ত্রীকত্ীগরুগৌরালৌ জয়তঃ 


পরমহংস-সংহিতাখ্যং সাত্বতসংহিতেত্যপরন।মধেয়ম্‌ 


শনকন্বনারমূ 
(উত্তরার) 


উজিত্রুষ্ত্পায়ন.রদ্ব্যাদ*গুণীতিম 


শরীব্রহ্মমাধবগৌড়ীয়সম্প্রদায়ৈকসংরক্ষক-পরমহংস-পরিব্র।জ-া চার্য্যচিদ্বিলাস- 
প্রভূপাদ-শ্রীমভক্তিসিদ্ধান্ত-সরস্বতী-গোস্বামী-চন্থুরেণ বিরচিতেন 
বিবিধসূচীপন্র-কথাসার-সংস্কৃতান্বয়-গৌড়ীয়ভাষ্যানুবাদ-তথ্য 
বিরুত্যাআক-গৌড়ীয়-ভাষ্যেণ, শ্রীমধ্বা চার্যপাদরূত- 
তাৎপধ্যেণ, শ্রীবিশ্বনাথ-চন্্রবর্তী-ন্কর-র্লুত- 
সারার্থদশিন্যাখ্যা-টীকয়া 
তথা 


নবদ্বীপ রাজকীয় সংস্কৃত মহাবিদ্যালয়াধ্যাপক প্রাক্তন অধ্যক্ষ পণ্ডিত শ্রীকানাইলাল 
- জধিকারী-পঞ্চতীর্থক্কতেন সারার্থদশিনী টীকায়াঃ বঙ্গানূবাদেন চ সহিতম্‌ 


শ্রীচৈতন্যগৌড়ীয়মঠ-প্রতিষ্ঠানসা! প্রতিষ্ঠাতা ও" শ্রীমন্ভক্তিদয়িতমাধব-গোস্বামি-মহারাজ- 
বিঞ্কপাদস্য অধস্তনেন বর্তমানাচাষ্যেণ 
ভ্রিদত্ডিস্বামী-শ্রীমভ্ক্তিবল্লভতীর্৫থ-মহারাজেন সম্পাদিতম্‌ 


প্রথম-সংস্করণম্-_ ৫১৬ শ্রীগৌরাব্দে 


নদীয়া, শ্রীধামমায়াপুর, ঈশোদ্যানস্থিত “শ্রীচৈতন্যবাণী”-ইত্যাখ্য-মুদ্রাযস্ত্রে ্িদশ্ডিষ্কামি- 
শ্রীমত্ভক্তিবারিধি-পরিব্রাীজক-মহারাজেন মুদ্রিতং প্রকাশিতঞ্চ 


আক্ুষ্ণের রাসঘান্তা 


২৯ দামোদর, ৫১৬ শ্রীগৌরাব্দ 
শু অগ্রহাগনণ, ১৪০৯ বঙ্গাব্দ 
১৯ নভেম্বর, ২০০২ খুঙ্টাব্দ 
প্রাপ্তিস্থান ৪-- 
১) _আচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ ৪1 শীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
ঈশোদ্যান, পোঃ শ্রীমায়াপুর-৭৪১৩১৩ গ্র্যান্ড রোড 


জেলা-নদীয়া (পশ্চিমবঙ্গ ) 


হা শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মণ 
৩৫, সতীশ মুখাজি্জ রোড 

কলিকাতা-৭০০০২৬ 

৩। শীচৈতন্য গৌড়ীয় মত 


মথুরা রোড, পোঃ বৃন্দাবন-২৮১১২১ 
জেলা-মথুরা € উত্তর প্রদেশ ) 


৭ 


পোঃ পুরী-৭৫২০০১  ওড়িষ্যা ) 


৫) শ্ীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
পল্টন বাজার 
পোঃ গৌহাটী-৭৮১০০৮ €( অসম) 
৬। শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
শ্রীজগন্নাথ মন্দির 


পোঃ আগরতলা-৭৯৯০০১ (ত্রিপুরা) 


আ্রীগীড়ীয় মঠ 


পোঃ তেজপুর-৭৮৪০০১ € অসম ) 


৫১১ 
টু 
্ 
র্‌ 'শ্্রীস্ভাগবতং পুরাণমমলং যদ্বৈষ্ণবানাং প্রিয়ং £ 
টা যস্মিন্‌ পারমহংস্যমেকমমলং জ্তানং পরং গীয়তে । ১৫ 
6 তত্র জ্ঞান-বিরাগ-ভক্তিসহিতং নৈ্ষন্ম্যমাবিক্কৃতং 8 
৯ তচ্ছ ণ্বন্‌ সুপঠন্‌ বিচারণপরো ভক্ত্যা বিমৃচ্েন্নরঃ ॥” ই 
৮৬ শ্রশ্রীগুরুগৌরাঙ্গের কৃপায় ডক্তগণের বোধসৌকত্যার্থে শ্রীবি্ব- 
নাথ চন্রবর্তিপাদের সংস্কৃত টাকার বঙ্গানুবাদসহ শ্রীমত্ভাগবতের ্্‌ 
অভিনব সংস্করণের প্রথম স্বন্ধ, দ্বিতীস্ম স্কন্ধ, তৃতীয় স্কপ্ধ, চতুর্থ স্কন্ধঃ 7৫ 
পঞ্চম স্ন্ধ, ষষ্ঠ স্কন্ধ, সপ্তম স্কন্ধ, অস্টম স্ন্ধ, নবম স্ন্ধ, দশম স্ন্ধ টু 
পূর্ববাদ্) বিভিন্ন শুভতিথিকে অবলম্বন করিয়া প্রকাশিত হইয়াছেন । টু 
ভক্তগণ জানিয়া উল্লসিত হইবেন ভ্রিদতিস্বমী শ্রীমত্তক্তিবারিধি ট্‌ 
পরিব্রাজক মহারাজের নিক্ষপট সেবা-প্রচেষ্টায় পুনঃ স্বল্প সময়ের 7৫ 
মধ্যে শ্রীমভাগবত দশম স্কন্ধোর উত্তরা শ্রীকৃষ্ণের রাসযাত্রা শুভবাসরে ১৫ 
₹  প্রকটিত হইলেন। শ্ত্রীমভাথবত দশম স্ষহ্ধ উত্তরার্দের পূর্ণানুকুল্য, 
র্‌ সংগ্রহে ভ্রিদণ্ডিস্বামী শ্রীমদ্ভক্তিবেভব অরণ্য মহারাজ আন্তরিকতার র্‌ 
ঠা সহিত যত্ব করিয়া বৈষ্ণবগণের আনন্দ বর্ধন করিয়াছেন । আশা ১৫ 
টর্চ করি শ্রীগুরুবৈষ্ণবভগবানের অহৈতুকী কৃপায় শীমভাগবত একাদশ ১৫ 
র্‌ এবং দ্বাদশ স্কন্বসমৃহও ভ্রমশঃ শীঘ্রই প্রকাশিত হইবেন । ্ 
১ শ্রীকৃষ্ণের রাসযান্রা ১৫ 
২৯ দায়োদর, ৫১৬ শ্রীগৌরাব্দ | বৈষ্ণবদাসানুদাস ৮৫ 
টু ২ অগ্রহায়ণ, ১৪০৯ বঙ্গাব্দ ভক্তিবল্লভ তার্থ র্‌ 
ঠা ১৯ নভেম্বর, ১০০২ খস্টাব্দ 0 
ট্ৃ এ ্ 
টু টু ০8৮ 
2১২১৫ 9৮5 


টু বাদ্য 
ক সবে পুরুষার্থ “ভক্তি” ভাগবতে হয় । রর 
৫6. প্রেম-রূপ ভাগবত" চারিবেদে কয় ॥ র্‌ 
টু চারি বেদ--“দধি” ভাগবত-_'নবনীত” ৷ ূ 
$  মথিলেন শুকে, খাইলেন পরীক্ষিত ॥ ঠ 
র্‌ __আীচেতন্যভাগবত, মধ্য, ২১১৫, ১৬ ৯৫ 
51 প্রেমময় ভাগবত- শ্রীকৃষ্ণের অঙ্গ ৷ নর 
ইটা তাহাতে কহেন যত গোপ্য কৃষ্ণরজ ॥ 4 
র্‌ ভাগবত-পুস্তকো থাকয়ে যা'র ঘরে । 
রর কোন অমজল নাহি যায় তখাকারে ॥ € 
নু এ না টি পূজা হয় । ্ 
5 ভাগবত-পঠন-শ্রবণ ভক্তিময় 11 ১৫ 
র্‌ _ শ্রীচৈতন্যভাগবত, অন্ত্য, ৩৫১৬, ৫৩০-৫৩১ ুঁ 
রুফ্ণভক্তিরসস্বরূপ শ্রীভাগবত । ৮৫ 
$. তাতে বেদশাস্ত হৈতে পরম মহত্ব ॥ রর 
চর __শ্্রীচৈতন্যচরিতাস্ত, মধ্য, ২৫১৪৩ টু 

২ ১৮8৫ 


দখঘ-স্কন্ধের অধ্যায়-বিবরণ 


পঞ্চচত্বারিংশ অধ্যায় ১২৩ 
সাগ্রজ শ্রীরুষ্ণের জনক-জমনীকে সান্ত্বনা দান, 
মাতামহ উগ্রসেনের রাজ্যাভিষেক, সত্বর ব্রজগমনাঙ্গী- 
কারে নন্দাদি ব্রজবাসিগণকে সাত্তবনা প্রদান, দ্বিজাতি- 
সংস্কার ও ব্রক্গচর্য্যব্রত গ্রহণপৃবর্বক গুরুকুলবাস ও 
বিদ্যাধ্যয়ন-লীলা, পঞ্চজন-নামক অসুর বধ ও 
“পাঞ্চজন্য' শস্ব লাভ, যমালয় হইতে গুরুপুন্তর প্রত্যা- 
নয়ন দ্বারা গুরুদক্ষিণা দান এবং পুরী প্রত্যাগমন । 
যট্চত্বারিংশ অধ্যাক্স ২৪--৪৯ 
শ্রীকৃষ্ণের উদ্ধবকে ব্রজে প্রেরণপূবর্বক নন্দ- 
যশোদার শোকাপনোদন । 
সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায় ৪৯-_-১০০ 
শ্রীরুঞ্চাদেশে গোপীগণকে শ্রীকৃষ্ণ-সন্দেশ প্রদান 
দ্বারা সান্তনাপুর্্বক উদ্ধবের মধুপুরী প্রত্যাগমন এবং 
ব্রজবাসিগণের প্রেমাতিশয্য জাপন। 
অস্টচত্বারিংশ অধ্যায়, ১০০-_-১১৪ 
শ্রীকৃষ্ণের কুব্জার মনোভিলাষ পূরণার্থ কৃব্জা- 
গৃহে গমন ও কুব্জাসহ বিহার, অন্রুর গুহে গমন- 
পুবর্বক অন্ররের সঃ তুষ্ট হইয়া তাহাকে প্রশংসন 
ও পাণগুবগণের সংবাদ গ্রহণার্থ তাহাকে হস্তিনায় 
প্রেরণ, অতঃপর উদ্ধবসহ স্বগৃহে প্রত্যাবর্তন । 


একোনগঞ্চাশত্তম অধ্যা্ন ১১৪-_১২৩ 

অন্রুরের কুষ্ণাদেশে হস্তিনাপুর গমন, বিদ্ুর ও 
কুত্তীদেবীর নিকট পাণুবগণের প্রতি ধৃতরান্ট্রের 
বৈষম্য ব্যবহারের কথা-শ্রবণ, কৃত্তীদেবীর শ্রীরাম- 
কৃষ্-পাদপদ্মে শরণাগতি জাপন, অন্রুরের ধৃতরান্্র 
প্রতি হিতোপদেশ, ধৃতরাষ্ট্র মনোভিপ্রায় জ্ঞাত হইয়া 
মথুরায় প্রত্যাবর্তন ও কৃষ্ণসমীপে সমুদয় বৃত্তান্ত 
নিবেদন । 


পঞ্চাশত্ম অধ্যায় ১২৩--১৪০ 

জরাসন্ধের জামাতা কংস নিধনবার্তা শ্রবণে 
মথুরা অবরোধ, রামকৃষ্ণ-কর্তুক জরাসন্ধের সপ্তদশ- 
বার পরাজয়, জরাসন্ধের অভ্টাদশবার যৃদ্ধোদ্যোগ- 
কালে নারদ-প্রেরিত কালযবন-নামক জনৈক বীরের 
আক্মতুল্য যোদ্ধা অন্বেষণে মথুরায় আগমন ও যদ্ু- 


পুরী অবরোধ, অবিলম্বে জরাসন্ধাগমন সম্ভাবনায় 
উভগ্কতঃ যাদবগণের সমূহ বিপদাশঙ্কায় শ্রীকঞ্ের 
যাদবগণকে রক্ষণার্থ সমুদ্রমধ্যে দুর্গনির্মাণপূর্্বক 
তথায় যোগবলে যাদবগণকে আনয়ন এবং আত্মীয়- 
গণকে সুরক্ষিত দর্শনে বলদেবের অনুমতি লইয়া 
নিরস্ত্র পুরদ্ধার হইতে বহির্গমন ৷ 
একপঞ্চাশত্তম অধ্যায় ১৪০-_-১৬০ 
স্রীরুষ্চকর্তৃক মুদুকন্দের প্রখর দৃষ্টিদ্ব'রা কাল- 
যবন সংহার, মৃছুকুন্দের কুষ্ণস্ততি ও কুষ্ণরুপা লাভ। 
দ্বিপঞ্চাশভ্তম অধ্যায় ১৬০--১৭৬ 
মুদুকৃন্দের কুষ্ণারাধনা, শ্রীকুষ্ণের পুনরায় মথুরা 
আন্রমণকারী যবন-সৈন্যের বিনাশসাধনপৃবর্বক ধন- 
রত্বাদি লইয়া দ্বারকাগমনকালে বহু সৈন্যসহ জরা- 
সন্ধের পুনরায় মথুরাবরোধ, রামকুষ্ণের ভীতবৎ 
পলায়ন-লীলা এবং প্রবর্ষণ, পব্বতারোহণ, জরাসন্ধের 
পব্বতে অগ্নি-প্রদান, রামকৃষ্ণের জরাসন্ধাদির অল- 
ক্ষিতে পব্বত-শিখর হইতে লম্ফপ্রদানপৃবর্বক সমৃদ্র- 
বেষ্টিত দ্বারকায় প্রবেশ, জরাসন্ধের সঙ্কপ্পীসিদ্ধি 
বিবেচনায় সসৈনে; স্বদেশ প্রস্থান, শ্রীকৃষ্ণের দ্বারকা- 
বস্থানকালে বিদভরাজনন্দিনী রক্সিণীর শ্ত্রীরুষ্ণকে 
পতিরূপে বরণ এবং ব্রাঙ্গণদ্বারা কৃষ্ণসমীপে পন্র 
প্রেরণ । 
ভ্রিপঞ্চাশতম অধ্যায় ১৭৬--১৯৩ 
রুক্িণী পন্রানূসারে শ্রীকৃষ্ণের বিদর্ভ নগরে গমন 
এবং জরাসন্ধ প্রমুখ শন্তুবল সমক্ষে রুক্িণী-হরণ । 


চতুষ্পঞ্চাশত্ুম অধ্যায় ১৯৪-- ২১২ 
স্ীরুঞ্ণকর্তৃক বিপক্ষরাজগণের পরাভব, রুক্মিণী- 
ভ্রাতা রুল্সীকে বিরূপ করিয়া কৃষ্ণের পুরী প্রত্যাগমন 
ও কুক্সিণীর পাণিগ্রহণ এবং রুল্সীর “ভোজকট' 
নামক নগর নিম্মাণপৃব্বক ক্ুদ্ধচিত্তে তথায় বাস। 


পঞ্চপঞ্চা শততম অধ্যায় ২১২--২২৪ 

শ্রীকুষ্ণ হইতে প্রদ্যুশ্নের জন্ম, শম্বরাসুরকর্তুক 
প্রদ্যুন্ন হরণ, শন্বরকে বধ করিয়া পত্ভী রতিদেবীসহ 
প্রদ্যুম্নের দ্বারকায় প্রত্যাবর্তন এবং পুরবাসীর 
আনন্দবদ্ধন। 


[৬] 


ঘট্পঞ্চা শত অধ্যায় ২২৪--২৩৬ 


রাজা সন্ত্রাজিতের সূ্যয-সকাশে স্যমন্তক মণি 
লাভ, এ মণি হরণ ব্যাপারে জন্্রাজিতের কুষ্থপ্রতি 
মিথ্যা সন্দেহ, স্বকলক্কাপনোদন মানসে শ্রীকৃষ্ণের 
মণি আহরণ, জান্ববান্‌ ও সম্তভ্রাজিতের কন্যাদ্বয় প্রাপ্তি, 
তথা সন্ত্রজিৎকর্তৃক উপতৌকন স্বরূপে প্রদত্ত মণির 
অগ্রহণ এবং স্যমন্তক হরণাদিদ্বারা অর্থের অনর্থতা- 
কথন । 


সপ্তপঞ্চাশতম অধ্যায় 


শ্রীরামকৃষ্ণের জতুগৃহদাহ সংবাদ শ্রবণে হস্তিনা- 
পুর গমন, অন্রুর ও কৃতবন্মার প্ররোচনায় শতধন্বার 
মণি লোভে সন্ত্রাজিৎ বধ, রামকৃষ্জের দ্বারকা গমন, 
শতধন্বার অন্রুর সমীপে মণি রাখিয়া প্রাণভয়ে 
পলায়ন, মণিহরণে প্রযোজক অন্তর ও কুতবর্মারও 
পলায়ন, মিথিলোপবনে কৃষ্ণকর্তক শতধন্বাবধে 
মণির অপ্রাপ্তি, শ্ীবলরামের জনকভবনে এবং 
শ্রীকৃষ্ণের দ্বারকায় গমন, শ্রীকুষ্ণের অন্ররকর্তৃক 
আনীত মণিদ্বারা স্বীয় অপষশ মার্জন এবং অক্রুরকে 
সেই মণির পুনঃ প্রত্যর্পণ । 


২৩৬--২৪৮ 


অম্টপঞ্চাশত্তম অধ্যায় ২৪৯--২৬৪ 

পাণ্ডবগণের অক্তাতবাসের পর শ্রীকৃষ্ণের পাণ্ডব- 
গণকে দর্শনার্থ ইন্দ্রপ্রস্থ গমন, স্ত্ীকৃষ্ণের কালিন্দ্যাদি 
পঞ্চকন্যার পাণিগ্রহণ, অগ্নির খাশুবদাহন ও অর্জুনকে 
গান্তীবাদি প্রদান, ময়দানবের সভা-নিক্মাণ ও দুষ্যো- 
ধনের বিবস্ত। 


একোনযাঞ্টিতম অধ্যায় ২৬৪--২৮০ 

শ্রীকৃষ্ণের ইন্দ্রানুরোধে মুরাদি অনুচরসহ পুৃ্থী- 
পুন্ন নরকাসুর বধ, পৃথিবী-কর্তৃক কুষ্ণস্তব ও নরকা- 
হাত দ্রব্যাদি কুষ্ণকে প্রত্যর্পণ, শ্রীকৃষ্ণের নরক পুন্রকে 
অভয্মদান, নরকাহাত ষোড়শ সহস্র কন্যার পাণিগ্রহণ, 
স্বর্গ হইতে পারিজাত হরণ এবং তাহাতে ইন্দ্রাদির 
দুবরদ্ধি | 


ষম্টিতম অধ্যায় ২৮১--৩১০ 

শীরুষ্ণের পরিহাস বাক্যে রুক্মিণীর কোপোৎ- 
পাদন, স্রীরুষ্ণ-কর্তৃক তাহার সান্তনা এবং উভয়ের 
মধ্যে প্রণয়কলহ । 


শ্রীমন্তাগবতম্ 


একষচ্টিতম অধ্যায় ৩১০--৩২১ 
শ্রীকৃষ্ণের পুন্র-পৌন্রাদি সন্ততি কথন, অনিরুদ্ধ- 
বিবাহে বলরামকর্তুক কুক্সিবধ ও কলিঙ্গ রাজের 
দন্তোৎপাটন এবং শ্রীকৃষ্ণের পুন্রাদির বিবাহ। 
দ্বিষম্টিতম অধ্যায় ৩২১-_ ৩৩১ 
“উষাহরণ"-প্রসঙ্গারস্ত ঃ অনিরুদ্ধের বাণাসুরের 
কন্য। উষ্াসহ বিহার, বাণাসুরের অনিরুদ্ধসহ সংগ্রাম 
এবং অনিরুদ্ধকে নাগপাপে বন্ধন । 
ন্রিষম্টিতগন অধ্যায় ৩৩২--৩৪৮ 
বাণ যাদবসমরে শিববল-পরাজয়, বৈষ্ণবন্বর- 
কর্তৃক বৌদ্রস্বর পীড়ন, রৌদ্রত্বরের কৃষ্ণস্ততি, শ্রীকৃষ্ণ- 
কর্তৃক বাণের বাহচ্ছেদ ও সহম্রভুজ-মধ্যে ভুজচতুষ্টয় 
মানত সংরক্ষণপূব্বক ত্প্রতি কুপা-প্রদর্শন এবং 
উষাসহ অনিরুদ্ধকে লইয়া দ্বারকায় প্রত্যাবর্তন । 
চতুঃষচ্টিতম অধ্যায় ৩৪৯--৩৬২ 
শ্রীকৃষ্কর্তুক ইক্ষাকু-তনয় নূগরাজের শ।প- 
বিমোচন, ব্রন্মস্বাপহরণ দোষোক্তিবারা রাজগণকে 
শিক্ষাদান এবং নূগোদ্ধার-প্রসঙ্গে বিভুতি-ভাগ্য- 
ভোগাদি-মদমস্ত যাদবগণের অনুশাসন । 
পঞ্চষম্টিতম অধ্যায় ৩৬২--৩৭৩ 
শ্রীবলদেবের সুহাদ্দর্শনাভিলাষে গোকুলে গমন, 
মধু ও মাধব মাসে যমুনোপবনে স্বীয় গোপীগণ জঙ্গে 
রাসরসোৎসব এবং যমুনাকর্ষণ-লীলা । 
ষট্ঘম্টিতম অধ্যায় ৩৭৩-_-৩৮৪ 
শ্রীকৃষ্ণের কাশীগমনপুব্বক পৌগুক, তম্মিন্ 
কাশীরাজ এবং সুদক্ষিণাদি বধ। 
সপ্তষঞ্টিতম অধ্যায় ৩৮৪-- ৩৯০ 
রৈবতক-পব্বতে ললনাযৃথসহ শ্রীড়ারত শ্রীবল- 
দেবকর্তৃক নরকমিন্ত্র মৈন্দ-বানরের ভ্রাতা অতি খল 
দ্বিবিধ বানরের বিনাশ সাধন । 
অম্টষচ্টিতম অধ্যায় ৬৯১--৪০৬ 
দুর্য্যোধনকন্যা লক্মণা হরণ ব্যাপারে জান্ববতী- 
নন্দন সাম্থ কৌরবগণসহ যুদ্ধে নিরুদ্ধ হইলে তদ্ধি- 
মোক্ষার্থ বলদেবের হস্তিনাগমন ও বঞ্চুভাবে শান্তি- 
স্থাপনে অনিচ্ছ.ক কৌরবগণের উদ্ধত্য দর্শনে বল- 
দেবের হস্তিনাকর্ষণ, দুর্যোধনাদির বলদেব স্তুতি 
এবং শ্ীবলদেবের লক্ষমণাসহ সাম্ধকে লইয়া দ্বারকা 
প্রত্যাবর্তন । 


অধ্যায়-বিবরণ 


৯৮৯৮৯ 


একোনসপ্ততিতম অধ্যায় ৪০৬--৪২১ 
শ্রীকৃষ্ণের যুগপৎ ষোড়শ সহম্্র মহিষী গৃহে 

গাহৃস্থ্যলীলা দর্শনে সত্রীনারদের বিস্ময় ও শ্রীকৃষ্ণের 

স্তব এবং নারদ প্রতি কৃষ্কানূগ্রহ ৷ 

সপ্ততিতম অধ্যায় ৪২২--৪৩৮ 
শ্রীকৃষ্ণের আহিনক কর্ম, সুধর্্মা-সভায় জরাসন্ধ- 


কর্তৃক অবরুদ্ধ রাজগণ-প্রেরিত দৃতের আগমন ও. 


র্ুফ্ণ সমীপে প্রতিবিধান-কামনা, নারদাগমন, কৃষ্ণের 
পাগুব-সংবাদ-পুচ্ছা, নারদের পাগুবগণেপ্সিত রাজ- 
সূয় য্ানুষ্ঠানবার্তা জ্ঞাপন ও তদ্বিষয়ে কৃষ্ণের 
অনুমোদনপ্রার্থনা, শ্রীরুষ্ণের রাজসূয্প যক্জে গমন ও 
জরাসন্ধবিজয়ের কোন্টি অগ্রে কর্তব্য, তদ্বিষয়ে 
উদ্ধবের বিচারাপেক্ষা | | 
এক সপ্ততিতম অধ্যায় 
উদ্ধব শ্রীরুঞ্ণকে রাজসূগাদি ব্যাপার তাহারই 
অচিন্ত্য ইচ্ছায় সংঘটিত ও জরাসন্ধবধাদি ব্যাপার 
তদন্তভূক্ত জানাইলে মহিষীগণসহ শ্রীরুষ্ণের ইন্জপ্রস্থ 
গ্রমনোদ্যোগ, দৃতপ্রমুখাৎ রাজগণকে সান্ত্বনা দান 
এবং শ্রীকুষ্ণাগমনে পাণ্ডবগণের আনন্দোৎসব ৷ 
দ্বিসপ্ততিতম অধ্যায় ৪৫৪--৪৬৯ 
শ্রীরুষ্ণকর্তৃক যুধিজ্ঠিরের রাজসুয় যক্তানুষ্ঠান- 
প্রস্তাবের অনুমোদন, ভীমসেন-কর্তৃক দুর্জয় জরা- 
সন্ধের নিধন, জরাসন্ধপুপ্র সহদেবকে রাজপদে 
অভিষেক ও কারারুদ্ধ রাজগণের মুক্তিদান ৷ 
ভ্রিসপ্ততিতম অধ্যায় ৪৬৯-_-৪৭৯ 
শ্রীরুষ্ণের রাজগণকে মোচনপৃবর্বক জরাসন্ধপুন্ 
সহদেব দ্বারা তাহাদিগকে রাজযোগ্য ভোগাদি প্রদান 
ও কৃপাপূব্বক নিজরপ প্রদর্শন, সহদেবকর্তৃক 
পৃজিত হইয়া ভীমার্জুনসহ ইন্জ্রপ্রস্থে প্রত্যাগমন এবং 
যুধিষ্ঠিরের প্রেমবিহ্বলতা | 
চতুঃসপ্ততিতম অধ্যায় ৪৭৯--৪৯৪ 
রাজস্য়ারস্তে যুধিষ্ঠিরের কৃষ্ণস্তুতি, হোত বরণ 
অগ্রপূজা প্রসঙ্গে সহদেবের কুষ্ণপূজারই শ্রেষ্ঠতা 
জ্ঞাপন, চেদিরাজের অসহিষ্ণুতা ও কৃষ্ণকাঙ্ণনিন্দা, 
শ্রীকুফ্ণের চক্রদ্ধারা শিশুপালের শিরশ্ছেদন, শিশু- 
পালের সারপ্যমুত্তি লাভ, রাজসুয়-সমাপনান্তে 
মহিষীগণসহ কৃষ্ণের দ্বারকা-প্রস্থান, দুর্যোধনের 
পরসুখাসহিষ্ণতা ও কলি-আবাহন । 


৪৩৯--৪৫৪ 


[৭] 


পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায় ৪৯৫-_ ৫০৫ 
যক্তসমাপনান্তে মহারাজ যুধিস্ঠিরের গণসহ 
দীক্ষান্তস্ানাদি উৎসব এবং তহার ময়দানব নির্মিত 
সভায় দুষ্টিভ্রমহেতু মাৎসর্যাপীড়ান্রাত্ত রাজা দু্যো- 
ধনের মানভজ । 
ঘট্সপ্ততিতম অধ্যায় ৫০৫-_-৫১৩ 
রুক্মিণী-হরণকালে পরাজিত রাজগণের অন্যতম 
শাল্বের পৃথিবীকে যাদবশুন্যা করিবার প্রতিজানূসারে 
শিবারাধনা ও শিববরে ময়দানব-রচিত ইচ্ছানুরাপ 
গতিশীল “সৌভ'-নামক যান প্রাপ্তি, বফিবীরশণণসহ 
শালব-পক্ষীয়গণের মহাযৃদ্ধ,+ বীরবর প্রদ্যুম্নের 
দিব্যাস্্রদ্বারা শাল্ব-রচিত মায়া-বিনাশ, শাল্বানুচর 
দ্যুমানের গদাহত প্রদ্যুম্নকে দারুকপুন্ত্ প্রদ্যুষ্ন 
সারখী-কন্তক রণস্থল হইতে অপসারণ সংজ্ঞালাভা- 
নন্তর প্রদ্যুষ্নের তঙ্জন্য বীরোচিত ক্ষোভ প্রকাশ 
এবং তচ্ছ_বণে সারথীর নিজধর্ম কথন । 
সপ্তসপ্ততিতম অধ্যায় ৫১৩--৫২৪ 
প্রদ্যুম্নের পুনরায় শালবসহযুদ্ধ, শ্রীকৃষ্ণের ইন্দ্র- 
প্রস্থ হইতে দ্বারকায় প্রত্যাগমনপূর্্বক রণক্ষেত্ত্রে গমন 
এবং কাপট্যপরায়ণ শাল্বের বিনাশসাধন ও “সৌভ'- 
যান-ভঙ্জন। 
অচ্টসপ্ততিতমম অধ্যায় ৫২৪--৫৩৮ 
শাল্বমিন্র দত্তবন্র ও তদৃভ্রাতা বিদূরথকে বিনাশ- 
প্ববক শ্তরীরুষ্ণের নিজ পুরীতে বিহার, দত্তবন্রে র 
সারপ্য মুক্তি লাভ, 'কুরুপাণ্ডব-যুদ্ধোপন্রম শ্রবণে 
শ্রীবলদেবের তীর্থ-স্লানচ্ছলে দ্বারকা হইতে প্রস্থান ও 
নানা তীর্থ ভ্রমণ, নৈমিষারণ্যে রোমহর্ষণ সৃতের, 
প্রাণবিনাশ ও তৎপুন্ন উগ্রশ্রবা সৃতকে ভাগবতবক্ত- 
রূপে বিনিয়োগ । 
একোনাশীতিতম অধ্যায় ৫৩৮--৫৪৫ 
নৈমিষারণ্যবাসী দ্বিজগণের তুষ্ট্যর্থ লোক শিক্ষা- 
কঙ্গে স্তহত্যাজনিত অপরাধ মোচন-ব্যপদেশে 
শীবলদেবের “বল্ল” নামক অসুরের বিনাশসাধন- 
পৃব্বক নানা তীর্থে অবগাহন, কুরুক্ষেত্র ভীম দুধ্যো- 
ধন যুদ্ধ দর্শনে তাহা দৈবরুত-জানে-দ্বারকায় প্রত্যা- 
গমন, পুনরায় নৈমিষে গমন, খাষিগণকে অপ্রাকৃত 
স্বরাপ জান প্রদান এবং অবভূথ স্বানান্তে শ্রীরেবতী 
দেবীসহ মিলন । 


1৮] 


অশীতিতম অধ্যায় ৫৪৫--৫৫৯ 

দ্বারকায় স্ত্রীক্কষ্ণের নিজগুহাগত অর্থেগ্জ সথা 
সুদামা বিপ্রকে অচ্চনপৃবর্বক উভয়ের একন্রে গুরুকুলে 
বাসকালীন লীলাসমৃহের আলো'চনা-প্রসঙ্গে শ্রীগুরু- 
পাদপদ্ম সেবার মাহাত্ম্য-বীর্তুন | 


একাশীতিতম অধ্যায় ৫৬০--৫৭৩ 

শ্রীকুষ্ণের সখা সুদামা সহ প্রেমালাপ, সুহাদুপ- 
হাত চিপিউকতগ্ুল ভক্ষণ এবং সখার আশ্রমে 
ইন্দ্রদুর্লভা অট্টালিকা নির্মাণ » সুদামার গৃহে প্রত্যা- 
গমন, এশ্ব্য্যদর্শনে বিজময় ও শ্রীভগবানের ভক্ত- 
বাৎসল্যের প্রশংসা এবং অনাসক্ত ভাবে বিষয় স্বীকার 
করিতে করিতে যথাকালে বৈকুগ্ঠ প্রাপ্তি ৷ 


দ্বদশীতিতম অধ্যায় ৫৭৪--৫৯১ 
সূ্যযগ্রহণোপলক্ষে কুরুক্ষেত্ত্রে সমাগত যাদবগণ 
ও অন্যান্য নৃপতিগণের পরস্পর কুষ্ণকথা আলাপন 
এবং নন্দাদি সুহাদ্গণের আনন্দবিধানকারি শ্রীকৃষ্ণের 
কুরুক্ষেত্রে আগমন ও সুদীর্ঘ বিরহ সন্তপ্ত ব্রজবাসি- 
গণসহ মিলন । 
ত্র্যশীতিতম অধ্যায় ৫৯২--৬০৮ 
€কুরুক্ষেত্রে ) স্ত্রীগণমধ্যে শ্রীকৃষ্ণ কথা-প্রসঙ্গে 
কৃষ্ণ পতীগণকর্তৃক দ্রোপদীর নিকট স্ব-স্ব পাণি-গ্রহণ 
ব্যাপার বর্ণন। 
চতুরশীতিতম অধ্যায় ৬০৮--৬৩৩ 
€কুরুক্ষেত্রে ১ শরীক সন্দশনার্থ মুনি-সমাগম, 
শ্রীকফের সাধুমাহাত্ম্য ও মুনিগণের কৃষ্ণ মাহাত্ম্য" 
কীর্তন, শ্ীবসুদেবের জীব-মঙ্গলোপাস্স-প্রশ্নোত্তরে মুনি- 
গণের যক্তদ্বারা সব্ব'যজেশ্বর শ্রীহরির আরাধনার 
উপদেশ, বসগুদেবের যক্তোৎসাহ এবং যজান্তে বন্ধ- 
গণের স্ব-স্থ স্থানে প্রস্থান । 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


পঞ্চাশীতিতঙ্গ অধ্যায় ৬৩৬--৬৫৩ 
মাতা-পিতা-কর্তুক সম্প্রাথিত রামকরুষ্ণের পিতাকে 
তত্বক্ভান ও মাতাকে ম্বৃতপুন্ত প্রদান এবং কৃষ্ণরুপায় 
দেবকী পুন্ত্রগণের মুক্তিলাভ । 
ষড়শীতিতম অধ্যায় ৬৫৩---৬৭২ 
অজ্জনের দম্ভ-সহকারে সুভদ্রা-হরণ এবং 
“ভক্তভক্তিমান স্রীকুষ্ণের মিথিলা গমনপূব্বক তদীয় 
ভক্ত বহুলাহ্ব ও শুতদেবের গুহে অবস্থান এবং তাহা- 
দিগকে সন্মার্গের উপদেশ প্রদানপৃব্বক দ্বারকায় 
প্রত্যাবর্তন । 
সপ্তাশীতিতম অধ্যায় ৬৭২--৭২৯ 
শ্রীনারায়ণ-নারদ সংবাদে “বেদসমূহকত্তৃক নারা- 
য়ণের সপ্তণ-নিগুণ স্তৃতি” বর্ণন । 
অস্টাশীতিতম অধ্যায় ৭২৯--৭৪৩ 
ওণাতীত বিষ্ণপাসকগণের মায়িকগুণনিম্মুক্তি ও 
বৈকুষ্ঠ-পদবী লাভ এবং গুণমন্ন অন্য দেবোপাসক- 
গণের জড়ীয় বিভূতি লাভাদি বর্ণন-প্রসঙ্গে শ্রীরুষ্ণের 
জীব প্রতি প্রকৃত অনুগ্রহের লক্ষণ তথা শিব-বর 
দৃপ্ত বৃকাসুর নিধনবার্তী-কীর্তবন-মুখে ব্রহ্মা, বিষ ও 
মহেশ্বরের মধ্যে শ্রীবিষ্ণরই মহত্ব কথন । 
একোননবতিতম অধ্যায় ৭৪৪-_-৭৬৪ 
“কোন্‌ দেবতা শ্রেষ্ঠ”-_-এতদ্বিষয়ে সংশয়চিত্ত 
মুনিগণের নিকট ভুগুকম্তৃক (পরীক্ষা দ্বারা ) বিষ্ণুর 
উৎকর্ষ বর্ণন এবং শ্ত্রীরুঞ্ণর্জনের মহাকালপুর গমন 
ও দ্বারকাবাসিবিপ্রপুন্রোদ্ধার-প্রসঙ্গে অঙ্জুনের রুষ্ণ- 
প্রভাব দর্শনে বি্ময় ৷ 
নবতিতম অধ্যায় ৭৬৪--৭৮২ 
“মধুরেণ সমাপয়েৎ”--এই ন্যায়ানুসারে পুন" 
ব্বার সংক্ষেপে স্ীকৃষ্লীলা এবং যদুবংশের সকারণ 
আনন্ত্য বর্ণন। 


৯৯ কাল 


দখঘ-স্কন্ধের কথাসার 


কুষ্ণ যোগমায়া-প্রভাবে পিতামাতার গ্রশ্বর্যভাব 
অপনোদন করিয়া তাহাদের সমীপে গমনপূর্বক 
এতাবৎকাল পিতৃমাতৃশুশ্মষা করিতে পারেন নাই 
বলিয়া ক্ষমা প্রার্থনা করিলেন । বসুদেব ও দেবকী 
রামকৃষ্চকে আলিজন করিয়া প্রেমাশুনকে মোচন 
করিতে লাগিলেন । কৃষ্ণ উগ্রসেন রাজ্য প্রদান 
করিয়া কংসভয়ে পলায়িত আত্ীয়গণকে আনয়ন 
করাইয়া তথায় বাস করাইলেন এবং নন্দমহারাজকে 
বিবিধ উপটৌকন দিগ্না ব্রন্ষে প্রত্যাগমন করিতে 
অনুরোধ করিলেন । নন্দ রামকৃঞ্চকে আলিজনপুব্বক 
অশ্পূর্ণলোচনে ব্রজে প্রত্যাবর্তন করিলেন । অতঃপর 
রামরুষ্ণ দ্বিজাতিসংস্কারে সংস্কৃত হইয়া গুরুকুলে 
ব।সেচ্ছায় অবস্তীপুরস্থ সান্দীপনি মুনির আশ্রমে গমন 
করিলেন এবং চতুঃষন্টি দিবসে চতুঃষম্টিকলা- 


বিদ্যা শিক্ষা করিয়া গুরুদক্ষিণা প্রদানের ইচ্ছা করিলে 


সান্দীপনি মৃত পুত্রকে প্রার্থনা করিলেন। রামকুঞ্ণ 
সমুদ্রসমীপে গুরুপুত্রের নির্দেশ অবগত হইয়া সমুদ্র- 
মধ্যে প্রবেশপৃবর্বক “পঞ্চজন* অসুরকে বিনাশ ও তদজ- 
জাত শস্ত গ্রহণ করিলেন; কিন্তু তাহার উদরমধ্যে 
গুরুপুন্তকে না পাইয়া ষমলোকে গমনপুবর্বক যম- 
রাজের দ্বারা পুজিত হইলেন এবং যমরাজকর্তুক 
প্রত্যাপিত গুরুপুণ্রকে গ্রহণ করিয়া গুরুকে প্রদান- 
প্ব্বক স্বগৃহে প্রত্যাবর্তন করিলেন । 

শ্রীকৃষ্ণের প্রিয়সখা উদ্ধব বুঞ্চিগণের মন্ত্রী ছিলেন। 
একদিন কৃষ্ণ উদ্ধবকে ব্রজে গমনপুব্বক ব্রজবাসী- 
গণের মনঃপাড়া নিবারণ করিতে আদেশ করিলেন । 
উদ্ধব ব্রজে গমন করিলে গোপরাজ তাহাকে অঙ্চন 
করিয়া কৃষ্ণের কুশল জিজ্ঞাসা ও কুষ্ণগশুণ কীর্তন 
করিতে লাগিলেন । নন্দযশোদার কৃষ্ণে পরম অনু- 
রাগ দর্শনে উদ্ধব তাহাদিগের নিকট কৃষ্ণের বর্ণন 
এবং নন্দসহ কুষ্ণালাপে রান্রি অতিবাহিত করিলেন । 
প্রাতঃকালে গোপীগণ ব্রজদ্বারে রথ-দর্শনে অভ্রুরের 
পুনরাগমন সম্ভাবনা করিয়া বিলাপোনক্তি করিতেছেন, 


এমন সময় উদ্ধব প্রাতঃকৃত্য সমাপনান্তে তথায় 
উপস্থিত হইলেন । 


গোপীগণ উদ্ধবকে পীতাম্ধরপরিহিত পদ্দপলাশ- 


লোচন দর্শনে তাহার পরিচয়জ্ঞাতার্থ উদ্ধবকে বে্টন 
করিয়া দীড়াইলেন এবং তিনি কৃষ্ণ-প্রেরিত জানিয়া 
একান্তে লইয়া গেলেন । তাঁহারা কৃষ্ণের পৃব্ব কৃত 
লীলাসমৃহ জ্মরণপ্ব্বক বিলজ্জরভাবে রোদন করিতে 
লাগিলেন ঃ কেহ বা ভ্রমর-দর্শনে প্রিয়সঙ্গ স্মরণ- 
পুবর্বক বিবিধ উত্ভি, করিতে লাগিলেন । উদ্ধব 
গোপীগণকে সান্তনা করিয়া তাহাদের অনুরোধে 
মাসন্রয় তথায় অবস্থানপূবর্বক গোপগোপীগণের 
অনুমতিত্রমে মথুরায় প্রত্যাগমন করেন । 

স্ীরুঞ্ণ উদ্ধবের নিকট ব্রজের সংবাদ অবগত 
হইয়া উদ্ধব-সহ কুব্জার গুহে গমন করিলেন এবং 
কুক্জার অভিলাধানুসারে কিছুকাল তদ্গুহে অবস্থান- 
প্বর্বক স্বভবনে প্রত্যাগমনপূবর্বক বলদেব ও উদ্ধব- 
সহ অক্রুরের গৃহে গমন করিলেন । অন্রুর রাম- 
কৃষ্ণের যথোচিত অঙ্গন করিয়া স্ভব করিতে থাকিলে 
কুষ্ণ প্রীত হইয়া অক্রুরের প্রশংসাপৃব্বক তাহাকে 


পাণ্ডতবগণের সংবাদগ্রহণার্থ হস্তিন।পুরে প্রেরণ করি- 
লেন। 


অক্রুর হস্তিনাতে গমনপূব্বক পাগুবগণের 
কুশল জিজ্ঞাসা করিয়া পাণ্ডবগণের প্রতি ধৃতরান্ট্রের 
আচরণ অবগত হইবার জন্য কয়েকমাস তথায় 
অবস্থান করিলেন । ধার্তরান্ট্রগণ পাণডবগণের প্রতি 
যে অসদাচরণ করিয়াছিল, বিদূর ও কুস্তী তাহা 
অন্রু র-সমীপে নিবেদন করিলেন । কুন্তী অক্র.রের 
নিকট মাতাপিতা প্রভৃতি যাদবগণের সংবাদ জিক্তাসা 
করিয়া কুষ্ঃপ্রপতিসুচক বাক্যস্কল উচ্চারণ করিতে 
লাগিলেন । অন্র.র তাঁহাকে সান্তনা প্রদান করিয়া 
ধৃতরান্ট্র-সমীপে রামকুষ্ণের আদেশ ও বিবিধ তত্ব- 
পূর্ণবাক্য জ্ঞাপনপূর্বক তাহাকে সমদশী হইয়া প্রজা 
ও আত্মীয়গণের পালন করিতে বলিলেন এবং পুন্র- 
স্নেহগ্রস্ত ধুতরান্ট্রের যথাযথ উত্তর শ্রবণ করিয়া 
অথুরায় প্রত্যাগমনপূর্র্বক রামকৃষ্ণ সমীপে তাহা জাপন 
করিলেন । 
ংসবিনাশান্তে কংসমহিষীদ্বয় পিতা জরাসন্ধের 
নিকট বৈধব্যের কারণসমূহ জ্ঞাপন করিলে জরাসন্ধ 
পৃথ্থীকে যাদবশূন্যা করিবার অভিপ্রায়ে মথুরা অব- 


[১০] 


রোধ করিল। ভুভারহারী শ্রীকৃষ্ণ বলদেব-সহ 
অগণিত জরাসন্ধ-সৈন্য বিনাশ করিলেন এবং বল- 
দেব জরাসন্ধকে পাশবদ্ধ করিলে কৃষ্ণ ভুভারহরণে- 
চ্ছায় জরাসন্ধকে পুনব্র্বার সৈন্যসংগ্রহার্থ মুক্ত করিয়া 
দিলেন । জরাসন্ধ রামক্ৃষ্ণের বৈরতা সাধনোদ্দেশে 
তপস্যাম্ প্রব্ত্ত হইলে অন্য রাজগণ তাহাকে উপদেশ- 
দ্বারা তপস্যায় বিরত করিয়া স্বস্থানে প্রত্যারত 
করাইলেন £ 

জরাসন্ধ পুনঃ পুনঃ পরাজিত হইয়াও সপ্তদশবার 
যাদবগণের সহিত যুদ্ধ করিয়াছিল। অতঃপর 
অন্টাদশবার যুদ্ধোদ্যেগকালে কালযবন-নামক 
জনৈক বীর আক্মতুল্য যোদ্ধা অনুসন্ধান করিলে দেবষি 
নারদ তাহাকে যাদবগণের নিকট প্রেরণ করেন, 
কালষবনও তিনকোটি সৈন্যদ্বারা যদুপুরী অবরোধ 
করিলে শ্রীরুষ্ণ যাদবগণের বিপদাশঙ্কায় সমুদ্রমধ্যে 
এক পুরী রচনা করিয়া যোগবলে আীয়গণকে 
তথায় আনয়ন করেন এবং আত্মীয়গণকে সুরক্ষিত 
দেখিয়া বলদেবানুমতিভ্রমে নিরস্ত্রে পুরদ্ধার হইতে 
বহির্গত হন । 

কালযবন নারদবণিত লক্ষণানুসারে কুষ্ণকে 
চিনিতে পারিশ্না এবং ক্ুষ্চকে নিরস্ত্র দেখিয়া যুদ্ধ- 
বাসনায় নিরস্রভাবে তাহার অনুসরণ করিল । কৃষ্ণ 
কালযবনের হস্তগত হইবার অভিনয় করিতে করিতে 
দূরবস্তী' পর্রবতগহ্বরে প্রবিষ্ট হইলে কালযবন গিরি 
গুহাগ্ প্রবিষ্ট হইয়া একজন নিদ্রিত ব্যক্তিকে কৃষ্ণ- 
ক্তানে পদাঘাত করিল এবং পদাঘাতে উত্থিত পুরুষের 
প্রথর দৃষ্টিতে ভঙ্ষমীভূুত হইয়া গেল। সেই নিদ্রিত 
পুরুষ-_-মান্ধাতার পুন্র মুচুকুন্দ। তিনি অসুরভয়ে 
ভীত দেবগণকে রক্ষা করিয়া তাহাদের নিকট হইতে 
নিদ্রাবর প্রার্থনা করিয়া নিদ্রা যাইতে ছিলেন। মুছুকুন্দ 
ক্ষণে অতুলনীয় রূপদর্শনে অভিভূত হইয়া পরিচয় 
জিজ্ঞাসা করিলে কুঞ্ণ আত্মপরিচয় প্রদান করিলেন । 
মুদুকুন্দ তাহাকে প্রণাম করিয়া স্ব করিতে থাকিলে, 
ভগবান্‌ বাসুদেব মুছুকুন্দকে পরজন্মে কৃষ্ণপ্রাপ্তি-বর 
প্রদান করিলেন। মুচুকুন্দ মুকুন্দকে প্রণাম ও পরি- 
ক্রমা করিয়া বদরিকাশ্রমে গমন-পুব্বক শ্রীহরি 
আরাধনায়় নিযুক্ত হইলেন । 

শ্রীকৃষ্ণ যবনসৈন্য-পরিবেম্টিত দ্বারকায় প্রত্যা- 


্ীমপ্তাগবতম্‌ 


গত হইয়া সৈন্যবিনাশপূব্বক তাহাদের ধনাদি দ্বার- 
কার লইয়া যান। তৎপরে জরাসন্ধ যুদ্ধার্থ সমাগত 
হইলে রামকৃষ্ণ ভয়ার্তের ন্যায় অভিনয়পূবর্বক দূরদেশে 
পলায়ন করিতে করিতে প্রবর্ষণ পর্বতে আরোহণ 
করিলেন । এরাসন্ধ তাহাদিগকে অনুসন্ধান করিয়া 
দেখিতে না পাইয়া পর্বতের চতুদ্দিকে অগ্নি প্রদান 
করিলে রামকৃষ্ণ একাদশযোজন উন্নত পর্বত হইতে 
লম্ফপ্রদানপূর্রবক দ্বারকায় প্রবেশ করেন । জরাসন্ধও 
রামকৃষ্ণকে অগ্নিদগ্ধ জ্ঞান করিয়া স্বদেশে প্রত্যাবর্তন 
করে। 

বিদর্ভরাজ ভীম্মকের কন্যা রুল্মিণী কৃষ্ণগুণাবলী 
শ্রবণ করিয়া তাহাকে নিজ অনুরূপ পতিরূপে নির্ণয় 
করিয়াছিলেন । রুক্সিশীন্রাতা রুক্সী শিশুপালকে 
রুক্মিণীর বররূপে নির্ণয় করিলে রুক্মিণী জনৈক 
বিশ্বস্ত ব্রাহ্মণের দ্বারা কৃষ্ণসমীপে এক পন্ত প্রেরণ 
করেন এবং শিশুপাল তাহাকে বিবাহ করিবার পূর্বে 
ত।হাকে গ্রহণ করিতে অনুরোধ করিয়া পাঠান এবং 
হরণের উপায় নির্দেশ করিয়া দেন । 

কৃষ্ণ ব্রাহ্মণ-প্রমুখাৎ রুক্মিণীর পন্র শ্রবণ করিয়া 
রুক্সিণী-উদ্ধারে কৃতসঙ্কল্প হইলেন এবং বিবাহের 
নিদ্দিষ্টদিনের পৃর্রেই রথযোগে বিদভদেশে উপস্থিত 
হইলেন । 

বিদরভভরাজ ভীমক্মক শিশুপালকে কন্যা-সম্পদানেচ্ছ, 

হইয়া বিবাহোচিত অনুষ্ঠানসমূহ সম্পাদন করিয়া- 
ছিলেন । চেদিরাজ দমঘোষও পুন্রের মাঞঙ্জলিক কার্য 
সম্পন্ন করিয়া বিদর্ভনগরে উপস্থিত হইলে ভীম্গক 
তাহাদিগকে সসম্মানে প্রত্যুদ্গমনপূর্বক বাসস্থান 
প্রদান করিয়াছিলেন । কৃষ্ণবিদ্েষি রাজগণ শিশু- 
পালের সাহায্যার্থ তৎসহ আগমন করিয়াছিলেন ॥ 
বলদেব শ্রীকৃষ্ণের একাকী গমনহেতু চতুরঙ্গ সৈন্যসহ 
গমন করিয়াছিলেন । ভীতক্মক রামরুফ্চের প্রত্যুদৃ- 
গমন ও অচ্ন করিয়া যথাযোগ্য বাসস্থান নিদ্দেশ 
করিয়া দিলেন । 

বিবাহদিবসে কুক্সিণী রক্ষিপরির্ত হইয়া কুল- 
প্রথানুসারে অস্বিকামন্দিরে গমনপৃব্বক অশ্বিকার 


- অচ্ন ও বন্দনা করিলেন এবং কৃঞ্ণকে পতিরূপে 


প্রাপ্ত হইবার প্রার্থনা করিয়া বহির্গত হইলে শ্রীকফণ 
সব্বজনসমক্ষেই তাহাকে রথে আরোহণ করাইয়। 


কথাসার 


প্রস্থান করিলেন । বিপক্ষরাজগণ কৃষ্ণের পন্ডাৎ 
ধাবিত হইলে ব্লদেব বিপক্ষসৈন্য ধ্বংস করিতে 
থাকিলেন। তখন রাজগণ বিমুখ হইয়া প্রস্থান 
করিল। কুক্সিণী-ভ্রাতা রুক্মী ভগিনীর তাদৃশ বিবাহ 
সহ্য করিতে না পারিয়া শ্তরীকৃষ্ণকে আন্রমণ করিলে 
কৃষ্ণ রুক্মিণীর অনুরোধে তাহার প্রাণবধ না করিয়া 
তাহাকে বিরূপ করিয়া দেন। রুক্ী ব্যর্থ মনোরথ 
হইয়া রুষ্ণের নিধনকামনায় ভোজকট-নামক নগর 
নির্মাণপূবর্বক তথায় অবস্থান করিতে লাগিল। 
ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ রুক্সিণীকে নিজপুরে লইয়া গিয়া 
যথারীতি বিবাহ করিয়াছিলেন । 

কামদেব হরকোপানলে দগ্ধ হইয়া পুনরায় 
রুক্সিণীগভে “প্রদ্যুম্ন”নামে জন্মগ্রহণ করেন ৷ শম্বরা- 
সুর তাঁহাকে নিজশন্রু জানিয়া অপহরণপূবর্বক সমুদ্রে 
নিক্ষেপ করিলে এক মৎস তাহাকে ভক্ষণ করে। এ 
মৎস্য আবার ধীবরের জালে ধৃত হইয়া শম্বরগৃহে 
নীত হয়। পাচকগণ উহাকে পাকার্থে ছেদনকালে 
তদুদরে বালককে পাইয়া মায়াবতীর নিকট অর্পণ 
করিল । কামদেবের পত্বী রতিদেবী পতির পুনঃ 
শরীর ধারণের প্রতীক্ষায় শম্বরের গৃহে “মায়াবতী, 
নামে পাচিকারূপে অপেক্ষা করিতেছিলেন। তিনি 
বালফের পরিচয় পাইলেন । প্রদ্যুম্ন যৌবনপ্রাপ্ত 
হইলে রতিদেবী তাহার সম্যক পরিচয় অবগত 
করাইয়া তাঁহাকে “মহামায়া'-নাম্নী বিদ্যা প্রদান- 
প্ববক শম্বরকে বিনাশ করিতে বলেন। কামদেব 
শম্বরকে যুদ্ধার্থ আহ্বানপৃব্বক “মহামায়া'-বিদ্যা 
প্রভাবে তাহার সমস্ত মায়া বিনাশপূব্বধক তাহাকে 
সংহার করিলে আকাশচারিণী ভার্যযা রতিদেবী 
তাহাকে দ্বারকায় উপনীত করেন । প্রদ্যুম্নকে দর্শন 
করিয়া রুক্মিণীর দুগ্ধক্ষরণ হইতে থাকিলে তিনি 
প্রদ্যুম্নের পরিচয় জানিতে ইচ্ছা করেন এবং বসুদেব 
দেবকী প্রভৃতি তথায় আগমন করিলে নারদ আসিয়া 
সন্ত্রীক প্রদ্যুম্নের পৃব্ব পরিচয় প্রদান করেন। 
তাহারা প্রদ্যুম্নের পরিচয় পাইয়া পরমানন্দে তাহাকে 
আলিঙ্গন করিলেন ৷ 

রাজা সন্ত্রাজিৎ সূর্্যারাধনা করিয়া “স্যমন্তক'- 
মণি লাভ করিয়াছিলেন । এঁ মণি প্রত্যহ অস্টভার- 
পরিমিত সুবর্ণ প্রসব করিত এবং যেস্থলে উহা 
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সুপৃজিত হইয়া অবস্থান করিত, তথায় কোনপ্রকার 
অমঙ্গল ঘটিত না। শ্রীকৃষ্ণ যদুরাজের নিমিত্ত উহা 
প্রার্থনা করায় সম্ত্রাজিৎ তাহা দেন নাই। একদিন 
সন্ত্রাজিতের ভ্রাতা প্রসেন উহা কণ্ঠে ধারণপৃব্বক 
অশ্বারোহণে ম্গয়নার্থ বনভ্রমণকালে এক সিংহ অশ্বসহ 
প্রসেনকে বধ করিয়া এ মণি গ্রহণপৃব্বক পব্বত- 
গহুবরে প্রবেশ করিলে ভল্লুকরাজ জান্ববান্‌ আবার 
উহাকে বিনাশ করিয়া সেই মণি গ্রহণপূব্বক তাহার 
পুন্রের ভ্রীড়নকরূপে ব্যবহার করে । 

সন্ত্রাজিৎ ভ্রাতার অদর্শনে মনে করেন যে, স্রীকৃষ্ণই 
মণিলোভে প্রসেনকে হত্যা করিয়াছেন । শ্রীকৃষ্ণ 
তাদূশ কলঙ্ক অপনোদনের জন্য প্রসেনের গমনমার্গ 
অনুসরণপূবর্বক ক্রমে জাম্ববানের গুহায় উপস্থিত 
হইয়া জান্ববানের পুত্রের হস্তে উহা দেখিতে পান। 
তদ্দর্শনে ভীতা ধান্্রী রোদন করিয়া উঠিলে জান্ববান্‌ 
আসিয়া কলুফণকে দর্শনপুব্বক তাহার সহিত যুদ্ধে প্রবৃত্ত 
হয়। অম্টাবিংশতিদিবস যুদ্ধ করিবার পর কুষ্ণকে 
'পরমেশ্বর' বলিয়া বুঝিতে পারিয়া স্তবদ্ধারা তাহার 
প্রীতি উৎপাদনপূর্বক স্যমন্তক সহ নিজকন্যা জাম্ব- 
বতীকে কৃষ্ণকরে অর্পণ করে । কৃষ্ণ মণি লইয়া 
সন্্রাজিৎকে সভায় আহ্বানপূরর্বক সম্যক্‌ রত্তাস্ত বর্ণন 
করিয়া মণি প্রত্যর্পণ করিলে সন্ত্রাজিৎ নিজেকে 
স্রীরুষ্ণচচরণে অপরাধী জান করিয়া তৎক্ষালনার্থ 
নিজকন্যা সত্যভামাকে স্ত্রীরুঞ্চকরে সম্প্রদান করি- 
লেন এবং মণিটী যৌতুকরূপে প্রদান করিলে কৃষ্ণ 
তাহা ফিরাইয়া দেন । শ্রীরুষ্ণ ও বলদেব পাগুব- 
গণের অগ্নিদাহ-বিবরণ শ্রবণপৃব্বক হস্তিনায় গমন 
করিলে শতধন্বা অন্রুর ও কৃতবর্মার পরামর্শে সন্ত্রা- 
জিৎকে নিদ্রিতাবস্থায় বিনাশপূব্বক মণি গ্রহণ করিয়া 
প্রস্থান করে ৷ পিতৃশোকগ্রস্তা সত্যভামা স্বয়ং হস্তিনা- 
পুরে গমনপৃব্্বক কৃষ্ণসমীপে পিতুনিধনবাত্তা জ্ঞাপন 
করিলে কৃষ্ণ বলদেব দ্বারকায় প্রত্যাগত হইয়া শত- 
ধন্বা অন্রুরের নিকট মণি রাখিয়া প্রস্থান করে। 
কুষ্চ-বলদেব তৎপশ্চাৎ ধাবিত হইয়া তাহাকে 
বিনাশপব্বক তাহার নিকট মণি পাইলেন না। 
অন্র.রও শতধন্বার নিধন শ্রবণে মণি লইয়া পলায়ন 
করিলে দ্বারকায় বিবিধ অমঙ্গল দর্শন করিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
অন্ররের নিকট মণির অস্তিত্ব অনুমান করেন এবং 
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তাহাকে অনুমান করিয়া উক্ত বিশ্নয়ের যাথার্থ্য 
নিরূপ-পুব্ধক তাহাকেই পুনর্বার মণি প্রত্যর্পণ 
করেন । 

ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ পাণ্ডবগণের অক্তাতবাসের পর 
তাহাদিগকে দর্শন করিবার বাসনায় হস্তিনাপুরে 
গমনপৃব্বক কয়েকমাস ইন্দ্রপ্রস্থে বাস করেন । এক- 
দিবস কৃষ্ণাজ্জন বনগমনেচ্ছায় গমনপূবর্বক যমুনা- 
সমীপে এক মনোরমা কন্যা দর্শন করেন এবং 
তাহাকে কৃষ্কার্থে তপস্যারতা জানিয়া রথারোহণে 
হস্তিনায় লইয়া আসেন । 

আীরুষ্ণ পাণগুবগণের জন্য বিশ্বকর্মাদ্ধারা এক 
রমণীয় নগর নির্মাণ করাইয়াছিলেন । খাণ্ুব-দাহন”- 
কালে ময়দানব জঙ্জুনকত্ুক রক্ষিত হইয়া অর্জনকে 
এক বিচিত্র সভা রচনা করিয়া দিয়াছিলেন। তথায় 
দুর্যোধনের দুষ্টিবিপর্য্যয় ঘটিয়াছিল। শ্রীকৃষ্ণ 
অবস্তীরাজের ভগিনী মিন্রবিন্দাকে তদাসভ্ত জানিয়া 
স্বয়ম্বর সভা হইতে তাহাকে বলপুবর্বক হরণ করেন। 
অতঃপর নগ্রজিতের কন্যার বিবাহ-পণ অনুসারে 
সপ্ত ষণ্ডকে পরাজিত করিয়া নাগ্রজিতীকে বিবাহ 
করেন । বিবাহান্তে শ্রীকৃষ্ণ নাগ্জিতীকে লইয়া 
দ্বারকায় প্রত্যাবর্তন করিতেছিলেন, ইত্যবসরে উক্ত 
রষভগণকর্তৃক হতবায্য র।জগণ ক্ুষ্ণকে পথিমধ্যে 
আক্রমণ করিলে অর্জন তাহদিগকে পরাজিত 
করেন । অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ পিতৃত্বসা শ্তকীত্তির কন্যা 
ভদ্রাকে এবং স্বয়ম্বর সভা হইতে হরণপৃব্বক মদ্র- 
রাজকন্যা লম্মণাকে বিবাহ করেন । 

নরকাসুর দেবগণের প্রতি অত্যাচার করিলে 
ইন্দ্র তাহা কৃষ্ণের নিকট জ্ঞাপন করেন । শ্রীকৃষ্ণ 
ত্যভামাসহ নরকের রাজ্যে গমনপূরব্বক সপুন্রক 
মুরাসুর এবং নরকের প্রাণ-বিনাশ করিয়া তদাহৃতা 
ষোড়শ-সহম্্র রমণীকে দ্বারকায় প্রেরণ করেন। 
অনন্তর ইন্দ্রালয়ে গমনপুব্বক ইন্দ্র ও শচীর পূজা 
প্রাপ্ত হইয়া সত্যভামার অনুরোধে স্বর্গ হইতে পারি- 
জাত রুক্ষ উৎপাটনপৃব্্বক সত্যভামার গুহসংলগ্ন 
উদ্যানে তাহা স্থাপন করিলেন । তৎপর শ্রীকৃষ্ণ 
ষোড়শ সহম্্র মূর্তিতে প্রকাশিত হইয়া এককালে 
পৃক্বোক্তা রমণীগণের পাণি গ্রহণ করিয়াছিলেন । 

একদিন শ্রীকৃষ্ণ রুক্মিণীর শয্যায় উপবিষ্ট 


শ্রীমতভাগবতম্ 


কুক্সিণী সখিগণসহ শ্রীরুষ্ণের সেবা করিতেছিলেন । 
শ্রীকৃষ্ণ পরিহাসপূব্বক রুক্মিণীর পতিত্বে নিজ 
অযোগ্যতা জ্ঞাপন করিলে রুক্মিণী তাদৃশ অপ্রিয় বচন 
শ্রবণপূব্বক রোদন করিতে করিতে শোক ও ভয় 
নিবন্ধন মৃচ্ছিতা হইয়া পড়িলেন | প্রিয়্তমার তাদৃশী 
অবস্থা-দর্শনে শ্রীকৃষ্ণ রুক্সিণীকে উত্তোলন পুর্বক 
সান্তনা করিয়া নিজ পরিহাসের কথা জানাইলে 
রুক্মিণী আশ্বস্তা হইয়া শ্রীকৃষ্ণের স্ততিসূচক বিবিধ 
বাক্য কীর্তনদ্বারা শ্রীকুষ্ণের পাদপদ্মসেবার শ্রেষ্ঠতা 
জানাইলেন । 

শ্রীকৃষ্ণতত্তবানভিক্তা কৃষ্ণপত্রীগণ শ্রীকুষ্ণকে সর্বদা 
নিজগৃহে পাইয়া আপনাকে পতিপ্রিয়তমা জ্ঞান করি- 
তেন। তীহারা প্রত্যেকেই দশ জন করিয়া পুন্তর লাভ 
করিয়াছিলেন । কৃষ্ণপুন্রগণেরও বহু পুন্র-পোন্রাদি 
হইয়াছিল। কু্ী কৃষ্ণকর্তক অপমানিত হইয়াও 
ভগিনীর প্রীত্যর্থ প্রদুশ্নকে নিজ কন্যা এবং অনি- 
রুদ্ধকে পৌন্্রী সম্প্রদান করিয়াছিল। অনিরুদ্ধের 
বিবাহকালে কুক্দী বলদেবসহ পাশক্রীড়ায় প্রবৃত্ত 
হইয়া পরাজিত হইলে তাহা অস্বীকারপূরর্বক বল- 
দেবকে গোপাল" বলিয়া অবজ্ঞা করে। বলদেব 
তাহাতে ভ্রুদ্ধ হইয়। রুক্সমীকে নিধন করেন। তৎকালে 
কলিঙ্গরাজ দন্ত বিকাশপূব্ধবক হাস্য করিভেছিল 
বলিয়া তাহারাও দন্ত উৎপাটিত করিয়া দেন। 
অতঃপর নবপরিণীতা বধূর সহিত অনিরুদ্ধকে লইয়া 
বলদেব প্রভৃতি যাদবগণ ভোজকট হুইতে দ্বার কাভি- 
মুখে প্রস্থান করিলেন । 

বলির জ্যেষ্ঠ পুন্র বাণাসুর শিব-প্রসাদে ইন্দ্রাদি- 
দেবগণকেও ভূত্যের ন্যায় জ্ঞান করিত। তাহার 
কন্যা উষা স্বপ্নে অনিরুদ্ধের সঙ্গম লাভ করিয়া 
ব্যাকুলভাবে জাগ্রতা হইল এবং চিন্রলেখাকে স্বপ্ন 
বৃত্তান্ত বর্ণন করিল । চিন্ত্রলেখা দেব গন্ধবর্ব বৃষিঃ- 
বংশীস্ষ প্রভৃতি পুরুষগণের. চিন্তর অঙ্কন করিয়া উষার 
নিকট তাহার স্বপ্নদূষ্ট পুরুষকে নিদেশ করিতে 
বলিলে উষ্া অনিরুদ্ধকে নির্দেশ করিল । তখন 
চিন্্রলেখা যোগবলে দ্বারকায় গমনপুব্বক অনিরুদ্ধকে 
আনয়ন করিয়া উষার নিকট উপস্থিত করিল । উষা 
আঁনিরুদ্ধের সেবা করিতে থাকিলে অন্তঃপুর-রক্ষকগণ 
উষার শরীরে রতিচিহ্ দর্শন করিয়া বাণাসুরকে 
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জ্ঞাপন করিল । বাণাসুর কন্যাগৃহে অনিরুদ্ধকে 
দেখিতে পাইয়া তাহার সহিত যুদ্ধে প্ররুত্ত হইল এবং 
যুদ্ধে পরাজিত করিয়া তাহাকে নাগপাশে আবদ্ধ 
করিয়া রাখিল । 

অনিরুদ্ধের অদর্শনে তদীয় আত্মীয়গণ চারিমাস 
শোকাকুল থাকিলে নারদ আসিয়া অনিরুদ্ধের বন্ধন- 
বার্তী প্রদান করেন । তখন শ্রীকুফ্ণ যদ্নুবীরগণকে 
লইয়া বাণাসুরের পূরী অবরোধপূব্্বক তাহার সহিত 
যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইলেন। মহাদেব আসিয়া নিজভভ্ত 
বাণাসুরের পক্ষে যোগ দিলেন । স্ত্রীকুষ্ণ শঙ্করকে 
মোহিত করিয়া বাণাসুরের সহম্্র বাহু ছেদনপুব্্বক 
দুই বাহু মান্র অবশিষ্ট রাখিয়া রুদ্রের অনুরোধে 
তাহার প্রাণ রক্ষা করিলে বাণাসুর স্ততি-দারা শ্রীকৃষ্ণের 
প্রীতি উৎপাদন করিল । শ্রীকৃষ্ণ বাণাসুরকে অভয় 
প্রদানপূরর্বক বধূসহ অনিরুদ্ধকে লইয়া দ্বারকায় 
হ্বান্রা করিলেন ৷ 

একদা যদুকুমারগণ ভ্রীড়ান্তে জল অন্বেষণ 
করিতে করিতে এক জলশুন্য কুপসমীপে উপস্থিত 
হইয়া তন্মধ্যে এক করুকলাস দেখিতে পান এবং 
তাহাকে উত্তোলনের চেষ্টা করিয়া অসমর্থ হইলে 
স্রীরুষ্ণ-সমীপে জ্ঞাপন করেন । শ্রীকৃষ্ণ উহাকে বাম- 
হস্তে ধারণ করিয়া কপ হইতে উদ্ধার করিলে এ 
কুকলাস দেবতনু লাভ করিল। শ্রীরুঞ্চ তাহার 
আত্মপরিচয় জিজ্ঞাসা করিলে তিনি নৃগ-নামক ইক্ষু" 
কুতনয়রূপে স্বীয় পরিচয় প্রদানপূব্বক দানধর্মে 
বৈগুণ্য-হেতু কুকলাস-যোনি-প্রাপ্তির কারণ নির্দেশ 
করিয়া শ্রীরুষ্ণের স্ভব করিতে করিতে স্বর্গলোকে 
গমন করিলেন। শ্রীকৃষ্ণ এতত্প্রসঙ্গে ব্রন্মস্ব-হরণের 
বিষময় ফলের বিষয় যদুক্ুমারগণকে শিক্ষা প্রদান 
করিয়া সব্বদা ব্রাহ্মণে।ৎপীড়ন হইতে নিরস্ত থাকিতে 
উপদেশ করিলেন ॥ 

একদিন বলদেব সুহাদ্গণের দর্শনার্থ গোকুলে 
যান্রা করিলে নন্দ যশোদা প্রভূতি তাহাকে সানন্দে 
আলিঙ্গন ও আশীব্বাদ করিলেন । বলদেব পৃজ- 
নীয়গণকে প্রণামপূৃর্বক বয়্স্যগণের সহিত মিলিত 
হইয়া পরস্পর কুশল জিজ্ঞাসা করিলেন এবং কৃষ্ণ- 
বিরহ-কাতরা গোপীগণকে কুষ্বার্তীপ্রদানে সাত্তৃনা 
করিলেন । অনন্তর দুই মাসকাল গোকুলে অবস্থান- 
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পূর্বক তদনুরভ্ঞা গোপীগণ-সহ যমুনা-পুলিনে বিহার 
এবং বরুণ-প্রেরিত দিব্য বারুণী পান করিয়া জল- 
ব্রীড়ার্থ যমুনাকে আহ্বান করিলে যমূনা বলদেবকে 
মত্ত-জ্তানে উপেক্ষা করেন । তখন বলদেব লাঙ্গলাগ্র- 
ভাগ-দ্বারা যমুনাকে আকর্ষণ করিতে থাকিলে ভীতা 
যমুনা শ্রীবলদেবচরণে প্রপন্ন হইয়া ক্ষমা প্রার্থনা 
করেন । অনন্তর শ্রীবলদেব প্রসন্ন হইয়া গোপীগণ- 
সহ যমুনাতে জল-ন্রীড়া করেন । 

বলদেব নন্দব্রজে গমন করিলে করুষাধিপতি 
পৌগুক আপনাকে “বাসুদেব বলিয়া খ্যাপনপূরর্বক 
কৃষ্ণ-সমীপে সংবাদ প্রেরণ করে যে, সে নিজেই 
“বাসুদেব”, কৃষ্ণ যেন তাহার বাসুদেব-চিহ্নাদি পরি- 
ত্যাগপূব্বক পৌগুকের শরণ গ্রহণ করেন, নতুবা 
তাহার সহিত যুদ্ধ করেন। ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তাহার 
সোহহংবাদ বা মায়াবাদবিমুডুতারাপ পাষণ্ডততার 
সমূচিত শাস্তিবিধানার্থ কাশীপুরীতে গমন করিয়া 
কুত্রিম-বাসুদেব-চিহ-ধারী পৌতুক ও তন্মিন্্র কাশী- 
রাজের মস্তক ছেদনপূবরবক দ্বারকায় প্রত্যাবর্তন 
করিলেন। অনন্তর কাশীরাজপুল্র সুদক্ষিণ পিতৃ- 
হস্তার হিংসার্থ মহাদেবের আরাধনা করিতে থাকে 
এবং মহাদেবের উপদেশে অভিচার-যজ্ঞানৃষ্ঠান করিতে 
থাকিলে এক অগ্রিমূর্তি শূলহস্তে যজকুণ্ড হইতে উ্থিত 
হইয়া দ্বারকাভিমুখে গমন করিতে থাকে এবং 
সুদর্শন-প্রভাবে প্রতিহত হইয়া বারাণসীপুরীতে প্রত্যা- 
গমনপূর্বক পুরোহিতগণ-সহ সুদক্ষিণকে দগ্ধ করে । 
আবার সুদর্শনচত্রও তৎপশ্চাৎ কাশীপুরীতে প্রবিষ্ট 
হইয়া রাজপুরীর সহিত সমগ্র বারাণসীপুরীকে দগ্ধ 
করিয়াছিলেন । 

নরকাসুরের মিন্ত্র মৈন্দ বানরের ভ্রাতা দ্বিবিদ 
মিন্রবধ-প্রতিশোধ-কামনায় গোকুলে উৎ্পীড়ন এবং 
রৈবতক পব্বতে বলদেব-সহ বিহার-রতা রমণীগণকে 
অবজ্ঞা করিতে থাকিলে বলদেব হল-মুষল-দ্বারা 
তাহার প্রাণ বিনাশ করেন । 

জান্ববতী-নন্দন সাম্থ দুর্যযোধন-কন)া লক্ষণাকে 
স্বশ্নম্বরসভা হইতে হরণ করিলে কৌরবগণ একন্র 
মিলিত হইয়া সাম্বকে যুদ্ধ পরাস্ত ও বন্ধনপৃরব্্বক 
হস্তিনাতে লইয়া যায়। নারদের. মুখে এই সংবাদ 
অবগত হইয়া বলদেব হস্তিনাপুরে আগমনপূব্বক 
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কৌরবগণের প্রতি সাম্কে ফিরাইয়া দিবার আদেশ 
জানাইলে তাহারা ঘাদবগণকে অবক্তা করে । বলদেব 
তাহাতে ভ্রুদ্ধ হইয়া হলাগ্রভাগ-দ্বারা হস্তিনাপুরী 
আকর্ষণ করিতে থাকেন । তখন কৌরবণণ ভীত 
হইয়া বলদেবের স্তব করিতে করিতে উপায়ন-সহ 
সাম্ব ও লক্মণাকে প্রদান করিলে বলদেব দ্বারকায় 
প্রত্যাবর্তন করেন। 

শ্রীকৃষ্ণের এককালে প্ৃথগ্ভাবে ষোড়শ সহমত 
রমণীর পাণিগ্রহণ অতীব বিচিন্রক্তানে দেবষি নারদ 
তদ্দর্শনে দ্বারকায় আগমনপৃব্ব ক শ্রীকৃষ্ণকে এককালে 
বিভিন্ন পত্রীর গৃহে বিভিন্ন কার্যরত দর্শন করিলে 
শরীরুষ্ণ তাহাকে এ্রশ্ধর্য্যদর্শনে মুগ্ধ হইতে নিষেধ 
করিয়া নিজাবতারের কারণ বর্ণন করেন । অতঃপর 
নারদ কৃষ্ণ-কর্তৃক যথাবিধি সৎকৃত হইয়া ভগবদ্ধ্যান 
করিতে করিতে প্রস্থান করেন । 

একদিবস শ্রীকৃষ্ণ প্রাতঃকৃত্য-সমাপনাত্তে সভা- 
মধ্যে প্রবিষ্ট হইলে জরাসন্ধকর্তৃক কারাবদ্ধ রাজগণ 
তাহাদের উদ্ধারার্থ শ্রীরুষ্ণসমীপে দৃতদ্বারা সংবাদ 
প্রেরণ করিলেন । ইত্যবসরে দেবষি নারদ আসিয়া 
জানাইলেন যে, মহারাজ যুধিষ্ঠির রাজসুয় যজানু- 
ষ্ানের নিমিত্ত শ্্রীকুষ্ণের তানুমোদন প্রার্থনা করিতে- 
ছেন। এতদুভয় কার্য্য মধ্যে কোন্টী অগ্রে কর্তব্য 
শ্রীরুঞ্ণ তদ্বিষয়ে মন্ত্রী উদ্ধবের পরামর্শ চাহিলে উদ্ধব 
রাজসুয্পের অনুষ্ঠনদ্বারা উভয় কার্য সমাধা করিবার 
পরামশ প্রদান করেন । স্ত্রীরুঞ্ণ তদনুসারে অবিলম্বে 
জরাসন্ধের বিনাশ করিবেন বলিয়া রাজগণসমীপে 
সংবাদ প্রেরণপৃব্বক মহিষীগণসহ হস্তিনায় গমন 
করিলেন । 

যুধিষ্ঠির বুষ্ণসমীপে রাজসুয়ানুষ্ঠানের অনু- 
মোদন চাহিলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাতে সন্মত হইয়া যজীয়োপ- 
করণ-সংগ্রহার্থ পৃথিবীর রাজগণকে পরাজিত ও 
বশীভূত করিবার আবশ্যকতা জানাইলেন ৷ যুধিষ্ঠির 
তদনুসারে ভ্রাতুগণকে দিগ্িজয়ার্থ প্রেরণ করিলে 
তাহারা দিগিজয়ান্তে প্রভূত ধন-সংগ্রহ করিয়া আনি- 
লেন। অতঃপর জরাসন্ধকে অপরাজিত জানিয়া 
শীরুষ্ণ, ভীম ও অজ্জুন ব্রাক্ষণবংশে জরাসন্ধের 
নিকট তাহাদের প্রার্থনীয় বস্ত প্রদানের জন্য জরা- 
সন্ধকে অনুরোধ করিলেন । জরাসন্ধ তাহাদিগের 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


প্পাশাশাশিশশাশীশাশীশাশীপাশীশীশাশীশাশীসশী 


অঙ্গে ধনুর্জযাঘাত-চিহ-দর্শনে ক্ষত্রিয় বলিয়া বুঝিতে 
পারিলেও তাহাদের প্রার্থনা-পূরণে সম্মত হইল । 
তখন শ্ত্রীরুষ্ণ আত্মপরিচয় প্রদানপূব্বক তাহার 
নিকট দ্বন্যুদ্ধের প্রার্থনা জানাইলে জরাসন্ধ ভীমসহ 
যুদ্ধার্থ ইচ্ছ.ক হইয়া গদাহস্তে যুদ্ধারস্ত করিল । 
অতঃপর উভম্নকে সমযোদ্ধা জানিয়া শ্রীকুষ্* একটি 
ব্ুক্ষশাখা চিরিয়া ভীমকে জরাসন্ধবধোপায় নির্দেশ 
করিলে ভীম জরাসন্ধকে ভুপতিত করিয়া চিরিয়া 
ফেলিলেন ৷ শ্রীকৃষ্ণ জরাসন্ধ-পুন্র সহদেবকে রাজ- 
পদে অভিষিক্ত করিয়া জরাসন্ধ-কত্তুক কারারুদ্ধ 
রাজগণকে মুক্ত করিয়া দিলেন । 

জরাসন্ধ-ক্তুক আবদ্ধ বিংশতিসহত্র অভ্টশত 
নৃপতি কুষ্কুপায় কারামুক্ত হইয়া কৃষ্ণকে প্রণাম- 
পৃব্বক স্ব করিতে থাকিলে শ্রীরুষ তাহাদিগকে 
রাজযোগ্য ভুষণে ভুষিত করিয়া স্ব স্ব রাজ্যে প্রেরণ- 
প্ৰ্বক ভীমার্জভূনসহ ইন্প্রস্থে প্রত্যাবর্তন করিলেন ॥ 

যুধিচ্ঠির জরাসন্ধ-নিধন-শ্রবণে শ্রীকৃষ্ণের স্তব 
করিতে করিতে তীহার মহিমা কীর্তন পুবর্বক 
ভরদ্বাজ, বশিষ্ঠ প্রভৃতিকে হোতৃরূপে বরণ করিলেন । 
অতঃপর “সব্বাগ্রে পুজালাভের যোগ্য কে ? তদ্বিষয়ে 
প্রশ্ন উঠিলে সহদেব শ্রীকৃষ্ণের পূজায় সকলের পূজা 
হইয়া থাকে” বলিয়া তাহারই পৃজার প্রস্তাব জানাইলে 
সভাস্থ সকলেই তাহাতে অনুমোদন করিলেন এবং 
যুধিষ্ঠির শ্রীকৃষ্ণের পুজা করণানন্তর তদীয় পাদ- 
প্রক্ষালন-বারি অমাত্য-আত্মীয়গণের সহিত মস্তকে 
ধারণ করিলেন । শিশুপাল শ্রীরুঞ্ণের পূজায় অসহিষ্ণু 
হইয়া সভাস্থ সকলের ও শ্রীকৃষ্ণের নিন্দা করিতে 
থাকিলে সভ্যগণ কর্ণ আচ্ছাদ্দনপূব্ব ক প্রস্থান করি- 
লেন। তখন পাণ্ডবগণ ও অন্যান্য রাজগণ কৃষ্ণ 
নিন্দাকারীর শাস্তি-বিধানার্থ অস্ত্র উদ্যত করিলে 
শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকে নিবারণ করিয়া সুদর্শন-দ্বারা 
শিশুপালের শিরশ্ছেদন করেন । অতঃপর যথা- 
বিধানে যক্ত সমাধাপূব্বক শ্রীক্কষ্ণ মহিষীগণ-সহ 
দ্বারকায় প্রস্থান করিলেন । রাজা দুর্যোধন ব্যতীত 
সভাস্ক সকলেই রাজসূয় যক্ত ও যজেশ্বর শ্রীরুফণের 
প্রশংসা করিয়াছিলেন । 

যুধিন্ঠিরের অন্তঃপুর ময়দানব-কর্তৃক বিবিধ 
এশ্ব্যসহকারে নিম্মিত হইয়াছিল । রাজা দুধ্যোধন 


কথাসাব্র 


ঈর্ষাবশতঃ তাহা সহ্য করিতে পারে নাই । একদিন 


[১৫] 


জানাইলে তিনি তৎপুণ্ধ উগ্রন্রবাকে ইচ্ছানুরূপ আমু 


যুধিষ্ঠির সভামধ্যে বান্ধব ও শ্রীকৃষ্ণ-সহ উপবিষ্ট 
থাকিলে দুধ্যোধন এ সভায় প্রবেশ করিতে করিতে 
স্থলভাগে "জল" এবং জলভাগে "স্থল" ভ্রম করিয়াছিল। 
তাহাতে ভীমসেন ও স্ত্রীগণ হাস্য করিয়া উঠিলে 
দুর্য্যোধন লজ্জায় তৎস্থান ত)াগ করিল । 

রুক্সিণীবিবাহকলে পরাজিত রাজগণের অন্যতম 
শাল্ব পৃথিবী যাদবশুন্য করিবার প্রতিজ্ঞা করিয়া 
প্রত্যহ ধূলিমূষ্টি মানত ভক্ষণপৃব্বক মহাদেবের 
আরাধনা করিতে লাগিল। অতঃপর আশুতোষ- 
প্রসাদে ময়দানব নিম্মিত ইচ্ছানুরূপ গতিশীল “সৌভ”- 
নামক যান প্রাপ্ত হইয়া দ্বারকাপূরী অবরোধপুব্বক 
বিমান হইতে রক্ষ, প্রস্তরাদি নিক্ষেপ করিতে লাগিল। 
প্রদ্যুত্ন, সাত্যকি প্রভৃতি যদুবীরগণ শাল্বের সহিত 
যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইলেন। অতঃপর শান্বের জনৈক 
অনুচর প্রদ্যু্নকে অপসারিত করে । প্রদ্যুম্ন সংক্ঞা- 
প্রাপ্ত হইয়া রণক্ষেত্র হইতে পলায়ন জন্য সারথিকে 
তিরস্কার পূর্বক পুনরায় রণক্ষেত্রে আগমন করিলেন । 
যাদবগণের সহিত সপ্তবিংশতি অহোরান্র যুদ্ধ চলিতে 
থাকিলে শ্রীরুষ্ণ হস্তিনা হইতে প্রত্যাগমনপুবর্বক 
রণক্ষেত্রে উপস্থিত হইলেন । শাল্ব সৌভমধ্যে অব- 
স্থিত থাকিয়া বিবিধ মায়া প্রদর্শন করিতে থাকিলে 
আরুঞ্চ গদা-দ্বারা সৌভ ভগ্ন করিয়া শাল্বের মস্তক 
ছেদন করেন । 

শাল্ব-মিন্র দত্তবন্রু বৈরনির্যযাতনকামনায় যুদ্ধ- 
স্থলে উপস্থিত হইয়া ককশবচনে শ্রীকুষ্ণকে তিরস্কার 
করিলে শ্রীকৃষ্ণ গদাদ্বারা তাহার বক্ষে আঘাতপূর্বক 
তাহার প্রাণ সংহার করেন । অতঃপর তদীয় ভ্রাতা 
বিদূরথ অসি হস্তে যুদ্ধে আগমন করিলে শ্রীকৃষ্ণ 
সুদর্শন-দ্বারা তাহার শিরশ্ছেদন করেন । কুরু- 
পাগুবের যুদ্ধে ।পন্রম-শ্রবণে স্বয়ং নিল্লিপ্ত থাকিবার 
বাসনায় শ্ীবলদেব তীর্থযান্রাচ্ছলে দ্বারকা ত্যাগ 
করিয়া বিবিধ তীর্থে ঘ্ানপৃবর্বক নৈমিষারণ্যে মুনি- 
যক্তস্থলে উপস্থিত হন এবং তথায় প্রত্যুথানাদি- 
ক্রিয়ায় বিরত উচ্চাসনে উপবিষ্ট রোমহ্র্ষণকে দর্শন 
করিয়া কুশদ্বারা তাহার প্রাণ বিনাশ করেন ৷ তাহাতে 
মূনিগণ দুঃখিত হইয়। তাহাদের যজ-সমান্তি কাল- 
পর্য্যন্ত রোমহর্ষণের পরমাফু প্রদত্ত হইয়াছিল বলিয়া 


প্রদান করিয়া পুরাণ-বক্জরূপে নিদ্দেশ করিলেন এবং 
মুনিগণের অনুরোধক্রমে যজ্নস্টকারী বল্ললনামক 
দানবকে বিনাশ করিয়া মুনিগণের বিধানক্রমে 
প্রাকৃতলোকানুকরণপুব্বক রোমহর্ষণ-বিনাশের প্রায়” 
শ্চিত্তার্থ দ্বাদশমাসিক ব্রতানৃষ্ঠান ও তীর্থস্বানার্থ প্রস্থান 
করিলেন । 

শ্ীবলদেব বিবিধ তীর্থে পর্য্টনপুব্বক কুরু- 
পাণ্ডবগণের হুদ্ব-সংবাদ অবগত হইয়া গদাযুদ্ধ- 
নিরত ভীম ও দুর্যোধনের সংগ্রামনিবারণেচ্ছায় 
কুরুক্ষেত্রে গমন করিলেন এবং ভীম ও দুর্যোধনকে 
সংগ্রামে বিরত হইতে আদেশ করিলে তাঁহারা নিরস্ত 
না হওয়ায় এ যুদ্ধ দৈবকৃত ক্তানে দ্বারকায় প্রত্যাগমন 
করিলেন। অতঃপর পুনরায় নৈমিষারণ্যে গমন- 
প্ব্বক খষিগণের অনুরোধে বহু যকজ্তঞানুষ্ঠানপৃব্বক 
খাষিগণকে নিজস্বরাপ-জ্ঞান প্রদান করেন । 

শ্রীকৃষ্ণের সখা শ্রীদামা বিপ্র অনায়াসলব্ধ দ্রব্যদ্বারা 
জীবিকা নিব্্বাহ করিতেন। তিনি একদিন পড়ীর 
অনুরোধে নিজ দারিদ্র-মোচনার্থ শ্্রীরুষ্ণের সমীপে 
গমনের ইচ্ছা করিয়া পত্ধীর নিকট কৃষ্ণের নিমিত্ত 
কিঞ্চিৎ উপায়ন প্রার্থনা করিলে তদীয় পত্রী প্রতি- 
বেশীগণের নিকট হইতে ভিক্ষালব্ধ চারিমুষ্টি তণুল- 
প্রায় চিপিটক জীর্ণ বন্ত্রখণ্ডে বাঁধিয়া স্বামিহস্তে প্রদান 
করিলেন । আ্ীদামা ক্ুক্মসিণীমন্দিরে শ্রীকৃষ্ণসমীপে 
উপস্থিত হইলে শ্তরীরু্ গান্দ্রোখানপৃব্বক ব্রাহ্মণের 
যথোচিত সন্মান করিলেন এবং সখার হস্ত ধারণ- 
প্ৰ্বক গওরুকুলে বাসকালীন চরিতসমূহের আলো- 
চনা করিতে লাগিলেন। অতঃপর স্ত্রীকৃষ্ণ সখার 
নিকট হইতে উপায়়ন প্রার্থনা করিলে ব্রাহ্মণ লজ্জায় 
নগণ্য চিপিউকসমূহ প্রদান করিতে সমর্থ হইলেন 
না। তখন ভক্তবৎসল ভগবান্‌ শ্রীদামার বস্ত্রাবদ্ধ 
চিপিটকসমূহ হইতে একমুন্টি ভক্ষণপূব্বক দ্বিতীয় 
মৃষ্টিগ্রহণে ইচ্ছা করিলে রুক্সিশীদেবী তাহা নিবারণ 
করিয়া ব্রাহ্মণকে অতুল এশ্বর্য্যপ্রদানে প্রতিশ্ুনতা হই- 
লেন। দ্বিজবর পরদিন নিজালয়ে গমন করিলেন 
এবং নিজ-আশ্রম-সমীপে উপস্থিত হইয়া এক বিচিন্ত 
প্রাসাদ দর্শনপৃব্বক বিস্মিত হইলে দাসীপরিবেষ্টিতা 
তদীয় পত্রী গৃহ হইতে নিজ্রান্ত.হইয়া ব্রাক্মণকে গৃহে 


[১৬] 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


লইয়া গেলেন । শ্রীদামা পত্বী-সহ অনাসক্তভাবে 
বিষয়ভোগ করিয়া অচিরকালমধ্যে বৈকুষ্ঠধামে প্রস্থান 
করিলেন । 

রামকুষ্চের দ্বারকা-লীলাকালে একদা সব্বপ্রাস 
সূর্যগ্রহণ সংঘটিত হইয়াছিল। তনিমিত্ত পুণ্যা- 
জ্জনেচ্ছায় ভারতবরীয় জনগণ কুরুক্ষেত্তরে সমাগত 
হইগ্নাছিলেন । যাদবগণ গোপগোপীগণও তথাম্ 
গমনপুব্বক পরস্পর আলিঙনাদিদ্বারা সম্ভাষণ 
করিয়াছিলেন সমাগত নৃূপতিগণ সপত্ৰীক শ্রীকৃষ্ষকে 
দর্শনপূব্বক কৃষ্চসঙগ-লাভ-হেতু যাদবগণের প্রশংসা 
করিতে লাগিলেন £ নন্দ-যশোদা রামকুষ্ণকে ক্রোড়ে 
স্থাপনপৃবর্বক প্রেমাধ্, মোচন করিতে থাকিলেন, 
দেবকী ও রোহিণী যশোদাকে আলিজন করিয়া রাম- 
কুষ্ধের লালনপালনাদির জন্য কৃতজ্ঞতা প্রকাশ 
করিতে লাগিলেন, শ্রীরুষ্ণ বিরহ সন্তপ্ত। গোপীগণের 
প্রীতিবিধানার্থ বিবিধ তত্বপূর্ণ বাক্যে সান্তনা প্রদান- 
পুবর্বক নিজ-স্বরূপ-জ্ঞ!ন প্রদান করিলে গোপীগণ 
নিরন্তর কৃষ্ণধ্যানরতা থাকিয়া অবশেষে তাঁহ।কে 
লাভ করেন। 

ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ যুধিন্ঠিরাদির কুশলপ্রশ্ন করি- 
বার পর দ্রৌপদী কৃষ্ণপত্বীগণকে সম্বোধনপূব্বক 
তাহাদের বিবাহব্যাপার অবগত হইতে ইচ্ছা করিলে 
শ্রীকুঞ্ণমহিষীগণ সকলেই স্ব-স্ব-বিবাহ-কাহিনী 
কীর্তন করেন । দ্রৌপদী, সুভদ্রা এবং অন্যান্য রাজ- 
পত্বীগণ কৃষ্ণ মহিষীগণের শ্রীকৃষ্ণপ্রতি প্রণয়্াতিশয্য- 
দর্শনে বিদ্মিত হইলেন । অনন্তর ব্যাসদেব-নারদাদি 
মুনিগণ কৃষ্ণসন্দর্শনার্থ তথায় সমাগত হইলে উপবিষ্ট 
রাজগণ এবং রামকৃষ্ণ গান্রোখানপূবর্বক মুনিগণকে 
প্রণাম ও আসন-পাদ্যার্থ্যাদি-দ্বারা অচ্চন করিলেন । 
অতঃপর শ্রীকৃষ্ণ বিবিধ বাক্যে তাহাদের প্রশংসা 
করিলে তাহারাও - শ্রীকৃষ্ণের স্ব করিয়া প্রস্থানের 
অনুমতি প্রার্থনা করেন। তখন বঙ্গুদেব মূনিগণের 
নিকট কর্মবন্ধন-দিরাসের উপায় জিক্তাসা করিলে 
তাহারা যজ্কের দ্বারা যজেশখর শ্ীহরির আরাধনা 
করিতে উপদেশ করিলেন । বসুদেব তাহাদিগকে 
খত্বিকরূপে বরণ করিয়া বহুষজ্ঞের অনুষ্ঠান করিবার 
পর সকলেই স্্ব-স্থ-স্থানে প্রস্থান করেন । 

মুনিগণের নিকট পুন্রদ্ঘয়ের প্রভাব অবগত হইয়া 


বসুদেব রামকুষ্ণের স্ব করিয়া তাহাদের প্রতি পৃন্ত- 
বুদ্ধি অপনোদন করিবার প্রার্থনা করিলে শ্রীকৃষ্ণ 
বসুদেবকে ভগবত্তত্ব উপদেশ করেন । দেবকী রাম- 
কুষ্ণ কত্তৃক শ্রীসান্দীপনি মুনির ম্ৃতপুন্রের প্রত্যানয়ন- 
বার্তা শ্রবণ করিয়া স্বীয় স্বৃতপুভ্রগণকে আনয়নার্থ 
রামকৃষ্ণকে অনুরোধ করিয়াছিলেন । তাঁহারা সুতল- 
পুরে বলিরাজ-সমীপে গমনপূবর্বক বলির পুজা গ্রহণ 
করিয়া তথায় অবস্থিত মৃত দেবকীপুন্রগণকে ফিরাইয়া 
আনিয়াছিলেন। দেবকী-পুন্রগণকে দর্শন করিলে 
তাহার স্তন্য ক্ষরিত হইতে থাকিল। তিনি পুন্ত্রগণকে 
শ্রীরুঞ্চপীতাবশিম্ট স্তন্য পান করাইলে তাহারা 
তত্প্রভাবে স্বীয় স্বরূপ অবগত হইয়া দেবলোকে 
গমন করিলেন । 

মহারাজ পরীক্ষিৎ শুকদেবের নিকট নিজ 
পিতামহী সৃভদ্রাদেবীর বিবাহ-বার্ভী জানিতে অভি- 
লাষী হওয়ায় শুকদেব বলিতে লাগিলেন,-_অঞ্ভ্রঁন 
তীথযান্রা-প্রসঙ্গে পৃথিবী পর্য্যটন করিতে করিতে 
প্রভাসে উপস্থিত হইয়। সুভদ্রর বিবাহ-বার্তা শ্রবণ- 
পূবর্বব সুভদ্রা-হরণ-মানসে ভ্রিদণ্ডি বেষে দ্বারকায় 
গমন করেন এবং তথায় কতিপয় মাস অবস্থানের 
পর একদিন দেবোৎসবোপলক্ষে সুভদ্রা বাহর্গতা 
হইলে অর্জন বসুদেবাদির 'অভিষপ্রায়!নুসারে সুভদ্রাকে 
হরণ করেন। বলদেব তাহাতে ভ্রদ্ধ হইয়াছিলেন * 
কিন্তু শ্রীকুষ্ণ ও বান্ধবগণ-কত্তৃক সাত্বনা লাভ করিয়া 
বরবধূকে উপঢৌকন প্রেরণ করেন । 

বহলাশ্ব ও শ্ুুতদেব-নামক দুইজন শ্রীকুষ্ণভক্ত 
মিথিলাতে বাস করিতেন । শ্রীরুষ্ণ নারদাদি-মুনি- 
গণ-সহ উভয়ের গৃহে গমন করিলে তাঁহারা সানুচর 
শ্রীকৃষ্ণের পূজা ও সম্ভব করিয়াছিলেন । শ্ত্রীকফ্ণ 
মুনিগণের মাহাত্ম্য কীর্তন ও ভক্তদ্বয়কে সম্মার্গের 
উপদেশ প্রদান করিয়া ছ্বারকায় প্রত্যার্ত্ত হইলেন । 

ব্রহ্মবস্ত গুণাতীত বলিয়া অনির্দেশ্য » সুতরাং 
ব্িগুণবিষয়ক বেদসমূহ কিরূপে অভিধা ব্বতি-দ্বার। 
তাহার স্বরূপ নির্দেশ করে, তদ্বিষয়ে পরীক্ষিতের প্রশ্ন 
হইলে শ্ত্রীশুকদেব নারায়ণ-নারদ-সংবাদ উল্লেখ- 
পূর্বক জনলোকে ব্রহ্মার মানসপুত্রগণের মধ্যে সনন্দন- 
কর্তৃক কীর্তিত শুতি-স্তব কীর্তন করিয়াছিলেন । 

যাহারা ভোগরহিত শঙ্করের উপাসক, তীহারা 


কথাসার 


প্রায়ই ধনাত্যে, কিন্তু সব্বভোগাশ্রয্ন শ্রীহরির সেবকগণ 
ভোগহীন কেন, তদ্বিষয়ে মহারাজ পরীক্ষিতের প্রশ্ন 
উত্ধাপিত হইলে শ্রীশুকদেব বলেন যে, শঙ্কর ত্রিগুণময় 
বলিয়া তাঁহার উপাসকগণও ন্রিশুণান্তগগত বিকার- 
পদার্থসকলই লাভ করিয়া থাকেন, কিন্তু শ্রীহরি 
নিগুণ বলিয়া তাহার ভক্তগণও নিগুণ হইয়া 
থাকেন ।. এতদ্বিষয়ে যুধিন্ঠিরের প্রশ্নের উত্তরে 
শ্রীকৃষ্ণ বলেন যে, তিনি যাহার প্রতি অনুগ্রহ প্রকাশ 
করেন, তাহার ধন অপহরণ করিয়া থাকেন। সুতরাং 
তাঁহার আত্মীয়গণ এ নির্ধন-পুরুষকে ত্যাগ করেন । 
এঁ নির্ধন ব্যক্তি পুনরায় ধন-সংগ্রহে যত্রবান্‌ হইলেও 
কুষ্ণকুপায় বিফল মনোরথ হন এবং নিরিরি্চিত্তে 
সাধুগণের সঙ লাভ করিয়া কৃষ্ণ কৃপায় বৈকুস্ঠ প্রাপ্ত 
হইগ্লা থাকেন । কিন্তু বিষয়াসক্ত ব্যক্তিগণ শ্রীকৃষ্ণের 
আরাধন। দুক্ষর জানিয়া আশুতোষ দেবতাগণের 
উপাসনায় রাজ্য-্রী প্রভৃতি লাভ করিয়া গব্ব ভরে 
বরদাতগণকেই অবজ্তা করিয়া থাকেন । এতৎপ্রসঙ্গে 
রৃকাসুরের আখ্যায়িকা শুনিতে পাওয়া যায় । রুকা- 
সুর “কোন্‌ দেবতা-_-আশুতোষ' তদ্বিষয়ে নারদের 
নিকট প্রশ্ন করিয়া নারদোপদেশে শঙ্করের আরাধনা 
করে। শঙ্কর সন্তষ্ট হইয়া বর-প্রদানেচ্ছ, হইলে 
রকাসুর “যাহার মস্তকে হস্ত প্রদান করিবে, তাহারই 
মৃত্যু হইবে"_এইরূপ বর প্রার্থনা করিয়া শিব-মস্তকে 
হস্ত প্রদানপূবর্বক তাহার সত্যতা পরীক্ষার্থ উদ্যত 
হইলে শঙ্কর ভীত হইয়া চতুর্দিকে ধাবিত হইয়া- 
ছিলেন । অবশেষে শ্রীকৃষ্ণ বাল-ব্রক্মচারীর বেশে 
বৃকাসুরের সমীপে আগমনপূর্বক ছল করিয়া উহারই 
মস্তকে হস্তার্পণ করাইয়া উহাকে বিনাশ করেন । 
গুণাবতারব্রয্মের মধ্যে শ্রেষ্ঠ কে, তদ্ধিষয়ে মুনি- 
গণের সরস্বতী তীরস্থ বিতর্ক হইলে তাঁহারা ভূগুকে 
তথ্থিষয়ের নিরূপণার্থ প্রেরণ করেন। ভূঙু ব্রহ্মার 
সমীপে গমন করিয়া প্রথামাদি না করায় ব্রহ্মা ক্ষুব্ধ 
হইয়াছিলেন এবং শঙ্করের সমীপে গমন করিয়া 
তাহাকে “উন্মার্গগামী” বলিয়া সম্বোধন করিলে শঙ্কর 
ভ্রিশলহস্তে ভূগুবধে উদ্যত হন। অতঃপর নারায়ণ- 
সমীপে গমনপূব্বক তদীয় বক্ষঃস্থলে পদাঘাত 
করিলে লক্ষমী-সহ নারায়ণ ভুগুর সন্মান করিয়া, 
তাহার আগমন-বার্তা পৃর্রবে জানিভে পারেন নাই 


[১৭] 


বলিয়া সন্মানপ্রদর্শনে ভ্রুটী হইবার নিমিত্ত ক্ষমা 
প্রার্থনা করিলে ভূগ্ড মুনিগণ-সমীপে প্রত্যারুত্ত হইয়া 
আনুপৃব্বিক বর্ণন করেন । মুনিগণ বিষ্ুকেই শ্রেষ্ঠ" 
নিশ্চয় করিয়া তাহার আরাধনাদারা মুক্তি লাভ 
করিয়াছিলেন । 

একদা দ্বারকায় এক ব্রাক্মণের পুন্র ভূমিষ্ঠ হইবা- 
মান্্র মৃত্যু লাভ করায় ব্রাহ্মণ রাজদ্বারে গমনপুব্্বক 
রাজার বিকম্মই পুত্রের ম্বৃত্যু-কারণ বলিয়া নির্ণয় 
করিলেন। এ ব্রাহ্মণের নবম পুন্্রের মৃত্যুকালে 
অর্জন ব্রাক্মণের সন্তান-রক্ষায় প্রতিজ্তাবদ্ধ হইয়া 
ব্রাহ্মণ পত্বীর আসন্ন-প্রসবকালে অশেষ যত্ব করিয়াও 
বিফল-মনোরথ হন এবং প্রতিজ্ঞাভঙ্গহেতু প্রাণত্যাগে 
ইচ্ছ! করিলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে মহাকালপুরে লইয়া 
গিয়া সহম্্র ফণাবিশিষ্ট অনন্তদেবকে এবং তাহার 
শরীরে অবস্থিত বিরাট্পুরুষ বিভুকে প্রদর্শন করেন। 
বিরট্পূরুষ কুষ্ণার্জ্নকে দর্শন-নিমিন্তই বিপ্রপুন্র- 
গণকে আনয়ন করিয়াছেন জানাইয়া অনেক স্তুতি 
করিলেন । অতঃপর কুষ্ণর্জন তথা হইতে বিপ্রপুণ্র- 
গণকে লইয়া প্রত্যাবর্তনপূর্র্বক ব্রাহ্মণের নিকট অর্পণ 
করেন। তৎকালে অর্জন শ্রীকৃষ্ণ প্রভাব-দর্শনে 
সাতিশয় বিফ্মিত হইয়াছিলেন । 

শ্রীকৃষ্ণ দ্বারকায় যাদবগণ ও মহিষীগণপরির্ত 
হইয়া অবস্থান করিতেন । তিনি মহিষীগণ সহ 
বিবিধ ক্রীড়ারত থাকিলে গন্ধব্বগণ তাহার চরিন্্ 
কীর্তন এবং বন্দিগণ তাহার স্তুতি পাঠ করিতেন । 
শ্রীকৃষ্ণের প্রত্যেক মহিষীর গর্ভে দশটী করিয়া পুন্র 
জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন । তন্মধ্যে অষ্টাদশ জন 
মহারথ। যদুবংশীয়গণের সংখ্যা নির্ণয় করা দূরের 
কথা, তন্মধ্যে প্রসিদ্ধ-চরিপ্রগণের সংখ্যা করাও অসম্ভব 
ছিল। যদুবংশে তিনকোটি অম্টসহম্্র অষ্টশত 
অধ্যাপকের কথা শুনিতে পাওয়া যায় । অসুরগণ 
মনুষ্যগণকে উৎ্পীড়ন করিতে থাকিলে ভগবদাদেশে 
দেবগণ যদুকুলে অবতীর্ণ হইয়াছিলেন। তাহারা 
স্রীকৃষ্ণকে ঈশ্বর বলিয়া জানিতেন এবং সব্বক্ষণ 
কুষণসমীপে অবস্থানপূব্বক আত্মজ্ঞান হারাইয়া 
ফেলিতেন। এ 

অতঃপর শুকদেব কৃষ্ণকথার শ্রবণ-কীর্তন ফল 
কীর্তন করিয়া স্কন্ধ সমাপ্ত করেন । 
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শোক ৬৩১ 
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অনিরুদ্ধের বার্তা শ্রবণে যাদব- 
গণের শোণিতপুরে গমন ৬৩২ 
অনিরুদ্ধের পরিচয় ৯০।৩৬ 
অপ্রাকৃত জ্ঞান লাভের ফল ৭৯।৩১ 
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অভক্তোপহাত প্রভূত দ্রব্যও 


রুষ্ণের প্রীতি উৎপাদনে 
অসমর্থ ৮১৩ 
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গমন ৫৮1১৪ 


অর্জনের তীর্থ যাত্রায় গমন ৮৬1২ 
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বিষয়-স্চী [১৯] 
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আভিচারিক অগ্নিম্ত্তির দ্বারকা 
গমন ৬৬৩৫ 
আরুণি সম্প্রদায়ের উপাসনা 
৮৭১৮ 


ই 
ইন্দ্িয়তর্পণরত ব্যক্তির কৃষ্ণ- 
ভজনাভাব ৬০1৩৭ 
ইন্দ্রিয়তর্পণরত যোগীর নরক- 
প্রাপ্তি ৮৭।৩৯ 
ইন্দ্রের এরশ্ব্ধয মদ ৫৯৪১ 
ইন্দ্রের রুষ্ণকে পারিজাত 
উপহার ৫০-৫৪ 
ইন্দ্রের কৃষ্ণসমীপে নরকাসুরের 
অত্যাচার জাপন ৫৯1২ 
ইন্দ্রলোকের অনিত্যতা ৪৯২০ 


উদ্ধব-সমীপে নন্দের কৃষ্ণবিষয়ক 
প্রশ্ন ৪৬১৮ 
উদ্ধব-সমীপে নন্দের কৃষ্ণলীলা 
বর্ন ৪৬।২০-২৬ 
উদ্ধবের কৃষ্ণকে জরাসন্ধ-বধ 
বিষয়ক পরামর্শ জ্ঞাপন ৭১1৬ 
উদ্ধবের গোকুল-গমনকাল ৪৬1৮ 
উদ্ধবের গোকুলে গমন ৪৬৭ 
উদ্ধবের গোপীচরণরেণু লাভা- 
শায়-বন্দাবনে গুলমলতাদি জন্মের 
প্রার্থনা ৪৭1৬১ 
উদ্ধবের গোপীজন-প্রশংসা ৪৭২৩ 
উদ্ধবের গোপীপ্রশংসা ৪৭1৫৮ 
উদ্ধবের নন্দসমীপে গমন ৪৬1৮ 
উদ্ধবের নিকট কৃষ্ণের মন্ত্রণা 
জিজ্ঞাসা ৭০1৪৬ 
উদ্ধবের পরিচয় ৪৬1১ 
উদ্ধবের ব্রজবাসে ব্রজবাসিগণের 
দীর্ঘকাল তিপাত ক্ষণতুল্য জ্ঞান 
৪৭৫৫ 
উদ্ধবের মথুরা প্রত্যাগমন ৪৭৬৮ 
উদ্ধবের রূপ ৪৭1১ 
উন্মত্তার কারণ কি 5 ৭৩1১৯ 
উপনিষদ্বিদ্যা-ধারণের ফল ৮৭৩ 
উপপতির ভোগান্তে উপপত্বী- 
ত্যাগ ৪৭1৮ 


এন্দ্রজালিকের অধীন পুত্তলিকার 


ন্যায় জীবও ঈশ্বরাধীন ৫৪1১২ 
ক 
কর্মই__সুখদুঃখদাতা ৫87৩৮ 


কর্মই সুখদুঃখের কারণ ৭০-২৭ 
কর্মজড় পণ্ডিতের বেদে মোতহপ্রাপ্তি 
৮৭৩৬ 
কর্মদ্বারা কর্মবঙ্ধ-নিরাসের 
উপায় ৮৪1৩৫ 
কলন্ত্রাদিতে স্বধী ব্যক্তি_- 
গোখর ৮৪১৩ 
কলিষুগের প্রাণীদিগের ক্ষুদ্রকায্নত্ব 
৫২২ 
কল্সরক্ষের সহিত রুফ্চের উপমা 
৭২৬ 
কান্তিদেবীর বলদেব সেবা ৬৫।৩১ 
কামদেব-দর্শনে নারীগণের 
কৃষ্ণজান ৫৫1২৮ 
কামদেব-রতির দ্বারকায় গমন 
৫৫1২৫ 
কামদেবের প্রদ্যুন্নরূপে জন্ম 
৫৫1২ 
কামদেবের যৌবনদশায় 
পদার্পণ ৫৫1৯ 
কামদেবের শহ্বর-সমীপে 
যুদ্ধপ্রার্থনা ৫৫1১৭ 


[২০] 


কাল-প্রভাব অতিক্রমের উপায় 


৯০1৫০ 

কালযবনের কৃষ্ণদর্শনে বিচার 
৫১1৪ 
কালযঘবনের কুষ্ণানুসরণ ৫১1৬ 


কালষবনের নিদ্রিত মুদুকুন্দকে 
দর্শন ও পাদপ্রহার ৫১১০ 
কালযবনের মথুরা অবরোধ 
৫০188 
কালরূপী কৃষ্ণের কার্য 
যাদবগণেরও অজ্ঞাত ৮৪২৩ 
কালাদি বহিরঙ্গাশক্তির বিভুতি 
৬৩২৬ 
কালিঙ্গের বলদেবোপহাস ৬১।২৯ 
কালিন্দীর কুঞ্চকে পতিরাপে 
প্রার্থনা ৫৮২১ 
কালিন্দীর কৃষ্ণ প্রাপ্ত্যর্থ তপস্যা 
৫৮২০ 
কালিন্দীর নিজ-বিবাহ-কথা 
কীর্তন ৮৩1১১ 
কালিন্দীর পুন্তরগণের নাম ৬১।১৪ 
কালের আঙ্ষমণের. সহিত সপের 
আক্রমণের উপমা ৫১।৪৯ 
কালের প্রভাব ৫১১৯ 
কালের সব্বপ্রভূত্ব ৭৪8৩১ 
কাশীরাজের পৌণুক-সাহায্য 
৬৬১২ 
কুত্তীর অন্রুরসমীপে কৌরবগণের 
ব্যবহার-বর্ণন ৪৯৫-৬ 
কুন্তীর আত্মীয় মরণ ৪৯1৯ 
কুত্তীর কৃফণসমীপে' রোদন ৫৮।৮ 
কুস্তীর কুষ্ণস্মৃতি ৪৯।১১-১৩ 
কুন্তীর গোবিন্দার্তি ৪৯।১১-১৩ 
কুস্তীর বসুদেব সমীপে 
দুঃখপ্রকাশ ৮২১৮ 
কুত্তীর শ্রীরুষ্ণালিঙ্গন ৭১৩৮ 
কুন্তীর হরিণীসহ আত্মতুলনা 
৪৯1১০ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


চুবেরের কৃষককে অন্টকোশ 
উপহার ৫০৫৫ 


কৃব্জার উদ্ধব-সন্মান ৪৮1৪ 
কৃব্জার কৃষ্ণসঙ্গমপ্রাপ্তির 
নিমিত্ত পুণ্যফল ৪৮।৬-৮ 
কুব্জার গৃহসজ্জা ৪৮২ 
কুরুক্ষেত্রে বিভিন্ন রাজগণের 
মিলনে আনন্দ-প্রকাশ ৮২১৫ 
কৃতবন্মাপুন্র বলীর রুক্সিণী- 
কন্যাসহ বিবাহ ৬১২৪ 
কুষ্ণ--অকৃষমেধস্‌ ৮৪২২ 
কৃষ্ণ-_অখিল-লোকপতি ৬৯।১৭ 


কুষ্ণ-অখিলকারক শক্তিধর 
৮৭২৮ 


কৃফ্--অখিল শক্তির 
অববোধক ৮৭১৪ 


কৃষ্ণ-অজ ৫৯।২৮, ৭81২১ 
কৃষ-অনন্যদশী ৭81২৪ 


কৃষ্ণ$-_অসতের তেজহরণকারী 
৬০।১৯ 


কৃষ্ণ-_অহঙ্কারশূন্য জীবের 
মোক্ষপ্রদ ৮৬1৪৮ 

কৃষ্ণ__অহঙ্কারী জীবের সংসার- 
বিধায়ক ৮৬1৪৮ 


কুষ-_আদিপুরুষ ৬৩1৩৮ 
কৃষ্ণ আনন্দসংপ্লব ৮৩৪ 
বৃুষ্ঃ-আগ্তকাম ৪৭৪৬ 
কুষ্ণ--আত্মানন্দী ৬০২০ 
কুষ্ণ- ইন্দ্রিয়পরায়ণগণের 
বিরোধী ৬০1৩৫ 
কৃষ্ণ উত্তমঃশ্লোক ৮৬২৩ 


কুষ্১-_উপচয়াপচরবিহীন ৪৮২৬ 
কৃষ্ণ কম্মকলদাতা ৪৯1২৯ 
কফ -__কর্মফলবাধ্য নহেন ৮৪1১৭ 
কৃষ্ণ কালস্বরূপ ৭০২৬ 
কৃষ্ণ-_কালেরও কাল ৫৬২৭ 
কুষ্ণ-_কান্ঠ-মধ্যগত অনলবৎ 
প্রাণিমান্ত্রের অন্তরে বত্তমান 
৪৬৩৬ 


কষ ক্কতজ ৪৮২৬ 
কৃষ্ণ _গবির্বতের গব্বনাশকারী 

৬০1১৯ 

কৃষ্ণ জগতভ্রষ্টা 901৩৮ 

কৃষ্ণ _জগদৃগুর ৮০1৪৪ 
কুষ্ণ- জন্মমরণভীত জীবগণের 

আশ্রয় ৪৯1১২ 

কৃষ্২- _জন্মরহিত ৪৬৩৮ 


কৃষ্ণ--জীবগণের অন্তর্ধ্যামী 
কারণ ও নিম্নন্ত বাপে সমভাবে 
অবস্থিত ৮৭৩০ 
কুষণ- তদীয় ধ্যানরত ব্যক্তির 
ক্লেশনাশন ৫৮1১০ 
রুষ্ণ-_তুরীয় ও স্বপ্রকাশ ৬৬৩৮ 


কৃষ্ণ দানযোগ্য ৭81২৪ 
কৃষ্ণ দুর্জন-শাস্তা ৬৯।১৭ 
কৃষ্ণ _ দেবদেব ৮০৪৪ 


কুষ্ণ-_দেবেন্দ্রগণের দুর্জেয় ৪৮1২৭ 
কৃষ্ণ-_দেহ গেহাদিতে উদাসীন 
৬০২০ 
৭9৩৮ 
৬৯৪০ 
৭২1২৩ 
৭018০ 
৭১।৩৩ 
৬৯।১৫ 
৫৯1৩০ 


কৃষ্ণ-_দেবদেবেশ 
কৃষ্ণ ধর্মবক্তা 
কৃষ্ণ _নরগণের দুদ্দর্শ 
কৃষ্ণ-_নরলোক-বিড়ম্বন 
কুষ্ণ-_নরলোচনপানপান্র 
কৃষ্ণ-__ নিখিল জগৎ-প্জ্য 
কু্ক-_ নিখিল জগদাধার 
কৃষ্ণ-_নিখিল জ্যোতির 
প্রকাশক ৬৩1৩৪ 
কৃষ্ণ-_নিজ সমরণকারীকে আত্ম- 
প্রদানে অকুণ্ঠিত ৮০1১১ 
কৃষ্ণ-_ নিমিত্তকারণ ৮৭1৫০ 
কুষ্১-_নিগণ হইয়াও সৃষ্ট্যাদ্যর্৫থে 
অচিন্ত্য শক্তিক্রমে ওণস্থীকারী 
৪৬1৪০ 
কৃষ্ণ _ নির্বিকার ৬৪২৯ 
কৃষ্ণ-_ নির্লেপত্ব হেতু বৈষম্যের 
অনাস্পদ ৮৯২৯ 


কৃষ্ণ নিক্ষিঞ্চনগণকে আত্ম” 
প্রদানকারী ৮৬1৩৩ 
কুষ্ণ- নিক্ষিঞ্চনজনপ্রিক্ম ৬০১৪ 
কৃষ্ণ নিজ্িয় ড৬০।২০ 
কৃষ্ণ পঞ্চভূতবৎ জীবহাদয়ে 
বন্তমান ৮২৪৫ 
রুষ্ণ-_-পরম মায়াবী ৭০1৩৭ 
কৃষ্- পরমেশ্বর ও সব্বান্তর্য্যামী 
৫৬।২৭ 
কুষণ__পুণ্যঙ্লোকশিখামণি ৭১1৩০ 
কুষ্ণ-পুজনীয় শ্রেষ্ঠ ৭81১৯ 
কৃষ্ণ-প্রণতজন দুঃখহর ৭৩1১৬ 
কৃষ্ণ প্রপন্নার্তিহর ৭৩1৮ 
কৃষ্ণ- প্রলয়ান্তে অবশিষ্ট ৮৭।১৫ 
কষ প্রাকৃতেন্দ্িয়-সম্পর্করহিত 


৮৭1২৮ 
কৃষ্ণ--বিজাতীয় ভেদশুন্য 
৬৩1৩৮, ৪৪ 
কৃষ্ণ-_বিলক্ষণাজআমা ৭০1৩৮ 
কুষ্ণ_ বিশ্বকর্তা ৭০1৩৭ 
কৃষ্ণ--বিশ্বপালক ৮৫1৫ 
কুষণ- ব্রক্মাণ্যদেব ৬৯।১৫ 
কৃষ্ণ ব্রক্মাণ্যাগ্রণী ৮৪২০ 
কৃষ্ণ __ভক্তপ্রিয় 8৮1২৩ 
কৃষ্ণ -ভক্তেচ্ছানুরূপ রাপধারী 
৫৯২৫ 
কৃষ্ণ--মমতাবৃদ্ধিশুন্য ও সব্বন্্ 
 সমদশা ৪৬1৩৭ 
কৃষ্ণ- মায়াতীত ৬৩।২৬ 
কৃষ্ণ__যুধিজ্ঠিরের প্রেমবশীভূত 
৭২১০ 


কৃষ্ণ লোকলোচন-সমক্ষে 
মায়াধবনিকাচ্ছন্ন ৮৪1২৩ 


কুষ্১--লৌকিক গন্থানুবন্তী 
নহেন ৬০।৩৬ 


কুষ্ণ-_ শরণাগতের সংসার- 
ভয্মনাশক ৮৫1১৯ 
রুফ- শান্রযোনি ১৬৪৪, ৮০1৪৫ 
৮৪1২০ 


বিষয়-সৃচী 


কৃষ্ণ শ্রীগুরুর স্বরপ ৮০৩৩ 
কুঞ্ণ -শ্্রীপুন্রাদি-কামনা-রহিত 
৬০1২০ 
কৃষ্ণ--সকল বস্তর কারণ ৮৫।৪ 
কুষ্ সজ্জ ন-সুহাৎ ৬৯1১৭ 
কুষ্ণ-__সজাতীয় ভেদশূন্য ৬৩।৩৮, 


8৪ 
কৃষ্ণ-__সৎ ৫৬1২৭ 
কৃষ্ণ-__সত্যকাম ৮০৪৪ 
কুষ্ণ- সত্যবস্ত ৮৭।১৭ 
কৃষ্ণ--সত্যবাক ৪৮২৬ 
কৃষ্ণ--সব্বকারণ-কারণ 
৬৩৩৮, ৮৭১৬ 
কৃষ্ণ --সব্বজনক ৫৯।২৮ 
কৃষ্ণ _সব্বদেবময়্ ৭98১৯, 
৮৬1৫৪ 


কৃষ্ণ-সর্ববস্তর আশ্রকম ৮২৪৬ 
কুষ্ণ--সব্বভূতগণের আত্মা 

৮৬৩১ 

কুষ্ণ_-সব্বভুত-মনোহভিজ ৮১।১ 

কৃষ্ণ-সর্বভূতাত্মস্থরূপ  ৭৪।২৪ 

কুষ্ণ-_সব্ব ভূতান্তর্যযামী ৪৭২৯ 
কৃষ্ণ -সব্বভূতের উৎপত্তি- 

কারণ ৬৪।২৯ 

কৃষ্ণ সব্বমঙ্গজল-পরাকাষ্ঠা ৮81২১ 

ক্রঞ্চ-সব্বস্পদাধিষ্ঠানত্রী লক্ষমীর 
অধীশ্বর ৪৭৪৬ 
কুষ্- সর্বান্তর্যযামী ৬৩৩৮, ৭২৬ 


কুষ্ণ-__সাক্ষী ও ম্বদ্ক ৮৬৩১ 
কৃষ্ণ-__সাধুগণের শরণ্য ৮০1৯ 
কুষ্ণ-__সুদুরারাধ্য ৮৮1১১ 
কষ সুহাদ্‌ ৪৮1২৬ 
কৃষ্ণ -__সৃজ্টিসংহারকর্তী ৮২৪৫ 


কুষ্ণ-স্ৃন্টি-স্থিতি-সংহারকর্তা 


| ৬৩1৪৪ 
রুষ্ণ স্বজাতীয়-ভেদরহিত 

৭81২১ 

কৃষ্ণ -স্বপরভে দরহিত ৭২৬ 


[ ২১) 


কৃষ্ণ--স্বরচিত বিশ্বে অনুপ্রবিষ্ট 
৪৮1১৯ 
কুষ্ণ-স্বসুখানুভ বতৃপ্ত ৭২৬ 
কুষ্ণ-_-স্বসেবকগণের সংসার- 
বিনাশী ৬০৪৩ 
কৃষ্ণ কষ্ঠালিজনরতা কৃষ্ণ মহিষী- 
দের কুজনদ্বারা নিশাবসান 
খ্যাপনকারী কুক্ক টকে অভিশাপ 
৭০01১ 
কৃষ্ণকথা-পাপবিনাশক ৫২১০ 
কৃষ্ণকথারসিকগণের নিকট 
ভ্রিবিধ জন্ম বা চতুক্মুখ জন্মের 
নিকুষ্টতা ৪৭৫৮ 
কুষ্ণকথারসিকের সবর্বশ্রেষ্ঠত্ব 
৪৭1৫৮ 
কৃষ্ণকথা-শ্রবণরহিত ব্যক্তির 
সংসারাসক্তি ও বিবিধ ক্রেশ প্রাপ্তি 
৬০1৪৪ 
কৃষ্ণ কথা শ্রবণস্পৃহা পরিবর্ধক 
৫২।২০ 
কৃষ্ণকথা শ্রবণের ফল ৫২২০, ৩৭ 
কৃষ্ণ-কাধষ্যে নারদের বিস্ময় 
৬৯২২ 
৭০1৪৩, ৭২৪ 
৯০২৬ 
কৃষ্ণকীন্তি--অখিল-লোক পাপ- 
বিনাশন ৮৭১৬ 
কুষ্ণকীত্তি_ শ্তি-প্রশংসিত 
৮২।২৯ 
কৃষ্ণক্পা কৃষ্কানূগ্রহসাপেক্ষ 
৫১1৫৪ 
কৃষ্ণক্পায় কৃষ্ণদর্শন সুলভ ৮৫1৪০ 
কুষ্ণকুপায় কৃষ্ণভক্তের বিষয়া- 
সক্ভি-নাশ ৮৮1৮ 
কৃষ্ণকৃপায় বৈকুণ্ঠপ্রাপ্তি ৮৮১০ 
কৃষ্ণকে উপহার প্রদানেচ্ছা্ 
আদামার নিজ পত়ী সমীপে 
তত্প্রার্থনা ৮০১৩ 


রুষ্ণবীর্তন ফল 


[২২] 


কৃষ্ণকে পতিরূপে প্রাপ্তি-কামনায় 
রগক্ষিণীর অস্বিকা-পূজা ৫৩1৪৬ 
কৃষ্ণ-গীতি--দ্রিভুবন পবিভ্রকারী 
৪৭৬৩ 
কুষ্ণগীতিতে দিকৃসমূহের অমজল 
নাশ ৪৬৪৬ 
কৃষ্ণ গুণ-শ্রবণে শিশুপালের 
অসহিষ্ণতা ও কৃষ্ণ-নিন্দা ৭৪.৩০ 
কৃষ্ণ-চরিত-কথা-জগতের 
পাপবিনাশক ৮৫৫৯ 
কুষ্ণচরিত-কথা ভক্তগণের কর্ণ- 
ভূষণস্বরূপ ৮৫1৫৯ 
কুষ্চচরিত-কীর্তনের ফল ৭81৫8 
কৃষ্ণচরিত-কীর্তনের ফল ৪৭।১৮, 
৬৬1৪৩, ৬৯1৪৩, ৮৩1৩, ৮৫1৫৯ 
কৃষ্ণচেম্টিত-_ দুরধিগম্য ৭০।৩৮ 
কৃষ্ণ-জাম্ববানের অম্টাবিংশতি- 
দিবস যুদ্ধ ৫৬1২৪ 
কৃষ্ণজানহীনের সংসার-প্রান্তি 
৮৫1১৫ 
কৃষ্ণদর্শনলোলুপা হস্তিনাপুর- 


নারীগণের কৃষ্ণদর্শনকালীন 
অবস্থা ৭১।৩৩ 


কুষ্ণদর্শন স্পর্শনাদির ফল- 
বর্ণনাতীত ৭০1৪৩ 
কৃষ্ণদর্শনই-_ বিদ্যা তপস্যা চক্ষু 
ও জন্মের সাফল্য ৮৪।২১ 
কৃষ্ণদর্শনে ক্লেশের অবসান ৮৬৪৯ 
রুফদর্শনে জরাসন্ধবন্দিগণের 


আহ্লাদ ও কারাবন্ধনক্লেশ- 
বিনাশ ৭৩।৭ 


কুষ্ণদর্শনে নৃগনরপতির 
স্বসৌভাগ্য প্রশংসা ৬৪।২৬ 


কুষ্ণ দর্শনে পাণডবগণের আনন্দ 
ও ৫৮1৩ 
কৃষ্ণদর্শনে পাণ্বগণের গান্ত্রোথান 
৫৮২ 
কৃষ্ণদর্শনে বিদর্তপুরবাসিগণের 
জল্পনা ৫৩।৩৭ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


কৃষ্ণদর্শনে যুধিষ্ঠিরের প্রেমবিহব- 
লতাবশতঃ কৃষ্ণাচ্চনে অসামর্থ্য 


৭১1৩৯ 
কুষ্ণদর্শনের কাল ৫৮৮ 
কৃষ্ণদেহের স্বরূপ ৪৮২২ 


কৃষ্ণদেহে লক্ষমীর অবস্থান ৭১।২৬ 


কৃষ্ণ-ধ্যানফল ৭০18৩ 
কৃষ্ণনাম শ্রবণ কীর্তনের ফল 
৯০1৪৭ 


কৃষ্ণনিন্দাশ্রবণে রাজস্য়-সভ্যগণের 


কর্ণাচ্ছদন ও শিশুপাল-ভৎসনা- 


সহকারে সভাত্যাগ ৭৪।৩৯ 
কৃষ্ণনিন্দাশ্রবণে রাজসৃয়-সভ্য- 
গণের শিশুপাল বিনাশোদ্যোগ 

৭818১ 
কুষ্ণপত্বীগণের কফ্সেবা ৫৯৪৫ 
কৃষ্ণপদরজের সুলভতা ও 
দুর্ঘভতা ৮৩৪৩ 
কৃঞ্কপীতাবশেষ-পানে দেবকী পুন্র- 
গণের সদ্‌গতি লাভ ৮৫1৫৬ 
কৃষ্ণপুত্রগণের সদ্গতি লাভ ৮৫1৫৬ 
কৃষ্ণপুন্রগণের নাম ৯০।৩৩-৩৪ 
কৃষ্ণপুজাদর্শনে রাজসুয়-সভাস্থ 
জনগণের আনন্দ ৭৪।২৯ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম-__ অপবর্স্বরূপ 
৬৯1১৮ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম কাহার ধ্যয় ৬৯1৮ 
কৃষ্ণপাদপদ্মণ গঙ্গার আশ্রয় ৮৪1২৬ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম-মধুপানবঞ্চিতা নারী 
জীবিত শবতুল্য স্বামীসেবারতা 
৬০৪৫ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম ধ্যানের ফল ৭২৪ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম__প্রণতশোকহর 
৭০1২৯ 
কুষ্ণপাদপদ্ম-বিমুখের সন্তাপলাভ 
৬৩1২৮ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম_-্রক্মাদির ধ্যেয় 
৬৯১৮, ৮২৪৭ 


কৃষ্ণপাদপদ্ম__সংসার-কুপ-পতিত 
জীবের উত্তরণাবলম্বন-স্বরাপ 
৬৯১৮, ৮২৪৮ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম-সেবনই জীবের 
এশ্বর্য্য, সিদ্ধি ও মুক্তিলাভের মূল 
কারণ ৮১১৯ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম হাদয়ে ধারণহেতু 
বৈঞ্কবের পাদোদক- -সব্রপাপ- 
বিনাশন ৮৭৩৫ 
কৃষ্ণপাদপদ্মাচ্চটনের ফল ৭২৪. 
কৃষ্ণপাদপন্ধে ভক্তিলাভের উপায় 
৯০1৪৯ 
কৃষ্ণপাদপ্রক্ষালনবারি_ গঙ্গা 
৮২।২৯ 
কৃষ্ণপাদবারি ব্রিভুবনপার ক 8৮২৫ 
কৃষ্ণপাদূরজ পরমতীর্থস্বরূপ 
৬৮৩৭. 
কফ্ণপাদস্পর্শে পৃথিবীর প্রভাব 
৮২২৯ 
কৃষ্ণপাদোভূতা গঙ্গা লোকপাবনী 
৬৯1১৫ 
কুষ্ণপাদোডুতা গঙ্জা--ভুবন- 
পবিভ্রকারিণী ৭০৪৪ 
ক্ষ্প্রকাশের স্থান কীদুশ 
.. জীবহাদয়ে £ ৮৬1৪৬ 
কৃষ্ণপ্রপন্ন ব্যক্তির শোকাভাব 
৫8১৪৩ 
কুষ্ণপ্রভাব-দর্শনে অঙ্জুনের 
বিজ্ময় ৮৯৬২ 
কফ্ণপ্রভাবের হ্রাস বৃদ্ধির অভাব 
৭9818 . 
কৃষ্ণপ্রাপ্তিতে অবিদ্যা ত্যাগ ৮৭৫০ 
কৃষ্ণপ্রেমপ্রাপ্ত ব্যক্তি অন্যকে 
পবিভ্র করিতে সমর্থ ৮৭২৭ 
কুষ্চবংশের সন্তানগণের স্বভাব 
৯০।৩৯ 
কৃষ্ণ বলদেবের নন্দযশোদাকে 
অভিবাদন ৮২৩৪ 


কৃষ্ণবলদেবের স্বরূপ ৪৮১৮ 
কৃষ্ণ বলরামের দ্বারকালীলায় 
সূর্যগ্রহণ ৮২১ 
কৃষ্ণবাক্য-- বেদশাস্ত্ ৮২২৯ 
কৃষ্ণবিগ্রহে বেদের উদ্ভব ৮০8৫ 
কৃষ্ণবেশানুকরণফলে পৌগুকের 
মুক্তি লাভ ৬৬২৪ 
কৃষ্ণভক্তিতেই জীবনের সার্থকতা 
৮৭১৭ 
কৃষ্ণচভক্তিবলে বৈকুষ্ঠধাম লাভ 
৮৪২৬ 
কৃষ্ণত্তি ব্যতীত বৈকুষ্ঠ গমনের 
অসস্তাব্যতা ৮৪1২৬ 
কৃষ্ণভক্তি সাধনের উপায়সমূহ 
৪৭।২৪ 
কৃষ্ণভক্তিহীন-_ভঙ্ত্াতুল্য বৃথা 
শ্বাসগ্রহণকারী ৮৭১৭ 
কুষ্ণভক্তের এশখফোযাপেক্ষা ৬০1৩৫ 
কৃষ্ণভক্তের মুক্তিতে অনিচ্ছ। 
৮৭২১ 
কৃষ্ণভক্তের মৃত্যু-মস্তকে পদচারণ 
পূর্বক তদতিন্রুম ৮৭২৭ 
কৃষ্ণভক্তের সব্বপৃজ্যত্ব ৪৬।৩০ 
কৃষ্ণভজনবিমুখতার ফল ৫১৪৫ 
কৃষ্ণভজনবিমুখতার কারণ ৫১1৪৫ 
কৃষফণভজনমর্গ ব্লেশজনক নহে 
৬০1৪১ 
কুষ্ণভজনহীনতা গৃহান্ধকৃপে 
পাতিত করে ৫১৪৬ 
কুষফ্ণভজনহীনতার সহিত 
্‌ পশুত্বের উপমা ৫১৪৬ 
কৃষ্ণভজনাভাবে অনর্থলাভ ৫১৪৫ 
কৃষ্ণভজনের ফল ৪৮1২৬, ৬০।৩৯ 
কৃষ্ণ-মহিমা-_ যোগমায়।চ্ছল 
৮৪।২২ 
কৃষ্ণ-মহিষীগণের স্ববিবাহকথা- 
কীর্তন ৮৩1৪০ 


বিষয়-সূচী, 


কৃষ্ণ-মহিষীগণের কৃষ্ণ-প্রীতির 
কথা শ্রবণে ইতর নারীগণের 
বিজ্ময় ও হর্ষ 5৪1১ 
কৃষ্ণ মহিষীগণের গীতি ৯০।১৪-২৪ 
কৃষ্ণ-মহিষীগণের ব্রহ্মাদি অপেক্ষা 
সৌভাগ্যাধিক্য ৯০1২৫ 
কৃষ্ণ-মহিষীগণের সব্বান্্র কৃষ্ণ- 
ভাব দর্শনে বিবিধ উক্তি 
৯০।১৪-২৪ 
কৃষ্ণ-মহিষীগণের সৌভাগ্য 
প্রশংসা ৯০1২৭ 
কৃষ্ণমাগ্না- অগম্যা ৮৫২১ 
কৃষ্ণমায়া দুরতায়া ৭০1৩৭ 
কৃষ্ণমায়া_ ব্রক্মাদি যোগীন্দ্র- 
গণেরও অগম্য ৮৫৪৪ 
কৃষ্ণমায়ামুগ্ধ জীবের ক্লেশ লভ্য 
৭01২৮ 
কৃষ্ণ মায়ায় জীবের দৃষ্টি সংরুদ্ধ 
৮৬1৪৮ 
কুষ্ণযশঃ- দভ্রেলোক্যরজিনাপহ 
৮৬1৩৪ 
রুষ্ণ-যশোরাশি ভুবন পবিভ্রকারক 
৭০18৪ 
কুষ্ণ-যোগমায়্া প্রভাব দর্শনেচ্ছায় 
নারদের কুষ্ণমহিষী-গৃহে প্রবেশ 
৬৯1১৯ 
কৃষ্ণ-যোগমায়ার প্রভাব 
| ৬৯।৩৭-৬৮ 
কুষ্*-রুক্মিণী-মিলনে দ্বারকা- 


বাসীর আনন্দ ৫81৬০ 


কৃষ্ণলীলাচরিত--অচিন্তনীয় 
৮৪১৬ 
কৃষ্ণ-শক্তির স্বরূপ ৮৫1৮ 
কুষ্ণ-শ্রবণ-কীর্তনাদিফলে 
অন্ত্যজেরও পবিভ্রতা লাভ ৭০1৪৩ 
কৃষ্ণ শ্রবণ-কীর্ত্বনাদির ফল 
৮৬1৫৬ 


কুফ্চশ্রবণ-ফল ৭০1৪৩ 


[২৬] 


কুষ্ণ-সমীপে দাম্পত্যসুখাভিলাষী 
মায়ামোহিত ৬০1৫২. 
কুষ্ণ-সমীপে বিষয়সুখপ্রার্থীর 
নিন্দা ৪৮১১ 
কৃষ্ণ-সমীপে সংসার বন্ধনজনক 
বন্ত প্রার্থনা অবিবেকতার ফল 
৫১৫ 
কুষ্ণ-সমীপে সান্দীপনির ম্বৃত 
পুন প্রার্থনা 8৫1৩৭. 
কৃষ্ণসহ জরাসন্ধের যুদ্ধারস্ত ৫২৬ 
কৃষ্ণ সাক্ষাৎকারে অধিকারী কে £ 
৬৩৩৪. 
কৃষ্ণসেবার তারতম্যে ফল প্রাপ্তির 
তারতম্য ৭২৬ 
কুষ্ণসেবা-বিমুখের নিন্দা ৬৩৪১, 
কৃষ্ণস্পর্শে নূগের কৃকলাসরূপ 
ত্যাগ ৬৪৬ 
কৃষ্ণ-স্বরূপানভিজজনেরও কৃষ্ণ- 
ভজনে অভীম্টলাভ ৪৭৫৯ 
কৃষ্ণ স্মরণকারীর সর্বরববস্ত লভ্য 
৮০১১ 
কৃষ্ণ সমরণ-ফল ৮০১১ 
কৃষ্ণ-স্মৃতি হেতু যশোদার 
দুগ্ধক্ষরণ ৪৬২৮ 
কৃষ্ণ হাদয়স্থ হইলেও কর্ম 
বিক্ষিপ্তচেতা ব্যক্তির নিকট 
বহুদূরে অবস্থিত ৮৬৪৭ 
কৃষ্ণে অণুমান্্র উপহার কৃষ্ণ- 


গ্রাহ্য হইলেই সব্বসম্পৎ সঙ্ধুদ্ধি 
৮১১১ 
কৃষ্ণে অনন্যচিত্তার ফল ৪৭৩৬ 
কৃষ্ে বুদ্ধিকৃত. অবস্থান্রয়ের 
অভাব ৮৩৪ 
কৃষ্ণেচ্ছামান্র রথাদির আগমন 
৫০1১১ 
কৃষ্ণের অংশাবতারগণের সুষ্টি- 
কর্তৃত্ব ৮৫।৩১ 
কৃষ্ণের অক্রুরকে হত্তিনায় 
প্রেরণ ৪৮৩২ 


[২৪] 


কৃষ্ণের অন্রুর-প্রশংসা ৪৮।২৯-৩১ 
কঞ্চের অন্ররর-ভবনে গমন 
৪৮1১২ 
কৃষ্ণের অচিন্ত্যলীলা শ্রবণের ফল 
৬৯৪৫ 
কৃষ্ণের অদৃরদরশশী সেবককে 
এশ্বধ্াদির বিনিময়ে দৃঢ়া ভন্তি 
প্রদান ৮১৩৭ 
কৃষ্ণের অনীশ্বর-ভাবময় উত্তি-- 
লোকশিক্ষার্থ ৮৪1১৫ 
কৃষ্ণের অন্তর্য্যামিত্ব ৪৯২৯, ৮৫1৫ 


কৃষ্ণের অবতার-কারণ ৬৯৪০, 

৮৪1১৮ 
কৃষ্ণের অবস্থিতি ৮০1১১ 
কৃষ্ণের অবিনশ্বরতা ৮৫১২ 


কৃষ্ণের অর্জুনকে অগ্নিপ্রবেশ 
হইতে নিবারণ ও সান্তনা ৮৯৪৫ 
রুষ্ণের অর্জুঁনসহ পশ্চিমদিকে 


গমন ৮৯।৪ 
কৃষ্ণের আকাশোপমতা ৮৭২৯ 
কৃষ্ণের আচরণ অজ্ঞাত ৬০১৩ 


ব্ষ্ের আচরণদ্ারা প্রচার ৬৯৪০ 


কুষ্ণের ইন্দ্রপ্রস্থে গমন ৫৮1১, 
৭১২২ 
কৃষ্ণের ঈক্ষণদ্বারা মায়।সহ ক্রীড়া 
৮৭২৯ 
কৃঞ্চের উগ্রসেনকে কংস-রাজ্য- 
প্রদান ৪৫১২ 
হুফ্ণের উদ্ধবকে ব্রজে প্রেরণা- 
ভিলাষ ৪৬।৩ 


কৃষ্ণের উপাদান-কারণত্ব ৮৭১৮ 
ক্ুষ্ণের এককালীন ষোড়ষ- 
সহম্র রমণীর পাণিগ্রহণ-দর্শনে 
নারদের কৌতুহল ৬৯।২ 
কৃষ্ণের কক্বন্ধনাভাবৰক ৪৮২১ 
কুফণের কঙ্মাচরণ-_ _লোক- 
শিক্ষার নিমিস্ত ৮০।৩০ 
কৃষ্ণের কাশীরাজ নিধন উ৬৬।২২ 


শ্রীমন্তাগরত মূ 


কৃষ্ণের কাল-ষযবনবিনাশোপায় 
৫০1৪৫-৪৮ 
কৃষ্ণের কালিন্দী-বিরাহ ৫৮1২৯ 
কৃষ্ণের কালিন্দীকে লইয়া 
যুধিষ্ঠির সমীপে গমন ৫৮২৩ 
কৃষ্ণের কুস্তী প্রভৃতি পৃজ্যাগণকে 
প্রণাম. ৭১৪০ 


কৃষ্ণের কুরুরদ্ধগণকে সন্মান 
প্রদর্শন ৭১২৮ 


কুষ্ণের কুব্জাগৃহে গমন 8৮1১ 
রুষ্ের কুব্জাসহ বিহার ৪8৮৬ 
কৃষ্ণের কুপ হইতে নৃগোদ্ধার ৬৪৫ 
কৃষ্ণের কুপাদুষ্টিপাতে জীবের 
অভয় লাভ ৮৬২১ 
কৃষ্ণের গুরুকুলে বাসকালে কাঠ্ঠা- 
হরণার্থ অরণ্যে ক্লেশ লাভ ৮০।৩৫ 
কৃষ্ণের গৃহমেধীয় লীলা ৭০।৩-১২ 
কৃষ্ণের গোপীপ্রীতি বর্ণন ৪৬।৪ 
কৃষ্ণে র গোপীগণ হইতে দূরে 
অবস্থানের কারণ ৪৭।৩৪ 
কৃষ্ণের গোপীগণকে আলিঙ্গন ও 
কুশল-জিজাসা ৮২৪০ 


কৃষ্ণের চক্রদ্বারা বাণ-বাহছেদন 
৬৩1৩২ 


কৃষ্ণের চিটিপকমুষ্টি ভক্ষণ ও 
দ্বিতীয় মুষ্টি ভক্ষণে উদ্যত কৃষ্ণকে 
রুক্মিণীর নিবারণ ৮১।১০ 
কৃষ্ণের জগন্মজগলহেতু বিভিন্ন রূপ 
ধারণ ৮৭৪৭ 
কৃষ্ণের জন্ম, কর্ম ও নামের 
অসংখ্যত্ব ৫১৬৬ 
কৃষ্ণের জন্মকক্মাদিগণনে 
পরমাথিগণও অসমর্থ ৫১।৩৮ 
কফ্ণের জন্মমূল কর্মের অভাব 
৪৬।৩৯ 
কৃষ্ণের জন্মাদি লীলা-_- অনুকরণ 
মান্ত্র ৮৪1১৭ 
কৃষ্ণের জরাসন্ধ-পুন্বকে তদ্রাজ্য 
প্রদান ৭২৪৬ 


কৃষ্ণের জরাসন্ধবধোপায় চিন্তা 
৭২।৪০ 
কৃষ্ণের জরাসন্ধবন্দিগণকে 
ভক্তিবর দান ৭৩।১৮ 
কৃষ্ণের জরাসন্ধবন্দিগণকে 
মোচন ৭২৪৬ 
কৃষ্ণের জরাসন্ধ-সমীপে যুদ্ধ 
প্রার্থনা ৭২1২৮ 
কৃষ্ণের জান্ববান সমীপে স্যমন্তক 
প্রার্থনা ৫৬৩১ 
কৃষ্ণের জান্ববান-গহ্বরে প্রবেশ 
৫৬1১৯ 
৭০1৪-৫, 
৯০1৪৮ 
কৃষ্ণের তুল্য কৃষ্ণভজ্ঞ' ব্রাহ্মণের 
পূজ/ত্ব ৮৬৫৭ 
কৃষ্ণের দন্তবন্তরুবক্ষে আঘাত ৭৮৮ 
কষে দ্বারকাপুরীতে বিহার ৯০।১ 
কৃষ্ণের দৃম্টি-_অপ্রতিহতা ৮৬1৪৮ 
কৃষ্ণের নন্দকে উপতৌকন প্রদান 
৪৫1২৪ 
কৃষ্ণের নন্দবিদায় 8৫1২৩ 
কৃষ্ণের নরকানীত রাজকন্যাগণকে 
দ্বারকায্ প্রেরণ ৫৯৩৬ 
কৃষ্ণের নগ্রজিৎ সমীপে তৎকন্যা-.. 
প্রার্থনা ৫৮৪০ 
কৃষ্ণের নাগ্রজিতী লাভার্থ গমন 
৫৮৩৪ 
কৃষ্ণের নাগ্রজিতী-সহ দ্বারকা 
০. গমন ৫৮৫৫ 
কৃষ্ণের নারদ পাদোদক শিরে 
ধারণ ৬৯।১৫ 
কৃষ্ণের নারদকে বিবিধ সন্মান 
৬৯১৬ 
কৃষ্ণের নিজপ্রদত্ত ভুরি বস্তুকে 
“অল্প' ও সুহাদ্দত্ত অল্পবস্তকে 
প্রচুর” জান ৮১৩৫ 
কৃষ্ণের নিক্ষিঞ্চনত্ব ৬০৩৭ 


কৃষ্ণের তটস্থ লক্ষণ 


কৃষ্ণের নুগ-দৃষ্টান্তে শিক্ষাপ্রদান 
৬৪1৩১ 
কৃষ্ণের নৃগ-পরিচয় জিজ্ঞাসা ৬৪।৭ 
কষে পঞ্চজনাসুর বধ ৪৫18১ 
কৃষ্ণের পরিহাস-বাক্যে রুক্মিণীর 
রোদন ৬০২২ 
কৃষ্ণের পর্রবত-গহ্বরে প্রবেশ ও 
কালষবনের তদনূসরণ ৫১৯ 
কৃষ্ণের পাঞ্চজন্য ধ্বনি ৫০১৬ 
কৃষ্ণের পাদশৌচ সলিল- গঙ্গা 
৪৮1২৫ 
কৃষ্ণের পুব্রগণের সংখ্যা ৬১৭ 
কৃষ্ণের পাদেদক মহিমা ৭৪1২৭ 
কৃষ্ণের পারিজাত রুক্ষ দ্বারকায় 
আনয়ন ৫৯৩৯ 
কৃষ্ণের প্রত্যেক ভার্য্যায় দশটী 
করিক্ন। পুত্রোৎপাদন ৯০৩১ 
কৃষ্ণের প্রধানা অঙ্টমহিষী ৯০1৩০ 
কৃষ্ণের প্রভাব ৬৮।৩৭ 


কৃষ্ণের প্রসেনানুসন্ধানে গমন 
৫৬১৮ 


কৃষ্ণের প্রাকৃত রূপ ৮৬৫৬ 
কৃষ্ণের প্রাকৃতা প্রাকৃত মূর্তি ৮৬1৪৮ 
কৃষের প্রাগ্জ্যোতিষপুরে গমন 


৫৯1৩ 
কুকের প্রাতঃকৃত্য লীলা ৭০।৪-৫ 
কৃষ্ণের পৌগুক বিনাশ. ৬৬২১ 


কৃষ্ণের পৌগুক সহ যুদ্ধার্থ গমন 
৬৬১০ 


কৃষ্ণের শ্রবণকীর্তনাদিরত ব্যক্তি- 
গণের নিকট অবস্থান ৮৬1৪৭ 
ক্ুষ্ণের ভগদত্তকে অভয় প্রদান 


৫৯৩১ 
কৃষ্ণের ভদ্রা-বিবাহ ৫৮1৫৬ 
কুষ্ণের ভক্তপক্ষপাতিত্ব ৭২৬ 
রুষ্ণের ভক্তপ্রিয়তা ৮৬৩২ 


কুফর তক্তপ্রীতি-পারতম্য ৮৬৩২ 


কুষ্ের ভক্তত্রীত্যর্থ মিথিলাবাস 
৮৬৩৭ 


বিষয়-সুচী 


কৃষ্ণের ভক্ঞ্যপহাত দ্রব্যই গ্রাহ্য 
৮১৪ 
কৃষ্ণের ভক্োপহাত দ্রব্যে আদর 
ও অভভ্তের দ্রব্যে উপেক্ষা ৮১৩ 
কৃষ্ণের ভীমকে জরাসন্ধবিনা- 
শোপায় সঙ্কেতে জ্ঞাপন ৭২৪১ 
কৃষ্ণের বন্ধনহেতু অবিদ্যার 
অভাব ৪৮২১ 
কুষ্ণের বহুলাশ্ব-শ্ঢতদেবকে 
সন্মাগোপদেশ ৮৬1৫৯ 
কুঞ্চের বহুলাশ্ব-শ্ুন্তদেবের প্রীতি- 
সম্পাদনার্থ তত্তদ্গৃহে গমন ৮৬২৬ 
কৃষ্ণের বাণাসুরবিজয় আখ্যান 
শ্রবণের ফলশ্চতি ৬৩৫৩ 
কুষ্ণের বিদর্ভনগরে যান ৫৩।৬ 
কৃষ্ণের বিদেহরাজ্যে আগমন 
৮৬।২১ 


কৃষ্ণের বিদ্ুরথ-মস্তক ছেদন 
৭৮১২ 


কুষ্ণের বিবাহকালীন প্রকাশ 

বিগ্রহসম্হ দর্শনেচ্ছায় নারদের 
দ্বারকায় গমন ৬৯।৩ 

কৃষ্ণের বিবিধ প্রতীতির কারণ 


৪৮২০ 
কৃষ্ণের বিভুতি ৮৫1৭-১৪ 
কৃষ্ণের বিরাটরূপ ৬৩1৩৫ 
কৃষ্ণের বৈষ্ণব-পৃজা ৬৯১৬ 


কৃষ্ণের মনুষ্যপদবীর অনুবর্তন 
৬৯৪৪ 
কুষ্ণের মহিমা ৬০1৩৪ 
কুষ্চের মহিষী ও উদ্ধবসহ 
অক্ষত্ত্কীড়ালীল। ৬৯।২০ 
কৃষ্ণের মহিষীগণসহ বিহার ৯০1৭ 


কৃষ্ণের মহিষীগণসহ দ্বারকায় 
প্রস্থান ৭৪1৪৯ 


কৃষ্ণের মানবলীলার তাৎপর্য 
৫০1২০ 


কৃষ্ণের মাহেশ্বরী ক্লৃত্যা বিনাশে 
সুদর্শনকে আদেশ ৬৬1৩৮ 
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কুফচের মিঘ্রবিন্দা-হরণ ৫৮1৩১ 
কুষ্ণের মুদুকুন্দকে দর্শন দান 
৫১২২ 
কৃষ্ণের মুদুকুন্দকে ভক্তিবর দান 
৫১৬১ 
কৃষ্ণের মুরাসুর বধ ৫৯1১০ 
কৃষ্ণের যবনসেনা বিনাশ ৫২৫ 
রুষ্ণের যমসমীপে গুরুতপুন্ন প্রার্থনা 
8৫78৫ 
কৃষ্ণের যুধিষ্ঠির-প্রীতি সম্পাদনার্থ 
ঃ ইন্দ্রপ্রস্থে বাস ৭১1৪৫ 
কুঞ্ণের যুধিজ্ঠিরাদির কুশল 
জিক্তাসা ৮৩1১ 
রুফ্ণের শতধন্বা-বিনাশে সঙ্কল্স 
৫৭1১০ 
কৃষ্ণের শাল্বমস্ভক-ছেদন ৭৭৩৬ 
কৃষ্ণের শাল্বসৌভ ভগ্ন : ৭৭।৩৩ 
কৃষ্ণের শিশুপাল-বধ ৭818৩ 
কৃষ্ণের শ্রীদামা-আনিত তণ্ডুলে 
প্রীতি ৮১৯ 
কৃষ্ণের শ্রীদামাপাদোদক মস্তকে 
ধারণ ৮০1২০-২১ 
কৃষ্ণের শ্রীদামা-বস্ত্র-মধ্য হইতে - 
চিপিটক গ্রহণ ৮১।৮ 
কৃষ্ণের শ্রীদামাকে দেবদুর্লভ 
সম্পৎ-প্রদানে অভিলাষ ৮১1৭ 
কৃষ্ণের শ্রীদামাঙ্চন ৮০২২ 
কৃষ্ণের শ্রীদামা-সেবা-দর্শনে 
কৃষ্ণান্তঃ-পুরবাসিগণের চিন্তা ৮০২৪ 
কৃষ্ণের শ্রীদামাসহ গুরুগুহে বাস- 
কালীন চরিতসম্হ আলোচনা 
৮০1২৭ 
রুষ্ণের শুতদেব-বহুলাশ্ব-গৃহে 
গ্রমন ৮৬১৭ 
রুঞফ্চের ষোড়শ সহস্র অস্টোত্তরশত 
ভা্যা ৯০1২৯ 
কৃষ্ণের ষোড়শ সহম্র মহিষীসহ 
বিহার ৬৯৪৪ 
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কঞ্ণের ষোড়শ সহম্র রমণী 
বিবাহ ৫৯1৪২ 
কৃষ্ণের সত্যভামাসহ ইন্দ্রালয়ে 
গমন ৫৯৩৮ 
কুঞ্ণের সন্ত্রাজিৎকে স্যমন্তক" বৃস্তান্ত 
কথন ও মণি অর্পণ ৫৬।৩৮ 
কুষ্ণের সহিত গোপীগণের 
অচ্ছেদ্য ভাব ৪৭।২৯ 
কৃষ্ণের সপ্ত রষভ পরাজয় ৫৮৪৫ 
'কৃষ্ণের সমস্ত গ্রশর্য্য অবরুদ্ধ 
৮৭১৪ 
কৃষ্ণের সমুদ্র-মধ্যে দ্বারকা- 
নির্মাণ ৫০৪৯ 
কৃষ্ণের সমুদ্র-সমীপে গুরুপুন্ত 
প্রার্থনা ৪৫1৩৯ 
কৃষ্ণের সর্বকার্য-কারণত্ব ৪৭৩০ 
কৃষ্ণের সৃস্ট্যাদি কার্য ৪৮২১, 
৫০২৯, ৫৯২৯ 
কুষ্ণের স্যমন্তক প্রার্থনা ও সন্ত্রা- 
জিতের তর্প্রদানে অস্বীকার ৫৬।১২ 
কৃষ্ণের স্বমুখে নিজাবতারের 
কারণ বর্ণন ৫০।৯-১০, ১৪ 
কৃষ্ণের সাত/কি-উদ্ধবসহ রথে 
ও আরোহণ ৭০১৫ 
কৃষ্ণের হস্তিনায় বাস ৫৮১২ 
কুষ্ণাসম্ত জনের কাধ্য ৮৭৪০ 
কৃষ্ণাসক্তজনের ইতর দেবমানবাদি 
দ্বারা অনভিভাব্যতা ৭২1১১ 
কষ্ণাশ্রিতজনের কালভয়-অভাৰ 
৮৭৩২ 
কৃফ্ণালিঙ্গনে যুধিজ্হিরের অবস্থা 
৭১২৬ 
কুষ্ণালিজনরতা মহিষীগণের রুষ্ণ- 
বিচ্ছেপাশঙ্কায় প্রভাতকে অসহ্য 
জ্ঞান ৭০৩ 
কৃষ্কাহণে পূজা ৭81২৩ 
কৃষ্ণার্জুনের সপ্তদ্বীপ ও লোকা- 
লোক পব্বত অতিক্রম ৮৯।৪৭ 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


কৃষ্ণার্জুনের মহাকালপুরে গমন 
৮৯।৫২ 
কৃষ্ণাঙ্জনের মহাকালপুরে অনন্ত- 
দেবকে দর্শন ৮৯৫৩ 
কুষ্ণার্জনের বিভূকে প্রণাম ৮৯৫৭ 
কৃষ্ণার্জনের দ্িজবালকগণকে 
লইয়া প্রত্যাবন্তন ও ব্রাহ্মণকে 
সমর্পণ ৮৯।৬০ 
কৃষ্ণার্জনের কালিন্দী-দর্শন ৫৮।১৭ 
কৃষ্ণার্জন-ভীমের জরাসন্ধ- 
বিজয়ার্থ গমন ৭২১৬ 
কৃষ্ণাবিম্টচিত্ত জীবের সংসার- 
সুখে অনিচ্ছা ৮৭৩৫ 
ক্ুঞ্ণাবতারের কারণ ৪৬1৩৯, 
৪৮1২৩-২৪, ৫০1৯, ৫১।৩৯, 
৬০৯, ৬৩1২৭, ৩৭$ ৬৯১৭, 
৭০1২৭, ৮৩1৪, ৮৫1১৮, ৮৮1৬ 


কুষ্ণান্তঃপুরের রমণীয়ত্ব ৬৯৭, 
৯1১২ 


কুঞ্ণানুরাগী ব্যক্তির পুজাতমত্ব 
৪৬1৩০ 


কুষ্ণানূচরগণের পাদরেণু ভ্রিলোক 
পাবন ৮৬1৫১ 
কৃষ্ণাচরণ-সম্হ---অক্তাত ৬০।৩৬ 
কুষ্ণাগমনে বিলম্ব দর্শনে 
রুক্সিণীর চিন্তা ৫৩1২২ 


কৃষ্ণাগমন-শ্রবণে রুক্মিণীর 
আনন্দ ৫৩1৩১ 


কৃষ্ধোপলব্ধি-বিষয়ে বেদই 
প্রমাণ ৮৪।২০ 


কৌরবগণের দুব্যবহারে বলদেবের 
ক্রোধ-সহকারে উক্তি ৬৮৩০ 
কৌরবগণের বলদেব-পৃজা ৬৮1১৮ 


কৌরবগণের বলদেব-প্রপত্তি 
৬৮1৪৩ 


কৌরবগণের বলদেবসমীপে 
ক্ষমা প্রার্থনা ৬৮৪৪ 
কৌরবগণের যাঙগবগণকে অবজ্ঞা 
৬৮২৪ 


কৌরবগণের সাম্বকে বন্ধন ৬৮১২ 
কৌরবগণের শাস্বকে বন্ধনেচ্ছা 
৬৮1৫ 
কৌরবপাগুবগণের যুদ্ধোপক্রম-. 
শ্রবণে বলদেবের তীর্থস্নানচ্ছলে 
দ্বারকা-ত্যাগ ৭৮।১৭ 
ক্ষণমান্ত্র কৃষ্ণসস্থতির ফল ৪৬।৩২ 
ক্ষত্রিয়ের কর্তব্য কিঃ ৭২২৬ 
ক্ষুৎপিপাসাদি-রহিত শ্রীকৃষ্ণের 
ভক্তপ্রদত্ত দ্রব্য সাদরে ভক্ষণ ৮১।৪ 
খু 
খাণ্ডবদাহনকালে মযমদানবের 
রক্ষা প্রাপ্তিতে অর্জনের হিত- 
কামনায় সভা নির্মাণ ৫৮২৭ 
গ্‌ 
গঙ্গাতীরবাসীর গঙ্গাত্যাগপুবর্বক 
অন্য তীর্থে গমনের হেতু ৮৪৩১ 
গঙ্গাতীরবাসীর সহিত মহদৃবস্তর 
সমীপে অবস্থানকারীর উপমা 


৮৪।৩১ 
গঙ্গাম্মানে মহাপাতকীরও পাপ- 

৭৫1২১ 
গঙ্াস্ানের ফল ৭৫২১ 


শুণাতীত ভণ্রবানের সেবায় 
গুণাতীতত্ব-প্রাপ্তি ৮৮৫ 
গুণাবতারন্তরয়ের মধ্যে শ্রেষ্ঠত্ব 
কাহার, তদ্জানার্থ ভগুর ব্রক্ম- 
সভায় গমন ৮৯২ 


গুরু-অস্বীকারকারীর দুঃখাপ্তি 
৮৭৩৩ 


গুরু-উপদেশাবলম্বীই-_সুপণ্ডিত 
৮০।৩৩ 


গুরুদেবোদ্দেশে সর্বার্থসাধক 


শরীরসমপণ- শিষ্যের কর্তৃব্য 
৮০1৪১ 


গুরুপ্রীতিতে সব্বার্থসিদ্ধি ৮০৪২ 

গুরুরূপী কৃষ্কোপদেশ-পালনই 

সংসারসমুদ্র উত্তরণের উপায় 
৮০1৩৩ 


গুরুসেবায়ই কৃষ্ণের সন্তোষ 
৮০1৩৪ 
গুরুঃসেবার নির্দেশ ৮০।৪১ 
গুরুর পূর্ণ কপাপ্রাপ্তিতেই- প্রকৃত 
শান্তি-লাভ ৮০1৪৩ 
গুব্বাশ্রয় ব্যতীত সংসার-নিরত্তির 
অসস্ভাব্যতা ৮৭৩৩ 
গোখরের সংজ্ঞা ৮৪1১৩ 
গোপগণের কৃষ্ণ বিষয়ক প্রার্থনা 
৪৭৬৬ 
গোপগণের কৃষ্ণা স্তি প্রার্থনা 
৪৭৬৮ 
গোপগণের দান-পুণ্যকর্মানুষ্ঠানা- 
দির মধ্যেও কুষ্কাসক্তি প্রার্থনা 
৪৭৬৭ 
গোপগোপীগণের রামকুষ্ণ- 
চরিত-গান ৪৬১১ 
গোপীগণের উদ্ধব-পূজা ৪৭1৫৩ 
গোপীগণের উদ্ধবকে পরিবেন্টন 
৪৭২ 
গোপীগণের উদ্ধবকে প্রশ্ন ৪৭৩ 
গোপীগণের কৃষ্ণগুণ গান ৪৬1৪৬ 
গোপীগণের কুষ্ণদর্শনে নেন্্রপক্ষম- 
নির্মাতা বিধাতার নিন্দা ৮২৩৯ 
গোপীগণের কুষ্ণপ্রীতির পরিচয় 
৬৫1১১ 
গোপীগণের কৃষ্ণসেবার প্রকার 
৪৬1৪ 
গোপীগণের কৃষ্ণমূতি | 
অপরিত্যাজ্যা ৪৭১৯, ৪৮ 
গোপীগণের কৃষ্ণাসক্তির দৃষ্টান্ত 
৪৭1১৬, ৪৭ 
গোপীগণের কৃষ্ণাবেশভাব-দর্শনে 
উদ্ধবের উক্তি ৪৭1৫৭ 
গোপীগণের বিপ্রলস্তভাবে 
উদ্ধবের আনন্দ ৪৭।২৭ 
গোপীগণের সব্বন্র কৃষ্ণ-সম্বন্ধ 
দর্শন ৪৭৪৯ 


বিষয়-সৃচী 


গোপীগণের সৌভাগ্য লক্ষমীদেবীরও 
অপ্রাপ্য ৪৭৬০ 
গোপীগণের স্বরূপ ৪৬৬ 
চু 
ঘৃণিত-মস্তিক্ষের ভ্রমরিকা-দর্শনে 
প্রতীতি ৪৬1৪১ 
চ 
চন্দ্র-সহ পরমাত্মার তুলনা ৫888 
চন্দ্রের কলাবিনাশকে চন্দ্রের বিনাশ 
বলিয্মা উত্তি'র ন্যাম দেহের 
বিনাশকে জীবের বিনাশ বলিয়া 
উক্তি ৫818৭ 
চরাচর জগৎ-ব্রক্মসম্বন্ধী ৮৫1২৩ 
চিন্রলেখার চিন্রাঙ্কণ ৬২1১৭ 
চিন্রলেখার যোগবলে দ্বারকায় গমন 
ও অনিরুদ্ধকে শোনিতপুরে 
আনয়ন ৬২২১ 
ছ 
ছদ্মবিপ্রবেশী কৃষ্ণের জরাসন্ধ- 
সমীপে আত্ম-পরিচয় প্রদান 
৭২২৯ 
ছদ্মবিপ্রবেশী ভীমার্জুন কৃষ্ণের 
দর্শনে জরাসন্ধের চিন্তা ৭২২২ 
.. জ 
জগতের অনিত্যত্ব ৮৭৩৬ 
জগতের ব্রক্ম ব্যতীত পৃথক্‌ 
সন্তার অভাব ৮৭৩৬ 
জগতের সর্ব্বস্তই ভগবৎ-সৃষ্ট 


৪৬1৪৩ 
জগতের স্বরূপ ৭০1৩৮ 
জনকের বলদেব-পূজা ৫৭।২৫ 


জনলোকে মুনিগণের ব্রন্মসন্ত্র ৮৭1৯ 
জন্মদাতাপিতা-_-আদিগুরু ৮০।৩২ 
জন্মাদিবিকার কাহার £ ৫818৭ 
জরাসন্ধ--অতিথিপরায়ণ ৭২১৭ 
জরাসন্ধবধ-শুবণে যুধিজ্ঠিরের 
কৃষ্ণস্ততি ৭৪1১ 
জরাসন্ধ-বন্দিগণের কৃষ্ণদর্শন ৭৩১ 
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জরাসন্ধ-বন্দিগণের কষ্ণদর্শনা- 
কাঙক্ষা ৭১২০ 
জরাসন্ধ-বন্দিগণের কৃষ্ণপ্রপত্তি 
৭০1২৫, ৭৩1৮ 
জরাসন্ধ-বন্দিগণের কৃষ্ণ-স্তুতি 
৭৩1৮ 
জরাসন্ধ-বন্দিগণের স্বদেশে গমন 
৭৩২৯ 
জরাসন্ধরন্দী রাজগণের কুষ্ণপ্রপত্তি 
৭০1৩১ 
জরাসন্ধ বিনাশান্তে কৃষ্ণের 
ভীমার্জনসহ ইন্জপ্রস্থে প্রস্থান 
৭৩৩১ 
জরাসন্ধ-বিনাশে তদাক্সীয়গণের 
হাহাকার ৭২৪৫ 
জরাসন্ধ-সমীপে ব্রাহ্মণবেশী 
ভীমার্জুনকৃষ্ণের প্রার্থনা ৭২১৮ 
জরাসন্ধ-সহ কৃষ্ণবলদেবের যুদ্ধ 
৫০।২০-২১ 
জরাসন্ধ-সহ কৃষ্ণের সপ্তদশবার 
যুদ্ধ 2০8১ 
জরাসন্ধ-সৈন্যবিনাশ রামকৃষ্ণের 
ভ্রলীড়া-মানতর ৫০২৮ 
জরাসন্ধাদির কুষ্ণান্র মণে 
রুক্মিণীর আতঙ্ক ৫818 
জরাসন্ধের কুষ্ণপ্রতি ভৎসনা 


ৃ ৫০১৭ 
জরাসন্ধের গব্বকারণ ৭০1৩০ 
জরাসন্ধের তপস্যাভিলাষ ৫০৩২ 
জর।সন্ধের প্রভাব ৭০1২৯ 


জরাসন্ধের বিংশতি সহত্র ন্পতিকে 
বন্দী করণ ৭০1২৪ 
জরাসন্বের ভীমার্জন কৃষ্ণকে 
তাহাদের অভীম্ট প্রদানে সম্মতি 
৭২২৭ 
জরাসন্ধের মথুরা-অবরোধ ৫০1৫ 
জরাসন্ধের যাদবহিংসার প্রতিজা 
৫০91৩ 
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জরাসন্ধের রামকুষ্কানূসন্ধান ও 
পর্বতে অগ্নি-প্রত্বালন ৫২১১ 
জলাশয়-ভেদে চন্দ্রের বিবিধ প্রতী- 
তির ন্যাক্স মায়িক দৃষ্টিতে পর- 
মাআ্সার বিভিন্ন প্রতীতি ৫8188 
জাম্ববানের কৃষ্ণস্ততি ৫৬২৬ 
জান্ববানের কুষ্ণকে রামচন্দ্রতূপে 
পি ধারণা ৫৬২৮ 
জান্ববানের কৃষ্ণকে স্যমন্তক ও 
জাম্কবতী প্রদান ৫৬৩২ 
জাঞ্বানের পুন্রকে ভ্রীড়নকরূপে 
স্যমন্তক প্রদান ৫৬১৫ 
জাশ্ববানের সহিত কৃষ্ণের যুদ্ধ 
৫৬২২ 
জান্ববতীর নিজ-বিবাহাখ্যান বর্ণন 
৮৩1১০ 
জান্বতী-পুত্রগণের নাম ৬১১১-১২ 
জীব-_স্বকর্মফলভুক ৫৪1৩৮ 
জীবগণ-_ একাকী স্ব-পুণ্য-পাপের 
ফলভোক্তা ৪৯1২১ 
জীবগণ--সহয়ান্তর শূন্য ৪৯২১ 
জীবগণের একাকীত্ব ৪৯।২১ 
জীবসহ কৃষ্ণের জীবশরীরে 


অবস্থান ৮৭৫০ 

জীব-হা'দয়ে কুষ্ণ বসতির প্রকার 
৭০1৩৭ 
জীবের অজত্ব ৮৭।৩১ 


জীবের অনুধ্যানকারী বস্তুর 
সারূপ্য লাভ ৭818৬ 


জীবের দেহে আত্মাভিমানের 


কারণ ৮৭৩৮ 

জীবের সংসার-নাশের উপায় 
৭০।২৬ 
জীবের সংস্তি-হেতু ৭01৩৯ 
জীবের স্বরূপ ৮৭২০ 
জানীর পতন শঙ্কা ৫১৬০ 


স্বরভয় নিবারণের উপাক্স ৬৩২৯ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


ত 

তীর্থ, পুণ্যক্ষেন্র ও দেবপ্রতি মাপেক্ষা 

ভক্তের মহিমাতিশষ্য ৮৬৫২ 
তীর্থ-প্রতি মাপেক্ষা সাধুর শ্রেঠত! 

৮৪1১১ 

তীর্থপাদ কৃষ্ণের বৈষ্ণব-প।দোদক 

মস্তকে ধারণ দ্বারা বৈষ্ণ ব-মহিমা- 


প্রদর্শন ৬৯১০ 

ভ্রিজগতে গঙ্গার অবস্থান ও নাম 
৭০188 
ভ্রিবিধ গুরুর পরিচয় ৮০।৩২ 

দ 

দধিমহ্থনকালে গোপীগণের শোভা 
৪৬৪৫ 
দত্তবন্তরু ও কৃষ্ণের যুদ্ধ ৭৮৭ 
দত্তবন্র বধ ৭৮1৯ 


দন্তবন্র-ভ্রাতা বিদূরথের 
কৃষ্ণাভিমুখে গমন ৭৮1১১ 
দত্তবন্রের বৈরনির্যযাতনার্থ 
কৃষ্ণাভিমুখে গমন ৭৭।৩৭ 
দত্তবত্রের সারূপ্য-লাভ ৭৮১০ 
দানশীলতার হেয়ত্ব ৬৪1৪৩ 
দারসৃত-কামনা-ত্যাগের উপায় 


৮৪৩৮ 
দিগ্বিজয়ী বীরও স্ত্রীর ভ্রণীড়ামগ 

৫১৫১ 
দুর্জনের দণ্ডই বিহিত ৬৮৩১ 


দুর্য্যোধনের জলপতনে 
ভীমাদির হাস্য ৭৫1৩৮ 
দুর্য্যোধনের বলদেব-সকাশে 
গদাযুদ্ধ-শিক্ষা ৫৭২৬ 
দুধ্যোধনের ময়-বিরচিত সভায্প 
প্রবেশ ৭৫1৩৬ 
দুর্যোধনের ময়রচিত কৌশলে 
বিমোহন ৭৫1৩৭ 
দুয্যোধনের স্থলভাগে জলভ্রমে বস্ত্র 
উত্তোলন ও জলভাগে স্থলভ্রমে 
পতন ৭৫1৩৭ 


দুশ্চারিণী স্ত্রীর চরিল্র ৬০।৪৮ 
দেবকী ও রোহিণীর যশোদার 
প্রতি উক্তি ৮২৩৬ 
দেবকী-বসুদেবের পুন্রালিগন 
৪৫1১০ 
দেবকীর হছয়পুন্রকে আলিঙ্গন 
৮৫1৫৩ 
দেবকীর রামকৃঞ্চসমীপে মৃত 
পুন্রগণকে প্রার্থনা ৮৫1৩৩ 
দেবকীর ষট্পুত্রকে স্তন্য প্রদান 
৮৫1৫৪ 
দেবগণের কৃষ্চকে বিবিধ 
উপহার প্রদান ৫০৫৬ 
দেবগণের কুঞ্ণ-ভয়ে স্ব-স্বাধি- 
কারোচিত কর্ম-সম্পাদন ৮৭২০ 
দেবগণের কৃষ্ণোদ্দেশে বলি . 
প্রদান ৮৭২৮ 


দেবগণের মুজিষ্্রদানে অসামর্থ্য 
৫১২০ 


দেবগণের মুচুকুন্দকে বর- 
প্রদানেচ্ছা ৫১২০ 


দেবাদি-সেবাপেক্ষা সাধুসেবার 
শ্রেষ্ঠত্ব ৮৪।১২ 
দেহ- প্রাণিগণের প্রিয়তম ৮০1৪০ 
দেহাঅববুদ্ধি ব্যক্তি গোখর ৮৪১৩ 
দেহাভিমান-_-মায়াকলিত ৫818৩ 


দেহাভিমানীর আত্মমোহ কি £ 
৫818৩ 


দেহে আত্মবুদ্ধিবশতঃ বিষয়- 
লোলুপের কাল-কর্তৃক দুঃখ- 


প্রাপ্তি ৫১৪৯ 
দেহের অনিতাতা ৪৯।২০ 
দেহের পরিণাম 6১1৫০ 


দেহের বিনাশই- জীবের স্ৃত্যু 


৫818৭ 

দ্বারকার প্রভাত-শোভা ৭০২ 
দ্বারকার সমৃদ্ধি ৯০।৬ 
দ্বারকাপুরীর শোভা ৫০।৫০-৫৩ ॥ 
৬৯।৩-৬ 
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দ্বারকাবাসিগণ ক্ষুৎপিপাসারহিত 
| ৫০1৫8 
দ্বারকাবাসীর চন্দ্রভ।গা দুগার 
আরাধনা ৫৬।৩৫ 
দ্বারকাবাসী বিপ্রের পুন্র-বিনাশ 
৮৯1২১ 
দ্বিবিদ বানরের পরিচয় ৬৭২ 
দ্বিবিদের খাষি-আশ্রমে অত্যাচার . 
৬৭৬ 
দ্বিবিদের গোকু'ল অত্যাচার ৬৭।৩ 
দ্বিবিদের বলদেবকে উপহাস ৬৭৭১ 
দ্বিবিদের বলদেবকে অবজ্ঞা ৬৭১৩ 
দ্বিবিদের রমণীগণকে অবজ্া 
৬৭১৩ 
দ্বিবিদের রৈবতক পব্বতে গমন 
৬৭৮ 


দ্রৌপদী ও সুভদ্রার কৃষ্ণ-প্রণাম 
৭৬1৪০ 


দ্রৌপদীর অঙ্গঙঙ্গী দর্শনে কামি- 
গণের চিত্তক্ষোভ ৭৫।১৭ 
দ্রৌপদীর কুষ্ক-প্রণাম ৫৮1৫ 


দ্রৌপদীর কৃষ্ণ মহিষীগণকে পুজা 
৭১৪১ 


দ্রৌপদীর কৃষ্ণ মহিষীগণকে স্ব-স্ব- 
বিবাহ বিষয় জিজ্ঞাসা ৮৩।৬ 
ধ 


ধনগবর্বত ব্যক্তির কৃষ্ণভজনাভাব 
৬০।১৪ 


ধনাদিমদমত্তব্যক্তি অশান্ত ৬৮1৩১ 
ধনীর ধনগব্ব নাশোপায় ৮১৩৭ 
ধন্মধ্বিজিগণের নিন্দা ৭৮1২৭ 
ধর্ম্ধ্বজিগণের বধার্থ বলদেবের . 
অবতার ৭৮২৭ 

ধর্ম-বর্থা কক্ষের ধর্মাচরণ-দ্বারা 
শিক্ষা-প্রাদান ৬৯১৫ 
ধৃতরাষ্ট্র-প্রতি অন্রুরোপদেশ 
নি ৪৯১৯-৩৫ 
ধৃতরান্ট্রের অক্রুর-বাক্য প্রশংসা 
৪৯২৬ 


বিষয়-স্চী' 
ধৃতরান্্রের রুষ্চ-প্রণাম ৪৯1২৯ 
ধৃতরান্ট্রের চরিন্ত ৪8৮৩৪ 
ধৃতরাস্ট্রের পুন্রয্মেহ ৪৯।২৭ 
ধেনুস্ামিদ্বয়ের কলহ ৬৪।১৮ 


ন্‌ 
নক্ষত্র-পরিবেষ্টিত চন্দ্রের সহিত 
যাদব-পরিরত কৃষ্ণের উপমা 
৭০।১৮ 
নগ্রজিতের কৃষককে উপঢৌকন- 
প্রদান ৫৮1৫১ 
নগ্রজিতের কৃষ্ণকে কন্যাদান 
৫৮1৪৭ 
নদীর সহিত বেদাদির উপমা 
৪৭1৩৩ 
নদ্যাদির জলে তীর্থবুদ্ধিকারী-__ 
গোখর ৮৪1১৩ 
নন্দ-যশোদার কৃষ্ণানুরাগ-দর্শনে 
উদ্ধবের আনন্দ ৪৬।২৯ 
নন্দ-যশোদার রামকৃষ্ণকে 
আলিঙ্গন ৮২৩৫ 
নন্দের উদ্ধব-অভ্যর্থনা ও পৃজা 
৪৬১৪ 
নন্দের কুরুক্ষেন্নে আগমন ৮২৩১ 
নন্দের কৃষ্ণাসক্তির পরিচয় ৪৬1২২ 
নন্দের দর্শনে যাদবগণের আনন্দ 
৮২৩২ 
নরকাসুর" বধ ৫৯২১ 
নরকাসুরের কৃষ্ণ-সহ যুদ্ধ ৫৯১৫ 
নাগ্নজিতীর কৃষ্ণ প্রাপ্ত্র্থ কামনা 
৫৮।৩৬ 


নাগ্রজিতীর পৃন্রগণের নাম ৬১1১৩ 


নাগ্রজিতীর বিবাহে পণ ৫৮৩৩ 
নাগ্রজিতীর বিবাহের নিয়ম ৫৮1৪৩ 
নারদ-কত্তৃক কৃষ্ণের ষোড়শ সহমত 
রমণীর পাণিগ্রহণ-দর্শনেচ্ছা ৬৯।১ 
নারদ-কর্তৃক যুধিন্ঠিরের রাজসূয় 
যজানুষ্ঠানে কৃষ্ণানুমোদন-প্রার্থনা 
৭০1৪১ 


নারদ দর্শনে কৃষ্ণের অভ্যুত্থান 
ও প্রণাম ৭০।৩৩ 
নারদ দর্শনে কুষ্ছের প্রত্যুত্থান 
ও সম্মান প্রদর্শন ৬৯।২০ 
নারদ-সকাশে কৃষ্ণের ন্িলোক 
বার্তা জিজ্ঞাসা ৭০1৩৫ 
নারদের কার্য্যার্থ ছদ্ধবেশধারী 
কুষ্ণকে দর্শন ৬৯৩৬ 
নারদের ক্ুষ্ণকে মহিষীগৃহে 
শিশুপালন-রতাবস্থায় দর্শন ৬৯২৩ 
নারদের কৃষ্ণধ্যান করিতে করিতে 
দ্বারকা হইতে প্রস্থান ৬৯।৪৩ 
নারদের কুষ্ণনিকটে ভজন-শক্তি 
প্রার্থনা ৬৯।৩৯ 
নারদের কুষ্ণপরিচর্যারতা কৃষ্ণ- 
মহিষী দর্শন ৬৯১৩ 
নারদের কৃষ্ণ-প্রকাশসমূহ দর্শন 
৬৯।৪১ 
নারদের কৃষ্ণ-প্রকাশসমূহ দর্শনে 
কৌতুহল ৬৯।২ 
নারদের কৃষ্ষষোগমায়া দর্শনে 
বিস্ময় ও কৃষ্ণ প্রতি উক্তি 
৬৯।৩৭-৩৮. 
নারদের কৃষ্ণ-ভজন প্রকার ৬৯।৩৯ 
নারদের কুষ্কান্তঃপুরে প্রবেশ ৬৯1৮ 


নারদের কৃষ্ণাবতার-কারণ বর্ণন 
৬৯1১৭ 


নারদের গুরুতুশষারত কুষ্ককে 
দর্শন ৩৯।৩০- 


নারদের জলক্রীড়ারত কৃষ্ণকে 
দশন ৬৯২৭. 


নারদের দর্শনে কৃষ্ণের অভু)থান 
ও নারদকে সন্মান ৬৯১৪ 


নারদের দানরত কৃষ্ণকে দর্শন 
| ৬৯২৮ 


নারদের দেবযজনরত কৃষককে 
দর্শন ৬৯।৩৪ 


নারদের ধর্মার্থকাম সেবাভিনয়- 
কারী কৃষ্ণকে দর্শন ৬৯1২৯ 


[৩০] 


শ্রীমততাগবতম্‌ 


নারদের ধ্যানরত কুষ্ণকে দর্শন 
৬৯1৩০ 


নারদের নারায়ণ খষির দর্শনার্থ 
গমন ৮৭।৫ 
নারদের পুন্ত কন্যা বিবাহ প্রদান- 
রত কৃষ্ণকে দর্শন ৬৯৩২ 
নারদের পৃর্তকার্যরত কুষ্ণকে দর্শন 
৬৯৩৪ 
নারদের বিবিধ লীলাকারী 
কষ্ণকে দর্শন ৬৯২৪ 
নারদের মন্ত্রণাকাধ্যেরত 
কষফণকে দর্শন ৬৯।২৭ 
নারদের মহিষীসহ পরিহাসরত 
কৃষ্ণকে দর্শন ৬৯।২৯ 
নারদের মহোৎসবরত কৃষ্ণকে 
দর্শন ৬৯৩২ 
নারদের ম্বগয়ারত কৃষ্ণকে দর্শন 
৬৯।৩৫ 
নারদের মায়াবতী সমীপে প্রদ্বমর 
পরিচয় প্রদান ৫৫1৬ 
নারদের হুদ্ধ-বিগ্রহরত কৃষ্ণকে 
দর্শন ৬৯৩১ 
নারদের রামসহ সাধুজন মঙ্জল- 
চিন্তাকারী কৃষ্ণকে দর্শন ৬৯।৩১ 
নারদের সাম্বর-রুত্বান্ত বর্ণন ৫৫1৩৬ 
নারদ সমীপে কৃষ্ণের পাগুৰ বার্ত। 
জিজ্ঞাসা ৭০।৩৬ 


নারদের শান্ত্র-শ্রবণরত কৃষ্ণকে 
দর্শন ৬৯২৮ 


নারদের সশস্ত্র কৃষ্ণকে দর্শন 
৬৯২৫ 


নারদের সন্ধ্যেপাসন রত 
কৃষ্ষকে দর্শন ৬৯২৫ 


নারদের স্ানরত কৃষ্ণকে দর্শন্‌ 
৬৯1২৩ 

নারদের হোমরত কৃষ্ণকে দর্শন 
| ৬৯২৪ 


নারায়ণখষির মানব-মঙ্গলার্থ 

তপস্যানুষ্ঠান ৮৭।৬ 

নিদ্ধনের ধনলাভে শ্রীহরি-পাদপন্ম 
বিস্মৃতি ৮১২০, 

নিক্ষিজন জনপ্রিক্নের অর্থ ৬০।৩৭ 
নিদ্রিত ব্যক্তির সহিত ভগবদ্ধাান- 
কারীর তুলনা ৮৭1৫০ 

নিদ্রিত ব্যক্তির স্বপ্নে ভোগের ন্যায় 
দেহাভিমানীর সংসার-ভোগ 


৫818৮ 

নৃগের অশুভষাগে কৃকলাসরূপ 
ও ৬৪1২৪ 
ন্গের আত্মপরিচয় ৬৪।১০ 


নূগের দানকার্য্যে অসাফল্য 
৬৪।১৯-২০ 
নৃুগের দানশীলতার পরিচয় ৬৪।১২ 
নৃগের যঘমলোকে গমন ৬৪।২২ 
নৃগের দানধর্মের ফল ৬৪1২৩ 
নৈমিষারণ্যে খষিগণের দ্বাদশ 
বাষিক অন্রানুষ্ঠান ৭৮২০ 
টুনরাশ্যের উপকারিতা ৪৭1৪৭ 
ন্যস্তদণ্ড মুনিগণের কুষ্ণপ্রভাবাব- 


গতি ৬০1৩৯ 
প 

পঞ্চভুতের সহিত পরমাত্মার উপমা 
৮৫1২৫ 

পঞ্চঘক্ত দেবতা মৃত্তির অধিদেব 
কৃষ্ণ ৪৮২৫ 

পঞ্চাশীতিতমাধ্যায়ের ফলশ্তি 
5৫1৬০ 


পরমাত্মা-তত্বক্তান লাভ-_- 
সংসার উত্তরণের উপায় ৮০৩১ 
পরমাত্মা আত্মস্ট গুণদ্বারা বহুধা 
প্রকাশিত ৮৫1২৪ 
পরমাত্মা- প্রকৃতির অতীত ৮৫1২৪ 
পরমাত্ব স্বয়ং জ্যোতি ৮৫২৪ 

পরমার্থানভিজ্ের মৈথুন-সুখে 

নিরানন্দ প্রাপ্তি ৮৭৩৪ 


পরমেশ্বরের শক্তি-কার্্য ৮৫৬ 
পরশুরামের পৃথিবী নিঃক্ষন্তিয়া 
করতঃ ক্ষত্রিয়-রক্তে মহাহ্রদ- 

নির্মাণ ৮২৩ 

পশুগণের দগ্ধারণ্য ত্যাগ ৪৭1৮ 
পশ্গণের শাস্তিপ্রদানের অস্ত্র- 

লগুড় ৬৮৩১ 
পাঞ্চজন্যধ্বনি-শ্রবণে মুরাসুরের 

জল হইতে উত্থান ৫৯।৬ 

পাঞ্চজন্য শস্ের উৎপত্তি 8৫1৪২ 

পাণ্ডবগণ লোকপালগণের 

অংশজাত ৭২1১০ 
পুরাকালীয় গৃহস্থগণের আবরণ 

৮81৩৮ 

পুরুষ স্ত্রীলোকের ব্রণীড়াম্থগ ৫১৫১ 
পুরুষ-স্ত্রীগণের মিন্ত্রতা ভ্রমরের 

পৃঙ্পাসক্ভিবৎ ৪৭।৬ 

পুরোহিত-কর্তুক দত্তদক্ষিণ যজমান 


ত্যাগ ৪৭৭ 
পৃথিবীর কুষ্ণস্ততি ৫৯।২৪ 
পৃথিবীর কৃষ্ণার্ন ৫৯।২৩ 


পৃথিবীস্থ ধূলিকণা-গণনাকারীরও 
ভগবদৃণ্ডণকর্্মাদি সংখ্যা করণে 
অসামর্থ্য ৫১।৩৭ 
পৃথিবীস্থ ধুলিকণা, হিমকণা ও 
নক্ষত্রের গণনে সমর্থ ব্যক্তিরও 
ভগবদ্গুণগণনের অসামর্থ্য ৫১৩৭ 
পৌগুকের আত্মশ্নাঘায় যাদবগণের 


হাস্য ৬৬৭ 
পৌগুকের কৃষ্সমীপে যুদ্ধ প্রার্থনা 
৬৬৬ 
পৌগুকের কৃষ্ণসমীপে দৃতপ্রেরণ 
৬৬১ 
পৌতুকের দুর্বৃদ্ধি ৬৬১ 
পৌগুকের বাসুদেবাভিমান ৬৬১ 
প্রকৃত কর্ণের কার্থ্য ৮০1৩ 
প্রকৃত করের কর্ম ৮০।৩ 
প্রকৃত পণ্ডিতের কার্য্য ৪৮২৬ 


প্রকৃত পণ্ডিতের পরিচয় ৭৮২৬ 
প্রকৃত বাগিন্ড্রিয়ের কার্য ৮০৩ 
প্রকৃত মনের কাধ ৮০৩ 
প্রকৃত মস্তকের কার্য ৮০।৩ 
প্রজাগণের ত্যাজ্য কে ৪৭1৭ 


প্রণয়িনীর সহিত পরিহাস-- 
গুহব্রতগণের পরম লাভজনক 
৬০।৩১ 
্রদ্যুমুগ্রাসকারী মৎস্যের ধীবর- 
জালে পতন ৫৫18 
প্রদ্যুমু সারথীর রণস্থল হইতে 
প্রদ্যুমূকে অপসারণ ৭৬।২৭ 
প্রদ্যুম্ন সারথির সারথ্যনিয়ম 
বর্ণনা ৭৬।৩২ 
্রদ্যুষ্নের দ্যুমান সহ যুদ্ধ ৭৭২ 
প্রদ্যু্নের যুদ্ধ-দর্শনে সকলের 
প্রশংসা ৭৬।২০ 
প্রদ্যুম্ের প্রাধান্য ৯০1৩৫ 
প্রদ্যুম্নের রণক্ষেত্র হইতে পলায়ন 
জন্য সারথির তিরস্কার ৭৬২৮ 
প্রদ্যাম্নের রূপ কৃষ্ণ তুল্য ৫৫1৪০ 
প্রদ্যুম্মনের রুক্মবতী হরণ ৬১২২ 


প্রদ্যুম্নের সৌভাভিমুখে গমন 
৭৬১৩ 


প্রপঞ্চের প্রতীতি ৮৭২৬ 
প্রলয়কালে জীবগণের কার্য ৮৭৩১ 


প্রলয়কালে জীবগণের অবস্থা 
৮৭।২৪ 


প্রসেনের বিনাশে সকলের ক্ুষ্ণকে 
প্রসেননিহন্তা বলিয়া ধারণা ৫৬১৬ 
প্রসেনের স্যমন্তক-মণিকণ্ঠে বন- 
গমন ও দিংহ-কর্তুক বিনাশ ৫৬1১৪ 
প্রাকৃত জনগণের কৃষ্ণবিষয়ক 
ধারণা ৮৪1৩২ 


প্রাকৃত সুখের চেষ্টায় দুঃখই 
লভ্য ৫১৪৫ 


প্রাগ্জ্যোতিষপুরের দুভেদ্যত্ব ৫৯1৩ 
প্রাণ, অর্থ ধনাদিরক্ষার নিক্ছলত্ব 
৪৯২৩ 


বিষয়-সূচী.. 


প্রাণায়ামাদির নিকৃষ্টতা ৫১।৬০ 


প্রাণিগণের সুখদুঃখের অনিশ্চয়তা 


৫৪1১১ 
প্রোষিতভর্তুকার চিত্তরত্তি ৪৭৩৫ 
বৰ 
বজ্র বংশ-বিবরণ 
বদ্ধজীবের নৈসগিক ধর্ছ্দ 
বন্ধুগণ বধযোগ্য হইলেও 
পরিত্যাজ্য ৫8৩৯ 
বন্ধুগণের স্লেহানুবন্ধ মুনিগণেরও 
দুস্ত্যাজ্য ৪৭৫ 
বরের সত্যতা পরীক্ষার্থ রুকাসুরের 
শিবমস্তকে হস্ত প্রদানেচ্ছা ৮৮২৩ 
বরুণের কৃষ্ণকে অশ্ব-উপহা'র 
৫০1৫৫ 
৬৫।১৯ 


৯০1৩৮ 
৫১৪৬ 


বরুণের বলদেব-সেবা 
বলদেব নিরাধার হইয়া 
বিশ্বাধার ৬৮1৪৫ 
বলদেবের অংশে পৃথিবী-ধারণ 
৬৮৪৬ 
বলদেবের অক্ষল্রীড়ায় পণ ৬১।২৯ 
ব্লদেবের অগস্ত্য দর্শন ও প্রণাম 
. ৭৯১৭ 
বলদেবের অনন্তপুরে গমন ৭৯1১৮ 
বলদেবের অঙ্জ্ঁনকে উপহার- 
প্রেরণ ৮৬১২ 
বলদেবের খষভপব্বতে গমন 
৭৯১৫ 
বলদেবের খষিগণকে অগ্রারুত 
জানপ্রদান ৭৯৩১ 
বলদেবের কাঞ্চী-দর্শন ৭৯।১৪ 
বলদেবের কামকোফী গমন ৭৯1১৪ 
বলদেবের কালিজের দত্তোৎপাটন 
৬১৩৭ 
বলদেবের কাবেরী-দর্শন ৭৯১৪ 
বলদেবের কুরুক্ষেত্রে গমন ৭৯২৩ 
বলদেবের কুশাগ্রভাগ দ্বারা 
রোমহর্ষণ বধ ৭৮1২৮ 


[৩২] 


বলদেবের কৃতমালা, তাম্্রপণী, 
কুলাচল ও মলয় পব্বতে গমন 
৭৯১৬ 
বলদেবের ক্ুষ্ণ-সন্দেশ প্রদানে 
গোপীসান্ত্বনা ৬৫।১৬ 
বলদেবের কেরল, স্রিগর্ত ও 
গোকরক্ষেত্তরে গমন ৭৯।১৯ 
বলদেবের কৌরবগণ-সমীপে 
সাস্বের বন্ধনমুক্তি-প্রার্থনা ৬৮২২ 
বলদেবের পৃথিবী.কৌরবশূন্য 
করণেচ্ছা ৬৮৪০ 
বল্‌্দেবের গয়ায় গমন ৭৯১১ 
বলদেবের গোমেতী, গণ্ডকী, বিপাশা 
ও শোণ নদে স্নান ৭৯1১১ 
বলদেবের ক্ষন্রিয়ধর্ম-নিন্দা ৫81৩৯ 
বলদেবচরিত শ্রবণের ফল ৭৯।৩৪ 
বলদেবের জরাসন্ধ-বন্ধন ও কৃষ্ণ- 
কর্তৃক মোচন ৫০1৩১ 
বলদেবের জলক্রীড়ার্থ যমুনাহ্বান 
৬৫।২৪ 
বলদেবের তটস্থ লশ্রণ. ৬৫২৮ 
বলদেবের তাপী, পয়োফী ও 
নিব্বন্দায় প্লান ও দণ্ডকারণ্যে 
প্রবেশ ৭৯1২০ 
বলদেবের ভ্রিতকুপে গমন ৭৮1১৫ 
বলদেবের দক্ষিণ মথুরা গমন 
৭৯১৫ 
বলদেবের দক্ষিণ সমুদ্রে কন্যা- 
কুমারী দুর্গার দর্শন ৭৯১৭ 


বলদেবের দশ সহত্র ধেনুদান 
৭৯।১৮ 


বলদেব-দরশনে নন্দ-যশোদার 
প্রেমাশ্ড ৬৫৩ 


বলদেব-দশনে মুনিগণের প্রণাম, 
উত্থান ও অঙ্চনা ৭৮1২১ 


বলদেব-দর্শনে যুধিচ্তিরাদির 
তুফীস্তাৰ ৭৯২৪ 


বলদেবের দ্বীপবাসিনী দুর্গার 
দর্শন ৭৯২০ 


[৩২] 


বলদেবের দ্বারকায় গমন ৭৯২৯ 
বলদেবের-দ্বিবিদ-বধ ৬৭২৫ 
বলদেবের দ্রবিড়দেশে গমন ৭৯।১৪ 
বলদেবের নন্দগোকুলে গমন ৬৫১ 
বলদেবের নৈমিষক্ষেত্ত্রে গমন ৭৯।৩০ 
বলদেবের নৈমিষক্ষেন্রে 
যজানুষ্ঠান ৭৯।৩০ 
বলদেবের নৈমিষারণ্যে গমন 
৭৮1২০ 
বলদেবের পম্পাতীর্ঘে গমন ৭৯১২ 
বলদেবের পুলহাশ্রমে গমন ৭৯১০ 
বলদেবের পৃথুদকে গমন ৭৮1১৯ 
বলদেবের প্রভাবে কৌরবগণের 
ভীতি ৬৮৪২ 
বলদেবের প্রভাসতীর্থে কুরুপাণডব- 
যুদ্ধ-রত্তান্ত-শ্রবণ ৭৯২২ 
বলদেবের প্রভাসতীর্ঘে গমন ৭৮১৮ 
বলদেবের প্রভাস-প্রতযগমন ৭৯২১ 
বলদেবের প্রাচীসরস্বতীতীর্থে 
গমন ৭৮1১৯ 
বলদেবের বল্বলবধ ৭৯৫ 
বলদেবের বারুণী-সেবন ৬৫1২০ 
বলদেবের বিন্দুসরে গমন ৭৮১৯ 
বলদেবের বিহার-কাল পরিমাণ 
৬৫।৩৪ 
বলদেবের ব্রন্গতীর্থে গমন ৭৮১৯ 
বলদেবের ভীমদুষ্যোধনকে গদাযুদ্ধ 
হইতে বিরামের আদেশ ৭৯২৭ 
বলদেবের ভীম্রথী তীর্থে গমন 
৭৯1১২ 
বলদেবের মনুতীর্থে.গমন ও 
আন ৭৯২১ 
বলদেবের মহেন্দ্র পব্বতে 
পরশুরাম দর্শন ৭৯১২ 
বলদেবের মিথিলা গমন. ৫৭২৪ 
বলদেবের মাহিক্মতী সন্নিহিতা 
রেবানদীতে গমন ৭৯1২১ 
বলদেবের যমুনায় ক্রীড়া ৬৫৩০ 


শ্রীমভাথবতম্‌ 


বলদেবের রাসব্রশীড়া ৬৫1১৭ 
বলদেবের কুক্সীনিধন . ৬১৩৬ 
বলদেবের রোমহর্ষণ সূতকে 
দর্শন ৭৮২২ 
বলদেবের লাঙ্গলাগ্রভাগে 
হস্তিনাকর্ষণ ৬৮৪১ 
বলদেবের লোক শিক্ষার্থ 
প্রায়শ্চিত্তানুষ্ঠানসঙ্কল্প ৭৮।৩৩ 
বলদেবের শাস্বোদ্ধারে হস্তিনা 
গমন ৬৮।১৪-১৫ 
বলদেবের শূর্পারক-ক্ষেত্রে গমন 
৭৯।২০ 
বলদেবের শ্রীপব্বতে গমন ৭৯।১২ 
বলদেবের শ্রীরঙক্ষেত্রে গমন ৭৯।১৪ 
বলদেবের সংহার-কাধ্য ৬৮৪৬ 
বলদেবের সরযূতে জ্লান ৭৯1৯ 
বলদেবের সপ্তগোদাবরী গমন 
৭৯১২ 
বলদেবের সহিত দ্বিবিদের যুদ্ধ 
৬৭।১৬-১৭ 
বলদেবের সমুদ্রসেতুবন্ধনে গমন 
৭৯।১৫ 
বলির রামকৃষ্ণ পাদোদক মস্তকে 
ধারণ ৮৫।৩৬ 
বলির আশাবন্ধ ৮৫1৪৫ 
বলির রামকৃঞ্ণকে প্রণাম ৮৫1৩৫, 
৩৯ 
বলির রামকৃঞ্ণচাচ্চন ৮৫1৩৭ 
বল্বলের দর্শনে বলদেবের 
হলমুষলঙ্মরণ ৭৯।৩-৪ 
বল্বলের যক্তশালায় আগমন ৭৯।২ 
বহুলাশ্ব ও শুতদেবের কৃষ্ককে 
নিমন্ত্রণ ৮৬২৫ 
বহুলা শ্ব-শ্তদেবের কুষণপদতলে 
পতন ৮৬1২৪ 
বহুলাশ্বের আখ্যান ৮৬1১৬ 
বহুলাশ্রের কুষ্চপাদোদক শিরে 
ধারণ ৮৬1২৯ 


বহুলাশ্বের কৃষ্ণসেবা ৮৬1৩০ 
বহুলাশ্বের কৃ্ষাচ্চন ৮৬২৯ 
বহর সহিত কৃষ্ণের উপমা 


৭০৩৭ 
বসুদেবের ব্রাক্মণগণকে ধেনু-দান 

৪৫1২৮ 
বসুদেবের যজানুষ্ঠান ৮৪৪৩ 


বসুদেবের রামকুঞ্ণ বিষয়ক 
ধারণা ৮।৩ 


বাণাসুর-কৃষ্ণের যুদ্ধ ৬৩।১৭, ৩১ 

বাণাসুর জননীর বিবস্ত্রভাবে 
রণক্ষেত্র আগমন ৬২২০ 

বাণাসুরের অনিরুদ্ধকে বন্ধন 


৬২৩৩ 
বাণাসুরের কৃষ্কপ্রপত্তি ৬৩৫০ 
বাণাসুরের পরিচয় ৬২২ 


বাণাসুরের শিবসমীপে প্রতিপক্ষ- 
যোদ্ধকামনা ৬২৭ 


বাণাসুরের শিবসমীপে বরলাভ 
৬২৩ 


“বাসুদেব নামের কারণ, ৫১1৪০ 


বিকর্ম নিরত জীবের প্রকৃত 
মঙ্গলের উপায় ৭০২৬ 


বিগতফল-বক্ষ পক্ষীর ত্যাজ্য ৪৭1৮ 


বিস্তকামনা পরিত্যাগের উপায় 
৮৪৩৮ 


বিদভর্বাসিগণের স্ব-স্ব-পুণ্যবিনি- 
ময়ে কৃষ্ণকে রুল্সিণীর পতি হইবার 
জন্য প্রার্থনা ৫৩।৩৮ 
বিদর্ভরাজের রুক্মিণীর পূর্রববিবাহ- 
কার্য-সম্পাদন ৫৩1৭ 
বিদেহ-গমনকালে কৃষ্ণের অনুগামী: 
জনগণের নম ৮৬1১৮ 


বিদেহবাসিগণের কৃষ্ণপ্রতুযুদ্গমন 
৮৬২২ 


বিদেহবঝাসিগণের কৃষ্ণাভিনন্দন 
৮৬1১৯ 


বিনয়াদিগুণবর্ভিত প্ডিতের 
শাস্্রাধ্যয়ন নটের অভিনয় তুল্য 
৭৮1২৬ 


বিবাহযোগ্যা পত্বী কে £ ৬০৪৮ 
বিবিধভাবে কৃষ্ণসানিধ্যলাভকারী 
ব্যক্তিগনের উল্লেখ ৮৫1৪১ 
বিবেকবিনাশহেতু কৃষ্কস্বরাপ- 
জানের অভাব ৮৪1২৪ 
বিভিন্ন মতবাদীর ভ্রানস্ত-মত ৮৭২৫ 
বিভুর কৃষ্কার্জ্ন-প্রতি উক্তি 


[ও ৮৯৫৮ 
বিভূর রূপ-বর্ণন ৮৯৫৫ 
বিশ্ব--পরমাআর কার্য ৮৭২৬ 
বিশ্ব-কৃষ্ণাত্মক ৭81২০ 
বিশ্বসৃজ্টাদি কার্ষে ব্রহ্মা ও শিবের 
কৃতিত্ব ৭১1৮ 
বিষয়__ ম্থগতুঞ্ণারূপ ৭৩।১৪ 
বিষয়_ শুতিসুখজনক ৭৩১৪ 
বিষয্ন-প্রা্থীর দুরভাগ্ত্ব ৬০৫৩ 


বিষয়লোলুপের আশার পশ্চাদ্ধা- 
বমান হওয়াগ্ন দুঃখলভ ৫১৫২ 


বিষয়লোনুণধের তপস]া দ্বারা 
দ্ুঃখলাভ ৫১৫২ 


বিষয়-লোলুপের দুর্গতি ৫১1৪৯ 
বিষয়-সন্ধানে বিষণ্পচিত্ত ব্যক্তির 
কৃষ্ণচরিত শ্রবণফল ৮০।২ 
বিষয়সুখ- স্বপ্নতুল্য ৭০1২৮ 
বিষয়াসক্তের আশুতোষগণের 
কৃপায় এরশ্থর্্যপ্রাপ্তি ও তদন্তে 
তত্বদ্দেবতাগণকে অবজ্ঞা ৮৮।১১ 


বিষয়াসজ্ের ইতর দেবতাসেবা 
৮৮1১১ 
বিষয়াসক্তের কৃঞ্চভজনে অনিচ্ছা 
৮৮১১ 
বিষয়াসক্তি পরিত্যাগে 
কৃষ্ণ-রুপালাভ ৮৮৯ 
বিষয়ে অনাসম্ত ব্যকিই প্রকুত- 


পক্ষে কর্তব্য কর্ম্মানৃষ্ঠান রত 
৮91৩০ 


বিষ্ণই একমাত্র মুক্তিদাতা ৫১২০ 
বিষ্ণুর ব্লকাসুরকে নিজ মস্তকে 
হস্ত স্থাপনে আদেশ ৮৮৩৩ 


বিষয়-সুচী 


বিষ্ণুর শিবমোচনলীলা শ্রবণের 
ফল ৮০18০ 
বিষ্ণমায়ামোতহত ব্যক্তি'র অনিত্যকে 
নিত্যক্তান ৭৩।১০ 
বিষ্যজন-_চিন্তোপসমের উপায় 
৮৪/৩৬ 
রুকাসূুরের আখ্যান ৮৮১৪ 
রকাসুরের কৃষ্ণসমীপে সবুৃত্তান্ত- 
বর্ণন ৮৮1৩১ 
রকাসুরের কেদারক্ষেত্রে শিবারাধনা 
৮৮১৭ 
বকাসুরের নারদ-সমীপে গুণা- 
বতারব্্য় মধ্যে কে আশুতোষ, 
তদ্‌ বিষয়ক প্রশ্ন ৮৮1১৪ 
বকাসুরের নিজমস্তক-ছেদনে 
উদ্যম, শঙ্করের আবিভাব ও 
তন্নিবারণ ৮৮১৮ 
বুকাসুরের বিনাশ ৮৮৩৬ 
রুকাসুরের শঙ্করের পশ্চাদ্ধাবন 
৮৮২৪ 
রুকাসুরের শিবসমীপে প্রাণিভয়ক্কর- 
বর প্রার্থনা ৮৮২১ 
রকাসুরের স্বমস্তকে হস্তস্থাপন 
৮৮1৩৫ 
রৃথাপণ্তিতমানীর স্বভাব ৭৮২৬ 
বেদশাস্্র কৃষ্ণের হাদয়স্বরূপ 
৮৪।১৯ 
বেদাদি শাস্রাধ্যয়ন, যোগাদির 
তাৎপর্য্য ৪৭৩৩ 
বেদে বিকারী দেবগণের মাহাআ্্- 
বর্ণন-_ কৃষ্ণেরই প্রতিপাদক ৮৭।১৫ 
বেদের কর্মজড়জনকে মোহন 
৮৭1৩৬ 
বেশ্যার ত্যাজ্য কে ৪৭৭ 
ব্ক্মহত্যাজনিত পাপনিঙ্চৃতি বিষয়ে 
বলদেবের মুনিগণকে জিজ্ঞাসা 
৭৮1৩৭ 


ব্র্মশ্যদেবের ব্রহ্মণ্যতা ৮১১৫ 


[৩৩] 


ব্রহ্মার প্রভাব পরীক্ষার্থ ভূণ্তর 
ব্রহ্মার প্রতি সন্মান-প্রদর্শনে 
অচেম্টা ৮৯৩ 
ব্রহ্মা, বিষণ ও শিবের মধ্যে 
বৈশিষ্ট্য ৮৮১২ 
ব্রন্মা-বিষ্ক-শিবের মধ্যে কে শ্রেষ্ঠ 
তদ্বিষয়ে সরস্তীতীরে খষিগণের 
বিতক ৮৯।১ 
ব্রহ্মা, শিব, লক্ষনী ও বলদেবের 
কৃষপদরজ মস্তকে ধারণ ৬৮৩৭ 
ব্রক্মাদির অনিত্যত্ব ৬০1৩৯ 
ব্রন্মাদির কৃষ্ণপাদরজ মস্তকে 
ধারণ ৫৮৩৭ 
ব্রন্মস্বভোগীর দুঃখ ৬৪৩২ 
্রন্মস্বের প্রভাব ৬৩।৩৩-৩৪ 
্রন্মস্ব-হরণে দুঃখপ্রাপ্তির কাল 
নিরূপণ ৬৪।৩৫ 
ব্রহ্মস্বাপহারীর নরকলাভ ৬৪1৩৮ 
্রাক্মণ-কত্তুক রুক্মিণীর পন্র-পাঠ 
৫২৩৭ 
ব্রাক্মণগণ-_-বেদ-প্রচারক ৮৪1২০ 
ব্রা্মণগণের প্রাণিশ্রে্ত্ব ৮৬৫৩ 
ব্রাক্মণগণের স্বরাপ ৮১1৩৯ 
ব্রাক্মণ-পত্ধীর প্রসবমান্র পুন্র মৃত্য 
৮৯।৩৮ 
ব্রাহ্ষণ--সব্ববেদময় : ৮৬৫৪ 
্রাহ্মাণের অঙ্জননিন্দা ৮৯।৩৯-৪১ 
ব্রাহ্মণের দ্বিতীয় ও তৃতীয় স্বৃতপুন্র 
রাজদ্বারে নিক্ষেপ ও রাজনিন্দন 
৮৯২৩ 
ব্রাহ্মণের প্রতি ব্যবহার ৬৪1৪১ 
ব্রাহ্মণের রাজদ্বারে পুন্র মৃত্যুবার্তা 
জাপন ও রাজনিন্দা ৮৯২২ 
.ভ 
ভক্তনিন্দাশ্রবণকারার কর্তব্য 
৭818০ 
ভক্তপদরেণু- “সব্বতীর্থের আশ্রয় 
স্বরূপ ৮৬৪২ 


[৩৪] 


ভক্তিব্যতীত অন্যোপাসকের 
প্রমাদলাভ ৫১1৬০ 
ভক্তিশূন্য পণ্তিতেরও কর্মঘমমার্গে 
আবদ্ধতা ৮২২০ 
ভক্তোপহাত “অণু'পরিমাণ দ্রব্য 
কৃষ্ণের নিকট “প্রভূত” রূপে গ্রাহ্য 
৮১৩ 
ভক্তোপহাত দ্রব্য তুচ্ছ হইলেও 
কৃষ্ণের তাহা পরম সমাদরে গ্রাহ্য 
৮১1৪ 
ভগবৎকথা শ্রবণই কর্ণের শ্রবণত্ব 
৮০।৩ 
ভগবৎকন্ম সম্পাদনই করের 
অস্তিত্ব পরিচায়ক ৮০৩ 
ভগবৎকীর্তি শ্রবণের ফল ৮৯।২০ 
ভগবব্প্রতিপাদন কার্যে শ্ুতি- 
গণের সামঞ্থ্য ৮৭।৪১ 
ভগবৎসীমা-নির্দেশে ব্রক্মাদিরও 
অসামর্থ্য ৮৭৪১ 
ভগবৎস্মরণই মনের প্রকৃত 
মনত্ব ৮০৩ 
ভগবদৃগুণ-বীর্তনই বাগিন্দ্রিয়ের 
প্রকৃত অস্তিত্বের পরিচয় ৮০।৩ 
ভগবদীক্ষণে চরাচরাত্মক জীব- 
প্রকাশ ৮৭।২৯ 
ভগবদ্ধ্যানই জীবের এক মান্ত্র 
কর্তব্য ৮৭1৫০ 
ভগবনিন্দাশ্রবণকারীর কর্তব্য 
৭818০ 
ভগবন্মায়ায় রাক্ষস, আসুর ও 
সুরসৃম্টি ৮৯১৯ 
ভগবান্‌ ভক্তভক্তিমান ৮৬৫৯ 
ভগবান্‌ ও ভক্তনিন্দাশ্রবণে স্থান- 
ত্যাগ কর্তব্য, অন্যথায় সুরুতিচ্যুতি 
ও নরকপ্রাপ্তি ৭৪।৪০ 
ভগবান্‌ ও ভক্তের সেবাই অঙ্গ 
সকলের প্রকৃত অঙ্গত্বের পরিচায়ক 
৮০18 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


ভগবান্‌ লক্ষমীপতি ৮০।৯ 
ভগবান্‌ লোকপাবন ৮০২১ 
ভগবান্‌ _ স্থল সূক্ষম পদার্থের 
অতীত ৮৭।১৭ 
ভগবানের অনুগ্রহের দৃষ্টান্ত ৮৮৮ 
ভগবানের অণুপ্রবেশে মহত্তত্বাদির 
সমস্টি-ব্য্টি-দেহ-সৃম্টি-সামর্থ্য 
৮৭১৭ 


ভগবানের লোমকুপে ব্রহ্মাণ্ডের 
অবস্থান ৮৭৪১ 


ভদ্রার নিজবিবাহ-কাহিনী 
বর্ণন ৮৩1১২ 


ভদ্রার পুন্তগণের নাম ৬১1১৭ 
ভল্ুকরাজের সিংহ-বিনাশ দ্বারা 
মণি-গ্রহণ ৫৬1১৪ 
ভারতবষীয় প্রজাগণের সৃর্য্যগ্রহণে 
কুরুক্ষেত্রে আগমন ৮২৫ 
ভার্য্যার আসন প্রসবকালে ব্রাহ্মণের 
অজ্জুনকে জ্ঞাপন ৮৯1৩৫ 
ভীম ও জরাসন্ধের যুদ্ধ ৭২৩৪ 


ভীম ও দুধ্যোধনের বলদেবাক্তা 
উপেক্ষা ৭৯২৮ 


ভীমসেনের জরাসন্ধ-বধ ৭২৪৩ 


ভীমার্জনাদির স্ত্রীগণসহ 
জলব্রীড়া ৭৫।১৬ 


ভীমের কুঞ্ণালিঙ্গন ৭১।২৭ 
ভীক্মক রাজার আখ্যান ৫২1২১ 
ভীক্মকের রাম-কৃঞফ্ণাচ্চন ৫৩৩২ 
ভীক্মকের সন্তানসন্ততি ৫২২২ 


ভুক্ত অতিথির গৃহস্থ-গৃহত্যাগ ৪৭1৮ 
ভূতগণের একন্র ও পৃথক্‌ করণে 
ভগবানের কর্তৃত্ব ৮২৪২ 
ভূমির সহিত কৃষ্ণের উপমা ৮৪1১৭ 
ভুগু-নিকটে সন্মান-অপ্রাপ্তিতে 
ব্রহ্মার ক্কোধ ৮৯৪ 
ভূগুর দর্শনে মহেশ্বরের 
আলিজনোদ্যম ৮৯।৫ 
ভূপগ্তর পাদোদক তীর্থগণের 
ভীর্থকারী ৮৯১০ 


ভগডর বৈকুষ্ঠে গমন ৮৯।৭ 
ভপ্তর ভগবদ্বক্ষঃস্থলে পদাঘাত 
ও্রীহরির ভুগুকে সম্মান-প্রদর্শন 
৮৯1৮ 
তৃগ্ডর মহাদেবকে 'উন্মার্গগামীঃ 
বলিয়া সম্বোধন ও মহাদেবের 
ভূশতবধোদ্যম ৮৯৬ 
ভৌতিক পদার্থ ও মহাভূতগণের 
অবস্থিতি ৮২৪৬ 
ভমর-গীতি ৪৭১১-২১ 
মম 
মৎসরগণের দুর্মতি ৮৬1৫৫ 
মৎস্য-কর্তৃক প্রদ্যুম্ন-ভক্ষণ ৫৫18 
মৎস্যগণের জনকজননীর জীবন- 
স্বরাপ জল শোষণের ন্যায় পুক্রা- 
দিরও জনক-জননীর অর্থ-ব্যয় 
৪৯1২২ 
মৎস্য-সহ সন্তানের তুলনা ৪৯২২ 
মৎস্যোদরে প্রদ্যুষ্নকে প্রাপ্তি ও 
মায়াবতীকে অর্পণ ৫৫৬ 
মধুকর-দর্শনে কৃষ্ণসঙ্গমধ্যান- 
কারিণী গোপীর উক্তি ৪৭১১ 
মধুকর সহ কৃষ্ণের উপমা ৪৭1১৩ 
মনুষ্যজন্ম দুর্লভ ৫১৪৬ 
মনোনিগ্রহের উপায় ৪৭৩২ 
ময়দানব কর্তৃক যুধিস্ঠিরের 
রাজসভা নির্মাণ ৭১1৪৪ 
মরীচির ছয় পুলের দেবকী-উদরে 
জন্ম ৮৫1৪৯ 
মরীচিকার সহিত মায়ার উপমা 
৭৩1১১ 
মরীচির ছয় পুত্রের হিরণ্যকশিপূর 
পুন্ররূপে জন্মলাভ ৮৫1৪৮ 
মরী চি-পুন্রগণের ব্রন্মাকে কন্যা- 
রমণে উদ্যত দর্শনে হাস্য ও 
তৎপরিণাম ৮৫1৪৭ : 
মলিনসত্্ব জীবের ভগবজ্জ্ঞান- 
লাভের অসামর্থ্য ৮৭২৪ 


মহদ্বস্তর সমীপে অবস্থান __ 
অনাদরকারণ ৮৪1৩১ 
মহনুখনিঃস্থত কৃষ্ণচরিত-শ্রবণে 
_ অবিদ্যার বিনাশ ৮৩৩ 
মহাদেবাদেশে ময়-দানবের সৌভ- 
নামক নগর নির্মাণ ও শাল্বকে 
প্রদান ৭৬।৭ 
মান্রীর পুন্রগণের নাম ৬১1১৫ 
মায়া-প্রভাব-দর্শনে জীবগণের 
রুষ্ণ-প্রপন্তি ৮৭৩২ 
মায়াবতী- রতিদেবী ৫৫1৭ 
মায়ামুগ্ধ জীবের দুঃখপ্রাপ্তি ৬৩1৪০ 
মায়িক মনোবৃত্তিনিবন্ধন আত্মার 
প্রতীতি ৪৭।৩১ 
মাহেশ্বরী কুত্যার কাশীরাজকে 
দাহন ৬৬1৪১ 
মিন্্বিন্দার নিজবিবাহ কথার 
কীর্তন ৮৩।১৫ 
মিশ্রবিন্দার পুন্রগণের নাম ৬১।১৬ 
মৃখ্যপ্রাণের সহিত কৃষ্ণের উপমা 


৭১।২৪ 
মুদুকুন্দের আত্মপরিচয়-বর্ণন 

৫১1৩১ 
মুচুকুন্দের কৃষ্ণ-দর্শন ৫১।২৩ 


মুদুকুন্দের কুষ্ণদর্শনকালে কৃষ্ণের 
রূপবৈচিন্ত্য ৫১।২৩-২৬ 


মুদুকুন্দের কৃষ্ণপ্রণাম ৫১1৪৪ 
মুদুকুন্দের কৃষ্ণপ্রপত্তি ৫১৫৭ 
মুদুকুন্দের তপস্যা ৫২1৩ 


মুদুকুন্দের দেবগণের সমীপে 
বর-প্রার্থনা ৫১২১ 


মুদুকুন্দের দেবসাহাষ্য ৫১১৫ 


মুচুকুন্দের দৃম্টিপাতে কালযবন 
ভঙ্মীভূুত ৫১।১২ 


মুচুকুন্দের পরিচয় ৫১১৪ 
মুচুক্ন্দের ভগবৎপরিচয় জিজ্ঞাসা 
৫১২৭ 

মুনিগণ-কর্তৃক বিষ্ণুর শ্রেষ্ঠত্ব 
নির্ণয় ৮৯১৭ 


বিষয়-সৃচী 


মুনিগণের কৃষ্ণ সন্দর্শনার্থ কুরুক্ষেত্রে 
আগমন ৮৪1২ 
মুনিগণের পর্বকালে বল্বলকৃত 
অত্যাচার ৭৯।১ 
মুনিগণের বলদেব জন্য দ্বাদশ 
মাসিক কৃচ্ছব্রতানৃষ্ঠান ও তীর্থ- 
আনের বিধান ৭৮1৪০ 
মুনিগণের বল্বলদানবের বিনাশার্ 
বলদেবকে অনুরোধ ৭৮।৩৯ 
মুরাসুরের গর্জন-প্রভাব ৫৯।৮ 
মুরাসুর-নিধনে তৎপুন্রগণের 
কুষ্ণসহ যুদ্ধোদ্যম ৫৯১১ 
মৃ5গণের কৃষ্-প্রতীতি ৭৮১৬ 
মৃতপুন্রগণকে পুনর্র্শনে দেবকীর 
স্তন্যক্ষরণ ৮৫1৫৩ 
মৃত্তিকার বিকারভেদে বিবিধ নাম 
ও আকৃতি ৮৪।১৭ 
মৃত্তিকাসহ ব্রন্মের উপমা ৮৭১৫ 
স্বত্যুকালে ক্ৃষ্ণসমতির ফল ৪৬।৩২ 
কি 
যডতসকল- কুষ্ণাক্মক ৭৪1২০ 


যদুবংশীয়গণের সংখ্যানিরপণের 
অসস্ভাব্যতা ৯০৪০ 


যদ্ুবংশে তিনকোটী-অম্টসহসম্ত্র 
অভ্টশত অধ্যাপক ৯০1৪১ 
যমরাজের রামকুষ্ণাচ্চন 8৫188 


যমরাজের সান্দীপ ণিপুন্তরকে 
প্রত্যর্পণ ৪৫1৪৬ 


যমুনায় বলদেব বিক্রমের চিহ 
৬৫1৩৩ 


যমুনার বলদেব-প্রপত্তি ৬৫২৭ 


যমুনার বলদেবাজ্ঞা ও বলদেবের 
যমুনাকর্ষণ ৬৫1২৫ 


যশোদার কুফ্চচরিত-শ্রবণে 
অশ্বিসঙ্জন ৪৬২৮ 


যাদব কৌরব রমণীগণের আলাপ 
৮৩৫ 


যাদবগণ-কত্তুক শালবপক্ষীয়গণের 
পরাজয় ৭৬২ 


[৩৫] 


যাদবগণের কুরুক্ষেত্তরে কান ও 
কুষ্ণভক্তি প্রার্থনা ৮২১০ 
যাদবগণের কৃষ্ণসেবা ৯০18৫ 
যাদবগণের কুঞ্ণচসেবায় 
আত্মবিস্ম্ৃতি ৯০৪৬ 


যাদবগণের ভ্রীড়াকালে নৃগ-দর্শন 
ড৪।২ 


যাদবগণের নারদমুখে সাম্বের 
. অবস্থাশ্রবণ ৬৮1১৩ 
যাদবগণের নৃগোদ্ধার-চেম্টা ৬৪।৩ 
যাদবগণের নৃগোদ্ধারে অসামর্থা ও 
কৃফ্ণসমীপে বিজ্ঞাপন ৬৪1৪ 


যাদবগণের বাণ-পুরী অবরোধ 
৬৩1৪ 


যাদবগণের সহিত শাল্বপক্ষীয় 
বীরগণের যুদ্ধ ৭৬১৬ 


যাদবগণের সৌভাগ্যে-প্রশংসা 
৮১৩০ 


যাদব-পরিবেষ্টিত কৃষ্ণের সুধর্্া- 
সভায় প্রবেশ ৭০১৭ 

যাদবসভায় উপবিষ্ট কৃষ্ণের 
শোভাবর্ণন ৭০।১৮ 


যাদবসভাগ্ন নটনটীগণের কৃষ্ণসেবা 
৭০1১৯ 


যোগেশখ্বরগণের দর্শনের দুর্জভত্ব 
৮৪1১০ 


যুধিজ্ির-এশবধ্যদর্শনে দুর্যযোধনের 
_অসহিষ্ণৃতা ৭81৫৩ 
যুধিন্ঠির-ভ্রাতুগণের দিগ্বিজয়দ্বারা 
ধন আহরণ ৭২১৪ 


_ যুধিজ্ঠির-মহোৎসব দর্শনার্থ 


দেবগণের আকাশে আগমন ৭৫1১৬ 
যুধিচ্ঠিরের অন্তঃপুর সমৃদ্ধি ও 
রাজসূয়মহিমা দর্শনে দুর্যোধনের 
চিন্তসন্তাপপ্রাপ্তি ৭৫1৩১ 
যুধিজ্ঠিরের অর্জনকে উত্তর দেশ 
বিজয়ের আদেশ ৭২১৩ 


_ ঘুধিন্ঠিরের কৃষ্ণদর্শনে আনন্দ ও 


কৃষ্ণালিজন ৭১২৫ 


[৩৬] 


যুধিন্তিরের কুষ্ণদর্শনে 
স্বসৌভাগ্যখ্যাপন ৫৮১১ 
যুধিজ্ঠিরের রুষ্ণোপাদোদক শিরে 
ধারণ ৭৪1২৭ 
যুধিন্ভিরের কৃষ্ণসেবা ৭১৪৩ 
যুধিষ্ঠিরের কৃষ্চাভিগমন ৭১1২৪ 
যুধিষ্ঠিরের কুষ্ণাচ্চন ৭৪8২৬ 
যুধিচ্ঠিরের নকুলকে পশ্চিম দেশ 
বিজয়ের আদেশ ৭২।১৩ 


যুধিজ্ঠিরের পত্রীসংযাজ নামক 
রুত্যানুষ্ঠান ৭৫1১৯ 


যুধিস্ঠিরের ভক্ত ও অভভ্তে্র 


পার্থক্য প্রদর্শনার্থ কৃষ্ণকে অনুরোধ 
৭২1৫ 


যুধিজ্ঠিরের ভীমসেনকে পূর্ব্ব- 
দিগ্বিজয়ার্থ আদেশ ৭২১৩ 
যুধিন্ঠিরের যে হোতুগণ ৭৪1৭ 
যুধিজ্ঠিরের রাজসুয্সযজ-দর্শনে 
ভ্রিলাকবাসীর সমাগম ৭৪।১৫ 
যুধিষ্ঠিরের রাজস্য্নষক্ে তদ্‌- 
বান্ধবগণের বিবিধ পরিচর্য্যা ৭৫1৩ 
যুধিষ্ঠিরের রাজস্য়যজ্ের 
প্রশংসায় দেবগণের অতৃপ্তি ৭৫1২৭ 


যুধিচ্ঠিরের রাজসুয়-সমাপন 
9818৭ 


যুধিচ্ঠিরের সহদেবকে দক্ষিণ 
দেশ বিজয়ের আদেশ ৭২১৩ 
যুধিজ্িরের রাজসূয়ষক্তানুষ্ঠানের 
অভিলাষ ও তৎসম্পাদনার্থ কৃফণানু- 
কুল্য প্রার্থনা ৭২৩ 


যুধিজ্ঠিরের রাজসুয্পানুষ্ঠানে কৃষ্ণের 
অনুমোদন ৭২1৭ 


যোগিগণের ব্রৈকালিক জ্ঞান ৬১২১ 
যোগীর পতনাশঙ্কা ৫১৬০ 
র 

বজস্তমোগুণ-যুভ্ত' ব্যক্তির কৃষ্ণ- 
সাক্ষাৎকার দুর্লভ ৮৫18০ 


রতিকর্তৃক প্রদ্যুমূর পুর্বপরিচয়- 
প্রদান ৫৫1১২ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


রতির প্রদ্যুমূকে মহামায়াবিদ্যা- 
প্রদান ৫৫।১৬ 
রতির শস্করগৃহে পাচিকারূপে 
অবস্থান ৫৫1৭ 
রতির সুরতভাব-প্রদর্শনে কাম- 
দেবের প্রশ্ন ৫৫1১১ 
রাজগণের কৃষ্ণদর্শনে বিস্ময় 


৮২২৬ 
রাজগণের কৃফ্কাক্তমণ ৫81১ 
রাজগণের যাদব-প্রশংসা ৮২২৭. 


রাজসুয়-সভায় সর্বপ্রথম পৃজ্য 
বিষয়ের বিচার ৭৪৮ 
রা্জ্যশর্য-মদমত্ত ব্যক্তির শ্রেয়ো 
লাভের অভাব ৭৩1১০ 
রাবণ ও বাণের শিবারাধনার 
দৃষ্টান্ত ৮৮১৬ 
নিমিত্ত ও উপাদান 
কারণ ৪৬।৩১ 
রামরুফণ-সহ শঙ্করের যুদ্ধ ৬৩1৬ 
র।মকৃষ্ণের অতিমানুষী বুদ্ধি 
8৫1৩৫ 
রামকৃষ্ণের অবতার কারণ ৪৬1২৩ ॥ 
৮৫1৩৪ 
রামকরুষ্ণের উপনয়ন-সংস্কার 
৪৫1২৬ 
রামকৃষ্ণের একাদশ যোজন উচ্চ 
পব্ৰত হইতে উল্লম্ফন ৫২১২ 
রামকৃষ্ণের গুরুগৃহ হইতে 
প্রত্যাগমন ৪৫1৪৯ 
রামকুষ্ণের গুরুগৃছহে গমন 8৫1৩১ 
রামকৃফ্ণের গুরুদক্ষিণা প্রদান 


রামকৃষ্ণ 


8৫1৪৬ 
রামকষফ্ের গুরুসেবা 8৫1৩২ 
রামকুষ্ণের দূরদেশে প্রস্থান ও 


জরাসন্ধের সসৈন্যে পশ্চাদ্ধাবন 
৫২1৮ 
রামকুষ্ণের দেবকী পুন্রগণকে গ্রহণ 
ও দেবকীকে অর্পণ ৮৫1৫২ 


রামকৃষ্ণের প্রবর্ষণ-পব্বতে 
আরোহণ ৫২১০ 

রামকৃফ্ণের ব্রহ্ষচর্য্য ৪৫1২৯ 

রামকুষ্ণের শতধন্বার অনুসরণ 


৫৭1১৯ 
রামকৃষ্ণের সংযমনীপুরে গমন 
8৫1৪২ 
রামরুষ্ণের সমুদ্র-সমীপে গমন 
৪৫1৩৮ 
রামকুষ্ণের সুতলপুরে প্রবেশ 
৮৫1৩৪ 
রুক্মিণীর কৃষ্ণস্ততি ৬০৩৪ 


রক্িণী গব্ববিনাশে কৃষ্ণের 
বিবিধ উক্তি ৬০।২১ 
রুকিণীদর্শনে রাজগণের মোহ 
৫৩1৫৩ 
রুক্সিণীপুন্রগণের নাম ৬১/৮-৯ 
রুক্সিণীহরণে রাজগণের আক্রোশ 
ও খেদ ৫৩1৫৭ 
রুক্সিণীর অদ্বিকামন্দিরে গমন 
৫৩1৩৯ 
রুক্মিণীর কৃষ্ণসেবা ৬০।১. 
রুক্মিণীর কৃষকে পতিরূপে 
নিব্বাচন ৫২২৩ 
রাক্সিণীর কৃফ্কানয়্নে ব্রাহ্মণকে 


প্রেরণ ৫২1২৭ 
রুক্মিণীর কৃষ্ণানুরাগ ৫২৪৩. 
রুক্মিণীর পন্র ৫২/৩৭-৪৩ 


রুক্মিণীর প্রদ্যুত্ন দর্শনে 
স্তনক্ষয়ণ ৫৫1৩০ 
রুকিণীর বাম অঙ্গ নৃত্য ৫৩২৭ 
রুক্মিণীর রূপ ও অজসৌষ্ঠব ৫৩।৫১ 
রুঝক্সিণীর শ্রীদামার সেবা ৮০২৩ 
রুক্মিণীর স্ব-বিবাহ-কথা বর্ণন 
৮৩1৮ 
রুক্মী-বলদেবের অক্ষন্ত্রীড়া ৬১২৮ 
রুক্মীর অক্ষক্লীড়ায় কপটতা 
৬১।৩০ 


রুক্নীর কৃষ্ণ নিধনে প্রতিজ্ঞা ৫81২০ 
কুক্মীর কৃষ্জান্রমণ ৫81৩০ 
রুক্সীর বলদেবকে পরিহাস ৬১৩৫ 
রুক্দীর বৈরূপ্য-দর্শনে বলদেবের 
রুপাদ্রভাব ও রুক্নীর বন্ধনমোচন 
৫81৩৬ 
রুক্লীর ভাগিনেয়কে কন্যা-দান 
৬১২৩ 
রুঝ্মীর রুক্মিণী বিবাহে প্রতি- 


বন্ধাকতা ৫২২৫. 


রোদন. হেতু রুক্মিণীর অবস্থা 
৬০২৩ 
রোমহর্ষণ--প্রতিলোমজাত ৭৮২৩ 
রোমহর্ষণ-পুন্র উগ্রশ্রবাকে পুরাণ- 
বজ্ রূপে বলদেবের নির্দেশ ৭৮৩৬ 
রোমহর্ষণ-বিনাশে মুনিগণের 
হাহাকার ৭৮1২৯ 
রোমহর্ষণকে প্রত্যুখথানাদি ক্রিয়্ায় 
বিরত দর্শনে বলদেবের ভ্রোধ 


৭৮1২৩. 


রোহিণীর পুন্রগণের নাম ৬১১৮ 
ল 
লল্ষমণার, স্ববিবাহ-কথা-কীর্ভন 
৮৩১৭ 
লক্ষমীর কৃষ্ণসেবা ৬৮৩৬, ৯০1৪৭ 
লোকপালগণ-_-উগ্রসেনাক্তাবহ 


৬৮৩৪ 
লোকপালগণ--কৃষ্চবশ্য ৭81২ 
লোকপালগণ কৃষ্ণাধীন ৬৩1৩৭ 


লোকপালগণের অবনত মস্তকে 
. - ফ্কফ্াদেশ পালন ৭৪।২ 


শা 

শক্তি, --কৃষ্কাশ্রিতা ৮৫1৫ 
শক্তির স্বরাপ 7৮৫1৫ 
শক্কর- আশুতোষ ৮৮1১৫ 


শঙ্কর আশুতোষ হইলেও কৃষ্- 
বিদ্বেষী জনের প্রতি আশু ক্কুপা 
প্রদর্শনে অনিচ্ছক ৭৬1৫ 


বিষয়-স্চী 


শঙ্কর ভ্রিবিধ অহঙ্কাররূপে বর্তমান 

৮৮1৩ 

শঙ্করের কৃষ্ণ-স্তুতি ৬৩1৩৩ 
শঙ্করের বিপদ্বারণে ব্রন্মাদির 

অসামর্থ্য ৮৮২৫ 

শঙ্করের রুকাসুরকে বরদান ৮৮২২ 


শঙ্করের বুক।সুরকে বরতপ্রদানেচ্ছা 


৮৮২০ 
শঙ্করের স্বরাপ ৮৮৩ 
শতধন্বার মণিলোভে সম্রাজিৎ- 
নিধন ৫৭1৫ 
শতধন্বার স্যমন্তক লইয়া প্রস্থান 
৫৭৬ 
শহ্বরাসুর বধ ৫৫1২৪ 
শন্বরাসুরের প্রদ্যুমু হরণ ও সমুদ্রে 
নিক্ষেপ ৫৫1৩ 


শাক্বের এক মুন্টি ধুলি প্রত্যহ 
ভক্ষণদ্বারা মহেশ্বরারাধনা ৭৬৪ 
শাল্বের দ্বারকাপুরী অবরোধ ও 
বিবিধ অত্যাচার ৭৬।৯-১১ 


শাল্বের পৃথিবী যাদবশুন্যা করণে 
প্রতিজা ৭৬।৩ 


শাজ্বের শিব সমীপে ইচ্ছানুরাপ 
গতিশীল যান প্রার্থনা ৭৬।৬ 


শাল্বের সৌভযানে দ্বারকা-গমন 
৭৬1৮ 


শাল্বের সৌভের বিচিন্র গতি 
৭৬২১ 


শিবারাধনায় ওপস্থ্য, জৈহব্য বা 
মানস সুখলাভ ৮৮৪ 
শিবের দুদ্ঘশা-দর্শনে শ্রীহরির বাল” 


ব্রহ্মচারীবেশে রূকাসুরসমীপে গমন 
৮৮২৭ 


শিবের কর্তৃব্য--স্থাবর-জঙ্গমাদির 
প্রণাম ৮০1৪ 


শিশুপাল-কর্তৃক নিজনিন্দা শ্রবণে 
কৃষ্ণের নীরবতা ৭৪৩৮ 

শিশুপাল বিনাশে সভামধ্যে 
কোলাহল ৭৪18৪ 


[৩৭] 


শিশুপালবধাখ্যানের ফলশ্ুতি 
৭81৫8 
শিশুপালের স্বারূপ্লাভ ৭৪৪৫ 
শুক্র আপ্তবিত্ত দ্বারা শ্রীহরির 
আরাধনা ই গৃহস্থগণের শ্রেয়স্কর 
পন্থা ৮৪1৩৭. 
শৈবজ্কর ও বৈষ্ণবদ্বরের যুদ্ধ 
৬৩২৩ 
শৈবস্বরের কৃষ্ণ-স্তুতি ৬৩।২৫ 
শ্রবণকীর্তনাদি-সংরত-জনচিস্ডে 
কুষ্ের প্রকাশ ৮৬1৪৬ 
শ্রী-এরশ্র্ধ্য মদজনিত স্বেচ্ছাচার-_- 
উন্মত্ততার কারণ ৭৩১৯ 
শ্রীদামা আখ্যানের ফলশ্নতি 
৮১৪১ 
শীদামার অনাসক্তভাবে 
বিষয়ভোগ ৮১৩৮ 
শীদামার অহৈতুকী সম্মৃদ্ধি দর্শনে 
চিন্তা ৮১।৩২- 
শ্রীদামার উপাখ্যান ৮০1৬ 
শ্রীদামার কৃষ্ণচকে চিপিটক প্রদানে 
কুগ্ভভাব ৮১ 
শ্রীদামার কৃষ্ণদর্শনজনিত 
সুখানুভব ৮১১৪ 
শ্রীদামার কৃষ্ণদর্শন প্রাপ্তির চিন্তা 
৮০।১৫- 
শ্রীদামার রুঞ্ণচ মন্দিরে প্রবেশ ৮০1১৭ 
শীদামার কৃষ্ণমন্দিরে রান্রিযাপনে 
কুতার্থ জান ৮১।১২. 
শ্রীদামার চরিত ৮০২৯, 
শ্রীদামার জন্মে জন্মে কৃষ্ণভক্তগসজ 
প্রার্থনা ৮১৩৩ 
শ্ীদামার 'জীবিকা নিব্বাহ-প্রকার 
৮০৭ 
আীদামার নিজ ভবন গ্রশ্বয্য-মণ্ডিত 
দর্শনে চিন্তা ৮১/২১-২৩ 
শ্রীদামার দর্শনে রুষ্ণের আনন্দে 
শ্রীদামাকে আলিঙ্গন ৮০1১৮ 


[৩৮] 


শ্রীমন্তাগ্রবতম্‌ 


শীদামার দারিদ্র্যাতিশয্য ৮০৭ 
্ীদামার দাসীপরির্ত। পত্বীর 
দর্শনে বিস্ময় ৮১২৭ 
শ্রীদামার দ্বারকা গমন ৮০1১৫ 
আীদামার ভাগ্যের প্রশংসা ৮০২৬ 
শ্রীদামার স্বগৃহে প্রত্যাবর্তন-কালে 
কৃষ্ণের শ্রীদামার অনুব্রজ্যা ৮১১৩ 
শ্রীদামার স্বগৃহ সমীপে এ্বয্য- 
মণ্ডিত ভবন দর্শন ৮১।২১ 
শীদামার সাক্ষাদ্‌ভাবে ধন অপ্রান্তি- 
হেতু চিন্তা ৮১১৪ 
শ্রীদামা-দর্শনে কৃষ্ণের আনন্দাশ্ুচ 
৮০1১৯ 
শীদামাপত্বীর শ্রীদামা আগমন 
শ্রবণে বহির্গমন ৮১২৫ 
শীদামাপতীর শ্রীদামাকে চারি 
মুষ্টি পৃথকৃতণ্তুল প্রদান ৮০১৪ 
শ্রীদামাপত্বীর শ্ীদামাকে ধন 
আনয়নার্থ রুষ্ণ সমীপে গমনানু- 
রোধ ৮০।১০ 
শ্রীদামা-প্রদত্ত তণ্ডুলের মহিমা 
৮১১১ 
শ্রীদামাসমীপে কৃষ্ণের উপায়ন- 
প্রার্থনা ৮১৩ 
আশীমদ-_-পদভ্রংশের কারণ ৭৩।২০ 
আীমদের পরিণাম ৭৩।২০ 
শত্রীমদহেতু নরক-রাবণাদির্‌ 
দুর্গতি ৭৩1২০ 
শুনতদেবের আখ্যান ৮৬।1১৩-১৫ 
শুহদেবের কৃষ্ণদর্শনে নৃত্য ৮৬।৩৮ 
শ্ুতদেবের কৃষ্পাদ- 
প্রক্ষালন ৮৬।৩৯ 
শৃুতদেবের কৃষ্ণপাদবারিতে 
অভিষেক ৮৬1৪০ 
শুদতদেবের কৃষ্কা্চন ৮৬৪১ 
শুনতদেবের যাবনির্বাহপ্রতিগ্রহ 
৮৬১৪-১৫ 


শুচতদেবের কষ্কসেবা ৮৬৪৩ 


শ্বেতদ্বীপের প্রভাব, 
য় 

ষোড়শসহম্্র রমণীর বিবিধ উপায় 

দ্বারা কৃষ্ণমোহনে অসামর্থ্য ৬১৪ 
৫] 

সংসার অতিক্রমের. উপায় ৮০৩১ 


সংসার-চন্তরে আবর্তনের কারণ 
৪৯1২৯ 


সংসার-বিনাশান্তে কৃষ্ণদর্শন ৬৪২৬ 


সংসার-সিহ্কু-উত্তরণের উপায় 
৩৮1৭ 


সংসার স্বপ্ন-মায়া মনোরথ তুল্য 
অস্থির ৪৯।২৫ 


ংসারী জীবের বিমোক্ষণ 
অনবগতির হেতু ৭০।৩৯ 


সৎসনঙ্গ প্রাপ্তির কাল ও অবস্থা 
৫১1৫৩ 


সত্ৃগুণের শ্রেষ্ঠতা ৮৯১৮ 
সত্যভামার কুষ্ণসমীপে পিত- 
নিধনবার্ত। জ্ঞাপন ৫৭।৮ 


সত্যভামার নিজবিবাহ-কাহিনী 
বর্ণনা ৮৩।৯ 


সত্যভামার পিতৃশোকে বিলাপ ৫৭1৭ 
সত্যভামাপুন্রগণের নাম ৬১।১০-১১ 


সত্যার নিজবিবাহ-কথা-কীর্তন 
৮৩।১৩ 


সম্ত্রাজিতকে দ্বারকাবাসীর সূয্য 


বলিয়া ধারণা ও কৃষ্ণস্থানে নিবেদন 
৫৬1৫ 


সন্ত্রাজিতের অনুতাপ ৫৬৩৯ 


সন্পাজিতের কৃষ্ণকে স্বকন্যা সত্য- 
ভামাকে অপণ ৫৬৪৩ 


সন্ত্রাজিতের কৃষ্ণাপরাধ ক্ষালনের 
উপায় চিন্তা ৫৬৪০ 


সন্ত্রাজিতের দেবমন্দিরে মণি 
স্থাপন ৫৬১০ 


সদা সন্তোষ ব্রাহ্মণের ধর্ম ৫২৩১ 

সনকাদি ব্রহ্ম ষিগণের ব্রন্মবিষয়ক 

উপনিষদ্‌ বিদ্যা হৃদয়ে ধারণ 
৮৭।৩ 


৮৮1২৫ 


সন্তস্ট বিপ্র-_সুখাধিকারী ৫২1৩২ 
সমদশিগণের অনাত্স বস্তুর অভাব 
৭২১৯ 
সমুদ্রের রামরুফ্ণ পূজা ৪৫1৩৮ 
সমুদ্রের সান্দীপনি পুনের নির্দেশ 
৪৫18০ 
সরস্বতী তীরবাসী মুনিগণের 
বিষ্ণসেবার দ্বারা মোক্ষলাভের 
নির্ণয় ৮৯।১৯ 
সব্ববন্ত রুষ্ণেরই স্বরূপ ৮৫৭ 
সব্ববিদ্য প্রবর্তক রামকৃষ্ণের 
বিদ্যাভ্যাস ৪৫1৩৬ 
সব্বভোগাস্পদ কৃষ্ণের সেবকগণের 
ভোগরাহিত্য ও ভোগরহিত শিবের 
সেবকগণের ভোগিত্ব-দর্শনে পরী- 
ক্ষিতের প্রশ্ন ৮ই২ 
সব্বাস্তর্য্যামী কৃষেের শ্ীদামা- 

. আগমন-কারণ অবগতি. ৮১।৬ 
সব্বাশ্রমীর জান-প্রদাতা__-সব্বোশ 
স্তম গুরু এবং কৃষ্ণের স্বরাপ 

৮০৩২ 

সহদেবোক্তি শ্রবণে রাজসূয়-সভাস্থ 
সকলের সাধুবাদ ৮৪২৫ 

সহিষ্ণু ব্যক্তির অসহনীয় বিষয়ের 

[ও অভাব ৭২১৯ 
সপ্তর্ষ কর্তৃক পরাজিত রাজগণের 

কুষ্কান্ররমণ ৫৮৫৩ 
সাক্ষাৎ পাপরত ব্যক্তি অপেক্ষা 
ধর্মধ্বজিগণ অধিক পাপিষ্ঠ-৭৮।২৭ 
সাধুকে “পৃজ্য' বুদ্ধিহীন ব্যক্তি 


গোথর ৮৪।১৩ 

সাধুগণ দর্শনমান্ত্রেই পবিক্রকারী 
৮৪।১১ 
সাধুর শ্রেষ্ঠত্ব ৮৪1১১ 


সাধুজন কীন্তনীয় যশোরাশিই 

উপাজিতব্য ৭২২০ 
৫১৫৩ 
৮৪১২ 


সাধুসঙ্গের ফল 
সাধুসেবার ফল 


সান্দীপনির গুরুদক্ষিণা প্রার্থনা 


8৫1৩৭ 
সান্দীপনির রামকুষ্চকে বিদ্যাদান 
৪৫1৩৩ 
সাবিভ্র্যপদেষ্টা-দ্বিতীয়গুরু 
৮০৩২ 
সাধের কুরুগণসহ যুদ্ধ ৬৮1৮ 
সাম্কের লক্ষমণা-হরণ ৬৮১ 


সিংহ-সহ রামকুষ্ণের উপমা 
৪৬২৪ 

সখের অধিকারী কে £ ৭০২৮ 

সুদক্ষিণের অভিচার-যক্ত ৬৬।৩১ 


সুদক্ষিণের কৃষ্ণবিদ্বেষে তপস্যা 
৬৬।২৭-২৮ 


সুদক্ষিণের শিবপসমীপে বর 
প্রার্থনা ৬৬২৯ 


সুদক্ষিণ যজে অগ্নিমৃত্তির 
আবিভাব ৬৬।৩৩ 


সুধন্া-সভার প্রভাব 901১৭ 


সুভদ্রার অঙ্জুন-দর্শনে তত্প্রাপ্তির 
| অঠ্িলাষ ৮৬৭ 


সুভদ্রার মনোহর রূপ ৮৬1৬ 


সুভদ্রাচি্তায় অর্জুনের চিত্তম্রম 
৮৬৮ 


সৃভপ্রা-দর্শনে অর্জুনের ভাবক্ষুব্ধ 
চিন্তে অবস্থান ৮৬৬ 
সুভদ্রা-পাণিগ্রহণাভিলাষে অর্জনের 
ন্রিদণ্ডিবেষে দ্বারকায় গমন ৮৬৩ 
সুভদ্রা-হরণ শ্রবণে বলদেবের 
ক্রোধ ও শ্রীকৃষ্ণের সান্ত্বনা ৮৬1১১ 
স্তকর্তৃক রথ আনয়ন ৭০১৪ 


বিষয়-সুটী 


সত, মাগধ ও বন্দিগণের 
.. ক্কুফম্ততি ৭০২০ 
সূ্্য-সহ জীবাতআ্মার তুলনা ৫818৬ 
সূ্যসহ রুষ্ণের উপমা 
৬৩।৩৯ £ ৭৪1৪ 
সূর্যের সহিত প্রদ্যুষ্নের উপমা 
৭৬1১৭ 
সূষ্যের প্রকাশ্য দর্শনেন্ড্রিয় বা চক্ষু- 
গ্রাহ্য রূপের সহিত সম্বপ্ধের ন্যায় 
জীবের সহিত জড় পদার্থের 
সম্বন্ধ ৫818৬ 
স্্যযদেবের স্বভর্ত' সন্তরাজিৎকে 
স্যমন্তক মণি প্রদান ৫৬৩ 
সৃন্টি সংহারাদিতে গুণ-কার্য্য 
৫৯২৯ 
স্ষ্ট্যাদি-কার্য্যে-ভগবানের সম্বন্ধ 
কিরূপ ৪৬1৪১ 
স্তুতিপাঠকগণের সহিত শ্ুতি 
সকলের উপমা ৮৭১৩ 
্্ীপুত্রাদির সম্বন্ধ__অনিত্য ৪৯1২০ 
স্রীপুরুষ সকলেই কৃষ্ণমায়ায় 
মোহিত ৫১1৪৫ 
স্থাবর-জঙ্গমে ভগবদস্তিত্ব দর্শনই 
চন্ষুর সাফল্য ৮০1৪ 
গল দৃন্টিসম্পন্ন খষিগণের 
উপাসনা ৮৭১৮ 
ঘ্বেহবন্ধন__দুষ্পরিহার্য্য ৮৪।৬১ 
স্বজন ব্যতীত ইতর-সহ মৈত্রী 
ভ্রমরের পৃষ্পাসম্ভিবৎ স্বার্থোদ্দেশ্য 
৪৭৬ 


সপ 8৩০8৭ 


[৩৯] 


স্বধন্মবিমুখের পরিণাম ৪৯২৪ 
স্বর্গাদি-কামনা ত্যাগের উপায় 
৮৪1৩৮ 
স্বপ্নদুষ্ট পুরুষের সহিত কৃষ্ণের 
উপমা ৮৩৪৫ 
স্বেচ্ছাচার-_উন্মতুতার কারণ 
৭৩1১৯ 
“স্যমন্তকমণি” কণ্েে সম্পাজিতের 
দ্বারকাগ্ন প্রবেশ ৫৬1৪ 
স্যমন্তকপঞ্চক-ক্ষেব্রে সূ্যগ্রহণ- 


কালে জনগণের পুণ্যার্জনাভিলাষে 
গমন ৮২২ 


স্যমন্তকের প্রত্যহ অস্টভার স্বর্ণ 
প্রসব ৫৬1১১ 


স্যমস্তকের প্রভাব ৫৬১১ 
স্যমন্তকোপাখ্যনের ফলশ্চতি 
৫৭৪২ 
হ 
হরকোপানলে দগ্ধ কামদেবের 
রুক্মিণী গভে জন্মগ্রহণ ৫৫।২ 


হস্তিনাপুরবাসিগণের কুষ্কাচ্চন 
৭১৩৬ 


হস্তিনাপুরনারীগণের স্বস্ত্রীক 
শ্রীকুঞ্ণোপরি পুস্পরচ্টি ৭১৩৪ 
হস্তিনাপুর স্ত্রীগণ-কর্তৃক কৃষ্ণ- 


মহিষীগণের সৌভাগ্য-প্রশংসা 
| ৭১1৩৫ 


হস্তিনাপুর স্ত্রীগণের কুষ্ণদর্শনাশায় 
রাজপথে গমন ৭১৩৩ 

হস্তিনাপুরে বলদেবের প্রভাব- 
| ঈম্ৃতি ৬৮1৫৪ 


দৃশম-স্কন্ধের প্লোক-সৃচী 


€ দশম-স্কন্ধের মাতৃকাক্রমে প্রথম ও তৃতীয় চরণের শ্লোক-সূচী ) 


[ পার্স্থিত অঙ্কদ্ধয়ের মধ্যে প্রথমটী অধ্যাগ্ন ও দ্বিতীয়তী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ] 


1 
অকিঞ্চনানাং ৮৯।১৬ 
অকিঞ্চনোহপি ৫৪২৩২ 
অকুব্বতোবর্বাং ৪৫1৯ 
অক্ঞরং সফ্মিতং ৪৮২৮ 
অন্ুরঃ কৃতবর্্মা ৫৭২৯ 
অক্রর আগতঃ ৪৬1৪৮ 
অক্রররুতবদ্্মাণৌ ৫৭৩ 
অক্তুরভবনং কৃষ্ণঃ ৪৮7১২ 
অন্তরে প্রোষিতে ৫৭1৩০ 
অক্ষিণংস্তদ্বলং ৫০৪২. 
অক্ষীণবাসনং ৫১1৬০ 
অক্ষেঃ সভায়াং ৬৬।৩৬ 
অক্ষৌহিনীভিঃ ৬৩1৪, ৬৬১২ 
অক্ষৌহিণীভিঃ সংখ্যাতং ৫০৮ 
অক্ষৌহিণীভিবিংশত্যা ৫০18 
অক্ষৌহিণীভ্যাং সংযুক্তো ৬৬।১১ 
অক্ষোহিণী-শত-বধেন 8৪৮২৪ 
অক্ষৌহিণ্যা পরির্তং ৬৩1৫৯ 
অগজগদোকসাম্‌ ৮৭১৪ 
অগস্ত্যো যাডবজক্যশ্চ ৮81৫. 
অগ্ক্নে খাণ্ডবং 6৮২৫ 
অগ্নিং বিবিক্ষ্ঃ ৮৯1৪৪ 
অগ্নিরাহুতয়ো মন্তাঃ ৭81২০ 
অগ্ম্র্কাতিথি-গো-বিপ্র- ৪৬১২ 
অগ্রহীচ্ছিরসা রাজন্‌ ৮০২১ 
অক্ষেদীব্যন্তি রাজানো ৬১৩৫ 
অঙ্গরাগাপণেনাহো ৪৮৮ 
অঙ্গানি বিষ্ণোরথ ৮০18 
অচ্ছ_রিকাবর্তভয়ানকা ৪৫০২৬ 
অজনি চ ৮৭৩০ 
অজাতশত্রবে ভুরি ৭২।১৪ 
অজাতশন্রুনিরগাৎ ৭১২৩ 
তজাতশন্ত্রোস্তং ৭৫1১ 


অজানতস্ত,পচিতিং 
অজানতামাগতান্‌ 
অজানতৈবাচরিতস্তয়া 
অজানন্তঃ প্রতিবিধিং 
অজাতন্তমপি হ্যেনং 
অজায় জনয়িব্রেহস্য 
অজীজনন্ননবমান্‌ 
অঞ্জসা বন্তয়ামাস 
অণ্বপ্যুপাহাতং 

অত উপমীয়তে 

অত খষয়ো 
অতপ্যৎ রাজসূয়স্য 
অতস্তাং গদয়া 
অতো জরাসুতজয় 
অতো ন বন্ধস্তব 
অতো মাং 
অত্যুতৎকণ্ঠঃ 
অত্যুৎকষ্ঠোহভবৎ 
অন্র চোদাহরন্তীমম্‌ 
অন্তর তে বর্ণয়িষ্যামি 
অথ কৃষ্ণবিনির্দিষ্টঃ 
অথ গোপীরনুজাপ্য 
অথ তন্ত্র কুরশ্রেষ্ঠ 
অথ তন্ত্রাসিতাপাঙী 
অথ তে রামকুষ্কাভ্যাং 
অথ তৈরভ্যনুজাতং 
অথ নন্দং সমাসাদ্য 
অথ নস্তৃৎ 

অথ নারায়ণো 

অথ পৃচ্ছামহে 

অথ বিজ্তায় ভগবান্‌ 
অথ বিতথাসু 

অথ রাজাহতে 
অথত্বিগ্ভ্যোহদদাৎ 


৭৮1৩৭ 

৮৯।৯ 
৭৮1৩১ 
৮৮২৫ 


৬৪1৪৩. 


৫৯২৮ 
৬১১ 
৮৯৬৫ 
৮১৩ 
৮৭৩৭ 
৮৭।১৫ 


9৫1৩১. 


9৮1৫ 
৭১৩ 
৪৮1২২ 


৮৮১১ 
৯০২০. 


৪৬1২৭ 
৮৮১৩ 
৮৭৪ 


৫৩1২৮ 


৪৭৬৪ 
৮৫২৭ 
৫৫1৩০ 
৮২২৭ 
৭৯1৯ 
৪৫1২০ 
৮৬৩১ 
৬৩২৩ 
৭০1৩৬ 
৪৮১ 
৮৭১৯ 
৭৫২২ 
৮৪1৫২ 


অথত্বিজো মহাশীলাঃ 
অথব্বা কশ্যপো 
অথ শুরসুতো 
অধাত্মনোহনুরূপং 
অথান্র কুহ্যনুষ্ঠেয়ং 
অথাদিশৎ প্রয়াণায় 
অথান্যদপি কুষ্ণস্য 
অথাপতভ্ভিন্নশিরা 
অখাপি কালে 
অখথাপি. বহি 
অথাপ্যাশ্রাবয়ে ব্রহ্ম 
অথাপ্ল তো 

অথাহ পৌগুকং 
অথকদাত্মজৌ 
অথৈকদা দ্বারবত্যাং 
অথো গুরুকুলে 
অোছুক্মুনয়ো 

অথো জগাম 
অথোদ্ধবো নিশম্যেবং 
অথো ন রাজ্যং 
অথোপবেশ্য পর্যক্কে 
অথোপযেমে 
অথোবাচ হাষীকেশং 
অথো মুনির্যদুপতিনা 
অথো মৃহ্ 
অথোষস্যুপরৃত্তায়াং 
অদত্তমবরুন্ধীত 
অদর্শনং স্বশিরসঃ 
অদান্তস্যাবিনীতস্য 
অদীর্ঘদর্শনং 
অদীর্ঘবোধায় 
অদৃষয়চ্ছকুন্ুজৈঃ 
অদৃশ্ট্রা নির্গমং 
অভির্গন্ধ।ক্ষতৈঃ 


৭৫1২৫. 
৭৪1৯ 
৪৫1২৬ 
৬০।১৭ 
৭০1৪৬ 
৭১১২ 
৭৬1১ 
৮৮৩৬ 
৮৪1১৮ 
৬৯।২২ 
৭9180. 
৭০।৬ 
৬৬১৯ 
৮৫1১ 
৮২১, 
8৫1৩১ 
৮৪৩৪ 
৮৯৭, 
৪৭২২ 
৭৩১৪ 
৮০1২০ 
৫৮1২৯, 
৬৯৩৭ 
৭১১৮ 
৫৯৪২ 
৭01১ 
৬৮২৮ 
৫২২৮ 
৮২৬ 
৫৬1৪১ 
৮১।৩৭ 
৬৭৬ 
৫৬1৩৩ 
৫৩৪৭ 


শ্লোক-সুচী [৪১] 
অদ্য নিফৌরবাং ৬৮৪০ অনুনীতাবুভৌ ৬৪1১৯ অপাস্য শন্্রবে ৫৫1২০ 
অদ্য নো জন্মসাফল্যং ৮৪২১ অনুভূঙ্ভেহুপি ৫818৮ অপাহরদ্গজস্থ্স্য ৫৯২১ 
অদ্য প্রভৃতি বো ৭৩১৮ অনুযুগমন্বহং ৮৭।৪০ অপি চন্রুঃ ৮৭1১১ 
অদ্য স্ব ইতি ৮৪৬৬ অনুস্মরস্তাবন্যোন্যং ৭৯২৮ অপি নঃ স্মধ্যতে ৮০।৩৫ 
অদ্যাপি চ পুরং ৬৮1৫৪ অনুস্মরন্ত্যো মাং ৪৭৩৬ অপ বত ৯০1২২ 
অদ্যাপি দৃশ্যতে ৬৪৩৩ অনুস্রোতেন সরষৃং ৭৯।১০ . অপি বত মধুপুর্ধযাম্‌ ৪৭২১ 
অদ্যাহং নিশিতৈঃ ৫৪8২২ অন্তঃপুরচরীং ৫৩২৮ অপি বা স্মরতে ৬৫1১০ 
অদ্যাহং ভগবন্‌ ৮৯১১ অন্তঃপুরজনৈঃ ৭১৩৭ অপি ব্রক্ষমন্‌ ৮০1২৮ 
অদ্যেশ নো বসতয্ঃ ৪৮২৫ অন্তঃপূরজনো দৃষ্টু। ৮০২৪ অপি ময্যনবদ্যাত্মা ৫৩1২৪. 
অধনোহয়ং ধনং ৮১২০ অন্তঃপুরচরং রাজন্‌ ৫৫1২৬ অপিস্বিদদ্য লোকানাং ৭০1৩৫ 
অধরন্মোপচিতং বিস্তং ৪৯২২ অন্তঃপুরান্তরচরীম্‌ ৫২৪২ অপি স্মরতি ৪৭1৪২ 
অধীতবিদ্যা আচাধ্যম্‌ ৪৭৭ অন্তঃসমুদ্রে নগরং ৫০1৪৯ অপি স্মরতি নঃ ৪৬১৮ 
অধুন। শ্রীমদান্ধাক্ষা ৮৪৬৩ অন্তর্জলচরঃ ৪৫18০ অপি স্মরথ নঃ ৮২৪১ 
অধুনাপি বক্সং ৫8১৫ অন্তহদি স ভুতানাম্‌ ৪৬৩৬ অপি স্মরন্তি নঃ ৪৯1৮ 
অধ্যাত্শিক্ষয়া ৮২৪৭ অন্তে চ যঃ ৬৮৪৬ অপীব্যবয়সং ৫১২৫ 
অধ্যাসীনঞ্চ তান্‌ ৭৮২৩ অন্বভভ্রমরাঃ স্বর্গাৎ ৫৯৪০ অপ্জয়ন্‌ মহাভাগান্‌ ৭81১৭ 
অনক্ষো হ্যয়ং ৬১২৮ অন্বধাবজ্জিঘ্ৃক্ষুঃ ৫১৬ অপোবাহ রণাৎ ৭৬২৭ 
অনস্তরং ভবান্‌ ৫১৩৩ অন্বধাবদ্রথানীকৈঃ ৫২৯ অপ্যবধ্যায়থাস্মান্‌ ৮২৪২ 
অনস্ভস্যাপ্রমেয়স্য ৬৭১, ৭৯৩৩ অন্বয়াতাং মহাবেগেঃ ৫৭১৯ অপ্যসৌ মাতরং ৬৫।১০ 
অনস্তায়াদিভূতায় ৫৭১৭ অন্বীয়ভূতেষু ৪৬৩১ অগ্যন্ত্যপায়নং ৮০1১৩ 
অনন্যমেকং ৬৩৪৪ অন্বেষমাণো নঃ ৮০।৩৯ অপ্যায়াস্যতি গোবিন্দঃ ৪৬1১৯ 
অনপায়িভিরস্মাভিঃ ৬২২৭ অন্যথা গোব্রজে 8৭৫ অপোষ্যতীহ দাশাহ্‌স্তপ্তঃ ৪৭88 
অনয়োর্মাতুলেয়ং ৭২২৯ অন্যথা ত্বাচরল্লোকে ৪৯১৯ অপ্রত্যথায়িনং ৭৮২৩ 
অনাগতমতীতঞ্চ ৬১২১ অন্যাংশ্চৈবাত্মপক্ষীয়ান ৮১১৩ অপ্রাপ্তিঞ্চ মণেঃ ৫৭।২৭ 
অনাগতাং হলাগ্রেণ ৬৫২৫ অন্যাশ্চাভ্যাগতা ৭১৪২ অপ্সরোভিঃ পিতৃগণৈঃ ৭৮1১৪ 
অনিচ্ছতোহপি ষস্য ৪৭৪৮ অন্যাশ্চৈবংবিধা ভার্যাঃ ৫৮1৫৮ অবতীর্ণাঃ কুলশতং ৯০1৪৪ 
অনিরুদ্ধং বিলিখিতং ৬২১৯ অন্যে চ তন্মুখসরোজম্ ৮৬২০ অবতীর্ণে৷ যদুকুলে ৫১৪০ 
অনিরুদ্ধোহুপ্রতিরথো ৮৯৩০ অন্যে নিভিন্নবাহ. ৬১৩৮ অবদৎ সুহাদাং ৪৯১৬ 
অনিসী্ণপ্রতিক্তোহগ্নিং ৮৯২৯ অন্যেষ্বর্থকতা মৈত্রী 8৭৬ অবধার্্য শনৈঃ ৫৫1২৯ 
অনীহ এতদ্বহধৈক ৮৪১৭ অন্যেহুন্যসন্দর্শন ৮২১৪ অবধিচ্টাং লীলয়ৈব ৪৬২৪ 
অনীহয়াগতা হার্যয ৮৬১৪ অন্যোহপি ধর্মরক্ষায়ৈ ৫০১০ অবধীতাথ তন্মুষ্যে ৬৮২২ 
অনুক্রমন্তে। নৈবান্তং ৫১৩৮ অপরিমিতা প্রবাঃ ৮৭৩০ অবধ্যোহয়ং মযাপ্যেষ 9৩1৪৭ 
অনুগ্হাতু ৫৩1৩৮ অপরে চ মহেজ্বাসা . ৭৬১৫ অবপ্লুত্য রথাৎ ৭৮৩ 
অনুগ্রহো যড্ভবতে। ৭৩।৯ অপশ্যতাঞ্চানিরুদ্ধং ৬৩১ অববোধো ভবান্‌ ৮৫1১০ 
অনুজানীহি মাং কৃষ্ণ ৬৪1২৮ অপশ্যদাদ্যং ৫৪২২৭ অবাপ্যাপ্যন্দ্রমৈশ্ব্ষাং ৮২৩৭ 
অনুজানীহি মাংদেৰব ৬৯৩৯ অপশ্যন্‌ ভ্রাতরং ৫৬১৫ অবিধ্যচ্ছরসন্দোহৈঃ ৭৭1১৪ 
অনুজ্ঞাতো বিমানাগ্রযম্‌ ৬৪৩০ অপশ্যন্ত্যো বহ্বহানি 8৫1৫০ অবিষহ্যৈত্তমাক্ষেপৈঃ ৫৫1১৭ 
অনুতপ্যমানো ৫৬৩৯ অপায়য়ৎ স্তনং ৮৫৫৪ অবেক্ষ্যাজ্যং ৭০1১২ 


[৪২] 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


অবোচৎ কোপসংরব্ধঃ ৬৮৩০ 
অব্যক্তলিঙ্গং ৬৯।৩৬ 
অব্যচ্ছিন্নামখাঃ ৫৭।৩৯ 
অভবদ্যজশালায়াং ৭৯।২ 
অভিচারবিধানেন ৬৬৩০ 
অভিনন্দ্য যথান্যায়ং ৭৮1২১ 
অভিবন্দ্যাথ রাজানং ৭৩।৩৪ 
অভিবাদয়ামাস ৮৮।২৮ 
অভিবাদ্যাভবংস্ত,ফীং ৭৯২৪ 
অভিস্ৃশ্যারবিন্দাক্ষঃ ৫৬।৩০ 
অভীক্ষং পূজয়ামাস ৭৫1২৩ 
অভীযুন্মদিতাঃ ৮৬২২ 
অভুদনন্যভাবানাং ৫81৫8 
_অভেদ্যং কামগং ৭৬৬ 
অভ্যধাবত দাশাহ্‌ং ৬৩।২২ 
অভ্যনন্দন্‌ বহুনদান্‌ ৫৫1৩৭ 
অভ্যয়াৎ তুষ্যঘোষেণ ৫৩1৩২ 
অভ্যস্সাৎ স হাষীকেশং ৭১২৪ 
অভ্যষিঞ্চদমেয়াত্মা ৭২1৪৬ 
অভ্যষিঞ্চন্‌ মহাভাগা ৭৯৭ 
অভ্যেত্য তরসা ৬৭১৭ 
অমুত্সিন্‌ প্রীতিরধিকা ৫৫1৩৪ 
অম্ল্যমৌল্যাভরণং ৬৬1১৪ 
অন্ুষ্যমানা নারাচৈঃ ৫৪৬ 
অস্ব মাস্মান্‌ ৮২২০ 
অগ্বায়া এব হি ৬০1৪৭ 
অযাজয়ন মহারাজং ৭৪1১৬ 
অয।দবাং ক্মাং ৭৬৩ 
অযাদবীং মহীং ৫০1৩ 
অযুতে দ্বে শতান্যষ্টো ৭৩।১ 
অয়ং মমেন্টো ৬৩৪৫ 
অয়ং স্বস্ত্যয়নঃ ৮৪1৩৭ 
অক্পং হি পরমো ৬০1৩১, ৮০।১২ 
অয়ঞ্চ যবনো ৫১৪১ 
অয্পন্ত বয়সাতুল্যো ৭২৩২ 
অগ্নন্ত বহিরাচ্ছল্ো ৮৩১৯ 
অচ্চিতং পুনরিত্যাহ ৫৮৩৮ 
অঙ্গিত্বাবেদ্য তাশ্বুলং ৮০২২ 


অচ্চিত্বা শিরসানম্য 
অর্জুনস্তীর্থযান্্ায়াং 
অর্জঁনায়াক্ষয়ৌ তৃণৌ 
অজ্জনেন পরিজ্বক্তো 
অঙ্জঁনো ন ভবেদ্‌ 
অহণেনাপি গুকুণা 
অহঁণেন শ্বরৈদিব্যৈঃ 
অহতি হ্যচ্যুতঃ শ্রৈষ্চ্যং 
অহৃণার্থং স 
অহঁয়ামাস বিধিবৎ 
অহগ্নিত্বাশ্ুতপূর্ণাক্ষো 
অলং যদুনাং 
অলক্ষ্যমাণৌ রিপুণা 
অলঙ্কৃতেভ্যো বিপ্রেভ্যো 
অলব্ধমণিরাগত্য 
অলব্ধরাসাঃ কল্যাণো 
অলব্ধাভয়মন্যনত্র 
অলা তচক্রু বদৃভ্রাম্যৎ 
অল্লায়ুষোহল্পবীধ্ষ্যাশ্চ 
অশয়িজ্ট গুহাবিজ্টো 
অশ্বপৃষ্ঠে গজস্কন্ধে 
অশীশমদযথা 
অশ্বাশ্বতরনা গোক্ট্র 
অশ্বৈর্গজৈরথৈঃ 
অজ্টভিশ্চতুরে। 
অম্টাদশমসংগ্রামে 
অস্টো নিধিপতিঃ 
অস্টো মহিষ্যঃ 
অসন্তস্টোহসকৃৎ 
অসম্বদ্ধা গিরো 
অসাধ্বিদং ত্বয়া 
অসাবপ্যনবদ্যাত্মা 
অসাবহং মমৈবৈতে 
অসিদ্ধার্থে বিশত্যন্ধং 
অসিভিঃ পট্রটিশৈঃ 
অসুতপ্যোগিনাম 
অসুরেভ্যঃ পরিল্রস্তৈঃ 
অস্ৃগ্বিমূঞ্চন্‌ 


8৮১৬ 
৮৬২ 
৫৮২৬ 
৭১২৮ 
৭২।৩২ 
৫৮1৩৫ 
৪৮1১৫ 
৭81১৯ 
৫৬৩২ 
৫৭1২৫ 
981২৮ 
৬৮২৭ 
৫২1১৩ 
৭০1৯ 
৫৭1২২ 
৪৭1৩৭ 
৬৩1২৪ 
৭৬২২ 
৯০:৩৯ 
৫১1২১ 
৫81৩ 
৮৯৪ 
৫81৮ 
৬৯২৬ 
৫81২৭ 
৫০1৪৩ 
৫০1৫৫ 
৬১৭ 
৫২।৩২ 
৬৮৩৯ 
৫81৩৭ 
৫৩1৩৭ 
৮৫1১৭ 
৪৯1২৪ 
৬৬১৬ 
৮৭৩৯ 
৫১1১৫ 
৬৩1১৫ 


অসৌ ব্কোদরঃ 
অস্তিঃ প্রাপ্তিশ্চ 
অস্তৌষীদথ বিশ্বেশং 
অন্ত্রস্য তব বীর্ষস্য 
অস্তুম্বজাক্ষ 

অস্তেবং নিত্যদা 
অস্পম্টবর্মনাং 
অস্মরৎ স্বসুতং 
অস্মাকঞ্চ মহান্থে। 
অস্মান্‌ পালয়তো 
অস্মাস্থ প্রতিকল্পেয়ং 
আস্মন্‌ লোকে 

অস্য ব্রক্মাসনং 

অস্য মে পাদসংস্পর্শো 
অস্যৈব ভা্যা 

অহং তেহধিকৃভা পত্ী 
অহং দেবস্য 

অহং পয়ো জ্যেতিরথ 
অহং প্রজা 

অহং বা অঙ্জুনো 
অহং রুহস্পতিঃ 

অহং বৈদেহমিচ্ছামি 
অহং ব্রক্মাথ 

অহং যৃয়মসা বার্ধ্য 
অহং হি সব্বভূতানাং 


'অহত্বা দুর্মাতিং 


অহত্বা সমরে 
অহীয়মানঃ স্বাৎ 
অহো অসাধ্বিদং 
অহো এখর্য্যমত্তানাং 
অহো। ভ্রিযামান্তরিত 


অহো দেব 


অহ্ো ধিগস্মান্‌ 
অহো নঃ পরমং 
অহো বয়ং 

অহো। ব্রক্মণ্যদেবস্য 
অহো ভোজপতে 
অহো মহচ্চিন্রমিদং 


৭৯।২৯ 
৫০1২ 
৫৯।২৪ 
৭৮1৩৫ 
৬০৪৬ 
৫৯১৬০ 
৬০1১৩ 
৫৫1৩০ 
৭১৪ 
৫১1১৭ 
৮৪1৬২ 
৮১1১১ 
৭৮1৩০ 
৮৩১৬ 
৫৩1৩৭ 
৫৫1১২ 
৫৮1৯০ 
৫৯৬০ 
৮৯২৯ 
৮৯।৩২ 
৮৬১৮ 
৫৭২৪ 
৬৩1৪৩ 
৮৫1৩ 
৮২1৪৫ 
৫81৫২ 
৫81২০ 
৫২1৩১ 


৭৬৯৮ 


৬51৩৯ 
৫৩।২৩ 
৮৮৩৮ 
৫৩1৫৭ 
৫৭1৯ 
৮৪1৯ 
৮১1১৫ 
৮৯২৮ 
৬৮২৪ 


শ্লোক-সুচী. [8৩] 

অহো মৃত ইব ৫৫৩৯ আত্মস্স্টমিদং 8৮১৯ আববুরুনয়ভ্তন্র ৮৪1২ 
অহো যদৃন্‌ ৬৮৩২ আত্মা জ্ঞানময়ঃ শুদ্ধো ৪৭৩১ আযধযৌ দ্বারকাং ৫৮২৮ 
অধো যদৃনাং ৫০18৫ আত্মানং দর্শয়ামাস ৫১২২ আয্মাতৌ স্বপুরং 8৫18৯ 
অহো যুয়ং *ম ৪৭২৩ আত্মানং ভূষয়ামাস ৭০1১১ আমুুধানি চ দিব্যানি ৫০1১২ 
অহোরান্রৈশ্চতুঃষস্ট্যা 8৫1৩৬ আত্মানং সপ্তধা ৫৮৪৫ আম্নুধানি মহাহাণি ৮৩৩৮ 
অহো হে পুণ্রকা ৮০৪০ আত্মানন্দেন পর্ণস্য ৫৮৩৮ আম্নুধাশমদ্রুমৈঃ ৫৬২৩ 

আ আজ্মানমাখ্যাহি ৬৪৮ আয়ুশ্চাত্াক্লমং ৭৮1৩০ 
আকর্যেথং ৮৫২১ আত্মা বৈ পুন্ ৭৮৩৬ আয়োধনং তদ্রথ ৬৬1১৮ 
আকীর্যমাণো দিবিজৈঃ ৫৫২৫৪ আত্মা বৈ প্রাণিনাং ৮০৪০ আয়োধনগতং বিভ্তং, ৫০18০ 
আক্ৃত্যাবয়্বৈরত্যা ৫৫1৩৩ আত্মারামস্য তস্যেমা ৮৩1৩৯ আরাধয়ামাস ৮৬1৪১ 
আকরুষ্যমাণমালোক্য ৬৮৪২ আত্মস্ৃপ্টৈস্তৎরুতেষু ৮৫২৪ আরাধয়ামাস নৃপঃ ৭৬1৪ 
আকৃষ্য সবর্বতো ৬৭২২ আত্মা হ্যেকঃ স্বয়ং ৮৫২৪ আরাধিতো যদি ৫২1৪০ 
আকোষ্ঠং জ্যাং ৮৩২২ আদদুঃ সশরং ৮৩.২১ আরাধ্য কস্তাং ৫১1৫ 
আক্রীড়ানীক্ষমাণানাং ৪৬২২ আদায় বাসসাচ্ছন্নং ৫৭18০ আরাধ্যৈকাত্মভাবেন ৮৬৫৮ 
আখ্যানং পঠতি ৫৭৪২ আদায় ব্যসজন্‌ ৮৩২২ আরুরুক্ষত্যুপানদৈ ৬৮২৪ 
'আগচ্ছদসিচন্্রভ্যাং ৭৮১১ আদায় রথমারুহ্য ৪৬৭ আরুহ্য নন্দিরষভং ৬৩৬ 
আগত্য নেন্রাঞ্জলিভিঃ ৫৩।৩৬ আদ্যায়াং চুর্ণয়ন্নদ্রীন্‌ ৬২৭ আরুহ্য সাকং ৮৬৭১৭ 
আগত্য ভগবাংস্তস্মাৎ ৫৭১০ আদ্যোহঙ্গ যন্ত্র ৮০৩২ আরুহ্য স্যন্দনং ৫৩1৬ 
আগমিষ্যত্যদীর্ঘেশ ৪৬৩৪ আধাবতং সগদং ৭৭৩৫ আরোপ্য সেন্দ্রান্‌ ৫৯।৩৯ 
আগ্নেয়স্য চ পার্জন্যং ৬৩১৩ আনন্দাশুচকলাং ৭৩1৩৫ আধ্য ভ্রাতরহং ৮২১৮ 
আগ্নেম্ীং নৈখ'তং ৮৯৪৩ আনম্য পাদযূগলং ৬৯১৪ আধ্যাং দ্বৈপাযগ়নীং ৭৯২০ 
আম্তরায়োপগতস্তন্ত্ ৬3$।২০ আনয়স্ব মহার!জ ৪৫18৫ আলক্ষা লক্ষণাভি্ঞা ৫৩২৯ 
আচখ্যো সব্ব মেবাস্মৈ ৪৯৬ আনচ্চ রুঝক্সিণীং ৭১৪১ আলিহন্‌ সৃক্কণী ৬৬1৩৩ 
আচান্তং স্লাপয়াঞ্চভ্রঃ$ ৭৫1১৯ আনর্তধন্বকুরুজাঙগল- ৮৬২০ আশাসিতং যৎ ৭৮1৩৪ 
আচার্য্যৈঃ কুলরদ্ধৈষ্চ ৭৯২ আনর্তসৌবীরমরূন্‌ ৭১২১ আশ্রমান্ষিমুখ্যানাং ৬৭৬ 
আজগাম জরাসম্ধাঃ ৫২৬ আনর্তীদেকরান্রেণ ৫৩৬ আশ্রাব্য রামং ৬৮২৯ 
'আজগ্মুভূভূজঃ ৫৩1১৯ আনর্তাধিপতিঃ ৫২১ আশ্নত্য ভীতা ৬০২২ 
আজগমুন্চৈদ্যপক্ষীয়াঃ ৫৩।১৭ আনন্তান্‌ সুতরামেব ৬৭৪ আশ্লিষ্য গাতং ৮২1১৪ 
আত্মনাত্মাশ্রয়ঃ সভ্যাঃ ৭৪২১ আনিন্যথুঃ পিতৃস্থানাথ ৮৫৩২ আশ্লিষ্য বাহনা ৬০1২৭ 
আত্মনানুপ্রবিশ্যাত্মন্‌ ৮৫৫ আনীতেম্বাসনাগ্র্েষু ৮৬২৭ আশ্লিষ্যানাময়ং ৮২৪০ 
আত্মনোর্ললিতা ৮০।২৭ আনীতাঃ স্বপুরং ৪৮৩৩ আসন্‌ মরীচেঃ ৮৫1৪৭ 
আত্মন্যবিদ্যয়া ৫818৫ আনীতাসি ময়া ৬০১৯ আসন্‌ যদুকুলাচার্য্যাঃ ৯০৪১ 
আত্মন্যেবাত্মনা ৪৭৩০ আনীয় ভূজ্যতে ৬৮৩৫ আসন্‌ ষোড়ষসাহম্ং ৯০২৯ 
আজ্মমায়ানুভাবেন ৪৭৩০ আপুৃষ্টবাংস্তাং ৫৮৭ আসনানি চ হৈমানি ৮১।৩০ 
আত্মমোহো নৃণামেৰ ৫818৩ আবয়োরুধ্যতোরস্য ৫০18৭ আসন্ছ্যুত সন্দর্শ- ৮২২২ 
আত্মলব্ধ্যাস্মহে ৬০।২০ আবিধ্য শুলং ৫৯৮ আসন্ন,দারযশসঃ ৯০৩২ 
আত্মলোকৈষণাং ৮৪1৩৮ আবিস্তিরোহল্পভূর্যেকো ৮৫২৫ আসাদ্য গদয়া ৭৬২৬ 
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আসাদ্য ধন্বিনো 

আঙাদ্য রোহিণীপুন্ং 

আসামহো চরণরেণু- 

আসিঞ্চতী কুঙ্কম- 

আসীৎ তদম্টাবিংশ 

আসীৎ সন্ত্রাজিতঃ 

আসীৎ সুতুমূলং 

আসীনঃ কাঞ্চনে 

আস্তেহধুনা দ্বারবত্যাং 

আতন্তেহনিরুদ্ধো 

আস্তে কুশল্যপত্যাদ্যৈঃ 

আস্তে তেনাহাতো 

আঙ্ষিতস্য পরং 

আস্থিতঃ গদবীং 

আস্থিতো গৃহমেধীয়ান্‌ 

আহ চান্ত্ ক্ষণং 

আহ চামধিতো 

আহ চা্মান্‌ মহারাজ 

আহ চাহমিহায়াত 

আহ তে 

আহতাং শুকযুগ্মেন 

আহশ্চ তে 

আহ.স্স কান্তাং 

আহোপায়ং তমেবাদ্য 
ই 

ইত এতান্‌ 

ইতস্ততো বিলঙ্ঘভিঃ 

ইতি কর্ণঃ শলো 

ইতি কারুনিকো 

ইতি ক্ষিপন্‌ 

ইতি গোপ্যা হি 

ইতি তচ্চিন্তয্ন্নন্তঃ 

ইতি তদ্ধচনং 

ইতি তব 

ইতি হ্রিলোকেশপতেঃ 

ইতি দৃতস্তমাক্ষেপং 

ইতি নিশ্চিত্য 

ইতি নৃগতিং 
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৮৯।৯ 
৫৩।১১ 
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৪৮৬ 
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৮৫1৫০ 
8৬১০ 
৬৮৫ 
৮১1২০ 
৫১1৮ 
৪৭৯ 
৮১২১ 
৮৪৪২ 
৮৭1১৬ 
৬০২২ 
৬৬১০ 
৫১1৬ 
৮৭1২০ 


শ্রীনস্তাগবতম্‌ 


ইতি প্রস্তেভিতো ৬৬২ 
ইতি প্রহসিতং ৬৫1১৫ 
ইতি বিজ্ঞাতবিজ্ঞানম্‌ ৫৬।২৯ 
ইতি ব্বদ্ধবচঃ ৫৭৩৪ 
ইতি বৈ বাধিকান্‌ ৫৮১২ 
ইতি বঝুচবাণে গোবিন্দে ৭৭২৫ 
ইতি ভূম্যাথিতো ৫৯৩২ 
ইতি মত্বাচ্যুতং ৫১1১০ 
ইতি মত্বা সমানাধ্য ৫৭৩৪ 
ইতি মাগধসংরুদ্ধা ৭০৩১ 
ইতি মায়ামনুষ্যস্য ৪৫1১০ 
ইতি মুভ্টিং ৮১।১০ 
ইতি মুঢুঃ প্রতিজায় ৭৬1৪ 
ইতি লব্ধাডয়ং ৬৩1৫০ 
ইতি শুতং নো ৭৫1২ 
ইতি সংস্মৃত্য ৪৬২৭ 
ইতি সঞ্চিত্ত্য ৮০১৩ 
ইতি সদঞ্জানতাং ৮৭4৩৪ 
ইতি সন্তাষমাণাসু ৮৪।২ 
ইতি সস্তাষ্য ৮৯।৪৬ 
ইতি সর্ব্বাঃ ৫৯৩৫ 
ইতি সবে সুসংরব্ধা ৫৪1১ 
ইতি সন্মন্ত্য ভগবান্‌ ৫০।৪৯ 
ইতি স্ম রাজা ৬৪।৯ 
ইতি স্ম সর্ব্বাঃ ৪৭।২ 
ইতিহাসপুরাণানি ৬৯1২৮ 
ইতীদৃশান্যনেকানি ৮৯৬৩ 
ইতীদূশেন ভাবেন ৯০২৫ 
ইথং তয়োঃ প্রহতয়ো ৭২৩৮ 
ইথং নিশম্য ৭81৩০ 
ইথ্থং পরস্য ৯০1৪৯ 
ইন্থং বিচিন্ত্য ৮১৮ 
ইথং বিধান্যনেকানি ৮০98৩ 
ইথং ব্যবসিতো ৮১1৩৮ 
ইথ্থং ভগবতঃ ৮৮৩৫ 
ইথ্ং রমাপতিম্ ৫৯1৪৪, ৬১৫ 
ইং রাজা ধর্মসূত ৭৫1৩০ 
ইথং সভাজিতং ৭81২৯ 


ইং সারস্থতা 
ইথং সুন্তয়া 

ইথং সোহনুগৃহীতঃ 
ইত্যক্রুরং সমাদিশ্য 
ইত্যঙ্গোপদিশন্ত্যেকে 
ইত্যনুক্তাপ্য 
ইত্যনুক্মৃত্য স্বজনং 
ইত্যভিপ্রেত্য 
ইত্যচিতঃ সংস্তুতশ্চ 
ইত্যর্থকামধর্ম্েষু 
ইত্যর্দ্যমানাসৌভেন 
ইত্যশেষসমামা।য় 


 ইত্যাচরন্তং সদ্ধর্মীন্‌ 


ইত্যাআনাভিসন্ধায় 
ইত্যাদিশ্য নৃপান্ 
উত্যাদিষ্টত্তথা 
ইত্যাদিস্টস্তমসুর 
ইত্যাদিষ্টো ভগবতা 
ইত্যাদ্যমৃষি মানম্য 
উত্যারোপ্যাঙ্কমালিঙ্য 
ইত্যুক্তঃ কুমতিহা্টঃ 
ইত্যুক্তঃ সোহসুরো 
ইত্যুক্ঞঃ স্বাং 

ইত্যুক্ত উদ্ধব 

ইতুযুক্ত প্রস্থিতো 
ইত্যুক্তশ্চোদয়ামাস 
ইত্যুক্তস্তং প্রণম্যাহ 
ইত্যুজ্ভৌপরিস্বজ্য 
ইতু)জ্ঞা সহদেবোহভুৎ 
ইত্যুস্তে]হচ্যুতম্‌ 


ইত্যুক্তোহপি দ্বিজঃ 


ইত্যুক্তো বলমাহ,য় 
ইত্যুক্া তং 
ইত্যু্ঞা তান্‌ 
ইত্যুক্ঞা দেবগন্ধব- 
ইত্যুক্তা ভগবান্‌ 


ইতুযুক্তা ভীমসেনাপ় 


ইত্যুজ্ঞা মিথিলাং 


৮৯1১৯ 
৪৮18৩ 

৫২১ 
৪৮1৩৬ 
৫৮1৩১ 


৮৪1২৭ 


৪৯১৪ 
৪৯1৩০ 
৪৮1২৮ 
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৮৭৪৩ 
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৭81২৫ 
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৬১1২৮ 
81৩০ 
৮৫1৫২ 
৬২১৭ 
৭৭1২০ 
৭২৩৩ 
৫৭২৪ 


ইত্যুক্তা যজিয়ে 


৭৪1৬ 


ইত্যুক্তা রথমারুহ্য ৫81২১ 
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এবং সৌভঞ্চ ৭৮১৩ কচ্চিদ্‌ গুরুকুলে বাসং ৮০৩১ কহিচিৎ সুখমাসীনং ৬০।১ 
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চিন্রীড়তুনিষুদ্ধেন ৭৮১২ 
চিচ্ছেদ ভগবান্‌ ৬৩1৩২ 
চিত্বং মুকুন্দে ৮৩1১৭ 
চিত্তস্যোপশমোহয়ং ৮৪।৩৬ 
চিত্তে কর্তরি ৪৬1৪১ 
চিন্তং ন তৎ ৫৫1৪০ 
চিন্তং বতৈতদেকেন ৬১২ 
চিন্তরধবজপতাকাগ্রেঃ ৭৫1১১ 
চিন্রধ্বজপতাকাভিঃ ৫৩1৮ 
চিন্রলেখা তমাজায় ৬২২০ 


২০:৯8:৯৯ লস 


চিন্রবাহবিরূপশ্চ 
চিন্তয়নন্তোহরবিন্দাক্ষং 
চিন্তয়ামাস ভগবান্‌ 
চিরং ন পাহি 

চিরং বিশ্শ্য 
চিরপ্রজাগরশ্রান্তঃ 
চিরমিহ বুজিনাত্ঃ 
চিরাদদৃষ্টং প্রিয়তমং 
চিরান্ুু তসুতাদানে 
চুর্ণীবভুবতুরুপেত্য 
চেম্টাং বিশ্বহৃজো 


৯০1৩৪ 
৯০1১৪ 

৫০1৬ 

৬৫৩ 
৮৪1১৫ 
৫১1৩২ 
৫১1৫৭ 
৭১1২৫ 
৮৫1৩২ 
৭২৩৭ 
৫৭1১৫ 


টচৈদ্যদেহোসিমতং জ্যোতিঃ ৭৪8৫ 


চৈদ্যশাল্বজরাসন্ধ- ৬০1১৮ 
চৈদ্যায় মার্পয়িতুম্‌ ৮৩।৮ 
চৈদ্যে চ সাত্বতপতে ৭৫1৮ 
চৈলখণ্ডেন তান্‌ ৮০1১৪ 
টৈলেন বদ্ধা ৫81৩৫ 
চোদয়াশ্বান্‌ যতঃ ৫81২১ 
চোদিতো ভাষ্যয়োৎপাট্য ৫৯৩৯ 
ছ্‌ 
ছন্নযানঃ প্রবিশতাং ৪৬৮ 
ছন্দাংস্যযাত- ৪৫1৪৮, ৮০৪২ 
ছিত্বাসিমাদদে ৫81৩১ 
ছিত্বেষুণাপাতয়ৎ ৮৩1২৬ 
ছিন্ধ্যাস্ড নঃ সুত ৪৮২৭ 
জ 
জগতামীশ্বরং ৮৪1৪১ 
জগদ্গুরুং ৯০২৭ 
জগদ্ঘভিদলং ৮৫1৫৯ 
জগদুঃ প্ররুতিভ্যস্তে ৭৩।৩০ 
জগাম কৌশল্যপুরং ৫৮৩৪ 
জগাম নৈমিষং ৭৮1২০ 
জগাম স্বগৃহং ৮৯৩৪ 
'জগাম স্বালয়ং ৮১১৩ 
জগাম হাস্তিনপুরং. ৬৮১৫ 
 জগণ্তঃ জুকণ্ঠ্যো ৮৪1৪৬ 
জগ্মুগিরিব্রজং ৭২১৬ 
জগ্রাহ বিরথং ৫০1৩০ 


শ্লোকসুচী 
জদ্মতুবজ্বকল্পাভ্যাং ৭২৩৪ 
জন্্রাবভ্যর্দয়ৎ ভ্রু দ্ধঃ ৬৭1২৫ 
জনয়ন্‌ নয়নানন্দম্‌ ৫৮১২ 
জনয়ামাস নারীণাং ৫৫৯ 
জনসংগ্রহ ইত্যুচুঃ ৮81১৫ 
জ'নমসতঃ সতো ৮৭২৫ 
জনেভ্যঃ কথয়াঞ্চজ্রঃঃ ৮৪।৭১ 
জন্মকর্্মাভিধানানি ৫১।৩৬ 
জন্মন্ত্রয়ানুগুণিত ৭818৬ 
জন্মন্যনন্তরে রাজন্‌ ৫১।৬৩ 
জন্মবন্ধুত্রিয়ো ৬৮২৯ 
জন্মাদয়ন্ত দেহস্য ৫818৭ 
জয়ঃ সুভদ্রো ৬১।১৭ 
জয় জয় জহ্যজাম্‌ ৮৭।১৪ 
জয়তি জননিবাসো ৯০1৪৮ 
জয়শব্দো নমঃ ৬৭২৭, ৮৮৩৬ 
জরাসন্ধবধঃ কচ ৭১১০ 
জরাসন্ধং ঘাতয়িত্বা ৭৩।৩১ 
জরাসন্ধঃ সপ্তদশ ৫৭1১৩ 
জরাসুত স্তাবভিস্থৃত্য ৫০1২০ 
জলং নিরুদকে ৬৪।২ 
জলন্্রড়ারতং কাপি ৬৯২৭ 
জলমাবিশ্য তং ৪৫18১ 
জলযানমিবাঘূর্ণং ৬৮৪২ 
জলে চ স্থলবদ্ন্রান্তা ৭৫1৩৭ 
জহার তেনৈব ৭৭৩৬ 
জহারানুমতঃ ৮৬৯ 
জহাস ভীমস্তং দৃষ্টা ৭৫1৩৮ 
জাড্যং বচস্তব ৬০1৪০ 
জাতমান্রো ভুবং ৮৯২১ 
জাত্যারুণাক্ষোহতিরুষা ৬১৩১ 
জানন্নধর্মং তদ্যৌনং ৬১২৫ 
জানন্নপি মহীং ৭২২৫ 
জানীমস্ত।ং যদুপতেঃ ৪৭।৪ 
জানে ত্বাং সব্বভূতানাং ৫৬২৬ 
জানে রামস্য ৮৫৩ 
জান্ববত্যাঃ সূতা ৬১১২ 
জালরক্ক প্রবিস্টৈশ্ত ৬০1৪ 


জিতবানহমিত্যাহ 
জিতোহস্ম্যাআবতা 
জিদ্ৃক্ষয়া তান্‌ 
জিপ্রন্ত ইব নাসাভ্যাং 


জিজ্ঞাসার্থং পাগবানাং 


জিত্বা নূলোকনিরতং 
জিত্বাক্ষরাজমথ 
জীবতা ব্রাহ্মণার্থায় 
জীবচ্ছবং ভজতি 
জীবস্য যঃ সংসরতো 
জুম্টং স্ত্রীপুরুষৈঃ 
জুম্টং স্বলঙ্কুতৈঃ 
জুহ্বন্তঞ্চ বিতানাগ্নীন্‌ 
জাতীন্‌ নঃ 
জ্ঞাতীন্‌ বো দ্রষ্টুম্‌ 
জ্ঞাত্বা তৎপরিহাসোক্তিং 
জাত্বাদ্য গৃঢং 
জাত্বা নারায়ণং 
জাত্া পরীক্ষিত 
জাত্বা মম মতং 
ড 
ডাকিনীর্যাতুধানাংশ্চ 
ত 
ত ইমে মন্দমতয়ঃ 
ত এনমৃষয়ো 
ত এব কুষ্কাদ্য 
ত এবং মোচিতাঃ 
ত এবং লোকনাথেন 
তং র্েশকর্ম 
তং গন্ধং মধুধারায়া 
তং গ্রাবৃণা প্রাহরৎ 
তং জাত্বা মনুজা 
তং তথাব্যসনং 
তং তথায়ান্তমালোক্য 
তং তস্যাবিনয়ং 
তং তু রুক্ম্যজয়ৎ 
তং তে জিস্বক্ষবঃ 
তং ত্বাদ্য নিশিতৈঃ 


[৫১] 


৬১1৩০ 
৭৯1১০ 
৬২৩২ 
৭৩1৬ 
৪8৮৩২ 
৭01৩০ 
৮৩1৯ 
৭২২৬ 


৬০183 


৭91৩৯ 

৫৩1৯ 
৮১1২৩ 
৬৯।২৪ 

৫৮1৯ 
8৫1২৩ 
৬০৩২ 

৫৬1৮ 
৫১৪৪ 
৮৬১০ 
৮৩।১৮ 


৬৩১০ 


৬৮৩৩ 
৮৪৪৩ 
৭৩1১৩ 
৭৩1২৯ 
৮৩।২ 
৮৪৩৩ 
৬৫1২০ 
৬৭1১৪ 
৮২২ 
৮৮২৭ 
5৮1৩ 
৬৭১৬ 
৬১।২৯ 
৬৮1৭ 
৭৭১৮ 


[৫২] 
তং স্বাণুরূপম্‌ ৬০৪৩ 
তং দুস্ত্যজমহং ৮৪1৬১ 


তং দুষ্টু ৫৫1২৭, ৮২৩২, ৮৫1৫৭ 


তং দুষ্ট। চিন্তয়ৎ ৫০1৪৫ 
তং দু্ট্া ভগবান্‌ ৭০৬৩ 
তং নঃ সমাদিশোপায়ং ৭৩1১৫ 
তং নাগপাশৈঃ ৬২৩৩ 
তং নির্গতং সমাসাদ্যো ৪৭৬৫ 
তং নিজ্জগার ৫318 
তং পরিল্রুম্য ৫২১ 
তং পাপং জহি ৭৮1৩৯ 
তং পূনর্নেমিষং ৭৯1৩০ 
তং প্রবিজ্টং ৫৯।৩৪ 
তং বদ্ধা বিরথীকুত্য ৬৮১২ 


তং বিলোক্য ৫১১, ৫৬৫, ৭৯৩ 


তং বিলোক্যাচ্যুত ৮০১৮ 
তং বীক্ষ্য কুঞ্ণানুচরং ৪৭1১ 
তং বৈ বিদর্ভাধিপতিঃ ৫৩1১৬ 
তং ভুক্তবন্তং ৫২২৯ 
তং ভৌমঃ ৯২০ 
তং মাতুলেয়ঃ ৭১1২৭ 
তং মামবডায় ৬৮।৩৩ 
তং শস্বরঃ ৫৫1৩ 
তং শশ্বরায় ৫৫1৫ 
তং শত্রপূগেঃ ৭৭1৩৩ 
তং সজ্জম্য যথান্যায়ং ৬৮1১৯ 
তং সন্নিরীক্ষ্য ৬৯১৪ 
তং প্রশ্রয়েনাবনতাঃ ৪৭1৩ 
তচ্ছত্ত্রকুটং ভগবান্‌ ৫৯১৩ 
তচ্ছ,ত্বা ক্ুভিতো ৮৬1১১ 
তচ্ছ_ত্বা তুস্টুবুঃ ৭81২৫ 
তচ্ছ_ত্বা নারদোক্তেন ৬৮১৩ 
তচ্ছত্বা প্রীতমনসঃ ৭৩1৬৩ 


তচ্ছ ত্বা ভগবান ৬২৭৮, ৮5২২ 


তচ্ছ_ত্বাভ্যদ্রবৎ ৫৬২১ 
তচ্ছ_ত্বা মহদাশ্চর্য্যং ৫৫1৩৭ 
তজ্জানতীনাং নঃ ৪৭:৪৭ 
তজ্ভন্ত্য ৮৯২ 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


তঞ্চ ষোড়শভিবিদ্ধা ৭৭1১৪ 
তঞ্চাদ্রিপৃতে ৫৬1১৮ 
তঞ্চাপি জিতবান্‌ ৬১৩২ 
তৎ কথং ৮৯৩১ 
তৎ কৃষ্ণহস্তেরিতয়া ৭৭৩৪ 
তৎ ক্ষন্তমহথস্তাত ৪৫1৯ 


তৎ তে গতোহস্ম্যরণমদ্য ৮৫১৯ 


তৎ পাদাববনিজ্যাপঃ ৭81২৭ 
তৎ পালয়ৈনং ৫৯।৩১ 
তৎ সঙ্ঘাতে। ৬৩২৬ 
তৎ সর্বং চুর্ণয়ামাস ৬৭২৩ 
তৎ সুতত্তৎ প্রভাবো- ৫৭৩৩ 
তৎ সূর্যকোটি- ৬৬৩৯ 
তত আহ বলো ৫৭২৩ 
তত উৎপত্য তরসা ৫২।১২ 
তত উত্থায় ৮৯৮ 
তত উদগাদনন্ত ৮৭।১৮ 
ততঃ কামৈঃ ৮৪1৬৭ 
ততঃ কুমারঃ ৮৯৩৮ 
ততঃ কৈলাসমগমৎ ৮৯৫ 
ততঃ পর্র্বণ্যুপারৃত্তে ৭৯১ 
ততঃ পাণ্ুসুতাঃ ৭818১ 
ততঃ পুরীং ৮৩1৩৬ 
ততঃ প্রব্রতে ৭৬১৬ 
ততঃ প্রবি্টঃ ৬৮1৫৩, ৮৯৫২ 
ততঃ প্রব্যথিতো ৬২৬৮ 
ততঃ প্রীতঃ সুতাং ৫৮1৪৭ 
ততঃ ফাল্গুনমাসাদ্য ৭৯।১৮ 
ততঃ শাপাদ্বিনিম্ম্তা ৮৫1৫০ 
ততঃ সংষমনীং 8৫18২ 
ততঃ সকারয়ামাস ৪৭২৮ 
ততঃ সমেখলে ৭২।৩৪ 
ততঃ স্ম্মতরং ৭৮১০ 
ততঃ স্বলঙ্কৃতো ৮৪1৫৪ 
ততঃ স্ত্রীণাং ৪৬1৪৯ 
ততশ্চটচটাশব্দো ৭২৩৬ 
ততশ্চ ভারতং বর্ষং ৭৮1৪০ 
ততশ্চ ভুঃ ৫৯২৩ 


ততশ্চ লব্ধসংস্কারৌ 8৫২৯ 
ততশ্চৈদ্যস্ত-সন্্রান্তো ৭81৪২ 
ততস্তাঃ কৃষফ্সন্দেশৈব্যপেত ৪৭৫৩ 
ততস্ডি্যঙ্মুখো ৬৩২১ 
ততস্ত আশুতোষেভ্যো ৮৮১১ 
ততত্তে দেবযজনং ৭81১২ 
ততাড় জন্তরো ৭৭২০ 
ততোহগাদাশ্রমং ৮৭1৪৭ 
ততোহগ্নিরুথিতঃ ৬৬1৩২ 
ততোহ্ধনং ৮৮1৮ 
ততোহনিরুদ্ধং ৬১1৪০ 
ততোহনুকাগ্য ৭818৯ 
ততোহন্যদাবিশৎ ৬৯।১৯ 
ততোহন্যস্মিন্‌ ৬৯২৩ 
ততোহন্যেন রুষা ৬৭২১ 
ততোহভিবাদ্য ৮২১৬ 
ততোহভিব্রজ্য ৭৯১৯ 
ততোহভুৎ পরসৈন্যানাং ৫০১৬ 
ততোহমুঞ্চাচ্ছিলাবর্ষং ৬৭২৩ 
ততোহ্মেধ্যময়ং ৭৯।২ 
ততোহলব্ধদ্বিজসুতো ৮৯1৪৪ 
ততোহশিক্ষদ্গদাং ৫৭২৬ 
ততে। গৌহ্যক ৫৫1২৩ 
ততো দূষদ্বতীং ৭১।২২ 
ততো নাপৈতি - ৭818০ 
ততো নিবার্য ৫২২৫ 
ততো বাহুসহম্রেণ ৬৩৩১ 
ততো বিকারা ৮৮1৪ 
ততো বৈকুণ্ঠম্‌ ৮৮২৫ 
ততো ব্যমুঞ্চদ্‌ ৬৫1৩০ 
ততো মুহন্ত আগত্য ৭৭২১ 
ততো মুহন্ং ৭৭২৮ 
ততো যযো ৪৩৫৬ 
ততো যুধিজ্ঠিরো ৭৫1২৮ 
ততো রথদ্বিপভট ৭১১৪ 
ততো রথাদবপ্ন.ত্য ৫81৩০ 
ততো লক্ষং ৬১1৩০ 
তত্বজানেন নিহ্‌'ত্য ৫৪18৯ 


তন্র জ্তাতীন্‌ সমাধায় 
তন্র তন্ত্র তমায়ান্তং 
তন্ত্র তত্রোপসঙ্গম্য 
তন্র তেন্বাত্পক্ষেফু 
তন্ত্র দুধ্যোধনো মানী 
. তন্ত্র দৃষ্ট্া মণিশ্রেষ্ঠং 
তন্র প্রবয়সোহপ্যাসন্‌ 
তন্ত্র বৈ বাষিকান্‌ 
ত্র যুদ্ধম্‌ 

তন্ত্র যোগপ্রভাবেন 
তন্ন রাজন্য কন্যানাং 
তত্র শাজেবা 

তন্ত্র ষোড়শভিঃ 

তন্র সুপ্তং 

তন্তস্থানাং 

তন্ত্র প্াত্বা মহাভাগ 
তন্ত্র হায়মভুৎ 
তন্ত্রাগমদ্‌ তো 
তন্রাগতাংস্তে 
তন্রাগত্যারবিন্দাক্ষো 
তন্রাগস্ত্যং সমাসীনং 
তত্রাস্ভূতং বৈ 
তন্রাপশ্যদ্‌ যদ্দুপতিং 
তন্তর'প্যচস্ট গোবিন্দং 
তন্ত্রাবিধ্যচ্ছরৈব্যাঘ্রাণ্‌ 
তশ্রাধুতমদাদ্‌ 
তন্তাসশ্বাঃ শৈব্য 
তন্রাহ ব্রাহ্মণাঃ 
তন্রেয়ুঃ সর্বরাজানো 
তন্রৈকঃ পুরষো 
তন্রোপবিজ্টঃ 
তক্রোপবিস্টমৃষিভিঃ 
তন্রোপমন্ত্রিণো 
তন্ত্রোপস্পৃশ্য বিশদং 
তথা কাশিপতেঃ 
তথাচান্বীক্ষিকীং 
তথা তদ্রানট্রপালোহ্জ 
তথা নমত যুয়ঞ্ 


৫০18৮ 
৮৬১৯ 
৭১1৩৬ 
৭০19৫ 
৭৫1৩৬ 
৫৬২০ 
৪৫1১৯ 
৮৬৪ 
৬২১ 
৫০1৫৭ 
৫৯৩৩ 
৫৩1১৭ 
৬৯1৮ 
৬২২১ 
৮৭৯ 
৮২।৯ 
৮৭1১০ 
৮২।৩১ 
৮২১২ 
৬৪৫ 
৭৯1১৭ 
৮৯৫২ 
৬৭৯ 
৬৯।২৩ 
৫৮1১৩ 
৭৯।১৬ 
৮৯৪৮ 
৭০1২১ 
৭81১১ 
৭০২২ 
৭০1১৮ 
৮৭1৭ 
৭01১৯ 
৫৮1১৭ 
৬৬২২ 
৪৫1৩৪ 
৮৬১৬ 
৬৪18২ 


গ্লোক-স্চী 


[৫৩] 


তথানয়া ন তৃপ্যামি 
তথানুগৃহ্য ভগবান্‌ 
তথান্যাসামপি 
তথাপি দুদ্দরঃ 
তথাপি যাচে 

তখাপি স্ন্তা 
তথাপি স্মরতাং 
তথাপ্যদ্যতনান্যজ 
তথাপ্যহং ন শোচামি 
তথাবদদ্‌ গুড়াকেশো 
তথাভুতং হত প্রায়ং 
তথা মে কুরু 
তথাহঞ্চ মনঃ 
তথাহমপি তচ্গচিত্তো 
তথেতি গিরিশাদিষ্টো 
তথেতি তেনোপানীতং 
তঅথেত্যথারুহ্য 

তখৈব সাত্যকিঃ 
তথোদ্ধবঃ সাধুতয়া 
তদ্ব্রহ্ম পরমং 
তদন্গ প্রভবং শস্মম্‌ 
তদভূতং মহৎ কর্ম 
তদনুস্মরণধবস্ত- 
তদন্তে বোধয়াঞ্ভ্ঃ 
তদবেত্যাসিতাপাঙ্গী 
তদব্যগ্রধিয়ঃ শ্রত্বা 
তদস্তসা মহ।ভাগ 
তদহং ভক্ত্যপহাতমন্নামি 
তদাকর্ট্যেখ্বরৌ 
তদাপতদ্ৈ ভ্রিশিখং 
তদা বয়ং বিজেষ্যামো 
তদাব্রবীননভেো বাণী 
তদা মহাকারুণিকঃ 
তদা মহোৎসবো 
তদা রামশ্চ 

তদাহ বিপ্রো 
তদুক্তমিত্যুপাকর্থ্য 
তটদেনং জহ্যসদ্বাচং 


৪৯২৬ 
৮৩১ 
৬০1৫৯ 
৫৭1৩৮ 
৫৮18০ 
৪৯1২৭ 
৫৮1১০ 
৫০1৩৯ 
৫81১৪ 
৫৮২৩ 
৫81৩৬ 
৮৫1৩৩ 
৪৭২৯ 
৫৩২ 
৭৬1৭ 
৪৫18৬ 
8৫1৩৮ 
৫৮৬ 
৪৮1৪ 
৮৮1১০ 
৪৫18২ 
৭৬২০ 
৮২৪৭ 
৮৭১২ 
৫২1২৬ 
৬৮২১ 
৮৬৪০ 
৮১৪ 
৫৭1৯ 
৫৯৯ 
৫81১৬ 
৬১৩৩ 
৮৮১৯ 
৫81৫8 
৮81৫০ 
৮৯।৩৯ 
৮৬1৫০ 
চ৮৮51৩৪ 


তদৈব কুশলং 
তদ্দর্শনম্পর্শনানুপথ- 
তদ্দর্শনাহলাদ 
তদ্দীক্ষায়াং প্ররস্তায়াং 
তদ্দুষ্টা৷ ভগবান্‌ 
তদ্দেবদেব ভবত 
তদ্দেশ কালানু গুণং 
তদ্ধাম দুস্তর- 
তদ্ধেতুত্বাৎ তত্প্রসিদ্ধেঃ 
তদ্ধ্যানবেগ 
তদ্বিজায় মহাসত্ত্বো 
তদ্বিসর্গাৎ পুর্রবমেব 
তদ্বীক্ষ্য তানুপব্রজ্য 
তদ্বীষ্যৈর্জাতবিস্রস্তঃ 
তডৌমসৈন্যং 
তদ্রঙ্গমাবিশমহং 
তন্তু তে বিরথং 

তন্ত সন্কর্ষণো 

তন্নঃ প্রযচ্ছ ভদ্রং 
তনঃ প্রসীদ 
তন্নাবকল্পয়োঃ 
তন্নিগ্রহাক্স হরিণা 
তন্নিরুহ্ধা দিন্দ্রিয়াণি 
তন্নিশম্যাথ 
তন্নোভবান্‌ 
তন্মহিষ্যশ্চ মুদিতা 
তন্মাতা কোটরা 
তন্মে ভবান্‌ 

তপঃ শ্রদ্ধাযুতঃ 
তপঃ শ্ুত- 
তপশ্চরভ্তীমাক্তায় 
তপসা বিদ্যয়া 
তপসে কৃত সঙ্কলো 
তপোবিদ্যাব্রত ধরান্‌ 
তণ্ততান্্রশিখাশমশ্ুং 
তন্ততাম্রশিখাশমশ্ুঃ 
তপ্তোহহং তে 

তব পরি যে 


৫৮1৯ 
৮১৩০ 
৮৫1৩৫ 
৮৪1৪৪ 
৬০২৫ 

৭২1৫ 

2০01৬ 
৯০1৫০ 
৫818৬ 
৮১৪০ 
৭২৪২ 
৫৯1২১ 
৮৪।২৮ 

৮৫২ 
৫৯1১৬ 
৮৩1২৮ 
৬৮1১১ 
৬৭1১৮ 

৭২1১৮ 
৮৫18৫ 

8৫1৮ 
৯০৪8৪ 
৪৭1৩২ 
৮৯১৪ 

৭০২৯ 
7818৫ 
৬৩1২০ 
৫২।৩৯ 

৫৩ 
৬৪১৪ 
৮৩1১১ 
৮৬1৫৩ 
৫০1৩২ 
৭81৩৩ 

৭৯1৩ 
৬৬৩২ 
৬৩।২৮ 
৮৭।২৭ 


[৫৪] 


তব ব্রন্মময়স্যেশ 
তব রাম যদি শ্রদ্ধা 
তবাবতারো 
তবাস্তাং দেবভক্তস্য 
'তবেয়ং বিষমা বৃদ্ধিঃ 
তবেহিতং কোহহৃতি 
তমঃ সুঘোরং 
তমপুব্বং নরং 
তমভ্যষিঞ্ন্‌ 
তমচ্টয়িত্বাভিষযুঃ 
তমসি ভ্রম্টগতয়ো 
তমহং মৃগয়ে 
তমাকৃষ্য হলাগ্রেণ 
তমাগতং সমাগম্য 
তমাগতং সমাজায় 
তমাগতমভিপ্রেত্য 
তমানেষ্যে বরং 
তমাভিচারদহনং 
তমালোক্য ঘনশ্যামং 
তমাহ চাঙ্গালমলং 
তমাহ প্রেমবৈক্লব্য 


তমাহ ভগবান্‌ 
তমাহ ভগবানাশু 
তমিমং জহি 
তমুপাগতমাকর্ণ্য 
তমুপৈহি মহাভাগ 
তমেকদা মণিং 
তমেব শরণং 
তমেব সব্রবগেহেষু 
তয়া পরিন্রাস- 
তয়োঃ প্রসন্নো 
তয়োঃ সপধ্যাং 
তয়োঃ সমাণীয় 
তয়োরিখং 
তয়োরেবং প্রহরতোঃ 
তয়োদ্বিজবরস্তস্টঃ 
'তয়োমিবেশনং 
তয়োবিবাহো 


৪৬২, 


৭918৩ 
৫01১৮ 
৬৩1৩৭ 
৫৬৪৫ 


৫818২ 


৭01৩৮ 
৮৯1৫০ 
৫৬২১ 
৮৪1৪৭ 
৬৮১৮ 
৮৯1৪৮ 
উ২।১৫ 
৭৯।৫ 
৪৬1১৪ 
৫৩1৩১ 
৭৮২১ 
৬২১৬ 
৬৬৩৫ 
৫১২৩ 
৮৮1২০ 
৫৮1৮ 


৫৮1৩৯ 
৪৫1৩৯ 
৫৫1১৪ 
৭০1২৩ 
৮০1১০ 
৫৬।১৩ 
৬৮8৩ 
৬৯1৪১ 
৫81৩৪ 
৮৬১৭ 
8৫188 
৮৫1৩৬ 
৪৬২৯ 
৭২৩৯ 
8৫1৩৩ 
৫৩৩৪ 
৬০১৫ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


তকয়ামাস নিব্গ্রঃ 
তর্পণং প্রাণনমপাং 
তপয়ন্ত্যঙ্গ মাং 
তপয্িত্বা খাগুবেন 
তহি প্রক্ষ্যাম 
তহিনসন্ন 

তহ্যঙ্গাশু স্বশিরসি 
তহ্যানৃণ্যম্‌ 

তল্লিপসুঃ স 

তস্থ.স্তৎ সম্মুখা 
তঙ্মাৎ কৃষ্ণায় মহতে 
তস্মাৎ প্রায়েন 
তষ্মাৎ সমত্বে 
তঙ্মাদ্‌ ব্রক্মখষিন্‌ 
তঙ্মাদ্‌ ব্রক্মকুলং 
তঙ্মাদজ্ঞামজং 
তক্মাদদ্য বিধাস্যামো 
তজ্মাদস্যভবেদ্বততগ 
তজ্মাদেকতরস্যেহ 
তস্মাদ্িস্থজ্যশিব 
তসমান্ন সন্ত্যমী 
তস্মাল্লোকমিমং রাজন্‌ 
তঙ্মিন্‌ দেব ক্রতুবরে 
তঙ্মিন নিপতিতে 
তঙ্জিমন্‌ নিবৃত্ত 
তস্মিন্‌ ন্যস্যাশ্বমারুহ্য 
তফ্মিন্‌ প্রবিস্টোৌ 
তস্মিন্‌ ভবন্তো 
তঙ্মিন্‌ মহাভোগম্‌ 
তঙিমন্‌ সন্ধ্যায় 
তগ্িমন্‌ সমানগুণ 
তফ্মিন্‌ সুসঙ্কুল 
তাস্মনন্তর্গহে 
তক্িনভ্যুদয়ে 
তঙ্মিন্নযাজয়ন্‌ 
তস্মৈচুক্রো ধ 

তস্মৈ তদ্র্ণয়ামাস 
তস্মৈ নমো 


৮১1৩২ 
৮৫1৮ 
৮১৯ 

৭১৪৪ 

৪৬১৯ 

৮৭২৪ 

৮৮৩৩ 
৭৮৬ 
৮৬৩ 
৫৪81২ 

৭81২৩ 

৬০1১৪ 

৪৯1১৯ 

৮৬1৫৭ 

৮৪8২০ 

৫81৪৯ 

৫০16৮ 

৭৮1৩৬ 

৭৯।২৭ 

৫১1৫৬ 

৮৫1১৪ 

৪৯২৫ 

৭০1৪২ 

৭৭।৩৭ 

৬১1২৭ 

৫৭১৮ 

৮৫1৩৫ 

৪৬৩৩ 

৮৯৫৩ 

৮৩।২৬ 

৬৯১৩ 

৭১1৩৪ 
৬০৩ 

৬১২৬ 

৮৪৪৩ 
৮৯৩ 

৮৭1৪৮ 

৪৯২৯ 


তস্মৈ হ্যবোচত্তগবান্‌ ৮৭৮ 
তস্য কাশীপতিমিন্ত্রং ৬৬১২ 
তস্য চাপততঃ ৫৪8৩১, ৭৮১২ 
তস্য চোদ্ধরণে ৬৪৩ 
তস্য জিজ্ঞাসয়া ৮৯২ 
তস্য ধাম্টনযং ৬৭১২ 
তস্য পঞ্চাভবন্‌ ৫২২১ 
তস্য বৈ দেবদেবস্য ৮১৩৯ 
তস্য ভাষা ৮০৭ 
তস্যত্বিজো মহারাজ ৮৪1৪৯ 
তস্য শস্তোঃ ৬২২ 
তস্য সংসম্ৃত্য ৪৭'১০ 
তস্য সত্যাভবৎ ৫৮৩২ 
তস্যা আবেদয়ৎ ৫৩1৩০ 
তস্যাং ততোহনিরদ্ধো ৯০৩৬ 
তস্যাঃ সুদুঃখভয়- ৬০।২৪ 
তস্যাঃ স্যুরচ্যুত ড০8৪ 
তস্যাত্মজাঃ সপ্ত ৫৯।১১ 
তস্যাত্মজোহয়ং তব ৫৯৩১ 
তস্যাদ্য তে ৮৪1২৬ 
তস্যানুষায়িনো ভূপা ৭8188 
তস্যাবনিজ্য ৬৯১৫ 
তস্যামন্তঃপুরং ৬৯1৭ 
তস্যাসাতো ৬৩।৩২ 
ত্যে কামবরং দত্বা ৪৮1১০ 
তস্য স্তরিয়স্তাঃ ৫৩1৪৯ 
তস্যৈব মে ৮১/৩৬ 
তস্যে।ষা নাম ৬২১০ 
তস্যেরসঃ ৬২২ 
তা উদ্ুরুদ্ধবং প্রীতাস্তৎ ৪৭৩৮ 
তা দীপদীপ্তৈঃ ৪৬৪৫ 
তা দেবরানূত সখীন্‌ ৭৫1১৭ 
তা মন্মনস্কা ৪৬৪ 
তা মাতুলেয় সথিভিঃ ৭৫1১৬ 
তা হেলয়ামাস ৬৭1১৩ 
তাং তথা যদুবীরেণ ৬২২৫ 
তাং ত্বা জগৎ ৬৩1৪৪ 
তাং দৃষ্ট্া সহসোথায় ৫৭২৫ 


তাং দেবমায়ামিব ৫৩1৫১ 
তাং নীয়মানাং ৬৪1১৭ 
তাং পরং ৮৬৮ 
তাং প্রত্যগুহ,ভ্গবান্‌ ৫৮1৪৭ 
তাং বুদ্ধিলক্ষণ ৫২২৪ 
তাং বৈ প্রবয়সো ৫৩18৫ 
তাং মানিনঃ ৫৩1৫৭ 
তাং রাজকন্যাং ৫৩1৫৫ 
তাং রূপিনীং ৬০।৯ 
তাং শৃত্বা বৃষজিল্পভ্যং ৫৮1৩৪ 
তাং সত্যভামাং ৫৬৪৪ 
তাঃ কিং নিশাঃ ৪৭18৩ 
তাঃ ক্রিন্নবস্ত্ ৯০1১০ 
তাঃ প্রাহিনোৎ ৫৯।৩৬ 
তান্‌ দৃষ্ট্া ৮৪1৬, ৮৫1৫৩, 

৮৯৪৯ 
তান্‌ নিন্যঃ কিঙ্করা ৫৮১৬ 
তান্‌ পীঠমুখ্যাননয়দ্‌ ৫৯1১৪ 
তান্‌ প্রাপ্তান্‌ ৬০।১১ 
তান্‌ বীরদুর্মদহনঃ ৮৩।১৩ 
তানঃ সদ্যঃ ৬৫।১২ 
তানস্যতঃ শরব্রাতান্‌ ৫৮1৫৪ 
তানাচুর্বথা ৮৪।৭ 
তানাপতত ৫81২ 
তানাহ করুণস্ত।ত ৭৩১৭ 
তানি চিচ্ছেদ ৬৩।১৯ 
.তান্ষীনৃত্বিজো ৮৪1৪২ 
তাপীং পয়োফীং ৭৯২০ 
তাবচ্ছীজগৃহে ৮১।১০ 
তাবৎ তাপো ৬৩।২৮ 
তাবৎ সৃতি . ৭০১৪ 
তাবদদ্রাক্ষমাতআ্সানং ৬৪1২৪ 
তাবদুখায় ভগবান্‌ ৭818৩ 
তাবদ্ধিচিন্ররপোহসৌ ৯০৫ 
তাবন্মমদু'ঃ ৫81৩৫ 
তাবন্ুদ্গপটহাঃ ৮৩।৩০ 
তাবাআ্বীসনমারোপ্য ৮২।৩৫ 
তাবাহ ভূমা ৮৯৫ 


তাবাহ মাগধো 
তাভিঃ পতীন্‌ 
তাভিদ্ুকুল-বলয়ৈঃ 
তাভ্যো দেব্যৈ 
তামনাদৃত্য 
তামাজ্জুন উপশ্ত্য 
তামানরিষ্য 
তামাপতন্তীং গদয়া 
তামাপতস্তীং নভসি 
তামাপতন্তীং ভগবান্‌ 
তামাসাদ্য বরারোহাং 
তামাহ ভগবান্‌ 
তাম্থুলদীপাম্থৃত 
তাম্ত্রোহন্তরিক্ষঃ 
তালন্ত্য়ং মহামারং 
তাশ্চ সৌভপতের্মীয়া 
তাশ্চাদদাদনু্মৃত্য 
তাসাং যা 

তাসাং স্ত্রীরত্রভূতানাম্‌ 
তিষ্যগৃদ্ধমধঃ 

তিত্রঃ কোট্যঃ 
তীক্ষশ্জান্‌ সুদুদ্ধর্ষান্‌ 
তীথং চক্রে 
তীর্ঘাভিষেকব্যাজেন 
তুল্যশ্ুচততপঃ 
তুষ্টোহহং ভো 
তুষ্যতাং মে 

তুষ্যেয়ং সব্বভূতাত্মা 
তুল্য দুঃখো চ সঙ্গম্য 
তুট পরীতঃ পরিশ্রান্তো 
তৃণপীঠর্ষীষু 

তে গত্বাতিথ্যবেলায়াং 
তে চোৎপন্না 

তে নমস্কৃত্য 

তে নিগতা গিরিদ্রোণ্যাং 


৬৪১৩৪ 
৮৯।২৬ 
৫৩৩ 
৫৯।১০ 
৭৭১৩ 
৫৫1২০ 
৫৮1১৮ 
৫৫1১১ 
৮3৩৭ 
৫৯।১২ 
৪৬২৫ 
৭৬1১৭ 
8৫২৮ 
৬১৭ 
৯০1৩০ 
৮৯৩৭ 
৯০1৪১ 
৫৮1৩৩ 
৯০1৪৭ 
৭৮1১৭ 
৮৭1১১ 
৮০1৪২ 
৫৮1২১ 
৮০1৩৪ 
৫৭1২ 
৫৮১৬ 
৮৬1৩৯ 
৭২1১৭ 
৯০৪৩ 
৮৫1৫৬ 
৭৩১ 


তে পুনস্ত্যরুকালেন ৪৮৩১, ৮৪1১১ 


তে পৃজিতা মুকুন্দেন 
তে বিজিত্য নৃপান্‌ 


9৩1২৭ 
৭২১৪ 


তৈবৈগদে 


তে বৈ রাজন্যবেষেণ 
তেভ্যো বিশুদ্ধং 

তে মন্দভাগ্য। 

তে রখৈর্দর্দেব 

তে শার্গচ্যুতবাণোঘৈঃ 


তে হন্যমানা 


তেহকুতার্থং প্রহিন্বন্তি 
তেহচ্যুতং 
তেহতিপ্রীতাঃ 
তেহন্বসজ্জন্ত 

তেহপি সন্দর্শনং 

তেজ ওজো বলং 
তেজসা তেহবিষহ্যেণ 
তেজীয়সোহপি 


তেন বীজয়তী 


তেনাসুরীমগন্‌ 
তেনাহনৎ সুসংন্তদ্ধস্তং 
তেনোপস্ৃ্টঃ 

তেভ্যঃ স্ববীক্ষণ- 
তেভ্যোহুদাদ্দক্ষিণা 
তেষাং তদ্দিক্রমং 
তেষাং ন্যযুঙ্ভ্ু 

তেষাং প্রমাণং 

তেষাং বিভো 

তেষাং বীধ্যমদান্ধানাং 


তেষাং যে তত্প্রভাবক্তাঃ 


তেষাং হি প্রশমো 
তেষান্ত দেব্যুপস্থানাৎ 
তেষাদুদ্দামবীর্যযাণাম্‌ 
তেষু রাজাম্বি কাপুন্রো 
তৈলগোরসগন্ধোদ- 
তৈলদ্রেণ্যাং 
তৈস্তাড়িতঃ শরৌঘৈস্ত 
ত্বং চিবীর্ষসি 

স্বং ত্বদ্য মুক্তো 


ত্বং নো গুরুঃ 


ত্বং ন্যস্তদণ্ডমুনিভিঃ 


৬২৩২ 
৪৯২৩ 
৮৬২২ 
৬৮1১৮ 
৮৩৩৪ 
৭১1২০ 
৪৯1৫ 
৫১৩৪ 
৬৪।৩২ 
৬০13 
৮৫18৮ 
৬৭২০ 
৮৮২৪ 
৮৬২১ 
৪৫1২৭ 
৫৪81৬ 
৭৩২৪ 
৯০৪৫ 
৬০1৩৮ 
৬০1১৯ 
৬৮1১৯ 
৬৮৩১ 
৫৬1৩৬ 
৯০1৩২ 
৪৮৩৪ 
৭৫1১৫ 
৫৭1৮ 
৫81২৮ 
৮৯৩১ 
৮৪৪০ 
৪৮1২৯ 
৬০1৩৯ 


[ ৫৬] 


ত্বং বাসুদেবো 

ত্বং বৈ 

ত্বং বৈ সিসৃক্গুরজ 

ত্বং মাতুলেয়ো 

যক্ষাণা 

ং হু নঃ পরমং 
ত্বং হি বিশ্বস্থজাং 
ত্বং হি ব্রহ্ম 
ত্বকশমশ্রোমনখ 
ত্বঞ্চামীযু 

ত্বখ্তদ্‌ ব্রক্মদায়াদ 
ত্বৎ পাদপদ্ম 
ত্বৎপাদুকে অবিরতং 
ত্বদনুপথং কুলায়ম্‌ 
ত্বদবগমী ন বেত্তি 
তুদ্দর্পঘং ভবেন্মা 
ত্বদ্ধচঃ শ্রোতুকামেন 
ত্বল্া্সামোছিতো 
ত্বমকরণঃ স্বরাড়, 
ত্বমপ্রমত্তঃ 

ত্বমূত জহাসি 
ত্বমেক আদ্যঃ 
ত্বমেব মুধীদমনন্ত 

ত্বয্যদ্ধা ব্রহ্মণি 

ত্বয়া সঙ্গম্য 

ত্বয়ি ত ইমে 
ত্বয়োদিতোহয়ং 
ত্বরিতঃ কন্যকাগারং 
ত্বরিতঃ কুগ্ডিনং 

ত্বাং তবেতি চ 
ত্যজ্ৈহি মাং 
ত্যজন্তঃ প্ররুতীঃ 
ত্যাগস্তপো দমঃ 
ত্যাজয়িষ্যেহভিধানং 
ত্যাজ্যঃ স্বেনৈব দোষেণ 
ভ্রয়োবিংশতিভিঃ 
ভ্য্লোবিংশত্যনীকাখ্যং 
ভ্রাহি ত্রাহি ভ্রিলোকেশ 


ঞ্ 
গু ৩ 


৬১০ 
৬০৩৮ 
৫৯1২৯ 

৭৮1৫ 
৯০1১৮ 
৭০1৪৬ 
৫৬1২৭ 
৬৩1৩৪ 
৬০1৪৫ 
৮৫1১৪ 
৮৭1৪৪ 
৬০৩৬ 

৭২৪ 
৮৭২২ 
৮৭৪০ 

৬২1৮ 
৬০1২৯ 
৭৩1১০ 
৮৭1২৮ 
৫১1৪৯ 
৮৭৩৮ 
৬৩৩৮ 
ড৮718৬ 
৮৫১৩ 
৮৪1২১ 
৮৭।৩১ 
8৮২৩ 
৬২২৮ 
6৩1২১ 

৭৪1৫ 

৬৬৬ 
৮০1৩০ 
8৭1৩৩ 
৬৬1২০ 
৫81৩৯ 
৫৪1১৩ 
৫০1১৪ 
৬৬৩৬ 


স্রীমন্ভাগবতম্‌ 


ভ্রিগুণময়ঃ 
ভ্রিবিধাকুতয়ঃ 
ভ্রিলোক্যাং প্রতিযোদ্ধারং 
ভ্রিশিরস্তে 
ভ্রিশ্লমুদ্যম্য 
ভ্রী'ণ গুলমান্/তীয্লায় 
দ্‌ 
দংক্ট্রোগ্রভকুতীদণ্ড- 
দক্ষিণং তত্র 
দক্ষিণাগ্রিং পরিচয় 
দদ্ধং মৃগান্তথারণ্যং 
দগ্ধা বারাণসীং 
দত্তমাদায় পারিবরহ 
দত্তা ভ্রান্রা 
দত্বাভয়ং ভৌমগুহং 
দত্বা স্বগুরবে 
দদানি ভিক্ষিতং 
দদাহ গিরিম্‌ 
দদুঃ স্বম্নং 
দদৃশুরসকূদেতৎ 
দদৃশুত্তে ঘনশ্যামং 
দদৌ চ দ্বাদশ 
দদৌ রূপ্যখুরাগ্রাণাং 
দদর্শ তন্তর।প্িকেয়ং 
দদর্শ তত্তোগসুখাসনং 
দধতি সকৃৎ 
দধার পাদাববনিজ্য 
দধার লীলয়া 
দধো প্রসনন করণ 
দধুশ্চ নির্ন্থন- 
দত্তান্‌ সন্দর্শয়ন 
দন্তান্‌ পাতয়ৎ 
দমঘোষো বিশালাক্ষো 
দস্পতী তৌ পরিষ্বজ্য 
দম্পতী রথমারোপ্য 
দরিদ্রং সীদমানা 
দর্পোপশমনায়াস্য 
দর্শনং বাং হি 


৮৭২৫ 
৮৯১৮ 
৬২৬ 
৬৩1২৯ 
৫৯।৭ 
৮০১৬ 


৬৬৩৩ 
৭৯.২১৭ 
৬৬1৩০ 
৪৭1৮ 
৬৬1৪২ 
৮81৬৮ 
৬০১১ 
৫৯।৩২ 
8৫18৬ 
৭২২৩ 
৫২১১ 
৮২১০ 
৪৭1১৯ 
৭৩1২ 
৬৮৫০ 
৭০৯ 
৪৯।১ 
৮৯৫৪ 
৮৭৩৫ 
৮৫1৩৬ 


৫৭১৬ 


৭০৪ 
৪৬1৪৬ 
৬১1২৯ 
৬১1৩৭ 
৮২২৫ 
৫৫1৩৮ 
৫৮1৫২ 

৮০1৮ 

৬৩1৪৮ 
৮৫৪০ 


দর্শনস্পর্শন প্রন 
দর্শনীয়তং শ্যামং 
দর্শয়ন্‌ স্বগুদং 
দর্শয়স্ব মহাভাগ 
দর্শয়ামাস বিটপং 
দর্শয়ে দ্বিজসূন্ংস্তে 
দর্শিতঃ সুগমো 
দশধেনুসহআাণি 
দশভির্দশভিরেঁতুন্‌ 
দশামিমাং বা 
দশাস্যবাণয়োস্তস্টঃ 
দশৈকযোজনো তুঙ্গাৎ 
দান-ব্রত-তপো-হো'ম 
দানিজ্বখ্যায়মানেষু 
দান্তৈরাসন-পর্যক্কৈঃ 
দাবাগ্নেববাতবর্ষাচ্চ 
দামোদরারবিন্দাক্ষ 
দায়ং নিনীয়াপঃ 
দারুকন্চোদয়ামাস 
দারৈবরৈস্তৎসদূশৈঃ 
দাসীনাং নিক্ষকণ্ঠীনাং 


দাসীভিঃ সব্বসম্পর্ভিঃ 
দাসীভিনিক্ষকণ্ঠীভিঃ 
দাস্যং গতা 

দাস্যতি দ্রবিণং 
দাস্যে দ্ুহিতরং 
দিদৃক্ষবঃ সমেষ্যস্তি 
দিনানি কতিচিডুমন্‌ 
দিনানি নিরগন্‌ 


৮৪1১০ 
৫১1১ 
৬৭১৩ 
৫৭1৩৯ 
৭২৪১ 
৮৯1৪৫ 
৮৪৩৬ 
৫৮1৫০ 
৭৬।১৯ 
৬৪1৮ 
৮৮১৬ 
৫২১২ 
৪৭1২৪ 
ড৪1১০ 
৬৯1৯০ 
৪৬২০ 
৫৬৬ 
৫৭৩৭ 
৮৩৩৩ 
৬৯।৩২ 
৬৮1৫১, 
৮১1২৭ 
৮৩৩৮ 
৬৯১১ 
৯০১৬ 
৮০১০ 
৫৬1৪২ 
৭০৪২ 
৮৬৩৬ 
৭২1৪০ 


দিনে দিনে স্বর্ণভারানষ্টে ৫৬1১১ 


দিবাংশুভিস্তমূলরবং 
দিবি দুন্দুভয়ো 

দিবি ভুবি চ রসায়াং 
দিব্যং স্বরথ মাস্থায় 
দিব্যম্রগবস্্রসমাহাঃ 
দিব্যান্যস্রাণি 

দিশাং ত্বমবকাশোহপি 


৭১।১৭ 
৮৩1২৭ 
৪৭১৫ 
৮৯৪৬ 
৮২৮ 
৮৯/৬৬ 
৮৫1৯ 


শ্লোক-সূচী [৫৭] 
দিশি গ্রতীচ্যাং ৭২১৩ দূৃতবাক্যেন মামাহ ৬৬১৯ দেবষিপিতৃভুতানি ৭৫1২৬ 
দিশোহবিদন্তোহথ ৮০৩৮ দৃতস্ত দ্বারকামেত্য ৬৬৪ দেববির্ষদুরদ্ধাণ্চ ৭১১১ 
দিশোবিলোকয়ন্‌ ৫১।১১ দৃতস্তয়াত্বলভনে ৬০৫৭ দেবাঃ কং ৮৫1৪৭ 
দিষ্টং তদনুমন্বানো ৭৯২৯ দুরাৎ প্রত্যুদিয়াডুত্বা ৮৮২৭ দেবাঃ ক্ষেত্রাণি ৮৬1৫২ 
দিলট্যা কংসো হতঃ ৫৬।১৭, ৬৫।৮ দৃগ্ভিহার্দীকৃতমলং ৮১৩৯ দেবানৃ.ষীন্‌ পিতৃন্‌ ৭০1৭ 
দিস্ট্যা গৃহেশ্যসকণ্ ৬০৫৪ দুতিয় ইব ৮৭১৭ দেবানামপি দুষ্প্রাপং ৮৪1৯ 
দিস্ট্যা জনাংদ্দন ৪৮1২৭ দৃপ্তাত্তে রুক্সিণং ৬১।২৭ দেবাশ্চ কুসুমামারান্‌ ৮৩২৭ 
দিষ্ট্যা দিষ্ট্য। ৭৮৪ দুশ্যতে যন্ত্রহি ৫০।৫০ দেবাসুরমনুষ্যাণাং ৭৬৬ 
দিস্ট্যা পাপো হতঃ ৪৮১৭ দৃম্টং ভবাঙ্গ্রি যুগলম্ ৬৯১৮ দেবাসুরমনুষ্যেষু ৮৮১ 
দিস্ট্যা পুন্রান্‌ পতীন্‌ ৪৭২৬ দৃষ্টং শুতং ৪৬1৪৩ দেবাসুরাহবহতা ৯০1৪৩ 
দিষ্ট্যাপ্তৈরলব্ধ সব্বাথেঃ ৪৭৩৯ দৃষ্টঃ কশ্চিন্নরঃ ৬২১৪ দেবী পর্য্যচরৎ ৮০1২৩ 
দিষ্ট্যা ব্যবসিতং ৭৩1১৯ দুম্টঃ শাখামৃগঃ ৬৭১১ দেবী বা বিমুখী ৫৩1২৫ 
দিষ্ট্যা যদাসীন্মৎস্মেহো ৮২৪৪ দুষ্টা কুরূণাং ৬৮৩০ দেবেহবর্ষতি ৫৭।২৫ 
দিস্ট্যাহিতো হতঃ ৪৭৩৯ দৃঙ্টু। তং পৃজয়ামাসুঃ ৭৬২০ দেবোহভিবর্ষতে ৫৭৩৩ 
দীক্ষাশালামুপাজগ্মূঃ ৮৪18৫ দৃষ্টরা তং উত্তমঃশ্লোকং ৮৬২৩ দেবোপলব্ধিম্‌ ৮৮।১৮ 
দীন্তিমাংস্তাম তপ্তাদ্যা ৬১১৮ দৃষ্ট। তদুদরে ৫৫1৬ দেয়ং শান্তায় ৭81২৪ 
দীব্যতেহক্ষেঃ ৫৬৫ দুষ্টা তমাগতং ৫৮।২ দেশান্‌ নাগাযুত প্রাণো ৬৭1৫ 
দীব্যস্তমক্ষেঃ ৬২৩০ দৃষ্টা তমাত্মনন্তল্যং ৬৬।১৫ দেহ আদ্যন্তবানেষ ৫818৫ 
দীব্যন্তম ক্ষিস্তত্রপি ৬৯২০ দুঙ্ট্যা তানি হাষীকেশ ৫০১২ দেহজেনাগ্নিনা ৫১১২ 
দীর্ঘমাসুবতৈতস্য ৭৮৩৪ দুষ্ট্ানুধাবতঃ ৬৮৬ দেহন্ বিক্লবধিয়ঃ ৬০।২৪ 
দুঃখং সমূণ্থম্ ৬০1৫৬ দুষ্ট বিক্লিন্নহাদয়ঃ ৭১২৫ দেহাদ্যুপাধে ৪8৮২২ 
দুদ্রতবৃস্তদনীকানি ৬৩১৬ দৃষ্টু। বিদ্রাবিতং ৫৯১৯ দেহেন পতমানেন ৭২২৬ 
দুরত্যয়েভ্যো মৃত্যুভ্যঃ ৪৬২০ দৃষ্ট্ ব্রহ্মণ্যদেবঃ ৫২২৮ দেহোপপত্রয়ে ৫৫1১ 
দুরবগমাত্মতত্ব ৮৭২১ দৃষ্টু। ভ্রাতৃুবধোদৃযোগং ৫৪8।৩২ দৈত্যদানব- ৮৫1৪১ 
দুরারাধ্যং সমারাধা ৪৮১১ দুম্ট্যা ময়া তে ৭০।৩৭ ট্দত্যবিদ্যাধরান্‌ ৬২1১৭ 
দুর্জরঃ বত ৬৪৩২ দুষ্টা রথং ৪৬1৪৭ দৈত্যাঃ সুরাসুরজিতো ৪৬1২৬ 
দুর্ভগাগ্জা ন মে ৫৩1২৫ দুস্টু।শুতোষং ৮৮১৪ দৈবোপস্থ্টং ৮৯৪১ 
দুভিক্ষমার্যযরিষ্টানি ৫৬১১ দুষ্টু সভাষ্যং ৫৯১৫ দোঃসহম্্ং ত্ুয়া ৬২৬ 
দুর্য্যোধনং বর্জয়িত্বা ৭৫1২ দু্টৈবমাদি গোপীনাং 8৭1৫৭ দোভ্যাং পরিজ্বজ্য ৭১২৬ 
দুর্যোধনঃ পারিবহং ৬৮৫০ দেবং স বব্রে ৮৮২১ দোভ্যাং স্তনান্তরগতং ৪৮৭ 
দুর্য্োধনঞ্চ বিধিবৎ ৬৮১৭ দেবকী বসুদেবশ্চ ৫৫1৩৮ দৌহিন্রায়ানিরুদ্ধায় ৬১২৫ 
দৃষ্যোধন মুতে ৭81৫৩ দেবক্যা উদরে ৮৫18৯ দ্বন্দ্বযুদ্ধং সুতুমুলম্ ৫৬1২৩ 
দুর্য্যোধনসুতাং রাজন্‌ ৬৮১ দেবক্যা প্রহিতোহস্মীতি ৭৭২১ দ্বাভ্য।ং ধনুশ্চ ৭৭।৩ 
দুর্য্যোধনায় ৮৬৩ দেবক্যানকদুন্দুভ্যাম্‌ ৫৫1৩৫ দ্বারকাং স সমভ্যেত্য- ৫২২৭ 
দুষ্প্রজস্যাল্পস।রস্য ৪৯৪ দেবদত্তমিমং ৬৩।৪১ দ্বারকামাবিশৎ ৬৬২৩ 
দুষ্প্রক্তা অবিদিত্বৈব্‌ ৮৬৫৫ দেবদুন্দুভয়ো ৭৫।২০ দ্বারকায়াং ষথা ৬৬৩ 
দৃ্প্রক্ষ্যে স্বগৃহে ৬৬২২ দেবদেব জগন্নাথ ৬৪২৭ দ্বারকায্লামভুদ্রাজন্ ৫৪1৬০ 
দুতঞ্চপ্রাহিণোন্মন্দঃ ৬৬1৩ দেবষিপিতৃগন্ধবর্বা ৭৫1১৩, ৮৮৬৭ দ্বারে চন্রানুপথেন ৮৯৫১ 


[৫৮] 


দ্বিজভ্তয়লোস্তং 
দ্বিজাত্মজা মে 
দ্বিজো বিজ্তায় 
দ্বিতস্ত্িতশ্চৈকতশ্চ 
দ্বিতীয়াং স্বয়মাদায় 
দ্বৈপায়নো নারদশ্চ 
দ্বৈপায়নো ভরদ্বাজ 
টদ্বরথে স তু জেতব্যো 
দো মাসৌ তন্ত্র 
দ্যুপতয় এব 
দ্রবিড়েষু মহাপুণ্য 
দ্রবয়ামাস তীক্ষাগ্রৈঃ 
ধু 
ধভেহনুশাসনং 
ধনং হরত 
ধনদারাজ্মজা পৃক্তা 
ধনুবিকৃষ্য সুদুহং 
ধন্ংষ্যাকুষ্য 
ধঙ্মমং বিজানতায়ুমন্‌ 
ধর্মঃ সাক্ষাদ্‌ যতো 
ধর্মজ্ঞানশমোপে তম্‌ 
ধর্মতো বচনেনৈৰ 
ধর্মপালাংস্তথৈব 
ধর্মমাচরতাং 
ধর্মেণ পালয়ন,বাঁং 
ধাবস্তীভিশ্চ বাআ্রাভিঃ 
ধারয়ংশ্চর গাং 
ধারয়ন্ত্যতিকৃচ্ছে.এ. 
ধিগজ্জুনং 
ধীরাপতিং 
ধূপ-দীপৈশ্চ মাল্যৈশ্চ 
ধূপৈঃ সুরভিভিদীপৈঃ 
ধুপৈঃ সুরভিভি মিন্ং 
ধপৈরগুরুজৈ- 


পি 


ধতঃ করা বা জরে 


শি 


ধৃতরান্দ্রঃ সহসুতো 


ধৃতরান্ট্রোহনুজঃ 
ধেন্নাং রুক্সশৃঙ্গীপাং 


8৫1৩৭ 
৮৯৫৮ 
৮০।৩১ 
৮৪1৫ 
৭২৩৩ 
৮৪।৩ 
৭81৭ 
৭১৬ 
৬৫1১৭ 
৮৭৪১ 
৭৯১৩ 
৬৩১১ 


৭81৩ 
৫81৩২ 
চ৯।২চ 
৫81২৪ 
৬৩।১৮ 
৭৬।৩২ 
৮৯1১৫ 

৮৭।৬ 
৬১।৩৩ 
৭৮।২৪ 
৮৯৫৯ 
৪৯।১৮ 

৪৬1৯ 
৮৭1৪৪ 

৪৬৬ 
৮৯৪১ 
৫২1৩৮ 
৪৬৯২ 

8৮২ 
৮০২২ 

০01৫ 
৫৫1৩১ 
৭81০ 
৮81৫৭ 

৭০1৮ 


শ্রীমন্ত'গবতহ্গ 


ধ্যায়ংস্তন্ময়তাং 

ধ্যায়ভ্তমেকমাসীনং 
ন্‌ 

নম কশ্চিন্মঘপরং 

ন কাময়েহন্যং 

ন কিঞ্চিদৃচতু 

ন কিঞ্চনোচতুঃ 

ম গুণায় ভবস্তি 

ন গৃহশীমো বচো 


ন ঘটত উত্ভবঃ 


ন চলসি 

ন চাস্য ক্র 

ন তত্যজু রণং 

ন তন্রদৃতং 

ন তথা সত্তসংরব্ধাঃ 
ন তদ্বাক্যং জগুহতুঃ 
ন তয়োষাতি 

ন তঠ্মৈ প্রহবণং 

ন তস্য চিন্রং 

ন তাং শেকুনৃপা 

ন তেহস্তি স্বপরল্্রান্তি 
ন ত্বয়া ভীরুণা 

ন ত্বয়া যোদ্ুমিচ্ছামি 
ন ত্বাদৃশীং 

ন ত্বাবিদন্তি 

ন ধীরেকান্তভক্ঞানাম্‌ 
ন পরিলষন্তি 

ন পশ্যন্তী ব্রাহ্মণায় 
ন প্রদ্যুমোো 

ন প্রিয়্াপ্রিয়য়ো 

ন বত রমন্ত্যহো 

ন বধ্যসে 

ন বয়ং সাধিব 

ন বিদস্ত্যপি 

ন বিদুঃ 


ন বৈ তেহজিত ভক্ঞানাং 


ন বৈ শুরা বিকথন্তে 
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'ন সন্তি মায়িনস্তত্র 


ন সেহিরে 

ন হি বিকৃতিং 
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নিয়মঃ প্রথমে 
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নিরয়ং যেহভিমন্যন্তে 
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নিরীক্ষ্য তদ্বলং 
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নির্সিতে ভবনে 
নিক্মুচ্য সংস্থৃতি 
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পূর্তেম্টদত্তনিয়ম 

পূর্বং ত্বমশুভং 

পৃর্বং দেবাশুভং 
পুেরদ্যুরত্তি 

পৃব্বেষাং পৃণ্যযশসাং 
পথগ্বিধানি 

পৃথাং সমাগত্য 

পৃথা তু ভ্রাতরং 

পৃথা বিলোক্য 

পৃথা ভ্রাতুন্‌ 
পৃথুক-প্রস্থতিং 

পৃথুদকং বিন্দুসরঃ 
পৃথৃদীর্ঘচতুবাহঃ 
পৃষ্টশ্চাবিদুষেবাসৌ 
পৃ্টাশ্চানাময়ং 
পৃষ্ঠতোহন্বগমৎ 

পেতুঃ ক্ষিতৌ 

পেতুঃ শিরাংসি 

পেতুঃ সমুদ্রে সৌভেয়াঃ 
পৈতুজ্বস্ত্রেয়ান্‌ স্মরতি 
পৈলঃ পরাশরো গর্গো 
পৌগুকোহপি 

পৌরাশ্চ হা হতা 
পৌরুষং দর্শয়স্তি 

পৌরৈঃ সভাজিতোহভীক্ষং 
প্রক্ষিপ্য ব্যনদন্নাদং 
প্রগৃহ্য পাণিনা 
প্রগৃহ্য রুচিরং 
প্রগৃহাশয্যামধিবেশ্য 
প্রঘোষো গান্রবান্‌ 
প্রচগ্ুশ্চন্রবাতো 
প্রজাঃ কালগ্ণতে 
প্রজানুরাগং পার্থেষু 
প্রজাপতিহৃদয়ং 
প্রজাপালেন রামেণ 
প্রজাভজন্ত্যঃ 
প্রজাশ্চ তুল্যকালীনা 
প্রণত-ক্লেশনাশায় 


৫৩১, 


৫২।৪০ 
৬৪২৩ 
ড৪।২৪ 
৫২1৪২ 
৭০1২১ 
৬৩১২ 
৫৮৭ 
৪৯1৭ 
৭১।৩৮ 
৮২১৭ 
৮১।৫ 
৭৮১৯ 
৫১।২ 
৬৯1২১ 
৬৫৬ 
৫81১৮ 
৫৩1৫৪ 
৫81৭ 
৭৭18 
৪৯1৯ 
৭81৮ 
৬৬১১ 
৬৬২৬ 
৭৭1১৯ 
৮৬৪ 
৫৫1১৯ 
৫৩1৫০ 
৬৮।৬ 
৪৮1৬ 
৬১।১৫ 
৭৬১১ 
৫১1১৯ 
৪৯1৫ 
৬৩৩৬ 
৫০1৫৭ 
৮৯।২৪ 
৫১১৮ 
৭51১৩ 


প্রণম্য চোপসংগৃহ্য ৮৪1২৮ 
প্রণেমৃহতপাপমানো ৭৩1৬ 
প্রতিগৃহ্য তু তৎ ৬৮৫২ 
প্রতিজগ্রাহ বলবান্‌ ৬৭1১৮ 
প্রতিজক্তে মহাবাহঃ ৫৪১৯ 
প্রতিবাহুরভুৎ ৯০৩৮ 
প্রতিসিঞ্চন্‌ ৯০৯ 
প্রতিহত প্রত্যবিধ্য ৭৭।২ 
প্রতীক্ষন গিরিশাদেশং ৬২৯ 
প্রতীক্ষ্য দ্বাদশাহানি ৫৬1৩৩ 
প্রতীয়সেহথাপি ৬৩।৩৮ 
প্রত্যগৃহ,ন্‌ মহাভাগং ৮১২৪ 
প্রত্যস্ত্রেঃ শময়ামাস ৬৩।১২ 
প্রত্যাখ্যাতঃ স ৫৭1১৪, ৫৭১৮ 
প্রত্যাগমনসন্দেশৈঃ ৪৬1৬ 
প্রত্যাপত্তিম পশ্যন্তী ৫৩1২২ 
প্রত্যাহ প্রশ্রয়ানম্রঃ ৮৫1২১ 
প্রত্যাহ প্রহসন্‌ ৫১1৩৫ 
প্রত্যুচ্চায় প্রমুদিতঃ ৪৮১৩ 
প্রত্যুদ্গমাপন ৫৯৪৫, ৬১।৬ 
প্রত্যুচুহা স্টমনসঃ ৮৩1২ 
প্রতযুষেহভ্যেত্য ৮৭১৩ 
প্রদাপ্য প্রকৃতীঃ ৭০১২ 
প্রদ্যুমূ আসীৎ ৯০।৩৫ 
প্রদ্যুমূ ইতি ৫৫1২ 
্রদ্যুমূপ্রমুখা ৬১।৯ 
প্রদ্যুমূং গদয়া ৭৬1২৭ 
প্রদ্যুমুশ্চানিরুদ্ধশ্চ ৯০৩৩ 
প্রদ্যুম্ো ভগবান্‌ ৭৬১৩ 
প্রদ্যুম যুযুধানশ্চ ৬৩1৩ 
্রদ্রতত্য দূরং ৫২1১০ 
প্রপন্নাং পাহি ৪৯১১ 
প্রপন্নাঃ পাদম্লং ৭01৩১ 
প্রপন্নান্‌ পাহি ৭৩।৮ 
প্রবর্তৃন্তে স্ম রাজেন্দ্র ৭৫1৭ 
প্রবন্তিত। ভীরুভয়্াবহা ৫০1২৭ 
প্রববর্ষাখিলান্‌ ৮৯৬৪ 
প্রবর্ষণাখ্যং ভগবান্‌ ৫২১০ 


প্রবিশ্য দেবসদনে 
প্রবিশ্য রেবামগমদ্‌ 
প্রবিস্টানাং মহারণ্যম্‌ 
প্রবিষ্টো দ্ারকাং 
প্রবৃদ্ধভক্ত্যা 

প্রভবৌ সব্ববিদ্যানাং 
প্রভাফষ্যেবং দদৌ 
প্রমত্তঃ স সভামধ্যে 
প্রমত্তমূচ্চৈঃ 

প্রমথ্য তরসা 
প্রমুজ্যাশ্চকলে 
প্রযযুঃ শোণিতপুরং 
প্রযুঙ্ক্ত শতশো 
প্রস্থ চাব্বস্টভূজং 
প্রলম্ববাহং তাম্রাক্ষং 
প্রলঙ্গো ধেনুকোহুরিষ্টঃ 
প্রলোভিতো বটৈঃ 
প্রশশংসুমুদা 
প্রশশংসুহা ষীকেশং 
প্রশ্রয়াবনতঃ 
প্রশ্রয়াবনতো হক্রুরঃ 
প্রসহ্য রুদ্ধাস্তেন 
প্রসহ্য হাতবান্‌ 
প্রসাদিতঃ সুপ্রসন্নো 
প্রসাধিতাজ্মোপসসার 
প্রসার্ধ্য কেশব 
প্রসৃতিকাল 

প্রসেনং সহয়ং হত্বা 
প্রসেনো হয়মারুহ্য 
প্রশ্থাপনোপানয়নৈঃ 
প্রস্থাপ্য যদুবীরাংশ্চ 
প্রহস্য তু বলাৎ 
প্রহস্য ভগবানাহ 
প্রহলাদায় বরো 
প্রাকারং গদয়া 
প্রাকতৈর্বৈ কূতৈঃ 
প্রাগকল্পাচ্চ 

প্রাচ্যাং রুকোদরং 


৫৬1১০ 
৭৯1২১ 
৮০৩৬ 
৫৬1৪ 
৮৬২৮ 
8৫1৩০ 
৫৫1১৬ 
৭৭1১৭ 
৫১1৪৯ 
৫২১৭ 
৬০।২৭ 
৬৩।২ 
৫৫1২৩ 
৮৯1৫৫ 
৫৫1২৭ 
8৬1২৬ 
৫১1৫৯ 
৮২২৭ 
৭৩1৭ 
৪%২ 
৪৮১৬ 
৭01২৪ 
৫৮1৩২ 
৬৮৪৯ 
8৮1৫ 
৭51৯ 
৮৯৩৫ 
৫৬1১৪ 
৫৬1১৩ 
৬৯৩৩ 
৭৫1২৯ 
৬৪1৩৫ 
৫81৫ 
৬৩1৪৭ 
৫৯1৫ 
৮৪1৫১ 
৮81৬৩ 
৭২১৩ 


শ্লোক-স্চী 


প্রাজ্ভায় দেহকুদমুং 
প্রাঞ্জলিঃ প্রণতা 
প্রাণাদিভি স্ববিভবৈঃ 
প্রাণাদীনাং 
প্রাণাবশেষ উৎস্থৃষ্টো 
প্রাথিতঃ প্রচুরং 
প্রাদাদ্ধেনূশ্চ 
প্রাদুবডুব সিদ্ধার্থঃ 
প্রাদ্যুন্িং রথমারোপ্য 
প্রাপ্তং নিশম্য 

পরাপ্তং প্রাপ্তঞ্চ 

পরাপ্তান্‌ ন্পান্‌ 
প্রাপ্তিঞ্চাখ্যায় 

প্রাপ্তো নন্দব্রজং 
প্রাপ্তো মামস্য 
প্রাপ্তৌ শ্তত্ব। 
প্রপ্যোষতুর্ভবতি 
প্রাবিশদ্‌ যন্নিবিষ্টানাং 
প্রাহুজতাসাদ্য 

প্রায়ঃ পাকবিপাকেন 
প্রায়ঃ কৃষ্ণেন 
প্রায়স্তে ধনিনো 
প্রায়ো গৃহেষু তে 
প্রারদদ্দুঃখিতা 
প্রাসাদলক্ষৈঃ 

প্রাহ নাসৌ 

প্রাহরৎ কুষ্ণসুতায় 
প্রাহিনোৎ 

প্রিয়ং বিধাস্যতে 
প্রিষ়্ঃ প্রস্থাপিতং 
প্রিয়রাবপদানি 
প্রিয়সখ পুনরাগাঃ 
প্রীণয্য সুন্তৈবাক্যেঃ 
প্রীতঃ স্বয়ং তথা 
প্রীতঃ স্ময়ন্‌ 
প্রীতস্তসৈম মণিং 
শ্রীতাত্মোথায় 

প্রীতিং ন জিগ্ধসরীড় 


প্রীতিং বো জনয়ন্‌ 
প্রীতোহবিমুক্তি- 
প্রীতো ব্যমৃ্চৎ 
প্রীত্যুৎফুজেক্ষণঃ 
প্রীয়েয় তোয়েন 
প্রেক্ষণীয়ং নূলোকস্য 
প্রেক্ষমাণো রুষাবিষ্ট 
প্রেতমাতৃপিশাচাংশ্চ 
প্রেম্ণা নিবাসয়ামাস 
প্রেম্ণা নিরীক্ষণেনৈব 
প্রে্ঠং ন্যমংসত 
প্রোৎফুল্লকুমুদাস্তোজ 
প্রোৎফুলোৎপল- 
প্রোবাচ বেদানখিলান্‌ 
ফ 
ফলা হঁণোশীর 
ফাল্গুনং পরিরভ্যাথ 
বৰ 
বচো দুরন্বয়ং 
বচো বঃ সমবেতার্থং 
বজ্রনিষ্পেষপরুতৈঃ 
বজ্রস্তস্যাভবদ্‌ 
বজ্রেণ বৃত্রস্য 
বৎস্যত্যুরসি 
বদন্তি বাসুদেবেতি 
বদব্যাশ্রমমূ 
বদ্ধা তান্‌ দামভিঃ 
বদ্ধাপনীতঃ শাক্বেন 
বধায় শাল্বস্য 
বধিষ্যে বীক্ষতস্তে 
বধীতেমং দুব্বিনীতং 
বধ্যমানং হতারাতিং 
বধ্যা মে ধর্মধ্বজিনস্তে 
বনেষু ব্যচরৎ 
বন্দে নন্দব্রজস্ত্রীণাং 
বন্ধুরূপমরিং 
বন্ধুবধাহদোযোহপি 
বন্ধুষু প্রতিযাতেষু - 


[৬৩] 


৬৬২৯ 
৬৬।২৯ 
৮০1১৯ 
৮৬৬ 
৮৮1২০ 
৫১1২৫ 
৬৩৫ 
৬৩1১১ 
৭৫1২৮ 
৮২ 
৬৯।২ 
৮১।২২ 
৯০৬ 
8৫1৩৩ 


৮৬18১ 
৫৮৪ 


৮81১৪ 
৮৫২২ 
৫৬২৪ 
৯০1৩৭ 
৭৭1৬৬ 
৮৯1২১ 
৫১৪০ 
৫২1৪ 
৫৮18৬ 
৭৭২২ 
৭৭1৩৫ 
৭৭২৬ 
৬৮৩ 
৫০9৩১ 
৭৮২৭ 
৬৫২৩ 
৪৭৬৩ 
৭5৬ 
281৩৯ 
৮81৭০ 


[৬৪] 


বন্ধুন কুশলিনঃ 

বন্ধুন্‌ জাতিন্‌ 

বঙ্গুন্‌ পরিজ্বজ্য 
বন্থুন্‌ সদারান্‌ 

বঞ্ধুন্‌ হনিষ্যত)থবা 
বন্ধুনামিচ্ছতাং দাতুং 
বপনং শমশ্ুকেশানং 
ববন্দ আজ্মানম্‌ 
ববন্দ উথ্থিতঃ 
বভর্জৈকেন হস্তেন 
বভাষ খষভং 

বভাষে সুন্তৈঃ 

বভোৌ চিতং 

বৌ  প্রতিদ্বার্ষমপকঠপ্ত 
বয়ং ত্বাং শরণং 
বয়ং পুরা 

বয়ং ভূশং তন্ত্র 

বয়ঞ্চ সর্ে 

বয়ন্ত পুরুষব্যাপ্র- 
বয়ন্ত রক্ষ্যাঃ 

বয়মিব সখি 
বয্মম্ৃতমিব জিন্মব্যাহতং 
বয়্াংস্যরোরুবন্‌ 
বরং বূণীষ্ব 

বরং বিলোক্যাভিমতং 
বরান্‌ রূণীজ্ব 
বরাম্বরাভরণ- 
বকরুণপ্রেষিতা দেবা 
বরেণচ্ছন্দয়ামাস 
বরেণ ছন্দয়ামাস 
বরৈঃ প্রলোভিতস্যাপি 
বরো ভবানভিমতো 
বর্ততে নাতিকুচ্ছে.ণ 
বর্তমানঃ সমঃ স্বেষ 
বর্ণাশ্রম কুলাপেতঃ 
বণিতং তদুপাখ্যানং 


বর্ষভুজোহখিলক্ষিতিপতেঃ 


বলং তদঙ্গার্ণব- 


৬৮1২০ 
৫৬৩] 
৮৪1৫৮ 
৮৪1৫৫ 
৫০18৭ 
৫২২৫ 
৫81৩৭ 
৮৯1৫৭ 
901৩৩ 
৪8৬।২৫ 
৬০৩৩ 
৭০1৩৪ 
৬৬১৮ 
৫81৫৬ 
৭01২৫ 
৭৩১২ 
৮০৩৮ 
৬৩1৩৭ 
৫১৩১ 
৪৮1২৯ 
৯০1১৫ 
৪৭1৯৯ 
৭০২ 
৫১২০ 
৫৮1৩৬ 
৫১৪৩ 
৭১১৫ 
৬৫1১৯ 
৭৬1৫ 
৬২৩ 
৫১1৫৮ 
৫৮188 
৫২1৩০ 
৪৯1১৮ 
981৩৫ 
৭8160 
৮৭২৮ 
৫০1২৮ 


শ্রীমস্ভাগবতমূ 


বলং বহদৃধ্বজ- 
বলবডিঃ কৃতদ্বেষান্‌ 
বলভপ্রঃ কুরুশ্রেত 
বলমাকৃষ্য সুমহৎ 
বলস্যানত্তবীর্য্যস্য 
বলিং হরন্তাবনতাঃ 
বলিনামপি চান্যেষাং 
বলিমপি বলিমত্বা 
বলেন মহতা 
বলের্নৃশ্ায়তে 

বসিত্বা বাসসী 
বসিষ্ঠশ্চযবনঃ কণ্বো 
বসুদেবঃ পরিজ্বজ্য 
বসুদেব ভবান্‌ 
বসুদেবমিবানীয়্ 
বসুদেবায় রামায় 
বসুদেবোহজসোত্তীর্যয 
বসুদেবোহভিনন্দ্যাহ 
বসুদেবোগ্রসেন 
বসুদেবোগ্রসেনাভ্যাং 
বস্রান্তগুত- 

বহতু মধুপতিঃ 
বহন্তি দু্লভং লব্ধু। 
বহুব্যালমুগাকীর্ণং 
বহুভিরাচিতাং 
বহরূপৈকরূপং 
বাক্যেঃ পবিজ্রার্থ পদৈঃ 
বচঃ পেশৈঃ মরন্‌ 
বাচা মধুরয়া 
বাচোহভিধায়িনীর্নামু।ং 
বাঞ্ছন্তি যত্তবভিয়ো 
বাণঃ পুন্রশতজ্যেষ্ঠো 
বাণশ্চ তাবৎ 

বাণস্ত রথমারূঢুঃ 
বাণস্য তনয়াং 
বাণস্য গৃতনাং 
বাণস্য মন্ত্রী 

বাণার্থে ভগবান্‌ 


৭১1১৭ 
৬০1১২ 
৬৫১ 
৫২1১৪ 
৬৫1৩৩ 
8৫1১৪ 
৭১৫ 
৪৭1১৭ 
৫৩1২১ 
৭২1২৪ 
৬৫৩২ 
৭81৭ 
৮২৩৩ 
৮818১ 
৭৭২৫ 
৪৭1৬৯ 
৮81৬০ 
৮৫1১ 
৮২২২ 
৮81৬৮ 
৬০৮ 
৪৭1১২ 
৭81২ 
৫৮1১৪ 
৫৬৪৪ 
৭৬।২১ 
৫০1৩৩ 
৭918৫ 
৮৬।৩০ 
৪৭৬৬ 
৪৭1৫৮ 
৬২।২ 
৬৩।২১ 
৬৩1৩০ 
৬২১ 
৬৩1১৪ 
৬২১২ 
৬৩1৬ 


বাতবর্ষমভূৎ 
বাদগভিমুঁদা 
বাদিন্রাণি 
বাধ্যমানোহস্ত্রবর্ষেণ 
বাধ্যেত পাষগ্ডপথৈঃ 
বান্ধবাঃ পরিচয্যায়াং 
বান্যাভিভাষ্য 

বাম উরুভূজো 
বাযুর্যথা ঘনানীকং 
বারয়্ামাস গোবিন্দঃ 
বারয়িষ্যন্‌ বিনশনং 
বারাণসীং পরিসমেত্য 
বালব্যজনমাদায় 
বালস্য তত্তবম্‌ 
বাল্য-পৌগণ্ড-কৈশোরাঃ 
বাসিতামলতোয়েষু 
বাসাংসি রত্ানি 
বাসিতার্থেভিযুদ্ধত়িঃ 


৮০৩৬ 
৯০1৮ 
9৫1৯ 

৫৫1২২ 

৪৮২৩ 
৭5৫1৩ 

৬৯1১৬ 

৫৩1২৭ 

৮৯1৪৩ 

৫০1৩১ 

৭৯২৩ 

৬৬৪০ 
৬০৭ 
৫৫1৬ 
8৫1৩ 
৯০1৬ 

৬৪1১৫ 
৪৬1৯ 


বাসুদেবে ভগবতি ৪৭২৩ ৮০1৫ 


বাসুদেবোইবতীর্ণো 
বাসুদেবোহহমিত্যক্তো 
বাসুদেবে। হ্যয়মিতি 
বাসোহলক্কারকুপ্যাদ্যৈঃ 
বাসোভিঃ পীতকোষেয়েঃ 
বাসোভিভূ্ষণৈঃ 
বাস্তোস্পতীনাঞ্চ 

বাহষু ছিদ্যমানেষু 
বাহ্বোর্দধানং 

বাহলী কপুন্রা 
বিকখমাতঃ কুমতিঃ 
বিকীর্যমাণঃ কুসুমৈঃ 
বিচকর্ষ স গঙ্গায়াং 
বিচরদ্ব মহীং 
বিচিন্রোপবনোদ্যানৈঃ 
বিচিন্ত্যাপ্তং দ্বিজং 
বিচেষ্টিতং লক্ষয়ামঃ 


বিজগাহ জলং 
বিজগয়্শ্চিন্রকেতুশ্চ 


৬৬৫ 
৬৬1৪ 
৫১।৪ 
8৫1২৪ 
৭81২৮ 
৭91১১ 
৫9৫৩ 
৩1৬৩ 
৬১৩০ 
৭৫1৬ 
৫81২৬ 
৫০1৩৫ 
৬৮৪১ 
৫১1৬১ 
৮১২ 
৫২1২৬ 
৬২২৬ 
৬৫1৩০ 
৬১১২ 


বিজয়সখ-সখীনাং 
বিজহার বিগাহ্যান্তো 
বিজিতহাষীকবায়ুভিঃ 
বিজিত্য নুপতীন্‌ 
বিজ্ঞাতাখিলচিত্তজঃ 
বিজাতার্থোহপি 


বিজ্ঞাতার্থোহপি গোবিন্দো 


বিজ্ঞাপিতো বিরিঞ্চেন 
বিক্তাপিতো ভগবতে 
বিজ্তায় তদ্বিঘাতার্থং 
বিজায়তদ্বিধাস্যামো 
বিজ্তায়াচিত্তয়ন্নায়ং 
বিজ্ায়াআ্মতয়া 
বিতন্বন্‌ পরমানন্দং 
বিতর্কঃ সমভূৎ 
বিতানৈনিক্মিতৈঃ 
বিত্বৈষণাং যক্তদানৈঃ 
বিদর্ভকোশলকুরূন্্‌ 
বিদাম যোগমায়াস্তে 
বিদূরথস্ত 
বিদ্ধাচ্ছিনদর্্ম 
বিদ্রাবিতে ভূতগণে 
বিদ্রাব্য ক্রোশতাং 
বিধমন্তং স্থসৈন্যানি 
বিনঙ্ক্ষত্যধুনৈবৈতৎ 
বিনাচ্যুতাদস্ত 

বিনা মৎ ক্লীবচিভ্েন 
বিনিঘ্ঘতারীন্‌: 
বিন্দন্তি তে কমলনাভ 
বিন্দানুবিন্দৌ 
বিপর্যযয়েন্ড্রিয়ার্থার্থং 
বিপ্রং কৃতাগসমপি 
বিপ্রকুষ্টং ব্যবহিতং 
বিপ্রস্িয়ঃ 

বিপ্রান্‌ স্বলাভসন্তষ্টান্‌ 
বিপ্রাণাং হাতরত্তীনাং 
বিপ্রাপত্যমচক্ষাণঃ 
বিপ্রায় দদতুঃ 


তা 


8৭1১৪ 
৯০1৭ 
৮৭1৩৩ 
৭২1৯ 
৫৭৩৫ 
৫৫1৩৬ 
৫৭।১ 
৫১1৩৯ 
৭০1২২ 
৬৬,৬৩৮ 
8৮1৩৫ 
৮১৬ 
৮৮1১০ 
৫৮1২৯ 
৮৯১ 
৬৯1১০ 
৮8৩৮ 
৮81৫৫ 
ড৯।৩৮ 
৭৮1১১ 
৭৭1৩৩ 
৬৩1২২ 
৮৬1১০ 
৭৭২ 
৫81৫ 
৪৬1৪৩ 
৭৬২৯ 
৫০1২৭ 
৭২1৪ 
৫৮1৩০ 
৬৩৪২ 
৬৪1৪১ 
৬১1২১ 
৫৩1৪৮ 
৫২1৩৩ 
৬৪।৩৭ 
৮৯1৪৩ 
৮৯1৬১ 


শ্লোক-স্চী 
বিপ্রোহগম্যান্ধকরৃফ্ীনাং 
বিপ্রো গৃহীত্বা 
বিপ্রো দদর্শ 
বিপ্রৌ বিবদমানো 
বিবিধানীহ কর্মাণি 
বিবেশ পত্া 
বিবেশ শখ্বানক 
বিবেশৈকতমং ৬৯৮, 
বিব্যাধ পঞ্চবিংশত্যা 
বিভজ্ঞরথ্যাপথ 
বিভুতিভি বাভি 
বিভেদ ন্যপতদ্ধস্তা 
বিভ্যতাং ম্ৃত্যুসংসারাৎ 
বিভ্রৎ পিঙ্গজটাভারং 
বিভ্রৎপ্মিতমুখান্তোজং 
বিশ্রতো ভগবন্‌ 
বিভ্াজমানং 
বিভ্রাজমানং বপুষা 
বিভ্রাণং কৌস্তভমণিং 
বিভ্রাণশ্চ হরে 
বিমনস্কো ঘৃণী 
বিমুচ্য বদ্ধং 
বিমৃজ্য মণিনা 
বিশ্বশ্য কত্তুং 
বিমোহিতোহয়ং 
বিরক্ত ইন্দ্িয়ার্থেষু 
বিরমেত বিশেষজো 
বিরহেণ মহাভাগা 
বিরাজিতে বিতানেন 
বিরামায়াপ্যধর্মস্য 
বিরুদ্ধশীলয়োঃ 
বিরেজুর্মোচিতাঃ 
বিলিম্পন্ত্যোহভি ষিঞ্ন্ত্যো 
বিলোক্য তন্রসুঃ 
বিলোক্য বীরা 
বিলোক্য বেগরভঙং 
বিলোক্য ব্রাহ্মণস্তন্র 
বিশন্তং দদুশ্তঃ 


সিসি 


৮০১৬ 
৮৯২২ 
৬৯1১৩ 
৬৪১৮ 
৭81২২ 
৫৫1২৬ 
৬৩৫২ 
৮০1১৭ 
৭৬1১৮ 
৬৯৬ 
৭২।১১ 
৭৭।১৫ 
৪৯।১২ 
৭০1৩২ 
৬৫।২৪ 
৬৮1৪৭ 
৮৯৫৩ 
৬৭১০ 
৬৬১৩ 
৬৬২৪ 
৭৭1২৩ 
৫81৩৬ 
৫৭৪১ 
৫২1৪৪ 
৫১।৪৫ 
৮০1৬ 
৮০২ 
৪৭1২৭ 
৬০1৩ 
৫০1১০ 
৮৮২ 
৭৩1২৭ 
৭৫1৭8 
৬৬৩৫ 
৫৩1৫৩ 
৫২1৭ 
৮১।৩২ 
৭৭1১৯ 


[৬৫] 
বিশালাং ব্রহ্মতীর্থঞ্চ ৭৮1১৯ 
বিশীর্য্যমাণ স্ববলং ৬৩।১৭ 
বিশ্ুদ্ধসত্ত্ধাম্যুদ্ধা ৮৫1৪২ 
বিশ্বকর্মন্‌ নমস্তেহস্ত ৬৮1৪৮ 
বিশ্বামিন্রঃ শতানন্দো ৮৪1৩ 
বিশ্বামিন্রো বামদেবং ৭81৮ 
বিশ্বোৎপত্তিস্থান- ৬৩1২৫ 
বিশ্রান্তং সুখমাসীনং ৬৫1৫ 
বিষয়ান্‌ জায়য়। ৮১৩৮ 
বিস্টব্ধং বিদ্রুম- ৬৯৯ 
বিষ্ণং পুরাণপুরুষং ৫৬২৬ 
বিষ্ং বরেণ্যং ৫৮1২০ 
বিষ্ণঃ সন্নিহিতো ৭৯১৮ 
বিষ্ণরাতেন সংপৃষ্টো ৮০1৫ 
বিসৃজ্য তদ্ভুতল- ৭৭৩৪ 
বিস্থজ শিরসি ৪৭১৬ 
বিস্জ্য স ৮৯।২৫ 
বিস্ফ্জ্জ্য রুচিরং ৬৮৯ 
বিজ্মিতোহভুদতিপ্রীত্যা ৮০২৪ 
বিহরন্‌ রথমারুহ্য ৭১1৪৫ 
বিহর্তৃং সাম্বপ্রদুযুম্ন- ৬৪।১ 
বিহারান্‌ স ৭৬১০ 
বিহায় বিত্তং ৫২1৮ 
বীক্ষনস্তোহহরহঃ 8৫1১৮ 
বীক্ষ্য তৎ কদনং ৭৭1৯ 
বীক্ষ্য প্রারষমূ ৮81৭০ 
বীক্ষ্য যোগেশ্বরেশস্য ৬৯৩৩ 
বীক্ষ্যানুরাগং পরমং ৪৬1২৯ 
বীক্ষ্যায়ম্যাত্নাত্মানং ৪৯২৫ 
বীক্ষ্যোজ্জহার ৩৪৫ 
বীণাবেণুতলোন্নাদঃ ৭৫1১০ 
বীণাবেণুম্দঙ্গানি ৫০1৩৭ 
বীতিহোন্ত্রো মধুচ্ছন্দা ৭81৯ 
বীরশ্চন্দ্রোহশ্বসেনশ্চ ৬১1১৩ 
বীর্ষয্যশোধ্যবলোনদ্ধম্ ৬৮২৩ 
বীর্যাণ্যনন্তবীর্্যস্য ৮০।১, ৮৫1৫৮ 
বৃদ্ধীন্ড্িয়মনঃ ৮৭২ 
বুধোহসতীং ৬০1৪৮ 


[৬৬] 


বুভূজে বিষয়ান্‌ 
ব্বকাসুরায় 

বুকো নামাসুরঃ 
বকো হর্ষোহনিলো 
বৃতঃ স্য়ংবরে 
বৃতশ্চ বৃষ্চিপ্রবরৈঃ 
বৃতা বয়ং 
রূতোতনুগৈরন্ধুভিশ্চ 
বলতো জলেন 

রূতো নৃসিংহৈর্যদ্রভিঃ 
তো রথেভাহ্ব- 
ব্রত্তিং ন দদ্যাৎ 

রথা হতঃ শতধনুঃ 
বৃথাং ত্বং কথসে 
ব্থাপানরতং শশ্বৎ 
ব্দ্ধানামপি যদ্বুদ্ধি 
রূঞ্চয়শ্চ তথান্রুর 
বফ্ণয়স্তল্যতাং নীতা 
রৃষ্ীনাং প্রবরে। 
বহৎসেন ইতি 
ব্হদুপলব্ধম্‌ 
রৃহভুজং 

বেদাহং বাং 

বেদাহং রুক্মিণা 
বেদয়াঞভ্রতুঃ 
বেলামুপব্রজ্য 
বৈকারিকস্তিজসঃ 
বৈকারিকো 
বৈকুষ্ঠবাসিনোর্জন্ম- 
বৈজয়ন্তীং দদুর্মালাং 
বৈদভীং ভীক্মকসুতাং 
বৈদভ্যাঃ স তু 
বৈদভ্যেতদবিজায় 
বৈমনস্যং পরিত্যজ্য 
বৈরাজ্যং পারমেভ্যঞ্চ 
ব্যকর্ষজীলয়া বদ্ধান্‌ 
ব্যক্তং মে কথগ্নিষ্যন্তি 
ব্যক্তাব্যক্তমিদং 


৮৯৬৩ 


৮৮১৩ 
৮৮1১৪ 
৬১1১৬ 
৬১২২ 
৭৮1১৫ 
৬০১৬ 
৭৫৩৪ 
৫৫18 
৭01১৮ 


৪৯৪৮ 


8৫৬ 
৫৭২২ 
৭৭১৯ 
৭৪1৬৬ 
৭81৩১ 

৮২৫ 
৬৮২৫ 

৪৬১ 

৮৩1১৮ 
৮৭১৫ 
৬২২৯ 
৮৫২৯ 

৫৩।২ 

৫০।২ 

৪৫1৩৮ 
৮৮৩ 


৮৫1১১ 


৭81৫০ 

৭৯।৫ 
৫২১৬ 

৫৩১ 
৬০।১৬ 
৫৪1৫০ 
৮৩৪৯১ 
৫৮৪৬ 
৭৬1৩১ 
৯০1২৯ 


স্রীমস্তাগবতম্ 


ব্যতরভাগিনেয়ায় 
ব্যবহাতয়ে বিকল্প- 
ব্যরোচত স্বপত্রীভিঃ 
ব্যরোচন্ত মহাতেজাঃ 
ব্যলপৎ তাত 
ব্যলিখদ্রামকৃষণৌ 
ব্যলিম্পদ্দিব্যগন্ধষেন 
ব্যসনং তে 
ব্যসনশতান্বিতাঃ 
ব্যসুঃ প্রপাতান্তসি 
ব্যজহার মহারাজ 
ব্যাধঃ কপোতো 
ব্যঢ়ায়াশ্চাপি 
ব্যষতৃভয়বি্রস্তো 
ব্রজতি তেন 
ব্রজস্ত্রিয়ো যদ্বাঞ্ছস্তি 
ব্রজামি শরণং 
ব্রজৌকসাং 

ব্রহ্ম তে হাদয়ং 
্রক্মংস্তেহনুগ্রহার্থ।য় 
ব্রহ্মক্ষত্রসভামধ্যে 
্রন্ষক্ষন্রিয়বিট্শুদ্রা 
ব্রহ্মণা চোদিতঃ 
্রহ্মণ্যং সমযাচেরন্‌ 
ব্রক্মণ্যদেব ইতি 
ব্রক্মণ্যদেবো 
ব্রহ্মণ্যশ্চ শরণ্যশ্চ 
ব্রহ্মণ্যস্য বদান্যস্য 
ব্রহ্মণ্যো ব্রাহ্মণং 
ব্রন্মণ্যোহ্ভ্যথিতো 
ব্রন্মদ্বিষঃ শঠধিয়ো 
ব্রন্মন্‌ কৃষ্ণকথাঃ 
্রন্মান্‌ ধর্মস্য 

্রক্মন্‌ বেদিতুম্‌ 
ব্রহ্মন্‌ ব্রহ্ষণ্যনির্দেশ্যে 
ব্রক্মবন্ধুরিতি ফ্মাহং 
ব্রহ্ম বাদঃ সুসংর্ত্তঃ 
ব্রহ্মবেষধরো গত্বা 


৬১২৩ 
৮৭৩৬ 
৭৫1১৮ 
৮২৮ 
৫৭1৭ 
৬২১৮ 
৮০২১ 
৬২1১৬ 
৮৭1৩৩ 
৫৯1১১ 
৫৬।২৯ 
৭২২১ 
৬০1৪৮ 
৫৭২৯ 
৬৫1১৭ 
৮৩18৩ 
৬৬২০ 
৪৭৫৫ 
৮81১৯ 
৮৬৫১ 
৭81৫১ 
৭৫1২৫ 
৫২১৫ 
৭২১৭ 
৬৯1১৫ 
৬৪৩১ 
৮০৯ 
৬৪২৫ 
৮১।২ 
৭১।৬ 
৮৯1২৩ 
৫২1২০ 
৬৯৪০ 
৮৬১ 
৮৭১ 
৮১১৬ 
৮৭১০ 
৭১1৭ 


ব্হ্মষিসেবিতান্‌ দেশান্‌ 


ব্রহ্মস্বং দুরনৃজাতং 


্রহ্ষস্বং হি বিষং 
ব্রহ্মাখ্যমস্যোক্ভব- 
ব্রন্মাদয়ঃ সুরাধীশা 
ব্রহ্মা ভবোহহমপি 
্রহ্গাস্ত্রস্য চ ব্রহ্গান্ত্রং 
ব্রাহ্মণস্তান্ত রজনীম্‌ 
ব্রাহ্মণাঃ ক্ষন্রিয়া 
ব্রাহ্মণাঃ প্রভবো 
ব্রান্মণার্থো হ্যপহাতো 
ব্রাহ্মণাশ্চারবিন্দাক্ষং 
ব্রাক্মণেভ্যো দদুর্ধেন্‌ 
্রাহ্মণেভ্যো নমক্কৃত্য 
ব্রান্মণৈঃ কুলরদ্বৈশ্চ 
ব্রাহ্মণেঃ ক্ষন্রিয়ৈ 
ব্রান্মণো জন্মানা 
ব্রান্মে মৃহ্তে 

ভ 
ভক্তানুকম্প্যুপত্রজ্য 
ভক্তায় চিন্তা 
ভক্তিঃ প্রবন্তিতা 
ভক্তেচ্ছোপাত্তরুপায় 
ভগবত্যুন্তমঃশ্লোকে 
ভগবতু)দিতে সৃয্যে 
ভগবন্‌ যানি 
ভগবন্‌ শ্রোতুমিচ্ছামি 


ভগবনিন্দনং শ্ুত্বা 


ভগবাংস্তত্র নিবসন্‌ 


ভগবাংস্তদতিপ্রেত্য 


ভগবাংস্তদূপশ্রুত্য 


ভগবাংস্তাস্তথাভূতা 


ভগবান্‌ ধনুরাদায় 


ভগবান্‌ ভীক্মকসুতাং 


ভগবান্‌ পুনরাব্রজ্য 
ভগবান্‌ সব্বভূতেশঃ 
ভগবানপি গোবিন্দ 


981৩৭ 
৬৪1৩৫ 
৬৪৩৩ 
৭০01৫ 
৬৩৯ 
৬৮৩৭ 
৬৩1১৩ 
৮১১২ 
981১১ 
৮১৩৯ 
৬৪1৪৩ 
৭১।২৯ 
৮২৯ 
৭১২৮ 
৬৮1১৫ 
৭২১ 
৮৬1৫৩ 
৭০18 


৬৩৩৩ 


৮১৩৭ 


৪৭1২৫ 
৫৯।২৫ 
৪৭1২৫ 
৪৬1৪৭ 

৮০১ 
৫২1১৯ 
৭81৩৯ 
৫৮1২৫ 
৮৬২৬ 
৫৬1১৭ 
৮১২৪০ 
৮৩২৫ 
৫২1১৮ 
৫81৫৩ 

৫২1৫ 

৬২৩ 
৫২1১৬ 


ভগবানপি তন্রাঙ্গ 
ভগবানাহ ন মণিং 
ভগ্নদর্পাঃ শমং 
ভগ্নবীর্ষ্যাঃ সুদুর্ঘর্ষা 
ভাগ্মন্যো ভ্রাতুপুন্রাশ্চ 
ভজজ্ত্যনাশিষঃ 
ভজ্যমান পুরোদ্যান 
ভটা আবেদয়াঞ্জ্ত 
ভণ্যতাং প্রায়শঃ 
ভন্েহপ্রেষিত 
ভবতা সত্যকামেন 
ভবতীনাং বিয়োগো 
ভবতো ঘদ্যবসিতং 
ভবদ্বিধা মহাভাগা 


ভবস্ত্যাং ন বিনা কিঞ্চিৎ 


ভবস্ঞামুদ্ধতং 

ভবন্ত এতদ্বিজ্ঞায় 
ভবস্তাবনূগৃহ 7তাং 
ভবন্তি কিল 

ভবান্‌ দাতা পহর্তেতি 
ভবান্‌ নারায়ণসুতঃ 
ভবান্‌ হি 

ভবানীং বন্দয়াঞ্ভ্রুঃ 
ভবাপবর্গো ভমতঃ 
ভৎসয়ন্‌ কৃষ্ণপক্ষীয়ান্‌ 
ভানুঃ সুভানুঃ 
ভাবং বিধন্তাং 
ভাবিত্বাৎ তং 
ভার্্যগ্নাম্বর চারিণ্যা 
ভাসয়ন্তীং দিশঃ 
ডিন্নধীবিস্মৃতঃ 
ভীমসেনোহর্জনঃ 
ভীমো দুর্যযোধনঃ 
ভীমো বায়ুরভুদ্রাজন্‌ 
ভীমো মহানসাধ্যক্ষো 
ভীক্ষং কৃপং 
ভীলক্মকন্যা বরারোহা 
ভীম্ষো দ্রোণো 


শ্লোক-সুচী [৬৭] 
৭৫1২৯ ভুজ্ঞা পীত্বা সুখং ৮১১২ ভ্রাতরীশকুতঃ ৮৪1৬১ 
৫৬13৫ ভুজ্ঞেপবিবিস্তঃ ৮২১১ ভ্রাতধৃযুপরতে ৪৯১৭ 
৬৮৪ ভুজাহয়ঃ ৫০1২৫ ভ্রাতাপি ভ্রাতরং ৫818০ 
৫৮৫৩ ভুঞজতে কুরুভিঃ ৬৮৩৮ ভ্রাতা মমেতি ৫৬1১৬ 
৪৯৮  ভূত্বা দ্বিজবরস্তূং ৫১৬৩ শ্রাতবিরপকরণং ৬০1৫৬ 
৮৯১৭ ভুবি পূরুপুণ্য তীর্থ ৮৭৩৫ ভ্রাতৃপত্বীমুকুন্দঞ্চ ৮২১৭ 
৬৩1৫ ভুভারক্ষত্রক্ষপণ ৮৫1১৮ ভ্রাতুংশ্চ মেহপকুরুতঃ ৮৩1১২ 
৬২২৬ ভূমেভারায়মাণানাম্‌ ৮৫1৩০ ভ্ত্রাতুন্‌ দিঞ্বিজয়ে ৭২১২ 
৮৮।৩০ ভুঃ কালভজিতভগাপি ৮২২৯ ভ্রান্ত্রেয়ো ভগবান্‌ ৪৯1৯ 
8৭8 ভূতানামনু কম্পার্থং ৬৬1৫ ম 
৮০1৪৪ ভূতানামসি ৮৫।১১  মগ্রমুদ্ধর-গোবিন্দ ৪৭1৫২ 
৪৭২৯ ভূুতেষু ভূমংশ্চরতঃ ৭০1৩৭ মঙ্জলাচরিতৈর্দানৈঃ ৪৭।৬৭ 
৬৩1৪৬ ভূমেরভারাবতারায় ৪৯২৮ মণিঞ্চ স্বয়মুদ্যম্য ৫৬৪৩ 
৪৮৩০ ভুয়ঃ পার্থমুপাতিষ্ঠৎ ৬৬৪২ মণিস্তভশতোপেতং ৮১২৮ 
৪৮1১৮ ভুয়াংসং শ্রদ্দধুঃ ৮৯১৪ মণিহেতোরিহ ৫৬৩১ 
8৮১৭ ভুয়াৎ পতিরয়ং ৫৯৩৫ মগুলানি বিচিন্ত্রাণি ৭২৩৫, ৭৯।২৫ 
৭৩২১ ভুয়াৎ পতি্গে ৫৩৪৬ মণ্পরামনবদ্যাঙগীম্‌ ৫৩।৩ 
৬৪২০ ভুরাদয়ং মে পতিঃ ৫৮৩৬ মৎপরৈঃ কৃতমৈন্্স্য ৮৮৯ 
৮৫৩১ ভুয়োহহং ৬৭১ মণপাণি-গ্রহণে ৫৩1২৪ 
৬৪১৮ ভুয্যপ্যভক্তোপহাতং ৮১৩ মবস্যাভাসং ৮৩।২৪ 
৫৫1১২ ভূষণানি মহাহাণি ৬৫।৩১ মৎস্যাহগ্রসীৎ ৫৫1১৩ 
৮৬।৩১ ভূত্যান্‌ দারুক ৭১১২ মৎস্যোশীনরকৌশল্য ৮২১২ 
৫৩1৪৫ ভেজুমুর্দাবিরতম্ ৫৯18৪, ৬১৫ মন্তাঃ প্রমত্তা ৮৮1১১ 
৫১৫৩ ভোগৈশ্চ বিবিধৈযুক্তাং ৭৩২৬ মত্বা জিহাস ৬০1৫৭ 
৭8৪২ ভোজয়ন্তং দ্বিজান্‌ ৬৯২৪ মত্বা কলিযুগং ৫২২ 
৬১।১০ ভোজম্লিত্বা বরামেন ৭৩২৬ মথুরাং স্বপুরীং ৭২1৩১ 
8৬৩৩ ভোজগ্রিত্বা যথান্যায়ং 9৩১০ মদদচ্যুন্িগগজানীকৈঃ ৫৩১৫ 
৭৮২৮ ভোজরাজহতান্‌ ৮৫।৩৩ মদ্রপাণীতি ৮৬৫৬ 
৫৫1২৫ ভোজিতং পরমান্নেন ৪৬।১৫ মধুপ কিতব বন্ধো ৪৭১২ 
৭৭১৩ ভো ভোঃ পুরুষশার্দুল ৫৪1১১ মধুপর্কমুপাণীয় ৫৩1৩৩ 
৮৮৩৫ ভো ভো বৈচিন্রবীর্ধ্য ৪৯১৭ মধ্যে সুচারুকুচকষ্কুম ৭01৩৩ 
৭২১৬ ভোভোঃ সদা ৯০১৭ মনঃ ক্ষিপ্তং ৮81৬৯ 
৮৩২৩ ভৌতিকানাং যথা ৮২৪৫ মনসঃ সন্নিকর্ষার্থং ৪৭৩৪ 
৭৯১ ভৌমং নিহত্য ৮৩৪০ অনসা বব্রিরে ৫৯৩৪ 
৭৫18 ভৌমং হত্বা ৫৮1৫৮ মনসো রৃত্তয়ো নঃ ৪৭1৬৬ 
৫৭২ ভৌমাহাতানাং বিক্রম্য ৫৯।৩৩ মনুজেষু চ সা ৬২১৮ 
৫৩২২ ভৌমৈহি ভুমিঃ ৮৪১৭ মনুতীর্থমুপস্পৃশ্য ৭৯1২১ 
৮২২৩ ভ্রাজদ্বরমণিগ্রীবং ৭৩৫ মনুষাচেম্টামাপনৌ ৫২৭ 


[৬৮] শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
মনোজবং ৮৯।৫০ মহিষ্যা বীজিতঃ ৮১১৭ মিথিলায়ামুপবনে ৫৭।২০ 
মন্ত্য়ন্তঞ্চ কফ্িমংশ্চিৎ ৬৯২৭ মা খিদ্যতং ৪৬৩৬ মিথো মুমুদিরে ৫81৫৮ 
মন্দাকিনীতি ৭0188 মা বীরভাগম্‌ ৫২৩৯ মিথ্যাভিশাপং ৫৬1৩১ 
মন্যমানামবিশ্লেষাৎ ৬০২১ মা ভৈষ্টেত্যভ্যধাদ্বীরো ৭৬১৩ মিষতাং ভূভুজাং ৮৩।৩৩ 
মন্যুনা ক্ষুভিতঃ ৬১।৩১ মা ভৈষ্ট দূত ভদ্রং ৭১১৯ মিষতাং সব্বভূতানাং ৮৫1৫৬ 
মন্যে কৃষ্ণঞ্চ রামঞ্চ ৪৬২৩ মা মা বৈদভ্যসুয়েখা ৬০২৯ মীলিতাক্ষ্যনমদৃবৃদ্ধ্যা ৮১২৬ 
মন্যে ত্বাং ৫১।২৯ মা রাজ্যত্রীঃ ৮৪।৬৪ মুকুন্দোহপ্যক্ষতবলো ৫০৩৫ 
মন্যে ত্বাং পতিমিচ্ছন্তীং ৫৮১৯ মাং তাবদ্রথম্‌ ৮৩1৩২ মুজ্ঞং গিরিশম্‌ ৮৮।৩৮ 
মন্যে মমানুগ্রহ ৫১৫৪ মাং প্রপন্নো ৫১৪৩ মুক্ঞাপাম-পতাকাভিঃ 85২ 
মম চাপ্যাত্মজে। ৫৫1৩২ মাং প্রাপ্য ৬০৫৩ মুক্তাদামবিলল্বীনি ৮১।৩০ 
মম দ্বিষস্তি ৬০১৮ মাং যজন্তো ৭৩২১ মুখং তদপিধায়ক্ত ৬৬।৯ 
মমাপি রাজাচ্যুত ৮৩১৭ মাগধস্ত ন হন্তব্যো ৫০1৮ মৃূখঞ্চ প্রেমসংরস্ত ৬০1৬০ 
মমেতি প্রতিগ্রাহ্যাহ ৬৪১৭ মাগধেন সমানীতং ৫০1৭ মুখারবিন্দং বিভ্রাণং ৫১৩ 
মমৈষ কালো ৫১৪৭ মাগধোহপ্যদ্য ৫০1৪৬ মুথেষু তঞ্চাপি ৫৯।৯ 
মহ্যাবেশ্য মনঃ কুৎস্ত ৪৭1৩৬ মাতরং পিতরং 8৫1৭, ৬৫1১১ মুঞ্চান্নাত্স্বরং ৭৯৬ 
ময্যাবেশ্য মনঃ ৭৩।২৩ মাতরং কঞ্চজাতানাং ৬১১৯ মুচুকুন্দ ইতি ৫১১৪, ৫১।৩১ 
ময়্ধ মোচিতো। ৫৮২৭ মাতামহস্ত,গ্রসেনং ৪৫1১২ মুনয়ো যক্ষরক্ষাংসি ৭81১৪ 
ময়ি তাঃ প্রেয়সাং ৪৬৫ মাতৃভাবমতিক্রম্য ৫৫1১১ মুনিবাসনিবাসে কিং . ৫৭৩১ 
ময়ি ভক্তিহি ৮২৪৪ মাত্রার্থঞ্চ ভবার্থঞ্চ ৮৭২ মুনিব্রতমথ ৫৩1৫০ 
ময়ি ভূত্য 8৫1১৪ মাথুরৈরুপসজম্য ৫০৩৬ মুনিভিঃ সিৰগন্ধবৈঃ ৭৮১৪ 
ময়োদিতং ৬০।৪৯ মাদ্রযাঃ পুন্রা ৬১১৫ মুনীনাং ন্যস্তদণ্ডানাং ৮৯1১৬ 
ময়োপনীতং ৮১।৩৫ মাধবং প্রণিপত্যাহ ৬৪৯ মুনীনাং স বচঃ ৮৫২ 
মন্ত্যস্তয়ানুসবং ৯০৫০ মাধ্ব্যা গিরা হৃতধিয়ঃ 8৭৫১ মুমুছুঃ শরবর্ষাণি ৫৪81৩ 
মন্ত্যাত্মবুদ্ধেঃ ৫১৪৭ মানিতঃ প্রীতিযুক্তেন ৫৭২৬ মুমুুঃ পুষ্পবর্ষাণি ৭৫1২০, 
মলিকাদামভিঃ ৬০৪ মানিনোহন্যস্য ৫818১ ৮৮৩৬ 
মহত্যাং তীর্থযান্্রায়াং ৮২৫ মানিনো মানয়ামাস ৭১২৮ মুমুচেহস্ত্রময়ং ৫৫1২১ 
মহত্যাং দেবযান্রায়াং ৮৬৯ মান্যো বদান্যো ৬২২ মুমোচ পরমন্তুদ্ধো ৬৩1৩১ 
মহাংসঃ পবনো ৬১১৬ মাবমংস্থা মম ৮৯৩৩ মুরঃ শয়ান ৫৯৬ 
মহাধনোপস্করেভ ৮৬১২ মাভুদিতি নিজাং ৪৫১ মুরপাশাযূতৈঃ ৫৯।৩ 
মহানুভাবস্তদ ৭৭1২৮ মামেব দয্িতং ৪৬1৪ ম্ষলাহতমস্তিক্ষো ৬৭1১৯ 
মহানুভাবেন ৮১৩৬ মায়য়া বিভ্রমচ্চিত্তো ৮৪1২৫ মৃুফ্ন্‌ গভস্তিচক্রেণ ৫৬1৭ 
মহানুভাবৈঃ ৬০১০ মায়াজবনিকাচ্ছন্নম্‌ ৮৪২৩ মৃহদৃষ্টা খষিঃ ৬৯।৪২ 
মহাপাতকা/পি যতঃ ৭৫1২১ মায়াবতী মহামায়াং ৫৫1১৬ মুহন্্তং তন্ত ৭০1৩ 
মহাবিভূতেঃ ৮১৩৩ মায়াময়ং ময়কুতং ৭৬২১ মৃঢ্রানাং নঃ ৬৮1৪৪ 
মহামণিব্রাত ৮৯৫৫ মায়াশতবিদং ৫৫1১৪  মৃদ্দন্হেমকলসৈ ৭১৩২ 
মহামরকত প্রখ্যৈঃ ৬৯৫ মা্টুং প্রসেন ৫৬1১৭ ম্ষলেনাহনৎ ৭৯।৫ 
মহাহ্বাসোহলঙ্কারৈঃ ৮৩৩৭ মাহেশ্বরঃ সমান্রন্দন্‌ ৬৩1২৪ মৃগতুষ্ণাং যথা বালা ৭৩1১১ 
মহাহোপস্করৈরাত্যং ৪৮২ মাহেশবরো বৈষ্বশ্চ ৬৬২৩ ম্গমুরিব কপীন্দ্রং ৪৭1১৭ 


শ্লোক-সৃচী [৬৯] 

মৃতে ভর্তরি ৫০১ ঘযঃ কাশ্চন্মম ৫১২১ যথা নটং রঙ্গগতং ৬৬1১৫ 
মৃত্যুং বিজিত্য ৮৯৩৩ যঃ প্রার্থ্যতে ৫১1৫৪ হযথান্বশ্বাসভ্ভগবান্‌ ৭৩।৩০ 
ম্বদ্জবীণামূরজ ৭০1২০ যঃ সপ্তহায়নঃ ৫৭১৬ যথা বদতি ৪৯।২৬ 
মুদঙ্গভের্যাানক ৭১।১৪ যঃ সব্ব্তীর্থাস্পদ ৮৬৪২ যথাবদুপসঙম্য ৪৯।৩ 
মৃদঙ্গশস্থপটহ ৭১২৯ হযক্ষরক্ষঃপিশাচাশ্চ ৮৫৪১ যথাবয়ো যথাসখ্যং ৬৫1৪ 
মুদঙ্গশত্বপণব ৭৫৯ ফক্ষ্যতি ত্বাং ৭০1৪১ যথাবলং যথাবিভ্বং ৫৩1৩৫ 
সুদঙ্গশস্বপণবাঃ ৫৩।৪১ হক্ষ্যে বিভুতীভবতঃ ৭২৩ যথা ব্রক্মণ্যনিদ্দেশ্যে ৮৭1৪৯ 
সৃস্টাত্মভির্নদুকুল ৭১৩১ হচ্চক্ষুষাং ৭১৩৫ যথা ভবেদ্বচঃ ৭৮1৩৫ 
মেখলাজিনদণ্ডাক্ষেঃ ৮৮২৮ হচ্ছ, দ্বয্নাপ্তবিশ্তেন ৮৪৩৭ যথা ভুতানি ভূতেষু ৪৭।২৯ 
মেঘগম্ভীরয়া বাচা ৫৮৩৯ হচ্ছ, দ্বায়া যজেদিষ্তং ৮৪।৩৫ যথা ভ্রমরিকা দৃষ্ট্যা ৪৬1৪১ 
মেঘ শ্রীমংস্তূমসি ৯০২০ যজন্তং সকলান্‌ ৬৯৩৪ যথা মাগধশাল্বাদীন্‌ ৫২১৯ 
মেনিরে কৃষ্ণভক্তস্য ৭81১৫ যজ্ঞাধ্যয়ন পুন্রৈঃ ৮৪।৩৯ যথা শয়ান আত্মানং ৫818৮ 
মেনিরে মাগধং ৭৬৩৩ হযজৈর্দেবর্ণমুনুচ্য ৮818০ যথা শয়ানং ৮৭১৩ 
মেনে সুবিস্মিতা ৮৫।৫৭ যৎ কর্ণমূলম্‌ ৬০৪৪ যথা শয়ানঃ ৮৪।২৪, ৮৬1৪৫ 
মৈল্র্যপিতফলা ৮৪৬২ যণ্কিঞ্চিৎ ৮৯৬২ হযথাসুরাণাং বিধুধৈঃ ৭৬১৬ 
মৈথিলঃ শুহতদেবশ্চ ৮৬২৪ যব ত্বয়া মৃঢু নঃ ৭৭1১৭ যথা স্বয়ংবরে ৮৩1১৯ 
মৈথিলঃ শুতদেবণ্চ যুগপৎ ৮৬২৫ যৎ পশ্যথা ৮২২৮ যথা হতো ভগবতা ৫৯।১ 
মৈথিলো নিরহস্মান্‌ ৮৬১৬ যৎ পাদপঙ্কজ্রজঃ ৫৮৩৭ যথাহং প্রথমে ৬৪1৪২ 
মৈবাসমান্‌ সাধ্ব্যস্য়েথা ৫81৩৮ যৎ্পাদশৌচসলিলং ৪৮২৫ যথাহি ভূতেষু 8৮1২০ 
মোজুমহসি ৬৫২৯ ষৎপাদসেবোজিত- ৭৭৩২ যখৈব স্য্যঃ ৬৩।৩৯, 
মোঘমেতে ব্যতিক্রান্তা ৪৫1৮ যৎ স্থৈর্য্যং ভূক্ভতাং ৮৫1৭ যখোপযেমে ৫৯।৪২, ৮৬1১ 
মোচয়ামাস রাঞন্যান্ ৭২৪৬ যৎ স্ববাচো বিরুধ্যেতে ৭৭৩০ যথোপসঙ্গম্য ৪৮৩, 
মোচয়িত্বা ময়ং ৭১৪৪ যতবাঙ্‌ মাতুভিঃ ৫৩1৪১ যথোপসাদ্য তো 8৫1৩২ 
মোহয়িত্বা তু গিরিশং ৬৩1১৪ হযতস্তমাগতো দুর্গং ৫২৩৫ যদ্বিশ্ুনতিঃ ৮২২৯ 
মোহিতাবঙ্কমারোপ্য 8৫1১০ ্ভীর্ঘবৃদ্ধিঃ সলিলে ৮৪১৩ যদ্যদ্‌ ভগবতা ৫০1৫৬ 
মোহিতা মায়য়া ৮৫1৫৪ যন্ত্হং ভবতীনাং ৪৭৩৪ হযদ্যদায়ুধমাদত্ত ৫81২৯ 
মৌত্যং পশ্যত ৮৯৩৯ যন্ত্র কাপি ৬৪1২৮ যদ্যুয়ং বহবস্তেকং ৬৮২২ 

য যন্ত্র চাবস্থিতো ৫০1৫৪ যদনুচরিতলীলা ৪৭1১৮ 
য ইথং ৮৩১৪ যন্ত্র নারায়ণঃ ৮৮২৬ ঘযদর্থে জহিম ৬৫।১১ 
য ইদং কীর্তয়েছিফোঃ 5৩1৫৪ যন্ত্র যত্রোপলক্ষ্যেত ৭৬২৩ ঘযথাত্মকমিদং বিশ্বং ৭81২০ 
য ইদং লীলয্কা ৫৭1১৫ মন্ত্র যেন যতো ৮৫18 যদাথ ভগবংত্তম্নঃ ৬৩1৪৬ 
য ইদমনূশ্ণোতি ৮৫1৫৯ যন্ত্রাযুতানাম্‌ ৯০।৪২ যদাখৈকা ন্তভক্তান্মে ৮৬৩২ 
য এনং শ্রাবয়েন্মস্ত্য ৬৬৪৩ যল্সোপলব্ধং ৮৪১৯ হযদাসীৎ তীর্ঘযান্রায়াং ৮৪1৭১ 
য এবং কুষ্ণ বিজয়ং ৬৩৫৩ যথা কাকঃ পুরোডাশং ৭8৩৪ ঘযদাহ বঃ সমাগত্য ৪৬৩৫. 
য গ্রবমব্যাকুত ৮৮18০. যথাকালং ৮৯1৬৪ যদি ন সমুদ্ধরন্তি ৮৭1৩৯ 
যং পশ্যস্তি ৬৩।৩৪ যথা দারুময়ী যোষিত ৫৪1১২ যদি নঃ শ্রবণায়ালং ৮৮৩০ 
যং বৈ মুহঃ ৫৫18০ যথা দূরচরে প্রেতে ৪৭৩৫ যদি বস্ত্র ৮৮৩৩ 
যং সম্পদ্য ৮৭৫০ যথা দ্রব্যবিকারেষু ৮৫১২ যদি মে নিগৃহীতাঃ ৫৮18৪ 


[৭০] 


যদীশিতব্যায়তি 
যদ্ুক্তমৃষিণা দেব 
যদুবংশপ্রসুতানাং 
যদুরষ্যন্ধক- 
যদুভিনিজিতঃ 
যদুরাজধানীং মথুরাং 
যদুরাজায় তৎ 
যদুস্ৃঞ্জয়কান্বোজ 
যদুচ্ছয়া নৃতাং 
যদুচ্ছয়োপপন্নেন 
যদৈব কৃষফণঃ জন্দিষ্টঃ 
যদ্দরিদ্রতমো 
হদ্বদ্বয়ং মধূপতেঃ 
যদ্বা আপৎসু 
যদ্ধাঁক্যেঃ 

যদ্বাঞ্ছন্মা নৃশশিখা 
যদ্ধাধসে গুহাধবান্তং 
যদ্বিদ্যমানাত্মতয়া 
যদ্বৈ বিশুদ্ধভাবেন 
যদ্যপ্যনূস্মরন্‌ 
যদ্যসত্যং বচঃ 
যদ্যাগত্য হরে 
যদ্যেতদূর্রদ্ষহত্যায়াঃ 
যন্নঃ পুণরান্‌ 
যমমৈনীয়তে 
যন্নামামঙ্গলয্মং 
যন্মন্যসে সদাভদ্রং 
যন্মায়ামোহিতধিয়ঃ 
যন্মায়য়া তত্বববিদুত্তমা 
যবনে ভঙ্গমসামীতে 
যবনোহয়ং নিরুন্ধে 
যমাদায়াগতো ভদ্রা 
যমুনামনু যান্যে 
যমুনোপবনে রেমে 
যমেন পৃঙ্টঃ 

যমৌ কিরীতী চ 
যষযাচ আনম্য 


যষাতি নৈষাং হি কুলং 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


৮81১৬ 

৭১২ 
৯০18০ 
৪৫1১৫ 

৭৬।২ 

৫০18 
৫০1৪০ 
৭৫১২ 
৮৫১৬ 

৮০৭ 
৫৮২৪ 
৮১১৫ 
৯০1২৩ 
৮২।১৮ 
৬০1৫১ 
৬০৪১ 
৫১২৯ 
৭01৩৮ 
৮০1৪১ 
৬১২৩ 
৮৮1৩৪ 
৫৩1১৮ 
৭৮1৩২ 
৮৫1২২ 


| ৬০৩১ 


৯০৪৭ 
৫818২ 
৬৩1৪০ 
৮৪১৬ 
৫১1২২ 
€৪০18৪৬ 
৪৭1২৮ 
৭৮1২০ 
৬৫১৮ 
৬৪।২২ 
৭৬২৭ 
৫৯1৪১ 
৭৪7৩৬ 


যযাতিশাপাদ্‌ 
যযুবিরহরুচ্ছে_ণ 
যযুর্ভারত তৎক্ষেন্রং 
যযৃতস্তমেব ধ্যায়ন্তঃ 
যযৌ দ্বারাবতীং 
যযৌ বিহায়সা 

যযৌ সংযমনীম্‌ 
যযৌ সভার্য্যঃ 
যয়োরাজ্মসমং 
যদহাঁদং শক্তিভিঃ 
হহ্যস্থজাক্ষ 

হহ্যস্য বৃদ্ধয়ঃ 

যশশ্চ তব গোবিন্দ 
যশো বিতেনে 
যশোদা চ মহাভাগা 
যশোদা বণ্যমানানি 
য্টব্যং রাজসুয়েন 
যস্তয়োরাআ্মজঃ কল্প 
যস্তাবদস্য বলবানিহ 
যস্তঙগ গায়তি 

যস্ত।ং বিস্থজতে 
যস্তেতভ্ভগবত 
যস্তে.তল্লীলয়া 
যঙ্গমাদলৌকিকম্‌ 
যঙ্সিংস্তদা মধুপতে 
যঙ্িন্‌ জনঃ 

যঙ্গমন্‌ দু্যোধনস্য 
যঙ্িন্‌ নরেন্দ্র 

যস। চ্ছন্দোময়ং 
যস্য পাদযুগং 

যস্য যস্/ করং 

যস্য শেকুঃ 
যস্যাংশাংশাংশভাগেন 
যস্যাড্স্রিপস্কজ 
যসাঅবুদ্ধিঃ কুণপে 
যস্যানুভুতিঃ 
যস্যামলং দিবি 
যস্যাহমনুগৃহণমি 


৫২৪৩, 


৪৫1১৩ 
৮81৫৮ 
৮২৬ 
৭৩1২৯ 
৭৬1৮ 
৬২1২০ 
৮৯৪২ 
৭818৯ 
৬০1১৫ 
৮৬1৪৪ 
৫২৪৩ 
৬০1৪৬ 
৭1৪ 
৮৬৩৪ 
৮২৩৫ 
৪৬1২৮ 
৭১।৩ 
৪৫1৬ 
৭০২৬ 
৬৯৪৫ 
৬৩1৪২ 
৫৭1৪২ 
৬০২ 
৬০৩৬ 
৭৫1৩৩ 
৪৬৩২ 
৫৮1২৭ 
5৫1৩২ 
৮০৪৫ 


৬৮৩৬ 


৮৮২১ 
৮৯৪০ 
৮৫৩১ 
৬৮৩৭ 
581১৩ 
৮81৩২ 
৭0188 

চাচা 


যস্যেষদুৎকলিতরোষ 
যস্যৈকাংশেন 

যা দুস্ত্াজং 

যা বৈ শ্রিয়াচিতম্‌ 


যা ময়না ক্রীড়তা রান্র্যাং 


যাং বালাঃ 

যাঃ বীক্ষ্য 

যাঃ কৃষ্ণ-রাম জন্মক্ষে 
যাঃ সম্পর্য্চরন্‌ 
যাচিত্বা চতুরো 

যাত ষুক্ং ব্রজং 
খাত্যস্মাভিবিনা 
যান্রামান্রং 
যাদবেন্দ্রোহপি তং 
যান্‌ যান্‌ কাময়সে 
যানমা স্থায় জহ্যেতৎ 
যানি ত্বমস্মচ্চিহণনি 
যানি যোধৈঃ 

যানীহ বিশ্ববিলয় 
যাবত্য আত্মনো 
যাবত্যঃ সিকতা 
যাবত্যো বর্ষধারাশ্চ 
যাবদন্তং দিবো 
যাবস্ত্যহানি নন্দস্য 
মাবন্ন মে হতো 
যাস্যন্‌ রাজানমভ্যেত্য 


যাসাং হরি কথোদ্গীতং 


যুক্তং রথমুপানীয় 
যুজানানামভক্তানাং 
যুদ্ধাং ভ্রিনবরান্তং 
যুদ্ধং নো দেহি 
যুদ্ধাৎ সম্যগপক্রান্তঃ 
যুদ্ধাথিনো বস্কং 
যুধামন্যঃ সুশর্্া 
যুধিস্ঠিরমথাপুচ্ছৎ 
যুধিজ্ঠিরস্য ভীমস্য 
যুধিচ্ঠিরস্ত তং 
যুবতীনাং ভ্রিসাহস্্রং 


৫৬২৮ 
৬০২৮ 
8৭1৬১ 
৪৭/৬২ 
৪৭1৩৭ 
8৫19৪ 
৫৩1৫৩ 
8৫1২৮ 
৯০1২৭ 
৮০১৪ 
8৫1২৩ 
৬৫১৪ 
৮৬1১৫ 
৬৭1২৫ 
ড০1৫০ 
৫০1১৪ 
৬৬৬ 
৫৯1১৭ 
৬৯1৪৫ 
৯০1৩১ 
৪১৯২ 
৬৪1১২ 
৮৮২৪ 
৪৭1৫৫ 
৫৪1২৬ 
৪৯1১৬ 
৪৭৬৩ 
৫৩৫ 
৫১।৬০ 
৭৭1৫ 
৭২৮ 
৭৬1৩০ 
৭২।২৮ 
৮২২৫ 
৮৩1১ 
০ 
৭৯।২৪ 
৫৮1৫০ 


যুবযোরেব নৈবায়ম্‌ 
যুবাং তুল্যবলৌ 
যুবাং ন নঃ 

যুবাং প্রধানপুরষৌ 
যুবাং শ্লাঘ্যতমো 
যুযুধানো বিকর্ণশ্চ 
যুযুধে মাগধো 

স্বয়ং পান্রবিদাং 
যেহস্মাৎ প্রসাদ 

যে চ দিগ্বিজয়ে 

যে চানুবন্তিনঃ 
যেতেনঃ 

যে ত্বাং ভজন্তি 

যে ত্যত্তলোকধর্মাশ্চ 
যে ময়া গুরুণ। 

যে মাং ভজন্তি 

যে স্যুস্্রলোক্যগুরব 
যেন ত্বমাশিষঃ 

যেন নীতো মধুপুরীং 
যেন বামনরূপায় 
যেনেন্দড্রিয়ার্থান্‌ ধ্যায়েত 
যেনৈবাজ্মনাদো 
যেষাং গৃহে 
যোহনিত্যেন শরীরেণ 
যোহনুস্মরেত 
যোহবতীধ্য 
যোহল্লাভ্যাং 
যোহসাবিহ ত্বগ্া 
যোহসৌ ভ্রিলোকগুরুণা 


যোহস্মভ্যং সম্প্রতিশ্চুত্য 
যফোহস্মাৎ প্রসাদোপাচিতা 


যোহস্যৎপ্রেক্ষক 
যো দক্ষশাপাৎ 
যো দুবিমর্শপথয্মা 
যো ধন্তে 
ষোনসেহে 

যো নাদ্রিয়েত 

যো নৌ স্মরতি 


৪৬1৪২ 
৭৯।২৬ 
৮৫১৮ 
৪৮১৮ 
8৭1৩০ 
৭৫1৬ 
৫০18১ 
৭81৩২ 
৬৮২৭ 
৭০1২৪ 
৯018৫ 
৮৯৪৫ 
৭২৫ 
৪৬1৪ 
৮০1৩৩ 
৬০।৫২ 
৭81২. 
৬০1১৭ 
৪৬1৪৮ 
৬২২ 
৪৭৩২ 
৭৯1৩১ 
৮২৩০ 
৭২1২০ 
৭৯৩৪ 
৮৬৩৪ 
৮৮1১৫ 
৪৫1৩৯ 
৮০1২৬ 
৫৭1৪ 
৬৮1৩ 
৮৭1৫০ 
৮৮৩২ 
৪৯1২৯ 
৮৭৪৬ 
৭816৩ 
৬৩1৪১ 
৬৩1২৯ 


শ্লোক-সুচী. 


যো রূণীতে 
যো বৈ ত্বয়া 
যো বৈ ভারতবর্ষে 
যো ব্রহ্মবাদঃ 
যো ভুভুজোহযুত 
যো মাং স্বরদ্বর 
যো মে সনাভিবধ 
যোগমায়োদয়ং 
যোগেশ্বরস্য ভবতো 
যোগেশ্বরা প্রমেয়াত্মন্‌ 
যোগেশ্বরা আন্‌ 
যোগেশ্বরানাং 
যোগেশ্বরায় যোগায় 
যোগেখ্বরেশবরস্যাঙ্গ 
যোজিতস্ভেন 
যোৎস্যামঃ সংহতাঃ 
র 
রক্ষঃ শিরাংসি 
রজস্তমঃস্বভাবানাং 
রত্বকুটেগৃহৈ 
রত্রদীপান্‌ ভ্রাজমানান্‌ 
রত্রপ্রাদীপনিকর 
রথং প্রাপয় মে 
রথং সমারোপ্য 
রথঃ সংযুজ্যতামাশু 
রথমারোপ্য তদ্দিদ্বাম 
রথস্থো ধনুরাদায় 
রথাচ্ছতগুণান্‌ 
রথা হতাশ্বধবজ 
রথান্‌ সদশ্বানারোপ্য 
রথানাং ষট্‌ সহহ্ত্রণি 
রখাবপস্থিতৌ সদ্যঃ 


রথিনশ্চ মহেমজ্বাসংস্তস্য 


রথনৈকেন গোবিন্দং 
রথ্যাচত্বরবীথীভিঃ 
রমস্ব নোৎসহে 
রসাতলং 
রহস্যপৃচ্ছন্ন,পবিষ্টম্‌ 


৪৮১১ 
৭01৩০ 
৮৭৬ 
৮৭।৮ 
৭০২৯ 
৮৩।১২ 
৮৩1৯ 
৬৯৩৭ 
৭৮1৩ 
৫81৩৩ 
৬৯৩৮ 
৫৮1১১ 
৪৯1১৩ 
৬৯1১৯ 
৭৯1১৭ 
৫৩1১৯ 


৫৬।২৮ 
৮৫৪০ 
৫০1৫২ 
৮১৩১ 
৬৯1১২ 
৭৭১০ 
৫৩1৫৬ 
৫৩।৪ 
৫৮1২৩ 
৮৬1১০ 
৫৮1৫১ 
৫০1২৪ 
৭৩।২৮ 
৬৮৫১ 


৫০1১১ 


৬৮1১০ 
৫81২৩ 
৫০1৫০ 
৪৮৯ 
৮5%18৪৩ 
৪৭1৩ 


[৭১] 


রাক্ষসেন বিধানেন 
রাজতারকুটেঃ 
রাজদৃতমুবাচেদং 
রাজদুতেব্তবত্যেবং 
রাজন্‌ বিদ্ধযতিথীন্‌ 
রাজন্‌ বিরমতাং 
রাজন্‌ স্বেনাপি 
রাজন্য বন্ধবো হ্যেতে 
রাজন্যবন্ধুরেতে 
রাজন্য বন্ধুন্‌ বিজ্তায় 
রাজন্যাশ্চৈদ্যপক্ষীয়া 
রাজন্যেষু নিব্বতেষু 
রাজপত্র্যশ্চ দুহিতুঃ 
রাজপুন্রীপ্সিতা 
রাজভ্যো বিভ্যুতঃ 
রাজমোক্ষং বিতানশ্চ 
রাজর্ষে স্বাশ্রমান্‌ 
রাজসুয়ঃ সমীযুঃ 
রাজসুয়াবভখ্যেন 
রাজসুয়েহথ নিবৃত্ত 
রাজসূয়েন বিধিবৎ 
রাজাধিদেব্যাস্তনস্নাং 
রাজানশ্চ সমাহ.তা 
রাজানো দুদ্রবুভীঁতা 
রাজানো বিমুখা 
রাজানো চে 

রাজানো রাজকন্যাশ্চ 
রাজানো রাজকুল্যাশ্চ 
রাজানো কুল্যাশ্চ 
রাজানো রাজলক্ষ্যাদ্ধা 
রাজা স কুণ্তিনপতিঃ 
রাজাসীভীমক্মকঃ 
রাজঃ কাশীপতেঃ 
রাজঃ পৈতুস্বত্রেয়স্য 
রাক্তঃ সমেতান্‌ 
রাক্তামাবেদয়দ্দঃখং 
রাক্তা সভাজিতাঃ 
রাজো নিরীক্ষা 


৫-1১৮ 
৫০12২ 
৭১1১৯ 
৭91৩২ 
৭২1১৮ 
৫১১৬ 
৪৯২০ 
৭২1২৩ 
৮৯২৭ 
৭২২২ 
৭৭৮ 
৮৩২৫ 
2৮18৮ 
৬০১০ 
৬০।১২ 
৭81৫8 
৮৪1২৭ 
৭81১৫ 
৭81৫১ 
৭৭৬ 
৭8১৬ 
৫৮1৩১ 
৭81১৫ 
৬১1৩৮ 
৫81৯ 
৮২২৬ 
৫81৫৯ 
৬৪1৩৮ 


৬৪1৩৮ 


৬৪৬৩৬ 

৫৩1৭ 
৫২5১ 
৬১৬২৬ 
৭০18০ 
৬২ 
৭5০01২৩ 
৭81৫5 
৮৩২৯ 


[৭২] 


রাজ্যং বিসৃজ্য 
রাজ্যস্য ভুমেবিস্তস্য 
রাজ্যেখর্যামদোনদ্ধো 
রামঃ সশিষ্যে। 
রামঃ ক্ষপাসগু 

প্লাম রাম মহাবাহো 
রাম রামাখিলাধার 
রাম রামাপ্রমেয়।আন্‌ 
রামসযক্ষিপ্তচিত্তস্য 
রামহ্দেষু বিধিবৎ 
রামাদয়ো 

বামায় বাসসী 
রামোইভিবাদ্য 
রাসোৎসবেহস্য 
রিপঝো জিত্যুঃ 
কুক্সকেশে রুক্মমালী 
ক্ুব্মাগ্রজো রুঝ্ারথঃ 
রুক্সিণী-বলয়ো 
রুক্িণৈবমধিক্ষিপ্তো 
রুন্মিণ্য/ রময়োপেতং 
কুক্সিণ্যাস্তনয়াং 
রর্গক্সণ্যা হরণং 
রুক্দী জিতং 

বুক্দমী তু রাক্ষসোদ্বাহং 
রুক্সিণীপ্রমুখা 
রুকঝ্যমষী সুসংরব্ধঃ 
রুরুধুর্বাণনগরং 
রুরোদ তৎকৃতাং 
রুরোধ মথুরামেত্য 
রূপাং দুশাং 

রেজতুঃ স্বসুতৈঃ 
রেজে স্বজ্যোতস্য়া 
রেজে স্থলঙ্কৃতো 
রেমেহগ ষোড়শ 
রেমে করেণুযুথেশো 
রেমে কণচ্চরণন্পুর 
রেমে যদুনামষভে 
রেমে রমাভিঃ 


৬০1৪১ 
৫818১ 
৭৩1১০ 

৮818 
৬৪1১৭ 
৬৫1২৮ 
৬58৪ 
৮৫7২৯ 
৬৫1৩৪ 
৮৯১০ 
৬১1৪০ 

৭৯৮ 

৬৫২ 
৪৭1৬০ 
৫8।১৬ 
৫২২২ 
৫২২২ 
৬১৩৯ 
৬১।৩৬ 
৫8৬০ 
৬১।২৪ 
৫81৫৯ 
৬১1৩২ 
৫81১৮ 
৯০1৩০ 
৫৪1১৯ 

৬৩৪ 
৮81৬৫ 


-৫6০918৪ 


৫1৩৭ 
৮81৫০ 
৭৯৩২ 
৬৫৩২ 
৬৯৪৪ 
৬৫২১ 
৪৭1৪৩ 
৫৮1৫৫ 
৫৯1৪৩ 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


রেমে যোড়শসাহম্্ 
রোচনাং বদ্ধবৈরো 
রোমহর্ষণমাসীনং 
রোমাণি যস্য 
রোহিণী দেবকী 

লা 
লক্ষণৈরনারদপ্রোক্তৈঃ 
লক্ষ্যালয়ন্তবিগণষ্য 
লবণাপৃপতাধ্থুল- 
লব্ধভাবো ভগবতি 
লব্ধসঙ্গে-মৃহ,স্ভেন 
লব্ধ! গুহং 
লব্ধা জনো 
লব্ধৃতদন্তরং রাজন্‌ 
লভত্ত আত্মীয়- 
লাঙলাগ্রেণ 
লীলাগুহীতদেহেন 
লীলাতনুঃ স্বরুতসেতু 
লীলাবতারৈঃ স্বযশঃ 
লীলামনুষ্যয়োবিষণো 
লেভিরে পরমানন্দং 
লেভে পরাং নির্বৃতি 
লোকং সংগ্রাহয়নীশো 
লোকান্‌ শ্রণীড়নকান্‌ 
লোকালোকং 
লোকে ভবান্‌ 
লোকো বিকল্মনিরতঃ 

শা 
শক্রাদয়ো লোকপালা 
শঙ্করানুচরান্‌ 
শক্কিতঃ শনকৈঃ 
শখ্বং দধ্ো বিনিরত্য 
শস্বদুন্দভয়ো 
শস্বনিত্রাদম্ 
শঙ্বনাদেন যন্ত্রাণি 
শখ্বভের্য্যানকা 
শস্বাধ্যসিগদাশার্জ- 
শতং সহস্রমযূতং 


৯০01৫ 
৬১২৫ 
9৮1২২ 

৬৩।৩৬ 
৮২৩৬ 


৫১৫ 
৬০৪২ 
৫৩1৪৮ 
৮১1৪১ 
৭৬।২৮ 
৫১১৬ 
৫১৪৬ 

৫৭1৩ 
৭৭৩২ 
৬৮৪১ 
৫২৩৬ 
৫৮।৩৭ 
৭91৩৯ 
8৫188 
৫৮18৮ 
৭১২৬ 

৮২৪ 
৬৮1৪৫ 
৮৯৪৭ 

৭০1২৭ 
৭91২৬ 


৬৮7৩৪ 
৬৩1১০ 
৫৪১২৬ 
৫০১৬ 
৫০1৩৭ 
8৫18৩ 

৫৯1৫ 
৫৮1৪৯ 
৬৬1১৩ 
৬১।২৯ 


শতধন্বানমারেভে 
শতেনাতাড়য়চ্ছাল্ব 
শত্রোর্জন্ম হৃতী 

শনৈঃ পুনস্তি 

শব্দ কোলাহলো 
শব্দ্তয়োঃ প্রহরতো 
শশ্বরস্য শিরঃ 

শরণদ সমুপেতঃ 
শরণার্থা হাষীকেশং 
শরণ্যঃ সম্প্রহস্যাহ 
শরভান্‌ গবায়ান্‌ 
শরৈরপ্ল্যর্কসংস্পর্শেঃ 
শয্যাসনাটনালাপ- 
শয়ানং শ্রিয় 
ময়ানমবধীৎ 
শয়িষ্যসে হতস্তপ্র 
শয়েহগ্মিন বিজনে 
শশংস রাম-কুফণাভ্যাং 
শশংস সর্ব্বং 
শাকুনেয় ভবান্‌ 
শাধ্যস্মানীশিতব্যেশ 
শান্তানাং ন্যত্তদণ্তানাং 
শাত্তিদশঃ পূর্ণমাসঃ 
শাপপ্রসাদয়োরীশা 
শারীরা মানসাস্তাপা 
শাঙ্মুদ্যম্য 

শাল্বঃ প্রতিক্তামকরোৎ 
শালবঃ শৌরেম্ত দোঃ 
শাল্বশ্চ কৃষ্ণমালোক্য 
শাজ্বস্ততস্ততোহমৃঞ্চন্‌ 
শাল্বস্য ধ্বজিনীপালং 
শাল্বানীকপশজ্রোঘৈঃ 
শালবামাত্যো দুযুমান্‌ 
শাজ্বেনালগীয়সা নীতঃ 
শিবঃ শকিযুতঃ 
শিরঃ ক্ষুরাত্তচন্রেণ 
শিরঃ পতিতমালোক্য 
শিরম্ত তস্যোভয়- 


৫৭১০ 
৭৬1১৯ 
৭২1৪০ 
৮৬৫২ 
৭8188 
৭২৩৮ 
৫৫1২৪ 
৫১1৫৭ 
৬৩২৪ 
৬৬৩৭ 
৫৮1১৫ 
৭৬২৪ 
৯০1৪৬ 
৮৯1৮ 
৫৭1৫ 
৬৬৯ 
৫১1৩২ 
৪৯।৩১ 
৬৮৫৩ 
৮৮1২৯ 
৮৫৪৬ 
৮৮২৬ 
৬১১৪ 
৮৮১২ 
৫৭1৩০ 
৮৩।৩২ 
৭৬1৩. 
৭৭1১৫ 
৭৭1২২ 
৭৬২৩ 
৭৬1১৮ 
৭৬1২৫ 
৭৬1২৬ 
৭২৪8 
৮৮৩ 


৭818৩ 


৬৬২৫ 
৮০1৪ 


শ্লোক-সুচী : [৭৩] 
শিরোহরশ্চৎ ৮৮১৮ আ্রীনিকেতমনুক্তাপ্য ৮৪1৫৬ জ ইচ্ষাকুকুলে ৫১১৪ 
শিরোহরশ্চদ্রথাজেন ৬৬২১ শ্রীনিকেতস্তৎ ৪৭৫০ স ইথখং ৮৬৫৮ 
শিরো জহার ৭৮।১২ শ্রীপতেরাপ্তকামস্য ৪৭৪৬ স ইথং দ্বিজমুখ্যেন ৮১১ 
শিলা দ্রহমাশ্চাশনয়ঃ ৭৬১১ শ্ত্রীবৎসবক্ষসং ৫১।২, ৫১২৩ স ইন্দ্রসেনো ৮৫1৩৮ 
শিশুপালং সমভ্যেত্য ৫৪8১০ শ্রীবৎসাঙ্কং চতুর্বাহুং ৭৩৩ স উত্তমঃশ্লোক ৬৪।৬ 
শিশুপালসখঃ শাক্বো ৭৬২ শ্রীভানূঃ প্রতিভানৃশ্চ ৬১1১১ স উথায় ৫১।১১ 
শিশুপালস্য শাল্বস্য ৭৮১ আ্রীমদাদৃভ্রংশিতাঃ 9৩।২০ স উপস্প্শ্য ৮৯৩৬ 
শিশুপালায় স্বাং ৫৩1৭ শ্রীরৈশ্বর্য্যমদোন্নাহং ৭৩1১৯ স উপস্পৃশ্য সলিলং ৭৭১ 
শিশুন্‌ বন্ধুভিঃ ৪৫1২২ শ্রীরঙ্গাখ্যং মহাপুণ্যং ৭৯1১৪. স উবাস ৮৬1১৪ 
শিষ্যে বুহস্পতে ৪৬1১ শুতঃ করিরষো ৬১১৪ স একদাহ ৬২৪ 
শুচিজ্মিতাং ৫৩1৫২ শ্রতকীর্তেঃ সুতাং ৫৮৫৬ স এব কালেন ৫১1৫০ 
শুশ্মাষতামব্যলীকম্‌ ৫১।৩০ শ্ুঃতদেবোহচ্যুতং ৮৬৩৮ স এব জাতো ৫৫1২ 
শুশ্াষত্তং গুরূন্‌ ৬৯৩০ শ্ুতমান্রোহপি ৯০।২৬ স এব বা ভবেন্ন নং ৫৫1৩৪ 
শুশ্মষয়া পরময়া ৮১১৮ শৃতত্বা ওণান্‌ ৫২৩৭ ঈ এবং ভার্য্যম়া ৮০১২ 
শুষ্যদ্ুদাঃ করশি ৯০1২৩ শুতত্বাজিতং জরাসন্ধং ৭২১৫ স কোশলপতিঃ ৫৮1৩৫ 
শুলঃ ভৌমোইচ্যুতং ৫৯২১ শ্ত্বা তজ্জনকৈক্লব্যং ৬৬৩৭ স গত্বা হাস্তিনপুরং ৪৯১. 
শূলমুদ্যম্য ৮৯৬ শ্তত্বা দ্বিজেঃ ৭৯২২ সচমায়াং ৫৫1২১ 
শুলৈর্গাদাভিঃ ৬৬১৬ শ্তা দ্বিজেরিতং ৭81২৬ সচঢ শম্করমভ্যেত্য ৫৫1১৭ 
শৃণ্তাং গদত।ং ৮৬৪৬ শ্ত্বা নীতং গুরোঃ ৮৫।২৭ জ চাতি ব্রীড়িতো ৫৬1৩৯ 
শৃণুতামেব চৈতেষাম্‌ ৭২২ শ্রতত্বা গৃথা ৮৪।১ অ চান্যদ্ধনুরাদায় ৫৪1২৭ 
শৃণুন্‌ দিগত্তধবলং ৮৬২১  শ্তত্বা বিনজ্ট ৮৫২৬. স চাপি রুক্সিণঃ ৯০।৩৭ 
শৃণুন্‌ ভগবতো ৮৮৬ শুতত্বা যুদ্ধোদ্যমং ৭৮১৭ স চালব্ধা ধনং ৮১১৪ 
শৃণৃন্ত্য শ্বুণ্যবাস্রাক্ষীৎ ৪৬২৮ শ্রুত্থা সুললিতং ৬৭৮ স চাশ্বৈঃ ৫৩1৫ 
শোণিতাখ্যে ৬২২ শৃুত্বৈতৎ সব্বতো ৮৩২০ স তং বিভ্রন্মণিং ৫৬1৪ 
শৌরেঃ সপ্তদশাহং ৫8১৩ শ্ুত্বৈতদূভগবান্‌ ৫৩২০ স তং প্রবিষ্টং ৬২৩১ 
শৃশ্রবা সঞ্চেদিতা-কৃষ্ণা ৭১৪১ শ্ৃতত্বৈতদ্রূরুধুঃ ৫৮৫৩ স তদপ্রিয়মাকর্ণ্য ৫০৩ 
শ্বেতদ্বীপং ৮৭১০ শ্ায়তাং প্রিয়সন্দেশো ৪৭২৮ স তদ্বরপরীক্ষার্থং ৮৮২৩ 
স্বো ভাবিনি ৫২৪১ শ্রেয়সাং তস্য গুরুষু ৮৭৪৫ স তর্কয়ামাস ৮৬৪২ 
শ্বোভূতে বিশ্বভাবেন ৮১১৩ শ্রেয়স্কামৈনৃতিনিত্যং ৪৮।৩০ স তান্‌ নরবরশশ্রেষ্ঠান ৪৮১৩ 
শ্যামৈককর্নান্‌ ৫০1৫৫ শ্রেয়োভিবিবিধৈশ্চান্যেঃ 8৭২৪ কস তানাদায় ৮০1১৫ 
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সগোপুরাট্রালক ৬৬৪১ 
সগোপুরাণি দ্বারাণি ৭৬১০ 
সঙ্কর্ষণং পরিহসন্‌ ৬১।৩৪ 
সঙ্কর্ষণমনুক্াপ্য ৭৯।১৩ 
সঙ্কর্ষণ-সহায়েন ৪৭৪৯ 
সক্কর্ষণশ্চ রাজেন্দ্র ৪৫1২০ 
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সঙ্কর্ষণোদ্ধবাভ্যাং ৪৮৩৬ 
সন্কর্ষণো বাসুদেবঃ ৮৯।৩০ 
সজ্যং কৃত্বাপরে ৮৩২৩ 
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সব্রীড়হাসোত্বাভিত- 
স ভবান্‌ সুহাদাং 
সভাজয্সি সদ্ধাম 
সভাজগ্লিত্বা বিধিবৎ 
সভাজিতান্‌ সমাস্থাস্য 
সভাজিতো ভগবতা 
সভায়াং ময়নকপ্তায়াং 
সভার্য্যঃ সান্জামাত্যঃ 
সভার্যযঃ স্বজনাপত্য 
সভাষ্যো গরুড়ারুঢঃ. 
সম্ভযানাং মত মাজায় 
সমদুঃখসুখো 
সমনন্দন্‌ প্রজাঃ 
সমহয়ছ্ুষীকেশং 
সমহৃয়ামাস 
সমন্সবানং 

সমাধায় মনঃ কৃষ্ে 
সমার্ত্েন ধর্ম 
সমাহিতস্তৎ 
সমাহিতো বা 
সমুজ্জি হীর্ষৃত্র মতি 
সমুগ্ধরতম্‌ মাং 
সমুদ্ধতঃ পৃব্বজাতৈঃ 
সমুদ্রং দুর্গমাশ্রিত্য 
সমুগ্নতং দক্ষিণতো 
সমুপেত্যাথ গোপালান্‌ 
সমেতঃ পাদরজসা 
সমেত্য গোবিন্দকথা 
সমো ন বর্ততে 
সম্পাদ্যতাং 

সম্পূজ্য দেবখাষবর্ধ্য 
সম্ভূত্য সব্রবসস্তারা 
সম্তোজনীয়াপদেশৈঃ 
সম্জরমন্তে ন কন্তব্যো 
সন্ন্ত্য পত্ত্যা 
সন্মোহিতা ভগবতো 
সম্যক সভাজিতঃ 
সম্যক সম্পাদিতো 
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সরিচ্ছৈলবনোদ্দেশান্‌ 
সরিদ্বন-গিরি 

সব্বং নরবরশ্রেষী 
সব্বং নো ব্হ্যগুহ্যং 
সব্বং প্রত্যর্পয়ামাসুঃ 
সব্বতঃ পুজ্পিতবনং 
সব্বদ্ন্দ্সহঃ 
সব্রববেদময়ো 
সব্রভূতমনোইভিজ্ঞঃ 
সব্ব ভূতাতমদূক 
সব্ব'ভূতাত্মভূতায় 
সব্ব মাশ্রাবয়াঞ্চজ্ু ঃ 
সব্বরাজন্যনিধনং 
সব্ব'সঙ্গনির্ত্যদ্ধা 
সব্ব'সম্পৎ 
সব্বস্যান্তর্হিঃ সাক্ষী 
সব্বণজ্না প্রপন্ন। 
সব্বআভাবোশধিকৃতো, 
সব্বান দদাতি সুহাদো 
সর্ব্বান্‌ সম্পৃজ্য 
সর্পান্‌ স্বান্‌ 
সব্বার্থসম্ভবো দেহো 
সব্বাসাপপি সিদ্ধীনাং 
সব্বাস্ত্রশস্ত্রতত্বজাঃ 
সব্বেহপ্যেবং 

সব্বে মৃমুদিরে 
সব্বেষাং শৃণ্তাং 
সব্বেষামপি ভূতানাং 
সব্বেষামাআ্মজো 
সবৈর্ব জনাঃ সুররুচো 
সলক্ষণং পুরস্কৃত্য 
সম্পৃম্টস্তৈঃ 

সসদস্যা বিরেজুত্তে 
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৭২৭ সসন্্রমৈরভ্যুপেতঃ ৭১1৩৭ 
৭৮১৮ সসুতঃ সম্নুষঃ ৬৮৫২ 

৮৯।১ সসৈন্যং সানুগামাত্যং ৭১1৪৩ 
8৫1৩৪ সসৈন্যষান-ধবজ ৫০২০ 
৪৭৪৯ সসৈন্যয়োঃ সানুগয়োঃ ৫৩৩৪ 
৪৬২২ সত রামহদে ৮৪1৫৩ 
৪৭1৫৬ সস্গস্তন্র ততঃ ৭৫1২১ 
8৫1৩৫ সস্মার মৃষলং ৭৯৪ 
৫২৩৫ সহদেবং তত্বনয়ং ৭২৪৬ 
৫০9৫৬ সহদেবং দক্ষিণস্যা ৭২১৩ 
8৬১৩ সহদেবস্ত পৃজায়াং ৭৫18 

৫২৪8 সহ পত্র্যা মণিগ্রীবং ৫৬৩৭ 
৮৬৫৪ সহপুন্রঞ্চ বাহলীকং ৪৯২ 

৮১১ সহসোথাগ় চাভ্যেত্য ৮০1১৮ 

৮১৬ সমর বাহর্বাদ্যেন ৬২২ 
৭8২৪ সহঙ্জাদিত্যসঙ্কাশঃ ৮৯1৪৯ 
৭৩1৩8 সহোদ্ধবেন সবের্বশঃ ৪৮১০ 
৭৯২২ সহোব্যতামিহ প্রেষ্ঠ 8৮1৯ 
৮৩।৩৯ সা চকামস্য ৫৫1৭ 

৯০।১ সাচ তং সুন্দরবরং ৬২২২ 
৬৬৩৮ সা চানুধ্যায়তী ৫৩।৪০ 
৬৩1৪৩ সা তং পতিং ৫৫১০ 
৪৭২৭ সা তং প্রহাম্টবদনঃ ৫৩।২৯ 
৪৮২৬ সা তন্র তমপশ্যস্তী ৬৯১১ 
9818৭ সা তান্‌ শোচত্যাত্মজান ৮৫1৪৯ 
8৫1১৫ সা রুফি পুধ্যত্তভিত ৫81৫৬ 

৪৫1৫ সা মজ্জনালেপ 8৮1৫ 
৮১১৯- সা বাগ্যয়া ৮০।৩ 
৮৩1২০ সাকং কুষ্ণেন ৫৮1১৪ 
৮৫।২৩ সাকং সুহাভিভগবান্‌ ৫৭২৮ 

৭৫1১ সাক্ষাদধোক্ষজ ২৪৪২৬ 
৮৪।৩৪ সাস্ব্যযোগবিতানায় ৮৫1৩৯ 

৭২।৮ সাত্যকিশ্চারুদেষ্চ্চ ৭৬১৪ 
৪৬1৪২ সাত্যকুযদ্ধবসংযক্তঃ ৭01১৫ 
৭৫1২৪ সাধয়িত্বা ভ্রুতুং ৭818৮ 
৬৮৪৩ সাধগ্লিষ্যতি সঙ্কল্সম্‌ ৬৬৩১ 

৪৯1৩ সাধূনাং ধর্মশীলানাং ৪৬১৭ 
৮৪1৪৯ সাধ্ব্যেতৎ ৬০৪৯ 


[৭৬] 


সানজ-তপ্ত-কুচয়ো 
সানুরাগফ্মিতং 


সাত্তৃয়ন্‌ প্রিয়-সন্দেশৈঃ 


সাত্য়ামাসতুঃ 
সান্তয়ামাস ভগবান্‌ 
সান্তুয়ামাস সান্তজ্ঃ 
সান্তুয়িত্বা তু তান্‌ 
সাত্বৃয়িত্বাহমেতেষাং 
সান্তৃম্িষ্যতি মাং 
ঙান্দ্রান্থদাভং 

সাপি তং 

সামুদ্রং সেতুমগমৎ্ 
সানম্কমারেভিরে 
সাম্বস্য বাণ পুভ্রেন 
সাম্বঃ সুমিন্রঃ 

সাম্বো মধুঃ 

সায়ং প্রাতরনন্তস্য 
সারথিং রথমশ্বাংশ্চ 
সাব্বভৌম মহারাজ 
সাহায্যে কৃতবক্ষাণম্‌ 
পিংহো যথা। 

সিক্ত মাগা 
সিক্তমার্গং হাম্টজনাং 
সিঞ্চন্‌ মুহুধ্যবতিভিঃ 
সিঞ্ভ্তাবশ্ুতধারাভিঃ 
সিচ্যমানোহচ্যুতঃ 
সিদ্ধার্থ এতেন 

সুখং নিবাসয়ামাস 
সুখং-বসন্তি 

সুখং স্বপুর্য্যাং 
সুখদুঃখদোন 

সুখায় দুঃখ প্রভবেষু 
সুগ্রীবসাচবঃ 
জুগ্রীবাদ্যৈহয়ৈুক্তং 
সুচারুশ্চারু 

সুতলং সংবিবিশতুঃ 
সুতাঞ্চ মদ্রাধিপতেঃ 
জুতা-মহিষ্যো 


৪৮1৭ 
৫৮1৩ 
৪৭1২২ 
৪৯1১৫ 
৬৫১৬ 
৬০২৮ 
৬৮১৪ 
৬৮৩২ 
৪৯১০ 
৮৯1৫৪ 
৮৬৭ 
৭৯1১৫ 
৬৮৫ 
৬৩1৮ 
৬১১১ 
৯০1৩৩ 
৭৯৩৪ 
৬৩।১৯ 
৫১1৫৮ 
৫৭১১ 
৬০1৪০ 
৫81৫৭ 
৫০1৩৮ 
৯০1১১ 
৪৫1১১ 
৯০1৯ 
৫৯।৪১ 


৭১৪৩. 


৫২৩৪ 
৯০1১ 
৫81৩৮ 
৫১1৪৫ 
৬৭২ 
৭০0১৪ 
৬১৭1৮ 
৮৫1৩৪ 
৫৮1৫৭ 
৫১1১৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


সুদক্ষিণস্তস্য সুতঃ 
জুদক্ষিণো হচ্চায়ামাস 
সুদর্শনীয়সব্বাঙ্গং 
সুদুক্ষারাসৌ 
সুদুস্তরং সমৃতীর্ষ্য 
সুদৃঢ়া জায়তে ভক্তি 
জুধর্মাং পরিজাতঞ্চ 
সুধর্মাক্র ম্যতে যেন 
সুধর্মাথ্যাং দভাং 
জুনন্দনন্দপ্রমুখৈঃ 
সুপর্ণতালধ্বজ 
সুবাহোঃ 

সুবিসমৃতঃ কোহয়ম্‌ 
সুযোধনস্য দৌরাজ্মাং 
সুরদ্রুমলতোদ্যান- 
সুরসিদ্ধমুনীন্দ্রাণাম্‌ 
সুরাণাং মহদর্থায় 
সুক্োকং শ্রবণপুটেঃ 
সুষুণ্তি-স্বপ্ন-জাগ্রতিঃ 
সুস্াতাং সুদতীং 
সুহাদঃ প্রকুতীঃ 
সুহাদ্রতঃ প্রীতমনাঃ 
সুহাদো জ্ঞাতয়ঃ 
সুহাদো জ্ঞাতয়ে 
সুহাদ্ুহাদুদাসীনঃ 
সুহাদ্দিদৃক্ষুরুৎকণ্ঠঃ 
সুহাতিঃ সমনুজ্ঞাতঃ 
স্তঃ ক্চ্ছ-গতং 


সদা মহানসং 
দিতঞ্চ বলং 


সূষ্যানলেন্দুসঙ্কাশৈঃ 


৬৬1২৭ 
৬৬২৮ 

৬৭।৯ 
৬০1৫৪ 
৭৫1৩০ 
৭৬1১৮ 


৫০1৫8- 


৬৮৩৫ 
৭০1১৭ 
৮৯৫৬ 
৫০1২১ 
৯০1৩৮ 
৪৭1২ 
.9৫18০9 
৫০1৫১ 
৬৭২৭ 
8৬1২৩ 
৮৯২০ 
৪৭৩১ 
৫৩।১১ 
৭০1১৩ 
৮৪1৬০ 
৮২১৯ 
৫৬1৩৪ 
৫898৩ 
৬৫১ 
৪৯1৩০ 
৭৬1৩২ 
৭১1২৯ 
৮৫1২০ 
৭১১৩ 
৭81১৭ 


৫৫1৫. 


৬৩৪৮ 
৮৬1৪৩ 
৫১1২৮ 
৮০1৩৭ 
৮১২১ 


সূর্যোপরাগঃ 
সুজস্যাথো লুম্পসি 
স্ষ্টা লোকং 
সেতিহাসপুরাণানি 
সেতুঃ কৃতঃ স্বযশঃ 
সৈবং কৈবল্য-নাথং 
সৈবং ভগবতা 

সৈবং শনৈশ্চলয্নতী 
সৈরিন্ধ্যাঃ কামতন্তায়াঃ 
সৈষা হ্যপনিষদ্‌ 
সোহগ্রিস্তষ্টো 
সোহধিক্ষিন্তো 
সোহনূধ্যায়ন্‌ 
সোহপতভুবি 
সোহপবিদ্ধঃ 
সোহপশ্যৎ তন্ত্র 
সোহপি কৃষ্ণোদ্যমং 
সোহপি চক্রে 

সোহপি দগ্ধাবিতি 
সোহপি নাবর্ততে 
সোহপি প্রবিষ্টঃ 
সোহপি ভস্মীকুৃতঃ 
সোহপ্যাহ কো 
সোহ্ভিবন্দ্য 
সোহ্ভ্যধাবদ্রতে। 
সোহচিতঃ সপরীবারঃ 
সোহসাবসাবিতি 
সোহহং তবানুগ্রহার্থং 
সোগশ্ুত্য মুকুন্দস্য 
সোপাদ্যুতং 

সৌভঞ্চ শাল্বরাজঞ্চ 
স্কন্দং দুষ্টা যযৌ 
স্কন্দঃ প্রদ্যুমুবাণৌঘৈঃ 
স্তনৈঃ স্তনান্‌ 

স্্িয়ঃ পুরাট্রালক 
স্ত্িয় উরগেন্দ্রভোগ 
স্তিয্মশ্চ সংবীক্ষ্য 
স্রীণাং বিক্রোশমানানাং 


৮৯১. 
8৮1২১, 
৮৬1৪৫ 
৭৮1২৫ 
৫৬1২৮ 

৪৮৮ 
৬০৩২ 
৫৩128. 

8৮১ 

৮৭৩ 
৫৮২৬ - 
৫৫1১৮ 
৫৬1৪০ 

৭৯।৬ 

৬৮৮ 
৮৬1৬ 
0৭1১১ 
৫৬1১৫ 
৫২1১৪ 
৫৩২৩ 

৫১1৯ 
৫১1৩৩ 
৫৭1১৪ 
৬৮১৭ 
৬৬৩৪ 
৭৮২২ 
৬২1১৯ 
৫১।৪২ 
৫২২৩ 

৬০1৮ 

৭৭1৯ 
৭৯1১৩ 
৬৩1১৫ 
৮১৫ 
৫০1২১ 
৮৭২৬ 
৮২১৫ 

৫৭1৬ 


স্ত্ীণাঞ্চ ন তথা চেতঃ 
স্ত্রীভিশ্চোত্তমবেষাভিঃ 
স্থলেহভ্যগৃহশাদস্তরাত্তং 
স্থানায় সত্তবং 
স্থাপিতঃ সত্যভামায়াঃ 
স্থিত্যুৎপত্তযপ্যয়ানাং 
স্থিত্যুদ্তবান্তং 
স্থিরচরজাতয়ঃ 
স্থিরচররুজিন ঘঃ 
স্রাতাঃ সুবাসসো 
ম্লাতাহলঙ্কার- 
স্বাত্বা প্রভাসে 
স্্াত্বা সন্তর্প্য 
স্বাত্বা সরোবরমগাদ্‌. 
স্লাপয়াঞ্চভ্রু 
স্েহপাশৈনিবধাতি 
স্বেহপ্রক্রিমহাদয়ো 
সেহানুবন্ধো 
স্বকর্মবন্ধপ্রাপ্তোহয়ং 
স্বরুত ইহ বিসৃষ্টা 
স্বরৃতপুরেষু 
স্বরৃতবিচিন্রযোনিষু 
স্বগৃহান্‌ ব্রীড়িতো 
স্ব্ছস্ফটিককুড্যেষু 
স্বজনসুতাত্মদার 
স্বজনানৃত বন্ধুন্‌ 
স্বজন কর্ম 
স্থতল্লাদবরুহ্যাথ 
স্বতেজস। খং 
স্বতোহন্যস্মাচ্চ 
স্বদত্তাং পরদত্তাং 
 স্বপত্র্যাবভূথস্নাতো 
স্বপুরং তেন 
স্বপুরং পুনরায়াতৌ 
স্প্নায়িতং নৃপসুখং 
স্ববচস্তদূতং 
স্বযোগমাগ্নয়া 
স্বয়ং কিজ্বিষমাদায় 


৪৭1৩৫ 

৯০২ 
৭৫1৩৭ 
৫৯1২৯ 


৫৯৪০. 
৬৮৪৫ 
৫০1২৯ 
৮৭২৯. 
- ৯০8৪৮ 


৮8188 
৮৪1১৪ 


৭৮১৮. 


৭৯1১০ 
৭৯৯ 
৮৬1৪০ 
৮৫১৭ 
৫৮1৫২ 
৪৭1৫ 
৫০1৩৩ 
৪৭১৬ 
৮৭২০ 
৮৭।১৯ 
৮১১৪ 
৮১৩১ 
৮৭৩৪ 
৮৪৬৪ 


৫১1৩০. 


৮৯৯ 
৬৬৩৯ 
৮81৩২ 
৬৪৩৯ 

৭৯1৩২ 


6901৫ 


৫২1১৩ 
৭০২৮ 
৮৬৩২ 
৮৪২২ 
৪৯1২৪ 


শ্লোক-সূচী - 


স্বয়ং জহার ৮১৮ 
স্বয়ংবরে জহারৈকঃ ৫৮1৫৭ 
স্বয়ংবরে স্বভগিনীং ৫৮1৩০ 
স্বয়ঞ্চ কৃষ্ণয়া রাজন্‌ ৭১1৪০ 
স্বয়ঞ্চ তদনূক্ঞাতা ৮২১১ 
স্বয়ন্বরস্থামহরৎ ৬৮১ 
স্বরতো রময়া ৬০1৫৮ 
স্বরাজধানীং ৬৩1৫২ 
স্বরৈরাকুতিভিঃ ৭২২২ 
স্বর্গাপবর্গয়োঃ ৮১১৯ 
স্বলঙ্কৃত মুখাস্তোজং ৫৫1২৮ 
স্বলঙ্কৃতাঃ কটকুটি ৭১/১৬ 
স্বলঙ্কৃতা নরা নাধ্যো ৭৫1১৪ 
স্বলঙ্কৃতাভিগোপীভিঃ ৪৬১১ 
স্বলঙ্কতাভিবিবভৌ ৮৪1৪৮ 
স্বলঙ্কতেভ্যঃ সম্পৃজ্য ৪৫1২৭ 
স্বলঙ্কতেভ্যোঃ ৬৪০৪ 
স্বলঙ্কৃতেভ্যোহলঙ্কৃত্য ৮৪৫২ 
স্বলঙ্কৃততৈর্ভটৈঃ ৭৫1১১, ৯০।৩ 
স্বলীলয়া বেদপথং, ৮৪১৮ 
স্বজুতাং গান্দিনীং ৫৭৩২ 
স্বসৈন্যমালোক্য ৫০২২ 
স্বসৃস্টমিদমাপীয় ৮৭১২ 
স্বহস্তং ধাতুমারেভে ৮৮২৩ 
স্বাগতং কুশলং ৮২১৬ 
স্বাগতাসনপাদ্যার্ঘ্য ৮81৭ 
স্বাগতেনাভিনন্দ্যাত্ত্রীন ৮৬৩৯ 
স্বাণীকপানচ্যুত ৫৯।১৪ 
স্বনুগ্রহায় ৮৬২৪ 
স্বানুভূতমশেষেণ ৮৯১৩ 
স্বাপং ষাতং ৫১২১ 
স্বাপ্ং যথা ৭৭।২৯ 
স্বায়স্তুব ব্রক্মসন্ত্রং ৮৭।৯ 
স্বার্থে প্রমত্তস্য ৮৫1১৬ 
স্বৈঃ স্থৈ্বলৈঃ ৫৪1১ 
দ্বৈরবত্তী ভণৈহাঁনং ৭81৩৫ 
জময়ন্‌ কষ্কো ৫৪8২৬ 
স্মরতঃ পাদকমলম্‌ ৮০১১ 


স্মরতাং কৃষ্ণ বীর্যযাণি 
স্মরন্‌ কংসরুতান্‌ 
স্মরন্‌ বিরূপকরণং 
জ্মরন্তী কৃপণং 
স্মরস্তী তান্‌ বহ.ন্‌ 
সমরন্ত্যোহজ বিমুহ্যন্তি 
সমরন্তৌ তৎকুতাং 
সমরেদ্বসন্তং 
স্মরোদ্গীথঃ 
সমায়াবলোকলব 
মৃতিরনাদ্যাপি বিধ্বস্তা 
সমৃতির্যথা ন 
স্যামত্তকং দশয়িত্বা 
স্যামন্তকঃ কুতস্তস্য 
স্যমন্তকেন্‌ মণিনা 
স্যমন্তকো মণিঃ 
স্যমন্তপঞ্চকং ক্ষেন্রং 
স্যাদিদং ভগবান্‌ 
সান্মে তবাত্ত্রি 
অ্রগ্ণন্ধ বস্রাভরণৈ 
ভ্রগ্‌ গদ্ধমাল্যাভরণৈঃ 
অ্রগ্যেককুণগ্ডলো 

হ্‌ 
হংসকারগুবাকীর্ণৈঃ 
হংস স্বাগতম 
হংস্যন্মার্গান্‌ 
হতঃ কোনু 
হতশেষাঃ পুনস্তেহপি 
হতাং প্রসেনমশ্খ্চ 
হতানীকাবশিষ্টাসুং 
হতেষু সব্বানীকেষু 
হতেষু স্বেবনীকেযু 
হতো জসো মহাভাগ 
হত্বা কংসং 
হত্বা দুবিষহান্‌ 
হত্বানৃপান্ 
হত্বা শ্লেচ্ছবলং 
হনিষ্যতি ন জদ্দেহো 


[ ৭৭] 


৪৬1২১ 
৮২৩৩ 
৫১1৫১ 
৮৫২৮ 
৫৮৮ 
৪৬1৫ 
৮২৩৬ 
৮০1৩ 
৮৫1৫১ 
- ৬১1৪ 
৬৪1২৫ 
৭৩1১৫ 
৫৭18১ 
৫৬1২ 
৫৬১ 
৫৭৩৬ 
৮২২ 
৮৫1৪ 
৬০1৪৩ 
৫৩1৪২ 
৫৩1৯ 
৬৫২৪ 


৪৬১৩ 

৯০২৪, 
৬৩1২৭ 
৮৮৩৯ 
৫81১৭ 
৫৬1১৮ 
৫০1৩০ 
৫০।৩৪ 
৫০1৪২ 

৫১৩৪ 
৪৬৩৫ 
৭৮1১৩ 
৮৯।৬৫ 
৫২৫ 
৭১৭ 


শ্রীমস্ভাগবতম্্‌ 


[৭৮] 
হনিষ্যামি বলং ৫০1৭ 
হন্ত নাহ্‌সি ৫81৩৩ 
হন্যমানবলানীকা ৫81৯ 
হুরিঃ পরানীক ৫০২২ 
হরিদাসস্য রাজর্ষে ৭৫২৭ 
হুরিয্যেহদ্য মদং ৫৪1২৫ 
হরিহি নিগণঃ ৮৮৫ 
হরিশ্চন্দ্রো রন্তিদেব ৭২২১ 
হরিস্তান্যাচ্ছনৎ ৫৯।১৭ 
হরেঃ স্বকৌশলং ৬৯৭ 
হ্ভভুং ক্ৃতমতিঃ ৫৬২০ 
হ্্যয়ন্তঃ স্বসৃহাদঃ ৭৩1৩২ 
হলঞ্চ দৈত্যদমনং ৭৯।৪ 
হসন্তং হাস্য কথয়া ৬৯1৯৯ 
হসত্তী ব্রীড়িতাপাজী ৮৬৭ 
হদসিতং ভাষিতঞ্চাঙ্গ ৪৬২১ 


হস্ত গ্রাহং ন ৬২১৩ 
হত্তপ্রাপ্তমিবাত্মানং ৫১1৭ 
হস্তাঃ সাসিগদেম্বাসাঃ ৫81৮ 
হা হেতি সাধ্বত্যুষয়ঃ ৫৯৯২ 
হাদিক্যো ভানুবিন্দশ্চ ৭৬1১৪ 
হাস্য প্রিয়া বিজহসুঃ ৬৭৯২ 
হাস্য প্রৌটিভ্রমৎ ৬০৯৮ 
হাস্য প্রোটিম্‌ ৬০২৫ 
হাহাকারো মহানাসী ৭৭।১৬ 
হাহাকারো মহানাসীৎ ৭২৪৫ 
হাহেতিবাদিনঃ ৭৮1২৯ 
হিংসাবিহারং ৮৯২৪ 
হিত্বা তদাত্মনি ৭০২৮ 
হিত্বাত্মধাম ৮৩1৪ 
হিত্বা বা মচ্ছরৈশ্চিন্নং ৫০১৮ 
হিত্বার্ণীত যুয়ং যৎ ৪৭২৬ 
সপ্69৩০ 
দূশম-স্কপ্ধোর গাত্র-সুচী 


হিত্বা ভবদৃক্রব ৬০1৩৯ 
হিনস্তিবিষমত্তারং ৬৪1৩৪ 
হিরণ্যকশিপোর্জাতা ৮৫৪৮ 
হিরণ্য গভঃ শর্বশ্চ ৭১৮ 
হিরণ্যরূপ্যবাসাংসি 6৩১৩ 
হাতা মরাদ্রিস্থানেন ৫৯1২৯ 
হাদিস্থোহপ্যতিদূরস্থঃ ৮৬1৪৭ 
হে কৃষ্ণপত্্য ৮৩1৭ 
হে নাথ হে রমানাথ ৪৭৫২ 
হে বিপ্রা ব্রিয়তাং ৭২২৭, 
হে বৈদভ্যচ্যুতো ৮৩।৬ 
হে সত্যভামে ৮৩৬ 
হেতুভিলক্ষয়াঞ্চভ্র ৬২৯৫ 
হেম শ্ঙ্গৈদিবিস্পুগভিঃ ৫০৫১ 
হৈমাঃ কিলোপকরণা ৭৪১৩ 
হৈহয়ো নহুষো ৭৩২০ 


1 প্রথম অক্ষটী অধ্যায় এবং দ্বিতীক্প অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জ্ঞাপক ] 


অ 
অকুতব্রণ ৭৪1৯ 
অক্রুর ৪৬৪৮ ॥ ৪৮১২, ১৬, 
২৮, ৩৬৪ ৪৯৭, ১৫৪ ৫৭৩, 
২৯, ৩০, ৩৩, ৩৪ ৪ ৭৬1১৪, 


৮২৫ 
অগস্ত্য ৮81৫ 
অগ্নি ৫০1২৫, ২৬ ঃ ৮৪১২ ॥ 

৮৫1৭ 
অঙ্গ ৬০৪১ 
অঙ্গিরা ৮৪1৫ 
অচ্যুত ৪৫1২৪; ৪৬৩৪, ৪৩ $ 


৪৭1২, ৩৯ 7 ৫১৯০ % ৫৯1৬, 
৩৭৪ ৫৩৩৮, ৫৫, ৫8২৮ ॥ 
৫৬২৯; ৫৮৩, ২২৪ ৫৯১৪, 
২১, ৪১ £ ৬০৪৪ £ ৬৪1২৭ ঃ 


৬৬২ ; ৬৮1৩০ ঃ ৭২৪৫ ঃ 
৭৪১৯; ৭৭1২, ৯২৯, ৩8 


৮১১২ £ ৮৩1৬ ৮৫1৯. 


৮৮1১২ 
অজ (কৃষ্ণ) ৫৯২৮ ৪ ৬০২ ॥ 

৮৫1৫ 
অজ (ব্রহ্ম) ৪৭৬২৯ 
অজা ৮৯৫৬ 
অতিভানূ ৬১১০ 
অন্রি ৮818 £ ৮৬1১৮ 
অথব্বা ৭৪1৯ 
অদিতি ৫৯1৩৮ 
অধোক্ষজ ৮৫1৫ 
অনঙ্গ ৬৯২২ 
অনস্ত ৬৭১১ ৬৮৪৬+ ৮৫1৩৯ £ 

৮৯1৫৩ 


অনিরুদ্ধ ৬০1১7 ৬১১৮, ২৫, 
৪০? ৬২১৯ ॥ ৮৬ ॥ ৮৯৩০, 
৪০১ ৯০1/৩৩,.৬৬.- 


অনিল ৬১১৬ 
অনুবিন্দ ৫৮1৩০ 
অন্তরিক্ষ . ৫৯১২. 
অন্ধক ৪৫1১৫ 
অন্নাদ ৬১১৬ 
অপরাজিত ৬১৯১৫ 
অজজ ...৫৮)৬৭ 
অবঃয় (কৃষ্ণ) ৬৪২৭৪ ৬5৪৮ 
তস্থষ্ঠ ৮৩২৩ 
অচ্থা ৬০1৪৭ 
অন্িকা ৫৩৩৯, 8৪, ৪৬, ৫৯ 
অন্থুজাক্ষ ৬০৪১, ৪৬ 
অরবিন্দাক্ষ ৫৬৬ 


পা্স-স্টী [ ৭৯] 
অরিজিৎ ৬১।১৭ উত্তমঃশ্প্রোক ৮০২, ১২ কাশিপতি ৬৬২২ 
অরিষ্ট ৪৬২৬ উদ্গীথ ৮৫1৫১ কাশিরাজ ৬৬১৭ ঃ ৮২২৪ 
অরুণ ৫৯১২ ; ৯০1৩৩ উদ্ধব ৪৬১, ৩, ৭, ২৯, ৪৯; কিরীটী (অর্জন) ৭১/২৭ 
অরুণ ৮৭1১৮ ৪৭1৯, ২২, ৩৮, ৫৩, ৫৫,  কী্তি ৮৯৫৬ 
অক ৮৫1৭ ৫৭, ৬৮৪ 8৮৪ ॥ ৬৮১৬, কুকুর 8৫1১৫ 
অর্জন ৫৮২৪, ২৬, ৫৪$ ৬৮। ৬৯২০, ২৭ ৭০১৫, ৪৫, কুস্তী ৪৯১৫ ঃ ৬১১৩ £ ৮২২৩ 


২৮? ৭১২৮; ৭২১৬ ২৭, 


২৯, ৩২; ৭৩1৩৪ $ ৭৯1২৪ £. 


৮৬২, ৮5 ৮৯২৬, ৩২, ৩৫, 


৪১, ৪৬, ৬৫ 
অস্বসেন ৬১১৩ 
অসিত ৭৪81৭ ॥ ৮৪1৩ ঃ ৮৬1১৮ 
আন্ত ৫০1১ 


জা 
আনকদুন্দুভি ৫১।৪০ ঃ ৫৫1৩৫; 


৫৬1৩৪, ৬২১৮ ঃ ৭৭২৭ $. 


৮৪1৩৪, ৬৫ 
আম ৬১১৩ 
আমু ৬১১৭ 
আশুতোষ ৭৬৫ 
আসুরি ৭81৯ 
আহক ৮২৫, ৯০৪২ 
ই 
ইল্ষাকু ৫২১ 
ইন্দু ৭৯।৩২ 


ইন্দ্র ৫৯২ ঃ ৬৬২১, ৬৮২৮, 
৭২২৫) ৭81১৩; ৭৭৬ 


৮৯।৬৪ 

ইন্দ্রসেন ৮৫1৩৮, ৫২ 

ইক্বল ৭৮৩৮ 
ঈ 

ঈশ (কুফ্ণ ) ৭২1৪ 
উ 

উগ্রসেন ৪৫1১২ £ ৬৮১৩, ২৯, 

৩৪$ ৬৬৭, ৭৯/২৯। ৮২২২, 

৮৪৫৯, ৬৮ 

উঞ্ছর্ত্তি ( মুদ্গল ) ৭২২১ 

উড়রাজ ৭০1১৮ 


৪৭ ৭১১, ১১৪ ৭২১৫ ॥ 

৮৪৬৮ 

উপনন্দ ৬৩।৩ 

উষ্ণগ (সর্য্য) ৭৬1১৭ 
উ 

উর্ণা ৮৫1৩৭ 

উদ্ধগ ৬১1১৫ 

উষা ৬২১, ১০, ১২, ১৯, ২৪, ৩৩ 
এ 

একত ৮৪1৫ 
ও 

ওজ ৬১১৫ 
ক 

কংস ৪৫1৮, ১৫, ২৮। ৪৬1১৭, 


২৪, ৩৫, ৪৮ 7 ৪৭1৩৯ ॥ ৪৮ 
১৭১ ৫০1১? ৫১8৪১ ৮২২১, 


৩৩ ঃ৮৫।৪৯ 
কণু 981৭ ; ৮৬১৮ 
কপোত ৭২২১ 
কবষ 981৭ 
কবি ৬১১৪ ঃ ৯০।৩৪ 
কমলানাভ (কফ). ৭২।৪ 
কর্ণ ৪৯1২ ॥ ৭৫1৫ ॥ ৮৩1২৩ 
কশ্যপ ৭৪1৯ £ ৮৪1৪ 
কামদেব ৫৫1১, ৭, ৮, ১২ 

৯০1৪৮ 
কারুষ (দন্তবন্র ) ৭৮।৪ 
কাঞ্চি (প্রদ্যুষ্ন ) ৭৬২৮ 
কালনেমি ৫১৪১ 
কালিঙ্গ ৬১1২৭, ২৯, ৩৭ 


কালিন্দী ৫৮২২, ২৯ ৬১১৪ 
৭১৪২, ৮৬৬ 


কুম্ভীভোজ ৮২।২৪ 
কুস্তাও ৬২১২; ৬৩1৮, ১৬ 
কুরদ্বহ ৫৯১৭ 
কুপকর্ণ ৬৩1৮, ১৬ 
ক্লতবর্মা ৫৭1৩, ২৯; ৬১২৪; 

৮২৬ 
কপ ৫৭1২ ঃ ৭81১০ $ ৮২২৩ 


কৃষ্ণ (ব্যাসদেব ) ৮৬1১৮ 
কৃষ্ণ ৪৫1১৭, ২৮, ৪০, ৪৪; ৪৬।১, 
১৯, ১৪, ১৮৮ ২০, ২১, ২৩, 
২৭, ২৯, ৩৫, ৩৬, ৪৪, ৪৮ 
৪৭১, ৯, ১১, ২২, ২৪, ২৬, 
8৫, ৪৭, ৪৯, ৫৩, ৫৪, ৫৫, 
৫৭, ৫৯, ৬২, ৬৬, ৬৭, ৬৮, 
৬৯ ঃ ৪৮৪, ১৯, ১৪, ১৬, 
৪৯1৯ ঃ ১১, ১৩, ১৪, ৩৯১ ॥ 
৫০1৫, ১৭, ৪১, ৪২, ৪৫, ৫৭; 
৫২1১, ৩, ১৯, ২০? ২৪, ২৫, 
২৬, ৫৩১৮, ২০, ২৮, ৩২, 
৩৬, ৪৬, ৫৫ ৪ ৫81১৮, ২০, 
২১, ২৪, ২৬, ২৭, ৩০, ৩৬, 
৩৭, ৫২, ৫৪ ; ৫৫1২৮, ৩৮, 
৫৬১, ২, ১৬, ২৫, ৩৪, ৪৩, 
৫৭1১, ৪, ৮, ১১, ১৯, ১৭, 
৫৮1৫, ৯, ১৪, ১৭ ২৪, ৩০, 
৩১, ৪৭, ৪৮, ৫৬, ৫৮ ঃ ৫৯। 
২৩, ৩৫ ৬০২৫; ৬১১, 
১৯, ২০, ২৩ $ ৬২1১৮, ২০। 
৬৩1৩, ৬, ৭, ১৭, ২০, ৫০, 
৫৩$ ৬৪1১, ৯, ২৫, ২৮ ২৯, 
৩১; ৬৫1৬, ৮, ১৬? ৬৬৯, 
৩, ৪, ১০, ১৭, ৩১; ৬৮৫, 


[৮০] 


৭, ৯, ৩২ ৬৯১, ১৯, ৩১, 
৪২, ৪৬৩ ঃ ৭০01২, ২৩, ২৫৮, 
৩৩7 ৭১১, ১০, ১১, ২৫, 
৩৪, ৩৬, ৩৮, 8০5 ৪৯ ঃ ৭২) 


১৬, ২৭, ২৯$ ৭৩1৭, ৮, ১৩, 


১৬, ২৪, ২৯, ৩১ + ৭৪1১, ৬, 
১৫, ২৩, ২৪, ২৫, ৩০, ৩২, 
৪২, ৪৮, ৫২ 
৩০, ৩৪, ৩৮? ৭৬১, ১২; 
৭৭1৬, ১২, ২২, ২৩, ২৫, ৩৪, 
৭৮1৩, ৫, ৭৮» ৮, ১০, ১২, 
১৬, ৭৯২৪৪ ৮০৬, ১৫, 

২৪ ; ৮১1২৯ ১৪, ১৬ ঃ ৮২১, 
১০, ১১, ১৬, ২৭, ২৮, ৩১, 
৩২, ৩৪, ৩৯, ৪৭; ৮৩৭, 
১৫ 7 ৮৪1১, ২৯৬, ১৪, ২২, 
৩০, ৫০, ৫৯, ৬৮, ৭০ ॥ 
৮৫৩, ২৮, ২৯, ৩৪, ৩৯; 
৯৬১, ৯, ১১, ১৩ ॥ ৮৭1৪৬ ॥ 
৮৯।৩২ ৩৯, ৪৪, ৪৯, ৬০; 
৯০।১১, ১২, ১৩, ২৫, ২৯, 

| ৩১, ৪৭ 

কৃষ্ণা ৫৮৫; ৭১1৪১ ॥ ৭৫1১৯ 
কেকয় ৮২২৫ 
কেশব ৫২।১৪৪ ৫২২৭ ॥ ৫৯1৩৭, 
৬১২৬ ॥ ৭018৫ ৪» ৭৩৩৫ £ 
৭৬1৩০ £ ৭৭1৯ » ৮৯২৬, ৪০ 


কৈকেয়ী ৫৮1৫৬ 
কোটরা ৬৩২০ 
কৌশিক ৩৮।১৭ 
ক্রুতু ৬১1১২ ৪ ৭৪1৮ 
ক্ুদ্রভূৎ ৮৫1৫১ 
ক্ষুধি ৬১১৬ 


গা 
গদ ৫৪1৬ 7 ৬৩1৩; ৬৪1১; ৭৬। 
728 7৭৭18 £» ৮২৬ 
গদাগ্রজে ৪৭৪০ ; ৫২৪০ ॥ ৫৯ 
৯৬, ১০ ৬০1৪০ ঃ ৬৯২৬ 


৭৫1৫». ২৮, 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


স্পা 


গদাধর ৫৯1৫ 
গদাভূৎ ৮৫৫৫ 
গয় ৬০1৪১ 
গরুষ্ড ৫৯২ ১৫, ১৮ 
গর্গ ৪৫1২৯; ৪৬২৩ £ ৫১৪৪ 
৭81৮ 

গান্রবান্‌ ৬১১৫ 
গান্দিনী ৪৯।৩ 
গান্ধারী ৫৭1২ + ৮২২৩ 
য়ক ৭৫1১০ $ ৮৩1৩০ 
গালব ৮818 
গিরিজা ৫২৫২ 
গিরিশ ৫৮1৩৭; ৬২1৪, ৯; ৬ও। 
১৪; ৭৬৭ ॥ ৭৯1১৩, ১৫, 
৩৮ 

গুড়াকেশ ৫৮২৩ 
গুহ ৬৩।৭ 
গৃধু ৬১১৬ 
গোতম ৭81৭ 
গোপ ৬৫1২ ঃ£ ৮০৪৩ ঃ ৮৪।৬৯ 
গোপাল ৫81২২, ৭81৩৪ 


গোপী ৬৫1২, ৯,১৪। ৮২৩৯, 
৪৭ ॥ ৮৩১ ৮৪1৬৯ 

গোবিন্দ ৪৬১৯ ॥ ৪৭।৯, ১১, ৪২, 
৫২ ঃ ৫০১১, ৩১; ৫২১৬, 
৫৩1২৬, ২৭ ৫৪1২৩; ৫৬৬ঃ 
৫৭১ £ ৬১৩৫; ৬৪২৭৪ ৬৯) 
২৩) ৭১1৪, ৩৯ ; ৭২৩ ; ৭৩। 


১৬7 ৭৭২৫ $ ৮৩1৫ $ ৮৪১ 


৬৬, ৬৯; ৮৫৫৬ 


গৌতম ৪৯২; ৮৪৩ 
গোরী ৫৩1২৫ 
ত্য 
ঘৃণী ৮৫1৫৯, 
চ 
চতুভূজ ৬০২৬ - 


চন্দ্র ৬১১৩; ৬৮১৫; ৮৪১২৪ - 


৮৫1৭ 


চন্দ্রভাগা ৫৬1৩৫ 
চন্দ্রভানু ৬১১০ 
চারু ৬১৯ ; ৬৪১ 
চারুগুপ্ত ৬১৮ 
চাঁরুচন্দ্র ৬১৯ 
চারুদে্ণ ৬১৮, ৭৬1১৪ 
চারুদেহ ৬১৮ 
চারুমতী ৬১।২৪ 
চিন্রকেতু ৬১১২ 
চিন্রগ্ড ৬১।১৩ 
চিন্রবাহু ৯০।৩৪ 
চিন্ত্রভানু ৯০।৩৩ 
চিন্তরলেখা ৬২১২, ২০ 
চেদিপ (শিশুপাল ) ৭81৩৯ ॥ 
৮৩1২৩ 

চৈদ্য ৭৪1৪২, ৪৫, 6৪, ৭৫1৮, 
৭৭1৮, ৭৮1১০, ৮৩1৮ 

চ্যবন ৭৪1৭, ৮৪।৩, ৮৬1১৮ 

ড় ৃ 

জগন্নাথ ৬৪।২৭ 
জনক ৫৭।২৬, ৮৬৩৮ 
জনাদ্দন 8৫18৩, ৫০, 8৮1২৭, 


৫৭1১৯, ৩৪, ৬৩।৩০, ৭১৪৩, 
৭৩1৩৪, ৮১।৩৮, ৮৯1৭ 


জয় ৬১।১৭ 
জয় € অঞ্জন ) ৭২।৪৫ 
জরাসন্ধা ৫০২, ৩০, ৫২৬ ; 


৫৩১৭, ৫৭, ৫81৯ £ ৫৭1১৩ ॥ 
৬০১৮৯ ৭০২৩, ৭১1১০, ৭২1 
১৫, 9৩1৩১, ৭৪1১, ৭৬২ 


জাম্ববতী ৫৬1৩২, ৬১।১২৯, ৭১। 

৪১, ৮৩1৬ 
জায়ন্ত ৬০।৪১ 
জিষ্ণ (অঙ্জুন) ৭৫1৫, ৮৯1৫৭ 
জৈন্র ৭৯১২ 
জৈমিনি ৭81৮ 

রি ৃঁ 

তাক ৫৯১২ 


পিসি 


তাম্রতপ্ত ৬১১৮ 
তারকা ৮৪১২ 
তাক্ষ্য ৫২১৭ 
তৃণাবর্তু ৪৬২৬ 
ভ্রিত ৭81৭, ৮৪13 
ভ্রিদশেন্দ্ ৫৯।৬৮ 
ভ্রিপুর ৭৬১২ 
দ 

দন্তবন্ত ৫৩1১৭, ৬০১৮, ৭৭1৩৭, 
৭৮১৩ 

দমঘোষ ৫২1৪০, ৫৩1১৪, ৮২২৫ 
দর্শ ৬১1১৪ 
দামোদর ৫৬৬ 
দারুক ৫৩1৪, ৭১।১২, ৭৭1৯, ২১ 
দীপ্তিমান ৬১1১৮, ৯০1৩৩ 
দুর্গা ৭৯১৭ 
দুর্য্যোধন ৪৯।২, ৫৮1২৭, ৩০, 
৬৮:১৭, ৫০, ৭৪1৫৩, ৭৫1২, 
৩১, ৩৬, ৭৯২৩, ৮৩1২৩, 


. ৮৬1৩ 
দেবকী ৫৫1৩৫, ৩৮, ৫৬1৩৪, 
৭91২১, ৮২।৩৬, ৮৫1২৭, ৪৯, 


৫৬, ৫৭ 
দেবল, ৮৪।৩ 
দেবষি. ৭০1৩২, ৭১1১, ১১ 
দ্বিত ৮৪৫ 
দ্বিবিদ ৬৭1১৭, ২৮ 
দ্বৈপায়ন ৭981৭, ৮৪।৩ 
দ্বৈপায়মী, ( পাব্বতী ) ৭৯1২০ 
দ্যুমান ৭৬1২৬, ৭৭।১,২ 
দ্রবিড় ৬১১২, 
দ্রুপদ . ৮০২৪ 
দ্রুুপদজা.€ দ্রৌপদী ) ৭৫16 


দ্রোণ. ৫৭1২ £ ৬৮১৭, ২৮, 
981১০ ঃ ৮২২৩ ঃ ৮৪1৫৭ 
দ্ৈপাহ়ান, ৭81৭ 7» ৮৪1৩. 
ধা 
ধন্মরাজ ৫৮২৩ 


শিস 


ধূর্জটি ৭৯1১৯ 
ধৃতরাস্ট্র ৪৯৩১ ঃ ৬৮১৬ £ 
৭81১০ ; ৮81২৭, ৫৭ 
ধূষ্টকেতু ৮২২৪ 
ধেনুক ৪৬২৬ 
ধোৌম্য ৭981৯ 
ন 
নকুল ৭২১৩ ॥ ৭৫1৪ 
নগ্রজিৎ ৫৮৩২ £ ৮২২৪ 
নট ৮818৬ 
নন্দ 8৫২০; ৯৪, ২৫+ ৪৬1৭, 
১৪, ২৭, ৪৪, ৪৭ ঃ ৪৭৫০, 
৫৫৪ ৬৩, ৬৪, ৬৫; ৬৩৬; 
৮২৩১; ৮৪৫৯, ৬৬, ৬৯, 
৮৯৫৬ ঃ 
নভস্বান ৫৯।১২ 
নরক ৫৯১৪, ১৯, ২১ ৬৭২, 
৬৯১ ॥ ৭৬২০ 
নরলারায়ণ ৫২৪ £ ৮৯৫৯ 
নরসখ ৬৯১৬ 
নর্তকী ৭৫1১০ £ ৮৩1।৩০+ ৮৪৪৬ 
নহষ ৭৩।২০ 
নাগ্রজিতি ৬১1১৩, ৭১৪২ 


নারদ ৫০8৩ $ ৫১1৫ । ৫৫1৬, 
৩৬ ৪ ৬৩1২ ৬৮1১৩ ঃ ৬৯। 
১, ১৭, ১৯, ৩৭। ৮৪1৩, 


৫৭ ৮৬১৮৪ ৮৭1৪, ৫, 
৮৮১৪ 

নারাগধণ ৪৬৩০, ৩৩ ; ৫১৪৪ ঃ 
৫৬৬, ৫৮৩৮; ৬৩২৩; 
৬৪1২৭ £ ৬৯১৬, 88৪ £ ৭৫1 
হ৩। ৮৫1৫৫; ৮৭1৪৮, 
৮৮২৬ 

নারায়ণ খেষি)ট ৮৬1৩৫, ৮৭1৪ 
ন্প ৬৪1১০, ১৭, ৪৩ 
নৃসিংহ ৫২।৩৮ 
শ্যাগ্রোধ ৯০1৩৪ 


[৮১] 
প 

পক্কজনাভ ৫৯।২৬ 
পঞ্চজন 8৫18০ 
পতঙজ ৮৫7৫১ 
পরমাত্মা ৮৫1৩৯, ৫৮ ১ ৮৮৪০ 
পরমেম্ভী ৮৯1৫৬, ৫৭ 
পরাশর ৭981৮ 
পশুপতি ৭৬1৪ 
পা ৪৯১৭ 
পাবন ৬১১৬ 
পারজ্বজ ৮৫1৫১ 
পার্থ (অর্জন) ৫৮২, ৮৩২৪, 
৮৯৬২ 

পৃণ্যশ্লোক ৬৪1২৭ 
পুরন্দর ৭৭৩৬ 
পুরুজিৎ ৬১1১১, ৮২২৪ 
পুরুষোত্তম ৫৮1১, ৬৪।২৭, ৮৮৩৮ 
পুলস্ত্য ৮৪1৪ 
পূলহ ৭৯1১০ 
পুক্ষর ৯০।৩৪ 
পুষ্টি ৮৯1৫৬ 
পূর্ণমাস ৬১1১৪ 
পৌতুক ৬৬1৭, ১৯, ১৭ ১৯, ২৯৯ 
২৩ $ ৭৮১ 


পৃথা ৪৯1১, ৬৮ 578 ৫৮1৭ ; ৭১. 
৩৮; ৮২১৭) ৮৪1১, ৫৭ 


পৈল ৭81৮. 
প্রঃঘাষ ৬১1১৫ 
প্রতিবাহু - ৯০1৩৮ 
প্রতিভান ৬১।১১ 
প্রদ্যু্ন ৫৫২ ১৬, ১৯, ২০, 

৩৯ ; ৬১1৯, ১৮, ২৬, ৬২ 


১৮; ৬৩1৩, ৭, ১৫ 7৬৪1১, 
৭৬1১৩, ২০, ২৬, ২৭; ৮খ। 
৬? ৮৯1৩০, 8০3 ৯01৩৩, 


৩৫ 
প্রবল ৬১1১৫ 
প্রভানু ৬১১০ 


[ ৮২) শ্রীমত্তাগবতমূ 
প্রলগ্ঘ ৪৬২৬ $ ৫১৪১ বামদেব ৭৪81৮, ৮৪1৫, ৮৬১৮  বৃন্ ৭৭৬৬ 
প্রহরণ ৬১১৭ - বাসুদেব ৪৬1১৪; ৪৭1২৩ ঃ ৫১৪, বৃশ্ধ্ ৭৯1৭ 
প্রসাদ ৬৩/৪৭ 8০ + ৫৫1১১ ৫৮1২৩ ৫৯২৭, বৃষ ৬১।১৩,.১৪ 
প্রাচেতস্‌ ৫৯২০ ৬৪২৯; ৬৬1১, ২৯৫৮ ৭৩।১৬; রুষ্চি 8৫1১৫ 
প্রাদ্যুঞ্নিন ৬২১০, ২৯, ২২৪ ৬৩1৫০ 9818৫ % ৮০1৫ ঃ ৮২৫, ২২, বৃহৎসেন ৬১1১৭ » ৮৩1১৮ 
প্রাপ্তি ৫০1১ ৮৯।৩০ রুহুত্ঞানু ৬১।১০ ॥ ৯০1৩৩ 
ফ বাহলীক ৬৮১০ ৮২২৫ রৃহস্পতি ৪৬১ » ৮818 $ ৮৬১৮ 
ফাগুন ৫৮1৪, ১৮ ৭১৪৪, বিকর্ণ ৭৫1৬ বেগবান্‌ ৬১১৩ 
৪৫ ॥ ৮৯৪২, ৫১ বিচার ৬১৯ বেণ ৭৩1২০ 
ব বিজয় ৫৮১৩, ৬১১২ বেদবাছ ৯০৩৪ 
বক ৪৬২৬ বিদুর ৪৯১, ৬, ১৫, ৫৭1২; বৈণয। ৬০1৪১ 
বজ্র ৯০৩৭ ৭৪1১০ ৪ ৭৫1৬, ৮২২৩ বৈদভী (রুক্মিণী) ৫৩১, ৩১, 
বরুণ ৭8১৩ বিদূরথ ৭৮১১ ৩৬৮৪ ৬০1১৬, ২৯ ৩২.॥ 
বর্ধন ৬১১৬ বিন্দ ৫৮1৩০ ৭০1৩ ॥ ৮৩1৬ 
বল (বেলদেব) ৪৬১১? ৫২১৪ % বিভৎসু ৫৮১৬ বৈশম্পায়ন ৭81৮ 
৬১১৫, ২৭, ২৮, ২৯, ৩০১৩৬,  বিভাবসু ৫৯১২ ব্যাধ ৭২২১ 
৩৮; ৩৯, ৬৩1৮১ ৬৫২০, বিভু কফ) ৭০।১৮ ব্যাস ৮81৫৭ . 
৩০, ৩৩ ঃ ৬৭১৪, ১৭, ২০ % বিভু ৮৯৫৪ ব্রন্মা ৭৩২৩৪ ৮৪৩৯ 
৬৮১৯, ২৩, ৪৯৪ ৭৯৫, ২০, বিরাট ৮২২৪ ব্রহ্মা ৫৯1৪৪ $ ৬১৫ ৬৮7৩৭ । 
৩৩7 ৮৪৬৮ বিরিঞ্চি ৫১1৩৯, ৬০1৪৪, ৭৪1১৩ ৬৯১৮ ঃ ৮৮১২ 
বলভদ্র ৬৫১. বিরূপ ৯০৩৪ ভ ও 
বলাহক (অশ্ব) ৮৯৪৮ বিশালাক্ষ ৮২২৫ ভদ্র ৬১1১৪ ॥ ৬৩।৩ 
বলি 8৭১৭ । ৬১২৪; ৬২২ । বিশ্বকর্মা ৫৮1২৪ ভদ্রঢার ৬১৮ 
৭২২১, ২৪ বিশ্বামিন্ ৭81৮, ৮৪1৩ ভগ্রা ৫৮1৫৬ $ ৬১১৭ ॥ ৭১1৪১ ৪ 
বজবল ৭৮৩৮ ॥ ৭৯২, ৫ বিষ 8৫18৪, ৫১।২০, ৫৬২৬, ৮৩।৬ 
বশিষ্ঠ ৭987৭, ৮৪18 ৫৭৪২, ৫৮২০, ৫৯২৭, ভধষ ৫18৫5 ৬০৩৯ ঃ ৬৬২৯৪ 
বসু ৫৯১২, ৬১১৩ ৬৬৪১, ৭২১২, ২৪, ২৫, ৭81১৩. 
বসুদেব ৪৭৬৯ + ৪৮২৪ ৭81৫8, ৭৯১৮, ৩৪ ৮০৪, ভবানী ৫৩18০, ৪৫ 
৫০1২৮ $ ৫৫1৩৮ £ ৭৭২৫ ঃ ৮২৩০, ৮৪৩৫, ৮৫1৫৪, ভরদ্বাজ ৭81৭ ॥ ৮81৩ 
৮ইহ৩৩ ; ৮৪২৮, ৩০, ৪৯, ৮৮১২, ৮৯১৪ ভানু ৬৯/১০:% ৬৪।১ ॥ ৯০৩৩ 
৪২, ৬৮ ॥ ৮৫7১, ২৬. বিষ্তরাত পেরীক্ষিত) ৮০1৫ ভানুবিন্দ ৭৬।১৪ 
বসুমান্‌ ৬৯১২ বীতিহোন্র ৭৪1৯ ভানুমান ৬১।১০ 
বহুলাশ্ব ৮৬১৬ বার ৬১১৩, ১৪ ভান্ধত ৬০৩৩. 
বাহ, ৬৯১৬ বীরসেন ৭৪৯ ভার্গব ৭৪7৯ 
বাণ ৬২১, ২, ১৯, ২৮ 7 ৬৬৬, বুক ৬১1১৬, ৯০৩৪ ভাক্কর ৭0১৫ 


চা, ১৪৯ ১৭ ২৯৭ ৩০, ৩৩ 


বাদরায়ণি (শুকদেব) ৮০1৫ 
বাম ৬১1১৭ 


বুকোদর ৭১৭, ৭২১৩, ২৭, ২৯৪. 
৭৯২৬ : 


বৃকাসুর ৮৮১৩, ৯৪, ৩৭ 


ভীম. ৫৮18; ৭১1৫, ২৭? ৭৯৫৩২, 
৩৩, ৪১, ৪২,5৪৫ $ ৭৩1৩৪ ॥ 
৭৫18, ৩৮; ৭৯২৩ ৮৩1২৩ 


পাছ-সত [৮৩] 

ভীম্ন্গেন ৭২১৬, ৭৩৩১ মুকুন্দ ৪৫1১৮, ১৯, ৪৬1২২, র 
ভীক্ম ৪৯১; ৫৭২৪ ৬৮১৭; ৩১, 8৭১৬, ৬১, ৫০৩৫, রতি ৫৫1৭, ১২ 
২৮৪ ৭১৮১০ ; ৮২২২ ২৩, ৫২1২৩, ৩৮, ৫৩18০ ৫৮1২, রম্িদেব ৭২1২০ 
৮৪1৫৭ ২১, ৫৯২২, ৬৪৭, 8৪, রবি 901৩২, ৭818, ৮০৩৯ 
ভীক্মক ৫২১৬ £ ১৮, ২১। ৭১১৮, ই২, ই৬, ৭, ৭৩1২৭, রমা ৬০1৫৮, ৭১/৩৬ 
দিদি ৭৮1৪, ৮০।১, ৮২১৭, ৮৩১৭ রমাপতি ৫৮1৬৬, ৬৫৪ 
ভুূতভাবন কেঞ্চ ৭২৪৬ মচুকুন্দ ৫১১৪, ১৬, ২৯, ৩৯,8৪৪ রাবণ ৭৩1২০ 
ভুরি, ৬৮৫ £ ৭৫1৬ মর ৫৯।৩, ৪,৬ রাম পরশুরাম) ৭৪৯, ৮২৩, ৪, 
ভণ্ড ৮818; ৮৯২, ১২, ১৩ মরারি ইিক্হজান ১০, ৮৪1৪, ৫৩, ৮৬১৮ 
ভৈ্ী ৬৭1১ সুড় 288651হ, আান €বলরাম ) ৪৫1২৮, ৫০, 
ভোজপতি ৮২২৮ মেঘপন্ জেম্গ) হিসি ৪৬২৩, ৩৯, ৪৭1৬৯, ৪৮1১৯, 
ভৌম ৫৯1১, ২,১২৯, ১৬ ২০, নৈভের ৭81৭, ৮৬1১৮, ১৪,১৬। ৪৯৯, ৩১ ॥ ৫০1১৮, 
২১ ৩২, ৩৩, ৮৩18০ মৈথিল ৮২৫ ২১৪ ৩০, ৫৭5 ৫৩1১৮ ২০, 
ম টি উর: ৩২, ৫৬, ৫81৫০, ৫৫1৩৮, 
মঘবান (ইন্দ্র) ৭৫1৩৫ ৫৭1১, ১৯. ১৯, ৬১২৬, ২৯, 
মদ্র ৮৯২৫ যকেতু ৬5 ৩২, ৪০, ৬২১৮, ৬৩৩, ৬, 
মধু 8৫1১৫ £ ৯০৩৩ যদ বরবাদ ৬৫২, ৭, ১৭, ২২, ২৮, ৩৪, 
মধুচ্ছদ্দা ৭81৯ খদদেব ৫২88 ৬৬।১, ৬৭1১, ৯, ১৩, ৬৮১৪, 
মধুপতি শ্রোরুফ) ৭৫1৩৩. িরনদনে 2৬ ১৬, ১৮* ২০, ২৯১৪০, ৫৪ £ 


মধুস্দন ৫৩1৪, ৬০।৪৭, ৬১৪০, 
৭৩1৯ 


৭৬৭, ৭৭২৮. 
ময়দান ৫০২১ 
ময়ীটি- ৮৫1৪৭ 
মহাংস ৬১১৬, ৬২৫, ৮৮৩৮ 
মহাশস্তি ৬১১৫. 
মহেন্দ্র ৫০৫৪, ৫১।২৮, ০৯।২৮ 
মহেন্জাণী ৫৯৩৮ 
মহেশ্বর ৫৩২৫, ৬৬২৮, ৮৯1৫ 
মান্রী ৬১১৫ 


মাধব ৪৮1৩ % ৫৩1৫৬ ৬২৩০১; 
৬৪1৯ ৭5০18 ঃ৭816$ ৭৮1২৩ 


মাধবী সেুভদ্রা) ৮৪1১ 
মান্ধাতা ৫১১৪ 
মাকণ্ডেয় ৮৪।৪ 
মাষ্সাবতী ৫৫1৬, ১৬. 
মিশ্্রবিন্দা ৫৮৩১ ঃ ৬১১৬ ॥ 


৭১1৪২ 


যম ৪8৫18২, ৪৩, ৬৪২২, ৮৯1৪২ 


যযাতি 8৫1১৩, ৭৪1৩৬ 
যশোদা ৪৬২৮, ২৯, ৪৭1৬৪, 
৮২৩৪ 

যাক্তবলক্য ৮৪1৫ 
যাজসেনী ৮১1১ 
যুধামন্য ৮২২৫ 
যুধিষ্ঠির ৫৮৪, ৭২1১, ৭81১, 
৫১৮ ৭৫1২৮, ৭৯1২৪, ৮২২৬, 
৮৩১, ৮৪1২৭ 

যুযুধান ৫৮১, ৬৩1৩, ৭৫৬ 
যদৃত্তম (কষ) ৯০৪৯ 
যোগমায়া ৮৫1১৩, ৩৪, ৪৪, ৪৮, 
৮৮1২৭ 

যোগেশ কেক) ৬৯।৩৬ 
 যোগেশ্বর ৬৯৩৮ 
যোগেশ্বরেশ কফ) ৬৯1৩৩ 


যোগেশ্বরেশখ্র কেক) ৬৯1১৯ 


৬৯৩১ £ঃ ৭৬৩০, ৭৭1২৪, 
9৮১৭৪ ৩৫, ৭৯1৪ ৭, ৮, 
১২৭ ১৩, ২৯, ৩৪, ৮২১? 


২৭, ৩৪; ৮৪।২, ৬, ৭, ৩৪, 
৫০, ৫৯, ৬৬, ৮৫1৩, ২৮, 
২৯, ৩৪, ৮৬।১, ৩, ৪, ১১, 
৮৯1৪০ 

রুক্মাকেশ ৫২২২ 
রুক্সাবতী ৬১1১৮ 
রুস্বৰাহ ৫৯1২২ 
রুক্সমালী ৪২২২ 
রুল্রথ ৫২২২ 
রুক্ধী ৫২২২, ২৫, ৫81১৮, ২৬, 
৩১, ৩৬, ৬০১৮, ৬১1১৮, 
২০ ২৩, ২৫ ২৭ ২৮ ৯৯? 
৩০, ৩২, ৩৩, ৩৬, ৩৯, 
৯০1৬৬, ৩৭ 


রুক্িণী ৫২1১৮, ২২, ৫৩।২, ৪, 
৫৪1২০, ৩২, ৫৯, ৬০, ৫৫1৩৮, 


৫৬1৪, ৬৯:৯৮ ২৪, ৬ ৩৯, 
৭১1৪১ ৭৬1২, ৯০1৩০ 


[৮৪]. শ্রীমস্তাগবতম্গ 
রন্্ ৬৩1৬, ৮২২২ শুরনন্দন বেসুদেব) ৪৬১৬ সব্যসাচী ৭২১৩ 
রোমহর্ষণ ৭৮২২ শৈব্য তেশ্ব) ৮৯৪৮ সহ ৬১১৫ 
রোহিণী ৬১।১৮, ৮২৩৬, ৮৩1৬ শৈব্যা ৭১৪২ ৮৩৬ সহদেব ৭২১৩; ৭৩1২৫, ৩১; 


ল 
লক্ষাণা ০৮৫৭, ৬৮।১, ৪৩, ৮৩1৬ 
লক্ষী ৬০৪২। ৮১১৫ ॥ ৮৮১, 


৮৯।৮% ১১. 
লোকনাথ কে) ৮হা২ 
এ] 
শ্রুত (উন্দ্র) ৬৮৩৪ 
শক্কর ৬২১7; ৬৩1৭, ৫৩ 
শঙ্কু ৬১1১৩ 
শস্থচন্রগদাধর ৫৬৬ 
শতজিৎ ৬১1১১ 
শতধন্বা ৫৭1৩, ১০, ১৮ ২৭ 
শতসেন ৯০1৩৮ 
শতানন্দ ৮৪1৩ 
শম্বর ৫৫1৩, ৫, ৮, ১২, ১৩, 

১৭, ২৪, ৩৬ 
শু ২২ ৮৮২৩, ৩৪ 
শবর্ব (শিব) ০১1৮ 
শল ৬৮৫ 
শল্য ৮২২৪ 
শান্তসেন ৯০।৩৮ 
শাস্তি ৬১১৪ 
শার্গধন্বা ৫৫1৩৩ $ ৫৯1১ 


শা্ব ৫২1১৭ ; 0৩১৭ 3 ৬০১৮৪ 
৭৬1৯, ৩, ৫, ৭-৯+ ১৬, ১৮, 
১৯ ২৩-২৫ $ ৭৭10, ৯৯ ১০। 
১৯, ১৫ ২০-২২, ২৪ ২৮, 

৩৩-৩৫ ॥ ৭৮1১, ১৩ 


শিব ৭৯1১৯ » ৮৮১, ৩, ১২, 
২৩, ৩৭ 

শিবি ৭২২১ 
শিশুপাল ৫৩1৭ ॥ ৫৪1১০ £ 
৭818১, ৪৪ ; ৭৭1৬ ॥ ৭৮১ 

শুক ৭৬১৪ ঃ ৮২৬ 


শ্‌র ৬১১৭ 


শৌরি কেফ) ৫৮1৪৬ £ ৬৬১৯ 
৭১২০; ৭৭১৩, ১৫, ৩৩, 


৮২২৬ £ ৯০1২৪ 
শ্রবণ (মুরপুঞ্) ৫৯১২ 
শ্রিয়ঃপতি ৫৮৪৪ 
সী রেক্সিণী) ৬০১০ 
আ (লক্ষী) ৪৭২০, ৪৮, ৫০, 
৬২, ৫৮1৩৭ ঃ ৬৮৩৬, ৩৭; 
৮১২৫৮ ৮ই২৬। ৮৩৮, 
১২, ৪২; ৮৯৫৬ 
আনিবাস ৮০1২৬ 
আীপতি ৮০1৯ 
শ্ীভানু ৬১1১১ 
শ্রীশ ৬৮৩৬ 
শত ৬১1১৪ 
শুচতবীর্তি ৫৮৫৬ 
শুতদেব ৮৬২৪, ২৫, ৩৮, ৪৩+ 
৯০৩৪ 

সস 
সংগ্রামজিৎ ৬১।১৭ 


সঙ্কর্ষণ ৪৫1১৭, ২০ ॥ ৪৭18, ৯; 
৪৮৩৬ ঃ ৫০1১২, ২৭, ৪৫; 
৫81৬, ৩৬ » ৬১৩৪ ॥ ৬৫1১৬ $ 
৬৭১৮; ৭১১৩ ৭৮২৯ ঃ 

৮৫1১, ৩ $ ৮৯/৩০, ৩২ 


সঞ্জয় ২২৩ 
সত্যক ৬২1১৭ 
সত্যভামা ৫৬1৪৪ ॥ ৫৭1৭ $. 
৫৯৪০ ॥ ৬১১১; ৮৩1৬ 
সত্যা ৫৮৩২, ৫৫ ॥ ৭১1৪১ 


সন্তরাজি ৫৬1১, ২, ৩, ৯, ১০, 
১৫, ৩৫, ৪৩) ৫৭18, ৫, ৩৭ 


সনাতন ৬১০ 
সন্তদ্দন ৫৮৫৬; ৭৫1৬ 
সবিতা ৫৮1২০ 


981১৮, ২৫; ৭৫1৪ 

সহদেব (জরাসন্ধ-তনয়) ৭২1৪৬ 
সহম্রজিৎ ৬১১১ 
সাত্বতপতি (কৃষ্ণ) ৬৯১৩ ॥ ৭৫৮ 
সাত্যকি ৫৮৬, ২৮ ঃ ৬৩1৮, ১৭৪ 
৭০১৫ £ ৭৬১৪ ঃ ৭৭1৪ 


সান্দীপনি ৪৫1৩১ ঃ ৮০৩৯, 
সাম্ব ৬১1১১, ২৬ ৬৩1৩, ৮ 
৬৪১॥ ৬৮১, ৬, ৪৩, 
৭৫1২৯ ।, ৭৬১৪; ৭৭৪; 
৮২৬ + ৯০৩৩ 

সারণ ৬৩৩; ৭৬1১৪ । ৮২৬ 
সিংহ ৬১।১৫ 
সুগ্রীব অেশ্র) ৬৭২; ৮৯৪৮ 
সুচন্দ্র ৮১৬ 
সুচারু ৬১৮ 
সুদক্ষিণ ৬৬২৭, ২৮, 8৪০ 
সুদে ৬১1৮ 
সুনন্দ ৮৯৫৬ 
সুনন্দন ৯০৩৪ 
সুপর্ণ গেরুড়) ৫৮৫৭ £ ৫৯।১৭ 
সুবাহু ৬১১৪ ৯০৩৮ 
সুভদ্র ৬৯১৭ 
সুভানু ৬১১০ 
সুমতি ৭81৮ 
সুমন্ত ৭81৭ 
সুমিল্র ৬১।৯১ 
সুযোধন ৫৭২৬ £ ৬৮1৫ ॥ 
.৭৫18,.8০ 

সুরেন্জ্র ৫৯1৩৮ 
সুশন্মা ৮২২৫ 
সুত ৭৬২৭, ৩২ ঃ ৭৭1৩ 


সূর্য্য ৫১৯।২৮ » ৫৬1৩, ৫ ৫৯1১৫ ॥ 
৮২১? ৮৪1১২; ৮৬১৯ 
৬১1৪০ 


স্থান-সৃটী [৮৫] 
সীতাপতি ৮৩1১০ ১৬, ২১, ২২, ৫৪, ৫৬, ৫৭ হরিশ্চন্দ্র ৭৯২২১ 
সোম ৫১২৮ ৫৯।৭, ৫৫ ॥ ৫২18 ৫৩1২২, হর্ষ ৬১।১৬ 
সোমক ৬১1১৪ ৫৪8 » ৫৯1৯, ১৭, ২১, ৩৩, হলায়ুধ ৪৫18৩ ঃ ৬১1২৯ । 
সৌভ ৭৮1১৩ ৬০1৯, ৫৯১ ৬১১৮, ২৫, ৩৯, ৬৮1৫৩ + ৭৯১৬ 
সৌভপতি ৭৬1১, ১৭, ৭৭৪ ৬২১ ৬৬১২, ১৫, ১৬, হার্গিক্য 9৫1৬ ঃ ৭৬1১৪ 
ক্দ্দ ৬৩১৫ ২৩ ৬৭৪$ ৬৯৭ ৪৫+ হিরণ্যকশিপু ৮৫1৪৮ 
স্বর্ভান ৬১1১০ ৭১২১? ৭২১৫, ৪০; ৭৩1৬, হিরণ্যগভ ৭১1৮ 
সমর ৮৫1?১ ১৬ + ৭৫1২৭ ঃ ৭৭1৩৬ + ৭৯১৪, হাষীকেশ ৫০।১২। ৬৩1২৪ ॥ 
হা ১৫ ৮ ৮০১৭ $ ৮১১৪ ৩৯ ০. ৬৪২৭ £ ৬৯৩৭ £ ৭১1২৪ ॥ 
হরি 8৫1১০ $ ৪৬২, ৪২; ৮৩1৪১ $ ৮৪১, ৪১, ৮৭৫০৪ ৭81২৬ 
৪৭৬৩। ৪৮1২৮, ৩৬৪ ৫০৬, ৮৮১, ৫,8৪০ । ৯০1৪৪, 8৪৫ হৈহয় ৭৩।২০ 
৮০১৩০ 
দৃশম-স্কন্কোর স্থান-সুচী 
[ প্রথম অঙ্কটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ] 

অঅ কুলাচল ৭৯১৬ জাঙ্গল ৮৬২০ 

অর্ণ ৮৬২০ কুশস্থলী ৭21২৯ ত 
আ কৃতমালা ৭৯১৬ তাপী ৭৯২০ 
আগ্নেয়ী ৮৯৪৩ কেক ৮৬২০ তাশ্পণ! ৭৯1১৬ 
আনর্ত ৮৬২০ কেরল ৭৯১৯ শ্রিগন্ত ৭৯১৯ 
ই কৈলাস ৮৯৫ ভ্িতকুপ ৭৮১৯ 

ইন্দ্রপ্রস্থ ৫৮১; ৭৩।৩৩ ঃ ৭৬৬ কোশল ৮৬২০ দ্‌ 
খ খ দক্ষিণ মথুরা ৭৯১৫ 
খষভপব্বত ৭৯১৫ খাগুবপ্রস্থ ৭৩৩২ দশুডকারণ্য ৭৯।২০ 
এ খাগববন ৭১৪৪ দ্বারকা ৫২1৫, ২৭ $ ৫৬18 ॥ 
এন্দ্রী ইৌন্দ্রলোক) ৮৯৪৩ গ ৫৭1২৭ ২৯, ৩০, ৫৮২৮, 
ক গঙ্জাসাগরসঙ্গম ৭৯১১ ৫৫ ৬২২০৪ ৬৬৩, ৪, ২৩, 
কক ৮৬২০ গয়া ৭৯1১১ ৩৪ £ ৮০১৫ £ ৮৬৩ ৯০১ 
কলাপগ্রাম ৮৭৭ গিরিদ্রোণি ৭৩1১ দ্বারাবতী ৫৯।৩৬ ঃ ৬৯৩৪ ৭৬৮॥ 
কাঞ্ধীনগরী ৭৯১৪ গিরিব্রজ 9০1২৪ ঃ ৭২১৬ ৭৭1৭ ॥ ৭৯২৯৪ ৮০১১ 
কামকোফী ৭৯১৪ গোকর্ণ ৭৯১৯ ৮২১ ৮৪1৭০ ॥ ৮৫1৫২ ॥ 
কালিন্দী ৫৮৫৯ গোকুল ৪8৬1৫, ৭ ঃ ৪৭৫২, ৫৪ ৮৬1৫৯ ॥ ৮৯২১ 

কাশী ৬৬১০ চ ধ 
কুণ্ডিন ৫০1৭, ১৫, ২১ চক্রতীর্থ ৭৮1১৯ দ্রবিড়, ৭৯১৩ 

কুত্তি ৮৬২৩ জ ন 
কুরু ৮৬২০ জনলোক ৮৬।৮,৯ ধন্ব ৮৬1২০ 


[৮৬] শ্রীমস্তাগ বতঙ্ 

নাক পৃষ্ঠ ৮৯৪৩ বারুণী ৮৯৪৩ মলয়পব্রবত ৭৯1১৬ 
নারায়ণাশ্রম ৮৭৫ বিদভ ৫২২১ ৫৩।৬, ১৬ মহেন্দ্রপব্বত ৭৯1১২ 
নিব্বিন্ধ্যা ৭৯২০. বিদেহ ৮৬1২৭ মাহিম্বতী ৭৯২১ 
নৈমিষ ৭৮২০ ঃ ৭৯৩০ বিন্দুসর ৭৮১৯ মিথিলা ৫৭২৪, ২৬ 

নৈখতী ৮৯৪৩ বিশালা ৭৮1১৯ য 
প বন্দাবন ৪৬।১৮। ৪৭৪৩, ৬১ ষমুনোপবন ৬৫1১৮ 

পঞ্চ1”সরস্‌ ৭৯১৮ বেক্কট পর্বত ৭৯১৩ র 
পঞ্চাল ৭১।২২ বেণা ৭৯১২ রসাতল ৮৯1৪৩ 

পম্পা ৭৯।১২ বৈকুষ্ঠ ৮৯৭, ১২ শ 
পয়োফী ৭৯২০ ব্রজ ৪৫1২৩, ২৫ ঃ ৪৬1৩, ৮৮ ১৮, শক্রুপ্রস্থ ৭১২২ ; ৭২১৩ 
পাঞ্চাল ৮৬1২০ ৩৪; ৪৭।৩৭, ৩৮, ৫৫, ৬৩ শুর্পারক ৭৯২০ 
পুলহাশ্রম ৭৯1১০ ব্রহ্মতীর্থ ৭৮১৯ শোণিতপুর ৬৩২ 
পৃথুদক ৭৮।১৯ ভ শ্বেতদ্বীপ ৮৭১০ 
প্রভাস 8৫1৩৭, ৩৮ ॥ ৭৮১৮৪ ভীমরথী ৭৯১২ আ্ীশৈল ৭৯১৩ 
৭৯২১ ম আরজ ৭৯১৪ 

প্রয়াগ ৭৯১০ মগধ ৭২৪৬ স্‌ 
প্রাচী সরস্বতী ৭৮১৯ মবস্য ৮৬২০ সপ্তগোদাবরী ৭৯1১২ 
ফ মৎস্যদেশ ৭১২২ সামুদ্র সেতু সেতুবন্ধন) ৭৯1১৫ 
ফাজ্গুন অেনন্তপুর) ৭৯১৮ মথুরা ৪৭৬৮» ৪৯1৪ ৪ ৫০188 জুতল ৮৫1৩৪ 
চ ৭২৩১; ৮৪।৬৯ সুদর্শন ৭৮1১৯ 
বদর্যাশ্রম ৫২৪ মধু ৮৬২০ সৌমী ৮৯৪৩ 
বায়বী ৮৯৪৩ মধূপুরী ৪৬৪৮ স্যমন্তপঞ্চকক্ষেত্র ৮২২ 
বারাণসী ৬৬৪০, ৪১, ৪২ মনুতীর্ঘ ৭৯২১ হস্তিনাপুর ৪৯।১ ঃ ৬৮১৫ 


সপ 


শ্রীতীগুরুগৌরাঙ্গৌ জয়তঃ 


শা েদ্জোভাজান্র 


দশমহ্্ধীঃ 


গঞ্চচত্ারিংশোহধ্যাম্ব 


স্রীওক উবাচ __ 
পিতরাবুপলব্ধার্থো বিদিত্বা পুরুষোত্তমঃ । 
মাভূদিতি নিজাং মায়াং ততান জনমোহিনীম্‌ ॥॥ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চচত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যান্সে শ্রীকৃষ্ণের জনক-জননী ও নন্দকে 
সান্তবনাদান, উগ্রসেনের রাজ্যাভিষেক ও বিদ্যাধ্যয়না- 
নত্তর রামকুফণের গুরুগৃহ হইতে প্রত্যাবর্তন বণিত 
হইয়াছে । 

শ্রীকৃষ্ণ পিতা-মাতার স্থ-যাথাআ্য-জান-দর্শনে 
তাহা মোহনের নিমিত্ত নিজ মাগ্না বিস্তারপূর্বক 
বলদেবসহ তাহাদের নিকট গমন করিলেন এবং 
মাতৃ-পিতৃ-সমীপে অবস্থানের দ্বারা যে পরস্পর 
সৃখানুভব, তাহা হইতে বঞ্চিত হওয়ার জন্য দুঃখ 
প্রকাশ করিয়া বলিতে লাগিলেন যে, দেহই সকল 
অর্থের উৎপাদক ; যাহাদের নিকট হইতে তাহা 
লাভ করা যায়, মনুষ্য শতবর্ষ আয়ুদ্বার সেবা 
করিয়াও তাহাদের খণ পরিশোধ করিতে পারে না। 
যে পুন্র সমর্থ হইয়াও দেহ ও ধনাদির দ্বারা পিতা- 
মাতার জীবিকা প্রদান না করে, পরলোকে সে স্- 
মাংসই ভক্ষণ করয্ন়া থাকে । সমর্থব্যক্তি বৃদ্ধ 
পিতা-মাতা, পুন্ন-কলল্র, গরু, ব্রাহ্মণ ও শরণাগত- 
ব্যক্তির ভরণ-পোষণ না করিলে সে জীবন্মৃত। 
তাঁহারা কংসভয়ে পিতা-মাতার শুশ্দষা করিতে পারেন 
নাই বলিগ্না ক্ষমা প্রার্থনা করিলেন। বসুদেব ও 


দেবকী মায়ামনুষ্য বিশ্বাত্মা স্রীকুষ্জের বাক্যে মোহিত 


হইয়। পুন্রদ্ধয়কে গ্রহণপূর্বক আনন্দাশ্, মোচন করিতে 


লাগিলেন। দেবকীনন্দন এইরূপে পিতা-মাতাকে 
সাস্বনা প্রদানানস্তর মাতামহ উগ্রসেনকে কংসের 
রাজ্য প্রদান করিয়া স্বয়ং ভূত্যবৎ তাহার আদেশ 
পালনে অঙ্গীকার করিলেন এবং কংসভয়ে পলায়িত 
আত্মীয়-কুটুম্বগণকে আনয়ন করাইয়া নিজ গৃহে বাস 
কর।ইলেন। রাম-কুফ্ণের ভূজ-রক্ষিত হইয়া যাদবগণ 
পরমসুখে কাল যাপন করিতে লাগিলেন। শ্রীরুণ 
ও বলদেব গোপরাজ নন্দের নিকট গমন করিয়া 
তাহাকে যথাযোগ্য অভ্যর্থনা করিয়া বলিলেন যে, 
যাহারা পোষণ ও রক্ষণে অসমর্থ বন্ধগণত্যক্ত 
অনাত্মজ সন্তানগণকে পালন করেন, তাহারাই পিতা- 
মাতা--এই কথা বলিয়া এবং সুহাদগণের সূ 
বিধানের পর সত্বর ব্রজে প্রত্যাগমনের অঙ্গীকার- 
পূর্বক বিবিধ উপতৌকন দ্বারা নন্দের পুজা করিয়া 
তাহাকে ব্রজে প্রত্যাবর্তন করিতে অনুরোধ করিলেন । 
মহারাজ নন্দ স্নেহে বিহ্বল হইয়া কৃষ্ণ ও বলরামকে 
আলিঙ্গনপূ্র্বক অশ্ুপূর্ণ নয়নে গোপগণ সহ ব্রজে 
প্রত্যাবর্তন করিলেন । বসুদেব পুরোহিত ও ব্রাঙ্মণ- 
দ্বারা পুন্ন-দ্বয়ের দ্বিজাতি-সংস্কার সম্পন্ন করাইয়া 
ব্রাক্মণগণকে স্বলঙ্কৃতা সবৎস। ধেনু দান করিলেন । 
রামরুষ্ণ দ্বিজস্ব প্রাপ্ত হইয়া গর্গমূনির নিকট ব্রক্ষচর্য্য- 
ব্রত গ্রহণ করিলেন । পরে সব্ববিদ্যার . উৎপাদক 
সব্ব্বজ শ্রীরুষ্ণ ও বলরাম গরুকুলে বুসেচ্ছায় অবস্তী- 
পুরবাসী সান্দীপনি মুনির নিকট গমন করিলেন । 
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তাঁহারা জগৎকে গুরুসেবার প্রকার শিক্ষা দিবার 
নিমিস্ত দেবতার ন্যায় ভঙ্িপূবর্বক গুরুর সেবা 
করিতে লাগিলেন স্জজ্রীপনি তাহাদের সেবায় 

সন্তচ্ট হইয়া তাহাদিগকে ন্তুজ ও উপনিষদ্দহ 
নিখিল বেদ এবং রাজনীতি গ্রক্তুতি উপদেশ প্রদান 
করিলেন । সর্ব্ববিদ্যা-প্রবর্তক রাম-কৃষ্ণচ একবার 
শ্রবণমান্ত্র সমস্ত উপদেশ সম্যক গ্রহণ করিলেন । 
তাহারা চতুঃষস্টি দিবসে চতুঃষল্টিকলা বিদ্যা শিক্ষা 
করিয়া গুরুকে দক্ষিণা প্রদানের ইচ্ছা প্রকাশ করি- 
লেন। মহাত্মা সান্দীপনি তাঁহাদের অদ্ভুত মহিমা 
ও অতিমানুষী চেস্টা দর্শনে প্রভাসতীর্থে মহাসমুদ্রে 
মৃত স্থীয় পুত্রকে প্রার্থনা করিলেন । রাম-কৃ্ণ রথা- 
রোহণে প্রভাসে উপস্থিত হইয়া সমুদ্রতীরে গমন 
করিলে সমুদ্র বিবিধ উপহারে তাহাদের পূজা করি- 
লেন। ভগবান্‌ মধুসুদন সমুদ্রের নিকট গুরুপুগ্রকে 
প্রার্থনা করিলেন ; সমুদ্র প্রত্যুত্তরে জানাইলেন বে, 
সম্দ্রবাসী মহাসুর পঞ্চজন বালককে হরণ করিয়াছে । 
তাহা শুনিয়া শ্রীরুফ জলমধ্যে প্রবেশপূর্বক এ 
অসুরকে বিনাশ করিলেন এবং তদঙ্গজাত শঙ্খ গ্রহণ 
করিলেন ॥ কিন্ত বালককে তাহার উদর মধ্যে দেখিতে 
না পাইয়া যমলোকে গমনপূব্বক . পাঞ্চজন্য-শস্ধ্বনি 
করিলেন । ধর্মরাজ যম শ্রীকুষ্ণের আগমন জানিয়া 
তাহাকে ভক্তিসহকারে পূজা করিয়া তদাক্তা পালনার্থ 
প্রতীক্ষা করিতে লাগিলেন ।. শ্রীকৃষ্ণ স্বকর্ম-নিবন্ধন 
সত গুরুপুন্রকে প্রার্থনা করিলে ষমরাজ তাহাকে 
প্রত্যর্পণ করিলেন । যদুপতি শ্রীকৃষ্ণ ও বলরাম 
গুরুকে পুন প্রদান করিয়া অন্য বর গ্রহণ করিতে 
অনুরোধ করিলেন ৷ গুরু তাহাদের ন্যায় শিষ্যলাভে 
তাহার সমুদায় কামনার পৃত্তি হইয়াছে জানাইয়া 
তাহাদিগকে স্ব-গৃহে গমন করিতে আদেশ করিলেন । 
রাম-কুষ্* রথারোহণে স্্পূরে প্রত্যাগমন করিলে 
প্রজাগণ নম্টধন পুনঃ প্রাপ্তির ন্যায় তাহাদের দর্শনে 
পরম . আনন্দিত হইল । 

জন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ (জীবাদরায্মণিঃ ) উবাচ, 

পুরুষোস্তমঃ (শ্রীকুফণঃ ) পিতরৌ (দেবকী-বসুদেবো) 
উপলব্ধার্থোৌ € অস্মদৈশ্বর্য্যং জানরূপং ধনং যাভ্যাং 
তথাভূতো ) বিদিত্বা (কজ্তাত্বা) মাভুৎ ইতি (মক্সি 
প্রসম্নে সতি অনয়োঃ জ্তানং নাম কিং দুর্লভং স্যাৎ 


দুর্সভন্ত ময়ি পুন্রতয়া প্রেমসুখং অত ইদানীমেতজ্- 
জ্ঞানং মাভুদিতি ১ নিজাং ( স্াধীনাং ) জনমোহিনীং 
৪€ এনে ৯আাং ততাৰ ( তয়োঃ প্রসারিত- 
বান ॥৯ 
ডিএ নবলিলেন,_ -লীলাপুরঃ- 
যোতম শ্রীকুষ্ণ তৎকালে দেবকী ও বসুদেব যে 
এশর্য্যজ্ঞান সম্পন্ন, তাহা বুঝিতে পারিলেন ৷ কিন্তু 
স্বীয়ভাবের শৈথিল্যকারক এ জ্তান সঙ্গত নহে মনে 
করিয়া দেবকী বসুদেবকে তদপেক্ষা উৎকৃষ্ট মাধৃষ্য 
প্রেম আস্বাদন করাইবার উদ্দেশে উন্মুখমোহিনী 
স্বকীয়্া মায়াকে বিস্তার করিলেন ॥ ১ ॥ 
বিশ্বনাথ 
স্বপিন্রোঃ সান্বনং কংসতাতে রাজ্যং ব্রজেশিতুঃ 
সমাধিং পঞ্চচত্বারিংশে সবাসং গুরৌ ব্যধাৎ 110) 
উপলব্ধোহ্র্থঃ অস্মদৈহর্য্যক্ঞানরূপং ধনং যাভ্যাং 
তখাভুতৌ পিতরৌ জাত্বা মা ভুদিতি দস চার্থোইনয়ো- 
মীস্ত কিন্তু তদাবরকো বাৎসল্যপ্রেমেব সম্প্রত্যন্ত, 
মম চানয়োশ্চ তেনৈব পরমানন্দলাগ্ডাদিতি মনসি 
বিশ্বশ্য নিজামন্তরঙ্জাং মায়াং স্বৈশ্বর্য্যজ্ঞানমাবরীতুং 
যোগমায়াং ততান, জনমোহিনীং “দীয়মানং ন 
গৃহ,ন্তি বিনা মৎসেবনং জনা” ইত্যন্র জনশব্দেন 
ভক্ত এবোক্তান্তান্‌ মোহয়িতুং শীলং যস্যাস্তাম। 
যদ্বা, জনয়ত ইতি জনৌ জননী জনকৌ তগ্মোর্মোহি- 
নীম্‌ । শ্রীস্বামিচরণাশ্চান্্র ময়ি প্রসম্নে সত্যনয্পোর্জানং 
নাম কিং দুর্জভং স্যাৎ। দুর্মভন্ত ময়ি পুল্রতয়া 
প্রেমেতি ভগবদভিপ্রায়মাহঃ । আতএব পিতরোৌ 
বাৎসল্যরসং গ্রাহয়িতুমগ্রিমঞ্জোকেষু তয়োঃ কপ- 
টোক্তিরপি ন দোষায়েতিজেয়'ম্‌ || ১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই পঞ্চচত্বারিংশ অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণকর্তক মথুরায় কংস বধের পর নিজ মাতা- 
পিতা দেবকী বসুদেবের সাস্তবনা, কংসপিতা উগ্র- 
সেনের রাজ্য প্রান্ত, ব্রজরাজ শ্রীনন্দমহারাজের ব্রজে 
বিদায় ও স্রীরুষ্ণের উজ্জয়নীতে সান্দিপনীমূনি গুরু- 
গৃহে বাস বণিত হইয়াছে 1০ 
আমার গ্রশ্থ্্যজ্ঞানরূপসম্পদ দেবকী বসুদেব 
মাতাপিতা জানিয়়াছেন, এই জ্ঞান ইহাদের না হউক, 
কিন্ত এর জ্ঞানের আচ্ছাদক আমার প্রতি বাৎসল্য 
প্রেমই সম্প্রতি হউক, আমার ও মাতাপিতার তাহাতেই 
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দশমস্ষন্ধঃ ঙ৩ 


পরমানন্দ লাভ হইবে-ইহা মনে চিন্তা করিপ্লা 
স্রীরুঞ্চ নিজ অন্তরঙ্গা যোগমায়াকে নিজ প্রশ্ধর্ষয্জ্ঞান 
আবরণের জন্য বিস্তার করিলেন । জনমোহিনী 
অর্থাৎ এস্থলে 'জন'শব্দে যাহারা আমার সেবা ব্যতীত 
সালোক্যাদি মুক্তি চতুষ্টয় আমি দিলেও নেন না, 
এইরূপ ভক্তগণকেই বুঝায়, তাহাদের এরখর্ষ্যজান 
হইলে তাহা আবরণ করিতে যাহার শক্তি__তাহাই 
যোগমায়া । 

অথবা যাহারা জন্মদান করিয়াছেন এমন যে 
মাতা পিতা এঁ উভয়ের মোহিনী যোগমায়াকে বিস্তার 
করিলেন । 

এস্কলে শ্রীস্বামিপাদও লিখিয়াছেন_ শ্রীকৃষ্ণ 
ভাবিতেছেন আমি প্রসঙ্গ হইলে মাতা পিতার কি 
আমা বিষয়ে গ্রশর্য্যজ্ঞান দুর্লভ হইবে £ কিন্তু আমাতে 
পুন্তবৃদ্ধিতে যে বাৎসল্য প্রেম তাহাই দুর্জভ” ইহা 
ভগবৎ অভিপ্রায় । অতএব মাতা পিতাকে বাৎসল্য- 
রস আস্বাদন করাইবার জন্য অগ্রিম শ্লোকসমৃহেও 
তাহাদের সম্বন্ধে শশ্রীরুষ্ণের কপট উক্তি দোষাবহ 
নহে ইহাই জানিবেন ॥ ১ ॥ 


উবাচ পিতরাবেত্য সাগ্রজঃ সাতৃতষভঃ । 
প্রশ্রয়াবনতঃ প্রীণন্নগ্ধ তাতেতি সাদরম্‌ ॥॥ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ- _সাগ্রজঃ তেগ্রজেন বলদেবেন সহিতঃ) 
সাত্বতর্ষভঃ শ্রৌকুষ্ণঃ) পিতরৌ এত্য (তয়োঃ সমীপ- 
মাগত্য ) প্রশ্রয়াবনতঃ (বিনয়নম্রঃ সন্‌ ) অম্থ, (হে 
মাতঃ, ) তাত, (হে পিতঃ,) ইতি প্রীণন্‌ (প্রীণয়ন্‌ ) 
সাদরং (খ্তবন্‌ ) উবাচ ॥ ২।। 
অনুবাদ- -তখন শ্রীরুষ্ক অগ্রজের সহিত পিতা 
মাতার নিকটে আসিগ্জা বিনয় নম্রভাবে “হে মাতঃ, 
হে পিতঃ, এইরূপ শ্রীতিসস্তাষণপৃব্বক বলিতে লাগি- 
লেন ॥ ২1 


নাস্মত্তো যুবয়োস্তাত নিত্যোৎকপ্ঠিতয়়োরপি । 
বাল্য-পৌগণু-কৈশোরাঃ পুত্রাভ্যামভবন্‌ কুচি 1৩) 
অন্বয়ঃ-_-(হে) তাত, (হে পিতঃ,) অস্মন্তঃ 
€ অস্মন্নিমিস্তং ) নিত্যোৎকণ্ঠিতয়োঃ (নিত্যম্‌ 


উদ্বিগ্নয়োঃ ) অপি যুবয়্ো পুন্তরাভ্যাং (আবাভ্যাং কৃত্বা) 
কৃচিৎ কেদাচিদপি) বাল্য-পৌগণ্ড-কৈশোরাঃ বোল্যাদি- 
তত্তদবস্থানৃভবসুখানি )ন অভবন্‌ ॥ ৩1 

অনুধাদ- হে পিতঃ, আপনারা উভয়ে আমাদের 
নিমিত্ত চিরদিন উদ্বিগ্ন থাকায় কখনও পুত্রের বাল্য, 
পৌগণ্ড এবং কৈশোর দশা দর্শন-জনিত সুখ অনুভব 
করিতে পারেন নাই 1 ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--অঙ্মন্তঃ অস্মদ্ধেতোনিত্যমুৎকণ্ঠি- 
তয়োরপি যুবয়োঃ পুন্রাভ্যামাবাভ্যাং কুত্বা বাল্য- 
পৌগণ্ু-কৈশোরাস্তত্তদবস্থ।নূভবলালনাদিসুখানি ৷ পুংস্ত- 
মার্ষম। “ননূ কু চাতিসুকুমারাঙ্গৌ কিশোরৌ নাণ্ত- 
যৌবনা”বিতি পুরস্ত্ীণামুক্তেঃ কথং কৈশোরস্যাতীতত্ব- 
মুচ্যতে। “কৌমারং পঞ্চমান্দান্তং পৌগণ্ডং দশমা- 
বধি। কৈশোর'মাপঞ্চদশাৎ যৌবনন্ত ততঃ পর”্মিতি 
বচনাৎ ৷ পঞ্চদশবর্ষপর্য্যস্তমেব কৈশোরং কৃষ্ণস্তেকা- 
দশবর্ষবয়া এব কংসং জঘান। “একাদশসমাস্তত্র 
গৃতোহচ্চিঃ সবলোহবস”দিত্যুদ্ধবোজেন্ত্র জভূমাবৃপ- 
নয়নাভাবাচ্চেত)তস্তদানীং তয়োঃ কৈশোরস্যারভ্ভ এব 
নতু শেষোহপীতি, সত্যং যদ্যপি সামান্যতো বক্মো- 
গণনা ঈদৃশ্যেব তথাপি “কালেনান্সেন রাজর্ষে রামঃ 
কৃষ্ণশ্চ গোব্রজে । অ্বুষ্টজানূভিঃ পত্ভিবিচন্র মতু- 
রঞ্জসেস্ত্যুন্তে রাজকুমারাদপি কুচিৎ কুৃচিদতি 
সুখিনি পৌগণুবয়স্যপি শরীররদ্ধি মতিকৈশোরচেস্টা- 
দর্শনাৎ, কুষণে তু কৈমুত্যপ্রাপ্তেবৈষ্ণ বতোষণী ভক্তি- 
রসাস্থৃতানন্দরন্দাবনাদিমতমনুস্ৃত্যৈবং ব্যবস্থেয়ম্‌ । 
মাসচতুষ্টয়়াধিকবধ্তয়স্যৈব কৃষে পঞ্চব্ষীয়মাণত্বাথ 
তপ্প্রমাণং প্রথমং বয় এব কৌমারং, তন্ন কৃষ্ণস্য 
মহাবনে শ্থিতিঃ, ততঃ পরমম্টমাসাধিকষড়.বর্ষপত্যন্তং 
বয়ঃ পৌগণ্ডং, তন্ত্র ব্ন্দাবনে স্থিতিঃ। ততঃ পরং 
দশবর্ষপর্যযন্তং কৈশোরং, তত্র নন্দীশ্বরে স্থিতিঃ। ততঃ 
সপ্তমে মাসি চৈন্ত্ে কৃষ্ণভ্রয়োদশ্যাং মথুরাগমনধ 
চতুর্দশ্যাং কংসবধ ইতি। তন্ত্র দশবর্ষস্ত শেষ কৈশোরং 
তন্রৈব নিত্যস্থিতিরতস্তদনস্তরং সব্বকালমেব তস্য 
কৈশোরমেব জেয়ম্‌ । “কিফং মতা স্্িয়ো হীণা 
লিলিল্যস্তপ্ত তত্র হে”তি কিশোরস্য প্রদ্যুশ্মস্যাগমনে 
ত “সাম্যাবগমাৎ সন্তং বয়সি কৈশোর” ইতি 
সামান্যোক্েশ্চ, আগমাদিষ্বপি বিংশাক্ষরাদিমন্ত্রাণাং 
দ্বারকালীলাময়ধ্যানেষ্বপি তথা দৃষ্টেশ্চ | তঙ্মাৎ 


৪ শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


কংসবধদিনে তস্য কৈশোরাপগমঃ$ কৈশোরানপগম- 
শ্চেতি কৃষ্ণস্য পুরস্ত্রীণাং চ বাক্যং সঙ্গচ্ছতে সম ॥৩11 
চীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ মাতা-পিতাকে বলিতে- 
ছেন- আপনারা আমাদের জন্য নিত্য উৎকণ্ঠিত 
হইলেও আমরা পুন্রদ্ধয় হইতে বাল্য পৌগণ্ড ও 
কৈশোর অবস্থার লালনপালনাদি সুখ অনুভব করিতে 
পারেন নাই । এস্কলে পুংলিঙ্গ খাষি প্রয়োগ । 
এস্থলে প্রশ্ন হইতে পারে কংসরজমঞ্জে কৃষ্ণ বল- 
রামকে দেখিয়া পুরস্ত্রীগণ বলিয়াছিলেন-__“কোথায় 
পর্বত আকার মল্পযোদ্ধাগণ, আর কোথায় অতিসুকু- 
মার কৃষ্ণ বলরাম এখনও যৌবন প্রাপ্ত হয় নাই, 
উহাদের সঙ্গে মল্লযুদ্ধ সমীচীন নহে'। এই উক্তির 
সহিত শীকৃষ্ণ কাথত ব্রজে কৈশোর অতিশ্রম কিভাবে 
সম্ভব হয় £ 
প্রাচীন উক্তিতে আছে- কৌমারকাল পঞ্চমবর্ষ 
পর্য্যন্ত, পৌগণ্ড দশমবর্ষ পর্য্যন্ত, কৈশোর পঞ্চদশবর্ষ 
পর্যন্ত, তৎপরে যৌবন কাল । তাহা হইলে পঞ্চদশ- 
বর্ষ পর্যন্তই কৈশোর বয়স। কৃষ্ণ কিন্তু একাদশ 
বর্ষ বয়সেই কংস বধ করিলেন, ইহা শ্রীউদ্ধব মহা- 
শম্মের বাক্যে পাওয়া যায় । ব্রজে শরীক ৰলদেবের 
সহিত এরশ্ব্্য গোপন করিয়া একাদশ বর্ষ বাস 
করিয়াছিলেন, আর ব্রজভূমিতে শ্রীকু্₹-বলরামের 
উপনয়ন হয় নাই, ক্ষত্রিয় বালকের দ্বাদশ বর্ষে উপ- 
নয়ন বিধি, অতএব তখন কৃষ্ণ-বলরামের কৈশোর 
আরম্ভ বা শেবও হয় নাই, ইহার সমাধান কি £ 
ইহার সমাধান এই-_ যদিও সাধারণভাবে বয়স গণনা 
এইরাপই তথাপি শ্ত্রীশুকদেব বলিলেন-_হে মহারাজ 
পরীক্ষিত ! কৃষ্ণ ও. বলরাম অল্পকাল মধ্যেই ব্রজে 
হামাগুড়ি না দিয়া হাটিতে শিখিলেন । তাহা সামর্থ্য 
অধিকেই সম্ভব, আর রাজপুন্তর বলিয়া কখন কখনও 
ভোগসুখে পৌগশু, বয়সেও শরীর বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হইয়া 
কৈশোরের আচরণ দেখা যায় । অতএব কৃ্ণ সম্বন্ধে 
আর আশ্চর্য্য কিঃ শ্রীবৈষ্ণবতোষণী, ভক্তিরসামৃত- 
সিন্ধু, আনন্দরন্দাবনচম্প্‌ ইত্যাদি পৃব্ব মহাজনগণের 
্রন্থানুসারে এইরূপ ব্যবস্থা ৷ শ্রীকৃষ্ণের তিন বৎসর 
চার মাস বয়সে পঞ্চবর্ষের ন্যায় কৌমার কাল অতীত 
হইয়াছিল, এঁ সময্স শ্রীরুঞ্চের গোকুল মহাবনে স্থিতি । 
তৎপরে হয় বৎসর আট মাস পর্য্যন্ত পৌগগুবয়সে 
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স্রীরন্দাবনে স্থিতি । তৎপরে দশবর্ষ পর্য্যন্ত কৈশোর 
বয়সে নন্দীম্বরে স্থিতি ! তৎপরে সপ্তম চৈত্র মাসে 
কুষ্ণন্্রয়োদশীতে মথুরা আগমন, চতুদ্দশীতে কংস- 
বধ। অতএব দশবর্ষ বয়সেই শ্রীরুফণের শেষ কৈশোর, 
এরূপে নিত্যস্থিতি এবং তৎপরে সব্বকালই স্রীরুঞ্জের 
কৈশোর বয়স জানিতে হইবে । 

শ্রীদ্ধারকালীলাতেও শ্রীকৃষ্ণের কৈশোর বয়সের 
উল্লেখ পাওয়া যায়- প্রদ্যুষ্ন যখন শশ্বরাসূুরকে বধ 
করিয়া রতি দেবীর সহিত কৈশোর বয়সে দ্বারকায় 
উপস্থিত হইলেন, তাহাকে দেখিয়া রুক্মিণী ব্যতীত 
অন্য স্রীকষ্ণপত্বীগণ শ্রীকৃষ্ণের সহিত একই বয়স 
দেখিয়া শ্রীকৃষ্ণ মনে করিয়া লঙ্জায় লুক্কাগিত হইতে 
থাকিলেন । 

আগমাদি শাস্ত্রেও শ্রীকঞ্ণের বিংশ অক্ষর আদি 
মন্ত্রের ধ্যানে দ্বারকালীলায় এরূপ কৈশোর বয়স 
বর্ণন দেখা যায়, অতএব কংসবধ দিনে শ্রীকৃঞ্ণের 
কৈশোর বয়স গত হওয়া ও না হওয়া, কুষ্ণের ও 
পুরস্ত্রীগণের উভয়বাক্য সমাধান হইল ॥ ৩ ॥ 


ন লব্ধো দৈবহতয্লোর্বাসা নৌ ভবদন্তিকে । 
যাং বালাঃ. পিতৃগেহস্থা বিন্দন্তে লালিতা মুদম্‌ 18 


অন্বম্নঃ__(কিঞ্চ আবামেব দৈবহীনাবিত্যাহ ) 
দৈবহতয়োঃ (বিধিবিড়ম্িতয়োঃ ) নৌ (আবয়্োঃ) 
ভবদন্তিকে (ভবতোঃ সমীপে ) বাসঃ (স্থিতিরপি ) 
ন লব্ধঃ, ( ন প্রান্তঃ ) পিতৃগেহস্থাঃ (পিতু-গুহস্থি তাঃ) 
লালিতাঃ বালাঃ যাং মুদং (সুখং ) বিন্দতে ( লভভ্তে 
সা মুদমপি ন লব্ধ ইতিঃ শেষঃ )1 8 ॥ 

অনুবাদ__ আমাদেরও দৈব বিড়ম্বনাহেতু আপ- 
নাদের নিকটে বাস ঘটে নাই এবং পিতু-গৃহস্থিত 
বালগণলভ্য সুখ ও অনুভূত হয় নাই ॥ 811 

বিশ্বনাথ কিঞ্চাবামেব ভাগ্যহীনাবিত্যাহ নেতি । 
দৈবহতয়োহতভাগ্যয়োভাগ্যেন প্রাপ্তয়োরিতি বাস্তবো- 
হর্থঃ। তৃতীয়ার্থে ষ্ঠী ৷ বালাং যাং মুদং বিদ্দন্তে 
সা চন লব্ধেতি শেষঃ ॥ ৪1 

চীকার বঙ্গান্বাদ - শ্রীকুফ্ণ বলিতেছেন-__আরও 
আমরা দুইজনই ভাগ্যহীন কারণ দৈবহত অর্থাৎ 
হতভাগ্য আমাদের ভাগ্যে পিতামাতারূপে আপনাদের 
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দুইজনকে প্রাপ্ত হইয়াছি, ইহাই বাস্তব অর্থ। তৃতীয়ার 


অর্থে ষল্ডী বিভক্তি করা হইয়াছে । বালকগণ বাল্য- 
কালে মাতা পিতার নিকট হইতে যে আনন্দলাভ 
করে সে আনন্দও আমরা পাই নাই ॥ ৪॥। 


শশী 


সব্বার্থসম্ভবো দেহো জনিতঃ পোষিতো ঘতঃ । 
ন তয়্োর্যাতি বিবের্বশং পিজ্রোমত্যঃ শতায়ুষা ॥। ৫ ॥ 
জল্বয়ঃ- _জব্বার্থসম্ভকঃ (সব্রষাং ধর্্মাদ্যর্ধানাং 
সম্ভবো যস্মিন্‌ সঃ) দেহঃ €ইদং শরীরং ) যতঃ 
€যাভ্যাং পিতৃ-মাতৃভ্যাং ) জনিতঃ (উৎ্পাদিতঃ ) 
পোষিতঃ (রক্ষিতশ্চ ভবতি ) মর্ত্যঃ €( মনুষ্যঃ ) 
শতায়ুষা € শতসম্বৎসরমান্্েণায়ুষা অপি) তয়োঃ 
পিক্রোঃ € জনক-জনন্যোঃ ) নিবের্বশং (নিক্কৃতিং 
আনণ্যং ) ন যাতি (ন প্রাপ্গোতি ) 0 ৫1) 
জনুবাদ-_পধরর্মাদি যাবতীয় অর্থসাধক এই শরীর 
যে পিতা মাতা হইতে উৎপন্ন হইয়া রক্ষিত হয় মনুষ্য 
শতবর্ষ জীবন লাভ করিয়াও সেই পিতামাতার খণ 
মোচনে সমর্থ হয় না। ৫॥ 
বিশ্বনাথ-_সব্রেষাং ধর্্াদ্যর্থানাং সম্ভবো যফ্মিন্‌ 
স দেহো যতো যাভ্যাম্‌। নির্বেশমান্ণ্যম্‌ | ৫ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ _-সব্বার্থসম্ভব অর্থাৎ ধর্ম অর্থ 
কাম ইহাদের উৎপত্তি যাহা হইতে, সেই দেহ ষে মাতা 
পিতা হইতে পাওয়া গিয়াছে তাহার খণ সন্তান শোধ 
করিতে পারে না || ৫0 


শাপিস্ছি শা 


যম্তয্োরাকতমজঃ কল্প আত্মনা চ ধনেনচ। 
বৃতিং ন দদ্যাৎ তং প্রেত্য স্থমাংসং খাদয়ন্তি হি।॥।৬।। 
অন্বয্নঃ--ষঃ আত্মজঃ € পুন্রঃ ) কল্পঃ ( সমর্থঃ 
সন্‌ অপি ) আঙ্মনা চ €দেহেন চ) ধনেন চ তয়োঃ 
€ পিল্রোঃ ) ব্বত্তিং (জীবিকাং ) ন দদ্যাৎ (ন সম্পা- 
দয়েৎ) তং (পুন্তরং) প্রেত্য (লোকান্তরে যমদূতাঃ ) 
স্বমাংসং (স্বস্যৈব মাংসং ) খাদয়ন্তি হি ।। ৬॥। 
জনুবাদ-__ যে পুক্ন সামর্থ্যসত্বেও দেহ বা ধনদ্বারা 
পিতামাতার জীবিকা সম্পাদন করে না, পরলোকে 
যমদূতগণ তাহাকে তাহার সিরিয়ান ভক্ষণ করাইয়া 
থাকে ॥ ৬ 0 


দশমস্কম্াঃ ৫ 


বিশ্বনাথ _যস্ত করঃ সমর্থঃ শাস্্রবিধিনা 'দাতুং 
যোগ্যঃ, কর্মবর্মনি স্থিত ইতি যাবৎ । ব্ৃত্তিং জীবিকাং, 
তং প্রেত্য মৃত্বা! বর্তমানং ষমদৃতাঃ স্বস্য তস্যৈব মাংসং 
বলাৎ তং খাদয়ন্তি ॥ ৬॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__যে ব্যক্তি সমর্থ হইয়া অর্থাৎ 
শাস্্রবিধিমত বুদ্ধ মাতা-পিতাকে জীবিকা দান করিতে 
যোগ্য অর্থাৎ কর্মার্গে থাকিয়া মাতা-পিতাকে 
জীবিকা দান করে না স্ৃত্যুর গর ঘমদৃতগণ তাহাকে 
তাহার নিজেরই মাংস বল পূর্বক কাটিয়া তাহাকেই 
খাওয়ায় ॥ ৬ ॥ 


মাতরং পিতরং ন্বদ্ধং ভাব্যাং সাধবীং সুতং শিশুম্‌। 
গুরুং বিপ্রং প্রপন্নঞ্চ কল্লোহবিভ্রচ্ছ.সন্‌ স্বতঃ ॥ ৭॥ 
জন্বয্নঃ__€ অপিচ ) মাতরং পিতরং র্ৃন্ধং 
€ কুলরুদ্ধং ) সাধ্বীং ভার্য্যাং (পতিপরায়ণাং পত্বীং) 
শিশুং সুতং গুরুং বিপ্রং প্রপন্নং চ আশ্রিতং জনঞ্চ ) 
অবিভ্রৎ ( অপুষ্ণন্‌ ) কল্পঃ (সমর্থঃ জনঃ) শ্বসন্‌ 
€জীবন্‌ অপি) মৃতঃ (স্থৃততুল্য এব ) ॥ ৭1 
অনুবাদ- সমর্থ পুরুষ মাতা, পিতা, কুলবদ্ধ, 
সাধবী স্ত্রী, শিশুপুন্র, গুরু, ব্রাহ্মণ এবং আশ্রিতজনের 
পালন না করিলে জীবিত অবস্থায়ও মৃততুল্য | ৭।। 
বিশ্বনাথ-_অবিদ্রৎ অপুষণন্‌ ।। ৭ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_অবিভ্রৎ অর্থাৎ পোষণ করে 
না।। ৭।। 


তন্নাবকল্সয্মোঃ কংসানিত্যমুদ্িগ্রচেতসোঃ । 
মোঘমেতে ব্যতিক্রাস্তা দিবা বামনচতো$ ॥। ৮ ॥ 


জন্বক্পঃ তৎ € তঙ্মাৎ ) অকল্গয়োঃ €( অস- 
মর্থয়োঃ) নিত্যং কংসাৎ উদ্দিগ্রচেতসোঃ (উৎকন্কিত- 
চিত্তয্লোঃ) বাং (হুবাম্‌ ) অনঙ্চতোঃ (অপূজয়তোঃ ). 
নৌ (আবয়োঃ ) এতে দিবঙ্গাঃ মোঘং ( ব্যর্থমের ) 
ব্যতিক্রাস্তাঃ (গতাঃ ) 1 ৮ 

অনুবাদ-_-আমরা দুই জন এতদিন কংসের 
ভয়ে উদ্বিগ্ন থাকায় অসামর্থ্য নিবন্ধন আপনাদের 
পূজা করিতে পারি নাই, অতএব আমাদের এই সমস্ত 
দিবস রথাই অতিবাহিত হইয়াছে ॥ ৮ 


ঙ৬ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ তত্তস্মাৎ নৌ আবয়োঃ অকল্পয়োঃ | 
অন্রাকল্পশব্দঃ কেবলাসমর্থস্যৈব বাচকঃ ৷ তগ্র হেতুঃ 
কংসাদিতি । অতএব মোঘমিতি দোষোক্তিঃ। ন 
বিদ্যতে কল্পো যাভ্যাং তয়োঃ, কংসাৎ কংসমাকণ্য 
যুদ্ধোৎসাহবশাৎ নিত্যমুদোরতএব বিশ্নচেতসোঃ পুরীং 
প্রতি চলিতচেতসোঃ । “ও বিজী ভয়চলনয়োঃ” 
মোঘমিত্যাদিঃ কাকুক্তিরিতি বাস্তবোহর্থঃ ॥ ৮ 11 
টীকার বঙ্গানুবাদ- “তত” সেই হেতু আমরা 
দুইজন অকল্প--অসমর্থ, এস্থলে অকল্প শব্দ কেবল 
অসমর্থ--এই অর্ধই প্রকাশ করে । তাহার কারণ 
ংস হইতে ভয় পাইয়া আসিতে পারি নাই-_-ইহাই 
আমাদের দোষ । মোঘ অর্থাৎ আমাদের এই দিবস- 
গুলি ব্যর্থ হইয়া গিগ্লাছে অকল্প অর্থাৎ আমরা দুই- 
জন মাতাপিতার পালনে অসমর্থ । কংসাৎ অর্থাৎ 
কংসের দুষ্টতার কথা শুনিয়া যুদ্ধ করিবার উৎসাহ 
থাকিলেও নিত্য আনন্দের বিদ্ব চিন্তা করিয়া মথুরা 
পুরীতে আসি নাই। উদ্দিগ্ন এস্থলে বিজী ধাতুর অর্থ 
ভম্ম ও চলন । মোঘং ইত্যাদি বাক্যগুলি শ্রীকৃষ্ণের 
টৈন্য উত্ভি--.ইহাই বাস্তব অর্থ ॥ ৮॥ 


তৎ ক্ষন্তমহথস্তাত মাতর্নো পরতস্ত্রয়োঃ ৷ 
অকুবর্বতোর্বাং শুশাষাং ক্লিষ্টয়োদুহ দা ভূশম্‌ ॥৯॥ 
অন্বন্থঃ-__(হে ) তাত, হে) মাতঃ, পরতন্ত্রয়োঃ 
(পরাধীনয়োঃ ) দুহাদা (শক্রঃনা কংসেন ) ভুশম্‌ 
€ অত্যর্থং ) ক্লিম্টয়ে ( ব্যথিতয়োঃ অতএব ) বাং 
€ যুবয়্োঃ ) শুশ্মাং (সেবাম্‌) অকুব্বতোঃ € অনা- 
চরতোঃ ) নৌ (আবয়োঃ ) তৎ (অনর্নং) ক্ষন্তরং 
অহথঃ (সোচঢ়ুং সমর্থোৌ ভবথ 901 ৯॥। 
অনুবাদ-_হে পিতঃ, হে মাতঃ, আমরা পরাধীন 
এবং শক্রকর্তৃক অতিশয় উৎ্পীড়িত থাকায় আপনা- 
দের সেবা করিতে পারি নাই, আপনারা আমাদের 
উক্ত অপরাধ ক্ষমা করুন ॥ ৯॥। 
বিশ্বনাথ_ নৌ আবয়োঃ দ্বিতী্কার্থে ষ্ঠী । পক্ষে 
পরতন্ত্রয়োরিতি দুহাদা কংসেন ক্রিষ্টয়োরিতি বামি- 
ত্যস্য বিশেষণে জেয়ে ॥ ৯ ॥ 
: চীকার বঙ্গানুবাদ-_নৌ অর্থাৎ আমরা দুইজনকে, 
এস্থলে দ্বিতীক্নার অর্থে ষজ্ভী বিভক্তি হইয়াছে । অপর 


পক্ষে পরতন্ত্র আমাদের দুইজনের দুভাগ্যের কারণ 
কংস কর্তৃক আপনারা কম্টভোগ করিলেন এখানে 
এই দুইটি পদ বিশেষণ অর্থে জানিবেন ॥ ৯1 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইতি মাক্সামনুষ্যস্য হরেবিশ্বাত্মনো গিরা । 
মোহিতাবহ্কমারোপ্য পরিঙ্বজ্যাপতুর্মদম্‌ ॥॥ ১০ ॥ 

অন্বয়ঃ--আশুকঃ উবাচ, _বিশ্বাত্মনঃ ( সব্ত্বান্ত- 
ষ্যামিনঃ পরন্ত ) মায়ামনুষ্যস্য € মায়য়া মনুষ্যরূপা- 
শ্রিতস্য) হরেঃ তশ্রীকুষ্কস্য ) ইতি পৃরব্বোক্ঞপ্রকারয়া) 
গিরা (বাক্যেন ) মোহিতোৌ (মোহং গতৌ পিতরৌ ) 
অঙ্কং আরোপ্য (তো কৃষ্-বলদেবৌ অঙ্কে ধৃত্বা) 
পরিম্বজ্য (অলিঙ্গয ) মুদং €্রীতিম্‌) আপতুঃ 
(প্রাপ্তবন্তো ) 1 ১০ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন”-ছে রাজন্‌, 
সব্বান্তর্য্যামী মায়ামনুষ্য বিগ্রহ অর্থাৎ কারুণ্যমস়্ 
নরাকার পরব্রহ্ম ভগবান্‌ শ্রীরুফের এবছিধ; বাক্যে 
মোহিত হইয়া দেবকী এবং বসুদেব তাহাদিগকে 
ক্রোড়দেশে গ্রহণ ও আলিঙ্গন করিয়া প্রীতি লাভ 
করিলেন ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ ইতি এবং মায়া রূপটং মনৃষ্যেষু 
যস্যেতি গত্বাদি 1 ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীশকদেব বলিলেন__- 

পূর্বোক্ত বাক্যগুলি শ্রীকুষ্ণের মায়া অর্থাৎ মনুষ্য- 
লীলায় তিনি কপট ভাবেই এইরূপে মাতাপিতার 
সান্ত্বনা দিলেন ॥ ১০ ॥। 


সিঞ্চভ্তাবশ্তধারাভিঃ স্লেহপাশেন চাব্বতৌ । 
ন কিঞ্চিদূচতু রাজন্‌ বাম্পকঠেো বিমোহিতৌ ॥১১1। 
অন্বয়ঃ-_-(হে ) রাজন্‌, অশ্চধারাভিঃ (নয়ন- 
জলধারাভিঃ ) সিঞ্ন্তৌ (পুন্রো অভিষিজ্তেল কুবব্তো ) 
স্লেহপাশেন চ (শ্লেহবন্ধনেন চ ) আরুতৌ € আচ্ছা- 
দিতৌ ) বাঙ্পকণ্ভৌো (বাল্পোদ্গমেন রুদ্ধকতো ) 
বিমোহিতৌ (সন্তৌ.তৌ) কিঞ্চিৎ বোক্যং) ন উচতুঃ 
€ন বক্তং সমর্থ বভুবতুঃ ) ॥ ১১ ॥ 
অনুবাদ--হে রাজন্, তাহারা তৎকালে অশ্মু- 
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ধারায় পুন্রদ্গয়কে অভিষিক্ত করিতে লাগিলেন, পরন্তু 
স্েহপাশে আচ্ছাদন এবং বাষ্প উদ্গমে কণ্ঠাবরোধ 
হেতু বিমোহিত হইয়া অন্য কোন বাক্য উচ্চারণ 
করিতে পারিলেন না ॥ ১১ 


এবমাশ্াস্য পিতরো ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ । 
মাতামহস্ত গ্রসেনং যদূনামকরোন্নপম্‌ ॥॥ ১২ ॥ 
জন্বয্নঃ-_ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ পিতরৌ (দেবকী- 
বসুদেবৌ ) এবং ( পূর্বোজ্ঞভ্রমেণ ) আশ্বাস্য মাতা- 
মহং উগ্রসেনং তু ষদৃনাং (যাদবানাং ) নৃপং (রাজা- 
নম্‌) অকরোৎ (কুতবান্‌ )।1 ১২ ।। 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীক্ক এইরূপে পিতামাতাকে 
আশ্বস্ত করিয়া মাতামহ উগ্রসেনকে যদ্দুগণের রাজা 
করিলেন ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_এবমাশ্বাসোত্যাদিকং শ্রীনন্দস্য পরোক্ষ- 
মেব। মৎপুন্রং যুদ্ধশ্রাস্তমেতে পরমানন্দমস্তাঃ স্মেহেন 
ভোজগ্লিতুমন্তঃপুরং নয়ন্তি, তন্নয়নন্ত অহন্ত সংপ্রতি 
পুন্রার্থে গতভীঃ স্বাবাসে এবাহিন্কং কৃত্যং করবৈ 
ইতুযুন্তণা তেন তন্রৈব গতত্বাৎ ॥ ১২ ॥ 
টীকার বজ্গানুবাদ-_-এইরাপে পিতামাতাকে আশ্বাস 
দিয়া-__“এই বাক্যগুলি-শ্রীনন্দমহারাজের অসসাক্ষাতেই। 
আমার পুন্ত যুদ্ধে ক্লান্ত হইয়াছে কিন্তু পরমানন্দ মত্ত 
হইয়া জানিতে পারে নাই-_-এইভাবে স্সেহ হেতু 
দেবকী বসুদেৰ কৃষ্ণবলরামকে ভোজন করাইবার 
জন্য অন্তঃপুরে লইয়া গিয়াছেন, এই লইয়া যাওয়ার 
কারণ বসুদেব ভাবিলেন আমি এখন পুত্রের জন্য 
ভয়হীন হইয়াছি। অতএব নিজের গুহেই আহিদ্ক- 
রুত্য করিয়া ইহাদিগকে ভোজন করাইব এই ভাবিয়া 
বসুদেব নিজগৃহে পুন্ধদ্বয়কে লইয়া গিয়াছেন ॥ ১২ ॥ 


আহ চাঙ্মান্‌ মহারাজ প্রজাশ্চাজগ্ত.মহসি ৷ 
যষাতিশাপাদ্যদুভিরনীসিতব্যং নৃপাজনে ॥ ১৩ ॥ 
অন্বস্মঃ__€ তং উগ্রসেনং প্রতি ) আহ € উবাচ) 
চ (হে) মহারাজ, (তং) প্রজাঃ € অধীনজনান্‌ ) 
অস্মান্‌ আক্তগ্ত,মূ (আদেষ্টুম) অহসি (যোগ্যো 
ভবসি, ননু ত্বমেবাজাপয় ইত্যাহ ) যষাতিশাপাৎ 


দশমস্ন্ধঃ ৭ 


€(ষযাতেঃ রাজঃ শাপবশাৎ ) যদুভিঃ (যাদবজনৈঃ ) 
নৃপাসনে (রাজসিংহাসনে ) ন আসিতব্যং €ন উপ- 
বেস্টব্যং ভবতো যাদবত্বেহপি মদাক্তয়া ন দোষ ইতি 
ভাবঃ) ॥ ১৩ ॥। 

অনুবাদ-__তিনি তাহাকে বলিলেন- হে মহারাজ, 
আমরা আপনার প্রজা, আপনি আমাদিগকে যথেচ্ছ 
আক্তা করিতে সমর্থ » যষাতির শাপে যাদবগণের. 
সিংহাসনে উপবেশন নিষিদ্ধ, অতএব আমার সিংহা- 
সনে অধিকার নাই, আপনি যদিও যাদব তথাপি 
আমার আদেশহেতু আপনার কোন দোষ হইবে না 
॥ ১৩ ॥| | 
বিশ্বনাথ--তগবংস্তমেব নৃূপো ভব ত্বমেবা- 
সমানাক্ঞাপয়েতি মা বদেত্যাহ,_যযাতিশাপাদিতি । 
তব তু যাদবত্বেপি মদাজয়া নাস্তি দোষ ইতি ভাবঃ 
১৩ ॥ 

চীকার বজানুবাদ_ -অতঃপর ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ- 
চন্দ্রই কংস পিতা উগ্রসেনের নিকটে গিয়া বলিলেন__ 
হে মহারাজ! আপান আমাদের রাজা হউন, 
আপনিই আমাদিগকে আক্তাদান করুন । যযাতির 
শাপ বশতঃ যদুবংশীয় আমাদের রাজ আসনে বসা 
উচিত নহে, তুমি কিন্তু যদুবংশ হইলেও আমার 
আদেশে রাজসিংহাসনে বসুন ইহাতে দোষ নাই 
ইহাই ভাবার্থ ॥ ১৩ ॥ 


ময়ি ভূত্য উপাসীনে ভবতো বিবুধাদয্নঃ ৷ 
বলিং হরস্তযবনতাঃ কিমুতান্যে নরাধিপাঃ ॥॥ ১৪ ॥ 


জন্বয়ঃ--( মম তাদৃশী শক্তিাস্তীতি চেতভ্রাহ ) 
ময়ি ত্রীকুষ্কে ) ভূত্য আজাকারকে তন্র।পি ) উপা- 
সীনে ত্বেুপাসনাং কুব্বতি সতি) বিবুধাদয়ঃ € দেবা- 
দয়ঃ অপি ) অবনতাঃ (সন্তঃ ) ভবতঃ বলিং €( উপ- 
হারম্‌ ) হরন্তি (দাস্যন্তীত্র্থঃ ) অন্যে (ইতরে ) 
নরাধিপাঃ € রাজানঃ )-কিমুতঃ. (বলিং 'হরস্তীত)ন্ 
কিং বক্তব্যং অবশ্যমেব দাস্যস্তীত্যর্থ8)1॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ--আমি স্বয়ং আগনার আজ্তাপালক 
এবং উপাসক থাকিলে দেবগণও অবনতভাবে আপ- 
নাকে উপহার প্রদান করিবে, অন্য রাজগণের সম্বন্ধে 
আর কি বলিব ॥ ১৪ 


৮ স্রীমস্ভাগবতম্‌ 


বিশ্বনাথ _.মম তাদুশী শজি্নীর্ভীতি চেত্তত্রাহ-_ 
ময়ি ভূত্যে তন্রাপ্যুপাসীনে ত্বদুপাসনাং কুব্ধতি সতি 
॥ ১৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন, বার্ধক্য হেতু 
আমার সেইরূপ শক্তি নাই, তাহার উত্তরে বলি-__- 
আমি আপনার ভূত্য থাকিতে ভয় কি? আমি 
আপনার নিকটে থাকিয়া আপনার পুজা করিলে আর 
ভয় কি £ ১৪ ॥। 


সব্্বান্‌ স্থান্‌ জাতিসম্বন্ধান্‌ দিগ্ভ্যঃ কংসভম্মাকুলান্‌। 
ঘদু বষ্যন্ধক-মধু-দাশাহ-কুকুরাদিকান্‌ ॥। ১৫ 11 
সভাজিতান্‌ সমান্বাস্য বিদেশাবাসকশিতান্‌ । 
ন্যবাসয়্ৎ স্বগেহেষু বিতৈঃ সন্তপ্য বিশ্বরুৎ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বগ়্ঃ_ (ততঃ) বিশ্বরুৎ (বিশ্বকর্তা আীকুষণঃ ) 
কংসভয়াৎ গতান্‌ (পলায়িতান্‌ ) যদু-রফ্যন্ধক-মধু- 
দাশাহ-কুকুরাদিকান্‌ (যাদবাদীন্‌ ) সব্বান্‌, বিদেশা- 
বাসকষিতান্‌ (প্রবাসন্রিষ্টান্‌ ) স্বান্‌ জাতিসস্বন্ধান্‌ 
স্বোন্‌ জাতীন্‌ সম্বন্ধান্‌ 5) দিগৃভ্যঃ (নানা-দিগ্দেশেভ্যঃ) 
সমাশ্বাস্য ( আনয়িত্বা) সভাজিতান্‌ (সেমচিতান্‌ তান্) 
বিভ্তৈঃ (ধনাদিভিঃ ) সন্তর্প্য (শ্রীণঘলিত্বা ) স্বগেহেষু 
€(নিজ-নিজ-গৃহেষু ) ন্যবাসয়ৎ ( সংস্থাপিতবান্‌ ) 
| ১৫-১৬ ॥ 
অনুবাদ-_-অনস্তর বিশ্বকর্তা শ্রীরুষ কংসভয়ে 
পলায়িত যদু, বৃষ অন্ধক, মধু” দাশাহ, কুকুর 
প্রভৃতির বংশোদ্তব প্রবাস-বাসপীড়িত নিজ জ্তাতি ও 
আত্মীয়গণকে নানা দেশ হইতে আনয়ন করিয়া 
সম্মান সহকারে অর্থাদিদ্বারা প্রীতি উৎপাদনপূর্র্বক 
নিজ নিজ গৃহে সংচ্ছাপিত করিলেন ॥ ১৫-১৬ ॥ 


শা শাীশিশ্পী 


কৃফ-সহ্ণ-ভুজৈগু প্তা লব্ধমনোরথাঃ । 
গৃহে রেমিরে সিচ্ধাঃ কৃষ্ক-রাম-গতত্ররাঃ | ১৭ ॥ 
বীক্ষস্তোহহরহঃ প্রীতা মুকুন্দ-বদনাম্থজম্‌ ৷ 
নিত্যং প্রমুদিতং শ্রীমৎ সদয়-জ্মিত-বীক্ষণম্‌ 0১৮॥ 
জন্বয়ঃ__রুষ্ণ-সঙ্র্ষণ-ভুজৈঃ (তয়োঃ ভুজ- 
বলেন ) গুপ্তাঃ ( রক্ষিতাঃ ) লব্ধমনোরথাঃ (প্রান্ত- 
কামাঃ) সিদ্ধাঃ ( পূর্ণাঃ ) কৃষ্ণ-রাম-গতভ্বরাঃ কফ" 


[ ১০1৪৫১৪-২০ 


রামাভ্যাং গতো নিরতো জ্বরঃ তাপো যেষাং তে) 
প্রীতাঃ অহরহঃ (প্রতিদিনং ) নিত্যং প্রমুদিতং (সদা 
হর্ষযুক্তং) সদয়-ফ্িমত-বীক্ষণং সেদয়-জ্মিতং বীক্ষণং 
যস্মিন্‌ তৎ ) সত্রীমৎ ( কান্তিপূর্ণং) মুকুন্দ-বদনাম্থজং 
(শ্রীকৃষ্ণমুখ-কমলং ) বীক্ষন্তঃ পেশ্যস্তঃ সন্তঃ) গুহেষু 
রেমিরে (বিহারঃ চত্রহঃ ) 0 ১৭-১৮ ॥ 

অনুবাদ-_ তাহারা কৃষ্ণ ও বলদেবের ভুজবলে 
পরিরক্ষিত এবং স্থীক্ন অভীম্টলাভে পরিপূর্ণকাম 
হইলেন । রাম-কৃষ্ণ হইতে তাহাদের ষাবতীল্প সস্তাপ 
দূরীভূত হইল এবং তাহারা প্রতিদিন প্রীতিসহকারে 
নিত্য প্রমুদিত কান্তিযুস্ত সহাসদৃষ্টিপূর্ণ মুখকমল 
নিরীক্ষণ করিয়া গৃহসুখ ভোগ করিতে লাগিলেন 
॥| ১৭-১৮ ॥ 


শাক শাটিসি 


তন্র প্রবয়সোহপ্যাসন ঘুবানোহতিবলৌজসঃ । 
পিবস্তোহক্ষৈুকুন্দস্য মুখাস্থজ-সুধাং মুহঃ | ১৯ ॥ 
অক্বক্পঃ-_তন্র ( তেষু মধ্যে ) প্রবয়সঃ (ব্ৃদ্ধাঃ ) 
অপি অক্ষেঃ (নেন্ধৈঃ ) মুহঃ (নিরস্তরং ) মুকুন্দস্য 
(স্ত্রীকৃষ্কসা ) মুখাস্তোজ-সুধাং (বদন্কমল-পীয্ষং ) 
পিবস্তঃ ( আস্বাদয়স্তঃ সম্ভঃ ) অতিবলৌজন্ঃ (অতি- 
শয়িতং বলং ওজশ্চ যেষাং তে) যুবানঃ আসন্‌ 
€(তরুণাঃ অভবন্‌ ) 1 ১৯ 
অনুবাদ- তন্মধ্যে যাহারা বুদ্ধ ছিলেন তাহারাও 
নিরন্তর স্বীয়নেত্র দ্বারা শ্রীকৃষ্জের বদনকমলসুধা পান 
করিতে করিতে অতিশয় বল ও ওজঃশালী তরুণভাব 
প্রান্ত হইয়াছিলেন ॥ ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ প্রবয়সো রদ্ধা অপি | ১৯ ॥। 
চীকার বঙ্গানুবাদ -_সেই স্থলে অবস্থিত প্রবয়সঃ__ 
রুদ্ধ ব্যক্তিগণও ॥ ১৯ || 


অথ নন্দং সঙ্গাসাদ্য ভগবান দেবকীসুতঃ । 
সক্ষর্ষণশ্চ রাজেন্দ্র পরিজ্যজ্যেদম্ততুঃ ॥ ২০ ॥ 

 অল্বম্নঃ- রাজেন্দ্র, (হে মহারাজ, ) অথ ভগ- 
বান্‌ দেবকীসূতঃ (শ্রীরুষ্ণঃ) চ জঙ্কর্ষণঃ নদ্দং সমা- 
সাদ্য সেম্প্রাপ্য) পরিষ্বজ্য আলিঙ্য চ) ইদং উচতুঃ 
€ কথয়ামাসতুঃ )1॥ ২০ ॥ 


১০।৪৫।২০-২১ ] 


অনুবাদ- হে মহারাজ, অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীরুফ্ণ 
এবং বলদেব নন্দ মহারাজের নিকট গমন ও আলি- 
গন করিয়া এইরূপ বলিয়্াছিলেন ॥ ২০ 

বিশ্বনাথ বহুদিবসীয়কথাং কথক্সিত্বা কংসবধ- 
দিবসস্য পরেদ্যবি কস্যচিদতিমৃখ্যায়াঃ দুরধিগমা- 
হায়াঃ কথায়াঃ কথনারস্তবোধনায় অথশব্দঃ | নন্দং 
সম্যগাসাদ্যেতি 
দেবকীসুত ইতি দেবকীসূতত্বাভিমানমপি গৃহনিত্ার্থঃ। 
ভগবানিত্যুভয়োঃ সমাধান্রীং স্থীয়ামৈশ্ব্য্যশক্তিমেবা- 
শ্রিত্যেতি ভাবঃ | সক্কর্ষণশ্চেতি “যদুনামগ্ৃথগ্ভাবাৎ 
সঙ্কর্ষণমুশস্ত্যপী”তি স্বনাম্নো ব্যৎপত্তিং দর্শয়লিতি 
ভাবঃ। পরিজ্বজ্যেতি প্রণামেহবসরা প্রাপ্তেরিতি ভাবঃ। 
তদবসরপ্রাপ্ত্যভাবশ্চ তয়োরদর্শনমান্ত্রেণেব অগ্গলোপ- 
মাভ্যাং ভুজাভ্যাং শ্রীনদ্দেনানন্দসমুদ্রনিমগ্নেন যুগপ- 
দেঝোদ্ৃত্যাতিবিস্তীর্দে স্ববক্ষসি তয়োদ্'য়োরেব 
ধারণাৎ। অতম্তয়োরন্্র পরিষজকম্মতবেনৈব পরিস্বজ- 
কর্তৃত্বমভূদিতি বুধ্যতে । উচতুরিতি । তদনন্তরমুপ- 
বিষ্টে ব্রজরাজে তদাসনমধ্যাস্য তভ্ভুজাশ্লিষ্টাবেব 
তৌ সংপ্রশ্নোত্তররত্তবহুরস্তান্ত কথনানন্তরমিদং সবিনয়ং 
সান্তঃ সঙ্কোচং যাদবজনতো হপরোধক্তাপনপূর্বকং 
সাশ্বাসং সসান্তবমম্চতুঃ ॥ ২০ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ -_বহ দিবসীয় কথা বলিয়া 
কংসবধের পরদিনে কোন এক অতি মুখ্য দুরধিগম্য 
অর্থের কথা বলিবার আরম্ভ জানাইবার জন্য শ্ত্রীশুড ক- 
দেব গোস্থামিচরণ “অর্থ শব্দ দিয়া ন্তন প্রসঙ্গ 
আরম্ভ করিতেছেন । 

শ্রীকুফণ নন্দমহারাজের সম্পূর্ণ নিকটে আসিয়া 
তাহারই পুত্র এই অভিমান ভরে বলিতেছেন-_-নিজের 
দেবকীপুগ্র অভিমান গোপন করিয়া । ভগবান এই 
বিশেষণ বলার উদ্দেশ্য উভয় পক্ষ সমাধানক।রিনী 
নিজ এরশর্য্যশত্তিদকেই আশ্রয্প করিয়।, ইহাই ভাবার্থ। 
অঙ্কর্ষণও এই নিজনামের ব্যুৎপন্তি দেখাইতেছেন, 
যদুগণের সহিত গোপগণের অভেদভাব দেখাইবার 
জন্য নন্দমহারাজকে আলিঙ্গন করিয়া অথাৎ প্রণাম 
করিবার অবসর না পাইয়া, অবসর না পাওয়ার 
কারণ কৃষ্ণ ও বলরামের দর্শনমান্রেই স্রীনন্দমহারাজ 
অনর্গলের ন্যায় দুই বাহ প্রসারণ করিয়া আনন্দ 
সমুদ্রে নিমগ্ন হইয়া একই কালে কৃষ্ণ ও বলরা'মকে 

শাহ 


তৎপুন্রত্বাভিমানবত্বেনৈবেত্যর্থঃ ।; 


দশমস্কন্ধঃ ৯ 


নিজ অতি বিশাল বক্ষে ধারণ করিলেন । অতএব 
রুষ্ণ বলরামের এই সময়ে আলিঙ্গনের কর্ম ও কর্তা 
উভয়ই বুঝাইতেছে। ব্রজরাজ শ্রীনন্দ বলিতে লাগিলেন 
অতঃপর উপবেশন করিলে তাহার আসনে বসিয়া 
তাহার বাহদ্বারা বেষ্টিত থাকিয্নাই উভয়ে প্রশ্নোত্তর ও 
বহুরসান্ত কথনের পর সবিনয়্ে শান্ত সঙ্কোচে যাদব- 
গণ কম্তুক রুষ্ণবলরামের অবরোধ জাপন পূর্বক 
আশ্বাস বাক্যের সহিত সাস্ত্বনা বাক্য বলিতে লাগিলেন 
| ২০ ॥ 


পিতর্যুবাভ্যাং জিগ্ধাভ্যাং পোষিতৌ লালিতৌ ভুশম্‌ । 
পিত্রোরভ্যধিকা প্রীতিরাত্মজেম্বাত্মনোহপি হি 1২১॥ 


অক্বয়$-_€( হে) পিতঃ, €(আবাং) জিঞ্ধাভ্যাঃ 
( স্বেহযুক্তাভ্যাং ) যুবাভ্যাং (নন্দযশোদাভ্যাং) ভূশম্‌ 
€আত্মনোহপ্যাধিক্যেন) পোষিতৌ পোলিতো) লালিতো 
€ আদৃতৌ চ, নাম্চর্য্যমেতদিত্যাহ ) আত্মজেষু (পুব্রেষু) 
আত্মনঃ অপি স্বেদেহাদপি) পিল্রেঃ জেনক-জনন্যোঃ) 
অভ্যধিকা বেহুলা) প্রীতিঃ হি ন্বেহঃ ভবতি) ॥২১।। 
অনুবাদ--হে পিতঃ, আপনি এবং ষশোদা দেবী 
স্সেহশীল হইয়া নিজ হইতেই অধিক ভাবে আমাদের 
লালন পালন করিয়াছেন, জনক জননীর পুন্রের প্রতি 
নিজ শরীর অপেক্ষাও অধিক প্রীতি বর্তমান বলিয়া 
আপনাদের পক্ষে এইরূপ করা আশ্চর্য্য হয় নাই ।২১ 
বিশ্বনাথ প্রথমং জ্যেত্বা্লদেব আহ-- 
দ্বাভ্যামূ। হে পিতধুবাভ্যাং মাতাপিতৃভ্যাং যশোদা- 
নন্দসংজ্াভ্যামিত্যর্থঃ। এতচ্চ যুক্তমেবেত্যাহদ_ 
পিন্রোরিতি। আত্মমো দেহাদপি আত্মজেস্বভ্যধিকা 
প্রীতিঃ স্যাদেব । পোষিতৌ লালিতাবিত্যন্ত্র দ্বিবচনেন 
মিন্রপুনত্রে ময়ি স্বপুত্রে কৃষ্ণ চ যুবয়্োস্তল্যবাৎসল্যস্য 
দৃম্টত্বাৎ, যুবামেব যথা কৃষ্ণস্য তথা মমাপীত্যাবয়ো- 
দ্বয়োরপি পিতরাবিতি দ্যোতগ্লিত্বা যুবাং লালকৌ 
বিনা কেটিপ্রাণপ্রিয়তমং কুষ্ণং ভ্রাতরং চ বিনান্ত্ 
পূর্য্যামপরিচিতয়োর্দেববী-বসুদেবয়োঃ পিন্রোর্গৃহে ময়া 
স্থাতুং ন শক্যতে ইত্যনূদ্যোতিতম্‌ ॥ ২১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__শ্রীবলদেব জ্যেষ্ঠ বলিয়া প্রথমে 
তিনি বলিতেছেন দুইটী শ্লোকদারা-__হে যশোদা ও 
নন্দনামক আপনারা দুইজন মাতা পিতা আমাদিগকে 


১০ শ্রীমভাগবতম্‌ 


অতি স্নেহভরে পোষণ ও লালন করিয়াছেন, ইহা 
যুক্তিযুক্তই হইয়াছে । কারণ মাতা-পিতা নিজদেহ 
হইতেও আত্মজ সন্তান বিষয়ে অধিক প্রীতি করিয়া 
থাকেন । পোষিতৌ লালিতৌ এই দ্বিবচন প্রয়োগ 
করায় আপনার মিন্্ বসুদেবের পুন্ধ আমাতে এবং 
আপনার নিজপুন্র কৃষ্ণেও আপনাদের সমান বাৎসল্য 
স্েহ দেখা গিয়াছে, আপনারা দুইজনই যেমন কৃষ্ণের 
মাতা পিতা, সেইরূপ আমারও মাতা পিতা-_এইভাব 
প্রকাশ করিয়া আপনারা লালন করিয়াছেন । কোটি- 
প্রাণ প্রিশ্নতম কৃষককে এবং আমি বলদেব আমাকে 
যে স্সেহ করিয়াছেন, তাহাতে দেবকী বসুদেব আমার 
পিতামাতা হইলেও কৃষ্ণকে ছাড়া এই মথুরাপুরীতে 
তাহাদের গৃহে আমি থাকিতে পারিব না-_-ইহাই 
আীবলদেবের অন্তরের ভাব, এই সঙ্গে প্রকাশ করিলেন 
।॥ ২১ 


স পিতা সা চ জননী যৌ পুফীতাং স্বপুত্রবৎ । 
শিশুন্‌ বঞ্চুভিরুৎসৃষ্টানকল$ পোষরক্ষণে ॥॥ ২২ ॥ 
অন্বয্নঃ-_(দেবকীবসুদেবয়োঃ পুত্রৌ যুবাং 
নাঙ্মৎপুত্রী ইত্যপি ন বাচ্যমিত্যাহ ) পোষরক্ষণে 
€ শিশুনাং বর্ধনে রক্ষণে চ) অক্গেঃ € অসমর্থৈঃ) 
বন্ধুভিঃ (স্থজনৈঃ পিন্রাদিভিঃ ) উৎসৃষ্টান্‌ ত্যেক্তান্) 
শিশুন্‌ যৌ স্বপুন্রবৎ (নিজ তনয়ব€) পুফ্ীতাং বেদ্ধ- 
য়েতাং ) সঃ (পোষণকর্তা ১ পিতা (যাথার্থোন পিতা 
ভবতি) সা চ (পোষণকন্রী যাথার্থতঃ) জননী ভেবতি) 

| ২২ ॥ 

অনুবাদ-_-পিতা প্রভৃতি আত্মীয়গণ শিশুর ভরণ- 
পোষণে অসমর্থ হইয়া তাহাকে পরিত্যাগ করিলে 
ষাহারা নিজ পুণ্রের ন্যায় তাঁহাকে পোষণ করেন 

তাহারাই প্রকৃত পিতা মাতা রূপে গণ্য ॥ ২২ 
বিশ্বনাথ_ ননু ভো বলভদ্র, সত্যমেব ত্বং বসু- 
দেবস্য মন্সিন্রস্যবোরসঃ পুক্রোহসি । স চ বিপন্ুক্ত- 
শ্চিরাৎ প্রাপ্তং স্বপুন্রং ত্বাং কথং ত্যন্তং প্রভবিষ্যত্য- 
তস্তং সংপ্রতি স্বপিতুস্তস্যব গৃহে তিষ্ঠ, আবান্ত, 
ত্বদ্িচ্ছেদবিদীর্ণং স্বহাদয়ং বিবেকশিলয়া পিধায় 
কথঞ্চিজ্জীবিষ্যাবো নতু বসুদেবস্য জখ্যুদু'ঃখং দ্রষ্ট্ুং 
প্রভবিষ্যাবো ষত আবাং তব পোষকাবেব পিতরাবিতি 


( ১০1৪৫1২১-২২ 


চেত্ন্রাহ, স ইতি । তেষাং শিশ্নাং স এব পিতা 
দৈব জননী । নবাধানকর্ভাপি পিতা স্থকুক্ষৌ ধৃত- 
বত্যপে জননী । তাভ্যামুৎস্থম্টানাং শিশুনাং যদি 
প্রাণা নিরয়াস্পদাস্তদা কেষাং তৌ পিতরাবভবিষ্যতা- 
মতঃ শিশুভিরপি বিবেকিভি পোষকাবেব পিতরো 
তাভ্যামপি সকাশাদ্বহুমাননীয়াবতো মস্সা নান্র স্থাতব্যং 
যদি স্বয়ং ব্রন্মাপ্যাগত্য বদেত্তেনাপি মমায়ং হঠো ন 
শিথিলয়িতুং শক্যঃ | হস্ত হস্ত পিতুস্তব সঙ্গে কৃষ্ণো 
ব্রজং গত্বা সুখেন খেলিস্ব্যতি। অহন্ত কৃষ্ণ বিচ্ছোদদা- 
বদগ্ধো মথ্রায়াং স্থাস্যামীতি সব্বঘৈব ন ভবে, 
তস্মাডোঃ পিতরহং সশপথমেবেদং ক্ুুবে । যদি 
কৃষ্ণো মাং হিত্বা তৎসঙ্জেন ব্রজং যাস্যতি তদা. মে 
প্রাণাঃ সদ্য এব যাস্যন্তীতি স্থাভিপ্রায়ো দ্যেতিতঃ ॥২২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _শ্রীনন্দমহারাজ যেন প্রশ্ন 
করিতেছেন-_-ওহে বলভদ্র.! সত্যই তুমি আমার মিল্ 
বসুদেবেরই ওরসজাত পুন হও, তিনিও বহুকালপরে 
বিপদমুক্ত হইয়া নিজপুন্র তোমাকে পাইয়াছেন, এখন 
কিরূপে তোমাকে আমার সহিত ছাড়িয়৷ দিতে পারি- 
বেন £ অতএব তুমি এখন নিজ পিতা বসুদেব গৃহেই 
থাক ৷ যশোদা ও আমি তোমার বিচ্ছেদে নিজহাদয়- 
কে বিবেকশীলার উপর আছড়াইয়া কোন প্রকারে 
বিদীর্ণ হাদয়ে বাঁচিয়া থাকিতে পারিব । কিন্তু আমার 
সখা বসুদেবের তোমাকে ব্যতীত তাহাদের যে দুঃখ, 
তাহা দেখিতে পারিব না। যেহেতু যশোদা ও আমি 
তোমার পোষণকারী মাতাপিতা, এইরূপ যদি বলেন, 
তাহার উত্তরে শীবলদেব বলিতেছেন-_তিনি পিতা তিনি 
জননী যাহারা অন্যের পরিত্যক্ত শিশুকে নিজপুন্রবৎ 
পোষণ করেন । পরিত্যক্ত শিশুদের তিনিই পিতা 
তিনিই জননী | পরন্ত যিনি বীধ্যাধানকর্তা পিতা বা. 
নিজ উদরে ধারণ কারিণী তিনি মাতা নহেন। যদি এ 
পরিত্যক্ত শিশুদের প্রাণ বিগত হয়, তখন কে কাহার 
পিতা ও মাতা হইবেন £ অতএব গ্র শিশুগণও জান- 
লাভ করিয়া পোষণ কর্তী মাতা পিতাকেই জন্মদাতা 
মাতা পিতা হইতে অধিক সন্মান প্রদর্শন করে । অত-' 
এব আমি এই মথুরায় থাকিব না, ষদি স্বয়ং ব্রন্মাও 
আসিয়া থাকিতে বলেন, তাহা হইলেও আমার এই' 
প্রতিজ্তা নড়াইতে পারিবেন না। হায় ! হায় ! পিতা 
তোমার সঙ্গে কুষ্ণ ব্রজে গিয়া সুখে খেলিবে, আর 


১০৪৫২২-২৪] 


আমি কুষ্ণবিচ্ছেদরূপ দাবানলে দগ্ধ হইয়া মথুরায় 
থাকিব ইহা কোন প্রকারেই সম্ভব হইবে না । অতএব 
হে পিত ! আমি শপথ করিয়া এই বলিতেছি-__যদি 
কুষ্ণ আমাকে ত্যাগ করিয়া তোমার সঙ্গে ব্রজে যায় 
তখন আমার প্রাণ সদ্যই বাহির হইয়। যাইবে। শ্রীবল- 
দেব নিজ অভিপ্রায় এইভাবে ব্যক্ত করিলেন ॥২২)।। 


শীট শি 


যাত হৃক্নং ব্রজং তাত বয়ঞ্চ স্লেহ-দুঃখিতান্‌ । 
জাতীন্‌ বো দ্রচ্ট্মষ্যামো বিধায় সুহাদাং ুখম্‌ ॥২৩ 
অক্বয়ঃ-_€ হে) তাত, (পিতঃ ) যৃয়ং ব্রজং 
যাত € গচ্ছত ) বয়্ং চ সুহাদাং ভেবৎসখ্য।দিসম্বন্বে- 
নৈব পিশ্রাদিতয়া মতানাং শ্রীবসুদেবাদীনাং ) সুখং 
বিধায় তেত্তদভিলফিত-কর্মসম্পাদনেন প্রীতিং সম্পাদ্য) 
স্েহদুঃখিতান্‌ (অস্মৎ ফ্লেহবশাদ্বিরহদুঃখযুক্তান্‌ ) 
জ্তাতীন্‌ বঃ যুক্ষান্) দ্রস্টুং এষ্যামঃ € আগমিষ্যামঃ ) 
॥ ২৩॥ 
অনুবাদ-_-হে পিতঃ, আপনারা সম্প্রতি ব্রজে গমন 
করুন, আমরাও বসুদেবাদিসুহাদ্গণের অভিলমিত 
কর্মসকল সমাপন দ্বারা তাহাদিগকে সন্তষ্ট করিয়া 
বিরহদুঃখকাতর জ্ঞাতি ভাবাপন্ন আপনাদিগকে 
দেখিতে যাইব ॥ ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ ততশ্চ হস্ত ! হস্ত ! কিমহং করোমি । 
যদি বলদেবং নীত্বৈব ব্রজং যামি তদা ব্রজে মহাসূখং 
ভবিষ্যতি । কিন্তৃন্র যাদবানাং বিশেষতো বসুদেবস্য 


মহাদুঃখং ভবিষ্যতি মমাপি মহাকলক্কো ভাবী । হাহা 


কংসেন মে সব্ব্রে পুন্রা হতাঃ যস্তভেকস্তদ্বাস্তাদপি রক্ষি- 


তোহবশিষ্টোহভুদয়্ং বলভদ্রস্তমপি নীত্বা নন্দো ব্রজং 


জগাম তন্মে নায়ং সখা, কিন্ত দৈবহতসা মম দ্বিতীয়ঃ 
কংস এবেতি ভাবয্ন্নতিসন্তপ্তো বসুদেবঃ পরঃ সহস্ত্রা- 
নভিশাপান্সে দাসাতি, ততশ্চ মে কুষ্স্যাপি কুতঃ 


কুশলমিতি ভাবনাসঙ্কটগ্রস্তং নন্দং কতিশঃ ক্ষণাং-: 


সূফীমেব স্থিতমালক্ষ্য তং যুক্তনযা প্রবোধয়ন্‌ কৃষ্ণঃ 
সসগান্ত্বনমাহ, যাতেতি । হে তাত, ষুয্সং সংপ্রতি ব্রজং 
যাত। বয়মিত্যহং বলদেবো মধুমজলাদয়ঃ প্রিয়- 
সখাশ্চ বো জাতীন্‌ দ্রম্টুমেষ্যামঃ. সংপ্রতি কতিশো 
দিনান্যন্রেব পুর্য্যাং বসেমেতি ভাবঃ । 


কদা আয্মাস্য- 
থেত্যত আহ,_-বঃ সুহাদাং বসুদেবাদীনাং সুখং 


দশমস্কম্ধাঃ ১২১ 


বিধায়েতি যথা ত্বাং কলঙ্কো ন স্পূশেৎ যথৈতেষাঞ্চ 
স্বপুন্রং বলদেবং প্রাপ্যাভিমত্য সংলাল্যাঙ্মদ্গ্হে 
স্থাস্যতীতি বিশ্বস্য সুখং ভবেত্বথা কৃত্বেত্যর্থঃ॥২৩।॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _- অতঃপর শ্রীনন্দ ভাবিতেছেন 
হায় ! হায়! আমি এখন কি করি । যদ বল- 
দেবকে লইয়া ব্রজে যাই তবে ব্রজে মহাসুখ হইবে । 
কিন্তু এই মথুরায় যাদবগণের বিশেষত বসুদেবের 
মহাদুঃখ হইবে, আমারও মহা কলঙ্ক হইবে । বসুদেব 
ভাবিবেন হায় ! হায়! কংস কর্তৃক আমার সকল- 
পুণ্ন ম্থৃত হইয়াছে, আর একটি ষে পুন্র তাহার হাত 
হইতে রক্ষা পাইল এই বলভদ্র, তাহাকেও আমার 
মিন্র নন্দ ব্রজে লইয়া গেল, তাহা হইলে নন্দ আমার 
সখা নয্স, কিন্তু ভাগ্যহীন আমার এই নন্দ দ্বিতীয় 
কংস এই রূপ ভাবিয়া অতিশয় সন্তপ্ত হইয়া বসুদেব 
সহম্্র সহস্র অভিশাপ আমাকে দিবেন । তাহা হইলে 
আমার কৃষ্ষেরও কোথায় কুশল £ এই ভাবনা 
সঙ্কটগ্রস্ত হইয়া নন্দমহারাজকে কিছুকাল মৌন 
থাকিতে দেখিয়া শ্রীকৃষ্ণ নন্দমহারাজকে যুক্তিদ্বারা 
বুঝাইয়া সান্ত্বনা প্রদান করিতেছেন_-হে পিত ! 
আপনারা সম্প্রতি ব্রজে গমন করুন-- “বম” অর্থাৎ 
আমি, বলদেব ও মধুমঙ্গল আদি প্রিয় সখাগণ জাতী 
আপনাদিগকে দেখিতে যাইব, সম্প্রতি কিছুদিন এই 
মথুরাপুরীতে ঝাস করিব, ইহাই ভাবার্থ। কখন 
আসিবে £ ইহার উত্তরে বলিলেন_-আপনাদের সুহাদ্‌ 
বসুদেবাদির সুখ বিধান করিয়া আসিব যাহাতে 
আপনাকে কোন কলঙ্ক স্পর্শ না করে এবং যাহাতে 
তাহাদের নিজপুঞ্র বলদেবকে পাইয়। মনমত লালনাদি- 
দ্বারা যখন জানিবেন বলদেব আমাদের গৃহে থাকিবে, 
এই বিশ্বাস জন্মাইলে তাহাদের সুখ হইবে, তখন 
আমরা ত্রজে যাইব ॥ ২৩ ॥ 


এবং সাত্ৃয্য ভগবান্‌ নন্দং সব্রজমচ্যুতঃ | 
বাসোহলঙ্কারকুপ্যাদোরহয়ানাস সাদরম্‌ ॥॥ ২৪ ॥ 
অন্বস্নঃ- ভগবান অনুযুতঃ প্রীকরুষ্ণঃ) এবং 
€ এবস্প্রকারেণ ) সব্রজং (ব্রজবাসিভিঃ সহিতং ) 
নম্দং সান্তৃয্য (সাস্তয়িত্বা) বাসোহলঙ্কারকুপাটদযেঃ 
বোসঃ বসনং অলঙ্কারঃ ভূষণং কুপ্যানি জুবর্ণ-রজত- 


১২ শীমন্তাগ বতম্‌ 


ব্যতিরিস্-কাংস্যাদিপান্রাণি তৎ প্রভতিভিঃ ) সাদরং 
€(আদরেণ সহ যথা স্যাৎ তথা) অহয়ামাস (পুজয়া- 
মাস) ২৪ 

অনুবাদ-_ _ডগবান্‌ শ্রীরুফণ এইরূপে নন্দ প্রমুখ 
ব্রজবাসিগণকে সাত্তনা প্রদানপূর্্বক বস্ত্র, অলঙ্কার 
এবং সুবর্ণ রজত ভিন্ন অন্যান্য ধাতু-পান্রাদিদ্বারা 
সাদরে তাহাদের পূজা করিয়াছিলেন ॥ ২৪ 1। 

বিশ্বনাথ এবং সান্তয্যেতি যদ্যন্্র মম কতি- 
চিদ্দিনবিলদ্থো ভবেত্তদাপি ন ব্যাকুলী ভবিতব্যম্‌। 
মম তন্রেব মনোহস্ত্যব্রতবেতদনূরোধেনৈব স্থিতিরিতি । 
সব্রজং ব্রজবাসিভিঃ সহিতং কুপ্]ানি স্বর্ণরজতাতি- 
রিস্তকাংস্যাদিপান্্রাণি তু প্রভৃতিভিঃ ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীনন্দমহারাজকে শ্রীকৃষ্ণ 
বলিতেছেন, _পৃর্বোজ্তভাবে যাদবগণকে সাস্তবন। দিয়া 
যদি এই মধুপুরীতে আমার কিছুদিন বিলম্ব হয়, 
তাহা হইলেও আপনারা ব্যাকুল হইবেন না। আমার 
ব্রজেই মন আছে, এই মধুপুরীতে কেবল ইহাদের 
অনুরোধেই স্থিতি । ব্রজবাসিগণের সহিত শ্রীনন্দ- 
মহারাজকে স্বর্ণ রৌপ্য ভিন্ন কাংস্যপান্ত্রাদি দিয়া 
বিদায় করিলেন ॥ ২৪ | 


ইত্যক্তস্তৌ পরিচ্বজ্য নন্দঃ প্রণয্সবি হবলঃ । 
পরয়্ন্নশ্ভিনেজে সহ গোপৈত্রজং যযৌ ॥ ২৫ ॥ 
অক্বয়ঃ-_€ ভগবতা ) ইতি এেবন্প্রকারম্) উক্তঃ 
(কথিতঃ) নন্দঃ প্রণয়ন বিহবলঃ (প্রীত্যা আকুল$ সন্‌ ) 
তৌ ( কৃষ্ণ-বলদেবৌ ) পরিজ্বজ্য (আলিঙ্গয) অশ্ুভিঃ 
€ নক্ননজলৈঃ ) নেনে নেয়নযুগলং) প্রয়ন্‌ প্লোবয়ন্) 
গোপৈঃ সহ ব্রজং যযৌ (গতবান্‌ )1) ২৫।। 
অনুবাদ নন্দ মহারাজ শ্ত্রীরুষ্ণের পৃব্বোজ, 
বাক্য শ্রবণে প্রণয়বশতঃ আকুল হইয়া তাহাদের 
দুইজনকে আলিঙনপুব্বক অশ্বঃপ্লাবিত নয়নে গোপ- 
গণের সহিত ব্রজে প্রস্থান করিলেন ॥ ২৫ || 
বিহ্ছনাথ_ প্রণয়বিহবলঃ পুন্্রবিচ্ছেদোখমৃচ্ছা- 
বিবশঃ, ব্রজং যযৌ, রাম-কষ্কৌ তৌ তু শ্রীবসুদেবস্য 
গৃহমাগত্য স্ুখং বর্তেতেস্মেতি, অন্তর কেচিদ্রসক্তাঃ 
প্রেম্ণোহবুমাত্রমপ্যপচয়মসহমানা আক্ষিপন্তো বিব- 
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দন্তে ইতি তাংশ্চ সমাধিৎসামে! ব্যাখ্যান্তরেণ তচ্চ 
যে উপাদিৎসতে ত এব উপাদদতাম্‌ । 

তত্রায়মাক্ষেপঃ । পিতর্যুবাভ্যামিত্যাদি শ্লোক- 
পঞ্চকস্য যথাশ্ঃতার্থঃ খলু প্রেমপ্রতিকুল এব স্পম্টঃ । 
এতাবতা ব্যাখ্যানেনাপি ন প্রেমা স্থিরী ভবতি নন্দ- 
কৃষ্ণয়োমিথস্ত্যাগাৎ । তন্রাপি কুষ্ণঃ খলবীশ্বরো দুর্গম- 
লীলো নন্দং পিতরমপি ত্যজ্ঞা তিষ্ঠতু নাম । নন্দস্ত 
কুষ্ণং ত্যক্তা কথং ব্রজং গন্ভতমশকৎ প্রাণকোট্যধিক- 
প্রেষ্ঠং তমপ্যুপেক্ষ্য ব্রজে গোধনাদ্যপেক্ষেব কিং তস্য 
দুস্ত্যজাভূৎ। মথুরাপ্রান্ত এব তাবৎ কালং কিং 
নাবসৎ। তদ্বাখ্যানফৈবং শ্রীনন্দপ্রবোধনামাক্লোপক্ষীণং 
নতু রাম-কুষ্ণয়োস্তাদুশ্যেব মনসি নিষ্ঠা বাস্তবী। 
যতো রামোহপ্রি ব্রজমায়াস্যন দশমে বণিতো নতু 
রুষ্ণঃ। নিখিলান্‌ স্ববধ্যান শজান্‌ দন্তবন্রপত্যন্তান্‌ 
হত্বা নিশ্চিন্তীভূয় যদ.জাগমনং পান্মোস্তরখণ্ডদৃষ্টং 
“যহ্যস্থজাক্ষাপসসার ভো ভবান্‌ কুরূন্‌ মধূন্‌ বেশতি 
প্রথমস্কন্ধীয় বাক্যজাপিতং চ বর্ততে তদপি ন প্রেম- 
লক্ষণং সঙ্গময়তি । 

তথাহি “তাস্তথা তপ্যতীবীক্ষ্য স্প্রস্থানে যদৃত্তমঃ। 
সান্তৃয়ামাসসপ্রেমৈবায়াস্য ইতি দৌত্যকৈ”রিতি শ্রী- 
শুকোজ্তো দৌত্যকৈদৃন্যতবাক্যেরিতি টীকাকারাণাং 
ব্যাখ্যানং তত্র বহুবচনেন বহ.নাং দৃতানাং বাক্যৈ- 
রেকস্যেব বা দূতস্য আয়াস্যে, আয়াস্য, আয়াস্যে 
অবশ্যমায়াস্যাম্যেবেতি পুনঃ পুনরুক্্রিতি বুদ্ধাতে ৷ 
কীদৃশৈঃ সপ্রেমৈঃ প্রেমসহিতৈরিতি দুর্লজ্ঘ্যা্তস্য 
রাজো ধনুর্মখদর্শনার্থকনিমন্ত্রণানুরোধেনৈবাদ্য মথুরাং 
যুগাং স্ত্যক্ঞা যামি নতু স্বেচ্ছয়া। অতঃ শ্বো ধনু- 
মখং দৃষ্টা পরশ্থ আয্লাস্যামি । তত্র ষদি কার্ধ্যান্তর- 
মাপতেত্তদপি শ্ব এব কৃত্বা পরশ্বস্ত শীঘ্রমায়াস্যামো- 
বেত্যেষোহর্থএব রুফ্ণস্য যদি বাঙমনসয়োঃ স্যান্তদৈব 
তদ্বাক্যানাং প্রেমসহিতত্বং স্যাদন্যথা তু কপটসহিতত্ব- 
মেব। যথা “ন লব্ধো দৈবহতয়ো বাসো নৌ ভব- 
দত্তিকে । যাং বালাঃ পিতৃগেহস্থা বিন্দন্তে লালিতা 
মুদ”মিত্যাদি দেবকীবসুদেবমোহনার্থকানাং তদ্ব্যা- 
ক্যানামিতি সন্ভ বা তদ্বাক্যানি তাদুশান্যেবঃ শ্রীশুক- 
দেবঃ কথং সপ্রেমৈরিত্যনেন তানি বিশিনষ্টি স্ম। 
তস্মাদ্ষদি জরাসন্ধাদি-দুষ্টদমনাদিনানাকৃত্যান্যন- 
পেক্ষয়ৈব কংসবধপরদিন এব কুষফণঃ শীঘ্রং ব্রজ- 
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মাগচ্ছেত্তদৈব তস্য গোপীনাং প্রেম্ণ্যপেক্ষা স্যাদন্যথা 
তুপেক্ষেব সপ্রেমৈরিতি পদার্থশ্চালীক এব স্যাৎ। 
তস্মাদভ্রোপপত্তিশ্চিন্তনীয়া ৷ 

অন্ত্রেগ্নং চিন্তা বসুদেবাদয়োইপি প্রেমবন্তেো ভবস্ত্যে- 
বেত্যেষামপ্যুপেক্ষা অনুচিতা নন্দাদয়স্তসমোদ্ু প্রেম- 
বন্তস্তেষামূপেক্ষা সব্বথৈবানুচিতা । জরাসঙ্ধা দিদুষ্ট- 
বধ-শিম্টপালনমপ্যবতার-প্রয়োজনমবশ্যং সম্পাদ্যম্। 
কুক্সিণ্যাদি পারিজাতাদ্যাহরণধর্মপৃন্রাদিসাহিত্যবিচিন্তর- 
চরিল্রাত্মিকা দ্বারিকা্দিলীলাপ্যবশ্য-প্রকাশ্যা ৷ ধনুর্মখং 
দৃষ্ট্বোয়াস্যামীতি গোপীভ্বাগমনং প্রতিশ্ুতঞ্চ সত্যং 
কাধযাং, বহি.দাহেন কনকস্বরূপমিব মহাপ্রবাস- 
বিপ্রলস্ত-প্রকাশিতং তাসামসমোদ্ধ প্রেমস্থরূপঞ্চ মথুরা- 
দ্বারকাপ্রেমপরিকরমুখ্য মভিক্তচুড়ামণিমুদ্ধবং দর্শগ্লিত্বা 
তস্যেব প্রেম্ণঃ সব্রবোৎকর্ষশ্চ খ্যাপনীয় ইত্যাদ্যাবশ্যক 
নিখিল-কৃত্য-সমাধান্রীমতকৈশ্বষ্যাং স্বীয়-যোগমায়ায়।ঃ 
শল্তিমাশ্রিত্য বলদেব-সহিত এব কুষ্ণঃ শ্রীনন্দং 
পিতরমাসাদ্য তদৈব তেষাং নন্দাদীন।ঃ স্বস্য চ দ্ধ 
দ্বৌ প্রকাশাবাবিভাব্য প্রথমেন প্রকাশেন স্ত্রীনন্দং প্রতি 
“পিতর্যৃবাভ্যা্গমতি শ্লোকন্রয়ং যদুবাচ তস্য “এবং 
সান্তৃয্যেশতি তদুত্তরস্য শ্লেকদ্বগ্নস্য চ ব্যাখ্যা-কৃতৈব | 
তন্রৈব প্রকারাস্তরেণ বর্তমানৌ কৃষ্ণরামাবাহতুঃ পিত- 
রিতি “যুবাভ্যাং জিপ্ধাভ্যাং আবাং কুষ্ণরামৌ দ্বাবপি 
পোষিতৌ লালিতৌ. চেশতি যুবয়োরাবাং পোষ্যপুন্তাবেব 
নত্বাতমজৌ কিমিত্যারাভ্যাং ত্বং পুচ্ছ্যসে তন্র তত্বং 
র্টহি। অন্্ত্যান্ত নন্দস্য পৌ্যপুন্রাবেবেত্যুগ্রসেনাদয়ঃ 
সবর্ব এব যাদবা স্বস্তি, অতএব দেবকী-বসুদেবৌ 
আবামাত্মজৌ মত্বা লালনাদিকং বহতরং কৃত্বা 
মধুরায়ামন্রৈব বহুতরং নিরুদ্ধ্য রক্ষিতুমীহতে, ত্বৎ- 
সমীপমায়াতুমপি ন দদাতে, ত্বং তর্প্রিয়সখোহপি 
লৌকিকরাত্যা শ্বো ভোজনার্থমপি ন নিমন্ভ্রিতঃ | 
অদ্যাপি তাং. মিলিতুমপি কেহপি যাদবা নায়াস্তি, 
আবান্বাতিতরামৃদ্ধিগ্নো তৈরলক্ষিতং বলাৎ পলাধফ্যৈব 
ত্বৎসমীপমায়াতাবিতি ভাবঃ ৷ 

ননু ভো কুষণ, ত্বং পুব্বজন্মনি বসুদেবস্য পুন্ত 
আসীরেব “প্রাগয়ং বসুদেবস্য কুচিজ্জাতস্তবাত্মজ” 
ইতি তন্নামকরণসময়ে গর্গেণোক্তং তেনৈব বসুদেবং 
প্রত্যপি তথৈবোক্ঞমিত্যনূমিমে । অতো বসুদেবস্তাং 
শুণগণার্ণবমেতজ্জন্মন্যপি পুন্রত্বেনাভিমত্য জিদ্ুক্ষতি 
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বলদেবং স্বপুন্রং তু স্বগৃহং নেষ্যত্যেবেত্যহং জানে 
এব তৎ ত্বামপ্যহং পুচ্ছামি এতেষাং বাচৈব ত্বং 
কিমাবাং পোষকৌ পিতরাবেব সংপ্রতি মন্যসে। 
আবযোঃ কিং ত্বং পোষ্য এব. পুন্রোহভূত্তত্র কৃষ্ণঃ 
সাম্রমাহ, পিন্রোঃ খল্বাতজেন্বেব পুত্রেষু আত্মনো 
দেহাৎ জীবাত্মনশ্চাপি সকাশাদপ্যধিকা প্রীতির্ভবেৎ। 
যদ্যহং যুবয়োঃ পোষ্য এব পুন্তরঃ আত্মজন্তদা কথমহং 
যুঝয়্োরাত্মপ্রাণকোটেরপি প্রিয়োহভুবমতত্তদ্বেরিণাং 
বসুদেবাদীনাং মুখমপ্যতঃ পরং ন দক্ষ্যামীতি ভাবঃ। 

নন ভো বৎস! বলদেব ! তব কোহভিপ্রায়স্তং 
ব্টহীত্যত আহ,__স পিতেত্যাদি । তঙ্মাদহং বসু- 
দেবস্য গৃহে ত্বাং কৃষ্ণঞ্চ হিত্বা নৈব স্থাস্যামি রা 
স্বশ্ং ব্রহ্মাপ্যাগত্য বদেদিতি পূর্র্বব্যাখ্যাত এব ভাবঃ 
ততশ্চ ঘদি বলদেবমপি নীত্বা ব্রজং যামি তহ্যেতে 
মহাদুঃখিনো ভবিষ্যন্তি। এতৈঃ স্বার্থপরৈর্ময়ি বৈর- 
ভাবঃ ক্লুত এব, অহন্ত বৈরং কথং করবাণীতি ক্ষণং 
চিন্তয়ন্তং ব্রজরাজং তৌ সত্বরমাহতুঃ যাতেতি। হে 
তাতেতি হে তাত, য্য়ং ব্রজং যাত বয়ঞ্চ ব্রজং যামঃ, 
ন চান্ত্র ক্ষণমপি বিলম্ব্যতামিতি ভাবঃ। 

 জাতিশ্চেদনলেন কিং যদি সুহাদ্দিব্টৌষধেঃ 

কিং ফলমতি নীতিশাস্ত্রং জানাস্যেব তদপি স্বসাধু- 
ত্বেন যদ্যেষাং দুঃখগন্ধমপি সোঢুং ন শরুোষি তহি 
শৃণু যদ্ব মহে ইত্যাহতুঃ জ্ঞাতীনিতি । বো ুক্মাকং 
যাদবত্বেন জ্াতীন্‌ বসুদেবাদীন্‌ দ্রষ্টুমেষ্যামঃ | 
সুহাদাং তন্রত্যানাং সৌহার্দবতাং জনানাং স্বদর্শন- 
দান।দিন। সুখং বিধায় ইতি তাভ্যামুক্ত'স্তৌ কুষ্ণরামৌ 
বামদক্ষিণাভ্যাং ভূজাভ্যাং পরিজ্বজ্যেব র্ূপণঃ স্থধন- 
মিব নতু স্থাঙ্গবিচ্যুতীকুত্যেত্যর্থঃ । প্রণয়ানন্দবিবশঃ 
অশ্নুভিরানন্দধারাভির্নেন্রে পূরয়ন্নেব. কনকশকট- 
মারুহ্য ব্রজং যযৌ। অতো যোগমাগ্াপ্রভাবাৎ পর- 
স্পরালক্ষিত একো নন্দঃ কুষ্ণবিযুক্ত এব ব্রজং যযা- 
বন্যস্ত কৃষ্ণসংযুক্ত ইতি । ৃ 

এবঞ্ ব্রজস্থানামপি সব্রেষাং গোপী-গোপ-পশ্থা- 
দীনাং প্রকাশদ্বয়ীকরণাদেকে কৃষ্ণ-বিষুজেগন নন্দেন 
সহ দুঃখসমুদ্রে নিমগ্ন, অন্যে কুষ্ণসংযুক্তেন নন্দেন 
মহানন্দসম্দ্রে নিমগপ্রা ব্রজ এব তন্ত্র পরস্পরমলক্ষিতা 
অসংপৃভশ এব বর্তত্তে স্ম। 

যথা দ্বারকাক্ষাং নারদদৃষ্টপ্রকাশেষু একন্র কৃষ্ণ 
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লালয়ন্তী ভোজয়ন্তী দেবকী পরমানন্দনিমগ্না, তদৈ- 
বান্যন্র কৃষ্ণবিযুস্তগ হস্ত, হস্ত, স্থগয়াং কৃত্বা অধুনাপি 
নায়াতঃ মৎপুন্রো ক্ষুধাতৃষ্চা ব্যাকুল ইতি বদন্তী 
পরমদুঃখে নিমগ্নৈবেতি । মদুক্তং ভাগবতাম্বতে,_- 
“আশ্চর্যামেকদৈকল্ত বর্তমানানপি গ্রুবম্‌ ৷ পরস্পরম- 
সংপুক্ত-স্বরূপাণ্যেব সব্বথেশতি । এদ্যপি প্রকাশস্ত 
ন ভেদেষু গণ্যতে সহি নো গৃথপগিত্যুজেবস্ততো ন 
প্রকাশানাং ভেদ স্তদপ্যভিমানচেস্টাদীনাং লীলাশক্তি- 
প্রভাবাভেদস্ভিষ্ভত্যেবেতি, যোগমায়াবিভূত্যাধ্যায়ে বহু- 
লাশ্বশুতদেবোপাখ্য।নে চ ব্যক্তী ভবিষ্যতীতি, প্রকাশ- 
দ্বয়স্য ভ্রুমেণ প্রয়োজনন্বয়ং, যথা স্বীয়কনকস্যানর্ঘ্যস্য 
স্বরূপজাপনার্থমেব যথা বহিনা তৎসংদহ্যতে, তথৈব 
স্বীয্সব্বপ্রেমপরিকরমুখ্যমপৃযদ্ধবং  দিব্যোন্মাদচিন্তর- 
জল্পাদিভি অমঁহাচমণ্কারময়ং ব্রজপ্রেম্ণ উৎকর্ষং 
জাপয়িতুমেব প্রথমো বিয়োগময়ঃ প্রকাশঃ প্রক।শিতঃ। 
অতএব ব্রজং প্রতুযুদ্ধব এব প্রস্থাপয়িষ্যতে, স চ প্রায়স্ত- 
মেব বিয্লোগময়ং প্রকাশং দৃশ্টাা মহাপ্রেমচমণতকার- 
মাগ্রব*মেতাঃ পরং তনুভূতো ভুবীগতি “নাগ়্ং- 
শ্রিয়োঙ্গে”তি “আসামহো চরণরেণুজুষ।প্মিত্যাদিপদ্য- 
স্তৎপ্রেম্ন এব সর্রোৎকষমুদ্ঘোষয়িষ্তি । স এব 
প্রকাশঃ কুরুক্ষেন্তং গত্বা দেবকী-বসুদেবাদীন্‌ 
রুকিণ্যাদীংশ্চ স্বং দর্শয়িত্বা মহাপ্রেমচমৎ্কারং 
প্রাপয়িষ্যতি । বলভদ্রোহপি ব্রজং গতস্তমেব প্রকাশং 
প্রেমোন্াদময়ং দৃষ্ট: চমণ্কারমাপস্যতীতি । ব্রজ- 
বিষয়কং স্থাশ্রয়কং প্রেমাণং নিশ্চলমেব জ্াপয়িতুং 
দ্বিতীয়ঃ সংযোগময়ঃ প্রকাশঃ অতএব “বিংশাকা 
অহনী নিন্যুরগায়স্ত্যঃ প্রিয়চেষ্টিত”মিত্যন্লাহনী ইতি 
দ্বিবচনেন দ্বে অহনী ব্যাপ্যৈব বিচ্ছেদো ন তত ইতি. 
জাপিতম্,__উদ্ধবেন।পি “হত্বা কংসং রজমধ্যে প্রতীপং 
সব্বসাত্বতাম্‌ । যদাহ বঃ সমাগত্য কৃষ্ণঃ সত্যং 
করোতি ত”দিতি . তদা বর্তমানকাল এব প্রযুক্তুঃ। 
তথা তেন ব্রজপ্রবেশে প্রথমং স সংযোগময় এব 
প্রকাশঃ সামান্যতো দ্রক্ষ্যতে । যদ্ধক্ষ্যতে “বাসিতার্থেতি 
যুদ্ধ্যন্তির্নাদিতং শুঞ্মিভিন্ষৈশরতি । এগোদোহশব্দা- 
ভিরবং বেণুনাং নিস্থনেন চেশতি “হ্বলঙ্কৃতাভিগোপী- 
ভিগোভিশ্চ সুবিরাজিতর্পমিতি “তা দীপদীন্তৈর্মণি- 
ভিবিরেজু রজ্জুবিকর্ষভুজকঙ্কণআ্রজঃ | চলনিতম্বস্তন- 
হারকুণ্ুলত্বিষৎকপোলারুণকুক্কমাননা” সামান্যতো 
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দ্রক্ষতে । “উদ্‌্গায়তীনামরবিন্দলোচনমিত্যাদি কৃষ্ণ- 
সংযোগানন্দলক্ষণমিত্যেবং প্রকাশদ্বয়স্য প্রয়োজনং 
প্রমাণঞ্চোক্তম্‌ ॥ ২৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীরুফণ এইরূপ বলিলে শ্রী- 
নন্দমহারাজ পুন্র বিচ্ছেদজনিত মৃচ্ছাতে বিবশ হইয়া 
কফ্বলরামকে দুই বাহদ্বারা বক্ষে আলিজনপৃর্বক 
ব্রজবাসিগোপগণের সহিত দুই চচ্ষৃতে অশ্ধারা 
প্রবাহ ত্যাগ করিতে করিতে ব্রজে গমন করিলেন । 

কৃষ্ণ ও বলরাম শ্রীবসুদেবের গৃহে আসিয়া সুখে 
বাস করিতে লাগিলেন । গএস্কলে কোন কোন রসজ- 
ভক্তগণ প্রেমের বিন্দুমান্রও অপচয় সহ্য করিতে না 
পারিয়া আক্ষেপের সহিত বিবাদ করেন, তাহাদিগকে ও 
অন্যরূপ ব্যাখ্যার দ্বারা সমাধান করিব-তাহা এই 
যাহারা প্রেমের অপচয় না ভাবিয়া উপচয় মনে করেন 
তাহারাই তাই মনে করুন । এস্বলে আক্ষেপ এই 
বলদেবের উক্তি ২১ হইতে ২৫ নম্বর পর্যন্ত পাঁচটি 
শ্লোকের সাধারণ অর্থ নিশ্চয়ই প্রেমের : প্রতিকুলই 
ইহা স্প্ট। এই পর্য্যন্ত যে ব্যাখা দেওয়া হইল 
তাহা দ্বারাও প্রেমের স্থির হয় না, কারণ শ্রীনন্দমহা- 
রাজ ও কৃষ্ণের পরস্পর বিচ্ছেদ হেতু । 

তাহার মধ্যেও কৃষ্ক নিশ্চয়ই ঈশ্বর দুর্গম-লীলা- 
ময় । অতএব পিতা নন্দকে ত্যাগ করিয়া মথুরায় 
থাকুন ৷ আ্ীনন্দমহারাজ কিন্তু কৃষ্ণকে ত্যাগ করিয়া 
কিরূপে ব্রজে যাইতে পারিলেন, প্রাণকোটি অধিক 
প্রেষ্ঠ শ্রীকৃষ্ণকে উপেক্ষা করিয়া ব্রজে কেবল গো- 
ধনাদির জন্যই কি তাহার ব্রজে গমন ? মথুরার 
শেষ সীমায় এ কাল পর্যন্ত কি বাস করিতে পারি- 
লেন না? তাহার ব্যাখ্যা এইরাপ- শ্রীনন্দমহারাজকে 


 প্রবোধ দিক প্রীতি শেষ হইস্সা গেল, কৃষক বলরামের 


কিন্তু মনের নিষ্ঠা এ্ররূপই বাস্তব নয়। যেহেতু 
বলরামও পুনরায় ব্রজে আসিয়াছেন ইহা দশমস্কদ্ধে 
বণিত আছে কিন্তু কৃষ্ণ যান নাউ । নিজের বধ 
যোগ্য সকল শক্রগণকে দাস্তবন্ পর্য্যন্তকে বধ করিয়া 
নিশ্চিন্ত হইয়া শ্রীকৃষ্ণ ব্রজে যে আগমন করিয়াছিলেন 
তাহা পদ্মপুরাণের উত্তরখণ্ডে বণিত আছে দেখা যায় । 
শ্রীস্ভাগবতে প্রথম স্কন্ধের বাক্য-- শহ্যম্থুজাক্ষ 
ইত্যাদি পদ্যে ষে জানানো হইয়াছে কৃষ্ণের মধুপুরীতে 
আসার কথা তাহাও প্রেমলক্ষণের সঙ্গতি হয় না আর 
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০২২৮ 
স্পস্ট ৯৮ 


স্ীশুকদেবের উক্তিতে-_“তাস্তভথাতপ্যতীঃ, ইত্যাদি 
শ্নোকে শ্রীকৃষ্ণ প্রেমের সহিত সান্ত্বনা দিয়াছিলেন-__ 
আসিব এই বলিয়া দূযুত মুখে টীকাকারগণ ব্যাখ্যা 
করিয়াছেন, দ্যুত বাক্যসমূহের দ্বারা এস্থলে বহুবচন 
প্রয়োগদ্বারা বহু দৃ্যতগণের বাকাদ্বারা অথবা একজন 
দ্যুতের বাক্যে আসিব আসিব আসিব অবশ্যই আসিব 
_-এইরূপ পুনঃ পুনঃ উক্ভিও বুঝায় । 

প্রেমের সহিত: বাক্য কিরূপ-_-তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন যে-_ রাজার আজ! লঙ্ঘন করা যায় না, 


এরূপ কংসের ধনুর্যড দর্শনের নিমিস্ত নিমন্ত্রণের . 


অনুরোধেই অদ্য তোমাদের €গোপিদের ) ত্যাগ 
করিয়া মথুরায় যাইতেছি নিজ ইচ্ছায় নহে । অতএব 
আগামী কল্য ধনুর্ষ দেখিয়া পরশু আসিব। তার 
মধ্যে যদি অন্য কার্ধ্য আসিয়া পড়ে তাহা আগামী 
কল্য সমাধা করিয্না- পরস্ত শীঘ্র আসিবই ইহাই 
অর্থ ৷ শ্রীকৃষ্ণের যদি বাক্য ও মনের মধ্যে একতা 
থাকে তাহা হইলেই এ বাক্য সমূহের প্রেমযুক্ততা 
হয়, তাহা না হইলে এঁ বাক্যগুলি কপটতা পূর্ণ । 
যেমন বলদেব বসুদেবকে সান্ত্বনা কালে বলিয়াছেন 
আমরা হতভাগ্য বাল্যকাল হইতে পিতা মাতা 
আপনাদের সঙ্গে আমাদের বাস হয় নাই এবং বালক- 
গণের পিতা মাতার গৃহে থাকিয়া, লালিত পালিত 
হইয়া যে আনন্দলভ হয় তাহাও পাই নাই। 
এই সকল বাক্য দেবকী বসুদেবের মোহনের জন্য ৷ 
হউক বা এ বাক্যগুলি এ রূপই । শ্রীশুকদেব কি 
কারণ প্রেমের সহিত এই বাক্যদ্বারা বলিয়াছেন তাহা 
ব্যাখ্যা করা হইয়াছে । অতএব যাদি জরাসম্ধাদি 
দুষ্ট দমন দ্বারা নানা কার্য অপেক্ষায় কংসবধের 
পরদিনই কৃষ্ণ শীঘ্র ব্রজে আসিতেন তাহা হইলেই 
এ ব্রজগোপীগণের প্রেমের অপেক্ষা আছে বুঝা যাইত, 
তাহা না হইলে. উপেক্ষাই, বুঝা যায় । সপ্রেম এই 
পদের অর্থও মিথ্যাই হয়। অতএব এস্থলে যুক্তি 
সমাধানের জন্য চিন্তার আবশ্যক । 

এই স্থলে চিন্তা এই-_-বসুদেবাদিও প্রেমবানই 
হন,  তাহাদেরও উপেক্ষা করা অনুচিত, নন্দ প্রভৃতি 
কিন্তু অসমোদ্ প্রেমবান্‌ তাহাদের উপক্ষো করা 
সব্বপ্রকারেই অনুচিত । জরাসন্ধাদি দুষ্ট বধ ও 
শিল্ট পালন অবতারের অবশ্য প্রয়োজন, ইহা সম্পা- 
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দন করা উচিত। রুক্ষিণী বিবাহ, পারিজাত হরণ, 
ধর্মপুন্র যুধিচ্ঠিরাদির সহিত মিলন এই সকল বিচিন্ন 
চরিন্তরময় দ্বারকাদিলীলাও অবশ্য প্রকাশনীয় ৷ 
মথুরায় ধনুর্যক দেখিয়াই আসিব" এইপ্রকার 
গোপীগণের প্রতি প্রতিশ্ুতি দান ইহাও সত্য করা 
উচিত, স্বর্ণকে যেমন বহুবার অগ্নি দগ্ধ করিলে স্বর্ণের 
যেরূপ স্বরূপ প্রকাশ হয়, সেইরূপ গোপীগণের 
অসমোদ্ধ প্রেমের স্বরূপ মহা প্রবাস বিপ্রলম্তদ্বারা 
প্রকাশ করিবার জন্য মথুরা দ্বারকালীলার প্রেমিক 
পরিকরগণের মধ্যে মুখ্য অভিজ্ঞ চুড়ামণি উদ্ধবকে 
গোপীপ্রেম দর্শন করাইয়া সেই প্রেমের সব্বোৎরুষ্টতা 
প্রচার কর্তব্য ইত্যাদি আবশ্যকীয় নিখিল কার্য 
সমাধান কারিণী অচিত্ত্য গ্র্র্য্যরূপিণী নিজ যোগ- 
মায়ার শক্তিকে আশয় করিয়া শ্ীবলদেবের সহিতই 
স্রীরুষ্ণ শ্রীনন্দমহারাজ পিতার নিকট আসিয়া তখনই 
সেই নন্দাদির নিকটে নিজের দুইটি দুইটি প্রকাশ 
আবির্ভাব করিয়া প্রথম প্রকাশ দ্বারা ৫২১নং পদ্য ) 
“হে পিত ! আপনারা” ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে যাহা 
বলিক়্াছেন এবং (২8) “এবং সান্তৃয্য এই পরের ২টি 
শ্লেকে ব্যাখ্যা করা হইয়াছে । তাহার মধ্যেই 
প্রকারান্তরে অবস্থিত কৃষ্ণ ও বলরাম বলিতেছেন হে 
পিতা নন্দ! আপনারা, অর্থাৎ ঘশোদা ও আপনি 
আমাদের অর্থাৎ কৃষ্ণ ও বলরামকে পোষণ ও. লালন 
করিয়াছেন, আপনাদের দুই জনের আমরা পোষ্য 
পুত্রই, পরন্ত “আত্মজ” নহে । আমাদিগকে আপনি কি 
জিজাসা করিতেছেন তাহা বনুন £ এই মথুরা স্থিত উগ্র- 
সেনাদি সকল যাদবগণ বলিতেছেন-_ কুঞ্চ বলরাম 
নন্দ মহারাজের পোষ্যপুন্রদ্বয়ঃ অতএব দেবকী বসুদেৰ 
আমাদের দুইজনকে আত্মজ পুত্র মনে করিয়া এই 
মথুরাতেই অবরোধ করিয়া রাখিতে ইচ্ছা করিতেছেন, 
আপনার নিকট আসিতেও. দিতেছেন না, আপনি 
তাহাদের প্রিয়সখা হইলেও লৌকিক রীতিতে আগামী” 
কল্য ভোজনের জন্যও নিমন্ত্রণ করিলেন না। আজও 
আপনার সহিত মিলিত হইবার জন্যও কোন যাদবই 
আঙিতেছেন না, আমরা দুইজন ইহাতে অত্যন্ত উদ্বিগ্ন 
হইয়া তাহাদের অলক্ষ্যে বলপৃর্র্বক পলাইয়াই আপ- 
নার নিকট আসিয়াছি ইহাই ভ্যাবার্থ। 
' শ্রীনন্দ মহারাজ যদি বলেন ওহে কৃষ্ণ ! তুমি পূর্ব 
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জন্মে বসুদেবের পুন্রই ছিলে-_ইহা তোমার নামকরণ 
সময়ে গর্গাচাষ্য আমার নিকট বলিয়াছেন, এই 
কারণেই হয়ত বসুদেবের নিকট গর্গাচার্যয, এরূপ 
বলিয়া থাকিবেন_ ইহাই অনুমান করি । তাতএব 
বসুদেব গুণসাগর তোমাকে এই জন্মে পৃন্নরূপে 
মনে করিয়া নিজপুন্র বলদেবের সহিত তাহার গৃহে 
তোমাকেও লইয়া যাইতে ইচ্ছা করিয়াছেন__ইহাই 
আমি জানি । এখন তোমাকেও আমি জিজ্ঞাসা 
করি, যাদবগণের বাক্যেই তুমি কি আমাদিগকে 
পালক পিতা মাতাই সম্প্রতি মনে করিতেছ, আমাদের 
কি তুমি পোষ্যপুন্রই ছিলে £ তখন কৃষ্ণ সজল নয়নে 
বলিতেছেন- পিতা মাতার নিশ্চয়ই আত্মজাত পুন্রগণেই 
দেহ ও জীবাআ্া হইতে অধিক প্রীতি হয়, যদ আমি 
আপনাদের আত্মজ ও পোষ্যপুন্র তাহা হইলে আমি 
কিরাপে আপনাদের আত্মা হইতেও প্রাণকোটি হইতেও 
প্রিয় হইতে পারি ? অতএব আপনার বৈরী বসুদেবা- 
দির মুখও ইহার পর দেখিব না ইহাই ভাবার্থ। 
তখন শীনন্দমহারাজ বলিতেছেন, হে বৎস বল- 
দেব ! তোমার কি অভিপ্রায় তুমি বল (২২) স পিতা 
ইত্যাদি পদ্যে শ্ীবলদেব বলিতেছেন তাহা হইলে 
আমি, হে নন্দ তোমাকে ও কুষ্ণকে ছাড়িয়া বসুদেবের 
গৃহে থাকিবই না, যদি স্বয়ং ব্রহ্মা আসিয়াও বলেন 
তাহাতেও না, ইহা পূর্বে ব্যাখ্যা করা হইয়াছে। 
ইহার পর শ্রীনন্দ ভাবিতেছেন যদি কৃষ্ণ ও বলদেবকে 
লইয়া আমি ব্রজে যাই তাহা হইলে এই বসুদেবাদি 
ঘাদবগণ মহা দুঃখী হইবে এবং স্বার্থপর ইহারা 
আমার সহিত বৈরভাব করিবেই, আমি কিন্তু কিভাবে 
বৈরভাব করিব- ইহা কিছুকাল চিন্তা করিলে পর 
ব্রজরাজ নন্দমহারাজকে কৃষ্ণ বলরাম সত্বর বলি- 
লেন-(২৩) “যাত ইতি” হে পিত! আপনারা ব্রজে 
গমন করুন, আমরাও ব্রজে যাইতেছি, এস্থলে এক- 
ক্ষণও বিলম্ব করিবেন না ইহাই ভাবার্থ। হেপিত! 
নীতি শাস্ত্র জানেনই, তাহা হইলেও নিজ সাধুতা দ্বারা 
যদি যাদবগণের দুঃখগন্ধও সহিতে না পারেন তাহা 
হইলে শ্রবণ করুনঃ যাহা বলি, এই বলিয়া রুষ্ণ বল- 
রাম বলিতে লাগিলেন__-আপনাদের যাদবগণ জ্ঞাতী 
বলিয়া বসুদেবাদিকে দেখিতে আসিব এবং মথুরাস্থিত 
সৌহার্দ যুক্ত জনগণের নিজদর্শন দানাদিদ্বারা সুখ- 


বিধান করিয়া-_ ইহা শ্রীকৃষ্ণ বলরাম বলিলেন । তখন 
নন্দ মহারাজ কৃষ্ণ ও বলরামকে বাম ও দক্ষিণ 
বাহুদ্বারা আলিঙ্গন করিয়া বক্ষে জড়াইয়া কুপণব্যক্তি 
যেমন নিজ ধনকে বুকে জড়াইয়া লইয়া যায় সেইরূপ 
নন্দমহারাজ কৃষ্ণ বলরামকে নিজ অঙ্গ হইতে না 
ছাড়িয়া লইয়া গেলেন । প্রীতির আনন্দে বিবশ হইয়া 
দুইনয়ন হইতে অশ্ধারা বহিতে লাগিল । এই অব 
স্থায় স্বর্ণরথে আরোহণ করাইয়া ব্রজে চলিলেন ৷ 
অতএব যোগমায়া প্রভাবে পরস্পর অলাক্ষত ভাবেই 


. একনন্দমহারাজ কুষ্ণ বলরামকে লইয়া চলিলেন 


এবং অন্য নন্দমহারাজ কুষ্ছাড়াই ব্রজে চাললেন 
অতএব ব্রজবাসিগণেরও সকলের গোপী গোপ পণ 
প্রভৃতির দুইটি প্রকাশ যোগমায়া করাইয়া একটি 
প্রকাশ কৃষ্ণ বিমুস্ত নন্দের সহিত দুঃখ সমুদ্রে নিমগ্ন, 
অন্য প্রকাশ কৃষ্ণ সংযুক্ত নন্দ মহারাজ মহা আনন্দ 
সমুদ্রে নিমগ্ন হইয়া ব্রজধামেই একই স্থলে পরস্পর 
পরস্পরকে না দেখিয়া না স্পর্শ করিয়াই অবস্থান 
করিতেছেন । 

যেমন দ্বারকাতে শ্রীনারদমুনি রুষ্ণের বহুপ্রকাশ 
দেখিয়াছিলেন-_-একস্থানে শ্রীরুষ্ণকে দেবকীদেবী 
পরমানন্দ নিমগ্ন হইয়া লালন ও ভোজন করাইতেছেন, 
সেই সময়ে অন্যন্্ দেবকীদেবী শ্রীকৃষ্ণ হইতে বিষুক্ত 
হইয়া হায় ! হায় ! আমার পুন্র ম্থগয়। করিতে গিয়া 
এখনও আসিতেছে না, ক্ষধায় তুষ্ণায় ব্যাকুল-__এই 
বঝলিয়। পরম দুঃখে নিমগ্ন হইয়াছেন । যেমন ভাগ- 
বতামৃতে বলিয়াছেন_- ইহাই আশ্চর্য্য একই সময়ে 
বর্তমান থাকিয়াও নিশ্চয়ই পরস্পর অসংযুক্ত স্বরূপ 
সম্হ সর্ব্বপ্রকারে বর্তমান আছেন । লঘুভাগবতা- 
স্বতে বলিতেছেন যদিও প্রকাশ অর্থাৎ যাহ।কে ভিন্ন 
বলিয়া গণনা করা যায় না তাহাও পৃথক্‌ নয় | বস্তত 
প্রকাশ সমূহের মধ্যে ভেদ নাই তথাপি চেষ্টাও 
অভিমান ভেদ লীলাশক্তি প্রভাবেই আছে । যোগমায়া 
বিভূতি অধ্যায়ে বহুলাশ্ব ও শ্ুনতদেব উপাখ্যানেও 
ভবিষ্যতে প্রকাশ হইবে, দুইটি প্রকাশে প্রয়োজন দুইটি 
ক্রমে বলা হইতেছে-_যেমন নিজ দুর্মুল্যত্বর্ণের স্বরাপ 
জানাইঝার জন্য তাহাকে পুনঃ পুনঃ অগ্নিতে দগ্ধ 
করা হয় দসেইরাপই নিজ সব্ব প্রেমপরিকর মুখ্য 
উদ্ধবকে ব্রজপ্রেমের. দিব্য উন্মাদ চিন্রজল্প আদি দ্বারা 


১০1৪৫২৫-২৮] 


দশমস্কন্ধঃ ৭ 


চমণৎকারিতা ও উৎ্কর্ষতা জানাইবার জন্যই প্রথমতঃ 
ব্রজে শ্রীকৃষ্ণের বিয়োগময় প্রকাশ দেখাইলেন । এই 
কারণেই উদ্ধবকে ব্রজে পাঠাইবেন, উদ্ধবও প্রায়ই 
সেই বিয়োগময় প্রকাশ দেখিয়া মহাপ্রেমচমণৎ্কার 
প্রাপ্ত হইয়া “এই গোপবধূগণ এই জগতে এই দেহ 
ধারণ করিয়াছেন” "আশ্চর্য্য মহালক্ষমীও গোপীগণের 
ন্যায় ব্রজলীলা পাইবার আশায় তপস্যা করিয়াও পান 
নাই" আমি এই ব্রজগোপীগণের চরণরেণু সেবা করার 
সৌভাগ্যবান ব্রজের লতা গুলুম হইবার আশা করি*__ 
এই সকল পদ্যে ব্রজদেবীগণের প্রেমেরই সব্র্বোৎ- 
কুষ্টতা উচ্চস্বরে ঘোষণা করিবেন । 

সেই প্রকাশই কুরুক্ষেত্র গিয়া দেবকী বসুদেব 
প্রভৃতি ও কাক্ষিণী আদিকে নিজে দেখাইয়া শ্রীকুফণ 
মহাপ্রেম চমৎকারিতা প্রান্ত করাইবেন । বলদেবও 
ব্রজে গিয়া সেই কৃষ্ণ বিয়োগযুক্ত প্রকাশ ও প্রেম- 
উন্মাদময় চেস্টা দেখিয়া চমৎকারিতা প্রাপ্ত হইবেন। 
ব্রজবিষয়ক নিজ আশ্রিত প্রেমকে নিশ্চলভাবে জানা- 
ইবার জন্য দ্বিতীক্ন শ্রীকুষফ সংযোগময় প্রকাশ যেমন- 
দুইদিন ব্যাপী শ্রীকৃষ্ণ-সংযে'গ-প্রাপ্ত গোপীগণ শ্রীকৃফ্ণ- 
লীলা গান করিয়া অতিবাহিত করিলেন । এস্বলে 
দুইদিন ব্যাপী তাহাদের মধ্যে শ্রীকুষ্ণবিচ্ছেদ ছিল না 
ইহাই জানাইলেন | শ্রীউদ্ধবও ব্রজবাসিগণকে বলি- 
লেন- রঙ্গমধ্যে সকল যাদবগণের শল্র কংসকে বধ 
করিয়া স্ত্রীকুষ্ক আপনাদিগকে যাহা বলিয়াছিলেন, 
ব্রজে আসিগ়া তিনি তাহা ত্য করিবেন । “করোতি 
তৎ এই স্থলে উদ্ধব বর্তমানকা'ল প্রয়োগ করিয়াছেন। 
সেইরূপ উদ্ধব মহাশক্স ব্রজে প্রবেশ করিয়াই প্রথমতঃ 
শ্রীকষ$-সংযোগময় প্রকাশ সামান্যভাবে দেখিবেন, 
যাহা--বাসিতার্থে' ইত্যাদি পদ্যে বলিবেন এবং 
গোদোহ শব্দাদি রবং বেণুনাং নিস্বনেন চ, স্বলং- 
ক্লতাভিঃ, তা] দ্বীপদীপ্তৈরমণিভিঃ, “উদ্গায়তীনাং'_ 
ইত্যাদি কুষ্ণসংযোগানন্দলক্ষণ এই প্রকাশদ্য়ের 
প্রয্নোজন ও প্রমাণ বলা হইল ॥ ২৫।। 


অথ শুরসুতো রাজন্‌ পুরয়োঃ সমকারগ্ন ৷ 
গুরোধসা ব্রাক্ষপৈশ্চ যথাবদ্দ্বিজসংস্.তিম্‌ ॥॥ ২৬।। 
অল্বস্মঃ-_-€হে) রাজন্‌, অথ জেনন্তরং) শ্রসূতঃ 
্্ড 


€ বসুদেবঃ ) পুরোধসা (গর্াচার্যেণ ) ব্রাহ্মণেঃ চ 
€অন্যেঃ বিপ্রৈশ্চ ) ষথাব€ ( যথাবিধানং )  পুন্তয়োঃ 
€(রুষ্ণ-বলদেবয়োঃ ) দ্বিজসংস্কতিং (উপনগ্ননং ) 
সমকারয়ৎ €(সম্পাদগ্নামাস )।॥ ২৬॥। 

অনুবাদ হে রাজন্‌, অনস্তর বসুদেব পুরোহিত 
গর্গমূনি এবং অন্যান্য ব্রাহ্মণগণ দ্বারা বিধি অনুসারে 
পুন্রদ্বয়ের উপনয়ন-সংস্কার সম্পাদন করিলেন ॥২৬।। 

বিশ্বনাথ _পুরোধসা গর্গেশ দ্বিজসংস্কৃতিমূপ- 
নয়নম্‌ ॥ ২৬ ।। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ পুরোহিত গর্গকর্তুক দ্বিজ- 

সংস্কার অর্থাৎ উপনয়ন কৃষ্ণবলরামের করান হইল 
| ২৬॥। 


তেভ্যোহদাদ্দক্ষিণা গারো রুক্মমালাঃ স্বলচ্কতাঃ | 
স্বলক্কৃতেভ্যঃ সম্প্জ্য সবৎসাঃ স্ডোমমালিনীঃ ॥২৭॥ 


অন্বয্নঃ-স্থলঙ্কৃতেভ্যঃ € বস্ত্রাভরণাদিভিঃ ভূষি- 
তেভাঃ ) তেভ্যঃ (ব্রাক্মণেভ্যঃ ) সম্পৃজ্য (অচ্চয্লিত্বা) 
স্বলঙ্কৃতাঃ (সম্যগ্‌ বিভূষিতাঃ ) কুক মালাঃ (রুক্সস্য 
সুবর্ণস্য মালা বিদ্যন্তে যাসাং তাঃ) ক্ষৌমমালিনীঃ 
(ক্ষৌমবস্ত্রমালাবতীঃ ) সবৎসাঃ (বসেন সহ 
বিদ্যমানাঃ ) গাবঃ (গাঃ) দক্ষিণাঃ অদাৎ দেক্ষিণা- 
ত্বেন দদৌ ) 1 ২৭ ॥। | 

অনুবাদ-_তিনি বস্ত্র ও আভরণাদি দ্বারা বিভু- 
ষিত ব্রাক্মণগণকে অঙ্চনা করিয়া তাহাদিগকে অল- 
স্কার, সুবর্ণ, মাল্য এবং ক্ষৌমবস্্র মাল্যধারী সবৎস 
গোসমূহ দক্ষিণা দান করিয়াছিলেন ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ ক্ষৌমবন্ত্রমাল্যবতীর্গাঃ ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__উপনয়ন উৎসবে গাভীগণকে 
তসর কাপড় ও মালাদ্বারা সাজাইয়া ব্রাহ্গণগণকে 
দান করা হইল ॥ ২৭ ॥ 


যাঃ ক্ষ্ণ-রাম-জন্সক্ষেমনোদত্তা মহামতিঃ | 
তাশ্চাদদাদনুস্্বতা কংসেনাধন্্রতো হৃতাঃ ॥ ২৮ ॥ 
জন্বয়ঃ- রাম-রুঞ্চজন্মক্ষে (রামকৃষ্ণয়োঃ জন্ম- 
নক্ষত্তরে) যা মনোদত্তাঃ (যা এব গাবঃ মনসা দৃত্তা 
আসন্‌) কংসেন অধঙ্তঃ €অন্যায়েন ) হাতাঃ 


১৮ আীমভাগবতম্‌ 


€ অপহাতাঃ ) তাঃ চ €গাঃ) অনুস্মৃত্য (স্মৃত্বা 
রাজগোষ্ঠাদাচ্ছিদ্য ) মহামতিঃ (বসুদেবঃ ) অদদাৎ 
(ব্রাঙ্মণেভ্যো দত্তবান্‌ )॥ ২৮ ।। 

অনুবাদ-_-রাম কৃষ্ণের জন্মদিনে ব্রাহ্মণগণকে 
মনে মনে যে সকল ধেনু প্রদত্ত হইয়াছিল, রাজা কংস 
এ সকল ধেনু অপহরণ করিয়াছিল, সেই কথা স্মরণ 
করিয়া মহামতি বসুদেব রাজগোষ্ঠ হইতে সেই সকল 


ধেনু আনয়নপৃবর্বক বিপ্রগণকে প্রদান করিলেন 1২৮: 


বিশ্বনাথ- _মনসা দত্তা যা যাবত্য আসন্‌ কংসেনা- 
পহ্াতা ইতি । তা এব স্থীয়া রাজগোষ্ঠাদাচ্ছিদ্য অদদাৎ 
1 ২৮।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণের জন্মকালে বসুদেব 
মনে মনে যে সকল কারাগারে বন্ধন অবস্থায় দান 
করিয়াছিলেন, পরে কংস যাহা অপহরণ করিয়া 
লইয়া্িল, সেই সকল গাভী কংস রাজার গোষ্ঠ হইতে 


বসুদেব ছিনাইয়া লই়া ব্রাহ্মণগণকে দান করিলেন 
|| ২৮ | 


ততশ্চ লব্ধসংস্কারৌ ছ্বিজত্বং প্রাপ্য সুব্রতৌ । 
গর্গাদ্যদুকুলাচাষ্যোদ্গায়্ন্রং ব্রতমাস্থিতৌ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-ততঃ চ ( তদনভ্তরং ) যদুকুলাচাধ্য।ৎ 
€ যদুবংশীয়পুরোহিতাৎ ) গর্গাৎ € গর্গমূনেঃ ) লব্ধ- 
সংস্কারৌ (প্রাপ্তোপনয়নসংস্কারৌ ) সুব্রতৌ (রাম- 
কৃফো ) দ্বিজত্বং প্রাপ্য গায়ন্ত্রং ভ্রতং (ত্রক্মচর্যম্‌ ) 
আস্থিতী €( অবলহিতবন্তৌ ) ॥। ২৯ ।। 
অনুবাদ-_অনন্তর যদুকুলাচার্ষ্য গর্গমুনির নিকট 
হইতে উপনয়ন সংস্কার লাভ করিয়া রাম-কৃ্ণ 
উভয়ে দ্বিজত্ব প্রাপ্ত হইয়া ব্রক্মচর্য অবলদ্ছন করিলেন 
|| ২৯।॥ 
_ বিশ্বনাথ-_গায়ন্্ং ব্রন্ষচর্য্যম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__গায়ন্ত্র অর্থাৎ ব্রহ্ষমচর্যাব্রত 
কৃষ্*-বলরাম ধারণ করিলেন ॥ ২৯ ॥ 


প্রভবৌ সব্ববিদ্যানাং সবর্জো জগদীশ্বরৌ । 
নান্যসিঙ্জামলং জানং গৃহমানৌ নরেহিতৈঃ ॥ ৩০ ॥ 
জখো শুরুকুলে বাঁসমিচ্ছস্তাবুপজগ্মতুঃ ৷ 

কাশ্যং সান্দীপনিং নাম হ্যবস্তিপুরবাদিনম্‌ ।। ৩১ ॥ 


[ ১০।৪৫।২৮-৩২ 
অন্বক্ঃ__অথো (অনন্তরং ) সর্র্ববিদ্যানাং, 
প্রভবৌ €উৎ্পল্তিস্থানভুতৌ ) সব্বজৌ জগদীশ্বরৌ 
€(রাম-কৃষ্ষৌ ) নরেহিতৈঃ € নরচেম্টিতৈঃ ) নান্য- 
সিদ্ধামলং (স্বতঃ সিদ্ধং অমলং) জক্ঞানং গৃহমানৌ 
(প্রচ্ছাদয়ন্তৌ সন্তো ) গুরুকুলে ( গুরুগুহে ) বাসং 
ইচ্ছন্তৌ কাশ্যং ( কাশীদেশোৎপন্নম্‌ ) অবস্তীপুর- 
বাসিনম্‌ (অবস্তীনগরস্থং ) সান্দীপনিং নাম ( সান্দী- 
পনিনামানং গুরুম্‌ ) উপজগ্মতুঃ হি (গতবন্তৌ ) 
|| ৩০-৩১।। চি 
অন্বাদ__অতঃপর নিখিল বিদ্যার আকর-স্বরূপ, 
সব্র্বজ জগদীশ্বর রাম-কু্ণ মনুষ্যোচিত আচরণে 
স্বকীয় স্বতঃসিদ্ধ বিমল জান গোপন করিয্া শুরুকুলে 
বাসের জন্য কাশীদেশজাত অবস্তীপুরবাসী সান্দীপনি 
নামক গুরুর নিকট গমন. করিলেন ॥ ৩০-৩১॥। 
বিশ্বনাথ -অনন্যসিদ্ধং স্থাভাবিকং জানং নর- 
চেম্টিতেরেব যত মাচ্ছাদয়ন্তাবথো অতএব গুরুকুলে 
ইত্যাদি ॥ ৩০-৩১ ॥ 
চীকার বঙ্ানুবাদ- শ্রীরু্ষ ও বলরাম নিজ স্বাভা- 
বিক অনন্যসিদ্ধ জানকে নরলীলাদ্বারা আবরণ 
করিয়াছিলেন, তাহাই গুরুগৃহে গমন করিয়া শিক্ষা 
করিলেন 1 ৩০-৩১ ॥ 


যথোপন্গাদা তৌ.দাস্তোৌ গুরো ব্বত্তিমনিন্দিতা্ম । 
গ্রাহয়স্তাবুপেতৌ গম তক্ঞ্যা দেবমিবাদ্‌্তৌ ॥ ৩২ ॥ 
জন্বয়্ঃ_ দাত € ইন্জিক্সরত্তিদমনশীলৌ ) তৌ, 
€(রামকৃফৌ ) গুরৌ ( গুরুবিষয়ে ) যথা (যথারৎ )- 
অনিন্দিতাম্‌ € উত্তমাং ) রূৃত্তিং (সেবাদিব্যবহারং ) 
উপসাদ্য (প্রাপ্য ) গ্রাহয়স্তৌ €( অন্যানপি তাং বৃস্তিং 
শিক্ষয়নন্তৌ ) আদূতৌ €( সযত্বৌ সন্তৌ ) ভক্ঞ্যা দেবং 
ইব দেবব€ৎ গুরুম্) উপেতৌ স্ম (উপগতৌ সেবিত-.... 
বন্তৌ )।1 ৩২ ॥ 
অনুবাদ- জিতেন্দ্রিয় রাম-কৃষ্ণ উউয়ে গুরুবিষয়ে 
অনন্দিত আচরণ-গ্রহণপূর্বক অন্যকেও তাদুশ 
আচরণ শিক্ষা দিবার জন্য যত্ব ও ভক্তি-সহকারে 
দেবতার ন্যায় গুরুর সেবা করিতে লাগিলেন 11৩২) 
বিশ্বনাথ -যথাযথাবৎ ৷ গুরৌ বৃত্তিম্‌ উপজন্তিং 


১০1৪৫।৩২-৩৬ ] 


দশমস্কন্ধাঃ 


১৯ 


অন্যান্‌ গ্রাহয়ন্তৌ শিক্ষয়ন্তৌ । উপেতৌ স্ম সেবিত- 
বন্তো। গুরুণা তেনাপ্যাদূতৌ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__যথা অর্থাৎ যেমন যেমন 
গুরুগুহে থাকাকালে ভোজনাদি লাভ হইত তাহাই 
নিজে গ্রহণ করিতেন এবং অন্যকেও গ্রহণ করিবার 
শিক্ষাদান করিতেন । শ্রীগুরুদেবকে দেবতার ন্যাক্ন 
ভক্তি করিতেন এবং অন্যকেও শিক্ষা দিতেন ।1৩২। 


তয়্োদ্বিজ বরস্তুষ্টঃ শুদ্ধভাবানুরত্তিভিঃ । 
প্রোবাচ বেদানখিলান্‌ সাজোপনিষদো গুর5$ 0৩৩, 


অন্বয়ঃ--গুরুঃ দ্বিজবরঃ ( সান্দীপনিঃ ) তয়োঃ 
€(রাম-কৃফ্ণয়োঃ ) শ্ুদ্ধভাবানুরত্তিভিঃ € শুদ্ধো ভাবো 
যাসু তাভিঃ অনুরভিভিঃ আন্গত্যৈঃ) তুষ্টঃ প্রোতঃ 
সন্‌ ) সাঙ্জোপনিষদঃ ( অঙ্গানি শিক্ষাদীনি তৈঃ উপ- 
নিষভিশ্চ সহিতান্‌ ) অখিলান্‌ (সব্র্বান্‌) বেদান্‌ 
প্রোবাচ (উপদিদেশ ) ॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ-_ওরু সান্দীপনি তাহাদের শুদ্ধভাবযুক্ত 
আনুগত্যে সন্তুষ্ট হইয়া অঙ্গ ও উপনিষদ্‌ সকলের 
সহিত নিখিল বেদ উপদেশ করিয়াছিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


সরহস্যং ধনুব্রেদং ধর্মান্‌ ন্যায়পথাংস্তথা । 
তথাচান্বাক্ষিকীং বিদ্যাং রাজনীতিঞ্চ ষড় বিধাম্‌ ॥৩৪ 
অন্বয়ঃ- _সরহস্যং (মন্ত্রদেবতাক্ঞান-সহিতং ) 
ধনুব্বেদং ধর্মান্‌ € মন্বাদিধর্মশাস্ত্রাণি ) ন্যায়পথান্‌ 
€ মীমাংসাদীন্‌ ) তন্ত্রা আন্বীক্ষিবীং বিদ্যাং € তর্ক- 
বিদ্যাং ) তথা চ ষড়বিধাং ( সন্ধি-বিগ্রহ-যানা-সন- 
দ্বৈধাশ্রয়রূপাং ষট্প্রকারাং ) রাজনীতিং চ (প্রোবা- 
চেতি পৃবের্বণ অন্বয়ঃ )॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_অতঃপর মন্-দেবতা-জান-সহ ধনু- 
বেদ, মন্বাদি ধর্সশাস্ত্র, মীমাংসা প্রভুতি গ্রন্থ, তক- 
বিদ্যা এবং ষড়বিধ রাজনীতির উপদেশ করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৪ | 
বিশ্বনাথ__সরহস্যং মন্ত্রদেবতাক্ানসহিতং ধর্মান্‌ 
মন্বাদিশাস্ত্রাণি । ন্যায়পথান্‌ মীমাংসাদীন্‌। আন্বী- 
ক্ষিকীং তক/বদ্যাম্‌। “ছদ্ধিরনাবিগ্রহো যানমানসং 
দ্বৈধমাশ্রয়ঃ1৮ ইত্যমরোজ্গাং ষডি্ধাং রাজনীতিং 
তাবতীশ্চতুঃষম্টিকলাঃ তাশ্চৈব তন্ত্র দ্রষ্টব্যঃ 1৩81 


টীকার বনুবাদ- সরহস্য অর্থাৎ মন্ত্র দেবতা 
জান সহিত, ধর্মসমূহ অর্থাৎ মনুঙ্স্থতি প্রভূতি শাস্ত্র । 
ন্যায় পথসমূহ- মীমাংসা শাস্সমূহ, তরকবিদ্যাসমূহ, 
সন্ধি-বিগ্রহ, যান-আসন, দ্বিবিধ আশ্রয়_ এই ছয় 
প্রকার রাজনীতি সব্বমোট চতুঃষজ্টি কলাবিদ্যাও 
শিক্ষা করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


সব্বং নরবরশ্রেন্ঠী সব্্ববিদ্যাপ্রবর্তকৌ । 
সক্ুল্নিগদমান্রেণ তৌ সঞ্জগৃহতুর্নপ ॥ ৩৫ ॥ 
অহোরান্ত্রশতুঃষম্ট্যা সংযত্তৌ তাবতীঃ কলাঃ। 
গুরুদক্ষিণস্বাচা্্যং ছন্দস্নাম্মাসতুর্নুপ ॥ ৩৬ || 
অন্বয়ঃ-_€ হে ) নৃপ, সংষতৌ ( একা গ্রচিতৌ ) 
নরবরশ্রেষ্ঠী (দেবোভমৌ ) সর্ববিদ্যাপ্রবর্তকৌ 
€সর্বাসাং বিদ্যানাং প্ররৃত্তি-নিমিত্বভূতৌ) তৌ রোম- 
কুষ্ষৌ ) সকৃন্নিগদমান্রেণ (একবার-কথনমান্ত্রেশ ) 
তৎসব্ব্ং € সর্বববিদ্যাবিষয়কং জ্ঞানং ) সংজগৃহতুঃ 
€( লব্ধব্ৌ ) চতুঃষস্ট্যা অহোরান্রৈঃ তাবতীঃ চেতুঃ- 
ষম্টিসংখ্যকাঃ ) কলাঃ ( কলাবিদ্যাশ্চ অংজগুহতুঃ ) 
নৃপ, (হে রাজন্‌, ততঃ তৌ) গরুদক্ষিণয়া ( গুরদ- 
দক্ষিণার্থম্‌ ) আচাধ্যং (গুরুং) ছন্দয়লামাসতুঃ প্রেলো- 
ভিতবন্তৌ )1। ৩৫-৩৬ ॥ ও 
অনুবাদ- হে রাজন্‌, সেই একাগ্রচিত্ত, সব্র্ববিদ্যা- 
প্রবর্তক, অমর-প্রধান রামকৃফ একবার উপদেশেই 
সমস্ত বিদ্যাবিষয়ে জান লাভ করিলেন ঃ তাঁহারা 
চতুঃষম্টি অহোরান্র মধ্যেই চতুঃষম্টি কলা বিদ্যার 
অভ্যাস করিয়াছিলেন, অনন্তর গুরুদক্ষিণা গ্রহণের 
জন্য আচার্্যকে প্রলোভিত করিলেন ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ _- ছন্দয়াশমাসতুঃ কামপ্যভীপ্সিতাং 
দক্ষিণাং গৃহাণেত্যুক্ত'্যা তণ্প্রান্তীচ্ছাং কারয়ামাসতু- 
রিত্যর্থঃ। “অভিপ্রায়ঝশৌ ছন্দার্বত্যমরঃ ॥৩৫-৩৬।। 
টীকার বঙ্গান্বাদ_“ছন্দয়ামাস কোন একটি 
নিজ অভিলষিত দক্ষিণা গ্রহণ করুন-_ এইরূপ উত্ভি- 
দ্বারা শ্রীকৃষ্ণ শ্রীগরুদেবকে ইচ্ছা প্রকাশ করিতে 
অনুরোধ করিলেন। অমরকোষ অভিধানে ছন্দ শব্দের 
অর্থ অভিপ্রায় প্রকাশ করা লিখিয়াছেন ॥ ৩৫-৩৬ ॥। 


২০ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৪৫/৩৭-৪০ 


ছ্বিজস্তপ্পোস্তং মহিমানভূতং 

সংলক্ষ্য রাজন্নতিমানুষীং মতিঙ্্‌। 
সন্ন্জ্য পত্যা স মহার্ণবে স্বতং 

বালং প্রভাসে বরয়াম্বভুব হ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয্নঃ- -রাজন্, (হে মহারাজ, ) সঃ দ্বিজঃ 
তয়োঃ (রাম-কুঞ্কয়োঃ) অভ্ভুতং ( বিচিন্তং ) তনল্মহি- 
মানং তোদুশং মাহাত্ম্যং তথা) অতিমান্ষীং মেনুষ্য- 
জনাতীতাং ) মতিং (বৃদ্ধিঞ্চ ) সংলক্ষ্য (দৃষ্ট্যা) 
পত্ব্যা (সহ) সংমন্ত্য (মন্ত্রয়িত্বা ) প্রভাসে (প্রভাস- 
ক্ষেত্রে ) মহার্ণবে (মহাসমুদ্রে ) ম্ৃতং ( তীর্থযান্রায়াং 
পিতৃভ্যাং সহ তন্ত্র মহাশিবক্ষেত্ত্রে গতং বালতয়া জলে 
ক্রীড়ৃন্তং শস্থাসুরেণ চগ্রস্তং) বালং (স্পুত্রং) বরয়া- 
স্বভুব হ (গুরুদক্ষিণাত্বেন প্রার্থয়ামাস কিল ) ॥৩৭।। 

অনুবাদ - হে মহারাজ, উক্ত ব্রাহ্মণ তাহাদের 
অস্ভুত মহিমা এবং অলৌকিকী বুদ্ধি দর্শন করিয়া 
পত়ীর সহিত পরামর্শপৃবর্বক প্রভাসক্ষেত্রে মহাসমুদ্রে 
নিমগ্ন স্বীয় ম্ৃতপুন্রকেই দক্ষিণারূপে প্রার্থনা করিলেন 
॥ ৩৭ ॥ 

. বিশ্বনাথ- প্রভাসে স্ৃতমিতি তন্ত্র মহাশিবক্ষেত্রে 
বালতয়া জলে ক্রীড়তস্তস্য শস্বাসুরেণ গ্রসনাদিতি 
জেয়মূ ॥॥ ৩৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রভাসে মৃত অর্থাৎ প্রভাস 
তীর্থ মহাশিবক্ষেন্র সেখানে সান্দীপনির মাতা পৌর্ণ- 
মাসী নাতীর সহিত তীর্থ স্নানে গিয়াছিলেন ॥ এগুরু- 
পুত্র বালক স্বভাব বশতঃ জলে খেলা করিবার কালে 
তাহাকে শস্বাসূরে গ্রাস করে ॥ ৩৭ ॥ 


তথেত্যথারুহ্য মহারথো রথং 
. প্রভাসমাসাদ্য দুরন্তবিক্রমো | 
বেলামুপত্রজ্য নিষীদতুঃ ক্ষণং 
সিচ্ছুবিদিত্বাহণমাহরৎ তক্মোঃ ॥ ৩৮ ॥ 
জন্বয়ঃ__-অথ দুরস্তবিভ্রমৌ জেসীমপরাভ্রমৌ) 
মহারথোৌ (তৌ রাম-কৃফৌ ) তথা (তথাস্ত ) ইতি 
(উজ্তা) রথং আরুহ্যং প্রভাসং তেৎ ক্ষেন্রম্) আসাদ্য 
€ প্রাপ্য )বেলাং €( মহার্ণবস্য তটভাগম্‌ ) উপব্রজ্য 
(গত্বা ) ক্ষণং (ক্ষণকালং তন্ন) নিষীদতুঃ (উপ- 
বিশতুঃ ) সি্ধুঃ € সমুদ্রশ্চ ) বিদিত্বা (তয়োরাগমনং 


জাত্বা ) তয়োঃ অহণং (প্জনম্‌ ) আহরৎ €উপ- 
নীতবান্‌ )1॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_অনভ্তর অসীম পরান্রমশালী মহারথ 
রামক্লফচ তথাস্ত বলিয়া রথে আরোহণ-পৃব্বক প্রভাস- 
ক্ষেত্রে মহাসমুদ্রের তীরভুমিতে উপস্থিত হইয়া ক্ষণ- 
কাল তথায় উপবেশন করিলেন, তৎকালে জমুদ্র 
তাহাদের আগমন বৃত্তান্ত অবগত হইয়া পৃজা-সম্তার 
লইয়া উপস্থিত হইলেন ॥। ৩৮ ॥ 


তমাহ ভগবানাশু গুরুপুক্পঃ প্রদীয়্তাম্‌ । 
যোহসাবিহ স্বপ্না প্রস্তো বালকো মহতোর্সিধা ৩৯) 
অন্বয্ন-__ভগবান্‌ তভ্রীরুঞ্ণঃ ) তং (জমুদ্রং) 
আহ (উবাচ ) যঃ অসৌ বালকঃ (গুরুপুদ্রঃ ) ত্বয়া 
মহতা উদ্মিণা €( তরঙ্গেণ ) ইহ (প্রভাসক্ষেন্দ্ে ) গ্রস্তঃ 
€কবলিতঃ গুহীতঃ হত্যর্থঃ) আশ্ত (শীঘ্রং সঃ) 
গুরুপুন্ধঃ ( মদ্গরুতনয়্ঃ ) প্রদীয়তাং প্রেত্যপ্যতাম্) 
॥ ৩৯ ।। 
অনুবাদ- তখন ভগবান্‌ সমুদ্রকে বলিলেন যে” 
তুমি মহাতরঙ্জ দ্বারা আমাদের যে গুরুপুন্রকে এই 
প্রভাসক্ষেন্দরে গ্রাস করিয়াছ, সম্প্রতি সত্বর তাহাকে 
প্রত্যর্পণ কর ॥ ৩৯ ॥ 


শ্রীসমুদ্র উবাচ 

ন চাহার্ষমহং দেব দৈত্যং পঞ্চজনো মহান্‌। 

অন্তর্জলচরঃ ক্ুষ্ণ শস্বরূপধরোহসুরঃ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ _শ্রীসমুদ্রঃ উবাচ । (হে) দেব, কৃষ্ণ, 
অহং (তব গুরুপুন্তরং )ন চ অহার্ষং €(ন হাতবান্‌ 
পরন্ত ) অন্তর্জলচরঃ (মম গভীরজলমধ্যে বিচরণ- 
শীলঃ ) শস্বরূাপধরঃ অসুরঃ পঞ্চজনঃ (তন্নামকঃ ) 
মহান্‌ (মমাসাধ্যঃ ) দৈত্যঃ ( কশ্চিৎ বর্ততে )18০ 
অনুবাদ- শ্রীমুদ্র বলিলেন, হে দেব, শরীক, 
আমি আপনার গুরুপুন্র হরণ করি নাই, পরন্ত মদীয় 
গভীর জলমধ্যস্থ শস্বরাপধারী পঞ্চজন নামক অসুর- 

ভাবাপন্ন এক মহাদৈত্য বর্তমান আছে ॥ 8০ ॥ 
বিশ্বনাথ থঞ্চজনোহহাষাঁদিতি শেষঃ। স চ 

মহান্‌ মমাসাধ্য ইত্যর্থঃ ॥ ৪০ ॥ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ -_জমুদ্র বলিলেন, পঞ্চজন নামক 
শস্বাসুর আপনার গুরুপুত্রকে তপহরণ করিয়াছে, সে 
মহা অসুর তাহাকে ধরা আমার অসাধ্য | ৪০ ॥। 


কাশি? 


আস্তে তেনাহৃতো ন্‌্নং তচ্ছ -ত্বা সত্বরং প্রভূঃ ৷ 
জলম্নাবিশ্য তং হত্বা নাপশ্যদুদরেহভকম্‌ ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয্নঃ__€ গুরুপূন্রঃ ) নূনং (নিশ্চিতং ) তেন. 


( অসুরেণ ) আহাতঃ অপহাতঃ) আস্তে তৎ (বচনং) 
শ্তত্বা প্রভূঃ ভ্রীকৃষ্ণঃ) সত্বরং জলং আবিশ্য প্রেবিশ্য) 
তম্‌ ('সসুরং ) হত্বা উদরে (তস্য জঠরে ) অভ্ভকং 
€ গুরুপুত্রং শিশুং ) ন অপশ্যৎ ( ন দৃম্টবান্‌ ) 18১ 

অনুবাদ- নিশ্চয়ই আপনার গুরুপুগ্তকে এ দৈত্য 
অপহরণ করিয়াছে- -শ্ীকৃক্ক এইরূপ বাক্য শ্রবণ 
করিয়া সত্বর জলে প্রবেশপৃবর্বক সেই অসুরকে বিনষ্ট 
করিয়া তাহার উদর মধ্যে শিশু গুরুঃপুন্রকে দেখিতে 
পাইলেন না॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ- -অন্তর্জলচর ইত্যন্ত্রান্তে ইতি শেষো 

জেয়ঃ, “আস্তে তেনাহৃতো নূনং তৎ শ্ুত্বা সত্বরং 
প্রভুগরিতি পদ্যাদ্ধমধিকং কচিদিতি বৈষুবতোষণনী 
অত উত্তরন্ত্রাপি প্রভুরিত্যাধ্যাহার্যযম্‌ 1) ৪১ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_এঁ শস্বাসুর এই জলের মধ্যে 
আছে। শ্রীবৈষ্চবতোষণী টীকাতে আরো অধিক 
অর্ধ পদ্য দেখা যায়_-তাহার অর্থ এ খস্থাসূর কতৃক 
আপনার গুরুপুন্ন নিশ্চয়ই হাত হইয়াছে তাহা শুনিয়া 
প্রভু শ্রীরুষ্ণ জলমধ্যে বম্প প্রদান করিলেন ৷ পরবত্তী 
শ্লোকেও প্রভুশব্দটি সংযোগ করা কর্তব্য ॥ ৪১ ॥ 


তদজপ্রভবং শস্মাদায় রথমাগমৎ । 
ততঃ সংযমনীং নাম যমস্য দক্মিতাং পুরীম্‌ ॥ ৪২॥ 
পত্বা জনাদ্্দনঃ শস্বং প্রদধেমী সহলামুধঃ | 
শস্তনিহ্রাদমাকণ্য প্রজাসংযমনো যমঃ ॥॥ ৪৩ ॥ 
তয়োঃ সপধ্যাং মহতীং চক্রে ভক্ঞ্যপন্বংহিতান্ন । 
উদ্বাচাবনতঃ রুষ্ণং সব্বভূতাশয়্ালয়ম্‌ । 
লীলামনুষ্যয়োরিফ্ো যুবয়োঃ করবাম কিম ॥:88 0 
অন্বয্ঃ _তদজপ্রভবং তেস্য অসুরস্য অঙ্জজাতং) 
শস্বং আদায় রথং আগমৎ। ততঃ সহলাযুধঃ 


দশমস্কমাঃ ৮১১১ 


€ হলামুধেন বলদেবেন সহিতঃ ) জনাদ্দনঃ শ্ীকৃ্ণঃ) 
যমসা সংযমনীং নাম (তন্নাম্নীং ) দয়িতাং প্রয়াং) 
পুরীং গত্বা শস্বং প্রদধেমী (বাদয়ামাস ) প্রজাসং- 
যমনঃ (প্রজাশাসকঃ ) যমঃ শস্বনিহ্রাদং € শখ্খ- 
ধ্বনিম্‌ ) জাকণ্য তয়োঃ (রামকুঙ্ণয়োঃ ) ভক্ত্যপ- 
রংহিতাং €পরময়া ভক্তন্যা বদ্ধিততমাং ) মহতীং 
সপর্য্যাং (পৃজাং) চক্রে কতবান্) অবনতঃ (বিনতঃ 
সন) সব্বভূতাশয্লালয়ং (সব্বেষাং ভূতানামাশক়্া 
অন্তঃকরণানি আলয়ো নিবাসো যস্য তং) কৃষ্ণং 
উবাচ € কথয়ামাস ) হে বিষো, লীলামনৃষ্যয়োঃ 
€(লীলয়া মনুষ্য-বিগ্রহধারিণোঃ ) যুবয়োঃ (কুন 
বলদেবয়োঃ ) কিং ( কার্য্যং ) করবাম সেম্পাদয়ামঃ 
বয়মিতি বদ )।। ৪২-৪৪ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর তিনি উক্ত অসুরের শরীরজাত. 
শত্ব গ্রহণপূবর্বক রথে আগমন করিলেন এবং বল- 
দেবের সহিত যমরাজের সংযমনী নাম্নী প্রিক্প পুরীতে 
উপস্থিত হইয়া শখ্বধ্বনি করিলেন। প্রজাশাসক ঘমরাজ 
শখ্ধবনি শ্রবণ করিয়া রাম-কৃষ্ণের উদ্দেশ্যে ভক্তি 
সম্থদ্ধা মহাপূজার অনুষ্ঠান করিলেন! অতঃপর 
বিনীতভাবে সব্্বভূত হাদয়গত শ্ত্রীরুষ্ষকে বলিলেন,_- 
হে বিষ্টো, আপনারা দুইজন লীলায় মনুষ্যবিগ্রহ ধারণ 
করিয়াছেন। আমি আপনাদের কোন্‌ কাধ্যের অনু- 
ষ্ান করিব তাহা আদেশ করুন্‌ ।। ৪২-৪৪ ॥ 
বিশ্বনাথ _রথমাগমদিতি । রথং তত্রস্থং বল- 
দেবং চ তীরে স্থাপসিত্ৈব স্বয়মেকক এব কৃষ্ণঃ 
সব্বজত্বাত্তত্র গুরুপৃল্রাপ্রাপ্তিং জানগনপি তদন্বেষণমিষেণ 
স্বীয়ং শস্বমানৈষীদিতি জেয়ম্‌। তদঙ্জপ্রভবমিতি। 
চিন্ুয্নত্বানিত্যস্যাপি পাঞ্চজন্যস্য জয়-বিজগ্নবদসুরত্ব- 
মিতিকেচিদাহুঃ,-“ততঃ পঞ্চজনং হত্বা প্রাহরূপং 
মহাসুরম্। তন্বধ্যস্থং স জগ্রাহ শস্বপ্রস্তং হি ষ€ পুরে”- 
ত্যবস্তীখণ্ডবচনদৃষ্ট্যা তদঙ্জমধ্যে প্রকর্ষেণ ভবঃ স্থিতি- 
ধরস্য তমিতি চ কেচিদ্ব্যাচক্ষতে শস্বং  প্রদধনাবিতি 
তদ্ধনিং শ্রাবয়িত্বা সব্বানেব নারকান্‌ জীবান্‌  ক্কপা- 
সিঙ্ধুঃ সংসারাদুদ্দধারেত্যবস্তীখণ্ডদূষ্টম্‌ । যথা 
“অসিপন্রবনং নাম শীর্ণপত্রমজায়ত । রৌরবং নাম 
নরকমরৌরবমভভুত্তদা । অভৈরবং ভৈরবাখ্যং কুভী- 
পাকমপাচক”মিত্যাদ্যন্তে চ “পাপক্ষয়ান্ততঃ সবে 
বিমুক্তা নারকা নরাঃ । পদমব্যয়মাসাদ্যে”ত্যাদিনা । 


২২ শ্ীমভাগবতম্‌ 
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বৈকুষ্ঠঞ্চ তান্‌ প্রস্থাপয়ামাসেত্যপি দুষ্টম্‌ । “লীলা- 
মনুষ্যয়োবিষ্টোগরিতি “লীলামনুষ্য হে বিষে?” ইতি 
চ পাঠদ্বয়ম্‌ ॥ ৪২-৪৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__রথে আসিলেন অর্থাৎ সমুদ্র- 
তীরে শ্ীবলদেরকে রথে রাখিয়া সব্বজ হেতু শ্রীকৃষ্ণ 
একাই জমূদ্রে ঝাপ দিয়াছিলেন, সেখানে গুরুপুন্রকে 
পাওয়া যাইবে না জানিম্মাও তাহার অন্বেষণ জন্য 
ছলপূব্বক সমুদ্রে ঝাঁপ দিয়া শস্মাসুরকে ধরিয়া 
আনিলেন ৷ তাহার অঙ্জজাত এ শস্কটি চিন্ময় হইলেও 
পঞ্চজন নামক অসুরের অঙ্গজাত বলিয়া তাহার নাম 
পাঞ্চজন্য । যেমন জয়-বিজয় নিত্য পার্ষদ চিন্ময় 
দেহ হইয়াও অভিশাপ বশতঃ অসুর হইয়াছিল সেই- 
রূপ এই কৃষ্ণ হস্তস্থিত শস্বও অসুর হইয়াছিল, ইহা 
কেহ বলেন- শ্রীরুষ্ণ এ কুম্ভীররূপী মহা অসুর পঞ্চ- 
জনকে বধ করিয়া তাহার মধ্যে গুরুপুন্রকে না 
দেখিয়া যমপুরে গিয়া শত্বধ্বনি করিলেন, সেই ধ্বনি 
শুনাইয়া নরকবাসী জীবসম্হকে কৃপাসিন্ধু শ্রীকৃফণ 
সংসার হইতে উদ্ধার করিলেন ইহা স্কন্ধপুরাণে 
অবন্তী খণ্ডে বর্ণনা দৃষ্ট হয়। আরো যেমন অসি- 
পন্্বন নামক নরক পত্রশূন্য হইল, রৌরব নামক 


নরক রুরু নামক জন্ত শূন্য হইল, ভৈরব নরক ভয়-. 


শুন্য হইল, কুভ্ভীপাক নরক পাচকশুন্য হইল, শত্খ- 
ধ্বনি শুনিয়া নরকবাসী মানবগণ পাপক্ষয় হেতু 
সকলে বিমুক্ত হইল এবং অক্ষয়ধাম বৈকুণ্ঠ প্রাপ্ত 
হইল ইত্যাদি । শ্রীকৃষ্ক তাহাদিগকে বৈকুণ্ঠে 
পাঠাইয়া দিলেন ইহাও দুষ্ট হয়। শ্ত্রীরুষ্ণ ও বল- 
রাম বিষ্ণভগবান হইয়াও মনৃষ্যলীলা করিতে অবতীর্ণ 
হইয়াছেন এইরূপ পাঠ দেখা যায় ॥॥ ৪২-৪৪ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 

গুরুপুত্রমিহানীতং নিজ-কন্্-নিবন্ধনম্‌ ॥ 

আনয়স্থ মহারাজ মচ্ছাসনপুরস্কতঃ ॥। ৪৫ 1। 

অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_-(হে ) মহারাজ, 
মচ্ছাসনপুরস্কৃতঃ € মদাজানুবস্তী সন্‌ ত্বং) নিজকর্্- 
নিবন্ধনং (নিজং কর্ম নিবন্ধনং যস্য তং) ইহ তেব 
পুরে ) আনীতং গুরুপুত্রং আনয়স্থ € আনায় প্রত্যর্পয় 
ইত্যর্ধঃ )1 8৪৫।। 


অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,_হে যমরাজ, 
আপনি আমার আজানুবত্রী হইয়া নিজকর্্মনিবন্ধন 
যমপুরে আনীত গুরুতপুন্ধকে প্রত্যপণ করুন ॥। ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ নিজং কর্প্রারব্ধলক্ষণমবশ্যভোগ্যং 
তথাভূতমপি ৷ “মন্ত্যেন যো গুরুসুতং যমলোকনীত'- 
মিত্যেকাদশোজে,ঃ তেনৈব শরীরেণৈব যুক্ত'মিতি টীকা 
ব্যাখ্যানাচ্চ, মচ্ছাসনেতি মদাজ্ঞা পুরস্কারেণামস্নতস্তব 
কো দোষ ইতি ভাবঃ ॥ ৪৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ নিজ কর্ম অর্থাৎ প্রারব্ধ 
নামক অবশ্য ভোগ্য যাহার, সেইরূপ গুরুপুন্রকে হে 
যমরাজ তুমি এখানে আনিয়াছ, আমার আদেশে এ 
গুরুপুন্রকে আনিয়া দাও । একাদশস্কন্ধেও বলা 
হইয়াছে যে শ্রীকৃষ্ণ এই নরলীলায় যমলোকে নীত 
ওরুপুত্রকে সেই শরীরই যুক্ত করিয়া আনিলেন 
টীকা ব্যাখ্যাতেও তাহাই বলিয়াছেন। “মৎশাসন' 
অর্থাৎ হে যমরাজ ! আমার আজ্ঞাম্ম আমার নিকট 
আনিয়া দাও, তাহাতে তোমার কোন দোষ হইবে না- 
ভাবার্থ ॥॥ ৪৫ ॥ 


তথেতি তেনোপানীতং গরু-পুন্রং যদুস্তমৌ । 
দত্বী স্বগুরবে ভুয়ো রূণীজ্বেতি তমুচতুঃ ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- যদুস্তমৌ (রাম-কুফ্ষৌ ) তেন (যম- 
রাজেন ) তথা ইতি ( তথাস্ত ইতি উক্ত ) উপানীতং 
(প্রাপিতং ) গুরুপুন্রং স্বগুরবে দস্তা ভুম্ঃ (পুনরপি ) 
বণীষ্ব (বরং প্রাথক্নস্থ ) ইতি তম্‌ €গুরুম্‌ ) উচতুঃ 
( কথয়মাসতুঃ )॥ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ-_যমরাজ তথাস্ত বলিয়া গুরুপুন্তকে 
তাহাদের নিকটে আনয়ন করিলে রাম-কৃষ্ণ স্থীগ্ঘ 
গুরুর নিকট তাহাকে প্রত্যর্পণ করিয়া বলিলেন,_হে 
গুরুদেব, আপনি পুনরায় বর প্রার্থনা করুন 18৬1 


শ্রী রুরুবাচ-__ 
সম্যক দম্পাদিতো বৎস ভবভ্যাং গুরুনিক্ুষ্বঃ ৷ 
কো নু যুক্মছিধণডরো কামানামবশিষ্যভে ॥ ৪৭ ॥ 
জন্বস্বঃ_ শ্রীগুরুঃ উ বাচ”-(হে) বস, ভবভ্যাং 
(রামক্ষ্ণাভ্যাং ) সম্যক (যথাযথং ) গুরুনিদ্রয়ঃ : 


১০18৫18৭-৫০ ] 


দশমস্কন্ধঃ ও 


€ গুরুদক্ষিণা ) সম্পাদিতঃ ( সমাচরিতঃ ) যুক্সদ্বিধ- 
গুরোঃ € বুক্ষদ্বিধয়োঃ গুরোঃ মম ) কামানাং মেধো) 
কঃ নু কামঃ অবশিষ্যতে €(ন কোহপীত্যর্থঃ, মম 
সব্বে কামাঃ পূর্ণা ইত্যর্থঃ ) 1 ৪৭ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীগুরু বলিলেন_ হে বৎস, তোমরা 
দুইজনে যথাযথ গুরুদক্ষিণা সম্পাদন করিয়াছ। 
যিনি তোমাদের ন্যায় পুরুষের গুরু তাহার আর 
কোন কাম অপূর্ণ থাকিতে পারে ? ॥ ৪৭ ॥ 
বিশ্বনাথ- যৃক্মদ্বিধানামপি শুরোঃ কিমুত যুবয়ো- 
গু'রোর্মম কামানাং নানাবিধানং মধ্যে কঃ কামঃ ॥৪৭ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমস্য পঞ্চচত্বারিংশোহপ্যজনি সঙ্গতঃ ॥। 
ইতি শ্ত্রীমভভাগবতে দশমস্কদ্ধে পঞ্চচত্বারিংশাধ্যায়স্য 


শ্রীবিশ্বনাথ চক্র বস্তি-ঠন্ধ,রকৃতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


চীকার বঙ্গানুবাদ --গুরুপুন্র দক্ষিণা দেওয়ার পর 
শীরুষ্ণ নলিতেছেন-- হে গুরুদেব ! আপনার আর 
কোন কামনা থাকিলে বলুন, তাহাতে সান্দীপণি 
শ্রীরুচকে বলিতেছেন, আপনাদের ন্যায় অন্য ৰাক্তির 
গুরুর আর কি কামনা থাকিতে পারে, আপনাদের 


গুরু আমি আমার নানাবিধ কামনার মধ্যে আর 
কি কামনা | ৪৭ ॥ 


ইতি ভক্ঞচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 


টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জনসম্মত পঁয়তাল্লশ অধ্যায় 
সমাপ্ত 0৪৫ ॥ 


ইতি স্ত্রী বিশ্বনাথ চক্রবন্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমর্ভাগবতের দশম স্কন্ধের পঁয়তালিশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০-৪৫ ॥ 


গচ্ছতং স্বথগৃহং বীরো কীতিবামস্ত পাবনী। 

ছন্দাংস্যযাতযামানি ভবন্ত্িহ পরন্র চ ॥ ৪৮ ॥ 

জন্বপ্পঃ_€ হে ) বীরৌ, স্বগৃহং গচ্ছতং (যুবাং 
যাতং ) বাং (ষুবয়োঃ ) পাবনী পেবিদ্রকরী) কীত্তিঃ 
অস্ত। ছন্দাংসি (বেদাঃ) ইহ ( অগ্মিন্‌ জন্মনি) 


পরন্্র (পরজন্মনি চ) অধাতষামানি (সদা প্রকা- 
শিতানি ) ভবন্ত ॥ ৪৮ | 


অন্বাদ_ হে বীরছয়, সম্প্রতি তোমরা স্থগুহে 


গমন কর, তোমাদের লোকপাবনী কীন্তিলাভ হউক 
এবং ইহলোকে ও পরলোকে বেদ শাস্্রসকল সর্বদা 
প্রকাশিত থাকুক || ৪৮ ॥ 


গুরুণৈবমনুজাতৌ রথেনানিলরংহঙ্গা । 
আয্মাতৌ স্বপুরং তাত পর্জন্য-নিনদেন বৈ ॥৪৯॥ 


অন্বয়ঃ__ (হে) তাত, €পরীক্ষিৎ ) গুরুণা 
এবং অনুজ্ঞাতী €(অনুমতৌ তৌ) অনিলরংহসা 
€ বামুবদ্বেগশালিনা ) পর্জন্যনিনদেন €(মেঘবৎ 
গন্তীর-ধ্বনিযৃক্তেন ) রথেন স্পুরং €নিজপুরীম্‌ ) 
আয়াতৌ বৈ (আগতবন্তৌ )॥ ৪৯ ॥ 
অনুবাদ- হে তাত, পরীক্ষিৎ, রাম-কৃফণ ওরু- 
দেবের এইরূপ অনুমতি অনুসারে মেঘগম্ভীর ধ্বনি- 
যুক্ত বাযুবেগ রথে আরোহণপূর্বক নিজ পুরীতে 
আগমন করিলেন ॥ ৪৯ ॥ 


সমনন্দন্‌ প্রজাঃ সব্বা দৃঙ্টা রাম-জনাদ্দনৌ । 
অপশ্ন্ত্যে বহবহানি নষ্টলব্ধধনা ইৰ ॥ ৫০ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্য।ং দশমক্ষদ্ধে গুরুপুজা- 
নম্ননং নাম পঞ্চচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ 0 ৪৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__বহ্বহনি (বহ.নি দিনানি ব্যাপ্য ). 
অপশ্যন্ত্যঃ (রাম-কুফৌ অদুঙ্টবত্যঃ € সব্র্ধা প্রজাঃ 
(জনাঃ ) রামজনাদ্দনৌ (রাম-রুফৌ ) দুষ্টু নস্ট- 
লব্ধ-ধনাঃ ( নম্টমদৃষ্টং তৎ পুনর্লব্ধং ধনং যাভিঃ 
তাঁ) ইব সমনন্দন্‌ ( আনন্দিতাঃ বভুবুঃ ) ॥। ৫০ ।। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চচত্বা- 
রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
জনুবাদ- প্রজাগণ বহুকাল অদর্শনের পর রাম- 
কুষ্ণকে লাভ করিয্সা নম্টধনলাভে লোকের যেরাপ 
আনন্দ হয়, সেইরূপ আনন্দযুক্ত হইল | ৫০ ॥ 
ইতি স্ত্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চচত্বারিংশাধ্যায়ের . 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমমভাগবতে দশমস্ন্ধে পঞ্চচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয্স-ভাষ্য সমাপ্ত । 


পাট ৬ 


ঘট চত্বারিংশোহধ্যান্ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
বফীনাং প্রবরো মন্ত্রী রুষ্স্য দয্লিতঃ দখা । 
শিষ্য বুহস্পতেঃ সাক্ষাদুদ্ধবো বুদ্দিসভ্তমঃ ॥॥ ১1) 


গোড়ীয় ভাষ্য 
ষট্চত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে স্রীকুষ্ণের উদ্ধবকে ব্রজে প্রেরণপৃবর্বক 
নন্দযশোদার শোকাপনোদন বণিত হইয়াছে । 

শ্রীরুফ্ণের প্রিয় সখা, বৃহস্পতির শিষ্য উদ্ধব 
বৃঞ্িবংশীয়দিগের মান্য মন্ত্রী ছিলেন। একদিন 
শ্রীরুষ্ণ উদ্ধবকে ব্রজে গমনপূর্বক তাহার সমাচার 
প্রদান দ্বারা জনক-জননী ও গোপীগণের মনঃপীড়া 
নিবারণ করিতে আদেশ করিলেন। কারণ ষাহারা 
এঁহিক-পারন্্রিক সুখ ও তৎসাধন পরিত্যাগ করিয়া 
তাহাতেই মন অর্পণ করেন, শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের সুখ 
বিধান করিয়া থাকেন ৷ গোপকামিনীগণের যাবতীয় 
প্রিয় পদার্থের মধ্যে শ্রীকৃষ্ণই প্রিয়তম । তীহার 
অদর্শনজনিত বিরহে এবং তাহার শীঘ্র প্রত্যাগমনের 
আশায় গোপীগণ উৎকঠার সহিত প্রাণধারণ করিতে- 
ছিলেন । 

উদ্ধাব শ্রীকৃষ্ণের সংবাদ লইয়া রথারোহণে 
সৃষ্যাস্তসময়ে ব্রজে প্রবেশ করিলেন । তখন পশ্তগণ 
ব্রজে প্রত্যাগমন করিতেছিল। তাহাদের খুরোথিত 
ধুলিতে রথ আচ্ছন্ন হইল বৎসগণের ইতস্ততঃ 
লম্ফপ্রদান এবং উধোভারাক্রান্ত ধেন্গণের বৎস 
সমীপে গমন প্রভৃতির দ্বারা এক অপূবর্ব শোভা হইয়া- 
ছিল। গোপ-গোপীগণ রাম-কুষ্ণের চরিতানুবীর্তন 
করিতেছিলেন এবং ধৃপ-দীপাবলীতে ব্রজে মনোরম 
দুশ্য হইয়াছিল । উদ্ধবকে সমাগত দেখিয়া গোপ- 
রাজ তাহাকে বাসুদেববোধেই অঙ্না করিলেন এবং 
ভোজন করাইয়া শয্যাগ্ন সুখাসীন হইলে জপুন্র বসু- 
দেবের কুশল প্রশ্ন করিলেন । শ্তরীরুষ্ণ তাহাদিগকে 
সখাগণকে, গোকুল ও গোবর্ধনগিরিকে সমরণ করেন 
কিনা জিজাসা করিয়া নন্দ কৃষ্ণের গুণ-কীর্ভন 
করিতে থাকিলেন বে, শ্রীরুষ্ণ তাহাদিগকে দাবানল, 


বায়ু, বর্ষা এবং অপরাপর বিপদ হইতে রক্ষা করিয়া 


ছেন। তাহার লীলা-সমূহ স্মরণ করিতে করিতে 
তাহাদের সকল কর্ষেই শৈথিল্য আসে । তাহার 
পদচিহিন্ত স্থানসমূহ দর্শন করিলে চিত্ত তন্ময়তা 
প্রাপ্ত হয় । গর্গ-বাক্যানুসারে তাহার মনে হয় যে, 
কৃষ্ণ ও বলরাম স্বয়্ংই অবতীর্ণ হইয়াছেন, কারণ 
তাহারা কংস, মল্লগণ, কুবলয়াপীড় হস্তী ও অপরাপর 
অসুরগণকে  অবলীলাক্রমে সংহার করিয়াছেন । 
নন্দ এইরূপে কৃষ্ণলীলা স্মরণ করিতে করিতে অশু- 
কণ্ঠ হইয়া নিস্তব্ধ হইলেন ; যশোদার পুন্রয্পেহ হেতু 
স্তন হইতে দুগ্ধ ক্ষরণ এবং নয়ন হইতে অশুনধারা 
নির্গত হইতে লাগিল । 


নন্দ-যশোদার শ্রীকৃষ্ে পরম অনুরাগ দর্শন 
করিয়া উদ্ধব বলিতে লাগিলেন ষে, তাহারাই শ্লাঘায- 
তম, কারণ অখিলগুরু নারায়ণে তাহাদের সেই 
প্রকার মতি হইয়াছে । রাম ও কৃষ্ণ বিশ্বের বীজ- 
স্বরূপ এবং যোনিস্বরূপ । তাহারা ভূতসমূহে অনু- 
প্রবিষ্ট হইয়া জীবগণের নিয়ন্তাস্বরাপে' অবস্থিত । 
প্রাণ-বিয়োগকলে শ্ীকুষ্কে ক্ষণমান্ত্র চিত্ত মাবেশ 
দ্বারা কর্মাশয় দগ্ধ হইয়া জীবের পরমা গতি লাভ 
হয়; তাহারা যখন সেই নরাকুতি পরব্রদ্মে একান্ত- 
ভাব প্রাপ্ত হইয়াছেন, তখন তাহাদের আর কোন 
কার্য্যই অবশিষ্ট নাই । তিনি কাষ্ঠের মধ্যে তেজের 
ন্যায় ভূতগণের হাদয়াভ্যন্তরে বিরাজমান আছেন । 
তিনি সব্বন্র সমদশাঁ, তাহার প্রিয় বা অপ্রিয় কেহ 
নাই। তিনি অহং-মমাভিমানশৃন্য ঃ তাহার পিতা, 
মাতা, ভার্য্যা বা সুতাদি নাই এবং তাহার জন্ম অথবা 
প্রাকৃত দেহ নাই। তিনি ক্রীড়ার্থ ও সাধুগণের 
পরি্রাণার্থ সদসন্মিশ্র যোনিতে স্বেচ্ছাক্রমে আবিভূত 
হইস্সা থাকেন । শ্রীকৃষ্ণ গুণাতীত হইয়়াও ভ্রিগুণ- 
স্বীকার পূর্বক স্ৃস্ট্যাদি কাধ্য সম্পাদন করেন। 
ভ্রাম্যমাণ ব্যক্তির চক্ষু ভ্রান্তিবশতঃ যেমন পৃথিবীকেও 
ভ্রমণশীল জান হয়, জীব নিজে কর্তা হইগ্জা সেইরূপ 
ভগবানকেই কর্তা বলিয়া জ্ঞান করে । তিনি কেবল 
নন্দ-যশোদার পুন্তর নহেন, কিন্ত তিনি সর্ব্বভূতের পুষ্র, 


পিতামাতা এবং আত্মীয় অর্থাৎ দুষ্ট, শত, ভূত, 
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ভবিষ্যৎ, বর্তমান, স্থাবর ও জঙ্গম তাহা হইতে স্বতন্ত্র 
কিছুই নাই। 

নন্দ ও উদ্ধবের এই প্রকার আলাপে রানি অতীত 
হইল। তখন গোপাঙ্গনাগণ বাস্তপূরুষের পৃজা 
সমাপন পূর্বক দধিমন্থন-কাধ্য আরম্ভ করিলেন, 
তাহারা মন্থনরজ্জু আকর্ষণের সঙ্গে সঙ্গে শ্রীরুষ্ণের 
যশোগান করিতে লাগিলেন ঃ তাহাতে আকাশ প্রতি- 
ধ্বনিত হইয়া দিক্‌ সকলের তামঙ্গল বিনাশ করিতে 
লাগিল। সূর্যোদয়ের পর ব্রজ-দ্বারে রথ দর্শন 
করিয়া গোপীগণ অক্রুরের পুনবর্বার আগমন সস্তভা- 
বনা করিতোছিলেন, তখন উদ্ধব প্রাতঃকৃত্য সমাপন 
পূর্বক তথায় উপস্থিত হইলেন । 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, রুষ্ীনাং (রুঞ্চি- 
বংশীয়ানাং ) প্রবরঃ (শ্রেষ্ঠঃ ) মন্ত্রী কৃষ্ণস্য দয়িতঃ 
(প্রিয়ঃ ) সখা সাক্ষাৎ বহস্পতেঃ শিষ্যঃ বুদ্ধিসম্তমঃ 
(বুদ্ধযা অতিশ্রেষ্ঠঃ ) উদ্ধবঃ (উদ্ধব নামা কশ্চিৎ 
বডভুব ইতি শেষঃ ) 0 ১॥। 

অনুবাদ_ শ্রীশুকদেব কহিলেন”_হে রাজন্‌, 
বঞ্চিবংশীয়গণের মধ্যে উদ্ধব নামে একজন শ্রেষ্ঠ- 
বুদ্ধিসম্পন্ন ব্যক্তি ছিলেন । ইনি সাক্ষাৎ বৃহস্পতির 
শিষ্য বলিগ্লা পরিচিত এবং কুষ্ছের প্রিয়সখা ও মন্ত্রী 
ছিলেন ॥ ১ 

বিশ্বনাথ-__ 

ষট্চত্বারিংশকে গোষ্টং গত উদ্ধব উদ্ধবমূ। 

. দদর্শস্যেশয়োঃ কৃষ্ণ-বিরহাদত্যনৃদ্ধবম্‌ ॥ ০ ॥ 

স্ব-বিচ্ছেদবতাং প্রজস্থানাং দুঃখমনূক্মৃত্য তেন 
স্বয়ং ব্যাকুলস্তদ্দুঃখহরং মৎসন্দেশং প্রাপয়িতুং তত্তৎ 
প্রেম্ণাঞ্চ সব্রবোতকর্ষং খ্যাপয়িতুমন্ত্র পুর্য্যাং কোহনু- 
রাপো যঃ খলু ব্রজনগরস্থঃ তত্রস্থানাং তত্তপ্রেম্ণাঞ্চ 
মাধূর্যসুধাসিন্ধো খেলিতুং ক্লুতপরঃসহতম্রতপস্কোহ- 
ভীতি পররামৃশতি ঃ ভগবত্যকস্মাত্ব্রিবাগতমুদ্ধবং 
তৎরুত্যসাধকং জ্ঞাপয়িতুং বিশিনন্টি। বুফ্ীনাং 
সম্মতঃ যদুবংশ্যৈঃ সব্বৈরেব প্রমাণীকৃতবচনাচরণা- 
দিভিরিত্যর্থঃ ৷ তেন ব্রজাদাগত্য যদয়ং তত্বৎপ্রেমাণ- 
মনুভুয্ শ্রীযশোদা-নন্দয়োঃ . গোপানাং গোপীনাং 
প্রেম্ণাং. সৌভাগ্যোতকর্ষান্‌ অন্তর তেভ্যোহপি পরঃ- 
সহত্রান্‌ বক্ষ্যতে তত্র সব্রেহপি রৃষ্ণয়ো বিশ্বাসং 
প্রাপস্ত্তি। ষেহমী পরমেশ্বরপুত্রকত্বেন দেবকীবসু- 

-৪ 


দশমস্কন্ধঃ খর 


দেবয়োরেব সৌভাগ্যস্য প্রেম্ণশ্চ সব্রবোৎকর্ষং তৎ- 
সম্বন্ধিত্বেন স্বেষামেব চ তং মন্যত্ত ইতি ভাবঃ। 
মন্ত্রীতি ব্রজস্থানাং সান্ত্বনং, যয়া মন্ত্রণয়া সন্তবেত্তদ- 
ভিক্ত ইতি ভাবঃ। কৃষ্ণস্য দয়িতো বল্লভ ইতাত এব 
ব্রজপ্রেমসুধাপানযোগ্যতেতি ভাবঃ 1 সখেতি ব্রজভুমৌ 
সুবল্যেবাস্যাপুযত্বলরস-সংলাপবাবদৃকত্বং হাদুযুৎ- 
পন্নমেবাগ্রতস্তদধিকমেবোৎপৎস্যতে তথা “নোদ্ধ+ 
বোহন্বপি মনন” ইতি তৃতীয়োজেস্চ, কষ্ণতুল্যত্বাৎ 
কৃষ্ণপ্রতিমৃত্তিনা অনেন কুষ্ণদৃত্যং সাধু সংপৎস্যতে 
ইতি ভাবঃ। র্ৃহস্পতেঃ সাক্ষাৎ শিষ্য ইত্যস্য বুদ্ধে- 
রতিতৈক্ষ্যং দৃষ্ট। স্বয়মেব ব্ুহস্পতিরিমং সব্ববশাস্্রাণ্য- 
ধ্যাপয়ামাস + কিন্তেকফ্মিন্‌ শাস্ত্রে রহস্পতেরপ্যগম্যে- 
হস্যন্যনতেত্যতস্তৎ সব্বমূকুটোত্তমং কুষ্ণবশীকারকং 
প্রেমশাস্্রমেনং কৃষ্ণদয়িতত্বাৎ ব্রজে গোপিকা এবাধ্যাঃ 
পয়িষ্যন্তীতি ভাবঃ। বুদ্ধিসভ্তম ইতি অতিবুদ্ধি'মান্তবাৎ 
তচ্ছাস্্রাবধারণক্ষমমেনং কৃষ্কোহপি রহসি পট্টমহিষী- 
সভাস্নাং তচ্ছাত্্রমেব বাচয়িষ্যতি । তদেব শৃহত্বা__ 
*ব্রজস্ত্িয়ো যদ্বাঞ্ছন্তি পুলিন্দ্যস্তুণবীরুধঃ । গাবশ্চা- 
রয়তো গোপাঃ পাদস্পর্শং মহাত্মনঃ” ইত্যুক্তিমত্যঃ 
পট্টমহিষ্যোহপ্যভিলষিষ্যস্তীতি ভাবঃ। উদ্ধবোহয়ং 
বসূদেবভ্রাতুর্দেবভাগস্য পুন্ত্রঃ । তদুক্তং হরিবংশে, 
_-িদ্ধবো দেবভাগস্য মহাভাগঃ সুতোহভব”দিত্যত 
এব “কচ্চিদঙ্গ মহাভাগে”তি আীনন্দেন সংবোধয়্ি- 
ষাতে। শ্লেষেণ সাক্ষাদুদ্ধবো মুত্তিমান্ৎসব ইতীমং 
দুষ্টা ব্রজস্থা উৎসবং প্রাপস্যন্তীতি ভাবঃ ॥১॥ 

- টীকার বঙ্গানুবাদ-_ এই ছগনচল্লিশ অধ্যায়ে শ্রী" 
উদ্ধব ব্রজে গেলেন, উদ্ধবকে দেখিয়া শ্রীনন্দ ও যশোদা 
কৃষ্ণবিরহে অতিশয় কাতর হইলেন ॥॥ ০ ॥ 

নিজ বিচ্ছেদ গ্রস্ত ব্রজবাসীগণের দুঃখ স্মরণ 
করিয়া এ দুঃখ দ্বারা নিজে ব্যাকুল হইয়া এ দুঃখ- 
হারী নিজ সংবাদ ব্রজে পাঠাইবার জন্য, শ্রীকৃষ্ণ 
সেই সেই ব্রজবাসিগণের সব্বোৎকৃষ্ট প্রেম জগতে 
প্রচার করিবার জন্য, এই মথুরাপুরীতে কে এমন 
যোগ্য ব্যক্তি আছেন যিনি নিশ্চয়ই ব্রজবাসিগণেরও 
সেই সেই প্রেমের মাধুর্য-সুধা সমুদ্রে জাঁতার দিতে 
পারেন। এমন যাহার সহম্্র সহম্র তপস্যা আছে, 
এরূপ ব্যক্তি তাছে কিঃ ইহা স্বয়ং ভগবান্‌ বিবেচনা 
করিতেছেন । এ সময়ে অকঙ্মাৎ শ্রীউদ্ধব মহাশয়কে 


হ্ঙ শ্রীমতভাগবতম্‌ 
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নিকটে আসিতে দেখিয়া পূর্বচিন্তিত কার্যের সহায়ক 
জানিয়া উদ্ধবের পরিচয় জানাইবার জন্য শ্রীশুকদেব 
বলিতেছেন-_-এই উদ্ধব মহাশক্প বাক্য ও আচরণাদির 
দ্বারা যদুবংশীয় সকলেরই মাননীয় | 

যিনি ব্রজ হইতে আসিয়া এই উদ্ধব ব্রজবাসি- 
গণের প্রেমপরিপাটি অনুভব করিয়া শ্রীনন্দযশোদার, 
গোপগণের ও গোপীগণের প্রেম সৌভাগ্যের উৎকর্ষ 
এই মধুপুরীতে আসিয়া তাহা হইতেও সহস্র সহস্র 
গুণে বলিবেন, তাহা দ্বারা সকল যাদব ব্রজবাসির 
প্রেমের প্রতি বিশ্বাস লাভ করিবেন । এই মধুপুরীতে 
হাঁহারা যাদবগণ পরমেশ্বরকে পুশ্ররূপে পাইয়াছেন 
এমন দেবকী ও বসুদেবের সৌভাগ্য ও প্রেমকে 
সব্র্বোৎকুষ্ট মনে করেন এবং সেই সম্বন্ধে নিজেদের- 
কেও এঁরপ শ্রেষ্ঠ মনে করেন ইহাই ভাবার্থ ৷ 

শ্রীউদ্ধব মহাশয় মন্ত্রী অর্থাৎ ব্রজবাসিগণের 
সান্তনা যে মন্ত্রণা দ্বারা সম্ভব হইবে সে বিষয়ে 
অভিজ্ত। কৃষ্ণের দয়িত অর্থাৎ বল্লভ, এই কারণেই 
শ্রজপ্রেম-সুধা পান করিতে যোগ্য । শ্রীকৃষ্ণের সখা 
তর্থাৎ ব্রজভুমিতে সুবলের ন্যায় মধুর রসেরও 
সংলাপ করিতে অভিজ, হাদগ হইতে উৎপন্ন ভাষার 
দ্বারা শ্রীরুষ্ক হইতেও অধিক বুদ্ধি সম্পন্ন । তৃতীয় 
স্কন্ধে শ্রীকৃষ্ণ বলিয়াছেন- শ্রীউদ্ধব আমা হইতে 
বিন্দুমাত্রও কম নয়, অতএব কুষ্ণতুল্য হেতু কুষ্ণপ্রতি- 
মৃত্ডি উদ্ধব কতৃক শ্রীরুষ্ণের দৃ্যুতকার্ধয উত্তমরূপে 
সম্পন্ন হইবে । এই উদ্ধব বৃহস্পতির সাক্ষাৎ শিষ্য 
ইহার বৃদ্ধির ততিশয় তীক্ষতা দেখিয়া দেবগরু 
স্বয্ংই ইহাকে সর্্বশাস্্র অধ্যয়ন করাইয়াছেন । কিন্তু 
একটি শাস্ত্রে রুহস্পতিরও অভিজ্ঞতা না থাকায় কিঞ্চিৎ 
ন্যনতা এই উদ্ধবের আছে। দেই বিষয়টি সর্ব্ব- 
মুকুটোত্তম কষ্ণবশীকারক প্রেমশাস্ত্র, এই উদ্ধবকে 
কুক্ষপ্রিয়তম ভাবিষ্না ব্রজে গোপীগণই ইহাকে অধায়ন 
করাইবেন ইহাই ভাবার্থ । 

বুদ্ধিসস্তম অর্থাৎ অতিশয় বুদ্ধিমান বলিয়া এ 
ব্রজ-প্রেম-শাস্ত্র ধারণের যোগ্য ভাবিয়া ইহাকে কৃষ্ণও 
নিজ্জনে পট্টমহিষী সভায় ব্রজপ্রেম শাস্্ই ব্যাখ্যা 
ৰরাইবেন, তাহাই শুনিয়া মহিষীগণ বলিবেন-_ 
ব্রক্স্ত্রীপপ যাহা বাঞ্ছা করিয়াছেন, পুলিন্দীরমণীগণ 
যাহা তুশশুলম হইতে শ্রীকৃষ্ণের চরণ কুস্কমলাভ 


করিয়াছিলেন, গোচারণকালে গোপগণ যে মহাতআ্ার 
চরণস্পর্শ পাইয়্াছিল, সেই গদাধরের চরণ রেণু 
ব্যতীত অন্য কিছুই চাই না--এই উক্ভিদ্বারা পষ্ট- 
মহিষীগণও অভিলাষ করিবেন । এই উদ্ধব বসু- 
দেবের ভ্রাতা দেবভাগের পুত্র মহাভাগ । ইহাই 
শ্রীহরিবংশে বলা হইয়াছে--দেবভাগের পুন্র উদ্ধব 
মহাভাগ জন্িয়াছিলেন, শ্রীনন্দমহারাজও এ মহাভাগ 
নামে ইহাকে সম্বোধন করিবেন । 

উদ্ধব শব্দের আর একটি অর্থ সাক্ষাৎ মৃত্তিমান 
আনন্দ উৎসব এইজন্য ইহাকে দেখিয়া ব্রজবাসিগণ 
আনন্দলাভ করিবেন ইহাই ভাবার্থ ॥ ১1). 


তমাহ ভগবান্‌ প্রেন্তং ভজমেকান্তিনং কচিৎ। 
গৃহীত্বা পাপিনা পাণিং প্রপন্নাতিহরো হরিঃ 0 ২7 


অন্বস্নঃ_প্রপন্নাত্তিহরঃ প্রেপন্নানাং আগ্রিতানাং 
আত্তিং দ্ুঃখং হরতীতি তথাভুতঃ ) ভগবান্‌ হরিঃ 
শ্রীকৃষ্ণ ঃ) কুচিৎ রেহসি) একান্তিনম্‌ ( অনন্যচিত্তং ) 
প্রেষ্ঠং প্রিয়ং) ভক্তং তং ডেদ্ধবং) পাণিনা ্থহভ্যেন) 
(তস্য) পাণিং (হস্তং) গৃহীত্বা আহ € উবাচ )11২॥ 
অনুবাদ- -শরণাগতসন্তাপহারী ভগবান্‌ শ্রীরুষণ 
একদা নির্জনে নিজহস্তে অনন্যচিত্ত প্রিগ্নভক্তভ উদ্ধ- 
বের হস্তধারণপূরর্বক বলিয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ ভক্তং তন্ত্রাপ্যেকান্তিনং__“বিহায় 
পিতৃদেবাদীন্‌ পরিনিষ্ঠাঙ্গতো হরৌ । তদ্গার্প্রেমভিঃ 
পূর্ণ একান্তীতি নিগদ্যতে” ইতি তল্লক্ষণম্‌ । তন্ত্রাপি 
প্রেষ্ঠং তেস্বতিপ্রীতিবিষয়ম্‌ ৷ কৃচিৎ বিবিক্তে গুহীত্বা 
পাণিনা পাণিমিতি স্ববৈয়গ্র্যদ্যোতনা । প্রপনমান্ত্স্যা- 
প্যান্তিহরঃ কিমূত প্রেমবচ্ছিরোমণীনাং ব্রজস্থানামিতি 
ভাবঃ ॥ হ।1 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_শ্রীউদ্ধব মহাশয় ভক্ত, তাহাতে 
আবার একাস্তিভক্ত, একান্তি ওক্তের লক্ষণ এই-_- 
গপতুগণ ও দেবগণকে পরিত্যাগ করিয়া উত্তম নিষ্ঠার 
সহিত শ্রীক্ুষ্ণে গাঢ়প্রেমদ্বারা পরিপূর্ণ ষিনি, তাহাকেই 
একাস্তি ভক্ত বলা হপ্প। তাহার উপর ও প্রেঠ এ 
একাস্তিতস্তগণ হইতেও অতিশয় শ্রীতিবান, কচিৎ 
কোন এক নির্জন স্থানে ত্রীক্ুষণ নিজহস্তঘরা উদ্ধবের 
হস্ত ধরিয়া, ইহার দ্বারা আীকৃষ্ণের নিজের ব্যাগ্রতা 
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প্রকাশ হইতেছে । যিনি শরণাগত ব্যক্তিমান্ত্রেরেই 
দুঃখ হরণ করেন, তিনি ষে ব্রজবাসি প্রেমবানগণেরও 
শিরোমণি তাহাদের দুঃখ হরণ করিবেন, ইহাতে 
আর আশ্চর্য্য কি ২॥। 


গচ্ছোদ্ধব ব্রজং দোম্য পিস্রোনৌ প্রীতিমাবহ । 
গোপীনাং মদিষ্েগাধিং মৎসন্দেশৈবিমোচয় 11৩) 


অন্বয্সঃ--€( হে ) সৌম্য, উদ্ধব, ব্রজং গচ্ছ, নৌ 
€আবয্ষোঃ) পিল্রোঃ (যশোদা-নন্দয়োঃ ) শ্রীতিং 
আবহ € সুখং প্রাপয় ) মৎসন্দেশৈঃ (মম বার্তাভিঃ) 
গোপীনাং (ব্রজস্ত্রীণাং ) মদ্বিয়োগাধিং (মদ্বিরহ- 
ব্যথাং ) বিমোচয় €(দৃরীকুর )। ৩ ॥। 

অনুবাদ__হে সৌম্য, উদ্ধব, তুমি ব্রজে গমন 
কর এবং পিতামাতার প্রীতি উৎপাদন ও মদীক্কবার্তী 
দ্বারা গোপীগণের বিরহব্যথা নিবারণ কর ॥ ৩॥। 

বিশ্রনাথ-__-আ সম্যক্বহ প্রাপয় বিমোচয্মেত্যনেন 
মদ্বিয়োগাধিস্তাসাং হাদি দুতেন গ্রস্থিনা নিবদ্ধ ইতি 
জাপয়তি, তদ্বিমাচনমপি মম সন্দেশৈরেব ন তু 
ত্বদ্বাক্চাতুর্্যাদিভিঃ । সন্দেশৈরপি বহুভিরেব নতু 
সন্দেশেনৈকেন জানযোগে'পদেশেন, ন তু দ্বাভ্যাং 
তদনন্তরং বক্তব্যাভ্যাং সন্দেশাভ্যাং মব্প্রাপ্ত,যপায়া- 
শ্বাসনাভ্যাং তৎপ্রেমবাড়বাগ্রিজ্বালয়া ভঙ্মীভাবিত্বাৎ। 
কিন্ত সব্বান্তে প্রকাশিতৈস্তভ্যোহুন্যন্র জাপনানহৈঃ 
সন্দেশৈ রহস্যব্যঞকৈর্বহভিরেব ॥ ৩ ॥। 

. উীকার বঙ্গানুবাদ__আ-বহ অর্থাৎ সর্বপ্রকারে 
আমার সংবাদ ব্রজে পৌছাইয়া দাও অর্থাৎ আমার 
বিগ্োগ জনিত যে মনোদুঃখ গোপীগণের হাদয়ে দৃঢ়- 
রূপে গ্রান্থির ন্যায় আবদ্ধ হইয়াছে, তাহা হইতে বিমুক্ত 
কর, ইহার দ্বারা আমার সংবাদ ব্রজে জানাও, আমার 
বিয়োগ মোচন করানোর উপায় আমার সংবাদই, 
তোমার বাক্যচাতুর্যদ্বারা তাহা সম্ভব নয়। জন্দেশ, 
তাহাও বহু সন্দেশ দান দ্বারা, অল্প একটি জন্দেশ, 
ফেমন জান-যোগ উপদেশ দ্বারা হইবে না, দুইটি 
সন্দেশ দ্বারা অর্থাৎ তৎপরে দুইটি বক্তব্য সন্দেশ দ্বারা 
আমার প্রাপ্তির উপায় আশ্বাস বাক্যদ্বারা ব্রজগোপী- 
গণের প্রেম প্রলয়াগ্রির ক্তালায় ভঙ্ম হইবে । কিন্তু 
সবর্বশেষে প্রকাশিত তাহা হইতে অন্যন্ত্র প্রকাশ করা 


দশমস্কন্াঃ ২৭ 


অযোগ্য, সন্দেশসমূহ ছারা রহস্য প্রকাশক বহু সন্দেশ 
দ্বারা তাহাদের হাদয় ব্যথা দূরীভূত হইবে ॥ ৩॥ 


তা মন্মনস্কা মব্প্রাণা মদর্থে ত্যক্তদৈহিকাঃ । 
মামেব দয়িতং প্রেষ্ঠমাজ্মানং মনসা গতাঃ । 
যে ত্যজ্লোকধন্সাশ্চ মদর্থে তান্‌ বিভর্ম্যহ্্‌ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়$-_€(গোপীনাং বিশেষতঃ সন্দেশে কারণ- 
মাহ) তাঃ গোপ্যঃ) মন্মনস্কাঃ (মযোব সঙ্কল্পাআ্মকং 
মনো যাসাং তাঃ) মব্প্রাণাঃ (অহমেব প্রাণো যাসাং 
তাঃ ) মদর্থে ত্যন্জদৈহিকাঃ €ত্যক্তা দৈহিকাঃ পতি- 
পুন্রাদয়ঃ যাভিঃ তাঃ তথাভূতাঃ সত্যঃ ) মনসা মাং 
এব দগ্কিতং (প্রিশ্নং ) প্রেষ্ঠং ( ততোহুপি প্রিয়্তমং ) 
আত্মানম্‌ (ইতি ) গতাঃ (জ্াতবত্যঃ নিশ্চিতবত্যঃ) 
মদর্থে (মন্নিমিত্তং ) যে (জনাঃ ) ত্যক্তলোকধর্মমাঃ 
€ত্যন্তো লোকধন্মোৌ ইহামুন্র সুখে তৎসাধনানি চ 
ষৈঃ তাদৃশাঃ ভবন্তি ) অহং তান্‌ €জনান্‌ ) বিভঙ্গি 
€ পোষয়ামি, সংবর্দয়ামি, সুখয়ামীত্যর্থঃ )। ৪0 

অনুবাদ- হে সৌম্য, উদ্ত গোপীগণ আমার প্রতি 
চিভ সমর্পণ করিয়াছে, আমি তাহাদের প্রাণস্থরূপ, 
তাহারা আমার জন্য পতি-পুত্রাদি পরিত্যাগ করিয়া 
মনের দ্বারা আমাকেই প্রিয়তম আত্মস্বরূপে নিশ্চয় 
করিয়াছে, যাহারা আমার জন্য যাবতীয় লোকধর্ম 
পরিত্যাগ করে আমি তাহাদিগের ভরণ করিয়া থাকি 
॥ 81 

বিশ্বনাথ--ময্যেব সঙ্কল্পাতমকং মনো যাসাং তাঃ। 
অহমেব প্রাণো যাসাং তাঃ। ত্যন্তা দৈহিকাঃ পতি- 
পুন্র-পিতৃ-শম্মন-ভোজন-পানাদয়োহপি ষাতিস্তাঃ ৷ তন্ত্র 
তন্ত্র হেতুঃ। মামেব নতু স্ব স্ব পতিমন্যং দয়িতং 
প্রিয়ং মনসা গতা জ্ঞানবত্যঃ । ন কেবলং দগ্লিতমেব 
অপি তু প্রেষ্ঠং ন চ প্রেষ্ঠমেব কিন্তাআ্মানং তাভিরহমেব 
স্ব-স্ব-জীবাআা পরমাত্মা চ নিশ্চিত ইতার্থঃ। স 
চাহমন্ত্র মথুরায়ামতস্তাভিঃ স্থস্থদেহ নির্গতাক্মান এব 
মন্যন্তে কেবলং মদীয়যোগমায়য়ৈব দুস্তকয়া শক্ঞ্যা 
জীব্যন্তে ইতি ভাবঃ। যেহন্যেহপি সাধকভক্তা অপি 
মনিমিত্তং লোকধর্ঘ্মাদীংস্তযজন্তি তানপি বিভর্মি কিং 
পুনস্তাঃ 1৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধব মহাশয়ের হাত 


২৮ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


ধরিয়া বলিতেছেন-_-সেই ব্রজগোপীগণ যাহাদের 
সঙ্কল্পময় মনটি আমাতে দিয়াছেন, আমি ধাঁহাদের 
প্রাণ সেই গোপীগণ, যাহারা দেহসম্থন্ধীয় যাহা কিছু 
পতি, পুত্র, পিতা, শয়ন, ভোজন ও পানাদি ত্যাগ 
করিয়াছেন, তাহার কারণ আমাকেই দয়িত অর্থাৎ 
প্রিয় ইহা মনে মনে জ্ঞানবতী, নিজ নিজ পতিন্মন্য 
গোপগণকে প্রিগ্ন মনে করেন না, আমাকে কেবল 
প্রিয়ই মনে করেন না, পরক্ত “প্রিয়তম' মনে করেন । 
কিন্তু আমাকে আত্মা তাহাদের নিজ নিজ জীবাজ্মা ও 
পরমাত্মা নিশ্চিতরূপেই মনে করেন । সেই আমি 
এই মথুরাপূরীতে অবস্থান করিতেছি, অতএব তাহা- 
দের নিজ নিজ দেহ হইতে নির্গত হইয়া আমি এখানে 
বাস করিতেছি, ইহাই মনে করেন । প্রশ্ন হইতে পারে 
দেহ হইতে আত্মা ও পরমাত্মা বাহিরে আসিলে দেহ 
কিরূপে বাচিয়া থাকে £ ইহার উত্তরে বলি-কেবল 
আমার যোগমায়ার অচিন্ত্য শক্তি দ্বারাই বাঁচিয়া 
আছেন। যে সকল অন্য সাধকতক্তগণও আমার 
নিমিত্ত লোকধর্মাদি ত্যাগ করেন, তাহাদিগকেও 
আমি পোষণ করি, সংবর্ধন করি ও সুখদান করি, 
গোপীগণ নিত্যসিদ্ধা আমারই স্বরূপশক্তি, তাহাদিগকে 
আমি যে পোষণ করি, সংবদ্ধন করি ও সুখদান 
করি ইহা আর আশ্চর্য কি ॥ ৪1 


মঘি তাঃ প্রেয়সাং প্রেতে দৃরস্থে গোকুলস্ত্রিয়ঃ | 
সমরভ্ত্যোহঙ্গ বিসুহ্যন্তি বিরহৌৎকগ্যবিহবলাঃ 1৫ 
অন্বয়ঃ__অঙ্গ, (হে উদ্ধব ) প্রেয়সাং (প্রীতি- 
বিষয়াণাং মধ্যে ) প্রেষ্ঠে (প্রিপ্লতমে ) ময়ি দৃরস্থে 
(সতি) তাঃ গোকুল-্ত্রিয়ঃ স্মরন্ত্যঃ (মাং চিন্তয়ন্ত্যঃ ) 
বিরহৌৎকণ্ঠ্যবিহবলাঃ (বিরহেণ ষয ওৎকণ্ঠ্যং তেন 
বিহবলাঃ পরবশাঃ ) বিমৃহ্যন্তি € মৃচ্ছাং প্রাগ্বন্তি ) 
|| ৫ | 
অনুবাদ- হে উদ্ধব, আমি তাহাদের যাবতীয় 
প্রিয় বিষয়সকলের মধ্যে প্রিয়তম, সম্প্রতি আমি দূরে 
অবস্থান করিতেছি বলিয়া সেই গোকুল-রমণীগণ 
আমাকে চিন্তা করিতে করিতে বিরহজনিত উৎকণ্ঠে 
বিহবল হইয়া মৃচ্ছাগত হইয়া থাকে ॥ ৫01 
বিশ্বনাথ__ননূ তাসাং ষদি ত্বমেব মনঃপ্রাণাদয়ঃ 


[ ১০1৪৬1৪-৫ 


প্রে্ঠ আত্মা চ তহি তাঃ কথখমন্ত্র নায়াতাস্তন্ত্র স্থাতুমেব 


কথং শরু.বন্তি তন্রাহ, _ময়ি তাঃ খলু গোকুলস্য 
স্তিয়ঃ ওঞ্জা-গৈরিক - মূরলী - মম্ুরপিচ্ছাদ্যলঙ্ছুতেন 
গোপবেশেনৈব ময়া সহ তন্ত্র গোকুলে এব বিলাসে 
প্রাপ্তমনোনিষ্ভা, ময়্াপ্যন্রানেতুমনভিপ্রেতাঃ কথমন্ত্ 
বুষ্পুর্য্যামাগচ্ছেসুরিতি ভাবঃ । ততশ্চ প্রেয়সামপি 
প্রেঠে দূরস্থে সতীতি প্রিয্নং তাব€ সব্বং মমতাষ্পদং 
ততোহপ্যধিকোহহন্তাস্পদমাত্া প্রেক্ান্, তে চ যদ্যে- 
কস্য বহবঃ সম্ভবন্তি তদা তেষামপি কোটিসংখ্যানাং 
প্রেষ্ঠ ইতি । যদ্যাত্মকোটিভ্যোহপি কেচিৎ পদার্থাঃ 
প্রিয়াঃ সংভবেযুস্তেষামপি মধ্যে যোহতিপ্রয়স্তদ্রপে 
ময়ীত্যর্থঃ । অতএব বিমুহ্যন্তি বিশিষ্টাং মৃক্ছাং 
্রাপ্নুবস্তীত্যর্থঃ। মদীয় দুস্তকয়া শক্গ্যা জীব্যমানা 
অপি ন জীবয়িতুমিব শক্যন্ত ইতি ভাবঃ 1 ৫.1. 

টীকার বঙ্গানুবাদ--উদ্ধব মহাশক্স প্রশ্ন করিতে 
পারেন ব্রজগোপীদের যদি তুমিই মন প্রাণ আদি, 
প্রে্ঠ আত্মা ও পরমাত্সা হও তাহা হইলে তাহারা 
কি কারণ এই মথুরায় আসিতেছেন না, ব্রজেই বা 
থাকিতে কি করিয়া পারিতেছেন ? তাহার উত্তরে 
শ্রীকষ্ণ বলিতেছেন- তাহারা নিশ্চয়ই গোকুলবাসে 
গোপীগণ গুঞজা গৈরীক মুরলী ময়ূর পুচ্ছাদি অলং- 
কারের দ্বারা ভুষিত গোপবেশ আমার সহিতই সেই 
গোকুলেই বিল।স করিতে মনে নিষ্ঠা প্রাপ্ত, আমা 
কর্তৃকও এখানে আনিতে অনিচ্ছ,ক । কিরাপে এখানে 
যদুপুরীতে তাহারা তাসিতে পারিবেন ইহাই ভাবার্থ । 

অনন্তর যতকিছু প্রিয় বস্ত আছে তাহার. মধ্যে 
প্রিয়তম আমি দূরে থাকিলে এ সকল প্রিয় মষতাস্পদ, 
তাহা হইতেও অধিক অহস্তাস্পদ আত্মা প্রিয়তম । 
তাহাও যদি একজনের বহু সম্ভব হয় তাহা হইলে 
তাহাদের মধ্যেও কোটি প্রিয়তম আমি । যদি আত্ম- 
কোটি হইতেও কোন পদার্থ প্রিয় হয়, তাহাদের 
মধ্যেও যে অতিপ্রিয্প সেইরূপ আমি দুরে আছি। 
অতএব তাহারা ব্রজগোপীগণ বিমুহ্যন্তি বিমোহ প্রাপ্ত 
হইতেছেন। এই মৃচ্ছা সাধারণ মৃচ্ছা প্রাপ্ত নহে, 
বিশিষ্ট মৃচ্ছা প্রাপ্ত হইয়াছেন, আমারই অচিত্ত্য শত্তি- 
দ্বারা বাচাইয়া রাখিলেও প্ররুত বাঁচার মত থাকিতে 
পারিতেছেন না, ইহাই ভাবার্থ ॥ ৫ ॥ 


১০1৪৬1৬-৭ ] 


ধারক্মস্তযতিকচ্ছে_ণ প্রান্পঃ প্রাণান্‌ কথঞ্চন ৷ 
প্রত্যাগমন-সন্দেশৈর্ল্লব্যো মে মদাতিকাঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_মদাত্বিকাঃ € মস্বরূপভূতশক্তয়ঃ ) 
বলব্যঃ (গোপ্যঃ) মে (মম) প্রত্যাগমনসন্দেশৈঃ 
€গোকুলানির্গমনসময়ে শীপ্রমাগমিষ্যামীতি যে প্রত্যা- 
গমন সন্দেশ।ঃ তৈঃ ) কথঞ্চন €কেনাপি প্রকারেণ ) 


অতিকৃচ্ছে_ণ €( অতিকম্টেন ) প্রায়্ঃ প্রাণান্‌ ধারয্মস্তি 
€(জীবন্তি )।। ৬ ॥। 


অনুবাদ-_উত্ত গোপীগণ আমার স্বরূপশক্তিভুত, 
আমি গোকুল হইতে আসিবার সময় তাহাদের নিকট 
সত্বরই প্রত্যাগমনের কথা বলিয়াছিলাম, তাহারা 
সেই আশ্বাস বাক্যেই কোনরূপে অতিকম্টে এখনও 
জীবন ধারণ করিতেছে ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অতিরুচ্ছে_ণেতি । তাসাং মণ প্রাপ্ত্যা- 
শয়া প্রাণধারণমেবাতিকম্টং, প্রাণত্যাগস্ত সুগম এবেতি 
ভাবঃ। .ননু কেন প্রকারেণ প্রাণান্‌ ধারয়ন্ত্যত আহ, 
_-প্রতীতি। গোকুলানিরগমনসময়ে শীগ্রমাগমিষ্যা- 
মীতি য়ে প্রত্যাগমনসন্দেশাস্তৈরতো মব্প্রাপ্ত্যাশৈব 
মহাবলবতী নির্গচ্ছতোহপি প্রাণান্‌ বধাতীতি ভাবঃ। 
তব কা ভবন্তি তাত্তন্রাহ, _বল্পব্যঃ যদ্যপি তা বল্প- 
বানামেব স্ত্িগ্নস্তমপি মে মদীয়া এব তাসাং মহা- 
মাধুষ্যময়-রূপ-রস- গন্ধ - শব্দ - স্পর্শাদিসম্বন্ধগন্ধ মপি 
তৎপতয়্ঃ স্বপ্নেহপি ন' লত্তন্তে কিন্তৃস্মভার্য্যা ইমা 
ইত্যভি মানমান্তরমেবেত্যতো রসশজ্ঞ্যৈব স্বম্পুষ্টার্থমনা- 
দিত এব নিত্যপরকীয়া৪ কৃতা অপি তা মভোগ্যা 
মদীয়া এব যতো মদাত্মিকাঃ মবস্বরূপশক্তেহর্লাদিন্যা 
অপি মহাসারপ্রেমবৃত্িত্বান্মৎস্বরাপভূতা অপি সব্র্বোৎ- 
কুষ্টহলাদরূপত্বান্মদাকর্ষণসমর্থা, অতএবাআ্মারাম- 
স্যাপি মম তাভী রমণসুখমত্যধিকম্‌। অতএব 
ময়াতমনঃ সকাশাদপি তা অধিকমনুকম্পনীয়া ইত্যনূ- 
কম্পার্থকঃ -“কপ্রতায়ঃ” প্রযুক্তঃ । শ্লেষেণ মনাত্মা 
মনোরমণাথা যাসু তাঃ, ময্যেবাজ্মা তথাভুতো যাসাং 
তা ইতি বা মৎসন্তোগ্যত্বান্মদীয়া ইত্যর্থঃ 0 ৬ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ__-অতি কম্টে অর্থাৎ আমার 
প্রাপ্তির আশায় তাহাদের প্রাণধারণই অতি কচ, 
প্রাণত্যাগ কিন্তু সহজই। প্রশ্ন হইতে পারে কি প্রকারে 
প্রাণ ধারণ করিতেছেন ? ইহার উত্তরে বজিতেছেন 
_প্রত্যাগমন* গোকুল হইতে আসিবার কালে আমি 


দশমস্কন্ধঃ ৯ 


শীঘ্র আসিব, এই ষে প্রত্যাগমন সন্দেশ এ আশাগ্ই 
তাহারা প্রাণ ধারণ করিতেছেন । অতএব আমার 
প্রাপ্তি আশাই মহাবলবতী প্রাণ নির্গত হইয়া যাইতে 
ইচ্ছা করিলেও তাহাদের প্রাণকে বাঁধিয়া রাখিয়াছে, 
ইহাই ভাবার্থ ৷ 

উদ্ধব মহাশয্প প্রশ্ন করিতেছেন-_তাহারা তোমার 
কে হয় £ তাহার উত্তরে শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন- তাহারা 
আমার প্রেয়সী গোপী অর্থাৎ যদিও তাহারা গোপ- 
গণেরই স্ত্রী, তাহা হইলেও তাহারা আমারই, তাহাদের 
মহামাধুষ্যময় রূপ-রস-গন্ধ-শব্দ ও স্পর্শাদির সম্বন্ধ- 
লেশও তাহাদের পতিগণ স্বপ্নেও পায়. না। কিন্তু 
“ইহারা আমার ভার্ষ্যাই'_-এই অভিমানমান্র এ পতি- 
্মন্য গোপগণের আছে অতএব রসশক্তিদ্বারাই নিজ- 
রসপুছ্টির জন্যই অন।দিকাল হইতেই নিত্যপরকীয়া 
ভাবে বিভাবিত করিয়া তাহাদিগকে রাখিয়াছি। 
তাহা হইলেও তাহারা আমার ভোগ্যা আমারই, অত- 
এব মদাত্মিকা অর্থাৎ আমার স্বরাপশক্তি হলাদিনীরও 
মহাসার প্রেমরৃতিহেতু আমার স্বরূপাভুতা হইয়াও 
সব্বোৎকুষ্ট হলাদরূপ হওয়ায় আমাকে আকর্ষণ 
করিতে সমর্থা। অতএব আমি আক্মারাম হইলেও 
তাহাদের সহিত রমণসুখ আমার অধিক হয়, অতএব 
আমার আত্মা হইতেও তাহারা অধিক অনুকম্প।র 
পান্রী,_এই অনুকম্পা অর্থে “ক' প্রত্যয় হইয়াছে । 
শ্লেষে আর একটী অর্থে আমার আত্মা অর্থাৎ মন্‌ 
যাহাদিগের সহিত রমণার্থী সেই গোপীগণ আমাতেও 
সেইরূপ আত্মা অর্থাৎ রমণাথিণী যাহারা সেই আমার 
সন্তোগযোগ্য বলিয়া মদীয়া | ৬ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ. 
ইত্যুক্ত উদ্ধবো রাজন্‌ সন্দেশং ভ্তুরাদূতঃ ৷ 
আদায় রখমারুহ্া প্রযৌ নন্দ-গোকুল্ ॥ ৭). 
জন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ। (হে) রাজন্, ইতি 


(এবম্প্রকারমূ ) উক্তঃ ত্রীরুষ্ণেন সন্দিষ্টঃ) উদ্ধবঃ 


আদৃতঃ € ভগবতঃ আদেশে আদরহুজ্ঞঃ স্রন্‌ ) ভর্তুঃ 
€স্বামিনঃ আীকুঞ্চস্য ) সন্দেশং “ভেবতীনাং বিয়োগো 
মে নহি সব্বাত্মনা কুচিৎ” ইত্যাদিকং . বক্ষ্যমাণং 


আদেশম্) আদায় রথং আরুহ্য নন্দ-গোকুলং প্রযযৌ 
€গতবান্‌ )1| ৭ ।। 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন, -হে রাজন্, 
ভগবান্‌ এরূপ বলিলে উদ্ধব সাদরে প্রভুর আদেশ 
গ্রহণপৃবধক রথযোগে নন্দ-গোকুলে গমন করিলেন 
1৭] 


প্রাপ্তো নন্দ-ব্রজং শ্রীমান্‌ নিম্লোচতি বিভাবলৌ । 
ছন্নযানঃ প্রবিশতাং পশ্নাং খুররেণুভিঃ ॥ ৮ 
অন্বয়ঃ-_বিভাবসৌ স্র্যে) নিম্লোচতি (অস্তং 
গচ্ছতি সতি) প্রবিশতাং (গোষ্ঠাদ্‌ গুহমাগচ্ছতাং ) 
পশ্নাং খুররেণুভিঃ € খুরোথিত-ধূলি-পটলৈঃ ) ছন্ন- 
যানঃ €ছন্নং যানং যস্য সঃ ইত্যনেন গোপীভিঃ 
অক্তাতত্বেন নন্দসঙ্গং লব্ধবানিতি সুচিতম্‌ ) শ্রীমান্‌ 
€ উদ্ধবঃ ) নন্দ-ব্রজং প্রাপ্তঃ (গতঃ )।। ৮ ॥ 
অনুবাদ-_সূর্যদেব অস্তাচলে গমন করিতেছেন 
এমন সময় উদ্ধব নন্দব্রজে উপস্থিত হইলেন, তৎকালে 
গোষ্ঠ হইতে প্রত্যাগত পশুগণের খুরোথিত ধুলি দ্বার 
রথ আচ্ছাদিত হওয়ায় গোপীগণ তাহার আগমনবার্তা 
জানিতে পারেন নাই, এইরূপ অক্তাতসারেই তিনি 
নন্দ-মহারাজের নিকট উপস্থিত হইলেন ॥ ৮ 0 
বিশ্বনাথ নিন্লোচতি অস্তং গচ্ছতি সতি। 
ছনযানঃ আচ্ছন্নরথঃ || ৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _-সূর্য্য অস্ত গেলে পর ছন্নজান 
গোধুলির দ্বারা উদ্ধব মহাশয়ের রথ ঢাকিয়া গেল 1৮ 


বাসিতার্থেহভিযৃদ্যভিনাদিতং শুল্সিভির্ষৈঃ | 
ধাবস্তীভিশ্চ বাম্রাভিরুধোভারৈঃ ম্ব-বৎসকান্‌ ॥৯॥ 
ইতস্ততো বিলজ্ঘভিগো-ব€সৈর্মভ্ডিতং সিতৈঃ | 
গোদোহ-শব্দাভিরষং বেপনাং নিঃস্বনেন চ ॥॥ ১০ ॥। 
গরান্নস্তীভিশ্চ কল্মাণি শুভানি বল-কঞ্ণয়োঃ । 
স্বলহ্ৃতাভিগোপীভিগোৌপৈশ্চ সুবিরাজিতম্‌ ॥। ১১ ॥ 
অগ্ল্যকাতিথি-গো-বিপ্র-পিতৃদেবাচ্চনান্বিতৈঃ ৷ 
ধরপ-দীপৈশ্চ মাল্যেশ্চ গোপাবানৈমনোরমন্‌ ॥। ১২ ॥ 
সব্বতঃ গুষ্পিতবনং দ্বিজালিকুলনাদিতস্্‌ ৷ 
হংস-কারগুবাকীর্ণেঃ পদ্দব্তৈশ্চ অভ্ডিত্‌ ॥ ১৩ ॥ 
জগ্বয়ঃ-__বাসিতার্থে (বাসিতাঃ পুষ্পবত্যঃ গাৰ- 


[ ১০।৪৬।৭-১৩ 
স্তদর্থে তমিমিত্রম্‌ ) অভিযুদ্ধ্যতিঃ অভিতো যুদ্ধযতিঃ) 
শুগ্সিভিঃ ( মত্তৈঃ) র্ষৈ নাদিতং €শব্দিতং তথা) 
উধোভারৈঃ (স্তনভারৈঃ উপলক্ষিতাডিঃ) স্বধৎসকান্‌ 
€নিজবৎসান্‌ প্রতি ) ধাবস্তীভিঃ বাশ্রাভিঃ ধেনুভিঃ) 
চ নাদিতং (শব্দিতম্‌ ) ইতস্ততঃ বিলঙ্ঘত্তিঃ (উৎ- 
পতভ্ভিঃ ) সিতৈঃ শ্তেভ্রৈঃ) গোবৎসৈঃ তেথা) বেণুনাং 
নিঃস্বনেন চ মণ্তিতং (শোভিতং তথা ) গোদোহ- 
শব্দাভিরবং (গোদোহ শব্দমিশ্রা অভিতো রবাঃ মু্চ 
মা মঞ্চ, নয় মা নয় আনয় দেহি গৃহাণেত্যাদয়ো 
যস্মিন্‌ তৎ) বল-কুষ্ণয়োঃ (রাম-কৃঙ্চয়োঃ ) স্তভানি 
কর্মাণি চ গায়স্তীভিঃ (কীৰ্তয়ন্তীভিঃ ) স্থলঙ্কতাভিঃ 
€সুভূষিতাভিঃ ) গোপীভিঃ গোপেঃ :চ সুরিরাজিতং 
(তথা) অগ্যর্কা-তি থি-গো-বিপ্র-পিত-দেবাঙ্ভনান্বিতৈঃ 
€ অগ্ন্যাদ্যজ্টনান্বিতৈঃ) গোপাবাসৈঃ (গ্রোপগৃহৈঃ 
তথা ) ধৃপদীপৈঃ চ মাল্যৈেঃ চ মনোরমং সব্বাতঃ 
পুঙ্পিতবনং প্রেষ্পিতানি বনানি যঙ্গিমন্‌ তৎ) দ্িজালি- 
কুলনাদিতং (দ্বিজানাং পক্ষিণাম্‌ অলীনাং ভুঙ্গানাঞ্চ 
কুলৈঃ সম্হৈ নাদিতং) হংস-কারগুবাকীর্ণেঃ হেংসৈঃ 
কারগুবৈশ্চ আকীর্ণেঃ জঙ্কলৈঃ ) পঙ্গষত € পদ্ম 
সম্হৈঃ) চ মণ্ডিতং (শোভিতং ) ( নন্দব্রজং প্রাপ্ত 


ইতি পৃর্েণান্বয্ঃ ) ॥ ৯-১৩ | 


অনুবাদ_তৎকালে ব্রজ খতুমতী ধেনুগণের 
সম্ভোগের নিমিত্ত পরস্পর যুদ্ধরত মত্ত বরষগণের এবং 
নিজ নিজ ব€ুসগণের প্রতি ধাবমান স্তনভার-বিশিষ্ট 
ধেনুগণের উচ্চরবে শব্দায়মান হইতেছিল। লম্ফ- 
প্রদান করিতে করিতে বিচরণশীল স্তভ্র বস এবং 
ধেনুগণের শব্দে ব্রজমণ্ডল মণ্ডিত হইয়াছিল । তৎকা!লে 
ব্রজের নানা স্থানে গোদোহন শব্দসহ “ইহাকে ছাড়িক্সা 
দাও, উহাকে লইয়া আইস, শীঘ্র দাও” প্রভ্ভতি নানা 
প্রকার শব্দ শুনা যাইতেছিল ৷ রাম-রুষ্েরে পবিল্ন 
চরিত-কীর্তনরত সুভুষিত গোপ-গোপীগণের দ্বারা 
সেই স্থান শোভমান ছিল, গোপীদিগের গৃহে অগ্িঃ 
সূর্য, অতিথি, গো, বিপ্র, পিতৃদেবতার অঙ্চন হইতে- 
ছিল, ধূপ, দীপ, মাল্যসমৃহের দ্বারা সেই স্থান অতীব 
মনোরম হইয়াছিল, চতুদ্দিকে বন-সমৃহ পক্ষী ও 


ভূজগকুলের নিনাদে নিনাদিত এবং হংস ও কারগুব 


€(জল-কাক )-সমাকীর্ণ পদ্মসমূহে সুশোভিত হইয়া- 
ছিল ॥ ৯-১৩ ॥। | 


১০1৪৬।৯-১৫ ] 


বিশ্বনাথ ব্রজং বর্ণয়়তি, -- বাসিতার্থ ইতি 
পঞ্চভিঃ ৷ মদীয়ব্রজস্য শোভামুদ্ধবঃ পশ্যত্বিতি ভগ- 
বদিচ্ছাশক্তিপ্রেরিতা যোগমায়া নিবেরদ-বিষাদদৈন্যাদি- 
সঞ্চারিভিবিধুরং কৃষ্ণ বিষুক্তপ্রকাশং সংরত্য হর্ষোৎ- 
সুক্য-চাপল্যোৎসাহাদিভিরতিমনোহরং কৃষ্ণসংযুক্ত- 
প্রকাশং প্রথমং সাম্নং সময়ে সামান্যত এবোদ্ধবং 
দর্শয়ামাসেতি জেয়ম্‌। বাসিতাঃ পৃ্পবত্যো গাব- 
স্তনিমিত্তং অভিতো হ্যুদ্ধভিমিথো যুদ্ধযমানৈঃ শুক্সি- 
ভির্মত্তৈঃ নাদিতং নাদযুক্তীকৃতম্‌ । বাস্রাভিরেনুভিশ্চ 
নাদিতম্‌। স্ববৎসকান্‌ নূতনান্‌ প্রতিধাবন্তীভিঃ ৷ 
গোদোহশন্দৈঃ সহ অভিতো রবা মুঞ্চ মা মুঞ্চ, উপেহি 
অপসর, ত্বরস্ব ম। ত্বরস্থ, নয়ানয়্, দেহি গৃহাণেত্যাদয়ো 
যস্মিংস্তৎ বেণূনাং নিঃস্বনেন চ গায়ন্ত্যাদিভিশ্চ 
বিরাজিতং, অগ্র্যেকেতি গোপাবানৈরিত্যস্য বিশেষণম্ 
 ৯-১৩ ॥ 

চীকার বঙ্গনুবাদ--ব্রজধামের বর্ণনা দিতেছেন 
পাঁচটি ক্লোকদ্ারা । শ্ত্রীকুফের মনোভাব আমার 
ব্রজের শোভা উদ্ধব দর্শন করুক, এই শ্রীভগবৎ ইচ্ছা 
শক্তিদ্বারা প্রেরিত হইয়া যোগমায়া নিবের্বদ, বিষাদ, 
টৈন্য আদি সঞ্চারী ভাবসম্হদ্বারা বিরহ-কাতর 
কুষ্বিমুক্ত প্রকাশ ্রজধামকে আর্ত করিয্না হর্ষ- 
উৎসুক্য-চাপল্য-উৎসাহ আদি অতি মনোহর শ্রীকুষ্ণ- 
সংযুক্ত ব্রজের প্রকাশটিকে প্রথমতঃ সন্ধ্যাকালে সামান্য 
ভাবেই উদ্ধবকে দর্শন করাইলেন-_ইহাই জানিতে 
হইবে । “বাসিতাঃ” পুঙ্পবতী গাভীগণকে সম্ভোগ 
করিবার নিমিত্ত চতুদ্দিকে রুষগথ পরস্পর মত্ত হইয়া 
যুদ্ধ করিতে করিতে গর্জন করিতেছে । বৎসবতী 
ধেনুগণও . হাম্বারব করিতেছে এবং নৃতন নিজ নিজ 
বসের দিকে ধাবিত হইতেছে গাভী দোহনের শব্দ- 
সমূহের সহিত চতুদ্দিকে কেহ বলিতেছেন বাছুর 
ছাড়িয়া দাও; কেহ বলিতেছেন ছাড়িয়। দিও না, কেহ 
বলিতেছেন এদিকে লইয়া আইস, কেহ বলিতেছেন 
অন্যদিকে লইয়া যাও। কেহ বলিতেছেন শীঘ্র কর, 
কেহ বলিতেছেন শীঘ্র করিও না। কেহ বলিতেছেন 
লইয়া যাও; কেহ বলিতেছেন লইয়া আইস, কেহ 
বলিতেছেন দোহন পান্র দাও, কেহ বলিতেছেন দোহন 
পান্ত্র লও, এইভাবে ফ্েখানে সেই বেণুসমূহের ধ্বনি 
হইতেছে এবং গান করিতেছে_-_এইভাবে ব্রজের শোভা 


দশমস্কনঃ ১ 


উদ্ধব মহাশয় দেখিলেন। আরও গোপগণের গৃহে 
কোথাও হোম হইতেছে কোথাও সূষ্যপূজা, কোথাও 
অতিথি সেবা, ব্রাহ্মণসেবা, কোথাও গো-সেবা, পিতৃ- 
পুরুষ ও দেবতাগণের অর্নযুক্ত ধূপ দীপ মাল্য দ্বারা 
শোভিত মনোরম গোপগৃহসমূহ দেখিলেন || ৯-১৩ ॥ 


তম্মাগতং সমাগম্য ক্ৃষ্ণস্যানুচরং প্রিষ্নম্‌ । 
নন্দঃ প্রীতঃ পরিশ্বজ্য বাসুদেবধিয্নাচ্চ মন ॥ ১৪ ।। 


অন্বয্নঃ__ নন্দঃ কুষ্ণস্য প্রিয়ম্‌ অনুচরং (ভক্তং) 
তম্‌ (উদ্ধবং ) আগতং সমাগম্য (শ্ুত্বা সমীপমা- 
গত্য ) প্রীতঃ (ন্‌) পরিষ্বজ্য €(আলিঙ্গয ) বাসু- 
দেবধিয়্া (কৃক্ষরুদ্ধযা ) অঙ্চয়ৎ (পৃজয়ামাস ) 0১৪।। 

অনুবাদ- নন্দ শ্রীকৃষ্ণের প্রিয় অনুচর উদ্ধবের 
আগমন-বার্ত। শ্রবণে তাহার নিকটে উপস্থিত হইয়া 
প্রীতিভরে 'আলিঙন পূর্বক কুষ্ণ-জ্তানে তাঁহার . প্জা 
করিয়াছিলেন 1 ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__-অথোদ্ধবঃ কুঞ্ণবিষুক্তপ্রকাশং নন্দা- 
লয়ং প্রবিবেশেত্যাহ”__তমিতি । সমাগম্য অভ্যন্তরতঃ 
সমীপমাগত্যেতি স্বপুন্তরসারপ্যাবলোকনেনোদ্ধবস্য চ 
স্দ্র্টজনমান্ত্রোৎসবদায়িত্বশক্ণ্যা চ. স্ীনন্দস্য বাহ্য- 
ব্যবহারানুসন্ধানসস্ভাষণাদিসামর্যোদয়ো জেয়ঃ। বাজু- 
দেবধিয়া অতিথিরাপেণ মদিষ্টদেবো নারায়ণ এবা- 
গত ইত্যাচ্চয়ৎ পাদ্যাদিনা ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_অনগপ্তর শ্রীউদ্ধব রুষ্ণবিযুক্ত 
প্রকাশ শ্রীনন্দালয়ে প্রবেশ করিলেন, তাহাই বলিতে- 
ছেন- শ্রীরুষ্ণের অনুচর শ্রীউদ্ধবকে আসিতে দেখিয়া 
গৃহের ভিতর হইতে শ্রীনন্দমহারজ রথের নিকটে 
আসিয়া নিজপুত্রের সমানরূপ দেখিয়া, উদ্ধবেরও 
নিজদর্শনকারী জনমান্ত্রের আনন্দপ্রদশক্তি দ্বারা শ্রী- 
নন্দমহারাজের বাহ্য ব্যবহার অনুসন্ধান ও সম্ভাষণা- 
দির সামর্থ্য উদয় হইল । বসুদেব-নন্দন বুদ্ধিতে 
অভিথিরূপে তামার ইচ্টদেব নারাকসণই আসিগ্লাছেন 
এই ভাবে পাদ্যাদ্বিদ্বারা অঙ্ভন করিলেন ॥ ১৪ ॥ 


ভোজিতং পরমান্নেন সংবিষ্টং কশিপৌ সূখম্‌ ) 
গতশ্রমং পথ্যপৃচ্ছৎপাদসংবাহনাদিভিঃ ॥ ১৫ ॥ 


৩২ শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


অন্বম্নঃ__€ ততঃ ) পরমান্নেন ( উৎকৃষ্টান্নেন ) 
ভোজিতং কশিপৌ শেহ্যায়াং) সুখং সম্থিষ্টং (স্থিতং) 
'পাদসম্বাহনাদিভিঃ € পাদসংমদ্দনাদিভিঃ ক্রিয়াভিঃ ) 
গতশ্রমম্‌ গেতক্লমং উদ্ধবং ) পর্যযপৃচ্ছৎ ( জিজ্ঞাসিত- 
বান্‌ )।॥। ১৫ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর তাহাকে উৎকৃষ্ট অন্নভোজন 
করাইলেন, ভোজনান্তে তিনি সুখে শহ্যায় অবস্থান 
করিলে পাদমর্্দনাদিদ্বার। শ্রান্তি দূর করিয়া অতঃপর 
জিজ্ঞাসা করিতে লাগিলেন | ১৫ 1 

বিশ্লনাথ_ভোজিতং পরমান্নেনেতি। যদ্যপি 
মথুরা প্রস্থানদিনাবধি ব্রজস্থজনানাং সবর্বমেব মহান- 
-সমমার্জিতমলিপ্তং তৃণপন্রধূলিভিঃ পরিপূর্ণং ল্তাতন্ত 
বিতানময়মেবাভুৎ । পরস্পর প্রতিবেশিজনদততৈর্দধি- 
দুগ্ধ-তভ্তরাদিভিরেব প্রাণান্‌ ধারয়ন্তো, “হা হতাঃ স্মেগতি 
বাদিনঃ সবের্ব বিষীদত্ত্যেব তদপি তদ্দিনে হস্ত হস্ত 
মদ্গৃহমায়াতোহয়মুদ্ধবোহদ্য মা ক্ষুধয়া বিষীদত্বিতি 
ব্রজরাজস্যাশয়মভিজ্ায় কশ্চিৎ পরিজনো ব্রাক্মণঃ 
খণ্ডতগুলপয়োভিরে কপুরুষমান্রভে।জ্যং পরমানং পপা- 
চেতি জেয়ম্‌ । পাদসস্থাহনং সেবকদ্বারৈব উদ্ধবস্য 
তদৃদ্রাতুষ্পুত্রত্বাৎ ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__পরমানদ্বারা ভোজন করা- 
ইলেন, যদিও মথুরা যাওয়ার দিন হইতে ব্রজবা্ি 
জনগণের সকলেরই রদ্ধনগুহ অমার্জিত, অলিপ্ত, 
তৃণ পন্র ধূলি প্রভৃতির দ্ব।রা পরিপূর্ণ, মাকড়ষার জাল 
বিস্তার দ্বারা আচ্ছন্ন হইয়াছিল । 

পরস্পর প্রতিবেশীগণ কতৃক প্রদত্ত দধি-দুগ্ধ 

তক্রাদিদ্বারাই সকলে প্রাণ ধারণ করিয়া আছেন। 
হায় ! হায় ! মরিলাম এই বলিয়া সকলে বিষাদ 
ভাবিতেছেন ।. তথাপি এঁদিনে হায় ! হায় ! আমার 
গুহে আজ এই উদ্ধব আসিয়াছেন ক্ষুধায় কষ্ট না 
পাউক-_এই ব্রজরাজের অতিপ্রাগ্ন জানিয়া কোন এক 
পরিজন ব্রাহ্মণ ভগ্নতণ্ডুল ও দুগ্ধদ্বারা একজন মান্ত্র 
ভোজন করিতে পারে এই পরিমাণ পরমান্ন পাক 
করিয়াছিলেন জানিতে হইবে । উদ্ধবের “পাদসম্বাহন 
করিয়াছিলেন” ইহা কোন সেবকদ্বারাই নন্দমহার।জ 
করাইয়াছিলেন জানিতে হইবে, কারণ উদ্ধব ব্রজ- 
রাজের সম্বন্ধে জাতুজ্পুত্র হন ॥ ১৫11 
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কচ্চিদ মহাভাগ সখা. নঃ শরনন্দনঃ | 
আন্তে কুশল্যপত্যাদ্যে্যৃত্তেণ মুত্তঃ সূহাদ্দ তঃ ॥১৬% 
অন্বয়ঃ-_ (হে ) অঙ্গ, মহাভাগ, নঃ (অস্মাকং) 
সখা মুক্তঃ €(কংস-বন্ধনাৎ বিমুক্তঃ ) শুরনন্দনঃ 
€ বসুদেবঃ ) সুহাদ্রূতঃ (সুহাদ্ভিঃ রৃতঃ তথা ) 
অপত্যাদ্যৈঃ (সন্তত্যাদিতিঃ স্বজনৈঃ ) যুস্তণঃ (সন) 
কুশলী (সুখী ) আস্তে কচ্চিৎ (কিম্ )॥। ১৬ ॥ 
অনুবাদ- হে মহাভাগ, কংসকারাগার-মুক্ত সখা 
বসুদেব সম্প্রতি সূহাদ্গণ এবং সন্তানাদির লহিত 
মিলিত হইয়া সুখে আছেন ত” £১৬॥ 
বিশ্বনাথ _কৃষ্ণস্য প্রশ্নে অশ্ুকণ্ঠাবরোধাদয়ঃ 
সহসোভ্ভবিষ্যস্তীত্যাশঙ্ক্য প্রথমং 'বসুদেবস্য' কুশলং 
পৃচ্ছতি । মুক্তো বন্ধনাৎ সর্বর্বাপত্ত্যশ্চ ॥। ১৬). 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_কৃষ্ণের সম্বন্ধে প্রশ্ন করিতে- 
গেলে নয়নজল দ্বারা কণ্ঠস্বর অবরোধাদি সহসা 
হইবে এই আশঙ্কা করিয়া নন্দমহার।জ প্রথমে বসু- 
দেবের কুশল জিক্তাসা করিলেন ।  মুস্তৎ অর্থাৎ 
বন্ধন ও সকল আপদ হইতে মুক্ত ॥ ১৬।। 


দিষ্ট্যা কংসো হতঃ পাপঃ সানুগঃ স্কেন পাপ্মনা । 
সাধূনাং ধন্মশীলানাং যদৃনাং দ্বেষ্টি ঘঃ সদা ১৭) 
অন্বয়ঃ__-যঃ সদা (পুরা সব্বকালং) ধর্মশীলানাং 
সাধুনাং যদুনাং দ্বেম্টি (দ্বেষমকরোৎ সঃ) জানুগঃ 
€(সানুচরঃ ) পাপঃ (পাপী ) কংসঃ স্বেন পাপমনা 
(স্বকীয়েন পাপেন হেতুনা )হতঃ- (নিহতঃ ইতি) 
দিষ্ট্যা (অস্মাকং মহৎ সৌভাগ্যম্‌ ) 0 ১৭) 
অনুবাদ_-যে ইতঃপুবের্ব সব্বদা ধনশ্মশীল সাধু 
যাদবগণের প্রতি বিদ্বেষ করিতেছিল, সেই পাপাত্মা 
কংস নিজ অনুচরগণের সহিত স্বীয্পপাপ-ফলে নিহত 
হইয়াছে, ইহা আমাদের মহাসৌভাগ্য ॥ ১৭ ॥ 


অপি স্মরতি নঃ কৃক্কো মাতরং সুহদঃ সীন্‌ । 
গোপান্‌ ব্রজঞ্চাত্মনাথং গাবো ন্বদ্দাৰনং গিরিম্‌ ॥১৮ 
জন্বয্নঃ_কুঞ্কচঃ নঃ. জেঙ্মান্)মাতরং (ষশোদাং) 
সুহগাদঃ €গোপালাদীন্‌ ) সখীন্‌_শ্রৌদামাদীন্) গোপান্‌ 
(ইতরান্‌ গোপান্) আত্মনাথং (আত্মা কৃষ্ণ এব নাথঃ 
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১৯৩, 


যস্য তং) ব্রজং গাবঃ গোঃ) বূন্দাবনং গিরিং (গোব- 
দ্বনং ) 5 দমরতি অপি (স্মরতি কিম্‌ ) 0 ১৮ | 

. অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণ বর্তমানে আমাকে এবং মাতা 
যশোদা, গোপালাদি সুহাদ্গণ, শ্রীদামাদি সখিগণ, 
অন্যান্য গোপগণ, নিজরক্ষিত ব্রজ মণ্ডল, গো-সকল, 
বন্দাবন ও গোবদ্ধন গিরিকে স্মরণ করেন কি £ ১৮1॥ 

বিশ্বনাথ__-ততঃ সাশ্গদ্গদং পৃচ্ছতি,_অপীতি। 
মাতরমিতি তন্মাতুদ্ু'রবস্থা ত্বয়ৈব দৃশ্যত।মিতি তর্জন্যা 
তাং দর্শয়তি । আত্মা স্বয়মেব নাথো যস্য তমিমম- 
নাথং সম্প্রতি নিঃশোভং ব্রজঞ্চ পশ্যেতি ভাবঃ। গাবো 
গাঃ ॥ ১৮ ॥ 

- টীকার বঙ্জানুবাদ__-অতঃপর নয়নজলের অহিত 
গদ্গদ বাক্যে জিক্তাসা করিতেছেন__কুষ্ণ কি কখনও 
তাহার মাতাকে মরণ করে, এ তাহার মায়ের দুর্দশা 
এই বলিয়া তঙ্জনী অঙ্গুলিদ্বারা যশোদাকে দেখাইলেন 
এবং “আত্মনাথ” অর্থাৎ স্বয়ংই যাহার পালয়িতা সেই 
ব্রজের গাভী, বন্দাবন ও গোবদ্ধনকে সম্প্রতি শোভা- 
হীন ব্রজকে দেখ, ইহাদিগকে কৃষ্ণ মরণ করে কি £ 
॥॥ ১৮।। 


অপ্যাল্পাস্যতি পোবিন্দঃ ঘ্বজনান্‌ সক্কদীক্ষিতুম্‌ ॥ 
তহি দ্রক্ষ্যাম তদ্বজ্তং সুনসং সুম্মিতেক্ষণম্‌ 11১৯) 
অন্বয্নঃ__গোবিন্দঃ (আ্রীকৃষ্ণঃ) স্বজনান্‌ ( আত্মী- 
যান অস্মান্‌ ) ঈক্ষিতুং (দ্রস্টুং) সক্ুৎ বোরমেকম্) 
আয্াস্তি অপি € আগমিষ্যতি কিং) তহি (যদি 
আয়াস্যতি তদা) সুনসং শোভননাসাযুক্তং) সুগ্মিতে- 
ক্ষণং (সুফ্মিতে শোভনহাস্যযুক্তে ঈক্ষণে নয়নে 
যফ্মন্‌ তৎ) তদ্বজ্তং (তস্য শ্রীরুষ্ণস্য বক্তং বদনং) 
দ্রক্ষ্যামি (অবলোকক্ষিষ্যামি )॥। ১৯ ॥ 
অনুবাদ--শ্রীরুঞ্চ এই আত্মীয়গণকে দর্শন করি- 
বার জন্য একবার এখানে আসিবেন কিঃ সুরম্য 
নাসিকা এবং সুন্দর হাস্যভাবপূর্ণনয়নযূগলবিমণ্ডিত 
তদীয় বদনমণ্ডল আবার আমরা কবে দেখিতে পাইব 
॥ ১৯ ॥| 
বিশ্বনাথ _অপ্যায়াস্যতীতি কিং স্বিদুদ্ধব তন্মনোহ- 
ভিপ্রায়ং জানাসীতি ভাবঃ । ননু জানাম্যেব স আয়া- 
স্যতি যুগ্ান্‌ সান্তয়িষ্যতি নিশ্চলমন্ত্রেব স্থাস্যতীতি 
৫ 


তন্রাস্মৎ সান্তবনং দূরে বর্ততাং, নিশ্চলবাসোহপি মা 
ভবতু, কিন্তু তদ্দর্শনমান্রমহং যাচে ইত্যাহ,_ গোবিন্দ 
ইতি। স্বস্থজনানস্মান্‌ বিরহমহাত্ররপীড়িতান্‌ অদ্য 
শ্বো বা মরিব্যতো দ্রম্ট্ুমপি সর্দি কিং আয্মাস্যতি 
গোবিন্দ ইতি পরঃ পরাদ্ধীন্‌ গাস্তদুপলক্ষিতানি কোটিশঃ 
স্বর্ণমুদ্রামুক্গাহীরকাদিরত্বরাজতকানকপান্রবিবিধবস্ত্রা- 
লঙ্কারচন্দনাগুরুকুক্কমাদ্যনেকগৃহদ্রব্যাণি স্বীয়ানি 
বিন্দতাং লভতাম্। আবয্োর্মৃতয়োরেষু বস্তষু কোহন্যঃ 
স্বত্বং কল্পয়েদত এতানি গুহীত্বা যন্ত্র তস্য বন্তমিচ্ছাত্তি 
তন্রেব বসত্বিতি ভাবঃ। ননু কিমেবং দ্যোতয়সি 
তমাগতপ্রায়ং বিদ্ধীতি ৷ বিলম্বমসহমান আহ-_ 
কহাঁতি । তহীতি চ পাঠঃ । দ্রক্ষ্যাম ইতি সলোপ 
আঃ! তচ্চন্দ্রকোটিতিরস্কারিবস্তং তাং নিরুপমাং 
নাসাং, তদস্থৃতমধুরং স্মিতং তে কমলদলাকারে 
সুদীর্ঘনয়নে অফ্মিননন্তকালে উপসন্নে দুস্টৈব মিয়ে- 
মহীত্যাকাঙক্ষা মহতী বর্তত ইতি ভাবঃ ॥ ১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _শ্রীকুষ্ণ ব্রজে আসিবে কি £ 
অর্থাৎ হে উদ্ধব ! তুমি কৃষ্ণের মনের অভিপ্রায় 
জান। উদ্ধব যেন বলিতেছেন তাহার মনোভাব 
জানিই, তিনি আসিবেন, আপনাদিগকে সাস্তবনা দিবেন, 
নিশ্চলভাবে এখানেই থাকিবেন। নন্দমহারাজ 
বলিতেছেন_-আমাদের সান্তনা দূরে থাকুক, ব্রজে 
নিশ্চলভাবে বাস না হউক কিন্তু তাহার দর্শনই এক- 
মান্র আমি প্রার্থনা করি, এই বলিয়া গোবিন্দ নিজ 
স্বজন আমাদিগকে বিরহ মহাত্বর পীড়িত হইয়া 
আজ বা কাল মরিব ইহা দর্শন করিতে একবারও কি 
আসিবে £ গোবিন্দ অর্থাৎ পরাদ্ধেরও অধিক গাভী- 
গণ তদুপলক্ষিত কোটি কোটি স্বর্ণমুদ্রা মুক্তা হিরকাদি 
রত্ব রৌপ্য স্বর্ণপান্র বিবিধ বস্ত্র অলংকার চন্দন অগুর 
কুহ্মে আদি বহ গৃহদ্রব্যসমূহ তাহার নিজের এই- 
গুলি লইয়া যাউক, আমরা দুইজন তাহার মাতা পিতা 
মরিলে পর এই সকল বস্তুকে আর অন্য সত্বাধিকারী 
হইবে £ অতএব এই সকল দ্রব্য লইগ্না যেখানে 
তাহার বাস করিবার ইচ্ছা আছে, সেইখানেই বাস 
করুক । উদ্ধব প্রশ্ন করিলেন_-কেন এইপ্রকার 
বলিতেছেন £ তাহার সম্ত্বর আগমন জানুন । তাহাতে 
বিলম্ব সহ্য করিতে না পারিয়া নন্দমহারাজ বলিতে- 
ছেন- কবে আসিবে, তাহাকে দেখিব ৷ তাহা হইলে 


ড৪ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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দেখিব, এইরূপ একটি পাঠও আছে । প্দ্রক্ষ্যাম” এই 
স্থলে বিসর্গের লোপ খষি উক্ত পাঠ । কোটি চন্দ্র 
তিরস্কারী তাহার বদন মগুলখানি, তাহার উপমাহীন 
নাসিকা, তাহার অস্থৃতমধুর ম্দুহাস্য, তাহার সুদীর্ঘ 
কমল দোলাকুতি. নয়নদ্বয্ন, এই মরণকালে নিকটে 
আদিলে দেখিয়াই মরিব এইরূপ মহতী আকাঙ্ক্ষা 
আছে ইহাই ভাবার্থ | ১৯ ॥ 


দাবাগ্নেববাতবর্ষাচ্চ ব্বষসপপাঙ্চ রক্ষিতাঃ ৷ 
দুরতায়েভ্যো স্বৃত্যুভ্যুঃ কৃষ্কেন সুমহা আনা | ২০11 
অন্বক্পঃ-_-( বয়ং ) সুমহাত্মনা কৃষ্ণেন দাবাগ্নেঃ 
বাতবর্ষাৎ চ (ইন্দ্র্ুতাৎ বাতাৎ বর্ষণাচ্চ ) বষসপাৎ 
চ (্ষাৎ রৃষাস্গুরাৎ সর্পাৎ কালীয়নাগাৎ চ) দুরত্য- 
য়েভাঃ ( দুরতিক্রমেভ্যঃ ) ম্ৃত্যুভ্যঃ রক্ষিতাঃ |1২০।॥৷ 
অনুবাদ- মহাত্মা শ্রীকৃষ্ণ আমাদিগকে দাবানল, 
ইন্দ্ররূত বর্ষণ, বূষভাসুর এবং কালীয়নাগ প্রভৃতি 
দুরতিক্রম ম্ৃত্যুমুখ হইতে রক্ষা করিয়াছিলেন 1২০) 
বিশ্রনাথননু নৈব মরিষ্যথ বহকালমেব তং 
স্বসুতং লালয়ন্তো জীবিষ্যথেতি । তন্রাধুনা তু মৃত্যু- 
হস্তান্নমুচ্যামহে ইতি বজ্মতীতান্‌ মৃত্যুন্‌ গণয়তি, 
_দাবাগ্নেরিতি । সুমহাত্মনা মহাস্নেহময়স্থভাবেন 
কিন্তধুনা সুমহোগ্রবাড়বানলাৎ কথং ন তেন রক্ষা- 
মহে ইতি ন জানীম ইতি ভাবঃ ॥ ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীউদ্ধব বলিতেছেন__ আপনি 
শীঘ্র মরিবেন না, বহুকালই সেই নিজপুন্রকে লালন 
করিতে করিতে জীবিত থাকিবেন । ইহার উত্তরে 
নন্দ মহারাজ বলিতেছেন--এখন আমরা মৃত্যুর হাত 
হইতে মুক্ত হইব না ইহা বলিবার জন্য অতীতকালে 
যে সকল মৃত্যুযোগ আসিয়াছিল তাহাই গণনা করিয়া 
বলিতেছেন দাবাগ্নি, ঝড় রূজ্টি, রৃষভাসুর কালিয়সর্প 
এই সকল স্ৃৃত্যুর' হাত হইতে সুমহাত্মা মহান্সেহময় 
কৃষ্ণকর্তৃক রক্ষা পাইয়াছি। কিন্তু এখন সুমহাউগ্র- 
প্রলয্নাগ্নি হইতে কেন তৎকত্তৃক রক্ষিত হইতেছি না, 
ইহা জানি না, ইহাই ভাবার্থ ॥ ২০ ॥ 


স্মরতাং ব্লফবাীধ্যানি লীলাপাজনিরীক্ষিতহ্ । 
হন্সিতং ভাষিতঞ্চাল সব্বা নঃ শিথিলাঃ ক্তিগ্নাঃ 1২১ 


অন্বয্নঃ_-( হে) অজ, হে উদ্ধব,) কৃঞ্গবীর্যযাণি 
€ কৃষ্ণস্য বীর্যযাণি দাবানল-মোচনাদি রাপাণি প্রভাব- 
ময় চরিতানি) লীলাপাঙ্গনিরীক্ষিতং লৌলয়া অপাঙ্গেন 
নিরীক্ষিতং তথা) হসিতং হোসং) ভাষিতং বোক্যং) 
চ স্মরুতাং চিস্তয়তাং) নঃ (তফ্মাকং) সব্বাঃ ক্রিয়াঃ 
(ভোজাদিব্যাপারাঃ) শিখিলাঃ ( প্রষত্শূন্যাঃ ভবন্তীতি 
শেষঃ )11 ২১7। 

অনুবাদ- হে উদ্ধব, শ্রীকৃষ্ণের তাদৃশ প্রভাবময় 
চরিত্র, লীলাময় কটাক্ষপাত, হাস্য এবং সম্ভাষণ 
স্মরণ করিলে আমাদের ভোজনাদি যাবতীয় ব্যাপা- 
রেই শৈথিল্য উপস্থিত হইয়া থাকে ॥ ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ _ননু তদীয়মুখচন্দ্রদ্মরণসূধটয়েব সর্ব 
সন্তাপাঃ শাম্যতীতি সত্যং তৎস্মরণং সব্বসস্ভাপহর- 
মপি সম্প্রতি দুরদ্‌স্টবশাদক্মাকং সর্ধসন্তাপকরমেবান 
ভুদিত্যাহ, _ক্মরতামিতি | ক্রিগ়্াঃ শিথিলা ইতি 
ম্লানভোজনপানাদ্যা অভ্যাসবশাজ্জায়মানা অপি সম্প্রাভ 
শিথিলী ভবস্ত্যত এব ন জীবাম ইতি ভাবঃ ॥ ২১.) 

টীকার বঙ্গানুবাদ -শ্রীউদ্ধব মহাশক্ক বলিতেছেন 
_-শ্রীগোবিন্দের শ্রীমুখচন্দ্র স্মরণ সুধা দ্বারাই সকল 
সন্তাপ দূর হয়। নন্দমহারাজ বলিতেছেন--ইহা 
সত্য তাহার *মরণ সব্বসন্তাপহারী হইলেও সম্প্রতি 
দুর্ভাগ্যবশে আমাদিগকে সর্বসস্তাপকরই বোধ হই- 
তেছে- ইহাই বলিতেছেন ।. তাহার ফ্মরণকারী 
আমদের সকল ক্রিয়া শিথিল হইতেছে, স্নান ভোজন 
পান আদি অভ্যাস বশতঃ পৃর্ব্বে হইলেও এখন. শিথিল 
হইতেছে । অতএব আর বাঁচিব না ।। ২১ ॥ 


সরিচ্ছৈলবনোদ্দেশান্‌ মুকুন্পদভূষিতান্‌। 
আক্ণীড়ানীক্ষ্যমাণানাং মনো যাতি তদাজ্মতাম্্‌ ।২২।। 
অন্বগ্পঃ__মুকুন্দপদ-ভূষিতান্‌ (শ্রীরুষ্ণ-পাদপদ্ম- 
লক্ষণসুশোভিতান্‌ ) সরিচ্ছেল-বনোদ্দেশান্‌ €(সরিতঃ 
নদ্যঃ চ শৈলাঃ পব্রতান্ বনোদ্দেশাঃ কাননভাগাশ্চ 
তান) আক্রীড়ান্‌ (ক্রৌড়াস্থানানি ) ঈক্ষমাণানাং 
€পশ্যতামক্মাকং )মনঃ তদাত্মতাং (কৃষ্ণ মন্বত্বং ) 
ষাতি (প্রাপ্পোতি ) ৮ ২২ ॥। 
অনুবাদ__-আমরা যখনই শ্রীরুষ্ণের পদচিহন্ 


১০1৪৬।২২-২৫ ] 
শোভিত নদী, পব্বত, বনভাগ এবং তদীয় ভ্রীড়াস্থান 
দর্শন করি তখনই চিত্ত কৃষ্ণময় হইয়া থাকে ॥২২॥ 

বিশ্বনাথ ননু যদ্যেবং তহি গৃহাবস্থানে পুন্র- 
মরণমধিকং স্যাদতত্তস্তযাগায় স্বয়মেব গাঃ পালয়তা 
ভবতা যমুনাতীরাদৌ ভ্রম্যতামিত্যাশঙ্ক্য তেনাপ্যপ্রতী- 
কারং জাপয়তি,-সরিদিতি । উদ্দেশাঃ প্রদেশাঃ। 
তদাত্মতাং তৎস্ফ্কত্তিময়তাং তঙ্গিমন্‌ লীনতাং বা ॥২২ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীউদ্ধব মহাশয় বলিতেছেন 
-্যদিগৃহে থাকিলে এইরূপ পুত্র মরণ অধিক হয়, 
অতএব গর স্মরণ ত্যাগ করিবার জন্য নিজেই 
গোপালনের জন্য আপনি যমুনাতীরাদিতে ভ্ত্রমণ 
করুণ, এই আশঙ্কায় নন্দমহারাজ বলিতেছেন-_ 
তাহাতেও রুষ্ণের স্মরণ ছাড়া যাইবে না, ইহাই 
জানাইতেছেন । যমুনাতীর গোবদ্ধন পব্বত এবং বন- 
প্রদেশ সমৃহ এবং তাহার খেলার মাঠ প্রস্ভুতিতে 
গোবিন্দের চরণচিহ ভুষিত থাকায় তাহা দেখিয়া 
আমাদের মন তাহার স্ফুত্তি প্রাপ্ত হওয়ায় তাহাতেই 
লীন হইয়া যাইতেছে ॥ ২২ ॥। 


শী 


মন্যে কুষ্ঞ্চ রামঞ্চ প্রাপ্তাবিহ সুরোভমৌ ॥ 

সুরাণাং মহদর্থাক়্ গগস্য বচনং যথা ॥ ২৩ ॥ 

অন্বয়ঃ-_মহৎ (গন্ভীরং ) গর্গস্য (গর্গমূনেঃ ) 
বচনং যথা €(ভবতি তথা অহমপি ) সুরাণাং দেবা- 


নাম্‌ ) অর্থায় (কংসবধাদি-প্রয়োজনসিদ্ধযর্থং ) রামং 


কুষ্ণং চ ইহ (মমালয়ে ) প্রান্তী ( আবিভূঁতৌ ) 
সুরোত্তমৌ (দেবশ্রেষ্ঠৌ ) মন্যে (জানামি ) ॥২৩॥ 

অনুবাদ-_মহাত্মা গর্গমূনির মহৎ বচনানুসারে 
আমিও শ্রীরুষ্ণ এবং বলদেবকে দেবকাধ্য সাধনের 
জন্য ভূতলে আমার গৃহে আবিভূতি দেবশ্রেষ্ঠ বলিয়া 
নির্ধারণ করিয়াছি ৷ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ বিশ্লেষময়প্রীতিজাতি-স্বভাবাদেব সহসা 
স্ফরিতেন তদৈহর্যেণ ক্ষণং লব্ধবিবেক ইবাহ,- 
মন্যে ইতি । ইহ মদৃগুহে প্রান্তী মম চ বসুদেবস্য 
চ ভাগ্যাৎ পৃন্রাবভভূতামিত্যর্থঃ। সুরাণাং অর্থায় 
কংসাদি শন্রবধলক্ষণায় প্রয়োজনাকস মহৎ গন্ভীরং 
গর্গস্য বচনং যথা ॥ ২৩ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-বিচ্ছেদময় প্রীতিজাতি স্বভাব- 


দশমস্কন্ধাঃ 


৩৫ 


বশতঃই সহসা স্ফুরিত কৃষ্ণের গ্রখর্ধ্যদ্বারা প্রাপ্ততত্ব- 
জ্ঞানে শ্ীনন্দমহারাজ একক্ষণ স্তব্ধ হইয়া যেন 
বলিতেছেন,__আমার মনে হয়, আমার গৃহে আমার 
এবং বসুদেবের ভাগ্যবশতঃ দেবশ্রেষ্ঠ কুষ্ণ ও বল- 
রামকে পুন্ররূপে পাইয়াছি । দেবগণের মহৎকার্ধ্য 
জন্য অর্থাৎ কংসাদি শক্রুবধরাপ প্রয়োজন বশতঃ, 
গর্গাচার্য্যের গম্ভীর বাক্যদ্বারা ইহাই বুঝা যায় 1২৩ 


কংসং নাগাযৃতপ্রাণং মল্লো গজপতিং যথা । 
অবধিষ্টাং লীলগ্লৈব পশূনিব স্থগাধিপঃ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বস্নঃ-_(ন কেবলং তদ্বচনানুসারেণৈব, পরন্ত 
ব্যবহারসম্বাদাদপি তৌ সুরোস্তমৌ মন্যে ইত্যাহ-_ 
তৌ রাম-কৃষ্ণো ) নাগাযুতপ্রাণম্‌ €( অযুতহস্তিবল- 
ধারিণং ) কংসং মল ( চাণ্র-মুষ্টিকৌ ) € তথা) 
গজপতিং ( কুবলয়লাপীড়নামানং হস্তিরাজঞ্চ ) লীলয়া 
€ অনায়াসেন ) এব যথা মৃগাধিপঃ €(সিংহঃ ) পশুন্‌ 
ইব (ইতরপ্রাণিন ইব ) অবধিষ্টাং (জদ্মতুঃ )1২৪ 
অনুবাদ-_তীহাদের প্রত্যক্ষ ব্যবহার দর্শনেও 
তাদৃশ প্রতীতি হইয়া থাকে, যেহেতু সিংহ যেরূপ 
অনায়াসে ইতর প্রাণিগণের প্রাণ সংহার করে সেই- 
রাপ তাহারা দুইজনেও অযুতহস্তিবলধারী রাজা কংস, 
চাণুর মুষ্টিক নামক মল্পদ্রয় এবং কুবলয়়াপীড় 
নামক মত্তহস্ভীর প্রাণসংহার করিয়াছিলেন. ॥॥ ২৪। 


তালন্রয়ং মহাসারং ধনুষষ্টিমিবেভরাট্‌ । 
বভজেৈকেন হস্তেন সপ্তাহমদধাদ্গিরিম্‌ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয্নঃ- ইভরাট (হস্তিরাজঃ ) যম্টিম্‌ ইব 
মহাসারং ( লৌহবদ্দুঢং ) তালন্রয়ং (তালল্রয়-প্রমাণং) 
ধনুঃ বভঞ্জ ধা চকার তথা) সপ্তাহং (সপ্তদিনানি 
ব্যাপ্য ) একেন হস্তেন (বামকরেণ ) গিরিং (গোব- 
দ্নপব্বতম্‌ ) অদধাৎ (ধৃতবান্‌ )।। ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_ হস্তিরাজ যেরূপ অবলীলান্রমে য্টিকে 
দ্বিখণ্ডিত করে সেইরূপ শ্রীকুষ্ণও লৌহতুল্য সুদৃঢ় 
এবং তালন্রয়-প্রমাণ ধনূক্কে দ্বিখণ্ডিত করিয্লাছিলেন 
এবং সপ্তাহ পর্য্যন্ত এক হস্তে গোবদ্ধন পর্বত ধারণ 
করিয়াছিলেন ॥ ২৫ ॥ 


৩৬ আজীমদ্ভাগবতম্‌ 


বিশ্বনাথ _তালঃ যম্টিহস্তপ্রমাণকপরিণততাল- 
রূক্ষঃ। একেন বামেনৈব ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ-_তাল অর্থাৎ ষাটহস্ত পরিমাণ 
পরিণত তাল রূক্ষ এইরূপ তিন তালরক্ষের সমান 
কংসের ধনুককে বাম হস্তে ধরিয়া দুই খণ্ড করিয়া- 
দিলেন ॥॥ ২৫ ॥ 


প্রলম্বোধেনুকোহরিষ্টন্তৃণাবর্তো বকাদয়ঃ ৷ 
দৈত্যাঃ সুরাসুরজিতো হতা যেনেহ লীলয়া ॥ ২৬ ॥। 
অন্বয়ঃ- যেন (রামেণ কৃষ্চেন চ) সুরাসুর- 
জিতঃ (দেবদৈত্যবিজয়িনঃ) প্রলম্থঃ ধেনুকঃ অরিষ্টঃ 
তুণাবন্ঃ বকাদয়ঃ দৈত্যাঃ ইহ লীলয়া € অনায়াসে- 
নৈব ) হতাঃ €বিনাশিতাঃ বভুবুঃ )॥॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ-_ রাম-কুষ্ণ দুইজনে দেবাসুরবিজয়ী 
প্রলম্ব, ধেনুক, অরিষ্ট, তৃণাবর্ত, বক প্রডতি দৈত্য- 
গ্ণকে লীলায় সংহার করিয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥ 


| শ্রীশুক উব্যচ__- 

ইতি সংকস্থতা সংস্যত্য নম্দঃ ক্ুষ্ণানুরক্ধীঃ। 
অত্যুৎকষ্ঠোহভবৎ তৃক্ষকীং প্রেমপ্রসরবিহবলঃ ॥২৭।। 

অন্বয্নঃ-_ শ্রীশুকঃ উবাচ, __ কুষ্ণানুরক্তধীঃ 
(কষে অনুরক্তা ধীঃ যস্য সঃ) নন্দঃ ইতি পৃবে্রোত্ত- 
রূপং ) সংসম্কৃত্য সংস্মৃত্য (বারম্বারং চিন্তয়িত্বা ) 
প্রেমপ্রসরবিহবলঃ (প্রেম্ণঃ প্রসরেণ বেগেন বিহ্বলঃ 
বিবশঃ ) অত্যুৎ্কণ্ঠঃ সেন্) তুষণীম্‌ অভবৎ (কিমপি 
বক্তং ন শশাকেত্যর্থঃ ) | ২৭ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
এই সকল কথা বর্ণনকালে শ্ত্ীরুষ্ণের প্রতি বসু- 
দেবাদির ন্যায় গ্রশ্ধ্য্যক্ঞানশূন্য বিশুদ্ধ অনুরাগযুক্ত 
নন্দমহারাজ তৎসমুদয়চরিত স্মরণ করিতে করিতে 
প্রেমে বিহবল ও উৎকণ্ঠিত হওয়ায় অন্য কিছু 
বলিতে না পারিয়া মৌনভাবে অবস্থান করিতে লাগি- 
লেন ২৭.॥ 

বিশ্বনাথ কৃষ্ণানুরক্ধীরিতি স্মৃত্যারূডেন মহৈ- 
স্বয্যেণাপি হস্ত! হস্ত! এতাদৃশৈহ্যবতা ভ্ণরত্বা- 
করেণ স্বপুন্রেণ দুরদৃষ্টবশাদ্ধিশ্লিষ্টোহভুবমিতি কুষে 


[ ১০1৪৬।২৫-২৮ 


অনুরক্তেব ধী ন্ন তু বসুদেবস্যেবৈশ্র্ষ্যগন্ধেনাপি 
শিথিলিতস্বসস্বন্ধাসংকুচিতানুরাগা বীর্য্যস্য সঃ । প্রেম- 
প্রসরবিহ্বল ইতি । অতিপ্রমাণাধিক্যবতঃ প্রম্ণোহ” 
গস্ভ্যস্যাগ্রে খল্বশ্র্যযস্য সমুদ্রোহপি কিয়ানিতি ভাবঃ 
| ২৭॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ_ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-__ 
নন্দমহারাজের স্মৃতিতে কৃষ্ণের মহা এ্রশ্বধ্য আগত 
হইলেও হায় ! হায় ! এইরাপ এশ্ব্যবান্‌ শপরত্বের 
খনি নিজপুত্রের সহিত দুর্ভাগ্য বশতঃ বিচ্ছিন্ন হইলাম । 
কৃষ্ণ অনুরক্ত বুদ্ধি নন্দমহারাজ কিন্ত বসুদেবের 
ন্যায় গ্র্ধর্ষ্যজ্ঞান বিন্দুমান্ত্র আনিলেই নিজপুন্ররূপ 
সম্বন্ধ শিথিল হইয়া পড়ে, নন্দমহারাজ এইরূপ 
মহেন |. তাহার পুন্রের প্রতি অনুরাগ জঙ্কচিত হয় 
না। নন্দমহারাজ প্রেমের প্রবলতা: হেতু বিহ্বল 
হইয়া পড়েন, যেমন সমুদ্রের পারাপারহীন এরশ্ব্য 
থাকিলেও অগস্ভ্যমুনির সন্মুখে এ সমুদ্র কিছুই নয়, 
নন্দমহারাজের নিকট কুষ্ণের এ্রশ্ব্য্যজ্ঞানও এরাপ 
তুচ্ছ ॥। ২৭ ॥ 


ঘশোদা বগ্যমানানি পুক্রস্য চরিতানি চ। 
শৃণ্বস্তযশণ্যবান্রাক্ষীৎ স্লেহয.তপয়োধরা ॥ ২৮ ॥ 


অন্বস্নঃ__যশোদা চ বর্ণ্যমাপানি পুণ্রজ্য চরিতানি 
শৃণ্বস্তী স্েহস্স.তপয্পোধরা (স্সেহেন পুন্রস্নেহেন অতো 
স্বয়ং ক্ষরিতৌ পয়োধরৌ যস্যাঃ তথাভূতা সতী) 
অশ্দীণি (নয়নজলানি ) অবাস্রাক্ষীতৎ ( কেবলমশ্ু- 
বিসঙ্জনং চকার )॥ ২৮1 

অনুবাদ- _যশোদাদেবীও তাদৃশ পুক্র-চরিক্র-বর্ণন 
শ্রবণে কেবলমান্ত্র অশ্ু বিসর্জন করিতে লাগিলেন, 
তৎকালে স্পেহবশতঃ তাঁহার স্তনযূগলে স্বতঃই দুগ্ধ- 
ধারা ক্ষরিত হইতেছিল ॥। ২৮ ॥ 

বিশ্রনাথ_ এবং কৃষ্ণস্য পিতা নন্দো গান্তীর্্যবলা- 
দেব ধৃতিং ধূত্বা লৌকিক্যা রীত্যা উদ্ধবমাতিথ্যেন 
সম্মানয়িতুং সম্যগীক্ষিতুং পরিচেতুং কুশলং প্রস্ট্ুং 
কুষ্ণস্য প্রভাবময়ং চরিতং বজ্ঞং শশাক মাতা 
শ্রীযশোদা ত্বধৈর্য্যসিহ্ধুভ্রমিনিমজ্জনোন্মজ্জনবতী তত্তৎ 
কিমপি কর্তৃং ন শশাকেত্যাহ,_যশোদেতি ।. মথুরা- 
্রস্থানদিনমারভ্যৈবশতশঃ সত্ীপুংস্বজনৈঃ প্রবোধ্যমানাপি 


১০।৪৬1২৮-৩০ ] দশযস্কন্ধঃ ৩৭ 
পুন্রমুখং বিনা অন্যৎ কিমপ্যহং ন দক্ষ্যামীতি প্রতি- বিশ্বনাথ_ বীক্ষ্য জ্ঞাতচরতন্মহাপ্রেমকোহপি 


ক্ষণমেব প্রতিজনানাং মুদ্রিতনেন্তব অশ্ুণি অব 
সমন্তাৎ নিজবস্ত্রাদিকমাপ্নাব্য অস্রাক্ষীৎ বিসসর্জৈব 
কেবলং নতুদ্ধবং পরিচেতুং বাৎসল্যবিষয়ীকর্তৃং স্বয়ং 
কিঞ্চিৎ প্রষ্টুং পুন্রং প্রতি কিঞি সন্দেম্টুঞ্চ ন শত্তে- 
ত্যর্থঃ। স্নেহেন পৃন্রবিষয্নকেন স্তপরুসৌ পয়োধরৌ 
যস্যাঃ, শ্লেষেণ স্মুতানাং বর্ষণে জলধারায়মাণা 1২৮] 

চীকার বঙ্গানুবাদ-এইরূপে কৃষ্ণের পিতা নন্দ 
নিজ গাল্তীর্্যবলেই ধৈর্যধারণ করিয়া লৌকিকরীতিতে 
উদ্ধবকে আতিথ্যদ্বারা সম্মান দেওয়ার জন্য, সম্পূর্ণ 
তাহার দিকে তাকাইতে, পরিচয় করিতে, কুশল প্রশ্ন 
জিক্তাসা করিতে, কৃষ্ণের প্রভাবময় চরিত বলিতে 
সমর্থ হইলেন । কিন্তু মাতা শ্রীধশোদা অধৈর্যরূপ 
সাগরের  ঘৃর্ণীচন্রে নিমজ্জিত -ও উন্মভ্ভিত হইতে 
থাকায় নন্দমহারাজের মত কিছুই করিতে পারিলেন 
না, ইহাই শ্রীশুকদেব গোস্বামী বলিতেছেন_ শ্রীকৃষ্ণের 
মথুরা যাওয়ার দিন হইতেই শত শত স্ত্রীপুরুষ স্বজন 
ব্যক্তিগণদ্বারা প্রবোধ দিলেও মা যশোদা পুন্রমখ দর্শন 
ব্যতীত আমি অন্যকিছুই দেখিব না এই বলিয়া প্রতি- 
ক্ষণেই প্রত্যেক জনকে চোখ মুদিয়াই নয়নজলে 
নিজবস্ত্র ভাসাউয়া অবস্থান করিতেছেন । এমন কি 
উদ্ধবকে পরিচিত করা, বাৎসল্য স্েহ করা, নিজে 
কিছু জিক্তাস। করা, পুত্রের প্রতি কিছু সংবাদ দেওয়া, 
এই সকল কিছুই করিতে পারিলেন না। কেবল 
পুন্রস্নেহে নিজস্তনদ্ধয় হইতে দুগ্ধ ক্ষরিত হইয়া বস্ত্র 
ভাসিয়া যাইতে লাগিল রুষ্টির জলধারায় যেমন স্নান 
হয় ।॥ ২৮. 


তয়োরিথং ভগবতি ক্ষণে নন্দ-ঘশোদগ়্োঃ | 
বীক্ষ্যানূরাগং পরম্মং নন্দমাহোদ্ধবো মুদা ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__উদ্ধবঃ ভগবতি কৃষ্ণে তয়োঃ নন্দ- 
যনোদয়োঃ ইথং (এবম্প্রকারং ) পরমং অনুরাগং 
€( সব্ববোৎকুষ্টং অনুরাগং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) মুদা 
€ হর্ষেণ ) নন্দম আহ (উবাচ ) ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ--উদ্ধব শ্রীকৃষ্ণের প্রতি নন্দ এবং 
যশোদার ঈদৃশ পরম অনুরাগ দর্শন করিয়া আনন্দে 
নন্দ মহারাজকে বলিতে লাগিলেন ॥ ২৯ ॥। | 


বিশেষেণ ঈক্ষিত্বা পরমং দেবকী-বসুদেবাভ্যাং সকা- 
শাদপ্যুৎরুষ্টং মুদেতি মমৈতজ্জন্মৈব সার্থকমভভুৎ 
যদীদূশোহনুরাগো দৃষ্ট ইতি তয়োদু'ঃখদর্শনেহপ্যুদ্ধব- 
স্যানন্দঃ | ২৯॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীউদ্ধব মহাশয় কৃষ্ণের প্রতি 
নন্দ যশোদার পুন্র স্েহরূপ বাৎসল্য প্রেম পূর্ব হইতে 
জ্ঞাত থাকিলেও দেবকী বসুদেব হইতেও উৎরুষ্ট 
নন্দষশোদার বাৎসল্য-প্রেম স্বচক্ষে দর্শন করিয়া 
আনন্দে আমার এই জন্ম সার্থক হইল, যেহেতু এই- 
রূপ অনুরাগ দর্শন করিলাম” এইভাবে নন্দ যশোদার 
ঃখ দর্শন করিগ়্াও উদ্ধব মহাশয়ের পরম- আনন্দ 
|| ২৯ ॥| 


শ্রীউদ্ধৰ উবাচ-_- 
যুবাং শ্লাধ্যতমৌ নূনং দেহিনামিহ মানদ |. 
নারাপ্নণেহখিলগুরৌ যৎ ক্রুতা মতিরীদুশী ।॥ ৩০ | 


অন্বয়ঃ- শ্রীউদ্ধবঃ উবাচ । (হে) মানদ, যৎ 
€ যদ্মাৎ ) অখিলগুরৌ (বিশ্ববন্দ্য ) নারায়ণে ঈদূশী 
মতিঃ (এবস্িধা অনুরাগমুক্তণ মতিঃ) কৃতা (বিহিতা 
য্বাভ্যামিতি শেষঃ তস্মাৎ ) যুবাং (যশোদা-নন্দশ্চ ) 
নূনং (নিশ্চিতমেব) ইহ জেগতি) দেহিনাং (প্রাণিনাং 
সব্র্ষাং ) শ্লাঘ্যতমৌ (প্জ্যতমৌ ভবতঃ ) ॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ -_শ্রীউদ্ধব বলিলেন, হে মানদ, নিখিল- 
গুরু নারায়ণ-শ্রীরুফ্ণে আপনাদের ঈদৃশী অনুরাগ- 
ষুস্তণ বুদ্ধি উদিত হইয়াছে, (সুতরাং ) আগনারা দুই 
জন ইহজগতে প্রাণিগণের পৃজ্তম || ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ইহ জগতি শ্লাঘ্যেষু ভক্তেস্বপি মধ্যে 
দেবকী-বসুদেবৌ স্লাঘ্যতরৌ, তাভ্যামপ্যুতকর্ষাৎ যুবাং 
শ্লাঘ্যতমৌ । “নারায়ণেহখিলগুরা”বিতি । “মন্যে 
রামঞ্চ কৃষ্ণঞ্চ প্রাপ্তাবিহ সুরোত্তমা”বিতি তদ্বাক্যেনৈব 
তস্য কৃষ্েশ্র্ষ্যস্ফৃত্তিং জাত্বা তদৈহর্যেগৈব তৌ সান্তব- 
গ্িতুং তদেব ব্যাচজ্টস্মেতি ভাবঃ ॥ ৩০।। . 
চীকার বজানুবাদ__ এই জগতে প্জনীয় ভক্ত- 
গণের মধ্যে দেবকী ও বসুদেব 'পূজনীয়তর' তাহা 
হইতেও উৎরুম্ট আপনারা নন্দ ও যশোদা “পুজনীয়- 
তম" উদ্ধব মহাশয় বলিলেন । জব্বগুরু নারায়ণে 


৬৮ শ্রীমভ্ভাগবতম্ 
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যেহেতু আপনারা, এরূপ পুন্রস্নেহ করিয়াছেন । 
শ্ীনন্দবাক্যে উদ্ধব শুনিয়াছেন-__-কৃষ্ণবলরাম দেব- 
শ্রেষ্ঠ পুন্ররূপে আবির্ভূত হইয়াছেন, এঁবাকাদ্বারা নন্দ- 
মহারাজের কৃষ্ণে এ্রশর্য্যস্ফত্তি জানিয়া এ এ্রশ্ধর্য্য 
বর্ণনদ্ধারা নন্দ যশোদার সান্তনা হইবে- এইরূপ 
ভাবিষ্বা এভাবে ব্যাখ্যা করিতেছেন ॥ ৩০ ॥। 


এতৌ হি বিশ্বস্য চ বীজযোনী 

রামো মুকুন্দঃ পুরুষঃ প্রধানম্‌ । 
অন্বীম্ন ভূতেষু বিলক্ষণস্য 

জানস্য চেশাত ইমো পুরাণ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_রামঃ মুকুন্দঃ চ এতৌ বিশ্বস্য বীজ- 
যোনী (নিমিভ্তোপাদানভূতৌ ননু পুরুষ-প্রধানয়োবীজ- 
যোনিত্বং প্রসিদ্ধমত আহ ১) পুরুষঃ (অংশঃ) প্রধানং 
€শক্তিঃ অতঃ প্রধানপুরুষাবপ্যেতাবিতার্থঃ ) ইমৌ 
পুরাণৌ (অনাদী সন্তৌ ) ভূতেষু অন্বীয় (অনুপ্রবিশ্য) 
বিলক্ষণস্য (তদ্থিলক্ষণস্যান্তর্যযামিনঃ ) জানস্য চিন্মা- 
ত্রস্য ব্রন্মণঃ ) ঈশাতে (প্রকাশনাপ্রকাশনয়োঃ প্রভবতি) 
|| ৩১ 0 | ৃ 
অনুবাদ__-বলদেৰ ও ত্রীরুষ্ণ এই বিশ্বের নিমিত্ত 
এবং উপাদানস্বরূপ, ইহারা দুইজনেই পুরুষ এবং 
দুইজনেই প্রকৃতি ঃ এই পুরাণ-পুর্ষ-দ্বয় সব্বভূতে 
অনুপ্রবিষ্ট হইয়া জীব হইতে ভিন্ন অন্তর্য্য।মি-পরমাত্মা 
এবং চিন্মান্র ব্রহ্ম এই দুই স্বরূপ প্রকট ও অপ্রকট 
করিয়া থাকেন ॥ ৩১ ॥। 
বিশ্বনাথ-_ নারাম্মণত্ব মখিলগুরুত্ব থাহ,__এতা- 
বিতি। অতংশাংশিনোরভিনত্বাৎ বহমূত্ত্যেকমৃত্তিক- 
মিত্যন্ররোক্তেশ্চ এতো দ্বাবপি এক এব নারাগণ 
ইত্যর্থঃ । বিশ্বস্য বীজযোনী দ্বাবপি নিমিত্তোপাদান- 
রাপৌ দ্বাবেব পুরদ্ষঃ প্রধানং শক্তিশক্তিমতোরৈ ক্যা- 
দিতি ভাবঃ। এপ্রক্ৃতির্ষস্যোপাদানমাধারঃ পুরুষঃ 
পরঃ। সতোহভিব্যঞজজকঃ কালো ব্রক্মতত্রিতয়্স্তবহ”- 
মিত্যাদুযুক্তেঃ । ভুতেষু অন্বীগ্ন অন্তর্য্যামিতয়া প্রবিশ্য 
বিলক্ষণজানস্য ঈশাতে প্রদানসমর্থৌ ভক্তেভ্যো ভগ- 
বজ্জানস্য জানিভ্যো ব্রহ্গক্তানস্য চ রুপয়া দাতারৌ 
স্যাতাং,_“তেষাং জততযুক্তানাং ভজতাং প্রীতি- 
পৃরর্ষকম্‌। দদামি বৃদ্ধিষোগং তং যেন মামুপযান্তি 


তে ।1” ইতি “মদীয়ং মহিমানং চ পরব্রন্ষেতি শব্দি- 
তম্‌। বেৎস্যস্যনুগৃহীতং মে সং্রশ্নিবিরতং হাদী”তি 
চৈতদুক্তেঃ.। চকারাদবিলক্ষণজ্ানস্য প্রাকৃতস্য স্বর্গাদি- 
সাধনস্যাপি কর্ম্মিভ্যো দাতারো ॥॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ নারায়ণ ও অখিল- 
গুরু” ইহাই উদ্ধব মহাশয় প্রমাণ করিতেছেন --যদিও 
কৃষ্ণ অংশী, বলরাম অংশ, তথাপি অংশ ও অংশীতে 
অভিন্ন এরং অক্রুরের উক্তিতে শ্রীরুষ্ণ একমৃতি 
হইয়াও বহমৃত্তি, আবার বহুমৃত্তি হইয়াও এক মৃত্তি..।. 
অতএব কৃষ্ণ বলরাম একই নারায়ণ এই বিশ্বের 
বীজ ও যোনি, দুইজনই নিমিত্ত ও উপাদান কারণ, 
পুরুষ ও প্রকৃতি, শক্তি ও শক্তিমানে এরক্যহেতু এই 
বিশ্বের ষিনি প্রকৃতি অর্থাৎ উপাদান কারণ, আধার 
অর্থাৎ প্রকৃতি হইতে শ্রেষ্ঠ পুরুষ, সৎ-ই এই বিশ্বের, 
প্রকাশক, তাহাকে কালও বলা হয়, ত্রক্ষ প্রকৃতি পুরুষ 
এই তিনই কিন্তু আমি পঞ্চমহাভতের, বা প্রাণীগণের 
অন্তর্য্যামী পরমাত্মারূপে প্রবেশ করিপ্পা রিলক্ষণ জ্ঞান 
প্রদান করিতে সমর্থ, ভক্তগণকে ভগরৎ জ্ঞান, জানী- 
গণকে ব্রন্মক্তান কৃপা পূর্বক দান করিতে কঞ্চ বলরাম 
সমর্থ ॥ শ্ত্রীগীতাতে বলিয়!ছেন.“নিরস্তর প্রীতিপৃব্ৰক. 
ভজনকারী গণকে আমি বৃদ্ধিযোগ দান করিয়া থাকি, 
যে জান দ্বারা তাহারা আমাকে. পাইতে পারে । আমার 
মহিমাকেও শাস্ত্রে পরব্রক্ম বলা. হইয়াছে । উহা 
পরিপূর্ণ প্রশ্ন সমূহের দ্বারা আমার অনুগ্রহে তোমার 
হাদয়ে বিস্তারলাভ করিলে তুমি জ্কানিতে পারিবে । 
চকার দ্বারা কন্মিগণকে প্রাকৃত স্বর্গাদি সাধনের 
সাধারণ জ্ঞানও কৃষ্ণ বলরাম দিয়া থাকেন ।৩১ ॥ 


যঙ্িন্‌ জন? প্রাগবিস্লোগকাঙ্গে 

ক্ষণং সমাবেশ্য মনো বিশুহ্ধন্‌ । 

নিহৃ ত্য কর্মাশস্ুমাশড ঘাতি 

পরাং গতিং ব্রল্মময়োহকবর্পঃ ॥ ৩২ ।। 

তঙ্িন্‌ ভবস্তাবখিলাত্মহেতৌ 

নারায়ণে কারণমন্ত্যমৃর্তো । 

ভাবং বিধত্াং নিতরাং মহাত্মন্‌ । 

_কিংবাহবশিষ্টং যুবয়োঃ সুকুত্যন্থ ॥৩৩)। 

অন্বয়ঃ-_( দর্শনাচ্চ তস্যানেভ্যঃ কো বিশেষ 
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দশমস্কন্ধাঃ 


৩৯ 


শাশাশপাশাশাশাশাশাশীশাশীটশাশীশীশীশীশীশীীশ্ীশাশিশিশিশীশীশাাশীশীশীশীশি 


উত্যাশঙ্ক্যাহ ) জনঃ (জীবঃ) প্রাণবিয্লোগকালে স্মৃত্যু- 
সময়ে ) যঙ্িমন্‌ শ্রীরুফে ) ক্ষণং (ক্ষণকালমপি ) 
অবিশ্তদ্ধং (অপি) মনঃ সমাবেশ্য (স্থাপত্নিত্বা ) 
কর্মাশয়ং ( কশ্্বাসনাং ) নিহাত্য ( দগ্ছা ) ব্রন্মময়ঃ 
ভেগবৎপার্ষদরূপতয়া চিচ্ছক্তিরুত্তি শুদ্ধসতৃস্যৈব তাদৃশ- 
মৃত্তিত্বেন স্বরূপপ্রকাশপ্রচুরঃ ) অর্কবর্ণঃ (স্বয়মেৰ 
প্রকাশমাণোহন্যাংশ্চ প্রকাশক্ন্‌ ) পরাং গতিং ( তৎ- 
পদং ) যাতি প্রোপ্নোতি ) ভবন্তৌ অখিলাআ্মহেতৌ 
(অখিলসা আত্মা চ হেতুশ্চ ত্মিন্) কারণমন্ত্যমূর্তভোৌ 
(র্বকারণং হস্তস্বং তদেব নরা কৃতি পরপব্রহ্ম) মহাত্মন্‌ 
মেহাত্মনি পরিপূর্ণে) তস্মিন্‌ নারায়ণে পিতরাং ভাবং 
বিধস্তাং (নিরতিশয়াং ভক্তিং কুরুতঃ অতঃ) যুবয়োঃ 
কিং সুকুত্যং (সগকর্্ম ) বা অবশিষ্টং € কর্তব্যতয়া 
বস্তুতে কিমপি ন পরন্ত কুতরুত্যৌ যুবামিত্যর্থঃ ) 
॥ ৩২-৩৩।। 

অনুবাদ- জীব প্রাণ-পরিত্যাগকালে যাহাতে 
অবিশ্তদ্ধ চিত্তও ক্ষণকালমাঞ্জ আবিষ্ট করিয়া কর্্া- 
শয় দগ্ধপব্বক স্ব-পর-প্রকাশক স্ক্ল্যতুল্য স্বীয় চিন্ুয় 


স্বরূপ লাভ করেন, আপনারা উভয়ে সেই বিশ্বাত্মা, 


বিশ্ব-কারণ ও সর্বকারণ-কারণ নরাকৃতি পরব্রহ্ম 
প্লীরিপূর্ণ-স্বরূপ নারায়ণে নিরতিশয় ভক্তিভাব পোষণ 
করিতেছেন, অতঞৰ. আপনাদের আর কোন্‌ সৎকর্ম 
অবশিষ্ট রহিয়াছে 2 ৩২-৩৩ ॥। 

বিশ্বনাথ-নিহাত্যি দগ্ধ, পরাং গতিং বৈকু্ঠ- 
লোকং ব্রহ্মময়শ্চিম্ময়শরীরঃ সন অকবর্ণঃ সৃর্য্য- 
তুল্যতেজাঃ। অখিলানাং আত্মা চ হেতুন্চ তঙ্মিন্‌, 
কারণঞ্চ মনৃষ্য-মৃতিশ্চ তস্মিন। মুবক্পোস্ত কৃত্যং 
কিমবিশিষ্টমিতি তু কারেণ তস্য কুষ্ণটস্যেব যুক্ষৎ- 
সান্তবনপ্রীণন-বশীভবনা দিকুত্যমবশিষ্যত ইতি জাপ্যতে। 
স্বরুত্যগমতি পাতেহপি স এবার্থঃ ॥ ৩২-৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_নিহাত্য অর্থাৎ দগ্ধ করিয়া, 
পরাগতি বৈকুগ্চলোক, ব্র্ধময়, চিন্ময় শরীর হইয়া, 
অকবর্ণ স্র্য্যতুল্য তেজস্বী। অখিলজীবের আত্মা ও 
হেতু অর্থাৎ কারণ সেই শ্রীকৃষ্ণ, যিনি কারণ হইয়াও 
মনুষ্যযৃতি নারায়ণ শ্রীকৃষ্ণ । হে নন্দমহারাজ ! 
আপনামদর কি করণীয় অবশিষ্ট থাকিতে পারে । 
তু শব্দদ্বারা সেই রুষ্চেরই আপনাদের সাস্তনা দান, 
প্রীতি করা, বশীভূত হইয়া থাকা, ইত্যাদি কৃত্য 


অবশিষ্ট আছে ইহাই জানাইতেছেন। "স্ব কুত্য 
এইরাপ পাঠ ধরিলেও শ্রীকৃষ্ণের নিজকৃত্য অবশিষ্ট 
আছে, ইহাই বুঝায় ॥ ৩২-৩৩ ॥ 


আগমিস্যত্যদীর্ঘেণ কালেন ব্রজমচ্যুতঃ ) 
প্রিয়ং বিধাস্যতে পিন্রোভগবান্‌ সাত্বতাং পতিঃ ॥৩৪।। 


অন্বস্নঃ-__সাত্বতাং পতিঃ ( অধীশ্বরঃ ) ভগবান্‌ 
অচ্যুতঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) অদীর্ঘেণ কালেন (অচিরেণৈব ) 
ব্রজং আগমিষ্যতি । পিক্রোঃ (যুবয্বোঃ ) প্রিয়ং 
€ সুখঞ্চ ) বিধাস্যতে (করিষ্যতি )॥। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_€ হে মহাভাগ, ) যাদবপতি ভগবান্‌ 
শ্রীরুষ্ণ* অচিরেই ব্রজে আগমনপূবর্বক আপনাদের 
উভভস্বের প্রীতি বিধান করিবেন ॥ ৩৪ ॥। 

বিশ্বনাথ-ভো বৎস, উদ্ধব, ত্বমতিবুদ্ধিমান্‌ 
শ্ুতঃ, কিন্তু মুগ্ধ এবাসি যাদবামপি স্তৌষি। হস্ত হস্ত 
তাদুশো গুণার্ণবঃ পুন্রো ষদ্গৃহাদন্য্র গতস্ততোহধিকো 
মন্দভাগ্যোহধমো দুঃখী ভ্রিভুবনমধ্যে কোহস্ভীত্যাবাং 
সব্র্ৈনিন্দনীয়্াবেবেতি তদুভিতমাশক্ক্য সাশ্বাসমাহ,_- 
আগমিষ্যতীতি । অচ্যুতঃ দ্রম্টুমেষ্যাম ইতি সত্য- 
বাক্যাৎ চ্যুতিরহিতঃ | সাত্বতাং ষদূনাং পতিঃ পালক 
এব কেবলমন্ত্রৈব স্থিত্বা ভবিষ্যতি । যুবয়োস্ত প্রিয়ং 
মনোহ্ভীম্টং করিষ্যতীতি ॥ ৩৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _শ্রীনন্দ মহারাজ বলিতেছেন. 
ওহে ব€স উদ্ধব ! তুমি অতিশয় বুদ্ধিমান শুনিয়াছি 
কিন্তু এখনও মুগ্ধ আছ, যেহেতু আমাদুইজনকেও 
স্তব করিতেছ। হায়! হায়! এরাপ গুণসাগর 
পুত্র যাহার গৃহ হইতে অন্যত্র ষায় তাহার ন্যায় 
অধিক মন্দভাগ্য অধম দুঃখী ভ্রিভুবন মধ্যে কে 
আছে, ইহা দ্বারা আমরা দুইজনই সকলেরই নিন্দনীয় 
নন্দমহারাজ এইকথা বলিবেন আশঙ্কা করিয়া আশ্বাস, 
বাক্য বলিতেছেন- অছ্যুত অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ যে বলিয়্া- 
ছেন “আপনাদের দেখিতে আনসিব”__এই সত্যবাক্য 
হইতে চ্যুতি রহিত । সাত্বত যদদগণের পতি “পালকই”. 
কেবল, এই ব্রজে থাকিয়াই পালন কার্য্য হইবে, 
আপনাদের দুইজনের প্রীতি বিধান মনোইভীজ্ট পূরণ- 
করিবেন ॥। ৩৪ 


৪০ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৪৬।৩৫-৩৬ 


হত্বা কংসং রঙমধ্যে প্রতীপং সব্বসাত্বতাম্‌ । 
হযদাহ বঃ সমাগত্য ক্লষ্কঃ সত্যং করোতি ত€₹ 11৩৫ 
অন্বয়ঃ__কৃষ্ণঃ রঙ্গমধ্যে সর্বসাত্বতাং প্রতীপং 
€শন্রুং) কংসং হত্বা বঃ ফুক্সান্) সমাগত্য (সম্প্রাপ্য) 
যৎ €“ষাত যৃয়ং ব্রজং তাত বয়ঞ্চ স্নেহদুঃখিতান্‌। 
জাতীন্‌ বো দ্রষ্ট্রমেষ্যামো বিধায় সুহাদাং সুখম্” 
ইতি যদ্‌ বচনম্‌ ) আহ (উক্তবান্‌) তৎ (বচনং) 
সত্যং করোতি ( করিষ্যতীত্যর্থঃ )।। ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-_ কৃষ্ণ রঙগমধ্যে যাদবরিপু কংসকে 
হত্যা করিয়া আসিয়া আপনাদিগকে যাহা বলিয়া- 
ছিলেন তাহা অবশই পালন করিবেন ॥ ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__যদাহ,_“যাত যৃম্নং ব্রজং তাত” ইতি 
শ্লোকেন তৎ সত্যং করোতি করিষ্যতি । বর্তমান- 
সামীপ্যে লট্‌। বস্ততত্ত্দ্ধবেনাদৃম্টস্তন্রৈব তাভ্যাং 
তদৈব লালিতঃ সপ্রকাশান্তরেণ বর্তৃত এবেত্যুদ্ধবমুখাৎ 
সত্যৈব বাগ্দেবীনিরগাৎ | ৩৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_তিনি যে বলিয়াছেন, হে পিত! 
আপনারা ব্রজে গমন করুন, এই শ্লোকদ্বারা সেই 
বাক্যের সততা রক্ষা করিবেন এস্তানে করোতি 
এই বর্তমান কালের প্রয়োগ দ্বারা বর্তমান সামীপ্য 
অর্থে প্রয়োগ হইয়াছে । বস্তত কিন্তু উদ্ধব না দেখিলেও 
ব্রজেই নন্দযশোদার দ্বারা তখনই শ্রীকৃষ্ণ লালিত 
হইতেছেন, অন্য প্রকাশদ্বারা তৎকালেই শ্রীকৃষ্ণ সেই- 
খানেই আছেন । ইহা সরস্বতীদেবী উদ্ধবের মুখ 
হইতে সত্যই বলিলেন ॥। ৩৫ ॥ 


মা খিদ্যতং মহাভাগ দ্রক্ষ্যথঃ কৃষ্ণমন্তিকে। 
অন্তহা'দি স ভূতানা্সাস্তে জ্যোতিরিবৈধসি ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বগ়ঃ__-( হে) মহাভাগো, মা খিদ্যতং (খেদং 
মা কুরুতং ) অন্তিকে ইেদানীমেব সমীপে বট) কৃষ্ণ 
দক্ষ্যথঃ (ষতঃ ) এধসি (দারুণি ) জ্যোতিঃ তেগ্নিঃ) 
ইব সঃ কেঞ্জঃ) ভূতানাং (প্রাণিমান্র।ণাম্‌ ) অন্তহাদি 
€ হাদয়াভ্যন্তরে ) আস্তে (তিষ্ঠতি )।॥ ৩৬ ॥ 

জনুবাদ-_-হে মহাভাগদ্রয়, আপনারা কোনরূপ 
খেদ কারবেন না, এখনও নিকটেই শ্রীকৃষ্চকে. দর্শন 
করিতে পারেন, যেহেতু-_কাষ্ঠমধ্য-গত অনলের ন্যায় 
তিনি প্রাণিমান্ত্রেরই অন্তরে বর্তমান রহিয়াছেন ॥৩৬॥ 


বিশ্বনাথ হন্ত হন্ত ধিগাবাং যয়োরভাগ্যস্য 
প্রাবল্যমেব সত্যবচসোহপি পুন্রস্যান্রাগমনে প্রতিবন্ধকী- 
ভবতীতি খিদ্যন্তৌ তৌ প্রত্যাহ,_মেতি । নন্বন্তিকে 
যদ্দক্ষ্যাবস্তৎ কস্মিন্‌ দিনে, শ্বঃ পরহ্বো বা পঞ্চমে 
দিনে দশমে দিনে বা সংপ্রতি নির্জিগমিষুন্‌ প্রাণান্‌ 
কেনাশ্বাসেন - স্থাপয়িষ্যাবস্তাবৎ। নচেদাগমিষ্যতি 
তদেব নিশ্চিত্য বহি । নির্ধ্যান্ত প্রাণা মাস্ত তন্নি- 
রোধনকম্টমাবয়োরিত্যুক্তবতি শ্রীনন্দে উদ্ধবঃ গ্বহাদি 
পরামমর্শ। হস্তান্তর কমুপায়মনূতিষ্ঠামি । প্রারৃত- 
পুন্রবিয়োগাতুরাঃ খলু এবং প্রবোধ্যন্তে ভ্তো ভোঃ 
কিমিতি সাংসারিকমোহে মগ্না ভবথ মিথ্যাভুতপুন্র- 
কলল্রাদিম্বাসভিমনর্থহেতুং পরিতাজ্য ভগবত্যাস্তিঃ 
ক্রিয়তামিতি । যস্য তু ভগবত্যেব পুন্রীভূতে আসক্তিঃ 
স নন্দোহয়ং কথং প্রবোধয়িতব্যঃ, নচ বসুদেবস্যে- 
বাস্য পুত্রভাবঃ এ্রশর্ষ্যপ্রদর্শনয়া শিখিলগ্লিতুং শক্যঃ, 
প্রত্যুত অনয়়োগ!ঢত্বমেবাপদ্যতে ৷ হস্ত প্রারৃতপুত্র- 
মপি গৃহে খেলন্তমদুষ্টা তৎপিতরৌ দুঃখেন স্িয্প়েতে । 
আবয়োস্তৃতিঙাগ্যবশাৎ পরমেশ্বরোহপি  পুন্রীভুতো 
গৃহে খেলতি মম । আবয়োঃ ক্ষণয়পি লালনমপ্রাপ্য 
খিদ্যতে সম। স্বগৃহে তং পুন্তমদৃষ্ট্ট কথং জীবি- 
ষ্যাবঃ। ধিগাবাং যন্তাদৃশাদপি পুন্জাদ্িযুক্তাবিত্যেবগ্ি ধর 
অনয়োর্মনো নিষ্ঠা দেবকীবসুদেবৌ ত্বেতৎপার- 
মৈশর্য্যানূভবে সতি হস্তাবয়োরয়মারাধ্য এব নতু পুন্ 
ইত্যেতৎ পরিজ্বঙ্গলালনাদাবপি শঙ্ষেতে। ন চ কেবল- 
মেষামেব কৃষ্ণে মমতাগ্রন্থিদূ্ঘঃ।- কিন্তু পরমেশ্বরস্যাপি 
তইস্যতেষু দূতৈব মমতা । “গৃহীত্বা পাণিনা পাণিং 
পিত্রোর্নো প্রীতিমাবহে*তোতদর্থে তস্যাপি ব্যাকুলতা 
ময়া দৃষ্টৈব। “দুস্ত্যজশ্চানুরাগোহফ্মিন সব্বেষাং 
নৌ ব্রজৌকসাম্‌ । নন্দ তে তনয়েহস্মাসু তস্যাপেটাৎ- 
পত্তিকঃ কথ”মিতি গোপবাগপি শ্ুতা স্মর্যযতে এব । 
যদি পুনর্মথুরাং গত্বা শ্বস্তমানয়ামি তদা কংসভায্যা- 
দ্বয়োপজাতকুপিতে জরাসন্ধে মথুরাং হস্তমাগমিষ্যতি 
সতি তন্ত্র এব বসুদেবাদীন্‌ যাদবান্‌ কো রক্ষেৎ। 
যদি তদ্রক্ষার্থং কৃষ্ণ এব পুনর্মথুরাং গচ্ছেৎ তদৈতে 
মিয়েরন্‌। যদি চাতশ্চতুঃপঞ্চবর্ষান্তে আয়়াস্যতীতি 
ব্রবীমি তদা তাবৎকালপর্যন্তং ধৈর্যযাদিধীর্যাপ্যেতৈ- 
দুর্ষরা। চতুঃপঞ্চদিনান্তে আয্মাস্যতীত্যলীকোক্ত্যা 
আশ্বাসনে তদ্দিন এব মদুক্তেরলীকত্বে ব্যক্তে মিয়পে- 
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রন্‌। তঙ্মাদুপায়ান্তরাভাবাদধুনা কৃষ্ণস্য পরমাত্মত্েন 
সব্বত্রৌদাসীন্যম্‌ । তথা নিব্বিশেষ-ব্রন্গস্বরূপত্বেন 


জন্ম-কর্ম-শরীরপিন্ত্রাদিসম্বন্ধরাহিত্যং তদনুকুলমধ্যাত্ব- 


যোগঞ্চ প্রপঞ্চ্যানয়োঃ প্রেমা সঙ্কোচনীয়ঃ। তেন 
তেনাপ্যপ্রমেয়ো দুষ্পারো দুনিবারঃ প্রেমা--যদি প্রত্যুত 
বদ্ধেতৈব তদা মথুরাং গত্বা কৃষ্ণ-বসুদেবোগ্রসেনাদি 
মহাসদস্যনয়োঃ প্রেম্ণা নিরূপমাং কীত্তিং কীর্তয়িত্বা 
সব্র্বান্‌ বিফমাপ্য কুষ্ণ এব ময়োপালভ্তনীয় ইতি মনসা 
কৃত্বা প্রথমং কৃষ্ণস্য পরমাআত্বং দ্যোতয়নাহ,- 
অন্তরিতি । তহি সবৈর্বঃ কিমিতি ন দৃশ্যতে তন্ত্রাহ, 
_-জ্যোতিরিতি । তদ্যথা মস্থনং বিনা ন দুশ্যতে 
তথৈৰ কৃষ্কোহপি তঙ্মাৎ যুবাভ্যাং তঙ্মিন্‌ পুন্ে 
কুষে বৈষ্বৈরিব তক্তিঃ কর্তৃং ন শক্যতে, কথং স 
ক্ষাৎ স্বগৃহে দ্রষ্টব্য ইতি দ্যোতিতে সতি ষেন তেন 
প্রকারেণ পুন্তঃ স্বগৃহমায়াতু পুন্রেহপি তঙ্গিমন্‌ ভক্তিঃ 
কর্তব্যেতি নন্দ-যশোদাভ্যাং মনসি বিচারিতম্‌। 
অতএব “মনসো বৃত্তয়ো নঃ স্যুঃ কৃষ্ণপাদাস্তৃজাশ্রয়া” 
ইত্যুদ্ধবং প্রত্যুপরিস্টাদ্বক্ষ্যতে ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ শ্রীনন্দমহারাজ বলিতেছেন-_ 
হায় ! হায় ! আমাদের দুইজনকে ধিক যে আমা- 
দের দুইজনের দুর্ভাগ্যের প্রবলতা বশতঃই সত্যবাদি 
এ পুত্রের ব্রজে আগমনে প্রতিবন্ধক হইতেছে--এই- 
রাপ খেদযুক্ত নন্দষশোদাকে উদ্ধব বলিতেছেন--খেদ 
করিবেন না, আপনারা দুইজন মহাভাগ্যবন্‌ ক্ঞ্চকে 
নিকটেই দেখিষেন । ইহার উত্তরে নন্দমহারাজ 
বলিতেছেন-_নিকটে ষে দেখিব তাহা কোন্‌ দিনে £ 
আগামী দিনে, পরশু বা পঞ্চম দিনে, দশম দিনে, 
সম্প্রতি আমাদের প্রাণ দেহ হইতে বহির্গত হইবার 
ইচ্ছা করিতেছে কোন্‌ আশ্বাস দ্বারা সেই পর্যান্ত প্রাণকে 
স্থাপন করিব । না হয় বল “আসিবে না” তাহাই 
নিশ্চয় করিগ্া বল প্রাণ বাহির হইয়া যাউক, তাহাকে 
আমাদের নিরোধ করিয়া রাখার কম্টের আর 
প্রয়োজন নাই । এইরূপ শ্রীনন্দমহারাজ বলিবেন-_ 
ইহা ভাবিয়া উদ্ধব মহাশয় নিজ হৃদয়ে পরামর্শ 
করিতে লাগিলেন- হায় ! হায় ! এই অবস্থায় কি 
উপায় অবলম্বন করি, যাহাদের প্রাকৃত পুত্র বিয্মোগে 
আতুর হয় তাহাদিগকে নিশ্চয়ই এইরাপ প্রবোধ দিয়া 
থাকে-ওহে ওহে ! কি কারণ সাংসারিক মোহে 
--৬ 


মগ্ন হইতেছ, মিথ্যান্থরাপ এই জগতে পুত্র পরিবার 
আদিতে আসক্তি, অনর্থের কারণ হয় অতএব উহা 
পরিত্যাগ করিয়া ভগবানে আসক্তি কর। 

কিন্ত যাহার ভগবানই পুন্তর হইয়াছেন এবং 
তাহাতে আসক্তি, সেই এই নন্দমহারাজকে কি প্রকারে 
প্রবোধ দান করিব, বসুদেবের ন্যায় ইহার শ্রীরুষফে 
পুন্রভাব এখর্য্য প্রধান নহে, সুতরাং এরখ্র্ধ্য প্রদর্শন 
দারা ইহার পুন্রভাব শিথিল করিতে পারিব না। 
বস্তুত নন্দযশোদার বাৎসল্যভাব গাঢ়তাই প্রাপ্ত 
হইতেছে । 

হায়! প্রাকৃত লৌকিক ব্যক্তিগণের পুন্রকে গৃহে খেলা 
করিতে খাকিলেও তাহাকে না দেখিয়া তাহার পিতা- 
মাতা দুঃখে মরিয়া যায় । নন্দমহারাজ ভাবিতেছেন 
আমাদের দুইজনের কিন্তু অতিভাগ্যবশে পরমেশ্বরও 
পুন্র হইয়া গৃহে খেলিতেছিল। আমাদের দুইজনের 
একক্ষণও লালন না পাইয়া মনখিন্ন হইত । নিজগুহে 
সেই পুত্রকে না দেখিয়া কিভাবে বাচিয়া৷ থাকিব । 
আমাদের দুইজনকে ধিক্‌, যেহেতু এরূপ পুন্ত্র হইতে 
বিষুক্ত হইয়াছি, এইরূপ নন্দযশোদার মনের নিষ্ঠা । 
দেবকী বসুদেবের কিন্তু শ্রীকৃষ্ণের এইরূপ পরম 
এশ্বর্্য অনুভব হইলে পর হায় ! হায়! আমাদের 
ইনি আরাধ্যদেবই, পুন্র নয় এই ভাবিয়া আলিজন ও 
লালনাদিতেও ভয় পান.। . কেবল যে নন্দ যশোদারই 
কুষ্ণে মমতা বন্ধন, তাহা নহে । পরন্ত কৃষ্ণচন্দ্র 
পরমেশ্বর হইলেও তাহার ব্রজবাসির প্রতি মমতা 
আরো দৃঢ় । যেহেতু নিজ হস্তদ্বারা আমার হাতে 
ধরিয়া শ্রীরুষ্ষ বলিলেন--'আমাদের পিতামাতার 
প্রীতি ব্ধন কর' উহা দ্বারাও আমি দেখিক্মাছি নন্দ 
যশোদার প্রতি তাহারও ব্যাকুলতা। ব্রজবাসীগণও 
বলিয়াছিলেন গোলোক দর্শনের পরে “হে নন্দ মহা- 
রাজ! এই তোমার পুন্তরে আমাদের সকল ব্রজবাসীর 
এতদৃত্ত অন্রাগ কেন £ আমাদের প্রতি তোমার 
পুন্রেরও জন্মকাল হইতে এত অনুরাগ কেন £ এই 
সকল গোপগণের বাক্যও শুনিয়া দমরণই করিতেছি । 
যদি পুনরায় মথুরায় গিয়া আগামী কল্য কুষ্ণকে 
ব্রজে আনি, তাহা হইলে কংসের ভার্য্যাদ্বয়ের ক্রোধ 
সঞ্জাত হইলে জরাসন্ধ ' মথুরায় যাদবগণকে বধ 
করিতে আসিবে । তখন সেখানেই বসুদেব প্রভুতি 
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যাদবগণকে কে রক্ষা করিবে । যদি তাহাদের 
রক্ষার জন্য কুষ্ণই পুনঃরায় মথুরায় গমন করেন 
তখনই ব্রজবাসীগণ মরিবে। 

যদি বলি চার পাঁচ বৎসর পরে কৃষ্ণ ব্রজে আসি- 
বেন, তখন সেই কাল পর্য্যন্ত ব্রজবাসীগণের ধৈষ্যধরা 
দুক্ষর হইবে । যদি বলি চার পাচ দিন পরে কৃষ্ণ 
আসিবে এইরূপ মিথ্যা বাক্যদ্বারা যদি আশ্বাস দেই 
এঁ চার পাঁচ দিন পরেই আমার কথার মিথ্যা প্রকাশ 
হইলে ইহারা মরিবে । অতএব অন্য উপায় ভাবনার 
দ্বারা কৃষ্ণকে পরমাত্মারাপে সর্রন্র উদাসীন এইরাপ 
বলি এবং তিনি নিব্বিশেষ ব্রন্মস্বরূপ । অতএব তাহার 
জন্ম কর্ম শরীর ক্রিয়াদি সন্বদ্ধ কিছুই নাই, এরূপ 
ব্রহ্মজানের অনুকূল অধ্যাত্মযোগও বিস্তাররূপে বর্ণন 
করিয়া নন্দ যশোদার বাৎসল্য প্রেম সংক্কোচ করা 
কর্তব্য, এ সকল উপায় দ্বারাও দুষ্পার দুনিবার ব্রজ- 
প্রেম যদি 'বস্তত বৃদ্ধি প্রাপ্তই হয়, তখন মথ্রায় 
গিয়া কুষ্ণ বসুদেব ও উগ্রসেনাদির মহাসভায় নন্দ- 
যশোদার প্রেমের উপমাহীন কীত্তি কীর্তন করিয়া 
সকলকে বিছ্মিত করিয়া কুষ্চকেই-্আমি তিরস্কার 
করিব-_এই মনে ভাবিয়া উদ্ধব মহাশয় প্রথমে কৃষ্ষই 
যে পরমাআ, ইহা প্রকাশ করিয়া বলিতেছেন-_-সেই 
রুষ্ণ প্রাণীগণের হাদয় মধ্যে আছেন, নন্দমহারাজ যদি 
বলেন তাহা হইলে সকলে কেন দেখিতেছে না? তাহার 
উত্তরে উদ্ধব বলিতেছেন_-তিনি অগ্নি, অগ্নি যেমন 
কাষ্ঠ মধ্যে থাকে, কাষ্ঠ মন্থন না করিলে অগ্নি দেখা 
যায় না, সেইরূপ আপনারা দুইজন সেই পুন্র কৃষ্ণকে 
বৈষ্বগণের ন্যায় ভক্তি করিতে পারিতেছেন না। 
অতএব তাহাকে নিজগৃহে কিভাবে দর্শন করিবেন । 
উদ্ধব মহাশয় এইরূপ বলিলে নন্দ-যশোদা মনে বিচার 
করিলেন যে কোন প্রকারে পুন্ত নিজগৃহে আসুক সেই 
পুন্রে ভক্তি করিব সুতরাং নন্দমহারাজ উদ্ধবকে 
অতঃপর বলিবেন কৃষকের চরণকমলে আমাদের 
মনোরুত্তি সম্হ আশ্রয় করুক ॥ ৩৬ ॥ 


নহান্যাত্তি প্রিক্বঃ ক শ্চিন্না প্রিষ্লোহবাস্তযন্ানিনঃ | 
নোতমো নাধমো বাপি সমানস্যাসমোহপি বা ॥৩৭।। 


অন্বয্পঃ--€ অহো আত্তামেতৎ তস্য তু ইহা 


[ ১০1৪৬।৩৬-৩৮ 


গমনং স্বস্যাতিপ্রিয়ান্‌ পিশ্রাদীন্‌ বিহায় ন সঙ্গচ্ছতে 
ইত্যাহ ) অমানিনঃ (মমতাভিমানরহিতস্য) সমানস্য 
€সব্বসমস্য ) অস্য (শ্রীকৃষ্ণস্য ) কশ্চিৎ (জনঃ) 
প্রিয় নহি অস্তি (উপকারাদিনা প্রিয়ো নাস্তীত্যর্থঃ ) 
অশ্রিয়ঃ বা ন অস্তি (অপকারাদিনা অপ্রিয়োহপি 
নাস্তি) উত্তমঃ (উত্তমত্বাদপেক্ষ্যঃ) ন (নাস্তি) 
অধমঃ ( অধমত্বাদুপেক্ষ্যঃ) অপি রা ন (নাভি) 
আসমঃ €( সব্বতঃ.সমঃ.) অপি বা (নাস্তি )1৩৭॥ 

অনুবাদ _-তিনি মমতাবুদ্ধিশুন্য এবং সব্ববন্র সম- 
দশী, তাহার নিকট প্রিয় বা অপ্রিয়, উত্তম বা অধম 
কিম্বা সব্বতোভাবে সম কোন ব্যজি নাই ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ তথাপি প্রেমাণমসন্কচন্তমালক্ষ্য. ভো 
ব্রজরাজ, কুষ্ণঃ সাক্ষাৎ পরং ব্র্মেব ভবতীত্যাহ,_ 
ন্রিভিঃ অস্য প্রিয়াদয়ো ন সন্তি, তত্র হেতুঃ,_অমা- 
নিনঃ সমানস্যেতি চ ॥ ৩৭॥ 

ডীকার বঙ্গানুৰাদ--এইভাবেও 'ব্রজরাজের বাৎ- 
সল্য প্রেম অসঙ্কোচ দেখিয়া উদ্ধব মহাশয় বলিলেন-_ 
হে ব্রজরাজ ! কৃষ্ণ সাক্ষাৎ পরংব্রক্ষই হন ইহাই 
বলিতেছেন তিনটি শ্লোকদ্বারা |. কুফর প্রিয়াদি কেহ 
নাই, তার কারণ তিনি অন্মানিগণের সমান 1) ৩৭ ।। 


ন মাতা ন পিতা তস্য ন ভাষ্যা ন সুতাদয়ঃ । 
নাআ্বীয়ো ন পরুশ্চাপি ন দেহো জন্ম এব চ ৩৮) 
অন্বক্মঃ তস্য (শ্রীরুফস্য ) মাতা ন (অস্তি) 
পিতা ন (অস্তি) ভার্য্যান (অস্তি) সুতাদয়ঃ ন 
€(সন্তি ) আত্মীক্ঃ ন (অস্ভি) পরঃ চ অপিন (স্তি) 
দেহঃ ন (অস্তি) জন্ম.এব চ (নাভি )।। ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-_তাহার মাতা, পিতা, ভাষ্যা, পুজাদি 
আত্মীয় জন, শন্রুঃ, প্রাকুতদেহ বা জন্ম বলিয়া কিছু 
নাই ॥ ৩৮ ॥। [ও 
বিশ্বনাথ _ন মাতেত্যাদি প্রকটার্থো নন্দং জাপক্ি- 
তুমভীপ্সিতঃ । অপ্রকটোহর্থভ্ূন্য এব 1 ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ তাহার মাতা নাই ইত্যাদি 
স্পম্ট অর্থ নন্দমহারাজকে জানাইবার উচ্ছাস অস্পম্ট 
অর্থে অন্যরূপ ॥ ৩৮ ॥ 


১০1৪৬।৩৯-৪০ ] 
ন চা্য কম্ম ঘা লোকে সদ্সন্সিশ্রযঘোনিষু ৷ 
জ্রণীড়ার্থং সোহপি সাধূনাং পরিভ্রাণায্স কল্পতে ৩৯ 


জন্বয়ঃ__-অস্য শ্রৌুষ্ণস্য) কর্ম বানচ তেস্তি) 
সঃ অপি জেন্সকর্মাদিরহিতোহপি) ক্রীড়ার্থং (ক্রীড়া- 
প্রয়োজনঃ সন্‌ ) সাধূনাং পরিন্রাণায় (পরিপালনায় ) 
লোকে (জগতি ) সদসন্িশ্রযোনিষু (সাত্বিক-রাজস- 
তামসযোনিযু, যদ্ধা দেবাদি-মৎস্যাদি-ন্সিংহাদি- 
যোনিষু ) কল্পতে € আবিভবতীত্যর্থঃ) ॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--ইহার জন্মমূল কোন কর্ম নাই; তবে 
যে তাহার দেব, মনুষ্য, কু্ম, মৎস্য, বরাহ যোনিতে 
আবির্ভাব, তাহা সাধূদিগকে স্বীয় বিরহ-দুঃখ হইতে 


পরিত্রাণ এবং তাহাদের সহিত লীলারস আস্বাদনের 
নিমিত্তই ॥ ৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ--তন্তর সদসন্মিশ্রাঃ সাত্বিক-তামস- 
রাজস্যো যা ষোনয়স্তাসু অস্য জন্ম নাস্তি, জন্মাভাবা- 
দেব তদুত্তরকালভবং কর্মাপি নাস্তি। তাদ্‌শজন্মা 
দেহোহপি নাস্তি, তেন দেহেন ক্রীড়াপি নৈবার্থঃ 
প্রয়োজনঞ্চ নৈব। যা গুণাতীতাঃ শুদ্ধসত্বস্থরূপা 
যশোদা-দেবকী-কৌশল্যাদ্যাস্তাসু জন্ম চ তদনন্তরং 
কর্ম চ তজ্জন্মা দেহশ্চ ক্রীড়া চ প্রয়োজনঞ্চাস্তি, 
তদ্রপা মান্তরাদ্যাশ্চ সন্ভীতি ডাবঃ। কিন্তয়ং নন্দং 
জ্ঞাপন্সিতুমনভীপ্সিতঃ | সোহপি এবং ব্রহ্ম স্বরূপোহপি 
সাধুনাং স্বভক্তানাং দুঃখন্রাণায় কল্পতে যোগ্যো ভব- 
ত্যেব ভক্তবাৎসল্যার্দিতি ভাবঃ ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ কৃষ্ণেতে সৎ অসৎ ও মিশ্র 
অর্থাৎ সাত্বিক তামস ও রাজস যে সকল প্রাণী, 
তাহাতে ইহার জন্ম নাই। জন্ম না থাকায় তাহার 
পর যে সকল কর্ম তাহাও নাই, এ্ররূপ জন্মের দেহও 
নাই, এ দেহদ্বারা লীলাও নাই, প্রয়োজনও নাই, যে 
সকল গুণাতীত শুদ্ধ সত্বস্থরূপ যশোদা দেবকী 
কৌশল্যাদি তাহাতে জন্ম ও তৎপরভাবি কম্ সেইরূপ 
দেহ ক্রীড়াও প্রয়োজন আছে এবং সেইরূপ মাতা 
পিতাদিও তাছে-_ইহাই ভাবার্থ । কিন্তু ইহা নন্দ- 
মহারাজকে জানাইবার জন্য মনোভাব । তাহাও 
এইপ্রকার ব্রহ্মস্বরূপ হইয়াও নিজ ভক্ত সাধুগণের 
দুঃখ বিনাশনের জন্য অর্থাৎ ভক্ঞবাৎসল্য হেতু 
যোগাযই হয় ॥ ৩৯ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ ৪৩ 


সত্বং রজস্তম ইতি ভজতে নিশু'ণো শুণান্‌ । 
স্্লীড়ন্নতীতোহপি গুণৈঃ স্ৃজত্যবতি হস্তযজঃ 18011 
অন্বয়ঃ--€ ননু জন্ম-কর্মরহিতস্য কুত এতৎ 
ইত্যত আহ) অজঃ (জন্মরহিতোহপি ) নিগুণঃ 
(প্রাকৃতগুপরহিতঃ ) সত্তবং রজত্তমঃ ইতি গুণান্‌ 
ভজতে (স্বীকুরুতে ) অতীতঃ অপি (ক্রীড়ামতী- 
তোহপি ) ক্রীড়ন্‌ €সাধুপরিভ্রাণময়ন্ত্রণীড়াং কুবর্বন্‌ ) 
গুণৈঃ স্জতি জেগদ্বিরচয়তি) অবতি (তৎ রক্ষতি) 
হন্তি (বিনাশয়তি ) 18০ ॥ 
অনুবাদ-_-তিনি জন্মরভিত ও নিগুণ হইয়াও 
€ অচিস্ত্য-শক্তি্রমে ) সত্ত্ব, রজঃ ও তমোগুণ অঙ্গী- 
কার করেন । ভ্রীড়াতীত হইগ্নাও সধুদিগকে বিরহ- 
দুঃখ হইতে পরিল্রাণরূপ ভ্রীড়া করিতে করিতে প্রারুত 


গুণের দ্বারা সৃষ্টি, স্থিতি এবং সংহার করিয়া থাকেন 
॥॥ ৪০ | 


বিশ্বনাথ-_ননু যদি তস্য সব্বন্ত্র সাম্যাৎ প্রিয়া- 
প্রিয়াদয়ো ন সন্তিঃ তহি কথং তেন কেচিৎ সুখিনঃ 
কেচিদ্দুঃখিনশ্চ জগত্যন্ত সস্ট্যন্তত্র গুণক্কৃতমেব সুখ- 
দুঃখাদিকং ন তও্রুতমিত্যাহ,_সত্তবমিতি নিগু ণো- 
হপি স্থমায়াশক্ত্যাবীক্ষণাদিনা গুণাংস্তদীয়ান্‌ ভজতে 
স্বীকুরূতে কিমর্থং £ ক্রীড়ন্‌ ক্রীড়িতুং অতীতঃ 
ক্রীড়ামতীতঃ ইতি ক্রীড়াপি তস্য নাভ্ীতি নন্দং 
বোধয্লিতু মভীপ্সতোহর্থঃ। বস্ততস্ত গুণানতীতঃ সন্‌ 
অন্ত্র মায়িকলোকমধ্যে কৃষ্করামাদ্যবতারেণ স্বভক্তৈঃ 
সহ ক্রীড়িতুমিত্যর্থঃ। অতো গুণান্‌ অতীতেহপি 
গুণৈর্জগৎ সৃজতি, যত এব প্রান্কল্পগতজীবাঃ স্বস্থ শুভা- 
শুভকর্্রসাধনফলসিদ্ধযর্৫থং বুদ্ধীন্ড্িয়াদীনি প্রাপ্য 


.সুখিনো দুঃখিনশ্চ ভবন্তীতি তন্ত্র তস্য কো দোষঃ। 


নহি তস্য. তে প্রিয়া অপ্রিয়াশ্চেতি ভাবঃ ॥ ৪০ ॥। 
চীকার বঙ্গানুবাদ _ শ্রীনদ্দমহারাজ বলিতে পারেম 
যদি রুষ্ণের সব্বন্র সাম্যভাব- প্রিয় অপ্রিয় আদি 
নাই, তাহা হইলে কেন তাহার দ্বারা কেহ সুখী কেহ 
ঃখী এই জগতে স্ৃজ্টি করিয়াছেন £ তাহার উত্তরে 
উদ্ধব মহাশয় বলিতেছেন-__-এই সকল সুখ দুঃখাদি 
প্রকৃতির সত্ব রজ তম আদিশুণ ক্লুত, ব্রক্মরুত নয় । 
ইহাই বলিতেছেন--শ্রীকৃফ নিগুণ হইয়্াও নিজ- 
মায়াশক্তির প্রতি ঈক্ষণ করিয়া সম্বব রজ এ প্রক্কৃতির 
গুণ সমূহ স্বীকার করিতেছেন । যদি বলেন কি 


8৪ শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


সিসি 


কারণ ক্রীড়া করিবার জন্য, তাহার অতীত ক্রীড়াও 
নাই। ইহা নন্দমহারাজকে প্রবোধ দেওয়ার জন্য 
অভিলসিত অর্থ। বস্তত গুণ সম্হকে অতিন্রম 
করিয়া এই মাগ্সিক লোক মধ্যে রুষ্ণ বলরাম আদি 
অবতার দ্বারা নিজভক্তগণের সহিত ক্রীড়া করিবার 
জন্য আসিয়়াছেন। অতএব গুণাতীত হইয়াও 
প্রকৃতির গুণসমূহ দ্বারা জগৎ স্থজন করেন, যেহেতু 
পুর্ব কল্পগত জীবসমূহ নিজ নিজ শুভ অশুভ কর্ন 
সাধনের ফল সিদ্ধির নিমিন্ত বুদ্ধি ও ইন্ড্রিয়াদি পাইয়া 
জুখী ও দুঃখী হইতেছে, ইহাতে কৃষ্ণের কি দোষ £ 
এসকল প্রিয় অপ্রিয় আদি কিছুই নাই ॥ ৪০ ॥ 


যথা ভ্রমরিকাদৃষ্ট্যা ভ্রাম্যতীব মহীয়তে । 
চিন্তে কর্তরি তত্রাত্মা কর্তেবাহং ধিয়া স্ম্থতঃ 11৪১॥ 

অন্বম্নঃ--(অন্ত্র অবিদ্যোপাধেজীবস্য কর্তৃত্বং 
দষ্টান্তীকুব্রবন্‌ তক্যাবিদ্যয়ৈব কত্তৃত্বমিতি সদুষ্টান্ত- 
মাহ ) যথা ভ্রমরিকাদুষ্ট্যা (ভ্রমরিকাপরিভ্রমণং তয়া 
উপলক্ষিতয়া দৃষ্ট্যা ) মহী ইয়ং ভূমিঃ ) ভ্রাম্যতি 
ইব ( ঘূর্ণতীব ইতি) ঈয়তে (প্রতীয়তে জনৈঃ তথা) 
চিন্তে (অপি) কর্তরি (সতি) তন্ত্র অহং ধিয়া 
€ আত্মাধ্যাসেন ) আত্মা (অপি) কর্তা ইব স্মৃতঃ 
€(প্রতীত ইত্যর্থঃ )।। ৪১ ॥ 

অনুবাদ- বায়ু, পিত্ত, কফ-_এই শ্রিবিধ ধাতুর 
বৈষম্যহেতু ঘর্ণায়মান-মস্তিক্ষ-ব্যক্তির দূষ্টিতে যেরূপ 
সমগ্র জগৎ কুস্তকারের চক্রের ন্যায় ঘৃণিত বলিয়া 
প্রতীতি জন্মে, মনই কর্তা__এইরূপ প্রতীতি হইলে 
মনে আত্মবুদ্ধিবশতঃ থেরূপ মনের কার্যকে আত্মার 
কার্য্য বলিয়া ভ্রমাত্ক ) প্রতীত হয়, সেইরাপ 
সথষ্ট্যাদি প্রাকৃত গুণের কাধ্যকে ভগবানের কাধ্য 
বলিয়া ধারণা হয, বন্ততঃ সৃষ্ট্যাদি স্বয়ংরূপ ভগ- 
বানের কাধ্য নহে ॥ ৪১ ॥। 

বিশ্বনাথ--জগৎসৃস্ট্ত্বমপি তন্ত্র পরমেশ্বরে বস্ততো 
নাস্তি তস্যাপি গুণরুতত্বাদিত্যাহ-_ ঘথেতি । ভ্রনরিকা 
পরিভ্রমণং বাতাদিধাতুবৈগুণ্যাত্তদ্যুজ্ঞয়া দৃষ্ট্যা জনেন 
মহী কুস্তকারচন্রুবদাম্য তীব ঈয়তে প্রতীয়তে, যথা 
চ জীবেন চিত্তেইপি কর্তরি সতি তন্রেবাহং ধি়্া চিত্ত- 
মেবাহমিতি বুদ্ধ্যা আত্মা কর্তা স্মৃতঃ স্ময্যতে, তখৈব 
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গুণরুতৈব জগৎস্জ্টিরীশ্বরে প্রতীয়ত ইতি শেষঃ। 
এবঞ্ স্বরূপেণৈব তস্য জগব্স্রম্ট্ত্বং নাস্তি, কিন্ত 
স্বরূপভূতায়া অপি মায়মায়াস্তচ্ছক্তিত্বেন তদভেদাজ্জগৎ- 
অ্রম্টু বমস্যাপীতি জেয়ম্‌ ॥ ৪১ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-উদ্ধব বলিতেছেন জগৎ সৃষ্টি 
আদি কর্মও দেই পরমেশ্বরে বস্তত নাই। গ্রগুলিও 
প্রকৃতির গুণকৃত ইহাই বলিতেছেন--যেমন ভ্রমরিকা 
€র্কী) বায়ুদ্বারা ঘুরিতে থাকে, আর বাসুবিকার 
জন্য এরূপ ব্যক্তির দৃষ্টিও ভ্রম হয়, কুস্তকারের 
চক্রের ন্যায় পৃথিবী ঘুরিতেছে ইহা দেখে, আরো 
যেমন চিত্তের কর্তৃত্ব আরোপ করিয়া জীবসকল আমি 
কর্তা এইরূপ বৃদ্ধিদ্ধারা চিত্তকে আমি এই বুদ্ধি দ্বারা 
আত্মাতে কর্তৃত্ব মরণ করে, সেইরূপ প্রকতির গণ- 
বশতঃ জগৎ স্ৃম্টি ঈশ্বরে প্রতীতি হয়। এইভাবে 
কৃষ্ণের স্বরূপে জগৎ অস্ট্ত্ব নাই, কিন্ত স্বরূপভূত মায়া 
তাহার শক্তি বলিয়া তাহার সহিত শক্তিও শক্তিমানের 
অভেদ হেতু শ্রীরুষ্ণকে জগৎ শ্রম্টা বলা হয় ॥ ৪১ ॥ 


- শপাশীর্াশি 


যুবয়োরেব- নৈবায়মাজ্মজে। ভগবান্‌ হরিঃ ৷ 
সব্বেষামাত্মজো হ্যাত্সা পিতা মাতা স ঈশ্বরঃ 0৪৯) 
অন্বয়ঃ-_অয়ং ভগবান্‌ হরিঃ যুবয়োঃ এব 
আত্মজঃ (পুন্রঃ) ন এব €(ন ভবতি) হি (ষস্মাৎ) 
সঃ সব্রেষাং (জীবানাং আত্মজঃ ) আত্মা (পরমাত্মা) 
পিতা মাতা ঈশ্বরঃ €(নিয়স্তা চ ভবতি ) 11 ৪২।। 
অনুবাদ--এই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কেবলমান্র 
তোমাদের দুইজনেরই পুত্র নহেন, পরন্ত তিনি সকল 
জীবেরই পুন্র, পরমাত্মা, পিতা, মাতা এবং নিয়ন্ত.- 
স্বরূপ ॥ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ অথ সব্বজগত্ভ্রষ্টরি তফ্মিন্‌ পরমে- 
স্বরে পুন্তাদিভাবনা সুখ-দুঃখদত্বাদিভাবনা চ কর্তৃং 
নোচিতা। তদপি পরমেশ্বরোহপি স কুষ্ণো মমৈব 
পুন্ন ইতি যদি মন্যসে তদা শৃণু তত্বমিত্যাহ,_যুবয়ো- 
রেব ন আত্মজঃ। কিন্তু যে যে তঙ্মিন্নাত্মজভাবং 
কুষূযুন্তেষাং সব্বেষামেবাজজঃ আত্মা আত্মবৎপ্রেষ্ঠঃ। 
যে ষে তস্মিন্নাঘ্মৈবায়মিতি ভাবং কুষ্যস্তেষামাত্মা এবং 
পিশ্্রাদিভাববতাং স পিল্রাদিঃ। ঈশ্বর ইতীশ্বরত্বান্তজ্মিন্‌ 
কিমপি নাযুতমতি ভাবঃ ॥৪২॥ 


১০।৪৬।৪২-৪৪ ] 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অনন্তর উদ্ধব মহাশয় 
বলিতেছেন__সব্বজ্গৎ কর্তী সেই পরমেশ্বর কুষে 
পুন্াদি ভাবনা ও সুখ দুঃখাদি ভাবনা করা উচিৎ 
নয়। সেই পরমেশ্বরও সেই রুষ্ণ আমারই পুন্র যদি 
মনে করেন, তবে তত্ব কথা শ্রবণ করুন - কেবল 
আপনাদের দুইজনেরই আজ্মজপুন্র কৃষ্ণ নহেন কিন্তু 
যাহারা যাহার। তাহাতে আত্মজভাঝ করিবেন, তাহা- 
দের সকলেরই তিনি আত্মজ ও আত্মব€ প্রিয়, যাহারা 
যাহারা তাহাতে ইনি আমার আত্মাই এইভাব করেন, 
তাহাদের তিনি আত্মা এবং যাহারা পিতৃআদি ভাব 
করেন তিনি তাহাদের পিতা আদি হন। ঈশ্বর অর্থাৎ 
তিনি ঈশ্বর হেতু তাহাতে কিছুই অযৌক্তিক নহে ॥৪২ 


দুঙ্টং শুচতং ভূত-ভবভবিষ্যৎ 
স্থায়.স্চরিযার্হদলকঞ্চ ৷ 
বিনাচ্যুতাদ্বন্ত তরাং ন বাচ্যং 
স এব সব্বং পরযাতভূতঃ ॥। ৪৩ ॥ 

অন্বস্নঃ-_ভূত-ভরাদ্‌-ভবিষ্যৎ স্থাত্ঃ (স্থিতি- 
শীলঃ ) চরিষ্ণঃ (গতিশীলঃ ) মহৎ অল্পকং দৃষ্টং 
শুতং চ (যাবৎ) বস্ত অচ্যুতাৎ বিনা সতৌরুষ্ণং বিনা) 
ন তরাং বাচং, ( তত্বরতো বাচ্যং নিব্বচনাহং নাস্তি ) 
পরমাআ্ভূতঃ সেব্রেষাং মূলীভূতঃ) সঃ এব শ্রোক্ণঃ 
এব) সব্বং (জগৎস্বরূপো ভবতীভ্যর্থঃ )। ৪৩ ॥ 

অনুবাদ-_ভূত, বর্তমান, ভবিষ্যৎ, স্থিতিশীল, 
গতিশীল, বৃহৎ, ক্ষুদ্র, দৃঙ্ট, শত প্রভৃতি যাবতীয় 
বস্তই শ্রীরুষ্ণ ব্যতীত তস্ততঃ অনির্ব্বাচ্য, তিনি সক- 
লের ম্লস্বরূপ এবং *সব্্ষ” শব্দবাচ্য ॥ ৪৩ || 

বিশ্বনাথ _বস্ততম্ত ভো ব্রজরাজ! যুক্সদাদিকং 
সব্বমিদং জগত্তচ্ছজিৎসৃষ্টত্বান্তদ।আকমেব জানীহি 
বহি চ তদনূরূপমিত্যাহ, দৃষ্টমিতি । অন্যুতাৎ 
বিনা বস্ত ন তরাং নৈব বাচ্যম্‌ ৷ প্রকৃতি-প্রত্যয়য়োঃ 
পৌব্বাপর্য্যাভাব আর্ধঃ ॥ ৪৩ || 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_বস্ততঃ ওহে ব্রজরাজ ! 

আপনাদের ন্যায় এই সকল জগৎ তাহা কর্তৃক সৃষ্ট 
হওয়ায় এই জগৎ কুষ্ণময়ই জানিবেন ও তদুনুরূপ 
বলিবেন। অচ্যুত ব্যতীত. অন্য কোন বস্তু এই 
জগতে নাই-_ ইহাই বলিবেন। এই স্থলে ব্যাকরণ- 


দশমস্কন্ধঃ 8৫ 


গত প্ররুতি ও প্রত্যয়ের আগে পরে স্থাপন ইহা খাষি- 
কৃত অতএব নির্দোষ ॥৪৩ ॥ 


এবং নিশা সা খ্নবতোব্যতীতা 

নন্দস্য র্ুষ্ণানুচরস্য রাজন্‌। 

গোপ্যঃ সমুায় নিরূপ্য দীপান্‌ 
বাস্তুন দমভ্যচ্চ্য দধীন্যমন্থন্‌ ॥। 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__-€ হে) রাজন্‌, নন্দস্য কুষ্ণানুচরস্য চ 
(উদ্ধবস্য চ এতয়ে!ঃ দ্ধয়োঃ) এবং (পৃর্বোক্ঞব্লমং) 
ব্চবতোঃ €( কথয়তোঃ সতোঃ) সা নিশা ব্যতীতা 
€(গতা বভুব তদা ) গোপ্যঃ সমুহায় শেষ্যাং জন্ত্যজ্য) 
দীপান্‌ নিরপ্য প্রেত্বাল্য ) বাসন €দেহল্যাদীন্‌ ) 
সমভ্যঙ্চ্য €গন্ধাদিভিরচ্চয়িত্বা ) দধীনি অমন্থন্‌ 
€ মমন্থু$ )॥ 8৪ ॥ 

অনুবাদ-_ হে রাজন্‌, নন্দ এবং উদ্ধবের এইরাপ 
কথাপ্রসঙ্গে সমস্ত রান্ত্রি অতিবাহিত হইলে, গোপীগণ 
শয্যা পরিত্যাগ এবং প্রদীপ প্রজ্ছালনপুবর্বক গন্ধাদি- 
দ্বারা বাস্তভুমির অচ্চনা করিয়া দধিমস্থনে রত হইয়া- 
ছিলেন ॥ 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এবং তয়ো ঝ্র্ণবতোরেব সা নিশা 
ব্যতীতা, নতু নন্দ-যশোদয়োঃ সান্ত্বনং করত্তৃমুদ্ধবঃ 
শশাক, নাপুযদ্ধবস্য প্রবোধনং তৌ জগুহতুরিতি ভাবঃ। 
অন্তর ব্রজরাজো মনস্যেবং বিচারয়ামাস । অয়ং কৃষ্ণ 
পরমেশ্বর এবেতি প্রাবোধয়দুদ্ধবস্তৎ কিমহং ন 
জানাম। অস্য নামকরণসময় এব “নারায়ণসমো- 
হুয়”মিতি গগমুখাদশ্রোষমেব ৷ নারায়ণস্য সমস্তং 
বিনা কোহন্যস্তস্মান্তথা পৃতনাঘবকাদিমারণাদগোব- 
দ্বনধারণাদ্দাবানলোপশমনাদ্বরুণলোকপালপ্রণমান্না- 
রায়ণত্বমস্যান্বভুমৈব নারায়ণ এব পরমাত্া দস এব 
পরং ব্রন্মেত্যতদপি জানাম্যেব । তদগ্যয়মাবয়েরেব 
পুল ইত্যন্রাবাধিতোহস্মদনূভব এব প্রমাণং “তস্মা- 
ন্নন্দাত্মজেহয়ং তে” ইতি- শ্রীগগ্গমহামুনিবাক্যমপি 
পরমেশ্বরেহপি তঙ্মিন্নারাধ্যত্ববৃদ্ধিমক্কৃতবতোরপি 
স্বভুক্তশেষতাম্থুলচবির্ধতাদিকং সমপিতবতোরপ্যাবয়ো- 
মনঃপ্রসাদান্যথানুপপত্তিরপি কৃষ্ণ জন্মনঃ পৃবর্বমাবয়ো-- 
রিস্টদেবো নারায়ণো ধ্যাতুং শক্য এবাসীদধুনা তু 
ধ্যানমান্্র এব স্ফুরত্যাবিভবতি চেত্যাবয়োর্মনঃপ্রসাদে 


৪৬ শ্রীমর্ভাগবতম্ 
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লিঙ্গমত আবয়োঃ পুত্রে তস্মিংস্তত্তদ্ববহাতির্ন দোষঃ 
তথা কৃষ্ণস্যাবাং পিতরাবেত্যন্ত কুষ্স্যানুভবঃ 
প্রমাণং আবয়োস্তাম্থুলচ্রিতপ্রদানাঙ্কারোহণ-পরিজ্বঙ্গ- 
চুম্বনাদিলক্ষণলালনস্যাপ্রান্তৌ সত্যাং তস্য মুখম্লানে 
বহশো দুষ্টত্বাৎ? যদি তস্যেয়ং মাতা ন স্যাৎ্, 
তদা ভাগুক্্ফোটাপরাধে তং কথং ববন্ধ। বন্ধনে 
মুখম্লানে ময়া মোচনে মুখপ্রসাদস্য চ তদানীং 
দুষ্টতবাৎ। আবয়োঃ পিতৃত্বে সত্যেব পরমেশ্বরোহপি 
স বিবিধানৃশাসন-ভৎসম-বন্ধনাদিকমঙ্গীকুরুতে সম, 
অন্যথা পরব্রক্ষণঃ সব্বব্যাপকস্য পরমেশখ্বরস্য কথং 
বন্ধনমিতি | কিন্তু সান্প্রতং মথুরায়াং চাণ্রকংসাদি- 
বধানন্তরম্‌ । হে কৃষ্ণ, ত্বং পরমেশ্বর এবেতি সর্ব 
এব খ্ুবতে সম ; তন্ত্র দেবকী তু অহং তে মাতেতি, 
বসুদেবোহহং তে পিতেতি, কেচিদন্যে বয়ং তে পিতৃব্যা 
ইতি, কেচিচ্চ বয্মং ভ্রাতরঃ ইতি, আত্মীয়া ইতি বন্ধব 
ইত্যুক্তা বহব এব যদা তং স্ব-স্থগেহং প্রতি নেতুং 
নিমন্ত্রয়ন্তে মথুরায়ামেব রোদং প্রাবর্তন্ত। তদা মৎ- 
পুর্লো মহাভব্যশিরোমণিঃ স মহাসঙ্কটে তত্বন্ুখা- 
পেক্ষয়া জালে পতিতঃ । স্থীয়ং ব্রজমপ্যাগন্তমপারয়ন্‌ 
সব্বন্রৈব দাক্ষিণ্যাদেবমব্রবীদিত্যহমনূমিমে । অহং 
খলু পরমেশ্বর এব 'সর্ব্ববিশ্বস্রষ্টা। মম কা মাতা, 
কঃ খলু পিতা, ক আত্মীয় ঃ, কো বা পরঃ, কিন্তু যুয়ং 
সব্ব্বশাস্্ং পশ্যত, যে মে ভক্তিং করিষ্যতি তস্মৈবাহং 
নান্যস্য, তস্যৈব গৃহং যাস্যামি, স এব মে পিভ্রা- 
দিরিতি। অগ্নন্ত উদ্ধবো বালক এব বুদ্ধিমানপি 
ম্পুন্রস্য তস্য মহাগস্ভীরহাদগ্ন মবগাঢুমস মর্থস্তদ্বাচং 
ত্বাং শ্ুত্বা কুঞ্চস্যায়মেবাশস্ ইতি মত্বা তত আগত্যান্ত 
মাং তথৈব প্রবোধয্নতি সম। কিঞ্চ মৎপুন্রেণ চাতুর্য্যাৎ 
সম্যগেতদুস্তং, যো মে ভক্তিং করিষ্যতি স এব মে 
পিত্রাদিত্স্যৈৰ গৃহে বসামীত্যতোহহমপ্যুদ্ধবদ্ধারা 
সন্দেশমিমং সংপ্রেষয্নিষ্যামি ৷ “হে রুষ্ণ ত্বচ্চরণে মম 
ভক্তিস্ভবেত্তথা কুপয়া প্রসীদ। যথা তদীয়শ্রবণ কীর্তন- 
স্মরণপ্রণমনাদিভক্ঞ্যা ত্বামহং প্রাগ্নুস্নামিতি । ততশ্চ 
সব্বযাদবসভাসু মৎসন্দেশমিমং প্রার্থয়িত্বা ভো ভো 
যদুবংশ্যাঃ, ভবন্তোহন্র মণ্তক্তিং কভুং ন শরুবস্তি, 
নন্দস্ত করোত্যতঃ স এব পিতা বহ্ধুঃ প্রিক্নশ্চ, তদ্গৃহ- 
মেব ষামীত্যুক্ঞা স শীত্রমিহাগচ্ছেদিতি তদন্তে ব্রজ-. 
রাজস্তমপি পরামমর্শ। দৈন্যসঞ্চারিপ্রাবল্যেন বিস- 


স্মারৈক অথ প্ররুতমন্সরামঃ ॥ ব্রান্ধে মুহ.র্ভে সমু- 
খায় দীপান্‌ নিরাপ্য প্রস্থাল্য বাস্তূন্‌ দেহল্যাদীন্‌ 088 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ এইভাবে উদ্ধব ও নন্দমহা- 
রাজের কথা চলিতে চলিতে এ রান্রি প্রভাব হইয়া 
গেল। কিন্তু উদ্ধব নন্দষশোদাকে সান্ত্বনা দিতে 
পারিলেন না অর্থাৎ উদ্ধবের প্রবোধ বাক্য নন্দযশোদা 
গ্রহণ করিলেন না ইহাই ভাবার্থ । 
এইস্থলে ব্রজরাজ মনে এইরূপ বিচার করিলেন-_" 
এই কৃষ্ণ পরমেশ্বরই এই প্রবোধ বাক্য উদ্ধব যে 
আমাকে দিতেছে, তাহা কি আমি জনি নাঃ ইহার 
নামকরণ সময়েই “এই ছেলেটি তোমার নারায়ণের 
সমান" ইহা গর্গ আচার্য্যের মুখ হইতেই. শুনিয়াছি। 
নারায়ণেরই সমান, নারায়ণ ব্যতীত অন্য কোন্‌ 
ব্যক্তি পৃতনা বকাসুর আদিকে মারণ, গোবদ্ধন ধারণ, 
দাবানল উপশম, বরুণ লোকপালের প্রণাম গ্রহণ, 
এই সকল কার্যে কৃষ্ণকে নারাম্মণরাপে অনুভব 
করিয়াছি, নারায়ণই পরমাত্মা, তিনিই পরমব্রক্ম ইহাও 
জানি । তাহা হইলেও এই- কৃষ্ণ আমাদের দুই- 
জনেরই পুত্র ইহা এইখানে জন্মাবধি আমাদের অনু- 
ভবই প্রমাণ, গর্গমুনিও বলিয়াছেন । অতএব: 
এই ছেলেটি তোমার আত্মজ, পরমেশহ্বরে ও এ কৃষ্ণ 
প্জ্যবুদ্ধি না করিলেও আমাদের নিজভুত্ত অবশেষ 
তাস্থুল চব্বিত আদি ইহাকে দিলেও আমাদের দুই- 
জনের মনের আনন্দ হয়, অন্য কোনরূপ, যুক্তিও 
কুষ্ণজন্মের পূর্ব হইতে আমাদের . ইন্টদেব নারায়ণ- 
কে ধ্যান করিতে পারিতাম |. এখন কিন্তু ধ্যান মান্ত্রই 
আমাদের মনে এই পুত্রের স্ফৃত্তি হয় এবং সম্মুখে 
আসিয়াও উপস্থিত হয়--ইহাই আমাদের দুইজনের, 
মনে প্রসন্নতার চিহ। অতএব আমাদের পুন্ধে এরূপ 
বাৎসল্য ব্যবহার দোষের নহে, সেইরাপ কৃষ্ণের 
আমাদের দুইজনের প্রতি ইহারা মাতা পিতা এই- 
রূপ অনুভব ইহাও একটি প্রমাণ। আমাদের 
তান্থুল চব্বিত প্রদান, কোলে আরোহণ, আলিঙ্গন, 
চুম্থন আদি লক্ষণ, লালন না পাইলে ক্লে মুখে গ্লানি 
বহবার দেখিয়াছি । যদি এই যশোদা তাহার মাতা 
না হইত তাহা হইলে দধিস্তাণ্ড ভঙ্গের অপরাধে 
তাহাকে কেন বাধিলেন £ বন্ধনের পর কৃষ্ণের মুখে. 
গ্লানি ও আমা কর্তৃক বন্ধন মোচমে তাহার মুখে 
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প্রসন্নতাও তখন দেখিয়াছি । আমরা পিতা মাতা 
হইলেই পরমেশ্বর হইয়াও সে বিবিধ শাসন ভৎসন 
বন্ধনাদি স্বীকার করিয়াছে তাহা না হইলে পরব্রক্ম 
সর্ব্ব ব্যাপক পরমেশখরের বন্ধন কিরূপে হয় । কিন্তু 
এখন চাণুর কংসাদি বধের পর হে কৃষ্ণ ! তুমি 
পরমেশ্বরই ইহা সকলেই বলিতেছে। সেখানে দেবকী 
কিন্ত আমি তোমার মাতা এবং বসুদেব ভামি তে।'মার 
পিতা, কেহ কেহ মনে করে, আমরা তোমার পিতৃব্য, 


কেহ বলে আমরা তোমার ভাইগণ, কেহ বলে আত্মীয়, 


কেহ বলে বন্ধু এইরূপ বহু লোকেই যখন তাহাকে 
নিজ নিজ গৃহে লইবার জন; নিমন্ত্রণ করিয়া মথুরাতেই 
আবদ্ধ করিয়া রাখিতে ঘত্র করে, তখন আমার পুন্র 
মহাভদ্র শিরোমণি সে মহাশঙ্কটে তাহাদের মুখের 
দিকে তাকাইয়া যেন মহাজালে পতিত হয় । নিজ স্থান 
ব্রজে আসিতেও না পারিয়া সকলকেই সরলভাবে 
বলিয়া থাকে যাইব, ইহা আমি অনুমান করি । আমি 
পরমেশ্বরই সব্র্ব বিশ্ব শ্রষ্টা আমার মাতা কে, পিতাই 
বাকে, কে আত্মীয়, কে বা পর। 
সর্ববশাস্ত্রে দেখ, যে আমাকে ভক্তি করিবে তাহারই 
আমি, অন্যের নহে। তাহারই গৃহে যাইব সেই 
আমার পিতা আদি। এই উদ্ধব কিন্তু বালকই 
বুদ্ধিমান হইয়াও আমার পুত্র কৃষ্ণের মহাগভীর হাদগ্ন 
অবগাহন করিতে অসমর্থ । তাহার বাক্য শুনিয়া 
রুষ্ণের ইহাই মনোভাব ইহা মনে করিয়া মথুরা হইতে 
আসিয়া এখানে আমাকে সেইরূপই বুঝাইতেছে। 
কিন্তু আমার পুন্রের চাতুরী হইতে সম্পূর্ণভাবে ইহা যে 
তাহার উক্ভি “যে আমাকে ভক্তি করিবে, সেই-ই আমার 
পিতা আদি, তাহারই গৃহে থাকিব এইজন্য আমিও 
উদ্ধব দ্বারা এই সন্দেশ প্রেরণ করিব। “হে কৃষ্ণ 
তোমার চরণে আমার যাহাতে ভক্তি হয় সেইরূপ 
কুপাদ্বারা প্রসন্ন হও । তোমার শ্রবণ কীর্তন স্মরণ 
প্রণামাদি তক্তিদ্বারা তোমাকে আমি যাহাতে পাইতে 
পারি” অনন্তর সব্ব্ব যাদব সম্ভাতে আমার এই সংবাদ 
প্রার্থনা করিপ্না "ওহে ! ওহে ! ষদুবংশীয়গণ আপনারা 
এখানে আমার প্রতি ভক্তি করিতে সমর্থ হইতেছেন 
না, নন্দ কিন্তু ভক্তি করিতেছেন, অতএব তিনিই পিতা 
বন্ধু ও প্রিয় তাহার গৃহেই যাইতেছি এই বলিয়া কৃষ্ণ 
শীঘ্র এইখানে আসিবে । ইহার পর ব্রজরাজ তাহা- 


কিন্তু তোমরা 


দশমস্কহাঃ ৪৭ 


কেই চিন্তা করিতে লাগিলেন । দৈন্য সঞ্চারী ও 
প্রাবল্যাদি ভাবদ্বারা সব কিছুই যেন বিসম্থৃত হইলেন । 
এখন প্ররুত কথা বলিতেছি_ গোপীগণ ব্রাক্মমূহ তে 
উঠিয়া দীপ স্থালা ইয়া বাস্তপূজা করিতে লাগিলেন 88: 


তা দীপদীপ্তৈমমণিভিবিরেজু- 
রজ্জুবিকর্ষভুজককঙ্কণভ্রজঃ | 
চলম্লিতস্থ-স্তনহার-কুণ্ডল- 
ত্বিষৎ কপোলারুপকুল্কমাননাঃ ॥॥ ৪৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__রজ্জুঃ বিকর্ষদৃভূজকঙ্কণস্রজঃ (রজ্জুঃ 
মন্থনদণ্ডলগ্নাঃ রজ্জঃ বিকর্ষৎসু সমাকর্ষৎসু ভূজেষু 
কঙ্কণানাং অজঃ শ্রেণ্যং যাসাং তাঃ ) চলম্নিতশ্ব-স্তন- 
হার-কুণডল-ত্বিষৎকপোলারুণ-কুস্কুমাননাঃ € চলন্তো 
নিতস্বাঃ স্তনা হারাশ্চ যাসাং তাঃ, কুগুলৈঃ ত্বিষস্তঃ 
স্ফুরত্তঃ কপোলা যাসাং তাঃ, অরুণানি কুস্কমানি যেষু 
তানি আননানি যাসাং তা এব তাশ্চ তাশ্চ) তাঃ. 
€গোপ্যঃ) দীপ-দীপ্তঃ ( দীপৈহেতুভিঃ দীপ্তেঃ সমুজ্্ব-. 
লিতৈঃ ) মণিভিঃ কোঞ্্যাদিষু স্থিতেঃ রত্বৈঃ) বিরেজুঃ 
€ অশোভন্ত ) &॥ 8৫ | | 
অনুবাদ--উক্ত গোপাঙ্গনাদিগের হস্তে কঙ্কণশ্রেণী 
শোভা পাইতেছিল। তাঁহারা মন্থন-দণ্-সংলগ্র রঙ্ডু 
আকর্ষণ করিতেছিলেন, তৎকালে তাহাদের নিতম্ব, 
স্তন ও হার বিচলিত এবং কপোলদেশ কুন্তল-প্রভায় 
প্রস্ফরিত, মুখমণ্ডল অরুণ-কুস্কুম-রাগে রজিত; 
হইয়াছিল, প্রদীপ শিখায় উজ্জ্বল অলঙ্কারস্থিত রত্ব- 
সম্হ দ্বারা তাহারা শোভা পাইতেছিলেন ॥ 8৫ ।। 
বিশ্বনাথ__ মণিভিঃ কঙ্কণ-কিক্কিণ্যাদিষু স্থিতৈঃ, 
রজ্জুবিকর্ষৎসু ভুজেষু কঙ্কণানাং শ্রক্‌ শ্রেণী যাসাং 
তাঃ।. চলন্তঃ কম্পমানা নিত্বাঃ স্তনা হারাশ্ 
যাসাম্‌। কুগুলৈভ্তিষ্যত্তঃ সফুরন্তঃ কপোলা যাসাম্‌। 
অরুণকুক্কুমং যদ্বাহলীকদেশোডূতং তদ্যুক্তান্যাননানি- 
যাসাং তাশ্চ তাশ্চ তাশ্চ তাঃ ॥:৪৫ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ _গোপাঙ্গনাগণ প্রাতঃকালে 
দধিমন্ছন করিতেছেন, তাহ!দের হস্তে কঙ্কচণ সম্হ 
মণিজটিতছিল, প্রদীপে শিখার জ্যোতিতে এ মণি 
সম্হ ঝলমল করিতেছিল, কোটীতে কিস্কিণী সমূহ 
বাদ্য করিতেছিল, মন্থন দণ্ডের রঙ্জু আকর্ষণ বিকর্ষণ 


৪৮ শ্রীমভাগবতম্‌ 


কালে কন্ধণশ্রেণী বাদ্য করিতেছিল, নিতম্থদেশ, স্তন 
সমূহ ও হার সমূহ কম্পিত হইতেছিল, কর্ণ লম্বিত 
কুগুল সমূহের ছটায় গগুদেশ আলোকিত হইতেছিল, 
বাহলীক দেশজাত অরুণবর্ণের কুঙ্কম লেপিত মুখ- 
মণ্ডল সমূহ মনোরম শোভা ধারণ করিয়াছিল, শ্রী- 
উদ্ধব মহাশয় দেখিলেন ॥ ৪৫ ॥ 


উদ্গাম্মতীনামরবিন্দলোচনং 
ব্রজাঙ্গনানাং দিবমস্পৃশদ্ধবনিঃ ৷ 
দধূশ্চ নিন্স্থশব্দমিশ্রিতো 
নিরস্যতে যেন দিশামমলম্্‌ ॥॥ ৪৬ ॥ 
অর্লবয়ঃ__অরবিন্দলোচনং (ত্রীরুফ্ণম্‌ ) উদ্গায়- 
তীনাং (উচ্চসতৈদ্বিষয়কং গানং কুব্বতীনামিত্যর্থঃ ) 
ব্রজাঙগনানাং €(গোপীনাং ) ধ্বনিঃ (শব্দঃ) দধুঃ 
নির্ঘন্থন-শব্দ-মিশ্রিতঃ চ ( দধুঃ নির্ন্থনক্রিয়্াজাতেন 
শব্দেন মিশ্রিতঃ সন্‌ ) দিবম্‌ €আকাশং ) অস্পৃশৎ 
যেন ( ধ্বনিনা ) দিশাং (সব্রষাং দিঙ্মগুলানাম্‌ ) 
অমঙ্গলম্‌ ( এ্রহিকা মুম্সিকাশেষদুঃখং তন্মলং পাপঞ্চ ) 
নিরস্যতে (নিঃশেষতয়া দৃরতঃ ক্ষিপ্যতে )।। ৪৬ ॥ 
অনুবাদ-_গোপীগণ উচ্চৈঃস্বরে পদ্মপলাশ-লোচন 
শীকৃষ্ণের গুণ কীর্তন করিতেছিলেন । তাঁহাদের সেই 
কীর্তন-ধ্বনি দধি-মন্ছন শব্দের সহিত হইয়া গগন- 
স্পর্শ করিতেছিল। তদ্দারা দিঙ্মগুলের যাবতীয় 
অমঙ্গল দৃরীভূত হইস্সাছিল ॥ ৪৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_উদ্গায়তীন।মিত্যানন্দদ্যোতকং, বস্ত্রা- 
লঙ্কার-কুক্কুমালেপ-মধুরগানাদিকং বিরহে ন ঘটত 
ইত্যতঃ কৃঞ্ণসংযুক্তপ্রকাশ এবোদ্ধবেন সামান্যতো 
রান্র্ন্তেহপি দৃষ্টো যথা দিনান্তে ইতি জেয়ম্‌ 18৪৬॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ--এ গোপাঙ্গনা গণের কৃষ্ণের 
উচ্চস্বরে গুণ কীর্তন কালে অতিশয় আনন্দ প্রকাশ 
পাইতেছিল। বস্ত্র অলংকার কুক্কুমলেপন মধুরগানাদি 
শ্রীকৃষ্ণবিরহে সম্ভব নয়। অতএব জানিতে হইবে 
কৃষ্ণ সংহুক্ত ব্রজের প্রকাশই উদ্ধব মহাশয় সাধারণ- 
ভাবে রান্রিশেষে দেখিয়াছিলেন, যেমন ব্রজে প্রবেশ 
কালে দিনের শেষে কৃষ্ণসংযুক্ত উল্লাসভর রন্দাবন 
দর্শন করিপ্লাছিলেন, ইহাই জানিতে হইবে ॥ ৪৬ ॥ 


[ ১০1৪৬1৪৫-৪৯ 


ভগবত্যুদিতে সৃয্যে নন্দদ্বারি ব্রজৌকসঃ । 

 দুষ্টা রখং শাতকৌন্তং কস্যায়মিতি চাব্ঢবন্‌ 0৪৭।॥ 
অন্বয়ঃ-_( অথ) ভগবতি সূষ্যে উদিতে (সতি) 

ব্রজৌকসঃ (গোপ্য) নন্দদ্বারি (ব্রজ-দ্বারে) শাতকৌস্তং 

€সুবর্ণময়ং) রথং দৃষ্ট্া অয়্ং রেথঃ) কস্য ভেবতি) 

ইতি চ অন্নুবন্‌ (অকথয়ন্‌ )।। ৪৭ ॥ 
অনুবাদ-_অতঃপর পরমপূজ্য সূর্যদেব উদিত 

হইলে গোপাঙ্জনাগণ ব্রজ-দ্বারে সুবর্ণময় রথ দেখিয়া 

“এই রথ কাহার" এরূপ আলোচনা করিতে লাগিলেন ॥ 
বিশ্বনাথ _ব্রজৌকসো বিরহিণ্যো গোপ্যঃ 005৭) 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_ব্রজবাসিগণ অর্থাৎ বিরহিণী 
গোপীগণ ॥॥ 8৭ | 


অন্রর.র আগতঃ কিংবা যঃ কংসস্যাথসাধকঃ । 
যেন নীতো মধুপুরীং ক্ৃষ্ণঃ কমললোচনঃ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__(সক্রোধমাহঃ) যঃ কংসস্য অর্থসাধকঃ 
€অর্থং সাধিতবান্‌ সঃ) অক্রুরঃ আগতঃ কিংবা 
(আগতঃ ভবতি কিং) যেন €( অক্রুরেণ ) কমল- 


লোচনঃ কৃষ্ণঃ (অস্মাৎ) মধুপুরীং নীতঃ (প্রাপিতঃ 
অভবৎ )11 8৮1 


অনুবাদ-_অতঃপর সক্তোধে বলিতে লাগিলেন, 
--যে কমললোচন শ্রীরুষ্ণকে এস্থান হইতে মধুপুরে 
লইয়া গিয়াছিল, কংসকার্যয-সাধক সেই অক্রুর পুন- 
রায় এখানে আসিয়াছে কি 28৮ ॥ 


বিশ্বনাথ-__সন্রোধমাহরন্রুর ইতি । অর্থং সাধিত- 
বানিতি সঃ ॥ ৪৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__ এ ব্রজগোপীগণ নন্দমহা- 
রাজের দ্বারে স্বর্ণ মণ্ডিত রথ দেখিয়া ক্রোধভরে বলিতে- 
ছেন-_যে অক্রুর কংসের স্বার্থ সাধক শ্রীরুষ্ণকে লইয়া 
গিয়াছিল দেই অন্রুর কি আবার অসিল ॥ ৪৮ ॥ 


কিং সাধস্সিষ্যত্যক্মাভিভ্ত্ভুঃ প্রীতস্য নিষ্কৃতি । 
ততঃ স্ত্রীণাং বদস্তীনাদুদ্ধবোহগাৎ ক্লৃতাহিনকঃ 1৪৯॥ 
ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্ম সূত্রভাষ্যে পারহ্ম- 
হংস্যাং সংহিতায়্াং বৈয়াসিক্যাং দশমগ্ন্ধে 
নন্দশোকাপনত্ননং নাম যট্চত্বা- 
রিংশোহধ্যায়ঃ 08৪৬) 


১০1৪৭1১-২ ] 


সি 


অনম্বয়ঃ__€ কংসং ঘাতগ্ষিত্বা পুনঃ কিমর্থমিহা- 
গত ইত্যাশঙ্ক্য স্বয়মেব কারণং সন্তাবয়ন্তি ) শ্রীতস্য 
€ তদা সাধিতেন কাধ্য্েণ তুম্টস্য ) ভর্তুঃ (কংসস্য) 
নিক্ৃতিং € উদ্বদেহিকম্‌ ) অঙ্মাভিঃ সাধয়িষ্যতি 
কিং অেস্মন্মাংসৈঃ পিগুান্‌ কুত্বা দাস্যতীত্যর্থঃ) ততঃ 
[ ইতি ছইত্যেবং) ] বদত্তীনাং স্ত্রীণাং (তস্ত্রীষু পরস্পরং 
বদস্তীম্বু সতীষু ) কৃতাহিদকঃ (কুতস্নানাদিনিয়মঃ ) 
উদ্ধবঃ অগাৎ €( আগতঃ )॥ ৪৯ ॥। 

ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্চত্বা- 

রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ-_তৎকালে শ্রীরুষ্ষকে লইয়া যাওয়ায় 
কংস তাহার প্রতি সন্তস্ট হইয়াছিল, সম্প্রতি কি 
আবার আমাদের মাংস দ্বারা মৃত কংসের পিগু 
প্রদানের জন্য এখানে আসিয়াছে £ গোপীগণ এরূপ 
বলিতেছেন, এই অবসরে উদ্ধব স্লানাদি প্রাতঃকুত্য 
সমাপনপৃব্্বক তথায় উপস্থিত হইলেন ॥ ৪৯ ॥ 
ইতি শ্্রীমত্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে ষট্চত্বারিংশাধ্যায়ের 

অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ__কংসং ঘাতায়ত্বা পুনঃ কিমর্থমাগত 
ইত্যাশঙ্ক্য কার্য্যং সংভাবয়ন্তি কিমিতি। তদা সাধি- 
তেন কার্যেণ | শ্রীতস্য ভর্তৃঃ। “প্রেতস্যে”তি পাঠে 
ম্থৃতস্য কংসস্য নিষ্কৃতিমৌদ্ধদেহিকং অঙ্মাভিঃ কৃত্বা 


দশমক্কহ্ধা 


ভি 
৩ 


৪৯ 


সাধস্লিষ্যতে । অস্মান্মাংস্যৈঃ পিশুান্‌ কৃত্বা দাস্যতী- 
ত্যর্থঃ। ইতি বদস্তীনাং সমীপমগাৎ ॥ ৪৯ ॥। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

ষট্চত্বারিংশকোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 

ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্চত্বারিংশাধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবত্তি-ঠন্ধ.ররুতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা । 

'টীকার বঙ্গানুবাদ-_কংসকে কৃষ্ণদ্বারা বধ করা- 
ইগ্না পুনঃরায় কি জন্য আসিয়াছে 2 এই আশঙ্কা 
করিয়া বলিতেছেন-__অক্র্ঃর নিজকার্য্য সাধন করিয়া 
নিজ্মৃত প্রভুর পরলোকে প্রীতি অথবা পলা শ্রাদ্ধের 
জন্য আমাদের লইয়া গিয়া আমাদের মাংসদ্বারা 
পিগুদান করিবে কি £ এইরূপ বলিবার কালে শ্ত্রী- 
উদ্ধব মহাশয় তাহাদের নিকট আসিলেন ॥॥ ৪৯ ॥ 

ইতি ভক্তর্পচন্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 
টীকার দশম স্কন্ধের ষট্চত্বারিংশ অধ্যায় সমাপ্ত ॥।. 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রুবস্তাঁ ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্‌ ভাগবতের দশমস্কন্ধের ষট্চত্বারিংশ অধ্যা- 
মের “সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত 
॥॥ ১০1৪৬ ॥। 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে যট্চত্বারিংশ 
অধ্যায়ের গৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


পাটউওহ 


সগ্চচত্বারিংশোহধ্যাঘঃ 


শ্রীশুক উবাচ__ 
তং বীক্ষ্য রুষ্ণানুচরং ব্রজস্তিস্াঃ 
প্রলম্থবাহুঃ নঘকঞ্জলোচনম্‌ । 
পীতাস্থরং পৃহ্ৃরমালিনং লসন্- 

_ মুথারবিন্দং পরিস্ৃষ্টকুশুলম্‌ ॥ ১ ॥ 
জুবিস্মিতাঃ কোহক়্মপাীব্যদর্শনঃ 
কুতশ্চ কস্যাচ্যুতবেষভূঙ্ষণঃ । 
ইতি ফ্ম সব্বাঃ পরিবব্তরুৎসুকা- 
সতমৃতমঃললোকপদাস্থজাশ্রয়ম ॥ ২ ॥ 

৭ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসগার 
এই অধ্যায়ে আ্রীকৃফ্ণাদেশে গেপীগণকে শ্রীকৃষ্ণ” 
সন্দেশ প্রদানদ্বারা জান্নাপুরর্বক উদ্ধবের মধুপুরী 
প্রত্যাগমন বণিত হইয়াছে । 
ব্রজরামাগণ পদ্মপলাশলোচন, পীতাম্থর পরিহিত, 
কুগুলাঙ্কৃত উদ্ধবকে দর্শনপূব্বক বিস্মিত হইয়া, তিনি 
কে, কাহার নিকট হইতে আসিজেন এবং তীহার 


৫০ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


বেশভুষা কৃষ্ণের ন্যায় কেন £_এইরাপ বিতক 
করিতে করিতে উদ্ধবকে বেম্টনপুব্বক দুঁড়াইলেন 
এবং তাঁহাকে শ্রীরুষ্চপ্রেরিত জানিয়া একান্তে লইয়া 
গেলেন । তৎপরে শ্রীকুষ্ণের পূর্বরূত লীলাসমূহ 
স্মরণপুব্বক লোকমর্য্যাদা ও লজ্জ।শুন্যা হইয়। রোদন 
করিতে লাগিলেন । কোন- গোপী ক্ুষ্চসঙ্গম ধ্যান 
করিতে করিতে সম্মুখে এক ভ্রমরকে দেখিতে পাইয়া 
তাহাকে রুফ্ণ-দৃতরূপে কল্সনাপৃবর্বক বলিতে লাগিলেন 
যে, ভ্রমরের পুষ্প হইতে পুষ্পান্তরে ভ্রমণের ন্যায় 
আীকুফণও ব্রজরা মাগণকে ত্যাগ করিয়া নৃতন স্ত্রীগণে 
অনুরাগযুক্ত হইয়াছেন। এইক্সপে বিবিধবাক্যে 
নিজেদের দুভাগ্য ও সপত্বীগণের সৌভাগ্য-বর্ণনচ্ছলে 
শ্রীকৃষ্ণের নাম-রাপ-গুণ-লীলাসমূহ কীর্তন করিতে 
করিতে জানাইলেন যে, কৃষ্ণ তাহাদিগকে ত্যাগ করি- 
লেও তাহারা ক্ষণমান্রও কৃষ্ণস্মৃতি পরিত্যাগ করিতে 
অক্ষম | 

উদ্ধব কৃষ্ণদর্শনলোলুপা ব্রজাঙ্গনাগণকে সান্তবনা- 
প্রদানের নিমিত্ত বলিতে লাগিলেন যে, লোকে কৃষ্ণ- 
ভর্তি-সাধনের নিমিত্ত শ্রেয়ঃ$সাধক বিবিধ পৃণ্যকর্ম্মের 
অনুষ্ঠান করিয়া থাকে ॥ 
ক্রমে শ্রীকুষ্ণে অত্যুত্তমা ভক্তিলাভ করিয়া ধন্যা 
হইয়াছেন 1 শ্ত্রীরুষ্ণ তাহাদের প্রীত্যর্থে যাহা বলিয়া- 
ছিলেন, উদ্ধব তাহাই বর্ণন করিতে লাগিলেন, 

শ্রীরূঞ্ণচ সব্ব1আ ও সব্বাশ্রয় ঃ তিনি স্বীয় শক্তি 
দ্বারা সৃষ্ট্যাদি কাধ্য করিয়া থাকেন । তিনি গোপী- 
গণের প্রিয়তম হইয়াও দূরে অবস্থানপূবর্বক তাঁহাদের 
শ্রীকৃষ্ণের প্রতি অনুরাগ ও জম্ৃতি বদ্ধন করিতেছেন ॥ 
কারণ, প্রিয়ব্যক্তি দৃরস্থ হইলে স্ত্রীলোকের মন সম্যগৃ- 
রূপে প্রিয়ের প্রতিই বর্তমান থাকে । তাহারা অনুক্ষণ 
কৃষ্ণ-স্মৃতিফলে শীঘ্রই তাহার সঙ্গ লাভ করিবেন। 

ব্রজনারীগণ উদ্ধবকে জিক্তাসা করিলেন যে, 
যদ্ুগণের দুঃখদায়ক কংসকে বিনাশ করিয়া শ্রীরুঞ্ণ 
আত্মীয় পরিরত ও পুরনারীগণে পরিবেন্টিত হইয়া 
প্রীতি অনুভব করিতেছেন কি নাঃ তিনি গোপাঙ্জনা- 
গণ-সহ পুব্বকৃত রাসাদি লীলা সকল স্মরণ করেন 
কিনা? এবং ইন্দ্রের বারিবর্ষণ ছারা শ্রীক্ম-সত্তপ্ত 


বনকে উজ্জীবিত করার ন্যায় শরীক তাহাদিগকে : 
পুনবর্বার দর্শন প্রদানপৃব্ব্ক আনন্দিত করিবেন 


কিন্তু গোপীগণ সৌভাগ্য- 


[ ১০1৪৭)৯-২. 


কিনাঃ নৈরাশ্যই পরম সুখ-_জানিয়াও তীহারা 
কুষ্ণপ্রাপ্তির আশ! অথবা তাঁহার স্মৃতি ত্যাগ করিতে 
পারেন নাই £ যেহেতু, ব্রজভুমির সব্বন্রুই শ্রীরুফের 
পদ-চিহশক্কিত, তদ্দারা কৃষ্ণস্মৃতির উদয় হয় এবং 
কৃষ্ণের মনোজ গমন-ভঙ্গী, উদার হাস্য ও মধুময় 
বাক্যে তাহারা হাতচিস্তা। এই বলিয়া গোপীগণ 
কুষ্ণের বিভিন্ন নাম সকল উচ্চারণপুব্বক নিজেদের 
দুঃখবিনাশের নিমিত্ত গোবিন্দকে আহ্বান করিতে 
লাগিলেন । তাহারা উদ্ধব বণিত বাক্যে বিরহ- 
সন্তাপশূন্যা হইয়া ও উদ্ধবকে শ্ত্রীকৃষ্ণের আত্মস্বরূপ 
জানিয়া তাহার পৃজা করিয্জাছিলেন। মহামতি উদ্ধবও 
কতিপয় .মাস যাবৎ ব্রজমণ্ডলে অবস্থানপ্ব্বক বিবিধ- 
প্রকারে ব্রজবাসিগণের চিত্তে কৃষ্ণ-স্মৃতির উদ্বোধন- 
পূর্বক আনন্দান্ভব করিক্লাছিলেন। তিনি গোপী” 
গণের কৃষ্ণপ্রেম-দর্শনে প্রীত হইয়া বলিয়াছিলেন যে, 
জীবের আত্মস্বরূপ রুষ্ণে অনন্যপ্রেমা হইয়া গোপীগণ 
সার্থকজন্মা । কৃষ্ণরস-রসিকগণের নিকট  শৌন্রু- 
সাবিজ্র্যাদি ভ্রিবিধ জন্মলাভকারী অথবা চতুক্মুখজন্মা- 
লাভকারীও নিকুষ্ট। যেকোন যোনিতে জন্মগ্রহণ 
করিলেও কৃষ্ণ-ভক্তগণ সব্বেততম । লোকে অযৃতের 
স্বরূপ অবগত না হইয়াও উহা সেবন করিলে যেরূপ 
তাহাতে কল্যাণের উদয় করে, তদ্রপ কৃষ্ণের স্বরূপান- 
ভিজ ব্যক্তিও সব্্বদা কুষ্জচভজন করিলে কৃষ্ণ তাহাকে 
অভীম্ট-ফল প্রদান করিয়া থাকেন । স্বীয় ভুজদণ্ড 
দ্বারা রাসলীলায় গোপীগণের কণ্ঠালিঙ্গন পূর্বক 
তাহাদিগকে যাদ্‌শ অনুগ্রহ করিয়।ছিলেন, কৃষ্ণবক্ষঃ- 
স্থলস্থিতা লক্ষমীদেবীও তাদূশ অনুগ্রহ লাভ করিতে 


পারেন নাই, অন্যের কা কথা । এবধ্িধা গোপীগণের 


চরণরেণুভাক্‌ গুলমলতারূপে জন্মগ্রহণেও নিজেকে 
ধন্য মনে করা যায়। 

উদ্ধব নন্দাদি গোপগণের নিকট মথুরা-গমনের 
অনুমতি প্রার্থনা করিলে মহারাজ নন্দ উদ্ধবকে বিবিধ 
উপহার প্রদানপূক্বক সব্বক্ষণ ব্বাবস্থায় কৃষ্ণ- 
স্মৃতিই প্রার্থনা করিগ্নাছিলেন। উদ্ধবও মথুরায় 
উপস্থিত হইয়া রাম-কৃফ ও উপ্রসেনের নিকট নন্দ- 
প্রদত্ত উপহারসমূহ  অর্পণপৃৰ্ব“ক যথাযোগ্য বার্তা 
জাপন করিয়াছিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ বা এমি (গোপ্যঃ) 
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প্রলম্থবাহুম্‌ (আজানুলস্িতভুজং ) নব-কঞ্জ-লোচনং 
€(বিকসিতকমলনয়নং ) পীতাম্বরং (পীতবস্ত্রং ) 
পুফরমালিনং ( পদ্মমালাধারিণং-) লসন্মুখারবিন্দং 
€(লসৎ শোভমানং মুখারবিন্দং মুখকমলং যস্য তং) 
পরিস্ষ্টে পরিমার্জিতে কুগুলে যস্য তং) কৃষ্ণানুচরং 
€( কৃষ্কান্গতং ) তং ( উদ্ধবং ) বীক্ষ্য (দৃম্টা ) সুবি- 
স্মিতাঃ (বিস্ময়সং প্রাপ্তাঃ ) অপীব্যদর্শনঃ ( অপীব্যং 
সুন্দরং দর্শনং যস্য সঃ) অদ্যুতবেষভুষণঃ € অচ্যুত- 
স্যেব বেষো ভূষণাণি চ যস্য সঃ) অয়ং কঃ কুতঃ 
চ (কেস্মাৎ চ সমাগতঃ) কস্য (অয়ং জনো ভবতি ) 
ইতি-( উক্ভা ) সব্বাঃ (গোপ্যঃ ) উৎসুকাঃ (জমৃৎ- 
কন্ঠিতাঃ সত্যঃ ) উত্তমঃশ্লোকপদাহ্থুজাশ্রয়ম্‌ উেত্তমঃ 
শ্লোকঃ শ্রীকৃষ্ণঃ তৎপদাগ্থজমেব আশ্রয়ো যস্য ) তম্‌ 
€ উদ্ধবং ) পরিবন্ঃ (পরিতঃ বেস্টয়ামাসৃঃ) 1১-২॥। 


অনুবাদ-_ত্রীশুকদেব কহিলেন,_হে রাজন্‌, 
কৃষ্ণানুগত উদ্ধবের বাহদ্বয় আজানুল্বিত, নয়নযুগল 
প্রস্ফুটিত পদ্দের ন্যায় ঃ তিনি ( কটিদেশে ) পীতান্বর 
এবং বেবক্ষঃস্থলে ) পদ্মমাল্য ধারণ করিয়াছিলেন । 


তাহার মুখপদ্ম অতীব মনোহর, -কর্ণে উজ্জ্বল কুগুল- 


দ্বয্ন শোভা বর্ধন করিতেছিল। গোপীগণ তাঁহাকে 
দেখিয়া অতীব বিস্মিতা হইয়াছিলেন এবং কৃষ্ণতুল্য 
বেষভূবাঁধারী এই সুরম্যকান্তি পুরুষ কে, ইনি কোথা 
হইতে আসিলেন, কাহারই বা আত্মীয়__ এইরূপ 


বলিয়া সকলে ওৎসুক্যের সহিত উত্তমঞ্জোক শ্রীকৃষ্ণ- 


পাদপদ্মাশ্রিত উদ্ধবকে পরিবেম্টন করিলেন ॥। ১-২।। 


বিশ্বনাথ 
সপ্তচত্বারিংশকেহস্মিন্‌ চিন্রজল্লান্‌ দশোদ্ধবঃ | 
আকণ্য প্রোচ্য সন্দেশান্‌ গোপীঃ স্তত্বা পুরীং যযৌ 1০ 


শুচি শুদ্ধং জ্মিতং যাসামিতি কৃষ্ণফ্মারকবেশ-, 


দর্শনোথেন হর্ষেণ স্মিতম্‌ । “সুবিস্মতা” ইতি পাঠে 
কৃষ্স্যৈব পীতোত্তরীক্মমিদং তদঙ্গোত্তীর্ণমেব কমল- 
মালাং চ কথমনেন প্রাপ্তমিতি বিস্ময়ঃ। অপীব্যং 
সূন্দরং দর্শনং যস্য সঃ। কোহয়ং কুতঃ কস্য বা 
মনুষ্য ইতি বদন্ত্যঃ কৃষ্ণব্রতান্তপ্রাপ্তিসংভাবনয়া 
উৎসুকাঃ || ১-২-॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--_ এই সাতচল্িশ অধ্যায়ে দশটি 
শ্লোকে গোপীগণের চিন্রজল্পসমূহ শ্রবণ করিয্না শ্রীউ দ্ধব 


দশমক্ষন্ধঃ ৫২ 


কৃষ্ণের জন্দেশ সমূহ গোপীগণকে বলিগ্না গোপীগণের 
স্তব করিয়া মথুরাপুরীতে ফিরিয়া গেলেন ॥ ০11. 

ব্রজাঙ্গনাগণের পৰিষ্ত স্বদুহাস্য উদ্ধব দর্শন করি- 
লেন। তাহাদের হাস্যের কারণ কৃষ্ণ স্মৃতির উদ্দী- 
পন. উদ্ধবের বেশ দর্শন করিয়া আনন্দে হাস্য। 
সুবিস্মিতা এই পাঠ ধরিলে শ্রীকৃষ্ণেরই পীতবর্ণ 
উত্তরীয়খানি এই এবং কুষ্ষের অঙ্গ হইতে উত্তীর্ণ 
পদ্মমালা কিরাপে এই র্যন্তি পাইল । এইরাপ 
বিস্ময়্হেতু । অপীব্য অর্থ।ৎ সুন্দর দর্শন “এই ব্যক্তি 
কোথা হইতে কাহার প্রেরিত এই মনুষ্য এইরাপ 
বলিতে বলিতে কৃষ্ণ বৃত্তান্ত প্রাপ্তির আশায় ব্রজাঙ্গনা- 
গ্রণ উৎসুক হইলেন ॥ ১-২ ॥ 


তং প্রশ্রপ্নেণাবনতাঃ সুসৎক্কতং 
স-ব্রীড়হাসেক্ষণসূন্তাদিভিঃ । 
রহস্যপৃচ্ছন্ন.পরিষ্টমাসনে 

বিজ্ায় সন্দেশহরং রমাপতেঃ ॥ ৩ ॥॥ 


অন্বয়ঃ- _ব্রজস্তরিয়ঃ ) প্রশ্রয়েণ (বিনয়েন ) অব-' 
নতাঃ (সত্যঃ) রহসি €একান্তে) আসনে উপবিষ্টং 
তম্‌ ডেদ্ববং) রমাপতেঃ (শ্রীরুষ্ণস্য ) সন্দেশহরং 
€(বার্তাবহং ) বিজ্তায় জব্রীড়হাসেক্ষণ-সুন্তাদিভিঃ 
€সব্রীড়েন সলজ্জেন হাসেন ঈক্ষণেন দৃষ্ট্যা সুন্তেন 
মধুরবাক্যেন তদাদিভিঃ ) সুসতরুতং (ুত্বা) অগ্থৃ- 
চ্ছন্‌ (জিজ্ঞাসিতবত্যঃ )। ৩ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর উদ্ধব একান্তে উপবিষ্ট হইলে 
তাহাকে স্ত্রীকৃফ্ণের বার্তাবহ জানিয়া গোপীগণ বিনয় 
নম্রভাবে সলজ্জহাস্য-দৃষ্টিপাত এবং মধুর বচনে 
তাহার সকার পূর্বক জিক্তাস। করিলেন 1 ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _ প্রশ্রয়েণাবনতা বিনয্ননম্রশিরসঃ। ব্রীড়া 
স্বীক্নস্বভাবোথা মৃদ্দাদেরীষদ্বস্ত্রাবরণলক্ষণা লঙ্জা সা. 
হ্যাদরণীয়জনসামান্যদর্শনে সহসৈব ভবেৎ। হাসঃ' 
স্বপ্রিয়দাস এবায়মিতি নিশ্চয়েম মুখপ্রসাদঃ তাভ্যাং 
যুক্ত'মীক্ষণং সম্পূর্ণাবলোকনম্‌ । সুন্তং স্বাগতং 
কুশলমিত্যাদি প্রিক্নবাক্যম্‌। আদিশব্দাৎ যথা সমক্নং 
যথোপস্থিতঞ্চ পাদ্যাদিকমাতিথ্যং তৈঃ সুসৎকৃতামাদৃ- 
তম্। রহসি বিজাতীয়জনাগোচরে স্থলে অন্ুজ্ছন্‌ 
তাদৃশস্থলে সহসৈবাগমনেন তং রহঃ সন্দেশহরং : 


৫২ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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বিজ্তায় রমাপতেরিতি । গোপীপক্ষপাতিনঃ শুকস্যা- 
স্য়াদ্যোতনং সম্প্রতি মথুরাপ্লাং স্পম্টমেব পরমেশ্বরং 
তং সুখয়িতুং রমা এবাগমিষ্যতি কিমেতাসু সন্দেশ- 
প্রেষণদস্তেনেত্যাকারকম্‌ ॥ ৩ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ ব্রজাজনাগণ বিনয় বশতঃ 
অবনত মস্তক হইয়া এবং লঙ্জাবশতঃ নিজ স্বভাব 
জাত মস্তকে ঈষৎ বস্ত্র আবরণরূপ লজ্জা, যাহা 
আদরণীয় জনসাধারণকে দেখিলে সহসা উদিত হয় । 
হাস অর্থাৎ নিজ প্রিয় শ্রীকৃষ্ণের দাস এই ব্যক্তি এই- 


রূপ নিশ্চয় হেতু মুখের প্রসন্নতা এই দুইযুক্ত সম্পূর্ণ 


দর্শন। সুনৃত অর্থাৎ স্বাগত কুশল প্রশ্নাদি সহিত 
প্রিয্ন বাক্য আদি শব্দদ্বারা যথা সময়ে অনায়াস লভ্য 
পাদ্যাদির দ্বারা উদ্ধবের আতিথ্য সৎকার আদরের 
সহিত ব্রজাঙ্জনাগণ করিলেন । তৎপরে নির্জনে অর্থাৎ 
বিজাতীয় জনগণের অগোচর' স্থানে লইয়া গিয়া 
উদ্ধবের সহসা আগমনের কারণ জিজ্ঞাসা করিলেন 
এবং উদ্ধবকে রমাপতি শ্রীকুষ্ণের গোপন সংবাদ- 
বাহক জানিলেন । গোপী পক্ষপাতী শ্রীশুকদেব অসুয্পা 
প্রকাশক ক্ুফ্ণসন্প্রতি মর্ুরায় স্পম্উই পরমেশ্বর 
হইয়াছেন, তাহাকে সুখ দেওয়ার জন্য রমা অর্থাৎ 
লঙ্ষমীদেবী আসিবেন £? এইত্তাবে রমাপতি শব্দ দিয়া- 
ছেন। আর এই ব্রজাঙ্জনাগণের নিকট সন্দেশ প্রেরণ 
ইহা একটি শ্রীকৃষ্ণের দশ্ত প্রকাশক || ৩ ॥। 


জানীমস্তাং যদুপতেঃ পার্ষদং সমুপাগতম্্‌ ॥ 
ভন্রেহ প্রেষিতঃ পিভ্রোর্ভবান্‌ প্রিয়চিকীষয়া ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ___সমুপাগতং ত্বাং যদ্দুপতেঃ শ্ত্রৌরুঞ্ণস্য) 
পার্ষদং €( অনুচরং ) জানীমঃ ৷ পিন্ত্রোঃ ( যশোদা- 
নন্দয়োঃ ) প্রিয্লটিকীর্ষয়া ( তৎসন্দেশৈঃ প্রীতিং কর্তৃ- 
মিচ্ছয়া) ভন্রা শ্রীরুষ্ণেন) ভবান্‌ ইহ ব্রেজে) প্রেষিতঃ 
(প্রেরিতঃ ) 1৪ ॥ 
জনুবাদ_ হে মহাত্মন্, ব্রজে সমাগত আপনাকে 
আমরা শ্রীরুষ্ণের পার্ষদ বলিয়া অনুভব করিতেছি । 
শ্রীকুফ তৎপিতা নন্দ ও মাতা যশোদার শ্রীত্যর্থে 
আপনাকে প্রেরণ করিয়াছেন ॥ ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ _জানীম ইত্যত এবালং প্রন্নেনেতি 
ভাবঃ । ষদুপতেরিতি স গোপজাতিরপি সম্প্রতি 


হদৃনাং পতিরভুদিতি রূহৎপদপ্রাপ্তস্য স্বগ্নং কথমন্ত্রা- 
জিগমিষা সম্ভবেদিতি ভাবঃ। অতএব ভবান্‌ প্রেষিতঃ। 
পিন্ত্রোঃ প্রিয়টচিকীর্ষয়া, নতু স্বেষাং, তেন যশোদা- 
নন্দাভ্যাং পিতৃভ্যাং গোপজাতিব্যঞ্জকাভ্যাং তস্য কিং 
প্রয়োজনমিতি ভাবঃ । নন্দ-ষশোদে কুদিত্বা মিয়েতে 
কুষ্ধো মথুরায়াং রাজ্যং করোতীতি লোক নিন্দাভয়া- 
দেব ত্বং প্রেষিত ইতি মন্যামহে । কিন্তু ভো শ্ততুর- 
ব্য ! তেন সুবুদ্ধিশেখরেণ প্রেষিতঃ পিজোঃ প্রিক্স- 
চিকীর্ষয়া ত্বঞ্চান্রায়াতোহতঃ প্রধাহি যশোদানন্দয়োঃ 
সমীপং তৌ হি ত্বাং প্রাপ্যানন্দেন কৃষ্ণং তং বিজ্মরি- 
ষ্যেতে ইতি। ধন্যৈব তস্য বিবেকতীক্ষতেত্যাদ্যাঃ 
বহব এব ব্যাজন্ততিময়োৎপন্নতিরস্কৃত রাচ্যধ্বনেঃ 
পল্লবাঃ॥। ৪11 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ব্রজদেবীগণ বলিলেন হে 
উদ্ধব ! তোমাকে যদুপতির পার্ষদ জানিস্।ন্ছি, তুমি 
আসিয়াছ, অতএব অনয প্রশ্নের প্রয্লোজন নাই । যদ্্ 
অর্থাৎ তিনি এখানে গোপজাতি হইয়াও এখন যু 
গণের পতি হইয়াছেন, উচ্চপদ প্রাপ্ত হইয়া ঝুজে হয়ং 
কৃষ্ণের আসিবার ইচ্ছা কিরূপে সম্ভর হুই্ইরে, ইহাই 
ভাবার্থ। অতএব আপনাকে প্রেরণ করিয়াছেন, 
পিতা মাতার প্রীতি ইচ্ছা করিয়া, আমাদের প্রীতির 
জন্য নহে। অতএব যশোদা ও নন্দ এই মাতা পিতার 
দ্বারা গোপজাতি প্রকাশ করিবার তাহার কি প্রয়োজন 
ইহাই ভাবার্থ। নন্দ যশোদা কাঁদিয়া মরিতেছে, 
কৃষ্ণ মথুরায় রাজ্য পালন করিতেছেন__এইরূপ 
লোকনিন্দা ভয়েই তোমাকে পাঠাইয়াছেন মনে করি । 
কিন্তু ওহে চতুর শ্রেষ্ঠ ! সেই জুবুদ্ধি ছুড়ামণি কতৃক 
প্রেরিত হইয়া পিতামাতার প্রীতি ইচ্ছাস্স তুমিও এখানে 
আসিয়াছ, অতএব যাও নন্দ যশোদার নিকট, তাহারা 
দুইজনই তোমাকে পাইক্কা আনন্দহেতু সেই কুষফ্চকে 
ভুলিয়া যাইবেন, ধন্যই তাহার বুদ্ধির তীক্ষতা, 
ইত্যাদি বহু ব্যাজস্ততিময় তিরস্কার বাক্য এইস্থলে 
অলংকাররূপে পল্পবিত হয় ॥ ৪11 


অন্যথা গোব্রজে তস্য স্মরণীয্ং ন চক্ষমহে। 
স্নেহানুবদ্ধো বন্ধুনাং সুনেরপি সুদুত্যজঃ | ৫ ॥ 
অন্বন্পঃ_অন্যথা যেশোদা-নন্দৌ বিনা) গোব্রজে 


১০৪৭।৫-৬ ] 


তস্য শ্রৌকুষ্ণস্য) জমরণীয়ং স্মেরণযোগ্যমপি কিঞ্চিৎ 
বস্ত)) ন চক্ষমহে (ন পশ্যামঃ) বঞ্গুনাং (পিক্ত্াদিস্বজ- 
নানাং) স্লেহানুবন্ধঃ (স্সেহান্বর্তনং ) মুনেঃ (সংয- 
মিনঃ) অপি সুদুস্জঃ (দুষ্পরিহার্য্যো ভবতি) 1৫0 

অনুবাদ--এই ব্রজমণ্ডলে নন্দ-যশোদা ব্যতীত 
তাহার স্মরণযোগ্য অন্য কিছু আমাদের দুষ্টিগোচর 
হয় না, পিতা প্রভৃতি স্বজনগণের স্বেহানুর্ত্তি মুনি- 
গণেরও দ্ুস্ত্যাজ্য হইয়া থাকে 1 ৫1 

বিশ্বনাথ স্মরণীয়ং স্মরণযোগ্যং জনং কমপি 
ন চক্ষমহে ন পশ্যামঃ, স্মৃতয়োঃ যশোদা-নন্দয়োঃ 
পিন্রোরপি তেন যদ্যেবমনাদরঃ কৃতস্তদা অস্মদাদীনাং 
তদীয়স্মৃত্যেকভূমিকায়ামপ্যারোহণযোগ্যতা কুতএব 
স্যাদিতি ভাবঃ । মুনেঃ কৃতসন্গ্যাসস্যাপি দুস্ত্যজঃ ৷ 
ষম্তভী আষী | কৃষ্ণেন তু পরস্ত্রীপুঞ্জেখ রমমাণেনাপি 
দুষ্ভযজ এবেত্যহো কৃষ্ণস্য বৈরাগ্যতীব্রতেতি ভাবঃ 
| ৫1 

চীকার বঙ্গানুবাদ__ব্রজদেবীগণ উদ্ধব মহাশয়কে 
বলিতেছেন-_ ব্রজে শ্রীকৃষ্ষের ফ্মরণযোগ্য কোন 
ব্যক্তিকে দেখিতেছি না, শ্রীনন্দ ষশোদা পিতামাতাকেও 
যদি তিনি এইরূপ অনাদর করেন, তাহা হইলে আমা- 
দিগের তাহার স্মরণ পথে আরোহণ যোগ্যতা কোথা 
হইতে হইবে? ইহাই ভাবার্থ । সন্গ্যাসীরও বন্ধুদের 
প্রতি ক্লেহ অনুরাগ দুস্তযজ _-এই স্থলে ষম্চী বিভক্তি 
খষি প্রয়োগ । রুফ কর্তৃক কিন্তু পরস্ত্রীগণের মধ্যে 
ন্রলীড়। করিয়াও তাহারা দুস্তাজই । অহো! কৃষ্ণের 
বৈরাগ্যের কি তীব্রতা, ইহাই ভাবার্থ || ৫7। 


অন্যেষ্বর্থরকতা মৈল্রী যাবদর্থবিড়ম্থনম্‌ । | 
পুন্তিঃ স্্ীঘু ক্লুতা যদ্ছ€ সৃমনঃস্িব ষট্পদৈঃ 0 ৬1। 
অন্বয়$- পুংভি$ (পুরুষৈঃ ) স্ত্ীফু (পুংশ্চলীষু ) 
কৃতা মৈত্রী যদ্বৎ (ষথ্থাভবতি অপি চ) ষট্পদৈঃ 
(ভ্রমরৈঃ) সুমনঃসু পুষ্পেখু কতা মৈন্রী) ইব অন্যেষু 
( বন্ধুব্যতিরিক্তে্ষু ) অর্থরুতা প্রোর্থনীয় পদোপাধিকা, 
নতু স্বাভাবিকী মৈত্রী ) যাবদর্থবিড়ম্বনং (যাবন্তঃ তে 
অর্থাস্তাবদেব তত্যা মৈল্র্যাঃ অনুকরণমান্রং ভবতি) ॥৬ 
অনুবাদ-_-পুরুষগণ স্ত্রীগণমধ্যে যেরূপ মিন্রতা 
স্থাপন করে, ভ্রমর যেরূপ পুষ্পের প্রতি আসক্তি 


দশমস্কন্ধাঃ ৫৩ 


করিয়া থাকে, আত্মীয়স্বজন ব্যতীত অন্যের সহিত 
বন্ধুতাও তদ্রপ, উহা প্রকৃত মিন্রতা নহে, পরন্ত যত- 
দিন স্থার্থসিদ্ধি না হয়, ততদিন উহার অনুকরণমান্ত্ 
হইয়া থাকে ॥ ৬ ॥। 

বিশ্বনাথ-ননূ কৃষ্ণস্য পিতৃভ্যাং ভ্রান্ত্রাদিভিন্চ 
নিষ্প্রয়োজনত্বান্মমতা মাস্ত । মুক্সাভিঃ স্ত্রীভিস্ত লম্প- 
টত্বাৎ তস্য প্রয়োজনমস্ত্যেবেতি যুয়মেব স্মরণীয়া 
ভবথেতি তন্রাহুঃ,__অন্যেদ্বিতি । অর্থকুতা প্রয়ো- 
জনবতী নিন্দ্যৈব মৈল্রী যাবদর্থবিড়ম্বনম্‌ । “যাবস্তা- 
বচ্চ সাকল্যে” ইত্যভিধানাৎ ৷ স্বার্থ বিডুম্বনরূপায়া 
মৈন্র্যাঃ কর্তী, যশ্চ মৈত্র্যাঃ প্রতিযোগী, যশ্চ প্রযোজকঃ, 
যশ্চোপকরণং তেষাং সরব্বেষামপ্যর্থানাং বিড়ুগ্বনং 
তিরস্কারস্তদ্রপেত্যর্থঃ | স্বস্য প্রয়োজনসত্ভাবে মৈন্র্যাঃ 
সত্তবং, প্রয্নোজনাভাবে মৈজ্র্যা অভাব ইত্যর্থঃ। অন্তরাপি 
পুংভিঃ সুমনঃদ্বিব পুষ্পসদৃশীষু সৌন্দর্যয-সৌরভ্য- 
সৌকুমার্য্য-মাধূর্য্বতীম্বপি স্ত্রী শ্লেষেণ শোভনমন- 
স্কাসু অচঞ্চলচিত্তাস্বপি মৈত্রী তদ্বৎকৃতা যদ্বৎ ষট্পদৈঃ 
কৃতেত্যন্বয়ঃ। ষট্পদা হি সৌরভ্যাদিগুণবন্ত)পি 
পুষ্পাণি সরুৎ.পীত্বৈব স্বচাঞ্চল্যদোষাৎ যথা ত্যজন্তি 
তখৈব পূমাংসঃ স্থসস্তোগাহমাধূর্য্যাদিমতীরগ্যেকনিষ্ঠা 
অপি স্ত্রীঃ সম্ভূজ্য তাজন্তীতি প্রয়োজনসম্ভাবেহপি মৈত্র্যা 
অভাব ইত্যতিনিন্দা ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ প্রশ্ন হইতে পারে শ্রীকুষ্ণের 
পিতা মাতা ও ভাই দিগের প্রতি নিষ্পুয়োজন হেতু 
মমতা না থাকুক. আপনারা ব্রজ্জুন্দরী আপনাদের 
প্রতি তাঁহার লাম্পট্য থাকায় প্রয়োজন আছেই, অত- 
এব আপনারাই তাহার স্মরণের বিষয় হইতেছেন । 
তাহার উত্তরে ব্রজদেবীগণ বলিতেছেন_-অর্থদ্বারা 
প্রশ্মোজন অনুসারে যে মৈল্রীভাব তাহ এ. প্রয়োজন 
সিদ্ধি পর্য্যত্তই, তৎপরে বিড়ূম্বনামান্র অভিধানে যার 
ও তাবৎ পদ সম্টি.অর্থে বলা হইয়াছে । সব্বপ্রকারে 
বিড়ম্বনরূপ এঁ মৈশ্রীদ্বারা এবং এঁ মৈত্রীর বিরোধি ও 
যাহা উপকরণ সেই সকলই বিড়ম্বনা মাত্র, নিন্দার 
হেতু বলিয়া । নিজের প্রয়োজন থাকিলে মৈত্রী আছে, 
প্রয়োজন না থাকিলে মৈত্রীও নাই, এইস্থলে স্্রীগণের- 
প্রতি পুরুষগণের এঁরাপই মৈত্রী, ষেমন . পুষ্পের প্রতি- 
ভ্রমরগণের, পুষ্প সদৃশ -স্ত্রীগণের সৌন্দর্য্য সুরভিতা 
সৌকুমার্ধ্য ও মাধূর্যবতী স্ত্রীগণের প্রতিও পুরুষের 


৫৪ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


অস্থায়ী মৈত্রী । শোভন মনস্কা ও অচঞ্চল চিন্তা স্রী- 
প্রতি পুরুষগণের মৈল্রী ঠিক ভ্রমরের ন্যায় । ভ্রমরগুলি 
সৌরভাদি গুণযুক্ত পুষ্পসমূহের উপর একবার বসিয়া 
মধুপান করিয়াই নিজ চাঞ্চল্যদোষ্ে যেমন পুষ্প 
সমৃহকে ত্যাগ করে, সেইরূপই পুরুষগণ নিজ সন্তে'গ 
যোগ্য মাধুয়্যাদি যুক্ত একনিষ্ভা জ্রীগণকেও সম্ভোগ 
করিয়া ত্যাগ করে । প্রয়োজন থাকিলেও মিন্রতার 
অভাব, এই কারণে অতিশয় নিন্দনীয় ॥ ৬ 1 


নিঃস্বং ত্জন্তি গণিকা অকল্পং নৃপতিং প্রজাঃ | 
অধীতবিদ্যা আচার্যম্থত্বিজো দত্াদক্ষিণম্‌ | ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--গণিকাঃ (বেশ্যাঃ) নিঃস্বং (নিদ্ধনং 
জনং ) ত্যজন্তি, প্রজাঃ (জনাঃ) অকল্পং (প্রজাপালনা- 
সমর্থং ) নৃপতিং (ত্যজন্তি ) অধীতবিদ্যাঃ ( অধিতা 
বিদ্যা যৈস্তে শিষ্যাঃ ) আচার্যযং (গুরুং) ত্যজন্তি 
খত্বিজঃ (পুরোহিতাঃ ) দস্তদক্ষিণং (দস্তা দক্ষিণা 
যেন তং যজমানং ত্যজন্তি )॥ ৭ ।| 
অনুবাদ-_বেশ্যাগণ নির্ধন পুরুষকে, প্রজাগণ 
অসমর্থ রাজাকে, অধীতবিদ্য শিষ্যগণ অধ্যাপককে, 
এবং পুরোহিতগণ দক্ষিণাত্তে ষজমানকে পরিত্যাগ 
করিয়া থাকে || ৭1 


খণা বীতফলৎ বক্ষং ভুক্তা চাতিথয্লো গৃহ । 
দগ্ধং মৃগাস্তথারণ্যং জারা ভুক্তা রতাং স্রিম্নম্‌ 11৮ 
অন্বক্নঃ__খগাঃ ( পক্ষিণঃ ) বীতফলং বৌতাণি 
বিগতানি ফলানি যঙ্মাৎ তং) রুক্ষং (ত্যজন্তি ) 
অতিথয়ঃ চ ভুক্তা (ভোজনান্তরং) গৃহং (গৃহস্থালরং 
ত্যজন্তি) তথা (তদ্বৎ) স্গাঃ দগ্ধং (দাবানল-দগ্ধী- 
ভূতম্‌ ) অরণ্যং বেনং ত্যজন্তি) জারাঃ (পপতয়ণ্চ) 
রতাম্‌ (আসক্তং ) স্ত্রীয়ং ভুক্কা (সন্তোগানন্তরং তাং 
ত্যজন্ত )।॥ ৮1] 
অনুবাদ রুক্ষ ফলশূন্য হইলে পক্ষিগণ তাহাকে 
পরিত্যাগ করে, অতিথিগণ ভোজনাত্তে গৃহস্থালয় 
পরিত্যাগ করে, ম্বগগণ দাবানলদদ্ধ বনকে ত্যাগ 
করে এবং উপপতিগণ আসভ্ত কামিনীকে সন্তো- 
গান্তে পরিত্যাগ করিয়া থাকে ॥ ৮॥। 


[ ১০1৪৭৬-৮ 


বিশ্বনাথ-_তত্র স্বপ্রয়োজনাভাব এবং মৈল্র্যা অভাব 
ইত্যন্র দৃষ্টাতস্তান্‌ দীপকন্যায়েনাহঃ,_-নিঃস্বং গণিকা- 
স্ত্যজন্তি। তেন যাবদ্ধনপ্রাপ্তিস্তাবন্ন ত্যজভ্তীতি এবম- 
গ্রেহপি ব্যাখ্যেয়ম্‌ । অকন্গং পালনাসমর্থম্‌ । দস্তা 
দক্ষিণা যেন যজমানং বীত-ফলং বিগতফলম্‌। 
জারাঃ খলু রতাং রমণবতী মপি স্ত্রিয়ং ত্যজস্তি। তেন 
যাবস্তস্যা যৌবনং তাবন্নতাজন্তীতি পৃব্ববদর্থাভাবাৎ । 
যণ্কিঞ্চিৎ প্রয়োজনাভাবেহপি মৈল্ত্যা অভাবঃ প্রতি- 
পাদিতঃ | তেন তস্য স্বপ্রয়োজনসিদ্ধিঃ | পুরজ্ীভিরেব 
ভবতীতি কথং বয়ং স্মরণীয়! ভবামেতি রুষ্ণস্য 
স্বেষু প্রেমাভাবো ব্যঞ্জিতঃ। তত্ত্রাপি “জারা” ইতি 
বহুবচনেন “প্রিয়” মিত্যেকবচনেন চ . বছজারপরায়াঃ 
কামোপাধিকপ্রীতিমত্যান্তৈস্ত্যাগঃ সম্ভবত্ু.। অস্মাকন্ত 
বহ্বীনামপি তদেকনিষ্ঠত্বমেব কেবলম্‌ । প্রেমাপি ন 
সম্ভরেদিত্যভিব্যজ্য নিরাপমং নৃশংসত্বমের কৃষ্ণস্য 
দ্যোতিতম্‌ ॥ ৭-৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ তন্মধ্যে নিজ প্রয়োজন অভাব 
ও মৈশ্ত্রী অভাব এইস্তলে দৃষ্টান্ত সমৃহ দীপক অলঙ্কার 
ন্যায়ে বলিতেছেন--ধনহীন .পুরুয়কে গণিকাগণ 
ত্যাগ করে । পুরুষ হইতে যে পর্যন্ত ধন পাওয়া 
যায় সে পর্যন্ত ত্যাগ করে. না এইরূপে পরেও 
ব্যাখ্যা জানিবেন। অকল্প অর্থাৎ পালন সামর্থ্য হীন 
রাজাকে, দক্ষিণা দেওয়া হইলে পর ব্রাহ্মণ যজমানকে 
ছাড়িয়া যান, রক্ষের ফল নিঃশেষ হইলে পরক্ষীগণ 
বৃক্ষ ত্যাগ্ন করিয়া যায়, জার পুরুষগণ রমণবতী 
সত্রীকেও ত্যাগ করে, স্ত্রীলোকের যে পর্যন্ত যৌবন সে 
পর্যন্ত ত্যাগ করে না, অর্থের অভাব হইলেই ত্যাগ 
করে, যণ্কিঞ্চিৎ প্রয়োজন অভ।বেও মৈল্রীর অভাব 
এই পর্য্যন্ত দেখান হইল ৷ -ইহা দ্বারা. কুষ্ণের নিজ 
প্রয্নোজন সিদ্ধি দেখান হইল, এরূপ প্রয়োজন মথুরা- 
নাগরীগণ হইতে সিদ্ধি হইতেছে অতএব আমরা 
তাহার স্মরণীয়া হইব কিরাপে ? ইহা দ্বারা ব্রজ- 
দেবীগণের নিজেদের প্রতি কৃষ্ণের প্রীতির অভাব 
প্রকাশ করা হইল, তাহার মধ্যে জার পুরুষে বহু- 
বচন ও স্ত্রীপদে একবচন প্রস্লোগ, বহ্‌. জার পরাম্মণা 
কাম উপাধিযুক্ত শ্রীতিমতিকে জার পুরুষগণ কর্তুক 
ত্যাগ ইহা সম্ভব হইতে পারে । আমাদের কিন্ত বহু- 
ব্রজগোপীর একমান্ন কেবল কৃষ্ণেতেই নিষ্ঠা, অতএব 


৯০1৪৭।৭-১২ ] 


কূষ্ণের আমাদের প্রতি শ্রীতিও সম্ভব নহে-_এইভাব 
প্রকাশ করিয়া শ্রীকৃষ্ণের উপমারহিত নিষ্ঠুরতাই 
ব্রজদেবীগণ প্রকাশ করিলেন ॥ ৭-৮ ॥ 


ইতি গোপ্যে হি গোবিন্দে গতবাক্কায্মানসাঃ | 
ক্ুষ্কদূতে সমায়াতে উদ্ধবে ত্যক্তলৌকিকাঃ ॥ ৯ ।। 
গাল্পস্ত্যঃ প্রিম্নকম্মাণি রুদস্ত্যশ্চ গতহয়িঃ | 

তস্য সংস্ম্বত্য সংস্স্থত্য ঘানি কৈশোর-বালায়োঃ ॥১০ 


অন্বয়$-_রুঞ্ণদূতে উদ্ধবে সমায়াতে ( সম্প্রাপ্তে 
সতি) ইতি হি পরব্বোক্ত প্রকারেণ) গোবিন্দ শ্রীকৃফণে) 
গতবাক্কায়মানসাঃ গেতানি বাক্কায়মানসানি যাসাং 
তাঃ) ত্যক্তলৌকিকাঃ ত্যেক্তলোক-ব্যবহারাঃ) গোপ্যঃ 
গতহ্রয়ঃ (বিগতলজ্জাঃ সত্যঃ ) তস্য তশ্রীরুফ্থস্য ) 
কৈশোর-বাল্যয়োঃ (কৈশোরদশায়াঃ বাল্যদশায়াশ্চ ) 
যানি প্রিষ্নকর্মাণি (শ্রীতিকরাণি আচরিতানি সন্তি 
তানি) সংস্মৃত্য সংস্সৃত্য মুহম্মূহঃ স্মৃত্বাঃ) গায়ন্ত্যঃ 
(তানি কাত্তনন্ত্যঃ ) রুদন্তাঃ চ ( রোদনপরায়ণাশ্চ 
বড়ুবুঃ, কিম্বা তথা সত্যঃ মুমুহরিত্যন্বয়ঃ ) 0৯-১০॥ 

অনুবাদ--কৃষ্ণদূত উদ্ধব সমাগত হইলে শ্রীকৃষ্ণ- 
গ্রত কায়মনো-বাক্যযুক্তা, লৌকিক মর্যাদা-শুন)া, 
বিগতলজ্জা গোপনারীগণ এইরূপে শ্রীকুঞ্ণের কৈশোর 
ও বাল্যকালীন প্রিগ্ন আচরণ সকল মুহুর্মুহঃ স্মরণ 
ও কীর্তন সহকারে রোদন করিতেছিলেন ॥ ৯-১০॥ 

বিশ্বনাথ_ত্যক্তলৌকিকাঃ স্বমুখেনৈবৌপপত্য- 
স্পম্টীকরণাৎ ত্যক্তলৌকিকব্যবহারা বভুবুঃ । রুদ- 
্তাশ্চ বন্ভুবুঃ ॥ কৈশোর-বাল্যয়োরিতি বাল্যমারভ্যৈব 
তঙ্মিংস্তাসাং প্রেমা নিরুপাধিক এব নতু কৈশোর 
এৰ কামোপাধিক ইতি ভাবঃ ॥ ৯-১০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্রজদেবীগণ নিজমুখেই স্ী- 
কৃষ্ণে উপপতিভাব স্পস্টভাবে স্বীকার করিয়াছেন । 
অতএব উদ্ধবের প্রতিও লৌকিক ব্যবহার লজ্জাদি 
ত্যাগ করিয়া ক্রচ্দন করিতে করিতে বলিতেছেন-_ 
বাল্যকাল হইতেই স্ত্রীকৃষ্ণে ব্রজদেবীগণের নিরু- 
পাধিকপ্রীতি আছে, কেবল যে কৈশোর কালেই 
কাম ভাবযুক্ত তাহাদের প্রীতি ইহা নহে, ইহাই 
ভাবার্থ ॥। ৯-১০ ॥ 


দশমস্ন্ধঃ ৫৫ 


কাচিন্মধুকরং দুষ্ট ধ্যায়তী কৃষ্ণ-সজমন্‌ 

প্রিষ্ব-প্রস্থাপিতং দৃতং কল্গক্লিতেদমন্ররীৎ ॥ ১১ ॥ 

জন্বয়ঃ- কুষফ্ণচসঙ্গমং ধ্যায়স্তী (স্মরন্তী ) কাচিৎ 
€গোপী ) মধুকরং (ভ্রমরমেকং) দৃষ্টা তেং) প্রিয়- 
্রস্থাপিতং দূতং কল্পয়িত্বা (প্রিয়নেণ শ্রীরুষফেন মাং 
প্রসাদয়িতুং প্রস্থাপিতোহয়ং দূত ইতি কক্সস্লিত্বা) ইদং 
(বক্ষ্যমাণং ) অব্রবীৎ €( কথিতবতী, যদ্ধা তঙ্মিন্‌ 
অপি উদ্ধবে প্রিয়প্রস্থাপিতং দৃতমিতি দূতদৃষ্টিং কুত্বা 
মধুকরাপদেশেনোদ্ধবমেব অব্রবীৎ ইত্যর্থঃ ) ॥১১॥। 

অনুবাদ কোনও এক গোপাঙ্গনা কুফ্সঙগম 
ধ্যান করিতে করিতে সমীপে এক ভ্রমরকে দেখিয়া 
তাহাকে দেখিয়া শ্রীকৃষ্ণ প্রেরিত দূতরূপে কল্পনাপূর্বক 
বলিতে লাগিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কাচিদিতি | হলাদিনীশক্তিসাররত্তি- 
রূপস্য প্রেম্নোহপি যা সপ্তমী ভূমিকা মহাভাবস্তন্নস্নী 
শ্রীর্ষভানুনন্দিনীয়মিতি বৈষ্ণবতোষণী, কুষ্ণকম্তুকং 
সঙ্গমং মথুরাঙ্গনাসু ধ্যায়ন্তী ধ্যানেন কল্পয়নন্তী অতএব 
উদ্ভৃতমানা প্রিয়েণ শ্রীকৃষ্ণেন মাং প্রসাদক্লিতুং প্রস্থা- 
পিতোহয়ং দূত ইতি কক্পগ্নিত্বা কমপি মধূকরমব্রবীৎ। 
যদ্বা, মধুকরাপদেশেনোদ্ধবমেবাব্রবীদিত্যর্থঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ কোন এক গোপী অর্থাৎ 

হলাদিনী শক্তির সারব্ত্তিরূপ প্রেমেরও যে সপ্তমী 
ভূমিকা “মহাভাব' সেই মহাভ।ববতী শ্রীরষভানুনন্দিনী, 
হঁনি শ্রীবৈফবতোষণীতে ইহাই বলিয়াছেন। কৃষ্ণ 
কর্তৃক মথুরা নাগরীগণের সহিত সঙ্গম ধ্যানে কল্পনা 
করিতে করিতে মান উদিত হইলে প্রিয় শ্রীরুফ্ণ 
আমাকে প্রসন্ন করিবার জন্য এই দূত প্রেরণ করিয়া- 
ছেন, এই ভাব কল্পনা করিয়া কোন একটি ভ্রমরকে 
দেখিয়া বলিতেছেন । অথবা উদ্ধবকেই মধুকর 
কল্পনা করিয়া বলিতেছেন ॥ ১১ ॥ 


গোপ্যুবাচ_ 
মধুপ কিতব-বন্ধো মা স্পৃশাঙ্ভ্রিং সগত্ত্যাঃ 
কুচ-বিলুলিতমালা-কুক্কুমশমশ্চভিরঃ | 
বহতু মধুপতিস্তন্মানিনীনাং প্রসাদং 
দু সদসি বিড়ম্যং হস্য দৃতজুমীদুক ॥ ১২ ।॥ 
অন্বয়ঃ-গোপী . উবাচ,€ হে) কিতববঙ্ধো, 


৫৬ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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€কিতবস্য ধূর্তস্য স্ত্রীরুষ্ণস্য বন্ধো) মধুপ, হে ভ্রমর) 
সপত্ত্যাঃ কুঢচবিলুলিতমালা-কুম্কম-মমশ্নভিঃ €কুচাভ্যাং 
বিলুলিতা সন্মদ্দিতা যা কৃষ্ণস্য বনমালা তস্যাঃ কুক্কুমং 
যেষু তৈঃ শমশ্চভিঃ উপলক্ষিতঃ ত্বং) নঃ জে্মাকম্) 
অঙ্ভ্রিং পেদং) মা স্পৃশ (মা মাং নমস্কারেণ প্রার্থয়- 
স্বেত্যর্থঃ ) মধুপতিঃ শ্ৌকৃষ্ণঃ) তন্মানিনীনাং তোসাং 
মানিনীনামেব ) প্রসাদং বহতু (কিমস্মণ প্রসাদনেন 
তস্য) যদুসদসি (যাদবসভায়াং তস্য তাদূক্‌ চরিতং) 
বিড়দ্ব্যম্‌ উেপহসনীয়ং ভবতি ঘতঃ) যস্য শ্রৌরুষ্ণস্য) 
দৃতঃ (অপি) ত্বম্‌ ঈদৃক্‌ ব্যেজ্সুরতচিহন্ধারী ভবসি) 
॥১২॥ 
অন্বাদ-_ গোপীগণ বলিলেন, হে ধুর্তবন্ধো, 
মধুকর, তুমি আমাদের চরণ স্পর্শ করিও না। 
আমাদের সপতীদিগের কুচে শ্রীকৃষ্ণের বনমালা 
বিমদ্দিত হইয়।ছে, তোমার শমশ্চতে তাহার চিহ' দেখা 
যাইতেছে । মধুপতি সেই সকল মানিনীর সন্তোষ 
বিধান করুন, তুমি যাহার দূত হইয়াও উঈদৃশ সুরত- 
চিহ* ধারণ করিয়াছ, সেই কৃষ্ণের এতাদ্‌শ আ5রণ 
নিশ্চয়ই যাদব সভায় উপহাসাস্পদ হইবে ॥॥ ১২ ॥ 
বিশ্রনাথ--স্থচরণকমলসৌরভলোভেন ভ্রমন্তং 
ভ্রমরং বীক্ষ্য দিব্যোন্মাদবর্তী শ্রীর্ষভানুনন্দিনী প্রজ- 
ল্লতি। হে মধুপ, ভ্রমর, কিতবস্য ধূর্তস্য এবং 
“মদর্থোজ্ঝিতে”ত্য।দিনা “ন পারয়েহহমিত্যাদিনা 
“আয্মাস্য” ইতি দৌত্যকেন চ মিথ্যাবচনর্ন্দেন বঞ্চ- 
কস্য কুষ্ণস্য বন্ধো, বন্ধুতারাপদৌত্যকারিন্, অগ্ভ্িং 
মাস্পূশ। ননূু কিমিতি নমস্কন্তুং ন দদাসি ? তন্ত্রাহ, 
_হে মধুপ, মদ্যপ “মধু মদ্যে পুষ্পরস”*ইত্য- 
নেকার্থবর্গঃ। মদ্যপস্পর্শে চরণস্যাপাবিক্র্যং স্যাদতো 
নমশ্চিকীষা চেদ্দুরমপস্থৃত্য নমস্কুব্বিতি ভাবঃ | নন্ব- 
দুষ্টেইপি ময়ি মিথ্যামদ্যপত্বপরিবাদং কিমর্পয়সি 
ইতি তন্ত্র নায়ং পরিবাদঃ, কিন্তু যথার্থমেব বচীত্যাহ, 
-মম সপত্ত্যাঃ কুচয়োঃ কৃষ্ণবক্ষঃসংঘর্ষেণ বিলুলিতা 
বিমদ্দিতা যা মালা কিম্বা কুচাভ্যামেব বিলুলিতা যা 
কৃষ্ণস্য বনমালা তৎস্বন্গিকুক্কুমযুত্তিঃ শ্ম্ুভি মা 
স্পূশেতি ভ্রমরস্য স্বাভাবিকশ্মশ্ুপীতিম্ন . এব তথা- 
কোপঃ, তেন চ মানিনীং মামনুনেতুং  ত্বমিহায়াতোহ- 
স্যথ চ তথাভুত কুক্কুমশ্মশুতপ্রক্ষালনং বিনৈবেতি 
বিবেকাভাব এব মদ্যপানলক্ষণম্‌ । এতদ্দর্শনয়া মানো 


বদ্ধ্যেত এব, নতু নিবন্ত্যেত ইতি বুদ্ধযস্থেতি ভাবঃ ॥ 
নন্‌ যথা তথাস্ত ত্বং তাবৎ প্রসীদেতি তন্ত্রাহ”-হে 
মধুপ, মদ্যপালক, তন্ত্র গত্বা নিজপ্রভোঃ পেক়সং মদ্য- 
মেব পালয় পিব চ তৎ কর্তব ত্বং কর্ভুং শক্কোষি, 
নতু দৌত্যং নির্বদ্ধিত্বাদিতিভাবঃ । নন্বেবঞ্চেদলং 
ময়া সংপ্রত্যহং পুনর্মথুরামেব যামি স এব গোপেন্দ্র- 
নন্দনঃ স্বয়মেত্য ত্বাং প্রসাদয়ত্বিত্যত : আহ,__বহত্বি- 
ত্যাদি। মধুনাং যাদববিশেষাণাং পতিঃ সংপ্রতি 
সোহভুৎ, ব্রজেশ্বরীগর্ভজাতঙেন গোপজাতিরতি ভাগ্য- 
বশাৎ ক্ষত্রিয়জাতিরভুদতস্তন্মানিনীনাং ক্ষন্রিয়স্ত্রীণাং 
প্রসাদং বহতু প্রাপ্নোতু । তা. এব ' সদা প্রসাদয়তু 
কিমস্মাভিনিকুম্টাভিগেোপস্ত্রীভিরিতি ভাবঃ। অন্তর 
বহুবচনেন বহৃধাতুপ্রয়োগেণ চ মধুস্্ীণামানভ্ত্যাৎ 
সব্বাসামেব তড়ুক্তত্বাৎ একস্যাং প্রসাদিতায়্ামন্যস্যা 
মানোৎপত্তেস্তসযামপি প্রসাদিতায়ামন্যস্যা ইত্যেবং 
তাসাং প্রবাহরূপেণ প্রসাদং প্রার্ধোত্বিত্যস্মৎসন্নিধাবা- 
গমনে তস্যাবসর. এব.নাভ্ভীতি ভাবঃ ॥। ননু তদীয্ম- 
সব্্বসৌভাগ্যনিধে, দেবি, মৈবং বাদীর্ঘদি ত্বয়ি তস্য 
মনো নাস্তি তহি কথমহং তেন দৃতঃ প্রস্থাপিতস্তস্তাহ, 
_যস্য দৃতস্তূমীদূক্। ক্ষন্রিয়নত্রীজনসুরতচিহন্ধারী 
তস্য যদুসদসি বিড়্ব্যং বিড়ম্বনমেব |. যদ্দুত্ত্রীণাং 
তৎ্কৃতস্য ধর্মলোপস্য ব্যক্ীভাঞেন কুপিতৈস্তত্তৎ- 
পতিভিস্তস্য বিড়ম্বনমেব করিষ্যত ইতি ভাবঃ | যদ্বা, 
যস্য ত্বমীদৃগ্‌ দূতস্তস্য যৎ যদুসদস্তপ্র অধিকরণ এব 
বিড়ম্বনং ভাবি । গোপেন তন্নারীণাং তুক্তত্বাৎ যদৃনাং 
নিন্দৈব সব্রদেশে ভবিষ্যতীত্যর্থঃ। ল্েষেণ যস্য 
দূতত্তুমীদূক স চ মধুপতির্মধূনাং মদ্যানাং পতিরিতি 
মদ্যপ এব যতো মদ্যস্য বিক্ষেপেনৈব ত্বাদূশো ভ্রমরো 
দূতঃ কৃত ইতি। অন্তর কিতবেত্যসূয়া। সপত্থ্যা 
ইত্যাদিনের্ষ্যা ৷ অজ্ম্রিং মা স্পৃশ ইতি মদ্ঃ। বহত্ি- 
ত্যাদিনা অবধীরণম্‌ । যদুসদসীত্যাদিনাহকৌশলোদ্‌- 
গার উত্যয়ং প্রজন্নঃ | যদুক্তমুজ্জলনীলমণৌ,__ 
“অসুক্নেষ্্যা মদ্যুজা যোহবধীরণমুদ্রয়া ॥ প্রিয়স্যা- 
কৌশলোদৃগারঃ প্রজল্পঃ সতু কীর্তঁতে” ইতি ॥১২।। 
-টীকার বঙ্গান্বাদ _নিজ চরণ কমলের সৌরভ 
লোভে ভ্রমণকারী ভ্রমরকে দেখিয়া দিব্য উন্মাদ যুত্ত 
শ্রীর্ষভানুনন্দিনী প্রজল্গ করিতেছেন-_হে মধুপ 
অর্থাৎ হে ভ্রমর ! কিতব অর্থাৎ ধূর্তের__আমার 
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জন্য তোমরা লোকধন্্ ও বেদধন্ম ত্যাগ করিয়া", 
“আমি তোমাদের খণ শোধ করিতে পারিব না” ইহা 
নিজমখে এবং দূত মুখে কিংস বধের পর আমি 
আদিতেছি”_এই সকল মিথ্যা বাক্য বলায় কৃষ্ণ- 
বঞ্চক তাহার বন্ধু হে ভ্রমর ! বন্ধৃতারূপ দূত কার্যয- 
কারী আমার একটি চরণও স্পর্শ করিও না। প্রশ্ন 
হইতে পারে, তাহা হইলে কি নমস্কার করিতে দিবেন 
না£ তাহার উত্তরে বলিতেছেন_ হে মদ্যপ ! ম্ধু- 
শব্দে মদ ও পুষ্প মধু এই উন্তয়কেই বুঝায়, তুমি 
মদ্যপানকারী, তোমার স্পর্শে আমার চরণ অপবিভ্ 
হইয়া যাইবে । অতএব নমস্কার করিবার ইচ্ছা 
থাকিলে দুরে গিয়া নমস্কার কর, ইহাই ভাবার্থ। 
প্রশ্ন হইতে পারে, আমি দ্বষ্ট না হইলেও আমাতে 
মিথ্যা মদ্যপায়ী এই নিন্দা দান করিতেছেন £ তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_- ইহা নিন্দা নহে, কিন্তু যথার্থই 
বলিতেছি--আমার সপত্বি কোন মথুরা বাসিনীর 
কুচযুগলের সহিত কৃষ্ণ বক্ষ সংঘর্ষ দ্বারা মদ্দিত যে 
মালা, কিংবা কুচযুগলের দ্বারা বিমদ্দিত কৃষ্ণের বক্ষ- 
স্থিত ষে বনমালা তাহাতে যে কুক্কম যুক্ত ছিল তাহাতে 
মধুপান করায় তোমার গুম্ফে এ কুস্কুম লাগিয়াছে, 
এঁ গুম্ফ দ্বারা আমার চরণ স্পর্শ করিও না । ভ্রমরের 
স্বাভাবিক পীতবর্ণ গুম্ক থাকে, তাহাতেই এরূপ 
আরোপ করিয়াছেন। এ গুম্ফ লইয়া মানিনী আমাকে 
অনুনয় করার জন্য তুমি আসিয়াছ, অথচ এরূপ 


কুঙ্কাম যুক্ত গুম্ফ প্রক্ষালন না করিয়াই আসিয়াছ, 


ইহা তোমার বিবেকের অভাবই, মদ্যপানের লক্ষণ ৷ 
ইহা দেখিয়া আমার মান আরও বৃদ্ধি হইতেছে, 
ইহা দ্বারা আমার মান ভরঞ্জন হইবে না, ইহা জানিও। 
প্রশ্ন হইতে পারে, তাহা ষেমন তেমনই হউক আপনি 
প্রসন্ন হউন । তাহার উত্তরে রুষভানুনন্দিনী বলিতে- 
ছেন--হে মধুপ ! হে মদ্যপালক ! সেই মথুরায় 
গিয়া নিজ প্রভুর পানীয় মদ্যই রক্ষা কর ও পান 
কর, এঁ কর্মই তুমি করিতে পার, দূতের কাধ্য তোমার 
বুদ্ধিহীনতা হেতু করিতে পারিবে না । বলিতে পারেন, 
যদি এইরূপই হয় আমি সম্প্রতি মথুরায় যাইব সেই 
ব্রজরাজনন্দন স্বয়ং আসিয়া আপনাকে প্রসন্ন করুন ৷ 


ইহার উত্তরে বলিতেছেন-_মধুবংশীয় যাদবগণের : 


পতি অর্থাৎ মধুপ-তিনি এখন হইয়াছেন । ব্রজে- 
--৬৪ 


দশমস্কহাঃ ৫৭ 


শ্বরী গত্ভজাত গোপজাতি হইলেও তিনি ভাগ্যবশে 
ক্ষত্রিয় জাতি হইয়াছেন, অতএব সেই ক্ষ্রিয় স্্রীগণের 
মানভর্জন করুন, তাহাদিগকেই সব্রবদা প্রসন্ন করুন, 
আমরা নিকৃষ্ট গোপস্ত্রী আমাদের কি প্রয়োজন । 
এইস্থলে বহুবচন ও বহুধাতু প্রয়োগ করায় মথুরা 
বাসিনী স্ত্রীগণের অসংখ্যতা হেতু সকলেরই তিনি 
ভোগ্য, একজনের প্রসন্ন তা করিতে গেলে অন্যের মান 
জন্মিবে, তাহাকে প্রসন্ন করিলে অন্যের মান রৃদ্ধি 
হইবে এইরূপে প্রবাহ ভ্রুমে পর পর তাহাদের প্রসম্ন- 
ভাজন হউন, আমাদের নিকটে আসিতে তাহার 
অবসরই নাই। যদি বল, শ্রীরুষ্ণ সর্ব সৌভাগ্য 
নিধি, হে ব্রজদেবি ! এইরূপ বলিবেন না, যদি 
আপনাতে তাহার মন না থাকে. তাহা হইলে তিনি 
আমাকে দৃত করিয়া পাঠাইবেন কেন £ তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_যাহার দূত তুমি এই প্রকার, 
ক্ষন্রি্ স্ত্রীগণের সহিত সম্ভোগ চিহন্ধারী, তাহার যদু 
সভাতেই বিড়ম্বনামান্্ । যদুক্ত্রীগণের কৃষ্ণচরুত ধর্ম- 
লোপ প্রকাশ পাইলে, কোপিত হইয়া এ স্ত্রীগণের 
পতিগণ কর্তৃক তাহার বিডুম্বনাই করিবে ।. অথবা 
তুমি যাহার এই প্রকার দূত, তাহার যে যদুসভাতেই 
বিডৃম্বনা হইবে, অর্থাৎ গোপরুফ্কর্তৃক ক্ষত্রিক্ন নারী- 
গণের সম্ভোগ হেতু যদুগণের নিন্দাই সব্বদেশে প্রচা- 
রিত হইবে । অথবা যাহার দূত তুমি, এই প্রকার 
সেই মধুপতি বহুমদ্যের ব্যবসায়ী, তিনিও মদপান 
করিয়া মদের বিক্ষেপেই তোমার ন্যায় ভ্রমরকে দৃত 
করিয়া পাঠাইয়াছেন । 

এস্থলে “কিতব” শব্দে অস্য়া,সপত্তি” শব্দে ঈষ্া, 
*অতিগ্রং মা স্পৃশ* ইহা দ্বারা মদ, “বহতু” ইহা দ্বারা 
অবধীরণ, “যদুসদাসি' ইত্যাদি দ্বারা কৌশল উদ্গার, 
এই প্রকারে ইহা যে প্রজল্প” দশবিধ চিন্রজঙ্গের এক- 
প্রকার উদাহরণ । উজ্জ্বলনীলমণিতে ইহার লক্ষণ 
বলা হইয়াছে ॥ ১২।। 


সর্কদধর-সুধাং স্বাং মোহিনীং পাস্নগ্সিত্া 
'সুমনস ইব সদ্যস্তত্যজেহস্মান্‌ ভবাদৃক্‌। 
পরিচরতি কথং তৎ-পাদপদ্দং নু পদ্দা 
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অন্বয্নঃ__ভবাদুক্‌ (ত্বাদুশো দুর্মনাঃ ) সুমনসঃ 
কেসুমানি) ইব যেথা ত্যজতি তথা ইত্যর্থঃ শ্রীকৃষ্ণ) 
গ্থাং (্বকীয়ামসাধারণীং) মোহিনীং লোলসাজননীম্) 
অধর-সুধাং সক্কুৎ € বারমেকং ) পায়স্িত্বা আস্বা- 
দয়িত্বা) সদ্যঃ অক্ষমান্‌ তত্যজে (পরিহাতবান্‌ ) পদ্মা 
€লক্ষীঃ) কথং নু €কেন হেতুনা ) তৎপাদপদ্মং 
(তস্য অবিক্তস্য পাদপদ্মং ) পরিচরতি (সেবতে, 
বিদিতং ময়া ইত্যাহ ) বত (অহো) অপি (সম্ভা- 
বনায়াং ) হি (নিশ্চিতম্) উত্তমঃ শ্লোকজলৈঃ (উত্তমঃ 
শ্লোকস্য ত্রীকষ্ণস্য জল্মৈঃ মিথ্যাবচনৈঃ প্রায়ঃ ) হাত- 
চেতাঃ (আকৃষ্টচিভ্া সতী পরিচরতীতি, পরন্তভ বয়ং 
ন লক্ষমীবদবিচক্ষণা ইত্যর্থঃ )। ১৩ 11 

অনুবাদ-_ তুমি যেরূপ পুষ্পসকলকে পরিত্যাগ- 
প্ব্বক অন্যত্র চলিয়া যাও, সেইরাপ শ্রীরুষ্ণও আমা- 
দিগকে একবার মান্র লালসাবর্ধক স্বকীয় অধরাম্থত 
পান করাইয়া সদ্যই পরিত্যাগ করিয়াছেন । লক্ষ্মী- 
দেবী কি হেতু তাদৃশ ব্যক্তির পাদপদ্ম সেব। করিতে- 
ছেন£ আমাদের মনে হয়, নিশ্চয়ই তিনি শ্রীরুঞ্ণের 


মিখ্যাবচনে আকৃম্টচিত্তা হইয়াছেন, পরন্ত আমরা 


লক্ষমীর ন্যায় অবিচক্ষণা নহি ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ ননু ভ্রমরজাতের্মমায়ং স্বাভাবিক এব 
নমন্ুপীতিমা, নতু সুরতকুক্কুমমিদং তস্য চ ত্বদেক- 
তানমানসস্য মধুপুর্ধযাং কামপি স্রিয়ং স্বপ্নেহপ্যপশ্যতঃ 
কোহপরাধো যতস্তূমীদূশং মানমাবিফরোষীতি তন্রাহ, 
--সক্কৃদিতি ৷ পায়নস্য।সকৃত্বেহপি সক্কদিত্যুক্তিরনু- 
রাগেণ তন্র তৃষ্ণাধিক্যং ব্যঞ্জয়তি। অধর এব সুধা 
তামিত্যত এব এতাবন্ভিরপি সন্তাপৈর্ন মরিয়ামহে ইতি 
ভাবঃ ৷ 
কাভ্যঃ কম্টং দাস্যামি। তস্মাদাসাং মরণাভাবায় 
স্বামধরসুধাং পায়য়ামীতি স পুরৈব বিচারয়ামাসেতি 
ভাবঃ। অতঃ সরুদেব পায়য়িত্বা সদ্যস্তৎক্ষণ 
এবাস্মাংভ্তত্যাজ । অতোহস্মৎ সুখদানে তাৎ্পর্য্যে 
সতি সুধাপায়নস্যাসকৃত্বং স্যাদিতি, ত্বমেৰ বিচারয়েতি 
ভাবঃ। তন্রাপি পায়স্সিত্বেতি ণিচা তস্য বলাৎকারো 
দশিতঃ | 

নন্বেবঞ্চেৎ সাধ্ব্যো ভবত্যঃ কথং তস্মৈ স্পৃহ- 
যন্তি তত্রাহ,_মোহিনীং বৃদ্ধিভ্রংশিনীম্‌ । অতস্তভেনা- 
স্মদাদয়ো লোকদ্বপ্নত এব ভ্রংশিতা ইতি । “বষ- 


এতা মদ্দত্ৰঃ কশ্টৈর্যদি মরিষ্যন্তি তদাহং' 


রৃক্ষোহপি সংবদ্ধয স্থস্থং ছেভুমসাম্প্রত”মিতি ন্যায়োহপি 
কৃষ্ণেন ন গণিত ইতি ভাবঃ ৷ কিঞ্চ, তস্য শ্রীত্য- 
প্রীতি দ্বে এবাতিচিন্ত্রে ত্যাহ,__ সুমনসো দেবশ্রেণীরিব 
বিষ্ুঃ কৃষ্কোহস্মান্‌ সুধাং পায়য়িত্বা সুমনসো মালতী- 
ভবাদৃক্‌ ভ্রমর ইবাস্মাংস্তত্যাজেতি  পায়নত্যাজনয়োঃ 
কর্মণি কর্তরি চ গৃথক্‌ পৃথক দৃষ্টান্তঃ ৷ দেবপক্ষে 
হে অধর, নিকৃষ্টেতি সম্বোধনম্্‌ ৷ “সুপবাণঃ সুমনস” 
ইত্যতমরঃ ৷ 

ননূ তস্য যুক্ষতকন্মকত্যাগে যুস্মাকমেব কোহপি 
দোষঃ কারণমস্তি তস্য বেতি তন্রাহ__জুমনস ইবা" 
স্মান্‌ স ভবাদূক্‌ তত্যাজ। ভ্রমরো যন্মালতীস্ত্যজতি 
তন্ত্র দোষঃ কস্যেতি ত্বয়ৈব বিচার্যতামিতি ভাবঃ । 
“সুমন। মালতী জাতি'রিত্যমরঃ | সৌরভ্য-সৌকুমার্্য- 
পাবিজ্য-সব্বোৎকর্ষাদিভিঃ সুমনঃসাধন্থ্যাৎ শোভন- 
মনস্কত্বাচ্চ বয়ং সুমনস ইতি ব্রজে প্রসিদ্ধা এব, সচ 
ভ্রমরসাধন্ম্্যাৎ চপলঃ স্সুখমান্জার্থী প্রসিদ্ধ এবেতি 
নেদং কবিতামান্রমিতি ধ্বনিঃ। ততশ্চ চাঞ্চল্য- 
দোষাদেব মালতী বহবীরপি ত্যক্তঞা নিকৃষ্টেম্বপি 
পুষ্পেষু বিষজ্জতি অবিষজ্জতি বা 'ভ্রমরে ইব কুষে 
কথং বয়ং মানিনেযা ন ভবাম ইত্যনুধ্বনিঃ | 

ননু কৃষ্ণস্য নিদ্দোয়ত্বং শান্্রপ্রসিদ্ধমেব, শান্্রজেন 
গর্গেণ “নারায়ণসমঃ” ইত্যুক্তত্বাৎ। তত্র ভবতু স 
নারায়ণস্তথাপি পরবঞ্চনাদিদোক্কাণাং তত্র প্রত্যক্ষত 
এব দৃষ্টত্বাত্তে কথমপললপনীয়া ভবস্তিতি বিশ্ৃশ্য 
সবিচিকিৎসমাহ,__পরিচরতীতি । পদ্ম! লক্ষমীঃ পরি- 
চধ্যায়ামপি হেতুং . স্বয়মেবোভারয়স্তযাহ, __ অপি 
বতেতি। উত্তমঃশ্লোক ইতি যে জঙ্গস্তাবকলোকানাং 
স্তৃতিমান্ত্রাণি তৈহা'তং চেতো যস্যাঃ সা। তেন লক্ষমী- 
রৃতিখজী বয়ন্ত বৈচক্ষণ্য-বৈদগ্ধ্য-বুদ্ধিবৈচিন্র্যাদি- 
গুণানাং বিধান্ত্রা দত্তত্বাৎ কথং তাদুশী ভবিতুং প্র ব- 
মেতি ভাবঃ ৷ অন্তর পায়গ্সিত্বেতি মোহিনীমিতি চ তস্য 
শাঠ্য, সদ্যস্ত্যাগানির্দয়ত্বং, ভবাদৃগিতি চাপল্যং, লক্ষ্য 
আর্জবব্যঞনয়া স্ববিচক্ষণত্বং আদি-শব্দাদকৃতজত্ব- 
প্রেমশূন্যত্বাদিকং তু সব্বন্লৈবানুস্যতমিত্যয়ং পরিজল্পঃ) 
যদ্ুক্তং, __ পপ্রভোনিদয়ত।শাঠ্যচাপলাদ্যুপপাদনাৎ । 
স্ববিচক্ষণতা ব্যক্তিত্ঙ্গ্যা স্যাৎ পরিজল্লিতম্” ১৪২৯. 
|| ১৩ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__তভ্রমররূপী, উদ্ধব বলিতেছেন - 
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শ্রমরজাতি আমার এই গুস্ফের পীতবর্ণ স্বাভা- 
বিকই, ইহা সুরত কুহ্কম নহে, সেই কৃষ্ণের তোমাতেই 
মনের একনিষ্ভতা, মধুপুরীতে কোনও স্ত্রীকে স্বপ্নেও 
দেখেন না। অতএব কি অপরাধ, যাহাতে আপনি 
এইরূপ মান আবিষ্কার করিতেছেন £ তাহার উত্তরে 
বলষভানুনন্দিনী বলিতেছেন__একবার মান্র নিজের 
মোহিনী অধরসূধা পান করাইয়া সদ্যই পরিতঢাগ 
করিয়াছেন, ঝহবার পান করাইলেও একবার উক্তি 
অনুরাগভরে তুঞ্চার আধিক্য প্রকাশ করিতেছেন । 
তাহার অধরই সুধা তাহা একবার পান করাইলেও 
এ পর্যন্ত বহুসন্তাপ ভোগ করিলেও আমরা মরিতে- 
ছিনা। এই ব্রজগোপাগণ আমার প্রদত্ত কম্টসমূহের 
দ্বারা যদি মরিবে তাহা হইলে আমি কাহাদিগকে 
কম্ট দান করিব । অতএব গোপীগণ যাহাতে না 
মরে সেই নিজ অধরসুধা পান করাইলাম--তিনি 
পূর্ব হইতেই এই বিচার করিয়াছেন । অতএব এক- 


বার পান করাইয়াই. তত্ক্ষণাৎই আমাদিগকে ত্যাগ 


করিয়াছেন । অতএব আমাদিগকে সুখদানের ইচ্ছা 


থাকিলে সুধা পান করান বারবার হইত, তুমিই 


বিচার কর এই স্থলেও নিজন্ত ধাতু প্রয়োগদ্ধারা 
তিনি বলপূৃব্্বক পান করাইয়াছেন । 

_- উদ্ধব বলিতেছেন-_যদি এইরূপই হয় আপনারা 
সতী, কি কারণ তাহাকে পাইবার ইচ্ছা করিতেছেন £ 


তদুত্তরে বলি, এ অধরসুধামোহিনী অর্থাৎ আমাদের . 


বৃদ্ধি ভ্রংশকারিণী । অতএব তাহা কর্তৃক আমরা 
ইহলোক ও পরলোক হইতে ভ্রম্ট হইয়াছি। বিষ- 
রক্ষও স্বয়ং রোপণ. ও বদ্ধন করিতে নাই--এই 
নীতিও:রুফ্ণ পালন করেন না। আরো বলি, তাহার 
প্রীতি ও অপ্রীতি দুইটিই অতি আশ্চর্য্য । বলি শুন! 
“সুমনসঃ' অর্থাৎ দেবরন্দের ন্যায় কৃষ্ণ আমাদের 
সুধা পান করাইয়া আর সুমনসঃ অর্থাৎ মালতী 
তুমি যেমন ভ্রমর ত্যাগ কর, তোমার ন্যায় আমা- 
দিগকে ত্যাগ করিয়াছেন ।  এস্বলে পান করান ও 
ত্যাগ করা কর্ম ও কর্তা, গৃথক্‌ প্ৃথক্‌ দৃষ্টান্ত । 
দেবতাপক্ষে হে অধর ! ইহা নিকৃষ্ট সম্বোধন । 
অমরকোষে সুষনসঃ শব্দে দেবতাকেই বুঝাইয়াছেন। 

জিক্তাসা করি আপনাদিগকে রুষ্ণ ত্যাগ করায় 
আপনাদেরই কোন দোষ কারণ হইতে পারে, অথবা 


দশমক্কহাঃ ৫৯ 


তাহার কোন দোষ আছে £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন 
__পুষ্পের ন্যায় আমাদিগকে তিনি, তোমার ন্যায় 
ভ্রমর ত্যাগ করিয়াছেন । ভ্রমর যখন মালতীকে ত্যাগ 
করে সেখানে দোষ কাহার তুমিই বিচার কর, সুমনা 
শব্দে মালতী-_ ইহা অমরকোষ বলিয়াছন । সৌরভ 
সৌকুমার্য পবিভ্রতা সর্র্বোৎকুষ্টাদি গুণদ্বারা মালতী 
পুষ্পের সহিত সমান ধর্ম থাকায় এবং শোভন .ও 
মনস্কাদি থাকায় আমরা ব্রজগোপীগণ ব্রজে “সুমন? 
নামে প্রসিদ্ধ । কৃষ্ণও ভ্রমরের সহিত সমান ধর্মহেতু 
চঞ্চল নিজসূখ মান্র প্রার্থী ইহা ব্রজে প্রসিদ্ধই, ইহা 
কেবল কবিতামান্্র নহে । সেইহেতুও চঞ্চল দোষে 
মালতী আমরা বহু হইলেও আমাদিগকে ত্যাগ করিয়া 
নিরুষ্ট পুষ্প সমূহে আসক্ত বা অনাসক্ত ভ্রমরের 
ন্যায় কৃষ্ণে কিরূপে আমরা মানিনী না হইব। 

উদ্ধব বলিতেছেন__ কৃষ্ণের দোষহীনতা শাস্ত্র 
প্রসিদ্ধই | শাস্ত্র গর্গাচার্য্য কৃষ্ণচকে নারায়ণের সমান 
গুণ ইহা বলিয়াছেন ৷ রূষভানুনন্দিনী বলিতেছেন-_ 
তিনি নারায়ণ হইলেও পরবঞ্চনাদি দোষ জম্হ' 
তাহাতে প্রত্যক্ষই দেখা যায়, তাহা কিরূপে মিথ্যা 
করিবে £ এইরূপ চিন্তা করিয়া বলিতেছেন- পদ্মা 
অর্থাৎ লক্ষমীদেবীর পরিচর্যাতেও নিজেই দোষ 
উদ্ভাবন করিয়া বলিতেছেন--উত্তমশ্লোক এই যে 
কৃষ্ণের নাম বলিয়া থাকে, সে কেবল স্ততিকারীগণের 
স্তুতিমান্র। তাহাদের স্ততিতে লক্ষমীদেবীর চিত্ত অপ-. 
হাত হইয়াছে, সেই 'লন্ষমীদেবীও অতিশয় সরলা । 
আমরা কিন্তু বিচক্ষণা পাণ্ডিত্য, বুদ্ধির বিচিন্বতাদি 
ভণসম্হ বিধাতা আমাদিগকে দিগ্লাছেন অতএব 
আমরা কিরাপে লক্ষমীদেবীর ন্যায় সরলা হইতে 
পারিব£ এস্থলে বলপৃর্্বক অধর-সুধা পান 'করাইয়া- 
ছেন এবং এ সুধা মোহিনী, ইহা তাহার শঠতা, সদ্য 
ত্যাগ হেতু নির্দয়তা, তুমি ভ্রমর তোমার ন্যায় চাঞ্চল্য, 
লক্ষমীদেবীর সরলতা প্রকাশদ্বারা নিজের বিচক্ষণতা 
আদিশব্দে অক্কৃতক্ত প্রেমশুন্যতাআদি সব্ব্রই তাহার 
মধ্যে রহিয়াছে ইহাই “পরিজন” দশবিধ চিন্রজল্গের 
মধ্যে ইহা দ্বিতীয়, ইহার লক্ষণ উজ্জ্বলনীলমণিতে 
দৃষ্ট হয়। প্রভুর নির্দয়তা শাঠ্য চাপল্য প্রতিপাদন, 
এবং নিজেদের বিচক্ষণতা বচন ভঙ্গীদ্বারা প্রকাশ 
পাইলে তাহাকে “পরিজল্প” বলে ॥ ১৩ ॥ 


৬০ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


কিমিহ বহু হড়ত্য্রে গায়সি ত্বং যদৃনা- 
মধিগতিমগৃহাণামগ্রতো নঃ পুরাণম্‌ । 
বিজস্নসখ-লসখীনাং গীয়তাং তৎ্প্রসঙ্গঃ 
ক্ষপিতকুচরুজস্তে কক্পয্নত্তীষ্টঙ্গিষ্টাঃ ১৪) 
অন্বয়ঃ--( বঙ্কারান্‌ বহুধা কুর্বন্তং তং অঙ্গমৎ 
প্রসাদলাভায় কৃষ্ণং গায়তীতি মত্বা আহ) ফড়ত্ঞ্রে, 
€হে ভ্রমর ), ত্বম্‌ ইহ অগুহাণাং বেনবাসিনীনাং) নঃ 
(অস্মাকং গোপীনাম্) অগ্রতঃ পুরাণং বেহশঃ অনু- 
ভূতং) যদূনাম অধিপতিং শ্রৌকুষ্ণং) কিং বহু গাগ়সি 
€ কথং বহুধা কীর্তয়সি ) বিজয়সখ-সহীনাং (বিজয়- 
সখস্য শ্রীকঞ্ণস্য সান্প্রতং যাঃ সখ্যঃ তাসাং অগ্রতঃ ) 
তত্প্রসঙ্গঃ ( কৃষ্ণপ্রসঙ্গঃ ) গীয়তাং ক্ষপিত-কুচরুজঃ 
€রুষ্ণেন আলিঙ্গনেন ক্ষপিতা বিনাশিতা কুচরুক্‌ 
স্তনপীড়া যাসাং তাঃ ) ইম্টাঃ (রুষ্ণস্য প্রিয়াঃ তেন 


পুজিতা বা তাঃ) তে (তব) ইম্টং কল্গয়ন্তি অভী- 
প্িসিতং দাস্যত্তি )1। ১৪ ।। 


অনুবাদ-_ হে ভ্রমর, তুমি এই বনবাসিনীগণের 
সম্মুখে কি জন্য সেই পুরাতন কৃষ্ণের কথা বহুধা 
গান করিতেছ ? শ্ত্রীকৃষ্জের নূতন সখীগণের নিকট 
যাইয়া কৃষ্ণপ্রসঙ্গ কীর্তন কর, তঁহার আলিজন দ্বারা 
ষাহাদের স্তন্পীড়ার শান্তি হইয়াছে, তাদৃশ কৃষ্ণপ্রিয়া 
কামিনীগণ তোমার অভীম্ট প্রণ করিবেন ॥১৪। 

বিশ্বনাথ-_ ভ্রমরজাতিস্বভাবেন হঙ্কারন্‌ কুব্বস্তং 
তং মত্রুতেন তিরস্কারেণান্তঃ সংরস্তোহয়ং স্বীয়ং 
গানগুণং প্রকাশয়তীতি মত্বাহশ-ইহ গোপীসভাসু 
কিং গায়সি £ অজ্ঞস্য তব গানে নৈতাঃ প্রসীদন্তীতি 
ভাবঃ। তদপি পুনঃ পুনর্গায়সি । তন্রাপি যদুপতিং 
যদৃনাং পতিত্বেন খ্যাপ্যমানম্‌ ৷ তন্ত্রাপি নোহক্মাকম- 


গ্রতঃ | কীদুশীনাং অগৃহাণাং তেনৈৰ ত্যাজিতগৃহাণা-. 


মিহ বনপ্রদেশে উপবিস্টানাং তুভ্যঞ্চণ কমুষ্টিভিক্ষা- 
দানেহপ্যসমর্থানাম্‌। ননু  স্থাঙ্গোভীর্ণপুরাতনবস্ত্র- 
মাল্যাদিকং কিঞ্চিদ্দেহীতি চেৎ তুভ্যং সব্বথৈবানভি- 
জায় নৈব দদামীত্যাহ, পুরাণং গায়দি তস্য যদুপতিত্ে 


পুরাণং প্রমাণয়সীত্যর্থঃ। হে ষড়ত্ঞ্রে, ইতি পশ্তস্তাব-- 


চ্চতুষ্পাৎ ত্বন্ত ষট্পদং সাদ্ধপস্তঃ কুন্ত্র কিং বা গাতু- 
মুচিতমিতি বুদ্ধযভাবাম্ন জানাসি, পশুত্বাৎ পুরাণং বা 
কথং জানাস্যতঃ কথং ভিক্ষাং প্রাপ্স্যসীতি ভাবঃ। 


কিন্তু তব পল্তত্বান্ভ্যং বয়ং ন কুপ্যাম$, কিন্তু গালোপ-. 
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জীবিনস্তবস্থানমুপদিশামঃ শৃণ্বিত্যাহ,_-বিজয্লেতি । 
কামযুদ্ধে বিশিস্টো জয়ো যস্য বিগতজয়ো বা যস্য 
স চাসৌ সখা চেতি বিজয়সখস্তস্য সখখীনাং তব সখা 
কামযুদ্ধে যা জয়তি যাভির্বা বিজীয়তে তাসামেবা- 
গ্রতস্তত্প্রসঙঃ সুরতজয়পরাজয়বিরুদাবলী গীয়তাম্‌ 
শ্লেষেণ পূর্বং সুবলসখ আসীৎ সম্প্রতি বিজয়োহর্জন- 
স্তস্য সখা অভবদিতি ভাবিবার্তাপি তস্যা মুখাৎ স্বয়ং 
নিঃস্তেতি জেয়ম্‌। ততশ্চ তাঃ ক্ষপিতকুচরুজঃ 
খণ্ডিতকুচত্তালাস্তংবেষ্টং বাঞ্িছিতং কল্পরিষ্য্তি, ত্বয্া 
চ ত্বদৃগানশ্রাবণয়া ইম্টাঃ পৃজিতাঃ সত্যঃ। অন্র 
উত্তরাদ্ে, অসূয়ামানগর্ভা, সব্বন্লৈব উপহাসাত্মকঃ 
কটাক্ষঃ কৃষক পর্য্যাপ্সোতীত্যয়ং বিজল্পঃ,_যদুক্তং, 
_ “ব্যজম়্াসূয়য়া গৃঢমানমুদ্রান্তরালক্না। অঘদ্িষি 
কটাক্ষোক্তিবিজল্লো বিদুষাং মতঃ ॥৮ ১৪২০৩ ইতি 
॥ ১৪ ॥ ই 

টীকার বন্ধানুবাদ- ভ্রমরজাতি স্বভাব হেতু 
ঝংকারকারী সেই ভ্রমরকে আমাকন্তুক তিরস্কার 
প্রাপ্ত হইয়া ক্রোধবশতঃই ভ্রমর নিজগান শুপ প্রকাশ 
করিতেছে, এই মনে করিয়া রষভানুনন্দিনী বলিতে- 
ছেন- এই গোপীগণের সভাতে কি গান করিতেছিস্‌ £ 
অক্ত তোমার গানে, এই গোপীগণ প্রসন্ন হইবে না, 
তাহাতে আবার পুনঃ পুনঃ গান করিতেছিস্‌ 1 তাহাতে 
আবার যদ্দুগণের পতিরূপে কৃষ্ণের যশ গান করিতে- 
ছিস্। তাহাতে আবার আমাদের সম্মুখে, আমরা 
কিরূপ গৃহহীন বনবাসী, কৃষ্ণকর্ভুকই গৃহহীন হইয়া 
এই বন প্রদেশে বসিয়াছি, তোমাকে একমুঞ্টি চানা- 
ভিক্ষা দানেও আমরা অসমর্থ | উদ্ধব বলিতেছেন -- 
তাহা হইলে নিজেদের অঙ্গজ হইতে ফেলিয়া দেওয়া 
পুরাতন বস্ত্র ও মাল্য আদি কিঞ্িৎ দান করুন, এই 
যদি বল, তোমাকে সব্বপ্রকারে অনভিজ জানিয়া 
কিছুই দান করিব না। পুরাণ কথাই গান করিতেছিস্‌, 
কুফর যদুপতিত্ব ইহা পুরাণ কথা প্রমাণ করিতেছি 
হে ষট্পদ! তুমি পশু হইতেও অধম, পম্তগণ চতুষ্পদ 
তুমি কিন্ত ষট্পদ সার্ধপত্ত, কোথায় বা কি গান করা 
উচিৎ তোমার বুদ্ধির অভাব হেতু জান না, পল 
বলিয়া পুরাণ কথা. কি করিয়া জানিবে £ঃ অতএব 
কিরূপে ভিক্ষা পাইবে, ইহাই ভাবার্থ। কিন্ত তোমার 
পশুত্ব থাকায় তোমাদিগের প্রতি আমরা ক্রোধ. করি 
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না, কিন্তু গান উপজীবি তোমাকে সেই গানের স্থান 
উপদেশ করিতেছি শ্রবণ কর । “বিজয়সখ' কামহুদ্ধে 
বিশিষ্ট জয় হইয়াছে যাহার বা অতীত জয় হইয়াছে 
যাহার, তাহার সখা সেই বিজয়সখার সখীগণের তুমি 
সখা, কামযুদ্ধে যে সখীগণ জয়লাভ করিয়াছে, অথবা 
যে সখীগণের সহিত জয়লাভ করে সেই সখ্ীগণেরই 
সম্মুখে গিয়া সেই বিজয়সথার প্রসঙ্গ অর্থাৎ সুরত 
জয়-পরাজয় বিরুদাবলী-সমৃহ গান কর । 
অথবা পৃব্রে যিনি সুবলসখা ছিলেন, সম্প্রতি 
বিজয় অর্থাৎ অর্জনের সখা হইয়াছেন, যদিও ইহা 
ভবিষ্যৎ বার্তা শ্রীরাধারাণীর মুখ হইতে আপনিই 
বহির্গত হইয়াছে । সেই হেতু সেই পুররমণীগণের 
কুঢব্যথা যিনি দূর করিয়াছেন বা যাঁহাদের এ বক্ষোজ 
জ্বালা দূর হইয়াছে, তাহাদের নিকট গান করিলে 
তোমার বাঞ্চছিত ফল দান করিবে । তুমিও তোমার 
গান শুনাইয়া তাহাদিগকে পূজিত করিবে । 
এই গ্লোকে উত্তরাদ্ধে অসুয়া মানগর্ভ সব্বন্রই 
উপহাসাজ্মক কটাক্ষ কুষ্জেতেই পর্য্যাপ্তি । ইহাই “বিজঙল্স” 
উজ্জ্বলনীলমণিতে ইহার লক্ষণ বণিত আছে 1১৪) 


দিবি ভুবি চ রসাম্াং কাঃ স্তিয়স্তদ্দুরাপাঃ 

কপটরুচির-হাস-জ্রবিজ্স্তস্য ঘাঃ স্যুঃ। 

চরণ-রজ উপাস্তে ঘস্য ভূতিবস্তং কা 

অপিচ রুপণ-পক্ষে হ্যত্তমঃশ্লোকশব্দঃ 0 ১৫ 0 

অন্বয়ঃ-_(ভো কুষ্ক, প্রেয়সীশিরোমণে, মৈবং 

বোচস্তামনুস্মৃত্যানজবিব্লবস্তাং প্রসাদগ্নিতুং মামাদিম্ট- 
বান্‌ ইত্যত আহ) দিবি (স্বর্গে) ভুবি (ভুতলে ) 
রসায়াং চ (রসাতলে চ ) যাঃ স্ত্িয়ঃ (সম্তি, তাসু) 
কাঃ (কা নাম স্ত্রিয়ঃ) তগ্দুরাপা (তস্য দুর্লভাঃ ) 
স্যুঃ (ভবেমুঃ'কা অপি.ন তস্য দুর্লপভা ইত্যর্থঃ) 
ভূতিঃ (লক্ষমীঃ স্বয়ং ) কপটরুচির-হাস-জ্রবিজুন্তস্য 
€ কগটেন রুচিরেণ হাসেন ভ্র-বিজুত্তো যস্য তস্য) 
যসা (শ্তীকৃষ্ণস্য ) চরণরজঃ উপাস্তে (সেবতে তন্র) 
বয্পং (গোপ্যঃ ) কাঃ (কথমপি ন যোগ্যা ইত্যর্থঃ) 
অপি চ (যদ্যপ্যেবং তথাপি ) ক্কুপণ-পক্ষে € কুপানু- 
কম্পিনি পুংসি ) উত্তমঃক্লোকশব্দঃ (ভবতীতি তথা 
কথনীয়ং ত্বয়েতি ভাবঃ ) ॥ ১৫ ॥ 


অনুবাদ _ (হে কৃষ্ণপ্রেয়সী শিরোমণে, এরাপ 
বলিও নাঃ পরন্ত তোমাকে স্মরণ করিয়া শীরুষ্েরে 
কামবিড়ম্বনা উপস্থিতি হওয়াতেই তিনি তোমার 
প্রসন্নতা উৎপাদনের জন্য আমাকে আদেশ করিগ্নাছেন 
এইরাপ ভ্রমরের ধ্বনি কল্পনাপুব্্বক বলিতে লাগিলেন) 
স্বর্গ মর্ত্য বা রসাতলস্থ কামিনীগণের মধ্যে তাহার 
দুর্লভ কে? স্বশ্মং লক্মীদেবী কপটরুচিরহাস্য সহকৃত 
ভ্রবিজ্ন্তনশীল শ্রীরুষ্ণের চরণধুলির সেবা করিয়া 
থাকেন, এ অবস্থায় আমরা কিরূপে তাহার যোগ্য 
হইতে পারি? কৃপণগণই অনুকম্পাশীল তাদুশ 
পুরুষকে  উত্তমঃশ্লোকশব্দে কীর্তন করিতে পারে, 
মাদুশ গোপীগণ তাহা পারে না ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _ নন্‌ ভোঃ কুফ্প্রেয়সীশিরোমণে, তন্ত্র 
স্থিতঃ স রান্র্রিন্দিবমেব ত্বাং ধ্যায়ন্‌ কামশরাদ্দিতঃ 
খিদ্যতি । ত্বঞ্চেৎ প্রসীদসি তদৈব তস্য নিস্তার ইতি। 
তন্ত্র সাস্য়মাহ,_দিবীত্যাদি। অয়মর্থঃ_কুষ্ণস্য 
জ্ীভিবিনা কালো ন যাতীত্যহং সুষ্ঠু জানামি + তন্ত্র 
যদি মথ্রায়াং স্ত্িয়ো ন মিলন্তি তদা জোহঙ্মান্‌ 
ধ্যায়তু প্রসাদয়তু, তন্ত্র নেতুং ত্বাদূশং দৃতঞ্চ প্রস্থা- 
পয়তু। ন চ গোপজাতিং তং পুরস্তিয়ঃ ক্ষত্রিয়- 
জাতয়ঃ কথমঙ্গীকরিষ্যন্তীতি বাচ্যম্‌ ঃ যতো দিবি 
ভুবীতি। তদিত্যব্যয়ম্‌। তস্য কা দ্ুরাপাঃ যদি 
স স্বর্গে গচ্ছেৎ তদা দেব্যোহপি রসায়াং রসাতলাদিধু 
নাগপত্র্যোহপি স্বস্থপতীংস্ত্যস্তা তমাগচ্ছেয়ুর্মথুরাজ- 
নানাং কা বার্তেতি ভাবঃ। ন চ তত্তদঙ্জনা প্রার্তী 
তস্য কিঞ্চিৎ পণ।দিকমপেক্ষিতব্যমিত্যাহ,_কপটে- 
নাপি রুচিরৌ সব্বাসাং মনোহরৌ ভ্রবিজুত্তহাসৌ যস্য 
তথা ভূতস্যৈব তস্য যা দেব্যাদয়ঃ স্যুঃ, নতু স্বস্বপতী- 
নামিত্যর্থঃ। সকপটউহাসমূল্যেনৈৰ তাঃ স্বপ্নমেব 
ক্রীত্বা ভূত্বা স্বস্বপতীং স্ত্যজন্তি। কপটপদেন কৃষ্ণস্ত 
তাঃ সরুদেব ভূক্তা ত্যজতি নবপ্রিক্বত্বাদিতি ভাবঃ। 
দেব্যাদয়ো দূরে বত্তস্তাং ভূতিলক্ষমীর্নারায়ণস্যাপি স্ত্রী- 
চরণরজ উপাস্তে। তদঙগসঙ্গার্থমিতি নাগপত্বীবাক্যং 
বয্পং পোর্ণমাসীমুখাদশ্রোক্স । অতো বয়ং কাঃ কস্যাং 
গণনায়াং তিষ্ভামো যতো মানুষ্যস্তত্রাপি গোপ্য-স্তপ্রাপি 
ব্ন্দাবনীয়া ইতি ভাবঃ।. ইদং দৈন্যমক়বাক্যমপি 
সমস্তকোদ্ধুননস্বরবিশেষেশ  গব্বগভিতামীষ্যামেৰ 
ব্যনক্তি। সা চের্য্যা স্বেষাং লক্ষ্যাদিতোহপি প্রেমাধিক্যং 


৬২ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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রূপসাবর্ণ্যাধিক্যঞ্চানূব্যনক্তি। অপিচ কিঞ্চ উত্তমঃ- 
শ্লোকশব্দো হি ক্লপণপক্ষ এব সন্তপ্তদীনহীনজনান্‌ যো 
দয়তে স হ্যন্তমঃপোক উচ্যতে । কুষ্ে তু তল্লক্ষণা 
ভাবান্সিখ্যেবোত্বমঃশ্লোকতেত্যর্থঃ | যদ্যস্মদ্বিধান্‌ 
রুপণজনান্‌ স নাদুঃখয়িষ্যতদা স্বপ্িমিন কথমুত্তমঃ- 
শ্লোকশব্দ বাচ্যত্বমধাস্যদিতি যুবা আক্ষেপধবনিঃ | অন্ত্ 
পৃ্বাদ্ধে দিবি ভূবীত্যাদিনা কুহকতাখ্যানং চরণরজ 
ইতি তৃতীয়চরণে গব্বগভিতা ঈষ্ব্যা। অপিচেতি 
চতুর্থপাদে সাস্য় আক্ষেপ ইত্যক়মুজ্জলঃ । যদুক্তং, 
_-হরেঃ কুহকতাখ্যানং গব্বগভিতয়েষ্যয়া। সাস্য়শ্চ 
তদাক্ষেপো ধীরৈরুজ্জল্প ঈর্ষ্যতে 1৮ (১৪২০৫) ইতি 
|| ১৫ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীউদ্ধব বলিতেছেন-_হে কৃষ্ণ 
প্রেয়সী শিরোমণি ! মথুরায় থাকিয়া কৃষ্ণ রান্রি দিনই 
তোমাকে ধ্যান করিতে করিতে কামশরে পীড়িত 
হইয়া কষ্ট পাইতেছেন। তুমি যদি প্রসন্ন হও 
তাহাতেই তাহার নিস্তার হয়। তাহার উত্তরে অসুয়ার 
সহিত বলিতেছেন--_দিবি ইত্যাদি । এই স্থলে ভাবার্থ 
এই যে কৃষ্ণের স্ত্রাগণের সঙ্গ ব্যতীত কাল যায় না 
ইহা আমি ভালই জানি। যদি মথুরায় স্ত্রীগণ না পাওয়া 
মায় তাহা হইলে তিনি আমাদিগকে ধ্যান করুন এবং 
প্রসন্ন করুন, মথুরাম্ম আমাদিগকে লইবার জন্য 
তোমার ন্যায় দৃূতকে প্রেরণ করুন ৷ ইহাও বলিতে 
পার না যে গোপজাতি কৃষককে ক্ষত্রিয় জাতি মথুরা 
পুরস্ত্রীাগণ অঙ্গীকার করিবে কেন? যেহেতু স্বর্গে 
পৃথিবীতে এবং রসাতলে কোন্‌ স্ত্রীগণ তাহার দুর্লভ । 
ঘদি তিনি স্বর্গে যান তখন দেবীগণও এবং রসাতলে 
যদি যান সেই রসাতলবাসিনী নাগ পত্রীগণও নিজ 
নিজ পতিগণকে ত্যাগ করিয়া তাহার নিকট আসিবে। 
মথুরানাগরী গণের আর কি কথা । উহাও বলিতে 
পার না, সেই সেই নাগরীগণকে পাইতে হইলে তাহার 
কিছু পণ্য-অর্থাদি প্রয়োজন হইবে, কারণ কপটভাবেও 
সকলের মনোহর ভ্রভঙী ও হাস্য যাহার সেইরূপ 
কৃষ্ণের যে সকল দেবী প্রভৃতি সেবা করিবে সেইরূপ 
নিজ নিজ পতিগণের সেবা করিবে না। কপটতাযুক্ত 
হাস্যম্ল্য দ্বারাই এ সকল দেবী আদি স্বেচ্ছায়ই 
বিক্রীত হইয়া নিজ নিজ পতিকে ত্যাগ করিতেছে । 
কপট হাঁসি কেন রলিতেছি---কুষ্ণ কিন্তু তাহাদিগকে 


একবারই ভোগ করিয়া ত্যাগ করেন, কারণ তিনি 
ন্তনকেই ভালবাসেন । দেবীগণের কথা দূরে থাকুক 
স্বয়ং লক্ষমীদেবী নারায়ণেরও স্ত্রী শ্রীকৃষ্ণের চরণরজ্ঃ 
উপাসনা করিতেছেন । জীরুষ্ণের সঙ্গ লাভের জন্য-_ 
ইহা নাগ পত্বীগণের বাক্য, আমরা পোর্ণমাসীদেবীর 
মুখ হইতে শুনিয়াছি। অতএব আমরা তাহাদের 
গণনার মধ্যে পড়িতেছিনা, যেহেতু আমরা মনুষ্যজাতী 
তাহাতে আবার গোপী তাহাতে আবার রন্দাবনবাসিনী, 
_উহাই, ভাবার্থ ৷ | 

ইহা দৈন্যময় বাক্য হইলেও মস্তক কম্পন সহ 
বিশেষ স্বরদ্বারা অন্তরে গবর্ব ও ঈর্ষাই প্রকাশ করি- 
তেছে। সেই ঈর্ষাও নিজেদের লক্ষ্মী প্রভৃতি হইতেও 
প্রেমের আধিক্য রূপ রস বর্ণের আধিক্যও প্রকাশ 
করিতেছে । আর কিছুবলি উত্তমশ্লোক শব্দটি কুপণ 
পক্ষেই প্রকাশ পাম, সন্তপ্ত দীনহীন জনগণকে যে 
দয়া করে তিনিই উত্তমঞ্জোক বলিয়াই কথিত হন। 
কৃষ্ণে কিন্তু সেই লক্ষণ না থাকায় মিথ্যাই উত্তমঙ্জেক 
নাম নিত্য প্রযুক্ত হইয়াছে । যদি আমাদের ন্যাপ 
কৃপণ জনগণকে তিনি দুঃখ না দিতেন তাহা হইলে 
নিজেকে কি করিয়া উত্তমশ্লোক নাম ধারণ করিতেন 
--ইহা আক্ষেপ ধ্বনিঃ। এই পদ্যের পূর্ববাদ্ধে দিবি 
ভুবি ইত্যাদি শব্দ দ্বারা কপটতা উজ্জি চরণরজঃ এই 
তৃতীয় চরণে গবর্বযুক্ত ঈর্ষা, অপি চ এই চতুর্থ চরণে 
অসুয়ার সহিত আক্ষেপ অতএব ইহা উজ্জন্প নামক 
দিব্য উন্মাদের একটি উদাহরণ । ইহার লক্ষণ উজ্জ্বল- 
নীলমণিতে শ্রীহরির কপুটতা বর্ণন গবরবযুক্ত ঈর্ষাদ্ছারা 
অসুষ্নার সহিত এ আক্ষেপকে পণ্ততগণ উজ্জন্প বলেন 
।। ১৫ || 


বিছবজ শিরসি পাদং বেন্স্যহং চাটুকাবৈ- 

রনুনস্লবিদুষস্তেহভ্যেত্য দৌত্যেমুকুন্দাৎ । 

স্বর্ুত ইহ বিস্থজ্টাপত্যন্যলোকা 

ব্সৃজদক্কতচেতাঃ কিং নু সন্ধেয়মস্মিন্‌ ॥ ১৬ ॥ 

অন্বস্নঃ__( পাদমূলে প্রবিশত্তং ক্ষমাপয়ন্তমিব 

মত্বা আহ ) শিরসি ( তব মস্তকে ন্যস্তং মম ) পাদং 
বিস্ৃজ (ত্যজ, তথাপি অমুঞ্ভ্তমাহ) মুকুন্দাৎ অভ্যেত্য 
€শিক্ষিত্বা) দৌটত্যিঃ (দৃতকর্মভি ) চাটুকারৈঃ 
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প্রিয়োক্তি-রচনাভিঃ) অনুনস্ন-বিদুষঃ প্রোর্থনাচতুরস্য) 
তে (তব সব্রম্‌ ) অহং বেদ্ধি (জানামি ) নেনু তেন 
কিমপরাদ্ধমিত্যাহ ) অক্কুতচেতাঃ (অসংষত চিত্তঃ 
যঃ) স্বরুতে ( তদর্থমেব ) বিস্ষ্টাপত্য-পত্যন্যলোকাঃ 
€ বিস্ৃষ্টাঃ অপত্যানি পতগ্নশ্চ অন্যলোকাঃ  ধর্শ- 
সাধ্যাশ্চ যাভিঃ তাঃ নঃ ) ব্যস্থজৎ (পরিত্যক্ত্বান্‌ ) 
অফ্মিন্‌ (জনে ) কিং নু সন্ধেয়ং (সন্ধাতব্যং ভবতি) 
1 ১৬ ॥ 

অনুবাদ -__অনন্তর ভ্রমর তাহার পদস্পর্শ করিলে 
ক্ষমা প্রার্থনা করিতেছে মনে করিয়া বলিতে লাগিলেন, 
-_হে ভমর, তুমি স্বীয় মস্তকধৃত মদীয় চরণ ত্যাগ 
কর, তেথাপিও পরিত্যাগ না করায় বলিতে লাগিলেন) 
তুমি শ্রীকৃষ্ণের নিকট শিক্ষালাভ করিয়া দৃতোচিত 
প্রিষ্নবাক্য রচনাদ্বারা অনুনয়-বিষয়ে পণ্ডিত হইয়াছ, 
তোমার সকল ব্ষিয়ই আমি জানিয়াছি, আমরা 
তাহার জন্য পতি, পৃন্র, পরলোক সমস্তই পরিত্যাগ 
করিয়াছিলাম, এ অবস্থায় সেই অসংযতচিত্ত পুরুষ 
আমাদিগকে পরিত্যাগ করিয়া গিয়াছেন, এরূপ 
লোকের সঙ্গে কিরাপে সন্ধি হইতে পারে £ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ সৌরভলোভেন চরণতলে প্রবিশত্তমপি 
ভ্রমরং, ননূ, লক্ষমীকোটিনিন্মঞ্ছনীয়নখদ্যুতে, দেবি, 
জত্যং ত্বমপরাদ্ধ এব কৃষ্ণ স্তস্মাত্বঃ র্ূপয়ৈব ক্ষমস্থেতি 
প্রণমনন্তং তং মত্বাহ,--শিরসি ধূতং মম পাদং বিস্থজ 
ত্যজেতো দৃরীভবেত্র্থঃ। বেদ্ম্যহমিতি,  লক্ষম্যা- 
দিকেব নাহং প্রতার্য্েতি ভাবঃ ৷ মুকুন্দাৎ সকাশা- 
দভ্যেত্য চাটুকারৈঃ প্রিয়োভি'রচনারপৈর্দৌত্যেদূ ত- 
কর্মভিরনুনয়বিদুষস্তস্মাদনুনয়প্রকারং শিক্ষিতবততস্তব 
জব্র্বং শীলাদিকমহং বেদি । কর্মণি বা ষম্তী। ত্বাং 
বেদ্মীত্যর্থঃ। ননু স্বামিনি, ত্বপ্প্রাণকেট্যধিকেন তেন 
সহ বিগ্রহেণালম্‌ । প্রত্যুত ময়া মন্ত্রী সন্ধিরেব কর্তুং 
যুজ্যত ইতি তন্ত্রাহ,_স্বরুতে তদর্থং বিসৃষ্টানি ত্যক্জানি 
অপত্যানি চ পতয়শ্চান্যলোকাশ্চ মাতাপিন্রাদয়শ্ 
যাভিঃ। তন্ত্র রাসমুরলীবাদনজময়ে অন্তরগুহনিরুদ্ধ- 
গোপীভিরপত্যানি ত্যক্তানি, তদানীং তানি ত্যক্তৈবাভি- 
স্ত্তত্বাৎ। অস্মাভিঃ পতস্নঃ, ধন্যাদিককন্যাভিঃ পিন্রা- 
দয় ইতি ষথাসম্ভবং জেয়ম্। তা গোপী যো ব্যস্থজৎ। 
কীদৃশঃ, অক্ুতচেতাঃ ন বিদ্যতে কৃতে উপরুতে 
চেতো যস্য স অকৃতজ ইত্যর্৫থঃ। নু অহো ঈদৃশে- 


দশমস্কন্ধঃ 


৬ও 


হঙ্গিমন্‌ কঠোরে কিং নু সন্ধেয়ং সন্ধাতুমহং, অপি তু 
নৈবেত্যর্থঃ ৷ অন্তর পূর্্বাদ্ধে সোল্লুষ্ঠা আক্ষেপমুদ্রা ৷ 
উত্তরার্ধে অকৃতক্ততা ৷ আদিশব্দানির্দয়ত্ব-পরদ্রোহিত্ব- 
প্রেমশূন্যত্বানীত্যয়ং সংজজঃ । যদুক্তং,_ “সোলুষ্ঠয়া 
গহনয়া কয়াপ্যাক্ষেপমুদ্রয়া। তস্যাকৃতজ্ঞতাদুযুক্তিঃ 

সংজল্পঃ কথিতো বুধৈঃ” (১৪২০৭) ইতি ॥ ১৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরষভানুনন্দিনীর চরণের 
সৌরভ লোভে ভ্রমর চরণতলে প্রবেশ করিতেছে 
দেখিয়া ভ্রমরকে বলিতেছেন--হে ভ্রমর ! তোমার 
মস্তক ধৃত আমার চরণ ত্যাগ কর। ভ্রমরূপী 
উদ্ধব বলিতেছেন_-হে দেবী ! আপনি কোটি লক্ষ্মী 
কর্তৃক পৃজনীয় আপনার চরণ নখজ্যোতি সত্যই কৃষ্ণ 
আপনার নিকট অপরাধী অতএব রুপা পৃবর্বক ক্ষমা 
করুন এই বলিম্না প্রণাম করিতেছে । তাহাকে মনে 
করিয়া বলিতেছেন, তোমার মস্তকে ধৃত আমার 
চরণ ত্যাগ কর, দুরে যাও, তোমার সকল ভাব আমি 
জানি । লক্ষ্মী আদিকে প্রতারণা করিলেও আমাকে 
প্রতারণা করিতে পারিবে না, মুকুন্দের নিকট হইতে 
আসিয়়াছ, তিনি চাট্রুকার, তাহার নিকট হইতে মধুর 
বাক্য রচনারূপ দূত কার্য শিক্ষা করিয়া অনুনয় 
বিষয়ে বিদ্বান, তাহার নিকট হইতে অনুনয়ের ভঙ্গী 
শিক্ষা করিয়া আঙগিয়াছ, তোমার সকল প্রকার স্বভাব 
আদি আমি জানি বা তোমাকে আমি জানি । যদি 
বল, হে দেবী ! তোমার প্রাণকোটি সব্বস্ব হইতেও 
অধিক সেই কৃষ্ষের সহিত বিগ্রহ করার প্রয়োজন 
নাই। বস্তুত আমি মন্ত্রী আমার দ্বারা তাহার সহিত 
সন্ধি করা উচিৎ তাহার উত্তরে দেবী বলিতেছেন-__ 
তাহার জন্য অপত্যসমূহ পতিগণকে এবং অন্যলোক- 
গণকে মাতা পিতা আদিকে ত্যাগ করিয়াছি, যে আমরা 
রাস রজনীতে মুরলী বাদন সময়ে গৃহ মধ্যে আবদ্ধ 
গোপীগণ সন্তানগণকে ত্যাগ করিয়াছে, সেই কালে 
তাহাদিগকে ত্যাগ করিয়াই অভিসার করিয়াছিল । 
আমরাও পতিগণকে, ধন্যাদি কন্যাগণ, পিতুগণকে 
ত্যাগ করিয়া আসিয়া ছিলাম, সেই গোপীগণকে ধিনি 
ত্যাগ করিয়া গিয়াছেন, তাহার ন্যায় অক্তজ চিত্ত আর 
কেআছে£ অহো! এই প্রকার কঠিনচিত্ত ব্যক্তির : 
সহিত সন্ধি করিবার কি আছে £ অর্থাৎ কিছুই নাই। 
এই শ্লোকে পূর্রবার্ধে পরিহাসযুক্ত আক্ষেপ মুদ্রা, 


৬৪ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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উত্তরাদ্ধে অকৃতক্ততা আদি- -শব্দদ্বারা নিদ্দয়তা পর- 
দ্রোহিতা ও প্রেমশুন্যতা আদি প্রকাশ পাইয়াছে, অতএক 
ইহা দিব্যউন্মাদের সংজগ্প নামক চিন্তরজল্পের উদা- 
হরণ । ইহার লক্ষণ উদ্দভ্বলনীলমণিতে আছে ॥১৬। 


স্থগয়ুরিব কপীন্দ্রং বিব্যধে লুব্ধধর্্মা 
স্রিয্মরুত বিরূপাং স্ত্রীজিতঃ কামযানাম্‌ । 
বলিমপি বলিমন্ত্বাবেস্টম্নদ্বাতক্ষবদ্য- 
স্তদলমসিতসখ্যৈদু স্ত্যজন্তৎকথাথঃ | ১৭ ॥ 

_ অন্বয্নঃ_-€ কিঞ্চ কৃষ্ণস্য পূর্র্বাণি কর্মাণি অনু- 
সন্দধানা বিভেম্যহমস্মাদিত্যাত ) লুব্ধধর্ম্মা (ক্রোৌধ্য- 
বান্‌ অথবা অলুব্ধধর্ম্মা, লুব্ধকো হি তন্মাংসমন্তুকামঃ 
বিধ্যতি অয়ন্ত ন তথা অতো রৃথা কঠিনঃ) ষঃ ক্েফণঃ 
রামচন্দ্রাবতার ) ম্থগয়ুঃ €ব্যাধঃ ) ইব কপীন্দ্রং 
(বানরশ্রেষ্ঠং বালিনং ) বিব্যধে (জঘান অপি চ) 
সতরীজিতঃ €(সীতাপরতন্ত্রঃ সন্) কামযানাং (কাম 
এব যানং প্রান্তিসাধনং যস্যাঃ তাং) স্্রিয্পং শূর্পনখাং) 
বিরাপাং ছিন্ন-কর্ণ-নাসিকাম্‌ ) অরুত (কুতবান্‌ 
তথা ) বলিং অপি ( দৈত্যরাজমপি ) বলিং (তদ্দত্তং 
পুজোপহারম্‌ ) অস্তা (ভক্ষয়িত্বা ) ধ্বাওক্ষবৎ কোক- 
বৎ, কাকো যথা বলিং ভূক্ঞাপি লোকং বে্টয়তি 
তথা বামনরূপেণ ) অবেষ্টয়ৎ বেবন্ধ) তৎ তেস্মাৎ) 
অসিতসখোঃ (অসিতস্য কৃষ্ণস্য সখ্যৈঃ) অলং 
(প্রয়োজনং নাস্তীত্যর্থঃ, এবঞ্চে কিমিতি তং নিত্যং 
গায়থ ইত্যাহ ) তৎকথার্থঃ (তস্য কথারূপঃ অর্থন্ত ) 
দুস্ত্যজঃ (ত্যজ্ঞং ন শক্যতে ইত্যর্থঃ )।॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ-__যে নৃশংস-প্রকুতি শ্রীরুষ্ণ রামাবতারে 
ব্যাধের ন্যায় বানররাজ বালিকে বধ করিয়াছিলেন 
এবং স্ত্রীবশীভূত হইয়া কামপীড়ায় সমাগতা শূর্পনখার 
নাসা-কর্ণ ছেদন করিয়াছিলেন, বামন অবতারে বলি- 
রাজপ্রদ্ড পূজোপহার ভক্ষণ করিয়া কাকের ন্যায় 
বলিকে বন্ধন করিয়াছিলেন, তাদৃশ কৃষ্ণের সহিত 
বন্ধুত্ব আমাদের কোন প্রয়োজন নাই, কিন্তু তাহার 
কথারূপ অর্থ ত্যাগ করা আমাদের পক্ষে দুক্ষর ।১৭ 

বিশ্বনাথ নন্বতিকোমলমনাঃ স ত্বামেব ধ্যায়ং- 
স্তত্রাস্মাভিদূশ্যত ইতি | তত্র ত্বমর্বাচীনো দাসস্তস্য 
তব্বং নজ্ানাসি। ন কেবলং সহ)ফ্মন্নেব জন্মনি 


কঠোর$ঃ, কিন্তু পূর্বপূর্বজন্মস্থপীতি পৌর্ণমাসীমুখা- 
দক্মাভিঃ শুতত্বাদিত্যাই,যদা স. ক্ষত্রিয়জাতৌ 
রামচন্দ্রোহভূত্তদা ক্ষন্দিয়ধর্মং পরিত্যজ্য মুগয়ুব্যাধ 
ইব কপীনামিন্দ্রং ঝালিনং বিব্যাধে বিব্যাধ । নির্দয়ো 
গ্তপ্তঃ সন্িত্যর্থঃ । অধর্মকথাপি তদুপাখ্যানে জেয়্া | 
অভ্রাপি লুব্ধস্য ব্যাধস্যাপি ধর্মরহিতঃ । নহি ব্যাধো 
বানরান্‌ হিনস্তি, তন্মাংসস্যাভক্ষ্যত্বেন কেনাপ্যক্রেয়ত্বা- 
দিতি ভাবঃ। অন্যমধন্্বং শৃণ্বিত্যাহ,_স্ত্িয়ং 
স্পর্ণখাং কামধানাং তমেব কাময্নমানাং তাং বিরূপাং 
ছিন্নকর্ণনাসামক্কৃত। অন্যোহপি কোহপ্যেতাং ন 
সংভুত্তশামিতি ক্রৌর্য্যেণেতি ভাবঃ | ন চ জটাবলকল- 
ধারিত্বাদ্বৈরাগ্যেণেত্যত আহ,-স্ত্রিয়া সীতয়া জিতঃ । 
তথা তৎ পূর্রবজন্মনি স ব্রাঙ্মণোহভূত্তদ।পি ব্রাহ্মণধন্মং 
শান্ত্যকৈতবাদিকং পরিত্যজ্য বলিং পরমধান্মিকমপি 
তন্তরাপি বলিং তৎ পৃজোপহারং অত্ব্া ভুত্তগা পিম্টপাৎ 
ব্রিলোক্যরাজ্যদক্ষিপৎ তন্ত্রাপি ভুবিবরে । পাঠান্তরে 
অবেস্টয়ৎ ছলেন ববন্ধ। ধ্বা্ষবৎ কাকবৎ স 
যথা বলিং জঙগ্গাপি স্ত্রীজনং বেষ্টয়তি স্বজাতীয়ান- 
ন্যানাহ ক্স তমারণোতি কদর্থয়তি চ। তঙ্মাদসিতস্য 
কৃষ্ণবর্ণস্য তস্য সখ্যৈঃ সব্বৈরেবালমক্মাকং গৌরীণাং 
তৎসম্বন্ধিনঃ সখাস্য যাবন্তঃ প্রভেদাস্তেষামেকোহপি 
ন ভদ্র ইতি বহুবচনেন দ্যোতিতম্‌। অঙ্িতাঃ খলব- 
সুদ্ধচিত্ত। ভবস্তীতি তেভ্যো ভয়স্যাবশ্যস্তাবিত্বাদিতি 
ভাবঃ। নন্বভীক্ষং পরনিন্দ।ং কুব্বতী কিং শুদ্ধ- 
চিত্তাসীতি তন্্রাহ,_-তস্য কথায়াঃ  প্রতিজন্মচরিন্্- 
স্যার্থো ব্যাখ্যা দুস্তযজঃ সোহক্মানেবং দুঃখয়তি । 
অঙ্মাতিস্তৎকথায়া অপ্যর্থে। ন বক্তব্য এব, কিন্তু অন্তর 
নিন্দা বা ভবতু যথার্থভাষণত্বেনানিন্দা বা ভবতু। 
অসৌ ত্যজ্মশক্য এবেতি ভাবঃ |  যদ্বা, সত্বস্মা- 
ভিস্ত্যক্ত এব, কিন্তু তৎকথারাপোহর্থো বস্তবিশেষস্ত 
দুস্তাজ এব। করত্তৃপদানুক্ত্য। সব্রৈরেব মুন্যাদিভির- 
পীত্যর্থঃ। অন্তর বিব্যধে ইতি কাঠিন্যং, স্্রীজিত ইতি 
কামিত্বং, বলিমপীতি ধৌস্ত্যং অসিতসখ্যৈরিত্যাসঙ্ক্য- 
যোগ্যতা ভয্মমীর্ষ্যা চেত্যয়মবজল্পঃ । যাদুভ্,ং,--“হরৌ 
কাঠিন্য-কা মিত্ব-ধোস্ত্যাদাসক্যোগ্যতা ! যন্ত্র সের্যা- 
ভিয়েবোক্তা সোহবজল্পঃ সতাং মতঃ*(১৪-২০৯)ইতি 
১৭ ॥ | 

টাকার বঙ্গানুবাদ ভ্রমররূপী উদ্ধবৰ বলিতেছেন 
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_-অতিকোমল মতি সেই শ্রীকৃষ্ণ আপনাকেই ধ্যান 
করিতেছেন, সেইখানে আমরা দেখিয়াছি । ইহার উত্তরে 
দেবী বলিতেছেন-_তুমি আধুনিক দাস, তাহার তত্ব 
কি জান £ তিনি কেবল এই জন্মে কঠিন নহে কিন্তু 
পূর্ব পূর্ব জন্মেও কঠিন ছিলেন, পৌর্ণমাসীর মুখ 
হইতে আমরা স্তনিষ্নাছি তিনি যখন ক্ষত্রিয় জাতিতে 
রামচন্দ্র ছিলেন তখন ক্ষত্রিয় ধর্ম পরিত্যাগ করিয়া 
ব্যাধের ন্যায় বানররাজ বালীকে বিদ্ধ করিয়াছিলেন 
নির্দয়ভাবে গোপনে থাকিয়া, অধর্ম কথাও সেই প্রসঙ্গে 
জানিবে। এখানেও ব্যাধেরও ধর্মরহিত হইয়াছেন 
ব্যাধ বানরগণকে কখনও হিংসা করে না কারণ 
তাহার মাংস অখাদ্য, কেহ ক্রয়ও করে না। আরও 
অন্য অধর্মের কথা শ্রবণ কর, সূর্পখা জ্তী জাতি কাম 
পীড়িত হইয়া রামচন্দ্রকেই পাইবার আশায় গিগ়্াছিল, 
তাহাকে নাদ্গিকা ও কর্ণচ্ছেদন করিয়াছিলেন, অন্য 
কোন ব্যজি এইরাপ করে না, কেবল ভ্রুরভাবে এই- 
রূপ করিয়াছেন, ইহাও বলিতে পারনা যে জটা বল্কল- 
ধারী হেতু বৈরাগ্য বশত এইরূপ করিয়াছেন, তদুত্তরে 
বলি ষিনি নিজ স্ত্রী সীতা কর্তৃক জিত, আরো তাহার 
পূর্ব জন্মে তিনি ব্রাহ্মণ হইয়াও ব্রাহ্মণের ধর্ম শান্তি 
অকপটতা আদি ত্যাগ করিম্না পরম ধাম্মিক বলী মহা- 
রাজকে তাহার প্রদত্ত পূজার উপহার ভোজন করিয়া 
ব্রেলোকারাজ্য হইতে ফেলিয়া দিলেন, সে আবার 
কোথায় পৃথিবীর গর্তে রসাতলে । পাঠান্তরে অবেষ্ট- 
য়ৎ অর্থ।ৎ ছল পূর্বক বন্ধন করিলেন কাকের ন্যায়, 
কাক যেমন খাদ) খাইয়া স্ত্রী লোককে বেষ্টন করে 
তিনিও সেইরূপ সজাতীগ্ন অন্য সমূহকে আহ্বাহন 
করিয়া তাহাদিণকে কদর্থনা করেন, তাহা হইতেও 
অধিক অসিত ক্লুষ্ণবর্ণ তাহার কথা শুন, সথ্যভাবে 
আমাদের সরুলকে সপ্তবর্ষীয়া গৌরীগণকে তাহার 
সম্ঘন্ধীয় সখিগণের যত প্রভেদ আছে তাহাদের এক- 
জনকেও ভদ্র ব্যবহার করেন নাই । তাহারা অসিতা 
অর্থাৎ অশুদ্ধ চিত্তা হইল, . তাহাদিগ হইতে ভয়ের 
সম্ভাবনা থাকিলেও । যদি বল, তীব্রভাবে পরনিন্দা 
করিগ্না আপনি কি শুদ্ধচিস্তা ? তাহার উত্তরে বলি-__ 


তাহার কথার প্রতিজন্ম চরিত্রের অর্থ ব্যাখ্যা ত্যাগ. 


করা যায় না তিনি এরূপ ভাবে আমাদিগকে দুঃখ 
দিতেছেন । আমাদিগ কর্তৃক তাহার কথার অর্থও 
৯ 


দশমস্কন্ধাঃ ৬৫ 


বক্তব্য বিষয় নয় কিন্তু এস্থলে নিন্দাই বা হউক অথবা 
যথার্থ ভাষণ দ্বারা অনিন্দাই হউক ইহা ত্যাগ করা 
যায় না। 

অথবা তিনি কিন্তু আমাদিগকে ত্যাগ করিয়াছেন 
তাহার কথারূপ বিশেষ বস্তু আমাদের পক্ষে ত্যাগ 
করা কঠিন এইস্থলে কর্তুপদ বলা না থাকায় মুনি 
আদি বাল্মিকী ব্যাস আদি মুনিগণও কেহই ত্যাগ 
করিতে পারেন নাই । 

এই শ্লোকে “বিব্ধে' এই পদে কাঠিন্য, স্রীজিত- 
পদে কামিতা, “বলিং, এইপদে ধূর্তুতা, “অসিত সখ্যৈ 
এই পদে অতি আসক্তি, অযোগ্যতা, ভয়, ঈর্ষা এই 
সকল দ্বারা 'অবজগ্প” উদাহরণ বলা হইল । ইহার 
লক্ষণ উজ্জ্রলনীলমণিতে দৃষ্ট হয় ॥। ১৭ 


ঘদনুচরিতলীলা-কর্ণপীযৃষ-বিস্ন্টি- 
সব্কদদন-বিধুত-দন্্রধন্্ী বিনঙ্টাঃ । 
সপদি গৃহকুটুম্বং দীনম্ৎস্জ্যদীনা 
বহব ইহ বিহঙ্গা ভিন্ষুচর্্যাং চরত্তি ॥॥ ১৮ ॥ 
অন্বক্নঃ__-€ অপিচ জানীম এব তৎকথাপি ভ্রিবর্গ- 
লতোন্ুলনীতি তখাপি ন ত্যক্তং শরু.মঃ ইত্যাহ ) 
ষদনুচরিত-লীলা-কর্ণ-পীষৃষ-বিগ্ুন্ট সককদদন-বিধৃত- 
দ্বন্দরধন্সাঃ (যস্য অনুচরিতমেব লীলা তমেব কর্ণ- 
পীষ্ষং তস্য বিপুন্টু কণিকা তস্যাঃ সরুৎ অদনং 
সেবনং তেন বিধূতা নিরস্তা ছন্দ্ধধর্্মা রাগাদয়ো যেষাং 
তে অতএব ) বিনষ্টাঃ € অসন্তুল্যাঃ ) দীনাঃ (ভোগ- 
হীনাঃ ) বহবঃ ( অনেকে ) বিহঙ্গাঃ (পক্ষিণঃ অপি) 
সপদি (তৎক্ষণাৎ ) দীনং (দুঃখিতং ) গুহকুটুম্বং 
€(পিভ্রাদিকং ) উৎস্ৃজ্য € পরিত্যজ্য ) ইহ (রন্দাবনে) 
ভিক্ষুচর্থ্যাং (প্রাণরূত্তিমান্তং ) চরন্তি €( অতঃ ত্যাজ্যঃ 
তথাপি ত্যজ্তং ন শক্ুমঃ ) 11 ১৮ || 
অনুবাদ- _হংসবৎ সারাসারজগণ ষাহার চরিল্ত্র 
লীলাকথাম্বতৈর কণিকামান্ত্র কর্ণপুটে আস্বাদন করিয়া 
রাগাদিদ্বন্্ রহিত ও ভোগনিস্পৃহ হইয়া দুঃখপূর্ণ গৃহ 
পরিজন পরিত্যাগ করিয়া প্রাণধারণ নিমিত্ত ভিক্ষারৃত্তি 
অবলম্বন করেন, তাদূশ কৃষ্ণের কথা আমরা ত্যাগ 
করিতে পারিতেছি না ॥। ১৮ ॥ | 
বিশ্বনাথ__বয়ং সাক্ষান্তেন সহ সখ্যং ক্লুতবত্যো 


৬৬ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০৪৭১৮ 


পািশাশীশাশীশীশীশীশীশাশশিশীশীীশাশীশাশীশাশীশীশীশীশীশীশীশীশি 


যদ্দুঃখিন্যোহভুম তত্র কিং চিন্রম্‌। তল্লীলা-কথাপি 
সবর্বজগ্ৎসন্তাপনীত্যাহ, -- যস্যানুচরিতং প্রতিক্ষণ- 
চেম্টিতমেব লীলা সৈব কর্ণপীযৃষং শব্দমাভ্রেণেব 
জুখদং কিং পুনরর্৫থত ইতি ভাবঃ। তস্যা অপি বিগুল্ট 
তস্যা অপি সক্কদপ্যদনং কিঞ্দাস্বাদনং তেনাপি 
বিধৃত বিশেষেণ খণ্ডিত দ্বন্দধন্্া স্ত্রীপুংসাদিপরস্পর 
সখ্যরূপধর্মা যেষাং তে । তৎকথাং স্ত্রী চেৎ শুণোতি 
সদ্য এব পতিস্নেহং ত্যজতি, পতিশ্চেৎ স্ত্ীক্সেহং, এবং 
পুন্রশ্চেৎ পিওরং মাতরঞ্চ । মাতা চেৎ পুন্রমিত্যেৰং 
'পরস্পরত্যাগাদ্বিশেষেণ নষ্টা ইতি তেষাং নাশে তথা 
ন দুঃখং যথা বৈরাগ্য ইতি সাংসারিকলোকানুভব 
এব প্রমাণমিতি ভাবঃ ৷ কিঞ্চ, তে জনাঃ জিঞ্ধ- 
মনসোহপি কঠোরস্য কুষ্*স্য লীলাশ্রবণাদতিকঠোরা 
নির্দয়াঃ কৃতঞ্জাশ্চ ভবস্তীত্যাহ,_-জপদি কথাশ্রবণ- 
মাত্র এব গুহকুটুমঘঘং পিতৃশ্বত্র,।দিপর্য্যস্তমপি দীনং 
অন্যস্যোপার্জঁকস)াভাবাৎ শ্বো যস্তোক্ষাতে তদ্ধন- 
রহিতমপি । যদ্ধা, তদ্দিচ্ছেদকাতরং উৎস্জ্য মৃত্যবে 
কুশবারিসংষোগেন জন্প্রদায়ৈবেত্যর্থঃ1 হস্ত হত্ত তে 
্রীপুন্রাদয়ো অিয়ন্তাং নাম স্বয়মপি সুখিনো নৈব 
ভবস্তীত্যাহ,_দীনাঃ গৃহং ত্যক্তা গচ্ছন্তশ্চিত্তবিক্ষেপা- 
দ্ররাটকমান্রমপি গ্রন্থৌ ন গৃহ.স্তীতি ভাবঃ। “ধীরা” 
ইতি পাঠে ভার্যযাদিরোদন-দর্শনেহপ্যক্ষ্ভ্যন্তো মহা- 
কঠোরা ইত্যর্থঃ।  নচ তে একদ্বা দিনা বা চতুঃ 
পঞ্চা বা কিন্তু বহবঃ পরঃশতা পরঃসহম্রাশ্চ । ননু 
ততস্তে কয়া জীবিকয়্া জীবন্তীত্যত আহ,-_বিহঙ্গাঃ 
পক্ষিণ ইব ভিক্ষুচর্য্যাং গোধূমাদিকণভিক্ষাপরিপাট্যেব 
জীবন্তি। নতু কেনাপি দত্তয়া স্থ.লভিক্ষয়াপীতি 


ভাবঃ। “ইহে'তি পাঠে অন্ত্রবাঙ্মদ্দুঃখস্থানে বুন্দাবন' 


এবাগত্যেতি অঙস্মৎ সঙ্গাদপি মহাদুঃখিনো ভবত্তীতি 


ভাবঃ। তেন তৎ্কথায়া বহুমবস্যণ্ডিকাময়ধুস্তুর- 
বীজদুর্ণত্বং, কথাবাচকস্য সাধুবেশচ্ছন্ন মহাঘাত- 
কত্বম্‌। পুরাণপুস্তকস্য জালত্বং। অতএব তে 


বনাদ্বনং ভ্রমন্তোহপি ভ্বকক্ষগৃহীতপুস্তকা এব দৃশ্যন্তে, 
ব্যাসাদীনাং জালনিক্মাতৃত্বং, কুষ্ণস্য পরমেশ্বরত্বেন 


তত্বদাদেস্ট্ত্বং। এতদর্থমেব কৃষ্ণেন পরমেশ্বরতা 
গৃহীতা, গোপ্য ইব সব্ধলোকা অপি দুঃখান্ধৌ 


পতস্ত্রিতি তস্য বিচারঃ । ঈদৃশপরদুঃখদর্শনমেব তস্য 
সুখ্‌ । অত ঈদৃশ পরদুঃখদানজন্য ফলভাগী যথা 


স ভবিষ্যতি ন তথা ব্যাসাদয়: ইতি পরঃশতা এব 
ধ্বনয়োহস্য পদ্যস্য স্ব এব সিদ্ধান্তস্ততো ব্যাজস্তত্যা 
ভক্তেঃ সর্বোতকষব্যঞ্জকা জেয়াঃ। আন্র খগং 
সদৃশীকুত্য সঙ্জনানাং খেদনাত্তস্য ত্যাগ এব সমুচিত 
ইত্যনৃতাপময়ং.বাক্যমিত্যভিজল্ঈঃ । যদুক্তং,_“ভঙ্গ্যা 
ত্যাগৌচিতী তস্য খগানামপি খেদনাৎ । যন্ত্র সানুশয়ং 
প্রোজ্া তভবেদভি জল্সিতম্"” ১8২১১) ॥ ১৮। 
টীকার বজানুবাদ---আমরা সাক্ষাভাবে তাহার 
সাহত সখ্যভাব করিয়া যে দুঃখ পাইতেছি তাহা আর 
কি আশ্ষ্য। তাহার লীলকথাও জকল জগতে 
সন্তাপদানকারিণী --ইহাই রৃষভানুনন্দিনী বলিতে- 
ছেন। যে কৃষ্ণের অনুচরিত অর্থাৎ প্রতিক্ষণের 
লীলা তাহাই কর্ণ পীযূষ অর্থাৎ শব্দ কর্ণ স্পর্শ মাত্রই 
সুখপ্রদ, অর্থবোধ হইলে যে সুখপ্রদ তাহা আর কি 
বলিব । তাহারও বিন্দুমান্ত্র একবারও কিঞ্চিৎ আস্থা" 
দন করিলে তাহার দ্বারাও বিশেষরূপে ছন্দবধর্ম্ অর্থাৎ 
ভ্রীপুরুষ গরস্পরে সোখ্যরূপ গৃহস্থ. ধর্ম যাহাদের 
তাহাদিগকে খণ্ডন করে, অর্থাৎ তাহার (কুষ্ণ) কথা 
স্ত্রীলোক যদি শ্রবণ করে, তাহা হইলে সদ্যই পতিস্পেহ 
ত্যাগ করে, পতি যদি শ্রবণ করে স্ত্রীর প্রতিস্নেহ ত্যাগ 
করে, সেইরূপ পুন্ত্র যদি শ্রবণ করে পিতা ও মাতার 
প্রতি স্লেহ ত্যাগ করে, মাতা যদি শ্রবণ করে পুন্র স্েহ 
ত্যাগ করে, এইরাপ পরস্পর বিচ্ছেদ হওয়ায় তাহাদের 
বিনাশ.হয়। বৈরাগ্যে সেইরূপ দুঃখ হয় না, ইহা 
সাংসারিক লোকগণের অনুভবই প্রমাণ। আর 
সংসারি-জন স্সিগ্ধ চিত্ত হইলেও কুষ্ণলীলা শ্রবণ মান্্ 
তাহাদের চিত্ত কোর হয়, অর্থাৎ “সংসারে নির্দয় ও 
কৃতঘ্ন হয়, ইহাই বলিতেছেন-_কৃষ্ণকথা শ্রবণমান্রই 
গৃহ কুটুম্ব পিতা মাতা শ্বশুর আদিকেও তাহাদের 
উপার্জন করিবার লোক না থাকাগ্ন দীন অর্থাৎ 
আগামী কল্য কি ভোজন করিবে সেইরূপ অর্থ না 
থাকিলেও তাহাদিগকে ত্যাগ করিয়া যায় । অথবা 
বিচ্ছেদ কাতর তাহাদিগকে ত্যাগ করিয়া অর্থাৎ 
কুশ ও জল সংযোগ ধরিয়া মৃত্যুর হাতে সম্প্রদান 
করিয়া যায়। হায় ! হায় ! তাহাদের শ্রী-পুত্রাদি 
মরে মরুক নিজেরাও সুখী হইতে পারে না, তাহাই 
বলিতেছেন-_দীন ভাবে গৃহ ত্যাগ করিয়া যায় এবং 
চিত্তবিক্ষেপ হেতু একটি কড়িও পাথেয় রূপে অঞ্চলে 
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গ্রন্থি দিয়া লইয়া যায় না। “দীনা" স্থলে ধীরা” পাঠ 
ধরিলে ভার্য্যাদির ক্রন্দন দর্শনেও চিত্তে ক্ষোভ না 
হওয়ায় তাহারা মহা কঠোর চিত্ত হয়। এমন বলিতেও 
পারনা যে তাহারা এক দুই বা দুই তিন বা চার পাঁচ 
জন এইন্াপ লোক দেখা যাইবে, কিন্তু শতাধিক বা 
সহম্রাধিক বহু লোক এইভাবে যাইতেছে । 
যদি বল, তাহার পর তাহারা কিভাবে জীবিকা 
দ্বারা বাঁচিয়া থাকে £ তাহার উত্তরে বলি, _পক্ষীগণের 
ন্যায় গোধূম কণাদি ভিক্ষা করিয়াই জীবন ধারণ 
করে । কিন্তু কেহ স্থ.ল ভিক্ষা দিলেও নেয় না। যদি 
বল, তাহারা কোথায় এইরূপ করে £ তাহার উত্তরে 
বলি এই রুন্দাবনেই আমাদের দুঃখ স্থানে আসিয়া 
ভিক্ষা করে, আমাদের সঙ্গে মহাদুঃখী হয় । অতএব 
কু কথায় বহু মিশ্রর সহিত ধৃতুরা বীজচর্ণ মিশানো 
থাকে, কথা বাচকের সাধুবেশ দ্বারা ঢাকা থাকায় 
তাহা আরো মহাঘাতক ৷ পুরাণপুস্তক জাল স্বরূপ । 
অতএব পাঠকগণকে এ জাল পুস্তক বগলে লইয়া 
বনে বনে ভ্রমণ করিতে দেখা যায়। ব্যাস আদি 
কবিগণ এ জাল নির্মাণকারী, কৃষ্ণ পরমেশ্বরহেতু 
এঁ ব্যাসাদির উপদেষ্টা, এই জন্যই কৃষ্ণ পরম ঈশ্বরতা 
গ্রহণ করিয়াছেন । গোপীগণের ন্যায় সকল লোকই 
ঃখ সমুদ্রে পড়,ক ইহাই তাহার বিচার । এই প্রকার 
পর দুঃখ দর্শনই তাহার সুখ, অতএব এইপ্রকার পর- 
দুঃখ দান জন্য তিনি যেমন ফলভাগী হইবেন, 
ব্যাসাদি মুনিগণ সেইরূপ ফলভডাগী হইবেন না। 
এইরাপ শতাধিকই ধ্বনি অর্থ এই পদ্যের সকলই 


সিদ্ধান্তই । তাহার দ্বারা ভক্তিরই সব্বোৎকর্ষতা 
ব্যাজস্ততিদ্বারা প্রকাশ করিতেছে । 


এই পদ্যে সঙ্জনগণকে পক্ষীর ন্যাম্স করিয়া 
দুঃখদান হেতু তাহার ত্যাগই সমুচিত; এইরূপ 
অনুতাপময় বাক্যই “অভিজল্প”_যাঁহার লক্ষণ উত্দ্ল- 
নীলমণিতে দুষ্ট হয়। 
দান করে, সেই কৃষ্ণের ত্যাগ করা উচিৎ-__-এইরাপ 
ভঙ্জিদ্বারা ষে স্থলে নিজের অন্তরের আশয় বলা হয়, 
তাহাকেই “অভিজজিত” বলে | ১৮ ॥ 


বঙ্নস্থতমিব জিক্ষ-ব্যাহতং শ্রদ্দধানাঃ 
কুলিক-রুতমিবাজাঃ কু বধ্বো হরিণ্যঃ । 


যেহেতু পক্ষীগণকেও দুঃখ 


দদুশুরসক্লদেতৎ তম্নখস্পর্শতীব্র- 
সমররুজ উপমন্ত্রিন্‌ ভণাতামন্যবার্তী ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-€ননু কিমেবং ঝাঁষে, পূর্রবং ত্বয়ৈব 
সাকং রহসি বিরহত্তং কিমেবং নাবোচ ইত্যত আহ ) 
উপমন্্রিন্, (হে দূত, ) অজ্ঞাঃ কৃষ্ণ-বধ্বঃ €কৃষ্ণস্য 
কফ্ণসারম্থগস্য ভার্যযাঃ ) হরিণ)ঃ কুলিক-রুতং ইব 
(কুলিকস্য স্থগয়োঃ রুতং গীতং ইব, হরিণ্যঃ যথা 
মৃগয়োঃ গীতং সত্যং ইতি শ্রদ্দধানাঃ পশ্চাৎ শরৈঃ 
ক্ষতাঃ সত্যঃ রুজঃ ) দদুশ্ুঃ (তথা ইত্যথঃ) বয়ম্‌ 
(অপি) জিন্ম-ব্যাহৃতং (জিন্গস্য তস্য কুটিলস্য 
ব্যাহাতং বচনং ) খতম্‌ ইব (সত্যমিতি ) শ্রদ্দধানাঃ 
€স্পৃহয়ন্ত্যঃ সত্যঃ) অসকুৎ €(বহুবারং ) তন্নখ- 
স্পর্শ-তীব্র-স্মররুজঃ (তস্য নখৈঃ যঃ স্পর্শঃ তেন 
তীব্রঃ স্মরঃ তেন ক্ুজঃ পীড়াঃ ইতি) এতৎ দেদুশিম 
তস্মাৎ) অন্যবার্তী (কৃষ্ণেতরকথা ) ভণ্যতাং 
€গীয়তাম্‌ )॥ ১৯ ॥ 
অনুবাদ- হে দূত, মুগ্ধ কুষ্ণসারবধূ, হরিণীগণ 
যেরূপ ব্যাধের গীতে আসক্ত হইয়া পশ্চাৎ শরপ্রহার- 
জনিত ব্যথা অনুভব করিয়া থাকে, সেইরূপ আমরাও 
কুটিল শ্রীকৃষ্ণের বাক্য সত্য মনে করিয়া বহবার 
তদীয় নখস্পর্শজনিত তীব্র কামবেদনার অনুভব 
করিয়াছি, অতএব তুমি অন্যপ্রসঙ্গ কীর্তন কর |১৯।। 
বিশ্বনাথ- নন্বেবঞ্চেৎ পরমবিজ্তাভিভ্ভবতীভিঃ 
কুষ্ণে তঠিমন্‌ কথং সথ্যং ক্ৃতং তন্ত্রাহ, বয়ং তস্য 
“পারয়েহহং নিরবদ্যসংযুজা”-মিত্যাদিকং জিঙ্ষা- 
ব্যাহাতমপি খতমিব সত্যমিব শ্রদ্দধানা অক্তা অভুম । 
কুলিকস্য ব্যাধস্য কৃতং শ্রদ্দধানা হরিণ্যঃ কৃষ্ণ বধবঃ 
কুষ্ণসারস্ত্রিয় ইব ততঃ কিমিত্যত আহ,_এতৎ 
কুলিকরুতং দদৃত্তঃ। রুতস্য দর্শনাসম্ভবাৎ তৎফলং 
শরাঘাতং দদুশুরিত্যর্থঃ। তটথব বয়মপি তন্নখ- 
স্পর্শেন তীব্রাঃ স্মররুজঃ কন্দর্পপীড়া দদূশিমেত্যর্থঃ | 
অসরুদিতি একবারং তৎফলদর্শনেহপি পুনরপি 
বিশ্বাসাৎ পুনরপি তৎফলদর্শনাদত্বাধিক্যং, হরিণী- 
নাং তথেবামাকমপি লব্ধপুনঃপুনর্মানোথদুঃখদশানাং 
তস্মাৎ উপমন্জ্িন্‌, হে বিদূষক, অন্যবার্তা ভণ্যতাম্‌ । 
তস্য তদ্ার্তাক্াশ্চ দুঃখদত্বাদন্যকখৈব সংপ্রত্যস্মাকং 
সুখদা ইত্যর্থঃ । অন্র তস্য কেটিল্যং তদ্বার্তায়া দুঃখ- 
দত্বং অন্যবার্তায়া সুখদত্বমিত্যক্সমাজল্পঃ | যদ্ুক্তং, 


৬৮ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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“জৈন্্যং তস্যাতিদত্বঞ্চ নিবে্রদাদৃযন্ত্র কীন্তিতম্‌ । 
ভঙ্যান্যসুখদত্বঞ্চ সা আজন্গ উদীটিতঃ” 
| (১৪২১৩) ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বলিতে পার আপনারা পরম 
অভিক্ত হইয়াও সেই কুফ্চে কেন সখ্য ভাব স্থাপন 
করিলেন £ তাহার উত্তরে বলি--আমরা তাহার 
“ন পারয়েহহং” ইত্যাদি তোমাদের বিশুদ্ধ প্রেমের 
খণ শোধ করিতে পারিব না এই কপট বাক্যকেও 
সত্য মনে করিয়া শ্রদ্ধা করিয়া অক্ত হইয়াছিলাম । 
ব্যাধের কার্যে হরিনীগণ শ্রদ্ধা করিয়া কৃষ্ণবধু অর্থাৎ 
কুষফ$সার হরিণের শ্ত্রীগণের ন্যায় আমরাও শ্রদ্ধা 
করিয়াছিলাম । তাহাতে কি হইল ? তাহার উত্তরে 
বলি ইহা ব্যাধের গান দেখিলাম । অর্থাৎ ব্যাধের 
গান দেখা সম্ভব না হইলেও তাহার ফল যে তীরের 
আঘাত তাহা দেখিলাম । সেইরূপ আমরাও তাহার 
নখম্পর্শে তীব্র কন্দর্প পীড়া দেখিলাম । একবার 
তাহার ফল দেখিয়াও পুনঃরায় বিশ্বাস হেতু পুনঃ পুনঃ 
তাহার ফল দর্শন হেতু আমাদের অজ্ঞতা অধিক, 
হরিণীগণের সেইরূপই । আমাদেরও পুনঃ পুনঃ 
মানজাত দুঃখ দশা প্রাপ্ত হইলেও, সেই হেতু হে উপ- 
মন্্রি! হে বিদৃষক ! অন্য কথা বল সেই কৃষ্ণের 
কথাও দুঃখপ্রদ অন্যকথাই সম্প্রতি আমাদের সুখপ্রাদ। 

এই শ্লোকে কৃষ্ণের কৌটিল্য তাহার কথা দুঃখ- 
প্রাদ অন্যকথা সুখপ্রদ-_-এইরাপে ইহা 'আজল্প” যাহার 
লক্ষণ উজ্জ্রলনীলমণিতে বলা হইয়াছে-_কৃষ্ণের 
কগটতা দুঃখপ্রদত্ব নির্েদ যেখানে ভঙ্গি সহকারে 
অন্যকথা সুখপ্রদ বলা হয় তাহাকে “'আজপ্প” বলে 
| ১৯ | 


প্রিয়সখ পুনরাগাঃ প্রেয়সা প্রেষিতঃ কিং 
বরয় কিশননুরুদ্ধে মাননীয়োহসি মেইজ । 
নয়সি কথমিহাস্মান্‌ দুত্যজদ্বন্্রপাশ্্ং 
সততমুরসি সৌম্য শ্রীবধূঃ সাকমাস্তে ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়__(পরাগত্য গত্বা পুনরাগতং প্রত্যাহ ) 
প্রিয্সস্খ, (হে প্রিয়স্য সখে, ) প্রেয়সা (কুষেন ) 


পুনঃ প্রেষিতঃ কিং (ত্বম্‌ ) আগাঃ €আগতঃ অসি ). 


অঙ্গ, (হে দূত,) মে (মম) মাননীয়ঃ ( পৃজ্যঃ ) 


অসি (অতঃ ভবান্‌ )কিম্‌ অনুরুদ্ধে (প্রাপ্তমিচ্ছ- 
তীতি ত) বরয় (রণীষ্ব ননু যুক্সাকং মধুপুরী- 
গমনমেব বণোমি তন্্রাহ ) সৌম্য, হে সোমবৎ প্রিষ্- 
দর্শন, ) ইহ ব্রেজে স্থিতাঃ) অস্মান্‌ দুস্ত্যজ-দ্বন্দপার্শ্বং 
€(দুস্াজং দ্বন্দং মিথুনী ভাবো যস্য তস্য পার্খ্বং 
সমীপং) কথং নয়সি (নেষ্যসি, তথাহি ) শ্রীঃ 
€লক্ষীর্নাম ) বধ্‌ঃ সততং সাকং (সহৈব, তন্রাপি ) 
উরন্গি (বক্ষস্যেব ) আস্তে (রাজতে ) ॥ ২০ ॥ 


অনুবাদ-_ ভ্রমর প্রস্থান করিয়া পুনরায় আগমন 
করিলে বলিতে লাগিলেন_হে প্রিয় কুষ্ণবন্ধো, তুমি 
কি পুনরায় প্রিয়তমের প্রেরণাবশতঃই আসিয়াছ £ 
হে দূত, তুমি আমার মাননীক্ন অতএব তোমার 
্রার্থনীয় বিষয় বর্ণন কর, যদি আমাদের মধুপুরী 
গমনই তোমার প্রার্থনীয়, তাহা হইলে বল-দেখি, 
লক্ষমীদেবী সর্বদা যাহার সহচরীরাপে বক্ষোদেশে 
বিরাজমানা রহিয়াছেন, তাদুশ দুষ্পরিহার্য্য যুদ্মভাব- 
প্রাপ্ত পুরুষের নিকট আমাদিগকে কি জন্য লইয়া 
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বিশ্বনাথ-অথোনম্মাদেন তন্রৈৰ ভ্রমন্তমপি তং 
ভ্রমরমননুসন্ধায় ক্ষণমন্তহিতং বা তমপশ্যস্তী সখেদং 
পরামমর্শ। হত্ত হস্ত মম তীক্ষপনা গির। সম্তপ্তেনানেন 
দূতেন মথুরাং গতেনাবেদিত-সর্ব্বরৃত্ান্তঃ ক্ফো মামু- 
পেক্ষাঞ্চক্রে ইতি । -কলহান্তরিতাং দশাং প্রাপ্তা প্রেমান্ু- 
ধিনা তদৃগুণমৌলিনা মৎকান্তেন পুনরপি স এব 
প্রেষিতো দৃতোহত্রায়াত্িতি তদ্রঞ্মনিরীক্ষ্যমাণা অক- 
সমাত্তং বিলোক্য সাদরমাহ” হে প্রিয়সখ, মৎপ্রিয়স্য 
সখে, পুনরাগাঃ মদ্বাক্শরতাড়িতোহপি স্বসাদগুণ্যেন 
মদপরাধমগণয়িত্বৈব আগাঃ ৷ আং জানামি, প্রেয়সা 
ময্যতিপ্রেম্তা মদপরাধকোটীরপ্যগণম্নতা তেনৈব 
কিং প্রেষিতঃ তহি বরয় বূণু কিমনুরুন্ধে অনুরুৎসে 
কাময়সে ইত্যর্থঃ | যদ্বা, কমনূরোধঃ তে সংপাদয়া- 
মীত্যর্থঃ। তব মধুরাগমনমেব ব্বণোমীতি চেদৃযামি. 
মথুরামিতুজ্ঞাপি পুনঃ পরস্ত্রীবেষ্টিতং তং তন্ত পশ্যত্ত্যা 
মেহবশ্যং মানো ভবতীতি : পরাম্থশ্যাহ,_ নয়সীতি । 
দুস্ত্যজং দ্বন্দং মিথুনীভাবো যস্য ত্য পার্খে। 
নন্বেকাকী তন্ত্র স বর্তত ইতি সশপথং ব্রবীমিতি 
তন্নাহ,-হে সৌম্য, আহ্যবুদ্ধিরসীতি ভাবঃ। শ্রীরেব 
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বধূঃ সাকং সহৈব তন্রাপি সততং তন্রাপ্যুরসি পুরুষা- 
গ্লিতত্বেনৈবেতি ভাবঃ ৷ অগ্নমর্থঃ- শ্রিয়ো দেবীত্বেন 
নানারূপধারিত্বশক্কেঃ কৃষ্ণো যদা অন্যাঃ স্ত্রীঃ সং- 
ভূঙ্ক্তে তদা স্বর্ণরেখারূপৈব তদ্বক্ষসি তিষ্ভতি । যদা 
তমন্যাঃ স্ত্রিয়ো নায়ান্তি তদা রেখারূপতাং হিত্বী প্রকট- 
মেব যুবতিভূত্বা তং রময়তীতি। অন্তর দৃতং 
সংমান্যাপি তদুক্তিমঙ্গীকৃত্যাপ্যনৌচিত্যং জ্ঞাপয়ন্তী 
নাঙীকুরুতে ইত্যয়ং প্রতিজগ্পঃ | যদ্দত্তং, দ্বস্ত্যজ- 
দ্বন্বভাবেহ্মিন্‌ প্রাপ্তির্নাহেত্যনুদ্ধতম্‌। দৃতসংমান- 
নেনোক্তং মন্ত্র স প্রতিজল্রকঃ”(১৪।২১৫) ।। ২০ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অনন্তর বূষভানুনন্দিনী উন্মাদ 
হেতু সেইখানেই ভ্রমরকে ভ্রমণ করিতে না দেখিয়া 
অথবা ক্ষণমান্ত্র অন্যন্ত্র গেলে সেই ভ্রমরকে না দেখিয়া 
খেদের সহিত পরামর্শ করিতে লাগিলেন_ হায় ! 
হায়! আমার তীক্ষবাক্যে সন্তাপ পাইয়া এ দূত 
মথুরায় গিক্না, আমার সকল কথ। কৃষককে ঝলিবে 
তাহাতে কৃষ্ণ আমাকে উপেক্ষা করিবেন। এইরূপ 
“কলহান্তরিতা দশা প্রাপ্ত হইয়া প্রেমসমুদ্র ও গুণ 
মুকুটমণি আমার কান্ত পুনঃরায় এ দূতকে পাঠাইয়া- 
ছেন, এইখানে আসুক, এইরূপে তাহার আসিবার পথে 
তাকাইয়া আছেন, এঁ সময় তাহাকে দেখিয়া আদর 
পূর্বক বলিতেছেন, হে প্রিয্-সখ ! আমার প্রিয়তমের 
সা! পুনঃরায় আসিয়াছ আমার তীক্ষ বাক্যরূপ 
শর দ্বারা বিদ্ধ হইয়াও নিজ সদৃগুণ দ্বারা আমার 
অপরাধ গণনা না করিস্নাই আসিয়াছ। ওহে জানি, 
আমাতে অতিশয় প্রেমবান আমার প্রিয়তম আমার 
কোটি অপরাধ গণনা না করিয়া তিনি কি তোমাকে 
প্রেরণ করিয়াছেন £ তাহা হইলে কি বর চাও প্রার্থনা 
কর, কি অনুরোধ বা কি ইচ্ছা করিতেছ বল, অথবা 
তোমার কি অনুরোধ তোমার সম্পাদন করিব তাহা 
বল। যদি-বল, আপনার মথুরা গমনই প্রার্থনা 
করি, তাহার উত্তরে বলি মধুরা যাইব এই কথা 
বলিয়াও পুনরায় পরস্ত্রী বেষ্টিত সেই কুষ্ণকে মথুরায় 
দেখিয়া অবশ্যই আমার মান বৃদ্ধি হইবে এইরূপ 
অন্তরে পরামর্শ করিয়া বলিতেছেন- -লইয়া যাইবে £ 
তিনি যুগল জাবেই আছেন তাহা ত্যাগ করা অসম্ভব, 


তাহার পার্থে লইয়া ঘাইরে £ যদি বল মথুরাম়স তিনি 


একাকী আছেন--ইহা সপথ পূর্বক বলিতেছি, তাহার 


দশমস্কন্ধাঃ ৬৯ 


উত্তরে বলি হে সৌম্য ! তুমি সরল বৃদ্ধি হও তাহার 
নিকট মথুরায় লক্ষীদেবীই তাহার সহিত আছে । 
তাহাতে আবার তাহার বক্ষে সব্বদাই আছে পুরুষ- 
ভাবে । ভাবার্থ এই যে লক্ষমীদেবী বলিয়া নানা রূপ 
ধারণ করিবার শক্তি আছে । রুষ্ণ যখন অন্যন্ত্রীকে 
সম্ভোগ করেন তখন লক্ষ্মীদেবী স্বর্ণরেখা রূপেই 
তাহার বক্ষে থাকে । যখন তাহার নিকট অন্য স্ত্রী 
না আসে, তখন এ রেখারূপ ত্যাগ করিয়া লক্ষমীদেবী 
নিজ যুবতী মৃত্তি হইগ্না রুষ্ণকে সুখ দেন । 

এইস্থলে দূত মনে করিয়াও তাহার উ্ভি' অঙ্গীকার 
করিয়াও কৃষ্ণের নিকট যাওয়। অনুচিত, ইহা জানা- 
ইয়া মথুরায় যাওয়া স্বীকার করিলেন না, ইহাই 
“প্রতিজল্প” ॥ 

ইহার লক্ষণ শ্রীউজ্জ্রলনীলমণিতে শ্রীকৃফ কখনও 

অন্য স্ত্রী ঝজ্জিত নহে। অতএব তাহাকে পাওয়া 
যাইবে না এই নম্রবাক্যে দূতকে সন্মান দান করা 
রূপ যেখানে উক্জি, থাকে, তাহাই এপ্রতিজল্ল” ॥২০। 


অপি বত মধূপূর্য্যামার্যযপুর্রোহধুনাস্তে 

সমরতি স পিতুগেহান্‌ সৌম্য বন্ধুংশ্চ গোপান্‌। 
কুচিদপি স কথা নঃ কিহ্করীণাং গুণীতে 
ভুজমগুরুসুগন্ধং মৃদ্ধযধাস্যৎ কদা নু ॥ ২১॥॥ 


অন্বয়ঃ _€ তেন সম্মন্ত্রিতা সতী ব্ৃতে ) সৌম্য, 
বত (হর্ষে ) আর্ধযপুন্রঃ শ্রীরুফঃ গুরুকুলাদাগত্য ) 
অধুন। মধুপূর্য্যাম্‌ আস্তে অপি (বর্ততে কিং) সঃ 
(স্ত্রীরুষ্ণঃ ) পিতৃগেহান্‌ € নন্দালয়ান্‌ ) বন্ধুন গোপান 
চ স্মরতি (কিং) সঃ ক্চিদপি (কদাচিৎ অপি) 
কিস্করীণাং (তদ্দাসীনাং ) নঃ ( অস্মাকং ) কথাঃ 
€বার্তাঃ ).গৃণীতে €ব্দুতে কিং) কদা নু € কস্মিন্‌ 
কালে সঃ ) অগুরুসুগন্ধম্‌ €( অওফ্ুবৎ সুগন্ধং ) ভুজং 
(স্থবাহং) মৃধ্ি (অঙ্মাকং মস্তকে ) অধাস্যৎ 
( ধারয়িষ্যতি )॥ ২১ ॥ 

অনুবাদ_ হে সৌমা, আধ্্যপুত্র শ্রীরুষ্ণ গুরুকুল 
হইতে প্রত্যার্ন্ত হইয়া বর্তমানে মধুপুরীতে আছেন 
কি? তিনি এখন নন্দালয় এবং গোপগণের স্মরণ 
করেন. কিঃ কখনও এই দাসীগণের কথা উচ্চারণ 
করেন কি £ কোন্‌ কালে পুনরায় তিনি অগুরুতুল্য 


৭০ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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সুগন্ধ নিজ বাহু আমাদের মস্তকে ধারণ করিবেন £ 
॥॥ ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ _হন্ত হন্ত ময়োন্মন্য়া কিং প্রলপ্যতে 
প্রস্টব্যন্ত ন পৃচ্ছ্যতে ইত্যনৃতপ্য সসন্জ্রমমাহ,--অপি 
বতেতি। মধূপুর্য্যামাস্তে ব্রজমিব তামপি ত্যক্জা 
অন্যন্ত্র কিংস্থিন্ন যিযাসতীতি ভাবঃ । ইতঃ সমীপ- 
বত্তিন্যাং তন্র পুর্য্যাং তস্য স্থিতিরন্রাগমনসম্তাবনাম- 
প্যুৎপাদয়তীত্যভিপ্রায়েণ । যদ্বা, সুখমাস্তে ইত্যনৃক্তে- 
রস্মক্প্রণয়স্মরণব্যাকুলোহনুরোধবশাদেব  ততন্রাস্তে 
যত আর্ধ্যস্য যদুভিদু'বিনীতৈঃ প্রতার্য্যমাণত্বাৎ সারল্য- 
সমুদ্রস্য শ্রীব্রজরাজস্য তদেকপ্রাণস্য পুন্রঃ। হস্ত হস্ত 
মৎপিতাপি মাং ব্রজং নেতুং নাশকত্তদহং তত্র গন্ভং 
কমুপায়ং করোমীতি স্থবিলম্বমসহমানস্তাং প্রস্থাপয়তি 
সে্মেতি ভাবঃ ৷ তেন মধুপুর্যযামাস্ত ইতি তস্য কো 
দোষঃ। যত আর্ধ্যস্যাতিসরলস্য স্বপরিণামদশি- 
ত্বেনাপি শূন্যস্য নন্দস্য পুন্ধঃ। তাদুশং পুন্রং তাদৃশং 
পিতা যৎ ত্যঙ্ঞা ব্রজমায়্াস্যতীতি কো জানাতি। 
যদ্যক্তাস্যৎ ব্রজরাজ্ী সা তাবদন্রুররথারূতৈব স্বপন্রং 
কণ্ঠে কুব্বত্যেব মথ্রামযাস্যৎ, তামনু গোপিকা- 
শ্রেণ্যশ্চ ইতি ব্রজরাজস্যার্যযত্বমেবাসমাকং সর্বনাশ 
করণমভুদিতি ভাবঃ অতস্তাদৃশস্যাপি পিতুরতি- 
সরলস্য বসুদেবেন মহাপ্রতারকেণাচ্ছিদ্য গৃহীতপুন্রস্য 
ব্রজমাগত্য মৃচ্ছয়া পতিত্বা স্থিতস্য গেহান্‌, কোষাগার- 
রন্ধনাগার-শয়নাগারাদীন্‌ সংপ্রত্যমাজ্জিতালিপ্তত্বেন 
তৃণ-ধুলি-গল্র-লুতাতন্তরতান্‌ শূন্যায়সিতান্‌ ফ্মরতি 
কৃচিৎ। তথা গেহান্তরেষু বন্ধুন্‌ সুবলাদীন্‌ সংপ্রতি 
মূচ্ছিতান্‌ কৃচিদপীতি যদা তস্য মনোহভিরুচিতং 
কৈঙ্ব্্যং কর্তৃং পুরস্ত্রিয়ো ন জানন্তি। তদৈব তৎসুখ- 
মনুপলব্ধবতীভিস্তাভিঃ সুখানুপলস্তকারণং পুৃজ্টো 
নোহস্মাকং কথাং গৃণীতে । বনমালাগুম্ফনে স্থাসক- 
সম্পাদনে বাঁটিকানির্মাণে বীণাবাদনে রাগতালাদি- 
স্থস্টৌ গীত-নৃত্যরাসাদৌ সৌন্দর্য-লাবণ্য-বৈদগ্ষ্যাদিষু 
্রশ্নোস্তরবিলাসে সংযোগলীলায়াং প্রেমস্েহমান- 
প্রণষাদিষু যথাঙ্মদ্ব্রজস্থা গোপ্যো মাং সুখয়ন্তি ন 
তথা ষ্য়মিতি গচ্ছত ভো যদ্ু্ত্িয়, স্বস্বপতীনেবা- 
মলং সুক্াভিও | অহন্ত শ্বঃ. প্রাতব্র জমেব গচ্ছন্নসমী- 
ত্যুক্তা জন্রাগত্য অশুরু-সুগন্ধভুজমস্মাকং মৃদ্ধি কদা 
অধাস্যৎ ধাস্যতি। তেন চ সমাশ্বসিত ভোঃ প্রাণ- 


প্রেয়স্যঃ, সশপথমিদমহং ব্রবীমি ভবতিস্ত্্তা ন 
কপি যাস্যামি ভ্রিভুবনমধ্যে কাপি যুক্সৎসাদুশ্যগন্ধ- 
লেশমপি নোপলব্ধবানস্মীতি ব্যঞজগ্লিষ্যতি । অন্তর 
প্রথমে পাদে আর্জবং, দ্বিতীয়ে স্বপ্রঙ্গান্খাপনেন 
গান্তীষ্্যং, তুতীয়-চতুর্থয়োর্দেন্যচাপলোৎকন্ঠা ইত্যরং 
সুজল্পঃ। যদুক্তং-__“যন্ত্রার্জবাৎ সগা্তীষ্যং সদৈন্যং 
সহচাপলম্‌ । সোৎ্কণ্ঠঞ্চ হরিঃ পৃষ্টঃ স সুজল্পো, 
নিগদ্যতে” (১৪২১৭) ইত্যেবং দশবিধো দিব্যোন্মাদ- 
প্রভেদশ্চিন্রজপ্গে। ক্েয়ঃ । সচ দিব্যোন্মাদো মহা- 
ভাবোৎকৃষ্টভাগন্্য মোহনস্য বিলাসবিশেষো বৃদ্দা- 
বনেশ্বর্ধ্যাং বণিতঃ 
“প্রায়ো বুন্দাবনেশ্বর্য্যাং মোহনোহয়মুদঞ্চতি । 
এতস্য মোহনাখস্য গতিং কামপ্যুপেয়ুষঃ ॥ 
স্রমাভা কাপি বৈচিন্রী দিব্যোন্মাদ ইতীর্যতে ৷ 
উদ্ঘৃর্ণা চিন্ত্রজল্লাদ্যাত্তপ্েদা বহবো মতাঃ ॥ 
প্রে্ঠস্য সুহাদালোকে গুঢ়রোষাভিজূত্তিতঃ 
ভূরিভাবময়ো জল্লো যস্তীব্রোৎকণ্ঠিতান্তিমঃ 
চিন্রজল্লো দশাঙ্গোহয়ং প্রজল্পঃ পরিজল্লিতঃ | 
বিজল্লোজ্জল্পসংজল্প অবৰজল্লোহভি জল্লিতম্‌ ৷ 
আজঙ্গঃ প্রতিজল্পশ্চ সুজল্পশ্চেতি কীতিতাঃ”1 
ইতি প্রেয়স্যাশ্চিন্রজল্পমাধুরীপিপাসয়া কৃষ্ণ এব 
ভ্রমররূপমধাদিতি কেচিৎ ॥২১।॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীর্ষভানুনন্দিনী মনে মনে 
বলিতেছেন--হায় ! হায়! উন্মত্ত হইয়া আমি কি 
প্রল।গ করিতেছি । যাহা জিক্তাস্য তাহা জিজ্ঞাসা 
করিতেছি না, এইভাবে অনুতপ্ত হইয়া সসন্্রমে বলিতে- 
ছেন__আধ্যপুত্র মধুপুরীতে কি আছেন £ অথবা 
ব্রজের ন্যায় মধুপুরীকেও ত্যাগ করিয়া কি অনান্তর 
যাইবার ইচ্ছা করিতেছেন না। এই ব্রজের নিকট- 
বস্তি সেই মথুরাগুরীতে তাহার স্থিতি হইলে এইখানে 
আসিবার সম্ভাবনাও মনে হয়, এই অভিপ্রায়ে বলি- 
লেন। অথবা সুখে আছেন ত” ইহা না বলার উদ্দেশ্য 
আমার প্রতি প্রণয় স্মরণে ব্যাকুল ও অনুরোধ বশেই 
সেই মথুরাতে আছেন যেহেতু আর্ঘ্যশীল ব্রজরাজ 
সরলতার সমুদ্র, দ্ুব্বিনীত যদুগণ প্রতারণা করিয়া 
তাহার একমাত্র প্রাণস্বরূপ পুন্রকে আবদ্ধ করিয়া 
রাখিয়াছে । শ্রীরুষ্ণ ভাবিতেছেন হায় £ হায় ! আমার 
পিতা ব্রজরাজও আমাকে ব্রজে লইতে পারিলেন না, 
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অতএর আমি ব্রজে যাইবার কি উপায় করি, এই 
ভাবিয়া নিজের বিলম্ব সহ্য করিতে না পারিয়্া হে 
ভ্রমর ! তোমাকে পাঠাইয়াছেন। অতএব তিনি 
মথুরাপুরীতে আছেন, ইহা তাহার কি দোষ ! যেহেতু 
তিনি অতিসরল আধ্য নিজ পরিণাম-দশা নহেন এমন 
নন্দমহারাজের পুন্ন । এরূপ পুন্রকে এরূপ পিতা যে 
ত্যাগ করিয়া ব্রজে আসিবেন ইহা কে জানিত। যদি 
জানিত তাহ হইলে ব্রজরাক্তী যশোদা এ অন্ররের রথে 
চড়িয়াই নিজ পুত্রকে কণ্ঠে ধরিয়া মথরায় যাইতেন, 
তাহার সঙ্গে গোপীগণও যাইতেন । ব্রজরাজের সর- 
লতাই আমাদের সব্বনাশের কারণ হইয়াছে । অতএব 
এরূপ অতি সরল পিতা পুনভ্রকে মহাপ্রতারক বসৃদেব 
পৃন্রকে ছিনাইয়া লইলে ব্রজরাজ রুন্দাবনে আসিয়া 
সচ্ছাগত হইয়া পড়িয়াছেন, তাহার গৃহ সমূহ, ধনা- 
গার, রন্ধনশালা, শয়নাগার আদি সম্প্রতি অমার্জিত 
অলিপ্ত তূণধুূলি শুফপন্্র মাকড়সার জালে আরত এবং 
সব্বন্ত শূন্যপ্রা ব্রজকে কেহ স্মরণ করিতেছে কি £ 
সেইরূপ অন্যগুহে সুবলাদি বন্ধুগণকে সম্প্রতি ম্চ্ছিত 
অবস্থায় কেহ স্মরণ করিতেছে কি £ 

যখন কৃষ্ণের মনোমত সেবা করিতে পুরস্ত্রীগণ 
জানিতেছে না, তখনই তাঁহার সুখ হইতেছে না, ইহা 
জানিয়া মথুরা নাগরীগণ সুখ না পাওয়ার কারণ 
জিক্তাসা করিলে কৃষ্ণ আমাদের কথা কীর্তন করেন 
কি£ বনমালা গুম্কনে চন্দন ঘর্ষণে, পানের খিলি 
নির্মাণে, বীণা বাদনে রাগ তালাদি সৃন্টি সময়ে, গীত 
নৃত্য রাসাদিতে এবং ব্রজগোপীগণের সৌন্দর্য লাবণ্য 
অভিক্ততাদিতে, প্রশ্ন উত্তর বিলাসে, সংযোগ লীলাতে 
প্রেম প্পনেহ মান প্রণয়াদিতে যেমন আমার ব্রজবাসি 
গোপীগণ আমাকে সুখ দেয়, সেইরাপ তোমরা মথুরা- 
বাসিনী পার না। অতএব এখান হইতে তোমরা 
যদুস্ত্রীগণ সরিয়া যাও, তোমাদের নিজ নিজ পতীর 
সেবা কর, না না তোমাদের প্রয়োজন নাই। আমি 
কিন্তু আগামী কল্য প্রাতঃকালে ব্রজেই যাইতেছি, এই 
বলিগ্া ব্রজে আসিয়া অগুরু চন্দনাদিদ্বারা সুগন্ধিবাহু 
আমাদের মস্ভকে. কখন ধারণ করিবেন £ এবং সেই 
শ্রীকৃষ্ণ আমাদিগকে আশ্বাস দান করিয়া হে প্রাণ- 
প্রেয়সীগণ ! আমি সপথের সহিত ইহা বলিতেছি, 
আপনাদিগকে ত্যাগ করিয়া কোথাও যাইব না। 


দশমস্কন্ধঃ ৭২ 


ভ্রিভুবন মধ্যে তোমাদের সাদুশ্যের গন্ধলেশও কোথাও 
পাইলাম না ইহা প্রকাশ করিবেন । 

এই শ্লোকের প্রথম পাদে সরলতা দ্বিতীয় পাদে 
নিজ প্রসঙ্গ না করার জন্য গান্তীর্য্য, তৃতীয় চতুর্থপাদে 
দৈন্য চপলতা উৎকণ্ঠা এই সকল মিলিয়া সুজল্স । 
ইহার লক্ষণ শ্রীউজ্ভ্বলনীলমণিতে (১৪২১৭ ) দুষ্ট 
হয় যে স্থলে সরলতা গান্ভীর্যের সহিত দৈন্য চপলতা 
ও উৎকণ্ঠাসহ শ্্রীহরিকে জিজ্ঞাসা. করা হয় তাহাকেই 
“সুজল্প” বলে। ূ 

এই প্রকার দশবিধ দিব্যোন্মাদরূপ চিন্রজল্প 

জানিবেন । সেই দিব্যোন্মাদও মহাভাবের উৎকুষ্ট- 
ভাগ মোহনের বিলাস বিশেষ রৃন্দাবনেশ্বরীতে বণিত 
হইল । 

শ্রীউজ্জ্বলনীলমণিতে বণিত হইয়াছে এই মোহন- 
ভাব শ্রীব্বন্দাবনেশ্বরীতেই বাহুল্যরূপে উদয় হয়__ 
কোনও অনির্বাচ্য বৃত্তিবিশেষ প্রাপ্ত মোহনভাবের 
অদ্ভূত ভ্রান্তি সদৃশী বৈচিন্ত্রী। ইহার উদৃঘৃর্ণা ও 
চিন্রজল্প প্রভৃতি অনেক ভেদ আছে। প্রিয়জনের 
সুহাদের সহিত দেখা হইলে অবহিথা আলম্বনে অন্তরে 
নিরুদ্ধ ভ্রেগাধে সুপ্রকাশিত-_-গব্ব অসূক্লা দৈন্য চাপল্য 
ও উৎসুক্যাদি ভাবে প্রচুর এবং অন্তে তীব্র উৎকণ্ঠা 
বিশিষ্ট আলাপকে ণটন্রজল্প” বলে। এই চিন্রজল্প 
দশপ্রকার--প্রজল্প, পরিজল্প, বিজল্প, উজ্জল্প, সংজল্প, 
অবজল্প, অভিজল্প, আজগ্প, প্রতিজল ও ুজল্প | এই 
দশবিধ চিন্ত্রজল্স এই ভ্রমরগীতে প্রকটিত হইয়াছে ।. 
কেহ কেহ বলেন শ্রীকুষ্ণই নিজ প্রেয়সী রৃষভান্‌- 
নন্দিনীর চিন্্রজপ্পের মাধুর্য পান করিবার ইচ্ছায় 
ভ্রমর রূপ ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ২১ ॥ 


শরীক উবাচ__ 
অখোদ্ধবো নিশম্যৈবং রুষ্ণ-দর্শনলালসাঃ। 

সাত্তবয্ন্‌ প্রিয়-সন্দেশৈর্োপীরিদমভাষত ॥ ২২ ॥ 
অগ্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ । অথ উদ্ধবঃ এবং 
নিশম্য (শ্চত্বা ) কৃষ্ণ-দর্শনলালসাঃ শ্রৌকুঞ্চদর্শনোৎ- 
স্ুকাঃ ) গোপীঃ প্রিক্ঈ-সন্দেশৈঃ পপ্রিয়স্য সন্দেশৈঃ ) 
সান্তয়ন্‌ পপ্রথমং তাবৎ ) ইদম্‌ অভাষত || ২২ | . 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 


৭২ শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০।৪৭।২২-২৫ 


অনন্তর উদ্ধব এই সকল বাক্য শ্রবণ করিনা শ্রীকুষ্ণ- 
দর্শন-লালসাগ্রস্তা গোপীগণকে প্রিক্তমের বার্তা দ্বারা 
সান্তনা করিবার জন্য প্রথমতঃ এইরূপ বলিতে 
লাগিলেন ॥ হ২॥। 


শ্রীউদ্ধব উবাচ-_ 

অহো যয়ং স্ম পূর্ণার্থা ভবত্যো লোকপৃজিতাঃ। 

বাসুদেবে ভগবতি যাসামিত্যপিতং মনঃ ॥ ২৩ ॥ 
জন্বস্নঃ-_শ্রীউদ্ধবঃ উবাচ। অহো আশ্র্য্যং) 
ভগবতি বাসুদেবে যাসাং মনঃ ইতি ( এবম্প্রকারেণ ) 
অপিতং € তাঃ ) যৃয়ং (গোপ্যঃ) সম নেন) পৃর্ণার্থাঃ 
(কৃতার্থাঃ জাতাঃ, অপি চ ) ভবত্যঃ (যুযসং) লোক- 
পূজিতাঃ লোকেষু পৃজিতাঃ জাতাঃ ইতি শেষঃ) ॥২৩। 
অনুবাদ- শ্রীউদ্ধব বলিলেন, অহো ! যাঁহাদের 
চিত্ত এইরূপে ভগবান্‌ বাসুদেবে অপিত হইয়াছে, 
তাদুশ আপনারা কুতার্থ এবং লোকপুজ্য হইয়াছেন 


| ২৩ ॥। 
বিশ্বনাথ-_-অভো ইতি । সম ন্নং যুয়ং পূর্ণার্থাঃ 
কৃতার্থাঃ। যাসাং মন ইতি। এবং প্রকারেণ 


ভগবত্যপিতমিত্যন্বস্ঃ অন্যেষামপি ভক্ঞানাং মনো 
ভগবত্যপিতং দুষ্টং কিন্তেবম্প্রকারেণ তু ন দৃঙ্টমিতি 
ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ --অহো ইত্যাদি শ্রীউদ্ধব মহা- 
শয়  ব্রজদেবীগণকে বলিতেছেন__-আপনারা নিশ্চয়ই 
পূর্ণ ক্রতার্থ হইয়াছেন । যে আপনাদের মন এই 
প্রকারে ভগবানে অপিত হইয়াছে । অন্য ভজ্্গণের 
মনও ভগবানে অপিত দেখিয়াছি কিন্তু এই প্রকার 
দেখি নাই ॥ ২৩ ॥ 


দান-ব্রত-তপো-হোমষ-জপ-স্থাধ্যাক়-সংযমৈঃ । 
শ্রেক্নোতিবিবিধৈশ্চান্যৈঃ কুষ্কে ভতক্তিহি সাধ্যতে ॥২৪ 
জন্বয়ঃ-_-(ৌবৈঃ কর্তুভিঃ) দান-ব্রত-তপো-হোম- 
জপ-স্বাধ্যায়-সংষমৈঃ €দানাদিভিঃ শ্রেয়ঃ সাধনৈঃ 
তথা) অন্যেঃ (দানাদি ভিনৈঃ ) বিবিধৈঃ শ্রেয়োভিঃ, 


[শ্রেয় ঃসাধনৈঃ) চ কুষ্ষে ভক্তিঃ €কৃষ্ণবিষয়িনী ভক্তি) 


সাধাতে হি (ক্রিয়তে ইত্যর্থঃ ) ॥ ২৪ ॥ 


অনুবাদ-_ _জীবগণ ইহলোকে দান, ব্রত, তপস্যা, 
হোম, জপ, বেদ অধ্যয়ন, সংযম এবং অন্যান্য বিবিধ 
মঙ্গলানূষ্ঠান দ্বারা কৃষ্ণভক্তি'র সাধন করিয়া থাকেন 
বিশ্বনাথ__দানাদিভিঃ সাধনৈঃ কৃষ্ণে ভক্তিঃ 
সাধ্যতে | তন্র দানং বিষ্ণ-বৈষ্ণবসম্প্রদানকম্‌ । ব্রত- 
মেকাদশ্যাদিকম্, তপঃ কৃঙ্গার্থ-ভোগত্যাগাদি ৷ হোমো 
বৈষ্ণবঃ, জপো বিষ্কমন্ত্রাণাং, স্থাধ্যায়ো গোপালতা- 
পন্যাদিপাঠঃ | শ্ররেয়াংস্যপি ভক্ভঙ্গ্যান্যেব জেয়ানি । 
অন্যেষাং দানাদীনাং ভক্তিহেতুত্বাভাবস্য প্রাক্‌ প্রতি- 
পাদিতত্বাৎ ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ দান ব্রত আদি সাধন সমূহের 
দ্বারা কৃষ্ণে ভক্তি সাধন করা হয়। তন্মধ্যে দান 
বিষ্ণুবৈষ্ণবরে সম্প্রদান। ব্রত--একাদশী আদি, 
তপস্যা অর্থাৎ কৃষকের জন্য ভোগ ত্যাগ আদি। 
হোম বিষ্ণুসম্বন্ধীয় বৈষ্ণব হোম; জপ-_বিষ্ণমন্তর 
সমূহের, স্বাধ্যায় গোপালতাপনী আদি পাঠ-_এই 
সকল মঙ্গল জনক ভভ্তিশর অঙ্গ সমূহ জানিবেন। 
ভক্তি অঙ্গ ব্যতীত অন্যদান আদি ভক্তিহীন, উহা 
পুরে প্রতিপাদিত হইয়াছে ॥ ২৪1 


শনি দিিপেপপীশি 


ভগবত্যুমঃঙ্লোকে ভবতীভিরনৃত্তঙ্গা । 
ভক্তিঃ প্রবন্তিতা দিষ্ট্যা মুনীনামপি দুল্ল'ভা 0২৫] 
অন্বয়ঃ__ভবতীভিঃ (যুন্মাভিঃ গোপীভিঃ ) 
উত্তমঃশ্লোকে ভগবতি [্রীকৃষ্ণে ) মুনীনাম্‌ অপি 
দুল্পভা ( দুঃসাধ্যা ) অনৃত্তমা ( অতি্রেষ্ঠা ) ভক্তিঃ 
প্রবস্তিতা (বিহিতা ইতি) দদষ্ট্যা (মহদ্ভাগ্যমিত্যর্থঃ) 
॥ ২৫ ॥ | 
অনুবাদঃ আপনারা সেই উত্তমঃশ্লোক শ্রীকৃষ্ণ 
মুনিজনদুর্লভ অত্যুন্তম ভক্তির প্রবর্তন করিয়াছেন, 
ইহা মহাভাগ্যস্চক ॥। ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__ভবতীনাং ভক্তিতস্তন্যৈব সব্ববিলক্ষণে- 
ত্যাহ”_ভগবতীতি । অনুস্তমা - সব্্বশ্রেষ্ঠা । প্রবস্তি- 
তেতি প্রাগিয়ং নাসীৎ, পরন্ত ভবতীনাং রাগাক্মিকাং 
তক্তিমনুসৃত্যৈব রাগানুগা ভঙ্জির্লোকেঃ ক্রিয়মাণা 
প্রচরিষ্যতীত্য্থঃ প্রবন্তিতেতি“আশংসায়াং ভুত- 
বচ্চেগতি নিষ্ঠা । দিস্ট্যা লোকানামতিভাগে)ন ।২৫ 
চীকার বঙ্গান্বাদ--শ্রীউদ্ধব মহাশয় ব্রজদেবী- 


১০৪৭২৫-২৭ ] 


গণকে বলিতেছেন-_-আপনাদের ভক্তি কিন্তু অন্য- 
প্রকারই সব্র্ব বিলক্ষণ উত্তমক্লোক শ্রীকুষ্ণ ভগবানে 
সব্বশ্রেষ্ঠা ভক্তি প্রবর্তন করিয়াছেন, পৃবের্ব ইহা ছিল 
নাপরন্ত আপনাদের রাগাত্মিকা ভক্তি অনুসরণ 
করিয়াই রাগানুগা ভক্তি এই জগতে লোকে আচরণ 
করিয্না প্রচার করিবেন । অতি ভাগ্যবশতঃ জগদ্‌- 
বাসিগণ ইহা পাইলেন মুনিগণেরও দুর্জভা এই ভক্তি 
॥ ২৫ ॥ 


দিষ্ট্যা পুন্ান্‌ পতীন্‌ দেহান্‌ স্বজনান্‌ ভবনানি চ। 
হিত্বারণীত যৃয়ং য কষ্ণাখ্যং পুরুষং পরম্‌ ২৬ 
অন্বয়্ঃ_ হৃয়ং পুন্রান্‌ পতীন্‌ দেহান্‌ স্বজনান্‌ 
ভবনানি (স্বগৃহানি ) চ হিত্বা (জন্ত্যজ্য ) কৃজ্ণাখ্যং 
€(ক্ফনামকং ) পরং পুরুষং € পুরুষোত্তমং ) যৎ 
অরুণীত (ব্ৃতবত্যঃ তদপি ) দিম্ট্যা € মহদ্ভাগ্য- 
মিত্যর্থঃ)॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ__আপনারা যে পুন্তর, পতি, দেহ, স্বজন, 
গৃহ প্রভৃতি পরিত্যাগপূব্র্বক কুষ্ণসংক্তক পরমপুরুষকে 
বরণ করিয়াছেন, ইহাও মহাভাগ্য ॥ ২৬ ॥| 
বিশ্বনাথ_ পুন্রাদীন্‌ মমতাস্পদানি ত্যক্ত। কৃষ্ণাভি- 
ধানং পরং পুরুষং স্বসস্তোজ্ঞত্বেন যৎ অব্রণীত. এত- 
দ্দস্ট্যা মমাতিভাগ্যেনৈৰ ॥ ২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-মমতাস্পদ পুন্ত উরে 
ত্যাগ করিয়া পরম পুরুষ শ্রীরুঞ্ণকে নিজ পতিরূপে 
যে বরণ করিয়াছেন ইহা আমার অতি ভাগ্যেই দর্শন 
করিলাম ॥ ২৬ ॥। 


সব্বাত্মভাবোহ্ধিক্কতো ভবতীনামধোক্ষজে । 
বিরহেণ মহাভাগা মহান্‌ মেহনুগ্রহঃ ক্কতঃ ॥ ২৭॥ 
অন্বস্পঃ-_মহাভাগাঃ, (হে মহাভাগ্যশীলাঃ ) 
তধোক্ষজে ( ইন্দ্রিয়জ্ানাবিষয়ে ভগবতি শ্রীরুষণে ) 
ভবতীনাং সর্ব্বাত্মভাবঃ € একান্তভক্তিঃ ) অধিকৃতঃ 
প্রোপ্তঃ, ইদানীং) বিরহেণ € ভগবৎ-প্রেমসূখপ্রদর্শনেন 
ইত্যর্থঃ ) মে ( মমৈব ) মহান্‌ অনুগ্রহঃ কৃতঃ ॥২৭।॥ 
জনুবাদ-_হে মহাভাগ্যবতীগণ, আপনারা অধো- 
ক্ষজ শ্রীকৃষ্ণ একান্ত ভর্তি লাভ করিয়াছেন, সম্প্রতি 

৯০ 
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বিরহ দশায় ঈদৃশ ভগবৎপ্রেমসূখ প্রদর্শন দ্বারা 
আমার প্রতি অনুগ্রহ প্রকাশই করিলেন ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ ননু বয়্ং ধর্সং ত্যক্তা যৎ পরমপুরুষং 
রতবত্যস্তত্র ভব্তঃ কিং ভাগ্যমভূত্ত্রাহ,__সব্বাজ্মেতি। 
অধোক্ষজে অন্যৈঃ প্রত্যক্ষীকর্তুমপ্যশক্যে শ্রীকুফণে 
প্রেমেব তাবদ্দুর্লভঃ । ভবতীনান্ত সব্ব্বাত্মভাবঃ সব্ব্বা- 
আনা সব্রেনৈব স্বরূপেণ সহিতঃ পরিপূর্ণো ষো ভাবঃ 
স “মহাভাব' ইত্যর্থঃ| 'সূর্য্যো যথা সব্বাংস্তাপ- 
সংক্রমণেন ব্যাপ্রোতি, চন্দ্রো যথা সব্র্বান্‌ শৈত্যসংক্র- 
মণেন ব্যাপ্লোতি, তথা যঃ সর্বান্‌ স্বধর্মসংক্রমণেন 
অততি ব্যাপ্পোতীতি । সর্বাত্মা চাসৌ ভাবশ্চেতি 
ইতি শ্লেষেণ তল্লক্ষণমপি প্রকটীরুতম্‌ । যদুক্তং,_- 
“অনুরাগঃ স্ব-সংবেদ্যদশাং প্রাপ্য প্রকাশিতঃ ৷ 
যাবদাশ্রয্নর্ত্িং স্যাভাব ইতভিধীয়ত” ইতি । সচ 
মহাভাবঃ প্রেমূঃ সপ্তমো বিলাসঃ। ভবতীনাং ন 
ত্বন্যাসাং লক্ষ্যাদীনামপীত্যর্থঃ । কীদূশঃ ? অধিকৃতঃ 
অধিকারবিষয়ীকৃতঃ তন্ত্রাধিকারো ভবতীভ্য এব 
পরমেশ্বরেণ দত্তো নান্যাভ্য ইতি ভাবঃ। অতএব 
বিরহেণ কন্ত্রা মে মম মহান্‌ অনুগ্রহঃ কৃতঃ দিব্যো- 
ন্মাদচিন্রজল্লাদিমহাভাবঝভেদান্‌ দর্শয়িত্বেতি ভাবঃ। 
যদি ভবতীনাং বিরহো নাভবিষ্যত্তদা কৃষ্ণো ন মাং 
্রস্থাপয়িষ্যৎ ॥॥ অহঞ্চ এতদাশ্চর্য্যং নাদ্রক্ষ্যমিতি স্ব- 
ভাগ্যপরা বধিরুত্তঃ || ২৭ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্রজদেবীগণ যদি বলেন 
আমরা ধর্মত্যাগ করিয়া যে পরম পুরুষকে বরণ 
করিয়াছি তাহাতে আপনার কি ভাগ্য হইল ? তাহার 
উত্তরে বলি, অন্যব্যক্ি্রা যাহার দর্শনও পায় না সেই 
অধোক্ষত্ব শ্রীকৃষ্ণে প্রেমভাবই দুর্ভভ। আপনাদের 
কিন্তু সর্্বাজ্মভাব অর্থাৎ সর্বস্বরূপের সহিত পরিপূর্ণ 
যে ভাব তাহা “মহাভাব” । সূষ্য ষেমন সকলকে তাপ 
সংক্রমণ দ্বারা ব্যাপ্ত হয়, চন্দ্র যেমন শীতলতা গুণ- 
দ্বারা সকলকে ব্যাপ্ত হয়, সেইরূপ ধিনি সকল ধর্মকে 
সংক্রমণ দ্বারা ব্যাপ্ত হন, দেই সব্বাত্মাতে ভাবযুত্ত 
তাহারা “সর্বাত্মভাব অর্থাৎ মহাভাবযুক্ত এই 
লক্ষণটি প্রকাশ হইল-_উজ্জ্বলনীলমণিতে উক্ত হই- 
য্লাছে, অনুরাগ-স্বসংবেদ্য দশাকে প্রাপ্ত হইয়া প্রকাশিত 
হয় এবং স্থাবর জঙ্গম যতকিছু বস্ততে ব্যাপ্ত হয় 
তাহাকেই ভাব বলা হয়। সেই মহাভাব প্রেমের 
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সপ্তম রিলাস, সেই মহাভাব আপনাদের হইয়াছে, 
লক্ষমী আদিরও হয় নাই । কি প্রকারে পাইলেন অর্থাৎ 
পরমেশ্বরই মহ।ভাবের অধিকার আপনাদিগকেই 
'দান করিযলাছেন, অন্য কাহাকেও নহে । অতএব 
'শ্রীকৃষ্ণের সহিত আপনাদের বিরহ দ্বারা আমার প্রতি 
-মহা অনুগ্রহ করিয়া দিব্য উন্মাদ চিন্রজল্প আদি মহা- 
'ভাব সমূহ আপনারা দর্শন করাইয়া আমার মহ 
উপকার করিয়াছেন। যদি আপনাদিগের কৃষ্ণ 
বিরহ না হইত তাহা হইলে কৃষ্ণ আমাকে ব্রজে 
পাঠাইতেন না, আমিও এই প্রকার আশ্চর্য্য মহাভাব 
দেখিতে পাইতাম না- ইহাই আমার ভাগ্যের চরম 
'অবস্থা ॥ ২৭ ॥ 


_ শাক্সতাং প্রিয়সন্দেশো ভবতীনাং সুখাবহঃ | 
যমাদায়াগতো ভদ্রা অহং ভর্তুরহস্করঃ || ২৮ ॥। 


অন্বয়ঃ-_ ভদ্রাঃ (হে কুশলিন্যঃ, ইদানীং ) 

ভবতীনাং সুখাবহঃ ( সুখকরঃ$) প্রিয্লসন্দেশঃ (প্রিয়স্য 
শ্রীকৃষ্ণস্য সন্দেশঃ ) শ্য়তাং, ভম্ভুঃ তশ্রীকৃষ্স্য ) 
'রহস্করঃ (রহস্য কার্যকর্তা) অহং ঘং (জন্দেশম্‌ ) 
'আদায় (গৃহীত্বা) আগতঃ ( ভবতীনাং পার্শ্ব প্রাপ্তঃ 
অফ্িম ) 1 ২৮ ॥ 

অনুবাদ- হে ভদ্রাগণ, প্রত শ্রীরুষ্ণের গোপনীয় 
কাধ্যসাধকরূপে আমি আপনাদের শ্রীতিজনক যে 
সন্দেশ বহনপূর্বক উপস্থিত হইয়াছি, প্রিয়তমের সেই 
সন্দেশই শ্রবণ করুন ।। ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--ননূ, কিমেতয়েবাস্মৎস্থশ্লাঘয়া চাস্মান্‌ 
সাত্তুগ্নিতুং ত্বমিহায়াতঃ কিঞ্চিদত্তি বা কুষ্ণসন্দেশাদিক- 
মস্মদ্দুঃখোপশমকং তদ্ধ্রহীত্যত আহ, _-্নায়তা- 
মিতি। ভর্তবঃ রুষ্ণস্য রহস্করঃ রহস্যকার্যকর্তা ॥২৮ 

টীকার বঙ্গান্বাদ_-বলদেখি আমাদের নিজ 

প্রশংসা দ্বারা আমাদিগকে সান্তনা দান করিবার জন্য 
তুমি এইখানে আসি়্াছ £ অথবা কৃষ্ণ সন্দেশ আদি 
আমাদের দুঃখ নিবারক কিছু আছে তাহা বল£ঃ 
ইহার উত্তরে উদ্ধব মহাশয় বলিতেছেন--আপনারা 
শ্রবণ করুন, আমি আপনাদের প্রিয়তম কৃষ্ণের রহস্য 
-গোপন কার্যযকর্তারূপে আসিয়াছি ॥ ২৮ ॥ 
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শ্ীভগবানুবাচ-_ 
ভবতীনাং বি্লোগো মে হি সব্বাত্মনা কুচিৎ । 
যথা ভূতানি ভূতেষু খং বাধৃগ্লিজলং মহা । 
তথাহঞ্চ মনঃপ্রাণভূতেন্দ্রিয়গুণাশ্রস্নঃ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ- _শ্রীভগবান্‌ উবাচ । সর্বাত্মনা (সর্বস্ব 


উপাদানকারণেন ) মে (ময়া সহ) কচিৎ কেদাচিৎ 


অপি ) ভবতীনাং (যৃক্যাকং ) বিয়োগঃ ন (বিরহো 
নাস্তি) খম্‌ আকাশং) বাষুগ্নিঃ (বায়ুসহিতঃ অগ্নিঃ, 
বায়ুন্চ অগ্নিশ্চ ) জলং মহী (ক্ষিতিশ্চ ) ভুতানি 
€ পৃর্বোক্তানি এতানি মহাভুতানি ) যথা ( যদ্বৎ ) 
ভূতেষু ( চরাচরেষু অনুগতত্বেন বত্তত্তে ) তথা তেদ্বৎ) 
অহং চ (অহমপি ) মনঃপ্রাণ-ভূতেন্দ্রিয়-গুণাশ্রয়ঃ 
€(মন আদীনি কার্য্যাণি গণাঃ কারণং তেষামাশ্রয়ত্বেন 
অনুগতঃ অফ্ম ) ॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ বলিয়াছেন হে গোপীগণ ! 
আমি সব্বাত্মা, অতএব আমার সহিত কখনও তোমা- 
দের বিচ্ছেদ হইতে পারে না। আকাশ, বায়ু, অগ্নি, 
জল এবং ক্ষিতি যেরাপ যাবতীয় চরাচর ভৌতিক 
পদার্থমধ্যে অবস্থিত, সেইরূপ আমিও তোমাদের মন, 
প্রাণ, পঞ্চভূত, ইন্দ্িয়গণ এবং গুণ সকলের আশ্রয়- 


রূপে তাহাতে বর্তমান রহিয়াছি ॥॥ ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ _-অন্্র প্রথমো-জানোপদেশরাপঃ সন্দেশঃ 
পরমবিজ্ান প্রতি তৎ প্রেম্ণোহন্যাধর্ষণীয়ঃ মহাবল- 
বন্তৃক্তাপনার্থকঃ মন্দধিয়ঃ প্রতি তৎপ্রেমমা হা আ্ম্যাচ্ছাদ- 
নার্থকশ্চ”তথাহি ময়া গোপীভ্যো দাতুমুদ্ধবদ্ধারা 
জানাম্থতং প্রেষিতং তদপি তাসাং প্রেমাগ্সিং নির্ব্বা- 
পয়িতুমসমথং প্রত্যুত তস্তাপেনৈবালীঢং বভুবেত্যহো 
তাসাং প্রেমপ্রাবল্যং মন্মনো যোগেশ্বরেণ ময্লাপ্যুপ- 
দিজ্টো জ্ঞানযোগো বৈয়থ্যমগাৎ। যথা রাসারস্তে 
কর্মযোগ ইত্যন্তরঙ্গবিজভক্তান্‌ প্রেম্ণঃ প্রাবলাং 
প্রকাশয়ামাস ৷ মহাপ্রেমবতীমস্বপি গোপীষু সবর্বহিত- 
কারিণা পরমেশ্বরেণ মোক্ষসিদ্ধার্থ্যং জানোপদেশঃ 
কুত ইত্যন্যান্‌ পণ্ডিতন্মন্যান্‌ মন্দধিয়ঃ প্রতি প্রেম্ণো 
মাহাজ্য্যমাচ্ছাদয়ামাস । পরমরহস্যত্বাদিত্যেবং ভক্ত- 
বিবুধান্‌ প্রেমাস্থতস্য প্রদানেন পুঞফ্ণাতি। অভভ্তশংস্ত 
সুরাপ্রদানেন বঞ্চয়তীত্যুভয়মেব মোহিনী সধর্মণঃ 
শাস্ত্রস্যাস্য প্রয়োজনং জেয়ম্‌ । অথ প্রকৃতমন্সরামঃ। 
ভগবানুবাচ্যেতুদ্ধববাক্যম্‌ । তন্ত্রোবাচেতি লিটা মহা- 
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প্রেমবতোহপি মব্প্রভোরেতাদুশবচনস্য প্রয়োজনং 
মম দুর্গমত্বাৎ পরোক্ষমেবেতি জাপিতম্‌ । ভবতীনাং 
মে ময়া সহ সদা বিয়োগো নাস্তেব কথং রুদিত্বা 
রুদিত্বা মর্তুমীহধেব ইতি ভাবঃ। কুতঃ সব্রেষাং আত্মনা 
'পরমাত্মনা। অহং হি পরমাজ্মা ভবামি অন্তর সর্ব্- 
শাম্্াণি সবের গর্গাদয়ো মুনয়স্চ, বরুণাদয়ো দেবাশ্চ 
প্রমাণং তস্ম।ৎ পরমা খ্ারূপেণ ভবতীনাং দেহেজ্বহং 
বর্তে এবেত্যতো ময়া সহ সদা সংযোগ এবেতি 
'ভাবঃ। অন্র চ যথা রাসারন্তে ধর্মোপদেশবাক্যে্ব- 
প্যাড্যন্তরী শুঙ্গারকথা স্বোপালস্তনদোষনিরস্ত্যর্থা 
স্থাপিতা। তথাহি দিনান্তরে ভো কৃষ্ণ ! কামুকশিরো- 
মণে, ত্বয়া রাসকেলিদিনে কথমসমাসু ধর্মোপদেশঃ 
কৃত ইতি প্রেয়সীভিঃ সোপালভ্তমুক্তে সতি ভো 
অবিদুষ্যঃ, ময়া তু তাদ্দনে সন্তেঃগকৃত্যেপদেশ এব 
কৃতঃ কথং মুগ্ধাভিভবতীভিঃ ধর্মোপদেশ এবাব- 
ধারিত ইত্যুস্তগ “রজন্যেষা ঘোররূপে”ত্যাদি বাক্যানাং 
সম্ভোগকথারূপং দ্বিতীয়মর্থং কৃষ্ণো ব্যাচ্টে ক্ম। 
তখৈব সুদূরপ্রবাসান্তে ভাবিনী সংযোগে ভোঃ প্রাণনাথ, 
কথমস্মাসু মহাবিরহিশীযুদ্ধবদ্ারা ত্বয়া জানোপদেশঃ 
কৃত ইত্যাভিগোপীভিবরক্ষ্যমাণে ভোঃ অবিদগ্দাঃ, 
ময়াতুদ্ধবন্ধারা প্রেমরীত্যুপদেশ এব কৃতঃ। কথং 
যুক্মাভিজ্তানোপদেশ এবাবধারিত ইত্যজ্যা “ভবতীনাং 
বিয়োগো মে' ইত্যাদি বাক্যানাং দ্বিতীয়ং প্রেমরীতি- 
ময়্মর্থং ব্যাখ্যাস্যতীত্যত এতেষু বাক্যেষু বর্তমান 
এব দ্বিতীয়ঃ প্রেমরীতিময়োহ্থো ব্যাখ্যেয়ঃ । স যথা 
ভবতীনাং ময়া সহ বিরহো ন সব্রেণাত্মনা কিন্তেকেন 
দেহেনৈব আত্মশব্দস্য দেহ-জীব-মনোবুদ্ধিব।চিত্বাৎ 
প্রেমা হ্যাজ্স ধর্ম এব মমাত্মববুদ্বীন্দ্রিয়াদয়ো ভবতীজ্বেব 
স্থিতাঃ, কেবলমেকো দেহ এব ময়া মথুরামানীতঃ | 
ভবতীনামপ্যাত্মমনোবুছীন্দড্রিয়্াদয়ো ময্যেব বর্তৃত্তে 
কেবলং দেহা এব তত্র ব্রজে স্থিতাঃ। কিন্তুহং সর্ব্ব- 
শাস্ত্রেফু সব্বৈঃ প্রেমাধীন এব নিরূপিতঃ। অতএব 
প্রেমি' মম নাস্তি স্বাতন্ত্যম। প্রেমবতামস্মাকং 
পরস্পরদেহবিচ্ছেদ এব বিপ্রলম্তস্তমারুহ্য প্রেমা 
সম্প্রত্যতিবর্ধিতুমিচ্ছতি । অতো ময়া সোৎকনণ্ঠেনাপি 
স্বদেহঃ কথং 'সাম্প্রতং ব্রজমানেতুং শক্যঃ, কিন্তু স 
এব প্রেমা স্বাভীপ্স্তাং রৃদ্ধিং প্রাপ্য বিপ্রলস্তং দর্শস্বিত্বা 
যদা সম্তোগভূমিকামারোক্ষ্যতি তটদব ময়া তদধীনেন 
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ম্দেহে। ব্রজমানেতব্য ইতি দেহেনাপি বিয়োগোহ- 
পযাস্যতীতি ভাবঃ । কিন্তুহং উপাদানকারণত্বাদপি 
জব্বভূতেষু বর্ভে এবেত্যাহ,_যথেতি । ভূতেষু চরা- 
চরেষু ভূতানি মহাভুতানি ৷ তান্যেব কানীত্যত আহ, 
বাধুগ্নি বাযুসহিতোহগ্রি যথা বর্ততে 
তখৈবাহং মন আদীন কার্যাণি গুণাত্তেষাং কারণং 
সব্রেষামপি পরমকারণত্বেনাশ্রয়ঃ 1 তন্ন তন্রানগতো 
বর্তে এবেতর্থঃ | পক্ষে__মাং সদা প্রেমূ। ধ্যায়ন্তীনাং 
ভবতীনাং মনঃ-প্রাণ-বৃদ্ধীরিন্ড্রিঘগুণান্‌: শব্দাদীংশ্চ 
আশ্রয়ামীতি-৷ সঃ আশ্রিত্য তন্ত্র তন্ত্র স্ফুরনেবাহং 
সদা বস্তে ইত্যর্থঃ 1 ২৯ ॥।. 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_এই উদ্ধব সন্দেশে প্রথমে 
জ্ঞান উপদেশরূপ সন্দেশ পরম বিদ্বানগণের প্রতি, 
তাহা অন্যের অখণ্ডনীয় প্রেমের মহাবলবত্ব জ্তাপনের 
জন্য, মন্দবুদ্ধি গণের প্রতি এঁ প্রেমের মাহাজ্্য আচ্ছা- 
দনের জন্য, তাহা এই- শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক গোপীগণকে 
দান করিবার জন্য উদ্ধব দ্বারা জ্তানরূপ অস্থৃত প্রেরিত 
হইয়াছে, তাহাও গোপীগণের প্রেমরূপ অগ্নি নিব্বাপণ 
করিতে অসমর্থ, বস্তত এঁ তাপে ব্রজদেবীগণ অধিক 
দগ্ধ হইলেন, অহো. আশ্চর্য্য ব্রজদেবীগণের প্রেমের 
প্রবলতা আমার মন এবং যোগেশ্বর আমাকর্তুক 
উপদিষ্ট জ্ঞানষোগ যাহার নিকট ব্যর্থ হইল । ষেমন 
রাসের প্রারন্তে কর্মযোগ ব্য হইয়াছিল । . এইভাব 
অন্তরঙ্গ 'বিজ্তভক্ঞগণের প্রতি প্রেমের প্রবলতা প্রকাশ 
করিলেন । মহা প্রেমবতী গোপীগণের নিকট সর্ব্ব- 
হিতকারী পরমেশ্বর শ্রীকৃষ্ণ-ক্তুক প্রেরিত মোক্ষ- 
সিদ্ধির নিমিত্ত জ্ঞান উপদেশ করা হইয়াছিল ইহা 
অন্য পণ্তিতমানী মন্দ বুদ্ধিগণের প্রতি প্রেমের মাহাত্ম্য 
আচ্ছাদন করা হইয়াছে জান গুধড়ী দ্বারা । যেহেতু 
ইহা পরম গোপনীয় অতএব ভকজ্ঞবিদ্বানগণের প্রতি 
প্রেমরূপ অস্থতের প্রদান দ্বারা প্রেমের পুষ্টি করে, 
কিন্তু অভক্তগণকে মদ্যপ্রদান দ্বারা বঞ্চনা করা হয । 
এই উভয়ই মোহিনীর সমান ধন্্প্রাপ্ত এই শ্রীমদ্‌- 
ভাগবত শাস্ত্রের প্রয়োজন জানিবেন। 

অতঃপর প্রকৃত কথার অনুসরণ করিতেছি 
শ্রীভগবান্‌ উবাচ ইহা উদ্ধবের বাক্য, এস্থলে অতি- 
শয় অতীতকালের ক্রিয়া প্রয়োগ হেতু মহা: প্রেমবান্‌ 
আমার প্রভুর শ্রীরুষ্ষচের এইরূপ্‌ বাক্যের কি প্রয়োজন 
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তাহা আমার পক্ষেও দুর্গম, এই কারণে পরোক্ষ উক্তি 
জানাইলেন। আপনাদের আমার সহিত সর্বদা 
বিয়োগ নাইই । কি কারণ কাদিয়া কাদিয়া মরি- 
বার জন্য ইচ্ছা করিতেছেন-_ইহা৷ই ভাবার্থ । কিরূপে 
বিয়োগ নাই £ তাহা বলি-_-সকল প্রাণীর পরমাআা- 
রাপে আমি ভিতরে আছি, অর্থাৎ আমিই পরমাত্মা 
হই, এ বিষয়ে সর্রশাস্ত্র গর্গ আদি সকল মুনিগণ ও 
বরুণাদি দেবগণ প্রমাণ । সেই হেতু পরমাআরাপে 
আপনাদের দেহে আমি আছিই । এই কারণে আমার 
সহিত আপনাদের সব্বদা সংযোগ আছেই । এইখানেও 
যেমন রাসের আরস্তে ধর্ম উপনেশ বাক্য সমূহ মধ্যে 
শৃঙ্গার রসকথা নিজের তিরস্কার দোষ নিবারণের 
জন্য রাখিক়্াছেন । তাহা এই-_অন্যদিনে ব্রজদেবী- 
গণ বলিতেছেন ওহে কৃষ্ণ ! কামুক শিরোমণি তুমি 
রাসকেলি দিনে কি কারণ আমাদিগকে ধর্ম উপদেশ 
করিয়াছিলে £ এইভাবে প্রেয়সীগণ কর্তৃক তিরস্কার 
বাক্য উক্ত হইলে, শ্রীরুষ্ণ বলিতেছেন__ওহে ! 
অবিদ্বষীগণ আমাকর্তৃক এ দিনে সম্ভোগপর বাক্যই 
উপদেশ করা হইয়াছিল, মুগ্ধা আপনারা কেন উহাকে 
ধর্ম উপদেশ বলিয়া ধারণা করিলেন £ এই বলিয়া, 
'“এই রাত্রি ঘোররূপা” এই সকল বাক্যের সম্ভোগ 
রূপ দ্বিতীয় অর্থ কৃষ্ণ ব্যাখ্যা করিয়াছিলেন । সেই 
প্রকার সুদূর প্রবাসের অস্তে ভবিষ্যৎ সংযোগে__ওহে 
প্রাণনাথ ! মহাবিরহিণী আমাদের নিকট কেন 
উদ্ধবদ্ধারা তুমি জ্ঞান উপদেশ করিয়াছিলে £ গোপী- 
গণ এই কথা বলিবেন, তজ্জন্য বলিতেছেন ওহে 
অবিদগ্ধাগণ ! আমি উদ্ধব দ্বারা প্রেমরীতি উপদেশই 
করিয়াছি, তেমরা কেন জান উপদেশ বলিয়া ধারণা 
করিলে । সেইরূপ এস্থলে “ভবতীনাং বিয়োগো 
মে' ইত্যাদি বাক্যের দ্বিতীয় প্রেমরীতিময় অর্থ ব্যাখ্যা 
করিবেন। অতএব এই সকল বাক্যে দ্বিতীয় প্রেম- 
রীতিময় অর্থ ব্যাখ্যা করা উচিৎ । 

তাহা যেমন আপনাদের আমার সহিত বিয্বোগ 
সর্ব প্রকারে নহে, কিন্তু একমান্ত্র দেহ দ্বারাই । 
আত্মশব্দের দেহ, জীব, মন ও বৃদ্ধি অর্থ হয়। 
সুতরাং প্রেমই আত্ম ধন্খয আমার আত্মা বুদ্ধি 
উন্ড্রিত আদি আপনাদের মধ্যে আছে, কেবলমান্ত্ 
এক দেহই আমি মথুরায় আনিয়াছি আপনাদেরও 
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আত্মা মন বুদ্ধি ইন্দ্রিয় আদি আমাতেই আছে কেবল 
আপনাদের দেহই সেই ব্রজে আছে । কিন্তআমি সর্ব 
শাস্ত্রের প্রমাণে সকলের প্রেমাধীনই নিরূপিত আছি। 
অতএব প্রেমের উপর আমার স্বতন্ত্রতা নাই । প্রেমবান 
ও প্রেমবতী আমাদের পরস্পর দেহ বিচ্ছেদই, 
বিপ্রলস্ত ভাব। তাহাতে আরোহণ করিয়া প্রেমভার 
সম্প্রতি অতিশয় বৃদ্ধি লাভ করিতে ইচ্ছা করিতেছে । 
অতএব আমি ইচ্ছা! করিলেও নিজ দেহকে কিরূপে 
এক্ষণে ব্রজে আনিতে পারি। কিন্তু সেই প্রেম নিজ 
ইচ্ছাধীন বদ্ধিলাভ করিয়া বিপ্রলস্ত ভাব দেখাইয়া 
যখন সম্ভোগ ভুমিকাতে আরোহণ করিবে, তখনই 
আমি সেই প্রেমের অধীন হইয়া নিজদেহকে ব্রজে 
আনিতে পারিব অতএব দেহ জনিত বিয়োগ অপ- 
সারিত হইবে । কিন্তু আমি উপাদান কারণ রূপেও 
সব্বপ্রণীর মধ্যে বর্তমান আছি_ যেমন স্থাবর জঙ্গম 
সকল প্রাণীর মধ্যে পৃথিবী আদি মহাভূত সম্হ আছে 
সেই আকাশ বায়ু অগ্ধি এবং বাঞুর সহিত অগ্নি ষেমন 
থাকে সেইরূপ আমি, মন আদি কাধ্যরূপগ্ণ সমূহ 
তাহাদের কারণ, সেইরূপ সকলের পরম কারণ 
আমিই আশ্রয় সেই সেই স্থানে অনুগত হইয়া বর্তমান 
আছ । 

অন্য পক্ষে আমাকে সর্বদা প্রেমভাবে ধ্যানকারিণী 
আপনাদের মন প্রাণ বুদ্ধি ইন্দ্রিয় শব্দাদি গুণকেও 
আমি আশ্রয় করিয়া আছি । সেই প্রেম আপনাদের 
মন প্রাণ বুদ্ধিতে স্ফৃত্তি পাইয়া আমি সব্্দা বর্তমান 
আছি 1 ২৯ ॥ 


আত্মন্যেবাত্মনাত্মানং স্জে হল্স্যনুপালয়ে । 
আত্মমাক্নানুভাবেন ভূতেন্দ্রিয়গুণাঅনা ॥॥ ০ ॥ 
অন্বয়ঃ__ (ননু কারণত্ে স্ব্্বানূগতত্বে চ কার্যয- 

কারণভেদঃ স্যাদত আহ,_-অহম্) আত্মমায়ানুভাবেন 
স্বেস্য মায়াশক্তিবলেন) আত্মনি স্বেস্মিন্নেব) ভূতেন্দরিয়- 
গুণাত্মনা (ভুতানি চ ইন্দ্িয়াণি চ গুণাশ্চ তদাত্মনা 
তৎস্থরূপভুতেন) আত্মনা (স্বেনেব উপাদানেন) আত্মানং 
স্থজে ( আত্মনিয্নম্যং বস্তজাতং রচয্াামি, তং) হন্মি 
€অস্তকালে নাশয়ামি )  অনুপালয়ে (স্থিতিকালে 
পালয়ামি চ))। ৩০ 
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অনুবাদ-__-আমি স্বকীয় মায়াশক্তিবলে নিজের 
মধ্যেই ভূত, ইন্দ্রিয় ও গুণস্বরাপ নিজের দ্বারা নিজে- 
তেই সৃষ্টি, পালন এবং সংহার সাধন করিতেছি 
| ৩০ || 

বিশ্বনাথ কিঞ্চাহমেব কর্তা অধিকরণং কর্মা- 
চেত্যাহ,_ আত্মন্যেবাধিষ্ভানে আত্মনৈব কারণেন 
আত্মানমেব জগজ্রপং স্থজে সৃজামি। ননূ তং সচ্ছচিদা- 
নন্দস্বরাপঃ। জগদিদং ততো ভিন্নং প্রতীয়তে তন্রাহ, 
_আত্মনো মম মা মায়া শক্তিস্তস্যা অনুভাবঃ কার্যযং 
তেন ভূতাদাক্মনা স্থজামি। তস্যা মদ্বহিরঙ্গশক্তিত্বা- 
জ্জগতোহস্য মদ্রপত্বং, নতু মৎস্বরূপত্বমিতি ভাবঃ। 
পক্ষে ভবতীনাং আত্মনি মনসি আত্মনা প্রযত্বেন 
আত্মানং স্বং স্ৃজাম্যাবিভাবয়ামি সম্তোগ।দিলীলার্থং 
মুহ্তং অনুপালয়ামি । ততো হন্মি অন্তর্ধাপয়ামি ৷ 
কেন প্রযত্বেন আত্মমাযমাপ্রভাবেন যোগমায়া-প্রভাব 
এব মম প্রধত্ব ইতি ভাবঃ। আত্মানং কথন্তৃতম্‌ । 
ভূতান্যঙ্গানি ইন্দ্রিয়াণি চন্ষুরাদীনি ওণাঃ সৌন্দর্য্য- 
মাধূর্য-বৈদগ্ধাদয়ঃ । আত্মনো বৃদ্ধ্যাদয়স্তেষাং ছ্ন্দৈক্যং 
তেন সহিতম্‌ ॥ ৩০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আরো শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_ 
আমি কর্তা আমি আধার ও আমি কর্ম আমারূপ 
অধিষ্ঠানে আত্মরূপ করণ দ্বারা, আত্মরূপ জগৎকে 
আমি স্বজন করি । যদি বল, তুমি সচ্চিদানন্দস্বরূপ, 
এই ভৌতিক জগৎ তোমা হইতে ভিন্নবোধ হইতেছে । 
তাহার উত্তরে বলি আমার যে মায়াশক্তি তাহার 
কার্য যে আকাশাদিভুৎ এ পঞ্চভূতদ্বারা বিশ্বস্থজন 
করি । আমার বহিরঙ্গা শক্তির কার্য বলিয়া এই 
জগৎকে আমার একটি রূপ বলা হয়, কিন্ত আমার 
স্বরূপ নহে । পক্ষান্তরে আপনাদের মনে চেস্টাদ্বারা 
আমি আমাকে স্বজন করি অর্থাৎ সম্তোগ।দিলীলার 
জন্য আমাকে আবির্ভাব করাই এবং মূহ সকাল 
পালন করি, তাহার পরে অন্তর্ধান করাই । কোন 
চেস্টা দ্বারা যদি বল, তাহার উত্তরে বলি নিজ যোগ- 
মাগ্সা প্রভাবই আমার চেজ্টা। যদি বল, তোমার 
আত্মা কিরাপ £? ভুতসমৃহ অজসমূহ চঞ্চুরাদি ইন্দ্িপ্ন 
সম্হ«সীন্দর্য্য মাধুর্য বৈদগ্ধ আদি শুণ সমৃহ নিজ 
বুদ্ধি আদি একত্র মিলাইয়া সৃজন করি ॥ ৩০ ।। 
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আজ্া জ্ঞানময় শুদ্ধো ব্যতিরিক্তোহগুণান্বয়ঃ । 
সুম্ত্তি-স্বপ্নজাগ্রতিক্ায়ারভিভিরীয়তে ॥॥ ৩১ ॥ 


অন্বম্নঃ_-€ ননু আজ্মনো ভূতাদিরূপত্বে তদ্দোষ- 
প্রসঙ্গঃ স্যাৎ তন্রাহ ) জানময়ঃ (জানস্বরূপঃ) ব্যতি- 
রিক্তঃ €(গুণাদি ব্যতিরিক্তঃ, অতঃ ) অগুণান্বয়ঃ 
€ন গুণেষু অন্বেতি অনুগতো ভবতীতি তথাভুতঃ ) 
আত্মা (তু) শুদ্ধঃ ( ভবতি, ননু অহং প্রত্যয়ে স্বসং- 
বেদ্যমেব আত্মনো নানাবস্থাবন্বমিতি কুতঃ শুদ্ধতা 
তন্তাহ,_-স তু) সুবুপ্তি-স্বপ্ন-জাগ্রতিঃ (জাগ্রৎ-স্বপ্ন- 
সৃযুত্তি-স্বরূপাভিঃ ) মায়ারুভিভিঃ ( মায়।কার্যমনো- 
ব্রত্ভিভিঃ ) ঈয়তে ( বিশ্ব-তৈজস-প্রাজরপেণ প্রতীয়তে 
নতু স্থতঃ ইত্যর্থ 8) ৩১ ॥ 


অনুবাদ-_-আত্মা জানময় এবং গুণাতীত বলিয়া 
বস্ততঃ গুণসমূহে অননুগত ও শুদ্ধ-স্বরূপ । তিনি 
জাগ্রৎ স্বপ্ন এবং সুষুপ্তিরূপ মায়িক মনোরুত্তি-নিবন্ধন 
বিশ্ব তৈজস এবং প্রাক্তরাগে প্রতীয়মান হইয়া থাকেন, 
স্বভাবতঃ তাদুশ স্বরূপ নহেন ॥ ৩১ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ননু তহি তব স্ব-স্বরূপং কিং, লোকৈঃ 
কথং বা জেয়মিতি চেৎ£ মবস্বরূপন্ত ওণাতীত- 
মন্তর্থ্যামিসংজং সব্বন্র প্রতীয়ত এবেত্যাহ,- আত্মা 
পরমাত্মা জানময়ঃ, জানং মায়াতীতং চিৎ, তন্ুয়ঃ 
গুণৈঃ সৃষ্ট্যাদিকত্তৃত্বেহপ্যচিন্ত্যশত্ক্যা তৎসম্বন্ধাভাবা- 
চ,দ্ধঃ। শরীরমধ্যবত্ভিত্বেহপি ব্যতিরিত্ত'ঃ | গুণাধি- 
াতৃত্বেহপি ন গুণান্‌ অন্বেতীতি সঃ। জ তু 
সব্রৈরপ্যনুমানগম্য ইত্যাহ”বসুষুপ্তেতি । ঈয়তে অনু- 
মীয়তে । যদুক্তং ” পক্ষে,__“গণপ্রকাশৈরনুমীয়তে 
ভবান্” ইতি । “ভগবান্‌ সর্বভূতেষু লক্ষিতঃ স্বাত্মনা 
হরিঃ। দৃশৈর্বৃদ্ধ্যাদিভিদ্রষ্টা লক্ষণৈরনুমাপকৈ৪৮ ॥ 
ইতি চ আত্মা অহং জ্ঞানময়ঃ অন্তর স্থিতাহপি যুক্ষ- 
দ্বিষয়কাতিশয়জ্তানবান্»৮-নতু কদাচিদপি যুজ্মান্‌ 
বিস্মরামীত্যর্থঃ।  স্থিতোহপি মথুরাঙজনাসজদোঘ- 
রহিতঃ যতো ব্যতিরিক্তো যুক্ষদিয়োগখিম্নঃ কথমন্যা- 
রোচয়ামীতি ভাবঃ। যতো ওণান্বয়ঃ যুখ্দৃগুণান্‌ 
সৌন্দর্য্য মধুর-কটাক্ষাবলোকাদীন্‌ অন্বেমি ধ্য।/নেন 
নিরন্তরং প্রাপ্নোমীত্যর্থঃ । এবস্ততো যুক্সাভিরপি 
সদৈবাহমনুভূগ্নঃ ইত্যাহ, _সুষুপ্তেতি । তন্ত্র সুযুপ্তেন 
মমাত্মনোহনুভূতচরস্য রূপগুণাদিসামান্যং স্থপ্নেন 


৭৮ শ্রীমদ্তাগবতম্‌ 


তদ্বিশেষঃ । জাগরেণ তু হাস্য-লাস্যাদিসম্ভো গা ধৃর্য্য- 
ময়ঃ। -সাঙ্ষাদাত্মৈব ঈয়তে অনুভূয়তে এব ॥। ৩৯1! 

টীকার বঙ্গান্বাদ- যদি বল, তাহা হইলে তোমার 
নিজ স্বরূপ কি £ লোক সমৃহ কি করিয়া বা জানিবে £ 
তাহার উত্তরে বলি- আমার স্বরূপ কিন্তু গুণাতীত 
অন্তর্থ্যামী নামে সব্বত্র বোধ হয়ই আত্মা অর্থাৎ পর- 
মাত্মা জ্ঞানময়, জান মায়ার অতীত চিৎ, সেই চিন্ময় 
গুণ সমূহ দ্বারা স্থম্টি আদি করিলেও অচিন্ত্যশক্তি- 
দ্বারা তাহার সহিত সম্বন্ধ না থাকায় অমি শুদ্ধ, 
সকলের শরীর মধ্যে থাকিয়াও পৃথক, গুণের অধি- 
ষাতা হইয়াও গুণসমূহে মিলিত নহে, এ পরমাজ্মা 
কিন্তু সকলেরই অনুমান দ্বারা জাতব্য, ইহাই বলিতে- 
ছেন- গাঢ় নিদ্রাকালে অনুমান করেন, আপনি সৃম্টি 
লীলা প্রকাশদ্বারাও গুণসমূহের প্রকাশ দ্বারা অনুমান 
যোগ্য হয়েন। ভগবান্‌ হরি নিজ কর্তৃক সর্ববভূতে 
লক্ষিত হন, চক্ষুদ্ধারা বুদ্ধিআদিদ্বারা দুষ্ট হন, লক্ষণ 
অনুমানের বিষয়ও হন, আমি আত্মাজানময়, এই 
মথুরাতে থাকিয়াও তোমাদের (ব্রজদেবী ) বিষয়ে 
সম্পূর্ণ জানবান, কখনও কিন্তু তোমাদিগকে বিস্মৃত 
হইনা, মথুরায় থাকিয়াও মখুরাঙ্জনাগণের সঙ্গ দোষ 
বিহিত, যেহেতু তোমাদের বিয়োগে কাতর । অতএব 
অন্য জন কিরূপে রুচিকর হইবে £ তোমাদের 
সৌন্দর্য মধুর কটাক্ষে অবলোকন আদি, তোমাদের 
গুণ সম্হ ধ্যান্দ্ারা সব্বদা প্রাপ্ত হই। এইপ্রকার 
তোমাদিগ-কর্তকও সব্রবদাই আমি তানুভূত হই। 
গাঢ় নিদ্রা কালে আমার সামান্যরূপ গুণাদি অনুভব 
কর তাহার বিশেষ অনুভব স্বপ্নে দেখ, জাগরণ কালে 
হাস্য ন্ত্য আদি সম্ভোগ মাধুধ্য সাক্ষাৎভাবে আমা- 
কেই অনুভব কর ॥ ৩১ ॥ 


-যেনেন্দিস্ার্থান্‌ ধ্যায়েড হ্যা স্বপ্নবদুখিতঃ ৷ 

. তন্নিরন্ধ্যাদিন্ডিম্লাণি বিদিদ্ঃ প্রত্যপদ্যত ॥ ৩২ ॥ 
অন্বযঃ--কেতঃ এত, মনোনিরোধে তদভাবা- 

দিতি ব্যতিরেকং দরশক্িতুং মনোনিরোধং বিধত্তে ) 

উচ্থিতঃ ড্রোগ্রতঃ পুমান্) মৃষা স্প্নব (যথা- মিথ্যা- 

ভুতয়েব স্তপ্নং ধ্যায়তি এবং বাধিতান্‌ অপি) 

ইন্িক্লার্থান্‌ (শব্দাদীন্‌ বিষয়ান্‌) যেন € মনসা) 
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ধ্যায়েত € চিন্তম্নে্, ধ্যায়ন্‌ চ যেন ) ইন্দ্রিক্নাণি প্রত্য- 
পদ্যত (প্রাপ ) বিনিদ্রঃ (অনলসঃ সন্) তৎ মেনঃ) 
নিরুল্ধ্যাৎ (নিষচ্ছেৎ )।1 ৩২ ॥ 
অনুবাদ- জাগ্রত পুরুষ যেরূপ মিথ্যাভূত স্বপ্নের 
বিষয় স্মরণ করেন, সেইরূপ যে মনের দ্বারা শব্দাদি 
বিষয় সকল চিন্তা করিয়া উহারা ইন্দ্রিয়গ্রাহ্য হইয়া 
থাকে, অনলসভাবে সেই মনের নিগ্রহ করিবে 1৩২। 
বিশ্বনাথ উপদিজ্টোহয়ং জানযোগো মনো 
নিরোধে সতি ফলতীতি মনো নিরোধং বিধস্তে, যেন 
মনসা ইন্দ্রিয়ার্থান্‌ বিষয়ান্‌ ধ্যায়েত উথ্িতঃ প্রবুদ্ধো 
জনঃ স্বপ্নবৎ স্বপ্নং যথা মুষাভুতানপ্যগ্ঘান্‌ ধ্যায়েৎ 
তন্মন ইন্দ্রিক্াণি চ নিরুল্ধ্যাৎ, যতো বিনিদ্রঃ সাবধান 
এব জনঃ প্রত্যপদ্যত। প্রতিপন্ন জানবানভুদিতি 
পুবর্বাচারঃ প্রমাণিতঃ | পক্ষে উ্থিতঃ মৃচ্ছাতঃ প্রবুদ্ধো 
ভবদ্িধো জনঃ ইন্দরিয়ার্থান্‌ মদ্দর্শনসংস্পর্শনাধরপানা- 
লিঙ্গনাদীন্‌ বিষয়ান্‌ মদাবিভ্ভাবজনিতত্বাৎ সত্যানেব 
যেন মনসা স্বপ্নবন্থুষাভূতানেব ধ্যায়েত তন্মনো 
নিরুন্ধ্যাৎ তিরস্কৃবীত তদপ্রামাণ্যাদিতি ভাবঃ | যতো 
বিনিদ্রঃ নিদ্রারহিত এব ভবদাদিঃ ইন্দ্রিয়াণি স্থনেত্রা- 
দীনি প্রত্যপদ্যত'প্রত্যক্ষত এব নিরঞ্জননীরাগনিশ্ন্দ- 
নানি অপদ্যত, জ্ঞাতবানেব যৃক্সভিরনূরাগান্ধাভি মঁহা- 
বিরহোণ্কষ্ঠাবিগতবিচারাভিরমৎকর্তুকযৃক্ম কর্ম কন! - 
নাবিধসম্ভোগোহপি ষস্মুষাভূত এব মন্যতে এতদেৰ 
মে মহদ্দুঃখম্‌। অতএব তত্ৎসত্যাপনার্থকমেতৎ 
সন্দেশপ্রেষণং মমেতি ভাবঃ ॥॥ ৩২ ।। | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ এই উপদিষ্ট জ্তানযোগ মনের 
একাগ্রতা হইলেই ফল দেয় । এই কারণে মনে 
একাগ্রতার বিধি বলিতেছেন-_যে মন দ্বারা ইন্দ্রিয় 
সম্হকে রূপ গুণাদি বিষয়ে প্রেরণ করে, জাগরণ 
কালে জনগণ, স্বপ্ন কালে ষেমন মিথ্যাভূত সমৃহকেও 
ধ্যান করে, সেই মন ও ইন্দ্রিয় সম্ৃহকে সংযত 
করিবে । নিদ্রিত না হইয়া সাবধান ভাবে জনগণ 
ঘেমন মন সংযত করে, জানবান্‌ ব্যক্তি পূর্ব মহা- 
জনের আচরণ অনুসরণ করে । 
অন্যপক্ষে মৃচ্ছা হইতে জাগিস্সা আপনাদের ন্যায় 
জনগণ ইন্দ্রিয়ের বিষয়সমূহকে অর্থাৎ আমার দর্শন, 
স্পর্শন, অধর সুধা পান, আলিঙ্গনাদি বিষয় সমূহকে 
আমার আবির্ভাব জনিত হইলেও যে মন দ্বারা স্বপ্র- 
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বৎ মিথ্যা বলিয়্াই ধ্যান কর, সেই মনকে নিরোধ 
অর্থাৎ তিরস্কার করিয়া সত্য মনে কর । যেহেতু 
নিদ্রাহীনেই আপনাদের ইন্দ্রিয় নিজ নয়নাদি প্রত্যক্ষই 
অঞ্জনহীন রাগহীন চন্দন বিহীন মনে কর । আপনারা 
জানেনই অনুরাগে অন্ধ ব্যক্তিগণ মহাবিরহ উৎকণ্ঠা 
বিচারহীন হইয়া আমাকর্তৃক আপনাদিগকে নানা- 
বিধভাবে সম্ভোগ করিলেও যাহাকে মিথ্যাই মনে 
করেন । ইহাই আমার বড় দুঃখ অতএব এ সকল- 
কে সত্য বলিয্লা জানাইবার জন্য আমার এই সন্দেশ 
প্রেরণ করিলাম ॥। ৩২ ॥। 


এতদন্তঃ সমাম্নাক্মো োগঃ সাস্ত্যং মনীষিণাহ্্‌ । 
ত্যাগস্তপো দমঃ সত্যং সমুদ্রান্তা ইবাপগাঃ ॥ ৩৩ ॥ 


অদ্বয্নঃ__( তাবতা চ কুতার্থো ভবতীত্যাহ ) 
মনীষিণাং (বিবেকিনাং ) সমাম্নায়ঃ বেদঃ) যোগঃ 
€ অল্টাঙ্গঃ যোগঃ ) সাংখ্যম € আজ্মানাত্-বিবেকঃ ) 
ত্যাগঃ (সন্গ্যাসঃ ) তপঃ (স্ধঙ্খঃ ) দমঃ ( ইন্দ্রিয়- 
দমনং) সত্যং চ সমৃদ্রান্তাঃ জেমুদ্র এব অন্তঃ সমাপ্তিঃ 
যাসাং তাঃ ) আপগাঃ € নদ্যঃ,) ইব এতদত্তঃ (এষ 
মনোনিরোধঃ অন্তঃ সমাপ্তি ফলং যস্য সঃ তাদৃশো 
ভবতি )।॥। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ- নদী সকলের যেরূপ সমুদ্র পর্যযস্ত 
সীমা নির্দিষ্ট, সেইরূপ বিবেকিগণের বেদশাস্ত্, 
অস্টাঙ্গযোগ, সাংখ্যজান, সন্গ্যাস, স্বধন্মন, ইন্দ্রিয় দমন 
গ্রবং সত্যের সীমা এই মনোনিরোধ পর্যন্তই 
নির্দিষ্ট হইয়া থাকে ॥ ৩৩ 11 

বিশ্বনাথ--মনোনিরোধার্থকা এব সর্বশাস্্রোভগ 
সব্ষেহপ্যুপায়া ইত্যাহ'_এতদন্ত ইতি । এষ মনো 
নিরোধ এব অন্তঃ সমাপ্তি ফলং যস্য সঃ সমাম্নায়ঃ 
সম্পূর্ণো বেদঃ স তন্র পধ্যবস্যতীত্যর্থঃ । যোগোহ- 
জ্টাঙগঃ | সাস্থ্যমাজানাতবিবেকঃ | মার্গভেদেইপ্যেকজ 
পর্য্যবসানে দৃষ্টাত্তঃ »- সমুদ্রান্তা আপগা নদ্য ইব। 
পক্ষে যথা,-মনো নিরোধে সত্যেব সংসারতরণং 
তখৈৰ ভবতীনামপি মদ্বিরহতরণং মনো নিরোধা- 
দেব। ষৎ খলু মনঃ জত্যমপি মৎসঙ্গং ভবতীর- 
লীকত্বেন প্রত্যায়য়তীতি ডাবঃ । 
এব ॥ ৩৩ ॥ 


অর্থস্তভয়ন্র তুল্য 


দশমস্কহঃ ৭৯ 


টীকার বঙ্গান্বাদ--মনকে সংষত করিবার 
জন্যই সব্বশাস্ত্রের উপদেশ এবং সর্ব্ব প্রকার সাধন । 
ইহাই বলিতেছেন-_এই মন নিরোধ করাই তাহার 
ফল । সেই উপদেশ সম্হ সম্পূর্ণ বেদ যোগ অর্থাৎ 
অম্টাঙ্গযোগ, সাংখ্য অর্থাৎ আত্মা ও অনাত্মার পার্থক্য- 
জ্ঞান, সাধন পথ বিভিন্ন হইলেও পারশেষে একক্র 
সমান্তি। দৃষ্টান্ত যেমন নদী সমূহ, বিভিন্ন পর্বত 
হইতে আসিয়া এক সমূদ্রেই মিলিত হয় । পক্ষান্তরে 
যেমন মন নিরোধ হইলেই সংসার. উত্তীর্ণ হওয়া 
যায়, এই প্রকারই আপনাদের আমার বিরহ সমুদ্র 
পার হওয়া মন সংযত দ্বারাই । আপনারা ঘষে মন 
দ্বারা সত্য সত্যই আমার সঙ্গকে মিথ্যা বলিয়া মনে 
করিতেছেন । উহাকে সত্য ভাবুন, অর্থত উভয় 
পক্ষে ব্যাখ্যা সমানই ॥ ৩৩ ॥ 


যত্তহং ভবতীনাং বৈ দূরে বর্তে প্রিয়ো দুশাম্‌ । 
মনঃ সন্নিকর্ষার্থং মদনুধ্যান-কামায়্া ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয্নঃ_€ ননু কিং অন্যান ইব অস্মান্‌ আত্ম” 
বিদ্যয়া প্রলোভয়সি, বয়ন্ত সব্বসুন্দর-সকল-গুণগণা- 
লঙ্কৃতেন ত্বয়া বিরহং নৈব সহাম ইতি চেদত আহ ) 
প্রিষ্পঃ ( প্রীতিবিষগ্নঃ ) অহং তু ভবতীনাং (যুক্মাকং) 
দৃশাং € চক্ষ্ষাং ) দূরে বৈ যৎ বর্তে (তিষ্ঠামি তৎ) 
মদনুধ্যান-কাম্যয়া € মদনূধ্যানার্থং অনুক্ষণং মচ্চিত্ত- 
নার্থমিত্যর্থঃ তচ্চ ধ্যানং) মনসঃ সন্নিকর্ষার্থং ভেবতি) 
1 ৩৪. ॥ 

অনুবাদ--আমি যে আপনাদের প্রিক্স হইয়াও 
দৃষ্টিপথ হইতে দূরে অবস্থিত রহিয়াছি, তাহা কেবল 
মান্র তামার বিস্বয়ে আপনাদের অনুক্ষণ চিত্ত উৎ্পা- 
দনের জন্যই জানিবেন, তাদ্‌শ চিন্তা দ্বারা মানসিক 
সন্নিক্ষ ঘটিয়া থাকে ॥ ৩৪ 1 

বিশ্বনাথভো উদ্ধব, পরতেন সন্দেশেনাদমাংস্তূং 
দ্িগুণং স্বালয়সি কম । তঙস্মাত্বং সন্দেশপ্রেষকং 
কাল-দেশ-পান্রানভিজ্তং কিং ব্মমস্তাং বা পরামশশূন্যং 
কিমাক্ষিপামঃ । এতদ্বব্রন্মক্তানং খলু ব্রজসভুমাবস্যাং 
কঃ ক্রেয্যতি £ যস্য ভাবস্তয়া এতাবৎ দূরমানীতঃ। 
কিমেতে গোপীজনা জন্মাবধি শ্রীকৃষ্ণসৌন্দয্যামৃত- 
পায়িনঃ সংপ্রতি ব্রক্গক্তাননিম্বরসং পাস্যন্তি, মহাদুভিক্ষে 


৮০ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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হি বরমিহ স্তিয়ঃ প্রাণান্‌ জহতি তদপি ঘাসং নাশ্বন্তি। 
শৃণু রে মহামূর্খ ! শৃণু * ইদং ব্রহ্মকঞানং খলু সংসার- 
রোগসে্টোষধং মহামুনিচিকিৎসকানাং হাদয়পর্ণ- 
শালায়াং তিষ্ভতি। কিমিদং কৃষ্ণপ্রেমমহারোগস্য 
ভেষজং ভবতি £ তে চিকিৎসকা অপি কিমিমং 
রোগং তাবৎ কদাপি পরিচিন্বন্ত্যপি সান্দীপনিমুনেঃ 
সকাশাচ্চিকিৎসাশাস্ত্রমধীত্য ত্বামুদ্ধবমধ্যাপ্য অঙ্মভ্যং 
প্রেমদ্রালোপশমকমৌষধং প্রেষয়ামাস । গচ্ছাধুনৈ- 
বাস্মপপ্রেষিত ইদমৌষধং নীত্বা, স এব এতৎ পীত্বা 
অস্মদ্বিষয় কস্য প্রেমরোগস্য জ্বালাং ন্যবর্তয়ৎ পুনরপি 
রোগশেষং নিবর্তয়তু অস্মাকং প্রেমানলমহাভ্তালৈব 
শতজন্মপর্য্যন্তং বর্ততাম্‌। নচৈতদৌষধস্পর্শোহপি, 
কিমরে দাবানলোপশমকো হপ্যম্থুরাশিব্জ্রানলমুপশম- 
গিতুং শরুোতি £ কিঞ্চাস্য সন্দেশস্যান্তরস্মৎকিঞিং- 
দনুকুলোহপ্যর্থো যো যথা কথঞ্চভ্ভাসতে স কিং 
তদভিপ্রেতো থুণাক্ষরন্যায়েনায়াতো বেতি ন তত্র 
বিশ্বসিম ইতি স-সংরস্ভং খ্ুবাণাজু তাসু ভো স্বামিন্যঃ, 
চ্ষণমবধন্ত ব্রহ্মজানাদন্যমপি সন্দেশমানীতবানস্মী- 
ত্যুক্তা তন্র শ্রোতুং শ্রদ্দধানাস্ত।ঃ প্রতি কৃষ্ণ-বাক্যমাহ, 
_য্ত্রহমিতি। ভবতীনাং দুশাং প্রিয়োহপি যদধুনা 
দৃশাং দূরে বর্তে তন্মদনূধ্যানকাম্যয়েব | 
ধ্যানং মনসঃ সন্নিকর্ষীর্থম্‌। অতোহধুনা ভবতীনাং 
মনসঃ সমীপ এব বর্তে। . একনভ্রোপলক্ষণমেতৎ । 
মম দৃশাং প্রিয়া তপি ভবত্যো -ফদধুনা দুশাং দূরে 
স্থিতাস্তন্মনসঃ সমীপ এব বর্তধ্ব ইত্যপ্র্থঃ। তেন 
চ দৃক্সমীপবত্তিত্বে মনোদৃরবন্তিত্বং, মনঃসমীপ- 
বত্তিত্বে দুগ্দূরবত্তিত্ব মাসক্তিবিষয়ীভূতস্য বস্তনো 
ভবতি । অন্ত্রাপি মনোদৃশোর্মধ্যে মনস এবাভ্যহিতত্বাৎ 
মনঃসমীপবত্তিত্বমেব মদভীপ্সিতং তদেব ভবতীনা- 
মপ্যভীগ্সিতং ভর্বাত্বতি ভাবঃ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ব্রজদেবীগণ বলিতে পারেন 
অহে উদ্ধব ! এই সন্দেশ দ্বারা আমাদিগকে তুমি 
বিরহ তাপে দ্বিগুণ ত্রালাইতেছ। অতএব দেশ কাল 
প্রা অনভিক্ত সন্দেশ প্রেরক তাহাকে আর কি বলিব। 
বিচারশৃন্য তোমাকেই বা কি তিরস্কার করিব । এই 
্রন্মক্তান নিশ্চস্পই এই ব্রজভূমিতে কে কিনিবে £ 


যাহার ভার তুমি এই দূরদেশে বহিয়া আনিয়াছ। এই. 


প্রোপজনগণ জন্মাবধি শ্রীরুফ্ণের সৌন্দর্যরূপ অমৃত 


তচ্ভানু- 


পানকারী, তাহারা কি নিম্বরসরাপ ব্রন্মজ্ঞান সম্প্রতি 
পান করিবে £ মহা দুভিক্ষ হইলেও এই স্ত্রীগণ প্রাণ 
ত্যাগ করিবে, তথাপি ঘাস খাইবে না। ওরে মহা- 
মৃ্থ ! শুনরে শুন্‌ ! এই ব্রক্মজ্ঞান নিশ্চয়ই সংসার 
রোগের ওষধ-_মহামুনি চিকিৎসকগণের হাদগরূপ 
পর্ণ কুটীরে থাকে ৷ ইহা কি কুষ্ণপ্রেম মহারোগের 
ওষধ হইতে পারে £ সেই টিকিৎসকগণও ইহা কি 
রোগ, তাহা কোনদিনও নিণয় করিতে পারেন £ 
পারিলেও সান্দিপনী মুনির নিকট হইতে চিকিৎসা 
শাস্ত্র অধ্যগ্নন করিয়া উদ্ধব তোমাকে পড়াইস্া আমা- 
দিগের নিকট প্রেমত্বালা উপশমের ওষধ বলিয়া 
প্রেরণ করিত । যাও যাও এখনই আমাদের প্রেরিত 
এই উষধ লইয়া যাও তিনিই এই ঙউ্ষধ পান করিয়া 
আমাদের বিষঞ্পে প্রেমরোগের স্বালা নিবারণ করিয়া 
পুনঃরায় রোগ শেষ নিবারণের জন্য আমাদের 
প্রেমাগ্রি মহাত্বালার দ্বারাই শতজন্ম পর্য্যন্ত ভোগ 
করুন, এ ওঁষধ স্পর্শ করিবার প্রয়োজন নাই । অরে 
উদ্ধব দাবানল নিবারণের জন্য জলরাশির পরিবর্তে 
বজ্ঞাগ্ি প্রেমত্বালা নিবাউতে পারে £ 

আরো বলি-_এই সন্দেশের মধ্যে আমাদের কিঞ্িৎ 
অনুকূল অর্থ আছে, যাহা যৎকিঞ্চিতৎ আভাস পাই- 
তেছি। তাহাও কি রুষ্ণের অভিপ্রায় ঘুণাক্ষর ন্যায়ে 
এইখানে আসিয়াছে কিনা জানি না। এই সসন্্রমে 
বলিতে ইচ্ছা কারিণী গোপিগণের মধ্যে উদ্ধব 
বলিতেছেন হে স্বামিনীগণ ! একক্ষণ মনোযোগ দিন । 
ব্রক্মক্তান হইতেও অন্য একটি সন্দেশ আনিয়াছি। এই 
বলিগ্না ব্রজদেবীগণ যখন শ্রবণের ইচ্ছা করিলেন । 
তাহাদের প্রতি কুঞ্ণবাক্য ঝলিতেছেন--আমি যে 
আপনাদের প্রিয় হইয়াও যে. এখন দৃষ্টির বাহিরে 
দূরে আছি, তাহা আমার নিরন্তর ধ্যান বাসনা করি- 
গাই । সেই নিরন্তর ধ্যান মনের নিকটে থাকার 
জন্য। অতএব এখন আপনাদের মনের নিকটেই 
আছি। ইহা একন্র থাকারই মত। আমার দৃষ্টি 
প্রিয্নবস্ত আপনারাও যে এখন আমার দৃষ্টির দূরে 
আছেন, তাহাও. তামার মনের নিকটেই আছেন । 
তাহা দ্বারাও দৃ্টির নিকটে থাকিলে মনের দৃরে 
থাকা হয়, মনের নিকটে থাকিলে দুষ্টির দুরে থাকা 
হয়। ইহা আসজ্িসুভ্ত বস্ত স্বরূপ। এস্থলেও মন 
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ও দুষম্টির মধ্যে মনেই প্রসংশনীয় হেতু, মনের সমীপে 
থাকাই আমার বাঞ্িছিত, তাহাই আপনাদেরও 
বাঞ্িত হউক, ইহাই ভাবার্থ ॥ 5৪ ॥ 


যথা দূরচরে প্রেষ্ঠে মন আবিশ্য বত্ততে । 
স্রীণাঞ্চ ন তথা চেতঃ সন্নিক্কষ্টেহক্ষিগোচরে ॥৩৫॥ 


অন্বয্মঃ__( এতদুপপাদয়তি শ্লোকন্রয়েণেত্যাহ ) 
প্রেষ্ঠে দূরচরে আ্রীণাং চ মনঃ যথা যেদ্বৎ তত্র) আবিশ্য 
€ম্যক্‌ প্রবিশ্য) বর্ততে, অক্ষিগোচরে ( ইন্দ্িয়গ্রাহ্যে ) 
সন্িরুষ্টে €( সমীপবতিনি ) চেতঃ €চিত্তং) তথা ন 
€ তদ্বৎ আবিশ্য ন বর্ততে )॥॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ- প্রিয়জন দূরবস্তী হইলে স্ত্রীলোকের 
মন যেরূপ তাহার মধ্যে সম্যগ্ভাবে প্রবেশ করিয়া 
বর্তমান থাকে, সাক্ষাৎ বর্তমান থাকিলে মন সেরূপ 
হয় না॥ ৩৫ || 

বিশ্বনাথ__এতদেব স্ত্রীপুংসানামনুভবদর্শনায়ো- 
পপাদয়তি,__যথেতি ৷ স্ত্রীণাঞ্চেতি চকারাৎ পুংসাঞ্চ 
দৃরবণ্িন্যাং প্রে্ঠায়াং যথা মন আবিশ্য বস্ততে। ন 
তথা সন্নিকৃষ্টায়ামক্ষিগোচরীভূতায়াঞ্চেত্যর্থঃ1/৩৫॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ ইহাই স্ত্রী-পুরুষগণের অনুভব 
ও দর্শনের উপায় স্বরূপ বলিতেছেন--যথা ইত্যাদি । 
স্ত্রীগণের ও পুরুষগণের প্রিয়তম দূরবর্তী হইলে যেমন 
মন আবিষ্ট হইয়া থাকে, নিকটে থাকিলে সেরূপ 
আবেশ হয় না। চঙ্ষুর নিকটে থাকিলেও সেইরূপ 
আবেশ হয় না ৩৫ ॥ 


ময্যাবেশ্য মনঃ ক্ৃতয্ং বিমুক্তাশেষরত্তি য। 
অনুস্মরত্ত্যো মাং নিত্যমচিরান্মামুপৈষ্যথ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয্নঃ__ যৎ ( যস্মাৎ যৃয়ং ) ময়ি (ত্রীকৃষে) 
বিমুভ্তণশেষরত্তি (বিমুজ্তা অশেষা বৃতির্যস্য তৎ) 
কৃৎস্মং (সমগ্রং ) মনঃ আবেশ্য (সংস্থাপ্য ) নিত্যং 
মাম্‌ অনুষ্মরন্ত্যঃ € অনুচিন্তয়ত্তযঃ সত্যঃ তিষ্ঠথ 
তস্মাৎ) অচিরাৎ সেত্বরমেব) মাম্‌ উপৈষ্যথ সেমীপে 
প্রাপস্যথ ) 1 ৩৬ ॥ 
অনুবাদ_ যেহেতু তোমরা মনের যাবতীয় বৃত্তি 
পরিত্যাগপূব্বক উহা আমার প্রতি সমর্পণ করিয়া 
_-১১ 


দশমস্কন্ধঃ ৮১ 


সব্বদা আমাকেই নিরন্তর চিন্তা করিতেছ, সেইজন্য 
অচিরেই আমাকে নিকটে লাভ করিবে ॥ ৩৬ ॥। 

বিশ্বনাথ_হং হো উদ্ধব, এষোহপি সন্দেশঃ 
সম্প্রতি ত্বয়া স্বহাদয়সম্পুটে এব স্থাপ্যতাং, সম্প্রতি 
কুষ্ণেন যাঃ স্ত্রিয়ঃ সংভূজ্যন্তে কদাচিত্তাসাং দৃশাং 
দূরবস্তিনী কৃষ্ে ভবিষ্যতি সতি তাভ্য এব তদানীং 
ত্বয়া দাতব্যঃ ৷ সম্প্রতি ব্রজস্থাস্ত নাস্য গ্রাহিকাঃ । 
যাসাং পৃব্ৰং ব্রজব্তিন্যপি দূগ্গোচরীভুতেহপি তঙ্মিন্‌ 
কুষ্ণে একৈকনিমেষেণৈকৈকযুগকালং বাপ্য স দু্‌- 
দূরবন্তিরক্ূত এবাভূৎ, তদা তদৈব সহত্্রশো বিরহেষু 
সহতক্ুত্ব এব মনঃসন্নিকর্ষঃ খল্বভুদেবাসামিতি 
সাবহেলমাচক্ষাণাসু তাসু ভোঃ স্বামিন্যঃ ! যদ্যেষোহপি 
ন রোচতে তহ্যস্মাদপ্যন্যং সন্দেশং শৃণুত, ময়া 
তু বহব এব সন্দেশা আনীতা ইতি প্রোচ্য পুনঃ কুফণ- 
বাক্যমাহ,_মগ়ীতি । বিশেষেণ মুক্তাত্ত্স্তা গুহ- 
পত্যাদিবিষয়্াঃ অশেষাশ্চ স্বরুত্বয়ো যেন তথাভুতং 
মনঃ ময়ি কৃষ্কে আবিশ্য মাং নিত্যমনুস্মরত্ত্যো 
যদ্বন্ধধেব তদচিরাদেব মাং উপ স্বসমীপ এব বর্তমানং 
এ্যথ প্রাপস্যথ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ওহে উদ্ধব ! এই সন্দেশও 
সম্প্রতি তুমি নিজ হাদয় সম্পুটেই স্থাপন কর। 
সম্প্রতি কৃষ্ণের যে স্ত্রীগণ সম্ভোগ করিতেছে । পরে 
কখনও তাহাদের দুষ্টির দূরবর্তী কৃষ্ণ হইলে তাহা" 
দিগকেই তখন তুমি এই সন্দেশ দান করিবে । পুর্বে 
যাহাদের ব্রজ অবস্থিত গেপীগণেরও দৃষ্টিগোচর 
হইয়াছিলেন। সেই কৃঞ্ধে এক এক নিমেষে এক 
এক যুগ কাল ব্যাপিয়া তিনি দৃষ্টির দূরবস্তী হইয়াই 
ছিলেন, সেই সেই কালে সহম্্র সহম্্র বিরহে সহস্র 
সহম্্র বারই মনের সহযোগ হইয়াছিলই । তাহাদের 
অবহেলার সহিত দর্শনকারিণী সেই ব্রজদেবীগণের 
মধ্যে উদ্ধব বলিতেছেন -_হে স্বামিনীগণ যদি এই 
সন্দেশও রুচিকর না হয় তাহা হইলে ইহা হইতে 
অন্য সন্দেশ শ্রবণ করুন, আমি বছ সন্দেশই আনি- 
ম্নাছি। এই বলিয়া পুনরায় কুঞ্চবাক্য বলিতেছেন 
“ময়ি? ইত্যাদি । বিশেষভাবে গৃহপতি প্রভুতি ত্যাগ 
করিয়াছেন এবং নিজ ব্বত্তিসমূহ অশেষভাবে ত্যাগ 
করিয়াছেন ষে মন দ্বারা, সেই মন কৃষ্ণ আমাতে 
আবিম্ট করিয়া আমাকে নিত্য নিরস্তর স্মরণ 


৮২ শ্রীমভাগবতম্‌ 


করিস্না যে আপনারা অবস্থান করিতেছেন, তাহাতে 
অচিন্পেই আমাকে নিজ নিকটেই অবস্থিত পাইবেন 
॥ ৩৬ ॥ 


ঘা মস্তা স্ত্লীড়তা রাল্র্যাং বনেইজ্িন্‌ ব্রজ জআস্থিতাঃ | 
অলব্ধরাসাঃ কল্যাণ্যো মাপুর্মদ্বীষ্যচিন্তয়া ।। ৩৭ ॥ 

অন্বস্পঃ-(হে ) কল্যাণ্যঃ, যাঃ (স্বভত্তুভিঃ 
প্রতিবদ্ধা যা ব্রজস্ত্রিয়ঃ ) রান্ত্যাং (শারদরজন্যাম্‌ ) 
অস্গিমন্‌ বনে ক্্রীড়তা (বিহারং কুব্র্বতা ) ময়া (সহ) 
অলব্ধরাস1ঃ ( অলব্ধক্রীড়।ঃ সত্যঃ ) ব্রজে আস্িত1ঃ 
€ তাঃ) মদ্বীর্ষ্যচিন্তয্া (তন্ত্র স্থিত্বেব মবপ্রভাব- 
ধ্যানেন ) মা (মাম্‌ ) আপুঃ ( প্রাপূঃ, মুক্তা বভুবু- 
রিতার্থঃ ) 1 ৩৭ ।। 

অনুধাদ-_হে কল্যাণীগণ, যে সকল ব্রজরামা 
নিজ নিজ পতি কর্তৃক গৃহে আবদ্ধ থাকায় শারদীক়্া 
রজনীতে. বনবিহাররত আমার সহিত রাসক্রীড়া 
উপভোগ করিতে পারে নাই, তাহারা ব্রজে থাকিয়াও 
মদীয় প্রভাব চিন্তা দ্বারা আমাকেই প্রান্ত হইয়াছেন 
॥ ৩৭. 

বিশ্বনাথ-_ন্ত্রার্থে ভবতীনাং মধ্যে পূবর্বমন্তরগহ- 
নিরুদ্ধ যা গোপ্যন্তা এব প্রমাণমিত্যাহ,_যা ইতি । 
অপ্মিন্‌ বৃন্দাবনে রান্র্যং জ্রীড়তা ময়া সহ যা 
অলন্ধরাসা অভবন্‌ কুতঃ ব্রজে আস্িতাঃ। ভর্তৃ- 
ভিমিরুদ্বত্বাদিতি ভাবঈ। তাঃ স্বমনোরথাসিদ্ধ্যা 
মছ্িচ্ছেদমহাপীড়য়া চ মর্তুকামা অপি কল্যাণ্যঃ 
কল্যাণবত্যো জীবস্ত্য এব মদ্বীর্য্যচিন্তয়া মা মাং তদৈ- 
বাপুঃ।. তন্িবাবিভূয় রমমাণেন ময়া সার্ঘমেব 
তস্যাং রান্্রৌ ব্রজে স্থিতাঃ। তৎপররান্রিষু রাসমপি 
প্রাপ্তা ইত্যর্থ৪ ॥ ৩৭ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ__ এই বিষয়ে আপনাদিগের 

মধ্যে পুর্বে যে গোপীগণ গৃহ মধ্যে অবরুদ্ধা ছিলেন, 
তাহারাই এ বিষয়ে প্রমাণ .ষা ইত্যাদি এই রূন্দাবনে 
রান্ত্রতে আমার সহিত রাসক্রীড়াকালে যাহারা রাস- 
ক্রীড়া লাভ করিতে পারেন নাই, কারণ ব্রজেই স্বামী- 
গণ কর্তৃক আবদ্ধ ছিলেন, তাহারা নিজ মনোরথ 
অপ্রণেও আমার বিচ্ছেদ-মহাপীড়াদ্বারা মরিতে 
ইচ্ছা করিয়াও কল্যাণীগণ জীবিতই থাকিয়া আমার 
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প্রভাব চিন্তাধারা তখনই আমাকে পাইয়াছিলেন । 


সেখানেই আবিভতি হইয়া ক্রীড়াকারী আমার 
সহিতই সেই রান্রিতে ব্রজে থাকিলেন, তার পররান্রি 
সমৃহে রাসও পাইফ়়াছিলেন ইহাই অর্থ |॥ ৩৭ ॥ 


স্রীগক উবাচ-_- 
এবং প্রিয়তমাদিষ্টমাকণ্য ব্রজ-যোষিতঃ | 
তা উচুরুদ্ধবং প্রীতাস্তৎসন্দেশাগতস্ম্থতীঃ ॥। ৩৮ ॥ 


অন্বন্নঃ শ্রীশতকঃ উবাচ,_তাঃ ব্রজ-ষোষিতঃ 
(গোপ্যঃ ) এবম্‌ (উদ্ধববণিতং ) প্রিয্পতক্মাদিষ্টং 
€শ্রীকৃষ্কাদেশম্‌ ) আকণ্য (শ্ুত্বা) তৎঙন্দেশাগত- 
জ্মৃতীঃ (তৎসন্দেশাগতস্মুতয়ঃ, তস্য সন্দেশেন 
আগতা ফম্ৃতির্যাসাং তাঃ তখাভুতাঃ, তথাচ ) শ্রীতাঃ 
(সন্তষ্টাঃ সত্যঃ) উদ্ধবম্‌ উচুঃ কেথস্সামাসুঃ) ॥৩৮।। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,__সেই ব্রজনারা- 
গণ .উদ্ধব-বণিত এবছিধ প্রিয়তমের আদেশ ক্রবণ- 
পূর্বক তনিবন্ধন পূর্ব স্মৃতি লাভ করিয্পা প্রীত্তিবশতঃ 
উদ্ধবকে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ॥। 

বিশ্রনাথ তা অন্তর্গহনিরুচ্জচর্য্য এধোছুঃ। তেন 
সন্দেশেন আগতাঃ সম্থৃতি্যাসাং তাঃ। দ্বিতীয়া আী । 
আং সত্যমেব তস্যাং রান্ত্রো তেন রমমাণেনৈব সহ 
বয়মাস্মেতি জ্মরন্ত্যঃ স্থানুক্তবং প্রমাণীকুত্য উদ্ধবং 
প্রতি প্রীতাস্তা এব লৌকিকরীত্যা উদ্ধবং পপ্রচ্ছ,ঃ 
| ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিতেছেন_ এই- 
রাপ প্রিয়তমের উপদিষ্ট সন্দেশ শ্রবণ করিয়া সেই 
অন্তর গৃহনিরুদ্দধ গোপীগণই বলিতেছেন-_যাহাদের 
পূর্ব সম্মৃতি জাগিয়া উঠিল তাহারাই,_ওহো ! সত্যই 
সেই রান্রিতে জ্রীড়াশীল কৃষ্ণের সহিতই আমরা 
ছিলাম ইহা স্মরণ করিয়া নিজ অনুভবকে প্রমাণ 
করিয়া উদ্ধবের প্রতি প্রীত হইয়া তাহারাই. লৌকিক 
রীতিতে উদ্ধবকে জিক্তাসা করিলেন ॥ ৬৮) 


গোপ্য উঃ 
দিষ্ট্যাহিতো হতঃ.-কংলো ষদুনাং সানুগোহঘক্াৎ । 
দিস্ট্যাপ্তিলব্ধসব্বার্ধৈঃ কুশল্যান্তেহচ্যুতোহধুনা 1৩৯ 
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অন্বন্নঃ__গে।প্যঃ উদুঃ_ দিস্ট্যা (ইতি আনন্দ- 
স্চকমব্যয়পদং ) যদুনাম্‌ অহিতঃ শেল্রুঃ ) অঘকৃৎ 
€ দুঃখকরঃ ) সান্গঃ (অনুগৈঃ অনুচরৈঃ সহিতঃ ) 
ংসঃ হতঃ (€বিনম্টঃ অভবৎ) দিম্ট্যা অচ্যুতঃ 
[শ্রীকুষ্ণঃ) অধুনা লব্ধসব্বার্থেঃ পেরিপূর্ণসব্বকামৈঃ) 
আগ্তৈঃ (হিতৈঃ জনৈঃ সহ ) কুশলী আস্তে €( মঙ্গজলেন 
বর্ততে ইত্যর্থঃ )1 ৩৯ ॥ 
অনুবাদ__ গোপীগণ বলিলেন,_ভাগ্যন্রুমে যদু- 
গণের দুঃখদায়ক শক্ত কংস অনুচরগণের সহিত 
হত হইয়াছে এবং শ্রীকুঞ্ক সম্প্রতি পূর্ণকাম তাপ্তজনের 
সহিত কুশজে অবস্থান করিতেছেন || ৩৯ ॥ 
বিশ্বনাথ- _দিস্ট্যা ভদ্রমিত্যর্থঃ। অহিতঃ শন্রুঃ 
| ৩৯ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ -_- গোপীগণ বলিতেছেন__- 
ভাগ্যবশতঃ শন্র কংস হত হইয়াছে ॥ ৩৯। 


কচ্চিদ্গদাগ্রজঃ সৌম্য করোতি পুরযোষিতাম্‌ 
প্রীতিং ন জিগ্ষসব্রীড়-হাপদোদারেক্ষণাঙ্চিতঃ 1 ৪০ ॥ 
অন্বস্নঃ_-(হে ) সৌম্য, গদাগ্রজঃ ত্রীকুষ্ণঃ ) 
জিদ্ধসত্রীডূহাসোদারেক্ষণা্চিতঃ (স্িগ্ধঞ্চ তৎ অব্রীড়ং 
হাসেন উদারমীক্ষণং তেন অচ্টিতঃ সন্) নঃ 
€ অদ্মাকং করণীয়াং ) প্রীতিং পুরষোধিতাং (তন্রত্য 
পুরনারীণাং বিষয়ে ) করোতি কচ্চিৎ (করোতি 
কিম্‌ 2) 118০ ॥ 
অনুবাদ-_ হে সৌম্য, শ্রীরুষ্ণের আমাদের প্রতি 
ষে প্রীতিভাব কর্তব্য, সম্প্রতি পুরনারীগণের স্সিগ্ধ 
সলজ্জ উদার দৃষ্টিপাতে অচ্চিত হইয়া তাহাদের প্রতি 
উত্তর প্রীতিভাব প্রকাশ করিতেছেন কি 2 8০ ॥ 
বিশ্বনাথ-অন্যাঃ সেষ্যমাহুঃ __ কচ্চিদিতি । 
গদাগ্রজ ইতি. গদো দেবরক্ষিতায়াঃ প্রথমঃ পুন্তঃ 
দেবকীপুন্রমাত্মানং মত্বা সংপ্রতি তস্যাগ্রজোহভুদিতি 
গোকুলসন্বন্ধস্তস্য শিথিলীভূত ইতি দ্যোতয়ামাসুঃ ৷ 
নোহঙক্মাকং জিদ্ধং চ তত জব্রীড়হাজেনোদারং চ 
ষদীক্ষণং তেনাজ্মাভিরচ্চিতঃ স সম্প্রতি পুরযোষিতাং 
প্রীতিমৃৎপাদয়তি সহসাবলোকাদিভিস্তা অঙ্চন্সতি 


কিম্‌ £. শিব !. শিব ! অস্মদ্নীয়ঃ সংস্তাসামচ্চ- 


কোহভুদিত্যস্মাকমেব দৌভীাগ্যমিতি ভাবঃ | ৪০ || 


দশমক্কঙ্হাঃ 


১৯০. 


টীকার বঙ্গানুবাদ_ অন্য গোপীগণ ঈর্ষার সহিত 
বলিতেছেন__কচ্চিৎ ইত্যাদি । গদাগ্রজ বসুদেবের 
অন্য স্ত্রীর নাম “দেবরক্ষিতা* তাহার প্রথম পুণ্প 
নিজেকে দেবকী পুন্র মনে করিয়া সম্প্রতি তাহার 
অগ্রজ হইয়াছেন কৃষ্ণ । অতএব গোকুলের সম্বন্ধ 
তাহার শিথিল হইয়া গিয়াছে ৷ ইহাই প্রকাশ করিতে- 
ছেন- আমাদের প্রতি ত্বিগ্ধ ও তাহার সলজ্জ হাসা 
এবং উদার ষে দৃষ্টি তাহার দ্বারা আমাদিগ কর্তৃক 
পূজিত হইয়া সেই শ্রীকৃষ্ণ সম্প্রতি মথুরানাগরীগণের 
প্রীতি উৎপাদন করিতেছেন, অর্থাৎ সহসা অবলোকন 
আদি দ্বারা তাহাদিগকে পুজিত করিতেছেন কিঃ 
ভাল ভাল আমাদের পূজিত হইয্নাও নাগরীগণের 
অচ্চনাকারী হইয়াছেন ইহা আমাদেরই দুর্ভাগ্য 
ইহাই ভাবার্থ ॥ ৪০ ॥ 


কথং রূতিবিশেষজঃ প্রিয়্শ্চ পুরযোধিতাম্‌ । 
নানুবধ্যেত তদ্বাক্যেধিভ্রমৈশ্চানুভাজিতঃ ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ তন্যা উচুঃ) রতিবিশেষজঃ সেম্ভোগ- 
নিপুণঃ ) পুরযোষিতাং চ প্রিয্ঃ (সঃ) তদ্বাক্যেঃ 
তোসাং বাকৈ।ঃ) বিশ্রমৈঃ চ (বিলাসৈশ্চ) অনুভাজিতঃ 
€পুজিতঃ সন) কথং ন অনুবধ্যেত €(কথং তাসু 
আসক্তো ন ভবে অবশ্যমেবাসক্তো ভবেদিতি ভাবঃ) 
।॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ-__অন্য গোপীগণ বলিলেন, রতিনিপুণ 
এবং পুরনারীগণের প্রিয় শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের বচন এবং 
বিলাসে পূজিত হইয়া কিরাপে আসক্ত না হইবেন £ 
॥॥ ৪১॥। | 

বিশ্বনাথ__ অয়ি মুগ্ধাঃ, কিমিদমপি জিজাসধেব £ 
অন্র সন্দেহ এব নাস্তীত্যন্যাঃ সোলুগ্ঠং সান্তঃকোপ- 
মাহঃ,__কথমিতি। রতিবিশেষক্তঃ স সাম্প্রতং পুর- 
যোষিতাং যোহভূুৎ কথং নানুবধ্যেত নাসম্তেশ ভবেৎ 
তাসাং বাক্যৈস্তাদুশৈবিভ্রমৈশ্চ অনুভাজিতঃ নিরস্তরং. 
তা ভজন্নসৌ তৈভাজিতঃ ভজনং কারিত ইত্যর্থঃ। 
তেন বয়ং গ্রামযোষিতঃ রতিবিশেষঞ্চ মহামন্তায় 
তস্মৈ ন দিৎসামহে । তাদুশীং বাচমনূকুলাং বিভ্র-. 
মাংশ্চ ন জানীম ইত্যতো বয্ং তেন তাঃ প্রাপ্য ত্যক্তা 
এবেতি নিশ্চিনুধ্বমিতি পৃচ্ছযতে ইতি ভাবঃ ॥ ৪১ ॥ 


৮৪ ভ্রীমতভাগবতম্‌ 


[ ১০1৪৭।৪১-৪৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ -_ অন্য গোপীগণ-_-তোমরা 


মৃঢ়া ইহাই কি জিজ্ঞাসা করিতেছ £ ইহাতে সন্দেহই 
নাই, এই বলিয়া পরিহাসযুক্ত-ও অন্তরে কোপযুক্ত 
হইয়া বলিতেছেন--কথম্‌” ইত্যাদি ৷ রতি বিশেষজ্ঞ 
তিনি জন্প্রতি পুরনাগরীগণের যাহা হইয়াছেন, 
তাহাতে কেন আসক্ত হইবেন না£ তাহাদের বাক্য 
সমূহদ্বারা এবং বিভ্রমরূপ বিলাস বিশেষদ্বারা অনু- 
প্রাণিত হইয়া সব্বদা তাহাদিগ-কর্তৃক সেবিত হইয়া 
এই. কৃঞ্ণ তাহাদের সেবা করিতেছেন । অতএব 
আমরা গ্রাম্য স্ত্রী, মহামন্ত. তাহাকে রতি বিশেষও দান 
করিতে ইচ্ছ,ক নহি, এরূপ তাহাদের মত বাক্যের 
অনুকূল ধিদ্রম -আদিও জানিনা, অতএব আমরা 


তাহাকে পাইয়াও ত্যক্ত হইয়াছিই ইহাই জিজ্ঞাসা 
করিতেছেন ॥ ৪১ 1 


অপি স্মরতি নঃ সাধো গোবিন্দঃ প্রস্তুতে কৃচিৎ। 
গোঞ্ঠি-মধ্যে পুরস্ীণাং গ্রাম্যাঃ স্বৈর-কথান্তরে 1৪২ 
অন্বয়$__( কিমনয়া চিন্তয়া ইত্যপরা আহঃ ) 
সাধো, (হে সঙ্জন ) গোবিন্দঃ [শ্রীরুষ্ণ) পুরস্ত্ীণাং 
পরনারীণাং বিদগ্ধানামিতার্থঃ) গোম্ভীমধ্যে (সেভায়াং) 
গ্ৈর-কথান্তরে € স্বচ্ছন্দতঃ প্রচলিত কথাভ্যন্তরে ) 
কুচিৎ প্রস্ততে (কস্মিংশ্চিৎ প্রসঙ্গে ) গ্রাম্যাঃ (অবি- 
দগ্ধাঃ ) নঃ অঙ্মান্‌ গোপীঃ) স্মরতি অপি স্মরতি 
কিম) 0৪২ ॥ 
অনুবাদ--অপর গোপাঙ্গনাগণ বলিলেন_হে 
সঙ্জনবর, শ্রীকৃষ্ণ পুরনারীগণের সভামধ্যে স্বেচ্ছা- 


প্রবৃত্ত কথামধ্যে কোনও প্রসঙ্গে এই গ্রাম্য গোপাঙ্গনা- 
গণকে সমরণ করেন কি ?৪২॥ 


বিশ্বনাথ __অপীতি । সখ্যঃ, জত্যমেব ত্যক্তু- 
মহত্বাত্তেন বয়ং ত্যন্তা এব | কিঞ্চ, লোকে হি অতি- 


নিকৃন্টা অপি সংভুক্তত্যন্তণ অপি কেন চিদ্‌গুণাংশেন 
দোষাংশেন বা সম্ত্যারাঢ়া কদাচিভ্বস্তীতি পৃচ্ছ্যতে 


ইত্যাহঃ,_গ্রাম্যা অবিদগ্ধা স্বৈর-কথান্তরে গান-নর্ম- 
প্রহেলীকবিত্বাদিরচনাকথামধ্যে ৷ ভোঃ- পুরস্তরিয়ঃ, 
ষূয্পং যথা গানাদিকং জানীধ্ব- এবমগ্মদ্গোষ্ঠে 
গোপ্যোহপি প্রায়ঃ কিঞ্চিৎ কিঞ্জ্জানত্তি ৷ যদ্বা, এবং 
নৈব তা গ্রাম্যত্বাজ্জানত্তীতি কিমঙ্মানুলিখতীত্যর্থঃ 
॥ ৪২ ॥ | 


ডীকার বঙ্গানুবাদ_ অপি ইত্যাদি। হে সথিগণ ! 
সত্যই আমরা ত্যাগের যোগ্য বলিয়া কুঞ্জ কর্তৃক 
আমরা ত্যন্ত হইয়াছি। আারো এই জগতে অতি 
নিকৃষ্টা সত্রীকেও সম্ভোগ করিয়া ত্যাগ করিলেও কোন 
একটু গুণের বা দোষের স্মরণ করিয়া তাহার কথা 
জিক্তাসা করে, ইহাই বলিতেছেন--আমরা গ্রাম্য স্ত্রী, 
অরসজ্ঞা স্বাভাবিক কথা প্রসঙ্গে অর্থাৎ গান হেগ্লালি 
কবিত্যাদি রচনা প্রসঙ্গে কথা মধ্যে--ওহে গুরস্ত্রীগণ ! 
তোমরা গান আদি কিছুই জাননা, আমার  ব্রজের 
গোপীগণও প্রায় কিঞ্চিৎ: কিঞ্চিৎ জানে অথবা 
তাহারা গ্রাম্য হেতু তোমাদের মত নয় তথাপি তাহারা 
জানে-__এই বলিয়া আমাদের প্রসঙ্গ উল্লেখ করেন 
কিঃ ৪২।। 


তাঃ কিং নিশাঃ স্মরতি ঘাসু তদা প্রিয়াভি- 
বুন্দাবনে কুমুদ-কুন্দ-শশাহ্ষ-রম্যে। 
রেমে কুণচ্চরপনুপুর-রাসগোষ্ঠ্যা- 
মঙ্মাভিরীড়িতমনোজকথঃ কদাচিৎ ॥ ৪৩ ॥। 
অন্বয়ঃ-_-(অন্যা উচুঃ) কুমুদ-কুন্দ-শশাঙ্ক-রম্যে 
€এতৈঃ রমণীয়ে ) বৃন্দাবনে কুণচ্চরণ-নৃপুর-রাস- 
গোষ্ঠঠাং (কুণন্তি চরণন্পুরাণি যস্যাং তস্যাং রাস- 
গোষ্ঠ্যাং রাস-সভাস্মাং ) অস্মাভিঃ প্রিয্াভিঃ ঈড়িত- 
মনোজ-কথঃ €ঈড়িতা মনোজাঃ কথা যস্য সঃ 
শ্রীকষ্ণঃ) তদা যাসু €নিশাসু ) রেমে (চিন্রীড়) 
কদাচিৎ তাঃ নিশাঃ স্মরতি কিম্‌ 2৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_অন্য গোপনারীগণ বলিলেন, কুমুদ, 
কুন্দ ও শশাঙ্ক-কর্তৃক সুরম্য বন্দাঝবনে চরণনৃপুর- 
নিনাদিত রাসসভায় এই প্রিয় গোপাঙ্গনাগণ তদীয়্ 
মনোজ কথার স্তুতি করিতে থাকিলে তিনি ঘে সকল 
পজনীতে বিহার করিয়াছিলেন কখনও সেই সকল 
রজনীর স্মরণ করেন কি £2 8৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-ভো ভো গোপ্যঃ, বল্রোক্তত্যা অলং 
তাসাং তস্য চ নিন্দা, স্পম্টমেব কিং ন বধের অন্য- 
দ্বৈদগ্ষ্যাদিকমস্মদ্দৌভাগ্যবশাৎ কৃষ্ণেন বিজ্মযতাং 
নাম, স্ববাসঃ কথং বিস্মৃত ইত্যন্যাঃ সরোদনমাহঃ, 
-তা উতি।  কুমুদ-কুন্দ-শশট্কবৃন্দাবনীয়পুলি নস্য 
সব্বস্তক্লীরুতত্বাদ্রম্যে। কৃণন্তি চরণন্পুরাণি যস্যাং 
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তস্যাং রাসগোষ্ঠ্যাং প্রিগ্নাভিরক্মাভিঃ সহ রেমে। 
ঈড়িতা বিমানচারিণীভিঃ স্বর্গাঙ্গনাভিরপি স্ততাঃ কথা 
যস্য স ইতি তেন পুরাঙ্জনাঃ বরাকাঃ কা বা কথা 
জানন্তি মথুরায়াং, ক বা পুলিনমেতাদুশং তদভিমতানি 
নৃত্য - গীত - বাদিশ্বাণি চুড়া-মুকুট-স্থাপক-বনমালা- 
বীটিকাদিরচনা বা তন্ত্র কাঃ কর্তৃং জানন্তীতি মথুরাপ্নাং 
স্থিত্বা কুষ্ণস্য সব্বমেব সুখমভ্তীভূতমিতি । তদীয়া- 
নন্দাভাবমেব ক্স্ৃত্বা বয়ং দুঃখেন অিয়ামহে | বয়মিব 
তন্ত কাশ্চিত্তদভিমতা বিলাসিন্যঃ স্যুশ্চেন্তাভিঃ সহ 
রাসলাস্যবেণুবাদ্যাদিবিনোদঞ্চ শ্ণুয়াম চেত্তদান্র 
তদ্বিরহেহপি বয়ং সুখেনৈব বর্তেমহীতি ধ্বনিতম্‌ 
॥॥ 8৩॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--ওহে ওহে গোপীগণ ! বক্র 
উত্তিগদ্বারা মথুরানাগরীগণের ও শ্রীকৃষ্ণের নিন্দায় কি 
প্রয়োজন । স্পষ্ট ভাবেই বলনা কেন--অন্য রসঙ্ভ- 
তাদি আমাদের দুর্ভাগ্য বশতঃ কৃষ্ণ বিস্মৃত হইলেও 
হইতে পারেন, কিন্তু নিজের বাসভূমি কিরূপে বিসম্যত 
হইলেন- ইহা অন্য গোপীগণ ক্রন্দন করিতে করিতে 
বলিতেছেন-_'তা” ইত্যাদি । কুমুদ কুন্দ চন্দ্রমা 
প্রভৃতি দ্বারা বৃন্দাবনের পুলিনকে সম্পূর্ণ শুক্ল করিয়া- 


ছিল । এমন রমণীয় বুন্দাবনে চরণের নূপুর সমূহের 


ধ্বনি, যেখানে সেই রাসগোম্ঠীতে প্রিয়া আমাদিগের 
সহিত রাসক্রীড়া করিয়াছিলেন । যাহা দেখিয়া স্বর্গের 
রমণীগণও বিমানচারিণী হইয়া স্ব করিয়াছিলেন 
যার কথা, সেই রাসকথার নিকট পুররমণীগণ অতি- 
ক্ষুদ্র তাহাদের কথা মথুরাতেই 'বা কে জানে। সেখানে 
এইরূপ রন্দাবনের ন্যায় যমুনা পুলিন বা কোথায় £ 
দেবীগণদ্বারা প্রশংসিত এরূপ নৃত্য গীত বাদ্য সম্হ, 
চড়া মুকুট চন্দনের ছাপ, বনমালা, পানখিলি রচনা 
বা কোথা £ এই সকল কি মথুরাবাসিনীগণ করিতে 
জানে £ মথুরায় থাকিয়। কুষের সকল সুখই অস্ত- 
মিত হইয়াছে। 
করিয়া আমরা দুঃখে মরিতেছি। আমাদের মত 
সেই মথুরাতে কৃষ্ণের অভিমত বিলাসিনী যদি থাকিত, 
তাহাদের সহিত রাসনৃত্য বেণুবাদনাদি ক্রীড়াও যদি 


শুনিতামূ তাহা হইলে এখানে তাহার বিরহে থাকিয়াও 


আমরা সুখেই থাকিতাম ॥ ৪৩ ॥ 


শপপশাশী শশী 


তাহাকে আনন্দহীন ভাবে স্মরণ 


দশমস্কন্ধঃ ৮৫ 


অপ্যেষ্তীহ দাশাহস্তপ্তাঃ ঘ্বরকুতয়্া শুচা। 
সজীবন্ন্‌ নু নো গা্রৈষথেন্দ্রো বনমন্্ুদৈঃ 11 88 11 

অন্বয়ঃ- ইন্দ্রঃ অস্থদৈঃ বনং যথা (যেথা হইন্দ্রঃ 
মেঘবর্ষণৈঃ শ্রীক্ষহতং বনং সজীবয়তি তথা) দাশাহঃ 
শরীক ঃ) স্বকৃতয়া (স্বনিমিতয়া ) শুচা €(শোকেন ) 
তগ্তাঃ ন (অঙ্মান্‌ ) গানঃ (করস্পর্শাদিভিঃ) সজী- 
বয়ন্‌ সোত্বয়ন্) ইহ ব্রেজে) নূ এষ্যতি অপি (পুনরাগ- 
মিষ্যতি কিম্‌ )11 8৪ ॥ 

অনুবাদ- ইন্দ্র যেরূপ মেঘবর্ষণ দ্বারা গ্রীষ্ম সন্তপ্ত 
বনকে উজ্জীবিত করেন, সেইরূপ শ্রীকষ্ণ তন্নিমিস্ত 
শোকসন্তপ্তা আমাদিগকে করস্পর্শাদি দ্বারা সজীবিত 
করিবার জন্য ব্রজে পুনরাগমন করিবেন কি 28৪ ॥। 

বিশ্বনাথ__ভোঃ সখ্যঃ, অতএব তক্মাৎ পুরা- 
দুদ্বিগ্রঃ কৃষ্ণঃ শীঘ্রমন্ত্রায়াত্বিতি তদাগমনমাশাসনম্‌ । 
অন্যাস্তৎ সমভাবা আহুঃ,--অপীতি। স্থনিমিত্তেন 
শোকেন তণ্তা অগমান্‌ স্বগা্ৈর্দশিতৈঃ সংজীবয়ন্‌ কিং 
নু ইহৈষ্যতীতি ॥ 88৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ হে সখীগণ ! অতএব সেই 
মথুরা পুরী হইতে উদ্বিগ্ন হইয়া কৃষ্ণ শীঘ্র এই ব্রজে 
আগমন করুন, তাহার আগমন আময়া আশা করি । 
অন্যগোপীগণ তাহাদের সমভাবাপন্ন হইয়া বলিতে- 
ছেন__অপি" ইত্যাদি । তীহার নিমিত্ত শোকদ্বারা 
তপ্ত আমাদিগকে মেঘের ন্যায় ঘনশ্যাম নিজ শরীর 
দেখাইয়া আমাদের প্রাণ বাচাইবার জন্য তিনি কি 
এখানে আসিবেন 0:88 ॥ 


কস্মাৎ কৃষ্ণ ইহায়্াতি প্রাপ্তরাজ্যো হতাহিতঃ। 
নরেন্দ্রকন্যা উদ্াহ্য শ্রীতঃ সব্বসূহাদ্রতঃ ॥ 8৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€ অন্যাঃ উচুঃ) হতাহিতঃ হেতশন্রুঃ) 
প্রপ্তরাজ্যঃ রোজপদাধিচ্ঠতঃ) নরেন্দ্রকন্যাঃ প্লোজ- 
কন্য।ঃ).উদ্বাহ্য (পেরিণীক্ঃ) শ্রীতঃ সেম্তষ্টঃ) সর্ব্ব- 
সুহাদ্র্তঃ সেব্রৈঃ সুহাদূভিঃ রতঃ সন্‌ স্থিতঃ) কু ঃ 
কঙস্মাৎ (কিমর্থম্‌ ) ইহ (ব্রজে ) আযম্নাতি € আগ- 
মিষ্যতি, পূব্ং অনন্যথতিকত্বেন অন্রাবসৎ, সম্প্রতি 
মহদৈশর্ধ্যং প্রান্তঃ কঙ্মাৎ ইহাগমিষ্যতীত্যর্ঘঃ ) 18৫ 
অনুবাদ__অপর গোপনারীগণ বলিলেন, _ সম্প্রতি 
শক্রর বিনাশ এবং রাজপদলাভ হওয়ায় তিনি রাজ- 


৮৬ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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কন্যাগণকে ক বিখাহ করিয়া স্বজনগণে পিরিতি অবস্থায় 
সন্তষ্টচিত্তে বাস করিতেছেন, অতএব কি জন্য আর 
এখানে আসিবেন £ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__-তৎ শ্ুত্বা অন্য। বাম্যময়স্বভাবাঃ ভোঃ 
সথ্যঃ, কৃফণস্য রাসাদিভিঃ কিং সুখং তাবৎ মুগ্ধা 
যুক্পং কিমপি ন জানীধ্ৰ। তদভিমতসুখং মন্মুখাৎ 
শৃণুতেতি রশ্রেন্তযাহঃ,__ক্মাদিতি । তান্তর গোচা- 
রণক্লিষ্টত্তন্ত্র তু প্রাপ্তরাজ্যোহভুৎ । অন্তর গোপজাতি- 
ভিস্তন্রাপি পরকীয়াভিঃ কিং সুখং £ অন্তর গোপস্তত্র 
তু নরেন্দ্র ইত্যাদি। উদ্বাহ্যেতি কৃচিৎ পুরাণে মথুরা- 
স্থস্য কৃষ্ণস্য রুব্রিণ্যুদধাহঃ কল্পভেদেন জেয়ঃ । “প্রাপ্য 
মথুরা”মিত্যাধিকৃত্য “রামানিরুদ্ধ-প্রদ্যুমৈনৈঃ রুক্সিণ্যা 
সহিতো বিভু”রিতি গোপালতাপন্যাঞ্চ শীয়তে 18৫) 
. চীকার বঙ্গানুবাদ- পূর্বোক্ত গোপীর কথা শুনিয়া 
অন্য গোপীগণ বাম্যমগ্ স্বভাববশতঃ বলিতেছেন-_ 
ওহে সখীগণ ! কুষ্ণের রাসাদিলীলাদ্বারা কি সুখ £ 
তোমরা মৃঢ্টা, কিছুই জাননা, তাহার অভিমত সুখ 
আমার মুখ হইতে শুন, এই বন্রু উক্তির দ্বারা বলিতে- 
ছেন-শ্রীকুষ, এখানে কেন. আসিবেন £ এখানে গো- 
চারণে কম্ট, সেখানে কিন্তু রাজ্য প্রাপ্ত হইয়াছেন। 
এখানে গোপজাতিগণের সহিত, তাহাতে আবার 
পরকীয়া গণের সহিত কি সুখ,£ এখানে গোপ সেই- 
খানে রাজা, সেখানে রাজকন্যা বিবাহ করিয়াছেন । 
কোন কোন পুরাণে মথুরাতেই কৃষ্ণের রুক্মিণী 
বিবাহ, কল্পভেদে জানিতে হইবে । গোপাল-তাপনী 
শুর্ঘতিতেও শুনা যায় তিনি মথুরায় গিয়া বলরাম 
অনিরুদ্ধ প্রদ্যুম্ন ও রুক্সিনীর সহিত বিরাজিত 18৫ 


কিমদ্মাভিবনৌকোভিরন্যাভির্বা মহাত্মনঃ | 
শ্ীপতেরাপ্তকামস্য ক্রিয্েতার্থঃ ক্লৃতাত্মনঃ ॥ ৪৬ ॥ 

অন্বয়ঃ$__€ অন্যাস্ত' পরমার্থম্ুঃ ) বনৌকোভিঃ 
(বনবাসিনীভিঃ ) অক্মাভিঃ €(গোপীভিঃ ) অন্যাভিঃ 
€রাজকন্যাভিঃ ) বা মহাত্মনঃ (ধীরস্য ) শ্রীপতেঃ 
(জব্বসম্পদধিষ্ঠান্ত্রটাঃ লক্ষমীদেব্যা অপি অধীশস্য ) 
আত্মকামস্য তন্রাপি স্বথত এব প্রাপ্তকামস্য) কুতাত্মনঃ, 
€পূর্ণস্য তস্য শ্্রীরুষ্ণস্য) কিং (কোহপি) অর্থঃ 
ক্রিয়েত (ন কশ্চিদিত্যর্থঃ)।1 ৪৬ ॥। 


অনুবাদ-_অন্য গোপীগণ যথার্থ তত্ব বলিলেন, 
__শআীকৃঙ্ণ স্বয়ং সব্ব সম্পদের অধিষ্ঠান্ত্রী লঙ্গ্মীদেবীর 
অধীশ্বর, ধীরস্বভাব, আগ্তকাম এবং ' পরিপূর্ণস্বরূপ, 
অতএব এই বনবাসিনী গোপাঙ্গনা অথবা রাজকন্যা 
দ্বারা তাহার আবশ্যক কি £ ৪৬ ॥। 

বিশ্বনাথ ভোঃ সহচব্যঃ, প্রেমশূন্যে কৃফে ঈর্ষ্যান 
স্য়াদিকং ত্যজ্যতামিতি বদন্ত্যস্তস্য সব্বন্রোদাসীন্য- 
মন্যা আহ্‌ঃ,_কিমিতি | . ননু শ্রীপতিত্বান্তস্যাং তস্য 
প্রেমাস্তি চেন্ন আপ্তকামস্য কুতাত্মনঃ পূর্ণস্বরূপস্য 
তয়াপি কিং.কোহর্থঃ ভ্রিম্তে । “যুগপধ্যাপ্তয়োঃ 
কৃত”মিত্যমরঃ । পর্যান্তিঃ পরিপূর্ণতা ততশ্চ কাচি- 
দপি কন্যকা তস্য বিবাহার্থং নাহর্তব্যেত্যুদ্ধবং প্রতি 
কিমপি নিগ্তং তত্বং সূচিতম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 

চীকার বজ্জানুবাদ-_ওহে সহচরীগণ ! প্রেমশুন্য 
কুফ্েঈর্ষা। অসুয়াদি ত্যাগ কর, এই বলিয়া তাহার 
সব্বন্র উদাসীনতা অন্য গোপীগণ ঘলিতেছেন-_ 
রুষ্ণের. আমাদের সহিত কি প্রয়োজন ? আমরা 
বনবাসিনী, যদি বল, তিনি শ্রীপতি তেতু লক্ষ্মীতে 
তাহার শ্রীতি আছে, ইহাও বলিতে পার না। তিনি 
আত্মকাম- পূর্ণস্বরূপ, অতএব লক্ষ্মীর সহিত কি 
প্রশ্নোজন ? ততএব কোনও কন্যা তাহার বিবাহের 
জন্য আহরণ করা উচিত নয়, উদ্ধবের প্রতি এইরূপ 
নিষেধ বাক্য । ইহা;নিগৃততত্ব ॥॥ ৪৬ ॥ 


পরং সৌখ্যং হি নৈরাশ্যং স্থৈরিশ্যপ্যাহ পিজলা । 
তজ্জানতীনাং নঃ ক্লে তথাপ্যাশা দু'রত্যয়া 11৪৭ ।। 


অন্বয়ঃ- নৈরাশ্যং হি €নিরাশডাব এব ) পরং 
সৌখ্যং পেরমসুখজনকং ইতি) স্বৈরিণী কোমচারিণী) 
পিঙ্গলা ( তন্বাম্নী কাচিৎ রমণী ) অপি আহ উবাচ) 
তথাপি তৎ €( উপদেশবচনং ) জানতীনাং €(জাত- 
বতীনাং ) নঃ (অস্মাকং) কৃষ্ণে কেফ্প্রান্তিবিষয়ে), 
আশা দুরত্যয়। € দুহ্পরিহার্য্যা. ভবতি.) || ৪৭ || 

অনুবাদ- নিরাশ ভাবই পরম সুখজনক, ইহা 
পিজলা নাম্নী বেশ্যাণা বলিয়াছে, সেই উপদেশ-বচন 
জানিয়।ও আমাদের কুষ্ণপ্রাপ্তিবিষয়ে আশা দুষ্পরি- 
হার্য্য 1 ৪৭ 11 

বিশ্বনাথ--তহি তথ্তপ্রাপ্ত্যাশ। ত্যজতামিতি চেন্ন 


১০1৪৭18৪৭৫০ ] 
সরা সব্বখৈব ত্যক্তমশক্যেত্যাহঃ,_-পরমিতি । তদপি 
কুফণে, আশা কৃষ্ণচবিষয়াহ্যাশা দুরত্যয়া সবৈর্বরেব 
দুস্তাজা। পিঙগলায়াঃ খলু পুরুষান্তর এবাশাসীদতঃ 
সা তয়া ত্যক্তেতি ভাবঃ ॥ ৪৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-তাহা হইলে তাহার প্রাপ্তির 
আশা ত্যাগ কর, ইহা য্নদি বল, তাহা সর্ব্বপ্রকারে 
ত্যাগ করিতে অসমর্থ, ইহাই বলিতেছেন_ কৃষ্ণের 
বিষয়ে আশা. ত্যাগ করা-কঠিন সকলের পক্ষেই। 


পিঙ্গলা-বেশ্যা যে আশা ত্যাগ করিয়া সুখী হইয্মাছিল: 


অন্য পুরুষেই তাহার আশা ছিল, তাহাই সে ত্যাগ 
করিয়াছিল || ৪৭11 


ক উৎসহেত সন্তযজুমুত্তমঃক্লোকসংবিদম্‌ । 
'অনিচ্ছতোহপি যস্য শ্রীরঙ্গান্ন চ্যবতে কচিৎ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বস্ন*_ কঃ: (জনঃ) উত্তমঃশ্লোক-সংবিদং 
€ উত্তমঃগ্নোকস্য শীকৃঞ্ণস্য সংবিদং একান্তবার্তাং ) 
সন্ত্যজ্ঞং ( পরিহর্তম্‌ ) উৎসহেত € অভিলষেৎ ন 
কোহপি ইতার্থঃ )শ্রীঃ (স্বয়ং লক্ষমীরপি ) অনিচ্ছতঃ 
অপি (শ্রিয়মনপেক্ষমাণস্যাপি ) যস্য ্রীকুফ্ণস্য ) 
অঙ্জাৎ (বক্ষসঃ) কুচিৎ (কদাচিৎ) ন চ্যবতে 
€নাপযাতি )।1 ৪৮ ॥ 

অনুবাদ- ভ্রিজগতে কোন্‌ ব্যক্তি উত্তমঃষ্লোক 
শ্রীরুষ্ণের একান্ত বার্তা পরিত্যাগ করিতে ইচ্ছা করে £ 
যদিও তিনি পূর্ণকাম বলিয়া লক্ষমীদেবীর অপেক্ষা 
করেন না, তথাপি সেই লক্ষমীদেবী তাহার বক্ষোদেশ 
হইতে ক্ষণকালের জন্য বিচ্যুত হ'ন না।॥। ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ, লোভী খলু লোভ্যং বস্ত প্রাপ্পোতু 
ন প্রাপ্ধোতু বা কিন্তু তন্রৌৎসুক্যং ত্যক্তং নোৎসহতে 
ইত্যাহঃ,-ক ইতি ৷ উত্তমঃপ্লোকস্য কৃষ্ণস্য সংবিদং 
সৌন্দর্য্য-মাধূর্যযাদ্যুপলব্ধিং ত্যক্তং ক উৎসহেত ন 
কোহপি । শ্রিযামনপেক্ষমাণস্যাপি যস্য শ্রীর্লক্ষমীরেখা- 
রাপেণ বর্তমানা অঙ্গাদ্বক্ষসঃ কদাপি ন চ্যবতে নাপ- 
যাতি ॥ 8৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --আর বলি, লোভী বাক্তি 

লোভনীয় বস্ত পাউক বা না পাউক, কিন্ত সে বিষয়ে 
ওৎসুকতা ত্যাগ করিতে . পারে না, ইহাই বলিতেছেন 
_ সউত্তমন্সোক ত্রীরুষ্ণের সৌন্দর্য্য-মাধুর্যাদি উপলব্ধি 


দশমস্কনঃ ৮৭ 


+৯-৭৯৮৯ 


ত্যাগ করিতে কে পারিয়াছে £ কেহই পারে নাই। 
লন্ষমীদেবীকে কৃষ্ণ না চাহিলেও সেই লক্ষ্মী রেখারূপে 
থাকিয়া তাহার বক্ষ হইতে কখনও ছাড়িয়া যায় না 
1৪৮ ॥ 


'সরিচ্ছেল-বনোদেদশা গাবো বেণুরবা ইমে। 
সঙ্কর্ষণ-সহায়েন ক্ৃষ্কেনাচরিতাঃ প্রভো ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_ হে) প্রভো, ডেদ্ধব) সঙ্কর্ষণ-সহায়েন 
(বলদেব-সহিতেন ) রুঞ্চেন ইমে (দৃশ্যমানাঃ ) 
সরিচ্ছৈল বনোদ্দেশাঃ €( সরিতঃ নদ্যশ্চ শৈলাঃ গোব- 
দ্ধনাদয়ঃ পব্বতাশ্চ বনোদ্দেশাঃ বনভাগাশ্চ ) গাবঃ 
(গোসমৃহাঃ ) বেণুরবাঃ (বংশীরবাশ্চ ) আচরিতাঃ 
(ইহ সেবিতাঃ, অতঃ কথং তং বিস্মরামো বয়মিতি 
ভাবঃ )॥ ৪৯।। 

অনুবাদ- হে প্রভো, বলদেবের সহিত শ্রীরুষ্ণ 
এই সকল নদী, পর্বত, বনবিভাগ, গোসমূহ এবং 
বংশীরবের সহিত বিচরণ করিয়াছেন অতএব কিরাঁপে 
তাহাকে বিস্মৃত হইব £ ৪৯ ॥ 


পুনঃ পুনঃ স্মারয়তি নন্দগোপ-সুতং ন্বত। 
শ্রীনিকেতৈস্তৎপদকৈবিস্মর্তুং নৈব শরু,মঃ ॥ ৫০ ॥ 
অক্বয়ঃ__-বত € অহো, পৃব্রেোভ্গঃ পদার্থ 8) 
শ্রীনিকেতৈঃ €ধ্বজ-বজ্রাদিচিহ্-শোভাযুক্তৈ8) তৎ- 
পদকৈঃ € শিলাদিষু অদ্যাপি বর্তমানৈঃ পদচিহৈনঃ ) 
পুনঃ পুনঃ নন্দগোপ-সুতং [শ্রীরুষ্ণং ) জ্মারয্ান্ত 
€চিত্তমার্গে সমুপস্থাগয়নস্তি অতঃ ) বিজ্মর্ভং (মনসঃ 
ত্প্রসঙ্জং পরিহর্তৃং ) ন এব শরুমঃ €(কথমপি ন 
সমর্থা ভবামঃ ) 1 ৫০ ॥ 

'  অনুবাদ__অহো ! পূর্বোক্ত পদার্থ সকল ধ্বজ- 
বড্রাদিচিহি্ত তদীয় পদচিহ*ৎ সকল ধারণ দ্বারা 
অদ্যাপি আমাদের চিত্তে তদীয় স্মৃতির উদয় করাইয়া 
দিতেছে, অতএব আমরা চিত্ত হইতে: তত্প্রসঙ্জ পরি- 
ত্যাগে সমর্থ নহি ॥ ৫০ | 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, তদ্বিস্মৃতৌ সত্যমাশাপি হীয়তে। 
সা ত্বমস্মাকং নৈৰ ঘটত ইত্যাহঃ,__সরিদিতি 
ন্রিভিঃ। আচরিতাঃ সেবিতা অনুশীলিতাঃ । শ্রীনিকে- 


৮৮ শ্রীমস্তাগবতম্্‌ 


[ ১০।৪৭।৪৯-৫৩ 


তৈধ্বজবজ্রাদিচিহ,শোভাযুক্তৈঃ শিলাদিম্বদ্যাপি বর্তৃ- 
মানৈঃ ॥ ৪৯৫০ 1. 

টীকার বঙ্গানুবাদ- আরও বলি, তাহার বিজ্মৃতি 
হইলেও আশাও ত্যাগ করে । কিন্তু আমাদের পক্ষে 
তাহাও ঘটিতেছেনা। ইহাই বলিতেছেন-__“সরিৎ, 
ইত্যাদি তিনটি শ্লোকদ্বারা। আ্ীবলদেবের সহাগ্সে 
যমুনা, গোবদ্ধন, ব্ুন্দাবনে বিভিন্ন বনে গোচারণ 
বংশী শিক্ষা ইত্যাদি লীলা করিয়াছেন । সেই সকল 
স্থানে তাহার চরণের ধবজ বজ্র আদি চিহ সমূহের 


শোভাযুক্ত শিলাদি অদ্যাপি বর্তমান রহিয়াছে, তাহা 


দেখিয়া তাহাকে বিজম্ৃত হইতে পারিব না ॥18৯-৫০। 


গত্যা ললিতয়োদার-হাসলীলাবলোকনৈঃ । 
মাধ্ব্যা গিরা হাতধিয়ঃ কথং তং বিস্মরাম হে ॥৫১ 
অন্বয়ঃ- হে ( উদ্ধব ) ললিতয়া €( মনোজয়া ) 
গত্যা তেস্য গমন-ভঙ্গ্যা) উদার-হাস-লীলাবলোকনৈঃ 
€(উদারহাসশ্চ লীলাবপোকনানি চ তৈঃ) মাধ্ব্যা 
(মধুময্যা ) গিরা (বাক্যেন চ) হাতধিয়ঃ (হৃত- 
বুদ্ধয়ঃ বয়ং) কথং € কেন প্রকারেণ ) তং শ্ীকৃষ্ণং) 
বিস্মরাম (বিজ্মরামঃ )।। ৫১ ।। 
অনুবাদ--হে উদ্ধব, আমরা তদীয় মনোক্ত গমন- 
ভঙ্গী, উদার হাস্য, সলীল দৃষ্টিপাত এবং মধুময় 
বাক্যে হাতচিস্তা হইয়াছি, অতএব কিরূপে তাহাকে 
বিজ্মৃত হইব £ ৫১।। 


হে নাথ হে রমানাথ ব্রজনাথাথিনাশন । 
অগ্নমুদ্ধর গোবিন্দ গোকুলং ব্বজিনার্ধবাৎ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়্ঃ- হে নাথ, €হে প্রভো) হে রমানাথ,. 


(লক্ষমীপতে ) ব্রজনাথ, হে ব্রজস্থামিন্‌ ) আত্তিনাশন, 
€ হে দুঃখবিনাশন হে ) গোবিন্দ, রূজিনার্ণবাৎ (দুঃখ- 
সাগরাৎ ) মগ্রম্‌ (ইদং ) গোকুলং (ব্রজমণ্ডলম্‌ ) 
উদ্ধর (রক্ষ ইত্যর্থঃ) 1 ৫২।। 

অনুবাদ- হে প্রভো, হে রমানাথ, হে ব্রজপতে, 
হে দুঃখবিনাশন, হে গোবিন্দ, আপনি দুঃখ-সাগরে 
নিমগ্ন এই ব্রজমণ্ডলকে সম্প্রতি উদ্ধার করুন্‌ ৫২) 

বিশ্বনাথ-_ননু তহি সরিদাদিষু কুত্রাপ্যগত্বা বস্ত্রেণ 


নেন্রমারত্য ধিয়া মনোহন্যন্্র নীত্বা স বিস্মর্যতাং, 
তন্রাস্মাকং ধীর্নাস্ত্যেব তেনৈধ হাতত্বাদিত্যাছঃ,_ 
গত্যেতি। মাধব্য! মধুরয়া ॥ হে উদ্ধব, ততশ্চোদ্ধব- 
মপ্যনাদূত্য পরমাত্ত্যা মথুরাভিমুখীভবত্তযঃ কৃষ্ণাভি- 
মুখেনৈব সন্োধয়ন্ত্যঃ সদৈন্যরোদনমাহঃ,_ হে কৃষ্ণ, 
অযোগ্যানামপ)স্মাকং চিত্তাকর্ষক, হে রমানাথ, রম- 
স্লাপি নাথ্যমানাভূতমাধূর্্যরসবিলাসাদিমহাসম্পত্তে, হে 
ব্রজনাথ, ব্রজস্তং নাথেতি । হে আত্তিনাশন, পূর্্বং 
গোবদ্ধনং ধৃত্বা ইন্দ্রক্কতানাত্তিমনাশয়ৎ ভবানিত্যর্থঃ । 
সম্প্রতি তু ত্বদ্বিরহাদেব সব্বতোহপ্যধিকে ব্ুজিনস্যার্ণণ 
এব অদ্য শ্বো বা নশ্যদেব গোকুলং স্বয়মেবাগত্যোদ্ধর, 
হে গোবিন্দ, স্থপালিতচরীঃ স্থীয়গবীবিন্দস্থ ॥ অলং 
দৃতপ্রস্থাপনয়েতি ভাবঃ ॥॥ ৫১৫২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহা হইলে যমুনা প্রভৃতি 
কোথাও না গিয়া বস্ত্র দ্বারা চক্ষু আবরণ করিয়া 
বুদ্ধি দ্বারা মনকে অন্যন্ত লইয়৷ কুষ্ণকে বিস্মৃত হও । 
ইহা যদি বল, তাহাতে আমাদের বুদ্ধি নাইই, বুদ্ধিটি 


তিনিই হরণ করিয়া লইয়াছেন-- ইহাই বলিতেছেন 
__মধুর বাক্যদ্বারা । 


হে উদ্ধব ! বলিয়া তাহার পর উদ্ধবকে অনা- 
দর করিয়া পরম আন্তিসহকারে মথুরার দিকে মুখ 
ফিরাইয়া কৃষ্ণকেই সম্বোধন করিয়া দৈন্যের সহিত 
রোদন করিতে করিতে বলিতেছেন --হে ক্ষণ ! 
অযোগ্য হইলেও আমাদিগের চিত্ত আকর্ষণ করিতেছ, 
হে রমানাথ !-_লক্ষমীদেবীরও প্রার্থনীয় অভ্ভূত মাধুর্য) 
রস বিল।সাদি মহাসম্পত্তিবান । হে ব্রজনাথ ! --ব্রজ 
তোমাকে প্রার্থনা করিতেছে । হে আত্তিনাশন ! -_ 
পূর্বে গোবদ্ধন ধারণ করিয়া ইন্দ্রকৃত দুঃখ সমূহ 
আপনি নাশ করিয়াছিলেন ৷ সম্প্রতি কিন্তু তোমার 
বিরহে সর্বাপেক্ষা অধিক দুঃখ সমৃদ্রেই পড়িয়া আজ 
অথবা কাল নাশ পাইবেই, তুমি স্বয়ংই আসিয়া 
গোকুলকে উদ্ধার কর.। হে গোবিন্দ ! নিজ পালিত- 
তোমার গাভীগণকে লাভ কর, দূত পাঠাইবার প্রয়ো” 
জন নাই ॥ ৫১-৫২ ॥ 
শীশুক উবাচ-_ 
ততস্তাঃ ক্লফসন্দেশৈব্যপেত-বিরহ-ভ্ররাঃ । 
উদ্ধবং প্ডয়াঞ্চভ্রু জাত্বাআনমধোক্ষজম ॥ ৫৩ ॥ 
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অন্বয্নঃ-_-শ্রীশুকঃ উবাচ, _ততঃ € তদনন্তরং ) 
তাঃ (গোপ্যঃ ) কৃষ্ণসন্দেশৈঃ € উদ্ধব- কথিতকৃষ্ণ- 
বার্তাভিঃ ) ব্যপেত-বিরহ-ত্বরাঃ -€ ব্যপেতঃ ব্যপগতঃ 
বিরহত্করঃ কৃষ্ণবিয়োগদুঃখং ষাসাং তাঃ তথাভূতাঃ 
সতাঃ শ্রীরুষ্ণম্‌ ) অধোক্ষজং (তঞ্চ ) আত্মানং জাত্বা 
উদ্ধবং প্জয়াঞ্চজ্তঃ | ৫৩ 1. ও 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, অনন্তর গোপী- 
গণ উদ্ধব-্বণিত ক্লফচসন্দেশে বিরহ-সন্তাপ-শ্ন্যা 
হইয়া তাহাকে অধোক্ষজ-আত্মস্বরাপ জানিতে পারিয়া 
উদ্ধবের পূজা করিয়াছিলেন ॥ ৫৩ ॥ 


উব্বাস কতিচিন্সাসান্‌ গোপীনাং বিনুদন্‌ শুচঃ। 
ক্ফ-লীলা-কথাং গায়ন্‌ রময়ামাস গোকুলম্‌ ॥68॥ 
অদস্বয়ঃ--1 স (উদ্ধবঃ) 1] গোপীনাং শুচঃ 
€(শোকান্‌ ) বিনুদন্‌ €( অপনয়ন্‌ ) কতিচিৎ মাসান্‌ 
€ তন্ন) উবাস (বাসং চকার, অপি চ) কৃষ্ণলীলা- 
কথাং [শ্রীকুষ্ণস্য লীলাসম্বদ্ষিনীং কথাং ) গায়ন্‌ 
€ বীর্ত্য়ন্‌ ) গোকুলং ব্রেজং) রমস্নামাস €( আনন্দগ্না- 
মাস ) ॥ ৫৪ 1 | 
জনুবাদ- এইরূপে উদ্ধব গোপীগণের শোকাপ- 
নোদন সহকারে কতিপয় মাস তথায় অবস্থান এবং 
কুষ্ণলীলাকথা-কীর্তন সহকারে ব্রজমণ্ডলের আনন্দ 
বিধান করিস্সাছিলেন ॥ ৫৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__ততশ্চ তাসু দুঃখেনাশামপি শিথিলরিত্বা 
মর্তুমূদ্যতাসু অন্যানপ্যতিরহস্যান্‌, সন্দেশানুক্তা উদ্ধ- 
বস্তা আনন্দয়ামাসেত্যাহ,-ততস্তা ইতি । ততমস্তদ- 
নন্তরং যে কৃষ্ণ-সন্দেশাঃ পুবরবসন্দেশেভ্যোহভিম্নাস্তৈরি- 
ত্যন্বয়ঃ। তে চ সন্দেশাঃ শ্রীশুকেনাবির্তা অপি 
ফলতো জেয়াঃ | যথা ভোঃ প্রাপপ্রেয়স্যঃ, মণপ্রেষিত- 
স্যোদ্ধবস্যাগ্রে-য্ৃক্মাভিশ্চক্ষংষি মুদ্রয়িতব্যানি ঃ ততশ্চ 
পূর্বং যথা গোপাল কান্চক্ছুর্মু্রণেন মুঞ্জাটবীদাবানলা- 
দুদ্ধৃতাস্তথৈব বিরহানলাভ্তবতীর্পৃযুদ্ধরিষ্যামি, পশ্যত 
মে যোগবলমিতি সন্দেশশ্রবণেন তা যদৈব চক্ষুংষে 
মুদ্রয়ামাসুস্ততক্ষণমধ্য এব শতকোটিবর্ষসময়ং যোগ- 
মায়য়া প্রবেশ্য তন্ত তাভিঃ- সহ রাসরন্দাবনবিহার- 
দ্যতমধুপান-জলধিহারহিন্দোলন|দিবিল।সানন্যালক্ষি - 
তান্‌ কৃষ্ণস্তাবচ্5ক্রে । যাবস্তিঃ সা বিরহপীড়া সম্য- 
--১২ 


দশমস্কন্ধঃ ৮৯ 


গেব বিস্মৃতা ভবেৎ। ততশ্চ তাসামঙগান্যানন্দপ্রমূ- 
দিতান্যালক্ষ্য মুহ,স্তানন্তরং ভো স্থামিন্যঃ, জাম্প্রতং 
চক্ষংষি উন্মীলয়তেত্যদ্ধবেনোক্তে সতি তাশ্চচ্ছুং্যুন্মীল্য 
অধোক্ষজং অধঃকৃতেভ্যোহক্ষিভ্যঃ নিমীলিতেভ্যো 
নেত্রেভযঃ পরঃসহস্রানন্দপ্রাপ্ত্যা পুনর্জাতমিব আত্মানং 
স্বংজাতা প্জয়াঞ্চজ্রঃ । ভোঃ প্রেমবত্যঃ, যদি মৃয়্ং 
প্রাণাংস্ত্যজ্ুমীহধেব তহি যৃক্ষদ্দশাং শুত্বা অহমপি 
প্রাণাংস্ত্যক্ষ্য/মি নাগ্র সন্দেহঃ, শপথ-সহম্ত্ং কুব্বন্নহং 
ব্রবীমি, য্য়মেৰ প্রাণা ভবখ, ব্রজং গন্তং প্রতিক্ষণম্‌ 
যতমানোইপ্যহং যন্ন শরুোমি তত্রায়ং কাল এব 
কর্মৈব বা ব্যাখ্যাত-লক্ষণঃ প্রেমৈব বা প্রতিবন্ধক 
ইত্যহং শঙ্কে। ইত্যেবম্প্রকারকৈঃ সন্দেশৈর্বযপেতো 
বির্হক্বরঃ স্বেষু তথপ্রেমাভাবনিশ্চয়লক্ষণঃ সন্ত/পো 
যাসাং তাঃ, অধোক্ষজং কৃষ্ণং আত্মানং আত্মতুল্যং 
বিরহসন্তাপজর্জরং জাত্বা কিং বা আত্মানং আত্মানঃ 
স্বানেৰ অনাঃ প্রাণা যস্য তথাভূতমধোক্ষজং কৃষ্ণং 
জ্তাত্বা উদ্ধবং প্জয়াঞ্চভ্রুরিতি । ভোঃ উদ্ধব, সাধুক্ত- 
মতঃ পরং কম্টেনাপি স্বপ্রাণান্‌ বয়ং রক্ষিষ্যামঃ, 
এবং যদীমং-সন্দেশং ছ্ুং নাখ্যাস্যত্তদা বয্মমমরিষ্যা- 
টমৈব, ততশ্চ সর্বনাশ এরাভবিষ্যদতোহস্মদিষ্টা 
সর্ব্বরক্ষা ত্বয়া কতেতি তং অন্মানয়়ামাসুঃ । আত্মানং, 
স্বস্থজীবাত্মানং অধোক্ষজং পরমাত্মানং জ্তাত্বেতি, 
প্রকটোহর্থোইসুরমোহনার্থ এব, 'ন তু বাস্তবঃ, শাস্ত্র-- 
স্যাস্য মোহিনীসাধর্মাৎ। নহি কেনাপি প্রেমরসা- 
স্বাদিনা ভক্ঞেনাত্মৈক্যক্তানং কদাপি রোচিতাম্‌। 
আজ্যঃ প্রেমিভক্ঞমুকুটমণিভ্যত্তৎ কথং রোচতাম্” 
“তৎকথাম্ৃতপাথোধো বিহরন্তো মহামুদঃ । কুত্তি 
ক্লৃতিনঃ কেচিচ্চতুবর্থং তণোপমম্”?।  ইত্যার্য- 
শান্্রতাৎপর্যাভিজৈঃ স্বামিচরণৈরপ্যক্তম্‌ । নাপি বল- 
বতাপ্যাত্মজানেন সম্পূর্ণ প্রেমা কাপ্যবরীতুং শক্যো 
দুষ্টঃ।. বসুদেবার্জনয়োরপি ম হৈহার্য্যদর্শনোদ্দীপিত" 
দাস্যভক্তৈম্যব বাৎসল্যসখ্যভাবাবারতৌ, ন তু ব্রন 
জানেন । . যন্তু “তে তু ব্রহ্গস্্দং নীতা মগ্রাঃ কৃষ্ণেন 
চোদ্ধতা” ইতি ব্রজৌকসাং ব্রহ্মগরসনিমগ্রত্বং শ্দয়তে, - 
তদপি ব্রহ্মজানস্য তদরোচকত্বজাপনার্থমেক । তে 
এব তন্ত্র উদ্ধৃতা” ইতি পদং প্রযুক্তম্‌ ৷ যথা সংসার-. 
কুপাজ্জীবা উদ্ধিয়ন্তে তথৈব ব্রক্গারসান্তে ব্রজৌকস. 
উদ্ধৃতা, ইতি । .কিঞ্চ, আসামৃৎপন্ননিভেদাত্মক্তানবত্তে 


৯০ শ্রীমস্ভাগবতম্ন 


[ ১০18৭1৫৬১৫৪ 


“গোপেযা হসন্ত্যঃ পপ্রচ্ছ.ঃ রামসন্দর্শনাদূতাঃ ৷ কচ্চি- 
দাত্তে সুখং কুষ্ণঃ পুরস্ত্রীজনবললভ* ইতি । কথং নু 
গৃহ. ন্তানবস্থিতাত্মনো, 'বচঃ রুতগ্নস্য বৃধাঃ কুলস্ত্িয়ঃ 
(১০।৬৫।১৩) ইত্যাদ্যগ্রিমবচনানি সাভিমানান্যজ্ঞান- 
দ্যোতকানি ন সম্তবেয়ুরিতি বিবেচনীয়ম্‌ ।৫৩-৫৪॥ 
টীকান্প বঙ্গানুবাদ- শ্রীশতকদেব বলিতেছেন-__- 
অনন্তর ব্রজদেবীগণ শ্রীকৃষ্ণের আশাও দুঃখের সহিত 


শিথিল করিয়া মরিবার উদ্যোগ করিলে শ্্রীউদ্ধব 


আর অন্য অতি গোপন সন্দেশ বলিয়া ব্রজদেবীগণকে 
আনন্দিত করিলেন ততস্তা' ইত্যাদি । 
সকল কৃষ্ণসন্দেশ পূর্বসন্দেশ হইতে ভিন্ন এসকল 
দ্বার উদ্ধব সান্তনা দিতেছেন। . এসকল সন্দেশ 
শ্রীশুকদেব বর্ণন না করিলেও ফলতঃ জানিতে হইবে । 
যেমন- ওহে প্রাণ প্রেয়সীগণ !. আমার প্রেরিত 
উদ্ধবের সম্মুখে তোমরা চক্ষুমুদ্রিত করিবে । তাহা 
হইলে পৃব্বে যেমন গোপবালকগণ চক্ষ্মূদ্রিত করিলে 
মুঞ্জাটবীর দাবানল হইতে তাহাদিগকে উদ্ধার করিয়া- 


ছিলাম, সেইরূপ বিরহ অনল হইতে আপনাদিগকেও - 


উদ্ধার করিব । আমার যেগবল দেখুন, এই সন্দেশ 
শ্রবণ করিয়া ব্রজদেবীগণ যখনই চক্ষমুদ্রিত করিলেন 
সেইক্ষণ মধ্যেই শত কোটি বৎসর সময়কে যোগ- 
মায়াদ্বারা প্রবেশ করাইয়া সেই ব্রজে ব্রজদেবীগণের 
সহিত রাসলীলা, ব্বন্দাবন বিহার, পাশাখেলা, মধু- 
পান, জলকেলী, হিন্দোলাদি বিলাস অন্যের অলক্ষিত 
ভাবে কৃষ্ণ করিলেন । যে পর্যন্ত এ বিরহ পীড়া 
সম্পূর্ণরূপে বিস্মৃত হন। তৎপরে ব্রজদেবীগণের 
অঙ্গসমূহ আনন্দপূর্ণ হইয়াছে দেখিয়া মুহ্ত পরেই 
ওহে দেবীগণ ! এখন . চক্ষু উন্মীলন করুণ ইহা 
উদ্ধব বলিলে পর তাহারা চক্ষু উন্মীলন করিয়া অধো- 
ক্ষজ রুফকে অর্থাৎ চক্ষুমুদ্রিত করিলে পর সহম্রাধিক 
আনন্দ পাইয়া 'পুনর্জন্মের ন্যায় নিজেকে জানিয়া 
কৃষ্ণকে পূজা করিলেন । 

কৃষ্ণ বলিতেছেন_-ওহে প্রেমবতীগণ ! যদি 
তোমরা প্রাণ ত্যাগ করিতে ইচ্ছা কর, তাহা হইলে 
তোমাদের দশা শুনিয়া আমিগু প্রাণ ত্যাগ করিব, 
ইহাতে সন্দেহ নাই । সহস্র সহত্র শপথ করিয়া আমি 


বলিতেছি-_তোমরাই আমার প্রাণ হও, ব্রজে হইতে 


প্রতিক্ষণে আমি চেস্টা করিলেও যাইতে পারিতেছি 


অতঃপর যে 


না, তাহার কারণ এই-_কালই, বা কর্ম ই, বা পৃবেরবোক্ত 
লক্ষণ প্রেমই প্রতিবন্ধক ইহা আমি শঙ্কা করিতেছি । 
এই প্রকার সন্দেশ সমূহ দ্বারা নিজেদের বিরহ ত্র 
অর্থাৎ নিজেদের কৃষ্ণপ্রেম অভাব নিশ্চয় করিয়া যে 
সন্তাপ ভোগ করিতেছিলেন সেই.গোপীগণ অধোক্ষজ 
কষ্ণকে নিজেদের ন্যায় বিরহ জ্বালায় জর্জরিত 
জানিয়া অথবা নিজেদের প্রাণকে কৃষ্ণের প্রাণ এইরাপ 
কুফকে জানিয়া উদ্ধবকে পূজা করিলেন । 

ওহে উদ্ধব ! উত্তম বলিয়া ইহার পর কষ্ট 
করিয়াও নিজ প্রাণকে আমরা রক্ষা করিব। যদি 
তুমি এইরূপ সন্দেশ না বলিতে, আমরা তাহা হইলে 
মরিতামই, তাহা হইলে সবর্বলাশই হইত । অতএব 
আমাদের ভাগ্যে তুমি সকলই রক্ষা করিলে । এই 
বলিয়া উদ্ধবকে সম্মান কৰ্ধিলেন। এবং নিজ নিজ 
জীবাআ্মাকে কৃষ্ণকরূপী পরমাত্মা জানিলেন-_এস্থলে 
স্পম্ট অর্থ অসুরমোহনের জন্যই, বাস্তব অর্থ নহে। 
এই শ্রীমস্তাগবত শাস্্রটী-মোহিনী অবতারের সমান ধর্ম 
প্রাপ্ত হইয্লাছেন । প্রেমরস আস্বাদনকারী কোন ভক্তও 
নিজের আত্মার সহিত ভগবানকে একজ্তান করা. 
কখনও রুচিকর নহে! প্রেমভক্ত, মুকুটমণি এই 
ব্রজদেবীগণের সম্বন্ধে কৃষ্ণের সহিত নিজ আত্মার 
এঁক্য কিভাবে রুচিকর হয় £ শ্রীকৃষ্ণ কথারূপ অমৃত 
সমুদ্রে মহানন্দে বিহারকারী কোন কোন জুকুতিমান্‌ 
ভক্তগণ ধর্ম অর্থ কাম মোক্ষরূপ চতুবর্গকে তৃণের 
ন্যায় তুচ্ছ বোধ করেন। -_-এই খষি শাস্ত্রে তাগপর্য্যে 
অভিজ্ঞ শ্রীন্রীধরস্থামিচ্রণও ইহাই বলিয়াছ্ছেন। ইহাও 
নহে ঘে বলবান ব্যক্তি আত্ম-ক্তান দ্বারা সম্পূর্ণ, প্রেম 
কোথাও আবরণ করিতে সমর্থ দেখিয়াছেন | বসুদেব . 
ও অঙ্জন মহা এ্রশ্বর্য্য দর্শনদ্বারা প্রভাবিত হইয়া 
দাস্য তক্তিদ্বারাই বাৎসল্য সখ্যভাবত্বয়. আরত 
করিয়াছিলেন ৷ কিন্ত ব্রন্মাজানদ্বারা নহে । আর. 
যে ব্রজবাসিগণের  ব্রহ্মারসে নিমগ্নকথা শুনা যাক্সঃ : 
তাহাও ব্রজবাসিগণের অরুচিকর-জানাইবার জন্যই ৷ 
সেইস্থলে কৃষ্ণ কর্তৃক উদ্ধৃত হইয়াছিল-_-এই শব্দ 
প্রয়োগ করিয়াছেন । , যেমন সংসারকুপ হইতে . 
জীবগণকে উদ্ধার করেন, সেইরাপই ব্রক্মরস হইতে 
ব্রজবাসিগণরে উদ্ধার করিক্পছিলেন । ৯ ১ 

এই ব্রজদেবীগণের নিবের্বদ আত্মক্তান থাকিলেও, 


১৯০৪৭।৫৬-৫৭ ] 


অসি ৯ 


€জাত হইলেও ) “বলরামকে দর্শন করিয়া আদর- 
পূর্বক গোপীগণ হাসিতে হাসিতে জিজ্তাসা করিলেন, 
_-পুরস্ত্রীজন বল্পভ কৃষ্ণ সুখে আছেন ত*।  তগ্রে 


€(১০৬৫।১৩ ) অন্য গোপীগণ বলিলেন- সেইখানে: 


বৃদ্ধিমতি পুরনারীগণ কিজন্য সে এ অস্থির চিত্ত 
অক্কতক্ঞ কৃষ্ণের বাক্য বিশ্বাস করে, তাহাই আশ্চর্য্য । 


অভিমানের সহিত অন্যঙ্ঞান প্রকাশক বাক্য সমূহ 


সস্তব হইবে না ইহাই বিঢারণীয় ॥॥ ৫৩-৫৪ ॥॥ 


যাবক্ত্যহানি নন্দন ব্রজেহবাৎসীৎ স উদ্ধবঃ। 
ব্রজৌকসাং ক্ষণপ্রান্নাপ্যাসন্‌ ক্রষ্ণস্য বাত্তয়া ॥ ৫৫1 
অন্বয়ঃ-_সঃ উদ্ধবঃ যাবস্তি যোবৎ পরিমিতানি) 
অহানি (দিনানি ব্যাপ্য ) নন্দস্য ব্রজে অবাৎসীৎ 
€(বাসমকরোৎ ) কুষ্ণস্য বার্তয়া নিরত্তর-কৃষ্ণ-কথা- 
লোচনেন ) ব্রজৌকসাং ব্রেজবাদিনাং তাবন্তি অহানি) 


ক্ষণপ্রায়াণি €ক্ষণতুল্যত্বেন অবৰগতানি ) আসন্‌: 


€(অভবন্‌ )।॥ ৫৫ ॥ 

অনুবাদ- উদ্ধব এইরূপে যতকাল ব্রজমগ্ডলে 
বাস করিয়াছিলেন, নিরস্তর ক্ুষ্ণকথার আলোচনায় 
ব্রজবাসিগণের নিকট সেই দিনসকল ক্ষণকালতুল্য 
প্রতীয়মান হইয়াছিল ॥॥ ৫৫ ॥ 


সরিদ্বন-গিরি-দ্রোণীবাঁক্ষন্‌ 'কুঙগুমিতান্‌ দ্রুমান্‌ । 


ক্ু্ণং সংস্মারয়ন্‌ রেষে হরিদান্গো ব্রজৌকনসাম্‌ ৫৬ 


অন্বয়ঃ-_ হরিদাসঃ (শ্রীকৃষ্ণসেবকঃ স উদ্ধবঃ) 
সরিদ্বন-গিরিদ্রোণীঃ (সরিতঃ নদ্যঃ বনানি গিরয়ঃ 
দ্রোণ্যঃ পহবরাঃ এতান্‌ পদাহান্‌, তথা ) কুসুমিতান্‌ 
€ পুষ্পশোভিতান্‌ ) ভ্রুমান্‌ (বৃক্ষান্‌ ) বীক্ষন্‌ পেশ্যন্) 


ব্রজৌকসাং রুষ্ণং সংস্মারয়পন্‌.( সরিদাদিষু প্রত্যেকং- 
অীকুফণং লীলাপ্রশ্নাদিভিঃ সম্যক্‌ স্মারয়ন্‌) রেমে 


€(বিজহার ) 11 ৫৬ ॥ 
অনুবাদ- কুফসেবক উদ্ধব নদী, বন, পর্বত, 
গহবর এবং পুষ্পশোভিত ব্ৃক্ষপকল দর্শন-কালে 


প্রত্যেক স্থানে শ্রীকৃষ্ণের লীলাবিষয়ক রশ্নদ্বারা ব্রজ-. 
বাসিগণের চিত্তে রুষ্ণত্মৃতির উদ্বোধনপূবর্বক আনন্দ. 


অনুভব করিয়াছিলেন ॥ ৫৬ ॥ 


দশমস্কন্ধ £ ৯১ 


সস 


বিশ্বনাথ- ক্ষণপ্রায়াণীতি । উদ্ধবস্যান্বর্থনামত্বা- 
ভগবতাপ্যানন্দদাতৃত্ব স্বশক্ঞ্যর্পণাচ্চেতি গম্যতে ॥॥ ৫৫- 
৫৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ক্ষণপ্রায় ইত্যাদি-_উদ্ধবের 
নামটি যথার্থ আনন্দ স্বরূপ- এবং -শ্রীভগবান্‌ .কুফও 
নিজ আনন্দ দাতৃত্ব শক্তি তাহাতে অর্পণ করায় সেই 
উদ্ধব যে পর্য্যন্ত নন্দ মহারাজের ব্রজে বাস করিয্পা- 
ছিলেন: সেই দিনগুলি কুষ্ণকথার আবেশে ব্রজবাসি- 
গণের এক ক্ষণমান্্র বোধ হইয়াছিল ইহাই জানা 
যায় ॥ ৫৪৫-৫৬॥। 


দৃষ্টবমাদি গোপীনাং কুষ্চাবেশাআবিরুবমূ । 

উদ্ধবঃ পরমপ্রীতস্তা নমস্যমিদং জগৌ ॥॥ ৫৭ ॥ 

. . অন্বয়ঃ--উদ্ধবঃ গোপীনাম্‌ এবমাদি €(এব- 
ম্প্রকারং ) কৃষ্ণাবেশাত্ম-বিক্বং কেঞ্াবেশেন আত্মনো. 
মনসো বিক্লবং বৈক্লব্যং ) দৃষ্ট্রা পরমন্ত্রীতঃ (সন). 
তাঃ (€গোপীঃ) নমস্যন্‌ (নমস্করিষ্যন্‌ ) ইদং 
€(বক্ষ্যমাণং ) জগৌ (কীর্তয়ামাস ) ॥ ৫৭ || 

অনুবাদ__উদ্ধব গোপীগণের কুষ্ণাবেশনিবন্ধান, 
এবম্িধ মানসিক বিকার দর্শনে পরম প্রীত হইয়া 
তাহাদিগকে নমস্কারপূব্বক এইরূপ কীর্তন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৫৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__“এবমাদিচরিতর্পমিতি শেষঃ ৷ কুষ্া- 
বেশেনাত্মনো মনসো বিরুবো দিব্যোন্মাদাদির্যত্র তৎ। 
নমস্যনিদং নমস্কারমন্ত্রমিব জগাবুচ্চৈরুচ্চারক্ম।মাস । 
ক্ষব্রিয়জাতেরপি "স্বস্য গোপস্ত্রীনমস্কৃতিরন্যায্যা ন 
ভবতীতি দর্শয়িতুশমিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ॥। ৫৭ 11... 

চীকার বঙ্গানুবাদ- ইত্যাদি গোপীগণের “চরিত? 
এই শব্দটি এই পদ্যের সহিত যোগ করিতে হইবে ৷ 
কৃষ্ণের আবেশে মন: বিকল হওয়ায় ব্রজগোপীগণের 
দিব্য উন্মাদ আদি ষে ব্রজে প্রকট হইল, উদ্ধব তাহা 
দেখিয়া ব্রজদেবীগণকে. নমস্কার মন্ত্র পাঠ করিষ্কা 
(চরণে ধরিয়া নহে) এইরাপ উচ্চস্বরে বলিয়াছিলেন। 
ক্ষত্রিয় জাতি হইয়াও. উদ্ধব -গোপস্ট্রীগণের নমস্কার 
নিজের ন্যায্য হয়-না, ইহা দেখাইবার জন্য- ইহা 
শীধরস্বামিচরণবলিয়াছেম || ৫৭ ॥ 


৯২ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০৪৭৫৮-৫৯ 


এতাঃ পরং তনুত্ৃতো ভুবি গোৌপবধেবা 

গোবিন্দ এব নিখিলাআ্মনি রূঢভাবাঃ। 

বাঞ্ছন্তি য্ভবভিয়ো মুনয়ো বয়ঞ্চ 

কিং ব্রক্মজন্মভিরনন্ত-কথারসস্য ॥॥ ৫৮ ॥। 

অন্বয়ঃ _-নিথিলাআ্মনি' (সর্বেষাং আত্মভুতে ) 
গোবিন্দে এব (অনন্যগতত্বেন কেবলং শ্রীকুষণে এব) 


রাঢুভাবাঃ (পরম-প্রেমবত্য$) এতাঃ গোপবধ্বঃ ভুবি 


পরং €(কেবলং) তনুভূতঃ (€শরীরিণ্যঃ সার্থক 
জন্মান ইত্য্থঃ) ষযৎ €যং রূঢং ভাবং ) ওবভিয়ঃ 
€ মুমুক্ষবঃ ) মুনয়ঃ (মুক্তা অপি ) বয়ং চ মোদ্শাঃ 
ভক্তজনাশ্চ ) বাঞ্ছন্তি (সততং প্রার্থয়ন্তি, অতঃ 
অনস্ত-কথারসসা € অনস্তস্য শ্রীকুষ্ণস্য কথাসু রসঃ 
রাগঃ যস্য তস্য) ব্রন্মজন্মভিঃ (বিপ্রসন্বন্ধিভিঃ শৌন্রু- 
সাবিপ্র-যাজিকৈঃ ভ্রিভিঃ জন্মভিঃ ) কিং (কো নাম 
অতিশয়ঃ যন্ত্র তত্র জাতঃ স এব সর্বোত্তম ইত্যর্থঃ। 
যদ্বা অনন্তকথাসু রসো যস্য তস্য ব্রক্মভিশ্তুর্মুখ 
জন্মভিরপি কিমিতাথঃ ) 10 ৫৮ ॥ 


অনুবাদ_-নিখিল জীবের আত্মস্বরাপ শ্রীকৃষে 
এই গোপীগণের অনন্যগত পরম প্রেম উৎপন্ন হওয়ায় 
তাহারাই কেবলমান্ত্র সার্থকজন্ম লাভ করিয়াছেন । 
মুমুক্ষু মুনিগণ এবং মাদুশ ভক্তজন সব্বদা এতাদুশ 
পরম প্রেমভাব প্রার্থনা করিয়া থাকেন । অতএব 
শ্রীরুষ্চকথা-রসিক ব্যক্তিগণের শোল্রু, সাবিন্র ও 
যাক্তিক-__এই ভ্ত্রিবিধ জন্মেই বা কি অথবা চতুর্ধুখ- 
জন্মেই বাকি? যেকোন যোনিতে জন্মগ্রহণ করি- 
লেও তাহারা সর্বোত্তম || ৫৮ ॥ 


বিশ্বনাথ__তাসাং সব্বোৎকুষ্টং মাহাত্ম্যামাহ 
_পঞ্চভিঃ ৷ এতাঃ পরং কেবলং তনুভূতঃ সফল- 
জন্মানঃ। বুঢ়ভাবাঃ মহাভাববত্যঃ। যদিতি যং 
নিরূঢভাবং ভবভিক্পো মুমুক্ষবঃ। মুনয়ো মুক্তাঃ 
বয়ঞ্চ শ্রীকঞফ্সঙ্গিনোহপি ভক্তাঃ বাঞ্ছন্তি নতু প্রাপ্নু- 
বন্তি। অতোহনন্তকথাসু রসো রাগো যস্য তস্য 
ব্রহ্মজন্মভিবিপ্রসন্বদ্ধিভিঃ শৌন্রুসাবিভ্রযাকজিকৈস্ত্রিভি- 
জন্মভিশ্ততুর্মুখজন্মভি বা কিং কোধ্তিশয়ঃ ন 
কোহপি। যতোহনস্তকথাসু রাগ এব সবে্রবোৎকর্ষ- 
প্রতিপাদকো নান্য ইতি ভাবঃ | যদ্বা, অনন্তকথাসু 
অরসো যস্য তস্য বিপ্রজন্মভি বা কিম্। হযতস্তৎ- 


কথাসু রাগাভাব এব তত্তৎসব্ববৈফল্যপ্রতিপাদক 
ইতি ভাবঃ ॥ ৫৮ 1। 

চীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীব্রজদেবীগণের সর্বোৎকৃষ্ট 
মাহাত্ম্য বলিতেছেন পাঁচটি শ্লোকদ্বারা । শ্রীউদ্ধব 
মহাশয় বলিতেছেন- এই ব্রজদেবীগণই এক মান্তর 
জন্ম সফল করিয়াছেন। শ্ত্রীরুষ্ণে মহাভারবতী যে 
নিরূতণ ভাবকে মুমুক্ষুগণ মুনিগণ মুক্তগণ এবং আমরা 
শ্ীকফসঙ্গি ভক্তগণও বাঞ্ছা করি, কিন্তু পাইনা । 
অতএব শ্রীকুষ্ণকথাতে অনুরাগ যাহার সেই বিপ্র- 
সম্বন্ধে শৌন্র সাবিভ্র যার্তিক এই ভ্ররিবিধ জন্ম বা 
চতুর্মুখ ব্রক্ম জন্ম ইহা হইতে অধিক কি, কিছুই 
নহে। যেহেতু কুষ্ণচকথাতে  অনুরাগই সব্বশ্রেষ্ঠতা 
প্রতিপার্দক, অন্য কিছুই নহে । 

অথবা কুষ্চকথাতে অরস যাহার তাহার ব্রাহ্মণ 
জন্ম।দিদ্বারা কি লাভ £ যেহেতু কৃষ্ণকথাতে অনু- 
রাগের অভাবই সেই.সেই সব্বপ্রকার গুণের বিফলতা 
প্রতিপাদক | ৫৮ ॥। 


কেমাঃ স্ত্িয়ো বনচরীব্যভিচারদুষ্টাঃ 

রুষ্ধে ক চৈয পরমাত্মনি রূড়ভাবঃ । 

নম্বীম্থরোহনুভজতোহবিদুষোহপি সাক্ষা- 

চ্ছে_্নস্তনোত্যগদরাজ ইবোপহুক্তঃ ॥ ৫৯ 

অন্বয়$__( ঈশ্বরপ্রসাদ এব মহত্তবে কারণং তস্য 
চ ন জাতিরাচারো বা জানং বা কারণং, কিন্ত কেবলং 
ভজনমেব ইত্যাহ ) ব্যভিচারদুষ্টাঃ (হুপতিং ত্যত্তগ 
ভগবদূরমণং যদ্যপি অনভিজঃ জননিন্দনীয়পং তথাপি 
অভিজজনশান্ত্রয়োঃ' পরমারহণীয়মিতি ন ব্যভিচারঃ 
তথাপি ব্যডিচারসাধর্ম্যাদেব ব্যভিচার উত্তরঃ, অতঃ 
অন্তর ব্যভিচাব্রদুষ্টা ইতাস্য ব্যভিচারেণ দুষ্টা ইব 
ইত্যর্থঃ ) ইমাঃ বনচরীঃ বেনচর্যযঃ) স্ট্রিয়ঃ (গোপ্যঃ) 
ক. কেত্র বত্তস্তে) পরমাত্মনি কষে (পরমাত্ম-শ্রীকঞ্চ- 
বিষয়ে ) এষঃ রূউভাবঃ €পরমং প্রেম ) কচ এব 
€কুন্ত্র বা বস্ততে, দ্বয়োঃ মহৎ অন্তরমিত্যর্থঃ ) ননূ 
(অহো) ঈশ্বরঃ ভেগঝান্‌ শ্রীহরিঃ) উপযুক্তঃ (সেবিতঃ) 
অগদ্রাজঃ €( অস্থৃতম্‌ ) ইব €(অস্থতত্বেন অাত্বা 
সেবিতং অপি অস্থতং যথা সেবকস্য শ্রেয়ঃ দদাতি 
তথা ইত্যর্থঃ ) অনুভজতঃ (নিরন্তরং ভজনশীলস্য ) 


১০1৪৭।৫৯ ] 


অবিদুষঃ (তৎস্বরূপানভিজস্য ) অপি (সেবকস্য ) 
সাক্ষাৎ শ্রেম্নঃ ( অভীম্টং ফলং ) তনোতি €(দদাতি ) 
| ৫৯ ॥ 

অনুধাদ-_লোকদৃম্টিতে ব্যভিচারদোষ-গ্রাস্তা বন- 
বাসিনী এই গোপীগণ কোথায় £ আর পরমাত্মস্বরূপ 
শ্রীকৃফবিষয়ক তাদূশ পরম প্রেমই বা কোথায় £ 
অহো! লোক যদি অস্থতের স্বরাপ না জানিয়া উহা 
সেবন করে, তাহা হইলেও অস্থত যেরূপ সেবকের 
কল্যাণ উৎপাদন করে ; সেইরূপ শ্রীরুষফ্ণের স্বরূপান- 
ভিক্ত ব্যক্তিও যদি সব্্বদা তাঁহার ভজন করেন, 
তাহা হইলে তিনিও তাহার সাক্ষাৎ অভীভ্টফল 
প্রদান করিয়া থাকেন ॥ ৫৯ ॥ 

বিশ্নাথ _ তক্মাজ্জনানাং মহোৎকর্ষে ভক্তিরেব 
কারণং ন তু তপো ক্তানাদিকম্‌। সাচ ভক্তিঃ স্বগ্নং 
সব্রোৎকৃষ্টাপি সব্বল্োকপ্রতিষ্ঠিতত্বেন সবের্বাৎ- 
কুষ্টেহপি স্থলেন তিষ্ঠতি, সব্বলোকবিগীতত্বেনাতি - 
নিকুষ্টেহপি স্থলে তিষ্ঠতি, স্থিত্বাচ তদেব স্বাস্পদং 
সব্রবোৎকুষ্টং সর্্বপৃজ্যং সব্বদুর্পভপদবীকঞ্চ করো" 
তীতি সবিস্ময়ং সরোমঞ্চমাহ,-কেতি দ্বাভ্যাম্‌ । 
ইমাঃ স্ত্রিয়ঃ ইতি স্ত্রীত্বেন গোপসন্ততিত্বেম চ জাত্যা 
বিগীতাঃ । বনচরীর্বনচর্য্য ইতি বনভ্রমণশীলত্বাৎ 
স্বমাবেনাপি ব্যভিচারদুষ্ট। ইত্যাচারেণাপি বিগীতা। 
ইমাঃ ক রুষ্ণে পরমাজ্মনি বৈকুষ্ঠনাথা দিভ্য আত্মভ্যো- 
হপি পরমে সব্বাংশিনি পূর্ণস্বরূপে রূঢভাবঃ ভক্তেরপি 
পরমমহান্‌ বিল।সো মহাভাবঃ কেত্যন্তাসম্ভবে কৃদ্ধয়- 
প্রয়োগঃ | - অহো . অত্যাশ্তর্্যমিতি বিহৃশ্য ক্ষণং 
বিভাব্য জাততত্বো নৈতদত্যাশ্চর্য্যমিত্যাহ”_নন্বিতি 
নিশ্চয়ে, নু ভো ইতি স্বমন এব সংবোধ্যে।ক্তিঃ। ঈশ্বরো 
ভগবান্‌ ভজতো জনস্য, নাপি ভজনসিদ্ধস্য .অবি- 
দুষোহপি তৎপদার্থ-ত্ম্পদার্থ-জ্তানরহিতস্যাপি সাক্ষাৎ- 
শ্রেয়ঃ- সংসারমূজিপূর্রবকস্বপ্রেমরসা স্বাদরূপং মঙ্গলং 
সব্বমৃক্তরপি দুর্জভং বন্ত তনোতি। যথা অগদরা- 
জোহম্ৃতং উপযুক্তঃ পীতঃ সন্‌ তৎস্বরূপমজানতো- 
হপি জনস্য শ্রেয়ঃ সব্্বব্যাধিপ্রশমনপুব্ব কমপৃর্াস্থাদ- 
বিশেষং তনোতি,__কিং পুনরাসাং ভভ্তি্সিদ্ধ-নিত্য- 


সিদ্ধ শিরোমণীনাং তৎস্বরূপ-রাপওুণৈহবর্ষ্য-মা ধূর্য্য- 


মহাবিদুষীণাং তৎপরিচয্যোপকরণীকুতস্থীয়বুদ্ধীন্ড্িয়- 
সর্ব্বগান্রযৌবনালঙ্কারপরিচ্ছদানাং নারদাদিসব্বভক্ত- 
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দুর্লভং রূতরভাবং ন £ তনুয়াদিতি ভাবঃ । রূট্ুভাবস্য 
লক্ষণমুঙ্জলনীলরমণৌ দুশ্যম্‌ | ব্যভিচারদুষ্টা ইতি 
স্্রীণাং ভ্রৈবিধ্যা ব্যভিচারস্ত্রিবিধঃ,_-পতিমূপপতিঞ্চ 
রময়ন্ত)া এক, সহি লোকশাস্ত্রয়োবিগীতঃ, পতিং 
ত্যক্তা উপপতিমেকমেব রময়ন্ত্যাঃ অন্যঃ। স হি 
লোকশান্্রবিগীতত্বেহপি একপু রুষমান্রপ্রীতি মন্ত্েন রস- 
শান্রসঙগীতঃ | স্বপতিং ত্যক্তা উপপতিবৃদ্ধযা ভগবস্ত- 
মেব রময়স্ত্যা অপরঃ স হ্যনভিক্তলে।কবিগীতত্বেইপ্য- 
ভিজলোক সঙ্গীতত্বাল্লোকশাস্ত্রয়োঃ পরমাহণীয়ত্বাচ্চ । 
যদ্যপি ন ব্যভিচারস্তথাপি ব্যভিচার সাধন্ম্যাদেব 
ব্যতিচার উচ্যতে | ব্রজসুন্দরীণাং অতোহত্র ব্যভি- 
চারেণ দুম্টা ইবেতি ব্যাখ্যেয়ম্‌ ॥॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--অতএব জনগণের মহা- 
শ্রেষ্ঠতার কারণ ভক্তিই, তপস্যা জ্ঞানাদি নহে । সেই 
ভক্তি'ও স্বয়ং সব্বোৎকুষ্টা সব্বলোক প্রতিষ্ঠিতা। 
অতএব সব্বোৎকৃষ্ট স্থানেও থাকেন না, সর্বলোক 
নিন্দিত অতি নিকৃষ্টস্থানেও থাকেন, থাকিয়াই নিজ 
আশ্রয়কে সব্বেকুষ্ট সব্বপ্জ সব্বদুর্নভ পদাধি- 
কারী করেন। ইহা বিস্ময়ের সহিত রোমাঞ্চিত 
হইঞ্না স্্রীউদ্ধব মহাশয় বলিতেছেন-_দুইটি শ্লোক- 
দ্বারা_ এই ব্রজস্ত্রীগণ ইত্যাদি । ইহারা যেহেতু 
গোপস্ত্রী ও গোপ সন্ভততি অতএব জাতিতে নিন্দিত। 
বনচরী অর্থাৎ বন ভ্রমণশীলহেতু স্বভাবেও ব্যভিচার 
দ্ুষ্টা, অতএব আচার দ্বারাও নিন্দিতা। ইহারা 
কোথায়, পরমাতআ্মা বৈকুষ্ঠনাথ আদি হইতেও শ্রেষ্ঠ 
পরম অংশী পূর্ণস্বরূপ শ্রীকৃষ্ণে রূঢভাব অর্থাৎ 
ভক্তিরও পরম মহাবিলাস মহাভাবযুক্ঞা ব্রজদেবীগণ 
কোথায় £ এই অত্যন্ত অসম্ভব সংযোগ হওয়াতে 
দুইবার “কৃ” প্রয়োগ করিয়াছেন । : অহো অতি 
আশ্চর্য্য! এই বলিয়া কিছুক্ষণ চিন্তাভাবনা করিয়া 
তত্ব উপলব্ধি করিয়া, ইহা অতি আশ্চর্য্য নহে বলিয়া 
বলিতেছেন, নিজ মনে মনেই নিশ্চয় করিয়া, মনকে 
প্রবোধ দিয়া বলিতেছেন-_ পরমেশ্বর ভগবান্‌ ভজন- 
কারী জনের, ভজনসিদ্ধগণেরও নহে, ব্রহ্মজ্ঞানরহিত 
ব্যক্তিরও সাক্ষাৎ মঙ্গল সংসার মুক্তিপ্বর্বক, নিজ 
প্রেমরস আস্বাদন রূপ মঙ্জল সব্ব” মুক্গণেরও দুর্লভ 
বস্ত বিস্তার করেন। যেমন উষধ শ্রেষ্ঠ অস্ত পান: 
করিলে তাহার স্বরাপ অজানা ব্যক্তিরও সব্ব ব্যাধি 


৯৪ শ্রীমস্ভাগ বতম্‌ 


[ ১০1৪৭1৫৯-৬৪ 


উপশম করিয়া অপ্ব্ব আস্বাদন বিশেষ বিস্তার 
করে। আর এই ব্রজদেবীগণ ভক্তিসিদ্ধ তাহাতে 
আবার নিত্যসিদ্ধ শিরোমণিগণ শ্রীকৃষ্ণের স্বরাপ রূপ- 
গুণ-গ্রশ্র্য বিষয়ে মহাজানী শ্ীরুষ্ণ পরিচর্য্যা উপ- 
করণরাপে নিজবৃদ্ধি ইন্দ্রিয় সব্বশরীর যৌবন অলং- 
কার পরিচ্ছদ সম্হ উৎসর্গ করিয়াছেন, নারদাদি 
সব্র্বভত্ত দুর্লভ অধিরূত মহাভাব বিস্তার করিয়া,ছন। 
অধিরূঢ় মহাভাবের লক্ষণ উজ্জ্বলনীলমণিতে দুষ্ট 
হয়। ব্যভিচার দুষ্টা ইহার অর্থ_স্ত্রীগণ ভ্রিবিধ- 
হেতু ব্যভিচার ভ্রিবিধ,_পতি ও উপপতিকে রমণ 
করায় এই একপ্রকার ইহলোকে ও শাস্ত্রেতে নিন্দিত, 
পৃতিকে ত্যাগ করিয়া উপপতিকেই ক্রীড়া করায় এই 
দ্বিতীয়, ইহা লোকে ও শাস্ত্রে নিন্দিত হইলেও এক- 
পুরুষমান্ত্রকে প্রীতিদান করে বলিয়া রসশাস্ত্রে প্রসং- 
শিত। নিজ পতিকে ত্যাগ করিয়া উপপতি বুদ্ধিতে 
ভগবানকেই আনন্দ দান করায় ইহা তৃতীয়, ইহারা 
অনভিক্ত লোককন্তৃক নিন্দিত হইলেও, অভিক্ত লোক- 
কর্তৃক প্রশংসিত বলিয়। লোকে ও শাস্ত্রে পরম পৃজনীয়। 
যদিও ইহারা ব্যভিচারী নয়, তথাপি ব্যভিচারের 
সমান ধর্ম থাকায়ই ব্যভিচার বলে । অতএব ব্রজ- 
সুন্দরীগণের এইস্থলে ব্যভিচার দুষ্ট না হইয়া ব্যভি- 
চারের মত. এইরূপ ব্যাখ্যা করা উচিৎ ॥ ৫৯ ॥ 


নায়ং শ্রিয়োহজগ উ নিতান্তরতেঃ প্রসাদঃ 
স্বর্যোষিতাং নলিনগন্ধরুচাং কুতোহন্য।ঃ 
রাসোৎসবেহস্য ভূজ-দণ্ড-গৃহীত-কণ্ঠ- 
লব্ধাশিষাং য-উদ্গাদ্ব্রজবল্লবীনাম্‌ ॥ ৬০ ॥ 
অন্বস্নঃ-( অত্যন্তাপৃর্ব শ্চায়ং গোপীষু ভগবতঃ 
প্রসাদ ইত্যাহ ) রাসোৎসবে (রাসলীলায়াম্‌ ) অস্য 
ত্রীকুষ্ণস্য) ভূজ-দণ্ড-গৃহীত-কণ্ঠ-লব্ধাশিষাং ( ভূজ- 
দণ্ডাভ্যাং গুহীতঃ আলিজিতঃ কণ্ঠঃ তেন লব্ধা 
আশিষঃ কামাঃ যাভিঃ তাসাং ) ব্রজবল্লবীনাং (ব্রজ- 
গোপীনাং ) যঃ (প্রসাদঃ ) উদ্গাৎ € আবিবভুব ) 
উ (অহো) অঙ্গে (বক্ষসি ) নিতান্তরতেঃ € একান্ত- 
রতিমত্যাঃ ) শ্রিয়ঃ ( লক্ষম্যাঃ ) অগ্মং প্রসাদঃ ( অনু- 
গ্রহঃ ) ন (নাস্তি) নলিনগন্ধরুচাং (নেলিনস্যেব গন্ধঃ 
রুক্‌ কান্তিশ্চ যাসাং তাসাং) স্বর্ষোষিতাং স্বের্গাঙনানাম্‌ 


অপ্সরসামপি নাস্তি ) অন্যাঃ (স্ত্রিয়ঃ ) কুতঃ (কথং 
তাদৃশ প্রসাদলব্ধা ভবেয়ুঃ, তাস্ত দূরতঃ এব নিরস্তা 
ইতি ভাবঃ )।॥। ৬০ ॥ 

অনুবাদ_ রাসলীলায় ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ স্বকীয় 
ভূজদণু দ্বারা পোপীগণের কণ্ঠ আলিঙগনপুব্র্বক তাঁহা- 
দের অভীম্ট পূরণ দ্বারা যাদৃশ অনুগ্রহ প্রদর্শন 
করিয়।ছিলন, তদীয় বক্ষঃস্থলে একান্তাসম্তগ 'লক্ষমী- 
দেবী বা পদ্মসদূশ অঙজসৌরভ এবং কান্তিবিশিষ্টা 
অপজরাগণও তাদৃশ অনুগ্রহ লাভ করিতে পারেন 
নাই, অন্য স্রীলোকের পক্ষে তাহা কিরপে সম্ভবপর 
হইবে ? ৬০ ॥ 

বিশ্বনাথ_যঘথা সব্বাবতারিশ্রে্ এব কৃফো 
গোচারণ-বানর-বালকৈঃ সহ ভোজিত্ব দধি-চৌোর্য্য- 
পরস্ত্রীটৌর্য্যাদিলোকবিগানং গৃহীত্বৈব সব্বসঙ্গীতঃ 
সব্বেণৎকর্ষসীমানং প্রাপ, তথৈব সব্বাহলাদিনীশক্তি- 
শিরোমণিভূতা অপি ইমাঃ স্ত্রিয়ো গোপস্তীত্ব-বনচারিত্ব- 
ব্রজলোকবিখ্যাত-ব্যভিচারাদিবিগানং গৃহীত্বৈব লক্ষযা- 
দিভ্যোহপি পরমসৌভাগ্যোৎকর্ষসীমানমবাপুরিত্যাহ, 
_নায়মিতি । অয়ং প্রসাদঃ। 'উ অহো অঙ্গে 
নারায়ণস্য বক্ষসি বর্তমানায়াং শ্রিয়োহুপি নিতান্ত” 
রতেঃ প্রাপ্তাত্যন্তরমণায়া অপি কদাপি নোদৃগাৎ ।' 
কুতঃ পুনঃ স্বর্ষোষিতাং উপেন্দ্রাদ্যবতারপত্বীনাং 
নলিনস্যেব গন্ধো রুকু কান্তিশ্চ যাসামিতি দৌন্দর্য্য- 
সৌরভ্যাদিমত্তবে সত্যপীতি ভাবঃ। অন্যাবতারস্ত্রিয়ঃ 
পুনঃ কুত এতৎ প্রসাদভাজঃ স্যুরিত্যর্থঃ ৷ রাসোৎ- 
সবে অস্য তু ভূজ-দণ্ডাভ্যাং গৃহীত আলিঙ্গিতো যঃ 
কণ্ঠস্তেন লব্ধা আশিষো যাভিস্তাসাং তেন ভক্তিমজ্জ- 
নানাং মধ্যে সব্রোৎকর্ষকোট্যাং গোপ্য এব স্থিতাঃ 1. 
সাক্ষাৎ শ্রেয়সোহপি মধ্যে সব্বোৎকুম্টকোট্যাং রাস: 
ইতি সূচিতম্‌ ॥ ৬০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যেমন সব্ৰ অবতারীর শ্রেষ্ঠই 
কৃষ্ণ গোচারণ বানর ও বালকগণের সহিত ভোজন 
কারী, দধি চুরি পরস্্রী চুরি আদি লোকনিন্দিত হইয়াও, 
জব্ব্ব প্রসংশনীয় সব্্ব উৎকর্ষ সীমাপ্রাপ্ত হইয়াছেন । 
সেইরূপই সব্ব 'হলাদিনীশক্তি শিরোমণি স্বরূপা 
হইয়াও এই ব্রজস্ত্রীগণ গোপস্ত্রী বনচারী ব্রজলোকে 
বিখ্যাত ব্যভিচার আদি নিন্দা গ্রহণ করিয়াই, মহা- 
লন্ষমীগণ হইতেও পরম সৌভাগ্য উৎকর্ষ সীমা প্রাপ্ত, 
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হইয়াছেন, ইহাই বলিতেছেন _নাগ্নম্‌ ইত্যাদি । এই 
প্রসাদ অনুগ্রহ আশ্চর্য্য, নারায়ণের বক্ষে বর্তমান 
থাকিয়া লক্ষমীদেবীরও ব্রজদেবীগণের ন্যায় নিতান্ত 
রতি প্রাপ্ত অতিশয় প্রেম বিলাস কখনও প্রাপ্তি হয় 
নাই। আর স্বগাঁয় রমণীগণের অর্থাৎ বামন- 
দেবাদি অবতার পত্বীগণের, পদ্মেরন্যায় ষাহাদের অঙ্গ- 
গন্ধ, পদ্মের ন্যায় অঙ্গকান্তি যাহাদের, তাহাদের কথা 
আর কি বলিব? সৌন্দধ্য সৌরভ্য আদি থাকিতেও 
ব্রজদেবীগণের ন্যায় কৃফ্ণের প্রসাদ কোথায় পাইবেন। 
অন্য অবতারের লক্ষমীগণ আর এই কুষ্ণের প্রসাদ 
কিরাপে লাভ করিবেন । রাস উৎসবে এই কৃষ্ণের 
দুই বাহুদ্বারা কণ্ঠে আলিঙ্গন লাভ করিয়া তাহার 
আশীব্বাদ যাহারা পাইয়াছেন, এই ব্রজদেবীগণের 
ভক্তিমান জনগণের মধ্যে সব্ব উৎকৃষ্ট সীমাতে 
গোপীগণই অবস্থিত হইয়াছেন । সাক্ষাৎ মজলের 
মধোও সব্বোৎরুষ্ট সীমা রাসলীলাতেই বর্তমান 
|॥ ৬০ ॥। 


আসামহো চরণ-রেণুজুষামহং স্যাং 

ব্বন্দপাবনে কিমপি শুলম-লতৌষধীনাম্‌ । 

হা দুস্তযজং স্বজনমার্্য পথঞ্চ হিত্বা 

ভেজুমুকুন্দ-পদবীং শ্ুতিভিবিস্ৃগ্যাম্‌ ॥॥ ৬১ ॥ 

অন্বগ্নঃ_ যাঃ (তাঃ ব্রজস্ত্রিয়ঃ) দুস্তযজং স্বজনং 
হিগিন -পিন্রাদিকং তথা ) আর্্যপথং (সজ্জন- 
মার্গং ) চ হিত্বা (পরিত্যজ্য) শুর্ঘতিভিঃ (বেদৈঃ) 
বিশ্বগ্যাং :(অন্বেষণীয়াং ) মুকুন্দপদবীং ভেজুঃ 
€ কৃষ্ণান্বেষণং 5ল্্ররিত্যর্থঃ ) অহো অহং র্ন্দাবনে 
আসাং €(গোপীনাং ) চরণ-রেণুজুষাং (চরণরেণু- 
ভাজাং ) গুলম-লতৌষধীনাং (মধ্যে) কিম অপি 
€(যৎকিঞ্চিৎ.বস্ত ) স্যাম্‌ (ভবেয়ম্‌ )।] ৬১ ।। 

অনবাদ-_যাহারা দুত্যাজ পতিপুন্রাদি আত্মীয়- 
স্বজন এবং লোকমার্গ পরিত্যাগপূব্বক শ্রগতিসমূহের 
অন্বেষণীয় শ্রীকৃষ্ণপদবীর অনুসন্ধান করিয়াছেন, 
অহো, আমি ব্নন্দাঝনে সেই গোপীগণের চরণরেণু- 
ভাক্‌ গুলমলতা'দির মধ্যে কোন একটী স্বরূপে জন্ম 
লাভ করিব 11 ৬১ ॥ 

বিশ্বনাথ--তঙ্মমাদাসাং ভাবে পরমদুর্সভে মনো” 


রথস্যাপ্যনৌচিত্যাৎ “বাঞ্হন্তি যস্তভবভিপ্ো মুনয়ো 
বয়ঞ্চেশতি যন্ময়োক্তং তদবিচারাদেব । সাম্প্রতন্ত 
সবিচারমাশাসে এতদেব মে ভুয়াদিত্যাহ,_-আসা- 
মিতি | ইমা যাসামুপরি চরণৌ বিন্যষ্যত্তি তাসামতি- 
ক্ষদ্রজাতীনাং গুলমলতৌষধীনাং মধ্যে কিমপ্যহং 
স্যাম্‌। ননু ভজনস্য সব্র্বোৎকৃষ্তকাষ্ঠা কা খজেব- 
তাসু বর্ততে । যামেবালক্ষ্য ত্বমাসামেব চরণরেণুন্‌ 
বাঞ্ছসি, নতু লক্ষ্যাদীনামপীত্যত আহ,-_যা ইত্যাদি। 
লোকধর্মম ধৈর্যযলজ্জমর্যযাদাদিভ্রোটনপূর্বকংং মহা- 
রোগেন ভজনমেবং ময়া ন কাপি দুষ্টমত এব প্রতি- 
রজনি ষদা যদা স্বকুলধর্মাদিমর্ধ্যাদা বজ্রশলাকা অপি 
মহারোগবলেন ভ্রোগ্রিত্বা কুষ্ণমভিসরিষ্যন্তি, তদা 
কুষ্ণপার্থং প্রতিগমনে বর্জাবর্মবিচারো নাসামিতি 
তুণাদিরূপস্য মম মুধিচরণাবর্পয়িষ্যন্তি। অধুনা তু 
কোটিশঃ সকাকু প্রাথিতা অপি নৈতা মনুধিচরণান্‌ 
আধিৎসন্তীত্যতস্তৈরেব মম ধন্যজন্মতা ভবিষ্যতীতি 
ভাবঃ ॥ ৬১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ অতএব পরম দুর্লভ ব্রজ- 
দেবীগণের ভাবে বাঞ্ছা করাও তানুচিৎ_ শ্রীমন্‌ 
মহাপ্রভুর উক্তিতে--“ব্রজগোপীর ভাব তুমি লইতে 
নারিবা। দূরে রহি নতি স্তুতি প্রণতি জানাইবা ।” 

শ্রীউদ্ধব বলিতেছেন-__পূব্ব ৫৮) আমি যে 
বলিয়াছি মুমুক্ষুগণ মুনিগণ ও আমরা যাহা প্রার্থনা 
করি ইত্যাদি, তাহা বিচার না করিয়াই বলিয়াছি, 
কিন্তু সম্প্রতি বিচারপৃব্বক প্রার্থনা করি ইহাই আমার 
হউক “আসা মোহ” ইত্যাদি যাহাদের উপরে. ব্রজ- 
দেবীগণ চরণ স্থাপন করেন সেই ক্ষুদ্র জাতীয় গুল্ম 
লতা, ওষধিগণের মধ্যে আমি একটা কিছু হই। 
প্রশ্ন হইতে পারে ভজনের সব্ব উৎরুম্টসীম্া ব্রজ- 
দেবীগণের মধ্যে কি আছে £ যাহা দেখিয়া তুমি এই 
ব্রজদেবীগণেরই . চরণরেণু সমূহ বাঞ্ছা করিতেছ 
কিন্ত লক্ষমী আদির চরণরেণু চাহিতেছ না £ ইহার 
উত্তরে বলি- যাহারা লোকধর্ম ধৈর্য্য লঙ্জা মর্য্যাদা 
আদি ছিন্ন করিয়া মহা অনুরাগের সহিত ভজন. 
করেন--এইরূপ আমি কোথাও দেখি নাই । অতএব 
প্রতি রাত্রিতে যখন যখন নিজ কুল ধর্মাদির মধ্যাদা 
বর্জশলকার ন্যায় মহা বামুরোগ বলে ছিন্ন করিয়া 
কৃষ্ণের নিকট অভিসার করিবেন, তখন কৃষ্ণের পার্থ 


৯৬ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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গমনের পথ বিপথ বিচার ইহাদের নাই। এ কালে 
তৃণ আদি আমার মস্তকের উপর চরণদ্বয় অর্পণ 
করিবেন । এখন কিন্তু কোটি কোটিবার সকাতরে 
প্রার্থনা করিয়াও এই ব্রজদেবীগণ আমার মস্তকে 
চরণ স্পর্শ করিতে দিতেছেন না । অতএব ব্রজে তুণ 
গুল্ম লতারূপে আমার জন্ম হইলে আমি ধন্য হইব 
ইহাই ভাবার্থ 1 ৬১ ॥ 


হা বৈ শ্রিয্াচ্চিতমজাদিডিরাপ্তকামৈ- 
যোৌগেশ্বরৈরপি যদাতআ্মনি রাসগোষ্ঠ্যাম্‌ । 

ক্বষ্ণস্য ত্গবতশ্চরণারবিন্দং 

ন্যস্তং স্তনেষু বিজহুঃ পরিরভ্য তাপম্‌ ॥ ৬২।। 


অন্বয়ঃ--€ পুনঃ তা এব বিশিনম্টি ) শ্রিয়া 
€ লক্ষ্যা) আজ্মকামৈঃ € পূর্ণ কামৈঃ) অজাদিভিঃ 
(ব্রক্মাদিভিঃ) যোগেশ্বরৈঃ অপি আত্মনি (হাদয়ে এব) 
যৎ (ভগবতঃ পাদপদ্মং ) অচ্চিতং (নতু সাক্ষাৎ 
স্পর্শেন ইত্যর্থঃ ) যাঃ বৈ (কব্রজস্ত্িয়ঃ ) রাসগোষ্ঠ্যাং 
€(রাসক্ষেত্রে) স্তনেষু (স্বীয়কুচমণ্ডলেষু ) ন্যস্ত 
€(স্থাপিতং ) ভগবতঃ কুষ্ণস্য তৎচরণারবিন্দং পরি- 
রভ্য €আলিঙ্গ ) তাপং [তস্বস্বচিত্তসন্তপং ) বিজহুঃ 
€ তত্যজ্ুঃ, তাঃ অতীব-পুণ্যশীলা ইত্যর্থঃ) 1 ৬২॥ 

অনুবাদ- লক্ষমীদেবী যাহার পদসেবা এবং 
আগ্তকাম ব্রহ্মাদি কেবলমান্তর স্বকীয় হাদয়ে যে শ্রীকুফণ- 
পাদপদ্ম অঙ্চনা করিয়া থাকেন, রাসসভায় সাক্ষাদ্‌- 
ভাবে সেই ভগবানের চরণ কমল স্ব-স্ব ভ্তনমগ্ডলে 
আলিঙ্গনপৃরর্বক এই গোপীগণ চিত্ত-সন্তাপ পরিত্যাগ 
করিয়াছিচলন ॥ ৬২ ॥ 

বিশ্বনাথ _পুনরপি : তাসাং লক্ষাযাদিদুর্ল ভবন্তৃ- 
লাভান্মাহাজ্্যমাহ,_যা বৈ, যা এব স্তনেষু ন্াস্তং 
কৃষ্ণস্য চরণারবিন্দং পরিরভ্য তাপং জহঃ 1 যু 
খলু শ্রিয়া লক্ষম্যা অজাদিভিশচ আত্মনি মনস্যেব 
অচ্চিতং ন তু সাক্ষাৎ গ্প্রচ্টুং শক্যমিতি ভাবঃ। 
“যদ্বাঞ্ছয়া শ্রীর্ললনাচরত্্প” ইত্যাদেঃ রাসগোষ্ঠ্যাং 
রাসসভায্মাম্‌ ॥ ৬২) 
_ চীকার বঙ্গানুবাদ _-পুনঃরায় ব্রজদেবীগণের লক্ষ্মী 
আদি দুর্লভ বস্ত লাভহেতু মাহাত্ম্য বলিতেছেন “যা 
বৈ” ইত্যাদি । যে ব্রজদেবীগণই বক্ষস্থিত স্তন সমূহে 


শ্রীকৃষ্ণের চরণকমল রাখিয়া আলিজন পৃব্বক তাপ 
জুড়াইয়়া থাকেন, যাহা নিশ্চয়ই লক্ষী ব্রহ্মা আদি 
কর্তৃক মনেও আনিতে পারেন না, সাক্ষাৎ স্পর্শ করার 
শক্তি দূরে থাকুক যাহা বাঞ্ছা করিয়া লক্ষমীদেবী 
চঞ্চল হইয়া ব্রজে বহুকাল তপস্যা করিয়াছিলেন 
ইত্যাদি । রাসগোচ্ঠীতে অর্থাৎ রাস সভাতে 1৬২ 


বন্দে নন্দব্রজস্ত্রীণাং পাদরেখুমভীক্ষশঃ ৷ 
যাসাং হরিকথোদ্গীতং পুনাতি ভূবনন্তয়ম্‌ ॥। ৬৩ ॥ 
অন্বয্পঃ-_( এবং মহত্বং প্রতিপাদ্য নমস্করোতি ) 
€(অহং ) নন্দব্রজ-্দ্রীণাং (নন্দব্রজস্থানাং গোপীনাং ) 
পদরেণুং €( চরণরজঃ ) অভীক্ষশঃ (নিরস্তরং ) বন্দে 
€প্রণমামি ) যাসাং নেন্দব্রজস্ত্রীণাং) হরিকথোদ্গীতং 
(স্ত্ীক্ৃষফ্ণবিষয়কং-গানং ) ভুবনন্রয়ং পুনাতি পেবিভ্রী- 
করোতি )। ৬৩ ॥ 
অনুবাদ-__ আমি নন্দব্রজস্কিত তাদৃশ গোপীগণের 
চরণরেণুর নিরন্তর বন্দনা করি, তাহাদের শ্রীকৃষ্ণ- 
বিষয়ক গান দ্বারা ভ্রিভুবন পাবিন্ত্র হইয়া থাকে ॥৬৩॥ 
বিশ্বনাথ__-এবং মহত্ত্ং প্রতিপাদ্য প্রণমতি বন্দে 
ইতি। পাদরেণুমভীক্ষমূ । তন্রাপি শস্‌ প্রত্যয়েন 
প্রতিক্ষণমেব, ন তু ভ্রিকালং পঞ্চকালং বেত্যর্থঃ। 
যাবদনায়াসেন তত্প্রাপ্তযনুকুলতুণাদিজন্মভাগ্যং মে 
নাভুদিতি ভাবঃ। যাসাং উদ্‌গীতং য্কর্ঘ কমুচ্চৈর্গান- 
মেব হরি কথা ভুবনন্রয়ং পবিশ্লীকরোত্যবিদ্যা মালিন্যা- 
দিতি ভাবঃ | প্রকরণেহফ্িন্‌ ব্যাসাদিমহাবজ্ঞণাং 
তাণপর্যমিদং সব্বভাগবতানাং মধ্যে কুঞ্চসম্প্ধিনঃ 
শ্রেষ্ঠাঃ, কষ্ণস্য তস্যৈব স্বয়ং ভগবস্বাৎ। তশ্রাপি 
তলীলাপরিকরা এবান্তরঙ্গাঃ, অন্যেষাং তদনুগতত্বাৎ, 
তেস্বপি শ্রীমানুদ্ধবঃ “তন্ত ভাগবতেন্বহ”মিতি 
“নোদ্ধবোহন্বপি মন্যুন” ইত্যাদি দর্শনাত্তস্যাপীদৃশী 
ভাবস্পৃহা তাস্বাদরোহধিকো ন জাতু পষ্টমহিষীষ্বগীতি 
কেন বা তাসাং চরণকমলং নানুগমনীয়ম্‌ । তন্রাপি 
শীরাধায়াঃ । ইতি স্্রীবৈঞ্চবতোষণী ॥ ৬৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ - এই ভাবে মহিমা প্রতিপাদন 
করিয়া ব্রজদেবীগণকে প্রণাম জানাইতেছেন- বন্দে 
ইত্যাদি । চরণরেণুকে পুনঃ পুনঃ বন্দনা করি তাহাও 
প্রতিক্ষণেই, ভ্রিকাল বা পঞ্চকাল এই নিম করিয়া 
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নহে। যে পর্যন্ত অনায়াসে চরণরেণু প্রাপ্তির অনু- 
কুল ব্রজেতৃণাদি জন্মভাগ্য আমার না হয়। যে ব্রজ- 
দেবীগণের উচ্চকীর্তনই হরিকথা ব্রিভুবনকে পবিত্র 
করেন, ভ্রিভুবনের অবিদ্যা মলিনতা আদি দূর করেন। 
এই প্রকরণে ব্যাস আদি মহা বক্তাগণের ইহাই 
তাৎপর্য-__সবর্ব ভাগবতগণের মধ্যে রুফণ-সঙ্গী ভত্তু- 
গণ শ্রেষ্ঠ যেহেতু কৃষ্ণ স্বয়ং ভগবান্‌। তাহার মধ্যেও 
কৃষ্ণলীলা পরিকরগণই অন্তরঙ্গভত্ত অন্য সকলে 
অন্তরঙ্গ ভক্তগণের অনুগত হইলেই মাননীয় তাহা- 
দের মধ্যেও শ্রীমান্‌ উদ্ধব শ্রেষ্ঠ । শ্রীকৃষ্ণ বলিয়াছেন 
“তাহার বিভুতিভাগবতগণ মধ্যে উদ্ধবই তিনি। 
উদ্ধবও আমা হইতে বিন্দুমান্র কথা নয়- ইত্যাদি 
বাক্য থাকায় সেই উদ্ধবেরও এইরূপ ব্রজভাব প্রাপ্তির 
ইচ্ছা থাকায় ব্রজদেবীগণের প্রতি অধিক আদর, 
পট্টমহিষীগণের মধ্যে এরূপ নহে ঃ অতএব কেই 
বা ব্রজগোপীগণের চরণ কমলের অনুগত না হইবেন £ 
তাহাদের মধ্যেও শ্রীরাধা ঠাকুরাণীর । ইতি বৈষ্ণব 
তোষণী ॥ ৬৩ ॥ 


শরীক উবাচ__- 
অথ গোপীরনুজ্াাপ্য যশোদাং নম্দমেব চ। 

.গোপানামন্জ্য দাশাহো ঘাস্যন্নারুরুহে রথম্‌ ॥ ৬৪ ॥ 

অন্বস্পঃ-_-শ্রীশুকঃ উবাচ--অথ € অনন্তরং ) 
দাশাহঃ (উদ্ধবঃ ) গোপীঃ যশোদাং নন্দম্‌ এব চ 
অনুক্তাপ্য গমনানুজাং যাচিত্বা) গোপান্‌ চে) আমন্ত্য 
€স্পৃঙ্টা ) যাস্যন্‌ €গন্তং ইষ্যন্‌ ) রথম্‌ আরুরুহে 
(আরোহিতবান্‌ ) ॥ ৬৪ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, __অনন্তর উদ্ধব 
গোপীগণ, ষশোদা ও নন্দের নিকট গমনানুমতি 
প্রার্থনা এবং গোপগণের আমন্ত্রণপূররবক গমনাভিলাষে 
রথে আরোহণ করিলেন ॥ ৬৪ ॥ 


বিশ্বনাথ- _-অনুজাপ্য অনুজ্ঞাং যাচগ্সিত্বা । আমন্ত্্য 


স্পৃষ্ট্া ॥ ৬৪ ॥ 

ভীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুঁকদেব বলিতেছেন__- 
উদ্ধব মহাশক্ মথুরা যাওয়ার পূরব্রে প্রথমতঃ ব্রজ- 
দেবীগণের আদেশ প্রার্থনা করিয়া তৎপরে যশোদা 


মায়ের ও নন্দমহারাজের আদেশ লইয়া, পরে গোপ- 


--১৩ 


দশমক্কন্ধঃ ৯৭ 


বালকগণের অঙ্গ স্পর্শ করিয়া রথে আরোহণ. করি- 
লেন 1 ৬৪ ॥ 


তং নিগতং সমাসাদ্য নানোপায়ন-পাণয়্ঃ | 
নন্দাদয়োহনুরাগেণ প্রাবোচন্নশ্ুচলোচনাঃ ॥ ৬৫ ॥। 


অন্বম্নঃ__নানোপায়নপাণয়ঃ (বিবিধোপহারহস্তাঃ) 
নন্দাদয়ঃ (গোপজনাঃ ) নির্গতং গেমনায় বহির্গতং) 
তম্‌ €উদ্ধবং ) সমাসাদ্য (সংপ্রাপ্য ) অনুরাগেণ 
(প্রেম্ণা ) অশ্ুুলোচনাঃ (উদ্‌গতনেন্তর-বাম্পাঃ সন্তঃ) 
প্রাবোচন্‌ (কথক়্ামাসুঃ )॥। ৬৫ ॥ 
অনুবাদ-_উদ্বব প্রস্থানার্থ বহির্গত হইলে নন্দাদি 
গোপগণ বিবিধ উপহার হস্তে লইয়া তাহার নিকট 


উপস্থিত হইয়া প্রেমবশতঃ সাশ্নয়নে বলিতে লাগি- 
লেন” ॥ ৬৫ ॥ 


বিশ্বনাথ__ নানোপায়নানি কৃষ্ণস্য পৌগণ্ত-কৈশোর- 
বিলাস-সময় এব যানি সঞ্চিতানি বহুরক্র-স্র্ণমুদ্রা- 
মুক্তালঙ্কারাদীনি যৌবনে সতি কৃষ্ণস্য পরিধাস্যমানানি 
তা তু তদ্বিয়োগাত্তেষু মমতা-ত্যাগাত্ব!ন্যেবোপায়নত্বেন 
কল্পিতানি জেয়ানি ॥ ৬৫ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ উদ্ধব রথে উঠিলে পর নন্দ- 
মহারাজ কুফণের পৌগণ্ড ও কৈশোর বয়সের যে সকল 
দ্রব্য সঞ্চিত ছিল, বহুরত্ব স্বর্ণমুদ্রা মুস্তা অলঙ্কার 
আদি যৌবনে শ্রীকৃষ্ণের পরিধান যোগ্য বস্তু সমূহ, 
শ্রীকৃষ্ণের বিয়োগ হেতু এ সকল দ্রব্যে মমতা ত্যাগ- 


পূর্বক এগুলি উপায়ন রূপে শ্রীমান্‌ উদ্ধবের হস্তে 
প্রদান করিলেন | ৬৫॥। 


বাপ কি 


মনসো হতক্মো নঃ স্যুঃ রুষ-পাদান্তুজা শ্রস্নাঃ । 
বাচোহভিধায়িনীরাম্নাং কায়স্তত্প্রহবণাদিষু ॥৬৬॥ 
অন্বয্ঃ- নঃ (অস্মাকং) মনসঃ বৃত্তয়ঃ €( মনো- 

বৃত্বয়ঃ চিন্তা ইত্যর্থঃ) কুষ্ণপাদাস্থৃজাশ্রয়ঃ (কৃষ্ণস্য 
পাদাস্থজং এব আশ্রয়ঃ বিষয়ঃ যাসাং তাঃ তাঃ তথা- 
ভূতাঃ ) স্যুঃ ( ভবেয়ুঃ ) বাচঃ (অঙ্মমাকং বাক্যানি) 
নাম্নাং কৃষ্কস্য নামসম্হানাম্‌ ) অভিধায়িনীঃ 
€ অভিধায়িন্যঃ কীর্তয়ন্ত্যঃ স্যুঃ ) কায়ঃ € শরীরঞ্চ ) 
তত্প্রহবণাদিষু তেস্য প্রণামাদিক্রিয়াসু স্যাৎ ইত্যর্থঃ) 
॥ ৬৬ ॥ | 


৯৮ 
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অনুবাদ-_হে মহাভাগ, আমাদের মনোরস্তি 
শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্মাবলম্থিনী হউক, বাক্য শ্রীরুষ্কনাম 
কীর্তন করুক্‌ এবং শরীর তদীয় প্রণামাদি ক্রিয়ায় 
রত থাকুক 11 ৬৬ ॥ 


শাল্লা 


। কম্মভিভ্রা ম্যমাণানাং হন কাপীশ্বরেচ্ছয়া । 
মঙজজলাচরিতৈর্দানৈ রতির্নঃ কৃষ্ণ ঈশ্বরে ॥ ৬৭ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-ঈশ্বরেচ্ছয়া €শ্রীরুষ্ণস্য ইচ্ছাবশাৎ ) 
কর্্মভিঃ (স্বোপার্জিতৈঃ পুণ্যাপুটণ্যৈঃ হেতুভিঃ ) যন্ত্র 
কু অপি ( উচ্চযোনিষু নি্নযোনিষু বা যন্ত্র কুন্ত্রাপি ) 
ভ্রাম্যমাণানাং ভ্রেমণশীলানাং) নঃ (অস্মাকং ইত্যর্থঃ) 
মঙ্গলাচরিতৈঃ € মঙ্গলানুষ্ঠানৈঃ ) দানৈঃ (চ ) ঈশ্বরে 
রুষ্ণে রতিঃ € আসক্তিঃ প্রেম ) স্যাৎ ॥ ৬৭ ॥। 

অনুবাদ__-তামরা তদীয় ইচ্ছাক্রমে কম্মবশতঃ 
যে স্থানেই জন্মগ্রহণ করি না কেন, সব্বন্রই যেন দান 
এবং পুণ্য কর্মমানুষ্ঠান দ্বারা স্ত্রীকুঞ্চবিষয়িনী আস্ত 
লাভ হয় ॥ ৬৭ ॥ | 

বিশ্বনাথ-ভো আযুদ্মনূদ্ধব, আবয়োর্মাতাপিভ্রো- 
স্তাদূশেহপি মহারূপগুণশীলসমুদ্রেহপি বালকে মহা- 
কঠোরত্বমেবাসীদধুনাপি বর্তত এব। তদানীং 
যদ্ধহুতরস্নেহলালনাদিকং কৃতং তৎ সব্রবং কুত্রিম- 
মেবেত্যধুনাবগতম্‌ ৷ যত্তদ্বিরহেহপ্যাবাভ্যাং জীব্যতে। 
পিতা খলু জগত্যেকঃ স এব দশরথো যঃ পুন্রং রামং 
বিদূরগতং শ্ত্বৈব প্রাণাংস্তত্যাজ । আবয়োস্ত তফ্মিন্‌ 
পূত্রে কৃষ্ণে প্রেমগন্ধোহপি নাস্তীত্যত এবাভিক্তচুড়া- 
মণিরস্মৎপুন্রঃ সঃ স্বাননুরাপৌ পিতরৌ পরিত্যজ্য 
পরমেশ্বরত্বেনাতক্যবিচিন্ত্বাদন্যাবেব দেবকী-বজু- 
দেবৌ প্রিতরৌ চকার। তদ্ধিক্‌ আবাং ভ্রিজগত্যতি- 
দুর্ভগৌ যশোদা-নন্দৌ । তদপি কস্মিংশ্চিদপি ভাবি- 
জন্মনি তঙ্মিন্মতিঃ স্তাদ্রতিঃ স্তাদিতি প্রার্থয়তে”_ 
দ্বাভ্যাম্‌। মনসো রুভয়ো নঃ স্যুরিতি । মহানুরাগ- 
মহাবর্তএবায়ম্‌। অতএব মন আদীন্দ্রিয়াণাং প্রতি- 
ক্ষণমেব কৃষ্ণরূপাদিনিমগ্নত্বেহপি মনসো বৃত্বয়ঃ 
কুষ্ণপাদান্থুজা শ্রয়াঃ স্যারিতি রতিঃ স্যাদিতি প্রার্থনায়াং 


লিঙ্‌। দৈন্যসঞ্চারিণো মহাপ্রাবল্যং জাপয়তি ৷ কিঞ্চ, 


সধ্য-বাৎসল্যোভজন্্বলপ্রেমবতাং স্বভাব এবায়ং যৎ্ 
বিরহবৈবশ্যেন বিষয়ালম্বনস্য স্বপ্মিনৌদাসীন্যক্তানেন 


চ জনিতে মহাদৈন্যে স্বস্থভাববিচ্যুতির্দাস্যভা বগ্রহণঞ্চ 1 
ষথা অয়ম্পি কৃষ্ণ নাদ্যাবধি নঃ বিশ্বস্তমৌদাসীন্যা- 
দেবেতি মত্বা বলদেবেন প্প্রায়ো মায়াস্ত মে. তর্তু 
রিত্যুক্তমূ। প্দাস্যান্তে কৃপণায়া মে" ইতি শ্্রীরন্দা- 
ব্নেশ্বয্যাঃ । “ক্চিদপি স কথং নঃ কিছ্করীণাং 
গুণীতে” ইতি শ্রীগোপীভিঃ । “মনসো রুত্বয়ো নঃ 
স্যুশরিতি শ্রীনন্দাদ্যৈঃ 1. নতু সুখসময়েহপি । দেবকী- 
বসুদেবাভ্যামিব “ষুবাং ন নঃ সুতাবিত্যাদিকমৈশ্বর্ধ্য- 
জ্ঞানজনিত স্বসম্বন্ধত্যাগপূর্বকং কদাপ্যক্তম্‌ ॥.৬৬-৬৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীনন্দমহারাজ বলিতেছেন-_ 
ওহে আয়ুক্সন্‌ ! উদ্ধব ! আমরা মাতা পিতা উভয়ের 
এরাপ মহারূপ গুণশীল-সাগর বালকে মহা: 
কঠোরতাই ছিল এখনও আছেই । তখন যে বহু 
স্নেহ লালনাদি করিয়াছি সেই সকল কৃত্রিমই- এখন, 
জানিতেছি। যেহেতু তাহার বিরহেও আমরা বাঁচিয়া 
আছি, সেই দশরথই একমান্ত্র জগতে পিতা যিনি পুন্ 
রামচন্দ্রকে দূরদেশে যাইতে শুনিয়়াই প্রাণ ত্যাগ 
করিয়াছেন। আমাদের উভয়ের কিন্তু এ পুত্র কষে 
প্রেমগন্ধও নাই । অতএব অভিক্ত চুড়ামণি আমার 
পুন্র সেই নিজ অনুরূপ মাতা পিতা পরিত্যাগ করিয়া 
পরমেশ্বরহেতু অচিন্ত্য বিচিন্রলীলা। অন্য দেবকী 
বসুদেবকে মাতা পিতা করিয়াছেন। অতএব ধিক্‌ 
আমাদের এই ভ্রিজগতে অতি দুর্ভাগ্য যশোদা নন্দ। 
তাহা হইলেও ভবিষ্যৎ কোনও জন্মে তাহাতে রতি- 
মতি থাকুক ইহাই প্রার্থনা করিতেছেন, দুইটি ক্লোকে 
_-মনের রৃত্তিসমূহ আমাদের শ্রীরুষষ পাদপদ্দতে 
আশ্রগ্ন করিয়া থাকুক, মহা অনুরাগের মহাঘুণচ ্রুই' 
ইহা। অতএব মন আদি ইন্দ্রিয় সমূহের প্রতিক্ষণই 
রুষ্করূপ আদিতে মন নিমগ্ন থাকিলেও মনের রৃত্তি 
সম্হকে শ্রীরুষফ্চরণ কমলে আশ্ররস্ প্রার্থনা. করিতে- 
ছেন। দৈন্যরূপ সঞ্চারীভাবের মহা প্রবলতা, 
জানাইতেছেন। আরো সথ্য বাৎসল্য ও উজ্জ্বল 
প্রেমবানগণের স্থভাবই এইরূপ যে বিরহ বিবশদ্বারা 
বিষয়ালম্বন কৃষ্ণকে নিজের প্রতি উদাসীন জ্ঞান দ্বারা 
জাত মহাদৈন্যে নিজ স্থভাবের পরিবর্তন হইয়া দাস্য- 
ভাব গ্রহণ ॥ .এইরাপ ভাব শ্রীবলদেবেরও হইয়াছিল 
কৃফেবু প্রতি । কৃষক গর বৎস ও বালকরুপ ধারণ, 
করিয়াছেন বলদেবকে না জানাইয়লা, বলদেব ভাবিলেন 
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কষ. আমাকে বিশ্বাস করে না অদ্যাবধি । অতএব 
আমার প্রতি উদাসীন, আমি জানিতেছি আমার 
প্রভুর এই সকল মায়া ইহা বলিয়াছিলেন। শীরন্দা- 
বনেশ্বরী, শ্্রীরাধারাণী . বলিয়াছিলেন-হে কৃষ্ণ ! 
তোমার দাসীগণ আমরা, কৃপাপূবর্বক আমাদের দর্শন 
দ্বাও। গোপীগণও উদ্ধবের নিকট জিজ্তাসা করিয়া- 
ছিলেন “আমরা কিস্করী আমাদের কথা কি শ্রীকৃষ্ণ 
কখনও কীর্তন করেন £ শীনন্দআদি গোপগণ 
বলিতেছেন- আমাদের মনের বৃত্তি সমূহ কৃষ্ণের 
চরণে থাকুক । সুখের সময়েও এরূপ বলেন না, 
বসুদেব দেবকী বলিয়াছেন হে রামকুষ্ণ তোমরা 
দুইজন আমাদের পুত্র নও পরমেশ্বর ইত্যাদি, এশধ্য- 
জানজনিত নিজ সম্বন্ধ ত্যাগ পূর্বক কখনও নন্দ- 
যশোদা এইরূপ বলেন নাই ॥ ৬৬-৬৭ ॥ 


এবং সভাজিতো গোপৈঃ ক্ুষ্ণভক্ত্যা নরাধিপ । 
উদ্ধবঃ পুনরাগচ্ছন্থুরাং ক্রষ্ণপালিতাম্‌ ॥ ৬৮ ॥ 
অন্বয্পঃ__€হে ) নরাধিপ, (রাজন্‌ ) উদ্ধবঃ 
গোপৈঃ কৃষ্ণভত্তশ্াা এবং সভাজিতঃ (সম্মানিতঃ সন্) 
পুনঃ কৃষ্ণপালিতাং মথুরাম্‌ আগচ্ছৎ ॥ ৬৮ ॥ 
অনুবাদ _ হে রাজন্‌্, উদ্ধব কৃষ্ণভক্তিনিবন্ধন 
গোপগণ কর্তৃক এইরূপে সন্মানিত হইয়া পুনরাম্ম 
শ্রীকৃষ্ণপালিত মথুরায় প্রত্যাগমন করিলেন ॥৬৮।॥ 
বিশ্বনাথ কুষ্ণভক্তক্াা মহানুরাগময্যা । কৃষ্ঞ- 
পালিতামিত্যত এবোদ্ধবেন ব্রজভূমাবত্যনুরজেন্নাপি 
তত্র গতম্। সম্প্রতি মথুরা কৃষ্ণেন পাল্যতে, ব্রজঃ 
কথং.ন পাল্যতে ইত্যুপালদ্ধমেবেতি মুনেরাশয়ঃ ॥৬৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__মহা অনুরাগময়ী কুষ্ণভর্তি- 
দ্বারা গোপগণ্‌ কর্তৃক সম্মানিত হইয়া শ্ীউদ্ধব কৃষণ- 


প্রালিতি মথুরাতে ফিরিয়া আসিলেন, ব্রজভুমিতে 


অতিশয় অনুরাগ থাকিলেও সম্প্রতি মথুরা কুষ্ণ- 
কর্তৃক পালিত হইতেছে, ব্রজ কেন কৃষ্ণ কর্তৃক 
প্রালিত হইতেছে না? কৃষ্ণকে এই তিরস্কার দেওয়ার 
জন্য মুনিবর শ্রীশুকদেবের এইরূপ আশয়ে এই উক্তি 
॥ ৬৮ ॥ 


'দশমক্ষকঃ ৯ 


-ক্ুষ্ষায় প্রণিপত্যাহ ভজ্ঞাদ্রেকং ব্রজৌকসাহ্‌। 
বাসুদেবায় রামায় রাজ্ে চোপাক্সনান্যদাৎ ॥ ৬৯ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে উদ্ধব- 
প্রতিষানে সপ্তচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ ॥| ৪৭ ॥ 

অন্বয্ঃ--( অনভন্তরং সঃ) কৃষ্ণায় € নিজান্তঃ- 
পুরস্থিতায় শ্রীকুষ্কায় প্রথমং ) প্রণিপত্য ব্রজৌকসাং 
ব্রেজবাসিনাং) ভক্ঞ্যদ্রেকং (প্রেমাতিশয়ং যথাযোগ্যম্) 
আহ, তেতশ্চ) বাসুদেবায় রামায় রাজ চ ডেগ্রসেনায় 
চ তেষাং ভক্ত্যদ্রেকং যথাযুক্তম্‌ আহ তদনভ্তরমেব 
যথাবসরং তদ্মৈ তেড্যশ্চ ) উপায়্নানি (নন্দাদি- 
প্রদত্তোপহারান্‌ ) অদাৎ ( সমর্পয়ামাস ) | ৬৯ |. 

ইতি শ্্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তচত্বারিংশা- 

ধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ__অনন্তর তিনি অন্তঃপুরস্থিত শ্রীরুষ্ণকে 
প্রণিপাত এবং তৎসমী.প ব্রজবাসিগণের প্রেমাতিশয্য, 
যথাযোগ্য বর্ণন করিয়া বাসুদেব, বলদেব এবং মহা- 
রাজ উগ্রসেনের নিকট যথাযোগ্য বার্তা জ্ঞাপনপূর্বক 
নন্দাদি প্রদত্ত উপহার সকল অপণ করিলেন ॥৬৯।। 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ ব্রজৌকসাং তক্ঞদ্রেকং মথুরৌকোভ্যঃ 
সকাশাদিত্যর্থস্তেন ভোঃ প্রভো, কৃষ্ণ, ত্বং ভত্তিন্বশগো 
ভক্তিপ্রাপ্যো ভক্তিদৃশ্য ইতি সর্বশাসরার্থস্তেষাং চ ময়া 
ত্বদীয়্সব্ব্বভক্তেভ্যোহপি সকাশাৎ ভক্ঞ্যদ্রেক এব 
দৃষ্টো যতঃ “শ্বেতীরুতাখিলজনং বিরহেন তবাধুনা। 
গোকুলং কৃষ্ণ দেবর্ষেঃ স্বেতদ্বীপন্দ্রমং দধে” । তৎ- 
প্রিতুর্নন্দস্য তু মহান্রাগগ্রমিরিয়ং ত্বয়ৈব -বোছুং- 
শক্যা। যদুক্তং “মনসো বৃত্তয়ো নঃ স্যু”রিতি পদ্য- 
দ্বয়মূ। ত্বন্মাতা তু গদ্গদরুদ্ধকণ্তীনৈব কিমপি 
বজ্তং ন শশাকেতি শ্ুতত্বা কৃষ্কো বিগলিতধৈষ্যো মধ্যে- 
সভামপ্যচ্চৈ রুরোদ ৷ তৎপ্রেয়সীনাং প্রেমবাড়বানলস্ত 
রজন্যাং কুন্রচিদ্রহস্যেবোদ্ঘাট্য দশিতস্তপপ্রেয়সী- 
শিরোমণেস্ত দিব্যোন্মাদচিন্রজল্লাদিদিঙ্মান্রমেবাবিষ্কৃতং 
যদবধার্ধ্য কুষণস্তাং রাত্রিং সব্্বাং জন্বালৈবেতি ॥৬৯।॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাঃ হবিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
সপ্তচত্বারিংশকোহ্য়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 


১০০ 


ইতি স্ত্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তচত্বারিংশাধ্যয়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথচন্ত্র বন্তি-ঠঙ্ক,ররুতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমান্তা । 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__ব্রজবাসিগণের ভক্তির উদ্রেক 
মথুরাবাসিগণ অপেক্ষা অতিশয় অধিক ইহ। জানাই- 
বার জন্য উদ্ধব মহাশয় শ্রীকৃষণকে প্রণাম করিয়া 
বলিতে লাগিলেন-_ওহে প্রভু! রুষ্ণ তুমি ভক্তির 
বশ, ভক্তির দ্বারা প্রাপ্য, ভক্তিদ্বারা দৃশ্য, এইরূপ 
সব্ব্শাস্তরের অর্থ তাহাদের মধ্যে আমি তোমার সর্ব্ব 
ভক্গণের নিকট হইতে ভর্তির উদ্রেকই দেখিয়াছি । 
যেহেতু এখন তোমার বিরহে বন্দাবনের সকল 
লোকই শ্থেতবর্ণ হইয়াছে । হে কৃষ্ণ ! দেবষি নারদ 
এই কারণে গোকুলকে শ্বেতদ্বীপ ভ্রম করিয়াছিলেন । 
তোমার পিতা নন্দমহারাজের মহা অনুরাগ ঘৃর্ণীচত্র 
তুমিই বুঝিতে পারিবে, তিনি যাহা বলিয়াছেন__ 
আমাদের মনের বত্তিসমূহ কুষ্ণপাদপদ্মে আশ্রয় 
করুক ইত্যাদি পদ্য দ্বারা । : তোমার মাতা যশোদা 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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কিন্তু গদ্গদস্থরে কণঠরুদ্ধ হইয়া কিছুই বলিতে পারি- 
লেন না। ইহা শুনিয়া কুষ্ণ ধৈর্যযচ্যুত হইয়া সভা- 
মধোই উচ্চস্থরে ক্রন্দন করিতে লাগিলেন । কৃষ্ণ 
প্রেয়সীগণের প্রেম বাড়বাণগ্রি কিন্তু রান্ত্রতে কোন 
নির্জন স্থলেই উদৃঘাটন করিয়া দেখাইলেন । তাহার 
প্রেয়সী শিরোমণি শ্রীরাধিকার দিব্য উন্মাদ চিন্রজল্প 
আদি কিঞ্চিৎমানত্রই আবিষ্কার করিলেন । যাহা 
শুনিয়া কৃষ্ণ সেই রান্ত্রির সমগ্র সময় ভ্বলিতেই থাকি” 
লেন ॥ ৬৯ ॥ 
তত্ত্গণের চিত্বের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 

টীক! দশম ক্বন্ধের সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন 
॥ ৪৭ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশম স্ন্ধে সপ্তচত্বারিংশ অধ্যা- 
য়ের সারার্থদশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন । 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্ন্ধে সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


০৫ ১০১০৯ 


ষ্টচত্বারিংশোহ্ধ্যাম্নঃ 


শ্রীশক উবাচ-_ 
অথ বিজ্ঞায় ভগবান সব্বাজ্মা সব্বদর্শনঃ ৷ 
সৈরিন্ধ্যঃ কামতন্তীয়াঃ প্রিয়মিচ্ছন্‌ গৃহং যযৌ ॥১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


অষ্টচত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কুব্জার মনোভিলাষ পূর্ণ করণার্থ 
শ্রীরুষ্ণের কুব্জার সহিত বিহার এবং অন্ত্রের গৃহে 
গ্রমনপুব্্বক তাহাকে হস্তিনা প্রেরণ দ্বারা পাণ্ডবদিগের 
সান্তনা বণিত হইয়াছে । 


ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধবের নিকট হইতে ব্রজের 


সংবাদ অবগত হইয়া কুব্জার গৃহে গমন করিলেন । 
তাহার গৃহ নানাবিধ বিলাসোপযোগী উপকরণে 
সজ্জিত ছিল । কুব্জা শ্রীরুঞ্ণকে স্বগৃহে প্রাপ্ত হইগ্া 
উত্তম আসন প্রদানপূবর্বক সখিগণের সহিত তাঁহার 
পুজা করিলেন এবং উদ্ধবকে যথাযোগ্য আসন প্রদান 


করিলে তিনি উহা ভঙ্িৎপূর্র্বরু স্পর্শ করিয়া ভুমিতেই 
উপবেশন করিলেন । শ্রীরুঞ্ণ বহুম্ল্য শঘ্যায় উপ- 
বেশন করিলে সৈরিহ্ধনী কুব্জা নানাপ্রকারে স্বীয় 
অঙ্গের প্রসাধনপব্র্বক শ্রীরুষ্ণ সমীপে আগমন করি- 
লেন। শ্রীকৃষ্ণ নবসঙ্গম-জনিত লজ্জায় শঙক্ষিতা 
কুব্জাকে শষ্যানস আনস্ননপূবর্বক তৎসহ ক্রীড়া করিতে 
লাগিলেন । কুব্জা শ্রীকৃঞ্ষকে আলিঙ্গন করিয়া দীর্ঘ- 
কাল সঞ্চিত কামসক্তাপ দূর করিলেন এবং স্রীরুফ্ণকে 
কিছুকাল তাঁহার সহিত অবস্থানের জন্য অনুরোধ 
ঞরিলেন। মানদ শ্রীরুষ্ণ কুব্জার মনোহভীম্ট পু 
করিয়া উদ্ধবের সহিত স্থভবনে যাল্্া করিলেন। 
শ্রীকৃষ্ণকে অনূলেগন প্রদান ব্যতীত কুব্জার অন্যরূপ 
পুণ্য ছিল না। তাদৃশ একমান্্র পৃণ্যবলে দুর্ভ শ্রী- 
কৃষফ্ণসঙ্গ লাভ করিলেন । 

শ্রীকুফ বলদেব ও উদ্ধবের সহিত অন্রুরের গৃহে 
গমন করিলে অন্রুর তাহাদিগকে প্রত্যুদ্গমন ও 


১০৪৮১ ] দশমক্কন্থঃ ১০১ 


প্রণামপূবর্বক যথোচিত আসন প্রদান করিলেন । 
তাহারাও অন্র.রকে অভিবাদনপূব্বক সুখাসনে উপ- 
বিস্ট হইলে অন্রুর রামকুষ্ণের পূজা করিয়া তাহা- 
দের পাদপ্রক্ষালন-বারি মস্তকে ধারণ করিলেন এবং 
স্তব করিতে করিতে বলিতে লাগিলেন যে, রাম-কুফ্ণ 
সানুচর কংসকে বিনাশ করিয়া যাদবগণকে দুরন্ত 
কষ্ট হইতে রক্ষা করিয়াছেন । তাঁহারা পুরুষোত্তম 
এবং জগতের কারণ । বিশ্বভাবন ভগবান্‌ রজঃ 
প্রতি শক্তি্দ্বারা বিশ্বস্থষ্টিপুবর্বক তাহাতে অনুপ্রবি্ট- 
ভাবে অবস্থান করিয়াও স্বতন্ত্রভাবে প্রতীত হইয়া 
থাকেন । তিনি লীলার্৫থ নটবৎ নৃ-মৃগাদি শরীর 
ধারণপূবর্বক আবিভূত হইয়া থাকেন । তিনি গুণা- 
বতাররূপে সৃষ্টি, পালন ও সংহারাদি কার্য্য সম্পন্ন 
করিয়াও তত্তৎ কর্মে লিপ্ত হন না এবং বদ্ধজীবের 
ন্যায় তাহ।র অবিদ্যাবন্ধন হয় না। ধর্মমার্গ যখন 
যখন পাষণ্ডগণ কর্তৃক আক্রাস্ত হয়, তিনি তত্তৎকালে 
শুদ্ধ সত্তবে আবির্ভূত হইয়া অসুরবিনাশাদি কার্য্য 
দ্বারা ভুভার অপনোদন ও ধর্ম সংস্থাপন করিয়া 
থাকেন। তিনি জম্প্রতি কংসাদি অসুরগণকে 
বিনাশের নিমিত্ত বলদেবের সহিত বসুদেবের গৃহে 
অবতীর্ণ হইয়াছেন । তিনি ভক্ঞবৎসল; ভক্তগণ 
তাহার প্রতি যৎকিঞ্চিৎ সেবাচেম্টা প্রদর্শন করিলে 
তিনি তদ্বিনিময়ে যথাসর্বস্ব প্রদান করিয়াও প্রীতি- 
লাভ করিতে না পারিয়া নিজেকে পধ্যন্ত ভক্তের 
নিকট সমর্পণ করেন £ তাহার উপচয় অথবা অপচয্ 
হয় না। 
যোগীন্দ্রবন্দিতপদ ভগবান্‌ অন্র.রের স্তবে প্রীত 
হইয়া বলিলেন যে, অন্র.র তাহাদের পিতৃব্য, সৃতরাং 
রাম-কৃষ্ণ অক্র.রের পাল্য ও অনুকম্পার পান্র। 
তিনি সাধু এবং পরানৃগ্রহ পরায়ণ। জলময় তীর্থ 
সকল ও ম্থৎশীলাময় দেবতাগণ দীর্ঘকাল সেবিত 
হইলে চিত্রশোধন করিয়া থাকেন, কিন্তু তাহার ন্যায় 
সাধুগণ দর্শন মান্রেই পবিত্র করেন এইরাপে 
অ্ররের প্রশংসা করিয়া পিতৃহীন পাগুবগণ কিরূপ 
হস্তিনাপুরীতে অবস্থান করিতেছেন তজ্জ্ঞানার্থ শ্রীরুষ্ণ 
অক্র.রকে তথায় প্রেরণপৃবর্বক বলদেব ও উদ্ধবের 
সহিত স্বগৃহে প্রত্যাবস্তন করিলেন ৷ 
অন্বয্নঃ-_ শ্রীশুকঃ উবাচ,_অথ (অনন্তরং ) 


জব্বাত্া সব্বদর্শনঃ ভগবান্‌ (শ্রীরুফ্ঃ) বিজয় 
(সৈরিহ্কু)াঃ কামতাপং জাত্বা ) কামতপ্তায়াঃ কোমা- 
তুরায়াঃ ) সৈরিন্ধ,যাঃ € কুব্জায়াঃ ) প্রিয়ম্‌ ইচ্ছন্‌ 
(শ্রীতিসাধনমভিলষন্‌ ) গৃহং (তদালয়ং ) যযৌ 
€(গতবান্‌ )।॥ ১॥। 

অনুবাদ-_অনন্তর সব্বাত্তর্য্যামী সবর্বদশাঁ ভগ- 
বান্‌ শ্রীকুষ্ণ উদ্ধবের নিকট ব্রজের সংবাদ অবগত 
হইয়া কামাতুরা সৈরিহ্ধটীর শ্রীতিসাধন উদ্দেশ্য 
তাহার গৃহে গমন করিয়াছিলেন ॥॥ ১।। 

বিশ্বনাথ__ 
্মম্টচত্বারিংশকেহগাৎ কুব্জাং রময়িতুং হরিঃ 1 
স্ততোহত্রুরেণ তদ্গেহে প্রাহিণোত্তং গজাহবয়ম্‌ ॥০॥ 

বিজায়ো দ্ধবোক্তং বিশেষতো জাত্বা তন্র সমাধানং 
পৃব্বমেব কৃতবানিত্যাহ,_ভগবান্মহাতক্যৈশ্ব্যাদেব 
মথুরায়াং স্থিতোহপি প্রকাশান্তরেণ ব্রজমগাদেবে- 
ত্যর্থঃ। সব্বাত্বত্বাদে সব্বমনোরথং পূরগ্মিতু- 
মিত্যর্থঃ। কিন্তু,দ্ধবসমাধানার্থং সব্বদর্শনঃ | তদা 
উদ্ধবং প্রতি স্বীয় প্রকাশদ্বৈত্যবিরহপ্রকাশেহপ্যাবি- 
ভাবাদিকমতিরহস্যমপি জাপয়ামাসৈবেত্যর্থঃ । ততশ্চ 
প্বর্বং য় প্রতিশ্ুতং তৎ দাতুং তেন সহ কুবজায়া 
গৃহং জগমেত্যাহ,_সৈরিন্ধ্‌্যা ইতি ॥১॥ 

এই অষ্টচত্বারিংশ অধ্যায়ে শ্রীহরি কুব্জাকে আনন্দ ; 

দানের জন্য তাহার গৃহে গমন করিয়াছিলেন এবং 
অীরুষ্ণচ বলরাম উদ্ধবসহ অগ্ররের গৃহে গিয়া অন্তরা 
কতৃক স্তবে সন্তস্ট হইয়া তাহাকে হস্তিনাপুরেরা 
পাঠাইয়াছিলেন ॥ ০ ॥ 

শ্রীভগবান্‌ বিশ্বাত্মা সর্ব্বদর্শন শ্রীরুঞ্চ উদ্ধবের 
নিকট ব্রজের সংবাদ শুনিয়া এবং বিশেষরূপে 
জানিয়া তাহার সমাধান পৃবের্েই করিয়ছেন- শ্রী- 
শুকদেব গোস্বামী--ভগবান অর্থাৎ যিনি মহা অচিন্ত্য 
এরশ্বধ্যবান হেতু মথুরায় থাকিয়াই অন্যপ্রকাশ দ্বারা 
ব্রজে গ্রিয়াছিলেন । তিনি সব্বাজ্মা এই হেতু সব্ব্ব- 
মনোরথ পূরণ করিবার জন্য ব্রজে গিয়াছিলেন*্জর 
উদ্ধব সমাধানের জন্য । শ্রীকৃষ্ণ সব্বদর্শন জর্ধাাঃ 
এ সময় উদ্ধবের প্রতি দ্বিতীয় প্রকাশ ব্রজদেবী গ্রুপ ) 
বিরহ অবস্থাতেই নিজেকে আবির্ভাব করিয়া )ভাতিত 
রহস্য গোপনীয় তিনি নিজেকে জানাইয়াছিলেন্ দন্ত 

তৎপরে পৃবের্ব যে কুব্জাকে প্রতিশ্তিতদিয়াঙার 


১০২ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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ছিলেন তাহার মনোরথ পূরণের জন্য শ্রীউদ্ধবের 
সহিত কুব্জার গৃহে গিয়াছিলেন ॥ ১ | 


মহাহোপস্করৈরাদ্যং কামোপায়োপন্বংহিতমূ 
মুক্তাদাম-পতাক।ভিবিতানশয্মনাসনৈঃ | 
ধুটপঃ সুরভিভিদীপৈঃ শ্রগ্গদ্ধেরপি মণ্তিতম্‌ ॥ ২॥ 
অন্বয়ঃ--€ তৎ গৃহং ) মহাহোপস্করৈঃ € মহা- 
ম্ল্যগুহোপকরণৈঃ ) আত্যমু (অন্বিতং ) কামো- 
পায়োপৰ্বংহিতং (কামোপায়ৈঃ তদুদ্দীপটকঃ সুরত- 
বন্ধাদিলেখ্যেঃ উপরুংহিতং ভুষিতং € মুক্তাদামভিঃ 
মুক্তামাল্যেঃ তথা পতাকাভিঃ ধ্বজৈন্চ) বিতানশয়না- 
সনৈঃ চিন্দ্রাতপ-শয্যাসনৈঃ ) সুরভিভিঃ (সুগন্ধিভিঃ) 
ধূপৈঃ দীপৈঃ শ্রগ্গন্ধৈঃ € মাল্যগন্ধেঃ ) অপি মণ্ডিতং 
€শোভিতং আসীৎ )॥ ২।। 
অনুবাদ- তদীয় গৃহ মহাম্ল্য উপকরণ সমূহে 
সমৃদ্ধ, কামোদ্দীপক বস্তসমূহে বিভুষিত ও মুক্তামাল্য, 
পতাকা, চন্দ্রাতপ, শয্যা, আসন, সুগন্ধি ধুপ, দীপ 
এবং মাল্যগন্ধে বিমণ্ডিত ছিল ॥ ২ 
বিশ্বনাথ--মহাহেতি সম্ভোগোৎসবোপযোগিবহ .প- 
করণান্বিতমিত্যর্থঃ। কামোপায়াঃ কামোদ্দীপকা- 
লেখ্যবিশেষা ওষধবিশেষাশ্চ ॥॥ ২ ॥ 
ডীকার বজানুবাদ-__কুব্জার গৃহে সম্ভোগ আনন্দ 
লাভের উপযোগী বহুম্ল্য উপকরণসমূহ বিদ্যমান 
ছিল, সেইরূপ কাম-উদ্দীপক আলেখ্য ও ওষধ 
বিশেষও ছিল || ২।। 


গুহং তমায়ান্তমবেক্ষ্য সাদনাৎ 

সদ্যঃ সমুখ্ায় হি জাতসন্ত্রমা 

যথোপসলম্য সহীভিরচ্যুতং 

সভাজয়ামাস সদাসনাদিভিঃ ॥। ৩ ॥ 

অন্বয্পঃ_ -সা (সৈরিন্ধ্দী ) তং অন্যুতং সতৌরুষ্ণং) 

গুহং স্বালয়ং ) আগ্লাস্তং (সমাগতম্‌ ) অবেক্ষ্য 
€(দৃষ্টা ) সদ্যঃ (তৎক্ষণাৎ) হি (এব) জাত- 
সন্রমা (জাতঃ সম্্রমঃ হর্ষাদিজনিতঃ আবেগঃ যস্যাঃ 
তাদুশী সতী ) আসনাৎ সমুথায় সশীভিঃ (সহ) 
যথা ( যথাবৎ ) উপসঙ্জম্য (প্রত্যুদ্গমনাদিবিধায় ) 


সদাসনাদিভিঃ উেভ্তমাসনাদ্যুপকরণৈঃ) সভাজয়ামাস 
€ পূজয়ামাস ) || ৩॥ 

অনুবাদ- সৈরিহ্ধৃ? শ্রীরুঞ্ণকে স্বকীয় গৃহে সমা- 
গত দেখিয়া তৎক্ষণাৎ সসন্দ্রমে আসন হইতে উগ্থান- 
পৃব্বক সখীগণের সহিত তদীয় প্রত্যুদ্গমনাদি ক্রিয়া 
সমাপন করিয়া উত্তম আসন প্রভৃতি উপকরণসমূহে 
যথেচিতভাবে তাহার পূজা করিয়াছিল ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__যথা যখোচিতম্‌ ॥ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_যখা অর্থাৎ যথোচিত ॥৩॥ 


তখোদ্ধবঃ সাধুতয়াহভিপূজিতো 
ন্যফীদদুব্ব্যামভিস্বশ্য চাসনম্‌ । 
কষ্কোহপি তুর্ণং শগ্মনং মহাধনং 
বিবেশ লোকাচর্রিতান্যনুব্রতঃ ॥ ৪ ॥ 

অন্বয্বঃ__উদ্ধবঃ €( অপি ) তথা € তদ্বৎ ) সাধু- 
তয়া (উত্তমভাবেন ) অভিপূজ্তঃ (সম্মানিতঃ সন্) 
আসনম্‌ অভিমৃশ্য €( তথা কুষ্ণপ্রিয়য়া দত্তং আসনং 
ভক্তগ্যা স্প্ষ্টা পরন্ত তরোপবেশনং অনুচিতমিতি ) 
উবর্বযাং (ভু,মী এব ) ন্যষীদৎ (উপবিবেশ ) লোকা- 
চরিতানি (লোকাচারান্‌ ) অনুব্রতঃ ( অনুস্থতঃ ) 
কুষ্ণঃ অপি তুর্ণং €(সত্বরং ) মহাধনং (মহাম্ল্যং ) 
শয়নং € শয্যাং ) বিবেশ ॥ 8 0 

অনুবাদ-_উদ্ধবও কুব্জা-কর্তৃক উত্তমরূপে সম্মা- 
নিত হইয়া তত্প্রদত্ত আসন ভক্তিপুব্বক স্পর্শ করিয়া 
ভূমিতেই উপঝেশন করিলেন । ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
লোকাচারের অনুবর্তন করিয়া বহুম্ল্য শয্যায় উপ- 
বিষ্ট হইলেন ॥ 8 ॥ 

বিশ্বনাথ--উব্র্বাং ন্যষীদদিতি কৃষ্প্রিয়য়া তয়া 
স্বহস্তদত্তাসনে দাসস্য তস্যোপবেশানৌচিত্যাৎ। 
অভিম্শ্য স্বহস্তেন স্পৃষ্টেতি তস্যাজ্ঞাপালনার্থম্‌ । 
শয়নমন্তর্গৃহস্থিতশষ্যাম্‌.)॥ ৪ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কুব্জাগৃহে উদ্ধব মহাশয় 

গেলে পর কুব্জা নিজহস্তে তাহাকে বসিতে আসন 
দিলে উদ্ধব বিচার করিলেন কৃষ্ণপ্রিয়া কুষ্জা নিজ 
হস্তে আসন দিয়াছেন, আমি প্রভুর দাস, এ আসনে 
বসা আমার উচিৎ নয় এই ভাবিয়া তিনি ভুমিতেই 
বসিলেন। আর এ আসনটিকে স্বহস্তে স্পর্শ করি- 
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লেন, কারণ কুব্জার আক্তাপালন করিবার জন্য ভিন্ন 


রাখিয়া দিলেন । স্রীকুষ্ণ শীঘ্রই কুব্জার গৃহমধ্যেস্থিত 
শয্যায় বসিলেন ॥ ৪ ॥ 


সা মজ্জনালেপ-দুকুল-ভুষণ- 
ভ্রগ্-গন্ধ-তাম্থল-সুধাসবাদিভিঃ 
প্রসাধিতাত্বোপসসার মাধবং 

সব্রীড় লীলোৎফ্মিত বিভ্রমেক্ষিতৈঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বগ্ঃ_-সা (সৈরিঙ্গী অপি ) মঙ্জনালেপাদ্ুকুল- 
ভূষণত্রগ্-গন্ধ-তাম্থল-সুধাসবাদিভিঃ (মজ্জনং স্বানং) 
আলেপঃ গন্ধাদিলেপনং দুকুলং মনোজবস্ত্রং ভূুষণং 
অলঙ্কারঃ অ্রকমাল্যং গন্ধঃ সুগন্ধিদ্রব্যং তাশ্বুলং সুধা- 
সবঃ সুধাবৎ আসবো মধু তদাদিভিঃ ) প্রসাধিতাত্মা 
€প্রসাধিতঃ যোগ্যতাং আপাদিতঃ আত্মা দেহে! হয়া 
সা) সব্রীড়-লীলোৎস্িমত-বিভ্রমেক্ষিতেঃ €সব্রীড়ং 
সলজ্জ্ং যৎ লীলয়া উদ্গতং ফ্মিিতং তৎ যেষু বিভ্র- 
মেষু তদ্যুক্তেঃ ঈক্ষিতৈঃ উপলক্ষিতা সতী ) মাধবং 


(শ্রীরুষ্ণম্‌ ) উপসসার ( তৎসমীপমাজগাম ইত্যর্থঃ) 
|| ৫ 1। 


অনুবাদ__অনন্তর সৈরিন্ধ্বী স্বান, গন্ধাদি অনু- 
লেপনদ্রব্য, মনোহর বস্ত্র, অলঙ্কার, মাল্য, গন্ধ, তাহ্থুল, 
সুধা, আসব প্রভৃতি বন্তদারা স্বকীয় দেহের প্রসাধন- 
পুবর্বক সলজ্জ লীল।জাত হাস্য-মিশ্রিত বিভ্রমযুত্ত 
কটাক্ষপাত সহকারে শ্রীকৃষ্ণের নিকট উপস্থিত হইয়া- 
ছিল || ৫।। 

বিশ্বনাথ __গন্বোইগুরুধূপঃ প্রসাধিতঃ রতিযোগ্য- 
তামাপাদিত আত্মা দেহো যয়া সা ৫॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ সেই কুব্জা স্মান ও অগ্ুরুঃ 

ধূপ চন্দন আদিছ্বারা নিজদেহের প্রসাধন করিয়া 
স্্রীরুষ্ণের নিকট সলজ্জ গমন করিলেন ॥ ৫ ॥ 


শি শী শিশাীশি 


আহম্স কান্তাং নবসলম-হ্রিয়া 


বিশঙ্কিতাং কঙ্কণভূষিতে করে । 

প্রগৃহ্য শয্যামধিবেশ্য রাময়া 

রেমেহনুলেপার্পণপুণ্যলেশয্মা ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__-€ তদা আীকৃষ্ণঃ)  নবসঙ্গম-হরিয়া 


€( নবীনসমাগমলজ্জয়া ) বিশঙ্কিতাং কান্তাং কেব্জাম্) 


১০৩ 


আহ.ম্ম কঙ্কণভুষিতে (কক্কণেন ভূষিতে ) করে 
(হস্তে তাং) প্রগৃহ্য €ধৃত্বা) শয্যাং অধিবেশ্য 
€আনীয় ) অন্মলপাপণপুণ্যলেশয়া € অনুলেপার্পণা- 
দন্যৎ তস্যাঃ পুণ্যং নাভীতি দর্শগনিতুং পুণ্যলেশয়ে- 
ত্যুক্তং, নতু পুণ্যস্যান্সত্ববিবক্ষয়া ) রাময়া (সুন্দর্য্যা 
সহ) রেমে (চিক্রীড় )।॥ ৬ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ নবসজম-জনিত লজ্জায় শঙ্কিতা 
কান্তাকে আহ্বান করিয়া তাহার কঙ্কণ-শোভিত হস্ত 
ধারণপৃব্বক তাহার সহিত ভ্র্ীড়া করিয়াছিলেন । 
সেই সৈরিন্ধীর কেবল অনুলেপন প্রদানরূপ পুণ্য 
ব্যতীত ব্রজস্ত্রীগণের ন্যায় পুণ্যরাশি ছিল না ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নবসজমেতি বিশঙ্কিতেতি পদাভ্যাং 

মন্দধিয়ঃ প্রতি তস্যা অনন্যভোগ্যত্বং জ্ঞাপিতম্‌ । তন্ত্র 
তস্যাঃ মহাসুন্দর্য্যা অপি কুব্জ এব রক্ষকং আসী-. 
দিতি ভাবঃ। অনুলেপার্পণলক্ষণ স্ত্প্রাপকঃ যস্যা 
পুণ্যলেশ ইতি । নতু সাধনসিদ্ধানাং ব্রজস্ত্রীণামিব বা 
পুণ্যপুর্জ ইতি ভাবঃ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্ীরুঞ্চ নব সঙ্গমজাত লজ্জায় 
শঙ্কিতা কুব্জাকে আহ্বান করিয়া লইলেন । এই- 
স্থলে নবসঙ্গম ও বিশঙ্কিতা এই দুইটি পদদ্বারা কুব্জা 
যে অন্যের ভোগ্যা নহে-_একমান্্ কৃষ্ণেরই প্রেয়সী, 
ইহা মন্দবুদ্ধি লোকদিগকে জানাইবার জন্য প্রয়োগ 
করিয়াছেন । কুব্জা মহাসুন্দরী থাকিলেও এতদিন 
তাহাকে এ কুব্জই রক্ষা করিয়াছিল । মথুরায় গমন 
পথে রুষ্ণকে যে বিভিন্ন সুগন্ধিচন্দন দান করিয়াছিল, 
এ পুণ্য লেশ দ্বারা কৃষ্ণকে পতিরূপে প্রাপ্ত হইল, কিন্তু 
সাধনসিদ্ধ বা নিত্যসিদ্ধা ব্রজদেবীগণের ন্যায় বহুপুণ্য 
ছিল না॥ ৬ 


সানল-তপ্ত-কুচয়লোরুরসম্তথাক্ষো- 
জিঘ্রন্ত্যনভ্তচরণেন রুজো স্বজন্তী ॥ 
দোভ্যাং স্তনান্তরগতং পরিরভ্য কান্ত- 
মানন্দমৃত্তিমজহাদতিদীর্ঘতাপম্‌ ॥ ৭1 


অন্বয়ঃ-_সা ( সৈরিন্ধী ) অনন্তচরণেন শ্রৌরুঞ্চ- 
চরণক'মলেন ) অনঙ্গ-তপ্তকুচয়োঃ € কাম-সন্তপ্তস্তন- 
দ্বপ্নস্য ) উরসঃ (বক্ষসঃ ) তথা অক্ষোঃ (নেক্রয়োঃ ) 
রুজঃ (পীঁড়াঃ সন্তাপান্‌ ) মবজন্তী (পরিহরক্তী ) 


১০৪: 


জিন্রন্তী (তচ্চরণঘ্রাণং কুব্ববন্তী চ সতী) দোভ্যাং 
(বাহুভ্যাং) স্তনান্তরগতং (স্তনদ্বয়মধ্যগতম্‌ ) আনন্দ- 
মৃত্তিং (আনন্দস্বরূপং ) কান্তং (প্রিয়্ং শ্রীরুষ্ণং ) 
পরিরভ্য ( আলিঙ্গ্য ) অতিদীর্ঘতাপং (অতিদীর্ঘকাল- 
সঞ্চিত-চিন্ত-সন্তাপম্‌ ) অজহাৎ (তত্যাজ )। ৭।। 

অনুবাদ- সৈরিষ্ধী শ্রীকুঞ্চর চরণকমল-স্পর্শে 
কামসন্তপ্ত স্তনদ্ধয়, বক্ষোদেশ এবং নেত্রযুগলের 
সন্তাপ পরিহার পৃব্বক উহা আম্ত্রাণ করিয়া বাহুযুগল 
দ্বারা স্তনদ্বয়ের মধ্যগত আনন্দস্বরাপ প্রিয় শ্রীকৃষ্ণকে 
আলিঙ্গন করিয়া সুদীর্ধকালসঞ্চিত চিত্র-সন্তাপ দৃর 
করিয়াছিল 1 ৭ 

বিশ্বনাথ-_কুচাদীনাং 
জিদ্রন্তী চ॥ ৭ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_ কুব্জা স্্রীকুষ্ণচচরণকে ভ্তন্- 
দ্বয়ে, বক্ষদেশে, নয়নে ধারণ করিয়া ত।প দূর করি- 
লেন।। ৭ 


রুজো ম্বজন্তী চরণং 


সৈবং কৈবল্য-নাথং তং প্রাপ্য দুষ্প্রাপ্যমীশ্বরম্‌ । 
অঙরাগার্পণেনাহো দুর্ভগেদমযাচত ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- সা (কুব্জা ) অঙ্গরাগাপণেন ( অঙ্গ- 
রাগদানপুণ্যেন ) এবম্‌ €এবন্প্রকারেণ ) দুষ্প্রাপ্যং 
€ দুর্জভম্‌ ) ঈশ্বরং কৈবল্যনাথং (মোক্ষফলাধিপতিং) 
তং (শ্রীকৃফ্ণং ) প্রাপ্য (লব্ধাপি ) অহো! দুর্ভগা 
€দুর্ভাগ্যবতী ) ইদং (কক্ষ্যমাণম্‌ ) অযাচত প্রোর্থয়া- 
মাস। সা তু প্রাকুতদৃষ্ট্যা কামমেব অযাচত, ন 
তু গোগ্য ইব সা তন্িষ্ভা ইতি দুর্ভগা ইত্যুন্ম্‌ )11৮॥ 
অনুবাদ--কুব্জা অঙ্গরাগ প্রদান-জনিত পুণ্যবলে 
দুষ্প্রাপ্য কৈবল্যনাথ শ্ত্রীরুঞ্ণকে লাভ করিয়া স্বীয় 
দুর্ভাগ্যবশতঃ এইরাপ প্রার্থনা করিয়াছিল € গোপী- 
গণের ন্যায় কুষ্ণসেবা না চাহিয়া প্রাকৃত দৃষ্টিতে 
কামই প্রার্থনা করিয়াছিল ) 1 ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ _ সা তং কৈবল্যেনৈব নাথং অযাচত ৷ 
কেবলয়া ময়ৈব সহ রমস্থ ন ত্বন্যয়া কয়াচিদপি ইতি 
প্রার্থয়ামাসেত্যর্থঃ ৷ তথাভূতবরস্য কৃষ্ণেনাপ্রদাস্য- 
মানত্বাৎ দুভগা ॥ ৮) 
(: দীকোর বঙ্গানুবাদ-__এ কুব্জা কেবলা ভক্তির 
দ্বারাই প্রাপক শরীরকে প্রার্থনার করিলেন_ কেবল 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[ ১০৪৮।৭১০ 


আমার সহিতই রমণ কর অন্য কাহারও সহিত 
নহে। এরাপ বর শ্রীরুঞ্ণ প্রদান না করার জন্য 
তাহাকে দুর্ভগা বলা হইল ॥ ৮ ॥ 


শি ৮ শি 


সহোষ্যতামিহ প্রে্য দিনানি কতিচিন্ময়্া । 
রমস্থ নোৎসহে ত্যকজ্ঞং সঙ্গং তেহম্ুরুহেক্ষণ ॥ ৯ 


অন্বয্নঃ_ অন্ুরুহেক্ষণ, €হে কমললোচন ) 
প্রেষ্ঠ, (প্রিয়) ইহ (অস্মিন্‌ মদালয়ে ) কতিচিৎ 
দিনানি ময়া সহ উষ্যতাং (ত্বয়া স্থীয়তাং ) রমস্ 
(ময়া সহ ত্বং বিহর )তে (তব) সঙ্গং ত্যক্তং ন 
উৎ্সহে ( অভিলযামি ) 1 ৯॥। 
অনুবাদ_হে কমলনয়ন, প্রিয়তম, তুমি কিছু- 
দিন আমার সহিত এখানে অবস্থান এবং বিহার 
কর, আমি তোমার সঙ্গ ত্যাগ করিতে বাঞ্ছা করি 
না।৯। | 
বিশ্বনাথ তন্রাপি কতিচিদ্দিনানি ইহান্তগগহ এব 
উষ্যতাং ন তু বহিনিজ্রম্যতাম্‌। ভোজনপানাদি- 


ব্যবহারসিদ্ধিরেতদ্গৃহমধ্য এব সব্র্বা বর্তত ইতি 
ভাবঃ। “সহোষ্যতাম্” “অহোষ্যতা”মিতি চান্র পাঠ- 
দ্য়ম্‌ ৯ ॥ 


_ ডীকার বঙ্গানুবাদ প্রার্থনা মধ্যে বলিয়াছিল-_- 
হে প্রিয়তম ! আমার এই গৃহমধ্যেই কয়েকদিন 
বাস করুন, বাহিরে যাইবেন না। আমার এই গৃহ- 
মধোই সকল প্রকার ভোজন পান আদি ব্যবহার 
সিদ্ধ হইবে, সকল দ্রব্যই আছে । “আমার সহিত 
বাস করুন” আর একটি পাঠও “বাস করুন এই 
বলিয়াছিলেন” ॥ ৯॥ 


ত্য কামবরং দত্বা মানগ্সিত্বা চ মানদঃ। 
সহোদ্ধবেন সব্বেশঃ স্বধামাগমদুদ্ধিমত ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ _-মানদঃ সব্রেশঃ (আীকৃফঃ ) তস্যৈ 
€কুব্জায়ৈ ) কামবরং €কাম এব বর তং) দস্তা 
মানয়িত্বা চ (অলঙ্কারাদিদানৈঃ সৎক্ত্য চ )উদ্ধবেন 
সহ খদ্ধিম (সম্দ্ধিশালি ) স্বধাম (নিজবাসভবনম্) 
অগমৎ (গতবান্‌ )1) ১০ ॥ 
অনুবাদ- সব্বেশ্বর, মানদ শ্রীকৃষ্ণ কুদ্জাকে 


১০1৪৮১০-১৩ ] 
তদীয়় অভীষ্ট বর প্রদান এবং সম্ভাষণপূব্বক 
উদ্ধবের সহিত স্বীয় সম্দ্ধিসম্পন্ন বাস-ভবনে গমন 
করিলেন || ১০ ।। 

বিশ্বনাথ_-কামবরং দত্তেতি মৎকন্তৃকপূর্ণসস্তোগ 
এব তবাভিপ্রেতঃ, স চ সামান্য্ত্রীসত্বেহপি তে 
সেৎস্যতীতি প্রতিশ্ত্যেতার্থঃ। মানগ্লিত্বা তন্ত্র তাং 
সন্মতাং কারয্মিত্বা নিরন্তর-রমণং তু ত্বদিষ্টং ন 
সম্ভবেৎ কিম্বদভ্তীভয়াদিতি চোক্াগমৎ। গমনা- 
গমনয়োরুদ্ধবসাহিত্যং লোকবিতকাভাবাগ তস্য 
মহাশিষ্টশরোমণিত্বেন জব্বন্র খ্যাতত্বাৎ কুব্জেয়ং 
ভূশক্ে্বিভূতির্জেয়া পুর্ব ব্যাখ্যানাৎ ॥| ১০ ॥ 

চীকার বঙ্গান্ুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে অভীষ্ট বর 
দান করিয়া অর্থাৎ আমা কম্তৃক পূর্ণ সম্ভোগই 
তোমার অভীষ্ট ছিল, তাহাও প্রতিশুর্দঘত অনুযায়ী 
তোমাকে দান করিলাম, ইহাতেই তোমার অভীম্ট 
প্রণ হইবে, তাহাকে সম্মান দান করিয়া তোমার 
সহিত সব্বদা থাকা তোমার অভিলষিত কিন্তু তাহা 
সম্ভব হইবে না, লোকে কি বলিবে- এই বলিয়া 
চলিয়া আসিলেন। গমন ও আগমনকালে উদ্ধবকে 
সঙ্গে রাখার কারণ যাহাতে লোক নিন্দা না হয়, 
শ্রীকৃষ্ণ শ্রীউদ্ধব মহাসাধু শিরোমণি ইহা সব্বন্তর সব্ব্ব- 
জনবিদিত। এই কুব্জা ভূশক্তির বিভূতি ইহ। পূর্বে 
ব্যাখ্যা করা হইয়াছে ॥ ১০ ॥ 


দুরারাধ্যং সমারাধ্য বিষ্ণং সব্বেশ্বরেশ্বরম্‌ । 
যো বৃণীতে মনোগ্রাহ্যমসত্তাৎ কুমনীষ্যসৌ ॥ ১১ ॥ 


'অন্বয়ঃ__যঃ (জনঃ ) দুরারাধ্যং সব্বেশ্বরে- 
স্বরং (সব্বেষাং ঈশ্বরাণাং ব্রক্মাদীনামপি ঈশ্বরং 
অধিপতিং) বিষ্ণুং সমারাধ্য (সম্যক আরাধ্য ) 
মনোগ্রাহ্যং . বিষয়সুখং ) ব্বণীতে (প্রার্থয়তি ) 
অসন্তাৎ ( তস্য ফলস্য তুচ্ছত্বাৎ ) অসৌ (জনঃ) 
কমনীষী ( দুবৃদ্ধিঃ )॥ ১১ ॥। 

অনুবাদ__যে ব্যক্তি সব্বেশ্বরেশ্বর দুরারাধ্য 
বিফ্ণকে আরাধনাপুব্বক তৎসমীপে বিষয়সুখ প্রার্থনা 
করিয়া থাকে, উহা নিতান্ত তুচ্ছ বলিয়া তাদৃশ ব্যক্তি 
অতিশয় কুমনীষাযুক্ত ॥॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _ প্রসঙ্জাৎ প্রের়সীভাবেন ভজতো জনান্‌ 

১৪ 


দশমক্ষম্বাঃ 


১০৫ 
শিক্ষয়তি, _দুরারাধ্যমিতি । মনোগ্রাহ্যং স্থেন্ডিয় সুখং 
তেন কুফেন্দ্রিয়সুখ এব সব্র্বথা দৃষ্ট্যা যদ্যানুষঙ্গিকং 
ঘ্বেক্দিম্নসুখং সাত্তদা ন দোষঃ । ভক্তিমান্রৈককামি- 
ত্বেইপি সংসারধ্বংসবদিতি েয়ম্‌ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রসঙ্ভ্রমে প্রেয়সীভাবে ভজন- 
কারী জনগণকে শিক্ষা দেওয়া হইতেছে, যে ব্যক্তি 
সব্বেশ্বরেশ্বর দুরারাধ্য বিষ্ণকে আরাধনা পূর্বক 
তাহার নিকটে মনোমত নিজ ইন্দ্রিয় সুখ প্রার্থনা করে, 
তাহা অতি তুচ্ছ বলিয়া এঁ ব্যক্তি অতিশয় কুবুদ্ধি 
সম্পন্ন, কিন্তু সেই ব্যক্তি কৃষ্ণের ইন্দ্রিয় সুখই সর্ব্ব- 
প্রকারে কামনা করিয়া যদি এ সঙ্গে নিজ ইন্দ্রিয় সুখ 
হয়, তাহাতে দোষ নাই। ভরক্তিই একমান্্র কাম্য, 
তাহাতে যদি সংসার নাশ হয়--তাহা যেমন দোষের 
নহে এ্ররূপ জানিবেন ॥ ১১ ॥ 


অন্র,র-ভবনং ক্ৃষ্কঃ সহরামোদ্ধবঃ প্রভুঃ । 
কিঞিচ্চিকীষয়ন্‌ প্রাগাদন্র.র-প্রিয়কামায়া ॥ ১২ ॥ 
অন্বয্নঃ__(অথ ) সহ রামোদ্ধবঃ €(রামেণ 
উদ্ধবেন চ সহিতঃ ) প্রভুঃ কৃষ্ণঃ কিঞ্চিৎ চিকীর্ষন্‌ 
€ হস্তিনাপুরপ্রস্থানং কারয়মিতুমিচ্ছন্‌ ) অক্রুরপ্রিয়- 
কামায়া (তস্য প্রীতিসাধনেচ্ছয়া চ) অজ্রুরভবনং 
প্রাগাৎ €(জগাম )11 ১২11 
অনুবাদ-_অনভ্তর শ্রীকৃষ্ণ অন্রুরের প্রীতি-সাধনের 
জন্য এবং তদ্দারা কিঞ্চিৎ কাধ্য সম্পাদন মানসে 
বলদেব এবং উদ্ধবের সহিত অক্রুরের গৃহে গমন 
করিলেন ॥ ১২ ॥। 
বিশ্বনাথ__অক্ঞর-প্রিয়কাম্যয়ৈব কিঞ্চিচ্চিকীর্ষ- 


য়ন দাসস্য স্ববিষয়কপ্রভুনির্দেশস্যৈব প্রিয্ত্ব মননাৎ 
॥॥ ১২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_অক্রুরকে প্রীতিদানের ইচ্ছায়সই 
শ্রীকৃষ্ণ বলদেব ও উদ্ধবের সহিত, আর কিছু বাসনা 
পূরণের ইচ্ছায় অক্রুরের গুহে গমন করিলেন। 


প্রভুর আদেশ পালন করাই দাসের প্রভুপ্রীতিসম্পাদন 
|| ১২॥। 


স তান্‌ নরবর শ্রেষ্ঠানারাদীক্ষ্য স্ব-বান্ধবান্‌ । 
্রত্যুগথাক়্ প্রমুদিতঃ পরিষ্বজ্যাভিনন্দ্য চ ॥ ১৩ ॥ 


১০৬ 


শ্রীমন্ভাগবতম্ 


[ ১০৪৮১৩-১৮ 


ননাম ক্ুষ্ণং রামঞ্চ স তৈরপ্যভিবাদিতঃ | 
প্ূজস্নামাস বিধিবৎ ক্ৃতাসনপরিগ্রহান্‌ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-- সঃ ( অক্তুরঃ ) সবান্ধবান্‌ €বান্ধবৈঃ 
সহিতান্) তান্‌ নরবর শ্রেষ্ঠান্‌ (নরোত্বমান্‌ ) আরাৎ 
€দূরতঃ এব ) বীক্ষ্য € দৃষ্টু। ) প্রমুদিতঃ (হাম্টঃ 
সন্‌ ) প্রত্যুগথায় (প্রত্যুদ্গম্য ) পরিজ্বজ্য আলিঙ্য) 
আভনন্দ্য (প্রীণয়িত্বা) চ রুষ্ণং রামং চ ননাম 
(প্রণমতি স্ম ততঃ) সঃ (অন্ররঃ) অপি তৈঃ 
€কৃষ্কাদিভিঃ ) অভিবাদিতঃ ( বন্দিতঃ সন্‌ ) কৃতা- 
সন-পরিগ্রহান্‌ (কৃতঃ আসনপরিগ্রহঃ যৈঃ তান্‌, 
উপবিষ্টান্‌ তান্‌ কফ্চাদীন্‌ ইত্যর্থঃ ) বিধিবৎ (যথা- 
বিধানং ) পুজয়ামাস € অচ্চয়ামাস ১1) ১৩-১৪ ॥ 
অনুবাদ-_ _অন্রুর দূর হইতেই উক্ত. নরোত্তম- 
গণকে সবান্ধবে সমাগত দেখিয়া হর্ষ সহকারে 
প্রত্যুদগমন, আলিঙ্গন ও অভিনন্দনপূব্্বক কুষ্ণ এবং 
বলদেবকে প্রণাম করিলেন, তাহারাও অক্রুরকে 
অভিবাদনপূর্বক আসন গ্রহণ করিলে অক্রুর তাহা- 
দের যথাবিধি পূজা করিয়াছিলেন ॥ ১৩-১৪ ॥। 


পাদাবনেজনীরাপো ধারয়ন্‌ শিরসা নৃপ 
অহণেনাস্থরৈদিব্যেগন্ধম্রগ্ভুষণোত্তমৈঃ | ১৫ 
অচ্ছিত্বা শিরসানম্য পাদাবঙ্কগতৌ ম্বজন্‌ । 
্রশ্রয্না বনতোহক্র,রঃ রুষ্-রামাবভাষত ॥। ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে ) নৃপ, পাদাবনেজনীঃ (তয়োঃ 
পাদপদ্ম-প্রক্ষালনীঃ) অপঃ €(জলানি ) শিরসা আ 
€ সব্বতঃ ) ধারয়ন্‌ অহণেন (অহণদ্রব্যেন ) দিব্যৈঃ 
অগ্থরৈঃ €বসনৈঃ) গন্ধত্রগ্-ভুষণোত্তমৈঃ (গন্ধৈঃ 
স্রগৃভিঃ উত্তমভুষণৈশ্চ ) অচ্চিত্বা ( সম্পূজ্য ) শিরসা 
আনম্য (প্রণম্য ) অঙ্কগতৌ (স্থীয়ন্রেলড়ে ধুতৌ ) 
পাদৌ € চরণদ্বয়ং ) মজন্‌ (মর্দয়ন্‌ ১ প্রশ্রয়াবনতঃ 
€বিনয়নমঃ সন্) অক্র.রঃ কৃষ্ণ-রামৌ অভাষত 
€(অকথয়ৎ ) ॥ ১৪-১৬ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, অন্তর শআীকৃফণ ও বলদেবের 
পাদপ্রক্ষালন-বারি মস্তকদ্ধারা সব্বন্তর ধারণ করিয়া 
দিব্য বস্ত্র, গন্ধ, মাল্য, উত্তম তলঙ্কার এবং বিবিধ 
পৃজাদ্রব্য দ্বারা তহাদের অঙ্চনপূব্বক অবনত মস্তকে 


প্রণাম করিয়া চরণদ্বয় মর্দন-সহকারে বিনয়নমআ্রভাবে 
তাহাদিগকে বলিতে লাগিলেন ॥ ১৫-১৬ ॥। 
বিশ্বনাথ-_-আ সব্বতঃ অপঃ শিরসা শিরসি 


ধারয়ন্‌। স্বজন্‌ হত্তাভ্যাং ম্বদুমদ্দনেন জস্থাহয়ন্‌ 
॥ ১৩-১৬ ॥ 


টীকর বঙ্গানুবাদ-_অন্রুর শরীর ও বলদেবের 
পাদপ্রক্ষালন জল মস্তকে ধারণ করিয়া হস্তদ্য়দ্বারা 


ম্থদুমদ্দন পূর্বক চরণ সম্বাহন করিতে লাগিলেন 
॥.১৩-১৬ ॥ 


দিষ্ট্যা পাঁপো হতঃ কংসঃ সানুগো বামিদং কুলম্‌ । 
ভবভ্যামুদ্ধতং ক্রচ্ছ.দ্দুরন্তাচ্চ সমেধিতম্‌ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ- দিস্ট্যা (ভাগ্যেন ) সানুগঃ (অনুগৈঃ 
ভ্রান্ত্রাদিভিঃ অনুচরৈঃ সহিতঃ ) পাপঃ পোপী) কংসঃ 
হতঃ € অভূুৎ ) বাং (যুবয়োঃ) ইদং কুলং ভবভ্ভ্যাং 
দুরন্ত।ৎ ( দুম্পারাৎ ) কৃচ্ছনৎ ( কম্টাৎ) উদ্ধতং 
(রক্ষিতং ) সমেধিতং চ (সন্দ্ধিং প্রাপিতঞ্চেত্যর্থ 8) 
11১৭ ॥ 
অনুবাদ _আমাদের ভাগ্যবলে দুরাচার কংস 
অনুচরগণের সহিত নিহত হইয়াছে এবং আপনাদের 
দুই ভ্রাতাকম্তুক যদুকুল দুরন্ত কষ্ট হইতে রক্ষিত 
হইয়া সম্মৃদ্ধি প্রাপ্ত হইয়াছে ॥ ১৭ ॥ 


হৃবাং প্রধানপুরুষৌ জগদ্ধেতু জগন্ময়ৌ । 
ভবভ্যাং ন বিনা কিঞ্ৎ পরমস্তি ন চাপরম্্‌ ॥১৮ 
অন্বপ্নঃ-_-( পরমার্থং বদতি ) যুবাং (রাম- 
কৃষৌ ) প্রধানপুরুষৌ ( তদাত্মকৌ ) জগদ্ধেতু জেগৎ- 
কারণভূতৌ অতঃ ) জগন্ময়ৌ . €( জগৎস্থরূপভুতৌ চ 
ভবথঃ ) ভবস্ভাং বিনা পরং (কারণম্‌ ) অপরং চ 
€ কাধ্যঞ্চ ) কিঞিৎ (বন্ত) ন অভ্তি ॥ ১৮।। 
অনুবাদ- আপনারা দুইজন পুরুষোত্তম, এই 
জগতের কারণ এবং জগন্ময় আপনদের উভয়ের 
সত্তা ব্যতীত অন্য কোন কারণ বা কার্যই বর্তমান 
নাই ॥১৮।। 
বিশ্বনাথ__ইদং কূলং বাঁমিতি কিমুচ্যুতে জগদপি 
যুক্সপীয়মিত্যাহ,__যুবামিতি । একস্যাপীশ্বরস্য দ্বিধা- 
বিভাবাদ্‌ দ্বিত্বেন নির্দেশঃ। তেন ত্বমেব প্রধানং 
ত্বমেব পুরুষ ইত্যর্থঃ । জগদ্ধেতু জগন্ময়াবিতি ত্বমেব 
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এতদেব ব্যতিরেকে- 
পরং কারণমপরং কাধ্যম্‌ 


কারণং ত্বমেব কার্যমিত্যর্থঃ | 
গাহ,__ভবভ্যামিতি | 
1১৭-১৮ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ- আমাদের এই কুলকে 
আপনারা দূইজন পবিল্র করিলেন ইহা আর কি 
বলিব। এই জগৎ ত* আপনাদের-ইহাই বলিতেছেন-_ 
যুবামিতি। একই ঈশ্বরের দ্ুইরূপে আবিভাব হেতু 
কৃষ্ণ বলরামকে অন্রুর দুইভাবে নির্দেশ করিতেছেন। 
তাহা দ্বারা কৃষ্ণই প্রধান অর্থাৎ প্রকৃতি এবং তুমিই 
পুরুষ.। জগতের হেতু ও জগতময় আপনারা দুই- 
জন, অর্থাৎ তুমিই কারণ তুমিই কাধ্য। ইহাই 
বিপরীতভাবে বলিতেছেন আপনারাই পরমকারণ ও 
কার্য ॥ ১৭-১৮ ॥। 


আজ্মস্্টমিদং বিশ্বমন্বাবিশ্য স্ব-শক্তিভিঃ | 
ঈয়তে বহধা ব্রক্মন্‌ শ্বত-প্রতাক্ষগোচরহ্গ্‌ ॥ ১৯ 71 


অন্বয়ঃ- (হে) ব্রহ্মন্, স্বশক্তিভিঃ €(রজ 
আদিভিঃ ) আত্মস্থস্টম্‌ ( আত্মনা এব সৃষ্টং ) ইদং 
বিশ্বম অন্বাবিশ্য (কারণত্বাৎ অননুপ্রবিস্টোহপি 
অনুপ্রবিশ্যেব স্থিতঃ) শ্তপ্রত্যক্ষগোচরং (যথা 
ভবতি তথা ) বহুধা। ঈয়তে € ভবানেব প্রতীতিবিষয়্ো 
ভবতি )1 ১৯॥। | 

'অনুবাদ- হে ব্রক্মন্, আপনি রজঃ প্রভৃতি শক্তি- 

দ্বারা নিজকর্তৃক বিরচিত এই বিশ্বে অনুপ্রবিষ্টের 
ন্যায় অবস্থানপূব্বক শত এবং প্রত্যক্ষগোচর হইয়া 
বিবিধরূপে প্রতীত হইতেছেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--এক এব ভগবান্‌ জগদ্রপেণ নানা 
ভবতীত্যাহ”-__আত্মসষ্টং স্-কার্থযং বিশ্বমিদন্বাবিশ্য 
অন্ত প্রবিশ্য স্থিত ইত্যর্থঃ। বহুধা দেবগন্ধব্বাদিরাপেণ 
মনুষ্যগবাদিরপেণ চ ঈয়তে অবগম্যতে । যতো 
বিশ্বমিদং শ্তপ্রত্যক্ষ-গোচরং শ্রবণদর্শনবিষয়ীভূতং 
ক্লীবত্বমার্ষম্‌ ॥। ১৯ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__ একই: ভগবান্‌ জগৎরূপে 
নানা মুত্তি হন-নিজ কাধ্য এই বিশ্বকে আবিষ্ট 
হইয়া অর্থাৎ বিশ্বমধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া আছেন । দেব- 
গন্ধবর্ব আদি ও মনুষ্য গো প্রভৃতি রূপে বহপ্রকারে 


দশ্মক্ষকঃ 


১০৭ 


জানা যায় । যেহেতু এই বিশ্বকে শ্রবণ দর্শন আদি 
করা যায় ॥ ১৯। 


মথাহি ভূতেষু চরাচরেষু 

মহ্যাদয়ো যোনিষু ভান্তি নানা । 

এবং ভবান্‌ কেবল আত্মযঘোনি- 
স্বাত্মাত্মতন্ত্রো বহুধা বিভাতি ॥ ২০ ॥ 


অক্বয়ঃ--( একস্যৈব বহধা প্রতীতিং সদুষ্টান্ত- 
মাহ ) মহ্যাদয়ঃ (ক্ষিত্যাদয়ো মহাভুতাঃ ) যথা হি 
€(যদ্বৎ) যোনিষু €হুস্যৈব রূপান্তরেণ অভিব্যক্তি 
স্ানেষু ) চরাচরেষু স্থোবরজজমেষু) ভূতেখু ভৌতিক- 
পদর্েষু ) নানা ভান্তি (বহুধা প্রকাশন্তে ). এবং 
(তথা ) কেবলঃ (নিরবচ্ছিন্নঃ ) আত্মতন্ত্রঃ স্বেতন্তরঃ) 
আত্মা € সব্বান্তর্য্যাশী ) ভবান্‌ আত্মযোনিষু € আত্মা- 
ভিব্যক্তিস্থানেষু নরমুগাদি শরীরেষু বালযুবাদ্যবস্থাসু - 
চ) বহধা বিভাতি (নানারপঃ প্রতীয়তে )॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ_-ক্ষিতি প্রভৃতি মহাভূতগণ যেরাপ স্থীক্প 
রূপান্তর পরিণত, স্থাবর-জঙ্গমাত্মক ভৌতিক পদার্থ- 
সমূহে বিবিধরূপে প্রকাশিত হয়, সেইরূপ নিরবচ্ছিন্ন, 
স্বতন্ত্র এবং সব্বাত্তর্য্যামী হইয়াও আপনি লীলার্থ স্বীয় 
অভিব্যক্তিস্থল নর-মুগাদি শরীরে এবং বাল্যযৌবনাদি 
অবস্থায় নানারূপে প্রতীত হইয়া থাকেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ--একস্যৈব নানারূপত্বে সদৃষ্টান্তমাহ, 
_ ঘথা ভুতেষু ভৌতিকশরীরেষু চরাচরেষু যোনি 
জাতিষু মহ্যাদয়ো হেতবো নানা ভূত্বা ভান্তি। এবং 
কেবল এক এব আত্মযোনিষু আত্মাভিব্যক্তিস্থলেষু 
আত্মা ভবান্‌ বহুধা বিভাতি আত্মতন্ত্রঃ স্বতন্ত্রঃ ২০।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ একই ভগবান্‌ নানারূপে 
অবস্থান করিতেছেন-_ইহাই দৃষ্টান্তের সহিত 
বলিতেছেন__যেমন ভৌতিকশরীরসমূহে স্থাবর 
জঙগম প্রাণী মধ্যে পৃথিবী আদি কারণভুত সমূহ, 
নানাকার্য্য রূপে প্রকাশিত আছে, কেবল একই আত্মা 
নিজ সৃষ্ট প্রাণীগণের মধ্যে এবং নিজ অবতার 
সমূহ মধ্যে বহু প্রকারে দৃষ্ট হইতেছেন যেহেতু 
স্বতন্ত্র | ২০ ॥ 


৯০৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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স্থজস্যথো লুম্পসি পা্সি বিশ্বং 
রজস্তমঃসত্তগুণৈঃ স্বশক্তিভিঃ । 

ন বধ্যসে তদৃগুণকল্মভিবা 
জ্ঞানাত্বনস্তে কু চ বন্ধহেতুঃ ॥ ২১ ॥ 


অন্বয়্ঃ-€( ননু সৃষ্ট্যাদিকর্তৃত্বেন সপ্তণত্বেন চ 
মম কিং জীববদ্‌ বন্ধঃ কথিতঃ নহি নহাত্যাহ ত্বং) 
স্বশক্তিভিঃ ( স্বশক্িস্বরূপৈঃ) রজস্তমঃ সত্তগুণৈঃ 
(রজসা তমসা সত্ত্বেন চ যথাব্রমং ) বিশ্বং সজসি 
অথো (পশ্চাৎ তৎ) লুম্পসি (সংহরসি ) পাসি 
(স্থিতৌ রক্ষসি চ) তদৃগুণকর্মভিঃ বা (তৈঃ গণৈঃ 
কম্মভির্বা)ন বধ্যসে (স্বয়ং বদ্ধো ভবসি যতঃ) 
জানাত্মনঃ (জ্ঞানস্বরূপস্য পররব্রহ্মণঃ ) তে (তব) 
বঙ্ধহেতুঃ (অবিদ্যা) কচ €(জীবস্যেব তব সা 
নাভীত্যর্থঃ) | ২১ ॥ 

অনুবাদ-_আপনি স্বীয় শক্তিভুত রজঃ তমঃ এবং 
সন্তগুণ দ্বারা বিশ্বের সৃষ্টি সংহার এবং পালন্-ক্রিয়া 
সম্পাদন করিতেছেন, পরন্ত স্বয়ং উক্ত গুণসমূহ বা 
কর্মসমূহে আবদ্ধ হ'ন না, যেহেতু আপনি জ্ঞানাত্মা, 
জীবের ন্যায় আপনার বন্ধন-হেতুভুত অবিদ্যা নাই 
|| ২১1 

বিশ্বনাথ__অতস্তমেবৈকো জগদীশ্বর ইত্যাহ,_- 
সুজসীতি । 
ইব ত্বং ন বধ্যসে। ননু কুতোহহং ন বধ্যে তন্রাহ, 
-_জানাত্মনঃ জ্ঞানস্বরূপস্য পরব্রক্মণ স্ব বন্ধহেতুর- 
বিদ্যা কঃ জীবস্যেব তব সা নাস্তীত্যর্থঃ॥ ২১॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-অতএব আপনিই একমান্র 
জগদীশ্বর, এই জগতের সৃষ্টি, লয় ও পালন করিতে- 
ছেন। এ সকল নাম-রূপ-গুণ ও কর্মনদ্বারা জীবের 
ন্যায় আপনি বন্ধন প্রাপ্ত হন না, কি কারণ, ইহার 
উত্তরে বলি--জ্ঞানস্বরূপ পরব্রন্ধ তোমার বন্ধন 
অবিদ্যা কিভাবে করিবে £ জীবেরই বন্ধন করে 
অবিদ্যা, তোমাতে সেই অবিদ্যা নাই ॥ ২১॥। 


দেহাদ্যুপাধেরনিরূপিতত্বা” 

স্ভবো ন সাক্ষান্ন ভিদাত্সনঃ স্যাৎ। 

জতো ন বন্ধস্তব নৈব মোক্ষঃ 

স্যাতাং নিকামস্তপ্সি নোইবিবেকঃ ॥ ২২ ॥. 


তন্তদভিধৈস্তভিগু গৈস্ভৈত্তৈঃ কর্মভিশ্চ জীব 


অন্বয়ঃ--(কিঞ্চ আস্তাং তাবৎ তব বন্ধশঙ্কা 
যতঃ অবিদ্যোপাধেজীবাত্মনোহপি ন বস্ততো বন্ধঃ 
অস্তীত্যাহ ) আত্মনঃ (জীবাজ্মনঃ ) দেহাদ্যুপাধেঃ 
€(দেহমনঃ প্রভূতীনামুপাধীনাম্‌ ) অনিরূপিতত্বাৎ 
€অনিয়তত্বাৎ আগমাপায়িত্বাৎ ইত্যর্থঃ) সাক্ষাৎ: 
€ স্বরূপতঃ ) ভবঃ (জন্মঃ )ন স্যাৎ ভিদা তেন্মুলকঃ 
ভেদশ্চ ) নস্যাৎ (ননু মম বন্ধাভাবং বদতা ত্বয্না 
কিং মোক্ষঃ স্বীরুতঃ ওমিতি চেৎ তহি বন্ধাভাবে 
মোক্ষাসম্ভবাৎ প্্রাপ্তঃ বন্ধোহপীত্য।শঙ্ক্যহ ) অতঃ 
(যতো ন অবিদ্যা তস্মাৎ ) তব বন্ধঃ ন (নাস্তি) 
মোক্ষঃ ন এব (সুতরামেব নাস্তি পরন্ত ) নিকামঃ 
€ ভবদণিপ্রায়ানুরূপঃ ) ত্বয়ি (ভবদ্বিষয়ে ) নঃ 
(অস্মাকম্‌) অবিবেকঃ ( অক্তানমেব ) স্যাতাং 
€ বন্ধ-মোক্ষৌ ভবেতাম্‌ )॥ ২২॥ 
অনুবাদ-_যদি বলেন, “আমার অবিদ্যা না 
থাকিলে এই অবিদ্যা সম্বন্ধীয় দেহ কোথা হইতে 
আসিবে ?” তদুত্তর এই ষে, আপনার দেহাদি উপাধি 
অবিদ্যাহেতু, ইহা কোন শাপ্ত্রক্তকর্তক নিরূপিত হয় 
নাইঃ অতএব জীববৎ আপনার সংসার অথবা 
জন্মলাভ হয় না। যদি জীবের ন্যায় অবিদ্যা- 
জনিত দেহই আপনার হইত, তবে আপনিও জীববৎ 
জন্মাদিমান্‌ হইতেন। আপনার দেহ উপাধিত্বভাব- 
হেতু জীববৎ আপনার পৈতিক ধাতু-সম্বন্ধবীয় জন্মাদি 
হয় না, কিন্তু আবিভাব তিরোভাব মান্তর হইয়া থাকে, 
যেহেতু আপনার দেহ-দেহী-পার্থক্য নাই, অতএব 
আপনার বন্ধনও নাই, মুকিও নাই ॥ ২২ 
বিশ্বনাথ ননূ মে যদ্যবিদ্যা নাস্তি তদাত্মদেহো- 
হয়মবিদ্যকঃ কৃত আয়াত স্তত্রাহ” _দেহাদীতি । তব 
দেহাদ্যুপাধেরনিরূপিতত্বাদিতি । তব দেহাদিরুপাধি- 
রাবিদ্যক ইতি কৈরপি শাস্ত্রে ন নিরূপিত ইত্যর্থঃ। 
অতএব তব ন ভবঃ জীববৎ সংসারো জন্ম বা নৈৰ 
স্যাৎ। তবাপি দেহাদিরাবিদ্যকো যদি ভবেৎ তদা 
ত্বমপি স্বাতন্ত্যেহপি জীবতুল্য এব জন্মাদিমানেব স্যা 
ইত্যর্থঃ। অতস্ভব দেহাদেরুপাধিত্বাভাবাৎ জীববৎ 
সাক্ষাৎ পৈতৃকধাতুসম্বন্ধং জন্ম নস্যাৎ, কিন্তাবিভভাবা- 
আকমেব জন্ম ভবেৎ। তথা আত্মনো দেহাডিদা 
ভিন্নত্বং জীবস্যেব তব নাস্তি। ত্বদ্দেহোহপি ত্বমেবে- 
ত্যর্থঃ। দেহ-দেহি-বিভাগোহন্তর নেশ্বরে বিদ্যতে 


১০৪৮।২২-২৪ 1 


কৃচি*দিত্যুক্তেঃ । তাতস্তব ব্রন্মস্তব ব্রক্মত্বাদেবাবিদ্যা- 
বিদ্যাভ্যামতীতস্য নৈব বন্ধো নৈব মোক্ষঃ। উলৃখলে 
মান্্রানিবদ্ধস্য কালিয়হুদান্মক্তস্য মম বন্ধ-মোকক্ষৌ স্ত 
ইতি চেৎ স্যাতাং, তৌ তুতে ননিষিদ্ধযেতে ইতি ভাবঃ। 
কুতস্তূয়ি সবন্ধঃ স মোক্ষশ্চ নোহস্মাকং ভক্তানাং 
নিকামো ধ্যয়ত্বাদভীষ্ট এব। যতো বিবেকঃ স 
বন্ধো মোক্ষশ্চ বিবেক এব মায়িকত্বাভাবাৎ । জ্ান- 
স্বরূপস্য নতু তাবদক্ঞানসংজৌ ভববন্ধমোক্ষাবিত্যর্থঃ 
|| ২২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ প্রশ্ন হইতে পারে-_ আমার 
যদি অবিদ্যা নাই তাহা হইলে অবিদ্যাময় আমার 
এই দেহ কোথা হইতে আসিল ? তাহার উত্তরে বলি 
__-তোমার দেহাদি মায়া উপাধিদ্বারা রচিত নহে, 
তোমার দেহ।দি অবিদ্যা উপাধি রচিত, ইহা কোন 


শাম্রজই নিরূপণ করে না। অতএব তোমার জীবের . 


ন্যায় সংসার বা জন্ম হয় না । তোমার দেহাদি যদি 
অবিদ্যা রচিত হয়, তাহা হইলে তুমি স্বতন্ত্র পুরুষ 
হইয়াও জীবের ন্যায়ই জন্মাদিযুত্ত হইতে । অতএব 
তোমার দেহাদি মায়া উপাধিময় না হওয়ায় জীবের 


ন্যায় সাক্ষাভ।বে পৈশ্রিক ধাতুসন্বন্ধ জন্ম নাই। 


কিন্তু আবির্ভাব রূপ জন্ম হয়, সেইরূপ দেহাদিও 
আত্মার জীবের ন্যায় ভিন্নত্ব তোমার নাই। তোমার 
দেহও তুমি । এই ঈশ্বরে দেহ ও দেহী বিভাগ 
কখনও নাই-ইহা পঞ্চরান্্র শান্তর বলেন। অতএব 
তুমি ব্রহ্ম তোমাতে অবিদ্যা নাই, অবিদ্যার অতীত 
হেতু বন্ধও নাই মোক্ষও নাই। যদি বল, মা যশোদা 
আমাকে উদৃখলে বন্ধন করিয়াছিল, কালিয় হুদ হইতে 
আমি মুত্তত হইলাম, অতএব বন্ধ ও মোক্ষ আছে-_- 
ইহা যদি বল তাহা থাকুক, তাহা নিষেধ করি না 
তোমায় মায়িক বন্ধন ও মোক্ষ না থাকায় সেই 
মায়িক বন্ধ ও. মোক্ষ ভজ্গণের ধ্যানের বিষয় নহে, 
ব্রজলীলায় তোমার বন্ধন ও মোক্ষ ভক্তগণের ধ্যানের 
বিষয়, অতএব অভীম্ট। ক্তান স্বরূপ তোমাতে 
অক্তানরাপ সংসার বন্ধ মোক্ষ নাই | ২২ ॥ 


ত্বয্লেদিতোহয়ং জগতো হিতায় 
হদা ঘদা বেদপথঃ পুরাণ । 


দশমক্কন্ঃ 


১০৯ 
বাধ্যেত পাষণ্ড-পথৈরসম্ভি- 
সদা ভবান্‌ সত্ৃগুণং বিভন্তি।। ২৩ || 


অন্বয়ঃ_-€ ননু তহি মমাবতারাস্তচ্চরিতানি চ 
শুক্তিরজতবদবিদ্যা কর্সিতান্যেব কিং নহি নহি হয়ন্ত 
তব লীলা ইত্যাহ ) ত্বয়া জগতো হিতায় উদিতঃ 
(প্রকাশিতঃ ) পুরাণঃ (প্রাচীনঃ) অয়ং বেদপথঃ 
€(বেদরূপো ধর্ঘমার্গঃ) যদা যদা €(যফ্মিন্‌ যক্িমন্‌ 
কালে) পাষগুপথৈঃ (নাস্তিক্যাদিমতানূসারিভিঃ ) 
অসভিঃ € দুর্জনৈঃ) বাধ্যেত (পীড্যেত ) তদা 
€তিঙ্সিন্নেব কালে) ভবান্‌ (ধর্মমার্গরক্ষয়া শিম্টজন- 
পালনার্থং) সত্তগুণং বিভত্তি আবিভবতীত্যর্থঃ) 0২৩॥। 

অনুবাদ-_-আপনি জগতের কল্যাণ কামনায় যে 
বৈদিক ধর্মমার্গের প্রকাশ করিয়াছেন, এ বেদমার্গ 
যে যে সময়ে পাষণুমার্গানুযায়ী অসদ্গণ-কর্তুক 
আক্রান্ত হয়, আপনি তত্তৎকালে শুদ্ধসত্তবে আবিভূ'ত 
হইয়া থাকেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--তদেবং গুণাতীতস্বরাপলীলোহপি ত্বং 
ধর্সমার্গরক্ষয়া শিষ্টজনপালনার্থং সত্তৃগুণং পুঙ্চনা- 
বিভভবসীত্যাহ,_ত্বয়া উদিত উক্তঃ বেদপথঃ ধর্ম- 
মার্গঃ। পুরাণঃ প্রাচীনঃ ।॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইভাবে গুণাতীত স্বরূপ 
লীলাময় হইয়াও আপনি ধর্মমার্গ রক্ষাদ্থারা শিষ্টজন 
পালনের জন্য সত্তৃগুণ গ্রহণ করিয়া আবিভূত হন, 
ইহাই বলিতেছেন-__তোমাকত্তৃক উক্ত বেদপথ অর্থাৎ 
প্রাচীন ॥ ২৩ ॥। 


স ত্বং প্রভোহদ্য বসগুদেবগুহেহবতীর্ণ 
স্বাংশেন ভারমপনেতুমিহাসি ভুমেঃ। 
অক্ষৌহিণী-শত-বধেন সুরেতরাংশ- 
প্লাজামমুষ্য চ কুলস্য যশো বিতন্বন্‌ ॥২৪॥ 
অন্বয্পঃ-_-(হে) প্রভো (বিভো,) সঃ ত্বং 
সুরেতরাংশরাজাং (সুরেতরাংশাঃ অসুরাংশভূতাঃ যে 
রাজানঃ তেষাম্‌ ) অক্ষৌহিণী শতবধেন (অক্ষৌ- 
হিনীশতস্য বিনাশেন ) ভূমেঃ ভারম্‌ অপনেতুং 
€দৃরীকর্তৃং ) অমৃষ্য কুলস্য চ (যাদববংশস্য ) ঘশঃ 
বিতন্বন্‌ বেস্তারগ্নন্‌) অদ্য ইহ বসুদেবগৃহে স্বাংশেন 
(রামেণ সহ ) অবতীর্ণঃ অসি ॥ ২৪ ॥ 


১১০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অনুবাদ _-হে বিভো, আপনি শত-সহত্র অসুর- 
রাজগণের বিনাশ দ্বারা ভুভার অপনয়নের জন্য বসু- 
দেবের গৃহে স্বাংশ বলদেব সহ অবতীর্ণ হইয়া এই 
যদুকুলের যশোবিস্তার করিতেছেন ॥॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_স্থাংশেন রামেণ সহ। সুরেতরাংশা 
যে রাজানস্তেষামক্ষৌহিণীশতস্য বধেন ভুমের্ভারম- 
পনেতুম্‌ ॥ ২৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ স্থাংশ অর্থাৎ শ্ীবলরামের 

সহিত অসুরাংশ ষে রাজাগণ তাহাদের শত অক্ষৌ- 
হিণী সৈন্যকে বধ করিয়া পৃথিবীর ভার হরণ করি" 
বার জন্য অবতীর্ণ হইয়াছেন ॥। ২৪ ॥ 


অঙ্যেশ নো বসতয়ঃ খলু ভুরিভাগা 
হঃ সব্বদেব-পিতু-ভূত-নৃদেব-মৃত্তিঃ । 
যৎপাদশৌচসলিলং ভ্রিজগৎ পুনাতি 
স ত্বং জগদ্গুরুরধোক্ষজ যাঃ প্রবিষ্টঃ | ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) ঈশ, (হে) অধোক্ষজ, যঃ 
€(ত্বং) সব্বদেব-পিতৃ-ভূত-ন্দেব-মৃত্তিঃ € সব্েষাং 
দেবাদীনাং স্থরূপভূতঃ, পঞ্চষক্ত দেবতামৃত্তিঃ ভবসি 
ইত্য্থঃ। 
পাদশৌচসলিলমেব গঙ্গা ) ব্িজগৎ (ব্রিভুবনং) পুনাতি 
(পেধিভ্রীকরোতি ) জগদৃগুরুঃ সঃ ত্বং যাঃ বেসন্তীঃ) 
প্রবিষ্টঃ প্রাপ্তঃ ) অদ্য নঃ ( অস্মাকং তাঃ ) বস- 
তয্নঃ (গৃহাঃ ) ভ্তুরিভাগা খলু € তপোবনাদপি পুণ্য- 
তমাঃ ইত্যর্থঃ )।। ২৫ ॥। 
অনুবাদ_ হে অধোক্ষজ ! হে ভগবন্‌ ! আপনি 
দেব, খাষি, পিতু, ভূত এবং মনুষ্য--এই পঞ্চ যক্ত 
দেবতামৃত্তি ঃ, আপনার পাদশৌচ সলিলরাপিণী গঙ্সা- 
দেবী ভ্রিভুবন পবিল্র করিয়া থাকেন । সেই জগদ্‌গুরু 
আপনি অদ্য আমার গৃহে পদার্পণ করিয়া আমার 
গুহকে অতি পবিত্র করিলেন ॥ ২৫ ॥ 


বিশ্বনাথ-_যা বসতীঃ স এব ত্বং নহি যু | 


সব্বদেবাদিমৃত্তিঃ | ২৫ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_-জামার যে গৃহ তাহাতে আপনি . 


সব্বদেবাদি মৃত্তি প্রবিষ্ট হইয়াছেন ॥ ২৫ ॥ 


অপিচ ) যৎপাদশৌচজলং €যস্য তব 


কঃ পণ্ডিতস্তাদপরং শরণং সমীয়া- 

ভক্তপ্রিয়াদূতগিরঃ সুহাদঃ ব্ৃতজ্ঞাৎ। 

সব্ববান্‌ দদাতি সগুহাদো ভজতোইহভিকামা- 

নাত্মানমপ্যুপচস্বাপচয়ৌ ন যস্য ॥ ২৬ ॥॥ 

অন্বয়ঃ--কঃ পণ্ডিতঃ (কো নাম মনীষী জনঃ) 
ভত্তনপ্রস্নাৎ ( ভক্তঃ প্রিয়্ঃ যস্য তঙ্গমাৎ ) খতগিরঃ 
€(সত্যবাচঃ) সুহাদঃ (হিতকারিণঃ ) ক্ৃতজ্তাৎ 
(কাদাচিৎকমপি যৎ্কিঞ্চিদপি ভক্ঞেন বিস্সৃতমপি 
কুতং ত্বদ্‌ ভজনং জানতঃ) ত্বৎ অপরং (ভবন্তং 
বিনা অন্যং পুরুষং ) শরণং সমীয়াৎ ( আশ্রয়ত্েন 
গচ্ছেৎ, ন কোহপি গচ্ছতীত্যর্থঃ। যতঃ ভবান্‌ ) 
ভজতঃ সুহাদঃ (সেবকজনস্য ) সর্ব্বান্‌ অভিকামান্‌ 
€(কামনীয়বিষয়ান্‌ অপিচ ) যস্য (স্বপ্বরূস্য ) উপ- 
চয়াপচয়ৌ €কালাদিকৃতৌ ব্বদ্ধিহ্াসো ) ন (নাস্তি 
তাদৃশম্‌ ) আত্মানং (স্বস্বরূপম্‌ ) অপি দদাতি ॥২৬ 

'অনুবাদ হে দেব, আপনি ভক্তপ্রিয়, সত্যবাক্‌, 
সুহাদ এবং কুতক্ত £ অতএব কোন্‌ পণ্ডিত জন আপ- 
নাকে ত্যাগ করিয়া অন্য দেবতাকে আশ্রয় করে ? 
কোন কালে কোন ভক্ত আপন!কে যৎ্কিঞ্চিৎ ভজন 
করিলেও আপনি তদ্বিনিময়ে তাহাকে যাবতীয় বিষয় 
প্রদান করেন, কেবল তাহাতেই আপনি নিব্ুত্ত হন 
না, অপচয় এবং উপচয়বিহীন নিজেকে পর্যন্ত দান 
করিয়া থাকেন। (কোটী কোটী ব্রহ্মাদি দেবগণ 
কন্তুক উপহাত হইয়াও আপনার কিছু উপচয় অর্থাৎ 
রূদ্ধি হয় না এবং আপনাকে ভক্সমীপে প্রদান 


করিলেও অচিন্ত্যশক্তিহেতু আপনার কিছুমান্ত্র অপচয় 
হয় না) ২৬] 


বিশ্বনাথ-_ত্বদপরং ত্বত্বোহন্যম্‌ । খতগিরঃ সত্য- 
বাক্যাৎ “কংসং হত্বা ত্বদ্গৃহং যাস্যাষী”তি স্ববাক্যং 
সত্যং কৃতমিতি ভাবঃ | সুহাদঃ হিতকারিণং যেন 
দাসস্য হিতং স্যান্তৎ ত্বমেব জাত্বা করোধীত্যর্থঃ॥ 
কৃতক্তাৎ কদাচিৎকমপি যৎকিঞ্িদপি ভজন 
বিসম্ৃতমপি ত্বত্তজ্বনং কৃতং ত্বং জানাস্যেবেতার্থঃ। 
যো ভবান্‌ সুহাদঃ শোভনাস্তঃকরণায় নিক্কামায়ে- 


ত্যর্থঃ। ভজতে ভজনং কুব্বতে জনায় অভিকামান্‌ 
অভিবাঞ্িতার্থান সর্্বানেৰক তেনাকামিতানপি 
দদাতি। নচ তাবতোইপি দস্তা নিবর্তসে ইত্যাহ,_ 


আত্মানং স্বমপি দদাতি। অত্র ভবানিত্যধ্যাহাধ্যম্‌। 


১০৪৮।২৬-২৯] 


দশমস্কন্ধঃ 


১১১ 


ননু স্বপর্য্যন্তদানং নাম মহানপচয়স্তত্রাহ,__যস্য তৰ 
উপচয়্াপচয়ৌো ন স্তঃ। কোটিব্রক্মাণ্ডবত্তিদ্রব্যেষ 
কোটিসস্থ্য ব্রক্মাদ্যৈস্তভ্যমুপহাতেজ্বপি তব ন কোহ- 
প্যুপচয়ঃ | ত্বয়া স্বভক্তায় স্বপর্যযন্তবস্তজাতপ্রদানেহপি 
ন কোহপ্যপচগ্নঃ । অতক্যানন্তশক্িত্বাদিতি ভাবঃ ॥২৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আপনা-কর্তক অন্য সত্য- 
বাক্য-_ আপনি ষে বলিয়াছিলেন কংসকে বধ করিয়া 
আপনার গৃহে যাইব এই নিজ বাক্য সত্য করিয়া- 
ছেন। সুহাদ্গণের হিতকারী আপনি যে দাসের দ্বারা 
যে প্রকারে হিত হইবে তাহা আপনি জানিয়া সেইরূপ 
কার্য করেন, আপনি কৃতক্ত কখনও যৎকিঞ্চিৎ 
ভজন ভক্ত বিস্মৃত হইলেও আপনি তাহা জানেন । 
আপনি জুহাদগণের নিক্ষাম অন্তঃকরণ করাইবার 
জন্য ভজন করাইয়া থাকেন, তাহারা না চাহিলেও 
তাহাদের বাঞ্চছিত সর্বিধ ফলই দিয়া থাকেন, 
তাহাদের প্রাথিত বস্ত দিয়াই ক্ষান্ত হন না, নিজেকেও 
দান করেন। যদি বলেন, নিজ পর্য্যন্ত দান করিলে 
আমার মহান্‌ ক্ষতি হয়? তাহার উতুরে বলি-_ 
আপনার ক্ষয়র্দ্ধি নাই । কোটি ব্রহ্মাণ্ড স্থিত বস্ত 
সমূহের মধ্যে কোটি সংখ্যা ব্রন্মা আদি দেবগণ কুক 
অপহাত হইলেও আপনার কোন ক্ষতি নাই । আপনি 
নিজভজ্ঞকে নিজেকেও প্রদান করিলেও কোন ক্ষতি 


নাই। যেহেতু আপনি অচিন্ত্য অনন্ত শক্তিমান্‌ ॥২৬।। 


দিষ্ট্যা জনাদ্দদন ভবানিহ নঃ প্রতীতো 

যোগেশ্বরৈরপি দুরাপগতিঃ সুরেশৈঃ | 

ছিন্ধ্যাড নঃ সৃত কলন্ত্-ধনাপ্ত-গেহ- 

দেহাদিমোহরশনাং ভবদীয়মায়াম্‌ ॥ ২৭ ॥ 

অন্বয়্ঃ-_€ হে) জনার্দন, যোগেশ্বরৈঃ €(সনকা- 
দিভিঃ) সুরেশৈঃ (ক্রহ্মরুদ্রাদিভিঃ ) অপি দুরাপগতিঃ 
(দুরাপা দুর্লভ গতিঃ জ্ঞানং যস্য সঃ তাদৃশঃ) ভবান্‌ 
ইহ (গৃহে ) নঃ €(অস্মাকং ) প্রতীতঃ (প্রতীতি- 
বিষয়ং গতঃ ইতি ) দিম্ট্যা €(মহদ্‌ ভাগ্যং অতঃ ) 
আশু (সত্বরং) নঃ (অস্মাকং ) ভবদীয়্মায়াং 
€ ভবদীয়মায়াকার্য্যভূতাং ) সুত-কলন্্-ধনাপ্তি-গেহ- 
দেহাদিমোহরশনাং (সুতাঃ কলন্ত্রাণি স্ত্িয়ঃ ধনানি 
আন্তাঃ সুহাদঃ গেহাঃ গৃহাণি দেহাঃ শরীরাণি তদা- 


দিষু যো মোহঃ অহং মমাভিমানলক্ষণঃ স এব রশনা 
পাশঃ তাং ) ছিন্ধি (বিনাশয় ) ॥ ২৭ ॥। 
জনুবাদ- হে জনাদ্দন, আপনি সনকাদি যোগীন্দ্ 
এবং ব্রহ্মাদি দেবেন্দ্রগণেরও দুর্ভেয়, তাদূশ আপনি 
যে অদ্য আমাদের ন্যায় অধমগণের গুহে প্রতীতির 
বিষয় হ্ইয়াছেন তাহা নিতান্তই সৌভাগ্যসূচক, অত- 
এব হে প্রভো, আপনি আমাদের আপনার মায়াজনিত 
পৃত্র, কলন্র ধন, স্বজন, গৃহ-দেহাদিতে দুঙ্পরিহার্ধ্য 
মোহবন্ধন সত্বর ছেদন করুন ।। ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ নোহঙ্গমাভিঃ প্রতীতঃ প্রত্যক্ষীকৃতঃ 7২৭ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--আমরা প্রত্যক্ষ করিয়াছি ।২৭ 


ইত্যচ্চিতঃ সংস্তুতশ্চ ভক্তেন ভগবান্‌ হরিঃ। 
অন্তর রং সঙ্িমতং প্রাহ গীভিঃ সম্মোহয়মিব ॥২৮। 


অন্বয়ঃ-_ভক্তে্ন েব্রুরেণ) ইতি এবং ভ্রমেণ) 
অচ্চিতঃ সংস্ততঃ (সম্যক স্ততিবিষক্মীভূতঃ ) চ 
ভগবান্‌ হরিঃ গীভিঃ (স্ববাকৈঃ ) অক্রুরঃ সম্মো- 
হয়ন্‌ ইব (মোহং প্রাপয়ন্‌ ইব) সঙ্গিমতং সেহাসং) 
প্রাহ (উবাচ) ॥ ২৮ ॥। 
অনুবাদ--ভক্ত অন্রুর এইরূপে অচ্চন ও স্তব 
করিলে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ঈষদ্ধাস্যযুক্ত বাক্যে তাহাকে 
যেন মোহিত করিয়াই বলিতে লাগিলেন ॥ ২৮ ॥ 


বিশ্বনাথ_ সংমোহয়ন্‌ স্বৈশবর্য্যজ্ঞানং পুফ্ন্‌ ॥ 
ইবেতি সম্যগলুম্পন্নপি || ২৮ ॥ 


_টীকার বঙ্গানুবাদ__নিজের এশ্বধ্যজান পোষণ 
করিয়া যেন তাহাকে বাক্যদ্বারা সম্পূর্ণ মোহিত 
করিয়া বলিতে লাগিলেন ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ ও 
ত্বংনো গুরুঃ পিতৃব্যশ্চ শ্লাহ্যো বন্ধুশ্চ নিত্যদা। 
বয়ন্ত রক্ষ্যাঃ পোষ্যাশ্চ অনুকম্প্যাঃ প্রজা হি বঃ॥২৯ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ । ত্বং নঃ জেস্মাকং 
মম ইত্যর্থঃ) গুরুঃ পিতৃব্যঃ চ গ্লাঘঃ বন্ধুঃ চ 
€ভবসি ) বয়ং তু নিত্যদা (সর্বদা ) বঃ যুক্সাকং) 
রক্ষ্যাঃ রেক্ষণীয়াঃ ) পোক্যাঃ বেধনীয়াঃ) অনুকল্প্যাঃ 


€( কৃপাযোগ্যাঃ ) প্রজাঃ হি (সন্ততম্ন এব ভবামঃ) 
॥ ২৯ ।। 


১১২ 
অনুবাদ-__ শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,__হে অক্রুর, আপনি 
আমাদের গুরু, পিতৃব্য এবং শ্লাঘ্য বন্ধু, আমরা 
সব্বদাই আপনার রক্ষণীয়, পোষণীয় ও অনুকম্পার 
পান্ত্র।॥ ২৯ ।। 


ভবছ্িধা মহাভাগা নিষেব্যা অহসত্তমাঃ | 
শ্রেয়স্কামৈনৃভিনিত্যং দেবাঃ স্থার্থা ন সাধবঃ ॥৩০) 

অন্বয়ঃ_ নেনূ নৃভিঃ দেবাঃ সেব্যা ইতি প্রসিদ্ধং 
তন্ত্রাহ ) শ্রেয়স্কামৈঃ (আত্মমঙ্গলপ্রাথিভিঃ ) নৃভিঃ 
€ মানবৈঃ ) নিত্যং ভবদ্বিধাঃ ( ত্বাদূশাঃ ) অহসত্তমাঃ 
€ পৃজ্যতমাঃ ) মহাভাগাঃ (সাধবঃ) নিষেব্যাঃ 
€সংপৃজ্যাঃ যতঃ ) দেবাঃ স্থার্থাঃ ( স্বকার্যসাধনতৎ- 
পরাঃ) সাধবঃ ন (স্থার্থাঃ পরন্ত পরানুগ্রহপরাঃ অতঃ 
সাধব এব পরমার্থতঃ দেবা ইতি ত এব সেব্যা 
ইত্যর্থঃ ) ॥॥ ৩০ ॥। 

অনুবাদ--আপনার ন্যায় পৃজ্যতম সাধুগণ 
আত্মকল্যাণকামী মানবগণের নিকট সর্বদাই পূজার 
যোগ্য । দেবগণ স্বকার্যসাধনতৎ্পর, কিন্ত সাধুগণ 
--নিরন্তর পরানুগ্রহপরায়ণ || ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রজাঃ পুন্রতুল্যাঃ। এবং ব্যবহার- 
দৃষ্ট্যা ত্বম্মাকমাদরণীয় এব । পরমার্থদৃষ্ট্যা তু 
ত্বং পরমবৈষ্ণবত্বাৎ পজ্য এবেত্যাহশ_ভবদ্বিধা ইতি। 
অহাত্ত ইত্যরহাঃ পৃজ্যান্তেযু সত্তমাঃ। ননু. নৃভিরেবাঃ 
সেব্যা ইতি প্রসিদ্ধিত্তত্রাহ,_দেবাঃ খলু স্থার্থাঃ স্বকা্য- 
সাধনপরাং ন তু তথা সাধবঃ। তে তু পরানুগ্রহ- 
কাতরা এবেতি ভাবঃ ॥ ২৯-৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ প্রজাগণ পুত্র তুল্য। এবং 
ব্যবহার দৃষ্টিদ্বারা তুমি আমাদের আদরণীয়ই, 
পরমার্থ দূষ্টিদ্বারা কিন্তু তুমি পরম বৈষ্ণবহেতু পূজ্যই, 
ইহাই শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন__-আপনার ন্যায় ইত্যাদি। 
অতি পুজনীয় সত্তমগণ | যদি বল মনুষ্যগণ কর্তৃক 
দেবগণই পূজনীয় ইহা প্রসিদ্ধি আছে, তাহার উত্তরে 
বলি_ দেবগণ নিশ্চয়ই নিজ কাধ্য সাধন পরায়ণ, 
কিন্ত সাধুগণ সেইরূপ নহেন তাহারা পরের প্রতি 
অনুগ্রহ কাতরই ॥ ২৯-৩০॥ 


স্রীমত্তাগবতম্্‌ 


[ ১০৪৮/২৯-৩২ 


নহ্যম্ময়ানি তীর্থানি নদেবা স্বচ্ছিলাময়াঃ ৷ 
তে পুনন্ত্যরুকালেন দর্শনাদেব সাধবঃ ॥। ৩১ ॥ 


অন্বম্নঃ-_€( তহি কিং সচ্ছিলাদিময়াঃ দেবাদয়ো 
নৈব ইত্যত আহ ) অক্সয়ানি (জলময়ানি গঙ্গাদীনি ) 
তীর্থানি মুচ্ছিলাময়াঃ € মৃন্ধয়াঃ শিলাময়াশ্চ ) দেবাঃ 
ন(ইতি)ন (পরন্ত তান্যপি তীর্থানি তে অপি দেবা 
ইতি ভাবঃ, তথাপি সাধুনাং তেষাঞ্চ মহান্‌ ভেদ 
ইত্যাহ ) তে (তীর্থানি দেবাশ্চ ) উর্ুকালেন ( দীর্ঘ- 
কালব্যাপি-সেবনেন ইত্যর্থঃ) পুনন্তি (সেবকজনান্‌ 
পবিভ্রীকু্ববন্তি কিন্ত) সাধবঃ দর্শনাৎ এব ( দর্শন- 
সমকালমেব পুনস্তীতিশেষঃ )1) ৬১ ॥ 
অনুবাদ-__যাঁদ বলেন,_-তবে কি দেবতাগণ 
সেব্য নহেন £ তদ্ুত্তর এই যে, জলময় তীর্থসকল 
এবং ম্বৎশিলাময় দেবগণও পৃজ্য ঃ তথাপি তাঁহারা 
দীর্ঘকাল সেবিত হইলে চিত্ত শোধন করিতে পারেন, 
কিন্তু আপনারা দর্শন মাত্রই পবিভ্র করিয়া থাকেন 


॥ ৩১) 
বিশ্বনাথ অন্ময়নি তীর্থানি, নহীতি শিরশ্চালেন 


নঞ্ । অপি তু এবং দেবা অপি তু ভবন্তযেব এবং 
দেবা অপি, কিন্তু সাধূনাং তেভ্যো মহদস্তরমিত্যাহ, 
-তে ইতি । একশেষে পুংভূমার্ষম্‌ । দর্শনাদপি ॥৩১ 

. চীকার বঙ্গানুবাদ-_জলময় তীর্থসমূহ এবং 
দেবগণও দীর্ঘকালে পরিনত করে, কিন্তু সাধুগণ তাহা- 
দিগ হইতে বহুপার্থক্য, তাহারা দর্শনমান্ত্রই পবিল্ 
করেন ॥ ৩১ ॥ 


স ভবান্‌ সুহাদাং বৈ নঃ শ্রেক্কান্‌ শ্রেক্পশ্চিকীর্ষয়া ! 

জিজাসাথং পাশুবানাং গচ্ছস্থ ত্বং গজাহবয়ম্‌ ॥৩২ 
অন্বয়্ঃ--সঃ ভবান্‌ বৈ (নিশ্চিতং) নঃ 
(অঙ্মাকং ) সুহাদাং (মধ্যে ) শ্রেয়ান্‌ ভ্রেষ্ঠো 
ভবতি অতঃ ) পাগুবানাং শ্রেয়ঃ চিকার্ষয়া (মজল- 
করণেচ্ছয়া ) জিক্তাসার্থং (তেষাং যা জিক্তাসা ধৃত- 
রাষ্্ীশ্রয়ে তে কথমবতিষ্ঠন্ত হতি পর্যয।লোচনং তদর্থং) 
গজাহবয়ং (হস্তিনাপুরং ) ত্বং গচ্ছস্ব (গচ্ছ )1।৩২।) 
অনুবাদ-_আপনি নিশ্চয় আমাদের সুহাদ্গণের 
মধ্যে সব্বশ্রেষ্ঠ ;ঃ অতএব আমাদের মঙ্গল কামনায় 
আপনি হস্তিনাপুরে পাণ্ড বগণের নিকট গমন করুন্‌ 


১০1৪৮৩২-৩৬ ] 


পিসি 


৮৯৭ 


তাহারা ধুতরান্ট্রের আশ্রয়ে কিরূপে অবস্থান করি- 
তেছেন, তাহাই জিজাসা করিবেন ॥ ৩২) 
বিশ্বনাথ__অতঃ 
সাধুত্বেন পরোপকারকত্বাচ্চ ইদং ত্বয়া কর্তব্যমিত্যাহ, 
_-ইতি। গচ্ছস্থ গচ্ছ। স্কেতি সম্বোধনঃ বা ।৩২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব আপনি আমাদের 
পিতৃব্য বলিয়া আমাদের হিতকারী এবং সাধু বলিয়া 
পরোপকারী। এই কার্যটি আপনার কর্তব্য ইহাই 
বলিতেছেন__আপনি হস্তিনাপুরে গমন করুন ।. গচ্ছ 
-_গমন কর, স্ব ইহা দ্বারা সন্বোধনও বুঝায় ॥৩২ 


পিতয্যপরতে বালাঃ সহ মান্রা সুদুঃখিতাঃ | 
আনিতাঃ স্বপুরং রাজ্ঞা বসম্ত ইতি শুশ্চম ॥৩৩॥ 


অন্ৰস্পঃ-_পিতরি (পাণ্ডো ) উপরতে ( স্বতে- 
সতি ) মাত্রা (জনন্যা কুন্ত্যা ) সহ সুদুঃখিতাঃ বালাঃ 
€যুধিজ্ঠিরাদয়ঃ ) রাজাঃ (ধৃতরান্ট্রেণ ) স্বপুরং 
(হত্তিনাপুরম্‌ ) আনীতাঃ (জন্তঃ তত্র) বসন্তে 
€নিবসন্তি ) ইতি শুশ্ুম ( বয্ং শ্ুতবন্তঃ ) 7৩৩।॥। 

অনুবাদ-_আমরা শ্তনিতে পাইয়াছি যে,_পিতা 
পাণ্ডুর মৃত্যুর পর সুদুঃখিত বালকগণ জননী কুন্তী- 
দেবীর সহিত ধুতরাস্ট্র-কর্তুক হত্তিনাপুরে আনীত 
হইয়া তথায় অবস্থান করিতেছে ॥ ৩৩ ॥॥ 


তেষু রাজাছিকাপুতো ভ্রাতৃপুন্তেষ দীনধীঃ। 
সম্মো ন বর্ততে নূনং দুষ্প_ভ্রবশগোহন্ধদুক ॥ ৩৪ ॥ 

অন্বস্মঃ- _দীনধীঃ ( দুর্্বলমতিঃ ) দুষ্পুত্রবশগঃ 
€ দুর্যোধনাদিদুঃশীলপুন্তরগণবশীভূতঃ ) অন্ধদূক্‌ স্েয্সং 
অন্ধদৃষ্টিঃ ) রাজা আর্িকাপুত্রঃ € ধৃতরান্ট্রঃ ) তেষু 
€ যুধিন্ঠিরাদিষু ) ভ্রাতৃপুন্রেষু নূনং (নিশ্চিতমেব ) 

সমঃ ( তুল্যভাবাপন্নো ) ন বর্ততে ॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_অ্বিকাপুত্র রাজা ধৃতরাস্ট্র স্বয়ং দুবর্বল- 
মতি, অন্ধদূষ্টি এবং দুষ্টস্বভাব-জম্পনন পুত্রগণের 
বশীভুত, অতএব নিশ্চয়ই যুধিষ্ঠির প্রভৃতি ভ্রাতুষ্পৃত্র- 

গণের প্রতি সমদৃষ্টিপরায়ণ নহেন ॥ ৩৪ ॥ 


--হ৫ 


দশমস্কন্ধঃ 


পিতৃব্যত্বেনাঙ্ম প্রিয়স্করত্বাৎ 


১১৩ 


-৯৯িসিিসিসিি পিসি 


গচ্ছ জানীহি তদ্ত্মধুনা সাধ্বসাধূ বা।. 
বিজায় তদ্িধাস্যামো যথা শং সুহাদাং ভবেৎ 1৩৫ 
অন্বয্নঃ__€ অতঃ তন্ত্র) গচ্ছ অধুনা (ইদানীং) 
তদ্রত্তং (তস্য ধুতরান্ট্রপ্য রুস্তং আচরণং ) সাধু 
(সম্যক) অসাধু (অসম্যক্‌ ) বা জানীহি। বিজয় 
€ তদ্রৃত্তং জাত্বা ) যথা €যেন প্রকারেণ ) সুহাদাং 
€পাণ্ডবানাং ) শং (কল্যাণং ) ভবেৎ (বয়ং) 
তদ্বিধাস্যামঃ তেথা কার্যযং করিষ্যাম ইত্যর্থঃ) ৩৫ 
অনুবাদ-_ অতএব আপনি সম্প্রতি তথায় গমন 
করুন্‌ এবং তাহাদের প্রতি ধৃতরান্ট্রের আচরণ সাধু 
বা অসাধু তাহা অবগত হউন্‌। আমরা তাহা জানিয়া 
যাহাতে সুহাদ্‌ পাণ্ডবগণের মঙ্গল হয়, সেইরূপ 
কাধ্যেরই অনুষ্ঠান করিব ॥ ৩৫ ॥ 


ইত্যন্ররং সমাদিশ্য ভগবান্‌ হরিরীশ্বরঃ ॥ 
সঙ্কর্ষণোদ্ধবাভ্যাং বৈ ততঃ স্থভবনং যযৌ ॥ ৩৬ ॥ 


ইতি শ্রীমর্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশম্ষন্ধে অক্রু 
গৃহগমনং নাম অস্টচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ ॥ ৪৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-ভগবান্‌ ঈশ্বরঃ হরিঃ অক্রুরং ইতি 
€ পৃব্বোজ্ঞং ) সমাদিশ্য সক্কর্ষণোদ্ধবাভ্যাং (সহ) 
ততঃ বৈ (অক্র.রগৃহাৎ ) স্বভবনং (নিজালয়ং ) 
যযৌ (জগাম ) ॥ ৩৬ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অভ্ট- 
চত্বারিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


অনুবাদ-_-ভগবান্‌ জগদীস্বর শ্রীকুষ্ণ অন্র্গরকে 

এইরাপ আদেশ প্রদান করিগ্া বলদেব এবং উদ্ধবের 

সহিত তথা হইতে স্বগৃহে গমন করিয়াছিলেন ॥৩৬॥ 

ইতি শ্্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অম্টচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ- রাজা ধুতরাস্ট্রেণ বসন্তে বসন্তি ।৩৩-৩৬ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অম্টচত্বারিংশকোহয়ং দশমেহুজনি সঙ্গতঃ ॥ 

ইতি স্ত্রীমপ্তাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টচত্বারিংশাধ্যাক্সস্য 
স্রীবিশ্বনাথচন্র বস্তি-ঠক্ক.ররুতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


১১৪ 


শ্রীম্নস্তাগবতম্‌ 
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টাকার বঙ্গানুবাদ- রাজা ধৃতরান্ট্র কতৃক পাণুব- 
গণ পাণুর ম্বত্যুর পর মায়ের সহিত নিজপুরে আনীত 
হইয়া বাস করিতেছেন ৷! ৩৩-৩৬ ॥। 


দশমের এই অস্টচত্বারিংশ অধ্যায় ভক্তগণের 
আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী টীকা সমাপ্ত হইলেন । 


.. এই শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্টচত্বারিংশ 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর ক্কৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ১০৪৮ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্টচত্বারিংশ 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


প্াস্ত উলকি 


একোনগঞ্াশতমাহধ্যায় 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
স গত্বা হাস্তিনপুরং পৌরবেন্দ্রযশোহহ্কিত্‌ ॥ 
দদর্শ তন্রান্বিকেয়ং সভীক্মং বিদুরং পৃথাম্‌ 01 ১1) 
সহপুন্রঞ্চ বাহলীকং ভারদ্বাজং সগৌতমম্‌ ৷ 
কর্ণং সুযোধনং দ্রৌণিং পাশুবান্‌ সুহাদোহপরান্‌ 1২) 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
উনপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথা সার 


এই অধ্যায়ে অক্রুরের হস্তিনাপুর-গমন এবং 
্রাতুষ্পুন্র পাগুবগণের প্রতি ধৃতরাস্ট্রের বৈষম্য-ব্যব- 
হার দর্শনপৃবর্বক প্রত্যাগমন বণিত হইয়াছে । 
কুষ্ণাদেশে অন্রুর হস্তিনাপুরে গমনপৃরর্বক কৌরব 
ও পাণগুবগণের সহিত সাক্ষাৎ করিয়া পরস্পর কুশল- 
বার্তা জিক্তাসা করিলেন । অতঃপর তিনি পাগুব- 
গণের প্রতি ধৃতরান্ট্রের আচরণ অবগত হইবার জন্য 
কয়েক মাস তথায় বাস করিলেন । পাগুবগণের 
গুণগরিমা-দর্শনে ঈর্যযান্বিত হইয়া খধার্তরান্ট্রগণ 
পাণ্ডবগণের উচ্ছেদসাধন-মানসে তাহাদের প্রতি যে 
সকল অসদাচরণ করিয়াছিল ও যাহা করিতে মনস্থ 
করিয়াছিল, বিদুর ও কুস্তীদেবী সে সমস্তই অক্রুর 
সমীপে নিবেদন করিলেন । কুস্তীদেবী ঈষদশৃত্যৃক্ত 
নয্পনে অক্রুরকে জিজ্ঞাসা করিলেন যে, তাহার পিতা- 
মাতা, কুষ্ণবলরাম ও অন্যান্য বন্ধুবর্গ তাঁহাকে এবং 
তৎপৃন্রগণকে স্মরণ করেন কি না এবং শোকাতুর 
তাহাদিগকে কৃষ্ণ সান্ত্বনা প্রদান করিবেন কি না। এই 
কথা বলিয়া কুস্তীদেবী পৃন্তগণসহ নিজের বক্ষার্থ 
কৃষ্ণের প্রপত্তিসূচক বাক্যসমূহ দ্বারা কুষ্ণচনাম উচ্চা- 
রণ করিলেন । অক্রুর কুস্তীদেবীর পৃত্রগণের ধর্ম, 


বায়ু প্রভৃতির দ্বারা উৎপত্তিহেত অমঙ্গলের আশঙ্কা 
নাই, পরন্ত অচিরাৎ তাহাদের পরমমঙজলের সম্ভাবনা 
ইহা বিজ্ঞাপনপূর্বক বিষমদশা ধৃতরাক্্র সমীপে রাম- 
কৃষ্ণের আদেশ জ্ঞাপনার্থ বলিলেন যে, পাণ্ডুর মৃত্যুর 
ধৃতরাস্ট্র রাজসিংহাসন অধিকার করিয়াছেন ; রাজ- 
নীতি অনুসারে সমদর্শী হইয়া প্রজা ও আত্মীয়গণের 
পালন করিলে তাহার বীত্তি ও মঙ্গল লাভ হইবে । 
তদ্ধিপরীত আচরণে তাঁহার ইহলোকে অকীত্তি এবং 
পরলোকে নরকপ্রাপ্তি ঘটিবে। জীবগণ একাকীই 
এই সংসার ত্যাগ করিগ্না যায় এবং একাকীই নিজ- 
কৃত পাপপুণ্যের ফলভোগ করে । অতএব আত্ম- 
স্বরূপ অবগত না হইয়া পুত্রদিগকে পোষ্য জ্ঞানে 
তাহাদের প্রতি আসক্তিবশতঃ তাহাদের ভরণ-পোষ- 
পার্থ অধন্মের অবাহন করা কর্তব্য নহে, তাদুশ-পুন্র- 
বিত্তাদিতে যে অহং-মম ভাব, তাহা অনিত্য ঃ তাহা; 
দের দ্বারা আমরা যে স্বার্থসিদ্ধির মানস করিয়া থাকি, 
তপ্প্রান্তির পৃব্বেই তাহারা আমাদিগকে ত্যাগ করিস্না 
জগতের অনিত্যতার উপলখ্ধি করা ইয়া দেয় । তাদুশ 
অপূর্ণমনোরথ এবং স্বধন্মবিমুখ জীবগণ: জীবনান্তে 
নরকে প্রবিষ্ট হয় । অতএব 'এই সংসারকে স্বপ্ন, 
মায়া ও মনোরখতুল্য অস্থির জানে আত্মাকে সংযত 
করিয়া শান্ত ও সমদশা হওয়া কর্তব্য । 


ধৃতরাষ্ট্র বলিলেন যে, অন্রুরের হিতবাক্যে তিনি 
অস্তাস্বাদনের ন্যায় তৃপ্তির অবধি লাভ করিতেছেন 
না, তবে উক্ত হিতবাণী সকল পুত্রস্সেহগ্রস্ত বিষমদরশী 
তাহার চিন্তে স্থির হইতেছে না। ভগবানের বিধান' 
লঙ্ঘন করার সাধ্য কাহারও নাই, তিনি যে জন্য 
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যদ্দুকুলে অবতীর্ণ হইয়াছেন, তাহা অবশ্যই সিদ্ধ 
হইরে। 

অশ্রুর ধৃতরান্ট্রের মনোগত ভাব অবগত হইয়া 
সুহাদ্গণের . নিকট অনুমতি গ্রহণপূব্্বক মথ্রায় 
গমন করিলেন এবং রাম-কৃষ্ণের নিকট সম্যক্‌ 
ব্ত্বান্ত যথাযথ বর্ণন করিলেন । | 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ-_(ততঃ) সঃ অেব্রুরঃ) 
পৌরবেন্দ্রযশোহাক্কতং (পৌরবেন্দ্রাণাং যশোভিঃ 
তৎরুতদেব-ব্রাক্মণায়তনাদিভিঃ তাঙ্কিতং চিহিন্তং 
ভূষিতমিত্যর্থঃ ) হাস্তিনপূরং গত্বা তন্র পরে) সভীক্মং 
€ ভীম্মেণ সহ নর্তমানম্‌ ) আম্বিকেয়ং € অন্বিকাপুত্রং 
ধৃতরাষ্ট্রং ) বিদুরং পৃথাং (কুস্তীং) সহপুত্রং পব্রেণ 
সোমদত্ডেন,সহ্‌ বর্তমানং ) বাহলীকং চ ভারদ্বাজং 
€দ্রোণং) গৌতমং (কুপং) কর্ণং দুর্য্যোধনং দ্রৌণিম্‌ 
€ অশ্বখামানং ) পাগুবান্‌ (যুধিজ্ঠিরাদিপাশুপুন্তান্‌ 
তথা নি সূহাদঃ চে) দদর্শ দৃষ্টবান্) ॥১-২॥ 

অনুবা _-অতঃপর অক্রতর 
পৌরব রাজগণের কীত্তিচিহম্যুক্ত হস্তিনাপুরে গমন- 
প্বর্বক তথায় ভীম্ম, ধৃতরান্ট্র, বিদ্ুর, কুত্তী, সপুন্ত 
বাহলীকরাজ, দ্রোণাচার্য্য, রুপাচার্য্য, কর্ণ, দুর্যযোধন, 
অশ্বথামা, পাতুপুন্রগণ এবং অন্যান্য সুহাদ্গণকে 
দর্শন করিয়াছিলেন ॥ ১-২॥ 


বিশ্বনাথ 
উনপঞ্চাশত্তমেহগাদ্রুরো হস্তিনাপূরম | 
ভ্রাতুজ্পুত্রেখু বৈষম্যং রাজ জাত্বাগমত্ততঃ ॥ ০0 
পৌরবেন্দ্রাণাং ষশে।ভির্যশোদ্যোতকৈস্তৎকৃতদেব- 
্রান্মগায়তনাদিভিরক্কিতম্‌ ।.. আদ্বিকেয়ং ধৃতরান্ট্রম্‌ ৷ 
সহপুন্নং সোমদত্তসহিতং ভারদ্বাজং, দ্রোণং, গৌতমং, 
কুপম্‌ | ১২1 
টীকার বঙলানুবাদ_-ওই উনপঞ্চাশত্বম অধ্যায়ে 
অন্রুর হস্তিনাপুরে গেলেন এবং রাজা ধৃতরান্ট্রের 


্রাতৃপুন্তগণের : প্রতি বৈষম্যভাব জানিয়া সেইখান 
হইতে ফিরিয়া আসিলেন'॥। ০ ॥ ও 


কুরুত্রে্ঠগণের যশ- প্রকাশক অর্থাৎ তাহাদের 
ক্লুত দেবমন্দির ব্রান্ষণ গৃহাদি দ্বারা অলংকৃত । 
অস্বিকাপুন্র এই ধৃতরাষ্ট্র, পুন্র সোমদত্তের সহিত ভর- 


দ্বাজ, দ্রোণ, গৌতম ও কৃপকে তথায় অন্রুর দেখি- 
লেন | ১-২ ॥ 


-দশমক্কন্ধ£' 
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যথাবদুপসঙম্য বন্থুভিগান্দিনীসুতঃ ৷ 

সম্পৃষ্টস্তৈঃ হুহৃদ্ধার্তীং স্বয়ঞচাপৃচ্ছদব্যয়ম্‌ ॥ ৩ ॥ 

অন্বয়ঃ__(অথ) গান্দিনীসৃত তেল্রযরঃ) যথাবৎ 
(যথাবিধানং) বন্ধুভিঃ উপসঙ্গম্য (তৈঃ সঙ্গতো ভুত্বা) 
তৈঃ বেন্ধুভিঃ) সুহাদ্বার্তাং সুহাদ্বিষয়কং বৃস্বান্তং) 
সংপুষ্টঃ (জিক্তাসিতঃ সন্) স্বয্নং চ অব্যস্নং তাং 
কুশলম্‌ ) অপুচ্ছৎ ( প্ৃষ্টবান্‌ )॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ-_ অনন্তর অক্রুর যথাবিধানে বন্ধুগণের 
সহিত মিলিত হইলে তাঁহারা বঞ্ধুগণের বান্তা জিজ্ঞাসা 
করিয়াছিলেন এবং অন্রুরও স্বয়ং তাহাদের কুশল 
জিক্তাসা করিয়াছিলেন ॥ ৩॥ 

বিশ্বনাথ _অব্যয়ং কুশলম্‌ ॥॥ ৩ | 

টীকার বঙগানুবাদ-__অব্যয় অর্থাৎ কুশল ॥ ৩ ॥ 


উবাস কতিচিন্মাসান্‌-রাজ্জো রৃততবিবিৎসয়া ৷ 

দুম্প্রজস্যাল্সসারস্য খলচ্ছন্দানুবত্তিনঃ ॥ ৪ ॥ 

অন্বয়ঃ-_(অথ সঃ) দুষ্প্রজস্য ( দ্রুষ্টাঃ দুর্ো- 
ধনাদয়ঃ প্রজাঃ পৃন্তরাঃ যস্য তস্য ) অল্পসারস্য € মন্দ- 
ধূতেঃ ) খলচ্ছন্দানৃবস্তিনঃ খেলানাং কর্ণাদীনাং ছন্দং 
ইচ্ছাং অনুবর্তিতুং শীলং যস্য তস্য ) রাজঃ (ধৃত-- 
রাষ্ট্রস্য ) বৃত্তবিবিৎসয়া (পাণশুববিষয়কং আচরণং 


জাতুমিত্যর্থঃ) .কতিচিৎ মাসান্‌ €তন্র) উবাস 
€(অবসৎ )॥ 8. 

অনুবাদ--মতঃপর তিনি দুরন্তস্বভাবযুক্ত পুন্র- 
গণের পিতা, মন্দধূতি, খলজনের অভিপ্রায়ানুমোদন- 
কারী রাজা ধূতরান্ট্রের পাগুবগণের প্রতি আচরণ 
অবগত হওয়ার জন্য কয়েক মাস তথায় বাস করিয়া- 
ছিলেন ॥ 8৪ | 

বিশ্বনাথ-__খলানাং কর্ণাদীনাং' 
বত্তিতুং শীলং যস্য তথা তস্য ॥ ৪1! 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-খল কর্ণ প্রভৃতির ছন্দ অর্থাৎ 
স্বেচ্ছাচারিতা ॥ ৪ ॥ 


ছন্দমিচ্ছামনু- 


তেজ ওজো বলং বাঁধ্যং প্রশ্রয়াদীংশ্চ সদৃগুণান্‌। 
প্রজানুরাগং পার্থেযু ন সহভিশ্চিকীঘিতম্্‌ || ৫.0 
ব্লতঞ্চ ধার্তরাক্ট্রৈর্যদ্‌গরদানাদ্যপেশলম্‌ ॥. 

আচখ্যো সব্বমেবালৈম পৃথা বিদুর এব চ ॥ ৬৪ 


১১৬ 


অন্বস্নঃ-_-পাগুবানাং) তেজঃ (প্রভাবম্‌ ) ওজঃ 
€শস্ত্রাদিনৈপুণ্যং ) বলং (দৈহিকসামর্থ্যং ) বীর্য্যং 
€শোর্ধ্যং) প্রশ্রয়াদীন্‌ €বিনয়প্রমুখান্‌ ) সদৃগুণান্‌ 
€প্রজানুরাগং চ ন সহত্ভিঃ) (অসহমানৈঃ দুর্যোধনা- 
দিভিঃ ) পার্থেষু (পাগুববিষয়ে ) চিকীষিতং পেশ্চাৎ 
কর্তৃং ইম্টং তথা ) ধার্তরান্ট্রেঃ (ধৃতরাস্ট্রপুন্ৈঃ) কৃতং 
চ (পৃর্বমাচরিতং ) ষযৎ গরদানাদি (গরস্য বিষস্য 
দানামেব আদি যস্য তৎ) সব্ব্ম্‌ এব (রুত্তং) পৃথা 


€(কুভ্তী ) বিদুরঃ এব চ অদ্মৈ (অক্্রুরায়) আচখেটী 
(উবাচ )।। ৫-৬ ॥ 


অনুবাদ-_পাণগুবগণের তেজঃ, শস্ত্রাদি-নৈপুণ্য, 
বল, বীর্য, বিনয় প্রভৃতি সদ্গুণ এবং প্রজানুরাগ 
সহ্য করিতে না পারিয়া দুর্য্যোধন প্রভৃতি ধূতরাস্্র- 
পুত্রগণ পাণডবগণের প্রতি যে সমস্ত অসদাচরণ করিতে 
মনস্থ করিয়াছে এবং পূর্বেও বিষপ্রদান প্রভৃতি যে 
সমস্ত আচরণ করিয়াছে বিদুর এবং কুত্তী তৎসমস্তই 
অন্ররের নিকট বর্ণন করিয়াছিলেন ॥ ৫-৬ ॥ 
বিশ্রনাথ--তেজঃ প্রভাবঃ ওজঃ শাস্তাদিনৈপুণ্যম্‌, 
বীর্যযং শৌধ্যং অপেশলমন্যায্যম্‌ ॥ ৫-৬ ॥। 
' টীকার বঙ্গানুবাদ--তেজ-_ প্রভাব, ওজঃ-_ শস্তাদি 
নৈপুণ্য, বীর্ধ্য-শোধ্য, অপেশল-__অন্যায্য ॥ ৫-৬ ॥ 


পৃথা তু জাতরং প্রাপ্তমন্ররমুপস্থত্য তম্‌ ৷ 

উবাচ জন্গা-নিলয়ং স্মরন্তযশুনকলেক্ষণা ॥ ৭॥ 

অন্বয়ঃ_ গুথা ( কুস্তী ) তু প্রাপ্তং ( সমাগতং ) 
ভ্রাতরম্‌ তম্‌ অক্রুরম্‌ উপস্থৃত্য (তৎসমীপমাগত্য 
ইত্যর্থঃ) জন্মনিলয়ং (স্বজন্মভূমিং) জ্মরস্তভী ( অতঃ) 
অশ্ুকলেক্ষণা (অন্দূণাং কলাঃ লেশাঃ যয়োঃ তে 
ঈক্ষণে যস্যাঃ সা তথা সতী) উবাচ কেথয়ামাস) 11৭॥ 

জনুবাদ_-কুত্তীদেবী সমাগত ভ্রাতা অক্ররের 
সমীপে উপস্থিত হইয়া স্বীয় জন্মভূুমির স্মরণপৃবর্বক 
ঈষদ্‌ অশুতযুক্ত নয়নে বলিতে লাগিলেন ॥ ৭ || 


বিশ্বনাথ তৎকথনাৎ পূর্বতরং পৃথারুত্তামাহ, 
-_পুথা ত্বিতি ॥ ৭ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_-ধৃতরাস্ট্রের পাগুবাদির প্রতি 
অন্যায় আচরণ কথা বলিবার পৃব্রে কুম্তীদেবীর 
বৃত্তান্ত বলিতেছেন |] ৭ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৪৯৫-১০ 


অপি স্মরস্তি নঃ সৌম্য পিতরৌ ভ্রাতরশ্চ মে। 
ভগিন্যো ভ্রাত্বপুন্রাশ্চ জাময়ঃ সখ্য এব চ 0৮ 


অন্বম্নঃ- হে) সৌম্য, নঃ অেফ্মাকং) পিতরৌ 
(পিতা চ মাতা চ)) ভ্রাতরঃ চ ভগিন্যঃ ভ্রাতৃপুন্রাঃ চ 
জাময়ঃ (কুলস্তিয়ঃ ) সখ্যঃ এব চ মে স্মরস্তি অপি 
€(মাং জমরন্তি কিম্‌ )॥॥ ৮ ॥ 

অনুবাদ__ হে সৌম্য ! আমাদের পিতা মাতা, 
ভ্রাতুগণ, ভগিনীগণ, ভ্রাতুষ্পুত্রগণ, কুলনারীগণ এবং 
সখীগণ আমাকে স্মরণ করেন কি £৮॥ 


ভ্রান্েয়ো ভগবান্‌ কৃষ্ঝঃ শরণ্যো ভক্ঞবতসলঃ | 
পৈতুম্বত্্েগ্নান্‌ স্মরতি রামশ্চান্গুরহেক্ষণঃ 8 ৯ ॥ 
অন্বয্নঃ- ভ্রান্রেয়ঃ (মম ভ্রাতুপুভ্রঃ) শরণ্য£ঃ 
€ আশ্রয়ভূতঃ ) ভক্তবৎসলঃ ( ভক্তেষু স্নেহশীলঃ ) 
ভগবান্‌ ক্ৃষ্ণঃ অন্থুরুহেক্ষণঃ €(কমলনয়নঃ ) রামঃ 
€(বলদেবঃ ) চ পৈতৃম্বস্রেয়ান্‌ €( মম পুন্রান্‌ ) স্মরতি 
(কিম 2) 1৯ | 
অনুবাদ--আমাদের আশ্রয়স্বরাপ, ভতক্ত'বৎসল, 
ভ্রাতুষ্পুন্র, ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ এবং কমললোচন বলদেব 
আমার পুন্রগণকে স্মরণ করেন কি 2৯ ॥ 
বিশ্বনাথ _জাময়ঃ কুলস্ত্রিয়ঃ ॥ ৮-৯ 01 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-জাময়-_ _কুলস্ত্রীগণ 11৮-৯।। 


সপত্রমধ্যে শোচভ্তীং রকাণাং হরিণীমিব। 
সাস্তুশ্লিষ্যতি মাং বাক্যেঃ পিতৃহীনাংশ্চ বালকান্‌ ॥১০ 
অন্বস্নঃ--রুকাণাং (ব্যাত্রবিশেষাণাং মধ্যে ) 
হরিণীম্‌ ইব (শোকগ্রস্তাং হরিণবধূং ইব ) সপত্ব- 
মধ্যে (শত্রমধ্যে ) শোচভ্তীং € শোকগ্রস্তাং ) মাং 
পিতৃহীনান্‌ বালকান্‌ যুধিষ্ঠির প্রভভৃতীন্) চ বাক্যৈঃ 
€(স্ববচনৈঃ ) সাস্তৃয়িষ্যতি (কিম্‌ ) 21 ১০॥। 
অনুবাদ- রকগণ-মধ্যগতা হরিণীর ন্যান্স শত্র- 
মধ্যগতা শোকাতুরা আমাকে এবং পিতৃহীন বালক- 
গণকে স্বীয্নবচনে শ্ত্রীরুষ্ণ সান্তনা প্রদান করিবেন 
কি £১০।॥। 
বিশ্বনাথ-_রূকাণামিত্যনন্তরং মধ্যে ইত্যধ্যাহা- 
য্যম্‌ 0১০ ॥ 


৯০1৪৯।১০-১৪ ] 


টীকার বঙ্গাননবাদ--কুম্তীদেবী বলিতেছেন-_শন্রু- 
রূপ নেকড়ে ব/ঘসমূহের মধ্যে আমি হরিণীর ন্যায় 
শোকাতুরা ॥॥ ১০ 1 


ক্্ণ কৃষক মহাযোগিন্‌ বিশ্বাজ্মন্‌ বিশ্বভাবন । 
প্রপন্নাং পাহি গোবিন্দ শিশুভিশ্চাবসীদতীম্‌ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ- (হে) মহাযোগিন্, (মহান যোগ 
উপায়ো মাক্লাখ্যোহস্যাস্তীতি তাদৃশ) বিশ্বাত্মন্‌, সেবববান্ত- 
য্যামিন্‌ ) বিশ্বভাবন, (বিশ্বপালক ) গোবিন্দ, কৃষ্ণ 
কৃষ্ণ শিশুভিঃ স্বেপুত্রেঃ সহ) অবসীদতীং ক্রেশ্যত্তীং) 
প্রপন্নাং চ (তদাশ্রিতাং চ মাং) পাহি (রক্ষ )0১১।। 

অনুবাদ হে মহাফোগিন্‌, সব্বান্তধ্যামিন্, বিশ্ব- 
পালক, গোবিন্দ, কুষ্ণ, শিশুপুন্রগণের সহিত ক্রেশগ্রস্তা 
এই আশ্রিতাকে রক্ষা কর | ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ -__মহাযোগিননিতি । মথুরায়াং স্থিতো- 
হুপি মমৈতাং খেদোক্তিং শৃণ্বিতি ভাবঃ। কিঞ্চ, 
বিশ্বাত্মমিতি ৷ 
ভাবঃ। বিশ্বভাবনেতি, বিশ্বমপি ত্বং পালয়সি মৎ 
পালনং তে কোহুতিভার ইতি ভাবঃ। হে গোবিন্দ, 
মম নেত্রগোচরীভব ত্বামহং দৃশ্যাসমিতি ভাবঃ 1১১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ কুন্তীদেবী বলিতেছেন-_হে 
মহাযোগী কৃষ্ণ ! তুমি মথুরায় থাকিয়াও আমার 
এই খেদবাকাসমূহ শ্রবণ কর । আর তুমি বিশ্বাত্মা 
অতএব আমার হাদয়মধ্যে থাকিয়।ও শ্রবণ করি- 
তেছি। হে বিশ্বভাবন ! তুমি বিশ্বকে যখন পালন 
করিতেছ, তখন আমার পালন তোমার পক্ষে কি 
অভি ভার। হে গোবিন্দ! আমার নয়নগোচর হও, 
তোমাকে আমি দর্শন করি ॥ ১১।। 


নান্যৎ তব পদান্তোজাৎ পশ্যামি শরণং নূণাম। 
বিভ্যুতাং স্ৃত্যুসংসারাদীঙ্গরস্যাপবগিকাৎ ॥॥ ১২ ॥ 
অন্বস্নঃ-_(হে দেব) ঈশ্বরস্য তব আপবগিকাৎ 
€ মোক্ষপ্রদাৎ ) পদাত্তোজাৎ অন্যৎ € পাদপদ্ং বিনা 
অন্যৎ কিমপি বস্ত ) মৃত্যুসংসারাৎ বিভ্যতাং ( জন্ম- 
মরণ-ভয়গ্রস্তানাং ) নৃণাং শরণং € ভয়নিবর্তকত্বেন 
আশ্রগ্নং ) ন পশ্যামি 1 ১২ 


দশমক্কঙ্কাঃ 


মম হাদ্যপি ত্বং স্থিতঃ শৃণোষ্যেবেতি 


১১৭ 


অনুবাদ__হে দেব, ঈশ্বরস্থরূপ তোমার মোক্ষপ্রদ 
পাদপদ্ম ব্যতীত জন্ম-মরণ-ভীতিগ্রস্ত মানবগণের 
জন্য কোন আশ্রয় দেখিতে পাই না ॥ ১২।। 

বিশ্বনাথ আপবগিকাৎ অপবর্গদানাহাৎ ॥১২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আপবগিক--অপবর্গ দান 
যোগ্য ॥ ১২।। 


নমঃ কৃষ্ণায় শুদ্ধান়্ ব্রক্মণে পরমাত্মনে । 
যোগেশ্বরায় যোগায় ত্বামহং শরণং গতা ॥ ১৩ ॥। 


অন্বম্নঃ- শুদ্ধায় €(সব্বদোষরহিতায় ) ব্রক্মণে 
€ সর্ববব্যাপকায় ) পরমাজ্মনে সেবের্যষাং হাদ্যন্তর্যযযামি- 
তয়া বর্তমানায় ) যোগেশ্বরায় ডেক্তিযোগ-প্রবর্ত কাম) 
যোগায় (জানাত্মনে ) ক্কফ্কায় তুভ্যং) নমঃ । অহং 
স্বাং শরণং গতা (সমাশ্রয়ত্রেন প্রাপ্তাসমীত্যর্থঃ) ॥১৩ 

অনুবাদ হে দেব শ্রীরুষ্ণ, আপনি শুদ্ধ, অপরি- 
চ্ছিন্ন, পরমাত্মা, যোগেশ্বর এবং জান্স্বরূপ, আমি 
ত্াপনার শরণাগত হইতেছি ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _কৃষ্ণায় ভক্ৈ্রুপা স্যায়েত্যর্থঃ। শুদ্ধায় 
দুশ্যত্বেহপি মাক্সাতীতায় । ব্রক্মণে জানীভিরুপাস্যায় । 
পরমাতআ্নে যোগিভিরুপাস্যায়, যোগানাং তত্তবপ্রাপ্ত,য- 
পায়ানাং ভক্ক্যাদীনাম্‌। উশ্বরায় প্রদানসামথ্যায় । 
যোগায় তত্দুপায়ায় স্বরাপায় চ ॥ ১৩ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকুত্তীদেবী ভক্তগণ কতৃক 
উপাস্য কৃষ্ণকে নমস্কার করিতেছেন । তিনি শুদ্ধ, 
অতএব দৃশ্য হইয়াও মায়াতীত, ব্রক্ম জানীগণের 
উপাস্য, পরমাতআমা যোগীগণের উপাস্য, ভর্তি, আদি 
তাহাকে প্রাপ্তির উপায় সমূহের ঈশ্বর অর্থাৎ প্রদান- 
সামর্থ্য এবং সেই সেই ভক্তি আদি যোগসমূহের উপায় 
ও স্বরাপ ॥॥ ১৩ ॥ 


স্রীশুক উবাচ-_- 
ইত্যনূস্থত্য স্বজনং রুষঞ্চ জগদীশ্বরন্থ ৷ 
প্রারুদদ্দুঃখিতা রাজন্‌ ভবতাং প্রপিতামহী ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-__শ্রীশু কঃ উবাচ, (হে ) রাজন্, ইতি 
€এবংপ্রকারেণ ) স্বজনং € পিশ্লাদিবন্ধুবর্গং তথা ) 
জগদীশ্বরং কৃফ্ণং চ অনুস্সৃত্য (স্যৃত্বা ) দুঃখিতা 


১১৮ 
ভবতাং প্রপিতামহী € কুত্তী ) প্রারুদৎ (রোদিতবতী ) 
॥ ১৪ 0 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন”_হে রাজন্‌, 
এইরাপে স্বজনবর্গ এবং জগদীশ্বর শ্রীরুষ্ণকে সমরণ- 
পুবর্বক দুঃখিতা কুল্তীদেবী রোদন করিয়াছিলেন ॥১৪ 

বিশ্বনাথ- প্রপিতামহী কুস্তী ॥ ১৪ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _ প্রপিতামহী কুন্তীদেবী 11১৪। 


সমদুঃখসুখোহক্র.রো বিদুরশ্চ মহাযশাঃ | 
সান্তয়ামাসতুঃ কুন্তীং তৎপুন্রোৎ্পত্তিহেতুভিঃ ॥১৫।। 
অন্বয়ঃ--দমদুঃখসুখঃ (পৃথয়া সহ সমং দুঃখং 
সুখঞ্চ যস্য সঃ) অন্রুরঃ মহাযশাঃ € মহাকীন্তিঃ ) 


বিদুরঃ চ তৎপুক্রোৎপান্তহেতুভিঃ (তস্যাঃ পুন্বাণাং 


উৎপত্তিহেতুভিঃ জনকৈঃ ধন্সানিলেন্দ্রাদিভিঃ তৎ- 
কথনৈরিত্যর্থঃ) কুভ্তীং সাত্তয়ামাসতুঃ (তস্যাঃ 
সান্তনাং কৃতবন্তৌ )।॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ-_তাহার সমসুখ-দুঃখভাগী অক্রুর এবং 
মহাযশা বিদুর তদীয় পুত্রগণের ধর্ম, বায়ু, ইন্দ্র প্রভৃতি 
দ্বারা জন্মহেতু তাঁহাদের অশুভ ঘটিবে না, পরন্ত 
'আচিরাৎ পরমমঙ্গলের সম্তাবনা ইহ! জানাইয়া তাহাকে 
সান্তনা করিয়াছিলেন ॥॥ ১৫ 

বিশ্বনাথ-_তস্যাঃ পুত্রাণামুৎপত্তিহেতুভির্জনকৈ- 
ধর্মানিলাদিভিঃ । এতে ধর্মাদ্যংশাঃ কেন নাশয্মিতুং 
শক্যা ইত্যাদি তৎ্প্রভাবকথনৈরিত্যর্থঃ || ১৫ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সেই কুত্তীদেবীর পুন্রগণের 
উৎপত্তির জনক ধর্মরাজ, পবন ইত্যাদি । ইহার! 
ধর্মাদির অংশ যুধিগ্ঠিরাদি, ইহাদিগকে নাশ করিতে 
কে পারিবে £ ইত্যাদি পাণ্ডবগণের প্রভাব বর্ণনদ্বারা 
অভ্রুর মহাশয় ও বিদুর কুন্তীদেবীকে সাত্বনা করি- 
লেন ॥ ১৫ 11 


হাস্যন্‌ রাজানমভ্যেত্য বিষমং পুন্রলালসহ্্‌ ৷ 
অবদৎ সুহাদাং মধ্যে বন্ধুভিঃ সৌহাদোদিতহ্্‌ 1১৬।॥। 
অন্বয়ঃ__-€ অথ ) যাস্যন্‌ ফত্স্থানং গন্তমিষ্যন্‌ 
অক্ররঃ ) সুহাদাং মধ্যে (স্থিতং) বিষমং € সমদৃচ্টি- 


রহিতং ) পুন্রলালসং ( পুন্রবৎসলং ) রাজানমভ্যেত্য 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০।৪৯১৪-১৮ 


€ ধৃতরম্ট্রমুপসঙ্গম্য ) বন্ধুভিঃ (রাম-কুষ্ণাদিভিঃ ) 
সৌহাদোদিতং (সৌহাদেন উদিত উক্তং যৎ ত₹) 
অবদৎ ( কথয়ামাস ) 1 ১৬1 ও 

অনুবাদ- -অনন্তর গমনাভিলাষী অন্ত্রঃুর সুহাদ্‌- 
গণের মধ্যে অবস্থিত, বিষমদশাঁ পুন্তরবৎসল ধৃত- 
রান্ট্রের সমীপে গমন করিয়া রাম-কুষ্ণ প্রভীতি বন্ধু- 
গণ সৌহার্দবশতঃ যে সমস্ত বাক্য বলিয়াছিলেন, 
তাহা বলিতে লাগিলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সুহাদাং ভী্মাদীনাং মধ্যে স্থিতং বন্ধ- 
ভিবিদুরাদিভিঃ সহিতং সৌহাদোদিতং সৌহাদব্যঞ্জ কং. 
বাক্যম্‌ ॥ ১৬ ॥ 


অভ্র উবাচ__ 
ভো ভো বৈচিন্তবীধ্য ত্বং কুরূণাং কীর্তিবদ্ধন ৷ 
ভ্রাতয্যুপরতে পাণ্ডাবধুনাসনমাস্থিতঃ ॥। ১৭ ॥ 


অন্বয্পঃ_ অন্রুরঃ উবাচ-_ভো ভো কুরূণাং 
€ কুরুবংশানাং ) কীন্তিব্দন, (যশোবিস্তারকারিন্‌ ) 
বৈচিন্ত্রবীর্ষ্য (বিচিন্্রবীর্ষ্যস্য নন্দন, ধূতরান্ট্র ) ভ্রাতরি 
€( সহোদরে ) পান্তো উপরতে (ম্থতে সতি ) অধুনা 
(ইদানীং) ত্বম্‌ আসনম্‌ আস্থিতঃ (পান্ডোঃ পুত্রেষু 
সৎসু ত্বং রাজাসনং অধিকৃতবান্‌ ইতি কটাক্ষঃ) 
|| ১৭ | ৃ 
অনুবাদ- _অন্রুর বলিলেন, হে কুরুবংশকীত্তি- 
বর্ধন, ধৃতরাস্ট্র,১ আপনি ভ্রাতা পাণুর স্বৃত্যুর পর 
সম্প্রতি রাজসিংহাসন অধিকার করিয়াছেন ॥১৭।। 

বিশ্বনাথ_ ভ্রাতুযূ্যপরতে ইতি । পাণ্ডোঃ পুন্রেম্ু 
সৎস্বপি ত্বং রাজাসনমাস্থিত ইতি কটাক্ষঃ ॥॥ ১৭ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সুহাদ ভীগ্ঘ আদির মধ্যে, 
অবস্থিত ধৃতরান্ট্রকে বন্ধুবিদুরাদির সহিত সৌহার্দ্য 
প্রকাশক বাক্যদ্ধারা বলিতে লাগিলেন। অন্রুর 
বলিলেন-_আপনার ভ্রাতা পাণ্ডু পরলোকগত হইলে 
তাহার পুন্রগণ থাকিতে আপনি ক্াজআঙসনে বসিয়া- 
ছেন। ইহা কটাক্ষ উক্তি ॥ ১৭॥ 


ধন্মেণ পালয়ন্.ব্বাঁং প্রজাঃ শীলেন রঞ্জয়ন্‌। 
বর্তমানঃ সমঃ স্বেষু শ্রেয়ঃ কীর্তিমবাপস্যসি ॥ ১৮ 01 


১০1৪৯।১৮-২২-]. 

অন্বয়ঃ--€( তং) ধর্মেণ (রাজধঙ্্েণ ). উব্বাঁং 
€পৃথীং ) পালয়ন্‌ শীলেন €(সৎস্ভাবেন ) প্রজাঃ 
(জনান্‌ ) রঞ্জয়ন্‌ (আনন্দয়ন্‌) স্বেষু (আত্মীয়- 
জ্তাতিজনেষু ) সমঃ তুল্যভাবাপন্নঃ) বর্ত মানঃ (স্থিতঃ 
সন) শ্রেয়ঃ (কল্যাণং) কীত্তিং (যশশ্চ ) অবাপ্স]সি 
(প্রাপ্সাসি ) 1১৮ ॥ | 

অনুবাদ- আপনি রাজধর্ম্মানুসারে পৃথিবী পালন, 
সংস্বভাবে প্রজারঞ্জন এবং আত্মীয়জনের প্রতি সম- 
দর্শন প্রকাশ করিলে কল্যাণ ও কীত্বি লাভ করিবেন 
|| ১৮ ॥| 

বিশ্বনাথ -ভবতু তদপ্যেবং বত্তৃস্বেত্যাহ” ধর্মে" 
ণেতি ॥ ১৮ | 

টীকার বঙগানুবাদ-_-তাহাই হউক তথাপি ধর্ম 
পথে অবস্থান করুন ॥ ১৮ | 


অন্যথা ত্বাচরলোকে গহিতো যাস্যসে তমঃ | 
তস্মাৎ সমত্বে বত্তস্থ পাশুবেল্বাজ্মজেষু চ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বন্নঃ_-অন্যথা তু আচরন (বৈপরীতোন 
বর্তমানঃ সন্‌ ) লোকে ( জগতি ) গহিতঃ (নিন্দিতঃ 
সন্‌ ) তমঃ (নরকং ) যাস্যসে ( যাস্যসি প্রাপ্স্যসী- 
ত্যর্থঃ) তস্মাৎ পাগুবেষু ( পাণুপুত্রেষু ) আত্মজেষু 
(স্বপৃত্রেষু ) চ সমত্বে বত্তস্ব € তুল্যদশী ভব ) ॥১৯। 
অনুবাদ-_-ইহার বিপরীত আচরণ করিলে 
ইহলোকে নিন্দিত হইয়া পরলোকেও নরকপ্রাপ্ত হই- 
বেন, অতএব পাণুপুত্র এবং নিজ সুপ্রগণের প্রতি সম- 
দশা হউন ॥ ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ _তমো নরকম্‌ !। ১৯ | 
টাকার বঙ্গানুবাদ__বিপরীত আচরণ করিলে 
ইহলোকে নিন্দা ও পরলোকে তমঃলোক অর্থাৎ 
নরকক্রাপ্ত হইবেন ॥ ১৯ ॥ 


নেহ চাত্যন্তনংবাসঃ কস্যচিৎ কেনচিৎ সহ। 
রাজন্‌ স্েনাপি দেহেন কিমু জায়াআজাদিভিঃ ॥২০॥। 
অন্বস্নঃ__ €ননু আত্মজানাত্মজাদিষু কথং সমত্বং 
স্যাৎ তন্রাহ” হে ) রাজন্, ইহ (লোকে ) কস্যচিৎ 
(জনস্য ) কেনচিৎ (জনেন ) সহ অত্যন্তসংবাসঃ 


দশমস্কন্ধঃ 
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€ অত্যন্তং নিত্যং সংবাসঃ জম্যক্‌ স্থিতিঃ) নচ€ন 
ভবত্যেব ) স্বেন (স্বকীয়েন ) দেহেন অপি (দেহেন 
সহাপি অত্যন্তসংবাসো ন ভবতি ) জায়াত্মজাদিভিঃ 


(ত্ত্রীপুহ্রাদিভিঃ সহ নিত্যসংবাসঃ) কিমু (কথং 
সম্ভবেৎ )।। ২০ ॥ | 


অনুবাদ- হে রাজন্‌, ইহলোকে অথবা পরলোকে 
কাহারও সহিত নিত্যকাল স্থিতি ঘটে না, এমন. কি 
স্বীয় দেহের সহিতই চিরদিন অবস্থান হয় না, স্ত্রী, 
পুত্রাদির কথা আর কি বলিব £ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__ন চ তে প্রিয়া অপি পুন্রা দুর্যযোধনা- 
দয়ঃ চিরস্থায়িন ইত্যাহ,_নেহেতি ॥ ২০ ॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_আপনার প্রিয় পুন্তগণ দুর্ষেযা 
ধনাদি চিরস্থায়ী নহেন, ইহাই বলিতেছেন ॥ ২০ ॥ 


একঃ প্রসূয়তে জন্তরেক এব প্রলীয়তে । 
একোহনুভুঙক্তে সুকতমেক এব চ দুক্কৃতম্‌ ।) ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ__( অন্তর তাবৎ উৎ্পত্তিমরণয্সোঃ সূখ- 
দুঃখয়োশ্চ কেনাপি সাহিত্যং নাভ্তীত্যাহ ) একঃ 
€সহায়ান্তররহিতঃ সন্‌ এব ) জন্তঃ €(জীবঃ ) প্রসু- 
মতে (জায়তে ) একঃ (তাদৃশঃ) এবচ প্রলীয়তে 
€মরিয়তে ) একঃ (সন্‌ ) সুককৃতং € পুণ্যফলং তথা ) 
একঃ এবচ দ্ুক্কৃতং (পাপফলম্‌) অনুভুঙ্ক্ে ( অনু- 
ভবতীত্যর্থঃ ) ॥ ২১॥ 
অনুবাদ--ইহ জগতে জীবগণ একাকীই জন্ম- 
গ্রহণ করে এবং একাকীই মৃত্যু-দশাগ্রস্ত হয়, একা- 
কীই পুণ্য ও পাপের ফল ভোগ করে ॥ ২১ ॥ 
বিশ্বনাথ--তন্র তাবদ্দুৎপত্তি-মরণয়োঃ সুখ” 


দুঃখয়োশ্চ ন. কেনাপি সাহিত্যমিত্যাহ,__এক ইতি 
।॥ ২১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- তন্মধ্যে জন্ম মরণ ও সুখ 
দুঃখের সহিত কেহও যাইবে না, একাকীই যাইতে 
হইবে ॥ ২১॥। 


অধন্মোপচিতং বিস্তং হরজ্তযন্যেহল্পমেধসঃ । 
সম্তোজনীয়াপদেশৈজলানীব জলৌকসঃ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয্নঃ__(কিঞ্চ, যদা চ সহ সংবসন্তি তদাচ 
ক্কেশোপার্ভি তবিস্তাপহারিতয়া পুন্তরাণাং শন্ত্রব এব জেয়া 
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ইত্যাহ ) অন্যে ( পুন্রাদয়ঃ ) সংভোজনীয়াপদেশৈঃ 
(সংভোজনীয়াঃ পোষ্যাঃ পুন্রাদয়ঃ ইতি ব্যপদেশৈঃ) 
জলৌকসঃ ( মৎস্যস্য ) জলানি ইব €জীবনভুতানি 
জলানি যথা তৎপুন্রাঃ হরন্তি তদ্‌্বৎ ) অল্পমেধসঃ 
€ মু্ুজনস্য ) অধর্মোপচিতঃ (অধর্মেণ সঞ্চিতং) 
বিস্তং (ধনং ) হরত্তি ॥ ২২ ॥ 

অনুবাদ-_ _মৎস্যপুত্রগণ যেরূপ স্বীয় জনক- 
জননীর জীবনস্বরূপ জলকেই হরণ অর্থাৎ পান 
করিয়া থাকে সেইরূপ পুন্রাদিও পোষ্যসংক্তাচ্ছলে মৃতু 
ব্যক্তিগণের অধর্্ার্ঞিত ধন হরণ করিয়া থাকে ॥২২ 

বিশ্বনাথ _কিঞ্চ,। যদা চ সহ বসন্তি তদাপি 
ক্েশোপার্জি তবিভ্তাপহারিতয়া পুষ্ভা নাম শন্রব এব 
জেয়া ইত্যাহ,_অধর্ম্েতি । সংভোজনীয়াঃ পোষ্যাঃ 
বয়ং পুন্রাদগন ইতি ব্যপদেশৈরল্সধিয়ো মৃত্রস্য বিস্তং 
হরন্তি। জলৌকসো মবস্যস্য জীবনভূতানি জলানি 
যথা তৎপুন্রা হরস্তি তদ্বৎ ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-আরো যখন সঙ্গে বাস করে, 
সেই কালে আপনার কম্টে উপার্জিত ধনসম্হ হরণ 
করে বলিয়া পুত্রগণ শক্রুই জানিবেন । ইহাই বলিতে- 
ছেন --পুন্রাদি বলিয়া খাকে আমরা তোমার পোষ্য- 
বর্গ, অতএব আমাদিগকে ভোজন দান করিতে হইবে 
--এই বলিয়া অল্প বৃদ্ধি মূড পিতার বিস্ত হরণ করে। 
যথা-_-জলবাসী মৎস্যগণের জীবনস্বরূপ জলসমূহকে 
তাহার পুন্রণ হরণ করে সেইরূপ || ২২ ॥। 


পুহ্গাতি ঘানধর্মেণ স্ববুদ্ধ্যা তমপণ্ডিতম্‌ । 
তেহক্কতার্থং প্রহিণ্বন্তি প্রাণা রায়ঃ সৃতাদয়ঃ 1২৩) 


অন্বয়$-€ অপি চ জনঃ ) স্ববুদ্ধযা (এতে মম 
ইতি বৃদ্ধা) যান্‌ (প্রাণধনসূতাদীন্‌ ) অধর্দেণ 
€ দুক্ষম্্থাচরণেনাপি ) পুঞ্চাতি (রক্ষতি বদ্ধয়তি চ) 
তে প্রাণাঃ রায়ঃ (ধনানি ) সুতাদয়ঃ পেন্রাদিজনান্চ) 
অকৃতার্থম্‌ € অপ্রাপ্তভোগং ) তম্‌ অপণ্ডিতম্‌ € অবুধ- 
জনং ) প্রহিপ্বন্তি (ত্যজন্তি )।॥ ২৩ ॥ 

জনুবাদ _ মানব নিজের বস্ত মনে করিয়া অধর্ম্ের 
অনুষ্ঠান করিয়়াও যে প্রাণ, ধন এবং পুন্রাদির রক্ষণ 
ও বদ্ধন করিয়া থাকে, সেই প্রাণ, ধন এবং পুন্রাদি 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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অপ্রাপ্ত-ভোগ-দশারই তাদ্‌শ অবুধ মানবকে পরিত্যাগ 
করিয়া থাকে ॥ ২৩ ॥ 


স্বয়ং কল্বষমাদাক্ন তৈস্ত্যক্তো নাথকোবিদঃ ৷ 
অসিদ্ধার্থো বিশত্যন্ধং স্বধন্মবিমুখস্তমঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_নার্থকোবিদঃ (অর্থতত্বানভিজঃ) তৈঃ 
€ ধনাদিভিঃ ) ত্যক্তঃ অসিদ্ধার্থঃ ( অপূর্ণমনোরথঃ ) 
স্বধন্মবিমুখঃ (সঃ জনঃ ) স্থয়ং কিল্বিষমূ তাদায় 
€পাপমান্রমেব পাথেয়ত্বেন স্বীরুতা ) অন্ধং তমঃ 
€(নরকং ) বিশতি (প্রবিশতি )।1 ২৪॥ 

অনুবাদ-_-তৎকালে অর্থতস্্ীনভিজ, প্রাণ-ধনাদি 
কর্তৃক পরিত্যক্ত, অপূর্ণমনোরথ এবং স্বধন্মবিমূখ 
তাদূশ মানব কেবলমাত্র পাপকেই পাথেয়রূপে গ্রহণ 
করিয়া নরকে প্রবিষ্ট হয় ॥॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ, সুবুদ্ধ্যা স্বীয় ইত্যভিমানেন 
যান্‌ যঃ পুষ্ণাতি তে প্রাণাদয়ন্তং মর্থকৃতার্থমেব প্রহি- 
প্বন্তি ত্যজন্তি। রায়ঃ অর্থাঃ ॥ ২৩-২৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _আরও জুবুদ্ধদ্বারা নিজের 
মনে করিয়া যাহাদিগকে পোষণ করে সেই প্রাণ 
প্রভৃতি এ মূর্খুত অর্থকেও ত্যাগ করে ॥ ২৩-২৪ ॥ 


তস্মালোকমিমং র্লাজন্‌ স্বপ্নমায়ামনোরথম্‌ । 
বীক্ষ্যাষম্যাত্নাজ্সানং সমং শাস্তো ভব প্রভো 1২৫1। 
অন্বয়ঃ-_ (হে) প্রভো, রাজন্, তক্ষমাৎ ইমং 
লোকং স্বপ্রমায়ামনোরথং ফ্্িপ্নন্চ মায়া চ মনোরথশ্চ 
তৎ তেন তুল্যং ) বীক্ষ্য (বিচার্য্য ) আত্মনা স্বেনৈর) 
আত্মানং (স্বম্‌ ) আযম্য (নিম্নম্য ) শান্তঃ (সন) 
সমঃ (তুল্যদরশশী ) ভব 1। ২৫ 
অনুবাদ-_হে রাজন্, অতএব এই সংসারকে 
স্বপ্নমায়া এবং মনোরথতুল্য অস্থির জ্ঞানে স্থয়ংই 
আত্মাকে সংযত করিয়া শান্ত এবং সমদশা হউন 
| ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ- অস্থিরাৎ স্বপ্নাদিতুল্যং আযম্য নিয়ম্য 
॥ ২৫ ॥ ৃ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__স্বপ্নতুল্য সংসারকে আস্থর 
জানে স্বয়ংই আত্মাকে সংযত. করিয়া ॥ ২৫ ॥ 
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ধৃতরান্ত্র উবাচ-__ 
যথা বদতি কল্যাণীং বাচং দানপতে ভবান্‌ । 
তথানয্লা ন তৃপ্যামি মত্তযঃ প্রাপ্য যথাম্বতম্্‌ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বস্নঃ- -ধৃতরাস্্রঃ উবাচ--(হে) দানপতে, 
€ অন্রুর ) ভবান্‌ যথা €থেন প্রকারেণ ) কল্যাণীং 
€ হিতজননীং ) বাচং বদতি মন্ত্যঃ € মনুষ্যঃ ) যথা 
অস্বৃতং প্রাপ্য €(ন তৃপ্যতি পুনঃ পুনঃ তদাশা বদ্ধত 
এব) তথা €তদ্বৎ অহমপি ) অনয়া (ভবদুক্তয়া 
বাচা) নতৃপ্যামি (তুত্তেঃ পারং ন গচ্ছামি )॥২৬॥ 

অনুবাদ -__ধৃতরাস্ট্র বলিলেন,__হে অন্রুর, আপনি 
যেরূপ হিতজনক বাক্য উচ্চারণ করিতেছেন, মনুষ্য 
অস্থৃত লাভে যেরূপ তৃপ্তির সীমা লাভ করিতে পারে 
না, আমিও এই বাক্যে সেইরূপ তৃপ্তির অবধি প্রাপ্ত 
হইতেছি না ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _অভিজনম্মন্যোহয়মন্ুরো মামপি তত্ব 
মুপদেষ্টুং প্রগল্ভতে, কিমহমিদং ন জানামীত্যন্ত- 
মঁদপুর্ণোহপি মহাগাভীর্য্যং প্রকাশয়ন্‌ বহির্মহাসাধুরি- 
বাহ,-যথেতি । দানপতে ইতি মথুরায়ামমদানেন 
যথা বৃভুক্ষুংস্তর্পয়সি তখৈবান্ত্ হস্তিনাপুরে অনভিজ্ং 
মাং জানদানেন তর্পয়সীতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- খধূতরান্ট্র নিজেকে অভিজ্ঞ 
মনে করিয়া এই অক্রুর আমাকেও তত্ব উপদেশ দ্বারা 
বাচালতা করিতেছে, আমি কি ইহা জানি না? এই- 
রূপ অন্তরে গব্র্ব পূর্ণ হইলেও মহা গার্ভীর্য্য প্রকাশ 
করিয়া বাহিরে মহাসাধুর ন্যায় বলিতেছেন_হে 
দানপতি অর্থাৎ মথুরাতে অন্ন প্রদান দ্বারা ভিখারী- 
গণকে তৃপ্তি দান করেন, সেইরূপ এই হত্তিনাপুরে 
অনভিজ আমাকে জান দান দ্বারা তৃপ্ত করিতেছেন । 
ইহাই ভাবার্থ ॥ ২৬ ॥॥ 


তথাপি সৃন্তা সৌম্য হাদি ন স্থীয়তে চলে । 
পুভ্রানুরাগবিষমে বিদ্যুৎ সৌদামনী যথা ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( হে) সৌম্য, তথা অপি ভেবদৃবচসঃ 

হিতপ্রদত্বেহপি ) সৌদামনী (সুদামপবর্বতজাতা ) 

বিদ্যুৎ যথা ( বিদ্যুদ ইব সা যথা তত্র স্ফটিকশিলা- 

ময়ে সহসৈবাতিস্ফুরিতা লীয়্তে তদ্বৎ ) সূন্তা 

€(ভবতঃ যথার্থা বাণী অপি) পুক্রানুরাগবিষমে 
--১৬ 


€ পুন্রানুরাগবশাৎ বিষমদশিনি) চলে (চঞ্চলে ) হাদি 
(মম হাদয়ে ) ন স্থীয়তে (ন স্থিরা ভবতি ) ২৭ 

অনুবাদ- হে সৌম্য, আপনার বাক্য অতিশয় 
হিতপ্রদ হইলেও মেঘস্থিত বিদ্ু)তের ন্যায় এই যথার্থ 
বাক্যও পুন্রত্নেহ-বশতঃ বিষমভাবাপন্ন মদীয় চঞ্চল- 
হাদয়ে স্থির হইতে পারিতেছে না ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-__সৃন্তা প্রিয়বাক্‌ ন স্থীয়তে ন তিষ্ঠতি। 
সুদামা মেঘঃ 1 “সুদামা ভূধরে মেঘে ইতি বিশ্বঃ ॥ 
তন্ত্র ভবা সৌদামনী, চপলে মেঘে চপলা বিদুযুদিবে- 
তার্থঃ ॥ ২৭।) 

টীকার বঙ্গানুবাদ--হে সৌম্য ! আপনার প্রিয় 
বাক্য আমার চঞ্চল হৃদয়ে স্থান পাইতেছেনা। সুদামা 
_মেঘ তাহাতে জাত সৌদামিনী চপলা বিদ্যুৎ যেমন 
স্থির হয় না ।॥ ২৭ ॥ 


ঈশ্বরস্য বিধিং কো নু বিধুনোত্যন্যথা পুমান্‌ । 
ভুমেভারাবতারায় যোহবতীণো ঘযদোঃ কুলে 1২৮॥ 

. অন্বয়ঃ-_যঃ ভুমে € পৃথিব্যাঃ ) ভারাবতার।য় 
€(ভারম্‌ অপনেতুং ). যদোঃ কুলে অবতীর্ণঃ (তস্য) 
ঈশ্বরস্য [শ্রীকুষ্কস্য ) বিধিং (বিধানং ) কঃ নু 
পৃমান্‌ (কো নাম পৃরুষঃ) অন্যথা বিধুনোতি অন্যথা 
কর্তং ন কোহপি শরুোতীত্যর্থঃ ) 11২৮ ॥ 

অনুবাদ-_-যিনি ভুভারহরণের জনা আাদুকুলে 
অবতীর্ণ হইয়াছেন, সেই ঈশ্বর শ্রীরুষফের বিধান 
অন্যথা করিতে কে সমর্থ হইবে 2 ২৮ ॥। 

বিশ্বনাথ__বিধিং বিধানং অন্যথেতি প্রকারান্ত- 
রেণাপি কো ন্‌ বিধুনোতি ন কো২পীত্যর্থঃ। অন্তর 
প্রমাণং তবমেব। এতাবতাপি শিক্ষণেন মাং বিবেকং, 
গ্রাহগ়িতুং নৈবাশক ইতি ভাবঃ | সচেশ্বরঃ সম্গতি 
যৃক্ষদ্গৃহে বর্ততে ইত্যাহ,_ভুমেরিতি । তেন তন্ত্র 
গত্বা স. এব নিবেদ্যতাং যন্মন বিধেয়ং স নৈবং 
প্রেরয়েদিতি 'ভাবঃ ॥ ২৮ 11 [ও 

ডীকার বঙগানুবাদ--বিধির বিধানকে কে অন্য- 
প্রকার করিতে পারে £ কেহই পারে না। এইখানে 
প্রমাণ তুমিই, এপধ্যন্ত শিক্ষাদান দ্বারা আমার বুদ্ধিকে, 
সৎবস্ত গ্রহণ করাইতে পারিলে না। সেই ঈশ্বরও: 
সম্প্রতি তোমাদিগের গৃহে অবস্থান করিতেছেন, তুমি 


১২২ 


সেইখানে গিয়া তাহাকে নিবেদন কর, তিনি আমার 
মনকে যেমন প্রেরণ করিবেন, তাহাই হইবে 1২৮ 


যো দুর্রবিমর্শপথস্া নিজমায়য়েদং 
স্থচ্টা গুণান্‌ বিভজতে তদনুপ্রবিষ্টঃ ৷ 
তস্মৈ নমো দুরববোধবিহার-তক্র- 
সংসারচক্রগতয়ে পরমেশ্বরায় ॥ ২৯ ॥। 
অন্বয়ঃ__যঃ (পুরুষোত্তমঃ ) দুর্রিমর্শপথয়া 
€ অবিতক্যমার্গয়া ) নিজমায়়য়া ইদং (বিশ্বং ) স্জ্ট্া 
তৎ অনুপ্রবিষ্টঃ (অন্তর্্য।মিত্বেন তত্র স্থিতঃ সন্) 
গুণান্‌ (কর্মাণি তৎফলানি চ) বিভজতে (যথাযথং 
ব্যবস্থাপয়তি ) দুরববোধবিহারতন্ত্রসংসারচন্রগতয়ে 
€(দুরববোধঃ দুর্জেয়ঃ যঃ বিহারঃ তস্য ক্রীড়া স 
এব তন্ত্রং প্রধানং মুখ্যং কারণং যস্য সংসারচন্ত্রস্য 
অতএব তপ্য গতির্ধস্মাৎ তদৈম ) তট্মৈ পরমেশ্বরায় 
নমঃ 0২৯ ॥ 
অনুবাদ-__ যিনি অচিন্ত্যমার্গানুষায়িনী নিজ মায়ায় 
এই বিশ্ব বিরচিত করিয়া অন্তর্যামিরূপে তন্মধ্যে 
অবস্থিত হইয়া কর্ম ও তৎফল সমূহের যথাযথ 
ব্যবস্থা করিতেছেন এবং খাহার দুর্জেয় ক্রীড়াই এই 
সংসার-চক্রের.. আবর্তনের একমান্তর কারণ, সেই 
পরমেশ্বরকে প্রণাম করিতেছি ॥ ২৯ ॥ 

- বিশ্বনাথ _অতস্ভমেব নমস্যতি,_য ইতি। দুর্র্বি- 
মর্শকথয়া দুব্র্িতক্য-মার্গয়া গুণান্‌ বিভজতে শান্ত- 
ঘোর-মৃঢ়-রূপত্বেন বিভক্তান্‌ করোতি। দুরববোধং 
দুর্গমম্‌। বিহারতন্ত্রং লীলাসিদ্ধান্তো যস্য, সংসার- 
চক্রাদস্মাৎ গতিরুদ্ধারো যস্মাৎ সচ সচ তস্মৈ। 
ধৃতরাস্ট্রং প্রবোধয়েতি । ত্রাং মবপ্রবোধার্থং প্রেরয়তি 
মা প্রবৃধ্যস্ত্েত্যবোধার্থং মাঞ্চ প্রেরয়তীত্যেবং বিষমা 
তস্য লীলা । 
দিতি ভাবঃ। ন চ ত্বন্ত সংসারচন্তরে পতিত এবেত্যপি 
বাচ্যং, মমাপি তস্মাদেব গতিভাবিনীতি ভাবঃ 11২৯) 

চীকার বঙ্গান্বাদ__অতএব'সেই পরমেশ্বরকেই 
নমস্কার করিতেছেন-_-অচিন্ত্য পথ দ্বারা শান্ত, ঘোর, 
ঘড় রাপে প্রাণীগণকে যিনি বিভক্ত করিতেছেন । সেই- 


বাপ লীলা সিদ্ধান্ত যাহার, সংসার চন্তু হইতে উদ্ধার 


করা যাহার ইচ্ছা, সেই সেই অচিন্ত্যলীল পরমেশ্বরকে 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


অতোহস্যাঃ সিদ্ধান্তং কো জানীয়া- 
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নমস্কার করি, তিনি ধৃতরাষ্ট্রকে প্রবোধদান করুন । 
তোমাকে আমার প্রবোধের জন্য প্রেরণ করিতেছেন 
এবং আমাকেও “তুমি প্রবোদ্ধ হইও না” এইরূপ 
প্রেরণ করিতেছেন । তাহার লীলা বিষমা__অতএব 
এ পরমেশ্বরের সিদ্ধান্ত কে জানিবে। ইহাও বলিতে 
পার না যে, তুমি সংসার চক্রে পতিতই, কারণ 
আমারও ভাবী গতি তাহা হইতেই হইবে ॥ ২৯ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইত্যভিপ্রেত্য নৃপতেরভিপ্রায়ং স যাদবঃ । 
সৃহৃভিঃ সমনৃজ্ঞাতঃ পুনর্যদুপুরীমগাৎ 0 ৩০ ॥ 
অন্বয়্$-- শ্রীশুকঃ উবাচ,__সঃ যাদবঃ জেব্রুরঃ) 
নৃপতেঃ ( ধৃতরান্ট্রস) ) ইতি অভিপ্রায়ং (বাসনাম্‌ ) 
অভিপ্রেত্য (জাত্বা ) সুহান্তিঃ (বান্ধবৈঃ) সমনুজাতঃ 
(সন্) পুনঃ যদুপুরীম্‌ অগাৎ (গতঃ )।। ৩০) 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-অন্রুর ধুত- 
রাষ্ট্রের এতাদূশ অভিপ্রায় জাত হইয়া সুহ্দ্গণের 


অনুমতি অনুসারে পুনরায় যদুপুরীতে গমন করিলেন 
| ৩০ ॥। 


বিশ্বনাথ __অভিপ্রায়ং বৈষম্যাপরি ত্যাগরূপমভি- 
প্রেত্য জাত | ৩০ ॥। 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

উনপঞ্চাশতমোহন্ত্র দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কঙ্গে উনপঞ্চাশত্তমোহধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথচস্রবর্তি-ঠনক্ক,ররুতা সারার্থ- 
দণিনী-টীকা সমাস্তা । 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-_ 
সেই যদুবংশীয় অভ্রর “রাজা ধূতরান্ট্র পাণ্ডবগণের 
প্রতি বিষম ভাব পরিত্যাগ করিবে না” এই অভিপ্রায় 
জানিয়া পুনঃরায় যদুপুরী মথুরাতে ফিরিয়া গেলেন 
|| ৩০ ॥ 

ইতি ভত্তচিত্তের আনন্দদায়িনী : “সার! এঁদশিনী, 
টীকার ' অঙ্জন-সম্মত দশমস্কপ্ধের “ একোপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায় সমাপ্ত ॥| ৪৯ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্তবর্তি-ঠাকুর ক্কত “সারার্থ- 
দর্শিনী' টীকার দশমস্কন্ধের একোপঞ্চাশত্তম অধ্যাপ়্ের 
বঙ্গানুবাদ সন্গাপ্ত || ৪৯ ॥ 
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শশংস রাম-কৃক্ণাভ্যাং ধুতরান্ট্র-বিচেন্টিত্ম । 
পাণুবান্‌ প্রতি কৌরব্য যদর্থং প্রেষিতঃ দ্বক্নম্‌ ৩১) 
ইতি শ্রীমনভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্ষসূত্রভাষ্যে পারম- 

হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 

আন্ত র-গৃহগমনং নাম একোনপঞ্চা- 
শত্তমোহধ্যাক়ঃ ॥ ৪৯ ॥ 

অন্বস্নঃ__€( হে) কৌরব্য, € পরীক্ষিৎ ) যদর্থং 
€(যন্নিমিত্তং যদ্‌ জাতুমিত্যর্থঃ) স্বয়ং (অন্ক্ররঃ ) 
প্রেষিতঃ (রাম-কুষ্ণাভ্যাং হস্তিনাপুরং প্রেরিতঃ অভুৎ 
সঃ ) পাশুবান্‌ প্রতি ধৃতরান্ট্র-বিচেষ্টিতং ধেতরান্ট্রস্য 


দশমস্কঙ্গঃ 


১২৩ 


সব্বং বৃত্ত) রামকুষ্চাভ্যাং শশংস €জাপয়ামাস ) 
॥ ৩১ ॥ 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে একোন- 
পঞ্চাশস্মোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ 

অনুবাদ- হে পরীক্ষিৎ, অন্তর যে বৃত্তান্ত জানি- 
বার জন্য হস্তিনাপুরে প্রেরিত হইয়াছিলেন, রাম- 
রুষ্ণের নিকট পাগুবগণের প্রতি ধৃতরান্ট্রের সেই সকল 
আচরণের রৃত্তান্ত থাযথ জ্ঞাপন করিলেন ॥ ৩১ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনপঞ্চশত্তম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


্রিত্পিশা 


গঞ্চাশতমোইধযায়ং 


শ্রীশক উবাচ 
অস্তিঃ প্রান্তিশ্চ কংসন্য মহিষ্যোৌ ভরতষভ । 
স্থতে ভর্তরি দুঃখার্তে ঈয়তুঃ সম পিতুর্গৃহান্‌ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


পঞ্চাশভ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের সহিত যুদ্ধে জরাসন্ধের 
১৭ বর পরাজয় এবং শ্রীকৃষ্ণের দ্বারকানগরী নির্মাণ 
বণিত হইয়াছে । 

কংস নিহত হইলে অস্তি ও প্রাপ্তি-নাম্নী কংস- 


মহিষীঘ্পন পিতা জরাসন্ধের গৃহে গমনপূবর্বক তাঁহা- 


দের বৈধব্যের কারণসমূহ দুঃখের সহিত জরাসন্ধের 
নিকট জ্ঞাপন করিল । রাজা জরাসন্ধ কংস-নিধন- 
সংবাদ শ্রবণপূর্বক শোকার্ত ও ক্রুদ্ধ হইয়া পৃর্থীকে 
যাদবশুন্য করিবার নিমিস্ত উদ্যোগ করিতে লাগিল 
এবং অপরিমিত সৈন্য লইয়া মথুরা অবরোধ করিল । 
তদ্দর্শনে ভূভারহারী ভগবান্‌ শ্রীরুষ্চ নিজাবতার- 
প্রয়োজন চিন্তাপূর্বক ভুভারস্বরূপ মগধরাজসৈন্য- 
গণকে বিনাশ করিতে সঙ্কল্প করিলেন । পৃথিবীর 
ভারহরণ, সাধুর রক্ষণ ও অসাধুর বিনাশ প্রভৃতি 
কাধ্যের জন্যই ভগবানের এই অবত।র-স্বীকার এবং 


ধন্মরক্ষার্থ ও অধর্মনিবত্তির নিমিত্ত বরাহাদি দেহও 
স্বীকার করিয়া থাকেন, ভগবান শ্রীকৃষ্ণ এইরাপ 
চিন্তা করিতেছেন, এমন সময় সারথি এবং পরিচ্ছদ- 
সহিত দীন্তিশালী দুইখানি রথ ও দিব্য আয়ুধসকল 
যদৃচ্ছাক্রমে উপস্থিত হইল! তদ্দর্শনে শ্রীকৃষ্ণ বল- 
দেবকে জরাসন্ধের দ্বারা মথুরাপুরী, অবরোধের বিষয় 
জ্তাপন করিস্কা রথে আরোহণপূর্বক বিপক্ষসৈন্য 
বিনাশ করিতে তাঁহাকে অনুরোধ করিলেন এবং 
উভয়ে আয়ুধাদিতে সুসঙ্জিত হইয়া রথে আরোহণ- 
পৃবর্বক পুর হইতে বহির্গত হইলেন। শরুসৈন্যের 
সন্মীন হইয়া ভগবান্‌ শ্রীহরি শস্বনিনাদদ্বারা তাহা 
দের ভয় উৎপাদন করিলেন। পরে জরাসন্ধের সহিত: 
কুঞ্ণের যুদ্ধারস্ত হইলে জরাসন্ধ সৈন্য ও রথাদিদ্বারা 
কৃষ্ণ-বলরামকে আবরণ করিল ; পুরস্ত্রীগণ প্রাসাদো-: 
পরি আরোহণপূবর্বক তাহাদিগকে দেখিতে না পাইয়ী, 
অত্যন্ত শোকাতুরা হইলেন । শ্ত্রীরুষ্চ শল্রসৈন্যদ্বারা: 
স্বসৈনাগণকে পীড়িত দেখিয়া গুণাকর্ষণপূর্বক শক্ত 
সৈন্যগণকে -পুনঃ পুনঃ বাণবর্ষণ করিতে লাগিলেন 
এবং অল্পক্ষণ মধ্যেই দ্বু্পার সৈনারাশিকে. বিধ্বংস 
করিয়া ফেলিলেন। পলকে প্রলয়কারী শ্রীকৃষ্ণের 
পক্ষে তাদুশ ব্যাপার কিছুই আশ্চর্যজনক নহে। 
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অতঃপর বলদেব হতসৈন্য জরাসন্ধকে সিংহ- 
বিভ্রমে আক্রমণ করিয়া তাহাকে পাশবছ্। করিতে 
উদ্যত হইলে শ্রীকৃষ্ণ উহাকে মুভ্ত করিয়া দিলেন । 
কারণ, জরাসন্ধ পুনব্্বার ভূভারস্বরূপ সৈন্যগণকে 
সংগ্রহ করিয়া হুদ্ধার্থ আগমন করিলে তাহার ভুভার- 
হরণ-কার্য্যসাধনের সুযোগ হইবে । জরাসন্ধ পরা- 
জিত হইয়া লজ্জার সহিত রাম-কৃষ্চের বৈরতা 
সাধনোদেশে তপশ্চরণে কৃতসঙ্কল্ন হইলে অন্যান্য 
রাজগণ লৌকিক নীতির উপদেশদ্বারা তাহার গরা- 
জয় যে কেবল কর্মুফলহেতু'_ ইহা বুঝাইয়া দিলে 
তদনুষ্ঠানে বিরত হইয়া দুঃখিত চিত্তে স্বরাজ্যে প্রস্থান 
করিল । 

শীকৃষ্ণ মথুরাবাসিগণের সহিত মিলিত হইলে 
সকলে তাহার বিজগয়গান ও বিজয়োৎসব-সম্পাদনার্থ 
বিবিধ মাঙ্গলিক অনুষ্ঠান করিয়াছিল । শ্ত্রীরুষ্ণ রণ- 


স্থলী হইতে সংগৃহীত যোছ্ুগণের ভূষণসমূহ মহারাজ. 


উগ্রসেনকে উপহার দিলেন । 

জরাসন্ধ পুনঃ পুনঃ পরাজিত হইয়াও সপ্তদশবার 
যাদবগণের সহিত যুদ্ধ করিয়াছিল * কিন্তু শ্রীরুষ্ণের 
প্রভাবে তাহার যাবতীয় সৈন্য বিনষ্ট হইয়াছিল। 
অতঃপর তাহার অস্টাদশবার যুদ্ধোদ্যোগকালে কাল- 
যবন-নামক জনৈক বীর আত্মতুল্য যোদ্ধা অন্বেষণ 
করিলে দেবষি নারদ তাহাকে যাদবগণের নিকট 
প্রেরণ করেন £ কালযবন তিন কোটি সৈন্যদ্বারা যদু- 
পুরী অবরোধ করিল । শ্ত্রীকুষ্ণ উহা অবগত হইক্সা 
এবং অবিলম্বে জরাসন্ধের আগমন সম্ভাবনা জানিয়া 
উভয়ের দ্বারা যাদবগণের বিপদ সংঘটিত হইতে 
পারে_ এই আশঙ্কায় তাহাদিগকে নিরাপদ স্থানে 
রাখিবার নিমিত্ত সম্দ্রমধ্যে এক বিচিন্র নগর রচনা 
করিলেন এবং যোগবলে আত্মীয়গণকে তথায় আন- 
য়ন করিলেন । উহা চতুব্বর্ণের লোক পরিপূর্ণ ছিল 
এবং তাহাদের ক্ষুৎপিপাসাদি মন্ত্যধর্মে অভিভূত 
হইতে হইত না। ইন্দ্রাদি দেবগণ নিজ নিজ অধি- 
কার সিদ্ধির জন্য শ্রীকৃষ্ণ হইতে প্রাপ্ত স্ব-স্ব বিভুতি- 
একল শ্রীকৃষণকে উপহার প্রদান করিয়াছিলেন । 

শরীক আত্মীয়গণকে সুরক্ষিত দেখিয়া বলদেবের 
অনুমতিভ্রমে নিরম্রভাবে পুরদ্ধার হইতে বাহর্গত 
হইলেন । 


শ্রীমন্তাগ বতম্‌ 
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অন্বয্ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ»-(হে ) ভরতর্ষভ, 
কংসস্য মহিষ্যো (রাজ্ছো ) অস্ভিঃ প্রাপ্তিঃ চ ভর্তরি 
(স্থামিনি কংসে ) ম্থতে (তি) দুঃখার্তে (দুঃখাকুলে 
সত্য) পিতুঃ (রাজ ঃ জরাসন্ধস্য ) গুহান্‌ উয়তুঃ 
জম (জগ্মতুঃ )॥১॥। 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে ভরতকুল- 
শ্রেষ্ঠ রাজন্‌ ! কংসের অস্তি ও প্রান্তি-নামক মহিষী- 
দয় স্বামীর মৃত্যুর পর দুঃখার্তী হইয়া পিতা জরা- 
সন্ধের গৃহে গমন করিয়াছিল ॥ ১ 


পিন্রে মগধরাজায় জরাসন্ধায় দুঃখিতে । 

বেদয়াঞ্চন্রুতুঃ সব্বমাত্মবৈধব্যকারণম্‌ ॥ ২৪ 

অন্বয়ঃ-_দুঃখিতে (দুঃখযুক্তে তে অস্তিঃ প্রাপ্তিশ্চ) 
পিন্রে (স্বজনকায় ) মগধরাজায় জরাসন্ধায় আত্ম- 
বৈধব্যকৃরণম্‌ আোত্মনঃ বৈধব্যহেতুং) সব্র্বং বেদয়াঞ্চ- 
ভ্রুতুঃ (নিবেদয়ামাসতুঃ ) 7 ২॥। 

অনুবাদ- দুঃখিতা অভ্ভি ও প্রাপ্তি জনক মগধ- 
রাজ জরাসদ্ধের নিকট নিজ নিজ বৈধব্যদশার কারণ- 
সমূহ নিবেদন করিস্নাছিল ॥ ২ ॥ 


স তদপ্রিয়মাকণ্য শোকামর্ষযুতো নূপ । 

অযাদবীং মহীং কর্তুং চক্রে পরমনুদ্যমম্‌ 0৩) 

অন্বয়ঃ- হে) নূপ পেরীক্ষিৎ), সঃ জেরাসন্ধঃ) 
তৎ (কন্যাবৈধব্যকারণরূপম্‌ ) অপ্রিয়ম্ আকর্ণ্য 
€শ্ত্বা ) শোকামর্ষযূতঃ (শোক-ক্রোধযুক্তঃ সন্) 
মহীং € পুথিবীম্‌ ) অযাদবীং (ষাদব-শূন্যাং ) কর্তবং 
পরমং (মহান্তম্‌ ) উদ্যমং ফেব্সং) চক্রে (কুুতবান্‌) 
৩ 11- | 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! রাজা জরাসন্ধ উত্ত* অপ্রিষ্ন- 
বত্তান্ত-শ্রবণে শোকে ও ভ্রোধে পৃথিবী যাদবশুন) 
করিবার অভিপ্রায়ে অতিশয় উদ্যম করিয়াছিল ॥৩।) 


অক্ষৌহিণীভির্বিংশত্যা তিস্ভিশ্ডাপি সংরতঃ । 


ষদুরাজধানীং মথুরাং ন্যরুধৎ সবর্বতো দিশম্‌ 080 
অন্বন্নঃ-__বিংশত্যা তিসৃভিঃ চ অপি (ভ্তরয়ো- 


১০1৫০।১-৮ ] 


বিংশত্যা ইত)এঃ) অক্ষৌহিণীভিঃ (সেনাভিঃ) সংর্তঃ 
€(সংবেষ্টিতঃ সঃ) যদুরাজধানীং মথুরাং সব্বতো 
দিশং (সর্বাসু দক্ষ) ন্যরুধৎ (রুরোধ )॥ ৪ || 
অনুবাদ-_-তিনি ভ্রয়োবিংশতি অক্ষৌহিণী পরির্ত 
হইয়া যদুরাজধানী মথুরার চতুদ্দিকে অবরোধ করি- 
লেন ॥ ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ 
দশমস্যেষ পূর্বাছেহনুগৃহ-ান্মে ধিয়ং যথা । 


পি এ রি 


পরাদ্হপ্যনুগৃহনাতু তথা স্ত্রীগুরবে নমঃ ॥ ০॥। 
পঞ্চাশত্তম ঈশোহপি বিজিত্বাপি জরাসূতম্‌ । 
দ্লারকাং স্বজনং নিন্যে তড়ীত্যাস্টাদশে ম্ৃধে 0১-৪॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ এই দশম স্কন্ধের পূব্বাদ্ধে 
স্রীগুরদেব যেমনভাবে আমার বুদ্ধদিকে অনুগ্রহ 
করিয়াছেন, পরাদ্ধেও সেইরাপ অনুগ্রহ করুন, শ্রীগুর- 
দেবকে নমস্কার ॥ ০ ॥ 

এই পঞ্চাশতম অধ্যায়ে শ্রীরুষ্ণ জরাসন্ধকে জয় 
করিয়াও অষ্টাদশবার যৃদ্ধে যেন ভয় পাইয়া স্বজন 
বর্গকে দ্বারকায় লইয্লা গেলেন ॥ ১-৪ ॥ 


নিরীক্ষ্য তদ্বলং ক্ুঞ্ক উদ্বেলমিব সাগরম্। 
স্বপুরং তেন সংরুদ্ধং স্বজনঞ্চ ভয্মাকুলম্‌ ॥ ৫ ॥ 
চিন্তয্ামাস ভগবান্‌ হরিঃ কারণমান্ষঃ | 
তদ্দেশকালানুণ্ডণং স্বাবতারপ্রয্মোজনন্্‌ ॥ ৬ ॥ 
অম্বস্নঃ__-উদ্বেলং (বেলাভুমিমতিক্রান্তং) সাগরম্‌ 
ইব তদ্বলং (জরাসন্ধসৈন্যমণ্ডলং ) তেন ( বলেন ) 
সংরুদ্ধং স্বপুরং (স্বকীয়াং মধুপুরীং তথা ) ভয়়াকুলং 
€ ভীতিবিহবলং ) স্বজনম্‌ (আত্মজনং ) চ নিরাক্ষ্য 
€দৃষ্টা) কারণমানুষঃ (ভূভারাবতারকারণেন মানুষঃ 
ন তু তত্বতঃ) ভগবান্‌ হরিঃ কৃষ্ণঃ তদ্দেশকালানুণ্তণং 
€ তদ্দেশ-কালানুরাপং ) স্বাবতারপ্রশ্নেেজনং (স্বকীয়া- 
বতারহেতুং ) চিন্তয়ামাসঃ (কিং বলমেব হন্সি ন 
মাগধং বা হত্বা বলং গৃহশমি | যদ্বা, সমাগধং সর্্বং 
বলং হন্মীতি চিন্তয়ামাস )1। ৫-৬ ॥। 
অনুবাদ--উদ্বেল সাগরতুল্য সৈন্যমগ্ডলকর্তুক 
অবরুদ্ধ মিজপুর এবং ভয়াতুর স্বজনগণকে নিরীক্ষণ- 
পূর্বক ভূভারহরণার্থ মনুষ্যরূপধারী ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
স্্ীয় অবতার প্রয়োজন চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥৫-৬ 


দশমক্কন্ঃ 


১২৫ 


বিশ্বনাথ-_উদ্বেলং বেলাতস্তীরাদপ্যুদ্গতং লঙ্ঘিত- 
মর্য্যাদামিত্যর্থঃ ৷ ননু কিমনেন চিন্তয়ামাস তন্ত্র নহি 
নহীত্যাহ”_কারণং সব্ব'কারণস্থরূপো মহামহেশ্বর 
শ্চাসৌ মান্ষশ্চেতি সঃ ॥ ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ- তচ্চন্তনমাহ,_ চতুভিঃ ॥ ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _ সমুদ্র যেমন তীরভুমিকে 
উত্তীর্ণ হইয়া সীমালঙ্ঘন করিয়া যায় । প্রশ্ন হইতে 
পারে শ্রীকুষ্ণ কি চিন্তা করিলেন £ তাহার উত্তরে 
বলি-_-না না, সব্বকারণ স্বরূপ ও মহামহেস্বর হইয়াও 
মনুষ্য লীলাকারী তিনি চিন্তা করিলেন ॥ ৫ ॥ 
টীকার বলগানুবাদ-_সেই চিন্তার প্রকার বলিতে- 
ছেন চারটি শ্লোকদ্বারা | ৬ ॥ 


হনিষ্যামি বলং হ্যেতভুবি ভারং সমাহিতম্ । 
মাগধেন সমানীতং বশ্যানাং সব্বভৃভুজাম্‌ ॥ ৭ ॥ 
অক্ষৌহিণীভিঃ সংখ্যাতং ভটাশ্বরথকুঞ্জরৈঃ | 
মাগধস্ত ন হস্তব্যো ভুয়ঃ কর্তা বলোদ্যমম্‌ ॥ ৮0 
জন্বস্নঃ_€ এবং ভ্রিধা বিচিত্ত্য প্রথমং পক্ষং 
নিদ্ধারিতবান্‌. তদাহ ) বশ্যানাং (বশীভুতানাং ) সর্ব্ব- 
ভূভুজাং সেব্বেষাং অধীনস্থরাজাং) ভটাশ্বরথকুজরৈঃ 
€ভটেঃ সৈন্যৈঃ অশ্বৈঃ রথৈঃ কুজরৈশ্চ এতদাত্ি- 
কাভিঃ ইত্যর্থঃ) অক্ষৌহিণীভিঃ (সেনাভিঃ) সংখ্যাতং 
€(সমাবেশিতং ) মাগধেন সমানীতং €(জরাসন্ধেন 
সংপ্রাপিতং) ভূবি পেথিব্যাং) সমাহিতং সেংস্থাপিতং) 
ভারং (ভারস্থরাপম্‌ )' এত বলং (সৈন্যমণ্ুলং ) 
হি (নিশ্চিতং ) হনিষ্যামি (বিনাশগ্লিষ্যামি ) মাগধঃ 
€জরাসন্ধঃ) তুন হস্তব্যঃ (ময়া ন হননীয়ঃ ঘতঃ 
সঃ) ভুয়ঃ (পুনরপি ) বলোদ্যমং (সৈন্যসমাবেশার্থম্‌ 
উদ্যমং যত্বং ) কন্তা (করিষ্যতি )॥ ৭-৮।। 
অনুবাদ--অনস্তর তিনি স্থির করিলেন যে, 
জরাসন্ধ অধীনস্থ রাজগণের হত্তী, অশ্ব, রথ ও পদা- 
তিক রূপ তক্ষৌহিণী-সমৃূহের সমাবেশে পৃথিবীতে 
যে ভার উপস্থিত করিয়াছে, আমি অন্য গ্র ভার 
স্বরূপ টুসন্যমগ্ডলকেই বিনম্ট করিব, পরন্ত জরাসঙ্কোর 
বিনাশ করিব না, যেহেতু তাহা হইলেই সে পুনরায় 
সৈন্যসমাবেশের জন্য যত্ব করিবে ॥ ৭-৮ ॥ 


১২১৬ 


বিশ্বনাথ--বলং সৈন্যং তদর্থমুদ্যমং কর্তা করি- 
ম্যতি ॥ ৭-৮ |) 

টাকার বঙ্গানুবাদ_ বল-সৈন্য, তাহার জন্য 
উদ্দম কর্তা অর্থাৎ করিবেন ॥ ৭-৮ ॥ 


এতদর্যোহবতারোশহুস্মং ভূভারহরণায় মে । 
সংরক্ষণায় সাধূনাং ক্লতোহন্যেষাং বধায় চ 1) ৯) 


অন্বয়ঃ-_ভুভারহরণায় €ভূমেঃ ভারাপনয়নায় 
তথা ) সাধুনাং সংরক্ষণায় €তথা ) অন্যেষাম্‌ 
-€(অসাধূনাং ) বধায় চ (ইতি) এতদর্থঃ (এতে 
ভ্রিবিধাঃ অর্থাঃ প্রয়োজনানি যস্য. সঃ) অয়ং ( কৃষ্ণ- 
রূপঃ ) অবতারঃ মে ( ময়া) কুতঃ ( সম্পাদিতঃ ) 
1 ৯ || 
অনুবাদ--ভুভার হরণ; সাধুগণের সংরক্ষণ 
এবং অসাধুগণের বিনাশ-_-এই ভ্ত্রিবিধ প্রয়োজন 
সাধনের জন্যই আমার এই অবতার ॥ ৯॥। 
বিশ্বনাথ_ এতদর্থেহবতারঃ কৃতঃ অর্থং বিরু- 
ণোতি,--সভুভারেতি । অন্যেষামসাধূনাম্‌ ॥ ৯ ॥ 
টীকার বল্গান্বাদ-_এই কারণে অবতার করিয়া- 
-ছেন, তাহার কারণ বিস্তৃতরূপে বলিতেছেন-__ভু-ভার 
'হরণের জন্য । অন্যগণের অর্থাৎ অসাধুগণের ॥৯) 


অন্যোহপি ধর্সরক্ষায়ৈ দেহঃ সংভ্রিয়তে ময়া । 
.. বিরামায়াপ্যধর্মস্য কালে প্রভবতঃ কৃচিৎ ॥ ১০ ॥ 
অন্বস্নঃ _ধর্মরক্ষায়ৈ ধের্ঘরক্ষার্থং তথা) কৃচিৎ 
'€( কদাচিৎ ) কালে প্রভবতঃ (উদ্‌ভবতঃ ) অধর্মস্য 
বিরামায় অপি ( নিবর্তনার্থং চ) ময়া অন্যঃ অপি 
€ এতদতিরিক্তোহপি ) দেহঃ € শরীরং ) সংসভ্ররিয়তে 
€ অঙ্গীক্রিয়্তে ) '। ১০ ॥ 
অনুবাদ-ধর্মরক্ষা এবং কোন সময়ে প্রভাব 
প্রাপ্ত অধর্মের নিরত্তির জন্য আমি এতদ্ব্যতীত 
বরাভাদি দেহেরও অঙ্গীকার করিয়া থাকি ॥॥ ১০ 
বিশ্বনাথ _অন্যোহপি দেহো বারাহাদিঃ ॥॥ ১০1) 
ভীকার বঙ্গানুবাদ- অন্য দেহ বরাহ অবতার 
আছি 1 ১০ ॥ 


অশীমস্তাগবতম্ 


[ ১০।৫০।৭-১৪ 


এবং ধ্যায়তি গোবিন্দ আকাশাৎ সৃষ্যবচ্চ্সৌ ৷ 


বখাবুপস্থিতৌ সদ্যঃ সসুতৌ সপরিচ্ছদৌ ॥ ১১! 

অন্বয়ঃ__গোবিন্দে (ভ্ত্রীকৃষে ) এবং পব্বোক্তং) 
ধ্যায়তি €চিন্তয়তি সতি) সদ্যঃ (তৎক্ষণাৎ ) 
আকাশাৎ সুর্য্যবচ্চসৌ (্র্য্যবৎ তেজস্িনৌ ) সসূতৌ 
€ সারথিষুক্তৌ ) সপরিচ্ছদৌ (পরিকর সহিত চ) 
রখোৌ উপস্থিতৌ (তৎসমীপং প্রান্তো বভুবতুঃ ) 11১১) 

অনুবাদ শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ চিন্তাপরায়ণ হইলে 
তৎক্ষণাৎ আকাশ হইতে-_বু্্যতুল্য দীপ্তিশালী, 
সারথিযুস্ত এবং পরিচ্ছদ সমন্বিত রথযুগল তথায় 
উপস্থিত হইল ॥॥ ১১ ॥ 


আগ্ুধানি চ দিব্যানি পুরাণানি যদুচ্ছয়া ৷ 
দুষ্ট তানি হাষীকেশঃ সন্কর্ষণমথাব্রবীৎ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ-যদুচ্ছগ়্া (স্বৈরিতয়া প্রযত্রং বিনৈব ) 


'দিব্যানি (লোকাতীতানি ) পুরাণানি €( সনাতনানি ) 


আম্ুধানি চ ভেগবতা স্্রাণি চ উপস্থিতানি বভুবুঃ ইতি 
শেষঃ) হাষীকেশঃ শ্রৌরুঞ্ণ$) তানি সেংগ্রামসাধনানি) 
দৃষ্টা অথ ( অনন্তরং ) সঙ্কর্ষণং (বলদেবং প্রতি ) 
অব্রবীৎ (উবাচ )1 ১২ ॥। 

অনুবাদ_-তৎপরে যদৃচ্ছান্রমে দিব্য, সনাতন 
অস্ত্র-শস্্র সমূহ উপস্থিত হইলে ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ তাহা 
দর্শন করিয়া বলদেবকে বলিতে লাগিলেন ॥॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ _উপস্থিতী তদিচ্ছয়ৈব বৈকুষ্ঠাদাগত্য 
নিকটে স্থিতৌ ॥। ১১-১২ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ _ শ্রীকৃষ্ণের ইচ্ছায়ই বৈকুষ্ঠ 
হইতে দিব্য সনাতন অস্ত্র সম্হ আসিয়া নিকটে 


উপস্থিত হইল | ১১-১২ 1 


পশ্যাধ্য ব্যসনং প্রাপ্তং যদৃনাং ত্বাৰতাং প্রভো । 

এষ তে রথ আয়াতো দয়িতান্যায়ুধানি চ ॥ ১৩ ॥ 

যানমাস্থাম্ন জহ্যেতদ্যসনাৎ স্থান্‌ জমুদ্ধর । 

এতদর্থং হি নোডছানা সাধূনামীশ শন্মকৎ । 

ভ্রয়োবিংশত্যনীকাখ্যং ভূমেভারমপাকুর ॥ ১৪ ॥ 

. অন্বয়$--€হে) আধ্য, (পৃজ্য ) প্রভো, €যদুনাং 
পালক ) ত্বাবতাং (ত্বমেবক অবন্‌ রক্ষ কো নাথো 


-১০৫০১৩-১৭ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


১২৭ 


বিদ্যসে যেষাং তে ত্বাবস্তঃ তেষ্াং ত্বয়া রক্ষিতানা- 
মিত্যর্থঃ) যদৃনাং প্রাপ্তং জেরাসন্ধনিমিত্তং সমূপস্থিতং 
এতৎ) ব্যসনং বিপদং) পশ্য । এষঃ (প্রত্যক্ষ ব্তী 
অয়ং ) তে (তব) রথঃ আয়াতঃ (পস্থিতঃ) দয়ি- 
তানি . (প্রিষ্মানি) ভায়ুধানি (তব অস্ত্রাণি) চ 
€আয়াতানি অতঃ ) যানং. (রথম্) আস্থায় আরুহ্য) 
এতৎ (রিপুসৈন্যং ) জহি €বিনাশায়্) স্বান্‌ স্বেকীয়ান্‌ 
যাদবজনান্‌ ) ব্যসনাৎ (প্রাপ্তবিপন্মধ্যাৎ ) সমুদ্ধর 
€রক্ষ হে) ঈশ, প্রেভা) এতদর্থং দ্রেজ্জনবিনাশার্থং) 
হি সাধুনাং (সতাং ) শর্মকুৎ ( মঙ্গলজনকং ) নৌ 
€ আবয়োঃ ) জন্ম (অবতারঃ ভবেৎ অতঃ ) ভ্রয়ো- 
নিশত্যনীকাখ্যং [ত্রেয়োবিংশত্যক্ষৌহিণীরূপং ) ভূমেঃ 
€ পৃথিব্যাঃ ) ভারম্‌ অপাকুরু €( অপনয় )।১৩-১৪।। 

অনুবাদ- হে পূজনীয়, হে প্রভো, আপনার রক্ষিত 
যদুগণের জরাসন্ধরুত বিপদ অবলোকন করুন । 
এই সম্মুখে আপনার রথ এবং প্রিয় অস্ত্রসমূহ উপস্থিত 
হইয়াছে । অতএব রথে আরোহণপূব্্বক এই রিপু- 
টৈনোর বিনাশ এবং যাদবগণকে বিপদ হইতে উদ্ধার 
করুন । হে প্রভো, এই দুর্জনগণের বিনাশ এবং 
সাধুগণের মঙ্গল বিধানের জন্যই আমাদের অবতার 
হইয়াছে, অতএব ভ্ত্রয়োবিংশতি অক্ষৌছিণীরূপ এই 
ভুভার-হরণ করুন্‌ ॥ ১৩-১৪ ॥ 


এবং সশ্বন্ত্য দাশাহে দংশিতৌ রথিনৌ পুরাৎ । 
নিজ্জঞ্মতুঃ স্বায়ুধাত্যো বলেনাল্লীয্পসা ব্বতৌ ॥॥ ১৫ ॥ 


অন্বয্ঃ__এবং (পৃর্রোভ্রূপং) সন্মন্ত্য (বিচার্য্য) 
দংশিতৌ বেদ্ধকবচৌ) স্বায়ুধাতোো (শোভনাস্্রসম্পন্নো) 
অল্পীয়সা ( অপ্রচুরেণ ). বলেন (সৈন্যেন ) বূতৌ 
রথিনৌ (রথস্থ্বোৌ সন্তৌ ) দাসার্হো (রাম-কুফকৌ ) 
পুরাৎ € মধুপুষ)ঃ ) নিজ্জস্মতুঃ € যুদ্ধার্থং নির্গতো 
বভ়ুবতুঃ ) ॥ ১৫৪ ॥। 

অনুবাদ-_-রাম-কৃষ্ণ এইরূপ মন্ত্রণা করিয়া কবচ 
বন্ধন, উত্তম অস্ত্র ধারণ এবং রথে আরোহণপূর্বক 
অল্প সংখ্যক সৈন্য পরিরত হইয়া হ্ুদ্ধার্থে পুরমধ্য 
হইতে বহির্গত হইলেন | ১৫ ।। 


শস্ঘং দধেনী বিনিগগতা হরিরদারচকসারথিঃ 1 
ততোহভূৎ পরসৈন্যানাং হাদি বিভ্রাসবেপথুঃ ॥১৬॥। 
অন্বয়ঃ__দারুকসারথিঃ (দোরুকঃ সারথিঃ ষস্য 
সঃ) হরিঃ (শ্রীকৃষ্কঃ) বিনির্গত্য ( পুরাৎ বহির্গত্য ) 
শস্বং (পাঞ্চজন্যং ) দধেমী (বাদয়ামাস ) ততঃ 
(শখ্বধনানাৎ ) পরসৈন্যানাং (শল্রুসৈন্যানাং ) হাদি 
বিভ্রাসবেপথুঃ (বিভ্রাসেন মহাভয়েন বেপথুঃ কম্পঃ ) 
অভুৎ (জাতঃ )1॥ ১৬॥৷ 
অনুবাদ-_দারুক সারথি সহায় শ্রীরুষ্ণ পুরী 
হইতে বহির্গত হইয়া পাঞ্চজন্য ধ্বনি করিলেন, তাহা 
হইতে শক্রসৈন্যগণের হাদয়ে মহাভয়জনিত কম্প 
উপস্থিত হইয়াছিল ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ ত্বং নাথো বিদ্যতে যেষাং তে ত্বাবস্ত- 
স্তেষাং দকারস্যাত্মার্ষম্‌ ॥ ১৩-১৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__তুমি যাহাদের নাথরূপে 
বিদ্যমান সেই যাদবগণের প্রভু আপনি শ্রীরুঞ্ণ বল- 
দেবকে বলিলেন ॥ ১৩-১৬ ॥ 


'তাবাহ মাগধো বীক্ষ্য হে ক পুরুষাধম ॥ 
নত্বয়া যোছ্ুমিচ্ছামি বালেনৈকেন .লঙ্জয্মা |. 
গুপ্তেন হি স্বপ্না মন্দ ন যোৎস্যে যাহি বন্ধুহন্‌ 0১৭।। 
অন্বম্নঃ-_মাগধঃ.( মগধরাজ্ঃ.জরাসন্ধঃ ) তৌ 
রোম-কৃক্কো) বীক্ষ্য দ্ষ্টা) আহ উবাচ) হে পুরুষা 
ধম, (পুরুষেষু অধম হীন, বাস্তবোহথঃ--পুরুষাঃ 
অধমাঃ যস্মাৎ তাদৃশ, হে পুরুষোভ্তম, ইত্যর৭থঃ) কষ, 
€(অহং) বলেন একেন ত্বয্না (সহ) লজ্জয়া যোছুং ন 
ইচ্ছামি। (হে) বন্ধুহন্, (কং ংসরাপপ্থবান্ধবঘাতিন্‌, 
বন্ততঃ অর্থঃ-- বধাতি ইতি বন্ধুঃ অবিদ্যা তাং হস্তীতি 
তাদ্‌শ, হে অবিদ্য।নিরসন) মন্দ, দের্জন, বাস্তবার্থ৪_- 
অকার বিশ্লেষাৎ অমন্দ, হে উত্তম) গুপ্তেন প্রোপভয়াৎ 
লুক্কায়িতেন, বাস্তবার্থঃ- সর্বান্তরত্বাৎ দর্শনাযোগোন) 
ত্ুয়া হি ন যোৎস্যে অহং ন যুদ্ধং করিষ্যামি অতঃ) 
যাহি (স্বস্থানং গচ্ছ ) 1 ১৭ ॥ 
অনুবাদ-_-মগধরাজ জরাসন্ধ রাম-কৃষ্ণকে দর্শন 
করিয়া বলিলেন,_হে পুরুষাধম, যোহা হইতে অন্য 
পুরুষগণ অধম ) কুষ্চ তুমি বালক অতএব আমি 


তোমার একার সহিত লজ্জায় যুদ্ধ করিতে ইচ্ছক 


১২৮ 


পিসি 


বলিয়া তোমার সহিত যুদ্ধ করিব না, অতএব স্বস্থানে 
গ্রমন কর ॥ ১৭ ।। 

বিশ্বনাথ -পুরুষা অধমা যস্মাৎ। হে পুরুযোত্ত- 
মেতি ভবত্যভিমতোহর্থঃ ৷ বালে বাল এব কো ব্রক্ষা 
যস্য তেন মহামহেশ্বরেশ লঙ্জয়েতি মম দুর্জীবত্বেনা- 
যোগ্যত্বাদিতি ভাবঃ | গুপ্তেনেতি কংসস্য ভয়াদ্‌- 
গোকুলং প্রতি গতস্য এব বৈশ্যপালিতত্বেন বৈশ্যসাধর্ম্ম্য- 
প্রাপ্তেঃ। পক্ষে সর্বান্তরত্বাদ্দর্শনানহেণ । হে অমন্দ, 
বন্ধুহন্‌, হে মাতুলহস্তঃ, পক্ষে বধ্াতীতি বন্ধুরবিদ্যা 
তাং হস্তীতি তথা ॥ ১৭ ॥|. 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_জরাসন্ধ কষ্ণ-বলরামকে 
দেখিয়া বলিলেন-_হে পুরুষাধম ! ইহার অর্থ পুরুষ- 
গণ যাহা হইতে অধম সেই হে পুরুষোসুম ! ইহা 
প্রকৃত অর্থ । “বালেনৈকেন' ব্রন্মা যাহার বালক, 
সেই মহামহেশ্বরের সহিত যুদ্ধ করা লঙ্জা__-আমার 
দুজ্জাবন হেতু অযোগ্য । *গুপ্তেন”_কংসের ভয়ে 
পলায়নপূক্ক গোকুলে থাকিয়া বৈশ্য কর্তৃক প।লিত 
অতএব বৈশ্যের সমান ধর্ম প্রাপ্ত তোমার দ্বারা। 
অন্যপক্ষে সকলের অন্তর্য্যামীহেতু তোমার দর্শন 
পাওয়া অসম্ভব, অতএব “গুপ্ত । হে অমন্দ! হে 
.বন্ধুহননকারী ! হে মাতুল হন্তা ! অন্যপক্ষে-_ বন্ধন 
করে বলিয়া “বন্ধু” অবিদ্যা তাহাকে হত্যা কর অতএব 
তুমি বঙ্ধু হস্তা ॥। ১৭ ॥ 


তব রাম যদি শ্রদ্ধা যুধ্যস্য ধৈষ্যমুদ্বহ । 
হিত্বা বা মচ্ছরৈশ্ছিন্নং দেহং স্বর্ধাহি মাং জহি ।১৮ 
অন্বয্ঃ---(হে) রাম, যদি তব শ্রদ্ধা €যুদ্ধবাসনা 
ভবতি তদা ) যৃধ্যস্থ যুদ্ধং কুরু) ধৈষ্যাং ধৌরভাবম্) 
উদ্বহ (অবলম্বস্ব ) মচ্ছরৈঃ € মম বাণৈঃ) ছিন্নং 
(দ্বিধাকৃতং ) দেহং (নিজশরীরং ) হিত্বা (ত্যজ্ঞা) 
স্বঃ (স্বর্ং) যাহি (গচ্ছ ) বা (অথবা ) মাং জহি 
€(বিনাশয় ) 1 ১৮ 1) 
জনুবাদ__ হে রাম, যদি তোমার বাসনা থাকে, 
তাহা হইলে যুদ্ধে প্ররত হও এবং ধৈর্য অবলম্বন 
কর। জামার বাণে দ্বিখণ্তীরুত দেহ পরিত্যাগ- 


শ্রীমস্তাগবতশৃ 


[ ১০৫০১৭-২০ 


নহি। হে বন্ধুঘাতিন্, তুমি প্রাণভয়ে লুক্কায়িত হও পূর্বক স্বর্গে গমন কর অথবা আমাকেই যুদ্ধে বিনাশ 


বদর | ১৮৪ 


শ্রীভগবানুবাচ__- 
ন বৈ শূরা বিকথন্তে দর্শয়ন্তেব পৌরুষম্‌ । 
ন গুহ.ীমো বচো রাজন্‌ আতুরস্য মুমূর্যতঃ 0১৯)। 
অন্বয়ঃ _শ্রীভগবান্‌ (শ্রীরুষ্ণঃ ) উবাচ__ (হে) 
রাজন্‌, শুরাঃ €বীরাঃ ) বৈ (নিশ্চিতং ) ন বিকথন্তে 


(আত্মন্নাঘাং ন কুর্বস্তি কিন্ত) পৌরুষং স্বেবিক্রমম্) 


এব দর্শরন্তি (যুদ্ধকালে প্রকাশয়ন্তি বয়ম্‌ ) আতুরস্য 
(দুর্বলস্য তথা) মুমূ্ষতঃ মে্তুং ইচ্ছতঃ তব) বচঃ 


€অপ্রিয়বাক্যং ) ন গুহণীমঃ €ন যথার্থতয়া অব- 


ধারয়ামঃ )।, ১৯ 

অনুবাদ--শ্রীরুঞ্চ কহিলেন, -হে রাজন্‌, বীরগণ 
কখনও আত্মশ্লাঘ। প্রকাশ করেন না, পরন্ত স্বকীয় 
বিভ্রমই প্রদর্শন করিয়া থাকেন, তুমি দুর্বল এবং 
মুম্ষু বলিয়া আমরা তোমার বিকৃত বাক্য গ্রাহ্য 
করি ন।॥। ১৯ |) 

বিশ্বনাথ__অচ্ছেদ্যদেহোহসাবিতি। স্বয়মেব মত্বা 
পরিতোষাৎ ৷ গক্ষান্তর মাহ,_ যদ্ধা মাং, জহীতি, 
শ্রীস্বামিচরণাঃ। যদ্বা, মৎ মত্তঃ পাপাত্মনঃ সকাশাৎ 
সব্বেকৃষ্ঠং যাহি কিং কৃত্বা শরৈশ্ছিননম্‌ অর্থান্সমদেহং 
হিত্বা ত্যক্তা অন্ৈব প্রক্ষিপ্যেত্যর্থঃ ॥ ১৮-১৯।। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_অচ্ছেদ্য দেহ হইলেও বল- 


রাম। নিজেই মনে করিয়া জরাসঞ্জ, পরিপুষ্ট হই- 


তেছে। অন্যপক্ষে বলিতেছেন-__অথবা আমাকে 
বধ করা-_ ইহা শ্রীপ্বামিপাদ বলিয়াছেন। অথবা 
আমি পাপাত্মা আমার নিকট হইতে স্বর্গ অর্থাৎ 
বৈকুষ্ঠে গমন কর ৷ কি করিয়া £ শর সমৃহদ্াারা 


আমার দেহকে ছিন্ন করিয়া এইখানেই ক্ষেপণ কর 
॥ ১৮১৯ 


পিলার শিপ শি 


শ্রীণুক উবাচ__ 
জরাসুতস্তাবভিস্ৃত্য মাধবৌ : 
মহাবলৌঘেন বলীস্মসাহপোৎ । 
সসৈন্যঘান-ধবজ-বাজি-লারথী 
সৃয্যানলৌ বায়ুরিবান্ররেণুভিঃ ॥ ২০ ॥ 


-8০91৫০।২০-২২] 


জন্বস্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,-বাযুঃ অন্ররেণুভিঃ 
সূর্য্যানলৌ ইব (যথা বায়ুঃ অভৈঃ মেঘৈঃ সৃর্ধ্যং 
রেণুভিঃ ধূলিলবৈঃ অনলং চ আরণোতি তথা) জরা- 
সুতঃ (জরাসন্ধঃ ) মাধবৌ (মধুবংশজাতো ) তৌ 
(রাম-কৃষণৌ ) অভিস্ত্য ( সমীপমাগত্য ) বলীয়সা 
(বেলরতা) মহাবলৌঘেন মেহতা সৈন্যরন্দেন) সসৈন্য- 
যান-ধ্বজবাজি-সারখী €সৈন্যৈঃ যানৈঃ ধ্বজৈঃ 
-বাজিভিঃ অশৈঃ সারথিভিশ্চ সহ তৌ) আরুণোৎ 
€(রুরোধঃ )1। ২০ ।। 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, অনন্তর বায়ু 


যেরূপ মেঘমালা এবং ধূলিরাশি দ্বারা যথাক্রমে স্্য 
এবং অগ্নিকে আর্ত করে, সেইরাপ জরাসন্ধা মধু- 
বংশোভ্ভব রাম-কুষ্ণের সমীপাগত হইয়া বলশালী 
মহাসৈন্যরাশি দারা সৈন্য, যান, ধবজ, অশ্ব এবং 
সারথির সহিত তাহাদের দুই জনকে আরুত করিয়া- 
'ছিলেন.॥ ২০ ॥। 

বিশ্বনাথ_-মাধবৌ মধুবংশোভুতৌ বায়ুষখা সুক্্য- 
মন্্রৈরগ্লিঞ্চ রেণুভিরারণোতি তথেত্যদর্শনমানতরমেবা- 
বরণমিতি সূচিতম্‌ ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মাধবদ্ধয় মধুবংশ জাত, 
বায়ু যেমন সূর্যকে মেঘ দ্বারা এবং অগ্নিকে ধুলি- 
সমূহ দ্বারা আরুত করে, সেইরূপ জরাসন্ধ মহা সৈন্য- 
রাশি প্রভুতি দ্বারা কৃষ্ণ-বলরামকে আবরণ করিল, 
এস্থলে অদর্শন মান্রই আবরণ ॥॥ ২০ 11 


নুপর্ণতালধবজচি হিমতী রথা- 

বলক্ষয়ন্ত্যো হরিরামক়্োর্ুধে ৷ 

রিয়ঃ পুরাটীলক-হল্মা-গোপুরং 

সমাশ্রিতাঃ সংমুমুহঃ শুার্দিতাঃ ॥ ২১ ॥। 

অন্বয়নঃ- _পূরাট্টালক-হন্া-গোপুরং পরঙ্য অট্টা- 
লকং দুর্গোপরি রচিতং উচ্চগৃহং হ্্যং উচ্চপ্রাসাদং 
গোপুরং পুরদ্ধারঞ্চ ) সমাশ্রিতাঃ (তত্র তন্ত্র স্থিতাঃ ) 
স্ত্িয়ঃ ( পুরনাধ্্য ) মৃধে-স্বেংগ্রামক্ষেত্রে) হরি-রাময়োঃ 
€শ্রীরুষ্ণস্য রামস্য চ - ষথাল্লগমং ) সুপর্ণ-তালধবজ- 
চিহিণতৌ (সুপর্ণচিহিন্তং তালধ্বজচিহিতঞ্চ ) রথৌ 
অলক্ষয়ন্ত্যঃ € অপশ্যন্তঃ ) শুচার্দিতাঃ (শোকপাীড়িতাঃ 
সত্যঃ ) সংম্ম্হঃ (মৃচ্ছিতাঃ বভুবুঃ )॥ ২১ ॥ 
--১৭ 


দশমক্কাঃ 


ইত্যপি পাঠঃ । 


2২৯ 


অনুবাদ--তৎকালে ..দুর্গোপরি. রচিত উচ্চগৃহ, 
উচ্চ প্রাসাদ এবং পুরদ্বারে অবস্থিত পুরনারীগণ 
যুদ্ধক্ষেত্রে শ্রীকৃষ্ণ ও বলদেবের গরুড় এবং তালধ্বজ 
চিহিন্ত রথযুগল দেখিতে না. পাইয়া শোকে মৃচ্ছিত 
হইয়়াছিলেন ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_শুচাপিতাঃ শোকব্যাপ্তাঃ “শুচাদ্দিতা, 
স্্িয়ঃ ইতি পুভ্যঃ সকাশাৎ কুষে 
জ্ীণামাসক্ত্যাধিক্যাৎ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ মথুরাপুর নারীগণ উচ্চ 
অট্রালিকার উপর হইতে যুদ্ধক্ষেত্রে কৃষ্-বলরামকে 
না দেখিতে পাইয়া শোকাচ্ছন্ন হইলেন, ইহা দ্বারা 


পুরুষগণ হইতে স্ত্রীগণ কুষ্ণে অধিক আসস্ত জানা 
যায় ।। ২১ ॥ 


হরিঃ পরানীকপয়োমুচাং মুছঃ 
শিলীমুখাত্যুলবণবষপীঁড়িতম্‌ । 
স্বসৈন্যমালোকা সূরাুরাচ্চিতং 
বাস্ফূর্জ়চ্ছার্গ শরাসনোত্তমম্‌ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ_ হরিঃ (শ্রীকৃফণঃ ) মুহঃ (বারম্বারং ) 
পরানীকপয়োমুচাং €পরস্য অনীকানি সৈন্যানি 
তান্যেব পয়োম্চঃ মেঘাঃ তেষাং ) শিলিমুখাতুযুল্বণ- 
বর্ষপীড়তং (শিলিমুখাঃ বাণাঃ তেষাং অত্যুল্বণং 
অত্যুগ্রং বর্ষঃ তেন পীড়িতং) স্বসৈন্যং আলোক্য 
সুরাসুরাচ্চিতং € দেবাসুরবন্দিতং ) শার্গশরাসনোস্তমং 
€শার্গনামকং স্থস্য উত্তমং শরাসনং ধনুঃ) ব্যস্ফূর্জয়ৎ 
€(বিজুত্িতবান্‌ ) 1 ২২॥ 
জনুবাদ শ্রীকৃষ্ণ বারম্বার শন্রসৈন্যরূপ. মেঘ- 
সমৃহের বাণরাশির অত্যুগ্র বর্ষণে নিজ সৈন্যগণকে 
পীড়িত দেখিয়া দেবাসুর বন্দিত -শার্জনামক স্বকীয় 
উত্তম ধনুঃ বিস্ফুজ্জিত করিতে লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ_-পরেষাং- শক্ণামনীকান্যেক পয়ো- 
মুচো মেঘাস্তেষাং শিলীমুখা , বাণাস্তেষা মত্যু্বণবর্ষেণ 
পীড়িতং ব্যস্ফূর্জয়ৎ উজ্জুম্তয্লামাস ॥ ২২ ॥॥ 
. চীকার বঙ্গানুবাদ_ শক্রগণের সৈন্যসমূহই মেঘ, 
তাহাদের নিক্ষিপ্ত বাণসমৃহের অধিরু বর্ষণদারা 


পীড়িত যাদব সৈন্যগণকে দেখিয়া শ্রীকৃফণ নিজ ধনূকে 
টঙ্কার দিলেন ॥ ২২ ॥ 


গুহ _মিষঙ্গাদঘ জন্দধচ্ছরান্‌ 
বিরুষ্য মু্চন্‌ শিতবাণপূগান্‌। 
নিঘ্নন্‌ রথান্‌ কুর্জরবাজিপত্তীন্‌ 
নিরস্তরং যদ্ধদলাতচন্তুম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ- অথ ( অনস্তরং.) নিষলাৎ (তুণাৎ ) 
নির্স্তরং শরান্‌ € বাণান্‌ ) গৃহ,ন্‌ (অথ) সন্দধৎ 
(তান্‌ গুণে সংযোজয়ন্) বিক্কুষ্য গ্েণাকর্ষণপূবর্বকং) 
শিতবাণপুগান্‌ (তীক্ষবাণসমূহান্‌ ) মুঞ্চন্‌ ননিক্ষিপন্) 
রথান্‌ শেক্রুরথান্‌ তথা) কুঞ্জর-বাজিপত্তীন্‌ (হস্তযস্ব- 
পাদাতং.) নিদ্নন্‌ বিনাশয়ন্‌ সন্) অলাতচন্রুং যদ্ধৎ 
€জলকাষ্ঠং ভ্রমণেন যথা চন্রবৎ ভ্রমতি তদ্ৎ 
ব্যস্ফ্র্জয়ৎ ইত্যর্থঃ )1| ২৩ ।। [ও 
অনুবাদ_-অনন্তর তৃণ হইতে নিরন্তর বাণ-গ্রহ্ণ, 
ধনুগ্ণে তাহার সংযোজন, গুণাকর্ষণ, তীক্ষ বাণরাশি 
নিক্ষেপ এবং শক্রগণের 'রথ, হস্তী, অশ্ব, পদাতিক 
বিনাশসহকারে অলাতচন্রের ন্যায় শরাসনের বিস্ফু- 
রণ করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ ।। 


শশী শীট 


নিভিন্নকুস্তাঃ করিণো নিপেতু- 
রনেকশোহশ্বাঃ শরবক্ণকন্ধরাঃ ॥ 
রথা হতাশ্বধ্বজসূতনায়কাঃ 
পদাতগ্নশ্ছিন্নভুজোরুকদ্ধরাঃ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বম্নঃ__. শ্রীহরেঃ এবং ধনুবিজ্কুর্জনেন ) 
করিণঃ ( শন্রুপক্ষীয়াঃ রণগজাঃ) নিভিনকুস্তাঃ 
€(নিভিন্নাঃ কুস্তদেশাঃ যেষাং তে তাদ্শাঃ অন্তঃ) 
নিপেতুঃ (রণক্ষেত্রে পতিতাঃ বভ্ুবৃঃ ) অনেকশঃ 
(বহবঃ) অশ্বাঃ €যুদ্ধানাঃ) শরর্ক্ণকন্ধরাঃ €(শরৈঃ 
রক্ণাঃ ছিন্নাঃ কন্ধরাঃ গ্রীবাঃ. যেষাং তে তাদ্শোঃ 
সন্তঃ নিপেতুঃ ১:রথাঃ € শত্ররথাঃ) হতাহ্বধবজ-সুত- 
নায়কা € হত। অশ্থা ধ্বজাঃ সূতাঃ সারথয়ঃ নায়কাঃ 
রথিনশ্চ যেষু তে তাদুশাঃ, সম্তঃ নিপেতুঃ তথা) 
পদাতয়ঃ (পদচারিণঃ সৈনিকাঃ) ছিন্নভূজোরুকহ্বরাঃ 
€ ছিন্নাঃ ভুজাঃ উরবঃ কন্ধরান্চ যেষাং তে তাদুশাঃ 
সন্তঃ নিপেতুঃ ) ॥ ২৪). 
জনুবাদ_ এইরপে শ্রীকুফের ধনুক পরিচালনে 
শক্রপক্ষীয় হস্তিসমূহের কুস্তদেশ ভিন্ন, অশ্বসকলের 
গ্রীবাদেশ ছিন্ন, রথসমূহের অশ্ব, ধ্বজ ও সারথি 


আীমস্তাগবতম্‌ 


“বস্তীত্যর্থঃ। 


[১০1৫০1২৩-২৮ 


নিহত এবং পদাতিকরাশির সুজ, উরু ও শ্রীবাদেশ 
দ্বিখণ্ডিত হওয়ায় তাহারা ভূপতিত হইয়াছিল ॥২৪। 

বিশ্বনাথ--কিং কুর্বমিত্যত আহ, নিষঙ্গাৎ 
উষুধেঃ সকাশাৎ শরান্‌ একৈকান্‌ গৃহ,ন্‌। অথ 
তদনন্তরং তান্‌ গুণে সন্দধৎ গুণমাকুষ্য তান্‌ মুঞ্ন্‌ 


- তৈশ্চ রথাদীনিঘ্নিরত্তরমিতি গ্রহণাদি সব্রক্রিক়া- 
, বিশেষণম্। 


তেন গ্রহণযোজনবিকর্ষণনিঃক্ষেপণ- 
প্রহরণন্রিয়াঃ ভ্রমেণোস্ভূতা অপি সদৈবোত্তবস্তয ইব 
দ্রষ্টুন প্রতি ভাতাঃ ক্ষণার্দমধ্যে শতকোটিরুত্বোন্ভ- 
ততশ্চ অলাতচন্তরং ভ্বলগকাষ্ঠং ভ্রমণে 
যথা চক্রবস্ভবতি তদ্ধদেব মথুরায়াশ্চতুদিক্ষু সৈন্যাভি- 
মুখং ভ্রমন্‌ শাঙ্গং ব)স্ফূর্জয়দিতি ॥ ২৩-২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ শ্রীরুষ্ণ কিভাবে যুদ্ধ করিতে- 
ছেন তাহাই বলিতেছেন--তুণ হইতে শর সমূহ এক 
এক করিয়া গ্রহণ পূর্বক ধনুকের গুণে যোগ করিয়া 
আকর্ষণ পুবর্কক নিক্ষেপ করিতে লাগিলেন, তাহার 
দ্বারা জরাসন্ধের সৈন্যের রখআদি ক্ষণাদ্বধমধ্যে শত- 
কোটি ধ্বংস হইল, পরে অলাতচক্রের ন্যাম্স. মথুরার 
চতুর্দিকে সৈন্যসমূহের অভিমুখে শারঙজধনুক লইয্া 
টক্কার দিতে লাগিলেন ॥॥ ২৩-২৪ 1 


সংছিদ্যমানদ্বিপদেভবাজি না- 
মল্পপ্রসৃতাঃ 'শতশোহস্থগাপগাঃ ॥ 
ভূজাহয়ঃ পুরুষশীর্ষকচ্ছপা 
হতদ্বিপদ্ধীপহয়গ্রহাকুলাঃ ॥ ২৫ ॥ 
করোরুমীনা নরকেশশৈবলা 
ধনুস্তরঙায়ুধগুল্মসঞ্ছুলাঃ ৷ 

অচ্ছ রিকাবর্তভস্মানকা মহা. 
মণিপ্রবেকাভরণাশ্মশর্করাঃ 0 ২৬ ॥) 
প্রবত্তিতা তঃরভস্মাবহা মৃধে 
মনস্থিনাং হর্ষকরী পরস্পরন্গ। 
বিনি্তারীন্‌, মুষলেন দুশ্মঙান্‌, 
জন্কর্ষণেনাপরিমেক্সপতেজসা )1 ২৭ 18 
বলং তদঙ্গার্ণবদুরগভৈরবং 
দুরন্তপারং মগধেন্দ্রপালিতম্‌ । 

ক্ষল্পং প্রপীতং বঙগুদেবপুজয়ো- 
বিজ্ঞীড়িতং তত্জগদীশয়োঃ পরম ॥। ২৮ &. 


১০1৫০/২৫-২৮ ] 


অন্বন্নঃ__-সংছিদ্যমানদ্বিপদেভবাজিনাং (সংছিদ্য- 
মানানাং দ্বিপদানাং মনুষ্যাণাং ইভানাং হস্তিনাং 
বাঁজিনাং অশ্বানাঞ্চ) অঙ্গপ্রসৃতাঃ (অঙ্জজাতাঃ) শতশঃ 
€বহ্ব্যঃ ) অসৃগাপগাঃ (শোণিতনদ্যঃ প্রবন্তিতা ইতি 
পরক্পোকস্থপদেনান্বক্নঃ) ভূজাহয়ঃ (তেষাং ভূজা এব 
'অহয়ঃ সর্পাঃ যাসু তাঃ ) পুরুষশীর্ষ-কচ্ছপাঃ ( পূরু- 
যাণাং শীর্ষান্যেব কচ্ছপা ষাসু. তাঃ) হতদ্বিপ-দ্বীপ- 
হয়গ্রহাকুলাঃ (হতা দ্বিপা এব দ্বীপা অন্তর্বর্তিতটানি 
হয়া: এব গ্রহা গ্রাহাঃ তৈঃ আকুলাঃ ব্যাপ্তাঃ) করো- 
রুমীনাঃ € করাঃ হস্তদেশাঃ উরবশ্চ মীনাঃ যাসু 
তাঃ ) নরকেশ শৈবলাঃ (নরাণাং কেশা এব শৈবলা 
যাসু তাঃ) ধনৃস্তরঙ্গায়ধ-গুলম-সঙ্কুলাঃ ( ধন্ংষ্যেব 
তরঙ্গা আয়ুধান্যেব গুলমাঃ তৈশ্চ সঙ্কুলাঃ ) অচ্ছ- 
রিকাবর্তভগ্নানকাঃ অেচ্ছ,রিকাঃ চর্মাণি চক্রাণি বাতা 
এব আবর্তাঃ তৈঃ ভয্মানকাঃ ) মহামণিপ্রবেকা- 
ভরণাশমশররাঃ ( মহামণীনাং প্রবেকা উত্তমা আভ- 
রণানি চ যথাযথং অন্মানঃ প্রস্তরাঃ শর্করাঃ বালু- 
কাশ্চ যাঁসু তাঃ) মুধে (সংগ্রামক্ষেত্রে ) পরস্পরং 
প্রবর্তিতাঃ (তাঃ নদ্যঃ) ভীরুভয়াবহাঃ ( ভীরুজনানাং 
ভয়ঙ্কর্য্যঃ) মনস্থিনাং ধৌরাণাঞ্চ) হর্ষকরী (হর্ষকর্ষ্যঃ 
বভুবৃঃ ইত্যর্থঃ ) অঙ্গ, হে রাজন্) অপরিমেয়তেজসা 
€ অন্মিতবলেন ) সঙ্কর্ষণেন (বলদেবেন ) দুর্ঘমদান্‌ 


অরাঁন্‌ অর্ণবদুর্গভৈরবং (সিমুদ্রবৎ দুর্গমং ভয়ঙ্করঞ্চ) 


দুরস্তপারং €( অপারং ) মগধেন্দ্রপালিতং (জরাসন্ধ- 
রক্ষিতং) তৎ বলং (সৈন্যং) মুষলেন ক্ষয়ং (বিনাশং) 
প্রণীতং প্রোপিতং বভুব) বসুদেবপুত্রয়োঃ জগদীশয্মোঃ 
€রাম-কুষ্য়োঃ ) তৎ €যৎ কর্ম রিপুহননরূপং 
কথিতং তৎ) পরং (কেবলং ) বিক্রীড়িতং (ব্রীড়া- 
মান্ত্ং ন তু পরাক্রতমঃ )।। ২৫-২৮ | 
অনুবাদ_ -দ্বিখণ্ডিত মনুষ্য, হস্তী, এবং অশ্বগণের 
শরীরজাত শত শত শোণিতনদী প্রবাহিত হইয়াছিল 
তন্মধ্যে ভূজসমূহ সর্পের ন্যায়, পুরুষগণের মস্তক 
সকল কচ্ছপের ন্যায়, নিহত হস্তিগণ দ্বীপের ন্যায়, 
অশ্থসকল হাঙগরের ন্যায়, হস্ত এবং উরুদেশ মীনের 
ন্যায়, মনুষ্যগণের কেশরাশি শৈবালের ন্যায়, ধনু 
সকল তরঙ্গের ন্যায়, অস্ত্র সকল গুল্মের ন্যায়, চর্ম" 
সকল আবর্তের ন্যায়, উত্তম মহামণি এবং আভরণ- 
সমূহ প্রস্তর এবং বালুকার ন্যায় প্রতীত হইয়াছিল । 


- দশষস্কন্ধঃ 


৯৩১ 


তদ্দর্শনে ভীরু ব্যক্তিগণের ভয় সঞ্চার এবং মনস্বি- 
গণের হর্ষোদ্গম হইয়াছিল । হে রাজন্, অমিত- 
বলশালী সক্কর্ষণ. সমুদ্রতুল্য দুর্গম এবং ভয়ঙ্কর জরা- 
সন্ধরক্ষিত দুষ্পার, দুর্মদান্ধ শত্রু টৈন্যরাশিকে মুষল- 
দ্বারা বিনাশ করিয়াছিলেন, বন্তত.বসুদেবনন্দন ভগ- 
বান্‌ শ্রীরুষ্ণ ও শ্রীবলদেবের তাদৃশ কর্ম কেবল 
ভ্রীড়ামান্র জানিবে ॥ ২৫-২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _ততম্চ সংছিদ্যমানানাং দ্বিপদাদীনাং 
অজেভ্যঃ প্রসৃতা অস্ৃগাপগা রুধিরনদ্যঃ পরস্পর্রং 


- কুষ্চরামাভ্যাং প্রবর্তিতা ইতি তৃতীয়েনান্বয়ঃ। প্রদিদ্ধ- 


নদীরূপকমাহ,__ভুজা এবাহহয়ো যাসু তাঃ। হত- 
দ্বিপাঃ এব দ্বীপাঃ অন্তর্বসন্তিন উচ্চপ্রদেশাঃ হয়া এব 
গ্রহা গ্রাহাশ্চলাস্তৈরাকুলাঃ ব্যাপ্তা8-।1 ২৫ ॥. 

অচ্ছ,রিকাশ্চন্মাণি চত্রগাণি বা তা এবাবর্তাস্তৈ 
ভয়ানকাঃ । মহামণীনাং প্রবেকাঃ শ্রেষ্ঠা আভরণানি 
চক্রমেণ অশমানঃ শর্করাশ্চ যাসু তাঃ। মনস্থিনাং 
বীরাণাং হর্ষকষ্যঃ ॥ ২৬ ॥ 

অঙ্গ হে রাজন্, তদ্বলং অর্ণবৎ দুর্গং ভৈরবঞ্চ 
দুরন্তপারং দুঃশব্দো নিষেধে, অস্তস্তলং পারমবধিঃ ৷ 
বিভ্রুমেণাগাধং দেশতশ্চ নিরবধিকমিতার্থঃ। বন্ত- 
বিচারে তয়োস্তৎ কর্ম কেবলং বিকল্রলীড়িতং নতু পরা- 
ক্রমঃ ॥ ২৭-২৮ ॥ 


টীকার বঙানুবাদ-_অনন্ত যুদ্ধে, অঙ্গ-প্রত্যঙ্জাদি 
ছিন্ন সৈন্যগণের ত হইতে রক্তনদী সমূহ শ্রীরুক্ণ ও 
বলরামের দ্বারা প্রবন্তিত হইয়াছিল । প্রসিদ্ধ নদীর 
সহিত এই রক্তনদীর রূপক কল্পনা করা হইতেছে-_- 
সৈন্যগণের বাহু সকলই সর্প সদৃশ, ম্ৃতহত্তী সমূহই 
দ্বীপ, আর অশ্বসমৃহই মধ্যবস্তী কুভ্ভীর সদৃশ ॥ ২৫ 

চম্ম বা চন্রসকল ভয়ানক আবন্তু, মহামণি 
সমূহের শ্রেষ্ঠ আভরণ সমূহ ক্রমে পাথর ও বালি 
সদূশ, মনস্থিবীরগণের আনন্দ হইয়াছিল ॥ ২৬ ॥ 

হে রাজন্‌ ! সৈন্যসমূহ সমুদ্রতুল্য, দুর্গম ভগ্মঙ্কর 
জরাসন্ধ রক্ষিত অপার শন্রসৈন্যরাশিকে বলদেব 
মুষলদ্বারা বিনাশ করিলেন । বস্তত শ্রীক্রঞ্চ ও বল- 


রামের এ কর্ম কেবল ক্রীড়া সদৃশ, পরাভ্রমের 
পরিচয় নহে ॥ ২৭-২৮॥ 


স্থিত্যুভবাস্তং ভুবনন্রয়স্য যঃ 
সমীহতেহনন্তগুণঃ স্বলীলয়া ৷ 
ন্‌ তস্য চিন্তরং পরপক্ষনিগ্রহ- 
স্তথাপি মত্তানুবিধস্য বণ্যতে ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-যঃ অনন্তগণঃ (অসীমগ্ডণগণভূষিতঃ) 
স্বলীলয়া (ব্রলী়া মান্রেণৈব ) ভুবনন্রয়স্য (ভ্ত্রিভুবনস্য) 
স্থিত্যুত্তবান্তং (স্জ্টিস্বিতিসংহারান্‌ ) সমীহতে 
€ফরোতি ) পরপক্ষনিগ্রহঃ ( শক্রুপক্ষক্ষয়ঃ ) তস্য 
€ অনন্তগুণস্য ভগবতঃ ) ন চিন্তরং (নাশ্চর্যজনকং, 
তহি কিমাশ্চর্যমিব বণিতং তন্ত্রাহ ) তথাপি মন্ত্যানৃ- 
বিধস্য মেস্ত্য/ন্‌ অনুবিধস্তে অনুকরোতি ইতি মন্ত্যানু- 
বিধঃ. তস্য ) বণ্যতে (ব্যাখ্যায়তে )॥ ২৯।। 
অনুবাদ-_ অনন্তগুণ-বিভূষিত যে ভগবান্‌ স্বকীয় 
'লীলামান্ত্র অবলম্বনে ভ্ত্িভুবনের স্থজ্টি-স্থিতি-সংহার 
কার্য সম্পাদন করেন, তাহার সম্বন্ধে এতাদূশ শত্রুৎ- 
পক্ষ বিনাশ কিছুমান্রই আশ্চর্যজনক নহে, তথাপি 


তাহারা মানবলীলার অভিনয় করিয্মাছিলেন বলিয়াই 
কেবলমান্ উহা বর্ণন করিলাম ॥ ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ__ননূ, যদি জগদীশতা তদা কথং 
ক্ষুত্রাতিক্ষুদ্রেজ'বৈঃ স্বস্যাননূরাপৈ সহ যুদ্ধে রসঃ 
সিদ্ধাতি। নচেত্তহি তদ্র্ণনয়া কিন্তব্রাহ,_-স্কিতীতি ৷ 
তহি কিমত্যাশ্ধ্যমিব বণিতং তন্রাহং,__তথাপীতি । 
মন্ত্যানুবিধস্য মত্ত্যঃ সন্ননুরূপমেব বিধন্ত ইতি মন্ত্যানু- 
বিধস্তস্যায়মর্থঃ1. যেন জগৎসৃস্ট্যাদিকং করোতি 
তেনৈব যদি জরাসন্ধং জয়তি তদা খল্বননুরূপত্বান্ন 
রসঃ। যদি চ মন্ত্যঃ সন্‌ জয়তি তদা মত্ত্যস্য প্রতি- 
যোদ্ধা মর্ত্যোহুনুরূপ এব । তন্ত্রাপ্যতিপ্রৌটস্য জরাসন্ধস্য 
: জয়াচ্চমকার ইতি রস এব ভবতি। ন চ মন্ত্য- 
দেহস্যাস্থরূপত্বং বাচ্যম্‌। পরমাত্মা নরাকৃতিঃ। 
শনরাকৃতি, পরব্রহ্ম হরিঃ কারণ-মানৃষঃ” ইতি । 
“যন্সিত্রং পরমানন্দং পূর্ণং ব্রক্ম” ইতি শ্রবণাৎ 1২৯ 

. চীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রশ্ন হইতে পারে শরীক 
বলরাম যদি জগদীম্বর হন, তাহা হইলে কি কারণ 
ক্ুদ্রাতিক্ষুদ্র জীবগণের সহিত যুদ্ধ করিয়াছেন £ 
নিজের অনুরূপ যোদ্ধার সহিত হুদ্ধরস সিদ্ধ হয়, 
তাহা ষদি না হয় তবে এরূপ বর্ণনার কি প্রয়োজন £ 
তাহা হইলে কি কারণ অতি আশ্চর্যের ন্যায় বণিত 
হইতেছে £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_নরলীলাকারী 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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শ্রীরুষ্ণ নরগণের অনুরূপ হইয়া এরাপ কার্য করিতে- 
ছেন, তাহার প্রয়োজন এইরাপ--যিনি জগৎ স্থষ্টি 
আদি করিতেছেন, তিনি দি জরাসন্ধকে জম্ম করেন 
তাহা হইলে অনুরূপ যা হওয়ায় যুদ্ধরস হয় না, ষদি 
মনুষ্যবৎ হইয়া জয় করেন, তখনই মনুষ্যের প্রতি- 
যোদ্ধা মনুষ্য অনুরূপ হয্সই তথাপি অতিশয় প্রোতু- 
বয়স্ক জরাসন্ধের জক্মদ্বারা চমণ্কার রসই হয্প। 
কিন্ত শ্রীরুষণের এই নরদেহ তাঁহার স্বরূপ নগ্প, একথা 
বলিতে পার না পরমাত্মাই “নরাকুতি হটগ্লাছেন, 
পুরাণেও বণিত আছে 'নরারুতি পরব্রন্ম'* শ্রীহরি 
কারণ মানুষ” শ্ামভ্ভাগবতে ব্রহ্মা বলিয়াছেন 'পূর্ণ 
্রন্ষ শ্রীকুষণের ব্রজবাসিগণ মিন্তর ॥ ২৯ ॥ 


জগ্রাহ বিরথং রামো জরাঙসন্ধং মহাবলম্‌ ৷ 
হতানীকাবশিষ্টাসুং দিংহঃ সিংহমিবৌজসা ॥৩০॥ 
অন্বয়ঃ__( অনস্তরং) রাম (বলদেবঃ:) বিরথং 
(রথহীনং ) হতানীকাবশিষ্টাসুং হেতানি অনীকানি 
যস্য অবশিষ্টা অসবঃ প্রাণা যস্য তঞ্চ তঞ্চ ) মহা- 


ক্লং € মহাবিক্রমং ) জ্রাসন্ধং সিংহঃ সিংহং. ইব 


€সিংহো যথা অপরং সিংহং বলেন গৃহশতি তথা) 
ওজসা € বলেন ) জগ্রাহ €গৃহীতবান্‌ )1॥ ৬০ ॥ 
অনুবাদ-_ সিংহ যেরূপ অপর সিংহকে আক্রমণ 


করে, তদ্রাপ বলদেব রথহীন হতসৈন্য প্রাণমান্রধারী 
. মহাঝল জরাসন্ধকে পরান্রুমসহকারে আক্রমণ 


করিলেন ॥। ৩০ ॥. 

বিস্বনাথ-__-হতানীকশ্চাসৌ অবশিষ্টা অসব এব 
যস্য সচ তম্‌॥ ৩০॥ 

ডীকার বলানুবাদ--সৈন্যসমূহ যাহার হত হই- 
য়াছে, কেবলমান্তর প্রাণ অবশিষ্ট আছে, এরূপ সিংহ 
সদৃশ বিক্রমদ্ধারা বলরাম সিংহ সদুশ জরাসঙ্ধকে 
ধরিলেন ॥ ৩০.॥ 


বধ্যমানং হতারাতিং পাশৈবারণমানুষৈঃ ৷ 
বারয়্ামাস গোবিন্দস্তেন কাধ্যচিকীর্ষয়া ॥ ৩১ ॥ 
অন্বস্সঃ_-হতারাতিং (হতাঃ বিনজ্টাঃ বহুশঃ 
অরাতয়ঃ শন্রবো ষেন তথাভূতমপি ) বারুণমানুষৈঃ 
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পাশৈঃ (বারুণপাশেন মানুষপাশেন চ) বধ্যমানং 
(রামেণ বঞ্ধনং প্রপদ্যমানং তং জরাসন্ধং) গোবিন্দঃ 
তেন (জরাসন্ধেন ) কার্য্যটিকীর্ষয়া (কার্য্যং বধ্যানাং 
ভূভারভূতানাং সৈন্যানাং একন্ত্র সম্মেলনং তস্যৈব 
পুনঃ পুনঃ তদ্দারা চিবীর্ষয়া ) বারয়ামাস (মোচয়া- 
মাস ইত্যর্থঃ, যদা রামঃ বারুণমানূষৈঃ পাশৈঃ 
জরাসন্ধং বছ্ুমুপচন্রুমে তদা শ্রীরুষ্ণঃ তেন পুনরপি 
ভূভারভূতসন্যসমাবেশরূপস্থকার্য্যসিদ্ধ্যর্থং বন্ধনাৎ 
মোচয়ামাস ইত্র্থঃ) ॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ- বলদেব বারুণ এবং মানুষ “পাশদ্বারা 
বহু শন্রু'বনাশী জরাসন্ধকে বঙ্ধন করিতে আরস্ত 
করিলে শ্রীরুঞ্ণ এ জরাসন্ধকর্তৃক পুনরায় ভুভারভূত 
সৈন্যরাশির একত্র সমাবেশ সাধিত হইলে ভূভার 
হরণরূপ স্বকাধ্য সাধনের সুযোগ হইবে মনে করিয়া 
তাহাকে মুক্ত করিয়া দিলেন ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ_হতারাতিং হতপ্রায়মরাতিং কাধ্যং 
বধ্যানাং ভুভারভুূতানাং সৈন্যানামেকন্র সংমেলনং 
তস্যৈব পুনঃ পুনস্তদ্দারা চিকীষয়া ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--হতপ্রায় জরাসন্ধকে বলদেব 
বন্ধন করিতে আরম্ভ করিলে পৃথিবীর ভারস্রূপ 
সৈন্যগণকে একন্র পুনঃ পুনঃ সম্মেলন কার্যকারী 
জানিয়া তাহাকে শ্রীরুষ্ণ ছাড়িয়া দিলেন ॥ ৩১ ॥ 


স মুক্ত লোকনাথাভ্যাং ব্রীড়িতো বীরসম্মতঃ 
তপসে ক্লুতসন্কল্ো বারিতঃ গথি রাজভিঃ ॥ ৩২ ॥ 
বাক্যৈঃ পবিভ্রার্থপদৈরনয়নৈঃ প্রাকতৈরপি । 
স্বকন্মবন্ধপ্রাপ্তোহম্বং যদুভিস্তে পরাভবঃ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়্ঃ- লোকনাখাভযাং (জগদীশ্বরাভ্যাং রাম- 
কুষ্ণাভ্যাং ) মুক্তঃ €( অতএব ) ত্রীড়িতঃ (লজ্জিতঃ ) 
বীরসম্মতঃ (বৌরত্বেন জগতি পূজিতঃ) স জেরাসন্ধঃ) 
তপসে (তপস্যাং কর্তৃং ) ক্লৃতসঙ্কল্পঃ (কুতনিশ্চয়ঃ 
সন্‌ ) পথি গেমনমার্গে) রাজভিঃ তঅনোঃ মৃপতিভিঃ) 
পবিভ্রার্থপদৈঃ ( পবিভ্রার্থাণি ধর্মোপদেশপরাণি পদানি 
যেষু তৈঃ) বাক্যেঃ অপি (অপি চ) যদুভিঃ জেল্পকৈঃ 
যাদবৈঃ) তে তেব মহতঃ) অয়ং পরাভবঃ তিরস্কারঃ) 
স্বকল্ম বন্ধপ্রাপ্তঃ (কেবলং নিজকর্মবন্ধেন প্রাপ্তঃ অত- 
স্তুয়া ন লজ্জিতব্যং ইত্যাদিভিঃ ) প্রাকৃতৈঃ নয়নৈঃ 


দশমক্ষন্ধাঃ 


১৩৩ 
€লৌকিকনীতিভিশ্চ ) বারিতঃ নিবারিতঃ 
বভুব )॥॥ ৩২-৩৩ 

অনুবাদ -লোকপালক রাম-কুষ্ণকর্তৃক বিমুক্ত 
বীরাগ্রগণ্য জরাসন্ধ অতিশয় লজ্জিত হইয়া তপশ্চরণে 
কৃতসঙ্কল্প হইলে পথে অন্যান্য নৃপতিগণ ধর্মোপদেশ- 
যুক্ত বাক্য দ্বারা এবং অগ্পসংখ্যক যাদবের নিকট 
ঈদূশ পরাভব কেবল স্বকীয় পূর্বকর্মজাত ইত্যাদি 
লৌকিক নীতিপূর্ণবাক্যদ্ধারা তাহাকে নিবারিত 
করিয়াছিলেন ॥ ৩২-৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_লঙ্জিতত্বে হেতুঃ বীরসম্মত ইতি ॥৩২ 

বিশ্বনাথ--পবিভ্রাণি তত্বোপদেশপরাণি। অর্থাঃ 
পদানি চ যেষু তৈঃ। নয়নৈনীতিভিঃ প্রারুতৈলৌ- 
কিকৈঃ। তত্র তত্বোপদেশমাহ্‌, _স্বকর্মেতি তবৈতৎ 
পরাভবদুঃখং ললাটে লিখিতমেব তৎ কথমন্যথা 
ভবতি “অবশ্যমেব ভোক্তব্যং কুতং কন্ম” ইতি 
সম্বতেঃ ৷  এতদ্যঙ্গেনার্থেন নীতিন্চাহছঃ | স চার্থো 
যথা যদ্যেষ পরাভবস্তে প্রারব্ধকর্মাধীন এব তহি কা 
তে লজ্জা, কঃ খলু বুদ্ধিমানতিক্ষুদ্রাৎ যাদবাদপি ত্বাং 
দুব্বলং মংস্যতে, যাদবেন সহ যুদ্ধে তব জয়ে সতি 
ন কিমপি যশঃ, পরাজগ্নেহপি ন কাচিল্পঙ্জা। জরা- 
সন্ধসিংহো হি কৃষ্ণসারং জিত্বাপি ন কমপ্ুযুতকর্ষমজি- 
ত্রাপি ল কামপি নিন্দাং প্রাপ্রোতীতি বয়ং জানীমঃ 
সমকক্ষেণাপি সহযুদ্ধে জয়-পরাজয়াভ্যাং ক্ষত্রিয় 
গব্বদৈন্যে ধাফ্যে, কিমৃত স্বতোহতিন্যুনেনেতি শাস্্র- 
মিতি ॥ ৩৩ ॥ | 

' টীকার বঙ্গানুবাদ_-বীরগণের মাননীয্জ জরাসন্ধ 

লজ্জিত হইয়া তপস্যা করিতে উদ্যত হইলেন ॥৩২। 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_পবিব্ল তত্ব উপদেশপর বাকা, 
অর্থ ও পদ সম্হদ্ারা এবং প্রাকৃত লৌকিক নীতি 
সম্হদ্বারা অন্যরাজগণ জরাসন্ধকে উপদেশ করিতে- 
ছেন--নিজ কর্ম জন্য তোমার এই পরাজয় দুঃখ 
ললাটে লিখিতই ছিল, তাহা কিরূপে অন্যথা হইবে £ 
সুমৃতিশাস্ত্রে বণিত আছে-নিজ কৃতকর্মের ফল 
অবশ্যই ভোক্তব্য, শতকোটি কল্পদ্বারাও । ইহার ব্যঙ্গ 
অর্থ দ্বারা নীতিও বলিতেছেন--তাহার অর্থ এই-_ 
যদি এই পরাজয় তোমার প্রারব্ধ কর্মের অধীন 
হয়ই তাহা হইলে তোমার লজ্জা কিঃ বুদ্ধিমান 
কোন ব্যক্তি অতিক্ষুদ্র যাদবগণ হইতেও তোমাকে 


€ ভপসঃ 


১৩৪ 


দুর্বল মনে করে £ যাদবগণের সহিত তোমার যুদ্ধে 
জয় হইলে কোন যশ নাই, পরাজয়েও কোন লজ্জা 
নাই, জরাসম্ধ সিংহ কৃষ্ণসার হরিণকে জয় করিয়া 
তাহার কোন উৎকর্ষ প্রকাশ পায় না, জয় না করিতে 
পারিলেও কোন নিন্দা হয় না, আমরা জানি সমকক্ষ 
যোদ্ধার সহিত মুদ্ধে ক্ষত্রিয়ের জয়-পরাজয়, গবর্ব ও 
দৈন্য ধার্য হয় না। আর নিজ হইতে অতিক্ষুদ্র 
যাদবগণের নিকট পরাজয় ইহাতে কি লঙ্জা ॥৩৩।। 


হতেঘু সবর্বানীকেঘু নৃপো বাহদ্রথস্তদা । 
উপেক্ষিতো ভগবতা মগধান্‌ দুর্মনা যযোৌ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বম্নঃ_ -সব্বানীকেষু €সব্রসৈন্যেষু ) হতেষু 
(বিনস্টেষু সৎসু) তদা ভগবতা শ্রৌকুফ্জেন) উপেক্ষিতঃ 
(উপেক্ষয়া ত্যন্তঃ) নৃপঃ বাহৃদ্রথঃ জেরা সন্ধঃ) দু্মানাঃ 
€(দুঃখিতচিত্তঃ সন মগধান্‌ €(মগধরাজ্যং ) যযৌ 
€গতবান্‌ )।। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ--এইরূপে সকল সৈন্য হত হইলে ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণক্তুক উপেক্ষিত হইয়া রাজা জরাসন্ধ 
দুঃখিতচিত্তে মগধরাজ্যে গমন করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বাহদ্রথো রুহদ্রথপুব্রো জরাসন্ধঃ ॥৩৪।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- রৃহদ্রথ পুত্র জরাসন্ধ 11৩৪) 


মৃকুন্দোহপ্যক্ষতবলো নিস্তীর্ণারিবলার্ণবঃ | 
বিকীর্যমাণঃ কুসুমৈস্ত্িদশৈরনুমাদিতঃ ॥॥ ৩৫॥। 
মাথুরৈরুপসজম্য বিস্বরৈর্মুদিতাজ্মভিঃ | 
উপগীয্মানবিজয়ঃ সৃতমাগধবন্দিভিঃ | ৩৬ ॥। 


অন্বয্নঃ--অক্ষতবলঃ (অক্ষতং অবিনষ্টং বলং 
সৈন্যমণ্ডলং যস্য তাদশঃ) নিস্তীর্ণারিবলার্ণবঃ নিস্তীর্ণঃ 
সমুত্তীর্ণঃ অরিবলং শল্রসৈন্যং এব অর্ণবঃ সমুদ্রঃ 
যেন তাদূশঃ ) ন্িদশৈঃ (দেবৈঃ ) কুসুমৈঃ (পুষ্পেঃ) 
বিকীর্যমাণঃ ( পুষ্পবর্ষণেন পূজিতঃ ইত্যর্থঃ ) অনু- 
মোদিতঃ (সাধু সাধু ইতি অভিনন্দিতশ্চ সন্) মুকুন্দঃ 
(শ্রীরুষ্ণঃ) অপি বিজ্বরৈঃ (বিগতব্যঘৈঃ) মুদিতাত্মভিঃ 
হাম্টচিত্রৈঃ) মাথুরৈঃ প্রত্যুদ্গতৈঃ (মধথুরাবাসিভিঃ ) 
উপসঙ্জম্য (মিলিহা) -স্তমাগধবন্দিভিঃ (সুতৈঃ 
মাগধৈঃ বন্দিভিশ্চ) উপগীয়মানঃ বিজয়ঃ (উপগীয়- 


শ্রীম্ভাগবতমূ 


[১০1৫০।৩৩-৩৮ 


মানঃ সমীপে উচ্চার্যযমানঃ বিজয়ঃ জয্মগানং যস্য 
সঃ তাদূশঃ সন্‌ যযৌ ইতি শেষঃ )॥ ৩৫-৩৬ ॥ 
অনুবাদ--শ্রীকুষ্ণ অক্ষত সৈন্যমণ্ডলীর সহিত 
শন্রসৈন্যরাপ সিন্ধু উত্তীর্ণ হইলে দেবতাগণ পুষ্পবর্ষণ 
এবং অভিনন্দন কারয়াছিলেন। এইরূপে তিনি 
বিগততাপ হাস্টচিত্ত মথুরাবাসিগণের সহিত মিলিত 
হইলে সৃত, মাগধ এবং বন্দিগণ তাহার বিজয় গান 
করিয়াছিল ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 
শত্মদুন্দুভয়ো নেদুভেরীতুষ্যাণ্যনেকশঃ । 
বীণাবেণুষ্থদঙানি পুরং প্রবিশতি প্রভৌ ॥ ৩৭ ॥ 
সিক্তমার্গাং হৃম্টজনাং পতাকাভিরলঙ্কৃতাম্‌ । 
নিঘুষ্টাং ব্রন্মঘোষেণ কৌতুকাবদ্ধতোরণাম্‌ ৩৮) 


অন্বয্নঃ__প্রভৌ (আীরুফ্ণে) সিক্তমার্গাং ( সিজ্তাঃ 
জলবর্ষণেনাদ্রীরুতাঃ মার্গাঃ পন্থানঃ যস্যাঃ তাং) 
হাম্টজনাং (হাম্টাঃ জনাঃ যস্যাং তাং ) পতাকাভিঃ 
অলঙ্কৃতাং ব্রন্মঘোষেণ বেদধ্বনিনা ) নির্থুষস্টাং নেনা- 
দিতাং ) কৌতুকাবদ্ধতোরণাং (কৌতুকেণ উৎসবেন 
আ সব্ববতো বদ্ধানি তোরণানি যস্যাং তাং) পুরং 
€ মধুপুরীং ১ প্রবিশতি (সতি) বীণাবেণুম্থদঙ্গানি 
শখ্রদুন্দুভয়ঃ ( বীণা-বেণু-ম্বদ্জ-শস্থাশ্চ দুন্দুভয়শ্চ ) 
ভেরীতুর্য্যাণি (ভে্যশ্চ তুর্যযাণি চ) অনেকশঃ তঅনেক- 
বারান্‌ ) নেদুঃ €শব্দিতাঃ বভুবুঃ )1। ৩৭-৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_-তৎকালে মথুরার রাজপথসমূহ জল- 
সি" জনসমূহ হর্ষপূর্ণ, সব্বস্থান পতাকায় অলঙ্কৃত, 
বেদধবনিতে নিনাদিত এবং চতুর্দিকে তোরণ সুশো- 
ভিত হইয়াছিল । শ্রীকৃষ্ণের পুরমধ্যে প্রবেশকালে 
বীণা, নেণু, ম্বুদ, শস্, দুন্দুভি, ভেরী, এবং তৃর্য্য- 
সম্হ বারছ্বার ধ্বনিত হইতেছিল ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মুকুন্দোহপি যযাবিত্যনৃষজঃ 1৩৫-৩৭ 


বিশ্বনাথ_-পুরং বিশিনষ্টি সিক্তমার্গামিত্যাদিন্য 
|| ৩৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীঞ্ষফ্চও শস্ব দুন্দুভি তাদি 
বাদ্য সহ মথুরায় প্রবেশ করিলেন ॥ ৩৫-৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মথুরা পুরীর বর্ণনা করিতে- 
ছেন-_-আনন্দিত প্রজাগণ চন্দন জলাদিদ্বারা নগরের 
পথ সমূহকে সেচন করিয়াছিল || ৩৮ ॥ 


১০1৫০।৩৯-৪৩ ] 


নিচীয়মানো নারীভির্মাল্যদধ্যক্ষতাঙ্কুরৈঃ | 
নিরীক্ষ্যমাণঃ সপ্মেহং প্রীত্যুৎকলিতলোচনৈঃ ৩৯1। 


অন্বয়ঃ-_( সঃ স্ত্রীরুষ্ণঃ পূরীমধ্যে ) নারীভিঃ 
(পুরস্ত্রীভিঃ ) মাল্য দধ্যক্ষতান্কুরেঃ নিচীয়মানঃ 
€ বিকীর্যযমাণঃ ) প্রীত্যুৎকলিতলোচনৈঃ প্রৌতিপ্রফুল্প- 
নয়নৈঃ) সন্মেহং নিরীক্ষ্যমাণঃ ( সন্‌ প্রাবিশৎ ইতি- 
শেষঃ ) 0 ৩৯ ॥ 


অনুবাদ-_অতঃপর তিনি পুরমধ্যে প্রবেশ করিলে 
পুরনারীগণ মাল্য, দধি, অক্ষত ও অস্কুরসকল তদ্দ- 


পরি নিক্ষেপ এবং প্রীতিপ্রফুল্পনয়নে সপ্েহে নিরীক্ষণ 
করিতেছিলেন ॥ ৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ নিচীয়মানঃ বিবীর্যমাণঃ প্রভুঃ প্রাবিশ- 
দিতি বিপরিণতানূষঙ্গ ইতি স্ত্রীস্বামিচরণাঃ । যদ্ধা, 
প্রাদিশদিতি পরেণান্বয়ঃ ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- নারীগণ কনক নিক্ষিপ্ত 
মাল্য, দধি, অক্ষত আদি মঙ্জল দ্রব্যের মধ্য দিয়া প্রভু 
শ্রীরুঞ্ণ মথুরাপুরীতে প্রবেশ করিলেন- ইহা শ্রীস্বামি- 


পাদের সম্মত অথবা পরশ্লোকের প্রাদিশৎ ক্রিয়ার 
সহিত অন্বয় ॥ ৩৯ ।) 


আয়ে ধনগতং বিভ্তমনন্তং বীরভূষণম্্‌ । 
ঘদূরাজায় তৎ সব্বমাহাতং প্রাদিশৎ প্রভূঃ ॥। ৪০ ॥ 
অন্বযনঃ__- আয়োধনগতং (রণভুমিস্থং ) বীর- 
ভূষণং € বীরাণাং ভূষণং অলঙ্কাররূপং যৎ ) অনন্তং 
€অসংখ্যং ) বিত্বং (সম্পৎ ) আহাতং (সংগৃহীতং 
অভূৎ ) প্রভূঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) তৎ সব্বং (বিভ্তং ) যদু- 
রাজায় ( উগ্রসেনায় ) প্রাদিশৎ (উপহাতবান্‌ ) 08০ 
অনুবাদ-- শ্রীরুষ্ণ রণভুমি হইতে সংগুহীত 
যোদ্ুগণের ভুষণরাপ অসংখ্যবিভ্ত উপ্রসেনকে উপহার 
প্রদান করিলেন ॥ ৪০ ॥ 
বিশ্বনাথ__আয়োধনং হুদ্ধভূমিস্তত্র পতিতং 
বীরাণাং ভুষণং গান্রলগ্নম্‌ ॥ ৪০ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_ যুদ্ধভূমিতে পতিত বীরগণের 
গান্লগ্ন ভূষণসমূহ আয়োধন ॥ ৪০ ।। 


এবং সপ্তদশক্ত্বস্তাবত্যক্ষৌহিণীবলঃ । 
যৃযুধে মাগধো রাজা যদুভিঃ ক্ৃষ্ণপালিতৈঃ ॥ ৪১ ॥ 


দশমস্কন্বীঃ 


১৩৫ 


অন্বয়ঃ-_তাবতি (পরাজয়ে বর্তমানে অপি) 
অক্ষৌহিণীবলঃ ( অক্ষৌহিণ্যঃ বলং যস্য সঃ) রাজা 
মাগধঃ (জরাসন্ধঃ ) কুষ্ণপালিতৈঃ শ্ৌকুষ্ণরক্ষিতৈঃ) 
যদুভিঃ (সহ) এবং সন্তদশকৃত্বঃ (সপ্তদশবারান্‌ ) 
যুযুধে (যৃদ্ধং কুৃতবান্‌ )।। ৪১ ॥ 

অনুবাদ- এইরূপে পরাজিত হইয়াও অক্ষৌহিণী- 
সহায় রাজা জরাসন্ধ কুষ্ণপালিত যাদবগণের সহিত 
সপ্তদশবার যুদ্ধ করিয়াছিলেন ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-__তাবত্যঃ ভ্রয়োবিংশতিসংখ্যা অক্ষৌ- 
হিণ্যো বলং সৈন্যং যস্য সঃ। পুংবস্ভাবাভাব আর্ষঃ 
॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ ন্রয়োবিংশতি সংখ্যক অক্ষৌ- 
হিনী সৈন্য যাহার সেই জরাসন্ধ সপ্তদশবার কৃষ্ণ- 
পালিত যদুগণের সহিত যুদ্ধ করিলেন। পুংলিজ 
আর্ষপ্রয়োগ 1৪১ ॥ 


অক্ষিণবংস্তদ্বলং সব্ব্বং বৃঞ্কয়ঃ ব্লষ্চতেজসা ॥ 
হতেম্ু স্বেস্বনীকেষু ত্যক্তোহগাদরিভিনৃপঃ ॥ ৪২ ॥ 
অন্বক্মঃ_-রঞ্চয়ঃ €যাদবা এব) ক্ষ্কতেজসা 
(শ্রীকৃষ্ণস্য তেজোবলেন ) সব্্ং তদ্বলং (জরাসন্ধ- 
সৈন্যং ) অক্ষিণ্বন্‌ (ক্ষয়ং নিন্যুঃ ১ স্বেষু স্বকীয়েষু) 
অনীকেু (সৈন্যেষ্‌ ) হতেষু €(বিনস্টেমু সৎসু) 
অরিভিঃ (শক্রুভিঃ) ত্যক্তঃ [ পরিত্যক্তঃ ডেপেক্ষিতঃ)] 
নৃপঃ জেরাসন্ধঃ) অগাৎ স্বেস্থানং গঙবান্) ॥ ৪২ ॥ 
অনুবাদ-_-যাদবগণ শ্রীকৃষ্ণের প্রভাবে তদীয় 
সমস্ত সৈন্যের বিনাশ সাধন করিয়াছিলেন । স্বকীয় 
সৈন্যসমূহ বিনষ্ট হইলে শক্রগণকত্ুক উপেক্ষা- 
সহকারে পরিত্যক্ত হইয়া জরাসন্ধ স্বস্থানে গমন 
করিলেন ॥ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অক্ষি্বন্‌ ক্ষয়ং নিন্যুঃ ॥ ৪২ 
টীকার বঙ্গান্বাদ- শরীরের তেজে যাদবসৈন্য- 
গণ জরাসন্ধের সকল সৈন্যকে ক্ষয় করিলেন ॥৪২॥ 


অস্টাদশমসংগ্রামে আগামিনি তদন্তরা । 
নারদপ্রেষিতো বীরো ঘবনঃ প্রত্যদৃশ্যত ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বস্নঃ--(ততঃ ) অষ্টাদশমসংগ্রামে (অ্টা- 
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স্রীমস্তাগবতমূ 
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দশমে অম্টাদশে সংগ্রামে) ভাব্যে ভেবিষ্যমাণে সতি) 
তদন্তরা (তন্মধ্যে অকঙ্মাৎ ) নারদপ্রেরিতঃ যোদবাঃ 
এব ত্বৎসদৃশা বীরাঃ যদি যুদ্ধস্পৃহা তদা তন্রৈব গচ্ছ 
ইতি ভগবতা নারদেন প্রেরিতঃ) বীরঃ যবনঃ কোল- 
যবনঃ ) প্রত্যাদুশ্যত € যুদ্ধাথিত্বেন পরিদৃষ্টঃ অভুৎ ) 
॥ 8৩ ॥ 

অনুবাদ--অতঃপর অষ্টাদশবার সংগ্রামের 
সম্ভ।বনাকালে নারদকর্তুক প্রেরিত কালযবন নামক 
বীর যুদ্ধার্থী হইয়া উপস্থিত হইল ॥ ৪৩ ॥। 


র্ুরোধ মথুরামেত্য তিস্থভিম্লেচ্ছকোটিভিঃ । 
নূলোকে চা প্রতিদ্বন্দো বৃষ্ণীন্‌ শুত্বাজ্মসন্মিতান্‌ ॥88॥ 


অন্বয়ঃ-_নৃূলোকে (মর্ত্যলোকে ) অগপ্রতিদ্বন্দবঃ 
(প্রতিযোধরহিতঃ সঃ) রব্ুষ্ণীন্‌ €যাদবান্‌ এব) 
আত্মসন্মিতান্‌ (আজতুল্যবীরান্‌ ) শ্ুত্বা চ মথ্রাং 
এত্য (আগত্য ) তিস্থভিঃ (ভ্রিকোটিভিঃ ) শ্লেচ্ছ- 
কোটিভিঃ (ভ্রিকোটিমিত ম্লেচ্ছনৈনোঃ তাং পূরীং ) 
রুরোধ €( অবরুদ্ধবান্‌ )1। ৪৪ ॥ 

অনুবাদ- মন্ত্যলোকে তাহার 'অন্য প্রতিদ্বন্দ্বী না 
থাকায় সে যাদবগণকে আত্মতুল্য বীধ্যবান্‌ শ্রবণ 
করিয়া মথুরায় আগমনপূব্বক তিনকোটি শ্লেচ্ছসৈন্যে 
নগর অবরোধ করিল | 8৪৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__নারদপ্রেরিত ইতি বিষ্তপুরাণে কথা । 
যথা,”_-কদাচিদ্গার্গ্যঃ স্বশ্যালেন শগ্ড ইতি পরিহসিতঃ 
তৎ শ্ুত্বা যাদবো বহু জহসুঃ। ততস্তেষাং হাস্যেন 
বহুকুপিতো গার্গ্যো দক্ষিণাপথং গত্বা যাদবভয্স্করো 
মে পুন্ত্রো ভবত্বিতি সঙ্কল্পয অয়শ্চ্ণং ভূঞ্জানো মহাদেব- 
মারাধ্য দ্বাদশবর্ষান্তে ত্মাৎ স্বাভীষম্টং বরং প্রাপ্য 
হাষ্যন্‌ স্বগৃহমাগাচ্ছন্নপুত্রকেণ যবনেশ্বরেণ পুন্রার্থং স 
রৃতস্তভাধ্যায়াং কালযবনং পুন্রং জনয়ামাস, স চ 
কালযবনঃ মহাকালোন্ভ্তঃ পৃথিব্যামিদানীং কে 
বলিনো নূপা ইতি নারদং পপ্রচ্ছ ঃ স চ যদৃন্‌ প্রাহ। 
এবং নারদপ্রেষিতো মথুরায়াং দুষ্টো বভুব ।18৩-৪৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --অষ্টাদশ যুদ্ধে নারদ প্রেরিত 
কালযবন বীর মথুরা আন্রমণের জন্য আসিল উহা 
বিষ্ণপুরাণে বণিত আছে-_কোন একদিন যাদব 
পুরোহিত গর্গবংশীয়, নিজ শ্যালক কর্তৃক ক্লীব বলিয়া 


পরিহসিত হইলে বহুযাদবগণ হাসিতে লাগিলেন, 
তাহাদের হাস্য দ্বারা বিশেষ কোপিত হইয়া এঁ পুরো- 
হিত দক্ষিণ ভারতে গিয়া “যাদবগণের ভয়ঙ্কর 
আমার পুন্তর হউক” এই সঙ্কল্প করিয়া লৌহ চূর্ণ ভক্ষণ 
পূর্বক মহাদেবের আরাধনা করিলে দ্বাদশ বর্ষ শেষে 
মহাদেব হইতে নিজ অভীম্টবর পাইয়া সানন্দে 
নিজগৃহে আগমন কালে কোন যবন রাজ কর্তৃক পুন্র 
প্রার্থী হইয়া তাহার ভার্য্যাতে কালযবন পুন্র জন্মা- 
ইলেন, সেই কালযবন মহাকালের ন্যায় উন্মত্ত হইয়া 
পৃথিবীতে এখন কাহারা বলবান রাজা আছে ইহা 
নারদকে জিক্তাসা করেন, তিনি যদুগণকেই সব্বশ্রেষ্ঠ 
বলবান বলিলেন । এইরাপে নারদ প্রেরিত কাল- 
যবন মথুরায় উপস্থিত হইয়াছিল ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 


তং দৃশষ্ট্াচিন্তয়ৎ ক্লঞ্ণঃ সক্কর্ষণসহায়বান্‌ । 
অহো যদৃনাং ব্জিনং প্রাপ্তং হ্যভয়তো মহৎ 18৫0 
অন্বয়$-_তং €(কালযবনং ) দ্ট্া সঙ্কর্ষণ- 
সহায়বান্‌ সেক্কর্ষণঃ সহায়ঃ যস্য সঃ) কৃষ্ণঃ অচিন্তযৎ 
€চিন্তিতবান্‌ ) অহো যদূনাং উভয়তঃ হি € যবনাৎ 
জরাসন্ধাচ্চ ) মহৎ রূজিনং ( দুঃখং ) প্রাপ্তং (সমৃ- 
পস্থিতম্‌ )1॥ 8৫ 1 
অন্বাদ- সঙ্বর্ষণসহায় শ্রীরুষ্চ কালযবনকে 
দেখিয়া চিন্তা করিলেন যে, ষদুগণের উভয়দিক্‌ হইতে 
মহাদুঃখ উপস্থিত হইয়াছে ॥ ৪৫ ॥ 


যবনোহয়ং নিরুদ্ধেহস্মানদ্য তাবন্মহাবলঃ । 
মাগধোহপ্যদ্য বা শ্বো বা পরশ্থো বাগমিষ্যতি 8৬) 
অন্বস্নঃ _-( তদাহ ) অদ্য তাবৎ অয়ং মহাবলঃ 
পরাঞ্রমঃ ) যঝনঃ (কালযবনঃ) অস্মান্‌ যোদবান্) 
নিরুন্ধে (নিরুদ্ধবান্‌ ) মাগধঃ .(জরাসন্ধঃ) অপি 
অদ্য বাশ্বঃ বা (আগামিনি দিবসে বা) পরশ্বঃ 
€ তৎপরদিবসে ) বা আগমিষ্যতি ॥ ৪৬ ॥। 
অনুবাদ- যেহেতু, এই মহাবল কালযবন অদ্য 
আমাদিগকে অবরুদ্ধ করিয়াছে, জরাসন্ধ অদ্য, কল্য 
বা পরশ্ব উপস্থিত হইবে ॥ ৪৬ ॥ 
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বিশ্বনাথ _কুষ্ণে যাদবস্সেহাবিজ্টত্বাদচিত্তয়ৎ ৷ 
উভয়তো যবলাৎ জরাসন্ধাচ্চ ॥। ৪৫-৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কৃষ্ণ যাদবগণের সহিত স্নেহ 
পরায়ণ হেতু চিন্তা করিলেন__যাদবগণের উভয় দিক 
হইতেই বিপদ, একদিকে কাল যবন, অন্যদিকে 
জরাসন্ধ ॥ ৪৫-৪৬ ॥ 


আবয়োধুধ্যতোরস্য ঘদ্যাগন্তা জরাসুতঃ ৷ 
বন্ধুন্‌ হনিষ্যত্যথবা নেষ্যতে স্বপুরং বলী ॥ ৪৭ ॥ 
অন্বন্নঃ__অস্য (অনেন যবনেন সহ) আবয়োঃ 
€(রাম-কৃষ্ণয়োঃ ) যুধ্যতোঃ যেদ্ধং কুব্বতোঃ সতোঃ) 
যদি জরাসৃতঃ (জরাসন্ধঃ ) আগন্তা (আগমিষ্যতি 
তদা) বলী (বলবান্‌ সঃ জরাসন্ধঃ ) বন্ধুন্‌ (অস- 
হায়ান্-অঙ্মদ্‌ বান্ধবজনান্‌ ) হনিষ্যতি অথবা স্বপুরং 
( মগধরাজধানীং ) নেষ্তি ॥ ৪৭ ॥ 
অনুবাদ--আমরা উভয়ে কালযবনের সহিত 
যুদ্ধে প্ররস্ত হইলে যদি জরাসন্ধ উপস্থিত হয়, তাহা 
হইলে নিশ্চয়ই এঁ বলবান্‌ শক্ত আমাদের অসহায় 
বন্ধুগণকে হত্যা করিবে, অথবা নিজ পুরীতে লইয়া 
যাইবে ॥ ৪৭ ॥ 


তস্মাদদ্য বিধাস্যামো দুর্গং দ্বিপদদুর্গমস্ | 
তন্ত্র জাতীন্‌ সমাধায় যবনং ঘাতয়ামহে ॥ ৪৮ ॥ 
অন্বয্ঃ-তস্মাৎ অদ্য দ্বিপদদুরগমং ( মনুষ্য- 
জনদুরাসদং ) দুর্গং বিধাস্যামঃ ( রচয়িষ্যামঃ ) তন্র 
€ দুর্গমধ্যে ) জাতীন্‌ কবোন্ধবান্‌) সমাধায় (স্থাপয়িত্বা 
পশ্চাৎ ) যবনং (কাল ষবনং ) ঘাতয়ামহে (বিনা- 
শয়িষ্যামঃ )11 ৪৮ ॥ 
অনুবাদ-_অতঞঙব অদ্যই এক দ্বিপদদুর্গম দুর্গ 
রচনা করিয়া তন্মধ্যে আত্মীয়গণকে স্থাপনপূর্বক 
পশ্চাৎ কালষবনকে বিনষ্ট করিব ॥ ৪৮ ॥ 
বিশ্বনাথ_অস্য অনেন ॥ ৪৭-৪৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__অস্য-_ইহার অর্থ হইবে 
কালফবনের সহিত 1 ৪৭-৪৮ ॥ 


১৮ 


দশমস্কন্ধঃ 


১৩৭ 


ইতি সন্মন্ত্য ভগবান্‌ দুর্গং দ্বাদশযোজনম্ । 

ঃসমুদ্রে নগরং কৃৎক্সাভূতমচীকরৎ ॥ ৪৯ ॥ 

অন্বস্নঃ__ভগবান্‌ ইতি (এবম্প্রকারং ) সংমন্ত্য 
€(সমালোচ্য ) অন্তঃ সমুদ্রে € সমুদ্রমধ্যে ) দ্বাদশ- 
যোজনং € দ্বাদশযোজনবিস্তীর্ণং ) দুর্গং ( তন্মধ্যে চ) 
ক্ৎস্্াভুতং (সর্বাশ্চর্যময়ং ) নগরং তচীকরৎ 
€ সম্পাদয়ামাস ) ৪৯ 11 

অনুবাদ--ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ আলোচনা 
করিয়া সমুদ্রমধ্যে দ্ধাদশ যোজন, বিস্তৃত দুর্গ এবং 
তন্মধ্যে এক অতি আশ্চর্যজনক নগর প্রস্তুত করিলেন 
|| ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সমুদ্রমধ্যে দুর্গং দ্বাদশযোজনমিতি । 
“অস্টভির্যবমধ্যৈঃ স্যাদঙ্গুলং দ্বাদশাঙ্গুলম্‌। তালং 
ভ্রিতালকো হস্তো হস্তৌ দ্বৌ কিন্কুরুচ্যতে | কিক্কুদ্ধয়ং 
ধনুঃ প্রোজ্তং ধনুষো দ্বিসহত্রকম্‌ ৷ ক্রোশঃ ভ্রোগশৌ 
তু গব্যুতি গঁব্যতী দ্বেতু ফোজন”মিতি তন্মধ্যে নগরম্‌ 
।॥ ৪৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বিপদ চিন্তা করিয়া 
সমুদ্রমধ্যে দ্বাদশ যোজন পরিমাণ দুর্গ নির্মাণ করা- 
ইলেন। হস্তের মধ্যম অঙ্জুলির মধ্যভাগকে অস্ট- 
যব পরিমাণ বলা হয়, এরাপ দ্বাদশ অঙ্গুলিতে এক- 
তাল, তিন তালে এক হস্ত, দুই হস্তে এক গজ, দুই- 
গঞ্জে এক ধনু, দুই সহম্র ধনুতে এক ক্রোশ, দুই 
ক্রোশে এক গব্যুতি, দুই গব্যতি সমান এক যোজন, 
এরূপ দ্বাদশ যোজন মধ্যে দ্বারকানগর ॥ ৪৯ ॥ 


দৃশ্যতে যন্র হি ত্বান্ট্রং বিজ্ঞানং শিল্পনৈপুণম্‌ । 
রথ্যাচত্বরবীথীভিযরাবাস্ত বিনিন্মিতম্‌ ॥ ৫০ ॥ 
সুরদ্রলমলতোদ্যানবিচিন্রোপবনান্বিতম্ূ্‌ । 
হেমশ্ৈদিবিস্পুগ্ভিঃ স্ফটিকাট্রালগোপুরৈঃ ॥ ৫১ ॥ 
রাজতারকুটেঃ কোষ্ঠৈহে মকুস্তৈরলহুতৈঃ ৷ 
রত্কুটেগ্হৈহিমৈমহা মারকতস্থলৈঃ ॥ ৫২ ॥ 
বাস্তোষ্পতীনাঞ্চ গুহৈবলভীভিশ্চ নিশ্মিতম্‌ ৷ 
চাতুব্বর্থাজনাকীর্ণ যদুদেবগৃহোলসৎ ॥। ৫৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__যন্ত্র (নগরে ) হি (নিশ্চিতং ) ত্বান্্রং 
€ত্বস্টা বিশ্বকর্মা তদীয়ং ) বিজ্ঞানং শিল্পনৈপুণ্যং 
(ক্রিয়াকৌশলং) দুশ্যতে সেম্যক্‌ পরিলক্ষ্যতে তদাহ) 


১৩৮ 
রথ্যাচত্বর-বীথিভিঃ (রথ্যা রাজমার্গাঃ পুরতঃ, বীথ্যঃ 
উপমার্গাঃ প্রশ্চিমতঃ, উভয়তোহপি চত্বরাণি অঙণানি, 
তন্মধ্যে কোষ্ঠাঃ তন্ত্রাপ্যত্তঃ সুবর্ণভবনানি তদুপরি 
স্ফাটিকাট্টালিকাঃ তদুপরি হেমকুস্তা ইতি বহুভুমিকং) 
যথা বানস্ত (বান্ত গুহাদিনির্মাণস্থানং তদনতিক্রম্য 
নির্মতং) জুরদ্রহমলতোদ্যান-বিচিভ্রোপবনান্বিতং 
(সুরাণাং দ্রুমা লতাশ্চ যেষু তানি উদ্যানানি বিচিন্ত্রো- 
পৰনানি চ তৈঃ অন্বিতং যুজ্ং ) হেমশুলৈঃ (হেম- 
অয়ানি শুঙ্গানি যেষু তৈ$) দিবি স্পৃগৃভিঃ অেত্যুচ্চৈ৪) 
স্ফাটিকাট্রালগোপুরৈঃ (স্ফাটিকা ভট্টালা উপরি- 
ভূমিকা গোপূরাণি চ দ্বারাণি তৈঃ নির্মিতং ইত্যুন্তরে- 
গান্বয়ঃ ) রাজতারকুটেঃ (রজতঞ্চ আরকুটঞ্চ পীত- 
লোহং তাভ্যাং নিক্মিতৈঃ হেমকুন্তৈঃ (সুবর্ণ কলসৈঃ ) 
অলঙ্কৃতৈঃ কোষ্ঠেঃ € অশ্বশালাননশালাদিভিঃ তথা) 
মহামারকতস্থলৈঃ €(মহামরকতময়ানি স্থলানি যেষু 
তৈঃ) রত্বকুটেঃ পেন্মরাগাদিশিখরৈঃ) হৈমৈঃ (সুবর্ণ- 
ময়েঃ ) গৃহৈঃ (তথা ) বাস্তেজ্প তীনাং ( দেবানাং ) 
গৃহৈঃ চ বলভীভিঃ  চন্দ্রশালিকাভিঃ ) চ নির্িতং 
(রচিতং ) চাতুর্বর্যজনাকীর্ণং (ব্রাঙ্মণ।দি-চতুর্বর্ণ- 
জাত-জনপূর্ণং) যদুদেবগৃহোল্পসৎ ( যদুদেবগৃহৈঃ 
রাজগৃহৈঃ উল্লসৎ শোভমানং তৎ নগরং বসব ইতি 
শেষঃ) 1 ৫০-৫৩ ॥ 

_ অনুবাদ উক্ত নগর মধ্যে বিশ্ববন্মার যাবতীয় 
বৈজ্ঞানিক শিল্পনৈপুণ্য পরিদৃম্ট হইয়াছিল, যথাযথ- 
রূপে রাজপথ, বীথিকা এবং চত্বরসমূহ বিন্যস্ত 
হইয়াছিল, দেবতরু ও লতাসমূহে সুশোভিত উদ্যান- 
রাশি এ নগরের শোভা সম্পাদন করিতেছিল, এবং 
স্বর্ণশূ্গ সমন্বিত, অত্যুচ্চ স্ফটিকময় অন্টাল এবং 
গোপুর € পুরদ্ধার ) বর্তমান ছিল। সুবর্ণকুম্ত, অ্ব- 
শালা প্রভৃতি বিভিন্ন প্রকোষ্ঠ, মহামরকতময় স্থলীসমূহ 
এবং পদ্মরাগ!দি মণিময় শৃঙ্গসমন্বিত রজত ও পীত, 
লৌহ নির্মিত, সুবর্ণমণ্ডিত গৃহ সকল এবং দেবতাগৃহ 
চন্দ্রশালাসমূহে এ নগর সুশোভিত হইয়াছিল । উত্ত 
নগর ব্রাহ্মণাদি চতুব্বর্ণ লোকপূর্ণ এবং সব্রোপরি 
রাজগুহসমূহে শোভমান হইয়াছিল ॥॥ ৫০-৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- ত্বান্ট্রং বিজ্ঞানং বিশ্বকর্মণঃ পাশ্ডিত)া 
শিল্পে শিল্পকর্ম ণি নৈপুণ্যং যত স্তৎ। নগরং নিশিনচ্টি, 
__সা্দৈত্ত্রিভিঃ ৷ রথ্যা রাজমাগাঃ ৷ চত্বরাণ্যঙ্গণানি ৷ 


শ্রীভ্ভাগবতম্‌ 
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বীথ্য উপমার্গাঃ বাস্তগৃহাদি নির্মাণস্থানং তমনতিক্রম্য 
নি্মিতম্‌। রাজতঞ্চ আরকুটং পীতং লোহঞ্চ তাভ্যাং 
নিন্মিতৈঃ রত্রকুটেঃ পদ্মরাগাদিশিখরৈঃ । বাস্তো- 
স্পতীনাং দেবানাং বলভীভভিশ্চন্দ্রশালাভিঃ যদুদেবঃ 
শ্রীকৃষ্ণস্তস্য গৃহৈরুৎকর্ষেণ লসৎ || ৫০-৫৩ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ--্বস্জ্রার পুত্র বিশ্বকর্মা তাহার 
শিল্পকর্ঘের নৈপুণ্য জানিয়া তাহাকে নগর নির্মাণের 
আদেশ করিলেন । এ নগরীর বিশেষণ সমূহ বলি- 
তেছেন-_সাদ্ধ তিনটি শ্লোকদ্াারা- রথ্যা_ রাজমার্গ- 
সমূহ, চত্বর-অঙগন, বীথি--উপমার্গ, বাস্ত-গৃহাদি 
নিশ্মাণ স্থান, তাহাকে অতিক্রম না করিয়া নির্মাণ 
করিলেন। রৌপ্য আরকুট--পীত ও লৌহ উতভগ্ন 
মিশ্রিত করিয়া নির্খাণ করিলেন । রত্রকুট সম্হদ্বারা 
পদ্মরাগ আদি শিখরসমূহ দ্বারা বাস্তপতি দেবগণের 
চন্দ্রশালা, যদুদেব শ্রীকৃষ্ণ তাঁহার গৃহসমূহ সর্বশ্রেষ্ঠ 
|! ৫০-৫৩ | 


সুধর্মাং প।রিজাতঞ্চ মহেন্দ্রঃ প্রাহিণোদ্ধরেঃ ৷ 
যন্ত্র চাবস্থিতো সভ্য মত্ত্যধন্সৈরন যুজ্যতে ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_মহেন্দ্রঃ (ইন্দ্রঃ) সুধন্মাং (তন্নাম্নীং 
দেবসভাং ) পারিজাতং চ হরেঃ প্রাহিণোৎ শ্রৌকৃষ্চায় 
উপহাতবান্‌ ইতি শুক-পরীক্ষিৎ সংবাদাৎ পূর্ব্ব- 
ভাবিত্বাৎ ভূতনির্দেশঃ ) যন্র চ (পুরে) অবস্থিতঃ 
মর্ত্যঃ মেনুষ্যঃ) মত্ত্যধর্্ৈঃ ্ুৎপিপাসাদি ষড়ন্থিভিঃ) 
ন যুজ্যতে (ন আক্রম্যতে ইত্যর্থঃ )॥। ৫৪ ॥ 

অনুবাদ- দেবরাজ ইন্দ্র সুধর্মা নাশনী দেবসভা 
এবং পারিজাত শ্রীকৃষ্ণের নিকট উপহার-স্বরূপ প্রেরণ 
করিয়াছিলেন । এ নগরে অবস্থিত মনুষ্যগণ ক্ষুৎ- 
পিপাসাদি মস্ত্যধর্ম্মে অভিভূত হইত না।। ৫811) . 

বিশ্বনাথ-_পারিজাতঞ্চ প্রাহিণোদিতি শুকপরী- 
ক্ষিতস্বস্বাদাৎ পুব্বভূতত্বাভূতনিদ্দশঃ ॥ ৫৪ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্বগীয় পারিজাতও রোপণ 
করিলেন, শুক পরীক্ষিত সংবাদে অতীত কথা হও- 
যায় অতীত নির্দেশ ॥ ৫৪ 1 


শ্যামৈককর্ণান্‌ বরুণো হয়়ান্‌ শুক্লান্‌ মনোজবান্‌ । 
অভ্টোৌনিধিপতিঃ কোশান্লোকপালো নিজোদয়ান্‌ ॥ 


১০1৫০1৫৫-৫৭ 1 


অন্বয়ঃ_ বরুণঃ জেলাধিপতিঃ) শ্যামৈককর্ণান্‌ 
€শ্যামঃ শ্যামবর্ণঃ এককর্ণঃ যেষাং তাং) শুক্লান্‌ 
(শ্তর্লবর্ণান্‌) মনোজবান্‌ €(অতিবেগান্‌ ) হয়ান্‌ 
অেশ্বান্‌ তথা) নিধিপতিঃ কেবেরঃ) অস্টোৌ কোশান্‌ 
“পদ্মন্চৈব মহাপদ্মো মণ্স্যকৃর্মৌ তথৌদকঃ। নীলো 
মুকুন্দঃ শশ্বশ্চ নিধয়োহস্টো প্রকীন্তিতাঃ |” ইতি 
প্রসিদ্ধান্‌ অচ্টো নিধীন্‌ তথা ) লোকপালঃ € অন্যো 


লোকপালগণঃ ) নিজোদয়ান্‌ €(নিজবিভ্ভূতীঃ হরেঃ, 


প্রাহিণোৎ ইত্যন্বয়ঃ )॥॥ ৫৫ ॥ 

অনুবাদ--বরুণদেব অতিবেগবান্‌ শুক্লবর্ণ অশ্ব- 
সকল প্রেরণ করিলেন, তাহাদের একটী কর্ণ কৃষ্ণ- 
বর্ণ ছিল । কুবের, পদ্ম প্রভৃতি তম্উকোশ এবং 
অন্যান্য লোকপালগণ নিজ নিজ বিভূতি শ্রীরুঞ্ণকে 
উপহার প্রেরণ করিয়াছিলেন ॥ ৫৫ || 


যদ্যদ্ভগবতা দত্তমাধিপতাং স্বসিদ্ধয়ে । 
সব্্বং প্রত্যপয়ামাসূহরৌ ভূমিগতে নৃপ | ৫৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ হে) নৃপ, (রাজন্‌, পরীক্ষিৎ, অন্যে 
চ সিদ্ধাদয়ঃ ) ভগবতা (শ্ত্রীহরিণা ) স্বসিদ্ধয়ে স্বোধি- 
কারসিদ্ধয়ে পুরা) ঘৎ যৎ আধিপত্যং দত্বম আসীৎ) 
হরৌ (শ্রীকৃষ্ণ ) ভূমিগতে (ভূতলং অবতীর্ণে সতি) 
সব্বং €(তৎ সব্বং আধিপত্যং ) প্রত্যর্পয়ামাসুঃ 
(শ্রীকৃষ্কায় প্রত্যপিতবন্তঃ ) ॥ ৫৬ ॥ 
. অনুবাদ অন্যান্য সিদ্ধগণণ্ শ্রীহরির নিকট 
হইতে নিজ নিজ অধিকার সিদ্ধির জন্য পুর্বে ষে 
সমস্ত আধিপত্য লাভ করিয়াছিলেন, শ্রীহরি ভূতলে 
অবতীর্ণ হইলে তৎসমস্তই তাহাকে প্রদান করিগ়া- 
ছিলেন ॥ ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__নিধিপতিঃ কুবেরঃ ৷ কোষান্‌ নিধীন্‌, 
-এপন্মশ্চৈব মহাপন্মো মবস্যঃ কৃর্মস্তথীদকঃ| 
নীলো মুকুন্দঃ পত্থশ্চ নিধগ্নোহুষ্টো প্রকীন্তিতা'ইতি । 
নিজোদয়ান্‌ স্বীগ্নসম্পত্ভীঃ ॥ ৫৫-৫৬ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ- নিধিপতি-_-কুবের, কোষ 
সমূহ_ -ধনভাগার সঅমহ। নিধি--পদ্ম, মহাপদ্ম, 
মৎস্য, কুর্ম, উদক, নীল, মুকুন্দ, শত্ব _-ইহারা অম্ট 


নিধি বলিয়া কথিত । নিজ উদগ়--স্বকীয় সম্পত্তি 
॥॥ ৫৫-৫৬ | 


দশমস্কন্ধঃ 


১৩৯ 


তন্র যোগপ্রভাবেণ নীত্বা সব্বজনং হরিঃ। 
প্রজাপালেন রামেণ রৃুষ্ণঃ সমন্মন্ত্রিতঃ ॥ 
নিজগাম পুরদ্বারাৎ পদ্মমালী নিরায়ুধঃ ॥৫৭।। 


ইতি স্্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্গসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশম্কন্ধে দুগ- 
নিবেশনং নাম পঞ্চাশভ্তমোহধ্যায়ঃ ॥॥ ৫০ ॥ 
অন্বয়ঃ__হরিঃ (আ্্রীকৃষ্ণঃ ) যোগপ্রভাবেন যেথা 
কালষবনো ন বোত্ব ন চাসৌ জনঃ তথা যোগবলেন) 
সব্বজনং (সব্বান্‌ আত্মীয়ান্‌ ) তন্র €( তস্মিন্‌ পুরে ) 
নীত্বা প্রজাপালেন রামেণ সমনুমন্দ্রিতঃ €“ত্বমন্তর স্থিত্বা 
প্রজাঃ পালয় অহং শল্রন্‌ ঘাতয়িষ্যে' ইতি রুতানুমন্ত্রঃ) 
পদ্মমালী € পদ্মমাল্যভুষিতঃ ) নিরামুধঃ (নিরন্ত্রঃ) 
কুঞ্ণঃ পুরদ্বারাৎ নির্জগাম (নির্গতো বভভুব )1৫৭।1 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চা- 
শত্তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 


অনুবাদ--শ্রীরুঞ্ণ যোগবলে সমস্ত আত্মীয়স্বজনকে 
এঁ পূরমধ্যে আনয়ন পৃরব্বক প্রজাপালক বলদেবের 
অনূমতিন্রমে পদ্মমাল্য-বিভূষিত এবং নিরস্ত্রভাবে 
পুরদ্বার হইতে বহির্গত হইয়াছিলেন 1 ৫৭ ॥ 
ইতি স্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ॥ -. 
বিশ্বনাথ__ যোগো যোগমায়া ত্প্রভাবেন তৎ 


প্রকারঃ। পাদ্মোত্তরখণ্ডে যথা, “সুষুপ্তান্মথুরায়ান্ত 
পৌরাংস্তন্র জনাদ্দনঃ | উদ্ৃত্য সহসা রাত্রৌ দ্বারকায়াং 


ন্যবেশয়ৎ ॥। প্রবুদ্ধা স্তে জনাঃ সব্বে পুত্রদ্বার- 
সমন্বিতাঃ ঃ হৈম হঙ্গ্যতলে বিষ্টা বি*ময়ং পরমং 
যযু'গরিতি। রামেণ সহ সমনূমন্ত্রিতঃ | ত্বমন্ৈব 


ম্হন্তং তিষ্ঠ অহমনয়া যৃক্তন্যা ইমং ঘাতগ্নিষ্য ইতি 
কৃতমন্ত্রণ ইত্যর্থঃ 1 ৫৭ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমে সঙ্গতঃ পঞ্চাশত্তমঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্তাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশস্তমোধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্র বস্তি-ঠস্ক,রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা । 
টাকার বঙ্গান্বাদ- যোগ- যোগমায়া তাহার 
প্রভাব দ্বারা আনীত, পদ্মপুরাণ উত্তরথণ্ডে বণিত__- 
আীজনার্দন কৃষ্ণ মথুরাপুরীর জনগণকে নিদ্রিত অব- 


১৪০ 


স্থায় উদ্ধৃত করিয়া রান্রিমধ্যে দ্বারকায় নিবেশ করা- 
ইলেন জনগণ জাগিয়া সকলেই পুন্র পরিবার সঙ্গে 
স্বর্ণ নিন্সিত প্রাসাদ মধ্যে পরম বিস্মৃত হইলেন । 
বলরামের সহিত মন্ত্রণা করিয়া তুমি এইখানেই এক- 
মুহ স্ব কাল থাক আমি যুক্তিদ্বারা এই যবনকে জং- 
হার করিব এইরূপ মন্ত্রণা করিয়া ॥ ৫৭ || 
ভবত্ত্গণের চিত্বের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৫১1১-৬ 


দশম স্কন্ধের পঞ্চাশতম অধ্যায় সাধুগণের জঙগে 
সমাপ্ত হইলেন ॥ 


ইতি স্ত্রীমত্ভাগবতে দশম স্কন্ধে পঞ্চাশতম অধ্যা- 
য়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী 
টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥॥ ১০)৫০ ॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০-১০০৯ 


একপঞ্চাশতমোগধ্যায়ং 


শ্রীশুক উবাচ 
তং বিলোক্য বিনিজ্ঞান্তমুজ্জি হানমিবোড়্‌পন্ম্‌ । 
দর্শনীয্তমং শ্যামং পীতকৌশেয়বাসসম্‌ ॥ ১0 
শ্রীবৎসবক্ষসং ভরাজৎকৌস্তভামুক্তকন্ধরম্্‌ । 
পৃথুদীর্ঘচতুর্বাহং নবকঞ্জারুণেক্ষণম্‌ ॥ ২। 
নিত্যপ্রম্দিতং শ্রীমৎসুকপোলং শুচিস্মিতম্‌ । 
হুখারবিন্দং বিভ্রাণং জ্ফুরম্মকরকুণ্ডলম্‌ ॥। ৩) 
বাসুদেবো হায়মিতি পুমান্‌ শ্রীবৎসলাঞ্ছনঃ । 
চতুর্ভূজোহরবিন্দাক্ষো বনমাল্যতিসুন্দরঃ ॥॥ ৪ 0 
লক্ষণৈনারদপ্রোজৈর্নান্যো ভবিতুমহতি ৷ 
নিরাযুধশ্চলন্‌ পভ্যাং যোৎস্যেহনেন নিরায়ুধঃ 0৫1 
ইতি নিশ্চিত্য ঘবনঃ প্রাদ্রবন্তং পরাঙ্মুখম্‌ । 
অন্বধাবজ্জিঘবক্ষুস্তং দুরাপমপি যোগিনাম্‌ ॥ ৬ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণকর্তৃক মুচুকুন্দের 
প্রথর দৃষ্টিদ্বারা' কালযবন সংহার ও মুদুকুন্দের 
শ্রীকুফ্কে অভিভাষণাদি বণিত হইয়াছে । 

শীকুফ্ণ আত্মীয়বর্গকে দুগগমধ্যস্থ পুরীতে রাখিয়া 
তথা হইতে বহির্গত হইলে, তাহাকে উদীয়মান শশ- 
ধরের ন্যায় দেখা যাইতেছিল । তাঁহ।র উজ্ভ্রল কান্তি 
ও অঙ্গের ভগবচ্চিহণদি দর্শন করিয়া কালযবন 
নারদবণিত লক্ষণানুসারে তাঁহাকে নিরস্ত্র দেখিয়া 
নিজেও নিরস্ত্র হইয়া তাহার সহিত যুদ্ধমানসে তৎ- 


পশ্চাৎ ধাবিত হইল । শ্রীকৃষ্ণও প্রতিপদক্ষেপে কাল- 
যবনের হস্তগত হওয়ার অভিনয় করিতে করিতে 
তাহাকে দূরবত্তী পৰর্বত গহবরে আনয়ন করিলেন 
তখন কালযবন পলায়নপর কৃষ্ণকে ভৎসনা করিতে 
লাগিল, কিন্তু তথাপি তাহাকে ধারণ করিতে পারিল 
না, যেহেতু তখনও তাহার অস্তরভ কর্মবন্ধন ন্ট 
হয় নাই। শ্রীকৃষ্ণ তিরস্কৃত হইয়া পবরবতগহবরে 
প্রবেশ করিলেন, কালযবনও গিরিগুহায় প্রবেশ 
করিয়া একজন পুরুষকে শায়িত দেখিয়া তাঁহাকে 
শ্রীকষ্কজ্তানে পদাঘাত করিল । দীর্ঘকাল নিদ্রিত 
সেই পুরুষ পদাঘাতে উথ্থিত হইয়া চারিদিকে অব- 
লোকন করিতে করিতে যবনকে দেখিতে পাইলেন । 
তখন কালষবন সেই ভ্রুদ্ধপুরুষের প্রথর দুষ্টিতে 
এবং তদ্দেহজাত ভাগ্রিতে দগ্ধ হইয়া মুহনস্ত্রমধ্যে 
ভঙ্মীভুত হইল । 

সেই মহাপুরুষ মান্ধাতার পুন্র মুচুকুন্দ নামে 
বিখ্যাত। তিনি ব্রহ্মপরায়ণ ও সত্যপ্রতিজ ছিলেন । 
পুরাকালে অসুরভয়ে ভীত ইন্দ্রাদিদেবগণ-কর্তৃক 
অনুরুদ্ধ হইয়া দীর্ঘকাল তাহাদিগকে রক্ষা করিয়।- 
ছিলেন । অনন্তর দেবগণ কীত্তিকেয়কে তাহাদের 
রক্ষকন্বরূপ প্রাপ্ত হইয়া মুদুকুন্দকে তাহার কার্য 
হইতে বিরত হইতে বলিলেন এবং তাহার কার্য্যের 
বহু প্রশংসা করিয়া তাহাকে মুক্তি ব্যতীত অন্য বর 
প্রার্থনা করিতে বলিলেন, কারণ বিষ্জ ব্যতীত অপরে 
মুক্তিতপ্রদানে অসমর্থ । মুচুকুন্দ দেবগণের নিকট 
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হইতে নিদ্রাবর গ্রহণ করিয়া গুহামধ্যে শয়ন করিয়া 
রহিলেন। 

কালষবন ভঙ্মীভূত হইলে শ্রীরুষ্ণ মুদুকন্দকে 
নিজস্বরূপ প্রদর্শন করিয়াছিলেন । মুচুকন্দ কৃষ্ণের 
অতুলনীয় রূপ দর্শনে অভিভূত হইয়া শ্রীকৃষ্ণকে 
তাঁহার পরিচয় জিক্তাসা করিলেন এবং আত্মপরিচয় 
দিয়া বলিলেন ষে, তিনি বহুদিন জাগরণজনিত ক্লান্তির 
পর সেই গুহায় নিদ্রাসূখ তনুভব করিতেছিলেন, 
কোন অক্তাত ব্যক্তি তাহার নিদ্রাভঙ্গ করিয়াছে এবং 
স্বীয় পাপহেতু ভস্মীভূত হওয়ার পর মুদুকৃন্দের 
ভাগ্যে রিপুবিনাশন ভগবানের রূপদর্শন ঘটিয়াছে। 

মুচুক্ন্দের প্রার্থনামত ভগবান্‌ বাসুদেব আত্ম 
পরিচয় দিয়া বলিলেন যে, তাহার বহুসংখ্যক জন্ম, 
কর্ম এবং নাম আছে, তাহা কেহ গণনা করিতে 
সক্ষম নহে । তিনি ব্রক্মাদিদেবগণ-কর্তৃক অনুরুত্ধ 
হইয়া ভূভার-হরণ-মানসে সম্প্রতি যদুবংশে “বাসু- 
দেব নামে অবতীর্ণ হইয়াছেন । ইতঃপুর্রে কাল- 
নেমি, কংস প্রভৃতি সঙ্জনবিদ্বেষী অসুরদিগকে তিনি 
সংহার করিয়াছেন। তৎপরে শ্রীকৃষ্ণ মুদুকুন্দকে 
বর প্রার্থনা করিতে বলিলে তিনি মহষিগণের বচন 
স্মরণপূবর্বক তাহাকে নারায়ণজ্ঞানে প্রণাম করিয়া 
বলিলেন ষে, স্ত্রী পূরুষ সকলেই কৃষ্ণের মায়ায় 
মোহিত হইয়া তাহার পাদপদ্ম-সেবাবিমুখ হয় এবং 
বিষয়-সুখবাসনা দ্বারা গৃহান্ধকুপে পতিত হইয়া 
থাকে । মুদুকুন্দও তদ্রপ ভাবে জীবনের কিয়ংদশ 
অতিবাহিত করিয়াছেন। যাহারা এইরূপে নানা 
অসৎ কামনায় জীবনের অমূল্য সময় ব্ৃথাই নষ্ট 
করে, তাহারা দুরতিন্রমণীয় কাল-কর্তৃক আক্রান্ত 
হইয়া বিষ্ভা, কৃমি বা ভদ্মসংজ।য় অভিহিত হইয়া 
থাকে ॥ যিনি নিখিল দি৬মগুল জয় করিয়া শল্রুশূন্য 
ভাবে সব্বন্ত্ সম্মান লাভ করেন, তিনিও মৈথুনসূখ- 
যুক্ত গৃহে কামিনীগণের ক্রীড়াম্গ হইয়া ইতস্ততঃ 
পরিচালিত হইয়া থাকেন । বিষয়-ভোগলালসা গ্রস্ত 
বাজিগণ জন্মান্তরে ইন্দ্রত্ব লাভ প্রভৃতি সঙ্কল্ের বশ- 
বর্তী হইয়া ভোগশূন্যাবস্থায় তপস্যানিরত হইয়া 
সুখানুভবের অবসরই প্রাপ্ত হয় না। এতাদৃশ ব্যক্তি- 
গণের বন্ধন দশা শেষ হইয়া আসিলে সৎসঙ্গ লাভ 
করিগ্না ভগবানের প্রতি ভক্তিমান্‌ হয় এবং ভববন্ধন 
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মুক্ত হইয়া থাকে । মুছুক্ন্দ এ্রহিক কোন বিষয়ের 
প্রার্থনা না করিয়া শ্রীকৃষ্ণচরণে শরণাপন্ন হইলে তিনি 
প্রসন্ন হইয়া বলিলেন যে, তাঁহার একান্ত ভক্ঞগণ 
শ্রীরুষ্ণের বরদানেচ্ছায় প্রলুব্ধ হন না, কিন্তু অভক্ত 
যোগী ও জ্ঞানিগণের মন বাসনা-শূন্য না হইয়া 
বিষয়াভিমুখী হইয়া থাকে । ভগবান্‌ বাসুদেব মুচু- 
কুন্দকে সব্বদা শ্রীরুষ্ণে ভক্তিমান্‌ থাকিয়া তপস্যা 
দ্বারা স্গয়াদি প্রাণিহিংসাজনক পাপ বিনাশ করিতে 
আদেশ করিলেন এবং পরজন্সে শ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণরূপ লাভ 
করিয়া তাঁহাকে লাভ করিবেন বলিয়া আশ্বাস প্রদান 
করিলেন । 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,বিনিজ্্রান্তং (পুর- 
দ্বারাৎ বহির্গতং ) উজ্জিহানম্‌ (উদ্গচ্ছন্তম্‌) উড়,.পং - 
€ চন্দ্রম্‌ ) ইব দর্শনীয়তমং (সুরম্য দর্শনং ) শ্যামং 
€শ্যামবর্ণং ) পীতকৌশেয়বাসসং € পীতবর্ণ কৌশেয়- 
বন্ত্রং দধানং ) শম্ীবৎসবক্ষসং (শত্রীবৎসনাম-মণি- 
ভূষিতবক্ষোভাগং ) ভ্রাজৎবৌস্তভামুত্তকন্ধরং ভ্রোজতা 
দীপ্তিমতা বৌস্তভেন আমুক্তা বদ্ধা কন্ধরা গ্রীবা যস্য 
তং) গৃথুদীর্ঘচতুর্বাহুং পেখবঃ পীনাঃ দীর্ঘাশ্চ চত্বারো 
বাহবঃ যস্য তং) নবকঞ্জারুণেক্ষণং (নবকঞ্বৎ 
নবীনকমলবৎ অরুণে ঈক্ষণে নেন্নে যস্য তং) নিত্য- 
প্রমূদিতং (নিত্য প্রসন্নং).শুচিক্মিতং শেদ্ধহাস্যযুক্তং) 
সুকপোলং শোভনগগুযুগলশালি) স্ফুরৎমকরকুণ্ডলং 
€স্ফুরত্তী দীপ্যমানে মকরতুল্যে কুগুলে যত তৎ) 
মুখারবিন্দং ( মুখপদ্মং ) বিভ্রাণং (ধারয়ন্তং) তং 
(শ্রীরুষ্ণং ) বিলোক্য €(দৃষ্টা ) শ্রীবৎসলাঞ্ছনঃ 
€শতীবৎসচিহিন্তঃ ) চতুভু'জঃ অরবিন্দাক্ষঃ €( কমল- 
লোচনঃ) বনম।লী অতিসুন্দরঃ অয়ং পুমান্‌ হি নারদ- 
প্রোক্তৈঃ (নারদবণিতৈঃ ) লক্ষণৈঃ বাসুদেবঃ ইতি 
€শ্ীকষ্*চ এব) অন্যঃ তেপ্দিতরঃ) ভবিতুং ন অহৃতি 
(শ্রীকুঞ্ণব্যতিরিভ্তঃ অন্যো ন ভবেদিত্যর্থঃ) নিরামুধঃ 
€অয়ঞ্চ নিরস্তরঃ ভবতি অতঃ অহমপি ) পঞ্ভযাং চলন্‌ 
€ভূমিস্থ এব ইত্যর্থঃ) নিরায়ুধঃ (€নিরস্ত্রশ্চ সন) 
অনেন (সহ) যোৎস্যে (হুদ্ধং করিব্যামি) ইতি 
নিশ্চিত্য স্থরীক্ত্য) যবনঃ কোলযবনঃ) পরাঙ্মুখং 
প্রাদ্রবন্তং (পরাতমুখতয়া পশ্চাৎপ্রদর্শনপুবর্বকং ধাব- 
মানং) যোগ্রিনাং অপি দুরাপং দেল্লভং) তং স্ররুষ্ণং) 
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আজীমভ্ভাগবতম্ 
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জিথ্বক্ষুঃ (গ্রহীতুমিচ্ছ,ঃ সন্‌ ) অন্বধাবৎ (অনুস্থত- পরে শ্রীনারদমুনি কথিত স্মরণে ও শ্রীভগবৎ কৃপায় 
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অনুবাদ _ শ্ীশুকদেব বলিলেন,-শ্রীরুষ্ণ পুরদার 
হইতে বহির্গত হইলেন, তাহাকে উদীয়মান শশধরের 
ন্যায় রমণীয় দেখা যাইতেছিল; তাহার বর্ণ অত্যুজ্জল 
শ্যামল, পরিধানে পীতকৌশেয় বসন, বক্ষঃস্থলে 
শ্রীবস মণি, গ্রীবাদেশ কৌস্তভ মণিতে আবদ্ধ, বাহ- 
চতুষ্টয় স্থল ও দীর্ঘ, নয়নযুগল নবীন কমলতুল্য 
অরুণবর্ণ, মূর্তি চিরপ্রসন্ন, বদনে বিশুদ্ধ হাস্য, 
কপোলদেশ সুশোভন, কর্ণযুগলে দীপ্তিময় মকরাকৃতি 
কৃণ্ডল এবং বদনমণ্ডল কমলতুল্য বিরাজমান ছিল, 
তাহাকে দোখয়া কালযবন নিশ্চয় করিল যে, নারদ- 
বণিত লক্ষণানুসারে এই শ্রীবৎস-চিহিন্ত, চতুর্ভূজ 
কমললোচন, বনমালী, সুপুরুষ শ্রীকুষ্ণ ব্যতীত অপর 
কেহই হইতে পারে না, যাহা হৌক্‌ ইনি যেহেতু 
নিরস্ত্র, অতএব আমিও ভুমিস্থ এবং নিরস্ত্র হইয়াই 
ইহার সহিত যুদ্ধ করিব-__-এইরূপ নির্ধারণপৃবর্বক 
সেই কালযবন পশ্চাৎপ্রদর্শনপৃর্্বক ধাবমান, যোগি- 
জন-দুর্জভ শ্রীকৃষ্ণকে ধারণ করিবার জন্য তাহার 
অনুসরণ করিল ॥ ১-৬ ॥ 

বিশ্বনাথ 
একপঞ্চাশত্তমে শ্রীমুছুকুন্দো দৃশাদহৎ। 
ঘবনং তুষ্টুবে কৃষ্ণং স তুস্টোইকৈম বরং দদৌ ০ 

উজ্জ্রিহানমুদ্গচ্ছন্তং প্রকটিতমপি অন্যের্ষথাযোগ- 
মাস্বাদ্যমানমপি ভগবন্মাধূর্য্মসুরা বৈরভাবা দেবানু- 
ভবিতুং চক্ষুত্যাং পশ্যন্তোহপি ন শরুবন্তীতি জ্ঞাপ- 
য়িতুং দর্শনীয়েত্যাদিনা সৌন্দর্য)ং বণিতম্‌ ) প্রান্রবন্তং 
পলায়মানম্‌ ॥ ১-৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই একপঞ্চাশতম অধ্যায়ে 
শ্রীমুুক্ন্দের দৃষ্টিতে কালযবন দগ্ধ হইলে পর তিনি 
স্ীকুঞ্চকে স্ব করেন, এ স্তবে শ্রীকৃষ্ণ সন্ভম্ট হইয়া 
মুছুকন্দকে বর প্রদান করেন ॥ ০ | 

মথুরা পুরী হইতে শ্রীকৃষ্ণ চন্দ্রের ন্যায় প্রকটিত 
হইলেও তাহাকে দেখিয়া প্রথমতঃ কালযবন চিনিতে 
পারেন নাই। কারণ বৈরভাবযুক্ত অসুরগণ চচ্ষু- 
দ্বয় দ্বারা দেখিলেও দেবতাগণের মাধূর্য অনুভব 
করিতে পারে না, সেইরূপ কালযবন অন্যের ন্যায় 
ভগবৎ মাধুর্য যথাযথ আস্বাদন করিতে পারে নাই, 


যে মাধুর্য আস্বাদন করিয়াছিল, তাহাই বণিত 
হইতেছে । 

শ্রীনারদমূনি বণিত কুষ্ণের রূপ-মাধূর্য্যে মোহিত 
হইয়া কালযবন পলায়মান কৃষ্ণের পশ্চাৎ ধাবিত 
হইল | ১-৬)। 


হস্তপ্রাপ্তমিবাআনং হরিণা স পদে পদে। 
নীতো দর্শয়তা দূরং ঘবনেশোহদ্রিকন্দরম্‌ ॥। ৭ ॥। 


অন্বয়ঃ__হরিণা পদে পদে (প্রতিপদক্ষেপমূ্‌ ) 
আত্মানং (স্বং) হস্তপ্রাপ্তং (হস্তেন প্রাপ্তম্‌) ইব 
দর্শয়তা (সতা ) সঃ যবনেশঃ (যবনরাজঃ ) দুরং 
€(দৃরস্থং ) অদ্রিকন্দরং € পব্বতগহ্বরং ) নীতঃ 
(প্রাপিতঃ বভুব )1। ৭ ॥ 

অনুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণও প্রতি-পদক্ষেপে স্বয়ং তাহার 
হস্তগত হওয়ার ন্যায় অভিনয় প্রদর্শন করিতে করিতে 
উক্ত যবনকে দৃরবস্ভ! পব্বতিগহবরে উপনীত করি- 
লেন ॥ ৭।| 


পলায়নং যদুকুলে জাতস্য তব নোচিতম্‌ । 
ইতি ক্ষিপন্ননূগতো নৈনং প্রাপাহতাশুভঃ ॥ ৮॥ 


অন্বয়ঃ--€হে কষ) যদুকুলে জাতস্য তব পলা- 
ম্ননং ন উচিতং (ভবতি ) ইতি (এবং প্রকারং ) 
ক্ষিপন্‌ (শ্ীরুষ্ণং ভৎ সমন) অহতাশুভঃ (অহতানি 
অবিনম্টানি অশুভানি যস্য সঃ অক্ষীণকম্্মা ইতার্থঃ 
অতএব সঃ) এনং (শ্রীরুষ্ণং) ন প্রাপ (ন প্রান্তবান্) 
1 ৮ ॥ 

অনুবাদ--তখন কালষযবন বলিল, হে কৃষ্ণ, 
তুমি যদুবংশে উৎপন্ন হইয়াছ, অতএব তোমার এতা- 
দূশ পলায়ন সমুচিত নহে। যাহা হউক এরাপ 
ভৎণসনা করিয়াও সে স্রীরুঞ্চকে ধারণ করিতে পারিল 
নাঃ যেহেতু তখনও তাহার অশুভ কর্মবন্ধন নষ্ট 
হয় নাই ॥ ৮ ।। 

বিশ্বনাথ_আত্মানং হস্তপ্রাপ্তমিব দর্শয়তা দৃরং 
নীত ইত্যন্লয়ঃ | ৭-৮ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ--শ্ত্রীকষ্চ নিজেকে কালযবনের 


১০1৫১1৭-১২ ] 


২-২পশ্িস্টিিসি সিসি 


দশমস্কন্ধঃ 


১৪৩ 


পার্টি পপি 


হাতে পাওয়ার ন্যায় দেখাইয়া বহুদূরে লইয়া গেলেন উন্মীল্য (উদ্ঘাট্য ) দিশঃ (সব্বান্‌ দিগ্ভাগান্‌ ) 


1 ৭-৮ ॥ 


এবং ক্ষিপ্তোইপি ভগবান্‌ প্রাবিশদ্গিরিকন্দরম্‌ । 
সোইপি প্রবিষ্টন্তত্রান্যং শয়ানং দদুশে নরম্‌ ॥ ৯।। 
অন্বয়ঃ__ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণঃ) এবং ক্ষিপ্তঃ অপি 
(যবনেন ভৎসিতোহপি) গিরিকন্দরং পেব্বতগহবরং) 
প্রাবিশৎ (প্রবিষ্টবান্‌ ) সঃ (কালযবনঃ) অপি তত্র 
€(গিরিকন্দরে ) প্রবিস্টঃ (সন) শয়ানং (শহ্যাশ্রিতং) 
অন্যং নরং দদৃশে (দৃষ্টবান্‌ )॥ ৯ | 
অনুবাদ _ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এইরূপে তিরস্কৃত 
হইয়া পর্রতগহ্বরে প্রবেশ করিলেন। কালযবনও 
গিরিগুহায় প্রবেশ করিয়া শয্যাগত অপর এক 
পুরুষকে দেখিতে পাইল || ৯ ॥ 


নন্বসৌ দৃরমানীয় শেতে মামিহ সাধুবৎ। 
ইতি মত্বাচ্যুতং মৃঢ়ভ্তং পদা সমতাড়য়ৎ ॥। ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ--ননু [নূনং ননিশ্চিতম্) ] অসৌ বোসু- 
দেব এব ) মাং দুরং দেরস্থং পর্বত কন্দরং) আনীয় 
প্রোপয়িত্বা অধুনা স্বয়ম্) ইহ পেব্বতকন্দরে) সাধূবৎ 
(সাধু ইব) শেতে শেয়নং করোতি) ইতি এবং রূপেণ) 
তং €শয়ানং নরং ) অচ্যুতং ্রীরুফণং ) মত্বা মৃঢঃ 


 €মূর্খঃ ষবনঃ ) পদা (পদেন ) সমতাড়য়ৎ (পদ- 


প্রহারং কৃতবান্‌ ইত্যর্থঃ )।॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ--কালযবন মনে করিল যে শ্রীকৃষ্ণই 
আমাকে সুদূর পর্বত গহ্বরে আনয়নপূব্বক স্বয়ং 
সাধুর ন্যায় শয়ন করিয়াছে, এইরপে মূর্খ যবন উক্ত 
শয়ান পৃরুষকে শ্রীরুঞ্চ মনে করিয়া পদাঘাত করিল 
॥॥ ১০ | 


স উথ্থায় চিরং সুপ্তঃ শনৈরুন্মীল্য লোচনে । 
দিশো বিলোকয়ন্‌ পাশ্থে তমদ্রাক্ষীদবস্থিতম্‌ 0১১) 
অন্বয্নঃ__চিরং € দীর্ঘকালং ব্যাপ্য ) জুপ্তঃ 
নিদ্রিতঃ) সঃ (পুরুষঃ) উথ্থায় (পদাঘাতেন উথ্িতো 
ভূত্বা) শনৈঃ মন্দং মন্দং) লোচনে (নেত্র-যুগলম্‌ ) 


বিলোকয়ন্‌ ববিশেষেন পশ্যন্‌ সন্ট) পারে স্বেপার্খদেশে) 
অবস্থিতং তং যেবনং) অদ্রাক্ষীৎ (দুষ্টবান্) ॥ ১১ ॥। 

অনুবাদ--অনন্তর উক্ত দীর্ঘকাল নিদ্রিত পুরুষ 
পদাঘাতে উত্থিত হইয়। ধীরে ধীরে নেন্্রযুগল উন্মী- 
লন পূর্বক চতুর্দিকে অবলোকন করিতে করিতে 
স্বকীয় পার্খদেশে যবনকে দেখিতে পাইলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ সোহপি কালযবনোহপি অন্যং নরং 
দদর্শ ॥ ৯-১১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীরুষ্চ মুচুক্ন্দের গুহায় 
প্রবিষ্ট হইলে পর কালযবনও তথায় প্রবেশ করিয়া 
অন্য ব্যক্তিকে তথায় শায়িত দেখিলেন ॥। ৯-১১ ॥ 


স তাবৎ তঙ্য রুস্টস্য দুম্টিপাতেন ভারত । 
দেহজেনাগ্নিনা দঙ্ধো ভঙ্মসাদভবৎ ক্ষণাৎ ॥ ১২॥। 


অন্বয়ঃ__( হে) ভারত, পেরীক্ষিৎ) সঃ কোল- 
যবনঃ) তাবৎ রুস্টস্য (ন্তদ্ধস্য ) তস্য ( পুরুষস্য ) 
দৃষ্টিপাতেন ( দৃম্টিপাতবশাৎ প্রদীত্তেন ) দেহজেন 
(স্বদেহজাতেন) অগ্নিনা দগ্ধঃ সেনু) ক্ষণাৎ্ ভঙ্গমসাৎ 
অভবৎ (ভস্মীভূতঃ বভুব )॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ_ হে রাজন্‌, তখন কালযবন উক্ত ভ্রদ্ধ 
পুরুষের দৃষ্টিপাতবশতঃ তদ্দেহজাত অগ্নিতে দগ্ধ 
হইয়া ক্ষণকাল মধ্যে ভদ্মরাশিতে পরিণত হুইল ॥।১২ 

বিশ্বনাথ-_তস্য ক্রুদ্ধস্য দৃষ্টিপাতেন সংদীন্তো 
হঃ স্বদেহজোতগ্রিত্তেনেতি তখৈব তদ্বরপ্রার্থনাত্তদ্বর 
দানাচ্চ । তথা হরিবংশে “প্রসপ্তং বোধয়েদূুযো মাং 
তং দহেগ্নমহং সুরাঃ । চক্ষুষা ক্রোধদীপ্তেন এবমাহ 
পুনঃ পুন”রিতি । অন্তর নিদ্রাপ্রার্থনমিদং বৃদ্ধগঞ্গোক্ত- 
কৃষ্ণদর্শনং যাবভ্ভবিষ্যতি তাবনিদ্রেব মম সুখায় ন তু 
জাগরঃ। তদ্রর্শনসমৃৎকণ্ঠস্য মম বহুতরচতুর্ধুগাব- 
ছ্ছন্নঃ কালো জাগরেণ যাপয়িতুমশক্যঃ নিদ্রয়া তু 
তাবানপি কালঃ ক্ষণপ্রায় এব ভবিষ্যতি ইত্যভি- 
প্রায়েণ। ক্রোধকরণকদাহপ্রার্থনং তু শক্রং ভীষ- 
যিতুমেবান্যথা স্ববৈরিঘাতনার্থং প্ূনরপি তং শক্রো- 
জাগরয়েদিত্যভিপ্রায়েণ । ততশ্চ তথ্থরো বিষ্ণ পুরাণে 
যথা,_প্রোজশ্চ দেবৈঃ সংসুপ্তং যস্তামুগ্থাপয়িষ্যতি। 
দেহজেনাগ্সিনা সদ্যঃ সতু ভঙ্মীভবিষ্যতী”তি 1১২॥ 


১৪৪ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ক1লযবন এ শায়িত ব্যক্তিকে 
শ্রীকৃষ্ণ মনে করিয়া পদাঘাতে জাগরিত করিলেন । 
অকালে নিদ্রাভঙ্গের জন্য এ মুচুকুন্দের ভ্রেগাধ দুষ্টিতে 
অগ্নি প্রজ্কলিত হইলে এর অগ্নিতে কালযবন ভক্ষ 
হইল । মুচুক্ন্দ এরূপ বর দেবতাগণের নি কট প্রার্থনা 
করিয়াছিলেন, দেবতাগণও তাহাকে এরূপ বর দিয়া- 
ছিলেন। “শ্রীহরিবংশে এইরূপ বর্ণনা আছে-_-মুছু- 
কুন্দ বলিলেন-_নিদ্রিত অবস্থায় যে আমাকে জাগাইবে 
হে দেবগণ ! আমি যেন তাহাকে দগ্ধ করিতে পারি 
ক্রোধ-প্রদীপ্ত চক্ষুদ্ধারা, দেবতাগণও তাহাকে এ বর 
দিলেন 1” এস্থলে এইরূপ নিদ্রা প্রার্থনা ব্ৃদ্ধগর্গঝষির 
বাক্যে পাওয়া যায়-শ্রীক্ষষ্ণের দর্শন পথ্যন্ত আমার 
যেন নিদ্রা থাকে, তাহা হইলেই আমি সুখী থাকিব, 
জাগরিত থাকিলে সুখী হইব না, শ্ত্ীরুষ্ণের দর্শন 
উৎকষ্ঠাতে বহু চতুর্ষুগকাল জাগিফ়়া থাকা আমার 
পক্ষে অসম্ভবই। নিদ্রায় থাকিলে এ সুদর্ঘকাল 
একক্ষণ মান্র বোধ হইবে, এই অভিপ্রায়ে নিদ্রাবর 
চাহিয়াছিলেন । আর নিদ্রাভঙ্গে ক্রোধাগ্িতে প্র ব্যক্তির 
দাহ প্রার্থনা কিন্তু ইন্দ্রকে ভয় দেখাইবার জন্যই । 
তাহা না হইলে ইন্দ্র নিজ শন্তঃ অসুরগণকে বধ করি- 
বার জন্য পুনঃরায় তাহাকে জাগাইবে --এই অভি- 
প্রায়ে। এ বর বিষুপুরাণেও বণিত আছে দেবগণ 
তাহার সুনিদ্রার বর দিলেও যদি তাহাকে কেহ 
নিদ্রাভঙ্গ করিয়া উঠায় তাহা হইলে মুদ্ুকৃন্দের দেহ 
জাত অগ্নিদ্ধারা সদ্যই সে ভক্মীভূত হইবে ॥ ১২॥ 


শ্রীরাজোবাচ-_- 
কো নাম স পুমান্‌ ব্রক্মন্‌ কস্য কিংবীর্য এব চ 
কস্মাদৃগুহাং গতঃ শিশ্যে কিং তেজো যবনাদ্দনঃ।1১৩ 


অন্বয়ঃ- _শ্্রীরাজা (শ্রীপরীক্ষিৎ ) উবাচ, হে) 
্রক্মন্‌, (হে মূনিবর ১, যবনাদ্দনঃ (যঘবন-বিনাশনঃ) 
সঃ পৃমান্‌ (পুরুষঃ ) কঃ নাম (কো ভবতি ) কস্য 
(কস্য বংশ্যঃ ) কিং বীর্যযঃ (কীদৃক প্রভাববান্‌ ) 
কিং তেজঃ €কস্য বীর্যং পুন্তর ইত্যথঃ ) কস্মাৎ 
(হেতোঃ ) গুহাং গতঃ সেন্) শিশ্যে (অণয়িষ্ট ) 
এব 5 (তৎসব্বং বদ ইত্যর্থঃ)॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন_- হে মুনিবর, 


আীমদ্ভাগবতম্‌ 


[১০।৫১।১২-১৫ 


যবন-বিনাশন পুরুষ কে £ তিনি কোন্‌ বংশজাত £ 
কাহার পুত্র £ তাহার প্রভাবই বা কিরূপ এবং কি 
জন্যই বা তিনি গিরিসুহায় শয়ন করিয়াছিলেন £ এই 
সমস্ত বৃত্তান্ত বর্ণন করুন্‌ ॥ ১৩ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ__ 
স ইক্ষাকুকুলে জাতো মান্ধাতৃতনয়ো মহান্‌। 
মুচুকুন্দ ইতি খ্যাতো ব্রক্গণ্যঃ সত্যসঙরঃ ॥। ১৪) 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ--সঃ মহান্‌ প্রেষঃ) 
ইক্ষাকুকুলে জাতঃ (উৎপন্ন ঃ) মান্ধাতৃতনয়ঃ মোন্ধাতৃ- 
নামক নূপতেঃ পুন্রঃ ) মুচুক্ন্দঃ ইতি নোম্না) খ্যাতঃ 
(প্রসিদ্ধঃ ) ক্রহ্ষণ্যঃ (ব্রহ্মপরায়ণঃ ) সত্যসঙ্গরঃ 
€সত্যঃ সঙ্গরো যুদ্ধং প্রতিজ্ঞা বা যস্য সঃ তাদৃশো 
বভুব )।। ১৪ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
উক্ত মহাপুরুষ ইক্ষাক্‌ বংশে উৎপন্ন, রাজা মান্ধাতার 
পুত্র এবং মুদুকুন্দ নামে বিখ্যাত, তিনি ব্রহ্মপরায়ণ 
এবং সত্যপ্রতিজ ছিলেন ১৪ ॥ 


স যাচিতঃ সুরগণৈরিন্দ্রাদ্যেরাত্মরক্ষণে । 
অসুরেভ্যঃ পরিরব্রস্তস্তদ্রক্ষাং সোহকরোচ্চিরম 0১৫ 
অন্বয়ঃ-_-সঃ (মুদুকুন্দঃ) অসুরেভ্যঃ পরিগ্রস্তৈঃ 
€ অসুরভীতিগ্রস্তৈঃ ) ইন্দ্রাদ্যৈঃ সুরগণৈঃ আত্মরক্ষণে 
€ আত্মরক্ষার্থং ) যাচিতঃ প্রা প্রাথিতঃ বব ততঃ) 
সঃ (মুচকৃন্দঃ) চিরং (বহুকালং ) তদ্রক্ষাং 
(তেষাং সুরগণানাং রক্ষাম্) অকরোৎ (কুতবান্) ॥১৫ 
অনুবাদ__তিনি পুরাকালে অসুরভয়গ্রস্ত ইন্দ্র।দি- 
দেবগণ কর্তৃক তাহাদের রক্ষার জন্য অনুরুদ্ধ হইয়া 
দীর্ঘকাল তাহাদিগকে রক্ষা করিয়াছিলেন ॥১৫।॥ 
বিশ্বনাথ__কস্য বংশ্যঃ কিং বীর্যযঃ কিং প্রভাবঃ 
কিং তেজঃ কস্য পুত্র ইত্যথঃ ॥। ১৩-১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ পরীক্ষিত মহারাজ জিজ্ঞাসা 
করিলেন-_হে মুনিবর ! যবন বিধ্বংশীতেজ সম্পন্ন 
এঁ ব্যক্তি কাহার বংশজাত তাহার কি প্রভাব £ কি 
তেজ? কাহার পুন্র সে ॥ ১৩-১৫ ॥ 


১০1৫১।১৬-২০] 


লব্ধু। গুহং তে স্বঃপাঁলং ম্ুকুন্দমথাব্নবন্‌ । 
রাজন্‌ বিরমতাং কুচ্ছ_ভবান্‌ নঃ পরিপালনাৎ ॥১৬ 
অন্বয়ঃ__-অথ (অনন্তরং ) তে (সুরগণাঃ ) 
গুহং (কান্তিকেয়ং ) স্বঃপালং স্বের্গপালকং সেনান্যং, 
লব্ধ (প্রাপ্য ) মুটুক্ন্দং অব্নবন্‌ (উচুঃ) রাজন্‌, 
€( হে মহারাজ ) ভবান্‌ নৃঃ (অঙ্মাকং) পরিপালনাৎ 
€ পরিরক্ষণরূপাৎ ) কৃচ্ছাৎ (ক্লেশাৎ অধুনা) 
বিরমতাং (নিবস্ততাম্‌ )1॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ__অনন্তর দেবগণ কান্তিকেয়কে স্বর্গরক্ষক 
সেনাপতিরূপে লাভ করিয়া মুদুকুন্দকে বলিলেন” 
হে রাজন্, আপনি আমাদের পরিরক্ষণরূপ ক্রেশ 
হইতে সম্প্রতি বিশ্রাম লাভ করুন্‌ ॥ ১৬ ॥। 


নরলোকং পরিত্যজ্য রাজ্যং নিহতকণ্উটকম্‌ । 
অঙ্মান্‌ পালয়তো বীর কামান্তে সব্ব উজঝিতাঃ ॥১৭ 


অন্বম্নঃ-_-হে) বীর, নরলোকে নিহতকণ্টকং 
€নিব্বিদ্ং) রাজ্যং পরিত্যজ্য অস্মান্‌ €দেবান্‌) 
পালয়তঃ (অসুরেভ্যঃ রক্ষয়তঃ )তে (তব) সর্রে 
কামাঃ উজ্বিতাঃ ( ত্যক্তাঃ গতাঃ ইত্যর্থঃ ) ১৭1 

অনুবাদ--হে বীরবর, আপনি মত্তযলোকের 
রাজত্ব পরিত্যাগপূর্বক আমাদের পালন-কার্য্যে ব্রতী 
হওয়ায় যাবতীয় বিষয়ভোগ পরিহার করিয়াছেন ।১৭ 

বিশ্বনাথ--গুহং কান্তিকেয়ম্‌ ॥॥ ১৬-১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-গুহ অর্থাৎ মহাদেবের পৃক্ত 
কাতিক 1) ১৬-১৭ ॥ 


সুতা মহিষ্যো ভবতো জ্ঞাতক্মোহমাত্যমন্ত্রিণঃ | 
প্রজাশ্চ তুল্যকালীয়া নাধুনা সন্ভি কালিতাঃ ॥১৮| 


অন্বয়ঃ--€ কিঞ্চ ) ভবতঃ তুল্যকালীনাঃ (সম- 
কালবস্তিনঃ ) সুতাঃ ( পুন্রাঃ ) মহিষ্যঃ (রাজ্যঃ ) 
জাতয়ঃ (বান্ধবাঃ) অমাত্যমন্ত্রিণঃ € অমত্যাশ্চ 
মন্ত্িণশ্চ ) প্রজাঃ চ (এতে ) অধুনা (ইদানীং )ন 
সম্ভি (ন বত্তন্তে পরন্ত) কালিতাঃ €বিচালিতাঃ 
অভবন্‌ )॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ_ বিশেষতঃ আপনার সমকালীন পৃল্র, 
মহিষী, জ্ঞাতি, অমাত্য মন্ত্রী এবং প্রজাগণ মধ্যে 
--১৯ 


দশমস্কন্ধঃ 


২৪৫ 


কেহই সম্প্রতি বর্তমান নাই, পরন্ত সকলেই কালগ্রস্ত 
হইয়াছে ॥ ১৮ ॥। 

বিশ্বনাথ- কালিতাশ্চালিতাঃ ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কালিত--কাল কর্তৃক গ্রস্ত 
হইয়া বিভিন স্থানে চালিত ॥। ১৮ ॥। 


কালো বলীয়ান্‌ বলিনাং ভগবানীশ্ররোহব্যয়ঃ ৷ 
প্রজাঃ কালস্পতে ভ্রণীড়ন্‌ পশুপালো যথা পশ্‌ন্‌ ॥১৯ 


অন্বয়ঃ-_(ম্প্রজাঃ কোহন্যঃ কালয়েৎ ইতি 

চেৎ অতঃ আহঃ ) ভগবান্‌ (এ্রশখর্্যশালী ) ঈশ্বরঃ 
(নিয়ন্তা ) অব্যগ্ঃ (অক্ষয়ঃ ) বলিনাং € বলবতাং 
মধ্যে ) বলীয়ান্‌ (প্রশস্তবলঃ ) কালঃ ব্রণীড়ন্‌ (সন্) 
পশুপালঃ € পশুপালকঃ) পশুন্‌ কালয়তে তথা) 
প্রজাঃ (জনান্‌ ) কালয়তে (ইতস্ততঃ চালয়তি )॥১৯ 

অনুবাদ _-পশুপালক যেরূপ পশুগণকে ইতস্ততঃ 
পরিচালিত করে, সেইরূপ কালও ভ্রীড়াসহকারে প্রজা 
সম্হকে ইতস্ততঃ পরিচালিত করিয়া থাকেন । তিনি 
ভগবান্‌, প্রাণিগণের নিয়ন্তা, অব্যয় এবং বলবান্‌- 
গণের মধ্যেও মহাবলশালী || ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ কেন কালিতা ইত্যত আহঃ,_কাল 
ইতি ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কাহার দ্বারা কালিত2 ইহার 
উত্তরে বলিতেছেন-বলীয়ান্‌ কাল দ্বার ॥১৯॥ 


বরং রূণীন্ব ভদ্রং তে খতে কৈবল্যমদ্য নঃ। 
এক এবেশ্বরস্তস্য ভগবান্‌ বিষ্ঞরব্য়ঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ হে রাজন্‌ 1) অদ্য কৈবল্যং মুক্তিম্) 
খাতে (বিনা) বরং রুণীস্ব (প্রার্থয়)তে (তব) 
ভদ্রং (মঙ্গলং অস্ত ) নঃ €( অস্মাকং মধ্যে ) অব্যয়ঃ 
€ অবিনশ্বরঃ) একঃ ভগবান্‌ বিষ্ণঃ তস্য টকৈবল্যস্য) 
ঈশ্বরঃ (প্রভুভভবতি )1॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ-_-হে রাজন আপনার মঙ্গল হউক। 
আপনি অদ্য মুক্তি ব্যতীত অপর যে কোন বর প্রার্থনা 
করুন্, আমাদের মধ্যে একমান্ত অব্যয় ভগবান্‌ 
বিঞ্ণই মুক্তি প্রদানে সমর্থ হইয়া থাকেন ॥ ২০ ॥ 


১৪৬ 


এবমুক্তঃ. দস বৈ দেবানভিবন্দ্য মহাযশাঃ । 
€ নিদ্রামেব ততো বত্রে স রাজা শ্রমকষিতঃ 
হাঃ কশ্চিন্মম নিদ্রায়া ভঙগং কুর্যাৎ সুরোভতমাঃ ৷ 
স হি ভস্মীভবেদাশ তথোক্তশ্চ সুরৈস্তদা । 
স্বাপং যাতং য মধ্যেন্ত বোধয়েৎ ত্বামচেতনঃ ৷ 
স ত্বস্মা দুষ্টমান্তস্ত ভস্মীভবতু তৎক্ষণাৎ |) 
অশগ্নিম্ট গুহাবিম্টো নিদ্রয়া দেবদত্তয়া ॥। ২১।) 
অন্বস্নঃ__এবং উক্তঃ (দেবৈঃ কথিতঃ) সঃ 
মহাযশাঃ (মহাকীন্তিঃ মুচুক্ন্দঃ ) বৈ দেবান্‌ অভি- 
বন্দ্য (স্তত্বা প্রণম্য বা) গুহাবিষ্টঃ ( পর্ধতগহ্বর- 
গতঃ সন্‌ ১ দেবদত্রয়া নিদ্রয়া দেববরলব্ধয়া নিদ্রয়া) 
অশয়িষ্ট (নিদ্রিতঃ বভুব )॥। ২১ ॥ 
অনুবাদ-_দেবগণ এইরূপ বলিলে মহাকীত্তি- 
সম্পন্ন মুদুক্ন্দ দেবতাগণকে বন্দনা করিয়া এবং 
তাহাদের নিকট হইতে নিদ্রাবর গ্রহণ করিয়া গুহা- 
মধ্যে প্রবেশপৃর্বক শয়ন করিয়া রহিলেন 1 ২১ ॥ 


ঘবনে ভঙ্মসান্নীতে ভগবান্‌ সাত্বতর্ষভঃ | 
আত্মানং দর্শয়ামাস মুদুকুন্দায় ধীমতে 1 ২২ ॥ 


অন্বয্মঃ--যবনে ভস্মসাৎ নীতে (ভঙ্মমীভুতে 

সতি) ভগবান্‌ €সাত্বতশ্রেষ্ঠঃ শ্রীরুঞ্ণঃ ) ধীমতে 
জানিনে ) মুদুকুন্দায় আত্মানং (স্বরাপং ) দর্শয়ামাস 
€(প্রদশিতবান্‌ )।। ২২ ॥ 

অনুবাদ-_-কালযবন ভঙ্মীভূত হইলে ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ ধীমান্‌ মুদুকুন্দকে নিজস্বরূপ প্রদর্শন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ২২ ॥ 

বিশ্রনাথ--তস্য কৈবল্যস্য দাতেত্যর্থঃ1২০-২২ 

টীকার বজানুবাদ-__সেই কৈবল্য মুক্তির দাতা 
ভগবান্‌ বিষ্ুই ॥ ২০-২২ ॥ 


তমালোক্য ঘনশ্যামং পীতকৌশেম্মবাসসম্‌ । 
শ্রীবৎসবক্ষসং ভ্রাজৎকৌন্তুভেন বিরাজিতম্‌ ॥২৩1। 
চতুর্ভজং রোচমানং বৈজয়ন্ত্যা চ মালয়া। 
চারুপ্রসম্নবদনং স্ফুরম্মকরকুগ্ডলম্‌ 1) ২৪ ॥ 
প্রেক্ষণীয়ং নূলোকস্য সানুরাগস্মিতেক্ষণম্‌ ॥ 
অপীব্যবয়সং মত্তম্থগেন্দ্রোদারবিজ্রমন্‌ ॥ ২৫ ।। 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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পথ্যপৃচ্ছন্নহাবৃদ্ধিস্তেজসা তস্য ধষিতঃ ৷ 
শহ্কিতঃ শনকৈ রাজা দুদ্বর্ধমিব তেজসা ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয্নঃ__ঘনশ্যামং (জলদকান্তিং) পীতকৌশেয়- 
বাসসং : (পীতবর্ণকৌশেয়বস্ত্রধরং ) শ্রীবৎসবক্ষসং 
(শ্রীবৎসভুষিতবক্ষোভাগং ) ভ্রাজৎকৌন্তভেন ভ্রোজতা 
দীপ্যমানেন কৌন্তভিন ) বিরাজিতং (সুশোভিতং ) 
চতুর্ভজং বৈজয়ন্ত্যা ( তদাখ্যয়া ) মালয়া চ রোচমানং 
€শোভমানং ) চারুপ্রসন্নবদনং (চারু সুন্দরং প্রসন্ন- 
বদনং যস্য তং) জ্ফুরন্মকরকৃণ্ডলং (স্ফ্ুরত্তী 
মকরাকারে কৃণ্ডলে যস্য তং) ন্লোকস্য ( মস্ত্য- 
লোকস্য ) প্রেক্ষণীয়াং € দর্শনীয়ং ) সানুরাগ-ফ্িমতে- 
ক্ষণং ( অনুরাগ-ফ্মিতাভ্যাং যুক্তে ঈক্ষণে নেত্রে 
তাভ্যাং সহ বর্তমানং ) অপীব্যবয়সং ( অপীব্যং 
সুন্দরতরং বয়ঃ$ নবযৌবনরূপং যস্য তং) মত্ত- 
মৃগেন্দ্রো দারবিক্রু মং মেম্তসিংহবৎ সুরম্যপ্রভাবং) তং 
(শ্রীরুষ্ণং ) আলোক্য (দৃষ্টু। ) তস) (ত্রীকৃষ্ণস্য ) 
তেজসা ধষিতঃ ( অভিভূতঃ ) মহাবুদ্ধিঃ € পরম- 
পর্ডিতঃ ) রাজা €মুদুকুন্দঃ ) শঙ্কিতঃ (কিং অস্ং 
ঈশ্বর এব ইতি আগতাশঙ্কঃ সন্) তেজসা দুদ্ধর্ষং 
(অধৃষ্যম্‌) ইব (বাক্যালঙ্কারে, তং) শনকৈঃ 
(ক্রমশঃ ) পর্যযপৃচ্ছৎ (জিজ্তাসিতবান্‌ )।/২৩-২৬।। 
অনুবাদ _তৎকালে জলদশ্যামল, পীতকৌশেয়- 
ধারী শ্রীকৃষ্ণের বক্ষঃস্থলে স্রীবৎস বিভুষিত, প্রদীপ্ত- 
কৌস্তভশোভিত, চতুর্ভজবিশিম্ট, বৈজগ্পন্তী-মাল্য- 
বিমণ্তিত, চার্তপ্রসন্নবদনযুক্ত, দেদীপ্যমান মকর- 
কৃণ্ডলশালী, নরলোক-দর্শনীয়, অনুরাগ এবং মন্দ- 
হাস্য-বিমিশ্রিত নয়নযুক্ত, নবযৌবনশালী, মন্তসিংহ- 
তুল্য সুরম্যপ্রভাবসম্পনন রূপদর্শনে তদীয় তেজে 
অভিভূত হইয়া মহামতি মুদুকুন্দ শঙ্কা সহকারে তেজঃ 
প্রভাবে দুদ্ধর্ষস্বরূপ শ্রীরুঞ্ণকে ভ্রমশঃ জিক্তাসা করিতে 
লাগিলেন ॥ ২৩-২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__্বপন্তমিতি পদ্যং ন সব্রবসম্মতম্‌ 1২৫ 
বিশ্বনাথ _শঙ্কিতঃ কিময়মীশ্বর এবেত্যাগতাশক্কঃ ৷ 
দু্র্ষমপ্রধৃষ্যম্‌ ইবেতি বাক্যালঙ্কারে ॥ ২৬।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-স্বপন্ত”--এই পদ্যটি সর্ব্ব- 
জন্মত নহে ॥ ২৫ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__মুটুকুন্দ রাজা গুহা মধ্যে 
কৃফণকে দেখিয়া শঙ্কিত হইয়া বলিতেছেন-__-ইনি কি 
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ঈশ্বরই আসিলেন। ইহার তেজে ইনিকে দুদ্বর্য মনে 
হইতেছে-_ইহা একটি বাক্যের অলঙ্কার ॥ ২৬ ॥ 


শ্রীমচুকুন্দ উবাচ-_ 
কো ভবানিহ সম্প্রাপ্তো বিপিনে গিরিগহবরে ৷ 
পদ্ভযাং পদ্মপলাশাভ্যাং বিচরস্যুরুকণ্টকে ॥ ২৭ ॥ 
_. অন্বয়ঃ- শ্রীমুদুকুন্দঃ উবাচ- বিপিনে অরণ্যে 
তন্তরপি) ইহ গিরিগহ্বরে (গিরেঃ গহ্বরে দুম্প্রবেশস্থানে 
তন্্াপি ) উরুকণ্টকে (মহাকণ্টকমধ্যে ) সম্প্রাপ্তঃ 
(সমাগতঃ ) ভবান্‌ কঃ €কো নাম ভবতি তন্রাপি 
ত্বং) পদ্মপলাশাভ্যাং ( পন্মদলতুল্যমুদ্দুভ্যাং ) পঞ্ভ্যাং 
বিচরসি ( ইতস্ততঃ প্রমসি )।। ২৭ ॥ 
অনুবাদ _ শ্রীমুদুকুন্দ বলিলেন,-এই অরণ্যে 
গিরিগহ্বর মধ্যে মহাকণ্টকময়স্থানে আপনি কে 
কমলদল-সদূশ সুকোমল পদে ভ্রমণ করিতেছেন ॥২৭ 


কিংদ্বিৎ তেজস্থিনাং তেজো ভগবান্‌ বা বিভাবসুঃ ৷ 
সৃষ্যঃ সোমো মহেন্দ্রো ব লোকপালো পরোহপি বা॥ 
অন্বয়ঃ--(ভবান্‌) তেজস্বিনাং তেজঃ (সব্ববষাং 
.তেজস্থিনাং তেজঃ মৃত্তিঃ প্রভাবো বা ভবতি) কিং 
স্থিৎ €(কিম্ 2) ভগবান্‌ বিভাবসুঃ (অগ্নিঃ) বা 
সূর্য্যঃ সোমঃ (চন্দ্রঃ) মহেন্দ্রঃ € ইন্দ্রঃ) বা (ভবতি 
কিংস্থিৎ) অপরঃ €(অন্যঃ কশ্চিৎ) লোকপালঃ 
অপি বা (ভবতি কিং স্বিৎ )1॥ ২৮॥। 
অনুবাদ---আপনি কি নিখিল তেজস্থিগণের মৃত্তি- 
স্বরাপ £ অথবা ভগবান্‌ অনলদেব, সূর্য্য, চন্দ্র, উন্দ্র 
কিংবা অন্য কোন লোকপাল ? ॥ ২৮ ॥। 
বিশ্বনাথ _ পদ্মপলাশতুল্যাভ্যাং পড্যাম্‌ ২৭-২৮।। 
টীকার বঙ্গান্বাদ- শ্রীকৃষ্ণের চরণদ্বয় পদ্মপন্রের 
ন্যায় ॥ ২৭-২৮ ॥ 


মন্যে ত্বাং দেবদেবানাং ব্রয্াণাং পুরুবর্ষ ভঙ্গ । 
হদ্বাধলে শুহাধ্বান্তং প্রাদীপঃ প্রভয়া যথা ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--( সব্বন্ধ অপরিতোষাৎ আহ) ত্বাং 
্রয়াণাং দেবদেবানাং ত্রক্মবিষ্রুদ্রাণাং মধ্যে) 


পুরুষর্ষভং (শ্রে্পুরুষং শীবিষ্ণং ) মন্যে ( অবধার- 
ম্নামি ) যৎ (যস্মাৎ ) প্রদীপঃ যথা (প্রদীপঃ ইব) 
প্রভয়া (স্কীয়দীপ্ত্যা) গুহাধ্বান্তং € অন্তস্তমঃ ) 
বাধসে (বিনাশয়়সি )। ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_আমি আপনাকে দেবাধিপতি ভয়ের 
মধো পুরুষোত্তম বিষ্ণু বলিয়া মনে করিতেছি। 
যেহেতু, আপনি প্রদীপের ন্যায় স্বকীয় প্রভাদ্বারা 
গুহান্ধকার বিনাশ করিতেছেন ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_গুহয়োগিরিকন্দর 'মদত্তঃকরণয়োধ্বণান্তং 

তমস্তচ্চান্ধকারমবিদ্যাঞ্চ প্রদীপো মণিময়ঃ জানময়শ্চ 
॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_গুহা শব্দে গিরিগুহা ও অন্তঃ- 
করণ এই উভয়কে বুঝায়, ধ্বান্ত অর্থাৎ অন্ধকার ও 
অবিদ্যাকে বৃঝায়, প্রদীপ অর্থে মণিময় প্রদীপ ও 
জ্ঞানময় প্রদীপ এই উভয়কে বুঝায় ॥। ২৯॥ 


শুশ্দষতামব্যলীকমস্মাকং নরপুজব । 
স্বজন্ম কর্ম গোত্রং বা কথ্যতাং যদি রোচতে ॥৩০ 


অন্বয়ং__( হে) নরপুঙগব, (পুরুষঝর ) শুদু- 
ষতাং (ভবদ্রত্তান্তং শ্রোতুং ইচ্ছত্তাং ) অজ্মাকং 
(সমীপে ) যদি রোচতে (তব বাঞ্ছা ভবতি তদা) 
স্বজন্ম (স্বস্য উৎ্পত্তিঃ) কর্ম স্বেস্য কর্ম ) গোত্রং বা 
€স্বস্য বংশশ্চ ) অব্যলীকং (নিক্ষপটং ) কথ্যতাং 
(বর্টযতাম্‌ )1॥ ৩০ ॥ | 
অনুবাদ-_হে পুরুষপ্রবর, যদি আপনার ইচ্ছা 
তয়, তাহা হইলে এই শ্রবণেচ্ছ, ব্যক্তির নিকটে স্থীয় 
উৎপত্তি, কর্ম এবং গোন্্র নি্ষপটে বর্ণন করুন্‌ ॥৩০ 
বিশ্বনাথ-__শুশ্দীষতাগমতি বহুবচনেন স্বগৌরব 
প্রখ্যাপনং তব্প্রতিবচনশ্রবণার্থমেব স্বস্য নিকুষ্টত্বে 
প্রত্যুত্তরানহত্বাৎ ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বজান্বাদ- শ্রীরুঞ্চ বলিতেছেন_-হে 
নরশ্রেষ্ঠ ! আমাদের সত্য সত্যই পরিচয় জানিতে 
ইচ্ছা করেন £ এইস্থুলে শ্রীকৃষ্ণ নিজ গৌরব প্রচার 
করিলেন বহুবচনদ্বারা মুদুকুন্দের উত্তর শুনিবার 
জন্যই, নিজেকে নিরুম্ট বুঝাইলে অন্যের নিকট 
হইতে উত্তর পাওয়া যাইবে না এই অর্থে ॥ ৩০ ।। 


১৪৮ 


বয়ন্ত পুরুষব্যাঘ্র এক্ছাকাঃ ক্ষব্রবন্ধবঃ ৷ 
মুদুকুল্দ ইতি প্রোক্তো যৌবনাশ্বাত্মজঃ প্রভো ৩১ 
অন্বয়ঃ--(হে) পুরুষব্যাপ্রঃ (পুরুষোত্তম ) 
প্রভো, বয়ং তু গ্রক্ষাকাঃ (ইক্ষাকুবংশীয়াঃ ) ক্ষত্র- 
বন্ধবঃ ( ক্ষত্রিয়া ইত্যর্থঃ, বংশ্যাভিপ্রায়েশ বছবচনং, 
তেষু অহং ) যৌবনাশ্বাআ্জঃ € যুবনাশ্বস্য পুন্রঃ যৌব- 
নাশ্বঃ মান্ধাতা তস্য আত্মজঃ পুনঃ ) মুদুকুন্দঃ ইতি 
€( নানা ) খ্যাতঃ (প্রসিদ্ধঃ ভবামি )॥ ৩১ ।| 
অনুবাদ--হে পুরুষোত্তম, প্রভো, আমরা ইক্ষাকু- 
বংশজাত ক্ষুপ্রিয়, তন্মধ্যে আমি যুবনাশ্ব নামক রাজার 


পৌত্র এবং মান্ধাতা নামক নৃপতির পুন্র, মুছুকুন্দ 
নামে প্রসিদ্ধ |। ৩১ ॥ 


চিরপ্রজাগরশ্রান্তো নিদ্রয়াপ হতেন্দ্রিয়ঃ ! 
শয়েহস্মন্‌ বিজনে কামং কেনাপ্যুখাপিতোহধুনা 
৩২ 
অন্বয্নঃ-_চিরপ্রজাগরশ্রান্ত ( দীর্ঘকালজাগরণেন 
ক্লান্তঃ অহং) নিদ্রয়া অপহতেন্দ্রিয়ঃ € অপহতানি 
লুপ্তানি ইন্দ্রিয়াণি ইন্ড্রিয়ব্যাপারাঃ যস্য সঃ তাদুশঃ 
সন্‌ ) অফ্মিন বিজনে (নির্জনে গিরিগহ্বরে ) কামং 
(যথাভিলাষং ) শয়ে (নিদ্রাসৃখমনূভবামি পরন্ত ) 


অধুনা কেন অপি ( অজ্ঞাতজনেন ) উত্থাপিতঃ জোগ- 
রিতঃ অফ্মি )॥ ৩২।। 


অনুবাদ- দীর্ঘকাল জাগরণজনিত ক্লান্তির পর 
নিদ্রাবেশে ইন্দ্রিম ব্যাপার রহিত হইয়া এই নির্জন 
গিরিগহবরে ইচ্ছানুরূপ নিদ্রাসুখ অনুভব করিতে- 


ছিলাম, পরন্ত বর্তমানে কোন অজ্তাতজন-কর্তৃক 
জাগরিত হইয়াছি ॥ ৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ-তদপি মৌনমালক্ষ্য স্বোৎকর্ষমপি 
ব্যঞ্জয়ন্‌ তং পরিচারয়তি-বয়ন্ত্িতি। ক্ষত্রবন্ধব 


ইতি যস্য নিকর্ষোহপি নিরহঙ্কারিত্ব জ্ঞাপনয্জা প্রকর্ষ 
এব | ৩১-৩২ 


টীকার বঙ্গানুবাদ তথাপি মৌন দেখিয়া নিজের 
উৎকর্ষও প্রকাশ করিয়া নিজের পরিচয় দিতেছেন 
মৃদুকুন্দ। আমরা ক্ষত্রিয় অধম-_ইহা দ্বারা নিজের 
অপকর্ষ ও অহংকার শুন্য জানাইয়া নিজ বংশের 
শ্রে্চত্ব প্রকাশ করা ॥ ৩২-৩২ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৫১।৩১-৩৫ 


দোহপি ভঙ্মীরুতো নৃনমাআ্ীয়েনৈব পাপমানা | 
অনন্তরং ভবান্‌ শ্রীশ্মাল্লক্ষিতাহমিন্রশাসনঃ 1৩৩) 
অন্বয়ঃ--সঃ (মম উথাপকঃ ) অপি নূনং 
(নিশ্চিতমৃ) আত্মীয়েন (স্থকীয়েন ) পাপ্মনা 
€(পাপেন) এব ভঙ্মীকৃতঃ €(অভবৎ ) অনন্তরং 
€ততঃ পরম) অমিন্রশাতনঃ (শক্রসংহারকঃ ) 
শ্রীমান্‌ ভবান্‌ লক্ষিতঃ € দুষ্টিবিষয়ীভূতঃ অভবৎ ) 
অনুধাদ--আমার সেই নিদ্রাভঙ্গকারীও নিশ্চন্ন 
স্বকীয় পাপহেতুই ভস্মীভূত হইয়াছে অনন্তর রিপু- 
বিনাশন আপনার রূপ আমার দৃষ্টিগোচর হইল 1৩৩ 


তেজসা তেহবিষহ্যেণ ভুরি দ্রষ্টুং ন শরু.মঃ । 
হতৌজসো মহাভাগ মাননীয্মোহসি দেহিনাম্‌ ৩৪1 
অন্বয়ঃ--( হে) মহাভাগ, তে (তব) অবিষ- 
হ্যেন (সোঢ়ং অশক্যেন ) তেজসা (প্রভয়া ) হতৌ- 
জসঃ (প্রতিহতপ্রভাবাঃ বয়ং ) ভুরি দ্রম্টুং (ভবস্তং 
বারহ্বারং দ্রম্ট্মিত্যর্থঃ) ন শরু.ম নে সমর্থা ভবামঃ 
ত্বং ) দেহিনাং প্রাণিনাং ) মাননীয়ঃ অসি প্জেনীয়ো 
ভবসি )। ৩৪ ॥। 
অনুবাদ_ হে মহাভাগ, আপনার অসহনীয় তেজঃ 
প্রভাবে হত প্রভাব হওয়ায় আমি বারম্বার আপনার 
দর্শনে সমর্থ হইতেছি না, আপনি নিখিল প্রাণিগণের 
পূজনীয় ॥ ৩৪ | 


এবং সম্ভাষিতো রাজা ভগবান্‌ ভূতভাবনঃ । 
প্রত্যাহ প্রহসন্‌ বাণ্যা মেঘনাদগভীরম্মা ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--_ রাজা ( মুচুকুন্দেন ) এবং সম্ভাষিতঃ 
(কথিতঃ ) ভুতভাবনঃ €ভূতপালকঃ ) ভগবান্‌ 
€শ্রীকৃষ্ণঃ ) প্রহসন্‌ (প্রকৃস্টং হসন্‌ সন) মেঘনাদ- 
গভীরয়া €(মেঘনিনাদবৎ গা্তীর্য্যযুক্তয়া ) বাণ্যা 
€বাক্যেন ) প্রত্যাহ (প্রত্যুন্তরং কৃতবান্‌ ইত্যর্থঃ) 

অনুবাদ- রাজা মুদুকুন্দ এরূপ বলিলে পর 
ভূতপালক ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ হাস্য সহকারে মেঘ- 
গম্ভীরবচনে প্রত্যুত্তর প্রদান করিলেন ।॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__ অমিন্ত্রশাসনেতি মন্যে মদ্দারেণ ত্বয়ৈব 
স্বশক্রর৫াতিত ইতি ভাবঃ 1) ৩৩-৩৫ ॥। 


১০।৫১।৩৩-৪১] 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-মুচুকুন্দ বলিতেছেন-_-আপ- 
নাকে শল্রদমনকারী মনে হইতেছে অর্থাৎ আমার 
দ্বারা আপনিই নিজ শক্রুকে বধ করিলেন ॥৩৩-৩৫।। 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
জন্বকর্্াভিধানানি সন্তি মেহঙ্গ সহভ্রশঃ । 
ন শক্যন্তেহনুসংখ্যাতুমনন্তত্বন্ময়াপি হি ॥ ৩৬৪ 
অন্বয়$- শ্রীভগবান্‌ উবাচ । অঙ্গ, হে রাজন্) 
মে মেম) সহত্রশঃ (বহু সহম্রাণি) জন্মকর্মাভিধানানি 
জেন্মানি উৎপত্তয়ঃ কর্ম্মাণি আচরিতানি অভিধানানি 
নামানি) সন্তি। অনন্তত্বাৎ (তেষামসংখ্যত্বাৎ ) 
ময়া অপি হি (নিশ্চিতং তানি) অনুসংখ্যাতুং 
€ইয়ত্তয়া নির্ণেতুং ) ন শক্যন্তে (ন পার্যান্তে ইতার্থঃ) 
॥। ৩৬11 | 
অনুবাদ শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,--হে রাজন্‌, 
আমার বহু সহস্র জন্ম, কর্ম এবং নাম বর্তমান রহি- 
মাছে, উহ্বাদদের অসংখ্যতাবশতঃ আমিও ইয়ত্তা- 
নির্ণয়ে সমর্থ নহি ॥ ৩৬ ॥ 


কৃচিদ্রজাংসি বিমমে পাথিবান্যুরূজন্মাভিঃ ৷ 
গুণকন্ীভিধানানি ন মে জন্মানি কহিটিৎ ॥ ৩৭ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-(যদি কশ্চিৎজনঃ) কুচিৎ কেদাচিৎ) 
পাখিবানি ( গ্ৃথিবীস্থিতানি ) রজাংসি ( ধূলিকণথান্‌ ) 
বিমমে (গণিতবান্‌ তথাপি ) উরুজন্মভিঃ ( বহুভিঃ 
জন্মভিঃ অপি ) কহিচিৎ (কদাচিৎ) মে (মম) 
গুণকর্মাভিধানানি € গুপাশ্চ কন্মাণি চ অভিধানানি 
নামানি চ) জন্মনি ডেৎপভীশ্চ) ন (ন বিমিমীতে ) 
|। ৩৭ ।॥ | 

অনুবাদ-_যদি কোন পুরুষ কোন সময়ে পৃথি- 
বীস্থ ধূলিকণারও গণনা করিয়া থাকে, তথাপি বহু 
জন্মেও কখনও আমার গুণ, বর্খ, নাম বা জন্মের 
সংখ্যা করিতে পারিবে না ॥ ৩৭ ॥ 


কালন্য়োপপন্ানি জন্মকর্মাণি মে নৃপ। 
 অনুক্রমন্তো নৈবান্তং গচ্ছন্তি পরমর্ষয়ঃ ॥। ৩৮ ॥ 


দশমক্কহ। 


১৪৯ 


অন্বয্পঃ_(হে)নুপ, (রাজন) মে (মম) 
কালন্তরয়োপপন্ন।নি (কালন্য়ে সিদ্ধানি ) জন্মকর্মাণি 
€(জন্মানি কর্মাণি চ যানি সন্তি তানি) অনুক্রমন্তঃ 
ক্রমেণ গণয়ন্তঃ) পরমর্ষয়ঃ অপি) অন্তম অেবধিং) 
ন এব গচ্ছন্তি €( নৈব প্রাগ্রুবন্তি )।॥॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্, আমার ভ্রৈকালিক জন্ম 
এবং কর্মসমূহ ক্র মশঃ গণনা আর্ত করিলে পরমধি- 
গণও এ সকলের অন্তলাভে সমর্থ হন না ।। ৩৮ ॥ 


তথাপ্যদ্যতনান্যঙ্গ শুণুষ্ব গদতো মম। 

বিজ্ঞাপিতো বিরিঞ্চেন পুরাহং ধন্াপুপ্তগ্নে । 

ভূমেভারায়মাণানামসুরাণাং ক্ষয়ায় চ ॥॥ ৩৯ ॥ 

অবতীর্পণো যদুকুলে গৃহ আনকদুন্দুভেঃ |. 

বদন্তি বাসুদেবেতি বাসুদেবসুতং হি মাম ॥ ৪০ ॥ 

অন্বয়ঃ-_অঙ্গ, (হে রাজন) তথাপি (জন্ম- 
কর্মাদীনাং তাদূশে অনন্তত্বে অপি) অদ্যতনানি 
€ ইদ্দানীন্তনানি তানি) গদতঃ (কথয়তঃ ) মম 
€ মৎসকাশাৎ ইত্যর্থঃ ) শৃণুষ্ব (অবধারয় ) অহং 
পুরা বিরিঞ্চেন (্রেক্ষণা ) ধর্মর্প্তয়ে (ধর্মরক্ষার্থং ) 
ভূমেঃ ( গৃথিব্যাঃ ) ভারায়মাণানাং (ভারভূতানাং ) 
অসুরাণাং ক্ষয়ায় চ ( বিনাশার্থমপি ) বিজ্ঞাপিতঃ 
(সন্‌ ) যদুকুলে আনকদুন্দুভেঃ (বসুদেবস্য ) গৃহে 
অবতীর্ণঃ (আঙ্ম অতঃ ) বসুদেবসুতং মাং (জনাঃ) 
বাসুদেবঃ ইতি (বাসুদেবনাশ্না ) বদন্তি হি (কথ- 
যন্তি ) ॥। ৩৯-৪০ ॥ ও 
অনুবাদ-হে রাজন্‌্, তথা।প আমার বর্তমান 

বৃত্তান্ত বলিতেছি, শ্রবণ কর, পূর্বে ব্রহ্মা আমাকে 
ধর্মশরক্ষা এবং পৃথিবীর ভারভ্ভূত অসুরগণের বিনা- 
শের জন্য নিবেদন করিলে আমি যদুবংশে বসুদেবের 
গুহে অবতীর্ণ হইয্সছি, অতএব জনসমৃহ আমাকে 
'বসুদেবের পুত্র” বলিয়া “বাসুদেব নামে অভিহিত 
করিয়া থাকে ॥ ৩৯৪০ ॥। 


কালনেমিহতঃ কংসঃ প্রলম্থাদ্যাশ্চ সদ্দিষঃ ৷ 
অয্পঞ্চ যবনো দগ্ধো রাজংস্তে তিগমচক্ষুষা ॥ ৪১) 


অন্বয়ঃ-- ময়া কালনেমিঃ (তন্নামকঃ দৈত্যঃ ) 


১৫০ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫১।৪১-৪৪ 


ংসঃ সদ্দ্বিষঃ €(সঙ্জন হিংসৃকাঃ ) প্রলম্বাদ্যাঃ 
প্রলঙ্গপ্রভৃতয়ঃ €( অসুরাঃ ) চ হতঃ €বিনাশিতঃ ) 
রাজন্‌, (হে মুদুকুন্দ ইদানীং )তে (তব) তিগম- 
চক্ষুষা (তীক্ষনেন্রেণ নিমিত্তেন ময়েব ) অয়ং ষবনঃ 
€কালযবনঃ ) চ দগ্ধঃ (ভস্মীরৃতঃ )1। ৪১ ॥। 
অনুবাদ--আমি ইতঃপৃবের্ কালনেমি, কংস 
এবং সঙ্জনবিদ্বেষী প্রলম্ব প্রভৃতি অসুরগণের বিনাশ 
করিয়াছি । হে রাজন্‌, সম্প্রতি তোমার তীক্ষ দৃষ্টি- 
পাতনিমিত্ত এই কালযবনও ভঙ্গমীকৃত হইল 118১।। 


সোহহং তবানুগ্রহার্থং গুহামেতামুপাগতঃ 
প্রাধিতঃ প্রচুরং পূর্বং ত্বয়্াহং ভক্তবৎসলঃ ॥৪২।। 
অন্বয্ঃ__সঃ (বিষ্ণঃ) অহং তব অনুগ্রহার্থং 
(ত্বাং অনুগ্রহীতুম ) এতাং গুহাং (এতৎ পর্র্বত- 
গহবরম্‌ ) উপাগতঃ (প্রান্তোহফ্িম যতঃ) পূর্বং 
€ পুরাকালে ) ত্বস্না ভক্তবৎসলঃ (ভক্তেষু বৎসলঃ 
কুপাশীল ইত্যর্থঃ) অহং প্রদুরং (যথেম্টং) প্রাঘিতঃ 
€ অনুগ্রহার্থং যাচিতঃ )।। ৪২ ॥। 
অনুবাদ- সেই বিঞ্রূপী আমি তোমার অনু- 
গ্রহের জন্যই এই গুহামধ্যে উপস্থিত হইয়াছি। 


যেহেতু, তুমি পুরাকালে ভক্তবৎসল আমার নিকট: 


প্রচুর কৃপা প্রার্থনা করিয়াছিলে ॥ ৪২ | 

বিশ্বনাথ_ পরমনিরহঙ্কারিত্বেহপি মদ্দচনশ্রবণার্থ- 
মেৰ স্বোৎকর্ষমসৌ দ্যোতয়ত্যতোহহমপি পরম- 
নিরহঙ্কারোহপি নিজমুখেনৈবাসৈম স্বোকর্ষমভি- 
ধাস্যামি গৌঃ ৪1১১) “যে যথা মাং প্রপদ্যন্তে” ইতি 
মদুক্তেরিতি বিসৃশ্যাহ”হজন্মেতি বিমমে কন্চিদ্‌- 
গণয়ামাস ॥ ৩৬-৪২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শশ্রীরুষণ ভাবিলেন--এই 
ব্যক্তি পরম নিরহংকারী হইলেও আমার বাক্য 
শ্রবণের জন্যই নিজ উৎকর্ষ প্রকাশ করিতেছে। 
অতএব আমিও পরম নিরহংকারী হইয়াও নিজ- 
মুখেই ইহাকে নিজ উৎকর্ষ বলিব-_যাহারা যেভাবে 
আমাকে শরণাপন্ন হয়- এই আমার উক্তি, বিচার 
করিয়া বলিতেছেন-_ আমার জন্ম অনন্তহেতু কেহ 
গণনা করিতে পারিবে না ॥ ৩৬-৪২ ॥ 


বরান্‌ বণীষ্ব রাজর্ষে সব্বান্‌ কামান্‌ দদামি তে । 
মাং প্রপন্নো জনঃ কশ্চিন্ন ভূয়্োহহতি শোচিতুম্‌ 1৪৩ 


অন্বয়নঃ--€হে) রাজর্ষে বরান্‌ (অভীম্টকামান্‌) 
বৃণীন্ব প্রোর্থয়) তে তুভ্যং) সর্বান্‌ কামান্‌ প্রাথিত- 
বিষয়ান্‌ ) দদামি । মাং প্রপননঃ আশ্রয়্ত্বেন প্রাপ্তঃ) 
কশ্চিৎ জনঃ €(কোহপি নরঃ) ভুয়ঃ (পুনরপি ) 
শোচিতুম্‌ (অপূর্ণোহহং ইতি শোকং কর্তৃম্, অথবা 
অন্যেঃ দত্েষু বরেষু ক্ষীয়মানেষু যথা শোচতি, মাং 
প্রপন্নঃ মদ্দত্তবরাণাং অক্ষয্যত্বাৎ তথা শোচিতুং) ন 
অহৃতি €(ন যোগ্যো ভবতি )1॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজর্ষে, তোমার অভীষ্ট বর 
প্রার্থনা কর, আমি তোমাকে যাবতীয় প্রাধিত বিষয়ই 
প্রদান করিব। আমার শরণাগত কোন মানবই 
পুনরায় শোকগ্রস্ত হইবার যোগ্য নহে ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ শোচিতং নাহতীত্যন্যৈর্দত্তেষু বরেষু 
ক্ষীয়মাণেষু সৎসু যথা শোচতি নৈব মাং প্রপন্নঃ। 
মদ্দভ্তবঝরাণামক্ষয়ত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীকৃষ্ণ মুচুকুন্দকে বলিলেন 
--হে রাজি ! শোক করিও না, অন্যের প্রদত্ত বর- 
সমৃহ ক্ষয় হইয়া গিয়াছে। আমাতে শরণাগত 
হইলে কেহ শোক করে না, যেহেতু আমার প্রদত্ত 
বরসমূহ অক্ষয় ॥ ৪৩ ॥ 


শরীক উবাচ__ 
ইত্যুক্তস্তং প্রণম্যাহ মুছুকুন্দো মুদান্বিতঃ । 
জাত্বা নারায়ণং দেবং গর্গবাক্যমনুস্মরন্‌ ॥ 88 ॥ 
অন্বয়ঃ__ইতি (এবম্) উক্তঃ ভেগবতা কথিতঃ) 
মুদুকুন্দঃ মুদান্বিতঃ ( হর্ষযুতঃ সন্ ) গর্গবাক্যম্‌ 
(অস্টাবিংশতিমে যুগে ভগবান্‌ অবতরিষ্যতীতি 
রূদ্ধগর্গঝবচনম্‌ ) অনুস্মরন্‌ € স্মৃত্বা ) ত্বং (শ্রীকৃষ্ণং ) 
দেবং নারায়ণং জাত্বা প্রথম্য আহ (উবাচ )11881 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এরূপ বলিলে পর 
মহারাজ মুচুকন্দ হর্ষান্বিত হইয়া মহযিগর্গের বচন 
স্মরণপুব্বক তাহাকে দেবদেৰ নারাক্মণজ্ঞানে প্রণাম 
করিয়া বলিলেন ॥ ৪৪ 7 
বিশ্বনাথ--অজ্টাবিংশতিতমে যুগে ভগবানবত- 


১০1৫১৪৪-৪৭ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


১৫ 


রিষ্যতি তং ত্বং দ্রক্ষ্যসীতি ব্ৃদ্ধগর্গবাকামন্স্মরনি- 


ত্যর্থঃ 1 ৪৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--রদ্ধগর্গ মুটুকুন্দকে বলিয়া- 
ছিলেন-_-অম্টাবিংশতিতম চতুর্যুগে ভগবান্‌ অবতীর্ণ 
হইবেন, তখন তুমি তাহাকে দর্শন করিবে-এই 
বাক্য স্মরণ করিয়া মুদুকুন্দ শ্রীকৃষ্ষকে নারায়ণ 
জানিয়া প্রণাম করিলেন ॥ ৪৪ ॥ 


শ্রীমুচুকুন্দ উবাচ-_- 
বিমোহিতোহম্ং জন ঈশ মায্নয়া 
ত্বদীয়স়্া ত্বাং ন ভজত্যনর্থদৃক্‌ । 
সুখায্স দুঃখপ্রভবেষু সঙ্জতে 
গৃহেষু যোষিৎ পুরুষশ্চ বঞ্চিতঃ ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীমুদুকুন্দঃ উবাচ, ( ত্বভ্ভক্তিরেব 
কেবলং দুল্পভা কামস্ত তুচ্ছঃ ন বরণযোগ্যঃ ইত্যা- 
শয়েন ভক্তানাং সংসারং অম্টভিঃ প্রপঞ্চয়ন স্তোতি 
হে) ঈশ, যোষিৎ ত্ত্রী) পুরুষঃ চ (দ্বিবিধোহপি ) 
অয়ং জনঃ ত্রদীয়য়।মায়য়া বিমোহিতঃ (অতঃ ) 
অনর্থদূক্‌ (অনর্থে সংসারে দৃক্‌ দৃষ্টিঃ যস্য অসৌ, 
যদ্বা অর্থং পরমার্থস্বরূপং ত্বাং ন পশ্যতীতি তথা 
সন্)ত্বাং ন ভজতি (ন সেবতে, কিন্তু পরস্পরং ) 
বঞ্চিতঃ (সন্ ) সুখায় €(সুখেচ্ছয়া ) দুঃখপ্রভবেষু 
€( দুঃখানামেব প্রভবঃ উৎপত্তিঃ যেষু তেষু ) গৃহেষু 
€ এব ) সঞ্জতে (আসক্তো ভবাতি )॥ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীমুচুকৃন্দ বলিলেন, হে ঈশ, স্ত্রী 
এবং পুরুষ এই উভয় জাতীয় লোকই আপনার 
মায়ায় বিমোহিত, সুতরাং অনর্থ দুষ্টিযুক্ত হইয়া 
আপনাকে সেবা করে না, পরন্ত্তর পরস্পর বঞ্চিত 
হইয়া সুখেচ্ছায় দুঃখজনক গৃহেই আসভ্তভ হইয়া 
থাকে ॥ ৪৫ ॥। 

বিশ্বনাথ _ত্বডক্তিং পরিহায় কামা যতঃ ব্রিয়ন্তে 
এষৈব তব মায়েত্যাশয়েনাহ”_ বিমোহিত ইতি । 
ফোষিচ্চ জনঃ পুরুষশ্চ জনো বঞ্চিত ইত্যন্বয়ঃ 18৫ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ _ মুদুকুন্দ শ্রীরুষ্চকে স্তব 
করিতেছেন-_তো'মার ভক্তিকে ত্যাগ করিয়া রাজগণ 
যেহেতু কামসমূহ বরণ করে, ইহাই তোমার মায়া 


--এই আশয়েই বলিতেছেন__বিমোহিত ইত্যাদি । 
সংসারধর্ম্ে স্ত্রীলোক ও পৃরুষ বঞ্চিত হয় ॥ ৪৫ ॥ 


লব্ধা জনো দুর্লভমন্ত্র মানুষং 
কথঞ্চিদব্যঙমঘত্রতোহনঘ । 
পাদারবিন্দং ন ভজত্াসন্মতি- 
গৃহান্ধকুপে পতিতো যথা পশ্ঃ॥ ৪৬৪ 


অন্বয়ঃ-€ কিঞ্চ কামসুখং শুকরাদিম্বপি জন্ত- 
বতি ভগবদৃভজনন্ত ম মানুষজন্মব্যতিরেকেণ ইতি 
মানুষত্বং প্রাপ্য ত্বাং অভজন্‌ অতিম্ঢু ইত্যাহ হে) 
অনঘ, জনঃ অন্র ( কর্মভূমৌ ) দুল্পভং (দুষ্প্রাপ্যম্‌ ) 
অব্যঙ্গং €( অবিকলাঙ্গং) মানুষং (মন্ষ্যদেহম্‌ ) 
ত'্যত্বতঃ (যত্বং বিনৈব ) কথঞ্চিৎ (ভাগ্যক্রমেণ ) 
লব্ধা পাদারবিন্দং ( তব পাদপদ্মযুগলং ) ন ভজতি 
€ন সেবতে, পরন্ত) পশ্ডঃ যথা € যথা পশুঃ তৃণলুব্ধঃ 
অন্ধকুপে পতিত তথা ) অসন্মতি €( অসতি বিষয়সুখে 
মতিঃ যস্য ষঃ তাদৃশঃ সন্‌ ) গৃহান্ধকুপে €গুহমেব 
অন্ধঃকৃপঃ তঙ্িমন্) পতিতঃ ভেবতীতি শেষঃ) 18৬ 

অনুবাদ- হে অনঘ, মনুষ্য এই কর্মভুমিতে 
ভাগ্যপ্রমে অযত্ববশতঃ দুর্নভ এবং অবিকলাঙ্গ 
মনুষ্যদেহ লাভ করিয়াও আপনার পাদপদ্মযুগলের 
সেবা করে না, পরন্ত পশুর ন্যায় বিষয়-সুখ বাসনায় 
গুহরূপ অন্ধকৃপে পতিত হইয়া থাকে ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অহো - দিন্রিবরাটিকামূল্যেনাজশ্চিন্তা- 
মণিং বিক্রীণাতীত্যাহ,_-লব্ধতি । অন্তর ভারতভুমো 
অব্যঙ্গমবিকলাজম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আশ্চর্যয এই দুই তিন কড়ির 
মূল্যে অক্তব্যক্তি চিন্তামণিবে বিক্রয় করে--ইহাই 
বলিতেছেন “লব্ধ” ইত্যাদি। এই ভারত ভূমিতে 
অবিকলাঙদেহকে প্রাপ্ত হইয়া মানুষ আপনার পাদ- 
পদ্ম যুগলের সেবা করে না ॥ ৪৬ ॥ 


মমৈষ কালোইজিত নিক্ষলো গতো 
রাজাশ্রিক্বোন্নদ্ধমদস্য ভূপতেঃ ॥ 
মর্তাত্বরুদ্ধেঃ সুতদারকোশভু- 
শবাসজ্জমানস্য দুরন্তচিন্তম়্া ॥। 8৭ ॥ 


৫২ 


অন্বয়ঃ_-€(ন কেবলং অস্য জনস্য ইয়ং গতিঃ, 
কিন্তু মমাপি তথৈব ইত্যাহ হে) অজিত, মর্ত্যাআবুদ্ধেঃ 
€(মর্ত্যে শরীরে আত্মবুদ্ধিঃ যস্য তস্য অতএব ) 
সুতদারকোষভূষু (সুতাঃ পুন্রাঃ দারাঃ দ্ত্রিয়ঃ কোশাঃ 
ধনাগারাণি ভুঃ রাজ্যং এতেষু বিষয়েষু ) আসজ্জ- 
মানস্য ( সমাসক্ঞচিত্তস্য ) রাজ্যশ্রিয়া রাজসম্পদা ) 
উন্নদ্ধমদস্য (সংরুদ্ধমদস্য ) ভূপতেঃ মম (অপি) 
দুরন্তটন্তয়া ( দুজ্পারচিন্তয়া ) এষঃ কালঃ নিচ্ছলঃ 
€ পরমার্থফলরহিতঃ সন্‌ ) গতঃ €(অতীতঃ অভবৎ) 
|| ৪৭ ॥ 
অনুবাদ হে অজিত, আমিও দেহাত্মবৃদ্ধি- 
বিশিষ্ট, পুন্ধ, স্ত্রী, কোষ ও রাজত্বের প্রতি আসন্তিৎ 
সম্পন্ন এবং রাজসম্পদে অভিমত্ত হইয়া দুরন্ত চিন্তায় 
এযাবৎ কাল নিক্লভাবে অতিবাহিত করিয়াছি 18৭ 
বিশ্বনাথ _যমহং নিন্দামি স চাহমেবেত্যাহ* 
মমেতি । মর্ত্যে শরীর এব আত্মবু দ্র্যস্য তস্য ।8৭ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_্যাহাকে আমি নিন্দা করিতেছি; 
আমিও সেইরূপ এই মরণদেহকেই আত্মবুদ্ধি করি- 
তেছি, সেই আমি ॥ ৪৭ ॥ 


কলেবরেইল্সিমন্‌ ঘটকুড্যসন্নিভে 
নিরূঢুমানো নরদেব ইত্যহম্‌। 
'ন্বতো রথেভাশ্বপদাত্যনীকপৈ- 
গাং পথ্যটংস্তাগণস্নন্‌ সুদুর্মদঃ ॥ ৪৮ ॥ 
অন্বস্নঃ--(উন্নদ্ধমদত্বং প্রপঞ্চয়তি ) ঘটকুড্য- 
সন্নিভে (ঘটকুড্যাদিসদূশে অনাত্মনি ) অফ্মিন্‌ কলে- 
বরে অহং নরদেবঃ €(নরাণাং দেব অধিপতিঃ) 
ইতি নিরূঢ্ুমানঃ ( আবদ্ধাভিমানঃ ) রথেভাশ্বপদাত্য- 
নীকপৈঃ (রথাশ্চ ইভাঃ হস্তিনশ্চ অশ্বাশ্চ পদাতয়ঃ 
সৈনিকাশ্চ অনীকপাঃ সেনান্যশ্চ তৈঃ) বৃতঃ 
(বেন্টিতঃ) গাং (পৃ্থীং) পথ্যটন্‌ ভ্রেমন্) ত্বা ত্বোং 
ভগবন্তম্‌ ) অগণয়ন € অচিন্তয্নন্‌ ) সুদুর্মদঃ (অভবং 
অতঃ মমৈব কালো নিক্ষলো গত ইত্যর্থঃ )118৮। 
অনুবাদ-_এতদিন ঘটকুড্যতুল্য এই অনাত্ম- 
পদার্থ শরীরে “আমি মানবগণের অধিপতি”__ 
এইরূপ অভিমানযুক্ত হইয়া রথ, হস্তী, অশ্ব, পদাতিক 
এবং সেনানীগণে পরির্ত অবস্থায় পৃথিবী পর্যটন 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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করিতে করিতে আপনাকে চিন্তা না করিয়া অতিশয় 
মদমত্ত হইয়াছিলাম 1 ৪৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__ কৃড্যং ভিত্তিঃ যতোহহং সুদুর্মদোহ- 

ভূবম্‌। অত এষ কালো নিক্ষলো গত ইতি পূর্যে- 
গান্বয়ঃ ॥ ৪৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_- নদীরঘাটে অস্থির কুড়ে ঘরের 
ন্যায় এই দেহে আমি অত্যন্ত দুর্বৃদ্ধি বশতঃ রাজা 
এই জ্ঞান করিয়াছি, অতএব আমার এতকাল নিক্ষলেই 
গত হইয়াছে ॥ ৪৮ ॥ 


প্রমতমুচ্চৈরিতিকত্য চিত্তস্া 

প্ররুদ্ধলোভং বিষয়েঘু লালসম্‌ । 
ত্বমপ্রমত্তঃ সহসাভিপদ্যসে 
হ্চুল্লেলিহানোহহিরিবাখুমন্তকঃ$ ॥ ৪৯11 


অন্বয়ঃ-_(ত্বাং অগণয়ন্তং ত্বং আক্রমসীত্যাহ ) 
ইতিকৃত্যচিন্তয়া €(এবমেবং করণীয়ং ইতি মনোরথ- 
পরম্পরয়া ) উচ্চৈঃ প্রমন্তং (নিতরাং অনবহিতং ) 
বিষয়েষু লালসং € মনোরথে ভগ্নে অপি বিষয়ে 
উৎসুকং ) প্ররুদ্ধলোভং (প্রাপ্তেহপি পুনঃ প্ররদ্ধঃ 
লোভঃ তুষ্কা যস্য তং তাদৃশং জনং) অগ্রমন্তঃ (সদা 
প্রবুদ্ধঃ) অন্তকঃ (কালরূপঃ) ত্বং ক্ষুল্লেলিহানঃ 
(ক্ষুধা সৃক্কণী লেলিহানঃ) অহিঃ (সর্পঃ) আখুং 
(মৃষিকম্) ইব সহসা অভিপদ্যসে (অভিভবসি) ॥8৯।॥ 
_ অনুবাদ--হে ভগবান্‌, যাহারা নিরন্তর “এই 
কার্যের পর অমুক কার্যের অনুষ্ঠান করিব”-- 
এইরূপ মনোরথ-পরম্পরায় নিতান্ত অসাবধান হইয়া 
বিষয়লালসাযুক্ত এবং বিধয়্প্রাপ্ত হইলেও পুনরায় 
অত্যধিক লোভ গ্রস্ত হয়, নিত্যপ্রবুদ্ধ কালরূপী আপনি 
ক্ষুধাতুর সর্পের সহসা মৃষিক আক্র মণের ন্যায় সহসা 
তাহাদিগকে আক্রমণ-করিয়া থাকেন ॥ ৪৯ ॥। 

বিশ্বনাথ ত্বামভজন্তং জনং ত্বৎ স্বরূপঃ কাল 
এবং গ্রসেদিত্যাহ”- প্রমত্তং বিষয়াসক্তত্বেন ত্বয্যনব- 
হিতম। ইতিকৃত্যমেবমেবং করণীয়মিতি তচ্চিন্তস্না 
বিষয়েষু প্রর্দ্ধলোভম্‌ । মনোরথে ভগ্নেহপি লালসং 
বিষয়েষুৎসুকম্‌ । অন্তকঃ কালরপী ত্বস্ত অপ্রমত্তঃ 
সাবধান এবাভিপদাসে অভিভবসি । ক্ষুধা সৃক্ষিণী 
লেলিহানোহহিরাখুং মৃষিকং যথাভিপদ্যতে তথা ॥৪৯ 
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পিসি 


টীকার বঙ্গানুবাদ--তোমাকে ভজন করে না এই- 
রাপ ব্যক্তিকে তোমার কালরূপ একটি স্বরূপ তাহাকে 
গ্রাস করে, ইহাই ধলিতেছেন-__ প্রমন্ত অর্থাৎ বিষয়ে 
আসক্ত হেতু তোমার চরণে অমনযোগী ব্যক্তিকে । 
ইতিকুত্য অর্থ।ৎ এইরূপ এইরূপ কর্তব্য এই চিন্তা- 
দ্বারা বিষয়সমূহে লোভ রৃদ্ধি পায়, মনের বাসনা 
অপূর্ণ হইলেও বিষয়ে লালসা থাকিয়া যায়, কালরূপী 
যম তাহাকে সাবধান করিলেও, সর্প যেমন ক্ষুধায় 


জিহ্বা দ্বারা লহ লহ করিয়া মৃষককে গ্রাস করে 
সেইরাপ ॥ ৪৯ ॥ 


পুরা রথৈহেমপরিক্কুতৈশ্চরন্‌ 

মতঙজৈর্বা নরদেবসংজ্ঞিতঃ। 

সদ এব কালেন দুরত্যয়েন তে 

কলেবরো বিট্ক্মিভঙ্গমসংজ্ভিতঃ ॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(কিঞ্চ কালাত্মনা ত্বয়া অভিপমঃ দেহঃ 
এবং ভবতীত্যাহ ) পুরা (পূর্বং ) ভেমপরিক্কৃতৈঃ 
(সুবর্ণমন্তিতৈঃ ) রখৈঃ মতঙ্গজৈঃ (হস্তিভিঃ) বা 
চরন্‌ ভ্রেমন্‌ যঃ কলেবরঃ) নরদেব-সংক্তিতঃ রোজ- 
সংক্তাযুত্তঃ ভবতি ) সঃ এব কলেবরঃ (দেহঃ) তে 
€তব) দুরত্যয়েন € দুরতিক্রমেণ ) কালেন বিটু- 
ক্মিভঙ্মসংক্িতঃ ( শ্বশুগালাদিভিঃ ভক্ষিতঃ বিট- 
সংক্িতঃ, তৈঃ অভক্ষিতঃ রুমিসংজ্কিতঃ দগ্ধো ভঙস্ম- 

ংজিতঃ ভবতি )॥ ৫০ ॥। 

_ অনুবাদ-_পপূবের্ব ষে দেহ সুবর্ণমণ্তিত রথ অথবা 
গজসমূহে ভ্রমণকালে রাজসংজায় অভিহিত হয়, 
সেই দেহই আপনার দু'রতিক্র মণীয় কালগতিতে বিষ্ঠা, 
কলমি বা ভঙ্গমসংক্ঞায় অভিহিত হইয়া থাকে ॥ ৫০ ।। 

বিশ্বনাথ-_কালগ্রস্তো দেহ এবং ভবেদিত্যাহ,_- 
পুরেতি। যো রখৈর্মতঙ্গজৈর্ব চরন্‌ নরদেবনামা 


শোভিত আসীৎ স এব দেহঃ বিট কুমিভঙ্মনামা 
বীভৎসিতো ভবতীত্যর্থঃ ॥ ৫০ ।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_কালগ্রস্তদেহ এইরা'প হয় ইহা 
বলিতেছেন--ঘে ব্যক্তি রথসমৃহে অথবা হস্তীসমূহে 
আরোহণ করিয়া রাজা এই নামে শোভিত ছিল, সেই 


দেহ বিষ্ভা-রুমি-ভঙ্ম নামে ঘ্ণীত অবস্থা প্রাপ্ত হয় 
| ৫০1 


দশমক্কহ্ধঃ 


১৫৩ 
নিজ্জিত্য দিক্চন্ত্রমভূতবিগ্রহো 
বরাসনস্থঃ সমরাজবন্দিতঃ | 
গুহেষু মৈথুনাসুখেষু যোষিতাং 
্রলীড়াম্থগঃ পুরুষ ঈশ নীয়তে ॥ ৫১ ॥ 


অন্বস্নঃ-_কেঞ্চ অন্তকপ্রাপ্তেঃ পৃর্বপি দিগৃ- 
বিজয়িং রাক্তঃ অপি পারতন্ত্যদুঃখং তদবস্থমেব 
ইত্যাহ ) ঈশ, (হে ভগবন্‌)) দিক্চন্ুং (দিঙ্মগুলং) 
নির্জিত্য (পরাজিত্য ) অভূতবিগ্রহঃ ( অবিদ্যমান- 
সংগ্রামঃ) বরাসনস্থঃ (উত্তমরাজসিংহাসনস্থিতঃ ) 
সমরাজবন্দিতঃ ( পৃর্বং যে সমানাঃ রাজানঃ তৈঃ 
বন্দিতঃ ) পূরুষঃ € অপি ) মৈথুন্যসূখেষু (মৈথুন্যং 
সুরতমেব পরং সুখং যেষু তেষু) যোষিতাং নোরীণাং) 
গৃহেষু ভ্রীড়াসগঃ (ক্রীড়ামৃগবৎ ) নীম্ঘতে (ইতস্ততঃ 
চাল্যতে ) ॥ ৫১ ॥ 

অনুবাদ-হে ভগবন্‌্, যিনি নিখিল দিঙ্মগুল 
বিজয়ান্তে সংগ্রামশূন্য অবস্থায় উত্তম সিংহাসনে 
অবস্থিত হইয়া আত্মসদূশ রাজগণ-কত্ৃক সম্মানিত 
হ'ন, তাদূশ পুরুষও কামিনীগণের মৈথুনসুখযুক্ত 
গুহে ক্রীড়ামথগের ন্যায় ইতস্ততঃ পরিচালিত হইয়া 
থাকেন ॥ ৫১ ॥ | 

বিশ্বনাথ_-এবং স্বসজাতীয়জনস্য নরদেবত্বং 
বিট্কৃমিত্বং কালভেদগতমুক্তম্‌ ।  দিগঠ্বিজগ্নিত্বং 
যোষিৎক্লীড়ামৃগত্বন্ত সমক।লগতমেবেত্যাহ, নির্ভ্ি- 
ত্যেতি। অভুতবিগ্রহঃ নিরত্তসংগ্র।মরুচ্ছ. ইত্যর্থঃ। 
প্ৰর্বং যে সমান্তৈ রাজভিবন্দিতোহপি পুরুষঃ 
ফোষিতাং ভ্রণীড়াম্থগো ভবন্‌ গৃহেষু বিবিধান্তঃপুরেষু 
নীয়তে । যোষিভিস্তদ্দাস্যাদিভির্বেতি শেষঃ ॥ ৫১ । 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এইরূপে নিজ স্বজাতীয়জনের 
রাজদেহ প্রাপ্তি এবং কালক্রমে বিষ্ঠা কুমিরূপ প্রাপ্তি 
বলিলেন। এখন দিগ্জয়ীরূপ মহাবিক্রমশালী 
ব্যক্তি গৃহে আসিলে নিজস্ত্রীর খেলার পুতুল হয়, একই 
সময়েই ইহাই বলিতেছেন__অভ্ভুতবিগ্রহ অর্থাৎ যুদ্ধ- 
ক্ষেত্র হইতে পরিশ্রান্ত হইয়া গৃহে ফিরিয়া, পূর্বে যে 
তাহার সমকক্ষ রাজগণ কর্তৃক পূজিত ও বন্দিত 
হইলেও সেই পুরুষ গৃহমধ্যে অন্তঃপুরে গিয়া স্ত্রী 
লোকের খেলার পুতুল হয়। অথবা দাসীগণের 
খেলার পুতুল হয় ॥॥ ৫১ ॥ 


শশা নীল 


১৫৪ 
রাতি কর্মাণি তপঃসুনিন্ঠিতো 

নিরতভোগস্তদপেক্ষয়্াদদ€। 

পুনশ্চ ভূম্মাসমহং স্বরাড়িতি 
প্ররদ্ধতর্ষো ন সুখায় কল্পতে ॥ ৫২।। 
অন্বয়ঃ-_€কিঞ্চ তন্ত্রাতিতৃঞ্চাকুলস্য ন ভোগ- 
ক্ষণঃ কশ্চিদভ্ভীত্যাহ ) প্রবৃদ্ধতর্ষঃ (প্রর্দ্ধঃ তর্ষঃ 
বিষয়ভোগলালসা যস্য সঃ তাদৃশঃ জনঃ) অহং পুনঃ 
চ(জন্মান্তরেষু চ) তৎ অপেক্ষয়া স্বরাট (ইন্দ্রঃ 
চন্রুবর্তী বা ) ভুয়াসং আদদৎ (স্যাম) ইতি (ইতি 
সঙ্কল্পবশাৎ ) নিরৃত্তভোগঃ €(এহিকভোগরহিতঃ ) 


তপঃ সুনিচ্ঠিতঃ (তপসি অধঃশয়নব্রক্মচর্য্যাদৌ সুনি- 
স্ঠিতঃ নিরতঃ সন্‌ ১) কর্মাণি করোতি তু সুখায় ন 


কন্পতে (সুখং অনুভ্ভবিতুং ন প্রভবতি )।॥ ৫২ ॥ 

অনুবাদ-_যাহারা অতিশয় বিষয়ভোগলালসা গ্রস্ত, 
তাদৃশ ব্যক্তিগণ “আমি জন্মান্তরে ইন্দ্রত্ব লাভ করিব” 
--এইরাপ সঙ্কল্পবশবস্তী হইয়া এহিক ভোগশুন্য 
অবস্থায় তপস্যায় আসজ্ত হওয়ায় সুখানুভবের অব- 
সরই প্রাপ্ত হয় না।। ৫২॥ 

বিশ্বনাথ _ত্বামভজতো বিষয়ভে।গো যথা নিন্দ্য- 
স্তথা বিষয়ভোগাভাবোহ্পি নিন্দ্য ইত্যাহ,--করো- 
তীতি। তপসি অধঃশয়নব্রহ্ষচর্য্যাদৌ সুনিষ্ঠিতঃ 
পুনশ্চ স্বরাড়িন্দ্রশ্তক্রবর্তী বা ॥ ৫২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-হে কৃষ্ণ ! তোমাকে ভজন 
না করিয়া বিষয়ভোগ যেমন নিন্দনীয়, সেইরাপ 
বিষয়ভোগ অভাবেও নিন্দনীয় ইহাই বলিতেছেন-_- 
তপস্যাকালে ভূমিতে শয়ন ব্রন্মচর্য্য আদি উত্তম ন্ষ্ভার 
সহিত পালন করিয়া পুনঃরায় সম্সাট্‌ স্বর্গে ইন্দ্রপদ বা 
ভূতলে চক্রবস্তারাজা হইব, এই তৃঞ্ণায় সুখ আর 
কখন পাইবে ॥ ৫২ ॥। 


ভবাপবর্গো ভ্র্মতো যদা ভবে- 
জ্জনস্য তহ্যচ্যুত সৎসমাগমঃ ॥ 
সৎসজমো যাহ তটদব দ্গতৌ 
পরাবরেশে ত্বয়ি জায়তে মতিঃ ॥ ৫৩ ॥ 
অল্বয়ঃ__তেদেবং ঈশবিমুখানাং সংসারং প্রপঞ্চ্য 
ভক্্যা তন্নিরভ্তিমাহ হে ) অচ্যুত, ভ্রমতঃ সেংসরতঃ) 
জনস্য যদা ( যফ্মিন্‌ কালে ত্বদনুগ্রহেণ )১ ভবাপবর্গঃ 


শীমভ্তাগবতম্‌ 
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€ ভবস্য বন্ধস্য অপবর্গঃ 'অন্তঃ) ভবেৎ তহি (তদা) 
সৎসমাগমঃ €(সতাং সঙ্গজমো ভবেৎ ১ যহি মেদা চ) 
সৎসজমঃ (ভবে ) তদা এব € তক্িন্‌ এব কালে 
সব্বসঙ্গনিরন্ত্যা ) সদ্গতৌ €সতাং সাধুনাং গতৌ 
পরমপ্রাপ্যে ) পরাবরেশে কোর্য্যকারণনিয়ন্তরি ) ত্বয়ি 
রতিঃ € ভক্তিঃ ) জায়তে (ততো মুচ্যতে ইত্যর্থঃ) 
॥॥ ৫৩ | 

অনুবাদহে অচ্যুত, এইরূপে সংসরণশীল 
ব্যক্তির ষকালে বন্ধনদশার শেষ হয়, তখনই সৎ- 
সঙ্গম ঘটিয়া থাকে এবং যখন সৎসমাগম হয় তখনই 
সাধুজনের পরম গতিস্বরূপ, নিখিল-কার্যয-কারণ- 
নিয্নন্তা আপনার প্রতি ভক্তি জন্মিয়া থাকে এবং 
তাহা হইতেই মুক্তি লাভ হয় ॥ ৫৩॥৷ 

বিশ্বনাথ_ তহি সব্বদুঃখোপশমনী পরমসুখময়ী 
ভরক্তিরেব কদা ভবেদিত্যতে আহ,-ভবেতি। হে 
অদ্যুত, ভ্রম:তা জীবস্য যদা ভবাপবর্গো ভববন্ধস্য 
নাশঃ স্যাৎ, তদা সৎসঙ্গমঃ । অনুগ্রাহকসাধুসঙ্গো 
ভবেৎ। যহি সৎসঙ্গমস্তদৈবেত্যেবকারান্নান্যদা কদা- 
পীত্যর্থঃ। অভ্র যহি তহি ইতি স্থ.লকাল মালন্ব্যৈ- 
বোক্তিঃ, সৃক্মমকালমলম্ব্য তু সৎসমাগম ভবাপবর্গয়োঃ 
কারণকার্যয়োঃ পৌব্বাপর্যমবশ্যমেব বজ্মূচিতম্‌ । 
তদপি তদ্দিপর্যয়েণোক্তিঃ, কাধ্যস্যাতিশৈপ্রবোধিন্য- 
তিশয়েক্তিশ্চতুখী জেয়া ৷ 

অন্র সদ্গতাবিত্যস্য বৈষ্ণবতোষণ্যাং ব্যাখ্যা 
যথা”বনিনু মৎ্কুপাং বিনা সৎসঙ্গমোহপি ন স্যাদি- 
ত্যতো মৎকরুপৈবাদিকারণমস্ত তন্রাহ,-সন্ত এব 
গতিরা শ্রয়ো যস্য তঙ্িন্‌। স্বেচ্ছাময়স্যেতি* 'অহং 
ভক্তপরাধীন' ইত্যাদেঃ সদিচ্ছয়ৈব তব সর্র্ং প্রব- 
তে, ন স্বত ইতি বুধ্যতে । অতস্তুৎকুপাপি সদনু- 
গতৈবেতি ভাবঃ । সতাং গতাবিত্যস্মিনর্থেহপ্যসতাং 
গতি নঁ ভবসীতি পুব্বপূব্বেশ সতা পরস্পরস্য সত্ব 
নিম্পাদিত এব ত্বৎ কৃপা প্রবস্ততে, নতু পূর্ব, “স্বয়ং 
সমুত্তীর্যেত্যাদেরিত্যেষা ॥ ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহা হইলে সব্র্বদুঃখ বিনা- 
শিনী পরম সুখময়ী ভক্তিই কখন হইবে-- ইহাই 
বলিতেছেন_ হে অন্ুযুত! ইহলোকে ভ্রমণকারী 
জীবের যখন ভববন্ধের নাশ হইবে তখন সাধুসঙ্গ 
হয় অর্থাৎ অনুগ্রহকারী সাধুর সঙ্গ হয়। যেকালে 
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সাধুসঙ্গ হয় সেই কালেই, অন্য কখনও নয় । এই- 
যখন তখন এই দীর্ঘকাল অবলম্বন করিয়াই বলা 
হইল, সুঙ্ষমকাল অবলম্বন করিলে কিন্তু সাধুসমাগম 
ও সংসার ক্ষয় ইহার কার্য ও কারণের পুর্ব পর 
বলা একান্ত উচিত, তাহাও বিপরীত ভাবে বলা হই- 
য়াছে। কার্য অতি শীঘ্র হয় বুঝাইবার জন্য চতুর্থা 
অতিশয়োক্তিরাপ অলঙ্কার এইস্থলে জানিতে হইবে । 
এইস্থলে “সদ্গতি তে।মার চরণে” এই শব্দের বৈষ্ণব- 
তোষণী টীকাতে এইরাপ ব্যাখ্যা প্রশ্ন হইতে পারে 
শ্রীরুঞ্চ বলিতেছেন__আমার ক্পা ব্যতীত সাধুসজও 
হইবে না, অতএব আমার ক্পাই আদি কারণ 
হউক £? তাহার উত্তরে বলিতেছেন_ সন্তগণই গতি 
অর্থাৎ আশ্রয় যাহার, সেই তোমাতে মতি হয়। 
“তুমি স্বেচ্ছাময়' এবং “আমি ভক্তপরাধীন' ইত্যাদি 
মধ্যে সাধুগণের ইচ্ছাতেই সকল কিছুই প্রবত্তিত হয়, 
স্বাভাবিক ভাবে হয় না- ইহাই বুঝা যাইতেছে । 
অতএব তোমার ক্ুপাও সদ্‌ অনুগতাই । সাধুগণের 
গতি এই অর্থেও অসাধুগণের গতি তুমি নহ--ইহা 
পূর্ব পর্ব সাধুগণের পরম্পরার সন্ত্বে নিষ্প।দিতই 
তোমার কৃপা হয়, কিন্তু তৎপূর্রে হয় না। সাধুগণ 
নিজে তোমার ভক্তিদ্বারাই ভবসমুদ্র পার হইয়া যায়, 
পরবতী লোকের জন্য তোমার চরণতরীকে ভব- 
সমুদ্রের এই পারে রাখিয়া যান ॥ ৫৩ ॥ 


মন্যে মমানুগ্রহ ঈশ তে ক্লতো 
রাজ্যানুবন্ধাপগমো যদুচ্ছয়্া । 
ঘঃ প্রার্যতে সাধুভিরেকচয্যয়া 
বনং বিবিক্ষভিরখণ্ডভুমিপৈঃ ॥ ৫৪0 


অন্বয়ঃ-_(হে ) ঈশ, সাধুভিঃ (বিবেকিভিঃ ) 


বনং বিবক্ষভিঃ €( তপসে বনং প্রবেস্টুং ইচ্ছনিঃ ) 
অখগুভুমিপৈঃ ( রাজচন্রবন্তিভিঃ ) একচর্ধ্যয়া (এক- 
চারিত্বেন ত্বদীয়ধ্যানভক্তিসিদ্ধ্যর্থম্‌ ) যঃ (রাজ্যানু- 
বন্ধাপগমঃ ) প্রার্থ্যতে (স্বয়ং ত্যক্তুং অশরু বানৈঃ 
ত্বৎসমীপে প্রার্থযতে ) যদৃচ্ছয়া ( সৎসঙ্গমাৎ পৃবর্বমেব 
যদুচ্ছান্রমেণ জাতঃ ) মম (সঃ) রাজ্যানুবন্ধাপগমঃ 
(রাজ্যাদিসঙ্গবিচ্ছেদঃ ) তে (ত্বয়া) অনুগ্রহঃ -ক্ুতঃ 
(ইতি) মন্যে অবধারয়ামি )1 ৫৪ 1 


দশমস্কন্ধঃ 


১৫৫ 


অনুবাদ-_-হে ভগবন্, তপস্যার জন্য বনগমনা- 
ভিল।ষী বিবেকী রাজচন্রুবস্তিগণ গ্রকান্তিক নিষ্ঠাসহ- 
কারে ভবদীয় ধ্যানভক্তি সিদ্ধির জন্য যে রাজ্যাদির 
সঙ্গবিচ্ছেদ প্রার্থনা করেন, আমার উত্ত রাজ্যাদিসঙ্গ 
যে যদৃচ্ছান্রমেই বিচ্ছিন্ন হইয্লাছে, তাহা আপনারই 
অনুগ্রহ বলিয্না মনে করিতেছি ॥ ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__মম তু ত্বভ্ভক্তগর্গসঙ্গানন্তরমকস্মাদেব 
যো রাজ্য।দিসঙ্গবিচ্ছেদো জাতঃ স তবৈবান্গ্রহাদি- 
ত্যহং জানামীত্যাহ,__মন্য ইতি । “ভ্রৈবগিকায়া- 
সবিঘাতমস্মৎপতিবিধন্তে পুরুষস্য শন্রুঃ। ততো- 
হন্মেয়ো ভগব্প্রসাদো যো দুর্লভোহকিঞ্চন গোচরো- 
হন্যৈপরিতি ডে১১।২৩) শ্রীরন্তরোজ্েঃ ! যো রাজ্যানু- 
বন্ধাপগমঃ সাধুভিভূমিপৈঃ প্রা্তে । একচখায়া 
একচারিত্বেন নির্বিঘবত্বদীয়ধ্যানভক্তিসিদ্ধার্থমিতি 
ভাবঃ ॥ ৫৪8 ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ আমার কিন্তু তোমার ভক্ত 
গর্গসঙ্গের পর অকস্মাৎই যে রাজ্য।দি সঙ্গ বিচ্ছেদ 
হইল তাহা তোমারই অনুগ্রহ হইতে, ইহা আমি 
জানিতেছি। ইহ।ই বলিতেছেন- রন্রাসুরের উক্তি--হে 
ইন্দ্র ! আমাদের প্রভু ভগবান্‌ শ্রীহরি তদীয় ভক্তগণের 
ধর্ম -অর্থ-কামচেস্টারপ ্রিবর্গ প্রয়াস নিবারণ করিয়া 
দেন। তদ্দারাই তাঁহার রুপা অনুমান করা যায় । 
এতাদুশ ভগবৎরুপা একমান্ত্র নিষ্ষিঞ্চন ভগবদ্ভক্তেরই 
লভ্য, অন্য বিষয়াবিস্টচিত্ত ব্যক্তিগণের পক্ষে দুর্জভ । 
যে রাজ্যাদির সম্বন্ধ বিচ্ছেদ সাধুগণ রাজগণের নিকট 
প্রার্থনা করেন । একচারী হইয়া নিব্বিঘ্ে তোমার 
ধ্যান ভক্তিসিদ্ধির জন্য | ৫৪ ||. 


সদা শি 


ন্‌ কাময়েহন্যং তব পাদসেবনা- 

দকিঞ্চনপ্রার্থযতমাদ্বরং বিভো ॥ 

আরাধ্য কম্তাং হ্যপরবর্গদং হরে 

রণীত আধ্যো বরমাআআবন্ধনম ॥॥ ৫৫ | 

অন্বয়ঃ_-€হে) বিভো, হরে, (অহম্) অকিঞ্চন- 

প্রার্থ্াতমাৎ (অকিঞ্চনাঃ নির্ভ্বাভিমানাঃ তেষাং 
প্রার্থনীয়েষু সর্বোত্তমাৎ ) তব পাদসেবনাৎ (তব 
পাদপদ্মসেবাং বিনা) অন্যং বয়ং ন কাময়ে (ন 
প্রার্থয়ামি ) হি (যস্মাৎ ) কঃ (কো নাম) আধ্যঃ 


১৫৬ 


€(বিবেকী পুরুষঃ ) অপবর্গদং (মুকিপ্রদাতারং ) 
ত্বাং আরাধ্য €(সেবয়া সন্তষ্য ইত্যর্থঃ) আত্মবন্ধনং 
€(আত্মনঃ বন্ধনং সংসারঃ যঙ্মাৎ তং তাদৃশং) বরং 
রূণীত প্রোর্থয়েৎ ন কোহপীতার্থঃ) 1 ৫৫1 
অনুবাদ- হে বিভো, আমি অকিঞ্চনগণের 
সব্বোত্তম প্রার্থনীয় ভবদীয়-পাদপদ্মসেবন ব্যতীত 
অন্য বর প্রার্থনা করি না। যেহেতু, কোন্‌ বিবেকী 
পুরুষ মুক্ি্্রদাতা আপনার আরাধনা করিয়া স্বকীয় 
বন্ধনহেতুভূত বর প্রার্থনা করে ॥। ৫৫ ॥। 
বিশ্বনাথ__বরান্‌ বূণীন্বেতি যদুক্তং তন্রোত্তর- 
মাহ,-নেতি । অকিঞ্চনৈঃ প্রার্থ্যা ভক্তিঃ প্রার্থযতরঃ 
প্রেমা প্রাথ্যতমং পাদসেবনং তস্মাৎ অন্যং মোক্ষমপি 
নম কাময়ে কিমৃতান্যান্‌ বরান্, অপবর্গদং ভক্তিযোগ- 
প্রদং পঞ্চমস্কন্ধে অপবর্গশব্দেন ভক্তিযোগোক্তেঃ | 
অথবা দুষ্টান্তমপি কৈমুত্যেনৈবাহ,_হি অপ্যর্থে। 
অপবর্গদং মোক্ষারিত্বাৎ মোক্প্রদমপি ত্বাং আরাধ্য 
কঃ খলু বিবেকী আত্মনো বন্ধনং বরং ত্বয়া দিৎ- 


সিতমপি রূণীত । অহন্ত মোক্ষেহসি নিরপেক্ষঃ কথং 
তৎ রূণুয়ামিতি ভাবঃ || ৫৫ ॥ 


টীকার . বঙ্গানুবাদ- শ্রীক্ষষ্ণ মুটুকুন্দকে বলিয়া- 
ছিলেন যে তুমি বরসকল প্রার্থনা কর, তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন- আমি অন্য বর চাহি না। নিক্ষিঞ্চন 
ভক্তগণের প্রার্থনীয় ভক্তি ইহা প্রার্থনীয়তর প্রেমভত্তি, 
প্রার্থনীয়তম তোমার শ্রীচরণসেবা, তাহা হইতে 
অন্য মোক্ষও কামনা করি না, অন্য কি আর বর- 
সমূহ চাহিব। অপবর্গদ অর্থাৎ ভক্তিযোগকে যাহা 
দান করে, পঞ্চমস্কন্ধে অপবর্গশব্দের অর্থ ভক্তিযোগ 
বলা হইয়াছে । অথবা দৃষ্টান্তও কৈমুতিক ন্যায়ে 
বলিতেহেন--অপবর্গ দানকারী তোমাকে মোক্ষপ্রাথী 
মোক্ষপ্রদানকারী তোমাকে আরাধনা করিয়া কোন্‌ 
বিবেকী ব্যক্তি নিজের বন্ধনকারী বর তুমি দিতে 


চাহিলেও প্রার্থনা করে £ আমি কিন্তু মোক্ষও চাহি ন। 
কিরপে তাহা বরণ করিব ॥ ৫৫ ॥ 


তস্মাবিস্জ্যাশিষ ঈশ সব্বতো 
রজস্তমঃসত্তৃগণানুবন্ধনাঃ । 

নির্জনং নিগু ণমদ্দয়ং পরং 

ত্বাং জন্তিগান্রং পুরুষং ব্রজাম্যহম্‌ ॥ ৫৬ ॥ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫১1৫৫-৫৬ 


অন্বয়ঃ-_( হে) ঈশ তঙ্মাৎ (ততঃ হেতোঃ ) 
অহং রজস্তমঃ সত্তৃগুণানুবন্ধনাঃ (রজস্তমঃ সত্তবগুণৈঃ 
অনুবধ্যন্তে ইতি তথা তাঃ) আশিষঃ ( এখর্য্যাদি 
শন্র,মারণাদি ধর্মাদিরূপান্‌ সব্বান্‌ কামান্‌ ) সব্বতঃ 
€সর্বতোভাবেন ) বিস্ৃজ্য €পরিত্যজ্য ) অদ্বপ্নং 
€প্রকৃতিসম্বন্ধরহিতং অতঃ ) নিগুণং (প্রারুতগ্ণ- 
শৃন্যম্‌ অতঃ ) নিরঞ্জনম্‌ €(উপাধিং বিনা স্বরূপেণৈক 
তথাস্থিতং অতঃ) জ্ঞপ্তিমানতরং (জানঘনং জল্চিদা- 
নন্দবিগ্রহং ইত্র্থঃ) অক্ষরং পরং পৃরুষং ত্বাং 
€(শরণং ) ব্রজামি ॥ ৫৬ ॥॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, অতএব আমি সবর্বতো- 
ভাবে সত্ত্ব রজ এবং তমোগুণের সন্বন্ধযুক্ত কাম্য- 
বিষয় পরিত্যাগপূব্বক অদ্বয়, নিগ'ণ, নিরুপাধিক, 
সঙ্চিদানন্দবিগ্রহ, অক্ষর, পরমপুরুষ আপনার শরণা- 
গত হইতেছি ॥ ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-স্বসা সর্বকামনিস্পৃহং স্পজ্টীকুত্যাহ, 
_তিস্মাদিতি । সর্বরশঃ সবর্বা এবং “সব্বত” ইতি 
পাঠেহপি স এবার্থঃ। রজস্তমঃ সন্ত্গুণৈরনুবধ্যন্ত 
ইতি তাঃ। তেন জ্ানহেতুসত্ৃগুণানুবন্ধিনী মুক্তিরপি 
বিস্ৃষ্টা গুণন্রয়াতীতা পাদসেবনাত্মিকা ভক্তিরেব 
প্রাথিতা । শ্রীমদ্গীত।স্বেকাদশে চ ভক্তেরেব ভ্তিগুণা- 
তীতত্বশ্রবণাৎ ত্বাং পুরুষং ব্রজামি প্রাপ্ন-য়ামিত্যর্থঃ। 
ননু পূরুষাকারং মাং মাক্সাশরণং ব্রক্মেতি কেচিদা- 
চক্ষতে ৷ তত্ত্রাহ,_-নিরঞ্জনং অঞ্জনমুপাধিস্তদ্রহিতম্‌। 
যতো নিগুণম্। ননু, সত্যং নিগ'ণ এবাফ্মি ইদং 
মদীয়ং বপুস্ত গুণময়মেব বদন্তীত্যত আহ, অদ্বয়ং 
ত্বং ত্বদ্বপুশ্চ ন ভিন্নং ত্বমেব তদ্ধপুরিত্র্থঃ। তহি 
বপুরিদং কং স্বরূপং তত্রাহ, _জণ্তিমান্ত্ং চিৎস্বরূপং 
ব্রন্েবেত্যর্থঃ। যদ্বা, গুণমগ়জগতোহপি তবচ্ছক্তি- 
ময়ত্বেন ত্বতিমত্বাভাবাদদ্বয়ম্‌ ৷ স্বরাপশক্ঞ্যা তু জপ্তি- 
মান্্রং পুরুষম্‌ ॥ ৫৬)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_নিজের সব্বক!মনা শুন্যতা 
স্পষ্ট করিয়া. বলিতেছেন_-হে পরমেশবর ! রজতমঃ 
সত্তগুণ দ্বারা যাহা বন্ধন করে সেই সকল জ্ঞান কারণ 
সত্বগুণ সম্বদ্ধিনী মুক্তিও ত্যাগ করিয়া গুণন্রয়ের 
অতীত আপনার পাদপদ্ম দেবনরূপ ভক্ভিই প্রার্থনা 
করি৷ শ্রীমর্তগবদ্গীতাতে ও শ্রীভাগবতে একাদশ 
স্কন্ধে ভর্তিকেই ব্রিগুণাতীত বলা হইয়াছে । অতএব 
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সন সিসি 


তোমার ভক্তজনকে অনুগমন করি এবং যেন পাই। 
প্রশ্ন হইতে পারে পুরুষাকার আমাকে মায়াশ্রিত ব্রহ্ম 
কেহ কেহ বলে, তাহার উত্তরে বলি- নিরঞ্জন অঞ্জন 
অর্থে উপাধি তাহা রহিত অতএব নিগুণ তুমি । 
আবার প্রশ্ন হইতে পারে সত্য নিগুণই আমি এই 
আমার শরীরকে গুণময়ই বলিয়া থাকে, তাহার 
উত্তরে বলি-_অদ্বয় অর্থাৎ তুমিও তোমার শরীর 
ভিন্ন নহে, তুমিই তোমার শরীর তাহা হইলে এই 
কোন শরীর স্বরূপ £ তাহার উত্তরে বলি-_জ্ানস্বরূপ 
অর্থাৎ চিৎস্বরাপ ব্রহ্মই। অথবা গুণময় জগৎ ও 
তোমার ভক্তিময়হেতু তোম। হইতে ভিন্ন নয়, অতএব 
অদ্বয় স্বরূপ শত্তি'র সহিত জ্ঞানমান্র পুরুষ আপান 
॥ ৫৬ ॥ 


চিরমিহ বজিনাত্স্তপ্যমানোহনূতাপৈ- 
রবিতৃষষড়মিন্রো লব্ধশান্তিঃ কথঞ্চিৎ। 
শরণদ সমুপেতস্তৎ্পদাব্জং পরাজ্মন্‌ 
অভগ্মযতমশোকং পাহি মাপননমীশ | ৫৭ ॥ 
অন্বস্নঃ_-€হে ) শরণদ, €(শরণং স্বক্তানং তৎ 
দদাতীতি শরণদ, ) পরাজ্মন্, (পরমাআরূপিন্‌,) ঈশ, 
ইহ (সংসারে ) চিরং দীর্ঘকালং ) রুজিনার্তঃ 
€(বলজিনৈঃ ক্মফলৈঃ আর্তঃ পীড়িতঃ ) অনুতাপৈঃ 
(পুনঃ তদ্বাসনাভিঃ) তপ্যমানঃ সেম্তাপিতঃ তথাপি) 
অবিতৃষ-ষড়মিন্ত্রঃ নে বিগততৃষা ষটু অমিন্রাঃ ইন্ড্রিয়- 
রাপাঃ শন্ত্রবঃ যস্য সঃ অতএব) অলব্ধশান্তিঃ (প্রাপ্ত- 
সুখঃ অহং ) কথঞ্চিৎ (দৈববশেন ) খতং € সত্যং 
অতঃ) অভয্মং অশোকং ত্বৎপদাবজং তেব পাদপদ্মং) 
সমুপেতঃ € আশ্রয্মত্বেন প্রাপ্তঃ অফ্িম অতঃ ) আপন্নং 
€আপদা ব্যাপ্তং) মা মাং) পাহি (রক্ষ )॥ ৫৭ ॥ 
অনুবাদ-_হে শরণপ্রদ, পরমাআন্, ঈশ, আমি 
ইহলোকে দীর্ঘকাল কর্মফলে পীড়িত, অনুতাপে 
সম্তাপিত, এবং তৃষ্ণার্ত ইন্দ্রিয়-শন্রগণের তাড়নায় 
শান্তিশূন্য হইয়া দৈববশতঃ সত্য, অভয়, অশোক 
ভবদীয় পাদপদ্মের শরণাপন্ন হইয়াছি, এই আপদ্‌- 
গ্রস্তকে রক্ষা করুন্‌ ॥॥ ৫৭ ॥ 
বিশ্বনাথ ভুঙ্ক্ষে তাবস্ভোগান্‌ তদন্তে সাক্ষাৎ 
পাদসেবনং তু তে দাস্যাম্যেবেতি পুনবরৈঃ প্রলো- 


দশমস্ষঃ 


১৫৭ 
ভয়ন্তং শ্রীকৃষ্ণং পাদোপগ্রহণেন প্রার্থয়তে চিরমিতি ৷ 
রূজিনৈঃ সংগ্রামে শক্রবৈরিজিগীষালক্ষণৈরুপদ্রবৈরে- 
বার্তঃ। হরি হরি এতাবদ্দিনানি ভগবন্তং নাভজ- 
মিত্যনৃতাপৈস্তপ্যমানঃ বিষয়ভোগে প্রস্তুতে সত্যবিতৃষ- 
ষড়মিন্রঃ । বিগততুষ্ণানি মে যড়িন্ড্রিয়াণি ন ভবন্তি 
কথঞ্চিৎ স্বরুতেনান্যদত্তেন বিবেকেনাপ্যলব্ধশান্তিঃ ৷ 
তেন ত্বদ্দত্েষ্বপি ভোগেজ্বেবমেব পুনরপাহং ভবি- 
স্যামি, বিষয়ভোগস্য স্বভাব এবায়ং তঙ্গমান্মাদেহি 
ভোগানিতি দ্যোতিতম্‌ হে পরমাত্মন্‌। অন্তর্যযামিন্, 
সব্ব্ং ত্বং জানাস্যেবেতি ভাবঃ । অভয়মৃতমশোক- 
মিতিপদাব্জস্য বিশেষণন্য়েশ । অন্যন্ন মানুষসম্পত্তো 
রোগবিপক্ষাদিভয়ং দিব্যসম্পর্তৌী অচিব্রস্থায়ি ত্বলক্ষণ- 
মনৃতত্বম্‌। ব্রাহ্মসম্পত্তো ত্বৎপাদসেবনবঞ্চিতত্ব লক্ষণঃ 
শোক ইত্যলং তাভিরিতি দ্যোতিতম্‌। তস্মান্মা 
মাং আপন্নমাপদৃপ্রস্তং পাহি স্থপাদাব্জে এব রক্ষে- 
ত্যর্থঃ 0 ৫৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ মুচুকুন্দকে শ্রীকুঞ্চ বলিতেছেন, 
_সেই পর্যন্ত ভোগসমূহ ভোগ করিবে ৩ৎপরে 
সাক্ষাৎ পাদসেবন তোমাকে দান করিব । পুনঃরায় 
বরসমৃহদ্বারা প্রলোভনকারী শ্রীরুষ্ণকে  চরণধারণ 
করিয়া প্রার্থনা করিতেছে --“চিরম্” ইত্যাছি। সংগ্রামে 
ইন্দ্র বৈরী অসুর জয় করিবার ইচ্ছারূপ উপদ্রবে 
আমি আর্ত, হরি হরি এতদিন পর্যন্ত ভগবানকে ভজন 
না করিয়া । অনুতাপ-সমূহদ্বারা তাপিত বিষয়ভে!গে 
তষ্চার শান্তি নাই, সেইখানে কামক্রোধাদি ছয়জন 
শন্রু আছে। আমার ছয়টি ইন্দ্রিয় এখনও তৃষ্ণা 
ত্যাগ করিতেছে না। কথঞ্চিৎ নিজকৃত ও অন্যপ্রদত্ত 
বিবেকদ্বারাও শান্তি পাইতেছি না। ইহার পর 
আপনার প্রদত্ত ভোগসমূহেও পুনঃরায় আমি এরূপ 
হইব, বিষয়ভেগের স্বভাবই এইরূপ । অতএব 
আমাকে আর ভোগ দান করিবেন না-_এইভাব 
প্রকাশ করিয়া মুদুকুন্দ বলিতেছেন--হে পরমাজ্মন্‌ ! 
হে অন্তর্য্যামী ! আপনি সবই জানিতেছেন । অভয্ন- 
অস্থত-অশোক আপনার পাদপদ্ম। মনুষ্য লোকের 
সম্পত্তিভোগে রোগ ও বিপক্ষ শন্রুর ভয়, দেবলোকের 
সম্পত্তিতে ক্ষণস্থায়ীত্ব হেতু উহা মিথ্যার ন্যায় । ব্রহ্ম 
সম্পত্তিতে তোমার চরণসেবা বঞ্চিত, অতএব শোক 
ভোগ করিতে হয়। সুতরাং এ সকল বরে আমার 


১৫৮ 
প্রয়োজন নাই । অতএব আপদ গ্রস্ত আমাকে আপনার 
চরণকমলেই রক্ষা করুন ॥ ৫৭ ॥ 


শ্রীভগবানুবাঁচ-_ 
সাব্বভৌম মহারাজ মতিস্তে বিমলোজ্জিতা । 
বরৈঃ প্রলোভিতস্যাপি ন কামৈবিহতা যতঃ 1৫৮) 

অন্বম্নঃ__শ্ীভগবান্‌ উবাচ, (হে) মহারাজ, 
(হে) সাব্বভৌম, €চন্রবত্তিন্, ) তে (তব) মতিঃ 
(বুদ্ধিঃ) বিমল (প্রাকৃতমলরহিতা ) উর্ভিতা 
€ ঢালয়িতুমশক্যত্বাৎ বলবতী চ ভবতি) যতঃ 
€(যস্মাৎ) বরৈঃ য়া বরদানস্বীকারবাক্যেঃ ) প্রলো- 
ভিতস্য অপি (তব সা মতিঃ) কার্টমঃ (বিষয়বাস- 
নাভিঃ ) ন বিহতা €(ন আক্রান্তা অভবৎ ) ॥ ৫৮ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীকৃফ বলিলেন, হে সাব্বভৌম, 
মহারাজ, তোমার বুদ্ধি সব্বতোভাবে নিন্মলা এবং 
বলবতী হইয়াছে, যেহ্তে আমি বরদানবাক্যে প্রলো- 
ভিত করিলেও তোমার বুদ্ধি বিষয়বাসনায় আক্রান্ত 
হয় নাই ৫৮ ॥। 

বিশ্বনাথ--উর্ভ্জিতা 
|| ৫৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ উর্ভঞিতা_ তোমার বিমল 

মতিকে চালাইতে পারিলাম না, অতএব তোমার বুদ্ধি 
বলবতী ॥॥ ৫৮ ॥। 


চালয়িতু মশক্যত্বাদ্বলবতী 


প্রলোভিতো বরৈর্যৎ তৃপ্রমাদায়ন বিদ্ধি তৎ ॥ 
ন ধীরেকান্তভক্তানামাশীভিভিদ্যতে কৃচিৎ ॥ ৫৯) 
অন্বয়ঃ__ত্বং €( ময়া) বরৈঃ প্রলোভিতঃ (ইতি) 
যৎ প্রেলোভনং) তৎ অপ্রমাদায় (প্রমাদায় ন ভবতি 
ইতি ) বিদ্ধি (জানীহি যতঃ ) একাস্তভত্তগনাং ধীরা 
€ ভগবনিষ্ঠাযুস্তা মতিঃ ) কৃচিৎ (কদাচিৎ অপি) 
আশীভিঃ (প্রাপ্তাভিঃ অপি ইত্যর্থঃ) নভিদ্যতে (ন 
বিষয়েষু সঙ্জতে ইতি ভাবঃ )।। ৫৯ ॥। 
অনুবাদ__আমি যে তোমাকে বরদ্বারা প্রলোভিত 
করিয়াছি, তাহাতেও কোনরূপ প্রমাদের সম্ভাবনা 
নাই জানিবে, যেহেতু একান্তিভক্তগণের নিশ্চলা মতি 
বিষয়প্রাপ্তিতেও কদাপি তাহাতে আসক্ত হয় না।।3৯) 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৫১।৫৭-৬১ 


বিশ্বনাথ- _অপ্রমাদায় তবাপ্রমাদং ভ্রম্টুমন্যোপাস- 
কান্‌ দর্শয়িতুমিতি বা এক্রয়ার্থোপপদস্যেত্যাদিনা। 
চতুর্থা। যতো ন ধীরিত্যাদি ॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ তোমার বুদ্ধি প্রমাদগ্রস্ত কিনা 
ইহা দেখিবার জন্য বা অন্য উপা1সকগণকে দেখাইবার 
জন্য তোমকে এরূপ বর দান দ্বারা লোভ দেখাইয়া- 
ছিলাম, তাহাতে তোমার বুদ্ধি বিচলিত হইল না ॥1৫৯ 


যুঞ্জানানামভক্তানাং প্রাণায়ামাদিভির্মনঃ | 
অক্ষীণবাসনং রাজন্‌ দুশ্যতে পুনরুথিতম্‌ ॥ ৬০ ॥। 

অন্বস্নঃ__(ব্যতিরেকমাহ হে) রাজন্‌, অভক্ঞানাং 
(মদ্ভক্তভিন্নানাং) যুঞ্জানানাং (যোগিনাং জানিনাঞ্চ) 
মনঃ প্রাণায়ামাদিভিঃ (অনুষ্ঠানৈঃ ) অক্ষীণবাসনং 
€ন ক্ষীণাঃ বাসনাঃ যস্য তৎ তাদ্‌শং সৎ) [ কৃচিৎ 
(কদাচিৎ) ] পুনঃ উথ্থিতং ( বিষয়াভিমুখং ) দুশ্যতে 
€লক্ষ্যতে ) ॥ ৬০ ॥। 

অনুবাদ__হে রাজন্‌, অভঞ্ঞ যোগী এবং জানি- 
গণের মন প্রাণায়ামাদির অনুষ্ঠানেও বাসনাশূন্য না 
হইয়া কদাচিৎ পুনরায় বিষয্লাভিমুখী হইতে দেখা 
যায় ॥ ৬০ ॥। 

বিশ্বনাথ__অন্যোপাসকানান্ত প্রমাদো ভবত্যেবে- 
ত্যাহ,_ যুঞ্জানানামিতি । অভক্ঞানাং মভ্ভক্ঞভিন্নানাং 
যোগিনাং জানিনাঞ্চেত্যর্থঃ | প্রাণায়াম-শম-দমাদিভি$. 
উথ্থিতং বিষয়াভিমুখং ভবতি ॥ ৬০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অন্য উপাসকগণের কিন্তু 
প্রমাদ হয়ই, ইহাই ভগবান্‌ বলিতেছেন-_প্রাণায়া- 
মাদিদ্বারা অভক্ত যোগীগণের ও জ্ানীগণের বাসনা 
ক্ষয় না হওয়ার জন্য পুনঃরায় ভোগ বাসনা জাগে । 
প্রাণায়াম শম-দম আদিদ্বারা বাসনা উঠিয়। বিষ্মা- 
ভিমুখী হয় ॥ ৬০ ॥ 


বিচরস্থ মহীং কামং ময্যাবেশিতমানসঃ । 
অস্ভেবং নিত্যদা তুভ্যং ভর্ভিময্যনপায়িনী ॥॥ ৬১।) 
অন্বম্নঃ_ময়ি আবেশিতমানসঃ (নিবিষ্ট মনাঃ 
সন্‌) কামং (যথেচ্ছং ) মহীং (পৃথিবী) বিচরস্থ 
€বিহর ) নিত্যদা € সর্বদা) তুভ্যং (তব) ম্ষি 
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দশমস্কন্ধঃ 


২৫৯ 


এবং (এতাদুশী ) অনপায়িনী € বিষয়াবাসনারূপা- 
পায়সম্পকশূন্যা স্থিরা ) ভক্তিঃ অস্ত (ভবতু ১11৬১ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, তুমি আমার প্রতি মনো- 
নিবেশ সহকারে যথেচ্ছভাবে পৃথিবীতে বিহার কর। 
সর্বদা আমার প্রতি তোমার এতাদুশী বিষয়বাসনা- 
সম্পকশূন্য ভজ্তি বর্তমান থাকুক্‌ !। ৬১ ॥ 

বিশ্বনাথ _ তুভ্যমিতি পূব্বমধূনাপি বিশেষতো 
'দত্বৈব ॥ ৬১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তো।মাকে পূর্ধে আমার অন- 
পারিনী ভক্তি দিয়াছিলাম এখনও বিশেষভাবে দান 
করিলাম ।॥। ৬১ 


ক্ষান্তরধন্মস্থিতো জন্ত.ন্‌ ন্যবধীর্মগয়।দিভিঃ | 
সমাহিতস্তৎ তপন্সা জহ্যঘং মদুপাশ্রিতঃ ॥ ৬২ ॥ 

অন্বয়ঃ-_. যুক্াভাসেন ভীষয়ন্‌ তপসি লোক- 
সংগ্রহে প্রবস্তয়তি ক্ষান্রধর্মস্থিতঃ (ক্ষান্্রয়োচিত ধর্ম্ম- 
রতঃ সন্‌ ত্বং পুরা ) মৃগয়াদিভিঃ € মৃগ্মা প্রভৃতি- 
ব্যাপারৈঃ ) জন্ত,ন্‌ বেহ,ন্‌ প্রাণিনঃ) ন্যবধীঃ (নিহত- 
বান্‌ ইদানীং ) মদুপাশ্রিতঃ মেদাশ্রয়গতঃ) সমাহিতঃ 
€ একাপ্রচিত্তঃ সন্) তপসা তৎ অঘং (পাপং) 
জহি (বিনাশয় ) 1 ৬২ ॥ 

অনুবাদ- তুমি পৃরেরব ক্ষত্রিয়ধর্মে রত থাকিয়া 
মৃগয়্াদি ব্যাপারে বহু প্রাণি বধ করিয়াছ, ইদানীং 
আমার আশ্রিত ও একাগ্রচিত্ত হইয়া তপস্যাদ্বারা 
উক্ত পাপ বিনাশ কর ॥ ৬২॥ 

বিশ্বনাথ-_হা হা অতঃ পরমপি মাং স্বসঙ্গাদি- 
যোজগ্নিতুমিচ্ছামি মৈবং মৈবমিতি ৷ তস্য মহোৎ- 
কণ্ঠামালক্ষ্য ভগবতা বিচারিতম্‌ । অয়মফ্মিননবতারে 
স্বসজে নেতুমনহঃ। মদীয়লীলাপরিকরা হি দ্বাপ- 
রান্তভবা উদ্দবাক্ররাদয়ো যুধিজ্ঠিরার্ভনাদয়শ্চ ইম- 
মেতন্মন্বন্তর প্রথমসময়ভবমতিপ্রাচীনং দুষ্ট! অহো 
কোহয়মতি দীর্ঘতমোহতিস্থ.লতমোইফ্মদননূরূপো 
মানুষ ইত্যুক্ঞা হসিষ্যন্তি তথা সংপ্রত্যেব জরাসন্ধাৎ 
পলায়নলীলায়াং তথাগ্রিমাসু রুক্সিণীহরণাদিলীলাসু 


জরাসঙ্ধাদিভিঃ শাল্বাদিভিশ্চ সংগ্রামে নায়ং মহ- 


সঙ্গানুরূপ্পো ভবিতুমহতি । অগ্ং হি তান্‌ মদ্বিপক্ষান্‌ 
মশকানিব করতলাভ্যামেব ঘ্বষ্ট্রা বধিষ্যন্তীত্যত ইমং 


স্বসঙ্গাদ্বিযোজয়িতুং কাং যুক্তিং করোমীতি বিচিন্ত্য 
কেবলমলীকোজ্িময়ং তও্প্রত্যায়কং কিমপ্যাহ,- 
ক্ষানত্রেতি ॥ ৬২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ হায় ! হায়! ইহার পরও 
আমাকে নিজসঙ্গ হইতে বিষুক্ত করিতে ইচ্ছা করি- 
তেছেন£ নানা। তাহার এইরূপ মহা উৎকণ্ঠা 
দেখিয়া ভগবান্‌ বিচার করিলেন এই ব্যক্তি অর্থাৎ 
মুচুকুন্দ আমার এই অবতারে নিজ সঙ্গে লইবার 
অযোগ্য, আমার লীলাপরিকরগণ এই দ্বাপরযুগে 
আবির্ভীত হইয়াছে, যেমন উদ্ধব-অক্রুরাদি ও যুধিচ্ঠির 
অর্জনাদি, এই মুদুক্ন্দ এই মন্বন্তরের প্রথমে জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছে অতএব অতিপ্রাচীন, ইহাকে দেখিয়া 
অহো কে এই ব্যক্তি অতিদীর্ঘতম, অতিস্থ 'লতম, 
আমাদের অনুরূপ মান্ষ নহে এই বলিয়া হাসিকে 
এবং সম্প্রতিই জরাসঙ্ধ হইতে পলাগ্মন লীলাতে এবং 
ভবিষ্যৎ রুক্ষিমণী হরণাদি লীলাতে, জরাসন্ধাদি সহিত 
এবং শাল্ব প্রভৃতির সহিত সংগ্রামে এই ব্যক্তি, 
আমার সঙ্গের অনুরূপ হইতে পারিবে না। এই 
ব্যক্তি এ সকল আমার বিপক্ষগণকে মশকের ন্যায় 
করতলে ঘসিয়া বধ করিবে । এই কারণে মুটুকুদ্দকে 
আমার সঙ্গ হইতে বিষুন্ত করিবার কি যুক্তি করি-- 
এইরূপ চিন্তা করিয়া কেবল মিথ্যা উক্তিময়, তাহার 
বুঝিবার মত শ্রীকৃষ্ণ কিছু বলিতেছেন ॥ ৬২ ॥ 


জন্মন্যনন্তরে রাজন্‌ সব্বভূতসূহতমঃ | 
ভূত্বা দ্বিজবরম্তুং বৈ মামুপৈষ্যসি কেবলম্‌ ॥৬৩॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কদ্ধে মুদুকুন্দ- 
স্ততির্নাম একপথ্চাশভমো হধ্যায়ঃ ॥ ৫১0 
অন্বয়ঃ__( হে) রাজন্‌্, অনন্তরে €(ইতঃ পরং 
ভাব্যে ) জন্মনি ত্বং সব্ব্ভূতসুহাত্তমঃ € সকলপ্রাণি- 
হিতৈষিপ্রবরঃ ) দ্বিজবরঃ (ক্রাক্ষণশ্রে্ভঃ ) ভূত্বা বৈ 
€নিশ্চিতং ) কেবলং ( ত্বদভীষ্টং ) মাং € মামেব ন 
তু অনভীম্টং বিভূত্যাদিকম্) উপৈষ্যসি (উপ সামী- 
প্যেন এষ্যসি প্রাপ্স্যসি )॥ ৬ত ॥ 
ইতি স্ত্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একপঞ্চাশ- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 


২১৬০ 


অনুবাদ -হে রাজন্, আগামী জন্মে তুমি নিখিল 
প্রাণিহিতৈষিপ্রবর, শ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণরূপলাভ করিয়া কেবল- 
মান্্র আমাকেই প্রাপ্ত হইবে; অন্য কোন গ্রখর্যে 
আসক্ত হইবে না ৬৩ ॥ 


ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বরনাথ_-ননু তহি ত্বৎসঙ্গী কদা ভবিষ্যামীত্যত 
আহ, জন্মনীতি । অয়মর্থঃ। অতঃ পরং দেহান্তে 
ত্বং মদ্ধাম বৈকুগ্ঠং যাস্যস্যেব স্ববৈরিভ্যোহপ্যস্মিন- 
বতারে মোক্ষং বৈকুষ্ঠবাসঞ্চ দদামি কিং পুনস্তভ্যং 
পরমভক্ঞায় । কিন্তুবতারান্তরে ত্বাং স্বসঙ্গিনং লীলা- 
পরিকরঞ্চ করিষ্যামি যদা ত্বাং স্বঞ্চ তুল্যকাল 
এবাবিস্তাবয়িষ্যামীতি অনস্তরে জন্মনি মম চ তৰ 
চেত্যর্থঃ সর্ব্ভূতানামুপকারকত্বাৎ যথাযোগং বিদ্যা- 
প্রদানাচ্চ সুহাত্বমঃ ৷ ছ্বিজবরঃ পরমাদরণীয়ো বিপ্রো 
ভূত্বা মাং কেবলং বৈরাগ্যত্বানিষ্পরিগ্রহমূপৈষ্যসি 
মৎসঙ্গে এব স্থাস্যসীত্যর্থঃ ॥ ৬৩ 1) 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

একপঞ্চাশত্তমোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 

ইতি শ্রীমস্তগবতে দশমস্কন্ধে একপঞ্চাশত্তমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচন্রুবর্তি-ঠন্ক,রকুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা। 


শ্রীমন্তাগবতস্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ প্রশ্ন হইতে পারে তাহা হইলে 
মুচুকুন্দ কখন তোমার সঙ্গী হইবে £ ইহার উত্তরে 
বলিতেছেন- অন্য জন্মে। ইহার অর্থ অতঃপর 
দেহান্তে তুমি আমার ধাম বৈকুষ্ঠে যাইবেই নিজ 
বৈরীগণকেও এই অবতারে মোক্ষ ও বৈকুগ্ঠবাস দান 
করিব । তোমার ন্যায় পরমভভ্তকে কি আর না 
দিব। কিন্তু অন্য অবতারে তোমাকে নিজসঙ্গী ও 
লীলাপরিকর করিব । যখন তোমাকে এবং নিজেকে? 
সমান একই সময়ে আবিভ্ভাব করাইব, আমার ও 
তোমার. পরজন্মে। সব্ভুতগণের উপকারকহেতু 
এবং যথাযোগ্য বিদ্যা প্রদানহেতু তুমি সুহাদ্ত্তম 
দ্বিজবর অর্থাৎ পরম আদরণীয় বিপ্র হইয়া কেবল 
দানাদি গ্রহণ না করিয়া বৈরাগ্য গ্রহণ করিয়া আমার 
সঙ্গেই থাকিবে ॥ ৬৩ 1 

ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে দশম- 
স্কন্ধে একপঞ্চাশত্তম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 

ইতি শ্রীমভ্াগবতে দশমস্কন্ধে একপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ভাকুরক্তা সারাথ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥১০।৫১।॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমদ্কন্ধে একপঞ্চ শততম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সহ১৫ 2০8০৮ 


দবিগঞ্চাশত্তমোহধ্যাঘনঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইথং সোহনুগৃহীতোহজ কুষ্েনেক্ষাকুনন্দনঃ । 
তং পরিক্রম্য সংনম্য নিশ্চন্ত্রাম শুহামুখাৎ ॥ ১ ॥। 


_ গৌড়ীয়-ভাষ্য 
দ্বিপঞ্চাশভ্ম অধ্যান্ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভীতবৎ ধাবমান হইয়া রাম-কুফণের 
দ্বারকাগমন এবং ব্রাক্মণমুখে রুক্মিণীর সংবাদ 
শুনিয়া তদনূমোদন বণিত হইয়াছে । 

শরীক কর্তৃক অনুগৃহীত হইয়া মহারাজ মুচুকুন্দ 
তাহাকে প্রণাম ও প্রদক্ষিণ করিয়া গুহামধ্য হইতে 


নির্গত হইলেন এবং মনুষ্য, পশু, বৃক্ষলতাদিকে 
ক্ষুদ্রকায়, দর্শনপূর্ধবক কলি উপস্থিত জানিতে পারিয়া 
উত্তরদিকে গমন করিলেন । তিনি বদরিকাশ্রমে 
উপস্থিত হইয়া নিঃসঙ্গাবস্থায় শ্রীহরির আরাধনায় 
নিযুক্ত হইলেন । 

জীরুষ্কচ ষবনসৈন্যবেজ্টিত মথুরায় প্রত্যাগমন 
প্বৰর্বক যবনসৈন্য বিনাশ করিয়া তাহাদের ধনসম্পত্তি 
দ্বারকায় লইলেন । তৎপরে ভ্রয়োবিংশতি অক্ষৌহিণী 
সৈন্য সহ জরাসন্ধ যুদ্ধার্থ সমুপস্থিত হইলে রাম-কৃষ্ণ 
স্বরূপতঃ ভয়শূন্য হইয়াও ভীরুর ন্যায় ধনসম্পত্তি 
পরিত্যাগ পূর্বক বহু দূরদেশে পলায়ন করিতে লাগি- 
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লেন । জরাসন্ধও তাঁহাদের প্রভাব বুঝিতে না পারিয়া 
পশ্চাদ্ধাবিত হইল । রাম-কুঞ্ণ সুদীর্ঘ পথ ধাবিত 
হইয়া প্রবর্ষণ” নামক পর্বতে আরোহণ করিলেন। 
'জরাসন্ধ তাহাদিগকে উক্ত পর্বতে লুক্কায়িত জানে 
বহু অনুসন্ধান করিল, কিন্তু তাহাদের পলায়ন-স্থান 
অবগত হইতে না পারিয়া চতুর্দিকে অগ্নি উৎপাদন 
প্বর্বক পর্বত দগ্ধ করিয়া ফেলিল। পববতের তট- 
ইদেশ দগ্ধ হইতে আরম্ভ হইলে রাম-রুঞ্চ একাদশ 
যোজন উন্নত পর্বত হইতে লম্ফপ্রদান পূর্বক ভূপ- 
তিত হইলেন এবং জরাসন্ধ ও তদনুচরগণের অল- 
ক্ষিতে সমুদ্রবেষ্টিত দ্বারকায়় প্রবেশ করিলেন । 
জরাসন্ধ “রাম-কৃষ্ণ অগ্নিতে দগ্ধ হইয়াছেন মনে 
করিয়া সৈনাসহ স্বদেশে প্রস্থান করিল । 

অতঃপর শ্রীশুকদেব মহারাজ পরীক্ষিতের 
্রশ্নানুসারে শ্রীরুষ্ণের রুক্সিণী-বিবাহের বিষয় বর্ণন 
করিতে লাগিলেন । 

বিদভ্ভপতি মহারাজ ভীক্মকের কন্যা রুক্মিণী 
শ্রীকফের বাপ, বীধ্য ও গুণাবলী শ্রবণ করিয়া 
তাহাকে অনুরূপ পতি নির্ণয় করিয়াছিলেন । এবং 
শ্রীরুঞ্ণও তাঁহাকে বিবাহ করিতে ইচ্ছক ছিলেন। 
রুক্মিণীর অন্যান্য আত্মীয়গণ এই বিবাহে সম্মত 
থাকিলেও রুক্বিণীর ভ্রাতা রুক্দী কুষ্দেষ বশতঃ 
তাহা নিবারণ পূর্বক শিশুপালকে বররূপে নির্ণয় 
করিয়াছিল । রুক্সিণী দুঃখতচিত্তে কর্তব্য অবধারণ 
পূর্বক কোন বিশ্বস্ত ব্রাহ্মণের দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের নিকটে 
এক পন্র প্রেরণ করিলেন । 
হইলে মানদ স্ত্রীরু্ক ব্রাহ্মণকে যথাযোগ্য অঙ্চনাদি 
করিয়া তাহার আগমনকারণ জিক্তাসা করিলেন । 
ব্রাহ্মণ রুক্ষিণীপ্রদত্ত পত্র উন্মোচন-পূর্বক শ্রীকৃষ্ষকে 
প্রদর্শন করাইলেন এবং তদনুমতিক্রমে উহা পাঠ 
করিয়া শ্রীরুঞ্চকে শুনাইলেন । তাহার সারমর্ম 
এই যে, রুক্সিণীদেবী শ্রোতুজনের অঙ্গতাপহারী 
শ্রীরুষ্ণের কথ শ্রবণ করিয়া তাহাতে আসক্তা হইয়া - 
ছেন। সুতরাং শিশুপাল তাহাকে বিবাহ করিবার 
পৃব্রেই যেন শ্রীরুষ্ণ আসিয়া তাহাকে গ্রহণ করেন। 
তাহাদের কুলপ্রথ্থামত বিবাহের পূর্বদিবসে তিনি 
অন্বিকামন্দিরে গমন করিলে শ্রীরুফণ আসিয়া রুক্মি- 
গীকে সহজেই গ্রহণ করিবার সুযোগ পাইবেন । 

--২১ 


দশমস্কন্বঃ 


ব্রাহ্মণ দ্বারকায় উপস্থিত 


১৬১ 


শিবাদিবন্দিতপদ শ্রীকৃষ্ণের কপালাভে বঞ্চিত হইলে 
তিনি ব্রতোপবাসাদি দ্বারা প্রাণত্যাথ করিয়া অন্যান্য 
জন্মে তাহাকে পাইবার আশা রাখেন । 

্রাহ্মাণ পন্র পাঠানন্তর বিহিত কর্তৃব্যের নিমিত্ত 
শ্রীরুষ্ষকে অনুরোধ করিলেন । 

অন্বয়ঃ--শ্রীশুক উবাচ, অঙ্গ, (হে রাজন্,) 
কৃষ্ণেন ইথং €অনেন প্রকারেণ ) অনুগ্হীতঃ সঃ 
ইক্ষাকুনন্দনঃ € মহারাজঃ মুদুকুন্দঃ ) তং শ্রীরুষ্ণং) 
পরিক্রুম্য ্রদক্ষিণীক্ুত্য ) সংনম্য (জম্যক্‌ নত্বা 
চ) গুহামুখাৎ (পরব্বতগহবরাৎ) নিশ্ন্রাম (নিগগতো 
বভুব )১)॥১॥ 

অনুবাদ--শ্ীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, 
অীকৃষ্ণক্তৃক এইরূপে অনুগ্হীত হইয়া মহারাজ 
মচুকুন্দ তাহাকে প্রদক্ষিণ ও প্রণাম করিয়া উহার 
হইতে নির্গত হইলেন ॥ ১॥। 

বিশ্বনাথ _দ্বিপঞ্চাশত্তমে বৈরিদুলক্ষ্যত্বং হরে” 
গিরেঃ। প্রবর্ষণস্য দাহশ্চ ভৈআ্মীসন্দেশবাক্‌ শ্ুতিঃ 
॥১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_-এই দ্বিপঞ্চাশভ্তম অধ্যায়ে 
শন্গণের দুর্লজ্ঘনীয় পর্বত হইতে শ্রীহরির দ্বারকায় 
পলায়ন এবং শল্রুকর্তক এ পর্বতের দাহ । তৎপরে 
ভীক্মক কন্যা রুক্ষিণীর পন্রবাহক ব্রাঙ্গণের নিকট 
হইতে সন্দেশ শ্রবণ || ১ 


সংবীক্ষ্য ক্চুলকান্‌ মস্তান্‌ পশূন্‌ বারুদ্বনস্পতীন্‌। 
মত্বা কলিষুগং প্রাপ্তং জগাম দিশমুভরাম্‌ ॥ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(নির্গমনানত্তরং ) সঃ (মুদুকুন্দঃ ) 
মর্ত্যান্‌ নুষ্যান্‌) পশূন্‌ বীরুদ্বনস্পতীন্‌ বীরুধঃ 
লতাঃ বনস্পতয়ঃ রক্ষাঃ তাশ্চ তাংশ্চ ) ক্ষুল্লকান্‌ 
€ অল্পপ্রম।ণান্‌ ) সংবীক্ষ্য ( দৃঙ্ট। ) কলিযুগং প্রাপ্তং 
(উপস্থিতং ) মত্বা ( অবধার্য্য ) উত্তরাং দিশং জগাম 
€(গতবান্‌ ) 1 ২॥। 
অনুবাদ-_অনন্তর তিনি মনুষ্য পশ্ড, বৃক্ষলতা 
প্রভৃতিকে ক্ষুদ্রকায় দর্শন করিয়া কলিখুগ উপস্থিত 
হইয়াছে জানিতে পারিয়া উত্তরদিকে গমন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ২॥ 


১৬২. 


তপঃশ্রদ্ধাযূতো ধীরো নিঃসলো মু্তসংশয়ঃ। 
সমাধায় মনঃ ক্ষণে প্রাবিশদ্গন্ধমাদনম্‌ ॥ ৩) 
অন্বয়ঃ_-তপঃশ্রদ্ধাহৃতঃ € তপসি শ্রদ্ধাযৃতঃ ) 
ধীরঃ (বিবেকনিপুণঃ অতঃ) মুক্তসংশয়ঃ (সন্দেহ 
রহিতঃ শাস্ত্রাদিভিঃ ক্লুতপরমনিশ্চয়ঃ অতঃ) নিঃসজঃ 
€ অন্যে।পাসনাফলাকাঙ্ক্ষাশুন্যঃ সঃ) রুষ্ণে মনঃ 
সমাধায় (সমাধিনিষ্ঠং মনঃ কৃত্বা) গন্ধমাদনং 
€ তদাখ্যং পব্বতং ) প্র1বিশৎ (প্রবিজ্টবান্‌) ॥ ৩॥ 
অনুবাদ-_এইরূপে তিনি তপস্যায় শ্রদ্ধাধুভ্ত 
বিবেকী, সংশয়শুন্য ও নিঃসঙ্গ অবস্থায় ভগবান্‌ 
স্রীরুঞ্ণে মনোনিবেশ প্বর্বক গন্ধমাদন পর্বতে প্রবেশ 
করিলেন ॥। ৩ ॥। 


বদধ্যাশ্রমমাসাদ্য নরনারায়ণালয়ম্‌ । 
সব্ব্ন্্সহঃ শান্তস্তপন্ারাধয্নদ্ধরিম্‌ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ তন্ত্র চ) নরনারায়ণ।লগ্ং (নর- 
নারায়ণয়োঃ আলয়ঃ আশ্রয়ঃ যফ্িমন তং) বদর্ষযা- 
শরমং (বদরিকা শ্রমম্‌ ) আসাদ্য প্রোপ্য) সবর্বদ্ন্সহঃ 
€ শীতোঞ্ণাদিদুঃখসহনশীলঃ ) শান্তঃ ( সমপরায়ণঃ 
সন) তগসা হরিং আরাধয়ৎ (আরাধিতবান্‌ )118। 

অনুবাদ-_তিনি তথায় নরনারায়ণের নিবাসস্থান 
বদরিকাশ্রমে উপস্থিত হইয়া শীতোষ্ণাদি দুঃখসহনশীল 
শান্ত অবস্থায় তপস্যা দ্বারা সত্রীহরির আরাধনা করিতে 
লাগিলেন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রাপ্তং 
॥ ২-৪॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ প্রাপ্ত__ নিকটহেতু প্রান্ত প্রায় 
এই অর্থ ॥ ২-৪॥ 


স্তগবান্‌ পুনরাব্রজ্য পুরীং ঘবনবেচ্টিতাম্‌ । 
হত্বা ম্লেচ্ছবলং নিন্যে তদীয়ং দ্বারকাং ধনম্‌ ৫) 
অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ (ত্রীরুফশ্চ ) পুনঃ যবন- 
বেষ্টিতাং পুরীং € মথুরাম্‌ ) আব্রজ্য (প্রত্যার্ত্য ) 
শ্লেচ্ছবলং (যবনসৈন্যং ) হত্বা তদীয়ং (যবন- 
রাজকীয়ং) ধনং দ্বারকাং নিন্যে (নয়ন্‌ মার্গে চলতি 
জম 911৫1 


স্রীমস্তাগবতম্ 


আসন্নত্বাৎ প্রাপ্তপ্রায়মিত্যর্থঃ 
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অনুবাদ-_-ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণও পুনরায় ষবনসৈন্য- 
বেম্টিত মথুরায়় প্রত্যাব্তনপৃর্্বক তাহাদিগকে বিনাশ 
করিয়া তাহাদের ধনসম্পত্তি দ্বারকায় লইয়া যাইতে 
লাগিলেন ॥ ৫ ॥ 


নীয়মানে ধনে গোভিনুভিশ্চাচ্যুতচোদিতৈঃ । 
আজগাম জরাসন্ধন্রয়োবিংশত্যনীকপঃ ॥। ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ---অচ্যুতচোদিতৈঃ (শ্রীরুফপ্রেরিতৈঃ ) 
নৃভিঃ (মনুষ্যেঃ ) গোভিঃ চ ধনে নীক্মানে (সতি) 
ভ্রয়োবিংশত্যনীকপঃ (ভ্রয়োবিংশত্যক্ষৌহিণী-পতিঃ 
জরাসন্ধঃ আজগাম (ষুদ্ধার্থং সমাগতঃ বভ়ুব )1৬11 
অনুবাদ- শ্রীকুষ্ণপ্রেরিত মনুষ্য এবং গোসম্হ 
ধন লইয়া যান্রা আরম্ত করিলে ভ্ত্রয়োবিংশতি অক্ষৌ- 
হিণীর অধিপতি জরাসন্ধ হুদ্ধার্থে উপস্থিত হইলেন ॥৬ 
বিহ্ছনাথ_ নিন্যে নেতুমুপচন্তরমে ॥ ৫-৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ নিন্যে_ নেওয়ার আরস্তে 1৫-৬ 


বিলোক্য বেগরভসং রিপুসৈন্যস্য মাধবৌ । 
ম্মনুষ্যচেন্টামাপমৌ রাজন্‌ দুদ্রতবতুদ্রততহ্ম ॥ ৭0) 


অন্বয়ঃ__€হে ) রাজন্‌, মাধবৌ (রাম-কুফৌ ) 
রিপুসৈন্যশ্চ বেগরভসং (বেগোদ্রেকং ) বিলোক্য 
€ দুষ্টু] ) মনুষ্যচেস্টাং €(মানবলীলাম্‌) আপন 
(স্বীকুব্বন্তো সন্তৌ ) দ্রুতং দুদ্রতবতুঃ (ধাবিতবস্তো ) 
1 ৭ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্‌, রাম-কুফ্ণ তৎকালে শন্রু- 
সৈন্যের প্রবলবেগ দর্শনে মানবলীলার আশ্রয় করিয়া 
দ্রুতবেগে ধাবিত হইয়াছিলেন ॥ ৭ ।। 

বিশ্বনাথ__বেগরভসং বেগোদ্রেকম্‌ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- বেগরভসং-বেগের উদ্রেক 
॥। ৭ 


বিহাল্ বিভ্তং প্রচুরভীতো ভীরুভীতবৎ । 
পড্যাং পদ্মপলাশাভ্যাং চেলতুর্বহুযোজনম্‌ ॥। ৮ ॥ 


অন্বশ্নঃ-_ অভীতৌ (স্বরূপতঃ অভীতোৌ অপি 
রামকুষ্কৌ ) ভীরুভীতবৎ €(ভীরোঃ অপি ভীতবৎ 
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অতিভীতবৎ ইত্যর্থঃ ) প্রছুরং বিস্তং €( ধনং ) বিহায় 
পেরিত্যজ্য) পদ্মপলাশাভ্য।ং কেমলদল-সুকোমলাভ্যাং) 
পদ্যযাং বহুযোজনং ( বহযোজনমিতং দেশং ) চেলতুঃ 
€ পলায়িতবন্তো ) 1৮ ।। 

অনুবাদ-_তাহারা স্বরূপতঃ ভগ়্শুন্য হইয়াও 
অতি ভীরুর ন্যায় প্রচুর ধনসম্পত্তি পরিত্যাগপুবর্বক 
কমলদলতুল্য সুকোমল পদ বিক্ষেপ সহকারে বহু- 
যোজন দূরদেশে পলায়ন করিলেন || ৮॥| 

বিশ্বনাথ__মনুষ্যচেন্টামাপন্নাবিতি তস্য স্বভাব 
এবোক্তঃ ন তু পালায়নেহয়মেব সিদ্ধান্তঃ। মনৃষ্য- 
চেম্টামাপনত্বেহপি  বহুশঃ সর্রজত্বসব্বশক্তিত্ব 
দর্শনাৎ। তত্র প্রিয়জনস্য কস্যাপ্যভাবান্নাপি প্রেম” 
মৌদ্গ্যঞ্চ ব্যাখ্যাতুং শক্যং, নাপি ভয়স্যান্করণমেবৈত- 
দিতি ব্যাখ্যেয়ম্‌ | ণখিদ্যতি ধীবিদামপীস্ত্যুদ্ধবোক্তেঃ। 
তস্মাৎ পদুর্গাশ্রয়োহথারিভয়াৎ পলায়নশমিত্যুদ্ধব 
এব তমেব দৃষ্ট্স্য সিদ্ধান্তং জ্তাস্যতীতি জেয়ম্‌। 
অভীতাবিতি ভগ্নাভাবঃ প্রাপ্তঃ ভীরু ভয়শীলাবনেটী 
জনোৌ ভীতো যথা স্যাতাং তথা ভীতাবিতি, ভয়্ঞ্চ 
প্রাপ্তমিতি বিরোধ এবোক্তঃ 11 ৮1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_মনৃষ্য চেস্টা প্রাপ্ত শ্রীরামকৃষ্ণ 
উভয়ে, ইহাদ্ধারা তাহার স্বভাবই বলা হইল, ইহাই 


পলায়নের সিদ্ধান্ত নহে, মনুষ্য চেম্টাপ্রাপ্ত হইলেও : 


তাহার বহুবার সর্ব্বজ্তা ও সব্বরশক্তিমত্ব দেখাইয়া- 
ছেন, তাহার কোন প্রিয়জনের অভাবহেতু প্রেমমুগ্ধতা 
ব্যাখ্যা করিতে পার না, ইহা ভয়ের অনুকরণ ইহাও 
ব্যাখ্যা কর্তব্য নহে, শ্রীউদ্ধব মহাশয় বলিয়াছেন 
শ্রীকঞ্ষের এইরূপ পরস্পর বিরোধি লীলাতে বিদ্বান- 
গণের বৃদ্ধিও খেদ প্রাপ্ত হয় । অতএব দুর্গের আশ্রয়, 
শন্রু ভয়ে পলায়ন এই সকললীলা উদ্ধবমহাশয় দেখিয়া 
ইহার সিদ্ধান্ত তিনি জানেন, ভয়হীন ইহা দ্বারা কৃষ্ণ 
বলরামের ভয়ের অভাব প্রাপ্তি, ভীরু অর্থাৎ ভয়শীল 
অন্যজন, ভীতব্যক্তি যেমন হয় সেইরূপ ভীত ভয়ও 
প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, এইরূপ বিরোধই বলা হইল |1৮॥ 


পলায়মানো তো দুষ্টু মাগধঃ প্রহসন্‌ বলী। 
অন্বধাবদ্রথানীকৈরীশয়োরপ্রমাণবিৎ ॥ ৯ ॥। 


অন্বয়ঃ--বলী (মহাবলঃ) মাগধঃ (জরাসন্ধঃ) 


দশমস্কন্ধঃ 
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তৌ (রাম-কৃষ্কৌ ) পলায়মানৌ পেলায়নপরৌ) দুষ্ট 
প্রহসন্‌ ঈশয়োঃ রোম-কৃষ্ণয়োঃ) অপ্রমাণবিৎ প্রেমাণ- 
মিয়স্তা তন্ন বেসীতি তথা প্রমাণং. অজানন্‌ জন্‌) 
রথানীকৈঃ (রখৈঃ অনীকৈঃ সৈন্যৈশ্চ সহ) অন্ব- 
ধাবৎ (পশ্চাৎ ধাবিতবান্‌ )1 ৯ ॥ 

অনুবাদ-__মহাবল জরাসন্ধ রাম-কৃষ্ণকে পলা- 
য়নতৎপর দেখিয়া তাঁহাদের প্রভাব জানিতে না 
পারিয়া হাস্য সহকারে রথ এবং সৈন্যগণের সহিত 
তাহাদের পশ্চাদ্ধাবন করিলেন 1 ৯) 


্রদ্রত্য দৃরং সংশ্রান্তৌ তুজমারুহতাং গিরিম্‌ । 
প্রবর্ষণাখ্যং ভগবান্‌ নিত্যদা যন্ত্র বর্ষতি ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ__দূরং ( দীর্ঘস্থানং ) প্রদ্রুত্য (ধাবিত্বা) 
সংশ্রান্তৌ (সম্যক পরিশ্রান্তোী রাম-কৃষ্কো ) তুঙ্গং 
€(একাদশযোজনোননতং) প্রবর্ষণাখ্যং প্রেকর্ষেণ বর্ষতি 
অস্মিন্‌ ইতি প্রবর্ষণ ইত্যাখ্যা যস্য তং) গিরিং 
(পর্বতম্‌) আরুহতাং (আরোহিতবন্তৌ ) ঘন্তর 
€(যফ্িন গিরৌ ) ভগবান্‌ €ইন্্রদেবঃ ) নিত্যদা 
€(নিরন্তরং ) বর্ষতি (জলবর্ষণং করোতি ) || ১০।। 
অনুবাদ__রাম-রুষ্ণ সুদীর্ঘপথ ধাবিত হইয়া 
অতিশয় পরিশ্রান্ত হইলে অত্যুচ্চ 'প্রবর্ষণ” নামক 
পর্বতে আরোহণ করিলেন । তথায় ইন্দ্রদেব নিরন্তর 
জল বর্ষণ করিয়া থাকেন ॥ ১০ ॥। 


গিরৌ নিলীনাবাজায় নাধিগম্য পদং নৃপ। 
দদাহ গিরিমেধোভিঃ সমন্তাদগ্নিমুৎসথজন্‌ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ-- (হে) নৃপঃ, (সঃ জরাসন্ধঃ রাম- 
কুষ্কৌ ) গিরৌ (তন্ত্র পক্ৰতে ) নিলীনৌ লেষঙ্কায়িতৌ) 
আজ্তায় জ্ঞাত্বা বিচিন্বন্‌ অপি) পদং (তয়োঃ 
নিলক্স্থানং ) ন অধিগম্য জেলব্ধ্া) সমন্তাৎ (গিরেঃ 
চতুর্দিক্ষুঃ) এধোভিঃ প্রেভুতকাষ্ঠৈঃ) অগ্নিং উৎস্থজন্‌ 
(উৎপাদয়ন্‌ ) গিরিং দদাহ (ভঙ্মীচকার ) ॥১১। 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌্, তৎকালে জরাসন্ধ রাম- 
কৃষ্ণকে উক্ত পবর্বতে লুক্কায়িত জানিয়া অনেক অনু- 
সন্ধান করিয়াও তাহাদের পলায়নস্থান অবগত হইতে 


১৬৪ 


না পারিয়া প্রচুর কাষ্ঠখণ্ুদ্বারা চতুর্দিকে অগ্নি উৎপা- 
দন-পুবর্বক পব্ব'ত দগ্ধ করিয়াছিলেন ॥ ১১ ॥ ৃ 
বিশ্বনাথ _ অপ্রমাণাবিৎ প্রমাণমিয়ত্তা তন বেতীতি 
তথা ॥ ৯-১১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অপ্রমাণবীৎ- প্রমাণ এই- 
রাপ, তাহা জানেনা এইপ্রকার | ৯-১১ ॥ 


ভত উদ্পত্য তরসা দহ্যমানতটা দুভোৌ । 
দশৈকযোজনোতুঙ্গান্নিপেততুরধো ভুবি ॥ ১২ ॥ 
অল্বয়ঃ--উভৌ (রাম-কুফৌ ) দহ্যমানতটাৎ 
€ দহ্যমানাঃ তটাঃ তটভাগাঃ যস্য তঙ্মাৎ ) দশৈক- 
যোজনোতুঙ্গাৎ € একাদশযোজনপ্রোন্নতাৎ ) ততঃ 
€গিরেঃ ) তরসা (বেগেন ) উৎপত্য €(উৎপতিতৌ 
ভূত্বা) অধঃ (অধোদেশে ) ভুবি ভেতলে ) নিপেততুঃ 
€(পতিতবন্তো )॥॥ ১২ ॥ 
অনুবাদ-_তৎকা।লে উক্ত পব্ব তের তটভাগ দগ্ধ 
হইতে আরম্ভ হইলে রাম-কৃষ্ণ একাদশ যোজন উন্নত 
পক্বত হইতে সবেগে উলম্ফনপুব্বক ভূতলে পতিত 
হইলেন ॥১২॥ 


অলক্ষ্যমাণৌ রিপুণা সানুগেন যদুত্তমৌ | 
দ্বপুরং পুনরায়াতৌ সম্ুদ্রপরিখাং নৃপ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-.( হে ) ন্প, (ততঃ) সানুগেন (তানু- 
চরসহিতেন ) রিপুণা ( শল্রুন৷ জরাসন্ধেন ) অলক্ষ্য- 
মানো (অদৃশ্য মানো ) যদৃত্ধমৌ (রাম-কৃষ্কৌ ) পুনঃ 
(পুনরপি) সমুদ্রপারখাং সেমুদ্ররাপ-পরিখাবেচ্টিতাং) 
স্বপুরং (নিজপুরীং দ্বারকাম্‌ ) আয্মাতৌ € আগত- 
বন্তো )॥১৩।। 
অনুবাদ- হে রাজন্‌, এইরূপে তাহারা জরাসন্ধ 
এবং তদীয় অনুচরগণের অলক্ষিত অবস্থায় পুনরায় 
সমুদ্রবেষ্টিত দ্বারকায় আগমন করিলেন ॥ ১৩ ॥ 


সোহপি দগ্ষাবিতি ম্বষা মন্বানো বল-কেশবো । 
বলমারুষ্য সুমহন্সগধান্‌ মাগধো যযো ॥। ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সঃ মাগধঃ (জরাসন্ধঃ ) অপি বল- 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫২৯-১৫ 


কেশবৌ (রাম-কৃফৌ ) দগ্ছৌ ইতি ম্ুষা মন্বানঃ 
€ মিথ্যাজ্জানবশীভূতঃ সন্‌ ) সুমহৎ বলং (সৈন্য- 
মণ্ডলম্‌ ) আকৃষ্য মগধান্‌ স্বেদেশান্) যো প্রেস্থিতঃ) 
|॥ ১৪ | 

অনুবাদ-_-এদিকে জরাসন্ধ রাম-কুষ্ণ অগ্নিদগ্ধ 
হইয়াছেন এইরূপ মিথ্যাজ্তানের বশবত্ত। হইয়া স্বকীয় 
সুমহৎ সৈন্যসমূহ একন্রিত করিয়া স্বদেশে প্রস্থান 
করিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ ততো গিরেঃ। দশ চ একঞ্চ যানি 
তাবন্তুঙ্জাৎ। অধঃ মাগধট্সন্যসংরোধদেশমতিক্র ম্য 
পরতো নিপেততুঃ 1 ১২-১৪ ॥। 

টীকার নঙ্গানুবাদ-_গিরি হইতে দশ ও এক -- 
একাদশ যোজন উচ্চ পর্বত হইতে জরাসন্ধের সৈন্য 
সংঘটন দেশ অতিক্রম করিয়া তাহার পর ভূমিতে 
কৃষ্ণবলরাম পতিত হইলেন ॥। ১২-১৪ | 


আনর্তাধিপতিঃ শ্রীমান্‌ রৈবতো রেবতীং সূতান্স্‌ 
্রক্মণা চোদিতঃ প্রাদাদ্বলায়েতি পুরোদিতম্‌ ॥॥ ১৫।॥ 


অন্বস্নঃ-_-আনর্ভাধিপতিঃ (আনর্তদেশাধিপতিঃ ) 
শ্রীমান্‌ রৈবতঃ ব্রক্মণা চোদিতঃ (ক্রক্ষণা আক্প্তঃ 
সন্‌ ) বলায় (রামায় ) সুতাং নেজকন্যাং) রেবতীং 
প্রাদাৎ. (বিবাহবিধিনা দত্তবান্‌ ) ইতি (ইত্যেবং 
ব্বত্তং ময়া.) পুরা (নবমস্কন্ধে ) উাদতং (কথিতম্‌ ) 
১৫ ॥। 

অনুবাদ_-হে রাজন্‌্, আন্ত দেশাধিপতি শ্রীমান্‌ 
রৈবত ব্রহ্মার আদেশানুসারে নিজ দুহিতা রেবতীকে 
বলদেবের নিকট সম্প্রদান করিয়াছিলেন ইহা আমি 
প্বের্ব বর্ণন করিয়াছি ॥ ১৫ || 

বিশ্বনাথ- শ্রীকৃষ্ণস্য বিবাহান্‌ বজ্ঞং প্রথমং 
বলদেববিবাহং নবমস্কন্ধোক্তমনুস্মারয়তি_ আন- 
র্তেতি। রৈবতঃ রেবতসুতঃ ককুদ্দী ॥॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীরুষ্ণের বিবাহসমূহ বলি- 
বার প্রথমে নবমস্কন্ধে উক্ত বলদেবের বিবাহ পুনঃ- 
রায় মরণ করাইতেছেন। রৈবত অর্থাৎ রেবতপুণ্র 
ককুদ্দী | ১৫ ॥ 


১০1৫২১৬-২০ ] 

ভগবানপি গোবিন্দ উপঘেমে কুরুদ্বহ। 
বৈদভীং ভী্মকসুতাং শ্রিয়ো মান্রাং স্তয়ন্থরে ॥১৬।। 
প্রমথ্য তরসা রাজ্ঞঃ শালবাদীংশ্চৈদ্যপক্ষগান্‌ । 
পশ্যতাং সবর্বলোকানাং তাক্ষ্যপৃত্রঃ সুধামিব ॥১৭। 


অন্বম্নঃ --( হে) কুরুদ্বহ, ( পরীন্ষিৎ ১ ভগবান্‌ 
গোবিন্দঃ (শ্রীরুষ্জঃ ) অপি তক্ষ্যপুন্রঃ সুধাং ইব 
€ গরুতডুঃ যথা দেবান্‌ প্রমথ) সুধাং অহরৎ তথা) 
তরসা (বলেন ) চৈদ)পক্ষগান্‌ (শিশুপালপক্ষগতান্‌ ) 
বা।জবাদীন্‌ (শাল্বপ্রভৃতীন্‌ ) রাজঃ (নৃপতীন্‌ ) প্রমথ্য 
সব্বলোকানাং পশ্যতাং সেব্বলোকেষু পশ্যৎসু সৎসু) 
স্বপ্ন্থরে শ্রিয়ঃ মান্তরাং (লক্ষ্যাঃ অংশভুতাং ) ভীক্মক- 
সুতাং (ভীম্মক-রাজতনয়াং ) বৈদভীং (রুক্সিণীম্‌ ) 
উপযেমে (বিবাহবিধিনা জগ্রাহ )1। ১৬-১৭ ॥ 

অনুবাদ_ হে কুরুবংশ-পালক, ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণও 
গরুড়ের সুধা হরণের ন্যায় সবলে শিশুপাল-পক্ষভূত 
শাকব প্রভৃতি নরপতিগণকে পরাজিত করিয়া সর্ব্ব- 
লোকের সমক্ষে স্বপ্নস্থরে লক্ষমীদেবীর অংশসস্ভুতা 
ভীগ্মক-রাজকন্যা রুক্মিণীকে বিবাহ করিয়াছিলেন 
|| ১৬-১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--মান্ত্রাং মুলভূতং সূম্সসস্বরূপং তস্য 
মান্ত্রা গুণঃ শব্দ ইতি বৎ কৃষ্ণস্য স্বয়ং ভগবত্তে তস্যা 
অপি স্বয়ং-লক্ষমীতৌচিত্যাৎ ॥ ১৬-১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মান্রা অর্থাৎ মূল সুম্মস্বরাপ 
তাহার মান্রা গুণ শব্দ । এইরূপ কৃষ্ণের স্বয়ং ভগ- 
বতা সিদ্ধি হইলে তাহার স্বয়ং লক্ষ্মী ও রুল্ষমণী যোগ্য 
॥॥ ১৬-১৭ ॥ 


ও শ্রীরাজোবাচ__- 

ভগবান্‌ ভীক্মকসুতাং রুক্মিণীং রুচিরাননাম্‌। 

রাক্ষসেন বিধানেন উপযেম ইতি শ্ুতম্‌ ॥ ১৮ ॥ 

অন্বস্নঃ__শ্রীরাজা (পরীক্ষিৎ ) উবাচ, (হে) 

ভগবন্‌ (মুনিবর, শ্রীরুষ্ণঃ ) ভীক্মকসুতাং (ভীক্মক- 
র।জকন্যাং) রুচিরাননাং (সুমুখীং ) রুক্মিণী 
রাক্ষসেন (রাক্ষসো যুদ্ধহরণাদিতিস্মৃতেঃ যুদ্ধে হরণ- 
পৃবর্বকঃ কন্যায়াঃ বিবাহঃ রাক্ষসত্বেন কথ্যতে তেন) 


বিধানেন উপযেমে (ভাব্যাত্বেন জগ্রাহ) ইতি (পুর্ব-. 


মেব ) শুতম্‌ 0১৮ ॥। 


দশমস্কন্ধাঃ 


১৬৫ 


অনুবাদ_ শ্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন,_হে মুনিবর, 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ভীক্ক-দুহিতা রুক্মিণীকে রাক্ষসবিধি 
অনুসারে বিবাহ করিয়াছিলেন, ইহ। পূর্বেই শ্রবণ 
করিয়াছি ॥ ১৮ ॥ 


ভগবন শ্রোতুমিচ্ছামি কুষ্কস্যামিততেজসঃ ৷ 
যথা মাগধশালবাদীন্‌ জিত্বা কন্যামুপাহরৎ ॥। ১৯ ॥ 
অন্বয্নঃ_ (হে) ভগবন্‌, €মুনিবর, ) (তত্তু- 
সামান্যতঃ শ্ুতং ইদানীং ) যথা (যেন প্রকারেণ ) 
মাগধ-শালবাদীন্‌ (জরাসন্ধ-শাল্বপ্রভৃতীন্‌ রাজঃ) 
জিত্বা শশ্রীকৃষ্ণঃ ) কন্যাং (ভীত্মক-কন্যাম্‌ ) উপা- 
হরৎ জেগ্রাহ) অমিততেজসঃ (অপরিমিতপরাক্রত মস্য) 
রুষ্ণস্য (তত্রৃত্বং বিশেষতঃ ) শ্রোতুং ইচ্ছামি 1১৯।॥ 
অনুবাদ--হে ভগবন্‌, সম্প্রতি তিনি কিরূপে 
জরাসন্ধ, শাল প্রভৃতিকে পরাজিত করিয়া রুক্সিণীকে 
গ্রহণ করিয়াছিলেন অমিত প্রভাবশালী শ্ত্রীরুষেণর উত্ত 
বৃত্তান্ত বিশেষভাবে শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করিতেছি ॥১৯ 
বিশ্বনাথ _রাক্ষসেন রাক্ষসো যুদ্ধহরণাদিতি 
মৃতঃ ॥ ১৮-১৯ ॥ | 
টাকার বঙ্গানুবাদ--রাক্ষস বিধি অনুসারে বিবাহ 
- স্মৃতি-শাস্ত্রে যুদ্ধ দ্বারা কন্যা হরণকে রাক্ষস বিবাহ 
বলে ।। ১৮-১৯ ॥ 


ব্রক্মন্‌ রুষ্কথাঃ পৃণ্যা মাধ্বীলোকমলাপহাঃ | 
কো নু ভৃপ্যেত শ্পানঃ শুতজ্ঞো নিত্যন্তনাঃ।1২০॥ 
অন্বয্ঃ--(হে ) ব্রক্মন্ €মুনিবর, ). শ্ুতজঃ 
€শ্ুতসারবিৎ) কঃ নু (কো নাম নরঃ) পুণ্যাঃ 
€( মহাফলাঃ ) মাধবীঃ € শুঙ্তিসূখাঃ ) লোকমলাপহাঃ 
€লোকস্য মলাপহাঃ পাপরাপমলনাশিনীঃ ) নিত্য- 
নৃতনাঃ (প্রতিক্ষণং আশ্চর্য্যবৎ প্রতীয়মানাঃ ) কৃষ্ণ- 
কথাঃ শৃণ্বানঃ (শৃষ্বন্‌ ১ তৃপ্যেত তৃত্তো ভবেৎ ন 
কোহইপীত্যর্থঃ পরন্ত শ্রবণস্পৃহা বদ্ধতে এব ) ॥২০॥ 
অনুবাদ- হে মুনিবর, শ্রবণাভিজ্ত কোন ব্যক্তিই 
মহাফলদায়ক, শ্তিসুখকর, পাপবিনাশন, নিত্য 
নূতন কৃষ্ণকথা শ্রবণে তৃপ্তিলাভ করিতে পারে না, 


১৬৬ 


পরন্ত তাহার শ্রবণস্প্হা ভ্রুমশঃ বধিতই হইয়া থাকে 
॥॥ ২০1 


শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ-_ 
রাজাপীভীক্মকো নাম বিদর্ভীধিপতির্মহান্‌ । 
তস্য পঞ্চাভবন্‌ পুত্তাঃ কন্যৈকা চ বরাননা ॥ ২১ ॥ 


অন্বগ্নঃ_ _শ্রীবাদরায়িণঃ €শ্রীশুকদেবঃ) উবাচ, 
বিদর্ভাধিপতিঃ (বিদর্ভ-দেশ-পালকঃ ) ভীল্মকঃ নাম 
মহান্‌ রাজা আসীৎ তস্য (রাজ ঃ ) পঞ্চপুন্তরাঃ একা 
বরাননা সেমুখী) কন্যা চ অভবন্‌ (জাতাঃ) ২১ 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন”_হে রাজন্‌, 
বিদর্ভদেশাধিপতি ভীক্মকনামে এক মহারাজ ছিলেন, 
তাঁহার পঞ্চপুত্র এবং সুমুখী এক কন্যা প্রসৃত হইয়া- 
ছিল ॥ ২১।। 


রুল্মাগ্রজো রুল্নরথো রুল্মবাহরনত্তরঃ । 
রুক্মকেশো রুল্মমালী রুক্মিণ্যেষাং স্বসা সতী ॥২২।। 
অন্বয্নঃ__ €( এষাং মধ্যে ) রুক্মী (রুঝক্সিনামকঃ 
পন্রঃ ) অগ্রজঃ (জ্যেষ্ঠ অভবৎ ) অনন্তরঃ রুক্মরথঃ 
(অনন্তরঃ) রুক্মবাহঃ অেনন্তরঃ) রুক্কেশঃ তেনন্তরঃ) 
রুঝ্মমালী (ইতি চত্বারঃ ভ্রুমজাতাঃ অভবন্‌ ) সতী 
€রূপগুণৈঃ উত্তমা ) রুক্মিণী এষাং ( পঞ্চভ্রাতুণাং ) 
স্বসা (ভগিনী অভবৎ ) ॥ ২২॥। 
অনুবাদ-_তন্মধ্যে রুক্মী নামক পুন্রই জ্যেষ্ঠ 
ছিল । অনন্তর ক্রমশঃ রুক্মরথ, কুক্সবাহ, রুঝকেশ 
এবং রুক্সমালী নামক চারিপুন্র জন্মগ্রহণ করে। 
রাপগুণশ্রেষ্ঠা রুক্মিণী ইহাদের ভগ্ীরূপে জাত হইয়া- 
ছিলেন ॥ ২২ ॥ 


সোপশ্তত্য মুকুন্দস্য রূপবীব্যগুণশ্রিয়ঃ । 
গৃহাগতৈগীয়মানাস্তং মেনে সদৃশং পতিম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সা (রুক্মিণী ) গৃহাগতৈঃ ( পিশ্রালয়- 
সমাগতৈঃ লোকৈঃ) গীয়মানাঃ কৌত্তযমানাঃ) মৃকুন্দস্য 
(শ্রীকৃষ্ণস্য ) রূপ-বীর্যয-গুণ-শ্রিক্সঃ (রূপং বীর্য্যং 
পরান্রমং গুণান্‌ শ্রিয়ঃ সম্পদশ্চ) উপশ্ুত্য আকর্য) 


শ্রীমস্তাগবতম্্‌ 


[ ১০।৫২/২০-২৫ 


তং (স্ীকুষ্ণমেব ) সদৃশং (স্বযোগ্যং ) পতিং মেনে 
(নিদ্ধারিতবতী ) 1 ২৩) 

অনুবাদ-_তিনি পিতুগৃহাগত লোকসমূহের নিকট 
শ্রীরুষ্ণের রূপ, বীর্য, গুণ এবং সৌন্দর্যের বিষগ্ 


শ্রবণ করিয়া তাহাকে অনুরূপ পতি বলিয়া নির্ণয় 
করিয়াছিলেন ॥ ২৩ ॥ 


তাং বুদ্ধিলক্ষপণৌদার্যরূপশীলগুণাশ্রস্মাম্‌ । 
কৃষ্ণণ্চ সদৃশীং ভার্যযাং সমুদ্ধোড়:ং মনো দধে 0২৪) 
অন্বয়ঃ-_কৃষ্ণঃ'চ বুদ্ধিলক্ষণৌদার্য্য-রূপ-শীল- 
গুণাশ্রয়াং (বৃদ্ধিঃ লক্ষণং স্বীয়তগবল্লক্ষাবল্লন্ষমী লক্গমা 
ওঁদার্য্যং বদান্যত্বং রূপং শীলং সুস্থভাবঃ গুণাঃ সৌকু- 
মার্য্য সৌরভ্যাদয়ঃ তৈ আশ্রিয়তে ইত্যাশ্রয়ঃ তাং) 
তাং (রুক্মিণীং ) সদৃশীং স্বেযোগ্যাং) ভাষ্যাং পেত্বীং 
নিয়) সমুদ্বোঢুং € পরিণেতুং ) মনঃ দধে মনসি 
নিশ্চয়ং চকার ) 1 ২৪ ॥। 
অনুবাদ-_শ্রীরুষ্ণও বুদ্ধি, লক্ষণ, উদারতা, রূপ, 
সুস্বভাব এবং সৌকু মার্যাদিগুণশালিনী রুক্সিণীকে 
স্বকীয় অনুরূপ ভার্্যাক্তানে বিবাহ করিতে নিশ্চয় 
করিয়াছিলেন ॥ ২৪ 
বিশ্বনাথ-_ মাধবীর্মধুরাঃ। শৃণ্বানঃ শৃণ্বন্িত্যর্থঃ 
॥ ২০-২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানবাদ- -মাধ্বী- মধুর, শ্রবণ করিতে 
করিতে ॥ ২০-২৪॥ 


বন্ধুনামিচ্ছতাং দাতুং ক্রঞ্চায় ভগিনীং নৃপ। 
ততো নিবাধ্য ক্লষ্ণছিড়,রুক্মী চৈদ্যমমন্যত ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__ (হে) লুপ, কৃষ্কায় ভগিনীং দাতুং 
ইচ্ছতাং (অভিলষতাং) বন্ধুনাং তত নিবার্য্য (পিন্রাদীন্‌ 
বন্ধুন ততঃ নিবার্ধ্য ) কৃষ্ণদিট (কুষ্ণদেষী ) রুকী 


চৈদ্যং (শিশুপালং বরম্‌ ) অমন্যত (নির্ণীতবান্‌ ) 
|| ২৫ ॥। 


অনুবাদ- হে রাজন্‌ বন্ধুগণ শ্রীরুষকে রুক্িণী 
প্রদানে অভিলাষী হইলে কৃষ্দ্বেষী রুক্সী তাহ। নিবা- 


রণপূর্বক শিশুপালকে বররূপে নির্ণয় করিয়াছিল 
|| ২৫1) 


বিশ্বনাথ_ভগিনীং কৃষ্ায় দাতুমিচ্ছতো বন্ধন্‌ 


১০।৫২২৫-২৯-] 


পিন্রাদীন্‌ অনাদৃত্য স্ববলাদেব ততঃ কুষ্কাত্রান্নিবার্য 
রুক্সী তাং দাতুং বরং চৈদ্যং অমন্যতেত্যন্বয়ঃ 0২৫1 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__রুক্সিণীকে পিতা মাতা আদি 
বন্ধুগণ কৃষ্ণকে দান করিবার ইচ্ছা করিলে রুক্মী 
তাহা.অনাদর পূর্বক নিজ বলে ক্ুষ্ণকে নিবারণ 
করিয়া ভগ্মীকে চেদীরাজ শিশুপালকে দান করিবার 
ইচ্ছা করিলেন ॥ ২৫ ॥ 


তদবেত্যানিতাপাজী বৈদভী দুর্না ভূশম্গু। 
বিচিন্ত্যাপ্তং দ্বিজং কঞ্চিৎ ক্ুষ্থায় প্রাহিণোদৃদ্রত'্‌ 
॥২৬॥ 


অন্বয়ঃ-_অসিতাপাঙী (সুনীলকটাক্ষা ) বৈদভাঁ 
তৎ (রৃত্বম্‌) অবেত্য ক্োত্বা) ভূশং দুর্মনাঃ নিতরাং 
দুঃখিতচিত্তা সতী) বিচিন্ত্য ( কর্তব্যং অবধার্্য ) 
আগ্তং (বিশ্বস্তং ) কঞ্চিৎ দ্বিজং (ব্রাক্মণং ) কুষ্ণায় 
€কুষ্চং আনেতুং) দ্রুতং (সত্বরং) প্রাহিণোৎ 
(প্রেরয়ামাস ) 0 ২৬ ॥। 

অনুবাদ সুনীল কটাক্ষশালিনী রুক্মিণী তদৃ- 
বৃত্বান্তশ্রবণে অতিশয় দুঃখিতচিত্তে কর্তব্য অবধারণ- 
পবর্বক বিশ্বস্ত কোন ব্রাহ্মণকে সত্বর ক্ুষ্চ আনয়নে 
প্রেরণ করিলেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ- কুফণায় কুষ্ণমানেতুম্‌ 1 ২৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ_ কুষ্কায় অর্থাৎ 
আনিবার জন্য ॥ ২৬ ॥ 


ককককে 


ছ্বারকাং স সমভ্যেত্য প্রতীহারৈঃ প্রবেশিতঃ। 
অপশ্যদাদ্যং পুরষমাদীনং কাঞ্চনাসনে ॥ ২৭ ॥ 
অন্বন্পঃ--সঃ দ্বিজঃ) দ্বারকাং সমভ্যেত্য 
(সংপ্রাপ্য ) প্রতীহারৈঃ €দ্বারপালৈঃ ) প্রবেশিতঃ 
(পুরীমধ্যং নীতঃ সন্‌ ) কাঞ্চনাসনে স্বের্টসিংহাসনে) 
আসীনম্‌ €(উপবিষ্টম্‌ ) আদ্যং পুরুষং €(জগতাং 
আদিপুরুষং শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) অপশ্যৎ €( অবলোকিতবান্‌ ) 
|| ২৭.॥। ও 
অনুবাদ- ব্রাঙ্মণ দ্বারকায় উপস্থিত হইলে দ্বার- 
পালকর্তৃক পুরীমধ্যে নীত. হইরা সুবর্ণ সিংহাসনে 
উপবিষ্ট আদিপুরুষ শ্রীরুষ্ণকে দর্শন করিলেন ॥২৭। 


দশমক্কন্ধঃ 


১৬৭, 


“বিশ্বনাথ- প্রতীহারৈদ্ধারপালৈঃ ॥। ২৭ ॥। 
টীকার বঙ্গান্বাদ--প্রতিহার__দ্বারপাল ২৭॥ 


দু ব্রন্মণ্যদেবস্তমবরুহ্য নিজাসনাৎ । 
উপবেশ্যাহয্লাঞ্চন্রে যথাআআানং দিবৌকসঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--শ্রীকুফ্ণঃ) তং ব্রক্ষণ্যদেবং ব্রোক্ষণং) 
দৃষ্টা নিজাসনাৎ (স্বীয় সিংহাসনাৎ ) অবরুহ্য 
€ অবতীষ্ ) উপবেশ্য (তং আসনে স্থাপয়িত্বা ) 
দিবৌকসঃ আত্মানং যথা €দেবাঃ যথা আত্মানং 
শ্রীক্ণং আরাধয়ন্তি তথা তং দ্বিজম্‌ ) অহুঁয়াঞ্চব্রে 
€পূজয়ামাস ) || ২৮ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ উক্ত ব্রাহ্মণকে দর্শন করিয়া 
স্বকীয় সিংহাসন হইতে অবতরণপূব্বক তাহাকে 
আসনে উপবেশন করাইয়া দেবতাগণ যেরূপ 
শ্্রীরুষ্চকে অঙ্চনা করেন, সেইরূপে তিনিও ব্রাহ্মণকে 
পূজা করিয়াছিলেন ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__আত্মানং স্বং যথা দেবা অহম়্ন্তি ॥২৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__ আত্মা অর্থাৎ স্ত্রীকুষ্ণকে যেমন 
দেবতাগণ প্জা করেন, শ্রীরুষ্ণও সেইরূপ রুক্ষিণী 
প্রেরিত ব্রান্মণকে নিজরত্রসিংহাসনে বসাইয়া পূজা 
করিলেন ॥ ২৮॥। 


তং ভুক্তবন্তং বিশ্রান্তমুপগম্য সতাং গতিঃ। 
পাণিনাভিস্বশন্‌ পাদাবব্যগ্রস্তমপৃচ্ছত ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-__€( ততঃ) সতাং (সাধুনাং ) গতিঃ 
(আশ্রয়ঃ শ্রীকৃষ্ণঃ) ভূজবন্তং (কতভোজনং) বিশ্রান্তং 
(কুতবিশ্রামঞ্চ ) তং (দ্বিজম্) উপগম্য (সমীপে 
গত্বা) পাণিনা (স্বহস্তেন ) পাদৌ ( দ্বিজচরণদ্বয়ম্‌ ) 
অভিম্বশন্‌ €শনৈঃ মদ্দয়ন্‌) অব্যগ্রঃ (সন) তং 
€দ্বিজম্‌ ) অপৃচ্ছত ( জিজ্ঞাসিতবান্‌ )॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর ব্রাক্মণ আহার এবং বিশ্রাম 
করিলে পর সাধুজন-শরণ স্ত্রীকৃষ্ণ তাঁহার ব্রোক্ষণের) 
সমীপগত হইয়া নিজ হস্তে তদীয় চরণ-যুগল ধাঁরে 
ধীরে মর্দন সহকারে অব্যগ্রভাবে জিজ্ঞাসা করিলেন 
॥ ২৯ ॥ 


১৬৮ 
কচ্ছিদ্দিজবরশ্রেষ্ঠ ধর্মস্তে ব্বদ্ধসম্মতঃ। 
বর্ততে নাতিরুচ্ছে.ণ সন্তস্টমনসঃ সদা ॥ ৩০) 

অন্বয়ঃ__( হে) দ্বিজবরশ্রেষ্ঠ, উেত্বমব্রাক্মণবর,) 
সদা সন্ত্টমনসঃ ( জন্তুস্টচিত্তস্য ) তে (তব ) বদ্ধ- 
সম্মতঃ (ব্ৃদ্ধাননাং প্রাচীনদ্বাদশভভ্তানাং আধুনিক 
স্বগুরুপ্রভৃতিনাঞ্চ সন্মতঃ) ধর্মঃ নাতিকুচ্ছে.ণ 
€( অনতি কম্টেন ) বর্ততে কচ্চিৎ অেনুগ্ঠীয়তে কিম্) 

॥॥ ৩০ | 

অনুবাদ__হে দ্বিজবরোত্তম, ন্নিরন্তর সান্তজ্টচিত্ত- 
হুস্ত আপনার প্রাচীনসম্মত ধর্ানুষ্ঠান অনতিক্টে 
অর্থাৎ সহজে সম্পন্ন হইতেছে কি £ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ _-অভিসৃশন্‌ সংবাহয়ন্‌ অব্যগ্রঃ তদ্ি- 
বাহার্থমন্তর্বৈয়গ্র্যে সত্যপীতি ভাবঃ ॥ ২৯-৩০ ॥ 

_ টীকার বলগানুবাদ-__অভিস্শন্_-পদ সন্বাহন 
করিতে করিতে । অব্যাগ্র অর্থাৎ রুক্ষমীকে বিবাহের 
জন্য অন্তরে ব্যগ্রতা থাকিলেও বাহিরে ধীরচিত্তে 
।॥ ২৯-৩০ ॥ 


সন্তুষ্টো যহি বর্তেত ব্রাহ্মণো ঘেন কেনচিৎ। 
অহীয়্মানঃ স্বাদ্ধমাৎ স হ্যস্যাখিলকামধূক্‌ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়$-_যহি (যদা) স্থাৎ ধর্দাৎ (স্বকীয়- 
ধর্সাৎ ) অহীয়মানঃ (অস্খলিতঃ ) ব্রাঙ্গণঃ যেন 
কেনচিৎ (যৎকিঞ্চিলিব্ধবস্তনা ) জন্তুষ্টঃ বর্তেত 
€(তিষেৎ তহি) সঃ (ধর্মঃ) হি অস্য (ব্রাহ্মণস্য ) 
অখিলকামধুক্‌ ( অখিলকামদোগ্ধা ভবতি, অথবা 
সঃ ব্রাক্মণঃ অস্য বিশ্বস্য অখিলকামধুক্‌ ভবতি ) 
|| ৩১ ॥ 

অনুবাদ_ ব্রাক্মণ যদি স্ত্ধর্ম হইতে অঙ্খলিত 
হইয়া যৎকিঞ্চিৎ লব্ধ বস্ততেই সন্তস্ট থাকেন, তাহা 
হইলে তাদৃশ ধর্মই তাহার সব্ব্বভীষ্ট পূরণ করিয়া 
থাকে ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ_্বীয়ধন্মাৎ  অহীয়মানশ্চন্যতিরিহিতঃ 
সধর্দস এব ॥। ৩১ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ__-নিজ ধর্ম হইতে চ্যুতি রহিত 
তাহাই ধর্ম 1 ৩১ ॥। 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৫২।২৯-৩৩ 


অসস্তুষ্টোহসক্কল্লোকানাপ্রোত্যপি সুরেশ্বরঃ । 
অকিঞ্চনোহপি সন্তুষ্টঃ শেতে সব্বানবিজ্বরূঃ ॥৩২ 
অন্বয্মঃ__অসন্তষ্টঃ ব্রোক্ষণঃ) সুরেশ্বরঃ হেন্দ্রঃ 
সন) অপি অসকৃৎ (নিরন্তরং ) লোকান্‌ আগ্লোতি' 
(লোকাৎ লোকান্তরং পর্যযট(তি নৈকন্তর নির্‌ তাস্তিতি) 
সন্ভষ্টঃ (ক্রান্ষণঃ ) অকিঞ্চনঃ ( ধনরহিতঃ ) অপি 
২সব্বাঙ্গবিস্বরঃ ( সর্ধেষু অঙ্গেষু বাহ্বঙ্গুল্যাদিষু বিজ্ঞর 
তাপরহিতঃ সন্‌ ) শেতে (সুখং আস্তে )॥। ৩২ ॥ 
অনুবাদ _অসন্তষ্ট ব্রাহ্মণ ইন্দ্রত্বলাভ করিয়াও 
নিরন্তর কেবলমান্র একলোক হইতে অন্যলোকে 
পর্যটন করিয়া থাকেন, পরক্তু সন্তুষ্ট ব্রাহ্মণ অকিঞ্চন 
হইয়াও সব্বাঙ-সন্তাপশূন্য অবস্থায় সুখে অবস্থান 
করেন ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ লোকান্‌ আপ্োতি লোকাল্লোকান্তরং 
পর্য্টতি ন তু নিরণোতীত্যর্থঃ। সুরেশ্বর ইদ্দ্রোহপি 
ভূত্বা 'নাপ্লোতীগতি পাঠে তুষ্চাত্বরাত্তিবশাৎ লোকান্‌ 
প্রাপ্তোইপি ন প্রাপ্সোতীত্যর্থঃ ।। ৩২ ॥ 
টীকার বঙ্ানুবাদ-_অসন্তষ্ট শ্রাক্মণ ইন্দ্রপদ 
পাইয়াও কামনা বসে একলোক হইতে লোকান্তরে 
ভ্রমণ করেন, বৈরাগ্য হয় না। নাগপ্নোতি এই পাঠ 
ধরিলে বাসনা ত্বররূপ পীড়া বসে লোকসমূহ প্রান্ত 
হইলেও না পাওয়ারই মত ॥ ৩২ ॥ 


বিপ্রান্‌ স্থলাভসন্তম্টান্‌ সাধূন্‌ ভূতসুহত্তমান্‌। 
নিরহঙ্কারিণঃ শান্তান্‌ নমস্যে শিরসাসরুৎ 11৩৩ ॥ 
অন্বয্ঃ__€( অহং) স্বলাভসন্তষ্টান্‌ (স্বতএব 
প্রাপ্তো লাভঃ আত্মলাভো বা স্বলাভঃ তেন সন্তুষ্টান্‌ 
পূর্ণান্‌ ) সাধূন্‌ স্বেধক্সমনিষ্ঠান্‌ ) ভূতসূহ্ত্তমান্‌ প্রোণি- 
হিতপরায়ণান্‌ ) নিরহঙ্কারিণঃ শান্তান্‌ (শমচিত্তান্‌ ) 
বিপ্রান্‌ (ব্রাহ্মণান্‌) শিরসা অসক্ুৎ (নিরন্তরং ) 
নমস্যে প্রেণমামি )11 ৩৩ ॥। 
অনুবাদ- যে সকল ব্রাক্মণ আত্মলাভে জন্তষ্ট, 
স্বধন্মনিষ্, প্রণিহিতপরায়ণ, নিরহঙ্কার এবং শান্তচিত্ত 
আমি নিরন্তর অবনত মস্তকে তাহাদিগকে প্রণাম 
করিয়া থাকি 0 ৩৩ ॥। 
বিশ্বনাথ_স্বেনৈব শিলোঞ্ছনাদিতো 'যো লাভ- 
স্তেনৈব তুষ্টান্‌ ন তু পরতো লোভাথিনঃ 11 ৩৩ ॥। 


১০1৫২1/৩৩-৩৭ ] 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ নিক্ষাম ব্রাহ্মণ ক্ষেত্রে পতিত 
শস্যকণা কুড়াইয়া নিজ .রৃতিদ্বারা যাহা লাভ করেন 
তাহা দ্বারাই সন্তষ্ট থাকেন । লোভাখীর ন্যায় 
অন্যের নেকট প্রার্থনা করেন না ॥ ৩৩ ॥ 


কচ্চিদ্ধঃ কুশলং ব্রক্মন্‌ রাজতো মস্য হি প্রজাঃ। 
সুখং বসস্তি বিষয়ে পাল্যমানাঃ স মে প্রিয়ঃ ৩৪ 
অন্বয়ঃ-( হে) ব্রন্মন্, বঃ (যুম্াকং) রাজতঃ 

(রাজসক।শাৎ) কুশলং ধেক্মরক্ষাদি নিমিত্তং কল্যাণং 
বর্ততে ) কচ্চিৎ. (কিং) যস্য (রাক্তঃ) বিষয়ে 
€ দেশো) হি পাল্যমানাঃ (রঙ্ষিতাঃ) প্রজাঃ হি সুখং 
বসন্তি (সুখেন তিষ্ঠন্তি ) সঃ (রাজা) মে (মম) 
প্রিয়ঃ (ভবতি )॥ ৩৪ ॥ 

"অনুবাদ হে বিপ্রবর, আপনারা রাজার নিকট 
হইতে সব্র্দা ধর্মাদিরক্ষা নিমিত্তক কল্যাণ লাভ 
করিয়া থাকেন কি? যে রাজার রাজ্যে পালিত 
প্রজাগণ সুখে বাস করে, তাদূশ রাজা, আমার প্রিস্ন 
হইয়া থাকেন ॥ ৩৪ ॥। 


যতস্তুমাগতো দুগ্গং নিম্ভীষ্যেহ ঘদিচ্ছয়া। 
সব্বং নো স্মহ্যগহ্যং চেৎ কিং কাধ্যং করবাম তে ॥ 


অন্বস্নঃ_ত্বং যতঃ € যস্মাৎ স্থানাৎ ) যদিচ্ছয়া 
(যস্য কর্মণঃ ইচ্ছগ্না ) দুর্গং (সমুদ্রনূপং ) নিস্ীর্্য 
€ উততীর্য্য ) ইহ ( পূর্য্যাম্‌ ) আগতঃ (তৎ) সরব্র্বম্‌ 
অগুহ্যং (অগোপ্যং ) চে (যদি ভবতি তদা) নঃ 
€( অস্মাকং সমীপে ) খ্যহি (কথয়) তে (তব) কিং 
কার্য্যং করবাম বেয়ং সম্পাদয়ামঃ তদ্‌ বদ)11৩৫।। 

অনুবাদ_-আপনি ষে স্থান হইতে যে ইচ্ছায় 
সমুদ্রদুর্গ উত্তীর্ণ হইয়া এই পুরী মধ্যে সমাগত হইয়া- 
ছেন, তাহা যদি গোপনীয় না হয়, তাহা হইলে আমা- 
দের নিকট বর্ণন করুন, আমরা আপনার কোন্‌ 
কার্য সম্পাদন করিব তাহা বলুন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ বিষয়ে দেশে ।। ৩৪-৩৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ বিষয়ে অর্থাৎ দেশে ।৩৪-৩৫ 


-২২ 


দশনক্কন্থাঃ 


১৬৯ 
এবং সংপুল্টসংপ্রশ্নো ব্রাক্মণঃ পরমেল্তিনা। 
লীলাগুহীতদেহেন তস্ম সব্বমবর্ণয়ৎ ॥ ৩৬ ॥॥ 


অন্বয়ঃ_লীলাগৃহীতদেহেন (লীলয়া গৃহীতঃ 
স্বীকুতঃ দেহঃ নরশরীরং যেন তেন ) পরমেচ্ঠিনা 
€শ্রীকুষ্ণেন ) এবং সংগৃজ্টসং্রশ্নঃ (জিজ্ঞাসিত প্রশ্ন ) 
ব্রাহ্মণঃ তক্মৈ (ক্ষ্কায় ) সব্বং (নিখিলং বৃস্তম্‌ ) 
অবর্ণয়ৎ (বণিতবান্‌ )॥ ৩৬ ॥। 

অনুবাদ-লীলামান্ষ-বিগ্রহ ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ 
এরাপ প্রশ্ন করিলে ব্রাহ্মণ তাহার নিকট সমস্ত বৃতান্ত 
বর্ণন করিলেন ॥ ৩৬ ॥। 

বিশ্বনাথ--সংপৃষ্টঃ সংপ্রশ্নো যস্য স ময়ি 
কোহপি প্রশ্নশ্চেদস্তি পুচ্ছতা মিতুযুক্ত ইত্যর্থঃ। লীলয়ৈব 
দেব্যা গুহীতঃ স্বীয়ত্রেনাঙ্গীকৃতো দেহো যস্য তেন ॥৬৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-জিজ্তাসার পানর যে আমি, 
আমার নিকট কিছু প্রশ্ন থাকিলে জিক্তাসা করিতে 
পারেন এই বলিয়া । লীলা অর্থাৎ রুক্িণী দেবী 
কর্তুক নিজ বররূপে স্বীকৃত দেহ যার সেই কৃষ্ণ 
কতক ॥ ৩৬ ॥। 


শ্রীরুক্মিণ্যুবাচ-__ 
শুচতা গুণান্‌ ভুবনসুন্দর শৃণুতাং তে 
নিব্বশ্য কর্ণ বিবরৈহরতোহঙগতাপম্‌ । 
রূপং দুশাং দুশিমতামখিলার্থলাভং 
ত্বয্চ্যুতাবিশতি চিত্তমপন্ত্রপং মে ॥॥ ৩৭ ॥ 


অন্বগ্নঃ---( রুঝ্সিণ্যা স্বয়মেকান্তে লিখিত্বা দত্ত- 
পন্রিকাং মুদ্রামুনুচ্য কৃষ্ণায় প্রেমচিহমদর্শয়ৎ ব্রান্মাণঃ 
শ্রীকুঞ্ণানুজয়া বাচয়তি অগ্নমর্থঃ হে) ভুবনসূন্দর, 
(হে) অদ্যুত, শৃণ্বতাং শ্রেবণকারিণ।ং) কর্ণবিবরৈঃ 
(কর্ণরহ্বৈঃ ) নির্ধরবিশ্য (অন্তঃ প্রবিশ্য ) অঙ্গতাপং 
হরতং (দৃরীকুর্বতঃ ) তে (তব) গুণান্‌ শ্ত্বা 
(লোকমুখাদাকণ্য তথা ) দুশিমতাং € চন্ষুক্মতাং 
জনানাম্‌ ) দৃশাং ( দিগিস্ড্রিয়াণাং ) অখিলার্থলাভং 
( সব্বার্থলাভাত্মকং তব) রূপং €চ শুদত্বা) মে মেম) 
অপন্রপম্‌ (অপগতা দুরীভূতা ভ্রপা লঙ্জা যস্মাৎ 


তৎ) চিত্তং (হাদয়ং ) ত্বয়ি আবিশতি (আসজ্জতে ) 
।॥ ৩৭ || 


অনুবাদ-_অনন্তর রুক্মিণী প্রদত্ত পন্রের আবরণ 


১৭০ 
উন্মোচনপুব্বক কৃষ্ণকে তাহা প্রদর্শন করিয়া তাঁহার 
অনুমতিক্রমে পাঠ করিলেন, এঁ পত্রে এরাপ লিখিত 
ছিল,_“হে স্তুবনসুন্দর অদুযুত, আপনার কথা শ্রোতৃ- 
জনের কর্ণরন্ধকপথে অন্তরে প্রবেশপুব্বক অঙ্গতাপ 
হরণ করিয়া থাকে । লোকমুখে আপনার গুণরাশি 
এবং দৃষ্টিশক্িসম্পন্ন জনগণের চক্ষুরিন্ড্রিয়ের নিখিল- 
বস্তলাভাত্মক আপনার সৌন্দয্যের কথা শ্রবণ করিয়া 
আমার নির্লজ্জ চিত্ত আপনার প্রতি আসক্ত হইয়াছে 
|॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--রুকিণ্যা স্বয়মেকান্তে লিখিত্বা দত্ত- 
পন্জিকাং মুদ্রামুনুচ্য কৃষ্ণা য় প্রেমচিহদ্ম্দর্শয়ৎ। ব্রাহ্মণ ঃ 
শ্রীকৃঞ্ণাজয়া বাচয়তীতি স্ত্রীস্বামিচরণাঃ । নন্বদুষ্টা- 
শুুতচরীং নূপকন্যাং ত্বাং মহ্যং বরায় পন্রিকাং 
স্ববিবাহার্থং লিখন্তীং নির্লজ্জাং কথমঙগীকরোমিতি 
চেৎ সত্যমহমপি স্বদুর্বশস্য স্থচিত্তস্য স্বভাবমেবা- 
বেদয়ামি তৎ শুত্বা অপেক্ষস্ব উপেক্ষস্ব বা অনুগুহাণ 
নিগৃহাণ বা তন্ত্র খলু দুর্লভস্য তব লাভালাভাভ্যাং 
সদা সুখং জীবিষ্য্ত্যা অদ্য শ্বো বা মরিষ্যন্ত্যামন ন 
ভয়-লঙ্জে ইত্যাহ, শ্তত্বেতি সপ্তভিঃ। হে অন্যুত, 
তব গুণান্‌ রূপঞ্চ শুত্বা মম চিত্তমপন্ত্রং বিগতলজ্জং 
সৎ ত্বয়ি আবিশতীতি মচ্ছিন্তস্য নিত্রপীকরণে তৰ 
গুণ-রূপে হেতু মম চ কর্ণাবিত্যাবয়োরুভয়োরেব 
দোষ ইতি, ন ত্বয়াহহমুপালস্তনীয়া, নাপি ময়া ত্বমু- 
পালস্তনীয় ইতি ভাবঃ। হে অদ্যুতেতি মচ্চিত্তং 
নিস্্রপীভুয়াপি ত্বয্যাবিশতি ত্মাত্তবং ছ্যুতো ন ভবসি, 
ন জানে কিমপরং চিকীর্ষতীতি ভাবঃ। নন্বন্যস্যাপি 
পুরুষস্য গুণরাপে প্রকুষ্টে ভবত এবেতি স কিংন 
দৃষ্যতে তন্ধ মৈবং বাচ্যমিতি বদন্তী প্রথমং গুণান্‌ 
বিশিনস্টি,_ শৃণ্বতাং শ্রবণবতাং কন্যাজনানাং কর্ণ- 
বিবরৈনিবিশ্যাতাপং অঙ্গয়োঃ স্থ'লসূন্ময়োরুভ গ্ো- 
রেব তাপং সমস্তমেব হরতো নাশয়ত ইত্যেবং ভুতা 
গুণাঃ কস্যান্যস্য পুংসো বত্তত্তে তং বদেতি ভাবঃ। 
রূপং বিশিনষ্টি,-_দুশিমতাং চক্ষুক্মতাং জনানাং 
দূশাং দৃগিন্ড্িয়াণাং অখিলা অন্যুনাঃ শ্রেষ্ঠা যে অর্থাঃ 
বিষয়াঃ নীলমণিনীলোৎপলাদীনাং কনককুচ্কমাদীনাং 
পদ্মরাগবন্ধুকাদীনাং চন্দ্রকান্তচন্দ্রাদীনাঞ্চ যে বর্ণা 
নীলপীতরক্তসুক্লাস্তেভ্যঃ সকাশাদপি মহা মাধুর্য্যসম্থন্ধী 
লাভো যন্ত্র তৎ রূপং তদীয়গান্ররসনাধরনখাদি- 


শ্রীমস্তাগবতম্্‌ 
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সৌন্দর্যযং তক্মাদেবস্তৃতং রূপং কস্যান্যস্য বর্তত 
ইতি ভাবঃ। অতএবানুরূপং সম্বোধয়তি, হে 
ভুবনসুন্দর, ভুবনেষূদ্ধাধো মধ্যবস্ভিষু প্রাকৃতাপ্রাকুতেষু 
লোকেষু সুন্দর প্ররুত্যা চাকুত্যা চ শোভমান 1/৩৭| 
টাকার বঙ্গানুবাদ _ রুক্মিণী প্রেরিত ব্রাক্মণ, 
রুক্মিণী নিজেই নির্জনে বসিয়া লিখিয়া যে পন্দরটি 
দিয়াছিলেন। তাহার মুদ্রা মোচন করিয়া শ্রীকৃষ্ষকে 
প্রেমচিহণ দেখাইলেন । ব্রাক্ষণ শ্রীরুষ্ণের আকায় এঁ 
পন্রটি পড়িতেছেন ইহা শ্তরীধরস্বামিপাদ বলিয়াছেন । প্রশ্ন 
হইতে পারে _ অদুম্ট অশ্ুত রাজকন্যাকে আমাকে 
বররূপে বরণ করিয়া নিজ বিবাহের জন্য তোমাকে 
পন্্িকা লিখিয়া নির্লজ্জা কিভাবে প্রকাশ করিলেন 
ইহা যদি বল £ সত্যই, আমিও নিজ অবশ চিত্তের 
স্বভাবই আবেদন করিব তাহা শুনিয়া আমাকে অনু- 
গ্রহ কর বা নিগ্রহ কর সে বিষয়ে দুর্লভ তোমার 
পাওয়া না পাওয়া, সদা সুখে জীবনধারণকারী আমার 
আজ বা কাল মুত্যু হইবে আমার তাহাতে ভয় ও লঙ্জা 
নাই, ইহাই সাতটি শ্লোকে বলিতেছেন-__হে অচ্যুত ! 
তোমার গুণ ও রাপ শ্রবণ করিয়া আমার চিত্ত লজ্জা- 
হীন হইয়া তোমার চরণে আবিষ্ট হইতেছে, আমার 
চিত্তের নির্লজ্জ্যভাৰ করণে তোমার গুণ ও রূপ কারণ 
এবং আমার কর্ণদ্ব্ন । ইহাই আমাদের উভয়েরই 
দোষ, অতএব আমি তোমার তিরস্কারের পান্ত্রী নহি 
এবং আমাক্্ক তুমিও তিরস্কারের যোগ্য নহ। 
হে অচ্যুত! আমার চিত্ত নির্লজ্জ্য হইয়াও তোমাতে 
আবিম্ট হইতেছে তাহা হইতে তুমি চ্যুত হইও না, 
জানিনা । তুমি কি অন্য চাহিতেছ। প্রশ্ন হইতে 
পারে অন্য পুরুষেরও রাপগুণ উত্তমরূপে আছে, 
তাহাকে কি তুমি দোষ দিতেছ না? তাহার উত্তরে 
বলি--না এইরূপ বলিতে পার না। এই বলিয়া 
প্রথমতঃ গুণসমূহ বিশেষভাবে বলিতেছেন_ তোমার 
গুণসমূহ শ্রবণকারিণী কন্যাগণের কর্ণমধ্যে প্রবেশ 
করিয়া স্থল ও সূন্ম এই উভয় শরীরেরই তাপসম্হই 
নাশ করে, এইরূপ গুণসমূহ কোন্‌ অন্যপুরুষের 
আছে ? তাহা তুমি বল । রূপকে বিশেষভাবে বলিতে- 
ছেন চক্ষুক্মান জনগণের চচ্ষুর সকল পদার্থ অর্থাৎ 
বিষয়সমূহ যেমন নীলমণি ও নীলপদ্ম সমূহের, 
কনককুক্কুমাদির, পদ্মরাগ ও বাধু'লী পুঙ্পসমূহের, 
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চন্দ্রকান্ত ও চন্দ্রাদির যে বর্ণ সমূহ অর্থাৎ নীল পীত 
শুক্র আদি তাহা হইতেও মহামাধূর্্য লাভ যাহাতে 
সেইরূপ তোমার শরীর রসন৷ অধর নখাদির 
সৌন্দর্য্য । অতএব এইপ্রকাররূপ অন্য কোন্‌ ব্যক্তির 
আছে। অতএব এরূপ সম্বোধন করিতেছেন-_হে 
ভুবন সুন্দর ! এই বিশ্বের উপরিভাগে সপ্তলোক এবং 
নিশ্নভাগে সপ্তলোক তাহার মধ্যবস্তী প্রারৃত অপ্রারুত 
লোকসমূহে যত সুন্দর প্ররুতি ও আকৃতি আছে তাহা 
তোমাতেই পরিপূর্ণরূপে আছে ॥ ৩৭ ॥ 


কা ত্বা মুকুন্দ মহতী কুলশীলরাপ- 
বিদ্যাবয়োদ্রবিণধামভিরাঅতুল্যম্‌ । 

ধীরা পতিং কুলবতী। ন বণীত কন্যা 

কালে নূদিংহ নরলোকমনোভিরামম্‌ ৩৮। 


অন্বস্নঃ_-€ অহো কন্যানামতিধাষ্ট্যমিদমিতি 
মাশঙ্কীরিত্যাহ হে ) মুকুন্দ, ছে) নৃসিংহ, নেরশ্রেত) 
কুলবতী ( সৎকুলপ্রসূতা ) মহতী (গুণোদারা ১ ধুতা 
(ধুতমতা ) কা €কানাম) কন্যা কুলশীল-রূপ- 
বিদ্যা-বয়ো-দ্রবিণ-ধামভিঃ (কুলং সদৃবংশঃ শীলং 
সৎস্বভাবঃ রূপং বিদ্যা বয়ঃ যৌবনং দ্রবিণং দ্রব্য" 
সম্পৎ ধাম প্রভাবঃ এতৈঃ ) আত্মতুল্যম্‌ (আত্মনা 
এব তুল্যং নিরাপমং ইত্যর্থঃ তথা) নরলোকমনোভি- 
রামং (নরলোকস্য মনসাম্‌ অভিরামঃ অভিরমণং 
যঙ্মাৎ তং ) ত্বা (ত্বাং শ্ীকুষ্ণং ) কালে ( বিবাহা- 
বসরে) পতিং ন রূণীত (ন পতিত্েন প্রাপ্ত. মভিলষেৎ) 
|| ৩৮ | 

অনুবাদ _হে মুকুন্দ, হে নরোত্তম, আপন কন্যা- 
জনের ঈদূশ আচরণ ধুজ্টতা মনে করিবেন না, 
যেহেতু--সদ্বংশজাতা উদারসগ্ুণযুক্তা ধৈর্যযসম্পন্না 
কোন্‌ কন্যা রূপ, বিদ্যা, বয়স, ধন এবং প্রভাবহেতু 
নিরূপমস্বরূপ, নরলোকমনোভিরাম আপনাকে 
বিবাহযোগ্যকালে পতিরূপে লাভ করিতে অভিলাষিণী 
মা হইয়া থাকেন ॥ ৩৮ | 

বিশ্বনাথ _-নন্বস্ত মল্পক্ষণঃ পুরুষ এব ভ্রিজগত্য- 
ন্মিন্নিকূপমঃ কিং কন্যাপি শ্রোন্রনেন্রবতী জগত্য- 
দিমংস্তুমেংবকা বর্তদে যত এবমন্যা ন নির্জজ্জাবভীতি 
তত্রাহ,--কা ত্বেতি। হে মুকুন্দ, মুখে কুন্দবদ্ধাসো 


দশমস্কন্ধঃ 
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যস্যেতি মামেব হসিতুং প্রাপ্তাবসরেত্যর্থঃ। কা 
মহতী রূপগুণবতী ধীরা বুদ্ধিমতী কুলবতী ত্বাং 
পতিং ন বৃণীত । তেন কুরূপা দুঃশীলা কুবুদ্ধিরনভি- 
জাতৈব অশৃণ্বতী বা ত্বাং ন রূণীতে ইতি ভাবঃ। 
বীদূশং কূল।দিভিরাত্মনৈব তুল্যং নিরুপমমিত্যর্থঃ॥ 
কালে স্বসময়ে ইতি অন্যা অপি মন্তুল্যাঃ বহব্য এব 
কন্যাঃ স্বসময় এব ত্বাং বরিষ্যন্তি নত্বধুনৈৰ মৎসময় 
ইতি ভাবঃ। হে নৃসিংহ, নরশ্রেষ্ঠ, হে সিংহবদ্দুর্বশেতি 
ন মে ত্বদ্বশীকারে কাপীচ্ছাস্তভীতি ভাবঃ। তদপি 
নরলোক মান্ত্রস্যেব ত্বং মনোহভিরময়সীতি মন্মনসঃ 
কোধপরাধ ইতি ভাবঃ ॥ ৩৮ || 

টাকার বঙ্গানুবাদ _প্র্ন হইতে পারে--আমার মত 
পুরুষই এই ভ্রিজগতে উপমা দেওয়ার মত নাই, তাহা 
হইলে কর্ণনয়নবস্তী কন্যাও এই জগতে তুমি কি 
একাই আছ । যেহেতু অন্য কন্যাসকল নিলজ্জ্য- 
বতী নহে, তাহার উত্তরে বলি, হে মকুন্দ ! অর্থাৎ 
কুন্দের ন্যায় যাহার মুখের হাসি আমাকেই হাস্য 
করিবার জন্য অবসর পাইয়াছ, কোন্‌ মহারূপগুণব্তী 
বুদ্ধিমতী কুলবতী কন্যা তোমাকে পতিরূপে বরণ 
করে না। যেহেতু কুরাপা দুঃশীলা কৃবুদ্ধি দুক্চুলবতী 
বা যে তোমার গুণ শুনে না তাহারাই তোমাকে বরণ 
করে না, কেমন কন্যা £ ক্লাদিদ্বারা আত্মারই তুল্য 
অর্থাৎ নিরূপম তোমাকে কালে অর্থাৎ নিজ বিবাহ 
সময়ে অন্য কন্যাও আমার তুল্য বহই নিজসময়েই 
তোমাকে বরণ করিবে কিন্তু আমার এই বিবাহ 
সময়ে এখন কেহই ধরণ করিবে না। হে ন্সিংহ! 
অর্থাৎ নরশ্রেষ্ঠ তুমি সিংহের ন্যায় অবশীভূত, তোমাকে 
বশশীকারে আমার কোন ইচ্ছ। নাই। তাহা হইলেও 
এই মনুষ্যলোকমান্রেরই তুমি মনকে সব্বভাবে 
আনন্দ দান কর, অতএব আমার মনের কি অপরাধ, 
আমাকে বশীকরণ করিতেছ না ॥ ৩৮ ॥ 


তল্মে ভবান্‌ খলু ব্তঃ পতিরঙ্জ জায়া- 
মাআআাপিতশ্চ ভবতোহন্তর বিভো বিধেহি। 
মা বীরভাগমভিমর্শতু চৈদ্য আরাদ্‌- 
গোমাম়ুবন্ম,গপতেবলিমন্থজাক্ষ ॥ ৩৯ 0. 


অন্বয়ঃ _অঙ্গ, বিভো, অস্থুজাক্ষ, (কমললোচন,) 
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তৎ € তস্মাৎ ) মে (ময়া) ভবান্‌ খলু (তমেব ) 
পতিঃ রৃতঃ (পতিত্বেন অভিলষিতঃ ) আত্মা চ ভবতঃ 
€(ভবতি ) অপ্িতঃ (অতঃ ত্বম্‌) অভ্র €( অস্মিন্‌ 
আগত্য মাং) জায়াং ভেবতঃ পত্রী) বিধেহি স্বৌক্রু) 
মৃগপতেঃ (সিংহস্য ) বলিং ( আহার্য্যং) গোমায়ুবৎ 
€ শ্গালবৎ ) বীরভাগং (বীরস্য তব ভাগং প্রাপ্যং 
বস্ত মাম্‌ ) আরাৎ (শীঘ্রম্‌) [ এত্য €(আগত্য )] 
চৈদ্যঃ (শিশুপালঃ) মা অভিমর্শতু (মাস্পৃশতু ) 
॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ_ হে বিভো, হে কমললোচন, অতএব 
আমি আপনাকে পতিরূপে বরণ এবং আত্মসমর্পণ 
করিয়।ছি, অতএব আপনি এখানে আসিয়া আমাকে 
পত্বীরূপে গ্রহণ করিবেন । শুগালের সিংহের আহার্ষ্য 
গ্রহণের ন্যায় আপনার ভোগ্য আমাকে যেন শিশুপাল 
আসিয়া সত্বর স্পর্শ না করে ।॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__যস্মাদেবং তত্তস্মাৎ ময়া ভবান্‌ 
পতিবৃতঃ প্রথমমেব ন ত্বধুনা ব্রিয়সে আত্মা জীবো 
দেহশ্চাপিতঃ | পল্রীপ্রেষণং তু ভবন্মনোনিদ্ধারজ্ঞাপ- 
নার্থমেব ভবতোহঙীকারে সতীমং পালয়ামি, অনঙ্গী- 
কারে তু জ্বালয়ামি, ন তু কফ্মচিদপি দদামি, যদি 
স্বয়ং ব্রন্মাপ্যাগত্য স্বয়ং বদেদিতি ভাবঃ | কিন্ত্াত্ব- 
নিবেদনমিদং মে বলিরাজবন নিভাবমেব ন, কিন্তু 
স্বভাবমেবেত্যাহ,_হে বিভো, ভবতো জায়াং বিধেহি। 
যথা কশ্চিৎ কস্মচিৎ কিমপি ভোজ্যং দনত্বা ইদং 
ত্বয্না স্বয়ং ভোক্তব্যমেবেতি ব্দতে ইত্যতো নিম্ভাবাৎ 
স্বভাবমাআনিবেদনং প্রেমস্পশিত্বাচ্ছে_মিতি জেয়ম্‌। 
কিঞ্চ, স্বস্যাঙ্গীকারমনঙ্গীকারং বা ব্রাঙ্গণং শীন্ত্রং 
প্রেষ্যাহং জ্ঞাপনীয়েত্যাহ,_মেতি। বীরস্য তব 
ভাগমিমং চৈদ্যো মাভিমর্শতু । ময়ি ত্বদাশয়া দেহ- 
মিমমদহন্ত্যামকস্মাৎ চৈদ্য আগত্য যদি স্পূশেৎ তৎ- 
ক্ষণএব ত্বদাশায়াং নিরুত্তায়াং ত্বদ্থিরহাগ্নিরেবাতি প্রত্ব- 
লিত এনং ভঙ্মীভূতং ক্য্যাদেব | কিন্তু, তবাপ্রতিষ্ঠা- 
ভাবিনীতি মে ভয়মিতি ভাবঃ। অপ্রতিষ্ঠামেবাহ,_ 
“মুগপতের্বলিং গোমায়ুঃ শুগাল ইবে'তি অন্থুজাক্ষেতি 
তদানীং ত্রন্নয়নকমলং ধ্যায়ন্ত্যা মম তু দেহে দহ্য- 
মানেহপি ন তাপো ভাবীতি ভাবঃ ॥॥ ৩৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ যেহেতু এইরূপ তুমি অতএব 
আপনাকে আমি পতিরপে প্রথমেই বরণ করিয়াছি 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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এখন নহে । আমার আত্মা ও দেহ অর্পণ করিয়াছি, 
পল্প প্রেরণ কিন্তু আপনার মন নিশ্চয়রূপে জানিবার 
জন্যই, আপনি অঙ্গীকার করিলে এই দেহকে আমি 
পালন করিব, অঙ্গীকার না করিলে অগ্নিতে ভ্বালাইয়া 
দিব। হযদিস্য়ং ব্রহ্মা আসিয়া নিজমুখে বলেন 
তাহাও শুনিব না। কিন্তু আমার এই আত্মনিবেদন 
বলিরাজার ন্যায় ভাবশ্ন্য নহে। কিন্তু আমার 
স্বভাবই, ইহাই বলিতেছেন__হে বিভো ! আপনার 
জায়া করুন আমাকে, যেমন কোন ব্যক্তি কাহাকেও 
কিছু ভোজ্য দ্রব্যদিয়া ইহা আপনি স্বয়ং ভোজন 
করিবেন এই কথা বলে, এই হেতু ভাবশ্ন্য আত্ম- 
নিবেদন হইতে স্বাভাবিক আত্মনিবেদন প্রেমস্পশি- 
হেতু উহা শ্রেষ্ঠ জানিবেন। আরো নিজ অঙ্গীকার 
বা অনঙ্গীকার উহা শীঘ্রই ব্রাক্মণকে প্রেরণ করিয়া 
আমাকে জানান কর্তব্য ইহাই বলিতেছেন-_-বীর 
তোমার এই ভাগ চেদিরাজ শিশুপাল না গ্রহণ করুক। 
তোমার আশায় আমার এই দেহ দহন করিব না, 
ইহার মধ্যে অকঙ্গমাৎ শিশুপাল আসিয়া যদি আমাকে 
স্পর্শ করে, সেই ক্ষণেই তোমার আশার শেষ হওয়ায় 
তোমার বিরহে অগ্নি স্বালাইয়া এই দেহকে ভঙ্ষমীভূত 
করিবই । কিন্তু তাহাতে তোমার অষশ হইবে ইহাই 
আমার ভয়। এই তোমার অযশই বলিতেছি--- 
যেমন সিংহের খাদ্য শৃগাল খায় না। হে কমলনয়ন ! 
এ শরীর দাহ কালে তোমার কমলনয্ন ধ্যানকারিণী 
আমার দেহ দগ্ধ হইতে থাকিলেও আমার তাপ 
লাগিবে না॥ ৩৯ ॥ 


পূর্তেষ্টদতনিয়্মব্রতদেববিপ্র- 
গুবর্ধচ্চ'নাদিভিরলং ভগবান্‌ পরেশঃ । 
আরাধিতো যদি গদাগ্রজ এত্য পাণিং 
গৃহনাতু মে ন দমঘোষসূতাদয়োহন্যে 108০ 


অন্বন্নঃ-_ €( অনেকজন্মরুতৈঃ সুক্ুতৈরিদমেব 
ভুয়াদিতি প্রার্থয়তে ) যদি (যদি পুবর্বজন্মনি ময়া ) 
পূর্তেষ্টদ্তনিয়মব্রত-দেববিপ্র-গুবরবচ্চনাদিভিঃ ( পূর্তং 
কৃপাদি ইম্টং অগ্নিহোন্রাদিদন্তং হিরণ্যাদিদানং নিয়্- 
মসীর্থপর্যযটনাদিঃ ব্রতং কুচ্ছনদি এতৈঃ তথা দেব- 
বিপ্রগুরাণাম্‌ অঙ্চনাদিভিশ্চ ) ভগবান পরেশঃ 


১০।৫২।৪০-৪১ ] 
€শ্রীহরিঃ) আরাধিতঃ €(অভ্ভুৎ তদা) গদাগ্রজঃ 
(ত্রীকৃষ্ণঃ) এত্য €আগত্য ) মে (মম) পাণিং 
গৃহনাতু €পত্বীত্বেন মাং অঙ্গীকরোতু ) দমঘোষসূতা- 
দয়ঃ €(শিশুপালাদয়ঃ ) অন্যে (জনাঃ) ন অলং 
€ন গৃহন্ন্ত )॥ ৪০ ॥। 

অনুবাদ-_আমি যদি পূর্বজন্মে কৃপাদি খনন, 
অগ্নিহোন্রদি সৎকর্ম, সুবর্ণাদি দান, তীর্থ-পর্যটনাদি 
নিম, ব্রত এবং দেব-ব্রাক্মণ-গুরুজনের অঙ্চনা দ্বারা 
ভগবান্‌ শ্রীহরির আরাধনা করিয়া থাকি, তাহা 
হইলে যেন স্ত্রীরুষ্ণ আসিয়া আমার পাণিগ্রহণ করেন, 
শিশুপালাদি অন্য কোন ব্যক্তি যেন আমাকে গ্রহণ 
না করে ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ--অয়ে মহাদুর্জভপুরুষ, ত্বং নৈকজন্ম- 
সুরুতলভ্যস্তস্মাৎ সামান্যতস্ত্প্রাপ্তি কাময়া নিষ্কাময়া 
বাদি ময়া পুর্ব পূর্ব জন্মসু বহ.নি সুরুতানি 
কৃতানি তদা তেষামেষ এব ফলবিশেষো ভুয়্াদিতি 
প্রার্থয়তে,_ পূর্তেতি ।  পৃত্তৈরদত্তেভগবৎসংপ্রদানকৈ- 
মিয়মৈস্ীর্থক্ানাদিভিব্রতৈরে কাদশ্যাদিভির্দেববিপ্রগুব্ব- 
জ্নৈরভগবদন্চনাই্র্যদি ময়া ভগবান্‌ অলমতিশয়েনা- 
রাধিতস্তপা মানুষ্যা মে মানুষ এব ভগবান্‌ গদাগ্রজঃ 
আগত্য পাণিং গৃহন্াতু ন ত্বন্ো নারায়ণাদয়েহপি 
দেবা মানুষা বেতার্থঃ। দমঘোষসূতস্য তন্রাদি- 
ত্বেনোল্লেখস্ত তদ্ধিবাহস্য প্রস্তুতত্বাদেব | ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অহে মহাদুর্লভ পুরুষ । 

তুমি আমার একজন্মের সুকৃতিদ্বারা লভ্য নহ, অত- 
এব সামান্যত তোমার প্রাপ্তির কামনায় বা নিক্ষাম- 
ভাবে যদি আম।কত্তৃক পূর্ব পূর্ব বহজন্মের সুকৃতি 
হইয়া থাকে তাহা হইলে সেই সব সুকৃতির ফলে 
এই জন্মেই বিশেষ ফলরূপে তোমাকে প্রার্থনা 
করিতেছি । পূর্ত অর্থাৎ কৃপখননাদি দান ভগবৎ 
সম্বন্ধীয় দান, এক নিয়মে তীর্থ স্ানাদি, ব্রত অর্থৎ 
একাদশী প্রভৃতি এবং দেবতা, ব্রাহ্মণ ও গুরুদেবের 
উপদেশসমূহ দ্বারা, ভগবৎ অর্চনাঙগদ্বারা যদি আমা- 
কর্তৃক ভগবান অতিশয় রূপে আরাধিত হন তাহা 
হইলে, মানুষই আমার নররাপী ভগবান গদাগ্রজ 
আসিয়া পাণিগ্রহণ করুন । কিন্তু নারায়ণাদি অন্য 
ভগবান দেবগণ বা মনুষ্যগণ আমার পাণিগ্রহণ না 
করুন। দমঘোষসূত তাহাকে আদি করিয়া এ 


দশমস্কন্ধঃ 


১৭৩ 


সকলের নাম উল্লেখ করার কারণ এ শিশুপালের - 
সঙ্গে রুক্গিণীদেবীর বিবাহ প্রস্তুত হইয়াছে ॥ ৪০ ॥ 


শ্থো ভাবিনি ত্বমজিতোদ্হনে বিদভান্‌ 

গুপ্তঃ সম্মেত্য পৃতনাপতিভিঃ পরীতঃ 

নিশ্থ্য চৈদ্যমগধেন্দ্রবলং প্রসহ্য 

মাং রাক্ষসেন বিধিনোদ্বহ বাধ্যশুলকাম্‌ ॥৪১॥ 


অন্বয্ঃ_(ননু চৈদ্যায় বন্ধভিঃ অপিতায়াং ত্বয়ি 
কিমধুনা করণীয়্মিত্যপেক্ষাক্মামাহ হে ) অজিত, শ্বঃ 
€ আগামিনি দিবসে ) ভাবিনি ভেবিতব্যগ়্া নিদ্দি্টে) 
উদ্বহনে (বিবাহে ) ত্বং (প্রথমং ) গুপ্তঃ (অলক্ষিত 
এব ) বিদভ্ভান্‌ সমেত্য € আগত্য পশ্চাৎ) পৃতনা- 
পতিভিঃ (সেনাপতিভিঃ ) পরিতঃ € পরিরতঃ সন্‌ ) 
চৈদ্যমগধেন্দ্রবলং (শিশুপাল-জর[সন্ধ-সৈন্য-মগ্ডলং ) 
নির্মথ্য (পরাজিত্য ) প্রসহ্য (বলাৎ) বীধ্যশুলকাং 
বৌর্ষ্যং প্রভাবদর্শনমেব শুল্কং বৈবাহিকদেয়ং যস্যাঃ 
তাং) মাম্‌ অনেন) রাক্ষসেন বিধিনা উদ্বহ স্বৌকুরু) 
|| ৪১।। 

অনুবাদ__হে অজিত, আগামী দিবস বিবাহের 
জন্য নিণীত হইয়াছে, অতএব আপনি প্রথমত গুপ্ত- 
ভাবে আগমনপূব্বক পশ্চাৎ সেনাপতিগণে পরির্ত 
হইয়া শিশুপাল ও জরাসন্ধের সৈন্যমগ্ডলীকে পরাজিত 
করিয়া সবলে আমাকে বীধ্যরূাপ শুলকদানে রাক্ষস- 
বিধানানুসারে বিবাহ করুন্‌ ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ সত্যং কৃতৈঃ পূর্বসুকৃতৈস্তূমঙ্গীকার্য্যৈব 
ময়া কিন্তু চৈদ্যায় বন্ধুভিদ্দাস্যমানায়াং ত্বয়ি কিমধুনা 
করণীয়মিত্যপেক্ষায়াং স্বয়মেবোপায়মুপদিশতি”_শ্ব 
ইতি । হে, অজিত, ত্বং কৈরপি জেতুমশক্য ইত্যর্ঃ। 
অতো নিত্তয়ত্বাৎ শ্বো ভাবিনি উদ্বহনে বিবাহে প্রথমং 
স্বসৈন্যরহিত এব গুপ্তোহলক্ষিত এবাগত্য কৃত্তিনপুরীং 
প্রবিশ্য পশ্চাদেব স্বশোভাখ্যাপনার্থং পৃতনাপতিভ্ভিঃ 
পরীতো ভব? অন্যথৈতৎ পুরপ্রবেশো ঝটিতি 
দুক্ষরঃ। অন্রত্যৈবারৈদূরাদেব ত্বয়া সহ যোছুং 
প্রযাস্যতে অবশ্যমিতি ভাবঃ 1 পুরপ্রবেশে তু সতি 
ময় বিবাহশোভা প্রেক্ষণার্থমেবাগতমিতি বদতা ত্বয়া 
সহ যদি বীরা যোদ্ধুং কারণাভাবাদেব ন প্রন্রংস্যন্তে 
তদা ত্বয়া সুখেনৈবাহং হরণীয়া। যদি চানিষ্টা- 


১৭৪ 
শঙ্কিনো যোৎস্যন্ত এব তদা স্বশৌর্য মাবিক্ষার্যমেবে- 
ত্যাহ,_নিন্মখ্যেতি । সমুদ্রং নিশ্থ্য যথা লক্ষী- 
গুহীতা তথৈবেতি ভাবঃ | প্রসহ্য হঠাদেব বীর্যযং 
প্রভাবদর্শনমেব শুল্কং বৈবাহিকদেয়ং যস্যাস্তাং মাম্‌ 
|| ৪১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সত্য করিয়া বলিতেছি পূর্ব 
সুরূতি সমূহের ফলে তুমি আমাকে স্বীকার করি- 
বেই। কিন্তু আমার অগ্রজের বন্ধুগণের ইচ্ছায় 
চেদিরাজের সহিত বিবাহ ধার্য করিয়াছে এই অব- 
স্থায় তোমার এখন কি করণীয় ইহাই রুঝ্মিণীদেবী 
স্বয়ং কুষ্ণকে উপদেশ করিতেছেন-_-আগামীকল্য 
ইত্যাদি । হে অজিত! তুমি কাহারও কর্তৃক জয় 
করিতে অসমর্থ, অতএব নিত্য হইয়া আগামী কল্য 
বিবাহের প্রথমেই নিজ সৈন্যহীন হইয়াই অলক্ষিত 
ভাবে আসিয়া এই কুণ্তিন পুরীতে প্রবেশ করিয়া পরে 
নিজ শোভা প্রচারের জন্য সেনাপতিগণের সহিত 
পরিরৃত হও। অন্যথা তোমার এই পুরে শীঘ্র 
প্রবেশ দ্কষর হইবে । এস্থলে বীরগণের সহিত দূর 
হইতে তোমার সহিত যুদ্ধ করিবার জন্য অবশ্যই 
যাইবে, তুমি যদি পুরমধ্যে প্রবেশ করিয়া থাক, 
আমার বিবাহ শোভা 
আসিয্াছ__এই বলিয়া তোমার সহিত বীরগণের 
যুদ্ধ করিবার.কারণ নাই__এই বলিয়া যদি যুদ্ধ আরম্ভ 
না করে তখনই সুখে আমি তোমা কর্তৃক হাত হইব। 
যদিও অনিম্ট আশঙ্কায় এ সময় তোমার সহিত যুদ্ধই 
করে, তখন নিজ বিক্রম প্রকাশ করিবেই। যেমন 
সম্ুদ্রকে মন্থন করিয়া তুমি লক্ষমীদেবীকে গ্রহণ 


করিয়াছিলে, সেই রূপই হঠাৎ বলপুবর্বক প্রভাব 
প্রদর্শনই বিবাহে পণ-দানরাগ তোমার বিক্রম প্রকাশ, 


করতঃ আমাকে হরণ করিবে 10 ৪১ 1 


_অন্থঃপুরাভ্তরচরীমনিহত্য বন্ধুন্‌ 
তামুদ্হে কথমিতি প্রবদাম্যুপায়ম্‌। 
প্রব্বদ্যুরস্তি মহতী কুলদেবযান্রা 
যস্যাং বহিনববধূগিরিজামুপেয়াৎ ॥ ৪২ 11 
অন্বস্নঃ (ননু. ভবতু শিশুপালাদিবলপ্রমথনং 
অন্তঃপুর- মধ্যগতায্নাঃ-তব হরণে ত্বদ্বন্গুবধোহপি 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


দর্শনের জন্যই তুমি 


[১০।৫২৪১-৪৩ 


প্রসঙ্জেত ইত্যত আহ) বন্ধুন্‌ (তৃদীয়বাক্ধবান্‌ ) 
অনিহত্য € অবিনাশ্য ) অন্তঃপুরান্তচরীম্‌ (অন্তপূর- 
মধ্যচারিণীং ) ত্বাং কথং (কেন উপায়েন ) উদ্বহে 
€গুহ্গামি) ইতি (ইত্যেবং যদি বদসি তদা) উপায্ং 
প্রবদামি পৃবেরদ্যুঃ বিবাহস্য পূর্ধদিনে মহতী কুল- 
দেবযান্রা (কুলদেবতায়াঃ স্থানযান্রা) অস্তি (ভবতি ) 
যস্যাং (কুলদেবধান্রাগ়াং ) নববধূঃ বহিঃ €পুরাৎ 
বহির্দেশে) গিরিজাম্‌ অেস্িকাম্) উপেয়্াৎ তেম্মম্দিরং 
গচ্ছেদিতি রীতিঃ বর্ততে অতঃ গিরিজা স্থানাদেব মম 
হরণং সুকরমিতি ভাবঃ )।] ৪২ ॥ 

অনুবাদ_-আপনি যদি বলেন যে, তোমার বন্ধু- 
গণকে বধ না করিয়া কিরূপে অগ্তঃপুরচারিণী 
তোমাকে গ্রহণ করিব তাহা হইলে তাহারও উপায় 
বলিতেছি--বিবাহের পূর্বদিবস মহাসমারোহের 
সহিত আমাদের কৃুলদেবতার স্থানে গমন-প্রথা আছে, 
নববধূ এ উপলক্ষে পুরীর বহিদ্দেশে অস্বিকা-মন্দিরে 
গমন করিয়া থাকেন ॥॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননু চৈবং ভবতু শিশুপালাদি বল- 
প্রমথনমন্তঃপ্ররস্থায়াস্তব হরণে ত্বদ্ন্ধুবধোহপি প্রসঙ্জে- 
তেত্যত . আহ, . অন্তঃপুরেতি। কথমিতীত্যনন্তরং 
ব্্ষে চেদিতি. শেষঃ.।.. পুরাদ্হ্বির্তমানাং গিরিজা- 
সপ্িকাং, অশ্বিকাগৃহাদেব মম হরণং সুকরমিতি 
ভাবঃ ॥ ৪২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বল তাহাই হউক শিশু- 
পাল আদি সৈন্যগণকে পরাজিত.করা ও অন্তঃপুরস্থিত 
তোমাকে হরণ. করায়.তোসায় বন্ধুগণের বধও হইয়া 
যাইবে £ - তাহার উত্তরে -বলি-__নগরের বহিভাগে 
পব্বতনন্দিনী অধ্বিকার মন্দির, সেই মন্দির হইতে 
আমার হরণ সহজ হইবে ॥ ৪২ ॥ 


ষস্যাঙ্ভ্িপক্ছজরজঃক্পপনং মহান্তো 
-বাঞ্ছন্ত্যমাপতিরিবাত্মতমোহপহত্যে । 
যহ্যমুজাক্ষ ন লভেয় ভবৎপ্রসাদং 
 জহ্যামসুন্‌ ব্রতরুশান্‌ শতজন্মভিঃ স্যাৎ 18৩) 
অন্বস্নঃ হে) অঙ্থুজাক্ষ, কেমলনয়ন, শ্রীকুষ্ণ,) 
উমাপতিঃ € শঙ্করঃ ) ইর মহান্তঃ (সাধবঃ ) আত্ম- 
তমোহপহত্যৈ ( আত্মনঃ তমসঃ অপহতৈ) বিনাশায় ) 


১০৫১।৪৩-৪৪ ] 


যস্য (ভবতঃ) অগ্গ্রিপঙ্জরজঃস্পপনম্‌ (অভ্গ্রি- 
পঙ্কজরজোভিঃ পাদপদ্দধরজোভিঃ স্মপনং সম্বানং) 
বাঞ্ছন্তি (অভিলষন্তি) যহি €(যদা অহং) ভবৎ- 
প্রসাদং তেস্য ভবতঃ প্রসাদং).ন লভেয় (নে লভেম্বং 
ন প্রাপ্নয়াম্‌ তহি ) ব্রতকৃশান্‌- (ব্রতৈঃ উপবাসাদিভিঃ 
রুশান্‌ ) অস্ন্‌ পপ্রাণান্‌) জহ্যাং (ত্যজেয়ং ততঃ 
কিং ইত্যাহ এবমেব বারং রারং জহ্যাং যাবৎ) 
শতজন্মভিঃ € অপি.তব-প্রসাদঃ ) স্যাৎ (ভবেৎ) 
1৪৩ ॥ 

অনুবাদ--হে কমলনয়্ন, শঙ্করের ন্যায় সাধু- 
গণও স্বকীয় তমোগুণের.বিনাশের জন্য যাহার পাদ- 
পদ্ম প্রক্ষালনবারি প্রার্থনা করেন, আমি যদি সেই 
আপনার ক্লুপালাভ না করি তাহা হইলে ব্রতোপবাসাদি 
দ্বারা ক্ুশ হইয়া প্রাণ পরিত্যাগ করিতে করিতে শত- 
জন্মেও হয়ত আপনার অনুগ্রহ হইবে ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--যদি চৈবং ব্দষে ভো রাজপুত্রি মৎ- 
প্রাপক-প্রাচীন-সুরুতানি ন তে সন্তি কথং মব্প্রসাদং 
লপসাসে ইতি তহি ভাবিনি জন্মনি ত্বপ্রাপ্তযর্থমেতজ্জন্মনি 
ব্রক্মচারিণী সতী তপঃ করিষো ঘদি চৈকজন্মতপসা 
ন পর্য্যান্তিস্তহি কোটিজন্মপর্য্যন্তমপি তপঃ করিষ্যে। 
মম ত্বপ্প্রাপ্ত্াগ্রহস্ত ময়া দ্বব্বার এব, যদি চ বক্ষ্যসে 
মপ্প্রাপ্তিপ্রতিবন্ধকানি বহ.নি তে দুরিতানি সম্তীতি 
তহি তপসৈব লত্যাতিস্তচ্চরণধূলিভিস্তান্যপি ধ্বংস- 
গ্লিষ্যাম্যেবেত্যাহ--যস্য - ভবতোহত্গ্রিপঙ্কজরজোভিঃ 
জপনং আত্মনস্তমসোহপহত্যৈ উমাপতিরিব মহান্তো 
বাঞ্চছন্তীত্যহমপি তপো লব্ধৈস্তৈরেব স্বাত্বা স্বদুক্কৃতানি 
নাশয্লিষ্যামীতি ভাবঃ।. ভবদিতি যষ্ঠযা লুগার্ষঃ। 
তস্য ভবতো যহি যদি প্রসাদং ন. লভেয় তদা ব্রতৈ- 
রুপবাসাদিভিঃ ক্ুশান্‌ প্রাণান্‌ জহ্যাং তাজেয়মূ। 
ততঃ কিমিত্যত আহ,_-শতজন্মভিরিতি । এবমেৰং 
বারং বারং জহ্যাং যাবচ্ছতজন্মভিরপি তব প্রসাদঃ 
স্যাদিতি | হে অন্কুজাক্ষেতি _তব সুন্দরনয়নাবনোক- 
লিগৈসিব মমৈতাদৃশ কুচ্ছ_করণে হেতুরিতি ভাবঃ 78৪৩ 


টীকার বঙগানুবাদ--যদি বল, হে রাজপুক্রী &. 


আমাকে পাইবার প্রাচীন সুক্কৃতি সমূহ তোমার নাই, 
কিরূপে তুমি আমার কৃপা লাভ করিবে £ তাহার 
উত্তরে বলি ভবিষ্যৎ জন্মসমূহে তোমাকে প্রাপ্তির জন্য 
এই জন্মে ব্রন্মচারিণী হইয়া তপস্যা করিব, যদিও 


দশমস্কম্কাঃ 


১৭৫ 


একজন্মের তপস্যাদ্বারা পূরণ না হয়, তাহা হইলে 
কোটিজন্ম পর্যন্তই তপস্যা করিব, তোমার প্রাপ্তির 
আগ্রহ আমার দ্বর্বাইই । যদিঙ বল- আমার 
প্রাপ্তির প্রতিবন্ধক তোমার বহু দুঙ্ষৃতি আছে, তাহা 
হইলে তপস্যাদ্বারা লভ্য চরণধুলিদ্বারা এ দুক্কৃতি- 
সমূহকে ধ্বংস করিবই এইজন্য বলিতেছেন_-যে 
আপনার-চরণ কমলের রেণুসমৃহদ্বারা স্নান করিলে 
নিজপাপসমূহ দূর করিবার জন্য উমাপতি মহা- 
দেবের ন্যায় মহান্তগণ বাঞ্ছা করেন। অতএব 
আমিও. তপস্যা লব্ধ তোমার চরণধুলিদ্বারা স্মান 
করিব, নিজ দুক্ষৃতসম্হকে নাশ: করাইব। সেই 
আপনার যদি প্রসাদ না লাভ করিতে. পারি তখন 
ব্রত উপবাসাদির দ্বারা শরীর কৃশ করিয়া প্রাণত্যাগ 
করিব,-তাহা হইলে কি লাভ হইবে £ ইহার উত্তরে 
বলি_-শত জন্মের দ্বারা হইবে, এই এই ভাবে বার- 
বার দেহত্যাগ করিতে করিতে শত জন্মের দ্বারা 
তোমার কৃপা হইবে । হে অশ্থুজাক্ষ ! তোমার সুন্দর 
নয়ন দর্শন ইচ্ছাই আমার এইরাপ কম্ট সাধনের 
কারণ ইহাই ভাবার্থ ॥ ৪৩ ॥। 


ব্রাহ্ম উনাচ-_ 
ইত্যেতে গুহ্যসন্দেশা ষদুদেৰ মক্নাহৃতাঃ । 
বিশ্বশ্য কর্তৃং যচ্চান্র ভ্রিস্পতাং তদনভ্তরম্‌ ॥ 8৪ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূজ্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্লানিক্যা দশমস্কন্ধে রুক্সি্যু- 
দ্বাহে দ্বিপঞ্চাশভমোহধ্যায়ঃ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়্ঃ- শ্রীব্রাক্মণঃ উবাচ,(হে) যদুদেব, 
(যাদবপতে, শ্রীরুষ্ণ) ইতি এতে গুহ্যসন্দেশাঃ (গোপ- 
নীয়সংবাদাঃ ) . ময়া আহাতাঃ (আনীতাঃ ) অন্ত্ 
€ 'অক্তিমন্‌ বিষয়ে ) যৎ কর্তৃং কেরণীয়ং ভবতি তৎ) 
বিম্ৃশ্য বিচার্য্য) তৎ তেচ্চ) অনন্তরং (সত্বরমেব ) 
ক্রিয়তাম্‌ ।। ৪৪ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিপধ্চাশ- 
ত্তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ- ব্রাহ্মণ বলিলেন” হে যদুদেব, আমি 
এই গোপনীয় সংবাদ আনয়ন করিয়াছি, -এ বিষয়ে 


১৭৬ 


বিচারপূব্্বক যাহা কর্তব্য তাহা সত্বর সম্পাদন কর্ন্‌ 
॥ 8৪৪ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিপঞ্চাশভ্তম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ গুহ্যসন্দেশা ইতি ভগবন্‌, মম শপথো 
ন কাপ্যেতে প্রকাশ্যান্তহি তস্যা লঙ্জা ভবিষ্যতীতি 
ভাবঃ। যদুুদেব ইত্যন্রার্থে যদ্ুভিরপি সহ মন্্রণা ন 
কার্যযা। যতত্তেষমপি ত্বমেব দেব ইতি স্বয়মেৰ 
স্ববুদ্ধ্যা বিস্বশ্য যৎ কর্তৃং কর্তৃব্যং তৎক্রিয়তাং অনন্তর- 
মিতি কার্যমিদং বিলম্বং ন সহত ইতি ভাবঃ 881 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হস্ষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্্‌ । 
দ্বিপঞ্চাশতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ | 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিপঞ্চাশভ্তমোহধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্র-বর্তি-ঠন্করকৃতা সারার্থদর্শিনী- 
টীকা সম্াপ্তা। 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[ ১০।৫৩।১ 


ডীকার বঙ্গানুবাদ- ব্রাহ্মণ বলিতেছেন__এই 
গোপন সংবাদ হে ভগবন্‌ ! আমার সপথ আছে, 
ইহা কাহারও নিকট প্রকাশ করিবেন না। যদি 
প্রকাশ হয় তাহা হইলে রুক্মিণীদেবীর লজ্জা হইবে, 
হে যদুদেব ! যদুগণের সহিতও মন্ত্রণা করিবেন 
না, যেহেতু ষদ্দুগণেরও তুমিই দেবতা, নিজেই নিজ- 
বুদ্ধি দ্বারা বিচার করিয়া যাহা করা কর্তব্য তাহাই 
করুন এই কার্য্যে বিলম্ব সহ্য হয় না) 8৪11 
এই দশমস্কন্ধের দ্বিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে ভক্তচিত্তের 
আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী সমাপ্ত হইলেন । 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমকস্কন্ধে দ্বিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের 
স্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী টীকা 
সমাপ্ত হইলেন 11১০1৫২) 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিপথাশত্তম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


ক্স উপ 


ত্রিগষ্কাশন্তমোহধ্যাম্নঃ 


আীশুক উবাচ 
বৈদভ্যাঃ স তু সন্দেশং নিশম্য যদুনন্দনঃ | 
প্রগৃহায পাণিনা পাণিং প্রহসমিদমব্রবীৎ ॥ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ভ্রিপঞ্চাশভ্তম অধ্যাপ়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে অদ্ভুতকর্্মা শ্রীকৃষ্ণের বিদর্ভনগরে 
গরমনপৃবর্বক শল্তুবলের সমক্ষে রুঝ্িণী-হরণ বণিত 
হইয়াছে । 

শ্রীরুষ্ণ রুক্মিণীর পন্র শ্রবণ করিয়া পন্ত্রপাঠকারী 
্রাঙ্মাণকে বলিলেন যে, তিনিও রুক্মিণীর প্রতি আসম্ত 
হইয়াছেন এবং রুক্মিণীর ভ্রাতা রুক্মী যে এই বিবাহে 
প্রতিবন্ধকতা করিয়াছে, তাহাও তিনি অবগত 
আছেন । অতএব কাণ্ঠ উন্মথনপুব্বক অগ্নি সংগ্রহের 
ন্যাম্ম তিনি অধম রাজগণকে বিদলিত করিয়া রুব্বি- 
শীকে গ্রহণ করিবেন । সেই দিন হইতে তৃতীয় 
দিবসে বিবাহদিন ধার্য্য হওয়ায় শ্রীকৃষ্ণ দারুকের 
দ্বারা রথ সুসজ্জিত করাইয়া তাহাতে আরোহণপূর্্বক 


যান্তা করিলেন এবং একরান্ত্রেই বিদর্ভদেশে উপস্থিত 
হইলেন । 

পুতরপ্নেহগ্রস্ত বিদর্তরাজ ভীক্মক শিশুপালকেই 
কন্যা সম্প্রদান করিতে ইচ্ছ.ক হইয়া আনুষঙ্গিক 
কর্ম সকল সম্পাদন এবং নগর, মার্গ” চতুষ্পথাদি 
জুমার্ভিত, সুসিজ্ক ও বিচিন্তর বিভূষণে সুসজ্জিত 
করাইয়াছিলেন। চেদিরাজ দমঘোষও পুত্রের 
বিবাহোচিত অনুষ্ঠান সকল সম্পন্ন করিয়া বিদন্ভ 
নগরে গমন করিয়াছিলেন । রাজা ভীম্মক দমঘোষের 
প্রত্যুদ্গমন ও যথাবিধি অঙ্ভনা করিয়া তাহাকে 
বাসস্থান প্রদান করিলেন । জরাসন্ধ, শাজ্ব, দস্তবন্রু 
প্রভৃতি অন্যান্য রাজগণ নিমন্ত্রিত হইয়া বিবাহ দর্শনে 
আগমন করিয়াছিলেন। কৃষ্ণ বিদ্বেষি-রাজগণ 
ইতঃপৃব্রেই পরামর্শ করিয়।ছিলেন, যদি শ্রীরুঞ্ণ 
আসিয়া কন্যা হরণ করেন, তাহা হইলে তাহারা 
সকলে সম্মিলিত হইয়া স্রীরুষ্ণের সহিত যুদ্ধ করিবেন 
এবং শিশুপালকে কন্যা লাভ করাইবেন ॥। ভগবান্‌ 
বলদেব এই সংবাদ প্রাপ্ত হইয়া শ্রীকফের একাকী 
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গমনহেতু কলহশঙ্কিত চিত্তে চতুরঙ্গ সৈন্যসহ সত্বর 
কৃণ্তিননগরে উপস্থিত হইলেন । 

বিবাহদিবসের পর্ব্বরান্ত্রি অবসানকালে রর্গক্মণী 
বার্তাবহ ব্রাক্মণের অথবা শ্রীকৃষ্ণের আগমন না 
দেখিয়া চিন্তিতচিন্তে নিজ অদুষ্টের নিন্দা করিতে- 
ছিলেন, এমন সময়ে তাহার বাম অঙ্গ স্পন্দিত হইল। 
অনতিবিলম্বেই ব্রাহ্মণ রুক্মিণীর নিকট উপস্থিত হইয়া 
শীকুষ্ণের বার্তী বিজ্ঞাপিত করিলেন যে, তিনি রুক্মি- 
শীকে গ্রহণ করিবার জন্য দুঢ় প্রতিক্ত হইয়া আসিগ়া- 
ছেন। 

রাজা ভীম্মক রাম-কৃষ্ণের আগমনবার্তা শ্রবণ- 
প্বর্বক তৃষ্যধ্বনি সহকারে তাঁহাদের প্রত্যুদ্গমন 
করিয়া বিবিধ উপায়ন সহ তাহাদের অঙ্না করি- 
লেন এবং তাহাদের বাসস্থান নির্দেশ করিয়া সমবেত 
অন্যান্য রাজগণকে যথাযোগ্য সন্মান করিলেন । 

বিদভভপুরবাসীগণ স্ত্রীকৃষ্ণকে দর্শন করিয়া পর- 
স্পর বলিতে লাগিলেন যে, একমান্র শ্ীকুষ্ণই রুব্বি- 
শীর অনুরূপ পতি এবং তাহাদের যেটুকু সঞ্চিত 


পুণ্য আছে, তদ্বিনিময়েও শ্রীরুষ্ণ যেন রুক্মিণীর 


পাণিগ্রহণ করেন, উহাই তাহাদের প্রার্থনা । এদিকে 
রুক্সিণীদেবী রক্ষিগণ-পরিরত হইয়া শ্রী অস্বিকামন্দিরে 
গমন করিলেন এবং অগ্বিকার প্রণাম ও বন্দনাপুবর্বক 
প্রার্থনা করিলেন যে, শীকুঞ্চকে যেন তিনি পতিরূপে 
লাভ করিতে পারেন । তৎপরে সখীহস্ত ধারণপুবর্বক 
অন্বিকামন্দির হইতে নির্গত হইলে তাহার অনিন্দ্য- 
সুন্দর রূপ দর্শনে বীরপুরুষগণ অস্ত্র পরিত্যাগপূর্বক 
মোহিত হইয়া ভূুপতিত হইয়াছিলেন। তিনি ধীর- 
পাদবিক্ষেপে অগ্রসর হইতে থাকিলে শ্রীরুষ্ণ সব্বজন- 
সমক্ষেই শুগালগণের মধ্য হইতে নিজভাগগ্রাহী 
সিংহের ন্যায় রুক্িণীকে রথে আরোহণ করাইয়া ও 
রাজমণ্ডলীকে পরাজিত করিয়া অনুচরবর্গসহ ধীরে 
ধীরে প্রস্থান করিলেন । জরাসন্ধপ্রমুখ রাজগণ 
আত্মপরাভব ও যশোহানি সহ্য করিতে না পারিয়া 
ধিল্কার সহকারে বলিতে লাগিল যে, তাহাদের যশো- 
হানি ম্থগকর্তৃক সিংহের যশোহরণতুল্য হইয়াছে। 
অন্বন্নঃ_ আীশুকঃ উবাচ-- সঃ যদুনন্দনঃ 
(শ্রীকুঞ্$ঃ) তু বৈদভ্যাঃ রেক্সিণ্যাঃ) সন্দেশং বোর্তাং) 
নিশম্য (শ্ত্বা) পাণিনা (নিজহস্তেন) পাণিং ক্রোক্গ- 
--২৩ 


দশমস্কন্ধঃ 


১৭৭ 


ণস্য হস্তং) প্রগৃহ্য ৫ধূত্বা) প্রহসন (সন্) ইদং 

€বক্ষ্যমাণবচনম্‌ ) অব্রবীৎ €(কথিতবান্‌ )॥। ১॥ 
অনুবাদ _ শ্রীশুকদেব বলিলেন, শ্রী রুঝ্ি- 

ণীর পৃব্বেক্ত বার্তা শ্রবণ করিয়া নিজহস্তে ব্রাহ্মণের 


হস্ত ধারণপৃব্বক হাস্যসহকারে এরূপ বলিয়াছিলেন 
| ১॥। 


বিশ্বনাথ 
ভ্রিপঞ্চাশত্তমে কৃষ্কো গত্বা কুঙ্িনমচ্চিতঃ | 
ভীক্মকেণাহরজৈজ্ীং দেব্যচ্চায়ৈ বিনির্গতাম্‌ 0০) 
রুক্মিণী কৃষ্ণেকচিত্তা বহিরন্তব্যাকুলৈবাস্তি স্ম। 


স কৃষ্ণস্ত রুক্সিণ্যেক চিত্ত্বাদন্তর্যাকুলোহপি প্রহসন্‌ 
প্রহাসেন স্বহর্য্যমাবিক্কুব্বন্‌ ॥। ১।। 


টীকার বঙ্গান্বাদ-__এই ভ্রিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণ কুণ্তিননগরে গিয়া ভীক্সকরাজাদ্বারা প্জিত 
হইয়া দেবীপৃজার জন্য ভীক্মককন্যা রুগক্সিণীদেবী 
বহির্গত হইলে তাহাকে হরণ করিলেন ॥ ০॥। 

রুক্সিণী কৃষ্ণের প্রতি একান্তচিত্তা বাহিরে ও 
অন্তরে ব্যাকুলাই ছিলেন । সেই কৃষ্ণও কিন্তু রুক্মিণীর 
প্রতি একচিত্তহেতু অন্তরে ব্যাকুল হইলেও প্রকৃষ্ট 
হাস্যদ্বারা নিজ আনন্দ প্রকাশ করিলেন ॥ ১ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
তথাহমপি তচ্চিতো নিদ্রাঞ্চ ন লভে নিশি । 
বেদাহং রুক্িণা দ্বেষান্মমোদ্বাহো নিবারিতঃ ॥২।। 


অন্বয়ঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ” অহং অপি তথা 
(তদ্বৎ) তচ্চিত্তঃ (রুক্মিণীগতচিত্তঃ সন্) নিশি 
€রান্রৌ) নিদ্রাং চন লেভে (প্রাপস্যামি ) রুক্সিণা 
দ্বেষাৎ মোং প্রতি বিদ্বেষবশাৎ) মম উদ্বাহঃ (ববাহঃ) 


নিবারিতঃ (প্রতিষিদ্ধঃ ইতি) অহং বেদ €তয়া 
অকথিতমপি জানামি )1 ২।। 


অনুবাদ--শ্রীরুষ্চ বলিলেন,_“হে দ্বিজবর, 
আমার চিত্তও রুক্সিণীর প্রতি আসক্ত হওয়ায় রান্রিতে 
নিদ্রালাভ করিতে পারি না। কুক্দী বিদ্েষবশতঃ যে 
আমার এ বিবাহে প্রতিবন্ধকতা করিয়াছে, তাহা 
আমি জানি ॥ ২॥ 

বিশ্বনাথ বেদ বেছি ॥ ২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _বেদ অর্থাৎ আমি জানি 1২ 
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শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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তামানয়িষ্য উন্মথ্য রাজন্যাপসদান্‌ স্বধে । 
মণ্পন্বামনবদ্যঙীমেধনসোহগ্নিশিখামিব | ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_-€ অহং ) মুধে (সংগ্রামে ) রাজন্যা- 
পসদান্‌ (হীনরাজগণান্‌ ) উন্মথ্য এধসঃ (কাষ্ঠানি 
উন্মথ্য ) অগ্নিশিখাং ইব €(জনঃ যথা অগ্নিশিখাং 
গুহণতি তথা) মৎপরাং মেয়ি আসক্তাম্) অনবদ্যাঙ্গীং 
€ অনিন্দনীয়াঙগীং ) তাং (কুক্সিণীম্‌ ) আনয়িষ্যে 
(আনেষ্যামি ) 0৩11 

অনুবাদ--লোক যেরূপ কাষ্ঠ উন্মথনপৃব্বক 
তন্মধ্য হইতে অগ্নিসংগ্রহ করে, সেইরূপ আমিও 
সংগ্রামে অধম রাজগণকে বিদলিত করিয়া মদ্গত- 
চিন্তা সুন্দরী রুক্সিণীকে আহরণ করিব ॥ ৩॥। 

বিশ্বনাথ__-এধসোহগ্নি শিখামিবেতি এধসি বর্ত- 
মানা অগ্নিশিখা-প্রকটীভুতা যথা এধ এব ত্বালয়তি 
তথৈব রুক্ষিপ্রভৃতি দুষ্টরাজন্যকূলেনারৃতা সৈব 
তৎসব্ব”ং ভ্বালয়িষ্যতি অহন্ত নিমিত্তমান্ত্ং ভবিষ্যা- 
মীতি ভাবঃ | ৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কাষ্ঠেতে অবস্থিত অগ্নির 

ন্যায়, অগ্নিতে বর্তমান অগ্নি শিখা প্রকাশিত হইয়া 
যেমন কাষ্ঠসমূহকে স্বালাইয়া দেয় সেইরূপ কুক্মি 
প্রভৃতি দুষ্টরাজসৈন্যসমূহ দ্বারা আর্তা রুক্মিণী- 
দেবীই এসকল রাজন্যগণকে জ্বালাইয়া দিবে, আমি 
কিন্তু নিমিত্তমান্তত হইব ॥। ৩ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
উদ্বাহক্ষঞ্চ বিজ্ঞায় রুক্সিণ্যা মধুস্দনঃ । 
রথঃ সংযৃজ্যতামাশু দারুকেত্যাহ সারথিম্‌ ॥ ৪ ॥ 
অন্বযঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, --মধুস্দনঃ শ্ৌকৃষণঃ) 
রুক্মিণ্য।ঃ উদ্বাহক্ষং (পরশ্বো রানী বিবাহ নক্ষন্ত্র- 
মিতি ) বিজ্তায় চ (হে) দারুক, আশু শৌগ্রং) রথঃ 
সংযুজ্যতাং ( সঙ্জীন্রিগতাম্‌ ) ইতি সারথিং ( দার- 
কম্‌) আহ (উবাচ )। ৪1 
অনুধাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_ অতঃপর 
শ্রীরুষ্ণ “পরশ্ব রান্রিতে রুক্মিণীর বিবাহ নক্ষন্ত্র”_- 
ইহা জানিয়া,--হে দারুক, সত্বর আমার রথ 
সজ্জিত কর” সারথীকে এরাপ আদেশ প্রদান করি- 
লেন ৪ ॥ 


বিশ্বনাথ-_উদ্বাহক্ষমিতি পরশ্বো রান্লৌ বিবাহ- 
নক্ষন্তরমিতি বিপ্রমুখাদ্বিায় ॥ ৪1 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বিবাহ নক্ষন্ত্র অর্থাৎ পরশ্ব- 
রান্ত্রিতে বিবাহ নক্ষত্র ইহা ব্রাহ্মণের মুখ হইতে 
শ্রীকৃষ্ণ জানিয়া ॥॥ ৪ ॥ 


স চাশ্ৈঃ শৈব্য-সুগ্রীব-মেঘপুষ্পবলাহকৈঃ । 
যুক্তং রথমুপানীয় তস্ছোৌ প্রাঞ্জলিরগ্রতঃ ॥ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-সঃ ( দারুকঃ ) চ শৈব্য-সুগ্রীব-মেঘ- 
পুষ্পবলাহকৈঃ €শৈব্যাদিনামকৈঃ চতুভিঃ ) অশ্ৈঃ 
যুক্তং রথং উপানীয় (সমীপমানীয়) প্রাজজলিঃ (কৃতা- 
লিঃ সন্) অগ্রতঃ (শ্রীরুষ্ণস্য অগ্রে ) তঙ্ছৌ (স্থিত- 
বান্‌ )।1 ৫ ॥ | 
অনুবাদ--তখন দারুক শৈব্য, সুগ্রীব, মেঘপুষ্প 
এবং বলাহক নামক অশ্বচতুষ্টয়যুক্ত রথ লইয়া 
কৃতার্জলি সহকারে সন্মুখে উপস্থিত হইলেন 0৫) 
বিশ্বনাথ শৈব্যাদীনাং বর্ণে যথা পাদ্মে_- 
“শৈব্যন্ত শুকপন্ত্রাভঃ জুগ্রীবো হেমপিঙ্গলঃ। মেঘপুজ্গস্ত 
মেঘাভঃ পাগুরোহি বলাহকঃ 11৮ ইতি ॥ ৫॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের রথের চারিটি 
অশ্ের বর্ণ পদ্মপূরাণে বণিত আছে এইরূপ--শৈব 
নামক অশ্বের বর্ণ শুকপক্ষীর পাখার ন্যাগ, সুগ্রীবের 
বর্ণ স্বর্ণপিঙ্গল, মেঘপুষ্পের বর্ণ মেঘের ন্যায়, বলাহক 
অন্বের বর্ণ পাণ্ডুর ॥॥ ৫ ॥ 


আরুহ্য স্যন্দনং শৌরিদ্বিজমারোপ্য তৃর্ণগৈঃ । 
আনভ্তাদেকরান্রেণ বিদভানগমদ্দন্বেঃ )॥ ৬ ॥। 
অন্বয্ঃ--শৌরিঃ (শ্রীরুষ্ণঃ) স্যন্দনং (রথম্‌ ) 
আরুহ্য দ্বিজং (ক্রান্মণঞ্চ ) আরোপ্য তুর্ণগৈঃ € শীন্র- 
গামিভিঃ) হয়েঃ (অশ্বৈঃ) একরান্রেণ আনর্তাৎ 
€ আনন্তদেশাৎ ) বিদভান্‌ (বিদভদেশম্‌ ) অগমৎ 
€গতবান্‌ ))) ৬ ॥। 
অনুবাদ শ্রীকৃষ্ণ উক্ত রথে আরোহণপুব্্বক 
ব্রাক্মণকেও আরোহণ করাইয়া দ্রুতগামী অশ্বগণের 
দ্বারা একরান্তরেই আনর্তদেশ হইতে বিদততদেশে উপ- 
স্থিত হইলেন | ৬ ॥ 


১০৫৩।৬-১১ ] 


বিশ্বনাথ একা চাসৌ রান্রিশ্চেতি একরান্রস্তেন 
সন্ধ্যায়াং রুক্সিণীসন্দেশান্‌ শুত্বা তদানীঘেব রথ- 
মারুহ) গচ্ছন্‌ প্রাতঃ কৃঙ্িনং প্রাপেত্যর্থ 81] ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __-এবটিমান্তর রান্রসময় মধ্যে, 
পরদিন সন্ধ্যায় রুক্মিণী বিবাহ ইহা রুক্মিণীর পন্র 
হইতে শুনিয়া শ্রীকৃষ্ণ তখনই রথে আরোহণ করিয়া 
যাইতে যাইতে প্রাতঃকালে কুণ্তিননগরে পৌছিলেন 
॥৬॥। 


রাজা স কুণ্তিনপতিঃ পুন্রস্নেহবশান্গঃ । 
শিশুপালায়্ স্বাং কন্যাং দাস্যন্‌ কন্মাণ্যকারয়ৎ ॥৭)॥ 
অন্বয্নঃ__ পুন্রত্মেহবশানূগঃ (পুন্রস্য রুক্সিণঃ 
স্নেহেন্‌ তদ্বশং অনুগচ্ছতীতি তাদৃশঃ, অনেন শিশু- 
পালেন অনভিরুচিং দ্যোতয়তি) কৃণ্তিনপতিঃ (বিদর্ভ- 
দেশাধিপতিঃ ) সঃ রাজা (ভীক্মকঃ ) শিশুপালায় 
স্বাং (স্ববীয়াং ) কন্যাং (রুক্সিণীং) দাস্যন্‌ (দাতু- 
মিষ্যন্‌) কর্মাণি €পুরালঙ্কার-পিতৃদেবাঙ্চনাদীনি 
কুত্যানি ) অকারয়ৎ (সম্পাদয়ামাস ) 1 ৭ ॥ 
অনুবাদ-__-এদিকে পুন্রয্সেহবশবর্তী বিদর্ভরাজ 
ভীক্মক শিশুপালকে কন্যা জম্প্রদানে ইচ্ছক হইয়া 
আনুষজিক কর্মসকল সম্পাদন করাইয়াছিলেন ॥৭। 


পুরং সংহ্্টসংসিক্ত-মার্গরথ্যাচতুষ্পথম্‌ । 
চিন্রধবজপতাকাভিস্তোরণেঃ সমলঙ্কৃতম্‌ ॥ ৮ ॥ 
ভ্রগ্গন্ধমাল্যাভরণৈবিরজোহস্বরভুঘিতৈঃ ৷ 

জুম্টং স্্রীপুরুষৈঃ শ্রীমদ্গ্হৈরগুরুধূপিতৈঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__তোন্যেবাহ) পুরং স্বেকীয়কৃণ্ডিননগরং) 
সংস্ু্ট-সংসিক্ত - মার্গ - রথ্যাচতুঙ্পথং (সংস্ৃষ্টাঃ 
সংসিক্তাশ্চ মার্গাদয়ঃ যমন তৎ তাদৃশং তথা) 
চিন্রধবজপতাকাভিঃ চিন্রাঃ ধ্বজেষু পতাকাঃ তাভিঃ) 
তোরণৈঃ (চ) সমলঙ্কৃতং €( বিভুষিতং ) প্রগ্গন্ধ- 
মাল্যাভরণৈঃ (শ্রগ্গন্ধমাল্যানি আবিভ্রতি ধারয়ন্তি 
ইতি তৈঃ) বিরজোহম্বরভুষিতৈঃ নির্মলবসনভূষিতৈঃ) 
স্্রীপুরুষৈঃ তেথা) অগুরুধূপিতৈঃ (অগুরু-ধৃম-সুবা- 
সিতৈঃ) শ্রীমদ্গৃহৈঃ (শ্রীমভিঃ গৃহৈশ্চ ) জুষ্টং 
(সংযুক্তং অকারয়ৎ )।। ৮-৯ ॥| 


দশমস্কঙ্ধাঃ 


১৭৯ 


অনুবাদ-_-তৎকালে কৃণ্তিননগরের মার্গ” রথ্যা 
এবং চতুষ্পথসম্হ সুমার্ঞজিত ও সূসিক্ত হইয়াছিল, 
নগর বিচিন্ত্র ধ্বজপতাকায় ও তোরণসমূহে বিভুষিত, 
ভ্রক্গন্ধমাল্যধারী নি্মিলবসন স্্রীপুরুষে এবং অগুরু- 
সুবাসিত মনোরম গৃহ সকলে সংযুক্ত: হইয়াছিল 
| ৮৯1 
বিশ্বনাথ _-পুন্রস্য স্পেহেন বশঃ অতএবানুগশ্চ ॥ 
কল্াণি পুরালঙ্করণাদীনি ॥। ৭-৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__শ্রগ্গন্ধমাল্যানি আবিভ্রতীতি তৈঃ ॥ ৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ ভীম্মকরাজা পুন্রল্মেহবশে 
পুন্ধের অনুগত হইয়া শিশুপালের সাহত বিবাহ কার্য্য 
সম্পাদনের জন্য নগরকে অলঙ্কৃত করিলেন 1৭-৮॥ 
টীক'র বঙ্গানুবাদ- গন্ধ চন্দন মালাদিদ্বারা 
নগরকে সাজাইলেন ॥ ৯ ॥ 


পিতু.ন্‌ দেবান্‌ সমভ্যচ্্য বিপ্রাংশ্চ বিধিবনন.প। 
ভোজয়িত্বা যথান্যায়ং বাচয়ামাস মজলম্‌ ॥॥ ১০ || 
অন্বয়ঃ--€(হে ) নৃপ, (রাজন্, সঃ ভী্গকঃ ) 
বিধিবৎ ( যথাবিধি ) পিতু.ন্‌ দেবান্‌ বিপ্রান্‌ চ সম- 
ভ্যচ্চ্য (সংপুজ্য ) যথান্যায়ং (যথাবিধানং অন্যান 
চ) ভোজগ্মিত্বা মঙ্গলং (কন্যাং প্রতি মঙ্গলবচনং ). 
বাচয্ামাস (পাঠয়ামাস ) ॥। ১০ ॥ 
অনুবাদ__হে রাজন্‌্, মহারাজ ভীক্মক যথাবিধি 
পিতৃদেব এবং ব্রাক্মণগণের অঙ্ঠনপূর্বক যথাযথভাবে 
অন্যান্যকেও ভোজন করাইয়া কন্যার মঙ্গলবচন 
পাঠ করাইলেন ॥ ১০ ॥ 


সুস্নাতাং সুদতীং কন্যাং ক্তকৌতুকমজলাম্‌ । 
আহতাংশুকধুগ্মেন ভূষিতাং ভূষণোতমৈই ॥॥ ১১ ॥। 
অন্বয়ঃ__সুদতীং € তান্থলরাগাপসারণেন সহজ- 
লাবণ্যপ্রকাশাৎ শোভমানরদাং) সুম্মাতাং কৃতকৌতুক- 
মঙ্গজলাং (কৃতং কৌতুকেন বিবাহসূন্রেণ মঙ্গলং যস্যাঃ 
তাং তাদৃশীং ) কন্যাং আহতাংশুক-যুগ্মেন আহতং 
নবীনং যৎ অংশুকযুগ্মং বসনযুগলং উত্তরীয়ং 
অধোবসনঞ্চ তেন তথা ) ভুষণোত্তমৈ €উত্তমৈঃ 
অলঙ্কারৈশ্চ) ভূষিতাম্‌ অলঙ্কৃতাং অকারয়ৎ) ॥।১১।। 


১৮০ 


অনুবাদ-_ অনন্তর সূরম্যদন্তযুক্তা, সুত্নাতা কন্যার 
মঙ্গলসূত্র বন্ধনাদি সমাপনান্তে নবীন বস্ত্রযুগল এবং 
উত্তম অলঙ্কারসমূহ দ্বারা তাহাকে অলঙ্কৃত করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-অহতং সদ্যো যন্ত্রনিক্মুক্তং যদংশুক- 
যুগমং তেন,--“অহতং মন্ত্রনির্মুক্তং বাসঃ স্বয়ন্তুবা । 
শন্তং তন্মাজজলিক্যেষু তাবন্মান্রেণ সব্বদা” ইতি সম্থৃতেঃ। 
“আহতে্তি পাঠেহপি স এবার্থঃ। “আহতং গুণি- 
তেহপিস্যাত্তাতিতেহপি নবেহপি চ” ইতি বিশ্বপ্রকাশাৎ। 
ভূষিতাঞ্চভ্রঃ রক্ষাঞ্চভ্ররিত্যাবত্যা উভয়ন্ত্রাপ্যন্বিতম্‌ 
| ১১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অহত অর্থ।ৎ সদ্য যন্ত্র হইতে 
নিকাসিত ষে বস্তরদ্ধয় তাহা দ্বারা কন্যাকে সাজাইলেন। 
সম্ৃতিশাস্ত্রে উক্ত হইয়াছে-_সদ্য যন্ত্রমুভ্ত বস্ত্রের নাম 
“অহত" । ব্রহ্মা উহাকে মঙ্গল স্বরূপ বলিয়াছেন । 
তাহাই মাঙ্গলিক কাষ্যে সব্বদা ব্যবহাত হয়। 
আহত এইরূপ পাঠ ধরিলে সেই অর্থই হয় । বিশ্ব- 
প্রকাশ অভিধান আহত শব্দের অর্থ সুন্্কে গুণিত 
করিয়া এবং তাড়িত করিয়া বস্ত্রনির্মাণ করিলেও 
তাহা ন্তনই হয়। ভীতক্মক রাজা কন্যাকে বস্ত্র 
অলঙ্কার আদি দ্বারা ভূষিত ও রক্ষাসুগ্র বন্ধনাদির 
দ্বারা অলঙ্কৃত করিলেন ॥। ১১ ॥। 


চক্র. সামর্গ.যজুমন্তৈবধ্বা রক্ষাং দ্বিজোতমাঃ । 
প্রো হিতোহ্থবর্ববিছৈ জুহীব গ্রহশান্তয়ে ॥ ১২1। 
অন্বয়ঃ-_দ্বিজোত্তমাঃ € উত্তমব্রাক্মণাঃ ) সামর্গ- 
যজুরন্ত্রেঃ (সাম চ খক্‌ চ যজুশ্চ তেষাং বেদন্রয়াণাং 
মন্ত্রেঃ, বধ্বাঃ € কন্যায়াঃ ) রক্ষাং ( রক্ষাকর্ম ) চন্রুঃ 
(সম্পাদয়ামাসুঃ তথা ) অথব্ববিৎ €(অথবর্বেদ্ঃ ) 
পুরোহিতঃ বৈ গ্রহশান্তয়ে (প্রতিকুলগ্রহাণাং শান্তযর্থং ) 
জুহাব (হোমং কৃতবান্‌ )1। ১২ ॥ 
অনুবাদ-_তৎকালে শ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণগণ সাম, খক্‌ 
ও যজুবের্বদোত্ত মন্ত্রে বধূর রক্ষাকর্থ এবং অথর্র্ব- 
বেদজ পুরোহিত প্রতিকূল গ্রহ্গণের শান্তির জন্য হোম 
করিয়াছিলেন ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ--অথব্ববিৎ আথবর্বণমন্ত্রবিৎ আথব্বণ- 
মন্ত্রাণাং গ্রহশান্ত্যাদিপ্রাচুখ্যাৎ ॥ ১২ ॥ 


শ্রীমভাগবতম্ 


[ ১০।৫৩1১১-১৪ 


টাকার বঙ্গানুবাদ--অথব্ববিৎ অর্থাৎ অথর্ব্ব- 
বেদোক্ত মন্ত্রবিৎ। কারণ অথব্ববেদীয় মন্ত্রসমূহ- 
মধ্যে গ্রহশান্তি আদি প্রচুরভাবে দেখা যায় 1 ১২ ॥ 


হিরণ্যরূপ্যবাসাংসি তিলাংশ্চ গুড়মিশ্রিতান্‌। 
প্রাদাদ্ধেনৃশ্চ বিপ্রেভ্যো রাজা বিধিবিদাংবরঃ 1১৩। 


অল্বয়ঃ__বিধিবিদাংবরঃ ( বিধিজ্তানাং মধ্যে 
শ্রে্ঠঃ সঃ) রাজা বিপ্রেভ্যঃ (ক্রাক্মণেভ্যঃ ) হিরণ্য- 
রূপ্য-বাসাংসি (হিরণ্যানি স্বর্ণণি রূপ্যাণি বাসাংসি 
চ তথা ) গুড়মিশ্রিতান্‌ তিলান্‌ চ ধেনুঃ (গাঃ) চ 
প্রাদাৎ (দত্তবান্‌ )। ১৩ ॥। 

অনুবাদ-_-বিধিক্তপ্রবর রাজা ব্রাক্মণগণকে স্বর্ণ, 
রৌপ্য, বস্ত্র, গুড়মিশ্রিত তিলরাশি এবং ধেনুসমূহ 
দান করিয়াছিলেন ॥ ১৩ ॥ 


এবং চেদিপতা রাজা দমঘোষঃ সুতায় বৈ। 
কারয়ামাস মন্ত্রজেঃ সবর্বম্যুদয়োচিতম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__চেদিপতিঃ (চেদিরাজ্য।ধিপতিঃ) রাজা 
দমঘোষঃ শিশুপালস্য পিতা চ) এবং বৈ ভৌক্মকবৎ) 
মন্ত্রজেঃ ( মন্ত্রবিভিঃ ব্রাক্মণৈঃ) সুতায় ( স্থপুন্ং শিশু- 
পালং প্রতি ) অভ্যুদয়োচিতম্‌ (অভ্যুদগ্ে শুভকর্খণি 
উচিতং ) সব্বং (সকলং কর্ম ) কারয়ামাস ( অনু- 
্াপয়্ামাস )॥। ১৪) | 

অনুবাদ- চেদিরাজ্যেশ্বর দমঘোষও এইরূপে 
মন্ত্রজ ব্রাহ্মণগণদ্বার পুত্রের শুভকর্মোচিত অনুষ্ঠান 
সকল সম্পাদন করাইয়াছিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__সুতার় সুতবিবাহার্থম্‌ ॥ ১৩-১৪ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ- সুতায় অর্থাৎ দমঘোষ নিজ- 
পুন্র শিশুপালের বিবাহের জন্য ॥ ১৩-১৪ ॥ 


মদচ্যুভিগজানীকৈঃ স্যন্দনৈহেমমালিভিঃ | 
পত্যশ্রসঙ্কলৈঃ সৈন্যৈঃ পরীতঃ কুণ্তিনং ঘযৌ 1১৫ 
অন্বয্নঃ__€ ততঃ সঃ) মদচ্যুন্তিঃ মেদম্াবিভিঃ) 
গজানীকৈঃ (হস্তিসম্হৈঃ ) হেমম।িভিঃ (স্বর্ণমাল্য 
ভূষিতৈঃ ) স্যন্দনৈঃ রেখেঃ) পত্তযস্বসস্কুলৈঃ ( পত্তিভিঃ 
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পদাতিকৈঃ অশ্বৈঃ চ সঙ্কলৈঃ ব্যাপ্তেঃ এবং চতুরঈৈঃ) 
সৈন্যৈঃ পরীতঃ পেরিবেষ্টিতঃ সন্) কুণ্ডিনং বিদর্ভ- 
রাজধানীং যযৌ (গতবান্‌ ) ॥ ১৫ ॥ 
অনুবাদ-.অনন্তর তিনি মদবষী হস্তিসমূহ, 
সুবর্ণ মাল্যভুষিত রথরাশি এবং পদাতিক ও অশ্বসস্কুল 


সৈন্যসকলে পরিরত হইয়া বিদর্ভ রাজধানীর অভি- 
মুখে গমন করিলেন | ১৫ ॥ 


তং বৈ বিদভাধিপতিঃ সমভ্যেত্যাভিপৃজ্য চ। 
নিবেশয়়ামাস মুদা কলিতান্যনিবেশনে ।॥ ১৬ ॥ 


অন্বস্নঃ_ বিদর্ভাধিপতিঃ (ভীক্মকঃ ) তং বৈ 
(দমঘোষং ) সমভ্যেত্য (প্রত্যুদ্গম্য ) অভিপ্জ্য 
€( যথাবৎ অঙ্চয়িত্বা ) চ মুদা (হর্ষেণ ) কক্পিতান্য- 
নিবেশনে €কল্গিতং তদর্থং নিক্মিতং যৎ অন্যৎ 


নিবেশনং বাসস্থানং তস্মিন্‌ ) নিবেশয়ামাস (প্রবে- 
শয়ামাস )॥ ১৬ ॥ 


অনুবাদ--রাজা ভীগ্মক তৎকালে দমঘোষের 
প্রত্যুদ্গমন এবং যথাবিধি অঙ্চনপ্ব্ব'ক তাহার জন্য 


যে বাসস্থান নির্মাণ করিয়াছিলেন, তথায় প্রবেশ 
করাইয়়াছিলেন । ১৬ ॥ 


তন্ত্র শাক্কেবা জরাসঙ্গো দস্তবক্রো বিদূরথঃ । 
আজগ্মু,শ্চদ্যপক্ষীয়াঃ পৌগুকাদ্যাঃ সহম্রশঃ ॥১৭ 
অন্বম্নঃ__শান্বঃ জরাসন্ধঃ দত্তবন্রুঃ বিদূরথঃ 
€চ) পৌতুকাদ্যাঃ (পৌগুকপ্রভৃতয়ঃ ) চৈদ্যপক্ষীয়াঃ 
€ চেদিরাজপক্ষগতাঃ অন্যে ) সহত্রশঃ (বহুসংখ্যকাঃ 
রাজানশ্চ ) তন্ন (পুরে ) আজগমুঃ (তোগতাঃ বভুবুঃ) 
|| ১৭ ॥ 
অনুবাদ-__-তৎকালে বিদর্ভনগরে শাল্ব, জরাজন্ধ, 
দত্তবন্র, বিদূরথ, পৌগুক প্রভৃতি শিশুপালের পক্ষভূক্ত 


অন্যান্য বহুসংখ্যক রাজগণও আগমন করিয়াছিলেন 
1 ১৭।। 


বিশ্বনাথ-_মদানাং দ্যুৎ ক্ষরণং যেষু তৈঃ11১৫- 
১৭ ॥ | 


ডীকার বঙ্গানুবাদ__মদচ্যুৎ যে সকল হস্তীর 
গণ্ডদেশ হইতে মদক্ষরিত হয় । এ সকল হস্তীতে 
সঙ্জিত হইয়া শিশুপাল কুর্তিন নগরে গেলেন ॥১৫-১৭ 


শি শশী শশী 


দশমস্কন্ধঃ 


১৮১ 


ক্ৃষ্ণরামদ্বিষো যত্তাঃ কন্যাং চৈদ্যায় সাধিতুম্‌ ৷ 
যদ্যাগত্য হরেৎ কৃষেগ রামাদ্যেযদুভির' তঃ ১৮॥ 
যোৎস্যামঃ সংহতাস্তেন ইতি নিশ্চিতমানসাঃ। 
অজগমুভভূজঃ সব্ৰে সমগ্রবলবাহনাঃ ॥। ১৯ ॥ 
অন্বয্ঃ--রামাদ্যৈঃ (বলদেবপ্রমুখেঃ ) যদুভিঃ 
বলতঃ (পরিবেষ্টিতঃ ) কুষ্ণঃ আগত্য € শিশুপালায় 
কন্যাদানসময়ে সমাগত্য ) যদি €(কন্যাং ) হরে 
€(গুহাীয়াৎ তদা ) সংহতাঃ € মিলিতাঃ বং) তেন 
(শ্ত্রীকষ্জেন সহ ) যোৎস্যামঃ (যুদ্ধং করিষ্যামঃ ) 
ইতি নিশ্চিতমানসাঃ (কৃতসঙ্কল্লাঃ ) কুষ্ণরামদ্বিষঃ 
€(রাম-কৃঞ্ণয়োঃ শন্রবঃ ) সমগ্রবলবাহনাঃ (নিখিল- 
সৈন্যবাহনসমন্বিতাঃ) যত্তাঃ যুদ্ধার্থং কৃতোদ্যোগাঃ) 
সব্বে ভূভুজঃ (রাজানঃ ) চৈদ্যায় (শিশুপালায় ) 
কন্যাং সাধিতুং (সাধয়মিতুং প্রাপগ়িতুম্‌ ) আজগ্মঃ 
€ আগতাঃ ) 1 ১৮-১৯ || 
অনুবাদ--যদি শ্রীকৃষ্ণ বলদেবপ্রমুখ যদুগণ- 
পরিবেষ্টিত হইয়া আগমনপূব্বক কন্যাহরণ করেন, 
তাহা হইলে আমরা সকলে সম্মিলিত হইয়া তাহার 
সঙ্গে যুদ্ধ করিব,_এইরূপ জঙ্কল্প সহকারে রাম- 
কুষ্চবিদ্বেষী নিখিল নরপতিগণ সমগ্র সৈন্য ও বাহন- 
সমূহে যুদ্ধার্থ সুসড্জিত হইয়া শিশুপালকে কন্যা 
লাভ করাইবার জন্য আগমন করিয়াছিল ॥১৮-১৯।॥। 
বিশ্বনাথ__সাধিতুং সাধয়িতুম্‌ ॥ ১৮-১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_সাধিতুং অর্থাৎ সাধগ্লিতং 


শিশুপালের সঙ্গে রুক্মিণীর বিবাহ সম্পাদনের জন্য 
|॥ ১৮-১৯ ॥। 


শুত্বৈতদ্ভগবান্‌ রামো বিপক্ষীয়ন্পোদ্যম্গ । 

ক্লষ্ঞেকং গতং হতুং কন্যা কলহশহ্কিতঃ ॥২০ 

বলেন মহতা সাদ্ধং ভ্রাতৃত্মেহপরিল্স.তঃ | 

ত্বরিতঃ কু্তিনং প্রাগাদ্‌ গজাশ্বরথপভিভিঃ ॥ ২১ ॥ 

অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ রামঃ বেলদেবঃ) এতৎ এেতং) 

বিপক্ষীয়নৃপোদ্যমং (বিপক্ষন্পতীনাং যুদ্ধার্থং উদ্যমং 
তথা) কন্যাং হস্তুং একং € অসহায়ং ) গতং কৃষ্ণং 
চ শৃুতত্বা কলহশাঙ্কতঃ ( বিবাদশঙ্কাযুক্তঃ ) ভ্রাতৃপ্পেহ- 
পরিপ্রতঃ ভ্রোতুপ্পেহেন পরিপ্রতঃ বিগলিতচিত্তঃ সন্) 
গজাশ্ব-রথ-পত্তিভিঃ € হস্তযস্বরথ-পাদাত-যুক্তেন চতু- 


১৮২ 

রঙ্গেন ) মহতা বলেন সা্ধং (সৈন্যেন সহ ) ত্বরিতঃ 
€(ত্বরাধুক্তঃ সন) কুণ্তিনং ( বিদর্ভনগরং ) প্রাগাৎ 
€ আগতবান্‌ )।॥॥ ২০-২১ ॥ 

অসুবাদ--ভগবান্‌ বলদেব বিপক্ষরাজগণের 
তাদুশ আয়োজন এবং কন্যাহরণার্থ একাকী শ্রীরুষ্ণের 
গমন শ্রবণে কলহশঙ্কিত ও ভ্ররাতৃস্মেহে বিগলিতচিত্ত 
হইয়া চতুরঙ্গ সৈন্যসমাবেশ সহকারে সত্বর কুণ্তিন- 
নগরে উপস্থিত হইলেন ॥। ২০-২১ 


ভীক্মকন্যা বরারোহা কাতক্ষত্ত্াগমনং হরেঃ । 
প্রত্যাপত্ভিমপশ্যন্তী দ্বিজস্যাচিন্তগ্নৎ তদা 1 ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ__-(স্্যোদয়াৎ পূর্রবমেব রুক্মিণী অচি- 
স্তয়ৎ ইত্যাহ ) বরারোহা (বরঃ শ্রেষ্ঠঃ আরোহঃ 
নিতম্বঃ যস্যাঃ সা) ভীগ্ঘককন্যা (রুক্সিণী ) হরেঃ 
(ত্রীরুষ্ণস্য ) আগমনং কাক্ষত্তী (ঝাঞ্ছত্তী, সতী ) 
দ্বিজস্য প্রত্যাপত্তিং (প্রত্যাগমনম্‌ ) অপশ্যস্তী তদা 
অচিন্তয়ৎ (চিন্তয়ামাস ) 1 ২২ ॥ 
_ অনুবাদ--এদিকে শ্রীকুষ্ণের আগমনবাসনাধুক্তা 
নিতথ্বিনী রুক্মিণী ব্রান্মণকে প্রত্যাব্ত্ত না দেখিয়া 
সূর্যোদয়ের পৃব্রেই চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 
 বিশ্বনাথ__জনপরস্পরয়ৈব শুত্বা ভগবান্‌ সব্বক্তত্ব- 
সব্ব্বশকিত্বাদিযুক্রোহপি কলহশঙ্কিতঃ অবশ্যভাবিনি 
কলহে প্রাপ্তাণঙ্কঃ ৷ তন্র হেতুং ভ্রাতুত্েহাব্ধৌ সবর্বতো- 
ভাবেন মগ্নঃ “অনিম্টাশঙ্কীনি বন্ধজনহাদয়ানি ভব- 


স্তী'তি ন্যায়েন প্রবলিতস্য স্েহস্য সব্ব'কত্বাদ্যাবরণ- 
সামর্থযাৎ || ২০-২২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ভগবান্‌ সব্ববক্ত সবর্বশক্তিযুক্ত 
হইয়াও শ্রীবলদেব লোক পরম্পরায় কুষ্ণ বিবাহ-স্থলে 
গিয়াছেন শুনিয়া অবশ্যই কলহ হইতে পারে, এই 
আশঙ্কার সৈন্য আদি সহ পশ্চাতে গেলেন । তাহার 
কারণ ভ্রাতুক্পেহ সমুদ্রে সব্বভাবে মগ্ন । নীতিশাস্্রে 
আছে, বন্ধুগণের হাদয় সব্ব'দাই অনিষ্ট আশঙ্কা যুক্ত 
হয়, প্রবল স্নেহের দ্বারা সব্জতাদি শক্তি আবরণ 
করে ।॥ ২০-২২।। 


নাগচ্ছত্যরবিন্দাক্ষো নাহং বেদ্য্ন্ত্র কারণম্‌ । 
সোহপি নাবন্ততেহদ্যাপি মৎসন্দেশহরো দ্বিজঃ ॥২৩ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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অন্বয়ঃ _-অহো অল্পরাধসঃ ( মন্দভাগ্যায়াঃ ) 
মে (মম) উন্বাহঃ (বিবাহঃ) ভ্রিষামান্তরিতঃ ভ্রিষামা 
রান্রিঃ তাবন্মান্রেণ অন্তরিতঃ ব্যবহিতঃ.বর্ততে, রান্র্য- 
বসানে এব মে বিবাহো ভবিষ্যতীত্যর্থঃ ইদানীমপি ) 
অরবিন্দাক্ষঃ ( কমললোচনঃ শ্রীরুঞ্ণঃ ) ন আগচ্ছতি 
অন্তর (শ্রীক্ষ্ণস্য অনাগমনে ) অহং কারণং ন বেদ্ধি 
€ন অবধারয়িতুং শরুোমি ) মৎসন্দেশহরঃ (মদীয়- 
বার্তাবহঃ ) সঃ দ্বিজঃ অপি অদ্য অপি (ইদানীমপি ) 
ন আবর্তে ( ন প্রত্যারত্বো ভবতি )॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_অহো ! রান্রির অবসানেই এই হত- 
ভাগিনীর বিবাহকাল উপস্থিত হইবে, কিন্তু কমল- 
লোচন শ্রীকৃষ্ণ এখনও উপস্থিত হইলেন না, আমি 
ইহার কারণ বুঝিতেছি না। মদীয় বার্তাসহ ব্রাহ্মণও 
এ পর্য্যন্ত প্রত্যাগমন করিলেন না ॥ ২৩ ॥॥ 

বিশ্বনাথ__স্য্রোদয়াৎ  পৃব্বমেবৌৎসুক্যভয়া- 
দিতি রুঝিণ্যচিন্তপ্নদিত্যাহ,_-ভ্িষামা অদ্যতনী রান্রি- 
স্য়ৈবান্তরিতঃ শ্বস্তন্যাং রান্রৌ তু বিবাহলগ্নমেবেতি 
ভাবঃ। অল্পরাধসঃ মন্দভাগ্য।য়াঃ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বলগানুবাদ--স্য্যোদয়ের পৃব্রেই ৩৭- 

সুক্যভরে রুক্মিণী চিন্তা করিতেছেন, তিন প্রহর অদ্য- 
রান্রি অতীত হইয়া গেল, পররান্রিতে কিন্তু বিবাহ 
লগ্ন, এখনও শ্রীকুষ্ণ মন্দভাগিনী আমার ভাগ্যে 
আসিয়া পৌছিলেন না ॥ ২৩ | 


অপি মধ্যনবদ্যাত্ দৃষ্টু। কিঞিজ্জশুপ্সিতম্‌ । 
মৎ্পাণিশ্রহণে নৃনং নায়্াতি হি রুতোদ্যমঃ ॥২৪॥ 


অন্বয়ঃ__-তনবদ্যাত্মা € অনিন্দনীয় বিগ্রহঃ 
শীরুষ্ণঃ) কৃতোদ্যমঃ € আগমনার্থং কুতোদ যোগঃ 
সন্‌ ) অপি (প্রেস্থানাবসরে ) ময়ি কিঞ্িৎজুগ্তপ্সিতং 
€ ধাম্ট্যাদি ) দৃষ্ট্া নূনং (নিশ্চিতং ) মৎপাণিগ্রহণে 
€ মমপাণিগ্রহণাথং) ন আয়াতি হি (অয়মর্থঃ আদৌ 
ক্লতোদ্যমত্বাৎ দ্বিজং ন প্রস্থাপিতবান্‌, প্রস্থানাবসরে 
চ কিঞ্ৎ ময়ি জুগুপ্সিতং মত্বা তং প্রত্যাচজ্ট। অতঃ 
সোহপি দ্বিজো নৃনং নায়াতীতি )1। ২৪ ॥ 
অনুবাদ--অনিন্দ্যকান্তি শ্রীরুষ্ণ সম্ভবতঃ আগ- 
মনের উদৃযোগ করিয়াও পন্চাৎ আমার ধুষ্টতা 


১০৫৩।২৪-২৬ ] 


প্রভৃতি দোষ দর্শনপুব্বক পাণিগ্রহণে প্রতিনিবৃত্ 
হইয়াছেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-অপীতি শঙ্কায়াম্‌ নায়াতি হি কৃতোদ্যম 
ইতি প্রথ মমন্ত্রাগন্তশুদ্যমঃ কৃতএব অতএব বিপ্রমপি 
স্বসঙ্গ এবানেতুং ন প্রথমং প্রস্থপিতবান্‌ প্রস্থানাবস- 
রেতু ময়ি কিঞিজ্জুগুপ্সিতং শরীরবৃদ্ধ্াদিগতং দৃষ্ট। 
প্রত্যাচজ্ট। ঘযতোহনবদ্যাত্সা নির্দোষদেহান্তঃকর- 
ণাদিঃ মম সদোষায়াস্তভার্য্যাত্বানহত্বমিতি ভাবঃ। 
অতঃ সোহপি দ্বিজো নূনমকৃতার্থঃ মন্তনুত্যাগ- 
ভয়ান্নাপ্লাতীতি ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আশঙ্কায় ভাবিতেছেন-_- 

নিশ্চয়ই আসিলেন না, প্রথমে আসার উদ্যম করিয়া- 
ছিলেনই, অতএব ব্রাক্মণকেও নিজসঙ্গেই আনিবার 
জন্য প্রথমে পাঠন নাই, পাঠাইবার কালেই আমাতে 
কিঞিৎ শরীর ও বুদ্ধি আদিতে নিন্দিত কিছু দেখিয়া 
ভাবিয়াছেন, নির্দোষ প্রভু আমার মধ্যে কিছুদোষ 
দর্শন করিয়া আমি তাহার ভার্যযার উপযুক্ত নহি 
এইরূপ ভাবিক্াছেন, অতএব সেই ব্রাক্মণও নিশ্চয়ই 
ক্ৃতকাধ্য হইতে না পারিস্মা উপস্থিত হইলেই আমি- 
শরীর ত্যাগ করিব এইভয়ে আসিতেছেন না 11২৪॥ 


দুর্ভগাক্মা ন মে ধাতা নানুকুলো মহেশ্বরঃ ॥ 
দেবী বা বিমুখী গৌরী রুদ্রাণী গিরিজা সতী ॥২৫ 
অন্বয্নঃ-_দুর্ভগায়।॥ মে (দুর্ভগাং মাং প্রতি 
ইত্যর্থঃ ) ধাতা প্রজাগতিঃ ) মহেশ্বরঃ (শিবশ্চ) ন 
অনুকুলঃ (সুপ্রসন্নঃ বর্ততে ) বা (অথবা) কুদ্রাণী 
€ মহেশ্বরী ) সতী (দক্ষকন্যা ) গিরিজা (হিমালয়- 
সূতা) গৌরীদেবী বিমুখখী (অপ্রসন্না বর্ততে, অন্তর 
সতীতি বিশেষণেন দক্ষকন্যা উক্তা, তদ্বৈমৃখ্যাৎ 
প্রজাপতের্দক্ষস্য অপি নানুকুল্যং, রুদ্রাণীতানেন চ 
মহেশ্বর-প্রাতিকুল্যং সূচিতম্‌ ) 0 ২৫ ॥ 
অনুবাদ-_এই দুর্ভাগিনীর প্রতি প্রজাপতি এবং 
মহেশ্বর অনুকূল নহেন অথবা মহেশ্বরী দক্ষসূতা 
পাব্বতী গৌরীদেবীই বিমুখ হইয়াছেন ॥ ২৫ ॥। 
বিশ্বনাথ_ পুনরপি বহুতরং সংশয়ানৈবাহ, দুর্ভ- 
গায়া ইতি । ধাতা মে নানুকুল ইতি মব্প্রতিকুলেন 
বিধান্রৈব বা বর্মন্যেব কুচিৎ স প্রতিবন্ধিতঃ । তৎ- 


দশমস্কন্ধঃ 
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প্রাতিকুল্যে হেতুর্ন দৃশ্যত ইতি । মহেশ্বরো বা কদাচিৎ 
মৎপৃজামপ্রাপ্য কুপিতঃ মহৈহর্ষটান্তস্য ময়ি বালিকায়াং 
নিকৃষ্টায়ামক্তায়াং কোপো ন যুজ্যত ইত্যহো প্রত্যহ- 
মারাধ্যমানাপি গৌরীদেবী বা বিমুখা হস্ত হস্ত কম- 
পরাধং মে সা প্রাপ্তা যন্ম'য় বৈমুখ্যং গতা। তস্যাঃ 
সাংসগিকোহংয়ং বা দোষ ইত্যাহ, রুদ্রাণীতি । 
তৎপতিঃ সব্বজনান্‌ রোদয়েৎ। সাতু মামিতি 
রোদয়তু নাম । হস্ত মমৈতাবদৈক্লব্যং প্রাণজিহাসা- 
পর্যযত্তমপি দৃষ্ট্য কথং ন দ্রবতি। তত্র পৈতৃকং 
দোবং সংভাবয়ন্ত্যাহ,_গিরিজা পাষাণপুত্রী কথং 
দ্রবেদতঃ সা মদ্দেহং ত্যাজয়িষ্যত্যেবেতি নিশ্চিনোমি । 
যতঃ সতী পৃব্ব জন্মনি স্বয়মেব দেহং তত্যাজেতি ॥২৫ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ পুনঃরায় বহু বহু সংশয়ই 
বলিতেছেন-- হতভাগিনী আমি, বিধাতা আমার 
অনুকুল নন, আমার প্রতিকুলে বিধাতাই হয়ত পথ- 
মধ্যে কোন প্রতিবন্ধক ঘটাইয়াছেন, তাহার প্রাতি- 
কুলে কোন কারণ দেখিতেছি না, অথবা মহেশ্বর 
কোনদিন আমার পূজা না পাইয়া কুপিত হইয়াছেন, 
নাতিনি যেহেতু মহেশ্বর আমি বালিকা নিকুষ্টা 
অক্তা আমাতে তাহার কোপ সংগত নহে, অহো ! 
প্রতিদিন আমাকর্তৃক আরাধিতা হইয়াও গৌরীদেবী 
বিমুখ হইয়াছেন, হায় ! গায় ! আমার কি অপরাধ 
তিনি পাইলেন যেহেতু আমাতে বিমুখ হুইলেন, 
অথবা তাহার সংসর্গগত স্বভাব দোষ এরূপ, তিনি 
রুদ্রাণী তাহার পতি সকল ব্যক্তিকে রোদন করান, 
সেই দেবী আমাকেও রোদন করান । হায়! হায় ! 
আমার এইরূপ বিকলতা, প্রাণপরিত্যাগ ইচ্ছা পর্য্যন্তও 
দেখিয়া কেন দ্রবীভূত হইতেছেন না, তাহা হইলে 
নিশ্চয়ই তাহার পিতৃগত দোষ সম্ভাবনা করি । তিনি 
গিরিজা অর্থাৎ তিনি পাষাণময় হিমালয়ের পুন্ত্ী, 
তিনি আবার কিরূপে দ্রব হইবেন £ তিনি আমার 
দেহকে ত্যাগ করাইবেনই _ ইহা নিশ্চয় বুঝিতেছি, 
যেহেতু পূর্বজন্মে তিনি সতী দক্ষকন্যা ছিলেন, নিজেই 
দেহকে ত্যাগ করিয়াছিলেন 1 ২৫ ॥ 


এবং চিন্তয়তী বালা গোবিন্দহাতমানসা | 
ন্যমীলয়ত কালজ্ঞা নেন্ত্রে চাশুনকলাকুলে ॥ ২৬ ॥ 


১৮৪ 


অন্বয়ঃ- গোবিন্দহাতমানসা (গোবিন্দেন হাতং 
মানসং যস্যাঃ সা কৃষ্ণগতচিত্তা ইত্যর্থঃ সা) বালা 
(রুক্মিণী) এবং চিন্তয়তী কালজক্তা (নাধুনাপি 
গোবিন্দাগমনকাল ইতি মন্বানা কিঞ্চিপাশ্বস্ত চিত্তা 
সতী) অশুকলাকুলে (অশ্তপ্লাবিতে চিন্তাস্তব্ধে) নেত্্রে 
€ নয়নে ) চ ন্যমীলয়ত (নিমীলিতবতী ) ॥। ২৬ ॥ 

অনুবাদ- কৃষ্ণাসক্তচিন্তা রর্ক্িণী এইরূপ চিন্তা- 
সহকারে এখনও শ্রীকৃষ্ণের আগমনকাল অতীত হয় 
নাই মনে করিয়া কিঞ্চিৎ আশ্বস্তচিত্তে অশ্রঃপ্লাবিত 
নয়নযুগল নিমীলিত করিলেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-__-কালক্েতি ভোশ্চঞ্চলচিত্ত, সম্প্রতি 
তনৃত্যাগোপায়ং মা কুরু, যতো নাধুনাপি তস্যাগমন- 
কালো ব্যতীতস্তস্মাত্তনৃত্যাগাৎ পুবর্বমধুনা ধ্যানেনৈৰ 
তন্মুখমেকবারমবলে।কয়ানি নান্ন ত্বং মে প্রতিবধানেতি 
নেশ্রে ন্যমীলয়ত মুদ্রিতবতী ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-কুল্সিণী বলিতেছেন-_হে 

আমার চঞ্চলচিত্ত ! সম্প্রতি দেহত্যাগের উপায় চিন্তা 
করিও না, যেহেতু এখনও শ্রীকুষ্চের আগমনকাল 
অতীত হয় নাই। অতএব দেহত্যাগের পূর্বে ধ্যান 
দ্বারাই এখন তাহার মুখখানি একবার দর্শন করি 
ইহাতে তুমি আমার প্রতিবন্ধক হইও না, নয়নদ্বয় 
বন্ধ করিবার জন্য চক্ষুমুদ্রিত করিলেন ॥ ২৬ ॥ 


এবং বধ্ৰাঃ প্রতীক্ষত্তয। গোবিন্দাগমনং নৃপ । 
বাম উল্ভূ'জো নেত্রমস্ফুরন্‌ প্রিয়ভাষিণঃ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয্নঃ_(হে ) নুপ, (রাজন্‌) এবং গোবিন্দা- 
গমনং প্রতীক্ষন্ত্যাঃ ভিলষত্ত্যাঃ) বধ্বাঃ (রুক্সিণ্যাঃ) 
প্রিয়্ভাষিণঃ (প্রিয়সৃচকাঃ ) বামঃ উরুঃ (উরুভাগঃ 
বামঃ ) ভুজঃ নেন্রং € বামং নয়নঞ্চ এতে ) অস্ফুরন্‌ 
(স্পন্দিতাঃ বভূবুঃ ) 1 ২৭ 1 
অনুবাদ_-হে রাজন্, রুক্সিণীদেবী এইরূপে 
স্ীরুষ্ণের আগমন প্রতীক্ষায় অবস্থান করিলে তদীয় 
সুভস্চক বাম উরু, বাহ, এবং নেন স্পন্দিত হইয়া 
ছিল ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ উর্বাদয়োহস্ফুরন্‌ ।  প্রিয়ভাষিণঃ 
শুভসৃচকাঃ ৷ একশেষে সতি পুংস্তমাধ্যম্‌ ৷ ২৭ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ--তখন রুক্সিণীদেবীর শুভ 


শ্রীমদ্তাগবতম্‌ 
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স্চনাকারী বাম উরু, বাম ভুজ, বাম নেন্ত্র স্ফুরিত 
হইতে লাগিল। এস্থলে প্রিয় ভাষিণঃ এই শব্দে 
একশেষ দ্বন্দসমাস হইলে পুংলিঙ্গ প্রয়োগ আর্ষ ॥২৭ 


অথ ক্কঞ্চবিনিদ্দিষ্ট স এব দ্বিজসভ্ভমঃ ৷ 
অন্তঃপুরচরীং দেবীং রাজপুত্রীং দদর্শ হ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--অথ (অনস্তরং) কৃষ্ণবিনির্দদিষ্টঃ 
€ পুরোপবন প্রাপ্তেন শ্রীরুষণেন বিনিদ্দিষ্টঃ সমাগতং 
মাং কথয় ইতি আদিম্টঃ ) সঃ এব দ্বিজসভ্ভমঃ 
(ব্রাক্মণবরঃ ) অন্তঃপুরচরীং রাজপুন্তীং দেবীং 
€( রুক্সিণীং ) দদর্শ হ (তৎসমীপং গতবান্‌ ইত্যর্থঃ) 
| ২৮ 1 

অন্বাদ- অনন্তর শ্রীরুঞ্-কর্তৃক আদিষ্ট হইয়া 
পূর্বোক্ত দ্বিজবর অন্তঃপূরচারিণী রুক্িণীর নিকট 
উপস্থিত হইলেন ॥। ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _কুফেন বিনির্দিষ্টঃ_-পুরোপবনে প্রাপ্তং 

মাং শীঘ্রং কথয়েত্যাদিম্টঃ । দেবীং ধ্যানপ্রাপ্তকৃফ্ণ- 
দর্শনানন্দেন দ্যোতমানাং, ধ্যানাবেশোদ্রেকাদেব কৃষ্ণ" 
পার্শ্ং গন্তং অন্তঃপুরাচ্চরতীতি তথা তাম্‌ ॥॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--কুঞ্চ কর্তৃক বিনিদ্দিষ্ট অর্থাৎ 
ব্রাহ্মণকে শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন--'আমি এই রাজপুরীর 
উপবনে” আসিয়াছি আমার কথা শীঘ্র রঙগক্সিণীকে 
জানাও এই আদেশ করিলেন । দেবী অর্থাৎ ধ্যানে 
শ্রীকুষ্ণের দর্শন প্রাপ্ত হইয়া আনন্দে দীপ্তিমতী, ধ্যানের 
উদ্রেকের ফলে শ্রীকৃষ্ণের পার্থে যাইবার জন্য অন্তঃ- 
পুর হইতে বাহিরে যাইবার সময় রুক্মিণীর নিকট 
ব্রাহ্মণ উপস্থিত হইলেন ॥ ২৮ ॥॥ 


পাস পপি 


সা তং প্রহাষ্টবদনমব্যগ্রাত্মগতিং সতী । 
আলক্ষ্য লক্ষণাভিজ্ঞা সমপৃচ্ছচ্ছ -চিস্মিতা ॥ ২৯ 
অন্বয়্ঃ-__লক্ষণাভিজ্ঞা (দৃতস্য লক্ষণং তন্তৎ- 

কাধ্যসূচকমভিজানাতীতি তথা ) সা সতী (ুক্সিণী) 
প্রহ্থ্টবদনং (প্রফুল্লবদনম্‌ ) অব্যগ্রাত্মগতিং €ন 
ব্যগ্রা আত্মনঃ দেহস্য গতিরষস্য তম্‌ ) তং (দ্বিজম্‌ ) 
আলক্ষ্য (দুষ্টু ) শুচি্মিতা (স্তদ্ধহাসা সতী) 
সমপুচ্ছৎ €সম্যক্‌ জিজ্তাসিতবতী ) ॥ ২৯ ॥ 
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অনুবাদ-__দৃতলক্ষণাভিক্তা রুক্মিণী ব্রাক্মণকে 
প্রফুল্লবদন এবং অব্যগ্রগতিতে উপস্থিত দেখিয়া বিশুদ্ধ 
হাস্য সহকারে বার্তী জিজাসা করিলেন ॥ ২৯ | 

বিশ্বনাথ__সুনন্দবিপ্রোহহং ত্বৎপ্রিয়পার্থাদায়াতো 
মাং পশ্যেত্যুচ্চেরুজ্বন্তং প্রাপ্তধ্যানভঙগা সপি তং 
দদর্শেত্যাহ,সেতি। ন ব্যগ্রা আত্মনো মনসো 
গতিষঙ্মাত্ং বিপ্রস্য বদনহর্ষদর্শনেন তস্যা মনসো 
বৈয়গ্র্যং শান্তমভুদিত্যর্থঃ । যতো লক্ষণাভিক্তা লক্ষণং 
কার্্যসিদ্ধিস্চকং দূতহর্ষং স্বধামনেন্রাদিস্পন্দনং অভি- 
জানাতীতি সা। শুচি শুদ্ধং হর্ষদ্যোতকং স্মিত 
যস্যাঃ সা পৃব্বং তু দুঃখেহপি ভাবগোপনার্থং কপট- 
দিমতৈবাসীদিতি ভাবঃ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ব্রাক্মণ বলিতেছেন- সুনন্দ- 
বিপ্র আমি তোমার প্রি্নতমের নিকট হইতে আসি- 
ম্মাছি আমাকে দর্শন কর ॥ এইরূপ উচ্চস্বরে ঝলি- 
বার পর ধ্যান ভঙ্গ হইলে পর কুক্সিণী এ বিপ্রবরকে 
দর্শন করিলেন । কুক্সিণী ব্যগ্র নহেন আত্মা ও 
মনের গতি যাহার দিকে ছিল সেই ব্রাহ্মণকে হর্ষবদন 
দেখিয়া রুক্সিণীর মনের ব্যগ্রতা শান্ত হইল। 
যেহেতু কার্য্যসিদ্ধিস্চক দৃত ব্রাহ্মণের হর্ষ দেখিয়া 
লক্ষণদ্বারা-নিজবাম নয়নাদি স্পন্দন দ্বারা সব্ধভাবে 
জানিয়া সেই রুক্মিণী শুদ্ধহর্ষ প্রকাশক ম্দুহাস্য 
সহকারে পূব্রের দুঃখভাব গোপনের জন্য কপটহাসি 
দিয়াছিলেন ইহাই ভাবার্থ ॥ ২৯ ॥ 


তস্যা আবেদগ্পৎ প্রাপ্তং শশংস যদুনন্দনম্‌ । 
উক্তঞ্চ সত্যবচনমাত্োপনয়নং প্রতি ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ সেঃ দ্বিজঃ) তস্যাঃ রেক্সিণ্যা সমীপে) 
্রাপ্তং (সমাগতম্‌ ) যদুনন্দনং স্ত্রৌরুষ্ণম্) আবেদয়ৎ 
€অবর্ণয়ৎ তথা) আত্মোপনয়নং প্রতি (আত্মনা স্বয়ং 
স্রীরুঞ্চস) আনয্বনং প্রতি ) সত্যবচনং €(চ) শশংস 
€(বণিতবান্‌, অথবা আত্মনঃ তস্যাঃ উপনয়নং প্রতি 
শ্ীকুষ্ণেন যদ্ুক্তং সত্যবচনং তামানয়িষ্যে ইত্যাদি 
তচ্চ শশংস )1॥ ৩০।। 

অনুরাদ_-তখন উক্ত ব্রা্মণ তাহার নিকট 
শীকৃষ্ণের আগমন এবং পরিণয় সম্বন্ধে আীকৃষ্ণ যে 
সত্য প্রতিজ্ঞা করিগ্নাছেন, তাহা বর্ণন করিলেন ॥৩০11 

-২৪ 


দশমক্ষন্ধঃ 


১৮৫ 


বিশ্বনাথ _ প্রাপ্তং যদুনন্দনং তস্যৈ আবেদয়ৎ 
আত্মনঃ স্বস্য উপনগ্নং সমীপপ্রাপণং প্রতি ঘৎ সত্য- 
বচনমুক্তং কুষ্ণেন “তামানস্রিষ্য উন্মখ্যেত্যাদি তচ্চ 
শশংস | ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদুনন্দন শ্রীরুষ্ণ আসিয়াছেন 
ইহা ব্রাহ্মণ রুঝক্সিণীকে জানাইলেন ! শ্রীকৃষ্ণ বলিয়া- 
ছিলেন “সমস্ত রাজগণকে পরাজিত করিয়া 
রুক্দিণীকে আমার নিকট আনিব, এই সত্বাক্য 
বলিয়াছেন তাহাও বলিলেন ।॥ ৩০ ॥ 


তমাগতং সম্গাঙ্ঞায় বৈদভী হৃম্টমানসা । 
ন পশ্যন্তী ব্রান্মণান্প প্রিয়মন্যন্ননাম দা ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-তং [শ্ত্রীকৃষ্ণম্‌) আগতং সমাজ্জায় 
(জাত্বা) হাস্টমানসা প্রেফুল্পচিতা) সা বৈদভী রেক্সিণী, 
অস্মিন্‌ কার্যে সব্বস্থার্পণমপি অপর্যাপ্তমিতি তদু- 
চিতম্‌ ) অন্যৎ প্রিপ্ং (বস্তু) ন পশ্যন্তী €( ন অব- 
লোকয়ন্তী সতী ) ব্রাক্মণায় ননাম €(কেবলং ননাম 
পশ্চাৎবহ দদৌ ইত্যর্থঃ, অথবা মাং শ্রিয়ং যে নমন্তি 
তে তাবৎ সব্ব'সম্পদং আস্পদং ভবন্তি কিং পুনর্ময়ি- 
প্রণতায়ামিতি প্রণামাৎ অধিকং অন্যৎ প্রিয়ং অপ- 
শ্যত্তী ননাম )।॥ ৩১ ॥ 
অনুবাদ রুক্মিণী শ্রীকুষ্ণের আগমন শ্রবণে 
হাম্টচিত্তা হইয়া ব্রাক্মণকে দানযোগ্য অন্য কোন 
প্রিয়বস্তুর নির্ণয় করিতে না পারিয়া কেবলমাত্র প্রণাম 
করিলেন ॥ ৩১ ॥ 


প্রাপ্তৌ শুরা স্থদুহিতুরুদ্ধা হপ্রেক্ষণোৎসুকৌ । 
অভ্যয়াৎ তৃর্যঘোষেণ রাম-কৃষ্কৌ দমহণৈঃ ॥৩২॥ 
অন্বয়ঃ__স্দুহিতুঃ (স্বস্যাঃ কন্যায়াঃ ) উদ্বাহ- 
প্রেক্ষণোৎসুকৌ (িবাহদর্শনাভিলামষিণৌ ) রাম-কৃষণৌ 
প্রাপ্তী (আগতৌ ) শুনত্বা (ভীক্মকঃ ) তুর্যযঘোষেণ 
€ তৃ্যধ্বনিনা ) সমহঁণৈঃ পজোপহারৈশ্চ) অভ্যয়ৎ 
(প্রত্যুদূজগাম 911) ৩২ ॥ 
অনুবাদ__-মহারাজ ভীক্মক স্বকীয় কন্যার পরি- 
ণয়দর্শনাভিলাষে কৃষ্ণ ও বলদেব সমাগত হ্ইক়্াছেন 


১৮৬ 


শ্রীমডাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৩।৩২-৩৬ 


শ্রবণ করিয়া তুর্যযধবনি এবং বিবিধ প্জাদ্রব্যে তাহা- 
দের প্রতুযুদ্গমন করিলেন ॥ ৩২ । 


মধুপকমুপানীয় বাসাংসি বিরজাংলসি সঃ। 
উপায়নান্যভীম্টানি বিধিবৎ সমপৃজয়ৎ ॥ ৩৩ ॥ 


অহ্বয়$-_সঃ (ভীক্মকঃ ) মধুপর্কং বিরজাংসি 
€বিমলানি ) বাসাংসি (বসনানি তথা ) অভীম্ট।ন 
উপায়নানি (উপহারান্‌ ) উপানীয় সেমপ্্য) বিধিবৎ 
(যথাবিধি) সমপূজয়ৎ (রাম-কৃষ্কৌ পৃজয়ামাস) ॥৩৩ 

অনুবাদ--তি'ন তৎকালে মধুপক, নির্মল বস্ত্র- 
সমূহ এবং অভীষ্ট উপহার রাশি সমপণপূবর্বক 
তাহাদের যথাযোগ্য প্জা করিয়াছিলেন ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্রনাথ-_-কিমদৈম পারিতোষিকং দদামীতি 
বিশ্ৃশত্তী কেবলং ননাম । যতঃ প্রণামাদন্যৎ সব্ব- 
স্বার্পণমপি প্রিয়মঙ্মিন্নথে সমূচিতং, ন পশ্যন্তী, প্রণত্যা 
তু স্বস্য খণিত্বমেব ব্যজয়ামাস। ততশ্চ তদৈৰ 
বিপ্রস্য গৃহং সাব্বকালিক জব্সম্পত্তিপূর্ণংৎ বভুব 
মহালক্ম্যা অপি খণিত্বাদিতি জেয়ম্‌ ॥ ৩১-৩৩ । 

টীকার বঙ্গানুবাদ- রুক্মিণী এই প্রাক্মণকে কি 
পারিতোষিক দান করিব ইহা চিন্তা করিতে করিতে 
কেবল প্রণাম করিলেন, যেহেত প্রণাম হইতে অন্য 
সব্ব্স্ব অর্পণও এই প্রিয় কাধ্যের জন্য সমুচিত হইবে 
না, ইহা জানিয়া প্রণাম দ্বারা নিজে খণী হইলেনই-- 
ইহাই প্রকাশ করিলেন ! অনন্তর এ সময়েই বিপ্রের 
গুহ সাব্বকালিক সর্ব সম্পত্তিপূর্ণ হইয়াছিল, যে স্থলে 
মহালক্ষণীও খণী হইয়া যান সেখানে আর অন্য কি 
অভাব থাকে ইহাই জ্ঞাতব্য ॥ ৩১-৩৩ ॥ 


তয্লোনিবেশনং স্্রীমদুপাকল্য মহামতিঃ ৷ 
সসৈন্যয়োঃ সানৃগয়োরাতিথ্যং বিদধে যথা 0৩৪॥ 
অন্বস্নঃ--মহামতিঃ (মহামনাঃ ভীক্মকঃ) সসৈ- 

ন্যয়োঃ (সৈন্যসহিতয়োঃ ) সানুগয়োঃ (অনুচরসহি- 
তয়োঃ ) তয়োঃ (রাম-কুঞ্ণয়োঃ ) শ্রীমৎ (জুন্দরং ) 
নিবেশনং (বাসস্থানম্‌ ) উপ্পাকল্প্য (নিদ্িশ্য ) যথা 
€ ষথাবিধি ) আতিথ্যং €অতিথিসৎকারং ) বিদধে 
(রুতবান্‌ )॥॥ ৩৪ ॥ 


অনুবাদ_ অতঃপর মহামতি ভীক্মক রাম-কৃ্ণ 
এবং তদীয় সৈন্য ও অনুচরগণের জন্য মনোরম 
বাসস্থান নির্দেশ করিয়া যথাবিধি অতিথি-সৎকার 
সম্পাদন করিয়াছিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


এবং রাজ্ঞাং দমেতান।ং যথাবীধ্যং ঘথাবয়ঃ । 
যথাবলং ঘথাবিত্তং সবৈর্বঃ কামৈঃ সমহয়ৎ 11৩৫) 


অন্বয়ঃ-_-এবং (এবং ক্রমেণ) সমেতানাং রাজ্ঞাং 
€( মধ্যে ) যথাবীধ্যং (বীধ্যং অনতিক্রম্য ) যথাবয়ঃ 
€বয়ঃ অনতিষ্ঞম্য ) যথাবলং € বলং অনতিক্রম্য ) 
যথাবিত্তং (বিত্তমনতিন্রম্য তং তং) সব্বৈঃ কামৈঃ 
€কাম্যবস্তুভিঃ ) সমহ্‌য়ৎ € পৃজয্ামাস ) ॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ--এইরাপে তিনি সমবেত রাজগণের 
বীষ্য, বয়স* বল এবং বিস্ত তনুসারে প্রত্যেককে 
যাবতীয় কাম্যবস্ত দ্বারা পূজা করিয়াছিলেন ॥৩৫।। 

বিশ্বনাথ_ মহামতিরিত্যনেন কৃষ্ণ বাঢ়ং কন্যা- 
মুদ্বোতুমেবাগতঃ স্যাদিতি স্বচেতঃ প্রাপ্তা্াসো বরো- 
চিতেন বিধিনৈব সমপৃজয্পদিতি স্চিতম্‌ ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-মহামতী ভীম্মক রাজা কৃষ্ণ 
নিশ্চয়ই আমার কন্যাকে বিবাহ করিবার জন্য 
আসিয়াছেন ইহা নিজ চিত্তে আশ্বাস লাভ করিয়। 
বরের উচিৎ বিধিদ্বারাই সম্পূর্ণভাবে পূজ। করিলেন 
1 ৩৪-৩৫ ॥ 


কুষ্ণমাগতমাকণ্ণয বিদভপুরবানিনঃ । 
আগত্য নেন্তার্জলিভিঃ পপৃত্তন্ম খপহ্কজম্‌ ॥ ৩৬ ॥॥ 


অন্বযনঃ-_(শ্রীরুফে ভাবিকর্মসূচকং জনানুরাগং 
দর্শয়তি ) বিদর্ভপুরবাসিনঃ (জনাঃ ) কুষ্ণং আগতং 
আকর্য €শ্ুবা) আগত্য €(তৎসমীপং প্রাপ্য) 
নেত্রাজলিভিঃ (নেন্রাণি এব অঞ্জলয়ঃ তৈঃ) তন্মুখ- 
পক্কজং তেস্য স্্রীরুষ্ণস্য মুখপক্কজং মুখপন্কজ- মাধুর্য 
মিত্যর্থঃ) পপুঃ আস্বাদিতবন্ত্যঃ সরাগং দদুশুরিত্য্থঃ) 
॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ- -বিদভ্ভপুরবাসিগণ শ্রীকুফের আগমন 
শ্রবণপুরর্বক তৎসমীপে সমাগত হইয়া অতিশয় অনু- 


রাগ সহকারে তদীয় বদনকমল নিরীক্ষণ করিতে 
লাগিলেন ॥॥ ৩৬1. 
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বিশ্বনীথ-_মুখপঙ্চজং পপুস্তন্রত্যমপারং মাধূর্য্য- 
মেব পপুর্লক্ষণয়া পেয়প্রাচুর্যং তথানেককর্তৃকপানা- 


দেকস্যৈব পঞ্কজস্যাপরিমিতমধুমন্াদভুতত্বঞ্চ ব্যজি- 
তম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--নগরবাসী নরনারীগণ আসিয়া 
শ্রীকৃষ্ণের মুখপদ্মের অপার মাধুর্য পান করিতে 
লাগিলেন। ইহার দ্বারা পানীয় মাধুষধ্যের যেমন 
্রাচুর্য্য, সেইরূপ বহু ব্যক্তি কর্তৃক এক কৃষ্ণেরই 
বদন কমলে অপরিমিত মাধুর্য পান করিয়াও শেষ 


করিতে পারিলেন না, ইহাই অদ্ভুত রসের প্রকাশ 
| ৩৬ ॥ 


অস্যৈব ভাষ্যা ভবিতুং কুক্মিণ্যহতি নাপরা | 
অসাবপ্যনবদ্যাত্া ভৈ্ম্যাঃ সমুচিতঃ পতিঃ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- রুক্মিণী এব অস্য স্ত্রীরুষ্ণস্য) ভার্য্যা 
ভবিতুং অহৃতি (যোগ্যা ভবতি) অপরা অেন্যা কাচিৎ) 
ন (নাহতি ) অনবদ্য।আ্া (অনিন্দনীয়বিগ্রহঃ) অসৌ 
অপি (অসৌ শ্ীরুষ্চ এব) ভৈক্মাঃ (রুক্সিণ্যাঃ ) 
সমুচিতঃ (সুযোগ্যঃ) পতিঃ (ভবিতুমহতি ন অপরঃ 
ইত্যর্থঃ )॥ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_-তৎকালে তাহারা এরূপ বলিতে লাগি- 
লেন যে, একমান্ত্র রুক্সিণীই এই শ্রীরুষ্ণের অনুরূপ 
পত্বীরূপে গণ্যা হইতে পারেন, অপর কেহ সমর্থ নহে 
এবং একমাত্র স্ত্রীকুঞ্চই রুক্মিণীর সুযোগ্য পতি হইতে 
পারেন, অন্য কেহ হইতে পারে না।। ৩৭ ॥। 
বিশ্বনাথ _অস্যৈব নাপরস্য, ভার্য্যেব নতু ভোগ্যা 
দাসী, রুক্মিণ্যেব নাপরা, ভবিতুমহত্যেব নতু নাহতি। 
অসাবেব নান্যঃ, ভৈষ্্যা এব নাপরস্যাঃ, সম্যগেবো- 
চিতঃ ন ত্বীষদপ্যনূচিত ইতি সপ্তাবধারণানি । তন্তেক- 
দিমন্‌ ব্যতিরেকপ্রদর্শন-মুপলক্ষণার্থং নাপরেতি । অন্তর 
বক্তবাহল্যাদ্বাক্যবাহুল্যমতঃ সপ্তানামেব বাক্যানামে- 
কশ্রযোজনমিদং জেয়ম্‌ । অন্তর চাস্যৈব ভার্ধ্যা ভবিতুং 
রুক্সিণ্যহতি নাপরস্যেত্যেকে বদন্তি সম । অস্য ভার্যযৈৰ 
ভবিতুং কুক্ষিণ্যহৃতীত্যন্য। অস্য ভাধ্যা ভবিতুং 
রুক্সিণ্যেবাহতি নাপরেত্যপরে । এবমন্যান্যপি চত্বারি 
বাক্যান্যত একবাক্যত্বস্যাসম্ভবান্ন বাক্যভেদদোষো 


জেয়ঃ। যদ্ুক্তং,-“সম্ভবত্যেকবাক্যত্বে বাকাভেদো 
হি গৌরবশমিতি 1 ৩৭ ||. 


দশমস্কন্ধঃ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ--এই কুষ্ণেরই অন্যের নহে, 
ভার্য্যাই পরন্ত ভোগ্যা দাসী নহেন, রুক্সিণীই অপরে 
নহে, হইবার যোগ্যই কিন্তু অযোগ্যা নহেন। এই 
শ্রীকুষ্ষই অন্য নহে, ভীমক্মককন্যারই অন্যের নহে, 
সম্পূর্ণই উচিত কিন্তু অল্পও অনুচিৎ নহে--এই সাত- 
প্রকার নিশ্চয়াতমক নগরবাসীগণের বাক্য তন্মধ্যে 
এক কৃষ্ণেই ব্যতিরেক প্রদর্শন উপলক্ষণের জন্য, 
অন্যের নহে। 

এস্থলে বহু বক্তার বহবাক্য, অতএব সাতটি 
বাক্যেরই একন্র যোজনা জানিতে হইবে । এস্থলে 
ক্ুষ্ণেরই ভার্য্যা হইবার রুক্মিণী যোগ্যা, অপরের 
নহে, এই একদল নগরবাসী বলিয়াছিল। এই 
কৃষ্ণের ভার্যা।ই হইবার যোগ্যা শ্রীরুক্ষিনী_- ইহা 
অন্য নগরবাসীগণের বাক্য। এই কৃষ্ণের ভার্য্যা 
হইবার রুক্সিণীই যোগ্যা, অন্য নহে- ইহা অপর 
নগরবাসী গণের বাক্য। এইরূপ অন্যান্য বাক্য 
চারিটিও অন্যান্য নগরবাসীগণের অতএব এইস্থলে 
ইহাকে একবাক্য করিবার সম্ভাবনা না থাকায়, ভিন্ন 
ভিন্ন সাতাটবাক্য করায় দোষ হয় নাই। যেহেতু 
শাস্ত্রে বলা হইয়াছে যে স্থলে একবাক্য করা সম্ভব 
হয় সেস্থলে ভিন্ন বাক্য করিলে গৌরব দোষ হয় ॥৩৭ 


কিঞি€ সুচরিতং হন্নস্ভেন তুষ্টস্তিলোককুৎ । 
অনুগূহ-াতু গৃহ.1তু বৈদভ্যাঃ পাণিমদ্যুতঃ ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়$--নঃ (অস্মাকং) কিঞিৎ স্বেক্পপ্রমাণং) 
যৎ স্চরিতং € পৃণ্যং বর্ততে ) ভিলোককৃৎ (ভ্রিজগ্- 
প্রস্টা) অচ্যুতঃ স্ত্রৌরুঞ্ণঃ) তেন (তাবতৈব সুচরিতেন) 
তুষ্টঃ সেন্) অনুগৃহনাতু গৃহনাতু (রুপয্নতু, অনুগ্রহং 
নির্দিশন্তি) বৈদভ্যাঃ রেক্রিণ্যাঃ) পাণিং গৃহ.তু ॥৩৮ 
অনুবাদ- আমাদের অত্ন্ প্রমাণ যে পুণ্য বন্ত- 
মান আছে, ভ্রিলোকম্রষ্টা শ্রীরুষ্ণ তাহাতেই সন্তুষ্ট 
হইয়া অনুগ্রহ সহকারে বৈদভীঁর প্রাণি-গ্রহণ করুন 
॥॥ ৩৮ ॥ | 
বিশ্বনাথ-_-যৎকিঞ্চিৎ সুচরিতং সুরুতঞ্চেদস্মাক- 
মস্তি তেন তুষ্ট ইতি । তত্তৎ স্বস্থসুক্ুতমস্মাভিরটস্য 
রুক্সিণ্যে দত্তমিতি ভাবঃ ॥ ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ__আরও নগরবাসীগণ বলিতে- 
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ছেন-_আমাদের যৎকিঞ্চিৎ পুণ্য ও সদাচার আছে 
তাহার দ্বারা তুষ্ট হইয়া ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্চ এই রুক্মি- 
ণীর পাণিগ্রহণ করুন । আমাদের নিজ নিজ সুকুতি 
আমরা এই রুক্সিণীকে দান করিলাম ইহাই তাহা- 
দের মনের ভাব ।। ৩৮ ॥ 


এবং প্রেমকলাবদ্ধা বদত্তি সম পুরৌকসঃ । 
কন্যা চান্তঃপুরাৎ প্রাগাভটেগ্ড প্তান্িকালয়ম্‌ ॥৩৯।। 


অন্বয্ঃ-_পুরৌকসঃ (পুরবাসিনঃ ) প্রেমকলা- 
বদ্ধাঃ (প্রেমৃণঃ কলা লেশঃ তেন বদ্ধাঃ সন্তঃ ) এবং 
বদন্তি সম (উচুঃ) কন্যা রেল্সিণী) চ ভটেঃ রেক্ষিভিঃ) 
গ্তপ্তা (রক্ষিতা সতী) অন্তঃপুরাৎ অ্বিকালয়ং নেগর- 
বহিঃস্থিতং অস্থিকামন্দিরম্‌) প্রাগাৎ গেতবতী) ৩৯) 

অনুবাদ- প্রেমকলাবদ্ধ পুরবাসিগণ এইরূপ 
বলিতেছেন, এদিকে রুলব্সিণী রক্ষিগণে পরিরক্ষিত 
হইয়া অন্তঃপূর হইতে আঞ্বি কামন্দিরে গমন করিলেন 
॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্রনাথ-_-অতএব চ এবং প্রেমকলয়া রুক্বিণী- 
বিষয়কপ্রেমপ্রবৃদ্ধযা বদ্ধ বশীভূত ইত্যর্থঃ । “কলা- 
মূলে প্ররুদ্ধৌ স্যাচ্ছিল্পাদাবংশমান্রকে” ইতি মেদিনী। 
“কলিবলী কামধেন্‌ চেশতি কবয়ঃ ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__অতওব এই প্রকার প্রেমকলার 

দ্বারা অর্থাৎ রুক্মিণী বিষয়ক নগরবাসীগণের প্রীতি 
ব্দ্ধি পাইয়া তাহারা বশীভূত হইয়াছিল । মেদিনী 
কোষে বলা হইয়াছে --কলাশব্দের অর্থ মূল, প্ররুদ্ধি 
শিল্পাদি এবং ষোলভাগের একভাগকে কলা বলা 
হয়। অন্যকবিগণ বলেন “কলিবলী কামধেনু 
অর্থেও ব্যবহৃত হয় | ৩৯ ॥ 


পড়াং বিনির্যযৌ দ্রষ্টুং ভবান্যাঃ পাদপলবন্্‌ । 
সা চানুধ্যায়তী সম্যওমুকুন্দচরণান্থজম্‌ ॥। ৪০ ॥ 
ঘতবাঙ্মাতৃভিঃ সাদ্ধং সখীভিঃ পরিবারিতা । 
শুপ্তা রাজভটেঃ শটরঃ সমদ্বৈরুদ্যতায়ুধৈঃ ৷ 
স্থদশস্পণবাভূ্যভেষ্যশ্চ জঘ্বিরে ॥ ৪১ ॥ 
জন্বন্নঃ__সাচ (রুক্মিণী ) মুকুন্দ-চরণাম্থজং 
[স্্রীকৃষ্ণচরণক মলযুগলং) সম্যক্‌ অনুধ্যায়তী হোদয়ে 


শীমস্তাগবতম্ 
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নিরন্তরং সম্যক্‌ চিন্তয়ন্তী ) যতবাক্‌ (সংঘতবচনা ) 
মাতৃভিঃ সাদ্ধং (সহ) সখীভিঃ পরিবারিতা €( পরি- 
বেচ্টিতা ) সন্বদ্ধৈঃ ( কবচার্তকায়ৈঃ ) উদ্যতায়ুধৈঃ 
€উদ্যতানি আয়ুধানি অন্ত্রাণি যেষাং তৈঃ) শুরৈঃ 
€বীরৈঃ ) রাজভটেঃ (রাজসৈন্যৈঃ) গুপ্তা (রক্ষিতা 
সতী ) ভবান্যাঃ ( অদ্বিকায়াঃ ) পাদপল্পবং দ্রষ্ট্রুং 
পদ্ভ্যাং বিনির্যযৌ (পুরাৎ বহির্গতা বভুব ) ম্থুদঙ্গ- 
শস্ব-পণবাঃ তুর্্যঃ ভের্যঃ চ জদ্বিরে €(তদা বাদিতাঃ 
বভুবুঃ ) ॥ ৪০-৪১ ॥ 

অনুবাদ--তৎকালে রুক্মিণী মৌনভাবে হাদয়ে 
নিরন্তর শ্রীকষফ্ণপাদপদ্ম চিন্তা করিতে করিতে মাতৃ- 
গণের সহিত সখ্ীজনপরিরত এবং কবচাবদ্ধ 
উদ্যতাস্ত্রধারী বীর রাজসৈন্যগণে রক্ষিত হইয়া 
অহ্বিকাদেবীর পদপল্লব-দর্শন-কামনায় পদব্রজে পুরী 
হইতে বহিগত হইলেন, তখন ম্বুদগ, শখ্ব, পণব, তুর্ধ্য 
ও ভেরীসমূহ নিনাদিত হইতে লাগিল ॥॥ ৪০-৪১ ॥ 


নানোপহারবলিভিবারমুখ্যাঃ সহম্রশঃ । 
অরগ্গন্ধবস্তাভরণৈদ্বিজপত্্যঃ স্বলঙ্কুতাঃ ॥ ৪২11 
গায়ন্তশ্চ স্তবন্তশ্চ গায়কা বাদ্যবাদকাঃ ৷ 
পরিবাধ্য বধূং জগ্মুঃ সৃত-মাগধ-বন্দিনঃ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সহম্রশঃ ( বহুসংখ্যকাঃ ) বারমুখ্যাঃ 
€ গণিকোত্তমাঃ) নানোপহারবলিভিঃ (বিবিধেঃ উপ- 
হারৈঃ বলিভিঃ পুজোপকরণৈশ্চ উপলক্ষিতাঃ সত্য 
তথা) দ্বিজপত্্যঃ (ক্রোক্ষণ্যঃ) শ্রগ্গন্ধবস্ত্রাভরণৈঃ 
€ মাল্য-চন্দনবসনালঙ্কারৈঃ ) স্বলঙ্কৃতাঃ (সুভুষিতাঃ 
সত্যঃ ) গায়কাঃ গায়ন্তঃ চ (গানং কুব্বন্তঃ সন্তঃ ) 
স্তবন্তঃ চ (স্ততিপাঠকাঃ স্ততিং কুব্বন্তঃ সন্তঃ) 
বাদ্যবাদকাঃ € বাদ্যানাং ঝাদকাঃ বাদ্যানি বাদয়ন্তঃ 
জন্তঃ তথা) স্ত-মাগধ-বন্দিনঃ €(সূতাঃ মাগধাঃ 
বন্দিনঃ চ, এতে স্ততিপাঠকানামেব ভেদাঃ জেয়াঃ 
এতে সব্রে) বধূং (কন্যাং রুক্মিণীং ১ পরিবাধ্য 
(বেষ্টয়িত্বা ) জগমুঃ (গতাঃ )।॥। ৪২-৪৩ ॥ 

অনুবাদ --তৎকালে বহুসংখ্যক উত্তম বারাজন্য 
বিবিধ উপহার ও বলি হস্তে লইয়া, দ্বিজপত্রীগণ 
মাল্য, চন্দন, বস্ত্র ও অলঙ্কারে বিভুষিত হইয়া, গায়ক- 
গণ গান করিতে করিতে, স্তৃতিপাঠকগণ স্ততিসহ- 


১০।৫৩৪০-৪৬ ] 


কারে, বাদ্যকরগণ বাদ্য করিতে করিতে এবং সৃত 
মাগধ-বন্দিগণ নিজ নিজ কর্তব্যানৃষ্ঠানসহকারে 
কন্যাকে পরিবেষ্টন করিয়া গমন করিয়াছিল ॥ ৪২- 
৪৩।। 
বিশ্বনাথ _ স্বপুরাস্তবান্যালয়পর্যযন্তং নরযানেন 
সুখপালেনাগত্য আলগ্নাভ্যন্তরগতা ংশ্চতুঃপঞ্চপ্রকো্ঠান্‌ 
পত্ভযামেব যযৌ, রাজভটেভবান্যালয়াদ্বহিঃ সব্ব্বদিহ্ষু- 
স্থিতিঃ। জদ্বিরে আহতা বাদিতা ইত্যর্থঃ ॥8০-৪৩ 
টীকার বঙ্গানুবাদ নিজপুর হইতে রুক্মিণী 
ভবানী মন্দির পথ্যন্ত মনৃষ্যযানে পান্কীতে আসিয়া 
মন্দিরের ভিতর পর্যন্ত চার পাঁচটি প্রকোষ্ঠ হটিয়াই 
গেলেন। রাজসৈন্যগণ ভবানী মন্দিরের বাহিরে 
সব্বধদিকে বেম্টন করিয়া থাকিল। বাদ্যকারগণ 
মৃদঙ্গ আদি নানা বাদ্যযন্ত্র বাজাইতে লাগিল 118০-৪৩ 


আসাদ্য দেবীসদনং ধৌতপাদকরাম্থুজা ৷ 
উপস্পৃশ্য শুচিঃ শাস্তা প্রবিবেশাস্ছিকান্তিকম্‌ ॥88। 


অন্বয়ঃ _-€ অনন্তরং রুক্মিণী) দেবীসদনং 
€ অদ্বিকালয়ম্‌ ) আসাদ্য € সংপ্রাপ্য ) ধৌতপাদ- 
করাম্থজা (প্রক্ষালিতপাণিপাদা) উপস্পৃশ্য (আচম্য) 
শুচিঃ € শুদ্ধা ) শান্তা চে সতী) অগ্বিকান্তিকং (অস্থি- 
কায়াঃ সমীপং ) প্রবিবেশ (প্রবিজ্টবতী )1॥ 8৪1 

অনুবাদ- অনন্তর রুক্মিণী অশ্বিকালয়ে উপস্থিত 
হইয়া হস্ত পদ প্রক্ষালন ও আচমনপূর্বক শুদ্ধ ও 
শান্তভাবে দেবীর নিকট প্রবেশ করিলেন ॥॥ 8৪ || 

বিশ্বনাথ--দেবসদনং দেব্যা মন্দিরম্‌। রুহদা- 
লয্মান্তর্গতং মণিমণ্ডপং কুনু ট্যাদীনামণ্তা দিষু পুংবস্ভাব 
ইতি পুংবস্বমূ। উপস্পৃশ্য আচম্য ॥ 8৪ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _ দেবসদন অর্থাৎ দেবীর মন্দির, 

বৃহৎ মন্দিরের অভ্যন্তরে মণিমণ্ডপ সে স্থলে কুক্কটা- 
দির ডিশ্ব প্রভৃতি পড়িয়া অশ্তদ্ধ হইয়া থাকে এই 
কারণে হস্তপদাদি ধৌত করিয়া আচমনপূবর্বক পবিভ্ 
হইয়া শান্তভাবে দেবীর নিকট প্রবেশ করিলেন 1188 


তাং বৈ প্রবন্পসো বালাং বিধিজ্ঞা বিপ্রযোষিতঃ ! 
ভবানীং বন্দয়াঞ্চশ্রুভবপত্রীং ভবান্বিতাম্‌ 18৫) 


দশমস্কন্ধঃ 


২৮৯ 


অন্বয়ঃ__বিধিজ্ঞাঃ (বিধিং তগ্র কর্তব্যং জান- 
স্তীতি তাঃ তথাভূতাঃ) প্রবপ্মসঃ (বেদ্ধাঃ) বিপ্রযোষিতঃ 
কব্রাক্মণপত্র্যঃ) তাং বালাং (ুক্সিণীং) বৈ ভবান্বিতাং. 
(েবেন শঙ্করেণ অন্বিতাং যুক্তাং) ভবগত্রীং ভবানীং 
(অন্বিকাং) বন্দয়াঞ্চন্র, (তস্যাঃ বন্দনক্রিয়াং কারয়া- 
মাসুঃ)॥ ৪৫ 1 

অনুবাদ- বিধিনিপুণ বৃদ্ধ বিপ্রপত্বীগণ তখন 
রুক্মিণীকে এইরূপে মহেশখ্বর এবং অগ্বিকার বন্দনা 
করাইয়।ছিলেন ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ প্রবয়সো ব্ৃদ্ধাঃ বিপ্রযোষিতঃ পুরো- 
হিতস্ত্রিয়ঃ বিধিজঞা$ঃ শাস্ত্রবিধিক্তাঃ রুক্ষিণ্যা মনোগত- 
প্রকারজাশ্চ । ভবপত্বীং ভবান্বিতামিতি । হে ভবানি, 
ত্বং যথা ভবপক্তী ভবান্বিতা চ বিরাজসে তথৈবে- 
মামপি রুষ্ণপত্বীং কুষ্ণান্বিতাং কুব্র্িতি তাভিরপি 
কুষ্ণমালোক্য “কিঞ্চিৎ সুচরিতং যন্ন” ইতি প্রাক 
প্রাথিতত্বাদিতি ভাবঃ ॥ 8৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_পুরোহিতগণের বৃদ্ধা স্ত্রীগণ 
শাস্বিধিতে অভিজ্ঞা এবং রুক্সিণীর মনোগত ভাব 
বিষয়েও অভিজ্তা, মহাদেবের সহিত দেবীকে হে 
ভবানী ! তুমি যেমন ভবপত্রী এবং মহাদেবের সহিত 
যুক্ত হইয়া বিরাজ করিতেছ, সেইরূপ এই রুক্মিণী- 
কেও কৃষ্ণপত্বী করিয়া কুষ্ণের সহিত যুক্ত কর। এ 
ব্ুদ্ধা পুরোহিত ভা্যাগণও রুফ্চকে দেখিয়া পূর্বে 
প্রার্থনা করিয়াছিলেন আমরা যদি কিছু পুণ্য আচরণ 
করিয়া থাকি, তাহা হইলে এ পুণ্য রুক্সিণীকে দিলাম, 
কৃষ্ণ ইহাকে ভার্য্যারূপে গ্রহণ করুন, ইহাই ভাবার্থ 
1 ৪৫ 0 


নমস্যে ত্বাস্িকেহভীক্কং স্বসত্তানযূতাং শিবাম্‌। 
ভুয়াৎ পতির্মে ভগবান্‌ রুষ্কস্তদনূমোদতাহ 08৬॥ 
অন্বগ্নঃ-_( হে ) অস্থিকে, স্বসন্তানযুতাং €( গণে- 
শাদিসহিতাম্‌ ) শিবাং (মঙ্গলজননীং ) ত্বা (ত্বাম্‌) 
অভীক্ষং (নিরত্তরং ) নমস্যে (প্রণমামি )। ভগবান্‌ 
কুষ্ণঃ মে (মম ) পতিঃ ভুয়াৎ €(ভবতু, ননু আত্মা- 
রামোহসৌ কথং ত্বৎপতির্ভবেৎ ইতি আহ) তৎ 
অনুমোদতাং €অনুমনাস্ব )।। ৪৬৭) 
অনুবাদ_ হে অধ্বিকে, আমি গণেশাদি সন্ভতি- 


১৯০ 

গণের সহিত মঙ্গলদায়িনী আপনাকে প্রণাম করি- 
তেছি, ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্চ আমার পতি হউন, ইহা 
আপনি অনুমোদন করুন ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__বন্দনমন্ত্রমপি তা এব তাং বাচয়ামাসুঃ 
স যথা নমস্য ইতি । স্বসন্তানযুতামিতি স গণেশো 
মমান্র বিদ্বং খণ্ডয়ত্বিতি ভাবঃ | তত্তন্তর ভবতী অনু- 
মোদতাং ভবতু তে স এব পতিরিতি স্বসম্মতিং 
দত্তামিত্যর্থঃ ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ বন্দনার মন্ত্রও এ ববদ্ধাগণই 
রুক্সিণীকে পাঠ করাইলেন। তাহা এই নমস্যে 
ইতাদি, তুমি নিজ সন্তান গণেশের সহিত আমার এই 
বিষয়ে বিষ্ন খণ্ডন করুন, আপনি এই বিষয়ে অনূ- 
মোদন করুন, সেই কৃষ্ণই রুক্মিণীর পতি ইউক 
এইরূপ নিজ সম্মতি দান করুন ॥ ৪৬ ॥ 


অভিগন্ধ।ক্ষতৈধূপৈর্বাসঃম্রঙ্মাল্যভুষণৈঃ ৷ 
নানোপহারবলিভিঃ প্রদীপাবলিভিঃ পৃথক্‌ ॥ ৪৭ ॥ 
বিপ্রত্তিয্ঃ পতিমতীত্তথা তৈঃ সমপূজয়ৎ। 
লবণাপৃপতাগ্ুল-কঠসৃন্রফলেক্ষুভিঃ ॥ ৪৮ ।1 
অন্বস্নঃ__€ অতঃপরং সা) অভিঃ (জলৈঃ) 
গন্ধাক্ষতৈঃ গেন্ধেঃ চন্দনৈঃ অক্ষতৈঃ তগুলৈশ্চ) ধুপৈঃ 
বাসঃ-শ্রঙ্মাল্য-ভুষণৈঃ (বাসোভিঃ বস্ত্রেঃ ভ্রগৃভিঃ 
রত্বমাল্যৈঃ মাল্যৈঃ কুসুমমাল্যৈঃ ভুষণৈঃ চ তথা) 
নানোপহারবলিভিঃ (বিবিধৈঃ উপহারৈঃ বলিভিঃ 
উপকরণৈশ্চ) প্রদীপাঝলিভিঃ প্রেদীপসম্হৈশ্চ) লবণা- 
প্প-তাপ্ুল-কণ্ঠস্ত্র-ফলেক্ষুভিঃ (লবণৈঃ অপুপৈঃ 
যবপিষ্টকৈঃ তাম্থলৈঃ কণ্ঠসূত্রেঃ যজ্ঞসুন্েঃ ফলৈঃ 
ইক্ষুভিশ্চ স্বয়ং অস্বিকাং ) সমপৃজয়ৎ (ততঃ) পতি- 
মতীঃ (পতিমত্যঃ ) বিপ্রত্তিয়ঃ (ক্রাক্মণপত্য্যশ্চ ) তথা 
€তদ্বৎ ) তৈঃ (পৃব্বোক্তৈঃ দ্ব্যসমূহৈঃ) পুথক্‌ 
€ পৃথগৃভাবেন সমপূজয়ন্‌ ) ॥ ৪৭-৪৮ ॥ 
অনুবাদ__-অনভ্তর তিনি জল, গঞ্চ, আতপতগুল, 
ধৃপ, বস্ত্র, রত্রমাল্য, পুষ্পমাল্য, অলঙ্কার, বিবিধ 
উপহার, প্রদীপসমূহ, লবণ, যবপিম্টক, তাম্থল, 
যক্তসূত্ত্, ফল এবং ইক্ষুদ্বারা স্বয়ং অধিকার প্জা 
করিলেন, পরে সধবা বিপ্রপত্রীগণ এ সকল উপচারে 
পুথক্ফতাবে দেবীর আরাধনা করিয়াছিলেন ॥৪৭-৪৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্্‌ 
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বিশ্বনাথ রক পৌম্পী মালা রত্বময়ী ॥ ৪৭ ॥ 
বিশ্বনাথ--লবণাপূপঃ 'কচোরিকা” ইতি কেচিৎ 
|| ৪৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্রক্‌--পুষ্পের মালা, মালা- 
রত্রময়ীমালা ॥ ৪৭ ॥| 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_লবণাপৃপ অর্থাৎ কচ্চোরিকা 
ভোগদ্রব্য ইহা কেহ কেহ বলিয়া থাকেন ॥ 8৮ ॥ 


তস্য স্িম্নস্তাঃ প্রদদ্ুঃ শেষাং যুযুজুরাশিষঃ | 
তাভ্যো দেব্যে নমশ্চন্রে শেষাঞ্চ জগুহে বধূঃ 018৯) 


অন্বয়ঃ__ তেতঃ) তাঃ স্ত্িয়ঃ €বিপ্রপত্ব্যঃ) তস্য 
€ রুক্সিণ্যে ) শেষাং (নির্মল্যং ) প্রদদুঃ € দত্তবত্যঃ) 
আশিষঃ যুযুজুঃ €(আশীব্বাদান্‌ চ চক্রুঃ ততঃ ) বধূঃ 
€রুঝ্সিণী ) তাভ)ঃ (বিপ্রস্ত্রীভ্যঃ তথা ) দেব্যৈ (অদ্বি- 
কায়ে) নমশ্চন্রে (নমস্কৃতবতী ) শেষাং (নির্মাল্যং ) 
জগুহে চ (স্বীরুতবতী ).॥ ৪৯ ॥। 

অনুবাদ-বিপ্রপত্রীগণ রুক্সিণীকে নির্মাল্য এবং 
আশীব্বাদ প্রদান করিলেন। অতঃপর রুক্মিণীও 
তাহাদিগকে এবং দেবীকে প্রণামপূর্ধক নির্মাল্য 
গ্রহণ করিয়াছিলেন ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ শেষাং নির্মাল্যম্‌ || ৪৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ শেষ অর্থ।ৎ নির্মমাল্য ৪৯।) 


মুনিব্রতমথ ত্যক্তা নিশ্চজ্ামান্বিকাগুহাৎ । 
প্রগৃহ্য পাণিনা ভুত্যাং রত্রমুদ্রোপশোভিনা ॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-অথ অেনন্তরং সা) মুনিব্রতং (মৌনং 
ত্যজ্ঞা রত্বমুদ্রোপশোভিনা (রত্বাঙ্গুরীয়কশোভাযুক্তেন ) . 
পাণিনা (স্বহস্তেন ) ভূত্যাং (সহীং ) প্রগৃহ্য (হস্তে 
গুহীত্বা ) অগ্থিকাগৃহাৎ নিশ্চক্রাম ( বহির্গতা বভুব ) 
1॥ ৫০ ॥ 

অনুবাদ অনন্তর তিনি মৌনব্রত পরিত্যাগ- 
পবর্বক রত্রান্ুরীয়কবিভুষিত স্বহস্তে সখীহস্ত ধারণ 
করিয়া আস্বকামদ্দির হইতে নির্গত হইলেন ॥৫০॥ 

বিশ্বনাথ মুনিব্রতং মৌনম্‌ 0 ৫০ | 

টার বঙ্গানুবাদ মুনিব্রত অর্থাৎ মৌন ৫০ 
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তাং দেবমায়ামিব ধীরমোহিনীং 

সুমধ্যমাং কুশুলমণ্ডিতাননাম্‌ । 

শ্যামাং নিতস্বাপিতরত্রমেখলাং 

ব্যজৎস্তনীং কুন্তলশঙ্কিতেক্ষণাম্‌ ॥ ৫১ ॥ 

শুচিস্মিতাং বিশ্বফলাধরদ্যুতিঃ 

শোণায়মান-ছ্বিজ-কুন্দ-কুডমলাম্‌ । 

পদা চলত্ীং কলহংসগামিনীং 

সিঞ্ৎকলান্পুরধামশোভিনা ॥। ৫২ ॥ 

বিলোক্য বারা মুমুহুঃ সমাগতা 

যশস্বিনস্তৎরুতহাচ্ছয়্াদ্দিতাঃ ৷ 

যাং বীক্ষ্য তে নৃপতয়াস্তদুদারহাস- 

ব্রীড়াবলোকহৃতচেতস উজ্ঝিতাস্তাঃ ॥ ৫৩॥ 

পেতুঃ ক্ষিতৌ গজরথাশ্বগতা বিমৃঢ়া 

হাত্রাচ্ছলেন হরয্লেহর্পয়তীং স্থশোভাম্‌ 

সৈবং শনৈশ্চলয়তী চলপদ্মকোশোৌ 

প্রাপ্তিং তদা ভগবতঃ প্রসমীক্ষমাণা ॥ ৫৪ 1 

উৎসার্য বামকরজৈরলকানপানৈঃ 

প্রাপ্তান্‌ হিয্লৈক্ষত ন্পান্‌ দদৃশেহচ্যুতঞ্চ । 

তাং রাজকন্যাং রথমারুরুক্ষতীং 

জহার কষ্ণে দ্বিষতাং সমীক্ষতাম্‌ ॥ ৫৫ 1 

অন্বয়ঃ_ দেবমায়াং ইব (দেবস) বিষ্কোঃ মায়াং 

ইব ন তু মায়াং কিন্তু স্বরূপশক্তিমেবেত্যর্থঃ) ধীর- 
মোহিনীং (ধীরজনানামপি মোহজননীং ) সুমধ্যমাং 
(শোভন-মধ্যদেশবিশিস্টাং ক্ষীণকটিমিতার্থঃ) কুণ্ডল- 
মণ্তিতাননাং € কুগুলাভ্য।ং মণ্তিতং ভুষিতং আননং 
বদনং যস্যাঃ তাম্‌) শ্যামাং (অজাতরজস্কাং ) 
নিতপ্াপিত-রত্বমেখলাং € নিতম্বে অপিতা নিহিতা, 
রত্বমেখলা রত্রময়ী কাধ্ধী যস্যাঃ তাম্‌ )ব্যজৎস্তনীং 
(ব্যঞ্জন্তো প্রকাশমানৌ স্তনৌ যস্যাঃ তাম্‌ ) কুন্তল- 
শক্কিতেক্ষণাং (কুন্তলেভ্যঃ কেশেভ্যঃ শঙ্কিতে ইব 
চগলে ইক্ষণে-নেত্্রে যস্যাঃ তাম্‌ ) শুচি্িমিতাং (শুদ্ধ- 
হাসাং) বিস্বফলাধরদ্যুতিশোণায়মান - দ্বিজ - কুন্দ - 
কুডমলাং (বিশ্ফলবৎ যঃ অধরঃ তস্য দুযুতিভিঃ 
শোণায়মানানি রক্তিমতাং আপন্নানি দ্বিজাঃ দস্তা এব 
কুন্দ-কুডনলানি কুন্দকুসুমকলিকাঃ যস্যাঃ তাম্) 
কলহংসগামিনীং ( কলহংসবৎমন্থরগতিম্‌ ) সিঞ্জৎ- 
কলা-ন্পূর-ধামশোভিনা (কলা শোভা তদ্‌ যুক্তং 
নৃপূরং কলান্পুরং সিঞ্জ শব্দায়মানঞ্চ তৎকলা- 


ন্পুরঞ্চ তস্য ধাম দীন্তিঃ তেন শোভিতুং শীলং অস্য 
তেন ) পদা (পদদ্য়েন ) চলভ্তীং তাং (রুক্ষসিণীং ) 
বিলোক্য ( দৃঙ্গটা ) সমাগতঃ যশস্বিনঃ বীরাঃ €(বীর- 
পুরুষাঃ ) তৎরুত হাচ্ছয়ার্দিতাঃ (তয়া কৃতঃ জনিতঃ 
যঃ হাচ্ছয়ঃ কামঃ তেন অদ্দিতাঃ পীড়িতাঃ সন্তঃ) 
মুমুছঃ (মোহং গতাঃ) তদুদারহাস-ব্রীড়াবলোক- 
হাতচেতসঃ (তস্যাঃ যঃ উদারঃ হাসঃ ব্রীড়য়া সহ 
অবলোকঃ নিরীক্ষণঞ্চ তাভ্যাং হাতানি চেতাংসি 
যেষাং তে ) উজ্বিতাস্ত্রাঃ (ত্যক্তায়ুধাঃ ) গজরথাশ্ব- 
গতাঃ তে নৃপতয়ঃ যাস্রাচ্ছলেন (যান্ত্রামিষেণ ) হরে 
(স্রীকুষ্ায় ) স্বশোভাং (স্বলাবণ্যম্‌ ) অর্পয়তীং 
€ সমর্পয়তীং ) যাং কেন্যাং) বীক্ষ্য দৃষ্টা) বিম্তাঃ 
€(মোহং গতাঃ সন্তঃ ) ক্ষিতৌ (ভুতলে ) পেতুঃ 
€পতিতাঃ) সা (কন্য। কুব্সিণী ) [এবং (এবং 
ভ্রমেণ ) ] শনৈঃ (মন্দং মন্দং) চলপদ্মাকোশোৌ €চলৎ 
পদ্মকোশতুলেটা চরণৌ ) চলয়তী চোলয়ন্তী) ভগবতঃ 
(্্ীরুফ্ণস্য) প্রাপ্তিং সেমাগমং) প্রসমীক্ষমাণা (অপেক্ষ- 
মাণা সতী ) বামকরজৈঃ (বামকরাঙ্গুলিভিঃ ) অল- 
কান্‌ €চর্ণকুন্তলান্‌ ) উৎসার্য্য ( অপসার্যয) হিস্পা 
€ লজ্জয়া ) প্রাপ্তান্‌ €(আগতান্‌ ) নৃপান্‌ অপাঙ্গৈঃ 
এক্ষত (অপশ্যৎ) তদা (তদৈব) অচ্যুতং চ শ্ীকফঞ্চ) 
দদুশে [ দদর্শ (দৃ্টবতী অথ )] কুষ্ণঃ রথং আরু- 
রুক্ষতীং (রথারোহণে সমুদ্যতাম্‌ ) তাং রাজকন্যাং 
€রুক্সিণীং) দ্বিষতাং সমীক্ষতাং €দ্বিষতসূ শন্রষু 
সমীক্ষমাণেষু সৎসু ) জহার হোতবান্) ॥৫১-৫৫। 
অনুবাদ--তৎকালে বিষ্ণমায়ার ন্যায় তাহার 
দর্শনে ধার ব্যক্তিগণেরও মোহ জন্মিয়াছিল, তাহার 
কটিদেশ ক্ষীণ, বদন কুগুল-যুগল-মণ্ডিত, নিতম্বদেশ 
রত্রমেখলায় আবদ্ধ, স্তনযুগল প্রকাশমান, নেন্্যুগল 
কেশরাশি হইতে শঙ্কিত হইপ্নাই যেন চপলভা বগ্রস্ত, 
হাস্য বিশুদ্ধ, কুন্দকোরক সদৃশ শুদ্রদন্তরাজি, বিস্ব- 
ফলতুল্য অধরের শোভায় রক্তিম ভাবাপন্ন এবং গমন 
কলহংস সদৃশ ছিল। সমবেত যশস্বী বীরপুরুষগণ 
এই অজাতরজস্কা কন্যাকে শব্দায়মান সশোভন 
নৃপুর-কান্তি-শোভিত পদদ্বয়ে গমন করিতে দেখিয়া 
কামবেগে পীড়িত হইয়া মোহপ্রাপ্ত হইলেন । যিনি 
যাত্রাচ্ছলে শ্রীকৃষ্ণকে স্বকীয়লাবণ্য সমপণ করিতে 
থাকিলে তদীয় উদার হাস্য ও সলজ্জ নিরীক্ষণে 


১৯২ 


হাতবিত্ত, গজরথ ও অশ্বস্থিত রাজগণ তাহাকে দেখিয়া 
অস্ত্র পরিত্যাগপৃর্বক মোহিত হইগ্না ভুতলে পতিত 
হইয়াছিলেন, সেই কুব্বিণী এইরূপে ধীরে ধীরে 
চঞ্চল কমল-কোশতুল্য চরণযুগল পরিচালন করিতে 
করিতে স্ত্রী কৃষ্ণ সমাগম প্রতীক্ষায় বামহস্তাঙ্গুলী সম্হ- 
দ্বারা অলকরাশি অপপারিত করিয়া সলঙ্জভাবে 
সমাগত নৃপতিগণকে নিরীক্ষণ করিলেন এবং তৎ- 
ক্ষণাৎ শ্রীকৃষ্ণকে দেখিতে পাইলেন । তখন তিনি 
রথারোহণে উদ্যত হইলেই শ্রীকৃঞ্ণ শল্রগণের সমক্ষে 
তাহাকে হরণ করিলেন ॥ ৫১৯-৫৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ততশ্চ তাং চিদানন্দময়ীং ভগবচ্ছক্তিং 
শীরুক্মিণীং ভগবদ্দিষোহসুরা মায়ামেব প্রতিয়ন্তি 
স্মত্যাহ,-তামিতি সাদ্ধৈঃ পাদোনন্ত্রিভিঃ। তাং 
শ্রীরুক্মিণীং দেবমায়ামেব বিলোক্য বীরা মুমুহুরিতি 
তৃতীয়েনান্বয়ঃ । ইবেত্যেবার্থে ।  “মলানামশনি”- 
রিতান্রায়মশনিরেব ন তু সুকুমারো বাল ইতি মল্লাঃ 
কুষ্ণং যথা অমংসত অশনিত্ঞ্চ ন তস্য স্বরূপমতো 
মল্লাদ্যাঃ স্ব স্ব দৃগ্ভিস্তস্য স্বরূপমেব জগৃহঃ, কুষ্ণ- 
নিষ্ঠং স্বরূপং স্যদ্দৈত্যিঃ সুগমং জনৈরিত্যুক্তেঃ । 
তখৈব দেবানামপীয়ং মায়া পরমমোহিনী কাপি 
সুন্দরী ন ত্বিয়ং মানুষীতি তাং মত্বেত্যর্থঃ। দেব- 
মায়ামেব বিশিনম্টি | বীরেত্যাদিভিঃ শ্যামাং “শীত- 
কালে ভবেদুক্ণা উষ্ণকালে তু শীতলা। স্তনৌ সু- 
কঠিনৌ যস্যাঃ সা শ্যামা পরিকীত্তিতা |” ইত্যুক্ত- 
লক্ষণাং ব্যঞ্জয়ন্তৌ ব্যস্তীভবন্তাবেব স্তনৌ যস্যাস্তাং 
কুত্তলেভ্যঃ শক্কিতে ইব 5পলে ইব ঈক্ষণে যস্যাস্তাম্‌ 
|| ৫১ ॥ 

বিশ্বনাথ --বিষ্বফলাধরস্য দ্যুতিভিঃ শোণায়মানা 
দ্বিজা দন্তা এব কুন্দকুটমলানি যস্যাস্ত।ং শিঞচ্চ 
তৎকলান্পুরমতিশিল্পনির্মিতন্পুরঞ্চ তস্য ধামভি- 
দপ্তিভিঃ শোভিনা, পদা চলভ্তীং, তৎকৃতো মায়া- 
প্রতীতিজনিতো যে হৃাচ্ছয়ঃ কামস্তেনার্দিতাঃ ! যথা 
গন্ধবর্বদত্তাগ্রিস্থালীমুবর্বশীমেব বিলোক্য পুরুরবাঃ 
কামার্দিতাহভূৎ যখথেব তস্য কাম উর্রশীক্তানজন্য 
এব, নতু স্থালীপ্রতীতি জন্যত্তথৈব বীরাণাং হাচ্ছয়ো 
মাস্কাপ্রতীতিজন্য এব নতু রুক্মিণী প্রতীতিজন্য এবেত্য- 
তোহন্যন্ত্ত বিরুদ্ধোহহঃ পরা হতঃ | ৫২-৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_ন কেবলং মুমুহুঃ - পেতুন্চেতযাহ”- 


শীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৩1৫১-৫৫ 
যামিতি। অন্ত্রাপি শ্লোকে দেবমায়ামিতি পদমনু- 
বর্তনীয়ম্‌। যাং শ্ত্রীরুক্মিণীং দেবমায়ামিব বীক্ষ্য 
তে নৃপতয়ো বিমৃঢ়াঃ সন্তঃ পেতুঃ। যাং রুক্সিণীং 
কীদৃশীং হরয়ে স্থশোভামপর়্তীং ন ত্বন্যেভ্যঃ ॥| ৫8 ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ অনন্তর সেই চিদানন্দময়ী 
ভগবৎশক্তি শ্রীরুক্সিণীকে ভগবৎ বিদ্বেষী অসুরগণ 
মায়া বলিয়াই প্রত্যয় করিয়াছিল, তাহাই বলিতেছেন 
-_সেই স্রীরুক্সিণীকে দেবমায়ারূপেই দেখিয়া বীর- 
গণ মোহপ্রাপ্ত হইয়াছিল--ইহা তৃতীয় প্লোকের 
সাহত অন্বয়। এইস্থলে ইব শব্দ নির্ধারণ এব 
অর্থে ব্যবহাত হইয়াছে । *মল্লানামশনি” এইখানে 
এই ব্যক্তি বজই সুকুমার বালক নহে--ইহা মল্লগণ 
কৃষ্ণকে যেমন মনে করিয়াছিল, বজ্ঞত কৃষ্ণের স্বরূপ 
নহে, মল্প আদিগণ নিজ নিজ চহ্ষ্দ্বারা রুক্মিণীর 
স্বরূপও সেইরূপ গ্রহণ করিল, কৃষ্ণনিষ্ট স্বরূপ 
রুক্সিণীর হইবে দৈত্যগণ ও জনগণ সহজে বোধ 
করিতে পারে নাই । সেইরূপই দেবগণেরও এইমায়া 
পরমমোহিনী কোন এক সুন্দরী, ইহা মানুষী নহে, 
ইহা মনে করিয়াছিল । দেবমাগ়াকেই বিশেষণ 
দ্বারা বলিতেছেন- শ্যামা শীতকালে উষ্চা, উঞ্ণকালে 
শীতলা, স্তনদ্ধয় সু-কঠিন খাহার, সেই স্ত্রীশ্যামা 
বলিয়া কথিত-_-এই লক্ষণ প্রকাশ করিয়া বলিতে- 
ছেন, ললাটে চুর্ণ কুন্তলদ্বারা শঙ্কাযুক্ত চঞ্চল নয়নদ্বয় 
ধাহার সেই রুক্সিণীকে ॥ ৫১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__বিশ্বফলের ন্যায় অধরের 
কান্তি রক্তবর্ণ দন্তসমূহই কুন্দকু'ড়ীর ন্যায়, তাহার 
চরণের ন্পুর ধ্বনিতে মনে হইতেছে__নিপুণ শিল্পী- 
দ্বারা উহা নিম্মিত দেহকান্তিতি শোভিত, চরণে হাঁটিয়া 
চলিতেছেন ৷ তাহা হইতে মায়াবৃদ্ধিজনিত যে হাদয়ের 
কাম তাহা দ্বারা পীড়িত বীরপুরুষগণ । যেমন 
গন্ধবর্বদত্ত অগ্নিথালিকে উব্র্বশী দেখিয়া পুরুরবা কাম 
মোহিত হইয়াছিল, যেমন তাহার কাম উর্বশী ক্তান 
জন্যই, অগ্নিথালি জ্ঞানজন্য নহে, সেইরূপ বীরগণের 
হাদয়জ কাম মায়া প্রতীতি জন্যই কুক্ষিনণী প্রতীতি 
জন্য নহেই। ইহার অন্য বিরুদ্ধ অর্থ বঙ্জিত হইল 
|| ৫২-৫৩ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-কেবল যে বীরগণ মোহিত 
হইয়াছিল, তাহা নহে অনেকে ভুতলে পতিত হইয়া- 


১০।৫৩1৫৪-৫৭ ] 


পিসি এপাশ 


ছিল। যে রুক্সিণীকে দেবমায়ার ন্যায় দেখিয়া 
সেই রাজগণ মোহিত হইয়া ভূমিতে পতিত হইয়া 
ছিল। সেই রুক্মিণী কেমন £ শ্রীকৃষ্ণচকে নিজ- 


শোভা প্রদর্শনকারিণী অন্য কাহাকেও গ্র শোভা দর্শন 
করাইবার জন্য নহে 1 ৫৪811 


রথং সমারোপ্য সুপর্ণলক্ষণং 
রাজন্যচক্রুং পরিভুয্ মাধবঃ। 

ততো যষো রামপুরোগমৈঃ শনৈঃ 
শুগালমধ্যাদিব ভাগহাদ্ধরিঃ ॥ ৫৬ ॥ 


অন্বস্নঃ---ততঃ ( অনন্তরং ) মাধবঃ (শ্রীকৃফ্ণঃ 
তাং কন্যাং সুপর্ণলক্ষণং ( গরুড়ধবজং ) রথং (িজ- 
রথং ) সমারোপ্য € উত্তোল্য ) রাজন্যচন্রং (রাজ- 
মগ্ডলং ) পরিভুয় (পরাজিত্য ) শৃগালমধ্যাৎ ভাগহাৎ 
স্বভাগগ্রাহী) হরিঃ (সিংহঃ) ইব রামপুরোগমৈঃ রোমঃ 
বলদেবঃ পুরোগমঃ অগ্রগামী যেষাং তৈঃ যাদবৈঃ 
সহ) শনৈঃ মেন্দং মন্দং) যযৌ গেতবান্‌) ॥ ৫৬ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর শৃগালগণের মধ্য হইতে নিজ- 
ভাগগ্রাহী সিংহের ন্যাম শ্রীরুফণ রুক্সিণীকে গরুড়ধ্বজ 
শোভিত রথে আরোহণ করাইয়া রাজমণ্ডলীকে পরা- 


জিত করিয়া বলবেদপ্রমুখ যাদবগণের সহিত ধীরে 
ধীরে প্রস্থান করিলেন ॥ ৫৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-__সা রুক্মিণী শ্রীরুষ্ণং দিদৃক্ষমাণৈব 
প্রাপ্ত।ন্‌ তন্রাগতা ন্‌ হিয়া এক্ষত হিয়েত্যতে হন্যে পুরুষা 
ইতি তদ্দর্শনেন লজ্জাইজ্নিষ্টেতি ভাবঃ। তন্মধ্যে 


এবাচ্যুতং দদৃশে দদর্শ । যঃ খলু হাদয়াৎ চ্যুতো ন 
ভবতীতি ভাবঃ ॥॥ ৫৫-৫৬ || 


চীকার বঙ্গানুবাদ__ সেই রুক্সিণী শ্রীকৃষ্ণকে 

দেখিবার ইচ্ছায়ই দর্শন পাইয়া তাহার নিকটে গিয়া 
লঙ্জাযুক্ত হইয়া দেখিলেন-_-ইনি অন্যপুরুষ কিনা 
এইরূপ ভাবেই লঙ্জা জন্মিয়াছিল। তাহাদের মধ্যেই 
শ্রীরুষ্ণকে দেখিলেন । অদ্্যুত যিনি নিশ্চয় হাদগ় 
হইতে দ্যুত হন না ইহাই ভাবার্থ ॥ ৫৫-৫৬ ॥ 

তাং মানিনঃ স্বাভিভবং যশঃক্ষম্ং 

পরে জরাসন্ধমুখা ন সেহিরে । 


দশমস্কন্ধঃ 


১৯৩ 
অহো ধিগক্মান্‌ যশ আত্তধন্বনাং 
গোপৈহা' তং কেশরিণাং যগৈরিব ॥ ৫৭ ॥ 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসৃত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈগ্নাসিক্যাং দশমস্কন্ধে রুক্সিণী- 
হরণং নাম ভ্রিপঞ্চাশতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৫৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-জরাসন্ধামুখাঃ € জরাসন্ধপ্রভৃতয়ঃ ) 
মানিনঃ €(অভিমানশীলাঃ ) পরে €(শন্ত্রবঃ ) তং 
€ তাদুশং ) স্বাভিভবং ( আত্মপরাভবং ) যশঃ ক্ষয়ং 
(যশো হানিঞ্চ) ন সেহিরে (ন সো়ুং সমর্থা 
বভূবুঃ, তেষাং আক্রোশং আহ ) অহো অক্মান্‌ ধিক্‌ 
€(যতঃ ) ম্থগৈঃ কেশরিণাং ইব (ম্থগৈঃ যথা সিং- 
হানাং যশঃ হিয়তে তথা ) আত্তধন্বনাং ধেনুদ্ধারিণাং 
অস্মাকং ) যশঃ গোপৈঃ (গোপজনৈঃ ) হাতম্‌ 1৫৭ 
অনুবাদ-_জরাসন্ধ প্রভৃতি অভিমানী শন্রগণ 

তাদূশ আত্মপরাভব এবং যশোহানি সহ্য করিতে না 
পারিয়া আক্রোশ সহকারে বলিতে লাগিলেন, “অহো ! 
আমাদিগকে ধিক্‌, যেহেতু অদ্য গোপগণ আমাদের 
ন্যায় ধনুর্ধারিগণের যশ হরণ করিল, ইহা মগগণের 
দ্বারা সিংহের যশোহরণতুল্য হইয়াছে” ॥ ৫৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অসহমানানাং তেষামাক্রোশমাহ,-- 
ইতি । যতোহস্মাকং যশো গোপৈহাতিম্‌ | ৫৭ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 

ত্রিপঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ো দশমেহইজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিপঞ্চাশত্তমাহধ্য।য়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথচন্র বত্তি-ঠন্ক, রকুতা সারার্ধদশিনী- 

টীকা সমান্তা ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ ইহা যাহারা সহ্য করিতে 

পারে না তাহাদের আক্রোশ বাক্য বলিতেছেন অহো 


ইত্যাদি, যেহেতু আমাদিগের যশ গোপগণ কর্তৃক 
অপহাত হইল ॥ ৫৭ ॥ 


ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 


চীকাতে দশমস্কন্ধে ভ্রিপঞ্চাশভতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন । 


ইতিকত্ত্রীমস্ভ।গবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবস্তী ঠাকুরকুতা সারার্থদশিনী টীকা 
সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০1৫৩ .॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশম স্বন্ধে ভ্ত্িপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
শপ 88 


২৫ 


চতুষ্পফাশতমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইতি সবের সুসংরব্ধা বাহানারুহ্য দংশিতাঃ | 
স্বৈঃ স্বৈর্বলৈঃ পরিক্রান্তা অন্বীয়ুদ্ধৃতকার্মুকাঃ 0১) 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুগ্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শীকুষ্ণের বিপক্ষরাজগণকে পরাভব 
ও রুক্সিণীন্রাতা রুক্মীকে বিরাপ করিয়া নিজপুরীতে 
গমনপূবর্বক রুক্িণীর পাণিগ্রহণ বণিত হইয়াছে । 

শ্রীকৃষ্ণের কুক্মসিণীকে লইয়া গমন কালে অন্যান্য 
নৃপতিগণ স্ব-স্ব-সৈন্য সমভিব্যাহারে শ্রীকৃষ্ণের 
পশ্চাদ্ধাবন করিলেন । বলদেবের সহিত যাদব 
সেনাপতিগণ তাহাদের সম্মুখীন হইয়া তাহাদিগকে 
বাধা দিলেন । অনন্তর বিপক্ষ-সৈন্যগণ কৃষ্ণ-সৈন্যের 
উপর অবিশ্রান্ত বারিবষণের ন্যায় বাশ বর্ষণ আরম্ভ 
করিল । রুক্মিণী পতির সৈন্যগণকে এইরূপ ভয়ঙ্কর- 
ভাবে আক্ষান্ত দেখিয়া ভয়চকিত-নয়নে শ্রীকুষ্ণের 
বদন নিরীক্ষণ করিতে লাগিলেন । তদ্দর্শনে শ্রীকুষ্ণ 
সহাস্যে কুক্সিণীকে বলিলেন যে, তাহার ভীত হই- 
বার কারণ নাই, শীঘ্রই তাহার সৈন্যগণ বিপক্ষসৈন্য 
বিনাশ করিবে । জঙ্কর্ষণ প্রভৃতি বীরগণ শক্রগণের 
বিক্রমে অসহিষ্ণ হইয়া নারাচবাণে বিপক্ষসৈন্য ধ্বংস 
করিতে লাগিলেন । যাদবগণকর্তুক বিপক্ষসৈন্য হত 
হইতে থাকিলে জরাসন্ধ প্রভৃতি রাজগণ বিমুখ হইয়া 
প্রত্যাবর্তন করিল । তাহারা নিরুৎসাহে শিশুপালের 
নিকট উপস্থিত হইয়া তাহাকে সান্তনা দিয়া বলিতে 
লাগিল যে, প্রণিগণের সুখ-দুঃখের কোন স্থিরতা 
নাই। জীব ঈশ্বরের ইচ্ছাধীনে সুখ দুঃখ ভোগ 
করে। জরাসন্ধ বলিল যে, সে সপ্তদশবার শ্রীকৃষ্ণের 
নিকট পরাজিত হইয়া অবশেষে এক যুদ্ধে জয় লাভ 
করিয়াছিল। এইরূপে জয় ও পরাজয় লাভ করিয়া 
জরাসন্ধ উহা অদৃষ্ট ও কাল কর্তৃক জগতের বিপ্লব 
জানিয়া শোকান্বিত ও হ্র্ষযুক্ত হয় নাই। কাল 
যাদবগণের অনুকুল বলিয়া তাল্পসংখক যাদবসৈন্য 
বিপক্ষগণকে পরাজিত করিয়াছে । আবার বিপক্ষ- 
গণের কাল অনুকূল হইলে তাহারাও বিজয়ী হইবে । 


এইরূপ নানা সান্তনা বাক্যে প্রবোধ লাভ করিয্জা 
শিশুপাল অনুচরগণের সহিত স্বস্থানে প্রস্থান করিল । 

কুষ্ণদ্বেষী রুক্সিণী-ভ্রাতা রুক্সী ভগিনীর তাদৃশ 
রাক্ষস পরিণয় সহ্য করিতে না পারিয়া সসৈন্যে 
শ্ীরুফকে আন্রমণ করিল এবং সমস্ত রাজগণের 
নিকট প্রতিজ্ঞা করিয়া বলিল যে, শ্রীকৃষ্ণের নিধন 
এবং ভগিনীর উদ্ধার না করিয়া সে কুণ্ডিননগরে 
প্রবেশ করিবে না। কৃষ্ণ-মাহাত্ম্যানভিক্ত রুক্সী গব্রের 
সহিত এক রূথমান্ত্র সহায়ে কৃষ্ণকে. আন্র মণ করিয়া 
বাণাঘাতে ও দুষ্টবাক্য প্রয়োগপূব্্বক তাহাকে 
অপেক্ষা করিতে ও রুক্সিণীকে পরিত্যাগ করিতে 
বলিল । শ্রীকৃষ্ণ উহার অস্ত্রাদি 'ছেদনপূবর্বক তাহার 
বিনাশের নিমিত্ত অসি উত্তোলন করিলে রুক্মিণী 
সকাতরে ভ্রাতার প্রাণরক্ষার্থ অনুরোধ করিলেন । 
ভগবান্‌ কৃষ্ণচন্দ্র তদ্বধে নিরত্ত হইয়া অসি দ্বারা 
রুক্নীর দেহের স্থানে স্থানে কর্তন করিয়া তাহাকে 
বিরূপ করিয়া দিলেন। তৎকালে বলদেব তথায় 
সমুপস্থিত হইয়া রুক্সীর তাদৃশ দুদ্দশ। দর্শনে শ্রীকৃষ্ণ" 
কে বলিলেন যে, সুহাদ্‌ ব্যক্তির তাদৃশ বিরিপতা 
তাহার বধতুল্য হইয়াছে, সুতরাং উহাকে বধ না 
করিয়া পরিত্যাগই বিধেক়্ ৷ 

পরে রুক্মিণীকে বলিলেন যে, তাহার ভ্ত্রাতার 
তাদুশ দুদ্দশার হেতু তাহার. নিজ কর্মফল, অপরে 
কেহ কাহারও সুখ দুঃখের প্রদাতা নহে । দেহাভি- 
মানিগণের তাত্মমোহ ভগবন্মায়া-কল্পিত। সব্বজীব 
অন্তর্যামী এক হইলেও মায়াগ্রস্ত জীবগণের দূষ্টিতে 
বিভিন্ন রূপে গৃহীত হন । অবিদ্যাই জীবের সংসার 
প্রদাতা। জন্মাদি বিকার আত্মার নহে, দেহেরই, 
কিন্ত নিদ্রিত জনের স্বপ্ধাবস্থার সুখ-দুঃখ ভোগের 
ন্যায় জীবাত্ম নিজকে ভোত্তা অভিমান করিয়া 
সংসারদশা প্রাপ্ত হইয়া থাকে । শ্ীবলদেব এই 
বলিয়া রুক্সিণীকে অজ্ঞান-জনিত শোক পরিহারপূর্বক 
তত্ত্ব জ্ানযোগে স্বস্থ হইতে উপদেশ করিলেন । 
রুক্সিণীও তদনুযায়ী কাধ্য করিলেন । 

হতবল, নিস্তেজ রুব্ী ব্যর্থমনোরথ হইয়া পূর্্ব- 
প্রতিজ্ঞানুসারে গৃহগমন না করিয়া 'ভোজকট" নামক 


১০1৫৪।১-৪ ] 


এক নগর নি্মাণপূর্র্বক ভ্রুদ্ধচিত্তে তথায় বাস করিতে 
লাগিল । 

ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রুক্সিণীকে নিজপুরে লইয়া গিয়া 
যথাবিধি বিবাহ করিলেন। তৎকালে দ্বারকাতে 
বিবিধ মহোৎসব অনুষ্ঠিত হইয়াছিল। রু/কণীর 
হরণরত্তান্ত সব্ববত্র প্রচারিত হইলে রাজগণ ও রাজ- 
কন্যাগণ বিস্মিত হইয়াছিলেন এবং শ্রীকৃষ্ণের সহিত 
রুক্মিণীর মিলন দর্শনে পুরবাসিজন আনন্দিত হইয়া- 
ছিলেন । 

অন্বয়ঃ__আীরুষ্ণঃ উবাচ*_ইতি € অহো ধিক্‌ 
অস্মান্‌ ইত্যেবং বদন্তঃ-) সুসংরব্ধাঃ (ক্রোধাবিষ্টাঃ) 
দংশিতাঃ (কৃতকবচবন্ধনাঃ ) ধুতকার্পুকাঃ (ধনু- 
ধারিণঃ ) সব্রে স্বৈঃ স্বৈঃ স্বেকীয়ৈঃ) বলৈঃ (সৈন্যেঃ) 
পরিক্রান্তাঃ ( পরিবেঞ্টিতাঃ সন্তঃ ) বাহান্‌ অেশ্বাদীনি 
বাহনানি ) আরুহ্য অন্বীয়ুঃ পেশ্চাৎ ধাবিতা বসুবুঃ) 
|১॥। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন, তৎ- 
কালে সমবেত নৃপতিগণ পৃর্রবোজ্রূপ আক্রোশ-সহ- 
কারে কবচ বন্ধন ও ধনুর্ধারণপৃবর্বক নিজ নিজ সৈন্য 
পরিবেষ্টিত হইয়া অশ্বাদি যানারোহণে শ্রীকৃষ্ণের 
পশ্চাদ্ধাবন করিয়াছিলেন ॥ ১ 
বিশ্বনাথ” 

চতুজ্পঞ্চাশত্তমেহরিজয়ো কুক্মিবিরূপতা । 

ভৈক্ম্যাঃ প্রবোধ উদ্বাহো দ্বারকায়ামিত্যর্য্যতে ॥১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই চতুষ্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
শন্রুজয় পুব্র্বক রুন্মির বিরূপ করণ রুক্মিণীর সাস্তবনা, 
দ্বারকায় রুক্মিণীর বিবাহ বণিত হইতেছে ॥ ১1 


৭ পিশীশাস্পিপগপিপশ 


তানাপতত আলোক্য ঘাদবানীকযৃথপাঃ । 
তস্থ.স্তৎসন্মুখা রাজন্‌ বিস্ফ্জ্য স্বধন্ংষি তে ॥২॥ 
অন্বগ্নঃ-€( হে ) রাজন্, তে (স্ত্রীরামেণ সহা- 
গতাঃ ) যাদবানীক-যৃখপাঃ € যাদব-সেনাপতয়ঃ ) 
তান্‌ ৫শজন্‌) আপততঃ (স্থাভিমুখং আগতান্‌ ) 
আলোক্য (দুষ্ট ) স্বধন্ংষি নিজ নিজ কার্মুকানি) 
বিদ্ফ্জ্জ্য (টঙ্কারগ্ষিত্বা ) তৎসম্মুখাঃ € শন্রজন্মুখীনাঃ 
সন্তঃ) তস্থ.৪ (স্থিতাঃ )॥॥ ২।। 
অনুবাদ--হে রাজন্, বলদেবের সহিত সমাগত 


দশমস্কন্ধঃ 
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যাদব সেনাপতিগণ শন্রুগণকে আসিতে দেখিয়া নিজ 
নিজ ধনুঃ বিস্ফুজ্জিত করিয়া তাহাদের সন্মুখীন 
হইলেন ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ-বিস্ফৃর্জ্য টঙ্কারয়িত্বা ॥ ২1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ধনুকে টক্কার দিয়া | ২ ॥ 


পা্িশাশািি 


অশ্রপৃষ্ঠে গজস্কন্ধে রখোপস্থেইস্মকোবিদাঃ । 
মুমুচঃ শরবধষাণি মেঘা অদ্রিজ্বপো যথা 11 ৩ ॥ 


: অন্বয়ঃ- অশ্বপৃষ্ঠে গজস্কন্ধে রথোপস্থে (রথোশ 
পরিস্থিত নীড়ে স্থিতাঃ ) অস্ত্রকোবিদাঃ € অস্ত্র-চালন- 
নিপুণাঃ জরাসন্ধাদয়ঃ বীরাঃ ) মেঘাঃ আদ্রষু অপঃ 
(তোয়ং ) যথা (মেঘাঃ যথা পর্বতেষু জলং বর্ষতি 
তথা ) শরবর্ষাণি মুমুচুঃ (বাণবর্ষণং চক্তঃ ) ॥৩| 

অনুবাদ-_অনন্তর অশ্বপৃষ্ঠ, হস্তিপৃষ্ভ এবং রথো” 

পরিস্থিত জরাসন্ধ প্রভৃতি অন্ত্রনিপূণ বীরগণ মেঘরন্দের 
পব্বতোপরি জলবর্ষণের ন্যায় বাণ বর্ষণ আরম্ত 
করিলেন ॥ ৩1! 

বিশ্বনাথ -অদ্রিজ্বিতি । তে শরা যদৃনাম- 
কিঞ্চিতকরা অভুবনিতি ভাবঃ ৷ ৩॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পব্বতৈর উপর রৃম্টির- 
ধারার ন্যায় শন্রগণের শর সমৃহ যদুগণের উপর 
অকিঞ্িৎকর হইয়াছিল ॥। ৩ ॥ 


পত্যুর্বলং শরাসারৈশ্ছন্নং বাঁক্ষ্য সুমধ্যমা । 
সব্রীড়মৈক্ষৎ তদ্বজ্,ং ভয়বিহবললোচনা ॥ ৪ 1 
অন্বয়ঃ_ সুমধ্যমা সো রুক্মিণী) পত্যুঃ স্বোমিনঃ 
আীরুফ্স্য ) বলং (সৈন্যঃ) শরাসারৈঃ শেরধারাভিঃ) 
ছন্নং € আচ্ছাদিতং ) বীক্ষ্য (দুটা) ভয়বিহবল- 
লোচনা (ভয়েন বিহ্বলে ব্যাকুলে লোচনে যস্যাঃ সা 
তাদূশী সতী) সব্রীড়ং (লঙ্জয়া সহ) তদ্বজ্তং 
(তস্য শ্রীকুষ্ণস্য বজ্তং বদনম্) এঁক্ষৎ গ্রেক্ষত)।18॥ 
অনুবাদ-_ রুক্মিণী পতির সৈন্যগণকে এইরূপে 
শরজালে আচ্ছন্ন দেখিয়া ভয়বিহ্বল নয়নে সলজ্জ- 
ভাবে সত্রীরুষ্ণের বদন নিরীক্ষণ করিতে লাগিলেন ॥৪ 
বিশ্রনাথ_ এক্ষৎ এক্ষত ॥৪ 11 
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টীকার বঙ্গানুবাদ এক্ষৎ অর্থাৎ এক্ষত-- 
রুক্মিণী শ্রীরুষ্কের বদন কমল দর্শন করিতে লাগিলেন 
৪ | 


প্রহস্য ভগবানাহ মাস্ম ভৈর্বামলোচনে । 
বিনজক্ষ্যত্যধুনৈবৈতৎ তাবকৈঃ শান্রবং বলম্‌ 1৫17 
অন্বয়ঃ-_-ভগবান্‌ (শ্রীকুষ্ণঃ তদা ) প্রতস্য আহ 
€ হে) বামলোচনে, ফসুরম্যনয়নে ) মাম ভৈঃ ভেয়ং 
মা কুরু ) তাবকৈঃ (ত্বদীয়ৈঃ অঙ্মাভিঃ হেতুভিঃ, 
প্বেষ।ং ত্বদীয়ত্বনির্দেশস্তস্যাং পরমপ্রণয়ব্যঞ্জকঃ ) 
অধুনা এব এতৎ শান্্রবং (শন্রুপক্ষীয়ং ) বলং বিন- 
৬ক্ষ্যতি (বিনাশং যাস্যতি )।॥ ৫11 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তখন সহাসবচনে 
বলিলেন, হে বামলোচনে, তুমি ভীতা হইও না, 
তোমার সৈন্যগণ সত্বরই এই শন্রসৈন্য বিনাশ 
করিবে | ৫11 
বিশ্বনাথ--মাদম ভৈঃ মাভৈষীঃ। তাবকৈর- 


ঈমাভিঃ স্বেষাং ত্বদীক্বত্বনিদ্দেশস্তস্যাং পরমপ্রণয়- 
ব্যঞজকঃ ॥ ৫1 


টীকার বজগানুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-__মাভৈষীঃ 
ভগ্ন পাইও না, তোমার সৈন্যগণ কর্তৃক শন্রসৈন্য 
বিনাশ করিবে । ভাবার্থ-_ এই যে শ্রীরুষ্ণের সৈন্য- 
গণকেই রুক্সিণীর প্রত্বি পরমপ্রণয় প্রকাশ পূর্বক 
রুক্মিণীর সৈন্য বলা হইয়াছে ॥ ৫ ॥ 


তেষাং তদ্দিক্রমং বীরা গদসঙ্র্ষণাদয়ঃ । 
অহ্থষ্যমাণা নারাচৈজর,ইয়গজান্‌ রথান্‌ ॥ ৬) 
অন্বক্নঃ- গদসন্কর্ষণাদয়ঃ বীরাঃ তেষাং শেজ্মণাং) 
তদ্দিক্রমং অসৃষ্যমাণাঃ (অসহমানাঃ সন্তঃ) নার।চৈঃ 
€ তন্নামকতীক্ষবাণৈঃ ) হয়গজান্‌ (বিপক্ষস্য হয়ান্‌ 
অশ্বান্‌ গজান্‌ চ) রথান্‌ চ) জদ্ঃ (বিনাশয়্া- 
মাসুঃ) 0৬ 
অনুবাদ _গদ্‌, জঙ্কর্ষণ প্রভৃতি বীরগণ তৎকালে 
শক্রগণের তাদ্‌শ বিভ্রুমে অসহিষ্ক হইয়া নারাচবাণে 
তাহাদের অশ্ব, গজ এবং রথসম্হ বিনষ্ট করিতে 
লাগিলেন ॥ ৬ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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পেতুঃ শিরাংদ্ি রথিনামশ্থিনাং গজিনাং ভুবি । 
সকুণ্ডলকিরীটানি সোক্ষীষাণি চ কোটিশঃ ॥॥ ৭॥ 


অন্বয়্ঃ- _রথিনাং (রথস্থানাং ) অশ্বিনাং তেশ্ব- 
স্থিতানাং) গজিনাং (গজস্থিতানাঞ্চ যোদ্.ণাং) 
সকুশুলকিরীটানি কুগুলকিরীটসহিতানি) সোফীধাণি 
€( উফ্ধীষযুভ্গানি) চ কোটিশঃ (বহুসংখ্যকানি ) 
শিরাংসি ( মস্তকানি ) ভূবি (ভূতলে ) পেতুঃ অেস্রঃ- 
চ্ছিন্নানি সন্তি অপতন্‌ )॥ ৭॥ 

অনুবাদ- রথ, অশ্ব, এবং গজ্জারঢ যোদ্ুগণের 
কুণগুল কিরীট ও উষ্ণীষযুক্ত অসংখ্য মস্তক অস্ত্রচ্ছিন্ন 
হইয়া ভূপতিত হইতে লাগিল ॥॥ ৭) 


বিশ্বনাথ তত্তদা স চাসৌ বিক্র্ুম্চ তমিতি বা 
॥। ৬-৭।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ _তৎ বিক্রুমং অর্থাৎ সেই- 
কালে শক্রগণকে এবং তাহ!দের বিক্রমকে যদুবীর- 
গণ বিনষ্ট করিতে লাগিলেন ॥॥ ৬-৭ ॥ 


হস্তাঃ সাসিগদেন্বাসাঃ করভা উরবোহভ্রয়ঃ । 
অশ্বান্থতরনাগোন্ট্রথরমত্ত্যশিরাংসি চ ॥ ৮ 1 


অন্বস্বঃ__সাসিগদেজ্বাসাঃ €(অসিশ্চ গদা চ 
ইফ্যাসঃ ধনুশ্চ তৈঃ সহ বর্তমানাঃ ) হস্তাঃ করভাঃ 
( প্রকোষ্ঠাঃ ) উরবঃ (উরুভাগাঃ ) অঞগ্গ্রয়ঃ (পাদাঃ 
তথা ) অশ্বাশ্থতর-নাগোক্ট্রখর-মর্ত্যশিরাংজ্ি চ তেশ্বাশ্চ 
অশ্বতরাশ্চ নাগাঃ হস্তিনশ্চ খরাঃ গর্দভাশ্চ মন্ত্যাঃ 
পদাতয়শ্চ তেষাং শিরাংসি চ পেতুঃ) 11 ৮॥। 

অনুবাদ--অসি, গদা এবং ধনুঃ সহিত হস্তী, 
উরু, পদ এবং অশ্ব অশ্বতর, হত্তী, গদ্দভ ও পদা- 
তিকণণের মস্তক নিপতিত হইতেছিল ॥ ৮ ॥ 


হন্যমানবলানীকা ব্ৃঞ্চিভিজয়াকাতিচ্ষিভিঃ। 
রাজানো বিমুখা জগ্মুজরাসন্ধপুরঃসরাঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বন্নঃ_ জগ্লাকাড্ক্ষিভিঃ ( জয়াভিলাষিভিঃ ) 
রুঞ্িভিঃ ( যাদবসৈন্যৈঃ ) হন্যমানবলানীকাঃ হেন্য- 
মানানি বলানীকানি সৈন্যসমুদায়াঃ যেষাং তে) 
জরাসন্ধপুরঃসরাঃ জেরাসন্ধপ্রমুখাঃ) রাজানঃ বিমুখাঃ 
€সস্তঃ ) জগ্মুঃ (প্রত্যারুত্তাঃ বভূবুঃ )॥। ৯ ॥ 
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অনুবাদ-_অনন্তর জয়াকাঙ্ক্ষী যাদবগণ কর্তৃক 
সৈন্যসমুদয় হত হইতে থাকিলে জরাসন্ধ প্রভৃতি 
প্রত্যাবর্তন করিলেন | ৯ ॥ 


শিশুপালং সমভ্যেত্য হাতদারমিবাতুরম্‌ । 
নম্টত্বিষং গতোৎঙগাহং শুষ্যদ্ধদনমগ্রচবন্‌ ॥ ১০ ।। 
অন্বস্নঃ__(তে) হৃতদারং ইব আতুরং (ততপ্রাপ্ত- 
দারমেব তং হাতদারং ইব আতুরং) নম্টত্বিষং 
€ নষ্টপ্রভং ) গতোৎসাহং €উৎসাহশুন্যং ) শুষ্যদৃ- 
বদনং ( শুক্ষমুখং ) শিশুপালং সমভ্যেত্য (সংপ্রাপ্য) 
অগ্রতবন্‌ (উদচুঃ ) 1 ১০॥| 
অনুবাদ-_তাহারা হাতদার সদৃশ আতুর, নিষ্প্রভ, 
উৎসাহশুন্য, শুক্ষমুখে অবস্থিত শিশুপালের নিকট 
উপস্থিত হইয়া বলিতে লাগিলেন | ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ করভাঃ “মণিবন্ধাদাকনিষ্ঠং করস্য 
করতো বহিস্রিত্যমরঃ ॥॥ ৮-১০ 1) 
টীকার বঙ্গানুবাদ- করভাঃ অর্থাৎ মনিবন্ধ 
হইতে কনিষ্ঠ অগ্জুলির মূল পর্যন্ত হস্তের এ অংশকে 
করভ বলা হয় ইহা অমরকোষে দ্রষ্টব্য ॥। ৮-১০ ॥ 


ভো ভোঃ পুরুষশাদ্দূল দৌর্মনস্যমিদং ত্যজ। 
ন প্রিষ্নাপ্রিয়য়ো রাজন্‌ নিষ্ঠা দেহিষু দৃশ্যতে ॥১১।॥। 


অন্বয়ঃ--ভো ভোঃ পুরুষশাদ্দুল, € পুরুষশ্রেত ) 
রাজন্‌ ইদং (প্রবর্তমানং ) দৌর্মনস্যং দেঃখং) ত্যজ 
€(পরিহর যতঃ ) দেহিষু (দেহিনাং মধ্যে) প্রিগ্লা- 
প্রিয়য়োঃ (সুখ-দুঃখয়োঃ) নিষ্ভা (স্থ্র্যাং) ন 
দূশ্যতে ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ হে পুরুষয্্রেষ্ঠ, রাজন আপনি বর্তমান 
এই দুশ্চিন্তা ত্যাগ করুন্‌। যেহেতু, প্রাণিগণের সুখ- 
দুঃখের কোন স্থিরতা নাই ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ নি। স্থ্ষ্যেম্‌ ॥1 ১১।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ- নিষ্ঠা অর্থাৎ স্থিরতা ॥১১।। 


যথা দারুমন্নী যোষিৎ নৃত্যতে কুহকেচ্ছয়া । 
এবমীশ্বরতস্তরোহয়মীহতে সুখ-দুঃখয়োঃ ॥ ১২ 


দশমক্ষাঃ 


১৯৭ 


অন্বয়ঃ-_দারুময়ী যোষিৎ (কাণ্ঠপুত্তলিকা ) 
যথা কুহকেচ্ছয়া (প্রন্দ্রজালিকস্য ইচ্ছানুসারেণ ) 
নৃত্যতে (নৃত্যতি ) এবং (তথা ) ঈশ্বরতন্ত্রঃ ( ঈশ্ব- 
রেচ্ছাবশীভূতঃ ) অগ্নং €জীবঃ) সুখ-দুঃখয়োঃ 
€(সুখ-দুঃখবিষয়েষু ) ঈহতে (চেস্টতে ) ॥ ১২॥। 

অনুবাদ- কাষ্ঠপৃত্তলিকা যেরূপ এ্রন্দরজালিকের 
ইচ্ছান্রুমে নৃত্য করে, সেইরূপ ঈশ্বরের ইচ্ছাধীন 
জীবও সুখ-দুঃখে প্ররত্ব হয় ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ- কুহকো নর্তয়িতা তস্যেচ্ছয়া এবময়ং 
জীবলো কঃ । কদাচিৎ সুখে কদাচিদ্দুঃখেহপি ঈহতে 
চেম্টতে প্রবর্তত ইতি যাবৎ । ঈশ্বরাধীন ইতীশ্বরং 
মানিতবতামপি তেষাং কুষ্ণবৈমুখ্যাদেবাসুরত্বম্‌।1১২ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- কুহক অর্থাৎ কাণ্ঠ পুত্তলিকা 
নর্তনকারী, তাহার ইচ্ছায় যেমন পুতুল নৃত্য করে, 
সেইরূপ ঈশ্বরের অধীনে এই জীবসমূহ কখনও সুখে 
কখনও দুঃখে প্রবন্তিত হয় । যাহারা ঈশ্বরকে 
মানে তাহারাও কুষ্ক বিমুখতা বশতঃই অসুরত্বপ্রাপ্ত 
হয় || ১২ 


শৌরেঃ সপ্তদশাহং বৈ সংযুগানি পরাজিতঃ । 
ভ্রয়োবিংশতিভিঃ সৈন্যেজিগ্য একমহং পরম্‌ 0১৩) 


অন্বয়ঃ- অন্তর অহমেব দৃষ্টান্তঃ ইত্যাহ) অহ্‌ং 
বৈ (অহমপি ) শৌরেঃ (শ্রীকৃষ্ণাৎ ) সপ্তদশসং- 
যুগানি জেপ্তদশসংখ্যকানি যুদ্ধানি ব্যাপ্য) পরাজিতঃ 
€( সন্‌ ) ভ্রয়োবিংশতিভিঃ সৈন্যৈঃ (ভ্রয়োবিংশত্যক্ষৌ- 
হিণীভিঃ) একং ( সংযুগং ) পরং €(কেবলং অন্তিমং 
বা) অহং জিগ্যে (জিতবান্‌ )॥। ১৩ ॥ 

অনুবাদ--আমিও (জরাসন্ধ ) সপ্তদশবার শ্রী- 
রুষ্ণের নিকট পরাজিত হইয়া অবশেষে ভ্রয়োবিংশতি 
অক্ষৌহিণী সৈন্যদ্বারা একবুদ্ধে জয়লাভ করিয়াছিলাম 
॥ ১৩।। ও 

বিশ্বনাথ শৌরেঃ সকাশাৎ সংযুগানি ব্যাপ্য 
সংযুগেষু বা পরাজিতঃ পরাভূতঃ | ব্রয়োবিংশত্য- 
ক্ষোহিণীসস্খযৈঃ একং পরং একফ্মনন্তিম এব সংযুগে 
জিগ্যে জিতবানঙ্িম 1 ১৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--জরাসন্ধ বলিতেছেন--আমি 
শ্রীকৃষ্ণের সহিত সপ্তদশবার যুদ্ধে পরাজিত হইয়াছি, 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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শেষে ভ্রয়োবিংশতি অক্ষৌহিণী দির একাট মান্্র 
যুদ্ধে জয়লাভ করিয়াছি ॥ ১৩ ॥ 


তথাপ্যহং ন শোচামি ন প্রহৃধ্যামি কহিচিৎ । 
কালেন দৈবযুক্তেন জানন্‌ বিদ্রাবিতং জগৎ ॥১৪)। 


অন্বয়ঃ তথাপি (এবং পরাজয়ং জয়ঞ্চ লব্ধাপি) 

অহং দৈবযুক্তেন (দৈবং অদৃষ্টং তদ্যুক্তেন) কালেন 
জগৎ বিদ্রাবিতং (বিপ্লাবিতং ভবতি ইতি) জানন্‌ 
কহিচিৎ €( কদাচিৎ অপি) ন শোচামি (পরাজয়- 
নিমিত্বং শোকং ন করোমি অথবা ন প্রহাষামি জেয়- 
নিমিত্তেন হর্ষেণ যুক্তো ন ভবামি )।। ১৪ ॥ 

অনুবাদ--এইরূপে পরাজয় এবং জয় লাভ 
আমি অদুষ্ট ওকালকর্তক এই জগৎ বিপ্লাবিত 
হইতেছে জানিয়া শোক বা হর্ষযুক্ত হই নাই 11১৪। 

বিশ্বনাথ_ দৈবমদৃষ্টং তদ্যুক্তেন বিদ্রাবিতং 
সংক্ষোভিতম্‌ ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_জরাসন্ধ বলিতেছেন- দৈব 
অর্থাৎ অদৃম্টযুস্ত এই জগৎকে বিদ্রাবিত অর্থাৎ 
সংক্ষোভিত জানিয়া শোক বা হর্ষযুক্ত হই নাই ॥১৪ 


পট আপিল 


অধুনাপি বয়ং সবের বীরযৃথপযৃথপাঃ । 
পরাজিতা ফল্গুতন্ত্র্ষদুভিঃ ক্বষ্ণপালিতৈঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্ব্নঃ__অধুনা অপি বীরযৃথপ-যৃথপাঃ (বীর- 
পতীনাং অধিপতয়ঃ ) বয়ং সবের কৃষ্ণপ।লিতৈঃ 
€(কৃষ্করক্ষিতেঃ ) ফল্গুতন্ত্রেঃ (স্বপ্পসৈন্যৈঃ ) যদুভিঃ 
পরাজিত 81) ১৫ ॥ 

অনুবাদ-_বীরসেনাপতিগণেরও অধিপতিস্বরূপ 
আমরা অদ্যও ক্কঞ্চপালিত স্বল্পসংখ্যক যদুগণকর্তুক 
পরাজিত হইয়াছি ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ ফল্গুতন্ত্রেঃ তুচ্ছপরিচ্ছদৈঃ 1 ১৫ 1 

চীকার বঙ্গানুবাদ__ফক্গুতন্ত্র অর্থাৎ তুচ্ছ পরি- 
চ্ছাদ |! ১৫ || 


রিপবো জিগ্যরধূনা কাল আত্মানুসারিণি । 
তদা বক্সং বিজেষ্যামো যদা কালঃ প্রদক্ষিণঃ ॥১৬॥ 


অন্বয়ঃ-_-অধুনা কালে আত্মানুসারিণি (স্বেষাং 
অনুকূলে সতি ) রিপবঃ (€শন্রবঃ যাদবাঃ ) জিগ্তুঃ 
€জয়িনঃ বভুবুঃ ) যদা কালঃ প্রদক্ষিণঃ € অনুকূলঃ 
ভবেৎ) তদা বয়ং বিজেষ্যামঃ (বিজয়িনঃ ভবিষ্যামঃ) 
॥ ১৬ ॥। 

অনুবাদ- বর্তমানে কাল অনুকূল বলিয়া শ্রুগণ 
বিজয় লাভ করিয়াছেন। যখন কাল আমাদের 
অনুকূল হইবে, তখন আমরাও বিজয়ী হইব ॥১৬। 


শাপলা শশী 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
এবং প্রবেধিতা মিন্রৈশ্চিদ্যোহগাৎ সানুগঃ পুরম্‌ । 
হতশেষাঃ পুনস্তেহপি যষুঃ স্বং স্বং পুরং ন্পাঃ ॥১৭ 
অন্বক্নঃ-_মিন্ৈঃ €( জরাসন্বপ্রমুখেঃ বান্ধবৈঃ ) 
এবং প্রবোধিতঃ সানুগঃ (অনুচরৈঃ সহিতঃ ) চৈদ্যঃ 
€শিশুপালঃ ) পুরং (নিজপুরম্‌ ) অগাৎ (গতবান্‌ ) 
হতশেষাঃ (হতেভ্যঃ শেষাঃ অবশিষ্টাঃ )তে নৃপাঃ 
( রাজানঃ ) অপি পুনঃ স্বং ম্বং পুরং চিনিজরদির? 
যযুঃ (প্রস্থিতাঃ ) | ১৭ ॥। 
অনুবাদ-_এইরূপে মিল্রগণকর্তুক প্রবোধিত হইয়া 
শিশুপাল অন্চরগণের সহিত নিজ পুরে এবং হতা- 
বশিম্ট অন্যান্য রাজগণও নিজ নিজ স্থানে প্রস্থান 
করিলেন | ১৭ ॥। 


রুল্দী ভু রাক্ষপোদাহং ক্ুষ্ণছিড়সহন্‌ দ্বসুঃ । 
পৃষ্ঠতো হম্বগমৎ ক্ুষ্ণমক্ষৌহিণ্যা তো বলী ॥১৮॥ 
অন্বম্নঃ__কুষ্ণবট্‌ ( কুষ্ণদ্বেষী ) বলী বেলবান্) 
রুল্ী তু স্বসুঃ (ভগিন্যাঃ ) রাক্ষসোদ্বাহং ( তাদুশ- 
হরণপৃব্্বকবিবাহম্‌ ) অসহন্‌ (অসহমানঃ ) অক্ষৌ- 
হিণ্যা (সেনয়া ) রৃতঃ €পরিবারিতঃ সন্‌ ) শ্রীরুষ্ণং 
পুষ্ঠতঃ অন্বগমৎ শ্রোরুষ্ণস্য পশ্চাৎ অধাবৎ) ॥১৮।। 
অনুবাদ__এ দিকে কৃষ্ণদেষী বলবান্‌ রুকী 
ভগিনীর তাদূশ রাক্ষস পরিণয় সহ্য করিতে না 
পারিয়া সেনাপরিবৃত হইয়া শ্রীকৃষ্ণের অনুধাবন 
করিয়াছিল ॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ- প্রদক্ষিণঃ অনুকূলঃ যদা স্যাৎ॥১৬-১৮ 
টীকার বঙ্গান্বাদ--জরাসন্ধ বলিতেছেন_ যখন 


১০1৫৪।১৬-২৩ ] 
কাল প্রদক্ষিণ অর্থাৎ আমাদের অনুকূল হইবে, 
তখনই আমরা জয়লাভ করিব || ১৬-১৮ ॥ 


রুল্্যমঘী সুসংরব্ধঃ শৃণ্বতাং সব্বভূভুজাম্‌। 
প্রতিজজ্ে মহাবাহর্দংশিতঃ সশরাসনঃ ॥ ১৯1 
অহত্বা মরে কুষ্*মপ্রত্যহ্য চ রুক্সিণীন্্‌। 
কুণ্তিনং ন প্রবেক্ষ্যামি সত্যমেতদ্ব্রবীমি বঃ ॥২০॥ 
অন্বয়ঃ-_-অমধষীঁ (অসহিষ্ণঃ ) সুসংরব্ধঃ 
€ ক্রোধাবিষ্টঃ ) দংশিতঃ (কৃতকবচবন্ধনঃ ) সশরা- 
সনঃ € ধনূর্ধারী ) মহাবাহঃ €বীরঃ ) কুব্দী শৃণুতাং 
€(বীরঃ ) সব্ব্ভূভূজাং (সব্তেষাং রাক্তাং সমীপে ) 
প্রতিজক্তে (প্রতিক্তাং ক্লুতবান্‌ ) সময়ে কৃষ্ণং অহত্বা 
€ অবিনাশ্য ) রুক্সিণীং ( ভগিনীম্‌ ) অপ্রত্যুহ্য অগৃ- 
হীত্বা) চকুণ্তিনং (নিজপুরং ) ন প্রবেক্ষ্যামি €(ন 
তত্র প্রবিষ্টো ভবিষ্যামি ) বঃ (যুল্মান্‌ ) এতৎ সত্যং 
ব্রবীমি ॥। ১৯-২০ 1 
অনুবাদ-_অসহিষ্ক, ক্রুদ্ধ কবচবদ্ধ, ধনুর্ধারী, 
মহাধাহ রুক্ী সমস্ত রাজগণের শুতিগোচরভাবে 
প্রতিক্তা করিল যে, সমরে শ্রীরুষফ্ণের নিধন এবং 
ভগিনীর উদ্ধার না করিয়া কুণ্ডিন নগরে প্রবেশ করিব 
না-_-আপনাদের নিকট ইহা সত্য বলিতেছি 1১৯-২০ 
বিশ্বনাথ-_-অমী! অসহি্ণঃ সুসংরব্ধঃ অতি- 
ক্রোধীঃ 1 ১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন__ 
রুক্ষি শ্রীকৃষ্ণের জয় সহ্য করিতে না পারিয়া সুসং- 
রব্ধ অর্থাৎ অতিন্রেগাধী ॥ ১৯ ॥ 


ইত্যুক্তা রথমারুহ্য সারথিং প্রাহ সত্বরঃ ৷ 
চোদক্লাশ্বান্‌.ঘতঃ ক্ক্ষস্তস্য মে দংযূগং ভবে ॥২১ 
অন্বয়ঃ__ ইতি উক্তা রথং আরুহ্য (সঃ) সত্বরঃ 
(ত্বরাধুক্তঃ সন্‌) সারথিং প্রাহ (উবাচ ) যতঃ যেস্র) 
কৃষ্ণঃ (বর্ততে তত্র) অশ্বান্‌ চোদয় €পরিচালয় ) 


তস্য (তেন সহ) মে (মম) সংযুগং যেদ্ধং) ভবে. 


| ২১ ॥। 
অনুবাদ-__এই বলিয়া রুক্মী রথে আরোহণপূর্র্বক 
সত্বর সারথীকে বলিল, কৃষ্ণ যেখানে আছে তথায় 


দশমক্কহ্ঃ 


২১৯৯ 


অশ্ব পরিচালনা কর, তাহার সহিত আমার হুদ্ধ 
হইবে ॥ ২১।। 
বিশ্বনাথ-_অহত্বেতি ভারতী পক্ষে অক্ঞাত্বা 
অপ্রত্যুহ্য অনিবর্ত্য অনির্মোচ্যেতি বা ॥২০-২১॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_রুক্মি বলিতেছে__- এই যুদ্ধে 
রুষকে না মারিয়া “অহত্বা”_ সরস্বতী পক্ষে ইহার 
অর্থ--শ্রীরুঞ্ষকে না জানিয়া বা বি্জিত না করিনা, 
বা অনুতাপিত বা মুক্ত না করিয়া ইত্যাদি ২০-২১॥ 


অদ্যাহং নিশিতৈবাণৈগোপালস্য সুদুন্দমতেঃ ৷ 
নেষ্যে বীধ্যমদং যেন স্বসা মে প্রসভং হাতা ॥২২। 
অন্বয়ঃ- যেন (গোপালেন ) মে (মম) স্বসা 
€ ভগিনী ) প্রসভং হাতা (বলেন নীতা ) অহং অদ্য 
নিশিতৈঃ (সৃতীক্ষেঃ ) বাণৈঃ (তস্য) সুদুশ্মতেঃ 
€ দুর্বদ্ধেঃ, শোভনা অনুগ্রহবতী দুজ্টে্বপি মতির্যস্য 
ইতি বাত্তবোহর্থঃ) গোপালস্য € আভীরনন্দনস্য 
বেদপালকস্যেতি বাস্তবোহ্র্থঃ ) বীর্যমদং বীরত্ব 
গবর্বং ) নেষ্যে (বিনাশয়িষ্যামি ) ॥ ২২ ॥। 
অনুবাদ_ যে গোপাল আমার ভগিনীকে বল- 
পূর্বক হরণ করিয়াছে, অদ্য আমি তীক্ষবাণে সেই 
দু্মতির বীরত্বগব্্ বিনষ্ট করিব ॥ ২২11 


বিকথমানঃ কুমতিরীশ্বরস্যাপ্রমাণবিৎ । 
ন্লথেনেকেন গোবিন্দং তিষ্ঠ তিভেত্যথাহবয়ৎ ॥২৩।। 


অন্বয্ঃ_ _ঈশ্বরস্য (আ্ীরুষ্ণস্য ) অপ্রমাণবিৎ 
€ প্রমাণং ইয়ত্াং ন বেভ্ীতি তথা সঃ) কুমতিঃ 
(দুর্বৃদ্ধিঃ সঃ) বিকথমানঃ (এবং শ্লাঘ্যমানঃ সন্‌) 
অথ € অনন্তরম্‌ ) একেন রথেন € একরথমান্রসহায়ঃ 
সন্‌ ইত্যর্থঃ ) তিষ্ঠ তিষ্ঠ ইতি ( ইতুজ্ঞা) গোবিদ্দং 
(শ্ীরুষ্ণম্‌ ) আহ্বয়ৎ (আহ .তবান্‌ )1 ২৩।। 
অনুবাদ- শ্রীকুষ্ণের মাহাত্ম্যানভিজ দুরুদ্ধি রুব্দী 
এইরাপ গব্ব সহকারে এক রথমান্ত্র সহায়ে “অপেক্ষা 
কর”__এইকথা বলিয়া শ্রীকৃষ্ষকে আহ্বান করিল 
২৩ ॥ [০ 
বিশ্বনাথ নেষ্যে গময়িষ্যামি হরিষ্যামীত্ার্থঃ । 
ভারতীপক্ষে_ শোনা ক্ুপাবতী দুষ্টেম্বপি মতি্যস্য 


২০০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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৩ বা রী 


তস্য নিশিতৈর্বাণৈবীর্ধযমদং স্থপরান্রমং গব্বমদং 
নেষ্যে যাপয়িষ্যামী দৃরীকরিষ্যামীত্যর্থঃ 0 ২২-২৩ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ- নেষ্যে অর্থাৎ যাইব হরণ 
করিব । সরস্থতীপক্ষে-_দ্বষ্টগণের প্রতিও শোভনা 
কৃপাবতী মতি যাহার সেই কৃষ্ণে ধারালো বাণ 
সমৃহের দ্বারা নিজ পরাক্র মরূপ গবর্বমদকে নেষ্যে 
অর্থাৎ দূর করিব ॥ ২২-২৩ ॥ 


ধনুবিক্কষ্য সুদৃঢ়ং জন্বে ক্ুষ্ণং ভ্রিভিঃ শরৈঃ | 


আহ চাত্র ক্ষণং তিষ্ঠ যদৃনাং কুলপাংসন ॥ ২৪ ॥ 

অন্বয়ঃ---( সঃ) সুদ্ঢং ধনূঃ বিকুষ্য আকুষ্য) 
ব্রিভিঃ শরেঃ কুষ্ণং জন্মে (প্রহাতবান্‌ হে) যদুনাং 
€ যাদবানাং ) কুলপাংসন, কেলদৃষণ, বস্ততস্ত কুলপ, 
কুলস্য পতে, অংসন, স্বয়ঞ্চ রিপৃহননচতুর ইত্যর্থঃ ) 
অন্ত্র ক্ষণং (ক্ষণকালং) তিষ্ঠ (ইতি) আহ চ 
(উবাচ )।॥ ২৪ 

অনুবাদ--অতঃপর দুঢ়ুভাবে ধনুণ্তণ আকর্ষণ- 
পৃৰ্বক তিনটী বাণদ্বারা স্ত্রীরুষ্ণকে প্রহার করিয়া 
বলিল, হে যদুকুলদৃষণ, এখানে ক্ষণকাল অপেক্ষা 
কর ॥ ২৪।। 


বিশ্বনাথ-_কুলস্য পাংশুকরণাৎ কুলপাংসন, : 


পক্ষে--হে যদুকুলপালক, হে অংসন, রিপুঘাতিন্‌, 
“অংস সমাঘাতে, অরে ক্ষণং ভারতীপক্ষে__অরং 
শীঘ্রমীক্ষণং যন্ত্র তদ্যথাস্যান্তথা তিষ্ঠ ॥ ২৪ ॥। 

চীকার নঙ্গানবাদ- যে ব্যক্তি নিজকুলকে ভঙ্ষ 
করে তাহাকে কুলপাংসন বলে । সরস্বতী পক্ষে-_- 
হে যদ্ুকুল পালক ! হে শক্রঘাতী ! ওরে ক্ষণকাল 
সম্মুখে দাঁড়াও । সরস্থতীপক্ষে--অর অর্থাৎ শীঘ্র, 
ঈক্ষণং__দর্শন যেখানে সেইরাপ ভাবে সন্মুখে দীড়াও 
॥ ২৪ ॥ 


কুন্ত্র যাসি স্বসারং মে মুযিত্বা ধ্বাঙক্ষবদ্ধবিঃ | 
হরিষ্যেহদ্য মদং মন্দ মায়িনঃ কুটযোধিনঃ ॥২৫।॥ 
অল্বয়$_-(হে) মন্দ, (মৃত বস্ততস্ত স্থির, 
ইত্র্থঃ) হবিঃ (যজীয়্ং হব্যং অপহাত্য ) ধবাওক্ষবৎ 


(কাকবৎ কাকঃ যথা পলাগ়তে তথা, বস্তৃতঃ অধব্াান 


জক্ষবৎ ইতি ছেদঃ সহত্ত্রাক্ষবৎ ইত্যর্থঃ ত্বং) মে 
(মম ১ স্বসারং (ভগিনীং ) মুষিত্বা (অপহাত্য ) কুন 
যাসি ( পলায়সে ) অদ্য কুটযোধিনঃ (কপটযোদুঃ ) 
মায়িনঃ €মায়াবিনঃ তে) মদং (দর্পং) হরিষ্যে 
€( অপনেষ্যামি )।। ২৫।। 

অনুবাদ--হে মৃঢ়, কাকের যজীয় হবিঃ অপ- 
হরণের ন্যায় তুমি আমার ভগিনীকে হরণ করিয়া 
কোথায় পলায়ন করিতেছ £ অদ্য আমি মায়াবী 
কপটযুদ্ধনিপূণ তে।মার গর্ব দূর করিব ॥ ২৫ 

বিশ্বনাথ _ ধ্বাঙক্ষঃ কাকঃ স যথা হবিমুঁফাতি 
তদ্বৎ। পক্ষে মে স্থসারং -মহালক্ষীত্বাৎ ত্বদীয়ামপি 
ত্বং মৃযিত্বা অম্যিত্বা বা কুত্র যাসি। 'অহ্ং স্বসারং 
স্বভগিনীং হরিষ্যে ত্বত্তো মোচয়িত্বা স্বগৃহং প্রতি- 
নেষ্যামি । কাক ইব হবিঃ যক্তিয়কাম্ঠিকাং ধবাঙক্ষ- 
বৎ কাক ইব। “হবিহোতব্যমান্তরে চ সপিষ্যপি 
নপুংসক”মিতি মেদিনী । তঙ্মাৎ মন্দশ্চাসৌ মায়ী- 
চেতি তস্য মম কপটযোধিনঃ মদং গর্বঃ দ্য খণ্ডয় 
| ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-কাক যেমন স্বত হরণ করে, 
সেইরাপ আমার ভগ্নীকে মহালক্ষমীরূপিনী তোমার 
প্রিয়াকে তুমি হরণ করিয়া অথবা হরণ না করিয়া 
কোথায় যাইতেছ £ আমি নিজ ভগ্নীকে তোমার 
নিকট হইতে মুক্ত করিয়া নিজ গৃহে ফিরাইয়া লইয়া 
যাইব-__অন্যপক্ষে কাক যেমন যজীয় কা্ঠকে হরণ 
করে সেই কাকের ন্যায়। মেদিনী কোষে হবি 
শব্দের অর্থ হোমের যে কোন বস্তু ও হুতকেও বলা 
হইয়াছে । সেই হেতু মন্দ ও মায়াবী কপট যোদ্ধা 
আমার মদ অর্থাৎ গর্ব খণ্ডন কর ॥ ২৫ ॥ 


যাবন্ন মে হতো বাণৈঃ শয্মীথা মু্চ দারিকাম্‌ । 
দময়ন্‌ কষ্কো ধনুশ্ছ্ত্বা ষড়ভিবিব্যাধ রুক্মিণম্‌ ॥২৬ 
অন্বয়ঃ যাবৎ মে (মম) বাণেঃ হতঃ (সন্) 
ন শয্ীথাঃ (ভুতনশায়ী ভবিষ্যসি তাবৎ ) দারিকাং 
€এনাং বালাং ) মুঞ্চ পেরিতাজ) রুষ্ণঃ তেৎ শ্তত্বা) 
স্ময়ন্‌ (হসন্‌) ষড়ভিঃ (ষট্সংখ্যকৈঃ বাণৈঃ ) 
ধনুঃ (রুক্সিণঃ ধনুঃ ) ছিত্বা রুক্সিণং বিব্যাধ বিদ্ধং 
চকার )॥ ২৬ ॥ 
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অনুবাদ-- অতএব আমার বাণে নিহত হইয়া 
ভূতলশায়ী হওয়ার পৃব্বেই এই কন্যাকে পরিত্যাগ 
কর । তখন কুষ্ণ তদীয় বাক্য শ্রবণে হাস্য সহকারে 
ছয়টী বাণ দ্বারা তাহার ধনুঃ ছেদনপুব্বক তাহাকেও 
বিদ্ধ করিলেন ॥ ২৬ ॥ 


অস্টভিশ্চতুরো বাহান্‌ ছ্বাভ্যাং সৃতং ধ্বজং ভ্রিভিঃ। 
স্‌ চান্যদ্ধনুরাদায় রুষ্ণং বিব্যাধ পঞ্চভিঃ ॥ ২৭ ॥। 
অন্বয্ঃ__অষ্টভিঃ (বাণৈঃ) চতুরঃ বাহান্‌ 
€ রখাশ্বচতুস্টয়ং তথা ) দ্বাত্যাং ( বাণাভ্যাং ) স্তং 
€সারথিং তথা ) ভ্ত্রিভিঃ €(বাণৈঃ ) ধ্বজং (িব্যাধ) 
সঃ (রুকী) চ অন্যৎ ধনুঃ আদায় €গৃহীত্বা) 
পঞ্চভিঃ (বাণৈঃ ) ক্ুফ্ণং বিব্যাধ (আহতবান্‌ )॥২৭ 
অনুবাদ-__-অনন্তর অস্টবাণে অশ্ব-চতুস্টয়, বাণ- 
ঘ্বয়ে সারথি এবং বাণন্রয়ে রথধ্বজ বিদ্ধ করিলেন ! 
তখন রুক্স অন্য ধনুঃ গ্রহণপ্বর্বক পঞ্চবাণে শ্রীকৃষ্ণকে 
আঘাত করিল 1 ২৭ 


তৈস্তাড়িতঃ শরৌধৈতস্ত চিচ্ছেদ ধনুরচ্যুতঃ । 
পুনরন্যদুপাদত্ত তদপ্যচ্ছিনদব্যয়ঃ ॥। ২৮ ॥ 
অন্বম্নঃ-_তৈঃ শরৌতৈঃ (বাণসম্হৈঃ) তাড়িতঃ 
€বিদ্ধঃ) অদুযুতঃ তশ্রীরুফঃ ) তু ধনুঃ (রুক্সিণঃ 
ধনু) চিচ্ছেদ €খণ্ডয়ামাস, রুক্সী ) পূনঃ অন্য 
€ধনুঃ) উপাদত্ত্র (জগ্রাহ) অব্যয়ঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ) 
তৎ অপি অচ্ছিনৎ ( চিচ্ছেদ )॥। ২৮ ॥ 
অনুবাদ _ শ্রীকৃষ্ণ তদীয় বাণসমুহে বিদ্ধ হইয়া 
তাহার ধনুঃ ছেদন করিলেন। তখন রুক্দী অন্য 
ধনুঃ গ্রহণ করিলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাও ছেদন করিয্কা- 
ছিলেন ॥॥ ২৮ ॥। 


পরিঘং পটিশং শূলং চন্মাসী শক্তি-তোমরো । 
যদ্যদায়ুধমাদত্ত তৎসব্বং সোহচ্ছিনদ্ধরিঃ ॥ ২৯ ॥ 
জঙ্বয্নঃ-_( রুক্সী ) পরিঘং পটিশং শুলং চগ্মাসী 
(চর্ম চ অসিশ্চ তে) শক্তি-তোমরৌ ( শক্তিষ্চি 
তোমরশ্চ তৌ ইতি ) যৎ যৎ আয়ুধং তেস্ত্রম্) আদত্ত 
--২৬ 


দশমস্কন্ধঃ 


২০১ 


€গৃহীতবান্‌ ) সঃ হরিঃ 
অচ্ছিনৎ ॥ ২৯ ॥ 


অনুবাদ__এইরূপে রুক্দসী পরিঘ, পটিশ, শুল, 
চর্ম, অসি, শক্তি তোমর প্রভৃতি যে যে অস্ত্র গ্রহণ 


করিল, শ্রীকৃষ্ণ তৎসমুদয়ই ছেদন করিতে লাগিলেন 
|| ২৯ ॥ 


তৎ সব্বং €( আমুধম্‌ ) 


ততো রথাদবপ্ন.ত্য খঙগপাণিজিঘাংসম্মা । 
কষ্ণমভ্যদ্রবৎ ভ্রুদ্ধঃ পতঙ্গ ইব পাবকম্‌ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-ততঃ (অনন্তরং সঃ) জ্ুদ্ধঃ খড়গ- 
পাণিঃ (খডগাধারী সন ) রথাৎ অবপ্নুত্য ( উল্লম্ফ্য 
ভূতলং অবতীর্য্য ) জিঘাংসয়্া ( হননেচ্ছয়া ) পতঙ্গঃ 
পাবকং €(অনলম্‌ ) ইব কৃষ্ণং অভ্যদ্রবৎ € তন্ুুখং 
ধাবিতোহভূৎ ) 0 ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_-অনন্তর রুব্দী ক্রুদ্ধ ও খক্ডাহস্ত হইয়া 
রথ হইতে উল্লম্ফনে ভূতলে অবতরণপূর্বক পতঙ্গের 
অনলাভিমুখে ধাবমানের ন্যায় শ্রীকৃষ্ণকে বধ করি- 
বার জন্য তদভিমুখে ধাবিত হইয়াছিল ॥ ৩০ ॥ 


তস্য চাপততঃ খড়গাং তিলশশ্চম্ত্চেম্বুভিঃ ৷ 
ছিত্বানিমাদদে তিগ্মং রুক্সিণং হন্তমুদ্যতঃ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ_(শ্রীরুষ্ণঃ ) আপাততঃ (স্বাভিমুখং 
আগচ্ছতঃ) তস্য (রুক্সিণঃ) চ খড়াং চর্ম চ 
ইষুভিঃ (বাণৈঃ ) তিলশঃ (তিলপ্রমাণং কৃত্বা) ছিত্তা 
রুক্সিণং হন্তং উদ্যতঃ €( সন) তিগ্মং (তীক্ষ্‌ ) 
অসিং আদদে € জগ্রাহ )।। ৩১ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ তৎকালে স্বীয় অভিমুখে প্রধা- 
বিত রুব্দীর খড়গ ও চম্ম বাণাঘাতে তিল তিল করিয্কা 


ছেদনপৃবর্বক তাহাকে বধ করিব।র জন্য তীক্ষ অসি 
গ্রহণ করিলেন ॥ ৩১ ॥ 


বিশ্বনাথ_ যাবন্মে বাণেহতঃ সন্‌ সংগ্রামে ন 
শয়ীথাস্তাবদ্দারিকাং মুঞ্চ। পক্ষে যাবদিত্যেবার্থে মে 
বাণৈস্তমহত এব। অতো দারিকাং ন মুঞ্চ। 
“যাবস্তাবচ্চ সাকল্যেহবধো মানেহবধারণে' ইত্যমরঃ। 
“যাবৎ কাৎক্প্যেহবধারণে' ইতি মেদিনী । ননু দারি- 
কয়া মম কিং প্রয়োজনং তত্রাহ,_ শয্মীথা18। অনয়া 
সহ পুষ্পশব্যায়ামিতি শেষো লঙ্জয়া নৌক্তঃ |২৬-৩১ 


০২ 


স্রীমত্তাগবতম্‌ 
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টীকার বল্গানৃবাদ_ যে পর্যন্ত আমার বাণ সমুহ 
দ্বারা হত হইয়া এই যুব্ধে শয়ন না কর সেই পধ্যন্ত 
আমার ভগ্নিকে ত্যাগ কর। অন্যপক্ষে-যে পর্যন্ত 
আমার বাণ সম্হ দ্বারা তুমি আহত না হও সেই 
পর্যন্ত আমার ভগ্নিকে ত্যাগ করিও না। যদি বল, 
তোমার ভগ্নিকে আমার কি প্রয়োজন ? তাহ।র 
উত্তরে বলিতেছে--ইহার সহিত পুষ্প শয্যায় শন 
করিবে । এই শেষ অংশটি লঙ্জা বশতঃ বলে নাই 
|| ২৬-৩১ ।। 


দুষ্টু ভ্রাতৃবধোদ্ঘোগং কুক্িণী ভয়বিহবলা। 
পতিত্বা পাদয়োভর্তুরুবাচ করুণং সতী ॥। ৩২॥। 

অন্বয়$- সতী রুক্মিণী ভ্রাতুবধোদ্যোগং ভ্রোত- 
বধস্য উপক্র মং ) দুষ্টা ভয়বিহবলা (ভয়েন বিহ্বলা) 
তী ভত্তুঃ (স্বামিনঃ শ্রীরুষ্ণস্য ) পাদয়োঃ পতিত্বা 
করুণং €( সকাতরম্‌ ) উবাচ € কথয়ামাস ) 7৩২) 

অনুবাদ-- তখন ভ্রাতৃবধের উপন্রুম দর্শনে ভয়- 
বিহবলা কুক্সিণী স্বামী-পদতলে নিপতিত হইয়া 
সকাতরে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ _ভগিন্যাঃ পুরত এব ভ্রাতুবধোহ্ভূদিতি 
শৃত্বা লোকা মাং কিং বদিষ্যন্তীতি ভয়বিহ্বলা নতু 
স্লেহবিহবলেত্যত আসাং পুরসুভ্রবাং লোকধর্মাপেক্ষা- 
সহিত এব সমঞ্জসঃ প্রেমা নতু গোষ্ঠসুন্রবামিব লোক- 
ধর্মাপেক্ষারহিতঃ সমর্থঃ প্রেমা অতিপ্রবল ইতি 
জেয়ঃ। “অনন্যমমতা বিষ্বৌ মমতা প্রেমসঙগতে'তি 
প্রেমসামান/লক্ষণস্যাব্যাপ্তিরপ্যাসু নাশঙ্ক্যা রুকিপ্রভৃতি- 
সবাসামন্তঃ স্লেহাভাবাদিত্যুপরিষ্টাদপি যথাস্থানং 
ব্যাখ্যেয়ম্‌ ॥ ৩২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগ্নির স্পুখেই ভ্রাতার বধ 
হইল, ইহা স্তনিয়া লোকসমূহ আমাকে কি বলিবে 
এই ভয়ে রুক্মিণী বিহ্বল, কিন্তু প্েহ বশত বিহ্বল 
নহে এই কারণে এই সকল পুরনারীগণের লোকধর্ম 
অপেক্ষা থাকায়ই সমঙ্জসা প্রীতি । ব্রজগোপীগণের 
ন্যায় লোকধন্দ অপেক্ষা রহিত সমর্থা অতি প্রবলা 
প্রীতি নহে, ইহা জানিতে হইবে । সাধারণ প্রেমের 
লক্ষণ- শ্রীবিষ্ণতে অনন্যমমতারূপ যে মমতা 
তাহারই নাম প্রেম । এই লক্ষণের অব্যাপ্তি রুক্মিণী 


প্রভৃতিতে আশঙ্কা করা উচিত নহে, ইহাদের অন্তরে 
স্নেহের অভাব- ইহা পরে যথাস্থানে ব্যাখ্যা করা 
হইবে ॥ ৩২ ।। 


শ্রীরুক্মিগ্যুবাচ__ 
যোগে্বরাপ্রমেয়ামন্‌ দেবদেব জগৎপতে । 
হস্তং নাহ্‌সি কল্যাণ ভ্রাতরং মে মহাভুজ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বগ্নঃ- শ্রীরুক্সিণী উবাচ,--( হে ) যোগেশখবর, 
€ হে) অপ্রমেয়াজ্মন্, অবিক্তেয়স্বরূপ, (হে) দেবদেব, 
(হে) জগৎ্পতে, (হে) কল্যাণ, মেঙ্জল ময়) (হে) মহা- 
ভূজ, €(মহাবাহো, ) মে মেম) ভ্রাতরং হন্তং (িন।শ- 
যিতুং ) ন অহসি (ন মে ভ্রাতরং বিনাশয্ম ইত্যর্থঃ )- 
|॥ ৩৩ | 

অনুবাদ- শ্রীরুক্ষিণী বলিলেন,_-হে যোগেশ্বর, 
হে অপ্রমেয়াতান্‌, হে দেবদেক, হে জগন্নাথ, হে মজল- 
ময়, হে মহাবাহো, আমার ভ্রাতাকে বধ করা আপন 
নার উচিত নহে ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ যোগেতি। ত্বমতক্য মহামহৈহর্য্যঃ 
অসাবীশিতব্যেল্বপি মধ্য নিকুষ্টঃ ত্বমপ্রমেয়স্বরূপঃ। 
অগ্নং পরিচ্ছিন্নেল্বপি মধ্যে এককাটতুল্যঃ । ত্বং 
দেবানামপি দেবঃ, অয্ং মনুষ্যেষ্বপ্যধমঃ ত্বদ্বৈ- 
মুখ্যাৎ। ত্বং সব্ব জগৎপালকঃ । অয্মং জগদ্বত্তি- 
ত্বাদ্দুষ্টোহপ্যদ্য পালনীয় এবেতি ভাবঃ। তঙ্মাৎ 
হে কল্যাণ, অকল্যাণং, হে মহাভুজ, ভূজবলরহিত- 
মিমং ন হন্তমহসি 9 ৩৩ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্্রীরুক্সিণীদেবী বলিতেছেন 
-_হে যোগেশ্বর ! তুমি অচিন্ত্যমহা এরশ্থর্যাবান্‌। এই 
আমার ভ্রাতা শাসনাধীনগণের মধ্যে নিকুষ্ট । তুমি 
অপ্রমেয়স্বরাপ। এই আমার ভ্রাতা পরিচ্ছিন্ন জীব- 
গণের মধ্যে একটি কীট তুল্য, তুমি দেবগণেরও 
দেব। এই মনুষ্যগণের মধ্যেও অধম তোমাতে 
বিমুখ বলিয়া । তুমি সব্বজগৎ পালক । এই জগৎ 
মধ্যগতহেতু দুষ্ট হইলেও অদ্য তোমা কতক পাল- 
নীয়১ । অতএব হে কল্যাণ £ এই অকল্যাণকে, 
হে মহাভুজ ! এই ভুজবলরহিত আমার ভ্রাতাকে 
মারিতে পার না।। ৩৩ ॥ 
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শ্রীশুক উবাচ-_- 
তন্মা পরিভ্রাসবিকম্পিতাঙ্গয়া 
শুচাবশুষ্যন্ম. খরুদ্ধকণ্ঠয়া । 
কাতয্যবিভ্রংসিতহেমমালয়া 
গৃহীতপাদঃ করুণো ন্যবস্তত ॥॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-- শ্রীশুক উবাচ,__-পরিভ্রাসবিকম্পিতাঙ্গয়া 
€পরিভ্রাসেন ভয়েন বিকম্পিতানি অঙ্গানি যস্যাঃ 
তয়া) শুচা (শোকেন) অবস্তষ্যনুুখরুদ্বকণ্ঠয়া 
€ অবশ্তষ্যৎ মুখং যস্যাঃ রুদ্ধঃ কণ্ঠো যস্যাঃ সাচ সা 
চ তয়া) কাতবধ্য-বিভ্রংসিতহেমমালয়া (কাতর্য্যেণ 
বৈকুব্যেন বিভ্রংসিতা বিগলিতা হেমময়ী মালা যস্যাঃ 
তয়া ) তয়া €কুক্সিণ্যা ) গৃহীতপাদঃ গৃহীতৌ পাদৌ 
যস্যসঃ অতএব ) করুণঃ ( দয়াপরবশঃ জন্‌) 
ন্যবর্তত (রুক্সিবধাৎ নিরত্বঃ অভুৎ )।॥॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_ শ্রীশুকদেব বলিলেন, -তৎ্কালে ভয়ম- 
বশতঃ রুক্সিণীর অঙ্গ কম্পিত, শোকে মুখ শুক্ষ ও 
কণ্ঠ অবরুদ্ধ এবং কাতরতা-নিবন্ধন গলদেশস্থ 
সুবর্ণমাল্য স্খলিত হইয়াছিল । এইরূপে তিনি শ্রী- 
কৃষ্ণের চরণযুগল ধারণ করিলে ভগবান্‌ রুপাপরবশ 
হইয়া রুঝ্মীবধে নিরত্ত হইলেন ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__করুণঃ স্বপ্রতিকুলেহতিদুস্টে স্বতনু- 
ত্যাগনিমিতীভুতেহপি ভ্রাতরি দয়ায়া ভগিনী মৃত্তিরিতি 


লোকধর্মোক্তিভয়াদেব দয়াবত্যাং কুক্সিণ্যাং সদয্নঃ 
॥ ৩৪ । 


টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন__ 
শ্রীরুষ্ণ করুণ গুণযুক্তহেতু নিজ প্রতিকূল অতিদুষ্ট, 
নিজদেহত্যাগে কারণ স্বরূপ হইলেও ভ্রাতার প্রতি 
রুলক্সিকে দয়ার মৃত্তি ভগ্রী রুক্মিণীকে লোকধর্ম 
উক্তি ভয়েই সদয় হইলেন ॥ ৩৪ ॥ 


চৈলেন বদ্ধ তমসাধুকারিণং 
সশমশুনকেশং প্রবপন্‌ ব্যরূপয়ৎ। 
তাবন্মমদ্দঃ পরনৈন্যমভভূতং 
যদ্বুপ্রবীরা নলিনীং ঘথা গজাঃ ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(অথ) অসাধুকারিণং অহিতাচারিণং) 
তং (রুক্মিণং ) চৈলেন (বস্ত্রথণ্ডেন ) বদ্ধা সশমশ্ঢ- 
কেশং (স্থানে স্থানে অবশিষ্টানি শমশ্দণি কেশাশ্চ 


দশমস্কন্ধঃ 
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যথা ভবন্তি তথা ) প্রবপন্‌ €তেনৈবাসিনা মুগয়ন্‌) 
ব্যরূপয্ৎ (বিরূপমকরোৎ ) তাবৎ (তৎকালং ) 
গজাঃ নলিনীং যথা ( হস্তিনো যথা পদ্মবনং মর্দদয়ন্তি 
তথা ) ঘদুপ্রবীরাঃ (যাঁদববীরাঃ ) পরসৈন্যং (শক্র- 
সৈন্যম্‌ ) অদ্ভুতং (যথা স্যাৎ তথা ) মমর্দুঃ (দল- 
য়ামাসুঃ ) 0 ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর অহিতকারী রুক্দীকে বস্ত্রথণ্ডে 

আবদ্ধ করিয়া অসি দ্বারা স্থানে স্থানে অগ্প অল্প 
নমন্মকেশ অবশিষ্ট রাখিয়া মুণ্ডনপূব্বক তাহাকে 
বিরূপ করিলেন। এদিকে হস্তিগণ যেরূপ পদ্মবন 
বিদলিত করে, সেইরূপ যাদববীরগণ শক্রসৈন্যকে 
অভ্ভুতরূপে বিদলিত করিয়াছিলেন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ __পৃনরপি রুক্ী প্রাতিকুল্যং মাকাষাঁদিতি 
তদ্দুর্মদনিবর্তকেন পরাভবস্মারকেণ দুর্পক্ষণেন কেন- 
চিদক্কয়িত্বৈব তমুপেক্ষাং চত্রে ইত্যাহ,_-চৈলেন 
গ্রীবায়াং বদ্ধা বামহস্তেন তচ্চৈলাগ্রদ্বয়ং বিধৃত্য 
দক্ষিণহস্তধূতেনাসিনা উষ্ণীষং দুরীকুত্য সম্মশ্চকেশং 
যথা স্যাৎ স্থানে স্থানে কেশগুচ্ছাঃ শমশ্নগুচ্ছাশ্চ যথা 
তিষ্ঠেমুস্তথা প্রকর্ষেশ সম্লকর্তনেন রুধিরম্দ্গমধ্য 
বপন্‌ মুণ্ডয়ন্‌ ব্যরূপয়ৎ বিরপমকরোৎ ॥ ৩৫ ॥ 

_ টীকার বঙ্গানুবাদ- পুনঃরায় রুগক্স প্রতিকূল 
আচরণ না করুক, এইভাবে তাহার দুষ্টগব্ব নিবা- 
রণের জন্য পরাভবের স্মারক দুর্জক্ষণ কোনও চিহ 
দ্বারা তাহাকে উপেক্ষা করিলেন ইহাই ঝবলিতেছেন__ 
বস্রখগুদ্বারা রুব্মির গলায় বাঁধিয়া বাম হস্তদ্বারা এ 
বস্ত্রখণ্ডের অগ্রভাগদ্বয় ধরিয়া দক্ষিণহস্ত ধৃত খডনদ্বারা 
মস্তকের পাগড়ী ফেলিয়া দিয় দাড়ির সহিত কেশ 
স্থানে স্থানে গুচ্ছ গুচ্ছ ভাবে কোথাও কিছু রাখিস্মা, 
অন্যন্তর সম্লে কর্তন করতঃ রক্তবাহির পুব্র্বক বিরাপ 
ভাবে মুণ্ডন করিয়াদিলেন ॥ ৩৫ ॥ 


ক্ষ্ধান্তিকমুপত্রজ্য দদৃশ্ভ্তত রুল্লিণম্‌ । 
তথাভূতং হতপ্রায়ং দৃষ্টু। সঙ্কর্ষণো বিভূঃ ৷ 
বিসুচ্য ব্ধং করুণো ভগবান ক্লষ্ঃমব্রবীৎ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বস্নঃ-_€ অথ যদুপ্রবীরাঃ ) কুষ্চান্তিকং উপ- 
ব্রজ্য (কুষ্ণসমীপং আগত্য ) তন্ত্র রুক্মিণং দৃদৃত্তঃ 
€ দুষ্টবন্তঃ ) ভগবান্‌ বিভুঃ সঙ্কর্ষণঃ €( বলদেবঃ তং 
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রুক্সিণং ) তথাস্তুতং (তাদ্‌শং ) হতপ্রায়ং €( বিনষ্ট- 
কষ্ধং) দৃষ্টা করুণঃ ( দয়াপরবশঃ জন্‌) বদ্ধং 
(তং ) বিমৃচ্য (মোচগ্নিত্বা ) কৃষ্ণং (প্রতি ) অব্রবীৎ 
(উক্তবান্‌ )1॥ ৩৬ ॥। 

অনুবাদ--অতঃপর যদুবীরগণ কৃষ্ণসমীপে উপ- 
স্থিত হইয়া তথায় রুল্মীকে দর্শন করিলেন । ভগ- 
বান্‌ বলদেব তাহাকে তাদৃশ দুর্দশাপন্ন ও মৃতপ্রায় 
দেখিয়া দয়াবশতঃ বন্ধন উন্মোচনপূব্বক শ্ত্রীকুষ্ষকে 
বলিয়াছিলেন ॥ ৩৬ | 

বিশ্বনাথ-বিমুচ্য স্বয়মেব স্বহস্তেন ক্ঞ্ণচবাম” 
হস্ত চ্চৈলখণ্ডম পসাধ্যেতাথঃ 0 ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বলদেব স্য়ংই নিজহস্তদ্বারা 
কুষ্জের বামহত্ত হইতে এ বন্ধন বস্ত্রখণ্ড সরাইয়। দিয়া 
রুক্মিকে মুন্তত করিয়া দিলেন ॥ ৩৬ ॥ 


অসাধ্বিদং ত্রয়্া রুষ্ণ কতমস্মঙ্জ,গুপ্সিতম্‌ । 
বপনং শমশ্টুকেশানাং বৈরূপ্যং সুহৃদো বধঃ ॥৩৭ 

অচ্বয়ঃ-€ হে ) কৃষ্ণ তুয়া €(অস্য রুক্সিণঃ ) 
“মম কেশানাং বপনং (মুণ্ডনরূপম্‌ ) ইদং কর্ম) 
অস্মজ্জুগুগিসিতং অেঙ্মাকং যাদবানাং নিন্দিতং তথা) 
অসাধু € অন্যাধ্যং ) কৃতং (আচরিতং যতঃ) জুহাদঃ 
(সুহাজ্জনস্য অস্য ) বৈরূপ্যং (বিরূপভাব এব ) 
বধঃ €(ভবতি ) 0) ৩৭ ॥। 

জনুবাদ__হে কৃষ্ণ, তুমি ইহার শমশ্ুরুকেশ মুণ্ডন- 
রূপ ষে.যে কাধ্যের অনুষ্ঠান করিয়াছ, ইহা যাদব- 
জননিন্দিত এবং অতিশয় অসঙ্গতঃ ঃ যেহেতু, সুহাদ্‌- 
ব্যক্তির এতাদূশ বিরূপভাব বধেরই তুল্য হইয়াছে 
1 ৬৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-- বরং বধঃ অপ্যস্য সাধুরভবিষ্যদিদং 
খড়েগন মুণ্তনন্ততিবিভৎসিতমভুদদিতি শোচন্ত্যা 
রুক্নিণ্যাঃ সান্তবনার্থং বহিঃ কুষ্ণং কিঞ্ংদুপালভমানো- 
হস্তস্ত ভো ভ্রাতঃ, সমুচিতরুতাচতুরেণ ত্বয়া সাধ্বেব 
কৃতমিতি প্রসীদন্বেবাহ,-অসাধ্বিতি। জুহাদঃ 
শ্যালকস্য পক্ষে দুহা'দোহপি তস্য সুহাচ্ছব্দবাচ্যত্বেন 
বিপরীতলক্ষণা ব্যঙ্গ্যা ॥ ৩৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীবলদেব বলিলেন_ ইহার 
বধ করাই ভাল ছিল এই খড্চের দ্বারা মুণ্ডন অতি- 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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শয় দ্ৃণিত কার্য হইয়াছে, ইহা শোক কারিণী 
রুক্মিণীর সান্তনার জন্য বাহিরে কৃষককে কিঞ্িৎ 
তিরস্কার এবং অন্তরে হে ভ্রাত কৃষ্ণ ! তুমি খুব চতুর 
ইহার উচিত শাস্তি দিয়া মঙ্গলই করিয়াছ ইহা প্রসন্ন- 
চিত্তে বলিলেন। আমাদের হিতকারী শ্যালকের 
পক্ষে দুষ্ট হইলেও তীহার সুহাদ শব্দে নামটি বিপ- 
রীত লক্ষণা ব্ঙ্গ্য অলংকার দ্বারা ব্যস্ত করিলেন 
॥ ৩৭ || 


নৈবাসমান্‌ সাধ্ব্যসূয়েথা ভাতুবৈরূপ্যচিন্তম্মা ৷ 
সুখদুঃখদো ন চান্যোহস্তি যতঃ স্বরূতভূক্‌ পুমান্‌ 1৩৮ 
অন্বস্নঃ- €রুক্সিণীং সান্তয়তি হে) সাধিব, ভ্রাতুঃ, 
বৈরূপ্যচিন্তয়া (বিরূপভাবং বিচিন্ত্য ইত্যর্থঃ) অক্মান্‌ 
ন এব অসুয়েখাঃ (অঙ্মাসু দোষারোপং মাকাষাঃ 
যতঃ পৃমান্‌ (পুরুষঃ ) স্বক্কতভুক্‌ (স্বকর্মুজন্যং 
ফলমেব ভুঙ্ক্তে অতঃ পুরুষস্য ) সৃখদুঃখদঃ ( জুখ- 
দুঃখদাতা ) অন্যঃ (স্বসমাৎ ইতরঃ ) নচ অস্তভি/৩৮ 
অনুবাদ--অতঃপর তিনি রুজ্বিণীর সাস্তবনার 
জন্য বলিলেন,_-হে সাধিব, তুমি ভ্রাতার এতাদুশ 
বিরূপভাব চিত্তা করিয়া আমাদের প্রতি দোষারোপ 
করিও না, যেহেতু পুরুষ ইহলোকে স্বকর্মেরেই ফল- 
ভোগ করে, অপর কেহ তাহার সুখদুঃখদাতা নহে 
|| ৩৮ | 
- বিশ্বনাথ তস্যাঃ শোকাপনোদার্থং বিবেকমুৎ- 
পাদয়তি” মৈবেতি । স্বরৃতভূগিতি অগ্মিন্নতিদুষ্টে 
স্বস্য ভর্তৃশ্চ প্রতিকুলে কোহয়ং' তে র্থা দ্বেহ ইতি 
তাং প্রত্যুপালস্তশ্চ ধ্বনিতঃ 11 ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- রুক্মিণীর শোক নিবারণের 
জন্য তন্বক্তান বলিতেছেন-_নিজকর্মফলভাগী এই 
অতিদুষ্ট নিজের এবং প্রভুর প্রতিকুলে, এই ভ্রাতার 
প্রতি তোমার রুথা ঘ্নেহ কেন ইহা দ্বারা কুক্মিণীর 
প্রতি তিরস্কারও প্রকাশিত হইল ॥॥ ৩৮ ॥ 


বন্ধুবধাহদোযোহপি ন বন্ধোর্ধমহৃতি । 
ত্যজ্যঃ স্বেনেবদোষেণ হতঃ কিং হন্যতে পুনঃ ৩৯ 
অন্বয়ঃ_-( পূনঃ রুষ্ণমাক্ষিপাতি ) বন্ধুঃ বোদ্ধব- 
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জনঃ ) বধাহৃদোষঃ (বধার্ঃ বধযোগ্যঃ দোষঃ যস্য 
সঃ তাদুশঃ) অপি বন্ধোঃ (নিজবান্ধবাৎ ) বধং ন 
অহৃতি (ন প্রাপ্তং যোগ্যে ভবতি পরন্ত) ত্যাজ্যঃ 
€ত্যাগযোগ্য এব ভবতি যতঃ যো জনঃ) স্বেন 
€স্বকীয়েন ) দোষেণ এব (বধযোগ্যেন দোষেনৈব ) 
হতঃ (হতপ্রায়ঃ এব সঃ) পুনঃ হন্যতে কিং (তস্য 
পুনর্বধঃ ন সম্ভবেৎ ইত্যর্থঃ )।। ৩৯ ।। 

অনুবাদ- পুনরায় কুফ্ণের প্রতি বলিলেন,-- বন্ধু 
ব্যক্তি বধযোগ্য দোষ করিলেও নিজবন্ধুজনের নিকট 
হইতে বধদণ্ড লাভ করিতে পারেন না, পরন্ত পরি- 
ত্যাজ্যই হইয়া থাকেন । যেহেতু, যে ব্যক্তি নিজ 
দোষেই মৃতপ্রায়, তাহার পুনরায় বধ সম্ভবপর হয় 
না।। ৩৯ ।। 

বিশ্বনাথ-_ দেব্যাঃ প্রীণনার্থং কুষ্ণং নীতিং শিক্য়- 

নিবাহ,_ বন্ধুঃ শ্যালঃ বন্ধে ভগিনীপতেঃ সকাশাৎ ৩৯ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_এক্ষণে রুক্সিণীদেবীর প্রীতি 
উৎপাদনের জন্য কৃষ্ণকে নীতি শিক্ষা দিতেছেন-_ 
বন্ধুর শ্য।/লক বন্ধু ভগ্মীপতির নিকট বধযোগ্য দোষ 
করিলেও দণ্ডলাভ করিতে পারে না ॥ ৩৯ ।। 


পাশ শা পট 


ক্ষত্রিয়াণাময়ং ধন্মঃ প্রজাপতিবিনিম্মিতঃ ৷ 
জ্রাতাপি ভ্রাতরং হন্যাদ্যেন ঘোরতরভ্ভতঃ ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয্নঃ_€ পুনঃ দেবীং প্রত্যাহ ) ক্ষপ্রিয়াণাং 
অয়ং ধর্মঃ প্রজাপতিবিনিম্মিতঃ (প্রজাপতিনা ব্রক্মণা 
বিনিম্মিতঃ বিহিতঃ) যেন (ধর্মেণ) ভ্রাতা অপি 
ভ্রাতরং হন্যাৎ ( বিনাশয়েৎ ) ততঃ € তস্মাৎ অয়ং 
ধর্মঃ ) ঘোরতরঃ € অতি দারুণঃ বর্তৃতে )।। ৪০1! 

অনুবাদ পুনরায় রুক্মিণীর প্রতি বলিলেন,_ 
প্রজাপতিসৃম্ট এই ক্ষত্রিয়গণ স্বধর্মানুসারে এক ভ্রাতা 
অপর ভ্রাতার প্রাণ বিনাশ করিয়া থাকে, অতএব এই 
ধন্খট অতিশয় নিদারুণ ॥1 8০ ॥ 

বিশ্বনাথ নীতিমিমাং ত্বদনুজো ন বেস্তীতি মনসা 

বদন্তীং দেবীং প্রত্যাহ, ক্ষন্িয়াণামিতি । 'ভ্রাতর- 
মপি হন্যা্গদতি শাস্ত্রবিধিস্তত্র শ্যালঃ খলু কো বরাক 
ইতি ভাবঃ ॥॥ ৪০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ হয়ত রুক্সিণীদেবী মনে মনে 
ভাবিতেছেন--এই নীতি তোমার অনজ জানে না, 


দশমস্কন্ধঃ 
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এই কারণে দেবীকে বলিতেছেন-ক্ষত্রিয়গণের ধর্ম 
এইরাপই প্রজাপতি নির্মাণ করিয়াছেন-_-ভ্রাতাকেও 
হত্যা করিবে__এই শাস্ত্র বিধি । সে স্থলে শ্যালক 
আবার কে অর্থাৎ ততি ক্ষদ্র ॥ ৪০ ॥ 


রাজ্যস্য ভূমেবিত্তস্য স্তিয্পো মানঙ্য তেজঙঃ। 
মানিনোহন্যস্য বা হেতোঃ শ্রীমদান্ধাঃ ক্ষিপন্তি হি।। 

অন্বয়ঃ-_€ পুনঃ স্ত্রীরুষ্ণং প্রত্যাহ ) রাজ্যস্য 
ভূমেঃ বিস্তস্য স্ত্রিয়ঃ মানস্য তেজসঃ অন্যস্য বা 
(বিষয়ান্তরসা বা ) হেতোঃ ( তত্বদ্বিষয়ার্থং ইত্যর্থঃ) 
আীমদাঙ্ধাঃ (এ্রশখর্যমদমত্তাঃ) মানিনঃ (মানিনো 
জনাঃ ১ ক্ষিপন্তি হি (বিক্ষিপ্তাঃ ভবন্তি খলু তথাপ্য- 
জমাকমেতদনূচিতমিতিভাবঃ )॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ-_পুনরায় কুষ্চের প্রতি বলিলেন, 
রাজ্য, ভূমি, বিত্ত, স্ত্রী, মান, তেজ বা বিষাস্তরের জন্য 
এরশ্বর্যয মদাভিমানিগণ বিক্ষিপ্তচিত্ত হইয়া থাকে, তথাপি 
আমাদের পক্ষে তাদৃশভাব অনুচিত ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু ক্ষত্রিয়ো বন্ধুঃ হন্তং বরং, কিন্তু 
তং বিভৎসিতবৈরাপ্যবন্তং কর্তৃং নাহতীতি দেব্যাঃ 
স্বগতোক্তিমালক্ষ্য তাং প্রসাদগ্িতুং রুষ্ণমাহ, রাজ্য. 
স্যেতি। রাজ্যাদেহেতোর্মানিনোহহঙ্কারবন্ত এবান্যা- 
নাক্ষিপত্তি অস্মাকত্তেতদনূচিতমিতি ভাবঃ ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বল ক্ষত্রিয় বন্ধু হত্যা 

করা ভাল কিন্তু তাহাকে এই নিন্দনীয় বিরূপ করা 
উচিত হয় নাই । দেবীর এই প্রকার মনোগত উক্তি 
লক্ষ্য করিয়া তাহাকে প্রসন্ন করিবার জন্য কৃষ্ণ 
বলিতেছেন-_রাজ্য।দি লাভের জন্য মানী অহংকারী 
ব্যক্তিগণেই অন্যকে তিরস্কার করে, আমাদের পক্ষে 
কিন্তু ইহা উচিত হয় নাই ॥ ৪১ ॥। 


তবেয়ং বিষন্না বুদ্ধিঃ সবর্বভূতেষু দুহা দা্‌ । 
হন্মন্যসে সদাভদ্রং সুহৃদাং ভদ্রমজবৎ ॥ ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ-€ পুনঃ দেবীং প্রত্যাহ ) ব্ববভুতেষু 
€ সব্ববপ্রাণি বিষয়েষু ) দুহাদাং (অহিতানাং ভ্রাতু,ণাং 
বিষয়ে ত্বম্‌ ) অক্তবৎ যৎ ভদ্রং মেঙ্গলং) সদা মনাসে 
€ ইচ্ছসি ) ইয়ং তব বিষমা (অসমীটঢীনা ) বৃদ্ধিঃ 
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€ভবতি ষযতঃ তদেব ) সুহাদাং অভদ্রং €( অকল্যাণ- 
করং ভবতি, যদ্ধা ভুতেথু দুহার্দাং অপি স্বসৃহাদাং 
ভদ্রমেব দণুরূপং মুণ্ডনং অভদ্রং যন্মন্যসে তবেয়ং 
বিষমা বুদ্ধিঃ, অথবা সব্বভূতেষু মধ্যে দুহাঁদাং শিশু- 
পালাদীনাং অভদ্রং সূহাদি ভদ্রঞ্চ যন্মন্যসে তবেয়ং 
বিষমা বুদ্ধিরিত্যর্থঃ )।। ৪২ ॥ 

অনুবাদ _পুনরায় রুক্িণীর প্রতি বলিলেন”_- 
সব্বপ্রাণিগণের অহিতপরায়ণ ভ্রাতার বিষয়ে তুমি যে 
সর্বদা হিত বাঞ্ছা কর, ইহা তোমার বিষমবুদ্ধি 
বলিতে হইবে, যেহেতু, ইহা সুহাদ্গণের অমঙ্গলজনক 
॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ -নীতিরিয়ং হুদ্ধাদন্যন্রৈব ৷ যুদ্ধেতু 
বৈরী পরাজিত্য তিরস্ভ্রিয়ত এবেতীয়মপি নীতিরিতি 
কষ্ণস্য স্বগতোক্তিমালক্ষ্য দেবীং প্রত্যাহ,_ তবেয়- 
মিতি । সুহাদাং স্ববন্ধুনাং কুক্মিপ্রভৃতীনাং ভদ্রমেব 
কৃষ্ণ কৃতং মুণ্ডনং যৎ সদা অভদ্রং মন্যসে ইয়ং তব 
বিষমা বুদ্ধিঃ। অক্তবৎ অজ্তানামিব তব বিজায়া 
অপীত্যর্থঃ। কীদৃশানাং সব্বভূতেষু দুহার্দাং দুষ্ট- 
মনসাম্‌ 0৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীকষ্ণের মনোগত ভাব এই 
নীতি যুদ্ধ স্থল হইতে অন্যন্রই প্রযোজ্য, যুদ্ধে কিন্ত 
শল্রঃকে পরাজিত করিয়া তিরস্কার করিবেই, ইহাও 
একটি নীতি এইরূপ উক্তি লক্ষ্য করিয়া দেবীর প্রতি 
বলদেব বলিতেছেন_-তোমার এই সুহাদ্‌ নিজ বন্ধু 
রুঝক্যি প্রভৃতির মঙ্গল স্বরূপ রুষ্ণরুত মুণ্ডন যাহা তুমি 
সব্বদা অভদ্র মনে করিতেছ ইহা তোমার বিষমাবৃদ্ধি 
অজ্ঞদিগের ন্যায় । তুমি বিজ্ত হইস্সা প্ররূপ চিন্তা করি- 
তেছ। অক্তগণ কেমন ? সব্বভুতে যাহারা দুষ্টবুদ্ধি 
সম্পন্ন ॥॥ ৪২ ।। 


আত্মমোহো নৃণামেষ কল্প্যতে দেবমায়ক়্া । 
সুহৃদ্দুহা দুদাসীন ইতি দেহাতম্নানিনাম্‌ ॥ ৪৩ ॥। 
অন্বয্নঃ--€ কুতঃ ইত্যত আহ ) দেহাত্মমানিনাং 
(দেহেষু আত্মত্ব(ভিমানশীলানাং ) নৃণাং মমনুষ্যাণাং) 
সুহাৎ ( অয়ং মে বান্ধবো ভবতি ) দুহাঁৎ (অয্ং মে 
শক্রুভবতি তথা ) উদাসীনঃ ( অয্মং মধ্যস্থো ভবতি ) 
ইতি এষ আত্মমোহঃ (আত্মনঃ মোহঃ বিভ্রমঃ) 


শ্রীমভ্ভাগবতমূ 


[ ১০1৫৪1৪২-৪৪ 


দেলমায়য়া (দেবস্য ভগবত এব মায়য়া ) কল্প্যতে 
€বিধীয়তে )।॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ-_-এই ব্যক্তি আমার বন্ধু, এই ব্যঞ্জি 
শত্রু, এই ব্যক্তি মধ্যস্থ, এইরূপ ধারণা দেহাত্মা- 
ভিমানী মনুষ্যগণের আত্মমোহ এবং ইহা ভগবানের 
মাগ়্ায়ই পরিকলিত ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_জানাম্যেবেদং যদগ্নং ভ্রাতা মে দুষ্ট 
এব তদপান্র বন্ধুভাবো নাপযাতি কিহ্করোমীতি চেৎ 
সত্যমপ্রাকুত্যা ভবত্যা এবাযমমবিবেকোহনূচিত ইতুযু- 
চ্যতে সাংসারিকলোকানাং ত্বম্নং স্বাভাবিক এব ধর্ম 
ইত্যাহ,_-আত্মেতি । দেহাত্মমানিনাং দেহ এবাত্মেতি 
মন্যমানানামেব দেহাম্মানিনামেব নৃণাং নতু জ্ঞানি- 
নাম 18৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_রুক্সিণীর মনোগতভাব-_ 
আমি এই সকল জানি এবং আমার ভ্রাতা যে দুষ্ট 
তাহাও জানি, কিন্তু বন্ধভাব মন হইতে যাইতেছে না, 
কি করিব? বলদেব বলিতেছেন_-ইহা যদি বল, 
সত্য। আপনি অগ্রাকৃত। এই রুক্মি অবিবেকী, 
তাহার প্রতি আপনার আববেক অনুচিত ইহাই, 
বলিতেছেন-_সংসারী লোকগণের কিন্তু এই স্বাভা- 
বিক ধর্ম দেহে আওত্মবুদ্ধিকারীগণের অর্থাৎ দেহই 
আত্মা এইরূপ যাহারা মনে করে, সেই দেহাত্মমানী 
মনুষ্যগণের এরূপ চিন্তা হইতে পারে, কিন্তু জানী- 
গণের নহে ॥ ৪৩ ॥ 


এক এব পরো হ্যাত্মা সব্বেষামপি দেহিনাম্‌ । 
নানেব গৃহ্যতে মৃটের্ষিথা জ্যোতির্যথা নভঃ ॥ 880 


অন্বয়ঃ__পেরমার্থমাহ) সব্বেষাং অপি দেহিনাং 
পরঃ আত্মা হি (পরমাত্মা অন্তর্যাযামিরূপঃ ) একঃ 
এব (স তু) একঃ (অপি) মুটেঃ ( মায়াগ্রস্তৈঃ 
জীবৈঃ ) জ্যোতিঃ তথা (এক এব চন্দ্রাদিজ্যোতিঃ 
যথা উদকেষু বহুধা লক্ষ্যতে তথা ) নভঃ যথা (এক 
এব আকাশং ঘটাদিষু যথা নানা দুশ্যতে তথা ) নানা 
ইব ( পৃথগ্বৎ ১ গৃহ্যতে € অনুভূয়তে ))। 8৪1 
অনুবাদ- -সব্বজীবেরই অন্তর্য্যামী পরমাত্মা-_ 
এক, পরন্তর এক চন্দ্রই যেরূপ জলাশয়ভেদে অনেক 
এবং এক আকাশই যেরূপ ঘটাদি উপাধিভেদে অনেক 


১০1৫৪৪৪-৪৬ ] 
বলিয়া অনুভূত হয়, সেইরাপ উক্ত পরমাত্মাও মায়া- 

গ্রস্ত জীবগণের দৃষ্টিতে বিভিন্নরূপে গৃহীত হইয়া 
থাকে ॥88 ॥ 

বিশ্বনাথ দেহাজ্মমানিনাং মতং দ্বাভ্যাং খণ্ডয়ন্‌ 
প্রথমং দেহঃ পরমাআী ন ভবতীত্যাহ,_এক ইতি । 
পর আত্মা দেহিনাং দেহবতাং জীবানাং হি নিশ্চিত- 
মেক এব প্রেরকো ভবতি, এক স্যৈবাধিষ্ভানবাহুল্যে 
সতি নানাত্বে দৃষ্টান্তৌ। জ্যোতিরপ্ির্দারুষু । নভ 
আকাশং ঘটেষু । যদুক্তং প্রথমে_- “যথাহ্যবহিতো 
বহিম্্দারুজ্বেকঃ স্বষোনিষু । নানেব ভাতি বিশ্বাত্মা 
ভূতেষু চ তথা পুমান্” ইতি ॥ ৪৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- দেহাত্মমানীগণের মত দুইটি 
শ্লোকদ্ধারা খণ্ডন করিতে গিয়া প্রথমতঃ দেহ পরমাত্মা 
নয়, ইহাই বলিতেছেন । পরমাত্মা দেহধারী জীবগণের 
নিশ্চিত একই প্রেরণ কর্তী হন । একই পরমাআ্ার 
বহু অধিষ্ঠান হেতু নানা দৃষ্টান্ত দেওয়া হয়, এক 
জ্যোতি অর্থাৎ অগ্নি যেমন ভিন্ন ভিন্ন কাণ্ঠে ভিন্ন ভিন্ন 
দেখায়, আকাশ যেমন ভিন্ন ভিন্ন ঘটে বহ দেখায় । 
প্রথমস্কন্ধে যে বলা হইয়াছে-যেমন অগ্নি নিজ উৎ- 
পত্তি স্থান কাষ্ঠ সমূহে এক হইয়াও ভিন্ন ভিন্ন ভাবে 
প্রকাশ পায়। সেইরূপ পরমাত্মা সকল প্রাণীতে 
এক হইয়াও ভিন্নরূপে প্রকাশ পান ॥ ৪৪ ॥ 


দেহ আদ্যন্তবানেঘ দ্রব্যপ্রাণগুণাতজকঃ ॥ 
আত্মন্যবিদ্ায়া ক্৯গ্তঃ সংসারম্নাতি দেহিনম্‌ 8৫) 


অন্বয্ঃ- দ্রব্প্রাণগুণাআকঃ দ্রব্যং পৃথিব্যাদি- 
ভূতপঞ্চকং, প্রাণাঃ ইন্দ্রিয়াণি, গুণাঃ সত্ত্বাদয়ঃ ত এব 
আত্মা স্বরূপং যস্য সঃ) আদ্যন্তবান্‌ উেৎপত্তিবিনাশ- 
যুক্তঃ) এষঃ দেহঃ আত্মনি (জীবে) অবিদ্যয়া 
(প্ররুত্যা ) ক্৯প্তঃ$ (রাগদ্ধেষাদিবিষয়ীভুতঃ সন্) 
দেহনং € দেহাভিমানিনং ) সংসারয়তি ( জন্মাদি- 
লক্ষণসংসারং প্রাপয়তি )।। ৪৫ ॥ 

অনুবাদ-_অবিদ্যা কর্তুক জীবের জন্য পঞ্চভূত, 
ইন্দ্রিয় এবং সন্ত্বাদিগুণন্রয়যুস্ত এই দেহটী পরিকলিত 
হইয়া তদভিমানী জীবকে সংসারভাগী করিয়া থাকে 
॥ 8৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- দেহো জীবাত্মাপি ন ভবতীত্যাহ,__ 


দশমক্কনধঃ 


২০৭ 


দেহ ইতি । যঃ সুহাদুদ্ধযা পাল্যঃ দুহাদ্বদ্ধয। বধ্যঃ | 
স এষ দেহ আদ্যমধিভূতং প্রাণা ইন্দ্রিয়াণ্যধ্যাত্মং 
গুণশব্দেনাধিদৈবং তল্রিতয়াতঝকঃ । আত্মনি জীবে 
অবিদ্যয়ৈব কল্িতঃ। রাগদ্েষাদিবিষয্লীভুতঃ সন্‌ 
দেহিনং সংসারবন্তং করোতি ॥ ৪৫ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ দেহ জীবাতআ্াও নয় ইহাই 
বলিতেছেন-_যে ব্যক্তি সুহাদ্‌ বুদ্ধিতে পালিত হয় 
সেই-ই শক্রুবুদ্ধিতে বধের যোগ্য হয় । সে এই দেহ 
প্রথম অধিভূত, প্রাণসমূহ ইন্দ্রয়সমূহ অধ্যাআ গুণ- 
শব্দের দ্বারা অধিদৈব--এই তিনরূপ । আত্মা অর্থাৎ 
জীবে অবিদ্যা দ্বারাই কল্পিত রাগ দ্বেষ আদির বিষয় 
হইয়া দেহী জীবকে সংসারে বন্ধন করে ॥ 8৪৫ ॥ 


মাআনোহন্যেন সংযোগো বিয্লেগশ্চাসতঃ সতি । 
তদ্দেতুত্বাৎ তত্প্রসিদ্ধেদ্রূপাভ্যাং ঘথা রবেঃ ৪৬ 


অন্বয়ঃ--( হে) সতি, যথা রবেঃ (স্্্যস্য ) 
দূগ্রূপাভ্যাং (দূক্‌ রবিনা অনুগ্রাহ্যং চক্ষুঃ, রূপং 
তেন প্রকাশ্যং শ্যামাদি তাভ্যাং সংযোগ-বিয়োগৌ ন: 
স্তঃ তথা ) আত্মনঃ (জীবাত্মনঃ ) অন্যেন (জড়েন ) 
সংযোগঃ বিয়োগঃ চ ন €ন ত্তঃ কুতঃ) অসতঃ 
€অন্যস্য অসত্তবৎ ) তও্প্রসিদ্ধেঃ (তস্য জড়স্য 
প্রসিদ্ধেঃ প্রকাশস্য) তদ্ধেতুত্বাৎ জীবাত্মহেতুত্বাৎ)।।৪৬ 

অনুবাদ--হে সতি, সূষ্ের যেরূপ তদনুগ্রাহ্য 
দর্শনেন্দ্রিয় এবং ত্প্রকাশ্য শ্যামাদিরূপের সঙ্গে 
সংযোগ বা বিয়োগ নাই, সেইরূপ জীবাত্মারও অন্য 
জড় পদার্থের সহিত সংযোগ বা বিয়োগ ঘটে না; 
যেহেতু, তাদূশ অন্য পদার্থের অসস্তাবশতঃ তাহাদের 
প্রকাশও জীবাত্ম। হেতুই হইয়া থাকে ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ কিন্তু জীবাআনো দেহলিপ্তত্বাদেব দেহ 
এবাত্মেতি প্রতীতিভবতি । বস্ততন্ত দেহেন লেপস্তস্য- 
জীবাজ্মনো নৈবাস্তি ৷ পরমাত্মনস্ত জীবাতআআনোহপি লেপো 
নাভীত্যাহ»”_নেতি ৷ প্রথমং জীবাত্মপক্ষৌ ব্যাখ্যায়তে 
-হে সতি, আত্মনো জীবস্য অন্যেন জড়েন দেহেন 
অসতা আদ্যন্তবত্বীদসব্্বকালস্থ সিনা সংযোগো লেপো 
নাস্তি সংযোগাভাবাদেব বিয়োগোহপি নাস্তি। কুতঃ 
তর্প্রসিদ্ধেঃ দেহপ্রকাশস্য তদ্ধেতুত্বাৎ জী বাত্মহেতুক- 
ত্বাৎ অতোহধ্যাআাদিময়দেহস্য। জীবাত্মপ্রকাশ্যত্বান্তেন 


২০৮. 
সহ জীবাত্মনো ন লেপঃ নহি প্রকাশকঃ প্রকাশ্যেন 
কাপি লিপ্যতে। 

অথ পরমাজ্মপক্ষঃ আত্মনঃ পরমাজ্মনঃ । অন্যেন 
জীবেন অসতা অচিরস্থায়িনা দেহেন চন সংযোগো 
ন বিয়োগশ্চ কুতঃ তর্প্রসিদ্ধেঃ। তয়োজীবদেহয়োঃ 
প্রকাশস্য তদ্েতুত্ব।ৎ পরমাত্সহেতুকত্বাদতঃ পরমাত্মনঃ 
স্বপ্রকাশাভ্যাং জীবদেহাভ্যাং নৈব লেপঃ | নহি প্রকা- 
শকঃ প্রকাশ্যস্য লিপ্তঃ কাপি ভব্তি। উভয়পক্ষ 
এব দৃম্টান্তঃ রবেরাকা শস্থসূর্য্যস্য স্বেন প্রকাশিতাভ্যাং 
দগ্রূপাভ্যাং দূশা চক্ষুষা তর্প্রকাশ্যেন রূপেণ চন 
লেপঃ। অন্তর রবিস্থানীয়ঃ পরমাজ্মা, দূক্স্থানীয়ো 
জীবঃ রূপস্থানীয়ো দেহঃ ॥ ৪৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-কিন্তু জীবাআ দেহে লিপ্ত 
হেন দেহহ আত্মা এইরূপ জ্ঞান হয়। বস্ততঃ 
দেহের সহিত লিপ্ততা সেই জীবাআ্মার নাই। পর- 
মাআ্সা এবং জীবাত্মারও কিন্তু লেপ নাই। প্রথমে জীবাত্ম 
পক্ষ দুইটি ব্যাখ্যা করিতেছেন-_-হে দেবী ! আত্মা 
জীবের অসৎ জড়দেহের সহিত € আদি অন্ত যুক্ত 
দেহ নিত্যকাল স্থায়ী নহে ) সংযোগ নাই। সংযোগ 
না থাকায় বিয়োগ নাই। তাহা হইলে দেখা 
যায় কেন? জীবাতআ্মা দেহে প্রকাশিত হয় বলিয়া 
অধ্যাত্মাদিময় দেহ জীবাত্মার প্রকাশক হেতু তাহার 
সহিত জীবাত্মার লেপ নাই। প্রকাশক কোন 
প্রকাশ্যের সহিত লিপ্ত হয় না। 

অতঃপর পরমাত্ম পক্ষ--আত্মা অর্থাৎ পরমাত্মা 
অন্য অচিরস্থয়ী অসৎ জীবের সহিত ও দেহের 
সহিত সংযোগ ও বিয়োগ নাই । তাহা হইলে দেখা 
যায় কেন? জীবের ও দেহের প্রকাশের তাহার 
কারণ পরমাতআ্মাই । অতএব পরমা ত্মা স্বপ্রকাশ দেহ 
ও আত্মার সহিত লিপ্ত নন। কখনও বা কোথাও 
প্রকাশক প্রকাশ্যের সহিত লিপ্ত হয় না, উভয় পক্ষেই 
দৃষ্টান্ত-__তাকাশস্থ সূর্যের নিজের দ্বারা প্রকাশিত 
চক্ষু ও রূপের দ্বারা লিপ্ত হয় না। এস্থলে রবিস্থানীয় 
পরমাজ্মা, চক্ষুস্থানীয় জীব, রূপস্থানীয় দেহ 18৪৬॥ 


জন্মাদগ্নস্ত দেহস্য বিভ্রিল্না নাআ্বনঃ কৃচিৎ। 
কলানামিব নৈবেন্দোর্মৃতিহ্যস্য কুহ.রিব ॥ ৪৭ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৫৪।৪৬-৪৮ 
অন্বয়ঃ- জন্মাদয়ঃ বিক্রিয়াঃ তু (বিকারাস্ত ) 
দেহস্য (শরীরস্যৈব ) কৃচিৎ (কদাচিদপি ) আত্মনঃ 
ন (আজত্মনঃ তে বিকারা ন ভবন্তি) কলানাং ইব 
€চন্দ্রস্য কলানামেব জন্মাদয়ঃ ) ইন্দোঃ ( চন্দ্রস্য ) 
ন এব (জন্মাদয়ঃ ন ভবন্তি তথা ) অস্য (জীবস্য ) 
মৃতিঃ হি (মরণমপি ) কুহ.ঃ ইব অমাবস্যাবৎ যথা 


অমাবস্যায়াং কলানাশাৎ ইন্দুনশ উচ্যতে তথা দেহ- 
নাশাৎ জীবস্য মরণং উচ্যতে )॥॥ ৪৭ ॥ 


অনুবাদ__জন্মাদি বিকারসমূহও শরীরেরই হইয়া 
থাকে, আত্মার তাদুশ বিকার কখনও জন্মে না। 
চন্দ্রের কলাসমূহেরই জন্মাদি ঘটিয়া থাকে, চন্দ্রের 
কখনও জন্মদি ঘটে না, এইরূপ অমাবস্যায় চন্দ্রের 
কলাসমূহের বিনাশেই যেরূপ চন্দ্রের নাশ বলা হয়, 


সেইরূপ দেহের বিনাশেই জীবের মরণ বলা হইয়া 
থাকে ॥ 8৭ ॥। 


বিশ্বনাথ-__জন্মদিভিরপি সংযোগাভাবং বক্তং 
তেষাং দেহধর্মত্বমাহ,-জন্মাদগ়্ ইতি । কথং তহি 
জাতোহহং, বালোহহং রূদ্ধোহহমিত্যাত্মনি জন্মাদি- 
প্রতীতিঃ দেহজন্মাদিনৈবেতি সদৃষ্টান্তমাহ,__ইন্দোঃ 
কলানামেব জন্মাদয়ো নৈবেন্দোরসংখ্যকলাত্মবকস্য 
যথা তদ্বৎ। যথা চাস্যেন্দোঃ কুহুঃ কলাক্ষয় এব 
মৃতিরুচ্যতে । “সা নম্টেন্দুকলাকুহ., রিত্যমরঃ। 
তদ্ধদস্য।আ্নো দেহনাশাদেব মৃতিব্যবহারঃ ॥ ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- জন্মাদিদ্বারাও পরমাত্মার 
সংযোগ অভাব বলিবার জন্য তাহাদের দেহ ধন্মতা 
বলিতেছেন--তাহা হইলে কিরূপে আমি জাত হই- 
লাম”, আমি বালক" “আমি রুদ্ধ ইত্যাদি আত্মাতে 
জন্মাদি প্রতীতি £ ইহার উত্তরে- দেহ-জন্মাদিদ্বারাই 
দৃষ্টান্তের সহিত বলিতেছেন--যেমন চন্দ্রের কলা" 
সমূহেরই জন্ম।দি প্রসিদ্ধি, চন্দ্রের নহে, অসংখ্য কলা- 
আক পরমাত্মার সেইরূপ জানিতে হইবে যেমন এই 
কলাক্ষয়কেই অমাবস্যা বা ম্বৃত্যু বলে । অমরকোষ 
অভিধানে চন্দ্রের কলাসমূৃহ নষ্ট হইলে তাহাকে 


অমাবস্যা বলে । সেইরূপ এই আত্মার দেহ নাশকেই 
মৃত্যু বলিয়া ব্যবহার করা হয় ॥ ৪৭ ॥ 


যথা শন্নান আত্মানং বিষয়ান্‌ ফলমেব চ। 
অনুভূঙ্ক্তেহপ্যসত্যর্থে তথাপ্লোত্যবুধো ভবম্‌ 18৮॥ 


১০1৫৪1৪৮-৫১ ] 


অন্বম্নঃ_ যথা শয়়ানঃ €নিদ্রিতঃ জনঃ ) অসতি 
€অস্থিরে ) অপি অর্থে (স্বাপ্রে বন্তুনি) আত্মানং 
€ ভোক্তারং ) বিষয়ান্‌ (ভোগ্যবিষয্জান্‌ ) ফলম্‌ এব 
€(ভোগজন্যং সখদুঃখাদিকমপি ) অনুভূঙ্ত্তে ( অনু- 
ভবতি ) তথা অবুধঃ (আত্মতত্বীনভিক্ঞঃ জনঃ) ভবং 
€(সংসারম্‌ ) আপগ্পোতি (প্রান্তো ভবতি )118৪৮।। 

অনুবাদ--স্বপ্রপদার্থ অস্থির হইলেও নিদ্রিত জন 
যেরূপ তন্মধ্যে উহ!দিগকে ভোগ্য বিষয়, নিজেকে 
ভোক্তা এবং ভোগজন্য সুখ-দুঃখাদি ফল অনুভব 
করে, সেইরূপ আত্মতত্বানভিক্ত ব্যক্তিও সংসারদশা 
প্রাপ্ত হইয়া থাকে 1: 8৪৮ ॥ 


বিশ্বনাথ--এবম্‌ “অসঙ্গোহ্যয়ং পুরুষঃ” ইতি 
নতেরাত্মনো বস্তৃতো দেহলেপাভাবেহপ্যতক্যশক্ঞ্যা 
অবিদ্যয়ৈব দেহসম্বন্ধমননাৎ সংসার ইতি সদুষ্টান্ত- 
মাহ._'যথেতি । অসত্যর্থে কঙ্িংশ্চিদপি বস্তনি 
বর্তমানেহপি শয়ানঃ আত্মানং চতুরঙ্জসেনাযুক্তং 
বিষয়ান জেতব্যদেশান্‌ ফলং তজ্জয়ান্‌ ভ্রক্চন্দন- 
বনিতাদিভোগসুখং কদাচিদজয়াৎ সবন্ধনতাড়নতির- 
স্কারাদিকং চ অনুভূঙ্ক্তে অনুভবতি । তখৈব অবুধঃ 
অবিবেকী ভবং অসত্যপি দেহসম্বন্ধোথং সুখদুঃখা- 
আকং সংসারম্। যথাচোভ্ং -“অর্থেহ্যবিদ্যমানে- 
হপি সংস্কৃতির্ন নিবর্ততে । ধ্যায়তো বিষয়ানস্য স্বপ্ে- 
ইনর্ধাগমো যথেগতি ॥ ৪৮ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ--এইরূপ শ্ুচতিতে “এই পুরুষ 
অসঙ্গই' এই বাক্যদ্ছারা আত্মার বস্তত দেহ লেপের 
অভাব হইলেও অচিন্ত্যশক্তি অবিদ্যাদ্বারাই দেহ- 
সম্বন্ধ মনে করায় জীবের সংসার, ইহা দৃষ্টান্তের 
সহিত বলা হইতেছে-কোন বস্তু না থাকিলেও 
নিদ্রিত ব্যক্তি নিজেকে চতুরঙ্গ সেনাযুক্ত রাজ্য জয় 
করিবার ফল মালা চন্দন বনিতা আদি সুখ ভোগ, 
কখনও পরাজয় হেতু বন্ধন তাড়ন তিরস্কার আদিও 
অনুভব করে, সেইরূপ অজ্ব্যক্তি সংসার না 
থাকিলেও দেহসম্বন্ধ জাত সুখ-দুঃখাত্মক সংসার 
ভোগ করে, যেমন বলা হইয়াছে__ বস্তু না থাকিলেও 
সংসার যায় না, যেমন স্বপ্নে বিষয় সমূহের ধ্যান- 
কারীর অর্থসমূহ আসিয়া পড়ে ॥ ৪৮ ॥। 


শশী শিপ 


২৭ 


দশমস্কহঃ 


২০৯ 


তস্মাদজ্ঞানজং শোকমাজ্শোষবিমোহনম্‌ ॥ 
তত্তৃজ্ঞানেন নিহাত্য স্বস্থা ভব শুচিন্মিতে ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বস্ঃ-_€( হে) শুচিস্মিতে, ( শুদ্ধহাস্যশীলে, ) 
তস্মাৎ (হেতোঃ ) আত্মশোষবিমোহনং € আত্মানং 
শোষয়তি বিমোহয়তি চেতি তথা তম্‌ ( অক্তানজং 
€(অক্তানজাতম্‌ ) শোকং তত্বভ্তানেন নিহাত্য 
€ অপারুত্য ) স্বস্থা (শান্তচিত্তা ) ভব ॥ ৪৯।॥ 

অনুবাদ-_ হে শুদ্ধহাস্যশীলে, অতএব তুমি নিজের 

শোষক এবং মোহজনক অজ্ঞানজাত শোক তত্ৃজ্ঞান- 
যোগে পরিহারপ্বর্বক স্বস্থা হও ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ- যস্মাদেবং তস্মাৎ স্বস্থা স্বভাবস্থা ভব। 
হে শুচিজ্মিতে, মুখস্য স্বাভাবিকীং প্রফ্ষুলতাং প্রকাশয় 
ন ত্বং প্রারুতী সাংসারিকী বধূরিতি ভাবঃ ॥ ৪৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--এই সংসার যেহেতু এইরূপ, 
সেইহেতু তুমি সুস্থ হও--স্বাভাবিক অবস্থা প্রাপ্ত হও। 
হে শুচিস্মিতে ! মুখের স্বাভাবিক প্রফুল্পতা প্রকাশ 
কর, তুমি প্রাকৃত সংসারী ব্যক্তির বধূ. নহ 18৪৯)। 


শরীক উবাচ-- 
এবং ভগবতা তন্বী রামেণ প্রতিবোধিতা । 
বৈমনস্যং পরিত্যজ্য মনো বৃদ্ধযা সমাদধে 0) ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, _ভগবতা রামেণ 
এবং প্রতিবোধিতা তন্বী সুন্দরী রুক্মিণী) টবমনস্যং 


€দুঃখং ) পরিত্যজ্য বুদ্ধযা € যথার্থজ্ঞানেন ) মনঃ 
সমাদধে (সমাহছিতং অকরোৎ ) | ৫০ ॥ 


অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_ভগবান্‌ বল- 
দেবের এবিধ প্রবোধবচনে রুক্মিণী দুঃখপরিত্যাগ 
পৃবর্বক যথার্থ ক্তানাবলম্বনে চিত্ত স্থির করিলেন ॥৫০ 


বিশ্বনাথ-লোকা মাং কিং বদিষ্যন্তীতি বৈমনস্যং 
চিন্তাং সমাদধে সমাহিতমকরোৎ ॥ ৫০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-লোকসকল আমাকে কি 


বলিবে- ক্ুক্সিণী এই ভাবিয়া বিমনাভাব সমাধান 
চিন্তা করিলেন || ৫০ ॥ 


প্রাণাবশেষ উৎস্থষ্টো দ্বিড়ভিহতবলপ্রভঃ ৷ 
মরন বিরূপকরণং বিতথাতআ্মমনোরথঃ ॥ ৫১ ॥ 
€ চক্রে ভোজকটং নাম নিবাসাম় মহৎপুরম্্‌ ) 


২২১০ 


অন্বয়ঃ-_হতবলপ্রভঃ (হতং বলং প্রভা তেজসশ্চ 
যস্য সঃ ) প্রাণাবশেষঃ ( প্রাণমান্তরবিশিজ্টঃ ) ছিড়ভিঃ 
€ শক্রুভিঃ ) উৎসৃ্টউঃ (পরিত্যক্তঃ ) বিতথাত্ম- 
মনোরথঃ (বিতথঃ ব্যার্থঃ আত্মনঃ স্বস্য মনোরথঃ 
যস্য সঃ রুক্মী ) বিরূপকরণং (স্থস্য বৈরাপ্যরূপ্যং 
কার্যং ) ফমরন্‌ নিবাসায় €“অহত্বা সমরে কৃষ্ণং 
অপ্রত্যুহ্য চ কুক্সিণীং কুণ্ডিনং ন প্রবেক্ষ্যামী গতি 
পূর্ববপ্রতিজ্ঞাবশাৎ কুণ্ডিনং অপ্রবিশ্য প্রবাসং কর্তুং) 
ভোজকটং নাম মহৎপুরং চক্ষে (নিশ্মমে ) 11৫১1 
অনুবাদ--হতবল, নিস্তেজ, শন্রুপরিত্যন্ত রুক্ী 
প্রাণমান্র ধারণ সহকারে ব্যর্থ মনোরথ হইয়া নিজের 
বৈরাপ্যভাব জ্মরণপৃবর্বক পুব্রপ্রতিজ্ঞা অনুসারে 


প্রবাসের জন্য ভোজকট” নামক এক রহৎ নগর 
নির্মাণ করিল 1 ৫১ ॥ 


বিশ্বনাথ দ্িড়ভিরিত্যনেন কৃষ্ণপার্থাভ্রতঃ গঞ্ভ্যা- 


ঞ্চলন্‌ যদুসৈন্যৈরপি তিরস্কারভৎ'সনতাড়নাদিভিঃ স 
বিড়দ্িত ইতি বধ্যতে ॥| ৫১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ শন্তরগণ কর্তৃক ইহা দ্বারা 
শ্রীকষ্ণের নিকট হইতে পায়ে হাঁটিয়া যদ্ুসৈন্যগণ 
কর্তকও তিরস্কার ভৎ্সনা তাড়ন।দি দ্বারা সেই 


রুক্মি বিড়ম্বনা প্রাপ্ত হইয়া চলিয়া গেল-_ ইহাই 
বুঝাইতেছে ॥ ৫১ ॥ 


অহত্বা দুর্মতিং ক্ৃফ্ণমপ্রত্যুহ্য ঘযবীয়সীম্‌ ৷ 
কুণ্তিনং ন প্রবেক্ষ্যামীত্যুক্তা তন্ত্রাবসদ্রতষা ॥॥ ৫২ ॥ 
অন্বয়ঃ- দুর্মতিং কৃষ্ণং অহত্বা € অবিনাশ্য ) 
যবীয়সীং € অনুজাঞ্চ ) অপ্রত্যহা অগৃহীত্বা) কুণ্তিনং 
ন প্রবেক্ষ্যামি ইতি উক্ঞা রুষা (ক্রোধেন) তন্ত্র 
(পুরে ) অবঙসৎ (উবাস ) 1 ৫২ ॥ 
অনুবাদ-“দুর্মতি রুফ্চের নিধন এবং কনিষ্ঠা 
ভগিনীর উদ্ধার না করিয়া কুণ্ডিন নগরে প্রবেশ 
করিব না*--এই বলিয়া রুক্মী ভোজকট নগরেই 
ক্রুদ্ধচিত্তে অবস্থান করিতে লাগিল || ৫২ ॥ 


ভপবান্‌ ভীগ্রকসুতামেবং নিজ্জিত্য ভূমিপান্‌ । 
পুরমানীয় বিধিবদুপঘেনে কুরদ্বহ 1) ৫৩ 7 
অন্বয়্ঃ-_ (হে ) কৃরুদ্বহ, ভগবান্‌ (শ্রীকৃফ্ণঃ) 


শীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৪1৫১-৫৫ 


এবং ভুমিপান্‌ (রাজঃ) নিজ্জিত্য € পরাজিত্য ) 
ভীক্মকসুতাং (রুব্সিণীং ) পুরং (নিজপুরীম্) আনীয় 
বিধিবৎ ( যথাবিধি ) উপযেমে পরিণীতবান্‌ ) 0৫৩ 

অনুবাদ--হে কুরুবংশপালক, ভগবান্‌ শ্রীকৃঞ্ণ 
এইরূপে রাজগণের পরাজয়পূর্বক রুক্সিণীকে নিজ- 
পুরে আনয়ন করিয়া যথাবিধি বিবাহ করিলেন 0৫৩ 

বিশ্বনাথ দুঃখং ভুঙ্জে, ইতি ভোজো রুক্মী 
তস্য কটঃ শপথো যন্ত্র তৎ। “কটঃ কিলিঞ্জে শপথে 
গজদস্তে কটাবপী”তি নানার্থাৎ । তন্ত্র স্ববিরাপী- 
করণ প্রদেশে 1 ৫২-৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ভোজকট-_দুঃখ ভোগ করি- 
বার জন্য রুক্মী যেখানে শপথ করিয়াছিল সেইস্থলে। 
অমরকোষে নানার্থবর্গে কট শব্দের অর্থ “কলিজ, 
শপথ, গজদন্ত, কট ইত্যাদি অর্থে ব্যবহার হয়”। 
তন্মধ্যে নিজ বিরূপী করণ প্রদেশে । ৫২-৫৩ ॥ 


তদা মহোৎসবো নূ.ণাং ঘদ্দুপূর্যযাং গৃহে গৃহে । 
অভুদনন্যভাবানাং ব্লকে যদুপতৌ নূপ ॥॥ ৫৪ ॥। 
অন্বয়ঃ--(হে) নৃপ, তদা (পরিণয়কালে ) 
যদুপুর্য্যাং যদুপতৌ কৃষ্ণে অনন্যভাবানাং € আসক্ত- 
চেতসাম্‌ ) নূ.ণাং গৃহে গৃহে (প্রতিগৃহম্‌ মেহোৎসবঃ 
অভুৎ ॥ ৫৪ ॥ 
অনুবাদ _হে রাজন্‌ উক্ত পরিণয়কালে যদুপুরীতে 


কৃষ্ণাসক্তচিত্ত ব্যক্তিগণের প্রতিগৃহে মহোৎসব হইয়া- 
ছিল | 


নরা নাধ্যশ্চ মুদিতাঃ প্রগ্থস্টমনিকুণ্ুলাঃ । 
পারিবহমুপাজহ_বরয্বেশ্চিন্রবাদলোঃ 10 ৫৫ ॥ 
অন্বয্মঃ--প্রস্থস্টমণিকুণ্ডলাঃ (প্রম্মষ্টানি সুপরি- 
স্কৃতানি মণিময়কুণ্ডলানি যেষাং তে) নরাঃ নাধ্যঃ 
€ তাদুশমণিকুণ্ডলবত্যঃ স্রিয়ঃ ) চ মুদিতাঃ € হাস্টাঃ 
সত্তঃ সত্যশ্চ ) চিন্রবাসসোঃ (বিচিন্তরবসনধারিণোঃ ) 
বরয়োঃ তের-বধ্বোঃ ) পারিবহং (দেয়মূপস্করম্‌ ) 
উপাজহ ৪ (দদুঃ )। ৫৫ 1 
অনুবাদ-_সুবিমল মণিকৃণ্ডলধারী নর-নারীগণ 
হাম্টচিত্তে বিচিত্র বসনভুষিত বর-বধূর জন্য বিবিধ 
উপহার প্রদান করিয়াছিল ॥ ৫৫ 


১০1৫৪।৫৪-৫৯ ] 


বিশ্বনাথ অনন্যা একান্তভাবস্তদ্রতাম্‌ বরয়ো- 
বধেবাঃ ॥ ৫৪-৫৫ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ _শ্ীকৃষ্ণে একা ত্তভাবহুজ্ যদু- 
পুরবাসী প্রজাগণের গৃহে গৃহে বর ও বধূর মহা উৎ- 


সব হইতে লাগিল || ৫৪-৫৫ ॥ 


সা বৃষ্পৃষ্ুত্ুভিতেন্্রকেতুভি- 
বিচিন্রমাল্যান্বররত্রতোরণৈঃ | 
বো প্রতিদ্বাধ্যুপক৯গ্তমজলৈ- 
রাপৃকুস্তাগুরধূপদীপকৈঃ ॥ ৫৬ ॥ 


অপ্বয্মঃ--_( তদা ) সা বঞ্পুরী (দ্বারকানগরী ) 
উত্তভিতেন্দ্রকেতুভিঃ €উত্তভিতৈঃ দমারোপিতৈঃ ইন্দ্র- 
কেতুভিঃ ধ্বজবিশেষৈঃ ) বিচিন্রমাল্যান্বররত্বতোরণৈঃ 
€ বিচিন্রৈঃ মাল্যৈঃ অন্বরৈঃ বস্ত্রেঃ রত্বময়তোরণৈঃ চ) 
প্রতিদ্ধারি (প্রতিদ্বারম্‌ ) আপূর্ণকৃস্তা গুরুধূপদীপকৈঃ 
€আ সম্যক্‌ পূর্ণে কুতৈঃ অগুরুযুজৈরঃ ধূপৈঃ দীপৈশ্চ 
এতদাত্মকৈঃ ইত্যর্থঃ) উপক৯গ্তমজলৈঃ (বিরচিত- 
মাঙ্গলিকদ্রটব্যঃ ) বভৌ (ভাতি জম )11 ৫৬ 
অনুবাদ--তৎকালে সেই দ্বারকানগরী উদ্যত 
ইন্দ্রধবজসমূহ, বিচিন্ত্র মাল্য, বস্ত্র ও রত্বময় তোরণ 
মালায় বিভুষিত হইয়াছিল, প্রতিদ্বারে পূর্ণকৃত্ত, 
অগুরুতুক্তসূগন্ধিধ্প ও দীপাদি মাঙ্জলিকদ্রব্যসমূহ 
শোভাবদ্ধন করিয়াছিল ॥ ৫৬ | 
বিশ্বনাথ -_- উত্তস্তিতৈরতুযুচ্চৈত্তপ্তৈরিবোনমিতৈ- 
রিন্দ্রকেতুভিরিন্দ্রিপুরস্পশিপতাকাযুক্তৈঃ ॥। ৫৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ - অতি উচ্চস্তভসমূহের ন্যায় 
অতি উচ্চ ইন্দ্রপুরস্পশি পতাকাযুক্ত দ্বারকা নগরের 
তোরণসমূহ শোভাবর্ধন করিয়াছিল ॥ ৫৬ ॥| 


সিক্তমাগা মদন্যুভিরাহ .তপ্রেষ্ভূভুজাম্‌ । 
গজৈদ্বাঃসু পরাম্বষ্টরস্তাপুগাপশোভিতা ॥॥ ৫৭ ॥ 
অন্বম্নঃ--€সা পুরী) আহ. তপ্রেষ্ঠভুভূজাং 
€নিমন্ত্রিতপ্রিয়ন্পতীনাম্‌ ) মদচ্যুভিঃ মমেদভ্রাবিভিঃ ) 
গজৈঃ (হস্তিভিঃ ) সিক্তমার্গা (সিক্তাঃ মার্গাঃ যস্যাঃ 
সা তাদুশী তথা) দ্বাঃসু (দ্বারেষু ) পরাস্ৃষ্টরস্তা- 
পুগোপশোভিতা (পরা মৃষ্টাঃ উচ্ছি.তাঃ রস্তাশ্চ পুগাঃ 


দশমস্কন্ধঃ 


২১ 


গুবাকাশ্চ তৈঃ উপশোভিতা সতী বভৌ ইতি পূর্বেণ 
অনবয়ঃ )11 ৫৭ | 
অনুবাদ_-নগরীর পথসমূহ নিমন্ত্রিত ভূপতি- 
গণের গজমদধারায় সিক্ত এবং দ্বারসমূহ গুবাক ও 
কদলীরুক্ষসমূহে শোভিত হইয়াছিল || ৫৭ ॥ 
বিশ্বনাথ--মদদ্যুন্তিরাহ.ত প্রেষ্ঠভুভূজাং গজৈ- 
্বাঃসু পরামৃষ্টরস্তাপৃগোপশোভিতা ॥ ৫৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ আনন্দিত প্রিম্নতম রাজাগণের 
মদক্ষরিত হত্তীসমূহ দ্বারা এবং মাজ্জিত দ্বারসমূহ 
কদলীরক্ষ ও সুপারী বক্ষসমূহের দ্বারা শোভিত 
হইয়াছিল || ৫৭ ॥| 


কুরুসথৃজয়কৈকেয় বিদভযদুকুত্তয়ঃ | 
মিথো মুমুদিরে তঙ্িন্‌ সন্্রমাৎ পরিধাবতাম্‌ 0৫৮ 


অন্বয়ঃ-_সন্ত্রমাৎ (ওৎসুক্যাৎ ) পরিধাবতাং 
€ ধাবমানানাং বন্ধুনাং মধ্যে) কুরু-সৃঙ্জয়-কৈকেয়- 
বিদর্ভ-যদু-কুভয়ঃ ( কুরু প্রভৃতি বংশীয়াঃ রাজানঃ) 
তঙ্িন্‌ (পুরে ) মিথঃ €পরস্পরং সমেত্য ) মুমূ- 
দিরে (হাম্টাঃ বভুবুঃ ) 11 ৫৮ ॥। 

অনুবাদ---সসন্্রমে ধাবমান বন্ধুগণ মধ্যে কৃরু, 
সৃর্জগ্ন, কৈকেয়, বিদভ, যদু, কুত্তি প্রভৃতি বংশের 
রাজগণ উক্ত পুরীতে পরস্পর মিলননিবন্ধন আনন্দ 
লাভ করিয়াছিলেন | ৫৮ ॥ 


রুকািণ্যা হরণং শৃনত্বা গীয়মানং ততস্ততঃ। 
রাজানো রাজকন্যাশ্চ বভুবৃভূশবিদ্িমতাঃ ॥ ৫৯ ॥। 
অল্বয়ঃ__-ততঃ ততঃ তন তত্র সবর্বন্ন ইত্যর্থঃ) 
গীয়মানং (লোটৈঃ কীর্ত্যমানং ) কুক্সিণ্যাঃ হরণং 
€ হরণরুত্তান্তম্‌ ) শ্ুত্বা রাজানঃ রাজকন্যাচ ভূশ- 
বিফ্মিতাঃ €( অতিবিস্ময়যুক্তাঃ ) বভুবুঃ €জাতাঃ ) 
|| ৫৯॥। | 
অনুবাদ-- তৎকালে রুক্মিণীর হরণ-বৃত্তান্ত লোক- 
মুখে স্বর কীন্তিত হইতেছিল এবং তচ্ছ..বণে রাজ- 
গণ ও রাজকন্যাগণ অতিশয় বিছ্মিত হইগ্লাছিলেন 
1৫৯ ।। 


২১২ 


দ্বারকায়ামভুদ্রীজন্‌ মহামোদঃ পুরৌকদসাম্‌ । 
রুক্রিণ্যা রময়োপেতং দুষ্টু ক্ুষ্ধং শ্রিয়ঃ পতিম্‌ ॥৬০ 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমগ্কন্ধে রুঝ্িণ্যু- 
দ্বাহে চতুজ্পঞ্চাশতমোহধ্যান়ঃ ॥ ৫8 
(হে) রাজন্‌, দ্বারকায়্াং রময়া (সাক্ষাল্পক্ষী- 
রূপিণ্যা ) রুক্মিণ্যা উপেতং (মিলিতং ) শ্রিয়ঃ পতিং 
কুষ্ণং দৃষ্ট্য পুরৌকসাং (পুরজনানাম্‌ ) মহামোদঃ 
€(মহান্‌ আনন্দঃ ) অভূৎ (জাতঃ )॥ ৬০ ॥। 
ইতি শ্্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুজ্পর্চা- 
শতমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ 


অনুবাদ- হে রাজন্‌, দ্বারকায় সাক্ষাৎ লক্ষমী- 
রাপিণী রুক্মিণীর সহিত স্ত্রীরুষ্ণের মিলনদর্শনে পুর- 
জনের অতিশয় আনন্দ জন্মিয়াছিল ।। ৬০ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুজ্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৫।১ 


বিশ্বনাথ পরিধাবতাং বন্ধুনাং মধ্যে মিথঃ 
সমেত্য ॥ ৫৮-৬০ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
চতুষ্পঞ্চাশত্তমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥। 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুষ্পঞ্চাশত্তমো হধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্রুবস্তি-ঙক্ক,রকুতা সারার৫থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা । 


টীকার বঙ্গানুবাদ--ধাবমান বন্ধুগণের মধ্যে 
পরস্পর মিলিত হইয়া আনন্দলাভ করিয়াছিলেন 
1 ৫৮-৬০ ॥ 

ভক্ঞগণের চিত্বের আনন্দদায়িনী দশমস্কন্ধের 
চতুষ্পঞ্চাশন্তম অধ্যায়ের সারার্থদশিনী সমাপ্ত 
হইলেন । ও 

ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুষ্পঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবস্তী ঠাকুর-রুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৫৪ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুষ্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
৪৮ 


গঞ্চণধ্চাশতনোহধ্যায়ং 


শ্রীশুক উবাচ_- 
কামন্ত বাসুদেবাংশো দগ্ধঃ প্রাগ্ুদ্রমন্যুনা । 
গেহোপপত্য়ে ভুয়স্তমেব প্রত্যপদ্যত ॥ ১।! 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চপঞ্চাশত্ৃম অধ্যাযমের কথাসার 

এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণ হইতে প্রদ্যুম্নের জন্ম, 
শহ্বরাসুর কর্তৃক প্রদ্যুম্নের অপহরণ এবং শশ্বরকে 
বধ করিয়া পত্ীর সহিত প্রদ্যুন্নের প্রত্যাগমন বণিত 
হইয়াছে । 

শ্রীবাসুদেবের অংশস্বরূপ কামদেব হরকোপানলে 
দগ্ধ হইয়া পুনরায় রুক্মিণীর গভ্ভে পপ্রদ্যুম্ন” নামে 
আবির্ভীত হইয়াছিলেন । শঙ্কর নামক অসুর ইহাকে 
নিজের শক্রু জানিয়া দশদিন গত হইবার পূর্বেই 
তাহাকে সূতিকাগার হইতে অপহরণপূবর্বক সমুদ্রে 


নিক্ষেপ করিয়া স্বস্থানে প্রস্থান করিয়াছিল । কোন 
এক মহাবল মৎস্য তাহাকে গ্রাস করিবার পর 
ধীবরগণ-কর্তুক উহা জালে আবদ্ধ হয় । ধীবরগণ 
এ রৃহৎ মবস্যটীকে শশ্বরকে উপহার প্রদান করিলে 
তদীয় পাচকগণ উহাকে পাকার্থ ছেদনকালে তাহার 
উদরে বালককে দেখিতে পাইয়া মায্নাবতীকে অর্গণ 
করিল । তিনি এ বালকদর্শনে শঙ্কিতচিত্তা হইলে 
দেবষি নারদ বালকের সম্যক্‌ পরিচয় প্রদান করিয়া- 
ছিলেন । এ মায়াবতী কামদেবের পত্বী রতিদেবী । 
তিনি দগ্ধদেহ পতির পুনর্বার শরীর ধারণ-প্রতীক্ষায় 
শন্বরের গৃহে পাচিকারূপে নিষুক্তা হইয়াছিলেন ৷ 
বালকের পরিচয় অবগত হইয়া তিনি বালককে স্নেহ 
করিতে লাগিলেন ৷ অনতিবিলম্বে কামদেৰ যৌবন- 
দশায় উপনীত হইলে নারীগণ তাহাকে দর্শন করিয়া 
বিমোহিতা হইতে লাগিল ॥ 


১০1৫৫।১ ] 


দশমস্ন্ধাঃ 


২১৩ 


এক দিবস রতিদেবী ভ্রুভঙযুত্ত সুরতভাবে কাম- 


দেবের নিকট গমন করিলে প্রদুম্ন তাহাকে মাতৃভাবে 
জস্বোধনপূবর্বক তাহার মাতৃভাব উল্লঘন করিয়া 
কামিনীর ন্যায় আচরণের কথা উল্লেখ করেন । রতি 
প্রদ্যুম্নের পূর্ব পরিচয় প্রদানপূরর্বক শশ্বরকে বিনাশ 
করিতে বলিলেন এবং তাহাকে “মহামায়া নাশ্নী 
বিদ্যা প্রদান করিলেন । কামদেব শশ্বরের নিকট 
গমনপূব্ধবক দুর্বাক্য প্রয়োগ দ্বারা তাহার ক্রোধোৎ- 
পাদনপূর্র্বক যুদ্ধার্থ আহবান করিলে শম্বরাসুর ক্রোধে 
রক্তনেত্র হইয়া গদাহস্তে বহির্গত হইয়াছিল । শম্বর 
কামদেবের প্রতি বিবিধ মায়া প্রয়োগ করিতে থাকিলে 
তিনি মহামায়া-বিদ্যা দ্বারা তৎসমস্তই বিনাশ করিয়া 
অসি দ্বারা তাহার মস্তক ভূপাতিত করিলেন । তখন 
আকাশচারিণী রতিদেবী প্রদ্দযু্নকে দ্বারকায় লইয়া 
গেলেন। কামদেব পত্বীর সহিত শত কামিনী-পরি- 


রৃত কুষ্ান্তঃপুরে প্রবেশ করিলে তাহার বেশভুষাদি 


দর্শনে ক'মিনীগণ তাহাকে কৃষ্ণ মনে করিয়া লজ্জায় 
ইতস্ততঃ লুক্কায়িত হইলেন । পরে কিঞিঃৎ পার্থক্য 
দেখিয়া রুষ্ণভিনন বুঝিয়া তাহার নিকট সমাগতা 
হইলেন । 

প্রদ্যুষ্নের দর্শনে পুন্রস্নেহবশতঃ কুক্সিণীদেবীর 
স্তন হইতে দুগ্ধ ক্ষরণ হইতে লাগিল । প্রদ্যু্নকে 
কুষ্ণতুল্য দেখিয়া তিনি প্রদ্যুম্নের পরিচয় জানিবার 
ইচ্ছ.ক হইলেন এবং মনে মনে চিন্তা করিলেন যে, 
তাহার এক পুন্ত্র সৃতিকাগৃহ হইতে অপহাত হইয়া- 
ছেন। তিনি জীবিত থাকিলে কামদেবের ন্যান় 
বয়স ও রূপযুক্ত হইতেন। রুল্মিণী এইরূপ আলো- 
চনা করিতে থ।কিলে দেবকী ও বসুদেবসহ ভগবান্‌ 
বাসুদেব তথায় আগমন করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ সমস্ত 
জ্ঞাত হইয়াও মৌনভাবে অবস্থান করিতে থাকিলে 
দেবষি নারদ. তথায় আসিয়া শম্বরকর্তৃক বালকের 
অপহরণ হইতে সমুদয় ব্রত্তান্ত বর্ণন করিলেন! 
তাহারা এই বিচিন্ত্র রত্তান্ত শ্রবণপূব্বক পরমানন্দে 
প্রদ্যু্মনকে আলিজন করিলেন । প্রদ্যুম্নের রূপ 
শ্রীরুষ্ষের অনুরূপ ছিল, তজ্জন্য তাঁহার অন্যান্য 
মাতৃগণ তাহাকে পতিভাবে মনে মনে ভজনা করি- 
তেন। তিনি শ্ত্রীরুষ্ণেরই প্রতিবিম্ব মান্ত্, সুতরাং 
তাঁহাকে তাদূশ দর্শনে আশ্চর্যের বিষয় কিছুই নাই । 


অন্বগ্নঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,_বাসুদেবাংশ € বাসু- 
দেবাধিষ্ঠিতচিত্তপ্রভবত্বাৎ বাসুদেবাংশঃ সৃষ্টিহেতু- 
ত্বাচ্চ ) কামঃ €(কামদেবঃ) তু প্রাক (পূর্বকালে ) 
রুদ্রমন্যুনা (শঙ্করস্য ক্রোধানলেন ) দগ্ধঃ £সন্) 
দেহোপপত্রয়ে ( শরীরগ্রহণার্থং ) ভুগঃ পেনরপি) তং 
বঝোসুদেবম্) এব প্রত্যপদ্যত প্রোপ্তঃ অভুৎ)।। ১॥ 

অনুবাদ- শরীশুকদেব বলিলেন,__বাসুদেবের 
অংশরূপী কামদেব পুরাকালে মহাদেবের কোপানলে 
দগ্ধ হইয়া শরীরধারণের জন্য পুনরায় সেই বাসু- 
দেবকেই প্রাপ্ত হইয়।ছিলেন ॥ ১॥। 
বিশ্বনাথ 

পঞ্চপঞ্চাশত্তমে তু প্রদ্যুন্নো রুক্সিণীসৃতঃ | 

শহ্বরেণ হাতস্তং স হত্বাগাৎ সপ্রিয়ঃ পিতৃ.ন্‌ 1101 

জান্ববত্যাদিবিবাহেভ্যঃ প্রাগেব প্রদ্যুশ্নজন্ম ততো 
বিবাহাঃ, ততঃ শম্বরাগারাৎ প্রদ্যুম্ন-প্রত্যাগমনমিতি 
ক্রুমো জেয়ঃ। অন্তর তু প্রদ্যুম্নস্য জন্মনি কথিতে তচ্চ- 
রিতমপি সব্বং কথনীয়মিতি কথিতম্‌ । তন্ত্র স্বয়ং 
ভগবতো নিত্যলীলাপরিকরাণাং প্রপঞ্চে প্রাকট্যং খলু 
ভগবদিচ্ছয়া স্বফ্মিন্‌ প্রবিজ্টানাং স্বস্ববিভূতীনামেব 
প্রথামাশ্রিত্য দৃশ্যতে ন তু সাক্ষাৎ স্বপ্বপ্রথয়া বহি- 
'্ুখানাং নানাবাদানামুখাতাভাবার্থং ভক্তিযোগ- 
সিদ্ধান্তস্য রহস্যত্বরক্ষণার্থঞ্চ । “পরোক্ষবাদা খষয়ঃ 
পরোক্ষঞ্চ মম প্রিয়”মিতি ভগবদুস্তেঃ । যথা দ্রোণ 
এব নন্দোহভূৎ, ধরৈব যশোদা। বসুদেব উদ্ধবঃ । 
ইন্দ্র এবাজ্জনঃ, যম এব বিদুরঃ। গুহ এব শাহ 
ইত্যেবং কিং বহনা স্বয়ং ভগবতোহপি স্বপ্রবিষ্ট- 
স্বাংশপ্রথয়ৈব জন্ম যথা বৈকুষ্ঠনাথ এবাগত্য বসুদেব- 
গুহে জাতঃ কৃচিদ্ধামন এব কৃচিদৃষির্নারায়ণ এব 
ক্ষীরোদনাথ এবেত্যেবং তস্য তৃতীয়ো ব্যহো যঃ 
প্রদ্যুম্নস্তস্যাপি  স্বপ্রবিষ্টপ্রার্ুতকন্দর্প খ্যস্ববিভুতি- 
প্রথয়ৈবাবিভাবমাহ,--কামস্তিতি ৷ বাসুদেবাংশঃ 
প্রজনশ্চাঙ্িম কন্দর্পঃ ইতি গীতোক্রের্বাসুদেব বিভুতি- 
রিত্যর্থঃ ৷ দেহস্য উপপত্তিঃ | স্বাশ্রয় শ্রীপ্রদ্যু্নদেহ- 
প্রবিষ্টত্বেনৈব যা প্রাপ্তিস্তন্যে তমেব বিচিত্রলীল!নিধে- 
স্তস্যেবেচ্ছয়া তং প্রত্যপদ্যত নতু স্বশক্ত্যৈব তং 
প্রাপেতার্থঃ 11১ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-এই পঞ্চগঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
রুক্মিণীপৃন্ত প্রদ্যুম্ন শম্বরাসুর কর্তৃক হাত হইয়া, তিনি 


২১৪ 


তাহাকে মারিয়া নিজপ্রয়ার সহিত পিতৃগুহে ফিরিয়া 
আ(সিলেন ॥ ০11 

জাম্ববতীআদি বিবাহের পৃর্রেই প্রদ্যুষ্ন জন্ম, 
তৎপরে বিবাহ সমূহ, তৎপরে শম্বরাসুরের গুহ হইতে 
প্রদ্দুন্নের প্রত্যাগমন এইভ্রম জানিতে হইবে ৷ এখানে 
প্রদ্যুম্নের জন্ম বলিতে গিয়া তাহার চরিন্তর সকলও 
বলা উচিত এইজন্য বলিতেছেন । স্বয়ং ভগবানের 


নিত্যলীলাপরিকরগণের এই জগতে তাহাদের প্রাকট্য 


ভগবৎ ইচ্ছায়, নিজমধ্যে প্রবিষ্ট পরিকরগণের নিজ 
নিজ বিভুতিগণেরও প্রথা আশ্রয় করিয়া দেখা যাই- 
তেছে, কিন্তু সাক্ষাৎভাবে নিজ নিজ প্রথায় বহিষ্মুখ- 
গণের নানা বাদবিসম্বাদ সম্হের যাহাতে উত্থান 
না হইতে পারে এবং ভক্তিযোগ সিদ্ধান্তের গোপনীয্বত্ব 
রক্ষার জন্য । একাদশে স্রীভগবানের উত্তি আছে-_- 
বেদ পরোক্ষবাদ পরায়ণ, পরোক্ষও আমার প্রিয় । 
যেমন বসুশ্রেষ্ঠ দ্রোণই নন্দ হইয়।ছেন, ধরাই যশোদা । 
বসুদেব উদ্ধব, ইন্দ্রই অজ্জুন, যমরাজই বিদুর, 
কান্তিকই সাম্ব এই প্রকার, অধিক আর কি বলিব 
স্বয়ং ভগবানেরও নিজপ্রবিস্ট স্বাংশ প্রথাই জন্ম । 
যেমন বৈকুষ্ঠনাথই আসিয়া বসুদেব গৃহে জন্ম লই- 
লেন, কোথাও আবার বামনদেবই, কোথাও নারায়ণ 
খাষিই, কোথাও ক্ষীরোদশায়ী বিষ্ণই এইপ্রকার, 
তাহার তৃতীয়ব্যহ যে প্রদ্যুন্ন তাহাতেও নিজ প্রবিষ্ট 
প্রাকৃত কামদেব নামে নিজ বিভুতি প্রথায়ই তাবিভাব 
বলিতেছেন --বাসুদেবের অংশ গীতায় যে বলিয়াছেন 
--আমি প্রজন কন্দর্প হই অর্থাৎ বাসুদেবের বিভুতি। 
দেহের উৎপত্তি নিজ আশ্রয় শ্রীপ্রদ্যুম্নদেহে প্রবিস্ট- 
রূপেই বা প্রাপ্তি, সেই বিচিন্্রলীলানিধি তাহার ইচ্ছায় 
তাহার মধ্যে প্রবেশ, কিন্তু নিজশক্তিদ্রারা তাহাকে 
পাইয়াছেন ইহা নহে ॥১)। 


স এব জাতো বৈদভ্যাং ক্ষ্ণবীর্যসমুভবঃ ৷ 
প্রদ্যুষ্ন ইতি বিখ্যাতঃ সব্বতোহনবমঃ পিতুঃ ॥২॥ 
অন্বস্নঃ__সঃ (কামঃ ) এব কুষ্ণবীর্যসমুভ্ভবঃ 
€কৃষ্ণস্য বীষ্যাৎ সমুভ্ভবঃ যস্য তাদুশঃ ) বৈদভ্যাং 
€ রুক্সিণীগভে ) জাতঃ (উৎপন্নঃ সন) প্রদ্যুম্নঃ 
€ ইতি নাশ্না ) বিখ্যাতঃ (প্রসিদ্ধঃ ) সবর্বতঃ সের্ব্ব- 


শীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৫।১-৩ 


ফ্িমন্‌ বিষয়ে ১ পিতুঃ (জনকাৎ কৃষ্ণাৎ ) অনবমঃ 
(অন্যনশ্চ অভূৎ )।। ২।। 


অনুবাদ--তিনিই রুক্িণীর গন্ভে শ্রীকু্ণের বীর্য 
হইতে উৎপন্ন হইয়া প্রদ্যুক্ননামে বিখ্যাত এবং 
সব্বতোভাবে পিতৃতুলা শুণযুক্ত হইয়াছিলেন ॥। ২॥ 
বিশ্বনাথ__-স এব কাম এব প্রদ্যুষ্ন ইতি বিখ্যাতঃ 
লোকে প্রথামেব প্রাপ্তঃ । বস্ততম্ত সচ্চিদানন্দবিগ্রহঃ 
প্রদ্যুহ্ন এব তুতীয়ো বাহঃ নতু কামো নাম কেবল- 
জীববিশেষ এব । যদুক্তং শ্্রীগোপালতাপনীশ্তৌ, 
--যিন্তরাসী সংস্থিতঃ কৃষ্ণন্ত্রিভিঃ শক্ক্যা সমাহিতঃ। 
রামানিরুদ্ধ-প্রদ্যুম্নৈ রুঝক্সিণ্যা সহিতো বিভু'রিতি 
প্রথমে চ নারদোপাস্যমন্ত্রো যখা,_নমস্তদৈম ভগবতে 
কৃষ্ণায়াকুষ্ঠমেধসে ৷ প্রদ্যুম্নায়ানিরুদ্ধায় নমঃ 
সঙ্কর্ষণায় চেতি। অন্রাপি শ্লোকে পিতুঃ কুষ্ণাৎ 
সব্বতঃ সর্বপ্রকারেপিব অনবমঃ অন্যুনঃ । নহীন্দ্র- 
ভূত্যঃ প্রারুতঃ কাম এবং ব্যাখ্য।তুমুচতস্তস্মান্তজ্মিন্‌ 
প্রদ্যুষ্নে তদিচ্ছয়া স প্রবিশ্য স্থিতো ভগবতি জগদি- 


বেত্যেবং আীনন্দাদিষ্বপি শ্রীদ্রোণাদীনাং স্থিতি- 
ব্যাখ্যেয়া | ২॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ- সেই কামদেবই প্রদ্যুম্ন 
ইহলোকে বিখ্যাত । বস্তৃত সচ্চিদানন্দ বিগ্রহ প্রদ্যুশ্নই 
তৃতীয় ব্যুহ, কিন্ত কামদেব কেবল নহে, কামদেব 
কেবল জীব বিশেষই । শ্ীগোপালতাপনী শ্ুতিতে 
বলা হইয়াছে যে, মথুরাতে এই শ্রীকুষ্ণ তিন শক্তির 
সহিত মিলিত হইয়া অবস্থান করেন । শ্রীবলদেব, 
অনিরুদ্ধ, প্রদ্যু্ন ও রুক্সিণীদেবীর সহিত ৷ প্রথম 
স্কন্ধে নারদ খষির উপাস্য মন্ত্র--সেই ভগবান 
অকুষ্ঠশভ্তি, কৃষ্কে নমস্কার, প্রদ্যুম্ন অনিরুদ্ধ ও 
সঙ্কর্ষণকে নমস্কার । এই গপ্লোকেও পিতা শ্রীরু্ণ 
হইতে সব্ব্ব প্রকারেই প্রদ্যুন্ন কম নয়-_এস্থলে 
ইন্দ্রের ভূত্য প্রাকৃত কামদেবই এইরূপ ব্যাখ্যা উচিত 
হইবে না, এই প্রদ্যুম্নে তাহার ইচ্ছায় এ কামদেব 
প্রবিষ্ট হইয়াছিলেন যেমন শ্ীভগবানে জগৎ প্রবিষ্ট 
হইয়া থাকে এবং শ্ীনন্দাদির মধ্যেও শ্রীদ্রোণ আদির 
স্থিতি এইরূপ ব্যাখ্যা কর্তব্য || ২॥ 


তং শম্বরঃ কামরূপী হাত্বা তোকমনিদ্দশঙ্্‌ । 
স বিদিত্বানঃ শক্ত প্রাস্যোদন্বত্যগাদ্গৃহম্‌ 0৩। 


১০1৫৫1৩-৬ ] 
অন্বয়ঃ---সঃ (প্রসিদ্ধঃ কামশন্ুঃ ) কামরূপী 
(প্বেচ্ছানুরূপবিগ্রহধারী ) শম্বরঃ € শঙ্বরাসুরঃ ) তং 
€(কামদেবম্‌ ) আত্মনঃ (স্থস্য) শন্রুং বিদিত্বা 
(জ্াত্বা) অনির্দশং নে নিগতানি দশদিনানি যস্য তং, 
বিষ্ণপুরাণবচনাৎ যষ্ঠদিবসে ইতি জেয়্ম্) ৩ং তোকং 
(বালকং ) হাত্বা উদন্বতি (সমুদ্রে) প্রাস্য নিক্ষিপ্য) 
গুহং (নিজগৃহম্‌ ) অগাৎ (গতবান্‌ )॥ ৩।। 
অনুবাদ_-ইচ্ছানুরূপ শরীরধারী শম্বর নামক 
কোন এক অসুর কামদেবকে নিজের শন্রু জানিতে 


পারিয়া দশদিন গত হইবার পৃর্রেই সুতিকাগার 


হইতে তাহাকে হরণপৃব্বক সমুদ্রে নিক্ষেপ করিয়া 
নিজগৃহে গমন করিয়াছিল ॥। ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__অনির্দশমিতি বিষ্তপূরাণদৃষ্ট্যা যষ্ঠে- 
হহনীতার্থঃ। বিদিত্বেতি। তদ্বধেচ্ছেঃ শ্রীনারদাৎ ৩।॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ--এইস্থলে যে বলা হইয়াছে 
শন্বরাসূর প্রদ্যুশ্নের বয়স দশদিন না হইতেই হরণ 
করিল, বিঞ্কপুরাণ অনুসারে ষ্ঠদিনে প্রদ্যুন্নহরণ, 
প্রদ্যুম্ন শঙ্গরের বধের ইচ্ছাকারী নারদের মুখ হইতে 
শন্বরকে শল্রু জানিয়া ॥ ৩ ॥ 


তং নিজ্জগর বলবান্‌ মীনঃ সোহপ্যপরৈঃ সহ। 
রূতো জালেন মহতা গৃহীতো ম€স্যজীবিভিঃ 18॥ 

অন্বস্নঃ-_বলবান্‌ মীনঃ (কশ্চিৎ মৎস্যঃ) তং 
€বালকং ) নির্জগার (জগ্রাস ততঃ) স (মীনঃ 
অপি) অপরৈঃ (অট্ন্যঃ মীনৈঃ ) সহ মহতা জালেন 
বৃতঃ €বদ্ধঃ সন্) মৎস্যজীবিভিঃ (ধীবরৈঃ ) 
গুহীতঃ (অভুৎ )।॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ কোনও এক মহাবল মৎস্য তখন 
তাহ।কে গ্রাস করিয়াছিল এবং এঁ মৎস্য অন্যান্য 
ম€স্যগণের সহিত ধীবরগণ কর্তৃক বিশাল জাল 
দ্বারা আবদ্ধ হইয়াছিল ॥ 8৪ || 

বিশ্বনাথ নির্জগার গিলিতবানিতি বিচিন্রলীলা- 
চিকীর্বোর্ভগবত এবেচ্ছয়া নতু প্রদ্যুশ্মাদপি মীনো 
বলবানিতি || ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শহ্বরাসুর প্রদ্যুম্নকে সমুদ্রে 
ফেলিলে কোন একটি মহামৎস্য তাহাকে গিলিয়া 


দশমস্কন্ধাঃ 


২১৫ 


ফেলিল, ইহা বিচিন্রলীলা ভগবানের ইচ্ছায় কিন্ত এ 
মৎস্য প্রদ্যুম্ন হইতে বলবান নহে ॥ ৪8 ॥ 


তং শগ্বরায় কৈবর্তা উপাজহ্ু.রুপাগ্ননমূ । 
সৃদা মহানসং নীত্বাবদ্যন্‌ সুধিতিনাসভূতম্‌ ॥॥ ৫ | 
অন্বয়ঃ--কৈবর্তাঃ (মৎস্যজীবিনঃ ) তং মৌনং) 
শম্বরায় উপায়নমূ (উপহারম্‌ ) উপাজহ.& (দদুঃ ) 
সুদাঃ ( শম্বরসা পাচকাঃ ) মহানসং (পাকগৃহং ) 
নীত্বা অভ্ভতং (বিচিন্রং তং মীনম্‌ ) সুধিতিনা 
€ শত্ত্রিকয়া ) অবদ্যন্‌ ( অবাদ্যন্‌ খণ্ডিতবন্তঃ )1৫। 
অনুবাদ--অনস্তর ধীবরগণ শণ্ধরকে এ মৎস্য 
উপহার প্রদান করিলে তদীয় পাচকগণ এ অদ্ভুত 
মৎস্যকে পাকগুহে লইয়া অস্ত্রদ্ধারা ছেদন করিয্ঝ। ছিল 
|| ৫ | | 
বিশ্বনাথ-অবদ্যন্‌ অবাদ্যন্‌ খণ্ডিতবন্তঃ 11৫ 
টাকার বঙ্গান্বাদ- অবদ্যন অর্থাৎ অবাদ্যন্‌ 
ইহার অর্থ খণ্ডিত করিল | ৫1) 


দৃষ্টা তদুদরে বালং মায়াবত্যে ন্যবেদয়ন্‌। 
নারদোহকথয়ৎ সব্বং তস্যাঃ শঙ্কিতচেতসঃ | 
বালস্য তত্তমুৎপত্তিং মৎস্যোদরনিবেশনম্‌ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ (তে প্রাচকাঃ) তদুদরে (মৎস্য 
জগরে ) বালং (বালকং ) দৃষ্টা মায়াবত্যৈ (তন্ত্র 
তন্নিজবিদ্যাপ্রকাশনে তন্নাম্না এব খ্যাতায়ৈ রত্যে ) 
নাবেদয়ন্‌ (অর্গয়ামাসূুঃ তস্যাঃ সুদাধিপত্বাৎ ইতি 
ভাবঃ ততঃ ) নারদঃ শঙ্কিতচেতসঃ শোঙ্কতচিত্তায়াঃ ) 
তস্য।ঃ € মায়াবত্যাঃ সমীপে ) বালস্য তত্বং কোমো- 
হ়ং তব ভর্তা ইতি ) উৎপত্তি (শ্রীকুষ্ণাৎ রুকিণ্যাং 
উৎপন্ন ইতি ) মস্যোদরনিবেশনং (যথা চ শঙ্বরেণ 
হাতঃ সমুদ্রে নিক্ষিপ্তঃ মৎস্যোদরে চ প্রবিষ্টঃ ইতি ) 
সব্বঃ (বৃত্বম্‌ ) অকথয়ৎ (বণিতবান্‌ ) ॥ ৬।। 

অনুবাদ-_প1চকগণ তৎকালে মৎস্যের উদরে 
এ বালককে দেখিতে পাইয়া তাহাকে মায়াবতীর 
নিকট অর্পণ করিল। তিনি এ বালকদর্শনে শঙ্কিত- 
চিত্তা হইলে মহধি নারদ তাঁহার নিকট বালকের 


২১৬ 
পরিচয়, উৎপত্তি, মৎস্যের উদরে প্রবেশের কারণ 
প্রভৃতি যাবতীয় বৃত্তান্ত বর্ণন করিস্সাছিলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _ সর্বং কামোহয়ং তব ভর্তেতি ॥৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_এ মৎস্যের উদর হইতে 
বালকটিকে দেখিয়া মায়াবতী শঙ্কিতা চিন্তা হইলে 
আীনারদ এঁ বালকের উৎপত্তি আদি সকলরৃত্বান্ত বর্ণন 
করিয়্। বলিলেন--এই কামদেব তোমার স্বামী ।৬॥ 


সা চ কামস্য বৈ পত্রী রতির্নাম যশস্থিনী । 
পত্যুনিদগ্ধদেহস্য দেহোৎপত্তিং প্রতীক্ষতী ॥ ৭ ॥ 
নিরূপিতা শন্বরেণ সা সুদৌদনসাধনে ॥ 
কামদেবং শিশুং বৃদ্ধা চক্তে স্লেহং তদাভকে 0৮) 

অন্বয়ঃ_ সা চ (মায়াবতী ) কামস্য €(কাম- 
দেবস্য ) যশস্বিনী ( পতিব্রতা ) পত্রী রতিঃ নাম বৈ 
(ভবতি) নির্দগ্ধদেহস্য (দগ্ধশরীরস্য ) পত্যুঃ 
দেহোৎপন্তিং (শরীরগ্রহণম্‌ ) প্রতীক্ষতী (প্রতীক্ষ- 
মাণা ) সা (রতিঃ ) শম্বরেণ সৃদৌদনসাধনে (অন্ন- 
ব্যঙ্জন প্রস্ততবিধৌ ) নিরূপিতা (নিযুক্তা আসীৎ, 
তদানীং নারদবাক্যাৎ তম্‌ ) শিশুং কামদেবং বুদ্ধা 
(জাত্বা) তদা অর্ভকে (শিশৌ) স্সেহং চত্রে 
(রুতবতী )॥। ৭-৮ ॥ 

অনুবাদ__ এই মায়াবতী কামদেবের পতিব্রতা 
পত্রী রতিদেবী। তিনি দগ্ধদেহ পতির পুনবার 
শরীরধারণ প্রতীক্ষায় শম্বরকর্তুক পাচিকারূপে 
নিযুভ্তা হইয়া অবস্থান করিতেছিলেন। সম্প্রতি 
মহষি নারদের বাক্যানুসারে এই শিশুকে কামদেব 
জানিয়া তিনি তাহার প্রতি স্নেহ প্রকাশ করিতে 
লাগিলেন ॥ ৭-৮ | 


নাতিদীর্ঘেণ কালেন স কাঞ্চি রূটুযৌবনঃ। 
জনগ্নামাস নারীণাং বীক্ষত্তীনাঞ্চ বিভ্রমম্‌ ॥॥ ৯ ॥ 
জন্বয়ঃ- কাফিঃ (কুঞ্ণসুতঃ ) স (কামদেবঃ) 
নাতিদীর্ঘেন ( অনতিবিলঘ্বেন ) কালেন রূঙযৌবনঃ 
€ যৌবনদশাং প্রাপ্তঃ সন ) বীক্ষস্তীনাং (তং অব- 
লোকভ্তীনাম্‌ ) নারীণাং বিভ্রমং (সন্মোহং ) জনয়া- 
মাস (উৎপাদিতবান্‌ ))। ৯॥ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৫।৬-১০ 


অনুবাদ- কুষ্ণনন্দন কামদেব অনতিবিলঙ্বে 
যৌবনদশায় উপনীত হইলেন, তৎ্কালে তাঁহাকে 
দর্শন করিয়া নারীগণ বিমোহিতা হইতে লাগিল ॥৯ 
বিশ্বনাথ_ দেহোৎপত্তিমিতি। মাৎস্যে কথা 
ভঙ্মীভুতে দেহে সতি রতিস্তদ্দেতপ্রাপ্তার্থঃ শিবমা- 
রাধয়ামাস । শম্বরশ্চাগতো বরান্তরায় শিবস্তষ্টঃ 
প্রথমং বরং রূণ্বিতি শস্বরং প্রত্যাহ স্ম। সচ রতিং 
দৃষ্টু। কামার্তস্তামেব বব্রে। ততঃ শিবো কুদতীং 
রতিং সাশ্বাসমাহ,__যাহ্যস্য সঙ্গে তন্ত্রেব তে বাঞ্ছিত- 
সিদ্ধিভাবিনীতি ততে। রতির্মায়য়ৈব শহ্বরং মোহয়নিত্বা 
স্পর্শরহিতৈব তদ্গৃহে মায়াবত্যভিধানা তস্থবৌ ৭-৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_কামদেবের . দেহের উৎপত্তি 
মৎস্য পুরাণে বণিত আছে-_মহাদেবের রোষাগ্নিতে 
কামদেবের দেহ ভক্মীভূত হইলে পর রতি সেই দেহ 
প্রাপ্তির জন্য শিবকে আরাধনা করিলেন, শম্বরাসূরও 
সেখানে আসিয়া অন্য বর লইবার জন্য শিবকে 
সন্তস্ট করিলেন, শিব তুষ্ট হইয়া শম্বরকে বলিলেন-_ 
তুমি বর প্রার্থনা কর। শম্বর রতিকে দেখিয়া কামার্ত 
হইয়া তাহাকেই প্রার্থনা করিল, অতঃপর শিব ভ্রুন্দন- 
রতা রতিকে আশ্বাসবাক্য বলিলেন_ তুমি এই 
শম্বরাসুরের সঙ্গে যাও সেইখানেই তোমার বাগ্ছিত 
সিদ্ধি হইবে । এরপর রতি মায়াদ্বারা শম্বরকে 
মোহিত করিয়া তাহাকে স্পর্শ না করিয়া তাহার 
গৃহে মায়াবতী নামে থাকিলেন ॥ ৭-৯ ॥ 


সা তং পতিং পদ্মদলায়তেক্ষণং 

প্রলম্ববাহং নরলোকসুন্দরম্ম। 

সব্রীড়হাসোত্তভিতভ্রবেক্ষতী 

প্রীত্যোপতস্থে রতিরঙ্গ দৌরতৈঃ ॥॥ ১০ ॥ 

অন্বয্পঃ__-অঙ্গ, (রাজন্‌ ) সা রতিঃ মোয়াবতী) 

পদ্মদলায়তেক্ষণং (পদ্মপলাশলোচনং ) প্রলম্ববাহুং 
€ আজানুলস্বিতভুজম্‌ ) নরলোকসুন্দরং ( মর্ত্যলোক- 
মনোহরম্‌ ) তং পতিং (নিজস্বামিনং ) জব্রীড়- 
হাসোত্তভিতভ্রঞবা (সব্রীড়হাসেন সলজ্জহাস্যেন 
উত্তভিতা নত্তিতা যা ভ্রঃ তয়া উপলক্ষিতৈঃ) সৌরতৈঃ 
(সুরতসন্বন্ধিভিঃ ) ভাবৈঃ ঈক্ষতী (অবলোকয়ন্তী ) 
সতী ) প্রীত্যা উপতস্থে অভজৎ )1) ১০ ॥ 


১০1৫৫।১০-১৩ ] 


অনুবাদ_ হে রাজন্, কোন একদিন রতিদেবী 
পদ্মপলাশলোচন, আজানুলঘ্বিতভূজ, ভুবনমনোহর 
পতিকে সলজ্জহাস্য সহকারে নস্তিত ভ্রভঙ্গীযুক্ত 
সুরতভাবে দর্শন করিতে করিতে তাহার সমীপে 
গমন করিলেন ॥ ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ_ উত্তস্তিতা নত্িতা যান্দ্রস্তয়া উপলক্ষিতৈঃ 
সৌরতৈভাবৈঃ অনভ্রেদং তত্বং--অদ্য বাশ্বো বা সব্বং 
তত্বম্মৈ জ্াপয়িত্বেব সৌরতান্‌ প্রভাবান্‌ প্রকাশ- 
মিষ্যামীতি বিচারিতবত্যা এব তস্যা টদবাদ্রহসি 
বিজাপনাৎ পূর্বমেব কামবৈবশ্যাৎ তে ভাবাঃ স্বয়- 
মেবাভ্ভতা ইতি | ১০ ॥ 
টীকার নঙ্গানুবাদ__কোন একদিন রূতিদেবী 
জ্রভঙ্গী নত্তিত করিয়া সুরতভাব সমূহের দ্বারা প্রদ্যু- 
শ্নের নিকট গমন করিলেন । এস্থলে তত্ব এই-- 
আজ বা কাল সকল তত্ব ইহাকে জানাইয়্াই সুরত- 
প্রভাব সমূহ প্রকাশ করিব, এইরূপ বিচার করিয়াই 
তাহা দৈবাৎ নিজ্জনে জানাইবার পূর্বেই কামবিবশ 
হেতু এ ভাবসকল স্বয়ংই উদ্ভূত হইয়াছিল ॥ ১০ ॥ 


তামাহ ভগবান্‌ কাঞ্চিমাতস্তে মতিরন্যথা । 
মাতৃভাবমতিক্রুম্য বর্ততে কামিনী যথা ॥ ১১1।॥ 
অন্বয়ঃ-__ভগবান্‌ কাঞ্ঃ কেফ্ণসুতঃ কামদেবঃ) 
তাং (রতিম্‌ ) আহ (উবাচ হে) মাতঃ, তে তেব) 
মতিঃ (বুদ্ধিঃ ) অন্যথা (অন্যপ্রকারা লক্ষ্যতে যতঃ 
ইদানীং ) মাতৃভাবং €মাতৃব্যবহারং ) অতিন্রম্য 
€ উল্লঙ্ঘ্য ) কামিনী যথা (কামিনী ইব ) বর্তসে 
€(আচরসি ) ॥ ১১ ॥ 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ কামদেব তৎকালে তাহাকে 
বলিলেন, হে মাতঃ, সম্প্রতি তোমার মতি অন্য- 
প্রকার লক্ষিত হইতেছে । যেহেতু, তুমি মাতৃভাব 
উল্লঞ্ঘনপূরর্বক কামিনীর ন্যায় আচরণে প্ররুত্বা 
হইয়াছ 1 ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ __ভগবানিতি । সাব্বজ্ঞাদিগুণযুক্ো- 
হপি লীলানিধেঃ কৃষ্ণ স্যৈবেচ্ছয়া সাব্বজাদ্যাবরণাৎ 
তথোবাচেত্যর্থঃ ৷. বাস্তবার্থস্ত অতো ভাবান্তেহন্যথা- 
মতির্মাভবত্বিতি শেষঃ। যতস্তং মাতৃভাবমতিক্রম্যৈব 
বর্তসে যথা যথাবৎ কামিনী ম্কান্তৈবেতি ॥ ১১ ॥ 
--২৮ 


দশমস্কহঃ 


২১৭ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবান্‌ প্রদ্যুম্ন সব্বজাদি- 
গুণযুক্ত' হইয়াও লীলানিধি শ্রীরুষ্ণেরই ইচ্ছায় সবর্বক্ত- 
তাদি আবরণ পূর্বক এভাবে বলিতেছেন। বাস্তব 
অর্থ কিন্ত--এই ভাব হইতে তোমার অন্যমতি না 
হউক যেহেতু তুমি মাতুভাব অতিক্রম করিস ই 
আছ, যেমন কামিনী ইনি আমার নিজ কান্ত এই 
ভাব প্রকাশ করিতেছ কেন ? ১১॥। 


রতিরুবাচ-_ 
ভবান্‌ নারায়ণসুতঃ শস্বরেণ হাতো গুহা । 
অহং তেহধিক্কুতা পত্রী রতিঃ কামো ভবান্‌ গ্ুরভো ॥ 
অন্বয্পঃ__রতিঃ উবাচ,__হে) প্রভো, ভবান্‌ 
নারায়ণসুতঃ (শ্রীকুষ্ণস্য তনয়ঃ ভবতি, সঃ ভবান্‌ ) 
শস্বরেণ €শস্বরাসূরেণ ) গৃহাৎ হাতঃ €( অপহাতঃ 
অভবৎ ) অহং তে (তব) অধিকৃতা পত্রী রতিঃ 
€ ভবামি ) ভবান্‌ কামঃ €(কামদেবঃ ভবতি )1১২ 
অনুবাদ--রতি বলিলেন, হে প্রভো, আপনি 
শ্রীকৃষ্ণের পুন্র, শস্বরাসূর আপনাকে গৃহ হইতে হরণ 
করিয়াছিল । আমি আপনার অধীনা পত্বী রতি এবং 
আপনি স্বপ্নং কামদেব ॥ ১২ ॥। 


এষ ত্বানির্দশং সিন্ধাবক্ষিপচ্ছন্থরোহসুরঃ। 
মৎস্যোহগ্রসীৎ তদুদরাদিতঃ প্রাপ্তো ভবান্‌ প্রভো ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ হে ) প্রভো, এষঃ শ্বরঃ অস্ুরঃ 
অনিন্দশং €ন নির্গতানি দশদিনানি যস্য তং) ত্বা 
(ত্বাং) সিন্ধৌো (সমুদ্রে) অক্ষিপৎ (নিক্ষিপ্তবান্‌ 
তন্ত্র) মৎস্যঃ (কশ্চিৎ মীনঃ ত্বাম্‌ ) অগ্রসীৎ গ্রেস্ত - 
বান) ইতঃ €অন্ত্র) তদ্রুদরাৎ (তস্য মৎস্যস্য 
উদরাৎ ) ভবান্‌ প্রাপ্তঃ (লব্ধঃ অভবৎ ) ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ- হে প্রভো, এই শহ্বরাসূুর আপনাকে 
জন্মের পর দশদিন অতীত না হইতেই সমুদ্রে নিক্ষেপ 
করিলে তথায় কোনও এক মৎস্য আপনাকে গ্রাস 
করে, অনন্তর আমরা এখানে এ মৎস্যের উদর 
হইতে আপনাকে লাভ করিয়াছি ॥ ১৩ ॥ 


২১১৮ 


তমিমং জহি দুদ্ধর্ষং দুর্জন্সং শন্তরুমাআআনঃ । 
মায়্াশভবিদং তঞ্চ মায্লাভিমোহনাদিভিঃ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-ত্বং চ মোহনাদিভিঃ মায়াভিঃ দুদ্ধর্ষং 
€দুরাসদং ) দুর্জয়ং মায়াশতবিদং (মায়াশতা- 
ভিক্তম্‌) আত্মনঃ (স্থস্য ) শক্রঃং তং ইমম্‌ (অসুরং) 
জহি (বিনাশয় ) ॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ-_-আপনি সম্প্রতি মোহন।দি মায়াবলে 
দু্ব্ষ দুর্জয় মায়শত।ভিক্ত নিজশন্রুরূপী এই অসুরকে 
বিনাশ করুন্‌ 1 ১৪ ।। 


পরিশোচতি তে মাতা কুররীব গতপ্রজা । 
পৃন্নয্নেহাকুলা দীনা বিবৎসা গৌরিবাতুরা ।। ১৫ ॥। 


অন্বয্নঃ--গতপ্রজ। (নম্টসন্তানা ) কুররী কফেরর- 
পক্ষিণী ) ইব বিবৎসা) বৎসহীনা ) গৌঃ (ধেনুঃ) 
ইব আতুরা দীনা পুন্রশ্নেহাকুলা তে (তব) মাতা 
€( জননী ) পরিশোচতি (রোদিতি ) 1 ১৫ ।। 
 অনুবাদ_ নম্টসন্তানা কুররী পক্ষিণী এবং বস- 
হীনা ধেনুর ন্যায় দীনা, আতুরা পুক্রস্মেহাকুলা 


আপনার জননী নিরন্তর শোক প্রকাশ করিতেছেন 
।। ১৫) 


প্রভাষ্যবং দদৌ বিদ্যাং প্রদ্যুম্নায় মহাজ্নে । 
মায়াবতী মহামায়াং সব্বমায়াবিনাশিনীম্‌ ॥॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_মায়বতী €(রতিঃ) এবং প্রভাষ্য 
€ উক্তা ) মহাত্মনে প্রদ্যুষ্নায় € কামদেবায় ) সর্র্ব- 
মায়াবিনাশিনীং ' মহামায়াং (তন্না্নীং ) বিদ্যাং 
দদৌ ( দত্তবতী )1। ১৬ ॥ 

অনুবাদ- মায়াবতী এইরূপ বলিয়া মহাত্মা 
প্রদ্যুষ্নকে সর্বমায়াবিনাশিনী মহামায়ানাম্নী বিদ্যা 
প্রদান করিলেন ॥। ১৬ ॥ 


স চ শঙ্বরমভ্যেত্য সংযুগায় সমাহ্বয়ৎ। 
অবিষহ্য্তমাক্ষেপৈঃ ক্ষিপন্‌ দঞ্জনয়ন্‌ কলিম্‌ 1১৭ 
অন্বক্পঃ_ সঃ (কামদেবঃ ) চ শহ্বরং অভ্যেত্য 
(প্রাপ্য) অবিষহ্যেঃ (অসহনীয়ৈঃ ) আক্ষেপৈঃ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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€ দুর্বচনৈঃ ) তং ক্ষিপন্‌ ভেৎ“সয়ন্) কলিং (বিবাদং) 
সঙ্জনয়ন্‌ (উৎপাদয়ন্‌ ) সংযুগায় (যুদ্ধায় ) সমা- 
হবয়ৎ €(আহ.তবান্‌ )1॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ-অনন্তর কামদেব শম্বরের সমীগস্থ 
হইয়া অসহ্য দুর্বাক্যে ভৎ্ সনাপৃবর্বক বিবাদ উৎপা- 


দন করিয়া তাহাকে যুদ্ধের জন্য আহ্বান করিলেন 
| ১৭ ।1 


সোহধিক্ষিত্তো দুর্বচোভিঃ পদাহত ইবোরগঃ । 
নিশ্চন্রাম গদাপাণিরমর্ষাৎ তাম্লোচনঃ |) ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--পদাহতঃ উরগঃ (সর্পঃ) ইব দুর্ব্ব- 
চোভিঃ (কামদেবস্য দুব্বাক্যৈঃ ) অধিক্ষিপ্তঃ (ভৎ- 
সিতঃ ) অমর্ষাৎ (ক্রোধবশাৎ ) তাম্লোচনঃ (রক্ত- 
নয়নঃ ) সঃ (শম্বরাসুরঃ ) গদাপাণিঃ (গদাহস্তঃ 
সন্‌) নিশ্চক্রাম (নিগতঃ বভূব )॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ--তখন পদাহত সর্পের ন্যায় কামদেবের 
দু্বাক্যে ভৎসিত শগ্বরাসুর ভ্রেোধে রক্তনেন্র হইয়া 
গদাহস্তে বহির্গত হইয়াছিল ॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ--অহং পত্বীতি তং কামদেবমেব 
মত্বোক্তিস্তেন প্রদ্যুঙ্েনাপি স্পর্শমণিন্যায়েনৈব স্ব- 
স্পর্শেন সা স্ত্বকান্তা কৃতা। বন্ততস্ত অনিরুদ্ধমাতৈব 
তস্য স্বশক্তিরিতি আীবৈফবতোষণী || ১২-১৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ আমি পত্বী তুমি কামদেবই, 
এই মনে করিয়া বলিতেছেন-- প্রদ্যুশ্নও স্পর্শ মণির 
ন্যায়েই নিজ স্পর্শ দ্বারা মাম়্াবতীকে নিজ কান্তা 
করিলেন । বস্ততঃ অনিরুদ্ধের মাতাই প্রদ্যুম্নের 


নিজশক্তি-__ইহা শ্রীবৈষ্ণচবতোষণীতে বলা হইয়াছে 
|| ১২-১৮ || 


গদামাবিধ্য তরনা প্রদ্যুঙ্গনাম্ম মহাত্মনে । 
প্রক্ষিপ্য ব্যনদন্নাদং বজ্রনিজ্পেষনিষ্ঠুরম্‌ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ ততঃ সঃ) গদাং আবিধ্য সেঞ্চাল্য) 
তরসা (বেগেন) মহাত্মনে প্রদ্যুষ্নায় (প্রদ্যুন্নং 
প্রতি তাম্‌) প্রক্ষিপ্য (নিক্ষিপ্য ) বদ্রনিষ্পেষনিষ্ঠুরং 
€ বজ্রস্য নিষ্পেষে নির্ঘাতে যথা নিষুরঃ তীব্রঃ নাদো 


ভবতি তথাভূতম্‌ ) নাদং ব্যনদৎ (অতিনিষ্ঠুরং নাদং 
অকরোৎ ইত্যর্থ )।। ১৯ ॥ 
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অনুবাদ_-অতঃপর সে উক্ত গদা সঞ্চালিত 
করিয়া সবেগে মহাত্মা প্রদ্যুন্নের প্রতি নিক্ষেপপূরর্বক 
বজ্পতন তুল্য তীব্র নিনাদ করিয়াছিল | ১৯ || 


তামাপতন্তীং ভগবান্‌ প্রদুষ্নো গদয়া গদাম্‌। 
অপাস্য শত্রবে ভ্রুদ্ধঃ প্রাহিণোৎ স্বগদাং নৃপ ॥॥ ২০ 


অন্বয়ঃ--( হে ) নৃপ, ভগবান্‌ প্রদ্যুন্নঃ €(কাম- 
দেবঃ ) গদয়া (স্বগদয়া ) আপতস্তীং (স্বাভিমুখং 
আগচ্ছন্তীম্‌ ) তাং গদাং অপাস্য (নিবাধ্য ) ক্তদ্ধঃ 
€(সন্‌ ) শন্তরবে (শন্রুং শম্বরং প্রতি ) স্বগদাং (নিজ- 
গদাং ) প্রাহিণোৎ (নিক্ষিপ্তবান্‌ )।। ২০ ॥ 

অনুবাদ___:হ রাজন্‌ ভগবান্‌ প্রদ্যুম্ন নিজ গদা 
দ্বারা অভিমুখে সমাগত শক্রগদা নিবারিত করিয়া 
ভ্রোধে শহ্বরের প্রতি নিজ গদা। নিক্ষেপ করিলেন ॥২০ 

বিশ্বনাথ__নিজ্পেষো নির্ঘাতঃ। বচনমবোচদিতিব- 
নাদমনদদিতি সিদ্ধম্‌ ॥ ১৯-২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _--প্রদ্যুশ্নের সহিত শহ্বরাসুরের 
যুদ্ধ আরস্ত হইলে শ্বরাসুর গদা সঞ্চালিত করিয়া 
প্রদ্যুম্নের প্রতি নিক্ষেপ পূর্বক নিষ্পেষো অর্থাৎ 
বজপতন তুল্য তীব্র শব্দ করিয়াছিল ॥। ১৯-২০ || 


স চ মায়াং সমাশ্রিত্য দৈতেয়ীং ময়দশিতাম্‌ । 
মুমুচেহস্্রময়ং বর্ষং কাঙ্কেো বৈহায়সোহসুরঃ ।॥ ২১ 
অন্বয্নঃ--- তদ। ) বৈহায়স € আকাশং গতঃ ) 
সঃ আসুরঃ চ ময়দশিতাং ( ময়দানবপ্রদশিতাম্‌ ) 
দৈতেম্মীং (দানবীং ) মায়াং সমাশ্রিত্য €গৃহীত্বা ) 
কার্ষো (কামদেবে ) অস্ত্রময়ং বর্ষং মুমুচে ( অস্ত্র- 
বর্ষণং চকার ) ॥ ২১॥ 
অনুবাদ-তখন এ অসুর আকাশে অবস্থান 
করিয়া ময়দানব প্রদশিত দানবীমায়া অবলম্বনপূবর্বক 
কামদেবের প্রতি অস্ত্র বর্ষণ করিতে লাগিল ॥২১॥। 
বিশ্বনাথ বৈহায়সঃ আকাশচারী ॥ ২১ ॥ 
ডীকার নঙ্গানুবাদ--বৈহায়স অর্থাৎ আকাশচারী 
|) ২১ ।। 


দশমস্কন্ধঃ 


২১৯ 


বাধ্যমানোহম্্রবর্ষেণ বৌক্সিণেয়ো মহারথঃ$ । 
সম্তবাত্মিকাং মহাবিদ্যাং সব্ববমায়োপমদ্দিনীম্‌ ॥২২॥ 


অন্বয্নঃ-_-(ততঃ ) অস্ত্রবর্ষেণ . € শম্বররুতেন 
অস্ত্রবর্ষণেন ) বাধ্যমানঃ (পীড্যমানঃ ) মহারথঃ 
রৌক্সিণেয়ঃ রেক্মিণীনন্দনঃ কামদেবঃ) সর্র্মায়োপন 
মর্দদিনীং (সব্বমায়াবিনাশিনীং ) সত্ত্বত্মিকাং (সত্ত্ব 
গুণময়ীং ) মহাবিদ্যাং (প্রযুঙ্জ্ঞ )।। ২২॥ 

অনুবাদ-_মহারথ কামদেব শন্তরুর অস্ত্রবর্ষণে 
পীড়িত হইয়া সব্বমায়াবিনাশিনী সত্তগুণময়ী মহা- 
বিদ্যার প্রয়োগ করিলেন ॥ ২২ ॥। 


ততো গৌহ্যকগান্ধব্বপৈশাচোরগরাক্ষসীঃ ৷ 
প্রাধুঙ্ক্ত শতশে দৈত্যঃ কাক্কিব্যধমন্ত স তাঃ 1২৩ 


অন্বয়ঃ--ততঃ দৈত্যঃ শেম্বরঃ) গৌহ্যক-গান্ধবর্ব- 
পৈশাচোরগরাক্ষসীঃ (গুহ্যক - গন্ধব্বপিশাচোরগ - 
রাক্ষস-সম্বন্ধিনীঃ ) শতশঃ € বহবীঃ মায়াঃ) প্রাধুঙ্ভ্ 
(প্রযুক্তবান্‌ ) সঃ কার্ষিঃ €কামদেবঃ অপিঃ ) তাঃ 


€( দৈত্যপ্রযুক্তাঃ মায়াঃ ) ব্যধময়ৎ (নিবারিতবান্‌ ) 
| ২৩ ॥ 


অনুবাদ__অনন্তর শহ্বর শুহ্যক, গন্ধবর্ব, পিশাচ, 
সর্প এবং রাক্ষসগণের শত শত মায়া প্রয়োগ করিতে 
লাগিল, কামদেবও তৎসমুদয় নিবারিত করিতে 
লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 


নিশাতমাসিমুদ্যুম্য সকিরীটং সকুণ্ুলম্‌ । 
শশ্বরস্য শিরঃ কায়াৎ তাঅশমশ্রেজসাহরৎ ॥২৪॥ 
অন্বয়ঃ__(ততঃ সঃ) নিশাতং (সুতীক্ষম্‌ ) 
অসিং খেড়াম্) উদ্যম্য উত্তুল্য) সকিরীটং (কিরীট- 
যুক্তং) সকুণ্ডলং € কুগুলসহিতম্‌ ) তাম্্রশমশ্রু € তাশ্ত্ 
বর্ণশমশ্লবিশিষ্টং ) শম্বরস্য শিরঃ (মস্তকম্‌ ) ওজসা 


(বলেন) কায়াৎ (শরীরাৎ) অহরৎ (ভূমৌ পাত্মা- 
মাস) ২৪ ॥। 


অনুবাদ-_-অনন্তর তিনি তীক্ষ খড়্া উত্তোলন 
করিয়া কিরীটকুগুলযুক্ত, তান ্বর্ণ-শমনবিশিষ্ট শঙ্- 


রের মস্তক সবলে শরীর হইতে ভূপাতিত করিলেন 
| ২১ ॥ 


২২০ 


আকীধ্যমাণোদিবিজৈঃ স্তবভিঃ কুসুমোৎকরৈঃ | 
ভাখ্যগ্লাস্থরচারিণ্যা পুরং নীতো বিহান্নসা ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_- ( ততঃ ) স্তবডিঃ (স্ততিং কুব্বতিঃ ) 
দিবিজৈঃ ( দেবৈঃ ) কুসুমোৎকরৈঃ € পুঙ্পরাশিভিঃ ) 
আকীর্্যমাণঃ (ব্যাপ্যমানঃ সঃ) অসম্বরচারিণ্যা 
€ আকাশচারিণ্যা, এতেন দেবস্থভাবঃ উক্তঃ) ভার্য্যয়া 
(নিজপত্ব্যা মায়াবত্যা ) পুরং (দ্বারকাপূরীং ) নীতঃ 
€প্রাপিতো বভুব ) 1 ২৫ ॥ 
অনুবাদ__তখন দেবগণ স্ততিসহকারে তদুপরি 
পুষ্পবর্ষণ করিতে আরম্ভ করিলে আকাশচারিণী 
ভার্য্যা রতিদেবী তাহাকে দ্বারকায় উপনীত করিলেন 
|| ২৫ ॥ 


অন্তঃপুরবরং রাজন্‌ ললনাশতসঙ্কুলম | 
বিবেশ পত্ব্যা গণনাদ্িদ্যুতেব বলাহকঃ 1 ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে ) রাজন্‌, বিদ্্যুতা (সহ বর্তমানঃ) 
বলাহকঃ (মেঘঃ ) ইব পত্র্যা (মাক্সাবত্যা সহ বর্ত- 
মানঃ সঃ) গগনাৎ (আকাশাৎ ) ললনাশতসন্কুলং 
(কামিনীশতপরিব্যাপ্তম্‌ ) অন্তঃপুরবরং (শ্রীকৃষ্ণস্য 
মনোরমং অন্তঃপুরম্‌ ) বিবেশ (প্রবিস্টঃ ) ॥২৬।॥। 
অনুবাদ_ হে রাজন্, বিদ্ুযুৎসুশোভিত মেঘতুল্য 
নিজপত্বীসমাগমে সুশোভিত কামদেব আকাশ হইতে 
কামিনীশতপরিব্যাপ্ত কুষ্কান্তঃপুরে প্রবেশ করিলেন 
| ২৬ ॥ 


তং দুষ্টু জলদশ্যামং পীতকৌশেয়বাসসম্্‌। 
প্রলম্থবাহুং তাম্রাক্ষং সুস্মিতং রুচিরাননম্‌ ॥ ২৭ ॥ 
স্বলহৃতমুখাস্তোজং নীলবন্রগালকালিভিঃ। 
কুষ্ধং মতা স্তিয্পো হীতা নিলিল্যুন্তত্র তন্ন হ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ জলদশ্যামং মেঘোজ্জ্বলকান্তিমূ) পীত- 
কৌশেয়বাসসং € পীতকৌশেয়বসনধারিণং ) প্রলম্ব- 
বাহুম্‌ (আজানুলঘ্িতভুজং ) তান্তরাক্ষং € কমলতুল্য- 
তাম্ত্রনশ্ননং) সুস্মতং (সুহাসং) রুচিরাননং মেনোজ- 
বদনং ) নীলবক্রালকালিভিঃ (নীলাঃ বন্রাশ্চ যে 
অলকাঃ চুর্ণকুন্তলাঃ তেষাং আলিভিঃ শ্রেণিভিঃ অথবা 
ত এব অলয়ঃ ভ্রমরাঃ কৃষ্ণবণত্বাৎ তৈঃ) স্বলহ্কৃত- 


শ্রীমতাগবতম্‌ 


[১০।৫৫।২৫-৩০ 


মুখাস্তোজং (সুভুষিতবদনকমলং) তং (কামদেবং) 
দুষ্টু! স্তরিয্ঃ ( অন্তঃপুরনার্য্যঃ কৃষ্ণং মত্বা অবধার্য্য ) 
ভ্রীতাঃ € লঙ্ভ্রিতাঃ সত্যঃ ) তত্র তন্ত্র (ইতস্ততঃ ) 
নিলিল্যুঃ হ (লুক্কায়িতাঃ বভুবুঃ ) 1 ২৭-২৮ ॥। 

অনুবাদ-_-তথায় কামিনীগণ জলদশ্যামল পীত- 
কৌশেয়ভুষিত আজানুলদ্বিতভুজবিশিম্ট মনোরম- 
হাস্যসমন্বিত সুনীল কুটিল অলকজা.ল-অলঙ্কৃত 
সুরম্য বদনকমলে সুশোভিত কামদেবকে দর্শন 
কারিয়া কুষ্ণজানে লঙ্জায় ইতস্ততঃ লুক্কায়িতা হইলেন 
|| ২৭-২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-সন্তবাক্মিকাং বিদ্যাং প্রাযুঙ্কেত্যুন্তর- 
স্যানুষগঃ || ২২-২৭ ॥। | 

বিশ্বনাথ-_হ্ীতাঃ লঙ্জিতাঃ 1) ২৮ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রদ্যুষ্ন আসুরীমায়ার বিরুদ্ধে 

সত্তাত্মিকা মহাবিদ্য প্রয়োগ করিলেন । ইহার পর- 
শ্লেকের সহিত অন্বস্ন ॥॥ ২২-২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানৃবাদ-_হ্রীতা অর্থাৎ লঙ্জিতা ॥২৮॥ 


শি িশীশিটী 


অবধার্ধ শনৈরীষদ্বৈলক্ষণ্যেন যোষিতঃ ৷ 
উপজগ্মুঃ প্রমুদিতাঃ সম্ভ্রীরত্বং সুবিজ্িমতাঃ ॥ ২৯॥। 
অন্বয়ঃ-_-€ ততঃ ) যোষিতঃ (স্ত্রিয়ঃ ) ঈষৎ- 
বৈলক্ষণ্যেন (কিঞ্চিদূভেদদর্শনেন ) শনৈঃ (ভ্রুমশঃ) 
অবধার্য €ক্ুষ্ণে ন ভবতীতি নিদ্ধার্য্য ) প্রমুদিতাঃ 
€ হাস্টচিত্তাঃ) সুবিস্মিতাঃ € অতিবিজ্ময়যুজ্ঞাশ্চ 
সত্যঃ ) সম্ত্রীরত্বং স্ত্রীযু রত্রং শ্রেষ্ঠারতিঃ তৎ সহিতং 
তম্‌ (উপজগ্মুঃ (সমাগতাঃ বভুবুঃ ) ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ__-অনন্তর নারীগণ কিঞ্চিৎ ভেদ দর্শনে 
ক্রমে তাহাকে রুফভিন্ন নিদ্ধারণ করিয়া হাম্টচিত্তে 
বিস্ময়সহকারে স্ত্রীরত্ব সহ বর্তমান কামদেবের নিকট 
সমাগতা হইলেন ॥। ২৯ ॥ 


অথ তন্ত্রাসিতাপাঙ্গী বৈদভাঁ বলগুভাষিণী । 
অস্মরৎ স্বসুতং নম্টং স্লেহস্তপয়োধরা ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয্নঃ__অথ (নন্তরং) অসিতাপাঙ্গী অসিত 
কৃষ্ণবর্ণো অপাঙ্গো নেব্রপ্রাস্তভাগৌ যস্যাঃ সা) বল্গু- 
ভাষিণী (মধূরবচনা ) বৈদভী (রুব্দিণী ) তত্র 
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(আগত্য ) স্রেহস্ুতপয়োধরা ( পুন্রস্নেহবশাৎ সুতো 
ক্ষরিতৌ পয়োধরৌ স্তমৌ যস্যা সা তাদূশী সতী) 
নম্টং (বিনম্টং ) স্বসূতং (নিজপুন্রম্‌ ) অস্মরৎ 
(সম্থতবতী )।। ৩০ ॥ 
অনুবাদ- অনন্তর সুনীলনয়না মধুরভাষিণী 
রুল্মিণী দেবী তথায় আগমন করিলে পৃত্রস্মেহবশতঃ 
তদীয় স্তনযুগল ক্ষরিত হইতে লাগিল। তখন তিনি 
স্বকীয় বিনষ্ট সন্তানের কথা স্মরণ করিলেন ॥৩০।॥ 
বিশ্বনাথ কো ন ভবতীত্যবধার্য তমিতি 
পূর্বস্যানুষঙঃ ॥ ২৯-৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীকৃষ্ণের রুক্মিণী ব্যতীত 
অন্য পত্ীগণ কুষ্ণের সমান রূপ কষ্ণপুন্ত প্রদ্দুক্নকে 
দেখিয়া কৃষ্ণ মনে করিয়া লঙ্জিত হইয়া লুক্কায়িত 
হইতেছিল, পরে ইনি ক্ুফ্চ নন ইহা নিশ্চয় করিয়া 
ধীরে ধীরে আনন্দে তাহার নিকট আসিলেন 1২৯-৩০ 


কোহন্বয়ং নরবৈদূর্যঃ কস্য বা কামলেক্ষণঃ 
ধৃতঃ কয়া বা জরে কেন্নং লব্ধা ত্বনেন বা ।৩১।॥ 
অন্বক্নঃ__নরবৈদূর্য্যঃ € নরশ্রেষ্ঠঃ) অয়ং কঃ 
নু (কঃ ভবতি অয়্ম্‌ ) কমলেক্ষণঃ €( কমলনয়নঃ ) 
কস্য বা (মহাত্সনঃ সুতো ভবতি ) কয়া (নাধ্যা ) 
বা (অয়ং) জঠরে (গর্ভে ) ধৃতঃ, অনেন তু লব্ধা 


€ পত্তীত্বেন প্রাপ্তা ) ইয়ং বা (কন্যকা ) কা ভেবতি) 
| ৩১ ॥ 


অনুবাদ__অতঃপর তিনি চিন্তা করিতে লাগি- 
লেন, এই নরশ্রে্ঠ কে£ এই কমলনয়ন পুরুষ 
কোন্‌ মহাত্র পুন্ত'ক্ কোন্‌ রমণীই বা ইহাকে 
গর্ভে ধারণ করিয়াছে এবং ইহার পত্বীরূপে প্রাপ্তা 
এই কন্যাইবাকে 2৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ নরবৈদূর্যঃ পুরুষশ্রেঠঃ কস্য পুন্রঃ 
| ৩১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ __ রাাক্সণীদেবী প্রদ্যুষ্নকে 


দেখিয়া নরবৈদুর্ধ্য অর্থাৎ পুরুষত্রে্ঠ এই কাহার 
পুন্ধ ? ৬১ ॥ 


মম চাপ্যাত্মজো নম্টো নীতো যঃ সৃতিকাগ্হাৎ। 
এতভুল্যবয়োরূপো যদি জীবতি কুন্রচিৎ ॥ ৩২॥ 


২২১ 


সপ িসিসপিপিিস্প্িশিসিিস্পাপীশা্াশীশিপীর্টীশােশিািশিশ্টিসসি্টিসিসিসি 


অন্বয়ঃ- মম চ আত্মজঃ (পুন্রঃ ) অপি নস্টঃ 
€ অভবৎ ) যঃ সূতিকাগৃহাৎ প্রেসবাগারাদেব) নীতঃ 
(অপহাতঃ সঃ) যদি কুন্ত্রচিৎ (কস্মিন্নপি স্থানে 
ঈদানীমপি ) জীবতি (তদা) এতত্তুল্যবয়োরূপঃ 
€ এতেন তুল্যং বয়ঃ রূপঞ্চ যস্য সঃ তাদুশঃ ভবেৎ ). 
॥ ৩২1 

অনুবাদ---আমার এক পুত্র নম্ট হইয়াছে । সে 
সৃতিকাগৃহ হইতেই অপহৃত হইয়াছিল । যদি কোন 
স্থানে এই পর্য্যন্ত সে জীবিত থাকে, তাহা হইলে 
এতারদুশ বয়স ও রূপযুক্ত হইয়া থাকিবে । ৩২ ॥ 


কথত্বনেন সম্প্রাপ্তং সারূপ্যং শার্ধন্বনঃ । 
আক্কত্যাবস্নবৈগত্যা স্বরহাসাবলোকনৈঃ ॥ ৩৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অনেন তু (নরশ্রেষ্ঠেন ) কথং (কেন 
হেতুনা ) আকুত্য। (সংস্থানেন ) অবয়বৈঃ ( অঙ্গৈঃ) 
গ্রত্যা (গমনভঙ্গ্যা) স্বরহাসাবলোকনৈঃ (স্থরেণ 
হাসেন অবলোকনেন চ ) শাঙ্গধন্বনঃ (শ্রীরুফস্য ) 
সারপ্যং (সাদুশং ) সম্প্রাপ্তম্‌ ( অধিগতম্‌ )1৩৩। 
অনুবাদ- নরশ্রেষ্ঠ কিরূপেই বা আকৃতি, অবয্নব, 
গতি, স্বর, হাস্য এবং দৃষ্টিপাত বিষয়ে শ্রীরুষের 
সাদৃশ্য লাভ করিলেন 2 ৩৩॥ 


স এব বা ভবেন্ননং যো মে গভে ধতোহভকঃ। 
অমুগ্ষিন্‌ প্রীতিরধিকা বামঃ স্ফুরতি মে ভূজঃ ॥৩৪ 
অন্বয়ঃ-__-বা (অথবা ) ষঃ অর্ভকঃ (বালকঃ ) 
মে (ময়া ) গর্ভে ধূতঃ নূনং (নিশ্চিতং অয্মং ) সঃ 
এব ভবে (যতঃ) অমুক্ষিন €অমুং প্রতি) মে 
(মম) অধিকা (নিরতিশয়া ) শ্রীতিঃ ( পুন্রপ্রেম 
প্রবর্ততে ) বাম ভূজঃ (চ) স্ফুরতি (পুন্রসমাগম- 
রূপশুভসুচিকং বামভুজস্পন্দনঞ্চ ভবতীত্যর্থঃ) 1৩৪। 
অনুবাদ__-অথবা যে বালককে আমি গর্ভে ধারণ 
করিয়াছিলাম, এই পুরুষ সেই হইবে, যেহেতু, ইহার 
প্রতি আমার নিরতিশয় পুন্রপ্নেহ প্রবস্তিত এবং মদীয় 
বামবাহু স্পন্দিত হইতেছে ।' ৩৪ 1 


ইইছ 
এবং ং মীমাংসমানায্মাং বৈদপ্যাং দেবকীসুতঃ ৷ 
'দেবক্যানকদুন্দুভ্যামুর্তমঃগ্লোক আগমৎ ॥। ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বৈদভ্যাং (রুক্সিণ্যাম্‌) এবং মীমাংস- 
মানায়৷ং মৌমাংসাং কুব্ববন্ত্যাং সত্যাম্) দেবক্যানক- 
দুন্দুভ্যাং (দেবক্যানকদুন্দুভিভ্যাং দেবকী-বসুদেবাভ্যাং 
সহ) দেবকীসুতঃ উত্তমঃশ্লোকঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ তত্র) 
আগমৎ €( আগতবান্‌ )1। ৩৫ ॥। 

অনুবাদ--রুক্সিণীদেবী এইরূপ মীমাংসা করিতে 
থাকিলে দেবকী এবং বসুদেবের সহিত ভগবান্‌ 
শীরুষ্ণ তথায় উপস্থিত হইলেন ॥। ৩৫ ॥ 


বিজ্ঞাতাথোহপি ভগবাংস্তৃষণীমাস জনার্দনঃ | 
নারদোহকথয়ৎ সব্বং শম্বরাহরণাদিকম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-__ভগবান্‌ জনার্দনঃ ( শ্রীকৃষ্ণঃ ) বিজ্ঞা- 
তার্থঃ অপি (সর্ব্বং ব্ুস্তান্তং জানন্‌ অপি) তুষ্কীং 
আস €( মৌনভাবেন স্থিতঃ পরন্ত্র) নারদঃ শশ্বরা- 
হরণাদিকং (শম্বরেণ হরণাৎ আরভ্য ইদানীং যাবৎ 
উৎপন্নং ) সব্বং (নিখিলং দ্ৃভং ) অকথয়ৎ (€তন্র 
বর্ণয়ামাস ) ॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ- ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সমস্ত রত্তান্ত জানিলেও 
মৌনভাবে অবস্থান করিতে লাগিলেন ; কিন্তু মহষি 
নারদ শস্করাসূর কর্তৃক হরণ হইতে আরম্ভ করিয়া 
যাবতীয় রৃত্বান্ত বর্ণন করিলেন ॥ ৩৬ ॥। 


তচ্ছ_.দ্বা মহদাশ্চ্যযং কষ্কান্তঃপুরযোধিতঃ | 
অভ্যনন্দন্‌ বহ.নব্দান্‌ নজ্টং ম্বতমিবাগতম্‌ 1৩৭॥ 
অন্বয়ঃ_ কুষ্কান্তঃপূুরযোষিতঃ কুষ্ণস্য অন্তঃ- 
পুরনার্য্যঃ ) মহদাশ্চর্যযং ( অতিবিচিন্রং ) তৎ ব্রেত্তং) 
শ্রত্বা বহ.ন্‌ অন্দান্‌ (বৎসরান্‌ ব্যাপ্য) মৃতং ইব 
নম্টম্‌ (অদর্শনং গতং সাম্প্রতম ) আগতং (পুনঃ 
প্রাপ্তং তম্‌ ) অভ্যনন্দন্‌ € অভিনন্দিতবত্যঃ ) 1৩৭॥ 
অনুবাদ__কুষ্ণের অন্তঃপুরনারীগণ উক্ত বিচিন্র 
বৃত্তান্ত শ্রবণ করিয়া বহুবর্ষ পর্যন্ত সতের ন্যায় 


জগোচরে অবস্থিত এবং জন্প্রতি পুনরায় সমাগত 
কাষদেবকে অভিনন্দিত করিলেন ॥ ৩৭ ॥। 


শ্রীমস্ভতাগবতম্‌ 
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দেবকী বসুদেবশ্চ কূষ্+-রামৌ তথা স্তিয়ঃ | 
দম্পতী তৌ পরিষ্বজ্য রুক্মিণী চ যষূর্মুদম্‌ 1৩৮ 


অন্বয্ঃ__ দেবকী বসুদেবঃ চ কুষ্ণ-রামৌ তথা 
স্্রিয়ঃ ( অন্তঃপুরস্ত্রীজনাঃ ১ রুক্মিণী চ তৌ দম্পতী 
€জাগ্নাপতী রতিং কামদেবঞ্চ ) পরিজ্বজ্য (আলিঙ্য) 
মুদম্‌ (আনন্দং ) যযুঃ (প্রাপ্তা বভূবুঃ )॥॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-- দেবকী, বসুদেব, রুষণ, বলদেব, 
অন্তঃপুরনারীগণ এবং রুক্মিণী তখন সম্ত্রীক কাম- 
দেবকে আলিঙ্গন করিয়া আনন্দ লাভ করিলেন ॥৩৮ 


নম্টং প্রদ্যুম্নমায়াতমাকণ্য দ্বারকৌকসঃ । 
অহো স্থৃত ইবাক্মাতো বালো দিস্ট্যেতি হা ব্নবন্‌ ॥ 
অন্বয়ঃ__-দ্বারকৌকসঃ. দ্বোরকাবাসিন$) নষ্টং 
€অদর্শনং গতং) প্প্রদ্যুম্নং (পুনঃ) আয়াতম্‌ 
€আগতম্‌ ) আকণ্য €শ্রুত্বা) অহো মৃতঃ ইব ম্বেত- 
তুল্যঃ অদৃশ্যো ভূত্ব।) বালঃ (বালকঃ) দিস্ট্যা 


(ভোগ্যেন) আয়াতঃ (পুনরাগতঃ) ইতি হ (ইত্যেবম্) 
অব্চবন্‌ (অবদন্‌ )॥। ৩৯।। 


অনুবাদ- দ্বারকাবাসিগণ দীর্ঘকাল লোকলোচ- 
নের অগোচরে অবস্থিত কামদেবের পুনরাগমন শ্রবণে 
বলিতে লাগিল, অহো ! এই ঝালক ম্ৃততুল্য অদৃশ্য 


হইয়াও কেবলমান্র ভাগ্যবলেই পুনরাগত হইয়াছে 
॥॥ ৩৯ ॥। 


বিশ্বনাথ_ নীতো বালগ্রহেণ ॥ ৩২-৩৯ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ- -রুক্সিণীদেবী প্রদ্যু্নকে 
দেখিয়া ভাবিতেছেন_-আমারও একটি পুত্র নস্ট 


হইয়াছে, যাহাকে সুতিকাগৃহ হইতে বালকগ্রহ লইয়া 
গিয়]ছল ॥ ৩২-৩৯ ॥ 


স্পা শী 


ঘং বৈ মুহুঃ পিতৃস্বরূপনিজেশভাবা- 
স্তন্াতরো ঘদভজন্‌ রহরূঢুভাবাঃ ৷ 

চিন্রং ন তৎ খলু রমাস্পদবিস্তবিদ্বে 

কামে সমরহক্ষবিষয়ে কিমুতান্যনাহ্যঃ 18০ 

ইতি শ্ত্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমগ্ন্ধে 
প্রদ্যুম্নোৎপত্তিনিরূপণং নাম পঞ্চপঞ্চা- 
শতমঃ অধ্যায়ঃ ॥ ৫৫ ॥ 


১০1৫৫1৪০ ] 

.. অন্বয্ঃ-_€ অতিসৌন্দয্যেণ প্রদ্যুম্নং বর্ণয়তি ) 
রমাস্পদবিস্ববিষ্বে (রমাম্পদং শ্রীকষ্ণঃ তস্য বিষ্বং 
শ্রীমূর্তিঃ তস্য বিশ্বে প্রতিবিস্বে পুনে ) স্মরে € স্মর্য্য- 
মাণত্বেনৈব ক্ষোভকে ) কামে কোমদেবে) অক্ষবিষয়ে 
€(অক্ষাণাং ইন্দ্রিয়ানাং বিষয়ে সতি ) পিতৃস্বরূপ- 
নিজেশভাবাৎ ( পিতা শ্রীকুষ্ণঃ তৎস্বরূপে তৎসদুশে 
প্রদ্যাষ্নে নিজঃ আত্মীয় ঈশো ভর্তেতি ভাবো ভাবনা 


যাসাং তাঃ) তন্মাতরঃ কোমমাতরঃ কৃষ্ণপত্র্যঃ অপি) 


রহরাঢভাবাঃ (রহসি নিজ্জনে নিরূ্ভাবাঃ সত্যঃ) 
মুহঃ বোরস্বারং) ঘং কোমদেবম্) অভজন্‌ অেপশ্যন্‌ 
ইত্যর্থ ইতি) যৎ যৎ খলু ন চিন্রং (নাশ্চর্যকরং 
যতঃ তঙ্গমাৎ) অন্যনার্্যঃ € অন্যাঃ স্ত্রিয়ঃ তথা সত্যঃ 
অন্ডজন্‌ ইতি ) কিংউত অন্তর কিং বক্তব্যমস্তি, 
ন কিমপীতি ভাবঃ )।। 8০ ॥। 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চপঞ্চান 
শততমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ---প্রদ্যুম্নের রূপ শ্রীকৃষ্ণের অনুরূপ 
ছিল। সেইজন্য রুক্মিণী ভিন্ন তাহার অন্যান্য মাতু- 
গ্রণ পতিবুদ্ধিবিশিষ্ট ভাবে বারঘ্বার নির্জনে তাহাকে 
ভজনা করিতেন। ইহাতে আর আশ্চর্য্য কি£ যে 
শ্রীকৃষ্ণের সমরণেও চিত্তে ক্ষোভ জন্মে, তাহারই মূর্তির 
প্রতিবিস্বমান্ত চক্ষুর সন্মুখে বিরাজমান । অতএব 
অন্যান্য নারীগণ যে তাঁহাকে কান্তভাবে ভজনা করি- 
বেন, তাহাতে আর কি কথা আছে £ ৪০ ॥ 

ইতি শ্ীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চপঞ্চাশত্বম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ- প্রদ্যুহ্নস্য সৌন্দর্যযং বর্ণয়তি,_-যং 
মুহুবিলোক্য পিতৃত্বরূপাৎ পিতুঃ শ্রীরুষ্ণস্য সমান- 
সৌন্দর্য্যাদ্ধিতোনিজেশস্য শ্রীকুষ্ণস্য ভাব ভাবনা 
“কথন্তনেন সংপ্রান্তং সারপ্যং শার্গধন্বনঃ । আকৃত্যা- 
বয় বরিত্যাদিচিন্তনং যাসাং তাঃ। তন্মাতরঃ শ্রীরুক্মি- 
ণ্যেব গৌরবেণ -বহুত্বম। তদন্তঃপুরে ক্ুষ্ণপত্বী- 
নামন্যাসামাগমনাযোগাৎ রহো রহসি তৎপরিচয়াৎ 
পূর্বমেব রূঢ় উদ্ভূতো ভাবো বাৎসল্যময়ী প্রীতির্যাসাং 
তাঃ যদুক্ঞং-অমুঙ্গিন্‌ প্রীতিরধিকে'তি । তদাচ 
“স এর বা ভবেনন.নং বামঃ স্ফুরতি মে. ভূজ' ইতি । 
নিশ্চয়ান্তে সন্দেহে সতি যৎ 'অভজন্‌ গান্রাবলোকন- 
মস্তকাভ্রাণপাণিতলকরণ কগান্রমার্জনাদিত্যনুর্ত্িম - 


দশমস্কন্ধঃ 
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কুবর্বন্‌ তৎ তাসাং মাতৃণাং তঙ্মিন্‌ প্রদ্যুষ্নে ন চিন্রং 
কীদূশে £ রমাস্পদং সব্বশোভানিকেতনং যদিষ্বং 
শ্ীকৃষ্ণগান্তরং তস্য বিদ্বে প্রতিবিশ্বরূপে তথাভুতস্যা- 
ন্যস্য ভ্রিভুবনেহপ্যভাবাদেব তস্য কুষ্ণপুন্রত্বনিশ্চয়়া- 
ত্থাভূতস্বানুভবাচ্চেতি ভাবঃ ।  কিঞ্চ, তন্মাতৃণামেব 
তদ্মিংস্তাদূশো ভাবো নত্বন্যাসামিত্যাহ, _ কামে 
স্মরে । জ্মরত্যস্মাদিতি ফ্মরস্তঙ্মিন্‌ কান্তস্মরণ- 
হেতোযস্য পরোক্ষত্বেহপি কামোস্তাবকত্বং তদ্মিনক্ষি- 
বিষয়ে তু সতি। উতেতি তথেত্যর্থে। অন্যনার্য্যঃ 
কিং তথা ভবিতুং শরু.বন্তি, অপিতু নৈব যতঃ ক্ষোভ- 
মেব প্রাপ্ধ বস্তীত্যর্থঃ ॥ ৪০ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভজচেতসাম্‌। 
পঞ্চপঞ্চাশভমোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥। 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চপঞ্চাশত্তমোহ্‌- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচন্রু বস্তি-ঠন্ক,রক্কৃতা- 
সারার্থদশিনী-টীকা-সমাপ্তা । 


টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রদ্যুন্নের সৌন্দর্য্য বর্ণন 
করিতেছেন-_যাহাকে বারবার দেখিয়া পিতা 
শ্রীকৃষ্ণের স্বরাপ হইতে সমান সৌন্দর্যযহেতু নিজপ্রভু 
শ্রীকৃষ্ণের ভাবনা কিরূপে ইনি শারঙগধারী শ্্রীকুষ্ণের 
সমানরাপ প্রাপ্ত হইলেন ! আকুতি ও অবয়ব সমূহ 
একই প্রকার ইত্যাদি চিন্তা ধাহাদের সেই তাহার 
মাতা শ্রীরুক্মিণীই এস্থলে গৌরবে বহুবচন বলা 
হইয়াছে । তাহার অন্তঃপুরে অন্য ক্ৃষ্ণপত্বীগণের 
আগমন অসম্ভব হেতু নিঙ্জনে তাহার পরিচয়ের 
পুবের্বই বাৎসল্যময়ী প্রীতিভাব উৎপন্ন হইয়াছিল, 
তাহাই বলা হইয়াছে । ইহাতে অধিক প্রীতি হইতেছে 
কেন £ আবার তখনই বলিতেছেন আমার যে পুষ্টি 
নষ্ট হইয়াছিল সেই-বা হইতে পারে, নিশ্চয়ই হইবে, 
আমার বাম বাহু স্ফুরিত হইতেছে । এই নিশ্চয়ের 
শেষে জন্দেহ উপস্থিত হইলে যাহা করিয়াছিলেন 
তাহাই বলিতেছেন--গান্র অবলোকন, মস্তক আত্মাণ, 
হস্ততলদ্বারা গান্র মার্জনাদি করিয়া । অন্য মাতৃগণের 
এঁ প্রদ্যুম্নে যে কৃষ্কবুদ্ধি আশ্চর্য্য নহে। তিনি কেমন £ 
সব্র্বশোভা নিকেতন যে শ্রীকৃষ্চগান্ত্র তাহার প্রতিবিহ্ব- 
রূপে, সেরূপ অন্য ভ্ত্রিভুবনেই অভাব বশতঃই । ইনি 
কুষ্ণপুন্ে-এই নিশ্চয় হেতু এবং নিজ অনুভব 
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হেতুও ; আরো অন্য মাতৃগণেরই প্রদ্যুম্নে এরাপ- 
ভাব অন্যজনের নহে, ইহাই বলিতেছেন-__কামদেবের 
মরণ করিলে পর কান্তভাব ₹ুমরণহেতু যাহার 
আড়ালেও কামভাব উদ্ভূত হয়, তিনি যদি নয়ন- 
সম্মুখে উপস্থিত হন, তাহা হইলে আর কি বলা 
যাইবে । অন্য নারীগণ কি সেইরূপ হইতে পারিবে £ 
কখনই না। যেহেতু ক্ষোভই প্রাপ্ত হইবে ॥ ৪০ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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ইতি ভক্তচিত্বের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
দশমস্কন্ধের পঞ্চপঞ্চাশত্তম অধ্যায় সমান্ত হইলেন । 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কপ্ধে পঞ্চপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবত্তী ঠাকুররুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৫৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমক্কন্ধে পঞ্চপঞ্চাশতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীস্ম-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপহ62৩28- 


ঘট গঞ্টাশত্তমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
সন্্াজিতঃ স্বতনয়াং ক্ুষ্ণায় ব্ৃতকি ক্িবিষঃ ৷ 
স্যমন্তকেন মণিনা স্বয়মূদ্যম্য দত্তবান্‌ ১) 


গৌঁড়ীয়-ভাষ্য 
ঘট্পঞ্চাশতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীরুষ্ণের মিথ্যাভিযোগহেতু মণি- 
আহরণ, জাম্ববান্‌ ও সন্ত্রাজিতের কন্যাদ্বয়কে প্রাপ্তি 
এবং স্যমন্তক হরণাদি দ্বারা অর্থের অনর্থতা-কথন 
বণিত হইয়াছে । 


আীশুকদেব গোস্বামী কথা প্রসঙ্গে “স্যমস্তক 
মণির নিমিত্ত সন্নাজিৎ শ্রীরুষ্ণের চরণে অপরাধী 
হইয়াছিলেন,-এক কথা বর্ণন করিলে মহারাজ 
পরীক্ষিৎ উহা বিস্ত/রিতভাবে অবগত হইতে ইচ্ছা 
করায় শুকদেব বলিলেন যে, রাজা সন্াজিৎ তদীয় 
পরম সুহাৎ সূর্যের কৃপায় স্যমন্তকমণি লাভ করিয়া- 
ছিলেন। সন্ত্রাজিৎ উক্ত মণি কণ্ঠে ধারণপুব্বক 
দ্বারকায় গমন করিলে দ্বারকাবাসিগণ তাঁহাকে “সূর্য্য” 
ক্তান করিয়া জগন্নাথ শ্রীরুষ্ণের নিকট জানাইলেন 
যে, সূর্য্য শ্রীরুষ্ণের সন্দর্শনার্থ আগমন করিতেছেন । 
শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকে বলিলেন যে, আগমনকারী সূর্য্য 
নহেন, পরন্ত স্যমন্তকমণির দ্বারা দুযুতিমান রাজা 
সন্ত্রাজিৎ। 


রাজা সন্ত্রাজিৎ নিজ গৃহে দেবমন্দিরে মণি স্থাপন 
করিলেন । উহা প্রত্যহ অস্টভার সুবর্ণ প্রসব করিত 


এবং উহা যেস্থানে সুপূজিত হইয়া অবস্থান করিত, 
তথায় কোন প্রকার অমঙ্গল থাকিত না। 

এক সময়ে শ্রীকৃষ্ণ যদুরাজের নিমিত এ মণি প্রার্থনা 
করায় অর্থলালসা বশতঃ রাজা সন্ত্রাজিৎ তাহাতে 
অসম্মত হইলেন । একদিন তহার ভ্রাতা প্রসেন এ 
মণি কণ্ঠে ধারণপূর্বক তাশ্বারোহণে ম্বগয্নার্থ নির্গত 
হইলে এক সিংহ তাহাকে বিনাশপূব্বক মণি গ্রহণ 
করিয়া পব্বত-গহ্বরে প্রবেশ করে । তথায় ভল্লুক- 
রাজ জাম্ববান্‌ এ সিংহকে বিনাশ করিয়া মণি গ্রহণ- 
পূর্বক পুন্রকে ক্রীড়নকরূপে উহা প্রদান করে । 

রাজা সন্ত্রাজিৎ ভ্রাতার অদর্শনে মনে করিলেন, 
আীকুষ্ণ মণির নিমিত্ত প্রসেনকে বধ করিয়াছেন । 
শ্রীকষ্ণও এইরূপ জনপ্রবাদ শ্রবণ করিয়া স্বীয় কলঙ্ক 
ক্ষালনের জন্য পুরবাসিগণের সহিত প্রসেনের গমন- 
মার্গ অনুসরণপুব্বক পথিমধ্যে নিহত প্রসেন ও 
অশ্বকে দেখিতে পাইলেন । পরে জাম্ববান্‌ কর্তৃক 
নিহত সিংহকে দর্শনপূর্বক পুরবাসিগণকে বাহিরে 
রাখিয়া জাম্ববানের অন্ধকারারত গুহায় প্রবেশ করি- 
লেন এবং বালকের নিকট স্যমস্তকমণি দেখিয়া উহা 
গ্রহণের অভিলাষ করিলেন । তদ্দর্শনে ভীতা ধাত্রী 
ক্রন্দন করিতে থাকিলে জাম্ববান্‌ তথায় উপস্থিত 
হইল । জান্ববান্‌ শ্তরীরুষ্ষকে প্রারুত মনুষ্য মনে 
করিয়া তাহার সহিত যুদ্ধে প্রত্ত হইল । অস্টা- 
বিংশতি দিবস অবিশ্রান্ত ছ্ন্দযুদ্ধের পর শ্রীরুষ্ণের 
প্রহারে দুর্বল হইয়া জাম্ববান্‌ শ্ত্ীরুষ্জকে “পরমেশ্বর 
বলিয়া বুঝিতে পারে এবং তাহার স্ব করিতে 
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থাকিলে শ্রীরুষ্ণ তদীগন অভয় করাম্ৃজম্পর্শে জাস্ব- 
বান্কে মণির বিষয় সম্যক জানাইলেন । জাম্ববান্‌ 
আনন্দের সহিত স্বীগ্ন অপরিণীতা কন্যা জাম্ববতী 
সহ স্যমন্তকমণি শ্রীরুঞ্ণকে প্রদান করিল । 

শ্রীকুষ্ণের সহচরগণ দ্বাদশ দিবস গুহাদ্বারে 
অপেক্ষাপূব্বক শ্রীকৃষ্ণের বহিনির্গমন না দেখিয়া 
দ্বারকায় প্রত্যাবর্তন করিলে শ্রীকৃষ্ণের আত্মীয়গণ 
তাহার নিমিত্ত শোক করিতে করিতে তাহাকে পুনঃ- 
প্রাপ্তির জন্য চন্দ্রভাগা নাম্নী দুর্গাদেবীর আরাধনা 
করিবার পর স্ত্রীুষ্ণ সস্ত্রীক পুনরাগমন করিলেন । 
তিন সন্ত্রাজিতকে র।জসভায় আহ্বানপূর্বক স্যমন্তক 
লাভের সম্যক্‌ বৃত্তান্ত বর্ণন করিয়া উহা প্রত্যর্পণ 
করিলেন । জন্ত্রাজিৎ লঙ্জিত ও অনুতগ্তচিত্তে মণি 
গ্রহণপুব্বক গৃহে প্রত্যাগমন করিলেন এবং শ্রীকুষ্ণ- 
চরণে নিজকৃত অপরাধের ক্ষালনার্থ স্ত্রীরত্রস্বরাপা 
নিজ কন্যা সহ স্যমন্তক মণি শ্রীরুঞ্চকে প্রদান করি- 
লেন। শ্ত্রীরুষ্ণ বিবিধ সদৃগুণযুণ্তশ সন্ত্রাজিৎকন্যা 
সত্যভাম।কে বিবাহ করিলেন, কিন্তু মণিটী গ্রহণ না 
করিয়া পুনরায় রাজা সন্রাজিতের নিকট উহা রাখিতে 
বলিলেন । 

অন্বয়ঃ _ শ্রীশুকঃ উবাচ । কৃতকিল্বিষঃ কেতং 
কিক্বিষং যেন সঃ কৃতাপরাধ ইত্যর্থঃ) সন্ত্রাজিতঃ 
€ তন্নামকো রাজা অপরাধশান্তয়ে ) স্বয়ং উদ্যম্য 
(স্বপ্মেব উদ্যমং কুত্বা ) স্যমন্তকেন (তন্নামকেন ) 
মণিনা (সহ ) স্বতনয়াং (নিজকন্যাং সত্যভামাম্‌ ) 
কুষ্চায় দত্তবান্‌ ॥ ১॥। 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন হে রাজন্‌, 
রাজা সন্্রাজিৎ শ্ত্রীকৃষ্ণচরণে অপরাধ করিয়া পশ্চাৎ 
স্বয্নংই উদ্যোগ পৃব্বক শ্রীকুঞ্চকে স্যমন্তকমণির 
সহিত নিজকন্যা সম্প্রদান করিয়াছিলেন ॥॥ ১॥। 

বিশ্বনাথ 
ষট্পঞ্চাশভ্তমে লব্ধ কলঙ্কোহগান্মণীহয়া । 
লেভে জাম্ববতঃ কন্যাং রুষ্ণঃ সন্তরাজিতস্ততঃ 110) 

সন্ত্রাজিত ইত্যকারান্তঃ কৃচিত্তকারান্তশ্চ দ্রষ্টব্যঃ 
॥১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই ষট্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
স্ীরুষ্ণক কলক্প্রাপ্ত হইয়া মণি অনুসন্ধানের জন্য গিয়া 
জাম্ববান হইতে মণি ও কন্যা লাভ করিয়া ফিরিয়া 

--২৯ 


দশমক্কন্ধঃ 
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আসিলে পর সন্ত্রজিৎ হইতেও কন্যালাভ করেন। 
সন্ত্রাজিৎ শব্দে কখনও অকারান্ত, কখনও তকারান্ত 
€ৎ) পাওয়া যায় ॥ ১1! 


শীরাজোবাচ__ 
সন্রাজিতঃ কিমকরোদ্ব্রক্মন্‌ রুষ্ণস্য কিল্বিষম্। 
স্যমন্তকঃ কুতস্তস্য কঙমাদ্দত্তা সুতা হরেঃ ॥ ২॥ 
অন্বয্নঃ- শ্রীরাজা (পরক্ষিৎ ) উবাচ । হে) 
ব্রহ্মন্, (মুনিবর ) সঙ্লাজিতঃ কৃষ্ণস্য (কৃষ্ণবিষয়ে ) 
কিং কিল্বিষম্‌ €(অপরাধম্‌ ) অকরোৎ, কুতঃ 
€ কঙ্মাচ্চ ) তস্য (সন্ত্রাজিতস্য ১ স্যমন্তকঃ লেব্ধঃ) 
কস্মাৎ কেন হেতুনা বা) হরেঃ শ্ত্রোকুষ্কায় ইত্যর্থঃ) 
সুতা (নিজকন্যা স্যমন্তকেন সহ ইত্যর্থঃ) দত্তা 
€প্রদত্তা )।। ২॥। 
অনুবাদ-_শ্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন, হে মুনিবর, 
সন্ত্রাজিৎ শ্রীকৃষ্ণের নিকট কি অপরাধ করিয়াছিলেন, 
কোথা হইতেই বা স্যমন্তকমণি লাভ হইয়াছিল এবং 
কি জন্যই বা শ্রীকৃষ্ণকে মণিসহ কন্যাদান করিয়া- 
ছিলেন, তাহা বর্ণন করুন ॥ ২ 
বিশ্বনাথ_ হরেঃ হরয়ে ॥ ২॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“হরেঃ” এই স্থলে হরয়ে 
হইবে ।॥ ২॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
আঙগীৎ সন্রাজিতঃ সূষ্যো ভক্তস্য পরমঃ সখা । 
প্রীতস্তগৈম মণিং প্রাদাৎ স চ তুষ্টঃ স্যমন্তকম্‌ ॥৩ 
অন্বস্নঃ_-শ্রীশুকঃ উবাচ । সৃর্য্যঃ ভক্তস্য (নিজ- 
তক্তস্য) সন্ত্রাজিতঃ (সন্ত্রাজিতস্য) পরমঃ সখা (স্বামী 
অপি পরমসুহাদিব ) আসীৎ। সঃ চ (স্য্যঃ) 
প্রীতঃ (সন্‌)) তদ্ম (সন্ত্রাজিতায় ) স্যমন্তকং মণিং 
প্রাদাৎ € দত্তবান্‌ )॥ ৩॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, __সূর্য্যদেব স্বীয় 
ভক্ত সন্ত্রাজিতের পরম সুহাৎ ছিলেন এবং তিনিই 


সন্তষ্ট হইয়া সন্ত্রাজিতকে স্যমস্তকমণি প্রদান করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩ ॥ 


বিশ্বনাথ- ভক্তস্য সন্তরাজিতঃ সূর্য্যঃ ভানীনি প্রীতঃ 
সখা প্রিয়সখ আসীদিত্যর্থঃ ॥ ৩ ॥ 


২২৬ 


শ্রীমন্ভাগবতম্ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ--ভক্ত সন্ত্রাজিতের সূর্যদেব 
স্বামী হইয়াও প্রীতিতে প্রিয়সখা হইয়াছিলেন ॥ ৩11 


স তং বিভ্রন্মণিং কে ভ্রাজমানো যথা রবিঃ ॥ 
প্রবিষ্টো দ্বারকাং রাজন্‌ তেজঙসা নোপলচ্ষিতঃ 08) 


অন্বয়$-- হে) রাজন্‌, সঃ (সন্্রীজিতঃ কদাচিৎ) 
কণ্ঠে তং মণিং (স্যমন্তকং) বিভ্রৎ ধোরয়ন্‌ ) রবিঃ 
যথা (সৃষ্য ইব ১ ভ্ত্রাজমানঃ .( প্রকাশমানঃ তথা ) 
তেজসা (মণিতেজসা) ন উপলক্ষিতঃ সেম্রাজিতোহয়ম্‌ 
ইত্যবিজ্ঞাতঃ সন্‌ ) দ্বারকাং প্রবিষ্টঃ গেতবান্) |18॥ 

অনুবাদ-_-হে রাজন্‌, সন্্াজিৎ কোন এক সময়ে 
কগুদেশে উক্ত মণি ধারণপূব্বক সৃষ্যের ন্যায় প্রকা- 
শিত হইয়া দ্বারকায্ প্রবেশ করিয়াছিলেন, তৎকালে 
মণির তেজে তীঠাকে সন্ত্রাজিৎ বলিয়া জানিতে পারা 
যায় নাই ॥ ৪ ॥ 


তং বিলোক্য জনা দৃরাৎ তেজসা মুস্টদুষ্টম্নঃ 
দীব্যতেহক্ষেভগবতে শশংঘুঃ সূর্যযশঙহ্কিতাঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বপ্পঃ-_জনাঃ (দ্বারকাবাসিনঃ ) দূরাৎ তং 
€ সন্ত্রাজিতং ) বিলোক্য (দৃঙ্টু। ) তেজসা ( তদীয়- 
তেজসা ) মুষ্টদৃষ্টয়ঃ ( অপহাতদৃষ্টিশক্তয়ঃ সন্তঃ ) 
স্ষ্যশঙ্কিতাঃ €(“সৃষ্যোহয়ং ইতি আশঙ্ক্য ইত্র্থঃ) 
অক্ষেঃ দীব্যতে ( অক্ষক্রীড়াং কুব্বতে ) ভাগবতে 
(শ্রীকুষ্কায় ) শশংসুঃ €নিবেদয়ামাসুঃ )1 ৫ 

অনুবাদ--দ্বারকাবাসিগণ দূর হইতে তাহাকে 
দর্শন পূর্বক তদীয় তেজঃপ্রভাবে অভিভ্ভুতদূচজ্টি 
হইয়া এবং তাহাকে স্য্য মনে করিয়া অক্ষব্রলীড়ারত 
.শ্রীরুষ্চের নিকট এইরূপ নিবেদন করিল ॥॥ ৫॥| 

বিশ্বনাথ নোপলক্ষিতঃ জঅন্রাজিতোহ্সাবিত্য- 
বিজ্ঞাতঃ ॥| ৪-৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সন্রাজিৎ সুধ্যের আরাধনা 
করিয়া স্যমন্তকমণি লইয়া গৃহে ফিরিবার সময 
দ্বারকাবাসীগণ সূয্য মনে করিয়াছিলেন, এই সন্তা- 
জিৎ ইহা জানিতে পারে নাই ॥ ৪-৫॥ 


নারায়ণ নমভ্ডেহস্ত শত্চন্তরগদাধর 1 
দামোদরারবিন্দাক্ষ গোবিন্দ যদুনন্দন ॥ ৬ ॥। 


অন্বয়$-_-( হে ) শস্বচন্রগদাধর, হে) দামোদর, 
(হে) অরবিন্দাক্ষ, (কমললোচন, হে) গোবিন্দ, 
€ হে) যদুনন্দন, (হে ) নারায়ণ, তে তেুভ্যুং) নমঃ 
অস্ত) ৬॥ 

অনুবাদ হে শখ্রচন্রগদাধর, দামোদর, কমল- 
লোচন, গোবিন্দ, যদুনন্দন, নারায়ণ, আপনাকে প্রণাম 
করি ॥ ৬॥। 

বিশ্বনাথ _-দ্যুতক্রীড়াবিষ্টং ভগবন্তং নামকীর্ত- 
নৈরবধারয্নন্তি, -নারায়ণেতি ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ পাশাখেলাতে আবিম্ট ভগ- 
বানকে নামকীর্ত্ন দ্বারাই দ্বারকাবাসীগণ মনোযোগ 
ফিরাইতেছিল ॥ ৬ ॥ 


এষ আঁয়াতি সবিতা ত্বাং দিদুক্ষুরগৎপতে । 
সুধন্‌ গভস্তিচন্রেণ নূণাং চক্ষুংষি তিগ্মণ্ডঃ ॥ ৭1 
অন্বয়ঃ--€ হে ) জগৎ্পতে, তিগমণ্ডঃ (তিগ্মাঃ 
তীক্ষাঃ গাবো রশ্ময়ো যস্য সঃ তীক্ষকিরণঃ ইত্যর্থঃ) 
এষঃ সবিতা (সূয্যদেবঃ ) গভস্তিচক্রেণ € তেজো- 
মগ্ডলেন ) নৃণাং চক্ষুংষি (দৃষ্টিশভিঃ ) মুফন্‌ 
[ হরন্‌ অভিভবন্)] ত্বাং দিদৃল্ঃ ( ভবন্তং দ্রষ্টুং 
ইচ্ছ,$ সন্‌ ) আয়াতি € অন্তর আগচ্ছতি )॥॥ ৭1) 
অনুবাদ- হে জগন্নাথ, তীক্ষরশ্িম এই সৃর্যদেব 
তেজোমগুল দ্বারা সকলের দুষ্টিশক্তি অভিভূত করিয়া 
আপনার দর্শনের জন্য আসিতেছেন ॥ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_গভস্তিচন্রেণ কিরণজালেন ॥॥ ৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_গভভ্তিচন্ত্রুদ্বারা অর্থাৎ সূর্য্য 
কিরণসমূহ দ্বারা ॥ ৭ ॥। 


নন্বন্বচ্ছন্তি তে মার্গং ভ্রিলোক্যাং বিবৃধর্ষভাঃ । 
জাত্বাদ্য গুঢ়ং ঘদুষু দ্রল্টুং ত্বাং যাত্যজঃ প্রভো ॥॥ ৮ 
অন্বপ্নঃ-_( হে ) প্রভো, ভ্রিলোক্যাং (ভ্রিজগতি ) 
বিবুধর্ষভার (দেবশ্রেষ্ঠাঃ ক্রক্মাদয়ঃ অপি) ননু 
(নিশ্চিতং) তে (তব) -মার্গং (পদবীম্‌ ) অন্বিষ্যস্তি 
€ সৃগয়ন্তে ইতি )জ্তাত্বা অদ্য অজঃ (স্র্যঃ ) যদুষু 


-১৯০1৫৬1৮-১১ ] 


€ যাদবকুলে ) গৃঢং (স্বরূপং সংগোপ্য অবস্থিতং ) 
ত্বাং দ্রষ্টূং যাতি €( আগচ্ছতি )॥ ঢ৮॥ 

অনুবাদ--হে প্রভো, ব্রিজগতে দেবশ্রেষ্ত ব্রক্মাদিও 
আপনার পদবী তনৃসন্ধান করেন, ইহা জানিয়াই 
অদ্য সূর্ধযদেব যদুকুলে অবস্থিত গৃঢ আপনার দর্শনার্থ 
আগমন করিতেছেন | ৮ ॥। 


শরীক উবাচ. 
নিশম্য বালবচনং প্রহস্যাঞ্থজলোচনঃ 
প্রাহ নাসৌ রবিদেঁবঃ সন্ত্রাজিন্মণিনা স্বলন্‌ ॥॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ। অন্থজলোচনঃ কেমল- 
নয়নঃ অীকৃষ্ণঃ) বালবচনং (বালানাং অক্তানাং 
তৎ বচনং ) নিশম্য শ্ত্বা) প্রহস্য প্রেরুষ্টং হসিত্বা) 
প্রাহ (উবাচ) অসৌ €( আগচ্ছন্‌ পুরুষঃ ১) দেবঃ 
রবিঃ (সূর্যদেবঃ) ন €(ন ভবতি পরন্ত) মণিনা 
€স্যমন্তকমণিনা ১ জ্বলন্‌ (বিদ্যোতমানঃ ) সন্ত্রাজিৎ 
রাজা ভবতি )।৯॥ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,_- কমলনয়ন 
শীকৃষ্ণ অজ নরগণের তাদৃশ বাক্য-শ্রবণে অত্যন্ত 
হাস্যসহকারে বলিলেন, এই সমাগত পুরুষ স্র্য- 
দেব নহেন, পরন্ত ইনি স্যমন্তক মণি দ্বারা প্রকাশ- 
মান রাজা সন্ত্রাজিৎ বলিয়া জানবে ॥ ৯।। 


সন্ত্রাজিৎ স্বগৃহং শ্রীমৎ ক্লুতকৌতুকমঙ্গলম্‌ । 
প্রবিশ্য দেবসদনে মণিং বিপ্রৈন্যবেশয়ৎ ॥ ১০ ॥ 


অন্বযপঃ--( তাথ ) সন্ত্রাজিৎ কৃতকৌতুকমঙ্গলং 
(করুতানি কৌতুকেন উৎসবেন মঙগলানি মাঙ্গলিক- 
কৃত্যানি যস্মিন্‌ তৎ) শ্ীমৎ (সুরম্যং ) স্বগৃহং 
প্রবিশ্য বিপ্রৈঃ (ব্রাক্মণৈঃ ) দেবসদনে (দেবমন্দিরে ) 
মণিং (স্যমন্তকং ) ন্যবেশয়ৎ ( স্থাপয়ামাস )11১০। 

অনুবাদ-_অনন্তর জন্রাজি মঙ্গলোৎসবযুক্ত 
সুরম্য নিজ ভবনে প্রবেশপূব্বক দেবমন্দিরে ব্রাক্মণ- 
গণ দ্বারা মণি স্থাপিত করিলেন ॥॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ -__মনুষ্যং মাং সূর্য্যো দেবঃ কিং দিদৃ- 
ক্ষতে ইতি মা বাদীরিত্যাহ,ননু নিশ্চিতং অন্বে- 
ষয়ন্তি অজঃ সূর্যযঃ ॥॥ ৮-১০ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


২২৭ 


টাকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণ দ্বারকাবাসীগণকে 
বলিতেছেন-মনুষ্য আমাকে সূর্যদেব কেন দর্শন 
করিতে আসিবেন, এই কথা বলিও না-যদি বল 
নিশ্চয়ই সূর্য আপনাকে অন্বেষণ করিতেছে 11৮১০ 


দিনে দিনে স্বর্ণভারানম্টো স হ্ুজতি প্রভো । 
দ্রভিক্ষমাধ্যরিম্টানি সর্পাধিব্যাধয়োহশুভাঃ ॥ 
ম সন্তি মায়িনস্তত্র যন্ত্াস্তেহভ্যঙচ্চিতো মণিঃ ॥১১। 


অন্বয়ঃ-_-( হে ) প্রভো, (রাজন্‌ ) সঃ (মণিঃ) 
দিনে দিনে (প্রতিদিনম্‌ ) অষ্টো স্বর্ণভারান্‌ (অস্ট- 
ভারপরিমিতানি স্বর্ণানি, ভারপ্রমাণঞ্চ,__ণচতুভিব্রী- 
হিভিও'জাং গুঞ্জাঃ পঞ্চপণং পণান্‌। অস্টোৌ ধরণ- 
মন্টো চ কর্ষং তাংশ্চতুরঃ পলম্‌ । তুলাং পলশতং 
প্রাহর্ভারঃ স্যাদৃবিংশতিস্তলা” ইতি ) স্থজতি (প্রসূতে ) 


যন্ত্র (সঃ) মণিঃ অভ)চ্ভিতঃ (পৃূজিতঃ সন্) আস্তে 


€ বর্ততে ) তন্ত্র দুভিক্ষমাধ্যরিষ্টানি ( দুভিক্ষং মারী 
অকালমৃত্যুঃ অরিম্টং উপদ্রবং তানি) অশুভাঃ 
€দুঃখহেতবঃ ) সর্পাধিব্যাধয়ঃ (সর্পাশ্চ আধঙ়্ঃ 
মানসপীড়াঃ ব্যাধয়ঃ শারীরপীড়াশ্চ ) মায়িনঃ সেব্ৰে 
কপটিনশ্চ) ন সন্তি (ন বর্তৃতে )।। ১১।। 

অনুবাদ-_-হে রাজন্‌, এ মণি প্রতিদিন অষ্টভ।র 
পরিমিত সুবর্ণ প্রসব করিত এবং যেস্থানে উহা 
সুপ্জিত হইরা অবস্থান করিত, তথায় দুভিক্ষ, 
অকালমৃত্যু, উপদ্রব, অশুভ, সপভয়, শারীর বা 
মানসিক ব্যাধি এবং মাগ়াবিগণ অবস্থান করিতে 
পারিত না ॥ ১১॥ 

বিশ্বনাথ__ভারপ্রমাণং যথা, চিতুভিব্রীহিভি- 
গুঞজাং গুজাঃ পঞ্চপণং পণান্‌। অষ্টে। ধরণমন্টো 
চ কর্ষং তাংশ্ততুরঃ পলম্‌ । তুলাং পলশতং প্রাহু- 
ভারঃ স্যাদ্বিংশতিস্তলাঃ” ইতি । মারী অকালমৃত্যুঃ 
|| ১১ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ- স্বর্ণভারের প্রমাণ যেমন- 
চারটি যব সমান এক গুজা, গুঞজাপঞ্চ সমান এক পণ, 
আটপণ সমান এক ধরণ, আট ধরণে এক কর্ষ, এরূপ 
চারিকর্ষে এক পল, শতপল সমান একতুলা, বিশতুলা 
সমান একভার । মারী অর্থাৎ অকাল মৃত্যু ॥ ১১ ॥ 


২২৮ 


স যাটিতো মণিং কাপি যদুরাজায় শোরিণা। 
নৈবারথকামুকঃ প্রাদাদ্ঘাচঞাভঙগমতকয়ন্‌ ॥ ১২।॥। 


অন্বস্নঃ__-ক অপি (কদাচিৎ) শৌরিণা শ্রোকফ্েন) 
যদুরাজায় ( যদুরাজায় প্রদাতুম্‌ ) সঃ (সন্ত্রাজিৎ ) 
মণিং যাচিতঃ (প্রাথিতঃ অভবৎ পরন্ত সঃ) যাচঞা- 
ভঙ্গং (ভশ্রীকঞ্ণকুতায়াঃ যাচঞ্ায়াঃ প্রার্থনাগ্নাঃ ভঙ্গং 
ভঙ্গনিমিত্তং অপরাধম্‌ ) অতকগ্ন্‌ € অবিচারয়ন্‌ ) 
অর্থকামূকঃ €( অর্থকামী সন্‌) ন এব প্রাদাৎ (মণিং 
নৈব দত্তবান্‌ ) 0 ১২ ॥ 

অনুবাদ -__ কোন এক সময়ে শ্রীকৃষ্ণ যদুরাজকে 
এ মণি প্রদানের জন্য সন্ত্রাজিতের নিকট প্রার্থনা 
করিয়াছিলেন, পরন্ত তিনি অর্থলালসাবশতঃ শ্রীরুষ্ণের 
প্রার্থনাভঙ্গজনিত দোষ গ্রাহ্য না করিয়া মণিপ্রদানে 
অসন্মত হইলেন ॥ ১২ 

বিশহ্বনাথ__যদুরাজ উগ্রসেনস্তদর্থং যাচঞা ভঙ্গম্‌ 
অতকয়ন্‌ ভগবদ্যাচঞাভঙ্গেন দোষমবিচারয়ন্‌ ভগ- 
বৃত্যসমর্প্য স্বয়মগ্রভোজিন8 সব্ব্বানিজ্টনিবর্তকমপি 
বস্তু সব্্বানিষ্টহেতুর্ভবতি । কিং পুনঃ স্বয়ং প্রার্থয়- 
মানেহপি তস্মিননসমপ্স্যেতি সুচিতম্‌ 1 ১২ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদুরাজ উগ্রসেন, তাহার 

রাজভাণ্ডারের জন্য শ্রীকৃষ্* মণি যাচঞ্া করিলেন, 
সেই যাঢঞা ভঙ্গ হওয়ায় শ্রীকুঞ্ণ বিচার করিলেন-_ 
ভগবৎ যাচ্ঞা ভঙ্গের ফলে সন্ত্রাজিৎ দোষবিচার না 
করিয়া ভগবানকে না দিয়া স্বয়ং অগ্রভোজনকারীর 
“যাহা সব্্ব অনিষ্ট নাশ করে, সেই বস্ত সব্ববিধ 
অনিম্টের কারণ হয়। আর স্বয়ং ভগবান্‌ প্রার্থনা 
করিলেও তাহাকে না দিয়া যে অনর্থ হইবে--তাহার 
স্চনা হইল ॥ ১২1 


তমেকদা মণিং কণ্ঠে প্রতিমূচ্য মহাপ্রভম্‌ ॥ 
প্রসেনো হয়মারুহ্য ম্বগয়াং ব্যচরদ্বনে ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ---একদা প্রসেনঃ (সন্ত্রাজিতস্য ভ্রাত। ) 
মহাপ্রভং (মহাদীপ্তিময়ং ) তং মণিং কণ্ঠে প্রতিমূচ্য 
€ধৃত্বা ) হয়ম্‌ অেশ্বম্‌) আরুহ্য বনে মৃগয়্াং ব্চরৎ 
€ মগয়ার্থং বনং অগমৎ ইতার্থঃ ) 0 ১৩ ॥ 

অনুবাদ- একদা সম্রাজিতের ভ্রাতা প্রসেন উক্ত 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৫৬।১২-১৫ 


মহাদীপ্তিময় মণি কণ্ঠে ধারণপুব্বক  অশ্বারোহণে 
মুগয়ার্থ বনভ্রমণ করিয়াছিলেন ॥। ১৩ 1 

বিশ্বনাথ- প্রতিমূচ্য বদ্ধা ॥ ১৩ 1 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_সন্রাজিতের ভ্রাতা প্রসেন 
মহা দীপ্তিময় মণি কণ্ঠে প্রতিমূচ) অর্থাৎ বাঁধিয়া 
অশ্থে আরোহণ পৃর্র্বক মুগয়ার জন্য বন ভ্রমণ করিতে 
গিয়াছিল ॥ ১৩ || 


প্রসেনং সহয়ং হত্বা মণিমাচ্ছিদ্য কেশরী । 
গিরিং বিশন্‌ জান্থবতা নিহতো মণিমিচ্ছতা ॥১৪)॥ 
অন্বয়়ঃ-_তৈন্র কশ্চিৎ) কেশরী (সিংহঃ) জহয়ং 
অেশ্বসহিতং) প্রসেনং হত্বা মণিং আচ্ছিদ্য €গুহীত্বা ) 
গিরিং (পব্বতগহ্বরং ইত্যর্থঃ ) বিশন্‌ প্রেবিশন্‌ সন্) 
মণিং ইচ্ছতা গ্রেহীতুং অভিলষতা) জাস্ববতা ভেল্ুক- 
রাজেন ) নিহতঃ (বিনাশিতঃ অভবৎ ) ॥ ১৪ ।। 
অনুবাদ তথায় এক সিংহ অশ্বসহ প্রসেনকে 
বধ করিয়া মণি গ্রহণপূবর্বক পব্বতগহবরে প্রবেশ 
করিলে ভল্লুকরাজ জান্ববান্‌ মণি-গ্রহণাভিলাষে 
তাহাকে বিনাশ করিয়াছিল ॥ ১৪ ॥ 


সোহপি চক্রে কুমারস্য মণিং জীড়নকং বিলে । 
অপশ্যন্‌ জ্রাতরং ভ্রাতা সন্্রীজিৎ পর্য্যতপ্যত ॥ ১৫ ॥। 


অন্বস্নঃ--সঃ €জান্ববান্‌ ) অপি বিলে (গহবর- 
মধ্যে) মণিং কুমারস্য স্বিতনয়স্য ) ভ্রণীড়নকং 
( ক্রীড়াদ্রব্যং ) চক্রে (কন্গয়।'মাস ) ভ্রাতা জন্ত্রাজিৎ 
ভ্রাতরং-( প্রসেনম্‌ ) অপশ্যন্‌ (অনিরীক্ষমানঃ সন্‌ ) 
পর্যতপ্যত (পরিতাপপ্রস্তোহভূৎ )।। ১৫ ॥ 

অনুবাদ--অতঃপর জান্ববান্‌ গহবরমধ্যে নিজ 
পুত্রকে ক্রীড়াদ্রব্যরূপে এঁ মণি প্রদান করিল। এদিকে 
সন্ত্রাজিৎ ভ্রাতাকে না দেখিয়া পরিতপ্ত হইলেন ॥১৫॥ 

বিশ্বনাথ _আছচ্ছিদ্য আকৃষ্য ॥ ১৪-১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এক সিংহ প্রসেনকে হত্যা 
করিয়া মণি আকর্ষণ পূবর্বক পব্ৰত গুহায় লইয়া 
গেল ॥ ১৪-১৫ ॥ ট 


১০1৫৬1১৬-২১] 


প্রায়ঃ ক্ুষ্চেন নিহতো মণিগ্রীবো বনং গতঃ। 
ভ্রাতা মমেতি তচ্ছ..ত্বা কর্ণে কর্ণেহজপন্‌ জনাঃ ॥১৬ 


অন্বয়ঃ মণিগ্রীবঃ (গ্রীবায়াং মণিধারী সন) 
বনং গতঃ মম ভ্রাতা প্রেসেনঃ) প্রায়ঃ সেম্তাবনায়ার্থকং 
পদং) কৃষ্ণেন নিহতঃ (বিনাশিতঃ ) ইতি (এবম্প্রকা- 
রম) তৎ (তস্য আশঙ্কাবচনম্‌ ) শুত্বা জনাঃ কর্ণে 
কর্ণে অজপন্‌ (উপাংশু অবোচন্‌ )।। ১৬ ॥ 

অনুবাদ--আমার ভ্রাতা কণ্ঠে মণি ধারণপূরব্্বক 
বনগমন করিলে সম্ভবতঃ কৃষ্ণই তাহাকে বধ 
করিয়াছেন, তিনি এইরূপ আশঙ্কা করিলে লোকগণ 
গণ গোপনে এই বিষয় আলোচনা করিতে লাগিল ।১৬ 


ভগবাংস্তদুপশ্ত্য দুর্ঘশো লিপ্তমাত্মনি। 
মাম্টু'ং প্রলেনপদবীমন্বপদ্যত নাগরৈঃ ॥ ১৭ ।॥ 
অন্বয়ঃ-- ভগবান্‌ তৎ উপশ্চত্য গ্েেত্বা) আত্মনি 
লিগ্তং ( আরোপিতং ) দুর্যশঃ €কলঙ্কং ) মাষ্ট্ঁং 
€(দুরীকর্তুং ) নাগরৈঃ €নগরবাসিভিঃ বহ ) প্রসেন- 


পদবীং (প্রসেনস্য মার্গম্‌) অন্বপদ্যত অেনুস্ৃতবান্) 
|| ১৭ ।॥। 


অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীরুফণ উহা শ্রবণ করিয়া 
স্বীয় আরোপিত কলঙ্ক ক্ষালনের জন্য পুরবাসিগণের 
সহিত প্রসেনের গমনমার্গ অনুসরণ করিলেন ॥১৭। 


হতং প্রসেনমন্ঞ্চ বীক্ষ্য কেশরিণা বনে । 
তঞ্চাদ্রিপৃষ্ঠে নিহতম্বক্ষেণ দদুশুজনাঃ ॥। ১৮ ॥ 


অন্বয়্ঃ__জনাঃ বনে কেশরিণা (সিংহেন) হতং 
প্রসেনং অশ্বং চ বীক্ষ্য দেঙ্টু ) অদ্রিপৃষ্ঠে (পক্বতো- 
পরি ) খক্ষেণ ( ভলুকেন ) নিহতং তং (সিংহং) চ 
দদৃশ্ডঃ (অবলোকয়ামাসুঃ )॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ-_-অতঃপর বনমধ্যে তাঁহারা সিংহ- 
কর্তৃক নিহত প্রসেন ও তদীয় অশ্বকে দর্শন করিয়া 


পশ্চাৎ পব্বতেপরি ভল্গুক-কর্তুক নিহত সিংহকে 
অবলোকন করিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥ 


খক্ষরাজবিলং ভীমমন্ধেন তমসারতম্‌ । 
একো বিবেশ ভগবানবস্থাপ্য বহিঃ প্রজাঃ ॥ ১৯ ॥ 


দশমস্কন্বঃ 


২২৯ 


অন্বয়়ঃ _-ভগবান্‌ প্রজাঃ জেনান্) বহিঃ €গত্ব।ৎ 
বহিদ্দেশে ) অবস্থাপ্য (স্থাপযিত্বা) একঃ (একাকী 
এব ) অন্ধেন তমসা আর্তম্‌ (অন্কারপরিপূর্ণং ) 
ভীমং (ভয়ানকং ) খক্ষরাজবিলং জোম্ববতঃ গর্তং) 
বিবেশ (প্রবিষ্টবান্‌ )।॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_তখন শ্রীকুষ্ণ সহযান্িগণকে গর্তের 
বহিদ্দেশে স্থাপন করিয়া একাকীই জাম্ববানের অন্ধ- 
কারার্ত, ভয়ানক নিবাসগন্তে প্রবেশ করিলেন ॥১৯)। 

বিশ্বনাথ-_জনাস্তৎ সবাসনা দুষ্টা এব অজপন্‌ 
উপাংশ্ববোচন্‌ ॥। ১৬-১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--জনগণ” সন্্রাজিতের সম- 
বাসনা দুষ্টগণ কাণে কাণে কৃষ্ণই তাহার ভ্রাতাকে 
মারিয়া মণি লইয়াছেন এইরাপ প্রচার করিতে 
লাগিল ॥ ১৬-১৯ ।। 


তন্র দুষ্টু! মণিশ্রেষ্ঠং বালক্রীড়নকং ক্তম্‌। 
হর্ভুং ক্কতমতিস্তচ্মিন্নবতস্থেহভকান্তিকে ॥॥ ২০ ॥ 
অন্বয্নঃ-_ তন্ত্র €গর্তমধ্যে ) বালক্রীড়নকং ক্কৃতং 
€বালকস্য ক্ররীড়াদ্রব্যত্বেন কল্সিতং) মনিশ্রে্ঠং 
(স্যমন্তকং) দুষ্টা হর্তং (তং মণিং অপহত্তুং ) 
কৃতমতিঃ €( নিশ্চিতবুদ্ধিঃ সন্‌) তপ্মিন্‌ তন্ত্র) অভ- 
কান্তিকে বোলকসমীপে) অবতস্থে শ্থিতবান্) ॥২০॥ 
অনুবাদ-_তথায় বালকের ক্রণীড়াদ্রব্যরপে কৃত 
স্যমন্তকমণি দর্শনে তাহা হরণ করিবার অভিলাষে 
বালকের নিকট অবস্থান করিলেন ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ- _বালস্য জ্রীড়নং যতত্তথাভূতং জাত্বা 
| ২০ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ জাম বান্‌ সেই সিংহকে মারিয়া 
এ মণি লইয়া গিয়া পাতালপুরীতে নিজ বালকের 
খেলনা করিয়া দিয়াছে, কৃষ্ণ সুড়ঙ্গপথে পাতালপুরীতে 
গিয়া মণি লইবার অভিলাষে ক্রীড়ারত বালকের 
নিকট বসিলেন ॥ ২০ ॥ 


তমপূবর্বং নরং দুষ্ট ধান্রী চুক্রোশভীতবৎ । 
তচ্ছ._ত্বাভ্যদ্রবৎ ভ্রুদ্ধো জাস্ববান্‌ বলিনাং বরঃ 1২১ 


অন্বয়ঃ-__ধাত্রী (বালকস্য ধান্রী ) অপৃব্বং তং 


২৩০ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৫৬।২১-২৪ 


নরং (শ্রীরুষ্ণং ) দুষ্টু] ভীতব€ চুক্রেগাশ (ভ্রুন্দিত- 
বতী ) তৎ শুনত্বা বলিনাং বরঃ € মহাবলঃ ) জান্ব- 
বান্‌ ভ্রদ্ধঃ (সন্‌ ) অভ্যদ্রবৎ ( তন্মুখং ধাবিতবান্‌ ) 
|| ২১ ॥ 

অনুবাদ-__ বালকের ধান্রী অপৃবর্ব নরদর্শনে ভয়া- 
তুরের ন্যায় ভ্রুন্দন করিতে লাগিল, মহাবল জাম্ববান্‌ 
তচ্ছ..বণে ভ্ুদ্ধ হইগ্না তথায় ধাবিত হইল ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ__ভীতবচ্চুক্রোশেতি হরের্জিহীর্ষামেবা- 
লক্ষ্যেত/থঃ । বস্ততস্ত ন ভীতা । তদ্দর্শন-স্বভাবেনৈবা- 
নন্দোদঘাৎ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-বৃদ্ধা ধাত্রী শ্রীরুঞ্ণকে অপূর্ব 
মানুষ দেখিয়া এবং মণি লইবার ভাব বুঝিয়া ভয়ে 
চিৎকার করিল, বস্তুত ভীত নহে, শ্ীকঞফ্দর্শন 
স্বভাবেই আনন্দের উদয়হেতু চিৎকার করিয়াছিল ॥২১ 


গর বৈ ভগবতা তেন যুযুধে স্বামিনাস্মনঃ ৷ 
পুরুষং প্রা্কতং মত্বা কুপিতো নানূভাববিৎ 11২২ 
অন্বয়ঃ_ কুপিতঃ (ক্ুদ্ধঃ) নানুভাববিৎ (তৎ- 
প্রভাবানভিজঃ ) সঃ €জান্ববান্‌ ) প্রাকৃতং পুরুষং 
মত্বা আত্মনঃ (স্বস্য ) স্বামিনা প্রেভুনা) তেন ভগবতা 
(শ্রীরুফ্ণেন সহ) যুযুধে বৈ যেদ্ধং কৃতবান্) |২২।। 
অনুবাদ-_তখন তদীয়প্রভাবানভিক্ত জান্ববান্‌ 
ক্রোধে শ্রীরূঞ্ণকে প্রারুতমনুষ্য জ্ঞান করিয়া স্বকীয় 
প্রভু ভগবানের সহিত যুদ্ধে প্ররুত্ত হইয়াছিল ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ- প্রাকৃতং মত্বা কুপিত ইতি । কেশি- 
চান্রকংশজরা সন্ধাদিভিরল্পবলৈর্ভগবতো যুদ্ধসৃথং 
ক৷পি নাভুদতঃ সমবলেন স্বভত্যেন তেন সহ যুযুৎ- 
সোর্ভগবতো যুদ্ধসুখ সিদ্ধ্যর্৫থমেব তত্ক্তায় জাম্ববতেহপি 
পৃবর্বং রাবণসেনাভিরপি সম্য*বীররসসুখমধ্রাপ্তবতে 
তৎসুখপৃত্িদানার্থং লীলাশক্ত্য যোগমায়াদ্ধারা ভক্ত- 
মপি জান্ববন্তং প্রতি তন্মাধুর্যাবরণং কেয়ম্‌ ॥২২॥ 
টীকার বঙগানুবাদ-_-জান্ববান্‌ শ্রীরুঞ্ণকে প্রাকৃত 
মনুষ্য মনে করিয়া কুপিত হইয়াছিল। অল্পবল 
কেশি, চান্র, কংস, জরাসন্ধ আদির সহিত ভগবানের 
যুদ্ধ সুখ কোথাও পূর্ণ হয় নাই। অতএব সমবল 
নিজভত্য জাম্ববানের সাহত যুদ্ধ করিবার ইচ্ছায়, 
ভগবান হুদ্ধসুখ সিদ্ধির জন্যই, সেই ভক্ত জাম্ববানের 


অতি পূর্ধণকালে রাবণসেনাগণের সহিত পরিপূর্ণ 
বীররসসুখ অপ্রাপ্ত জাম্ববানকে সেইসুখ পৃতিদানের 
জন্য, শ্রীকৃষ্ণ লীলাশভ্তি যোগমায়াদ্বারা ভক্ত জাম্ব- 
বানকে নিজ মাধুর্য আবরণ করিলেন ॥ ২২ ॥ 


ছন্দবযুদ্ধং সৃতুমুলমুভক্পেরবিজিপীষতোঃ । 
আয়ুধাশমদ্রুমৈরদোভিঃ ভ্রব্যার্থে শ্যেনয়োরিব ॥২৬॥ 


অন্বয়ঃ---ন্রুব্যার্থে আমিষার্থে ) শ্যেনয়োঃ ইব 
€(শ্যেনপক্ষিদ্য়স্য যথ। যুদ্ধং ভবতি তথা) বিজি- 
গীষতোঃ (বিজয়ং ইচ্ছতোঃ ) উভয়োঃ (শ্রীকৃ্ণ- 
জাম্ববতোঃ ) আয়ুধাশমদ্রুমৈঃ তেস্ত্রপ্রস্তরর্ক্ষৈঃ তথা) 
দোভিঃ ( বাহভিশ্চ ) সুতুমুলং (অতিমহৎ ) দ্ন্দবযুদ্ধং 
€(বভুব )॥ ২৩।। 

অনুবাদ-_-আমিষাথী শ্যেনপক্ষিযুগলের যুদ্ধের 
ন্যায় বিজয়েচ্ছ, উভয়ের মধ্যে অস্ত্র, প্রস্তর, রক্ষ এবং 
বাহদ্বারা তুমুল ছন্দযুদ্ধ আরম্ভ হইয়াছিল ॥ ২৩ ॥। 

বিশ্বনাথ _ক্রব্যার্থে আমিষার্থে ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আমিষ খাদ্যের জন্য দুইটি 
শ্যেন পক্ষী মধ্যে যেমন যুদ্ধ হয়, সেইরূপ পরস্পর 


জয়লাভের ইচ্ছায় কুষ্ণও জাম্ববানে তুমুল যুদ্ধ আর্ত 
হইল ॥ ২৩॥ 


আঙীৎ তদম্টাবিংশাহমিতরেতরমুষ্টিভিঃ । 
বজ্রনিষ্পেষপরুষৈরবিশ্রমমহনিশম্‌ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-__বজ্রনিজ্পেষপরুষৈঃ ( বজ্রস্য নিশ্পেষঃ 
নির্ঘাতঃ তদ্বৎ পরুষৈঃ নিষ্ঠুরৈঃ) ইতরেতরমুজ্টিভিঃ 
(পরস্পরমুষস্টযাঘাতৈঃ অনুষ্ঠিতং ) অহনিশং অবি- 
শ্রমম্‌ (অবিরতং ) অস্টাবিংশাহম্‌ (অস্ট চ বিংশ- 
তিশ্চ অহানি দিনানি যঙ্মিন তৎ অস্টাবিংশাহং ) 
তৎ হুদ্ধম্‌ ) আসীৎ (বব )॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ--এইরূপে পরস্পরে বজ্রনির্ধাততুল্য 
কঠোর মুষ্ট্যাঘাতে অম্টাবিংশতি পিন পর্যত্ত দিবা- 
রান্রি অবিশ্রান্তভাবে যুদ্ধ হইয়।ছিল ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__অস্টবিংশাহমিত্যার্ষং অম্টবিংশতি- 
দিনানি ব্যাপ্য রান্রিজ্বপি যৃদ্ধপ্রাপ্ত্র্থমাহ,_ অহনিশ- 
মিতি। তন্রাপি ক্ষণমান্্রস্যাপি বিশ্রামস্যাভাবার্থমাহ, 
-_অবিশ্রমমিতি নিম্পেষো নির্ঘাতঃ ॥ ২৪ ॥ 


১০।৫৬।২৪-২৭ ] 


চীকার বঙ্গানুবাদ_ আঠাইশ দিনরান্রি ব্যাপী যুদ্ধ 
চলিতে লাগিল ক্ষণমান্রও বিশ্রাম নাই। বজ্রাঘাতের 
ন্যায় শব্দ হইতে লাগিল ॥ ২৪ ॥ 


কুষ্ঃমুষ্টিবিনিষ্পাতনিম্পিচ্টাঙ্গোরুবন্ধনঃ । 
ক্ষীণসত্তবঃ স্বিন্নগান্রস্তমাহাতীব বিস্মিতঃ 7 ২৫ ।। 


অন্বস্নঃ__-(অথ) ক্ৃষ্ণমুষ্টিবিনিষ্পাতনিষ্পিষ্টাঙ্গো- 
রুবন্ধনঃ শ্রীরুষ্ণস্য মুজ্টনাং বিনিম্পাতৈঃ আঘাতৈঃ 
নিম্পিষ্টানি শ্রথানি অঙ্গানাং উরূণি বন্ধনানি সন্ধি- 
স্থানানি যস্য সঃ) ক্ষীণসত্ত্ঃ (ক্ষীণবলঃ ) স্বিন্নগান্রঃ 
€ঘর্মাদেহঃ ) অতীব বিস্মিতঃ (অতীবাশ্যর্্যযুক্তঃ 
সন্‌ সঃ) তং (ত্তরীরুষ্ণম্‌ ) আহ (উবাচ )॥ ২৫ ॥। 
অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকুষ্ের মুস্ট্যাঘাতে অঙ্গের 
শ্রেষ্ঠ সন্ধিস্থানসমূহ শিথিল হওয়ায় জান্ববান্‌ দুর্বল 


এবং ঘন্সাক্তদেহে অতীব বিস্ময়ের সহিত শ্রীকৃষ্ণকে 
বলিতে লাগিল ॥ ২৫ ।। 


বিশ্বনাথ _নিম্পিম্টানি অঙ্গানাং উর্ধে বন্ধনানি 
সন্ধিস্থানানি যস্য সঃ। মন্তোহধিকবলো মব্প্রভুং 
শ্রীরামং বিনা নান্য ইতি প্রাচীননির্ধারাদয়ং কিং স 
এবেত্যতি বিঙ্মিতঃ সন্‌ বিস্বুশ্য নিশ্চিত্যাহ || ২৫ ॥ 
 টীকার বঙ্গানুবাদ -_জানম্ববানের উরুবন্ধনাদি সন্ধি- 
স্থল অঙ্গসমূহ পিজ্ট হইয়াছিল, পরিশেষে জাম্ববান্‌ 
বিচার করিল আমা হইতে অধিক বলশালী আমার 
প্রভু শ্রীরামচন্দ্র ব্যতীত অন্য কে হইতে পারে ? এই 
প্রাচীন কথা মনে হওয়ায় তাহা হইলে ইনিই কি 


আমার সেই প্রভূ, এইরূপে বিছ্মিত ও বিচার পূর্বক 
নিশ্চক্ন করিয়া বলিল ॥ ২৫ ॥ 


জানে তাং সব্বভৃতানীং প্রাণ ওজঃ সহো বলঙ্গ। 
বিষ্ণং পুরাণপুরুষং প্রভবিষ্ণমধীশ্ররম্‌ ॥॥ ২৬ ॥ 
অন্বস্নঃ-_€( লোকে কো বা অয়ং মত্তো বলীয়া- 
নিতি বিস্মিতঃ সন্‌ বিহ্শ্য আহ ) সর্বভুতানাং ফেঃ) 
প্রাণঃ (তন্ত্র যৎ) ওজঃ সহঃ বলং (চ ইন্দ্রিয়-হাদয়- 
দেহ-বলানি ইত্যর্থঃ তৎ স্বরূপং ) পুরাণপুরষং 
প্রভবিষ্ণুং (প্রভাবশালিনং ) অধীশ্বরং (সব্বান্ত- 


ধর্যামিনং ) বিষ্ণং (সর্বব্যাপকং ) ত্বাং জানে ( অব- 
ধারয়ামি ) 0 ২৬ ॥ 


দশমক্ষ্াঃ 


২৩১ 


অনুবাদ- সর্ব্বভুতের প্রাণমধ্যে যে ইন্দ্রিয়, হাদয় 
ও দেহ-বল বর্তমান আপনি তৎস্বরূপভূত, পুরাণ- 
পুরুষ, প্রভাবশালী, সব্বান্তর্য্যামী বিষণ বলিয়া আমার 
মনে হইতেছে ॥। ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ -__ সব্বভূতানামমন্তকোটি-ব্রক্মাণুবভিনাং 
যঃ প্রাণ একভ্রৈব পুজীভুতো। যদি স্যাৎ তদ্িশেষশ্চ 
ওজঃ সহো বলং পৃথক্‌ পৃথগিন্দড্িয়মনো দেহসামর্যঞ্চ 
যদ্যেকীকুতং ভবেৎ তদপি তন্বিভূতিতাত্বামেবাহং 
জান ইত্যত একস্য ভূতস্য মম বলেন ত্বদ্বলং পতঙ্গেন 
গরুড় ইব কথং বার্যতামিতি ভাবঃ | বিষ্ণুং জর্ব- 
ব্যাপকং অহন্ত ব্যাপ্য একঃ পূরাণপুরুষমং অহমব্বা- 
চীনপুরুষঃ প্রভবিষ্ণমহং প্রভাবহীনঃ অধীশ্বরং 
অহমীশিতব্যঃ ॥॥ ২৬ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ সব্বপ্রাণীর অর্থাৎ অনন্ত- 
কোটি ব্ঙ্গমাণ্ডবাসীগণের যে প্রাণ একন্র পুজীভূত হয় 
সেইরূপ বল পৃথক গুথক্‌ ইন্দ্রিয় মন দেহ সামর্থ্যও 
যদি একীভূত হয় তাহা হইলেও সেই ভগবানের 
বিভূতি সমান হয় ইহা আমি জানি, তোমাকে 
সেইরূপ মনে হইতেছে আমি গ্ররূপ একটিপ্রাণী 
আমার বলের সহিত তোমার বল গরুছড়ের সমান, 
কি করিয়া তোমার সহিত যুদ্ধ করিতে পারিব। 
বিষণ সব্বব)পক আমি কিন্তু ব্যাপ্য, তুমি এক পুরাণ 
পুরুষ আমি আধুনিক পুরুষ, তুমি প্রভবিষ্ণ আমি 
প্রভাবহীন, তুমি অধীশ্বর আমি তোমার শাসনাধীন 
॥ ২৬ ॥। 


তুং হি বিশ্বস্থজাং ভ্রষ্টা সৃষ্টানামপি যচ্চ সৎ । 
কালঃ কলম্মতামীশঃ পরঃ আত্মা তথাত্মনাম্‌ ॥২৭।। 


অন্বয়ঃ-_€ পুরাণত্বে হেতুমাহ ) ত্বং হি ত্বেমেব), 
বিশ্বস্থজাং (ক্রন্মাদীনামপি ) শ্রষ্টা (নিমিত্তং তথা ) 
স্স্টানাং পেদার্থানামপি) যৎ সৎ চ (যৎ উপাদানং 
তচ্চ, অতঃ পুরাণ ইত্যর্থঃ ৷ প্রভবিষ্ণত্বে হেতুমাহ ) 
কলয়তাং (সংহস্তূণাং অন্তকাদীনামপি ) কালঃ 
€সংহত্বা, অধীহ্বরত্বমপ্যত এবাহ ) পরঃ ঈশঃ €(পর- 
মেশবরঃ, ন চ তটস্থ ইত্যাহ) তথা আত্মনাং (জীবা- 
নাম্‌ ) আত্মা (অন্তর্যযামী ভবসি )11 ২৭ ॥ 

অনুবাদ__আপনি ব্রন্মাদি স্ৃম্টিকর্তা এবং যাব- 


২৩২ 


তীয় সৃষ্ট বস্তুর মধ্যে সৎ; এইজন্যই পুরাণপুরুব- 
রূপে এবং যম প্রভৃতি সংহারকর্তুগণেরও কাল বলিয়া 
প্রভাবশালী পরমেশ্বর ও সর্ব্জীবান্তধ্যামিরূপে নিণীত 
হইয়াছেন ॥ ২৭ ।। 

বিশ্বনাথ-_ বিশ্বস্থজাং ব্রহ্মাদীন।মপি ভ্রষ্টা, অহন্ত 
ব্রহ্মসৃস্উঃ ৷ তৈঃ সৃজ্টানামপি বিশ্বেষাং যৎ সৎ 
কারণং তৎ ত্বমেব, ন তু তে বিশ্বত্রম্টারোহপি ব্রহ্মা- 
দয়োহপি বিশ্বস্য কারণমতঃ পিম্টপেষন্যায়েনৈব তে 
বিশ্বত্রস্টার ইতি ভাবঃ ৷ কলয়তাং সংহত্তৃ.গামন্তকা- 
দীনামপি কালঃ সংহর্তা ঈশস্তত্র সমর্থঃ। অহং 
ত্বস্তকসংহার্যাঃ। তথা আত্মনাং জীবানাং পর আত্মা 
অহস্তেকো জীব এব ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ---তুমি বিশ্বস্থষ্টিকারী ব্রক্মা- 
দিরও শ্্রম্টা, কিন্তু আমি ব্রহ্মার স্ৃষ্টপ্র1ণী, সেই 
সকল বিশ্বের সৃষ্ট প্রাণীগণের কারণস্বরূপ তুমিই, 
্রক্মা আদি বিশ্বত্রষ্টাগণও বিশ্বের কারণ নহে, অত- 
এব পিস্টপেষণ ন্যায়ের দ্বারাই তাহারা বিশ্বত্রস্টা। 
বিশ্বের সংহার কর্তা যম প্রভৃতিরও তুমিই কাল 
অর্থাৎ সংহারকারী ঈশ, অর্থাৎ এঁ বিষয়ে সমর্থ, 
কিন্তু আমি যম কর্তৃক সংহার যোগ্য, সেইরূপ 
জীবাজ্মাগণের পরমাত্মা তুমি, কিন্তু আমি একটি 
জীবই ॥। ২৭ ॥ 


যস্যেষদুৎকলিতরোধকটাক্ষমোক্ষে- 

বতাদিশৎ ক্ষুভিতনভ্রতিমিজ্জিলোহব্ধিঃ | 

সেতুঃ ক্ৃতঃ স্বযশ উত্জলিতা চ লঙ্কা 

রক্ষঃ শিরাংসি ভুবি পেতুরিষুক্ষতানি 1২৮॥ 

অন্বয়্ঃ-_€ যতঃ এবভ্তুতঃ অতো মমেম্টদৈবতং 

রঘুনাথ এব ত্বং ইত্যাহ ) যস্য (তব ) ঈষদুৎকলিত- 
রোষকটাক্ষমোক্ষেঃ (ঈষৎ উৎকলিতঃ উদ্দীপিতো 
যো রোষঃ তেন যে কটাক্ষমোক্ষাঃ তৈঃ) ক্ষুভিত- 
নন্রতিমিঙ্গিলঃ (ক্ষুভিতাঃ নন্রা গ্রাহাঃ তিমিঙ্গিলাঃ 
মহামৎস্যাশ্চ যঙ্মন্‌ সঃ ) অব্ধিঃ (সমুদ্রঃ) বর্ম 
€ মার্গম্‌ ) আদিশৎ ( দত্তবান্‌ তথাপি তস্মিন্‌ যেন 
ত্বয়া) স্বযশঃ (স্বস্য আত্মনঃ যশঃ এব) সেতুঃ 
কৃতঃ লঙ্কা (রাক্ষসপুরী ) উজ্জ্বলিতা (দগ্ধা) চ 
ইষুক্ষতানি (যস্য ইষুভিঃ বাণৈঃ ক্ষতানি ছিন্নানি ) 


শ্রীমস্ভতাগবতমূ 
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রক্ষঃশির।ংসি (রক্ষসঃ দশগ্রীবস্য শিরাংসি ) ভূবি 
পেতুঃ (পতিতানি স এব ত্বমিতি জানে )। ২৮ ॥। 

অনুবাদ-_-আপনার কিঞ্চিন্মান্্ রোষান্বিত দৃষ্টি 
পাতে সমুদ্রের নন্ত্রু, তিমিঙ্গিল প্রভৃতি ক্ষুভিত হওয়ায় 
সমুদ্র তৎক্ষণাৎ পথ প্রদান করিয়াছিল, তথাপি 
আপনি তদুপরি স্বীয় কীন্তিচিহনস্বরূপ সেতুবন্ধনপূব্বক 
লঙ্কাদাহ করিয়া বাণাঘাতে রাবণের মস্তকসমূহ 
ভূপাতিত করিয়াছিলেন, আমি আপনাকে সেই “রাম” 
চন্দ্র' বলিয়া জানিতে পারিয়াছি ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ঈষদুৎকলিত উদ্দীপিতো যো রোষ- 
স্তেন যে কটাক্ষমোক্ষান্তৈঃ ক্ষুভিতা নন্রাত্তমিজিলাশ্চ 
যস্িন সোহব্ধিঃ বর্ম অদিশৎ দদৌ। তথাপি 
অফ্িন্‌ যেন স্বযশ এব সেতুঃ কৃতঃ। উৎকর্ষেণ 
স্বলিতা দগ্ধা যেন ইষুভিঃ ক্ষতানি স এব মবপ্রভূত্তূ- 
মিতি জানে ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ ঈষৎ উদ্দীপিত যে ভ্রেগাধ 
তাহা দ্বারা যে কটাক্ষ নিক্ষেপ তাহ।র দ্বারা ক্ষোভিত 
কুম্ভীর ও তিমিঙ্গিলাদি যাহাতে বাস করে সেই সমুদ্র 
তোমাকে সেতু বন্ধনদ্ধারা পথ দান করিয়াছিল । 
তথাপি এই যেন নিজের যশ দ্বারাই সেতু বন্ধন 
করা হইয়াছে । উৎকর্ষভাব যে বাণসমূহের দ্বারা 
আমাদের দেহ দগ্ধ ক্ষত বিক্ষত হইত তাহা আমার 
প্রভুর হস্ত্পর্শে ব্যথাহীন হইত, সেই আমার প্রভুই 
তুমি, ইহা জানিতেছি ॥ ২৮11 


শি শশী শি 


ইতি বিজ্ঞাতবিজ্ঞানম্থক্ষরাজানমদ্যুতঃ । 

ব্যাজহার মহারাজ ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ ॥ ২৯ ॥॥ 
অভিম্থশ্যারবিন্দাক্ষঃ পাণিনা শঙ্করেণ তম্‌ ৷ 
ক্ৃপয্না পরয়া ভক্তং মেঘগস্ভীরয়্া গিরা ॥। ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে ) মহারাজ, (পরীক্ষিৎ) ভগবান্‌ 
অরবিন্দাক্ষঃ (কমলনয়নঃ ) অদ্যুতঃ দেবকীসুতঃ 
€শ্রীকুষ্ণঃ) ইতি (এবং ভ্রমেণ ) বিজ্ঞাতবিজ্ঞানং 
€বিজ্ঞাতং স্বয়মেব অনুভূতং বিজ্তানং বিশিষ্টক্ঞানং 
ভগবত্তত্বং যেন তং) ভক্তং €(নিজসেবকং ) তং 
খক্ষরাজানম্‌ খেক্ষরাজং জাম্ববস্তং) শঙ্করেণ ( মঙ্গল- 
প্রদেন ) পাণিনা (স্বহস্তেন) অভিম্থশ্য (স্পৃষ্ট্। ) 
পরয়া কৃপয়৷ (পরমকৃপাপূব্বকং ) মেঘগস্তভীরয়া 
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(মেঘধ্বনিবৎ গার্তীর্য্যযুক্তয্জা ) গিরা (বাক্যেন ) 
ব্যাজহার € উতক্তবান্‌ )। ২৯-৩০ ॥ 

অনুবাদ-_হে মহারাজ, জান্ববান্‌ স্বয়ংই এইরূপে 
কুষ্ণতত্ব অবগত হইলে কমলনয়ন দেবকীনন্দন 
ভগবান্‌ অদ্যুত নিজভক্তকে স্থীয় মঙ্গলদায়ক হস্তে 
স্পর্শ করিয়া পরমক্পা সহকারে মেঘগম্ভীর বচনে 
বলিয়াছিলেন ॥ ২৯-৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ-বিজ্ঞাতং স্বয়মেবানূভূতং বিশিষ্টক্তানং 
ভগবত্বত্বং ষেন তম্‌। খক্ষরাজং শঙ্করেন পাণিনা 
স্পৃষ্টেতি ৷ ভক্তস্য তক্যাঙ্গ ব্যথোপশমিতা 11২৯-৩০॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বিজ্ঞাত অর্থাৎ নিজেই অনু- 
ভূতিদ্বারা ভগবৎ তত্ত্ব জ্ঞান বিশিষ্ট সেই খক্ষরাজকে 
শ্রীকৃষ্ণ নিজমঙজগলময় হস্তদ্বারা স্পর্শ করিয়া ভক্তের 
সেই অঙ্গব্যথা উপশম করিয়া দিলেন ॥। ২৯-৩০ ॥॥ 


মণিহেতোরিহ প্রাপ্তা বন্নম্বক্ষপতে বিলম্‌ ৷ 
মিথ্যাভিশাপং প্রস্বজন্নাত্নো মণিনামুনা ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে) খক্ষপতে, € খক্ষরাজ ) মণি- 
হেতোঃ €অস্য স্যমন্তকস্য মণেঃ হেতোঃ ) বগ্মং 
(বহবঃ বিলছ্বারং ) প্রাপ্তাঃ €তন্র) অমুনা মণিনা 
আতনঃ € স্বস্য) মিথ্যাভিশাপং মিথ্যাজাতং কলক্কং) 
প্রমথজন্‌ (প্রমাস্টরং অহম্‌) ইহ €(অন্তঃ) বিলং 
€ গহবরং প্রাপ্তঃ ) 1 ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_হে খক্ষরাজ, এই স্যমন্তক মণির 
জন্য আমরা বহব্যক্তি গর্ভদ্বারে উপস্থিত হইয়াছি, 
তন্মধ্য হইতে আমি এই মণি দ্বারা স্বীয় মিথ্যাকলঙ্ক 
দূর করিবার জন্য গর্ভ মধ্যে প্রবেশ করিয়।ছি ॥/৩১।। 


ইত্যুক্তঃ স্থাঃ দূহিতরং কন্যাং জান্ববতীং মুদা । 

জহনার্থং স মণিনা ক্ষ্ধায়োপজহার হ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ--ইতি উক্ত$ (আরুফ্েন কথিতঃ ) সঃ 
€জাম্ববান্‌ ) মুদা (হর্ষেণ) অহ্ণার্থং (ভগবতঃ 
পুজনার্থং ) মণিন৷ (স্যমন্তকেন সহট স্বাং স্বেকীয়্াং) 
কন্যাম্‌ (অপরিণীতাং ) দ্ুহিতরং € তনয়াং ) জান্ব- 
বতীং কুষ্ণায় উপজহার হ (উপহারত্বেন দদৌ) ॥৩২)। 
অনুবাদ--ভগবান্‌ এরূপ বলিলে জাম্ববান্‌ হর্ষের 

--৩০ 


দশমস্কহাঃ 


২৩৩ 
সহিত ভগবানের পৃজনার্থ মণিসহ স্বীয় অপরিণীতা 
দুহিতা জান্ববতীকে প্রদান করিয়াছিল ॥ ৩২ ॥ 


আদৃষ্টা নির্গমং শৌরেঃ প্রবি্টস্য বিলং জনাঃ ৷ 
প্রতীক্ষ্য দ্বাদশাহানি দুঃখিতাঃ স্বপুরং যযূঃ ॥৩৩1 
অন্বস্নঃ-_-জনাঃ (বিলদ্বারস্থিতাঃ শ্রীরুষ্চ সহচরা 8) 
বিলং ( গর্তমধ)ং ) প্রবিজ্টস্য শৌরেং €(আকৃষ্ণস্য ) 
নির্গমং (ত*্মাৎ নির্গমনম্‌ ) অদৃষ্টা দ্বাদশ অহানি 
€ দিনানি ) প্রতীক্ষ্য নির্গমপ্রতীক্ষাং কৃত্বা ততঃ পরং) 


দুঃখিতাঃ ( সন্তঃ ) স্বপুরং € দ্বারকাং ) বধুঃ গেতাঃ) 
॥ ৩৩ ॥ 


অনুবাদ- গর্তদ্বারস্থিত সহচরগণ গর্তপ্রবিষ্ট 
শ্রীকৃষ্ণের নির্গমন না দেখিয়া দ্বাদশ দিন পথ্যন্ত 


অপেক্ষা করিয়া দুঃখিতচিত্তে দ্বারকায় গমন করিল 
॥ ৩৩ ॥ 


নিশম্য দেবকী দেবী রুক্সিণ্যানকদুন্দ,ভিঃ ৷ 
সুহাদো জ্ঞাতয্মোহশোচন্‌ বিলাৎ ক্রষ্ণমনির্গতম্‌ ৩৪ 
অন্বয়ঃ---দেবকী দেবী রুক্মিণী আনকদুন্দুভিঃ 
€( বসুদেব ) সুহাদঃ জ্াতয়ঃ (জ্াতিজনাশ্চ ) বিলাৎ 
অনির্গতং কৃষঞ্ণং নিশম্য তশ্রত্বা) অশোচন্‌ শোকং 
অকুব্বন্‌ ) 1॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ- দেবকী, রুক্সিণী, বসুদেব, জুহাদ্গণ 
এবং জ্ঞাতিগণ শ্রীকৃষ্ণের গর্ভ হইতে নির্গমন না শুনিগ়্া 
শোক করিতে লাগিলেন ॥॥ ৩৪ ॥ 


সন্ত্রাজিতং শপত্তস্তে দুঃখিতা দ্বারকৌকসঃ । 
উপতস্থ .শ্চন্দ্রভাগাং দুর্গাং রুষ্কোপলব্ধয়ে ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_দ্বারকৌকসঃ (দ্বারকাবাসিনঃ ) তে 
€( জনাঃ ) সন্্াজিতং শপন্তঃ (তথা) দুঃখিতাঃ (সন্তঃ) 
কুষ্ণোপলব্ধয়ে (কৃষ্ণস্য প্রাপ্তযর্থং ) চন্দ্রভাগাং € চন্দ্র“ 
ভাগানাম্নীং ১ দুর্গাং উপতস্থ,ঃ (অভজন্‌ )11৩৫। 
অন্বাদ-_অতঃপর দ্বারকাবাসিগণ সন্রাজিতকে 
তিরস্কার করিতে করিতে দুঃখিত চিত্তে কৃষ্ণপ্রাপ্তির 
জন্য চন্দ্রভাগ। নাম্নী দুর্গাদেবীর আরাধনা করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৫।। 
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বিশ্বনাথ--বয়ং বহব এব বিলং প্রাপ্তা স্তত্রাইহ- 
মিহ প্রবিষ্ট ইতি শেষঃ। প্রমৃজ্ন্‌ প্রমাম্ট্রম্‌ ৷ মণিনা 
সহ || ৩১-৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আমরা বহ ব্যক্তি তোমার 
বাড়ীর সুড়ঙ্গ প্রাপ্ত হইয়াছিলাম, তাহার মধ্যে আমিই 
এঁ সুড়ঙ্গে প্রবেশ করিয়াছি, এই মণির জন্য আমার 
অপবাদ হইয়াছে । এ অপবাদ মার্জজনের জন্য। 
মণির সহিত ॥॥ ৩১-৩৫ ॥ 


তেষান্ত দেব্যুপস্থানাৎ প্রত্যাদিম্টাশিষা স চ। 
প্রাদুর্ভূব সিদ্ধার্থঃ সদারো হর্ষয়ন্‌ হরিঃ | ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__-তেষাং দ্বোরকাবাসিনাং) দেব্যুপস্থানাৎ 
€দেব্যাঃ আরাধনাৎ ) প্রত্যাদিষ্টাশিষ। (তয়া তান্‌ 
প্রতি আদিম্টা দত্তা যা আশীঃ কৃষ্ণং দ্রক্ষযথ ইতি 
তয়া সহৈব ) তু সিদ্ধার্থঃ (সিদ্ধমনোরথঃ ) সদারঃ 
€সন্ত্রীকঃ ) সঃ হরিঃ (শ্রীকুষ্ষঃ) চ হর্ষয়ন্‌ জেনান্‌ 
আনন্দয়ন্‌) প্রাদুর্বভুব তেত্র সমৃপস্থিতঃ বভূব) ॥৩৬। 

অনুবাদ-_দুর্গাদেবী তাহাদিগকে কৃষ্ণদর্শনরূপ 
আশীব্বাদ প্রদানের সমকালেই .সিদ্ধমনোরথ সম্ত্রীক 
শ্্রীরুষ্চ সকলকে আনন্দিত করিয়া উপস্থিত হইলেন 
॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ দেব্যা প্রত্যাদিষ্টা প্রত্যক্ষীভুয় দস্তা 
যা আশীঃ কৃষ্ণ আয়াতপ্রায় ইতি তয়া সহৈব আশিষা- 
সব.ইতি পাঠে অসব ইতি হরেবিশেষণং প্রাণতুল্য 
ইত্যর্থঃ | ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--দ্বারকাবাসীগণ শ্রীকৃষ্ণকে 

পাইবার নিমিত্ত দুর্গাদেবীর আরাধনা করিতে গেলে 
দেবী প্রত্যক্ষ হইয়া আশীব্বাদ দিলেন যে “কৃষ্ণ 
আগত প্রায়” এ আশীব্বাদের সহিত অর্থাৎ সঙ্গে 
সঙ্গেই তাহাদের প্রাণতুল্য শ্রীকৃষ্ণ সকলের আনন্দ 
বর্ধন করিয়া সম্ত্রীক উপস্থিত হইলেন ॥ ৩৬ ॥ 


উপলভ্য হাষীকেশং ম্বতং পুনরিবাগতম্‌ । 
সহ পত্রা মণিগ্রীবং সব্বে জাতমহোৎসবাঃ 11৩৭।। 
অন্বস্পঃ-_ম্ৃতং পুনঃ আগতং ইব (যদি লোকে 
জনাঃ কথঞ্চিৎ ম্ৃতং বন্ধুং পুনরাগতং উপলভন্তে 


আীমভ্ভাগবতম্‌ 


[১০1৫৬।৩১-৩৯ 


তদ্বৎ ) সব্রবে দ্বোরকাব।সিনঃ) পত্ব্যা সহ (বর্তমানং) 
মণিগ্রীবং (কণ্ঠে স্যমন্তকধারিণং ) হাষীকেশং 
শ্রীকৃষ্ণম্) উপলভ্য (লব্ধা) জাতমহোৎসবাঃ (জাতঃ 
মহান্‌ উৎসবঃ যেষাং তে তাদূশাঃ বভুবুঃ ) ।৩৭। 
অনুবাদ-_দ্বারকাবাসিগণ মরণান্তে পুনরাগত 
বন্ধুজনের ন্যায় মণিবিভুষিতকণ্ঠ, সস্ত্রীক শ্রীরুষ্ণকে 
লাভ করিয়া পরম আনন্দলাভ করিয়াছিলেন ॥॥৩৭।। 


শিকিশীশাপিশ 


সন্ত্রীজিতং সমাহ.ম্স সভায়াং রাজসন্নিধো । 
্রাপ্তিঞ্চাখ্যায় ভগবান্‌ মণিং তস্মৈ ন্যবেদয়ৎ ৩৮ 
_ অন্বপ্পঃ- ভগবান্‌ (ত্ত্ীরুঞ্চঃ অনন্তরং ) রাজ- 
সন্নিধৌ (রাজসমীপে ) সভায়াং সন্ত্রাজিতঃ সমাহ,য় 
€ আমন্জ্য ) প্রাপ্তিং চ € মণেঃ প্রান্তিরস্তান্তম্‌ ) আখ্যায় 
€উক্তা) তট্মৈ (সন্ত্রাজিতায় ) মণিং ন্যবেদগ্নৎ 
€(অপিতবান্‌ )।॥। ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-_-অতঃপর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রাজসভায় 
সন্তরাজিতকে আহ্বানপূবর্বক মণিলাভের বৃত্তান্ত বর্ণন 
করিয়া তাহাকে উহা প্রদান করিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__মণিগ্রীবমিতি স্বভক্তেন জান্ববতা 
স্বকন্যাসম্প্রদানসময়ে শ্রীবায়াং মণিধারণাৎ ॥৩৭-৩৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ মণিগ্রীব অর্থাৎ নিজভক্ত 
জাস্ববান্‌ নিজকন্যা জন্প্রদানকালে শ্রীকুষ্ণের গলায় 
মণিধারণ করাইয়া দিয়াছিলেন ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 


স চাতিত্রীড়িতো রতুং গৃহীত্বাবাঙমুখস্ততঃ । 
অনুতপ্যমানো ভবনমগম€ স্বেন পাপ্মনা ॥. ৩৯ ॥ 
অন্বগ্নঃ__সঃ চ (সন্ত্রাজিৎ) অতিব্রীড়িতঃ (অতীব 
লঙ্জিতঃ অতঃ) অবাঙমুখঃ € অধোমুখঃ সন ) রজ্বং 
€ মণিং ) গৃহীত্বা স্বেন পাপমনা € অপরাধেন ) অনু- 


' তপ্যমানঃ € অনুতপ্তচিত্তঃ সন্‌ ) ততঃ €সভামধ্যাৎ ) 
. ভবনং (নিজগৃহম্‌ ) অগমৎ (গতবান্‌ )।॥ ৩৯ ॥ 


অনুবাদ--তখন আন্ত্রজিত অতিশয়, লঙ্জিত ও 
অধোমুখ হইয়া মণিগ্রহণপূবর্বক স্বকীয় অপরাধ-. 
নিবন্ধন অনুতগ্তচিন্তে সভা হইতে নিজগুহে গমন ' 
করিলেন ॥। ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অনুতপ্যমানোহনূতপন্‌ ॥ ৩৯ ॥ 


১০1৫৬৩৯-৪৪ ] 

টীকার বঙ্গান্বাদ- শ্রীকৃষ্ণ সন্ত্রীজিতকে সভা- 
মধ্যে আহ্বান করিয়া এ মণি তাহাকে প্রদানকালে 
মণিলাভের রূত্তান্ত শ্রবণ করাইলেন, তাহাতে সন্রাজিৎ 
অনুতগ্তচিত্তে সভা হইতে নিজগৃহে গমন করিলেন 
| ৩৯ ॥ 


সোহন্ধ্যায়ংস্তদেবাঘং বলবদিগ্রহাকুলঃ। 

কথং স্বজাম্যাত্মরজঃ প্রীদেদাচ্যুতঃ কথম্‌ 18০ 
কিং কুত্বা সাধু মহ্যং স্যান্ন শপেদ্বা জনো যথা । 
অদীর্ঘদর্শনং ক্ষুদ্রং মৃঢ়ং দ্রবিণলোলুপম্‌ ॥। ৪১ ॥ 
দাস্যে দৃহিতরং তস্মৈ স্ত্রীরত্বং রত্রমেব চ। 
উপায্োহস্বং সমীচীনস্তস্য শান্তির চান্যথা ॥ ৪২॥। 


অন্বয়ঃ---বলবদ্বিগ্রহাকুলঃ (বলবস্ভিঃ ভগ- 
বদীয়ৈঃ সহ বিগ্রহঃ বিরোধঃ তেন আকুলঃ সন্) 
সঃ তৎ এব অঘম্‌ (অপরাধম্‌ ) অনৃধ্যায়ন্‌ (অনু- 
ক্ষণং চিন্তয়ন্‌ ) কথং কেন প্রকারেণ ) আত্মরজঃ 
€ আত্মাপরাধং ) ম্বজামি (অপনয়ামি ) কথং বা 
অচ্যুতঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) প্রসীদেৎ (প্রসন্ন ভবেৎ ) কিং 
কুধা (কস্মন্‌ কৃতে ) মহ্যং (মম) সাধু (ভদ্রং) 
স্যাৎ যথা (যেন প্রকারেণ ) অদীর্ঘদর্শনং (অদৃর- 
দশিনং অবিচারকং ) ক্ষুদ্রং (রুপণং ) মৃতং ( মন্দ- 
মতিং) দ্রবিণলোলুপং (ধনলুব্ধং মাং) জনঃ ন 
শপেৎ €( অভিশপ্তং ন কুর্যাৎ) বা (এবং ধ্যায়ন্‌ 
উপায়ং নিশ্চিনোতি ) তট্মৈ (শ্রীকুক্কায় ) স্ত্রীরত্বং 
(স্্ীযু রত্রস্বরূপাং ) দুহিতরং (নিজকন্যাং) রত্বং 
€স্যমন্তকম্‌ ) এব চ €(অপি) দাস্যে (দাস্যামি) 
অয়ং সমীচীনঃ € যুক্তঃ ) উপায়ঃ (পন্থাঃ ) অন্যথা 
(অন্যপ্রকারেণ ) তস্য (অপরাধস্য ) শান্তিঃ ন চ 
€( ভবেৎ )11 ৪০-৪২ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর বলশালী কৃষ্ণপক্ষীয়গণের 
সহিত বিরোধবশতঃ আকুল হইয়া অনুক্ষণ উক্ত 
অপরাধের চিন্তা. করিতে করিতে-_“কিরিপে নিজ 
অপরাধের পরিহার করিব, কিরূপেই বা শ্রীকৃঞ্ণ 
প্রসন্ন হইবেন, কিরূপ অনুষ্ঠান করিলে আমার মঙ্গল 
হইবে, এবং লোক আমাকে অদৃরদশী, কৃপণ, ম্ঢ 


ও ধনলুব্ধ বলিয়া তিরস্কার করিবে না” ইত্যাদি 


আলোচনা করিয়া স্থির করিলেন, --শশ্রীকুঞ্চকে 


দশমস্কন্ধাঃ 


৬৫ 


স্্রীরত্রস্বরূপা নিজকন্যা এবং স্যমন্তক মণি প্রাদান 
করিব । ইহাই সমীচীন উপায়, অন্যথা এই অপ- 
রাধের শান্তি হইবে না” ॥ ৪০২৪২ ।। 


এবং ব্যবসিতো বৃদ্ধ্যা সন্তরাজিৎ স্বসূতাং শুভাম্ ৷ 

মণিঞ্চ স্বপ্নমুদ্যম্য ক্ৃষ্ায়োপজহার হ ॥। ৪৩) 
অন্বয়ঃ-_ সন্তরাজিৎ বুদ্ধ্যা €চিত্তেন ) এবং ব্যব- 
সিতঃ (নিশ্চয়যুভ্তঃ সন্) শুভাং (সুলক্ষণাং) স্বসূতাং 
(নিজকন্যাং ) মণিং (স্যমন্তকং) চ স্বয়ং উদ্যম্য 


উদ্যোগ কৃত) কুষ্চায় উপজহার হ উপহাতবান্) 
1৪৩ ॥। | 


অনুবাদ-_সন্রীজিৎ মনে মনে এইরূপ নিশ্চয় 
করিয়া স্বয়ং উদ্যোগপূব্বক সুলক্ষণা স্বীয্নকন্যা এবং 
স্যমন্তক মণি শ্রীকৃষ্ণকে উপহার প্রদান করিলেন 8৩ 


তাং সত্যভামাং ভগবানুপঘেমে যথাবিধি ৷ 
বহুভির্ধাচিতাং শীল-রূপৌদাধ্যগুণান্বিতান্‌ 88॥ 
অন্বয়ঃ__ভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) বহুভিঃ (ক্কৃত- 
বন্মাদিভিঃ অনেকৈঃ রাজন্যেঃ পূর্র্বং ) যাচিতাং 
€পরিণেতুং প্রাথিতাং) শীলরাপৌদার্য/শুণান্বিতাং 
€শীলং স্বভাবঃ রূপং ওঁদার্যযং সারল্যং গুণাঃ অন্যে 
চযে সদৃগুণাঃ তৈঃ যুত্তগং ) তাং সত্যভামাং (সত্য- 
ভামানাম্নীং সন্ত্রাজিৎকন্যাং) যথাবিধি যেখাবিধানম্) 
উপযেমে (পরিণীতবান্‌ )1। ৪৪ ॥ 
.অন্ুবাদ__-ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ পূর্বে কুতবর্ম্মা প্রভৃতি 
বহুরাজগণ কর্তৃক প্রাথিতা, স্বভাব, সৌন্দর্য, সরলতা 
এবং অন্যান্য বিবিধ সদ্গুণযুক্তা সত্যভামাকে যথা- 
বিধি বিবাহ করিয়াছিলেন ॥ 8৪ ॥ 
বিশ্বনাথ _বলবস্তিভগবদীয়ৈঃ সহ বিগ্রহঃ বিরোধন 
স্তেনাকুলোহভূৎ। অনুধ্যানমাহ,_কথমিতি সাদ্ব- 
দ্বয়েন ॥ ৪০-৪৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -সন্ত্রাজিৎ ভগবৎপক্ষীয় বল- 
বান বীরগণের সহিত বিরোধ হইল, এইজন্য আকুল 
হইলেন এবং অনুধ্যান করিলেন_ কিরিপে আমি এই 


অপরাধের শান্তি করিতে পারি, ইহা আড়াইটি পদ্যে 
বলিতেছেন ॥ ৪০-৪৪ |॥ 


৩৬ 


ভগবানাহ ন মণিং প্রতীচ্ছামো বয়ং নৃপ। 
তবাস্তাং দেবভক্তস্য বন্পঞ্চ ফলভাগিনঃ ॥ ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমগ্দ্ধে স্যমন্ত- 
কোপাখ্যানে ষট্পঞ্চাশতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৫৬ ॥ 
অন্বয্ঃ-_-ভগবান্‌ শ্রীকুষ্কঃ সন্ত্রাজিতং প্রতি ) 
আহ উবাচ হে) নূপ (রাজন্‌) বয়ং মণিং ন 
প্রতীচ্ছামঃ নে অভিলষামঃ) দেবভস্তস; ফূর্য্যভক্তস্য) 
তব (এব এষঃ) আত্তাং (তিষ্ঠতু ) বয়ং চ ফল- 
ভাগিনঃ (ভবতঃ মণিনা যৎ ফলং দৃষ্টং অদৃম্টং 
বাশ্রেয়ঃ ভবেৎ তৎপরমান্তরঙ্গত্বাৎ অক্মাসু অপি 
পর্য্যবস্যেৎ ইতি বাক্যার্থঃ, তব অপুপ্রত্বাৎ স্বদীয়ং 
ধনং অস্মাকমেব ইতি গৃতোহভিপ্রায়ঃ )1॥ ৪৫ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষটুপঞ্চাশ- 
শত্তমোষধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 
অনুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ সন্ত্রাজিতকে বলিলেন,_হে 
রাজন্‌, আমরা এই মণির অভিলাষী নহি, সূর্য্যভক্ঞ 
আপনারই ইহা থাকুক, তাহা হইলে আমরাও ইহার 
ফলভাগী হইব ॥ ৪৫ ॥ 
ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্পঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৭1১ 

বিশ্বনাথ--দেবঃ স্য্যস্ততক্তস্য। ফলভাগিন 

ইতি তবাপুত্রত্বাদীয়ং ধনমস্মাকমেবেতি ন্যায়ো 
ধ্বনিতঃ 7 ৪৫ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌ । 
ষট্পঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্পঞ্চাশত্তমোহ- 
ধ্যায়স্য স্ত্রীবিশ্বনাথচন্রবত্তি-ঠন্ধ.রকৃতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমান্তা ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ সন্ত্রাজিৎ সর্বসদৃঙগণ সম্পন্না 
নিজকন্যা সত্যভামাকে শ্রীরুষ্ণের হস্তে মণিসহ 
প্রদান করিলেন । ভগবান শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন _-হে 
মহারাজ ! স্য্যভক্ত আপনার মণি আমরা চাই না, 
দেবভক্ত আপনার কাছেই থাকুক, কেবল তুমি 
অপুন্তরক বলিয়া আমরা ফলভোগ করিব, এ সম্পদটি 
আমাদেরই-_এই ন্যায়টি প্রকাশ পাইতেছে ॥ 8৫ ॥ 
ভক্তচত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে দশম- 
স্কন্ধের ষট্পঞ্চাশত্তম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্পঞ্চাশত্ত ম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুরকুতা সারার- 
দশিনী টীকা সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৫৬ || 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ঘট্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের 
গৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


৪৬ 


সপ্তগঞ্চাশতমোহধ্যায়ং 


শ্রীবাদরায়ণিরুবাচ__ 
বিজ্ঞাতার্থোহপি গোবিন্দো দগ্ধানাকণ্য পাণগুবান্‌ ৷ 
কুত্তীঞ্চ কুল্যকরণে সহরামো ঘযৌ কুরূন্‌ ॥১॥ 
গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে শতধন্বার বধে পুনরায় শ্রীরুফ্ণের 
দুর্যশঃ হইলে শ্রীকৃষ্ণের অন্র্রর কর্তৃক আনীত মণি- 
দ্বারা স্বীয় অপযশ মার্জন বণিত হইয়াছে । 


শরীক জতুগৃহে পাগ্ুবগণের অগ্নিদাহের বিবরণ 
শ্রবণ করিয়া স্বয়ং সব্ববক্ত হইয়াও কৌলিক ব্যবহার 


রক্ষার্থ বলদেবের সহিত হস্তিনাপুরে গমন করিলে 
অক্ঞর এবং কৃতবর্মা শতধন্বাকে সন্ত্রাজিতের নিকট 
হইতে মণিগ্রহণ করিতে আদেশ করিয়াছিলেন । 
তাহাদের বাক্যে ভেদবৃদ্ধিগ্রস্ত পাপাত্মা শতধন্বা সঙ্তা- 
জিতকে নিদ্রিতাবস্থার বিনাশপুব্বক মণিগ্রহণ করিয়া 
প্রস্থান করিয়াছিল । পিতার নিধনে শোকপ্রস্তা সত্য- 
ভামা স্বয়ং হস্ভতিনাপুরে গমন করিয়া পরিতপ্তচিত্তে 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট পিতুবধরুত্তান্ত নিবেদন করিলে 
শরীর বলদেব সহ দ্বারকায় প্রত্যাগমনপৃব্বক শত- 
ধন্বার বিনাশের উপক্রম করেন! শতধন্বা অন্রুর 
ও কৃতবর্মার সাহায্য প্রার্থনা করিয়া বিফলমনোরথ 


১০1৫৭।১-২ ] 


হওয়ায় অক্রুরের নিকট মণি রক্ষা করিয়া প্রাণভয়ে 
পলাগ্নন করিল । বলদেব সহ শ্ত্রীকৃষ্ণ তাহার পশ্চা- 
দ্ধাবন করিয়া তীক্ষধার চন্রুদ্বারা উহার শিরশ্ছেদন 
পূর্বক তাহার নিকট মণি দেখিতে পাইলেন না। 
তখন বলদেব বলিলেন ষে, শতধন্বা নিশ্চয়ই কাহারও 
নিকট মণি গচ্ছিত রাখিয়াছে এবং তদনুসন্ধানার্থ 
শ্রীরুষ্ণকে-দ্বারকায় গমন করিতে আদেশ করিয়া 
স্বরং বিদেহরাজের নিকট গমনপূব্বক কতিপপ্প 
বৎসর তথায় বাস করিতে লাগিলেন । তৎকালে 
রাজা দুর্য্0ধন বলদেবের নিকট গদাযুদ্ধ শিক্ষা 
করিয়াছিলেন । 

ভগবান্‌ স্ত্রীর দ্বারকায় প্রত্য/গমনপূব্বক ম্থৃত 
সম্ত্রাজিতের পারলৌকিক কৃত্য সম্পাদন করিলেন । 
অক্রুর ও ক্লৃতবর্মা শতধন্বার নিধন বার্তা শ্রবণে দ্বারকা 
হইতে পলায়ন করিলে দ্বারকায় আধ্যাত্মিকাদি বিবিধ 
সন্তাপ প্রাদুরতি হইতে লাগিল, তাহাতে পূরবাসিগণ 
অক্ষরের প্রবাসকেই উহার কারণ নির্ণয় করিলেন ॥ 
কারণ এক সময়ে কাশীতে অনারুষ্টি হইলে কাশী- 
রাজ তথায় সমাগত অক্রুরের পিতাকে নিজ কন্যা 
প্রদান করিলে তথায় ব্চ্টি হইয়াছিল । পিতৃতুল্য 
প্রভাবশালী অন্রররেরও তাদূশ প্রভাব সম্ভব জ্ঞানে 
বৃদ্ধগণ অন্রুরকে আনয়ন করিতে বলিলে শ্রীকৃষ্ণ 
কেবল অন্ত্রের প্রবাসকেই অমঙ্জলের কারণ মনে 
না করিয়া মণির অপগমনকেও তৎকারণ নিদ্ধারণ- 
পুব্বক অক্রুরকে আনাইয়া তাহার যথোচিত পুজা 
করিলেন এবং বিবিধ প্রিরবাক্যে বলিলেন যে, শত- 
ধন্বা যে অভ্রুরের নিকট মণি রক্ষ। করিয়াছে শ্রীকৃষ্ণ 
উহা অবগত আছেন । সন্ত্রজিৎ নিঃসন্তান হওয়ায় 
তাহার দৌহিন্রগণই তদবশিম্ট বিস্তের অধিকারী 
অথাপি অন্যের দুর্ধর মণি অন্রুরের নিকটই রক্ষা 


করিবেন । কেবলমান্র উহা বঞ্ধুগণের নিকট প্রদর্শন 
করিবেন । অন্রুর সূর্য্যতুল্য প্রদীপ্ত মণি শ্রীরুষ্ণকে 


প্রদান করিলে শ্রীরুষ্ণ উহা জ্ঞাতিগণকে প্রদর্শন 
করাইয়া অভ্রুরকে পুনঃ প্রত্যর্পণ করিলেন । 
অন্বস্বঃ-_ শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ, বিজ্তাতার্থঃ 
€পাণডবাঃ বিলদ্বারেণ জতুগৃহাৎ নির্গতাঃ ইত্যেবং 
বিজাতঃ অর্থঃ যেন সঃ তথাভূতঃ ) অপি গোবিন্দঃ 
(শ্রীকৃফঃ ) কুস্তীং পাগুবান্‌ চ দগ্ধান্‌ (জতুগৃহে 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৭ 


অগ্নিনা দগ্ধান্‌ ইতি ) আকর্ণ্য (শ্ুত্বা) কুল্যকরণে 
€(কুলোচিতসংব্যবহা রার্থং ) সহ রামঃ রোমেণ সহ) 
কুরূন্‌ যযৌ €(কুরূণাং সমীপং গতবান্‌ )॥ ১॥। 

অনুবাদ---শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, 
শ্রীকৃষ্ণ, কুন্তী এবং পাণ্ডবগণ জতুগুহে অগ্নিদগ্ধ 
হইয়াছেন শুনিয়া কৌলিক প্রথারক্ষার জন্য বলদেবের 
সহিত কুরুগণ সমীপে গ্রমন করিয়াছিলেন, পরন্ত 
পাণুবগণ যে গর্তপথে জতুগৃহ হইতে পলায়ন 
করিয়াছেন এই প্রক্কতরত্তান্ত তিনি অবগত ছিলেন 
| ১॥। 

বিশ্বনাথ 

সপ্তপঞ্চাশত্মে তু বধঃ সন্ত্রাজিতো হতঃ । 

শতধন্বা তু কৃষ্ণেনান্ররাৎ প্রান্তো মণিস্ততঃ ॥ 

সাধারকং পালকোহপি হন্যাৎ কুঞ্চাবমাননাৎ । 

ইতি বিজ্ঞাপয়়ামাস মণিঃ সন্ত্রজিতো বধাৎ 001 

টীকার বঙ্গানুবাদ- এই সপ্তপঞ্চশত্তম অধ্যায়ে 

সন্ত্রাজিতের বধ, কৃষ্ণকর্তুক শতধন্বার বধ, অক্রু.র 
হইতে মণিলাভ ॥ 

সরীরুফ্ণের অপমান হেতু সন্তাজিৎ মণির ধারক 
ও পালক হইলেও মণি তাহাকেই বধ করিল- ইহাই 
জানানো হইল ॥ ০11 


ভীক্ষং ক্লূপং সবিদুরং গান্ধারীং দ্রোণমেব চ। 
তুল্যদুঃখোৌ চ সঙ্গম্য হা কম্টমিতি হোচতুঃ ॥ ২৪ 


অন্বয়ঃ--€তৌ) ভীক্ঘং সবিদুরং (বিদুরেণ সহ 
বর্তমানং ) কুপং € কুপাচার্ষয্যং) গান্ধারীং দ্রোণশং এব 
চ সঙ্গম্য € অন্যেষাং তদ্দাহদুঃখাভাবাৎ ভীঙ্মাদীন্‌ 
এব সঙ্গম্য সংপ্রাপ্য) তুল্যদুঃখো (তেল্যং দুঃখং যয়োঃ 
তৌ সমদুঃখভাগিনৌ সন্তৌ ) হা কম্টং (দুঃখম্‌ ) 
ইতি (ইত্যেবম্‌ ) উচতুঃ (কথয়়ামাসতুঃ ) 0 ২।। 

অনুবাদ-_তীহারা ভীঙ্গ, বিদুর্, ক্ুপাচার্যা, 
গান্ধারী এবং দ্রোণ।চাষ্যের সহিত মিলিত হইগ্না সম- 

£খে “হায় একি কম্টের কারণ ঘটিল !” ইত্যাদি 

শোকপ্রকাশক বাক্য প্রয়োগ করিয়াছিলেন ॥ ২) 

বিশ্বনাথ _পাগুবাঃ বিলদ্বারেশ জতুগ্হানির্গতা 
ইতি বিজ্ঞাতোহর্থো যেন সঃ। কুত্তীঞ্চ দগ্ধামাকর্থ্য 
কুল্যক্রণে কুলোচিতব্যবহারার্থম্‌ ॥ ১২ ।। 


২৩৮ 


টীকার বঙ্গানুবাদ দুর্যোধন কুভ্তীসহ পঞ্চ- 
পাণ্ডবকে পুড়াইয়া মারিবার জন্য জতুগুহে পাঠাইয়া- 
ছিল। বিদুর মহাশয় সুড়ঙ্গ খনন করিবার লোক 
পাঠাইয়া জতুগৃহ দাহের পূরব্রেই তাহাদিগকে সুড়জ 
পথে পলাইয়া ষাইতে বলিয়াছিলেন। পাণশুবগণ এ 
সুড়ঙ্গ পথে বাহিরে চলিয়া যান, শ্রীরুষ্ণচ এই কথা 
জানিয়াও “কুন্তীদেবী পুভ্রগণের সহিত দগ্ধ হইয়াছেনঃ 
--এই কথা শুনিয়া কুলাচার অনুযায়ী ব্যবহার 
দেখাইবার জন্য বলরামের সহিত দ্বারকা হইতে 
কৌরবদের বাড়ীতে গিয়াছিলেন | ১-২।। 


শশী 


লব্ধৈতদন্তরং রাজন, শতধন্বানম্চতুঃ ৷ 
অক্র.ররুতবল্মাণৌ মণিঃ কঙ্মান্ন গৃহ্যতে ॥ ৩ ॥ 

অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্, অক্ররর-রুতবর্ম।ণৌ 
€অক্রঃ কৃতবর্্মা চ) এতৎ ক্েফ্-রাময়োঃ অসানিধ্য- 
রূপম্‌ ) অন্তরম্‌ (অবসরং ) লব্ধা (প্রাপ্য) শত- 
ধন্বানং উচতুঃ (এবং কথয়ামাসতুঃ ) কঙ্মমাৎ কেন 
হেতুনা ) মণিঃ (স্যমন্তকঃ সন্ত্রজিতঃ সকাশাৎ ) স্ব 
গৃহ্যতে (ত্বয়া ন নীয়তে )।। ৩) 

অনুবাদ_ হে রাজন্‌, অন্তর এবং কৃতবর্মা এই 
অবসরে শতধন্বাকে বলিল যে, তুমি কি জন্য সন্রা- 
জিতের নিকট হইতে মণি গ্রহণ করিতেছ না ॥৩॥ 

বিশ্বনাথ__এতদত্তরমিতি সংগ্রতি রাম-কুফৌ 
দ্বারকায়াং নস্ত ইত্যধুনৈব সপ্রাজিতং হত্বা মগিগ্রহীতুং 
শক্যঃ তন্তরাবাভ্যাং সকাশাৎ ত্বমেব শুর ইতি ত্বয়েবায়ং 
হন্যতাম্‌ 0৩0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এই অবসরে অর্থাৎ এখন 
কৃষ্ণ বলরাম দ্বারকায় নাই, অক্রুর ও কৃতবর্মা শত- 
ধন্বাকে বলিল-- এখনই সন্ত্রাজৎকে মারিয়া তুমি 
মণি গ্রহণ করিতে পার, আমাদের দুইজন হইতে তুমি 
অধিক বীর, তুমিই উহাকে বধ কর ॥ ৩।। 


যোহঙ্গমভ্যং সম্প্রতিশ্রুত্য কন্যারত্বং বিগহ্য নঃ। 
ক্ুক্কায়াদাল্ন সন্ত্রাজিৎ কঙ্মমাদ্ভ্রাতরমন্বিয়াৎ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয্বঃ__€(ননু জীবন্‌ সন্ত্রাজিৎ কথং মণিং 
দাস্যতীত্যুচতুঃ ) যঃ সেম্রাজিৎ) অঙ্মমভ্যং কন্যারত্বং 


শীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৫৭।২-৫ 


€(সত্যভামাং দাতুং) সম্প্রতিশ্ুত্য (সম্যক অঙী- 
ক্ুত্যাপি ) নঃ € অঙ্মান্‌) বিগহ্য €( পশ্চাৎ তুচ্ছী- 
কৃত্য) কৃষ্ণায় অদাৎ কেন্যারত্রং দত্তবান্‌ সঃ) সন্ত্রাজিৎ 
কঙস্মাৎ [কথং (কেন হেতুনা )] ভ্রাতরং (ম্থৃতং 
প্রসেনং) ন অন্বিয়াৎ নে অনুগচ্ছেৎ মিয়তাং ইত্যর্থঃ) 
8 

অনুবাদ-_-যে জন্ত্রাজিৎ আমাদিগকে কন্যারত্ব 
প্রদানে অঙ্গীকারপূৃব্বক পশ্চাৎ আমাদিগকে অবহেলা 
করিয়া কৃষ্ণকে কন্যাদান করিয়াছে, সে কেন ম্বৃত- 
ভ্রাতার অনুগামী না হইবে 28 ॥ 

বিশ্বনাথ--তন্তর সন্ত্রাজিতোহপরাধমাহতুঃ, 
যোহস্মভ্যমিতি । বহাভর্ষাচিতামিতি পৃর্বোজেরেভিঃ 
পুরর্বং সা প্রত্যেকং প্রাথিতা তেনাপি দাতুং প্রতিশ্ুতা 
আসীদিতি গম্যতে । ভ্রাতরং প্রসেনং ম্ৃতং কস্মা- 
ন্নান্বিগ়াৎ অপি তু অনুগচ্ছেদে শ্রিয্তামিত্যর্থঃ | 
অন্ত্র ভগবন্মিথ্যাপবাদোখাপকে সন্ত্রাজিতি মহান্রে ধে- 
নৈব তক্ঞপ্রবরাভ্যামন্ররকুতবর্ঘমভ্যাং তদ্বধে শতধন্ব- 
প্রবর্তনার্থমেব তাদুশমুক্জমিতি প্রাঞ্চ ॥ ৪ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এ বিষয়ে সন্তরাজিতের অপ- 


রাধ অন্রুর বলিতেছেন-_যে সন্ত্রাজৎ নিজ কন্যাকে 


আমাদিগের সহিত বিবাহ দানের জন্য প্রতিশ্রুতি 
দিয়াছিল। আমাদিগকে কন্যা দান না করিয়া 


যেহেতু কুষণকে দিয়াছে সেইহেতু তাহার ভ্রাতা ম্থৃত 
প্রসেনের পশ্চাৎ গমন করুক অর্থাৎ মরুক । 


ভগ- 
বানকে মিথ্যা অপবাদ দেওয়ার ফলে সন্ত্রাজিতের 
উপর ভজ্ঞ প্রবরদ্ধয় অভ্রুর ও কৃতবন্্মা সন্ত্রাজিতের 
বধের জন্য শতধন্বাকে উৎসাহ দিতে লাগিলেন, 
ইহা প্রাচীন টীকাকারগণও বলিয়াছেন ॥ ৪ ॥ 


এবং ভিম্নমতিস্তাভ্যাং সন্ত্রাজিতমসম্তমঃ | 
শয়ানমবধীল্লোভাৎ স পাপঃ ক্ষীণজীবিতঃ ॥ ৫ ॥ 
অন্বম্নঃ__তাভ্যাং (অন্রঃর-কৃতবরন্মাভ্য।ম্‌) এবং 

ভ্রমেণ) ভিন্নমতিঃ (ভিন্না ভেদং প্রাপিতা মতিঃ বুদ্ধিঃ 
যস্যঃ সঃ) অসত্তমঃ € দুর্জনশ্রেষ্ঠঃ ১ ক্ষীণজীবিতঃ 
€ হতায়ুস্কঃ ) পাপঃ (পাপাত্মা) সঃ €(শতধন্বা ) 
লোভাৎ ( মণিলোভেন ) শয়্ানং নেদ্িতং সম্াজিতম্‌ 
অবধীৎ (নিহতবান্‌ )॥ ৫॥ 


১০1৫৭।৫-৯ ] 


অনুবাদ- _অন্রুর এবং কৃতবন্ার বাক্যে ভেদ- 
বুদ্ধিগ্রস্ত হইয়া দুর্জনপ্রবর, হতাম়ুঃ, পাপাত্মা শতধন্বা 


মণিলোভে সন্ত্রাজিতকে নিদ্রিত অবস্থায় নিহত করিয়্া- 
ছিল। ৫।। 


ম্রীণাং বিক্রোশমানানাং ক্রন্দন্তীনামনাথবৎ | 
হত্বা পশূন্‌ দৌনিকবন্মণিমাদায় জগ্মিবান্‌॥। ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ স্ত্রীণাং বিক্রোশমানানাং অনাথবৎ 
ভ্রন্দস্তীনাম্‌ অন্তঃপুরস্ত্রীধু বিলপন্তীষু অনাথবৎ ভ্রন্দ- 
তীষু চ সতীষ্ষু ) পশুন্‌ হত্বা সৌনিকবৎ €(সৌনিকঃ 
মাংসবিক্রেতা যথা পশূন্‌ হত্বা গচ্ছতি তথাঃ সঃ সন্্রা- 


জিতং হত্বা) মণিং আদায় (গৃহীত্বা) জগ্মিবান্‌ 
€(গতঃ)11৬॥ 


অনুবাদ--তৎকালে অন্তঃপুরনারীগণ বিলাপ 
এবং অনাথের ন্যায় ভ্রুন্দন করিতে থাকিলে পশুঘাতী 
মাংসবিক্রয়ীর ন্যায় শতধন্বা মণিগ্রহণপূর্ব্বক প্রস্থান 
করিল ॥ ৬ ॥। 


সত্যভামা চ পিতরং হতং বীক্ষ্য শুচাপিতা। 
ব্যলপৎ তাত তাতেতি হা হতাঙ্মীতি মুহ্যতী ॥৭॥ 


অন্বয়ঃ--সত্যভামা চ হতং পিতরং বীক্ষ্য 
€ দৃষ্টা ) শুচাপিতা (শোকাকুলা ) হা হতা অস্িম 
ইতি মুহ্যতী €(মোহং গতা সতী ) তাত তাত ইতি 
€উক্তা ) ব্যলপৎ (বিললাপ ) ॥ ৭ 

অনুবাদ-_নিহত পিতার দর্শনে শোকাকুলা 
সত্যভামা “হায় আমি হত হইলাম” এইরূপে মোহ- 
প্রাপ্ত হইয়া হা পিতঃ, হা পিতঃ, এইরূপ বিলাপ 
করিয়াছিলেন ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--ভিন্নমতিঃ প্রতারিতবুদ্ধিঃ । অসন্তম 


ইতি শতধন্বা মূলত এব কুবুদ্ধিঃ সন্ত্রাজিতি বদ্ধবৈরশ্চ 
|| ৫-৭ ॥ 


টাকার বঙ্জানুবাদ- জন্রাজিৎ ভিন্নমতি অর্থাৎ 
প্রতারিত বুদ্ধি হইয়া অসত্বম মূলত কুবুদ্ধি সম্পন্ন 
এবং সন্ত্রাজিতের উপর বদ্ধবৈরভাবহুক্ত ॥ ৫-৭ ॥ 


তৈলদ্রোণ্যাং স্বতং প্রাস্য জগাম গজসাহবয়ম্‌ । 
ক্ুষ্ায় বিদিতার্থায় তপ্তাচখ্যো পিতুবধম্‌ 0৮ ॥ 


দশমস্কদ্ধঃ 


২৩৯ 


অন্বয়ঃ_-€ ততঃ সা ) তৈলদ্রোণ্যাং ( তৈলপূর্ণ- 
ভাণ্ডে ) সৃতং (পিতরং) প্রাস্য সেংস্থাপ্য) গজসাহবয়ং 
€ হস্তিনাপুরং ) গাম €গতবতী ) তপ্তা (তাপপ্রস্তা 
সতাঁ) বিদিতার্থায় (স্বয়মেব বিদিতরৃত্তান্তায় ) কৃষ্ণাম় 
পিতঃ বধং আচখেটা (বর্ণয়ামাস )।। ৮॥। 

অনুবাদ-_ অনন্তর তৈলপূর্ণভাণ্ডে পিতার ম্বৃতদেহ 
রক্ষা করিয়া স্বয়ং হস্তিনাপুরে গমনপূবর্বক পরিতপ্ত- 
চিন্তে কৃষ্ণের নিকট পিতৃবধরৃত্তান্ত বর্ণনা করিলেন, 
পরন্ত শ্রীকৃষ্ণ পূর্বেই স্বয়ং এই বৃত্তান্ত অবগত ছিলেন 
|| ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _তৈলদ্রোণ্যাং প্রাস্যেতি। যস্যা ভর্তা 
পরমেশ্বরঃ সা তদ্দারা স্বতাতং কথং নাজীবয্লিষ্যদিতি 
লোকোক্্যেব জগাম ন তু কুষ্ণপ্রাতিকুল্যে সন্ত্রাজিতি 
তস্যা বস্ততঃ জেহঃ কৃষ্ণায় কুষ্ণমপি তাপযুক্তীকর্তৃং 
তপ্তেতি যথাহং তপ্তা তথা ত্বমপি তাপমেবাভিনয়েতি 
জাপয়ন্তীতি ভাবঃ || ৮।1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সন্রাজিৎকে ঘুমন্ত অবস্থায় 
শতধন্বা বধ করিয়া মণি লইয়া পলায়ণ করিল, 
এদিকে সত্যভামা পিতার স্থতদেহ তৈলপুর্ণ নৌকাতে 
রক্ষা করিয়া স্বয়ং হস্তীনাপুরে গমন করিলেন,__ 
যাহার স্বামী পরমেশ্বর সেই কন্যা পরমেশ্বর দ্বারা 
নিজ পিতাকে কেন না বাচাইবে--এই লোকোজি 
দ্বারাই । কুষ্জের প্রতি সন্ত্রাজিতের প্রতিকুলভাব 
থাকায়, বন্তত পিতার প্রতি সত্যভামার প্লেহ ছিল 
না। কুষফ্ণকে উত্তপ্ত করিবার জন্য নিজে তপ্ত হইয়া 
আমি যেমন তপ্ত হইয়াছি তুমিও সেই প্রকার উত্তপ্ত 
অভিনয় কর, ইহাই জানাইবার জন্য__ ইহাই ভাবার্থ 
| ৮॥। 


তদাকপ্যেশ্বরৌ রাজন্ননুহ্থত্য নূলোকতাম্‌ । 
অহো নঃ পরমং কম্টমিত্যম্রাঙ্ষো বিলেপতুঃ ॥৯।। 
অন্বস্নঃ__€( হে) রাজন্‌, ঈশ্বরৌ (রাম-কৃফৌ ) 
তৎ সেম্রাজিতবধরূত্তম্) আকর্ণ্য ( শুত্বা) নূলোকতাং 


€ নরোচিত ব্যবহারম্‌ ) অনুস্থত্য € অনুকৃত্য ) অহো 


নঃ € অফ্মাকং) পরমং কম্টং মেহৎ দুঃখং জাতম্) 
ইতি (উজ্ঞা ) অস্ত্রাক্ষৌ (বাম্পাকুলিতলোচনোৌ সন্ত) 
বিলেপতুঃ (বিলাপং কৃতবন্তো )॥ ৯ 


২৪০ 


অনুবাদ-_হে রাজন্‌, রাম-কুষ্ণ উক্ত বৃত্তান্ত 


শ্রবণ করিয়া মনুষ্যোচিতব্যবহারের অনুসরণপূবর্বক 


“অহো ! আমাদের মহাদুঃখের কারণ উপস্থিত 
হইল”__-এই বলিয়া বাম্পাকুঁললোচনে বিলাপ করিয়া- 
ছিলেন | ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তন্তস্যাবচনং শ্ত্বা অশুনপাতং বিনা 
বিলাপঞ্চাভিনিন্যতুল্লোকসমাধানার্থমিত্যর্থঃ ॥ ৯1 

টীকার বঙ্গানুবাদ _সত্যভামার কথা শুনিয়া 
শ্রীকৃষ্ণ অশ্ুপাত না করিয়া লোক সমাধানের জন্য 
বিলাপের অভিনয় করিলেন ॥ ৯।। 


আগত্য ভগবাংস্তস্মাৎ সভার্যঃ সাগ্রজঃ পুরম্‌ । 
শতধন্বানমারেভে হন্তং হত্তুং মণিং ততঃ ॥ ১০ ॥ 

অন্বয়ঃ-_( ততঃ ) সভার্্যঃ (সস্ত্রীকঃ) সাগ্রজঃ 
[ সাগ্রজেন ( অগ্রজেন রামেণ সহিতশ্চ )] ভগবান্‌ 
শ্রীরুঞ্ণঃ) তক্মাৎ (কৌরবনগরাৎ) পুরং দ্বোরকাম্) 
আগত্য শতধন্বানং হন্তং ততঃ তেস্য সকাশাৎ) মণিং 
হর্তৃং (গ্রহীতুং চ) আরেভে (উপক্রান্তবান্‌ )11১০।॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর সস্ত্রীক শ্রীকৃষ্ণ বলদেবের 
সহিত হস্তিনাপুর হইতে দ্বারকায়স গমনপূব্বক শত- 
ধন্বার বধ এবং তাহার নিকট হইতে মণিগ্রহণের 
উপক্রম করিলেন ॥ ১০ ॥ 


সোহপি কৃষ্কোদ্যমং জাত্বা ভীতঃ প্রাণপরীপ্সয্পা । 
সাহায্যে কুতবন্মাণমযাচত স চাব্রবীৎ ॥ ১১11 


অন্বয়ঃ_-সঃ €(শতধন্বা ) অপি কৃষ্ণোদ্যমং 
€ কৃষ্ণস্য প্রযত্রং ) জাত্বা ভীতঃ সেন্) প্রাণপরীপসয়া 
€প্রাণস্য প্রাপ্তুং ইচ্ছয়া প্রাণরক্ষণকামনয়া ইত্যর্থঃ) 
সাহায্যে সেহায়কর্ম্মণি) কৃতবর্মাণম্‌ অযাচত প্রোথিত- 
বান্‌) সঃ (কৃতবন্া) চ অব্রবীৎ (বক্ষ্যমাণবচনং 
উক্তবান্‌ )1 ১১ ।। 

অনুবাদ_ শতধন্বাও শ্রীকষ্ণের তাদূশ উদ্যম 
অবগত হইয়া ভয়ে প্রাণরক্ষার্থ কৃতবন্মার সাহায্য 
প্রার্থনা করিল । তখন কুতবন্মা তাহাকে এইরাপ 
বলিয়াছিল | ১১ ॥। 

বিশ্বনাথ _ততশ্চ সা আগত্য জীবয়নিতুমশক্তাবেব 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৫৭।৯-১৩ 


সাত্ং বিলেপতুরিতি স্ববন্ধুন্‌ অবদদিতি জেয়ম্‌ ১০- 
১১।। 

টীকার ব্জানুবাদ-_অতঃপর সত্যভামা আসিয়া 
পিতাকে জীবিত করিতে না পারিয়া অশ্পাতসহ 
বিলাপ দ্বারা নিজ বহ্ধুগণকে বলিতে লাগিলেন ।।১০-১১ 


নাহমীশ্বরয়োঃ কুষ্যাং হেলনং রাম-রুষয়োঃ । 

কো নু ক্ষেমায় কল্সেত তয়োর্বজিনমাচরন্‌ ॥ ১২) 
কংসঃ সহান.গোহপীতো যদ্দেষাত্যাজিতঃ শ্রিয়া 
জরাসন্ধঃ সপ্তদশ সংযৃগাদ্‌ বিরথো গতঃ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-অহং ঈশ্বরয়োঃ রাম-কৃ্ণয়ে।ঃ হেলনং 
(প্রাতিকুল্যং ) ন কুর্য্যাং কের্তুং ন শরু-য়াং ইত্যর্থ 3) 
তয়োঃ (রাম-কৃফয়োঃ বিষয়ে ) ্বজিনং €পাপং 
অপরাধং ইত্যর্থঃ) আচরন্‌ (কুব্বন সন) কঃ নু 
(কোঃ জনঃ) ক্ষেমায় কলেত (মঙ্গলেন স্থাতুং শরু,য়াৎ 
ন কোহপীত্যর্থঃ) 1 ১২।। 

অন্বয্পঃ-_যদ্দ্বেষাৎ যেয়ে! ঃ রাম-কৃফয়োঃ দ্বেষ- 
বশাৎ) সহানুগঃ (সানুচরঃ) কংসঃ শ্রিয়া (সম্পদা) 
ত্যাজিতঃ (ভ্রংশিতঃ সন্‌ ) অপীতঃ (ম্থতঃ অভবৎ) 
জরাসন্ধঃ (মগধরাজন্চ ) সপ্তদশ সংযুগান্‌ (যৃদ্ধানি- 
কৃত্বা ) বিরথঃ (রথশুন্যঃ সন্‌ ) গতঃ ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ__আমি ঈশ্বরস্বরূপ রামবুষ্ছের প্রতিকূল 
আচরণে সমর্থ নহি, যেহেতু যাহাদের বিদ্বেষে অনু- 
চরগণের সহিত রাজা কংস স্ত্রীগ্রম্ট ও বিনম্ট হই- 
য়াছে এবং রাজা জরাসন্ধও সপ্তদশবার যুদ্ধ. করিয়া 
রথহীন হইয়াছিলেন £ তাহাদের নিকট অপরাধ 
করিয়া কোন্‌ ব্যক্তি মঙগললাভ করিতে পারে 2 ১২-১৩। 

বিশ্ববাথ-__ নাহমিত্যয়ং ভাবঃ। ময়া সন্ত্রাজিদ্ধধ 
এব ভবান্‌ প্রবন্তিতো নতু ভগবৎ প্রাতিকুল্যে। তন্ত 
ত্বং যদি শরণং ন যিযাসসি তহি ত্বমিব কিমহমপি 
তত্প্রতিকুলো বুভুষামীতি ॥ ১২ ॥। 

বিশ্বনাথ _অপীতোহ্থতঃ অপ্যয়শব্দস্যামরণার্থ- 
কত্বাৎ শরিয়া তাযজিতস্ত্যন্তঃ। যদ্ধা হত ইহ যৎ দ্বেষাৎ 
স্ববিষয়কাদ্ধেতোঃ কংসঃ শ্রিয়া ত্যাজিতঃ সপ্তদশানাং 
সংযুগানাং সমাহারস্তস্মাৎ | ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_নাহং ইত্যাদি শ্লোকের ভাবার্থ 

এই যে, আমাকর্তুক সম্রাজিৎ বধই আপনি করা- 
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ইয়াছেন কিন্তু ভগবানের প্রতিকূল আচরণে তাহার 
বধ হয় নাই। সেই ভগবানে তুমি ঘদি স্মরণাপন 
না হও তাহা হইলে তোমার ন্যায় কি আমিও কৃষ্ণের 
প্রতিকুল আচরণ করিব £ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অপীত অর্থাৎ অস্ত, অপ্যয় 
শব্দের অমরণ অর্থ হেতু, লক্ষমীকর্তৃক ত্যন্ত, অথবা 
হত এইস্থলে যাহার দ্বেষ বশতঃ নিজ বিষয়ক 
কারণে কংস লক্ষমীকর্তৃক ত্যক্ত হইয়াছিল, জরাসন্ধ 
সম্তদশবার যুদ্ধে পরাজিত হইয়াছিল সেই কৃষ্ণের 
নিকট অপরাধ করিয়া কোন্‌ ব্যক্তি মণ লাভ 
করিতে পারে 2১৩ ॥ 


প্রত্যাখ্যাতঃ স চান্্র,রং পাঞ্চগ্রাহমযাচত ৷ 
সোহপ্যাহ কো বিরুধ্যেত বিদ্যানীশ্বরয়োবলম্্‌ ॥১৪।। 


অন্বয়ঃ--( রুতবর্মণা এবং ) প্রত্যাখ্যাতঃ সঃ 
€ শতধন্বা ) অক্রুরং চ পাফ্চিগ্রাহং (সাহায্যম্) অযা- 
চত (প্রাথিতবান্‌ ) সঃ ভেব্রুরঃ) অপি আহ (উক্ত- 
বান্‌ যৎ) ঈশ্বরয়োঃ (রাম-কৃষ্ণয়োঃ) বলং প্রেভাবং) 
বিদ্বান (জানন্‌ সন্) কঃ (কো জনঃ তাভ্যাং ) 
বিরুধ্যেত (বিরোধং কুর্যাৎ ন কোহপীতি ভাবঃ ) 
|| ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_এইরূপে কৃতবর্মা প্রত্যাখ্যান করিলে 
শতধন্বা অক্রুরের সাহায্য প্রার্থনা করিল। তখন 
অন্রুর বলিলেন যে, রাম-কুষ্ণের প্রভাব অবগত হইয়া 
কোন্‌ ব্যক্তি তাঁহাদের বিরুদ্ধাচরণে প্ররুত্ত হইবে £ 
॥| ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এবং কৃতবর্বণা প্রত্যাখ্যাতঃ ॥১৪।॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--এইভাবে ক্ুতবন্মা কতৃক 
শতধন্বা পরিত্যস্ত হইয়াছিল |! ১৪ ॥ 


য ইদং লীলয়া বিশ্বং স্থীজত্যবতি হস্তি 5। 
চেস্টাং বিশ্বস্থজো যস্য ন বিদুর্মোহিতাজয়া 11১৫) 


জন্বস্নঃ_ _যঃ রোম-কৃষফণো একমেবতত্বং ইত্যভি- 

প্রেত্য একবচনপ্রয়োগঃ ) লীলয়া ইদং বিশ্বং সৃজতি 

অবতি (রক্ষতি ) হস্তি (বিনাশয়তি ) চ (অপিচ) 

অজয়া ( যস্য মায়য়া ) মোহিতাঃ (সন্তঃ ) বিশ্বস্থজঃ 
৩৯ 


দশমস্ম্ঃ 


২৪১ 


(বিশ্বরচয়িতারঃ ব্রন্মাদয়ঃ অপি) যস্য চেম্টাং প্রেষত্ং 

লীলাং ) ন বিদুঃ (ন জানন্তি)॥ ১৫।॥ 
অনুবাদ-_যিনি লীলায় এই বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি 

ও সংহারকার্য সাধন করিতেছেন এবং যাহার মায়ায় 


মোহিত বিশ্বত্রষ্টা ব্রহ্মাদি পধ্যন্ত তাহার লীলা 
জানিতে পারেন না || ১৫)। 


যঃ সপ্তহায়নঃ শৈলমুৎপাট্যেকেন পাণিনা । 
দধার লীলয্া বাল উচ্ছিলীদ্ধুমিবাভকঃ ॥॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ _সপ্তহায়নঃ (সপ্তবর্ষবয্নক্কঃ ) যঃ বালঃ 
€বালকঃ) শৈলং গোবদ্ধনপব্বতম্) উৎপাট্য অর্ভকঃ 
€ শিশুঃ ) উচ্ছিলীন্ধুং ইব (যথা ছত্রাকং ধারয়তি 
তথা ) লীলয়্া একেন পাণিনা (বামহস্তেন ) দধার 
(ব্রজমগ্ডলোপরি ধৃতবান্‌ )॥। ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_সপ্তবর্ষবয়স্ক যে বালক শিশুর ছন্তরাক- 
ধারণের ন্যায় অবলীলাক্রমে গোবদ্ধন পবর্বত উৎপা- 
টনপূর্বক একহস্তে ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ১৬1 


নমস্তদ্ম ভগবতে কৃষ্কায়াভুতকম্মণে । 
অনস্তায়াদিভূতায় কুটস্থায়াআনে নমঃ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ অতএব ) অভ্ভুতকম্্রণে (অদ্ভুত- 
চরিতায় ) ভগবতে কুষ্ণায় (নরারুতি পরব্রহ্মণে ) 
তট্মৈ নমঃ । অনন্তায় অেব্তরহিতায় সদা বর্তমানায়) 
আদিভূতায় (অনাদয়ে ) কুটস্থায় € মধ্যে স্থষ্ট্যাদৌ 


অপি বিকাররহিতায়) তাত্মনে (সব্বান্তর্যযামিনে তস্মৈ) 
নমঃ ॥ ১৭ ॥। 


অনুবাদ-সেই অভ্ভুতকর্্মা, অনন্ত, অনাদি, 


নিব্বিকার, সব্বান্তর্য্যামী ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণকে আমি 
প্রণাম করিতেছি ॥ ১৭ ॥ 


বিশ্বনাথ- রামকরুফ্ণাবেকমেব তত্বমিত)ভিপ্রেত্যাহ, 
__য ইতি । মোহিতা অজয়া ইতি সন্ধিরার্ষঃ ॥১৫-১৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীবলরাম ও কুষ্ণ একই 
তত্ব এই অভিপ্রায়ে অল্রুর বলিতেছেন-_যিনি লীলা- 
দ্বারা এই বিশ্বকে সৃম্টি, স্থিতি ও সংহার করিতেছেন, 
বিশ্বত্রষ্টা ব্রন্মারগণ তাহার মায়ায় মোহিত হইয়া 
তাহার লীলা বুঝিতে পারেন না | ১৫-১৭ ॥ 


শপ 


২৪২ 


প্রত্যাখ্যাতঃ লস তেনাপি শতধন্বা মহামণিম্‌ । 
তঙ্মন্‌ ন্যস্যাশ্বমারুহ্য শতঘোজনগং যযৌ ॥ ১৮৪ 


অন্বয়ঃ--তেন (অক্ররেণ ) অপি প্রত্যাখ্যাতঃ 
সঃ শতধন্বা তদ্মিন্‌ জেন্রুরে) মহামণিং (স্যমন্তকং) 
ন্যস্য (সমপ্য ) শতযোজনগং (শতযোজনগামিনমূ ) 
অশ্বম্‌ (আক্ুহ্য ) যযৌ (পলায়নঞ্চক্রে )11১৮। 

অনুবাদ-_এইরূপে অন্ররের নিকটেও প্রত্যা- 
খ্যাত হইয়া শতধন্বা তাহার নিকট মণি সমর্পণ 
করিয়া শতযোজনগামী অশ্বে আরোহণপ্ববক পলা- 
য়ন করিল | ১৮।। 

বিশ্বনাথ-_ ন্যস্য ন্যাসরূপেণ স্থাপয়িত্বেতি স্বাত্ম- 
নোহুপি স্বধনে মমত্বাধিক্যং দশিতম্‌ ৷ 
গামিত্বং তস্য স্বভাব এব বিপ্প্রাপ্তত্বে তু বহুশত- 
যোজনগমনসামর্ধ্যমপি জেয়ম্‌।॥ অতো দ্বারকাতো 


মিথিলোপবনপর্যন্তমতিকম্টেন গত্বা তত্রৈবাশ্থো মৃত 
ইতি বক্ষ্যতে ॥ ১৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__-শতধন্বা এ মণি অক্রুরের 
নিকট গচ্ছিত রাখিয়া অর্থাৎ নিজ আত্মা হইতেও 
নিজের ধনে অধিক মমতা দেখাইয়া শত যোজনগামী 
যে অশ্বের স্বভাব, বিপদকালে সেই অশ্ব বহুশত 
যোজন গমন সামর্থ্য রাখে । অতএব দ্বারকা হইতে 
মিথিলার উপবন পর্যন্ত অতিকম্টে গিগ্লা সেইখানেই 
শতধন্বার অশ্ব মৃত হইল, ইহাই বলিবেন ॥ ১৮ ॥ 


গরুড়ধ্বজমারুহ্য রথং রাম-জনাদ্দনৌ । 
অন্বয়াতাং মহাবেগৈরশ্ৈ রাজন্‌ গুরুদ্রুহম্‌ ॥১৯।। 


অন্বয়ঃ-_-€ হে ) রাজন্‌, তেতঃ) রাম-জনাদদনৌ 
€রাম-কৃষৌ ) গরুডধ্বজং রথং আরুহ্য মহাবেগৈঃ 
অশ্বৈঃ (রথাহ্ৈঃ ) গুরুদ্রুহং € গুরুজনহন্তারং তং 
শতধন্বানম্‌ ) অন্বযাতাম্‌ ( অন্বগচ্ছতাম্‌ )॥১৯।॥। 

অনুবাদ-_ হে রাজন্‌, অনন্তর বলদেব ও শ্রীকৃষ্ণ 
গ্ররুড়ধবজ রথে আরোহণপূব্ধক মহাবেগশালী অশ্ব- 


গণের দ্বারা গুরুদ্রোহী শতধন্বার অনুসরণ করিলেন 
|| ১৯ | 


মিথিলায়াসুপবনে বিস্জ্য পতিতং হয়ম্‌ । 
পত্যামধাবৎ সন্্রস্তঃ ক্ৃষ্োহপ্যন্বদ্রবদ্রত্ষা ॥ ২০ ॥ 


শীমভাগবতম্‌ 


শতযোজন-. 
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অন্বয়ঃ-_-€ সঃ শতধন্বা ) মিথিলায়াং উপবনে 
পতিতং €(শতযোজনমান্ত্রগামিত্বাৎ ততঃ পরং গন্ত- 
মশক্তং তন্ন পতিতং তং) হয়ম্‌ (অঙ্বং) বিস্ৃজ্য 
€ত্যক্ঞা) সন্ত্রস্তঃ (ভীতঃ সন্) গপঞ্ভাং অধাবৎ 
(ধাবিতবান্) কুষ্ণঃ অপি রুষা ক্রোধেন তম্) অন্ব- 
দ্রবৎ €( অনুধাবিতবান্‌ ) ॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ--শতধন্বার অশ্ব শতযোজনদূরবস্তী 
মিথিলার উপবনে গমন করিয়াই অশত্ত ও ভুূপতিত 
হইলে সে অশ্বকে পরিত্যাগ করিয়া ভয়ে পদব্রজেই : 
ধাবিত হইল, শ্রীকৃষ্ণও ক্রোধে তাহার পশ্চাদ্ধাবন 
করিতে লাগিলেন ॥ ২০ ॥ 


পদাতেমগবাংস্তস্য পদীতিস্তিগমনেমিনা । 
চন্রেণ শির উৎক্ুত্য বাসসোব্যচিনোন্মণিম্‌ 1২১।॥ 
অন্বয়ঃ-_-পদাতিঃ (পদগামী) ভগবান্‌ শ্রোকষ্ক3) 
তিগমনেমিনা ( তীক্ষুপ্রান্তেন ) চক্রেণ পদাতেঃ (পদ 
গামিনঃ) তস্য শেতধন্বনঃ) শিরঃ মেস্তকম্) উৎরুত্য 
€ছিত্বা) বাসসোঃ (€ বস্ত্রযুগলে উত্তরীয়ে অধোবস্ত্রে 
চ) মণিং ব্যচিনোৎ € অন্বিজ্টবান্‌ ) ॥ ২১॥। 
অনুবাদ-_পদচারী ভগবান্‌ তীক্ষধার চন্রুদ্বারা 
পদাতি শতধন্বার মস্তকছেদনপূব্বক বস্ত্রযুগলের 
অভ্যন্তরে মণির অন্বেষণ করিতে লাগিলেন ॥২১॥ 


অলব্ধমণিরাগত্য ক্ষণ আহাগ্রজান্তিকম্‌ ৷ 
ব্লথা হতঃ শতধনুর্ষণিস্তত্র ন বিদ্যতে ॥ ২২ ॥ 
অন্বস্ঃ__অলব্ধমণিঃ €( শতধন্বসমীপে অন্বে- 
ষণেন অগ্রাপ্তমণিঃ) কুষ্ণঃ অগ্রজান্তিকং রোমসমীপম্) 
আগত্য আহ (উক্তবান্‌ ) শতধনুঃ (শতধন্বা ) বৃথা 
€নিরর্থকমেব ) হতঃ (€বিনাশিতঃ যতঃ) তত্র 
(তঙ্িন্‌) মণিঃ ন বিদ্যতে ॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ-_তাহার নিকট মণি না পাইয়া শ্রীকৃষ্ণ 
বলদেবের নিকট আসিয়া বলিলেন যে, আমি নিরর্থক 
শতধন্বাকে বধ করিলাম যেহেতু উহার নিকট মণি 
নাই ২২॥ 


শশা শশী 
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তত আহ বলো নূনং দ মণিঃ শতধন্বনা। 
কঙ্সিংশ্চিৎ পুরুষে নান্তস্তমন্বেষ পুরং ব্রজ ॥২৩॥। 

অন্বয়ঃ--ততঃ € অনন্তরং ) বলঃ (বলদেবঃ ) 
আহ (উক্তবান্‌) নূনং (নিশ্চিতং) শতধন্বনা 
কঠিমংশ্চিৎ পুরুষে সঃ মণিঃ ন্যস্ত (স্থাপিতঃ) তং 
€ মণিরক্ষকং পুরুষম্‌ ) অন্বেষ (মৃগয় সান্প্রতং ) 
পূরং (দ্বারকাং ) ব্রজ (গচ্ছ )॥ ২৩ 

অনুবাদ--তখন বলদেব বলিলেন, শতধন্বা 
নিশ্চয়ই অন্য কোন ব্যক্তির নিকট মণি গচ্ছিত 
রাখিয়াছে, এর মণিরক্ষক পুরুষের সন্ধানার্থ তুমি 
দ্বারকাপুরীতে গমন.কর ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ __ গুরুদ্রুহং শ্বশুরহস্তারমূ, অক্ররে মণি- 
রস্তীতি সব্বক্ততয়া জাত্বাপি দূরাৎ পশ্যতো রামস্যৈব 
মোহনার্থং ব্যচিনোৎ। তন্মোহনঞ্চ স্বসমাদ্িযুক্তস্য 
তস্য স্বপ্রিয়ে বহুলাশে নূপে কুপাভরপ্রাপণার্থমিতি 
জেয়ম্‌, অন্বেষ অন্বেষয় ॥ ১৯-২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ গুরুদ্রোহকারী অর্থাৎ 
শ্বশুরকে হত্যাকারী শতধন্বার পশ্চাৎ ধাবিত হই- 
লেন, 'অন্রুরের নিকট মণি আছে" ইহা সরব্র্বজ্তা 
হেতু জানিয়্াও শ্রীকৃষ্ণ দূর হইতে বলরাম দেখিতে- 
ছেন তাহার মোহনের জন্য শতধন্বার শরীরে মণি 
অনুসন্ধান করিতে লাগিলেন। বলদেবকে মোহিত 


করিবার কারণ নিজ হইতে বলরামকে পৃথক্‌ করিয়া. 


বলদেবের নিজ প্রিয় বহুলাশ্ব রাজার প্রতি অধিক. 
রুপা পাওয়াইবার জন্য । কৃষ্ণ যখন বলদেবকে 
বলিলেন__ এই শতধন্বার নিকট মণি পাওয়া গেল 
না, এই নির্দোষ লোকটিকে আমি মারিয়। ফেলিলাম? 
বলদেব বলিলেন শতধন্বা অন্য কাহার নিকট 
নিশ্চয়ই মণি গচ্ছিত রাখিয়াছে এর লোকটিকে তানু- 
সন্ধানের জন্য তুমি দ্বারকাপুরীতে গমন কর ॥২৩।॥ 


অহং বৈদেহমিচ্ছামি দ্রম্টুং প্রিয়তমং মম । 
ইত্যুক্তা মিথিলাং রাজন্‌ বিবেশ যদুনন্দনঃ ॥২৪ 
অন্বয়ঃ__( হে) রাজন্‌, পেরীক্ষিৎ.) (অনস্তরম্) 
অহং মম প্রিয়তমং বৈদেহং (বিদেহরাজং ) দ্রস্ট্ম্‌ 
ইচ্ছামি ইতি উক্তা যদুনন্দনঃ (বলদেবঃ ) মিথিলাং 
€ মিথিলাপূরীং ) বিবেশ (প্রবিষ্টবান্‌ )।। ২৪ ।। 


দশমস্ব্াঃ 


২৪৩ 


অনুবাদ-_ “আমি প্রিয়তম বিদেহরাজকে দর্শন 
করিতে ইচ্ছা করি” এই বলিয়া বলদেব মিথিলা- 
পুরীতে প্রবেশ করিলেন ॥। ২৪ ॥ 


তং দুষ্ট সহলোথায় মৈথিলঃ প্রীতমানসঃ। 
অহয়ামাস বিধিবদহণীয়ং সমহণৈঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়$--মৈথিলঃ (বিদেহরাজঃ) তং বেলদেবং) 
দৃম্ট। প্রীতমানসঃ (সম্তৃষ্টচিন্তঃ সন্) সহসা সেত্বরম্) 
উথ্থায় সমহণৈঃ পজোপচারৈঃ) বিধিবৎ (যথাবিধি) 
অহ্হণীয়ং €পৃজনীয়ং তং বলদেবম্‌ ) অহঁয়ামাস 
€ পূজয়ামাস )।॥ ২৫ ।1 

অনুবাদ-_-বিদেহরাজ জনক বলদেবের দর্শনে 
সহসা উত্থিত হইয়া সন্তজ্টচিত্তে বিবিধ উপচার দ্বারা 
পূজনীয় বলদেবের যথাবিধি পূজা করিয়াছিলেন ॥২৫ 

বিশ্বনাথ সব্বজনস্যেবং চেল্টিতং মৰঞ্চনায়ৈ- 
বেতি মত্বা তন্মোহিতত্বাদেব তং প্রতি গুঢুমন্যুরাহ”__ 
অহ্মিতি। ত্বদীয দ্বারকামপ্যহং ন যাস্যামি ত্বং 
স্বপ্রিয়ায়ৈ মণিং স্বচ্ছন্দেনৈব দেহীতি ভাবঃ ॥২৪-২৫।॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-সবর্বজ্ত কৃষ্ণের এরূপ চেস্টা 
আমাকে বঞ্চনা করিবার জন্যই--এই মনে করিয়।' 
বলদেব কৃষ্ণের প্রতি গোপন ক্রোধ করিয়া বলিলেন 
--আমি আমার ভক্ত বিদেহ 'রাজের বাড়ী যাইব, 
তুমি দ্বারকায় গিয়া নিজপ্রিয়াকে . মণি-স্বচ্ছন্দে দান 
কর, দ্বারকায় আমি যাইব না ॥ ২৪-২৫ ॥ 


উবাস তন্যাং কতিচিন্মিথিলায়াং সমা বিভুঃ 
মানিতঃ প্রীতিযুক্তেন জনকেন মহাত্মনা । 
ততোহশিক্ষদ্গদাং কালে ধার্তরান্ত্রঃ সুঘোধনঃ ২৬॥ 
অন্বয়ঃ-_বিভুঃ (বলদেবঃ ) প্রীতিযুক্তেন মহা- 
আনা জনকেন মানিতঃ € সন্মানিতঃ সন্‌) কতিচিৎ 
€ কতিপয়়াঃ ) সমাঃ (সম্বৎসরান্‌ ) তস্যাং মিথি- 
লায়াং উবাস.। ধার্তরান্ট্রঃ ধ্তরান্ট্রসৃতঃ) সুযোধনঃ 
( দুর্যোধনঃ ) কালে (তস্য শ্রীকুষ্ণতঃ রুস্টৈকান্তা-: 
গতত্বান্নিজাবসরে ) ততঃ €( বলদেবাৎ ) গদাং € গদা- 
যুদ্ধম্‌ ) অশিক্ষৎ (শিক্ষিতবান্‌ )) ২৬ ॥ 
অনুবাদ- মহাত্মা জনক-কর্তৃক প্রীতিসহকারে 


২৪৪ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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সম্মানিত হইয়া বলদেব কতিপগ্ন বৎসর তথায় 
অবস্থান করিলেন, ধৃতরান্ট্রনন্দন দুর্য্যোধন.বলদেবকে 
স্রীরুষ্ণের নিকট হইতে দূরে লাভ করিয়া এই অব- 
সরে তাহার নিকট হইতে গদাযুদ্ধ শিক্ষা করিয়া- 
ছিলেন ॥ ২৬ ॥। 

বিশ্বনাথ _ মানিত ইত্যস্য বিভূরিতানেনৈবান্বয়ঃ 
|| ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _বিভু অর্থাৎ বলদেব জনক- 
রাজকর্তৃক সম্মানিত হইয়া কয়েক বৎসর সেখানে 
থাকিলেন ॥ ২৬ ॥ 


কেশবো দ্বারকামেত্য নিধনং শতধন্বনঃ ৷ 
অপ্রান্তিঞ্চ মণেঃ প্রাহ প্রিষ্কাস্মাঃ প্রিক্নরুদ্বিভুঃ 0২৭ 


অন্বয্সঃ_ প্রিয়ায়াঃ (প্রিয়তমাম্নাঃ সত্যভামায়াঃ) 
প্রিয়রুৎ (প্রিয়ানুষ্ঠাতা ) বিভুঃ কেশবঃ (স্রীরুষ্ণঃ ) 
দ্বারকাং এত্য ( আগত্য ) শতধন্বনঃ নিধনং বেধং) 
মণেঃ (স্যমন্তকস্য ) অগ্রান্তিং তেৎসমীপে অলাভং) 
চ প্রাহ (উক্তবান্‌ )1। ২৭ ॥ 

অনুবাদ- সত্যভামার শ্রীতিক।রী বিভু শ্রীরুষ্ণ 
দ্বারকায় আগমনপূব্বক শতধণ্বার নিধন এবং মণির 
অপ্রাপ্তি জ্ঞাপন করিলেন ॥। ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- প্রিয়ায়াঃ প্রিয়রূদিতি আুরভাবাদেব 
ত্বৎ পিতা জীবয়িতুমশক্যঃ, কিন্ত ত্বৎ পিতৃহস্তা ময়া 
স্বহস্তেন হত ইতি প্রিয়্াং প্রত্যুক্তেঠ ॥॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রিয়া সত্যভামার হিতকারী 
শ্রীকৃষ্ণ সত্যভামাকে বলিলেন--তোমার পিতার আম্মু 
নাই, অতএব বাঁচাইবার অযোগ্য, কিন্তু তোমার 
পিতৃহত্যাকারীকে আমি স্বহস্তেই হত্যা করিয়াছি ॥২৭ 


ততঃ স কারয়ামাস ক্রিয়া বন্ধোহতস্য বৈ। 
দাকং সুহাডিভগবান্‌ যাঃ যাঃ স্যুঃ সাম্পরায়িকীঃ 1২৮ 
অন্বপ্পঃ__ ততঃ সঃ ভগবান্‌ ভ্রীরুঞ্চঃ) যাঃ যাঃ 
সাম্পরায়িকীঃ পোরলৌকিক্যঃ ভ্রিয়াঃ শাস্ত্রে বিহিতাঃ) 
স্যুঃ ডেবেস়ুঃ) সৃহাত্তিঃ সাকং বোন্ধবৈঃ সহ মিলিত্বা) 
হতস্য বন্ধোঃ (সন্ত্রাজিতঃ তাঃ তাঃ) ক্রিয়াঃ বৈ 
কারয়্ামাস €(সম্পাদয়ামাস )। ২৮ ॥ 


অনুবাদ- অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ বন্ধুগণের 
সহিত মিলিত হইয়া স্থত আত্মীয় সন্ত্াজিতের শাস্তর- 


বিহিত যাবতীয় পারলৌকিক কুত্য সম্পাদন করিলেন 
| ২৮ ।। 


বিশ্বনাথ-_ বন্ধোঃ সন্লাজিতঃ ॥॥ ২৮ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবান শ্রীকৃষ্ণ মৃত বন্ধ 
সন্ত্রাজিতের পারলৌকিক-কৃত্যসমূহ সুহাদ্গণের সহিত 
মিলিয়া সম্পাদন করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


অন্রু,রঃ ক্ৃতবন্মী চ শুত্বা শতধনোবধম্‌। 
ব্যষতুভগ্নবিত্রস্তী দ্বারকায়্াঃ প্রঘোজকৌ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বস্পঃ__প্রযোজকৌ (মণিহরণে শতধন্বনঃ 
প্রবর্তকৌ) অন্ররঃ কৃতবর্্া চ শতধনোঃ (শতধন্বনঃ) 
বধং শ্ুত্বা ভয়বিভ্রস্তৌ (ভয়েন বিহবলৌ সন্তৌ) 
দ্বারকায়াঃ ব্যধতুঃ €কাপি পলায়িতৌ, তন্র অভ্রচরঃ 
কৃষ্ণানুমতেনৈব গতঃ | কৃতবন্মা তু ভক্তপক্ষপাত- 
প্রাকট্যভয়াদিবোপেক্ষিত ইতি গম্যতে ৷ কথমন্যথা 
সব্বজেশ্বরবঞ্চনং তয়োঃ সম্ভবতীতি ) 1 ২৯ ॥ 
অনুবাদ_ _মণিহরণে প্রযোজক অক্রুর ও কৃত- 


বন্্া শতধন্বার নিধন শ্রবণে ভয়বিহবল হইয়া দ্বারকা 
হইতে পলায়ন করিলেন ॥ ২৯ ।। 


বিশ্বনাথ-_ ব্যষতুদ্বারকায়াঃ সকাশাৎ কাপি 


পলায়িতৌ ৷ যতঃ প্রষোজকৌ জঙন্জাজিদ্ধে শতধন্বনঃ 
প্রবত্তকৌ | ২৯ ।। 


চীকার বঙ্গানুবাদ--শতধন্বার প্রতি সন্নরাজিৎ 
বধের উৎসাহদাতা অক্রুর ও কৃতবর্ম্মা দ্বারকা হইতে 
অন্য কোথাও পলাইয়াছে ॥ ২৯ ॥ 


অন্ররে প্রোষিতেহরিষ্টান্যাসন্‌ বৈ দ্বারকৌকসাম্‌। 
শারীরা মানসাস্তাপা মুহর্দেবিকভৌতিকাঃ ॥ ৩০ ।॥ 


অন্বয়ঃ- অন্রুরে প্রোষিতে ( দ্বারকাতঃ প্রবাসং 
গতে সতি) দ্বারকৌকসাং দোরকাবাসিনাম্) শারীরাঃ 
€ শরীরমধিকৃত্য জাতাঃ ) মানসাঃ (মনঃ অধিকৃত্য 
জাতাঃ এতেন আধ্যাজ্সিকাঃ উক্তাঃ তথা ) দৈবিক- 
ভৌতিকাঃ ( আধিদৈবিকাঃ আধিভৌতিকাশ্চ ) তাপাঃ 
€তাপরূপাণি ) অরিষ্টানি (দুঃখানি ) মুহঃ € বার- 
স্বারম্‌ ) আসন্‌ বৈ প্রোদুর্বভুবুঃ )।। ৩০ ॥ 


১০।৫৭।৩০-৩২ ] 


অনুবাদ--এইরূপে অন্তর দ্বারকা হইতে প্রস্থান 
করিলে পুরবাসিগণের বারম্বার শারীরিক, মানসিক, 
আদিটদৈবিক, আধিভৌতিক সন্তাপরূপ বিবিধ দুঃখ 
প্রাদুভূতি হইতে লাগিল ॥ ৩০ ॥ 


ইত্যঙ্গোপদিশত্ত্যেকে বিস্মৃত্য প্রাগুদাহাতম্‌ ॥ 
মুনিবাসনিবাদে কিং ঘটেতারিস্টদর্শনম্‌ ॥ ৩১ ॥। 


অন্বম্বঃ__-অঙ্গ, (হে রাজন) একে (কেচিৎ 
জনাঃ) প্রাক (পূববম্‌) উদাহাতং (স্বয্নমুক্তমপি 
কৃষ্ণ মাহাতআ্্যং ) বিস্মৃত্য ইতি (অন্রুর প্রবাস-গমন- 
মেব ) অমঙ্গলকারণম্‌ উপদিশন্তি ( বর্ণয়স্তি পরন্ত ) 
মুনিবাস-নিবাসে (মুনিনাং বাসো যঙ্িমন্‌ সঃ মুনি- 
বাসঃশ্রীকৃষ্ণঃ তস্য নিবাসে অন্রররাপগমনমান্ত্রেন ) 
অরিষ্টদর্শনং (অমজ্জলদর্শনং) ঘটেত কিং ( তদিচ্ছাং 
বিনা সম্ভবেৎ কিম্‌ )॥॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্, তৎকালে কতিপয় ব্যক্তি 
প্রাপ্তদাহত কৃষ্ণমাহাত্ম্য বিস্মৃত হইয়া অক্রুরের 
প্রবাসকেই অমঙজগলের কারণ বলিতে লাগিল, পরন্ত 
মুনিজনশরণ শ্রীকৃষ্ণের আবাসে তাঁহার ইচ্ছা ব্যতীত 
অন্রুরের প্রবাসমান্রকারণে কখনও অমঙ্গল ঘটিতে 
পারে কি? ৩১॥। 

বিশ্বনাথ__ তদেবং ব্রজদেব্যপরাধফলমিদমন্ুরস্য 
যদ্বহবর্ষপর্থ্যত্তং কৃষ্ণবিচ্ছেদদুঃখানুভবঃ তদ্ধিপক্ষাজন- 
সঙ্ঘটে কাশীপুরে বাসশ্চ “উবাস তস্যাং কতিচিন্সি- 
থিলায়াং সমাবিভু”রিতুাজে্যাবন্ত্যেব বর্ষাণি মিথি- 
লায়াং বলদেবোহবসন্ত।বন্ত্যেবাভ্রুরোহপি বারাণস্যাং 
তস্যাঞ্চ তসা রুক্মবেদিকনানাহক্ঞান্‌ ব্রাঙ্মণেভ্যো বহু- 
দানখ্যাতিং চ শ্ুত্বা কৃষ্ণেনৈব প্রস্থাপিতোহক্রুর ইতি 
কর্ণে কর্ণে জপতি জনে সত্যভামা-রামাদীনামপ্য- 
বিশ্বাসে সতি' পূনরপুযভূতং স্বস্মিন কলঙ্কং মাষ্ট্রুং 
দ্বারকাস্থলোকদ্বারৈবান্রুরানয়নকারণানি ভগবতৈব 
সৃষ্ট্যানি নানারিষ্টানীতি তত্বং তদৃবুদ্ধা দারকায়া- 
মরিষ্টদর্শনং কালবশাদেবোডু তমিতি বদতাং মুনীনাং 
মতমন্দ্য দৃষয়তি,--অক্র.রে ইতি দ্বাভ্যাম। একে 
বৈসম্পায়নাদয়ঃ | প্রাক্‌ দ্বয়মুস্তমপি বিসম্বত্যাননু- 
সন্ধায়েত্যর্থঃ, মুনেরেকস্যাপি নিবাসে সতি তর্প্রভা- 


বাদ্গ্রামে অরিষ্টদর্শনং ন ভবেৎ, মুনীনাং সবেরষা-. 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৫ 


মপি বাসো যন্ত্র তস্য শ্রীকৃষ্ণস্য নিবাসে সতি কিম- 
রিজ্টদর্শনমেকমপি ঘটেত নৈব ঘটেতেভ্যর্থঃ1৩০-৩১ 

টীকার নঙ্গানুবাদ-_এইভাবে ব্রজদেবীগণের 
নিকট অপরাধের ফলে এই অন্ররের বহুবর্ষ পর্যন্ত 
কৃষ্ণবিচ্ছেদ দুঃখ অনুভব করিয়া তাহার বিপক্ষজন 
সংঘট্ট কাশীপূরে বাস হইল | শ্রীবলদেব যে কয়্- 
বৎসর মিথিলাতে বাস করিলেন, অন্রুরও বারাণসীতে 
ততদিন বাস করিয়া সেইখানে সু-বর্ণ যক্তবেদিতে 
ব্রাহ্মণগণকে বহুদান ও যক্ত করিম্না যশ অর্জন 
করিতেছেন, ইহা শুনিয়া শ্রীরুঞ্ণচই অল্রঃরকে কাশী 
ধামে পাঠাইয়াছেন এইরূপ লোকে কানে কানে 
কৃষ্ণের অপযশ প্রচার করিতে লাগিল । 

প্রথমতঃ সত্যভামা ও বলরামের কৃষ্ণের প্রতি 
অবিশ্বাস ছিল, পুনঃরায় অন্রুরকে লইয়া একটি 
অদ্ভুত অপষশ, নিজের প্রতি এই কলঙ্ক মার্জনের 
জন্য দ্বারকাবাসী লোকদ্বারাই অন্রু৫রকে আনিবার 
ব্যবস্থা করিয়া ভগবানই” দ্বারকাতে নানা প্রকার 
অমজল সৃষ্টি কর!ইলেন--ইহাই এস্থলে তত, তাহা 
বুঝিয়া দ্বারকাতে অমঙ্গল দর্শন কালক্রমেই হইয়াছে 
-_এইরূপ মুনিগণের বাক্য ও মত উত্থাপন করিয়া 
দোষ দিতেছেন “অন্রুরে” ইত্যাদি দুইটি শ্লোকদ্বারা । 
বৈশম্পায়নাদি একদল মুনি । পৃব্র্বে নিজে বলিলেও 
তাহা ভুলিয়া অর্থাৎ অনুসন্ধান না করিয়া । বহুমুনি 
বাস করেন অতএব তাহাদের প্রভাবে গ্রামে অমঙ্গল 
দর্শন হয় না কিন্তু দ্বারকায় সকলমুনির বাস, সেই- 
খানে শ্রীরুষ্ণের নিবাসহেতু সেইখানে কি একটিও 
অমঙ্গল ঘটিতে পারে £ না পারে না।। ৩০-৩১ ॥ 


দেবেহবর্ষতি কাশীশঃ শ্রফলকায়াগতায় বৈ। 
স্বসূতাং গান্দিনীং প্রাদাস্ততোহবর্ষৎ দম কাশিষু ॥৩২ 
অন্বয্ঃ--(একদা কাশীরাজ্যে) দেবে পে্জন্যে) 
অবর্ষতি (অরষ্টে সতি ) কাশীশঃ (কাশীরাজঃ ) 
আগতায় ( সমাগতায় ) শ্বফলকায় ( অন্রররজনকায় ) 
স্বসূতাং (নিজকন্যাং ) গান্দিনীং প্রাদাৎ ( দত্তবান্‌ ) 
বৈ ততঃ কাশিষু কোশীরাজ্যে) অবর্ষৎ দম € রম্টির- 
ভব) ৩২ ॥ 
অনুবাদ-_-এক সময়ে কাশীতে অনাবন্টি হইলে 


২৪৬ 


শ্রীমভ্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৭৩২-৩৬ 


কাশীরাজ সমাগত স্বফল্ক অর্থ। অন্ররের পিতাকে 
গান্দিনী নাম্নী (নিজকন্যা প্রদান করিলে নিজরাজ্যে 
বৃন্টি হইয়াছিল ॥॥ ৩২ ॥। 


তৎসূততস্তত্প্রভাবো শুসাবক্র.রো যন্ত্র তত্র হ। 
দেবাহভিবর্ষতে তন্ত নোপতাপা ন মারিকাঃ 11৩৩৪ 


অন্বয়$-_-তত্প্রভাবঃ (শ্বফলকতুল্য প্রভাবশালী ) 
তৎসুতঃ € শ্বফলকপুন্রঃ ) অসৌ অক্রুর যন্তর যন্ত্র 
€(ষফ্মিন্‌ যঙ্গিমন্‌ বর্ততে খলু) তন্ত্র (তত্তৎস্থানে ) দেবঃ 
€পর্জন্যঃ) অভিবর্ষতে (সম্যগ্‌ বৃন্টিং করোতি 
অপি চ তন্ত্র) উপতাপাঃ (বিবিধসন্তাপাঃ) ন €ন 
তিষ্ন্তি ) মারিকাঃ €মারীভীতয়শ্চ ) ন (তিষ্ঠন্তি) 
॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ _ পিতৃতুল্য প্রভাবশালী এই অক্রুরও 
যেখানে অবস্থান করেন, তথায় সম্যগ্রূপে বারিবর্ষণ 
হয় এবং বিবিধ সন্তাপ ও মারীভয় থাকে না ॥৩৩|॥ 


শি 


ইতি রদ্ধবচঃ শৃত্বা নৈতাবদিহ কারণম্‌। 
ইতি মত্বা সমানাধ্য প্রাহান্র,রং জনাদ্দনঃ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--ইতি €এবভ্ুতং অক্ররমহিমপ্রতি- 
পাদনপরং ) ব্ুদ্ধবচঃ (ব্বদ্ধানাং বাক্যং ) শতত্বা ইহ 
€ অফ্িমন্‌ বিষগ্নে ) এতাবৎ কারণং ন ( অক্র.রাপ- 
গমনমান্ত্রং কারণং ন ভবতি কিন্তু মণেরপ্যপগমঃ ) 
ইতি মত্বা (জাত্বা ) জনাদ্দনঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) অক্র.রং 
সমানাধ্য ( আনয়িত্বা ) প্রাহ (উক্তবান্‌ )। ৩৪1 
অনুবাদ-_রদ্ধগণের নিকট এইরূপ বৃত্তান্ত শ্রবণ 
করিয়াও শ্রীরুঞ্ণ কেবলমান্তর অন্তরের প্রবাসকেই 
অমঙ্গজলকারণ মনে না করিয়া মণির অপগমনকে 
কারণ নির্ধারণপুবর্বক অক্র.রকে আনয়ন করিয়া 
বলিতে লাগিলেন ॥। ৩৪ 1। 
বিশ্বনাথ _দেবে ইন্দ্রে অবর্ষতি সতি কাশীষু 
তৎসুতোহক্রর ইত্যতো মাতা মহসম্বন্ধাদেবাক্র.রঃ 
কাশীং জগামেতি জেয়ম্‌। ইতি অক্র.রাগমনে প্রব- 
তঁকং রদ্ধানাং বচনং শুতত্বা ইহ এতাবদেবে ন কারণং, 
কিন্তু মমেচ্ছয়ৈবেত্যন্তর্মত্বা কাশীতঃ অন্ররং সমানাষ্য 
।॥ ৩২-৩৪ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ- -কাশীতে ইন্দ্রদেব বর্ষণ না 
করিলে, স্বফল্কপুন্র অন্রুর, অতএব মাতমহ সম্বন্ধ 
হইতেই অক্রর কাশীতে গিয়াছিলেন। অন্রুর 
আপিলে পর প্রবর্তক বৃদ্ধগণের বচন শুনিষ়্া দ্বারকায় 
এই অমঙ্গজলের কারণ নহে কিন্তু আমার ইচ্ছায়ই, 
আন্তরিকভাব কাশী হইতে অন্তরকে আনাইয়া 
॥ ৩২-৩৪ ॥ 


প্জগনিত্বাভিভাষ্যৈনং কথয়িত্বা প্রিয়্াঃ কথাঃ । 
বিজ্ঞাতাখিলচিত্তজ্ঞঃ কষময়মানঃ উবাচ হ ॥ ৩৫ ॥ 
ননু দানপতে ন্যন্তভূয্যান্তে শতধন্বনা | 

স্যমন্তকো মণিঃ শ্রীমান্‌ বিদিতঃ পৃব্বমেব নঃ ॥৩৬ 


অন্বয়ঃ__( অথ ) এনম্‌ € অক্র.রং ) পূজয়িত্বা 
অভিভাষ্য (সম্ভাব্য ) প্রিয়াঃ কথাঃ €চ) কথয়িত্বা 
বিজ্তাতাখিলচিত্তক্তঃ ( বিজ্তাতং অখিলং যেন স চাসৌ 
অতএব চিত্তক্তশ্চ সঃ শ্রীকুষ্ণঃ ) ময় ঘানঃ (হসন্‌) 
উবাচ হ ( উক্তবান্‌ )।। ৬৫ ॥ 

অন্বয়ঃ__ (হে) দানপতে, শতধন্বনা ত্বয়ি ন্যত্তঃ 
(রক্ষিতঃ ) স্ত্রীমান্‌ স্যমন্তকঃ মণিঃ পূর্বং এব নঃ 
€ অঙ্মাকং ) বিদিতঃ €(অবগতঃ) আস্তে ননু 
(নিশ্চিতম্‌ )7। ৩৬ ॥ 

অনুবাদ- -অক্র.রের পূজা এবং সম্ভাষণপূব্্বক 
বিবিধ প্রিয়কথা বীর্তন করিয়া অবশেষে অখিলতত্ব- 
দশা, চিন্তভাবজ্ঞ।তা ভগবান্‌ হাস্যসহকারে বলিলেন, 
হে অক্র.র, শতধন্বা যে তোমার নিকট স্যমন্তক মণি 
গচ্ছিত রাখিয়াছে, তাহা আমরা পূর্বেই বিশেষরূপে 
জানিয়াছি ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_ বিজ্তাতাবিজ্তঃ বিজত্বাদেবাখিলচিত্তজঃ 
ন তু কেবলমন্তর্যযামিত্বঈদেবেতি ভাবঃ । অন্তর্য্যামী 
হি অখিলচিত্তানাং জ্তাতা কৃষ্ণস্তৃথিলান্তর্য্যামিণামপি 
জাতা ভবতি। তস্টান্রুরচিত্তক্তানং কিং চিন্রমিতি 
ভাবঃ । অতঃ স্ময়মান ইতি ন ত্বং সন্ত্রাজিতি কৃত- 
বৈরঃ, নাপি মণেশ্চৌরঃ ; নাপি ধনলুব্ধস্তন্ত মৎপরম- 
ভক্ত এবেতি ত্বল্পনঃ কিমহং ন জানামি তদন্তষ্য।মিণ- 
মপ্যহং জানামি কথং মত্বত্বং বিভেষীতি ভাবঃ ৩৫ 

বিশ্বনাথ- -অন্রার্থে ত্বাং কিং পৃচ্ছামি জানাম্যেবে- 
ত্যাহ,_নন্বিতি ॥ ৩৬ ॥॥ 


১০1৫৭1৩৫-৩৯ ] 

টীক।র বঙ্গান্বাদ- শ্রীকৃষ্ণ বিজ্তহেতু সবর্বচিত্রজ্ত 
কেবল অন্তধ্যামী হেতুই নহে। অন্তর্ধ্যামী কেবল 
সকলের চিত্ত জানেন, কিন্তু কৃষ্ণ সব্রব অন্তর্য্যামী- 
গরণেরও চিত্তজ্ঞাতা হন, তাহার পক্ষে অক্ররের চিত্ত- 
ক্তানকি আশ্চর্য । অতএব হাস্য সহকারে শ্রীকুফণ 
অন্ররকে বলিলেন--তুমি সন্তাজিতের প্রতি শন্রুতা 
কর নাই, মণি চৌরও নও, তুমি ধনলোভীও নও, 
আমার পরম ভক্তই হও, তোমার মন কি আমি 
জানিতেছি না£ তোমার অন্তর্যাামীরও মন আমি 
জানিতেছি, তুমি কেন আমা হইতে ভয় পাইতেছ-_. 
ইহাই ভাবার্থ || ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই বিষয়ে আমি তোমাকে 
কি জিজ্ঞাসা করিব, আমি সকল কিছুই জানি-_ 
ইহাই বলিতেছেন ॥ ৩৬ ॥ 


সম্রাজিতোহনপত্যত্বাদৃগৃহ "যুদু'হিতুঃ সূতাঃ | 
দায়ং নিনীয়াপঃ পিগুন্‌ বিমুচ্যরণঞ্চ শেষিতম্‌ 1৬৭) 
অন্বম্মঃ__-সন্তরাজিতঃ অনপত্যত্বাৎ অপুন্রক ত্বাৎ) 
দুহিতুঃ কেন্যায়াঃ সত্যভা মায়্াঃ) সুতাঃ প্ন্রাঃ এব) 
অপঃ (জলানি ) পিগান্‌ (চ) নিনীয় (দস্তা ) খণং 
চ বিমুচ্য ( অপাকৃত্য ) শেষিতম্‌ (অবশিম্টং) দায়ং 
(বিত্তং) গুহনীযুঃ €লভেরন্‌ ইতি শাস্র বিধানং 
বর্ততে ॥ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_সন্রাজিত নিঃসন্তান বলিয়া কন্যা 
সতাভামার পুন্রগণই তদীয় জলপিগ প্রদান এবং 
খণমোচন পূর্বক অবশিষ্ট বিত্ত লাভ করিবে, ইহাই 
শাস্রবিধান রহিয়াছে ॥ ৩৭ ॥ 


তথাপি দুগ্ধ রস্ূন্যেস্তুয্যাস্তাং সুব্রতে মণিঃ ৷ 

কিন্তু মামগ্রজঃ সম্যঙ ন প্রত্যেতি মণিং প্রতি 1৩৮।। 
দশয়স্থ মহাভাগ বন্ধুনাং শান্তিমাবহ । 

অব্যচ্ছিন্না মখাস্তেহদ্য বর্তত্তে রুক্সবেদয়ঃ ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বস্ঃ_- তথাপি (যদ্যপি এবং শাস্্রবিধিঃ 
তথাপি) অন্যেঃ দুদ্ধরঃ ধোরয্িতুমশক্যঃ এষঃ) মণিঃ 
তু সুব্রতে (সুকর্মণি ) ত্বয়ি আস্তাং (তৎসমীপে এব 
তিষ্ঠতু ) কিন্তু অগ্রজঃ (বলদেবঃ অপি) মণিং প্রতি 


দশমক্ষ মধ ঃ 


২৪৭ 
€(মণিবিষয়ে ১) মাং সম্যক ন প্রত্যেতি (বিশ্বসিতি 
অতঃ হে) মহাভাগ, দর্শয়স্ব (মণিং প্রদর্শন) বন্ধুনাং 
€বান্ধবানাং অঙ্মাকং মধ্যে ) শান্তিং আবহ (স্থাপয়, 
নাম্ভীতি ন বক্তব্যং যতঃ) অদ্য তে (তব) রুঝ্স- 
বেদয়ঃ (স্বর্ণ বেদিময়াঃ ) অবৃযুচ্ছিনাঃ (সন্ততাঃ ) 
মখাঃ (যক্ত18) বত্তত্তে || ৩৮-৩৯ || 

অনুবাদ-_তথাপি অন্যের দুদ্ধর এই মণি সৎ- 
কর্মরত তে।মার নিকটেই থাকুক্‌, কিন্তু এই মণি 
বিষয়ে অগ্রজ বলদেব আমার প্রতি সন্দিগ্ধচিত্ত, অত- 
এব হে মহাভাগ, তুমি এ মণি প্রদর্শনপূব্বক বঙ্ু- 
গণের মধ্যে শান্তিস্থাপন কর। তোমার নিকট এ 
মণি নাই এ কথা বলিতে পারি না, যেহেতু বর্তমানে 
তোমার গৃহে অবিরত স্বর্ণবেদিময় যজ্ত অনুষ্ঠিত 
হইতেছে ॥ ৩৮-৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--সন্ত্রাজিতোহনপত্যত্বাৎ অপুন্তত্বাৎ, স্ত্রী- 
ণাঞ্চ সহমরণাৎ, দুহিতুঃ সত্যভামায়া মণিনির- 
পেক্ষত্বাং, তৎসুতা এব দায়ং রূপং মণিং গৃহ ীয়ুঃ | 
অপঃ পিণাংশ্চ নিনীয় মাতামহায় দত্বা শেষিতম- 
বশিষ্টং খণঞ্চ বিমোচ্য সংশোধ্য । তথাচ স্মরত্তি 
“পত্বী দুহিতরশ্চৈব পিতরৌ ভ্রাতরস্তথখা । তৎসূতা 
গোল্্রজা বন্ধুঃ শিষ্যঃ সব্রন্মচারিণ$” ৩৭-৩৮.। 


বিশ্বনাথ__ইতি ত্বয়ি মণিরস্তীত্যগ্রত্যাঃ সবের্ব এব 
জানন্তি তত্র লিঙ্গং অব্যুচ্ছিন্না সম্ততা মখা -বত্তৃত্ত ইতি 
|| ৩৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- সন্্াজিতৎ অনপত্য অর্থাৎ 
অপুন্রক হেতু, স্ত্রীগণও সহমরণ করিয়াছে, কন্যা 
সতাভামা মণির প্রতি নিরপেক্ষ, অতএব সত্যভামার 
পুন্রগণই দায়রূপে মণিগ্রহণ করুক । মাতামহের 
জলপিগুদান করিয়া অবশিষ্ট খণ শোধ করিয়া । 
সস্বৃতিশাস্ত্রে বলেন পত্রী, কন্যাগণ, পিতা-মাতা, ভাই-. 
গণ, পুন্রগণ, সগোন্র বন্ধু, ব্রহ্মচারী শিষ্যগণ-_- 
ইহারাই ম্বৃতব্যক্তির ধনের অধিকারী ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 


টীকার বজগানুবাদ-_হে অন্রুর ! তোমার নিকট 
যে মণি আছে, ইহা দ্বারকাবাসী সকলেই জানিতেছে। 


. তাহার চিহ্ন কাশীতে তে!মার অবিচ্ছিন্নভাবে যজ্ত 


চলিতেছিল ॥ ৩৯ ।॥ 


২৪৮ 


এবং সামভিরালব্ধঃ শ্বফল্কতনয়ো মণিম্‌ । 
আদাগ্ন বাসসাচ্ছন্নং দদৌ সূষ্যসম্মপ্রভম ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সামভিঃ (আ্ীরুষ্ণেন সাম্যভাবৈঃ) এবং 
আলব্ধঃ (তিরস্কৃতঃ ) শ্বফলকতনয়ঃ € অন্ররঃ ) 
বাসসা (বস্ত্রেন ) আচ্ছন্নং স্য্যসমপ্রভং (স্ধ্যসম- 
প্রদীপ্তং ) মণিং আদায় (€গৃহীত্বা কুষ্কায়) দদৌ 
€দত্তবান্‌ )।॥॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ_ শ্রীকৃষ্ণ সাম্যভাবে এইরূপ তিরস্কার 
করিলে অক্রুর বস্ত্রদ্ধারা আরৃত, সৃষ্যযতুল্য প্রদীপ্ত মণি 
লইয়া শ্রীকৃষ্ণকে প্রদান করিলেন ।। ৪০ ॥ 


স্যমন্তকং দশয্নিত্বা জঞাতিভ্যো রজ আত্মনঃ । 
বিশ্বজ্য মণিনা ভূয়স্তস্ম প্রত্য্পয়ৎ প্রভুঃ ॥ ৪১ ॥ 
অন্বয়ঃ_ প্রভুঃ €শ্রীকৃষ্ণঃ) জাতিভ্যঃ স্যমন্তকং 
দর্শয়িত্বা (তেন ) মণিনা আত্মনঃ (স্বস্য) রজঃ 
€মিখ্যাভিশাপং ) বিশ্বজ্য দৃরীকুত্য) ভুয়ঃ € পুনরপি 
তং মণিং ) তম (অক্ররায় ) প্রত্যর্পয়ৎ (দত্ববান্‌ ) 
|| ৪১ ।। 
অনুবাদ- প্রভু শ্রীরুষ্ণ জাতিগণকে উক্ত মণি 
প্রদর্শন করিয়া তদ্দারা স্বকীয় মিথ্যাকলঙ্ক অপনয়ন- 
পৃবর্বক পুনরায় উহা অক্র.রকে অর্পণ করিলেন 18১) 
বিশ্বনাথ--আলব্ধ উপালব্ধঃ স্থপাণিনা স্পৃষ্টঃ 
।॥ ৪০-৪১ 11 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইভাবে কুষ্ণকত্তক প্রশংসা- 
ভাবে অনুর তিরস্কৃত হইয়া মণি বাহির করিলে 
শ্রীকৃষ্ণ জ্ঞাতিগণকে এ স্যমস্তক মণি দেখাইয়া নিজের 
অপবাদ মার্জন করিয়া অন্র.রকে হস্তদ্বারা স্পর্শ 
করিয়া পুনঃরায় তাহাকে মণি ফিরাইয়া দিলেন। 
এইস্থলে পাঠান্তর “হস্তদ্বারা” স্থলে মণিদ্বারা |৪০-৪১ 


যন্তেতভগবত ঈশ্বরস্য বিষ্কো- 
বাঁধ্যাত্যং ব্রজিনহরং সুমঙলঞ্চ । 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


০৯ িসিা্ীী্ীশ্পিশীর্শীীাীশাশীশীশিীাাশাশিশিাশাাসিসিশিসিসিসি 


[ ১০।৫৭।৪০-৪২ 
আখ্যানং পঠতি শুণোত্যনুস্মরেছা 
দুক্ষীত্তিং দুরিতমপোহ্য যাতি শান্তিম্‌ ৪২ 
ইতি শ্শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈস্নাসিক্যাং দশমগ্ন্ধে 
স্যমন্তকোপাখ্যানে সপ্তপঞ্চাশত্মোহধ্যায়ঃ ৷ 
অন্বয়ঃ-_-ষঃ তু (জন$ঃ) ভগবতঃ ঈশ্বরস্য বিফণোঃ 
বীর্য্যাঢ্যং ( বীরত্বপূর্ণং ) বরজিনহরং (পাপনাশনং ) 
সুমঙ্গলং চ (পরমমজলপ্রদঞ্চ ) এতৎ আখ্যানং 
€রত্তান্তং ) পঠতি শুণোতি অনুস্মরেৎ ( অনুক্ষণং 
কমরতি ) বা ( সঃ জনঃ) দুষ্কীর্তিং (মিথ্যাভিশাপং) 
দুরিতং € পাপঞ্চ ) অপোহ্য পেরিত্যজ্য) শান্তিং যাতি 
€প্রাপ্নোতি )। ৪২1) 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তপঞ্চা- 
শত্তমোহ্ধ্যায় স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ-_যিনি জগদীশ্বর ভগবান্‌ বিষ্ণুর বীরত্ব 
পর্ণ পরম মঙ্জলপ্রদ, পাপবিনাশন এই বৃত্তান্ত পাঠ, 
শ্রবণ বা অনুক্ষণ ₹মরণ করেন, তিনি মিথ্যা কলঙ্ক 
এবং পাপ পরিহারপূব্্বক শান্তি লাভ করিয়া থাকেন 
|| ৪২11 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের অনূবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ দুক্কীর্তিং তন্মুলং দুরিতঞ্চ ॥ ৪২ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্চেতসাম্‌ । 
সপ্তপঞ্চাশত্তমোহয়ং দশমেহজনি সজতঃ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তপঞ্চাশত্তমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচন্রবত্তি-তন্ধ,রকৃতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- দুক্ষীতি ও তাহার মূল পাপ 
॥৪২।। 
ইতি ভক্তচিত্বের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
দশম-স্কন্ধের সপ্তপঞ্চাশত্তম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন।। 
ইতি শ্রীমপ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তপঞ্চাশত্তবম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমান্ত হইলেন 1১০৫৭ ॥ 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশম্বন্ধে সপ্তপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত 


পাটও 


মষ্টগঞ্চাশত্মোহধ্যাম্নঃ 


শরীক উবাচ-_ 
একদা পাণুবান্‌ দ্রষ্টুং প্রতীতান্‌ পুরুষোভমঃ। 
ইন্দ্প্রস্থং গতঃ শ্রীমান্‌ যুযুধানাদিভিরতঃ ॥ ১॥ 


নি 


গৌড়ীয্ন ভাষ্য 
অম্টপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের কালিন্দী প্রভৃতি পঞ্চ- 
কন্যার পাণিগ্রহণ এবং পাগুবগণের দর্শনার্থ ইন্দ্রপ্রস্থে 
গমন বণিত হইয়াছে । 

পাগ্ডবগণের অক্তাতবাসের পর তাহাদিগকে দর্শন 
করিবার জন্য শ্রীক্ুঞ্ণ সাত্যকি প্রভৃতি যদুগণ সমভি- 
ব্যাহারে ইন্দ্রপ্রস্থে গমন করিলে পাগুবগণ শ্রীকুঞ্ষকে 
অভ্যর্থনা করিলেন এবং তাহাকে আলিঙ্গন করিয়া 
পরমানন্দ লাভ করিলেন। অতঃপর নবগরিণীতা 
দ্রৌপদী সলজ্জভাবে শ্রীকৃষ্কসমীপে উপস্থিত হইয়া 
তাহাকে অভিবাদন করিলেন । পাগুবগণ সাত্যকি 


প্রভৃতি সহচরগণকেও যথোপযুক্ত পূজা ও বন্দনা 


করিয়া তাহাদিগকে যখথোচিত আসনে উপবেশন 
করাইলেন । শ্রীকৃষ্ণ কুত্তীর নিকট গমন করিয়া 
তাহাকে অভিবাদনপূব্বক পরস্পরের কুল জিক্তাসা 
করিলেন । কুন্তীদেবী দুধ্যোধনকৃত বিবিধ ক্লেশ 
স্মরণ করিয়া বলিলেন যে, কুফ্ষই তাহাদের একমান্ত 
রক্ষাকর্তী। কৃষ্ণ নিখিল জগতের সুহাদ্‌ এবং আত্ম- 
পর ভ্রান্তিশুন্য হইয়াও নিরন্তর তাহার ধ্যানরত ব্যক্তি- 
গণের হাদয়ে অবস্থিত হইয়া তাহাদের ক্লেশ নাশ 
করিয়া থাকেন । অনন্তর যুধিম্ঠির শ্রীকুষ্ণকে বলি- 
লেন যে, তীহাদের বহু মঙ্জলাচরণফলে তাহারা 
যোগিজনদুর্জভ শ্রী কৃষ্ণপা দপদ্মদর্শনে সমর্থ হইয়াছেন । 
শ্রীকৃষ্ণ যুধিজ্ঠির-কর্তৃক সমাদৃত হইয়া কয়েকমাস 
উন্দ্রপ্রস্থে সুখে অবস্থান করিলেন । 

একদা কৃষ্ণাজ্জ্ুন বনবিহারকালে যমুনায় স্নান 
প্ৰর্বক তথায় এক মনোরমা কন্যাকে দেখিতে পাই- 
লেন। কুষ্ণাদেশে অঙ্জ্ুন এ রমণীর নিকট গমন 
করিয়া তাহার সকল বৃত্তান্ত জিক্তাসা করিলেন। এ 
সুন্দরী আত্মপরিচয় প্রদান করিয়া বলিলেন যে, তিনি 
সূর্য্যকন্যা কালিন্দী, বিষ্ণুকে পতিরূপে লাভ করিবার 

--৩২ 


বাসনায় পরম তপস্যার অনুষ্ঠান করিতেছেন, তিনি 
বিষণ ব্যতীত অন্য পতি প্রার্থনা করেন না এবং 
শ্ীহরির দর্শনকাল পর্যন্ত তিনি যমুনার জলমধ্যে 
পিন্রালয়ে অবস্থান করিবেন । অর্জন শ্রীকুষ্ণের 
নিকট এই সকল রূত্তান্ত জ্ঞাপন করিলে স্বর ভগ- 
বান্‌ শ্রীরুষ্ণ কালিন্দীকে রথে আরোহণ করাইয়া 
যুধিজ্ঠিরের নিকট গমন করিলেন । 

একদা শ্রীরুষ্ণ পাগুবগণ কর্তৃক নগর নির্মাণের 
জন্য প্রাথিত হইয়া বিশ্বকর্মা দ্বারা এক পরম রমণীয় 
নগর প্রস্তত করাইলেন। প্রিয়্ানুষ্ঠানার্থ ভগবান্‌ 
তথায় অবস্থান পূর্বক অগ্নির তৃপ্ত্যর্থে খাণ্তববন 
প্রদানেচ্ছায় অর্জনের সারথি হইয়াছিলেন। অগ্নি 
প্রীত হইয়া অঙ্জ্ুনকে গাণ্ডীব, অশ্ব, রথ, তুণ ও 
কবচ প্রদান করিয়াছিলেন । খাগুবদাহকালে ময় 
নামক এক দানব শ্রীকৃষ্ণকর্তুক অগ্নি হইতে রক্ষিত 
হইয়া অঙ্জুনকে এক বিচিত্র সভা নির্মাণ করিয়া 
দিয়াছিলেন ৷ এ সভায় দুর্যোধনের জলে স্থল ও 
স্থলে জল ভ্রম হইয়াছিল। অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ অঞ্জন 
প্রভৃতি বান্ধবগণের অনুমোদনানুসারে সহচরগণের 
সহিত পুনরাগ্ন দ্বারকায় গমন করিলেন এবং তথায় 
কালিন্দীকে বিবাহ করিলেন । শ্ত্রীকুষ্ অবস্তীরাজের. 
ভগিনী কৃষ্ণাসজ্ঞগা মিন্রবিন্দাকে স্বয়ম্বরসভা হইতে 
রাজগণের সমক্ষেই বলপৃব্বক হরণ করিলেন । 

অযোধ্যায় নগ্নজিৎ নামে এক পরমধার্মিক রাজা 
ছিলেন । তীহার সত্যা বা নাগ্জিতী নাম্নী এক 
পরম সুন্দরী কন্যা ছিল। এর কন্যার আত্মীয়গণ 
নিয়ম করিয়াছিলেন যে, যিনি দুদ্ধর্ষ সপ্ত ষগ্ডকে 
পরাজিত করিতে পারিবেন, তিনিই তাহার পাণিগ্রহণে 
সমর্থ হইবেন ॥ ভগবান শ্রীকুঞ্চ উক্ত কন্যার কথা 
শ্রবণ করিয়া সসৈন্যে অযোধ্যাক্স গমন করিলেন । 
কোশলরাজ নগ্রজিৎ প্রীতির সহিত বিবিধ উপচারে 
শ্রীকৃষ্ণকে পূজা ও অভিনন্দন করিলেন । নাগ্জিতী 
শ্ীকফ্ণকে বররূপে সমাগত দেখিয়া তাহাকে পতিরূপে 
কামনা করিলেন। নগ্জিৎ শ্রীকুষ্ষকে তদীয় মনো- 
ভীম্ট সাধনের অভিপ্রায় জানাইজে তিনি নগ্নজিতের 
কন্যার সহিত নিজ পরিণয়াভিলাষ জাপন করিলেন। 
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তখন নগ্রজিৎ অত্যন্ত প্রীত হইয়া বলিলেন যে, 
তিনিই তাঁহ।র কন্যার উপযুক্ত বর, তবে তাঁহাদের 
নিদ্ধারিত নিয়মানুসারে সপ্ত রূষকে পরাজিত করিলে 
তিনি তৎকন্যাকে বিবাহ করিতে পারিবেন । শীকৃফণ 
ইহা শ্রবণ করিয়া সপ্ত মূর্তিতে প্রকটিত হইয়া সপ্ত 
রুষকে পরাজিত করিলেন । নগ্রজিৎ শ্রীকুষ্ণকে 


কন্যাদান করিয়া প্রচুর উপতৌকন প্রদান করিলে 
শ্রীরু্ণ নাগ্রজিতীকে লইয়া রথে আরোহণপূব্বক. 


প্রত্যাবর্তন করিতেছিলেন, ইত্যবসরে রূষভ কর্তৃক 
হতবীর্য্য রাজগণ শ্রীকৃষ্ষকে আক্রমণ করিল । অর্জন 
তাহাদিগকে অনায়াসে বিতাড়িত করিলে শ্রীকৃষ্ণ 
নাগ্রজীতিকে লইয়া দ্বারকায় গমন করিলেন। অনন্তর 
শ্রীরুষ্ণ পিতৃস্বসা গ্রুতকীর্তির কন্যা ভদ্রাকে এবং 
স্বয়ম্ধর সভা হইতে হরণপৃর্বক মদ্ররাজকনযা লক্ষা- 
থাকে বিবাহ করিলেন । - 

অন্বয্নঃ __শ্্রীশুকঃ উবাচ,_-একদা শ্রীমান্‌ পুরু- 
যোত্বমঃ শ্রীরুষ্ণঃ ) প্রতীতান্‌ (নম্টান্‌ অপি দ্রপদ- 
গুহে পুনঃ সবৈৈঃ দৃষ্টান্‌ ) পাণগুবান্‌ দ্রস্টুং যুযুধানা- 
দিভিঃ (সাত্যকিপ্রসভতিভিঃ ) রূতঃ (পরিবেষ্টিতঃ 
সন্) ইন্দ্প্রস্থং গতঃ পোগডবরাজধানীং গতবান্) ॥১॥। 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,--একদা পুরু- 
ষোভম শ্রীকৃষ্ণ অক্তাতবাসের পর পুনরায় দ্রহপদগূহে 
দৃষ্ট পাণুবগণকে দর্শন করিবার জন্য সাত্যকি 
প্রভৃতি যদুগণ পরিরূত হইয়া ইন্দ্রপ্রস্থে গমন করিলেন 
|| ১॥ 

বিশ্বনাথ-_ 

অজ্টপঞ্চাশত্তমে তু পারুন্‌ প্রেক্ষ্যাপ পঞ্চ সঃ। 

কালিন্দীমিন্রবন্দাস্্রীসত্যাভদ্রাঃ সলক্ষণাঃ 110) 

প্রতীতান্‌ নম্টানপি দ্রতপদগেহে পুনঃ সর্বৈ- 
দৃম্টান্‌, যৃযুধানঃ সাত্যকিঃ ॥ ১ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--এই অস্টপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
পাণবগণকে দর্শন করিয়া শ্ত্রীরুষ্ণ কালিন্দী প্রভৃতি 
পঞ্চকন্যাকে বিবাহ করিলেন-_ কালিন্পী, মিত্ররুন্দা, 
শ্রীসত্যা, ভদ্রা ও লক্ষমণা ॥ ০ 

প্রতীত্য অর্থাৎ পঞ্চপাণ্ডৰ জতুগ্হে স্থৃত প্রচার 
হইলেও দ্রুপদ রাজার গৃহে পুনরায় সকলকে দেখিয়া । 
যুষুধান অর্থাৎ সাত্যকি ॥ ১ ॥ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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দৃম্টা তমাগতং পার্থা মুকুন্দমথিলেশ্বরম্‌ ॥ 
উত্তস্থ-যুগপদ্দীরাঃ প্রাণা মুখ্যমিবাগতম্্‌ 0 ২।॥ 
অন্বয়ঃ-_-বীরাঃ পার্থাঃ কেন্তীনন্দনা8) অখিলে- 
শ্বরং (নিখিলজগদধিপতিং ) তং মুকুন্দং [শ্রীরুষ্ণম্) 
আগতং দুম্ট্যা প্রাণাঃ আগতং মুখ্যং ইব প্রোণাঃ 
ইন্দ্রিয়াণি যথা মুখ্যং পঞ্চরত্তিং প্রাণং সমাগতং 
আলভ্য যুগপৎ উত্তিষ্ঠন্তি তথা ) যুগপৎ (এককালম্) 
উত্তস্থ 8 (উথিতবস্তঃ )॥ ২৭ 
অনুবাদ-_বীর পাগুবগণ জগদীশ্বর শ্রীকুষ্ণকে 
সমাগত দেখিয়া, ইন্দ্রিয়গণ যেরূপ মুখ্যপ্রাণ-সমাগমে 
উত্থিত হয়, সেইরূপ সকলে এককালে আসন হইতে 
উত্থিত হইলেন ॥ ২॥ 


পরিম্বজ্যাদ্যুতং বীরা অঙ্জসঙহতৈনসঃ । 
সানুরাগস্মিতং বক্তং বাঁক্ষ্য তস্য মুদং যহুঃ 11৩) 
অন্বয্পঃ-_বীরাঃ তে পাগুবাঃ) অচ্যুতং শ্রৌকৃষ্কং) 
পরিজ্বজ্য আলিঙ্য) অঙ্গসঙ্গহতৈনসঃ তস্য অঙ্গানাং 
সঙ্গেন হতানি বিনম্টানি এনাংসি পাপানি যেষাং তে 
তথাভুতাঃ শ্রীরুষ্ণাজসঙমেন বিহতপাপাঃ সন্তঃ 
ইত্যর্থঃ) তস্য ত্রীরুষ্ণস্য ) সানুরাগস্মিতম্‌ ( আনু- 
রাগেন সহ বর্তমানং জ্মিতং হাস্যং যন্ত্র তৎ তাদূশং) 
বভ্দং (বদনকমলং ) বীক্ষ্য (দৃঙ্টুা) মুদং 'যযুঃ 
€হর্ষং প্রাপুঃ ) 1 ৩ 
অনুবাদ-_অনন্তর তাহারা শ্ত্রীরুঞ্কে আলিঙ্গন- 
পুবর্বক তদীয় অজসঙ্গে নিষ্পাপ হইয়া তাহার অনু- 
রাগযুক্ত হাস্যশোভিত মুখপদ্ম-দর্শনে আনন্দ লাভ 
করিলেন ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_প্রাণা ইন্দ্রিয়াণি মুখ্যং পঞ্চরুতিং প্রাণ- 
মিব ॥ ২-৩॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রাণা অর্থাৎ ইন্ড্রিয় সমূহ, 
মুখ্য প্রাণ অর্থাৎ পঞ্চরূত্তিসহ প্রাণের ন্যায় ॥॥ ২-৩।। 


যুধিচ্ঠিরস্য ভীমস্য কত্বা পাদাভিবন্দনম্্‌। 
ফাজগুনং পরিরভ্যাথ যমাভ্যাং চীভিবন্দিতঃ ॥ ৪11 
অন্বয্নঃ__€( অথ সঃ ) যুধিজ্ঠিরস্য ভীমস্য চে) 
পাদাভিবন্দনং কুত্বা (তৌ প্রণম্য) ফাল্গুনং (অর্জঁনং 
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চ) পরিরভ্য ( আলিঙ্য ) অথ (পশ্চাৎ ) যমাভ্যাং 
€নকুল-সহদেবাভ্যাং ) চ অভিবন্দিতঃ বেভুব) 018॥ 
অন্বয়ঃ__অতঃপর শ্রীকৃষ্ণ যুধিচ্ঠির ও ভীমকে 
প্রণাম এবং অঙ্জ্নকে আলিজন করিলে নকুল ও 
সহদেব তাঁহাকে প্রণাম করিলেন ॥ ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-অভিবাদিতঃ কৃষ্ণস্তস্থৌ ॥ ৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অভিবন্দিত অর্থাৎ নকুল ও 


সহদেব কর্তৃক বন্দিত হইয়া শ্রীকৃষ্ণ আসনে উপবেশন 
করিলেন ॥ ৪ ॥ 


পরম্মাসন আলীনং কৃষ্ণ ক্বঞ্চমনিন্দিতা । 
নবোছঢ়া ব্রীড়িতা কিঞ্চ্ছনৈরেত্যাভ্যবন্দত ॥। ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(অথ) নবোঢ়া পোগুবৈঃ নবপরিণীতা) 
অনিন্দিতা (সচ্চরিতা ) কৃষ্ণা (দ্রৌপদী ) কিঞ্চিৎ 
ব্রীড়িতা (ঈষললজ্জিতা সতী ) শনৈঃ (মন্দং মন্দং ) 
পরমাসনে (উত্তমসিংহাসনে ) আসীনম্‌ (উপবিষ্টং 
তং) কৃষ্ণং এত্য (তৎসমীপমাগত্য ইত্যর্থঃ) অভ্য- 
বন্দত ( অভিবাদনং কৃতবতী )1 ৫11 

অনুবাদ-_-তৎকালে শ্ত্রীকুষ্ণ উত্তম িংহাসনে 
উপবেশন করিলে নবপরিণীতা সঙচ্চরিন্তরা দ্রৌপদী 
ঈষৎ লজ্জাসহকারে ধীরে ধীরে তৎসমীপে উপস্থিত 
হইয়া অভিবাদন করিলেন ॥ ৫ | 

বিশ্বনাথ- কৃষ্ণা দ্রৌপদী ॥। ৫11 

টীকার বঙ্গানুবাদ রুষ্ণা অর্থাৎ দ্রৌপদী 11৫ 


সা শাপীশি 


তখৈব সাত্যকিঃ পার্থৈঃ পূজিতশ্চাভিবন্দিতঃ । 
নিষসাদাসনেহন্যে চ পরজিতাঃ পথ্যপাসত ॥ ৬ ॥ 


অন্বয্ঃ-_-তথা এব (তদ্বৎ ) সাত্যকিঃ (অপি) 
পার্থৈঃ কম্তীনন্দনৈঃ) পুজিতঃ অভিবন্দিতঃ চ (সন্) 
আসনে নিষসাদ €উপবিবেশ ) অন্যে চ (অপরে 
কুষ্ণসঙ্গিনশ্চ ) পৃজিতাঃ €পার্থৈঃ বন্দিতাঃ জন্তঃ) 
পর্্যপাসত (তন্ন চতুর্দিক্ষু সমীপে এব উপবিষ্টাঃ 
বভূবুঃ )। ৬ ॥ 

অনুবাদ-___সাত্যকিও পাণুবগণ কর্তৃক পূজিত ও 
বন্দিত হইয়া আসনে উপবেশন করিলেন, অন্যান্য 


রুঞ্কসহচরগণও পূজিত হইয়া চতুর্দিকে উপবিষ্ট 
হইলেন ॥.৬ ॥ 


দশমক্কনঃ 
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বিশ্বনাথ-__-পূজিতৈর্নমস্কৃতৈঃ ৷ 
সঙ্গিনো নিষেদুঃ 0 ৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--পূজিত অর্থাৎ নমক্কৃত, 
কৃষ্ণের অন্যান্য সঙ্গীগণও উপবেশন করিলেন ॥৬॥ 


অন্যে চ কুষ্ণ- 


পৃথাং সমাগত্য ক্তাভিবাদন- 
স্তয়াতিহান্দাদ্র দৃূশাভিরভ্িতঃ । 
আপৃষ্টবাংস্তাং কুশলং সহস্মষাং 
পিতৃল্বসারং পরিপুষ্টবান্ধবঃ ॥ ৭ ॥ 
অন্বম্নঃ--( অথ) পৃথ্থাং ্কুন্তীং ) সমাগত্য 
সেম্প্রাপ্য) কৃতাভিবাদনঃ ক্েতং অভিবাদনং প্রণামো 
যেন সঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) অতিহার্দ্দাদ্রদূশা € অতিহার্দেন 
অতিক্পেহেন আদ্রে সজলে দৃশো নেন্রে যস্যাঃ) তয়া 
অভিরস্তিতঃ (পরিম্বস্তঃ ততঃ ) পরিপৃষ্টবাহ্ধবঃ 
€ পরিপৃষ্টাঃ তয় এব জিজক্তাসিতাঃ বান্ধবাঃ বাসু- 
দেব।দিবান্ধববিষয়াঃ বান্তাঃ যস্য সঃ তথাভূতঃ, সন্ ) 
সহত্.ষাং ( স্ষপ্লা পুন্রবধরা দ্রৌপদ্যা সহিতাম্‌ ) তাং 
পিতৃষ্বসারং (পিতুভগিনীং কুত্তীং) কুশলং মেজলম্), 
আপুষ্টবান্‌ (জিজাসিতবান্‌ )। ৭ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকুষ্ণ কুস্তীর নিকট গমন ও 
তাহাকে অভিবাদন করিলে কুম্তী অভিগ্পেহাদ্রনয়নে 
তাহাকে আলিঙজনপূব্্বক বান্ধবগণের কুশল জিজাসা 
করিলেন এবং শ্রীকৃষ্ণও তাহার ও দ্রৌপদীর কুশল 
জিজ্ঞাসা করিলেন ॥॥ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ -_ তব্রেবাত্টোৎসুক্যেন  দ্রষ্টুমাক্ান্তী- 
মালক্ষ্য স্বাসনাদুগথায় দ্রুতং তস্যাঃ সমীপমাগত্য 
অভিবাদনঞ্চকার । অতিহার্দেনাতিপ্রেম্ণা আদরে 
দূশৌ যস্যান্তয়া। “প্রেমা না প্রিয়তাহার্দদ”্মিত্যমরঃ। 
অভিরস্তিতঃ কোটিপ্রাণৈস্তুখচ্ছবিং নির্মঞ্ছয়া- 
মীত্যুক্ঞা সমস্তকাঘ্রাণমালিঙ্গিতঃ । পরিপৃষ্টা বান্ধবা 
যস্য সঃ ৭॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের নিকট কুভ্ীদেবী 
উৎসুক্যেন অর্থাৎ অতি স্নেহাহ নয়নে তাহাকে 
দেখিতে আসিতেছেন ইহা লক্ষ্য করিয়া শ্রীকৃষ্ণ নিজ 
আসন হইতে উঠিগ্না শীঘ্র তাহার নিকটে গিয়া চরণ 
বন্দনা করিলেন ।. অতি হার্দ. অর্থাৎ অতিপ্রীতির 
সহিত, অমরকোষে-প্রেমা প্রিয়তা ও হার্দ একই 


২৫২. 


শ্রীমত্ত'গবতম্‌ 
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অর্থ । কুস্তীদেবী কর্তৃক শ্ত্রীরুঞ্ণ* আলিঙ্গিত হইয়া 


কোটি প্রাণদ্বারা তোমার মুখমণ্ডলের আরতী করি 


এই বলিয়া মস্তক আঘ্রাণের সহিত শ্রীরুষ্ণ আলিঙ্গিত 
হইলেন, শ্রীরুষঞ্ণ এবং বসুদেবাদি. বান্ধবগণের বার্তা 
জিজ্ঞাসিত হইলেন ॥| ৭ ॥ 


তমাহ প্রেমবৈর্ুব্রুদ্ধকঠাশ্চলোচনা । 
সমরন্তী তান্‌ বহ.ন্‌ ক্লেশান্‌ ক্লেশাপায়াআদর্শনম্‌ ।1৮॥ 


অন্বয়ঃ__(ততঃ) প্রেম-বৈল্ব্যরুদ্ধকণ্ঠা প্রেশনা 
যৎ বৈল্লব্যং তেন রুদ্ধঃ কণ্ঠঃ কণ্ঠপ্রঃ যস্যাঃ সা 
তথা ) অশ্রুলোচনা ( অশ্ুপ্রাবিতনয়না কুন্তী ) তান্‌ 
( দুর্যোধনাদিশক্রুরুতান্‌ ) বহন্‌ ক্লেশান্‌ স্মরন্তী 
€সতী) ক্রেশাপায়াত্মদর্শনং ক্রেশাপায়ে আত্মনি দর্শনং 
যস্য তং, ভজতাং ক্রেশাপায়ায্স আত্মানং দর্শয়তীতি 
তাদুশং বা) তং ত্ত্রীরুষম্‌ ) আহ (উবাচ ) 1৮11 

অনুবাদ--অতঃপর প্রেমবিহ্বলতানিবন্ধন রচ্ধ- 
কণ্ঠে অশ্ুতপ্লাবিত-নয়নে কুন্তীদেবী দুর্যোধনকৃত 
বিবিধক্েশ : স্মরণ করিয়া, জীবগণ ক্লেশাবসানে 
আত্মমধ্যে যাহার দর্শন লাভ করে, সেই শ্ত্রীকৃষ্ণকে 
বলিতে লাগিলেন | ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--ক্লেশানাং অপায়ো নাশ আত্মদর্শনে- 
নাজদর্শনেনৈব যস্য তম্‌ ॥ ৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যাহার আত্মদর্শন অর্থাৎ 
অঙ্গদর্শনদ্বারাই ক্লেশসমূহ নাশ হয়, সেই কুঞ্চকে 
কুর্তীদেবী বলিতে লাগিলেন ॥ ৮ ॥ 


তদৈব কুশলং নোহভূৎ সনাথাস্তে ক্ুতা বয়ম্‌ । 
জঞাতীন্‌ নঃ স্মরতা ক্ষ্ণ ভ্রাতা মে প্রেষিতস্তুয়া 1৯) 
অন্বয়ঃ-_-(হে) কৃষ্ণ, যেদা) জ্তাতীন্‌ বোন্ধবান্) 
নঃ (অস্মান্‌ ১ স্মরতা €চিন্তয়তা ) ত্বয়া মে (মম) 
ভ্রাতা (অন্রুরঃ ) প্রেষিতঃ জেক্মৎ সমীপং প্রেরিতঃ) 
তদা €(তৎকালে ) এব নঃ (অস্মাকং ) কুশলং 
€( মঙ্গলম্‌ ) অভূৎ (জাতং) তে (তয়া) বয়ং (নাথাঃ 
জনাঃ ) সনাথাঃ (নাথবন্তশ্চ ১) ক্ৃতাঃ ॥ ৯।। 
জনুবাদ__হে কৃষ্ণ, যৎকালে তুমি তোমার বান্ধব 
আমাদিগকে স্মরণ করিয়া মদীয় ভ্রাতা অন্রুরকে 


প্রেরণ করিয়াছিলে সেই সময়েই. আমাদের কুশল 
লাভ হইয়াছে এবং তোমার দ্বারা আমরা সনাথ 
হইয়াছি ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-ভ্রাতা অভ্ররঃ ॥॥ ৯) 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ভ্রাতা অর্থাৎ অন্তর 1৯॥ 


ন তেহস্তি স্বপরজ্রান্তিবিশ্বস্য সুহৃদাত্মনঃ । 
তথাপি সুমরতাং শহ্বৎ ক্লেশান্‌ হংসি হাদি স্থিতঃ ॥১০ 


অন্বয়ঃ --(জ্ঞাতীন্‌ ইতি বচনাৎ প্রাপ্তং মোহং 
বারয়ন্তী স্তোতি যদ্যপি) বিশ্বস্য (নিখিলস্য)) সুহাদা- 
আনঃ (সুহাচ্চ আত্মা চ তস্য সুহাদাতস্বরূপস) ) তে 
(তব ) স্ব-পরভাত্তিঃ (অয়ং মে স্বঃ আত্মীয়ঃ অয্সং 
মে পরঃ শল্রুঃ এবং রূপা ভ্রান্তিঃ) ন অস্ভতি (নৈব 
বর্ততে ) তথাপি শশ্বৎ (নিরন্তরং ) ক্মরত।ং (ত্বাং 
চিন্তয়তাং জনানাং ) হাদি স্িতঃ সেন্‌ তেষাং) ক্লেশান্‌ 
হংসি (নাশয্নসি ) 11 ১০।॥ 

অনুবাদ-_যদিও তুমি এই নিখিল জগতের সুহাৎ 
এবং অন্তর্য্যামী বলিয়া আত্ম-পরন্রান্তিশূন্য ঃ তথাপি 
নিরন্তর ধ্যানরতব্যক্তিগণের হাদয়ে অবস্থিত হইয়া 
তাহাদের ক্লেশনাশ করিয়া থাক ॥ ১০ ॥॥ 


যুধিন্ঠির উবাচ-_- 
কিং ন আচরিতং শ্রেয়ো ন বেদাহমধাশ্বর ৷ 
যোগেশ্বরাণাং দ্ুদ্দশো যনো দৃষ্টঃ কুমেধসাম্‌ ॥১১॥ 


অন্বস্নঃ__যুধিজ্ঠিরঃ উবাচ,__(হে) অধীশ্বর, 
নঃ €( অস্মাভিঃ ) কিং শ্রেয়ঃ (কিং নাম মঙ্জলম্‌ ) 
আচরিতম্‌ €(অনুষ্ঠিতং তৎ) অহং ন বেদ €(ন 
জানামি ) যু € যঙ্মাৎ শ্রেয় আচরণাৎ ) যোগে 
হ্বরাণাম্‌ অপি) দুদ্দর্শঃ (ুল্লভদর্শনঃ ত্বং) কুমেধসাং 
€ বিষয়াসক্তচিন্তানাং ) নঃ (€ অস্মাকং ) দুষ্টঃ 
€ অঙ্মাভিঃ অবলোকিতঃ অসি )॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ-_যুধিজ্ঠির বলিলেন,_হে অধীম্বর, 
আমরা যে কীদৃশ মঙ্গলাচরণ করিয়াছি, তাহা বুঝিতে 
পারি না, যে হেতু ধোগেশ্বরগণেরও দুর্লভদর্শন আপনি 
বিষয়াসক্ত আমাদের দুষ্টিপথে পতিত হইয়াছেন ॥১১ 

বিশ্বনাথ _-পরমেশ্বরস্য কা বাহং বরাকীত্যৈ্বর্য)- 
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দশমক্ষন্ধঃ 


২৫৩ 


মনুসন্ধায়াহ,_নেতি । বিশ্বস্য সুহাচ্চ আত্মা চ তস্য 
তবায়ং বন্ধুরয়ং শল্রঃরিতি স্ব-পরজ্্রমেো নাস্তি যদ্যপি 
তথাপি জ্মরতাং স্বতক্তানাম্‌ ॥ ১০-১১ 1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ -পরমেশ্বরের সম্বন্ধে আমিই বা 
কে, অতিক্ষুদ্রা--এইরূপ গ্রশ্ব্ধ্য স্মরণ করিয়া কুত্তী- 
দেবী বলিতেছেন-_বিশ্বের সুহাৎ ও আত্মা সেই 
তোমার পক্ষে এই বন্ধু, এই শন্র-যদিও এইরূপ 
ভ্রম নাই, তথাপি স্মরণকারী নিজ ভক্গণের হাদয়ে 
থাকিয়া তাহাদের দুঃখ নাশ কর ॥ ১০-১১॥। 


ইতি বৈ বাধিকান্‌ মাসান্‌ রাজা দোহভ্যথিতঃ সুখম্‌। 
জনয়ন্‌ নস্সনানন্দমিন্দরপ্রস্থোকসাং বিভুঃ 1 ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ_ ইতি বৈ (এবং রাপেণ ) রাক্তা যুধি- 
ন্ঠিরেণ) অভ্যথিতঃ (েমাদূতঃ) সঃ বিভূঃ ভ্রৌরুষ্ণঃ) 
ইন্দরপ্রন্থৌকসাম্‌ €ইন্দরপ্রস্থবাসিনাং ) নয়নানন্দং (নয়্- 
নয়োঃ আনন্দং উৎসবং) জনয়ন্‌ (উৎপাদয়ন্‌ সন্‌ ) 
বাষিকান্‌ মাসান্‌ €ের্ষাকালীনান্‌ মাসান্‌ ব্যাপ্য তন্ন) 
সুখং (সুখেন ) অবসৎ (স্থিতবান্‌ )।। ১২ ॥ 

অনুবাদ__-এইরূপে যুধিস্ঠির-কর্তৃক সমাদৃত 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণ ইন্দ্রপ্রস্থবাসিগণের নয়নানন্দ উৎপাদন 
সহকারে বর্ষাকালীন কতিপয়মাস তথায় সুখে অতি- 
বাহিত করিলেন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ _সুখং অবসদিতিশেষঃ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্চ যুধিচ্ঠির কর্তৃক 
সমাদৃত হইয়। বর্ধাকালীন কয়েকমাস সেইখানে সুখে 
বাস করিলেন | ১২ ॥ 


একদা রথমারুহ্য বিজয়ো বানরধ্বজম্‌ ৷ 
গাণ্তীবং ধনুরাদায় তুণৌ চাক্ষয়সায়কৌ ॥॥ ১৩ ॥ 
সাকং ক্বষ্ধেন সন্নদ্ধো বিহত্তুং বিপিনং মহৎ । 
বহব্যালম্বগাকীর্পং প্রাবিশ পরবীরহা 1) ১৪ ॥ 


অন্বস্নঃ__€ কালিন্দীদর্শন প্রসঙ্গমাহ ) একদা 
পরবীরহা € শক্রবীরহন্তা ) বিজয়ঃ (র্জুনঃ) বানর- 
ধ্বজং (কপিচিহিতধবজাবিশিষ্টং ) রথম্‌ আরুহ্য 
গাশ্তীবং (তন্নামকং ) ধনুঃ অক্ষয়সায়কৌ (অক্ষয়- 
বাণপূর্ণো ) তৃণৌ (বাণাধারৌ ) চ আদায় গৃহীত্বা) 


সন্নদ্ধঃ (কব্চবদ্ধকায়ঃ সন্‌ ) বিহর্তুং (মৃগয়াবিহারং 
কর্তৃং) কৃষ্ণেন সাকং (সহ) বহুব্যালমগাকীর্ণং 
[ বহুব্যালসমাকীর্ণং (বিবিধহিংশ্্প্রাণিসমন্বিতং )] 


মহৎ (বিস্তৃতং ) বিপিনং (বনং) প্রাবিশ€ (প্রকিস্ট- 
বান্‌ )।। ১৩-১৪ ॥ 


অনুবাদ-__-একদা মহাবল শল্রুবিনাশন অঞ্জন 
কপিধবজ রথে আরোহণপূর্বক গাণ্তীব নামক ধনুঃ 
এবং অক্ষয়বাণপূর্ণ তৃণদ্বয় গ্রহণ করিয়া বর্মারুত- 
কলেবরে বিপিন বিহারার্থ কৃষ্ণের সহিত বিবিধ 


হিংঅপ্রাণিসঙ্কুল মহাবনে প্রবেশ করিয়াছিলেন 
1 ১৩-১৪ ॥ 


তন্রাবিধ্চ্ছটৈব্যাগ্রান্‌ শুকরান্‌ মহিষান্‌ রুরূন্‌ । 
শরভান্‌ গবয্ান্‌ খড্গান্‌ হরিণান্‌ শশশলকান্‌ 0১৫ 


অন্বয়ঃ_ তন্ত্র (বনে সঃ) শরৈঃ (বোণৈঃ) ব্যাস্রান্‌ 
শুকরান্‌ মহিষান্‌ রুরান্‌ €মুগবিশেষান্‌ ) শরভান্‌ 
€(স্থগবিশেষান্‌ ) গবয়ান্‌ (গোসদৃশপশ্তবিশেষান্‌ ) 
খড়গান্‌ (গগুকান্‌ ) হরিণান্‌ শশশল্পকান্‌ €(শশান্‌ 
শশকান্‌ শল্পকান্‌ সজারু ইতি খ্যাতান্‌ প্রাণিবিশে- 
ষাংশ্চ ) অবিধ্যৎ (জঘান্‌ )।॥ ১৫) 

অনুবাদ--তিনি বনমধ্যে বাণাঘাতে বহু ব্যাপ্র, 
শুকর, মহিষ, রুরু, শরভ, গবয্, গণ্ডার, হরিণ, 
শশক, এবং শজারু বিনাশ করিলেন ॥ ১৫ ॥। 

বিশ্বনাথ--একদেতি খাণগুবদাহাদ্যনন্তরং তদানী- 
মেবার্জুনস্য গান্তীবাদিলাভাৎ ॥। ১৩-১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_একদিন অর্থাৎ খাণুববন 
দাহাদির পর, একালেই অর্জনের গান্তীব ধনুক 
আদি লাভ ।। ১৩-১৫ ॥ 


তান্‌ নিন্যুঃ কি্করা রাজে মেধ্যান্‌ পব্বগ্যুপাগতে । 
তটপরীতঃ পরিশ্রান্তো বিভৎসুষম্ুনামগাৎ ॥ ১৬1 


অন্বস্নঃ__-কিস্করাঃ ভিত্যজনাঃ) মেধ্যান্‌ কেন্মা- 
হান্) তান্‌ মিহতপশুন্) পব্বণি € পর্বপ্রযুক্তকর্ম্মণি ) 
উপাগতে (সম্প্রাপ্তে সতি) রাক্ে (যুধিন্ঠিরায় ) 
নিন্যুঃ € অর্পয়ামাসূঃ ) বীভৎসুঃ ( অঙ্জুঁনশ্চ ) তৃট্‌- 
পরীতঃ €( তুষাপরীতঃ পরিব্যাপ্তঃ তথা ) পরিশ্রান্তঃ 
€(সন্‌) ষমুনাং অগাৎ (গতঃ )।। ১৬ ॥ 


২৫৪ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[১০।৫৮।১৬-২০ 


অনুবাদ__-ভূত্যগণ তনাধ্য হইতে বিশ্ুদ্ধমাংস 
পশুগণকে পব্বকালে তৎকালীন ক্রিয়ায় ব্যবহারের 
জন্য মহারাজ যুধিন্ঠিরের নিকট উপনীত করিয়া- 
ছিল, অতঃপর অর্জন তৃষ্ণাতুর এবং পরিস্রান্ত হইয়া 
যমুনায় গমন করিলেন ॥ ১৬ | 


তন্রে'পস্পৃশ্য বিশদং পীত্বা বারি মহারথো ॥ 
ক্ষ্ধৌ দদুশতুঃ কন্যাং চরন্তীং চারদর্শনাম্‌ ॥১৭॥ 
অন্বয়$__-মহারথৌ কৃষ্ণ বোসুদেবঃ অঙ্জুনশ্চ) 
তন (যমুনায়াম্‌ ) উপস্পৃশ্য ঘোত্বা) বিশদং স্বেচ্ছং) 
বারি (জলঞ্চ) পীত্বা চরত্তীং (তন্ত্র বিচরান্তীং ) চার 
দর্শনাং (সুর্ম্যদর্শনাং কাঞ্চিৎ) কন্যাং দদৃশতুঃ 
€দৃম্টবন্তোৌ ) || ১৭ ॥। 
অনুবাদ _মহারথ বাসুদেব ও অজ্জুন যমুনায় 
স্লান পূর্বক স্বচ্ছবারি পান করিয়া তথায় বিচরণশীলা 
এক মনোরমা কন্যা দর্শন করিলেন ॥। ১৭ ॥। 
বিশ্বনাথ-_মেধ্যাংস্তেষ কর্মাহান্‌ রাজে যাজগ্মিতুং 
নিন্যুঃ, বীভৎসুরভ্জনঃ | ১৬-১৭ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ- _যক্তের উপযোগী বিশুদ্ধ 
মাংস সমুহ যুধিজ্ঠিরের যজ্ের জন্য ভূত্যগণ লইয়া 
“গেলেন, বীভৎসু তুঞ্চাতুর অর্জন ॥ ১৬-১৭ ॥ 


শশা 


তামাসাদ্য বরারোহং সুদ্বিজাং রুচিরাননাম্‌ । 
পপ্রচ্ছ প্রেষিতঃ সখ্যা ফাল্গুনঃ প্রমদোভ্তমাম্‌ 0১৮] 
অন্বয়ঃ--( অথ ) সখ্যা (শ্রীকৃষ্ণেন ) প্রেষিতঃ 
(প্রেরিতঃ সন) ফাল্গুনঃ ( অর্জনঃ) সুদ্বিজাং 
(শোভনদন্তবিশিষ্টাং ) রুচিরাননাং (সুরম্যবদনাং) 
বরারোহাং (চারুনিতশ্বাং ১ প্রমদোত্রমাং (রমণী- 
শ্রেষ্ঠাং ) তাং €কন্যাম্‌ ) আসাদ্য (জমীপে গত্বা) 
পপ্রচ্ছ ( পুম্টবান্‌ )1॥ ১৮ ॥। 
অনুবাদ-_.অনন্তর সখা শ্রীকৃষ্ণের আদেশে অর্জন 
সুশোভনদন্তযুত্তা, সুরম্যবদনা, চারুনিতন্বা, রমণী- 


কুলোত্তমা কন্যার নিকট গমনপূরর্বক জিজ্ঞাসা করি- 
লেন ॥ ১৮ | 


শপ শট শশী 


কা ত্বং কম্যাসি সুশ্রোণি কুতো বা কিং চিকীর্ষসি ৷ 
ম্নন্যে ত্বাং পতিমিচ্ছত্ীং দব্বং কথম্ শোভনে 0১৯) 


অন্বয়ঃ-_হে) সৃশ্রোণি, € শোভনা শ্রোণিঃ কটিঃ 
যস্যা সা তৎ সন্বোধনং হে ক্ষীণমধ্যে, ইত্যর্থঃ) ত্বং 
কা €কানাম ভবসি) কস্য (কস্য বা কন্যা) অসি 
কুতঃ ( কঙ্মাৎ স্থানাৎ ) বা €(আগতা অসি ) কিং 
চিকীর্ষসি ( কর্তৃং ইচ্ছসি বা) ত্বাং (দৃষ্টা) পতিং 
ইচ্ছন্তীম্‌ (কাময় মানাং ) মন্যে (অবধারয়।মি হে) 
শোভনে, সব্বং কথম্ (বদ )। ১৯ ॥। 

অনুবাদ-হে ক্ষীণমধ্যে, সুন্দরি, তুমি কে? 
কাহার কন্যা£ কোথা হইতে এখানে আসিয়াছ 
এবং কোন্‌ কার্য্য ইচ্ছা করিতেছ £ তোমাকে দেখিয়া 
মনে হয় যেন অভিমত পতি কামনা করিতেছ। হে 
শোভনে, তোমার সমুদয় বৃত্তান্ত বর্ণন কর ॥ ১৯॥ 

বিশ্বনাথ- সখ্যা কৃঞ্ণেন প্রোষত ইতি, কালিন্দ্যাঃ 
স্বজ্মিন্নেব নিষ্ঠামর্জজনমাবেদয়িতুম্‌ ॥ ১৮-১৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_সখা কৃষ্ণ কর্তৃক প্রেরিত 
অঙ্জুন, কালিন্দীর কুষ্ণেই নিষ্ঠা ইহা কালিদ্দী 
অর্জনকে কৃষ্ণের নিকট বলিবার জন্য পাঠাইলেন 
|| ১৮-১৯ | 


শ্রীকালিন্দ্যুবাচ-_- 
অহং দেবস্য সবিতুদু'হিতা পতিমিচ্ছতী ৷ 
বিষ্ণং বরেণ্যং বরদং তপঃ পরমমাস্থিতা ॥ ২০ ॥ 
অন্বক্নঃ___শ্রীকালিন্দী উবাচ,--দেবস্য সবিতুঃ 
(স্য্যস্য ) দুহিতা কেন্যা) অহং বরেণ্যং বেরণীয়ং) 
বরদং (স্বাভিলষিতবরপ্রদং ) বিষ্ণং পতিং ইচ্ছতী 
€কাময়মানা সতী ) পরমং (মহৎ) তপঃ আস্থিতা 
(আচরামি ) ॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীকালিন্দী বলিলেন,_আমি সূর্য্য- 
দেবের কন্যা, সম্প্রতি বরেণ্য, বরপ্রদ বিষ্ণকে পতি- 
রূপে লাভ করিবার অভিলাষে পরম তপস্যার অনু- 
শান করিতেছি ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ--বরেণ্যমিতি । যো হ্যতিসুন্দরো বিষ্কস্ত- 
মেব পতিং বরদং মদভীম্টসম্পাদকম্‌ ॥ ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__বরণীয় যিনি অতি সুন্দর 
বিষ্ণু, তাহাকেই আমার অভীম্ট সম্পাদক বরদ পতি 
মনে করি ॥ ২০।। 


১০৫৮।২১-২৬] 


নান্যং পতিং ব্বণে বীর তম্বতে শ্রীনিকেতনম্গ্‌ ৷ 
তুষ্যতাং মে স ভগবান্‌ মুকুন্দোহনাথস-ং্রয়ঃ 11২১॥ 

অন্বয়্ঃ-_€হে) বীর, আ্ীনিকেতনং (শ্রীনিবাসং) 
তং (বিষ্ণম্‌ ) খতে (বিনা অহম্‌ ) অন্যং পতিং ন 
রূণে নে প্রার্থয়ামি) অনাথসংশ্রয়ঃ (অনাথজনশরণী- 
ভূতঃ ) সঃ ভগবান্‌ মুকুদ্দ শ্রোহরিঃ) মে মোং প্রতি) 
তুষ্যতাং (শ্রীয়তাম্‌ ) 1 ২১।। 

অনুবাদ-_হে বীর, আমি শ্রীনিবাস বিষ্ণু ব্যতীত 
অন্য পতি প্রার্থনা করি না, অনাথশরণ সেই ভগবান্‌ 
শীহরি আমার প্রতি সন্ভস্ট হউন ॥| ২১ 

বিশ্বনাথ- তসমাচ্ছঙ্কমানা স্বনিষ্ঠাং ব্যতিরেকে- 
ণাপি জ্ঞাপয়ন্ত্যাহ,_নান্যমিতি । অনাথসংশ্রয় ইতি 
স এব নাথ স্বভক্তজনরক্ষক ইতি বিশ্বাসাদেবাহম- 
বলাপি নির্জনে বসন্তাপি পুরুষান্তরান্ন বিভেমীতি 
ভাবঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-কালিন্দী অঙ্জজন হইতে ভয় 
পাইয়া শ্রীকুষ্ণে নিজের নিষ্ঠার কথা ব্যতিরেক ভাবে 
বলিতেছেন-__-অনাথ সং্রয় যিনি অনাথের আশ্রয় 
সেই শ্রীকৃকই আমার নাথ স্বভত্তজনরক্ষক। এই 
বিশ্বাস হইতেই অবলা হইয়াও আমি নির্জনে বাস 
করিয়াও অন্য পুরুষ হইতে ভয় পাই না, ইহাই 
ভাবার্থ ॥ ২১ ॥ 


কালিন্দীতি সমাখ্যাতা বসামি যমুনাজলে । 
নিশ্ষিতে ভবনে পিন্রা যাবদচ্যুতদর্শনম্‌ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ-কালিন্দী ইতি (নাম্না) জমাখ্যাতা 
(প্রনিদ্ধা অহং) ঘমুনাজলে পিন্তরা (স্্যদেবেন মদর্থং) 
নির্স্িতে (বিরচিতে ) ভবনে (আলয়ে) অচ্যুতদর্শনং 
যাবৎ (যাবৎ অদ্যুতস্য দর্শনং ন ভবতি তাবৎকাল- 
পর্য্যত্তং ) বসামি (স্থাস্যামীত্যর্থঃ ) ॥ ২২।। 

অনুবাদ--আমি কালিন্দী নামে প্রসিদ্ধা, এই 
যমুনার জলমধ্যে পিতৃনিন্িত আলয়ে আমি শ্রীহরির 
দর্শনকালপর্য্যন্ত অবস্থান করিব ॥ ২২॥। 

বিশ্বনাথ__সমাখ্যাতেতি । সূর্য্যস্য কন্যাং মাং 
কো ন জানাতীতি স্বপ্রভাবঞ্চ জাপয়তি-_ পিশ্তরা নির্মিতে 
ভবনে ইতি । পিতুঃ সূ্যস্যাপ্যহমতিবাৎসলাপাত্রীতি 
মব্প্রাতিকুল্যে কো নাম প্রভবেদিতি ভাবঃ ॥ ২২।। 


দশমক্ষন্ধঃ 


২৫৫ 


টীকার বঙগানুবাদ-_-আমার নাম কালিন্দী, সূর্যের 
কন্যা আমাকে কে না জানে_ইহার দ্বারা নিজের 
প্রভাবও জানাইতেছেন। জলমধ্যে পিতা কর্তৃক 
নিম্মিত ভবনে আমি বাস করি ইহা দ্বারা পিতা 
সূর্ধযদেবেরও আমি অতি বাৎসল্যপান্ত্রী আমার প্রতি- 
কুলে কে সমর্থ হইবে ॥ ২২ ॥ 


তথাবদদ্‌ গুড়াকেশো বাসুদেবায় সোইপি তাম্‌ ॥ 
রথমারোপ্য তদ্দিদ্বান্‌ ধর্মরাজমুপাগমণ ।॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--_গুড়াকেশঃ (গুড়াকা নিদ্রা তস্যাঃ ঈশঃ 
জিতনিদ্রঃ সঃ অর্জ্ুনঃ) বাসুদেবায় তথা (কনায়া 
যথা উক্তং তেন প্রকারেণ সব্ব্বম্‌) অবদৎ উক্তবান্) 
তদৃবিদ্ধান (পূর্বতঃ এব তদ্বত্তং জানন্‌) সঃ 
(শ্রীকৃষ্ণঃ ) অপি তাং (কালিন্দীং ) রথং আরোপ্য 
ধর্মরাজং উপাগমৎ (€ ষুধিম্ঠরসমীপং গতবান্‌ ) 
|॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ__-অর্জন শ্রীরুষ্ণের নিকটে উপস্থিত 
হইয়া সমস্ত বৃত্তান্ত নিবেদন করিলেন। ভগবান্‌ 
পৃৰর্ব হইতেই তদীয়্ বৃত্তান্ত অবগত ছিলেন, অতঃপর 
তিনি কালিন্দীকে রথে আরোহণ করা ইয়া যুধিন্ঠিরের 
নিকট গমন করিলেন ।॥। ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ রথমারোপ্যেতি। অমি সুন্দরি, বরেণ্যো 
বিষ্ণরহমেবেত্যতঃ স্বপিক্রপদিষ্টমদীয্নধ্যানস্য স্বীয় 
শুদ্ধহাদয়োথভাবস্য চ প্রামাণ্যাদেব ত্বং মাং পরি- 
চিন্বিত্যুক্তা তস্যা রথারুরুক্ষামুৎপনদ্যৈবেতি ভাবঃ 
তাং গৃহীত্বা রথমারুহ্যেত্যনুক্তেঃ । তদ্দিদ্বানিত্যা- 
দাবেব তদর্থং গত ইতি ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-- অভ্্জন এই সংবাদ কৃষ্ণের 
নিকট আসিয়া বলিলে পর শ্রীরুঞ্চ কন্যার নিকট 
আসিয়া বলিতেছেন--অয়ি সুন্দরি ! বরণীয় বিষ্ণু 
আমিই । অতএব তোমার পিতার উপদিষ্ট আমার 


ধ্যানের এবং নিজ শুদ্ধ হাদয়ে উদিত ভাবের প্রমাণ- 


রাপে তুমি আমাকে চিনিতে পার-_-এই বলিয়া সেই 
কন্যার কৃষ্ণের রথে উঠিবার ইচ্ছা জন্মাইলেন। 
তাহার পর তাহাকে রথে চড়াইয়া ধর্মরাজ যুধিজ্ঠিরের 
বাড়ীতে লইয়া গেলেন। “তৎ বিদ্বান্”--ইহাদ্বারা 


৫৬ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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প্রথমেই শ্রীরুঞ্চ এ কন্যার মনোগতভাব জানিয়া- 
ছিলেন | ২৩ ॥ 


হদৈব কৃষ্ণঃ সন্দিষ্টঃ পার্থানাং পরমাভুতম্‌ । 
কারয়ামাস নগরং বিচিন্রং বিশ্বকক্মণা ॥ ২৪ ॥ 

অন্বয়ঃ--প্রেসঙ্গাৎ তৎকালীনং চরিতান্তরমাহ) 
যদা এব (যেস্মিন্নেব দিনে) কুষ্ণঃ সন্দিষ্টঃ ( পার্থেঃ 
নগরনিশ্ম।ণার্থং বিজ্তাপিতঃ তদৈব সঃ) বিশ্বকর্মণা 
€( দেবশিল্পিনা ) পার্থানাং পরমাগ্ভতং (অতীবাশ্চধ্যং) 
বিচিন্তরং নগরং কারয্নামাস (সম্পাদয়ামাস ) ২৪1 

অনুবাদ-__-তৎকালে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ একদিন 
পাগুবগণ কর্তৃক নগরনির্মাণের জন্য প্রাথিত হইয়া 
সেই সময়েই বিশ্বকর্মা দ্বারা বিবিধ চিন্রযুক্ত, পর- 
মাশ্চর্্যজনক নগর প্রস্তুত করাইলেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_যদৈবেত্যন্ত্রায়ং ভ্রমঃ পৃবর্বং নগর- 
রঢনাঃ, ততঃ খাগুবদাহঃ, ততঃ সভাহরণং ততঃ 
কালিন্দীলাভ ইতি । সন্দিষ্ট পারথৈর্যদৈব বিজ্ঞাপিতস্ত- 
দৈবেতার্থঃ॥ ২৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যখন ধর্মরাজ যুধিচ্ঠির 

নিজের রাজগৃহ করিবার ইচ্ছা করিলেন । তখনই 
রুঞ্ণ বিশ্বকর্মাকে আদেশ করি বিচিন্তর নগর নির্মাণ 
করিয়া দিলেন । ইহার ভ্রম এইরাপ- পৃবের্ব নগর 
রচনা, তৎপরে খাণুবদাহ, তৎপরে সভাহরণ, তাহার 
পর কালিন্দীলাভ ॥ ২৪ ॥ 


ভগবাংন্তত্র নিবসন্‌ স্বানাং প্রিম্টিকীষয়া ৷ 
অগ্নয্পে খাগুবং দাতুমর্জ-নস্যাস সারথিঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়$--ভগবান্‌ (শ্রীরুষ্ণঃ ) স্বানাম্‌ € আত্মী- 
মানাং পার্থান।ং ) প্রিয়চিকীর্ষয়া (প্রিয়ং কর্তৃং ইচ্ছয়া) 
তন্ত্র (নগরে ১ নিবসন্‌ (স্থিতঃ সন্‌ ) অগ্নয়ে খাগুবং 
€ খাগুববনং ) দাতুং (ভোজ্যত্বেন প্রদাতুম্‌ ) অর্জব- 
নসা সারথিঃ আস (বভুব )॥। ২৫ ॥। 
অনুবাদ_-ভগবান্‌ আত্মীয় পাগুবগণের প্রিয়- 
কন্মানৃষ্ঠানার্থ এ নগরে অবস্থানপূবর্বক অগ্নির ভোজ- 
নের জন্য খাণডববন প্রদান কামনায় অঙ্জনের সারথি 
হইয়াছিলেন । ২৫ ।। 


সোহগ্রিন্তষ্টো ধনুরদাদ্ধপ্নান্‌ শ্বেতান্‌ রথং নৃপ ৷ 
অর্জঁ নায়াক্ষয়ৌ ভুণৌ বক্ষ চাভেদ্যমন্ত্রিভিঃ ২৬) 


অন্বম্নঃ_-( হে ) নৃপ, সঃ আগ্নিঃ তুষ্টঃ (সন) 
অর্জনায় ধনুঃ গোম্তীবনামকং ধনুঃ) শ্বেতান্‌ (শ্বেত- 
বর্ণান্‌ ) হয়ান্‌ (অশ্বান্‌) রথং অক্ষয়ৌ (অক্ষয়বাণ- 
পূর্ণোৌ ) তুণৌ €(বাণাধারো ) অস্ত্িভিঃ অেস্ত্রধারিভিঃ) 
অভেদ্যং (ভেতুং অশক্যং ) বর্ম কেবচং) চ অদাৎ 
€দত্তবান্‌ )॥॥ ২৬॥ 

অনুবাদ হে রাজন্, অগ্নি তৎকালে সন্তষ্ট 
হইয়া অঙ্জনকে গাণ্তীব নামক ধনু, শ্বেতবর্ণ অশ্ব- 
চতুষ্টয়, রথ, অক্ষয়বাণপূর্ণ তুণদ্য় এবং অস্ত্রধারি- 
গণের অভেদ্য কবচ প্রদান করিয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অর্জ্ুনস্য ধনুরাদিলাভায় সারথিরাস 
অভুৎ। খ।গুবং নামেন্দ্রস্য বনম্‌ ॥ ২৫-২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ খাগুবদাহনকালে অগ্নিদেব 

অর্জুনকে রথ, গাণ্তীব ধনুক, অক্ষয় তুণীর দিয়া- 
ছিলেন, কৃষ্ণ তখন অর্জনের সারখী হইয়!ছিলেন। 
খাণ্ডব ইহা একটি ইন্দ্রের বন ॥ ২৫-২৬ ॥॥ 


ময়শ্চ মোচিতো বহে” সভাং সখ্য উপাহরৎ 
ঘ্মন্‌ দুষ্যোধনস্যাসীঙ্জলস্থলদুশিন্রমঃ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয্ঃ$-_ময়ঃ চ (ময়নামা দানবশ্চ ) বহ্েঃ 
(খোগ্ডবদাহকাৎ অগ্নেঃ) মোচিতঃ (ভগবতা পরিশ্রাতঃ 
সন্‌ ) সখ্যে (অর্জনায় ) সভাং উপাহরৎ (দিব্যাং 
সভাস্থলীং বিরচয়ামাস ) জলস্থলদৃশি € জলে স্থলবৎ 
দুক্‌ দৃম্টিঃ যফ্িমন্‌ তড্জলস্থলদূক্ষ তপ্মিন্‌ ) খফ্মিন্‌ 
€(যস্যাং সভায়াং ) দুর্য্যোধনস্য ভ্রমঃ ভ্রোন্তঃ) আসীৎ 
€ অভূৎ )।। ২৭ ॥ 

অনুবাদ__ময় নামক দানব খাগুবদাহক।লে 
শ্রীক্ষষ্ণ কর্তৃক অগ্নি হইতে রক্ষিত হইয়া সখা 


অর্জুনকে এক বিচিন্র সভা নিশ্মাণ করিয়া দিয়াছিল। 


এঁ সভায় দুর্যযোধনের জলে স্থল এবং স্থলে জল ভ্ত্রম 
হইয়াছিল ॥ ২৭ ॥। 


স তেন স্মনুজ্ঞাতঃ সুহাভিশ্চানুমোদিতঃ ৷ 
আবষৌ দ্বারকা।ং ভুগ্ঃ সাত্যকিপ্রমুখৈর তঃ ॥ ২৮ ॥) 
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অগ্বস্নঃ-_(অথ) সঃ শ্রৌকৃষ্ণঃ) তেন অর্জনেন) 
সমন্জাতঃ €সম্মতঃ তথা) সুহাতিঃ €অপরৈঃ 
বান্ধবৈঃ ) চ অনুমোদিতঃ সাত্যকি প্রমুখৈঃ (সাত্যকি 
প্রভৃতিভিঃ সহচরৈঃ ) ৃতঃ €পরির্তশ্চ সন্‌ ) ভূয়ঃ 
€ পুনরপি ) দ্বারকাং আযযৌ € আগতবান্‌ )।২৮॥ 

অনুবাদ_ অনন্তর শ্তরীরুষ্ণ অর্জন ও অন্যান্য 
বান্ধবগণের অনুমোদন অনুসারে সাত্যকি প্রভৃতি 


সহচরগণে পরিবৰত হইয়া পুনরায় দ্বারকায় গমন 
করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


অথোপযেমে কালিন্দীং দুপুণ্যত্-ক্ষ উজ্জিতে । 
বিতন্বন্‌ পরমানন্দং স্বানাং পরমমজলঃ ॥ ২৯ 


অন্বম্নঃ-_অথ (অনন্তরং) পরমমঙ্গলঃ (পরম- 
মঙ্গলময়ঃ সঃ শ্রীরুঞ্ণঃ) উর্তজিতে রেবিশুদ্ধাাদিসম্পদৃ- 
যুক্তে ) জুপুণাত্ক্ষে €(সুপুণযঃ খতুঃ খক্ষং নক্ষত্রঞ্চ 
যঙ্িন্‌ তফ্মিন্‌ কালে) স্বানাম্‌ আত্মীয়ানাং) পরমা- 
নন্দং (পরমং সুখং) বিতন্বন্‌ বেস্তারয়ন্) কালিন্দীং 
:( সূর্যযতনয়াম্‌ ) উপযেমে (পরিণীতবান্‌ )॥ ২৯॥। 

অনুবাদ--পরম মঙ্গলময় শ্রীকৃষ্ণ রবিশুদ্ধি 
প্রভৃতি সম্পদ্যু্, সূপুণ্য খতু ও নক্ষত্রসমন্বিত সময়ে 
আত্মীয়গণের পরমানন্দ বিস্তারপূবর্বক কালিন্দীকে 
বিবাহ করিলেন ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-__সখো খাণুবদাহকবহে,মিন্রায়ার্জনায় 
যঙ্মিন্‌ যস্যাম্‌ ॥ ২৭-২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ---খাণুবদাহনকারী অগ্নিদেবের 
মিত্র অর্জনকে ময়দানব মুভ হইয়া সভাগুহ নির্মাণ 
করিয়া দিয়াছিল। যে সভাতে দুধ্যোধনের জলে- 
স্থল, স্থলে জল ভ্রম হইয়াছিল ॥॥ ২৭-২৯ ॥ 


বিন্দানুবিন্দাবাবন্ত্যো দুষ্যো ধনবশানুগো । 
স্বর্ংবরে স্বভগিনীং রুষ্েে সক্তাং ন্যষেধতাম্‌ 0৩০॥ 


অন্বয়ঃ__দুর্যোধনবশানুগো ( দুষ্যোধনস্য বশী- 
ভুতৌ ) অবস্ত্যোৌ (অবস্তা রাজানৌ ) বিন্দানুবিন্দৌ 
(বিন্দশ্চ অনুবিন্দশ্চ এতৌ দো) স্বয়্স্থরে কৃষে সক্তাম্‌ 
€কৃঞ্ণানুরাগিণীং) স্বভগিনীং (মিভ্রবিন্দাং নাম নিজ- 


ভগিনীং ) ন্যষেধতাং তশ্রীকৃষ্ণং পতিত্বেন রণীতুং 
নিবারয়ামাসতুঃ )11 ৩০ ॥ 


হা 


 দশমস্কন্ধঃ 


৫৭ 


অনুবাদ--দুর্যোধনের বশবত্তী বিন্দ ও অনুবিন্দ 
নামক অবন্তীরাজদ্বয় স্থয়স্বরক্ষেত্রে শ্রীরৃষ্ষের প্রতি 
আসক্তশ “মিন্তবিন্দা” নাম্নী নিজ ভগিনীকে শ্রীকৃষ্ণ- 
বরণে নিষেধ করিয়াছিল ॥ ৩০ ॥ 


রাজাধিদেব্যাস্তনয্লাং মিন্রবিন্দাং পিতৃষ্বসূঃ । 
প্রসহ্য হাতবান্‌ রুষ্কো রাজন্‌ রাজাং প্রগশ্যতাম্‌ ৩১ 
অন্বয়ঃ_-€হে) রাজন্, কৃষ্ণঃ পিতৃষ্বসুঃ 


বাজাধিদেব্যাঃ তনয়াং (সুতাং তাং) মিন্তরবিদ্দাং 


প্রপশ্যতাং (অবলোকম্নতাং ) রাজ্ঞাং (নৃপানাং সমী- 

পতঃ এব ) প্রসহ্য হাতবান্‌ (বলেন জহার ) 11৩১।। 
অনুবাদ--হে রাজন্‌, শ্রীকৃষ্ণ পিতৃচ্বসা রাজাধি- 

দেবীর কন্যা মিন্রবিন্দাকে উক্ত স্বয়স্বর সভায় রাজ- 


গণের সমক্ষেই বলপুব্বক হরণ করিলেন ॥ ৩১ ॥ 


বিশ্বনাথ-_পঞ্চমং মিন্রবিন্দাবিবাহমাহ,__বিন্দেতি 
দ্বাভ্যাম্‌। আবন্তেটা অবস্তীভুপালৌ ॥ ৩০-৩১ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ কৃষ্ণের সহিত মিন্রবিন্দার 
বিবাহ কথা বলা হইতেছে-_দুইটি গোকে, অবস্তী 
রাজাদ্য় বিন্দ ও অনুবিন্দ ॥ ৩০-৩১ ॥ 


নগ্রজিন্নাম কৌশল্য আসীদ্রাজাতিধার্সিকঃ। 
তস্য সত্যাভবৎ কন্যা দেবা নাগ্রজিতী নৃপ ৩২ 


অল্বয়ঃ__ (হে) নৃ্প, (রাজন্‌ ) কৌশল্যঃ 
€ অযোধ্যাধিপতিঃ) নগ্রজিৎ নাম অতিথধার্মিকঃ 
€(কশ্চিৎ) রাজা আঙীৎ। তস্য রোজ ঃ) নাগ্রজিতী 
€ পিতৃনাম্না নাগ্নজিতীতি প্রসিদ্ধা ) দেবী কোন্তিমতী) 
সত্য সেত্যানাম্নী) কন্যা অভবৎ জোতা) ৩২) 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, অযোধ্যায় নগ্রজিৎ নামক 
এক অতিধার্মিক রাজা ছিলেন । তাঁহার সত্যা-নাম্নী 
পরমা সুন্দরী এক কন্যা ছিল, এ কন্য৷ পিতৃনামানূ- 
সারে নাগ্রজিতী নামেও কথিত হইত ॥॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ-ষ্ঠমাহ, নগ্রজিদিতি । কৌশল্যঃ 
অযোধ্যাধিপতিঃ, সত্যেতি সংক্তা ॥ ৩২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_রুষ্ণের ষ্ঠ বিবাহের কথা 
বলা হইতেছে--কৌশল্যা অযোধ্যার অধিপতী নগ্ন- 
জিৎ, তাহার কন্যার নাম “সত্যা” 1 ৩২ ॥ 


৫৮ 


স্রীমন্তাগবতম্‌ 


-[১০৫৮।৩৩-৩৭ 


ন তাং শেকুর্নুপা বোৌঢুমজিত্বা সপ্ত গোর্ষান্‌। 
তীক্ষণুঙ্গান্‌ সুদুদ্ধর্ধান্‌ বীরগন্ধাসহান্‌ খলান্‌ ৩৩ 
অন্বয়ঃ-_নৃপাঃ রোজানঃ) তীক্ষশূঙ্গান্‌ সুদুদ্ধর্ষান্‌ 
€দুরাসদান্‌ ) বীরগন্ধাসহান্‌ €(বীরস্য গন্ধমপি ন 
সহস্তে ইতি তথা তান্‌) খলান ক্রেরান্‌) সপ্ত (সপ্ত- 
সংখ্যকান্‌) গোর্ষান্‌ গোষু রুষান্‌ গোজাতীয়ষণ্ান্) 
.অজিত্বা (অপরাজিত্য ) তাং (কন্যাং) বোডু.ং পেরি- 
ণেতুং) ন শেকুঃ €ন সমর্থাঃ বভুবুঃ, সপ্ত বৃধভাবিজম়ী 
,এব অস্যাঃ পাণিং গৃহশীয়াদিতি পিন্রাদিভিঃ নিগ্মঃ 
কৃত আসীদিত্যর্থঃ )।। ৩৩ ॥ 
অনুবাদ--এ কন্যার আত্মীয়গণ নিয়ম করিলেন 
যে, রাজগণ তীক্ষশ্্গবিশিশ্ট, অতিদুদ্বর্ষ, বীরগন্থা- 
সহিষ্ণ, ভ্রুরস্বভাব গোজাতীয় সপ্তষণ্ডকে পরাজিত না 
করিলে এই কন্যাকে বিবাহ করিতে সমর্থ হইবেন 
না।॥ ৩৩ ॥ 


ং শ্ুত্বা ব্ষজিল্লভ্যাং ভগবান্‌ সাত্বতাং পতিঃ। 
জগাম কৌশল্যপ্রং দৈন্যেন মহতা বতঃ ॥ ৩৪ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ সাত্বতাং পতিঃ ত্রীকষ্ণঃ ) 
তাং (কন্যাং) বৃষিজিল্রভ্যাং (ুষং জয়তীতি বৃষজিৎ 
তেন লত্যাং পত্রীত্বেন প্রাপ্যান্‌ ইভি) শ্রচত্বা মহতা 
সৈন্যেন বৃতঃ (পরিবে্টিতঃ সন্ ) কৌশল্যপুরম্‌ 
€ অযোধ্যাং ) জগাম (গতবান্‌ )।॥॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকষ্জ রূষজয়ী পুরুষের 
লভ্যা উক্ত কন্যার কথা শ্রবণ করিয়া মহৎ সৈন্য- 
.মণগ্ডুলে পরিরত হইয়া অযোধ্যায় গমন করিলেন ।৩৪ 

বিশ্বনাথ_ বোঢ়ুং বিব্যোুম্‌ 1 ৩৩-৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“বোঢং” অর্থাৎ বিবাহ 
করিবার জন্য ॥ ৩৩-৩৪ ॥ 


স কোশলপতিঃ প্রীতঃ প্রত্যুতথানাসনাদিভিঃ । 
অহণেনাপি শুরুনা পৃজয়ন্‌ প্রতিনন্দিতঃ ॥ ৩৫ ।॥ 


অন্বয়ঃ__কোশলপতিঃ (অযোধ্যারাজঃ ) সঃ 
€ নগ্রজিৎ ) প্রীতঃ সেন্ট) প্রত্যুতানাসনাদিভিঃ (প্রতুযু- 
থানেন আসনপ্রদানেন অন্যেশ্ত উপচারৈঃ তথা) 
গুরুণা (মহতা ) অহণেন (প্জাসম্ভারেণ ) অপি 


প্জয়ন্‌ তশ্রীরুষ্চং আরাধয়ন্‌ ) প্রতিনন্দিতঃ (তং 
প্রতিনন্দিতবান্‌, শ্রীরুষ্ণেন বা স প্রতিনন্দিতঃ বভ়ুব ) 
1 ৩৫ ॥। 


অনুবাদ-_কোশলাধিপতি নগ্রজিৎ প্রীতির সহিত 
প্রত্যুথানপূর্বক আসনাদি উপচার এবং অন্যান্য 
মহাপুজা সম্ভারে তাহার পূজা ও অভিনন্দন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৫ 1) 

বিশ্বনাথ__কুঞষ্ণং পূজয়ন্‌ প্রতিনন্দিতঃ__কৃষ্ণেনা- 
দৃূতোহভূৎ ॥ ৩৫ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অযোধ্যারাজ নগ্রজিৎ কৃষ্ণকে 
মহাপূজার উপচার দ্বারা তাহার পূজা করিলে মহা- 
রাজও কুষ্ণকর্তৃক আদৃত হইয়াছিল ॥ ৩৫ ॥ 


বরং বিলোক্যাভিমতং সম্বাগতং 
নরেন্দ্রকন্যা চকমে রমাপতিম্‌ । 
ভূয়াদয়ং মে পতিরাশিষোহমলাঃ 
করোতু ত্যা যদি মে ধূতো ব্রতঃ 1৩৬ 
অন্বয়ঃ__নরেন্দ্রকন্যা (নাগ্রজিতী ) অভিমতম্‌ 
€আত্মনঃ অভীম্টং ) বরং (বরণীয়ং) রমাপতিং 
(শ্রীরুষ্ণং) সমাগতং বিলোক্য [ বীক্ষ্য (দৃঙ্টা )] 
অয়ং (এবঃ শ্রীরুঞ্ণঃ এব ) মে (মম) পতিঃ ভুয়াৎ 
€ভবতু)মে (ময়া) ব্রতঃ ( তৎপৃজাদিনিয়মঃ ১ 
যদি ধৃতঃ (যত্বাদ্‌ রক্ষিতঃ তদা ) অনলঃ ( অঙ্চিতঃ 
অগ্নিঃ ) আশিষঃ (মম বাঞ্ছাঃ) সত্যাঃ (সফলাঃ) 


করোতু € ইতি ) চকমে (কাময়ামাস ) 1 ৩৬ ॥1 


অনুবাদ- নাগ্রজিতী স্থীয়্ অভীম্ট স্ত্রীুঞ্ণকে 
বররূপে সমাগত দেখিয়া কামনা করিলেন,--“এই 
শ্রীকষ্$১ আমার পতি হউন ।” আমি যদি যত্ের সহিত 
অগ্নিদেবের ব্রত পালন করিয়া থাকি, তাহা হইলে 
তিনি আমার বাঞ্ছা সফল করুন্‌ ৷ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিলোক্য চন্দ্রশালাগবাক্ষতঃ ॥। ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-নাগ্রজিতী সত্যা চন্দ্রশালার 


জানালার ছিদ্রপথে কুষ্ণকে বররূপে আসিতে দেখিয়া 
॥ ৩৬ ॥ 


শাশপিশ্পাীকি শি 


যণৎ্পাদপঙ্কজরজঃ শিরসা বিভতি 
শ্ীরব্জজঃ সগিরিশঃ সহ লোকপালৈঃ । 


৯১০1৫৮।৩৭-৪০] 
লীলাতন্‌ঃ স্বরুতসেতুপরীপ্সন্না যঃ 
কালেহদধৎ.স ভগবান্‌ মম কেন তুষ্যেৎ ৩৭1 
অন্বয্নঃ -শ্রীঃ (লক্ষণীঃ) সগিরিশঃ ( শিবেন 

সহিতঃ ) লোকপালৈঃ € ইন্দ্রাদিভিশ্চ ) সহ অবজজঃ 

(ব্রন্মা চ) যৎপাদপঙ্কজরজঃ (যস্য চরণকমলস্য 

রজঃ ) শিরসা € মস্তকেন ) বিভন্তি (ধারয়তি ) যঃ 
€ যশ্চ ) স্বরুতসেতুপরীপ্সয়া (স্বনির্দিষ্টধন্মমর্য্যাদা- 
পরিপালনার্থং ) কালে (যোগ্যসময়ে ) লীলাতনূঃ 
-(বিচিন্ত্রলীলাবিগ্রহান্‌ ) অদধৎ (ত্বীরুতবান্‌) সঃ 
ভগবান্‌ মম (মাং প্রতি ) কেন (কেন হেতুনা সাধ- 
নেন বা) তুষ্যেৎ (প্রসম্নো ভবেৎ তন্নাবধারয্নামি 
ইত্যর্থঃ ) 0 ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_ লক্ষ্মী, শিব, ইন্দ্রাদি লোকপালগণ এবং 
ব্রহ্মা যদীয় পাদপদ্মরজঃ মস্তকে ধারণ করেন এবং 
যিনি স্বরৃতধর্মমর্য্যাদা পরিপালনের জন্য সমুচিত 
কালে বিচিন্র লীলাবিগ্রহসমৃহ ধারণ করেন, সেই 
ভগবান্‌ আমার প্রতি কি হেতু প্রসন্ন হইবেন, তাহা 
নির্ণয় করিতে পারিতেছি না ।॥ ৩৭ ॥ 


অচ্চিতং পুনরিত্যাহ নারায়ণ জগৎপতে । 
আজ্মানন্দেন পূর্ণস্য করবাণি কিমলপকঃ ॥। ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__নেগ্রজিৎ) অঙ্চিতং যেথাবিধি পু'জতং 
শীকৃষ্ণং) পুনঃ ইতি (এবম্‌ ) আহ ( উজ্জ্বান হে) 
জগৎপতে, (হে) নারায়ণ, অল্পকঃ €ক্ষুদ্রঃ অহম্‌) 
আত্মানন্দেন (সানন্দেন ) পূর্ণস্য (তুপ্তস্য তব) কিং 
করবাণি €কিং প্রিয়ং কর্তুং সমর্থো ভবামি) ৩5।। 

অনুবাদ- নগ্রজিৎ যথাবিধি পৃজনান্তে শ্রীরুষ্ণকে 
পুনরায় এইরূপ বলিলেন, হে জগৎপতে, নারায়ণ, 
আপনি আত্মানন্দ-পরিপূর্ণ, অতএব মাদৃশ ক্ষুদ্রজন 
আপনার কোন্‌ প্রিয়কার্য্য অনুষ্ঠানে সমর্থ হইবে £ 
|| ৩৮ | 


শরীক উব্বাচ-_ 
তমাহ ভগবান্‌ হাষ্টঃ ক্লতাসনপরিগ্রহঃ | 
মেঘগমীরয্না বাচা স্গিমতং কুরুনন্দনং ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ--(হে) কুরুনন্দন, 


দশমস্কন্ধঃ 


২৫৯ 


€পরীক্ষিৎ) কৃতাসনপরিগ্রহঃ (করুতঃ আসন পরিগ্রহঃ 
আসন গ্রহণং যেন সঃ আসনে সমৃপবিস্টঃ ) ভগবান্‌ 
শ্রোকৃষ্ণঃ) হাস্টঃ (ন্‌) মেঘগম্ভীরয়া চেমঘধ্বনিবদ্‌ 
গম্ভীরয়া) বাচা বোক্যেন) তং (নগ্রজিতং) সঙ্মিতং 
(হাস্যেন সহ) আহ (উক্তবান্‌ )।॥। ৩৯ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, 
তৎকালে আসনোপবিসষ্ট শ্রীকুঞ্ণ সন্তুষ্ট হইয়া জলদ- 


গম্ভীরবচনে হাস্যসহকারে নগ্নজিৎকে বলিয়াছিলেন 
| ৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ পরীগ্সয়া পরিপালনেচ্ছয়া তত্তৎকালে 


দধৎ প্রপঞ্চে প্রাকট্যাৎ পুষ্যন্‌। যঃ স্বয়মধুনা বস্ততে 
সঃ ॥ ৩৭-৩৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-নিজ ধর্মমর্য্যাদা পরিপালনের 
জন্য সেই সেই কালে যে সকল অবতার এই জগতে 


প্রকট করিয়া থাকেন, সেই স্বয়ং ভগবান এখন 
আবিভূতি আছেন ॥ ৩৭-৩৯ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ_- 
নরেন্দ্র যাচ্ঞা কবিভিবিগহিতা 
রাজন্যবন্ধোনিজধর্ম ব্তিনঃ 1 
তথাপি যাচে তব সৌোহাদেচ্ছস্না 
কন্যাং ত্বদীয়াং নহি শুল্কদা বয়ম্‌ 10801. 


অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_ (হে) নরেন্দ্র, হে 
রাজন্) নিজধর্্মবন্তিনঃ স্বেধর্মস্থিতস্য) রা'জন্যবন্ধোঃ 
(হীনক্ষন্রিয় স্যাপি) যাচঞা পেরসমীপে স্বাভীস্টপ্রার্থনা) 
কবিভিঃ (প্রাচীনৈঃ বুধজনৈঃ ) বিগহিতা ( শাস্ত্রাদিষু 
নিন্দিতা ) তথা অপি (যাচঞ্ায়াঃ এবং নিন্দায়াং 
অপি) তব সৌহাদেচ্ছয়া তেয়া সহ সুসন্বন্ধকামনয়া) 


.ত্বদীয়াং কন্যাং নোগ্নজিতীং) যাচে পেরিণেতুং প্রার্থ- 


ম্নামি ) বয়ং শুক্লূদাঃ (ঝুলপ্জার্থং দ্রব্যাদিপ্রদাঃ ) ন 
€ন ভবামঃ) ॥ ৪০ ॥ 


অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,_-হে রাজন্‌, স্বধর্মম- 
স্থিত হীনক্ষত্রিয়ের পক্ষেও অন্যের নিকট প্রার্থনা 
প্রাচীন পণ্ডিতগণ কর্তৃক শাস্াদিতে নিন্দিত হইয়াছে, 
তথাপি আমি তোমার সহিত সৎসম্বন্ধ স্থাপনোদ্দেশে 


তোমার কন্যার সহিত পরিণয় প্রার্থনা করিতেছি, 


পরন্ত আমরা বিবাহে কোন শুলক প্রদান করি না ৪০ 


২৬০ 


শ্ীরাজোবাচ-- 
_ কোহন্যস্তেহভ্যধিকো নাথ কন্যাবর ইহেপ্সিতঃ ৷ 
গুণৈকধাম্সনো যস্যাঙ্গে শ্রীর্বসত্যনপাগ্লিনী ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীরাজা ( নগ্রজিৎ ) উবাচ--(হে) 
নাথ, (হে ঈশ্বর ) শুণৈকধাম্নঃ € গুণানাং একমেব 
ধাম আশ্রগ়ঃ তথাভূতস্য) যস্য তেব) অঙ্গে শ্রোবিগ্রহে 
বক্ষসি বা) শ্রীঃ (লক্ষণীঃ) অনপায়িনী সুস্থিরা সতী) 
বসতি (তস্য ) তে (তব ত্বত্বঃ ইত্যর্থঃ ) অভ্যধিকঃ 
(অধিকগুণশালী) ঈপ্সিতঃ প্রোপ্ত মভিলষিতঃ) কন্যা- 
বরঃ ( কন্যায়াঃ বরঃ) ইহ (মর্ত্যলোকে ) অন্যঃ 
€(ত্রদিতরঃ ) কঃ কেঃ অস্তভি ন কোহপীত্যর্থঃ)118১॥ 
অনুবাদ__নগ্রজিৎ বলিলেন,__হে প্রভো, আপনি 
নিখিল সদ্শুণসম্হের একমান্ত্র আধার, স্বয়ং লক্ষমী- 
দেবী অচঞ্চলভাবে আপনার শ্ত্রীঅঙ্গে বাস করিতেছেন, 
অতএব আপনার অপেক্ষা আধক গুণশালী অভীষ্ট 
বর এই মর্ত্যলেোকে অন্য কে আছে 2৪১ ॥ 
বিশ্বনাথ __ রাজন্যবন্ধোরতিনি কৃষ্টক্ষত্রিয়স্যাপি 


অহ্ং রাজন্যশ্রেষ্ঠোহপি যাচে, কিন্তু বয়ং ন শুলকদা 
ন দ্রব্যাদিদায়িনঃ ॥ ৪০-৪১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-রজন্যবন্ধু অর্থাৎ অতি 
নিকৃষ্ট ক্ষত্রিয়ের মধ্যে আমি রাজন্য শ্রেষ্ঠ হইয়াও 
আপনার কন্যার বররূপে প্রার্থনা করিতেছি, কিন্তু 


আমরা বিবাহে কোন শুল্কদান করি না- ইহা কৃষ্ণ 
বলিলেন ॥ ৪০-৪১ ॥ 


কিন্তবস্মাভিঃ ক্ৃতঃ পৃব্বং সময়ঃ সাত্বতর্ষভ ৷ 
পুংসাং বীধ্যপরীক্ষার্থং কন্যাবরপরীপসয়া ॥ ৪২ ॥ 
অল্বগ্নঃ__ হে) সাত্বতর্ষভ, যেদবকুলশ্রেন্ঠ) কিন্তু 
€( তথাপি ) অঙ্মাভিঃ কন্যাবরপরীপ্সয়া € কন্যায়াঃ 
বরং সুযোগ্যং বরণীয্নং জনং প্রাপ্ত,ং ইচ্ছয়া ) পুংসাং 
€(সমাগতানাং রাজন্যপুরুষাণাং ) বীধ্যপরীক্ষার্থং 
€ বীরত্বপরীক্ষ ণার্থং ) পৃব্বং (পুরা এব) সময়ঃ 
(সপ্তরুষভ জয়রাপোনিয়মঃ) ক্ৃতঃ অবধারিতঃ) 1৪২॥ 
অনুবাদ__ হে যাদবোত্তম, তথাপি আমরা কন্যার 
সুষোগ্য বর লাভের ইচ্ছায় সমাগত রাজন্যগণের 


বীর্যপরীক্ষার জন্য পূর্বেই এক নিয়ম নিদ্ধারণ 
করিয়াছি ॥ ৪২ | 


শ্ীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৫৮1৪১-৪৪ 


সপ্তৈতে গোরষা বীর দুর্দাস্তা দুরবগ্রহাঃ | 
এতৈভগ্রাঃ সুবহবো ভিন্নগান্রা নৃপাতজাঃ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বক্নঃ-_- (হে) বীর, এতে সপ্ত দুদ্দাস্তাঃ ( অশি- 
ক্ষিতাঃ ) দুরবগ্রহাঃ € অপরায়ত্তাঃ ) গোর্ষাঃ (.গো- 
জাতীয়র্ষভাঃ বত্তন্তে ) সুবহবঃ নৃপাত্মজাঃ (রাজ- 
নন্দনাঃ ) এতৈঃ ( বৃষৈঃ ) ভিন্নগাল্রাঃ € বিদীর্ণদেহাঃ 
সন্তঃ ) ভগ্রাঃ €( ভঙ্গং প্রাপিতাঃ বভূবুঃ )। ৪৩ ॥ 

অনুবাদ--হে বীর, এই সাতটা দুর্দান্ত, দুরায়মন্ত 
বৃষ বর্তমান রহিয়াছে । বহু রাজপুন্র ইহাদের শৃঙ্গা- 
ঘাতে ভিন্নগান্্র ও ভগ্নোৎসাহ হইয়াছেন ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ বয়মপি ও শুলকগ্রাহিণ ইত্যাহ,_- 
কিন্তিতি। সময়ো নিয়মঃ কন্যাম্না বরপ্রাণ্তীচ্ছয়া যা 
পুংসাং বীর্যপরীক্ষা তদর্থং, অন্যথা মণ্কন্যায়্াং 
সব্ব্ব এব নৃপাঃ প্রার্থকান্তে ময়া কথং প্রত্যাখ্যেয়া 
ইতি ভাবঃ। কন্যায়া বরঃ শ্ুতরূপগুণভ্তমেব বর- 
পীয়স্তস্য তব প্রাপ্ত্যর্থমিত্যর্থন্ত বাস্তবঃ ॥। ৪২-৪৩ ॥. 

টীকার বঙ্গানুবাদ নগ্নজিৎ রাজা বলিতেছেন-__ 
আমরাও কোন পণ গ্রহণ করি না কিন্তু কন্যার বর 
প্রপ্তির জন্য ও বল পরীক্ষার জন্য যে নিয়ম করি- 
য্নাছি সেইজন্য, তাহা না হইলে আমার কন্যাকে 
সকলরাজগণই প্রার্থনা করিবে, আমি তাহাদিগকে 
কিভাবে প্রত্যাখ্যান করিব । কন্যার বর যাহার 
রূপ গুণ শ্রবণ করিয়াছি তিনিই বরণীয়্ ।. সেই 
তোমার প্রাপ্তির নিমিত্ত এই নিয়ম ইহাই বাস্তব অর্থ 
॥ ৪২-৪৩ ॥ 


যদিমে নিগৃহীতাঃ স্যুন্তয়ৈব যদুনন্দন। 
বরো ভবানভিমতো দুহিতুর্মে শ্রিক্মঃপতে ॥ 8৪ ॥ 
অন্বক্নঃ-_(হে) যদুনন্দন, (হে) শ্রিয়ঃপতে, 
€হে লক্ষমীনাথ ) যৎ (যদি ) ইমে (সপ্তরম্বাঃ) ত্বয়া 
এব নিগৃহীতাঃ (দমিতাঃ ) স্যুঃ (ভবেসুঃ তদা) 
ভবান্‌ মে (মম) দুহিতুঃ (কন্যায়াঃ) অভিমতঃ 
€(সুযোগ্যঃ, চিরাভীম্টঃ ইতি ভাবঃ ) বরঃ বেরণীয়ঃ 
পতিঃ ভবেৎ )1॥ 88 ॥ 
অনুবাদ- হে যদুনন্দন, শ্রীপতে, যদি আপনি এই 
সপ্তরুষকে দমন করিতে পারেন, তাহা হইলে আপনি 
আমার কন্যার অভিলষিত পতি হইবেন 1 8৪ ॥ 


১০1৫৮।৪৪-৪৯ ] 


বিশ্বনাথ-__যৎ ষদীতি প্রকটোহর্থঃ ৷ যৎ যক্তমা- 
দিতি বাস্তবঃ। শ্রিয়ঃপতে, ইতি স্ষ্বোধনেন রুষ- 
নিগ্রহো ন ত্বদশক্য ইতি ত্বমেব বরো নিণীতঃ রুষা- 
স্তিমে ত্বদ্ধিদ্বেষিবধার্থমেব স্থাপিতা ইতি ভাবঃ1188॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ__সেই প্রকৃত বিষয়টি প্রকাশ 
করিতেছি-_লক্ষীপতি ! সেই সম্বোধনদ্ধারা রুষভ- 
নিগুহ আপনার পক্ষে অসাধ্য নয়, অতএব তুমিই বর- 
রূপে নিণাঁত। এই রূষভগুলি তোমার বিদ্বেষীগণের 
বধের জন্যই রাখা হইয়াছে ॥ 8৪ ॥ 


এবং সময়মাকণ্য বদ্ধ! পরিকরং প্রভূঃ । 
আত্মানং সপ্তধা কৃত্বা ন্যগৃহ লীলয়ৈব তান্‌ 8৫) 
অন্বয্ঃ- -প্রভুঃ স্রীকৃষ্ণঃ) এবং সময়ম্‌ এ্েতান্‌ 
যো নিগৃহ,াতি তস্যৈব কন্যেতি কৃতং নিয়মম্ ) 
আকণ্য € শুত্বা ) পরিকরং € পরিচ্ছদং ) বদ্ধা দি 
ত্বেন যথাস্থানং বিন্যস্য ) আত্মানং সেবিগ্রহং) সপ্তধা 
€ সপ্তধা ক্ুত্বা প্রকটীকৃত্য, বহবীনাং যোষিতাং সম্পূর্ণ 
এবাহং সম্ভোগযোগ্যঃ স্যাং ইতি কন্যাং প্রতি অসা- 
পত্ব্যপ্রদর্শনায় সপ্তধা করণম্‌ ইতি ভাবঃ) তান্‌ (প্ত- 
বুষান্) লীলয়া অেনায়াসেন) এব ন্যগৃহ,াৎ (নিগৃহীত- 
বান্‌ )8৫॥ 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ নিয়ম শ্রবণে স্বীয় 
পরিচ্ছদ দুঢ়ুরূপে বন্ধনপুব্বক একাকী সপ্তমৃত্তিতে 
হইয়া অনায়াসে সপ্তরষভকে পরাজিত করিলেন ॥8৪৫ 


বদ্ধী তান্‌ দামভিঃ শৌরিভগ্রদর্পান হতৌজসঃ। 
ব্যকর্ষলীলয়া বদ্ধান্‌ বালো দারুময়ান্‌ যথা 18৬11 
অন্বয়ঃ--শৌরিঃ [ত্রীরুষ্ণঃ ) ভগ্রদর্পান্‌ গের্ব- 
ভ্রম্টান্‌ ) হতৌজসঃ (হতবীধ্যান্‌ ) তান্‌ সেপ্তর্ষান্) 
দামভিঃ (রজ্জ্ুভিঃ ) বদ্ধা (আবদ্ধীরুত্য ) বালঃ 
€ বালকঃ ) যথা যেদ্ৎ) বদ্ধান্‌ রেজ্জ্বাদিভিঃ বদ্ধান্‌ ) 
দারুময়ান্‌ কোষ্ময়ান্‌ রুষান্‌ বিকর্ষতি তথা) লীলয়া 
€ অনায়াসেনৈব ) ব্যকষৎ € আকৃষ্টবান্‌ )।। ৪৬ ।। 
অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণ তখন ভগ্নদর্প, নম্টবীধ্য এ 
সপ্তরষভকে রজ্জুতে বন্ধনপূবর্বক, বালক যেরূপ রজ্জু- 


দশমস্কন্ধঃ 


২৬১ 


প্রভৃতিদ্বারা আবদ্ধ কাষ্ঠময় ব্ষগণকে আকর্ষণ করে, 
সেইরূপ অনায়াসে আকর্ষণ করিয়াছিলেন ।॥ ৪৬ ॥ 


ততঃ প্রীতঃ সুতাং রাজা দদৌ ক্রঞ্চায় বিজ্মিতঃ | 
তাং প্রত্যগৃহ.ভ্গবান্‌ বিধিবৎ দদুশীং প্রভুঃ 8৭ 


অন্বয়$---ততঃ (অনন্তরং) বিছ্মিতঃ (শ্রীরুঞ্চ- 
চরিতদর্শনাদ্‌ বিজ্ময়গ্রস্তঃ ) রাজা ( নগ্নজিৎ ) শ্রীতঃ 
€ সন্তষ্টচিন্তঃ সন্‌)) কৃষ্কায় সুতাং (কন্যাং) দদৌ 
€ দত্তবান্‌ ) প্রভূঃ ভগবান্‌ (শ্রীরুঞ্ণঃ অপি ) সদৃশীং 
€ সৎশীলাদিভিঃ স্বযোগ্যাং ) তাং ( কন্যাং) বিধিবৎ 
(যথাবিধানং) প্রত্যাগৃহ.ৎ প্রেতিগৃহীতবান্) 08৭ 

অনুবাদ--অনন্তর বিস্মিত এবং সন্তুষ্ট নগ্রজিৎ 
শীরুঞ্ককে কন্যাদান করিলেন । প্রভু শ্রীকৃষ্ণও উক্ত 
সুযোগ্য কন্যাকে যথাবিধি গ্রহণ করিয়াছিলেন ॥8৭। 


রাজপত্যশ্চ দুহিতুঃ ব্বঞ্চং লব্ধ প্রিয়ং পতিম্‌। 
লেভিরে পরমানন্দং জাতশ্চ পরমোৎসবঃ ॥ ৪৮1 

অন্বয্ঃ-_-রাজপত্র্যঃ ( নগ্রজিতস্য মহিষ্যঃ ) চ 
কৃষ্ণং দুহিতুঃ €কন্যায়াঃ) প্রিয়ং পতিং লব্ধা প্রিয়- 
পতিত্বেন প্রাপ্য ) পরমানন্দং লেভিরে প্রোপ্তাঃ) 
পরমোৎসবঃ চ (পরমঃ মহান্‌ উৎসবঃ চ) জাতঃ 
€অভুৎ )॥। ৪৮ ॥ 

অনুবাদ- নগ্রজিতের মহিষীগণও শ্ত্রীকৃষ্ণকে 
কন্যার প্রিয়পতিরূপে দর্শন করিয়া পরম আনন্দ 
প্রাপ্ত হইলেন ৷ তৎকালে তথায় মহৎ উৎসব সম্পন্ন 
হইয়াছিল ॥ ৪৮ ॥ 


_ শস্ভেষ্যানকা নেদুগাতবাদ্যদ্বিজাশিষঃ । 
নরা নাধ্যঃ প্রমুদিতাঃ সুবাসঃভ্রগলঙ্কতাঃ ॥॥ ৪৯ ॥ 

অন্বয্বঃ _-শখ্বভের্যানকাঃ (শস্খাশ্চ ভের্য্যশ্চ 

আনকাশ্চ তে তথা ) গীতবাদ্য দ্বিজাশিষঃ ( গীতানি 

বাদ্যানি দ্বিজানাং আশিষশ্চ) নেদুঃ ধ্বেনিতাঃ বভুবুঃ) 

নরাঃ নার্যঃ চ সুবাসঃঘ্রগলঙ্কৃতাঃ (সুবাসোভিঃ 

উত্তমবসনৈঃ ভ্রগৃভিঃ মাল্যৈশ্চ অলঙ্কৃতাঃ ) প্রমুদিতাঃ 

€প্রহাস্টাঃ বভুবুঃ )॥॥ ৪৯ ॥ 


৬২ 


অনুবাদ-_-তৎকালে শস্ব, ভেরী, আনক প্রভৃতি 
বাদ্যধ্বনি এবং গীত, বাদ্য ও ব্রাক্মণগণের আশীব্বাদ 
উচ্চারিত হইয়াছিল । নরনারীগণ উত্তমবসন ও 
মাল্যদ্বারা বিভুষিত হইয়া আনন্দ উপভোগ করিয়া- 
ছিল ॥ ৪৯ || 


. দশধেনুসহম্রাণি পারিবহমদাদ্‌ বিভুঃ ॥ 

যুবতীনাং ভ্রিসাহত্রং নিক্ষগ্রীবসুবাসঙ্গাম্‌ ॥ ৫০ ॥ 

. নবনাগসহম্রাণি নাগাচ্ছতগুণান্‌ রথান্‌। 

রথাচ্ছতগু গানশ্বানস্থানস্থাচ্ছতগুণান্‌ নরান্‌ ॥॥ ৫১ ॥ 


অন্বয়ঃ--বিভুঃ (নগ্রজিৎ ) দশধেনুসহম্রাণি 
€ দশসংখ্যকানি ধেন্নাং সহম্রাণি, দশসহত্রসংখ্যকাঃ 
ধেনুঃ ইত্যর্থঃ তথা ) নিক্ষগ্রীবসুবাসসাং (নিক্ষানি 
পদকানি গ্রীবায়াং যাসাং তাঃ নিক্ষগ্রীবাঃ তাশ্চ 
সুবাসসঃ সুবসনাশ্চ তাসাং ) যুবতীনাং €(দাসীনাঞ্চ ) 
ক্রিসাহত্ং (ভ্রীর্ণে সহম্রাণি, ভ্ত্রিসহস্রমিতাঃ যুবতীঃ 
ইত্যর্থঃ ) নব নেবসংখ্যকানি) নাগসহম্ত্রাণি (নাগানাং 
হাস্তনাং সহস্ত্রাণি, নবসহত্পরিমিতান্‌ নাগান্‌ ইত্যর্থঃ 
তথা ) নাগাৎ (হস্তিসংখ্যায়াঃ) শতগুণ্রান্‌ (নবলক্ষ- 
সংখ্যকান্‌ ) রথান্‌ (তথা ) রথাৎ (রথসংখ্যায়াঃ ) 
শতগুণান্‌ (নবকোটিসংখ্যকান্‌ ইত্যর্থঃ) আশ্বান্‌ 
€( তথা ) অশ্বাৎ ( অশ্বসংখ্যায়াঃ ) শতগুণান্‌ €( নব- 
শতকোটি-সংখ্যকান্‌ ) নরান্‌ €দাসান্‌ চ) পারিবহম্ 
(উপহারম্‌ ) অদাৎ ( দত্তবান্‌ )1॥ ৫০-৫১ ॥ 

অনুবাদ--নগ্রজিৎ দশসহম্্র ধেনু, কণ্ঠে পদক- 
বিভূষিত ও উত্তম বসনশোভিত তিনসহত্র দাসী, নয় 
সহজ হত্তী, নয়লক্ষ রথ, নয়কোটি অশ্ব এবং নয়শত- 
কোটি ভূত্য যৌতুকপ্বরূপ প্রদান করিয়াছিলেন । 
॥ ৫০-৫১ | 

বিশ্বনাথ--সপ্তধা কৃত্বেতি সপ্তধা কৃত্বেত্যেবমেব 
বহ্বীরপি বিলাসিনীরহং সংভুঞ্জে ইতি মম বহবল্ল- 
ভত্বেহপি ন তে কাপি ক্ষতিরিতি সত্যাং জাপয়ামাসেতি 
স্রীপ্থামিচরণাঃ 1 ৪৫-৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকুষ্ণ নিজেকে সাতটি 

মৃত্তি করিয়াই এ বষভগুলিকে বাঁধিয়া দিলেন, ইহা- 
দ্বারা এ কন্যা সত্যাকে জানাইলেন আমি বহবিলা- 
সিনী কন্যার বর হইতে পারি, যেহেতু আমি বহুবল্লভ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৫৮।৪৯-৫৪ 


হইলেও আমার কোন ক্ষতি নাই, ইহা শ্ত্রীস্বামিপাদ 
টীকায় বলিয়াছেন ॥॥ ৪০-৫০ || 


দম্পতী রথমারোপ্য মহত্যা সেনগ্ধা বতৌ। 
প্নেহপ্রক্রিমহাদয়ো যাপক্নামাস কোশলঃ ॥। ৫২ ॥॥ 
অন্বয়ঃ__কোশলঃ ( নগ্রজিৎ ) দম্পতী (বরং 
কন্যাঞ্চ ) রথং তারোপ্য €(আরোপগ্সিত্বা ) মহত্যা 
সেনয়া (সৈন্যমণ্ডলেন ) বুতৌ (বেম্টিতো কৃত্বা) 
স্নেহপ্রক্লিমহাদয়ঃ (ক্লেহেন প্রক্লিন্নং সম্যক আছ্রং 
হাদয়ং যস্য সঃ তথাভভূতঃ সন্‌ ) যাপয়ামাস (তো 
গময়ামাস ) ॥ ৫২ ॥। 
অনুবাদ- অনন্তর তিনি মহাসৈন্যমণ্ডলে পরি- 
বেষ্টিত করিয়া বরকন্যাকে রথে আরোহণ করাইয়া 
শ্লেহাদ্রচিত্তে যান্রা করাইয়াছিলেন ॥ ৫২ ॥ 
বিশ্রনাথ__নাগাৎ নাগেভ্যঃ শতগুণান্‌ নবলক্ষাণি 
রথাৎ রথেভ্যঃ শতগুণান্‌ নবকোটীঃ অশ্বাৎ অশ্বেভ্যঃ 
শত গুণান্‌ নবপদ্মানি || ৫১-৫২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_নাগ হইতে শতগুণ নবলক্ষ 
রথ, রথ হইতে শতগুণ নবকোটি, অশ্ব হইতে শতগুণ 
নবপন্ম সমূহ ॥ ৫১-৫২ ॥ 


শ্ত্বৈতদ্রুরধুভূ'পা নয়ন্তং পথি কন্যকাম্‌ । 
ভগ্নবীষ্যাঃ সুদুশ্মষা খদুভিগোরষৈঃ পুরা )। ৫৩ ॥। 
অন্বয়ঃ- পুরা (নাগ্নজিতীবিবাহাৎ পূর্বং ) 
যদ্দুভিঃ (যাদবৈঃ তথা ) গোর্ষৈঃ (চ) ভগ্বীর্যযাঃ 
€ ভগ্নানি বীর্য্যাণি যেষাং তে তথা অপি) সুদুর্মষাঃ 
€( অসহনশীলাঃ ) ভুপাঃ (রাজানঃ ) এতৎ (নাগ্ন- 
জিতীপরিণয়রূপং কৃষ্ণচরিতং ) শ্ুত্বা কন্যকাং 
€কন্যং ) নয়ন্তং €নীত্বা গচ্ছন্তং শ্রীকৃষ্ণং ) পথি 
€ গমনমার্গে ) রুরধুঃ (বারয়ামাসুঃ )॥ ৫৩ ॥। 
অনুবাদ- পৃর্রে সপ্তরষভ কর্তৃক হতবীধ্য অস- 
হিষ্ণ রাজগণ নাগ্রজিতীর পরিণয়ব্বত্বান্ত শ্রবণ করিয়া 
যদুগণসহ কন্যা আনয়নকারী শ্তরীরুষ্ণকে পথিমধ্যে 
আল্লমণ করিল 1 ৫৩ ॥ 
তানস্যতঃ শরকব্রাতান্‌ বন্ধুপ্রিয়র্লদর্জূনঃ ৷ 
গাণ্ডীবী কালযম্লামাস সিংহঃ কদ্রম্থগানিব 0 ৫8 0) 


১০1৫৮।৫৩-৫৮ ] 


অন্বয়ঃ_ বন্ধুপ্রিয়কুৎ (বন্ধোঃ স্্ীকৃ্ণস্য প্রিয়ং 
করোতীতি প্রিয়কুৎ প্রিয়কার্যসাধকঃ ) গান্তীবী 
€গাশ্তীবনামকধনুদ্ধীরী ) অঙ্জনঃ সিংহঃ ক্ষদ্রমূগ।মূ 
ইব (সিংহঃ যথা অন্যান্‌ হীনপশূন্‌ তাড়য়তি তথা ) 
শরব্রাতান্‌ (শরসমূহান্‌ ) অস্যতঃ (ক্ষিপতঃ ) তান্‌ 
€(ভূপান্‌ ) কালয়ামাস অেনায়াসেনৈব বিতাড়য়ামাস) 
|| ৫৪ 1! 

অনুবাদ--সিংহ যেরূপ ক্ষুদ্রজন্তগণকে বিতাড়িত 
করে, বান্ধব-প্রীতিকারী গানণ্তীবধারী অর্জন সেইরূপ 
শরবর্ষণকারী রাজগণকে অনায়াসে বিতাড়িত করিয়া- 
ছিলেন | ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_তদা যদুভিতগ্রবীর্ষ্যা বভুবুঃ। পুরা 
তু গোরষৈরপি, কালয়ামাস ব্যদ্রাবয়ৎ ॥ ৫৩-৫৪ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_পথে অন্য রাজপুন্রগণ যদু- 
সৈন্যের নিকট পরাজিত হইল । পুরে যাহারা এ 
র্ষ সকল হইতে পরাজিত হইয়াছিল, কালয়ামাস 
অর্থাৎ অর্জন পর1জিত করিলেন 1 ৫৩-৫৪ ॥ 


পারিবহমুপাগ্হ্য দ্বারকামেত্য সতায়া । 
রেমে যদৃনাম্বষভো ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ ॥ ৫৫ ॥ 


অন্বক্পঃ-_যদূনাং €যাদবানাং মধ্যে) খষভঃ 
(শ্রেষ্ঠঃ ) ভগব।ন্‌ দেবকীসুতঃ (শ্রীরুঞ্ণঃ) পারিবহং 
€শ্বশুরদত্বং উপহারম্‌ ) উপাগহ্য (স্বাদরং স্বীকৃত্য ) 
সত্যস্না (নাগ্নজিত্যা সহ) দ্বারকাং এত্য (আগত্য ) 
রেমে (চিনক্রীড় )।॥ ৫৫ ॥ 

অনুঘাদ-_-যাদবস্রেষ্ঠ, ভগবান্‌ শ্রীরু্ণ শ্বশুর প্রদত্ত 
উপহার সাদরে গ্রহণপূব্ধক নাগ্রজিতীর সহিত দ্বার- 
কায় আগমন করিয়া বিহার করিতে লাগিলেন ।৫৫॥ 


পাশপাশি 


শ্িতকীর্তেঃ সুতাং ভদ্রামুপষেমে পিতৃজ্বঙ্গুঃ ৷ 
কৈকেক্সীং ভ্রাতৃভিদ্দভ্তাং ক্লুষঃ সন্তদ্দনাদিভিঃ ॥৫৬ 
অন্বয্নঃ__(সপ্তমং বিবাহং আহ ) কুষ্কঃ সন্ত- 
দ্দনাদিভিঃ ( সন্তদ্দনপ্রভুতিভিঃ ) ভ্রাতুভিঃ (ভদ্রায়াঃ 
সহোদরৈঃ ) দত্বাং তশ্রীকৃষ্কায় প্রদত্তাং ) কৈকেস্ধীং 
€কেকয়দেশজাং ) পিতৃষ্বসুঃ €পিতুঃ বসুদেবস্য 
স্বসূঃ ভগিন্যাঃ ) শ্ুতকীর্তেঃ ( তন্নামন্যাঃ ) সুতাং 


দশমক্কহঃ 


২৬৩ 


€ কন্যাং ) ভদ্রাং (ভদ্রানাম্নীম্‌ ) উপযেমে €পরি- 
শীতবান্‌ )॥ ৫৬ ॥ 


অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকুষ্ণ সন্তদ্দন প্রভৃতি ভ্রাতু- 
গণ কর্তৃক প্রদত্তা পিতুল্বসা শ্ুতকীন্তির কন্যা কেকয়- 
দেশজাতা ভুদ্রাকে বিবাহ করিলেন ॥ ৫৬ ॥ 


সৃতাঞ্চ মদ্রাধিপতেলক্ষমণাং লক্ষণৈষুঁতাম্‌ । 
স্বয়ংবরে জহারৈকঃ স সৃপর্ণঃ সুধামিব ॥॥ ৫৭ ॥ 


অন্বস্নঃ__€( অভ্টমং বিবাহমাহ ) সঃ শ্রৌরুষ্ণঃ) 
লক্ষণৈঃ ( শুভচিহ্ৈঃ ) যুতাং (যুস্তাং) মদ্রাধিপতেঃ 
€ মদ্ররাজস্য ) সুতাং € কন্যাং ) লক্ষমাণাং € লক্ষমণা- 
নাম্নীং) চ একঃ (সহায়ান্তররহিতঃ সন্‌ এব) 
স্বয়স্থরে ( স্বয়স্থরক্ষেত্রে ) সুপর্ণঃ সুধাং ইব €(গরুড়ঃ 
যথা এক এব সন অস্থতঃ জহার তথা ) জহার 
€ বলেন হাতবান্‌ )॥ ৫৭ ॥ 

অনুবাদ-_গরুড় যেরূপ স্বর্গ হইতে স্ববলে সুধা- 
হরণ করিয়াছিলেন, সেরূপ শ্রীকষ্ণও সুলক্ষণা মদ্র- 
রাজকন্যা লক্ষাণাকে স্বয়স্বরক্ষেত্রে একাকী সবলে 
হরণ করিয়াছিলেন ॥। ৫৭ ॥। 


বিশ্বনাথ সন্তমং বিবাহমাহ,_-শ্তকীর্তেরিতি 
॥ ৫৬-৫৭ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- সপ্তম বিবাহ বলিতেছেন-_ 
শ্ুতকীভির কন্যা || ৫৬-৫৭ ॥ 


অন্যাশ্চৈবংবিধা ভার্য্যাঃ রুষ্ণস্যাদন্‌ সহম্রশঃ | 
ভৌমং হত্বা তম্নিরোধাদাহাতাশ্চারঃদর্শনা ॥ ৫৮ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্ম সূন্রভাষ্যে পারম্ন- 
হংস্যাং সংহিতায়়াং বৈস্াসিক্যাং দশমস্ন্ধে অষ্ট- 
মহিষ্যদ্ধাহো নাম অল্টপঞ্চাশভমোহধ্যায়ঃ 1৫৮॥ 


অন্বয্নঃ__ভৌমং (নরকাসুরং) হত্বা (বিনাশ্য) 
তন্নিরোধাৎ (তস্য অন্তঃপুরাৎ) আহাতাঃ (আনীতাঃ) 
চারুদর্শনাঃ (সুরম্যদর্শনাঃ ) এবং বিধাঃ (€ লক্ষমণা- 
সদৃশসুলক্ষণাঃ ) কৃষ্ণস্য অন্যাঃ চ সহত্রশঃ € বহ- 
সহস্রসংখ্যকাঃ ) ভার্ষ্যাঃ ( পত্ত্যঃ ) আসন্‌ (জাতাঃ ১ 
॥| ৫৮ ॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ষে অস্টপঞ্চা- 
শত্তমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


২৬৪ 


অনুবাদ__নরকাসুরকে বিনাশ করিয়া তদীয় 
অন্তঃপুর হইতে স্ত্রীকুষ্চ এবন্িধা সুরম্যদর্শনা বহু 
সহস্র রমণীকে ভাধ্যারূপে গ্রহণ করিয়াছিলেন 1৫৮) 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অম্টপঞ্চাশত্বম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ _সহম্রশঃ সহম্রাণি ষোড়শসহত্রাণীত্যর্থঃ 
0৫৮1 
ইতি সারার্থদশিন্যং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অজ্টপঞ্চাশস্তমোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥। 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্টপঞ্চাশতুমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্ীবিশ্বনাথচন্রবস্তি-5স্ক,রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ 


সত্ীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৫৯।১ 


টাকার বঙ্গান্বাদ-__সহত্রশঃ অর্থাৎ ষোড়শ সহমত 
ইহাই অর্থ ॥ ৫৮ 0 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থপশিনীতে 
এই 'দশমস্কন্ধের অস্টপঞ্চাশত্তম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন । 

ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টপঞ্চাশত্তম 

অধ্যায়ের স্্ীবিশ্বনাথ চন্ত্রবত্তী ঠাকুরকুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥১০-৫৮॥ 


ইতি স্ত্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ষে অষ্টপঞ্চাশত্ত্ম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সঙ্গাপ্ত । 


সপ৫৯৭ 


একোনঘার্ঠীতমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীরাজোবাচ-- 
ঘথা হতো ভগবতা ভৌমো যেন চ তাঃ স্তরিয়্ঃ। 
নিরুদ্ধা এতদাচক্ষু বিজ্রমং শার্গধন্বনঃ ॥ ১ ॥। 


গোড়ীয় ভাষ্য 
একোনষষ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের ভূমিনন্দন নরকাসুরকে 
বিনাশপূর্বক তদাহাত সহস্র সহত্্র কন্যার পাণিগ্রহণ, 
স্বর্গ হইতে পারিজাত হরণ এবং পাণিগ্রহ্ণান্তে গৃহ- 
স্থের ন্যায় কন্যাগণের গৃহে গমন বণিত হইয়াছেন । 

নরকাসুর বরুণদেবের ছব্র, অদিতির কুগুলদ্বয় 
এবং “মণিপব্বত' নামক দেববিহারস্থলী হরণ করিলে 
ইন্দ্র দ্বারকায় শ্রীরুষ্ণের নিকট নরকাসুরের অত্যা- 
চারকাহিনী বিজ্ঞাপন করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ সত্যভামা 
সহ গরুড়ে আরোহণ পূর্বক নরকাসুরের রাজধানীতে 
গমন করিয়া যুদ্ধক্ষেত্রে চক্রুদ্বারা মুরাসুরের মস্তক 
ছেদন করিলে তদীয় সপ্তপুন্র আসিয়া শ্রীকৃষ্ণ সহ 
যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইল । শ্ত্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকেও যমালয়ে 
প্রেরণ করিলে নরকাসুর হস্তীপৃষ্ঠে যুছ্ক্ষেত্রে উপস্থিত 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণের প্রতি শক্তি নিক্ষেপ করিল, শ্রীকৃঞ্ণ 
উহার সৈন্যমণ্ডলী ছিন্ন ভিন্ন করিয়া ক্ষুরধার চন্রুদ্বারা 
নরকাসুরের মস্তক ছেদন করিলেন । অনন্তর পৃথিবী 


শ্রীরুষ্ণের সমীপে আগমনপৃবর্বক নরকাপহাত দ্রব্যাদি 
প্রত্যর্পণ করিয়া তাহার স্তব করিতে লাগিলেন এবং 
ভীত নরকাসুরের পুত্রকে শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্মে অর্পণ 
করিলেন। ভগবান্‌ নরকপুত্রকে অভস্প প্রদানপৃবর্বক 
তদৃগৃহে প্রবেশ করিয়া ষোড়শ সহত্র রমণীকে দর্শন 
করিলেন। এ রমণীগণ শ্রীকুষ্ণকে দর্শনপৃবর্বক মনে 
মনে তাঁহাকে পতিত্বে বরণ করিয়াছিলেন । শ্ত্রীরুষ্ণ 
শ্রেষ্ঠ ধনরাধিসহ রমণীগণকে দ্বারকায় প্রেরণ করিয়া 
সত্যভামা সহ ইন্দ্রালয়ে গমনপূর্বক অদিতিকে কুণগুল- 
দ্বয় প্রত্যর্পণ করিলে ইন্দ্র ও শচীদেবী তাহার পুজা 
করিলেন । শ্ত্রীকৃষ্ণ সত্যভামার অনুরোধে পারিজাত 
বক্ষ উৎপাটনপূবর্বক গরুচড়ের পৃষ্ঠে স্থাপন ও দেব- 
গণকে পরাজিত করিয়া দ্বারকায় প্রত্যাবর্তন করিলেন 
এবং পারিজাত রৃক্ষকে সত্যভামার গৃহসংলগ্ন পু্পো- 
দ্যানে স্থাপন করিলেন । 

ইন্দ্র স্্রীকৃষ্ণকে প্রণামপূর্বক নরকাসুরের বধের 
নিমিত্ত প্রার্থনা করিয়াছিলেন ! পশ্চাৎ কার্য্যসিদ্ধি 
হইলে ভগবানের সহিত বিরোধ করিয়াছিলেন । 
এশ্র্যমদে মত্ত হইলে দেবগণেরও ক্রোধ উৎপন্ন 
হইয়া থাকে । ৃ | 

অব্যয় ভগবান্‌ ষোড়শ সহত্র মুত্তিতে প্রকাশিত 
হইয়া ষোড়শ সহমত রমণীকে, এককালে বিভিন্ন 
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মন্দিরে বিবাহ করিয়াছিলেন এবং প্রাকৃতজনের 
ন্যায় গৃহস্থধন্মসমূৃহের আচরণ করিয়া তাহাদের 
বিবিধ সেবা গ্রহণপৃবর্বক বিহার করিতে লাগিলেন । 

অন্বয্নঃশ্রীরাজা € পরীক্ষিৎ ) উবাচ,_€হে 
ব্রহ্মন্, ) যেন (নরকাসুরেণ ) চ (যেন হেতুনা চ) 


তাঃ ষোড়শসহম্রসংখ্য কাঃ$) স্ত্িম্মঃ € নার্য্যঃ স্বীয্নাস্তঃ-. 
পুরে ) নিরুদ্ধাঃ (আবদ্ধীকৃতাঃ সঃ) ভৌমঃ নেরকা-. 


সুরঃ ) ভগবতা ([ত্তরীরুষ্ণেন ) যথা (যেন প্রকারেণ ) 
হতঃ €নিহতঃ বভুব ) শার্জধন্বনঃ (শ্রীকুঞ্ণস্য ) 
এতৎ বিক্রমং তৈস্ভূতচরিতম্) আচক্ষু কেথয়) ।।১। 

অনুবাদ-_-শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ বলিলেন, হে 
মুনিবর, যে নরকাসুর পৃর্রোভ্ত ষোড়শ সহম্র রম- 
ণীকে নিজ অন্তঃপুরে আবদ্ধ রাথিয়াছিল তাহাকে 
ভগবান্‌ যেরূপে নিহত করিয়াছিলেন, সেই অস্ভুত- 
চরিত বর্ণন করুন ॥ ১॥ 


বিশ্বনাথ__ 
শল্রপ্রোক্তো হরির্ভৌমমহন্‌ প্রাপ তদাহাতাঃ | 
সত্রীঃ সহস্ত্রাণ্যুনষম্টিতমে দ্যুতরুমাহরৎ ॥ ০1 
যেন তাঃ স্ত্িয়ো নিরুদ্ধাঃ স ভৌমো যথা ভগবতা 
হতঃ এতৎ আচক্ষেত্যেন্বয়ঃ। এতদিতি বিশিনজ্টি, 
_বিক্রমমিতি ॥ ১॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__এই একোনষম্টিতম অধ্যায়ে 
শ্রীহরি ইন্দ্রের নিমন্ত্রণে ভুমিপুন্তর নরকাসুরকে বধ 
করিয়া তাহার সংগৃহীত সোল হাজার একশত রাজ- 
কন্যাকে শ্রীকৃষ্ণ পাইলেন এবং স্বর্গ হইতে কল্পতরু 
আহরণ করিয়া আনিলেন। 

যে ভুমিপুন্র নরকাসুর কর্তৃক রাজকন্য।গণ 
কারাগারে আবদ্ধ ছিল, সেই নরকাসর যেভাবে 
শ্রীভগবান্‌ কর্তৃক হত হইল তাহা বলুন এইভাবে 
অন্বয় হইবে । এই স্থলে শ্রীহরির বিশেষণ শার্গ 
ধনুকধারী শ্রীরুষ্ণের বিক্রম বল্ন || ১॥ 


শরীক উবাচ-_- 
ইন্ড্রেণ হাতছত্রেণ হৃতকুগুলবন্ধুনা ৷ 
হৃতামরাদ্রিস্থানেন জাপিতো ভৌমচেচ্টিতস্্‌ । 
সভাধ্যো গরুড়ারূঢঃ প্রাগ্জ্যোতিষপুরং যযো ॥২॥ 
--৩৪ 


দশমক্ষন্ধঃ 


৬৫. 


গিরিদুগৈঃ শম্্রদুগেজলাগ্নযনিলদুর্গমন্‌ ॥ 
মুরপাশাষুতৈর্বোরৈদ্‌ট়ৈঃ সবর্বত আরতম্‌ ॥॥ ৩ ॥ 
অন্বম্নঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ, হাতচ্ছন্রেণ (হাতং 

ভৌমেন অপহাতং ছন্ত্রং যস্য তেন, যদ্যপি বরুণস্য 
ছন্ত্রং হাতং তথাপি ইন্দ্র এব লোকপালানাং প্রধান 
ইতি হেতোঃ তস্যৈন মানভঙ্গাৎ ইন্দ্রস্যেব বিশেষণ- 
ত্বেন পদং এতদুক্তম্) হৃতকুগুলবন্ধুনা হাতে ভৌমেন 
অপহাতে কুগুলে যস্যাঃ সা অদিতিঃ বহ্ধুঃ মাতা যস্য 
তেন তথা ) হাতামরাদ্রিস্থানেন (হাতং বলেন নীতং 
অমরাদ্রৌ মন্দরপব্র্বতে স্থানং মণিপব্বতলক্ষণং যস্য- 
তেন) ইন্দ্রেণ দ্বোরকামাগত্য) ভৌমচেন্টিতং নেরকা- 
সুরস্য তত্তৎ আচরণং ) জ্ঞাপিতঃ (বিজাপিতঃ) 
সভার্ধ্যঃ (ভার্য্যয়া সত্যভাময়া সহিতঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
গরুড়ারতঃ €সন্) ঘোরৈঃ (ভয়ঙ্করৈঃ) দুতৈঃ 
€ অচ্ছেট্যেঃ ) মুরপাশাযুতৈঃ € মুরপাশানাং অযূতৈঃ 
বহুভিঃ মূরপাশৈঃ ইত্যর্থঃ তথা ) গিরিদুরগৈঃ (গিরি- 
রচিতদুর্গৈঃ ) শত্্রদুর্গৈঃ (শস্্রক্সিতদুর্গৈঃ চ) সব্্বতঃ 
€ চতুর্দিক্ষু ) আর্তং (পরিবেষ্টিতং ) জলাগ্ন্যনিল- 
দুর্গমং (জলদুর্গেন অগ্রিদুর্গেন বায়ুদুর্গেন চ দুর্গমং ) 


প্রাগ্জ্যোতিষপুরং €(ভৌমনগরং ) যযৌ (গতবান্‌ ) 
|| ২-৩॥ 


অনুবাদ --শ্রীশুকদেব বলিলেন, __ নরকাসুর 
বরুণদেবের ছন্ত্র, আদতির কুগুলদ্বয় এবং মন্দর 
পর্বতস্থ মণিপব্বত নামক দেববিহারস্থলী. হরণ 
করিলে ইন্দ্র দ্বারকায় উপস্থিত হইয়া নরকাসুরের 
অত্যাচার বিজ্ঞাপন করায় ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সত্য- 
ভামার সহিত গরুড়ে আরোহণপুব্বক ভগ্মস্কর দুঢু 
অযুত মুরপাশ, গিরিদুর্গ ও শশ্্রদুর্গসমূহে চতুর্দিকে 
পরিবেষ্টিত এবং জলদুর্গ, অগ্রিদুর্গ ও বায়ুদুর্গ নিবন্ধন 
দুর্গম্য প্রাগ্জ্যোতিষপুর অর্থাৎ নরকাসুরের রাজ- 
ধানীতে গমন করিলেন | ২-৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_-হাতছন্রেণেতি বরুণস্য দিনা 
দেবেন্দ্ত্বা্তস্যৈব ছন্ত্রং হাতমভুদিতি । তথোক্তং হাতে 
কুগুলে যস্য স বন্ধুর্মাতা যস্য তেন হাতং অমরাদ্রি" 
স্থানং মন্দরশুজং মণিপর্র্বতাখ্যং যস্য তেন ইন্দ্রেণ 
ভৌমস্য চেম্টিতং ছন্রহরণাদিকং জ্ঞাপিতঃ সন যযৌ। 
ভার্্যয়! সত্যভাময়া সহিত ইতি ত্বদনুক্তয়ৈব তৎপুন্রং 
হনিষ্যামীতি ভুম্যে যদুক্তং তৎ সত্যং কন্তুং স্ববিভূত্যা। 


২৬৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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ভূম্যা সহ সত্যভাময়া এঁক্যাদেবান্র সত্যভামৈব ভুমিঃ। এবং অসি দ্বারা মুরপাশসমূহ বিনম্ট করিয়াছিলেন 


সা চ মহাযুদ্ধসঙ্কটে তদেব জহীমমিত্যনুক্তাস্যতে 
নান্যদেতি। 

নারদানীতপারিজাতপুষ্পস্য রুক্সিণ্যে প্রদানাৎ 
কুপিতাং সত্যভামাং সান্তবয়ং স্তভ্যং তদ্বক্ষমেব দাস্যা- 
মীতি প্রতিশ্ত্য শল্রাত্তদাহরণসা মর্থ্যতাং দর্শয়িতুং 
তাং সঙ্গে নীতবানিতি বা।। ২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ বরুণের ছন্ত্র হরণ করিলেও 
তিনি দেবশ্রেষ্ঠ বলিয়া ইন্ড্রেরই ছন্তর হরণ করা হইল । 
সেইরূপ অদিতির কুগুলদ্য় হরণ করিলে এবং 
মন্দর পর্বতের টুড়।য় দেবগণের বিহার স্থান মণি- 
পর্বত এ নরকাসুর কর্তৃক হাত হইলে ইন্দ্র নরকা- 
সুরের তত্যাচার দ্বারকায় গিয়া কৃষ্ণের নিকট জাপন 
করিলে শ্রীকৃষ্ণ সত্যভামা ভার্য্যার সহিত, অর্থাৎ 
তাহার আক্তাতেই তাহার পুন্রকে হত্যা করিব, ইহা 
ভূমি দেবী যাহা বলিয়াছিলেন তাহা সত্য করিবার 
জন্য সত্যভামার বিভুতি ভুদেবী তাহার সাহত এঁক্য 
থাকায় সত্যভামাই ভূদেবী । এ সত্যভামাও নরকা- 
সুরের সহিত মহাযুদ্ধ সঙ্কটে “এই দুষ্টকে হত্যা 
কর” এইরূপ আদেশ পাইয়া শ্রীরুষ্ণ হত্যা করিলেন । 

একদিন দেবষি নারদ পারিজাত পুষ্প আনিয়া 
রুক্সিণীকে প্রদান করিলে সত্যভামা কুপিত হইয়া 
মান করিলে স্ত্রীকুষণ তাহাকে বলিয়াছিলেন শান্ত হও, 
এই পুষ্প ব্ক্ষই তোমাকে আনিয়া দিব --এই প্রতি- 
শুনতি রক্ষার জন্যও ইন্দ্রের নদ্দনকানন হইতে পারি- 
জাত রৃক্ষ হরণের সামর্থ্য দেখাইবার জন্য সত্যভামাকে 
সঙ্গে লইয়া গিয়াছিলেন ॥ ২॥ 


গদয়। নিব্বিভেদা্রীন্‌ শন্ত্রদুর্গাণি সায়কৈঃ। 
চক্রেণাগ্নিং জলং বান্ুং মুরপাশাংস্তথাসিনা ॥॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__(শ্রীরুষ্ণ ) গদগ্না অদ্রীন্‌ গগিরিদুর্গান্) 
সায়কৈঃ (বাণৈঃ ) শত্্রদুর্গাণি চক্রেণ €সুদর্শনেন ) 
অগ্নিং তেগ্সিদুর্গং) জলং জেলদুগং) বায়ুং (বায়ুদুর্গং 
চ) তথা অসিনা (খড়োন) মূরপাশান্‌ নিবি্রিভেদ 
€(সংহারক্সামাস )।। ৪ ॥ 

জন্বাদ__তিনি গদাদ্ধরা গিরিদুর্গসমূহ বাণদ্বারা 
শস্দুর্গ সমূহ, চক্ষদ্বারা অগ্নিদুর্গ, বায়ুদুরগ ও জলদর্গ 


॥। ৪ ॥। 
বিশ্বনাথ __জলাগ্লযনিলৈশ্চ সব্র্বতো 
দুর্গমম্‌ ॥ ৩-৪ 0 
টীকার বঙ্গানুবাদ--নরকাসুরের রাজপুরীর 
চতুদ্দিকে জল, অগ্নি ও বায়ু এই তিনটি প্রাচীরদ্বারা 


বেম্টিত ছিল, অতএব দুর্গম ॥ ৩-৪ 1। 


পালিশ 


বর্তমানৈ- 


শস্থবনাদেন যন্তাণি হাদয়ানি মনস্থিনাম্‌ । 
প্রাকারং গদয়া গুব্ব্যা নিষিবভেদ গদাধর$ ॥ ৫.) 
অন্বয়$-_গদাধরঃ শ্ৌকৃষ্ণঃ) শখ্বনাদেন মন্ত্রাণি: 
(ওষধাদিপ্রয়োগেন লোহগুলকাদিক্ষেপকানি দুগন্যস্তানি' 
ষন্ত্রাণি তথা ) মনম্থিনাং ( বীরাণাং) হৃদয়ানি শুর্্ব্যা 
€ মহত্যা ) গদয়া প্রাকারং ( দুর্গপ্রাচীরং চ ) নিবি. 
ভেদ (সংহারয়ামাস ) | ৫ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীরুষ্ণ শঙ্থনাদে দুর্গবিন্যস্ত লৌহ- 
গোলকাদি নিক্ষেপক যন্ত্রসমুহ ও বিপক্ষবীরগণের 
হাদয় এবং গদা দ্বারা দুর্ণপ্রাচীর ভেদ করিলেন ॥৫। 


পাঞ্চজন্যধ্বনিং শুতত্বা যুগাস্তাশনিভীষণম্‌ । 
মুরঃ শয়ান উত্তস্থৌ দৈত্যঃ পঞ্চশিরা জলা ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__যুগান্তাশনিভীষণং (যুগান্তাশনেঃ প্রলগ্ন- 
কালীনবদ্রস্য ধ্বনিবৎ ভীষণং ভয্নঙ্করং ) পাঞ্চজন্য- 
ধ্বনিং (পাঞ্চজজন্যনামক কৃষফ্শস্বস্য ধ্রনিং ) শ্চত্বা 
শয়ানঃ (জলমধ্যে শয়ানঃ ১ পঞ্চশিরাঃ পেঞ্মস্তকঃ) 
মুরঃ মুরনামা) দৈত্যঃ জলাৎ (জলমধ্যাৎ ) উত্তস্থ্ৌ 
(উথিতঃ বভুব )॥ ৬1 
অনুবাদ -_-৩ৎকালে প্রলয়কালীন বজ্জধ্বনিতুল্য 
ভয়ঙ্কর পাঞ্চজন্যধ্বনি শ্রবণ করিয়া জলমধ্যে শয়ান 
পঞ্চমস্তকশালী মুর নামক অসুর জল হইতে উথ্থিত 
হইল ॥৬॥ 
বিশ্বনাথ __মনস্থিনাং শুরাণাং যন্ত্রতুল্যানি হাদয়ানি 
নিব্রিভেদ ॥ ৫-৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__গদাধর শ্রীরুষ বীরগণের 
মন্ত্রতুল্য হাদয়সমূহ ভেদ করিলেন ॥ ৫-৬ ॥ 


শা পিপিপাপিিশসত 


১০।৫৯।৭-১০ | দশমস্ন্ধঃ ২৬৭ 
ভ্রিশূলমুদ্যম্য সুদুনিরীক্ষণো করিয়া উঠিল। এ ভয়ঙ্কর শব্দ স্বর্গ, মর্ত্য, নিখিল 
যৃগান্তস্্যানলরো চিরুল্বণঃ। দিঙমণ্তল এবং আকাশ পরিপূর্ণ করিয়া ব্রন্মাগুকটাহ : 


প্রদংপ্রিলোকীমিব গঞ্চভিমবখে- 
রভ্যদ্রবৎ তাক্ষ্য সুৃতং যথোরগঃ ॥ ৭॥ 


অন্বস্নঃ (অথ) যুগান্তসূষ্যানলরোচিঃ (ষুগান্তস্য 
প্রলয়কালস্য সূর্যানলবৎ রোচিঃ দীন্তিঃ যস্য সঃ 
অতএব) সুদুনিরীক্ষণঃ (অতিকম্টেনাপি নিরীক্ষিতুং 
অশক্যঃ) উল্বণঃ ভৌষণঃ সঃ মুরঃ) ভ্রিশলং উদ্যম্য 
€(উদ্ৃত্য ) পঞ্চভিঃ মুখৈঃ ভ্রিলোকীং (ভ্রিজগৎ) গ্রসন্‌ 
ইব গ্রেসিতুং উদ্যত ইব সন্) উরগঃ (সর্পঃ) তাক্ষ্য- 
সুতং (গরুড়ং প্রতি) যথা €যদ্ধৎ ধাবতি তথা 


শ্রীরুষ্ণম্‌ ) অভ্যদ্রবৎ ( তদভিমুখং ধাবিতঃ অভূৎ ) 
1৭ | 


অনুবাদ--অনন্তর প্রলয়কালীন স্ধ্যাথিসদূশ 
দীন্তিশালী দুদ্ধর্য ভীষণ মুর ন্রিশূল উদ্যত করিয়া 
পঞ্চমুখে যেন ভ্রিলোক প্রাসের জন্য কুত-প্রযত্র হইয়া 
সপের গরুচ়াভিমুখে অগ্রসর হওয়ার ন্যায় শ্রীকুষ্ণাভি- 
মুখে ধাবিত হইল ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ যুগান্তাশনেদ্ুনিবভীষণমিতি শল্রণা- 


মেব “মলানামশনি”রিতিবৎ পরিখায়া জলাৎ | ৭॥ . 


টীকার বঙ্গানুবাদ__প্রলয়কালে বজ্রের ধ্বনির 
ন্যায় ভীষণ শব্দ করিয়া জলমধ্য হইতে মুর নামক 
দৈত্য শ্রীকৃষ্ণের শস্বধ্বনি শুনিয়া উঠিল ॥ ৭ ॥ 


আবিধ্য শূলং তরসা গরুত্মতে 

নিরস্য বক্ৈব্যনদৎ স পঞ্চভিঃ ৷ 
সস রোদসী সব্বদিশোহম্থরং মহান্‌ 
আপুরয়নগ্তকটাহমারণোৎ ॥ ৮ ॥ 


অন্বয্নঃ-- সঃ €( মুরঃ ) শূলং (ভ্রিশূলম্‌্) আবিধ্য 


€ উত্তোল্য) তরসা (বলেন) গরুত্মতে (গরুষ়ং প্রতি) 
নিরস্য (নিক্ষিপ্য ) পঞ্চভিঃ বক্তৈঃ (মুখৈঃ) ব্যনদৎ 
€নাদং কুতবান্) সঃ মহান্‌ নোদঃ) রোদসী (দ্যাবা- 
পৃথিব্টো ) সব্বদিশঃ (সব্বং দি৬মণুলম্‌ ) অগ্বরম্‌ 
€ আকাশঞ্চ) আপ্রয়্ন্‌ সেম্যক্‌ পূরয়ন্) অণগ্ুকটাহম্‌ 
€ অগুভিত্তিম্‌ ) আরুণোৎ € আক্রান্তবান্‌ )॥ ৮1 
অনুবাদ-__অতঃপর সে ব্রিশূল উত্তোলন এবং 
বেগে গরুড়ের প্রতি নিক্ষেপপূব্বক পঞ্চমুখে গর্জন 


আবরণ করিয়াছিল ॥ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_আবিধ্য ভ্রাময়িত্বা স মহান্নাদ ইত্য্থঃ 
1.৮ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ--মুর দৈত্য প্রিশূল ভ্রমণ করাইয়া 
মহান্‌ শব্দ করিয়াছিল । সেই মহান্‌ শব্দ ব্রক্মাডকে : 
পরিপূর্ণ করিয়াছিল ॥। ৮ ॥ 


তদাপতছ ভ্িশিখং গরুত্মতে 

হরিঃ শরাভ্যামভিনৎ ভ্রিধৌজসা । 

মুখেম্কু তঞ্চাপি শরৈরতাড়য়ৎ 

তস্মৈ গদাং সোহপি রুষা ব্যমুঞ্চত ॥ ৯ ॥ 


অন্বয্নঃ__হরিঃ (শ্রীকৃষ্ণ) তদা (তদানীং ) বৈ 
গরুজআ্সতে (গক্ুড়ং প্রতি ) আপতৎ € আগচ্ছৎ ) তৎ 
ভ্রিশিখং (ত্রিশূলম্‌ ) ওজসা (বলেন ) শরাভ্যাং (বাণ-: 
দ্বয়েন ) ভ্রিধা ( দ্রিভাগং কৃত্বা ) অভিনৎ € অচ্ছিদৎ). 
তং চ (মুরঞ্চ ) মুখেষু অপি (পঞ্চসু এব মুখেষু ) 
শরৈঃ (বাণৈঃ ) অতাড়য়ৎ (প্রহাতবান্‌ ) সঃ মুরঃ) 
অপি রুষা (ভ্রোধেন ) তট্মৈ তশ্রীরুঙ্কায় ) গদাং 
ব্যমুঞ্চত (নিক্ষিপ্তবান্‌ )1 ৯।॥। 

অনুবাদ- শ্্ীরুফণ তৎকালে গরুচড়ের প্রতি সমা- 
গত উক্ত ভ্রিশূলকে বাণদ্বয়ে ভ্রিখণ্ড করিয়া মুরাসুরের 
পঞ্চমুখেই বাণপ্রহার করিলেন, মুরও ক্রোধে তাহার 
প্রতি গদা নিক্ষেপ করিয়াছিল ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ গরুঅতে গরুআতি, আপতদেব নত্বা" 
পতিতং তস্মৈ শ্রীকুষ্ণায়, সোহপি মুরোহপি ॥ ৯॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_গরুড়ের প্রতি সমাগত উক্ত 
ভ্রিশ্লকে শ্রীরুষ্ণ দুইটি বাণ দ্বারা ভ্্িখণ্ড করিয়াছিলেন 
সেই মুরদৈত্যও কৃষ্ণের প্রতি গদা নিক্ষেপ করিয়া- 
ছিল || ৯।। 


তামাপতন্তীং গদয্া গদাং ম্ধে 
গদাগ্রজো নিব্বিভিদে সহম্রধা। 
উদ্যম্য বাহ.নভিধাবতোহজিতঃ 
শিরাংলি চন্ত্রেণ জহার লীলয়্া ॥ ১০ ॥ 


২৬৩ 


অন্বয্মঃ__গদাগ্রজঃ শ্রৌকৃষ্ণঃ) আপতত্তীং (স্বাভি- 
মুখং আগচ্ছন্তীং ) তাং গদাং গদয়া (নিজগদয়া ) 
মৃধে €যুদ্ধস্থলে ) সহম্রধা নিব্বিভিদে (ভিন্নাং চকার 
ততঃ ) অজিতঃ (কেনাপি জেতুং অশক্যঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
বাহ,ন্‌ (ভুজান্‌ ) উদ্যম্য €(উদ্ধীরুত্য ) অভিধাবতঃ 
€স্বাভিমুখং আপততঃ তস্য মুরস্য ) শিরাংসি পেঞ্চ- 
মস্তকানি ) চত্রেণ লীলয়্া ( অনায়াসেন ) জহার 
€ চিচ্ছেদ )।॥ ১০ !| | 

অনুবাদ--ভগবান্‌ নিজ অভিমুখে আগত উক্ত 
গদাকে নিজ গদা দ্বারা যুদ্ধক্ষেত্রে সহম্রভাগে ভগ্ন 
করিলেন, অনন্তর মুর ভূজসমৃহ উদ্যত করিয়া শ্রীরুফ্ণ 
অভিমৃখে ধাবিত হইলে তিনি চন্রুদ্বারা অনায়াসে 
তদীয় মস্তকসমূহ ছেদন করিয়াছিলেন ॥ ১০ ॥ 


বিশ্বনাথ- উদ্যম উচ্চীকুত্য অভিধাবতো মুরস্য . 


|॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ--মুরদৈত্য বাহুসমূহ উচ্চ 
করিক্না স্রীরুফ্ণের প্রতি ধাবিত হইলে শ্রীকৃষ্ণ মুর- 
দৈত্যের মস্তক সমূহ চক্রের দ্বারা অনায়াসে ছেদন 
করিলেন ॥ ১০ ॥ 


ব্সুঃ পপাতান্তসি র্লুতশীযো 
নিক্ুত্তশুজোহদ্রিরিবেদ্রতেজসা । 
তস্যাতজাঃ সপ্ত পিতুর্বধাতুরাঃ 
প্রতিক্তিম্নামর্ষজুঘঃ সমুদ্যতাঃ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ- কৃত্বশীর্ষঃ ছছিন্নমস্তকঃ) ব্যসুঃ বিগত- 
প্রাণঃ সঃ মুরঃ ) ইন্দ্রতেজসা ( বজেণ ) নিকৃতশ্্গঃ 


€ বিচ্ছিন্নশৃঙ্জভাগঃ ) অদ্রিঃ € পব্বতঃ) ইব অন্তসি 


€ জলমধ্যে ) পপাত €(পতিতঃ বভুব ততঃ) তস্য 
€মুরস্য ) সপ্ত আত্মজাঃ (পুন্রাঃ ) পিতুঃ বধাতুরাঃ 
(বধেন শোকাতুরাঃ) প্রতিক্রিয়ামর্ষজুষঃ (প্রতিক্রিয়য়া 
প্রতিকারেণ হেতুন। অমধঃ ক্রোধঃ তড্জুষঃ তদ্যুক্তাঃ 
সন্তঃ) সমুদ্যতাঃ ( যুদ্ধা্থং উদ্যতাঃ বভুবুঃ )।1১১॥ 

অনুবাদ- ইন্দ্রবজ্লাঘাতে বিচ্ছিন্নশুজ পব্বতের 
ন্যায় ছিননমস্তক বিগতপ্রাণ মুরাসুর জলমধ্যে পতিত 
হইল । তখন তাহার অপ্ত পুত্র পিতৃবধে শোকাতুর 
হইয়া প্রতিকার হেতু ক্রোধসহকারে যুদ্ধে উদ্যত 
হইল ।॥ ১১।। 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৯।১০-১৩ 


বিশ্বনাথ _ইন্দ্রতেজসা বজ্রেণ। প্রতিক্রিয়য়। 
হেতুভূতয়া অমর্ষযুক্তাঃ ॥॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ইদ্দ্রের বজ্রাঘাতে পবর্বতের 
শৃজের ন্যায় মুরদৈত্যের মস্তক জলে পতিত হইল । 
তাহার প্রতিশোধ লইবার জন্য মুরের অপ্তপুন্র স্রেধ- 


যুক্ত হইয়া যুদ্ধে প্ররৃস্ত হইল ॥। ১১ ॥ 


তাম্স্োহস্তরিক্ষঃ শ্রবণো বিভাবসু- 
বসুর্নভস্বানরুণশ্চ সপ্তমঃ। 
পীঠং পুরস্কুত্য চ্গুপতিং ম্বধে 
ভৌগপ্রযুক্তা নিরগন্‌ ধৃতায়ুধাঃ ॥ ১২ ॥ 
অন্বয্নঃ-_তাম্রঃ অন্তরিক্ষঃ শ্রবণঃ বিভাবসুঃ 
বসুঃ নভস্বান্‌ সপ্তমঃ অরুণঃ চ (এতে সপ্ত মুরপুন্রাঃ) 
ভৌমধপ্রযুক্তাঃ (নরকাসুরেণ প্রেরিতাঃ ) ধৃতায়ুধাঃ, 
€ অস্ত্রধারিণঃ সন্তঃ) পীঠং (পীঠনামানং ) চম্পতিং 
€(সেনাপতিং) পূরস্কৃত্য তেগ্রে কৃত্বা) মৃধে (যুদ্ধক্ষেত্রে) 
নিরগন্‌ (নির্গতাঃ অভবন্‌ ইত্যর্থঃ )1॥ ১২ ॥। 
অনুবাদ-_-তাম্, অন্তরিক্ষ, শ্রবণ, বিভাবসু' বসু, 
নভস্থান্‌ এবং অরুণ নামক মুরের সপ্তপুত্র অস্ত্রধারণ 
এবং পীঠ নামক সেনাপতিকে অগ্রবস্তী করিয়া যুদ্ধ- 
ক্ষেত্রে বহির্গত হইল ॥ ১২ ॥ 


প্রাধুঞ্জতাসাদ্য শরানসীন্‌ গদাঃ 
শ্বত্যঞ্টিশূলান্যজিতে রুষোজ্বণাঃ। 
তচ্ছস্রকুটং ভগবান্‌ স্বমাগণৈ- 
লমোঘবীধ্যস্তিলশশ্চকর্ত হ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_ রুষা (ক্রোধেন ) উল্বণাঃ (ভীষণাঃ 
তে ) আসাদ্য ( যুদ্ধক্ষেঞ্জে শ্রীরুষ্ণং সম্প্রাপ্য ) অজিতে 
(শ্রীকৃষ্ণে তং প্রতীত্যর্থঃ ) শরান্‌ (বাণান্‌ ) অসীন্‌ 
€ খডগান্‌ ) গদাঃ শঙ্ঞ্যজ্টিশূলানি € শক্তয়ঃ খাষ্টয়ঃ 
শুলানি এতানি ) প্রাধুঞজত (প্রযুক্তবন্তঃ ) অমোঘ" 
বীর্ষ্যঃ (অব্যরপ্রভাবঃ) ভগবান্‌ শ্রৌরুষ্কঃ) স্বমার্গনৈঃ 
€নিজবাণৈঃ ) তৎ ( শন্রপ্রযুক্ঞং ) শত্ত্রকৃটং (শন্ত্র- 
রাশিং ) তিলশঃ € তিলপরিমিতান্‌ রুত্বা) চকর্ত হ 
€ চিচ্ছেদ ) || ১৩ 1) 
অনুবাদ--ক্রোধবশতঃ উক্ত, ভগ্লঙ্কর অসুরগণ 


১০৫৯।১২-১৬ ] 


শ্রীকৃষ্ণের সমীপস্থ হইয়া তাহার প্রতি বাণ, খড়া, 
গদা, শক্তি, খন্টি এবং শুলসমূহ নিক্ষেপ করিতে 
লাগিল, ভগবানও নিজ বাণসমূহ দ্বারা শন্রনিক্ষিপ্ত 
শস্ত্ররাশি তিল তিল করিয়া ছেদন করিলেন ॥ ১৩।। 
বিশ্বনাথ _নিরগন্‌ নিরগমন্‌ 1 ১২-১৩ ॥ 
টীকার নঙ্গানুবাদ--নিরগন্‌ অর্থাৎ বহির্গমন 
করিল ॥ ১২-১৩ ॥ 


তান্‌ পাঁঠমুখ্যাননস্নদ্ষমক্ষয়ং 
নিক্ুতশীষোরুভুজাঙ্ঘ্রিবন্মণঃ | 
স্বানীকপানচ্যুতচক্রুসায়কৈ- 

স্তথা নিরস্তান্‌ নরকো ধরাসুতঃ । 
নিরীক্ষ্য দুম্মর্ষণ আম্রবন্মদে- 

গঁজৈঃ পয়়োধিপ্রভবৈনিরান্রমৎ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__(অথ ভগবান্) নিকৃত্বশীর্ষোরুভূজাঙ্ভ্রি- 
বর্মণঃ (নিকুত্তানি ছিন্নানি শীর্ষানি মস্তকানি উরবঃ 
উরুদেশাঃ ভূজাঃ বাহবঃ অগগ্রয়ঃ পাদাশ্চ বর্মাণি 
কবচানি চ যেষাং তান্‌ ) পীঠমুখ্যান্‌ পৌঠপ্রধানান্) 
তান্‌ (শজ্পন্‌) যমক্ষয়ং যেমালয়ম্) অনয়ৎ প্রেরয়া- 
মাস অথ) ধরাসূতঃ €(ধরণিতনয়ঃ ) নরকঃ অচ্যুত- 
চক্ররসায়কৈঃ € অচ্যুতস্য চক্রেণ সায়কৈঃ বাণৈশ্চ ) 
স্বান্‌ (স্বকীয়ান্‌ ) অনীকপান্‌ (সেনাপতীন্‌ ) তথা 
€ শীর্ষাদিকর্তনরূপেণ ) নিরস্তান্‌ বিধবস্তান্) নিরীক্ষ্য 
€ দৃষ্টা ) দুন্মর্ষণঃ €(তৎ অসহমানঃ সন্‌ ) পয়োধি- 
প্রভবৈঃ (ক্ষীরাব্ধিমথনোভুতৈঃ ) আত্রবন্মদৈঃ €আ 
সব্বতঃ শ্রবন্‌ বিগলন্‌ মদঃ যেষাং তৈঃ সম্যঙ্মদত্রা- 
বিভিঃ মস্তৈঃ ইত্যর্থঃ ) গজৈঃ (হস্তিভিঃ ) নিরাক্রুমৎ 
€ পুরাৎ নির্গতবান্‌ )॥। ১৪ 

অনুবাদ- অনন্তর তিনি মস্তক, উরু, বাহু, পদ, 
বন্ম প্রভৃতি ছেদনপূবর্বক পীঠ প্রভৃতি সমস্ত শন্তরকে 
ষমালয়ে প্রেরণ করিলেন । তখন নরকাসুর শ্রীকুষ্ণের 
বাণ ও চক্রের আঘাতে নিজ সেনাপতিগণকে 
পৃব্বোক্তরূপে বিধ্বস্ত হইতে দেখিয়া তাহা সহ্য 
করিতে না পারিয়া ক্ষীরোদোভ্তব মদত্রাবী হস্তিসমূহের 
সহিত পুরমধ্য হইতে বহির্গত হইল ॥ ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ _ষমক্ষয়ং যমনিয়মাদ্যস্টাজযোগস্থানং 


মোক্ষমিতি বাস্তবোহর্থঃ ॥ ১৪ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


২৬৯ 


চীকার বঙ্গানুবাদ _যমক্ষয়ং অর্থৎ যম নিয়মাদি 
অস্টাঙ্গ যোগস্থানে মোক্ষ দান করিলেন ইহাই বাস্তব 
অর্থ ॥ ১৪1 


দৃষ্টু। সভাব্যং গরুডড়োপরি স্থিতং 
সৃয্যোপরিজ্টাৎ সতড়িদ্ঘনং যথা । 
কঞ্ণং স তস্মৈ ব্যহ্জচ্ছতম্নীং 
যোধাশ্চ সব্রবে যুগপৎ চ বিব্যধুঃ ॥ ১৫। 
অন্বস্নঃ_-সঃ €(নরকাসুরঃ ) সূর্য্যোপরিষ্টাৎ 
€স্য্যমণ্ডলাৎ উপরি স্থিতং ) সতড়িদ্ঘনং ( তড়িতা 
বিদ্যুতা সহ বর্তমানং ঘনং মেঘং) যথা €(ইব) 
গরুড়োপরি স্থিতং সভার্যং €ভার্যয্া সত্যভাময়া 
সহ বর্তমানং ) কৃষ্ণং দৃম্টা তম (কষণায় কৃষ্ণং 
প্রতীত্যর্থঃ) শতঘ্নীং (শক্তিবিশেষং) ব্যসৃজৎ নিক্ষিপ্ত - 
বান্‌ (সব্রে যোধাঃ (নরকপক্ষগতাঃ বীরাঃ) চ 
যুগপৎ (এককালমেব ) বিব্যধূঃ দম (অস্ত্রৈঃ শ্রীকুষ্ণং 
তাড়য়ামাসূঃ ) | ১৫ ॥ 
অনুবাদ-_ নরকাসুর সূর্যমগুলের উপরে বিদ্যু- 
তের সহিত বর্তমান মেঘের ন্যায় গরুড়ের উপরে 
মহিষী সত্যভামার সহিত বিরাজমান শ্রীকৃষ্ণকে দর্শন 
করিয়া তাহার প্রতি শতম্নী-নামক শক্তি নিক্ষেপ 
করিল, তাহার পক্ষবন্তী অন্যান্য বীরগণও এককালে 
অন্যান্য অস্ত্র নিক্ষেপ করিয়াছিল ॥। ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__আত্্রবন্তো মদা যেষাং তৈর্গজৈঃ সহ 
নিরাক্রমণ্ শতদ্বীং শক্তিবিশেষমূ ॥ ১৫ |. 
টীকার বঙ্গানুবাদ_নরকাসুর মদগ্রাবী হস্তী 
সমূহের সহিত পুরমধ্য হইতে নির্গত হইল । শতগ্ী 
অর্থাৎ শক্তিবিশেষ অস্ত্র ॥ ১৫।। 


তভ্ৌমসৈন্যং ভগবান্‌ গদাগ্রজো 
বিচিত্রবাজৈনিশিতৈঃ শিলীমুখেঃ | 
নিক্কত্তবাহ.ক্ুশিরোধবিগ্রহং 
চকার তহ্যে ব হতাশ্বকু্জরম্‌ | ১৬ 1। 
অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ গদাগ্রজঃ ভ্রীরুঞ্$ঃ) তহি এব 
€ তদানীমেব ) বিচিন্রবাজেঃ (বিচিন্ত্রাঃ বাজাঃ পন্ভরাণি 
যেষাং তৈঃ) নিশিতৈঃ তৌক্ষেঃ) শিলীমুখৈঃ বোণৈঃ) 


২৭০ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


তৎ ভৌমসৈন্যং (নরকস্য সৈন্যমণ্ডলং) নিকৃত্তবাহ.- 
রুশিরোধুবিগ্রহং (নিকুত্বাঃ ছিন্নাঃ বাহবঃ উরবঃ 
শিরোধ্াঃ কন্ধরাঃ বিগ্রহাঃ দেহাশ্চ যঙ্িমন তৎ) 
হতাশ্বকুঞ্জরং ( হতাঃ অশ্বাঃ কুঞ্জরাশ্চ যক্দিমন্‌ তৎ 
তাদুশং ) চকার (কৃতবান্‌ ) 1 ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_-ভগবান্‌ স্ত্রীকুষ্ণ তৎক্ষণাৎ বিচিন্পক্ষ- 
তীক্ষবাণসমূহ দ্বারা নরকাগুরের সৈন্যমণ্ডলীর বাহু, 
উরু, গ্রীবা ও দেহসমূহ ছিন্ন এবং হস্তী, অশ্বসমূহ 
নিহত করিয়াছিলেন ॥॥ ১৬ ॥। 

বিশ্বনাথ-_বিচিন্ত্র বাজাঃ পল্রাণি যেষাং তৈঃ 0১৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীরুঞ্চ বিচিন্র পক্ষযুক্ত তীক্ষ- 

বাণসমূহদ্বারা নরকাসুরের সৈন্যসম্হকে নিহত 
করিলেন ॥ ১৬ ॥ 


যানি যোখৈঃ প্রযুক্ত।নি শস্তান্রাণি কুরূদ্রহ। 
হরিস্তান্যচ্ছিন€ তীক্ষেঃ শরৈরেকৈকশগ্তিভিঃ 11১৭।। 
উহ্যমানঃ সুপর্ণেন পক্ষাভ্যাং নিঘ্নতা গজান । 
গরুজআ্সতা হন্যমানান্তগপক্ষনখৈর্গজাঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বস্পঃ--€হে) কুরুদ্রহ, (হে পরীক্ষিৎ) 
' পক্ষাভ্যাং ( স্থীয়পক্ষদ্বয়েন:) গজান্‌ (শল্তুহস্তিনঃ ) 
নিঘ্নতা (বিনাশয়তা ) সুপর্ণেন (গরুড়েন) উহ্যমানঃ 
(পৃষ্ঠে ধুতঃ সঃ) হরিঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) যোধেঃ নেরক- 
পক্ষীয়বীরৈঃ ) যানি শস্্াস্রাণি (শস্ত্রাণি অস্ত্রাণি চ) 
প্রযুক্তানি স্বেং প্রতি নিক্ষিপ্তানি, তেষাং সমীপাগমনাৎ 
গৃরর্বমেব তও্প্রয়োগকারি সব্বং সৈন্যং হত্বা পশ্চাৎ ) 
তানি €শস্্াণি অস্ত্রাণি চ) একৈকশঃ (প্রত্যেকং 
শস্রং অস্ত্রঞ্চ ) ভ্রিভিঃ (ভ্রিভিঃ ভ্রিভিঃ ) তীক্ষেঃ শরৈঃ 
€ বাণেঃ ) অচ্ছিনৎ (টিচ্ছেদ)। গরুতজ্মতা। গেরুড়েন) 
তুশুপক্ষনখৈঃ ( চঞ্চপক্ষনখৈঃ ) হন্যমানাঃ আহতাঃ) 
গজাঃ আর্তাঃ (ব্যথিতাঃ সন্তঃ )।।॥ ১৭-১৮ ॥ 
অনুবাদ- হে কুরুবংশপালক, তৎকালে গক্ুড় 
স্বীয় পক্ষদ্ধয়ের আঘাতে হস্তিসকল বিনাশ করিতে- 
ছিল এবং ভগবান্‌ তদীয় পৃষ্ঠদেশে অবস্থানপূবর্বক 
নরকপক্ষীয় বীরগণকে অগ্রে নিধন করিয়া পশ্চা 
তাহাদের নিক্ষেপ্ত প্রত্যেক অস্ত্রশস্ত্র তিন তিন তীক্ষ- 
বাণে ছেদন করিয়াছিলেন । গরুড়ের চঞ্চ, পক্ষ ও 


[ ১০1৫৯১৬-২০ 


নখসমূহে আহত হস্তিগণ পীড়িত হইয়া! নগরে প্রবেশ 
করিলে নরকাসুর একাকী যুদ্ধ করিয়াছিল ॥১৭-১৮।। 


পুরমেবাবিশন্নার্তা নরকো যুধ্যযুধ্যত ৷ 

দুষ্টু! বিদ্রাবিতং সৈন্যং গরুড়েনাদরদিতং স্বকম্‌ 1১৯ 
তং ভৌমঃ প্রাহরচ্ছক্ঞ্যা বজ্ঞঃ প্রতিহতো ঘতঃ । 
নাকম্পত তয্মা বিদ্ধো মালাহত ইব দ্বিপঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ- পুরং নেগরম্) এব আবিশন্‌ প্রেবিজ্টাঃ) 
নরকঃ (কঃ নরকাসুরঃ এব) যুধি যুদ্ধক্ষেত্রে) অযু- 
ধ্যত ফুদ্ধং র্ুতবান্) ভৌমঃ নেরকঃ$) গরুড়েন অর্দিতং 
€ পীড়িতং) স্বকং (স্বকীয়ং ) সৈন্যং বিদ্রাবিতং 
(পলায়িতং ) দৃঙ্ঠা যতঃ (য়া শক্তণ্যা) বজ্রঃ হিন্দ্রা- 
সুধঃ ) প্রতিহতঃ €রুদ্ধঃ আস তয়া) শক্ত্যা তং 
(গরুআন্তং) প্রাহরৎ প্রেহাতবান্) (সঃ গরুত্মান্‌ ) 
তয়া €শক্যা ) বিদ্ধঃ €(আহতঃ অপি) মালাহতঃ 
€ মালয়া আহতঃ তাড়িতঃ) দ্বিপঃ হত )ইবন 
অকম্পত নে কম্পিতঃ বভুব, স্থির এব আসীদিত্যর্থঃ) 
| ১৯-২০ ॥ 

অনুবাদ_ নরকাসুর নিজ সৈন্যরাশি. গরুড় 


- কর্তুক পীড়িত ও পলায়িত দেখিয়া, যাহাদ্বারা বরকে 
. প্রতিরদ্ধ করিয্লাছিল, উক্ত শক্তিদ্বারা গরুড়কে প্রহার 


করিল । গরু শক্তিদ্বারা আহত হইয়াও মাল্যদ্বারা 
আহত হস্তীর ন্যায় অকম্পিতভাবে অবস্থান করিয়া- 
ছিল ॥ ১৯-২০.) 

বিশ্বনাথ- সৈন্যস্য বাহ্বাদিচ্ছেদমুক্া তৎ্প্রুক্তাান্্র- 
শস্্রাণাং ছেদমাহ,-যামীতি । শস্্রাণি খঙ্গাদীনি 
অস্্রাণি শরাদীনি। একৈকশ ইতি কর্মণঃ করণস্য 
চ বিশেষণম্। যোধৈর্যানি প্রযুক্গনি তেষাং লক্ষ- 


 প্রাপ্তেঃ পূররবমেব তত্ত্প্রয়োজ্ঞ_ন্‌ প্রথমং ছিত্বা ততস্তৎ 


প্রযুক্তানি তানি চিচ্ছেদ তন্রাপ্যেকেকং শত্্রমন্ত্রঞ্চ ভ্রিভি- 
স্ত্রিভিঃ শরৈশ্চিচ্ছেদ । টতৈরপি ভ্ত্রিভিঃ প্রত্যেকমেব 
প্রযুকের্নতু যুগপৎ প্রযুক্তেরিত্যান্চর্যেণ সন্বোধনং 
কুরুদ্রহেতি । কুরুষু মধ্যে ভীক্মার্জুনাদিভিরপি 
নৈতপ্প্রয়োগলাঘবং রুষ্ণেন জাপিতৈরপি জ্াতুং শক্যত 
ইতি ভাবঃ ॥ ১৭-১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যয়া শক্গ্যা বজঃ প্রতিহত আসীৎ ॥২০ 

উীকার বঙ্গানুবাদ-_ শ্রীকুষ্ণকর্তুক নরকাসুরের 


১০।৫৯1১৭-২৩ ] 


সৈন্যসমূহের বাহু প্রভৃতির ছেদন করিয়া নরকাসুর 
নিক্ষিপ্ত স্ত্র-শস্্র-পম্হের ছেদন বলিতেছেন-_-শস্ত্র- 
সমূহ খড়গাদি, অস্্রসমূহ শর প্রভৃতি। এক একটি 
করিয়া ইহা কর্ম ও করণের বিশেষণ । নরকাসুর 
যে সকল অস্ত্র যুদ্ধ কালে প্রয়োগ করিয়াছিল, তাহা 
লক্ষ্যস্থলে পৌছিবার পূর্বেই শ্রীকৃষ্ণ সেই সকলকে 
' ছেদন করিয়া তাহার পর এক একটি শত্্র ও অস্ত্রকে 
তিন তিনটি শরদ্বারা ছেদন করিলেন সেই তিন 
-তিনটিদ্বারা প্রত্যেককেই, একইকালে নহে। ইহা 
আশ্চর্য্য, অতএব পরীক্ষিত মহারাজকে শ্রীশুকদেব 
কুরুদ্বহ বলিয়া সম্বোধন করিলেন অর্থাৎ কুরুগণের 
মধ্যে ভীক্ম অঙ্জুনাদি কর্তুকও এইপ্রকার শীঘ্র প্রয়োগ 
হয় নাই । শ্রীকৃষ্ণ জানাইলেও জানিতে পারে নাই 
|| ১৭-১৯ | 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_ যে শক্তিদ্বারা বজ্ত প্রতিহত 
হইয়াছিল || ২০ ॥ 


শলং ভৌমোহচ্যুতং হন্তমাদদে বিতথোদ্যমঃ ৷ 
তদ্বিসগাৎ পৃব্বমেব নরকস্য শিরো হরিঃ । 
অপাহরদ্গজস্থস্য চক্রেণ হ্চুরনেমিনা ॥ ২১ 


অন্বস্নঃ__( ততঃ) বিতথোদ্যমঃ €বিফলিত- 
প্রযত্বঃ ) ভৌমঃ (নরকঃ) অদ্যুতং শ্রীকফণং)-হস্তং 
শুলং আদদে জেগ্রাহ) তদৃবিসর্গাৎ (তচ্ছ.লত্যাগাৎ) 
পৃর্বং এব হরিঃ (স্্রীকৃষ্ণঃ ) ক্ষুরনেমিনা (ক্ষুরবৎ- 
তীক্ষ প্রাপ্তেন ) চক্রেণ (সুদর্শনেন ) গজস্থস্য (গজো- 
পরি স্থিতস্য ) নরকস্য শিরঃ ( মস্তকম্‌ ) অপাহরৎ 
(চিচ্ছেদ )।। ২১ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর স্বীয় প্রযত্র বিফল হওয়ায় 
নরকাসুর শ্রীকৃষণকে সংহার করিবার জন্য শুল গ্রহণ 
করিল ; পরন্ত তাহা নিক্ষেপ করিবার পূর্বেই শ্রীকৃষ্ণ 
ছ্ষরধার চত্রদারা গজস্থিত নরকাসুরের মস্তকছেদন 
করিয়াছিলেন ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ __ ততন্চামোঘশ্লহস্তং ভৌমমালক্ষ্য 
শীগ্রমিমং জহীতি, সত্যভাময়োক্তঃ কৃষ্ণস্তং জঘানে- 
ত্যাহ,_তদদিতি ॥। ২১1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ অনন্তর অমোঘশূল হস্তে 
নরকাসুরকে আসিতে দেখিয়া সত্যভামা বলিলেন 


দশমস্কম্ধাঃ 


২৭১ 


“শীঘ্র ইহাকে হত্যাকর” কৃষ্ণ তাহাকে হত্যা করিলেন 
|| ২১॥। 


সকুগুলং চারুকিরাটভূষণং 

বভোৌ পৃথিব্যাং পতিতং সমুজ্ছলম্‌ । 

হা হেতি সাধ্বিত্যুষয়ঃ সুরেশ্বরা 
মাল্যের্মকুন্দং বিকিরন্ত ঈড়িরে ॥ ২২ ॥ 


অন্বয্নঃ__সকুণ্ডলং ( কুণ্ডলযুক্তং ) চারুকিরীট- 
ভূষণং (চারু সুন্দরং কিরীটং মুকুটং ভূষণং যস্য 
তৎ, মনোক্তকিরীটভূষিতমিত্যর্থঃ) সমুজ্জলং (সম্যক 
দীপ্যমানং তৎ শিরঃ ) পৃথিব্যাং পতিতং (পতিতং 
সৎ অপি) বভৌ ্রকাশতে জ্ম তদা নরকস্য 
আত্মীয়াঃ ) হা হা ইতি (অহো দুঃখং দুঃখং ইতি ) 
খষয়ঃ.সাধু ইতি (সাধু সাধু ইতি উদঃ) সুরেশ্বরাঃ 
€(দেবস্রেষ্ঠাঃ ) মাল্যৈঃ মুকুন্দং শ্রৌরুষ্ণং) বিকিরস্তঃ 
€ আচ্ছাদয়ন্তঃ সন্তঃ ) ঈড়িরে (স্তবং চক্র, ঃ ) 0২২ 

অনুবাদ-_ কুণুলযুক্ত, সুরম্যকিরীটভুষিত, সমু- 
জ্ভ্রল অসুরমস্তক ভূপতিত হইয়াও সম্যগ্ভাবে শোভা 
পাইতেছিল। তদীয় আত্মীয্নগণ হাহাকার এবং 
খষিগণ সাধু সাধু শব্দ উচ্চারণ করিতে লাগিলেন । 
শ্রেষ্ঠ দেবগণও শ্রীকৃষ্ণের উপরে মাল্যবর্ষণ সহকারে 
স্তব করিয়াছিলেন ॥ ২২।। | 

বিশ্বনাথ__হাহেতি। “হা বিষাদশ্ুগার্তিভ্বি'ত্যন্ত্ 
নিন্দায়াং চেতি ক্ষীরপ্বামী। হা পাপিষ্ঠ, নরক, হা 
বিশ্বোদ্বেজক, ত্বং যন্মৃতস্তং সাধুসাধ্বিত্যুচুঃ। বিকিরন্ত 
আচ্ছাদয্মস্তঃ ॥ ২২॥। | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__অমরকোষের টীকায় ক্ষীর- 
স্বামি বলিয়াছেন- হা শব্দ বিষাদ অশ্ুগ্‌ ও আত্তি 
অর্থে ব্যবহার হয় এইস্থলে নিন্দা অর্থে ব্যবহাত 
হইয়াছে । “হা পাপিষ্ঠ নরক, হা বিশ্বউদ্বেজক, 
তুমি যে মরিলে উহা ভাল ভাল” ইহা খধষিগণ ও 
দেবগণ বলিলেন। বিকিরন্ত অর্থাৎ দেবগণ মালা- 
দ্বারা শ্রীকুষ্চকে আচ্ছাদন করিলেন ॥ ২২॥। 


ততশ্চ ভুঃ ক্কষ্ণমুপেত্য কুগুলে 
প্রতপ্তজান্থনদরত্বভাত্বরে ৷ 


২৭২ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৯।২৩-২৬ 


সবৈজয্নন্ত্যা বনমালম্ার্পস়ৎ 
প্রাচেতসং ছত্রমথো মহামণিম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-ততঃ চ নেরকবধানন্তরং) ভূঃ পরথিবী) 
রুষ্ণং উপেত্য €আগত্য ) প্রতগ্তজাশ্বনদরত্ব ভাস্বরে 
(প্রতপ্তে জান্বনদে সুবর্ণে যানি রত্বানি তৈঃ ভাস্বর 
দীপ্তিযুক্তে ) কুগুলে € অদিতেঃ কুগুলদ্য়ং তথা ) 
সবৈজয়ন্ত্যা (বৈজয়ন্তী পঞ্চবর্ণা মালা তয়া সহিতয়া ) 
বনমালয়া € আপাদলম্থিন্যা পন্তপুচ্প মঘ্যা মালয়া সহ) 
প্রাচেতসং (বরুণসম্বন্ধি ) ছন্রং অথো ( অনন্তরং ) 
মহামণিং (মেরোঃ অংশভূতং মন্দরশিখরং মণিঞ্চ 
কুষ্চায় ) অর্গয়ৎ ( অপয়ামাস )।। ২৩ ॥। 

অনুবাদ--অনন্তর পৃথিবী শ্ত্রীরুফণের সমীপে 
আগমনপূব্বক অদিতির প্রতপ্ত সুবর্ণ ও রত্রসমূহে 
সমুজ্জ্বল কুণগুলদ্বয়, বৈজয়ন্তী ও বনমালার সহিত 
বরুণের ছন্তর এবং মণিপব্বত তাহাকে প্রত্যর্পণ করি- 
লেন ॥ ২৩ ॥ 


অভ্ভৌষীদথ বিশ্বেশং দেবী দেববরাচ্চিতম্্‌ । 
প্রাঞ্জলিঃ প্রণতা রাজন্‌ ভক্তিপ্রবণয়া ধিয্মা ॥ ২৪ ॥ 


অন্বস্নঃ_€( হে) রাজন্‌, অথ € অনন্তরং) দেবী 
€ পৃথিবী ) ভজ্জি্্রবণা ( ভক্ত্যা প্রবণা আয়স্তা বশী- 
কতা যা তয়া) ধিয়া (বুদ্ধ্যা) প্রণতা (স্তত্যর্থং 
প্রাক্কৃতপ্রণামা পশ্চাৎ) প্রাঞ্জলিঃ (বদ্ধাঞ্জলিঃ সতী) 
দেববরাচ্চিতং (দেববরৈঃ ব্রক্মাদিভিঃ দেবপ্রধানৈঃ 
অচ্চিতং ) বিশ্বেশং (নিখিলাধিপতিং শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) 
অস্তৌষীৎ (স্ততবতী )॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্, অতঃপর তিনি ভক্তিবশী- 
ভূত বুদ্ধি সহকারে প্রণামপূররবক কৃতাঞ্জলি হইয়া 


ব্রক্মাদি দেবগণেরও অঙ্চিত, বিশ্বেশ্বর শ্রীকুষ্ণকে স্ব 
করিয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 


বিশ্বনাথ_ _মহামণিং মণিপর্বতম্‌ ॥। ২৬-২৪ 1) 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_মহামণি অর্থাৎ মণিপবর্বত 
| ২৩-২৪ ॥। 


ভূমিরবাচ__- 
নমস্তে দেবদেবেশ শস্থচন্ত্রগদাধর ৷ 
ভক্তেচ্ছোপাত্তরূপায় পরমাত্মন্‌ নমোহস্ত তে ।২৫।॥ 


অন্বয়ঃ__-ভুমিঃ উবাচ--(হে) দেবদেবেশ, দেব- 
দেবানাং দেবশ্রেষ্ঠানাং ব্রক্মাদীনামপি অধিপতে) শখ্- 
চক্রগদাধর, পরমাত্মন্, হে অন্তর্ধ্াামিন্) তে তুভ্যং) 
নমঃ । ভক্তেচ্ছোপাত্তরূপায় (ভক্তানামেব ইচ্ছয়া 
উপাত্তানি প্রকটীকৃতানি রূপাণি অবতারবিগ্রহ।ঃ যেন 
তম ) তে (তুভ্যং ) নমঃ অস্ত ॥ ২৫ ॥ 
অনুবাদ-_-পৃথিবী বলিলেন, হে দেঝদেবেশ, 
শস্বচন্রগদাধর, পরমাত্মন্, হে দেব, আপনি ভত্ত- 
গণের ইচ্ছানুসারে স্থীয়রূপ প্রকটিত করিয়া থাকেন, 
আমি আপনাকে প্রণাম করিতেছি ।॥ ২৫ ।। 
বিশ্বনাথ পরমাত্মনিতি । ত্বদ্ধিদ্বেষো জনন্যা অপি 
মমান্তঃকরণং ত্বং জানাস্যেবেতি ভাবঃ ॥। ২৫ ॥| 
টীকার বঙ্গানুবাদ -ভুমিদেবী কুষ্ণকে স্ব 
করিতেছেন- তোমার প্রতি আমার পুনের বিদ্বেষ 
আমি জননী আমারও অন্তঃকরণ তুমি জানই ॥২৫ 


নগঃ পহ্ছজনাভায় নমঃ পহুজেমালিনে । 
নমঃ প্রহ্লজনেন্রায় নমস্তে পহ্কজাত্ত্রয়ে ॥॥ ২৬ 11 

অন্বম্নঃ- (যেন মন্ত্রেণ পূ্ব্বং কুত্ত্যাঃ প্রসন্ন 
আসীৎ তেন মন্ত্রেণ নমস্যতিঃ ) পঙ্কজনাভায় (পস্কজং 
কমলং নাভৌ যস্য তস্মৈ জগৎকারণায় ইত্যর্থঃ তে) 
নমঃ €( অতএব ) পক্কজমালিনে সেৎকীত্তিময্মী পঙ্থজ- 
মালা বিদ্যতে যস্য তম তে) নমঃ । (এবস্ভুতং 
ধ্যায়তাং ) পঙ্কজনেন্ত্রায় পেঙ্কজবৎ সুপ্রসন্নে তপোপ- 
শমনে নেনে যস্য তস্মৈ তে) নমঃ পক্কজাঙ্ভ্রয়ে পক্ষ" 
জবৎ সুসেবে) পঙ্কজাঙ্কিতী বা অখভ্রী যস্য তদ্মৈ) 
তে (তুভ্যং ) নমঃ ॥ ২৬॥ 

অনুবাদ-_-আপনি পদ্মনাভ, স€কীত্তিরূপ পক্ষজ- 
মাল্যভুষিত, পক্ষজতুল্য সুপ্রসন্ন ও সন্তাপবিনাশক 
নেত্রদ্য়বিশিষ্ট এবং পঙ্কজতুল্য সুখসেবা চরণযুগল- 
সমন্বিত। আমি তাদূশ আপনাকে প্রণাম করি- 
তেছি। ২৬॥। | 

বিশ্বনাথ- মন্নয়নাদি সব্বেন্দ্রিয়রুতাথাকরণায়া- 
গতোহসীতি মাধূর্্যং বর্ণয়তি,_নম ইতি ॥। ২৬৪। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আমার নয়ন আদি সকল 
উত্দ্রিয় কৃতার্থ করিবার জন্য আপনি আগমন করিয়া- 


১০৫৯২৬-২৯] 


ছেন---এই বলিয়া কৃষ্ণের মাধুর্য বর্ণন করিতেছেন 
--নমঃ ইত্যাদি শ্লোকে ॥ ২৬ |) 


নমো ভগবতে তুভ্যং বাসুদেবায় বিষবে । 
পুরুষায়াদিবীজায় পূর্ণবোধায় তে নমঃ ॥। ২৭ ॥ 


অন্ব্নঃ__ভগবতে (নিরতিশয়েশ্বর্য্যায় ) বাসু- 
দেবা (সর্ব্বভূতাশ্রয়ায় অতএব ) বিষ্ণবে ( সর্ব্ব- 
ব্যাপিনে ) তুভ্যং নমঃ নেহি সর্বাশ্রপ্ত্বং পরিচ্ছিন্নস্য 
সম্ভবতীতি কুতঃ সর্বাশ্রয়ত্বং তত্রাহ ) পুরুষায় 
€ সব্ব'স্মাৎ কার্য্যাৎ পূব্বমেব সতে ) আদিবীজায় 
€ আদেঃ জগৎ্কারণস্যাপি কারণায় ) পূর্ণ বোধায় 
পূর্ণো বোধঃ যস্য তস্ম স্বানন্দানুভবপূর্ণায় নতু মবদা- 
দিবৎ জড়ায় ইত্যর্থঃ ) তে (তুভ্যং ) নমঃ ॥ ২৭] 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, হে বাসুদেব, হে বিজ্ষো, 
হে পুরুষ, হে আদিবীজ, হে পূর্ণ বোধ, আমি আপ- 
নাকে প্রণাম করি ॥ ২৭ ॥ 


অজায় জনমিত্রেইস্য ব্রহ্মণেহনস্তশক্তয়ে ॥ 
পরাবরাত্মন্‌ ভূতাত্মন্‌ পরমাত্মন্‌ নমোহস্ত তে ॥২৮ 


অদ্বয়ঃ_-( হে ) পরাবরাত্মন্, ডেচ্চাবচজী বান্ত- 
রাত্মন্‌, হে.) ভুতাত্মন্‌ € অচিদত্তরাত্মন্, ) পরমাত্মন্‌ 
(স্বরূপতঃ স্বভাবতশ্চ অব্যয় ) অজায় স্বেতঃসিদ্ধায়) 
অস্য (জগতঃ ) জনয়িজ্রে (উৎপাদকায়্ ) ব্রহ্মণে 
€( রহতে ) অনন্তশজ্ঞয়ে তে তুভ্যং) নমঃ অস্ত ॥২৮। 

অনুবাদ --হে উৎ্রুষ্টাপরুষ্ট জীবগণের পর- 
মাত্সন্‌, হে ভূতাত্বন্, আপনি অজ হইয়াও জগতের 
জনক, আপনি অনন্তশক্তি ব্রহ্ম, আপনাকে নমস্কার 
11 ২৮) 

বিশ্বনাথ __তবৈশ্রর্ষযাম্বতসিন্ধাবপ্যহং খেলয়স্ত্যে- 
বাঙ্মীত্যাহ,-নম ইতি । ভগবতে নিরতিশয়েশর্ধ্যায় 
ভগবন্ত্েহপি বাসুদেবায় 'বাসুদেবে ভগবতি” ইত্যুজে- 
বসূদেবনন্দনায় স্বয়ং ভগবতে ইত্যর্থঃ। বসুদেব- 
পুন্রত্বেহপি বিঞ্ণবে সর্বব্যাপকায়, সব্বব্যাপকত্বেহপি 
পূরুষায় পুরুষবৎ পরিচ্ছিন্নায়েত্য্থঃ। পুরুষবৎ 
পরিচ্ছিন্নত্বেহপি আদিবীজায় সব্বাদেঃ শ্রীনারায়ণ- 
স্যাপ্যাবিভ্ভাবপ্রয়োজকায় ব্রহ্মমোহনলীলায়াং তথা 

৩৫ 


দশমস্কন্ধাঃ 


২৭৩ 


দর্শনাৎ। তাদৃশাদি বীজত্বেঘপি পূর্ণশ্চাসৌ বোধশ্চেতি 
পূর্ণং জ্তানস্বরূপং যদ্বন্ম তদ্মৈ। অপ্রারৃতানত্ত- 
বিশেষবত্ত্বেহপি ত্বমেব নিবির্বশেষং ব্রন্ষেত্যর্থঃ । অজা- 
য়েতি ত্বমজোহপ্যথচাস্য বিশ্বস্য জনগ্িতা, জনয়িতাপি 
ত্বমেব ব্রন্মনিব্বিশেষ স্বরাপং, নিব্বিশেষরূপ মপি 
ত্বমেবানভ্তশক্তিঃ সবিশেষ স্বরূপশ্চ, অনস্তশজিতত্বেহপি 
তব তিম্র এব শক্তয়স্তটস্থবহিরঙ্গান্তরঙগলক্ষণাস্ত/শ্চ 
ত্বমেব ইত্যাহ-_-পরাবরেষামুৎকুষ্টনিকুষ্টানামাত্মা 
জীবস্তুমেব। ত্বমেব ভূতাত্মা পঞ্চভুতাত্মকো দেহঃ, 
ত্বমেব পরমাত্মা অন্তর্যযামী 1 ২৭-২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তোমার এখর্যরূপ অস্থত- 
সিম্ৃতেও আমি খেলা করিতেছি_-হে ভগবন্‌ ! তুমি 
অদ্বিতীয় এ্রশ্বয্যবান্‌ ভগবান হইয়াও বাসুদেব, 
তোমাকে নমস্কার--বাসুদেব ভগবানে এইরূপ উক্তি 
হইলে বসুদেব নন্দন স্বয়ং ভগবান এই অর্থ হয়। 
বসুদেব পুন্তর হইলেও বিষণ সব্ব্বব্যাপক হইয়াও 
পুরুষবৎ পরিচ্ছিন্ন। পুরুষবৎ পরিচ্ছিন্ন হইয়াও 
আদিবীজ, সকলের আদি স্ত্রীনারায়ণেরও আবির্ভাবের 
প্রেরক তুমি ব্রদ্মমোহনলীলাতে এরূপ দেখাইয়াছ । 
তাদূশ আদিবীজ হইয়াও পূর্ণ বোধ পূর্ণ জানস্থরূপ 
যে ব্রক্ম সেই তোমাকে নমস্কার । অগপ্রাকৃত অনন্ত 
বিশেষণযুক্ত হইয়াও তুমি নিব্বিশেষ ব্রহ্ম । তুমি 
অজ হইয়াও এই বিশ্বের জনক, জনক হইয়াও তুমি 
ব্রহ্ম নিব্বিশেষ স্বরূপ নিব্বিশেষরূপ হইয়াও তুমিই 
অনন্তশক্তি সবিশেষ স্বরূপ, অনন্তশত্তি হইয়।ও 
তোমার তিনটি শক্তিই প্রধান । তটস্থা, বহিরঙ্গা ও 
অন্তরঙ্গা শক্তিসমূহ, তাহারাও তুমি, ছোটবড় উৎ্রুষ্ট 
ও নিরুষ্টদিগেরও আত্মা তুমিই জীব। তুমিই 
ভুতাত্মা অর্থাৎ পঞ্চভুতময় দেহ, তুমিই পরমাত্মা, 
অন্তর্যযামী তোমাকে নমস্কার ॥ ২৭-২৮ ॥ 


ত্বং বৈ সিস্চ্চুরজ উৎকটং প্রভো 

তম্ো নিরোধায় বিভর্যসংঘ্বতঃ । 

স্থানায় সত্বং জগতো জগণ্পতে 

কালঃ প্রধানং পুরুষো ভবান্‌ পরঃ 0২৯ ॥ 


জন্বয়ঃ-_€হে) প্রভো, জগৎপতে, ত্বং বৈ ত্বেমেব) 
সিস্ক্ষুঃ জগৎরস্টুং ইচ্ছ,ঃ সন) উৎকটং (কার্য্যো- 


২৭৪ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৯।২৯-৩০ 


ন্ুখং ) রজঃ ( রজোগুণং ) বিভষি (স্থজসি তথা ) 
নিরোধায় (জগতঃ নাশায় উৎকটং ) তমঃ (তমো- 
গুণং ) বিভষি অসংরতঃ (তমসঃ ধারণেহপি অসং- 
বৃতঃ ত্বং অনারতস্বরূপ এব তিষ্ঠসীত্যর্থঃ তথা ) 
জগতঃ স্থানায় (স্থিত্যে উৎকটং) সন্ত্বং (সত্তৃশুণং 
বিভধ্ষি ) কালঃ (সময়ঃ ) প্রধানং প্রেকৃতিঃ) পুরুষঃ 
€ অধিষ্ভাতা এতৎ ব্রয়মপি ) ভবান্‌ (ত্বমেব এতে 
ত্বদৃব্যতিরিক্তাঃ ন সন্তি ত্বস্ত ) পরঃ (সব্বব্যতিরিক্তঃ 
অতস্তমেব জনয়িতা ইত্যর্থঃ) 1 ২৯ ॥। পু 
অনুবাদ-__হে প্রভো, আপনি জগৎ স্ন্টির ইচ্ছায় 
উৎকট অর্থাৎ কাষ্যোনুখ রজোগণের সৃষ্টি করেন, 
জগতের নাশের জন্য তমোগুণ এবং জগতের স্থিতির 
নিমিত্ত সত্ত্শুণ ধারণ করিয়াও স্বয়ং তদ্দারা আরত 
না হইয়াই অবস্থান করেন । আপনিই কাল, প্রকৃতি 
এবং পুরুষ || ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-__ সময়ভেদেনাস্য বিশ্বস্য মায়!শক্ঞ্যা 
সৃম্ট্যাদিকং করোষীত্যাহ, -- ত্বমিতি । উৎ্কটং 
উদ্রিক্তং রজস্তমঃ সত্বরঞ্চ বিভষি। অসংরৃতঃ ন তু 
জীববন্তৈঃ সংর্তঃ । অতস্তুচ্ছক্তিকাধ্যত্বাদিদং জগৎ 
ত্বদাত্সকম্‌। যে চ নিত্যাঃ কালমায়াজী বাস্তেহপি 
প্রচ্ছজ্িতত্বাত্বদাত্মকা এবেত্যাহ»”_-কাল ইত্যাদি । কিন্তু 
ত্বং স্বরাপশক্ত্য। উক্তেভ্যঃ এতেভ্যঃ পরোহন্যঃ 1২৯) 
টীকার বঙ্গানুবাদ- সময়ভেদে এই বিশ্বের 
মায়াশক্তিদ্বারা সৃম্টি আদি তুমি করিয়া থাক । 
উৎ্কট অর্থাৎ উচ্ছলিত রজঃ, তমঃ ও সত্ত্ব গুণ ধারণ 
কর, এ সকল গুণ দ্বারা তুমি অনার্ত, কিন্তু জীবের 
ন্যায় এ সকল গুণ দ্বারা আর্ত নহ। অতঞব 
তোমার শক্তিকার্যযহেত এই জগৎ ত্বদাত্মক। কাল 
মায়া জীব ইহারা নিত্য হইয়াও তোমার শক্তিহেতু 
তন্ময়ই ৷ কিন্তু তুমি স্বরাপ শক্তি্ারা এই সকল 
হইতে গৃথক্‌ ॥ ২৯ ॥ 


অহং পয্মো জ্যোতিরথানিলো নভো 
মান্রাণি দেবা মন ইন্দ্রিয়াণি। 

কর্তা মহানিত্যখিলং চরাচরং 
ত্বষ্যদ্বিতীয়ে ভগবন্নয়ং ভ্রমঃ ॥॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ__( কার্যকারণস্য তদ্ব্যতিরেকং তস্য 


চ সব্বব্যতিরেকং উপপাদয়তি) ভগবন্‌, হে নিরতি- 
শয়েশ্বধ্যশালিন, ) অহং ভেুুমিঃ) পয়ঃ$ (জলং) 
জ্যোতিঃ €(অগ্নিঃ) অথ অনিলঃ (বায়ুঃ) নভঃ 
€(আকাশং এতে পঞ্চমহাভূতাঃ ইত্যর্থঃ) মান্রাণি 
(তন্মান্ত্রাণি শব্দস্পর্শরাপরসগন্ধাঃ ইত্যর্থঃ) দেবাঃ 
€ ইন্দড্িয়াধিষ্ঠাতারঃ ) মনঃ ইন্ড্রিয়াণি চ € এতানি 
অহঙ্কারকাধ্যাণি ইত্যর্থঃ তথা ) কর্তা (অহঙ্কারঃ ) 
মহান্‌ (মহত্তত্বমূ ) ইতি €( এতদাত্সকম্‌) অখিলং 
€ সব্বং) চরাচরং স্থোবরজজমং) অদ্ধিতীয়ে স্বেতুল্য- 
বস্তৃত্তররহিতে ) ত্বয়ি ত্বয্যেব বর্ততে) অয়ং প্রেথিব্যা- 
দিষু স্বতন্ত্রবস্তত্ব প্রত্যয়ন্ত) ভ্রমঃ (ভ্রমাত্মক এব 
ভবতি )1। ৩০ ॥ ও 

অনুবাদ হে ভগবন্, আমি (পৃথিবী ) জল, 
অগ্নি, বায়ু, আকাশ এই পঞ্চমহাভূত, শব্দ, স্পর্শ, 
রাপ, রস, গন্ধ এই পঞ্চতন্মান্ত্র, ইন্দ্রিয় ধিষ্ভাতদেবগণ, 
মনঃ, ইন্দ্রিয়সমূহ, অহঙ্কার এবং মহত্বত্ব এই সমু- 
দয়ের সমস্টিভূত নিখিল চরাচর অদ্বিতীয়-স্বরূপ 
আপনাতেই অবস্থিত রহিয়াছে, এই সমস্ত পদার্থে 
স্বতন্ত্র বস্তত্বপ্রতীতি ভ্রমাত্মক || ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ_-ননূ মমাপ্যয়ং দেহো ভূতাত্মক এব 
চক্ষুরাদীন্ড্রিয়াণ্যপি বৈকারিকাণ্যেবেত্যতো মাং মায়া- 
শবলং ব্রন্মেত্যাচক্ষতে, কথমহমেতেভ্যঃ পর ইত্যত 
আহ,_অহং ভুমি, মান্ত্রাণি বিষয়াঃ | কর্তা অহং- 
কারঃ, মহাংশ্চিন্তমিত্যেতৎ সব্বঞ্চরং মনশ্চক্রাদি, 
অচরং ভূমিপ্রাণাদি ৷ ত্বয়ি ভ্রমঃ, যে ত্বধ্যপি ভুতে- 
ন্দ্রিয়াদিকং ব্ুতবতে তে ভ্রান্তা এবেত্যর্থঃ। যতোহ- 
দ্বিতীয়ে ন বিদ্যতে দ্বিতীয়ং যঙ্তিমন্, ত্বদীয়ং দেহে- 
ন্দ্রিয়াদিকং সব্ব“ং ত্বদাত্মকং চিদেব, নতু ত্বন্তঃ অদ্দি- 
তীয়ং মায়াদিকমিত্যর্থঃ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে আমারও 
এই দেহ পঞ্চভুতাত্মকই, চক্ষু আদি ইন্দ্রিয় সকলও 
সত্তৃগুণের বিকারই, এইজন্য আমাকে মাম্নামিশ্রিত 
ব্রহ্মা এই কথা বলে, কিরূপে আমি ইহা হইতে অন্য 
হইব ? ইহার উত্তরে বলিতেছেন__আমি ভুমি, মাত্রা 
অর্থাৎ শব্দাদি বিষয়সমূহ, কর্তা অর্থাৎ অহংকার, 
মহান্‌ অর্থাৎ চিত্ত, এই সকল চর, অর্থাৎ চক্ষুরাদি, 
অচর অর্থাৎ ভূমি, প্রাণাদি তোমাতেই ভ্রম, যাহারা 
তোমাতেও ভৌতিক ইন্দ্রিয়াদি বলে, তাহারা ভ্রান্তই ৷ 
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যেহেতু আদ্বতীয় তোমাতে দ্বিতীয় নাই, তোমার দেহ 
ইন্ড্রিয়াদি সকলই তোমার ন্যায় চিদানন্দ স্বরূপ, কিন্তু 
তোমা হইতে স্বয়ং সিদ্ধ অদ্বিতীয় মায়াদি নহে 1৩০ 


তস্যাতআ্জোহয়ং তব পাদপস্কজং 
ভীতঃ প্রপন্নাত্তিহরোপঙাদিতঃ ৷ 
তৎ পালযৈনং কুরু হস্তপঙ্কজং 
শিরস্যনৃধ্যাখিলকলমষাপহম্‌ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( এবং স্তৃত্বা প্রার্থয়তে হে ) প্রপন্নাত্তি- 
হর, ( শরণাগতদুঃখবিনাশন ) তস্য (নরকস্য ) 
আজ্মজঃ € পুন্রঃ ) অয়ং (ভগদত্তঃ) ভীতঃ (অতএব 
ময়া) তব পাদপক্কজং (শ্রীচরণকমলম্) উপসাদিতঃ 
(প্রাপিতঃ ) তৎ ( তক্মমাৎ ) এনং (ভগদত্তং) পালয় 
€ রক্ষ ) অমুষ্য ভেগদত্তস্য) শিরসি মেস্তকে) আঁখল- 
কল্মফাপহং সেব্ব পাপবিনাশনং) হস্তপক্কজং শ্রীকর- 
কমলং ) কুরু € অর্পয় )॥। ৩১ ॥। 

অনুবাদ-__হে শরণাগতদুঃখবিনাশন, নরকাসুরের 
পুন্ধ ভীত হওয়ায় আমি তাহাকে আপনার পাদপদ্ম- 
সমীপে উপস্থিত করিয়াছি । অতএব ইহাকে রক্ষা 
করুন্‌ এবং ইহার মস্তকে সব্বপাপবিনাশন ভব- 
দীয় করকমল অর্পণ করুন্‌ ॥ ৩১ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ. 
ইতি ভূম্যাথিতো বাগ্ভিভগবান্‌ ভক্তিনমঅয়া 
দত্বাভগ্বং ভৌমগৃহং প্রাবিশৎ সকলদ্ধিম ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,-_-ভক্তিনআঅয়া € ভক্ত্যা 
বিনতয়া ) ভূম্যা পথিব্যা) বাগৃভিঃ (পৃব্বোক্ঞস্ততি- 
বচনৈঃ ) আথতঃ ( প্রাথিতঃ ) ভগবান্‌ ত্রীরুষ্ণঃ ) 
অভয়ং দত্বা (তস্মৈ তয়াভাবং দত্বা) সকলদ্ধিমৎ 
€( সকলসমৃদ্ধিযুক্তং ) ভৌমগুহং €(নরকস্য পুরং) 
প্রাবিশৎ (প্রবিষ্টবান্‌ )॥॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন,--ভক্তিনতা ধরি- 
্ীর পৃব্বেক্ত স্তুতিবচনে প্রাথিত হইয়া ভগবান্‌ ভগ- 
দত্তকে অভয় প্রদানপৃব্বক নিখিল সমৃদ্ধিসম্পন্ন 
নরকাসুরগৃহে প্রবেশ করিলেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এবং ত্তত্বা প্রার্থয়তে,-তস্যেতি ৷ 


দশমস্কগাঃ 


৭৫ 


অয়ং ভগদত্তে নাম ভীতঃ। অতএব ময়া তব পাদ- 
পঙ্কজমুপসাদিতঃ ॥॥ ৩১-৩২ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_-এইভাবে স্তব করিয়া ভুমি- 
দেবী প্রার্থনা করিতেছেন-_নরকের পুন্তর এই "ভগদত্ত* 
ভীত অতএব আমি ইহাকে তোমার চরণ কমলে 
আনিয়াছি অভয় দান করুন্‌ ॥ ৩১-৩২ ॥ 


তন্ত্র রাজন্যকন্যানাং ষট্সহম্রাধিকাযূতম্‌ । 
ভৌমাহতানাং বিল্রুম্য রাজভ্যো দদৃশে হরিঃ ৩৩ 
অন্বয়ঃ__হরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ) তন্ত্র (ভৌমগুহে ) 
বিভ্রুম্য € পরান্রম্য ) রাজভ্যঃ (নৃপতিসমূহাৎ সিদ্ধা- 
দিভ্যঃ অপি) ভৌমাহাতানাং ভৌমেন নরকেণ আহা- 
তানাং আনীতানাং ) রাজন্যকন্যানাং ষট্সহম্রাধিকা- 
যুতং (ষট্সহম্রাণি অধিকানি যফ্মিন তথাভূতং 
অযুতং দশসহম্রাণি ষোড়শসহজ্াণি ইত্যর্থঃ। পরা- 
শর বচনাৎ শতাধিকমপি জ্তাতব্যং ) দদূশে (দুষ্ট- 
বান) ॥ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ নরকাসুরের গৃহে বিচরণ- 
পূর্বক নরক কর্তৃক রাজা এবং সিদ্ধ প্রভৃতির নিকট 
হইতে আনীত ষোড়শসহম্র রমণী দর্শন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


তং প্রবিষ্টং স্ত্িয়ো বাঁক্ষ্য নরবীরং বিমোহিভা ৷ 
মনসা বব্রিরেহভীষ্টং পতিং দৈবোপসাদিতম্‌ ॥৩৪ 
অন্বস্নঃ-_স্্রিয়ঃ তোঃ রমণ্যঃ) প্রবিষ্টং (ভৌম- 
গুহে সমাগতং ) নরবর্ষং নেরোস্তমং) তং ভ্রীরুষ্ণং) 
বাঁক্ষ্য (দৃম্টা ) বিমোহিতাঃ সত্য) মনসা চিত্তে) 
টদবোপসাদিতং (দৈবেন সমূপস্থাপিতং তং) অভীম্টং 
€( বাঞ্ছিতং ) পতিং (স্বামিনং) বব্রিরে (রেতবত্যঃ) 
1 ৩৪ 11 
অনুবাদ--এ সকল রমণী নরকগৃহে প্রবিষ্ট 
নরোত্তম শ্রীকৃষ্ষকে দর্শন করিয়া বিমোহিতচিত্তে মনে 
মনে তাহাকে দৈবপ্রেরিত অভীষ্ট পতিরূপে বরণ 
করিয়াছিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


২৭৬ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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ভুম়াৎ পতিরয়ং মহ্যং ধাতা তদনুমোদতাম্‌ । 
ইতি সব্বাঃ পৃথক রুষ্ণে ভাবেন হাদয়ং দধুঃ ॥৩৫ 
অন্বয়ঃ_ অয়ং সেমাগতঃ শ্রীরুঞ্ণঃ) মহ্যং (মম) 
পৃতিঃ (স্বামী ) ভুয়াৎ (ভবতু ) ধাতা (বিধাতা) 
তৎ মেম অভিমতম্) অনুমোদতাং সেফলং করোতু) 
সব্বাঃ (স্্রিয়ঃ) ইতি ভাবেন (এবং অভিপ্রায়েণ ) 
পৃথক প্রেত্যেকং ) কুষ্ণে ( কুষ্ণং প্রতি ) হাদয়ং 
দধুঃ ( চিত্তং নিদধুঃ, নিবেশয়ামাসুঃ )॥॥ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-_-“এই শরীক আমার পতি হউন, 
বিধাতা আমার ইচ্ছা সফল করুন্‌্*_এইরূপে সমস্ত 
রমণীই পৃথক্ভাবে শ্রীরুষ্ণে মনোনিবেশ করিয়াছিলেন 
|॥ ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ_-ষট্সহত্রেণাধিকমঘুতং শতাধিকমপি 
বিঞ্পুরাণদূষ্ট্য জেয়ম্‌। রাজভ্য ইত্যুপলক্ষণম্‌, 
সিদ্ধাদিভিশ্চ সকাশাদাহাতানাম্‌ ॥ ৩৩-৩৫ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-নরকাসুরের গৃহে ষোলহাজার 
একশত রাজকন্যা আবদ্ধছিল-__বিষ্ণপুরাণ অনুসারে 
জানা যায়। রাজকন্যা বলিতে সিদ্ধ দেবতাগণের 
নিকট হইতেও এই সকল কন্যা আহরণ করিয়া- 
ছিল | ৩৩-৩৫ ॥ 


তাঃ প্রাহিণোদ্দারবতীং সুম্থস্টবিরজোহহ্বরাঃ । 
নরযানৈর্মহাকোশান্‌ রথাশ্বান্‌ দ্রবিণং মহৎ ॥0৩৬। 
অন্বয়ঃ-_ শ্রীকৃফ্ণঃ ) জুমৃস্ট-বিরজোহঘ্বরাঃ 
(সুধৌতনিক্মলবসনধারিণীঃ) তাঃ (রাজকন্যাঃ ) 
নরধষানৈঃ (শিবিকাভিঃ) দ্বারবতীং (দ্বারকাং ) 
প্রাহিণোৎ প্রেরিতবান্‌ তথা) মহাকোশান্‌ মেহানিধীন্) 
রথাশ্বান্‌ (রথান্‌ অশ্থান্‌ চ) মহৎ (শ্রেষ্ঠং ) দ্রবিণং 
(ধনঞ্চ প্রাহিণোৎ ) ৩৬ ॥ 
অনুবাদ- অনন্তর শ্রীরুঞ্চ মহানিধিসমূহ রথ, 
অশ্ব ও শ্রেষ্ঠ ধনরাশি এবং শিবিকাষোগে নির্মলবসনা 
রাজকন্যাগণকে দ্বারকায় প্রেরণ করিয়াছিলেন ॥৩৬ 


এরাবতকুলেভাংশ্চ চতুদ্দস্তাংস্তরস্থিনঃ ৷ 
পাগুরাংশ্চ চতুঃবচ্টিং প্রেষয়ামাস কেশবঃ 11৩৭1) 
অন্বয়ঃ__কেশবঃ ত্রীরুষ্ণঃ) চতুদ্দন্তান্‌ (দস্ত- 


চতুষ্টয়বিশিষ্টান্‌ ) তরস্থিনঃ (মহাবেগান্‌ ) পাণুরান্‌ 
চ (ধবলবর্ণ।ন্‌) চতুঃষম্টিং চতুঃষম্টি-সংখ্যকান্) 
এরাবতকুলেভান্‌ চ (এরাবতকুলজাতান্‌ হস্তিনশ্চ ) 
প্রেষয়ামাস (দ্বারবতীং প্রেরিতবান্‌ )।। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_-তিনি চতুর্দন্ত, মহাবেগশালী, ধবলবর্ণ 
এবং এরাবতকুলজাত চতুঃষম্টিসংখ্যক হস্তীও দ্বার- 
কায় প্রেরণ করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


গন্বা সুরেন্দ্রভবনং দত্বাদিত্যে চ কুগুলে। 
প্জিতস্তিদশেন্দ্রেণ মহেন্দ্রাণ্যা চ জপ্রিক্নঃ ॥ ৩৮ ॥ 
চোদিতো ভাব্যয়লোৎপাট্য পারিজাতং গরুআতি । 
আরোগ্য সেন্দ্রান্‌ বিবুধান্‌ নিজ্জিত্যোপানয়ৎপুরম্্‌ ॥ 


অন্বগ্নঃ_( ততঃ) সপ্রয্নঃ (প্রিগ্নয়া সত্যভাময়া 
সহিতঃ শ্রীরুষ্ণঃ ) সুরেন্দ্রভবনম্‌ (€ইন্দ্রপুরং ) গত্বা 
অদিত্যৈ (দেবমান্ত্রে) কুগুলে ( কুণুলদ্বয়্ং ) দস্তা চ 
ভ্রিদশেন্দ্রেণ (দেবরাজেন ) মহেন্দ্রাণ্যা চ (ইন্দ্রপত্ত্যা 
শচীদেব্যা চ ) প্জতঃ (বন্দিতঃ ) ভার্যয়া (সত্য- 
ভামগ্না) চোদিতঃ (পারিজাতরক্ষ-নম্ননার্থং প্রেরিতঃ 
জন্‌) পারিজাতং (তন্নামকং সুরতরুম্‌ ) উৎপাট্য 
গরুত্মতি গেরুড়োপরি) আরোপ্য তেং ব্বক্ষং সংস্থাপ্য) 
সেন্দ্রান্‌ ইন্দ্রেশ. সহিতান্) বিবুধান্‌ দেবান্‌) নির্ঞিত্য 
€ পরাজিত্য, পারিজাতং ) পুরং ছদ্বোরকাম্) উপানয়ৎ 
€আনীতবান্‌ ) ॥ ৩৮-৩৯ ॥ 

অনুবাদ__অনন্তর শ্রীরুষ্ণ মহিষী সত্যভামার 
সহিত ইন্দ্রালয়ে গমনপূর্বক অদিতিকে কুশুলদ্বয় 
প্রদান করিলে ইন্দ্র ও শচীদেবী-কর্তুক পুজিত হইলেন 
এবং সত্যঙামার অনুরোধে পারিজাত বক্ষ উৎপাটন 
ও গরুড়ের উপরে স্থাপন করিয়া ইন্দ্রসহ দেবগণের 
পরাজয়পৃব্বক এ রক্ষ দ্বারকায় আনয়ন করিলেন 
1 ৩৮-৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__নরযানৈঃ শিবিকাদিভিঃ ৷ মহাকোশা- 
দীনপি | ৩৬-৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভার্ায়া সত্যভাময়া প্রেরিতঃ সন্‌ ॥৩৯ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _-এঁসকল কন্যাকে মনুষ্যবাহিত 
শিবিকা আদিতে আরোহণ করাইয়া দ্বারকাতে 
পাঠাইয়া দিলেন ॥ ৩৬-৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্ীরুষ মহিষী সত্যভাম।র 


১০।৫৯।/৩৯-৪২ ] 


সহিত ইন্দ্রভবনে গমনপূব্বক শচীদেবীর কুগুলদ্বস্ন 
প্রদান পূর্বক ভার্ষয্যাসত্যভামা কর্তুক প্রেরিত হইয্সা 
পারিজাত রুক্ষ নন্দনকানন হইতে উঠাইয়া গরুড়ের 
পৃষ্ঠে দ্বারকায় আনয়ন করিলেন ॥ ৩৯ 1 


স্থাপিতঃ সত্যভা মায়া গুহোদ্যানোপশোভনঃ ৷ 
অন্বগুভ্র'মরাঃ স্বগাৎ তদ্গন্ধাসবলম্পটাঃ | ৪০ ॥ 


অন্বয্নঃ_-(স পারিজাতঃ) সত্যভামায়াঃ গুহোদ্যা- 
নোপশোভনঃ € গৃহোদ্যানং গুহসংলগ্ন পুষ্পকাননং 
উপশোভয়তীতি তথাভূতঃ ) স্থাপিতঃ ( সংরোপিতঃ ) 
তদৃগন্ধাসবলম্পটাঃ (তস্য পারিজাতস্য যঃ গন্ধঃ 
সুরভিঃ, আসবো রসঃ তয়োঃ লম্পটাঃ আসক্তাঃ সন্তঃ) 
ভ্রমরাঃ স্বর্গাৎ অন্বগডঃ তেন্ত্রোদ্যানে অনুগতাঃ বভূবুঃ) 
॥॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ--উক্ত রক্ষ সত্যভামার গৃহসংলগ্ন 
পুষ্পোদ্যানে স্থাপিত হইয়া পরম শোভা সম্পাদন 
করিলে তদীয় সুরভি ও রসগ্রহণে আসক্তচিত্ত ভ্রমর- 
গণ স্বর্গ হইতে তথায় উপস্থিত হইয়াছিল ॥ ৪০ | 

বিশ্বনাথ_স্থাপিতঃ পারিজাতরক্ষঃ ৷ গৃতান্তস্থিত- 
মুদ্যানমুপশোভয়তীতি সঃ || ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দ্বারকায়্ সত্যভামার গৃহের 
ভিতর উপবনে পারিজাত রূক্ষ স্থাপন করিলেন 8০ 


হথযাচ আনম্য কিরীটকোটিভিঃ 

পাদ স্পৃশন্নচ্যুতমর্থসাধনম্‌ 

সিদ্ধার্থঃ এতেন বিগৃহ্যাতে মহান্‌ 

অহো সুরাণাঞ্চ তঙ্গো ধিগাত্যতাম্্‌ ৪১॥ 

অন্বয্পঃ-_নেনু সংসাধিতস্বমনোরথেন শ্রীকঞ্চেন 

সহ কথং মহেন্দ্রস্য সংগ্রাম ইত্যাহ ইন্দ্রঃ আদৌ) 
কিরীটকোটিভিঃ ( মৌলিমুকুটাগ্রভাগৈঃ) পাদৌ 
€ শ্রীকুষ্কচরণৌ ) স্প্শন্‌ আনম্য (সম্যক্‌ প্রণতো 
ভূত্বা) অচ্যুতং (কৃষ্ণম্) অর্থসাধনং (নরকবধরূপ- 
স্বপ্রয়োজন-সম্পাদনং ) যযাচ প্রার্থয়ামাস ততঃ) 
নিদ্ধার্থঃ (তেন সিদ্ধঃ মনোরথঃ স্বীয় প্রয়োজনং যস্য 
সঃ তথাভুতঃ সন্‌ ) মহান্‌ (জ্তানবান্‌ অপি ) এতেন 
€(ভগবতা সহ ) বিগৃহ্তে €বিগ্রহং করোতি ) অহো 


দশম ঃ 


২৭৭ 


(আশ্চর্য্যং) সুরাণাং চ (দেবানাং অপি) তমঃ (ক্রোধঃ 
জাতঃ অতঃ ) আত্যতাং ( ধনিকতাং ) ধিক 08১॥ 
অনুবাদ- হন্দ্র প্রথমে মুকুটাগ্রভাগ দ্বারা শ্রীরুষ্ণের 
চরণযুগল স্পর্শ সহকারে প্রণামপৃব্বক নরকাসুরবধ- 
বাপ নিজকার্ষ্য প্রার্থনা করিয়া পশ্চাৎ কার্য্যসিদ্ধি 
হইলে জ্ান্ী হইয়াও এ ভগবানের সহিত বিরোধে 
প্রবৃত্ত হইয়াছিলেন । অহো ! দেবগণেরও ঈদুশ ভ্রোধ 
উৎপন্ন হইগ্লা থাকে ৷ অতএব এ্রশ্বর্ধ্যকে ধিক্‌ 1৪১ 
বিশ্বনাথ-_ সেন্দ্রান বিবুধামিজিত্যেত্যুক্তং তত্র 
সার্থসাধকেনাপি স্বেষ্টদেবেনাপি কৃষফণেন সহেন্দ্রস্য 
যৃদ্ধং শ্রত্বাতিবিজ্মিতং রাজানং প্রতীন্দ্রদৌরাত্মযমাহ, 
--যযাচে ইতি । অর্থসাধনং স্বার্থসাধকং কুষ্কং 
যযাচে, নরকং হত্বা কুগুলাদীন্যানীয় দেহীতি প্রার্থ- 


মতে সম সিদ্ধার্থ ঃ প্রাপ্তকুগুলাদিকঃ সন্‌ এতেন 
কুফেন সহ বিগৃহ্যতে ইত্যার্ষং বিগৃহ্ণতি । বিগ্রহং 
করোতি তন্রাপি মহান্‌ সুরেশঃ সন্পপি। অহো 


আশ্চর্য্যং সুরাণামপি তমঃ ক্রোধঃ সাত্ত্িকানাং তেষা- 
মিদমতসম্ভবমিতি ভাবঃ। তন্তরাপি সুরেশস্য তস্য 
তমঃ তস্মাদাট্যতাং ধনিকত্বং ধিক, আন্যতা হি কং 
কমসম্ভবমপ্যনর্থং নোৎপাদয়তীতি ভাবঃ ॥॥ ৪১ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ- ইন্দ্রসহ দেবগণকে পরাজিত 
করিয়া ইহা বলা হইয়াছে-_তাহাতে নিজের প্রয়োজন 


সাধক নিজ ইচ্টদেব স্ত্রীকৃষ্ণের সহিত ইন্দ্রের যুদ্ধ 


শুনিয়া অতিবিস্মিত রাজাকে শ্ত্রীশুকদেব গোস্বামী 
ইন্দ্রের দৌরাত্ম্যের কথা বলিতেছেন--স্বর্থ সাধক 
সীরুষ্ণকে ইন্দ্র প্রার্থনা করিয়া মাতার কুণ্ডল হরণ- 
কারী নরকাসূরকে হত্যা করিয়া কুণগডল আনিয়া 
দাও-- ইন্দ্র এউরাপ প্রার্থনা করিয়াছিলেন, কুণুল।দি 
প্রাপ্ত হইয়া কাধ্যসিদ্ধির পর ইন্দ্র কৃষ্ণের সহিত যুদ্ধ 
করিল- ইহা দ্বারা মহান্‌ ইন্দ্র দেবতাগণের ঈশ্বর 
হইলেও অহো ! আশ্চর্য দেবগণেরও অর্থাৎ সাস্তিক 
ভাবাপন্ন তাহাদেরও - তমগুণজাত ক্রোধ ইহা 
অসম্ভব, ইহাই ভাবার্থ। তাহাতেও এ দেবরাজের 
তমণ্ডণ। অতএব ধনবান ব্যক্তিগণের প্রতিধিক্‌, 
ধনাত্যতাই কাহাকেই না অসম্ভব অনর্থ না জন্মায় ॥৪১ 
অথো মুহ-স্ত একস্মিন্‌ নানাগারেঘু তাঃ স্রিয়ঃ। 
যঘথোপযেমে ভগবান্‌ তাবদ্ধপধরোহব্যগ্নঃ ॥ ৪২ ॥ 
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অন্বয্ঃ_ -অথো € অনন্তরং) ভগবান্‌ শ্রৌরুষ্ণঃ) 
তাবদ্রূপধরঃ (তাবন্তি স্ত্রীসমসংখ্যকানি রূপাণি 
ধারয়তীতি তথাভুতঃ ষোড়শসহম্রসংখ্য কবিগ্রহধারী 
ইত্যর্থঃ তত্ত্রাপি ) অব্যয়ঃ সব্ব্রাপি সম্পূর্ণ এব সন্‌) 
একফ্মিন্‌ মুহ,স্তে সেমকালমেব) নানাগারেষু (বিভিন্ন- 
মন্দিরেষু ) তাঃ দ্্রিয়ঃ ভ্্রীঃ) যথা (যথাবৎ) উপযেমে 
€পরিণীতবান্‌ )॥ ৪২।। 
অনুবাদ- অনন্তর অব্যয় ভগবান যোড়শসহত্র 
মৃত্তিতে প্রকাশিত হইগ্া এককালে বিভিন্ন মন্দিরে এ 
রমণীগণকে বিবাহ করিয়াছিলেন | ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ--অথো দ্বারকামাগত্য একস্মিন্মুহ,স্তে 
ইতি তস্যৈব বৈবাহি কলগ্নস্য তদানীং সব্বতো ভদ্রত্বেন 
মৌহ.ভিকলোকৈরুত্তত্বাৎ। যাবতযঃ স্্রিয়স্তাবদ্রপধরঃ। 
রূপাণ্যন্র একস্যৈব বপুষঃ প্রকাশভেদা এব তানি 
ধরতীতি সঃ, ন তু তাবদ্বপূদ্ধর ইতি কাধ্যব্যহো 
ব্যাখ্যেয়ঃ ।  “চিন্তরং বতৈতদেকেন বপুষা যুগপৎ 
পৃথক্‌। গৃহ্ষু দ্বযস্টসাহম্রং স্ত্রিয় এক উদাবহৎ"” 
ইত্যগ্রিমোক্তেঃ । যথা যথাবদিত্যনেন দেবক্যাদি 
. বন্কুজনসমাগমোহপি প্রতিগৃহং যৌগপদ্যেন সূচিত 
ইতি শ্ত্রীস্বামিচরণাঃ | তেষামপ্রি প্রকাশভেদোহচিন্ত্য- 
শতৈ্যেব কারিতো জেয়ঃ। অব্যয়ঃ সব্বন্ত্রাপি পূর্ণ 
এব, নত্বংশন বর্তমানঃ | প্রকাশস্ত ভেদেষু গণ্যতে 
স হি নো পৃথগিতি ভগবতাম্বতোজেেঃ ॥ ৪২ । 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_-অনত্তর শীকৃষ্ণ একমুহ সত 
ঘারকায় আসিবার কারণ বিবাহের লগ্ন তখন সরব্্ব- 
ভাবে মঙ্গলক্ষণ লোকে বলিয়াছিল। যত সংখ্যা 
রাজকন্যা, শ্রীকুফণও ততরূপ ধারণ করিয়া বিবাহ 
করিলেন। এই স্থলে রূপসম্হ একই বিগ্রহের 
প্রকাশ ভেদই। এই সকল ধারণ করেন খিনি সেই 
কৃষ্ণ, ইহা কিন্তু কায়বু;হ বলিয্না ব্যাখ্যা করা কর্তব্য 
নয়। শ্রীনারদ খষি শ্রীকৃষ্ণের এই গৃহস্থলীলা দর্শন 
করিতে আসিয়া বলিবেন-_-অহো আশ্চর্য্য এইলীলা, 
একই বিগ্রহে একই সময়ে পৃথক্‌ পৃথক্‌ গৃহসমূহে 
ষোলহাজার কন্যাকে একাই শ্রীরুষ্ণ বিবাহ করিলেন। 
কেবল তাহাই নহে দেববী আদি পিতা-মাতা, বন্ধু- 
জন সমাগমও প্রতিগৃহে একই সময়ে উপস্থিত 
ছিলেন- ইহা শ্রীধরস্থামিপাদ বলিয়াছেন । এ পরি- 
কর বন্ধুজনগণেরও প্রকাশ ভেদ অচিন্ত্যশক্তিদ্বারাই 


স্রীমস্ভাগবতম্‌ 


1 ১০1৫৯1৪২-৪৩ 


শ্রীকৃষ্ণ করাইয়াছেন জানিতে হইবে । অব্যয় অর্থাৎ 
সব্বগৃহেই শ্রীরুষ্ণ পূর্ণ ই ছিলেন, অংশরাপে নহে । 
শ্রীভাগবতামৃতে শ্রীরূপগোস্বামী বলিয়াছেন, __ভগ- 
বানের প্রকাশ ভেদ, সেইখানেই বলা হয় যাহা মূল 
হইতে পৃথক নহে 1৪২ ॥ 


গুহেষু তাসামনপাধ্যতককৎ 

নিরস্তসাম্যাতিশয়েস্ববস্থিতঃ। 

রেমে রমাভিনিজকামসংল্ল,তো 

ঘথেতরো গাহকমেধিকাংশ্চরন্‌ | ৪৩ ॥ 

অন্বয্নঃ-_-(অহো ভাগ্যং নারীণামিত্যাহ) অতক্য- 

রুৎ (অতক্যাণি কর্মাণি করোতীতি তথা অচিন্ত্য 
চরিতঃ ইত্যর্থঃ সঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ১ নিরস্তসাম্যাতিশয়েষু 
(নিরস্তং সাম্যং অতিশয়শ্চ অন্যেষাং যৈঃ তেষু) 
তাসাং.(স্ত্রীণাং ) গৃহেষু অনপায়ী (সুস্থিরঃ ) অব- 
স্থিতঃ নিজকামসংপ্লতঃ (স্থানন্দপরিপূর্ণঃ সন্) 


-বলমাভিঃ (লক্ষ্যাঃ অংশ-ভূতাভিঃ তাভিঃ কামিনীভিঃ 


সহ ) ইতরঃ (প্রার্কতঃ জনঃ ) যথা ( ইব ) গাহক- 
মেধিকান্‌ (গৃহস্থধর্্ান্‌ ) চরন্‌ (আচরন্‌ ) রেমে 
(ক্রীড়াং চকার ) 1 ৪৩ ॥। 

অনুবাদ-_অচিন্ত্যচরিত শ্রীকণ এ রমণীগণের 
অসমোদছ্” মন্দিরে সুস্থিরভাবে অবস্থিত এবং স্থানন্দ- 
পরিপূর্ণ হইয়া লক্ষমীদেবীর অংশভুত কামিনীগণের 
সহিত প্রাকৃতজনের ন্যায় গৃহস্থধর্মসমূহের আচরণ 
সহকারে বিহার করিতে লাগিলেন ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্রনাথ__তাঙসাং গৃহেজ্বনপায়ী প্রকাশভেদৈঃ 
সব্বেষ্বেব স্থিত ইতার্থঃ। অতক্যকৃদিতি তথা 
অতর্কং কর্ম করোতি যথা সব্বন্ত্রাপি সঞ্চারিত দাসী 
সখীকা অপি তাঃ প্রত্যেকমহমেব সংযোগিনী অন্যান্ত 
বিরহিণ্য এবেতি জানস্তীতি ভাবঃ ৷ নিরস্তং জাম্য- 
মতিশয়শ্চ.যেভ্য ইতি তাদুশা গৃহা অপি বৈকুষ্ঠেহপি 
ন সন্তি কিমূৃত তাপূশরমণাদিসুখানীত্যর্থঃ ॥ নিজেন 


 স্বরূাপভুতেনৈব কন্দপেণৈব সংগ্লতো নিমগ্নঃ রমাভী 


রেমে ইতি বৈকুষ্ঠে খজ্বেকয়ৈব রময়া স্বাংশো নারায়ণ 
এব রমতে ইতি বৈকুষ্ঠাদপি দ্বারকায়া এশয্যেণাধিক্যং 
গাহমেধিকান্‌ ধর্মাংশ্চরন্নিতি মাধুষ্যেণাপ্যাধিক্যং 
জাপিতম্‌। তাসাং রমাত্বেন শ্বরূপশক্তিত্বং স্কান্দে 


.১০/৫৯।৪৩-৪৪] 


প্রভাসখণ্ডেপি যথা,_যোড়শৈব সহম্রাণি গোপ্যত্তন্র 
, সমাগতাঃ | হংস এবমতঃ কৃষ্ণঃ পরমাত্মা জনার্দনঃ। 
তস্যৈতাঃ শক্তয়ো দেবি ষোড়শৈব প্রকীরত্তিতাঃ | চন্দ্র- 
রাপীমতঃ কুষ্ণঃ কলারপান্ত তাঃ স্মৃতাঃ। সম্পূর্ণ- 
মগ্ডলা তাসাং মালিনী ষোড়শী কলা । ষোড়শৈব 
কলা যাস্ত গোপীরাপা বরাঙ্গনে । একৈকশস্তাঃ সং- 
ভিন্নাঃ সহত্রেণ পৃথক পৃথক” ইতি পাদ্মে কান্তিক- 
মাহাত্ম্য চ। “কৈশোরে গোপকন্যাস্তা যৌবনে রাজ- 
কন্যকা” ইতি অতঃ পূর্ণ তমস্য শ্রীরন্দাবননাথস্য যথা 
দ্বারকানাথঃ পূর্ণঃ প্রকাশস্তথৈব পূর্ণ তমানাং তপীয়্- 
হলাদিনীশক্তিনাং গোপীনাং পূর্ণপ্রকাশরাপা পট্টমহিষ্য 
ইতি ॥ ৪৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--ষোলসহত্র মহিষীগণের গৃহে 
সুস্থির ভাবে প্রকাশভেদ সমূহদ্বারা শ্রীকৃষ্ণ অবস্থান 
করিতেছেন । অচিন্ত্যকর্তা অচিন্ত্যকর্ম করিতেছেন। 
যেমন সর্বনত্রও সঞ্চারিত দাপসীসখিগণও তাহারা 
প্রত্যেকে আমিই কৃষ্ণের সহিত সংযোগিনী, অন্যে 
কিন্তু বিরহিণীই-_-এইরূপ জানিতেছ। যাহাদের 
সমান ও অতিশয় নাই সেইরূপ গৃহসমূহও বৈকুষ্ঠেও 
নাই, এরূপ রমণী আদির সুখ যে নাই তাহা আর 
কি বলি। নিজ স্বরূপভূত কামদ্বারাই নিমগ্ন 
লক্ষমীগণের সহিত রমণ করিতেছেন । বৈকুষ্ঠে এক- 
মানত লক্ষমীর সহিত শ্রীকৃষ্ণের অংশ নারায়ণই লীলা 
করিতেছেন। অতএব বৈকুষ্ঠ হইতেও দ্বারকাতে 
এশখ্যের আধিক্য । গু হমেধীগণের ন্যায় ধর্ম আচরণ 
করিতেছেন । ইহাদ্বারা বৈকুগ্ঠ হইতে দ্বারকার 
মাধূর্যও অধিক, ইহা জানান হইল। দ্বারকার 
মহিষীগণ যে লক্ষ্মী এবং স্বরূপশক্তি, ইহা স্কন্ধপুরাণে 
প্রভাস খণ্ডেও বণিত আছে- ষোলসহমত্র গোপীগণ 
দ্বারকায় আসিয়াছেন, তাহাতে জনার্দন পরমাত্মা 
কৃষ্ণ হংসস্বরূপ । তাহারই এই শক্তিগণ ষোলসহস্্ 
পরিকীত্তিত। শ্রীকুষ্ণচচন্দ্ররূপী এবং এ মহিষীগণ 
তাহার কলারূপা জানিবে। এই সম্পূর্ণ মগ্ডলা 
শক্তিগণের মধ্যে “মালিনী” ষোড়শীকলা যাহারা 
ফোলকলা তাহারা শ্রেষ্ঠ গোপীরূপা তাহারাই এক- 
একজন সহত্ররূপে পৃথক্‌ পুৃথক্‌ হইয়াছেন । পদ্ম- 
পুরাণে কান্তিক মাহাত্যেও বণিত আছে-_ কৈশোরে 
যাহারা গোপকন্যা ছিলেন, তাহারাই যৌবনে দ্বার- 


দশমস্কন্ধাঃ 


২৭৯ 


কায় রাজকন্যা । অতএব পূর্ণ তম শ্রীবৃন্দাবন নাথের 
দ্বারকানাথ পূর্ণ প্রকাশ। সেইরূপ পূর্ণ তমা তাঁহার 
আহলাদিনী শক্তি গোপীগণের পূর্ণপ্রকাশরূপা পট্র- 
মহিষীগণ ॥ ৪৩ ॥ 


ইথং রমাপতিমবাপ্য পতিং স্তরিয়স্তা 
ব্রক্মাদয়োহপি ন বিদুঃ পদবীং যদীয়াম্‌ । 
ভেজুর্মুদাবিরতমেধিতয়ানুরাগ 
হাসাবলোকনবসঙ্গমজললঙ্জাঃ || 8৪ ॥ 
অন্বয্নঃ__-ইথং € এবং ক্রমেণ ) তাঃ স্ত্রিয়ঃ 
€ কামিন্যঃ ) ব্রক্মাদয়ঃ অপি যদীয়াং (যস্য ভগবতঃ 
সম্বন্ধিনীং ) পদবীং (প্রাপ্তিপদ্ধতিং ) ন বিদুঃ €(ন 
জানন্তি তং) রমাপতিং লেক্ষমীনাথং ) পতিম্‌ অবাপ্য 
€লব্ধা ) অবিরতং নেরন্তরম্) এধিতয়া বেদ্ধমানয়া) 
মুদা (প্রীত্যা) অনুরাগহাসাবলোক-নবসঙ্গম-জল্প- 
লঙ্জাঃ (অনুরাগং হাসসহিতং অবলোকনং তৎ- 
পৃব্বকং নবসঙ্গমঞ্চ তদৃগতং জন্মঞ্চ তদ্মিন্‌ লঙ্জাঞচ) 
ভেজুঃ (প্রাপুঃ )।1 8৪ 11 | | 
অনুবাদ- ব্রক্মাদিদেবগণও যাহার প্রাপ্তির উপায় 
অবগত নহেন, সেই শ্রীপতিকে পতিরূপে লাভ করিয়া 
কামিনীগণ নিরন্তর বদ্ধমান শ্রীতির সহিত অনুরাগ, 
হাস্যসহকৃত দৃষ্টিপাত, নবসঙ্গম, তৎ্প্রসঙ্গজাত 
আলাপ এবং লজ্জা প্রাপ্ত হইতেন ॥ 881 
বিশ্বনাথ -- রমায়াঃ পর্ণলক্ষমীরূপায়াঃ পতিং 
শ্রীকৃষ্ণমবাপ্য ব্রন্মাদয়োহপি কিং পুনরন্যে পদবীমপি 
কিং পুনস্তং ন বিদুরপি কিং পুনলভেরনিত্যর্থঃ | 
অবিরতমেব এধিতয়া প্ররদ্ধয়া মুদা অনুরাগসহিতং 
হাসাবলোকং তৎ্পৃব্বকং নবসঙ্গমঞ্চ তন্ত্র তদুচিতঃ 
জল্পঞ্চ তত্প্রতিজল্লে প্রান্তে সতি লজ্জাঞ্চ ভেজুঃ প্রাপূৃঃ 
1 8৪ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_পূর্ণলক্ষমীরূপা রমাদেবীর 
পতি স্ত্রীকুষ্ণকে পাইয়া ব্রহ্মা আদি দেবগণও--অন্যের 
কথা আর কি বলিব- শ্রেষ্ঠপদধারীগণ তাঁহাকে 
জানিতে পারে না, তখন অন্যে লাভ করিবে ইহা 
আর কি বলিব। অনবরতই বদ্ধিতরূপে অনুরাগের 
সহিত হাস্যসহ অবলোকন ও নবসঙ্গম তাহাতে 


২৮০ 


স্রীমস্ভাগবতম্ 


[ ১০।৫৯।৪৪-৪৫ 


আবার তদুচিত জন্ম প্রতিজন্গ প্রাপ্ত হইয়া লঙ্জা প্রাপ্ত 
হইতেছেন ॥ 8৪ ॥ 


প্রত্যুদ্গম্মাসনবরাহণপাদশৌচ- 
তাঙ্থুলবিশ্রমণবীজনগন্ধমাল্যেঃ 
কেশপ্রসারশয়নক্সপনোপহাষ্যৈ- 
দাসীশতা অপি বিভোবিদধুঃ স্ম দাস্যম্‌ 8৫ 


ইতি শ্ত্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্গসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাগ্নাং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে পারি- 
জাতহরণ-নরকবধোৌ নাম একোন 
যচ্টিতমোহধ্যায়৪ ॥॥ ৫৯ ॥ 


অগ্বয়ঃ__( তাঃ স্ত্িপ্সঃ ) দাসীশতাঃ (প্রত্যেকং 
দাসীনাং শতানি বিদ্যন্তে যাসাং তাঃ তথাভুতাঃ অপি 
স্বয়ং) প্রতুাদ্গমাসনবরাহণপাদশৌচ-তাস্থলবিশ্রমণ- 
বীজন-গন্ধমাল্যৈঃ প্রেত্যুদ্গমঃ তমায়ান্তং দুষ্টু। স্থয়ং 
তদভিগমনম্, আসনং আসনপ্রদানং বরাহৃণং উত্তম- 
পূজনং পাদশৌচং পাদপ্রক্ষালনং তাশ্বুলং তাম্থুলাপণং 
বীজনং বাযুসঞ্চারণং গন্ধঃ চন্দনাদ্যুপলেপঃ মাল্যঞ্চ 
তৈঃ তথা ) কেশপ্রসার-শয়ন-স্পনোপহাধ্যৈঃ (কেশ- 
প্রসারঃ কেশপ্রসাধনং শয়নং স্মপনং উপহার্যং উপ- 
হারদ্রব্যঞ্চ তৈঃ) বিভোঃ ([শ্রীকষ্ণস্য) দাস)ং দোসীত্বং) 
বিদধুঃ স্ম (র্ুতবত্যঃ )॥ ৪৫ | 

ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনষস্টি- 

তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


অনুবাদ-__ উক্ত রমণীগণের প্রত্যেকের শত দাসী 
বর্তমান থাকিলেও তাঁহারা স্বয়ংই প্রত্যুদ্গমন, আসন 


শ্স্প 


প্রদান, উত্তমরূপে অচ্ভনা, পাদ প্রক্ষালন, তাঙ্থুল 
প্রদান, পাদমদ্দন, ব্জন সঞ্চালন, চন্দনাদি উপলেপন, 
মাল্য, কেশপ্রসাধন, শয়ন রচনা, স্পন এবং বিবিধ 
উপহারদ্রব্য সংগ্রহ করিয়া শ্রীরুফ্ণের দাস্য-ক্রিয়া 
বিধান করিয়াছিলেন | ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনষম্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ- বিশ্রমণং সংবাহনং কেশানাং প্রসারঃ 
প্রসাধনং দাসীনাং শতানি বিদ্যন্তে যাসাং তথাভূতা 
অপি স্বয়ং বিভোর্দাস্যং বিদধুরিতি ॥ ৪৫ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

উনষল্টিতমোহধ্যায়ো দশমেহজান সঙগতঃ ॥ 


ইতি শ্রীমদ্তাগবতে দশমস্কন্ধে একোনষভ্টিতমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচন্ত্ বস্তি-৩ন্ধ,রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা । 


টীকার বঙ্গানুবাদ পদসম্বাহন কেশ প্রসাধন 
জন্য শত শত দাসীগণও তাহাদের গুহে বিদ্যমান, 
ফাহাদের এরাপ লক্ষমীগণ সেইখানে স্বপ্নং শ্রীরুঞফ্ণের 
বিভুতা এবং গ্ররূপ মহিষীগণ শ্ত্ীক্ঞ্চের সেবা 
করিতেছেন ॥ ৪৫1) 

ইতি ভক্ঞটিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
দশমস্কন্ধের একোনষম্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনষচ্টিতম 
অধ্যায়ের শ্্রীবিশ্বনাথ চক্রবস্তাী ঠাকুর-কৃতা সারার্থ- 
দখিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০-৫৯ ॥ 


ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে একোনযন্টিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


ক্লিপস উন 


ঘার্তমোসধ্যাম্নঃ 


শ্রীবাদরায়ণরুবাচ-_ 
কহিচিৎ সুখমাসীনং স্বতল্স্থং জগদ্গুরঃম্‌ । 
পতিং পর্যযচরভৈক্সী ব্জনেন সখীজনৈঃ ॥ ১।। 


গৌড়ীয়-ভাষ্য 
সম্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের পরিহাসবাক্যে রুক্সিণীর 
কোপোৎপাদন, শ্রীকৃষ্ণ-কর্তৃক তাহার সান্তনা এবং 
প্রেমকলহের গ্রশ্বধ্য বণিত হইয়াছে। 

একদিন শ্রীরুঞ্ণ রুক্দিণীর শয্যায় সুখে।পবিষ্ট 
হইলে রুক্মিণী সম্খীগণ সহ শ্রীকৃষ্ণের বিবিধপ্রকারে 
সেবা করিতেছিলেন। তিনি সব্র্বতোভাবে শ্রীকুফের 
অনুরূপা ছিলেন । শ্রীরুষ্ণ অনিন্দ্যসুন্দরী রুক্মিণীকে 
দর্শন করিয়া পরিহাসচ্ছলে বলিতে লাগিলেন যে, 
রূপগুণ-সমন্বিত বহু ধনাত্য নরপতি রুক্সিণীকে 
বিবাহ করিতে ইচ্ছক হইয়ছিলেন। তাহার পিতা 
ও ভ্রাতা তাহাকে শিশুপালহস্তে সম্প্রদান করিতে 
ইচ্ছ.ক ছিলেন, তবে তিনি কি নিমিত্ত নিজ অসদুশ 
শ্রীকৃষ্ককে পতিত্বে বরণ করিলেন £ যিনি জরাসন্ধ 
প্রভৃতির ভয়ে সমুদ্রগর্ভে আশ্রয় লইয়াছেন এবং 
রাজ্যাদি প্রায় ত্যাগ করিয়াছেন, যাহার আচরণ 
সমূহ লৌকিকপন্থার অনুবস্তী নহে, যিনি নিক্ষিঞ্চন 
এবং নিক্ষিঞ্চনজনপ্রিয় » ধনিগণ এতাদৃশ শ্রীরুঞ্ষফে 
ভজন করে না। উভয়ের জাতি, এশার, রূপাদি 
পরস্পর সমান হইলেই পরস্পরের মধ্যে বিবাহ ও 
বন্ধুত্ব সম্ভবপর হয়। রুক্মিণী অদূরদশিতাবশতঃ 
ভিন্ষুকপ্রশংসিত, গুণহীন শ্রীকৃষ্ণকে পতিরূপে গ্রহণ 
না করিয়া কোন শ্রেষ্ঠ ক্ষত্রিয় পুরুষকে বিবাহ করিলে 
এুহিক ও পারন্রিক সুখ লাভ করিতে পারিবেন । 
শিশুপালাদি রাজগণ এবং রুক্মিণীর অগ্রজ রুক্সী 
তাহার বিদ্বেষী; সুতরাং তাহাদিগের গব্বনাশ হেতুই 
তিনি রুক্সিণীকে হরণ করিয়াছিলেন £ কিন্তু তিনি 
দেহ, গেহ, স্ী, পুন্রাদি বিষয়ে উদাসীন, আত্মানন্দী 
ও নিষ্্িয়__-ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ, রুক্মিণীর পতিপ্রিয্মতমা 
বলিয়া যে গব্ধ ছিল, তদ্বিনাশার্থ এইরূপ বলিয়া 
নিরস্ত হইলে রুক্সিণী এতাদূশ অশ্তপুবর্ব অপ্রিয়- 

-_-৩৬ 


বচন শ্রবণপূব্বক রোদন করিতে করিতে অতিশয় 
ভয়, দুঃখ ও শোকনিবন্ধন মৃচ্ছিত। হইয়া পড়িলেন। 
পরিহাসরহস্য-বিচারে অসমর্থা প্রিয়তমার তাদৃশ 
অবস্থা দর্শনে কৃপান্বিত শ্রীরুফণ রুঝ্মসিণীকে উত্তোলন- 
পৃবর্কক তদীয় বদন মার্জনপূর্বক সাত্না প্রদানার্থ 
বলিলেন যে, রুক্মিণী যে শ্রীকৃষ্ণের প্রতি আসক্তচিত্তা, 
ইহা জানিয়াও শ্রীরুষ্ণ পরিহাসচ্ছলে এবং তদীয় 
সুন্দর ভ্রুকুটীবিশিষ্ট মুখপদ্ম দর্শন-লালসায় তাদৃশ 
আচরণ করিয়াছিলেন । প্রণয়িণীর সহিত পরিহাস- 
বচনে কালযাপন গৃহস্থাশ্রমে গৃহব্রতগণের পরম লাভ- 
রূপে গণ্য হইয়া থাকে । 
রক্ণী ভগবানের বাক্যে পরিত্যাগভয়্ দূর 
করিয়া এবং তাহা পরিহাস মান্ত্র জানিয়া বলিয়াছিলেন 
যে, শ্রীকৃষ্ণ যে নিজেকে রুক্মিণীর অসমান বলিয়া- 
ছেন, তাহা সত্য ঃ যেহেতু ব্রদ্মাদি দেবন্রয়ের অধীশ্বর 
সব্বৈশ্র্য্যশালী শ্রীকুষের সমান কেহই নাই; তিনি 
সমুদ্রতুল্য অগাধ জীবহাদয়ে অন্তর্ধ্যামিরূপে শগ্লান 
বলিয়া তাহার “রাজগণের ভয়ে ভীত হইয়া সমুদ্রে 
পলায়ন” বাক্যটীও যথার্থ, বহির্মরখ ইন্দ্রিয়পরায়ণ- 
গণের সহিত তাহার বিরোধও সত্য, তিনি রাজ- 
সিংহাসনপ্রায় ত্যাগ করিয়াছেন, উহাও সুসঙ্গত £ 
যেহেতু তাহার সেবকগণই অবিবেকবহল রাজপদ 
ত্যাগ করিয়া থাকেন । তিনি লৌকিক পন্থার অনু- 
বত্বী নহেন এবং অজাত আচরণকারী, যে হেতু 
তাহার আচরণ তদীয় পদসেবা মুনিজনের নিকটই 
অপ্রকাশিত, সুতরাং নরারুতি পশুগণের পক্ষে উহা 
দুর্বোধ্য । তিনি যে স্বয্নং নিক্ষিঞ্চন তাহাও সত্য, 
যে হেতু ব্রন্মাদি বন্দিতপদ তিনি ব্যতীত স্বতন্ত্র কিঞ্চিৎ 
বস্তও নাই, তিনি ব্রন্মাদির প্রিয় এবং ব্রক্মাদি তাহার 
প্রিয্প, তিনি ধনিগণসেব্য নহেন, যেহেতু তাহারা 
অন্তকরপী শ্রীকৃষ্চকে না জানিয়া ইন্দ্রিয়তর্পণেই রত 
থাকে । তাহাকে লাভের জন্য সুধীগণ নিখিল বিষয়ে 
উপেক্ষা করিয়া থাকেন, তজ্জন্য তাহাদের সহিতই 
ভগবানের সম্বন্ধ সু্ঙ্গত, কিন্তু পরস্পর আসক্ত, সুখ- 
দুঃখভাগী স্রীপুরুষের সঙ্গে তাহার সম্বন্ধ সমুচিত হয় 
না। ত্যক্দণ্ড মুনিগণই তাহার প্রভাব অবগত এবং 


২৮২ 


তিনি নিজ ভজনকারীকে নিজেকে পধ্যন্ত প্রদান 
করিয়া থাকেন বলিয়া রুক্মিণী ভগবানের ভ্রসঞ্জাত 
কালবেগে বিনষ্ট আশীষ ব্যক্তিগণকে পরিত্যাগ 
করিয়া তাহাকেই পতিত্বে বরণ করিয়াছেন । তাঁহার 
পাদপদ্মসৌরভ আত্মারামগণেরও প্রশংসিত এবং 
লক্ষমীদেবীরও সেব্য, সুতরাং কোন্‌ রমণী উহা লাভ 
করিয়া অনাদর পূর্বক অর্থকামনায় মরণশীল 
প্রতষাত্তরের আশ্রয় করিতে বাঞ্ছা করে? ব্রন্ধা- 
মহেশ্বর-কীর্তিত তাহার চরিন্ত্র যাহার কর্ণে প্রবিষ্ট 
হয় নাই এবং যাহারা শ্রীকৃষ্ণের শ্রীচরণসরোজমক- 
রন্দ আত্্রণ করে নাই, তাদূশ জ্ীলোকগণই চর্ম্াস্থি 
ও বাধু পিত্ত কফাদিযুক্ত জীবিত শবতুল্য পুরষাধমকে 
স্বামীজানে সেবা করিয়া থাকে । 

ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রুক্মিণীর বাক্য শ্রবণ করিয়া 
প্রীতিভরে বলিলেন যে, শ্রীকৃষ্ণ পরিহাসবচনে রুব্মি- 
পীর মতি বিক্ষিপ্ত করিতে ইচ্ছা করিলেও তাহা হয় 
নাই, এতদ্দু'রা তাহার- পাতিব্রত্যধর্ম বিশেষরূপে 
প্রকাশিত হইয়াছে । যাহারা বিষয্স-ভোগাসক্তচিত্তে 
শ্রীকুষ্ণকে দাম্পত্য সুখাভিলাষে আরাধনা করে, তাহারা 
বিঞ্মায়া মোহিত । নিখিল সম্পদের অধীন্বর তাহাকে 
প্রাপ্ত হইয়াও নিক্ুষ্টযোনিসুলভ- বিষয়াদির প্রার্থনায় 
নিকৃষ্ট যোনিই লাভ হইয়া থাকে । রুক্িণীর 
নিক্কামভাবে কুষ্ণানুসরণ দুক্ষামা ইন্দ্রিয়পরায়ণা শ্ত্রী- 
গণের পক্ষে দুক্ষর। [তিনি বিবাহকালে সমাগত 
রাজগণকে উপেক্ষা করিয়া শ্রীরুঞ্ণ কীর্তি শ্রবণপূর্ধ্বক 
তৎসকাশে বার্তাবহ ব্রা্মণকে প্রেরণ করিয়াছিলেন, 
সুতরাং তিনিই শ্রীকৃষ্ণের প্রণয়িণীশ্রেষ্ঠা ৷ নিজভ্রাতার 
নিধনেও দুঃখসহনশীলা এবং দৃত প্রেরণানস্তর 
শ্রীকৃষ্ণের আগমনে বিলম্ব দর্শনে নিজ দেহত্যাগে সঙ্কল্প- 
কারিণী তপ্প্রতি শ্রীকৃষ্ণ সমধিক সন্তুষ্ট । 

জগদীষ্বর শ্রীরুষ্ণ এইরাপে নম্মবচনে লক্ষমীরূপিণী 
রুক্মিণীর সহিত বিহার এবং অন্যান্য পত্রীগণের 
গুহেও গৃহস্থ জনোচিত ধর্মসকলের আচরণ করিয়া 
ছিলেন । 

জন্বস্নঃ--শ্রীবাদরায়ণঃ (আ্ীশুকদেবঃ ) উবাচ 
(উক্তবান্‌ )১--কহিচিৎ ( কদাচিৎ) ভৈহ্বী (রুক্মিণী 
দেবী ) স্বতন্তস্থং (স্থস্য শয্যাস্থিতং ) সুখং আসীনম্‌ 
€( উপবিষ্টং) পতিং স্বোমিনং) জগদৃগুরুং শ্রীরুষ্ণং) 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৬০।১-২ 
সখীজনৈঃ (সহ ) ব্যজনেন (চামরেণ ) পর্য্যচরৎ 
€ বাযুসঞ্চালনেন সেবিতবতী )1 ১॥ 

অনুবাদ -- শ্রীশুকদেব বলিলেন, -_ একদিন 
রুক্মিণী নিজ শয্যায় সুখোপবিষ্ট পতি শ্ত্রীকষ্চকে 
সখীগণের সহিত চামরসঞ্চালন সহকারে সেবা 
করিতেছিলেন ॥ ১ 
বিশ্রনাথ__ 

কুষফ্ণ বাকৃপেষণীপিস্টহাৎকপৃ-রান্ত্র রুক্মিণী । 

সংমোহ্যাস্বাসিতা তং প্রত্যুচে ষম্টিতমে স্ফুটম্‌ 0০11 

জগদ্গুরুং পতিমিতি চ পরিচরণে হেতু) ১) 
টীকার বঙ্গানুবাদ __ কুক্সিণীদেবীর হাদয়রূপ 


কর্পুরকে কৃষ্ণবাক্যরূপ পেষণীদ্বারা পিম্ট করিলে 


রুন্সিণী সম্মোহিত ও আশ্বাসিত হইয়া শ্রীকৃষ্ণকে 
পুনঃরায় স্পষ্টভাবে এই ষম্টিতম অধ্যায়ে প্রতি- 
উত্তর দিতেছেন (কুব্সিণীদেবী )। 

রুকািপীদেবী পরিচারিকা সখীগণের সহিত 
জগদ্গুরু এবং পতি শ্রীরুষ্ণকে ব্যজন করিতেছেন ।১ 


হান্তেতল্লীলয়্া বিশ্বং সুজত্যভ্যবতীশ্বরঃ | 
দ্গ হি জাতঃ স্থসেতুনাং গোপীথায় যদু্বজঃ ॥২॥ 


অন্বস্নঃ--যঃ ঈশ্বরঃ তু লীলয়া এতৎ বিশ্বং 
সৃজতি অন্তি (সংহরতি ) অবতি (পালয়তি চ) সঃ 
হি€(স এব ভগবান) স্ব-সেতুনাং (স্বরুতধন্মাদি 
মর্যযাদানাং) গোপীথায় (পরিরক্ষণায় ) অজঃ (জন্ম- 
রহিতোহপি ) যদুষু (যদুবংশে ) জাতঃ প্রেকটীভুতঃ) 
॥২।। 

অনুবাদ যে জগদীশ্বর লীলায় বিশ্বের স্থজ্টি, 
স্থিতি ও সংহারকার্য্য সাধন করেন, সেই ভগবান্‌ 
স্বয়ং.জন্মরহিত হইয়াও স্বরুত-ধর্মসম্হের মর্য্যাদা 
রক্ষার জন্য যদুকুলে প্রাদুভূতি হইগ়্াছিলেন ॥ ২।। 

বিশ্বনাথ ববক্ষ্যমাণে রুক্িণ্যাঃ প্রেমসেবারস- 
ভরঞ্জনে তস্য কেবলং বিনোদ এব হেতুবস্ততস্ত নান্য 
ইতি নিদর্শনার্থং বিশ্বস্ষ্ট্যাদেরপি বিনোদহেতুকত্ব- 
মভিব্যঞ্জয়তি যস্তেতদিতি । স্বসেতুনাং ধর্মাদি- 
মর্য]াদানাং গোপীথায় পালনায়েতি স্বপ্রিয়জনপ্রেম- 
মর্যযাদায়াস্ত্রোেটনং ন তস্যাভীগ্সিতং, কিন্তু তেন 


'তদ্দুতীকরণমেবেতি ভাবঃ 0 ২৭। 


১০৬০।২-৭] 


দশমক্কন্ধঃ 


৮৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__বলা হইবে__ এমন রুক্মিণী 
দেবীর প্রেমসেবারস ভঙ্গ বিষয়ে কৃষ্ণের কেবল 
বিনোদই কারণ, বস্তত অন্য কিছুই নহে, ইহা 
দেখাইবার জন্য, বিশ্বস্ষ্টি আদিকার্য্যও যে কেবল 
বিনোদ জন্য- ইহাই প্রকাশ করিতেছেন । নিজ 
সেতুসমূহের অর্থাৎ তাহাকে প্রাপ্তির উপায় ধর্মাদির 
মর্যাদা পালনের জন্য নিজ প্রিয়জন-প্রেমমর্যাদা 
তাহার যে ছেদন তাহা শ্রীপ্ষ্ণের অভীষ্ট নহে, কিন্ত 
উহা দ্বারা প্রেম মর্য্যাদার দুঢ়ৃতা সম্পাদনই অভীষ্ট, 
ইহাই ভাবার্থ ॥ ২॥। 


তঙ্মিল্নস্তগৃহে ভ্রাজনু_স্তাদামবিলদ্ছিনা ৷ 
বিরাজিতে বিতানেন দীপৈর্মণিময়ৈরপি ॥ ৩ ॥ 
মল্িকাদামভিঃ পুষ্পৈদ্বিরেফকুলনা'দিতে ৷ 
জালরক্ধপ্রবিষ্টৈশ্চ গোভিশ্চন্দ্রমসোহমলৈঃ ॥ ৪ ॥ 
পারিজাতবনামোদবায়ুনোদ্যানশালিনা । 
ধৃপৈরগুরুজৈ রাজন্‌ জালরন্ধৃবিনি্গতৈঃ ॥ ৫ ॥ 
পয়ঃফেননিভে শুভ্ে পর্য্যক্কে কশিপুত্তমে । 
উপতস্থে সুখাসীনং জগতামীশ্বরং পতিম্‌ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_€ হে) রাজন, ভ্রাজন্ুক্তাদামবিলম্থিনা 
(ভ্রাজান্ত দীপ্যমানানি মুক্তাদামানি মুক্তামাল্যানি 
তেষাং বিলম্বাঃ সন্তি যস্মিন্‌ তৈন ) বিতানেন (চন্দ্রা- 
তপেন তথা ) মণিময়ৈঃ দীপৈঃ অপি বিরাজিতে 
€ সুশোভিতে ) মল্লিকাদামভিঃ ( মল্িকাকুসুমমালৈযেঃ 
তথা ) পুষ্পৈঃ (বিবিধকুসুমৈঃ) দ্বিরেফকুলনাদিতে 
€স্গন্ধিতয়া দ্বিরেফকুলৈঃ ভ্রমরসমূহৈঃ নাদিতে ) 
জালরক্ধুপ্রবিষ্টৈঃ গেবাক্ষজালমার্গপ্রবিস্টৈঃ) চন্দ্রমসঃ 
€ চন্দ্রস্য ) অমলৈঃ €শুদ্ধৈঃ) গোভিঃ (কিরণৈঃ ) 
চ উদ্যানশালিনা € পুষ্পোদ্যানসঞ্চারিণা ) পারিজাত- 
বনামোদবাধুনা (পারিজাতবনস্য আমোদযুক্তেন 
বায়ুন। তথা ) জালরদ্ধুবিনির্গতৈঃ (গবাক্ষজালমার্গেণ 
বহির্গমনশীলৈঃ ) অগুরুজৈঃ € অগুরুজাতৈঃ ) ধুপেঃ 
(বিরাজিতে ) তঙ্মিন্‌ অন্তরৃহে মেধ্যগৃহে) পয়ঃফেন- 
নিভে (দুগ্ধফেনতুল্যে ) শুভরে (ধবলবর্ণে ) পর্যযস্কে 
€ পর্যঙ্ষস্থে ) কশিপ্স্তমে হেংসতুলিকায়।ং) সুখাসীনং 
সুখেন উপ্গবিস্টং) জগতাং ঈশ্বরং পতিং স্ত্রৌরুষ্ণম্) 
উপতস্তে (দসেবিতবতী ) 1 ৩-৬ ॥ 


অনুবাদ হে রাজন্‌, রুক্মিণী দেবী মধ্যগুহে 
পর্যঙ্কস্থিত দুগ্ধফেননিভ ধবলবর্ণ হংসতুলিকায় সৃখে 
উপবিষ্ট জগদীশ্বর পতি শ্রীকৃষণকে পরিচর্যা করিতে- 
ছিলেন। এ গৃহ দেদীপ্যমান মুক্ঞামাল)বিলম্থিত 
চন্দ্রাতপ ও মণিময় দীপমালায় বিরাজিত, মল্লিকামাল্য 
ও বিবিধ কুসুমগন্ধলুব্ধ ভ্রমরসমূহের নিনাদযুক্ত, 
গবাক্ষরন্ধপ্রবিষ্ট বিমল চন্দ্রকিরণে সমুজ্থল এবং 
পুজ্পোদ্যান-সঞ্চারী পারিজাতসুরভিযুত্ত বায়ু ও 
গবাক্ষমার্গে বহির্গমনশীল অগুরুধূপ দ্বারা সুবাসিত 
ছিল ॥ ৩-৬॥। 


বালব্যজনমাদায় রত্বদণ্ডং সখীকরাৎ। 
তেন বীজয়্তী দেবী উপাসাঞ্চ্ত্র ঈশ্বরম্‌ )) ৭1) 


অন্বয়ঃ__ দেবী (কুল্সিণী ) সখীকরাৎ ( সহী- 
হস্তাৎ) রত্রদণ্ডং রেত্মদণ্ডযুভ্তং) ব৷লব্যজনং চোমরং) 
আদায় €গৃহীত্বা ) তেন (বালব্যজনেন ) বীজয়তী 
€বায়ুং সঞ্চালয়নন্তী সতী ) ঈশ্বরং (শ্রীরুষ্ণম্‌ ) উপা- 
পাঞ্চজ্রে (সেবয়ামাস )।1 ৭ ॥ 

অনুবাদ-_-রুব্লিণী দেবী তৎকালে সমীর হস্ত 
হইতে রব্সদণ্ডযুক্ত চামর গ্রহণপূরর্বক স্বয়ং তদৃদ্বারা 
বাযুসঞ্চালন সহকারে জগদীশ্বরের সেবা করিতে 
লাগিলেন || ৭॥ | 

বিশ্বনাথ_ তস্যাঃ প্রেমসেবাসৃখস্য সর্ব্বাণ্যেবোপ- 
করণানি পূর্ণানীতি দর্শয়িতুং মন্দিরং বর্ণয়তি__তস্মি- 
ন্নিতি ভ্রিভিঃ। ভ্রাজন্মুক্তাদাম্নাং বিলম্বাঃ লহ্বমানা 
গুচ্ছাঃ সন্তি যফ্মিংস্তেন বিতানেন চন্দ্রাতপেন 'বিরা- 
জিতে তৃতীক্লাস্তানাং বিরাজতে ইত্যনেনান্বয়ঃ | 
অরুণৈর্গোভিরিতি চন্দ্রমস উদয়রাগময়েঃ কিরণৈঃ 
প্রবিশস্ভিঃ। আগুরবৈধূপৈশ্চ নির্গচ্ছততিঃ কশিপৃশ্তমে 
শয়নীয়েষুশ্রেষ্ঠে ॥। ৩-৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই প্রেমসেবা সুখের সর্ব্ব- 
প্রকার উপকরণ পূর্ণরূপে যেখানে বিদ্যমান সেই 
রুক্মিণীর মন্দির বর্ণনা দেখাইতেছেন তিনটি শ্লোক- 
দ্বারা। উজ্জল মক্তামালা সম্হ গুচ্ছরূপে যে গৃহে 
লঙ্ঘিত আছে এমন চন্দ্রাতপ এর গৃহে বিরাজিত__ 
ইহার সহিত অন্বয় হইবে। চন্দ্র উদয়কালের 
অরুণ রাগময়ী জ্যোৎস্মা যে গৃহে প্রবেশ করিতেছে, 


২৮৪ 


শ্রীমস্ভাগবতন্্‌ 
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অগুরু ধুপের গন্ধসমূহ যে গৃহ হইতে বাহির 
হইতেছে, এমন গৃহে শ্রেষ্ঠ শয্যায় সুখে জগদীশ্বর 
পতি শ্্রীকঙ্ণ সুখে অবস্থান করিতেছেন ॥॥ ৩-৭ ॥ 


লোপাচ্যুতং কৃণম্তা মণিন্পুরাভ্যাং 
রেজেহন্গুলীস্লবলগ্নব্জনাগ্রহস্তা ৷ 
বস্রান্তগৃঢ়কুচকুস্কুমশোণহার- 

ভাসা নিতম্বধূতয়া চ পরাদ্ধযকাঞ্চ্যা ॥ ৮ | 


অন্বয়ঃ-_উপাচ্যুতম্‌ (অচ্যুতস্য সমীপে) মণি- 
নূপুরাভ্যাং (পদস্থিতমণিময়ন্পূরদ্য়েন ) কৃণয়তী 
€ শব্দায়মানা ) অঙ্গুলীয়বলয়ব্যজনাগ্রহস্তা (অঙ্জুলীয়- 
বলগ্নব্যজনানি অগ্রহস্তে হস্তাগ্রে যস্যাঃ সা) সা 
€রুক্সিণী ) বস্ত্রান্ত - গৃঢ় - কুচ-কুক্কুম-শোণহার-ভাসা 
€ বস্ত্রান্তেন বস্্প্রান্তেন গৃটো স্থগিতৌ যো কুচো স্তনৌ 
তয়োঃ যঃ কুস্কমঃ কুঙ্কমরাগঃ তেন শোণঃ রক্তবর্ণঃ 
হারঃ তস্য ভাসা দীপ্ত্যা তথা ) নিতম্বধূতগ্না (নিতম্ব- 
দেশসংস্থাপিতয়া ) পরাদ্ধকাঞ্চ্যা (পরাদ্ধা অম্ল্যা 
যা কাঞ্চীরসনা তয়া) চ রেজে (শোভিতবতী) ॥৮। 

অনুবাদ-_তৎকালে শ্রীকৃষ্ণের সমীপে রুক্সিণী- 
দেবী হস্তাগ্রে অঙ্জুরীয়ক, বলয় ও ব্যজন ধারণপূবর্বক 
পদস্থিত মণিময় শব্দায়মান নৃপুরদ্দয়, নিতস্বধূত বহু- 
মূল্য কাঞ্চী এবং বস্ত্রাঞ্চলে আচ্ছাদিত স্তনদ্য়স্থিত 
কুক্কুমরাগে সুরঞ্জিত হারের প্রভায় শোভা পাইতে- 
ছিলেন ॥॥ ৮ ॥। 

বিশ্নাথ--উপাচ্যুতং অছ্যুতস্য সমীপে সা মণি- 
নূপুরাভ্যাং রেজে। ক্ণয়ন্তী অর্থান্মণিন্পুরৌ কাঞ্চী 
চ অতভ্যায়তব্যজনচালনেন সব্বাজস্পন্দনাৎ স্বনয়স্তী- 
ত্যর্থঃ॥ অন্গুলীয়বলয্লব্যজনানি অগ্রহস্তে যস্যাঃ সা। 
বস্্ান্তেন শাটিকাঞ্চলেন গৃটৌ শুস্তীকৃতৌ সকঞ্চকৌ 
যৌ তয়োঃ কুচৌ কুক্কুমেন শোণস্য হারস্য ভাসাপরার্ধ- 
ম্ল্যয়া কাঞ্চ্যা চ রেজে ॥৮।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ _শ্রীরুষ্চের সমীপে শ্রীরুক্সিণী- 
দেবী মণিন্পুরদ্ধয় ও কটিতে ধ্বনিযুক্ত কাঞ্চি ধারণ 
পূর্বক অতি আয়ত ব্যজন চালন জন্য সব্বঅঙ্গ 
স্পন্দনহেতু এ কাঞ্চি প্রভৃতির ধ্বনি হইতেছিল, 
যাহার অঙ্গুলি সমূলে অঙ্গুরী ধারণ ছিল, সেইহস্তে 
ব্যজন করিতেছিলেন। শাড়ীর অঞ্চলদ্বারা ও কঞ্চক 


দ্বারা আচ্ছাদিত বক্ষোস্থিত কুচদ্বয় রক্তবর্ণ কুক্কুমদ্বারা 


লিপ্ত এবং রত্রহারের ও পরার্ধমূল্য কাঞ্চির জ্যোতিতে 
বিরাজিত ছিলেন ॥ ৮ ॥ 


তাং রূপিণীং শ্রিয্পমনন্যগতিং নিরীক্ষ্য 
হা লীলম্মা ধুততনোরনুরূপরূপা । 
প্রীতঃ স্ময়ন্নলককুণ্ডলনিক্ষকণ্ঠ- 
বক্তোল্পসৎস্মিতসুধাং হরিরাবভাষে ॥ ৯) 
অন্বয্নঃ__যা (শ্রীদেবী) লীলয়া ধৃততনোঃ (ধৃত- 
নরশরীরস্য শ্রীরুষ্ণস্য) অনুরূপরূপা (অনুরূপং যোগ্যং 
রূপং যস্যাঃ সা তথাভুতা ভবতি ) হরিঃ (শ্রীরুষ্ণঃ) 
অলককুগ্ডলনিষ্ষ কপ্ঠ-বক্তোল্র সৎফ্মিতসুধাম্‌ অলকৈঃ 
চুর্ণকুত্তলৈঃ কুগুলাভ্যাং নিক্ষেগ পদকেন অলঙ্কুতকণ্ঠেন 
চ চতুর্দিক্ষু শোভিতে বক্তে বদনে উল্লস্তী প্রকাশমানা 
ফ্মিতসুধা হাস্যসুধা যস্যঃ তাং) রূপিণীং ( রূপ- 
বতীম্‌ ) অনন্যগতিং (ন বিদ্যতে অন্যা গতিঃ যস্যাঃ 
তাং অনন্যপ্রাপ্যাং ) শ্রিয়ং (লক্ষী স্বরূপিণীং ) তাং 
(রুল্সিণীং ) নিরীক্ষ্য (দৃষ্টা ) প্রীতঃ ( সন্তষ্টঃ ) 
সময়ন্‌ ঈষদ্ধাসং কুব্বন্) আবভাষে উবাচ) ॥৯।। 
অনুবাদ-- তাহার অলকরাশি, কুগুলদ্বয়, পদক 
ও অলঙ্কৃত কণ্ঠদ্বারা সুশোভিত বদনমণ্ডলে হাস্যসুধা 
প্রকাশিত হইতেছিল, তিনি সব্ববতোভাবে লীলাবিগ্রহ- 
ধারী ভগবানের অনুরূপা ছিলেন । শ্রীরুঞ্ণ লক্ষমী- 
স্বরূপিণী, অনন্যগতি, সুন্দরীকে দর্শন করিয়া সন্ভুষ্ট- 
চিন্তে ঈষৎ হাস্য সহকারে বলিতে লাগিলেন ॥॥ ৯ | 
বিশ্রনাথ-__তাং নিরীক্ষ্য হরিরাবভাষে ইত্যন্বয়ঃ। 
রূপিণীং শ্রিয়ং বৈক্ুষ্ঠস্থাগ়াঃ শ্রিয্নঃ সকাশাদপি বহু- 
সোন্দর্য্বতীম্‌ ৷ ভুম্নি মত্ব্ীয়ঃ | তত্র হেতুঃ*-- 
যেতি। “দেবত্বে দেবরূপা সা মানুষত্বে চ মানুষী। 
বিষ্রোর্দেহানুরূপাং বৈ করোত্যেষাত্মনস্তনুম্‌” ইতি 
পরাশরোল্তে্ঃ। বৈকুষ্ঠনাথাদপ্যধিকসৌন্দর্যবতঃ 
কৃষ্ণস্য কান্তা সাপি তন্ত্রত্য শ্রিয়োহপ্যধিকসৌন্দর্যয- 
বতীত্যর্থঃ। স্ময়ন্‌ জ্ময়মান ইতি সব্বপ্রকারেণ 
মদনূরূপায়্া অপ্যস্যাঃ স্থস্যানুরাপত্বং যুক্ত্য। প্রদশ্য 
পরিহসামি তত ইয়ং কিং বদেত্তদহমদ্য শৃণ্বানীতি 
ভাবঃ। অলকৈঃ কৃশুলাভ্যাং নিক্ষালঙ্কৃতকষ্ঠেন চ 
চতুর্দিক্ষু শোভিতে বন্তে উল্লসন্তী স্মিতসুধা যস্যাস্তাম্‌ 
|| ৯।। 
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টীকার বলানুবাদ -_- এ রুক্মিণীকে দেখিয়া 
শ্রীহরি বলিতে লাগিলেন” এইভাবে অন্বয় হইবে । 
রুক্সিণী বৈকুগ্ঠস্থিত লন্ষমী হইতেও বহু সৌন্দধ্যবতী, 
তাহার কারণ শ্রীকৃষ্ণ যখন দেবরূপ ধারণ করেন, 
তাহার লক্ষমীদেবীও দেবরূপা হন, শ্রীকুষ্ণচ যখন 
মনুষ্যলীলা করেন লক্ষমীদেবীও তখন মানুষী হন, 
অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের দেহের অনুরূপ তিনি নিজদেহ 
ধারণ করেন--ইহা পরাশর খাষির উক্তি । বৈকুষ্ঠ- 
নাথ হইতে অধিক সৌন্দর্যবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের কান্তা। 
সেই রুক্সিণীদেবীও বৈকুষ্ঠস্থিতা লক্ষমী হইতেও অধিক 
সৌন্দর্যবতী, ইহাই অর্থ । জ্ময়ন্‌ অর্থাৎ স্ৃদুহাস্য- 
যুক্ত শ্রীরুঞ্চ ভাবিতেছেন_--সব্বপ্রকারে আমার 
অনুরাপ এই রুক্মিণী রূপ ধারণ করিয়াছেন, উহা 
যুক্তিযুন্তই হইয়াছে। অতএব ইহাকে পরিহাস 
করিব, তাহাতে ইনি কি বলেন তাহা আমি আজ 
শুনিব। রুক্মিণীদেবীর মুখমণ্ডল অলকাসমূহ দ্বারা 
এবং কর্ণদ্বয়ে কুগুলদ্বয় দ্বারা কণ্ঠে পদক দ্বারা 


চতুদ্দিক আলোকিত করিয়া মুদুহাসাসুধাযুক্ত তাহাকে 
দেখিয়া ॥॥ ৯ 


শ্রীভগবানবাচ-_ 
রাজপুন্রীপ্সিতা ভূপৈর্লোকপালবিভূতিভিঃ । 
মহানৃভাবৈঃ শ্রীমভভীরূপৌদার্যবলোর্জিতৈঃ ॥১০। 
অন্বস্ঃ-_শ্রীভগবান্‌ (শ্রীরুক্কঃ উবাচ (হে) 
রাজপুন্রি, (বিদভ্ভরাজনন্দিনি, ) লোকপালবিভুতিভিঃ 
€লোকপালানাং ইব বিভুতিঃ এ্রশ্বয্যং যেষাং তৈঃ 
তথা ) মহানুঙ্জাবৈঃ মেহাপ্রভাবৈঃ) শ্ীমন্তিঃ আট্যৈঃ) 
রূপৌদার্যযবলোর্জিতৈঃ (রূপেণ ওদাধ্যেণ বলেন চ 
উর্ভিতেঃ সম্পন্নৈঃ ) ভুপৈঃ (রাজভিঃ পর্বং ত্বম্‌) 
ঈপ্সিতা ( পত্বীত্বেন প্রাপ্তং বাঞ্ছিতা অসি ) ॥১০)। 
অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণ বলিলেন_হে রাজনন্দিনি, 
লোকপালসদৃশ এ্রশ্বর্যাশালী, মহাপ্রভাবসম্পন্ন, রূপ, 
উঁদার্ধ্য ও বীর্যযসমন্বিত, ধনাঢ্য বহু নরপতি পূর্বে 
তোমাকে পত্রীরূপে লাভ করিতে ইচ্ছ,ক ছিলেন ॥১০॥। 


তান্‌ প্রাপ্তানধিনো হিত্বা চৈদ্যাদীন স্মরদু্াদান | 
দত্তা ভ্রাতা স্পিন্তরা চ কমানো বরষেহসমান্‌ 7১১) 


- দশমস্কন্ধঃ 


২৮৫ 


অন্বন্নঃ ভ্রাতা (সহোদরেণ রুক্সিণা তথা ) 
স্বপিত্রা নিজজনকেন ভীক্মকেন) দত্তা (তেভ্যঃ অধিভ্যঃ 
প্রদত্তা দাতুং ইস্টা অপি ত্বং) প্রাপ্তাম গৃহাগতবান্) 
স্মরদুর্মদান্‌ (কামাতি মন্তান্‌ ) চৈদ্যাদীন্‌ শিশুপাল- 
প্রভৃতীন্) তান্‌ অথিনঃ (যাচকান্‌ নরপতীন্‌ ) হিত্বা 
€পরিত্যজ্য ) কস্মাৎ €কেন হেতুনা ) অসমান্‌ 
(সর্বথা আত্মনঃ অসদৃশান্‌) নঃ ( অস্মান্‌ মামি- 
ত্যর্থঃ মাং) বর্ষে (রতবতী ) ॥ ১১॥। 

অনুবাদ- তোমার শ্রাতা এবং পিতা তাঁহাদের 
হস্তে তোমাকে দান করিবার ইচ্ছা করিলেও তুমি 
কি জন্য গৃহাগত কামপ্রমন্ত শিশুপাল প্রস্ততি এ সমস্ত 
রাজগণকে পরিত্যাগপূবর্বক সব্বতোভাবে নিজের 
অসদৃশ আমাকে বরণ করিয়াছ ? ১১ ॥ 


বাজভ্যো বিভ্যতঃ সুজ সমৃদ্রং শরণং গতান্‌। 
বলবডিঃ ক্ৃতদ্দেখান্‌ প্রায়স্যজ্ন্পাসনান্‌ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয্নঃ-( হে ) সুভ্রু, € শোভনন্রযুগলশালিনি, 
সুন্দরি, ) রাজভ্যঃ € জরাসন্ধপ্রভৃতিভ্যঃ ) বিভ্যতঃ 
€( ভয়ং প্রাপ্বতঃ অতএব ) সমুদ্রং শরণম্‌ আশ্রয়ং) 
গতান, প্রোপ্তান্‌) বলবস্ভিঃ (মহাঝলৈঃ তৈঃ রাজভিঃ 
সহ) কৃতদ্বেষান্‌ রেতঃ অনুম্ঠিতঃ দ্বেষঃ যৈঃ তান.) 
প্রায়ঃ (প্রায়শঃ ১ ত্যন্তনৃপাসনান, €ত্যক্তং নৃপাসনং 
রাজসিংহাসনং যৈঃ তান নঃ কস্মাৎ বর্ষে ইতি 
পৃবেরেণান্বয়ঃ )॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ- হে সুন্, আমরা জরাসন্ধ প্রভৃতি রাজ- 
গণের ভয়ে সমুদ্রগর্ভে আশ্রয় লইয়া মহাবল পাজ- 
গণের সহিত বিদ্বেষ আচরণ করিতেছি এবং রা'জ- 
সিংহাসন প্রায় ত্যাগ করিয়াছি ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ __ তন্ত্রায়ং . ভগবতোহগ্রিমবাকাদৃষ্ট্যা 
ভাবোহধিগম্যতে। একেনৈবদ্যুতরুকুসুমেনাসৈ) দত্তেন 
সত্যভামা তাদুশমানকোপো।জিরসবষিণী অভুৎ। যথা 
ময়া পাদপতনাদিভিরপ্যুপশমায়তুমশক্যা দত্তেন তদ্ব.. 
ক্ষেণৈব প্রসাদিতা ইয়ং রুক্সিণী তু তদ্ব,ক্ষদানদর্শ- 
নেনাপি ন কোপং ব্যজয়ামাস। তদস্যামসম্ভাবিত- 
মানায়াঃ পরমগন্ভীরায়াঃ প্রিয়গ্দায়াঃ রোযষোজি- 
মাধ্বীকং কথমহং লভেয়েতি বিশ্বশ্য খল্বেবমুক্তি- 


২৮৬ 
রেবাস্যাঃ কোপমুৎপাদয়িষ্যতীতি নিরচৈষীত্তগবানিতি 
কেচিদাহুরন্যে তু নায়কেন প্রেমরক্ষস্যোন্মুলনে র্লূুতে 
সতী প্রেমবতী নায়িকা কীদুশী ভবেদিতি দিদূক্ষৈব 
ভগবত আসীদিতি তন্মিত্যাহঃ। ততশ্চ প্রিয়ে, 
ত্বমাত্মনঃ পরমবুদ্ধিমন্ত্রং মন্যসে বস্ততস্ত সম্পূর্ণসর্ব্ব- 
সাদৃগুণবত্যা অপি স্থার্থানভিজ্তায়াস্তব বুদ্দিরেবৈকা- 
ত্ন্গীয়সী ভবতি কথমিতি চেৎ শ্নয়তামিত্যাহৈকা- 
দশভিঃ ৷ হে রাজপুন্রি, ইতি ত্বং রাজঃ পুন্রী অহন্ত 
বসুদেবস্যাকিঞ্চনস্য পুদ্ধঃ অতঃ কস্মাদসমান্মাং বর্ষে 
রৃতবত্যসি সবিশেষণস্য বহুত্বমার্ষম্‌। নচ গত্যন্তরা- 
ভাবাত্বামহং রূতবত্যদ্মীতিবাচ্যং ভূপেরীপ্সিতাপি নচ 
তে ভূপা মন্তো বিভূতিরূপগুণাদিভিন্য্যনা ইত্যাহ,_ 
লোকপালেত্যাদি । শ্রীমর্ভিরিতি নতু রন্তিদেবাদ্যৈরিব 
ধনসমৃদ্ধিভোগসম্দ্ধিরহিতৈরিত্যর্থঃ ৷ নচ তে তদানীং 
দূরে স্থিতা ইত্যাহ, প্রাপ্তানিতি । নচ বহ্থুনাং অন্রা- 
সন্মাতিরিত্যাহ,__ভ্রাতা পিশ্তাপি দত্তা বাগ্দভৈবেত্যর্থ 81 
কিঞ্চ ক্ষত্রিয়জাতেরে্মম ভীরুত্বলক্ষণং মহাদোষমপি 
ত্বং নাদ্রাক্ষীরিত্যাহ,_-রাজভ্য ইতি । নচ ভীতত্বেহপি 
মম শিস্টত্বমস্তীত্যাহ,--বলবস্ভিরিতি | প্রায়োগ্রহণা- 
দ্দুন্রিরেবার্জুনাদিভিমৈত্র্যং নতু বহুভিঃ। কিঞ্চ 
যাদবত্বান্ায়তো রাজত্বাভাবেহপি কংসবধাৎ যৎ 
প্রাপ্তং রাজত্বং তদপৃযগ্রসেনায় দত্বা ত্যক্তমিত্যাহ,_ 

 ত্যক্তেতি ॥ ১০-১২ ॥ 

টাকার বঙান্বাদ-- এস্থলে ভগবানের অগ্রিম 
বাক্য দেখিয়া মনোভাব বুঝা যাইতেছে_ শ্রীনারদ 
কর্তৃক একটিমাঞ্র কল্পতরুর পুষ্প ইহাকে প্রদত্ত হইলে 
সত্যভামা যেরূপ মান ও কোপ যুক্তবাক্য দ্বারা 
রসবধিণী হইয়াছিলেন, আমি তাহার "চরণে পতিত 
হইয়াও যাহা উপশম করিতে অসক্ত হইয়া এ সম্পূর্ণ 
কল্পতরু আনিয়া দিয়া প্রসন্ন করিয়াছি, কিন্তু এই 
রুলন্মিণী এ রুক্ষদান দর্শন করিয়াও কোন কোপ 
প্রকাশ করেন নাই, অতএব ইহাতে মান সম্ভব নহে 
পরম গম্ভীরা প্রিয়ংবদার ক্রোধ উক্তিরূপ মধু কি 
করিয়া আমি লাভ করিব-_ এইরূপ চিন্তা করিয়া 
দেখি, আমি এইরূপ উক্তিদ্বারা ইহার কোপ জন্মাইব । 
এইরূপ নির্ণয় করিয়া ভগবান্‌ বলিয়াছিলেন, ইহা 
কেহ কেহ বলেন। অন্যকেহ বলেন-_নায়ক যদি 
প্রেমরুক্ষের মূল উঠাইয়া প্রেমবতী নায়িকা কেমন 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৬০১২-১৩ 


হয় ইহা দেখিতে ইচ্ছা করেন, ভগবান সেইরূপ 
করিয়াছিলেন ইহাই তত্ব । 

অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_তুমি নিজেকে 
পরম বুদ্ধিমতী মনে কর, বস্তত সম্পূর্ণ সব্র্ব সদৃগুণ- 
বতী হইয়়াও নিজ স্বার্থ বিষয়ে অনভিক্তা, তোমার 
বুদ্ধি অতি অল্প। যদি বল কেন? তাহা হইলে 
শুন! এই বলিয়া একাদশটি শ্লোকে বলিতেছেন-- 
হে রাজপুন্রী ! তুমি রাজার কন্যা আমি অকিঞ্চন 
বসুদেবের পুত্র, অতএব কি কারণে আমাকে বরণ 
করিলে, এস্কলে বহুবচন আর্ষ। যদি বল গত্যন্তর 
না থাকায় তোমাকে আমি বরণ করিয়াছি, তাহ 
বলিতে পার না। বহুরাজা তোমাকে পাইবার জন্য 
ইচ্ছা করিয়াছিল । যদি বল তাহারা রাজা নয়, 
বিভূতির রূপ গুণ হইতেও কমা । তাহার উত্তরে 
ইহাই বলিতেছি-__লোকপালগণও তোমার বিভূতি। 
রূপ উঁদার্য্য ও বলদ্ারা এ্রখর্য্যশালী কিন্তু রন্তীদেব 
আদির ন্যায় ধন সম্দ্ধি রহিত, ইহাও বলিতে পার- 
না যে তাহারা বিঝাহ কালে দূরে ছিল, এরূপ রাজ- 
গণ তোমার পিতুগৃহে আসিয়াছিল, আর বলিতে 
পারনা যে-_ উহাতে বন্ধুগণের অসন্মতি ছিল, তোমার 
মাতাপিতাও বাক্যদান করিয়াছিলেন, আরও বলি__- 
আমি ক্ষত্রিয় জাতি হইলেও আমি ভীরুতা লক্ষণে 
মহাদোষী, তাহা তুমি দেখ নাই । আমি রাজগণের 
ভয়ে পলায়ণ করিয়া সমুদ্রমধ্য বাস করি । যদি 
বল তুমি ভীরু হইলেও তোমার শিম্ট আচার আছে, 
তাহা বলিতে পার না। বলবানগণের সহিত বিরোধ 
করিয়া রাজ আসন ত্যাগ করিয়াছি, মানত্র দুই এক- 
জন অর্জজনাদির সহিত মিন্রতা আছে, বহুজনের 
সহিত নাই। আর বলি যাদব বংশে জাত বলিয়া 
ন্যায়ত আমাদের রাজত্ব অভাব, তাহাতে আবার 
কংস বধ হেতু রাজত্ব পাইয়াও তাহা উগ্রসেনকে 
দিয়াছি, অর্থাৎ ত্যাগ করিয়াছি ॥ ১০-১২ ॥ 


অস্পম্টবজ্'নাং পুংসামলোকপথমীয়ুষাম্‌ 
আস্থিতাঃ পদবীং সুন্ত প্রাম্ঃ সীদন্তি যোষিতঃ ॥১৩ 
অন্বয়ঃ-( হে ) সুভ, অস্পম্টব্ম নাম্‌ ( আবি- 
জ্ঞাতাচারাণাম্‌ ) অলোকপথম্‌ ( অস্ত্রীপারতন্ত্্যম্‌ ) 


১০।৬০।১৩-১৫ ] 


পাশ 


ঈয়ুষাং (প্রান্তবতাং ) পুংসাং ( পূরুষাণাং ) পদবীং 
(মার্গম্‌) আস্থিতাঃ ( অনুস্থতাঃ ) যোষিতঃ (স্্রিয়ঃ) 
প্রায়ঃ (প্রায়শ এব ) সীদন্তি (ক্লিম্টা ভবন্তি )॥১৩।। 

অনুবাদ- হে সুক্ত, যাহাদের আচরণসমূহ অক্তাত 
এবং যাহারা লৌকিকপন্থার অনুবস্তী অর্থাৎ স্ত্রীবশী- 
ভূত নহে, তাদৃশ পুরুষগণের মার্গ অনুসরণ করিলে 
নারীগণ প্রায়ই ক্লেশগ্রস্ত হয় || ১৩ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অস্পঞ্টবর্মনাং কদাচিৎ পরদার- 
গ্রহণেন কদাচিদ্বিদিকাচারত্বেন চ বয়মধার্গিকা 
বেত্যস্পচ্তবর্ নাং ভার্ষ্যায়া অপ্যগ্রতস্তস্তাতুরবমানত্বান্ন 
লোকপথমপি ঈমুষামস্মদ্বিধজনানাং পদবীং আস্থিতা 
ধার্মিকাঃ অনুস্থতাঃ সীদন্তি। প্রায়ো গ্রহণাৎ কাশ্চিদ্‌ 
-যন্ন সীদন্তি তত্তাসামেব গুণ ইতি ভাবঃ ॥॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আমরা অস্পম্ট পথচারী 
অর্থাৎ কখনও পরদার গ্রহণ, কখনও বৈদিক 
.আচার সম্পন্ন । অতএব আমরা অধাদ্মিক বা ধাগ্মিক 
ইহা স্পম্টত জানা যায় না। ইহার দ্বারা ভাষ্যারও 
এবং তাহার ভ্রাতারও অপমান হেতু লৌকিক পথেও 
ইন্ছামত ভ্রমণ করিতে পারি না। এইরাপ জনগণের 
পথ আশ্রয় করিয়া ধাহ্মিকগণ দুঃখ পাইতেছে। যদি 
কেহ কেহ দুঃখ পাইতেছেন না, তাহা তাহাদেরই 
গুণ ॥১৩।। 


নিক্ষিঞ্চনা বয়ং শশ্বনিক্ষিঞ্চনজনপ্রিয়াঃ ৷ 
তগ্মাৎ প্রায়েণশ ন হ্যাত্যা মাং ভজন্তি সুমধ্যমে 1১৪ 


অন্বয়ঃ---বয়ং নিক্ষিঞ্চনাঃ (ধনাদিরহিতাঃ অত- 
এব) শশ্বৎ €(নিত্যকালং ) নিক্ষিঞ্চনজনপ্রিয়াঃ 
(নিক্ষিঞ্চনাঃ জন।ঃ এব প্রিয়াঃ যেষাং তাদৃশাঃ ভবামঃ) 
তঙ্মাৎ হি (তষ্মাদেব হেতোঃ) সুমধ্যমে €হে 
সুন্দরি, ) আল্যাঃ ধেনিনঃ) প্রায়েণ (প্রায়শঃ) মাং ন 
ভজন্তি (ন সেবত্তে )॥। ১৪ ॥ 

অনুবাদ- হে সুন্দরি, আমরা স্বয়ং নিক্ষিঞ্চন 
এবং চিরকাল নিক্ষিঞ্চনজনসমূহকেই আদর করিয়া 
থাকি । অতএব ধনিগণ প্রায়ই আমাদের সেবা 
করে না ।॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--নিক্ষিঞ্চনা ইতি বন্তুমান্রেহপ্যাসক্ত্য- 
ভাবাদিতি ভাবঃ 7 ১৪ ॥ 


দশমস্কদ্ধঃ 


২৮৭ 


ডীকার বঙ্গানুবাদ-_নিক্ষিঞ্চন ইহার অর্থ বস্ত 
মান্ত্রেও যাহার আসত্তিদ্র অভাব ॥ ১৪ ॥ 


হয়োরাআসমং বিভ্তং জন্ৈশ্্য্যাক্রতিভবঃ ৷ 
তয়োবিবাহো মৈন্রী চ নোত্তমাধময়োঃ কৃচিৎ ॥১৫। 


অন্বয্ঃ--যয়োঃ জন্বৈশ্র্যযাকৃতিঃ € জন্ম জাতিঃ 
এরশ্্ষ্যং সম্পৎ আকৃতিঃ রূপঞ্চ তথা) ভবঃ (উৎপত্তিঃ) 
বিস্তং €(ধনাদিকঞ্চ ) আত্মসমং (পরস্পরানুরাপং 
বিদ্যতে ) তয়োঃ বিবাহঃ মৈন্ত্রী (বঙ্ুত্বং) চ জেম্তবেৎ) 
উত্তমাধময়োঃ (প্ররুস্টনিকুষ্টয়োঃ ) কুচিৎ €( কদা- 
চিদপি বিবাহঃ মৈত্রী চ) ন (ন সম্ভবেৎ) ॥ ১৫॥ 

অনুবাদ_-উভয়ের জাতি, এরশ্বর্য্য, রূপ, উৎপত্তি 
এবং বিত্ত পরস্পর সমান হইলেই তাহাদের মধ্যে 
বিবাহ ও বন্ধুত্ব সম্ভবপর হয়, অন্যথা উত্তম ও অধ- 
মের মধ্যে কখনও বিবাহ এবং মিন্তরুতা সম্ভবপর হয় 
না ১৫॥। 

বিশ্বনাথ- কিঞ্চ তব মভার্য্যাত্বং নোপপদ্যত ইত্যন্ত্ 
নীতিশান্ত্রবাক্যং শৃণ্বিত্যাহ,-যয়োরিতি । তব পিতৃ- 
পৈতামহবহুধনবন্তাৎ বহ.নি বিস্তানি, মম তু পিতুবসু- 
দেবস্য বিস্তাভাবান্সদুপার্ঞিতমেবেদং যৎ কিঞ্চি- 
দ্বিততম্। জন্মেতি ত্বং মহাকুলপ্রসৃতা। অহং যাদবত্বাদ- 
কুলীনঃ । গ্রশ্তর্য্মিতি তৰ বিদর্ভদেশস্থস্য কৃণ্ডিনাদি- 
বহুনগরেজ্বধিকারঃ 1 মমত্বানর্তদেশস্থায়ামেকসঠাং 
দ্বারকানগর্য্যামেব, আকুতিরিতি ত্বং গোরী অহং তু 
কালঃ, প্রশ্ধর্যেশ সহারুতিরৈশর্ষযাকৃতিঃ ভব ইতি 
“ভবঃ ক্ষেমেশ সংসারে” ইত্যভিধানাৎ |: ত্বং সদা 
কল্যাণ্যেব মম তু কল্যাণবন্তং বহুশন্ত্রকত্বাৎ সন্দগ্ধা- 
মেবেতি ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আর বলি তোমার - সম্বন্ধে 
আমার ভার্ষ্যা হওয়া যুজিষ্যুভ*৬ নহে । এইস্থলে 
নীতিশাস্ত্রের বাকা শ্রবণ কর, তোমার পিতা পিতামহ 
বহুধনবান অতএব বহু বিস্তবান, আমার পিতা বসু- 
দেবের বিস্ত অভাব হেতু আমার উপাজ্জিত এই যৎ 
কিঞিৎ বিত্ত । তুমি মহা কুলজাতা, আমি যাদব- 


হেতু অকুলীন্‌, তুমি বিদর্ভদেশের কুণ্ডিনাদি বহ- 


নগরের অধিকারী, কিন্তু আমার আনর্ত দেশস্থিত 
একটিমান্র দ্বারকানগরীতে বাস। তুমি গৌরা, 


২৮৮ 


সি চে 


আমি কাল। গ্রশ্বর্যের সহিত আকৃতি তোমার 
হইয়াছে । অভিধানে বলা হইয়াছে “ভব' শব্দ মঙ্গল, 
ঈশ ও সংসার অর্থে ব্যবহাত হয়। তুমি সর্বদা 
কল্যাণী কিন্তু আমার কল্যাণ প্রদত্ত বহুশন্র থাকায় 
সন্দিগ্ধ | ১৫ | 


বৈদভ্যেতদবিজঞায়্ ত্বপ্লাদীঘসমীক্ষয়া । 
রতা বয়ং গুণৈহীনা ভিক্ষুভিঃ শ্রাঘিতা মুধা ॥১৬॥। 


অন্বয্নঃ-_€( হে) বৈদভি, (রুক্মিণী, ) অদীর্ঘ- 
সমীক্ষয়া (অদৃরদশিন্যা ) ত্বয়া এতৎ (পৃর্বোক্তং 
তত্তবম্‌ ) অবিজ্ঞায় (অক্তাত্বা এব) গুণৈঃ হীনাঃ 
(তথাপি ) ভিক্ষভিঃ ভিক্ষুকজনৈঃ ধনলোভেন ) 
মুধা (বৃথা) শ্লাঘিতাঃ (প্রশংসিতাঃ ) বয়ং রৃতাঃ 
€পতিরূপেণ গৃহীতাঃ )॥ ১৬ ॥। 

অনুবাদ__ হে বৈদভি, তুমি অদূরদশিনী হইয়া 
পূর্বোক্ত বিষয়গুলি চিন্তা না করিয়াই ভিক্ষুকপ্রশংসিত 
গুণহীনকে পতিরূপে গ্রহণ করিয়াছ ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--ন দীর্ঘা সমীক্ষা বিচারো যস্যাস্তয়া 
॥॥ ১৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-হে রুক্সিণী তুমি ভালরূপে 
বিচার না করিয়া আমাকে পতিরূপে গ্রহণ করিয়াছ 
॥॥ ১৬ | 


অথাত্মনোহনুরূপং বৈ ভজস্ব ক্ষন্রিয্বর্ষভম্‌ ৷ 
যেন ত্বমাশিষঃ সত্যা ইহামুন্র চ লপ্স্যসে | ১৭ ॥ 
অন্বয্নঃ__অথ (ইদানীমপি ) আত্মনঃ অনুরাপং 
(জন্মাদিভিঃ আত্মসমং) ক্রত্রিয়র্ষভং ( কঞ্চিৎ ক্ষত্রিয়- 
শ্রেষ্ঠং ) ভজস্ব বৈ (পতিত্বেন গৃহাণ ) যেন (রাক্তা ) 
ত্বং ইহ (ভুমগ্ডলে ) অমুন্র চ পেরলোকে চ) সত্যাঃ 
€উত্তমাঃ ) আশিষঃ (কামান্‌ লপ্স্যসে প্রোপ্তা ভবি- 
ষ্যসি ) 11 ১৭ ॥। 
অনুবাদ_-অতএব জন্প্রতি সব্বতে'ভাবে অনুরূপ 
কোন শ্রেষ্ঠ ক্ষান্রয় পুরুষকে পতিরূপে স্বীকার কর, 
যদ্দারা তুমি ইহলোক এবং পরলোকে উত্তম বিষয়- 
সম্হ লাভ করিতে পারিবে | ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ_ কিঞ্চ যদভূততদভুদেব তন্র স্থিরযৌবন- 


স্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৬০।১৫-১৯ 
ত্বাদধুনাপি কাচিৎ ক্ষতির্নাভুদতো বিবেকং কৃর্ব্ি- 
ত্যাহৎ_অথ ইদানীমপি 11 ১৭ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-আর বলি-_যাহা হওয়ার 
হইয়া গিয়াছে, তোমার এখনও স্থির যৌবন ৷ তুমি 
এখনও যাহাতে কোন ক্ষতি না হয় এইরূপ বিচার 
কর || ১৭ ॥ 


চৈদ্যশাল্বজরাসন্ধ-দত্তবন্রাদয়ো নৃপাঃ । 
মম দ্বিষস্তি বামোরু রুল্মী চাপি তবাগ্রজঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বশ্নঃ _€ তহি কিমিত্যানীতাহমিতি চেদাহ ) 
বামোরত, €হে সুন্দরি, ) চৈদ্য শালব-জরাসন্ধ-দন্ত- 
বন্রাদয়ঃ (চৈদ্যপ্রভৃতয়ঃ এতে ) নৃপাঃ (রাজানঃ 
তথা ) তব অগ্রজঃ (জ্যে্সহোদরঃ ) রুক্দী চ অপি 
মম (মাং) দ্বিষন্তি ॥ ১৮ | 

অনুবাদ হে সুন্দরি, শিশুপাল, শাল্ব, জরাসন্ধ, 
দত্তবন্র প্রভৃতি রাজগণ এবং তোমার অগ্রজ রুল্দী 
সর্বদা আমার বিদ্বেষাচরণ করিয়া থাকে ॥॥ ১৮ ॥। 

বিশ্বনাথ--তহি কিমিত্যানীতাহমিত্যাশঙ্ক্যাহ,_- 
চৈদ্যেতি। মম মাম্‌ | ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-তাহা হইলে তুমি আমাকে 
আনিলে কেন £ ইহার উত্তরে বলি-__শিশুপাল, 
শাল্ব জরাসন্ধ প্রভৃতি রাজগণ আমাকে বিদ্বেষ করি- 
তেছে, তোমার অগ্রজ ভ্রাতা রুক্সিও ॥ ১৮ ॥ 


তেষাং বীয্যমদান্ধানাং দৃপ্তানাং জ্মস্ননুত্তয়ে । 
আনীতাসি ময়া ভদ্রে তেজোপহরতাসতাম্‌ ॥ ১৯ 
অন্বয়ঃ--( হে ) ভদ্রে, (হে কল্যাণি, ) বীর্য্- 
মদান্ধানাং (বীর্যমদেন অন্ধীভূতানাং ) দুপ্তানাং 
€গব্রিতানাম্‌ ) তেষাং (চৈদ্যাদীনাং ) ক্ময়নুত্তয়ে 
€গব্বাপনয়নায় ) অসতাং (দুরাত্মনাং) তেজঃ অপ- 
হরতা (বিনাশক়তা ) ময়া (ত্বম্‌) আনীতা অসি 
€ন তু বিবাহায় ইতি ভাবঃ ) ॥ ১৯1) 
অনুবাদ-_হে কল্যাণি, দুর্জনগণের প্রভাবহরণ- 
শীল আমি এ সমস্ত বীর্যমদান্ধ ও গর্বিত রাজগণের 
গব্বনাশের জন্যই কেবলমান্্র তোমাকে আনয়ন 
করিয়াছি ॥ ১৯ ॥ 


১০।৬০।১৯-২২ ] 


বিশ্বনাথ স্মগ্ননুততয়ে গব্বাপনোদনায় || ১৯ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্ময়নূত্তয়ে অর্থাৎ গর্ব- 
নাশের জন্য ॥ ১৯ ।। 


উদাসীনা বং নূনং ন স্ত্যপত্যার্থকামুকাঃ । 
আত্মলব্ধ্যাদ্মহে পূর্ণা গেহয়োজ্যোতিরজ্িয়।ঃ ২০৪ 


অন্বয্ঃ__(জ্রীণাং অতিদুঃসহং ওদাসীন্যং অকা- 
মত্বঞ্চাহ) বয়ং গেহয়োঃ (দেহগেহয়োঃ ) নৃনং 
€নিশ্চিতং ) উদাসীনাঃ ( মধ্যস্থভাবাপন্নাঃ ন তু 
অনুরাগিনঃ ইত্যর্থঃ ) স্ত্র্যপত্যার্থকামূকাঃ ন (ভাষ্যা- 
পত্যধনানাং কামুকাঃ ন ভবামঃ অতএব ) জ্যোতির- 
ভ্রিয়াঃ (জ্যোতিঃ প্রদীপাদি তদ্বৎ সাক্ষিমান্ত্রতয়া 
ক্রিয়ারহিতাঃ তথা) আত্মলব্ধ্যা স্বোত্মানুভবলাভেনৈব) 
পূর্ণাঃ (সুখিনঃ ) আস্মহে (স্থিতাঃ )॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ_ আমরা দেহ-গেহ বিষয়ে উদাসীন, 
স্ত্রী পুন্ত ধনাদি বিষয়ে কামনাশূন্য, আত্মানন্দী, প্রদীপা- 
দির জ্যোতির ন্যায় নিদ্রিয় ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ_ নচান্যভজনে মম দুঃখং মা শক্কিষ্টা 
ইত্যাহ, উদাসীনা ইতি । গেহয়োর্দেহগেহয়োরুদা- 
সীনাঃ। অতএব জ্যোতিঃ প্রদীপাদি তদ্বৎ সাক্ষি- 
মান্ত্রতগ্না ক্রিয্লারহিতা আস্মহে ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তুমি যদি এখন অন্যকে 
পতিরূপে বরণ কর, তাহাতে আমার দুঃখ আশঙ্কা 
করিও না, এইজন্যই শ্রীরুষ্ণ বলিতেছেন-_-আমরা 
উদাসীন, দেহ গেহ সব্বন্র উদাসীন অতএব উত্তগ্ন 


গৃহের মধ্যবস্তী প্রদীপাদির ন্যায় সাক্ষিমান্র, কিন্তু 
ক্রিয়ারহিত ॥ ২০ ॥ 


শীশুক উবাচ-_ 
এতাবদুক্তা ভগবানাতআ্মানং বল্পভামিব ৷ 
মন্যমানামবিশ্নেষাৎ তদ্দপঘ্ন উপারমণৎ ॥ ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রী শুকঃ উবাচ,_ অবিশ্লেষাৎ (অবি- 
চ্ছেদাৎ হেতোঃ ) আত্মানং ইব (আজ্মানং নিজমেব) 
বল্পভাং € ইতর পত়্যুপেক্ষয়া পত্যুঃ প্রিয়তমাং ) মন্য- 
মানাং (নির্ধারয়ন্তীং রুক্সিণীং ) তদ্দপন্নঃ (তস্যাঃ 
দর্গহারী ) ভগবান্‌ এতাবৎ (পৃব্বোক্তং বচনম্‌) 
উক্তা উপারমৎ (বিরতঃ অভুৎ )।॥ ২১ 
৩৭ 


দশমক্কহাঃ 


২৮৯ 


অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, রুক্মিণী দেবী 
নিরন্তর পতিসঙ্গলাভ হেতু নিজকে অন্যান্য সপত্রী 
অপেক্ষা পতির প্রিয়তমা মনে করিতেন বলিয়া তাহার 
দর্প বিনাশের জন্য ভগবান্‌ পুর্বোক্ত বাক্যসমূহ বলিয়া 
বিরত হইলেন ॥ ২১॥। 


ইতি ভ্রিলোকেশপতেম্তদাতনঃ 

্রিক্নস্য দেব্যশুনতপৃররবমন্রিয্নম্‌ । 

আশ্ুত্য ভীতা হাদি জাতবেপথু- 

শ্চিন্তাং দুরস্তাং রুদতী জগাম হ। ২২॥ 


অন্বয়ঃ__তদা দেবী রেল্সিণী) ভ্রিলাকেশপতেঃ 
€শ্রিলোকেশানাং ব্রন্মাদীনামপি পতেঃ পালকস্য ) 
আত্মনঃ (স্বস্য) প্রিয়স্য (বল্পভস্য কুষ্ণস্য ) ইতি 
(এবক্িধম্) অশ্ুতপূর্বং কেদাপি অশ্ুন্তম্) অপ্রিয়ং 
তৎ (বচনং) আশ্রুত্য (সম্যক শুত্বা) ভীতা 
€ পরিত্যাগভক্সগ্রস্তা অতএব ) হাদি € চিত্তে ) জাত- 
বেপথুঃ জোতকম্পা) রুদতী (রোদনং কৃ্বতী সতী) 
দুরস্তাং দৌর্থাং) চিন্তাং জগাম হ প্রোপ্তবতী) 1২২ 

অনুবাদ__-তখন রুক্সিণী দেবী ব্রক্মাদি ভ্রিলো- 
কাধিগতিগণেরও অধিপতি, স্বকীক্ন প্রিয়তমের এতা- 
দূশ অশ্তপূব্্ব অপ্রিয়বচন শ্রবণে পরিত্যাগভগ্নে 
কম্পিতহাদয়ে রোদন করিতে করিতে দুরন্ত চিন্তায় 
নিমগ্না হইলেন ॥ ২২ ॥। 

বিশ্বনাথ- বল্পভামিবেতি সর্ব্ববল্লভ।সু শ্রেষ্ঠামপি 
তাং পরমানুরাগোগস্থযোগ্যত্বমন্নেনৈৰ  আত্মানং 
বল্পভামিব মন্যমানামেতাবদুক্তা অবিশ্লেষাদ্ধেতোরিতি 
ভার্য্যাত্বাযোগ্যামপি মাময়ং স্বগুণেনৈব সুভগাং ভার্য্যাং 
করোতি তদহমেতাবদপ্ভূতগুণার্ণবভত্তৃকৈবান্মীতি যো 
দর্সস্তং হন্তীতি সঃ] বল্লভাশব্দস্য পরমপ্রিক়্ভার্যা- 
বাচিত্বেনোদ্দেশ্যবিধেয়ভাবেনান্বস্বাৎ নন পুংস্তম্। 
বল্পভাশব্দস্য পরমধপ্রিয়ভার্্যায়াং রাদ্ত্বস্বীকারেণা- 
জহঙ্লিঙ্গত্বাদাত্বতুল্যাধিকরণেত্রেহপি স্ত্রীত্রং তস্যা দর্পো 
বল্লভাত্বাভিমানঃ তদৃঘ ইতি নম্মময়ত্বাৎ, তথাচ 
বক্ষ্যতি- “হাস্য প্রোতিমজানন্ত্যাঃ” ইত্যাদি, তথাচ 
স্বয়মেব বক্ষ্যতি- *ত্বদ্ধচঃ শ্রোতুকামেন ক্ষেল্যো- 
চরিত”মিতি বৃহৎ বৈষ্ণবতোষণী ॥| ২১-২২ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“বল্পভাং ইব+ অর্থাৎ সকল 


২৯০ 


প্রিয়তমাগণ হইতে শ্রেষ্ঠ হইলেও কুক্সিণীকে পরম 
অনুরাগভরে নিজযোগ্য মনে করিয়াই নিজ বল্লভা 
মনে করিয়া এ পর্যন্ত বলিয়া অবিচ্ছেদ হেতু অর্থাৎ 
ভার্য্যার অযোগ্য হইলেও আমাকে ইনি (শ্রীকৃষ্ণ ) 
নিজগুণদ্বারাই সৌভাগ্যবতী ভার্য্যা করিয়াছেন। 
অতএব আমি এইরূপ অদ্ভুত গুণ সমুদ্রের ভার্য্যাই 
হই-_এইরাপ যে রুক্মিণীর দর্প তাহা কৃষ্ণ চর্ণ করি- 
লেন। বল্লপভা শব্দের অর্থ পরমপ্রিয়ভার্যা অতএব 
উদ্দেশ্য বিধেয় উভয়ভাবে অন্বয়হেতু এউস্থলে 
পুংলিজগ হয় নাই । বল্পভা শব্দের অর্থ পরম প্রিয় 
ভার্্যা এইরূপ রূঢ়ি অর্থ স্বীকার করিলে লিঙ্গ পরি- 
বর্তন না করিয়া আত্মতুল্য অধিকরণের তাহার স্ত্রীত্ব 
স্থির থাকে । তাহার দপ অর্থাৎ বল্পভা এইরূপ 
অভিমান, তাহা চর্ণ করিলেন পরিহাস বাক্য দ্বারা, 
এরাপ বলা হইবে_ হাস্যুক্ত প্রৌটি বাক্য বিষয়ে 
অক্ত ইত্যাদি, সেইরূপ নিজেও বলিবেন- রুক্মিণীর 
নিকট হইতে পরিহাস বাক্য শুনিবার ইচ্ছায় পরি- 
হাস করিলেন, ইহা বৈষ্ণব তোষণীতে বলা হইয়াছে 
7 ২১-২২ 


পদা সুজাতেন নখারণশ্রিষ্ব। 

ভুবং লিখন্তযশ্চভিরঞ্জনাসিতৈঃ। 
আসিঞ্চতী কুহ্কুমরূুষিতৌ স্তনৌ 
তস্থাবধোম্খ্যতিদুঃখরুক্ধবাক্‌ ॥। ২৩ ॥। 


অন্বয়ঃ--( সা) নখারুশশ্রিয়া (নখৈঃ অরুণা 
রুক্ত'বর্ণা শ্রীঃ শোভা যস্য তেন ) সুজাতেন (সুকোম- 
লেন ) পদা পোদেন) ভূবং লিখন্তী ভেমিং বিলখন্তী) 
অঞ্জনাসিতৈঃ (অঞ্জনেন নেন্ত্রাঞ্জনেন অসিতৈঃ কৃষ্ণ 
বর্ণেঃ) অশ্ুভিঃ (নয়নজলৈঃ) কৃক্কমরূষিতৌ €েস্কুম- 
রাগাঙ্কিতৌ ) স্তনৌ আসিঞ্চতী € আসিক্তৌ কৃব্বতী ) 
অতিদুঃখরুদ্ধবাক্‌ (অতিদুঃখেন রুদ্ধ বাক বচনং 
যস্যাঃ সা কিঞ্চিদপি বক্তম্‌ অসমর্থা ইত্যর্থঃ) অধো- 
মুখী (নেতবদনা সতী ) তস্থৌ (স্থিতবতী )॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_-তৎকালে তিনি অরুণবর্ণনখস্্রীভুষিত, 
সুকোমল পদদ্বারা ভুমি বিলিখন সহকারে অঞ্জন 
রাগমিশ্রিত কৃষ্ণবর্ণ নয়নজলে কৃক্কুমরাগযুক্ত স্তনদ্বয় 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০।৬০।/২১-২৪ 


সিক্ত করিয়া অতিশয় দুঃখনিবন্ধন রুদ্ধকণ্ঠে আধো- 
মুখে অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_ চিন্তালক্ষণমেবাহ”__পদেতি ৷ নখৈর- 
রুণা শ্রীঃ কান্তির্যস্য তেন। সুজাতেন সুকোমলেন 
|| ২৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকফের পরিহাস বাক্য 
শুনিয়া রুক্সিণীদেবী দীর্ঘ চিন্তায় পড়িলেন। এ চিন্তার 
লক্ষণ বলিতেছেন--অরুণকান্তি সুকোমল পদ-নখ 
সমূহের দ্বারা ভুমি লেখন করিতে লাগিলেন ॥২৩॥ 


তক্যাঃ সুদুঃখভয়শোকবিনষ্টবুদ্ধে- 
হস্তাৎ শ্লথদ্বলয়তো ব্যজনং পপাত। 
দেহশ্চ বিক্লুবধিষ্নঃ সহসৈব মুহ্যন্‌ 
রম্তেব বায়ুবিহতা প্রবিকীষ্য কেশান্‌ ॥॥ ২৪ ॥॥ 
অন্বয়ঃ-_সুদুঃখ-ভয়-শোক-বিনস্ট বুদ্ধেঃ (সু- 
দুঃখং অপ্রিয়শ্রবণাৎ অতিদুঃখং ভয়ং ত্যাগশঙ্কয্পা 
ভীতিঃ শোকঃ অনুতাপঃ তৈঃ বিনম্টা বুদ্ধিঃ যস্যাঃ 
তস্যাঃ) তস্যাঃ (রুঝ্সিণ্যাঃ ) শ্লথদ্‌ বলয়তঃ শ্লেথন্তি 
পতন্তি বলয়ানি যঙ্মমাৎ, তঙ্মাৎ ) হস্তাৎ ব্যজনং 
পাত (ভূতলে পতিতং বর্ভুব ) বিব্লবধিয়ঃ (বিক্লবা 
অবশা ধীঃ যস্যাঃ তস্যাঃ ) দেহঃ চ (দেহোহপি ) 
সহসা € তৎক্ষণাৎ ) এব মুহ্যন্‌ €মাহং গচ্ছন্‌ জন্) 
কেশান্‌ প্রবিকীর্য (ইতস্ততঃ বিক্ষিপ্য ) বামুবিহতা 
(বায়ুনা বিহতা বিধ্বস্তা) রম্তা (কদলী ) ইব 
(পপাত )। ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_অতিশয় দুঃখ, ভয় ও শোকনিবন্ধন 
তাঁহার বুদ্ধিবিপর্য্যয় হইলে হস্ত হইতে বলয় বিগলিত 
ও ব্যজন ভূুতলে পতিত হইল এবং চিত্তদৌবর্বল্য- 
নিবন্ধন তদীয় দেহও আলুলায়িতকেশে বায়ুবিদ্ধস্ত 
কদলী তরুর ন্যায় ভূপতিত হইয়াছিল 1 ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ- _সুদুঃখমধ্রিয়শ্রবণাভয়ং ত্যাগশঙ্কয়া 
শোকস্তাভ্যামনূতাপঃ তৈবিনস্টা বুদ্ধির্যস্যাঃ অতঃ 
পরিহাসোহয়মিতি বিচারো নোদভুদিতি ভাবঃ। শ্লথত্তি 
বলয়ানি যস্মাদ্ধস্তাদিতি সহসৈববিরহপীড়ে।খাদতি কা- 
শার্যাদ্বলয়ান্যপি পেতুরিতি গম্যতে । তদনভ্তরং দেহশ্চ 
পপাত । তত্র হেতুবিক্রবধিয় ইতি । বুদ্ধের্নাশস্যাপি 
প্রাগুক্তেবিনষ্টচেতনায়া ইত্যর্থঃ ৷ ততশ্চ মৃহ্যননিতি 


১০।৬০।২৪-২৮ ] 
সহসৈব নবম্যপি দশা অতঃ পপাতেতি স্তস্তাদ্যন্তিমঃ 
প্রলয়ন্চ সাত্বিকোহভূদিতি ভাবঃ ॥ ২৪ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ সুখদুঃখময় অপ্রিয় বাক্য 
শ্রবণ হইতে ভয় ত্যাগ করিবার আশঙ্কা ও শোক 
এই উভয় মিলিয়া অনুতাপ, এই সকলের দ্বারা বুদ্ধি 
বিনষ্ট যাহার সেই রুক্মিণীর ইহা যে জ্রীরুষ্ণের 
পরিহাস বাক্য--এইরূপ বিচার হইল না। তখন 
তাহার হাত হইতে বাল।সমূহ খসিয়া পড়িল, সহসা 
বিরহ-পীড়া-জাত অতিশয় শরীরের কৃশতা হেতু 
বালাগুলিও খসিয়া পড়িল, তৎপরে দেহও ভূমিতে 
পতিত হইল, তাহার কারণ বুদ্ধির বিকলতা। পূর্বে 
বলা হইয়াছে বুদ্ধিনাশ চেতনহীন, তৎপরে মোহরাপ 
সহসাই নবমীদশা আগত হওয়ায় ভুমিতে পতিত 
হইলেন। স্তম্ভ আদি অন্তিম প্রলয়রাপ সাত্তবিক 
দশাও হইয়াছিল || ২৪ ॥ 


তদ্দুষ্টা ভগবান্‌ র্ুষ্ণঃ প্রিষ্নায্াঃ প্রেমবন্ধনম্‌ । 
হা্যপ্রোটিমজানত্ত্াঃ করুণঃ সোহন্বকম্পত ॥২৫।। 


অন্বম্নঃ-সঃ করুণঃ কেপাময়ঃ) ভগবান্‌ কৃষ্ণ ঃ 
হাস্যপ্রোটিং (হাস্যস্য প্রৌতিং গান্তীর্য্যম্‌) অজানন্ত্যাঃ 
€বিচারগ্িতুং অশরু বত্যাঃ ) প্রিয়ায়াঃ (রুক্মিণ্যা ) 
তৎ (তাদৃশং ) প্রেমবন্ধনং ( অনির্চনীয়ং প্রেম- 
শৃস্মলং) দৃষ্টা অন্বকম্পত (€কুপাং ক্লতবান্) ॥২৫।॥ 

অনুবাদ__-তখন করুণাময় ভগবান্‌ পরিহাস- 
রহস্যবিচারে অসমর্থা প্রিয়তমার তাদূশ অনিবর্বচনীয় 
প্রেমবন্ধন দর্শনে কৃপান্বিত হইলেন ॥ ২৫ | 

বিশ্বনাথ__যথা সাংসারিকজীবানাং অবিদ্যয়া 
বন্ধনং তথা তস্যাঃ প্রেম্ণা বন্ধনং যতো হ্াস্যস্য 
প্রোতিং প্রোতৃত্বম্‌ অজানন্ত্যা ইতি প্রেষপরিণামঃ অনু- 
রাগো হি শ্বান্রয়স্য প্রতিক্ষণং দৈন্যমেবোৎপাদয়তি 
ততশ্চ নাহমেতদ্যোগ্যেত্যতেহনেন তাজৈ্বাহমিতি 
ভ্রান্তচিত্তায়্া ইত্যর্থঃ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ সাংসারিক জীবগণের যেমন 
অবিদ্যারদ্বারা বন্ধন সেইরূপ রুক্সিণীদেবীর প্রেমদ্বারা 
বন্ধন । যেহেতু হাস্যরসের চরম অবস্থা না জানার 
জন্য প্রেমের পরিণাম যে অনুরাগ, তাহার নিজের 
আশ্রয়ের প্রতিক্ষণে দৈন্যই উৎপাদন করে, তৎপরে 


দশমস্কন্ধঃ 


২৯১ 
আমি এইরূপ যোগ্য নহি, অতএব ইনি আমাকে 
ত্যাগ করিবেনই- এইরূপ ভ্রান্ত চিন্তায় রুক্মিণীর 
এইরাপ অবস্থা হইয়াছিল ॥ ২৫ ॥। 


শশী শি শট 


পথ্যঙ্কাদবরুহ্যাশ্ড তামুখাপ্য চতুভূজঃ। 
কেশান্‌ সমুহ্য তদ্বক্তং প্রাজৎ পদ্মপাণিনা ॥ ২৬ ॥ 


অন্বস্থঃ__তেথ) চতুভূজঃ তশ্রীকুষ্ণঃ উত্থাপনা- 
শ্লেষণবক্তপরি মার্জনাদ্যর্থমাবিষ্কৃতচতুরূ'জঃ ইত্যর্থঃ) 
পর্য্যঙ্কাৎ € খট্যায়াঃ ) আশু (শীঘ্রম্) অবরুহ্য (ভূমৌ 
অবতীধ্য ১ তাং (রুক্সিণীম্‌ ) উত্থাপ্য (উত্ত্বোল্য ) 
কেশান্‌ (প্রবিকীর্ণকেশসমৃহং ) সমূহ্য (নিবধ্য) 
পদ্মপাণিনা পেন্মবৎ কোমলকরেণ) তদ্বজ্তং তেস্যাঃ 
বদনং) প্রাম্বজৎ (মার্ভজিতং কৃতবান্‌ )॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর তিনি চতুভু'জরূপে সত্বর 
পর্য্যঙ্ক হইতে ভুমিতে অবতরণপূব্বক তাঁহাকে ভূতল 
হইতে উত্তোলন ও বিক্ষিপ্ত কেশরাশি বন্ধন করিয়া 
পদ্মহস্তে তদীয় বদন মার্জন করিয়াছিলেন ॥॥ ২৬ ॥। 

বিশ্বনাথ__ চতুরজ ইতি । উত্থাপনাঙ্লেষণবক্ত 
পরিমার্জনার্থমাবিষ্লৃতভুজচতুষ্টয় ইত্যর্থঃ। সমৃহ্য 
নিবধ্য |॥ ২৬ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_রুব্মিণীদেবী ভূমিতে পতিত 
হইলে শ্রীরুষ্ণ পালক্ক হইতে নামিয়া চতুরভূজ ধারণ 
পূর্বক তাহাকে উঠাইয়া আলিঙ্গন মুখমার্জন আদির 
জন্য চারিভূজ প্রকাশ করিয়াছিলেন এবং শি 
বাঁধিয়া দিয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥ 


প্রশ্বজ্যাশ্নকলে নেত্রে ভ্নৌ চোপহতৌ শুচা। 
আশ্রিষ্য বাহুনা রাজন্‌ অনন্যবিষয়্াং সতীম্‌ 1২৭) 
সাত্ুয়ামাস সাস্তবজঃ ব্লুপয়া রূপণাং প্রভুঃ । 
হাস্যপ্রৌটিভ্রমঙ্চিভামতদহাং সতাং গতিঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্‌ সান্তজঃ (সান্তবনবিষয়্ে 
নিপুণঃ) সতাং গতিঃ € সাধুজনৈকশরণীভূতঃ ) প্রভুঃ 
(শ্রীকৃষ্ণঃ ) অশ্তকলে € অশুর্ভভিঃ শোভিতে ) নেন্রে 
€নয়নদ্বয়ং তথা ) শুচা (শোকাশ্নভিঃ ) উপহতৌ 


(কুক্কুমরাগাদিক্ষালনেন নষ্টপ্রভৌ ইত্যর্থঃ) স্তনো 


চ প্রস্বজ্য ( পরিমৃজ্য ) বাহনা (স্বভূজদ্বয়েন ) আশ্লিষ্য 


২৯২ 


€আলিঙ্গ ) অনন্যবিষয়াং (কৃষ্ণেতরগতিরহিতাং ) 
ক্পণাং (দীনাং) হাস্যপ্রোডিভ্রমচ্চিত্তাং হোস্যচাতুষ্যেণ 
ভ্রমৎ ব্যাকুলং চিন্তং যস্যাঃ তাং অতএব ) অতদরহাং 
€ তাদৃশহাস্যচাতুর্য্যৈঃ অবহুসিতুং অযোগ্যাং ) সতীং 
€রুক্সিণীং) সাত্বয়ামাস (অনুনীতবান্) ॥২৭-২৮॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, সান্তবনা-নিপূণ, সঙ্জনগতি 
শ্রীকষ্ণ অশ্ুকলাযুজ্জ নেন্রদ্য় এবং শোকাশুনবেগে 
নম্টপ্রভ স্তনদ্ধয় পরিমার্জনপূবর্বক স্বকীয়ভূজযুগল 
দ্বারা আলিঙ্গন করিয়া অনন্যগতি, দীনা, পরিহাস- 
চাতুর্য্যে ব্যাকুলচিস্তা, বস্ততঃ পরিহাসের অযোগ্যা 
রাক্সিণীদেবীকে সান্তনা প্রদান করিলেন ॥২৭-২৮॥ 

বিশ্বনাথ-_অশুহকলে অশ্তধরে । শুচা শোকা- 
শুণা ॥॥ ২৭-২৮ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__অশ্ুতকলা অর্থ।ৎ নয়নদ্বয়ের 
তশ্রধারা শোকদ্বারা, অর্থাৎ শোকহেতু অশ্রুধারা 
|| ২৭-২৮ || 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
মনা মা বৈদভ্যসুয়েখা জানে ত্বাং মৎপরায়ণাম্‌ । 
ত্রদ্চঃ শ্রোতুকামেন ক্ষল্যাচরিতমঙগনে ।॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ-_অঙ্গনে, €হে সুন্দরি) 
বৈদভি, (বিদভরাজনন্দিনি,) মা (মাং) মা অসুয়েখাঃ 
€(দোষিত্বেন ন পশ্যেঃ, ময়ি অসূয্নাযুক্তা মা ভব 
ইত্যর্থঃ অহং ) ত্বাং মৎপরায়ণাং মেয্যেব সমাসক্তাং 
ইতি ) জানে ( অবগচ্ছামি, তথাপি ) ত্বদ্বচঃ শ্রোতু- 
কামেন (ত্বং কিং নু বদিষ্যসীতি শ্রোতুং ইচ্ছতা এব 
ময়া ) ক্ষেল্যা (নর্মণা এবম্‌ ) আচরিতম্‌ (উত্তং ন 
তু তত্বতঃ )॥। ২৯॥। 
অনুবাদ- শ্রীরুফণ বলিলেন,_হে সুন্দরি, বৈদভি, 
আমার প্রতি অসুষ্কাগ্রস্তা হইও না, তুমি যে আমার 
প্রতিই আসক্তচিত্তা তাহা জানিয়াও কেবলমান্র তোমার 
বাক্য শ্রবণের জন্য পরিহাস ছলে এরূপ আচরণ 
করিয়াছি ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ _ননু, ত্বয়া চেদিদং শরীরং ত্যক্তং তহি 
কথমেষ মহাভারো ময়া বোঢুব্য ইত্যতো ময্নাপ্যেতত্ত্য- 
জ্যতে তত্রাশ্লেষাশ্মাজ্জনাদিনা কপটপ্রেমাণং প্রকটী- 
ক্ুত্য যৎ প্রত্যুহং বিধৎসে তৎ কিমতোহপ্যতিদুঃখ- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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দিৎসা পুনরপি তে বর্তত ইতি স্বজ্মিন্‌ দোষারোপণ- 
মাশঙ্ক্যাহ, _মেতি । হে বৈদভি, মা মাং মা অসু- 
য়েথাঃ। ননু চ হস্ত হত্ত পরমকারুণিক ত্বয়ি মম 
নেয়মসূয়া, কিন্তু তৎপার্শে স্থিত্বা দুঃখমেব প্রাপ্মবত্যাঃ 
মম হিতার্থমেব সুখময়ীমন্যাং গতিং যদুপদিস্টবানসি 
তদাকণিতবত্যা মমেয়মানন্দমৃচ্ছেবাভূত্তত্তঞ্চ ত্বং 
কিমকাষাঁঃ সা যদি ক্ষণমপরমপ্যস্থাস্যুদা মম তৰ 
চ পরমৈব নিন্ত্তিরভবিষ্যদিতি তস্যাঃ সপ্রেমবক্রোক্তি- 
মানঙ্ক্যাহ,_ত্বাং মপরায়ণাং মদনন্যগতি মহং জানে 
তহি কথমেবং দুর্বাক)মবে চস্তব্রাহ,_ত্বদ্চচঃ কাং 
কাং বক্রোক্তিং বদিষ্যতীতি শ্রোতুকা:মন ময়্া ক্ষেেল্যো 
নন্মণৈব আচরিতং এবমুক্তং, ন তু তত্বতঃ। হে 
অঙ্গনে, সুন্দরি ॥ ২৯ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ-শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন তুমি 
যদি এই শরীর ত্যাগ কর তাহা হইলে কিরূপে আমি 
এই মহাভার সহ্য করিব অতএব আমিও এই শরীর 
ত্যাগ করিতেছি । এইরাপে আলিঙ্গন অশ্ুমার্জনাদি- 
দ্বারা কপট প্রেম প্রকট করিয়া যাহা বিঘ্বঘটায় তাহা 
কি ইহা হইতেও অতিদুঃখদানের ইচ্ছা পুনরাস্ন 
তোমার হইয়া থাকে _এইরাপ নিজের প্রতি দোষা- 
রোপন আশঙ্কা করিয়া বলিতেছেন- হে রুক্সিণী ! 
আমার প্রতি অসুয়া করিও না। যদিও বল হায় 
হায় ! পরম কারুণিক তোমাতে আমার ইহা অসুয্পা 
নহে, কিন্তু তোমার পার্থে থাকিয়া দুঃখই যদি 
পাইলাম, আমার হিতের জন্যই সুখময্মী অন্যগতি 
যাহা উপদেশ করিয়াছ তাহা শুনিয়া আমার এই 
আনন্দ মৃচ্ছাই হইয়াছে । : মুচ্ছাভজও তুমি কিজন্য 
করিলে, এ মৃচ্ছা যদি ক্ষণকাল থাকিত তাহা হইলে 
আমার ও তোমার পরমনিরত্তি এহইতই- এই প্রকার 
রুক্িণীদেবীর প্রেমের সহিত বক্রে।ক্তি আশঙ্কা করিক্সা 
ত্রীরুষ্ণ বলিতেছেন--তোমাকে আমি আমাপরায়ণাও 
অনন্যগতি জানি, তাহা হইলে এইরাপ কেন দুর্বাক্য 
বলিলে £? তাহার উত্তরে বলিতেছেন- তুমি কি কি 
বন্রোক্তি বলিবে ইহা শুনিবার ইচ্ছায় আমি পরিহাস 
বাক্য বলিয়াছিলাম, ইহা তত্ব কথা নহে । হে অঙ্গনে, 
সুন্দরী ! ২৯ ॥ 
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মুখঞ্চ প্রেমসংরম্ত-স্কুরিতাধরমীক্ষিতুম্‌ ৷ 
কটাক্ষেপারুণাপাঙ্গং সুন্দরভ্রুকুতীতটম্্‌ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ--( নর্মনবচনে প্রয়োজনমন্যদাহ ) প্রেম" 
সংরস্তস্ফকুরিতাধরং (প্রেমসংরভ্তেন প্রণয়কোপেন 
স্ষুরিতঃ কম্পিতঃ অধরঃ যফ্মিন্‌ তৎ ) কটাক্ষেপা- 
কুণাপাঙ্গং €( কটা শব্দেন কটাক্ষাঃ তৈঃ আক্ষেপৈঃ 
অরুণৌ অপাঙ্গো নেন্রপ্রান্তৌ যফ্িন তৎ অতএব ) 
সুন্দরন্রুকুটীতটং (সুন্দরং ভ্রুকুটীতটং যফ্মিন্‌ তৎ) 
মুখং (তব বদনং ) চ ঈক্ষিতুং (দ্রষ্টুং এবং আচ- 
রিতং ইতি পৃব্রেণান্বয়$ঃ ) ৩০ | 

অনুবাদ-_-বিশেষতঃ প্রণয়কোপ নিবন্ধন স্ফুরিত 
অধরবুত্ত, কটাক্ষবিক্ষেপ-হেতু অরুণবর্ণ নেত্রপ্রান্ত- 
সুশোভিত, সুন্দর ভ্রুকুটীতটবিশিষ্ট তোমার মুখপদ্ম- 
দর্শনলালসায় এরূপ করিয্মাছিলাম ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নর্মোভ্েলী প্রয়োজনান্তরঞ্চাহ,_-প্রেম- 
সংরস্তেণ প্রণয়কোপেন জ্ফ্ুরিতঃ কম্পিতোহধরো যন্ত্র 
তৎ কটাশব্দেন কটাক্ষাস্তৈরাক্ষেপে অরুণাবপাঙ্গ 
যঙ্ম্নতএব সুন্দরং কুটীলং ভ্রুকুগীতটং যঙ্মিন্‌ তচ্চ 
তৎমুখং ঈক্ষিতুঞ্চ। নন্‌ যদি সত্যকামস্য ভগবতস্তথা- 
ভুতৈবেচ্ছা আসীত্তদা তদানীমেব রুক্মিণী সকোপ- 
কুটিলকটাক্ষা কথং নাভুদিতি চে উচ্যতে ইচ্ছা- 
শক্তিহি ভগবত এবাধীনা, প্রেমা তু তং ভগবন্তমপ্য- 
ধীনীকরোতীতি, প্রেম্ণাগ্রে ন তস্যাঃ কাপি প্রভ- 
বিষ্ণতা, প্রেমা হি আনন্দরূপমপি ভগবন্তমতিশয়েনা- 
নন্দগ়িতুং তদিচ্ছামপি কদাচিদন্যথা করোতি । ইদ- 
মন্ত্র তত্বমূ। আসাং রুক্সিণ্যাদীনাং মধুরপ্রেমরস- 
বতীনাং রতিপ্রেমত্েহপ্রণয়মানরাগানুরাগেষু জপ্তসু 
স্থায়িভাবেষু মধ্যে কদাচিৎ কশ্চিৎ স্বাবসরং প্রাপ্যো- 
দয়তে, ইত্যতস্তদানীং ব্যজনসেবাসময়ে অনুরাগঃ 
স্থায়িভাব এবোদৃগান্তস্য চ দৈন্যসঞ্চারি প্রাবল্যাত্তস্যাঃ 
খেদচিস্তা মোহ এবাডুন্নতু তাঁষ্মন্‌ প্রণয়কোপ কটাক্ষা- 
দয়ঃ তে চোপরিষ্টান্মানস্থায়িভাবোদয়ক্ষণেষু ভবি- 
য্যস্তেব। কিঞ্ শ্বৃতক্পেহবত্যা রুক্মিণ্যা মানকৌটি- 
ল্যাতিশয়ঃ প্রায়ো ন উদয়তে । মধুক্পেহবত্যাঃ সত্য- 
ভামায়ান্ত অনুরাগোহপি মানগন্ভ এবেতি সংরম্তস- 


কম্পাধরকুটিলকটাক্ষাদিসুখং কৃষ্ণস্য তন্রৈবাভিসম্প- 
দ্যত ইতি || ৩০ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ_ পরিহাস উক্তির অন্য প্রয়ো- 


দশমক্কম্ঃ 


২৯৩ 


জনও বলিতেছেন-_ প্রণয় কোপদ্বারা কম্পিত অধর, 
তৎ্যুভ্ত' কটাক্ষ, তাহার সহিত আক্ষেপে অরুণবর্ণ 
নয়নকোণে দৃষ্টি যাহাতে, অতএব সুন্দর কুটিল 
ভ্রুভঙ্গী যাহাতে, এ্ররূপ তোমার মুখমণ্ডলখানি দেখি- 
বার জন্য আমার এই পরিহাস ! যদি বল সত্যকা'ম 
ভগবানের এরাপ ইচ্ছা যদি ছিল তাহা হইলে তখনই 
রুক্সিণীদেবী কোপের সহিত কুটিল কটাক্ষাবতী কেন 
হইলেন নাঃ ইহার উত্তরে বলি-ইচ্ছা শক্তিই 
ভগবানেরই অধীনা, কিন্তু প্রেমা সেই ভগবান্কেও 
নিজের অধীন করে । প্রেমের নিকট ইচ্ছা শক্তির 
কোনও প্রভূত্ব নাই । প্রেমাই আনন্দরাপ ভগবানকেও 
অতিশয় আনন্দদান করিবার জন্য ভগবানের ইচ্ছা- 
কেও কখন কখনও অন্যপ্রকার করে, ইহাই এইস্থলে 
তত্ব। 

মধুর প্রেমরসবতী রুক্মিণী প্রভৃতির রতি, প্রেম, 
সেহ, প্রণয়, মান, রাগ, অনুরাগ এই সপ্তপ্রকার স্থায়ী- 
ভাবের মধ্যে কখনও কোনও নিজ অবসর পাইয়া 
উৎপন্ন হয়। অতএব সেইকালে ব্যজন সেবা 
সময়ে অনুরাগ স্থায়ীভাবই উদিত হইয়াছিল । 
তাহারও দৈন্য সঞ্চারী প্রাবল্য হেতু তাহার খেদচিস্তা 
মোহই হইয়াছিল । কিন্তু তাহাতে প্রণয়কোপ কটাক্ষ 
আদি, তাহারও উপরে মান স্থায়ীভাব উদয়ক্ষণে এ 
সকল উদিত হয়ই । আর দ্বৃতত্নেহবতী কুক্সিণীর 
মান কৌটিল্য অতিশয় প্রায়ই উদিত হয় না। মধু- 
সেহবতী সত্যভামাতে কিন্তু অনুরাগ মানগর্ভই 
সংরস্ত সক্ম্প অধর, কুটিল কটাক্ষাদি সুখ শ্রীকৃষ্ণের 
সেখানেই ভোগ হয় ॥॥ ৩০ ॥ 


অয়ং হি পরমো লাভো গুহেষু গুহমেধিনাম্‌ ॥ 
যল্নন্মৈনীয়তে যামঃ প্রিষ্নয়া ভীরু ভামিনি ॥ ৩১ ।। 
অন্বয়ঃ---€ ননু কলহে কিং কৌতুকং সুখং বা 

ইত্যাহ ) ভীরু, (অয়ি ভয়শীলে,) ভামিনি, (কান্তে ) 
প্রিশ্নয়া (প্রণগ্নিণ্যা সহ) নন্মৈঃ €(নর্মভিঃ পরিহাস- 
বচনৈঃ ) যামঃ কোলঃ) নীয়তে (অতিবাহ্যতে ইতি) 
যৎ ( যঃ) অগ্নং হি অেয়মেব) গৃহেষু € গৃহস্থাশ্রমে ) 
গুহমেধিনাং €গৃহব্রতানাং ) পরমঃ (উত্তমঃ) লাভঃ 
€(লাভত্বেন গণনীয়ঃ ইত্যর্থঃ )1॥ ৩১ ॥ 


২১৪ 

অনুবাদ-_হে ভয়শীলে, কাস্তে, প্রণয়িণীর সহিত 

পরিহাসবচনে কালযাপন গুহস্থাশ্রমে গৃহব্রতগণের 
পক্ষে পরম লাভরাপে গণ্য হইয়া থাকে | ৩১ ॥ 


শুক উবাচ. 
সৈবং ভগবত রাজন্‌ বৈদভা পরিসান্ত্িতা । 
জাত্া তৎপরিহাসোক্তিং প্রিস্নত্যাগভয়ং জহোৌ ৩২) 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,_-€(হে) রাজন্, সা 
বৈদভ (রুক্মিণী ) ভগবতা (শ্ীকৃঞ্জেন) এবং পরি- 
সান্ত্বিতা ( পরিসান্তবনাং প্রাপিতা সতী) তৎ পরি- 
হাসোক্তিং (তস্য তাদুশং পরিহাসবচনং তত্বতঃ ) 
জাত্বা (বিদিত্বা ) প্রিয়্ত্যাগভয়ং (প্রিয়েন জীকৃষ্ণেন 
ত্যাগঃ পরিত্যাগ তস্মাৎ যৎ ভয়ং তৎ) জহোৌ 
€ত্যক্তবতী )1। ৩২ ॥। 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
ভগবানের ঈদৃশ বাক্যে সান্তনা লাভ করিয়া রুক্মিণী- 
দেবী পূর্বোক্তবাক্য পরিহাস জানিয়া পরিত্যাগভয় 
দূর করিয়াছিলেন ॥ ৩২ ॥ 


বভাষ খষভং গুংসাং বীক্ষত্তী ভগবন্ম,খম্‌ | 
সব্রীড়হাসরুটির-স্সিগ্ষাপাঙ্গেন ভারত ॥॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ ভারত, (হে ভরতকুলনন্দন, পরীক্ষিৎ,) 
সত্রীড়হাসরুটিরজিগ্জাপাঙ্গেন (সব্রীড়েন সলভজ্জেন 
হাসেন রুচিরেণ মনোহরেণ ঘ্সিগ্ধেন অপাঙ্গেন নেন্র- 
প্রান্তেন সা) ভগবন্মুখং (ভগবতঃ তস্য এরশ্বর্যযযুজ্তং 
মখং ) বীক্ষত্তী (বীক্ষমাণা সতী) পুংসাং খষভং 
€ পুরুষন্রেষ্ঠং তম্‌ ) বভাষ (উক্তবতী )॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ হে ভরতকুলনন্দন, অনন্তর তিনি 
সলজ্জহাসনিবন্ধন মনোহর স্সিগ্ধ নেত্রপ্রান্তে শ্রীকফ্ণের 
বদনমণ্ডল নিরীক্ষণ সহকারে পুরুষোত্তমকে বলিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননু, মৎকৃতয়া ব্যজনাদিপরিচয্যয়া 
দুঃখং লভসে, কিন্তু তাং পরিত্যক্তবত্যা মম কঠোর- 
কোপোজ্যৈব সুখং লভসে অপরঞ্চ প্রিয়্ায়া মম হর্ষ- 
সোৎফ্ন্নং মুখং ত্বমনয়নাভ্যাং ন রোচতে কিন্তৃতিদুঃখ- 
রুক্ষং কোপবিবরণীকৃতং রসপ্রতিকূলং ভ্রুকুটিভীষণং 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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মুখমেব রোচত ইতি কোহয়ং তে স্বভাবস্তভ্রাহ,_ 
অয়মিতি ॥ ৩১-৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বল আমার কৃত 
ব্যজনাদি পরিচর্্যাদ্বারা দুঃখ পাও, কিন্তু তাহা পরি- 
ত্যাগকারিণী আমার কঠোর কোপ উজ্ভিদ্বারাই সুখ 
লাভ কর, আর প্রিয়া আমি আমার হর্ষ উৎফ্ল্ল মুখ ও 
নয়নদ্বয় তোমার রুচিকর না হয়, কিন্তু অতিদুঃখ 
রুক্ষ কোপ বিবর্ণযুজ্ঞর রসপ্রতিকুল ভ্রুকুটিযুক্ত ভীষণ 
মুখই দেখিতে তোমার কুচি হয়, ইহা তোমার কি 
স্বভাব ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন__গুহমেধি জন- 
গণের গুহে ইহাই পরম লাভ ॥ ৩১-৩৩ ॥ 


শ্ীরাক্িণ্যুবাচ__- 
নন্বেবমেতদরবিদ্দবিলোচনাহ 
হছৈ ভবান্‌ ভগবতোহসদূশী বিভুম্নঃ ৷ 
কৃস্থে মহিশ্ন্যভিরতো ভগবাংস্র্যধীশঃ 
কাহং ওপপ্রক্তিরজগৃহীতপাদা ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীরুক্সিণী উবাচ _€ ভগবতা স্থনিন্দা- 
পরাণীব যানি বচনানি উক্তানি তানি সব্বোৎকর্ষ- 
পরতয়া ব্যাচক্ষাণা প্রতিভাষতে জ্ম। তত্র যদুক্তং 
কস্মান্নো বরষেহসমান্‌ ইতি তন্ত্রাসাম্যং সত্যমেবে- 
ত্যাহ) অরবিন্দ বিলোচন, (হে পদ্মপলাশসুর ম্যনয়ন,) 
বিভুম্নঃ (অনস্তাস্ভূতমা হাত্ম্য ওণলোন্দর্যযাদিপরিপূর্ণস্য) 
ভগবতঃ (ভবতঃ ) অসদুশী ( অহং অসমানা ইতি ) 
ভবান্‌ (ত্বং) যৎ ('নোহসমান্ ইতি যদ্বাক্যম্‌ ) 
আহ €উক্তবান্‌ ) এতৎ ( এতদ্‌ বাক্যম্‌ ) এবং ননু 
বৈ (সত্যমেব নিশ্চিতং ভবতি যতঃ) স্বে মহিহ্ছিন 
(স্বকীয়ে অসাধারণে নিজানন্দে ) অভিরতঃ (সম্যক 
রতঃ সম্প্রতিষ্ঠিতঃ ইত্যর্ঘঃ ) ভ্র্যধীশঃ ( জক়্াণাং 
ব্রক্মাদীনামপি অধীশঃ নিয্পন্তা ) ভগবান্‌ €(সবৈরহ্ব্য্য- 
শালী ভবান্) কু কেন্র বর্ততে) অক্তগৃহীতগ।দা (অজৈঃ 
মৃটেঃ সকামৈঃ গৃহীতৌ সেবিতৌ পাদৌ যস্যাঃ সা) 
গুণপ্রকৃতিঃ ভ্ভ্রেগুণস্থভাবা প্রারৃতী গুণময়ী প্ররুতি বা) 
অহং ক (কুন্ত্র বর্তে, অতঃ অসাম্যং যদুক্তং ৭ 
সত্যং এবেতি ভাবঃ ) ॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ--হে কমলনয়্ন, অনন্ত অদ্ভুত মাহাত্ম্য, 
গুণ ও সৌন্দর্য্যাদি পরিপূর্ণ আপনি আমাকে আপনার 
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অসমানা বলিয়াছেন, তাহা বস্ততঃই যথার্থ, যে হেতু 

স্বীয় মহিমায় প্রতিষ্ঠিত, ব্রহ্মাদিদেবন্য়ের অধীশ্বর, 
সব্রৈখর্য্যশালী আপনি কোথায় £ আর মু্জন- 
বন্দিতপদ ভ্রিগুণস্বভাবা আমিই বা কোথায় 2 ৩৪ ॥। 

বিশ্বনাথ _ভগবতা যেন যেন বাক্যেন স্বস্যাপ- 
কর্ষঃ রুক্সিণ্যা উৎকর্ষশ্চোক্তস্তদেব বাক্যমনুবদত্তী 
রুক্সিণী তদ্বিপর্য্যয়ং ব্যাচচ্টে । তন্ত্র যদুক্তং কস্মান্ো 
বর্ষেইসমানিতি তত্রাসাম্যং সত্যমেবেত্যাহু, হে 
অরবিন্দবিলোচন, যস্তবানাহ “কঙ্মান্নো বরষেইসমা”- 
নিতি তৎ ননু নিশ্চিতমেব মে তৎসত্যমেবেত্যর্থঃ ৷ 
স্বে স্বীয়ে মহিশ্িন ষড়েশ্র্য্যলক্ষণে অভিরতো ভগবান্‌ 
শ্ন্যধীশঃ ৷ ভ্রিগুণনিয়্ন্তা ভগবান ক অহং গুণ- 
প্রকৃতির্জড়া নিয্মম্যা বা কেতি ত্বত্োহতিনিকৃষ্টায়া 
মম কুতস্তৎ সাম্যসম্ভাবনাপীতি ভাবঃ | গুণপ্রকৃতি- 
বহিরঙ্গাশক্তিস্তস্যাঃ স্বাংশত্বাৎ স্বস্য তৎস্বরূপত্বমনন- 
মতিদৈন্যাদেব ॥॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্চ যে ষে বাক্য 
দ্বারা নিজের অপকর্ষ এবং রুক্মিণীর উৎকর্ষ 
বলিয়াছিলেন, সেই সেই বাক্য পুনঃরায় উহ্বাপন 
করিয়া রুক্মিণীদেবী উহার বিপরীত ব্যাখ্যয করিতে- 
ছেন। তাহার মধ্যে কৃষ্ণ যে বলিয়াছিলেন “অসমান, 
আমাদিগকে কেন বরণ করিলে £ তাহার উত্তরে 
রুক্মিণী বলিতেছেন-_-অসাম্য সত্যই, হে অরবিন্দ- 
লোচন ! নিশ্চিতই আমরা আপনার সমান নহি ইহা 
সত্য। ষড়েশ্ব্্য লক্ষণ নিজমহিমাতে ভগবান থাকেন, 
এইজন্য তাহার একনাম ভ্র্যধীশ অর্থাৎ ন্রিগুণের 
নিয়স্তা ভগবান্‌ কোথাম্ন, আর আমি জড়গুণা প্রকৃতি 
আপনার অধীনা বা কোথায় £ তোমা হইতে অতি 
নিকৃষ্টা আমার কোথায়, তোমার সাম্য সম্ভাবনাও 
নাই। গুণ প্ররুতি অর্থাৎ বহিরজা শতি”, তাহার 
অংশ প্রকৃর্তি, তাহার সহিত রুক্সিণীদেবী নিজের স্বরূপ 
মনে করিয়া অতি দৈন্যভরে বলিতেছেন ॥ ৩৪॥ 


সত্যং ভয়্াদিব গুণেভ্য উর্রুত্রুমান্তঃ 

শেতে সমুদ্র উপলভ্ভনমান্র আত্মা । 

নিত্যং ক দিন্দ্রিয়গণৈঃ ক্লতবিগ্রহস্তূং 
ত্ৎলেবকৈন্পপদং বিধতং তমোহন্ধম্‌ ॥/৩৫)। 


দশমস্কন্ধঃ 


২৯৫ 


অন্বয্মঃ_-( যদ্ুক্তং “রাজভ্যো বিভ্যতঃ সুন্রু 
সমুদ্রং শরণং গতান্‌” ইতি তন্ত্রাহ) উরুল্ত্রমঃ, (উরুঃ 
মহান্‌ ভ্রমঃ পাদবিক্ষেপঃ যস্য তৎ্সম্বোধনং হে 
মহাপরাক্রমঃ, ) উপলস্তনমান্ত্ঃ (জ্ঞানস্বরূপঃ) আত্মা 
€ পরমাত্মা ভবান্‌ ) গুণেভ্যঃ (গুণাঃ শব্দাদয়ঃ এব 
রাজন্তে ইতি রাজানঃ তেভ্যঃ) ভয়াৎ ইব (নতু 
বস্ততঃ ভয্মাৎ ইতার্থঃ) সমদ্রে সেমুদ্রবদগাধে বিষয়া- 
কারৈঃ অপরিচ্ছন্নে ) আন্তঃ ( অন্তঃকরণে ) শেতে 
€ অন্তর্ধ্যামিতয়া প্রকাশতে ইতি ) সত্যং ( যথার্থমেব, 
বলবস্তিঃ কুতদ্দেষান্‌ ইতি যদুভ্তং তদপি সত্যমিত্যাহ) 
কদিন্দ্রিয়গণেঃ (কৃৎসিতৈঃ বহিন্ুখেঃ ইন্ড্রিয়গণৈঃ, 
কুৎসিতঃ ইন্দ্রিয়গণো যেষাং তৈঃ ইতি বা) নিত্যং 
সব্বদা হং কৃতবিগ্রহঃ কূতঃ বিগ্রহঃ বিরোধঃ যেন 
£ তথাভুতো ভবসি, তেষু তব অগ্রতীতেঃ ইত্যর্থ 8, 
যদুক্তং “ত্যজ্নৃপাসনান্” ইতি তদপি যুজ্ঞমিত্যাহ) 
নৃপপদং (নৃপাণাং পদং আসনম্) অন্ধং তমঃ গোং 
তমঃ এন অবিবেকবহুত্বাৎ ) ত্বৎসেবকৈঃ বিধৃতং 
(ত্বদীয়ৈঃ সেবকৈঃ ভক্তৈরেব তৎ নূপপদং বিধুতং 
ত্যক্তং কিং পুনর্বক্ঞব্যং ত্বয়া ত্যক্তমিতি ))। ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-_হে মহাপরাক্রম, চৈতন্যময় আপনি 
বিষয়াসক্ত রাজগণের ভয়েই যেন সমুদ্রতুল্য অগাধ 
জীবহাদয়ে পরমাত্মরূপে শয়ান রহিয়াছেন, অতএব 
আপনি রাজগণের ভয়ে সমুদ্রে পলায়ন করিয়াছেন 
এই কথা যথার্থই বলিয়াছেন। বহিঙ্ঘুখ ইন্ডরিয্ন- 
পরায়ণগণের সহিত সব্বদাই আপনার বিরোধ রহি- 
ম্নাছে, অতএব মহাবল রিপুগণের সহিত আপনি 
সব্্দা বিদ্বেষরত এইরূপ কথাও সত্যই বলিয়াছেন। 
আপনি যে বলিয়াছেন--আমরা রাজসিংহাসন প্রায় 
ত্যাগ করিয়াছি তাহাও সূসঙ্গত, যে হেতু অবিবেক- 
বহুল অন্ধকারপ্রায় রাজপদ আপনার সেবকগণই 
পরিত্যাগ করিয়া থাকেন ॥ ৩৫ ।1 
বিশ্বনাথ_যদুভ্ং,--“রাজভ্যো বিভ্যতঃ সুক্ত 
সমুদ্রং শরণং গতান্‌” ইতি তন্ত্রাহ,_ সত্যমিতি হে 
উর্চ্রুম, মহাশক্তে, ইতি ভয়াভাবং দর্শয়তি “ক্রু মঃ 
শক্তৌ৷ পরীপাত্যার্পমিতি বিশ্বঃ । গুণাঃ শব্দাদয়স্তেভ্যঃ 
রাজন্ত ইতি রাজানস্তেভ্যো ভক্তানাং যডয়ং তদেব 
ভক্তাধীনন্য তবাপি ভয়মিবেতি অতত্তস্তয়াদিব অন্তঃ 
সমুদ্রে সমুদ্রবদ্গাধে স্বভক্তহাদয় এব শেতে । অতঃ 


২৯৬ 

শরণং গতানিতি । শরণশব্দস্য গৃহমিত্যর্থঃ কৃতঃ । 
তত্র মমাস্তিত্বে কিং প্রমাণমিতি চেত্ৃন্রাহ,_ “নাপৈষি 
নাথ হাদয়ান্ধুরুহাৎ স্বপুংসা”মিতি “প্রণয়রসনয়া 
ধৃতাত্গ্রিপদ্ম” ইতি ব্রহ্মাদিবাক্যাদুপলস্তনং মান্রাণাং 
রূপরসগন্ধাদীনাং যস্য সঃ ভক্ৈর্ধ্যানোপলভ্যমান- 
সৌন্দর্য্যদিরিত্যর্থঃ ৷ আত্মা পরমাত্মা ভবানেবেত্যর্থঃ1 
যদ্বক্তং,__-“বলবড়িঃ কৃতদ্বেষানিতি তন্রাহ,--নিত্য- 
মিতি। কদিন্দ্রিয়গণৈঃ স্বভঞ্স্য বিষয়গ্রাহিভিরিন্ড্রিয়েঃ 
সহ কতযুদ্ধঃ গণৈরিতি বৃস্তযভিপ্রায়েণ বহত্বং ভক্তস্য 
সংসারদ্বঃখন্তরাণার্থমিতি ভাবঃ। অয়মর্থঃ সাধক- 
ভক্তানাং প্রথমতো ধ্যানগম্যং যৎকিক্চিন্মাধৃধ্য এব 
ত্বং ভবসি নতু প্রত্যক্ষীভবসি যৎ তন্মন্যে বিষয়েভ্যো 
ভয়াদিব তদন্তঃকরণে প্রবিশ্য স্বপিষ্যেব । যতো 
ভক্তিরুদ্ধ্যা কদিন্দ্রিয়েষু বিজিতেষু সৎসু বিষয়নিরৃত্ত 
সত্যাং স্বাপাদুথিত ইব সাক্ষাদেব প্রত্যক্ষীভুয় স্বীয়া- 
নেকমাধুর্যযাণি স্বভক্ঞান্‌ গ্রাহয়সীতি । যদ্ুক্তং, 
“ত্যক্তনূপাসনাগনিতি তদপি যুক্তমেবেত্যাহ”-ত্বৎ- 
সেবকৈরপি নৃপপদং নৃপাসনং অবিবেকবহুলত্বাদন্ধং 
তম ইব বিধৃতং ত্যক্তং কিং পুনবক্তব্যং ত্বয়া ত্যক্ত- 
মিতি। অন্তর সেবকৈরিতি পদদুষ্টা পৃব্বত্রোভগনন্ত্রাপি 
ভক্তসম্বন্ধো ব্যাখ্যাতঃ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- কুঙ্ণ যে বলিয়াছিলেন-_হে 
হে সুভ্র ! রাজাদের হইতে ভীত হইয়া সমুদ্র মধ্যে 
গুহ করিয়াছি । তাহার উত্তরে রুক্মিণীদেবী বলিতে- 
ছেন-_-তাহা সত্য, হে উরুত্রম ! অর্থাৎ মহাশত্তি- 
মান, ইহাদ্বারা কৃ ভয় অভাব দেখাইলেন । ভ্রুম 
শব্দের অর্থ শক্তি, ইহা বিশ্ব প্রকাশ অভিধানে পাওয়া 
যায়। গ্ুণসমূহ অর্থাৎ আকাশাদির শব্দাদিগুণ, 
তাহা হইতে যাহারা প্রকাশিত তাহারাই রাজা, তাহা- 
দিগ হইতে ভক্তগণের যে ভয়, তিনি ভক্তাধীন 
আপনারও ভয়ের ন্যায় । অতএব যেন ভয় পাইয়া 
সমুদ্রমধ্যে অর্থাৎ সমুদ্রের ন্যায় অগাধ নিজ ভক্ত- 
হাদয়েই শয়ন করিতেছেন । অতএব শরণাগত 
“শরণ” শব্দের অর্থ গৃহ, তাহা নির্মাণ করিয়াছেন । 
ঘদি বলেন সেইখানে আমার থাকার কি প্রমাণ £ 
তাহার উত্তরে বলি_ হে প্রভু ! আপনি নিজভক্তগণের 
হাদয়পদ্ম হইতে অন্যন্ত্র যান না এবং ভক্তগণ প্রণয় 
রজ্জু্ারা আপনার চরণকমলকে বাঁধিয়া রাখিয়াছেন 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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--এই সকল ব্রহ্মবাক্য ও নবযোগেন্দ্র বাক্য হইতে 
জানা যায় ভক্তগণ ধ্যানে আপনার সৌন্দর্যযাদি গুণ 
প্রাপ্ত হইয়া থাকেন, আপনিই পরমাত্মা । 

আপনি যে বলিয়াছেন -বলবান্গণের ' সহিত 
বিদ্বেষ করিয়াছি, তাহার উত্তরে বলি,--নিজ ভক্ত- 
গণের বিষয় গ্রহণকারী দুষ্ট ইন্দ্রিয়সমূহের সহিত 
যুদ্ধকারী ভক্তের সংসার দুঃখ পরিভ্রাণের জন্যই। 
ইহার অর্থ এই যে সাধকভক্তগণের প্রথমে ধ্যানগম্য 
আপনার ষে কিঞ্চিৎ মাধূর্য্যই অনুভূত হয়, কিন্তু আপনি 
প্রত্যক্ষের বিষয় হন নাষে, তাহা মনে হয় বিষয় 
হইতে ভয় পাইয়াই তাহার অন্তঃকরণে প্রবিষ্ট হইয়া 
নিত্রা যান। যখন ভক্তিব্দ্ধি হইয়া ভক্তগণ দুষ্ট 
ইন্দ্রিয়সমূহকে জয় করে, তখন বিষয় আসক্তি 
চলিয়া গেলে আপনি যেন নিদ্রা হইতে উঠিয়া সাক্ষাৎ 
দর্শন দিয়া নিজ ভক্তগণকে নিজমাধূর্যয গ্রহণ করান । 
আপনি যে বলিয়াছেন রাজাসন ত্যাগ করিয়াছি তাহাও 
যুক্তিযুক্ত-_তাপনার সেব কগণও রাজাসন ত্যাগ করে, 
অক্তান বাহুল্য হেতু । উহাকে অন্ধতম সদৃশ বল৷ হয়, 
এই জন্য ভুক্তগণও রাজার আসন ত্যাগ করিয়া 
থাকেন, আপনি যে ত্যাগ করিয়াছেন তাহাতে আর কি 
বক্তব্য আছে 2 এইস্থলে “সেবকসমূহ কর্তৃক” এইরাপ 
শব্দ থাকায় পৃব্র্ব এবং পরে আপনার ভক্ত সম্বন্ধাই 
ব্যাখ্যা করা হইল || ৩৫ ॥। 


তুৎপাদপদন্মমকরন্দজুষাং মুনীনাং 

বর্সস্ফুটং নুপশুভিরননু দুির্বভাব্যম্‌ । 

যস্মাদলৌকিক মিবেহিতমীশ্বরস্য 

ভূমংস্তবেহিতমথো অনু যে ভবন্তম্‌ ॥ ৩৬ ॥। 

অন্বয়ঃ-__€“অস্পম্টবজ্মনাং পুংসামলোকপথ- 

মীসুষাম্” ইতি যদুক্তং তদপি তখৈব ইত্যাহ ) ত্বৎ- 
পাদপদ্মমকরন্দজুষাং ( ত্বদীপপদকমলমাধূর্যং সেব- 
মানানাং) মুনীনাং (মুনিজনানাং সমীপে অপি তব ) 
বর্ম €(আচরিত্যাদিকম্‌ ) অস্ফুটম্‌ (অপ্রকাশিত 
তত্বং তে অপি তৎ যথার্থতঃ জ্ঞাতুং ন সমর্থাঃ ইত্যর্থ 8) 
নৃপশুভিঃ (নরাকারৈঃ পশুভিঃ বিষয়াসক্তৈঃ ইত্যর্থঃ 
তৎ তব বক্স) ননু (নিশ্চিতমেব ) দুর্র্বিভাব্যং 
€(বোছুং অশক্যং ভবতি, কিং পুনর্বক্তব্যং অস্ফুট- 
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মিতি, কিঞ্চ ) ভূমন্, অপরিচ্ছিন্নস্বরূপ, ) যদ্মাৎ 
€হেতোঃ) যে ভেক্তাঃ) ভবন্তং ত্বোম্) অনু অেনুবত্তত্তে 
তেষামপি ) ঈহিতং €(চেম্টিতম্‌) অলৌকিকং ইব 
€ প্রতিভাতি ) অথো ( অতঃ ) ঈশ্বরস্য (সব্বলোকে- 
শ্বরস্য ) তব ঈহিতং (চেষ্টিতং অলৌকিকমিতি 
কিমু বক্তব্যম্‌ ))। ৩৬ ॥ 

অনুবাদ_ হে প্রভো, আপনি যে লৌকিকপন্থার 
অনুবস্তী নহেন এবং অক্তাত আচরণসমূহ ধারণ 
করেন বলিয়াছেন, তাহাও যথার্থ, যে-হেতু ভবদীয় 
পদকমলমকরন্দসেবী মুনিজনের নিকটেও আপনার 
আচরণসমূহ অপ্রকাশিত রহিয়।ছে, সুতরাং নরাকৃতি 
পশ্গণের পক্ষে উহা নিশ্চয়ই দুব্রবোধ্য, বিশেষতঃ হে 
ভূমন্‌, যে ভক্তগণ, আপনার অনুবর্তন করেন, তাহা- 
দের আচরণই অলৌকিক বলিয়া প্রতিভাত হয়ঃ 
সুতরাং নিখিল জগতের অধীশ্বর আপনার আচরণ 
অলৌকিক না হইবে কেন £ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_“অস্পম্টবর্মনাগমতি যদুক্তং তদপি 
তথেত্যাহ, ত্বদিতি । নন্বিতি নিশ্চয়ে । “অলোক- 
পথমীয়ুষা'মিতি যদুক্তং তদপি সত্যমেবেত্যাহ” 
যস্মাদলৌকিকং লোকাতীতমেব তবেহিতং অথো 
অতএব ভবত্তমনুবর্তুত্তে ষে তেষামপীহিতমলৌকিক- 
মেব ॥ ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--আপনি যে বলিয়াছেন 


অস্পষ্ট পথে আমরা চলি" তাহাও সত্য। এইস্থলে ননু 


শব্দের অর্থ নিশ্চয় । আপনি যে বলিয়াছেন__আলোক- 
পথ অর্থাৎ লৌকিক পথের অনুবস্তাী নহেন, তাহ।ও 
সত্য, যেহেতু অলৌকিক অর্থাৎ লোকাতীত পথই 
আপনার ইস্ট । অতএব আপনার পথ যাহারা অনু- 
শরণ করে তাহাদেরও অলৌকিক পথই কাম্য 1৩৬ 


নিক্ষিঞ্চনো ননু ভবান্‌ ন ঘতোহস্তি কিঞ্িদ্‌- 

যসৈম বলিং বলিভুজোহুপি হরত্তজাদ্যাঃ । 

ন ত্বাং বিদ্তাসুভুপোহস্তকমাত্যতান্ধাঃ 

প্রেষ্ঠো ভবান্‌ বলিভূজামপি তেহপি তুভ্যম্‌ 0৩৬৭ 

অন্বয়ঃ__-(“নিক্ষিঞ্চনা বয়ং শহ্বন নিফিঞ্চনজন- 
প্রিয়াঃ । তস্মাৎ প্রায়েণ নহ্যাত্যাঃ মাং ভজন্তি সৃম- 
ধ্যমে” ইতি শ্লোকোক্তং দোষন্রয়ং পরিহরতি ) বলি- 

--৩৮ 


দশমস্কম্ধঃ 


২৯৭ 


ভুজঃ অন্যতঃ পৃজ্যাঃ) অজাদ্যাঃ (ক্রহ্মাদয়ঃ ১) অপি 
যস্ম €( ভবতে ) বলিং ( পৃজাং) হরন্তি দেদতি সঃ) 
ভবান্‌ যতঃ ( যদ্ব্যতিরিজ্ঞং ) কিঞিৎ € অন্যৎ 
কিঞ্িদপি ) ন অস্তি (ন বিদ্যতে অতএব) ননু 
(নিশ্চিতং) নিক্ষিঞ্চনঃ (নাস্তি কিঞ্িৎ অপি ভিন্নতয়া 
যস্মাৎ সঃ তাদূশঃ, এতদর্থে এব ভবান্‌ নিফিঞ্চন- 
পদবাচ্যঃ ন তু দারিদ্রলক্ষণং নিক্ষিঞ্চনত্বং সব্বেশ্বরস্য 
তব ভবতি ইত্যর্থঃ, “নিক্ষি্চন জনপ্রিয়া” ইত্যন্ত্র ত€- 
পুরুষেণ বহুত্রীহিণা বা নিন্দা স্যাদিতি স্বয়মপ্যুভয়থা 
স্তোতি) ভবান্‌ বলিভুজাং (ক্রক্মাদীনাম্‌ ) অপি প্রে্ঠঃ 
€প্রিয়তমঃ ) তে (বলিভূজঃ ব্রক্মাদয়ঃ ) অপি তুভ্যং 
(তব প্রেষ্ঠাঃ ভবন্তি “তস্মাৎ প্রায়েশ নহ্যাত্যা মাং 
ভজস্তি সুমধামে”, ইত্যস্য উত্তরমাহ ) আচ্যতান্ধাঃ 
€আত্যতয়া অন্ধাঃ জনাঃ) ত্বা (ত্বাম্‌) অন্তকং 
€(সব্বসংহারকং ১ ন বিদন্তি (জানন্তি, অতঃ তে) 
অস্গুতপঃ ( অসুন্‌ ইন্ড্িয়ান্যেব তপয়ন্তি ইতি তাদৃশাঃ 
ভবন্তি, ন তু তাং ভজন্তীত্র্থঃ ) 1 ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্, আপনি--“আমরা নিক্ষি- 
গুন” ইত্যাদি ষে সমুদয় বাক্য বলিগ্লাছেন তাহাও 
যথার্থ । যেহেতু, অন্যের নিকট হইতে যাহারা পূজা 
লাভ করেন, সেই ব্রক্মাদিও যাহার পূজা করেন, 
তাদৃশ আপনি ব্যতিরেকে আর কিঞ্চিৎ বন্ত না থাকায় 
আপনি নিক্ষিঞ্চন-স্বরূপ । আপনি ব্রহ্মাদি দেবগণের 
প্রিয় এবং তীহারাও আপনার প্রিগ্ন, সুতরাং আপনি 
যে নিজকে “নিক্ষিঞ্চনজনপ্রিয়” বলিয়াছেন তাহা 
নিজেই বিবেচনা করুন । আপনি যে বলিয়াছেন, 
ধনিগণ প্রায়ই আমার পৃজা করে না, তাহা যথার্থ ঃ 
যেহেতু তাহারা আত্যতাবশতঃ অদ্ধ হইয়া অন্তকরূপী 
আপনাকে জানিতে না পারিয়া ইন্দ্রিয়তর্পণেই রত 
হইগ্না থাকে ॥॥ ৩৭. 

বিশ্লনাথ_ _“নিক্ষিঞ্চনা বয়ং শহ”দিতি যদুজ্ঞং 
তশ্রাহ_-নিক্ষিঞ্চন ইতি । নিরিতি নিষেধে । নাস্ত্য- 
ধিকং কিমপি বন্ত যস্মাৎ স নিক্ষিঞ্চনস্তূং যদ্ধা, সর্ব্ব- 
বিভর্তিকস্তসিঃ। ন বিদ্যতে কিঞ্চন এশ্বর্য্যমাধুর্য্য 
যশোবলকজ্ঞানবৈরাগ্যদিকং, কিন্তু সবর্বাংশিত্বাৎ সম্পূর্ণ- 
মেব যস্য সঃ দরিদ্রত্বান্নবিদ্যতে কিঞ্চনাপি যস্য 
 ইত্যর্থস্ত ত্বপ্ি ন ঘটত ইত্যাহ,_যদ্মৈ ইতি । 
“তঙ্মাৎ প্রায়েণ ন হ্যাত্যা মাং ভজ্তী”তি যাদুক্তং 


২৯৮ 
তন্্রাহ,__নেতি। অন্যতয়া অন্ধা অতএবাসুতৃপঃ 
স্বপ্রাণতর্পকা বহির্মুখাস্তামন্তকং দগুকর্তারং নৈব 
বিদন্তি কুতো ভবিষ্যন্তীতার্থঃ। “নিক্ষিঞ্চনজনপ্রিয়া” 
ইতি যদুক্তং তত্র তৎপুরুষসমাসমাশ্রিত্য কৈমৃত্যে- 
নাহ, প্রেষ্ঠ ইতি । ভবান্‌ বলিভুজামপি সকামানা- 
মপি ব্রক্মাদীনাং প্রে্ঠঃ কিমুত নিক্ষিঞ্চনানাং নিক্ষাম- 
ভক্তঞানাং প্রেষ্ঠ ইতি বহুরীহিমাশ্রিত্যাহ,_ তেহপি 
সকামভক্ঞা অপি তুভ্যং তব প্রিয়াঃ কিমৃত নিকফাম- 
ভক্তাঃ, নিক্ষিঞ্চনজনাঃ ন যেষাং ভজনাদন্যচ্চিকীফিত- 
মভীগ্সিতং জিড্াসিতঞ্চ কিঞ্চিত্তে জেয়া নিক্ষিঞ্চনা 
বুধোরিতি, পৌরাণিকোক্তেভক্বাচিত্বে নিক্ষিঞ্চনশব্দো 
ব্যাখ্যাতঃ ॥॥ ৩৭ ॥. 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আপনি যে বলিয়াছেন “আমরা 
নিত্য নিক্ষিঞ্চন। তাহার উত্তরে বলি--নির্‌ ইহার 
অর্থ__ নিষেধ, তাহা হইলে যাহা হইতে কোনবস্তুই 
অধিক নাই, তিনি নিক্ষিঞ্চন--সেই আপনি । অথবা 
এইস্থলে সবর্ব বিভক্তিক তম্‌ প্রত্যয় যাহা হইতে 
অধিক গ্রশ্ধ্য্য, মাধূর্য্য, যশ, বল, জ্ঞান, বৈরাগ্য আদি 
কাহারও নাই তিনি নিক্ষিঞ্চন ৷ কিন্তু সকলের অংশী 
বলিয়া যিনি সম্পূর্ণই তিনি নিক্ষেঞ্চন। নিক্ষিঞ্চন 
এর অর্থ যাহার কিছুই নাই সেই দরিদ্র এই অর্থ 
আপনাতে প্রযুক্ত হয় না। এইজন্য আপনি বলিয়াছেন 
_ব্ধনাত্য ব্যক্তিগণ প্রায়ই আমাকে ভজন করে না। 
তাহার উত্তরে বলি- ধনাঢ্য হেতু তাহারা অন্ধ, 
নিজের প্রাণকেই পোষণ করে, বহিন্ঘুখ তাহারা যম- 
দণ্ডকর্তা আপনাকে জানে না, ভজন আর কি করিয়া 
করিবে । আপনি বলিয়াছেন -নিক্ষিঞ্চন জনপ্রিয়-- 
এইস্থলে তৎপুরুষ সমাস করিয়া কৈম্ুতিক ন্যায়ে 
বলিতেছি- আপনি নিক্ষিঞ্চন জনগণের প্রিয়তম ৷ 
আপনি সকাম ব্রন্মাদিরও প্রিয়তম, নিক্ষিঞ্চন অর্থাৎ 
নিক্কা মভত্তগণের প্রিয়তম । বহৃবরীহী সমাস ধরিয়া 
সকাম ভক্তগণও আমার প্রিয়, নিফাম ভক্তগণের 
কথা আর কি বলিব। নিক্ষিঞ্চন জন অর্থাৎ ভজন 
ব্যতীত যাহাদের অন্য কিছুতেই অভিলাষ নাই এবং 
জিক্তাসিত বিষয়ও কিছু নাই-_তাহারাই নিক্ষিঞ্চন, 
পণ্ডিতগণ বলিয়া থাকেন- _পৌরাণিকগণের উক্তিতে 
নিক্ষিঞ্চন শব্দ ভক্ত অর্থে ব্যাখ্যা করা হইয়াছে ॥৩৭ 


্রীমতাগব্তম্‌ 


[ ১০1৬০।৩৭-৩৮ 


ত্বং বৈ সমস্তপুরুষার্থময়ঃ ফলাআ্া 

হদ্বাঞ্ছয়া সুমতয়ো বিস্থৃজন্তি কৃৎসসম্‌। 

তেষাং বিভো সমুচিতো ভবতঃ সমাজঃ 

পুংসঃ দ্রিয়াশ্চ রতয়ো সুখদুঃখিনোর্ন ॥.৩৮ 1 

অন্বয়়ঃ--€( বলিভুজামপি ভবান্‌ প্রে্ঠ ইত্য্ত্র 
হেতুং বদন্তী “যয়োরাত্মসমং বিভ্তম্” ইত্যনেনোক্তং 
অনৌচিত্যং পরিহরতি ) বিভো, (হে সব্রেশ্বর, ) ত্বং 
বৈ (ত্বমেব ) সমস্তপুরুষার্থময়ঃ (সমস্তাঃ যে পুরু- 
ষার্থাঃ ) তন্ময়ঃ ( তও্প্রাচুর্য্যবান্‌ ) ফলাত্মা ( পরমা- 
নন্দরূপঃ ভবসি, এতট্যেবানন্দস্য অন্যানি ভূতানি 
মান্তরামুপজীবস্তীতি শ্ু'তেঃ) যদবাঞ্ছয়া (যস্য তব 
বাঞ্ছয়া আশয়।) সুমতয়ঃ (সদৃবৃদ্ধিসম্পম্াঃ জনাঃ) 
কুৎস্সং (নিখিলং কাম্যবিষয়ং ) বিস্ৃজস্তি (উপেক্ষত্তে 
অতঃ ) ভবতঃ সমাজঃ (সেব্যসেবকলক্ষণসম্বন্ধঃ ) 
তেষাং (সুমতীনামেব ) সমুচিতঃ (লব্ধুং ষোগ্যো 
ভবতি ) রতয়োঃ (পরস্পরং আসক্তয়োঃ অতএব ) 
সুখদুঃখিনোঃ তেৎকুতসুখদুঃখযুক্তয়োঃ তদাকুলয়োঃ) 
পুংসঃ স্ত্রিয়াঃ চ (ভবতঃ সমাজ সমূচিতঃ) ন€ন 
ভবতি )1॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ- হে সব্বেশ্বর, আপনি নিখিল পুরুষার্থ- 
ময় এবং ফলাজ্মা। আপনার লাভের জন্য সুধী 
পুরুষগণ নিখিল বিষয় উপেক্ষা করিয়া থাকেন, অত- 
এব আপনার সহিত তাদৃশ পুরুষগণেরই সম্বন্ধ 
সুসঙ্গত, পরস্পর আসক্ত সুখদুঃখভাগী পুরুষ এবং 
স্ীলাকের আপনার সহিত সম্বন্ধ সমুচিত হয় না 
)। ৩৮ ॥ 


বিশ্বনাথ-_-“যয়োরেব স মং বিস্ত”মিত্যাদি যদুক্তং 
তন্তু ত্বত্তোহন্যন্ৈব নতু ত্বয়ি সম্তবেদিত্যাহ,__ত্বমিতি॥ 
ফলাতআ্মা ফলস্বরূপঃ । সমাজঃ সেব্যসেবকলক্ষণ- 
সম্বন্ধঃ ৷ স তু নারায়ণলক্ষ্যোরপি ত্বদস্মদাদ্যোরপি । 
নতু প্রারুতস্য পুংসঃ স্তরিয়াশ্চ মিখো রতয়োঠ 00৩৮॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আপনি যে বলিয়াছেন যাহা- 
দের মধ্যে সমান বিস্ত তাহাদের সঙ্গে বিবাহ আদি 
কর্তব্য, এই কথা আপনার ব্যতীত অন্যন্রই সম্ভব, কিন্তু 
আপনাতে সম্ভব নক্স তাহাই বলিতেছেন- আপনি 
সকল পুরুষার্থের ফলস্বরূপ । সমাজ অর্থাৎ সেব্য- 
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আপনার আমারও । কিন্ত প্রাকৃত পুরুষের সম্বন্ধেও 
স্রীলোকের সম্বন্ধে পরস্পর রতি সম্বন্ধে নহে ॥৩৮।। 


ত্বং ন্যস্ত দণ্ডমুনিভিগদিতানুভাব 

আত্মাতদশ্চ জগতামিতি মে ব্বতোহন্সি ৷ 

হিত্বা ভবদ্ভ্রব উদীরিতকালবেগ- 
ধ্বস্তাশিষোহধ্জভবনাকপতীন্‌ কুতোহন্যে ।৩৯ 


অন্বস্নঃ__(ভিক্ষৃভিঃ শ্লাঘিতা মুধেত্যস্য পরিহারং 
করোতি ) ন্যন্তদশ্ুমুনিভিঃ (ন্যস্তঃ দণ্ডঃ যৈঃ তৈঃ 
মুনিভিঃ সন্গয।সিভিঃ) গদিতানূভাবঃ গেদিতঃ কীন্তিতঃ 
অনুভাবঃ মাহাত্ম্যং যস্য সঃ) ত্বং (ভবান্‌ ) জগতাম্‌ 
আত্মা ( সব্বান্তর্য্যামী ) আত্মদঃ$ € আত্মপর্য্যস্তপ্রাদঃ ) 
চ ইতি (এবং জাত্বৈব ) ভবদ্ভ্রবঃ ( ভবতঃ ভ্রুবঃ 
সকাশাৎ ) উদীরিতকালবেগধ্বস্তাশিষঃ (উদীরিতঃ 
যঃ কালঃ তস্য বেগঃ তেন ধ্বস্তাঃ আশিষঃ কামাঃ 
যেষাং তান্‌ ) অব্জভবনাকপতীন্‌ (অব্জঃ ব্রহ্মা, 
ভবঃ শিবঃ নাকপতয়ঃ ইন্দ্রাদয়ঃ তান্‌) হিত্বা ( পরি- 
ত্যজ্য ) মে (ময়া) ব্বৃতঃ ( পতিত্বেন গৃহীতঃ ) অসি 
অন্যে (চৈদ্যাদয়ঃ বরাকাঃ ) কুতঃ €কিমু বক্তব্যং 
এতেন *ত্বয়াদীর্ঘসমীক্ষয়া” ইতি দোষঃ পরিহাতঃ ) 
॥॥ ৩৯ 

অনুবাদ _ ত্যক্তদণ্ড মুনিগণই আপনার অনুভাব 
অবগত আছেন । আপনি জগতের অস্তধ্যামী এবং 
আপনার ভজনকারিগণকে আপনাকে পথ্যন্ত প্রদান 
করিয়া থাকেন,ইহা জানিয়াই আমি আপনার 
ভ্রসঞজাত কালবেগে বিনভ্ট-আমশীষ ব্রহ্মা, শিব, 
ইন্দ্রাদি দেবগণকে পরিত্যাগ করিয়া আপনাকে বরণ 
করিয়াছি ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_“ভিক্ষুভিঃ শ্লাঘিতা মুধে”তি যদুক্তং 
তন্র ভিক্ষুশব্দাথথং ব্যাক্ষাণা ভিক্ষুশ্লাঘেব সব্ত্বোৎকর্ষ 
ইত্যাহ, ত্বমিতি । ন্যস্তদণ্ডোতি ত এব ভিক্ষব উচ্যন্ত 
ইতি ভাবঃ। গদিতানুভাবঃ শ্লাঘিতপ্রভাবঃ । আত্মা 
পরমান্মেতি যদর্থং সব্বর্বং প্রিয়ং জাতং তেষামাত্ম- 
নামপ্যাত্মনস্তব শ্লাঘা, ন. মুধেত্যতো মুধেতি ত্বদুক্তিরেব 
মুধেতি ভাবঃ'। জগতামাজ্মদ ইতি জগদ্বন্িজনেভ্যঃ 
অপি ভজজ্ঞযভূমাত্মানমপি দদাসীতি জাত্বৈব মে ময়া 
ত্বং রুতোইসি । তদপি যদুজ্জং ত্বয়া “বৈদভ্যেতদ- 
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বিজ্ঞায়” ইতি তন্মমেদং বিচক্ষণং জ্তানমজাত্বৈবেতি 
ভাবঃ ৷ ভবতো জুবঃ সকাশাদ্বুদীরিতো যঃ কালস্তস; 
বেগেন ধ্বস্তা আশিষো যেষাং তান্‌ ব্রক্মাদীনপি বিহায় 
ত্বং বতোইসি, কুতোহন্যে বরাকাস্তদপি যদুক্তং ত্রয়া 
অদীর্ঘ সমীক্ষরেতি তন্মম দীর্ঘসমীক্ষামপ্যবিজ্ায়ৈ- 
বোভ্মিতি ভাবঃ ॥॥ ৩৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আপনি যে বলিয়াছেন “নারদা- 
দির ন্যায় ভিক্ষুকগণ কর্তৃক প্রশংসিত হইয়া অর্থবিষয়ে 
আপনি মুগ্ধ হইয়াছেন” । তাহার উত্তরে বলি_- ভিক্ষু 
শব্দের অর্থ- যাহারা শাস্ত্র ব্যাখ্যা করেন_-অতএব 
ভিক্ষুগণের প্রশংসাই সব্বৰোৎরুষ্ট, যাহারা দণ্ড ত্যাগ 
করিয়াছেন তাহারাই ভিচ্চু। প্রশংসিত অনুভাব 
অর্থাৎ প্রশংসিত প্রভাব । আত্মা অর্থাৎ পরমাত্সা, 
যাহার জন্য সকলবস্তই প্রিয় হইয়াছে । সেই পরমাত্মা 
সকলেরও আত্মা আপনি প্রশংসনীয় । আমি. মুঙ্ধা 
নহি, অতএব আমাকে মুগ্ধা বলিয়া যে আপনার 
উক্তি এ উক্তিই মঞ্ধা, জগতের আত্মপ্রাদ তার্থাৎ জগৎ- 
বাসীজনগণে্রও এবং ভজনকারীগণেরও প্রতি.আপনি 
নিজেকেও প্রদান করেন--ইহা জানিয়াই আমি 
আপনাকে বরণ করিয়াছি । ইহার পরও যে আপনি 
বলিয়াছেন-_হে বিদভর।জকন্য। ! তুমি না জানিয়াই 
আমাকে বরণ করিয়াছ__তাহা আমার বিচক্ষণতা- 
রূপ জ্ঞান আপনি না জানিয়াই বলিয়াছেন. আপনার 
ভ্রুভঙ্গী হইতে উথ্থিত.যে কাল তাহার বেগের দ্বারা 
নম্ট যাহাদের আশীবর্বাদ সমৃহ, সেই সেই ব্রহ্মা" 
দিকেও ত্যাগ করিয়া আপনাকে বরণ করিয়াছি । 
তোমা হইতে অন্য সকলে অতি ক্ষুদ্র ইহাও যে বলিয়া- 
ছেন_ তাহাও সুষ্টু বিচার না করিয়া, তাহা আমার 
দীর্ঘবিচারও আপনি না জানিয়াই বলিয্লাহেন ॥৩৯।। 


জাড্যং বচস্তব গদাগ্রজ যস্ত ভূপান্‌ 
বিদ্রাব্য শাঙ্গনিনদেন জহর্থ মাং ত্বম্‌। 
দিংহো যথা ম্ববলিমীশ পশুন্‌ স্বভাগং 
তেভ্যো ভয়াদ্যদুদধিং শরণং প্রপন্নঃ 118০8 
অন্বয্ঃ-€ স্বাক্তানং পরিস্বাত্য পুরুষাস্তরগ্ুণ- 
বর্ণনপ্রদীপ্তকোপসংরজ্তেণ তস্মিন্নেবাজ্ঞানমাপাদক্ধতি ) 
গদাগ্রজ, (হে শ্রীকৃষ্ণ, হে ) ঈশ, সিংহঃ পশূন্‌ ইত- 


৩০০ 


রান্‌ প্রাণিনঃ ) বিদ্রাব্য (পরাভূয় ) যথা (যদ্ধৎ) 
স্ববলিং (নিজভোগ্যং বন্ত হরতি তথা ) যঃ ত্বং তু 
শার্জনিনদেন ( ধনুঃশব্দেন ) ভুপান্‌ (জরাসন্ধাদীন্‌ ) 
বিদ্রাব্য (পরাভুয় ) স্বভাগং (শ্রিয়ং ) মাং জহর্থ 
€(হাতবান্‌ তস্য) তব তেভ্যঃ (রাজভ্যঃ ) ভয়াৎ 
উদধিং (সমুদ্রং) শরণম্‌ তআশ্রয়ং) প্রপন্নঃ প্রোপ্তোহ- 
জমীতি ) ষৎ বচঃ (বাক্যং তৎ) তু জাড্যং (মান্দ্যং, 
ন ঘটতে ইত্যর্থঃ )॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ- হে কৃষ্ণ, হে ঈশ, সিংহ যেরূপ ইতর 
প্রাণিগণকে পরাজিত করিয়া নিজ ভোজ্য হরণ করে, 
সেইরূপ আপনিও ধনুনিনাদে রাজগণকে পরাভূত 
করিয়া নিজভোগ্যা আমাকে হরণ করিয়াছিলেন, 
অতএব আপনি এ রাজগণের ভয়ে সমুদ্রে আশ্রয় 
গ্রহণ করিয়াছেন, একথা অসঙ্গত ॥| ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ -_ তদেবম কঙ্মান্মানাখ্যস্থায়্িভাবোদয় - 
বতী স্বজ্ঞানসমীক্ষয়োরক্তানং তস্মিন্নেব ব্যঞ্জনয়া 
রৃস্ত্য। উক্তাপি পুনঃ পুরুষান্তরশুণবর্ণন-প্রদীপ্তকোপে- 
নাডিধয়াপি তঙ্মিন্নক্ঞানং সসংরন্তভ্রুকুটিকুটিল- 
কটাক্ষং স্পম্টয়ত্ত্যেবাহ_ _জাড্যমিতি । জাড্যময়- 
মিত্যর্থঃ। যস্ত ত্বং ভুপান্‌ বিদ্রাব্য স্বভাগং মাং শ্রিয়ং 
জহর্থ তেভ্যো ভয়াদুদধিং শরণং প্রপন্নস্তুমিতি যত্তব 
বচো ভাষণং তত্তব জাড্যং অজ্ঞানজাপকমি ত্যর্থঃ। 
ননু চ পূর্বকোপনয়া ত্বগ্না “সত্য ভয়াদিব গুণেভ্য 
উর্রক্রুমান্তঃ শেতে সমুদ্র” ইত্যনেন তদ্বচঃ সত্যমেৰ 
সমাহিতমিতি চেৎ সত্যং তল্মামপি জাড্যমিতি জেয়ম্‌ 
|| ৪০ ॥ 

টাকার বঙগানুবাদ- এইরূপে অকঙ্মাৎ মান 
নামক স্থায়ীভাব উদয় হইলে পর সক্ভান ও সমীক্ষার 
অজ্ঞান তাহাতেই ব্যঞ্জনা বৃত্তিদ্বারা বলিয়াও পুনঃরায় 
অন্যপুরুষের গুণবর্ণন হইতে কোপ প্রদীপ্ত হইয়া 
তভিধারতিদ্বারাও তাহাতে অক্তান ক্রোধের সহিত 
ভ্রুভঙ্গী ও কুটিল কটাক্ষ স্পম্টরূপে প্রকাশ করিয়া 
রুক্সিনণীদেবী বলিতেছেন--“জাড্যং” ইত্যাদি । ইহার 
অর্থ জাড্যময়। আপনি যে বলিয়াছেন “রাজগণকে 
পরাজিত করিয়া নিজভাগ লক্ষমীরূপী তোমাকে হরণ 
করিয়াছি এবং সেই রাজগণের ভয়ে সমুদ্রমধ্যে 
আশ্রয় লইয়াছি* এই যে আপনার ভাষণ তাহা আপ- 
নার জড়তা অর্থাৎ অজান প্রকাশক । যদি বলেন, পৃর্ৰে 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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ভ্রেোধ না করিয়া তুমি বলিয়াছিলে “হে উর্ুত্তরম ! 
সত্যই আপনি গুণসমূহ হইতে ভীত হইয়া সমুদ্রে শয়ন 
করিতেছেন, এই যে আপনার বাক্য তাহা সত্যই 
সমাধান করিয়়াছেন--ইহা যদি বলেন, সত্যই তাহা 
আমারও জড়তা ইহা জানিবেন ॥ ৪০ ॥ 


হদ্বাঞ্ছয়া নৃপশিখামণয়োহ্বৈণ্য- 
জাম্মন্তনাহষগয়াদয় এঁক্যপত্যম্‌ । 
রাজ্যং বিস্থজ্য বিবিশুর্বনমন্ুজাক্ষ 
সীদন্তি তেহনুপদবীং ত ইহাস্থিতাঃ কিম্‌ ৪১ 
অন্বয়ঃ-_ হচ্চান্যদস্পম্টবত্মনামিত্যাদিনা অর্থাৎ 
ত্বাং ভজন্তঃ সীদন্তীত্যবসাদনং শ্রমাবহত্বমুক্তং তদপি 
মন্দমেবেত্যাহ ) অন্থজাক্ষ, (হে কমলনয়ন, ) যদ্‌- 
বাঞ্ছয়া (যস্য তব ভজনবাঞ্ছয়া ) অজবৈণ্যজায়স্ত- 
নাহষঃ গয়্াদয়ঃ তেঙজঃ বেণস্য পিতা বৈণ্যঃ বেণপুন্রঃ 
পৃথুঃ জায়ন্ত ভরতঃ নাহুষঃ যষাতিঃ গয়ঃ তে আদয়ঃ 
যেষাং তে ) নৃপশিখামণয়ঃ (নৃপোত্তমাঃ ) একপত্যম্‌ 
€ একাধিপতঃযুক্তং একচ্ছন্ং ) রাজ্যং বিস্জ্য (পরি- 
ত্যজ্য) বনং বিবিশুঃ প্রেবিষ্টাঃ) তে (এতে রাজানঃ) 
তে তেব) অনুপদবীং (মাম্‌ ) আস্থিতাঃ (আশ্রিতাঃ 
সন্তঃ) সীদত্তি কিং (ক্রিশ্য/স্ত কিং ন তু সীদন্তি, অপি 
তু তৎপদং প্রাপ্তা ইত্যর্থঃ )॥ ৪১॥। 
অনুবাদ-_-হে কমললোচন, যাহার ভজন কামনায় 
অঙ্গ, পৃথু, ভরত, যযাতি ও গয় প্রভৃতি উত্তম নর- 
পতিগণ একচ্ছন্ত্র রাজ্য পরিত্যাগপূবর্বক বনে গমন 
করিয়াছিলেন £ সেই আপনার মার্গ অনুসরণ করিস্পা 
উক্ত রাজগণ ক্রেশগ্রস্ত হইয়াছিলেন কি £ ৪১ ॥ 
বিশ্বনাথ-__হযত্তয়োক্তং অদ্মৎপদবীমাস্থিতাঃ প্রায়ঃ 
সীদন্তি যোষিত ইতি তদপি জাড্যমিত্যাহ,-__যদ্বাগ্ছ- 
য়েতি। জায়ন্তো ভরতঃ ৷ তে তব পদবীং আশ্রিতাস্তে 
রাজানঃ কিং সীদন্তি কিং তে নিববুদ্ধয্ঃ। যতো 
বয়ং রাজকন্যাঃ নিব্বুদ্ধয়ঃ সীদাম ইতি ত্বয়োচ্যতে 
॥॥ ৪১॥। | 
চীকার বজানুবাদ__-আপনি যে বলিয়াছেন “আমা: 
দের পথে আসিয়া স্ত্রীগণ প্রাস্মই দুঃখ পাইতেছে' তাহাও 
আপনার জড়তাপূর্ণ বাকা, ইহাই বলিতেছেন “যদ্ধা- 
গ্ছয়া” ইত্যাদি । জায়ন্ত অর্থাৎ ভরত, তিনি আপনার 
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পথে আশ্রিত হইয়াছিল, সেই রাজগণ কি দুঃখ 
পাইতেছেন £ তাহারা কি বৃদ্ধিহীন । যেহেতু রাজ-- 
কন্যা আমরা বুদ্ধিহীন, অতএব দুঃখ পাইব-ইহা 
আপনি বলিতেছেন ॥ ৪১॥। 


কান্যং শ্রয্নেত তব পাদসরোজগন্ধ- 
মাগ্রায় সন্ম.খরিতং জনতাপবর্গম্‌। 
লক্ষ্যালয়স্্ববিগণব্য গুণালয়স্য 
মস্ত্যা সদোরুভয়্মর্থবিবিজ্তদুচ্টিঃ ॥ ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ--যেচ্চোজ্জমথাআ্বনোহনুরূপমিতি তন্রাহ) 
গুণালয়স্য (গুণানাং আলয়স্য আশ্রয্পস্য ) তব সন্মুখ- 
রিতং €( সভিঃ আত্মারামৈরপি মুখরিতং স্ততং ) জন- 
তাপবর্গং (জনতায়ঃ অপবর্গং মোক্ষরূপং ) লক্ষাা- 
লগ্নং (লক্ষ্যাঃ আলয্মং তৎসেব্যং ) পাদসরোজগন্ধং 
€(পাদপদ্মস্য ঈষৎ গন্ধমপি ) আত্রায় ( কথঞ্চিৎ 
লব্ধা ) তু অবিগণয্য (পশ্চাৎ তং অনাদৃত্য ) মন্ত্যা 
€ মানুষী ) অর্থবিবিজ্ুদূষ্টিঃ € অর্থে বিবিজ্ঞা দৃষ্টিঃ 
যস্যাঃ তথাভূত। সতী) কা কো নাম কন্যা) সদোরু- 
ভগ্পং (সদা উরুভয়ং যস্য তং তাদুশম্‌) অন্যং 
পুরুতান্তরং শ্রয়েত (ভজেত ন কাপীত্যর্থঃ ) 1৪২ 
অনুবাদ- নিখিল গুণাশ্রয় আপনার পাদগপদ্ম- 
সৌরভ আত্মারাম পুরুষগণেরও প্রশংসিত, স্বয়ং 
লক্ষণীদেবীরও সেব্য এবং জনসম্হের মোক্ষ স্বরূপ । 
মনুষ্যলোকে কোন রমণী একবার উহা লাভ করিলে 
তাহার অনাদরপূব্বক অর্থকামনায় নিরন্তর মহ।ভয়- 
গ্রস্ত মরণশীল পুরুষান্তরের আশ্রয় করিতে পারে £ 
॥ ৪২ ॥ 
বিশ্রনাথ-_যচ্ছোক্তং অথাত্মনোরূপং বৈ ভজস্বেতি 
তন্রাহ,_কান্যমিতি দ্বাভ্যাম্‌। আদ্রায়েতি যা ত্বদীয়ং 
ষশো ন শ্ুতঘতী সা অন্যং শ্রয়্তু নামেতি ভাবঃ। 
সত্ভিভ্রমরৈরির মুখরিতং স্ততং জনতায়া জনমান্ত্র- 
স্যাপি শ্রবণাদিভিরপবর্গসাধকমূ । অবিগণয্য অবি- 
জায় মন্ত্যা মানুষীতি রাক্ষসপ্রেত।দিকন্যা ত্বন্যমাশ্রয়- 
তামিতি ভাবঃ। অন্যং কীদৃশং সদোরুভগ্নং অর্থ- 
বিবিজ্দৃপ্টিরিত্যবিচারান্ধা তু শ্রয়ত্বিতি ভাবঃ। 
গুণালয়স্যেত্যনেন গশুণৈহীঁনা ইতি যদুক্তং তদপি 
পরাহতম্‌ ॥ ৪২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_আপনি যে বলিয়াছেন 'অন- 
স্তর তুমি নিজ অনুরূপ পতিকে ভজন কর । তাহার 
উত্তরে দুইটি শ্লেকে বলিতেছি--কোন রাজকন্যা আপ- 
নার চরণ কমলের গন্ধ আস্রাণ না করিয়া আপনার 
যশ শ্রবণ না করিয়া সে অন্যপতিকে আশ্রয় করুক । 
ভ্রমরের ন্যায় সাধুগণ কর্তৃক কীত্তিত আপনার যশ 
জনগণের মধ্যে একজনও কর্ণ ইন্ড্রিয়াদি দ্বারা 
মোক্ষ সাধক, না জানিক্বা! মনুষ্যকন্যা, রাক্ষস প্রেত 
আদির কন্যা আপনাকে বিনা অন্যকে আশ্রয় করুক, 
অন্যে কেমন £ সবর্বদা মহাভয়্ে ভীত, বিচারহীন 
অন্ধ, তাহারাই অন্যকে আশ্রয় করুক, গুথালয় এই 
শব্দদ্বারা গুণহীন যে বলিয়াছেন__ তাহাও পরাজিত 
হইল ॥ ৪২ ॥ 


তং ত্বানুরূপমভজং জগতামধীশ- 
মাত্মানমন্ত চ পরন্র চ কামপূরম্‌ । 

স্যান্সে তবাড্ভ্রিররণং সুতিভিভ্র মত্ত্যা 

যো বৈ ভজন্তমুপযাত্যনৃতাপবর্গঃ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--(অতঃ ত্বমেবাহং অভ্জমিত্যাহ ) 
অনুরূপম্‌ € অনূকুলং ) জগতাং অধীশং (নিয়ন্তারম্) 
আত্মানং (স্বান্তর্য্যামিনম্) অন্তর চ (ইহলোকে ) পরন্্র 
চ পেরলোকে চ) কামপূরং (সর্বকামপ্রদায়কং ) তং 
(তাদুশং ) ত্বা তোম্) অেহম্‌) অভজম্‌ (আশ্রিতবতী) 
অন্তাপবর্গঃ (অনুতস্য সংসারস্য অপবর্গ নাশো 
যস্মাৎ তাদুশঃ ) যঃ (যস্তুং ) ভজন্তং (ভক্তং জনম্‌) 
উপজাতি বৈ ( আত্মসাৎ করোতি তস্য ) তব অস্্রিঃ 
(€শ্রীচরণঃ ) স্ৃতিভিঃ (দেবতিষ্যগাদিভিঃ জন্মভিঃ ) 
ভ্রমন্ত্যাঃ (ইতস্ততঃ ভ্রমণশীলায়াঃ অপি )মে (মম) 
অরণং € শরণং ) স্যাৎ (ভবতু, জন্মজন্মান্তরে অপি 
ত্বমেব মে পতিভুয়াঃ ইতি ভাবঃ )॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ--অতএব আমি সব্র্বতোভাবে অনুকূল, 
জগদীশ্বর, সব্বান্তর্যযামী এবং ইহলোক ও পরলোকে 
সব্ববাভীষ্ট প্রদাতা আপনাকে আশ্রয় করিয়াছি । 
আপনি সেবকগণের সংসারবন্ধন বিনাশপুর্রবক তাহা- 
দিগকে আপনার নিকট গ্রহণ করিয়া থাকেন। তজ্জন্য 
আপনার এই পাদপদ্দ জন্ম-জন্বান্তরেও আমার শরণ 
হউক 7 ৪৩ ॥ 
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বিশ্বনাথ _অহন্ত শ্ুতচরত্বদ্গুণ মানুষ্যকন্যা 
বিচারব্তীত্যতস্তামেবাভজমিত্যাহ, --তমিতি। যত 
অনুরূপং আত্মানং পরমাত্মনস্তব ভজনমুচিতমেবে- 
ত্যর্থঃ | স্বপ্য লীলামানৃষীত্বমেবাকস্মাদতিটদিন্যোদয়ে 
কর্মমানুষীত্বং মত্বা তত্ভজনং প্রার্থয়তে ৷ স্যাদিতি 
সৃতিভিবিবিধজন্মভিভ্রমন্ত্যা অপি মে "শ্ৃতিভিগরিতি 
পাঠে তবান্যন্তরাবতারে সীতাদীনাং ত্যাগস্য শ্রবণৈরন্ 
চ গোপীনাং, তথান্যেবৈতাদূশবচনশ্রবণৈশ্চ ভ্্রমন্ত্যা 
বিবিধশঙ্কাময়ং ভ্রমং প্রাপ্মবত্যা অপি যস্তবাঙ্গ্রিঃ 
ভজন্তমূপযাতি কৃপয়া তৎসমীপং স্বয়মেবায়াতি । 
অন্তস্য বিবিধভ্রমস্যাপবর্গো নাশো য্মাৎ সঃ তেন 
তবাঙ্ঞ্রি পদ্মমেবাস্মদাদীনাং সুখদং সমরসঞ্চ শরণং 
ভুয়ানতু মুখপদ্মং যৎ খলু বিষয়রসমেব কদাচিন্মা- 
রকং বিষমপ্যদ্গিরতি কদাচিৎ সজী বকমম্ৃতমপীতি 
দ্যোতিতম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আমি কিন্তু আপনার গুণ 
শ্রবণকারিণী মনুষ্যকন্যা বিচারবতী, অতএব 
আপনাকেই আশ্রয় করিয়াছি । যেহেতু আমার অনু- 
রূপ আত্মা অর্থাৎ পরমাত্মা আপনাকে ভজন করা 
উচিতই। আপনার লীলা মনুষ্য সদৃশই, অকস্মাৎ 
অতিদৈন্য উদয়ে নিজেকে 'কর্খমানুষ মনে করিয়া 
তাহার ভজন প্রার্থনা করিতেছেন । বিবিধ জন্মে 
ভ্রমণ করিতে করিতেও আমার 'শুতিভিঃ' এই পাঠ 
ধরিলে আপনার অন্য অবতারে সীতাদিকে পরিত্যাগ 
শ্রবণ করিয়াছি, এই অবতারেও গোপীগণকে ত্যাগ 
করিয়াছেন, সেইরূপ আজও এইরাপ বাক্য শ্রবণদ্বারা 
বিবিধ আশঙ্কাময় ভ্রমযুক্ত হইয়াও আপনার চরণ 
কমল ভজন করিতে যাইতেছি। ক্কপাপুবর্বক আপনার 
নিকটে স্বয়ংই আসিতেছি। মিথ্যারূপ বিবিধ ভ্রমের 
নাশ যাহা হইতে হয় সেই আপনার চরণকমলই 
আমাদিগের সুখপ্রদ ও সমরস আশ্রয় হউক। যে 
বিষয়রসকেই কখনও মারকবিষকেও উদ্গীরণ করে, 
কখনও মৃতসঞজজিবনী অস্থতকেও উদ্‌্গীরণ এমন 
আপনার মুখপদ্মকে আশ্রয় করিতে চাই না ॥/৪৩) 


তক্যাঃ স্যুরচ্যুত নৃপা ভবতোপদিষ্টাঃ 
ভ্রীপাং গৃহেষ খরগোশ্ববিড়ালভূত্যাঃ । 


য্কর্ণমলমরিকর্ষণ নোপথায়াদ্‌- 
যুক্ষতকথা ম্বড়বিরিঞ্িসভাসু গীতা ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-€যে চোল্তা রাজাং বহবো গুণাঃ 
“রাজপুন্রীগ্সিতা ভুপৈর্লোকপালবিভূতিভি'পরত্যাদিনা 
তন্ত্র সেম্যং সশাপং সাঙ্জুলিভঙ্গঞ্চাহ শ্লোকদ্বয়েন ) 
অরিকর্ষণ, (হে শল্রবিনাশন ) অদ্যুত, হে শ্রীরুষণ ) 
ম্বড়বিরিঞ্সভাসু ( মড়ঃ শস্তুঃ বিরিঞ্চিঃ ব্রন্মা তয়োঃ 
সভাসু) গীত (নিরত্তরং কীন্তিতা) যুগ্মৎকথা 
( ভবচ্চরিতবার্তা ) যৎকর্ণমূলং ( যস্যাঃ স্রিয়াঃ কর্ণ- 
প্রান্তমপি ) ন উপযায়াৎ (ন গচ্ছেৎ) তস্যাঃ (দ্ত্রিয়াঃ 
এব ) স্ত্রীণাং (কামিনীনাং ) গৃহেষু খরগোশ্ববিড়াল- 
ভূত্যাঃ (খরাঃ গর্ভ ইব কেবলং ভারবাহাঃ গাবঃ 
বলীবর্্দা ইব নিত্যং ব্যাপারক্লিষ্টাঃ শ্বানঃ ইবঝ অব- 
মতাঃ বিড়ালাঃ ইব কূপণাঃ হিংস্রাশ্চ ভুত্যাঃ কিন্করা 
ইব বন্তমানাঃ ) ভবতা উপদিষ্টাঃ (পূর্বং কথিতাঃ) 
নৃপাঃ (রাজানঃ পতয়ঃ ১) জ্যুঃ (ভবেয়ুঃ) 1 8৪ 
_ অনুবাদ-_হে শল্রুবিনাশন, অচ্যুত, ব্রহ্মা মহে- 
শ্বরের সভায় নিরন্তর কীন্তিত. ভবদীয় চরিত-বৃত্তান্ত 
যে নারীর কর্মপ্রান্তে উপস্থিত হয় নাই, তাদূশ রমণী- 
জনের গৃহে গর্দভ, গো, অশ্থ, বিড়াল ও ভূত্যের ন্যাক্স 


অবস্থিত পৃব্ব-কথিত রাজগণকেই তাহারা পতিরূপে 
প্রাপ্ত হউক্‌ ॥॥ ৪৪ ॥ 


বিশ্বনাথ_ যে চোজ্া রাজ্ঞাং বহবো গুণাঃ, রাজ- 
পুন্ত্রীগিসিতা ভুূপৈর্লোকপালবিভূতিভিরিত্যাদিনা, তন্ত্র 
সেষ্যং সশাপং সাঙ্গুলিস্ফোটং চাহ,-তস্যা ইতি 
দ্বাভ্যাম্‌। খরা গদ্দভা ইব তৎপাদতাড়িতাঃ গাবো 
বলীবদ্দা ইব ভারবহনাদিব্যাপারক্রিষ্টাঃ । শ্বান ইব 
তদ্গুহপালনার্থং, তদন্যেঘু বৈরকারিণঃ বিড়ালা ইব 
তদুচ্ছিস্টভোজিনঃ, ভূত্যা ইব তদ্দাস্যকারিণো নৃপা- 
স্তস্যা অধমায়াঃ পতয়ঃ স্যুঃ । যস্যাঃ কর্ণপথং 
ত্বৎকথা ন প্রাপ্য । হে অরিকর্ষণ, মমারীন্‌ শিশু- 
পালাদীন্‌ অন্তকনগরীং প্রতি কর্ষসি ত্বমিত্যর্থ 81188) 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আপনি যে বলিয়াছেন “রাজ- 
গণের বহুগুণ রাজকন্যাগণের অভিলষিত অর্থাৎ 
লোকপাল ইন্দ্রাদির বিভূতিস্বরূপ রাজগণের” ইত্যাদি 
বাক্যদ্বারা। তাহার উত্তরে ঈর্ষার সহিত অভিশাপ দিয়া 
অঙ্গুলি স্ফোট শব্দ করিতে করিতে রুক্মিণীদেবী দুইটি 
শ্লোকদ্বারা বলিতেছেন--গর্দভসমূহের ন্যায় পদ- 
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তাড়িত হইয়া এবং গাভীগণ রৃুষভকে যেমন অর্থাৎ 
ভার বহনাদি ব্যাপারে ক্লেশযুক্ত, কুকুরের ন্যায় নিজ 
গুহ পালকের জন্য, তত্ভিন্ন লোকের সহিত শন্রুতা 
আচরণকারী, বিড়ালের ন্যায় তাহার উচ্ছিষ্ট ভোজন- 
কারী, ভূত্যের ন্যায় তাহার দাস্যকারীগণের রাজগণ 
তাহার অধমা স্ত্রীগণের পতি হউক । যাহাদের 
কর্ণপথে আপনার কথা প্রবেশ করে নাই । হে শল্রু- 
বিজয়ী ! আমার শল্তু শিশুপালআদিকে যম্পূরীর 
দিকে আকর্ষণকারী আপনি ॥॥ 8৪৪ 


ত্বকৃশমশুনরোমনখকে শপিনদ্ধমন্ত- 
মাংসাস্থিরজ্ক্কমিবিটকফপিভবাতম্‌ । 
জীবচ্ছবং ভজতি কান্তমতিবিম্ঢ়া 

যা তে পদান্জমকরন্দমজিগ্রতী স্ত্রী ॥॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_ যাত্রী তে (তব) পদাবজমকরন্দং 
( পদকমলমাধূর্য্যং ) অজিত্রতী €ন আব্রাতবতী, 
কদাপি ন উপলব্ধবতীত্যর্থঃ ) বিম্ঢা (বিশেষেণ 
ম্ঢ়া সাস্ত্রী) কান্তমতিঃ €অয্নং মে কান্তঃ পতিঃ 
ইতি মতিঃ জানং যস্যাঃ সা তথাভূতা সতী, স্বামি- 
বুদ্ধ্যা ইত্যর্থঃ ) ত্বক-শমশ্-রোম-নখ-কেশ-পিনদ্ধং 
€ বহিঃ ত্বগাদিভিঃ পিনদ্ধং আচ্ছন্নং তথা) অন্তঃ 
€ শরীরাভ্যন্তরে ) মাংসাস্থিরজ্কুমিবিটকফপিতুবাতং 
€ মাংসাদিময়ং ) জীবচ্ছবং €(জীবিতশবতুল্যং কলে- 
বরং যসা তং পুরুষাধমং) ভজতি (েবতে) ॥8৫7 

অনুবাদ--যে স্ত্রীলোক কখনও ভবদীয় পদক মল- 
মকরন্দ আগ্রাণ করে নাই, সেই রমণীই চর্ম, শমশ্ত, 
রোম, নখ, কেশাচ্ছন এবং অভ্যন্তরে মাংস, অস্থি, 
রক্ত, কৃমি, বিষ্ঠা, কফ, পিস, বাযুময় জীবিত শব- 
তুল্য শরীরধারী পুরুষাধমকে স্বামী জানে সেবা 
করিয়া থাকে-॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-“স বৈ পতিঃ স্যাদকুতোভয়ঃ স্বয়”- 
মিত্যাদি প্রমাণতো বস্ততস্ত স্ত্রীণাং সাব্বকালিকীনামপি 
ত্বমেব পতিস্তপপি যা ত্বদন্যং পতিং ভজতি, সা প্রেত- 
মেব রময়ন্তী ভজন্তীত্যাহ__ত্রগিতি । ত্বগাদিভি বহিঃ 
পিনদ্ধমন্যথা দৌগরন্ধ্যাদ্যাক্ৃজ্টমক্ষিকাদিকীটকোটিভি- 
ব্যাপ্তঃ স্যাদিতি ভাবঃ। অন্তর্মাংসাদিময়ং জীবং 
তমেব শবং কান্তোহয়মিতি মতির্যস্যাঃ সৈব ম্ঢ়া 


দশমস্কন্ধঃ 


৩০৩ 
ভজতি। মৌন্যমেবাহ,_তে সঙচ্চিদানন্দবিগ্রহত্বেন 
প্রসিদ্ধস্য তব পদাব্জস্য মকরন্দং মাধূর্যং গৌরা- 
ণিকজনপ্রভঙজনৈঃ সব্বন্রৈব প্রসারিতমপ্যজিদ্রতী ॥8৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-ণতিনিই পতি হউন, যিনি 
অকুতোভয় যাহার কোথাও হইতে ভয় নাই'__-এই 
সকল প্রমাণ হইতে বস্তুত সার্বকালিক স্ত্রীগণের 
আপনিই পতি । তথাপি যে কন্যা আপনাকে ব্যতীত 
অন্যপতিকে ভজনা করে, সেই কন্যা প্রেতকেই আনন্দ- 
দান করে ও ভজন করে ইহাই বলিতেছেন-_একটি 
মনুষ্যদেহে বাহিরে চর্ম, গৌফ, রোম, নখ, কেশদ্বারা 
আচ্ছাদিত, অন্তরে মাংস, অস্থি, রক্ত, কৃমি, বিষ্ঠা, 
কফ, পিত্ত, বায়ু ভর্তি এমন শ্বাসযুক্ত জীবিত মরা- 
মানুষকে মনোনীত পতি মনে করিয়া যাহারা ভজন 
করে তাহারাই মৃঢ়া। বাহিরে নরদেহের চম্মাদির- 
দ্বারা আচ্ছাদন না থাকিলে দুর্গন্ধ দ্বারা আকৃষ্ট 
মক্ষিকা আদি কোটি কোটি কীটদ্বারা আচ্ছন্ন হইবে। 
এ কন্যাগণের মুডুতাই বলিতেছেন-_তাহারা সচ্চিদা- 
নন্দ বিগ্রহস্থরূপ প্রসিদ্ধ আপনার চরণক মলের মাধুর্য্য- 
রসযুক্ত পৌরাণিক জনগণ কর্তৃক মধুচন্তর আনিয়া 
সর্বন্্ প্রচার করিলেও সেই মধুর আস্বাদন যে কন]- 
গণ পায় নাই তাহারাই আপনাকে ভিন্ন অন্যকে পতি 
বলিয়া ডজন করে ॥ ৪৫ 1 


আস্তপ্বজাক্ষ মম তে চরণানুরাগ 

আত্মন্‌ রতস্য ময়ি চানতিরিক্তদৃন্টেঃ । 
যহ্যস্য বদ্ধয় উপাততরজোহতিমান্রো 
মামীক্ষসে তদু হ নঃ পরমানুকম্পা ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__যদুক্তম্‌ “উদাসীনা বয়ম্‌” ইত্যাদিনা 
তশ্রাহ) অন্থুজাক্ষ, হে কমললোচন) ময়ি চ (মধ্যপি) 
অনতিরিক্তদৃষ্টেঃ €ন অতিরিজ্তা অন্যেভ্যঃ অধিকা 
দৃষ্টিঃ যস্য তস্য অন্যলোকসাধারণদুষ্টিসম্পম্নস্য 
ইত্যর্থঃ) আত্মন্‌ রতস্য আত্মন্যেব রতস্য) তে তেব) 
চরণানুরাগঃ (চরণয়োঃ অনুরাগঃ আসক্তিঃ ) মম 
অস্ত (স এব মম পরমো লাভঃ ইত্যর্থঃ কিঞ্চ ) যহি 
€যদা ) অস্য (বিশ্বস্য) রূদ্ধয়ে (রৃদ্ধ্যর্থম্‌ ) উপান্তর- 
জোহতিমান্্ঃ €উপান্তা গৃহীতা রজসঃ অতিমান্রা 
ওৎকন্ঠ্যং যেন সঃ তথাভূতঃ সন্) মাং ঈক্ষসে 


৩০৪ 
(পেশ্যসি) তৎ উ তেদেব) হ ছেতি হর্ষে) নঃ অেস্মাকং 
মম ইত্যর্থঃ) পরমানুকম্পা (অত্যনুগ্রহঃ ভবতি ) 
|| ৪৬ ॥ 

অনুবাদ__-হে কমললোচন, যদিও আপনি আমার 
প্রতি অন্যলোকসাধারণ দৃষ্টি-সম্পন্ন এবং আত্মানন্দে 
পরিতৃপ্ত, তথাপি আপনার শ্রীপাদপদ্ধে আসক্তিই 
আমার পরম লাভ-স্বরাপ ঃ বিশেষতঃ যৎকালে এই 
বিশ্বের রূদ্ধির জন্য অতিমান্্র রজোগুণের অবলম্বন 
সহকারে জাপনি আমাকে নিরীক্ষণ করেন, তৎকালে 
উহাই আমার পক্ষে পরম অনুগ্রহ হইয়া থাকে 18৪৬) 

বিশ্বনাথ-__যদুক্তমুদাসীনা বয়মিতি তন্র তদুদা- 
সীনতানুসন্ধ।নমান্রে ণেব স্থানস্থায়িভাবোপশান্তৌ সত্যা- 
মতিদৈন্যসমুদ্রে নিমজ্জন্ত্যেবাহ,_অস্তিতি। যদ্যপি 
ত্বংনিরপেক্ষস্তদপি মম তে চরণান্রাগোহস্ত মগ্ধি 
তবৌদাসীন্যমুচিতমেবেত্যাহ,_ আত্মন্‌ রতস্যাত্মা- 
রামস্য অ৩তএব যথা তে জগত্যঙ্লিদাসীনা দুষ্টি- 
স্তথৈব ময়ি চ অনতিরি্তশ অতোহনধিকা দৃষ্টির্যস্য 
তস্য! কিঞ্চ, যহি অস্য বিশ্বস্য ব্ূদ্ধয়ে উপান্তা রজ- 
সোহতিমান্রা ৎকট্যং যেন সঃ তথাভূতঃ সন্‌ মাং 
ঈক্ষসে ৷ উ এবার্থে ॥ হ হর্ষে। তদেব নঃ পরমানু- 
কম্পা। তদেবাহং পরমং স্বসৌভাগ্যমভিমন্যে ইতি 
ভাবঃ। অগ্নমর্থঃ | “তথাহমপি ত্বচ্চিত্তো নিদ্রাং চন 
লভে নিশী”তি ত্বদ্ষচনান্ময়ি তবাসক্তিঃ। উদাসীনা 
বয়মিতি বচনাদৌদাসীন্যঞ্চ দৃশ্যতে । তসমান্ময়ি 
ভবান।সঙ্জতে চেদহং তে পরমান্তরঙ্গা স্বরূপশক্তিরেবাত 
এবাস্বারামোহপি মধ্যাত্মভূতায়াং রমত এব ময্যু- 
দাস্তে চেদহং তে বহিরঙ্গা শক্তি ণপ্রক্তিরেবেত্যতো 
ময়ি তবোভগ্বত্বমিব ত্বয্যপি মমোভয়ত্বমিতি 1৪৬) 

চীকার বঙ্গানুবাদ__আপনি যে বলিয়াছেন 'আমরা 
উদাসীন” তাহার উত্তরে বলি এঁ উদাসীনতার অনু- 
সন্ধানমান্্রেই স্থান স্থায়ীভাব উপশান্তি হইলে পর 
অতি দৈন্য-সমুদ্রে নিমঞ্জিত হইয়াই রুক্মিণীদেবী 
বলিতেছেন-_তাহাই হউক, দিও আপনি নিরপেক্ষ, 
তথাপি আমার পক্ষে আপনার চরণে অনুরাগ থাকুক, 
আমার প্রতি আপনার ওদাসীন্য উচিতই, আপনি 
'আত্মারাম, অতএব যেমন আপনার জগতের প্রতি 
ওদাসীন্য দৃষ্টি, সেইরূপ আমাতেও অতিরিক্ত না 
হউক । অতএব অধিক দৃষ্টি আপনার না হউক । 


শ্রীমপ্ভাগবতম্ 


[ ১০।৬০1৪৬-৪৭ 
আর বলি যেমন এই বিশ্বের ব্দ্ধির নিমিত্ত রজগুণ 
গ্রহণ করিয়া আপনি অতিশয় উপ্কট মৃত্ি ধারণ 
করেন, সেইরাপ হইয়া আমাকে দেখিতেছেনই । হর্ষে 
বলিতেছেন-_-তাহাই আমাদের প্রতি পরম অনুগ্রহ, 
তাহাকেই আমি পরম নিজ সৌভাগ্য মনে করি । এই- 
রূপ অর্থ “রিক্সিণীদেবীর ন্যায় আমিও তাহার প্রতি 
আসক্তচিত্ত হইয়া রান্তরিতে নিদ্রা যাই না” এই আপনার 
বাক্য হইতে আমার প্রতি আপনার আসন্তি, আর 
উদাসীনাবয়ং ইত্যাদি বাক্য দ্বারা আমার প্রাতি 
আপনার উদাসীনতাও দেখা যাইতেছে । অতএব 
আমাতে আপনি আসক্তচিত্ত যদি হন, তাহা হইলে 
আমি আপনার পরম অন্তরঙ্গা স্বরাপশক্তিই । অতএব 
আপনি আত্মারাম হইয়াও আত্মভূতা আমাতে আনন্দ- 
লাভ করেন, খদি আমি আপনার বহিরঙ্গা শক্তির 
গুণমায়া হই, তাহা হইলে আমাতে আপনার উভয় 
প্রকার অর্থাৎ উদাসীন্য ও আসত্তিন আছে, আপনাতেও 
আমার আসক্তি ও উদাসীনতা উভয়ই আছে 118৬) 


নৈবালীকমহং মন্যে বচস্তে মধুসৃদন । 
আস্কায়া এব হি প্রায়ঃ কন্যায়াঃ স্যাদ্রতিঃ কূডিৎ ॥8৭ 


অন্বয়ঃ__ ( তদেবং সবর্বং তদুক্তং প্রতিব্যাখ্যায় 
প্রসন্চিত্তা মন্ত্রমুপদিশত্তী আহ) মধুসুদন, (হে শ্রীকুফ্ণ) 
অহং তে (তব) বচঃ (“অনাত্মনোহ্নুরূপম্” ইত্যাদি 
বচনং ) অলীকং (মিথ্যেতি ) ন এব মন্যে যতঃ 
লোকে ) অস্বায়াঃ (কাশীরাজকন্য।য়াঃ যথা শাল্বে 
রতিঃ জাতা তথা) কন্যায়াঃ এব হি প্রাপঃ প্রোয়শঃ) 
কুচিৎ € কস্মিংশ্চিৎপুরুষে ) রতিঃ €(আসক্তিঃ ) 
স্যাৎ (ভবে ) 1 ৪৭ ॥ . 

অনুবাদ-_হে মধুস্দন্, আপনি যে আমাকে 
নিজের যোগ্য অন্য কাহ।কেও বরণ করিতে বলিয়া- 
ছেন, তাহা অলীক নহে, যেহেতু কাশীরাজকন্যা 
অস্থার শাজ্বের প্রতি আসক্তির ন্যায় কন্যাগণের 
বিবাহের পৃবেরবই প্রায় কোনও পৃরুষের প্রতি অনুরাগ 
জন্বিয়া থাকে ॥ ৪৭ ॥। 

বিশ্বনাথ অথবা মম স্ত্রীজাতিত্বান্মামেব লক্ষী- 
কুত্যান্যাসাং স্ত্রীণাং স্থভাবং ব্যাখ্যায় পূরুষান্‌ পরান্‌ 
ভবানশিক্ষয়দিত্যাহ,_নৈবেতি । যথাত্মনোহনুরূপ 
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মিত্যাদি তে বচঃ অলীকং ন মন্যে যতো লোকে 
কন্যায়া অপি কৃচিদ্রতিভভবতি যথা কাশীরাজকন্যানাং 
অস্থাম্থালিকাম্বিকানাং তিস্ণাং মধ্যে অগ্বায়াঃ কন্যায়াঃ 
অপি শাল রতির্জাীতা ॥ ৪৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-অথবা আমি স্ত্রীজাতিহেতু 
আমাকে লক্ষ্য করিয়া অন্য স্ত্রীগণের স্বভাব ব্যাখ্যা- 
দ্বারা অন্য পুরুষগণকে আপনি শিক্ষা দিতেছেন। 
যেমন ণনিজ অনুরূপ- পতিকে ভজন কর” ইত্যাদি 
আপনার বাক্য মিথ্যা: নহে, ইহা আমি মনে করি । 
যেহেতু এই জগতে কন্যাগণেরও কোথাও কোথাও 
বিবাহের পুবের্ব অন্যন্ আসক্তি হয়, যেমন কাশি- 
রাজকন্যা অম্বা অস্কালিকা ও অস্থিকা এই তিনজনের 
মধ্যে অশ্বা কন্যারশ শাল্বের প্রতি আসক্তি, হইয়াছিল 
1 8৭1। 


ব্যঢ়াস্াশ্চাপি পুংশ্চল্যা মনোহভ্যেতি নবং নবম ॥ 
'বুধোহসতীং ন বিত্বপ্নাৎ তাং বিভ্রদুভন্নচ্যতঃ 08৮॥ 

অন্বস্নঃ-__বুতায়াঃ পেরিণীতায়াঃ) অপি পুংস্চল্যাঃ 
(দুশ্চারিণ্যা স্তরিয়াঃ) মনঃ ঢিত্তং) নবং নবং পেরেষম্) 
অভ্যেতি (কাময়তি অতঃ) বুধঃ (প্রাজা জনঃ) 
অসতীং €কন্যাং) ন বিভুয়াৎ (ন পত্বীত্বেন গৃহীয়াৎ 
যতঃ ) তাম্‌ ( অসতীং ) বিভ্রৎ ( স্বীকুবর্বন্‌ ) উভভয্ম- 
চ্যুতঃ (উভভয়ঙ্মাৎ ইহ পরলোকদ্বয়াৎ চ্যুতঃ ভ্রষ্টো 
ভবতি )॥ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ-_-দুশ্চারিণী স্ত্রী পরিণীতা হইলেও ন্তন 
নৃতন পুরুষের আকাঙ্ক্ষা করিয়া থাকে, অতএব প্রারড 
পুরুষ অসতীকে বিবাহ করিবেন না; যে হেতু, তাদুশী 
কন্যার গ্রহণে পুরুষ ইহলোক এবং পরলোকে পতিত 
হইয়া থাকেন ॥ ৪৮ ॥। 
বিশ্বনাথ--তদ্দেব ব্যটায়া অপি । উভভয্নস্মাৎ 

লোকদ্বয়াৎ। বুধো বিক্ত এব, ত্বন্ত সর্বজ্ঞ এব মাং 
পৃর্বমেবাতাক্ষ এব যদি মাং তাদৃশীমজ্ঞাস্য ইতি 
ভাবঃ ॥ 8৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেইরপই বিবাহিত স্্রীগণেরও 
€দ্বিচারিণী )' ইহ পরলোক হইতে পতিত, বিক্ত- 
ব্যক্তিই তাহাকে ভরণ-পোষণ করিবে না। আপনিই 

--৩৯ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩০৫ 
কিন্তু সব্বক্তই আমাকে পুর্রেই জানিয়াছেন। যদি 
আমাকে দ্বিচারিণী জানিতেন ॥ ৪৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
সাধ্ব্যতচ্ছে_তুকামৈম্তুং রাজপুন্রি প্রলন্তিতা। 
ময়োদিতং যদম্বাথ সব্রবং ত€ সত্যমেব হি ॥৪৯ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ,--€হে) সাধিব, (হে 
সৎশীলে ) রাজপুন্রি, (হে বৈদভি ) এতৎ ( এতাদুশ 
ত্বদূবচনং) শ্রোতুকামৈঃ শ্রোতুং ইচ্ছডিঃ অঙ্মাভিঃ) 
প্রলস্তিতা € পৃর্ববচনৈঃ উপহসিতা ) ত্বং ময়া উদিতং 
€ “রাজপুন্রীপ্সিতাভূপৈঃ” ইত্যাদিনা কথিতং ) ঘৎ 
অন্বাথ্থ অেন্বাখ্যাতবতী) তৎ সব্বং তেবান্বাখ্যানং) 
সত্যং € যথার্থম্‌ ) এব হি (ভবতি )॥ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণ বলিলেন, হে সাধিব, রাজ- 
পুজি, এতাদূশ বাক্য শ্রবণের অভিলাষেই আমি 
তোমাকে পরিহাস করিয়াছিলাম । তুমি আমার 
উক্তিসমূহের ষে অনুকথন করিয়াছ তাহা বস্ততঃই 
যথার্থ হইয়াছে ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ শ্রোতুকামৈরস্মাভিরিতি, বহুবচনেন 
পরিহসিতুং তৎসখ্যোহপি কাশ্চিৎ ক্রোড়ীকুতাঃ। অন্তর 
ন তু 'অস্মদোদ্ধপ়োশ্চেশতি বহবচনং প্রাপ্পোতি “সবি- 
শেষণানাং প্রতিষেধ' ইতি তন্নিষেধাৎ তত্রাপ্যস্ম- 
চ্ছব্দোহন্রাধ্যাহাত এব । যন্বা, শ্রোতুকামৈর্মৎ কর্ণে- 
ন্ডিয়রত্বিসমূহৈরেব মদ্দারা প্রল্ভিতা উপহসিতা অনু 
অনন্তরং আথ মদুক্তিমেব প্রকারান্তরেণ ব্যাখ্যাসি 
ব্যাখ্যাতবতীত্যর্থঃ ॥ ৪৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __ শ্রীরুষ্ণ বলিতেছেন__এই 
সকল কথা তোমার মুখ হইতে শুনিবার ইচ্ছায় 
আমরাও পরিহাস করিয়াছিলাম । এইস্কলে বহুবচন 
বলার উদ্দেশ্য রুক্মিণীর পরিচারিকাগণের মধ্যে 
কাহাকেও ধরিয়া লইয়া । এইখানে কিন্তু বিশেষণ- 
যুক্ত বাক্যের মধ্যে বহুবচন নিষেধ থাকায় এবং 
অঙ্মদ্‌ শব্দ এইখানে অধ্যাহার করা হইয়াছে। 
অথবা এবণ করিতে ইচ্ছ.ক এই স্থলে বহুবচন 
প্রয়োগের কারণ আমার কণেন্দ্রিয় ব্ত্তিসমূহের দ্বারা 
এবং আমার দ্বারা পরিহাস করা হইয়াছে তৎপরে 


৩০৬ 
আমার উক্ভিসমূহকেই তুমি প্রকারান্তরে ব্যাখ্যা 
করিয়াছ ।॥ ৪৯ ॥ 


হান্‌ যান্‌ কাময়দে কামান্‌ ময্যকামায় ভামিনি। 
সন্তি হ্যেকান্তভক্তাম্নাস্তব কল্যাণি নিত্যদা ॥॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_- (হে ) ভামিনি, €হে কান্তে,) কল্যাণি, 
(হে মঙ্গলরূপে ) অকামায় (কামনিবত্তয়ে ) যান 
যান্‌ কামান্‌ আশিষঃ) কাময়সে (প্রার্থয়সি ত্বমিতি- 
শেষঃ ) ময়ি (মদ্বিষয়ে ) একান্তভত্তায়াঃ (অনন্য- 
প্রয়োজনভক্তিতুক্তায়াঃ ) তব €তে কামাঃ ) নিত্যদা 
( সব্বদ। ) সন্তি হি (বর্তত্তে এব )।॥ ৫০ ॥ 

অনুবাদ--হে কল্যাণি, প্রিয়তমে, তুমি কাম 
নির্ত্বির জন্য যে সকল আশীর্বাদ প্রার্থনা করিয়াছ, 


মদীয় একান্ত ভক্ত তোমার এ সকল সব্র্বদাই বর্ত- 
মান আছে ।॥ ৫০ ॥ 


বিশ্বনাথ_ পরমসন্তষ্টেনাপি ময়া তুভ্যং কো 
বরো দেয় ইত্যাহ,__যান্‌ যান্‌ কামান মৎপরিচর্ধযা- 
লক্ষণান্‌ কাময়সে । কিমর্থং ময়ি অকামায় কাম- 
ভিন্নায় প্রেম্নে প্রেমার্থমিত্যর্থঃ | ময়ি কীদুশে কামিনি 
কামগ্নমানে । “ভামিনি” ইতি পাঠে হে কোপবতি, 
যতঃ কুন্তিমবাক্যেন মৎপরিচর্যযাপ্রাতিকূল্যে সতি 
মহাকোপমকা্াঁরিতি ভাবঃ। অন্র একান্তভক্তায়া 


ইত্যনেন কামানিত্যস্য কামায়েত্যস্য চ অন্যার্থকতা 
পরাহত। 1॥ ৫০ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ --পরম সন্তুষ্ট হইয়া আমি 
তোমাকে কি বর দান করিব- ইহাই শ্রীকৃষ্ণ বলিতে- 
ছেন- যে যে আমার পরিচতধ্যা রূপ বাসনা কর-- 
কি জন্য আমাতে কামভিন্ন প্রেমসেবার জন্য, আমি 
কেমন কামিনী অর্থাৎ প্রার্থী, ভামিনী এই পাঠ 
ধরিলে হে কোপবতী ! যেহেতু কৃত্রিম বাক্যদ্বারা 
আমার পরিচর্য্যার প্রতিকূল হওয়াতে মহাকোপ 
করিয়াছ। এইস্থলে একান্ত ভক্তা এই পদদ্ধারা 
কামসমূহ ইহার অর্থ, কামনার জন্য, ইহার অন্য 
অর্থ বজ্জিত হইল ॥ ৫০ | 


উপলব্ধং পতিপ্রেম পাতিব্রত্যঞ্চ তেইনঘে । 
যদ্বাক্যেশ্চাল্যমানায়া ন বীর্সফ্যপকর্ষিতা ॥ ৫১ ॥ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ__( হে) অনঘে, €হে শুদ্ধশীলে ) যৎ 
€(যঙজ্মাৎ হেতোঃ ) বাক্যৈঃ (পূর্বে ক্তৈঃ মদ্বচনৈঃ ) 
চাল্যমানায়াঃ (বিক্ষিপ্যমানায়াঃ অপি) তে (তব) 
ময়ি (মদ্বিষয়ে বর্তমানা ) ধীঃ €(মতিঃ) ন অপ- 
কষিতা (নান্যবিষয়া জাতা তস্মাৎ তব ) পতিপ্রেম 
(পতিবিষয়কঃ অনুরাগঃ) পাতিব্রত্যং পেতিপরায়ণতা) 
চ উপলব্ধং ( ময়া জাতম্‌ )॥ ৫১ ॥ 

অনুবাদ- হে শুদ্ধশীলে, যে হেতু, আমি পৃব্বোত্ত 
বচনসমমূহে তোমাকে বিক্ষিপ্ত করিতে ইচ্ছদক হইলেও 
তোমার মতি আমার বিষয়ে বিচ্যুত হয় নাই, সেই 
জন্য তোমার পতিপ্রেম এবং পাতিব্রত্য ধর্ম বিশেষ- 
বাপে জানিতে পারিয়াছি ॥ ৫১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যদ্যস্মাদ্ধাকোঃ প্রেমভঙ্গপ্রতিপাদক- 
বচনৈর্ময়া চাল্যমানায়া অপি তব ধীর্ময়ি প্রকৃষ্ট" 
প্রেমময়ী বুদ্ধির্নাপকষিতা ষৎকিঞ্চিদপকর্ষমপি ন 
প্রাপ্তা কিমৃত ভঙ্গং যতঃ প্রেশ্নো লক্ষণং সাক্ষাদনু- 
ভূতমিতি ভাবঃ । যদুভ্তং,_“সব্বথা ধ্বংসরহিতং 
সত্যপি ধ্বংসকারণে । যভভাববন্ধনং যূনোঃ স প্রেমা 
পরিকীর্তিতঃ 11” ইতি । হে অনঘে, ন তিষ্ঠত্যঘম- 
পরাধো দাসীনামপি যস্যামিত্যতঃ প্রেয়সো মমায়ম- 
পরাধঃ ক্ষস্তব্য ইতি ভাবঃ ॥ ৫১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যেহেতু বাক্যসমূহের দ্বারা 
অর্থাৎ প্রেমভঙ্গ প্রতিপাদক বাক্যসমৃহেরদ্বারা 
তোমাকে পরিহাস করিলেও তোমার বুদ্ধি-_-আমাতে 
প্রকৃষ্ট প্রেমমনী বুদ্ধি খব্বতা লাভ করে নাই, অল্প 
কিছু খব্বও হয় নাই, সম্পূর্ণ ভঙ্গের কথা আর কি 
বলিব । যেহেতু প্রেমের লক্ষণ সাক্ষাৎ অনুভব 
করিয়াছি । শাস্ত্রে বলা হইয়াছে, প্রেমের লক্ষণ-_ 
ধ্বংসের কারণ বর্তমান থাকিলেও সব্বপ্রকারে ধ্বংস 
রহিত পরস্পর নায়ক নায়িকার যে ভাববন্ধন, তাহা- 
কেই প্রেম বলা হয় । হে অনঘে ! অর্থাৎ অপরাধহীন 
দাসীগণেরও যাহাতে, অতএব প্রিয় আমার এই 
অপরাধ ক্ষমা করিও ॥ ৫১ ॥ 


যে মাং ভজঙ্থি দাম্পত্যে তপসা ব্রতচয্যয়া ৷ 
কামাআনোহপবর্গেশং মোহিতা মম মায়য়া ৫২ 


অন্বয়ঃ-_€ একান্তভক্তিমভিনন্দ্য তামেব দৃড্রী- 
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কর্তৃং সকামান্‌ ভক্তান্‌ নিন্দতি ) যে কামাত্মানঃ 
€(বিষয়ভোগচিত্তাঃ সন্তঃ ) তপসা (স্বধন্মেণ ) ব্রত- 
চর্য্যয়া € চান্দ্রায়ণাদিব্রতাচারেণ ) অপবর্গেশং প্রেম" 
ভক্তিপ্রদাতারং) মাং দাম্পত্যে দেম্পত্যুপভো গ্যসুখার্থং) 
ভজন্তি( আরাধন্তে তে ) মম মায়য়া মোহিতাঃ (এব 
ভবন্তি )॥ ৫২॥ 

অনুবাদ--যাহারা বিষয়ভোগাসক্তচিত্তে তপস্যা 
এবং ব্রতচর্য্যা দ্বারা প্রেমভকিপ্রদাতা আমাকে সাধা- 
রণ দাম্পত্যসুখাভিলাষে আরাধনা করে, তাহারা 
আমার মায়ায় মোহিত হইয়া থাকে ॥ ৫২ ॥ 

বিশ্বনাথ সকামভভ্তান্‌ নিন্দতি যে-_-ইতি। 
দাম্পত্যে দাম্পত্যায় মৎপতির্মৎসৃখদো ভবতু মভ্তার্য্যা 
বা মৎসুখদা ভবত্বিতি প্রারুতদাম্পত্যুপভোগসুখার্থ- 
মিত্যর্থঃ। অপবর্গেশং পঞ্চমস্কন্ৃগদ্যানৃস্থৃত্যা প্রেম- 
দাতারম্‌ । যদ্বা, অপকৃষ্টা ভবন্তি বর্গাশ্চত্বারোহপি 
যতস্তথাভুতং ঈশং মাম্‌ ॥ ৫২ ॥ 

টীক।র বঙ্গানুবাদ--সকাম ভক্তগণকে নিন্দা 
করিতেছেন-_ দাম্পত্যের জন্য আমার পতি আমার 
সুখপ্রদ হউক, অথবা আমার ভার্যা আমার সুখপ্রদা 
হউক, এই প্রাক্কুত জগতের দাম্পত্য উপভোগসুখের 
জন্যই 'অপবর্গেশং' অর্থাৎ পঞ্চমস্কন্ধের গদ্য অনুসারে 
প্রেমদাতাকে । অথবা চারিটি বর্গ ধর্ম অর্থ কাম 
মোক্ষ নিকৃষ্ট হয় যাহা হইতে সেইরূপ ঈশ্বর 
আমাকে ॥ ৫২।॥। 


মাং প্রাপ্য মানিন্যপবর্ণসম্পদং 
বাঞ্ছত্তি যে সম্পদ এব তৎপতিম্‌ । 
তে মন্দভাগ্যা নিরয়েপি যে নৃণাং 
মান্তাত্বকত্বাৎ নিরয়্ঃ সুসলমঃ ॥ ৫৩ ॥ 


অন্বয়$_ € হে ) মানিনি, হে পরমপ্রেমাস্পদে,) 
যে (যেজনাঃ) অপবর্গসম্পদম্‌ €(অপবগেণ সহ 
সম্পদো যস্মিন্‌ তং) তৎপতিং তোসাং সম্পদাঃ অপি 
অধীশ্বরং ) মাং প্রাপ্য (প্রসাদ্য ) সম্পদঃ (€িষয়ান্) 
এব বাঞ্ছন্তি ( অভিলষস্তি )যে (বিষয়াঃ ) নিরুয়ে 
€ অতিনিক্ৃষ্টযোনো ) অপি (স্ুযুঃ ইতি শেষঃ) নূণাং 
€বিষয়কামিনাং তেষাং পুংসাং ) মান্রাত্মকত্বাৎ 
( বিষয়াজ্মকত্বাৎ ) নিরয়ঃ (নিকৃ্টযোনিঃ ) সুসজগমঃ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩০৭ 
€শোভনসঙ্গম এব স্যাৎ অতঃ ) তে (জনাঃ ) মন্দ- 
ভাগ্যাঃ (স্ব্পভাগ্যাঃ )॥ ৫৩ ।। 

অনুবাদ-_হে মানিনি, অপবর্গ এবং নিখিল 
সম্পদের অধীশ্বর আমাকে লাভ করিয়াও যাহ।রা যে 
সকল বিষয় অতি নিকৃষ্ট যোনিতেও সুলভ, তাদৃশ 
বিষয়সমূহহই প্রার্থনা করিয়া থাকে, এ সকল পুরুষের 
পক্ষে বিষয়াজ্মক নিকৃষ্ট যোনিই সুসঙ্গত হইয়া থাকে, 
অতএব তাহারা মন্দভাগ্য || ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ উক্তমেবার্থং প্রপঞ্চয়তি__ মাযিতি ৷ 
অপকুষ্টা বর্গসম্পন্মোক্ষানন্দোহপি যততস্তং মাং প্রাপ্য 
সম্পদঃ প্রাকৃতিরেব বাঞ্ছন্তি যতস্তাসামপি পতিং 
দাতারং তে সম্পদ্ধাঞ্ছকাঃ মন্দভাগ্যাঃ । যতো 
নারকীজ্বপি যোনিষু স্্ীসঙ্গাদিবিষয়সুখান্যনায়াসেনৈব 
লভ)ত ইত্যাহ-_-যে জীবা নিরয়েইপি শূকরাদিজাতা- 
বপি বর্তন্তে তেষাং নৃণাং জীবানাং মান্তরাত্কত্বাৎ 
বিষয়াত্বকত্বাৎ সস নিরয় এব সুসঙ্গমঃ স্ত্রীসঙ্গাদিসূখ- 
সাধকত্বাৎ শোভনসঙ্গমহেতুরিত্যর্থঃ ॥ ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-এ কথার অর্থই বিস্তার 
করিয়া বলিতেছেন--মোক্ষের আনন্দও যাহার নিকট 
নিকৃষ্ট হগ্ন সেই আমাকে পাইয়া প্রাকৃত সম্পদ 
বাঞ্ছা করে, যেহেতু এ সকল সম্পদেরও পতি অর্থাৎ 
দাতাকে সেই সম্পদসমূহ বাঞ্ছাকারীগণ মন্দভাগ্য, 
যেহেতু নরকসম্হে জন্মলাভ করিয়াও স্ত্রীসঙ্গাদি 
বিষয়সুখসমূহ অনায়াসেই লভ্য হয়, যে সকল জীব 
নরকে গিয়াও শুকর আদি জাতিতে জন্মগ্রহণ করি- 
মাছে, সেই সকল জীবমান্রেরও সেই সেই নরকেই 
স্ত্রীসঙ্গাদিসুখসাধক সুসঙ্গম অর্থাৎ সুন্দর সঙ্গম হেতু 
বিষয়সমূহ সেইখানেও লাভ হয় ॥ ৫৩॥ 


পপ শিলা 


দিম্ট্যা গৃহেশ্বয্যসরুনয়ি হুয়া 
ক্তানুরতিভবমোচনী খলৈঃ । 
সুদুক্ধরানদো সুতরাং দুরাশিষো 
হ্যসুস্তরায়া নিরুতিং জুষঃ প্তিয়াঃ ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) গৃহেশ্বরি, (হে গৃহস্থামিনি ) 
ত্বয়া ময়ি (মদ্বিষয়ে ) অসরুৎ (নিরন্তরং ) ভব- 
মোচনী ( নিক্ষামা ) খলৈঃ ( দুর্মতিভিঃ ) সুদুক্ষরা 
€দুঃখেনাপি কর্তৃং অশক্যা তথা ) দুরাশিষঃ ( দুক্কা- 


৩০৮ 
মায়া অতএব) অসুস্তরায়াঃ ( প্রাণতর্পণপরায্মাঃ ) 
নিকৃতিং জুষা (বলকলপরায়াঃ ) স্ত্রিয়াঃ সুতরাং হি 
€সুতরামেব সুদুফ্ষরা ) অসৌ অনুরবত্তিঃ (অনুবর্তনং) 
কৃতা (অনুষ্ঠিতা ) দিম্ট্যা €( এতৎ ভদ্রম্‌ )11৫8॥ 

অনুবাদ__হে গৃহেশ্বরি, নিক্ষামা তুমি যে ভাবে 
ন্রিন্তর আমার অনুসরণ করিয়াছ, তাহা দুক্কামা 
ইন্দ্রিয়তর্পণরতা বঞ্চনপরায়ণা স্ত্রীগণের পক্ষে দুক্ষর | 
ইহা মঙ্গলজনক ॥ ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--যা ভবমোচনী সংসারবঞ্ধমোচনী সা 
ত্ুয়া কৃতেতি তব ভয়াভা বাত্ুয়ি সা খণবত্যেবাভুদন্যৈ- 


রেব কৃতা ভবমোচনী ভবেদিতি ভাবঃ। ননু তহি 
খলা অপি মুক্তাঃ স্যন্তব্রাহ--খলৈরিতি । দুরাশিষঃ 


দুরভিতপ্রায়ায়া অসুস্তরায়াঃ স্বপ্রাণতপিণ্যাঃ নিককৃতিং 
জুষঃ বঞ্চনপরায়াঃ অতিখলায়াঃ স্ত্রিয়াস্ত সুতরামেব 
সুদুক্ষরা ॥ ৫৪ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ যাহা সংসার-বন্ধ-মোচনী 
তাহা তুমি করিয়াছ, তোমার ভয় নাই, অতএব 
তোম)তে সংসার মুক্তি খণবতী হইয়াছে । অন্যের 
কৃত ভববন্ধনমোচনী হইবে যদি বল খল ব্যক্তিগণও 
তাহা হইলে মুভ্ত হইয়া যাইবে £ তাহার উত্তরে 
বলি__-দুরভিসন্ধিযুস্ত নিজের প্রাণপোষণকারী নারী- 
গণই বঞ্চন পরায়ণা অতি খল স্ত্রীগণ, অতএব তাহা- 
রাই সৃদুক্ষরা । ৫৪ ॥ 


ন ত্বাদূশীং প্রণয়িনীং গৃহিণীং গৃহেষু 

পশ্যামি মানিনি য়া স্ববিবাহকালে । 

প্রাপ্তান্‌ নৃপান্‌ ন বিগণধ্য রহোহরো মে 

প্রস্থাপিতো দ্বিজ উপশ্নত্ৎকথস্য ॥ ৫৫ ॥ 

অন্বয্নঃ--(হে) মানিনি, যয়্া ত্বেয়া) স্ববিবাহ- 

কালে প্রাপ্তান্‌ (সমাগতান্‌ ) নৃপান্‌ (বিবিধদেশাধি- 
পতীন্‌ ) ন বিগণয্য € উপেক্ষ্য ) উপশ্ুতসৎকথস্য 
(উপশ্তাঃ সত্যঃ কথা যস্য তস্য) মে মেম) রহোহরঃ 
(রহঃ রহস্যং হরতি প্রাপয়তীতি রহোহরঃ গোপ্য- 
সন্দেশহরঃ) দ্বিজঃ (ক্রাঙ্মণঃ) প্রস্থাপিতঃ (প্রেষিতঃ) 
স্বাদৃশীং (ত্বৎসদৃশীং) প্রণয়িণীং প্রেমময়ীং) গৃহিণীং 
€ পত্ধীং ) গৃহেষু (মদ্গেহেষু, সাব্ববিকেষু গৃহেষু বা 
কুত্রচিৎ ) ন পশ্যামে | ৫৫ ।। 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 
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অনুবাদ- হে মানিনি, তুমি বিবাহকালে সমাগত 
রাজগণকে উপেক্ষা করিয়া মদীয় কীত্তি শ্রবণে অনু- 
রাগ সহকারে আমার নিকট গোপনীয় সংবাদবাহক 
ব্রা্মণকে প্রেরণ করিক্সাছিলে। অতএব তোমার 
ন্যায় প্রণয়িণী পত্রী কোন গুহেই দেখিতে পাই না 
॥॥ ৫৫ ॥ 

বিশ্বনাথ পরন্ত প্রেমবতীনাং মত্তাধ্যাণামপি 
মধ্যে গৃহিণো মম ত্বমেব গৃহিণীশ্রেষ্ঠা ইত্যাহ৮-নেতি । 
মানিনীতি মান আদরঃ হে তদ্ধতি রহোবহঃ রহস্য- 
বস্তপ্রাপকঃ “রহোহতিগুহ্যে সুরতে” ইতি বিশ্বঃ। 
উপশ্তাঃ সত্যঃ কথা যস্য তস্য মম স্থানে ॥ ৫৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ পরন্ত প্রেমবতী আমার 
ভাষ্যাগণের মধ্যেও গৃহস্বামী আমার তুমি গৃহিণী- 
শ্রেষ্ঠা ইহাই বলিতেছেন-_মানিনী অর্থাৎ হে আদরিণী 
রহবহ অর্থাৎ রহস্যবস্ত প্রাপক, শ্রীনারদাদির নিকট 
হইতে আমার কথা শুনিয়া আমার নিকট দৃতরূপে 
ষে ব্রাহ্মণকে পাঠাইয়াছিলে ॥ ৫৫ ॥ 


ভ্রাতুবিরপকরণং যুধি নির্জিতস্য 
প্রোছাহপব্বণি চ তদ্ধধমক্ষপোষ্ঠ্যাম্‌ । 
দুঃখং সমুখখমসহোহঙ্মদযোগভাত্যা 
নৈবাব্রবীঃ কিমপি তেন বয্পং জিতাস্তে ॥৫৬ 
অন্বয়ঃ__যুধি (তব হরণানন্তরং যুদ্ধে ) নির্ভ্জি- 
তস্য পেরাজিতস্য) ভ্রাতুঃ (তব সহোদরস্য রুক্সিণঃ) 
বিরূপকরণং (শমশুুকেশাদিমুণ্তনেন বৈরাপ্যজননং 
তথা ) প্রোদ্বাহপব্বণি অনিরুদ্ধবিবাহে) অক্ষগোষ্ঠ্যাং 
( দূতসভায়াং ) তদ্ধধং তস্য কুক্সিণঃ বধং) চ 
( তঙ্ষিমন্‌ কালে কালাত্তরে বা তদনুস্মরতঃ ) সমুখং 
€পুনঃ পুনঃ সমূখং) দুঃখং অস্মদযোগভীত্যা 
€ অস্মদাদিভিঃ অযোগঃ বিয়োগঃ তদ্ভীতা সতী ) 
ত্বং অসহঃ (সোছুবত্যসি, গরন্ত ) কিং অপি (বাক্যং) 
ন এব অব্রবীঃ (নোক্তবতী) তেন (তাদূশ সহিষ্ণতাদি- 
গুণসমৃহেনৈব) তে হরেয়া) বয়ং জিতাঃ বেশীরুতাঃ) 
॥ ৫৬ ॥ 
অনুবাদ- যুদ্ধে তোমার ভ্রাতার বিরাপকরণ ও 
অনিরুদ্ধের বিবাহোৎসবে দ্যুতসভায় তোমার ভ্রাতার 
বধ এবং তজ্জনিত দুঃখ এ সমস্ত তুমি আমাদের 
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বিয়োগভয়ে সহ্য করিয়াছ, পরন্ত কিছুই বল নাই। 
তাদূশ সহিষ্ণতা প্রভুতি গুণেই তুমি আমাদিগকে 
বশীভূত করিয়াছ। ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ __ প্রোদ্বাহপর্রণ্যনিরুদ্ধবিবাহে অক্ষ - 
গোষ্ঠ্যাং দ্যুতসভায়াং তস্য ভ্রাতুর্বধং সমূথথং তত্র 
তন্তরাস্মদযোগভীত্যা অক্মাসু ন যুজ্যতে নোচিতী ভব- 
তীত্যস্মদযোগস্তভীত্যা কিমপি দুঃখং নৈবাব্রবীঃ 
কীদৃশং অসহো দুবর্বলং কেবলং লোকাপেক্ষেকহেতু- 
কত্বাদিতি ভাবঃ। পুনঃ কীদৃশং সমুখং সমুদ্যথা 
স্যাত্তথা তিষ্ঠতীতি তৎ দ্ুঃখং মণ্প্রতিকুলরুক্মি- 
হিংসনাদতঃ সুখসহিতমেবেত্যর্থঃ 1 অনেনৈবানিরুদ্ধ- 
বিবাহানভ্তর্যমস্য জাতব্যম্‌ ॥ ৫৬। 

টীকার বঙ্গান্বাদ--বিবাহ পর্বে অর্থাৎ অনিরুদ্ধ 
বিবাহে পাশাখেলা সভাতে কুল্মসিণীর ভ্রাতার বধ 
হইয়াছিল ! সেই সেই স্থলে আমার সহিত তোমার 
বিম্মোণ ভয়ে, তুমি কিছুই দুঃখ কথা বল নাই। 
দুর্বল কেবল লোকাপেক্ষাকেই কারণ করিয়া। 
পুনঃরায় কেমন £ আনন্দ যাহাতে হয় সেইরূপ 
থাকিয়া, সেইখানে তোমার দুঃখ কিরাপ £ আমার 
প্রতিকূল তোমার বড় দাদাকে মারার জন্য সেস্থলে 
তুমি সুখেই অবস্থান করিয়াছিলে, এইকথার দ্বারাই 
এই রুক্মিণীর প্রীতি-পরীক্ষা অনিরুদ্ধ বিবাহের পর 
হইয়াছিল জানিতে হইবে ॥ ৫৬ ॥ 


দৃতস্তম্নাআলভনে সুবিবিক্তন্ত্ঃ 

্রস্থাপিতো ময়ি চিরায়তি শৃন্যমেতৎ । 

মত্বা জিহাস ইদমজমনন্যযোগ্যং 

তিষেত তৎ ত্বপ্নি বয়ং প্রতিনন্দয়ামঃ 0৫৭ 

অন্বয্পঃ__-( অপিচ হে দেবি) আত্মলভনে (মৎ- 

প্রাপ্ত্র্থং ) ত্বয়া সুবিবিক্ঞমন্ত্রঃ (সৃষ্ঠুবিবিজ্তঃ শৃপ্তঃ 
মন্ত্রঃ রহস্যং যত্র সঃ) দৃতঃ প্রস্থাপিতঃ (প্রেরিতঃ, 
তদানীং ) ময়্ি চিরায়তি (স্বো ভাবিনি বিবাহে 
আগন্তব্যম্‌ ইতি র্লুতে সময়ে কথঞ্চিৎ অপ্রাপ্তবতি 
সতি ) এতৎ (বিশ্বং) শৃন্যং মত্বা ইদং অনন্যযোগ্যং 
€ অনাসমর্পণাষোগ্যম্‌ ) অঙ্গং €শরীরং ) জিহাসে 
€ত্যক্তুং ইচ্ছামি তাক্ষ্যামীত্যেবং সঙ্কল্য ভবতী) 
তিষ্ঠেত (স্থিতবতী ) তৎ তেস্মাৎ) ত্বয্নি তেদ্বিষয়ে) 


দশমস্কদ্ধঃ 


৩০৯ 


বয়ং প্রতিনন্দয়ামঃ (কেবলং প্রহর্ষয়ামঃ, ন তু তৎ 
প্রতিকর্তৃং সমর্থাঃ বয়ং ইতি ভাবঃ )1॥ ৫৭ ॥ 

অনুবাদ- হে দেবি, তুমি আমাকে লাভ করিবার 
জন্য রহস্য গোপনকারী বিশ্বস্ত দূত প্রেরণপৃব্বক 
আমার উপস্থিত হইতে বিলম্ব দেখিয়া এই বিশ্ব শূন্য 
মনে করিয়া অনন্যভোগ্য নিজ দেহ ত্যাগ করিবার 
সঙ্কল্প করিম্াছিলে। অতএব আমরা তোমার প্রতি 
কেবলমান্্র আনন্দ প্রকাশই করিতেছি, পরন্ত তাদৃশ 
প্রেমের প্রতিদানে আমাদের সামর্থ্য নাউ ॥ ৫৭ 11 

বিশ্বনাথ-__আত্মনো মম লভনে লভ নায় প্রাপণার্থং 
ততশ্চ ময়ি চিরায়তি বিলম্বমানে সতি এতদ্বিশ্বং শুন্যং 
মত্ব। ইদমঙ্গম্‌ অনন্যযোগ্যম্‌ অজিহাসঃ ত্বং ত্যক্ত- 
মৈচ্ছঃ। তত্তব কর্ম ত্বয্যেব তিষ্ঠেৎ। ন তৎ প্রতিকর্তৃং 
শক্যমিত্যর্থঃ, কিন্তু বয়ং প্রতিনন্দয়ামঃ হর্ষয়স্তীং ত্বাং 
প্রতি হর্ষয়ামঃ 1 ৫৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- আমাকে লাভ করিবার জন্য 
তুমি যে পন্রসহ ব্রাক্মণকে পাঠাইয়াছিলে, তাহার 
ফিরিতে বিলম্ব দেখিয়া তুমি এই জগৎকে শূন্য মনে 
করিয়া তোমার এইদেহ অন্যের বিবাহ অযোগ্য এই 
ভাবিয়া দেহত্যাগের ইচ্ছা করিয়াছিলে । সেই তোমার 
কর্ম একমান্র তোমাতেই বিদ্যমান, সেইজন্য তোমার 
প্রতিদান করিতে পারিলাম না, কিন্তু আমরা তোমার 
আনন্দেই আমরা আনন্দিত ॥ ৫৭ || 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
এবং দৌরতসংলাপৈভগবান্‌ জগদীশ্বরঃ ৷ 
স্বরতো রময়া রেমে নরলোকং বিডুম্বয়ন্‌ ॥। ৫৮ ॥ 


অন্বয্নঃ- শ্ত্রীকঃ উবাচ*_জগদীশ্বরঃ ভগবান্‌ 
এবং সৌরতসংলাপৈঃ (সুরতনর্মগোষ্তীভিঃ ) নর- 
লোকং মেনুষ্যলীলাং) বিড়ম্বয়ন্‌ অেনুকুবর্বন্) স্বরতঃ 
€ আতআ্মারামোহপি ) রময়া (লক্ষমীরূপিণ্যা রুঝ্সিণ্যা 
সহ) রেমে (ক্রীড়াং চকার )।॥। ৫৮ ॥ 

অনুবাদ __শ্রীশুকদেব বলিলেন, __ জগদীশ্বর 
শ্রীকৃষ্ণ এবহিধ সুরত বিষয়ক নর্মবচনে মনৃষ্যলীলার 
অনুকরণ সহকারে স্বয়ং আত্মারাম হইয়্াও লক্ষ্মী 
রূপিণী রুক্মিণীর সহিত বিহার করিয়াছিলেন ৫৮) 


৩১০ 
তথান্যাসামপি বিভুগৃহেষূ গৃহবানিৰ ৷ 
আস্থিতো গৃহমেধীয়ান্‌ ধর্মান্‌ লোকগুরুহরিঃ 1৫৯ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে রুক্মিণী 
সংবাদো নাম যল্টিতমোহধ্যায়ঃ ॥॥ ৬০ ॥ 
_. অন্বয়ঃ__বিভূঃ (র্বপ্রভাবসম্পন্নঃ) লোকগুরুঃ 
€( নিখিলজগদ্ শুরুঃ ) হরিঃ তথা (রুক্সিণীগৃহবৎ ) 
অন্যাসাং পেতীনাং) গৃহেষু অপি গৃহবান্‌ ইব (গৃহস্থ 
ইব ) গৃহ মেধীয়ান্‌ গগুহস্থোচিতান্‌ ) ধর্মান্‌ আস্থিতঃ 
€ আচরম্‌ রেমে )॥ ৫৯ ।। 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষজ্টিতমেহ- 
ধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 


অনুবাদ__নিখিল প্রভাবসম্পন্ন জগদ্গুরু শ্রীহরি 
এইরূপ অন্যান্য পত্বীগণের গুহসমূহেও গৃহস্থজনের 
ন্যায় গৃহস্থোচিত ধর্মসকলের আচরণ করিয়াছিলেন 
1 ৫৯ | 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষ্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত | 
বিশ্বনাথ সৌরতসংলাপৈঃ সুরতসংলাপৈঃ সুরত- 
সন্থন্ধিনক্্সম্থাদৈঃ স্থরত আত্মারামঃ । অতএব রময়া 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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আত্মভূতয়া তয়া রেমে । বিড়ম্বয়ন্‌ স্বয়ং নরলীলো- 
হপি স্বসূখদর্শনয়া তিরস্কুবর্বন্‌ তং হীনোপমানং 
কুব্বনিত্যর্থঃ ॥ ৫৮-৫৯ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

দশমেহস্মিন ষ্টিতমঃ সঙ্গতঃ সঙজগতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি স্ত্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে ষম্টিতমোহধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবর্তি-ঠন্ধরক্ৃতা সারার্থ- 
দর্শিনী-টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-__. 
প্রেমসম্বন্ধি পরিহাস যুক্ত সংবাদ অর্থাৎ পরস্পর 
আলাপদ্বারা শ্রীকৃষ্ণ আত্মারাম । অতঞব নিজ 
স্বরূপশক্তির সহিত আনন্দ উপভোগ করিলেন । স্বয়ং 
নরলীলাকারী হইয়াও নিজ সুখদর্শন করাইয়া ভগ- 
বদ্‌ বিমুখজনকে তিরস্কার করিলেন ॥। ৫৮-৫৯ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
দশমস্কন্ধে এই ষষ্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 

ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে ষম্টিতম অধ্যায়ের 
স্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী টীকার 
অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০।৬০ ॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে ষম্টিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


স্প্হত62৩8৭ 


একঘষ্িতমোহধ্যাম্বঃ 


শরীক উবাচ-_ 
একৈকশস্তাঃ ক্লষ্ণস্য পুন্রান্‌ দশদশাবলাঃ | 
অজীজনন্ননবন্গান্‌ পিতুঃ সব্বাজ্মসম্পদা ॥ ১ 0) 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একঘম্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের পুন্র-পৌন্তাদি সন্ততি, 
অনিরুদ্ধবিবাহে বলরাম কর্তৃক কুব্দীবধ এবং 
শ্রীকুফের পুন্রাদির বিবাহ বণিত হইয়াছে ! 


শ্রীরুফতত্বানভিক্তা তদীয় পত্রীগণ সকলেই 
শ্রীকৃষ্ককে সব্বদা নিজগৃহে পাইয়। নিজেকে পতি 


প্রিয়তমা ক্তান করিতেন । তাহারা ভগবানের মনো- 
হররূপ এবং প্রেমালাপে বশীভূত হইগ্না মনোহর 
ভ্রাভঙ্গী অথবা অন্যান্য উপায়সমূহ দ্বারাও শ্রীকৃষ্ণের 
চিত্ত বিক্ষুব্ধ করিতে পারেন নাই । ব্রন্মাদির দুর্ডের 
শ্রীকৃঞ্চকে পতিরূগে প্রাপ্ত হইয়া তাঁহারা নিরস্তর নব- 
সঙ্গমলালসাপ্রযুক্ত প্রত্যেকের শত শত দাসদাসী থাকা 
সত্ত্বেও নিজেরাই ভগবানের দাস্য করিতেন । তাহারা 
প্রত্যেক ধত্রীই দশজন করিয়া পুদ্রলাভ করিয্াছিলেন। 
শ্রীকৃষ্ণের পুন্রগণেরও বহ পুন্র-পৌন্ত্র হইয়াছিল । 
রুক্মীকন্যা রুক্লবতীর গঞ্ভে প্রদ্যুষ্নের উরসে অনি- 
রুদ্ধের জন্ম হয়। ক্ুবী স্ত্রীরুষ্ণকর্তক অবমানিত 
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হইয়াও ভগিনী রুক্মিণীর প্রীতি সাধনার্থ ভাগিনেয় 
্রদ্যুহ্নকে নিজ কন্যা এবং অনিরদ্ধকে পৌন্রী সম্প্র- 
দান করিয়াছিল । কুতবরন্্মার পুন্র বলী রুক্মিনীর 
কন্যা চারুমতীকে বিবাহ করিয়াছিলেন । অনি- 
রুদ্ধের বিবাহকালে বলদেব, শ্ত্রীরুষ্ণ প্রভৃতি সকলে 
ভোজকট নগরে রুক্সীর গৃহে গমন করিয়াছিলেন । 
বিবাহ সমাপ্ত হইলে গব্রিত রাজগণ রুল্ধীকে বল- 
দেব সহ অক্ষব্রীড়ায় নিযুক্ত করে । প্রথমতঃ রুক্ী 
বলদেবকে পরাজিত করিলে কলিঙ্গরাজ দন্তবিকাশ- 
পূর্বক তাঁহাকে উপহাস করিতে লাগিল । তৎপরে 
বলদেব জয়লাভ করিলে রুক্দী তাহা অস্বীকার করে। 
তখন বলদেব জয়ী হইয়াছেন বলিয়া আকাশবাণী 
হইলেও দুম্টরাজগণকর্তুক উৎসাহিত হইয়া রুক্দী 
বলদেবকে অবক্তাপূব্বক বলিতে লাগিল যে, তাহারা 
গোপাল, সুতরাং গোপালনেই সুনিপুণ, কিন্তু অক্ষ- 
ক্রীড়ায় অনভিজ্ঞ । বলদেব এইরূপে অবজ্ঞাত হইয়া 
ক্রোধে পরিঘপ্রহারে মল সভায়ই রুক্সীকে নিহত 
করিলেন ; এবং কলিঙ্গরাজ দন্তবিকাশপূৃবর্বক হাস্য 
করিতেছিল বলিয়া পলায়নপর তাহাকে ধৃত করিয়া 
তাহার দস্তসমূহ উৎপাটিত করিলেন। অন্যান্য 
রাজগণেরও বাহ, উরু এবং মস্তক বিদীর্ণ হওয়ায় 
তাহারা রক্তাক্ত কলেবরে ইতস্ততঃ পলায়ন করিয়া- 
ছিল। শ্রীরুষ্ণ শ্লালকের নিধন-সংবাদ প্রাপ্ত হইয়া 
রুক্মিণী ও বলদেবের স্বেহ-ভঙগভয়ে নিরপেক্ষভাব 
অবলম্বন করিলেন এবং বলদেব প্রভৃতি যাদবগণ 
নবপরিণীতা ভার্যার সহিত অনিরুদ্ধকে রথে আরো- 
হণ করাইয়া দ্বারকাভিমুখে প্রস্থান করিলেন। 

অন্বক্পঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ--€হে রাজন্) কুষ্ণস্য 
তাঃ (পৃব্বোক্তাঃ) অবলাঃ (পত্যঃ) এটৈকশঃ 
€ একৈকাঃ) সর্বাজ্মসম্পদা (সব্র্বা যা আত্মনি সম্পৎ 
তয়়া) পিতুঃ শ্রৌকুষ্ণস্য সকাশাৎ) অনবমান্‌ জেন্যনান্) 
দশদশপুহ্রান্‌ অজীজনন্‌ € উৎপাদয়ামাসুঃ ) ॥ ১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, -_-হে রাজন্‌, 
শ্রীরুষণের পূর্বোক্ত পত্বীগণ প্রত্যেকে সব্বপ্রকার গুণ- 
সম্পদে পিতৃতুল্য দশদশ জন পুত্র উৎপাদন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১॥। 

বিশ্বনাথ__ 
একষম্টিতমে কুষ্ণপুত্রপৌন্রাভিধোচ্যতে । 


দশমস্কম্থাঃ 


৩১১ 


দূযতেহহন্‌ রুক্সিণং রামোহনিরুদ্ধোদ্বাহপবর্বণি 001 

তাঃ কৃষ্ণস্যাবলাঃ ভার্যযাঃ পিতুঃ শ্রীকুষ্ণস্য সব্বা 
আত্মভূতা স্বরূপভূতা যা সম্পৎ তয়া অনবমান্‌ অন্য- 
নান্‌।১।। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের পত্র 
ও পৌপ্রগণের নাম বলা হইতেছে এবং অনিরুদ্ধের 
বিবাহ উৎসবে পাশাখেলা সভায় শ্রীবলরাম কুব্নীকে 
বধ করিয়াছিলেন ॥। ০ ॥ 

শ্রীকৃষ্ণের অবলা অর্থাৎ ভাব্যাগণ পুব্রগণ সকলেই 
পিতা শ্রীরুফ্ণের স্বরূপ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন এবং সম্পদ- 
সমুহদ্বারাও কেহই কমা নহেন ॥ ১ 


গৃহাদনপগং বীঁক্ষ্য রাজপুত্রোহচ্যুতং স্থিতম্্‌ । 
প্রেষ্ঠং ন্যমংসত স্থং স্থং ন তত্তভ্ববিদঃ স্ত্রিয়ঃ ২ 


অন্বস্নঃ_ _রাজপুন্র্যঃ রোজাদিনন্দিন্যঃ) ন তস্তত্ব- 
বিদঃ (ন তস্য শ্ত্রীরুষ্ণস্য তত্বং আত্মারামত্বং বিদন্তি 
ইতি তাঃ) স্্রিয়ঃ (শ্ত্রীকৃঞ্ণপত্ত্যঃ ) গৃহাৎ স্বেস্থগৃহাৎ) 
অনপগম্‌ (অগচ্ছন্তং) স্থিতং (সব্বদা তন্রৈবাবস্থিতং) 
অদ্যুতং স্তরৌকৃষ্ণং) বীক্ষ্য ( দৃষ্ট্া ) স্বং স্বং প্রেত্যেকং 
নিজমেব ) প্রেন্ঠং (তচ্যুতস্য প্রিয়তমং ) নামংসত 
€নিদ্ধারয্মামাসুঃ )।। ২॥ 

অনুবাদ-_ শ্রীকুষ্ণতত্বানভিজ্ত তদীয় পত্বীগণ 
প্রত্যেকে পতিকে সব্বদা নিজগৃহে স্থিরভাবে উপস্থিত 
থাকিতে দেখিয়া নিজকে স্বামীর প্রিয়তমা বলিয়া 
নির্ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ- গৃহাৎ স্ব স্ব পুরাৎ অনপগং প্রীতি- 
পুর্ব কমন্যভার্ষ্যাপুরাণি ন অপগচ্ছন্তং, কিন্তু অনুরোধ- 
বশাদেব কদাচিদেবেতি, বীক্ষ্য আত্মানং স্বং স্বমেব 
প্রেষ্ঠং পরমসুভগং ন্যমংসত নত্বন্যজনম্। কিস্তৃতক্য- 
যোগমান্নয়া সব প্রিগ়্াজনসুভগতাসম্পাদকং তস্য 
তত্বং ন বিদন্তীতি তাঃ॥। ২) 

টীকার বজানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ নিজ নিজ গৃহ হইতে 
প্রীতিপূর্বক অন্য ভাষ্যার গৃহেও যাইতেন না। কিন্তু 
অনুরোধ বশেই কদাচিৎই যাইতেন। ভার্ষ্যাগণ 
তাহা দেখিয়া নিজ নিজকেই পরমসৌভাগ্যবতী মনে 
করিতেন অন্য জনকে নহে । কিন্তু অচিন্ত্য যোগ- 


৩১২ 


শ্ীমভাগবতম্‌ 
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মায়া প্রভাবে সকলপ্রিয়জনের সৌভাগ্য-সম্পাদক 
শ্রীকফ্ণের তত্ব ভার্য্যাগণ জানিতেন না ॥ ২।। 


চাবর্ববজকোশবদনায়ত বাহুনেত্র- 
সপ্রেমহাসরসবীক্ষিতবগু জল্ৈঃ । 
সম্মোহিতা ভগবতো ন মনো বিজেতুং 
স্বৈবিজমৈং সমশকন্‌ বনিতা বিভূম্নঃ ॥। ৩॥ 


অন্বয়ঃ-_€ আত্মারামত্বং ব্যনভি" ) বনিতাঃ 
(স্ীরুষণসা তাঃ পত্্যুঃ ) চাব্বৰজকোশ-বদনায়ত- 
বাহুনেন্রসপ্রেমহাসরসবীক্ষিতবজ্গুজলৈঃ . (ভগবতঃ 
চাব্ববজকোশবৎ মনোরমপদ্মকোশতুল্যং যু বদনং 
আয়তানি বিস্তৃতানি বাহনেন্ত্রাণি চ সপ্রেশ্না হাসরসেন 
বীক্ষিতানি অবলোকনানি চ বল্গুজল্পাশ্চ প্রিয়ালাপাশ্চ 
তৈঃ) সন্মোহিতাঃ সেম্যক্‌ প্রেনা কামেন চ মোহিতাঃ 
সত্যঃ ) স্বৈঃ বিভ্রমৈঃ স্বেস্ববিলাসৈঃ) বিভুম্নঃ পেরি- 
পূর্ণস্য ) ভগবতঃ মনঃ বিজেতুং (বশীকর্তৃং) ন 
সমশকন্‌ (ন সমর্থাঃ বভুবুঃ ) 1 ৩0 

অনুবাদ_-রমণীগণ ভগবানের মনোরম কমল- 
কোশতুল্য বদনমণ্ডল, সুবিস্তৃত বাহু ও নয়ন, সপ্রেম 
হাস্যরসযুক্ত দৃষ্টিপাত এবং প্রিয়ালাপে সম্মোহিত 
হইয়া নিজ নিজ বিলাসসমূহ দ্বারা পরিপূর্ণস্বরূপ 
ভগবানের চিত্ত বশীভুত করিতে সমর্থ হ'ন নাই ॥৩॥ 

বিশ্বনাথ__ ভগবদিলাসমান্ত্রেশাপি বশীভূতানাং 
তাসাং সমঞ্জসরতিমত্বাৎ প্রেমময়াঃ কামময়ান্চ 
বিলাসাঃ সম্ভবস্তি, তত্র কামময়ৈবিলাসৈস্তস্যা বশী- 
ভাবমাহ,--চাব্রিতি দ্বাভ্যাম্‌ । চার্বব্জকোশবদ্ধদনঞ্চ 
আয়তৌ বাহ. আয়তে নেত্রে চ সপ্রেমহাসরসেন বীক্ষি- 
তানি চ বল্গুজল্লাশচ তৈঃ সন্মোহিতাঃ স্বৈঃ স্বীয়ৈ- 
বিভ্রমৈবিলাসৈম্তস্য মনো বিজেতুং ন সমশকন্। তন্রঃ 
হেতুঃ বিভুম্নঃ 'স্বত এব সর্বাপেক্ষণীয়পদার্থপরি- 
পূর্ণস্য ॥ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীভগবানের বিলাসমান্র- 
দ্বারাই বশীভূত ভার্য্যাগণের সমঞ্জসরতি থাকায় 
প্রেমময়ী ও কামময়ী বিলাসসম্ৃহ সম্ভব হইত । 
তন্মধ্যে কামময়ী বিলাসদ্বারা তাহার ভার্য্যর বশীভাব 
বলা হইতেছে দুইটি শ্লোকদ্ধারা। সুন্দর পদ্মকোশের 
ন্যায় মুখমগুল দীর্ঘবাহু যুগল, বিস্তৃত নয়নযুগল, 


প্রেমসহ হাস্য রসদ্ধারা দর্শন ও বিচিত্র সুন্দর গন্প- 
সম্হদ্বারা সম্মোহিত হইয়া ভার্য্যাগণ নিজ বিলা- 
সমূহের দ্বারা শ্রীরুষ্ণের মনকে জয় করিতে পারেন 
নাই, তাহার কারণ শ্রীকুষ্ণ স্বয়ং স্বাভাবিকই সকলের 
বাঞ্ছনীয় পরিপূর্ণ বস্তু ॥। ৩॥। 


মায়াবলো কলবদশিতভাবহারি- 
জমণ্ুলপ্রহিতসৌরতমন্ত্রশৌতঃ 1 

পত্ধ্যস্ত ষোড়শসহজ্রমনজবাণৈ- 

হাস্যন্দ্রিয়ং বিমথিতুং করণৈর্ন শেকুঃ ॥ ৪.0 


অন্বয়ঃ- ষোড়শসহম্্ং পত্যঃ তু (্ত্রিয়ঃ অপি) 
সমায়াবলোকলবদশিতভা বহারি-ভ্র মণ্ডলপ্রহিত-সৌরত- 
মন্ত্রশৌত্তৈঃ €স্মায়ঃ গ্তহসিতং তদ্যুক্তঃ অবলোক- 
লবঃ কটাক্ষ তেন দশিতঃ সৃচিতঃ ভাবঃ অভিপ্রায়ঃ 
তেন হারি মনোহরণশীলং যৎ ভ্রমণ্ডলং তেন প্রহিতাঃ 
্রস্থাপিতাঃ যে সৌরতাঃ সুরতবিষয়াঃ মন্ত্রাঃ তেষু 
শৌটৈঃ প্রগল্ভৈঃ ) অনঙ্গবাণৈঃ € অনঙ্গস্য কন্দর্পস্য 
বাণৈঃ শরৈঃ অন্যেশ্চ ) করণৈঃ ( কামশাস্ত্রপ্রসিদ্ধৈঃ 
উপায়ৈঃ) যস্য ভেগবতঃ) ইন্দ্রিম্মং মেনঃ) বিমথিতুং 
(ক্ষোভগ্নিতুং) ন শেকুঃ নে সমর্থাঃ বভূবুঃ) 0.8 ॥ 

অনুবাদ-_ষোড়শসহস্তপত্রীও গ্ঢ় হাস্য সহকুত 
কটাক্ষপাত ও মনোহর ভ্রাভী দ্বাক্ধী প্রক্ষিপ্ত সুরত- 
মন্ত্রসমূহে সুনিপুণ কন্দর্পবাণ এবং কামশাস্ত্র প্রসিদ্ধ 
অন্যান্য উপায়সমূহ দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের চিত্ত বিক্ষুব্ধ 
করিতে সমর্থ হ'ন নাই ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তাসাং কামময়ান্‌ বিভ্রমান্‌ বিরণোতি, 
--সমায়েতি। কারণশব্দস্যন্দ্রিয়বাচকত্বাৎ করণৈ- 
নেন্তরেরনঙ্বাণৈর্যস্য কুষ্ণস্যেন্দ্রিয়ং বিমথিতুং ন শেকুঃ। 
কীদুশৈঃ - জ্মায়ঃ ্মিতং তৎসহিতোহবলে।কলবঃ 
কটাক্ষস্তেন দশিতঃ সুচিতোহভিপ্রায়স্তেন হারি মনো- 
হরণশীলং যদ্জ্রমণ্ডলং তেন প্রহিতাঃ প্রস্থাপিতা যে 
সৌরতমন্ত্াস্তেষু শৌগ্তৈঃ প্রগল্ভৈঃ ॥ 8 ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__দ্বারকার গৃহিণীগণের কাম- 
ময় বিলাসসমূহ বর্ণন করিতেছেন-_ “করণ' ' শব্দের 
অর্থ ইন্দ্রিয়, অতএব নম্নসমূহের দ্বারা এবং কাম- 
বান সমৃহের দ্বারা ষে শ্রীকৃষ্ণের ইন্ড্রিয়কে বিকারযুক্ত 
করিতে পারেন নাই। কেমন £ মৃদুহাসি সাহত 
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পিপি সিসি 


দর্শন, কটাক্ষ দ্বারা মনোভাব প্রকাশ করিয়া, তাহার 
দ্বারা মনোহরণশীল যে জ্রমণ্ডল তাহা দ্বারা প্রেরিত 
যে সুরত মন্ত্রসমূহ তাহাতে প্রবীণ ॥ ৪ ॥ 


ইন্থং রমাপতিমবাপ্য পতিং স্তিয়স্ত 
ব্রক্মাদয়োহপি ন বিদুঃ পদবীং যদীয়াম্‌। 
ভেজুর্মুদাবিরতমেধিতয়ানুরাগ- 
হাসাবলোকনবসঙ্গমলালসাদ্যম্‌ 0 ৫1 
অন্বয়ঃ- ব্রন্মাদয়ঃ (সুরেশ্বরাঃ ) অপি যদীয়াং 
পদবীং (যস্য মার্গং ) ন বিদ্ুঃ €ন অবগতাঃ ) তাঃ 
স্ত্িয়ঃ ইথং রমাপতিং (শ্রীকান্তং ) পতিম্‌ অবাপ্য 
প্রোপায) অবিরতং (নিরন্তরং) এধিতয়া ( বদ্ধমানয়া ) 
মুদা হের্ষেণ) অনুরাগহাসালোকনবসঙ্গমলালসা দ্যম্‌ 
€ অনুরাগেন হাসঃ অবলোকশ্চ নবসঙ্গমে লালসং 
ওৎসুক্যঞ্চ তে আদ্যা যস্য বিভ্রমকদম্বস্য তং) ভেজুঃ 
(প্রাপুঃ)1 ৫ ॥ 
অনুবাদ_ -্রন্মাদি দেবগণও যাহার পদবী অব- 
গত নহেন, পুব্রোক্ত রমণীগণ সেই শ্রীপতিকে পতি- 
রূপে প্রাপ্ত হইয়া নিরন্তর রদ্ধিশীল হর্ষ সহকারে 
অনুরাগযুক্ত হাস্য দৃষ্টিপাত, নবসঙ্গমলালসা প্রভৃতি 
বিভ্রমসম্হ ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ৫ | 
বিশ্বনাথ তাসাং প্রেমময়েবিভ্রমৈস্ত দিন্দ্রিয়মথন- 
কারণকং অঙ্গসঙ্গঞ্চাহ,_ইথমিতি । অনুরাগঃ প্রেম- 
বিলাসবিশেষস্তন্ময়ো যো হাসাবলোকস্তেন নবঃ নিত্য- 
নৃতনঃ সঙ্গমোইঙগসঙ্গশ্চ লালসা তৃপ্তযভাবশ্চ তদাদ্যং 
তদাদিকমনেকবিলাসং স্বকর্তকং কৃষ্ণকর্তৃকং বা 
ভেজুঃ। “তথাহমপি তচ্চিত্তো নিদ্রাঞ্চ ন লভে নিশী”- 
তি ভগবদুক্তিভাপা--“ঈক্ষিতোহস্তঃপুরস্ত্রীণাং সব্রীড়- 
স্মিতবীক্ষিতৈঃ ৷ কুচ্ছনদ্িস্থষ্টো নিরগাজ্জাতহাসো 
হরন্মনঃ” ইতি “রেমে স্্রীরত্বকৃটস্থো ভগবান্‌ প্রাকৃতো 
যথে”ত্যাদিশুকোকিক্ঞাপ্যশ্চ, পারিজাতাদ্যাহরণ- 
জাপ্যশ্চ তাসাং প্রেমময়ৈিলাসৈত্ত দ্বশীভা বস্তস্ত্যেবেতি 
জেয়ম্‌ ॥॥ ৫ ॥। 
ডীকান বঙ্গান্বাদ- -মহিষীগণের প্রেমময় বিলাস 
সম্হের দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের ইন্দ্রিয়বিকার কারণ যে 
অঙ্গসঙ্গ, তাহাও বলিতেছেন--অনুরাগ অর্থাৎ প্রেম” 
বিলাস বিশেষ তদ্যুক্ত যে হাস্যসহ দর্শন তাহার দ্বারা 
778০ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩১৩ 


নিত্য নৃতন সঙ্গম ও অঙ্গসঙ্গ লালসা অর্থাৎ তৃপ্তির 
অভাব এইরূপ অনেক বিলাস মহিষীগণ কর্তৃক বা 
কৃষ্ণ কর্তৃক হইয়াছিল । শ্রীরুঞ্চ যে বলিয়াছিলেন__ 
আমিও কুক্সিণীর চিন্তায় রান্ত্িতে নিদ্রা লাভ করি না, 
সেইরূপ অন্তঃপুর মহিষীগণের সলজ্জ মৃদুহাসি সহিত 
যে দৃষ্টি তাহার দ্বারা আমি মোহিত হইয়া অতি- 
কম্টে তাহাদের গৃহ হইতে হাস্যসহ বহির হই, এবং 
শ্রীশতকদেবের উক্তি '্শ্রীরত্ব সমৃহের মধ্যে থাকিয়া 
ভগবান প্রাকৃত জনগণের ন্যায় ক্রীড়া করিতেছেন। 
পারিজাত পুষ্পহরণ দ্বারাও এঁ মহিষীগণের প্রেম- 
বিলাসদ্বারা শ্রীকৃষ্ণের বশীভাব আছেই, রা জানান 
হইতেছে | ৫1) 


প্রত্যুদ্গমাসনবরাহণপাদশৌচ- 
তাঙ্ছুলবিশ্রমণবীজনগন্ধমাল্যেঃ | 
কেশপ্রারশয়নয্লপনোপহাধ্বৈ- 

দাসীশতা অপি বিভো বিদধুঃ স্ম দাস্যম্‌ ॥৬ 


অন্বয়ঃ-__দাসীতাঃ অপি (প্রত্যেকং শতদাসী- 
যুক্তা অপি তাঃ স্বয়মেব ) প্রতুযুদ্গমাসনবরাহঁণপাদ- 
শৌচতাম্ুল-বিশ্রমণ-বীজন-গন্ধ মাল্যৈঃ ( প্রত্যদ্গমনা- 
দিভিঃ ক্রিয়াভিঃ তথা ) কেশপ্রসারশয়নকপনোপ- 
হার্ষ্ৈঃ (কেশপ্রসাধনাদিভিঃ ) বিভোঃ (শকুষ্কস্য ) 
দাস্যং (দাসীত্বং ) বিদধুঃ স্ম (রুতবত্যঃ ) 11৬ 

অনুবাদ-_তাহাদের প্রত্যেকের শত সংখ্যক 
দাসী বর্তমান থাকিলেও স্বয়ংই প্রত্যুদ্গমন, আসন 
প্রদান, উত্তম প্জাদ্রব্য, পাদপ্রক্ষালন, তাস্থুল প্রদান, 
পাদমদ্দন, চামর সঞ্চালন এবং গন্ধমাল্য প্রদানদ্বারা 
ভগবানের দাসা অবলম্বন করিয়াছিলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ তাসাং তদ্বিষয়কপ্রেম্নঃ পরিচর্য্য।আকা- 
ননুভাবানাহ, প্রতুযুদ্গমেতি । বরাহণং পৃষ্পাঞ্জলি- 
রত্বাঞলিনিক্ষেপাদি ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এঁ মহিষীগণের কুষ্ণবিষয়ক 
প্রেমে যে পরিচর্যা স্বরাপ অনুভাব তাহাই বলিতেছেন 
শ্রেষ্ঠ প্জন অর্থাৎ পুষ্পাঞ্জলী ও রত্বাঞ্জলী 
নিক্ষেপাদি 1 ৬ ॥। 


৩১৪ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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তাসাং যা দশপুল্লাণাং কুষ্কস্্রীণাং পুরোদিতাঃ । 
অস্টো। মহিষ্যস্তৎপুন্তান্‌ প্রদ্যুন্নাদীন্‌ গৃণামি তে ।৭ 
অন্বপ্নঃ _- দশপুন্তরাণাং € দশদশপুত্রাঃ যাসাং 
তাসাং) তাসাং কুষ্ণত্ত্রীণাং (কুষ্ণপত্বীনাং মধ্যে) যাঃ 
অস্টো মহিষ্যঃ (কৃতাভিষেকাঃ প্রধানাঃ পত্র্যঃ) 
পুরা উদিতাঃ (প্রাক্‌ উত্তাঃ) তৎপুন্ত্রান (তাসাং 
পুন্তান্‌ ) প্রদ্যুষ্নাদীন্‌ (প্রদ্যুম্নপ্রভূতীন্‌ ) তে (তৰ 
সমীপে ) গৃণামি (কথয়ামি )॥ ৭ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীরুষ্ণের ষোড়ণ সহত্্ পত্বীই প্রত্যেকে 
দশ দশ পুত্র লাভ করিয়াছিলেন, তন্মধ্যে পূব যে 
অন্ট মহিষীর কথা বলিয়াছি, তাহাদের প্রদ্যুম্ন 
প্রভৃতি পুন্রগণের নাম বলিতেছি ॥ ৭ ॥ 


চারুদেষণঃ সুদেষ্শ্চ চারুদেহশ্চ বীষ্যবান্‌ । 
সুচারুশ্চারুগুপ্তশ্চ ভদ্রচারুস্তথাপরঃ ॥ ৮ ॥ 
চারচন্দ্রো বিচ্ারশ্চ চারুশ্চ দশমো হরেঃ 1 
্রদ্যুষ্নপ্রমুখা জাতা রুচক্সিণ্যাং নাবমাঃ পিতুঃ ॥৯॥। 
অন্বয়ঃ__ প্রদ্যুম্নপ্রমৃখাঃ : প্রদ্যুন্নঃকামদেব এব 
প্রমুখঃ প্রথমঃ যেষাং তথাভূতাঃ) চারুদেষ্ণঃ সুদে্ণঃ 
চ বীধ্যবান্‌ (মহাবলঃ) চারুদেহঃ ঢ সুচারুঃ চারু- 


গুপ্তঃ চ, তথা অপরঃ (অন্যঃ ) ভদ্রচারুঃ চার্হচন্দ্রঃ. 
বিচারুঃ চ দশমঃ চারুঃ চ (এতে) পিতুঃ হরেঃ. 


(শ্রীকৃষ্ণস্য সকাশাৎ ) নাবমাঃ অেন্যনাঃ দশসুতাঃ) 
রুক্রিণ্যাং জাতাঃ | ৮-৯।|. 

অনুবাদ_ রুক্মিণী দেবীর গঞ্ভে শ্রীকৃষ্ণের তুল্য 
ওগণযুক্ত' প্রদ্যুষ্ন, চারুদেষ্ণ, সুদেফ, চারুদেহ, সুচারত 
চারুগুপ্ত, ভদ্রচারু, চারুচন্দ্র, বিচার এবং চার, এই 
দশ পূত্র উৎপন্ন হইয়াছিলেন ॥ ৮-৯ ॥ 


ভানুঃ সুভানূঃ স্বভানুঃ প্রভানুভানুমাংস্তথা ৷ 

চন্দ্রভানুবৃহভানুরতিভা নুস্তথাম্টমঃ ॥ ১০ ॥ 

শ্রীভানূঃ প্রতিভানুশ্চ সত্যভামাআআজা দশ । 

সাস্বঃ সুমিভ্রঃ পুরুজিচ্ছতজিচ্চ সহস্রজিৎ ॥ ১১ ॥ 

বিজয়শ্চন্রকেতুশ্চ বসুমান্‌ দ্রবিড়ঃ ভ্রুতুঃ । 

জাস্বত্যাঃ সুতা হ্যেতে সাম্বাদ্যাঃ পিভুসম্মতাঃ ॥১২ 
অন্বয্পঃ _ভানুঃ, সুভানুঃ, স্বর্ভানুঃ, প্রভানুঃ, তথা 


ভানুমান্‌, চন্দ্রভানুঃ, রহদ্ভানুঃ, তথা অম্টম্ঃ অতি- 
ভানু, শ্রীভানুঃ প্রতিভানুঃ চ (এতে) দশ সত্য- 
ভামাত্মজাঃ €( সত্যভামায়াঃ আত্মজ।$ পুভ্রাঃ বভুবুঃ ) 
সাম্থঃ, জুমিন্রঃ, পুরুজিৎ শতজিৎ চ, সহম্্রজিৎ, 
বিজয়ঃ, চিন্তরকেতুঃ চ, বসুমান্, দ্রবিড়, ভ্রতুঃ সাগ্বাদ্য।ঃ 
(সাম্বপ্রথমাঃ) পিতৃসম্মতাঃ (পিন্রা শ্রীকৃষ্ণেন সম্মত।ঃ 
ন্যায়াদনপেতত্বেন নিশ্চিতাঃ ) এতে হি (দশ) জান্ব- 
বত্যাঃ সুতাঃ ( বভুবুঃ )1) ১০-১২ ॥ 

অনুবাদ--সত্যভামার গর্ভে ভানু, সুভানু, স্বভানু, 
প্রভানূ, ভানুমান, চন্দ্রভানূ, রূহদ্ভানু, অতিভানু, 
স্রীভানু, প্রতিভানু এই দশজন পুন্র এবং জাম্ববতীর 
গর্ভে সাম্ব, সুমিন্র, পুরুজিৎ, শতজিৎ, সহম্রজিৎ, 
বিজয়, চিন্ত্রকেতু, বসুমান্‌, দ্রবিড়, ভ্রতু এই দশজন 
পুন্র জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন ॥ ১০-১২ ॥ 


বীরশচন্দ্রোহশ্রসেনশ্চ চিন্রগুব্বেগবান্‌. বষঃ ৷ 
আমঃ শন্কর্বসুঃ শ্রীমান্‌ কুস্তিনাগ্রজিতেঃ সুতাঃ ॥১৩।॥ 
অন্বস্নঃ__বীরঃ চন্দ্রঃ অশ্বসেনঃ চ, চিত্র 3, 
বেগবান, রূুষঃ, আমঃ, শন্কুঃ, বসুঃ, শ্রীমান্‌ কুস্তিঃ 
€ এতে দশ ) নাগ্রজিতে সুতাঃ (নাগ্রজিত্যা সত্যায়াঃ 
পুন্তাঃ বভুবুঃ )॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_বীর, চন্দ্র, অশ্বসেন, চিন্রপ্ত, বেগবান্‌, 
বষ, আম, শঙ্কু, বসু, কুত্তি এই দশজন. নাগ্জিতীর 
পুত্র 1১৩ ।। 
বিশ্বনাথ-_ প্রাসঙজ্গিকমুজ্ঞা প্রস্ততমাহ, -_ তাসা- 
মিতি। দশদশ পুন্তাঃ, যাসাং যাসাং. তাসাং মধ্যে 
যা অক্টো মহিষ্যঃ প্রাগুভগঃ ॥ ৭-১৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -_-প্রাসঙ্গিক লীলা বলিয়া প্রকৃত 
কথা বলিতেছেন-_-এঁ মহিষীগণের প্রত্যেকেরই দশ- 
দশজন পুত্র হইয়াছিল । . তাহাদের মধ্যে আটজন 
মহিযী শ্রেষ্ঠ, ইহা পৃরের্ব বলা হইয়াছে ॥ ৭-১৩।। 


শুতঃ কবির ষো বীরঃ সুবাহুভদ্র একলঃ |. 
শান্তিদর্শঃ পূর্ণ মাসঃ কালিন্দ্যাঃ সোমকোহবরঃ ॥১৪ 
অন্বয্পঃ---শ্ুুতঃ, কবিঃ, বৃষঃ, বীরঃ, সুবাহঃ, 
ভদ্রঃ (ভদ্রো নাম) একলঃ (একঃ ), শান্তিঃ, দঃ, 


১০।৬১1১৯৪-১৯ ] 


পূর্ণমাসঃ, অবরঃ €(কনিষ্ঠঃ ) সোমকঃ € এতে দশ ) 
কালিন্দ্যাঃ € পুন্রা বভবুঃ ) 11 ১৪ ॥। 

অনুবাদ-- শত, কবি, বব বীর, সুবাহ, ভদ্র, 
শান্তি, দর্শ, পূর্ণমাস, সোমক এই দশজন কালিন্দীর 
পুল | ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_-ভদ্রো নাম একলঃ এক৪। সোমকোহ- 
বরঃ কনিষ্ঠঃ ॥ ১৪ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কালিন্দীর পৃন্তগণমধ্যে “ভদ্র 
একজন, “সোমক” কনিষ্ঠ ॥ ১৪ ॥ 


প্রঘোষো গান্্রবান্‌ নিংহো বলঃ প্রবলঃ উদ্ছগঃ ॥ 
মা্র্যাঃ পুন্রা মহাশতিঃ সহ ওজোহপরাজিতঃ ১৫ 
অন্বস্নঃ- প্রঘে।ষঃ, গাণ্রবান্, সিংহঃ, বলঃ, 
প্রবলঃ, উদ্দগঃ, মহাশক্তিঃ, সহঃ, ওজঃ, তপরাজিতঃ 
€ এতে দশ ) মাদ্র্যাঃ পূন্রাঃ (বভুবুঃ )।। ১৫ ॥। 
অনুবাদ- প্রঘোষ, গান্রবান্‌, সিংহ, বল, প্রবল, 
উদ্ধগ, মহাশ্তি, সহ, ওজ, অপরাজিত এই দশ জন 
মাদ্রীর পুত্র ॥ ১৫ ॥ 


ববকো হর্ষোহনিলো গৃধ্রো বদ্ধনোম্নাদ এব চ। 
মহাংসঃ পাবনো বহ্িমিত্রবিন্দাআজাঃ ক্চুধিঃ ॥১৬ 
অন্বয়ঃ--রকঃ, হর্ষ ঃ, অনিলঃ, গুধুঃ, বদ্ধনঃ, 
অন্নাদঃ এব চ, মহাংসঃ, পাবনঃ, বহিঃ, ক্ষুধিঃ 
(এতে দশ) মিল্রবিন্দাআজাঃ ( মিপ্রবিন্দায়াঃ পুন্ধাঃ 
বুবুঃ )1। ১৬ ॥ 
অনুবাদ বক, হর্ষ, অনিল, গৃধ্‌, বদ্দন, অনাদ, 
মহাংস, পাবন, বহি” ক্ষুধি এই দশজন মিন্রবিন্দার 
পৃন্ধ ॥ ১৬ | | 


সংগ্রামজিদ্রহৎসেনঃ শূরঃ প্রহরণোহরিজিৎ । 
জল্নঃ সুভদ্রো ভদ্রায়া বাম আত্ুশ্চ দত্যকঃ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-সংগ্রামজিৎ্, বুহৎসেন$, শুরঃ, প্রহরণঃ, 

অরিজিৎ জয়ঃ, সুভদ্রঃ, বামঃ, আহঃ, সত্যকঃ চ 
€ এতে ) ভদ্রায়াঃ (দশপুত্রাঃ বভুবুঃ )0। ১৭) 

অনুবাদ-_সংগ্রামজিৎ, বুহৎসেন, শুর, প্রহরণ, 


দশমস্কন্থাঃ 


৩১৫ 
অরিজিৎ, জয়, সুভদ্র, বাম, আয়ু, সত্যক এই দশজন 
ভদ্রার পুন্ত || ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ মাত্রা লক্ষ্ণায়াঃ 1 ১৫-১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_মাদ্রী অর্থাৎ লক্ষমণার “প্রঘোষ 
আদি দশজন পুন্ত | ১৫-১৭ ॥ 


দীন্তিমাংস্তাম্ত্রতপ্তাদ্যা রোহিগ্যান্তনগ্না হরেঃ 
প্রদ্যুষ্নাচ্চানিরুদ্ধোহভূদ্রক্বত্যাং মহাবলঃ 
পুন্রযান্ত রুক্সিণো রাজন্‌ নাম্না ভোজকটে পুরে ॥১৮ 
অন্বয়ঃ-_হরেঃ (শ্রীকুষ্ণস্য ) দীপ্তিমান্‌ তেখা) 
তাঅতপ্তাদ্যাঃ তোমতগ্তপ্রভৃতয়ঃ) রোহিণ্যাঃ (রোহিণী- 
গর্ভজাতাঃ) তনয্লাঃ ( বডুবুঃ ) রাজন্‌* €হে পরীক্ষিৎ) 
নাম্না ভোজকটে (ভোজকট ইতি নাশ্নাখ্যাতে ) 
পুরে (নগরে ) রুক্মিণঃ পুন্ত্যাং ( কন্যায়াং ) রুক্স- 
বত্যাং তু প্রদ্যুম্নাৎ (প্রদুশ্নস্য উরসাৎ ) মহাবলঃ 
অনিরুদ্ধঃ (অনিরুদ্ধনামা সুতঃ ) অভুৎ চ ॥ ১৮।। 
অনুবাদ-_-রোহিণীর গর্তে শ্রীকৃষ্ণের দীপ্তিমান 
তাত ত্রতপ্ত প্রভাতি পুন্রগণ উৎপন্ন হইয়াছিল । হে রাজন্‌, 
ভোজকট নগরে রুক্সিকন্যা রুক্সমবতীর গে প্রদ্যুশ্নের 
উরসে অনিরুদ্ধ নামক মহাবল পুত্র জন্মগ্রহণ করেন 
|| ১৮ | 
বিশ্বনাথ-_অস্টানাং সর্ধমুখ্যানাং পুন্রানুজ্ঞা 
ষোড়শসহত্্মুখ্যায়া রোহিণ্যা আহ, দীন্তিমানিতি 
॥ ১৮।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সব্ব মুখ্য অস্টমহিষীর 
পুন্নগণের নাম বলিয়া ষোলহাজার মহিষীগণের মুখ্য 
রোহিণীর পুন্তরগণের নাম বলিতেছেন-দীপ্তিমান আদি 
॥॥ ১৮ | 


এতেষাং পুত্রপোন্রান্চ বভূবুঃ কোটিশো নুপ। 
ম্মাতরঃ ক্লুষ্ণজাতানাং সহআাণি চ যোড়শ ।। ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ---€ হে) নৃপ, এতেষাম্‌ (অন্যেষামপি 
আীরুষ্ণপুন্রাণাং শতসংখ্যস্ত্রীফু ) পুন্রপোন্রান্ ( পুন্রাঃ 
পৌন্রাঃ চ) কোটিশঃ (বহুকোটিসংখ্যকাঃ ) বভুবুঃ। 
কৃষ্ণজাতানাং (শ্রীকৃষ্ণপুজ্রাণাং ) ষোড়শসহস্রাণি চ 
€(চ শব্দেন অধিকাশ্চ ) মাতরঃ (বভূবুঃ )11 ১৯ ॥ 


৩১৬ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের পুন্রগণের বহু সহত্রকোটি 
পুন পৌন্রু জন্মগ্রহণ করিয়াছিল। কৃষ্ণপুত্রগণের 
যোড়শসহত্রেরও অধিক জননী বর্তমান ছিলেন |১৯ 

বিশ্বনাথ- -মাতর ইতি । কুষ্ণজাতানাং মাতর 
এব সংখ্যাতুং শক্যতে ন তু পুন্রপোন্রাদয়ঃ ॥ তাশ্চ 
ষোড়শসহত্রাণি অঙ্টোত্তরশতানিচ ॥। ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কৃষ্ণপুন্রগণের মাতৃগণের নাম 
সংখ্যা করা ঘাগ্স, কিন্তু পুন্র পৌন্রাদির সংখ্যা করা 


যায় না। কৃষ্ণমহিষীগণ ষোলহাজার একশত আট- 
জন | ১৯ ।। 


শ্রীরাজোবাচ__ 
কথং রুল্ম্যরিপুত্রায় প্রাদাদ্দুহিতরং যুধি ৷ 
কুষ্ণেন পরিভূতস্তং হন্তং রন্ধুং প্রতীক্ষতে ৷ 
এতদাখ্যাহি মে বিদ্বন্‌ ছ্বিষোর্বেবাহিকং মিথঃ ॥২০ 


অন্বম্নঃ _শ্রীরাজা € পরীক্ষিৎ ) উবাচ-_-বিদ্বন্‌, 
(হে সব্বজ ) ষুধি (সংগ্রামে ) কৃষ্ণেন পরিভূতঃ 
€(পরাজিতঃ যঃ ) তং হন্তং (ত্তরীকুষ্ণং বিনাশয়িতুং 
রন্ধুং (ছিদ্রং উপায়ং ) প্রতীক্ষতে € অন্বিষ্যতি সঃ) 
রুব্সী কথং (কেন প্রকারেণ কেন হেতুনা বা ) অরি- 
পুত্রায় (অরেঃ ত্রীরুষ্ণস্য পুন্রায় প্রদ্যুম্নায় ) দুহিতরং 
(নিজকন্যাং ) প্রাদাৎ ( দত্তবান্‌ ) দ্বিষোঃ (শ্রীক্চ- 
রুক্সিণোঃ ) মিথঃ (পরস্পরং উৎপন্নম্‌) এতৎ 
টাবাহিকং €বিবাহ-নিমিস্তং জম্বন্ধং ) মে (মম 
সমীপে ) আখ্যাহি (ত্বং কথক্স )॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ-__শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ বলিলেন, হে 
সব্ব্বজ মুনিবর, যিনি সংগ্রামে শ্রীকৃষ্ণের নিকট পরা- 
জিত হইয়া সব্বদা তাহার বধছিদ্র অন্বেষণে রত 
ছিলেন, সেই রুল্মী কিজন্য শল্রুপুণ্র প্রদ্যুষ্নকে নিজ 
কন্যা প্রদান করিলেন, রিপুদ্ধয়ের সেই বৈবাহিক 
সম্বন্ধ আমার নিকট বর্ণন করুন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বৈবাহিকং বিবাহস্য কারণম্‌ ২০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বৈবাহিকং অর্থাৎ বিবাহের 
কারণ || ২০ ॥ 


অনাগতমতাতঞ্চ বর্তমানমতীব্ডরিপ্নম্‌ । 
বিপ্রকুষ্টং ব্যবহিতং সম্যক পশ্যন্তি ঘোগিনঃ ॥২১ 


স্রীমস্ভাগবতমূ 


[ ১০1৬১।/১৯৯-২২ 


অন্বয়ঃ--€( রুক্সিণঃ অভিপ্রায়ং কথং 'জানীম 
ইতি চেদত আহ ) যোগিনঃ € যোগবলসম্পন্নং মহা-. 
জনাঃ ) অনাগতং (ভবিষ্যৎ ) অতীতং (বিগতং ) 
বর্তমানং চ অতীন্দ্রিয়ম্‌ € অঙ্মদাদীন্ডিয়াগোচরং ) 
বিপ্রকৃষ্টং (দৃরস্থং ) ব্যবহিতং (কুড্যাদ্যত্তরিতং 


সব্বমপি পদার্থজাতং ) সম্যক (সুষ্ঠু) পশ্যন্তি 
€প্রত্যক্ষীকুবর্বত্তি )1 ২১ ॥ 


অনুবাদ- যোগীগণ ভুত, ভবিষ্যৎ, বর্তমান, 
ইন্দ্রিয়ের অগোচর, দুরস্থিত এবং ব্যবধানে স্থিত 
পদার্থও সম্যগ্ভাবে প্রত্যক্ষ করিয়া থাকেন, অতএব 
আপনি এ বিষয় বর্ণনে সমর্থ হইবেন ॥॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ _- অনাগতমিতি । তেনাহমপ্যেতন্ন 
জানামীতি ন বজ্ছব্যমিতি ভাবঃ ॥ ২১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__পরীক্ষিত মহারাজ বলিতে- 
ছেন--হে সব্বজ ! ভবিষ্যৎ অতীত বর্তমান, অতী- 
দ্রিয়্ দূরস্থিত ও 'মরত সকল বিষয় যোগীগণ সম্পূর্ণ 


দর্শন করেন, অতএৰ আপনি ইহা জানেন না এই- 
রূপ বলিবেন না ॥ ২১।। 


শশী 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
স্বতঃ স্বয়ংবরে সাক্ষাদনঙোহলঘৃতস্তয়া ৷ 
রাজ্ঞঃ ম্মেতান্‌ নির্জিত্য জহারৈকরথো যুধি ॥২হ। 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, (হে রাজন্‌) সাক্ষাৎ 
( পূর্ণরূপঃ ) অঙ্গযৃতঃ ( বিগ্রহাশ্রিতঃ ) অনঙ্গঃ কোম- 
দেবঃ প্রদ্যুম্ন ইত্যর্থঃ ) স্বয়স্বরে তয়া (কুক্সিকন্যয়া 
রুক্সবত্যা ) বৃতঃ (পতিত্বেন রুতঃ জন) একরথঃ 
(একরখমান্রসহায়ঃ একাকী এব) যুধি (যুদ্ধে) 
সমেতান্‌ (সমাগতান্‌ সব্ব্বান্‌ ) রাকতঃ (নৃপতীন্‌ ) 
নির্জিত্য (পরাভূয় তাং কন্যাং ) জহার গৃহীতবান্) 
| ২২॥। 
অনুবাদ-_ শ্রীশুকদেব বলিলেন,”_-হে রাজন্‌, 
সাক্ষাৎ অনঙ্গ (প্রদ্যুন্ন ) স্বয়ম্থরে রুক্মসিকন্যা রুক্স- 
বতী কর্তৃক পতিরূপে রত হইয়া একাকীই ুদ্ধার্থ 
সমাগত রাজগণকে পরাজিত করিগ্না কন্যা হরণ 
করিয়াছিলেন ॥ ২২ 1) 
বিশ্বনাথ__-কিন্ত বৈরিপুন্রার কন্যাং নিত, 
প্রতিষ্ঠাভয়াদ্রুক্মিণা স্থপৃন্ত্যাঃ -স্বয়ংবরণ সভাকারিতে- 
ত্যাহ,_-রৃত ইতি ॥ ২২ 


১০৬১২২-ই৩] 


টীকার বঙ্গানুবাদ --শল্রুর পুত্রকে কন্যাদান 
করিতে ইচ্ছ.ক কুক্দী লোকের অধশ ভয়ে নিজকন্যার 
স্য়স্বর সভা করিয়াছিলেন__ইহাই বলিতেছেন ॥২২ 


হদ্যপ্যনূস্মরন্‌ বৈরং রুল্নী কষ্াবমানিতঃ ৷ 
ব্যতরজ্ডাগিনেয়াক় সুতাং কুব্বন্‌ স্থসুঃ প্রিয়ম্‌ 1২৩॥ 


অন্বয়ঃ__যদ্যপি রুল্সী কুষ্ণাবমানিতঃ (পূর্ব্বং 
কুষ্ণেন অবমানিতঃ অভুৎ তথাপি ) বৈরং অনুস্মরন্‌ 
€ তজ্জনিতং বৈরভাবং অপুক্ষণং স্মরন্‌ অপি ) স্থসুঃ 
€ ভগিন্যাঃ রুক্সিণ্যাঃ ) প্রিয়ং কুব্বন্‌ €প্রীতিং আচ- 
রন্‌) ভাগিনেয়ায় (প্রদ্যু্নায় ) সুতাং ব্যতরৎ 
€( দত্তবান্‌ )1॥॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ- যদিও রুল্দী শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক পূর্বে 
অবমানিত হইয়া নিরন্তর বৈরভাব ধারণ করিতে- 
ছিলেন, তথাপি তৎকালে ভগিনী রুক্মিণীর প্রীতি 
সাধনের জন্য ভাগিনেয়কে কন্যাদান করিলেন ॥২৩ 

বিশ্বনাথ _তত্রো্তরং স্বপ্রাণরক্ষিকায়াঃ স্থসুঃ 
প্রিয়ং কুব্বন্‌ কর্তৃম্‌ ॥ ২৩ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তাহার উত্তরে শ্রীশুকদেব 
বলিতেছেন-_নিজ পপ্রাণরক্ষাকারিণী ভগিনী রুক্মিণীর 
প্রীতির জন্য নিজ কন্যাকে প্রদ্যুম্নের সহিত বিবাহ 
দিলেন ॥ ২৩ ।। 


রু্মিপ্যান্তনস্নাং রাজন্‌ ক্লতবশ্র্সৃতো বলী । 
উপযেষে বিশালাক্ষীং কন্যাং চারুমতীং কিল ॥২৪ 
অন্বয়ঃ--( হে) রাজন্, কৃতবর্সুতঃ €কৃত- 
বন্ুণিঃ : পুন্তুঃ) বলী €বলী নাম) বিশালাক্ষীং 
€ আয়তনস্নাং ) কন্যাম্‌ €( অবিবাহিতাং ) কুক্সিণ্যাঃ 
তনয়াং চারুগমতীং (চারুমতী নাম্নীম্‌ ) উপযেমে 
কিল (পরিণীতবান্‌ )॥ ২৪ ॥ 

.জনুবাদ- হে রাজন্‌ কৃতবর্মার পুত্র বলী রুকিণী 
দেবীর চারুমতী নাম্নী আয়তলোচনা কন্যাকে 
বিবাহ করিয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ সর্ববাসামপ্যেকৈককন্যা অভবৎ। তৎ- 
সব্বং বিবাহোপলক্ষণার্থং জোষ্ঠকন্যা-বিবাহমাহ-__ 
রুক্সিণ্যা ইতি ॥ ২৪ ॥ 


দশমস্কন্ধাঃ 


৩১৭ 


টীকার বঙ্গানৃবাদ- শ্রী কৃষ্ণ মহিষীগণের প্রত্যেকের 
এক একটি কন্যা হইয়াছিল, তাহাদের সকলের 
বিবাহ বলিবার জন্য কুক্সিণীদেবীর জ্যে কন্যা 
চারুমতিকে কৃতবর্মার পুত্র “বলী” বিবাহ করিয়াছিল 
| ২৪॥ 


দৌহিন্রায়ানিরুদ্ধায় পৌন্রীং কুল্স্যদদাদ্ধরেঃ ৷ 
রোচনাং বদ্ধবৈরোহপি স্সুঃ প্রিম্মচিকীষয়া । 
জানন্ধন্মং তদ্যৌনং স্লেহপাশানুবন্ধনঃ 11 ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__হরেঃ (হবো শ্রীকৃষ্ণং প্রতীত্যর্থঃ) 
বদ্ধবৈরঃ ( বদ্ধবৈরভাবঃ ) অপি কুল্দমী তৎ যৌনং 
€(বিবাহম্‌ ) অধর্মমং (ধর্মবিরুদ্ধং ) জানন্‌ €"দ্বিষ- 
দননং ন ভোক্ব্যং দ্বিষস্তং নৈব ভোজয়েৎ” ইতি লোক- 
বিরোধাৎ তথা “অস্বগ্যং লোকবিদ্বিষ্টং ধর্ম মপ্যাচ- 
রেননতু” ইতি নিষেধাচ্চ, সম্যক্‌- অবগতোহপি ) সেহ- 
পাশানুবন্ধনঃ (স্মেহপাশাবদ্ধঃ সন্‌ ১ ম্বসুঃ ভেগিন্যাঃ) 
প্রিয়চিকীর্ষয়া (প্রীতিসাধনেচ্ছয়া ) দৌহিন্তরায় দহিতুঃ 
রুল্সবত্যাঃ সুতায় ) অনিরুদ্ধায় পৌন্রীং (নিজপন্রস্য 
কন্যাং ) রোচনাম্‌ অদদাৎ ( দস্তবান্‌ ) 0 ২৫ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীরুষ্চের প্রতি বৈরভাবযুক্ত রুবী 
শত্রুর সহিত তাদুশ বৈবাহিক সম্বন্ধ ধর্মবিরুদ্ধ 
জানিয়াও স্েহপাশে আবদ্ধ হইগ্না ভগিনীর প্রীতিসাধন 
উদ্দেশ্যে দৌহিত্র অনিরুদ্ধের নিকট নিজ পৌত্রী 
রোচনাকেও প্রদান করিলেন ॥ ২৫ 


তক্মিল্নত্যুদয়ে রাজন্‌ ক্ুক্সিণী রাম-কেশবো। 
পুরং ভোজকটং জগমুঃ সান্প্রদ্যন্নকাদয়ঃ ॥২৬॥ 
অন্বস্পঃ-_ (হে) রাজন্, তঙ্মিন্‌ অভ্যুদয়ে 
€ অনিরুদ্ধবিবাহোৎসবে ) রুক্মিণী রাম-কেশবৌ 
(রাম কৃষৌ) সাণ্ঘপ্রদ্যুম্নকাদয়ঃ (সাশ্বপ্রদ্যু্ন 
প্রভৃতয়ঃ সব্রে) ভোজকটং (তম্নামকং রুক্সিণঃ ) 
পুরং জগমুঃ (গভাঃ বভুবুঃ ) ॥ ২৬ ॥। 
অনুবাদ-হে রাজন্‌, অনিরুদ্ধের বিবাহে রুক্মিণী 
বলদেব, শ্রী কৃষ্ণ, সাণ্ব, প্রদ্যুম্ন প্রস্তুতি সকলে ভোজ- 
কট নগরে গমন করিক়্াছিলেন ॥॥ ২৬ ॥| 
বিশ্বনাথ-যৌনং বিবাহং অধর্মং অধঙ্গহেতুং 


৩২৮ 


জানন্নপীতি “দ্বিষদন্নং ন ভোক্ব্যং দ্বিষন্তং নৈব 
ভোজয়ে”দিত্যাদি লোকবিরোধাৎ । “অস্বর্গ্যং লোক- 
বিদ্বিষ্টং ধর্মমমপ্যাচরেনত্বিগতি  নিষেধাচ্চেত্যর্থঃ 
|| ২৫-৯২৬ ॥ ০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ যৌন বিবাহ অধর্ম অর্থাৎ 
অধন্দথহেত জানিয়াও লোকবিরুদ্ধ_-_-শন্রর অন্ন 
খাইবে না, শত্রকেও খাওয়াইবে না” ইত্যাদি, যাহা 
স্বর্গলোক প্রাপক নহে এবং এই লোকেও অনিষ্টকারী 
এমন ধর্মও আচরণ 'করিবে না__এইরূপ নিষেধ 
থাকায় ॥ ২৫-২৬॥ 


তঙ্গিমন্‌ নিবৃত্ত উদ্বাহে কালিলপ্রমুখা নূপাঃ ৷ 
দৃপ্তান্তে রুক্মিণং প্রোচুর্বলমক্ষেবিনিজ্জয় ॥। ২৭ | 
অনক্ষজো হ্যয়সং রাজননপি তছ্যসনং মহৎ । 
ইত্যুক্তো বলমাহ ,ক্স তেনাক্ষৈ রুক্স্যদীব্যত ॥॥ ২৮ ॥ 


 অন্বম্নঃ__তস্মিন্‌ উদ্ধাহে (বিবাহে ) নিরুত্তে 
€ সতি-) -কালিলপ্রমূখাঃ €কাল্রিজাদয়ঃ ) তে দৃপ্তাঃ 
€ গব্রিতাঃ ) নৃপাঃ (রাজানঃ) কুক্সিণং প্রোছুঃ 
(এবং কথয়ামাসুঃ ) রাজন্‌, অয্পং (বলভদ্রঃ) হি 
(নূনম্‌ ) অনক্ষজঃ €অক্ষন্রণীড়ায়াং অনভিজ্ঞঃ) অপি 
€ তথাপি ) মহৎ € অতিশয়ং ) তদ্ব্যসনং (দ্যুত- 
ব্যসনং বস্ততে, অতঃ ) অক্ষেঃ ( অক্ষন্রীড়য়া ) বলং 
(বলদেবং ) বিনির্জয় €পরাজিতং কুরু ) ইতি 
(এবং নৃপৈঃ ) উক্তঃ (কথিত ঃ) রুল্মী বলং তাহ,ক 
তেন (সহ) অক্ষেঃ (পাশকৈঃ ) অদীব্যত ক্রেীড়িত- 
বান্‌ )।॥। ২৭-২৮ || 

অনুবাদ-_বিবাহ মহোৎসব সমাপ্ত হইলে কালিঙ্গ 
প্রভৃতি গব্রিত রাজগণ রুক্সীকে বলিলেন,_-হে 
রাজন্‌, এই বলদেব অক্ষক্রীড়ায় অনভিজ্ঞ হইয়াও 
তাহাতে অতিশয় আসক্তি সম্পন্ন, অতএব অক্ষক্রীড়ায় 
ইহাকে পরাজিত কর। রাজগণের বাক্যানুসারে 
রুকী তৎকালে ব্লদেবের সহিত অক্ষত্রীড়ায় রত 
হইলেন ॥। ২৭-২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--বলং রামমিতি কুষ্ণস্য দৃযুতেহপি 
দুর্জন্ত্বনিশ্চয়।দিতি ভাবঃ 1 ২৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- রুক্সীর ভোজকটনগরে অনি- 
কুদ্ধের বিবাহের পর বিরুদ্ধরাজগণ রুক্সপীকে বল- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৬১।২৫-৩০ 


রামের সহিত পাশা খেলায়- উৎসাহিত করিল» কারণ 
কৃষ্ণের সঙ্গে পাশাখেলায় কফকে য় করা কঠিন-- 
ইহা নিশ্চিতভাবে জানিয়া ॥ ২৭ || 


শতং সহত্রমযূতং রামস্ততাদদে পণম্‌ । 
তং তু রক্যজয়ৎ তন্র কালি? প্রাহসাদ্লম্‌। 
দন্তান্‌ সন্দশয়ন্ন,চ্চৈ্নায়ষ্যৎ তদ্ধলায়ুধঃ ॥। ২৯ ॥ 


অন্বয্নঃ-_তন্র (ভ্রীড়ায়াং ) রামঃ শতং সহমত 
অধুতং পণং আদদে (স্বীর্ুতবান্‌) রুক্দী তু তং 
(রামম্‌ ) অজয়ৎ €( জিতবান্‌ ) তন্র (রামপরাজয়ে) 
কালিজঃ দন্তান্‌ সন্দর্শয়ন্‌ বলং (বলদেবম্‌ ) উচ্চৈঃ 
প্রাহসৎ (উপহঙস্িতবান্‌ ) হলামুধঃ (বলদেবঃ ) 
তৎ.€উপহসিতং ) ন অস্বষ্যৎ (ন সোঢ়বান্‌ )।।২৯ 

অনুবাদ--ক্ত্রীড়ায় বলদেব শত সহস্র এবং অযুত 
সংখ্যক পণ স্বীকার করিলেন । তখন রুক্মী বল- 
দেবকে পরাজিত করিলে কালিঙ্গ দত্তবিকাশ করিস্সা 
বলদেবকে উপহাস করিতে লাগিল, পরম্ত তিনি তাহা 
সহ্য করিতে পারিলেন না ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__প্রথমং সুবর্ণমুদ্রাণাং শতং ততঃ 
সহম্্রং ততোহযুতং তং পণং নাম্ৃষ্যৎ অন্তশ্চুকুপে- 
ত্যর্থঃ 1 ২৮-২৯ 1 

টীকার বঙ্গান্বাদ__এ পাশাখেলাতে প্রথম এক- 
শত স্বর্ণমুদ্রা বাজি রাখা হইল, পরে সহস্র পরে অযুত, 
এই সকলে বলদেব জয় করিলেও রুক্মী স্বীকার 
করে নাই, তখন বলদেব অন্তরে কৃপিত হইলেন 


1 ২৮-২৯ | 


ততো লক্ষং রুল্মাগৃহ দ্গ্রহং তত্তাজ্মদ্বলঃ | . 
জিতবানহমিত্যাহ কুল্ী কৈতবমাশ্রিতঃ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ- ততঃ € অনন্তরং ) রুচল্মী লক্ষং গ্লহং 
€পণম্‌ ) অগুহনাৎ (স্বীকৃতবান্‌ ) তন্ত্র (তিন্‌ 
পণে) বলঃ অজয়ৎ (জিতবান্‌ পরন্ত ) রুল্মী কৈতবং 
€( কপটম্‌ ) আশ্রিতঃ (সন্) অহং জিতবান্‌ ইতি 
আহ (উবাচ) ॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ অনত্তর কুল্মী লক্ষ পণ স্বীকার করিলে 
বলদেব তাহাতে জয়লাভ করিলেন, কিন্তু রুন্দী 
কপটতা সহকারে নিজের জয় বলিতে লাগিল ।1৩০ 


১০।৬১।৩০-৩৫ ] 


াশাশাশীশাশীাাশিশীশীশাশাশ্াীশীশাশাশীশীশীশীশাশাশীশীশীশীশীশীশাশী শশী ীশিশীশিশীশীশিশীশীশীশীশীশীশীশীশাশীশাশীশীশীশশিিিশীশিশি 


টীকার বঙ্গানুবাদ--তৎপরে রুব্দী লক্ষপণ ধরিল 
তাহাতে বলদেব জয় করিলেন, তখন রুক্দী কৈতব 
অর্থাৎ কপটবাক্যে বলিল আমি জয় করিলাম 1৩০ 


মন্যুনা ক্ষুভিতঃ শ্রীমান্‌ সমুদ্র ইব পব্বণি। 
জাত্যারুণাক্ষোহতিরুষা ন্যব্বুদং গ্রহমাদদে ॥ ৩১।। 
অন্বস্নঃ-_পর্বণি (পূণিমায়াং অমাবস্যায়াং বা) 
সমুদ্রঃ ইব (ক্ষোভিতঃ সমুদ্র ইব ) মন্যুনা রোষেণ) 
ক্ষোভিতঃ (ক্ষোভং প্রাপ্তঃ ) জাত্যা প্রকৃত্যা এব) 
অরুণাক্ষঃ (আরক্ঞলোচনঃ) শ্রীমান্‌ (শ্রীযুক্তঃ 
বলদেবঃ ) অতিরুষা ( অতিরোষেণ ) ন্যবর্বদং (দশ- 
কোচীঃ ) গ্নহং (পণম্‌ ) আদদে ( স্বীরুতবান্‌ )।৩১ 
অনুবাদ--তখন বলদেব পব্বদিবসে ক্ষোভিত 
সমৃদ্রের ন্যায় রোষে ক্ষোভিত হইয়া স্বাভাবিক রক্ত- 


নয়নে অতিরোষে দশকোটি পণ ত্বীকার করিলেন 
1 ৩১॥। 


বিশ্বনাথ__ন্যব্রুদং দশকোটীঃ ॥ ৩১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__নাব্বুদ অর্থাৎ দশকোটি ॥৩১ 


তঞ্চাপি জিতবান্‌ রামো ধঙ্মেশ ছলমাশ্রিতঃ ৷ 
রুক্বী জিতং ময়ান্রেমে বদন্ত প্রামিকা ইতি ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ- রামঃ (বলদেবঃ ) ধর্মেণ তং অপি 
€ তদ্মিন পণে অপি রুক্সিণং ) জিতবান্‌ (কিন্তু) 
রুক্মী ছলং আশ্রিতঃ €সন্) ময়া জিতং, অন্ত 
€ অফ্িমন্‌ বিষয়ে ) ইমে (প্রতাক্ষদশিনঃ ) প্রান্মিকাঃ 


(সভ্যাঃ ) বদন্ত ( যথার্থতত্বং কথয়ন্ত্ ) ইতি প্রোহ) 
|| ৩২ ।। 


অনুবাদ-_এই পণেও ধর্মতঃ বলদেবই জয়লাভ 
করিলেন, পরন্ত রুক্পী কপটতা সহকারে বলিতে 
লাগিলেন যে, আমিই জয়লাভ করিয়াছি, এ বিষয়ে 
প্রত্যক্ষদশী এই সভ্যগণই যথার্থ কথা বলুন ॥৩২। 


বিশ্বনাথ___ছলমাশ্রিতো রুক্পী ময়া জিতমিত্যাহ, 
-- প্রাশ্নিকাঃ সাক্ষিণঃ | ৩২ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-__ছলনা করিয়া রুল্ী বলিল__ 
আমি জিতিয়াছি, প্রাশ্নিকা অর্থাৎ সাক্ষিগণ বলুন ॥৩২ 


 তদাব্রবীল্পভোবাণী বলেনৈব জিতো গ্রহঃ। 
ধর্মতো বচনেনৈব রুন্সী বদতি বৈ ম্বযা ॥ ৩৩ 
অন্বয়ঃ--তদা নভে। বাণী (দৈববাণী ) অক্রব্রীৎ 
(উবাচ) বলেন এব ধর্মতঃ গ্রহঃ পেণঃ) জিতঃ রুক্মী 
€তু) বচনেন মুষা এব মিখ্যৈেব) বদতি বৈ ॥ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ_-তখন দৈববাণী হইল যে, বলদেবই 


ধর্মতঃ জয়ী হইয়াছেন, পরন্ত রুক্মী মিথ্যা কথা বলি- 
তেছেন ॥ ৩৩।। 


তামনাদৃত্য বৈদভে। দুষ্টরাজন্যচোদিতঃ ॥ 
সঙ্কর্ষণং পরিহসন্‌ বভাষে কালচোদিতঃ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয্নঃ__দুষ্টরাজন্যচোদিতঃ  ( দুম্টনরপতি- 
ব্ুন্দেন চোদিতঃ প্রেরিতঃ প্রোৎসাহিতঃ ) বৈদ্ভঃ 
€রুক্সী ) কালচোদিতঃ € বস্ততঃ কালেন .অন্তকেন 
চোদিতঃ প্রেরিতঃ সন্) তাম্‌ (আকাশবাণীম্‌ ) 
অনাদূত্য ( অবজায় ) সঙ্কর্ষণং (বলদেবং ) পরি- 
হসন্‌ (উপহসন্‌ ) বভাষে (উক্তবান্‌ )॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_ দুষ্ট রাজগণ কর্তৃক উৎসাহিত রুব্মী 
বন্ততঃ পক্ষে মৃত্যুরই প্রেরণায় পৃব্বোক্ত দৈববাণী 


অবক্তা করিয়া বলদেবকে পরিহাস সহকারে বলিতে 
লাগিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


নৈবাক্ষকোবিদা যৃয়ং গোপালা বনগোচগ্লাঃ। 
অক্ষেদীব্যন্তি রাজানো বাণৈশ্চ ন ভবাদুশাঃ 1৩৫॥ 


অন্বয়ঃ-_ গোপালাঃ (গোরক্ষণপনণ্ডিতাঃ ) যৃয়ং 
বনগোচরাঃ €বনচারিণ এব ) অক্ষকোবিদাঃ অেক্ষ- 
ক্রীড়াপগ্ডিতাঃ ) ন এব € ভবথ ) রাজানঃ এব অক্ষেঃ 


€ তথা ) বাণৈঃ চ দিব্যন্তি (ভ্রণীড়ন্তি) ভবাদুশাঃ 
€গোপালাঃ ) ন॥ ৩৫ || 


অনুবাদ-_তোমরা গোপালনেই সুনিপূণ এবং 
সব্ব'দা বনেই বাস করিয়া থাক, কখনও অক্ষল্রীড়ায় 
নিপুণ নহ। রাজগণই অক্ষ এবং বাণদ্বারা ক্রীড়া 


করিয়া থাকেন, তোমাদের ন্যায় গোপালগণ এবিষয়ে 
অভিজ্ঞ নহে ॥ ৩৫) মি: 


বিশ্বনাথ--তদা তেষাং সাক্ষিণামধন্থিষ্ঠনৃপাণাং 
মিথ্যোক্তিসময়ে । ধর্সতো বচনং যস্য তেন বলেনৈব 
জিতঃ রুক্দী তু মুষা বদতি | ৩৩-৩৫ ॥ 


৩২০ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_তখন তাহাদের অর্থাৎ অধর্্- 
নিষ্ঠ সাক্ষিরাজগণের পরস্পর মিথ্যা উক্তি সময়ে 
আকাশবাণী হইল- ধর্মত বলদেবই জয় করিয়াছেন, 
রুক্সী মিথ্যা বলিতেছে ॥ ৩৩-৩৫ ॥ 


রুন্মিণবমধিক্ষিত্তো রাজভিশ্চোপহাসিতঃ ৷ 
ক্রদ্ধঃ পরিঘম্দ্যম্য জমবে তং নৃম্ণসংসদি ৩৬ 
অন্বয়ঃ _-রুক্সিণা এবং অধিক্ষিপ্তঃ ( অবজ্ঞাতঃ 
তথা ) রাজভিঃ (দুম্টরাজগণৈঃ) চ উপহসিতঃ 
€অতঃ )ক্দ্ধঃ (সঃ বলদেবঃ ) পরিঘং উদ্যম্য 
(উত্তোল্য) নৃম্ণসংসদি মেঙ্জলসভা য়াং) তং রেক্মিণং) 
জন্মে নিহতবান্‌ )) ৩৬1 
অনুবাদ-_কুক্সি-কর্তৃক এইরাপে অবক্তাত এবং 
দুষ্টরাজগণ কর্তৃক উপহসিত হইয়া ক্রোধে বলদেব 
পরিঘ উত্তোলন পৃব্বক মঙ্জলসভায়ই রুক্মীকে নিহত 
করিলেন ॥। ৩৬ ॥। 


কলিঙ্গরাজং তরসা গৃহীত্বা দশমে পদে। 
দস্তানপাতন্€ শ্ুদ্ধো ঘোহহসদ্িরতৈদ্িজেঃ ৩৭) 
অন্বম্নঃ--€ অপি চ) যঃ বিরতৈঃ তেনারতৈঃ) 
দ্বিজেঃ €দন্তৈঃ) অহসৎ (বলং উপহসিতবান্‌ 
পলায়মানং তং) কলিঙ্গরাজং দশমে পদে (দশপদান্‌ 
গত্বা ইত্যর্থঃ ) তরসা (বলেন ) গৃহীত্বা ধেত্বা) ভ্দ্ধঃ 
(বলদেবঃ তত্য ) দন্তান্‌ অপাতয়ৎ (নিপাতিতবান্‌ ) 
। ৩৭ ॥ 
অনুবাদ- বিশেষতঃ যে কলিঙ্গরাজ দন্তবিকাশ- 
পুবর্বক বলদেবকে উপহাস করিয়াছিল, তিনি তাহাকে 
পলায়নে উদ্যত হইলে দশপদ ব্যবধানে সবলে ধারণ- 
পূর্বক ক্রোধে দত্তসমূহ উৎপাটিত করিলেন 1৩৭ 


জন্যে নিভিলনবাহ.রুশিরলো কুধিরোক্ষিতাঃ | 
রাজানো দুদ্রতবুভীঁতা বলেন পরিঘাদ্দিতাঃ ॥ ৩৮ ॥ 
জন্বগ্নঃ£_ বলেন (বলদেবেন ) পরিঘার্দদিতাঃ 
(পরিবেন অঙ্গিতাঃ পীড়িতাঃ অতঃ) নিভিন্নবাহ,রূ- 
শিরসঃ (নিভিন্নানি বাহ .রূশিরাংসি ভুজোরূমস্তকানি 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৬১।৬৩-৪০ 


যেষাং তে তথাভূতাঃ ) রুধিরে।ক্ষিতাঃ (রক্তসিক্তাঃ) 
ভীতাঃ €চ) অন্যে রাজানঃ দুদ্রবুঃ € ইতস্ততঃ 
পলায়িতাঃ বভূবুঃ ) ॥ ৩৮ | 

অনুবাদ-_-বলদেবের পরিঘাঘাতে অন্যান্য রাজ- 
গণেরও বাহ, উরু এবং মস্তক বিদীর্ণ হওয়ায় 
তাহারা রক্তাক্ত কলেবরে সভয়ে ইতস্ততঃ পলায়ন 
করিয়াছিল || ৩৮ ॥। 


নিহতে রুক্সিণি শ্যালে নাব্রবীৎ সাধ্বসাধু বা। 
রুক্সিণী-বলয়ো রাজন্‌ স্লেহভঙ্ভগ্নাদ্ধরিঃ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্, হরিঃ (ত্রীকফণঃ) 
শ্যালে (শ্যালকে ) রুক্মিণী নিহতে সতি রুল্মিণী- 
বলয়ে।ঃ €(রুণক্সিণ্যাঃ তথা বলদেবস্য চ) সেহভঙ- 
ভয়াৎ সাধু অসাধু বা (কিমপি )ন অব্রবীৎ (সাধু 
ইতুযুক্তে রুক্মিণী বিরস্তণ ভবিষ্যতি, অসাধু ইতুযুন্ে 
চ বলদেবঃ বিরভ্তোো ভবিষ্যতীতি মত্বা তুফীমেব 
স্থিতঃ) ॥ ৩৯ ॥ ৃ 
অনুবাদ- হে রাজন্‌, শ্যালক রুক্দী নিহত হইলে 
শ্রীকষ্ক বলদেব ও রুক্িণীর স্েহতঙ্গতগে ন্যায় 
অন্যায় কিছুই না বলিয়া নিরপেক্ষ ভাব অবলম্বন 
করিলেন ॥ ৩৯ ॥ | 
বিশ্ননাথ__নূম্ণসংসদি মঙজলসভায়াম্‌ ॥৩৬-৩৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ন্ম্ণসংসদি অর্থাৎ মঙ্গল 
সভায় ॥ ৩৬-৩৯ ॥ 


ততোহনিরুদ্ধং সহ সৃথ্যয়া বরং 
রথং সম্মারোপ্য যুঃ কুশস্থলীম্‌ । 
রামাদয়ো ভোজকটাদদশাহীঃ 
সিদ্ধাথিলার্থা মধুস্দনাশ্রয়াঃ ॥ 8০ ॥ 
ইতি শ্্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্ষসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাগ্াং বৈয্লাদিক্যাং দশমস্কন্ধে 
অনিরুদ্ধবিবাহে স্বশ্মিবধো নামৈক- 
ঙ্টিতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৬৯ ॥ 
জন্বয়ঃ-- ততঃ € অনস্তরং ) মধুস্দনান্রয়াঃ 
(শ্রীকৃক্কাশ্রিতাঃ ) রামাদয়ঃ দশাহাঃ (যাদবাঃ ) 
সিদ্ধাখিলার্থাঃ (সম্পাদিতসব্বমনোরথাঃ সন্তঃ ) 


১০৬২১] 


২০ 


সূর্যায়া €নবোটুয়া ভার্য্যয়া ) সহ বরং অনিরুদ্ধং 
রথং সমারোপ্য ভোজকটাৎ (ভোজ কটপুরাৎ ) কুশ- 
স্ছলীং (দ্বারকাং প্রতি ) যযূঃ (গতাঃ )॥ ৪০ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একষষ্টিতমো- 
হধ্যায়সস্যান্বয়ঃ । 
অনুবাদ _-অনন্তর শ্রীকৃষ্কাশ্রিত বলদেব প্রভৃতি 
যাদবগণ নিখিল মনোরথ সিদ্ধি লাভ করিয়া নব 
পরিণীতা ভার্য্যার সহিত অনিরুদ্ধকে রথে আরোহণ 
করাইয়া ভোজকট নগর হইতে দ্বারকাভিমুখে প্রস্থান 
করিয়াছিলেন 1 ৪০ ॥ 
ইতি শ্ীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে একষম্টিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ__সৃষ্যয়া নবোুয়া, সিদ্ধাখিলার্থাঃ সিদ্ধ- 
সমস্তবাঞ্িছতা ইতি বিশেষণেন রুঝ্সিণ্যা অপি ভ্রোড়ী- 
কৃতত্বাৎ তক্যা রুক্মিণী হতে সতী অন্তঃসুখমেবা- 
ভুদিতি গম্যতে তেন স্বেহভঙ্গয়াদিত্যন্র রুক্রিণ্যা 
রুক্মিণী বহিঃ স্নেহ এব ব্যাখ্যেয়ঃ1॥ ৪০ 1। 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
একষস্টিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ | 


দশমস্কন্কাঃ 


৩২১ 
ইতি শ্্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একষভ্টিতমোহ্ধ্যায়স্য 
স্রীবিশ্বনাথচক্র বত্তি-উক্ক,রকুতা সারার্থদশিনী-টীকা 

সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_সূর্য্যয়া অর্থাৎ নববিবাহিতা 
কন্যার সহিত, সিদ্ধাখিলার্থা অর্থাৎ সমস্ত বাগ্ছিত 
সিদ্ধ হইলে পর এই বিশেষণদ্বারা রুক্সিণীকেও ইহার 
মধ্যে ধরা হইল । রুক্িণীর ভ্রাতা রুল্সীর মৃত্যু 
হইলে পর রুক্সিণীর অন্তরে সুখ হুইয়়াছিল ইহা বুঝা 
যাইতেছে ৷ রুলক্মীর প্রতি রুক্মিণীর বাহিরেই শ্পেহ 
ছিল। বলদেবের ও রুক্সিণীর ম্বেহ ভঙ্গ ভয়ে এই 
ব্যাপারে স্ত্রীরুঞ্ণ কিছুই বলিলেন না।। ৪০ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
একষজ্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 


ইতি শ্ত্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একষচ্টিতম 
অধ্যায়ের শ্ীবিশ্বনাথ চন্রুবত্ব! ঠাকুর কৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০৬১ ॥ 


ইতি স্ত্রীম্মভাগবতে দশমস্কন্ধে একঘচ্টিতম অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমান্ত। 


_ ্প্খ টেন ১৮০0৫ 


দি্ার্ঠীতমোহধ্যাতঘঃ 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
বাণস্য তনয়ামুষামুপযেমে যদৃতমঃ 
তন্ত যুদ্ধমড়ূদ্ঘোরং হরি-শঙহ্করয়োর্মহৎ । 
এত সব্্বং মহাযোগিন্‌ সমাখ্যাতুং ত্বমহসি ॥১1 


গোড়ীয় ভাষ্য 
ছ্বিষম্টিত্তম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে যদুশ্রেষ্ঠ অনিরুদ্ধের সহিত বাণা- 
সুরের কন্যার বিহার এবং আনরুদ্ধ ও বাণাসুরের 
সংগ্রাম বণিত হইয়াছে । 

বলিরাজার শতপুর্রমধ্যে জ্যেষ্ঠ বাণাসুর অত্যন্ত 
শিবভক্ত ছিল । শিবের প্রসাদে ইন্দ্রাদি দেবগণও 
তাহার ভৃত্যের ন্যায় অবস্থান করিতেন বাণাসুর 
সহম্্রহস্তে বাদ্য করিয়া তাগুবাদি দ্বারা মহাদেবকে 

--৪১ 


সন্তস্ট করিয়াছিল! মহাদেব তাহাকে বর দিতে 
ইচ্ছা করিলে বাণাসুর মহাদেবকে নিজপুরীর পালক- 
রূপে প্রার্থনা করিয়াছিল । একদিন বাণাসুর যৃদ্ধ- 
কামনায় মহাদেবকে বলিল যে, শিব ব্যতীত তাহার 
সমকক্ষ যোদ্ধা জগতে নাই। শিববরলব্ধ সহমত 
বাহ সেভারস্বরূপ বহন করিতেছে । এই কথায় 
মহাদেব ক্রুদ্ধ হইয়া বলিলেন যে, তাহার ধ্বজ ভগ্ন 
হইয়া পড়িলে শিবতুল্য কোন পুরুষের সহিত তাহার 
যুদ্ধ হইবে এবং সেই যুদ্ধে তাহার দর্প চূর্ণ হইবে। 
বাপ।সুরের কন্যা উষা এক সময়ে অনিরুদ্ধের 
সহিত স্বপ্নস্ঙ্গম লাভ করিয়াছিল । সেই উষ্ষা এক- 
দিন স্বপ্নে অনিরুদ্ধকে না দেখিয়া ব্যাকুলভাবে 
তাঁহাকে সম্ভাষণ করিয়া জাগ্রত হইল এবং সখিগণকে 
দেখিতে পাইয়া লঙ্ঞিতা হইল । বাণাসুরের মন্ত্রী- 


৩২২ 


কন্যা চিন্্রলেখা উষার সহচরী ছিল । সেই চিন্রলেখা 
উষ্বার কোন পতি নাই অথচ স্বপ্নে উষষাকে এরূপ 
বলিতে শুনিয়া জিজ্তাসা করিল যে, সে কাহার অনু- 
সন্ধান করিতেছে । উষা চিন্রলেখাকে স্বপ্ন-রৃত্তান্ত 
জানাইয়া বলিল যে, স্বপ্নদ্‌ষ্ট পুরুষের জন্যই তাহার 
চিত্ত ব্যথিত আছে । চিন্রলেখা সেই রত্তান্ত শ্রবণ 
করিয়া উষার দুঃখ অপনোদনকল্লে দেব গন্ধব্বাদির 
ও রুষ্চিবংশীয় পুরুষগণের বহচিন্তর অস্কিত করিয়া 
উদ্বাকে তাহার স্বপ্নদূজ্ট পুরুষকে নির্দেশ করিতে 
বলিল। উষা এ চিন্রমধ্যে অনিরুদ্ধকে তাহার 
অভীষ্ট পুরুষ বলিয়া নিদ্েশ করিল । যোগবল- 
সম্পন্না চিন্রলেখা সখীনিদ্দি্ট পুরুষকে শ্রীরুষ্ণের 
পৌগ্র জানিয়া আকাশ পথে দ্বারকায় উপস্থিত হইল 
এবং যোগবলে নিদ্রিত অনিরুদ্ধকে শোণিতপুরে 
আনগ্নন করিয়া উষষাকে দর্শন করাইল | উষা তাহার 
অভীষ্ট পুরুষকে প্রাপ্ত হইয়া অত্যন্ত প্রীতিসহকারে 
পুরুষগণের দুর্লক্ষ্য নিজগৃহে তাহার সেবা করিতে 
লাগিল অনন্তর অন্তঃপূর রক্ষকগণ উষার শরীরে 
রতিচিহসমূহ দর্শন করিয়া বাণাসুরের নিকট তৎ- 
সম্দয় জ্ঞাপন করিল । বাণাসুর এই কথা শ্রবণ 
করিয়া অত্যন্ত ব্যথিত হইল এবং কন্যার গৃহে অনি- 
রুদ্ধকে দেখিয়া বিছ্মিত হইল । অনিরুদ্ধ সশস্ত্র 
বহু রক্ষীর সহিত বাণাসুরকে তথায় প্রবেশ করিতে 
দেখিয়া তাহাকে বধ করিবার ইচ্ছায় অস্ত্র উত্তে'লন 
পৃবর্বক তাহার প্রহরীগণকে প্রহার ও বিনাশ করিলে 
মহাবল বাণাসুর অনিরুদ্ধকে নাগপাশে আবদ্ধ 
করিল, তাহাতে উষ্বা অত্যন্ত শোকাতুরা হইল । 

অন্বয়ঃ _শ্রীরাজ। উবাচ,(হে) মহাযোগিন্, 
যদৃত্তমঃ (অনিরুদ্ধঃ ) বাণস্য (তন্নামকদৈত্যস্য ) 
তনয়াং (কন্যাং ) উষ্ষাম্‌ উপযেমে (পরিণীতবান্‌ ) 
তন্রা €তঙ্মিন্‌. বিবাহব্যাপারে ) হরি-শঙ্করয়োঃ 
(শ্রীরুঞ্ণ-হরয়োঃ ) মহৎ ঘোরং হুদ্ধং অভুৎ (জাতং 
ইতি শুতং ) ত্বং এতৎ জব্্বং (নিখিলং রুভ্বং সমা- 
খ্যাতুং ( বর্ণয়িতুম্‌ ) অহৃসি (প্রভবসি, বর্ণয়েদি- 
তাথঃ 011১ 

অনুবাদ- শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ বলিলেন, হে 
যোগিবর, যদ্ুশ্রেষ্ঠ অনিরুদ্ধ বাণাসুরের কন্যা উবাকে 
বিবাহ করিয়াছিলেন এবং এ বিবাহব্যাপারে হরি- 


জ্রীমভভাগবতম্‌ 
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হরের পরস্পর মহাভয়ঙ্কর যুদ্ধ সংঘটিত হইয়াছিল, 
এরাপ শুনিয়াছি। সম্প্রতি আপনি উত্তর বৃত্তাত্ত 
সবিশেষ বর্ণন করুন্‌ ॥ ১॥। 

বিশ্বনাথ _দ্বিষম্টিতম উষায়া অনিরুদ্ধেন সঙগমঃ। 
চিন্রলেখাহাতেনৈতং বাণোহুবধুাদিতীর্যযতে ॥ ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই দ্বিষষ্টিতম অধ্যায়ে 

বাণরাজার কন্যা উষার সহিত অনিরুদ্ধের সঙ্গম, 
চিন্রলেখা কর্তৃক অপহাত অনিরুদ্ধ বাণরাজা কর্তৃক 
আবদ্ধ হইয়াছিল || ১।। 


শ্রীশুক উবাচ-- 

বাণঃ পুভ্রশতজ্যেষ্ঠো বলেরাসীন্মহাজ্মনঃ। 

(যেন বামনরূপাস্ হরয়েহদায়ি মেদিনী । 

তস্যোরসঃ সুতো বাণঃ শিবভজিদ্রতঃ সদা । 

মান্যো বদান্যো ধীমাংশ্চ সত্যসন্ধো দুডঢ়ব্রতঃ ৷ 

শোণিতাখ্যে পুরে রম্যে স রাজ্যমকরোৎ পুরা । 

তস্য শস্তোঃ প্রসাদেন কিস্করা ইব তেহমরাঃ |) 

সহত্রবাহবাদ্যেন তাশুবেহতোঘয়ল্ম ডু ॥ ২ ॥ 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ-_বাণঃ (বাণাসুরঃ) 
মহাত্মনঃ বলেঃ বেলিরাজস্য) পুত্রশতজ্যেষ্ঠঃ পন্ত্রাণাং 
শতস্য জ্যেষ্ঠঃ অগ্রজঃ ) আসীৎ। যেন (বলিনা) 
বামনরূপায় হরয়ে মেদিনী ( সব্ব্বা পৃথিবী ) অদায়ি 
প্রদত্ত ) তঙ্য বেলেঃ) উরসঃ সুতঃ সদা শিবভক্তি 
রতঃ মাদ্যঃ বদান্যঃ (বহুদানশীলঃ ) ধীমান্‌ সত্য- 
সন্ধঃ সেত্যসঙ্কলঃ) দুঢ়ব্রতঃ চ সঃ বাণঃ পুরা (পুবর্ব- 
কালে ) শোণিতাখ্যে (শোণিতনাগকে ) রূম্যে পুরে 
রাজ্যং অকরোৎ। শন্তোঃ (শিবস্য ) প্রসাদেন তে 
(ইন্দ্রাদয়ঃ) অমরাঃ তস্য বোণস্য) কিন্করাঃ ভেত্যাঃ) 
ইব আসন্‌ (স্থিতাঃ)। সহত্রবাহঃ (সহত্রভুজঃ সঃ 
বাণঃ ) তাগুবে (মহাদেবস্য তাগডবকালে ) বাদ্যেন 
(বাদ্যং কৃত্বা) মুড়ং মেহাদেবম্) অতোধয়ৎ তষ্টং 
চকার )1। ২।। 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-_বাণাসুর মহাত্মা 

বলিরাজের শতপুত্রমধ্যে জ্যেষ্ঠ ছিল। যে বলির।জ 
বামনরপী স্্রিহরিকে সমগ্র পৃথিবী দান করিয়াছিলেন, 
সেই বলিরাজের গুঁরসজাত পুন্তর সব্বদা শিবভক্তরত, 
মান্য, বদান্য, বুদ্ধিমান, সত্যসঙ্ষল্স, দৃঢ়ব্রত বাণাসুর 


৯০।৬২২-৬ ] 
পৃব্বকালে রমণীয় শোণিতপুরে রাজত্ব করিত । শিবের 
প্রসাদে ইন্দ্রাদি দেবগণও তাহার ভূতের ন্যায় অব- 
স্থান করিতেন। বাণাসুর সহম্্হস্তে বাদ্য করিয়া 
তাগুবকালে মহাদেবকে সন্তষ্ট করিয়াছিল ॥ ২ ॥ 


ভগবান্‌ সব্বভূতেশঃ শরণ্যো ভক্তবৎসলঃ । 
বরেণ ছন্দয্লামাস স তং বত্রে পুরাধিপ্্‌ ॥ ও ॥ 
অগ্বয়ঃ__সব্বভুতেশঃ ( স্বভুতপতিঃ ) শরণ্যঃ 
ভক্ঞবৎসলঃ ভগবান্‌ (মহাদেবঃ ) বরেণ ছন্দয়ামাস 
€ বরং গৃহাণেতি উবাচ ) সঃ বোণঃ) তং (মহাদেবং) 
পুরাধিপং (নিজপুরপালকং,. ত্বং মম পুরং পালয় 
ইত্যেবং ) বব্রে প্রার্থয়ামাস )। ৩ ॥ 
অনুবাদ- _সব্বভূতেশ্বর, শরণা, ভক্তবৎসল মহা- 
দেব তাহাকে বরদানের ইচ্ছা করিলে বাণাসুর মহা- 
দেবকে নিজপুরীর পালকরপে প্রার্থনা করিয়াছিল ॥৩ 


শী 


স একদাহ গিরিশং পাশ্বস্থং বীর্যযদুর্মদঃ | 
_কিরীটেনাকবর্ণেন ংস্পুশংস্তৎপদান্থজম্‌ ॥ ৪11 
অন্বয়ঃ_-বীর্য্যদুর্মদঃ বৌর্যেণ দুর্মদঃ দ্ুষ্টমদঃ 
যস্য সঃ তথোক্নঃ ) সঃ (বাণঃ ) একদা কেদাচিৎ) 
অর্কবর্ণেন (স্য্যবদ্‌ বর্ণবিশিষ্টেন ) কিরীটেন (মুকু- 
টেন) তৎপদান্থুজং (তস্য গিরীশস্য পদান্থুজং পাদ- 


পদ্মং ) সংস্পৃশন্‌ পার্থস্থং গিরীশং (শিবম্‌) আহ 
(উক্তবান্‌ ) ॥ 8 ॥ 


_ অনুবাদ--বীর্যোন্মত্ত বাণাসুর এক সময়ে সূর্য্য- 
তুল্য প্রদীপ্ত মুকুট দ্বারা পার্্স্থিত মহাদেবের পাদপদ্ম 
স্পর্শ করিয়া বলিতে লাগিল ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--ছন্দয়াম।স বশয়ামাস দিৎসিতেন, 
রণেন বরেণশ তং বশীচকারেত্যর্থঃ ৷ “অভিপ্রায় বশো 


ছন্দা'বিত্যমরঃ। স বাণস্তং পুরাধিপং স্বপুরপালকং 
বত্রে।। ৩11 


চীকার বঙ্গানুবাদ__ ভক্তবৎসল ভগবান শম্ভু 


বাণরাজার প্রতি সন্তুষ্ট হইয়া বর দিতে ইচ্ছা করিলে 
সেই বাণ রাজা মহাদেবকে তাহার রাজপুরীর পালক 


অধীশ্বর করিলেন। অম্রকোষে ছন্দ শব্দের অর্থ 
অতভিপ্রাপ্ন ও বশ 1 ৩-৪।। 


 দশমস্ষঙ্ধঃ 


৩২৩ 
নমস্যে ত্বাং মহাদেব লোকানাং শুরুমীশ্বরম্‌ ।. 
পুংসাসপূর্ণকামানাং কামপুরামরাড্ব্িপম্্‌.1॥ ৫ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-€হে) মহাদেব, অপূর্ণকামানাম্‌ অতৃপ্ত 
বিষয়বাসনানাং) পুংসাং জেনানাং) কামপুরামরাভ্প্রিপং 
€(কামপুরঃ কামনাপ্রকঃ যঃ অমরাড্ভ্রিপঃ কল্পরক্ষঃ 
তং ভক্তবাঞ্হাকল্পতরুমিত্যর্থঃ ) লোকানাং গুরুং 
ঈশ্বরং ত্বাং নমস্যে (নমস্করোমি ) 1 ৫ ॥ 

অনুবাদ-_-হে মহাদেব, আপনি অতৃপ্তকাম পুরুষ- 
গণের কামনা পূরণকারী, কলপতরুস্বরূপ এবং লোক- 
গুরু ঈশ্বর । আমি আপনাকে প্রণাম করিতেছি ॥৫॥ 

বিশ্বনাথ--কামপুরকো যোহমরাত্গ্রিপঃ কল্পতরু- 
স্ততুল্যম্‌ ॥ ৫ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-কামপুরক' যিনি সুরতরু 
অর্থাৎ কল্পতরুতুল্য ॥ ৫ ॥ 


শশা শা 


সি 


দোঃসহম্রং তুয়া দত্তং পরং ভারাম্ম মেহভবৎ । 
-ভ্রিলোক্যাং প্রতিযোদ্ধারং ন লভে ত্দূতে সমম্‌ ॥৬।1- 


অন্বয্ঃ ত্বয়া দ্তং (প্রদত্ং ) দোঃ সহত্রং 
€দোষাং বাহ,নাং সহত্রং) পরং (কেবলং) মে 
€(মম) ভারায় ভোরার্থমেব) অভবৎ জোতং, যতঃ) 
ভ্রিলোক্যাং (ভ্রিভূবনে ) ত্বদ্‌ খতে ত্বোং বিনা) সমং 
€ আত্মতুল্যং ). প্রতিযোদ্ধারং প্রতিপক্ষং বীরং )ন 
লভে (ন পশ্যামি )1। ৬1 

অনুবাদ-_-আমি আপনার প্রদত্ত স্বকীয় সহত্রবাহু 
কেবলমান্্র ভারস্বরপই বহন করিতেছি, পরন্ত 
ভ্রিলাকমধ্যে আপনা ব্যতীত আমার তুল্য প্রতিপক্ষ 
দেখিতেছি না।॥ ৬॥। 

বিশ্বনাথ-__তসমান্মমেদং দুঃখযুপশম়িতবয- 
মিত্যাহ,-দোরিতি । ত্বদ্‌তে ত্বাং কিনা ইতি যদি 
কৃপয়া স্বয়ং ত্বমেব মে প্রতিযোদ্ধা ভবেস্তদৈব মে 
রণকণুয়া দুঃখানিস্তার ইতি ধ্নিঃ। ততশ্চ ত্বাং 
বিজিত্য এব সর্বদিগিজয়েন সম্পূর্ণেন সম্পূর্ণঘশা 
অহং ভবেয়মিত্যনুধবনিঃ ॥ ৬ ॥ 

উীকার বঙ্গানুবাদ-অতএব আমার এই দুঃখ 
উপশম করা কত্বব্য চিন্তা করিয়া বাণরাজা বলিতে- 
ছেন-হে মহাদেব ! তোমার আশীব্বাদে আমি 
সহত্্র বাহ পাইয়াছি, কিন্তু সমকক্ষ যোদ্ধা না পাওয়াম্ন 
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কেবল ভারবহন করিতেছি । আর তোমা ছাড়া 
সমকক্ষ ঘোদ্ধা পাইতেছি না। যদি কুপাপূরর্বক স্বয়ং 
আপনিই আমার প্রতি যোদ্ধা হন, তখনই আমার 
রণকগুতিরূপদুঃখ হইতে নিস্তার পাই। অতঃপর 
আপনাকে জয় করিলেই সর্দিগ্‌ বিজয়ী হইয়া আমি 
সম্পূর্ণ যশ লাভ করিব ॥ ৬ ॥। 


কণ্তত্যা নিভূতৈরদৌভিরুযুৎসুদিগ্গজানহম্‌ । 
জাদ্যান্সাং চূর্ণয়ন্নদ্রীন্‌ ভীতাস্তেহপি প্রদুদ্রতবুঃ ॥ ৭ ॥ 

অন্বয়্ঃ--(হে ) আদ্য, (হে আদিদেব ) অহং 
কণুত্যা (রণকণ্ুয়নেন ) নিভৃতৈঃ ভেরিতৈঃ) দোভিঃ 
(ভুজৈঃ) অদ্রীন্‌ (পব্রধতান্‌ ) চুর্ণয়ন্‌ যুযুৎসুঃ 
€যোছুং ইচ্ছ.8 সন্‌ ) দিগ্গজান্‌ (প্রতি) অয্লাম্‌ 
€ অগচ্ছং ) তে € দিগ্গজাঃ ) অপি ভীতাঃ (অন্তঃ ) 
প্রদুদ্রতবূঃ (পলায়নং চক্রুঃ )।। ৭।॥ 

অনুবাদ হে আদিদেব, আমি রণকণুয়নযুক্ত 
সহস্বাহ দ্বারা পর্বতসমূহকে চর্ণ করিয়া যুদ্ধকাম- 
নায় দিগ্গজগণের প্রতি ধাবিত হইলে তাহারাও ভয়ে 
পলায়ন করিয়া থাকে ॥ ৭1 

বিশ্বনাথ__কণুত্যা রণকত্তুয়য়া নিতরাং ভতৈঃ 
পরিপূর্ণৈর্দোভির্ষষুৎসুরহং দিগ্গজান্‌ প্রতি হে আদ্য, 
অয়াং অগচ্ছং গ্রশানীদিশং বিনা সব্র্বা এবান্যা দিশো 
ময়া জিতা এব পরন্ত অস্টোৌ দিগ্গজান্‌ জিত্বা 
মমাম্টদিগ্রিজয্লোহস্তিত্যভিপ্রায়েণাহং গতবানিতি 
ভাবঃ। কিং কুব্বন্‌ ভূজবলকণ্ুয়া নিবর্তৃনার্থ- 
মদ্রীংশ্চঁয়ন্‌ তে দিগ্গজা অপি ভীতাঃ। অতঃ 
কথয় ত্বয়া সহ যুদ্ধং বিনা মম রণকণুয়া কথমুপ- 
শাম্যতু। তস্যাউপশমং বিন। চ মম কথং ধৈর্্যং 
ভবেদিতি ময়ি দোষো ন দেয় ইতি ভাবঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__রণকুণ্ডুতি সহ্য করিতে না 
পারিয়া দিগ্গজগণের সহিত যুদ্ধ করিতে গিয়া হে 
আদ্য ! আপনার এই ঈশানকোণ ব্যতীত জব্বদিক্‌ 
জয় করিয়া আসিয়াছি। পরন্ত আটটি দিগ্গজকে 
জর করিয়া আমার অস্টদিক বিজয়ী এই খ্যাতি 
হউক-_এই অভিপ্রায়ে আমি গিয়াছিলাম । বাহুবল 
কৃণুতি নিবারণের জন্য পর্বতসমূহকে চুর্ণ করিলে 
এ দিগ্গজগণ ভীত হইয়াছে । অতএব বলুন আপনার 


শ্রীমন্তাগবতম্ 
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উপশম হইবে এবং এই কণুতি উপশম ব্যতীত 
আমার ধৈর্য্যই বা কিভাবে হইবে । অতএব আমাকে 
দোষ দিবেন না।) ৭॥। 


তচ্ছ.ত্রা ভগবান্‌ ভ্রুদ্ধঃ কেতুস্তে ভজ্যতে ঘদা। 
তুদ্দপ্পপং ভবেন্সঢ সংযুগং মৎসগেন তে ॥ ৮1 
অ্বয়ঃ-তৎ (বাণবচনং ) শ্ুত্বা ভগবান্‌ 
€ মহাদেবঃ ) ্তদ্ধঃ (সন আহ) মৃত, €রে মূর্খ) 
যদা (যষস্িমন্‌ কালে )তে €( তব) কেতুঃ (ধ্বজঃ) 
ভজ্যতে ( ভগ্মো ভবিষ্যতি তদা ) তে (তব) মৎসমেন 
(মন্তুল্যেন কেনচিৎ সহ) ত্বদ্দর্পপ্নং (তব দর্পবিনা- 
শনং ) সংযুগং (যুদ্ধং ) ভবেৎ € ভবিষ্যতি )11৮॥ 
অনুবাদ- মহাদেব বাণাসুরের তাদূশ বাক্য 
শ্রবণে শ্রুদ্ধ হইয়া বলিলেন,-রে মুড, যে সময়ে 
তোমার ধ্বজ ভগ্ন হইয়া পড়িবে, তখনই আমার 
সমতুল্য কোন পুরুষের সহিত তোমার যুদ্ধ সংঘটিত 
হইবে এবং তাহাতেই তোমার দর্প বিনষ্ট হইবে 11৮ 
বিশ্রনাথ_ ভ্রুদ্ধ ইতি প্রথমং তঙ্জিঘাংসা শিব- 
মনসুযুদভুদিতি ভাবঃ। ততম্চ স্বহস্তেনৈব শ্বলেবক- 
বধোহনুচিতঃ, পরন্ত মণ্প্রসাদলব্ধং মহাবলবভুজ- 
সহস্্ং মদ্যয়ং দুর্মদোভারং মন্যতে, তহি ভারাবতা- 
রণকর্ত। মব্প্রভুরেব খজ্বমমপি ভারমপনেষ্যতীতি 
পরাস্থশ্যাহ,__কেতুর্মায়ুরধবজঃ ভজ্যতে স্বয়মেব যদা 
বর্তমানসামীপ্যে বর্তমানত্বং মৎসমেনেতি তং প্রীণয়ি- 
তুমুক্তং বস্ততস্ত মা শোভা তয়া সহ বর্তমানঃ সমঃ 
অহং সমঃ সশোভা যতস্তেনান্ত রুদ্ধ ইত্যনন্তরমুবাচেতি 
শেষঃ |] ৮ 0 
টীকার বঙ্গানুব।দ-_মহাদেব ক্রুদ্ধ হইয়া বলিলেন 
অর্থাৎ প্রথমে তাহার হত্যা করিবার ইচ্ছা মহাদেবের 
মনে উদয় হইয়াছিল, তৎপরে নিজহস্তেই নিজ- 
সেবকের বধ অনুচিত, পরন্ত আমার কুপালব্ধ 
মহাবলবান সহম্রবাহু যদি এই দুম্টমদভরে ভার 
মনে করে, তাহা হইলে পৃথিবীর ভার হরণকর্তী 
আমার প্রভুই ইহার এই ভার ক্ষালন করিবেন 
এই চিন্তা করিয়া বলিলেন_-যেদিন তোমার রথের 
ময়ুরধবজ ভগ্ন হইবে সেই দিনই আমার সমান 


১০।৬২৮-১০] 


ব্যক্তির সহিত তোমার যুদ্ধ হইবে-_এইবাক্যটি 
তাহাকে শান্ত করিবার জন্য বলিলেন । বস্তত “মা 
শব্দের অর্থ শোভা তাহার সহিত বর্তমান “দম* 
আমার সহিত শোভিত সেই ব্যক্তির সহিত তোমার 
এই স্থানেই যুদ্ধ হইবে- ইহা পরে বলিলেন ॥ ৮॥। 


ইত্যুক্তঃ কুমতিহাস্টঃ স্থগৃহং প্রাবিশন্ন.প । 
প্রতীক্ষন্‌ গিরিশাদেশং স্ববীর্যনশনং কুধীঃ ॥ ৯॥ 

অন্বয্নঃ--( হে ) নৃপ, ইতি উত্তঃ € মহাদেবেন 
কথিতঃ ) কুধীঃ €কুবুদ্ধিঃ ) কুমতিঃ (কুৎসিত- 
বিচারযুক্তঃ সঃ বাণঃ) হাস্টঃ €(সন্তস্টঃ সন্) 
স্ববীর্যযনশনঃ ( স্ববীর্য্যনাশনং ) গিরীশাদেশং (কেতু- 
ভঙ্গরূপং ) প্রতীক্ষন্‌ ( প্রতীক্ষমাণঃ ) স্বগৃহং প্রাবিশৎ 
€প্রবিষ্টবান্‌ )।॥ ৯।। 

অনুবাদ_ হে রাজন্‌ মহাদেবের বাক্যে কুবুদ্ধি 
ও কুবিচারযুক্ত বাণাসুর সন্তষ্ট হইয়া নিজবীর্যয- 
বিনাশক কেতুভঙ্গের প্রতীক্ষা সহকারে গৃহে প্রবেশ 
করিস্মাছিল ॥। ৯0 

বিশ্বনাথ_ কুমতিরিতি যদয়ং মুট্েতি মাং সং- 
বোধ্য ত্বদ্দর্পঘ্বং সংযুগে ভবেদিতি ব্মতে তদয়মেব 
মৃঢ়ঃ মদ্দর্পঘ্নস্য সংযুগস্যাসম্ভবাদেবেতি কুৎসিতং 
মননং বিচারো যস্য সঃ। পরন্ত্েতাদূশবাক্যেনানু- 
মীয়তে মদীয়রণকশুয়োপশমকঃ কশ্চিদ্বলিষ্ঠো যোদ্ু- 
মেষ্যতীতি মত্বা হাস্টঃ। স্ববীর্্যস্য নশনং নাশো 
যস্মান্তং গিরিশাদেশং তদাদিম্টং কেতুভঙ্গং প্রতীক্ষন 
প্রতীক্ষমাণঃ কদা মে কেতুভঙ্গো ভবিষ্যতীত্যলক্ষণ- 
সোৎকণ্ঠত্বাৎ কুধীঃ 1 ৯ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ _শ্রীশ্তকদেব বলিতেছেন-__ 
হে পরীক্ষিত মহারাজ ! মহাদেবের বাক্যে কুবুদ্ধি 
সম্পন্ন এবং মুত বাণাসুর ৷ আমাকে সম্বোধন করিয়া 
তোমার দর্পচুর্ণ এ যুদ্ধে হইবে_ ইহা বলিলেন, অত- 
এব এই রাণাসুর ম্ঢ় আমার দপচুর্ণ যুদ্ধ অসম্ভব 
হেতু কুৎসিত বিচার যাহার সেই বাণাসুর । পরন্ত 
এরাপ বাক্যের দ্বারা অনুমান হইতেছে আমার রণ- 
কণ্তুতি উপশমকারী কোন বলিষ্ঠ যোদ্ধা আসিবেন-- 
এই মনে করিয়া আনন্দিত। নিজ বীরত্বের নাশ 
যাহা হইতে দেই মহাদেবের আদেশ এবং তাহার 


দশমস্কবাঃ 
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বাক্য রথের কেতু ভঙ্গ অপেক্ষা করিতে থাকিল-_ 
কখন আমার রথের চড়া ভঙ্গ হইবে_ এইরূপ উৎ- 
কণ্ঠার জন্য তাহাকে কুবুদ্ধি বলা হইয়াছে ॥ ৯॥ 


তস্যোষা নাম দুহিতা স্বপ্নে প্রাদ্যুষ্নিনা রতিম্‌। 
কন্যালভত কান্তেন প্রাগদৃজ্টশ্ুতেন সা ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ_-তস্য (বাণস্য ) উষ্বা নাম €উষা 
ইতি নাম বিশিষ্টা) কন্যা ( অবিবাহিতা) সা 
(প্রসিদ্ধা ) দুহিতা €তনয়া) স্বপ্নে প্রাগদৃজ্টশুনতেন 
প্রেক্‌ ন দৃষ্টঃ শ্ুতো বা ষঃ তেন) কান্তেন প্রিয়েশ) 
প্রাদ্যুম্নিনা তেনিরুদ্ধেন সহ) রৃতিং অলভত (প্রাপ্ত- 
বতী)1। ১০ ॥ 

অনুবাদ__বাণাসুরের কন্যা উষা এক সময়ে 
অদৃষ্ট ও অশ্ুতপুব্ব অনিরুদ্ধের সহিত স্বপ্রসঙ্গম 
লাভ করিয়াছিল || ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-__মহেশাদিষ্টসংযুগপ্রসঙ্গমাহ' _তস্যেতি। 

্রাদ্যুন্নিনা অনিরুদ্ধেন স্থপ্ন ইতি তৎকারণং শ্রীবিষ্ণ- 
পুরাণে যথা--তিষা বাণসূতা বিপ্র পাব্বতীং শস্তুনা 
সহ। জ্লীডুত্তীমুপলক্ষ্যোচ্ৈঃ স্পৃহাঞ্ক্রে তদাশ্রয়ম্‌ ॥ 
ততঃ সকলচিত্তক্তা গৌরী তামাহ ভাবিনীম্‌ । অলম- 
ত্যর্থতাপেন ভন্ত্রা ত্বমপি রংস্যসে ॥ ইত্যুস্তা স| তদা 
চক্রে কদেতি মতিমাত্বনঃ। কো বাভর্ত। মমেত্যে- 
নাং পুনরপ্যাহ পাব্বতী ॥ বৈশাখস্ক্রদ্াদশ্যাং স্বপ্নে 
যোহভিতবং তব। করিষ্যতি সতে ভর্তা রাজপুণ্রি 
ভবিষ্যতি” ইতি ॥ ১০ | | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- মহাদেবের উপদিম্ট যুদ্ধ 
প্রসঙ্গ বলিতেছেন-__-তাহার একটি কন্যা ছিল, তাহার 
নাম উষা” স্বপ্ধে কৃষ্ণের পৌন্তর অনিরুদ্ধের সহিত 
মিলন হয়। ইহার কারণ বিষ্ণপুরাণে বণিত আছে 
__বাণরাজার কন্যা উষা মহাদেবের সহিত পার্বতীর 
ক্রীড়া দেখিয়া তাহার আশ্রয় ইচ্ছা করিল । সকলের 
চিত্ত জানেন এমন গৌরীদেবী তাহাকে বলিলেন-- 
তোমার অনুতাপে প্রয়োজন নাই--তুমিও স্বামীর 
সহিত ভ্রীড়া করিবে । ইহা শুনিয়া নিজে মনে মনে 
ভাবিল তাহা কখন হইবে সেই আমার স্বামী বা 
কে£ ইহার পর পারবতি বলিলেন__বৈশাখমাসের 


৩২৬ 


শুক্লা দ্বাদশীতে স্বপ্নে যে আসিবে, হে রাজপুত্তি সেই 
তোমার স্বামী হইবে ॥ ১০ ॥। 


সা তন্র তমপশ্যন্তী কাসি কান্তেতি বাদিনী । 
সহীনাং মধ্য উত্তস্থৌ বি হবলা ব্রীড়িতা ভূশম্‌ 0১১॥ 

অন্বস্থঃ__-সা (উষা একদা) তত্র (স্বপ্নে) তম্‌ 
€(অনিরুদ্ধং পতিম্‌ ) অপশ্যন্তী (হে) কান্ত, (হে 
প্রিয় ত্বং) ক কুন্ত্র) অসি (বর্তসে ) ইতি (এবং) 
বাদিনী (ভাষমাণা ) ভুশম্‌ (অত্যর্থং ) বিহ্বলা 
€ব্যাকুলা ) ব্রীড়িতা (লঙজ্জিতা চ সতী) সখীনাং 
মধ্যে উত্তস্থ্বৌ (স্বপ্লাৎ উথিতা ) | ১১ ॥। 

অনুবাদ-- সেই উষ্া একদিন স্বপ্নে অনিরুদ্ধকে 
না দেখিয়া “হে প্রিয়! তুমি কোথায় আছ” --এই 
বলিয়া ব্যাকুলতা সহকারে জাগ্রত হইয়া সম্বীগণের 
দর্শনে লঙ্জিতা হইল || ১১ || 


বাণস্য মন্ত্রী কুস্তাগশ্চিন্্লেখা চ তৎসুতা । 
সখ্যপুচ্ছৎ সখীম্ঘাং কৌতুহলসমন্বিতা ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ--বাণস্য কুস্তাণ্ডঃ ( তন্নামকঃ) মন্ত্রী 
€(আসীৎ ) তৎসুতা (তস্য কুস্তাগুস্য কন্যা) সখী 
€ উষবাসহচরী ) চিন্রলেখা চ কৌতুহলসমন্বিতা 
(কৌতুহলযুক্তা সতী ) সখীং উষ্বাং অপুচ্ছৎ ( পৃষ্ট- 
বতী) 1১২ ॥। 

অনুবাদ-_বাণাসুরের কুস্তাণ্ড নামক এক মন্ত্রী 
ছিল, তদীয় কন্যা চিন্রলেখা উবার সহচরী ছিল । 
সে তৎকালে সকোৌতুকে উষ্াকে জিজ্ঞাসা করিল ॥১২ 


কং ত্বং ম্বগ্পনগে সুভ কীদ্শস্তে মনোরথঃ ৷ 
হস্তগ্রাহং ন তেহদ্যাপি রাজ পুজন্যপলক্ষয়ে ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ হে ) জুভ্রু, (হে জুন্দরি ) রাজ পুন্তি, 
(হে রাজনন্দিনি )ত্বং কং ম্ৃগয়সে (অন্বিষাসি ) 
তে (তব) মনোরথঃ কীদুশঃ (অয়ং কো নানা- 
ভিলাষ ইতি ন জানামি যতঃ ) অদ্য অপি তে (তব) 
হস্তপ্রাহং (ভর্তীরং) ন উপলক্ষয়ে (ন পশ্যামি 
অদ্যাপি তে বিবাহো ন জাতঃ তথাপি কান্তত্বেন 
কমপ্যন্বিষ্যদীতি বিচিন্রমিদমিতি ভাবঃ )1। ১৩ ॥ 


আমস্তাগবতম্‌ 


[১০।৬২1১০-১৫ 
অনুবাদ হে সুভ্র, রাজনন্দিনি, অদ্যাবধি 

তোমার কোন পতি দর্শন করি নাই, তবে তুমি কাহার 

অন্বেষণ করিতেছ, তোমার অভিপ্রায়ই বা কি 211১৩ 


বিশ্বনাথ হস্তগ্রাহং ভর্তারং বিবাহাভাবান্ন 
লক্ষয়ে ॥ ১৩ ৪॥। 


টীকার বজ্জানুবাদ_-বাণরাজার মন্ত্রী কু্ষাণ, 
তাহার কন্যা চিন্রলেখা উষ্বার সখী, তাহার নিকট 
রাজকন্যা স্বপ্নরত্তান্ত বলিলে, সে তখন বলিল হে 
রাজনন্দিনী ! তোমার বিবাহ হয় নাই অতএব 


তোমার পাণিগ্রহণ ভর্তাকে আমি দেখিতেছি না 
॥ ১৩ 


উষ্বোবাচ-_- 
দৃষ্টঃ কশ্চিন্নরঃ স্বপ্নে শ্যামঃ কমললোচনঃ ৷ 
পীতবাসা ব্বহদ্বাহর্ষোষিতাং হাদয়ঙগমঃ ॥। ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__উষা উবাচ-_( হে সখি ) স্বপ্নে শ্যামঃ 
€ শ্যামবর্ণঃ) কমললোচনঃ পীতবাসাঃ (পীতবসনঃ ) 
রৃহদ্বাহঃ (আজ নূলস্বিতভুজঃ ) যোষিতাং ( কামি- 
নীনাং ) হাদয়জমঃ (হাদয়গ্রাহী ) কশ্চিৎ নরঃ দৃষ্টঃ 
€ ময়া উপলব্ধঃ )1। ১৪ ॥ 

অনুধাদ_ _উষা বলিল,_হে সখি, আমি স্বপ্নে 
শ্যামবর্ণ, পদ্মপলাশনয়ন, পীন্ুবসনধারী, আজানু- 
লম্িত ভুজ, স্রীজনমনোহর কোন পুরুষকে দর্শন 
করিয়াছি 1 ১৪ ॥ ও 


তমহং স্থগয়ে কান্তং পায়গ্নিত্বাধরং মধু । 
কাপি যাতঃ স্পৃহয্নতীং ক্ষিপ্ত, মাং রূজিনার্ণবে-॥১৫ 


অন্বয়ঃ--অহং তং কান্তং (প্রিয়ং ) মুগয়ে 
( অন্বিষ্যামি ) আধরম্‌ অধরজাতং মধু) পাক্সয়িত্বা 
পোনার্থং প্রথমতো দত্বা) স্পৃহয়তীং (পূর্ণকামামেব) 
মাং রূজিনার্ণবে দঃখসাগরে) ক্ষিপ্ত (নিক্ষিপ) সঃ) 
কু অপি ককুব্র ) যাতঃ (গতবান্‌ )।। ১৫ ॥| 

অনুবাদ-_আমি সেই প্রিপ্নতমের অন্বেষণ করি- 
তেছি, তিনি আমাকে স্বীয় অধরামৃত পান করাইয়া 
অতৃপ্তদশায়ই দুঃখসাগরে নিক্ষেপপূরর্বক কোথায় 
চলিয়া গিয়াছেন ॥॥ ১৫ 


১০1৬ ২১৬-২০ ] 


চিন্রলেখোবাচ-_ 
ব্যসনং তেহপকর্ষামি ব্রিলোক্যাং ঘদি ভাব্যতে । 
তশ্মানেষো বরং যস্তে মনোতত্তা তাদিশ ॥ ১৬ 1। 


অন্বয়ঃ_-চিন্রলেখা উবাচ, (হে সখি) তে 
€ তব) ব্যসনং € দুঃখম্‌ ) অপকর্ষামি (অপনয়ামি ) 
যদি ভ্রিলোক্যাং (ভ্রিভূবনে ) ভাবতে (তেন কান্তেন 
স্বীয়তে তদা ) ঃ (জনঃ) তে (তব) মনোহর্তা 
€ চিত্তহারী ) তং বরং (পণিম্‌ ) আনেষ্যে (ইহ 
আনফ়িষ্য।মি ত্বং চিন্রানি দৃষ্টা) তং (বরম্‌ ) আদিশ 
(নির্দিশ ) ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ- চিন্রলেখা বলিল, হে সখি, আমি 
তোমার দুঃখ দূর করিব, যদি তোমার চিত্ত হরণকারী 
পুরুষ এই ভ্রিভুবনের মধ্যে অবস্থান করিয়া থাকেন, 
তাহা হইলে সেই পতিকে এখানে অবশ্যই আনয়ন 
করিব । তুমি চিন্রদর্শনপূর্্বক তাহাকে নির্দেশ কর 
1 ১৬1 

বিশ্বনাথ ভাব্যতে প্রাপ্যতে ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ চিন্রলেখা বলিল__হে রাজ- 
পুলি! তোমার মন হরণকারী এই ভ্রিলোকের মধ্যে 
ভাবিয়া কাহাকে বলিতে পার, তাহাকে আমি আনিয়া 
দিব ॥ ১৬ ॥ 


ইত্যুক্ত। দেবগন্ধবর্ব-সিদ্ধচারণপন্নগান্‌ ৷ 
দৈত্যবিদ্যাধরান্‌ যক্ষান্‌ মনুজাংশ্চ যথালিখৎ ॥১৭ 
অঞ্বয়ঃ-_ চিন্রলেখা ) ইতি উত্তা দেবগন্ধর্র্ব- 
সিদ্ধচারণপমগান্‌ দৈতাবিদ্যাধরান্‌ ষক্ষান্‌ মনুজান্‌ 
€ মানবান্‌ ) চ যথা (যথাযথম্‌ ) অলিখৎ ( চিন্রিত- 
বতী )1॥ ১৭। 
অনুবাদ- চিন্রলেখা এই বলিয়া দেব, গন্ধব্ব, 
সিদ্ধ, চারণ, দৈত্য, বিদ্যাধর, যক্ষ এবং মানবগণকে 
যথাযথরূপে চিন্তিত করিল ॥। ১৭।। 


শনুজেষ চ সা বফীন্‌ শুরমানকদুম্দুভি্‌ । 
ব্যজিখদ্রা-কুক্ষো চ প্রদ্যুঙ্নং বীক্ষা লঙ্জিতা ১৮ 
অনিরুদ্ধং বিলিখিতং বীক্ষ্যোষাবাডমুখা হিয়া ॥ 
সোহসাবসাবিতি প্রাহ স্ময়ন্মানা মহীপতে ॥ ১৯ ॥ 


দশমক্কন্ধাঃ 


৩২৭ 


অন্বয়ঃ__-(হে) মহীপতে, (হে মহারাজ ) সা 
€ চিন্রলেখা ) মনুজেষু € মানবেষু) চ রূষীন্‌ (বৃষ 
বংশীপ্লান্‌ ) শূরং আনকদুন্দুভিং ( বসুদেবং ) রাম- 
কৃষণৌ চ ব্যলিখৎ চিন্রিতবতী ততঃ চিন্রিতং) প্রদ্যুষ্নং 
বীক্ষ্য ( দৃষ্টা ) উষা শশ্বশুরবৃদ্ধ্যা ) লঙ্জিতা ( বভভূব 
ততঃ) অনিরুদ্ধং বিলিখিতম্‌ (অঙ্কিতং) বীক্ষ্য 
হিয়া (লজ্জয়া ) অবাঙ্মুখী (নতবদনা ) স্ময়মানা 
€ ঈষদ্ধাস্যং কুব্বাণা চ) সঃ অসৌ অসৌ (স' এব 
অয্মং জনঃ ) ইতি প্রাহ ( উক্তবত্টর )। ১৮-১৯ ॥ 

অনুবাদ হে মহারাজ, চিন্রলেখা মনুষ্যগণমধ্যে 
বলঞফিবংশীয় প্ররুষগপ এবং শুর, বসুদেব, ও রাম- 
কুষ্ণকে অঙ্কিত করিল। অনন্তর উা প্রদ্যুষ্নের 
চিন্রদর্শনে শ্বশুরক্তানে লজ্জিতা হইল এবং অনিরুদ্ধের 
চিন্রদর্শনে লঙ্জানম্রবদনে ঈষৎ হাস্যসহকারে “ইনিই 
সেই পুরুষ”__এইরূপ বলিয়াছিল ॥ ১৮-১৯॥॥ 

বিশ্বনাথ-_এতেষাং পুরুষাণাং মধ্যে তব পুরুষঃ 
ক ইতি পৃষ্টা উষা প্রদ্যুন্নং বীক্ষ্য স্বশুরোহয়মিতি 
বুদ্ধ্যা লজ্জিতা | তৎপুত্রমনিরুদ্ধং বীক্ষ্য সোহসাব- 
সাবিতি দ্বিরুক্তিরতিবিস্ময়হর্ষোদয়াৎ । - অতত্তত্র 
চিন্রপটে অয়মস্য পুন্রঃ অয্নমস্য নামেতি প্রতিলেখ্য 
প্রতিমোপরি তয়াক্ষরাণ্যপি লিখিতানীতি বুদ্ধযতে 
॥ ১৮-১৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ _এই বলিয়া চিন্রলেখা দেব 
গন্ধবর্ব সিদ্ধচারণ সর্প দৈত্য বিদ্যাধর যক্ষ ও মনুষ্য" 
গণকে লিখিয়া দেখাইল এবং এই পুরুষগণের মধ্যে 
তোমার পুরুষ কে £ জিজ্ঞাসা করিলে উষা প্রদ্যুষ্নকে 
দেখিয়া ইনি শ্বশুর এই.বুদ্ধিতে লজ্জিত হইল, তাহার 
পুত্র অনিরুদ্ধকে দেখিয়া সেই এই এই' দ্বিরুজ্ি্সহ 
অতিবিস্ময় ও হর্ষে বলিল। অতএব সেই চিন্রপটে 
এই প্রদ্যুম্নের পৃত্র, ইহার নাম-__-অনিরুদ্ধ সেই চিন্র- 
পটের উপরে এই শব্দগুলি লিখিয়া দিল২__ইহাই 
বুঝাইতেছে ॥ ১৮-১৯ ॥। | 


চিন্রলেখা তমাজ্ঞায় পৌন্রং ক্লষ্কস্য যোগিনী । 
যযৌ বিহায়সা রাজন্‌ দ্বারকাং ক্ুঞ্চপালিতাহ্ম ॥২০ 
অন্বয্বঃ--( হে) রাজন্‌, যোগিনী ( যোগবল- 
সম্পন্ন) চিন্তরলেখা তং (সখীনির্দিষ্টং জনং) কুষ্স্য 


৩২৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্্‌ 
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পোন্রং আজায় (সম্যক জাহা ) বিহায়সা (আকাশ- 
মার্গেণ) কৃষ্ণগালিতাং দ্বারকাং যযৌ গেতবতী) ॥২০॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্, যোগবলসম্পন্না চিন্রলেখা 
সখী নির্দিষ্ট পুরুষকে শ্রীরুষ্ণের পোন্র জানিয়া 
আকাশপথে কৃষ্ণ পালিত দ্বারকায় উপস্থিত হইল ॥২০ 


তত্র সুপ্তং সুপর্য্যন্থে প্রাদ্যুঙ্িনং যোগম্সাস্থিতা ৷ 
গৃহীত্বা শোণিতপুরং সখ্যে প্রিয়মদর্শয়ৎ ॥ ২১ ॥ 
অন্বযঃ$__( সা) যোগং আস্থিতা (যোগাশ্রিতা 
সতী ) তন্ত্র (দ্বারকায়াং ) সুপর্য্যঙ্কে শোভনখট্য়াং) 
সৃপ্তং (নিদ্রিতং ) প্রাদ্দযুন্িনম্‌ €(অনিরুদ্ধং ) গুহীত্বা 
শোণিতপুরম্‌ (আগত্য ) সখ্যৈ (উষায়ৈ ১ প্রিয়ং 
€ কান্তং অনিরুদ্ধম্‌ ) অদর্শয়ৎ ( দশিতবতী ) 11২১) 
জনুবাদ- সে যোগবলে দ্বারকায় সুরম্য পর্যযক্কে 
নিদ্রিত অনিরুদ্ধকে গ্রহণপূব্বক শোণিতপুরে আগমন 
করিয়া সখী উষাকে প্রিয়পতি দর্শন করাইল 1২১ 
বিশ্বনাথ_ শোণিতপুরমিত্যনন্তরং গত্বেতি শেষঃ । 
যোগমাশ্রিতেতি দ্বারকায়াং প্রবেস্টুমশরু বত্যৈে তস্যৈ 
শ্রীনারদেন ষোগবিদ্যোপদেশো হরিবংশাদৌ দৃষ্টঃ | 
চিন্রলেখাপি যোগমায়াংশভুতেতি কেচিদাহঃ ॥ ২১ ॥. 
টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই চিন্তরলেখা সখী যোগ- 
বলে দ্বারকা হইতে নিদ্রিত অনিরুদ্ধকে লইয়া বাণ- 
রাজার শোণিতপুরে আসিল । দ্বারকায় প্রবেশ করা 
অশক্ত, কিন্তু শীনারদের উপদেশে “যোগবিদ্যা” চিন্র- 
লেখা পাইয়াছিল। ইহা হরিবংশাদিতে দেখা যায় । 
চিন্ত্রলেখাও যোগমায়ার অংশস্বরূপা- ইহা কেহ কেহ 
বলেন | ২১ ॥ 


সা চ তং সুন্দরবরং বিলোক্য মুদ্দিতাননা । 
দুষ্পে-ক্ষ্যে স্থগৃহে পুক্ভী রেমে প্রাদ্যুষ্নিনা দমম্‌ ॥২২ 
অন্বয়ঃ---সা (ডিধা) চ সুন্দরবরং সুরূপশ্রেষ্ঠং) 
তম্‌ (অনিরুদ্ধং ) বিলোক্য (দৃষ্টা ) মুদিতাননা 
( হাম্টবদনা সতী ) পুংভিঃ ( পুরুষৈঃ ) দুষ্প্রেক্ষ্যে 
(প্রেক্ষিতুং অশক্যে ) সগৃহে প্রাদুযুষ্নিনা অনিরুদ্ধেন) 
সমং (সহ) রেমে (ক্রীড়াং চকার ) 1 ২২।। 
অনুনাদ-__উষা সুরূপজনশ্রেষ্ঠ অনিরুদ্ধকে দর্শন 


করিয়া হাস্টবদনে পুরুষগণের দুর্লক্ষ্য নিজগৃহে 
তাহার সহিত বিহার করিতে লাগিল ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ- _পৃভ্ভিদু'ষ্প্রেক্ষো পুরুষাস্তরপ্রবেশাশক্য 
ইত্যর্থঃ ॥ ২২ 
_ টীকার বঙ্গানুবাদ--উষা অনিরুদ্ধকে পাইয়া 
অন্য পুরুষগণের অলক্ষ্যে নিজগুহে তাহার সহিত 
বিহার করিতে লাগিল ॥ ২২॥ 


পরাদ্ধযবাসঃম্রগ্গন্ধধূপদীপাসনাদিভিঃ | 
পানভোজনভক্ষ্যৈশ্চ বাক্যৈঃ শুশ্দষণাচ্চিতঃ ২৩॥ 
গৃঢ়ঃ কন্যাপুরে শঙ্ব প্ররুদ্দদ্নেহয়া তয়া ৷ 
নাহর্গণান্‌ স বুবুধে উষয়াপহাতেন্দ্রিয়ঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ পরাদ্ধ্যবাসঃম্রগ্গন্ধধূপদীপাসনাদিভিঃ 
€পরাদ্ধ্যেঃ অমূল্যৈঃ বাসঃ ভ্রগাদিভিঃ তথা ) পান- 
ভোজনভক্ষ্যেঃ (পানেন ভোজনেন চব্বঘভাজ্যেন 
ভক্ষ্যেন অচব্ব্যভোজ্যেন চ ইত্যর্থঃ ) বাকৈঃ (প্রিক্স- 
বচনৈঃ) শুশ্মষণাচ্চিতঃ শেশ্ষণ পৃবর্বকং অচ্চিতঃ) 
কন্যাপুরে গৃঢঃ (গপ্তঃ) শশ্বৎ (নিরন্তরং ) প্রবুদ্ধ- 
স্রেহয়া প্প্েরদ্ধঃ প্রকর্ষেণ বদ্ধিতঃ স্পেহঃ অনুরাগঃ 
যস্যাঃ তয়া ) তগ্না উ্য়া অপহাতেন্দ্রিয়ঃ ( অপহাতং 
ইন্ড্িয়ং মনঃ যস্য সঃ) সঃ ( অনিরুদ্ধঃ ) অহর্গণান্‌ 
€ অতিক্রান্তদিনসমূহাং ) ন বুবুধে €(ন জাতবান্‌ ) 
1 ২৩-২৪ ॥ 

অনুবাদ-_তথায় অমুল্যবসন, মাল্য, গন্ধ, ধূপ, 
দীপ, আসন, পান, ভোজন, ভক্ষ্যদ্রবা, এবং. প্রিক্স- 
বচনে শুশ্মষা ও অঙ্টনা লাভ করিয়া কন্যান্তঃপুরে 
গুপ্তদশায় নিরন্তর উষার বর্ধিত অনুরাগে অপহাত- 
চিত্ত হইয়া অনিরুদ্ধ দিনাতিপাত অবগত হন নাই 
1 ২৩-২৪ 11 ঃ পু 

বিশ্বনাথ- _এতৈর্যৎ শুশ্মষণং তেনাচ্চিতঃ সম্মা- 
নিতঃ ॥॥ ২৩-২৪ || 

টাকার বঙ্গানুবাদ সেইখানে বসন ভূষণ মাল্য 
গন্ধ ধুপ দীপ আসন পান ভোজন প্রিয়বচনে শুশ্মষা 
ইত্যাদির দ্বারা সম্মানিত হইয়া অনিরুদ্ধ থাকিল 
॥॥ ২৩-২৪ ॥ 
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তাং তথা যদুবীরেণ ভূজ্যমানাং হতব্রতাম্‌ ॥ 
হেতুডিলক্ষয়াঞ্চন্রঃ রাপ্রীতাং দুরবচ্ছদৈঃ ॥ ২৫ ॥ 
ভটা আবেদয়়াঞ্চক্র, রাজংস্তে দুহিতুবয়ম্‌ । 
বিচেম্টিতং লক্ষয়াম কন্যায়্াঃ কুলদূষণম্‌ ॥ ২৬ ॥ 
ভন্বয়ঃ_-€ অথ) ভটাঃ (অন্তঃপুররক্ষকাঃ ) 
যদুবীরেণ €(আনরুদ্ধেন ) তথা ভুজ্যমানাং €( গোপনে 
উপভূজ্যমানাম্‌ ) আপ্রীতাম্‌ ( অতিহাম্টাং ) তাম্‌ 
€ উ্বাং) দুরবচ্ছদৈঃ গোপয়িতুং অশক্যৈঃ) হেতুভিঃ 
€ রতিচিহৈনঃ ) হতব্রতাং €ফ্খলিতকন্যানিয়মাং ) 
লক্ষয়াঞ্চন্রুঃ (লক্ষিতবন্তঃ ততঃ তে) আবেদয়াঞ্চজ্ঃ 
€(বাণরাজসমীপে নিবেদিতবন্তঃ ) রাজন্, বয়ং তে 
(তব) কন্যায়াঃ তঅবিবাহিতায়াঃ) দুহিতুঃ তেনয়ায়াঃ 
উষায়।ঃ ) কুলদৃষণং (কুলদোষজনকং ) বিচেঞ্টিতং 
( বিরুদ্ধারণং ) লক্ষয়ামঃ (লক্ষণাদিদর্শনেন নিরূ- 
পয়ামঃ ) 1 ২৫-২৬ ॥। 
অনুবাদ-_অনন্তর অন্তঃপুররক্ষকগণ অনিরু্ধ 
কর্তৃকউপভুত্তা অতি সন্তষ্টা উষ্বার শরীরে স্পম্টরাপে 
প্রকাশমান রতিচিহন্সমূহ দর্শনে তাহাকে কন্যানিয়ম- 
দ্যুতা জানিতে পারিয়া বাণাসুরের নিকট নিবেদন 
করিল, হে রাজন্‌, আমরা আপনার কন্যার কুল- 
দোষজনক বিরুদ্ধাচরণ লক্ষ্য করিতেছি ॥২৫-২৬॥ 
বিশ্বনাথ _হেতুভিঃ রতিচিহৈণঃ | দুরবচ্ছদৈশ্ছা- 
দয়িতুমশক্যৈঃ। আপ্রীতামত্যানন্দবতীমিতি মুখ্যং 
রতিচিহন্ং পুরপালকভটক্ত্িয় ইতি শেষঃ ॥ ২৫ ॥। 
বিশ্বনাথ-__ভটাঃ প্রকারান্তরেণ জানন্‌ বাণঃ নঃ 
শাস্তিংকরিষ্যতীতি প্রাপ্তাশঙ্কা জাগয়ামাসুঃ | কন্যায়া 
অপরিণীতায়া অপি ॥ ২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ --অনন্তর অন্তঃপুর রক্ষকগণ 
অনিরুদ্ধ কর্তৃক উপভোক্তা উষার শরীরে রতিচিহ 
সমূহের দ্বারা যাহা অতিকম্টেও ঢাকিয়া রাখা যায় না 
এবং অতি আনন্দবতী-_ পুররক্ষক সৈন্যগণের স্ত্রীগণ 
ইহা অতি মুখ্য রতিচিহ দেখিয়া ॥ ২৫ | 
চীকার বঙ্জানুবাদ__ পুররক্ষকগণ প্রকারান্তরে 
জানিয়া বাণরাজা আমাদিগকে শাস্তি করিবে- এই 
আশঙ্ক। করিয়া বাণরাজাকে জানাইয়া দিল-__ আপনার 
অবিবাহিত। কন্যার কুলদোষজনক বিরুদ্ধ আচরণ 
দেখিতেছি ॥ ২৬ ॥ 


৪২ 


দশমস্কনহ্ধঃ 


৩২৯ 
অনপায়িভিরঙ্মাভিগু শ্তায়াশ্চ গৃহে প্রভো । 
কন্যায়া দৃষণং পুভ্তিদু'ষ্গ্-ক্ষ্যায়া ন বিদ্বহে ॥॥ ২৭ ॥ 
অন্বস্নঃ--__পেরন্ত হে) প্রভো, অনপায়িভিঃ (অপ্র- 
মন্তৈঃ ) অস্মাভিঃ ( ভটেঃ) গৃহে (কন্যান্তঃপুরে ) 
গুপ্তায়াঃ (রক্ষিতায়াঃ ) দুক্প্রক্ষ্যায়াঃ চ (কেনচিৎ 
প্রেক্ষিতুং দ্রম্টুং অশক্যায়াঃ চ) কন্যায়াঃ (তব 
সুতায় ) পুংভিঃ পরেষৈঃ) দূষণং কতো বা ইতি) 
ন বিদ্মহে (ন জানীমঃ ) 1 ২৭ ॥। 
অনুবাদ হে প্রভো, আমরা অপ্রমত্তভাবে 
কন্যান্তঃপুরে আপনার কন্যাকে অন্যের অলক্ষ্যরূপে 
রক্ষা করিতেছি, এ অবস্থায় কিরূপে তিনি পূরুষকর্তুক 
দৃষিতা হইলেন, তাহা আমরা অবগত নই ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অনপায়িভিঃ অপায়ঃ অপসর্পণং 
প্রমাদো বা তদ্রহিতৈঃ দুণ্প্রেক্ষায়া ইতি পাঠে দুষ্টা 
যা যোগিনী প্রেষ্যা সখী যস্যাস্তস্যাঃ পুস্ভিদূষণং ন 
বিদ্মঃ অনুমীয়মানমপি প্রত্যক্ষীকর্তুং ন শরুম 
ইত্যর্থঃ। “জাত্যাখ্যায়ামেকফ্মিন্‌ বহুবচনমন্যতর- 
স্যাম” ইতি বহুবচনম্‌ 0 ২৭ ॥| 
ডীকার বঙ্গানুবাদ-__হে প্রভু ! আমরা প্রমাদহীন 
ভাবে অন্যের অলক্ষ্যে আপনার কন্যাকে রক্ষা 
করিতেছি । দুষ্টা যোগিনী সখী তাহা কর্তৃক আনীত 
পুরুষদ্বারা আপনার কন্যার দোষণ কি না অনুমান- 
দ্বারাও জানিতে পারিতেছি না। জাতিতে একবচন 


স্থলে বহুবচনও হয় এইস্থলে বহুবচম হইয়াছে 
॥ ২৭ ॥ 


ততঃ প্রব্যথিতো বাণো দুহিতুঃ শ্ুতদূষণঃ । 
ত্বরিতঃ কন্যকাগারং প্রার্তোহদ্রাক্ষীদ্যদৃদ্বহম্‌ 0২৮ 
অন্বয়ঃ-_-ততঃ ( অনন্তরং ) দুহিতুঃ কেন্যাম্াঃ) 
শুতদৃষণঃ (শ্তং দৃষণং দুষ্টাচরণং যেন সঃ অত- 
এব ) প্রব্যথিতং দ্ঃখিতচিত্তঃ) বাণঃ ত্বরিতঃ (ত্বরা- 
যুক্তঃ) কন্যকাগারং € কন্যায়াঃ গুহং ) প্রাপ্তঃ (গতঃ 
সন্) যদৃদ্বহং যোদবশ্রেষ্ঠং তং অনিরুদ্ধ) অপ্রাক্ষীৎ 
€দৃষ্টবান্‌ )।1 ২৮।॥। 
অনুবাদ_-অনন্তর বাণাসুর কন্যার দোষশ্রবণে 
ব্যথিতচিত্ত হইয়া সত্বর কন্যাগুহে গমনপূবর্বক যাদব- 
শ্রেষ্ঠ অনিরুদ্ধকে দেখিতে পাইলেন ॥| ২৮ ॥ 


শশা 


৩৩০ 


শ্রীমস্ভাগব্তম্‌ 


[ ১০।৬২২৯-৩১ 


কামাআজং তং ভুবনৈকসুন্দরং 

শ্যামং পিশলাগ্রমন্জেক্ষণম্‌ ৷ 

রৃহভুজং কুণুলকুত্তলত্িষা 

সিমতাবলোকেন চ মণ্ডিতাননম্ 1 ২৯ 7 

দীব্যন্তমক্ষে প্রিশ্নয্লাভিনৃম্ণয়া 

তদঙ্গসঙ্গস্তনকুষ্কমত্রজঙ্গ । 

বাহ্বোর্দধানং মধুমল্লিকা শ্রিতাং 

তস্যাগ্র আসীনমবেক্ষ্য বিল্মিতঃ ॥ ৩০ 

অন্বয়ঃ__ সেঃ বাণঃ) ভূবনৈ কসুন্দরং ( ভুবনেষু 

একং অদ্ভিতীয়ং সুন্দরং ) শ্যামং (শ্যামবর্ণং) পিশঙ্গা- 
ম্বরং (পীতবসনম্‌ ) অঙ্থুজেক্ষণং পেদ্মপলাশলোচনং) 
বৃহভূজমূ €আজানুলম্বিতবাহং ) কুগুল-কুত্তলত্বিষা 
€কুগুলয়োঃ কর্ণভুষণয়োঃ কুন্তলানাং কেশানাঞ্চ ত্বিষা 
কান্ত্যা তথা ) জিমতাবলোকেন (সুমধুরহাসসহকুতয়া 
দুষ্ট্যা ) চ মণ্ডিতাননং (বভুষিতঝদনং) অভিনুম্ণয়া 
(সর্বমঙ্জলয়া) প্রিয়য়া (উষয়া সহ) অক্ষেঃ পোশকৈঃ) 
দীব্যত্তং (ক্রীড়ন্তং ) বাহ্বোঃ (€ ভুজযুগলে ) মধু- 
মল্লিকাশ্রিতাং € মধুমল্লিকা বসন্ত ভবা মল্লিকা তদা- 
শ্রিতাং ) তদজসঙ্গস্তন-কুঙ্কমত্রজং (তস্যা অঙ্গসঙ্গেন 
স্তনকুঙ্কুমং যস্যাং শ্রজিতাং ভ্রজং মালাং ) দধানং 
(ধারয়ন্তং ) তস্যাগ্রে (তস্যাঃ উষায়াঃ অগ্রে অন্্র 
আর্ষঃ সন্ধিঃ) আসীনম্‌ (উপবিষ্টং ) কামাতআ্মজং 
€কামস্য আত্মনো দেহাৎ জাতং) তম্‌ (অনিরুদ্ধম্‌ ) 


অবেক্ষ্য (দৃষ্টু ) বিফ্মিতঃ (বিসময়গ্রস্তো বভুব ) 
॥॥ ২৯-৩০ ॥ 


অনুবাদ__অনিরুদ্ধঃ ভ্রিভুবনে অদ্বিতীয় সুপুরুষ 
ছিলেন। তাঁহার বর্ণ শ্যামল, পরিধানে পীতবস্ত্র 
নয়নযুগল পদ্মপন্রতুল্য স্সিপ্ম ও সুবিস্তৃত, ভূজদগ় 
আজানুলস্থিত, বদন মণ্ডল, কুগুলযুগল, কুঞ্চিত কেশ- 
রাশি এবং সুমধুর হাস্যসহরুত দুষ্টিপাতে বিভুষিত, 
ভুজদ্বয়ে উষার স্তনকুক্কমরাগাঞ্কিত বসন্তকালীন 
মল্লিকাপুজ্পের মাল্য বর্তমান ছিল। তিনি অগ্রভাগে 
উপবিষ্ট হইয়া সব্বমজললক্ষণযুক্তা উষ্ষার সহিত 
অক্ষ ক্লীড়ায় রত ছিলেন । বাণাসুর তাহাকে দর্শন 
করিয়া বিছিমত হইল ॥ ২৯-৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ-__অভিনৃম্নয়। পরমমঙ্গলয়া তস্যা অজ- 
সঙ্গেন স্তনকৃক্কমং যস্যাং তাং ভ্রজম্। অংসাভ্যাং 
সকাশাৎ খলিতাং বাহ্বোদ্্ধানং যদ্বা, বাহ্বোর্বাহ- 


শিরসোঃ স্কন্ধয়োরিত্যর্থঃ ৷ মধুমল্লিকা বসন্তভবা 
মল্লিকা তদাশ্রিতাং তস্যা উষ্বায়া অগ্রে সঙ্ধিরার্ষঃ ৷ 
অহো মহাসাহসিনোহস্যৈে তাবদপি ধাষ্ট্যমিতি 
বিসিমিতঃ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অনন্তর বাণাসুর কন্যাগুহে 
গমন্‌ পূর্বক পরমমঙ্জল কন্যার অজসজহেতু স্তনকুষ্কম 
যে মালাতে লাগিয়াছে__এঁ মালা কণ্ঠ হইতে খসিয়্া 
বাহুতে ধারণ করিতেছে অথবা বাহ_-মস্তক মধ্যে 
অর্থাৎ স্কন্ষেধারণ করিতেছে । মধুমল্লিকা অর্থাৎ 
বসন্তকাল উত্ভবামল্লিকাধারিণী উষ্ার অগ্রে। বাণ- 
রাজা বিস্মিত হইয়া আন্চর্যভাবে এই ছেলেটিকে 
মহা সাহসী ও ধুঙ্ট বলিয়া বোধ হইতেছে ৩০ ॥ 


সস তং প্রবিষ্টং ব্বতমাততা স্মিভি- 
ভটেরনীকৈরবলোক্য মাধবঃ । 

উদ্যম্য মৌব্বং পরিঘং ব্যবস্থিতো 
যথান্তকো দণ্ডধরো জিঘাংসয়া ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ__-সঃ মাধবঃ (অনিরুদ্ধঃ ) অনীকৈঃ 
(বহুভিঃ) আততাক্মিভিঃ ( বধোদ্যতৈঃ) ভেঃ 
€ রক্ষিভিঃ ) রূতং ( পরিবেল্টিতং ) প্রবিস্টং ( তন্রা- 
গতং ) তং (বাণম্‌ ) অবলোক্য (দৃষ্টা ). দণ্ডধরঃ 
অন্তকঃ (যমঃ) যথা €(ইব) জিঘাংসয়া (হন্তং 
ইচ্ছয়া ) মৌব্্বং (মুরুঃ লোহবিশেষঃ তলিক্ষিতং ) 
পরিঘং ( তন্নামকং অস্ত্রম্‌ ) উদ্যম্য ( উত্তৃল্য ) ব্যব- 
স্িতঃ (স্থিতবান্‌ )।॥। ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_-তৎকালে অনিরুদ্ধ সশস্ত্র বহ রক্ষীর 
সহিত বাণাসুরকে তথায় প্রবেশ করিতে দেখিয়া দণ্ড- 
ধারী মের ন্যায় তাহাকে বধ করিবার ইচ্ছায় মুর 
নামক লৌহনির্মিত পরিঘ অস্ত্র উত্কোলনপুবর্বক অব- 
স্থান করিতে লাগিলেন ॥| ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মাধবোহনিরুদ্ধঃ | মুব্বা লোহবিশে- 
যস্তনির্মিতম্‌ 1 ৩১ | | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মধুবংশজাত মাধব অর্থাৎ 
অনিরুদ্ধ, মুব্বা অর্থাৎ লৌহ বিশেষ দ্বারা নির্মিত 
॥ ৩১॥ 


১০।৬২।৩২-৩৩ ] 


৯২০৯শিিিসিস্চি্টিশ্ি্টিটিশিশ্টিশাশিশিিটিশ্শিশাটিটি 


জিবৃক্ষয়া তান্‌ পরিতঃ প্রসর্পতঃ 
শুনো যথা শৃকরযৃথপোহহনৎ । 
তে হন্যমানা ভবনাদ্বিনির্গতা 
নিভিন্নম্দ্ধোরুভুজাঃ প্রদুদ্তবুঃ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয্পঃ__শুকরয্থপঃ (শুকররন্দাধিপতিঃ) শুনঃ 
যথা (ক্ক্ধ,রান্‌ যথা তাড়কতি তথা সঃ অনিরুদ্ধঃ ) 
জিঘৃক্ষয়া € গৃহীতুং ইচ্ছয়া) পরিতঃ ( চতুদ্দিক্ষ ) 
প্রসপতঃ (ধাবমানান্‌ ) তান্‌ (ভটান্‌) অহনৎ 
€ তাড়য়ামাস ) হন্যমানাঃ (তাড্যমানাঃ ) নিভিমন- 
মৃদ্ধোরুভুজাঃ (নিভিন-মস্তকোরুবাহবঃ) তে ভেটাঃ) 
ভবনাৎ €গৃহাৎ ) বিনিগতাঃ € বহির্গতাঃ সন্তঃ) 
্রদুদ্রবূঃ € পলায়িতাঃ বভূবুঃ )॥ ৩২ ॥। 
অনুবাদ শৃকরখ্ৃথাধিপতি যেরূপ ককুরগণকে 
বিতাড়িত করে, সেইরূপ অনিরুদ্ধও তাহাকে ধরিবার 
জন্য চতুদ্দিকে ধাবমান রক্ষিগণকে প্রহার করিতে 
লাগিলেন । তখন প্রহারবশতঃ তাহাদের মস্তক, 
উরু ও ভুজসমৃহ বিদীর্ণ হওয়ায় তাহারা গৃহ হইতে 
বহির্গত হইয়া পলায়ন করিল || ৩২ ॥ 


তং নাগপাশৈবলিনদ্দনো বলী 
স্নস্তং স্থসৈন্যং কুপিতো ববন্ধ হ। 
উধ্ধা ভূশং শোকবিষাদবিহবলা 
বদ্ধং নিশম্যাশ্নকলাক্ষ্যরোৎসীৎ ॥॥ ৩৩ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মস্ত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাক্মাং বৈয্লাসিক্যাং দশমস্কদ্ধেহনিরদ্ধ- 
বন্ধো নাম দ্বিষ্টিতমোহধ্যায়ঃ 1 


অন্বয়ঃ-_বলী (মেহাবলঃ) বলিনন্দনঃ বেলিপুন্রঃ 
বাণঃ ) কৃপিতঃ (ক্রদ্ধঃ সন্‌ ) স্বসৈন্য দ্বত্তং (বিনা- 


শয়স্তং ) তম্‌ ( অনিরুদ্ধং ) নাগপশৈঃ ( নাগপাশনা- 


মকৈঃ অক্্রেঃ) ববন্ধ হ €আবদ্ধীর্ুতবান্‌ ) উষা 
বদ্ধং অনিরুদ্ং নাগপাশৈঃ আবদ্ধং) নিশম্য শ্ত্বা) 
শোকবিষাদবিহবলা (শোকবিষাদীভ্যাং বিহবলা অবশা) 
অশ্ুকলাক্ষী (অন্দুণাং কলাঃ বিন্দবঃ যয়োঃ তে 
অক্ষিণী নয়নে যস্যাঃ সা বাম্পাকুলিতলোচনা জতী- 


দশমস্কক্ধঃ 


৩৩১ 
ত্যর্থঃ ) ভূশম্‌ € অত্যর্থম্‌ ) অরৌৎসীৎ (রোদিত- 
বতী )॥ ৩৩ ॥ 

ইতি শ্ত্রীমর্ভাগবতে দশমস্ন্ধে দ্বিষজ্টিতমোহ- 

ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ__অনন্তর মহাবল বাণাসুর জুদ্ধ হইয়া 
স্বসৈন্য বিনাশক অনিরুদ্ধকে নাগপাশসমূহে আবদ্ধ 
করিল । উষ্বা অনিরুদ্ধের বন্ধন-শ্রবণে শোক ও 
বিষাদে বিহ্বল হইয়া বাজ্পাকুলনয়নে অতিশয় রোদন 
করিয়াছিল ॥ ৩৩ ॥ 

ইতি স্ত্রী মদ্ভাগবতে দশসস্কন্ধে দ্বিষঙ্টিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 

'বিশ্বনাথ---অশ্ুধরে অক্ষণী যস্যাঃ সা কলিবলী 
কামধেনু  অরৌৎসীদিত্যার্ষং অরৌদীদিত্যর্থঃ | 
“ব্যম্টিনামন্তরাআ্রানং শ্বেতদ্বীপেশমংশতঃ । বাণোহ- 
বধাৎ প্রভোলীলাশক্তিরেবান্র কারণম্‌” ॥ ৩৩ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্য।ং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

দ্বিষঞ্টিতম এতফ্মিন্‌ দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 

ইতি শ্ত্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিষম্টিতমোহ্ধ্যাম্নস্য 
শ্রীবিশ্বনাথচক্রবর্তি-ঠন্ক,রকুত। সারার্থ-' 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বাণাসুর ক্রুদ্ধ হইয়া নিজসৈন্য 
বিনাশক অনিরুদ্ধকে নাগপাশ সমূহে বন্ধন করিলে, 
তাহা শুনিগনা শোক ও বিষাদে বিহবল উষা অশ্বধারায় 
অতিশয় রোদন করিতেছিল । এইস্থলে অরৌৎসীৎ 
ইহা আর্ষ প্রয়োগ, অরৌদীৎ ইহা হইবে । শ্বেতদ্বীপের 
অধিপতি বিষ্ণু যাহার অংশ এবং ব্যম্টিজীবের যিনি 
অন্তরাত্মা সেই অনিরুদ্ধকে বাণাসুর বাঁধিয়া ফেলিল। 


০ 


.এইস্থলে প্রভুর লীলাশক্তিই ইহার কারণ 1। ৩৩ ॥ 


ভক্তগণের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে দশম- 
স্কন্ধে দ্বিষম্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ।। 

ইতিস্ত্রীমপ্তাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিষম্টিতম অধ্যাঁ 
য়ের-শ্রীবিশ্বনাথ চন্রবস্তী ঠাকুর কুতা সারাখদশিনী 
টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০-৬২ ॥ 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিষস্টিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


পথ 


ব্রিষষ্িতমোধধ্যাম্নঃ 


শরীক উবাচ-_- 
অপশ্যতাথ্ানিরুদ্ধং তদ্বস্কুনাঞ্চ ভারত ৷ 
চত্বারো বাধিকা মাসা ব্যতীয়ুরনুশোচতাম্‌ ॥ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ন্রিষষ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে হরিহরের সংগ্রাম এবং হর কর্তৃক 
বাণবাহুছেত্বা শ্রীহরির স্ততি বণিত হইয়াছে । 

অনিরুদ্ধের অদর্শনে তদীয় আত্মীয়গণ শোকাকুল 
হইয়া বর্ষাকালীন চারিমাস অতিবাহিত করিলেন । 
নারদের মুখে অনিরুদ্ধের বন্ধনবান্বা শ্রবণ করিয়া 
কৃষ্ণভুজগ্ুপ্ত যাদবশ্রেষ্ঠ বীরগণ বহু সৈন্য সমভি- 


ব্যাহারে বাণাসুরের নগর অবরোধ করিলেন । বাণা- 


সুরও সমসংখ্যক সৈন্য লইয়া যাদবগণকে বাধা 
প্রদান করিল । -বাণাসুরের সাহাব্যার্থ কার্তিকেয় ও 
প্রমথগণের সহিত মহাদেব রামকুষ্ণের বিপক্ষে যুদ্ধে 
প্রবৃত্ত হইলেন । বাণের সহিত সাত্যকির এবং বাণ- 
পুন্ন সহ সান্বের যুদ্ধারস্ত হইল। প্রক্গাদি দেবগণ 
আকাশপথে এ যুদ্ধ-দর্শনার্থ সমাগত হইলেন। শ্রীকৃষ্ণ 
বাণ দ্বারা শঙ্করের অনুচরগণকে বিতাড়িত করিলেন 
এবং শঙ্করকে মোহিত করিয়া বাণাসুরের সৈন্যগণকে 
বিনাশ করিলেন । কার্তিকেয় প্রদ্যুশ্ন কর্তৃক পীড়িত 
হইস্না রণক্ষেত্র হইতে পলায়ন করিলেন । বলদেব 
কর্তৃক মুষলাঘাতে প্রপীড়িত হইয়া বাণাসুরের সৈন্য- 
গণ চতুর্দিকে পলায়ন করিল। এইরূপে স্বসৈন্যের 
বিন।শ দর্শনে বাণাসুর অতিশয় ক্রুদ্ধ হইয়া সংগ্রামার্থ 
শ্রীকুষ্ণাভিমুখে ধাবিত হইল । শ্রীকৃষ্ণ বাণাসুরের 
সারখী, রথ ও ধনু বিনাশ করিয়া পাঞ্চজন্য ধ্বনিত 
করিলেন । তখন বাণাসুরের মাতা পুত্রের প্রাণরক্ষার্থ 
বিবস্ত্রভাবে শ্রীকৃষ্ণের অগ্রভাগে উপস্থিত হইল । 
শ্রীকৃষ্ণ নগ্নমূর্তি দর্শনের অনতিপ্রায়ে মুখ ফিরাইলে 
বাণসুর সেই অবসরে পুরমধ্যে প্রবেশ করিল। 
ভূতগণ শ্্রীকুষ্ণ কর্তৃক বিতাড়িত হইলে ভ্রিমস্তক ও 
ভ্রিপদধুক্ত রৌব্র-জ্বর শ্রীকৃষ্ণাভিমুখে ধাবিত হইল । 
তখন শ্রীকুঞ্ষ শৈবুরকে দর্শন করিয়া ইবঞ্চবন্বর 
সৃঙ্টি করিলেন । বৈষ্ণবস্্র কর্ভৃক পীড়িত ও পরা- 


জিত হইয়া অন্যন্ত্র আশ্রয় ও অভয় লাভ করিতে না 
পারিয়া রৌদ্রস্বর শ্রীরুষ্কে এইরাপ স্তুতি করিতে 
লাগিল যে, ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ-_অনন্তশক্তিসম্পন্ন, স্থৃন্টি 
স্থিতি ও সংহার কারণ, সর্বাস্ত্যযামী ও পরমেশ্বর ! 
কাল, কর্ন, দৈব, জীব প্রভৃতি তাহারই বহিরঙ্গা শক্তির 
বিভূতিমান্র। সাধুপালন ও দুষ্ট-বিনাশার্খই তাহার 
জগতে নানারূপে অবতার । যতদিন জীবগণ আশানু- 
বন্ধ হইয়া ভগবৎপদসেবাবমুখ থাকে, ততদিন 
তাহারা বিবিধসম্ত/পে সন্তপ্ত হয় । বৈষ্ণবনত্ররপীড়িত 
শৈবভ্বরের এই প্রকার স্ততিতে ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণ প্রীত 
হইয়া তাহাকে অভয় প্রদান করিলে শৈবত্র শ্রীকরুষ্ণকে 
প্রণাম করিয়া প্রস্থান করিল। অনন্তর বাণাসূর 
সহম্রহস্তে বিবিধ অস্ত্র লইয়া শ্রীকৃষ্কে আক্রমণ 
করিলে ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ সুদর্শন চন্রু দ্বারা বাণাসুরের 
সহম্র ভূজ ছেদন করিতে লাগিলেন। বাণাসুরের 
বাহ-সমূহ ছিন্ন হইতে দেখিষ্সা শ্রীরুদ্র ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
সমীপে উপস্থিত হইলেন এবং বাণাসুরের প্রাণরক্ষার্থ 
শ্রীকৃষ্কের বহু স্তুতি করিক্জা বলিলেন,_-ভগবান্‌ 
শ্রীরুষণই নিখিল জ্যোতিঃসমূহের প্রকাশক, -স্বয়ং 
পরমজ্যোতিঃস্বরূপ এবং শব্দব্রন্ষে গুতরূপে অবস্থিত 


পররব্রহ্ম । শুদ্ধচিত্ড ভক্তগণই তাহার সাক্ষাৎকারে 
সমর্থ । পরিদূশ্যমান জগৎ ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণেরই 
বিভুতি । ধর্মরক্ষা ও জগতের অভ্যুদয়ের জন্যই 


ভগবানের অবতার । ভগবান শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক পালিত . 
হইয়াই নিখিল লোকপালগণ সপ্ততুবন পালন করিতে- 
ছেন। ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ সব্বান্তর্যামী এবং সর্ব্ব- 
কারণ-কারণ। তিনি স্বয়ং কারণরহিত হইয়্াও 
বিষয়সমূহ প্রকাশের জন্য নিজমাস়ায় তত্তদ্বিকারানু- 
রূপ প্রতীত হইয়া থাকেন। গুণাতীত ভগবান্‌ 
স্বকার্ধ্যভুত অহঙ্কারের দ্বারা আচ্ছাদিতের ন্যায় প্রতীত 
হইয়াও সন্ত্বাদিগুণ এবং জীবগণকে প্রকাশিত করিতে- 
ছেন। জীবগণ ভগবন্মায়ায় বিমোহিত ও বিষয়াসম্ত 
হইয়া দুঃখসাগরে নিমভ্জিত হইতেছে । যে জীব 
ভগবব্প্রদত্ত ভজনযোগ্য এই নরদেহ লাভ করিয়াও 
কুষ্ণসেধাবিমুখ, সে বস্ততঃই শোচনীয় ও আত্মবঞ্চক। 
যে মানব অনাত্ব দারা পুন্রাদিবিষয়ে আসক্ত হইয়া 
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আত্মবস্ত ভগবান্কে.পরিত্যাগ করে, সৈ অস্ত ত্যাগ 
করিয়া বিষ ভক্ষণ করে। এইরাপ বহুবিধ স্ব 
করিগ্া মহাদেব তাহার প্রিয়সেবক বাণাসুরের প্রতি 
প্রসম্ন হইবার জন্য ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের নিকট প্রার্থনা 
করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ শঙ্করের প্রিষ্পকার্যয সাধনে ইচ্ছা 
প্রকাশ করিম্না বলিলেন যে, প্রহলাদবংশজাত বাণ।সুর 
তাহার বধ্য নহে । তিন কেবল বাণ।সুরের দর্প- 
বিনাশজন্যই তাহার বাহু ছেদন এবং ভূভারস্বরাপ 
তাহার সৈন্যবর্গের বিনাশ সাধন করিয়াছেন । অধুনা 
তাহার ভুজচতুষ্টয় অবশিষ্ট আছে। এখন সে 
জরামরণরহিত, সর্বত্র নিড়ীক হইয়া কুদ্রের পার্থদ- 
মধ্যে প্রাধান্য লাভ করিবে । 

অতঃপর বাণাসুর অভ্য্প লাত করিয়া শ্রীরুঞ্ণকে 
প্রণাম পূর্বক উষ্বার সহিত অনিরুদ্ধকে রথে আরো- 
হণ করাইয়া শ্রীকৃষ্ণ সমীপে আনয়ন করিল । শ্রীকৃষ্ণ 
সপত্রীক অনিরুদ্ধকে অগ্রবস্তী করিয়া দ্বারকায় গমন 
করিলেন এবং নাগরিক, বাদ্ধাব ও বিপ্রগণ-কর্তৃক 
অভ্যথিত হইয়া নিজ রাজধানীতে প্রবেশ করিলেন । 

জন্বয়ঃ- ্রীশুকঃ উবাচ, হে ) ভারত, (হে 
পরীক্ষিৎ) অনিরুদ্ধং অপশ্যতাং অনুশোচতাং তেদর্থং 
শোকং কুব্বতাং) চ তদ্বন্ধুনাং চ তেদীয়াআীয়ানাঞ) 
বাষিকাঃ (বর্ষাকালীনাঃ) চত্বারঃ মাসাঃ ব্যতীয়ুঃ 
(অতীতা বভুবুঃ )॥। ১॥ 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন-_-হে রাজন্‌, 
অনিরুদ্ধের অদর্শনে তদীয় আত্মীয়গণ শোকাকুল 
হইয়া বর্ষাকালীন চারিমাস অতিবাহিত করিলেন ॥১ 

বিশ্বনাথ 
জিতাভ্যাং ত্বর-রুদ্রাভ্যাং সংস্তুতো বাণবাহুভিৎ । 
সনপ্ত.কঃ পুরীং প্রাগাৎ ব্রিষুক্‌ ষ্টিতমে হরিঃ 110 

জ্যেষ্ঠাদিষণ্মাসেম্বপি ব্যতীতেষু চত্বারো বাষিকা 
ইতি বাষিকা অপীত্যর্থঃ ॥১।। 

টীকার বঙ্গানুধাদ--এই ভ্রিষষ্টিতম অধ্যায়ে 
শ্রীহরি পরাজিত ভ্বর ও কুদ্র কর্তৃক স্তত হইয়া বাণ- 
রাজার বাহুসকল ছেদন করিলেন এবং নাতী অনি- 
রুদ্ধের সহিত দ্বারকাপুরীতে ফিরিয়া আসিলেন । 

অনিরুদ্ধ জ্যৈষ্ঠমাস হইতে ছয়মাস নিরুদ্দেশ 
হইলে তাহার. আত্মৌয় বন্ধুগণ শোকাকুল হইয়াছিল ॥১ 


লাল 


দশমস্কঃ 


৩৩৩ 


নারদাৎ তদুপাকণ্য বার্তাং বদ্ধস্য কম্ম চ। 
প্রযযূঃ শোণিতপুরং রষম্ঃ ক্লষ্ণদেবতা 1) ২ ॥ 
অন্বশ্নঃ_-তেতঃ) কৃষ্ণদেবতাঃ কেঞ্চ এব দেবতা 
ঈশ্বরো যেষাং তে কৃষ্ণরক্ষিতা ইত্যর্থঃ) র্ষয়ঃ 
€(যাদবাঃ ) নারদাৎ নোরদম্ৃখাৎ) বদ্ধস্য €(আবদ্ধস্য 
অনিরুদ্ধস্য ) বার্ত।ং তৎ €তন্র আচরিতং ) কর্ছথচ 
উপাকর্ণ্য (শ্ুত্বা ) শোণিতপুরং প্রযযুঃ গেতাঃ) ২) 
অনুবাদ--অনন্তর নারদের মুখে আবদ্ধ অনি- 
রুদ্ধের বার্তা এবং যাবতীয় আচরণ অবগত হইয়া 
রুষ্ণরক্ষিত যাদবগণ শোণিতপুরে যাল্রা করিলেন ॥২। 


প্রদ্যুম্নো যুযুধানশ্চ গদঃ লাঙ্কোহথ সারণঃ | 
নন্দৌপনন্দভদ্রাদ্য রাম-ব্ষ্ণানুবত্তিনঃ | ৩ ॥ 
অক্ষৌহিণীভিদ্বদশভিঃ সমেতাঃ সব্বতো দিশম্‌। 
রুরুধুবাণনগরং সমস্তাৎ সাত্বতর্ষভাঃ ॥ ৪ ॥॥ 
অন্বয়ঃ--প্রদ্যু্নঃ যুযুধানঃ (সাত্যকিঃ) চ. 
গদঃ সাম্বঃ অথ সারণঃ নন্দোপনন্দভদ্রাদ্যাঃ ( নন্দশ্চ 
উপনন্দশ্চ ভদ্রশচ তে আদয়ো মুখ্য যেষাং তে) 


 রামকুক্কানুবন্তিনঃ (রাম-কুষ্ণয়োঃ পশ্চাদ্বর্তিনঃ ) 


সাত্বতর্ষভাঃ (যাদবশ্রেষ্ঠাঃ) দ্বাদশভিঃ অক্ষৌহিণীভিঃ 
সমেতাঃ (সন্তঃ) সমন্তাৎ (নৈরন্তর্য্যেণ ) সব্ববতো 
দিশং (সর্বাসু দিক্ষু ) বাণনগরং রুরুধুঃ (রুদ্ধং 
চন্রুঃ )।॥। ৩-৪ | 

অনুবাদ-_-প্রদ্যুশ্ন, সাত্যকি, গদ, সাশ্ব, সারণ, 
নন্দ, উপনন্দ, ভদ্র প্রভৃতি রাম-কুষ্ণের অনুগত যাদব- 
শ্রেষ্ঠ বীরগণ দ্বাদশ অক্ষৌহিণী সৈন্যপরিরত হইয়া 
নিরন্তরালভাবে চতুর্দিকে বাণাসুরের নগর অবরুদ্ধ 
করিয়াছিলেন ॥॥ ৩-৪ ॥॥ 


ভজ্যমানপুরোদ্যানপ্রাকারাট্রালগোপুরম্‌ ৷ 
প্রেক্ষমাণো রুযাবিষ্টন্ত্লাৈন্যোহভিনিষযৌ 10৫7 


অন্বয়ঃ-_(বোণঃ) ভজ্যমানপুরোদ্যানপ্রাকারাট্রা- 
লগোপুরং পেরোদ্যানং পুরস্য উদ্যানং প্রাকারাঃ প্রাচী- 
রাণি অষ্টালাঃ প্রাকারেভ্য উপরিতনানি উন্নতগ্থানানি 
গোপুরাণি পুরদ্ধারাণি চ তৎ পুরোদ্যানপ্রাকা রাষ্রাল- 
গোপুরং ভজ্যমানঞ্চ তৎ পুরোদ্য।ন প্রাকারাট্টাল- 


৩৩৪ 


গোপুরঞ্চেতি তৎ ) প্রেক্ষমাণঃ (নিরীক্ষমাণঃ ) রুষা 
আবিম্টঃ (ক্রেধেন  যুক্তঃ ) তুল্যসৈন্যঃ ( তুল্যানি 
সৈন্যানি যস্য সঃ, দ্বাদশাক্ষৌহিণীপরির্তঃ সন্‌ 


ইত্যর্থঃ) অভিনির্যযৌ ( ষুদ্ধার্থং যাদবাভিমুখং পুরা. 


নির্গতবান্‌ )।॥ ৫॥. 

অনুবাদ- _বাণ!সুর স্বীয় পুরীর উদ্যান, প্রাচীর, 
অন্টালা অর্থাৎ প্রাচীরের উপরিস্থ উন্নতস্থান এবং 
পূরদ্বারসমূহ যাদবগণ কর্তৃক বিনষ্ট হইতে দেখিয়া 
ভ্রোধাবিষ্টচিন্তে যাদবগণের তুল্যসংখ্যক সৈন্য অর্থাৎ 
দ্বাদশ অক্ষৌহিণী পরিরত হইয়া পুরী হইতে বহির্গত 
হইল | ৫ || 

বিশ্বনাথ _তত্তস্যানিরুদ্ধস্য কর্ম চ যুদ্ধাদিকম্‌ 
|| ২-৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সেই অনিরুদ্ধের যুদ্ধ আদি 
কর্ম দেখিয়া || ২-৫ ॥ 


বাণার্থে ভগবান্‌ রুদ্রঃ স্গুতঃ প্রমখথৈবৃতঃ | 
জারুহ্য নন্দিরষভং যুযুধে রামকঙ্চয়োঃ ।। ৬ ॥ 
অপ্বস্নঃ__ভগবান্‌ রুদ্রঃ শেঙ্করঃ) বাণার্থে কোণস্য 
সাহায্যার্থং ) সসুতঃ (জুতেন কার্তিকেয়েন সহিতঃ 
তথা ) প্রমথেঃ ( অনুচরৈঃ প্রমথগণৈঃ ) বৃতঃ তেন্) 
নন্দিরষভং আরুহ্য রামকুঞ্ণগ়োঃ (রাম-কুষ্ণাভ্যাং 
সহ ) যুযুধে €(যুদ্ধং কুৃতবান্‌ )॥ ৬॥। 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ শঙ্কর বাণাসুরের সাহায্যার্থ 


কার্তিকেয়ের সহিত প্রমথগণে পরিরত হইয়া স্থয়ং' 


নন্দী নামক বষভে আরোহণপুব্বক রাম-কৃষ্ণের 
সহিত যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইলেন ॥ ৬ ॥ 


আঙগীৎ সুতুমুলং যুদ্ধমভুূতং রোমহষণম্‌ । 
ক্বষ্-শহ্করয়ো রাজন্‌ প্রদ্যুক্ন-গুহয়োরপি ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-(হে) রাজন্, কৃষ্ণ শঙ্করয়োঃ প্রদ্যুন্ন- 
গুহয়োঃ (প্রদ্যুম্ন-কার্তিকেয়য়োঃ) অপি অদ্ভুতম্‌ 
€আশ্চথ্যং) রোমহর্ষণং সুতুমুলং যুদ্ধং আসীৎ 
(অভুৎ )11 ৭ ॥। 
অনুবাদ-_-হে রাজন্‌, কৃষ্ণ ও শক্করের মধ্যে এবং 
প্রদ্যু্ন ও কার্তিকেস্ের মধ্যে পরস্পর আশ্চর্য্য রোম- 
হষকর তুমুল যুদ্ধ আরভ্ভ হইল ॥॥ ৭ | 


শ্রীমতাগবতম্‌ 
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কুম্তাগ্ু-কুপকর্ণাভ্যাং বলেন সহ সংঘুগঃ । 
সাম্বস্য বাণপুল্রেণ বাণেন সহ সাত্যক্ষেও ॥ ৮ ॥ 
অন্বয্নঃ--বলেন (বলদেবস্য ) কুস্তাগু-কৃপ- 
কর্ণাভ্যাং সহ, সাম্বস্য বাণপুন্তরেশ (সহ) সাত্যকেঃ 
বাণেন সহ সংযুগঃ (যুদ্ধং আসীৎ )1॥ ৮।। 
অনুবাদ-_কুসভ্তাণ্ড ও কৃপকর্ণের সহিত বলদেবের, 


বাণ পুঞ্পের সহিত সাম্বের এবং বাণের সহিত াত্য- 
কির যুদ্ধ হইয়াছিল ॥॥ ৮ 


ব্রক্মাদয়ঃ সুরাধীশা মুনয়ঃ সিদ্ধচারণাঃ | 
গন্ধবাপ্সরনো যক্ষা বিমানৈদ্রষ্ট্মাগমন্‌ ॥ ৯ ॥। 


অন্বয়ঃ ব্রক্মাদয়ঃ সুরাধীশাঃ (দেবেন্দ্রাঃ) মুনস্তঃ 
সিদ্ধচারণাঃ গন্ধবর্বাপসরসঃ যক্ষাঃ চে) দ্রষ্ট্রং (যুদ্ধং 
দ্রষ্টুং) বিমানৈঃ আগমন্‌ €(আগতা&9, ॥ ৯॥ 

অনুবাদ ব্রন্ম।দি দেবেন্দ্রগণ, মুনি, সিদ্ধ, চারণ, 
গন্ধবর্ব অপ্সরাগণ এবং যক্ষগণ যুদ্ধ দর্শনার্থে বিমানে 
সমাগত হইয়াছিলেন ॥ ৯ ॥ 


শহ্করানুচরান্‌ শৌরিভূ তপ্রমথগুহ্যকান্‌। ও 
ডাকিনীযাতুধানাংশ্চ বেতালান্‌ সবিনাম্মকান্‌ ॥১০॥ 
প্রেতমাতৃপিশাচাংশ্চ কুশ্সাগান্‌ ব্রন্মরাক্ষসান । 
দ্রাবয়ামাস তী'ক্ষাপ্রৈঃ শরৈঃ শার্গধনুশ্চতৈঃ ॥১১॥। 
অন্বয়ঃ__-শৌরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) শাঙ্গধনূশ্চতৈঃ 
€শার্ঈনামক-স্থীয়ধনুনিক্ষিপ্তৈঃ ) তীক্ষা্ৈঃ শরৈঃ শঙ্ক- 
রানুচরান্‌ ভূতপ্রমথ-গুহ্যকান্‌ ডাকিনীঃ যাতুধানান্‌ 
চ সবিনায়কান্‌ (গনেশ সহিতান্‌ ) বেতাল।ন্‌ প্রেত- 


মাতুপিশাচান্‌ চ কৃষাণ্ডান্‌ ব্রহ্মরাক্ষসান্‌ দ্রাবয়ামাস 
(€ তাড়গ্নামাস )1। ১০-১১ ॥ 


অনুবাদ _শ্রীরুষ্ণ শার্জমামক নিজ ধনুনিক্ষিপ্ত 
তীক্ষাগ্র বাণসমূহ দ্বারা শঙ্করের অনুচর ভূত, প্রমথ, 
গুহ/ক, ডাকিনী, যাতুধান, বিনায়ক, বেতাল, প্রেত, 
মাতৃকা, পিশাচ, কৃষ্মাণ্ড এবং ব্রহ্মরাক্ষসগণকে বিতা- 
ডিত করিয়াছিলেন ॥ ১০-১১ ।। 


পৃথগিধানি প্রাূঙ্জ্ পিণাক্যন্্াণি শাজিণে । 
প্রত্যস্ৈঃ শময়া মাস শার্জপাণিরবিদ্মিতঃ ॥ ১২।। 
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গৃথগ্ৃবিধানি (বিবিধানি ) অস্ত্রাণি প্রাযুঙ্ক্ত (নিক্ষিপ্ত- 
বান্‌ ) শাঙ্গপাণিঃ (স্ত্রীরুষ্ণঃ ). অবিছ্মিতঃ €(সন্) 
প্রত্যস্তৈঃ (তানি ) শময়ামাস (প্রশমিতবান্‌ ১ ॥১২।॥ 

অনুবাদ _-পিণকপাণি শঙ্কর শার্গধারী শ্রীকৃষ্ণের 
প্রতি বিবিধ অস্ত্র নিক্ষেপ করিতে লাগিলেন, . পরন্ত 
শ্রীকৃষ্ণ কিঞ্চিন্মান্র বিস্মিত না হইয়া প্রতিকূল অস্ত্র- 
সমৃহ দ্বারা তৎসমুদয় নিবারিত করিলেন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ _বাণাথমিতি তদ্দুঃখসঙ্গদোষব্যঞ্জনার্থ - 
মিতি ভাবঃ। ভগবানিতি সব্বজোহপি স্বপরাভবেন 
বাণমন্যাংশস্ত তন্মহিমানং দর্শয়িতুমিতি ভাবঃ। ইতি 
প্রাঞ্চঃ। ভগবতো যুদ্ধোৎসাহসুখসম্পাদনার্থং নর- 
লীলত্বেহপি রামাদ্যবতারবতো বৈলক্ষণ্যেন সব্রবোৎ- 
কর্ষখ্যাপনার্থঞ্চ লীলাশক্তিপ্রেরিতা যোগমায়ৈব ব্রহ্মাণ- 
মিব তমপি তদীয়ানামপি বিশেষতো মোহয়ামাসৈ ব 
অতএবোক্তং ভজিরসাম্বৃতসিন্ধৌ '্রন্মরুদ্রাদিমোহন* 
মিতি নবীনাশ্চাহু8'॥ ৬-১২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ __ ভগবান শঙ্কর বাণের 

সাহায্যের জন্য অর্থাৎ তাহার দুঃখ সঙ্গদোষ প্রকাশের 
জন্য। ভগবান অর্থাৎ সব্রক্ত হইয়াও রুদ্র নিজের 
পরাজস্স স্বীকার করিয়া, বাণকে ও অন্যসকলকে 
ভগবানের মহিমা দেখাইবার জন্য কৃষ্ণের বিরুদ্ধে 
যুদ্ধ যাত্রা করিলেন--ইহা প্রাচীনগণ বলেন। আর 
ভগবানের হৃদ্ধ উৎসাহ রূপ সুখ সম্পাদনের জন্য, 
নরলীলা হইয়াও রামাদি অবতার হইতেও বিলক্ষণ 
সকল হইতে উৎকর্ষ প্রচারের জন্য, লীলাশক্তিতে 
প্রেরিত হইয়া যোগমায়াদ্ারা ব্রক্মার ন্যায় রুদ্রকে ও 
তৎপরিকরগণকেও বিশেষভাবে মোহিত করিবার 
জন্য। অতএব  ভক্তিরসাম্থতসিহ্কুৃতে বলিয়াছেন 
'ব্রন্মরগদ্রাদিমোহন' কৃষ্ণের বিশেষণ-_ইহা নবীনগণ 
বলেন 1 ৬-১২,॥। 


্র্ষান্্রস্য চ ব্রন্মাত্ং বায়ব্যস্য চ পাব্বতম্‌ ৷ 
আগ্নেয়স্য চ পাঙ্জন্যং নৈজং পাশ্তপতস্য চ।॥। ১৩॥। 
অন্বয়ঃ ব্রক্গাস্ত্রস্য চ (বারণার্থং ১ ্রহ্মাস্্রং 
বায়ব্যস্য চ বোরণার্থং) পাব্বতং আগ্নেপ্সস্য চ (বার- 


দশমস্কন্ধঃ 
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গার্থং ) পার্জন্যং পাশুপতস্য চ (বারণার্থং ) নৈজং 
€(নারায়ণান্ত্রং প্রাযুঙ্ক্ত )।॥ ১৩ ॥। 

অনুবাদ--তিনি ক্রক্গাস্ত্রের নিবারণে ব্রক্ষান্্র 
ব্য়ব্যাস্ত্রের নিবারণে পর্বতাস্ত্র, আগ্নেয়াস্ত্র নিবা- 
রণে পার্জন্যান্্র এবং পাশুপতাস্ত্রের প্রতিকুলে নারা- 
ক্নণাস্ত্রের প্রয়োগ করিয়াছিলেন ॥ ১৩ ॥। 


মোহয়িত্বা তু গিরিশং জস্তণান্ত্রেণ জুত্তিতম্‌ । 
বাণস্য গৃতনাং শৌরিজঘানাসি-গদেষুভিঃ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ অথ ) শোরিঃ শোর) জুত্ত ণাস্ত্রেণ 
জ্ত্তিতং ( জ্ত্তাযুন্তং ) গিরিশং মোহয়িত্বা তু অসি- 
গদেষুভিঃ খেড্ঞ-গদা-বাণৈঃ) বাণস্য গৃতনাং. সেনাং) 
জঘান €(নিহতবান্‌ ) ॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর শ্ত্রীরুষ্ণ জ্ত্তনাস্তরে শক্করকে 
জুত্তিত ও মোহিত করিয়া অসি গদা ও বাণ দ্বারা 
বাণাসুরের সৈন্যগণকে বিনাশ করিলেন ॥ ১৪ 1 

বিশ্বনাথ- প্রত্যন্ত্রাণ্যেবাহ, ব্রক্গান্ত্রস্য শমনার্থং 
্রঙ্গাস্ত্র প্রাযৃত্ত্তেতি পৃব্রেণৈবান্বয়ঃ ৷ নৈজং নারায়- 
ণাস্্রম্‌ | ১৩-১৪ ॥ | 

টীকার বগানুবাদ_ সুদ্ধকালে অস্ত্রের প্রতি অস্ত্র- 
সম্হ বলিতেছেন--ব্রক্গাস্ত্রের শান্তির জন্য ব্রন্গান্্ 
প্রয়োগ করিলেন, ইহা পূর্শ্লোকের সহিত অন্বয়্ । 
পশ্তপত আস্ত্রের শান্তির জন্য শ্রীরুষ্ক নিজ নারায়ণ 
অস্ত্র প্রপ্নোগ করিয়াছিলেন ॥ ১৩-১৪ ॥ 


জ্কন্দঃ প্রদ্যুম্নবাণৌঘৈরদ্দ্যমানঃ সমস্ততঃ। 
অস্থৃগ্বিমুঞ্চন্‌- গান্রেভ্যঃ শিখিনাপাজ্তমদ্রণাৎ 1১৫) 
অন্বয়ঃ-_ক্কন্দঃ (কা্তিকেয়ঃ) প্রদ্যুশ্নবাণৌঘৈঃ 
€প্রদ্যুম্নস্য বাণসমূহৈঃ ) অর্দ্দ্যমানঃ (পীড্যমানঃ ) 
সমন্ততঃ গান্দ্রেভ্যঃ (সব্বগান্রেভ্যঃ ) অসৃকু রেধিরং) 
বিমুঞ্চন্‌ শিখিনা (বাহনেন ময়ুরেশ ) রণাৎ € রণ- 
ক্ষেত্রাৎ ) অপান্রমৎ €( অপগতঃ ) ॥। ১৫ ॥ 
অনুবাদ- -কার্তিকেয় প্রদ্ধাশ্নের বাণাঘাতে পীড়িত 
হইয়া সমস্ত শরীর হইতে রক্ত্ধারা বিমোচন করিতে 


করিতে ময়ূরবাহনে রণক্ষেত্র হইতে পলাগ্নন করিলেন 
|| ১৫ ॥ 


৩৩৬ 


কুস্তাণ্ড কূপকর্ণশ্চ পেততুর্মুষলার্দদিতৌ । 
দুদ্রবুস্তদনীকানি হতনাথানি সব্বতঃ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_ কুস্তাঃ কুপকণঃ চ মুষলার্দিতৌ 
(বলদেবস্য মুষলেন পীড়িতৌ সন্তো ) পেততুঃ (রণে 
নিপতিতৌ ততঃ ) হতনাথানি (হতাধিপানি ) তদনী- 
কানি ( তদীয়সৈন্যানি ) সব্বতঃ দুব্রুবুঃ € পলায়ি- 
তানি )। ১৬॥ 
অনুবাদ-কুস্তাণ্ড এবং কুপকর্ণ বলদেবের 
মুষলাঘাতে রণক্ষেত্র নিপতিত হইলে তদীয় সৈন্যগণ 
অনাথ হইয়া চতুর্দিকে পলায়ন করিল ॥॥ ১৬ ॥ 


বিশীষ্যমাণং স্ববলং দুষ্টা বাণোহত্যমধিতঃ | 
ক্ঞ্ণচমভ্যদ্রবৎ সংখ্যে রা হিত্বৈব সাত্যকিম্‌ ॥১৭। 


অন্বয়ঃ-- অত্যমধিতঃ ( অতিক্রোধেনঃ ) বাণঃ 
স্ববলং (নিজসৈন্যমণ্তলং) বিশীর্যমাণং ক্ষৌয়মাণং) 
দচ্টা সাত্যকিং হিত্বা এব রথী (রথারোহী সন্) 
সংখ্যে (সংগ্রামে ) কৃষ্ণং অভ্যদ্রবৎ € তদভিমুখং 
জগাম্‌ )1 ১৭ || 

জনুবাদ-_ অনন্তর অতিক্রোধী বাণাসুর নিজ 
সৈন্যমগ্ডলের বিনাশ দর্শন করিয়া সাত্যকিকে পরি- 
ত্যাগ করিয়া রথারোহণে সংগ্রামার্থ শ্রীকৃষ্কাভিমুখে 
ধাবিত হইল ॥। ১৭ ॥ 


ধন্ংয্যাক্কষ্য যুগপদ্ধাণ পঞ্চশতানি বৈ। 
একৈকস্মিন্‌ শরৌ দো দো সন্দধে রণদুন্াদঃ ॥১৮ 


অন্বস্বঃ__রণদুক্মদঃ (যুদ্ধে দ্ুরভিমানঃ ) নাণঃ 
€ সহম্রবাহত্বাৎ ) যুগপৎ (এককালমেৰ ) পঞ্চশতানি 
ধন্ংষি আকুষ্য একৈকস্মিন্‌ প্রেত্যেকং ধনৃষি ) দো 
দ্বৌ শরৌ সন্দধে বৈ (সংষোজিতবান্‌ )।। ১৮ || 

অনুবাদ _-রণদুর্মদ বাণাসুর এককালে পঞ্চশত 
ধনূঃ আকর্ষণপূর্র্বক প্রত্যেক ধনুকে দুই দুইটি বাণ 
যোজনা করিল ॥ ১৮ ॥ 


তানি চিচ্ছেদ ভগবান্‌ ধন্ংষি যুগপদ্ধরিঃ । 
দারথিং রথমহ্রাংশ্চ হত্বা শখ্বমপূরয়ৎ ॥ ১৯ 1 


শীমস্ভাগবতম্‌ 
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অন্বস্পঃ_-ভগবান্‌ € পরমৈশ্র্যযশালী ) হরিঃ 
যুগপৎ (এককালমেব ) তানি ( গঞ্চশতানি ) ধন্ংষি 
চিচ্ছেদ (ছেদিতবান ততঃ ) সারথিং রথং অশ্থান্‌ চ 
হত্বা (বিনাশ্য ) শস্মং পোঞ্চজন্যম্) অপূরয়ৎ নেনা- 
দিতবান্‌ )1 ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্ত এ্রখর্্যসম্পন শ্রীকৃষ্ণ তৎক্ষণাৎ 
উক্ত পঞ্চশত ধনুঃ ছেদনপুব্বক সারথি, রথ এবং 
অশ্বগণকে বিনাশ করিয়া পাঞ্চজন্য ধ্বনিত করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-স্কন্দঃ কার্তিকেয়ঃ শিখিনা ময়ূরেণ 
সহ ॥। ১৫-১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্কন্দ অর্থাৎ কান্তিক ময়ুরের 
সহিত ॥। ১৫-১৯ ॥ 


তন্মাতা কোটরা নাম নগ্না মুক্তশিরোরুহা ৷ 
পুরোহবতস্থে ক্লুফস্য পুন্তপ্রাণরিরক্ষয়্া ॥॥ ২০ ॥ 


অন্বস্নঃ-_-€( ততঃ) কোটরা নাম তল্মাতা. বোণস্য 
মাতা) মুক্তশিরোরুহা ( মুজ্কেশী ) নগ্া (বিবস্ত্রা চ 
সতী) পৃল্রপ্রণরিরক্ষয়া পন্রেস্য বাণস্য প্রাণান্‌ রক্ষিতুং 
ইচ্ছয়া) কৃষ্ণস্য পুরঃ (পুরতঃ অগ্রে) অবতস্থে 
(স্থিতা )।। ২০॥। 

অনুবাদ-_তখন কোটরা নাম্নী বাণাসুরের মাতা 
মুস্তকেশে এবং বিবস্রভাবে পুন্রের প্রাণরক্ষার্থ 
স্রীরুষ্জের অগ্রভাগে উপস্থিত হইল ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ কোটরা পাব্বত্য। এব মূর্তিঃ দৈত্যো- 
পাস্যা কোটরীতি চান্য্ত্রাস্যাঃ সংক্তা। রিরক্ষয়া_ 
রিরক্ষিষয়া ॥ ২০।। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ--কোটরা অর্থাৎ পাব্বতীরই 
দৈতাগণের উপাস্য একমৃত্তি। কোটরী ইহাও অন্যন্্ 
ইহার নাম, বাণকে রক্ষা করিবার জন্য ॥ ২০ | 


ততস্ভিয্যওমুখো নগ্নামনিরীক্ষন্‌ গদাগ্রজঃ | 
বাণশ্চ তাবদ্বিরথশ্ছিম্নধনবাবিশৎ পুরম্‌ ॥ ২১ 
অন্বয়ঃ- ততঃ গদাগ্রজঃ শ্রীকুষ্ণঃ) নগ্লাং অনি- 
রীক্ষন্ (অনিরীক্ষমাণঃ) তির্যঙ্মুখঃ (পার্বতঃ 
পরাবন্তিতবদনঃ বভুব ) তাবৎ €( তদবসরং প্রাপ্য ) 
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বিরথঃ € রখহীনঃ ) ছিন্নধন্বা ছিন্নং ধনূঃ যস্য সঃ) 
বাঁণঃ চ পুরম্‌ অন্বাবিশৎ ( প্রবিষ্টঃ )1॥ ২১॥। 
অনুবাদ- তখন শ্রীকৃফ্ণ-নগ্রমূর্তি দর্শনের অনভি- 
প্রায়ে মুখ ফিরাইলেন, ইত্যবসরে রথ এবং ধনুঃরহিত 
বাণাসুর পুরমধ্যে প্রবেশ করিল ॥ ২১ | 
বিশ্বনাথ _-অনিরীক্ষমাণস্তির্য্যভমুখো বভুব ॥২১। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীরুঞ্চ সেই নগ্রদেবীকে না 
দৈখিবার অভিপ্রায় মুখ ফিরাইয়া নিলেন ॥ ২১॥। 


০:০০ ঁ ্ 


বিদ্রাবিতে ভূতগণে ত্বরন্ত ভ্রিশিরাস্ত্রিপাৎ। 
অভ্যধাবত দাশাহহং দহন্িব দিশো দশ ॥ ২২ ॥ 
অন্বস্নঃ-_ভূতগণে বিদ্রাবিতে (বিতাড়িতে সতি) 
ব্রিশিরাঃ (ভ্রিমস্তকঃ ) ভ্রিপাৎ (ভ্রিপদযুক্ত'ঃ ) ভ্বরঃ 
তু দশ দিশঃ দহন্‌ ইব দাঁশাহং [শ্রীরৃষ্ণং প্রতি ) 
অভ্যধাবত €(সমাগতঃ )॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ- ভূতগণ শ্রীকুঞ্চ কর্তৃক বিতাড়িত হইলে 
ঘ্রিমস্তক ও ভ্রিপাদযুক্ত রৌদ্রত্বর যেন দশদিক্‌ দগ্ধ 
করিতে উদ্যত হইয়া শ্তরীকুঞ্াভিমুখে ধাবিত হইল 
| ২২॥. 
বিশ্বনাথ ত্বরস্ত যোদ্ধুমভ্যধাবদিতি শেষঃ। 
“ত্রস্ত্রিপাদস্ত্রিশিরাং ষড়ভুজো নবলোচনঃ। ভ্ম- 
প্রহরণো রৌদ্রঃ কালান্তক ঘমোপম$” ইতি ॥ ২২।। 
চলার বঙ্গানুরবাদ_ রুদ্র প্রেরিত জ্বপ্ন ঘাদবসৈন্য- 
গণের সহিত ঘুদ্ধ করিতে ধাবিত হইল। তাহার 
বাপ বলিতেছেন--ত্বরের তিনটি পদ, তিনটি মস্তক 
ছয়টি হাত, নয্মটি চক্ষু, ভপ্মই অস্ত্র, ক্রোধমৃত্তি কালের 


অন্তক যমের ন্যায় ॥ ২২।! 


অথ নারায়ণো দেবস্তং দৃষ্টু। ব্যস্থজঙ্করম্‌ । 
মাহেশ্বরো বৈষ্ণবণ্চ ঘুযুধাতে ত্বরাবুভৌ ।। ২৩ ॥ 


অন্বক্নঃ__অথ দেবঃ নারায়ণঃ তং €মাহেহবর- 
স্বরং) দুষ্টু ভ্বরং ( শীতত্বরং ) ব্যস্থজৎ (বিস্বৃচ্ট- 
বান্‌ ততঃ ) মাহেশ্বরঃ বৈষ্ণবঃ চ হেতি) উভোৌ ভ্বরোৌ 
€(পরস্পরং ) যুযুধাতে (যুদ্ধং ক্কতবত্তৌ )॥ ২৩ ॥ 
অনুবাদ- অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ উক্ত শৈব- 
স্বরকে দর্শন করিয্সা স্বয়ং টবঞ্চবন্বরের সৃচ্টি করি- 
৪৩ 


দশমক্কন্ধঃ 


৩৩৭ 


লেন, তখন শৈব এবং বৈষুব- এই উভয় ভ্বরের 
মধ্যে যুদ্ধারভ্ত হইল ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _শীতভ্বরমস্জৎ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকঞ্ণ শৈব স্বরকে দেখিয়া 
শীতগ্রভাব বৈষ্বস্বর সৃষ্টি করিলেন ॥ ২৩ ॥। 


শি শীলা 


মাহেশ্বরঃ সমান্ত্রন্দন্‌ বৈষ্ণবেন বলার্দিতঃ | 
অলব্ধাভয়মন্যন্ত্র ভীতো মাহেশ্বরো জ্বরঃ 1 
শরণাথী হাষীকেশং তুষ্টাৰ প্রঘতাঞ্জলিঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ- বৈঞ্ণবেন (ভ্বরেণ ) বলার্দিতঃ বেলেন 
পীড়িতঃ) মাহেশ্বরঃ (ভ্বর ) সমাক্রঃন্দন তেত্যুচ্চরবং 
কুব্বন্‌ যুযুধে অথ ) ভীতঃ মাহেশ্বরঃ জ্বরঃ অন্যন্ত্ঃ 
অভ্তয়ং অলব্ধা ( তপ্রাপ্য ) শরণাথা! ( আশ্রয় প্রার্থী). 
প্রযতাঞ্জলিঃ ( বদ্ধাঞ্জলিঃ সন্‌ ) হাষীকেশং স্রৌরুষ্ণং) 
তুষ্টাব (স্ততবান্‌ )1॥ ২৪।। ূ্‌ 

অনুবাদ--বৈষ্ণব স্বর কর্তৃক সবলে পীড়িত 
শৈবস্বর অত্যুচ্চ শব্দসহকারে যুদ্ধ করিতেছিল, পণ্চাৎ 
সে ভীত হইয়া অন্যন্তর অভগ্ললাভ না করিয়া শরণ 


. প্রার্থনায় কৃতাঞ্জলি সহকারে শ্রীকুঞ্ককে স্তুতি করিতে 


লাগিল ॥॥ ২৪ | 

বিশ্বনাথ_সমান্রন্দন্‌ রুদনভুৎ। অন্ন্রাভয়ম- 
লব্ধা ইতি স্বস্থামিনঃ শস্তোর।প পার্থং গত্বা তস্য চ 
স্বরক্ষণাসামর্থ্যং জাহ্বৈব ভীতঃ প্রণতো ভত্ত্যা 
ভুমিষ্ঠোহজলিরধস্য সঃ ॥॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বৈষ্বছুরের বলের দ্বারা 
পীড়িত হইয়া গ্ররুদ্রস্বর কাদিতে লাগিল । অন্য 
অভগ্ন না পাইয়া নিজপ্রভু শস্তুর নিকট গিয়া তাহা 
হইতেও নিজরক্ষার সামর্থ্য না দেখিয়া. ভয় পাইয়া 
ভূমিতে ভক্তিসহ প্রণাম করিয়া অঞ্জলি বদ্ধ হইয়া 
কৃষ্ণের স্ব করিল ॥ ২৪ ॥ 


স্বর উবাচ__ 
নমামি ত্বানস্তশক্তিং পরেশং 
সব্বাজ্মানং কেবলং জপ্তিমান্রম্গ । 
বিশ্বোৎপতিস্থানসংরোধহেতুং 
যতদ্‌ ব্রক্ষ ব্রক্মলিঙ্গং প্রশান্তস্‌ ॥ ২৫ ॥ 


৩৩৮ 
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অন্বয়ঃ__ত্বরঃ উবাচ, আত্মানং পরমশক্তি- 
মন্তং মন্যমানঃ শ্রীকৃষ্ণং তাপয্লিতুং প্ররুত্তঃ স্বয়মেব 
তণ্তঃ সন্‌ তং পরমেশ্বরং জাত্বা স্তবন্‌ নমস্করোতি 
হে ভগবন্‌ ) অনন্তশক্তিম্‌ অসীমশক্তিযুক্তং) পরেশং 
(পরেষাং ব্রহ্মাদীনামপি ঈশং সর্বাত্মানং (সব্বেষাম্‌ 
আত্মানং চেতয্িতারং ) কেবলং €শ্ুদ্ধং ) জপ্তিমান্ত্রং 
€ চৈতন্যঘনং ) বিশ্বোৎপত্তিস্থানসংরোধহেতুং (বিশ্বস্য 
সৃষ্টিস্থৃতিসংহারকারণং ) ব্রহ্মলিজং (ব্রক্মাণা বেদেন 
লিঙ্গযতে দ্যোত্যতে ইতি তং) প্রশান্তং (সবর্ববিকার- 
শুন্যং ) যৎ ব্রহ্ম তৎ € এব তথাভূতং এব ইত্যর্থং ) 
ত্বাত্বাং) নমামি ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ--স্বর বলিল,_হে ভগবন্‌, আপনি 
অনন্তশক্তিসম্পন্ন, ব্রক্ম(দি দেবগণেরও ঈশ্বর, সবর্ান্ত- 
ধ্্যামী, শুদ্ধ, চিদ্ঘন, বেদবেদ্য, বিশ্বসথম্টিস্থিতিসংহার- 
কারণ, প্রশান্ত, ব্রন্মলিঙ্গ, আপনাকে প্রণাম করি ২৫ 


বিশ্বনাথ__অনন্তশক্তিমিতি । মৎস্বামিনঃ শস্তি।ঃ 
সকাশাদপি তব শক্তিরধিকানুভূতেতি ভাবঃ । তন্ত্র 
হেতুঃ পরেশং স ঈশস্তুন্ত পরমেশ ইত্যর্থঃ। সব্বাত্মা- 
নমিতি ত্বং সব্র্বষাং পরমাত্মা ভবনেব সব্বস্য 
শস্ভোরপ্যাআ ভবসীত্যর্থঃ। দন্ত্যাদি সবর্বশব্দোহপি 
শাস্ভুবাচী দৃষ্টঃ | জ্ঞপ্তমান্রমিতি শুদ্ধচিন্ময়স্তং কেবল- 
মিতি মায়াশাবল্যং নিরস্তম্‌। মবস্থামী শত্তৃস্ত মায়া- 
শবল এবেতিঃ ভাবঃ । বিশ্বোৎপত্তীতি ত্বং স্ৃন্টি- 
স্থিতিসংহারকর্তা স তু কেবলং সংহারকর্তৈবেতি 
ভাবঃ। ব্রহ্ষণা বেদেন লিঙ্গ্যতে দ্যোত্যতে ইতি ব্রহ্ম- 
লিঙ্গং যদৃ্ম প্রশান্তং তদেব ত্বং স তু উগ্রং ব্রহ্মেতি 
ভাবঃ ॥ ২৫ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--অনন্তশক্তি অর্থাৎ আমার 
প্রভূ শস্তু হইতেও তোমার শক্তি অধিক অনুভব 
করিলাম। তাহার কারণ আমার প্রভূ পরেশ তিনিই 
ঈশা, আপনি পরমেশ্বর সব্বাআা অর্থাৎ তুমি সকলের 
পরমাজ্সা হইয়াও শস্তুরও আত্মা হও । স আদি সর্ব 
শব্দও শস্ভুবাচী দৃষ্ট হয়। জ্ঞপ্তিমান্্র অর্থাৎ শুদ্ধ 
চিন্ময় তুমি কেবল, মায়াযূক্ত নহ আমার প্রভূ শস্তু 
কিন্তু মায়াযুক্তই ৷ বিশ্বের উৎপত্তি অর্থাৎ তুমি সৃষ্টি 
স্থিতি সংহার কর্তা, আমার প্রভূ কেবল সংহার কর্তা । 
ব্রহ্ম অর্থাৎ বেদ কর্তৃক তুমি প্রকাশিত অতএব ব্রক্ম- 


লিঙ্গ, যে ব্রন্ম প্রশান্ত সেইই তুমি, আমার প্রভু উগ্র 
ব্রক্ষম ॥ ২৫ ॥ 


কালো দৈবং কর্ম জীবঃ ম্থভাবো 
দ্রব্যং ক্ষেন্রং প্রাণ আত্মা বিকারঃ । 
তৎসঙ্ঘাতো বীজরোহপ্রবাহ- 
স্তন্মায়ৈষা তন্নিষেধং প্রপদ্যে ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_কিঞ্চ যৎ সবিশেষং বস্ত তত্র বয়ং 
প্রভবামঃ ত্বয়ি সব্্ববিশেষাতীতে ন কস্যাপি প্রভুত্বং 
কিন্তু ত্বমেব সব্বপ্রভুরিতি জঞগ্তিমান্রত্বং বির্ণ্বন্‌ 


_স্তৌতি,হে ভগবন্,) কালঃ (ক্ষোভকঃ) কর্ম 


(নিমিত্বং ) দৈবং (তদের কর্ম ফলাভিমুখখং অভি- 
ব্যক্তং ) স্বভাবঃ (তৎসংস্কারঃ ) জীবঃ € সংস্কার-. 
বান্‌ ) দ্রব্যং (ভূতসূম্মমাণি ) ক্ষেত্র €( শরীরং ) প্রাণঃ 
€সুন্রং) আত্মা (অহঙ্কারঃ ) বিকারঃ € একাদশ 
ইন্দ্রিয়াণি ) তৎসঙ্ঘাতঃ (লিঙ্গদেহঃ এতস্য ) বীজ- 
রোহপ্রবাহঃ € বীজান্তুরবৎ প্রবাহঃ) এষা ত্বন্মায়া 
(তব বহিরঙ্গশক্তেরেব বিলাসা অতঃ) তন্নিষেধং 
€(তস্যা নিষেধঃ অপোহঃ যক্সিন্‌ তং ত্বাং নিষেধা- 
বধিভূতং ) প্রপদ্যে (ভজে )১॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ- হে ভগবান্‌, কাল, কর্ম, দৈব, স্বভাব, 
জীব, সৃজ্মভূত, শরীর, প্রাণ, অহঙ্কার, একাদশ ইন্দ্রিয় 
এবং লিঙদেহ ইহাদের বীজান্কুরপ্রবাহ আপনার মায়া 
অর্থাৎ বহিরঙ্গা শক্তিরই বিভুতিমান্ত। মাগ্নাতীত 
আমি আপনার শরণ লইতেছি ॥ ২৬1 

বিশ্বনাথ কেবল জঞগ্তিমান্্ত্বং বিরন্বন্‌ প্রথমং - 
কেবলপদের ব্যারুস্তানি বস্তুনি গণয়তি,_-কালঃ 
ইতি । কালঃ ক্ষেভকঃ কর্ম নিমিস্তং তদেব ফলাভি- 
মুখমভিব্যক্তং দৈবং স্থভাবস্তৎসংস্কারঃ জীবস্তদ্বান্‌ 
দ্রব্যং ভূতসূঙ্ষমাণি । ক্ষেন্রং প্রকুতিঃ প্রাণঃ সূন্নং আত্মা 
অহঙ্কারঃ বিকার একাদশেন্দ্রিয়াণি মহাভূতানি চেতি 
ষোড়শকঃ তৎসংঘাতো। দেহঃ বীজং দেভাজ্জায়মানং 
কর্ম রোহস্তস্মাজ্জনিষ্যমাণোহন্যো দেহত্তয়োঃ প্রবাহঃ 
পৌনঃপুন্যং পরস্পরা এষা ত্বন্মায়া। তন্র জীবন্য 
মায়াভিনত্বেহপি মায়াগ্রস্তত্থান্মায়্া ত্বং তন্নিষেধং তস্যা 
মায়ায়া নিষেধো যন্ত্র তং ত্বদ্দেহেন্দ্রিয়াদীনি ত্বন্ময়ান্যেব 
ন মায়া ইত্যর্থঃ ॥ ২৬ ॥ 


১০৬৩২৬-২৮] 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ পূর্বোক্ত ক্তানমান্র শব্দটিকে 
ব্যাখ্যা করিতে গিয়া কালাপদের ব্যারত্তিসমূহ বলিতে- 
ছেন- _কালক্ষোভকারী কর্ম নিমিত্ত, তাহাই ফল- 
রূপে প্রকাশিত হইয়া দৈবস্থভাব, তাহার সংস্কার 
জীব, তদ্যুক্ত দ্রব্য সক্ষম তুতসমূহ, ক্ষেত্র প্রকৃতি, 
প্রাণ সৃত্্র, আত্মা অহংকার, বিকার একাদশ ইন্দ্রিয়, 
মহাভূত সকল এই ষোড়শ পদার্থের মিলন দেহ, বীজ 
দেহ হইতে জাত কর্ম রোহ, তাহা হইতে জনিষ্যমান 
অন্যদেহ, এ উভগ্মের প্রবাহ অর্থাৎ পুনঃ পুনঃ 
পরম্পরা ইহাই তোমার মায়া । এস্থলে জীব মায়া 
ভিন্ন হইলেও মায়াগ্রস্তহেতু মায়াই বলা হইগ্লাছে। 
তাহার নিষেধ দ্বারা মায়াও সিদ্ধ হয়। যাহাতে 
সেই তোমার দেহ ইন্দ্রিয়াদিসমূহ সচ্চিদানন্দময়ই, 
মায়িক নহে ॥ ২৬ ॥। 


নানাভাবৈলীলঘ্ৈবোপপন্ৈ- 
দেঁবান্‌ সাধূন্‌ লোকনেতুন্‌ বিভষি। 
হংস্যুন্সার্গান্‌ হিংসয়া বর্তমানান্‌ 
জন্মৈতৎ তে ভারহারাম্ন ভূমেঃ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_ত্বেং) লীলয়া এব উপপন্ৈঃ স্বৌকুতৈঃ) 
নানাভাবৈঃ € মৎস্যাদ্যবতারৈঃ ) দেবান্‌ হেন্দ্রাদীন্‌) 
লোকসেতুন্‌ বেরাশ্রমধণ্্মান্) সাধূন্‌ তেদনৃষ্ঠাতুন্‌ চ) 
বিভষি € পালয়্সি ) উন্মার্গান্‌ ডউেৎপথগতান্) হিংসয়া 
বর্তমানান্‌ (দৈত্যাদীন্‌ ) হংসি (বিনাশয়সি ) ভূমেঃ 
ভারহারাগ্ (ভারদূরীকরণায় ) তে (তব) এতৎ 
€শ্রীকৃষ্ণরূপেণ ) জন্ম আবিভাবো জাতঃ, ন কস্যাপি 
ত্বং তনয়ো ভবসীত্যর্থঃ)॥ ২৭ ॥| 
অন্বাদ--আপনি লীলাগুহীত মৎস্যাদি-নানা- 
রাপে দেবগণ, বর্ণাত্রমধর্মসমূহ এবং সাধুগণকে 
পালন ও উন্মার্গগামী হিংসাপরায়ণ দৈত্যাদিকে বিনাশ 
করিয়া থাকেন । সম্প্রতি ভূভারহরণার্থই আপনার 
এই শ্রীরুঞ্ণরূপে আবিভাব হইয়াছে | ২৭ || 
বিশ্বনাথ_ নন্বেবস্তুতশ্চেদহং তহ্যন্গ্রহনিগ্রহ- 
জাপ্পিতৌ রাগদেষৌ মায়িকধর্মো কিং ময়ি দৃশ্যেতে 
তন্রাহ,_নানেতি । এতান্‌ মভ্তজ্তানুকুলান্‌ বিভরাণি 
এতাংস্ততপ্রতিকুলান্‌ হতানীত্যেবং ভিক্তবৎসলস্য তব 
যে নানা ভাবা ভভিপ্রায়াস্তৈলীলয়া অনয়া বাণযুদ্ধাদি- 


দশমস্ন্ধাঃ 


৩৩৯ 


কয়ৈব উপপনৈর্দেবানিন্দ্রাদীন্‌ সাধূন্‌ মুন্যাদীংশ্চ 
বিভষি ৷ উভয়েষামপি বিশ্ষণং, লোকসেতুন্‌ লোকা- 
শ্রয়ভূতানিতি তথা উন্মার্গান্‌ হংসি। তেন ভক্তবাৎ- 
সল্যগুণাঙ্জভূতৌ রাগদ্ধেষী তে ন মায়িকাবিতি ভাবঃ। 
অতো ময়েদমবগতমিত্যাহ,__এতত্তে জন্মভূমেঃ স্বভ- 
জ্ঞায়া ভারহারায় ॥ ২৭ 

টীকার বঙানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে যদি আমি 
এইরূপ হই, তাহা হইলে অনুগ্রহ নিগ্রহ দ্বারা প্রকা- 
শিত রাগ দ্বেষরূপ মায়িক ধর্ম আমাতে কেন দেখা 
যাইতেছে £ তাহার উত্তরে বলি--এই সমৃহ তোমার 
ভক্তের অনুকুলে ধারণ করিয়াছ, এইসকল তোমার 
প্রতিকূল বিষয়ের হত্যার জন্য এবং ভক্ঞবৎসল 
তোমার যে নানা ভাব অর্থাৎ অভিপ্রায় সেই লীলার 
দ্বারা এই বাণের সহিত যুদ্ধ আদি উৎপন্ন হইয়াছে । 
ইন্দ্র আদি সাধুগণের ও মুনিগণকে পালন করিতে- 
ছেন। উভয়ের বিশেষণ লোকসেতু অর্থাৎ সমস্ত 
লোকের আশ্রয়ভূত, উৎপথগামীগণকে হত্যা করিতেছ, 
তাহার দ্বারা ভক্তবাৎসল্যগুণের অলস্থরূপ রাগ ও দ্বেষ 
অতএব এঁ্দকল মায়িক নহে__-আমি ইহা জানিয়াছি, 
ইহা তোমার নিজভক্তজন্মভুমির ভার হরণের নিমিত্ত 
|| ২৭ ॥। 


তস্তোহহং তে তেজসা দুঃসছেন 
শান্তোগ্রেণাত্যুল্বণেন ত্বরেণ ৷ 
তাবৎ তাপো দেহিনাং তেহড্ঘিমুলং 
নো সেবেরন্‌ যাবদাশানুবদ্ধাঃ || ২৮ || 
অন্বয়ঃ-_তে (তব) তেজসা ত্ৃৎস্থজ্টেন ) 
$সহেন অত্যুল্বণেন অেতিপ্ররদ্ধেন) শান্তোগ্রেণ জ্বরেণ 
€( শীতত্বরেণ ) অহং সপ্তঃ € অভবং, পরসন্তাপকস্য 
যুক্ত এব তাপ ইতি চেদত আহ, দেহিনঃ ) আশানু- 
বদ্ধাঃ (সন্তঃ) যাবৎ তে (তব ) অভ্প্রিমূলং ( পাদ- 
পদ্মমূলং ) ন সেবেরন্‌ তাবৎ দেহিনাং €জীবানাং ) 
তাপঃ (জায়তে, সেবায়াং প্ররত্তানাং তাপঃ অনুচিত 
ইতি ভাবঃ )॥ ২৮1 
অনুবাদ _-আপনার তেজঃসৃম্ট দুঃসহ অতিপ্ররনদ্ধ 
বৈষ্বন্তরে আমি সন্তপ্ত হইগ্লাছি । যে পর্যন্ত প্রাণি- 
গণ আশানুবদ্ধ হইয়া আপনার পাদমূলে সেবা না 


৩৪০ 


করে, তাব€ তাহাদের বিবিধ সন্তাপ বর্তমান থাকে 
|| ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _অতঃপরং ত্বাং স্তোতুমপ্যহং ন শরোন 
মীত্যাহ, তণ্তোহহমিতি তে তেজসা ত্ব€স্থৃম্টভ্ররেণ 
শান্তঃ শীতশ্চাসাবুগ্রো দাহকশ্চ তেন পরসন্তাপকস্য 
তে সন্তাপ্পো যুক্ত" এবেতি চেদত আহ,_-তাবদিতি । 
অধুনা ত্বহং তে ভক্ত এবাভুবমিতি ভাবঃ ॥ ২৮ ॥ 

চীকার বঙ্গনুবাদি-_-অতঃর্পর তোমাকে আমি 
স্তব করিতে পারি না, তোমার তেজে আমি তণ্ত হই- 
য়াছি, তোমার সৃষ্ট ভ্বরদ্বারা শান্ত শীতলদ্বারা উগ্র- 
দাহক, অতএব পরসন্তাপক তোমারি সন্তাপ ফুক্তি- 
যুক্তই হইয়াছে । অতএব বলি এখন কিন্তু আমি 
তোমার ভক্তই হইলাম ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_- 
ভ্রিশিরস্তে প্রসম্নোহস্মি ব্যেতু তে মজ্জরাভয়ম্‌ 1 
যো নৌ কম্মরতি সংবাদং তস্য ত্বল্ন ভবেভয়ম্‌ ॥২৯॥ 

অন্বয়ঃ_ শ্রীভগবানূবাচ”_€ হে) ভ্রিশিরঃ, (হে 
প্রিমস্তক জ্বর, অহং ) তে € তব ত্বাং প্রতি ইত্যর্থঃ) 
প্রসন্নঃ অদ্গিম, তে (তব ) মজ্ভ্বরাৎ € মদীয়বৈষ্ণব- 
ভ্বরাৎ ) ভয়ং ব্যেতু (দুরীভবতু ) যঃ (জনঃ) নৌ 
(আবয়োঃ ইমং ) সংবাদং স্মরতি তস্য (জনস্য ) 
ত্বৎ €( তব সঁকাশাৎ ) ভয়ং ন ভবে ॥ ২৯।। 

অনুবাদ-_শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,_হে ভ্রিশিরঃ, আমি 
তোমার প্রতি সন্তুষ্ট হইয়াছি, অতএব বৈষ্ণবত্বর 
হইতে তোমার ভগ্ম দুর হউক । ট্য ব্যক্তি আমাদের 
এই সংবাদ স্মরণ করিবে; তাহার স্বরভয় থাকিবে 
না ২৯।। 

বিশ্বনাথ _নৌ তব মম চ ত্বত্তঃ সকাশাত্বস্য 
ভগ্ং ন ভর্বেদিতেটব ভগবতোক্তং নতু তং ত্বং মাস্পৃ- 
শেত্যুক্তমত এতৎসম্বাদশ্রোতুরপি কুচিৎ ভ্বরো ষত্তি_ 
তি তভয়ানুৎপাদক এবাকিঞ্িতকর এটবতি জেয়ম্‌ 
1 ২৯] 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীভগবাম্‌ রুদ্র-স্বরকে বলি- 
লেন--তোমার এবং আমার; তোমার মিকট হইতে 


ভয় হইবে না, তুমি আমাকে স্পর্শ করিও না-এই 


অীষভাগবতত্ন 


[১০।৬৩1২৮-৩২ই 


সংবাদ শ্রবণকারীরও কখনও যদি জ্বর থাকে সেই 
ভয়ের উৎপাদক অকি্ধিৎকর, ইহাই জানিবে 11২৯1 


ইত্ুক্রোহচ্যুতমানম্য গতো মাহেশ্বরো ছবরঃ ৷ 
বাণস্ত রথমারূডং প্রাগাদ্‌ ঘোৎস্যন্‌ জনাদ্দনম্‌ ৩০ 
অন্বয়ঃ--ইতি উক্ত$ (শ্রীভগবতা প্রো্ভঃ ) 
মাহেশ্বরঃ ত্বরঃ অচ্যুতং (শ্ীরুফং) অনিম্য সেম্যঙ- 
নত্বা)গতঃ। বাণঃ তু রথম্‌ অরিঢঃ ঘোঁৎস্যন্‌ 
(যুদ্ধং করিষ্যন্‌ ) জনাদ্দনং (ত্রীকৃষ্ণং ) প্রাগাণ্থ 
€ প্রাণ্তঃ )।। ৩০1 
অনুবাদ- শ্রীক্লষ্ণ এরূপ বলিলে টৈবন্র তাঁহাকে 
প্রণাম করিয়া প্রস্থান করিল। অনন্তর বাণাসুর রথে 
আরোহণপূবর্বক যুদ্ধাভিলাষে শ্রীকৃষ্ণের নিকট উপস্থিত 
হইল ॥ ৩০ ॥ 


ততো বাহুসহভ্রেণ নানায়ুধধরোহসুরঃ | 
মুহ্োচ পরমন্ত্রদ্ধো বাঁপাংশ্চক্তান্তুধে নৃপ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ_-€ হে) নূপঃ (হে রাজন্,) ততঃ বাহন 
জহত্রেণ নানামুধধরঃ (€বিবিধান্ত্রধারী ) পরমন্তুদ্ধঃ 
অসুরঃ (বাণঃ) চক্রায়ুধে (শ্রীকৃফে ) বাণান্‌ মুমোচ 
(নিক্ষিপ্তবান্‌ )1 ৩১ ॥ 
অনুবাদ__হে রাজন্‌, অতঃপর বাণাসুর অতিশয় 
ক্রুদ্ধ হইয়া সহম্রহত্তে বিবিধ অস্ত্র ধারণপর্বক 
শ্রীকৃফের প্রতি বাঁণবর্ষণ করিতে লাগিল | ৩১ ।। 
বিশ্বনাথ-_ যোৎস্যন্‌ যোৎস্যমান$ ॥। ৩০-৩১। 
টীর্কার বঙ্গানুবাদ-__-পরীক্ষিৎ মহরাজকে শ্রীতডক- 
দেব বলিতেছেন-_হে মহারাজ £! অতঃপর সহহ্র- 
বাহুতে মানা অস্ত্রধায়শকারী বাঁণাসুর পরম ক্রু 
হইয়া “যোৎসান্‌* অর্থাৎ যুদ্ধ করিবার ইচ্ছা 
শ্রীকৃফ্ণের নিকট উপস্থিত হইল ॥| ৩০-৩১ ॥ 


তস্যাস্যতোইস্ত্রাণ্যসকুচ্চক্েণ ক্ষুরনেমিনা । 
চিচচ্ছদ ভগবান্‌ বাহ,ন্‌ শাখা ইব বনঞ্পতেঃ ॥৩২ 
অন্বস্থঃ __ভগবান্‌ ত্রীক্ুঞ্ণঃ ) ক্ষুরনেমিনা 
€ক্কুরবৎ্তীক্ষুপ্রান্তেন ) চক্রেণ € সুদর্শনেন ) অসকৃ 


১০/৬৩।৩২-৩৪ 


-১৯সিিস্িসিস্িস্াস্িী্াশাশীশ শি 


€নিরন্তরম্) অন্ত্রাণি অস্যতঃ (ক্ষিপতঃ) তস্য বোণস্য) 


বাহ.ন্‌ (সহম্রভুজান্‌ ) বনস্পতেঃ ( রৃক্ষস্য ) শাখাঃ 
ইব চিচ্ছেদ (খণ্ডিতবান্‌ ) 0৩২ ॥ 

অনুবাদ- ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণ ক্ষুরধার সুদর্শনচন্র 
দ্বারা নিরন্তর অস্ত্রক্ষেপণকারী বাণাসুরের ভূজসমূহ 
রক্ষশাখর ন্যায় ছেদন করিয়াছিলেন ॥ ৩২ 

বিশ্রনাথ_ তস্য বাণস্য অস্যতঃ ক্ষিপতঃ 1৩২। 

ডীকার বজানুবাদ- নিরন্তর অস্ত্রক্ষেপণকারী 
বাণাসুরের বাহুসকল শ্রীরুষ্ণ রক্ষশাখার ন্যায় সুদর্শন 
তম্ত্রদ্ধারা ছেদন করিলেন ৷৷ ৩২ ॥ 


বাহধু ছিদ্যমানেষূ বাণস্য ভগবান্‌ ভবঃ। 
ভক্তগনুকম্প্যুপত্রজ্য চন্রাম্ুধমভাষত ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ---বাণস্য বহষু ছিদ্যমানেষ (সৎসু) 
ভত্তগনুকম্পী ভেক্তে কৃপাশীলঃ) ভগবান্‌ ভবঃ (শিবঃ) 
উপব্রজ্য € সমীপমাগত্য ) চন্রায়ুধং (্রীকুষ্ণম্‌ ) 
অভাষত € উক্তবান্‌ )॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ_বাণাসুরের বাহুসমূহ ছিন্ন হইতে 
থাকিলে ভক্তবৎসল ভগবান্‌ শঙ্কর শ্রীরুষের সমীপস্থ 
হইয়া বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-ননু যদৈব যেন সহাযুদ্যত তদৈব 
তমুপত্রজ্য তুষ্টাব ইতি ভবস্য লঙ্জাপি নাভূত্ন্রহ,_ 
ভগবান্‌ সর্বক্তঃ। স্বস্য পরস্য ব্রক্মাদেরপি তন্মায়া- 
মোহিতত্বং ন চিন্রমিতি জানাত্যেবাতস্তস্মিন্‌ স্বপ্রভৌ 
স্বয়ং ভগবতি কা লঙ্জেতি ভাবঃ ॥ ৩৩ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে "যখনই 
যাহার সহিত যুদ্ধ করা হয় তখনই তাহার নিকট 
গিগ্না স্ভব করা, মহাদেবের লঙ্জাও হইল না £ তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_-ভগবান অর্থাৎ সর্বক্ত মহাদেব, 
নিজের এবং" পরের অর্থাৎ ব্রক্মাদিরও কৃষ্ণের মায়ার 
দ্বারা মোহত হওয়া আশ্চর্য্য নহে, ইহা জানিতেন, 
অতএব সেই নি প্রভু স্বয়ং ভগবানে লজ্জা কি11৩৩।। 


শ্রীরুদ্র উবাচ_-- 
ত্বং হি ব্রক্ম পরং জ্যোতিগৃঁড়ং ব্রহ্মণি বাঙময়ে ৷ 
যং পশ্যন্ত্যমলাযআ্সান আকাশমিব কেবলম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৪১ 

অন্বস্নঃ __শ্রীরুদ্রঃ উবাচ, -_- ( ভক্ঞরক্ষণার্থং 
শ্রীরুদ্রো ভগবন্তং সৌতি) ত্বং হি এেব) পরং জ্যোতিঃ 
(জ্যোতিষামপি প্রকাশকত্বাৎ অবিষয়ঃ) বাঙ্ময়ে 
্রক্মণি শেব্দব্রক্গণি অপি) গৃঢ়ং (অভিধায়া অবিষয্ত্বাৎ 
অপ্রকাশ্যস্বরূপং) ব্রহ্ম অতঃ ত্বামজাত্বা অয্ং যুধ্যতে 
ইতি ন চিন্রং, কথং তহি মম প্রতীতিরিত্যাহ ) অম- 
লাত্মনঃ € শুদ্ধাআানঃ ) আকাশং ইব কেবলং শুদ্ধং) 
যং(ত্বাং) পশ্যন্তি (অমলাজ্মনাং স্বতঃ প্রকাশসে 
ইত্যর্থ) 1 ৩৪ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীরুদ্র বলিলেন”-হে দেব আপনি 
নিখিল, জ্যোতিঃ সকলের প্রকাশক বলিয়া স্বয়ং 
পরমজ্যোতিঃস্বরূপ এবং শব্দব্রদ্ষে গৃঢরূপে অবস্থিত 
পরব্রহ্ম ॥ পরন্ত কেবলমান্র শুদ্ধচিত্ত ভক্তগণই নির্মল 
আকাশের ন্যাগ শুদ্ধস্বরূপ আপনাকে সাক্ষাৎ করিয়া 
থাকেন ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-ত্বং পরং ব্রদ্মেব জ্যোতিরপ্রারৃত 
জ্যেতিঃস্বরূপম্-__“তৎপরং পরমং ব্রহ্ম সবর্বং বিভ- 
জতে জগৎ । মমৈব তদ্ঘনং তেজো জাতুমহসি 
ভারত”ইত্যর্জনং প্রতি হরিবংশে ভগবদুক্তেঃ। নন্বে- 
বঞ্চেজ্জানাসি তদা ময়্া সহ বিগ্রহং কথমকরোস্তন্রাহ, 
__বাঙ্ময়ে ব্রক্মণি বেদেহপি গৃঢং ব্রহ্ম সাক্ষাদেব ত্বং 
কথং জেয়ঃ স্যা ইতি ভাবঃ। তহি কিমহমজেয় 
এব তন্ত্রাহ,- যমিতি । অমলাত্মানো মায়ামালিন্য- 
রহিত এব, অহন্ত তমোময়ঃ কথং পশ্যেয়মিতি ভাবঃ। 
আকাশমেবেতি মায়্াশ্রম্নত্বেপি তব ন তল্লেপঃ ॥ ৩৪॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--মহাদেব স্তব করিতেছেন-__- 
তুমি পরম ব্রহ্মই, অপ্রাকৃত জ্যোতি স্বরূপ | অর্জনের 
প্রতি শ্রীকৃষ্ণ হরিবংশে বলিয়াছেন সেই শ্রেষ্ঠ পরম- 
ব্রহ্ম এই সকল জগণ্কে ধারণ করিয়াছেন তাহা 
আমারই ঘনতেজ জানিতে পার । শ্ত্রীরুষ্ণ যদি 
বলেন আমি যে পরমন্রক্গ তাহা যদি জানিয়্া থাক, 
তাহা হইলে আমার সহিত কেন যুদ্ধ করিলে ? তাহার 
উত্তরে মহাদেব বলিতেছেন-- বাক্যময় বেদেও গু 
ব্রহ্ম সাক্ষাৎই তুমি ইহা কিভাবে জানা যায় ? জ্ীকুষফণ 
বলিতেছেন- মায়ামালিন্য রহিতগণই আকাশের 
ন্যায় নির্মল, মায়ার আশ্রপ্প হইলেও তোমার সহিত 
মায়ার লেপ নাই, এইভাবে জানিপ্না থাকেন 1৩৪।। 


৩৪২ 


নাভিনভো হগ্নিমূ খমন্থ রেতো 

দ্যোঃ শীর্ষমাশাঃ শৃর্গতরঙ্ঘ্রিরুবৰী । 
চন্দ্রো মনো যস্য দৃগক আজ্মা 

অহং জমুদ্রো জঙরং ভূজেন্দ্রঃ ॥ ৩৫ ॥ 
রোমাণি যস্যৌোষধয়োহম্থুবাহাঃ 
কেশা বিরিঞেো ধিষণা বিসর্গঃ 
প্রজাপতিহ দয়ং হন্য ধর্মমঃ 

স বৈ ভবান্‌ পুরুষো লোককলপঃ ॥॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ আস্তাং তাবৎ নিগু ণস্য তব জ্ঞানং 
লীলম্না অধিন্ঠিতঃ ত্বয়া যোহয়ং বিরাড্‌ বিগ্রহঃ 
সোহপি ন জায়তে উদ্দুম্বরফলান্তবর্তিমশকৈরিবোদু্বর- 
ফলমিত্যাশয়েন বিরাড্রূপেণ স্তৌতি ) যস্য (তব) 
নভঃ €(আকাশং ) নাভিঃ, অগ্নিঃ মুখং, অস্থু জেলং) 
রেতঃ, দেটোঃ (ত্বর্গঃ) শীর্ষং (মস্তকং ), আশাঃ, 
€( দিশঃ ) শ্ুতিঃ (শ্রবণেন্দড্রিয়ং ), উব্বাঁ € পৃথিবী ) 
অঙ্ঞ্রিঃ ( পদঃ ), চন্দ্রঃ মনঃ, অকঃ (সূর্যযঃ) দুক্‌ 
€ দর্শনেন্দ্রিয়ং ), অহং €(শিবঃ) আত্মা ( অহঙ্কারঃ ), 
সমুদ্রঃ জঠরং (উদরং), ইন্দ্রঃ ভূজাঃ (বাহঃ, ইন্দ্রা- 
দয়ো লোকপালা বাহব ইত্যর্থঃ), যস্য তেব) ওষধয়ঃ 
রোমাণি, অন্থবাহাঃ (মেঘাঃ ) কেশাঃ, বিরিঞ্চিঃ 
(ক্রক্মা ) ধিষণা (হৃদ্ধিঃ) প্রজাপতিঃ বিসর্গঃ (মেঢুং), 
যস্য (তব) ধর্খঃ হাদয়ং (চ ভবতি) সঃ ভবান্‌ 
বৈ (নূনং ) লোককল্পঃ (লোকৈঃ কার্যকারণাত্মকৈঃ 
চতুদ্দশভুবনৈঃ ইথং কল্গ্যতে অবয্লাবিত্বেন অবকল্গযতে 
ইতি লোককল্পঃ ) পুরুষঃ €(ভবতি )1॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ- এই আকাশ--আপনার নাভি, অগ্নি 
__মুখ, জল-রেতঃ, স্বর্গ মস্তক, দিক্সমূহ__ 
শ্রবণেন্দ্রিয়, পৃথিবী- পদ, চন্দ্র_-মনঃ, সৃষ্য- চক্ষচুঃ, 
আমি অর্থাৎ শিব-_অহঙ্কার, সমুদ্র__উদর, ইন্ড্রাদি- 
লে।কপালকগণ-_বাহুপমূহ, ওষধিসমূহ_ রোমরাজি, 
মেঘমালা-_-কেশরাশি, ব্রন্মা-বুদ্ধি, প্রজাপতি- মেঢু 
এবং ধর্ম হাদয়স্বরূপ। আপনি এইরূপে কাধ্য- 


কারণাত্মক এই চতুদ্দশ ভুবনের অবয়বী পুরুষরূপে 
কল্পিত হইয়া থাকেন ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 


বিশ্বনাথ ত্বং সাক্ষাদ্ব,দ্ষৈব জগদিদমঙ্মাদাদ্যা- 
আ্বকং তু তব বিভুতিরেবেত্যাহ,-নভো যস্য তব 
নাভিঃ উব্বা তব অঙ্ভ্রিঃ অকো দুক্‌। তাহং শিব 
আত্মা অহঙ্কার ইন্ড্রো ভূজাঃ ওষধয়ো রোমাণি ধিষণা 


ক্স 


শ্রীমভাগবতস্‌ 


[ ১০।৬৩।৩৫-৩৭ 


বুদ্ধিঃ বিসর্গ উপস্থঃ ধর্মে হাদয়ং হযচ্ছব্দাবৃত্তিঃ 
স্পষ্টতার্থা নভ আদয়ো যেহমী দৃশ্যন্তে তে সব্বে 
সচ্চিদানন্দশরীরস্য তব নাভ্যাদীতি ইতি বিভুতগ্ন 
উত্যর্থঃ ॥ ৩৫ ॥ ূ্‌ 

বিশ্বনাথ-_লোকান্‌ কল্গগ্নসি স্বনাভিমুখাদিভি- 
শ্চিন্ময়ৈর্নভোহগ্র্যাদীন্‌ প্রাকৃতান্‌ সথজসীত্যথঃ 1 ৩৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তুমি সাক্ষাৎ ব্রক্মই । এই 
জগৎ এবং আমরাও তোমার বিভুতি মান, ইহাই 
মহাদেব বলিতেছেন- আকাশ তোমার নাভি, পৃথিবী 
তোমার চরণ, সূর্য তোমার চক্ষু, আমি শিব আত্মা 
অর্থাৎ অহংকার, ইন্দ্র তোমার বাহুসকল, ওষধি 
তোমার রোম, বুদ্ধি ধিষণা, বিসর্গ উপস্থ ; ধর্ম হাদয়, 
যৎ শব্দে পুনরুত্তি স্পম্টরূপে জানিবার জন্য, 
আকাশাদি যে এই সকল দৃশ্য হইতেছে তাহা সকলই 
সচ্চিদানন্দবিগ্রহ তোমার নাভি প্রভৃতি অর্থাৎ বিভূতি 
সমূহ ॥ ৩৫ |! 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ এই লোকসমূহকে নিজনাভি 
মুখাদির সহিত কল্পনা করিতেছ, চিন্ময় অঙ্জের সহিত 
আকাশ অগ্নি আদির ইহা বিভুতি বলিয়়াই জানিতে 
হইবে ॥ ৩৬ ॥। 


তবাবতারোহয়মকুগ্ঠধামন্‌ 

ধন্মস্য শপ্তে জগতো ভবায় ৷ 
বয়ঞ্চ সব্রে ভবতানুভাবিতা 
বিভাবয়ামো ভুবনানি সপ্ত ॥॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ _€ ননু তত্বতঃ প্রাদেশিক শরীরস্য কথং 
নভোনাভিত্বাদীত্যত আহ, হে ) অকুষ্ঠধামন্, €হে 
অগ্রচ্যুতস্বরূপ,) ধর্মস্য গুপ্তযে রেক্ষণায় তথা) জগতঃ 
ভবায় (অভ্যুদয়ায় ) তব অয়ং স্রৌকুষফ্ণরাপঃ) অব- 
তারঃ, অভবৎ ন কেবলমেতাবৎ কিন্তু অস্মদনু- 
গ্রহার্থমপীত্যাহ ) বয়ং সব্রবে (লোকপালাঃ) চ ভবতা 
(ত্বয়া) অনুভাবিতাঃ পোলিতাঃ সন্তঃ) সপ্ত ভূবনানি 
বিভাবয়ামঃ (পালয়ামঃ )1| ৩৭ ॥ 

অনুবাদ হে অকুগ্ঠধামন্‌, ধর্সুরক্ষা এবং জগ- 
তের অভ্যুদয়ের জন্য আপনার এই অবতার । নিখিল 
লোকপালকগণ আমরা আপনাকত্তুক পালিত হইয়াই 
সপ্ত ভূবনের পালন করিতেছি ॥ ৩৭ ॥ 


১০1৬ ৩1৩৭-৩৮ ] 

বিশ্বনাথ _- সাক্ষাদ্ূ্মস্বরূপত্বাদদৃশ্যস্যাপি তব 
যৎ প্রাপঞ্চিকলোকৈত্দশ্যত্বং তদতক্যশক্তেস্ভব পরম- 
কুপানিবন্ধনমিত্যাহ,-তবেতি । হে অকুগ্ঠধামন্‌, 
পরব্রক্মণোহপি যদ্দৃশ্যত্বং তঙ্মাত্বকৈস্তব প্রভাবঃ 
কুণ্ঠীকন্তুমশক্য ইত্যর্থঃ। ধর্মস্য স্বভক্তিলক্ষণস্য 
গুপ্ত্যে তব্প্রতিপক্ষমতনিরসনপূরব্বকরক্ষণায় জগতঃ 
কর্মিানিমৃঢদুরাচারবহিম্মুর্খপর্য্যন্তস্যাপি  অভবায় 
মোক্ষায় নচ সামান্যজগৎ্পালনায়েত্যাহ,__বয়মিতি ৷ 
সব্র্ব দশদিক্পালাঃ ভবতা৷ অনুভাবিতাঃ জন্তঃ পাল- 
মাম এব তন্মান্্রার্থং তবাবিস্ভাবে কিং প্রয়োজনমিতি 
ভাবঃ ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ব।দ- সাক্ষাৎ ব্রহ্মস্বরূপ হেতু, 
অদৃশ্য হইলেও তোমার যে প্রাপঞ্চিক লোকের নিকউ 
দর্শন হইতেছে, তাহা অচিন্ত্য শক্তিমান্‌ তোমার পরম- 
কুপা নিবন্ধন । হে অকুগ্ঠধাম পরব্রহ্ম হইয়াও তুমি 
যে'দুশ্য হইতেছ, অতএব অচিন্ত্য তোমার প্রভাব 
কুন্ঠিত করিবার কাহারও সামর্থ্য নাই । নিজভক্তি- 
রূপ ধর্মের রক্ষা অর্থাৎ প্রতিপক্ষ মত নিরসন পূর্বক 
রক্ষার জন্য । জগতের কর্দ্ি, জ্ঞানী, মৃঢু, দৃরাচার 
বহিহ্মুখ পর্যন্ত সকলেরই মুক্তির জন্য। সামান্য 
জগৎ পালনের জন্য নহে। দিকৃ্পালগণ সকলে 
আপনা কর্তৃক শক্তিমান হইয়া আমরা পালন করিই 
এই কার্য্যের জন্য তোমার আবির্ভাবের কি প্রয়োজন 
7৩৭ । 


ত্বমেক জাদ্যঃ পুরুষোহদ্বিতীয়- 
স্তধ্যঃ স্বদুগ্ঘেতুরহেতুরীশঃ। 
প্রতীয়সেহথাপি ঘথাবিকারং 
স্বমাক্সগ্না সবর্বগুণপ্রসিদ্ধ্য ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ ননু যদি বিভাবয়িতারো যুয়ং বিভা- 
ব্যানি চ ভূবনান সন্তি তহি কথমুজ্ঞং ত্বং হি ব্রন্ষেতি, 
নহি ব্রহ্মত্বে মম সজাতীয়বিজাতীয়ভেদঃ সম্ভবতীত্যাহ) 
ত্বং একঃ ( সজাতীয়ভেদরহিতঃ ) আদ্যঃ পুরুষঃ 
€ অবস্থান্রয়বতাং পূরুষাণামাদাঃ প্ররুতিভূতঃ পুরুষঃ) 
অদ্বিতীয়্ঃ (বিজাতীয়ভেদরহিতঃ ) তুর্যযঃ তুরীয়ঃ 
শুদ্ধঃ ইত্যর্থঃ) স্বদূৃকক প্রকাশজ্ঞানরূপঃ ) হেতুঃ 
(সর্বস্য কারণম্‌ ) অহেতুঃ (স্বয়ং কারণরহিতঃ ) 


দশমক্কন্ধঃ 
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ঈশঃ ( সব্বান্তর্য্যামী ভবসি) অথাপি (তথাপি ) 
স্বমায়য়া সব্বগুণপ্রসিদ্ধ্যে € সব্ববিষয়প্রকাশনায় ) 
যথাবিকারং তেশ্তদ্বিকারানূরূপং) প্রতীয়সে প্রেতীতি- 
বিষয়ো ভবসি )1 ৩৮ ॥ 

অনুবাদ- আপনি সজাতীয়-ভেদশূন্য, আদি- 
পুরুষ, বিজাতীগ্-ভেদশূন্য, তুরীয় স্বপ্রকাশ স্বয়ং 
কারণরহিত হইয়াও সব্বকারণকারণ এবং সব্ববান্ত- 
্যামী হইয়াও বিষয়সম্হের প্রকাশের জন্য নিজ 
মায়ায় তত্তদ্‌ বিকারানুরূপে প্রতীত হইয়া থাকেন 
| ৩৮ | 

বিশ্বনাথ_-মদ্বিভূতয়ো যুযনমপি মদভিনন। এবেতি 
তন্ত্র নহি নহীত্য।হ,-_ত্বমেকঃ সজাতীয়ভেদরহিতঃ 
ঈশ্বরান্তরাভাবাৎ। ত্বৎস্বরূপভূতানাং মবস্যাদ্যবতা- 
রাণামপি মধ্যে ত্বমাদ্যঃ স চ ত্বং মনুষ্যাকৃতিরিবে- 
ত্যাহ,_-পুরুষঃ ত্বৎস্বরূপাতিন্না জীবশক্ির্মীয়াশক্তির- 
পীত্যাহ,__অদ্বিতীয়ঃ বিজাতীয়ভেদরহিতঃ । কিঞ্চ 
পুরুষাকারাণাং সুখ্যানাং স্বরূপভূতানাঞ্চতুর্ণাং ব্যহা- 
নামপি মধ্যে ত্বং তুষ্যঃ বাসুদেবস্বরূপ ইত্যর্থঃ। নতু 
ত্বামন্যঃ কোহপি দর্শয়িতুং শরুোতীত্যাহ,_স্বদূক্‌ 
স্বেনৈব দূগ্দর্শনং যস্য সঃ। অতঃ সব্বশ্রেষ্ত্বাত্বমেব 
হেতুঃ সব্বকারণম্‌ অহেতুস্তব তু কারণং নাস্তীত্যর্থঃ। 
অতএব ঈশঃ মুখ্যমৈহর্্যং তবৈবেতিঃ ভাবঃ ৷ এতা- 
দৃগৈশ্র্যবানপি ত্বমতিতুচ্ছানাং মায়িকগুণানাম- 
প্যুপকারং করোষীত্যাহ, প্রতীয়স ইতি । তথাপি 
তদপি যথাবিকারং প্রতিশরীরং স্বমায়য়া কৃত্বা-যে 
সব্ষে গুণা বুদ্ধীন্দ্রিয়াদয়স্তে ষাং প্রকুষ্টসিদ্ধ্যর্থং প্রতী- 
য়সে। অন্তর্য্যামিরূপেণানুভূয়সে তন্ন তন্রান্তর্যযামিত্বং 
যদি ত্বং ন স্বীকুরুষে তদা মায়াগুণানাং প্রকাশনা- 
ভাবাত্তে ব্যর্থা এব ভবেয়ুরিতি ভাবঃ ॥ ৩৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আমার বিভুতি সকল 
আপনিও আমা হইতে অভিনই মহাদেব তাহা নহে 
--ইহাই বলিতেছেন, তুমি এক অর্থাৎ সজাতীয় 
ভেদরহিত, অন্য ঈশ্বর না থাকায় । তোমার স্বরূপ- 
ভূত মৎস্য আদি অবতার সম্হের মধ্যেও তুমি 
সেই, তুমি মনুষ্য আরুতি, ইহাই বলিতেছেন _-পুরুষ 
অর্থাৎ তোমার স্বরূপ হইতে ভিন্ন জীবশক্তি ও মায়া 
শক্তি, ইহাই বলিতেছেন_ _অদ্বিতীয়-_-বিজাতীয় ভেদ 
রহিত। আর পুরুষাকার মুখ্যস্বরূপভূত চতুব্যহ 
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মধ্যে ও তুমি বাসুদেব স্বরূপ । তোমাকে অন্যকেহও 
দেখাইতে সমর্থ নহে-স্বদূক্‌ অর্থাৎ আপনিই 
নিজেকে দর্শন করান । অতএব সর্বশ্রেষ্ঠ হেতু তুমিই 
সব্বকারণ, অহেতু তোমার কিন্তু কারণ নাই । অত- 
এব মুখ্য এ্রশ্র্য্য তোমারই । এইরূপ এ্রশর্য্যবান্‌ 
হইয়াও তুমি অতিতুচ্ছ মায়িকগুণসমূহের উপকার 
করিতেছ, তখাপি গ্ররূপ হইয়াও নিজমায়াদ্ধারা প্রতি 
শরীরকে-_যে সকলগ্তণ বুদ্ধি ইন্দ্রিয় আদি তাহাদের 
প্রকৃষ্ট সাদ্ধির জন্য জাত হইতেছ-_অন্তর্্যামীরূপে 
অনুভূত হইতেছ। সেই সেই শরীরে অন্তর্যযামীত্ব 
যদি তুমি না স্বীকার কর তাহা হইলে মায়াণ্ুণ 
সমূহের প্রকাশ সামর্থ্য না থাকায় তাহারা ব্যর্থই 
হইবে ।। ৩৮ ॥ 


যখৈব সৃষ্যঃ পিহিতম্ছাল্নয়া স্থয়া 
ছায়াঞ্চ ূপাণি চ সঞ্চকাস্তি 

এবং শুণেনাপিহিতো শুণাংস্ত 
মাজ্মপ্রদীপো গুণিনশ্চ ভূমন্‌ ॥ ৩৯ ।। 


অন্বয়ঃ--€তহি কিমহমেবং সংসারীত্যুচ্যতে, 
নহি নহীতি সদুম্টান্তমাহ,_হে ১ ভুমন্, হে অপরি- 
চ্ছিন্নস্বরূপ, ) যথা এব ( যদ্বৎ ) সূর্য্যঃ স্বয়া ছায়য়া 
€( মেঘরূপয়্া ) পিহিতঃ € পরদুষ্ট্যা ছাদিতোহপি ) 
ছায়াং (মেঘং) চ রূপাণি চ (মেঘান্তরিতান্‌ ঘটাদীনপি) 
সঞ্চকান্তি প্রেকাশয়তি) এবং তেখা) গুণেন জেহঙ্কারেণ 
স্বকার্যেন জীবাবরকেণ ) অপিহিতঃ ( তদ্দুষ্ট্যা 
আচ্ছাদিতোহপি ) আত্মপ্রদীপঃ (স্বপ্রকাশঃ) ত্বং 
শণান্‌ (জন্ত্বাদীনুপাধীন্‌ ) গুণিনঃ চ €জীবানপি 
সঞ্চকাস্সি )।। ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--হে ভূমন্‌, স্য্য যেরূপ লোকনয়ন- 
সমক্ষে নিজ ছায়্াপ্বরূপ মেঘদ্বারা আচ্ছা দিতের ন্যায় 
প্রতীত হইয়াও এ মেঘ এবং তদ্দারা অন্তরিত 
ঘটাদি পদার্থসসূহকে প্রকাশ করে, সেইরূপ আপনি 
স্বকার্যভূত অহঙ্কারদ্বারা আচ্ছাদিতের ন্যায় প্রতীত 
হইয়াও স্বপ্রকাশরূপে সন্তপি গুণ এবং জীবগণকে 
প্রকাশিত করিতেছেন ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অদৃষ্টস্যাপ্যন্তর্য্যামিণো মায়াগ্তণপ্রকা- 
শনে দৃষ্টান্ত মাহ*_যখৈব সূর্যযঃ ছায়য়া মেঘলক্ষণয়া 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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পিহিতঃ লোকদৃষ্ট্যা আচ্ছাদিতোহপি ছাগ়়াং মেঘং 
রূপাণি মেঘান্তরিতান্‌ লোকাংশ্চ ঘটাদীনপি সঞ্চকাস্তি 
প্রকাশয়তি এবং গুণেনাহঙ্কারেণ স্বকার্যেণ জীবাবর- 
কেণ তন্দুষ্ট্যাপিহিতোহপি গুণান্‌ বুদ্ধীন্দ্রিয়বিষয়াদীন্‌ 
গুণিনো জীবানপি সঞ্চকাস্সি প্রকাশয়সি। আত্মা 
পরমাত্মা চাসৌ প্রদীপঃ প্রকাশকশ্চেতি ॥ ৩৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ __অন্তর্য্যামী অদৃ্ট হইলেও 
মায়াগুণ প্রকাশনে দৃষ্টান্ত বলিতেছেন-_যেমন সূর্য্য 
মেঘরূপ ছায়াদ্বারা আচ্ছ।দিত হইয়া লোকদৃষ্টিদ্বারা 
আচ্ছাদিত হইয়াও ছাম্না মেঘকে রূপসমূহকে মেঘ- 
ডাকা লোকসমূহকে ঘট প্রভুতিকেও প্রকাশ করে, 
সেইরূপ গুণ অহংকার দ্বারা--নিজকার্য্বারা জীব- 
গণের আবরক তাহাদের দৃষ্টিকেও জাচ্ছাদিত 
করিয়া গুণসমূহ অর্থাৎ বুদ্ধি ইন্দ্রিয় বিষয়াদিকে, 
গুণী জীবসমৃহকেও প্রকাশিত কর । আত্মা অর্থাৎ 
পরমাতআ্মা, এই প্রদীপ অর্থাৎ প্রকাশকও তুমি ॥৩৯।। 


ঘন্মায়ামোহিতধিয়ঃ পুন্রদারগৃহাদিষু । 
উন্মজ্দত্তি নিমজ্জন্তি প্রসক্তা রজিনার্ণবে ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ__(কিঞ্চ মায়াশ্রয়স্য অন্যান্-মোহয়তঃ 
তব কুতঃ সংস্থৃতিরিত্যাশয়েনাহ ) যন্মাম্মামোহিতধিয়ঃ 
€যস্য তব মায়য়া মোহিতা ধীর্ষেষাং তে জীবাঃ ) 
পুন্রদারগৃহাদিষু প্রসম্ভশঃ (€ অত্যাসম্তাঃ সন্তঃ ) দ্বজি- 
নার্ণবে ( দুঃখসাগরে ) উন্মজ্জান্ত (দেবাদিযোনিযু 
জায়ন্তে ) নিমজ্জন্তি (স্থাবরাদিষু জায়ন্তে চ ) 8০॥ 

অনুবাদ -জীবগণ আপনার মায়ায় মোহিতচিত্ত 
এবং পুন্তর দ্বার-গুহাদি-বিষয়ে অত্যাসক্ত হইয়া দুঃখ- 
সাগর উন্মজ্জিত ও নিমজ্জিত হইতেছে ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ _-স ত্বমেব কৃপয়াবতীর্য্য জীবানুদ্ধরসি 
জীবাস্ত সংসারসিন্ধৌ পতিতা এবেত্যাহ»_যন্মায়েতি 
18০] 

টীকার বঙ্জানুবাদ-_সেই তুমিই রুপাপূব্বক অব- 
তীর্ণ হইয়া জীবগণকে উদ্ধার করিতেছ । কিন্তু জীব- 
গণ সংসার সিহ্থুতে পতিতই ইহাই বলিতেছেন__ 
যাহার মায়াদ্বারা মোহিত ॥ ৪০ ॥। 
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দেবদত্তমিমং লব্ধ! নূলোকমজিতে্্িয্ঃ | 
ঘো নাদ্রিয়়েত ত্বুপাদৌ স শোচ্যে। হ্যাতবঞ্চকঃ 18১ 


অন্বয়ঃ-_(ইদানীমভজন্তং নিন্দন্তি) যঃ (জীবঃ) 
অজিতেন্দ্রিয়ঃ € ইন্দ্রিয়বশীভূতঃ সন্) দেবদত্বং 
€ দেবেন ত্বয়া কর্মাধ্যক্ষেণ দত্তম্‌ ) ইমং (ত্বদূভজন- 
যোগ্যং) নূলোকং মোনবদেহং) লব্ধ জেপি) ত্বৎপাদৌ 
ন আদ্রিয়েত (সেবেত) সঃ (তাদূশো জীবঃ) শোচ্যঃ 
€শোচনীয়ো ভবতি )হি (যতঃ সঃ) আত্মবঞ্চকঃ 
(আত্মাপহারী ) ॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ-__যে জীব ইন্দ্রিয়বশীভূত হইয়া আপনার 
প্রদত্ত ভজনযোগ্য এই নরদেহ লাভ করিয়াও আপ- 
নার পাদপদ্মসেবায় বিমুখ, সে বস্ততঃই শোচনীয়; 
যে হেতু, আত্মবঞ্চনা করিতেছে ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ--অভজন্তং নিন্দতি দেবেন ত্বয়ৈব দত্তং 
নৃদেহম্‌ ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বজানৃবাদ_ _ভজনহীনগণকে নিন্দা করিতে- 

ছেন- প্রভু আপনা কর্তৃকই প্রদত্ত এই মনুষ্যদেহ 0৪১ 


যস্তুং বিস্থজতে মত্য আত্মানং প্রিয়মীহ্বরম্‌ । 
বিপহ্যয়েন্দ্িয়ার্থার্থং বিষমত্যস্থতং ত্যজন্‌ 1 ৪২ ॥ 
অন্বস্নঃ__ষঃ মন্ত্যঃ (মানবঃ) আত্মানম্‌ অেন্ত- 
ধ্যামিগ্বরূপং ) প্রিয়ম্‌ ঈশ্বরং ত্বাং বিপর্যযয়েন্দ্িয়ার্থার্থং 
€ বিপর্যয় বিপরীতা অনাত্মাপ্রিয়ানীখবরা যে ইন্দ্রিয়ার্থাঃ 
পুক্নাদয়স্তদর্থং ) বিস্থজতে ( ত্যজতি, ন ভজতীত্যর্থঃ 
ঈঃ) অন্তং ত্জন্‌ বিষম্‌ অন্তি ( ভক্ষয়তি ) 18২ 
অনুবাদ--যে মানব অনাত্মা, অপ্রিয় ও অনীশ্বর 
পুক্লাদি বিষয়ে আসক্ত হইয়া অন্তর্য্যামী, প্রিয় এবং 
ঈশ্বর আপনাকে পরিত্যাগ করে, সে অস্ত পরিত্যাগ" 
পূর্বক বিষ ভক্ষণ করে ॥ ৪২ ॥। 
বিশ্বনাথ-__বিস্থজতে ত্যজতি কিমর্থং বিপর্যয়াঃ 
তদ্বিপরীতা অনাত্মানঃ অপ্রিয়া অনীশ্বরাশ্চ যে ইন্দ্রি- 
য়ার্থাঃ পুন্রাদয়স্তদর্থম্‌ ॥ ৪২ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ যাহারা প্রিয় ঈশ্বর আপনাকে 
ত্যাগ করে, কিজন্য £ তোমার বিপরীত অনাত্মা 
অপ্রিয় অনিশ্বর যে ইন্দ্রিয় সুখের উপকরণ পুন্রাদির 
জন্য ॥ ৪২1 


--8৪ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৪৫ 


জহং ব্রক্মাথ বিবুধা মুনগ্লশ্চামলাশয়াঃ । 
সব্বাত্মনা প্রপন্নাস্ভামাত্সানং প্রেষ্ঠমী্বরম্‌ ॥ 8৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_-অহং (শিবঃ ) ব্রহ্মা অথঃ বিবুধাঃ 
€ ইন্দ্রাদয়ো দেবাঃ ) অমলাশয়াঃ শ্েদ্ধমনসঃ) মুনয়ঃ 
চ মুনিজনাশ্চ) সর্বাত্মনা (েব্বতোভাবেন) আত্মানং 
প্রে্ভং (প্রিয়তমং ) ঈশ্বরং ত্বাং প্রপন্নাঃ € শরণত্বেন 
প্রাপ্তাঃ )।। ৪৩ ॥। 

অনুবাদ__হে দেব, আমি, ব্রহ্মা, ইন্দ্রাদি দেবগণ, 
বিশ্ুদ্ধচিন্ত মুনিগণ, আমরা সকলে জব্বতোভাবে 
অন্তর্ধ্যামী, প্রিয়তম, ঈশ্বর আপনার শরণাগত রহি- 
মাছি ॥ ৪৩11 | 

বিশ্বনাথ যত্ুয়া কুতং তন্ময় ক্ষান্তং সম্প্রতি 
তুয়া ত্বৎসঙ্গিভিরন্যৈশ্চ দেবৈঃ কিং ব্যবসিতমিতি 
চেত্তন্রাহ,-অহমিতি। আত্মানং প্রেষ্ঠমীশ্বরমিতি 
বিশেষণন্তরম্েশ অনাত্মনঃ অপ্রিশ্নস্য অনীশ্বরস্য বাণস্য 
কুতে যত্ত্য়া সহ বিগ্রহমকরবং তদহমেবাম্থৃতং ত্যক্তা 
বিষং ভূত্তগবানস্মীতি পূব্বশ্লোকেন মামেবাহমনিন্দ- 
মিতি ভগবন্তং জ্ঞাপয়ামাস ॥ ৪৩ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীরুষ্ণ মহাদেবকে বলিতে- 
ছেন, হে দেব! যাহা তুমি করিয়াছ তাহা আমি ক্ষমা 
করিলাম । এখন তুমি এবং তোমার সঙ্গী অন্যদেব- 
গণসহ কি চিন্তা করিয়াছ £ তাহা বল। মহাদেব 
বলিলেন__ আত্মা, প্রেষ্ঠ, ঈশ্বর, এই তিনটি বিশেষণ- 
দ্বারা অনাত্ম।, অপ্রিয়, অনিশ্বরবাণরাজার কার্যে যাহা 
তোমার সহিত যুদ্ধ করিলাম, তাহা আমি অস্ত ত্যাগ 
করিয়া বিষভক্ষণ করিলাম --ইহা ভগবানকে 
জানাইলেন | ৪৩ 1 


তং ত্বা জগৎস্থিত্যুদস্নাস্তহেতুং 
সম্ং প্রশান্তং সুহাদাত্দৈবম্‌ । 
অনন্যমেকং জগদাত্মকেতং 
ভবাপবগায় ভজাম দেবম্‌ ।। 8৪ ॥ 


অন্বয্ঃ-_(€বগ্নং) জগৎস্থিত্যুদগ্নান্তহেতুং জেগতঃ 
সৃষ্টিস্থিতিসংহারকারণং ) প্রশান্তং € শমভাবাপনম্‌ 
অতঃ) সমং (বৈষম্যরহিতং ) সুহৃদাত্মদৈবং সুহাৎ 
বুদ্ধিপ্রবর্তকত্বাৎ, আত্মা চ সর্বাত্মকত্বাৎ এবস্তূতং 
দৈবম্‌ ঈশ্বরম্‌) অনন্যং €বিজাতীয়ভেদরহিতম্‌ ) 
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একং (সজাতীয়ভেদরহিতং ) জগদাজ্মকেতং ( জগ- 
তাম্‌ আত্মানাঞ্চ কেতম্‌ অধিষ্ঠানং ) দেবং তং ত্বা 
€(ত্বাং) ভবাপবর্গায় (ভবেষু জন্মজন্মসূ অপবর্গায় ) 
ভজামঃ (আরাধয়াম$ )। 8৪ ॥ 

অনুবাদ-_আপনি জগতের স্থজ্টি, স্কিতি ও সংহার 
কর্তা, শান্ত, বৈষম্যবুদ্ধি-রহিত, প্রিয়তম, অন্তর্য্যামী, 
ঈশ্বর, সজাতীয়-বিজাতীয়-ভেদশুন্য এবং জগৎ ও 
জীবসম্হের অধিষ্ঠানস্বরাপ। আমরা জন্মজন্মাত্তরে 
ভক্তিযোগ লাভের জন্য আপনার আরাধনা করিতেছি 
। 8৪8 ॥ | 

বিশ্বনাথ -তঙ্মাৎ স্বভক্তিং স্বয়মেব দেহীতি 
প্রার্থয়তে,-তমিতি । হে দেব, ভবাপবর্গায় ভবে 
ভবে জন্মনি জন্মনি অপবর্গায় পঞ্চমস্কন্ধোক্তলক্ষণ- 
ভক্তিষোগায় ত্বামেব ভজাম। প্রার্থনায়াং লোট্‌। 
ত্বদন্যো ভজনীয়ো ন ভবতীত্যভিপ্রায়েণ বিশিনভ্টি_- 
ঈশ্বরত্বাৎ জগৎ স্থিত্যুদয়ান্তহেতুমিত্যন্যস্তমীশ্বর 8, 
সমমিত্যন্যো বিষমঃ ।॥  প্রশান্তমিত্যন্যঃ প্রকর্ষেণ 
শান্তো ন ভবতি, সুহাদিত্যন্যো হিতকুন্ন ভবতি ৷ আত্ম- 
দৈবমিতি অন্যঃ পরমাত্মা ন ভবত্যতো দ্যোতমানশ্চ 
ন ভবতীত্যখখঃ। অনন্যমিত্যহন্যোহনন্যো ন ভবতি 
কিন্তৃন্য এব । ত্বন্ত স্বভক্তস্যানন্য এব “সাধবো হাদম্নং 
মহ্যং সাধুনাং হাদয়ত্হম্”ইতি ত্বদুক্তেঃ। এক- 
মিত্যন্যোহনেকঃ । জগতামাত্মনশ্চ কেতমা শ্রয়মিতা- 
ন্যস্তুনাশ্রয়ঃ ॥ 88 | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব নিজভভ্তি নিজেই 
আমাকে দান করুন ইহা মহাদেব প্রার্থনা করিতেছেন 
--হে দেব ভব অপবর্গায় প্রতিজন্মে অপবর্গের 
অর্থ পঞ্চমস্কন্ধে উক্ত ভক্তিযোগ, তোমারই ভজন 
করিব। এই প্রার্থনাতে লোট বিভভ্তি, হইয়াছে । 
তোমা ভিন্ন অন্য আমার ভজনীয় নাই-_-এই অভি- 
প্রায়ে ভগবানের বিশেষণ দিতেছেন-_তুমি ঈশ্বরহেতু 
জগতের সৃষ্টি স্থিতি প্রলয়ের কারণ, অন্যে অনিশ্বর । 
তুমি সম অন্যে বিষম, তুমি প্রশান্ত অন্যে সব্বভাবে 
অশান্ত, তুমি সুহাৎ হিতকারী, অন্যে হিতকারী নয় ৷ 
তুমি আক্মদৈব, অন্যে পরমাত্মা নহে । অতএব অন্যে 
প্রকাশমানও নহে । তুমি অননা, অন্যে অনন্য নহে, 
কিন্তু অন্যই। তুমি নিজভক্তের অনন্য আশ্রয়ই, 
তুমি বলিক়াছ “সাধুগণ তোমার হাদয় তুমিও সাধূ- 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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গণের হাদয়”। তুমি এক, অন্যে অনেক । জগতের 
ও আত্মার তুমি আশ্রক্স, অন্যে আশ্রয় নহে ॥ 8৪ ॥ 


অয়ং মমেষ্টো দয়িতোহনুবত্তী 
ময়াভয়্ং দত্তমমুষ্য দেব । 

সম্পাদ্যতাং তত্ভবতঃ প্রসাদো 

যথা ছি তে দৈত্যপতৌ প্রসাদঃ ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে) দেব, অয়ং (বাণঃ) মম ইজ্টঃ 
(সখা ) দয়িতঃ প্রিয়ঃ) অনুবস্ভতী (সেবকশ্চ ভবতি) 
ময়া অমুষ্য (অমুশ্ধৈ বাণাম্ ) অভয়ং দত্তং, ত€ 
€ তঙ্গমাৎ ) দৈত্যপতৌ (প্রহলাদে ) তে (তব) যথা 
হি (ষদৎ ) প্রসাদঃ (অনুগ্রহঃ ) ভবতঃ €ভবতা 
অমুং প্রতি তথা ) প্রসাদঃ সম্পাদ্যতাম্‌ €( অনুগ্রহঃ 
ক্রিয়তাম্‌ )।॥। ৪৫ ॥ 

অনুবাদ__হে দেব, এই বাণাসুর আমার সখা 
এবং প্রিয় সেবক, আমি পৃব্রে ইহাকে অভয় দান 
করিয়াছি। অতএব দৈত্যপতি প্রহলাদের প্রতি 
আপনার যাদৃশ অনুগ্রহ, ইহার প্রতিও তাদুশ অনু- 
গ্রহ করুন্‌ ॥ 8৫ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_- 
যদাথ ভগবংস্তন্নঃ করবাম প্রিম্নং তব। 
ভবতো যদ্যবসিতং তন্মে সাধ্বনুমোদিতম্‌ 0. ৪৬ ॥. 
অন্বয়ঃ- -শ্রীভগবান্‌ উবাচ, -ভগবন্, হে 
শঙ্কর,) ত্বং নঃ (অস্মান্‌ প্রতি) যৎ বোক্যং) আথ 
€বদসি ) তব (তৎ) প্রিয্নং করবাম (সাধয়ামঃ ) 
ভবতঃ যৎ ব্যবসিতং (বৃদ্ধা নিশ্চিতং ) মে (ময়া ) 
তৎ সাধু অনুমোদিতং €( সমথিতম্‌ )॥ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন, হে ভগবন্‌ শঙ্কর, 
আপনি আমাকে যাহা বলিবেন, আমিও আপনার 
তাদৃশ প্রিয়কার্য সাধন করিব। আপনার নিণাঁত 
বিষয়ে আমি সম্যগ্ভাবে অনুমোদন করিতেছি ॥৪৬।। 


অবধ্যোহয়ং মমাপ্যেষ বৈরোচনিসুতোহসুরঃ ৷ 
প্রহলাদাক়্ বরো দর্তো ন বধ্যো মে তবান্বয়ঃ 108৭1। 


১০1৬৩।৪৭-৫১ ] 


অন্বয্নঃ--অয়ং €(বাণঃ ) মম অপি অবধ্যঃ 
(যতঃ) এষঃ অসুরঃ বোণঃ) বৈরোচনিসুতঃ বৈরো- 
চনিঃ বলিঃ মদৃভক্তঃ তস্য সৃতো ভবতি, অপি চ) 
তব অন্বয়ঃ (বংশঃ )মে (মম) বধ্যঃ ন (ইতি) 
প্রহলাদায় (ময়া ) বরঃ দত্তঃ ॥ ৪৭ ॥। 

অনুবাদ--এই বাণাসুর মদীয় ভক্ত বলিরাজের 
পুন্ন বলিয়া এবং “তোমার বংশজাত সন্তান আমার 
অবধ্য” --প্রহলাদকে এইরূপ বর-প্রদান-হেতু এই 
বাণাসুর আমার বধ্য নহে ॥ ৪৭ ॥ 


দর্পোপশমনাক্সাস্য প্ররক্ণা বাহবো মক্কা । 
সৃদিতঞ্চ বলং ভূরি যচ্চ ভারায়িতং ভুবঃ ॥ ৪৮ ॥ 
অন্বয্ঃ--(তহি কিমিত্যেবং কৃতং তন্রাহ) ময়া 
অস্য (বাণস্য ) দর্পোপশমনায় (দর্পস্য উপশান্ত্যর্থং) 
বাহবঃ € ভুজাঃ ) প্ররুরলাঃ (ছেদিতাঃ, অপি চ) যৎ 
চ ভুবঃ €গৃথিব্যাঃ ) ভারায়িতং (ভারবৎ স্থিতং 
তৎ ) ভুরি (প্রভূতং ) বলম্‌ (অস্য সৈন্যং ) সূদিতং 
চ (বিনাশিতঞ্চ )। ৪৮) 
অনুবাদ__ আমি কেবলমান্ত্র ইহার দর্প-বিনাশের 
জন্যই ইহার ভুজসমূহ ছিন্ন এবং ভূভারভুত তদীয় 
প্রভূত সৈন্য বিনষ্ট করিয়াছি ॥ ৪৮ ॥ 


চত্বারোহস্য ভূজাঃ শিল্টা ভবিষ্যত্যজরামরঃ । 
পার্ষদমুখ্যো ভবতো ন কুতশ্চিভিয়োহসূরঃ ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__ অস্য চত্বারঃ ভূজাঃ শিষ্টাঃ (অবশিষ্ট 
বর্তন্তে, অতঃপরম্‌ অয্মম্) অসুরঃ অজরামরঃ জেরা- 
মৃত্যুরহিতঃ ) ন কুতশ্চিদ্ভপ্লঃ € অকুতোভয়ঃ সন্‌ ) 
ভবতঃ €(শিবস্য ) পার্ধদ্মৃখ্যঃ (পার্ষদানাং মধ্যে 
প্রধানঃ ) ভষিষ্যতি ॥ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ- ইদানীং ইহার ভুজঢতুষ্ট্রয় অবশিষ্ট 
আছে। অনন্তর এই অসুর জরামরণরহিত এবং 
সব্বন্র-ভয়শূন্য হইয়া আপনার পার্ষদগণমধ্যে প্রাধান্য 
লাভ করিবে ॥ ৪৯11 

বিশ্বনাথ _ ভোঃ শত্তো, প্রসন্নোহস্মি বরং ব্ৃণ্বি- 
ত্যুক্তে সতি হে প্রভো, দুষ্টেপ্যনৃবর্তিনি বাণাসুরে 
মমতাং ত্যন্তং ন শরোমি কিং করোমি তস্মাদস্ি- 
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মপি ত্বপ্প্রসাদোহস্তিত্যেষ এব মে বর ইত্যাহ,__ 
অযমমিতি । তদ্‌ অভয়ং সম্পাপ্যতাং নন্বসন্র কো 
হেতুত্তত্রাহ-_ভবতঃ প্রসাদ এব নত্বেতনিষ্ঠং কিমপি 
জুলক্ষণমস্তীতি ভাবঃ। ননু কীদৃশঃ প্রসাদঃ কর্তব্য- 
স্তত্রাহ,_যথেতি ৷ দৈত্যপতৌ প্রহলাদে ॥8৫-৪৯।॥৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন- হে 
শম্ভু ! আমি প্রসন্ন হইয়াছি বর প্রার্থনা কর, এই কথা 
বলিলে মহাদেব বলিতেছেন-__হে প্রভূ ! এই বাণাসুর 
প্রহলাদের পৌন্ধ বলিরাজার পুন্র দুষ্ট হইলেও আমার 
অনুগত ইহাতে মমতা ত্যাগ করিতে পারিতেছি না, 
কিকরি ? অতএব এই বাণাসুরেও তোমার কুপা 
হউক, ইহাই আমার বর । অতএব বাণাসুর অভয় 
লাভ করুক । যদি বল ইহার কারণ কি? তাহার 
উত্তরে বলি- আপনার প্রসন্গতাই, ইহাতে কোনও 
সুলক্ষণ নাই। যদি বল কেমন প্রসাদ করিব। 


তাহার উত্তরে বলি_ দৈত্যপতি প্রহলাদে যেমন রুপা 
করিয়াছেন ।। ৪৫-৪৯ ॥ 


ইতি লব্ধাভয়ং ক্ষ্ণং প্রণম্য শিরসাসুরঃ ॥ 
প্রাদ্যুন্নিং রথমারোপ্য স বধ্বা সমুপানয়ৎ 0৫০11 


অন্বয়ঃ__ইতি (অথ) সঃ অসুরঃ (বাণঃ ) 
অভগ্নং লব্ধ শিরসা কৃষ্ণ প্রণম্য বধবা (উষয়া সহ) 
প্রাদ্যুম্নিম্‌ (অনিরুদ্ধং ) রথম্‌ আরোপ্য সমূপানয়ৎ 
(শ্রীরুষ্কসমীপমূ আনীতবান্‌ ).। ৫০ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর বাণাসুর অভয় লাভ করিয়া 
অবনত মস্তকে স্ত্রীকুষ্ণকে প্রণামপূররবক উষ্বার সহিত 


অনিরুদ্ধকে রথে আরোহণ করাইয়া তাহার নিকটে 
আনগ্নন করিল ॥ ৫০ ।। 


অক্ষৌহিণ্যা পরির্তং সুবাসঃসমলঙ্কৃতম্‌ 
সপতীকং পুরস্ষ-ত্য ঘযৌ রুদ্রানুমোদিতঃ ॥ ৫১ ॥ 
অন্বয়ঃ_( ততঃ শ্রীরুষ্ণঃ) রুদ্রানুমোদিতঃ 
(রুদ্রেনানুমোদিতঃ সন্) অক্ষৌহিণ্যা (সেনয়া ) 
পরিরতং সুবাসঃসমলঙ্কৃতং € শোভন-বস্ত্রালঙ্কার- 
ভুষিতং ) সপত্বীকং পেত্ব্যা সহ বর্তমানম্‌ অনিরুদ্ধং) 


পুরস্কৃত্য ( অগ্রে কুত্বা ) যযৌ (দ্বারকাং প্রতিজগাম ) 
| ৫১ ॥ 


৩৪৮ 


অনুবাদ-__-অনস্তর শ্রীরুষ্ণ শঙ্করকর্তুক অনুমোদিত 
হইয়া সুরম্যবন্ত্রভূষণবিভুষিত, অক্ষৌহিণী-সৈন্য- 
পরিরত, সপত্রীক অনিরুদ্ধকে অগ্রবস্তী করিয়া দ্বার- 
কায় গমন করিলেন ॥॥ ৫১ ॥ 

বিশ্রনাথ-__স বাণাসুরঃ, বধবা উষয়া সহ ॥৫০-৫১ 

টীকার বলানুবাদ--সেই বাণাসুর উষার সহিত 
অনিরুদ্ধকে সুন্দর বস্ত্র ভুষণাদিতে ভূষিত করিয়াছিল 
এবং কুঞ্ণকে অবনত মস্তকে প্রণাম করিয়া তাহার 
নিকট কন্যা ও জামাতাকে আনিয়া দিল ॥।৫০-৫১।। 


স্বরাজধানীং সমলঙ্কতাং ধ্বজৈঃ 
সতোরণৈরুক্ষিতমার্গচত্বরাঙ্গ । 

বিবেশ শস্বানকদুন্দুভিস্বনৈ- 

বভূযুদ্যতঃ পৌরনসুহাদ্দিজাতিভিঃ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ- সে শ্রীরুষ্জঃ) পৌর-সুহাদ্‌-দ্বিজাতিভিঃ 
(নাগরিক বান্ধব বিপ্রজনৈঃ) শস্বানকদুন্দুভিস্বনৈঃ 
€শস্বাদিবাদ্যৈঃ ) অভ্যুদ্যতঃ প্প্রেত্যুদ্গতঃ সন্) 
সতোরণৈঃ (তোরণৈঃ সহ বর্তমানৈঃ ) ধ্বজৈঃ 
পেতাকাভিঃ) সমলঙ্কৃতাম্‌ উক্ষিতমার্গচত্বরাম্‌ উেক্ষিতা 
জলৈঃ সিক্তা মার্গ।ঃ চত্বরাণি প্রাঙগণানি চ যস্যাং তাং 
স্বরাজধানীং দ্বোরকাং) বিবেশ প্রেবিস্টবান্) 1৫২॥ 

অনুবাদ-_-তৎকালে নাগরিক, বান্ধব এবং বিপ্র- 
গণ শস্ব, আনক, দুন্দুভি প্রভৃতি বাদ্যধ্বনিসহকারে 
প্রত্যুদ্গমন করিলে শ্রীকষ্* তোরণ ও ধ্বজসম্হে 
পরিশোভিত এবং জলসেচনে পরিষিক্ত মার্গ ও চত্বর- 
বিশিষ্ট নিজ রাজধানীতে প্রবেশ করিলেন ॥৫২ ॥ 


য এবং ক্বঞ্চবিজয়ং শহ্করেণ চ সংযুগম্‌ । 
ংস্মরেৎ প্রাতরুথথায় ন তস্য স্যাৎ পরাজয়ঃ ॥৫৩ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৬৩1৫০-৫৩ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্ম সূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কদ্ধে বাপাসুর- 
সংগ্রামে শ্রীকুষ্ণচবিজয়ো নাম ভ্রিষম্টি- 

তমোহধ্যায়ঃ 8 ৬ত ॥ 


অন্বয়ঃ-_যঃ €(মানবঃ) প্রাতঃ উত্থায় এবং 
কুষ্ণবিজয়ং শঙ্করেণ (সহ) সংযুগং (মুদ্ধং) চ 
সংস্মরেৎ (সম্যক স্মরেৎ ) তস্য (কুতোহপি ) 
পরাজয়ঃ নস্যাৎ (ন ভবে) ৫৩ ॥ 
ইতি শ্্রীমঙ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ন্রিষম্টি- 
তমোহ্ধ্যাকস্যান্বয়ঃ 
অনুবাদ-_যে ব্যক্তি প্রাতঃকালে জাগ্রত হইয়া 
আীরুফের এই বিজয়সংবাদ এবং শঙ্করের সহিত 
যুদ্ধ স্মরণ করে, তাহার কোথাও পরাজয় হয় না 
|| ৫৩ ॥ - 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ব্রিষম্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ--সঃ কৃষ্ণঃ | ৫২-৫৩ 1 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমেহস্মিন্‌ ভ্রিষষ্টিতমঃ সঙ্গতঃ সঙগতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিষষ্টিতমো হধ্যান্নস্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্রব্তি-ঙন্ধ,রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সঃ অর্থাৎ কৃষ্ণ 1৫২-৫৩)। 
ভক্ত হাদয়ের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে এই 
দশমস্কন্ধে প্রিষম্টিতম অধ্যায় সাধুগণের সঙ্গে সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে ভ্রষষ্টিতম অধ্যায়ের 
স্্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্ভী ঠাকুরকুতা সারার্থদশিনী টীকার 
অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ।॥ ১০-৬৩ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমক্ষচ্ধে ভ্রিষষ্টিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীর-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৮১১১৬ ১ 


চতুঃযষ্টিতমোহধ্যায়ঃ 


স্রীবাদরায়ণিরুবাচ-_ 
একদোপবনং রাজন্‌ অগ্মূর্ঘদুকুমারকাঃ ৷ 
বিহর্ভুং সান্বপ্রদ্যুহ্নচারুভান্গদাদয়ঃ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুঃষষ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীরুষ্ণকর্তক ন্গ-নরপতির শাপ- 
বিমোচন, ব্রন্গস্থাপহরণ-দোষ-উক্তিদ্বারা রাজগণকে 
শিক্ষাদান এবং নূগোদ্ধার প্রসঙ্গে বিভুতিমদোন্মত্ত 
যাদবগণের অনুশাসন বণিত হইয়াছে। 

একদা শাহ্ব প্রভৃতি যাদবকুমারগণ বিহারার্থ 
উপবনে গমন করিয়াছিলেন । তথায় দীর্ঘকাল 
ক্রীড়ান্তে পিসাসার্ত হইয়া জল অনুসন্ধান করিতে 
করিতে তাহারা কোম এক জলশূন্য কৃুপমধ্যে এক 
অভ্ভুত প্রাণীকে দেখিতে পাইলেন । যাদবগণ পববত- 
তুল্য এ প্রাণীকে “কুকলাস” বলিয়া জানিতে পারিয়া 
করুণাবশতঃ উহাকে উদ্ধার. করিবার জন্য যত্ব 
করিতে লাগিলেন এবং রঙ্ঞুতে বন্ধন করিয়াও উহাকে 
উত্তোলন করিতে না পারিয়া স্রীকুষ্ণের নিকট সম্যগ্‌ 
রত্তান্ত নিবেদন করিলেন । ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণচ কুপ- 
সমীপে আগমন করিয়া বামহস্তে ধারণপুবর্বক এ 
কুকলাসকে অনায়াসে কুপ হইতে উদ্ধার করিলেন । 
সে তখন কৃষ্ণকরস্পর্শে ক্লুকলাস-তনু পরিত্যাগ 
করিয়া দেবতনু লাভ করিল । সর্বর্বজ শ্রীকৃষ্ণ উহার 
তাদ্‌শ রূপপ্রাপ্তির কারণ লোকসমক্ষে-প্রকাশার্থ উহার 
আত্মপরিচয় জিজ্তাসা করিলেন। তখন এ নৃগনর- 
পতি বলিলেন, তিনি ইচ্ষু!কুর পুন্র 'নৃগ”নামে খ্যাত। 
দানশীলগণের মধ্যে তাহার নাম উল্লেখযোগ্য । তিনি 
বহু সদ্ত্রাক্মণকে অসংখ্য দুগ্ধবতী ধেনু দান এবং 
বিবিধ যজানুষ্ঠান করিয়াছেন ও বাপীকুপাদি খনন 
করাইয়্াছেন। 
একচী ধেনু পলায়নপূর্বক রাজার ধেনুর দলে মিলিত 
হইলে তাহা জানিতে না পারিয়া রাজা ন্গ এ ধেনু 
পুনব্বার অন্য এক ব্রাহ্মণকে দান করিলেন । ধেনুর 
প্র্বস্বামী অপরকে এ ধেনু গ্রহণ করিতে দেখিয়া 
নিজের ধেনু বলিয়া দাবী করেন এবং পরস্পরের 


কোন সময়ে এক ব্রান্মণকে প্রদত্ত 


মধ্যে বিবাদ উপাস্থত হয়। তখন রাজা উভ্ভগ্নকেই 
অনুনয় করিয়া এক ধেনুর বিনিময়ে লক্ষ ধেনু গ্রহণ- 
পুবর্বক সেই ধেনুটী ত্যাগ করিতে বলেন এবং অক্তান- 
কৃত অপরাধের নিমিত্ত ক্ষমা ভিক্ষা করেন; কিন্তু 
ব্রাক্মণদ্ধয় তাহাতে অস্বীকারপুবর্বক উভয়েই প্রস্থান 
করেন । তৎপর অত্যল্পকাল-মধ্যে রাজার অন্তিম- 
কাল উপস্থিত হওয়ায় যমদৃত-কন্তুক যমরাজসদনে 
নীত হইলে যমরাজ নৃগরাজকে জিজ্তাসা করেন যে, 
তাঁহার পাপ এবং পুণ্যের মধ্যে কোন্টী তিনি প্রথমে 
ভোগ করিতে ইচ্ছা করেন। রাজা স্বরৃত অনন্ত: 
পুণ্যফলের সহিত অত্যল্পমান্র অশুভ ফল জানিয়া 
প্রথমে উহাই ভোগ করিতে ইচ্ছা করেন এবং কৃক- 
লাসরূপে অধঃপতিত হন । 

এইরূপে আত্মপরিচয় প্রদানপূর্্বক শ্রীকৃষ্ণের 
স্ভব করিতে করিতে নূগরাজ বিমানারোহণে স্বর্গে 
গমন করিলে শ্রীকৃষ্ণ লোকশিক্ষার্থ বলিলেন যে, 
অগ্নিসদৃশ তেজস্থী ব্যক্তিও ব্রন্মস্ব হরণ করিয়া স্বস্তি 
লাভ করিতে পারেন না । বরং হলাহল বিষের প্রতি- 
কার আছে, কিন্তু ব্রক্ষাস্বাপহারীর প্রতিকার নাই। 
বিষ কেবল তদ্ভোভ্তাকেই বিনষ্ট করে ঃ আগ্নি জল- 
দ্বারা নির্বাপিত হয়, কিন্তু ব্রন্মস্বরাপ-কাষ্ঠজাত অগ্নি 
বংশকে সমূলে বিনষ্ট করে । সম্যগ্রূপে অনুমতি 
না লইয়া ব্রহ্মপ্ধ ভোগ করিলে তিন পুরুষ এবং বল- 
পূর্বক ভোগ করিলে পূর্ববর্তী দশ ও পরবর্তী দশ 
পুরুষ বিনম্ট হয়৷ যাহারা রাজ্যমদান্ধ হইয়া ব্রক্গস্থ 
গ্রহণ করা উচিত মনে করে, তাহারা বস্তুতঃ নরক 
প্রার্থনা করিয়া থাকে । হৃতসব্রবস্থ বিপ্রগণের অশ্ুত- 
বিন্দু ষত সংখ্যক ধুলিকণা স্পর্শ করে, ব্রন্মস্বাপহা'রী 
সবংশে তত বৎসর কুম্ীপাক নরক ভোগ করে! 
যে স্বপ্রদত্ত অথবা অন্যপ্রদত্ত ব্রহ্মস্ব অপহরণ করে, 
সে ষচ্টি সহত্র বৎসর বিষ্ভার কৃমি হইয়া থাকে । 
ধর্মমন্্া শ্রীকুফ্ণ এইরূপে নিজ আত্মীয়গণকে ব্রাহ্মণ- 
গণের উৎপীড়ন করিতে নিষেধ করিয়া তাহাদিগের 
নিকট সব্বদা প্রণত থাকিতে উপদেশ প্রদানপূর্র্বক 
নিজ মন্দিরে প্রবেশ করিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ, (হে ) রাজন্‌ 


৩৫০ 


স্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৬৪।১-৫ 


স্পাশশাশাশীশীশীশীশাশাশীশীশীিটিতীতি এ 


একদা স্বা্ব-প্রদ্বষ্ন-চারু-ভানু-গদাদয়ঃ যদুকুমারকাঃ 
বিহত্ম উপবনং জগ্মুঃ (গতাঃ )।। ১ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,__হে রাজন্‌ ! 
একদিন সা, প্রদ্যুম্ন, চারু, ভানু, গদ প্রভৃতি ষাদব- 
কুমারগণ বিহারার্থ উপবনে গমন করিয়াছিলেন ॥১।॥ 
বিশ্বনাথ 
চতুঃষম্টিতমে কুপোদ্ধুতাৎ শুতত্বা নৃগাদ্ধরিঃ 
দানং স্বান্‌ শিক্ষয়ামাস বিপ্রভক্তিং সূশঙ্কিতান্‌ ॥১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ এই চতুঃষম্টিতম অধ্যায়ে 
কূপ হইতে উঠাইয়া শ্রীকৃষ্ণ নৃগরাজার নিকট হইতে 
তাহার দানের কথা ও ফল এবং ব্রাঙ্মণে ভক্তি নিজ- 
গণকে শিক্ষা দিলেন ॥ ১ ৷ 


ক্রীড়িত্বা গুচিরং তত্র বিচিন্বত্তঃ পিপাসিতাঃ | 
জলং নিরুদকে কুপে দদৃত্তঃ সত্বমভূতম্‌ ॥ ২ ॥ 
অন্বস্নঃ_ তত্র সুচিরং ( দীর্ঘকালং ) ক্রীড়িত্বা 
পিপাসিতাঃ (তে) জলং বিচিন্বতঃ € বিচিন্বস্তঃ 
অন্বিষ্যন্তঃ সন্তঃ ) নিরুদকে জেলশৃন্যে কস্মিংশ্চিৎ) 
কুপে (কুপমধ্যে ) অভূতং সত্ত্বং (প্রাণিনং ) দদৃশ্তঃ 
€দুষ্টবন্তঃ )1| ২॥। 

. অনুবাদ- তাহারা তথায় দীর্ঘকাল ক্রীড়া করিয়া 
পিপাসিত অবস্থায় জল অন্বেষণ করিতে করিতে 
কোন জলশুন্যকুপমধ্যে এক অস্ভুত প্রাণীকে দেখিতে 
পাইলেন ॥ ২॥ 


ক্লকলাসং গিরিনিভং বীক্ষ্য বিস্মিতম্নানসাঃ | 
তস্য চোদ্ধরণে যদ্দং চক্রুস্তে ক্ৃপয়ান্বিতাঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ তে যোদবকুমারাঃ) গিরিনিভং পেবর্বত- 
তুল্যং ) ক্কুকলাস্রং বীক্ষ্য (দৃষ্ট্যা ) বিস্মিতমানসাঃ 


€ আশ্চর্যযান্বিতচিত্তাঃ ) কৃপয়া (দয়য়া ) অন্বিতাঃ. 


(যুক্তাশ্চ সন্তঃ ) তস্য (কৃকলাসস্য কুপাৎ) উদ্ধরণে 

€ উদ্ধারার্থং ) যত্রং চক্তুঃ €(রুতবন্তঃ )॥ ৩॥। 
জনুবাদ--অনন্তর তাহারা প্রত তুল্য এ প্রাণীকে 

ক্ুকলাস বলিয়া জানিতে পারিয়া বিছ্মিতচিত্তে এবং 


কুপাধুজ্ঞ হইয়া তাহার উদ্ধারের জন্য যত্র করিতে. 


লাগিলেন 1 ২ 


বিশ্বনাথ-_তং সত্তবং ক্ুকলাসং বীক্ষ্য |॥ ২-৩ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের পুন্ত ও পৌন্রগণ 
পিপাসায় জল অনুসন্ধান করিতে গিয়া জলশূন্য 
কুপের মধ্যে পর্বততুল্য কৃকলাস প্রাণীকে দেখিয়া 
উদ্ধারের চেষ্টা করিল ॥ ২-৩ ॥ 


চল্মজৈস্তান্তবৈঃ পাশৈবদ্ধা পাতিতমর্ভকাঃ । 
নাশরু.বন্‌ সমুদ্গতুং কুষ্চায়াচখ্যুরুৎসুকাঃ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয্নঃ-_অর্ভকাঃ (যাদবকুমারাঃ )  পতিতং 
€কুপে পতিতং কৃকলাসং) চ্মজৈঃ (চর্মজাতৈঃ) 
তান্তবৈঃ ( তন্ত্রজাতৈশ্চ ) পাশৈঃ (রজ্জুভিঃ ) বদ্ধা 
(অপি) সমৃদ্ধর্ভং ন অশরুবন্‌ (নে সমর্থা বভুবুঃ 
ততঃ) উৎসুক।ঃ (সন্তঃ ) কৃষ্ণায় আচখ্যঃ তেদ্বস্তং 
কথয়ামাসুঃ 9118 ॥ 
অনুবাদ--তীহারা কুপ-পতিত এ কৃকলাসকে 
চন্মজাত এবং তন্তজাত রজ্জুসমূহদ্ারা বন্ধন করিয়াও 
উত্তোলন করিতে না পারিয়া পশ্চাৎ ওৎসুক্যযুক্ত 
হইয়া শ্্রীকুষ্ণকে বৃত্তান্ত জ্ঞাপন করিলেন ॥ ৪11 


তন্রাগত্যারবিন্দাক্ষো ভগবান্‌ বিশ্বভাবনঃ ৷ 
বীক্ষ্যোজ্জহার বামেন তং করেণ স লীলা ॥। ৫01 


অন্বয়্ঃ--অরবিন্দাক্ষঃ ( কমললোচনঃ ) বিশ্ব- 
ভাবনঃ (বিশহ্বপালকঃ) সঃ ভগবান্‌ তন্ত কেপসমীপে), 
আগত্য তং (ক্ুকলাসং ) বীক্ষ্য ( দৃষ্টা ) বামেন 
করেণ লীলয়া €( অনায়াসেন ) উজ্জহারঃ ( উদ্ধারয়া- 
মাস) ৫1 

অনুবাদ _- কমললোচন নিখিলপালক ভগবান 
স্ীরুষ্ণ তখন কুপসমীপে উপস্থিত হইয়। তাহাকে 
দর্শন করিয়াই বামহস্তে অনায়াসে কূপ হইতে উদ্ধার 
করিলেন ॥ ৫11 

বিশ্বনাথ_ চ্জৈশ্চঙ্খময়ৈঃ পাশৈঃ তান্তবৈঃ সুত্র- 
ময়েশ্চ ॥ ৪-৫ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ স্তর ও চর্ম নির্মিত প্াশ- 
সমূহের দ্বারা উঠাইবার চেস্টা করিল ॥ ৪-৫ ॥ 


১০।৬৪।৬-৯ ] 


স উত্তমঃক্লোককরাভিস্বঙ্টো 
বিহায় সদ্যঃ ক্লুকলাসরূপম্‌ । 
সম্তপগ্তচামীকরচারুবর্ণঃ 
স্বর্ঠযভুতালঙ্করণানম্বরন্রক্‌ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সঃ (কুকলাসঃ ) উত্তমঃশ্লোককরাভি- 
ম্মষ্টঃ (শ্রীরুষ্ণকরকমলপুষ্টঃ সন্‌ ) সদ্যঃ তেৎক্ষণ- 
মেব ) ক্ুকলাসরূপং বিহায় (পরিত্যজ্য ) জন্তপ্ত- 
চামীকর চারুবর্ণঃ (সন্তপ্তং চামীকরং সুবর্ণং তথ্দ্‌- 
বর্ণো যস্য সঃ) অভ্তালঙ্করণাম্বরম্রক্‌ ( বিচিনত্র-ভুষণ 
বস্্রমাল্যধারী ) স্বর্গী (দেবরূপঃ বভুব )॥ ৬॥ 
অনুবাদ-_সে তখন শ্রীকৃষ্ণ কর কমলম্পর্শে সদ্যই 
ক্লুকলাসরূপ পরিত্যাগ করিয়া উত্তপ্ত সুবর্ণতুল্যকান্তি- 
বিশিষ্ট এবং বিচিন্ন বসন, ভূষণ ও অলঙ্কারে বিভু- 
যিত দেবরূপে পরিণত হইল ॥ ৬ 
বিশ্বনাথ---্বগাঁ দেবো বভুব ॥ ৬ ॥ 
"টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্ব' অর্থাৎ দেবতা হইলেন 
1 ৬-৭% 


পপ্রচ্ছ ৰিদ্বানপি তন্নিদানং 
জনেসু বিখ্যাপয়িতুং মুকুন্দঃ | 
কম্তং মহাভাগ বরেণ্যরূপো 
দেবোত্তমং ত্বাং গণয়়ামি নৃনম্‌ ॥॥ ৭ 
অন্বয়ঃ-__মুকুন্দঃ [শ্রীকষ্ণঃ) বিদ্বান্‌ স্বেয়ং তন্ি- 
দানং জানন্‌ ) অপি জনেষু (লোকমধ্যে ) তনিদানং 
€ তাঙ্গুশরূপপ্রান্তিকারণং ) বিখ্যাপন্সিতুং (প্রচারগ্লিতুং 
তং) প্রগ্রচ্ছ €গ্র্ঠবান হে) মহঃভ!গ, বরেণারাপঃ 
(সর্বোত্বমরূপঃ) ত্বং কঃ (ভবসি অহং ) ত্বাং নূনং 
€(নিশ্চিতং) দেবোত্তমং (দেবেধু উত্তমং শ্রেষ্ঠং 
কঞ্চন ) গণয়ামি (মন্যে )। ৭0 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ স্রীক্লষ্ণচ তদীয় সমস্ত রৃত্বান্ত 
অবগত হইয়াও লোকসমূহকে তাদূশরূপ প্রাপ্তির 
কারণ জানাইবার অভিপ্রায়ে জিজ্ঞাসা করিলেন, _হে 
মহাভাগ, ঈদৃশ সব্বোত্তমরূপধারী আপনি কে ঃ আমি 
আপনাকে নিশ্চয়ই কোন উত্তম দেবতা বলিয়া মনে 
কারতেছি | ৭ ॥ 


দশমস্কঙঃ 


দশামিমাং বা কতমেন কম্মণা 
সম্প্রাপিতোহস্যতদহঃ সুভদ্র ॥ 
আত্মানমাখ্যাহি বিবিৎসতাং নো 
যন্মন্যসে নঃ ক্ষমমন্্র বজ্তম্‌॥ ৮ 
অন্বগ্নঃ__-€ হে) সুভদ্র, (হে সুমঙ্গল,) অতদহঃ 
(ঈদৃশদশায়াঃ অযোগ্যঃ ত্বং) কতমেন (কেন) কর্ণা 
বা ইমাং কেকলাসরূপাং) দশাম্‌ অবস্থাং) সম্প্রাপিতঃ 
(নীতঃ ) অসি যৎ (যদি) অন্র নঃ (অস্মাকং 
সমীপে ) বজ্তং ( তৎ কথক্রিতুং ) ক্ষমং (€যাগ্যং ) 
মন্যসে (তদা) বিবিৎসতাং (ত্বদ্রত্তং বেদিতুম্‌ 
ইচ্ছতাং ) নঃ (অস্মাকং সমীপে) আত্মানং স্বরৃত্তম্) 
আখ্যাহি (বদ ) 1 ৮। 
অনুবাদ-_হে সুভদ্র, ঈদৃশ হীনদশার অযোগা 
হইয়াও আপনি কোন্‌ কর্ম বশতঃ এই ক্লুকলাসরূপ 
প্রাপ্ত হইয়াছেন £ যদি আমাদের সমক্ষে বর্ণনযোগ্য 
মনে করেন, তাহা হইলে তৎসমুদয় ন্বত্তাস্ত বর্ণন 
করুন। আমরা গ্র রূত্তান্ত জানিবার অভিলাষী 
হইয়াছি ॥ ৮॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
ইতি কম রাজা সম্পূষ্টঃ রুষ্চেনানস্তমুত্তিনা । 
মাধবং প্রণিপত্যাহ কিরীটেনাকবচ্চস। ॥ ৯।। 
অন্বয়ঃ শ্রীশুকঃ উবাচ”__অনন্তমূর্তিনা রুষ্ণেন 
ইতি (এবং ) সংপৃষ্টঃ (সম্যগ্জিজ্ঞাসিতঃ ) রাজা 
€ ন্গনরপতিঃ) অকবঙ্চসা (স্র্যবৎপ্রদীপ্তেন) কিরী- 
টেন € মুকুট ) মাধব ৫ শীরুষ্ং ১ প্রণিপত্য আহ 
সম (উক্তবান্‌ )।। ৯ ॥ 
অনুবাদ __শ্রীশকদেব বলিলেন, _- অনন্তমূত্তি 
শ্রীকৃষ্ণের এইরূপ জিজাসায় নৃগ-নরপতি সূর্যযসদূশ 
প্রদীপ্তকিরাট দ্বারা তাহাকে প্রণাম করিয়া বলিতে 
লাগিলেন ॥ ৯ ॥ | 
বিশ্বনাথ-_ _বিবিৎসতাং বিবিদিষতাং কর্মণি ষ্ঠী 
আবী, যদি ক্ষমং যোগ্যম্‌ || ৮-৯ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণ দেবশ্রেষ্ঠ এ নৃগ- 
রাজাকে জিজ্ঞাসা করিলেন__-আপনি কোন্‌ কর্মের 
ফলে হীন অযোগ্যদশা ককলাস রূপ প্রাপ্ত হইয়াছেন ? 


৩৫২ 
তাহা জানিবার ইচ্ছ,ক আমাদের নিকট যদি বলি- 
বার যোগ্য হয় বলুন 1 ৮-৯ ॥ 


নৃগ উবাচ. 
নৃগো নাম নরেন্দ্রোহহমিক্ষাকুতনস্ঃ প্রভো । 
'দানিচ্বাধ্যায়মানেষু দি তে কর্ণমস্পুশম্‌ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-নূগঃ উবাচ, হে) প্রভো, হে নাথ) 
অহম্‌ ইক্ষাকুতনয়ঃ নৃগঃ নাম নরেন্দ্রঃ (রাজা ভবামি), 
দানিষু (দানিজনেষু ) আখ্যাগ্সমানেষু (কথ্যমানেষু 
দানিজনগণন-প্রসঙ্গে ইত্যর্থঃ ) যদি তে (তব) কর্ণম্‌ 
অস্পৃশং কের্ণপথং নূনং প্রাপ্তঃ স্যাৎ ইত্যর্থ 8) ॥১০॥। 

অনুবাদ-_নৃগ বলিলেন, হে প্রভো, আমি ইক্ষা- 
কুর পুত্র এবং নৃগ-নরপতি নামে প্রসিদ্ধ । দানশীল 
পুরুষগণের গণনা-প্রসঙ্গে সম্ভবতঃ আমার নাম আপ- 
নার কর্ণগোচর হইয়া থাকিবে ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ _যপিত্যসন্দেহেহপি । “যদি বেদাঃ 
প্রমাণম্” ইতিবৎ দানিঙ্বাখ্যায়মানেষু দাতৃজনানাং 
গণনপ্রসঙ্গে সতি অহং তব কর্ণস্পূশং কর্ণপথমগম- 
মেবেত্যর্থঃ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যৎ অর্থাৎ অসন্দেহে, “যদি 
বেদ প্রমাণ হয়” এইরূপ অর্থে দানীগণের নাম গণনা 
প্রসঙ্গে আমার নাম আপনার হয়ত কর্ণপথে 
আনিয়াছে ॥। ১০ 


কিং নু তেহুবিদিতং নাথ সব্নভূতাতসাক্ষিণঃ । 
কালেনাব্যাহতদুশো বক্ষ্যেহথাপি তবাজয়া ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়৪_ (হে) নাথ, সব্বভূতাত্মসাক্ষিণঃ 
(সর্বেষাং ভূতানাম আত্মনো বৃদ্ধেঃ সাক্ষিণঃ) কালেন 
অব্যাহতদশঃ ( অপ্রতিরুদ্ধ-দৃষ্টেঃ ) তে (তব) কিং 
ন্‌ অবিদিতম্‌ (অক্তাতং বর্ততে, অপি তু কিমপি তে 
নাবিদিতং বর্ততে ) অথ অপি (তেখাপি) তব আক্তয়া 
(আদেশেন) বক্ষ্যে মেদ্রত্তান্তং কথয়িষ্যামি) |১১।। 

অনুবাদ--হে নাথ, নিখিল প্রাণিগণের অন্তর্য্যামি- 
রূপী আপনার দৃষ্টি কালকর্তৃকও প্রতিরুদ্ধ হয় না 
বলিয়া আপনার অজ্ঞাত কিছুই নাই, তথাপি আপনার 
আদেশানুসারে। স্থীয় রশ্ান্ত বর্মন করিতেছি ॥ ১১ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০ ৬৪/৮-১৩ 


বিশ্বনাথ-_কিং নু তব অবিদিতম্‌ অপি তু সব্ব- 
মেব বিদিতমিত্যর্থঃ ॥ ১১ ॥। 

টাকার নঙ্গান্বাদ--আপনার কি না অজ্ঞাত, 
পরন্তত সকলই আপনার জানা ॥ ১১ ॥॥ 


যাবত্যঃ দিকতা ভুমের্যাবত্যো দিবি তারকাঃ | 
যাবত্যো বর্ষধারাশ্চ তাবতীরদদং সম গাঃ।। ১২ 
অন্বয্ঃ- _ভুমেঃ ( পৃথিব্যাঃ ) যাবত্যঃ (যাবৎ- 
সংখ্যকাঃ ) সিকতাঃ (বালুকাকণা বর্তত্তে) দিবি 
€ আকাশে ) যাবত্যঃ (যাবৎসংখ্যকাঃ ) তারকাঃ 
€(বর্তত্তে) যাবত্যঃ €ষাবৎসংখ্যকাঃ ) বর্ষধারাঃ 
(রূচ্টের্ধারাঃ ) চ ব্তত্তে অহং তাবতীঃ ( তাবৎ- 
সংখ্যকাঃ) গাঃ ধেনুঃ) অদদং সম দেতৃবান্) /১২।। 
অনুবাদ-_ পৃথিবীতে যত সংখ্যক বালুকণা, 
আকাশে যত সংখ্যক নক্ষত্র এবং ব্ষ্টিধার বর্তমান 
আছে, আমি পৃব্বে তত সংখ্যক ধেনুদান করিয়াছি 
|| ১২॥ 
বিশ্বনাথ--সিকতা ইত্যাদিকমগণ্যতামান্রতাৎ- 
পর্যকমিতি প্রাঞ্চঃ। কুরুক্ষেন্ত্দিদেশেষু স্ষ্যগ্রহ- 
ণাদিকালেজ্বেকস্যা অপি গোঃ কোট্যব্ৃদণ্ডণীভূতত্বাৎ 
তন্র তত্র দেশকালেষু প্রতিদিনঞ্চ কোট্যবরুদসংখ্যানাং 
গবাং দাতুস্তস্য তাবৎ সংখ্যাকত্বমপি নানুপপন্ন- 
মিত্যন্যে ১২ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সমুদ্রের বালি ইত্যাদি গণনার 
অযোগ্য এই তাৎপর্যই. বলা হইয়াছে ইহা প্রাচীনগণ 
বলেন। কুরুক্ষেত্র আদি প্রদেশে স্্যগ্রহণাদিকালে 
একই প্রকার গাভী কেটি অব্ব্দ সংখ্যা গাভী দান- 
কারী, তাহাদের সংখ্যাও বলা যায় লা, ইহা অন্যে 
বলিয়া থাকেন ॥ ১২ ॥ 


পন্নস্থিনীস্তরুণীঃ শীলরূপ- 
গুণোপপন্নাঃ কপিলা হেমশূলীঃ 1 
ন্যায়াজ্জিতা বূপ্যখুরাঃ সব€সা 
দুকুলমালাভরণা দদাবহম্‌ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-__-অহং পয্মস্বিনীঃ (দুগ্ধবতীঃ ) তরুণীঃ 
€(তরুণবয়স্কাঃ ) শীলরূপগুণোপপন্নাঃ €শীলং সৎ- 
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স্বভাবঃ, রূপং সৌন্দর্য্যং ওণঃ প্রভুতোৎকৃষ্টাদুগ্ধ- 
প্রদত্বাদিঃ তৈঃ উপপন্নঃ যুক্ত।3) ন্যায়ার্জিতাঃ (সদ্‌- 
ভাবেন সংগৃহীতাঃ ) রূপ্যখুরাঃ (ৌপ্যবদ্ধখুরযুক্তাঃ) 
হেমশ্লীঃ -( স্বর্ণ বদ্ধশৃঙ্গবিশিষ্টাঃ ) দুকুলমালাভরণাঃ 
€ বস্ত্রমালালঙ্কৃতাঃ ) জবৎসাঃ (বৎস-সমন্বিতাঃ ) 
কপিলাঃ ( কপিলজাতীয়া ধেনুঃ ) দদৌ (দত্তবান্‌ ) 
॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ--আমি দুগ্ধবতী, তরুণবয়্স্কা, স্বভাব 
রাপ ও গুণযুক্তা, সদৃভাবে উপার্ভআিতা, রৌপ্যবদ্ধ ্ষুর 
ও স্বর্ণবদ্ধ শুঙ্গবিশিষ্টা, বস্ত্রমাল্য সমলঙ্কৃতা, সবৎসা, 
কপিলা ধেনুসমূহ দান করিয়াছিলাম ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ _ দেয়বৈশিষ্ট্যমাহ, পয়স্থিনীরিতি ॥১৩ 
টাকার বঙ্গানুবাদ--কেমন গাভীদান করিয়া- 
ছিলেন, তাহাই বলিতেছেন- দুগ্ধবতী তরুণী ইত্যাদি 
| ১৩ ॥ 


স্বলহ্কতেভ্যো গুণশীলবভ্যযঃ 
সীদৎকুটুস্বেভ্য খতব্রতেভ্যঃ 
তপঃশুনতব্রক্মবদান্যসভ্যঃ 

প্রাদাং ষুবভ্যো দ্বিজপুলবেভ্যঃ ॥ ১৪ ॥ 
গোভভূহিরণ্যাক্সতনাশ্বহস্তিনঃ 

কন্যাঃ সদাসীম্তিলরূপ্যশখ্যাঃ ॥ 
বাসাংসি রত্রানি পরিচ্ছদান্‌ রথা- 
নিষ্টঞ্চ যজ্ৈশ্চরিতঞ্চ পূর্তম্‌ ॥ ১৫ । 


অন্বয্নঃ__স্বলঙ্কৃতেভ্যঃ মেয়ৈব বস্ত্রালস্কারাদিভি- 
রাদৌ সূৃভভুষিতেভাঃ ) খতব্রতেভ্যঃ (অদস্তাচারেভ্যঃ ) 
গুণশীলবভ্যঃ €গু৭স্থভাবযুক্তেভ্যঃ ) সীদৎকুটুস্বেভ্যঃ 
€(সীদৎ ক্লেশমুক্তং কুটুম্বং যেষাং তেভ্যঃ) তপঃশৃচত- 
ব্রহ্ম বদান্যসভ্যঃ তেপসা শ্ুতাঃ প্রখ্যাতাশ্চ তে ব্রক্মণি 
বেদে বদান্যা অতুযুদারা অধ্যাপনীয়ান্চ তে-সন্তশ্চ 
তেভ্যঃ) যুবভ্যঃ তেরুণেভ্যঃ) দ্বিজপৃঙ্গবেভ্যঃ (উত্তম- 
ব্রাহ্মণেভাঃ ) গোভূহিরপ্যায়তনাশ্বহস্তিনঃ (গাঃ ধেনুঃ 
ভুবঃ ভুমিঃ হিরণ্যানি আয়তনানি গৃহানি অশ্ান্‌ 
হস্তিনঃ চ) সদাসীঃ (দাসীসহিতাঃ ) কন্যাঃ তিল- 
রাপ্যশষ্যাঃ €তিলান্‌ রৌপ্যানি শষ্যাশ্চ ) বাসাংসি 
€ বসনানি ) রত্বানি পরিচ্ছদান্‌ রথান্‌ চ) প্রাদাং 
€ দত্তবান্‌ ) যজৈঃ ইজ্টং চ (বহবো যক্তাঃ কৃতা 

--৪৫ 


দশমস্কন্ধঃ 
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ইত্যর্৫থঃ ) পূর্ভং (বাপীকুপাদি ) চরিতং চ (ক্ুতঞ্চ 
ময়া ইতি শেষঃ) 1 ১৪-১৫ ॥ 
অনুবাদ--দত্তাচারবিবর্ভজিত, গণশীলমৃত্তণ ক্লেশা- 
তুর কুটুম্বসমন্বিত, তপস্যায় বিখ্যাত, বেদশাস্ত্রে 
সুনিপুণ, সচ্চরিত্র, তরুণ উত্তম ব্রাক্মণগণকে বস্ত্রা- 
লঙ্কারাদি দ্বারা বিভুষিত করিয়া গো, ভুমি, সুবর্ণ, 
গুহ, হস্তী, অশ্ব, দাসী সহিত ব্রাহ্মণকন্যা, তিল, রৌপ্য, 
শয্যা, বসন, রত্ব, পরিচ্ছদ এবং রথসমূহ প্রদান 
করিয়াছিলাম । বহুবিধ যজ্ের অনুষ্ঠান ও বাপী- 
কুপাদি খননকর্সেও নিরত ছিলাম ॥ ১৪-১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ সম্প্রদানবৈশিষ্ট্যমাহ, _- স্বলঙ্কৃতেভ্য 
ইতি । তপসা শ্ুতাঃ খ্যাতাশ্চ ব্রহ্মণি বেদশাস্ত্রে 
অধ্যাপনপরত্বাদত্যুদারাশ্চ তে সন্তস্ভ তেভ্যঃ ॥॥ ১৪ || 
বিশ্বনাথ--দেয়ান্তরাণ্যপাহ,__গোভু ইতি । প্রাদা- 
মিতি পৃব্রেণৈবান্বয়ঃ, চরিতং ক্ৃতম্‌ ॥ ১৫ 0 
টীকার বঙ্গানুবাদ- সম্প্রদানের বৈশিষ্ট্য বলিতে- 
ছেন-_ব্রাহ্মণগণকে বস্ত্র অলংকার আদিদ্বারা সুসজ্জিত 
করিগ্না, যাহারা তপস্যা বেদশাস্ত্র অধ্যয়ন ও খ্যাতি 


সম্পন্ন এবং উদার এমন সব্ত্রাঙ্মণকে গাভীদান 
করিতাম ॥ ১৪ 1 


টীকার বঙ্গানুবাদ--অনাদান বস্তসমূহও বালিতে- 
ছেন_-গ্রাভী ভুমি ইত্যাদি উত্তমরূপে দান করিতাম। 
প্ব্বশ্লোকের সহিত অন্বয় এবং যক্ড পুক্ষরিণী কুপাদি 
জলাশয় দান করিতাম ॥ ১৫ ॥ 


কস্যচিদ্দিজমুখ্যস্য ভ্রষ্টা গৌর্মম গোধনে । 
সংপৃক্তাবিদুষা সা চ ময়া দা দ্বিজাতয়ে ॥ ১৬ ।॥ 


অন্বয়ঃ-_-কস্যচিৎ দ্বিজমুখ্যস্য প্রেতিগ্রহনিরত্তস্য) 
ভ্রষ্টা ( পলায়িতা ) গৌঃ মম গোধনে গোধনসমূহে) 
সংগৃক্তা (মিলিতা ) আবিদুষা (ক্রাঙ্মণস্য ইয়ম্‌ ইতি 


অজানতা ) মগ্সা সা (গোৌঃ) দ্বিজাতয়ে ( অন্যস্মৈ 
ব্রান্মাণায় ) দত্তা চ ১৬ ॥। 


অনুবাদ- কোন এক ব্রাঙ্গণের উদ্দেশে প্রদত্ত 
ধেনুসমূহ হইতে একটী ধেনু পলায়নপূব্বক মদীয় 
ধেনুসমূহের সঙ্গে মিশ্রিত হইলে আমি তাহা জানিতে 


না পারিয়া এ ধেনু অন্য এক ব্রান্মাণকে প্রদান করিয়া- 
ছিলাম ॥ ১৬৪ 
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তাং নীয্হ্মানাং তৎস্বামী দৃষ্ট্োবাচ মমেতি তম । 
মমেতি প্রতিগ্রাহ্যাহ নৃগো মে দত্তবানিতি ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_তৎস্বামী (গোঃ পৃব্ব স্বামী ব্রাক্মণঃ ) 
তাং (গাং ) নীয়মানাং (অপরেণ নীয়মানাং ) দৃষ্ট্রা 
(ইয়ং গৌঃ) মম ইতি উবাচ উেজ্তবান্‌ অথ) প্রতি- 
গ্রাহী € পশ্চাদ্গ্রহীতা ) মম ইতি (ইয়ং গৌর্মম ইতি 
নৃগঃ ) মে (মহ্যং ) দত্তবান্‌ ইতি তং পের্বস্বামীনম্) 
আহ € উত্ত*বান্‌ )1॥ ১৭।। 
অনুবাদ--ধেনুর পূর্ব স্বামী অপরকে গর ধেনু- 
গ্রহণপৃবর্বক যাইতে দেখিয়া “ইহা আমার ধেনু” 
এরূপ বলিলে (নি পশ্চাৎ এ ধেনু প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, 


তিনি বলিলেন,__“এই ধেনু আমার এবং নুগ-নর-. 


পতি ইহা আমাকে দান করিয়াছেন” ॥ ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-ননু কুকলাসত্বপ্রাপকং কিং পাপং 
তদ্খ্চহীত্যত আহ;,__কস্যচিদিতি | ভ্রস্টা বিচ্যুতা 
গৌরেকৈব মম গোকুলে সংপুশ্তশা মিলিতা অবিদুষা 
ক্রাহ্মণস্যেয়মিত্যজানতা ॥। ১৬-১৭ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_-শ্রীরুঞ্চ বলিতেছেন-__তোমার 
এই কুঁকলাস জন্ম প্রাপ্তির কারণ কি পাপ তাহা 
বল? তাহার উত্তরে বলিতেছেন__গাভীদানকালে 
কোন এক মুখ্য ব্রাহ্মণের গাভী দল ছাড়িয়া আমার 
গাভীগণের মধ্যে আসিয়া মিলিত হইয়া যায়, ইহা 
ব্রা্মণের গাভী আমি তাহা না জানিয়া অন্য ব্রান্মাণকে 
দান করি ॥ ১৬-১৭ || 


বিপ্রৌ বিবদমানৌ মাম্চতুঃ স্থার্থসাধকৌ । 
ভবান্‌ দাতাপহর্তেতি তচ্ছ.ত্বা মেহভবদ্ভ্রমঃ ॥১৮।। 
অন্বয়ঃ-_ স্বার্থসাধকোৌ বিবদমানৌ বিবাদশীলো) 
বিপ্রৌ প্রেতিগ্রাহী গো-স্বামী চ) ভবান্‌ দাতা অপহর্তা 
ইতি (প্রতিগ্রাহী মাং দাতা ইতি গোস্বামী মামু অপ- 
হর্তা ইতি ) মাং উচতুঃ (€উক্তবন্তোৌ) তৎ তেয়োস্তদ্‌- 
বাক্যং ) শ্ত্বা মে (মম ) ভ্রমঃ ব্যোকুলতা) অভবৎ 
€(জাতঃ )॥। ১৮।। 
জনুবাদ- স্বার্থসাধক ও বিবাদশীল বিপ্রদ্ধয়ের 
মধ্যে ধেনূর পুব্ব স্বামী আমাকে ধেনুর অপহরণ 
কর্তা এবং পশ্চাৎ প্রতিগ্রাহী ব্রাহ্মণ আমাকে দাতা- 


আমস্তাগবতম্‌ 
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বলিতে লাগিলেন । তখন উভয়ের বাক্যশ্রবণে আমার 
ব্যাকুলতা উপস্থিত হইল ॥ ১৮ ॥ 


অনুনীতাবুভোৌ বিপ্রৌ ধর্মরুচ্ছ_গতেন বৈ। 

গবাং লক্ষং প্ররুষ্টানাং দাস্যাম্যেষা প্রদীম্মতাম্‌ 1১৯ 
ভবন্তাবনুগৃহীতাং কিন্করস্যাবিজানতঃ । 
সম্গদ্ধরতং মাং ক্রুচ্ছ_1ৎ পতত্তং নিরক্মেহশুচৌ 0৯২০) 


অন্বয়্ঃ_ধর্মকুচ্ছ_গতেন (ধর্মসঙ্কটং গতেন 
ময়া ) উভোৌ বিপ্রৌ অনুনীতৌ (সবিনয়ং প্রাথিতৌ ) 
বৈ প্রকুষ্টানাম্‌ (উত্তমানাং ) গবাং (ধেনূনাং) লক্ষং 
দাস্যামি এষা (গোঃ ) প্রদীয়তাং ভবন্তৌ (উভাবেব) 
অবিজানতঃ ( অবিদুষঃ ) কিন্করস্য (দাসস্য মে) 
অনুগ্হশীতাম্‌ অশুচৌ নিরয়ে (নরকে ) পতন্তং মাং 
কৃচ্ছ,াৎ (জঙ্কটাৎ ) সমুদ্ধরতম্‌ ॥ ১৯-২০ 

অনুবাদ-_তৎকালে তাদ্‌শ ধর্মসঙ্কট গ্রস্ত হইয়া 
উভয় ব্রাক্মণকেই অনুনয় করিতে লাগিলাম যে, 
আপনা দিগকে অত্যুত্তম লক্ষ ধেনু দান করিব, তৎ- 
পরিবর্তে এই ধেনুটী পরিত্যাগ করুন । আমি এ 
বিষয়ে অজ্ঞান, অতএব অনুগ্রহপূবর্বক আমাকে, 
অশুচি-নরফপাতরূপ সঙ্কট হইতে উদ্ধার করুন 
॥ ১৯-২০ | 

বিশ্বনাথ-- প্রতিগ্রাহী 'বিপ্র উবাচ ভবান্‌ দাতেতি 
গোস্বামী উবাচ ভবানপহর্তেতি । ভ্রমঃ অতিবৈয্নগ্র্য- 
মিত্যর্থঃ ॥॥ ১৮-২০।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ__দান গ্রহণকারী বিপ্র বলিল 
--আপনি দাতা, পৃর্োর ব্রাহ্মণ বলিল আপনি অপ- 
হত্্রী অর্থাৎ চোর । আমি তখন অতিশয় ব্যাগ্রতা 


হেতু ভ্রমে পড়িলাম || ১৮-২০ 1 


নাহং প্রতীচ্ছে বৈ রাজন্নিত্যুক্তা স্থাম্যপান্রমৎ। 
নান্যদ্গবামপ্যযুতমিচ্ছামীত্যপরো যো ॥ ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ_ স্বামী (গো-স্বামী হে) রাজন্‌্, অহং 
ন বৈ প্রতীচ্ছে (গবাং লক্ষং নৈব প্রতিগৃহদামি ) ইতি 
উক্তা অপান্রমৎ ( গতবান্‌ ) অপরঃ €(দিজঃ অপি) 
অন্যদ্গবাং (অন্যধেন্নাম্‌ ) অযূতং অপি ন ইচ্ছামি 
ইতি € উজ্জা ) যযৌ €গতবান্‌ )। ২১ ॥ 


১০৬৪।২১-২৪ ] 


 অনুবাদ--তখন ধেনুর পূর্বস্বামী আমাকে 

সম্বোধনপ্বর্বক “হে রাজন্, আমি দান গ্রহণের 
ইচ্ছা করি না” এই বলিয়া প্রস্থান করিলেন । অপর 
ব্রাহ্মণও “আমি অন্য অথুত ধেনু লাভ করিতে ইচ্ছা 
করি ন।” বলিয়া প্রস্থান করিলেন ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ- রাজাং ন প্রভীচ্ছে রাজপ্রতিগ্রহং ন 
করোমীত্যুন্ঞা অপান্রুমৎ স্বীক্াং গাং বিহায়ৈব যযৌ। 
অপরঃ প্রতিগ্রাহী দুরগ্রহঃ ৷ হযল্লক্ষং ত্বয্নোক্তং অন্য- 
দপ্যযুতমপি যদি দদাসি তদপীমাং বিহায় নেচ্ছা- 
মীত্যুক্ঞা যযৌ ॥ ২১ |. 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-প্রথম বিপ্র বলিলেন-_ 
রাজার ধন ইচ্ছা করি না এই বলিয়া নিজগাভী তাাগ 
করিয়া চলিয়া গেলেন, অপর ব্রাক্মণ দৃরাসহ, তাহার 
কথা তুমি যে লক্ষ গাভী উহার পরিবর্তে দিতে 
চাহিক্সাছ, ঘদি অন্য অযুত গাভীও দাও তথাপি এই 
'গাভীটি ছাড়িয়া অন্যগান্ভী লইতে ইচ্ছা করি না, এই 
বলিয়া চলিয়া গেলেন ॥ ২১ ॥ 


এতস্মিন্নস্তরে যাম্যেদ' তৈনীতো যমক্ষয়ম্‌ । 
যমেন পৃষ্ঠস্তন্রাহং দেবদেব জগৎ্পতে || ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ__( হে) দেবদেব, জগৎপতে, শ্রোরুষফণ) 
এতক্গিমন্‌ অন্তরে ( অতঃপূব্বং পাপাভাবাৎ সাম্প্রতং 


অবসরং লব্ধ ইত্যর্থঃ ) যাম্যৈঃ € যমসম্বন্ষিভিঃ )- 


দৃতৈঃ যমক্ষয়ং (যমালয়ং ) নীত (প্রাপিতঃ ) অহং 
তব্র যমেন পৃষ্টঃ (জিজাসিতঃ )। ২২ ॥। 
অনুবাদ-_হে দেবদেব, জগন্নাথ, এই অবসরে 
যমদূতগণ তামাকে যমালয়ে উপনীত করিলে যমরাজ 
আমাকে জিজ্ঞাসা করিলেন ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ--মরণানন্তরমিতি শেষঃ। 
ংযমনীম্ | ২২ ॥। 
টীকার বঙ্গান্বাদ--আমার মৃত্যুর পর যম দৃত- 
গণ যমপুরী সংযমনীতে লইয়া গেল ॥ ২২॥। 


যমক্ষয়ং 


পৃৰ্ৰং ত্বমশ্ডভং ভুঙ্ক্ষ উতাহো নৃপতে শুভম্্‌ 


নাস্তং দানস্য ধন্মস্য পশ্যে লোকস্য ভাস্তঃ ॥২৩॥ . 


অন্বয়ঃ_-(হে ) ন্পতে, ত্বং পৃব্বং (প্রথমং ) 


দশমস্কন্ধাঃ 


৩৫৫ 


অশুভং (পাপফলং ) উতাহো (অথবা) শুভং €পুণ্য- 
ফলং) ভূঙ্ঞ্ে (ভোজ্ঞম্‌ ইচ্ছসি ইত্যর্থঃ) দানস্য 
ধন্াস্য (তব দানধর্মসন্বন্গীয়স্য ) -ভাস্বতঃ লোকস্য 
€.দিব্যলোকস্য) অন্তং অবধিং) ন পশ্যে নে পশ্যামি 
দানধর্মশফলাতব বহবো দিবালোকা বর্তস্ত ইত্যর্থঃ 
॥ ২৩।। 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তুমি প্রথমতঃ পাপফল না 
পুণ্যকল ভোগ করিবে, তাহা বল। দানধর্ের জন্য 
তোমার অনন্ত দিব্লোক বর্তমান রহিয়াছে 1২৩)॥। 

বিশ্বনাথ__অশ্ভং অজানতা 'যদ্দিপ্রস্য গোরপহাতা 
তজ্জন্যং পাপফলম্‌ । উতাহো কিং বা শুভং পুণ্য- 
ফলং তব দানস্য অন্তং ন পশ্যামি তৎফলস্য ভাত্বতো 
লোকস্য স্বর্গস্যাপি অন্তং ন পশ্যামি ॥ ২৩ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_আমার অশুভ .কি তাহা 
জানিনা, ষে বিপ্রের গাভী অপহরণ করিক্সাছিলাম 
তজ্জন্য পাপের ফল । যমরাজ.বলিলেন-_তুমি কি 
প্রথমে অশুভ -এ পাপের ফল ভোগ কল্পিবে £? অথবা 
শুভ পুণ্যফল তোমার দানের ফল শেষ-দেখিতেছি না। 
সেই ফলের দিব্য দ্বর্গলোকেরও অন্ত দেখিতেছি না__ 
এ শুভ ফলভোগ করিবে ?॥ হত ॥। 


পৃব্বং দেবাশুভং ভুঞ্জ ইতি প্রাহ পতেতি সঃ। 
তাবদদ্রাক্ষমাতআানং ক্লুকলাসং পতন্‌ প্রভো ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--€(হে )দেব, (হে ধর্মরাজ, অহং) 
পৃর্বং অশুভং ভূর্জে ইতি €ময়া উক্তে সতি) সঃ 
(যমরাজঃ ) পত €(পতিতো ভব ) ইতি প্রাহ (মাং 
উক্তবান্‌ হে) প্রভো, (হে নাথ, শ্রীরুষ্ক, ) তাবৎ 
€ তদৈব ) পতন্‌ (পতনশীলোহহম্‌ ) আত্মানং স্বেং) 
কৃকলাসং (ক্ুকলাসরূপম্‌ ) অদ্রাক্ষং ( দুষ্টবান্‌ ) 
| ২৪ ॥। 
অনুবাদ_হে ধর্দরাজ, “আমি প্রথমতঃ অশুভ- 
ফলই ভোগ করিব” এইরূপ বলিলে “তুমি এখান 
হইতে পতিত হও” ষমরাজ এরূপ আদেশ করিলেন। 
হে প্রভো, আমি তখন পতনকালেই নিজকে ক্ুকুলাস- 
রাপে দেখিতে পাইলাম ॥॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_হে দেব, যম, প্ব্বমহমস্তভং ভুজে 
ইতি ময়োক্তে সংযমঃ পতেতি প্রাহ | ২৪ ॥ 


৩৫৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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টীকার বলানুবাদ-_-আমি বলিলাম-_হে যমদেব ! ব্বাদ দিয়।ছিলেন, তখন হইতেই ন্গরাজার ভগবৎ 


প্রথমে আমি অশুভ.ফল ভোগ. করিব, তখন যমদেব 
বলিলেন--তুমি পতিত হও 0) ২৪ ॥ 


্ন্মণ্যল্য বদান্যস্য তব দাসস্য কেশব । 
স্তির্নাদ্যাপি বিধ্বস্তা ভবৎসন্দর্শনাথিনঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(হে) কেশব ব্রহ্মণস্য ক্রোক্ষণ-ভজ্স্য) 
বদান্যস্য €যখথেস্টদানেন বিপ্রান্‌ পরিতোষয়তঃ ) 
ভবৎসন্দর্শনাথিনঃ (ভবতঃ সন্দর্শনাভিলাষিনঃ ) তব 
দাসস্য (মম) জম্থতিঃ (পৃবরবজন্মস্মরণং ) অদ্য 
অপি ন বিধবস্তা (ন বিনষ্টা জাতা )। ২৫।। 

অনুবাদ-_হে কেশব, আমি ব্রক্মণ্যগুণযুক্ত বদান্য 
এবং আপনার দর্শনার্থী দাস বলিয়া অদ্যাবধি পৃবর্ব- 
ফ্মৃতি বিলুপ্ত হই নাই ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_ নূৃগস্য ভক্তিমিশ্রকর্থিত্বাদ্গুণভূতৈব যা 
ভক্তিরাসীত্তামাশ্রিত্যেব ভগবদগ্রে দাসস্যেতি বিনয়্- 
ব্যঞ্জিকোক্তিরিয়ং জেয়া ভগবৎসন্দর্শনাথিন ইতি 
কদাচিৎ কস্যচিদতিসুন্দর শ্ীভগবদ্বিগ্রহ তন্মন্দি- 
রাদিশ্রীগীতাত্্রী ভাগ বতা দিশাস্্রপ্রাপ্ত.ৎকণ্ঠস্য মহাভাগ- 
বতস্যাপেক্ষণীয়ম্‌। নূগেণ মহাদাতৃত্বাৎ সম্যক্‌ 
সম্পাদিতম্‌। ততশ্চ তেন সন্তষ্যতা ভো রাজংস্তব 
ভগবদ্র্শনং ভুয়াদিতি যদৈবাশীদ্দত্তা তদারভ্যৈব 
নূগস্য ভগবদ্দিদৃক্ষাহভুয়াদিতি গম্যতে ॥ ২৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ন্গর।জা ভর্ভিিমশ্র কর্ষ্িহেতু 
তাহার ভক্তি গুণীভূতাই ছিল। সেই মিশ্রাভক্তির 
ফলে সে শ্ত্রীরুষ্ণের নিকট বলিল--তোমার দাস 
তমার স্মৃতি এখনও নম্ট হয় নাই-_-এই বিনয় 
প্রকাশক উক্তি দ্বারাই জানা যায়। আর যে বলিল 
আপনার দর্শন আকাঙ্ক্ষী আমার স্মৃতি নষ্ট হয় নাই 
_-ইহা হইতে জানা যায় কখনও কোন অতিসুন্দ র 
শ্রীভগবদূ বিগ্রহ ও তাহার মন্দির আদি শ্রীগাভী দান 
শ্রীভাগবত আদি শাস্ত্র পাঠ শ্রবণের উৎকণ্ঠা দেখিয়া 
কোন মহাভাগবত আশীর্বাদ করিয়াছিলেন । নৃগ- 
রাজা মহাদাতা বলিয়া পূর্ণ খ্যাতি রহিয়াছে, তৎপরে 
কোন মহাভাগবত জন্তষ্ট হইয়া “ওহে রাজন্‌ ! 
তোমার ভগবৎ দর্শন হইবে_ এইরূপ যখন আশী- 


দর্শনের ইচ্ছা হইয়াছে ইহাই জানা যায় || ২৫ ॥ 


সত্বং কথং মম বিভোহক্ষিপথঃ পরাত্মা 
যোগেশ্বরৈঃ শ্তিদুশামলহাদ্বিভাব্যঃ | 
সাক্ষাদধোক্ষজ উর্ুব্যসনাদ্ধবুদ্ধেঃ 
স্যান্সেহনুদশ্য ইহ যন্য ভবাপবগঃ ॥ ২৬।॥ 


অন্বস্নঃ_ হে বিভো, হে সব্বব্যাপক,) যোগে- 
শ্বরৈঃ (পরমভভ্তৈঃ ) শ্তিদূশা €( উপনিষচ্চচ্ষূষা ) 
অমলহাদ্বিভাব্যঃ (অমলে হাদি বিভাব্যঃ চিন্ত্যঃ ) 
অধোক্ষজঃ € অক্ষজং ইন্ড্রিয়জং জ্তানং তৎ অধঃ 
অবর্বাক্‌ এব যস্মাৎ সঃ ইন্দ্রিয়জ্তানাতীত ইত্যর্থঃ) 
সঃ পরাত্মা (পরমাত্মা ) ত্বং কথং মম অক্ষিপথঃ 
(নয়নগোচরঃ সন্‌ ) সাক্ষাৎ প্রেত্যক্ষো তভবসি কিঞ্চ) 
ইহ ( জগতি ) যস্য (জনস্য ) ভবাপবর্গঃ (সংসার- 
নাশঃ ) (ভবেৎ ভবান্‌ তস্য ) অনুদৃশ্যঃ (প্রত্যক্ষঃ ) 
স্যাৎ, উরুব্যসনান্ধবৃদ্ধেঃ (উরুব্যসনেন ক্লুঁকলাসভব- 
দুঃখেন অন্ধবৃদ্ধেঃ বির্ুতমতেঃ ) মে (মম ভবদ্র্শনং 
চিন্রম্‌ ইত্যর্থঃ)।। ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে বিভো, যোগেশ্বরগণ উপনিষদ্রূপ 
নেত্র দ্বারা বিমল হাদয়মধ্যে যাহাকে চিন্তা করেন, 
সেই অধোক্ষজ পরমাত্মরাপী আপান কিরূপে আমার 
সাক্ষাৎ নয়নগোচর হইয়াছেন, তাহা বুঝিতে পারি 
না। এই জগতে যাহার সংসার-দশা নাশ হয়, 
আপনি তাহারই প্রত্যক্ষীভূত হইয়া থাকেন পরন্ত 
গুরুদুঃখবশতঃ অন্ধবুদ্ধি মাদৃশ জনের পক্ষে আপনার 
দর্শন অতিশয় আশ্চর্যজনক ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__স্মুতির্মমেতি শেষঃ সাক্ষাত্বথানুক্তি- 
বিনয়াদিনা অদ্য ক্ুকলাসদেহে তথা মহাভিমানী 
দেবদেহেহপি তদ্িরোধিনি ন ধ্বস্ত। ন নস্টা দুর্ঘটেন 
শ্রীকুষ্ণদর্শনেন বিস্মিতঃ সন্গাত্মনো ভাগ্যমভিনন্দতি 
স এব ত্বং মম কথমক্ষপথোহভূর্ষঃ খলু যোগেম্বরৈঃ 
জনকাদ্যৈরপি শুতিদৃষ্ট্যা নির্মলে হাদি বিভাব্যো 
ধ্যেয় এব) তন্রাপি ত্বং সাক্ষাদধোক্ষজঃ শকটা- 
সুরভঞ্জনঃ স্বয়ং ভগবানেব তন্রাপি উরুব্যসনান্ধ- 
বৃদ্ধের্মদ্বিধস্যাধমস্যাপি । কিঞ্চ জনস্য ভবাপবর্গঃ 
সংসারনাশো ভবেস্তস্যাপি মে মম কিং ভবান দৃশ্যঃ 


১০।৬৪২৬-২৯] 
স্যাৎ অপি তু ন স্যাদেব মহাভাগবতস্য কস্যচিদাশী- 
বর্বাদাদেব স্যাদিতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্জান্বাদ__আমার স্মৃতি নষ্ট হয় নাই 
--এইরূপ সাক্ষাৎ উক্তি না করার হেতু বিনয় 
আদিদ্বারা, অদ্য কলুকলাস দেহে এবং মহা অভিমানী 
“ভগবৎ সম্থৃতি' বিরোধী দেবদেহেও স্মৃতি নম্ট হয় 
নাই। এই. দুর্লভ শ্রীরুষ্ণদর্শনের দ্বারা বিস্মিত 
হইয়া নিজের ভাগ্যের প্রশংসা করিতেছেন-__-সেই 
এই আমার ভাগ্যে কিরূপে আপনি দর্শন দিলেন যে 
আপনি সনকদি যোগেশ্বরগণও বেদান্ত শাস্ত্র দেখিয়া 
নিশ্ুুলি হাদয়ে ধ্যান করিয়া তোমার দর্শন পায় নাই। 
তথাপি তুমি সাক্ষাৎ অধোক্ষজ শকট অসুর ভঞ্জন- 
স্বয়ং ভগবানই আমার দর্শন পথে আসিয়াছেন । 
তাহাতে আবার প্রচুর বিপদের দ্বারা কৃকলাস জন্মে 
অন্ধবৃদ্ধি আমার ন্যায় অধমের দৃষ্টিগোচর হইয়া- 
ছেন। আরও বলি-যে ব্যক্তির সংসার নাশের 
সমগ্র হয় তাহারই ভাগ্যে আপনি দর্শন দান করেন । 
আপনি কি আমার ভাগ্যে দৃশ্য হইয়াছেন £ কিন্তু 
নহে। কোন এক মহাভাগবতের আশীব্বাদের 
ফলেই আপনি আমাকে দর্শন দিয়াছেন-_ ইহাই 
ভাবার্থ ॥ ২৬।। 


দেবদেব জগন্নাথ গোবিন্দ পুরুষোভম । 
নারায়ণ হাষীকরেশ পুণ্যশ্লোকাচ্যুতাব্য় ॥ ২৭ ॥॥ 
আন্জানীহি মাং ক্ুষ্ক যান্তং দেবগতিং প্রভো । 
ঘত্র কাপি সতশ্চেতো ভূয়ান্মে ত্বৎপদাস্পদম্‌ ২৮॥ 
অন্বয়ঃ- দেবদেব, জগন্নাথ, গোবিন্দ, পুরু- 
ষোত্তম, নারায়ণ, হাষীকেশ, পুণ্যশ্লেক, অচ্যুত, অব্যয়, 
প্রভো, কৃষ্ণ, দেবগতিং ( স্বর্গলোকং ) যান্তং গেচ্ছন্তং) 
মাং অনুজানীহি € আক্তাপয় ) যন্ত্র কাপি সতঃ বের্ত- 
মানস্য ) মে (মম ) চেতঃ €চিত্তং) ত্বৎপদাস্পদং 
€( তব পদং শ্রীচরণ এব. আস্পদং বিষয়ে যস্য তৎ 
তাদ্‌শং ) ভুয়াৎ (ভবতু )॥ ২৭-২৮ ॥ 
অনুবাদ- হে দেবদেব, জগনাথ, গোবিন্দ” পুরু- 
ষোস্তম, নারায়ণ, হাষীকেশ, পুণ্যশ্লোক, অচ্যুত, 
অবার়, প্রভো, স্রীরুষ্ণ, সম্প্রতি আপনি অনুমতি প্রদান 
করুন্‌, আমি স্বর্গলোকে গমন করি । আমি যেখা- 


দশমস্কন্ধাঃ 


৩৫৭ 
নেই বর্তমান থাকি, সেখানেই চিত্ত যেন আপনার 
পাদপন্নচিন্তায়ই আসক্ত থাকে ॥ ২৭-২৮ | 

বিশ্বনাথ সহসোৎপন্নয়া শ্রদ্ধয়া ভগবৎকরুপয্না 
লব্ধদাস্যো নামান্যেবানূকীর্তয়ন্ননুক্তাং প্রার্থয়তে” 
দেবদেবেতি ! দেবানাং দেবোহপি ত্বং জগতা'মপি 
নাথত্বান্মন্নাথো ভব, গোবিন্দ, গবাং কুপাদৃষ্টা মাং 
বিন্দস্ব । অন্তর হেতুঃ পুরুষেষু বিষ্ণাদিজ্বপুযত্বমঃ | 
নারায়ণ নারা জীবা অগ্ননমধিষ্ঠানাং যন্সেতি মাং 
দুজীবমপ্যধিতিষ্ঠ । হাষীকেশ, মদিন্দ্রিয়াণ্যাত্মসাৎ 
কুরু । পুণ্যঙ্লোক তবৈষা নৃগমোচনী কীর্ভিরভুদেব। 
অছ্্যুত, মদন্তঃকরণাদ্বিচ্যুতো মা ভব। অব্যয়, অন্ত্ 
ন তে কোহপ্যপচয় ইতি ধ্বনয়ঃ। ত্বপদমেব আস্পদং 
বিষয়ো যস্য তখাভূতং মচ্চেতো ভুয়াৎ | ২৭-২৮ ॥ 

টাকার বঙ্গনুবাদ- সহসা উৎপন্ন সত্তা দ্বারা 
ভগবৎ কৃপায় দাস্য ভাব উৎপন্ন হওয়ায় ভগবানের 
নামসমূহ পুনঃ পুনঃ কীর্তন করিতে করিতে ভগবানের 
আদেশ প্রার্থনা করিতেছেন- হে দেবর্দেব ! অর্থাৎ 
তুমি দেবগণেরও পৃজনীয় হইস্মাও, তুমি জগতেরও 
প্রভহেতে আমারও প্রভু হও। হে গোবিন্দ ! গাভী- 
গণের কৃপাদৃষ্টিতেই আমি তোমাকে প্রাপ্ত হইয়াছি। 
এস্থলে কারণ এই যে ব্রক্মা বিষ আদির মধ্যে শ্রেষ্ঠ 
তুমি উত্তম পুরুষ, নারায়ণ নারা জীবসমৃহ, তাহা- 
দের অয়ন অধিষ্ভান যাহার অতএব আমি দুশ্টজীব 
আমার মধ্যেও আধন্ঠিত হও, হাষীকেশ--অর্থাৎ 
আমার ইন্দ্রিয় সমূহকে আত্মসাৎ কর, পৃণ্যশ্লোক 
তোমার--এই নৃগ মোচনী কীন্তি অবস্থান করুক, 
অচ্যুত--আমার অন্তঃকরণ হইতে বিচ্যুত হইও না, 
অব্যয় ইহাতে তোমার কোনও অপচয় হইবে না, 
তোমার পাদপদ্মই আমার চিন্তার বিষয় হউক-- 
সেইরূপ আমার চিত্ত হউক ॥ ২৭-২৮ ॥ 


নমস্তে সবর্বভাবায় ব্রহ্মণেহনভ্তশক্তয়ে । 
করঙ্কায় বাসুদেবায় ঘোগানাং পতয়ে নমঃ ॥ ২৯1 


অন্বয়ঃ--সর্বভাবায় (সব্বেষাং ভাবো জন্ম 
যস্মাৎ তম ) ব্রক্মণে (ক্তৃত্বে অপি অবিকারায় ) 
অনন্তশক্তয়ে যোগানাং পতয়ে বাসুদেবায় কৃষ্ণায় তে 
€তুভ্যং ) নমঃ নমঃ ॥ ২৯ ॥ 


৩৫৮ 


অনুবাদ--আপনি সব্বভুতের উৎপত্তিকারণ । 
তথাপি নিব্বিকার ও অনস্তশক্তিসম্পম্ন, যোগেখবর 
বাসুদেব স্্রীক্কঞ্ক আপনাকে আমি পুনঃ পুনঃ প্রণাম 
করিতেছি ।॥। ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ মম ত্বপ্নি দাস্যভাব এবাস্ত ত্বন্ত সব্ব্ব- 
ভাববিষয়ীভুত এবাসীত্যাহ,_মম ইতি । সব্রেহপি 
ভাবা যঙ্সিমংস্তস্মৈ । তন্ত্র শান্তভাবস্য বিষয়ালম্বন- 
মাহ, -ব্রহ্মণে মূর্তব্রক্মস্বরাপায় দাস্যভাবস্যাহ__ 
অনন্তশত্তয়ে মহৈহর্্যায় । সথ্যভাবস্যাহ, কৃষ্কায় 
কৃষ্ণস্যার্জনস্য নামরাপগ্ুগাদিভিঃ সাম্যাদেব সদানন্দ- 
দাত্রে। “কুষিভূবাচকঃ শব্দো ণশ্চ নির্তিবাচকঃ, 
ইতি জমৃতেঃ ! বাৎসল্যভাবস্যাহ,__বাসুদেবায় বসু- 
দেবপুন্তায় । উজ্জ্রলভাবস্যাহ,_যোগানাং ভক্তিযোগ- 
ময়ীনাং শ্রীরক্মিণ্যাদীনাং পতয়ে ভন্তে ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ আমার তোমাতে দাস্য ভাবই 
থাকুক, কিন্তু আপনি সকল ভাবের বিষয়ই আছেন । 
“নমস্তে সব্বভাবায়”--সকল ভাবই ফাহাতে সেই 
তোমাকে নমস্কার, তন্মধ্যে শান্তভাবের বিষয় 
আলম্বন বলিতেছেন- এক্রক্মণে” মূর্ত ব্রন্মস্বরাপ 
তোমাতে, দাস্য ভাবের বিষয় বলিতেছেন- অনন্ত- 
শ্তিত মহা এশ্বয্যরাপ, সখ্য ভাবের বিষয়__ কৃষ্ণ, 
কৃষ্ণ অর্জনের নাম-রূপ-গুণ আদি দ্বারা সাম্যহেতু 
সদা আনন্দ দাতা, কৃষ্ণশব্দের ব্যাখ্যায়--কুষ্‌ ধাতু 
আকর্ষক সন্তা বাচক “” শব্দ আনন্দ বাচক উভয়ে 
মিলিয়া আকর্ষক আনন্দ কৃষ্ণ । বাৎসল্য ভাব 
বলিতেছেন--বসুদেব নন্দন বাসুদেব তোমাতে, 
উজ্জ্বল ভাবের বিষয় বলিতেছেন-_-ভক্তিযোগময়ী 
শ্রীরুক্ষসিণী আদির পতি তুমি, তোমাকে নমস্কার ২৯ 


ইত্যুজ্ঞা তং পরিক্রুম্য পাদৌ স্পৃষ্টু। স্থমৌলিনা । 
অনৃজ্ঞাতো বিমানাগ্রযমারুহৎ পশ্যতাং নৃণাম্‌ ।৩০॥ 
অন্বয্ঃ _€ স নৃগঃ ) ইতি উক্তা তং শরীক ং) 
পরিক্রম্য (প্রদক্ষিণীকৃত্য ) স্বমৌলিনা (স্বকিরীটেন ) 
পাদৌ [শ্রীকুষ্ণস্য শ্রীচরণৌ ) স্পৃষ্টা। অনুজ্ঞাতঃ 
€(তেনানুমতঃ সন্‌ ) পশ্যতাং নৃণাং (সমীপে ) বিমা- 
নাগ্র্যং শ্রেষ্ঠং বিমানং) আরুহৎ (আরুরোহ) |1৩০। 
অনুবাদ-_নৃগরাজ এই বলিয়া শ্রীরুষ্ণকে প্রদক্ষিণ 


শীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৬৪।২৯-৩২ 


এবং স্বীয় মুকুটাগ্রভাগ দ্বারা তদীয় চরণযুগল স্পর্শ 
করিয়া তাহার অনুমতি অনুসারে প্রত্যক্ষকারী লোক- 
সমৃহের সমক্ষেই শ্রেষ্ঠ বিমানে আরোহণ করিলেন 
॥ ৩০ ॥ 


ক্ুষ্ণঃ পরিজনং প্রাহ ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ ৷ 
্রন্মণ্যদেবো ধর্মাত্মা রাজন্যাননুশিক্ষয্নন্‌ ॥। ৩১ ॥ 


অন্বশ্নঃ_ ব্রহ্মণ্যদেবঃ ক্রোক্মণহিতপরায়ণো দেব- 
বরঃ) ধর্মাত্মা ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ কৃষ্ণঃ রাজন্যান্‌ 
(সর্বক্ষত্তিয়ান্‌ ) অনুশিক্ষয়ন্‌ (স্বাচারেণ শিক্ষিতান্‌ 
অপি নূগদৃষ্ট্যন্তেন পুনঃ শিক্ষয়িতুমিচ্ছন্‌ ) পরিজনং 
প্রাহ (উবাচ )1॥ ৩৯ ॥ | 

অনুবাদ -_ব্রন্মণ্যদেব, ধর্মাত্মা ভগবান্‌ দেবকী- 
নন্দন শ্রীকুষ্ণ রাজন্যবর্গকে নৃগরাজের দৃম্টান্ত-প্রদর্শনে 
শিক্ষা প্রদানের জন্য পরিজনকে এইরাপ বলিলেন 
| ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অনুক্তাতঃ ভোগান্তে মাং প্রাপস্যসীত্যা- 
দিম্টঃ ॥ ৩০-৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-- শ্রীভগবান আদেশ করিলেন 
_তোমার কর্মফল ভোগের অন্তে আমাকে পাইবে 
।। ৩০-৩১ ॥ 


দুর্জরং বত ব্রন্ষস্থং ভূক্তত্সগ্নেম্মনাগপি । 
তেজীয্মসোহপি কিমুত রাজ্ঞামীশ্বরমানিনাম্‌ 0৩২) 
অন্বস্নঃ_ অগ্নেঃ € অগ্নিসদূশস্য ) তেজীয়সঃ 
€অতিতেজস্থিনঃ) অপি মন।ক্‌ (ঈষৎ ) ভুক্তং ব্রক্ষস্থং 
(ব্রাহ্মণধনং ) অপি দুর্জ্জরং বত (আশ্চর্য্যে), ঈশ্বর- 
মানিনাং (অহমেব ঈশ্বর ইত্যভিমানবতাং ১ বাক্তাং 
কিমুত ( দুর্জরমিতি কিং বজ্ব্যম্‌ ) ৩২ ॥ 
অনুবাদ অগ্নিসদূশ অতি তেজন্বী ব্যক্তিও 
অত্যল্সমান্্র ব্রহ্মস্ব ভোগ করিক্না স্বত্তিলাভ করিতে 
পারেন না, ঈশ্বরাভিমানী রাজগণের কথা আর কি 
বলিব £ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ ব্রন্ষস্থং মনাক ঈষদপি চৌর্্যাদিনা 
ভুক্তং সৎ অগ্নেঃ সকাশাদপি যস্তেজীয়ান্‌ তপো- 
যোগাদিধুক্তস্তুস্যপি দুর্জরম্‌ ॥ ৩২ 


১০1।৬৪1৩২-৩৫ ] 


দশমস্কন্ধঃ ৩৫৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ নিজ পুন্রাদিকে শিক্ষা ব্রক্গস্বমিত্যাহ,_ হিনভ্ভীতি। বিষং কর্তু। অস্তারং 
দিতেছেন-_ ব্রাক্মণের ধন বিন্দুমান্ত্রও চুরি আদিদ্বারা ভোক্তারম্। সংসগি সংসর্গবতামপি মারকত্বাদি- 
যদি ভোগ হয়, অগ্নির নিকট হইতেও যে তেজীয়ান দমগ্রিতুল্যমিতি চেনেত্যাহ, বহিগরিতি । বহি্হি 


অর্থাৎ তপ যোগ আদিযুক্ত তাহার পক্ষেও দুর্জজর 
বিষের ন্যায় ॥ ৬২ ॥ 


মাহং হালাহলং মন্যে বিষং যস্য প্রতিক্রিয়া । 
্রক্মস্বং হি বিষং প্রোক্তং নাস্য প্রতিবিধিভূঁবি ॥৬৩ 


অন্বয়$-_যস্য প্রতিক্রিয়া প্রেতিবিধানমস্তি তৎ) 
হালহলং অহং বিষং ন মন্যে বিষত্বেন ন গণযক়্ামি 
পরন্তু ) ব্রক্মস্বং হি ( নিশ্চিতং ) বিষং প্রোজ্ং যেতঃ) 
ভুবি অস্য প্রতিবিধিঃ প্রতিকারঃ) ন নোস্তি) ৩৩) 

অনুবাদ-_হলাহলকে আমি “বিষ মনে করি না, 
কারণ উহার প্রতিকার আছে, পরন্ত ব্রক্মাস্বই “বিষ 
বলিয়া কথিত, যেহেতু পৃথিবীতে উহার প্রতিবিধান 
নাই ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিং দুর্জরমন্নমিব ন বিষাদপ্যতিতীব্র- 
মিত্যাহ,_নেতি। হালাহলং হি শন্তৃর্জরয়ামাসৈব। 
অস্য প্রতিবিধিঃ প্রতিক্রিয়া ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--কি দুর্জর অন্নের ন্যায় £ 
ন। বিষ হইতে ও অতিতীব্র ইহাই বলিতেছেন--হলা- 
হল বিষ মহাদেবও হজম করিয়।ছিলেনই, কিন্তু এই 
ব্রাহ্মণের ধন তাহা হইতেও অধিক দুর্জর, অতএব 
ইহার প্রতিক্রিয়া এই জগতে নাই ॥ ৩৩ ॥ 


হিনস্তি বিষমভ্তারং বহিন্রডি প্রশাম্যতি 
কুলং সমূলং দহতি ব্রন্মস্বারণিপাবকঃ ॥ ৩৪ 1) 
অন্বস্থঃ_বিষং অত্তারং ( তদ্ভোক্তারমেব ) 
হিনস্তি (নাশয়তি ) বহিঃ অস্ভিঃ জেলৈঃ) প্রশাম্যতি 
€প্রশান্তো ভবতি কিন্তু ) ব্রহ্মস্বারাণপাবকঃ (ব্রহ্গস্ব- 
রূপ কাষ্জাতঃ পাপপাবকন্ত ) সম্লং (এব) কুলং 
দহতি €(নাশয়তি ) 1 ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_বিষ কেবলমাত্র ভোক্তাকেই বিনস্ট 
করে এবং অগ্নি জল দ্বারা প্রশান্ত হয়, পরন্ত ব্রহ্ষস্ব- 
রূপ কাষ্ভজাত অগ্নি বংশকে সমূলে বিনষ্ট করে ৩৪ 
বিশ্বনাথ_ তাদৃশং বিষমপি বরং ভোক্তব্যং, নতু 


ম্লান্যবশেষয়তি, ব্রহ্ম ্বারণিপাবকো হি দুরুপশমত্বা- 
দ্রহিগবিশেষঃ, স চ পুরাতনতরুকোটরমধ্যন্যস্তঃ বহি- 
হাথাকালেনান্তঃপ্ররদ্ধো বহবাধষিকজলৈরপি ন নিব্বাতি, 
কিন্তু স্ৃত্তি কান্তর্গতমূলপর্যন্তমপি তরুং দহতি তথা 
কুলং তদপি সম্লম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--এ্রূপ হলাহল বিষও ভোগ 
করা ভাল কিন্তু ব্রক্মস্ব ভোগ করা উচিত নহে, বিষ 
ভোক্তাকে হত্যা করে, অগ্নি তাহার সংসর্গে যাহা 
থাকে তাহাকে ভঙ্ম করিয়া শান্ত হয়-_-ইহাকি সেই 
আগ্থিতুল্য £ না, অগ্নি মূলকে অবশেষ রাখিয়া শান্ত 
হয়। ব্রন্মস্ব অগ্নি দুর উপশম হেতু বহিঃ বিশেষ । 
তাহা যেমন পুরাতন বৃক্ষের কটোর মধ্যে অগ্নিকে 
রাখিলে বৃক্ষের অন্তরে বুদ্ধি পাইয়া বহুবসর জল- 
বুন্টিদ্বারা নির্্বাপিত হয় না কিন্তু মুত্তিকার ভিতরে 
রক্ষের মূল পর্যান্তও দগ্ধ করে, সেইরূপ ব্রন্গস্্ মূলের 
সহিত কুলকেও দগ্ধ করে ॥ ৩৪ 


্রক্ষস্ং দুরনুজ্ঞাতং ভুক্তং হস্তি ভ্রিপুরুষম্ । 
প্রসহ্য তু বলাভুন্তং দশ পব্বান দশাপরান্‌ ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বস্নঃ__দুরনুজ্াতং (সম্যগনুজারহিতং) ভুত্তং 
্রক্গস্থং ব্রিপুরুষং (স্বং পুন্রং পৌন্রঞ্চ ) হস্তি তু (কিন্ত) 
প্রসহ্য ( হঠাৎ ) বলাৎ (রাজা দ্যাশ্রয়তঃ) ভুক্তং দেৎ) 
প্বর্বান্‌ (পৃর্ববর্ভিনঃ) দশ (পুরুষান্‌) অপরান্‌ 
€ পরবর্তিনশ্চ ) দশ (পুরুষান্‌ হত্তি ) 1) ৩৫।। 
অনুবাদ-_সম্যগ্রূপে অনুমতি না লইয়া ব্রাহ্মণ- 
ধন ভোগ করিলে উহা তিন পুরুষ নষ্ট করিয়া 
থাকে, পরন্ত বলপূব্বক ভোগ করিলে উহা হইতে 
পূর্র্ববস্তী দশ এবং পরবর্তী দশপুরুষ বিনজ্ট হয় 
1 ৩৫ | 
বিশ্বনাথ _ দুরনুজাতমিতি । দুঃশব্দেন যথাবদ- 
ননুজ্ঞাতমিত্যর্থঃ । অয়ং মে বন্ধুরূপকারী মদ্ধনং 
ময়া খলবদত্তমপি ভূঙ্ক্ে চেভুঙ্ভ্লমিত্যেবমনুক্তাত- 
মিত্যর্থঃ। ভ্রিপুরুষং স্ং পূন্রং পৌন্রঞ্চ । প্রসহ্য 
হঠাৎ বলাদ্রাজা দ্যাশ্রয়তশ্চ 1 ৩৫ ॥ 


৩৬০ 


টীকার বজগানুবাদ__না জানিয়া ব্রহ্মস্ব_এই 
আমার বন্ধু উপকারী আমার ধন আমি না দিলেও 
যদি ভোগ করে ভোগ করুক, এইরূপ আদেশ দিয়া 
থাকেন, তিন পুরুষ-_তাহাকে তাহার পুন্র ও পৌন্রকে 
হত্যা করে, আর বলপূব্বক রাজা আদির আশ্রয়ে 
হঠাৎ ব্রন্মাস্ব ভোগ করিলে পৃব্রের দশপুরুষ ও পরের 
দশপুরুষকে হত্যা করে ॥ ৩৫ ॥ 


রাজানো রাজলক্ষ্যান্ধা নাত্মপাতং বিচক্ষতে । 
নিরয়ং ঘেইভিমন্যন্তে ব্রন্মস্বং সাধু বালিশাঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বক্মঃ--রাজলন্ষম্যা (রাজশ্রিয়া) অন্ধাঃ যে 
রাজানঃ ব্রন্মস্বং সাধু (সম্যক) অভিমন্যন্তে ইচ্ছন্তি, 
তে) নিরয়ং (নরকমেব অভিমন্যন্তে অতঃ তে) 
বালিশাঃ € মৃর্াঃ ) আত্মপাতং (স্বস্যাধোগতিং ) ন 
বিচক্ষতে (ন বিচারয়ন্তি )॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ--যে সকল নরপতি রাজ্যসম্পদে অন্ধ 
হইয়া ব্রহ্মস্ব-গ্রহণ উচিত মনে করে, তাহারা বস্তুতঃ 
নরক প্রার্থনা করিয়া থাকে, এ সকল মূর্খ নিজের 
অধোগতি বিচার করে না ॥ ৩৬ ॥। 


গৃহ,ন্তি যাবতঃ পাংশুন্‌ ভ্রন্দতামশ্বিন্দবঃ | 
বিপ্রাণাং হাতন্বতীনাং বদান্যানাং কুট্ুদ্বিনাম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 
রাজানো রাজকুল্যাশ্চ তাবতোহন্দান্‌ নিরক্কুশাঃ ৷ 
কুম্তীপাকেষু পচ্যন্ডে ব্রক্মদায়াপহারিণঃ ॥॥ ৩৮ ॥। 
অন্বয়ঃ-_হাতরৃত্তীনাং (হাতা রৃত্তিঃ ধনং যেষাং 
তেষাং ) ভ্রুন্দতাং (রুদতাং) কুটুষ্বিনাং বেহুপোষ্যাণা- 
মিত্যর্থঃ) বদান্যানাং আতিথ্যাদিপরাণাং) বিপ্রাণাং 
অশুর্ণবন্দবঃ নেয়নজলকণাঃ ষাবতঃ পাংশুন্‌ যোবৎ- 
সংখ্যকান্‌ ধূলিকণান্‌ ) গৃহনন্তি স্প্শত্তি) ব্রহ্ম দায়াপ- 
হারিণঃ (ক্রন্গস্বাপহারকাঃ ) নিরক্কুশাঃ (স্বতন্ত্রাঃ ) 
রাজানঃ রাজকুল্যাঃ চ (রাজবংশীয়াশ্চ ) তাবতঃ 
অন্দান্‌ (বৎসরান্‌ ব্যাপ্য ) কুভীপাকেষু (তন্নাম- 
নরকেষু ) পচ্যন্তে ॥॥ ৩৭-৩৮ ॥ 
অনুবাদ-__হাতসব্বস্থ রোদনশীল, কুটুন্বভা রপগ্রস্ত, 
আতিথ্যাদি সৎকর্মনিরত বিপ্রগণের অশ্রর্ণবন্দুসমূহ 
যত সংখ্যক্‌ ধূলিকণা স্পর্শ করে, ব্রন্গস্বাপহারী স্বেচ্ছা 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 


[ ১০।৬৪।৩৫-৪০ 


চারী রাজগণ এবং তদ্বংশীয়গণ তত বৎসর কুম্তী- 
পাক নরক ভোগ করিয়া থাকে ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 


শশী 


স্বদত্তাং পরদত্তাং বা ব্রক্মরভিং হরেচ্চ যঃ। 
ঘম্টিবর্ষসহত্রাণি বিষ্ঠায়াং জায়তে ক্মিঃ ॥ ৩৯ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-যঃ স্বদত্তাং পরদত্তাং ব৷ ব্রন্ষরৃত্তিং 
হরেৎ চ (সঃ) ষম্টিবর্ষসহত্রাণি (ব্যাপ্য ) বিষ্তায়াং 
কুমিঃ জায়তে ॥ ৩৯ 1 

অনুবাদ- যে ব্যক্তি নিজপ্রদত্ত অথবা অন্য প্রদত্ত 
ব্রন্স্ব হরণ করে, সে ষম্টি সহস্র বৎসর যাবৎ 
বিষ্ভামধ্যে কমিরূপে জন্মগ্রহণ করে ॥॥ ৩৯ ॥। 

বিশ্বনাথ__ রাজকুল্যাঃ রাজকুলপ্রসূতাঃ । যে 
ব্রক্মস্বমভিমনাত্তে তে নিরয়ং নরকমেবাভিমন্যত্তে, 
অতো বালিশা অক্তা আত্মপাতং ন চক্ষতে ॥৩৬-৩৯।। 

টীকার বঙগানুবাদ-_- রাজকন্যা রাজকুল প্রসূতা, 
যে ব্রন্মস্বকে অপহরণ করে তাহারা নরককেই অপ- 
হরণ করে, অতএব তাহারা বালিশ অর্থাৎ. অক্ত 
অধঃপতন দেখে না ॥ ৩৬-৩৯ 


ন মে ব্রহ্মধনং ভূয়াদ্যদ্গুদ্ধাল্গাযুষো নরাঃ | 
পরাজিতাশ্চযতা রাজ্যাভবন্ত্যছেজিনোহহয়ঃ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ--নরাঃ যৎ ব্রেন্গস্বং) গৃদ্ধা অভিকাঙ্ক্ষ)) 
অল্লায়ুষঃ পরাজিতাঃ রাজ্যাৎ চ্যুতাঃ (সন্তঃ ) উদ্বে- 
জিনঃ € পরোদ্েগজনকাঃ ) অহয়ঃ ( সর্পাঃ ) ভবন্তি, 
মে (মম তৎ) ব্রহ্মধনং ন ভুয়াৎ (ব্রক্মধনে স্পৃহাং 
মাভুদিত্যর্থঃ) ॥ 8০ ॥ 
অনুবাদ-_মানবগণ যে ব্রাহ্মণধনের আকাঙ্ক্ষা 
করিয়া অল্লায়ুঃ, পরাজিত এবং রাজ্যচ্যুত হইয়া 
পরের উদ্বেগজনক সর্পরূপে পরিণত হয়, তাদুশ 
ব্রাক্মণধনে আমার যেন কখনও স্পৃহা না হয় ॥8০॥ 
বিশ্বনাথ__যদ্গুদ্ধা অভিকাত্ক্ষ্যাপি, কিমুত 
হাত্বেত্যর্থঃ ॥॥ ৪০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--যাহা অভিলাষ করিলেও 
অল্পায়ু হয়, তাহা হরণ করিলে যে কি পাপ হয়, তাহা 
আর কি বলিব ॥ ৪০ ॥ 


১৯০1৬৪।৪১-৪৪ ] 
বিপ্রং কতাগসমপি নৈব দ্রহ্যত মামকাঃ | 
দ্স্তং বহু শপত্তং বা নমক্ষু,রুত নিত্যশঃ || ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ছহে) মামকাঃ, মম আত্মীয়া৪,) কৃতা- 
গসম্‌ (কৃত।পরাধম্‌ ) অপি বিপ্রং ন এব দ্রহ্যত 
(ষুয্পং ন পীড়য়ত ) ঘ্বত্তং (ঘাতয়ন্তং ) বহু শপত্তং 


€ অভিশাপং কুব্বন্তং) বা (বিপ্রং) নিত্যশঃ সেব্বদা) 
নমস্কুরত ॥ ৪১ ॥ 


অনুবাদ _হে মদীয় আত্মীয়গণ, তোমরা কোন 
অপরাধী ব্রান্মণকেও উৎপীড়িত করিও না। ব্রাক্মণ 


কাহাকেও হনন বা অভিশাপ প্রদান করিলেও সর্বদা 
প্রণাম করিবে ॥ ৪১ ।। 


বিশ্বনাথ__ননু বিপ্র এবাসমাকং যদি ধনং হরেৎ 
বিনৈবাপরাধং দ্বিষ্যাদ্বা তদা কিং কাধ্যমিত্যপেক্ষায়া- 
মাহ,-বিপ্রমিতি দ্বাভ্যাম । হে মামকা, ইতি যে 
কেচন মদীয়া ভবস্তি তানপি প্রত্যাদিশামি ন কেবলং 


যুক্ানেবেতি অন্যথা তু তেষু ময়া মামকত্বাভি- 
মানস্ত্যজ্ব্য ইতি ভাবঃ ॥ ৪১ | 


চীকার বজানুবাদ-_ প্রশ্ন হইতে পারে ব্রাক্মণই 
আমাদের যদি ধন হরণ করে অথবা বিনা অপরাধেই 
বিদ্বেষ করে, তখন কি কর্তব্য £ তাহার উত্তরে দুইটি 
শ্লোকে-বলিতেছেন_ হে আমার জনগণ ! তাহাদিগ- 
কেও আমি আদেশ করিতেছি, কেবল তোমরাই নহে, 


তাহা না হইলে তাহাদের প্রতি আমার জন এই অভি- 
মান ত্যাগ করা আমার উচিত ॥ ৪১।। 


যথাহং প্রণমে বিপ্রাননুকালং সমাহিতঃ ৷ 
তথা নমত যৃয়ঞ্চ যোহন্যথা মে দস দণ্ডভাক্‌ ।/৪২॥ 


অন্বয়ঃ__অহং যথা অনুকালং (সব্বদা) সমা- 
হিতঃ (সাবধানঃ সন্‌ ) বিপ্রান্‌ প্রথমে যুয্ং চ তথা 
নমত যঃ (যুক্সাকং মধ্যে যঃ জনঃ) অন্যথা কেুয্যাৎ) 
সঃ মে মেম) দণ্ভাক্‌ দেওযোগ্যঃ ভবেৎ)।।৪২।॥ 

অনুবাদ-__ আমার ন্যায় তোমরাও সব্বদা সাব- 
ধানে থাকিয়া ব্রাঙ্মণগণকে প্রণাম করিও । যে ইহার 


অন্যথা করিবে, সেই আমার নিকট দণ্ডভাগী হইবে 
॥ ৪২।। 


বিশ্বনাথ প্রণমে প্রণমামি ৪২1 
টীকার বঙ্গানুবাদ__প্রণমে অর্থাৎ প্রণাম করি ॥ 


--৪৬ 


দশমস্কম্ধঃ 


৩৬১ 
ব্রা্মণার্থো হ্যপহাতো হর্তারং পাতন্নত্যধঃ ৷ 
অজানস্তমপি হ্যেনং নৃগং ব্রাক্মণগৌরিৰ 1 ৪৩ ॥ 
অন্বয্পঃ ব্রাহ্মণগৌঃ হি এনং নৃগং ইব (যথা 
নৃগং পাতয়ামাস তথা ) অপহাতঃ ব্রাক্ণার্থঃ অজা- 
নন্তং অপি হর্তারং অধঃ পাতয্নতি হি ॥ ৪৩ ॥। 
অনুবাদ ব্রাঙ্মণের ধেনু এই নৃগরাজকে যেরূপ 
অধঃপতিত করিয়াছে, সেইরূপ অজানবশতঃ অপহাত 
ব্রাহ্মণের অর্থও অপহর্তীকে অধঃপতিত করিয়া থাকে 
॥॥ ৪৩ ।। 


এবং বিশ্রাব্য ভগবান্‌ মুকুন্দো দ্বারকৌকসঃ । 
পাবনঃ সব্বলোকানাং বিবেশ নিজমম্দিরন্গ্‌ 0881 


ইতি শ্রীমন্তাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে গারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমঞ্চন্ধে 
নৃুগোপাখ্যানং নাম চতুঃষঞ্টি- 
. তমোহধ্যাক্সঃ ॥ ৬৪ ॥ 
_. অন্বয়ঃ__সব্ব'লোকানাং পাঝনঃ € পবিভ্রতা- 
জনকঃ ) ভগবান্‌ মুকুন্দঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) দ্বারকৌকসঃ 
€(দ্বারকাবাসিনঃ ) এবং বিশ্রাব্য বিশেষেণ শ্রাবয়িত্বা) 
নিজমন্দিরং বিবেশ (প্রবিস্টবান্‌ )॥ 8৪ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্ন্ধে চতুঃষন্টি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ__নিখিললোকপাবন গবান্‌ স্ত্রীর 
দ্বারকাবাসিগণকে বিশেষভাবে এইরূপ উপদেশ শ্রবণ 
করাইয়া নিজ মন্দিরে প্রবেশ করিয়াছিলেন ॥ 8৪ 
ইতি শ্্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে চতুঃষম্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ__ন কেবলমর্থবাদবিভীষিকেয়ং কিন্ত্বয়- 
মর্থঃ প্রত্যক্ষ এবেত্যাহ,_ ব্রাক্মণার্থ ইতি ॥8৩-৪৪।। 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ॥ 
চতুঃষষ্টিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃষজ্টিতমোধধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচক্রবন্তি-ঠন্করক্কৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_আমি যাহা বলিলাম ইহা 


৩৬২ 


কেবল প্রশংসা বাক্য এবং ভয় দেখান বাক্য মনে 
করিও না, কিন্ত ইহার তর্থ প্রত্যক্ষই দেখ নৃগরাজার 
চরিত্রে, ইহাই বলিলেন 1 ৪৩-৪৪ ॥। 


ভক্তচিত্তের আহলাদদায়িনী এই সারার্থদশিনীতে 
দশমস্ন্ধে চতুঃষম্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[ ১০1৬%১ 


ইতি শ্রীমপ্ভাগবতে দশমক্কন্ধে চতুঃষজ্টিতম অধ্যা- 
য়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কুতা সারার্থদশিনী 
টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন |॥ ১০।৬৪ | 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমদ্কন্ধে চতুঃষম্টিতম অধ্যায়ের 
গৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


পপ 


গধ্চযষ্ৃতমোহধ্যান্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
বলভদ্রঃ কুরুশ্রেষ্ঠ ভগবান্‌ রথমাস্থিতঃ । 
সুহাদ্দিদৃক্ষুরুতকণ্ঠঃ প্রযযৌ নন্দগোকুলম্‌ ॥ ১ 


গোড়ীয়-ভাষ্য 
পঞ্চষষ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বলরামের গোকুলে আগমন, গোপী- 
গণের সহিত রমণ এবং যমুনাকর্ষণ বণিত হইয়াছে। 

একদিন বলদেব সুহাদ্গণের দর্শনাভিলাষে 
গোকুলে গমন করিলে চিরোৎকণ্ঠিত গোপগোপীগণ 
এবং নন্দ যশোদা প্রভৃতি তাহাকে আলিঙ্গন সহকারে 
আশীবর্বাদ করিলেন ; তিনিও প্জনীয়গণকে অভি- 
বাদন করিলেন । পরে বয়স, বন্ধুত্ব ও সম্বন্ধ অনু- 
সারে হাস্য ও হস্তগ্রহণাদি সহ গোপালগণের সঙ্গে 
মিলিত হইয়া পরস্পরের কুশল জিজ্ঞাসা পূর্বক 
রিশ্রাম লাভ করিলেন । গোপীগণ বলদেবকে শ্রীরুফ্ণের 
কুশল জিক্তাসামুখে বলিলেন যে, তিনি পিতা-মাতার 
এবং বন্ধুগণের স্মরণ করেন কি না এবং তাহাদের 
দর্শনার্থ গোকুলে আগমন করিবেন কিনা £ যাহার 
জন্য গোপীগণ পিতা, মাতা ও স্বজনগণকে পর্য্যন্ত 
ত্যাগ করিয়াছেন, সেই শ্রীরুষ্ণ গমনকালে পুনরাগমন 
করিবেন প্রতিশ্রুত হওয়ায় তীহারা শ্রীকৃষ্ণের গমনে 
বাধা প্রদান করেন নাই! কোন গোপী তাঁহাকে 
অক্ৃতজ্ বলিয়া তদ্বাক্যে বিশ্বাস স্থাপনের নিন্দা 
করিলে অন্য গোপী তৎসর্থনার্থ বলিলেন যে, তাহার 
সুমধুর হাস্যসহ দৃষ্টি কামবেগে অভিভূত করে 
বলিয়াই তাহার বাক্যে বিশ্বাস স্থাপন করিতে হয়। 


আবার কেহ বলিলেন যে, শ্রীকৃষ্ণ যদি তাঁহাদের 
বিরহে দিনাতিপাত করিতে পারেন, তবে তাহারাই 
বা পারিবেন না কেন? অতএব শ্রীকৃষ্ণের কথায় 
কাজ নাই। এইরূপে তীহারা শ্রীরুষ্ণের মনোহর 
বাক্যালাগ, সুরম্য দৃষ্টিপাত, গমনভঙ্গী ও প্রেমালিঙ্গন 
স্মরণপূর্বক রোদন করিয়াছিলেন । ভগবান্‌ বলদেব 
শ্রীকৃষ্ণের মনোহর সন্দেশ প্রদান দ্বারা গোপীগণকে 
সান্তনা প্রদান করিয়াছিলেন ৷ 


বলদেব গোকুলে দুই মাসকাল অবস্থান-পৃর্বক 
গোপীগণ সহ যমুনাপুলিনকুঞ্জে বিহার করিয়াছিলেন । 
তদ্দর্শনে আকাশে দুন্দুভিধ্বনি ও পুঙ্পরৃষ্টি হইয়াছিল 
এবং মুনিগণ তদৃবীর্ধ্য বর্ণনপূবর্বক স্তব করিয়াছিলেন । 
বলদেব বরুণপ্রেরিত দিব্য বারুণী পান করিয়া বনে 
বিচরণকালে যমুনাতে জলন্ত্রীড়ার্থ ষমুনাকে আহ্বান 
করেন। যমুনা তাঁহাকে মত্ত মনে করিয়া তদীয় 
বাক্য অগ্রাহ্য করায় বলদেব লাঙ্গলাগ্রভাগ দ্বারা যমু- 
নাকে আকষণপুবর্বক তাহাকে শতধা বিভক্ত করিতে 
ইচ্ছা করিলেন । ভীত ও কম্পিতা যমুনা বলদেবের 
চরণে পতিতা হইয়া তাহার স্তব করিতে করিতে ক্ষমা 
প্রার্থনা করিলে বলদেব তাহাকে মুক্তিদান করিয়া 
স্্রীগণের সহিত ষমূনাজলে অবগাহন করিয়াছিলেন । 
জলক্রীড়ান্তে উত্থিত হইলে কান্তিদেবী তাহাকে মনো- 
রম ভূষণ, বদ্ত্র ও মাল্য প্রদান করিয়াছিলেন | অদ্যা- 
বধি যমুনা লাঙ্গলখাতচিহক্যুত্তণ হইগ্না বলদেবের 
বিক্রম সুচনা করিতেছে । 


বলদেবের চিত্ত বিহারকালে গোপীগণের বিলাস- 


১০।৬৫।১-৩ ] 
সম্হে আকৃষ্ট থাকায় অতীত রজনীসম্হ এক 
রানির ন্যায় প্রভীত হইয়াছিল । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ- (হে) কুরুশ্রেষ্ঠ, 
(পরীক্ষিৎ) ভগবান্‌ বলভদ্রঃ সুহাদ্দিদূক্ষুঃ সুহাদো 
দ্রম্টুমিচ্ছ,স্তথা ) উদ্কণ্ঠঃ €(উৎসুকো ভূত্বা) রথম্‌ 
আস্িতঃ (আরূতিঃ সন্‌ ) নন্দগোকুলং প্রষযৌ (গত- 
বান) ॥১॥। 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে কুরুশ্রে্ঠ, 
একদা ভগবান্‌ বলদেব সুহাদ্গণের দর্শনাভিলাষে 
উৎ্সুকচিত্তে রথারোহণে নন্দগোকুলে গমন করিলেন 
॥ ১ 


বিশ্বনাথ 
পঞ্চষম্টিতমে রামো গোষ্ঠং গত্বা স্ববন্ধুভিঃ | 
মিলিতঃ স্বীয়গোপীভি রেমে কৃষ্ণং চকর্ষ চ ০ 
বলতদ্র ইতি ননু প্রেমমহোদধিঃ কৃষ্ণঃ কথং 

ব্রজং ন যযাবিতি-চেদুচ্যতে,--“প্রেক্পসী প্রেমবিখ্যাতাঃ 
পিতরাবতিবৎসলৌ । প্রেমবশ্যশ্চ কৃষ্ণস্তাংস্ত্যক্তা নঃ 
কথমেষ্যতি । ইতি-মত্বেব ষদবঃ প্রত্যবধূন্‌ হরে- 
গঁতৌ-। . ব্রজপ্রেমপ্রবদ্ধিস্থলীলাধীনত্বমীয়ুষঃ৮ । ননু 
তহি বলদেবোহপি স্বপ্রাণপ্রে্নভ্রাতরং কুষ্ণং ত্যক্তা 
একাকী এব গন্ভং নাহতি । তন্ত্রাহ উৎকণ্ঠঃ অত্যুৎ"- 
কণ্ঠাচুলুকিতধৈধ্যবিবেকা দিরিতার্থঃ ॥ ১) 


চীকার বঙ্গানুবাদ _ এই পঞ্চষম্টিতম অধ্যায়ে 
শ্রীবলরাম ব্বন্দাঝন গিয়া নিজ বন্ধুগণের সহিত 
মিলিত হইলেন এবং নিজগোপ্পীগণের সহিত ক্রীড়া 
করিলেন। 


প্রশ্ন হইতে পারে প্রেমমহাসমুদ্র শ্রীকৃষ্ণ কেন 
ব্রজে গেলেন নাঃ ইহার উত্তরে বলিতেছেন-_ প্রেয়সী- 
গণের প্রেমে বিখ্যাত এবং পিতামাতা অতিবৎসল, 
কু্কপ্রেমের বশীভূত, তাহাদিগকে ত্যাগ করিয়া তিনি 
আমাদের নিকট কেন আসিলেন-- ইত্যাদি মনে 
করিয়া স্রীহরির ব্রজগমনে যাদবগণই প্রতিবন্ধক । 
ব্রজপ্রেম প্ররুষ্টদ্ধপে বর্ধনকারী নিজলীলার অধীন 
অশীকৃফ । তাহা যদি বল্র, বলদেবও নিভপ্রিয় প্রাণ- 
তন অনুজ ভ্রাতা কুষ্ণকে ত্যাগ করিয়া একাকী তিনি 
ব্রজে গমন করিতে পারেন না। তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন - অতিশয় উৎকণ্ঠাভরে চুগ্ধকের ন্যায় 


দশমক্কন্ধঃ 


আকষ্ধিত হইয়া শ্রীবলদেব ধৈর্যবিবেক আদি রক্ষা 
করিতে পারেন নাই | ১॥। 


৩৬৩ 


পরিষ্বক্তশ্চিরোৎকণঠৈগোপীভিরেব চ। 
রামোহভিবাদ্য পিতরাবাশীভিরভিনন্দিতঃ ॥ ২।। 
অন্বয়ঃ--( তন্র) রামঃ চিরোৎকণ্ঠৈঃ গোপৈঃ 
€তথা চিরোৎকণ্ঠাভিঃ ) গোপীভিঃ এব চ পরিজ্বজ্ঃ 
€ আলিঙজিতঃ সন্) পিতরৌ (নন্দং যশোদাঞ্চ ) অভি- 


বাদ্য (তাভ্যাম্‌ ) আশীভিঃ €( আশীব্বচনৈঃ ) অভি- 
নন্দিতঃ (বভুব )।। ২॥ 


অনুবাদ-__-তথায় চিরোৎ্কণ্ঠিত গোপগোপীগণ 
তাহাকে আলিঙ্গন করিলে তিনি নন্দ ও যশোদকে 
অভিবাদন করিলেন, তাহারাও তখন আশীব্বচনে 
তাহার অভিনন্দন করিলেন | ২।। 

বিশ্বনাথ-নিত্যানন্দন্বরূপোহপি প্রেমতপ্তো ব্র“জী- 
কসাম্‌। যযৌ কৃষ্ণমপিত্যক্তা ষস্তং রামং মুহুস্তমঃ' 
গোপীভিরমাতৃবয়স্যাভিঃ। পিতরাবিতি তস্য তয়েশ্চি 
ভাবানুসারেণোক্তম্‌ অভিনন্দিতো বভুব || ২।॥ 

টীকার বজানুবাদ-_নিত্যানন্দস্বরূপ হইয়াও 

বলরাম প্রেমতত্ত্ব ব্রজবাসীগণের কুষফ্ণকেও ত্যা 
করিয়া যে ব্ুন্দাবনে গিয়াছিলেন সেই বলরামকে পুনঃ 
পুনঃ স্তব করি! গোপীগণের সহিত অর্থাৎ মায়ের 
সখিগণের সহিত পিতরৌ অর্থাৎ নন্দধশোদার ভাব 
অনুসারে কথিত ও অভিনন্দিত হইয়্াছিলেন ॥ ২ | 


চিরং নঃ পাহি দাশাহ সানুজো জগদীশ্বরঃ | 
ইত্যাক্নোপ্যাস্ছমালিঙ্য নেত্ৈঃ সিষিচতুজলৈঃ ॥ ৩ ||. 


অন্বয়ঃ-_( হে) দাশাহ, দেশাহবংশজ বলদেব,) 
সানুজঃ (অনুজেন কৃষ্ণেন সহিতঃ) জগদীম্বরঃ (ত্বং) 
নঃ €( তআস্মান্‌ ) চিরং (চিরকালং) পাহি (রক্ষ) 
ইতি ( উক্তা পিতরৌ তং) অঙ্কং আরোপা ( ভ্রোড়ে 
কুত্বা) আলিঙ্গ্য নেত্রেঃ জলৈঃ সিষিচতুঃ (সিজ্তং কৃত- 
বন্তী )।। ৩0. 

অনুবাদ- হে জগদীশ্বর বলদেব, অনুজ শ্রীকুষ্ণের 
সহিত তুমি আমাদিগকে চিরকাল রক্ষা কর, এই 
বলিয়া নন্দ এবং যশোদা তাহাকে ক্রোড়ে করিয়া 
আলিজনপূর্র্ক নেন্রজলে অভিষিক্ত করিয়াছিলেন ॥৩ 


৩৬৪ 


ন্দ়্সে। তদপি রৃদ্ধৌ স্বমাতাপিতা রাবাবাং ন 
পালয়সি কথমিত্যুক্তা প্রথমং নন্দস্ততো যশোদা চ 
বলাদঙ্কমারোপ্য সচুম্বনমালিঙ্গয নেব্ৈঃ নেন্রজৈঃ 1৩1। 
টীকার বঙ্গানুবাদ অনুজ কৃষ্ণের সহিত তুমিও 
জগদীশ্বর ইহা সর্ববন্ত শুনা যায়, তাহা হইলেও বৃদ্ধ 
আমরা নিজ মাতাপিতা আমাদিগকে পালন করিতেছ- 
না কেন £ এই বলিয়া প্রথমে নন্দমহারাজ তৎপরে 
ঘযশোদামাতা বলপুক্বক ভ্রোড়ে বসাইয়া চুম্বন ও 
আলিঙ্গন করিয়া নেনতরজলে সিঞ্চন করিলেন ॥॥ ৩ ॥ 


গোপরুদ্ধাংশ বিধিবদ্ঘবিষ্ঠেরাভিবন্দিতঃ । 
যথাবয়ো যথাসখ্যং যথাজঙ্বন্ধমাতনঃ ॥ ৪ ॥ 
সমুপেত্যাথ গোপালান্‌ হাস্যহস্তগ্রহাদিভিঃ ৷ 
বিশ্রান্তং সুখমালীনঃ পপ্রচ্ছ.$ পথ্্যুপাগতাঃ ॥| ৫ ॥ 
পৃষ্টাশ্চানাময়ং স্বেষু প্রেমগদ্গদয়া গিরা । 

কষে কমলগন্রাক্ষে সংন্যস্তাখিলরাধসঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয্নঃ-_€( অথ সঃ) গোপরুদ্ধান চ বিধিবৎ 
(যথাবিধি অভিবন্দ্য ) যবিষ্ঠেঃ ( কনিষ্ঠগোপৈঃ ) 
অভিবন্দিতঃ (বভভুব ) অথ আত্মনঃ যথাবয়ঃ (বয়ঃ 
অনতিন্রম্য ) যথাসখ)ং (সখ্যং অনতিক্রম্য ) যথা- 
সম্বন্ধং (সশ্বন্ধং অনতিন্রম্য চ) হাস্যহস্তগ্রহাদিভিঃ 
গোপালান্‌ সমুপেত্য তৈঃ সহ সমাগমং কৃত্বা পশ্চাৎ) 
বিশ্রান্তং সুখম্‌ আসীনং (স্থিতং তং বলদেবং) পথ্যুপা- 
গতাঃ (চতুদ্দক্ষুসমাগতাঃ) কমলগপন্জরাক্ষে (কমল- 
লোচনে ) কৃষ্ণে সংন্যস্তাখিলরাধসঃ € অপিতবিষয়া 
গোপজনা রামেণ অনাময়ং ) পৃষ্টাঃ (জিজ্ঞাসিতাঃ 
জন্তঃ তেহপি) স্বেযু (আস্মীয়েফু যাদবেষু তেষাং 
বিষয়ে ইত্য্থঃ ) গদ্গদয়া গিরা বোক্যেন) অনাময়ং 
€(কুশলং ) পপ্রচ্ছ,ঃ৪ চ (পৃষ্টবন্তশ্চ )।॥॥ ৪-৬ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর তিনি বৃদ্ধগোপগণকেও যথা- 
বিধি অভিবাদন করিলেন । কনিষ্ঠ গোপগণ তাহাকে 
অভিবাদন করিলে তিনি বয়স, বন্ধুত্ব এবং সম্বন্ধ 
অনুসারে হাস্য ও হস্ত গ্রহণাদি সহকারে গোপাল- 
গ্রণের সহিত মিলিত হইয়া বিশ্রাম লাভ করিলেন। 
অতঃপর গোপালগণ তাহাকে সুখোপবিষ্ট দেখিয়া 
চতুদ্দিকে পরিবেষ্টনপূব্বক গদ্গদ বাক্যে নিজ 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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নিজ বান্ধব ষাদবগণের কুশল জিজ্ঞাসা করিলেন ॥ 
তিনিও স্ত্রীকৃষ্ের প্রতি যাহারা সমস্ত বিষয় অর্গণ 
করিয়াছেন, তাদুশ গোপগণকে কুশল জিড্াসা করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৪-৬ ॥। | 

বিশ্বনাথ_ গোপর্দ্ধানভিবাদ্য যবিষ্ৈ রভিবন্দিতো 
বভুবেত্যন্বয়ঃ ইতি যথাবয় ইতি বয় আদ্যনুরূপং 
গোপালান্‌ হাস্যহস্তগ্রহালিঙ্গনাদিভিঃ সমুপেত্য তৎ- 
সমীপগমনাদিনা মিলিত্বা বিশ্রান্তং ভোজনানন্তরং 
কৃতশয়নং পুনশ্চ সুখমাসীনং তম্‌ অনাময়ং কুশলং 
পপ্রচ্ছ.ঃ। তেন রামেণাপি স্থেষু গোপেষু যা প্রেশনা 
গদ্গদা গীন্তয়া তে গোপাঃ কুশলং পৃষ্টাঃ। তে 
গোপাশ্চ রুষ্ণে সম্যক্‌ প্রকারেণ ন্যস্তান্যপিতান্যখিলস্য 
দেহাদিব্যবহারস্য রাধাংসি সিদ্ধয়ো যৈস্তে কুষ্ণগমন- 
দিনমারভ্য তেষাং স্বাভাবিক্যোহপি শয়নভোজনাদি- 
ক্রিক্লা নৈব সিদ্ধন্তীত্যর্থঃ॥| ৪-৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-বলরাম গোপব্দ্ধগণকে 

অভিবাদন করিয়া ঘুবকগণ কর্তৃক নিজ বন্দিত হই- 
লেন-__এইভাবে অন্বয্ন হইবে । যথাবয়ঃ বয়স 
আদির অনুরূপ গোপবালকগণকে হাস্য, হস্তগ্রহণ, 
আলিঙ্গন আদিছারা তাহাদের নিকটে গমনপূর্বক 
মিলিত হইলেন । পরে বিশ্রামের পর ও ভজনের 
পর শয়ন করিলেন । পুনরায্ম সুখে উপবেশন করিলে 
কুণল জিজ্ঞাসা করিলেন । শ্রীবলরামও- নিজগোঞ্ঠির 
গোপগণের সহিত যে প্রেমগদ্গদবাক্যে মিলিত হই- 
লেন, এঁ গোপগণও তাহার কুশলজিক্তাস। করিলেন । 
সেই গোপগণও কুফর প্রতি স্বভাবে নিজ নিজ 
দেহাদি ব্যবহার কৃষ্ণের উপর ন্যস্ত করিয়া শ্রীরুফ্ণের 
গমন দিন হইতে আর্ত করিয়া তাহাদের স্বাভাবিক 
শয়ন ভোজনাদিক্রিয়া সিদ্ধ হইতেছিল না ॥ ৪-৬॥ 


স্পা তিশিশি 


কশ্চিল্নো বান্ধবা রাম সব্বে কুশলমাসতে । 
কচ্চিৎ স্মরথ নো রাম যৃক্পং দারসূতান্বিতাঃ 038 


অন্বস্থঃ _(তেষাং প্রশ্নমেবাহ হে) রাম! নঃ 
€ অস্মাকং ) বান্ধবাঃ ( বন্ধুভূতাঃ ) সব্বে (যাদ্বাঃ) 
কুশলম্‌ আসতে (কুশলেন বর্তন্তে ) কচ্চিৎ (কিম £ 
হে) রাম, দারসুতান্বিতাঃ ভ্্রৌপুন্রসম্মিলিতা$) যুগ্ং নঃ 
(অস্মান্) স্মরথ চিন্তয়নথ) কচ্চিৎ (কিম্) £ ৭ ॥ 
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অনুবাদ-_-তাহারা জিজ্তাসা করিলেন,_হে রাম, 
আমাদের বান্ধব যাদবগণ সকলে কুশলে আছেন 
কি£ তোমরা স্্ীপুন্রগণের সহিত সম্মিলিত হওয়ায় 
এখন আমাদিগকে স্মরণ কর কি? ৭॥ 


দিষ্ট্যা কংসো হতঃ পাপো দিস্ট্যা মুক্তাঃ সুহাজ্জনাঃ। 
নিহত্য নিজ্জিত্য রিপূন্‌ দিস্ট্যা দুর্গং সমাশ্রিতাঃ ॥ ৮ 
অন্বম্নঃ__দিস্ট্য। (ভাগ্যেন ) পাপঃ (দুববৃত্তঃ ) 
কংসঃ হতঃ দিষ্ট্যা সৃহাজ্জনাঃ (বসুদেবাদিবান্ধবাঃ ) 
মুক্তঃ € যৃয়ঞ্চ ) দিজ্ট্যা (ভাগ্যেন ) রিপৃন্‌ নিহত্য 
€ বিনাশ্য ) নির্জিত্য (পরাজিত্য চ)) দুর্গং সমাশ্রিতাঃ 
|| ৮॥ 
অনুবাদ-__-ভাগ্যবশতঃ দুরাচার কংস নিহত এবং 
সুহাদ্গণ মুভ্ত হইয়াছেন, তোমরাও সমস্ত শত্রু নিধন- 
পূর্বক দুর্গ আশ্রয় করিয়াছ ॥। ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ তত্র রূদ্ধ্যাঃ.-পৃচ্ছত্তি কচ্চিনোহ্স্মাক- 
মিতি। সমান বয্মসঃ পৃচ্ছন্তি কচ্চিৎ ক্মরথ নোহ- 
মানিতি ॥ ৭-৮ ॥ 
চীকার বজানুবাদ-__-অতঃপর রদ্ধগণ জিজাসা 
করিলেন- হে বলরাম! সমান বয়স আমাদের 
বন্ধুগণ কোন সময় আমাদের কথা জিজ্ঞাসা করে কি? 
কখনও আমাদের স্মরণ করে কি £ ৭-৮ ॥ 


গোগ্যো হসন্তঃ পপ্রচ্ছ.. রামসন্দর্শনাদূতাঃ | 
কচ্চিদান্তে সৃখং ক্ৃষ্ণঃ পুরস্ত্রীজনবল্লভঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ রামসন্দর্শনাদূতাঃ (রামস্য সন্দর্শনেন 
আদুতাঃ আদরযুক্তাঃ ) গোপ্যঃ হসন্ত্যঃ (সত্যঃ) 
পপ্রচ্ছ.ঃ € পৃষ্টবত্যঃ ) পুরস্ত্রীজনবল্লভঃ পেরেনারীণাং 
প্রিয়তমঃ ) রুক্চঃ সুখং আস্তে কচ্চিৎ (সুখেন বর্ততে 
কিম্)2৯॥ 

অনুবাদ-_-বলদেবের দর্শনে আদরযুত্তা গোপী- 
গণ হাস্যসহকারে তাঁহাকে জিক্তাসা করিলেন,_হে 
রাম, পুরনারীগণের প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণ সুখে আছেন 
কিঃ৯।। 

বিশ্বনাথ _গোপ্যঃ শীরুষ্ণপ্রেয়স্যঃ হসন্ত্য ইত্যু- 
ন্মাদবোধকং তাদ্শমহাবিরহদুঃখে শ্রীবলদেবস্যাগ্রে 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৬৫ 


তাদূশপরমলজ্জাবতীনাং কথমন্যথাহাসঃ -সম্ভবেদিতি 
বরামোহপি তন্মহাভাবলক্ষণমধিগম্যৈব তাঃ সন্মানয়্া- 
মাসৈব নত্ববহেলয়ামােত্যাহ,_ রামেণ কনা সন্দর্শ- 
নেন স্বানূজপ্রেমবৎ প্রেয়সীবৃদ্ধ্যা স্বকর্তথকেণ সবাৎ- 
জল্যদর্শনেন কারণেন আদৃতাঃ কচ্চিৎ কৃষ্ণস্তত্র সুখ- 
মাস্তে £ ননু যুগ্ধদ্বিরহে তন্র তস্য কুতঃ সুখং তন্ত্রাহঃ 
পুরেতি ৷ নাগরীঃ সুন্দরীঃ স্ত্ীঃ প্রাপ্তস্য তস্য কুতোহ- 
হমাকং গ্রাম্যাণাং বিরহদুঃখং সম্ভবেৎ অতঃ সুখং 
ঘটেতৈবেতি ভাবঃ ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ শ্রীরুষপ্রেয়সী গোপীগণ 
হাসিতে হাসিতে ইহা অতি উন্মাদবোধক | এরূপ 
পরম লঙ্জাবতীগণের এইপ্রকার হাস্য কিরূপে সম্ভব 
হয় £ শ্রীবলরামও তাহাদের মহাভাব লক্ষণ জানি- 
যাই তাহাদিগকে সম্মান না করিয়াছিলেনই, অবহেলা 
করেন নাই। ইহাই বলিতেছেন- শ্রীবলরাম কর্তৃক 
দুষ্ট হইয়া নিজ অনুজ প্রেমবতী প্রেয়সী বুদ্ধিতে 
নিজ কর্তৃক বাৎসল্যসহ দর্শনদ্বারা আদৃত হইয়া 
কোন গোপী জিজ্ঞাসা করিল- কৃষ্ণ সেখানে সুখে 
আছেন ৩ £ যদি বলেন তোমাদের বিরহে সেখানে 
তাহার সুখ কোথায় £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন__ 
তিনি পুরস্ত্রীজনবল্পভ দ্বারকানগরবাসিনী সুন্দরীস্্রী- 
গণকে পাইয়া সেই কুষ্ণের আমরা গ্রাম্য আমাদের 
বিরহ দুঃখ কিভাবে সম্ভব হয়, অতএব সুখেই 
আছেন ॥ ৯॥ 


কচ্ছচিৎ স্মরতি বা বন্ধন পিতরং মাতরঞ্চ সঃ । 
অপ্যন্গৌ মাতরং দষ্টুং সরুদপ্যাগমিষ্যতি ৷ 
অপি বা সমমরতেইস্মাকমনসেবাং মহাভুজঃ 11১০॥ 
অন্বয়ঃ সঃ (শ্রীরুষ্ণঃ) পিতরং মাতরং চ 
বন্ধুন্‌ বাজ্মরতি কচ্চিৎ (ফ্মরতি কিম্‌ 2) অসৌ 
মাতরং দ্রম্টুং সক্কৎ (একবারম্‌) অপি আগমিষ্যতি 
(ব্রজং প্রাপস্যতি ) অপি (কিম্‌ £) মহাভুজঃ মেহা- 
বাহুঃ শ্রীকৃষ্ণ) অস্ম্মকং অনুসেবাং (নিরন্তরভজনং) 
বা স্মরতে অপি (ক্মরতি কিম্‌ )£ ১০॥। 
অনুবাদ-_তিনি পিতা, মাতা এবং বন্ধুগণকে 
স্মরণ করেন কি £ মাতাকে দেখিবার জন্য একবার 


৩৬৬ 
ব্রজে আসিবেন কি £ সেই মহাবাহ্‌ শ্রীরুষ্ণ আমাদের 
নিরন্তর ভজনব্যাপার স্মরণ করেন কি £ ১০ ॥ 

'বিশ্বনাথ-__অসমান্‌ মা স্মরতু নাম বন্ধুন্‌ পিতৃব্য- 
মাতুলাদীন্‌ পিতরং নন্দং মাতরং যশোদাঞ্চ কিং 
স্মরতি ন বা শূঙ্গাররসবিলাসেনা স্ম্তস্তাঃ পুরস্ত্রিয়োহ- 
ধিকাস্তমধিকং সুখয়্স্তীতি জানীম এব কিন্তু বনমালা- 
বিরচন-স্থাসকসম্পাদনকুসুমপল্লবময়ব্যজন-শয্যোল্লোন 
চাদিনিন্মাণাদিষু বয়ং তস্য জ্মৃতিপথমবশ্যং যাম 
এবেত্যভিপ্রায়েশ পুচ্ছন্তি অপি বেতি। কস্মরতে 
মরতি। মহাভুজ ইতি তস্য পীনভূজয়োর্ভক্তিচ্ছেদ- 
রীত্যা কুঙ্কমরসচচ্চা ন জানে সাম্প্রতং কীদৃশী ভব- 
তীতি ভাবঃ ॥ ১০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ আমাদিগকে স্মরণ নাই 

করুন বন্ধুগণকে, পিতৃব্য, মাতুলা' দিকে, পিতা নন্দকে, 
মাতা যশোদাকে কি স্মরণ করেন £ অথবা করেন- 
না, মধুররসবিলাসদ্বারা আমাদিগ হইতে সেই পুরস্্রী- 
গণ' অধিক প্রেমবতী, অতএব কুষ্ণকে অধিক সুখ 
দিতেছেন ইহা আমরা জানিই, কিন্তু বনমালা রচনা, 
চন্দন সম্পাদন, পুজ্পপল্লধময়্ ব্যজন, শয্যা নির্মাণ 
কার্যে আমরা নিশ্চয়ই তাহাদের স্মৃতিপথে যাইবই, 
এই অভিপ্রায়েই. জিজ্ঞাসা করিতেছেন স্মরণ করে 
কিনা। মহাভুজ ইহাৰ্ারা শ্রীরুফণের স্থ._লভূজদ্বয়ের 
ভক্তচ্ছেদরীতিতে ক্ক্কমরসচচ্চা জানিনা এখন কিরূপ 
হইতেছে ॥ ১০ | 


মাতরং পিতরং ভ্রাত.ন্‌ পতীন্‌ পুন্রান্‌ স্বস্থরপি ৷ 
হদর্থে জহিম দাশাহঁ দুস্ত্যজান্‌ স্বজনান্‌ প্রভো 1১১ 
তা নঃ 'সদ্যঃ পরিত্যজ্য গতঃ সগ্চছন্নসৌহাদঃ | 
কথং নু তাদৃশং স্ত্রীভিন শ্রদ্ধীয়েত ভাষিতম্‌ ॥১২॥ 
অন্বয়ঃ- হে) প্রভো, দাশাহ্‌, (বেলদেব,) যদর্থে 
€ যস্য কৃষ্ণস্য অর্থে প্রাপ্ত্র্থং বয়ং ) মাতরং পিতরং 
ভ্রাতুন্‌ পতীন্‌ পুন্রান্‌ স্স্ৃঃ (এতান্) দুস্তাজান্‌ স্বজ- 
নান্‌ অপি জহিম (ত্যঞ্ঘবত্যঃ স শ্রীকৃষ্ণঃ) সংচ্ছিন্ন- 
সৌহাদঃ € সংচ্ছিন্নং সম্যক ছিন্নং সৌহাদং সুহাদৃ- 
ভাবঃ যেন স্‌ তাদুশঃ সন্‌ ) তাঃ (অনন্যশরণাঃ ) 
নঃ (অস্মান্‌ ) সদ্যঃ পরিত্যজ্য গতঃ (ননু কথং ন 
তদ্গমনে যুক্মাভিঃ প্রতিবন্ধঃ র্লুতঃ, তদ্বাক্যবিশ্বাসা- 


আীমভাগবতম্‌ 
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দিতি চেঞ্, কথং বিশ্বাসঃ কৃতঃ ইত্যাহ) তাদুশং 
€ মধ্রস্বর-বিনয়-শপথাদিযুক্তং ) ভাষিতং (বচনং ) 
স্ত্রীভিঃ কথং নু ন শ্রদ্ধীয়েত (ন আদ্রিয়েত) £ ॥১১-১২ 

অনুবাদ- হে প্রভো, বলদেব, যাহার জন্য আমরা 
মাতা, পিতা, ভ্রাতা, পতি, পুন্র, ভগিনী প্রভৃতি দুস্তযজ 
স্বজনগণকেও ত্যাগ করিয়াছি, সেই শ্রীকৃষ্ণ সম্যগ্রূপে 
সৌহার্দবন্ধন ছেদনপূব্বক অনন্যশরণা আমাদিগকে 
সদ্যই পরিত্যাগ করিয়া চলিয়া গেলেন, পুনরায় 
আসিবেন বলায় আমরা বিশ্বাস করিয়া তাঁহার গমনে 
প্রতিবন্ধক হইলাম না, যেহেতু তাদূশ মধুরস্বর, বিনম্ন 
ও শপথযুক্ত বাক্যে স্ত্রীগণ কি জন্য শ্রদ্ধা না করিবে £ 
1 ১১-১২ ॥ 

বিশ্বনাথ ননূ ভোঃ কৃষ্ণপ্রিয়াঃ, স. প্রেমবান্‌ 
কুষ্ণঃ সদা বঃ জ্মরত্যেব ইতি চেন্ন। অনন্যগতী- 
নামস্মাকং পরিত্যাথ্দেন ততপ্রেম্ণি ন বিশ্বসিম 
ইত্যাহঃ মাতরমিতি সার্ধেন। তাস্তথাভুতা অপি 
অস্মান্‌ সদ্যঃ পরিত্যাজ্য গতঃ | ননু তহি. তদ্থমনে 
যু্মাভিঃ প্রতিবন্ধঃ কিং ন কৃতঃ তেন সাদ্ধমেব বা 
কথং ন গতং তন্রাহঃ তৃণপন্রবৎ সংছিন্নং সৌহাদং 
প্রেমশৃশ্থলা যেন সঃ অতঃ কথয় কিং বয়ং কর্ম 
ইতি ভাবঃ। ননু তহি তেন বিনা প্রাণধারণাৎ 
যুক্মাভিরপি তঙ্মিন্‌ প্রেমচ্ছিনমেবেতি চেন্মৈবং 
আয়াস্যে ইতি দৃতদ্বারা মুহুরুক্ত্যা ছিন্নাপ্লা অপি প্রেত- 
শৃষ্বলায়াঃ পুনগ্রন্থনাৎ নিরগচ্ছত্তোইপ্যস্মাকং প্রাণাঃ 
পুনর্বদ্ধা তেনৈৰ স্থাপিতা ইতি । ননু তহি স আয্নাস্য- 
ত্যেব কথমধীরাঃ স্থেতি চেন্মৈবং অদ্যাপ্যনাগমান্তেন 
তদা তন্মুষৈব ভাষিতমিত্যধুনা বি্বশামঃ কথং তহি 
তত্ভাষিতে তদা বিশ্বস্তং তন্ত্রাহঃ কথং ন্বিতি। স্ত্রীভির- 
বন্তবৃদ্ধিভিরবুধাভিরস্মাভিস্তাদূশং ভাষিতং কথং ন 
শ্রদ্ধীয়েত ॥ ১১-১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে ওহে কৃ্ণ- 
প্রিয়াগণ ! সেই প্রেমবান কৃষ্ণ সব্বদা তোমাদের 
স্মরণ করেনই ইহা যদি বলেন, অনন্যগতি আমাদের 
পরিত্যাগ হেতু তাহার প্রেমে আমরা বিশ্বাস করি না, 
ইহাই বলিতেছেন_ মাতা পিতা ভ্রাতাগণকে যাহার 
জন্য ত্যাগ করিয়াছি ইত্যাদি । এরূপ আমাদিগকেও 
সদ্য পরিত্যাগ করিয়া গিয়াছেন। যদি বলেন তাহা 
হইলে তাহার গমনে তোমরা বাধা দিলে না কেন £ 
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বা তাহার সহিতই গেলে নাকেন£ তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-_তুণের পাতার ন্যায় সম্পূর্ণ ছিন্ন প্রেম 
শৃত্বলা যেমন, সেইরূপ ছিন্ন করিয়া তিনি গেলেন 
অতএব বলুন আমরা কি করি £ যদি বলেন তাহা 
হইলে কুষ্ণ ব্যতীত তোমরা প্রাণধারণ করিয়া আছ 
অতএব তাহাতে তোমাদেরও প্রেমছিন্ন হইয়াছেই। 
ইহা যদি বলেন-__না, এইরূপ নহে, দৃতবাক্যদ্বারা-_- 
আমি আসিতেছি এই পুনঃ পুনঃ উক্ভিদ্বারা__ প্রেম 
শৃস্বলাছিম্ন হইলেও পুনঃরায়় গ্রন্থন করিয়া আমাদের 
প্রাণ বহির্গত হইয়া যাইতে চাহিলেও পুনঃরায় প্রাণকে 
বাঁধিয়া তিনিই রাখিয়াছেন। প্রশ্ন করি তাহা হইলে 
সে আসিবেই, কেন অধীরা হইয়াছ--ইহা যদি বলেন 
তাহার উত্তরে বলি-_অদ্যাপি না আসার জন্যই, 
তখন তিনি মিথ্যাই বলিয়াছেন, ইহা এখন বিচার 
করিতেছি । তখন তাহা হইলে তাহার কথ বিশ্বাস 
করিলে কেন £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_সরল- 
বৃদ্ধিম্্রীগণ বৃদ্ধিমতি নহে, অতএব তাহার এরূপ কথায় 
কেন শ্রদ্ধা করিব না ॥ ১১-১২॥। 


স্পা শশী স্পা 


কথং নু গৃহ,স্তযনবস্থিতাতআনো 
বচঃ ক্লতগ্রস্য বুধাঃ পুরজ্িয়ঃ ৷ 
গুহ.স্তি বৈ চিন্রকথস্য সুন্দর- 
স্মিতাবলে।কোচ্ছ.সিতজ্মরাতুরাঃ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ- (তন্ত্র অন্যা উচুঃ) বুধাঃ (বুদ্ধিমত্যঃ) 
পুরস্ত্িয়ঃ অনবস্থিতাত্মনঃ € অস্থিরচিত্তস্য ) কৃতদ্নস্য 
€ অরুতজস্য তস্য ) বচঃ €(বাক্যং ) কথং নু কেন 
প্রকারেণ ) গুহ,স্তি (বিশ্বস্তত্বেন স্থীকুব্বন্তি ) নু (ইতি 
আশ্চর্ব্যে, অন্যা উচুঃ ) চিন্তরকথস্য (চিন্তা কথা যস্য 
তস্য স্ত্রীরুষ্ণস্য ) সূন্দরফ্িমতাবলোকোচ্ছসিতস্মরা- 
তুরাঃ €সুন্দরং স্মিতং যফ্িন তেন অবলোকেন 
দুষ্টিপাতেন উচ্ছৃসিতঃ ক্ষোভিতঃ যঃ ₹ষমরঃ কামঃ 
তেন আতুরাঃ সত্যঃ পুরস্ত্িয়ঃ তদ্বচঃ ) গৃহ,ত্তি বৈ 
€ ইতি নিশ্চিতম্‌ )।॥ ১৩ ॥ 
জনুবাদ- অন্য গোপীগণ বলিলেন, সেখানে বৃদ্ধি- 
মতী পূরনারীগণ কি জন্য যে এ অস্থিরচিভ অকৃত- 
জের বাক্য বিশ্বাস করেন, তাহাই আশ্চর্য বোধ 
হয়। অন্য গোপীগণ বলিলেন, __পুরনারীগণ 


-দশমস্কন্ধঃ 


৩৬৭ 
নিশ্চয়ই তদীর সুমধুর হাস্যসহকৃত 'দুঙ্টিপাত 
নিবন্ধন উচ্ছসিত কামবেগে অভিভুত হইয়া তাহার 
বিচিন্র বচনে বিশ্বাস স্থাপন করিয়া থাকেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__ কিঞ্চ বন্যাঃ স্ত্রিয়ো বয়ং নির্বৃদ্ধয় এব 
দম নাগর্যযস্তাঃ অধিসুধিয়ঃ স্ত্রিয়স্তস্তাষিতে কথং 
বিশ্বসম্তীত্যাহুঃ-_-কথং ন্বিতি ।. তাঃ প্রত্যন্যাঃ সমা- 
দধত্য আহুঃ। : চিন্তরকথস্য মিথ্যাকথাপি তন্মুখে 
বিস্ময়রসময়ী পরমস্থাদ্বী ভবতীতি কথারসাত্বাদ- 
ত্যাগাসামর্থ্যাদেব শৃণ্বস্তীত্যর্থঃ ৷ হেত্বত্তরমপ্যস্তী- 
ত্যাহঃ_ সুন্দরস্মিতপূর্বাবলেকেন উচ্ছৃসিত উড়ুয় 
প্ররৃদ্ধো যঃ জ্মরস্তেনাতুরাঃ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-আরও বলি আমরা বনবাসী- 
স্ত্রী বুদ্ধিশূন্য হইই, তাহারা নাগন্ী অতি সূবুদ্ধি স্ত্রী, 
তাহারা তাহার কথায় বিশ্বাস করিতেছে কেন £ 
ইহাই বলিতেছেন । অন্য কয়েকজন গোপী তাহা- 
দের প্রতি সমাধান করিয়া বলিতেছেন---বিচিন্রকথক 
স্রীরুষ্ণের মিথ্যাকথাও তাহার মুখে বিস্ময় রসময়ী 
পরমস্থাদ্বী হয়, কথারসাস্বাদ-ত্যাগে অসমর্থ হইয়াই 
তাহারা শুনিতেছে। অন্যকারণও আছে ইহাই 
বলিতেছেন- সুন্দর মৃদু হাসিযুক্ত দৃষ্টিদ্বারা উচ্ছসিত 
ও রৃদ্ধিপ্রাপ্ত যে প্রেম তাহা দ্বারা আতুর হইস্সা স্ত্রীগণ 
ক্লুফণের বাক্যে বিশ্বাস করে ॥ ১৩ ॥ 


কিং নস্তৎকথয়্া গোপ্যঃ কথাঃ কথয়তাপরাঃ ৷ 
যাত্যস্মাভিবিনা কালো যদি ত্য তথৈব নঃ ॥১৪॥ 


অন্বয়ঃ--€ অন্যা উছুঃ হে) গোপ্যঃ, নঃ 
€ অস্মাকং ) তৎকথয়া (তস্য কৃষ্ণস্য কখয়া ) কিং 
(কিমপি প্রয্মোজনং নাভীত্যর্থঃ) অপরাঃ তেদিতরাঃ) 
কথাঃ কথয়ত, যদি অঙ্মাভিঃ বিনা তস্য আরুষ্ণস্য) 
কালঃ যাতি (অতিবর্ততে তদা ) নঃ (অস্ম।কমপি) 
তথা এব তেদ্বৎ তং বিনা কালো যাত্যেব কিন্তু তস্য 
সুখেন অস্মাকন্ত দুঃখেনেতি ভেদঃ ) ॥ ১৪ 

অনুবাদ_কোন কোন গোপী বলিলেন” _হে 
গোপীগণ, তাহার কথায় আর কাজ নাই, অন্যান্য 
কথা কীর্তন কর। যদি আমাদের বিরহে তাহার 
দিন অতিবাহিত হয়, তাহা হইলে বিরহে আমাদেরও 
দিন অতিবাহিত হইকে ॥ ১৪ 1 


৩৬৮ 


আীমস্ভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ_ তাঃ সর্ব্বাঃ প্রত্যন্যা অত্যসুগ়্াপ্রেম- করিয়া কুষ্ণচন্দ্র গিয়াছেন। অতএব তাহারা কি 


সংরত্তবত্য আহ$--কিং ন ইতি। কালস্তাবস্তস্য 
চাস্মাকঞ্চ যাত্যেব কিন্ত তস্য সুখেনাস্মাকং দুঃখে- 
নেত্যেতাবান্‌ তঙ্মাদ্বিশেষঃ। সংযুভশ জীবন্তি 
বিষুক্তা মিয্ন্তে বয়ন্তন জীবামো নাপি শ্রিয়ামহে 
ইত্যন্যজীভ্যশ্চ বিশেষো বিধাব্লৈবাঙ্মাকং ললাটে 
লিখিতস্তন্র কঃ প্রতীকার ইতি ভাবঃ ॥। ১৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ--এ সকল গোপীর প্রতি অন্য- 
গোপীগণ অতিশয় গুণসকলে দোষারোপ করিয়া প্রেম 
রদ্ধিবতীগণ বলিতেছেন--হে গোপীগণ ! তাহার 
কথায় আম।দের কি প্রয়োজন? সময় যখন তাহার ও 
আমাদেরও চলিয়া যাইতেছে, কিন্তু তাহার সুখে কাল 
কাটিতেছে, আর আমাদের দুঃখে কাল কাটিতেছে__ 
এই মান বিশেষ। তাহার মিলনে কোন স্ত্রীগণ 
বাচিক্স। আছে, কেহ কেহ তাহার বিরহে মরিতেছে। 
আমরা কিন্ত বাঁচিতেছি না, মরিতেছিও না, ইহাই 
অন্য স্ত্রীগণ হইতে আমাদের বিশেষ । বিধাতাই 
আমাদিগের কপালে গ্ররূপ লিখিয্মাছেন । অতএব 
সেখানে আর প্রতিকার কি | ১৪॥ 


শশী পিস 


ইতি প্রহ্গিতং শৌরেজল্সিতং চারুবীক্ষিতম্‌ । 
গতিং গ্রেমপরিস্বজং স্মরক্ত্যো রুরুদুঃ স্্রিয়ঃ 0১৫ 


অন্বয্নঃ_ ইতি (এবং ক্রমেণ ) স্ত্িয়ঃ (গোপ্যঃ) 
শৌরেঃ (শ্ত্রীরুঞ্ণস্য ) প্রহসিতং জন্গিতং ( মনোক্তা- 
লাপং) চারুবীক্ষিতং (সুরম্যদৃষ্টিপাতং ) গতিং 
€(গমনভঙ্গীং ) প্রেম-পরিজ্বঙ্গং (প্রেমালিঙজনঞ্চ ) 
স্মরক্ত্যঃ ( সত্যং ) রুরুদ্ুঃ ( রোদনং চন্ততঃ ) ॥১৫ 

জনুবাদ-_এইরূপে গোপীগণ শ্রীরুষ্ণের প্রবুষ্ট 
হাস্য, মনোহর বাক্যালাপ, সুরম্য-দৃষ্টিপাত, গমন- 
ভঙ্গী এবং প্রেমালিঙগন স্মরণ করিগ্া রোদন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১৫ || 

বিশ্রনাথ-_-ইতীতি স্বীয় সুধারসময়প্রহসিতা(দিশল্য- 
পঞ্চকেন তাসাং হাদয়ং বিদ্ধ কুষ্ণচন্দ্রেন গতমতস্তাঃ 
কথং বা িয়ন্তামিতি শ্রীবলদেবাগ্রেৎপি বিহ্বলীভুয় 
রুরুদুরেব ॥ ১৫ ॥ 

উীকার বঙ্গানুবাদ এইভাবে নিজসুধারসময় 

হাসি আদি শেল পাঁচটি দ্বারা গোপীগণের হাদয়প বিদ্ধ 


ভাবেই বা মারবে । এইভাবে শ্ীবলদেবের অগ্রেও 
বিহ্বল হইয়া গোপীগণ কাদিতে লাগিলেন ॥ ১৫ ॥ 


সঙ্কর্ষণস্ত।ঃ র্ৃষ্ণস্য সন্দেশৈহা দয়জমৈঃ | 
সান্তক্নামাস ভগবান্‌ নানানুনয়কোবিদঃ ॥ ১৬ ॥। 


অন্বস্নঃ -নানানুনগ্নকোবিদঃ (নানাবিধেষু অনূ- 
নয়েষু কোবিদো নিপুণঃ) ভগবান্‌ সঙ্কর্ষণঃ (বলদেবঃ) 
কুষ্ণস্য হাদয়জগমৈঃ (মনোহরৈঃ) সন্দেশৈঃ (বার্তাভিঃ) 
তাঃ (গোপীঃ ) সাত্বয়ামাসঃ ॥ ১৬।। 

অনুবাদ_ নানাবিধ অনুনয়-কন্মে সুনিপূণ ভগ- 
বান্‌ বলদেব শ্রীকৃষ্ণের মনোহর সন্দেশ দ্বারা গোপী- 
গণকে সান্ত্বনা প্রদান করিয়াছিলেন ॥॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ --কৃষ্ণস্য সন্দেশৈরিতি উদ্ধাবস্য দাস্য- 
ভাবঃ সঙ্কর্ষণস্য বাৎসল্যভাবশ্চ কৃষ্ণেন ন গণিতঃ 
কিন্ত.ভয়োরনয়োঃ সখ্যভাব এব সন্দেশপ্রেষণহেতুর- 
ভুদিতি জেয়ম্‌। বহুবচনেন কশ্চিৎ সন্দেশো জ্ঞান- 
গভঃ কশ্চিদনূনয়নগর্ভঃ কশ্চিৎ প্রভাবগভ ইত্যেবং 
বহব এব সন্দেশাঃ । হাদয়ঙ্গমৈরিতি রহস্যত্বাৎ সব্্বন্র 
প্রকাশগিতুমনইহরিতি ভাবঃ । নানানুনয়কোবিদ ইতি 
ভো বৎসাঃ সমাশ্বসিত সাম্জতমহমেব দ্বারবতীং গত্বা 
বলাদেব তমিহানেষ্যামি নাহমুদ্ধৰ ইব ত্রদধীন এব 
কেবলমিতি স্বপ্রোটিমজাপক ইত্যর্থঃ ॥ ১৬ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ কৃষ্ণের সন্দেশ সমৃহদ্বারা 

শ্ীবলদেব কৃষ্ণপ্রেয়মীগণকে সান্তনা দান করিলেন । 
ইহাতে উদ্ধবের দাস্যভাব, বলদেবের বাৎসল্যভাব, 
রুষ্ণগণনা করেন নাই। কিন্তু উভয়ের সখ্যভাবই 
সন্দেশ প্রেরণের হেতু হইয়াছিল ৷ এলে বহবচনের 
দ্বারা কোথাও সন্দেশ জ্তানগর্ভ, কোন সন্দেশ অনুনয়্- 
গর্ভ, কোন সন্দেশ প্রভাবগভ--এইভাবে বহুবিধ 
সন্দেশ হাদয়ঙম ৷ ইহাদ্বারা ইহা রহস্যহেতু স্ব 
প্রকাশ করিবার অযোগ্য । নানা অনুনগ্ধ বিষয়ে 
অভিক্ত অর্থাৎ হে বৎসগণ ৷ আশ্বস্ত হও। সম্প্রতি 
আমি দ্বারকায় গিয়া বলপূর্বক কুষ্ণকে এখানে 
আনিব। আমি উদ্ধবের ন্যায় কৃষ্ণের অধীন নই। 
এইপ্রকার নিজ প্রভাব জানাইয়া আশ্বস্ত করিলেন ॥১৬ 


১০1৬৫।১৭-২১] 


দ্বো মাসৌ তত্র চাবাৎসীন্মধুং মাধবন্মেব চ। 
' ল্লামঃ ক্ষপাসু ভগবান্‌ গোপীনাং রতিমাবহন্‌ ॥১৭। 


অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ রামঃ ক্ষপাসু (রান্রিষু ) 
গোপীনাং রতিং (রমণং ) আবহন্‌ €সাধয়ন্‌ ) তত্র 
€ গোকুলে ) মধুং চৈন্ত্রং) মাধবং এব চ (বৈশাখমেব 
চ ইতি) দ্বৌ মাসৌ অবাৎসীৎ চ (স্থিতবান্‌ )॥।১৭। 

অনুবাদ-_অনন্তর তিনি রান্িকালে গোপীগণের 
রমণ-কার্যয-সম্পাদন-সহকারে গোকুলে চৈত্র বৈশাখ 
দুইমাস অবস্থান করিলেন ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__মধুং চৈন্তং মাধবং বৈশাখম্‌ । গোপীনাং 
রতিমিতি শ্রীকৃঞ্ণক্রীড়াসময়েহনূ ৎপন্নানামতিবালানাঞ্চা- 
ন্যাসামিত্যভিযুক্ততপ্রসিদ্ধিরিতি শ্রীস্থামিচরণাঃ | ' শখ্ব- 
চুড়বধসময়হোরিকাক্রীড়ায়াং যাঃ কৃষ্ণপ্রেয়সীসম্থলি- 
ততয়্া রামপ্রেয়স্যাহপি নির্দিষ্টাস্তাসামে বেত্যস্মৎ 
প্রভূচরণাঃ ॥ ১৭ ॥ 

 চীকার বঙ্গানুবাদ-মধু টচন্তরমাস, মাধব বৈশাখ 
মাস। গোপীগণের রতি অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ ক্রীড়া সময়ে 
অনুৎপন্ন, অতিশয় বালিকাদিগেরও অন্য গোপীগণের 
প্রতি প্রধুক্তভাব-__ইহা শ্রীধর স্বামীপাদ বলিয়াছেন-_ 
শত্মচড় বধসময়ে হোলীলীলাতে যে সকল কৃষ্ণপ্রেয়সী 
মিলিত হইয়াছিলেন । তাহাদের সহিত বলদেবের 
প্রেয়সীগণও নিদ্দিষ্ট ছিল। এ বলদেবের প্রেয়সী- 
গণের সহিত বলরাম দুইমাস ত্রীড়া করিলেন, উহা 
আমদের প্রভূপাদগণ বলেন ॥ ১৭ ॥ 


গূর্ণচন্দ্রকলাস্মজ্টে কৌমুদীগন্ধবায়ূনা । 
যম্মনোপবনে রেমে নেবিতে স্ত্রীগণৈর তঃ ॥॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ- _পূর্ণচন্দ্রকলাম্থ্টে পর্ণচন্দ্রস্য কিরণৈঃ 
সমুজ্জবলে ) কৌমুদীগন্ধবায়ুনা € কুমুদ্ধতীনাং গন্ধ- 
বাতেন ) সেবিতে যুক্তে) ষমুনোপবনে স্ত্রীগণৈঃ বৃতঃ 
(জন্‌) সঃ রেমে (বিহারং কৃতবান্‌ ) 1) ১৮ ॥ 

অনুবাদ__তিনি পূর্ণচন্দ্রকর-জমুজ্জ্বল, কুমুদ- 
সৌরভবুক্ত বায়ুনিষেবিত যমুনাপুলিনকুঞ্জে স্ত্রীগণে 
পরিরত হইয়া বিহার করিতে লাগিলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ __পূর্ণচন্দ্রস্য কলাভিঃ কৌমুদীভিরাস্থম্টে 
উজ্জ্বলে। কৌমুদীনাং কৌমুদীবিকসিতত্বাৎ কুমুদছ- 
তীনাং গন্ধবদ্ধায়ুনা সেবিতে যমুনোপবনে শ্রীরামঘট্ট- 
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তয়া প্রসিদ্ধে স্থলে কিন্তু যত স্্রীকুষ্ণেন রাসন্রীড়া ক্কতা 
তৎস্থলমপি রামেণ দূরতঃ পরিহাতম্‌ ॥॥ ১৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-পূর্ণচন্দ্রের কলাসম্হ অর্থাৎ 
জ্যোৎস্মা সমৃহদ্বারা উজ্জ্রল রান্রিসমূহে, কৌমুদী- 
সম্হের অর্থাৎ কৌমুদী প্রস্ফুটিত হেতু কুমুদবতী- 
গণের গন্ধযুক্তবায়ুদ্বারা ব্যাপ্ত যমুনার উপবনে শ্রীরাম- 
ঘাট নামে প্রসিদ্ধস্থলে বলদেব ক্রীড়া করিয়াছিলেন ৷ 
কিন্তু যেখানে স্রীরুষ্ণ রাসক্রীড়া করিয়াছিলেন ॥ সেই 
স্থানও বলরাম কর্তৃক দূরে পরিত্যক্ত হইয়াছিল ॥১৮ 


বরুণপ্রেষিতা দেবী বারুণী ব্বক্ষকোটরা ৷ 
পতন্তী তদ্বনং সব্বং স্বগন্গেনাধ্যবাসন্মৎ ॥ ১৯ ॥ 


. অন্বয়ঃ-_বরুণপ্রেষিতা বেরুণেন প্রেরিতা) দেবী 
€ দিব্যা ) বারুণী ( সুধয়া সহোৎপন্না মদিরা ) বৃক্ষ- 
কোটরাৎ পতস্তী (বিগলিতা সতী ) স্বগন্ধেন সব্বং 
তৎ বনং অধ্যবাসক্নৎ অেধিবাসিতং কৃত বতী) 1১৯1) 

অনুবাদ-_-তৎকালে বরুণপ্রেরিতা দিব্যা বারুণী 
ব্ক্ষকোটর হইতে বিগলিত হইয়া স্বকীয় গন্ধে নিখিল 
বন আমোদিত করিতে লাগিল ॥ ১৯ 1 


তং গন্ধং মধুধারায়া বাযুনোপহ্াতং বলঃ 1 
আম্রায়োপগতস্তজ্র ললনাভিঃ সমং পপৌ | ২০ ॥ 
অন্বয্নঃ__-বলঃ €( বলদেবঃ ) বায়ুনা উপহাতং 

€(স্বসমীপং প্রাপিতং) মধুধারায়াঃ (বারুণী ধারায়াঃ) 
তং গন্ধং আম্ত্ায় তন্ত্র উপগতঃ € জমীপগতঃ জন্‌) 
ললনাভিঃ €(গোপীভিঃ ) সমং সেহ) পপৌ (বারুণীং 
পীতবান্‌ ॥ ২০ ॥ 

. অনুবাদ-_-বলদেব বায়ু কর্তৃক আনীত বারুণী 
সুগন্ধ আঘ্রাণপৃবর্বক তথায় উপস্থিত হইগ্না গোপী- 
গণের সহিত তাহা পান করিয়াছিলেন || ২০ ॥ 


উপগীয়মানো গন্ধব্বৈর্বনিতাশোভিমগুলে ৷ 
রেমে করেপুযথেশো মাহেন্দ্র ইব বারণঃ 1 ২১ ॥ 
জন্বয়$---সঃ বেলদেবঃ) করেণুযৃথেশঃ হেস্তিনী- 
ব্ুন্দাধিপতিঃ ) মাহেন্দ্রঃ বারণঃ ইব গ্রেরাবত হস্ীব) 
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গন্ধবৈরঃ উপগীয়মানঃ (সমীপতো গীয়মানচরিতঃ 
ন্‌) রনিতাশোভিমণ্ডলে গোপীজনবিভূষিতগোষ্ঠ্যাং) 
রেমে (ক্রণীড়িতবান্‌ )। ২১ ॥ 

অনুবাদ_-তখন বলদেব হস্তিনীযৃথাধিপতি মাত- 
ঙ্গের ন্যায় এ গোপীজনপরিশোভিত সভায় বিহার 
করিয়াছিলেন এবং গন্ধব্বগণ তাহার চরিত গান 
করিয়াছিলেন | ২১ ॥ 


নেদুদৃদ্দুভয়ো ব্যোম্ন বরষুঃ কুসুমৈমুদা । 
গন্ধবর্ধা মুনয়ো রামং তদ্বীর্যেরীড়িরে তদা ॥ ২২ ॥ 
অন্বয্নঃ _ তদা (তঙ্সিমন্ কালে) ব্যোম্ন 
(আকাশে) দুন্দুভয়ঃ নেদুঃ ধ্বেনিতা বভুবুঃ) গন্ধবর্বাঃ 
মুদা (হর্ষেণ ) কুসুমৈঃ বরমুঃ €পুষ্পরৃচ্টিং চক্রুঃ ) 
মুনয়ঃ তদৃবীর্য্েঃ (তস্য রামস্য বীষ্ৈঃ বীর্যযবর্ণন- 
প্রঃসরং তং) রামং ঈড়িরে (তুস্টুবুঃ )।। ২২॥ 
অনুবাদ__-তৎকালে আকাশে দুন্দুভিধ্বনি হইতে 
লাগিল! গন্ধব্বগণ হর্ষভয়ে পুজ্পরুম্টি করিতে লাগি- 
লেন এবং মুনিগণ তদীয় বীধ্য বর্ণনপৃব্বক স্তব 
করিতে লাগিলেন ॥ ২২ 


উপগীয়মানচরিতো বনিতাভিহলামুধঃ ৷ 
বনেষু ব্যচরৎ ক্ষীবো মদবিহবললোচনঃ ॥॥ ২৩11 


অন্বয়ঃ__বনিতাভিঃ (গোপীভিঃ) উপগীয়মান- 
চরিতঃ (উপগীয়মানানি চরিতানি যস্য সঃ) ক্ষীবঃ 
€(মন্তঃ ) মদবিহ্বললোচন (€ মদেন বিহ্ধলে ব্যাকুলে 
লোচনে যস্য সঃ) হলাযুধঃ (বলদেবঃ ) বনেধু 
ব্যচরৎ (বিচরিতবান্‌ )।। ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_ললনাগণ তৎকালে তদীয় চরিত গান 
করিতেছিলেন এবং তিনি মন্তমদবিঘূণিত নয়নে বনে 
বিচরণ করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ ॥। 

বিশ্বনাথ দেবী তন্মদিরাধিষ্ঠান্রী বারুণী বরুণ- 
কন্যা সৈব রক্ষকোটরাৎ কদম্বকুহরাদ্ধারারাপেণ 
পতন্তী। তথাচ হরিবংশে তং প্রতি তস্যা বাক্যং-_- 
“সমীপং প্রেষিতা পিন্রা বরুণেন তবানঘ”ইতি । 
বারুণীয়ং সুধয়া সহোৎপন্না মাদিরেতি স্রীস্বামিচরণাঃ | 
অধ্যবাসয়ৎ পৃব্বতোহপ্যধিকং সুগন্ধীচকার ।১৯-২৩ 


শ্রীমভ্তাগবতম্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ- দেবী অর্থাৎ সেই মদ্দিরা 
অধিষ্ঠান্রী বারুণী বরুণদেবের কন্যা । সেইই বৃক্ষ- 
কটোর হইতে কদম্ক কুহর হইতে ধারারূপে পতিত 
হইতেছিল। তাহা হরিবংশে বলদেবের প্রতি বারুণী 
দেবীর বাক্য-_-হে নিষ্পাপ ! আমার পিতা বরুণদেব 
তোমার নিকট আমাকে পাঠাইয়াছেন । এই “বারুণী, 
সুধার সহিত উৎ্পননমদিরা বিশেষ ইহা শ্রীধরস্বামি- 
পাদ বলিয়াছেন । “অধ্যবাসয়ৎ পূর্ব হইতেও অধিক 
সুগন্ধি বিস্তার করিয়াছিল ॥ ১৯-২৩ ॥ 


ভ্রগ্যেককুণ্ডুলো মন্তো বৈজয়ন্ত্য। চ মালম়্া ! 
বিভ্রৎস্মিতমুখান্তেজং স্বেদপ্রালেয়ভূষিতম্‌ ॥॥ ২৪ ॥ 
স আজুহাব যমুনাং জলল্রীড়ার্থমীশ্বরঃ ৷ 

নিজং বাক্যমনাদৃত্য মত্ত বত্যাপগাং বলঃ। 
অনাগতাং হলাগ্রেণ কুপিতো বিচকর্ষ হ ॥ ২৫1 


অন্বয়ঃ_-স্রস্বী ( মাল্যবান্‌ ) মন্তঃ (অতএব ) 
এককুগুলঃ (একং কুগডলং যস্য সঃ অপরং ভ্রষ্ট- 
মিত্যর্থঃ ) বৈজয়ন্ত্যা (পঞ্চবর্ণয়া ) মালয়া চ (উপ- 
লক্ষিতঃ ) স্বেদপ্রালেয়ভুষিতং ( ঘর্মাঘুরূপ-হিমকণ- 
শোভিতং ) স্থিতমুখাস্তোজং (সহাসবদনকমলং) বিভ্রুৎ 
€ধারয়ন্‌) ঈশ্বরঃ সঃ €(বলদেবঃ ) জলক্রীড়ার্থং 
যমুনাং আজুহাৰ € আহ.তবান্‌, ততঃ অয্পং ) মত্তরঃ 
ইতি নিজং বাক্যম্‌ অনাদূত্য অনাগতাং অেনুপস্থিতাং) 
আপগগাং (যমুনানদীং ) কুপিতঃ (জ্ুদ্ধঃ) বলঃ 
€(বলদেবঃ ) হলাগ্রেণ (লাঙ্গলস্য অগ্রভাগেণ ) বিচ- 
কর্ষ হ আকৃষ্টবান্‌ )।। ২৪-২৫ ॥ 

অন্বাদ-_তৎকালে বলদেব মদমত্ত অবস্থায় 
একটী মানত কুগুল, রত্বমাল্য এবং বৈজগ্নন্তী মালায় 
বিভুষিত হইয়া স্থেদবিন্দুরূপ হিমকণাশোভিত ঈষ- 
দ্বাস্যবদনে জলকেলির জন্য যমুনাকে আহ্বান করি- 
লেন । যমুনা তাহাকে মত্ত মনে করিয়া তদীয় বাক্যে 
অনাদরপূর্বক উপস্থিত না হওয়ায় তিনি কুপিত 
হইয়া লাঙ্গলাগ্রভাগ দ্বারা তাহাকে আকর্ষণ করিলেন 
|| ২৪-২৫ ॥। 

বিশ্বনাথ-_স্বেদ এব প্রালেয়ং হিমঃ তেন ভুষি- 
তম্‌ ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--মত্ত ইতি মত্তস্য বচনং ন প্রমাণং, 
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যতো নদীমপি মামাহ্বয়তে মদীয়জলে বিজিহীর্ষা 
চেৎ স্বয়মায়াতু ইত্যনাদূত্য নাগতাম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ_ ঘর্মের ন্যায় হিমকণা, তাহার 
দ্বারা ভূষিত ॥ ২৪।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ--মন্ত অর্থাৎ মন্তের বাক্য 
প্রমাণ নহে যেহেতু নদী আমি আমাকে আহ্বান 
করিতেছে, আমার জলে বিহার করিবার ইচ্ছায় ইহা 
যদি হয়, তাহা হইলে নিজে আসিয়া বলদেব আমার 
জলে বিহার করুন--এইরাপ অনাদর পৃব্বক যমুনা 
বলদেবের নিকট আসিলেন না| ২৫ ॥ 


পাপে ত্বং মামবজায় হন্নায়াসি ময়াহুতা ৷ 
নেষ্যে ত্বাং লাঙ্গলাগ্রেণ শতধা কামচারিণীম্‌ ॥২৬। 


অন্বয়ঃ--€ হে) পাপে, ( দুষ্টে, যমুনে, ) ত্বং 
ময়া আহ.তা (সতী) মাম্‌ অবজ্তায় ( অনাদৃত্য ) 
যৎ (যদ্মাৎ) ন আয়াসি নে সমীপম্‌ আগতা ততঃ) 
কামাচারিণীং (স্বেচ্ছাচারিণীং ) ত্বাং লাঙ্গলাগ্রেণ 
শতধা নেষ্যে (শতধা বিভক্তাং করিষ্যামি )।। ২৬ ॥। 

অনুবাদ_হে দুঃশীলে, যেহেতু তুমি আমার 
আদেশ অবঙ্তা করিয়া আগমন কর নাই, সেই অপ- 
রাধে স্বেচ্ছাচার-রতা তোমাকে লাঙ্গলাগ্রদ্ধারা শতধা 
বিভক্ত করিব ॥ ২৬ ॥। 


শাশীক্ষীটি 


এবং নিভু সিতা ভীতা যমুনা খদুনন্দনম্‌ । 
উবাচ চকিতা বাচং পতিতা পাদয়োন্'প ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€হে) নৃপ, এবং নিভৎ সিতা নন্দিতা) 
ভীতা চকিতা (কম্পিতা) যমুনা পাদয়োঃ পতিতা 
€ সতী ) যদ্দনন্দনং (বলদেবং ) বাচং ( বক্ষ্যমাণ- 
বচনম্‌ ) উবাচ (উজ্জবতী )॥ ২৭ ॥। 

অনুবাদ-__-হে রাজন্‌ বলদেবের এইরূপ ভৎসনায় 
ভীতা ও কম্পিতা যমুনা তাহার পদযুগলে পতিতা 
হইয়া বলিতে লাগিল ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_-আহুতা আহ.তা যমুনা বাচমুবাচেতি 
যমুনেক্পং নদীরূপা সমুদ্রভার্য্যা, কালিন্দ্যা বিভুতি- 
জেঁয়া, নতু সা। তথা চ হরিবংশে _-প্রত্যুবাচার্ণব- 
বধূম্ঠ ইতি ॥ ২৬-২৭ ॥ 


দশমক্কহ্ধঃ 


৩৭১ 


টীকার নজানুবাদ--আহ.তা অর্থাৎ আহ.তা 
যমুনা বলিল--এই যমুনা নদীরূপা সমুদ্রের ভার্য্যা, 


কালিন্দীর বিভুতি জানিতে হইবে । কিন্তু যমুনা 


নহে। তাহা হরিবংশে এইরূপ দু্ট হয়-_সমুদ্র 
ভার্ষ্যাকে প্রত্যুত্তর করিলেন ॥ ২৬-২৭ ॥ 


রাম রাম মহাবাহো ন জানে তব বিক্রমন্্‌ । 
যন্যেকাংশেন বিধৃতা জগতী জগতঃ পতে ॥॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-€ হে ) জগতঃ পতে, মহাবাহো, রাম, 
রাম ! যস্য (তব ) একাংশেন (শেষাখ্যেন ) জগতী 
€ পৃথিবী ) বিধৃতা (অহং তস্য) তব বিক্রুমং ন 
জানে (ন জাতবতী )।॥। ২৮11 

অনুবাদ _ হে জগন্নাথ, মহাভুজ, রাম, আপনার 
একাংশদ্বারা এই পৃথিবী ধৃত হইয়াছে, আমি তাদৃশ 
প্রভাবশালী আপনার বিক্রম অবগত নহি ॥২৮।॥ 

বিশ্বনাথ__ একাংশেন শেষাখ্যেন ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ একাংশদ্বারা অর্থাৎ বলদেবের 


এক অংশ শেষ দেব ॥ ২৮ ॥ 


পরং ভাবং ভগবতো ভগবন্‌ মামজানতীম্্‌ । 
মোজ্মহসি বিশ্বাত্ন্‌ প্রপন্নাং ভক্তবৎসল ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) বিশ্বাত্মন্‌! (িনখিলান্তর্য্যামিন্) 
ভক্তবৎসল, ভগবন্, ভগবতঃ €তব) পরং ভাবং 
€মুখ্যস্বরূপং ) অজানতীং প্রপন্নাং (শরণাগতাং ) 
মাং মোজ্ং অহ্সি (পরিত্যভ্তং প্রভবসি )॥। ২৯ ॥ 

অনুবাদ- হে নিখিলাত্তর্্যামিন্‌ ভক্তবৎসল, ভগ- 
বন্‌, আমি আপনার মুখ্যস্থরূপ অবগত নহি, অতএব 
এই শরণাগতাকে মুজ্ি দান করুন্‌ ॥ ২৯ ॥ 


ততো ব্যশ্বঞ্চদ্যমুনাং যাচিতো ভগবান্‌ বলঃ। 
বিজগাহ জলং স্ত্রীভিঃ করেগুভিরিবেভরাট্‌ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয্পঃ_-ততঃ যাচিতঃ তেয়া মুজ্ঘর্থং প্রাথিতঃ) 
ভগবান্‌ বলঃ (বলদেবঃ) যমুনাং ব্যমুঞ্চৎ মেক্তবান্‌ 
অতঃপরং ) করেণুভিঃ €হস্তিনীভিঃ সহ) ইভরাট্‌ 
(হস্তিরাজঃ ) ইব স্ত্রীভিঃ (সহ) জলং বিজগাহ 
(যমুনাজলে অবথাহনং ক্লুতবান্‌ )।। ৩০ ॥ 


৩৭২ 


অনুবাদ-_ এইরাপে প্রাথিত হইয়া ভগবান্‌ বলদেব 
যমুনাকে মুক্তি প্রদানপূব্রবক হস্তিনীগণের সহিত 
হস্তিরাজের ন্যায় স্ত্রীগণের সহিত যমুনা-জলে অব- 
গাহন করিয়াছিলেন ॥ ৩০ || 

বিশ্বনাথ _পরং ভাবং মহাসঙ্কর্ষণত্বরূপং তৎ- 
স্বরূপম্‌ ॥ ২৯-৬০ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পরংভাবং মহা সংকর্ষণরাপ 
তাহার স্বরূপ ॥ ২৯-৩০॥ 


. ক্কামং বিহাত্য সলিলাদুত্তীর্ণায়াসিতাস্থরে । 
ভূষণানি মহাহাণি দদৌ কান্তিঃ শুভাং ভ্রজম্‌ ॥৩১ 


অন্বয়ঃ কান্তিঃ €লক্ষ্যাঃ মূর্ভিবিশেষঃ সা) 
কামং (স্থেচ্ছানুকূপং ) বিহাত্য (ব্রীড়িত্বা) সলিলাৎ 
€( জলাৎ ১, উততীর্ণায় (উথ্িতায় রামায় ) অসিতাম্বরে 
( নীলবসনযুগলং ) মহাহণি € মহাম্ল্যানি ) ভুষ- 
পানি শুভাং (বিচিন্রাং) অ্রজং € মালাঞ্চ ) দদৌ 
€(দত্তবতী )।। ৩১ ॥ 

অনুবাদ--অনত্তর স্বেচ্ছানুরূপ জলব্রলীড়ান্তে 
তিনি জল হইতে উত্থিত হইলে কান্তিদেবী (লক্ষমীর 
মূর্তিবিশেষ) তাহাকে নীল বসনযুগল, বহুমূল্য ভূষণ- 
রাশি এবং মনোরম মাল্য প্রদান করিলেন ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কান্তিলক্ষম্যা মুর্তিবিশেষঃ । যদুভ্তং 
বৈষ্ণবে-_-বিরুণপ্রেষিতাঞ্চাসৈম মালা মম্লানপন্কজাম্‌ ৷ 
সমুপ্রজে তথা বস্ত্রে নীলে লক্ষ্মীরযচ্ছত” ইতি ৷ ইয়- 
মেব দ্বিতীয়ুব্যহস্য সঙ্কর্ষণস্য রীতি প্রাঞ্চঃ |। ৩১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__“কান্তি' লক্ষ্মী দেবীর এক- 
মৃত্ি বিশেষ । যাহা বিষ্ণপুরাণে বলা হইয়াছে-_ 
বরুণদেব কর্তুক প্রেরিত লক্ষীদেবী অমলিন পদ্ম 
মালা ও সমুদ্র জাত নীলবস্ত্র বলদেবকে প্রদান করি- 
লেন । ইনিই দ্বিতীর়ব্যুহ সঙ্কর্ষণের স্ত্রী ইহা প্রাচীন- 
গণ বলেন ॥ ৩১ | 


বসিত্বা বাসসী নীলে মালামামুচ্য কাঞ্চনীম্‌। 
রেজে স্বলঙ্কতো লিপ্তো মাহেন্দ্র ইব বারণঃ । ৩২ ॥ 
জন্বয়ঃ_-(শ্রীরামঃ ) নীলে (নীলবর্ণে) বাসসী 
€(বসনদ্রক্পম্‌ উত্তরীয়ম্‌ অধোবাসঞ্চেত্য্থঃ ১ বসিত্বা 
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(পরিধায় ) কাঞ্চনীং (সুবর্ণমস্ীং ) মালাং অমুচ্য 
€ধৃত্বা ) স্বলস্কৃতঃ €(শোভনং যথা স্যাৎ তথা অল- 
হ্ুতঃ) লিপ্তঃ  চন্দনাদ্যনুলিপ্তঃ ন্‌) মাহেন্দ্ঃ 
বারণঃ (এরাবতঃ ) ইব রেজে ( শুশুভে )॥ ৩২॥ 

অনুবাদ-_বলদেব উক্ত নীলবসনযুগল পরিধান 
এবং সুবর্ণমাল্য ধারণপূর্বক সুন্দররূপে অলঙ্কৃত 
ও চন্দনাদিলিপ্ত হইয়া এরাবততুল্য শোভিত হইয়া- 
ছিলেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ__বসিত্বা' পরিধায় আমুচ্য কণ্ঠে নিধায়্ 
লিগ্তচন্দনেন বারণ এরাবতঃ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-বলদেব এ বস্ত্র পরিধান 
করিয়া পদ্মমালা কণ্ঠে ধারণ করিয়া, চন্দন অঙ্গে 


লেপন করিয়া ইন্দ্রের হস্তী এরাবতের ন্যাক্স শোভা 
পাইতে লাগিলেন ॥ ৩২ ॥ 


অদ্যাপি দুশ্যতে রাজন্‌ যম্মুনাকুষ্টবত্ম না । 
বলস্যানন্তবীধ্যস্য বীর্যযং স্চক্তীব হি ॥ ৬৩ ॥ 
অন্বয্নঃ--( হে) রাজন্‌, অদ্যাপি যমুনা কৃষ্ট- 
বর্মনা (কুষ্টেন হলখাতেন উপলক্ষিতা সতী) 
অনন্তবীর্য্যস্য € মহাবিক্রুমশালিনঃ ) বলস্য বীর্য্যং 


€ পরান্র মং ) সৃচয়তী ( প্রকাশয়ন্তী ) ইব দুশ্যতে হি 
€ লক্ষ্যতে )।। ৩৩ ॥ 


অনুবাদ--হে রাজন্‌, অদ্যাবধি যমুনা লাঙজলখাত 
চিহন্যুক্তা হইয়া যেন মহাবিক্রমশালী বলদেবের 


পরান্রুম সূচনা করিতেছে, এইরূপ লক্ষ্য হইয়া 
থাকে ॥ ৩৩ ॥ 


বিশ্বনাথ আকৃষ্টবত্মনা উপলক্ষিতা ॥ ৩৩ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ--আজ পর্যন্তও বলদেবের 
লাঙ্গলদ্বারা যমুনা আকধিত হইয়।ছিল তাহার চিহ্ন 
বলদেবের বিক্রম সূচনা করিতেছে ॥ ৩৩ ॥ 


এবং সব্্বা নিশা যাতা একেব রমতো ব্রজে । 
রামস্যাক্ষিগুচিত্তস্য মাধুয্যেব্র জযোধিতাম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


ইতি শ্্রীশভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্লাসিক্যাং দশম্স্ন্ধে 
বলদেববিজয়ে যমুনাকর্ষণং নাম 
পঞ্চষম্টিতমোহধ্যায়ঃ॥ ৬৫ ॥ 
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জন্বয়ঃ_ প্রজযোষিতাং (গোপীনাং ) মাধৃ্্ৈঃ 
€বিলাসৈঃ ) এবং আক্ষিপ্তচিত্তস্য (আকরুষ্টমনসঃ ) 
ব্রজে রমতঃ (বিহারং কুব্বতঃ ) রামস্য সর্ব্বাঃ 
নিশাঃ একা ইব (একৈব নিশা যথা ভবতি তথা ) 
যাতাঃ (অভিজ্ঞান্তা বভুবুঃ )1॥ ৩৪ ॥ 


ইতি শ্রীমপ্তাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চষণ্টি- 
তমোহধ্যায়স্যালবস়্ঃ | 


অনুবাদ_ বলদেবের চিত্ত ব্রজমণ্ডলে বিহার- 
কালে গোপীগণের বিলাস-সমৃহে আকৃষ্ট থাকায় 


অতীত রজনীসমূহ একরান্ির ন্যায় প্রতীত হইয়া- 
ছিল ॥ ৩৪ ॥ 


ইতি শ্ীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চষম্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমান্ত ৷ 


বিশ্বনাথ-__একেবেতি প্রতিরজনি নবনবাগ্মানানু- 
ভবাৎ ॥ ৩৪ ॥ 


_ ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
পঞ্চজ্টিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙগতঃ ॥ 


দশমস্কন্ধাঃ 


৩৭৩ 
ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চষম্টিতমোহধ্যায়স্য 
শ্রীবি্বনাথ-চক্রবস্তি-ঠন্ক.ররুতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা ৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__ব্রজগোপীগণের মাধূর্যযদ্বারা 
প্রমত্তচিত্ত এইসমস্ত রান্রিগুলি অর্থ! প্রতিরান্রিতে নব- 


নবাপরমান অনুভূত হওয়ায় একটি রান্রিই মনে 
হইয়াছিল ॥ ৩৪ ॥ 


ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে পঞ্চষম্টিতম অধ্যায় দশমস্কন্ধে সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চষম্টিতম অধ্যা- 


য়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবন্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী 
টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০-৬৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চচ্টিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


পিউ বিিপকিশী 


ঘট ঘষ্চিতমোহধ্যাস্নঃ 


স্রীশুক উবাচ-_ 
নন্দব্রজং গতে রামে করূষাধিপতিন্প । 
বাসুদেবোহহমিত্যজো দৃতং ক্রয় প্রাহিণোৎ ॥১। 


গোড়ীয় ভাষ্য 
যট্ষম্টিতন্ম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কাশী গমনপূর্ৰক শ্তরীকুষ্ণের পৌগুক, 
তন্নিত্র কাশীরাজ এবং সুদক্ষিণাদির বধ বণিত 
হইয়াছে । | 
ভগবান্‌ বলঙ্গেব নন্দব্রজে গমন করিলে অক্ত- 
ব্যক্তিগণের প্ররোচনায় করুষাধিপতি পৌগুক নিজকে 
“বাসুদেব' বলিয়া নির্ণয়পৃব্বক স্বয়ং ভগবান্‌ বাসু- 
দেবের নিকট জানাইয়াছিল যে, সে নিজেই বাসুদেব, 
তন্তিন্ন অন্য কেহই নহেঃ অতএব শ্রীরুষ্ণ যেন 
“বাসুদেব+নাম এবং বাসুদেব-চিহ-সকল পরিত্যাগ- 
প্ৰ্বক পৌগুকের শরণ গ্রহণ করেন, নতুবা তাহার 
সঙ্গে যুদ্ধ করেন। উপগ্রসেন প্রন্ভুতি সভ্যগণ পৌগুকের 


এই আত্মশ্লাঘাসূচক বাক্যশ্রবণে উচ্চহাস্য করিয়া- 
ছিলেন এবং শ্রীকৃষ্ণ পৌগুক দূতকে বলিয়াছিলেন যে, 
সেই মূর্খ নৃপতি মু্ততা-বশতঃ সুদর্শন প্রভ্ভুতি যে-সকল 
কুপ্তিম চিহ ধারণ করিতেছে, রুষ্* অচিরেই তৎ- 
সমস্তই পরিত্যাগ করাইবেন এবং যখন সে রণক্ষেত্র 
শয়ন করিবে, তখন কুক্করগণের আশ্রয় হইবে। 
তৎপরে তিনি কাশীর সমীপে উপস্থিত হইলে তাঁহার 
যুদ্ধোদ্যম দর্শন করিয়া পৌণ্ডুকও সৈন্যসঙ্গে সত্বর 
নির্গত হইল এবং তন্সিত্র কাশীরাজ তদীয্প পৃষ্ঠ- 
পোষকরূপে অনুগমন করিল । প্রলয়কালীন অগ্নি 
যেরূপ চতুব্র্বিধ ভুতগ্রাম বিনষ্ট করে, তদ্রাপ শ্রীকফ্ণও 
অস্ত্র দ্বারা পৌণ্ুক ও কাশীরাজের চতুরঙ্জ-সৈন্য- 
মণশ্ডলীকে বিনষ্ট করিতে লাগিলেন। ' তৎপরে 
পৌগুককে বলিলেন, সে যে মিথ্যা বাসুদেব নাম 
ধারণ করিতেছে, তাহা . তিনি পরিত্যাগ করাইবেন, 
নতুবা সংগ্রামেচ্ছা না করিলে পৌগুকের শরণাগত 
হইবেন, এই বলিয়া তীক্ষ শর দ্বারা তদীয় রথ 


৩৭৪ 
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াশাশিিশাশশশাশিিটিিী্াীীশীটিটিটিশিশীশিশশীশশীশীশীশিটাশীটি 


বিনম্ট করিয়া সুদর্শনচন্ত্র দ্বারা পৌগুকের মস্তক 
ছেদন করিলেন এবং কাশীরাজের মস্তক দেহচ্যুত 
করিয়া কাশীপুরীমধ্যে নিক্ষেপপূরর্বক ছারকায় প্রবেশ 
করিলেন। সর্বদা শ্রীহরির অনুরূপ বেশ ধারণ 
এবং কৃষ্ণচিন্তাহেতু পৌগুকের মোক্ষপ্রাপ্তি হইয়াছিল । 


কাশীরাজের ছিনন মস্তক দেখিয়া তাহার মহিষী, 
পুন্ব এবং বান্ধবাদি সকলে রোদন করিতে লাগিল ৷ 
অতঃপর তৎপুন্র সুদক্ষিণ পিতুঘাতীর বিনাশ কামনায় 
কঠোরভাবে মহাদেবের আরাধনা করিতে লাগিল । 
মহাদেব সন্তস্ট হইয়া তাহাকে বর দিতে ইচ্ছা 
করিলে সে পিতৃঘাতীর বধোপায় প্রার্থনা করিল। 
মহাদেব তাহাকে অভিচার বিধানানুসারে দক্ষিণাগ্নির 
পরিচর্যা করিতে আদেশ করিলেন। তৎকার্্য 
সমাপনান্তে অতি ভয়ঙ্কর অগ্নি-মূর্তি প্রদীপ্ত শুলহস্তে 
যজকুণ্ড হইতে উথিত হইয়া দ্বারকাভিমুখে গমন 
করিতে থাকিলে দ্বারকাবাসিগণ ভীত হইয়া অক্ষ- 
ক্লীড়ারত শ্্রীরুষ্ষসমীপে উপস্থিত হইলেন ৷ শ্রীকৃষ্ণ 
তাহাদিগকে অভয় প্রদানপৃবর্বক মাহেশ্বরী কৃত্যাকে 
বিনাশ করিতে জুদর্শনচন্রকে আদেশ করিলেন । 
সুদর্শন-প্রভাবে অভিচারিক কৃত্যাগ্রি প্রতিহত হইয়া 
বারাণসী প্রত্যাগমন পূর্বক পুরোহিতগণের সহিত 
সুদক্ষিণকে দগ্ধ করিলে তৎপশ্চাৎ সুদর্শনও বারা- 
ণসীপুরী প্রবিষ্ট হইয়া সমগ্র পুরী দগ্ধ করিয়া পুন- 
ব্বার ত্রীকৃষ্ণসমীপে প্রত্যাগমন করিল । 

অন্বয়্ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,_(হে) নৃপ, রামে 
€ বলদেবে ) নন্দব্রজং গতে সেতি) অক্তঃ (নববৃদ্ধিঃ) 
করষাধিপতিঃ (পৌগুকঃ ) অহং বাসুদেবঃ পেরমে- 
শ্বরঃ ) ইতি € এবমুক্তা ) কৃষ্ণায় দূতং প্রাহিণোৎ 
(প্রেরয়ামাস ) ॥ ১ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, 
বলদেব নন্দব্রজে গমন করিলে পর করষদেশাধিপতি 
নিবের্বোধ পৌশুক-- আমি স্থয়ংই বাসুদেব এইরূপ 
ঘোষণাপূব্বক শ্রীকৃষ্ণসমীপে একজন দূত প্রেরণ 
করিয়াছিল ॥ ১ ॥। 

বিশ্বনাথ 
ষট্ষম্টিতম এশ্বধ্যং পৌগুকস্যাদ্যদীশ্বরঃ | 
তন্তন্নিত্রঞ্চ তৎপুন্রঃ কাশ্যদহ্যত চারিণা | ০1 


নন্দব্রজং গতে সতি রাম ইতি কৃষ্ণমেকাকিনং 
মত্বেতি ভাবঃ ৷ বাসুদেবোহহমিতি মত্বেতি শেষঃ ॥১॥ 

টীকার বজানুবাদ-_-এই ষট্ষম্টিতম অধ্যায়ে 
করাষ দেশের রাজা পৌতুক অক্তলোকের প্ররোচনায় 
নিজেকে বাসুদেব ভগবান নামে এরহর্ধ্য প্রকাশ করিয়া 
দ্বারকায় দূত প্রেরণ করিলে, শ্রীকুফণ এ পৌগুককে, 
তাহার মিত্র কাশীরাজকে, তাহার পুন্র সৃদক্ষিণকে 
এবং কাশীধামকে দগ্ধ করিয়াছিলেন | ০1 

বলদেব নন্দব্রজে গমন করিলে পর কুষ্ণকে 
একাকী মনে করিয়া এ পৌগুক নিজেকে আমি 
বাসুদেব এই মনে করিয়া ছিল ॥ ১॥ 


ত্বং বাসুদেবো ভগবানবতীর্ণো জগৎপতিঃ | 
ইতি প্রস্তোভিতো বালৈর্মেনে আত্মানমন্যুতম্‌ ॥ ২) 


অন্বয়ঃ__( সঃ পৌগুকঃ ) বালৈঃ (অভজনৈঃ) 


.ত্বং বাসুদেবঃ (বাসুদেবসংক্তকঃ ) ভগবান্‌ (সর্ব্ৈ- 


হর্যযশালী ) জগৎপতিঃ অবতীর্ণঃ ইতি প্রস্ভতোভিতঃ 
ত্তত্য। প্রেৎসাহিতঃ সন্) আত্মানং স্বেমেব) অচ্যুতং 
(ভগবস্তং ) মেনে (নিণাতবান্‌ )1। ২॥ 

অনুবাদ-_ অক্তব্যক্তিগণ “তুমি স্থয়ং জগৎপতি 
ভগবান্‌ বাসুদেবরূপে অবতীর্ণ”__-এইরূপে তাহাকে 
উৎসাহিত করায় সে বস্ততঃই নিজেকে ভগবান্‌ 
বলিয়া নির্ণয় করিয়াছিল ॥ ২॥ 

বিশ্বনাথ_ প্রস্তোভিতঃ স্তত্যা প্রোৎসাহিতঃ ॥২। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অক্ত ব্যক্তিগণ স্তৃতিদ্বারা এ 
পৌগুককে উৎসাহিত করিয়াছিল ॥ ২ 


দৃতঞ্চ প্রাহিণোন্ন্দঃ কুষ্ণায়াব্যভ্তবআনে । 
দ্বারকায়াং যথা বালো নূপো বালরুতোহবুধঃ 1৩) 
অন্বয়ঃ-_-ক্রৌড়ায়াং) বালরুতঃ নৃপঃ ( বালকৈ- 
নৃপত্বেন কঙ্গিতঃ ) বালঃ যথা (বালক ইব ) অবুধঃ 
(নিব্বোধঃ) মন্দঃ অধমঃ সঃ) দ্বারকায়াম্‌ অব্যক্ত- 
বক্সনে নে ব্যক্তং বত্ম যাথার্থ্যং যস্য তদ্মৈ) কৃষ্ণায় 
দূতং চ প্রাহিণোৎ (প্রেরিতবান্‌ )1 ও 1 
অনুবাদ-_ ক্রীড়াপ্রসঙ্গে বালকগণ কর্তৃক নৃপরূপে 
কল্পিত অক্ত বালকতুল্য নিব্বোধ অধম পৌগ্ুক 


১০।৬৬।৩-৭ ] 


৮৫ ২ শাশীশীশীশীশ্ীশশীশাশিিাশীশািৌশিশোশীশ্িিাশাশীিশিশীশীশাঁ্শশশশশী্শশ্শশর্শশশীট 


অব্যজ্বর্ঝ স্রীরুষ্ণের নিকট দ্বারকায় দূত প্রেরণ 
করিয়াছিল ॥ ৩ ॥ 


দৃতন্ত দ্বারকামেত্য সভায়়ামাস্থিতং প্রভূ 
ক্লঞ্ণং কমলপন্দরাক্ষং রাজসন্দেশমব্রবীৎ ॥ ৪ ॥ 


অন্বম্থঃ__দৃতঃ তু দ্বারকাম্‌ এত্য €(আগত্য ) 
সভায়াম্‌ আস্থিতং কমলপন্রাক্ষং ( পদ্মপলাশনয়নং ) 
প্রভুং (নিখিলশক্তিময়ং ) কুষ্ণং রাজসন্দেশং (রাক্তঃ 
পৌতগুকস্য সন্দেশং বার্তাং ) অব্রবীৎ ( কথয়ামাস ) 
|| 8 0 | 

অনুবাদ দূত দ্বারকায় উপস্থিত হইয়৷ সভা- 
স্থলে উপবিষ্ট কমললোচন প্রভু স্ীরুষফ্ণের সমীপে 
পৌগুকের বার্তা বর্ণন করিল ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দৃতঞ্চ প্রাহিণোদিতি তস্য।তিনিবর্বৃদ্ধি- 
ত্বেন বিস্ময়াৎ পুনরুত্তিঃ। বালকুতঃ ক্রণীড়ায়াং 
নৃপত্বেন কর্সিতঃ বালৈঃ কশ্চিদ্বালো যথা || ৩-৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_দূতও পাঠাইয়াছিল, সেই 
দূত অতিশয্ বুদ্ধিহীন হেতু বিস্ময় বশতঃ পুনঃরায় 
উক্তি করিয়াছিল । বালকগণের খেলায় তাহারা 
যেমন কোন একজনকে রাজা বলিয়া কল্পনা করে 
সেইরূপ ॥ ৩-৪ ॥ 


বাসগুদেবোহবতীর্দোইহমেক এব ন চাপরঃ। 
ভূতানামনুকম্পাথং ত্ন্ত মিথ্যাভিধাং তাজ ॥ ৫ ॥ 
অন্বপঃ-_ভূতানাম্‌ অনুকম্পার্থং (প্রাণিগণ- 
কৃপার্থম্ট অহং একঃ এব বাসুদেবঃ অবতীর্ণঃ অপরঃ 
€ মদন্যঃ ) ন চ (বাসুদেবো নাস্তি) ত্বং তু মিথ্যা 
ভিধাং (বাসুদেব ইতি মিথ্যাখ্যাং ) ত্যজ (পরিহর ) 
নে 
-অনুবাদ-__“হে শ্রীকৃষ্ণ, প্রাণিগণের হিতার্থে এক 
আমিই বাসুদেবরূপে অবতীর্ণ হইয়।ছি, অপর কেহ 
নহে। অতএব তুমি মিথ্যাকৃত বাসুদেব নাম ত্যাগ 
কর ।॥ ৫॥ 
বিশ্বনাথ _শ্লোকদ্বয়স্য সরস্বত্যা অভিমতো বাস্ত- 
বার্থো যথা অবতীর্ণ ইতি ভাগুরিমতে হকারলোপে 
সতি পুনর্নঞ্োইকারঃ । বাসুদেবোহহং নাবতীর্ণঃ 


কিন্তু ভূতানামনূকম্পার্থং ত্বমৈক এব বাসুদেবো নান্যঃ 
অতঃ শুজ্তৌ রজতস্যেব ময়্ি যা মিথ্যাভিধা তাং ত্যজ 
ত্যাজয্লেত্যর্থঃ ৷ অতএব ভগবতা প্রতিবক্ষ্যতে “ত্যাজ- 
গ্িষ্যেহভিধানম্” ইতি ॥ ৫1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দুইটি শ্লেংকের সরস্থতীদেবীর 
অভিমত বাস্তব অর্থ এই,_-অবতীর্ণ-_এই- শব্দের 
ভাগুরিমতে অকার লোপ করিলে পর পুনঃরায় নঞ্, 
এর অকার, পৌগুক বাসুদেব দৃতদ্বারা বলিয়াছিল-__ 
আমি বাসুদেব অবতীর্ণ হই নাই, কিন্তু প্রাণীগণের 
অনুকম্পার জন্য তুমিই বাসুদেব, অন্যে নহে । অত- 
এব ঝিনূকে রূপার জানের ন্যায় আমাতে যে মিথ্যা 
নাম, তাহা ত্যাগ করাও । অতএব ভগবান শ্রীকৃষ্ণ 
প্রাতি উত্তরে বলিয়াছিলেন-_-তোমার নাম ত্যাগ 
করাইব- ৫ ॥ 


যানি ত্বমঙ্গমচ্চিহণনি মৌত্যাদ্বিভঘি সাতবত । 
ত্যক্তেহি মাং ত্বং শরণং নো চেদ্দেহি মমাহবম্‌ ॥৬ 


অন্বয়ঃ-_€হে) সাত্ৃত, হে যাদব,) ত্বং মৌত্যাৎ 
মম্র্থতববশাৎ) ষানি অঙ্মচ্চিহশনি (বাসৃদেবলক্ষণানি) 
বিভষি € ধারয়সি ) ত্যক্তা (তানি পরিত্যজ্য ) মাং 
শরণং €(আশ্রয়ং ) এহি ( আগচ্ছ ) নোচেৎ অন্যথা) 
ত্বং মম (ময়া সহ) আহবং (যুদ্ধং ) দেহি (কুরু 
ইত্যর্ঃ) 0 ৬॥। ও 

অনুবাদ-হে যাদব, তুমি ম্র্থতানিবন্ধন যে 
সমস্ত বাসুদেব চিহ্ন ধারণ করিতেছ, সেই জমুদয় 
পরিত্যাগ পূর্বক আমার শরণাগত হও, অন্যথা 
আমাকে যুদ্ধ দান কর ॥ ৬ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
কথনং তদুপাকণ্য পৌগুকস্যাল্পমেধসঃ | 
উগ্রসেনাদয়ঃ সভ্যা উচ্চকৈজহঙগুস্তদা ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, তদা উগ্রসেনাদয়ঃ 
€ উগ্রসেনপ্রমুখাঃ ) সভ্যাঃ (সভাসদঃ ) অল্পমেধসঃ 
€ মন্দমতেঃ ) পৌগুকস্য তৎ কথনম্‌ (আত্মশ্লাঘনম্) 
উপাকর্ণ্য শ্তত্বা) উচ্চকৈঃ জহসুঃ হেসিতবন্তঃ) ॥৭। 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, তৎকালে উগ্র- 


৩৭৬ 


সেন প্রভৃতি সভ্যগণ মন্দবুদ্ধি পৌগুকের আত্মশ্লাঘা- 
স্চক বাক্য শ্রবণ করিয়া উচ্চহাস্য করিয়াছিলেন 
|। ৭ | 
বিশ্বনাথ- মৌত্যাদেব হেতোরস্মচ্চিহণনি কুত্রিম- 
শস্বচন্ত্রাদীনি যানি বর্তত্তে তানি বিভষি অঙ্মন্লিগ্রহা- 
করণাৎ ত্বমেব পালগ্নসি। নতু দৃরীকরোষি এত- 
দন্যাধ্যামিতি ভাবঃ | তস্মান্মাং ত্যকজ্ঞা তানি চিহশনি 
ত্যজয়িত্া। এহি মোক্ষদানার্থং কুপয়া আগচ্ছ। নোহ- 
সমাকমসুরাণাং মোক্ষদাতৃত্বান্বমেব শরণং সংসারাৎ 
রক্ষিতা চেস্তবসি তদা মম মহ্যং আবহং যুদ্ধং দেহি 
যুদ্ধে মাং হত্বা মোক্ষং প্রাপয়েতি ভাবঃ ॥| ৬-৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ মৃত বশতঃই আমার চিহ- 
সমূহ অর্থাৎ কুত্রিম শস্ব চক্রাদি আছে, সেই সকল 
ধারণ করিতেছি তাহা আমার নিগ্রহের জন্য তুমিই 
পালন করিতেছ। কিন্তু দূর করিতেছ না- ইহা 
অন্যায় ইহাই ভাবার্থ। অতএব আমাকে ত্যাগ 
করিয়া অর্থাৎ এ সকল চিহ্ন ত্যাগ করাইয়া মোক্ষ- 
দানের জন্য কুপাপৃব্বক আগমন 'করুন । আমাদের 
ন্যায় অসুরগণের মোক্ষদাতা হেতু তুমিই সকলের 
'আশ্রয় সংসার হইতে তুমি যদি রক্ষিতা হও তাহা 
হইলে আমার সহিত যুদ্ধ কর। যুদ্ধে আমাকে হত্যা 
করিয়া মোক্ষপ্রাপ্তি করাও-_-ইহাই ভাবার্থ ৬-৭। 


উবাচ দৃতং ভগবান্‌ পরিহাসকথামনু । 
উৎ্ত্রক্ষ্যে মৃঢ় চিহগনি ঘৈভূমেবং বিকথলে ॥। ৮1 


অন্বয়ঃ__ ভগবান্‌ তশ্রীরুষ্ণঃ ) পরিহাসকথাম্‌ 
অনু পেরিহাসবচনানন্তরং) দূতং উবাচ (উক্তবান্‌ রে) 
মৃত, যৈঃ (কৃত্রিমৈঃ সুদর্শনাদিচিহৈনঃ ) ত্বং এবং 
বিকথসে (আতগশ্লাঘনং করোষি তানি ) চিহণনি 
উৎ্জক্ষ্যে (ত্যাজয়িষ্যামীত্যর্থঃ ) 0 ৮ 0 

অনুবাদ---ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ পরিহাসবাক্যের পরে 
দূতকে বলিলেন” রে ম্ঢ, সুদর্শন প্রভৃতি কৃত্রিম 
চিহ ধারণপূব্বক তুমি এরূপ আত্মন্পাঘা করিতেছ, 
তোমার সেই সমস্ত চিহণ আমি পরিত্যাগ করাইব 
11 ৮ || 

বিশ্বনাথ_ হে মুড, চিহণনি উৎ্ত্ক্ষ্যে ত্যজয়িষ্যা- 
মীত্যর্থঃ ৷ যদা চিহণনি স্থীয়সূদর্শনাদীনি উৎস্রক্ষ্যে 


শ্রীমর্ভ'গবতম্‌ 


[ ১০।৬৬।৬-১১ 


বি প্রক্ষেপস্যামি যৈঃ সহ ত্বমেবং বিকথসে তেভ্ব- 
পীত্যর্থঃ 0৮0 

টীকার বঙ্গানুবাদ হে মূ ! তোমার চিহন্সমূহ 
ত্যাগ করাইব, অথবা চিহন্সমূহ নিজ সুদর্শন আদি 
তোমার উদ্দেশ্যে নিক্ষেপ করিব । যে সকল লোকের 
সহিত তুমি এই প্রকার বাচাল হইয়াছ তাহাদিগের 
প্রতিও সুদর্শন প্রেরণ করিব ॥ ৮॥। 


মুখং তদপিধায়াজ কক্কগুধবটের তঃ 
শয্মিষ্যসে হতস্তন্র ভবিতা শরণং শুনাম্‌ ।। ৯ ॥ 


অন্বয্নঃ--(রে ) অজ, (ত্বং যদা ) হতঃ €ময্না 
নিহতঃ সন্‌ ) তৎ মুখং অপিধায় (আচ্ছাদ্য ) কঙ্ক- 
গুধুবটেঃ ( কঙ্কান্ গৃধ্শ্চ বটাঃ কঙ্কাদিবৎপক্ষিবিশে- 
ষাশ্চ তৈঃ) রৃতঃ বে্টিতঃ সন্‌ যুদ্ধক্ষেত্রে) শয়িষ্যসে 
তত্র (তদা) শুনাং (কুম্ক.রানাং ) শরণম্‌ (আশ্রয়ঃ) 
ভবিতা (তে ত্বাং ভক্ষপযিষ্যস্তীতার্থঃ )॥ ৯॥ 

অনুবাদ- হে মূর্খ, তুমি নিহত এবং আচ্ছাদিত 
মুখে কক্ক, গৃধ্‌, বট প্রভুতি পক্ষিগণে পরিরত হইয়া 
যখন রণক্ষেত্রে শয়ন করিবে, তখন কুন্ধরগণের 


আশ্রয় হইবে ॥। ৯ ॥। 


ইতি দৃতস্তমাক্ষেপং স্বমিনে সব্বমাহরৎ । 
ক্রষ্ণোহপি রথমাস্থাক্ম কাশীম্পজগাম হ ॥ ১০ ॥। 
অন্বয্ঃ_ দৃূতঃ ইতিঃ (এবং) তং আক্ষেপং 
সব্বং স্বামিনে (পৌতগুকায় ) আহরৎ (নিবেদিতবান্) 
কুষ্ণঃ অপি রথং আস্থায় €( অধিরুহ্য ) কাশীং উপ- 
জগাম হ (কাশীসমীপং গতবান্‌, তদা পৌগুকস্য 
মিন্রপুরে অবস্থানাদিতি ভাবঃ ) 1 ১০ ॥ 
অনুবাদ-_ দৃত শ্তরীরুষ্ণের তাদৃশ আক্ষেপবচন- 
সমূহ স্থীয় প্রভূ পৌগুককে নিবেদন করিল । ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণও রথারোহণে কাশীর সমীপে উপস্থিত হই- 
লেন ॥॥ ১০ ॥ 


পৌগুকোইপি তদুদ্ঘোগমুপলভ্য মহারথঃ | 
অক্ষৌহিণীভ্যাং সংযুক্তো নিশ্চন্রগাম পুরাদৃদ্রন্তম্‌ 1১১ 


১০।৬৬।/১১-১৬ ] 


্পীীশিস্পীশিিশি্টিিস্িসশিশিশি সিসি 


অন্বয়ঃ-_--মহারথঃ € মহাযোদ্ধা) পৌগুকঃ অপি 
তদুদ্ষোগং তেস্য শ্রীরুষ্ণস্য উদ্‌যোগং যুদ্ধোপক্রুমম্) 
উপলভ্য (াত্বা) অক্ষৌহিণীভ্যাম্‌ অেক্ষৌহিণীদ্বয়েন) 
সংযৃক্তঃ (সন্‌ ) পুরাৎ (প্রমধ্য।ৎ ) দ্রুতং নিশ্চ- 
ক্রাম ( যুদ্ধার্থং বহির্গতবান্‌ ) 01 ১১ 

অনুবাদ-_মহারথ পৌগু কও শ্রীরুষ্চের যুদ্ধোদ্যম 
অবগত হইয়া অক্ষৌহিণীদ্ধয় (সৈন্য) সঙ্গে করিয়া 
পুর হইতে দ্রুতগতিতে নির্গত হইয়াছিল ॥ ১১ ॥। 


তস্য কাশীপতিমিত্রং পাঞ্চিগ্রাহোহন্বয্নান্নপ । 
অক্ষৌহিণীভিস্তিসভিরপশ্যৎ পৌগুকং হরিঃ ॥ ১২॥ 
শস্তার্যযসিগদাশাঙ্গ-শ্রীবসাদ্যুপলক্ষিতম্‌ । 

_ বিভ্রাণং কৌন্তভমণিং বনমালাবিভূষিতম্‌ ॥ ১৩ ॥ 
কৌশেয্সবাসসী পীতে বসানং গরুড়ধ্বজম্্‌ । 
অম্ল্যমৌল্যাভরণং স্কুরম্মকরকুণ্ডলম্‌ । ১৪ ॥ 


অক্বক্পঃ-_(হে ) নূপ, তস্য €(পৌতগুকস্য ) মিন্রং 
কাশীপতিঃ কোশীরাজঃ) পাঞ্থিগ্রাহঃ পষ্ঠতো রক্ষকঃ 
সন্‌ ) অন্বয়্াৎ € অনুগতবান্‌ ) হরিঃ তশ্রীরুঞ্ণঃ ) 
শস্থার্য্যসি - গদা - শাঙ্গ-ম্রীবৎসাদ্যুপলক্ষিতং (শস্বঃ, 
অরিঃ চন্তরং, অসিঃ গদা, শার্গং তন্নামক ধনুঃ, 
শ্ীবৎসঃ প্রসিদ্ধো মণিঃ তে আদয়ো যেষাং তৈর্লক্ষণেঃ 
উপলক্ষিত চিহিতং) কৌস্তভ মণিং বিভ্রাণং (ধারয়ন্তং) 
বনমালা বিভুষিতং পীতে (পীতবর্ণে) কৌশেয়বাসসী 
€ কৌশেয়বস্ত্রযুগলং ) বসানং (ধারয়ন্তং ) গরুড়- 
ধ্বজং অমূল্যমৌল্যাভরণং ( অম্ল্যঃ মৌলিঃ আভ- 
রণঞ্চ ষস্য তং) স্ফুরন্মকরকুণ্ডলং (স্ফুরন্তী মকরা- 
কারে কুগডলে যস্য তং) তিস্ৃভিঃ (স্স্য ৰ্াভ্যাং 
কাশীরাজস্য একয়া ইতি তিসৃভিঃ ) অক্ষৌহিণীভিঃ 
(রৃতং তং) পৌগুকং অপশ্যৎ (দৃষ্টবান্) ॥১২-১৪। 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, পৌগুকের মিত্র কাশীরাজ 
তদীয় পৃষ্ঠরক্ষকরূপে অনুগমন করিল। শ্রীকৃফ শঙ্খ, 
চক্র, গদা, শাঙ্গ-নামক ধনু, অসি, শ্্রীবৎস প্রভৃতি 
চিহক্ষুত্ত', কৌস্তভধর, বনমালাবিভুষিত, পীতকৌশেয় - 
ধারী, প্রস্ফ্রিতমকরকুগুলালঙ্কৃত, অম্ল্য মৌলী ও 
আভরণযুক্ত অক্ষৌহিণীন্রয়পরিরত, গরুড়ধ্বজ 
পৌতগুককে যুদ্ধক্ষেত্রে দেখিতে পাইয়াছিলেন ॥১২-১৪ 

বিশ্বনাথ_যেন মুখেন সংপ্রত্যেবং ব্মষে তনুখং 

--8৮ 


দশমস্কম্থাঃ 


৩৭৭ 
অপিধায় আচ্ছাদ্য বটাঃ কঙ্কাদিবৎ পক্ষিবিশেষাঃ 
শুনাং শরণং ভবিতাসীতি শ্বানস্তাং সুখেন ভোক্ষান্তে 
ইতি ভাবঃ ॥ ৯-১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ষে মুখদ্বারা তুমি এখন এই- 
রূপ বলিতেছ সেই মুখকে আচ্ছাদন করিয়া কঙ্ক 
নামক পক্ষী বিশেষ সমূহের ন্যায় কুক্ক.র সমূহের 
শরণাগত হইবে অর্থাৎ কুকুরগণ তোমাকে সুখে 
ভোজন করিবে ॥ ৯-১৩ || 


দুম্টা তমাজ্নস্তল্যং বেষং কুত্রিমমাস্থিতম্‌ । 
যথা নটং রঙ্গগতং বিজহাস ভূশং হরিঃ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বস্নঃ-_হরিঃ রঙ্গগতং (অভিনয়স্থানাস্থিতং ) 
নটং যথা € অভীম্টবেশধারিণং নটং ইব ) আত্মনঃ 
(স্থস্য) তুল্যং (সদৃশং ) কুত্রিমং বেশং আস্থিতং 
€ধারয়ন্তং ) তং (পৌগুকং ) দুষ্ট ভুশম্‌ তেত্যর্থং) 
বিজহাস (হাস্যং কৃতবান, ) 1 ১৫ 11 
অনুবাদ-_তিনি - রঙ্গক্ষেত্রগত কৃত্রিমবেশধারী 


'নটতুল্য নিজের অনুরূপ কৃত্রিমবেশধারী পৌতগুককে 


দর্শন করিয়া অত্যন্ত হাস্য করিয়াছিলেন ॥ ১৫ ॥ 


শৃলৈর্গদাভিঃ পরিঘৈঃ শক্ঞযঙ্টিপ্রাসতোমরৈঃ | 
অনিভিঃ পটিশৈর্বাণৈঃ প্রাহরননরয়ো হরিম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বস্নঃ__অরয়ঃ €শত্রবঃ) শুলৈঃ গদাভিঃ 
পরিটৈঃ শক্ত্যষ্টিপ্রাসতোমরৈঃ € শক্তিভিঃ খম্টিভিঃ 
প্রাসৈঃ তোমরৈশ্চ ) অসিভিঃ পট্টিশৈঃ বাণৈঃ হরিং 
প্রাহরন্‌ (প্রহতবন্তঃ )।॥। ১৬ ॥। 
অনুবাদ-_তখন শক্রুগণ শৃল, গদা, পরিঘ, শক্তি, 
খণ্টি, প্রাস, তোমর, অসি, পটিশ এবং বাণসম্হ 
দ্বারা স্্রীরুঞ্ণকে প্রহার করিতে লাগিল ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ _গরুড়ঃ. কুভ্রিমমূর্তিধ্বজে যস্য তম্‌ 
অম্ল্যঃ কুল্লিমত্বাদল্পমূল্যো মৌলিরাভরণং যস্য তম্‌ 
1 ১৪-১৬ ॥ 
টীকার বানুবাদ-_গরুড় এ পৌগুকের কুন্রিম 
রথের ধ্বজায় বসাইয়া কুত্তিম অল্পমূল্যের মুকুট ধারণ 
করিয়া পৌগুক ষুদ্ধে আসিয়াছিল ॥ ১৪-১৬ ॥ 


৩৭৮ 


জীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৬৬।১৭- ২১ 


ক্লক্স্ত তৎপৌগুককাশিরাজয়ো- 

বলং গজস্যন্দনবাজিপত্তিমৎ ৷ 
গদাসিচজ্েষুভিরার্দয়দৃভূশং 

তথা ুগান্তেহতভুক্‌ পৃথক্‌ প্রজাঃ ॥॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__যুগান্তে প্রেলয়কালে) হুতভুক্‌ অেগ্নিঃ) 
যথা (ষদ্ধৎ ) পৃথক প্রজাঃ € চতুর্রিধং ভূতগ্রামং 
অদগয়তি তথা) কুষ্ণঃ তু কেফ্কন্চ) গদাসিচক্রেষুভিঃ 
€গদাভিঃ অসিভিঃ চত্রৈঃ ইফুভিঃ বাণৈশ্চ ) পৌগুক- 
কাশিরাজয়েঃ গজস্যন্দন-বাজিপত্তিমৎ (হস্ত্যশ্বরথ- 
পদাতিযুক্তং) তৎ বলং সৈন্যমণ্ডলং) ভূশং (অত্যর্থং) 
আর্দয়ৎ (বিনাশয়ামাস ) ॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ--প্রলয়কালীন অগ্নি যেরূপ চতুব্রিধ 
ভূতগ্রাম বিনষ্ট করে, সেইরূপ স্রীরুঞ্ণও গদা, অসি, 
চন্র ও বাণসমূহ দ্বারা পৌতগুক ও কাশীরাজের হস্তী, 
অশ্ব, রথ, পদাতিকযুক্ত সৈন্যমগ্ুলীকে অত্যন্ত পীড়ন 
করিয়াছিলেন ॥ ১৭. 

বিশ্বনাথ_-হুতভুক্‌ প্রলয়াগ্সিঃ গৃথক্‌ প্রজাঃ জরায়ু- 
জাদিপৃথগ্ভেদ-প্রজাঃ || ১৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রলয় অগ্নি যেমন পৃথক 
প্রজাগণকে ভেদ না রাখিয়া ধবংস করে, সেইরূপ ॥১৭ 


আয়োধনং তদ্রথবাজিকুঞ্জর- 
দ্বিপুখরোস্ট্রেররিণাবখণ্তিতেঃ । 
বভোৌ চিতং মোদবহং মনাম্িনা- 
মান্তরীড়নং ভূতপতেরিবোল্বণম্‌ ॥। ১৮ ॥ 
অন্বস্মঃ--অরিণা ( চক্রেণ ) 'অবখণ্ডিতৈঃ (সং- 
ছিনৈঃ) তদ্রথ-বাজি-কুঞ্জর-দ্বিপৎখরোস্ট্রেঃ (তস্য 
পৌতুকস্য রথৈঃ বাজিভিঃ অৈঃ, কুঙ্জরৈঃ হস্তিভিঃ, 
দ্বিপভ্ভিঃ পদাতিসৈন্যৈঃ, খরৈঃ গন্দভৈঃ উল্্ৈশ্চ ) 
চিতং (ব্যাপ্তম্‌ ) আয়োধনং ( রণক্ষেন্ত্রং ) ভূতপতেঃ 
(করুদ্রস্য ১ আন্রীড়নং ( প্রলয়কালীনং ক্রীড়াস্থানম্‌ ) 
ইব মনস্বিনাং (শূরাণাং ) মোদবহং (প্রীতিকরং ) 
উল্বণং ( অন্যেষাং ভয়ঙ্করং সৎ ) বভৌ (শুশ্তভে) 
১৮ ।। 
জনুবাদ__-তৎকালে শ্রীকৃষ্ণের চন্রুদ্বারা ছিন্ন 
রথ, অশ্ব, হস্তী, পদাতিক, গদ্দভ এবং উ্ট্রসমূহে 
পারব্যাপ্ত হইয়া এ সংগ্রামক্ষেত্র রুদ্রদেবের প্রলয়- 


কালীন ব্রীড়াক্ষেন্ত্ের ন্যায় শূরগণের প্রীতিকর এবং 


অপরলোকসমহের ভয়ঙ্কর-রূপে প্রকাশিত হইয়াছিল 
| ১৮ ॥ 


অথাহ পৌণ্ুকং শৌরিভো ভো পৌগুক যডবান্‌। 
দৃতবাক্যেন মামাহ তান্যস্ত্াণ্যুৎস্থজামি তে 1 ১৯ 1 
অন্বয়ঃ--অথ শৌরিঃ শ্রৌরুষ্ণঃ) পৌগুকঃ আহ 
€(উক্তবান্‌ ) ভোঃ ভোঃ পৌত্ুক, ভবান্‌ দৃতবাক্যেন 
মাং যৎ আহ ( উক্তবান্‌ ) তানি অস্ত্রাণি তে তুভ্যম্) 
উৎস্থজামি (ত্যজামি )1 ১৯ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ পৌগ্ুককে বলিলেন, 
_-হে পৌগুক, তুমি দূতমুখে আমাকে যাহা বলিয়া- 
ছিলে, আমি সেই সমস্ত অস্ত্র তোমার উদ্দেশে পরি- 
ত্যাগ করিতেছি ॥ ১৯ ॥ 


ত্যাজয়িষ্যেইভিধানং মে যৎ স্বপ্কাজ্ঞ স্ৃযা ধৃত ৷ 
ব্রজামি শরণং তেহদ্য যদি নেচ্ছামি সংষুগম্‌ 1/২০।। 
অন্বয়ঃ--(হে ) অজ, মে (মম) যৎ স্বুযা 
অভিধানং (মিথ্যানাম বাসুদেব ইতি ) ত্বয়া ধৃতং 
€(তৎ) অদ্য ত্যজয়িষ্যে, যদি সংযুগং (যুদ্ধং) ন 


ইচ্ছামি (তদা ) তে ( তব) শরণং ব্রজামি গেচ্ছামি) 
।। ২০॥। 


অনুবাদ_ হে মূর্খ, তুমি যে মদীয় “বাসুদেব 
নাম মিথ্যা ধারণ করিতেছ, অদ্য তাহা পরিত্যাগ 
করাইব। আমি যদি সংগ্রাম ইচ্ছা না করি, তাহা 
হইলে তোমার শরণাগত হইব ॥॥ ২০ ॥। 


ইতি ক্ষিপ্ত শিতৈববাৈবিরথীরুত্য পৌগুকম্‌ 
শিরোহরশ্চদ্রথাজেন বজ্রেণেন্দ্রো যথা গিরেঃ ॥২১। 


অন্বয়ঃ--(হরি ) ইতি ক্ষিপ্ত (ভগ সয়িত্বা ) 
শিতেঃ বাণৈঃ (তীক্ষশরৈঃ ) পৌগুকং বিরথীকুত্য 
€(রথহীনং কৃত্বা.) ইন্দ্রঃ বজ্রেণ গিরেঃ €(পব্বতস্য 
শৃজং ) ইব রথাঙ্গেন €চক্রেণ তস্য ) শিরঃ অরৃশ্চৎ 
€চিচ্ছেদ )॥। ২১।। 

অনুবাদ--এইরূপ ভৎসনা করিয়া অরুণ তীক্ষ- 
শরসমূহ দ্বারা পৌগুকের রথ বিনষ্ট করিয়া, ইন্দ্র 


১০।৬৬।১৮-২৫ ] 


যেরূপ বজ্ধারা পব্বতশুঙ্গ ছেদন করিয়াছিলেন, 
সেইরূপ সুদর্শন চক্রদ্বারা তদীয় মস্তক ছেদন করি- 
লেন ॥। ২১॥ 

বিশ্বনাথ _আয়োধনং হৃদ্ধস্থানং রথাদিভিশ্চিতং 
ব্যাপ্তং অরিণা চক্রেণ ॥ ১৮-২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _আয়োধন অর্থাৎ যুদ্ধস্থান, 
এবং রথ আদিদ্বারা ব্যাপ্ত কাশী পুরীকে শ্রীরুষ্ণ 
চক্রের দ্বারা ধ্বংস করিলেন ॥॥ ১৮-২১ 11 


তথা কাশিপতেঃ কায়্াচ্ছির উৎকুত্য পত্রিভিঃ ৷ 
ন্যপাতস্বৎ কাশিপুধ্যাং পদ্মকোশমিবানিলঃ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয্ঃ-তথা €(তদ্বৎ) পন্রিভিঃ (বাণৈঃ) 
ক।শিপতেঃ কায়াৎ (শরীরাৎ ) শিরঃ €মস্তকং) 
উৎকুত্য (ছিত্বা) আনিলঃ (বায়ুঃ ) পদ্মকোশং ইব 
€( যথা পদ্মকোশং দূরং পাতয়তি তথা তৎ) কাশী- 
পূর্য্যাং ন্যপাতয়ৎ (নিপাতিতবান্‌ )1॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ__-সেইরূপ বাণসমূহ দ্বারা কাশীরাজের 
দেহ হইতে মস্তক বিচ্যুত করিয়া বায়ু যেরূপ পদ্ম- 
কোষকে দূরে নিক্ষেপ করে তদ্রপ এ মস্তকও কাশী- 
পুরীর মধ্যে নিক্ষেপ করিলেন । ২২ ॥ 


এবং মৎসরিণং হত্বা পৌগুকং সসখং হরিঃ । 
দ্বারকামাবিশৎ সিদ্ধৈগাঁয়মানকথায়তঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয্বঃ-_-হরিঃ এবং তেনেন প্রকারেণ) সসখং 
€ সখিনা কাশীরাজেন সহিতং ) মৎসরিণং দ্বেষিণং) 
পৌগুকং হত্বা সিদ্ধৈঃ গীয়মানকথামৃতঃ (গীয্পমানং 
কথাম্বুতং কথা চরিতমেব অস্থুতং তত্তুল্যং যস্য সঃ 
তথাভুতঃ সন্) দ্বারকাং (রাজধানীম্‌ ) আবিশৎ 
€প্রবিষ্টবান্‌ ) 1 ২৩ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীরুষ্ষ এইরূপে কাশীরাজের সহিত 
বিদ্বেষী-পৌগুককে নিহত করিয়া দ্বারকায় প্রবেশ 
করিলেন । তৎকালে সিদ্ধগণ তদীয় কথামত কীর্তন 
করিতেছিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কাশীরাজস্য শিরসঃ কাশীমধ্যে 
নিক্ষেপে ইদং কারণমুনেয়ং_ ভো ভোঃ কাশীস্থাঃ, 
অদ্য শত্রোঃ শির এব কাশীমধ্যমানেষ্যামি মা অন্তর 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৭৯ 


সংশেধ্বমিতি প্রতিক্ঞায়ৈব যুদ্ধায় কাশিরাজো যদ্গচ্ছৎ 
অস্মভত্তা দ্বারকাপতেঃ শিরোহদ্যাবশ্যমানেষ্যতীতি 
তৎ্পত্র্যোহপি পাপিন্যঃ সপ্রৌটি স্ববয্স্যাঃ প্রতি যদ- 
জল্পংস্ভত এব হেতোস্তস্যেব শিরঃ কাশীমধ্যে তন্ত্রত্য 
জনান. বিস্মাপয়িতুং প্রবেশয়ামাস কৌতুকী ভগ- 
বানিতি | ২২-২৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কাশীরাজের মস্তক কাশী- 
মধ্যে নিক্ষেপের এইকারণ উল্লিখিত হইতেছে-কাশী- 
রাজ বলিতেছেন-_ওহে ওহে কাশীবাসিগণ আজ 
শন্রুর মস্তকই কাশীর মধ্যে আনিব এবিষয়ে সংশয় 
করিও না এই প্রতিজ্তা করিয়াই কাশীরাজ যে যুদ্ধে 
গিয়াছিলেন, তাহার স্ত্রীগণও পাপিনী উচ্চৈস্বরে- গর্ব 
করিয়া নিজ সখিগণের নিকট যে গল্প করিয়াছিল _- 
আমার পতি দ্বারকাপতির মস্তক আজ অবশ্যই 
আনিবে, সেই হেতুই কোতুকী ভগবান্‌ কাশীরাজের 
মস্তক কাশীমধ্যে কাশীবাসিজনগণকে বিস্মৃত করা ই- 
বার জন্য কাশীতে. প্রবেশ করাইলেন ॥ ২২-২৩ ॥ 


 নিত্যং ভগবদ্ধ্যানপ্রধ্বস্তাখিলবন্ধমঃ ৷ 
বিভ্রাণশ্চ হরে রাজন্‌ স্বরূপং তন্ময়োহভবৎ ॥২৪॥. 
অন্বয়ঃ-_ (হে) রাজন্‌, নিত্যং হরেঃ শ্রৌকুষ্ণস্য) 
স্বরূপং (স্বকীয়ং অসাধারণং রাপং বেশং ) বিভ্রাণঃ 
€ ধারয়ন্‌ অতএব) ভগবদৃধ্যান প্রধ্বস্তাখিলবন্ধনঃ 
চ (ভগবতো ধ্যানেন বিধবস্ত।নি অখিলানি বন্ধনানি 
যস্য সঃ) সঃ (পৌগুকঃ ) তন্ময়ঃ অভবৎ বিনা, 
প্রাপ্তবান, ইত্যর্থঃ ) 0 ২৪ ॥। 
অনুবাদ-_ হে রাজন, সব্র্দা শ্রীহরির অনুরূপ 
বেশ ধারণ এবং শ্ত্রীহরির চিন্তনহেতু সমস্ত কর্ম- 
বন্ধন বিনম্ট হওয়ায় পৌগুক মৃত্যুর পর মোক্ষ লাভ 
করিস্নাছিল ॥॥ ২৪ ।। 
বিশ্বনাথ_ হরেঃ স্বরূপং চতুরভূজত্বম্‌ । ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীহরির স্বরাপ চতুর্ভুজরাপ 
| ২৪।। 


শিরঃ পতিতমালোক্য রাজদ্বারে সকুগ্ুলম্‌। 
কিমিদং কস্য বা বক্তমিতি সংশিশ্যিরে জনাঃ ॥২৫ 


৩৮০ 


অন্বয্ঃ- জনাঃ €কাশীপুরস্থাঃ ) রাজদ্বারে 
পতিতং সকুণুলং শিরঃ আলোক্য ইদং কিং কস্য বা 
বস্তং (মুখমিদং ) ইতি সংশিশ্যিরে (সংশয়ঃ কৃত- 
বন্তঃ )॥ ২৫ ॥। 

অনুবাদ-_কাশীপুরস্থিত জনসমূহ রাজদ্বারে 
নিপতিত কুগুলভূষিত মস্তক দর্শন করিয়া “ইহা কি 
এবং কাহারই বা মুখ £,_-এইরূপ সংশয়-্রস্ত হইল 
|| ২৫ ॥ 


রাজঃ কাশীপতের্জাত্বা মহিষ্যঃ পুত্রবান্ধবাঃ। 
পৌরাশ্চ হা হতা রাজন্‌ নাথ নাখেতি প্রারুদন্‌ ॥২৬% 


অন্বয়ঃ__( পশ্চাৎ ) রাজঃ কাশীপতেঃ (ইদং 
বন্তং ইতি )জাত্বা মহিষ্যঃ পুন্তবান্ধবাঃ পৌরাঃ চ 
(হে) রাজন্‌, নাথ, নাথ, বেয়ং) হা হতাঃ (বিনম্টা 
জাতাঃ ) ইতি প্রারুদন, (রোদনং চক্রঃ ) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ--অনস্তর কাশীরাজের মুখ বলিয়া 
জানিতে পারিয়া তদীয় মহিবী, পুত্র, বান্ধব এবং 
পৌরজনগণ,--“হে রাজন্‌, প্রভো, অদ্য আমরা 
নিহত হইলাম” ইত্যাদি বাক্য সহকারে রোদন 
করিতে লাগিল 1 ২৬ ॥ 


সুদক্ষিণস্তস্য সগৃতঃ ক্ৃত্বা সংস্থাবিধিং পিতুঃ । 
নিহত্য পিতৃহস্তারং যাস্যাম্যপচিতিং পিতুঃ 1২৭ ॥ 
ইত্যাত্মনাভিসন্ধায় সোপাধ্যায়ো মহেশ্বরম্‌ ॥ 
সুদক্ষিণোহচ্টয়ামাস পরমেণ সমাধিনা ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয্পঃ__-তস্য (কাশীপতেঃ ) সুতঃ সুদক্ষিণঃ 
পিতুঃ সংস্থাবিধিং (পারলৌকিককৃত্যং ) ক্ুত্বা 
€পশ্চাৎ) পিতৃহন্তারং € মম পিতুবিনাশকং ) নিহত্য 
€(বিনাশ্য ) পিতুঃ €(জনকস্য ) অপচিতিম্‌ (খণ- 
নিঙ্কৃতিং ) যাস্যামি প্রোপস্যামি) ইতি আত্মনা স্থয়ং) 
অভিসন্ধায় (নিণীয় ) সোপাধ্যায়ঃ (উপাধ্যায়েন 
সহিতঃ ১ সুদক্ষিণঃ (অত্যুদারঃ সঃ) পরমেন সমা- 
ধিনা মহেশ্বরং (শিবম্‌ ১ অঙ্চগ্লামাস (পুজিতবান্‌ ) 
|| ২৮ 1 

অনুবাদ-__ অনন্তর কাশীরাজের সুদক্ষিণ নামক 
পুক্র পিতার পারলৌকিক ক্রিয়া. সম্পাদন করিয়া 


শীমত্ভাগব্তম্‌ 
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“পিতৃঘাতীর বিনাশ দ্বারা পিতুখণ হইতে মুজি্লাভ 
করিব”__-এইরূপ সঙ্কল্পপৃবর্বক উপাধ্যায়ের সহিত 
অত্যুদারচিত্তে কঠোর সমাধি দ্বারা মহাদেবের আরা- 
ধনা করিয়াছিল ॥ ২৭-২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ- প্রথমং কিমিদমিতি পন্চাদ্বক্মিতি 
সংশিশ্যিরে সন্দেহং প্রাপুঃ ॥ ২৫-২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__প্রথমে ইহা কি কি, পন্চাৎ 
মুখ দেখিয়া সন্দেহপ্রাপ্ত হইল ॥ ২৫-২৮ ॥ 


প্রীতোহবিমুক্তে ভগবাংস্তদৈম বরমদাভবঃ । 
পিতৃহস্ত বধোপায়ং স বত্রে বরমীপ্সিতম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
অল্বয়ঃ-_অবিমৃক্তে € অবিশুক্তসংক্তকক্ষেন্ত্রে ) 
ভগবান্‌ ভবঃ €শিবঃ ) প্রীতঃ (সন্‌ ) তদৈম (পৌগু- 
কায় ) বরং অদাৎ (বরং প্রার্থয় ইতি উবাচ ) সঃ 
€ পৌগুকঃ ) ঈপ্সিতং (স্বাভীষ্টং ) পিতৃহস্ত. বধো- 
পায়ং বরং বব্রে (প্রাথিতবান্‌ ))। ২৯ ॥ - 
অনুবাদ-_অবিমৃজক্ষেত্রে ভগবান্‌ মহাদেব প্রীত 


হইয়া তাহাকে বর প্রদানে জন্মত হইলে সে পিতৃ- 


ঘাতীর বধোপাক্পরূপ অভীষ্ট বর প্রার্থনা করিল ॥২৯ 
বিশ্বনাথ-_অবিমৃক্তো মহাদেব বরমদাৎ রৃণী- 
স্বেত্যবদৎ ॥ ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-অবিমুক্ত- অর্থাৎ কাশীপতি 
মহাদেব তাহার পুন্রকে বলিলেন বর চাও ॥ ২৯॥ 


দক্ষিণাগ্লিং পরিচর ব্রাক্মণৈঃ সম্মস্বতিজম্‌ ৷ 
অভিচারবিধানেন স্‌ চাগ্নিঃ প্রমথের তঃ ॥ ৩০ ॥ 
সাধয়িষ্যতি সহলেমব্রক্মণ্যে প্রয্োজিতঃ । 
ইত্যাদিষ্টস্তথা চক্রে কুষ্কাক্স'ভিচরন্‌ ব্রতী ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ--€( অথ ) ব্রাহ্মণৈঃ সমং (সহ ) অভি- 
চারবিধানেন খত্বিজং খেত্বিজমিব স্বনিয়োগকারিণং) 
দক্ষিণাগ্রিং (তৎসংক্তকম্‌ অনলং ) পরিচর (সেবয়়) 
অব্রহ্মণ্যে (কব্রাঙ্মণবিরোধিনি জনে) প্রয়োজিতঃ 
€(প্রেরিতঃ ) সঃ তেগ্নিঃ) প্রমথৈঃ রতঃ (সন্) সঙ্কল্পং 
€ অভীম্টং ) সাধয়িষ্যতি মেহেশ্বরেণ) ইতি আদিষ্টঃ 
€ আক্তপ্তঃ সুদক্ষিণঃ ) ব্রতী (গৃহীতনিয়মঃ ) কৃষ্কায় 
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অভিচরন্‌ (অভিচারং কুব্বন) তথা ( মহেশ্বরাদিষ্টং 
কর্ম ) চক্রে (ক্ৃতবান্‌ ) 11 ৩০-৩১ ॥ 

অনুবাদ-_-তখন মহাদেব বলিলেন, তুমি খত্বিজ- 
তুল্য ব্রাহ্মণগণের সহিত মিলিত হইয়া অভিচার- 
বিধানানুসারে দক্ষিণাগ্সির পরিচর্য্যা কর। সেই অগ্ঠি 
ব্রা্মণবিরোধিজনের প্রতি প্রযুক্ত হইলে প্রমথগণ 
পরিরত হইয়া তোমার অভীষ্ট সাধন করিবে । মহা- 
দেবের এইরূপ আদেশানুসারে সুদক্ষিণ ব্রতাবলম্বী 
হইয়া কৃষ্ণের উদ্দেশে অভিচারপুর্বক তাদৃশ কর্মের 
অনুষ্ঠান করিতে লাগিল ॥ ৩০-৩১ ॥ 


ততোহপ্লিরখিতঃ কুণ্ডান্ম_তিমানভীষণঃ । 
তগ্ততামত্রশিখাশ্মশ্রঙ্গারোদ্গারিলোচনঃ ॥ ৩২ ॥ 
দ্ট্রোপ্রভকুচীদণ্ডকঠোরাস্যঃ স্বজি হবয়া ৷ 

আলিহন্‌ সুক্ষণী নগ্নো বিধু্বংস্তিশিখং স্রলৎ 1৩৩ 


অন্বয়ঃ-_-ততঃ € অভিচারবিধেরনস্তরং ) তণ্ত- 
তামত্রশিখাশমশ্তঃ € তগ্ততানবর্ণশিখাশমশ্ুবিশিষ্টঃ ) 
অঙ্গারোদৃগারি-লোচনঃ ( অঙ্গারোদ্গারীণি লোচনানি 
স্বস্য সঃ) দংস্ট্রোগ্র-ভ্রকুচীদণ্ড কঠোরাস্যঃ দেংন্দ্রাভিঃ 
তীক্ষ দস্তৈঃ উগ্রৈঃ ভ্রুকুটীদণ্শ্চ কঠোরং জ্রুরং 
আস্যং মুখং যস্য সঃ) নগ্রঃ অতিভীষণঃ মূর্তিমান্‌ 
অগ্নিঃ ভ্বলৎ (প্রদীপ্তং ) ভ্রিশিখং [ভ্রিশলং) বিধুন্ধন্‌ 
€ কম্পগ্নন্‌ ) স্বজিহবস্া সৃক্কণী € ওষ্ঠপ্রান্তদ্বয়ং) আলি- 
হন্‌ কুণ্ডাৎ উখিতঃ ( বভুব )॥। ৩২-৩৩ ॥ 
অনুবাদ-_অভিচার-কৃত্য সমাপনান্তে তপ্ত তাম্্র- 
বর্ণশিখা-শমশ্ুবিশিষ্ট, অঙ্গারোদ্গারি-লোচন, দত্ত 
এবং উগ্র ভ্রুকুটীদণ্ড-নিবন্ধন ভ্রুরবদনযুক্ত, নগ্ন, অতি 
তশ্বস্কর, মূর্তিমান্‌ অগ্িপ্রদীস্ত ভ্রিশল কম্পিত করিয়া 
স্বকীয় জিহ্বাম্স ওষ্ঠপ্রান্তদ্বয় লেহন করিতে করিতে 
যজকুণ্ড হইতে উত্থিত হইল ॥। ৩২-৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__-খত্বিজম্‌ খত্বিজমিব স্বনিয়োগ কারিণং 
“ষযজস্য দেবস্ৃত্বিজম্” ইতি শ্ুচতিঃ । অব্রহ্মণ্যে প্রয়ো- 
জিত ইতি শ্রীরুষ্ণে তু প্রয়োজিতো বিপরীতো ভবিষ্য- 
ভীতি শ্রীরুদ্রাভিপ্রায়ঃ। ক্চিদ্বন্ষণানামপি কুফে 
নমস্কারশ্রবণাৎ কুষ্কস্য বিপ্রনমস্কারজিদ্বুক্ষোব্রাক্মণতা 
নৈবাস্তীতি সুদক্ষিণাদেরভিপ্রায়ঃ ॥ ৩০-৩৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-খত্বিক অর্থাৎ খরত্বিকের 


দশমস্কনহধঃ 


৩৮৯ 


ন্যায় নিজ নিয়োগকারীগণ, শ্তিতে আছে-_-যকের 
দেবতা খত্বিক পাপ কার্ষ্যে প্রয়োজিত অর্থাৎ শ্রীকফে 
কৃত্রিম অগ্নি পুরুষ পাঠাইলে তাহার বিপরীত ফল 
হইবে ইহাই রুদ্রের অভিপ্রায় । কখনও ব্রাহ্মণগণের 
রুফণে নমস্কার শুনি্না কুষে বিপ্র নমস্কার গঘ্বণা মনে- 
কারী ব্রাক্মণতা নাই-_ইহা সুদক্ষিণাদের অভিপ্রায় 
1 ৩০-৩৩ || 


পড্যাং তালপ্রম্মাণাভ্যাং কঙ্পয্নন্নবনীতলম্‌ ৷ 
সোহভ্যধাবদ্বতো ভূতৈদ্!রকাং প্রদহন্‌ দিশঃ ॥৩৪ 
অন্বয়ঃ- সঃ তালপ্রমাণাভ্যাং গ্যাং তোলরক্ষ- 
তুল্য চরণদ্বয়েন ) অবনীতলং € ভুতলং ) কম্পয়ন্‌ 
ভূতৈঃ (প্রমথগণৈঃ ) ব্বতঃ (বেঞ্টিতঃ সন্‌ ) দিশঃ 
€ দিঙ্মগুলং ) প্রদহন্‌ দ্বারকাং (তাং পুরীং প্রতি ) 
অভ্যধাবৎ (দ্রুতং গতবান, )1॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ- অনন্তর এ অগ্নি প্রমথগণ-পরিরত 
হইয়া তালরক্ষ-প্রমাণ চরণদ্য়ে ভূত কম্পিত করিয়া 
দিঙমগুল দাহ করিতে করিতে দ্বারকাভিমুধে ধাবিত 
হইয়াছিল ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__দ্বারকামভিমুখীকুত্য অভ্যধাবৎ দিশঃ 
প্রদহন্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_দ্বারকার দিকে মুখ করিয়া 
সেই অভিচার অগ্নি চারিদিক দগ্ধ করিয়া ধাবিত 
হইয়াছিল ॥ ৩৪ ॥ 


তমাভিচারদহনমায়্ান্তং দ্বারকৌকসঃ । 
বিলোক্য তত্রসুঃ সব্র্ব বনদাহে স্থগা যথা ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বক্নঃ__দ্বারকৌকসঃ (দ্বারকাবাসিনঃ ১ সর্ব 
তং অভিচারদহনং অভিচারক্রিয়াজন্যমগ্নিং) আগ্মান্তং 
€ দ্বার্রকাং প্রতি আগচ্ছন্তং ) বিলোক্য ( দুটা ) বন- 
দাহে সৃগাঃ (জন্তবঃ ) যথা (ইব) তন্রসুঃ (ভীতা 
বভুবুঃ ১ ৩৫ ।। 

অনুবাদ-_-দ্বারকাবাসিগণ অভিচার-ক্রিয়াজাত 
উত্ত অনলকে দ্বারকাভিমুখে সমাগত দেখিয়া. বন- 
দাহকালে জন্তগণ যেরূপ ভীত হয়, সেইরূপ ভীত 
হইয়াছিল 0 ৩৫ ॥ 


৩৮৭ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৬৬1৩৫-৩৯ 


বিশ্বনাথ-_ আগ্মান্তং দূরাদেব বিলোক্য বনদাহে 
ভবিষ্যতি সতি যথা মৃগান্ত্রস্যন্তি ॥ ৩৫.।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- দূর হইতেই বনের পশুগণ 
এ অগ্নিপূরুষকে আসিতে দেখিয়া ঝন দগ্ধ করিবে 
এইরূপ যেমন ভয় পায় ॥ ৩৫ | 


অক্ষেঃ সভায়াং ক্রীড়ুন্তং ভগবন্তং ভয্মাতুরাঃ ৷ 
ত্রাহি ভ্রাহি ভ্ত্রিলাকেশ বহেনঃ প্রদহতঃ পুরম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয্নঃ__(ততঃ ১ ভয়াতুরাঃ (তে) ভ্রিলোকেশ, 
€হে ভ্রিজগদধিপতে,) পুরং প্রদহতঃ বহেঃ € সকাশাৎ 
অস্মান্‌ ) ভ্রাহি ভ্রাহি (রক্ষ রক্ষ ইতি) সভায়াং 
€ সভাস্থলে ) অক্ষেঃ ক্রীড়ন্তং (্রৌড়াং কুব্বন্তং ) 
ভগবন্তং (শ্রীকৃ্ণম্‌ উচুঃ ))॥ ৩৬ ॥। 
অনুবাদ-_অনন্তর ভয়্।তুর জনসম্হ “হে ভ্রিলোকে- 
বর, নগরদাহক অগ্নি হইতে আমাদিগকে রক্ষা 
করুন”-এই বলিয়া সভামধ্যে অক্ষ-ক্রীড়ারত 
শ্রীরুষ্ণের নিকট উপস্থিত হইল ॥ ৩৬ ॥ 


বিশ্রনাথ- ত্রাহি ভ্রাহি শ্রায়স্থ ভ্ত্রায়স্বেত্যাছরিতি 
শেষঃ ॥ ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- ন্ত্রাহি ভ্রাহি, রক্ষা কর রক্ষা 
কর, এইরূপ বলিয়াছিল ॥ ৩৬ ॥ 


শ্তত্বা তঙ্জনবৈক্লব্যং দুঙ্টা স্বানাঞ্চ সাধ্বসম্থ । 
শরণ্যঃ সম্প্রহস্যাহ মা ভৈজ্টেত্যবিতাসম্যহম্‌ 1৩৭1 


অন্বয়ঃ--শরণ্যঃ আশ্রিতজনপালকঃ শ্্রীকুঞ্ণঃ) 
তৎ জনবৈক্লব্যং (পুরজনানাং কাতরবচনং ) শুত্বা 
স্বানাম্‌ (আত্মীয়ানাং ) চ সাধ্বসং (ভয়ং ) দুষ্টু 
সংপ্রহস্য (সম্যক্‌ প্রকর্ষেণ হসিত্বা) অহং অবি- 


তাস্বি রেক্ষিষ্যামি যৃয়ং) মা ভৈষ্ট (ভয়ং মা গচ্ছত) 
ইতি আহ ॥ ৩৭ ॥ 


অনুবাদ-_-শরণাগতপালক শ্ত্রীকুষ্চ পুরজনের 
তাদূশ কাতর বচন শ্রবণ এবং আত্মীয়গণের ভয় 
দর্শন করিয়া হাস্যপূব্বক ঝবলিলেন,”_“আমি তোমা- 
স্গিকে রক্ষা করিব, তোমরা ভীত হইও না” ॥৩৭। 
বিশ্বনাথ--জনানাং পৌরাণাং বৈক্লব্যং স্বানাং 
ত€পালকানাং যাদবানাঞ্চ সাধ্বসং কারণাক্তানাভয়ম্‌ 


4] 


টীকার বঙ্গানুবাদ- _পুরবাসীজনগণের বিকলতা 
এবং নিজপরিজন ও পালক যাদবগণের ভয়, কারণ 
না জানার জন্য ॥॥ ৩৭ ॥ 


সব্বাস্যান্তবহিঃসাক্ষী কৃত্যাং মাহেশ্বরীং বিভুঃ ৷ 
বিজ্ঞায় তদ্বিঘাতাথং পাশ্ব স্থং চত্রমাদিশৎ 0৩৮ 
অন্বয়ঃ-_সর্বরস্য অন্তর্বহিঃসাক্ষী ( বাহ্যাত্ত$- 
প্রত্যক্ষকারী ) বিভ্তৃঃ (স্ত্রীকুষ্ণঃ ) মাহেশ্বরীং রুত্যাং 
(যক্তদেবতাবিশেষং ) বিজায় তদ্বিঘাতার্থং কত্যা- 
নাশার্থং ) পার্থস্থং চন্রম্ আদিশৎ € আদিষ্টবান্‌ ) 
| ৩৮ ॥। 
অনুবাদ_ নিখিল জীবসমূহের বাহ্যান্তঃপ্রত্যক্ষ- 
কারী শ্রীরুঞ্ণ এ অগ্নিকে মাহেশ্বরী কুত্যা জানিতে 
পারিয্া তাহার বিনাশের জন্য পার্থস্থিত সুদর্শন চন্রুকে 
আদেশ করিলেন | ৩৮ )1- 
বিশ্বনাথ চক্র মাদিশদিত্যল্পস্য কাধ্যস্য হেতোর্দ্ে 
দ্যুতন্রীড়াসুখভঙে। মা ভবত্বিত্যভিপ্রায়েণ ॥ ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__শ্রীরুষ্ণ চন্ররকে আদেশ করি- 
লেন, কারণ এই ক্ষুদ্র কার্যের জন্য আমার পাশা- 
খেলা সুখ ভঙ্গ না হউক---এই অভিপ্রায়ে ॥ ৩৮ ॥ 


তৎ সূ্যকোটিপ্রতিমং সুদর্শনং 
জাজ্জল্যমানং প্রলস্নানলপ্রভম্্‌ ৷ 
স্বতেজসা খং ককুভোহথ রোদসা 
চন্তুং মুকুন্দাস্রমথা গ্রিমার্দয়ৎ ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ$--অথ (অনস্তরং ) সৃ্র্য্যকোটিপ্রতিভং 
€কোটিসূর্য্যসমুজ্্বলং ) প্রলয়ানল্প্রভং (প্রলয়কালী- 
নাগ্িবৎ প্রভাযুক্ং ) তং মুকুন্দাস্ত্রং সুদর্শনং, চন্রং 
খং €(আকাশং ) ককুভঃ (দিশঃ ). অথ রোদসী 
€ ভুমিং স্বর্গঞ্চ ) স্বতেজসা জাজ্ভ্বল্যমানং (প্ররাশয়ৎ 
সৎ ), অগ্নিং আর্দম্মৎ ( পীড়য়ামাস ) ॥ ৩১৯ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর কোটিসূর্্যসম্জ্জ্বল, প্রলয়াগি- 
তুল্য, শ্রীকৃষ্কাস্্র সুদর্শন স্বীয় তেজোদ্বারা আকাশ, 
দিঙমগুল, স্বর্গ, মন্ত্য প্রকাশিত করিয়া অগ্নিকে উৎ- 
পীড়ন করিতে লাগিল ॥ ৩৯ ॥ ও 
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ক্কত্যানলঃ প্রতিহতঃ দ রথালপাণে- 
রন্মেজসা স নৃপ ভগ্নমুখো নিবত্তঃ | 
বারাণসীং পরিসম্ষেত্য সুদক্ষিণং তং. 
সত্বিগূজনং সমদহৎ সপ্কতো হভিচারঃ 18০ 
অন্বগনঃ_-€ হে ) নৃপ, রথাজপাণেঃ ( চত্রপাণেঃ 
শ্রীকুষ্কস্য ) অস্ত্রোজসা € সুদর্শনচন্রপ্রভাবেণ ) প্রতি- 
হতঃ (নিবারিতঃ ) স্বরুতঃ (নিজকুতঃ ) অভিচারঃ 
সঃ কৃত্যানলঃ ভগ্রমূখঃ (পরাঙমূখঃ ) নিরত্তঃ সেন্) 
বারাণসীং পরিসমেত্য ( চতুর্দিক্ষু সম্প্রাপ্য ) সত্তিগ্‌- 
জনৈঃ সহ বর্তমানং) তং সুদক্ষিণং সমদহৎ (দগ্গী- 
ক্লুতবান, ) ॥ ৪০ ॥ 
অনুবাদ-হে রাজন, শ্রীরুষ্ণের অত্্রপ্রভাবে 
আভিচারিক কৃত্যাগ্রি প্রতিহত ও পরাঙ্মুখরূপে নির্ুত্ত 
হইয়া বারাণসী ক্ষেত্রে আগমনপূব্বক পুরোহিতগণের 
সহিত সুদক্ষিণকে দগ্ধ করিয়াছিল || ৪০ ॥ 


চন্রুঞ্চ বিষ্চোম্ত দনুপ্রবিষ্টং 
বারাণসীং সাট্টসভালয়াপণাম্‌ । 
সগগোপুরাট্ালককোষ্ঠসন্কলাং 
সকোশহস্তযম্বরথান্মশালিনীম্‌ ॥ ৪১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_তদনূপ্রবিষ্টং €তৎপশ্চাৎ প্রবিষ্টং ) 
বিঞ্চোঃ চক্রং চ সাট্টসভালয়্াপণাম্‌ (অন্টাঃ মঞ্চাঃ 
সভালয়্াঃ সভাগুহাণি আপণাঃ পণ্যবিভ্রুয়শালাঃ তৈঃ 
সহিতাং ) 'সগোপুরাট্টালককোষ্ঠসঙ্কুলাং € গোপুরৈঃ 
সহ বর্তমানৈঃ অট্টালকৈঃ কোষ্ঠৈঃ চ সঙ্কল।ং ব্যাপ্ত্যাং) 
সকোশহস্তযশ্ব-রথানশালিনীং (কোশৈঃ সহ বর্তমানাঃ 
হস্তিনাং অশ্বানাং রথানাং অন্নানাং চ শালাঃ যন্ত্র তাং) 
বারাণসীং €( সমদহৎ ইতি পৃব্রেণান্বয়ঃ )।। ৪১।। 
অনুবাদ- সুদর্শনচত্রও তাঁহার পশ্চাৎ পুরীতে 
প্রবিষ্ট হইয়ী মঞ্চ, সভাগৃহ, পণ্যশালা, পুরদ্বার, 
অট্টালিকা, প্রকোষ্ঠ, কোষ, হস্তিশালা, অশ্বশালা, রথ- 
শালা, এবং 'অন্নশালার সহিত সমগ্র বারাণসীপুরী 
দগ্ধ করিয়াছিল ॥ ৪১ ॥ 


দগ্ধা বারাপসীং সব্বাং বিষ্গেশন্রুং সুদর্শন । 
ভুম্নঃ পাশ্ব মুপাতি্ৎ রুষ্ণস্যাক্রিজ্টক্মাণঃ ॥ ৪২ ॥। 


দশমস্ক্হাঃ 


৩৮৩ 

অন্বয়ঃ-_বিষ্কোঃ সুদর্শনং চক্রং সবর্বাং বারা- 
ণসীং দগ্ধ ( ভক্মীকুত্য ) ভুয়ঃ (পুনঃ ) অক্রিষ্ট- 
কর্মণঃ (ক্রান্তক্মিণঃ ) কৃষ্ণস্য পার্খং উপাতিষ্ঠৎ 
(উপগতং বভুব ) ॥ ৪২॥ 

অনুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণের সুদর্শনচন্র এইরূপে সমগ্র 
বারাণসীপুরী ভস্মীভূত করিয়া পুনরায় অক্রান্তকর্্া 
স্রীরুফ্ণের সমীপে সমাগত হইল ॥ ৪২॥। 


য এনং শ্রাবয়েন্সত্ত্য উভ্তমঃশ্লোকবিজ্রুমমূ ৷ 
সমাহিতো বা শুণুয়্াৎ সবর্বপাপৈঃ প্রমুচ্যতে 18৩ 
ইতি শ্রীমমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পার- 
হংস্যাং সংহিতাক়্াং বৈল্লাসিক্যা দশমস্ন্ধে 
পৌতুকাদিবধধো নাম যট্ষষ্টি- 
তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৬৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_যঃ মন্ত্যঃ মানবঃ) এনং উত্তমঃশ্লোক- 
বিভ্রুমম্‌ [উত্তমঃশ্লোকচরিতং সতরৌকুফ্ণস্য আচরিতং)] 
শ্রাবয়েৎ (অন্যদ্ম কথয়ৎ ) বা (অথবা) সমা- 
হিতঃ ( একাগ্রচিত্তঃ সন. স্বয়ং ) শৃণুয়াৎ সেঃ) সব্ব্ব- 
পাপৈঃ প্রমূচ্যতে প্রেরু্টরূপেণ মুক্তো ভবতি) 18৩॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্ষচ্টি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ--যে মানব সমাহিত চিত্তে এই শ্রীরুঞ্ণ- 
চরিত শ্রবণ অথবা অন্যের নিকট কীর্তন করেন, 
তিনি সমস্ত পাপ হইতে প্ররুষ্ট্রপে মুক্ত হইয়া 
থাকেন ॥ ৪৩ ॥ 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্ষম্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত। 


বিশ্বনাথ _রোদসী চ ব্যাপ্যেতি শেষঃ॥ চন্রং 
কর্ত। অগ্নিং কৃত্যানলম্‌ । আর্দয়ৎ ॥ ৩৯-৪৩ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
ষট্ষম্টিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্ষম্টিতমোহ্ধ্যায়স্য 
শ্ীবিহ্বনাথচক্রবর্তি-চন্ধরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা | 


৩৮৪ 


টীকার বজানুবাদ-__সুদর্শনচত্র ভুলোক ও স্বর্গ- 
লোক আলোকিত করিয়া এ অভিচার অগ্নিকে দগ্ধ 
করিয়াছিল ॥। ৩৯-৪৩ ॥ 


ইতি ভক্তচন্তের আহলাদদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
ষট্ষচ্টিতম অধ্যায় দশমস্কন্ধে সমাপ্ত হইলেন ॥ 
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ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্ষম্টিতম অধ্যায়ের 
স্রীবিশ্বনাথ চন্রবস্তা ঠাকুর রুতা সারার্থদশিনী টীকার 
বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৬৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ঘট্যজ্টিতম 
অধ্যায়ের গৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৩৩ 


সপ্তযর্ঠিতমোষ্থধ্যাম্নং 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
ভূঙ্কেহহং শ্রোতুমিচ্ছামি রামস্াযাভূতকল্মণঃ | 
অনন্তস্যাপ্রমেস্্স্য ঘদন্যৎ কৃতবান্‌ প্রভুঃ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তষঞ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে স্ৈরিণী যুবতীগণসহ জ্রীড়ারত 
বলদেবকর্তৃক রৈবতক-পব্বতে খল দ্বিবিদ বানরের 
বিনাশ বণিত হইয়াছে । 

শ্রীকুষ্ণকর্তৃক নিহত নরকাসুরের মিন্র মৈন্দ 
বানরের ভ্রাতা দ্বিবিদ নামক বানর মিন্রবধের প্রতি- 
শোধ-কামনায় গোপগণের আবাসস্থান দগ্ধ, শ্রীরুষ্ণের 
বাসস্থান আনর্ভদেশকে চর্ণ এবং বাহু দ্বারা জল- 
নিক্ষেপণপৃবর্বক সমুদ্রতীরসন্িহিত দেশসম্ূহ নিম- 
ভ্জিত করিয়াছিল । এ দুর্বৃত্ত মহষিগণের আশ্রম- 
তরুসমূহ ভগ্ন ও ষজীয় অগ্নিতে মলমৃত্র নিক্ষেপ এবং 
নরনারীগণকে পব্বতকন্দরে প্রস্তর দ্বারা আচ্ছাদিত 
করিয়া রাখিত। এইরূপে দেশ বিধ্বস্ত ও কুলনারী- 
গণকে দূষিত করিয়। এ বানর রৈবতক পব্বতে 
গমনপৃবর্বক রমণীমধ্যগত বারুণীপানমন্ত বলদেবকে 
দেখিতে পাইল । দ্বিবিদ বলদেবকে অবহেলা করিয়া 
তৎসন্মুখেই রমণীগণকে স্বীয় মলদ্বার প্রদর্শন, ভ্রুভঙ্গী 
এবং মলমৃত্রাদি নিক্ষেপ দ্বারা অবজ্ঞা করিয়াছিল । 
বলদেব কুপিত হইয়া তাহাকে প্রস্তর দ্বারা প্রহার 
করিলেন। কিন্তু সেই বানর উহা অতিক্রমপুক্বক 
বলদেবকে তিরস্কার করিয়া রমণীগণের বসত আক- 
ষণ করিতে লাগিল । বলদেব তাহার উদ্ধত্যদর্শনে 


তাহার সংহার-বাসনায় লাঙ্গল গ্রহণ করিলেন । 
মহাবল দ্বিবিদও শালরুক্ষ উৎপ।টিত করিয়া বল- 
দেবের মস্তকে আঘাত করিল। ঝলদেব এ বক্ষ 
ছেদন করিলে সে পুনঃ পুনঃ বক্ষ উৎপাটনপৃব্বক 
বনকে রূক্ষশূন্য করিয়া বলদেবের মস্তকে আঘাত 
করিতে থাকিলে তিনি তৎসমস্তই ছেদন করিলেন। 
তখন এ মূর্খ বানর শিলাবর্ষণ করিতে লাগিল । 
বলদেব শিলাসমূহ চূর্ণ করিয়া দিলে দ্বিবিদ আসিয়া 
বলরামের বক্ষে মৃস্ট্যাঘাত করিল । তখন বলদেৰ 
ক্রুদ্ধ হইয়া মুষল ও লাঙ্গল দ্বারা তাহার কণ্ঠ ও 
বাহুমূলে আঘাত করিলে এ বলশালী বানর রম্তঃ 
বমন করিতে করিতে ভুপতিত হইল তাহাতে রৈব- 
তক পব্বত প্রকম্পিত হইয়াছিল । বলদেৰ দ্বিবিদকে 
বিনাশপৃব্ব'ক দ্বারকায় প্রবেশ করিলে আকাশ হইতে 
পুষ্পর্ষ্টি, জয়ধ্বনি এবং প্রণাম ও প্রশংসা-রাক্য 
উথ্থিত হইয়াছিল । ও ২ 

অন্বস্বঃ- শ্্রীরাজা. ( পরীক্ষিৎ ) উবাচ, হে 
মুনিবর,) প্রভুঃ (প্রভাবশালী বলদেবঃ ) অন্যৎ 
(যমুনাকর্ষণাৎ অপরং) যৎ (কর্ম) ক্ৃতবান, অহং 
অঙ্ভুতকর্মণঃ ( বিচিন্রচরিতস্য ) অনন্তস্য অপ্রমেয়স্য 
€ অবিজেয়তত্বস্য ) রামস্য (বলদেবস্য তৎ চরিতং) 
ভুয়ঃ (পুনরপি ) শ্রোতুং ইচ্ছামি ॥ ১ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ বলিলেন,_-হে 
মুনিবর, বিচিন্র চরিত অনন্ত অবিজ্তেয়তত্ব প্রভু বল- 
দেব যমুনাকর্ষণ ব্যতীত অন্য যে সকল কর্মের অনু- 
ান করিয়াছিলেন আমি তাহা শ্রবণ করিতে অভি- 
লাষী হইয়াছি ॥ ১॥। 
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শি িসাসিশি সিসি 


বিশ্বনাথ 
গিরৌ রৈবতকে ক্রীড়ন, প্রেয়সীভিরহন কপিম্‌। 
কদর্থপ্নস্তং দ্বিবিদং সপ্তষম্টিতমে বলঃ 1০ ॥ 
কুফ্লীলায়ামত্যাবেশাদ্রামলীলাং কাঞ্চিদুল্লঙঘ্য 

মহামুনিবরং মাধাবত্বিতি পৃচ্ছতি, ভূয় ইতি । অভ্ভুত- 
কর্ণ ইতি স্বমজ্জনার্থং নদীং কোহপি স্থান্তিকং 
নানীতবানিতি ভাবঃ। নচৈতাবদেব তৎকর্ম্মেতি বাচ্যং 
যতোহনন্তস্য ন চ তৎকক্মাণি ত্বং জানাস্যেবেতি বাচ্যং 
যস্যোহ্প্রমেয়স্য মাদ্শবৃদ্ধ্যা প্রমাতুমশক্যত্বাৎ ॥ ১ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_ শ্রীবলদেব প্রেয়সীগণের সহিত 
রৈবতক পর্বতে ক্রীড়া করিতেছিলেন, সেইকালে 
দ্বিবিদ নামক বানর কদর্থ করিলে এই সপ্তষন্টিতম 
অধ্যায়ে বলদেব তাহাকে বধ করিলেন ॥ ০11 

কুষ্চলীলাতে অতিশয় আবেশ বশতঃ বলরামের 

লীলা কিছু বাদ পড়িয়াছিল, মহামুনিবর শ্রীশুকদেব- 
কে পরীক্ষিত মহারাজ ঝলিলেন- দ্রুত করিবেন না, 
এই বলিয়া পুনঃরায় বলদেবের অভ্ভুত লীলাসম্হ 
শুনিতে ইচ্ছা প্রকাশ করিলেন ঃ নিজ স্নানের জন্য 
কেহ নদীকে নিজের নিকটে আনিতে পারে নাই, 
কিন্তু বলদেব আনিয়াছিলেন, তাহার লীলা এই 
পর্যন্তই নহে, যেহেতু তিনি অনন্ত, তাহার লীলাসমূহ 
আপনি জানেনই ব্লুন। অপরিমিত তাহার লীলা 


আমার ন্যায় ব্যক্তির বুদ্ধিদ্বারা পরিমাণ করিতে 
অসমর্থ | ১1। 


স্রীশুক উবাচ__ 
নরকস্য সখা কশ্চিদ্দিবিদো নাম বানরঃ 1 
সুগ্রীবসচিবঃ স্যেহথ ভ্রাতা মৈন্দস্য বীধ্যবান্‌ ॥ ২॥ 


অন্বয়ঃ-_ শ্রীশুকঃ উবাচ, নরকস্য নেরকাসুরস্য) 
সখা (মিত্রং ) সুগ্রীবসচিবঃ (সুগ্রীবঃ সচিবো মন্ত্রী 
যস্য সঃ) দ্বিবিদঃ নাম (্বিবিদ ইতি নাম্না প্রসিদ্ধঃ) 
বীধ্যবান্‌ (মহাবলঃ ) কশ্চিৎ বানরঃ €আসীৎ ) 
অথথ (অপি চ) সঃ (দ্বিবিদঃ ) মৈন্দস্য (রামায়ণ- 
প্রসিগ্ধতন্নামকবানরস্য ) ভ্রাতা (আসীৎ )1 ২।। 

অনুবাদ- শ্রীশকদেব বলিলেন, হে রাজন, 
নরকাসুরের সখা মৈন্দবানরের ভ্রাতা দ্বিবিদ নামক 


এক মহাবলশালী বানর ছিল? সুগ্রীব তাহার মন্ত্রী 
ছিল ॥ ২ 


৪৯ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৮৫ 


সিসি 


বিশ্বনাথ-_নরকসা সখেতি মহাভক্তরাজসুগ্রীব- 
সচিবত্বেহপি দুঃসঙ্গদোষস্যানর্থকারিত্বজাপনার্থমুক্তং 
দুঃসঙ্গস্যাপি কারণং শ্রীমল্লক্ষণে তস্য প্ব্বমনাদর 
আসীদিতি জেয়ং যদাপি মৈন্দ-দ্বিবিদাদীনাং শ্রীরাম- 
পূজয়লামাবরণদেবত্বাৎ নিত্যসিদ্ধত্বমেব তদপি মহদ- 
পরাধদুঃসঙ্গাদিদোষক্তাপনার্থং  জয়বিজয়বদেকেন 
প্রকাশেনৈব দ্বিবিদস্য ভ্রংশোহয়ং দশিতং ॥ ২॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_নরকাসুরের সখা, মহাভক্ত- 
রাজ সুগ্রীবের সচিব হইলেও দুঃসঙ্গ দোষের অনর্থ- 
কারিতা জানাইবার জন্যই বলিতেছেন, দুঃসঙ্গেরও 
কারণ শ্রীমান লক্ষমণেও তাহার পূর্বে অনাদর ছিল 
জানিতে হইবে । যদিও মৈন্দ ও দ্িবিদ প্রভৃতির 
শীরামপূজাতে আবরণ দেবতারূপে নিত্যসিদ্ধ পার্ষদ, 
তাহা হইলেও মহদপরাধ দুঃসজগ দোষ জানাইবার 
জন্য জয় বিজয়ের ন্যায়, একই প্রকাশেই দ্বিবিদের 
পতন ইহা দেখান হইল ॥ ২॥ 


সথ্থযুঃ সোহপচিতিং কুব্বন্‌ বানরো রাষ্ট্রবিপ্লবম্‌ 
পুরগ্রামাকরান্‌ ঘোষামদহছহিম্সুৎসথজন্‌ 1 ৩ 1 
অন্বয়ঃ-__সঃ বানরঃ (দ্বিবিদঃ ) সখ্যঃ মিদ্স্য 
নরকস্য ) অপচিতিং (আন্ণ্যং) কুব্বন (আচরন) 
বহি ( অগ্নিং ) উৎস্জন্‌ (প্রভ্ভ্বালয়ন, ) রান্ট্রবিপ্রবং 
€রান্ট্রস্য বিপ্রবো নাশো যথা ভবতি তথা ) পুরগ্রামা- 
করান. (পুরগ্রাময়োঃ আকরান. সম্হান্‌ পুরাণি 
প্রামান্‌ চ ইত্যর্থঃ তথা ) ঘোষান্‌ (গোপবাসস্থানানি 
চ) অদহৎ (দগ্ধীকৃতবান্‌ )।1 ৩॥ 
অনুবাদ-সেই বানর কুষ্ণকম্তুক নিহত মিন্ত্ 
নরকাসুরের খণ-পরিশোধের জন্য অগ্নি প্রজ্্ালন- 
প্ৰ্বক নগর, গ্রাম এবং গোপগণের আবাস স্থান- 
সমূহ দগ্ধ করিয়া রাষ্ট্রবিপ্লব জন্মাইয়াছিল 1 ৩ ॥ 


কুচিৎ স শৈলানুৎপাট্য তৈদেশান্‌ সমচর্ণয়ৎ । 
আনর্তান্‌ সৃতরামেব হত্রাস্তে মিন্রহা হরিঃ ॥ ৪ 1 
জন্বম্নঃ-_ কৃচিৎ (কদাচিৎ) অঃ (দ্বিবিদঃ ) 
শৈলান্‌ পেব্বতান্) উৎপাট্য উেন্ুল্য) তৈঃ পেবর্বতৈঃ) 
যন্ত্র যেধু দেশেষু) মিন্রহা সেখিহস্তা) হরিঃ শ্রৌরুষ্3) 


৩৮৬ 
আস্তে (নিবসতি তান. ) আনর্তান (তন্নামকান) 
দেশান,, সুতরাং এব ( বিশেষতঃ.) সমচুর্ণয়ৎ €বিনা- 
শয়ামাস ) ॥ 8 | 

অনুবাদ একদিন সেই বানর পর্বতসমূহ 
উৎপাটিত করিয়া তদ্দারা মিন্রঘাতী শ্রীকৃষ্ণ যেখানে 
বাস করিতেন সেই আনর্তদেশকে বিশেষভাবে চূর্ণ 
করিয়াছিল ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--সখ্যর্নরকস্য অপচিতিরানৃণ্যং রাষ্ট্রস্য 
বিপ্লবো নাশো যেন তদ্যথা স্যাত্তথা অদহৎ ॥৩-৪॥ 

টীকার বন্গানুবাদ-_সখা নরকাসুরের অপচিতি 
অর্থাৎ খণশোধ করা রান্ট্রের বিনাশ যেমন হইয়া- 
ছিল, সেই প্রকার দাহ করিলেন ॥ ৩-৪ ॥ 


কুচিৎ সমুদ্রমধ্যস্থে। দোভ্যামুক্ষিপ্য তজ্জলম্‌ ৷ 
দেশান্‌ নাগাহৃতপ্রাণো বেলাকুলে ন্যমজ্জয়ৎ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_ _কুচিৎ. (কদাচিৎ) নাগাযৃতপ্রাণং 
€ দশসহত্রহস্তিবলধারী ) সমুদ্রমধ্যস্থঃ ( সমুদ্রজল- 
মধ্যস্থঃ সঃ) দোভ্যাং ( বাহভ্যাং ) তজ্জলং (সমুদ্র- 
জলং ) উৎক্ষিপ্য (বিক্ষিপ্য ) বেলাকুলে (বেলায়াঃ 
সমুদ্রসৈকতস্য কুলে সমীপে বন্তমানান ) দেশান, 
ন্যমজ্জয়ৎ €(নিমড্জিতবান, ) 01 ৫ ॥ 

অনুবাদ-_ একদিন দশস্হত্র-হস্তিবলধারী এ 
বানর সমুদ্রমধ্যস্থ হইয়া বাহদ্ধয় দ্বারা সমুদ্র জল 
বিক্ষেপপুব্বক তীরসনিহিত দেশসমূহ নিমজ্জিত 
করিল ॥ ৫ ॥ 


আশ্রমান্বিম্খ্যানাং ক্ত্বা ভগ্রবনস্পতীন্‌ ৷ 
অদৃষয়চ্ছকুন্স ব্রৈরগ্রীন্‌ বৈতানিকান্‌ খলঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ$- খলঃ €(স দুরাচারঃ ) খষিমুখ্যানাং 
€ মহ্ষাঁণাং ) আশ্রমান্‌ ভগ্নবনস্পতীন্‌ (ভগ্ন বন- 
স্পতয়ো রক্ষা যেধু তান, তথাভূতান) কৃত্বা শকুনুত্রৈঃ 
( বিষ্ঠাপ্রত্রাবৈঃ ) বৈতানিকান, (যজীয়্ান ) অগ্নীন্‌ 
অদৃষয়ৎ (দৃষিতবান্‌ )॥ ৬ 

অনুবাদ_ সেই দুরাচার মহষিগণের আশ্রমতরু- 
সমৃহ ভগ্ন এবং মলমৃত্র নিক্ষেপ দ্বারা যজীয় অগ্নি- 
সমূহ দূষিত করিতেছিল ॥ ৬ ॥ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[(১০1৬৭1৪-৯ 


বিশ্বনাথ_-বেলা সমুদ্রজলং তৎকুলভবান্‌ দেশান্‌ 
পুংভূমার্ষম্‌ ॥ ৫-৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সমুদ্রের জল দ্বারা তাহার 
কুলে অবস্থিত দেশ সমূহকে ভাসাইয়াছিল । এস্থলে 
পুংলিঙ প্রয়োগ আর্ষ ॥ ৫-৬ ॥ 


পুরুষান্‌ যোষিতো দুপ্তঃ ক্ষমাভৃদ্দ্রোণীগুহাসু সঃ । 
নিক্ষিপ্য চাপ্যধাচ্ছেলৈঃ পেশক্ষারীব কাটকম্‌ ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ- পেশস্কারী (ভ্রমরঃ ) কীটকং ইব 
€ যথা ভক্ষণার্থং কীটং নীত্বা স্বগৃহে আবদ্ধং করোতি 
তথা ) দৃপ্তঃ (গবির্বিতঃ ) সঃ (বানরঃ) পুরুষান্‌ 
যোষিতঃ (স্ত্রীজনান, ) চ ক্মাভৃৎড্রোণীওহাসু পেব্বত- 
কন্দরগহ্বরেষু ) নিক্ষিপ্য বিস্জ্য) শৈলৈঃ প্রেস্তরৈঃ) 
অপ্যধাৎ (আচ্ছাদিতবান্‌ )॥ ৭1 
অনুবাদ-_ভ্রমর যেরূপ আহারার্থ কীট সংগ্রহ 
করিয়া নিজগৃহে আবদ্ধ করে, সেইরূপ প্র গব্রিত 
বানর নরনারীগণকে পব্বতকন্দরে নিক্ষেপ করিয়া 
প্রস্তর-রাশি দ্বারা আচ্ছাদিত করিয়া রাখিত ॥ ৭ ॥। 


এবং দেশান্‌ বিপ্রকুব্বন্‌ দৃষয়ংশ্চ কুলভ্তিয়ঃ | 
শৃত্বা সূললিতং গীতং গিরিং রৈবতকং যযৌ 1৮1 
অন্বয্নঃ--€( সঃ) এবং (এবম্প্রকারেণ ) দেশান্‌ 
বিপ্রকুব্বন্‌ (বিধ্বস্তান, কুক্বন্‌ ) কুলস্তিয়ঃ চ দৃষ- 
য়ন (তাসাং সতীত্বং নাশয়ন্‌ ইত্যর্থঃ) সুললিতং 
(সুমধুরং ) গীতং শ্ুত্বা রৈবতকং তেদাখ্যং) গিরিং 
যযৌ (গতবান, )1॥1৮।। 
অনুবাদ _এইরূপে দেশ বিধ্বস্ত এবং কুলরম ণী- 
গণকে দূষিত করিয়া সে সুমধুর সঙ্গীতধ্বনি শ্রবণ- 
প্ৰর্বক রৈবতক পব্বতে গমন করিল ॥॥ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-অপ্যধাৎ আচ্ছাদয়ামাস ॥ ৭-৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অপ্যধাৎ অর্থাৎ আচ্ছাদন 
করিয়াছিল ॥॥ ৭-৮ ॥ 


তন্রাপশ্যদ্যদুপতিং রামং পুক্ষরমালিনম্‌। 
সুদর্শনীয়ব্বাগং ললনাযথমধাগম্‌ ॥ ৯7 


১০।৬৭।৯-১৫ ) 
গাস্বত্তং বারুণীং পীত্বা মদবিহবললোচনন্ । 
বিভ্রাজঙ্গানং বপুষা প্রভিন্নমিব বারণম্‌ ॥॥ ১০॥ 

অন্বয়ঃ-_-তন্তর (তফ্মিন্‌ রৈবতকে সঃ ) পুক্ষর- 
মালিনং (পদ্মমাল্যধারিণং ) সুদর্শনীয়সব্বাঙগং 
€সুরম্যদেহং) ললনাধৃথমধ/গং (রমণীরুন্দমধ্যগতং ) 
বারুণীং (তন্নাম্নীং মদিরাং ) পীত্বা গায়ন্তং (গানং 
কুব্বত্তং) মদবিহবললোচনং মেদেন মত্ততয়া বিহ্বলে 
আকুলে লোচনে নয়নে যস্য তং) প্রভিননং € মন্তং) 
বারণং (হস্তিনং ) ইব বপুষা (দেহেন ) বিভ্রাজমানং 
€(বিরাজমানং) যদুপতিং রামং (বলদেবং) অপশ্যৎ 
€ দুম্টবান ) 1 ৯-১০ ॥ 

অনুবাদ-সে এর পব্বতে পদ্দমালাবিভুষিত, 
সুরম্য বিগ্রহ, রমণীরম্দমধ্যগত মদবিহবলনয়ন, মত্ব- 
মাতঙ্গতুল্য শরীর ধারণপৃবর্বক বিরাজমান যদুপতি 
বলদেবকে বারুণী মদিরা পান করিয়া গান করিতে 
দেখিতে পাইল ॥ ৯-১০ ॥ 


দুষ্টঃ শাখাম্বগঃ শাখামারূঢঃ কম্পয্ন্‌ দ্রুমান্‌ । 
চক্রে কিলকিলাশব্দমাস্মানং সম্প্রদর্শয়ন্‌ | ১১ 1 
অন্বয্নঃ--( তন্ত্র সঃ) দুষ্টঃ শাখামৃগঃ (বোনরঃ) 
শাখাম্‌ আরূঢিঃ (সন্‌ ) ভ্রুমান, রৃক্ষান,) কম্পয্পন, 
আত্মানং (স্বদেহং ) জন্প্রদর্শয়ন্‌ সেম্যক্‌ প্রকাশয়ন) 
কিলকিলাশব্দং (তাদৃশং বানরজাতীয়শব্দবিশেষং ) 
চক্রে (কৃতবান, ) 1 ১১1 
অনুবাদ- দুষ্ট বানর তথায় বৃক্ষ শাখায় আরো- 
হণপুব্বক রূক্ষগণকে কম্পিত করিয়া নিজদেহ প্রদ- 
শন সহকারে কিল্‌ কিল্‌ শব্দ করিতে লাগিল 1১১॥ 
বিশ্বনাথ--প্রভিন্নং মত্তম্‌ ॥ ৯-১১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রভিন্নং অর্থাৎ মত্ত ।1৯-১১।। 


তস্য ধাষ্ঠ্যং কপেবীক্ষ্য তরুণ্যো জাতিচাপলাঃ ॥ 
হাস্যপ্রিয়্া বিজহসুবলদেবপরিগ্রহাঃ ॥ ১২ 


জন্বয়ঃ._বলদেবপরিগ্রহাঃ €(বলদেবেন পরি- 
গৃহীতাঃ ) হাস্যপ্রিয়াঃ পেরিহাসপ্রিয়াঃ) জাতিচাপলাঃ 
€ জাত্যা স্বভাবেনৈব চাপলং যাসাং তাঃ) তরুণ্যঃ 
€যুবত্যঃ) তস্য কপেঃ (দ্বিবিদস্য) ধাণ্ট্যং ধেষ্টতাং) 


দশমস্কহ্াঃ 


৩৮৭ 


বীক্ষ্য (দৃষ্ট্যা ) বিজহসুঃ (বিশেষেণ হাসং 
॥১২। 

অনুবাদ__-বলদেব-কর্তৃক পরিগৃহীত পারিহাস- 
প্রিয় স্বভাবচপল ষুবতীগণ তাহার ধুষ্টতা-দর্শনে 
হাস্য করিতে লাগিল ॥ ১২ ॥ ৃ 

বিশ্বনাথ-_ জাত্যা স্বভাবেন চাপলমগান্তীর্্যং যাসাং 
তাঃ॥ ১২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-জাতিতে অর্থাৎ স্বভাবতঃই 
চঞ্চল স্বভাব যাহাদের সেই স্ত্রীগণ ॥| ১২0 


চন্রুঃ ) 


তা হেলয়ামাস কপিজ ক্ষেপৈঃ সম্মুখাদিভিঃ ৷ 
দর্শয়ন্‌ স্বগুদং তাসাং রামস্য চ নিরীক্ষতঃ ॥ ১৩ ॥ 


ন্বয়ঃ_ কপিঃ (্বিবিদঃ) চ নিরীক্ষতঃ ব্লামস্য 
€ নিরীক্ষমাণং রামং অনাদৃত্য ইত্যর্থঃ) তাসাং 
€তরুণীনাং সমীপে ) স্বগুদং (স্থস্য গুদং মলদ্বারং) 
দর্শয়ন্‌ €প্রকাশয়ন্‌ ) ভ্রাক্ষেপৈঃ (ভ্রভঙগীভিঃ তথা ) 
সম্মুখাদিভিঃ €(সন্মুখস্থিতিগতিমুন্রণাদিভিঃ ) তাঃ 
€ তরুণীঃ ) হেলপ্লামাস ( অবজকজে )।। ১৩।। 
অনুবাদ-__-তখন এ বানর ঝলদেবকে অবহেলা 
করিয়া তাহার সম্মুখেই রমণীগণকে স্বীয় মলদ্বার 
প্রদর্শন, ভ্রভঙ্গী অভিমুখে অবস্থান, উল্লম্ষন এবং 
মৃন্ত্রনিক্ষেপাদি দ্বারা অবজ্ঞা করিয়াছিল ॥ ১৩ ॥ 


তং গ্রাবৃণা প্রাহরৎ ক্রুদ্ধো বলঃ প্রহরতাং বরঃ । 
স বঞ্চয়িত্বা গ্রাবাণং মদিরাকলসং কপিঃ) ১৪ ॥ 
গৃহীত্বা হেলয়ামাস ধত্ৃস্তং কোপয্ন্‌ হসন্‌ ৷ 
নিভিদ্য কলশং দুষ্টো বাসাংস্যাস্ফালয়দ্বলঙ্্‌ । 
কদথাঁকুত্য বলবান্‌ বিপ্রচন্রে মদোদ্ধতঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ- -প্রহরতাং প্রেহারকর্তৃণাং) বরঃ ত্রেষ্ঠঃ) 
বলঃ (বলদেবঃ ) ভ্রুদ্ধঃ ( সন্‌ ) গ্রাব্ণা (প্রস্তরেণ ) 
তং (বানরং ) প্রাহরৎ (প্রহাতবান্‌ ) সঃ কপিঃ 
(বানরঃ) গ্রাবাণং (বলদেবক্ষিপ্তং প্রস্তরং) বঞ্চয়িত্বা 
€ অতিক্রম্য ) মদিরাকলশং (বলদেবস্য মদ্যকুস্ভং ) 
গৃহীত্বা (অপহাত্য ) হসন্‌ (হাস্যং কুবর্বন্‌ ) ধূর্তঃ 
তং (বলদেবং ) কোপয়ন্‌ কেপিতং কুব্বন্) হেলয়া- 
মাস ( অবজজ্ঞে ) বলবান্‌ মদোদ্ধতঃ (গর্বোন্মত্তঃ 


৩৮৮ 
সঃ) দুষ্টঃ কলশং € মদ্যকলশং ) নিভিদ্য (ভিন্নং 
কৃত্বা) বলং (বলদেবং ) কদর্থারুত্য ( অবজায় ) 
বাসাংসি (যোষিতাং বস্ত্রাণি ) আস্ফালয়ৎ ( আকুষ্য 
পাটিতবান্‌) বিপ্রচন্রে এ্রেবমপরুতবান্) ॥ ১৪-১৫ ॥ 

অনুবাদ- প্রহারকারিগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ বলভদ্র 
তৎক্ষণাৎ কুপিত হইয়া প্রস্তর দ্বারা তাহাকে প্রহার 
করিলেন, কিন্তু সেই বানর উক্ত প্রস্তর অতিন্রম এবং 
বলদেবের মদ্যকুস্ত হরণপৃর্র্বক হাস্যসহকারে তাহাকে 
কুপিত করিয়া অবহেলা করিয়াছিল । অতঃপর 
মহাবলশালী গর্বোন্মস্ত দুষ্ট বানর মদ্যকলস ভগ্ন 
এবং বলদেবকে তিরস্কৃত করিয়া রমণীগণের বস্ত্র 


আকর্ষণ ও ছেদনপূর্বক অপকার করিতে লাগিল 
|॥ ১৪-১৫ || 


বিশ্বনাথ _হেলয়ামাস অবজ্তাতবান্‌। সম্মুখা- 
দিভিঃ সন্মুখস্থিতি-গতি-মুত্রণাদিভিঃ যাসাং তাঃ। 
রামস্য নিরীক্ষমাণস্যেত্যনাদরে ষল্ভী ॥॥ ১৩-১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__-বাসাংসি শয্যোপরিস্থিতানি আস্ফা- 


লয়ৎ আকৃষ্য পাটিতবান্‌ । বিপ্রচন্রে এনমকৃতবান্‌ 
॥ ১৫ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ_ হেলয়ামাস অর্থাৎ অবজা 
করিয়াছিল, বলদেবের সম্মুখে আসিয়া মৃত্রাদিদ্বারা 


বলদেবকে দেখাইয়া অনাদর পূর্বক স্ত্রীগণকে অবজ্তা 
করিয়াছিল ॥ ১৩-১৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_ শয্যার উপরিস্থিত স্ত্রীগণের 
বস্ত্র আকর্ষণ পূর্বক ফেলাইয়া দিয়াছিল এইরূপ 
অপকার্ধ্য এ দ্বিবিদ করিয়াছিল ॥ ১৫-১৭ ॥ 


তং তপ্যাবিনয্নং দুষ্ট দেশাংশ্চ তদ্দুপদ্রুতভান্‌ ৷ 
জরুদ্ধো মুষলমাদত্ত হলঞ্চারিজিঘাংসয়া ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়$-_€ বলদেবঃ ) তস্য (দ্বিবিদস্য ) তং 
( পৃর্বোক্তম্‌ ) অবিনয্পম্‌ €ওদ্ধত্যং তথা তদুপদ্রততান্‌ 
€তেন উৎপীড়িতান্‌ ) দেশান্‌ চ দৃষ্ট্যা ক্রুদ্ধঃ (সন) 
অরিজিঘাংসয়া ( শক্রবধাকাঙক্ষয়া ) মৃষলং হলং চ 
আদন্ত (গুহীতবান্‌ )।। ১৬ ॥ 
জনুবাদ--বলদেব তাহার তাদৃশ উদ্ধত্য এবং 
তৎকর্তুক দেশসমূহ উৎপীড়িত দেখিয়া ক্রোধে শল্রু- 
সংহার বাসনায় মুষল ও লাঙ্গল গ্রহণ করিলেন ॥১৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০।৬৬।১৪-২১ 


দ্বিবিদোহপি মহাবীধ্যঃ শালমুদ্যম্য পাণিনা ॥ 
অভ্যেত্য তরসা তেন বলং মুদ্ধন্যতাড়ক্নৎ ॥ ১৭. 
অন্বয্পঃ-_-মহাবীর্য্যঃ €( মহাবলঃ ) দ্বিবিদঃ অপি 
পাণিনা হেত্তেন) শালং শোলরুক্ষম্) উদ্যম্য উেদ্বৃত্) 
তরসা (বেগেন ) অভ্যেত্য ( অভিমুখখমাগত্য ) তেন 
€শালবৃক্ষেণ ) বলং (বলদেবং ) মৃদ্ধনি ( মস্তকাব- 
চ্ছেদে ) অতাড়গ্নৎ (প্রহাতবান্‌ )।॥ ১৭ ॥ 
অনুবাদ-_মহাবল দ্বিবিদও স্বহস্তে শালরুক্ষ 
উৎ্পাটিত করিয়া বেগে বলদেবের সম্মুখে উপস্থিত 
হইয়া তদ্দারা তাহার মস্তকে আঘাত করিল ॥১৭॥ 


তন্ত সক্কর্ষণো মৃ্ছি পতন্তমচলো যথা ৷ 
প্রতিজগ্রাহ বলবান্‌ সুনন্দেনাহনচ্চ তম্‌ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- বলবান্‌ (মহাবলঃ) সঙ্কর্ষণঃ রোমঃ) 
অচলঃ যথা (পর্বত ইব অবিচলিতঃ সন্‌) ম্ধি 
€ মস্তকে ) পতন্তং ( পতিতুমুপক্রান্তং ) তং (রক্ষং ) 
তু প্রতিজগ্রাহ (স্বয়ং গৃহীতবান্‌) অপি চ চচ) 
সুনন্দেন € মুষলেন ) তং (বানরম্‌ ) অহনৎ প্রেহাত- 
বান) ১৮৭। ৪ 
অনুবাদ- _মহাবল সক্কর্ষণ পর্বতের ন্যায় অবি- 
চলিত থাকিয়া মস্তকোপরি পতনোন্ুুখ এঁ শালরক্ষকে 
স্বহস্তে ধারণপৃব্বক মুষল দ্বারা তাহাকে আঘাত 
করিলেন ॥। ১৮ ॥ 


মৃষলাহতমস্তিক্ষো বিরেজে রজ্ধারয়া । 

গিরিরযথা গৈরিকয়া প্রহারং নানুচিন্তম্নন্‌ ॥॥ ১৯ ॥ 

পুনরন্যং সমৃক্ষিপ্য ক্কত্বা নিষ্পত্রমোজসা । 

তেনাহনৎ সুসং্ুদ্ধম্তং বলঃ শতধাচ্ছিনৎ ॥ ২০ ॥ 

ততোহন্যেন রুষা জদ্বে তঞ্চাপি শতধাচ্ছিনৎ ॥২১॥ 

অন্বয়ঃ-_মুষলাহত-মস্তিক্ষঃ € মুষলেন আহতং 

পীড়িতং মস্তিক্ষং মস্তকাবয়ববিশেষো যস্য সঃ অসৌ 
বানরঃ ) গৈরিকয়া (রক্জবর্ণধাতুবিশেষেণ ) গিরিঃ 
হথা (পব্বতো যথা রাজতে তদ্বৎ) রক্তগ্ধারয়া 
(রুধির-আ্রোতসা ) বিরেজে (শোভিতো বভুব, পরন্ত ) 
প্রহারং €মুষলাঘাতং ) ন অনুচিন্তয়ন ( অগণয়্ন্‌ 
ইত্যর্থঃ ) পুনঃ অন্যম্‌ (অপরং শালবৃক্ষং ) সম্ৎ- 


১০।৬৭।১৯-২৫ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৮৯ 


ক্ষিপ্য (উদ্ধৃত্য ) নিম্পন্ত্রং ( পন্রশূন্যং ) কুত্বা ওজসা 
€ বলেন ) তেন (বৃক্ষেণ ) অহনৎ (বলদেবং প্রহাত- 
বান্‌) সুসংল্দ্ধঃ € অতিন্তদ্ধঃ ) বলঃ (রামঃ) তং 
(র্ক্ষং) শতধা €( শতভাগেন ) অচ্ছিনৎ ছিন্ন 
কৃতবান্‌ ) ততঃ € অনস্তরং বানরঃ) রুষা ক্রোধেন) 
অন্যেন (অপরেণ রক্ষেণ ) জগ্মে €( বলদেবং প্রহ্াত- 
বান্‌, ৰলদেবঃ ) তং চ অপি (তং রৃক্ষমপি ) শতধা 
অচ্ছিন্নৎ (ছিন্নং কৃতবান্‌ )॥॥ ১৯-২১ ॥ 

অনুবাদ--তৎকালে এ মুষল দ্বারা মস্তিক্ষ 
আহত হওয়ায় সে গৈরিকরঞ্জিত পর্বতের ন্যায় রক্ত- 
ধারায় শোভিত হইল, পরন্ত এঁ প্রহার গণনা না 
করিয়াই পুনরায় অন্য এক বক্ষ উৎ্পাটিত ও নিষ্পন্র 
করিয়া তদ্দারা বলদেবকে প্রহার করিল । বলদেব 
অতিশয় কুপিত হইয়া এ রুক্ষ শতভাগে বিভক্ত 
করিলেন । তখন সে ভ্রোধে অন্য এক রূক্ষ দ্বারা 
আঘাত করিলে বলদেব তাহাও ছেদন করিলেন 
।। ১৯-২১৯ ॥। 


এবং যুধ্যন্‌ ভগবতা ভগ্নে ভগ্নে পুনঃ পুনঃ । 
আকুষ্য সব্বতো বক্ষান্‌ নিবক্ষমকরোছনম্‌ 1২২) 
অন্বয্নঃ-_-ভগবতা বেলদেবেন সহ) এবং (এবং 
ভ্রমেণ) যুদ্ধন্‌ €যুদ্ধং কর্র্বন্‌ স বানরঃ ) পুনঃ পুনঃ 
€ বারস্বারং ) ভগ্নে ভগ্ে (রৃক্ষেযু ভগ্নেষু ইত্যর্থঃ) 
সব্বতঃ (সব্বস্মাদ্‌ বনাৎ) বৃক্ষান্‌ আকুষ্য (গুহীত্বা) 
বনং নিব্বৃক্ষং (রুক্ষশূন্যম্‌ ) অকরোৎ ॥ ২২ ॥। 
অনুবাদ--বলদেবের সহিত এইরূপে যুদ্ধরত এঁ 
বানর বারগ্ৰার বৃক্ষ ভগ্ন হইতে দেখিয়া সমস্ত রক্ষ 
উৎ্পাটিত করিয়া বনকে রক্ষশূন্য করিয়াছিল ॥২২।॥ 


ততোহমুঞ্চচ্ছিলাবর্ষং বলস্যোপধ্যমযিতঃ ৷ 
তৎ সব্বং চর্ণয়ামাস লীলয়া মুষলায়ুধঃ ॥ ২৩ ॥ 
জক্বস্মঃ--ততঃ €( অনন্তরম্‌ ) অমধিতঃ (অস- 
হিষ্র্বানরঃ ) বলস্য উপরি শিলাবর্ষং প্রেস্তররষ্টিম্) 
অমুঞ্চ. (অত্যজৎ ) মুষলায়ুধঃ (রামঃ) সর্ব্বং 
তৎ € শিলাবর্ষণং ) লীলয়া ( অনায়াসেনৈব ) চর্ণয়া- 
মাস (ুর্ণীরুতবান্‌ )।। ২৩ ॥ 


অনুবাদ__অনন্তর দ্বিবিদ অসহিষ্ণ হইয়া বল- 
দেবের উপর শিলাবর্ষণ করিতে আরম্ভ করিলে তিনি 
অনায়াসে সমস্ত শিলা চর্ণ করিলেন ॥ ২৩ 1 

বিশ্বনাথ_সুনন্দেন মুষলেন মস্তিক্ষং মস্তকা- 
বয়ববিশেষঃ ॥ ১৮-২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সুনন্দ নামক মুষলদ্বারা 
তাহার মস্তিক্ষ অর্থাৎ মস্তকের অবয়ব বিশেষ চুর্ণ 
করিলেন 1 ১৮২৩ ॥। 


স বাহ. তালশক্কাশো মুষ্টীক্কত্য কপীশ্বরঃ | 
আনাদ্য রোহিণীপুন্রং তাভ্যাং বক্ষস্যরূরুজৎ ॥২৪। 


অন্বস্নঃ__€( ততঃ) সঃ কপীশ্বরঃ €বানরেন্দ্রো 
দ্বিবিদঃ) তালসঙ্কাশৌ (তালরুক্ষপ্রমাণৌ ) বাহ. 
€ভুজো ) মুজ্টীরুত্য (মুস্টীবদ্ধ কতা ) রোহিণী- 
পুন্রং (রামম্‌ ) আসাদ্য (প্রাপ্য ) তাভ্যাং (বোহুভ্যাং) 
বক্ষসি (রামস্য উরসি ) অরূরুজৎ € তাড়য়ামাস ) 
২৪ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর বানরেন্দ্র দ্বিবিদ তালরক্ষ- 
প্রমাণ স্বীয় ভুজযুগল মুষ্টিবদ্ধ করিয়া বলদেবের 
সন্মুখে আসিয়া তদ্দারা তাহার বক্ষোদেশে প্রহার 
করিল ॥। ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__মুষ্টীরুত্য মুষ্টিমন্তৌ ক্ুত্বেত্যর্থঃ ৷ 
অরূরুজৎ তাড়গ্লামাস | ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-দ্বিবিদ বানর দুই হস্ত মুষ্টি 
করিয়া বলদেবকে বক্ষে তাড়না করিল ॥ ২৪ ॥ 


যাদবেন্দ্রোহপি তং দোভ্যাং ত্যজ্জা মুষল-লাঙ্গলে । 
জন্জাবভ্যর্দয়ৎ ভ্রুদ্ধঃ সোহপতদ্রধিরং বমন্‌ ॥২৫) 
অন্বয়ঃ-_-যাদবেন্দ্রঃ €বলদেবঃ) অপি ভ্রদ্ধঃ 
(সন) দোভ্যাং (ভূজদ্বয়েন ) মুষললাঙ্জলে ( মুষলং 
লাঙ্গলঞ্চ ) ত্যক্তা (নিক্ষিপ্য ) তং €(দ্বিবিদং ) জন্তরো 
€ কগ্ঠবাহুমূলে ) অভ্যদ্দয়ৎ ( অতাড়গ্নৎ তেন ) সঃ 
€দ্বিবিদঃ ) রুধিরং বমন্‌ অপতৎ €(পতিতে। বভুব ) 
॥॥ ২৫ ॥ 
অনুবাদ-_-তখন ঝলদেবও ভ্রুদ্ধ হইয়া ভুজদ্বয়ে 
মুষল ও লাঙ্গল নিক্ষেপপূব্বক তাহার কণ্ঠ ও বাহমুলে 


৩৯০ 


আঘাত করায় সে রক্ত বমন করিতে করিতে ভূপতিত 
হইল ॥ ২৫।। 
বিশ্বনাথ -ত্যকজ্ঞা মুষল-লাজলাবিতি তস্য নিরায়ু- 
ধত্বে সতি স্বস্যাপি নিরায়ুধত্বৌচিত্যাৎ জন্তরো কণ্ঠবাহু- 
মূলে ॥ ২৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_বলদেব মুষল লাজল ত্যাগ 
করিয়া অর্থ।ৎ বানর অস্ত্রহীন হইলে নিজেও অদ্্রহীন 
হওয়া উচিৎ এই কারণে বানরের কণ্ঠ ও বাহমূলে 
আঘাত করিলে সে রক্তবমন করিতে করিতে মাটিতে 
পড়িল | ২৫ || 
চকম্পে তেন পততা সটঙ্কঃ সবনস্পতিঃ ৷ 
পব্বতঃ কুরুঃশাদ্দ,ল বায়ুনা নৌরিবাস্ভলি ॥ ২৬ ॥॥ 


অন্বয়ঃ--.€ হে ) কুরুশান্দুল, (কুরুশ্রে্ঠ, রাজন,) 
বায়ুনা বোয়ুবেগেন) অস্তসি (জলে) নৌঃ ইব (নৌকা 
যথা কম্পতে তথ্বৎ ) পততা €(পতনশীলেন ) তেন 
€দ্বিবিদেন ) সটঙ্কঃ €টঙ্কাঃ সতোয়বিবরাণি তৎ- 
সহিতঃ) সবনস্পতিঃ বেনস্পতয়ো বৃক্ষাঃ তৎসহিতঃ) 
পব্বতঃ €রৈবতকো গিরিঃ) চকম্পে (কম্পিতঃ 
বড়ুব )1॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ হে কুরুশ্রে্ত, বাযুবেগে জলমধ্যে 
নৌকা যেরূপ কম্পিত হয়, সেইরূপ এ পতনশীল 
বানর কর্তৃক জলপূর্ণ গর্ত ও রুক্ষসনূহে পরিপূর্ণ 
রৈবতক পর্বত কম্পিত হইয্লাছিল ॥ ২৬ ॥ 
জয়শব্দো নমঃ শব্দঃ সাধু সাধ্বিতি চাগ্রে । 
সুরসিদ্ধমুনীন্দ্রাণামাসীৎ কুসুমবধিণাম্‌ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( অথ ) চাম্বরে (আকাশে ) কুসুম- 
বষিণাং (বলস্যোপরি পুষ্পবর্ষণকারিণাং ) সুরসিদ্ধ- 
মনীন্দ্রাণাং (সুরাণাং সিদ্ধানাং মুনীন্দ্রাণাঞ্চ উচ্চা- 
রিতঃ ) জগশব্দঃ নমঃ শব্দঃ সাধু সাধু ইতি €শব্দঃ) 
চতআসীৎ (জাতঃ) 1 ২৭॥। 

অনুবাদ-_-তখন আকাশে পুষ্পবর্ষণকারী দেবতা, 
সিদ্ধ ও দেবষিগণের উচ্চারিত জয়ধ্বনি, প্রণাম- 


বাক্যধ্বনি এবং প্রশংসা-বাক্যধ্বনি উথ্থিত হইয়া- 
ছিল || ২৭ || 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০/৬৭২৫-২৮ 
এবং নিহত্য দ্বিবিদং জগদ্ধাতিকরাবহম্‌ । 
সংুয্পমানো ভগবান্‌ জনৈঃ স্বপুরমাবিশৎ ॥ ২৮ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাগুরাণে ব্রক্ষসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈম্নাসিক্যাং দশমন্কন্ধে ছ্বিবিদ- 
বধো নাম সপ্তষম্টিতমোহধ্যাক্ঃ 1 ৬৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- ভগবান (বলদেবঃ ) এবং € এবং 
ক্রমেণ ) জগদ্ব্যতিকরাবহং (জগতো ব্যতিকরং 
নাশমাবহতীতি তথা তং) দ্বিবিদং নিহত্য (বিনাশ্য) 


জনৈঃ সংস্তুয়মানঃ (প্রশংসিতঃ সন্‌ ) স্বপূরং (দ্বার- 
কাম্‌ ) আবিশৎ (প্রবিষ্টো বভুব )।। ২৮) 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তষম্টি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


অনুবাদ-_-ভগবান্‌ বলদেব এইরূপে জগতের 
বিপ্লবকারী দ্বিবিদকে নিধনপৃবর্বক জনসমূহ-ক্তুক 
প্রশংসিত হইয়া দ্বারকায় প্রবেশ করিয়াছিলেন 1২৮ 


ইতি আ্্ীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তষভ্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত ।. 


বিশ্বনাথ-_ সটক্কঃ ভিত্তিসহিতঃ পব্বতঃ রৈব- 
তকঃ। *জঙ্ঘায়ামদ্রিভিভৌ চ খনিন্রে গ্রাবঙ্গারণে ৷ 
কপিথে চাত্ত্রিয়াঃ টহ্নঃ” ইতি ভ্রিকাণ্ডশেষঃ 1২৬-২৮। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

সপ্তষম্টিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ । 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে সপ্তষস্টিতমোহ্ধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্তরবন্তি-ঠন্ক,রক্ুতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা | 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-সটক্ক অর্থাৎ ভিত্তিসহিত 
রৈবতক পব্বত নৌকার মত টলমল করিল। 
ভ্রিকাণ্ড শেষ অভিধানে টঙ্ক' শব্দের অর্থ লিখিয়়াছেন 


-__ জঙ্ঘা, পর্বতভিত্তি, খন্তা, প্রস্তর বিদারণ যন্ত্র- 
বিশেষে ও কুয়েত বেলকে বুঝায় ।। ২৬-২৮ ॥ 


ইতি ভক্তগণের চিত্তের আহলাদদায়িনী সারার্থ- 


দশিনীতে দশমস্কন্ধে সপ্তষম্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন |! 


ইতি শ্ীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তষঞ্টিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর রুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০1৬৭ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তঘম্টিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


পভু6১৩০৯৭৭ 


নষ্টঘষ্িতমোহধ্যান্ঃ 


শরীক উবাচ __ 
দুর্যোধনসুতাং রাজন্‌ লক্ষমণাং সমিতিজয়ঃ ৷ 
স্রয়স্গরস্থামহরৎ সাগ্ো জাঙ্ছবতীসুতঃ ॥ ১ ॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
অন্টষষ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কৌরৰগণের সহিত যুদ্ধে নিরুদ্ধ 
হইলে তদ্বিমোক্ষার্থ বলদেবের হস্তিনাকর্ষণ বণিত 
হইয়াছে । 

জাম্ববতীনন্দন সাম্ব দুর্যোধনকন্যা লক্ষমণাকে 
স্বয়স্বর সভা হইতে হরণ করিলে কৌরবগণ একক্রিত 
হইয়া সাম্বকে বন্ধন করিতে প্ররত্ত হইলেন এবং 
কর্ণপ্রভৃতি বীরগ্রণ সাম্বের প্রতি বাণবর্ষণ করিতে 
লাগিলেন । সাম্বও তাহা সহ্য করিতে না পারিয়া 
প্রত্যেক যোদ্ধাকে, সারথী ও অশ্বগণকে বাণে বিদ্ধ 
করিলে সকলেই তাহার বীরত্বের প্রশংসা করিলেন । 
অতঃপর কৌরবপক্ষীয় চারিজন বীর তাহাকে রথ- 
শূন্য করিয়া এবং তদীয় ধনূঃ ছেদন করিয়া তাহাকে 
বন্ধনপূরব্বক কন্যাসহ হস্তিনাতে লইয়া গেলেন । 

দেবষি নারদের মুখে কৌরবগণের তাদূশ আচ- 
রণ শ্রবণ করিয়া এবং উগ্রসেন কর্তৃক নিয়োজিত 
হইয়া ভ্রুদ্ধ যাদবগণ যুদ্ধার্থ প্রস্তুত হইলে বলদেব, 
যাহাতে উভয় পক্ষে বিবাদ না হয়, তনিমিত্ব যাদব- 
গণকে শান্ত করিয়া ব্রাহ্মণ ও কুলরুদ্ধগণসহ হস্তিনা- 
পুরীতে গমন করিলেন । তথায় নগরের বহিঃস্থিত 
উদ্যানে অবস্থিত হইয়া ধৃতরাস্ট্রের অভিপ্রায় জাতার্থ 
উদ্ধবকে প্রেরণ করিলেন । উদ্ধব বলদেবের আগ- 
মনবার্তা প্রদান করিলে কৌরবগণ উদ্ধবকে পৃজা 
করিয়া মালিক দ্রব্যসহ বলদেবের নিকট আগমন- 
পূর্বক তাহাকে আসন ও অধ্য প্রদান করিলেন। 
পরস্পর কুশল জিজ্ঞাসার পর বলদেব কৌরবগণকে 
উগ্রসেনের আদেশ অবগত করাইয়া বলিলেন যে, 
তাঁহারা একন্রিত হইয়া অন্যাক্সযুদ্ধে সাম্বকে আবদ্ধ 
করিস্মাছেন, অতএব পরস্পর এ্রক্য-কামনায় তাহাকে 
বলদেবের হস্তে সমর্পণ করিতে উগ্রসেন আদেশ 
করিয়াছেন । 


কৌরবগণ বলদেবের বাক্য শ্রবণ করিয়া কৃ্পিত 
হইয়া বলিলেন যে, যাদবগণের পক্ষে কৌরবগণের 
প্রতি তাদূশ আদেশ আশ্চর্যজনক, উহা যেন চর্ম 
পাদুকার শিরোদেশে আরোহণের নিমিত্ত আগ্রহ 
প্রকাশের ন্যায় । যাদবগণ কৃত্তীর বিবাহে কৌরব- 
দিগের আত্মীয়রূপে গণ্য হইয়া তাহাদিগের নিকট 
রাজসিংহাসন লাভপৃব্বক কৌরবগণের তুল্য বলিয়া 
অভিমান করিতেছেন । অতএব তাহাদিগকে রাজ- 
চিহ্ু প্রদান করা কর্তব্য নহে । এই বলিয়া কৌরব- 
গণ পুরীতে প্রবেশ করিলে বলদেব তাহাদের দুর্র্বাক্য 
শ্রবণে ভ্রদ্ধ হইয়া বলিতে লাগিলেন, যাহারা ধনাদি 
গর্বোন্বত্ত, তাহারা কখনই শান্তভাব ইচ্ছা করে না, 
পশুগণের পক্ষে লগুড়ের ন্যায় তাদূশ অসাধুগণের 
পক্ষে দণ্ড ই শান্তভাব আনয়ন করে । তিনি যুদ্ধোদ্যত 
যাদবগণকে শান্ত করিয়া শাস্তির অভিলাষে তথায় 
উপস্থিত হইয়াছেন, কিন্তু দুষ্টস্বভাব গবির্বতি কৌরব- 
গণ তাহাকে অবজ্ঞা করিতেছে । ইন্দ্রাদি লোক- 
পালগণ ফাঁহার আজ্তানুবস্তী তাদৃশ উগ্রসেন কুরু- 
দিগকে আদেশ প্রদানে সমর্থ নহেন! নিখিল সম্পদের 
অধিষ্ঠান্রী লক্ষণীদেবী যাহার দাসী, যাহার পাদরজঃ 
ইন্দ্রাদি লোকপালগণ মস্তকে ধারণ করেন এবং 
ব্রহ্মা, শিব, বলদেব প্রভৃতি যাহার অংশ অথবা 
অংশাংশস্বরূপ, সেই শ্রীরুষ্ণ রাজপরিচ্ছদের যোগ্য 
নহেন £ তাহারা পাদুকাসদূশ এবং কৌরবগণ 
মস্তকসদূশ £ ঈদৃশ অযোগ্যবচন স্বয়ং দণ্ডধরের 
পক্ষে অসহ্য--এই বলিয়া বলদেব লাঙ্গল গ্রহণপৃবর্বক 
পৃথিবী কৌরবশূন্যা ও হস্তিনাপুরীকে গঙ্গায় নিমজ্জিত 
করিবার অভিপ্রায়ে হলাগ্রভাগ দ্বারা হস্তিনাপুরী 
দক্ষিণদিকে প্রাচীরমূলে আকর্ষণ করিলেন । হস্তিনা- 
পুরীকে গঙ্গামধ্যে পতনোন্মথ দেখিয়া ভীত কৌরব- 
গণ সাম্ব ও লক্ষণাকে বলদেবের সম্মুখে আনয়ন- 
পূর্বক তাহার স্তব করিতে করিতে বলিতে লাগিলেন 
যে, তিনি নিরাধার হইয়াও বিশ্বের সৃজ্টি, স্থিতি ও 
সংহার কাধ্যের কারণরূপে বিরাজমান ৷ ন্রিভুবন 
তাহার ভ্রণীড়নকস্থরূপ । তিনি শিরোদেশে ভুমগ্ডল 
ধারণ করেন এবং প্রলয়কালে নিজদেহে নিখিল 


৩৯২ 


াশাপাশাশিশিশাশীশীশীী 


বিশ্বের সংহারপূর্বক শেষশয্যায় শয়ন করেন। 
অতএব তিনি তত্ৃক্তানশূন্য কৌরবগণকে ক্ষমা 
করুন । 

বলদেব তাহাদিগকে অভয় প্রদান করিলে দুর্য্যো- 
ধন কন্যাজামাতাকে বিবিধ উপায়ন প্রদান করিলে 
বলদেব পুন্র ও পুন্রবধূসহ দ্বারকায় প্রস্থান করিয়া 
যাদবগণকে সম্যক অবগত করাইলেন । হস্তিনাপুরী 
অদ্যাপি বলদেবের প্রভাব সুচনা করিতেছে । 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ-- (হে) রাজন্‌, 
সমিতিঞজয়ঃ ( সংগ্রামজিৎ ) জাম্ববতীসুতঃ সাম্বঃ 
স্বয়ম্বরস্থাং স্বেয়ম্বর সভাগতাং) দুর্য্যোধনসুতাং দেষ্টোন 
ধনস্য কন্যাং) লক্ষমণাং অহরৎ (বেলাদ্‌ অগ্রহীৎ) 0১1 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
সমরবিজয়ী জাম্ববতীনন্দন সাস্ স্থয়স্বর-সভায় দুষ্যো- 
ধনের কন্যা লক্ষাণাকে হরণ করিয়াছিলেন ॥ ১॥। 

বিশ্বনাথ-_ 

ত্টষ্টিতমে সাস্বে নিরুদ্ধে কুরুভিহলী | 

দুরুত্তদ্যা কোপিতশ্চন্রে গজাহবয়বিক্ষণম্‌ ॥০ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই আটষম্টিতম অধ্যায়ে 
কুরুগণ মিলিত হইয়া সামশ্বকে অবরুদ্ধ করিলে এবং 
দুর্বাক্যদ্ধারা বলদেবকে কোপিত করিলে, বলদেব 
লাঙ্গলদ্ারা হস্তিনাপুরীকে গঙ্গায় ফেলিয়া দেওয়ার 
জন্য আকর্ষণ করিয়াছিলেন ॥॥ ১ 


কৌরবাঃ কুপিতা উদ্ুদু'ব্রিনীতোহয়মভকঃ । 
কদথারুত্য নঃ কন্যামকামামহরদ্বলাৎ ॥ ২।) 


অন্বয্নঃ__( তদানীং ) কৌরবাঃ কেরুবংশীয়াঃ) 
কুপিতাঃ (ক্রুদ্ধাঃ সন্তঃ ) উদুঃ$ (উক্তবন্তঃ) অয়ং 
দুর্র্বিনীতঃ ( দুষ্টশিক্ষাযুক্তঃ ) অর্ভকঃ (বালকঃ) 
নঃ (অঙ্মান্‌) কদর্থীকুত্য €( অবজায় ) অকামাং 
(তং বরয়িতুমূ অনিচ্ছন্তীমপি) কন্যাং বলাৎ বেলেন) 
অহরৎ (হাতবান্‌ )।। ২॥। 

জনুবাদ-_তৎকালে কৌরবগণ কুপিত হইয়া 
বলিল যে, এই দুর্ষর্বিনীত বালক আমাদিগকে অবজ্ঞা 
করিয়া কন্যার অনিচ্ছাসত্বেও বলপুব্বক তাহাকে 
হরণ করিয়াছে ॥ ২।। 

বিশ্বনাথ--সমিতিঞ্জয়ঃ সংগ্রামজিৎ | ১-২ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৬৮1১-৪ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__-সমিতিঞ্জয় অর্থাৎ সংগ্রাম- 
জয়ী ॥ ১-২।। 


বধীতেমং দুব্র্বনীতং কিং করিষ্যত্তি বঞ্চয়ও | 
যোহস্মণ্প্রসাদোপচিতাং দত্তাং নো ভুঙতে মহীম্্‌ ॥৩ 
অন্বয়ঃ__€ অতঃ ) দুরির্ববীতং ( দুঃশিক্ষিতম্‌ ) 
ইমং (বালকং ) বধীত (বদ্ধং কুরুত ) যে রেফয়ঃ) 
অস্মপ্প্রসাদোপচিতাম্‌ অঙ্মাকং প্রসাদেন অনুগ্রহেন 
উপচিতাং বদ্ধিতাং ) দত্তামূ €( অস্মাভিরেব প্রদত্তাং ) 
নঃ (অস্মাকং ) মহীং (ভূুমিং) ভূঙ্জতে (রাজ্য- 
রূপেণ প্রান্তা ইত্যর্থঃ তে) রুষ্ণয়ঃ €(যাদবাঃ তেষাং 
পৃত্রবন্ধনে ) কিং করিষ্যন্তি (কিং নাম অপবকর্তৃং 
স্মর্থাঃ অপিতু কিমপি কর্তৃং ন শু. বস্তি) ॥ ৩॥। 
অনুবাদ--অতএব এই দুর্রিনীত বালককে বন্ধন 
কর, যাহারা আমাদের অনুগ্রহে পরিবদ্ধিত ও আমা- 
দেরই প্রদত্ত রাজত্ব ভোগ করিতেছে, সেই যাদবগণ 
এজন্য আমাদের কি অপকার করিতে পারিবে 2 ও)। 
বিশ্বনাথ _নোহজ্মাকং মহীমস্মাভিরত্তাং ন তে 
ভূপতয় ইতি ভাবঃ ॥। ৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ আমাদের রাজ্য আমরা দান 
করিলে পর যদুগণ ভোগ করিতেছে, তাহারা রাজা 
নহে, ইহাই ভাবার্থ ॥ ৩ ॥ 


নিগৃহীতং সূতং শ্ু্থা যদ্যেষ্যত্তীহ রৃষ্ণয়ঃ। 
ভগ্রদর্পাঃ শম্মং যান্তি প্রাণা ইব সুসংঘতাঃ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ বঞ্চয়ঃ (যাদবাঃ) সতং (পুন্তং সাম্বং) 
নিগৃহীতম্‌ (অফ্মাভিরবন্ধনেনোৎপীড়িতং ) শুত্বা যদি 
ইহ ( হস্তিনায়াম্‌ ) এব্যন্তি (যুদ্ধার্থমাগমিষ্যন্তি তদা) 
ভগ্রদর্পাঃ ( নম্টগবর্বাঃ সন্তঃ ) সুসংষযশঃ €জাধনেন 
নিগৃহীতাঃ ) প্রাণাঃ ( ইন্দড্রিয়াণি ) ইব শমং সাত 
যান্তি যাস্যন্তি )।॥। ৪॥। 
অনুবাদ --যদি তাহারা পুন্্-নিগ্রহ-শ্রবণে এখানে 
যুদ্ধার্থ আগমন করে, তাহা হইলে হতদর্গ হইয়া 
সাধননিগুহীত ইন্দ্রিরগণের ন্যায় নিশ্চয়ই শান্তভাব 
ধারণ করিবে ॥ 8 ॥ 
বিশ্বনাথ- যান্তি যাস্যন্তি প্রাণা ইন্দ্রিম্াণীব ।18। 


১০1৬৮1৪-৮] 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_সাধনকালে প্রাণায়ামদ্বারা 


ইন্ড্রিয়গণকে নিগ্রহ করিলে তাহারা শান্তভাব ধারণ 
করে, সেইরূপ ॥ 8৪ 1 


ইতি কর্ণঃ শলো ভুরিযজকেতুঃ সুযোধনঃ | 
সাম্থমারেভিরে বছ্ধুং কুরুব্বদ্ধানুমোদিতাঃ 7 ৫ ॥ 
অন্বস্নঃ__ ইতি € এবমুক্তা ) কর্ণঃ, শলঃ ভূরিঃ, 
যজকেতুঃ, সুযোধনঃ ( দুর্য্যোধনঃ এতে ) কুরুরদ্ধানু- 
মোদিতাঃ (কৃরুর্দ্ধঃ ভীক্মঃ তেন অনুমোদিতা অনু- 
জ্ঞাতাঃ তৎ সহিতাশ্চ সন্তঃ ) সাম্বং বদ্ধুম (আবদ্ধী- 
কর্তৃম্‌ ) আরেভিরে (প্ররস্তা বভুবুঃ )। ৫ 
অনুবাদ---এইরাপ : মন্ত্রণা করিয়া ভীত্মদেবের 
অনুমতিক্রুমে তাঁহার সহিত কর্ণ, শল্য, ভুরি, য্জ- 
কেতু এবং দুর্য্যোধন একত্রিত হইয়া সকলে সাম্বকে 
বন্ধন করিতে প্ররভ্ হইল ॥ ৫ ॥ 


দৃষ্টানুধাবতঃ সাস্বো ধার্তরান্দ্রান্‌ মহারথঃ | 
প্রগৃহ্য রূচিরং চাপং তস্থৌ সিংহ ইবৈকলঃ ॥ ৬ ॥ 

অন্বস্নঃ-_ মহারথঃ €(মহাযোদ্ধা ) সাস্থঃ অনু- 
ধাবতঃ (অনুসরতঃ ) ধার্তরা্ট্রান্‌ € ধৃতরাস্ট্রপক্ষী - 
যান জনান্‌ ) দৃষ্ট্য রুচিরং € সুন্দরং ) চাপং ধেনূঃ) 
প্রগৃহ্য (গৃহীত্বা ) সিংহঃ ইব একলঃ (একাকী এব) 
তস্থো (তেষ।মভিমুখং স্থিতঃ )।॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ _মহারথ সাম্ব ধূতরাস্ট্রপক্ষীয় বীরগণকে 
অনুসরণ করিতে দেখিয়া সুরম্য ধনুঃ গ্রহণপূর্বক 
তাহাদের অভিমুখে অবস্থান করিলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _শলাদয়ন্ত্রয়ঃ সোমদত্তপুন্তরাঃ যক্তকেতু- 
ভু'রিশ্রবাঃ কুরুতদ্ধো ভীক্ষস্তেনানুমোদিতা ইত্যেতৎ 
স্প্ষ্টায়া কন্যায়াঃ বরাভ্তরাযোগাদয়মেব বরো ভবেৎ 
কিস্তেতদন্যায়স্বশোর্যাক়োদ্যো তনার্থময়ং বন্ধনীয় এব 
নতু বধ্য ইতি ক্কতানূমোদাস্ততশ্চ তেনাপি সহিতাঃ 
কর্ণাদয়ঃ ষড়িত্যর্থঃ 1 ৫-৬ ॥ 

চীকার বঙ্গান্ুবাদ--শল আদি তিনজন সোম- 
দত্তের পুত্র য্জকেতু অর্থাৎ ভূরিএ্রবা, কুরুরুদ্ধ ভীক্ষ, 
তাহা কর্তৃক অনুমোদিত হইয়া সাম্বকে ধরিবার জন্য 
চলিল। উদ্দেশ এই যে সাম্ব দুর্যোধন কন্যাকে 

--৫০ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৯৩ 

স্পর্শ করিয়াছে, অতএব অন্য বরকে দান করা সম্ভব 
নহে, সাম্থই বর হইবে । কিন্তু এই অন্যায়ভাবে 
নিজ বীরত্ব প্রদর্শন না করিয়া কন্যা লইয়া যাইতেছে । 
অতএব ইহাকে বন্ধন কর্তব্য, এই সাম্ধ বধ যোগ্য 
নহে, এইভাবে ভীক্ম আদির অনুমোদন পাইয়া তাহা- 


দের সহিত কর্ণ আদি ছয়জন যুক্ত হইয়া সাম্বকে 
বন্ধন করিবার জন্য চলিল ॥ ৫-৬ ॥ 


তং তে জিদ্ৃক্ষবঃ স্তর দ্ধাস্তিষ্ঠ, তিষ্ঠেতি ভাষিণঃ | 
আসাদ্য ধন্বিনো বাণৈঃ কর্ণাগ্রণযঃ সমাকিরন্‌ ॥৭॥ 
অদ্বয়ঃ-_তং (সাম্বং) জিদ্বক্ষবঃ (গ্রহীতুং 
ইচ্ছবঃ) ক্রদ্ধাঃ তিষ্ঠ তিষ্ঠ ( পলায়নং মা কুরু আন্্রৈব 
স্থিতা ভব ) ইতি ভাষিণঃ € এবং কথক্ষত্তঃ ) কর্ণা- 
গ্রণ্যঃ (কর্ণঃ অগ্রণীঃ যেষাং তে ) তে € পৃর্বোজ্ঞাঃ ) 
ধন্বিনঃ € ধনুদ্ধারিণঃ ) আসাদ্য € তং প্রাপ্য ) বাণৈঃ 
সমাকিরন্‌ (আচ্ছাদিতবন্তঃ ) ॥॥ ৭ 
অনুবাদ _কর্ণ প্রভৃতি ধনুদ্ধারিগণ সাম্কে বন্ধন 
করিবার অভিপ্রায়ে “ক্ষণকাল অপেক্ষা কর, পলায়ন 
করিও না” এইরূপ বলিতে বলিতে তাহার নিকটস্ছ 
হইয়া বাণ বর্ষণ করিতে লাগিল ॥ ৭11 
বিশ্বনাথ সমাকিরন্‌ সম্যগাকীর্ণং চক্র. ॥৭।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--কর্ণ প্রভৃতি সাম্বর নিকটে 


গিক়্া পলায়ন করিও না, এই বলিয়া বাণ বর্ষণ 
করিতে লাগিল ॥ ৭11 


সোহপবিদ্ধঃ কুরুশ্রেষ্ঠ কুরুভির্ষদুনন্দনঃ । 
নাস্বষ্যৎ তদচিস্ত্যা্ডঃ সিংহঃ ক্ষুদ্রম্বগৈরিব ॥॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ_-( হে ) কুরুশ্রেষ্ঠ, কুরুভিঃ কৌরবৈঃ) 
অপবিদ্ধঃ ( আক্রান্তঃ ) যদুনন্দনঃ সঃ অচিন্ত্যার্ভঃ 
€ অচিন্ত্যস্য ভগবতঃ অর্ভঃ অভভকঃ) ক্ষুদ্রম্থগৈঃ 
€ইতরপ্রাণিভিঃ অপবিদ্ধঃ) সিংহঃ ইব তৎ (কৌরব- 
চরিতং ) ন অসুষ্যৎ (ন সোঢুবান্‌ )।) ৮ ॥ 

অনুবাদ-_হে কুরুত্রে্ঠ, সিংহ যেরূপ ক্ষুদ্র প্রাণি- 
গণের আল্রমণ সহ্য করিতে পারে না, সেইরূপ 
অচিন্ত্য পুরু স্ত্রীকুষ্ণের পুন্র সাম্থও কৌরবগণ কতক 
আক্রান্ত হইগ্লা তাহা সহ্য করিতে পারিলেন না 1৮ 


৩৯৪ 


বিজ্ফ্জ্জ্য রুচিরং চাপং সব্রান্‌ বিব্যাধ সায়কৈঃ ॥ 

কর্ণাদীন্‌ ষড়.রথান্‌ বাঁরস্তাবভির্ুগপৎ পৃথক্‌ ॥৯। 
 চতুভিশ্চতুরো বাহানেকেকেন চ সারথীন্‌। 

রথিনশ্চ মহেস্বানসাংস্তস্য তৎ তেহভ্যপ্জয়ন্‌ ॥১০॥ 


অন্বয়ঃ--বীরঃ (স সাস্থঃ তদানীং ) রুচিরং 
চাপং (সুন্দরং ধনুঃ ) বিজ্ফুর্জ্য (নাদক্ষিত্বা ) যুগ- 
পৎ (সমকালমেব) তাবস্ভিঃ ষট্সংখ্যকৈঃ ) সায়কৈঃ 
€ বাণৈঃ ) পৃথক্‌ € পৃথগ্ভাবেন ) কর্ণাদীন্‌ (কর্ণ- 
প্রমূখান্‌ ) ষড়রথান্‌ (ষড়রখিনঃ ) সর্বান্‌ বিব্যাধ 
€(আহতবান্‌ অথ) চতুভিঃ €চতুভিঃ চতুভিঃ 
সায়কৈঃ ) চতুরঃ প্রেত্যেকং ধন্বিনঃ চতুঃসংখ্যকান্) 
বাহান্‌ (অশ্বান্‌ তথা ) একৈকেন (প্রত্যেকং একেন 
সায়কেন ) চ সারথীন্‌ (তথা ) মহেস্বাসান্‌ ( মহা- 
ধনুদ্ধারিণঃ) বথিনঃ চ €কর্ণাদীন, বীরান, চ 
বিব্যাধ ) তে €( কর্ণাদয়ো রখিনঃ ) তস্য (সাম্বস্য ) 
তৎ ( তাদূশং বাঁ্যম্‌ ) অভ্যপূজয়ন, (অভ্যনন্দয়ন) 
1 ৯-১০ ॥ . 

অনুবাদ অনন্তর তিনি সুরম্য ধনুঃ নিনাদিত 
করিয়া এককালে ছয়টী বাণ দ্বারা পৃথগ্ভাবে কর্ণ 
প্রভৃতি ছয় রথীকে বিদ্ধ করিলেন, পরে চারি চারিটী 
বাণ দ্বারা প্রত্যেক যোদ্ধার চারি অশ্বকে, এক একটী 
বাণদ্বারা সারথিকে এবং রথিগণকে আঘাত করিয়া- 
ছিলেন। তখন তাহারা তদীয় বীরত্বের প্রশংসা 
করিয়াছিল ॥| ৯-১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ অপবিদ্ধঃ অপকর্্মণা অন্যায়েন বিদ্ধঃ 
নামৃষ্যৎ নাসহত অগিস্ত্যস্য ভগবতোহভঃ । চতুভি- 
শ্চতুর ইত্যন্ত্র বীপসাইনুসঙ্ধেয়া তৎ কর্ম তে সন্মানিত- 
বন্তঃ || ৮-১০ ॥ : 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-অপবিদ্ধ অপকর্মের দ্বারা 
অন্যায় ভাবে বাণ বিদ্ধ হইয়া সাগ্থ সহ্য করিলেন 
না। যেহেতু অচিন্তশক্তি ভগবানের পুন্র সাম্ব বালক । 
সাম্ব চারিটি চারিটি বাণদ্বারা প্রত্যেক যোদ্ধার চারি 
অশ্বকে বিদ্ধ করিলে তাহার ক্স কৌরবগণ প্রশংসা 
করিয়াছিল ॥। ৮-১০ | 


তন্ত তে বিরথং চশ্রুশ্চত্বারশ্চতুরো হয়ান্‌। 
একস্ত সারথিং জদ্বে চিচ্ছেদান্যঃ শরাসনম্‌ 1১১) 


শীমস্ভাগবতম্থ 
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অন্বয়ঃ- তে চত্বারঃ (তেষাং মধ্যে চত্বারো 
বীরাঃ ) চতুরঃ ( চতুঃসংখ্যকান্‌ তস্য) হয্সান্‌ 
€ অশ্বান্‌ নিহত্য ) তং তু সোম্বং) বিরথং রেখশূন্যং) 
চন্রুঃ (কুতবন্তঃ অথ) একঃ তু সারথিং জদ্ষে 
(হতবান্‌ )অন্যঃ €( অপরোঃ বীরঃ সাম্বস্য ) শরাসনং 
€ ধনুঃ ) চিচ্ছেদ (ছেদিতবান্‌ ) ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ-_অতঃপর তাহাদের মধ্যে চারিজন বীর 
তাহার চারি অশ্বকে নিহত ও তাঁহাকে রথশুন্য করিল 
এবং অপর একজন তাহার সারথি এবং অন্য এক- 
জন তাহার ধনুঃ ছেদন করিল ॥॥ ১১ ॥ 


তং বদ্ধা বিরথাকৃত্য ক্ুচ্ছে.ণ কুরবো যুধি 
কুমারং যস্য কন্যাঞ্চ স্বপুরং জয়িনোহবিশন্‌ ॥১২॥ 
অন্বস্নঃ_ -জগ্মিনঃ (বিজয়ং প্রাপ্তাঃ ) কুরবঃ 
(কৌরবাঃ ) যুধি (যুদ্ধে ) তং (সাম্বং ) বিরথীরুত্য 
(রথহীনং কুত্বা) কুচ্ছে,ণ (কম্টেন) বদ্ধা 
€(আবদ্ধীকৃত্য ) কুমারং (সাম্বং ) স্বস্য কন্যাং চ 
(স্থস্য দুর্য্যোধনস্য কন্যাং লক্ষণাঞ্চ নীত্বা) স্বপুরং 
€হস্তিনাম্‌ ) অবিশন্‌ (প্রবিষ্টা বভুবৃঃ ) 11 ১২ ॥। 
অনুবাদ-_বিজয়ী কৌরবগণ যুদ্ধে তাহাকে রথ- 
শূন্য ও অতিকঙ্টে আবদ্ধ করিয়া তাহাকে এবং 
কন্যাকে নিজপুরে লইয়া গেল ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ--কুমারং কন্যাঞ্চ গৃহীত্বেতি শেষঃ ॥১২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__কৌরবগণ কৃষ্ণপুত্র কুমার 
সাম্বকে ও কন্যাকে ধরিয়া লইয়া গেল ॥ ১২-১৩ ॥ 


তচ্ছ_ত্রা নারদোক্তেন রাজন সঞ্জাতমন্যবঃ ॥ 
কুরূন্‌ প্রত্যুদ্যমং চন্রু রুগ্রসেনপ্রচোদিতাঃ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-- (হে) রাজন্‌, নারদোক্তেন মোরদস্য 
উক্ত বচনেন ) ৩৭ ( ক্ুরুচরিতং ) শ্রত্বা সঞ্জাত- 
মন্যবঃ (জাতক্রোধা যাদবাঃ ). উগ্রসেনপ্রচোদিতাঃ 
€ উগ্রসেনেন প্রেরিতাঃ সন্তঃ ) কুরান্‌ প্রতি (কৌর- 
বানাং পরিভবার্থম্‌ ) উদ্যমং (প্রযত্বং ) চক্রঃ 
(ক্কতবন্তঃ )।॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ__হে রাজন, দেবষি নারদের নিকট 
যাদবগণ কৌরবগণের ঈদূুশ আচরণ শ্রবণপূর্বক 


১০/৬৮।১৩-১৮] 


জ্ুদ্ধ ও উগ্রসেন কর্তৃক নিয়োজিত হইয়া কৌরবগণের 
প্রতি যুদ্ধার্থ প্রস্তুত হইলেন ॥ ১৩ ॥ 


সান্তুয়িত্বা তু তান্‌ রামঃ সন্দ্ধান্‌ ব্ঞ্িপুঙ্গবান্‌ ৷ 
নৈচ্ছৎ কুরূণাং রষ্কীনাং কলিং কলিমলাপহঃ॥১৪॥ 
 জগাম হাস্তিনগুরং রথেনাদিত্যবচ্চ'সা । 
ব্রাহ্মণৈঃ কুলরদবৈশ্চ বতশ্চন্দ্র ইব গ্রহৈঃ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ কলিমলাপহঃ ( কলিকলুষনাশনঃ ) 
রামঃ (বলদেবঃ ) তু সন্নদ্ধান্‌ €ষুদ্ধার্থং ক্লুতকবচ- 
বন্ধনাদিকান্‌ ) তান্‌ বুঞ্চিপুজগবান্‌ €(যাদবপ্রধানান্‌ ) 
সান্তৃমিত্বা (সাম্যভাবং নীত্বা ) কুরূণাং €( কৌরবানাং 
তথা) রুফ্ণীনাং €ষাদবানাঞ্চ পরমস্পরং ) কলিং 
€(বিবাদং) ন গ্রচ্ছৎ (ন অভিললাষ অতঃ সঃ) 
গ্রহৈ '( ইতরগ্রহসমূহেন ) বৃতঃ (পরিবেম্টিতঃ ) 
চন্দ্রঃ ইব ব্রাঙ্মণৈঃ কুলরদ্ধৈঃ (রৃদ্ধজ্তাতিজনৈঃ) চ 
€রতঃ সন্) আদিত্যবচ্চস৷ (€সৃষ্যযতুল্যপ্রদীপ্তেন ) 
রখেন হাস্তিনপূরং (কুরুরাজধানীং ) জগাম (গত- 
বান, ) 1 ১৪-১৫ ॥ 
অনুবাদ-_-কলিকলুষনাশন বলদেব যুদ্ধোদ্যত 
যাদবগণকে শান্ত করিনা, যাহাতে কৌরব ও যাদব- 
গণের মধ্যে বিবাদ উপস্থিত না হয়, এইরূপ অভি- 
লাষ করিলেন । অনন্তর তিনি গ্রহগণপরিরত চন্দ্র- 
দেবের ন্যায় ব্রাহ্মণ ও কুলর্দ্ধগণে পরিরত হইয়া 
সূষ্যসদৃশ প্রদীপ্ত রথে আরোহণ পূর্বক হস্তিনাপুরে 
গমন করিলেন ॥ ১৪-১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ- -সাস্তয়িত্বা 
নৈচ্ছদিত্যাদি ॥ ১৪-১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_দেবষি নারদের মুখে কৌরব- 
গণ কর্তৃক এইরূপ আচরণ ষাদবগণ শ্তনিয়্া ভ্রুদ্ধ 
উগ্রসেন কন্তৃক নিয্মোজিত হইয়া যাদবগণ কৌরব- 
গণের সহিত যুদ্ধে প্রস্তত হইলে, কলিকলুষনাশন 
বলদেব তাহাদিগকে শান্ত করিয়া যাদবগণের সহিত 
কৌরবগণের বিবাদ না হউক-_-এই ইচ্ছায় কুলরদ্ধ, 
ব্রাক্মণগণ ও উদ্ধবের সহিত হস্তিনাপুরে গমন করি- 
লেন ॥১৪-১৫ ॥ 


জগামেত্যন্বয়ঃ | যতো 


দশমস্কহঃ 


৩৯৫ 


গত্বা গজাহবস্ং রামো বাহ্যোপবনমাস্থিতঃ ৷ 
উদ্ধবং প্রেষয়্ামাস ধৃতরাস্ট্রং বুভুৎসক্মা ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_রামঃ গজাহবয়ং ( হস্তিনাপুরীং ) গত্বা 
বাহ্যোপবনং পের্যাবহিরুদ্যানম্) আস্থিতঃ আশ্রিতঃ 
সন্‌ ) ধৃতরান্্রং (প্রতি) বুভুৎসয়া € অভিপ্রায়- 
জিজাসয়া ) উদ্ধবং প্রেবয়ামাস (প্রেরিতবান, ) ॥১৬ 
অনুবাদ-_বলদেব হস্তিনায় গমনপূব্বক নগরের 
বহিঃস্থিত উদ্যানে অবস্থিত হইয়া ধৃতরাস্ট্রের অভি- 
প্রায় জানিবার জন্য উদ্ধবকে প্রেরণ করিলেন ১৬ 
বিশ্রনাথ-__বুভুৎসয়া তদভিপ্রায়জিজ্াসয়া ॥১৬॥। 
টীকার বলানুবাদ_ সেইখানে গিয়া শ্ীবলদেব 
নগরের বাহিরে উদ্যানে থাকিয়া ধূতরাস্ট্রের অভিপ্রায় 
জানিবার জন্য উদ্ধবকে প্রেরণ করিলেন ॥ ১৬ ॥ 


সোইভিবন্দ্যান্ছিকাপুন্রং ভীক্ষং দ্রোণঞ্চ বাহিলকম্‌ । 
দুধ্যোধনঞ্চ বিধিবদ্রামমাগতমব্রবীৎ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ- _-সঃ (উদ্ধবঃ) অস্থিকাপুন্রং ধুতরান্ট্রং) 
ভীত্ষং দ্রোণং চ বাহিলকং দুর্য্যোধনং চ বিধিবৎ যেখা 
বিধানম্‌ ) . অভিবন্দ্য (তেষামভিবাদনং কৃত্বা) 
আগতং রামং অব্রবীৎ €( তস্যাগমনং নিবেদয়ামাস 
ইত্যর্ঘঃ) ॥ ১৭ ॥ 
অনুরাদ-_উদ্ধব কুরুসভায় উপস্থিত হইয়া ভীক্ঘ, 
দ্রোণ, বাহিলক এবং দুর্যোধনকে যথাবিধি বন্দনা- 
পৰর্বক বলদেবের আগমন নিবেদন করিলেন 1১৭ 
বিশ্বনাথ যুধিজ্ঠিরাদিনামভিবাদনে অনুজ্পেখস্ত- 
দানীং তেষামিন্দ্রপ্রস্থে হবস্থানাৎ ॥ ১৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_উ দ্ধব ধুতরান্ট্র ভীক্ষ আদিকে 
অভিবাদন জানাইলেন, কিন্তু যুধিন্ভঠিরাদির অভি- 
বাদনে নাম উল্লেখ না থাকায়, তখন তাহারা ইন্দ্র- 
পরস্থে, হস্তিনায় ছিলেন না ॥ ১৭।। 


তেইতিপ্রীতাস্তমাকণ্য প্রাপ্তং রামং সুহাতমন্গ ৷ 

তমচ্চস্লিত্বাভিযযূঃ সব্রে মললপাণয়ঃ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বস্নঃ__সুহাত্তমং (বাঙ্গবস্রেষ্ঠং ) তং রামং 
প্রাপ্তং আকর্ণ্য ( শ্ত্বা ) অতিপ্রীতাঃ (অতিসন্তষ্টাঃ ) 
তে €(কৌরবাঃ ) তম্‌ উেদ্ধব্) অঙ্চয়িত্বা পজয়িত্বা) 


৩৯৬ 


মঙ্গলপাণয়ঃ ( উপায়নহস্তাঃ সন্তঃ ) সবর অভিযযূঃ 
€ রামাভিমুখং গতা বভুবুঃ )॥। ১৮ ॥। 

অনুবাদ _কৌরবগণ বান্ধবপ্রবর বলদেবের 
আগমন শ্রবণে অতিশয় সন্তষ্টচিত্তে উদ্ধবকে পুজা 
করিয়া মাঙ্জলিক উপহার-দ্রব্যসমূহ হস্তে গ্রহণপূর্বক 
বলদেবের নিকট গমন করিয়াছিল ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তমুদ্ধবং সৎকৃত্য ॥ ১৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ সেই উদ্ধবকে সৎকার 
করিয়া ॥ ১৮ || 


তং সঙ্গম্য যথান্যাপং গামঘ্যঞ্চ ন্যবেদয়ন্‌ । 
তেষাং যে তত্প্রভাবজ্ঞাঃ প্রণেমূঃ শিরসা বলছ ১৯ 


অন্বয়ঃ--( তে ) যথান্যায়ং (যথাযোগ্যং ধৃত- 
রাষ্ট্রাদয়ঃ সাশীব্বাদালিঙ্গনাদিনা দুর্যোধনাদয়ঃ 
প্রণামাদিনেত্যর্থঃ ) তং (রামং) সঙ্গম্য (প্রাপ্য ) 
গাং (ভূুমিমাসনমিত্যর্থঃ ) অর্থ্যং চ ন্যবেদয়ন, 
€ তসৈম প্রদদ্ুঃ ) তেষাং (মধ্যে) যে €ভীম্বাদয়ঃ ) 
তৎ্প্রভাবক্তাঃ € তস্য বলস্য প্রভাবং ভাগবতং মহি- 
মানং জানস্তীতি তথাভুতাঃ তে) শিরসা €( অবনত- 
মস্তকেন ) বলং (রামং) প্রণেমুঃ অভি বাদয়ামাসুঃ) 
|| ১৯ | 

অনুবাদ-_-বলদেবের স্বরূপাভিজ্ত ভীম্ম প্রভৃতি 
ব্যক্তিগণ যথাযোগ্যক্রমে বলদেবকে আশীর্বাদ, 
আলিজন ও মস্তক নত করিনা প্রণামাদি সহকারে 
তাহার সমীপস্থ হইয়া আসন ও অর্থ্য নিবেদন 
করিল ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তেষাং মধ্যে যে ভীমষাদয়স্তে প্রণেমূঃ 
| ১৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ উদ্ধবের নিকট শ্রীবলদেবের 
আগমন শ্রবণ করিয্না শ্রীভীক্ম প্রভৃতি বলদেবের 
নিকট গিয়া তাহার স্বরূপ বিষয়ে অভিজ্ঞ, অতএব 
তাহাকে প্রণাম করিলেন 1 ১৯ ।। 


বন্ধন কুশলিনঃ শুতত্বা পৃষ্টা! শিবমনাময়ম্‌ । 
পরস্পরমথো রামো বভাষেহবিক্লবং বচঃ ॥ ২০ 1 


অন্বয়ঃ__পরস্পরং শিবং ( মঙ্গলম্‌ ) অনাময়ম্‌ 


শ্রীমনন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৬৮1১৮৭১২১ 


€আরোগ্যঞ্চ ) পৃষ্টা বন্ধুন, কুশলিনঃ কেশলযুক্তান্) 
শ্ুত্বা অথো ( অনন্তরং ) রামঃ অবিক্লবং € স্পঙ্টা- 
ক্ষরং দৈন্যরহিতং বা) বচঃ (বাক্যং ) বভাষে 
€ উবাচ )॥ ২০॥। 

অনুবাদ- পরস্পর কুশল জিক্তাসার পর বলদেব 
বন্ধুগণের কুশল অবগত হইয়া অবশেষে স্প্রজ্টাক্ষরে 
দৈন্যরহিত বচনে বলিতে লাগিলেন ॥। ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ _পরস্পরং শতত্বা পৃষ্টা স্থিতেষু তেঞ্িতি 

শেষঃ ॥ ২০ 

টীকার বল্গানুবাদ_ পরস্পর পরস্পরের কুশল 
বলদেব স্পম্টাক্ষরে দৈন্যরহিত বাক্যে বলিতে 
লাগিলেন ॥। ২০ ॥ 


উগ্রঙ্গেনঃ ক্ষিতীশেশো যদ আজাপক্প€ প্রভুঃ । 
তদব্যগ্রধিষ্ন শৃনত্বা কুরুধ্বমবিলম্িতম ॥ ২১॥ 


অন্বয্ন$-ক্ষিতীশেশঃ (নৃপতিপ্রধানঃ ) প্রভুঃ 
€ অন্নাকং স্বামী ) উগ্রসেনঃ বঃ (ুক্খান্‌) ষৎ আজা- 
পয়ৎ €( আদিষ্টবান্‌ ) অব্যগ্রধিয়ঃ (স্থিরচিস্তাঃ সন্তো 
ষ্য়ং) তৎ (আক্তাবচনং ) শুতত্বা অবিলম্বিতং সেত্বরং 
তদনুমতং কার্য্যং ) কুরুধবম্‌ আচরত )॥। ২১ ॥। 
 অনুবাদ-_নৃপতিপ্রবর যাদবপ্রভু উগ্রসেন আপনা- 
দিগকে যাহা আদেশ করিয়াছেন, তাহা সুস্থচিত্তে 
শ্রবণ করিয়া অবিলম্ষে তদ্রপ আচরণ করুন্‌ ।২১॥। 
বিশ্বনাথ__ক্ষিতীশা যৃয়্ং যুক্মাকমপীশো রাজা। 
তন্ত্র হেতুঃ প্রভূঃ সুধন্মাপ।রিজাতাদুযুপায়নসমর্পকা 
মহেন্দ্রাদয়োহপি যস্যাজ্তাকারিণস্তন্্র কে যুয্পং বরাকা 
ইতি যযাতিনা যদূন।ং রাজত্বমান্রং নিষিদ্ধং, নত 
রাজেশত্বমিতি ভাবঃ। অব্যগ্রধিয়ঃ সন্ত ইত্যন্যথা 
স যুক্সান্‌ দণয়িষ্যতীতি ভাবঃ ॥ ২১ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ- আপনারা রাজা, আপনা- 
দেরও ঈশ্বর উগ্রসেন। তাহার কারণ ইন্দ্রের সুধন্মা 
সভা, পারিজাত বৃক্ষ উপায়ণরূপে ইন্দ্রদান করিয়্া- 
ছেন। ইন্দ্র আদি যাহার আজ্তাকারী সেইখানে 
তোমরা কে, অতিক্ষুদ্র । যযাতি কর্তৃক যদুগণের 
রাজত্বমান্র নিষেধ করিয়াছেন, কিন্তু রাজ রাজেসশ্বরত্ব 
নিষেধ করেন নাই । তোমরা সুস্থ চিত্ত হইয়া উগ্র- 
সেনের আদেশ শ্রবণ কর, ইহার অন্যথা করিও না, 


১০1৬৮২১-২৪ 1 
অন্যথা করিলে তিনি তোমাদিগকে দণ্ডদান করিবেন 
--ইহাই ভাবার্থ ॥ ২১॥। 


যদ্যুয়ং বহবস্তেকং জিত্বাধর্পেশ ধান্মিকম্‌। 
অবধীতাথ তল্মঘ্যে বন্ধুনামৈক্যকাম্যয়া 1 ২২ ॥ 

অন্বয়্ঃ-_€ আকজ্াবচনমেবাহ ) বহবঃ (অনেকে) 
যুয়ং তু অধর্ম্েণ ( অন্যায়ধৃদ্ধেন ) ধাম্সিকং (ন্যায়- 
যুদ্ধরতং ক্ষপ্রিয়ধন্মানুসারেণ কন্যাং অপহরস্তং বা) 
শরকং € সহায্মাস্তরশূন্যং সাস্বং ) জিত্বা যৎ অবধীত 
€(আবদ্ধং কৃতবন্তঃ ) অথ € তৎ শ্তত্বাপীত্যর্থঃ ) 
বন্থনাং (যাদবকৌরবান।স্‌ ) এক্যকাম্যয়া (মিলন- 
বাঞ্ছয়া ) তৎ যুক্সাকং তাদ্‌শং অন্যায়চরিতং ) 
সুষ্যে €( সহে, অতস্তমানীয় সমর্পয়েতি শেষঃ ) 1২২ 

জনুবাদ__-আপনারা বহুব্যক্তি একভ্রিত হইয়া 
অন্যায় যুদ্ধে সহায়শূন্য এক ধান্সিককে আবদ্ধ 
করিয়াছেন, আমরা তাহা অবগত হইয়াও বন্ধুগণের 
মধ্যে পরস্পর এঁক্যকামনান্ন তাদৃশ অন্যায় আচরণ 
সহ্য করিতেছি, অতএব তাহাকে আমাদের হস্তে 
সমপণ করন্‌ ॥ ২২7 

বিশ্বনাথ-যদ্ষুয় মিত্যুগ্রসেনস্য বাক্যং অধর্ম্েণ 
জিত্বেতি তনুষ্যে সহে, তস্মাদাশু তমানীয়ঃ সমপ- 
গ্মেতি বাক্যশেষস্যাপ্রয়়োগস্ভতেষাং তাবন্মান্্ত্রবণেনাপি 
দুর্বচনে প্ররত্বত্বাৎ ॥ ২২ ॥ 

চীকার বলগানুবাদ-যেহেতু তোমরা অন্যায় যুদ্ধে 
বহুব্যক্তি একন্রিত হইয়া সহায়শুন্য এক ধাম্মিককে 
আবদ্ধ করিয়াছ ইহা উগ্রসেনের বাক্য । অধর্মদ্বারা 
জয় করিলে নাহ তিনি সহ্য করিবেন না। অতএব 
শীঘ্র সাম্থকে আনিয়া সমর্পণ কর- এই বাক্য শেষ, 
না বলিবার আগেই অগ্প শ্রবণ করিয়া দুর্বাক্য 
বলিতে আরম্ভ করিল ॥॥ ২২ 


শসা িটি 


ব্বীর্্যশৌধ্যবলোল্নদ্ধমাঅশক্তিসঙ্*ং বচঃ । 
করবো বলদেবস্য নিশম্যোচুঃ প্রকোপিতাঃ ৭ হভ % 
এন্বয়ঃ--কুরবঃ (কৌরবাঃ ) বলদেবস্য বীর্য- 
শোর্যযবলোন্দ্ধং € বীর্য্যং প্রভাবঃ, শোর্যং উৎসাহঃ, 
বলং সন্ত্ং তৈঃ উন্নদ্ধং উচ্ছ_স্বলম ) আত্মশক্তিসমম্ 


দশষস্কন্ধঃ 


৩৯৭ 


€আত্মনঃ শক্তেঃ সমং অনুরূপং ) বচঃ ( পূর্রবোভ্ঞং 
বাক্যং ) নিশম্য (শ্ত্বা) প্রকোপিতাঃ ক্রেদ্ধাঃ সন্তঃ) 
উচুঃ তিক্তবন্তঃ )।। ২৩ ॥ 

অন্বাদ--কৌরবগণ বলদেবের প্রভাব, উৎসাহ 
ও বলনিবন্ধন উচ্ছ,স্বলতা এবং নিজ শক্তির অনুরূপ 
বাক্য শ্রবণপূব্বক কুপিত হইয়ব ঝলিতে লাগিল 1২৩1 

বিশ্বনাথ-_বীর্যযং প্রভাবঃ শোর্যমৃৎসাহঃ বলঞ্চ 
তৈরুলদ্ধমূচ্ছি.তম্‌। আত্মনঃ শক্তেরনুরূপং সমম্‌ । 
প্রকোপিতাঃ অর্থাদ্চসৈব ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _বীর্য্য অর্থাৎ প্রভাব শোর্্য 
অর্থাৎ উৎসাহ এবং বল তাহ।র দ্বারা উচ্ছি.৬্খল 
হইয়া । নিজ শক্তির অনুরূপ কাষ্য করিলে তাহাকে 
সম বলা হয়। কৌরবগণ বলদেবের বাক্যেই কেপিত 
হইয়া বলিতে লাগিল ॥ ২৩ ॥ 


অহো মহচ্চিন্রমিদং কালগত্যা দুরত্যস্া ? 
আন্ররুক্ষত্যুপানছৈ শিরো মুকুটন্েবিতস্‌ & ২৪ ধা 

অন্বক্ণঃ-_অহো 'আশ্চর্যযসূচক মব্যয়পদম্) ইদং 
€ যাদবানাং বৌরবান্‌ প্রত্যাক্তাবচনং ) মহৎ চিন্রম্‌ 
€ অতীবাশ্চর্যযকরং ১ কালগত্যা €কালস্য গতিঃ ) 
দুরত্যন্তা দ্রের্রজ্ঘ্যা অত ইদং সম্ভবতীত্যর্থ£) উপানৎ 
€ পাদুকা ) বৈ (নিশ্চিতং ) মুকুটসেবিতং € সুকুট- 
স্থিতিযোগ্যমিত্যর্থঃ ) শিরঃ € মস্তভকম্‌ ) আক্ুরুক্ষতি 
€ আরোডঢু.মিচ্ছতি, অঙ্মান্‌ প্রতি হীনানামাক্তা পাদু- 
কায়া মস্তকারোহণেচ্ছেব প্রতিভাতীতাার্থঃ ) $ ২৪ 1| 

অনুবাদ- _-অহো ! যাদবগণের পক্ষে কৌরবগণের 
প্রতি এরূপ আদেশ অত্যন্ত আশ্চর্যজনক, কালের 
গতি বস্ততঃই দুর্লঙ্ঘ্য, সেই জন্যই অদ্য চর্মপাদু কাও 
মুকুটসেবিত শিরোদেশে আরোহণের 'নিমিত্ত আগ্রহ 
প্রকাশ করিতেছে 1 ২৪7 

বিশ্বনাথ_ কালগত্যা কালগতিঃ উপানৎ চহ্ম- 
পাদুকাপি শিরস্তচ্চাপি মুকুটযুক্তম্‌ ॥ ২৪ 1 

টীকার ঙ্গানুষাদ- কালের প্রভাবে চর্মপাদুকাও 
মুকুটযুক্ত মস্তকের উপর আরোহণ করিতে আগ্রহ 
প্রকাশ করিতেছে) ২৪71 


৩৯৮ 


শ্রীমন্ভাগবতম্ 


[ ১০1৬৮।২৫-২৮ 


এতে যৌনেন সন্বদ্ধাঃ সহশয্যাসনাশনাঃ 
বফয়ন্তল্যতাং নীতা অস্মদ্দত্তন্পাসনাঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ এতে রুঞ্ণয়ঃ যাদবাঃ ) যৌনেন 
€ কুত্তীদেব্যা বিবাহেন ) সম্বদ্ধাঃ (অস্মৎসন্বন্ধং প্রাপ্তা 
অতঃ ) সহশয্যাসনাশনাঃ (সহ সমানা একত্র বা 
শয্যাদয়ো যেষাং তে কিঞ্চ) অঙ্মদ্দস্তনৃপাসনাঃ 
€ অস্মাতিরত্তং নৃপাসনং রাজসিংহাসনং যেভ্যঃ তে 
তাদুশাঃ সন্তঃ ) তুল্যতাং নীতাঃ (অঙ্মাকং সামান্য 
প্রাপিতাঃ ) | ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_-এই যাদবগণ প্রথমতঃ কুস্তীদেবীর 
বিবাহ দ্বারা আমাদের আত্মীয়রাপে গণ্য হইয়া ক্রমশঃ 
একন্র শয়ন, উপবেশন ও ভোজন করিয়া পরে আমা- 
দিগের নিকট হইতেই রাজসিংহ।সন প্রাপ্ত হওয়ায় 
এখন আমাদের তুল্য বলিয়া অভিমান করিয়া থাকে 
॥ ২৫ ॥। 

বিশ্বনাথ__এতে যৌনেন পৃথাবিবাহেনেতি শ্যালক- 
ভাবো ব্যজিতঃ ॥ ২৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ_-এই যাদবগণ কুস্তীদেবীর 
বিবাহের দ্বারা আমাদের সহিত শ্যালকভাবে একন্র 
ভোজন করিগ্না আসিতেছে ॥ ২৫ ॥ 


চামরব্যজনে শখ্মমাতপন্রঞ্থ পাণুরম্‌ ৷ 
কিরীটমাসনং শহ্যাং ভু্জস্ত্যস্মদুপেক্ষয়া ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€কিঞ্চ এতে) অঙ্মদুপেক্ষয়া অস্মাক- 
মনাগ্রহেন ) চামরব্যজনে (চামরে এব ব্যজনে ) 
শত্মং পাণ্ডুরং (ধবলং ) আতপন্ত্রং চ ( রাজচ্ছন্রঞ্চ ) 
কিরীটং (রাজমুকুটম্‌ ) আসনং (িসংহাসনং) শহ্যাং 
(চ) ভূর্জন্তি উপভুঞ্জতে )। ২৬ ॥ 
অনুবাদ-_বিশেষতঃ আমাদের উপেক্ষাবশতঃই 
ইহারা চামর ব্যজন, শস্থ, ধবল রাজছন্ত্, সিংহাসন, 
রাজমুকুট, শয্যা প্রভৃতি উপভোগ করিতেছে ॥ ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ _-ভূ্জন্তি অস্মাকমূপেক্ষয়েতি অপেক্ষা- 
লক্ষণ আদরঃ অঙ্মাকমেষু ন সম্ভবত্যেব, কিন্ত. 
পেক্ষালক্ষণ অনাদর এবাস্তি। হীনকুলত্বেনাদূ তত্বা- 
দেতদৌদ্ধত্যং বয়মুপেক্ষামহে ইতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ--আমাদের প্রদত্ত রাজচিহ 
সমূহ আমরা যাহা উপেক্ষা করিয়াছি, তাহাই ছন্দ 


চামরাদি রাজসিংহ!সন ভোগ করিতেছে । ইহারা 
হীনকুল অনাদৃত ইহাদের উঁদ্ধত্য অনাদর করি ॥২৬ 


জলং যদৃনাং নরদেবলাঞ্ছনৈ- 
দাতুঃ প্রতীপৈঃ ফণিনামিবাম্থতম্‌ । 
যেহঙ্মণ্প্রসাদোপচিতা হি যাদবা 
আজ্ঞাপক্নস্তযদ্য গতন্ত্রপা বত ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--বত €(অহো) অস্মত্প্রসাদোপচিতাঃ 
হি তষ্মাকমনুগ্রহেন বদ্ধিতা এব) যে যাদবাঃ অদ্য 
গতন্রপাঃ (নির্লজ্জাঃ সন্তঃ ) আজ্ঞাপয্ন্তি € অস্মান্‌ 
প্রভুবদাদিশন্তি ) ফণিনাং ( ফণিভ্যঃ প্রদত্তমিত্যর্থঃ ) 
অস্থতং দ্েগ্ধম্) ইব (তদ্‌ যথা দাতুঃ প্রতীপং ভবতি 
তথেত্যর্থঃ ) দাতুঃ (কৌরবস্ট) প্রতীপৈঃ প্রেতিকুলৈঃ) 
যদুনাং €(যাদবানাং ) নরদেবলাঞ্ছনৈঃ (রাজচিহৈন$) 
অলং (প্রয়োজনং নাস্তিঃ, অতঃপরং তান্যপহরিষ্যাম 
ইত্যর্থঃ) ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_ সর্পগণ যেরাপ দুগ্ধ-প্রদানে-পরিপালন- 
কারী পালকের প্রতিকূল আচরণ করে, সেইরূপ যে 
যাদবগণ আমাদের অনুগ্রহে বদ্ধিত হইয়া সম্প্রতি 
নির্লজ্জভাবে আমাদিগের প্রতিই প্রভুর ন্যায় আদেশ 
প্রদান করিতেছে, সেই যাদবগণকে অতঃপর রাজ- 
চিহ্ন প্রদান করা উচিৎ নহে. ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অতঃপরমেষামপরাধোপেক্ষাহনূচিতৈ- 
বেত্যাহ, -অলমিতি । তেনৈতেভ্যো নৃপলাঞ্ছনান্যুত্তা- 
রয়িষ্যাম ইতি ভাবঃ ॥ ২৭ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতঃপর ইহাদের অপরাধ 
উপেক্ষা করা অনুচিৎ ইহাই বলিতেছেন --অতএব 
ইহাদিগের রাজচিহ উচ্ছেদ করিব ॥ ২৭ ॥ 


কথমিন্দ্রোহপি কুরুভিভীক্মদ্রোণাজ্জনাদিভিঃ। 
অদভ্তমবরুন্ধীত সিংহ্গ্রস্তমিবোরণঃ ॥। ২৮ ॥ 
অন্বয্ঃ-_উরণঃ (মেষঃ ) সিংহগ্রস্তং ইব যেথা 
সিংহগ্রস্তং বস্ত গ্রহীতুং নাহৃতি তথা ) ইন্দ্রঃ € দেব- 
রাজঃ ) অপি ভীক্মদ্রোণাজ্জুনাদিভিঃ কুরুভিঃ €( কুরু- 
পক্ষীয়ৈঃ ) অদত্তং (বস্ত ) কথং অবকন্ধীত ( কথ- 
মপি ন স্বীকৃর্যযাৎ ইত্যর্থঃ )॥। ২৮ ॥ 


১০।৬৮২৮-৩১ ] 

অনুবাদ__মেষ ষেরেপ সিংহের অধিকৃত বস্ত 
গ্রহণ করিতে সম হয় না, সেইরূপ ভীক্ষ, দ্রোণ, 
অর্জন প্রভৃতি কৌরবপক্ষীয় বীরগণ কর্তৃক প্রদত্ত 
না হইলে ইন্দ্রদেবও কোনও বস্তু গ্রহণ করিতে সমর্থ 
হন না।। ২৮।। 

বিশ্বনাথ _অস্মাকমিন্তরঃঠ  খলবনুকুলোহস্তীতি 
যদহং কুরুধ্বে তথাপি রে যদবঃ শুণুধ্বমিত্যাহ,_ 
কথমিতি । অবরুক্গীত গ্রহীতুং শরু.য়াৎ। উরণো 
মেষ ইতি ঘন্ধেন্দ্রমপি মেষমিব পশ্যামস্তন্র যুয়ং কে 
ইতি ভাবঃ ॥ ২৮ ॥ 

ডীকার বল্গানুবাদ-__-আমাদের প্রতি ইন্দ্র অনুকূলে 
আছে এই ফে অহংকার করিতেছ, তথাপি ওরে 
যাদবগণ শুন! ইহাই বলিতেছেন--ভীক্ম দ্রোণ 
প্রভৃতি কর্তৃক প্রদত্ত না হইলে ইন্দ্রদেব কোন বস্তু 
গ্রহণ করিতে সমর্থ হয় না। মেষ যেমন সিংহের 
অধিরুতবস্ত গ্রহণ করিতে সমর্থ নহে, সেইরাপ 
আমরা ইন্দ্রকেও মেষের মত দেখি । সেইখানে 
তোমরা কে ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীবাদরায়ণিরুবাচ-- 
জন্মবন্ধূশ্রিক্লোননদ্ধমদাস্তে ভরতর্ষভ । 
আশ্রাব্য রামং দুব্বাচ্যমসভ্যাঃ পুরমাবিশন্‌ ॥ ২৯17 


অন্বয্নঃ- শ্রীবাদরায়ণিঃ (শ্রীশুকদেবঃ ) উবাচ, 


€হে) ভরতর্ষভ, ভেরতকুলোত্তম,) জন্মবন্ধুশ্রিয়োন্নদ্ধ- 


মদাঃ (জন্মনা জাত্যা বন্ধুভিঃ বান্ধবৈশ্চোপলক্ষিতয়া 


শরিয়া সম্পদা উন্নদ্ধ উৎকটো মদো যেষাং তে) 


অসভ্যাঃ ( দুর্জনাঃ ) তে কৌরবাঃ) রামং দুরবর্বাচ্যং 
পেরুষং বাকাম্) আশ্রাবা শ্রোবয়িত্বা) পুরং হেস্তিনা- 
পুরীম্‌ ) আবিশন্‌ (প্রবিস্টাঃ )।। ২৯ ।। 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,--হে ভরতকুল- 

শ্রেষ্ঠ ! জাতি, বান্ধব এবং সম্পৎ, এই সমুদয়ের 
উৎকর্ষবশতঃ অতিমন্ত্র দুর্জন কৌরবগণ বলদেবকে 
উঈদূশ কর্কশবাক্য বলিয়া হস্তিনাপুরীতে প্রবেশ করিল 
| ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ জন্ম সৎকুলজত্বং বন্ধবো ভীষ্মাদয়স্ত- 
দ্রাপয়া সম্পত্ত্যা চ উন্নদ্ধ উৎকটো মদো যেষাং তে। 
দুব্বাচ্যং পরুষবাক্যম্‌ ॥ ২৯ ॥। 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৯৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__সণ্কুলে জন্ম ভীক্ম আদি 
ধাহাদের বন্ধু সেইরাপ সম্পত্তিদধারাও উদৎ্কট গব্ব 
প্রাপ্ত হইয়া কৌরবগণ দুব্বণক্য বলিতে লাগিল ॥২৯ 


দুষ্টু কুরূণাং দৌঃশীল্যং শৃতত্বাবাচ্যানি চাচ্যুতঃ ৷ 
অবোচৎ কোপসংরবেধা দুল্প্রক্ষ্যঃ প্রহসন্‌ মুহঃ 1৩০ 
অন্বস্নঃ__-অচ্যুতঃ (বলদেবঃ ) কুরূণাং দৌঃ- 
শীল্যং ( দুষ্টস্বভাবং ) দৃষ্টা অবাচ্যানি (দুব্্বাক্যানি) 
চ শ্ুত্বা কোপসংরব্ধঃ (ভ্লেোধাবিষ্টঃ অতএব ) 
দুল্প্রেক্ষ্যঃ ( দুদ্দর্শনঃ সন্‌ ) মুহঃ বোরস্বারং) প্রহসন্‌ 

(প্ররুষ্টং হসন্‌ ) অবোচৎ ( উক্তবান্‌ )॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_বলদেব কৌরবগণের দুর্ব্যবহার দর্শন 
এবং দুর্বাক্য-শ্রবণে ভ্রোধান্বিত ও দুশেপ্রক্ষ্য হইয়া 

বারম্থার হাস্য সহকারে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩০ ॥ 


সপপপিপা তি 


নৃনং নানামদোন্নদ্ধাঃ শান্তিং নেচ্ছস্তযসাধবঃ ৷ 
তেষাং হি প্রশমো দণ্ডঃ পশৃনাং লগুড়ো যথা ॥৩১ 

অন্বয্নঃ- নানামদোন্নদ্ধাঃ € নানামদৈঃ ধনাভি- 
জনাদিমদৈঃ উন্নদ্ধা উৎকটাঃ ) অসাধবঃ € দুর্জনাঃ) 
নূনং (নিশ্চিতং ) শান্তিং ন ইচ্ছন্তি শেমভাবং নাভি- 
লষন্তি পরন্ত) পশ্নাং যথা লগুড়ঃ | প্রশমঃ প্রেকর্ষেণ 
শময়তীতি প্রশমো দমনকরঃ তথা) ] তেষাম্‌ অসা- 
ধূনাং ) দণ্ডঃ € শাসনমেব ) প্রশমঃ (প্রশমনকরঃ ) 
হি (নিশ্চিত ))) ৩১ ॥ 

অনুবাদ-__যাহারা ধনাদি বিবিধবস্তজনিত গর্বে 
উন্মত্ত, তাদৃশ দুর্জনগণ কখনও শান্তভাব ইচ্ছা করে 
না, পরন্তু পশুগণের পক্ষে লগুড়ের ন্যায় ঈদূশ অসাধু- 
গণের পক্ষেও একমাত্র দণ্ডই শান্তভাব আনয়ন 
করিয়া থাকে 1 ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ এতে কিয়দ্বা বদন্তি কিয়দ্বা কুব্ন্তি 
তদ্বদন্ত কুব্বস্তিতযপেক্ষয়ৈেব তদানীং তুফীমাসীৎ । 
গতেষু তেষু পৌরলোকেু তু স্থিতেষু স্বসমুচিতং 
বন্তৃং কর্তুঞ্চ কোপমাবিশ্তকারেত্যাহ,_দৃজ্টততি | 
ক্রোধসংরখ্ধঃ কোপাবিজ্টঃ 7 ৩০-৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ_-যখন কৌরবগণ প্ররূপ 
বলিতেছিল, তখন বলদেব ভাবিলেন-_ইহারা কি বা 


বলিতেছে, কি বা করিতেছে, তাহা বলুক ও করুক 
এ সকল উপেক্ষা মনে করিয়া একালে মৌন ছিলেন । 
পুরবাসীগণ চলিয়া গেলে পর নিজ সমূচিত বলিবার 


ও করিবার কোপ প্রকাশ পুব্বক বলিতেছেন_- 
ক্রোধসংরব্ধ কোপাবিম্ট ॥ ৩০-৩১ ॥ 


অহো যদৃন্‌ সুংরব্ধান্‌ ক্রষ্ঞ্চ কুপিতং শনৈঃ। 
সাত্ৃন্নিত্বাহমেতেষাং শমমিচ্ছন্নিহাগতঃ ॥। ৩২ ॥ 
ত ইমে মন্দমতয্নঃ কলহাভিরতাঃ খলাঃ। 
তং মামবজ্ঞায় মুহদু'ভাষান্‌ মানিনোহব্নবন্‌ ৩৩ 
অন্বস্নঃ_ অহো, অহং সুসংরব্ধান্‌ যেদ্ধার্থমুদ্য- 
তান্‌) যদৃন্‌ (যাদবান্‌ তথা) কুপিতং (ক্দ্ধং) 
কুষ্ণং চ (কুষ্ণমপি ) শনৈঃ (মন্দং মন্দং) সাস্তয্িত্বা 
€সাম্যং নীত্বা ) এতেষাং ( কুরাণাং ) শমং শোস্তিম্) 
ইচ্ছন্‌ (অভিলষন্‌ ) ইহ (হস্তিনা পুষ্যম্‌ ) আগতঃ 
€ সমাগতোহস্মি তথাপি ) মন্দমতয়ঃ ( দুববুদ্ধিয়ঃ ) 
কলহাভিরতাঃ €বিবাদাসক্তাঃ) খলাঃ দেষ্টস্বভাবাঃ) 
মানিনঃ (অহঙ্কারিণঃ ) তে ইমে (কুরবঃ) তং 
€ তেষামেব শান্ভিমিচ্ছন্তমিত্যর্থঃ) মাম্‌ অবক্ভায় 
€ তুচ্ছীকৃত্য ) মুহঃ (বারম্বারং ) দুর্ভাষান্‌ (অবাচ্য- 
শব্দান্‌ ) অধ্ুুবন্‌ (উদুঃ ) 1 ৩২-৩৩ ॥ 
ঘনুবাদ-_কি আশ্চধ্য ! আমি যুদ্ধোদাত যাদব- 
গণ এবং স্্রীকৃষ্ষকে ধীরবাক্যে শান্ত করিয়া ইহাদের 
শান্তির অভিলাষে স্বয়ং এখানে উপস্থিত হইয়াছি, এ 
অবস্থায় বিবাদাসত্ত, দুববৃদ্ধি, দুপ্টস্বভাব, অহঙ্কারি- 


গণ আমাকে অবক্তা করিয়া বারষ্কার অবাচ্য *বাক্য 
উচ্চারণ করিতেছে ॥ ৬২-৩৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__নানাধনাদিমদৈকুনদ্ধাঃ দণ্ড এব 


নানামদান্‌ প্রশময়তীতি প্রশমঃ ৷ নতু সামাদিরুপায় 
ইত্যর্থঃ ॥ ৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ তং প্রসিদ্ধমেতেষাং হিতকারিণমপি 
মাম্‌ ৩৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__নানা ধনাদিগব্ব দ্বারা উদ্ধত- 
গণকে দশুদ্বারাই নানাবিধ গব্ব শান্ত করিব, কিন্তু 
সাম অর্থাৎ স্ততিবাক্যদ্বারা ইহারা শান্ত হইবে না ॥৩২ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই প্রসিদ্ধ ইহাদের হিত- 
কারী আমাকেও এইরূপ বক্যে শুনাইতেছে 1 ৩৩ ॥ 


স্রীমাগবতম্‌ 


[ ১০1৬৮।৩০-৩৬ 
নোগ্রেনঃ কিল বিভুর্ভোজরুঙ্ষ্যন্ধকেশ্বরঃ ৷ 
শর্াদয়ো লোকপালা যস্যাদেশানুবত্তিনঃ ॥ ৩৪ ॥ 

অন্বয়ঃ- শল্রাদয়ঃ ( ইন্দ্রপ্রমুখাঃ ) লোকপালাঃ 
যস্য ডেগ্রসেনস্য ) আদেশানুবর্তিনঃ ( আজ্াপালকা 
বর্ততত্তে সঃ ) ডোজরফ্যন্ধকেখ্বরঃ (ভোজাদীনামধিপঃ) 
উগ্রসেনঃ বিভুঃ (আজ্তাপয়িতুং সমর্থ ঃ ) ন কিল (ন 
ভবতি )॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ_ ইন্দ্রাদি লোকপালগণ যাহার আক্তানৃ- 
বন্তী রহিয়াছেন, ভোজ, রঞ্চি ও অন্ধকগণের অধি- 
পতি সেই উগ্রসেন ইহাদের মতে আদেশ-প্রদানে 
সমর্থ বলিয়া গণ্য নহেন ॥ ৩৪ ॥ 


বিশ্বনাথ _দুরভাষণান্যনুস্মরতি ষড়ভিঃ,-নোগ্র- 
সেন ইতি ।॥ ৩৪ ॥। 


টীকার বঙ্গান্ুবাদ__ কৌরবদের দুষ্টভাষণ স্মরণ 
করিয়া হয়টী শ্লোকে বলিতেছেন | ৩৪ ॥ 


সুধন্ান্রুম্যতে যেন পারিজাতোহমরাড্ভ্রিপঃ | 
আনীয় ভূজ্যতে সোহসৌ ন কিলাধ্যাসনাহণঃ ৩৫ 
অন্বস্নঃ__যেন (শ্রীকষ্ণেন ) সুধর্্মা (দেবসভা ) 
আক্রম্যতে (পীড্যতে অপি চ) অমরাড্গ্রিপঃ €( দেব- 
তরুঃ ) পারিজাতঃ আনীয় ্বোরকাং নীত্বা ) ভুজ্যতে 
€ অধিক্রিয়তে ) সঃ অসৌ (শ্রীকৃফঃ ) কিল (ন্নম্) 
অধ্যাসনাহণঃ ন (সিংহাসনারোহণযোগ্যত্বেন এতেষাং 
সম্মতো ন ভবতীতার্থঃ ॥॥ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ _-যিনি সুধর্মানাম্নী দেবসভা আক্রমণ- 
পৃর্বক পারিজাত আনয়ন করিয়া উপভোগ করিতে- 


ছেন, সেই শ্রীকৃষ্ণ ইহাদের মতে সিংহাসন যোগ্য 
নহেন ! ৩৫ ॥ 


যস্য পাদযূগং সাক্ষাচ্ছ9রুপাস্তেহথিলেশ্বরী ৷ 
সস নাহতি কিল শ্রীশো নরদেবপরিচ্ছদান্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয্পঃ__অখিলেশ্বরী €(নিখিলসম্পদধিষ্ঠান্্রী ) 
সাক্ষাৎ শ্রীঃ স্বেয়ং লক্ষমীরপি) যস্য কফস্য) পাদ্যুগং 
€ চরণযুগলম্‌ ) উপাস্তে (নিরন্তরং সেবতে) সঃ শ্রীশঃ 
(শ্রীকৃ্ণঃ ) নরদেবপরিচ্ছদান্‌ €(রাজপরিচ্ছদান্‌ ) 


ন অহ্তি কিল (প্রাপ্তং নৈতেষাং সম্মতো ভবতী- 
ত্যর্থঃ)।। ৩৬ ॥ 


১০1৬৮1৩৬-৩৯ ] 


অনুবাদ নিখিল সম্পদের অধিষ্ান্রী স্বয়ং লক্ষমী- 
দেবী যাহার চরণযুগলের নিরত্তর সেবা করিয়া 
থাকেন, সেই শ্রীকফ্ণ ইহাদের মতে রাজপরিচ্ছদ- 
লাভে সমর্থ নহেন ! ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--অহো ধুষ্টাঃ অলং যদুনামিত্যুক্ত্যা 
কৃষ্ণমপ্যাক্ষিপন্ভতীতি কুপিত আহ.--সুধর্মেত্যাদিভি- 
স্রিভিঃ। অধ্যাসনং নৃপসিংহাসনং তদপি নাতি 
| ৩৫-৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-ওরে ধুষ্টগণ ! যদুগণের 
কথা কি বলিতেছ £ কুষ্ণকেও অবক্তা করিতেছ-_. 
এইভাবে কুপিত হইয়া বলিতেছেন -_সুধর্মা ইত্যাদি 
তিনটী গ্লোকদ্বারা। অধ্যাসন অর্থাৎ রাজসিংহাসন 
তাহাও যাদবগণ পাইবার যোগ্য নহে ॥ ৩৫-৩৬ 17 


হস্যাড্ভ্রিহ্কাজরজোহখিললোক্পালৈ- 

মৌল্যুতমৈধূ তমুপাসিততীর্থতীথম্‌ । 

ব্রক্মা ভবোহহমপি যস্য কলাঃ কলায়াঃ 

শ্রীশ্চোদ্রহেম চিরমস্য নৃপাসনং ক্‌।। ৩৭ ॥ 

অন্বয্নঃ-_ অখিললোকপালৈঃ ( ইন্দ্রাদিনিখিল- 
লোকপালকৈঃ কর্তৃভিঃ ) মৌল্যন্তমৈঃ € মৌমিযুক্তৈঃ 
উত্তমাল্গৈঃ মস্তকৈঃ অথবা উত্তমৈঃ মৌলিভিঃ করণ- 
ভূতৈরিতার্থঃ ) ধৃতং €সাদরং গৃহীতমপি চ) উপা- 
সিততীর্ঘথতীর্থম্‌ (উপাসিতানি তীর্থানি যেঃ যোগিভি- 
স্তেষ্ামপি তীর্থং, যদ্বা উপাসিতং সর্তৈঃ সেবিতং 
তীর্থং গঙ্গা তস্য তীর্থং তীর্ঘত্বনিমিত্তং ) যস্য 
€শীরুষফ্ণস্য ) অভ্ভ্রিপঙ্কজরজঃ (পাদপদ্মরজঃ) ষস্য 
€শ্রীকৃষ্ণস্য ) কলায়াঃ (অংশস্য) কলাঃ (অংশভূতাঃ) 
ব্রন্মা ভবঃ (শিবঃ ) অহং €(সক্কর্ষণঃ ) অপিশ্রীঃ 
€লক্ষমীঃ) চ' (এতে বয়ং) চিরং (সুদীর্ঘকালং 
নিরন্তরমিত্যর্থঃ ) উদ্বহেম ধোরক়্ামঃ) অস্য জৌদৃশস্য 
শ্রীকুষ্কস্য ) নৃপাসনং (রাজসিংহাসনং ) কু (অপি 
তু কুত্রাপি নাস্ত্েবেতি ক্রোধোপহাসঃ )॥। ৩৭ | 

অনুবাদ- -ইন্দ্রাদি লোকপালগণ নিখিল তীর্থ- 
গণের পরমতীর্থস্থরূপ যাঁভার পাদপঙ্কজরজঃ মস্তকে 
ধারণ করেন এবং ব্রহ্মা, শিব, আমি এবং স্বয়ং 
লক্ষমীদেবী কেহ অংশ, কেহ অংশাংশ-_-আমরা 

-_-৫৯ 


দশমক্কহ্হাঃ 


৪০১ 


সকলে যাহা নিরন্তর ধারণ করিতেছি, ঈদূশ শ্রীকৃষ্ণের 
নিকট সামান্য রাজসিংহাসনের কি মাহাতআয £ ৩৭ ॥। 


পাশপাশি 


ভূতে কুরুভিন্দত্তং ভূখণ্ডং বষ্ঃয়ঃ কিল । 
উপানহঃ কিল বঙ্ং স্বয়ন্ত কুরবঃ শিরঃ ॥॥ ৩৮ ।। 


অন্বয়ঃ রঞ্য়ঃ যোদবাঃ) কুরুূভিঃ (কোরবৈঃ) 
দত্তম্‌ ( অনুগ্রহেন প্রদত্তং ) ভূখণ্ড (রাজ্যং) ভুঙ্জতে 
কিল (অধিকৃব্বস্তি) বয়ং (যাদবাঃ ) উপানহঃ 
€ পাদুকাতুল্যাঃ ) তু (পরন্ত ) কুরবঃ (কোরবাঃ ) 
স্বয়ং শিরঃ কিল (মস্তকতুল্যা ভবন্তি )॥। ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_যাদবগণ কৌরবগণের প্রদত্ত রাজত্ব 


ভোগ করিতেছে, আমরা পাদুকা, আর কৌরবগণ 
স্বয়ং মস্তক হইয়াছে ॥। ৩৮ ॥ 


বিশ্বনাথ মৌল্যন্তমৈমৌল্যত্তমেখু ধূতম্‌ উপা- 
সীততীর্থাঃ যোগীন্দ্রান্তেষামপি তীর্থরূপং কিঞ্চ ব্রদ্মেব 
যুক্ষদ্বিধানাং স্রষ্টা ইন্দ্রাদিভ্যোহপ্যৈশর্যেনাধিকঃ 
ততোহপি ভবস্ততোহপ্যহং এবমেতে ব্রন্মাদয়ো বয়্ং 
যস্য কলাগ্মা একস্যা এব কলাঃ তথা অঙ্মত্তঃ সব্বে- 
ভ্যোহপ্যধিকন্রীঃ স্বরূপভূতা শক্তিঃ উদ্বহেম উৎ্কর্ষেণ 
বহামঃ। অস্য কৃষ্ণস্য নৃপাসনং কু কিন্তেতেভ্য 


সকাশাৎ ভিক্ষিত্বৈব এতৎকপয়েব লভ্যং স্যাদিতি 
বক্রোক্তিঃ 11 ৩৭-৩৮ 11 


টীকার হঙ্গানুবাদ-_যাঁহার চরণধুলি যোগীন্দ্রগণ 
উত্তম মস্তকে ধারণ করিয়া উপাসনা করেন ৷ আরও 
বলি_ ব্রক্মাই তোমাদের সৃজ্টিকর্তা-উন্দ্রাদি হইতেও 
এখ্বর্যে অধিক, ব্রহ্মা হইতেও মহাদেব অধিক, তাহা 
হইতেও আমি, এইসকল ব্রহ্মা হইতে আরম্ভ করিয়া 
আমরাও ষোল অংশের এক অংশ কলাস্বরূপ এবং 
আমাদের সকল হইতেও লক্মীদেবী যাহারা স্বরূপ- 
ভূতা শক্তি আমরা যাহার চরণধুলি উৎকর্ষের সহিত 
মস্তকে বহন করিতেছি । এই শ্রীরুষ্ণের রাজ-সিংহা- 
সন কোথায় । কিন্তু ইহারা বলিতেছে ইহাদের নিকট 
ভিক্ষা করিয়া ইহাদের কৃপায়ই এই সিংহাসন লাভ 
হইয়াছে, ইহা বক্রোক্তি || ৬৭-৩৮ || 


অহো এম্বর্যমভানাং মত্ানামিব মানিনাহ্ন । 
অসস্থদ্ধা গিরো রুক্ষাঃ কঃ সহেতানৃশাসিতা ॥৩৯॥ 


৪০২ 


অন্বয্নঃ--অহো ! অনুশাসিতা (স্বয়ং দণ্ডধরঃ 
সন্‌ ) কঃ € কো নাম পুরুষঃ ) মত্তানাং ( মদ্যাদিনা 
অভিভূতচিত্তানাম্‌ ) ইব এ্রশ্র্য্যমত্তানাম্‌ ( এশখরধ্যেণ 
সম্পদা মন্তানামভিভুতচিত্তানাম্‌ ) মানিনাং € গবির্বতা- 
নামেতেষাং ) রক্ষাঃ পেরুষাঃ) অসম্বদ্ধাঃ অেযোগ্যাঃ) 
গিরঃ (বাক্যানি) সহেত (কোহপি ন সহেতেত্যর্থঃ ) 
॥ ৩৯ ॥ 
 অনুবাদ__অহো ! স্বয়ং দণ্ডধর হইয়া কোন্‌ 
ব্যক্তি মদমন্ততুল্য এশ্বর্যযমন্ত এবং গব্রিত পূুরুষগণের 
ঈদৃশ রুক্ষ ও অযোগ্য বচন সহ্য করিতে পারে £ ৩৯ 


অদ্য নিক্ষোরবাং পৃথথীং করিষ্যামীত্যমষিতঃ । 
গৃহীত্বা হলমুভস্থৌ দহনিব জগভ্রয়ম্‌ ॥ 8০ 

অন্বয্নঃ-( অতঃ) অন্য পৃথীং (গৃথিবীং ) 
নিক্ষোরবাং (কোরবশূন্যাং ) করিষ্যামি ইতি ( এব- 
মুক্তা বলদেবঃ ) অমধিতঃ (ক্রুদ্ধঃ সন্ ) জগন্রয়ং 
€(ভ্রিলোকং ) দহন্‌ ইব (দগ্গুমুপক্রান্ত ইব) হলং 
€ লাঙ্গলাস্ত্রং ) গৃহীত্বা উত্তস্থো ( উথ্িতঃ )।| ৪০ ॥ 

অনুবাদ-_-অতএব অদ্য এই পৃথিবী কৌরবশূন্যা 
করিব”_ এই বলিয়া বলদেব ভ্রুদ্ধচিত্তে ভ্রিলাক- 
দাহনের ন্যায় উপক্রম করিয়া লাঙ্গল গ্রহণপূর্বক 
উত্থিত হইলেন ॥। ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এবং বক্রোজ্ঞ্যা উপহস্য তন্বমাহ”_- 
সার্পাদাধিকেন শ্লোকেন অহো ইতি । মত্তানাং 
মদিরামস্তানামিব মানিনাং গব্ববতাম্‌। অনুশাসিতা 
স্বয়ং দণ্ডকর্তা সন্‌ মাদৃশঃ খলু কঃ সহেত অন্যঃ 
সহতাং নামেতি ভাবঃ || ৩৯-৪০ ॥ 
_. টীকার বঙ্গানুবাদ_-এইভাবে বন্রোক্তিদ্বারা উপ- 
হাস করিয়া তত্ত্ব বলিতেছেন -অহো ! মদমত্তদিগের 
ন্যায় মানীদিগের গব্ব শাসনকত্তা স্বয়ং দণ্ডধর 
আমার ন্যায় কোন ব্যক্তি সহ্য করিবে না, অন্যে সহ্য 
করে করুক্‌ ॥ ৩৯-৪০ ॥ 


লাঙ্গলাগ্রেণ নগরমুদ্দিদা্য গজাহবয়ম্‌ 
বিচকর্ষ স গঙ্গাগ়্াং প্রহরিষ্যল্নমঘিতঃ ॥ ৪১ ॥ 


অন্বন্নঃ_অমধিতঃ (অতিন্রদ্ধঃ) সঃ বেলদেবঃ) 


শ্ীমপ্ভাগবতম্‌ 


[১০/৬৮৩৯-৪৩ 


লাঙ্গলাগ্রেণ গজাহবয়ং হেস্তিনাখ্যং) নগরং উদ্‌ৃবিদার্য্য 
€ দক্ষিণতঃ প্রাকারমূলে নিখাতেনোৎপাট্য ) গঙ্গায়্াং 
প্রহরিষ্যন্‌ (সান্বং বিনা সব্রং নগরং নিমদ্ধপ্লিতু- 
মিষ্যন্‌ ) বিচকর্ষ (আকুম্টবান্‌ )।॥ ৪১॥ 

অনুবাদ- অনন্তর বলদেব লাঙ্গলাগ্রভাগ দ্বারা 
দক্ষিণদিকে প্রাচীরমূলে নগরকে বিদারিত করিয়া 
সাম্ধ ব্যতীত সমস্ত নগর গঙ্গায় নিমজ্জিত করিবার 
জন্য আকর্ষণ করিলেন ॥ ৪১ ॥ 

. বিশ্বনাথ -লাঙ্গলাগ্রেণ তদিচ্ছয়া বর্ধিতস) লাঙ্গল- 
স্য।প্রেণ দক্ষিণতঃ প্রাকারমূলে নিখাতেন উদ্দিদার্য্য 
উৎপাট্য বিচকর্ষ বলাজ্জলান্তিকমানিনায় কিং কর্তুং 
প্রহরিষ্যন্‌ প্রহ্তুং সাম্বং বিনা সব্বমেব নগরং স্বজলে- 
নৈবং প্রহাত্য বধ্যতামিতি গঙ্গাং প্রত্যাদেশাৎ নিক্ষৌ- 
রবাং গৃর্থীং করিষ্য ইতি প্রাক প্রতিক্তাতঞ্চ সব্বনগর- 
নিমজ্জনেহপি সাম্বস্য ন কিমপ্যমজগলমভবিষ্যদিতি 
জেয়ম্‌ ॥ ৪১ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _লাঙ্গলের অগ্রভাগ দ্বারা অর্থাৎ 
শ্ীবলদেবের ইচ্ছার বৃদ্ধিপ্রাপ্ত লাজলের অগ্রভাগদ্বারা 
দক্ষিণ পার্থর প্রাচীরমূলে প্রবেশ করাইয়া সম্পূর্ণ 
নগরটিকে পৃথিবী হইতে আলাদা করিয়া বলপূব্ব'ক 
আকর্ষণ করিয়া জলের নিকট আনিয়াছিলেন কি 
করিবার জন্য £ তাহাতে বলিতেছেন-_-আছড়াইয়া 
ফেলিবার জন্য । সাম্ব ব্যতীত সকল নগরকেই 
নিজের জলদ্বারা বধ কর, এই গঙ্গার প্রতি আদেশ । 
পৃথিবীকে কৌরবহীন করিব এরূপ প্রথম প্রতিক্তাদ্বারা 
সব্বনগর নিমজ্জিত হইলেও সাম্বের কিছুই অমঙ্গল 
হইত না। ইহাই জানিতে হইবে ॥ ৪১ ।। 


জলযানমিবা ঘূর্ণং গঙ্গায়াং নগরং পতৎ । 
আক্রষ্যমাণমালে।ক্য কৌরবা জাতসন্্রমাঃ ॥ ৪২ ॥ 
তমেব শরণং জগ্মুঃ সকুটুম্বা জিজীবিষবঃ। 
সলক্ষাণং পুরস্ক-ত্য সাম্বং প্রার্জলয়ঃ প্রভুম্‌॥ ৪৩ ॥ 


অন্বম্নঃ__আকুষ্যমাণং ( বলদেবেন : হলাগ্রেণ 
আকুষ্টমপি চ) গঙ্গায়াং পতৎ € পতিতুং উপক্রান্তং 
তৎ ) নগরং (হস্তিনাপুরং ) জলযানং ইব (নৌকা- 
দিবৎ) আঘুর্ণং (সব্বতো ঘূর্ণমানম্‌ ) আলোক্য 
€(দৃষ্টা ) জাতসম্্রমাঃ ( ভয়ার্তাঃ ) সকুটুম্ব।ঃ স্বেজন- 


১০।৬৮৪২-৪৬] 
সহিতাঃ ) কৌরবাঃ জিজীবিষবঃ (জীবিতুমিচ্ছবঃ ) 
অপি চট প্রাঞ্জলয়ঃ €( বদ্ধাঞ্জলয়ঃ সম্ভঃ) সলক্ষমণং 
€(লক্ষণয়া সহিতং ) সাম্বং পুরঙ্ষৃতয (অগ্রে কৃত্বা) 
প্রভুং তং (বলদেবমূ ) এব শরণম্‌ € আশ্রয়্ং ) 
জগ্মূঃ প্রোপ্তা বভুবুঃ )।। ৪২-৪৩ ॥ 

অনুবাদ-_তাহার হলাগ্রভাগে আকৃষ্ট এবং 
গ্রঙ্গামধ্যে পতনোন্মুখ হস্তিনানগরকে জলযানতুল্য 
সব্বত্র ঘৃণিত দেখিয়া স্বজন সহিত কৌরবগণ ভয়ার্ত- 
চিন্তে জীবনরক্ষার অভিলাষে কৃতাঞ্জলি হইয়া লক্ষমণা 
ও সাস্বকে অগ্রবস্তাঁ করিয়া প্রভূ বলদেবের শরণাপন্ন 
হইল ॥ ৪২-৪৩ ॥ 


রাম রামাখিলাধার প্রভাবং ন বিদাম তে। 
মৃঢ়ানাং নঃ কুবুদ্ধীনাং ক্ষম্তমহস্যতিন্রমম্‌ |] ৪৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--( তে উচুঃ হে ) অখিলাধার, নিখিল- 
জগদাশ্রক্জ, ) রাম, (ইতি সম্্রমাৎ দ্বিরুক্তিঃ. বয়ং) 
তে (তব) প্রভাবং (বীধ্যং ) ন বিদাম (ন.জানী- 
মহে অতঃ) মুঢ়ানাং € তত্বজ্ঞানরহিতানামতএব ) 
কৃবুদ্ধীনাং কেমতীনাং) নঃ €( অঙ্মাকং অস্মাভিরনু- 
স্ঠিতমিত্যর্থঃ ) অতিন্র্ুমং (ভবদবছেলনং ) ক্ষন্তং 
€সোঢুম্‌) অহৃসি (প্রভবসি, অস্মাকমপরাধং 
ক্ষমস্ত্রেত্যর্থঃ )।। 8৪ ॥ 
অনুবাদ- তাহারা বলিতে লাগিল, হে নিখিল- 
জগদাশ্রয় রাম, আমরা আপনার বীর্য অবগত নহি, 
অতএব এই তত্বক্তানশূন্য কূমতিগণের কৃত অপরাধ 
ক্ষমা করুন ॥ ৪8৪ 1) 


স্থিত্যুৎপত্যপ্যস্নানাং ত্বমেকো হেতুনিরাশ্রয়ঃ ৷ 
লোকান্‌ ক্রীড়নকানীশ ভ্রণীড়ৃতস্তে বদন্তি হি 8৫1 
অন্বয়ঃ--( হে) ঈশ, (প্রভো ) নিরাশ্রয়ঃ (স্থয়ং 

নিরাধারঃ ) তম্‌ একঃ (এব) স্থিত্যুৎপত্তযপ্যয়ানাং 
€সৃষ্টিস্থিতিসংহারাণাং ) হেতুঃ (কারণং ভবসি 
আপ চ ততন্বৃভাঃ) লোকান্‌ (এতানি ভূবনানি ) 
ক্রীড়তঃ € লীলাপরায়ণস্য ) তে (তব) ক্রীড়নকান্‌ 
(ভ্রীড়াসাধনতুল্যান্‌ ) বদন্তি হি ( কথয়ন্তি কিল) 
| ৪৫ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৯সসা্পিশিাশিিিিসিসিিসিসিসা 


8০৩ 


পর্াসিসিউিসিসিসিপিসিপিসি। 


প৯িিসপিসিপিি 


অনুবাদ- হে প্রভো, আপনি স্বপ্নং নিরাধার 
হইয়া এই বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি ও সংহার কাধের 
কারণরূপে বিরাজমান রহিয়াছেন। তত্তৃজ্গণ. .এই 
ন্রিভুবনকে লীলাপরায়ণ আপনার ক্রীড়া পদার্থরূপে 
বর্ণনা করিয়া থাকেন ॥ ৪৫ ॥ ও 

বিশ্বনাথ-_জলযানমুড়পমিব আসমস্তাদৃঘূর্ণত 
ইত্যাঘুর্ণম্‌ । জিজীবিষব ইত্যক্ষরাধিক্যং ন দোষঃ। 
নবাক্ষরৈকপাদো বৃত্তভেদোহস্তীতি ভাষারভাবুক্তেঃ ৷ 
সলক্ষণং সাম্বং পুরস্কৃত্যেতি রামং সদ্যঃ প্রসাদয়ি- 
তুম্‌ ॥ ৪২-৪৫ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- জলযান নৌকার মত চতু- 
দ্দিক ঘুরাইয়া দিলেন প্রাণে বাচিবার ইচ্ছায় কৌরব- 
গণ, এইস্থলে শ্লোকমধ্যে একটি অক্ষর অধিক হইলেও 
দোষ নাই। একচরণে নয় ৯) অক্ষর ইহা এক- 
প্রকার ছন্দ, ইহা ভাষারত্ত গ্রন্থে উত্তি আছে। 
কৌরবগণ ভতিশয় সম্ভরমে 'লক্ষমণা ও সাম্বকে সম্মুখে 
লইয়া বলরামকে সদ্য প্রসন্ন করিবার জন্য ।৪২-৪৫ 


ত্বমেব ম্ধীদমনন্ত লীলয়া 
ভূমগুলং বিভষি সহত্রম্দ্ধন্‌ । 
অন্তে চ ঘঃ স্থাত্মনিরুদ্ধবিশ্বঃ 
শেষেহদ্বিতীয় পরিশিষ্যমাণঃ ॥ ৪৬ ॥। 
অন্বয়ঃ--হে) সহহ্মৃদ্দন্, সেহস্রমস্তক) অনন্ত, 
€ অপরিচ্ছিনত্বাদনন্তসংক্তক ) ত্বম এব লীলয়া মৃদ্ধি 
€ মস্তকোপরি ) ইদং ভুমগ্ডলং বিভষি €(ধারয়সি ) 
অন্তে চ (প্রলয়েহপি ) স্বাত্মনিরুদ্ধবিশ্বঃ ( স্বাত্মনি 
নিরুদ্ধং সংহাতং বিশ্বং যেন স তাদৃশঃ জন্) যঃ 
অদ্বিতীয়ঃ € একলঃ পুরুষঃ ) শেষে (শেষপর্যঙ্কে ) 
পরিশিষ্যমাণ (অবশিস্টো বর্ততে স চ ত্বমেবেত্যর্থঃ) 
॥ ৪৬৪ 
অনুবাদ-- হে সহম্রমস্তক অনন্ত, আপনিই লীলা- 
বশে স্বীয় শিরোদেশে এই ভূমগ্ডল ধারণ করিতেছেন। 
আপনিই প্রলয়কালে নিজদেহে নিখিল বিশ্বের সংহার- 
পূর্বক অদ্বিতীয়রূপে শেষ শয্যায় অবস্থিত থাকেন 
॥ ৪৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__শেষে স্বপিষি শেষপর্যস্কে অদ্বিতীয়ঃ 
ন্রেলোক্যে ত্বদন্যস্য তদানীমবিদ্যমানত্বাৎ ॥ ৪৬ ॥ 


8০৪ 


টীকার বঙ্গানুবাদ শেষ শধ্যায় শয়ন কর অর্থাৎ 
শেষ নাগের পালক্কে, অদ্বিতীয় অর্থাৎ ভ্রিলোক্যে 


তোমা ব্যতীত অন্যের এ প্রলয় কালে বিদ্যমান না 
থাকা হেতু ॥ ৪৬ | 


কোপস্তেইখিলশিক্ষার্থং ন দ্বেষান্ন চ মৎসরাৎ। 
বিভ্রতো ভগবন্‌ সত্তং স্থিতিপালনতণৎপরঃ ॥ ৪৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) ভগবন্‌্, জন্বং ( সত্তবৃগুণং ) 
বিভ্রতঃ (ধারয়তঃ ) তে (তব ) স্কিতিপালনতৎপরঃ 
(স্থিতিপালনে তৎপরঃ তাৎপর্য্বান্) কোপঃ (ক্রোধঃ) 
অখিলশিক্ষার্থং (নিখিলজীববিনয়নার্থমেব ভবতি, 
পরন্ত ) দ্বেষাৎ (বিদ্বেষবশাৎ) ন নে ভবতি) মৎসরাৎ 
চ মোৎসর্যযবশাদপি) ন নে ভবতি, পালকস্য পাল্যেষু 
তদসম্ভবাদিত্যর্থঃ ) 1) ৪৭ ॥ 
অনুবাদ_হে ভগবন্, আপনি জত্বগুণ ধারণ 
করিয়া থাকেন ;$ অতএব নিখিলজীবের শিক্ষা এবং 
প্ররুতপক্ষে জগতের স্থিতি ও পালনের জন্যই আপ- 
নার ক্রোধ উদ্পন্ন হইতে পারে, বিদ্বেষ্ষ বা মাৎসর্যয- 
নিবন্ধন আপনার ক্রোধ সম্ভবপর নহে ॥ ৪৭ 7 
বিশ্বনাথ সন্তং পালনার্থকং সত্তৃগুণমিদানীং 
বিভ্রতস্তব কোপোহয়মখিলানাং শিক্ষণার্থমেব। কোপঃ 
কীদৃশঃ স্থিতেঃ শিম্টমর্থ্যাদয়াঃ পালনে তৎপরস্তাৎ- 
পর্যবান্‌। যদয়ং কোপঃ ক্লুতস্তত এব বয়ং শিষ্টাঃ 
ংপ্রতাভূম পৃ্বন্ত দুষ্টাস্তামপশ্যন্তো গব্বাহ্ধা এবা- 
স্মেতি ভাবঃ । নিবিরবসর্গপাঠে সম্বোধনপদম্‌ 08৭।। 
চীকার বঙ্গানুবাদ__এই বিশ্বের পালনের জন্য 
এখন সত্ত্বগুণ ধারণকারী তোমার যে ক্রোধ ইহা 
সকলের শিক্ষাদানের জন্যই । ভ্রোধ কেমন £ 
শিম্টগণের মর্যাদা পালনে তাৎপধ্যবান্‌ আপনি । 
এইযে ক্রোধ আপনি করিলেন তাহাতেই আমরা 
এখন হইতে ভদ্র হইলাম, পৃকের্ব দুষ্ট ছিলাম। 
আপনাকে দেখিয়া গব্বে অন্ধই হইয়াছিলাম। 


বিসর্গ বাদ দিয়া পাঠ করিলে ইহা সম্বোধন পদ হয় 
1 ৪৭ || 


নমস্তে সব্ভূতাত্মন সব্বশক্তিধরাব্যয় ৷ 
বিশ্বকল্পন্‌ নমস্তেহস্ত্ ত্বাং বয়ং শরণং গতাঃ 18৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৬৮1৪৬-৪৯ 


অন্বক্বঃ--(হে) সব্র্ভৃতাত্মন্, (ব্বভূতান্ত- 
য্যামিন্‌ ) সর্বশক্তি্ধির, অব্যয়, (অক্ষরস্বরূপ ) তে 
€তুভ্যং ) নমঃ। (হে) বিশ্বকর্মন্, (বিশ্বং কর্ম- 
কৃত্যং যস্য স তৎ সম্বোধনং হে নিখিলকারণ, ) তে 
€(তুভ্যং ) নমঃ অস্ত, বয়ং (কৌরবাঃ ) ত্বাং শরণম্‌ 
€ আশ্রয়ং ) গতাঃ প্রান্তাঃ )1 ৪৮ ।। 

অনুবাদ__হে সর্বভূতান্তর্য্যামিন্, সব্বশক্তিধর, 
অব্যপ্নপুরুষ, আপনাকে নমস্কার করিতেছি। হে 
নিখিলকারণ, আপনাকে নমস্কার করিতেছি । আমরা 
অদ্য আপনার শরণাগত হইলাম ॥॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ -_দুষ্টান্‌ বো বধিষ্যাম্যেবেতি চেত্ৃন্রাহ 
সর্বশক্তিধর অক্মাকং মারণেহপি পালনেহপি শক্তিং 
দধাস্যেব অব্যয়েতি অফ্মাকং জীবনে মরণে বা তৰ 
ন কিমপি ব্যেতি। কিঞ্চ হে বিশ্বকক্মনিতি বিশ্বমিদং 
তবৈব কর্মকার্যমিতি জীবগ্লিতুমেবাস্মানহসীতি 
ভাবঃ ॥ ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__দুষ্ট তোমাদিগকে বধ 
করিবই, ইহা যদি বলেন তাহার উত্তরে বলি-- সব্ব'- 
শক্তিধর আপনি আমাদিগকে মারণে ও পালনেও 
শক্তিধারণ করেনই। অব্যয় অর্থাৎ আমাদের 
জীবনে বা মরণে তোমার কিছু ক্ষতি নাই, আর হে 
বিশ্বকর্মন্‌ ! এই বিশ্ব তোমারই কার্য আমাদিগকে 
বাচাইতেই পার ॥ ৪৮ ॥ 


| শরীক উবাচ-_- 
এবং প্রপন্নৈঃ সংবিগ্লেবেপমানায়নৈবলঃ । 
প্রসাদিতঃ সুপ্রসন্নো মা ভৈজ্টেত্যভয়ং দদৌ ॥৪৯1 
অন্বয্পঃ _ শ্রীশুকঃ উনাচ,_-এবম্‌ (অনেন প্রকা- 
রেণ ) প্রপনৈঃ (শরণাগতৈঃ ) সংবিগ্সৈেঃ (ভীতৈঃ) 
বেপমানায়নৈঃ (বেপমানং অয়্নং পূরং যেষাং তৈঃ 
কৌরবৈঃ ) প্রসাদিতঃ ( অনুগ্রহং যাচিতঃ অতএব ) 
সুপ্রসন্নঃ (সম্যক তুম্টঃ সন্‌ ) বলঃ € বলদেবঃ ) ম। 
ভৈম্ট ইতি (ভয়ং মা কুরুত ইত্যুক্তা তেভ্যঃ ) অভয়ং 
€ ভয়রাহিত্যং ) দদৌ € দত্তবান্‌ )॥ ৪৯ || 
অনুবাদ-_যাহাদের নগর কম্পিত হইতেছে, 
তাদূশ কৌরবগণ ভয়ার্ত ও শরণাগত হইয়া এইরূপ 
অনুগ্রহ প্রার্থনা করিলে বলদেব সন্তুষ্ট হইয়া “তোমরা 


১০1৬৮।৪৯-৫৪ ] 
ভীত হইও না”--এইরাপ অভ প্রদান করিলেন 
॥॥ ৪৯ ॥ 
বিশ্রনাথ- বেপমানময়নং পুরং যেষাং তৈঃ118৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__কম্পিত হস্তিনাপুরী যাহাদের 
তাহারা বলদেবের নিকট শরণাগত হইয়া অনুগ্রহ 
প্রার্থনা করিলেন ॥ ৪৯ ॥ 


দুষ্যোধনঃ পারিবহং কুঞ্জরান্‌ ষষ্টিহায়নান্‌। 

দদৌ চ দ্বাদশশতান্যযুত।নি তুরজমান্‌ ॥। ৫০ 1 

রথানাং ঘটসহম্রাণি রৌন্সাণাং সূর্যবচ্চ সাম্‌ । 

দাসীনাং নিক্ষকণ্ভীনাং সহম্রং দুহিতুবৎসলঃ ॥৫১ 

অন্বস্নঃ- দুহিতৃবৎসলঃ কেন্যাস্বেহশীলং) দুর্যো- 
ধনঃ ষ্টিহায়নান্‌ € ষম্টিবর্ষবয়স্কান্‌ তরুণানিত্যর্থঃ 
তদানীমেব তেষাং যৌবনসম্পত্তেঃ ) দ্বাদশশতানি 
€দ্বাদশশতসংখ্যকান্‌ ) কুঞ্জরান্‌ (হস্তিনঃ) অযুতানি 
€ দশসহম্রসংখ্যকান্‌ ) তুরলমান্‌ € অ্বান্‌ ) সৃর্য্য- 
বঙ্চসাং (স্ধ্যবৎ প্রদীন্তানাং ) রৌক্সানাং (সুবর্ণ 
ময়ানাং ) রথানাং ষট্সহআাণি € তাদৃশান্‌ ষট্সহম্র- 
সংখ্যকরথান্‌ ইত্যথঃ) নিক্ষণ্ঠীনাং পেদকভূষিতকণ্ঠ- 
দেশানাং) দাসীনাং সহম্্ং চ (সহম্সংখ্যকাস্তাদুশী- 
দাসীরিত্যর্থঃ ) পারিবহং উপহারত্বেন) দদৌ € দত্ত- 
বান্‌ )1। ৫০-৫১ ॥ 
অনুবাদ-_ অনন্তর দুহিতুবৎসল দুধ্যোধন উপ- 

হারঘ্বরূপ ষম্টিবর্ষবয়স্ক দ্বাদশশত তরুণ হস্তী, দশ- 
সহম্্ অশ্ব, সূর্য্যতুল্য প্রদীপ্ত সুবর্ণময় ছয়সহম্র রথ 
এবং কণ্ঠদেশে পদকবিভূষিত সহম্্র সংখ্যক দাসী 
প্রদান করিলেন ॥ ৫০-৫১ | 


প্রতিগৃহ্য তু তৎ সব্বং ভগবান্‌ সাঁত্বতর্ষভঃ ৷ 
সসুতঃ সম্পষঃ প্রায়াৎ সৃহাভিরভিনন্দিতঃ ॥ ৫২ ॥ 
অন্বয্নঃ__সাত্বতর্ষভঃ (যাদবশ্রেষ্ঠঃ) ভগবান 

€( বলদেবঃ ) তৎ সর্ব্বং ( দুর্য্যোধনদত্তং বস্ত ) প্রতি- 
গৃহ্য (স্বীক্ুুত্য ) সৃহাতিঃ (বান্ধবৈঃ) অভিনন্দিতঃ 
€ সন্) সসুতঃ €(সুতেন সাম্বেন সহিতঃ ) সপ্্ষঃ 
(স্বষয়া বধবা চ সহিতঃ) প্রায়াৎ (দ্বারকাং প্রতি 
গতবান্‌ ১0 ৫২ ॥ 


দশমস্কঙ্ধঃ 


৪8০৫ 


অনুবাদ-_যাদবশ্রেত ভগবান্‌ বলদেব তৎসমস্ত 
উপহার দ্রব্য গ্রহণপূব্র্বক বান্ধবগণকর্তৃক অভিবন্দিত 
হইয়া পুত্র এবং বধৃসহ দ্বারকায় প্রস্থান করিলেন 
| ৫২ | 


ততঃ প্রবিষ্টঃ স্বপুরং হলায়ুধঃ 
সমেত্য বন্ধুননুরক্তচেতসঃ ৷ 
শশংস সব্বং যদুপুবানাং 
মধ্যে সভায়াং কুরুষু হ্বচেষ্টিতম্্‌ ॥ ৫৩ ॥ 
অদ্বয্নঃ_ ততঃ অেনত্তরং) হল।য়ুধঃ বেলদেবঃ) 
স্বপুরং (দ্বারকাং ) প্রবিষ্টঃ (সন্‌ ) অনুরজ্ঞচেতসঃ 
€অনুরত্রচিত্তান্‌) বন্ধন €আত্মজনান্‌ কষ্ণাদীন্‌ ) 
সমেত্য প্রোপ্য) সভায্নাং যদুপুঙ্গবানাং যেদুশ্রেষ্ঠানাং) 
মধ্যে কুরুষু (কৌরবান্‌ প্রতি ) স্বচেষ্টিতং (স্বস্যা- 
চরণং ) সব্বং শশংস € কথিতবান্‌ ) ॥ ৫৩ ॥ 
অনুবাদ- অনন্তর তিনি পুরমধ্যে প্রবিষ্ট এবং 
অনুরক্তচিত্্ বন্ধুগণের সহিত মিলিত হইয়া সভায় 
যাদবশ্রেষ্ঠগণের মধ্যে কৌরবগণের প্রতি স্থকীক়্ 
সমস্ত আচরণ বর্ণন করিয়াছিলেন ॥ ৫৩ ॥ 


অদ্যাপি চ পুরং হোতৎ সৃচয়দ্রামবিভ্রুমম্্‌ ॥ 
সমুন্নতং দক্ষিণতো গঙ্গায়ামনুদৃশ্যতে 0 ৫৪ 0 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাম্মাং বৈয়াসিক্যাং দশমস্ছন্ধে 
হাস্তিনপুরকর্ষণরূপস্কর্ষ ণবিজয়ো নামাস্টষণ্টি- 
তমোহধ্যায়ঃ | ৬৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__হে রাজন্) অদ্য অপিচ হেদানীমপি) 
এতৎ পুরং হি (হস্তিনানগরং ) রামবিভ্রমং € বল- 
দেবস্য প্রভাবং ) সৃচয়ৎ (প্রকাশয়ৎ ) গঙ্গায়াং দক্ষি- 
পতঃ €গঙ্গায়া দক্ষিণে পুরী দক্ষিণভাগে ইত্যর্থঃ) 
সমুন্নতং (সম্যক উন্নতম্‌ ) অনুদৃশ্যতে €( লক্ষ্যতে ) 
॥ ৫৪ 1 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টষজ্টি- 
তমোশহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ 


অনুবাদ-হে রাজন্‌, অদ্যাবধি এই হস্তিনাপুরী 


৪০৬ 


বলদেবের প্রভাব সূচনা করিয়া দক্ষিণভাগে সমুন্বত- 
রূপে লক্ষিত হইতেছে ॥ ৫৪ ॥ 


ইতি শ্ত্রীমডাগবতে দশমস্কন্ধে অজ্টষম্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ কুঞ্জরান্‌ দ্বাদশশতানি তুরঙ্গমাংস্ত 
দ্বাদশাধূতানি ॥ ৫০-৫৪ ॥ 


উতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অন্টষম্টিতমো হধ্য।য়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ | 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অন্টষঞ্টিতমোহ্ধ্যায়স্য 


শ্রীবিশ্বনাথচন্র বর্তি-ঠন্ক,রক্ুতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমান্তা ৷ 


্রীমস্তাগবতম্্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ- কন্যা বৎসল দুর্যোধন 
কন্যার যৌতুকস্বরাপ বারশতহত্তী বার অযুত অশ্ব 
দান করিলেন ॥ ৫০-৫৪ ॥ 

ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী এই সাবার্থদগিনীতে 
দশমের অশ্টষট্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অশ্টষট্টিতম 
অধ্যায়ের শ্ীবিশ্বনাথ চক্রবত্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০1৬৮ ॥ 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমদ্কন্ধে অভ্টষন্টিত'ম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৫৬ 


একোনসপ্ততিতমোহধ্যাঘঃ 


শ্রীশ্তক উবাচ-_- 
নরকং নিহতং শ্ত্বা তখোদ্বাহঞ্চ যোষিতাম্্‌ । 
ক্রফ্ষেনৈকেন বহ্বীনাং তদ্দিদৃক্ষুঃ সম নারদঃ 01১1 
চিন্রং বতৈতদেকেন বপুষা যুগপৎ পৃথক । 
গৃহেষু দ্যস্টসাহত্্রং স্তিয় এক উদাবহৎ ॥ ২ 
ইত্যুৎসুকো ছারবতীং দেবধিদ্র স্টুমাগম । 
পুন্পিতোপবনারাম-ছিজালিকুলনাদিতান্্‌ ॥ ৩ ॥ 
উদফুলেন্দীবরান্তোজ-কহলারকুমুদোৎপলৈঃ ॥ 
ছুরিতেষু সরঃসৃচ্চৈঃ কুজিতাং হংসসারনৈঃ 0 ৪ 0 
প্রাসাদলক্ষৈর্নবভিজুষ্টাং স্ফাটিকরাজতৈঃ 
মহামরকত প্রখ্যৈঃ স্বর্ণরত্রপরিচ্ছদৈঃ ॥ ৫ ॥ 
বিভক্তরথাযাপথচত্বরাপণৈঃ 
শালাসভাভী রুচিরাং সুরালয়ৈঃ । 
সংসিক্তমার্গাগনবীথিদেহলীং 
পতৎপতাকধ্বজবারিতাতপাশ্‌ ॥ ৬ ॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


একোনসগ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে নারদ-কর্তৃক শ্রীরুষ্ণের গাহস্থ্যলীলা 
দর্শনপূব্বক বিস্ময় ও শ্রীরুফের স্তব বণিত 
হইয়াছে । 

শ্রীকৃষ্ণ নরকাসুরের বিনাশ পৃব্বক এককালে 


পৃথগ্ভাবে ষোড়শসহম্র রমণীর পাণিগ্রহণ করিয়া- 
ছিলেন-_ উহা অতি বিচিত্র জ্ঞানে নারদ তাদুশ বিচিন্ত 
ব্যাপার দর্শনাভিলাষে নিখিল লোকপালবন্দিত দ্বার- - 
কায় গমন করিলেন । তিনি ধোড়শসহত্্র মন্দিরের 
একগুহে প্রবেশ করিয়। দেখিলেন, রুক্মিণীদেবী আত্ম- 
তুল্যা সহস্র দাসী সহ শ্রীকৃষ্ণের পরিচর্য্যা করিতেছেন । 
তাহাকে দর্শন করিয়া শ্রীকুষ্চ পর্যঙ্ক হইতে উথিত 
হইয়া অবনত মস্তকে প্রণামপূর্বক স্বীয় আসনে 
তাহাকে উপবেশন করাইলেন এবং তাঁহার পাদধৌত 
করিম্মা পাদোদক স্থীয় মন্তকে ধারণ করিলেন । 
যাহার চরণশোৌচগঙ্জা সমস্ত লোকের তীর্ঘস্বরূপ, 
তাহার এতাদূশ আচরণই সঙ্গত । শ্রীকৃষ্ণ নারদকে 
সম্ভাষণপূর্বক তদীয় অভীম্টপালনার্থ অপেক্ষা করিতে 
লাগিলেন । নারদ শ্রীকৃষ্ণকে বলিলেন যে, তাঁহার 
সঙ্জনগণের প্রতি সুহাদ্ভাব এবং দুষ্টজনের প্রতি 
দণ্ডবিধান বিচিত্র নহে। জগতের পরম মঙ্গল-সাধনের 
জন্যই তাঁহার অবতার । যোগীন্দ্রধ্যেয়, ভক্তগণের 
অপবর্গ ও ভবকুপনিমগ্ন ব্যক্তিগণের অবলম্বন-স্বরূপ 
শ্রীকৃষ্ণ পাদপদ্নদর্শনে তিনি কৃতার্থ--এই বলিম্না 
নারদ অন্য মহিষীর মন্দিরে প্রবেশপৃবর্বক শ্রীকৃষ্ণকে 
নিজমহিষী ও উদ্ধবের সহিত অক্ষল্রীড়ারত দেখি- 
লেন। তথা হইতে অন্যত্র গমনপুরব্বষক দেখিলেন 
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যে, কৃষ্ণ শিশুপুন্রগণের পালনব্রিয়ায় রত, অন্যন্ত 
দেখিলেন, তিনি ক্লানের উদ্যোগ করিতেছেন, কোথাও 
দেখিলেন, শ্রীকুফণ হোম করিতেছেন, কোথাও ব্রাহ্মণ 
ভোজন করাইতেছেন, কোথাও বা তদৃভুক্তাবশেষ 
ভোজন করিতেছেন ঃ কোন গৃহে তিনি মধ্যাহন্সন্ধ্যায় 
নিরত, কোন মন্দিরে তিনি গায্নত্রী জপ করিতেছেন, 
কোথাও রথারোহুণে বিচরণ করিতেছেন, কোন 
মন্দিরে তিনি পর্যকঙ্কে শায়িত, কোন স্থানে মন্ত্রিগণের 
সহিত মন্ত্রণায় রত + কোথাও বা রমণীগণ সহ জল- 
ক্রীড়া করিতেছেন । কোথাও ব্রাহ্মণকে বিবিধ দ্রব্য 
দান করিতেছেন, কোথাও ইতিহাস পুরাণাদি শ্রবণ 
করিতেছেন, কোন গৃহে প্রিয়াসহ হাস্য পরিহাস, 
কোথাও পরমাত্মার ধ্যান, কোথাও লোকের সহিত 
কলহ, কোথাও গুরুজনের শুশাষা, কোন গ্রহে পুন্তর- 
কন্যাগণের বিবাহকাধ্য সম্পাদন, কোথাও কুপ- 
আরাম-মঠাদি প্রতিষ্ঠা, কোথায়ও যদুগণ পরিবেন্টিত 
হইয়া মৃগয়া এবং কোন স্থানে পুরজনের অভিপ্রায় 
অবগতির জন্য ছদ্মবেশে ভ্রমণ করিতেছেন । নারদ 
তদ্দর্শনে বলিতে লাখিলেন যে, তিনি শ্ত্রীক্ুষঞ্ণপাদপদ্ম- 


সেবনহেতু মায়়ামুগ্ধ জীবগণ্র দুদ্দর্শ শ্রীক্কফের - 
যোগমায়া সমূহ জানিয়া ধন্য হইয়াছেন এবং তাহার . 


ব্রিলোকপাবনী লীলাসমৃহ কীর্তন করিয়া ব্রিভুবন 
পর্যটন করিবেন । 

শ্রীকৃষ্ণ দেবষি নারদকে তাহার এখধ্য দর্শনে 
মুগ্ধ হইতে নিষেধ করিয়া নিজ অবতারের কারণ 
বর্ণন করিলেন এবং নারদের যথাবিধি সৎকার 
করিলে নারদ ভগবানের ধ্যান করিতে করিতে তথা 
হইতে প্রস্থান করিলেন । 

অন্বম্বঃ- _শ্রীশুকঃ উবাচ-__-একেন রুফণেন নরকং 
€ নরকাসুরং ) নিহতং €(বিনস্টং ) তথা বহীনাং 
€ ষোড়শ-অহত্র-সংখ্যকানাং ) যোষিতাং (ত্ত্িয়াম্‌) 
উদ্ধাহং (বিবাহং)চ শ্ুত্বা তৎ (তাদৃশং কুষ্ণ- 
চরিতং ) দিদৃক্ষুঃ (দ্রষ্টুমিচ্ছ.$ অপি চ) একঃ 
€শ্রীরুষফঃ ) একেন বপুষা €(শরীরেণ ) যুগপৎ 
€এককালম্‌্) গৃথক্‌ €পৃথগ্ভাবেন ১ গৃহেষু (যোড়শ- 
সহভ্রসংখ্যকভবনেষু ) দ্যস্টসাহম্রং €(ষোড়শস্হত্ত্রঁ 
সংখ্যকাঃ )স্ত্রিয়ঃ (রমণীঃ ) উদাবহৎ (পরিণীত- 
বান) বত €অহো) এতৎ (ইদং কুষ্ণচরিতং ) 


দশমস্কন্ধঃ 
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চিন্রম্‌ €অভ্ভুতং প্রতিভাতি ) ইতি € এবং চিন্তুর়িত্বা ১) 
উৎসুকঃ (কৌতুহলগ্রস্ত ) দেবষিঃ নারদঃ দ্রস্ট্রুং 
(তচ্চরিতং স্বয়মবলোকয়িতুম্‌ ) পুর্পিতোপবনারাম- 
দ্বিজালিকুলনাদিতাং ( পুষ্পিতেষু উপবনেষু আরামেষু 
উদ্যানেষু চ দ্বিজানাং পক্ষিণাং অলীনাং ভ্রমরাণাঞ্চ 
কুলানি তৈঃ নাদিতাং মুখরিতাং তথা ) উৎফুল্পেনদী- 
বরাস্তোজকহলারকুমুদোৎপলৈঃ (উৎফুলৈঃ সম্যগ্‌ 
বিকসিতৈঃ ইন্দীবরৈঃ অন্ভোজৈঃ কহলরৈঃ কুমুদেঃ 
উৎপলৈশ্চ এতৈর্জলজৈঃ পুষ্পৈরিত্যর্থঃ) ছুরিতেম্বু 
(ব্যাপ্তেফু) সরঃসু (দীঘিকাসু ) হংসসারসৈঃ 
€হংসৈঃ সারট্সশ্চ ) উচ্চৈঃ কুজিতাম্‌ € এতেষা- 
মুচ্চকুজনযুক্তামিত্যর্থঃ তথা) মহামরকতপ্রখ্যৈঃ 
€(মহামরকতৈর্মণি বিশেষৈঃ প্রখ্যায়ন্তে প্রকাশ্যন্তে ইতি 
তৈঃ) স্বর্ণরত্বপরিচ্ছদৈঃ (স্বর্ণরত্রময়াঃ পরিচ্ছদাঃ 
পরিকরা যেষু তৈঃ) স্ফাটিকরাজতৈঃ (স্ফটিক- 
রজতময়েঃ ) নবভিঃ প্রাসাদলক্ষৈঃ ( নবলক্ষসংখ্যক- 
প্রাসাদৈঃ ) জুস্টাং (যুক্তাং তথা ) বিভক্তরথ্যাপথ- 
চত্বরাপণৈঃ (রথ্যা রাজমার্গাঃ, পন্থানঃ ক্ষুদ্রমাগাঃ, 
চত্বরাণি অঙ্গনানি, আপনা বিপণগ্কঃ, বিভক্ত যথা- 
যথমবস্থিতা ষে রথ্যাদয় তৈঃ তথা ) শালাসভাভিঃ 
€(সভাগুহেঃ তথা) সুরালয়ৈং (দেবমন্দিরৈশ্চ ) 
রুচিরাং (মনোহরাং তথা ) সংসিক্তমার্গাঙ্গনবীথি 
দেহলীং ( মার্গা রাজপথাঃ, অঙ্গনানি চত্বরাণি, বীথয়ঃ 
ক্ষুদ্রপথাঃ, দেহল্য দ্বারসন্মুখভাগাঃ, সংসিভ্ঞা জল- 
সেচনেনাদ্রীকৃতা মার্গাদয়ো যস্যাং তাং তথা ) পতৎ- 
পতাকধ্বজবারিতাতপাং (পতন্ত্যঃ প্রচলন্ত্যঃ পতাকা 
যেষু তৈঃ ধ্বজৈঃ পতাকা দণ্তৈবারিত আতপঃ সূর্্যতাপো 
যস্যাং তাম্‌ ) দ্বারবতীং (দ্বারকানগরীম্‌ ) আগম€ 
সম (জগাম )1। ১-৬॥। 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,- নরকাসূরের 
নিধনপূর্র্বক শ্রীকৃষ্ণ এক বিগ্রহে অবস্থিত থাকিয়াই 
এককালে পৃথকভাবে ষোড়শসহম্্র মন্দিরে যোড়শ- 
সহজ রমণীকে বিবাহ করিয়াছেন_ ইহা অতিশয় 
বিচিন্র মনে. করিয়া কৌতুহলগ্রস্ত মহষি নারদ তাদৃশ 
বিচিন্ত্ ব্যাপার দর্শনাভিলাষে একদা দ্বারকায় উপস্থিত 
হইলেন । তৎকালে এ পূরীমধ্যে পুজ্পিত উপবন ও 
উদ্যানসমূহ বিহঙ্গ ও ভ্রমরগণের নিনাদমুখরিত ছিল, 
উৎফুল্ল ইন্দীবর, পদ্ম, কহলার, কুমুদ, উৎপল প্রভৃতি 
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জলজপুজ্পাকীর্ণ দীঘিকাসমূহে হংস ও সারসগণ 
উচ্চৈঃস্বরে কজন করিতেছিল, স্বর্ণরত্বময় পরিচ্ছদ- 
বিশিষ্ট এবং মহামরকতমণি-সমুজ্ভ্বল স্ফটিক ও 
রজতনিম্মিত নবলক্ষ প্রাসাদ উক্ত নগরীর শোভা 
বর্ধন করিম্নাছিল যথাযথভাবে অবস্থিত রাজমার্গ 
ক্ষুদ্রপথ, অঙ্গন ও বিপণি সমূহ, সভাগৃহ ও দেবালয়- 
সমূহে উহার সৌন্দর্য্য প্রকাশিত হইয়াছিল । রাজপথ 
ও গুহদ্বারের সম্মুখভাগ সম্যগ্রূপে জলসিত্ত, ছিল, 
এবং বিচলিত পতাকাযুক্ত ধবজসমূহ স্য্যতাপ নিবা- 
রণ করিতেছিল ॥॥ ১-৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__ 
একোনসপ্ততিতমে কৃষ্কণো মুনিমদীদশৎ । 
স্বস্যেকস্যাপি বপুষঃ প্রকাশান্‌ প্রতিমন্দিরম্‌ 10 
দিপুক্ষুরভূৎ ॥| ১ ॥ 
বিশ্বনাথ--একেনৈব বপুষা যুগপদেকস্মিনেৰ 
ক্ষণে পৃথক পৃথক্‌ গৃহেষু পৃথক গৃথক্‌ প্রাটীরাদ্যা- 
রৃতদ্বযস্টসহত্স খ্যগৃহাঙ্জনেষু উদবহৎ পরিণীতবান্‌। 
চিন্রং বতৈতদিতি ৷ সৌভর্য্যাদয়ো হি কাম়ব্যহং 
কৃত্বৈব যুগপৎ বহ্বীভিঃ স্ত্রীভীরমন্তে সম, ন ত্বেকেনৈব 
কায়েনেতি ভাবঃ । ইত্যত এব হেতোঃ 1 ২-৩ ॥ 
বিশ্বনাথ_ _দ্ারবতীং বর্ণয়তি, সাদ্ধন্রয়েণ | ছুরি- 
তেষু ব্যান্তেষু। মহামারকতৈশ্চ.ড্াবলভ্যাদিগতৈঃ 
প্রখ্যা শোভা যেষাং তৈঃ। স্বর্ণরত্বময়াঃ পরিচ্ছদাঃ 
পরিকরা যেষু তৈঃ 1 ৪-৫ ॥ 
বিশ্বনাথ রথ্যা রাজমার্গাঃ পন্থানোহন্যমার্গাঃ 
পতন্ত্যশ্চলত্ত্যঃ পতাকা যেষু তৈধ্বজৈঃ ॥ ৬ ॥৷ 
টীকার বঙ্গনুবাদ--এই উনসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণ দ্বারকায় প্রতিমন্দিরে দেবষি নারদমুনিকে 
নিজে একই শরীরে প্রকাশ সমুহ দর্শন করাইলেন 1০ 
মুনিবর দর্শন ইচ্ছ.ক হইয়।ছিলেন ॥ ১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-একই শরীরদ্বারা একইক্ষণে 
পৃথক্‌ পৃথক্‌ গৃহ সমূহে গ্ৃথক্‌ গৃথক্‌ প্রাচীর আদি- 
দ্বারা আর্ত ষোলসহত্র সংখ্যক গৃহ অঙ্গনের মধ্যে 
ষোলসহত্র মহিষীকে বিবাহ করিয়াছিলেন, ইহা 
অতিশয় আশ্চর্য্য । সৌভরি আদি মুনিগণ কায়ব্যহ 
রচনা করিয়াই একইকালে বহু স্্রীগণের সহিত রমণ 
করিয়৷ছিলেন, ভিন্ন ভিন্ন শরীরে, একই শরীরে নহে ॥ 
এই কারণেই দেবষি নারদের আশ্চর্য্য ॥ ২৩ ॥ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ- দ্বারাবতী নগরী বণিত 
হইতেছে__ছুরিত অর্থাৎ ব্যাপ্ত মহামারকতমণি 
সমৃহদ্বারা গৃহের চূড়া প্রভৃতি শোভা পাইতেছিল, এ 
সকল স্বর্ণ রত্বময় পরিচ্ছদ যুক্ত পরিকরগণ যেসকল 
গুহে বিদ্যমান ছিল ॥ ৪-৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ রাজপথ ও অন্য পথ সম্হ 
চলৎপতাকা ও ধ্বজ সম্হ দ্বারা শোভিত হইয়াছিল 
|॥ ৬ 0 


তস্যামন্তঃপুরং শ্রীমদচ্চিতং সব্বধিষ্ক্যপেঃ | 
হরেঃ স্বকৌশলং হন্ত তন্দ্রা কাৎস্ন্যেন দশিতম্‌ 0৭ 
তন্ত্র ঘোড়শভিঃ সম্মসহম্ৈঃ সমলঙ্ৃতম্‌ ৷ 
বিবেশৈকতমং শৌরেঃ পত্ধীনাং ভবনং মহৎ 0৮) 
অন্বয়ঃ-_তস্যাং (দ্বারবত্যাং নারদঃ ) যন্ত্র 
(যফ্মিন্‌) তুন্্রা (বিশ্বকর্মণা ) কাৎক্পেন €(সাক- 
ল্যেন) স্বথকৌশলং ( স্বকীয়শিল্পনৈপৃণ্যং ) দখশিতং 
(প্রকটীরুতং তাদূশং ) সব্বধিষফ্ণযপৈঃ (নিখিললোক- 
পালৈঃ) অচ্চিতং (সেবিতং ) স্ত্রীমৎ ( সৌন্দর্য্য- 
সমৃদ্ধিযুক্তং তথ! ) ষোড়শভিঃ সদ্মসহম্ৈঃ (ষোড়শ+ 
সহম্রসংখ্যকভবনৈঃ ) সমলঙ্কৃতং বিভুষিতং ) হরেঃ 
(শ্রীরুষ্ণস্য তৎ ) অন্তঃপুরং (বিবেশ ) ত্র (অন্তঃ- 
পুরে চ ) শৌরেঃ (ত্রীকুষ্ণস্য ) পত্ীনাং (দ্তরিয়াম্‌ ) 
একতমম্‌ (একং ) মহৎ (সম্বুদ্ধিযুক্তং বিশালং বা) 
ভবনং €গৃহং ) বিবেশ প্রবিজ্টবান্‌ ) | ৭-৮ ॥ 
অনুবাদ-__মহষি নারদ যে স্থলে বিশবকর্মার 
যাবতীয় শিল্পনৈপুণ্য সমগ্রভাবে প্রকাশিত হইয়াছিল, 
তাদুশ শ্রীকুষ্ণান্তঃপুরমধ্যে প্রবেশ করিলেন। এ 
অন্তঃপুর নিখিললোকপালগণ কর্তৃক বন্দিত এবং 
যোড়শসহম্্ মন্দিরে বিভুষিত ছিল । অনন্তর নারদ 
এ অন্তঃপুরে শ্রীরুষ্ণ-মহিষীগণের ষোড়শসহত্্র গৃহ- 
মধ্যে সমৃদ্ধিযুক্ত এক গৃহে প্রবেশ করিয়াছিলেন ॥৭-৮ 
বিশ্বনাথ__তস্যামস্তঃপুরং সমলঙ্কৃতং বর্তৃতে। 
তত্রান্তঃপুরে পত্বীনামেকতমং ভবনং বিবেশেত্যন্বয়ঃ 
|| ৭-৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সেই দ্বারকার অন্তঃপুর 
সম্পূর্ণ অলংকৃত ছিল । সেই অন্তঃপুরে কুষ্ণপত্বী- 
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গণের একটি গৃহে শ্রীনারদ প্রবেশ করিলেন এইভাবে 
অন্বস্ন হইবে ॥ ৭-৮ ॥। 


বিজ্টব্ধং বিদ্রমস্তপ্তৈবৈদূর্যফলকোত্মৈঃ । 
ইন্দ্রনীলময়েঃ কুড্যেগত্যা চাহতত্বিষা ॥ ৯ ॥ 
বিতানৈনিন্মিতৈজুন্দ্রা মুক্তাদামবিলম্বিভিঃ । 
দাত্তৈরাসনপত্যক্কেমপ্যুত্তমপরিহ্ছুতৈ৪ ॥ ১০ ॥ 
দাসীভিনিক্ষকণ্ঠীভিঃ সুবাসোভিরলঙ্কৃতম্্‌। 
পুস্তিঃ সকঞ্চকোফাীষ-সুবস্তমণিকুণ্ডলৈঃ 1১১) 
রত্রপ্রদীপনিকরদ্যুতিভিনিরস্ত- 
ধ্বান্তং বিচিন্রবলভীযু শিখণিনোহঙ । 
নৃত্যন্তি যন্ত্র বিহিতাগরুধুপমক্ষে- 
নিষ্যান্তমীক্ষ্য ঘনবৃদ্ধয় উন্নদন্তঃ | ১২ ॥ 
অন্রয্পঃ__ € তদনুবর্ণয়তি_-চতুভিঃ শ্সোকৈঃ) 
বিক্ুমস্তভ্তৈঃ ( বিদ্রমমণিময়স্তস্ভসমূহৈঃ ) বিজ্টব্ধং 
€(বিরৃতং তথা ) বৈদূর্যফলকোত্তমৈঃ (বৈদৃর্যমগ়জানি 
ফলকোত্তমানি-স্তস্তাশ্রয়ণানি ছাদনানি তৈঃ) ইন্দ্রনীল- 
ময়ৈঃ (মরকতমণিময়ৈঃ ) কুড্যৈঃ (ভিভ্তিভিঃ ) 
অহতত্বিষা ( অপ্রতিহতকাস্তিযুক্তয়া ) জগত্যা ( ইন্দ্র- 
নীলমণিময্যা ভুমিকয়া ) চ (উপলক্ষিতং তথা ) 
স্ত্রী (বিশ্বকর্্মণা ) নিন্মিতৈঃ €(বিরচিতৈঃ ) মুক্তা- 
দামবিলম্থিভিঃ ) মুক্তাদাম্নাং মুক্তামাল্যানাং বিলম্ব! ঃ 
শ্রেণ্যো বর্তৃপ্তে যেষু তৈঃ) বিতানৈঃ ( চন্দ্রাতপৈঃ 
তথা ) মণ্যন্তমপরিক্কৃতৈঃ € উত্তমমণিখচিতৈঃ দান্তৈঃ 
€হস্তিদন্তরচিতৈঃ) আসন পর্যক্কৈঃ €(আসনৈঃ 
পর্য্যঙ্কেঃ খট্যাভিশ্চ তথা ) সুবাসোভিঃ (সুবসনাভিঃ ) 
নিক্ষণহীভিঃ ( পদকযুক্ত-গ্রীবাভিঃ) দাসীভিঃ সক্- 
কোফীষসুবস্্রমণিকুগুলৈঃ ( কঞ্চকা বারবাণা উষ্কীষাঃ 
শিরস্ত্রাণানি সুবস্ত্রাণি মণিকুগুলানি চ তৈঃ সহ বর্ত- 
মানৈঃ ) পুধাভঃ €রক্ষিপ্রভৃতি পুরুষৈঃ ) অলঙ্কৃতং 
€ শোভিতং তথা ) €হে রাজন্‌ ) রত্রপ্রদীপনিকর- 
দ্ুতিভিঃ € রত্বান্যেব প্রদীপনিকরাঃ তেষাং দ্ুতিভিঃ 
প্রকাশৈঃ ) নিরস্তধবান্তং (নিরস্তং নিবারিতং ধান্ত- 
মন্ধকারো য্মাৎ তৎ তাদৃশং তথা ) যন্ত্র (ষস্মিন্‌ 
ভবনে ) বিচিন্রবলভীষু ( মণিময়নিচিন্র-গৃহবক্রা- 
দারুষু উপবিষ্টাঃ ) শিখণ্ডিনঃ (ময়ুরাঃ ) অক্ষেঃ 
(গবাক্ষমার্গেঃ ) নির্যযান্তং €গুহাদ্‌ বহির্গচ্ছন্তং 
--৫২ 


দশমস্কন্ধাঃ 


৪০৯ 


€বিহিতাগুরুধূপং ( সুগন্ধিযুক্তণগ্ুরু-ধুপধূমম্‌ ) ঈক্ষ্য 
€ দৃষ্ট্া ) ঘনবুদ্ধয়ঃ €(ঘনঃ মেঘঃ অয়মিতি বুদ্ধি- 
যেঁষাং তে তাদুশা অতএব ) উন্নদত্তঃ € উচ্চৈননদত্তঃ 
কেকারবং কুব্বন্ত ইত্যর্থঃ) নৃত্যন্তি ( তৎ তাদ্‌শং 
ভবধনং বিবেশ ইতি পুরব্রেণান্বয়ঃ ) 11 ৯-১২ ॥ 
অনুবাদ _উত্ত মন্দিরে বিদ্রমমণিময় স্তস্তঃ 
বৈদূর্যযমণিময় উত্তম ছাদন, ইন্দ্রনীলমণিময় ভিত্তি 
এবং অপ্রতিহত প্রভা যুক্ত ভুমিভাগ বিরাজিত ছিল। 
বিশ্বকম্মাবিরচিত মুক্তামালাশ্রেণিসমন্বিত চন্দ্রাতপ 
উত্তম মণিখচিত হস্তিদন্তময় আসন ও পর্যস্কসমূহে 
উহার শোভা সংবদ্ধিত হইয়াছিল । সুরম্য বসন 
ও কণ্ঠে পদকশোভিত দাসীগণ এবং কঞ্চক উক্ীষ, 
সুবসন ও মণিময় কুগুলধারী পুরুষগণ তথাস্ব বর্ত- 
মান ছিল! রত্বময়্ প্রদীপসমূহের প্রভায় এ স্থানে 
অন্ধকার নিবারিত হইতেছিল এবং উজ্জ মন্দিরের 
মণিময় বিচিন্র বলভীসমূহে উপবিষ্ট ময়ুরগণ 
গবাক্ষমার্গনিগত সুগন্ধি অগুরুধূপধূম-সন্দশনে মেঘ- 
ভ্রমে কেকাধ্বনি সহকারে নৃত্য করিতেছিল 1৯১২) 
বিশ্বনাথ--ভবনং বর্ণয়তি__চতুভিঃ। বিশ্টব্ধং 
বিধৃতম্‌! বৈদুর্য্যমক়ানি ফলকোত্তমানি স্তস্তাশ্রয়াণি 
ছাদনানি তৈজগত্যা ভুমিকয়্া ।। ৯-১১। 
বিশ্বনাথ-বিহিতমগ্ডরুধূমম্‌ অক্ষৈরগবাক্ষমা্গৈ- 
নির্যযান্তং ঈক্ষ্য বীক্ষ্য ঘনোহয়মিতি বুদ্ধির্যেষাং তে ॥১২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--গৃহগুলি বণিত হইতেছে 
চারিটী শ্লোকদ্বারা- বৈদুর্য্যমণিময় উত্তম ফলকসমূহ 
স্তম্ভ সমূহের আচ্ছাদন, তাহার দ্বারা আচ্ছাদিত ভুমি- 
ভাগ সমূহ ॥ ৯-১১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__অগুরুচন্দনের ধুম ব্যাপ্ত 
গৃহসম্হ হইতে জানালাপথে বহির্গত হইতেছিল, ইহা 
দেখিয়৷ মেঘ গৃহ হইতে বহির্গত হইতেছে এইরূপ 
জান হয় ॥ ১২॥। 


তস্মন সমানগুণরূপবয়ঃযুবেষ_ 
দাসীসহত্রযুতয্লানুসবং গৃহিণ্যা । 

বিপ্রো দদর্শ চমরব্যজনেন রুক্স- 

দণ্ডেন সাতৃতপতিং পরিবীজয়স্ত্যা ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয্রঃ--তস্মিন্‌ (তন্ত্র ভবনে )বিপ্রঃ নোরদঃ) 


৪১০ 


সমানগুণরূপবস্নঃ সুবেশদাসীসহম্রযুতয়া € সমানানি 
আত্মতুল্যানি ওণরাপবয্লাংসি সুবেশঃ অলঙ্কারশ্চ যস্য 
তেন দাসীসহম্রেন যুতয়া যুক্তয়া ) রুক্সদণ্ডেন (সুবর্ণ- 
দণ্ডযুক্তেন ) চমরব্যজনেন (চামরাত্মক ব্যজনেন ) 
অনুসবং (সব্বকালং ) পরিবীজঙ্বন্ত্যা (বায়ুং 
সঞ্চালয়স্ত্যা ) গৃহিণ্যা (সহ) সাত্বতপতিং শ্রৌকৃষ্ণং) 
দদর্শ ( দৃষ্টবান্‌ )।1 ১৩ | 

অনুবাদ-_মহষি নারদ উত্ত* গৃহমধ্যে ভগবান্‌ 
ত্রীরুঞ্চকে দর্শন করিলেন । তৎকালে তদীয়া মহিষী 
আত্মতুল্য গুণ, রূপ, বয়স ও সুবেশযুক্ত ষোড়শসহ্র 
দাসীপরিরত হইয়াও স্বয়ংই সুবর্ণদণ্তযুক্ত চামর 
ব্যজনদ্বারা ভগবানের পরিচর্য্যা করিতেছিলেন ॥১৩।। 

বিশ্বনাথ তস্মিন্‌ গৃহিণ্যা সহিতং সাত্বতপতিং 
দদর্শ। অনুসবং সমুচিতং প্রতিসময়ম্‌ ॥। ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সেই গৃহসমূহে গৃহিণীর 

সহিত সাত্বতপতি কৃষণকে শ্ীনারদ দেখিলেন_ প্রতি- 
ক্ষণে যথাযথ কার্যেরত শ্রীকৃষ্ণ ॥ ১৩ 1 


তং সন্নিরীক্ষ্য ভগবান্‌ সহসোথিতঃশ্রী- 
পহ্যঙ্ৃতঃ সকলধন্মভূতাং বরিষ্ভঃ ৷ 
আনম্য পাদধুগলং শিরসা কিরীট- 
জুষ্টেন সাঞ্জলিরবীবিশদাসনে স্থে॥ ১৪11 


অন্বয়ঃ-_সকলধর্দভতাং (নিখিলধাম্মিকানাম্‌ ) 
বরিষ্ঠঃ (শ্রেন্ঠঃ ) ভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণঃ) তং নোরদং) 
সন্লিরীক্ষ্য (সম্যগ্দৃষ্টা ) আ্রীপর্যঙহ্কতঃ (শ্রিয়ো 
রুক্সিগ্যাঃ পর্য্যঙ্কতঃ খট্য়াঃ) সহসা (সত্বরম্‌ ) 
উ্থিতঃ (সন্) কিরাীটজুজ্টেন ( মুক্টযুক্তেন ) 
শিরসা (নতমস্তুকন ) পাদযুগলং (মুনিপদদ্বয়ম্‌ ) 
আনম্য (প্রণম্য ) সাঞ্জলিঃ (রুতাজলিঃ সন্) স্ব 
€(শ্বকীয়ে ) আসনে অবীবিশৎ (তং উপবেশয়়ামাস ) 
|| ১৪ 

অনুবাদ__নিখিল ধান্সিকশিরোমণি ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ মুনিবরকে সন্দর্শন করিয়াই সত্বর রুক্সিণী- 
দেবীর পর্যঙ্ক হইতে উত্থান পূর্বক মুক্টশোভিত 
মস্তক অবনত করিয়া প্রণামপূবর্বক কৃতার্জলি সহ- 
কারে তাহাকে স্থকীয় আসনে উপবেশন করাইলেন 
11 ১৪1 


্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৬৯।১৩-১৫ 


বিশ্বনাথ -অবীবিশৎ উপবেশয়ামাস ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মুনিবরকে দর্শন করিয়া 
ভগবান শ্রীকুষ্ণচন্দ্র পালক্ক হইতে উঠিয়া মস্তকদ্বারা 
মুনিবরের পদযূগলে প্রণাম করিয়া করযোড়ে নিজের 
উত্তম আসনে বসাইলেন ।॥ ১৪ 1) 


তস্যাবনিজ্য চরণৌ তদপঃ স্বম্দ- 
বিজ্ঙ্জগদ্গুরুতমোহপি সতাং পতিহি ) 
ব্রক্মণ্যদেব ইতি যদ্শুণনাম ঘুক্তং 
তস্যেব যচ্চরণশৌচমশেষতীর্থম্‌ ॥ ১৫ ॥। 


অন্বয়ঃ-_সতাং পতিঃ ( সজ্জনেশ্বরঃ শ্রীরুফঃ ) 
হি (নিশ্চিতম্‌ ) জগদ্গুরুতমঃ (জগতাং শ্রেষ্ঠ গুরুঃ) 
অপি তস্য (মুনেঃ) চরণৌ অবনিজ্য (প্রক্ষাল্য ) 
তদপঃ €( তানি চরণাবনেজনজলানি ) স্থযুদ্গ (স্বস্য 
মস্তকেন ) অবিজ্রৎ ( অবিভঃ দধারেত্যর্থঃ ) ব্রন্মণ্য- 
দেবঃ ইতি (এবং) যদ্গ্ুণনাম (যস্য গুণকরুতং 
নাম বর্ততে অপি চ) হচ্চরণশোৌচং €যস্য চরণ- 
শৌচং গঙ্গারপং পাদপ্রক্ষালনজলম্‌ ) অশেষতীর্থং 
(সব্রেষাং তীর্থভুতং বর্ততে ) তস্য এব [শ্রীকুষ্ণস্য 
এতদাচরণং ) যুক্তং (সমঞ্জসং ভবতি ) ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ-_সঙ্জনপতি শ্রীকৃষ্ণ নিখিল জগতের 
পৃজ্যতম হইয়াও উক্ত মুনিবরের পাদযুগল প্রক্ষালন- 
প্বর্বক স্থীয় মস্তকে এ পাদোদপক ধারণ করিলেন । 
যাহার চরণশৌচজাত গঙ্গা সমস্ত লোকের তীর্থ রূপে 
বিরাজমান এবং ঘিনি স্বয়ং ব্রিন্ষণ্যদেব এই সার্থক 
নামে পরিচিত, তাঁহার পক্ষে এরূপ আচরণ সঙ্গতই 
হইয়া থাকে ॥ ১৫ ।। 

বিশ্বনাথ__তস্য চরণৌ অবনিজ্য প্রক্ষাল্য সতাং 
পতিঃ প্রাহেত্যুত্তরেণান্বয়ঃ । ননূ স্বদাসস্য চরণ- 
ক্ষালনাদিকমনূচিতং তন্রাহ, ব্রক্গণ্যদেব ইতি । যস্য 
গুণনাম গুণস্চকং নাম তদ্যুক্তং নারদস্য ব্রাহ্মণত্বাৎ 
তস্য ব্রন্মণ্যদেবত্বাদেতৎ সব্ব্মুচিতমেবেত্যর্থঃ। নচ 
স স্বপবিশ্রীকরণার্থমেবেদঞ্চকারেতি বাচ্যমিত্য।হ,_ 
যৎ যস্মাৎ তস্যৈব চরণশৌচং গঙ্গা অশেষতীর্থং 
ভবতি। নারদস্ত দাসোহপি স্বপ্রভো।রিচ্ছাপ্রাতিকুল্যে 
প্রভুত্বং মাবিশ্চকারেতি জেয়ম্‌ 1) ১৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পরে তাহার চরণদ্ধয় ধৌত 


১০1৬৯।১৫-১৭ ] 


পীিশিাাোশশাাাাঁাীীশিীাশীশীশাশিশীশীশীশীটি 


কাঁরয়া শ্রীকৃঞ্চচন্দ্র বলিলেন_ইহা পরের সহিত 
অন্বয় হইবে । যদি বল, নিজদাসের চরণ প্রক্ষা- 
লনাদি অনুচিৎ, তাহার উত্তরে বলিতেছেন- শ্রীকৃষ্ণ- 
ব্রক্মণ্যদেব যাহার গুণসূচক নাম তাহা কীর্তনকারী 
নারদের ব্রাহ্মণতা থাকায় শ্রীরুষ্ণ ব্রহ্মণ্যদেব বলিয়া 
এই সকল কার্ধ্য উচিতই হইয়াছে । ইহা বলিতে 
পার না শ্রীকৃষ্ণ নিজকে পবিভ্রকরণের জন্য এই 
প্রকার করিয়াছেন, যেহেতু শ্ত্রীরুষ্ণেরই চরণধৌত- 
জল গঙ্গা অশেষ তীর্থ স্বরূপ । কিন্তু নারদ দাস হইয়াও 
নিজপ্রভুর ইচ্ছার প্রতিকৃলে নিজপ্রভুত্ব প্রকাশ করি- 
লেন না ইহাই জানিতে হইবে ॥॥ ১৫11 


সম্প্জ্য দেবখবিবব্যস্থষিঃ পুরাণো 
নারাম্নণো নরসখো বিধিনোদিতেন । 
বাণ্যাভিভাষ্য মিতগ্নাস্থতমিম্টয়া তং 


প্রাহ প্রভো ভগবতে করবাম হে কিম 0১৬।॥ 


অন্বয়ঃ- পুরাণঃ (সনাতনঃ ) খধষিঃ নরসখঃ 
€(নরস্য সখা) নারায়ণঃ দেবখাষিবধ্যং (দেবষি- 
প্রধানং নারদম্‌ ) উদ্িতেন (শাস্ত্রোন্তেন ) বিধিনা 
সম্পৃজ্য € অঙ্চয়িত্বা ) অম্ৃতমিষ্টয়া (সুধামধুরয়া ) 
মিতগ়্া (পরিমিতয়া ) বাণ্যা (বাক্যেন ) অভিভাষ্য 
€ সস্তাধ্য ) তং (নারদং) প্রাহ (উবাচ ) হে প্রভো, 
€বয়ং ) ভগবতে (ভগবতস্ভব ) কিং (কিং নামা- 
ভীম্টম্) করবাম সেম্পাদয়ামঃ তৎ ব্দহীত্যর্থঃ) ॥১৬ 

অনুবাদ-_সনাতন খষিবর নরসথা নারায়ণ 
শাস্ত্রোস্ত বিধিন্রমে দেবষিবরের পুজা এবং অস্তি- 
মধুরস্থরে সন্তাষণপূবর্বক বলিলেন, হে প্রভো, 
আমরা আপনার কোন্‌ অভীষ্ট কর্ম সম্পাদন করিব 
আদেশ করুন | ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--উদিতেন শাস্ত্রোঞ্জেন বিধিনা সংপৃজ্য- 
ত্যন্র হেতুঃ খষিমন্ত্র প্রবর্তকঃ, কিঞ্চ পুরাণঃ স্বয়ং 
ভগবস্াৎ পুরাপি নবঃ যঃ খলু তাদূশধর্ষপ্রবস্তনার্থমন্ত্ 
ভারতভূমৌ নরসখো নারায়ণো ভবতীত্যর্থঃ ৷ মিতম়্া 


পরিমিতয়া । অম্থতিনাপি জুষ্টয়া সেবিতয়া পরম- 
মধুরয়পেত্যথঃ 1 হে প্রভো, বিপ্রত্বেনাস্মৎ স্বামিন্‌ 
|| ১৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণচন্দ্র শাস্ত্র উত্ত বিধি- 


ভবতি, 


বিচিন্ত্র নহে। 


দ্বারা শ্রীনারদ খষির পূজা করিলেন ইহার কারণ 
খাষিমন্ত্র প্রবর্তক আরো পুরাণ অর্থাৎ স্বয়ং ভগবান 
হেতু প্রাচীন হইয়াও ধিনি নিত্য নব নবায়মান সেই- 
রূপ ধর্ম প্রবর্তনের জন্য ভারতভুমিতে নরসখা 
নারায়ণ হইয়াছেন । মিত অর্থাৎ পরিমিত, অম্বতের 
দ্বারাও সেবিত পরমমধুর বাক্যদ্বারা, হে প্রভো ! 
অর্থাৎ আপনি বিপ্র বলিয়া আমাদের প্রভু ॥ ১৬ ॥ 


শশা শী 


শ্রীনারাদ উবাচ-- 
নৈবাভুতং ত্বয়ি বিভোহখিললোকনাথে 
মৈত্রী জনেষু সকলেষু দমঃ খলানাম্‌ ॥ 
নিঃশ্রেম্নসায় হি জগৎস্থিতিরক্ষণাভ্যাং 
স্বৈরাবতার উল্তগায় বিদাম সুষ্ঠু ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীনারদঃ উবাচ, (হে) উরুগায়, 
(সব্বলোকগীতকীর্ভে ) 'বিভো, অথিললোকনাথে 
€সব্বলোকাধীশ্বরে ) ত্বয়ি €(তবেত্যর্থঃ) সকলেষু 
জনেষু মৈত্রী (সুহৃদ্ভাবঃ তথা) খলানাং দেরাআ্নাং) 
দমঃ (দণ্ুশ্চ ) অদ্ভুতং (বিচিন্তরং)ন এব (নৈৰ 
অতঃ সব্বমিন্ত্রত্বাদেবমহণং মম, ন তু 
গৌরবাদিতিভাবঃ) জগৎস্থিতি রক্ষণাভ্যাং জেগদ্ধারণ 


.পালনাভ্যাং সহ তস্য) নিঃশ্রেয়সায় (পরমমঙ্গল- 


সাধনায়) হি (এব) স্বৈরাবতারঃ €তবায্নং স্বেচ্ছাবতার 
ইতি বয়্ং) সুষ্ঠু (সম্যক) বিদাম জোনীমহে) ॥ ১৭ 
অনুবাদ-শ্রীনারদ বলিলেন, হে বিশ্বকীর্তে, 
বিভো, নিখিল লোকাধিপতি আপনার সজ্জনগণের 
প্রতি সুহাদ্ভাব এবং দুষ্টগণের প্রতি দণুবিধান 
জগতের স্থিতি, পালন ও পরমমজল 
সাধনের জন্য স্বেচ্ছান্রমে আপনার এই ক্ৃষ্ণাবতার 
ইনাও আমরা সম্যগ্রূপে অবগত আছি ॥ ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ লোকে হি সেব্যো যদি সেবকং পুজ- 
য়ে তদা সেবকস্যামজগলং ভবেৎ, ত্বন্ত স্বতন্ত্রঃ স্ব- 
সেবকং সংপ্জ্যাপি তস্মাৎ পুজাং গৃহীত্বাপি তং 
দণ্ডগ্নিত্বাপি তস্য যথাহঁং মজলমেব করোধীত্যাহ”_ 
নৈবেতি । অখিললোকনাথে ত্বয়ি নাস্ভুতমেতৎ কিন্তু- 
দিত্যত আহ,_-সকলেষু জনেষু মৈল্রী হিতকারিত্ব- 
মেব। তবাখিললোকনাথত্বাদখিললোকানাং জীবত্বাৎ 
ত্বৎসেবকত্বমেব বস্তুতো ভবেৎ। যদুভ্তং পাছে 


৪১২ 


প্রণব ব্যাথ্যানে “অকারেণোচ্যতে বিষ্ণুঃ শ্রীরুকারেণ 
কথ্যতে ৷ মকারস্ত তয়্োর্দাসঃ পঞ্চবিংশঃ প্রকীন্তিতঃ” 
ইতি পঞ্চবিংশো জীবঃ। তন্ত্র কেষাঞ্চিদস্মাকং 
বিপ্রাণাং ত্বামভীক্ষং সেবমানানামপি ত্বৎকর্তুকং 
পুজনং অস্মন্মনোহতিদুঃখপ্রদং কেযাঞ্চিদন্যেষামুদ্ধব- 
বিদুরাদীনাং ত্বাং সেব্যমানানাং ত্বকর্তুকং প্জাগ্রহণং 
তন্মনোহতিদুঃখপ্রদম্‌ । অন্যেষাং পশুতুল্যসংসারি- 
জনানাং ত্বামভজতাং ত্বকর্তকঃ কৃপাবলোকঃ 
অপরেষাং খলানাং জরাসন্ধাদীনাং দমস্তৎকর্তুকঃ 
সর্্বমিদং তে মৈস্রী হিতকারিত্বমেব । যতো জগতঃ 
স্থিতিধধারণং রক্ষণং পালনং তাভ্যাং সহ নিঠত্রেয়সায় 
প্রেমভক্তিযোগায় মোক্ষায় চ স্বৈরোহয়মবতার ইতি 
জানীমঃ ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই লোকে সেব্যপ্রভু যদি 
সেবককে পূজা করে তখন দেবকের অমঙ্গল হয় । 
কিন্তু তুমি স্বতন্ত্র নিজ সেবককে পূজা করিয়াও, 
তাহা হইতে পূজা লইয়াও, তাহাকে দণ্ড দিয়াও 
তাহার যথার্থ মজলই করিতেছ, ইহাই শ্রীনারদখখষি 
বলিতেছেন--অখিল লোকনাথ তোমাতে ইহা অদ্ভুত 
নহে, তাহা কি বলিতেছেন--সকল জনে মৈন্রী হিত- 
কারীত্বই তোমার অখিললোক নাথত্ব, অখিললোক 
জীব বলিয়া তাহারা তোমার সেবক বস্তত হয় । যাহা 
পন্মপুরাণে প্রণব ব্যাখ্যানে বলা হইয়াছে অ-কার 
দ্বারা বিষ্ণকে বলা হয্স, উ-কার দ্বারা লক্ষমীদেবীকে 
বলা হয়, ম-কার দ্বারা এ উভয়ের দাস পঞ্চবিংশ 
তত্ত্ব জীবকে বলা হয় । তন্মধ্যে কেহ কেহ আমরা 
বিপ্র তোমাকে নিরন্তর সেবা করিয়়াও, তোমা কর্তৃক 
আমাদের পূজা আমার মনে অতি দ্ঃখপ্রদ, অন্য 
কাহার কাহার যেমন উদ্ধব বিদুরাদি তোমার সেবা 
করিয়াও তোমা কর্তৃক পুজা গ্রহণ তাহাদের মনে 
অতি দুঃখপ্রদ। অন্য পশুতুল্য সংসারী তোমাকে 
ভজন করে না, এইরূপ জনগণের তোমা কর্তৃক কৃপা- 
দৃষ্টি, অন্য খল ব্যক্তি জরাসন্ধ আদির তোমা কর্তৃক 
শাসন এই সকলই তোমার মৈশ্নী হিতকারীতাই, 
যেহেতু জগতের স্থিতি ধারণ রক্ষণ পালন তাহার 
সহিত নিঃশ্রেয়স অর্থ।ৎ প্রেমভক্তি যোগও মোক্ষদান 
তোমার এই অবতারে স্বেচ্ছাপৃব্্বক ইহা জানি 1১৭1 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 
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দৃম্টং তবাত্প্রিধুগলং জনতাপবর্গং 
্রক্মাদিভিহাদি বিচিস্ত্যমগাধবোধৈঃ । 
সংসারকুপপতিতোত্তরণাবলম্বং 
ধ্যায়ংশ্চরাম্যনুগৃ্হাণ যথা স্থতিঃ স্যাৎ 1 ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€যদুক্তং প্রভো কিং করবামেতি 
তন্রাহ ) জনতাপবর্গং ( ভক্তজনতায়া অপবর্গরূপং 
কিঞ্চ) অগাধবোধৈঃ € অসীমজ্ঞানযৃক্তেঃ ) ব্রন্মাদিভিঃ 
€ যোগেশ্বরৈরপি ) হাদি (চিত্তে) বিচিন্ত্যং (ধ্যেয়ং 
কিঞ্চ ) সংসারকুপপতিতোন্তরণাবলম্বম € সংসারকূপে 
পতিতানাং উত্তরণায় অবলঘ্বং আশ্রয়ম্‌ ) তব অঙ্ভ্রি- 
যৃগলং (পাদপদ্মযূগলং মগ্না) দৃষ্টম্‌ (অতঃ কুত- 
ক্ুত্যোহদ্ম, তথাপি ) যথা (যেন প্রকারেণ ) জম্থৃতিঃ 
€(নিরন্তরং তৎ স্মরণং) স্যাৎ (ভবে তথা) 
অনুগৃহাণ €(কৃপয় ততঃ তৎ) ধ্যায়ন্‌ (চিন্তয্লে 
নিত্যম্‌ ) চরামি (ভ্ত্রমামি ) 1 ১৮ ॥ 

অনুবাদ__হে প্রভো, আপনার শ্রীপাদপন্মযুগল 
অসী মজানযুক্ত ব্রক্মাদিযোগেশ্বরগণের হাদয়ে চিন্তুনীয়, 
ভক্ঞগণের অপবগস্বরাপ ও সংসারকৃপ-নিমগ্র জন- 
গণের উদ্ধারার্থ অবলম্বনস্থরূপ, আমি অদ্য শ্রীপাদ- 
পদ্মযুগল দর্শনেই কৃতকৃত্য হইয়াছি, তথাপি যাহাতে 
নিরন্তর উহা স্মৃতিপথে জাগরূক থাকে সেইরাপ 
অনুগ্রহ করুন্, তাহা হইলে আমি সব্রদা উহার 
ধ্যান করিয়াই জগতে বিচরণ করিব ॥॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__ ভে! মহামুনে, কিমর্থকমিদমাগমনং 
কিমন্রৈব তিষ্ঠাসা অন্যন্ত্র বা প্রতিষ্ঠাসেতাপেক্ষায়ামাহ, 
_দৃষ্টমিতি ॥ ১৮ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন হে মহামুনি ! 
কিজন্য এখানে আগমন £ এখানে কি থাকিবার 
ইচ্ছা £ বা অন্যন্ল থাকিবার ইচ্ছা £ ইহার উত্তরে 
বলিতেছেন_-আপনার চরণযুগল দর্শনের ইচ্ছায়, 
ইহা ধ্যান করিতে করিতে সর্বত্র ভ্রমণ করিব, অনু- 
গ্রহ করুন্‌ যাহাতে এই সঙ্ৃতি থাকে ॥ ১৮ || 


ততোহন্যদাবিশদ্গেহং ক্লফ্ণপত্র্যাঃ স নারদঃ । 

যোগেশ্খরেশ্বরস্যা্গ ঘোগমায়্াবিবিৎসন়্া 8 ১৯ ॥। 
অন্বম্নঃ---অঙ্পগ, (হে রাজন্‌ ) সঃ নারদঃ যোগে" 
হ্বরেখরস্য (যোগেশ্বরাথাং ব্রক্মাদীনামপি ঈশ্বরস্য 
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শ্রীকৃষ্ণস্য) যোগমায়াবিবিৎসয়া (যোগমায়াং বেদিতু- 

মিচ্ছয়া ) ততঃ. ( তস্মাদৃভবনানিরগত্য ) কুষ্ণপত্্যাঃ 
€কুষ্ণস্য অপরভার্য্যায়াঃ ) অন্যৎ গেহং (ভবনান্ত- 
রম্‌ ) আবিশৎ (প্রবিষ্টবান্‌ ) ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন্‌ অনন্তর নারদ ব্রক্মাদি- 
যোগীন্দ্রগণেরও অধীশ্বর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের যোগমায়া 
উপলব্ধি করিবার অভিলাষে উক্ত মন্দির হইতে 
নির্গত হইয়া ভগবানের অপর এক মহিষীর মন্দিরে 
প্রবেশ করিলেন ॥ ১৯ ॥॥ 

বিশ্বনাথ- বিবিৎসয়া উপলত্তেচ্ছয়া ॥। ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-_ হে 
রাজন্‌ পরীক্ষিত ! শ্রীকৃষ্ণের যোগমায়া প্রভাব 
জানিবার ইচ্ছায় দেই কুষ্ণপত্বীর গুহ হইতে মুনিবর 
অন্য ভার্্যার গৃহে প্রবেশ করিলেন ॥। ১৯ |] 


দীব্যন্তমক্ষিস্তত্রাপি প্রিয্বয়া চোদ্ধবেন চ। 

গ্জিতঃ পরয়া ভত্তগা প্রত্যুতখানাসনাদিভিঃ ॥ ২০ ॥ 
পৃজ্টশ্চাবিদুষেবাসৌ কদায়্াতো ভবানিতি । 
ক্রিপ্নতে কিং নু পূর্ণানামপৃর্ণেরস্মদাদিভিঃ ॥ ২১ ॥ 
অথাপি স্দৃহি নো ব্রক্গন্‌ জশ্মৈতচ্ছোভনং কুরু | 


স তু বিস্মিত উথ্থায় তৃফীমনাদগাদ্গৃহম্‌ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ- তত্র অপি ( তক্মিন্পপি গেহে নারদঃ ) 
প্রিম্নয়া চ € পত্র্যা চ) উদ্ধবেন চ (সহ) অক্ষেঃ 
€ পাশকৈঃ ) দীব্যন্তং (্রীড়ন্তং শ্রীরুষ্ণং দদর্শ ততঃ 
তেন ) পরয়া ভন্তন্যা (পরমভক্তিভাবেন ) প্রত্যুখানা- 
সনাদিভিঃ পৃূজিতঃ (অচ্চিতঃ অপি চ) অবিদুষা 
ইব (নারদাগমনমজানতা ইব স্থিতেন শ্রীরুষ্ণেন ) 
অসৌ (নারদঃ ) ভবান্‌ কদা (কদিন কালে) 
আয়াতঃ ( ারকামাগতঃ ) অপূর্ণৈঃ € অতৃপ্তকামৈঃ ) 
অস্মদাদিভিঃ € যাদবৈঃ ) পূর্ণানাং (তৃপ্ত কামানাং 
ভবতাং ) কিং নু ক্রিয়তে (কিমপি কর্তৃং ন শক্যতে 
ইত্যর্থঃ ) ব্রদ্গন্, (হে ব্রাঙ্মণবর ) অথাপি (তথাপি 
অন্মাকং সামর্থ্যাভাবেহপি ) ব্দীহি (কিঞ্চিদাদিশ ) 
নঃ (অস্মাকম্‌ ) এতৎ জন্ম শেরীরধারণং) শোভনং 
( সার্থকং ) ঝুঁরু (সম্পাদয়েতি ) পৃষ্ঠঃ জিক্তাসিতঃ) 
চ সঃ (নারদঃ ) তু বিক্রিমতঃ €( আশ্চর্য্যযুক্তঃ সন্‌) 


দশমক্কঙকাঃ 


৪6১৩ 


তুফীং (মৌনভাবেন ) উষ্থায় অন্যৎ গুহং.(ভবনা- 
স্তরমূ ) অগাৎ (গতবান্‌ ) ॥ ২০-২২ ॥ 

জনুবাদ- সেখানেও নারদ দেখিলেন ষে, ভগবান্‌ 
শ্রীরুঞ্ণ নিজমহিষী এবং উদ্ধবের সহিত অক্ষন্রণীড়া 
করিতেছেন । তখন তিনি দেবষিকে দর্শন করিয়া 
প্রত্যুতথা না দিদ্ধারা পরম ভক্তিভাবে তঙ্চন।পুবর্বক অজ- 
ব্যক্তির ন্যায় জিজ্ঞাসা করিলেন- হে দেব, আপনি 
কখন এই দ্বারকায় উপস্থিত হইয়াছেন £ আপনি 
স্বয়ং পূর্ণকাম, পরন্তু আমরা অপূর্ণকাম বলিয়া 
আপনার কোন কার্যসম্পাদনই আমাদের পক্ষে 
সম্ভবপর নহে । তথাপি আপনি যৎকিঞ্িৎ কার্যের 
আদেশ প্রদান করিয়া আমাদের জন্ম সার্থক করুন । 
তখন নারদ বিস্মিত হইয়া মৌনভাবে গাত্রোখান-. 
পূর্বক অন্য গৃহে গমন করিলেন ॥॥ ২০-২২ ॥ 

বিশ্বনাথ__তব্র সত্যভামাগৃহেহক্ষিদীব্যন্তং তং 
দদর্শ ॥ ২০-২১ ॥ 

বিশ্বনাথ তুফীং স্থিতং 
প্রত্যাহ” _অথাপীতি ॥ ২২।। [ও 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ সেইখানে সত্যভামাগ্হে 
কুষ্ণকে পাশা খেলিতে দেখিলেন ॥ ২০-২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ - শ্রীকৃষ্ণ নারদখষিকে জিজাসা 
করিলেন_ আপনি কখন দ্বারকায় উপস্থিত হইয়া- 
ছেন £ আদেশ করুন আপনার যৎকিঞ্চিৎ সেবা 
করি, আমাদের জন্ম সার্থক করি । শ্রীনারদ বিস্মৃত 
হইয়া মৌনভাবে অন্যগৃহে গেলেন ॥ ২২ | 


নারদমতিবিস্মিতং 


তন্রাপ্যচস্ট গোবিন্দং লালয্ন্তং জুতান্‌ শিশ্ন । 
ততোহন্যস্মিন্‌ গৃহেহপশ্যন্জ্জনায় র্লুতোদ্যমন্্‌ ॥২৩ 
অন্বয়ঃ__তন্র অপি € তচ্মিন্‌ গুহেহপি নারদঃ ) 
শিশুন্‌ সৃতান্‌ লালয়ন্তং (স্সিহ্যন্তং ) গোবিন্দং অচস্ট 
€দৃষ্টবান্‌) ততঃ (তস্মাৎ ) অন্যজ্মিন গৃহে 
মজ্জনায় (স্সানার্থং ) ক্ৃতোদ্যমং (ক্কতচেম্টং 
গোবিন্দম্‌ ) অপশ্যৎ ( দৃষ্টবান্‌ )।। ২৩।। 
অনুবাদ--সেই গৃহে নারদ দেখিলেন ষে, স্রীকফণ 
শিশু পুভ্রগণের লালন ক্রিঃয়ায় নিরত আছেন, তথা 
হইতে গৃহান্তরে গমনপৃব্বক দেখিলেন যে, তথায় 
শ্রীরুষ্ণ স্ানের উদ্যোগ করিতেছেন ॥। ২৩ ॥। 


৪১৪ 

বিশ্বনাথ-_তত্রাপ্যচস্ট অপশ্যদিতি তন্রৈব গৃহেষু 
প্রায়ঃ কৃষ্ণ কন্তুকপৃজান্তত্যাদিকং জেয়ং অপশ্যদিত্যেব 
ক্রিয়া, অতঃ পরেজ্বপি সার্চতুর্দশক্লোকেজ্বনুবর্ত- 
নীয়া। অন্্রকস্য কৃষ্ণ বপুষো যথা বহ.ন্‌ প্রকাশান- 
ভিমানভেদক্রিয়াভেদসহিতান্ অপশ্যৎ  তথেৈব 
একেষামেবোদ্ধবাদিবপূষামপি বহ.ন্‌ প্রকাশান্‌। 
কিঞ্ৈকস্মিমেব ক্ষণে মনো বেগেন প্রত্যেকং ষোড়শ- 
সহত্রগৃহান্‌ গতো মুনিং পৃথক্‌ পথক্‌ কালভেদান্‌ 
ক্রিয়়াভেদাংশ্চাপশ্যদিত্যত এক ক্ষণমধ্যমেব ষচ্টি- 
ঘটিকং কালং পৃথক পৃথক্‌ স্থলে প্রাতরাদিস্বভাগাংস্ত- 
দুচিতন্রিয়াভেদসহিতান্‌ প্রক।শয়ন্‌ প্রাবিশদিতাতঃ 
প্রাতরাদিকালানামপি ষচ্টিঘটিকীনাং ক্রিয়াণামপি 
সব্বকালবত্তিত্বং মৃনির্জাতবানিতি জেয়ম্‌। মজ্জ- 
নায়েতি প্রাতঃ সময়ো ব্যজিতঃ ॥ ২৩ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_সেইখানেও দেখিলেন সেই 
গৃহসকলেও প্রায় রুষ্ণ কর্তৃক স্তুতি পূজা আদি ক্রিয়া 
হইতেছে! অতঃপর সাড়ে চতুদ্দশ শ্লোকের সহিত 
অন্বয় হইবে । এইখানে একই কৃষ্ণবিগ্রহের যেমন 
বহ প্রকাশ অভিমান ভেদ, কার্ধযভেদ সহিত দর্শন 
করিলেন, সেইরূপ একই উদ্ধবাদি বিগ্রহকে বহু- 
প্রকাশ দেখিলেন । আর একইক্ষণে মনের বেগদ্বারা 
ঘোড়শ সহস্্গৃহে গমনকারী মুনিকে পৃথক পৃথক 
কালভেদ ক্রিয়াভেদও দেখিলেন । অতএব এক ক্ষণ 
মধ্যেই ষম্টিঘটিকা কাল পৃথক্‌ পৃথক স্থলে প্রভাত 
আদি নিজভাগে এবং তদুচিত ক্রিয়াভেদের সহিত 
প্রকাশ করিতে করিতে প্রবেশ করিয়াছিলেন। এই 
কারণে প্রাতঃকাল হইতে ষম্টিঘটিকা কালসমূহের ও 
ক্রিয়াসমূহেরও সর্র্বকাল স্থায়িত্ব নারদমুনি জানিলেন 
--ইহাই জানিতে হইবে । শ্ত্রীকুঞ্চ স্নান করিতে 
যাইতেছেন, অতএব ইহাদ্বারা প্রাতঃকাল বুঝাইতেছে 
| ২৩ ॥ 


জুহবস্তঞ্চ বিতানাগ্রীন্‌ যজন্তং পঞ্চভিখৈঃ ৷ 
ভোজয্নত্তং দ্বিজান্‌ কাপি ভুঙ্জানমবশেষিতম্‌ ॥২৪॥ 


অন্বয়ঃ--(সঃ নারদঃ) ক অপি (কুন্্রচিৎ 


গৃহে) বিতানাগ্রীন €আহবনীয়াগীন্‌ ) জুহবন্তম্‌ 
€ অগ্নিহোন্রেণ বিধিনা হব্যদ্রব্যেণ প্রীণয়ন্তং কুদ্রচিৎ ) 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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পঞ্চভিঃ মখৈঃ ( পঞ্চমহাযজৈঃ ) যজন্তং (দেবাদীন্‌ 
অচ্চয়ন্তং কুত্রাচিৎ ) দ্বিজান্‌ (ত্রাক্মণান্‌ ) ভোজগ্নস্তং 
€তেভ্যো ভোজনং দদানং কুণ্রচিৎ ) অবশেষিতং 
(দ্বিজভুক্তাবশিষ্টং) ভুঞ্জানং (স্বয়মাদদানং শ্রীকৃষ্ণং 
অপশ্যৎ ইতি পৃবৈরণান্বয়ঃ )॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর দেবষি দেখিলেন যে, শ্ীরুফ 
কোনও গৃহে আহবনীয় অগ্নিসমৃহে হোম করিতেছেন, 
কোথাও বা ব্রাক্মণগণকে ভোজন করাইতেছেন এবং 


কোথাও বা তাহাদের ভুক্তাবশিষ্ট স্বয়ং ভোজন 
করিতেছেন ॥ ২৪ ॥ 


বিশ্বনাথ _ কৃচিদ্ধিতানাগ্রীনাহবনীয্মাদীন্‌ অগ্নি- 
হোন্রেণ জুহ্বন্তমিতি পূ্র্বাহ.$ কপি পঞ্চভিরখৈ- 
রিতি। “পাঠো হোমন্চাতিথীনাং সপর্য্যা তর্পণং 
বলিঃ” ইতি পঞ্চমহাযজৈর্যজন্তমিতি মধ্যাহণঃ ৷ 
ভোজয়ন্তং ভূর্জানমিত্যপরাহ, ॥। ২৪ 

টীকার বঙগানুবাদ--কোথাও দেবষি দেখিলেন 
আহবনীয় অগ্নিহোন্ত্ কুচ যাজন করিতেছেন-_পাঠ- 
হোম-অতিথি-সেবা-তর্পণ ও প্রাণীগণকে আহার দান 
এই পঞ্চ মহাযজ দ্বারা যাজন করিতেছেন- ইহা 


মধ্যাহ । কোথাও ভোজন করাইতেছেন ইহা অপ- 
রাহ ॥। ২৪।। 


কাপি সন্ধ্যামুপাসীনং জগত্তং ব্রক্ষ বাগ্ঘতম্ ৷ 
একত্র চাসি-চম্পভ্যাং চরততমসিবজ্স সু ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয্নঃ--ক্‌ অপি সন্ধ্যাং ( মাধ্যাহিৎকীমুপা- 
সনাম্‌ ) উপাসীনং ( কুব্বন্তং ) বাগ্যতং (কৃতমৌনং 
যথা স্যাৎ তথা ) ব্রহ্ম (গায়ন্ত্রীং ) জপন্তং একত্র চ 
(কুন্রচিৎ) অসিবর্মসু €খড্ঞাবিদ্যাশিক্ষাগতিষু ) 


অস্সি চর্মভ্যাম্‌ (উপলক্ষিতং সন্তং) চরন্তং (শ্রমন্তং 
আীরুষ্কমপশ্যৎ ) 1 ২৫ 11 


অনুবাদ__কোন গৃহে মধ্যাহ সন্ধানিরত হইয়া 
মৌনভাবে গায়ন্ত্রী জপ করিতেছেন এবং কোনও গৃহে 


অসিচালনবিদ্যাভ্যাসস্থানে অসি চম্ম ধারণ করিয়া 
পরিভ্রমণ করিতেছেন ॥ ২৫ ॥। 


বিশ্বনাথ সন্ধ্যামুপাসীনমিতি সায়্াহদঃ । অসি- 
চক্মভ্যামিতি পুনঃ প্রাতঃ ॥॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ কোথাও দেখিলেন সন্ধ্যা 
উপাসন। করিতেছেন ইহা সায়াহ, কোথাও দেখিলেন 
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সিসি িস্পিসিসি। 


খড় ও চর্ম লইয়া যুদ্ধ যাত্রা করিতেছেন-_ইহা 


পুনঃরায় প্রাতঃকাল ॥। ২৫ ।। 


শি িশিপিসি 


অশ্থৈরগজৈ রথৈঃ কাপি বিচরস্তং গদাগ্রজম্‌ । 
কৃচিচ্ছগ্মানং পথ্যস্কে ভূম্পমানঞ্চ বন্দিভিঃ ॥॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--ক্‌ু অপি € কুভ্রচিৎ) 'অশৈঃ গজৈঃ 
রখৈঃ বিচরন্তং কুৃচিৎ ( কুন্চিৎ ) পর্য্যক্কে েট্ায়াং) 
শয়ানং বন্দিভিং (স্তুতিপাঠকৈঃ) স্ত্য়মানং চ 
€ কীত্তিত মাহাজ্ম্যং চ) গদাগ্রজং (শ্রীরুঞ্ণং অপশ্যৎ) 
।॥ ২৬॥। 

অনুবাদ---কোন স্থানে দেখিলেন যে, শ্রীকৃষ্ণ অশ্ব 
গজ ও রথারোহণে বিচরণ করিতেছেন এবং কোথাও 
বা পধ্যক্কে শয়ন করিয়া রহিয়াছেন ও বন্দিগণ 
তাহার স্তুতি পাঠ করিতেছে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__অশৈগজৈরিতি পুনর্মধ্যাহনঃ । 
চ্ছয়ানমিতি রান্রিশেষঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কোথাও দেখিলেন অশ্ব ও 
হুম্তী সমূহের সহিত রখারোহণে বিচরণ করিতেছেন, 
পুনঃরায় মধ্যাহণ কোথাও দেখিলেন, ক্লুষ্ণ শয়ন 
করিয়াছেন ইহা রান্রি শেষ 1 ২৬ ॥ 


কুচি- 


মন্তরয়স্তঞ্চ কফ্মিংশ্চিৎ মন্্রিভিশ্চোদ্ধবাদিভিঃ | 
জলক্রীড়ারতং কাপি বারম্খ্যাবলারতম্‌ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__-কস্মিংশ্চিৎ ( কুন্ত্রচিদ্গুহে ) উদ্ধবা- 
দিভিঃ মন্ত্রিভিঃ (সহ) মন্্য়ন্তং চ ( মন্ত্রণাং কুব্রব- 
স্তঞ্চ) কু অপি (কুন্তরচিদ্বা) বারমুখ্যাবলার্তং 
€বারমুখ্যাভিঃ উত্তমবারাঙ্গনাভিঃ অবলাভিঃ স্ত্রীভিশ্চ 
আরতং বেচ্টিতং তথা ) জলব্রীড়ারতং (শ্রীকৃষ্ণং 
অপশ্যৎ ) 1 ২৭ ॥। 

জনুবাদ-_ কোন স্থানে দেখিলেন, তিনি উদ্ধৰ 
প্রভৃতি মন্ত্িগণের সহিত মন্ত্রণায় রত আছেন এবং 
কোথাও বা উত্তম বারাঙ্গনা অন্যান্য রমণীগণের 
সহিত জলব্রীড়া করিতেছেন 1 ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ মন্তয়ন্তঞ্চেতি প্রদোষঃ । জলব্রীড়ারত- 
মিতি অপরাহ,ঃ ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কোথাও দেখিলেন- শ্রীকৃষ্ণ 


দশমস্কন্ধঃ 


মন্ত্রণা করিতেছেন ইহা প্রদোষ, অন্যত্র দেখিলেন 
জলক্রগীড়া রত ইহা অপরাহ 1 ২৭ ॥ 


৪১ 


ি 


কুন্রচিদ্দিজমুখ্যেভ্যো দদতং গাঃ স্থলঙ্কৃতাঃ ৷ 
ইতিহাসপুরাণানি শুণ্বন্তং মঙলানি চ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-__-কুন্রচিৎ € গৃহে ) দ্বিজমুখ্যেভ্যঃ (বিপ্র- 
বরেভ্যঃ ) স্বলঙ্কৃত1ঃ € বসনালঙ্কারাদিভূষিতাঃ ) গাঃ 
€ধেনুঃ ) দদতং (সমপয়ন্তং কুন্রচিদ্‌ বা ) মঙ্গলানি 
€ পুণ্যজনকানি ) ইতিহাস-পুরাণানি € তন্তৎকথাঃ ) 
শৃণ্বন্তম আকর্ণয়ন্তং) চ শ্রীরুঞ্ণমপশ্যৎ) ২৮ 
অনুবাদ- কোন গৃহে দেখিলেন, তিনি উত্তম 
ব্রাহ্মণগণকে বস্ত্রালঙ্কারভুষিত ধেনুসম্হ প্রদান 
করিতেছেন এবং কোথাও বা পুণ্যজনক ইতিহাস ও 
পুরাণপাঠ শ্রবণ করিতেছেন ॥। ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__গাঃ দদতমিতি পূবর্বাহ,$ | ইতি- 
হাসেতি অপরাহ.$। “ইতিহাস-পুরাণাভ্যাং যষ্ঠ- 
সম্তমকৌ নয়েৎ” ইতি সমুতেঃ 0 ২৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অন্যন্তর দেখিলেন-_-গাভী দান 
করিতেছেন ইহা পৃবর্বাহণ। অন্যন্র দেখিলেন-- ইতি- 
হাস ও পুরাণপাঠ শ্রবণ করিতেছেন, ইহা অপরাহ। 
সমৃতিশান্ত্রে আছে অপরাহে ষম্ট ও সপ্ত ঘটিকায় 
ইতিহাস পুরাণ শ্রবণ করিবে ॥ ২৮ ॥ 


হসস্তং হাস্যকথয়া কদাচিৎ প্রিয়স়্া গৃহে । 
কাপি ধন্সং দেবমানমর্থ-কামো চ কুন্রচিৎ ॥ ২৯ ॥ 


অদ্বয্নঃ_ কদাচিৎ (কুন্তরচিৎ) গৃহে প্রিয়য়া 
€ কয়াচিৎ পত্র্যা সহ) হাস্যকথয়া €(হাস্য-জনক- 
কথাপ্রসঙ্গেন ) হসন্তং (হাসং কুব্বন্তং ) কু অপি 
€কুন্রচিৎ) ধর্মং কুন্রচিৎ চ অর্থকামো অের্থঞ্চ কামঞ্চ) 
সেবমানম্‌ (আচরন্তং শ্রীকৃফমপশ্যৎ ) 11 ২৯ ॥॥ 

অনুবাদ--কোন গুহে দেখিলেন, তিনি প্রিয়ার 
সহিত হাস)জনক কথা প্রসঙ্গে হাস্য করিতেছেন 
এবং কোন গৃহে ধর্ম ও কোন গৃহে অর্থ-কামের 
সেবা করিতেছেন ॥ ২৯ ॥ | 

বিশ্বনাথ হাস্যকথয়েতি নিশীথসময়ঃ । 
মর্থকামাবিতি দিনরাত্রী | ২৯ ॥ 


ধর্ম" 


৪১৬ 


চীকার বঙ্গানুবাদ_ কোথাও দেখিলেন-_প্রিয়ার 
সহিত হাস্যজনক কথা প্রসঙ্গে হাস্য করিতেছেন ইহা 
রানির প্রথম সময় । অন্যন্র দেখিলেন ধর্মকাধ্্য 
করিতেছেন অন্যগৃহে অর্থ ও কামের সেবা করিতে- 
ছেন--ইহা দিবা ও রান্রি॥ ২৯ ॥ 


ধ্যায়ন্তমেকমাসীনং পুরুষং প্রক্কতেঃ পরম্‌ ৷ 
শুশ্দষন্তং গুরূন্‌ কাপি কামৈভোগৈঃ সপব্যয়া ৩০) 


অন্বয্নঃ---€ কুন্রচিৎ ) প্ররুতেঃ পরং পেরতত্তম্) 
একম্‌ € অদ্বিতীয়ং ) পুরুষং € পরমাত্মানং ) ধ্যায়ন্তং 
€ চিন্তয়ন্তম ) আসীনম €উপবিষ্টং) কু অপি 
€কুএ্চিৎ ) কামৈঃ ভোগৈঃ (কাম্যবস্তুভিঃ তৎ- 
প্রদানেনেত্যর্থঃ ) সপর্য্যয়া (পৃজয়া ) গুরূন্‌ (গুরু- 
জনান্‌ ) শুশষন্তং (সেবমানং শ্রীরুষ্ণং অপশ্যৎ ) 
|| ৩০ ।। 

অনুবাদ -- কোন গুহে দেখিলেন, শ্রীকৃষ্ণ প্রকৃতির 
অতীত অদ্বিতীয় পরমাত্মাকে ধ্যান করিতেছেন এবং 
কোন গুহে বা বিবিধ কাম্যবস্ত প্রদান ও প্জা দ্বারা 
ওরুজনগণের শুশ্দষা করিতেছেন ॥। ৩০ ॥ 


কুব্বস্তং বিগ্রহং কৈশ্চিৎ সন্ধিঞ্চান্যভ্র কেশবম্‌ ॥ 
কুন্রাপি সহ রামেণ চিন্তয়স্তং সতাং শিব ॥। ৩১ ॥। 


অন্বয়ঃ_-( কুত্রচিৎ ) কৈশ্চিৎ (কতিপয়ৈঃ 
জনৈঃ সহ) বিগ্রহং (কলহং) কুব্বস্তং অন্যত্র চ 
€ অন্যঞ্িমন্‌ স্থানে চ কৈশ্চিৎ সহ) সন্ধিং €( মেলনং 
কুব্বন্তং) কুন্ত্রাপি €কৃত্রচিৎ) রামেশ (বলদেবেন সহ) 


সতাং (সাধুনাং) শিবং (কল্যাণং) চিন্তয়ন্তং কেশবম্‌ 
€(অপশ্যৎ )।। ৩১ ।। 


অনুবাদ-কোন গৃহে দেখিলেন, তিনি কতিপয় 
লোকের সহিত কলহ করিতেছেন, অন্য একস্থানে 
কতিপয় ব্যক্তির সহিত সন্ধি করিতেছেন এবং 


কোথাও বা বলদেবের সহিত সাধুগণের হিতচিন্তায় 
নিরত আছেন ॥। ৩১ ॥। 


বিশ্বনাথ থধ্যায়ন্তমিতি ব্রাঙ্গমূহ রঃ | ৩০-৩১॥। 
চীকার বঙ্গানুবাদ _ কোথাও দেখিলেন- একাকী 
ধ্যান করিতেছেন ইহা ব্রাঙ্মমুহ -স্ত ॥ ৩০-৩১ ॥ 


শ্রীমস্তাগ বতম্‌ 


[১০/৬৯।২৯-৩৩ 


পুন্রাণাং দুহিতৃ,শাঞ্চ কালে বিধ্যুপযষাপনম্‌ ॥ 
দারৈবরৈস্তৎসদৃশৈঃ কল্গপ্নন্তং বিভুতিভিঃ ॥ ৩২।। 


অন্বয়ঃ__€ কৃত্রচিৎ) কালে (যথাসময়ে ) 
পুন্তাণাং দুহিতু,ণাং (কন্যানাং ) চ বিভুতিভিঃ তৎ- 
সদৃশৈঃ (রূপগুণাদিসম্পত্ভিঃ তত্তদনুরূপৈঃ ) দারৈঃ 
(স্রীভিঃ) বরৈঃ (পতিভিশ্চ সহ) বিধ্যুপযাপনং 
€বিধিনা উপযাপনং প্রাপণং বিবাহমিত্যর্থঃ) কল্স- 
মনন্তং ( ঘটয়ন্তং শ্রীরুষ্ণং অপশ্যৎ ) 1 ৩২ ॥ 

অনুবাদ--কোনও গৃহে দেখিলেন যে, তিনি 
অনুরাপ রূপগুণাদি সম্পন্ন পাত্রী ও পান্রগণের সহিত 
নিজ পুত্র ও কন্যাগণের বিবাহ-কার্য সম্পাদন 
করিতেছেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ--বিধিনা উপযাপনং প্রাপণং বিবাহ- 
মিত্যর্থঃ ৷ কলসয়ন্তং কারগয়স্তং বিভূতিভিবহুসস্তারেঃ ৷ 
বাষিকোৎসবসমান্তো প্রস্থাপনং দুহিতু-জামান্রাদীনাং 
স্বগৃহাত্তদ্গৃহপ্রাপণম্‌। উৎসবারস্তে উপানয্ননং তদ্‌- 
গৃহাৎ পুনরানয়নং তৈর্মহোৎসবান্‌ কজয়ন্তম্‌ ॥৩২। 

টীকার ঘঙ্গানুবাদ-_-_অন্যন্ত দেখিলেন তিনি বিধি- 
পূর্বক পান্র-পাজ্রীগণের বিবাহকার্য্য সম্পাদন করিতে- 
ছেন। কোথাও দেখিলেন__বহু সম্ভার দ্বারা বিবাহ 
করাইতেছেন। অন্যন্্র বাষিক উৎসব সমাপ্ত করিয়া 
কন্যা ও জামাতাদিকে তাহার গৃহে পাঠাইতেছেন । 
অন্যন্তর উৎসবের আরম্তে কন্যা জামাতাগণকে তাহার 
গৃহ হইতে পুনঃরায় আনয়ন ও তাহাদের সহিত 
মহোৎসব করিতেছেন '। ৩২ ॥ 


পরস্থাপনোপানয়নৈরপত্যানাং মহোৎসবান্‌। 
বাক্ষ্য যোগেশ্বরেশস্য ঘেষাং লোকা বিসিদ্মিরে ॥৩৩।॥ 


অন্বস্ঃ__( কুন্রচিৎ) অপতযানাং ( দুহিতু- 
জামান্রাদীনাং ) প্রস্থাপনোপানয়ননৈঃ (প্রস্থাপনং স্ব- 
গৃহাৎ তত্বদ্গৃহং প্রতিনয়নম্, উপানয়নং তশ্তদ্গৃহাৎ 
পুনরানয়নং তৈঃ ) মহোৎসবান্‌ কেন্সয়ন্তং শ্রীকষ্ণম- 
পশ্যৎ) যোশ্বেরেশস্য (্রীরুষ্ণস্য) যেষাম্‌ 
€ অপত্যানাং মহোৎসবান্‌ ) বীক্ষ্য ( দৃষ্টা ) লোকাঃ 
বিসিফ্মিরে ( বিস্মিতা বভুবুঃ )।। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ -কোন গৃহে দেখিলেন, শ্রীকৃষ্ণ কন্যা 
জামাতা প্রভুতিকে তাহাদের নিজ গৃহে প্রেরণ এবং 


১০৬১৯1৩৩-৩৭ ] 


৪১৭ 


আছেন, লোকসকল তাদুশ মহোৎসব দর্শনে বিষ্মিত 
হইতেছে ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যোগেশ্বরস্য কুষ্ণস্য যেষাং অপত্যানাং 
মহোৎসবান্‌ বীক্ষ্য লোকাঃ বিস্ময়ং প্রাপুঃ ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কোন গৃহে দেখিলেন_-কন্যা 
জামাতাগণকে তাহাদের নিজগুহে প্রেরণ ও পুনঃরায় 
আনয়নরাপ মহোৎসবে যোগেশ্বর কৃষ্ণের মহোৎসব 
দেখিয়া লোকসকল বিস্মিত হইতেছে ॥। ৩৩ ॥ 


যজন্তং দকলান্‌ দেবান্‌ কাপি ভ্রুতুভিরূজ্জিতৈঃ। 
প্তয়ন্তং কুচিদ্দন্্রং কুপারাম-মঠাদিভিঃ ॥। ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--কু অপি € কুন্রচিদ্গৃহে ১ উজ্জিতৈঃ 
€সম্থদ্ধৈঃ) ভ্রুতুভিঃ (যক্তৈঃ) সকলান্‌ দেবান্‌ 
যজন্তম্‌ ( অঙ্টয়ন্তং ) কৃচিৎ € কুন্রচিৎ ) কুপারাম- 
মঠাদিভিঃ ( কুপাদিপ্রতিষ্ঠানৈঃ ) ধর্সং পূর্য়ন্তং 
( পূর্ততয়া সম্পাদয়ন্তং শ্রীক্ুষ্ণম্‌ অপশ্যৎ )॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_-কোন স্থানে দেখিলেন, তিনি সমৃদ্ধ 
যক্তসমূহে দেবগণকে পৃজা করিতেছেন এবং কোথাও 


বা কুপ, আরাম ও মঠাদি প্রতিষ্ঠারূপ পৃর্তৃকার্য্য 
সম্পাদন করিতেছেন ॥ ৩৪ ॥ 


বিশ্বনাথ-_কচিদ্দেবান্‌ যজন্তমিতি চৈন্রাদৌ চাতু- 


স্মাস্যে বা পুণ্যকালে, কুচিদ্যুগাদ্যাদৌ পৃত্তয়ন্তং পর্ৃ- 
তয়া সম্পাদয়ন্তম্‌ ॥ ৩৪ | 


চীকার বঙ্গানুবাদ কোন গৃহে দেখিলেন_ দেব- 
গণের যজনা কাঁরতেছেন চৈগ্রমাসে বা ঢাতুর্মাস্যে 
পুণ্যকালে, কোথাও যুগাদ্যাদি পুণ্যসময়ে কৃপ 
খননাদি করাইতেছেন ॥। ৩৪ ॥ 


চরন্তং মৃগয়াং কপি হয়মারুহ্য সৈন্ধবম্‌ । 
স্রস্তং তত্র পশন্‌ মেধ্যান্‌ পরীতং যদুপুজবৈঃ ॥৩৫। 
অন্বয্নঃ__ক্‌ অপি ( কৃত্রচিৎ ) সৈহ্ধবং (সিহ্ধু- 
দেশজাতং ) হয়ম্‌ € অশ্বম্‌ ) আরুহ্য মুগয়াং চরন্তং 
€(কৃর্বন্তং ) তন্ত্র ( মুগয়ায়াং ) মেধ্যান্‌ €পবিভ্র- 
মাংসান্) পশুন্‌ দ্বস্তং (বিনাশয়ন্তং তথা ) যদুপুঙ্গবৈঃ 


(যাদবপ্রধানৈঃ ) পরীতং €( পরিবেম্টিতঞ্চ শ্রীকৃষ্চম- 
পশ্যৎ ) 1 ৩৫ ॥। 


৫৩ 


অনুবাদ- কোনও স্থানে দেখিলেন, তিনি যদুবীর- 
গণে পরিবেষ্টিত হইয়া মৃগয়ায় পবিভ্রমাংস পশুগণ- 
কে নিহত করিতেছেন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ -চরন্তমিতি সৈঙ্ধবং সিন্ধুদেশোস্তবম্‌ 
॥॥ ৩৫ 1 

টীকার বলানুবাদ-_কোন স্থানে দেখিলেন__- 
সিন্ধুদেশজাত অশ্থে আরোহণ করিয়া মৃগয়া করিতে- 
ছেন ॥ ৩৫ ।। | 


অব্যক্তলিলং প্রর্ুতিষ্বন্তঃপুরগৃহা দিষু । 
কৃচিচ্চরন্তং যোগেশং তত্তভাববুভুৎসন্মা ॥৩৬। 


অন্বয্নঃ__ কৃচিৎ ( কৃন্ত্রচিৎ ) তত্তদ্ভাববুভূৎসয্জা 
(তন্ত্রত্য জনানামভিপ্রাপ্ং বোছুং জ্ঞাতুমিচ্ছয়। ) 
প্রকৃতি (অমাত্যগৃহেষ তথা ) অন্তঃপুরগৃহাদিষু 
€ স্বকীয়ান্তঃপুর-স্রীগৃহাদিষু চ ) অব্যক্তলিজং প্রেচ্ছল- 
বেশং ) চরন্তং (ভ্রমন্তং ) যোগেশং আীরুষ্ণমপশ্যৎ ) 
৩৬৪ 

অনুবাদ-_কোথাও বা দেখিলেন, তিনি তণ্রত্য 
জনগণের অভিপ্রায় অবগতির জন্য অমাত্যগৃহ এবং 


স্বকীয় অন্তঃপুরস্থ শ্ত্রীগৃহসমূহে ছদ্মবেশে ভ্রমণ 
করিতেছেন ॥। ৩৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-_-প্রকৃতিজ্বমাত্যপুরেষু নিজান্তঃপুরা দিক 
চ। তত্তপ্তাববুভৃৎসয্মা তত্রত্যজনানামভিপ্রায়ান্‌ জ্ঞাতুম্‌। 
অব্যত্তলিঙ্গং বেষান্তরেণাচ্ছন্নঃ যোগেশং সব্বক্তমপীতি 


প্রেমমধ্যা লীলাশকজ্্যেব সর্বজতাশক্তেরাচ্হাদনাদিতি 
ভাবঃ ॥ ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুধাদ-_অন্যন্র দেখিলেন--মন্ত্রীগণের 
পুরীতে ও নিজ অন্তঃপুরাদিতে জনগণের ভাব জানি- 
বার ইচ্ছায়। অব্যক্তলিঙ্গ অর্থাৎ অন্য বেশদ্বারা 
নিজেকে ঢাকিয়্া, তিনি যোগেশ্বর ও সব্ধজ হইলেও 


প্রেমময়ী লীলাশক্তির দ্বারা সর্বজতাশক্তির আচ্ছাদন 
প্ৰ্বক ॥ ৩৬ ॥ 


অথোবাচ হৃষীকেশং নারদঃ প্রহসমিব । 

যোগমায়োদয়ং বীক্ষ্য মানুষীমীঘুষো গতিম্‌ 0৩৭ 
অন্বয্ঃ--অথ €(অনন্তরং ) নারদঃ মানুষীং 

গতিং € মনুষ্যভাবম্‌ ) ঈয়ুষঃ (প্রাপ্তস্য ভগবতঃ ) 


৪১৮ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


যোগমায়োদয়ং যোগমায়্াসম্দ্ধিং) বীক্ষ্য পৃব্রবোক্ত- 
ক্রমেণ দৃষ্ট। ) প্রহসন ইব €হাসং ক্ব্বন ইব) 
হাষীকেশং (তশ্রীকুষ্ণম্‌ ) উবাচ (উক্তবান্‌ ) 11৩৭) 
.. অনুবাদ--অনন্তর দেবষি নারদ মনুষ্যবিগ্রহাশ্রিত 
অবস্থায়ও ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের তাদূশী যোগমায়া সমৃদ্ধি 
দর্শন করিয়া হাস্যনিরতের ন্যায় বলিতে লাগিলেন 
॥ ৩৭।। 

বিশ্বনাথ__প্রহসন্নিবেতি সর্বজত্বেহপি বুভুৎসা 
দৃষ্ট্যা প্রহাসঃ। ইবেত্যৈহ্্যযাদৃষ্ট্যা সক্কোচাত্তৎ 
সন্বরমুদ্রা চ। মানুষীং রতিমীয়ুষঃ স্বীয় মনুষ্যভ্রীড়া- 
বিস্টস্যাপি যোগমায়োদয়ং বীক্ষ্যেতি বিস্ময়ো 
ব্যজিতঃ ॥ ৩৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অনন্তর শ্রীনারদমূনি হাসিতে 
হাসিতে শ্রীকুঞ্ণকে বলিলেন অর্থাৎ সব্ব্জ্ত হইলেও 
কৃঞ্ণকে প্রচ্ছন্নভাবে জানিবার ইচ্ছা দেখিয়া হাসিলেন। 
“ইব' ইহা দ্বারা এরশ্ব্্য দেখিয়া সঙ্কোচভাব প্রাপ্ত 
হইলেন ও নিজভাবমৃদ্রা সম্বরণ করিলেন । নিজ 
মনুষ্যলীলা আবিষ্ট হইলেও তাহার মধ্যে যোগমায়ার 
প্রভাব দেখিয়া বিজ্মিত হইলেন ॥ ৩৭ ॥ 


বিদাম যোগমায়াস্তে দুদ্দর্শা অপি মায়িনাগ্‌ 
ঘোগেশ্বরাজ্মন্‌ নির্ভাতা ভবৎপাদনিষেবয়া ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-__( হে ১ যোগেশ্বর, আত্মন্, পেরমাত্মন্) 
মায়িনাং মোয্লামুগ্ধানাং জীবানাং) দুদ্দর্শঃ € দুঃখেন 
দ্রষ্টুং যোগ্যাঃ ) অপি ভবৎপাদনিষেবয়া (ভেবতঃ 
পাদপদ্মসেবনেন বয়ং ) নিভাতাঃ €(মম মনসি তব 
স্বরাপে বা প্রতীতাঃ )তে (তব) যোগমায়াঃ বিদাম 
(বিদামঃ, ন তু তৎপরমার্থমিতি ভাবঃ )।। ৩৮ ॥ 
অনুবাদ--হে যোগেশ্বর, হে পরমাত্মন্, আপনার 
পাদপদ্ম পরিসেবন হেতু আমাদের হাদয়ে মায়ামুদ্ধধ 
জীবগণের দুদ্বর্শ ভবদীয় যোগমায়াসমূহ প্রতীত 
হওয়ায় উহা জানিতে পারিয়াছি ॥ ৩৮ |৷ 
বিশ্বনাথ--ভবতঃ পাদনিষেবয়া বিদাম বেদাম 
্রার্থনায়াং লোট্‌, সাক্ষাদনুভবিতুং প্রার্থয়ামহ ইত্যর্থঃ। 
ননু সুল্সছিধৈঃ সব্রবজৈঃ কিং দুবের্দ্যং তন্রাহ,_ 
যোগিনামপি ফোগিভিঃ আ্ীরুদ্রাদ্যেরপি দুদ্দর্শাঃ দ্র্ট্ু- 
মপ্যশক্যাঃ কুতোহন্ভবিতুং কুতস্তরাং কর্তুমিতি 


[১০।৬৯।৩৭-৪০ 
ভাবঃ। হে যোগেশ্বর, আত্মনি ত্বয্যেব 
নিভাতা || ৩৮ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_শ্রীনারদমুনি বলিতেছেন 
আপনার শ্রীচরণসেবাদ্বার সাক্ষাৎ অনুভব করাইতে 
প্রার্থনা করি, ষদি বলেন আপনার ন্যায় সবর্বকগণের 
কি অজানা আছে £ তাহাতে বলি শ্রীরুদ্রআদি যোগী- 
গণেরও দুদ্দর্শনীয়া লীলা আমরা কিভাবে অনুভব 
করিতে পারিব £ হে যোগেশ্বর ! তোমাতেই এসকল 
সম্পূর্ণ প্রকাশিত ॥ ৩৮ ॥ 


আত্মন্, 


অনুজানীহি মাং দেব লোকাংস্তে ঘশসাপ্লতান্‌। 
পর্যটামি তবোদ্গায়ন্‌ লীলা ভুূবনপাবনীঃ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ হে) দেব, ৫ অহং) তব ভুবন- 
পাবনীঃ (ভ্রিলোকপবিভ্রতাসম্পাদনীঃ) লীলাঃ (লীলা- 
চরিতানি ) উদ্‌গায়ন্‌ (উচ্চৈঃ বীর্তয়ন) তে (তব) 
যশসা (কীন্ত্যা) আগ্লতান্‌ €পুরিতান্‌ ) লোকান্‌ 
€ভুবনানি ) পর্যটামি (ভ্রমিষ্যামি এতদর্থং ) মাং 
অনুজানীহি (অনুমন্যস্থ )1 ৩৯ | 
অনুবাদ হে দেব, আমি আপনার ভ্িলোক- 
পাবনী লীলাসমূহ উচ্চৈঃস্থরে কীর্তন করিয়া ভবদীয় 
যশোরাশিপরিপ্রিত ভুবনমগ্ুলে পর্যটন করিব, এ 
জন্য আমাকে অনুমতি প্রদান করুন্‌ ॥। ৩৯1 
বিশ্বনাথ _তবৈতা অদ্ভুতা লীলাঃ দৃষ্ট্রা ধৈর্য্যং 
কর্তৃং ন শক্লোম্যতঃ স্বেস্টমিন্রবন্ধুভ্যো নানাদিগ্দেশ- 
বস্তিভ্যো বজ্তং মামীত্যাহ,__অনুজানীহীতি ॥ ৩৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_তোমার এই সকল অভ্ভূত- 
লীলা দেখিয়া ধৈর্যধারণ করিতে পারিতেছি না, অত- 
এব নিজ ইন্ট মিন্র বন্ধুগণকে এবং নানা দিক্‌ 
দেশবাসীগণকে বলিতে যাইব--ইহাই বলিতেছেন-_. 
হে দেব ! তোমার এই ভুবনপাবনী লীলা উচ্চভাবে 
গান করিতে করিতে লোকসমৃহ পর্যটন করিব |৩৯ 


শ্রীভগবানুবাচ-- 
্রক্মন্‌ ধর্মস্য বন্তাহং কর্তী তদনুমোদিতা ৷ 
তচ্ছিক্ষপ্নন্‌ লোকমিমমাস্থিতঃ পুন্র মা খিদঃ 18০ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ, হে) ব্রক্মন্, 


১০/৬৯৪০-৪২] 
অহং ধর্মস্য বক্তা কর্তা তদনূমোদিতা (তস্য সমর্থ- 
কশ্চ সন্) তৎ (ধন্্মাচরণং ) শিক্ষয়ন্‌ (লোকেষু 
স্বাচারপ্রদর্শনদ্ারা প্রচারয়ন্) ইমং লোকং পথিবীম্) 
আস্থিতঃ (প্রান্তোহজ্মি অতঃ হে ) পুন্র, (বৎস) মা 
খিদঃ (মোহং মা প্রাপ্নহি )11 8০ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীরুষ্ণ বলিলেন, হে ব্রক্মান্, আমি 
ধর্মসম্হের বক, কর্তা এবং তৎ সমর্থক হইয়া 
নিজ আচরণ খ্বারা লোকমধ্যে উহার প্রচারার্থ 
পৃথিবীতে অবতীর্ণ হইয়াছি, অতএব তুমি মদীয় 
এরশ্বর্্য দর্শনে মোহিত হইও না ॥ ৪০ ॥। 

বিশ্বনাথ-_-কিঞ্চ, ত্বদেকান্তদাসস্য মম ত্বন্নিকট- 
স্থিতাবিদমেব মহদ্দুঃখং যন্মে শশ্বৎ পর্যটনকঠোরৌ 
দুর্ভগৌ পাদৌ স্বহস্তকমলাভ্যাং প্রখ্যালয়সীতি, তন্রাহ, 
_ ব্রক্ষন্নিতি । তত্তস্মাৎ লোকং শিক্ষয়ন ইমং 
ধর্ম আঙ্িতঃ । অহং তাবৎ ক্ষত্রিয়ো গৃহস্থস্তাং 
ব্রাক্মণং স্বগৃহমায়াতং যদি নাচ্চয়ামি তদা স্বাচরণেন 
ম প্রচারিতো ধর্মঃ কথং তিষ্ঠেঘ। “যদ্যদাচরতি 
শ্রেষঠত্তত্তদেবেতরো জনঃ* ইতি ন্যায়ান্তেন ধর্মপ্রচা- 
রূণার্থমেব ত্বৎপাদৌ ময়াদ্য ক্ষালিতৌ, নতু বস্তৃতঃ ৷ 
যদা তু ময়া ধর্মপ্রচারণলীলা নারব্ধা তদা কেশি- 
বধানস্তরং মদন্তিকমায়াতস্য তব বহস্তত্যাদিকম- 
শ্রোষমেব নতু কিমপ্যনুমান্ত্রমপ্যহণমকরবমিতি স্মৃত্বা 
পশ্যেতি ভাবঃ ৷ ননূ তদপীদানীং তৎকর্তৃকাবনে- 
জনকর্ম্মণি স্থপদস্প্ষ্ট ত্বৎপানে মমাপরাধো ভবত্যে- 
বেত্যত আহ, হে পুভ্রেতি। স্নেহং জ্ঞাপয়িত্বা 
সাস্তয্তি। যথা পিতরি তদক্কনিহিতপাদোহপি 
পুন্রস্য নাপরাধস্তথৈব ময়ি তবেতি বুধ্যস্বেতি ভাবঃ 
॥। 8০11 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আর বলি তোমার একান্ত- 
দাস আমার তোমার নিকটস্থিত হইয়া জানিলামই, 
আমার ইহাই মহাদ্ুঃখ যে আমার জব্র্দা পর্য্যটন 
করিতে করিতে পদদ্ধয় দুর্ভাগ্যবশত শক্ত হইয়া 
গিয়াছে, তাহা তুমি নিজহস্ত কমলদ্বয় দ্বারা প্রক্ষালন 
করিতেছ £ তাহার উত্তরে কৃষ্ণ বলিতেছেন-_-হে 
্রন্মণ ! এই লোকসকলের শিক্ষাদানের জন্য আমার 
এই ধর্ম আচরণ, আমি ক্ষত্রিয় গৃহস্থ, আপনার ন্যায় 
ব্রাহ্মণ নিজগৃহে আঙিলে যদি অঙ্চন না করি, তাহ! 
হইলে আমার আচরণ দ্বারা আমার প্রচার্যধর্্ম 


দশমস্কন্ধঃ 


৪১৯ 
কিরূপে থাকিবে । শ্রেষ্ঠ ব্যক্তি যাহা যাহা আচরণ 
করেন অন্যজন তাহাই শিক্ষা লাভ করে এই ন্যায় 
অনুসারে ধর্মপ্রচারের জন্যই তোমার চরণদ্বয় আমি 
অদ্য প্রক্ষ'লন করিলাম, বস্তুত নহে। যখন আমি 
ধর্মপ্রচারণলীলা আরম্ভ করি নাই, তখন কেশীদৈত্য 
বধের পর আমার নিকট আগমনকারী তোমার 
বহস্তুতি আদি শ্রবণ কর্রিয়।ছিই, কিন্তু কিছুই বিন্দু- 
মান্তরও পূজা আদি করি নাই, ইহা শরণ করিয়া দেখ । 
যদি বলেন তাহাও এখন তোমা কর্তুক আমার পদ 
ধৌত আদি করে আমার পদধোৌত জল তুমি পান 
করায় আমার অপরাধ হইবেই ? ইহার উত্তরে কৃষ্ণ 
বলিতেছেন-__হে পুন্ন ! এই বলিয়া স্পেহ জানাইয়া 
সান্তনা দান করিতেছেন। যেমন পিতার জ্রোড়ে 
স্থাপিত পদও পুত্রের অপরাধ হয় না, সেইরূপ আমি 
তোমার পদধৌত করায় তোমার কোন অপরাধ হয় 
নাই- ইহা জানিবেন || ৪০ || 


উপ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইত্যাচরস্তং সদ্ধর্্মান্‌ পাবনান্‌ গৃহমেধিনাঙ্্‌ 
তমেব সব্বগেহেষু সম্তমেকং দদর্শ হ ॥ ৪১ ॥ 


অন্য়ঃ-শ্রীশুকঃ উবাচ,_(নারদঃ) ইতি 
€ এবং ভ্রমেণ ) গুহমেধিনাঃ €গুহস্থানাং ) পাবনান্‌ 
€ পুণ্যজনকান্‌ ) সদ্ধন্মান আচরন্তং সবর্বগেহেষু 
€ষোড়শসহস্গৃহেষু ) একং এব তং (শ্রীকৃষ্ণং ) 
সন্তং ( বর্তমানং ) দদর্শ হ (দুম্টবান্‌ কিল ) ৪১ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, _হে রাজন্‌, 
দেবষি নারদ পূর্বোজক্রমে গুহস্থগণের পুণ্যজনক 
আচরণসমূহের ন্মনুষ্ঠান সহকারে এক শ্রীকৃষ্ণই 
ষোড়শসহস্্ গৃহে বর্তমান রহিয়াছেন দেখিতে পাই- 
লেন | ৪১॥। 


ক্ষ্ণস্যানস্তবীধ্যস্য যোগমায়ামহোদয়ম্‌ । 

মুহদ্দস্টা খষিরভূদ্বিস্মিতো জাতকৌতুকঃ ॥ ৪২॥ 
অন্বয্ধঃ__খষিঃ €(নারদঃ) অনন্তবীর্যস্য 

€ অনন্তমাহাআ্মযযুত্'স্য ) কষ্ণস্য যোগমায়ামহোদয়ং 

€(যোগমায়াসমৃদ্ধিং ) মুহঃ (বারম্বারং) দুঙ্টা 


শ্রীমর্ভ।গবতম্‌ 
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€(কৌতুহলযুক্তশ্চ ) অভ্ভুৎ (জাতঃ )॥। ৪২1) 

অনুবাদ- নারদ অনন্ত মাহাত্ম্যশালী ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের তাদূশ যোগমায়া-সম্ৃদ্ধি পুনঃ পুনঃ দর্শন 
করিয়া বিজ্মিত ও কৌতুহলযুক্ত হইলেন ॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ _ উক্তমর্থমেকেনৈব শ্লোকেন সংক্ষিপ্যাহ, 
ইতীতি। একং একবপুষং একেন বপুষেতি 
পুব্রোক্তেঃ । তান্্র নারদস্য তথা দ্রষ্ট্মিচ্ছয়া 
ভগবতশ্চ দর্শয়িতুমিচ্ছয়ৈব তথা দর্শনমভূৎ, কিন্তু 
দ্বারকাবাসিনস্ত যে যন্রত্যান্তে তৎপুর এব কৃষ্ণং 
পশ্যন্তি, ন ত্বন্যন্ত্র পুরেষু কার্্যান্তরায় তত্র তন্ত কদা- 
চিদ্গচ্ছন্তোহপীতি জেয়ম্‌ ॥ ৪১-৪২ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ--যাহা বলা হইল তাহাই 
একটী প্লোকদ্বারা সংক্ষেপে বলিতেছেন--এক এক 
বিগ্রহ দ্বারা, ইহা পৃবেরবেও বলিয়াছেন এস্থলে নারদ- 
খাষির এরূপ দেখিবার ইচ্ছা দ্বারাই এরূপ দর্শন 
হইল । কিন্তু দ্বারকাবাসীগণের যে যেখানে আছেন 
তাহারা সেই গৃহেই কৃষ্ণকে দর্শন করেন কিন্তু অন্যন্ত 
গৃহে কার্য্যান্তরের জন্য সেই সেই স্থানে কখন গেলেও 
দর্শন হয়, ইহা জানিতে হইবে ॥ ৪১-৪২ ॥ 


ইত্যর্থকামধন্বেষ্‌ কষফ্ণেন শ্রদ্ধিতাত্মনা | 
সম্যক সভাজিতঃ প্রীতস্তমেবান্স্মরন্‌ যযৌ 118৩) 


অন্বয়ঃ- শ্রদ্ধিতাত্মনা (শ্রদ্ধিতঃ শ্রদ্ধাযুক্ত আত্মা 
চিন্তং যস্য তেন) কৃষ্ণেন ইতি (এবং ভ্রমেণ ) 
অর্থকামধন্বেষু তেত্দ্বিষয়েষু ) জম্যক্‌ যেথাবিধি) 
সভাজিতঃ (পুজিতঃ অতএব ) প্রীতঃ ( সন্তষ্টঃ 
সন্‌ নারদঃ ) তং (কৃষ্ণং ) এব অনুঙমরন্‌ € অনু- 
ক্ষণং চিন্তয়ন্‌ ) যযৌ €গতবান্‌ )॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীরুষ্ণ শ্রদ্ধান্বিতচিতে ধর্ম, 
অর্থ ও কাম বিষয়ে দেবষির যথাবিধি পূজা করিলে 


তিনি সন্তুষ্ট হইয়া ভগবানের ধ্যান করিতে করিতে 
তথা হইতে প্রস্থান করিলেন ॥ ৪৩ || 

বিশ্বনাথ শ্রদ্ধিতঃ শ্রদ্ধাযুক্তঃ আত্মা যস্য তেন 
॥ ৪৩ ॥। 

ভীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রদ্ধিত অর্থাৎ শ্রদ্ধাযুক্ত আত্মা 
যাহার তৎকর্তুক 1 8৪৩ ॥ 


এবং মনুষ্যপদবীমনুবর্তমানো 
নারায়ণোহখিলভবায্ গুহীতশক্তিঃ | 
রেমেহঙ্গ যোড়শসহম্রবনাঙগনানাং 
সত্রীড়সৌহাদনিরীক্ষণহালজুঙ্টঃ ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ- অঙ্গ, (হে বৎস) এবম্‌ €(অনেন 
প্রকারেণ ) মনুষ্যপদবীং মোনুষমার্গম্) অনুবস্তমানঃ 
€ অনুসরন্‌ ) অখিলভবায় অখিলস্য ভবায় উত্তবায় ) 
গৃহীতশক্তিঃ €গৃহীতাঃ স্বীরুতাঃ শজয়ঃ নানা মূর্তয়ো 
যেন সঃ) নারায়ণঃ ষোড়শসহত্রবরাঙ্গনানাং ষোড়শ- 
সহসম্রসংখ্কোস্তমনারীণাং ) সব্রীড়সৌহাদনিরীক্ষণ- 
হাসজু্টঃ € সব্রীড়ং সলজ্জঞ্চ তৎ সৌহাদঞ্চ তেন 


নিরীক্ষণং হাসশ্চ তাভ্যাং জুম্টঃ প্রীতঃ সন্‌ ) রেমে 
€(বিহারং কৃতবান্‌ ) 1 ৪৪ ॥ 


অনুবাদ হে বৎস, নিখিলজগৎসৃষ্টির জন্য 
বিবিধ মৃত্তিধারী ভগবান এইরূপে মনৃষ্যপদবীর 
অনুসরণ সহকারে ষোড়শসহত্র বরাজনার সলভ্জ- 
সুহৃদ্ভাব-মিশ্রিত নিরীক্ষণ ও হাস্য দ্বারা সন্তষ্ট 
হইয়া বিহার করিয়াছিলেন ॥ 8৪11 

বিশ্বনাথ-_ননূ পরমেশ্বরস্য অর্থা দিশ্রদ্ধয়া কিমি- 
ত্যত আহ, _এবমিতি । মনুষ্যবত্মণনুস্থৃত্যা তস্য 
কিমিত্যত আহ,-_তখিলানাং ভবায়, মনুষ্যচেস্টা হি 
মনুষ্যেঃ সুখেন স্ম্যন্ত ইতি । তাদৃশ স্বলীলাস্মারণগ্না 
তেষাং সংসারং নিবর্তয়িতুমিতার্থঃ। তৎসংসার 
নিবর্তয়া তস্য কিমিত্যত আহ,_-গুহীতা শক্তিঃ 
কৃপাখ্যা যেন সঃ। কিঞ্চ শাশ্বতিক্যা মনুষ্যচেষ্টয়া 
ন কেবলমেতাবদেব প্রয়োজনং, কিন্তু স্বরাপ- 
ভূতস্বপ্রেয়সীভির্মানুষীভিলক্ষ্যাদিভ্যোহপ্যুৎকৃষ্টাভিঃ 
মানুষারুতেঃ স্থস্য বৈকুষ্ঠনাথাদীনামপ্যংশিনো অনন্যা 
ভক্ত! এব বিষয়। উদ্দেশ্যা যেষাং তানিতি বা। শাশ্ব- 
তিকং রমণমপীত্যাহ,-রেমে ইতি ॥ ৪৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বল পরমেশ্বরের অর্থাদি 
শ্রদ্ধায় কি প্রয়োজন £ ইহার উত্তরে বলিতেছেন-- 
মনুষ্যপথের অনুসরণ দ্বারা তাহার কি? ইহার 
উত্তরে বজিতেছেন-_অখিলমনুষ্যের উন্নতির জন্য 
মনুষ্য চেম্টাই মনূষ্যগণ কর্তৃক সুখে স্মরণ করে । 
এরূপ নিজ লীলা স্মরণ করাইবার ইচ্ছায় তাহাদের 
সংসার মুক্তির জন্য। এ সংসার মুক্তির দ্বারা তাহার 
কি হইবে £ ইহার উত্তরে বলিতেছেন_ক্কুপা নামক 
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শক্তি গ্রহণকারী কৃষ্ণ । আর নিত্য মনুষ্য চেস্টা- 
দ্বারা কেবল এই পর্য্যস্তই প্রয়োজন নহে, কিন্তু স্বরূপ- 
ভূতা নিজ প্রেয়সীবর্গদ্বারা মানুষী দ্বারা লক্ষমীআদি 
হইতেও অতি উৎকৃষ্ট মানুষ আকৃতি নিজের 
বৈকুগ্ঠনাথাদি অংশীগণেরও অনন্যভক্তগণই ইহার 
বিষয় অর্থাৎ উদ্দেশ্য । যে সকল লীলার নিত্য 
রূমণও বলিতেছেন- রেমে ইত্যাদি ॥ ৪৪ ॥ 


পাশা 


যানীহ বিশ্ববিলয়োভবরভিহেতুঃ 
কল্মাণ্যনন্যবিষয়্াণি হরিশ্চকার । 

যু গায়তি শৃণোত্যনুমোদতে বা 
ভক্তিভবেম্ভগবতি হ্যপবগমাগে ॥ ৪৫ ॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাগ্াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্ছন্ধে 
ক্লুষ্ণগাহস্থ্যদর্শনং নাম একোন- 
সম্ততিতমোহধ্যায়ঃ 0৬৯) 


অন্বগ্নঃ--€( হে ) অঙ্গ, (বৎস ) বিশ্ববিলয়োড্ঞব- 
বৃতিহেতুঃ (বিশ্বস্য স্থাষ্টস্থিতিসংহারকারণীভূতঃ ) 
হরিঃ (শ্রীরুষ্ণঃ) ইহ অেফ্মিন্‌ মনুষ্যলোকে) অনন্য- 
বিষয়াণি (অপরস্য অসাধ্যানি ) যানি কর্ম্মাণি চকার 
ক্তবান্‌ তানি কর্মাণি ) যঃ (জনঃ) তু গায়তি 
€ কীর্তয়তি ) শুণোতি অনুমোদতে ( অনুমন্যতে ) বা 
€তস্য জনস্য) হি (নিশ্চিতম্‌) অপবর্গমার্গে 
€ মোক্ষপ্রদে ) ভগবতি ভক্তিঃ ভবেৎ ॥ 8৫ ॥ 


ইতি শ্ত্রীভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনসপ্ততি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ--হে বৎস, বিশ্বের সৃচ্টি-স্থিতি-সংহার- 
কারণস্বরূপ, ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ এই মনুষ্যলোকে অপ- 
রের অসাধ্য যে সকল কর্মের অনুষ্ঠান করিয়াছেন, 
যাহারা এ সমস্ত কর্মের কীর্তন, শ্রবণ বা অনুমোদন 


দশমস্ন্ধঃ 


৪২১ 


করেন, তাহাদের নিশ্চয়ই মোক্ষফলপ্রদায়ক ভগবান্‌ 
শ্রীহরির প্রতি ভক্তি জন্মিয়া থাকে ।॥ ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে একোনসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ-ন চ কৃষ্ণলীলা কেবলং সংসার- 
মোক্ষার্থৈব, কিন্তু প্রেমভক্ভিতপ্রদা চেত্য।হ,_ যানীতি । 
বিলয়শ্চ উদ্ভবশ্চ ব্ৃত্তিঃ স্থিতিশ্চ তাসাং হেতুরপি । 
কৃষ্ধো যানি কর্মাণ্যনন্যবিষয়াণি স্বরূপান্তরাসাধারণানি 
অনন্যা ভল্তণ এব বিষয়া উদ্দেশ্য যেষাং তানিতি 
বা। অপবর্গো মোক্ষো মার্গে ভজনলক্ষণে বত্মন্যেৰ 
লভ্যে যস্য তক্িমন্‌। ভগবতি ভক্তিঃ প্রেমবিলক্ষণা 


তস্য ভবেৎ সংসারান্মেক্ষস্ত ভজনারস্ত এব স্যাদিতি 
॥8৫॥। 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
একোনসপ্ততিতমো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥। 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে একোনসপ্ততি- 
তমোহধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথ-চক্র বস্তি-উন্ক,রকুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্ত । 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ইহাও বলিতে পার না কুষ্ণ- 
লীলা কেবল সংসার মুক্তির জন্যই, কিন্তু প্রেমভক্তি 
প্রদানের জন্যও । এই বিশ্বের প্রলয় উৎপত্তি স্থিতি 
তাহাদেরও কারণ । কৃষ্ণ যে সকল কর্ম অনন্য- 
বিষয় অর্থাৎ অন্যস্বরূপে নাই, এমন অনন্য ভক্ত- 
গণই বিষয় এবং উদ্দেশ যাহাদের সে সকল । অপ- 
বর্গ অর্থাৎ মোক্ষপথে_-ভজনবরূপ পথেই যাহা লাভ 
হয়, সেই ভগবানে প্রেমলক্ষণাভক্তি ভক্তের হয় । 
সংসার মোক্ষ কিন্তু ভজন আরম্তেই হইয়। যায় ॥ ৪৫ 

ইতি ভক্তগণের চিত্রের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 


দশিনীতে দশমস্কন্ধে উনসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 


ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে উনসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্র বস্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥১০।৬৯।॥। 


ইতি শ্রীম্মস্ভাগবতে দশমগ্চন্ধে একোনসপ্ততিতম অধ্যায়ের গৌড়ীক়্-ভাষ্য সমাপ্ত । 


কচি জব 


সপ্ততিতমোহধ্যামঃ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
অথোষস্যুপরতায়াং কুক্ক,টান্‌ কজতোহশপন্‌। 
গৃহীতকগ্যঃ পতিভির্মীধব্যো বিরহাতুরাঃ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীরুষ্ণের আহি্ক কর্ম, দূত এবং 
নারদ কর্তৃক বিজ্ঞাপিত কার্যযের কর্তৃব্যমন্ত্রণা-ধিচার 
বণিত হইয়াছে ৷ 

শ্রীকৃষ্ণ ব্রাক্মমূহ .ত্তে শয্যাপরিত্যাগ করিয়া নির্মল 
সলিলে অবগাহনপূর্বক সন্ধ্যাবন্দনদি কাধ্য সমা- 
পনান্তে অগ্নিতে আহ.তি প্রদান করিলেন এবং গায়ন্ত্রী- 
জপ সমাপ্ত করিয়া দেব-খধি-পিতুগণের অচ্ন- 
তর্পণাদি ও ব্রাঙ্মণগণের অচ্চ'নাপূর্বক বিপ্রগণকে 
বহ সালকঙ্কারা সবৎসা দুগ্ধবতী গাভী দান করিলেন । 
তৎপরে মাঙ্জলিকদ্রব্য স্পর্শ ও দিব্যবিভূষণে বিভুষিত 
হইয়া লোকসকলের অভিলষিত বিষয় প্রদানপূর্ধ্বক 
প্রজার্ন্দের সন্তোষ উৎপাদন করিলেন। সারথি 
দারুক রথ আনয়ন করিলে সাত্যকি ও উদ্ধবের 
হস্তধারণপৃক্বক রথারোহণ করিয়া সভায় প্রবেশ 
করিলেন । নক্ষন্রপরিবেষ্টিত সভায় উপবিষ্ট 
হইয়া বিরাজ করিতে লাগিলেন । কন্দিগণ সদ, 
বীণা, করতাল প্রভৃতি ধ্বনির সহিত স্তব করিতে 
লাগিল। তৎকালে এক ব্যক্তি সভাদ্বারে উপস্থিত 
হইলে দ্বারপাল শ্রীরুষ্চের আজা-ভ্রুমে উহাকে সভা- 
মধ্যে লইয়া গেল । উক্ত সমাগত পুরুষ শ্রীকৃষ্চকে 
প্রণামপূবর্বক কৃতাঞ্জলিপুট নিবেদন করিল যে, 
জরাসন্ধ বিংশতিসহ্ম্র নৃপতিকে আবদ্ধ করিয়া 
রাথিয়াছে। অতএব সাধুজনরক্ষার্থ এবং দুম্ট- 
দমনার্থ অবতীণ শ্রীকুঞ্ণ তাহার প্রতিবিধান করুন । 
এ অবরুদ্ধ রাজগণ শ্রীকৃষ্ণের শরণাগত, তিনি তাহা- 
দিগের মঙ্গল বিধান করুন । 

ইত্যবসরে দেবষি নারদ তথায় উপস্থিত হইলে 
সভ্যগণ সহ শ্রীকৃষ্ণ উত্থানপূবর্বক অবনত মস্তকে 
নারদকে প্রণাম করিলেন । মুনিবর আসন গ্রহণ 
করিলে শ্রীরুষণ সুমধুর বচনে তাহাকে জিজ্ঞাসা 


করিলেন যে, তিনি নিখিল লোকে পরিস্রমণ করিয়া 
থাকেন, অতএব পাণুবগণ তৎকালে কোন্‌ কাধ্য 
সম্পাদনের অভিলাষ করিতেছেন, তাহা শ্রীকৃফ্ণকে 
অবগত করান। মুনিবর নারদ ভগবানের স্তব 
করিয়া বলিলেন, তিনি সবর, অতএব পাগ্ডবগণের 
বিষয় সম্যক অবগত আছেন; তথাপি শ্রীকৃষ্ণের 
আজ্াপালনার্থ তিনি বলিলেন যে, পাগ্ুবরাজ 
যুধিষ্ঠির রাজসূয় য্জের অনুষ্ঠান করিতে ইচ্ছ.ক 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণের অনুমোদন অপেক্ষা করিতেছেন । 
তাঁহার দর্শনাভিলাষে দেবতাগণ ও যশস্বিরাজগণ 
সভায় সমবেত হইবেন । তাঁহার শ্রবণকীর্ত্ন ধ্যান 
দ্বারা শ্বপচগণও বিশুদ্ধি লাভ করে, অতগ্রব যাহারা 
তাহাকে দর্শন ও স্পর্শ করিতে পারেন, তাঁহাদের 


সৌভাগ্যের কথা বর্ণনাতীত ৷ তাহার পাদ-প্রক্ষালন- 
বারি ভ্রিভুবনকে পবিভ্র করিতেছে ৷ 


আীরুষ্ণ যাদবগণের জরাসন্ধবিজয়ের অভিলাষ 
অবগত হইয়া বিচক্ষণ মন্ত্রী উদ্ধবকে জরাসন্ধবিজয় 


ও রাজসূয় যক্তে গমনের মধ্যে কোন্টী অগ্রে কর্তব্য, 
তদ্ভিষয়ে বিচার করিতে বলিলেন । 


অন্বয্নঃ শ্রীশুকঃ উবাচ,_ অথ ( ইত্যর্থকাম- 
ধন্মেষু রুষ্কেন শ্রদ্ধিতাত্মনেতি প্রস্ততস্য শ্রীরুষ্ণাহিকি- 
স্যাধিকারে অথ শব্দঃ, তদন্তরমিত্যর্থঃ ) উষসি 


€প্রভাতবেলায়াম্‌ ) উপবৃত্ব/য়াম্‌ আসন্নায়।ং সত্যাম্) 


পতিভিঃ শ্রীকৃষ্েঃ) গৃহীতকণ্ঠ্যঃ গৃহীতা আলিঙ্গিতাঃ 
কণ্ঠাঃ কণ্ঠদেশা যাসাং তাঃ) মাধব্যঃ (কৃষ্ণপত্ত্যঃ ) 
বিরহাতুরাঃ (পতীনাং ভাবি বিরহেন আত্বরা অভি- 
ভূতঃ সত্যঃ) কুজতঃ €রান্রিশেষে কুজনরতান্‌ ) 


কুক্ধ'টান্‌ (পক্ষিবিশেষান্‌ ) অশপন্‌ (তান্‌ প্রত্যা- 
ক্রোশং চন্ররিত্যর্থঃ ) ॥ ১॥। 


অনুবাদ-.-্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
অনন্তর প্রভাতকাল আসন্ন হইলে পতি কর্তৃক কণ্ঠ- 
দেশে আলিজিত শ্রীকৃষ্ণমহিষীগণ পতিবিরহাশঙ্কায় 


অভিভূত হইয়া রান্রিশেষে কুজনরত কুনক্কউগণকে 
অভিশাপ করিতে লাগিলেন ॥ ১ ॥ 


বিশ্বনাথ 


অধ্যায়ে সপ্ততিতমে প্রাতঃক্ুত্যকথা হরেঃ। 
সুধর্মায়াং দূত-নারদয়োঃ কার্যবিচারণা 11011 


১০1৭০1১-৫ ] 


ইত্যর্থধন্কামেষু কৃষেন শ্রদ্ধিতা অ্বনেত্যুক্তমতো 
্রাঙ্ম্যমূহ সুঁমারভ্য কুষ্ণস্য কীদৃশং ধর্মাচরণমিত্য- 
পেক্ষায়ামাহ £__অথেতি । উপ আধিক্যেন বুত্তায়াং 
জাতায়াং সত্যাং পতিভিরিতি প্রকাশবাহুল্যাদ্বহত্বং, 
মাধব্যো রুক্নিণ্যাদ্যাঃ অশপন্‌। রে রে কুক্ক,টাঃ, 
প্রিয়বিচ্ছেদক-প্রাতঃসময়প্রাদুর্ভাবকাঃ, যুয়ং শীঘ্রমেব 
মিয়ধ্বমিতি শাপং দদুঃ 1 ১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- এই সপ্ততিতম অধ্যায়ে 
শ্রীহরির প্রাতঃকৃত্য কথা, সুধঙ্মা সভায় দূত ও 
মারদের কাধ্যবিচার ॥ ০ 

প্ব্রব বলা হইয়াছে অর্থ ধর্ম কাম সমূহে কৃষ্ণের 
শ্রদ্ধা। অতএব ব্রাহ্ম মুহ.ন্ূ্র হইতে আরম্ভ করিয়া 
শ্রীকৃষ্ণের কিরূপ ধর্ম আচরণ £ এইজন্য বলিতেছেন 
__রাত্রি শেষ হইলে পর কুক্ক'ট সম্হ ডাকিতে 
থাকিলে শ্ত্রীরুষ্ণপত্বীগণ বিরহে আতুর হইলে কৃষ্ণ 
তাহাদের কণ্ঠ ধারণ করিস্না সান্ত্বনা প্রদান করেন । 
উপ অর্থাৎ অধিকভাবে রান্রি শেষ হইলে পর পতিগণ 
কর্তৃক বহুগৃহে বহু কৃষ্ণের বহুসংখ্যাহেতু বহুবচন, 
মাধবীগণ অর্থাৎ রুক্মিণী আদি কুক্তটকে অভিশাপ 
করেন--ওরে ওরে কৃুক্কুটগণ ! প্রিয় বিচ্ছেদকারী 
প্রাতঃকাল উদ্ভবকারীগণ ! তোমরা শীঘ্রই মৃত্যুলাভ 
কর- এই শাপ দেন | ১॥ 


বয়়াংস্যরোরুবন্‌ ক্কষঞ্কং বোধয়ন্তীব বন্দিনঃ। 
গায়ৎস্বলিঙ্বনিদ্রাণি মন্দারবনবায়ুভিঃ ॥ ২॥ 


অল্বয়ঃ-_ মন্দারবনবায়ুভিঃ (€পারিজাতবন- 
প্রবাহিসমীরণৈঃ সহ ) অলিষু (ভ্রমরেষু)) গায়ৎসু 
€ গুঞনং কৃব্বৎসু সৎসু) অনিদ্রাণি (তেষাং গান- 
শ্রবণান্লিদ্রোখতানি ) বয়াংসি € পক্ষিণঃ ) বন্দিনঃ 
€স্ততিপাঠকাঃ ) ইব কৃষ্ণং বোধয়ন্তি (জাগ্রতং 
কব্বন্তি সন্তি ) অরোরুবন্‌ (নিনাদং চক্তুঃ)॥ ২॥ 

জনুবাদ-_তৎকালে পারিজাতবন প্রবাহিত সমী- 
রণের সহিত ভ্রমরগণ গান করিতে আরম্ত করিলে 
বিহঙ্গগণ উক্ত সঙ্গীত শ্রবণে জাগ্রত হইয়া কৃজনছলে 
যেন বন্দিগণের ন্যায় শ্রীকৃষ্ণের জাগরণ গীতি কীর্তন 
করিতে লাগিল ॥॥ ২ 

বিশ্বনাথ-_মন্দারবনবামুভিঃ 


সুগন্ধৈঃ প্রবৃদ্ধয 


দশমস্কহঃ 


৪২৩ 


গায়ৎসু সৎসু অলিষু তদ্গানশব্দেন অনিপ্রাণি বয়াংসি 
পক্ষিণঃ | কীদৃশানি বন্দিন ইব কৃষ্ণং বোধয়ন্তি 11২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- মন্দার পুষ্পবনের বামুদ্বারা 
সুগন্ধ ছড়াইতেছে জানিয়া ভ্রমরগণ গুঞ্জন করিতে 
থাকিলে তাহাদের গানের শব্দে অনিদ্রা হেতু পক্ষী- 


গণ। কেমন £ বন্দনাকারীগণের নায় কুষ্চকে 
জাগাইতে থাকে: ২॥। 


মুহ.স্তং তন্ত বৈদভা' নাম্থৃষ্দতিশোভনম্‌ ৷ 
পরিরস্তণবিশ্লেষাৎ প্রিয্নবাহধস্তরং গতা ।॥ ৩ ॥ 


অদ্বয়ঃ_- প্রিয়বাহবন্তরং গতা (প্রিয়স্য শ্রীকুষ্ণস্য 
বাহ্বোভূ জযুগলস্য অন্তরং মধ্যভাগং গতা প্রাপ্তা) 
বৈদভী (রুক্মিণী সব্বা অপি কামিন্য ইত্যর্থঃ) 
পরিরস্তণবিশ্লেষাৎ (পরিরস্তণস্য প্রিগ্লালিঙ্গনস্য 
বিশ্লেষাৎ ভঙ্গাৎ তং পর্য্যালোচ্য ইত্র্থঃ) অভিশোভনং 
€(পরমমনোরমমপি ) তং মুহস্তং (প্রভাতকালং ) 
ন তু অৃষ্যৎ (ন সোঢুবতী )।। ৩ ॥ 

অনুবাদ-_ প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণের ভূজমুগলের মধ্য- 
ভাগে অবস্থিতা রুক্সিণীদেবী ও অন্যান্য 'মহিষীগণ 
প্রিয়তমের আলিঙ্গনবিচ্ছেদকালজ্তানে তাদূশ মনোরম 
প্রভাতকালকে সহ্য করিতে পারিলেন না ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- পরিরস্তণস্য বিশ্লেষাৎ বিশ্লেষহেতুত্বৎ 
তং ব্রাহ্মং মৃহ-্তং শোভনমপি ন অমৃষ্যৎ অশোভন- 


মেব মেনে ইত্যর্থঃ ৷ বৈদভীত্যুপলক্ষণং সব্রবা এব 
॥ ৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_আলিজনের বিচ্ছেদ হেতু এ 


ব্রাহ্মমুহভ শোভন হইলেও রুক্মিণী আদি মহিষীগণ 
অশোভন মনে করেন | ৩॥ 


ব্রাহ্গে মুহবস্তে উত্থায় বাধ্যপস্পৃশ্য মাধবঃ ৷ 
দধ্যো প্রসন্নকরণ আআনং তমসঃ পরম্‌ 08৪. ॥ 
একং স্বয়ংজ্যোতিরনন্যমব্যক্নং 
স্বসংস্থক্না নিত্যনিরস্তকল্মষম্‌। 
্রক্মাখ্য্মস্যোন্তবনাশহেতুভিঃ 
স্বশক্তিভিলক্ষিতভাবনির তিশ্ন ॥ ৫.0 
অন্বয্নঃ--€( অথ) যাধবঃ (শ্্ীক্ষ্ণঃ ) ব্রাক্ষে 
মৃহ -ত্তে রোল্রেরস্তিমযামস্য শেষভাগে ) উথ্থায় শেষ্যাং 


৪২৪ 
পরিত্যজ্য ) বারি (জলম্‌) উপস্প্শ্য (আচম্য) 
প্রসন্নকরণঃ € বিমলচিত্তঃ ন্‌ ) একম্‌ (অখণ্ডম্‌) 
অনন্যং (নিরুপাধিকং অতএব ) অব্যয়ং (নিত্যং) 
নিত্যনিরস্তকল্মষং (নিত্যনিরস্তং নিত্যনিরত্তং কলমষং 
অবিদ্যা ষ্মাৎ তং অতএব) স্বপ্নং জ্যোতিঃ স্বেপ্রকাশ- 
রূপম্‌ ) স্বসংস্থয়া (স্বকীয়য়া অসাধারণয়া সংস্থয়া 
পরমানন্দঘনরূপয়া সম্যক্‌ চ্থিত্যা বিশিষ্টম্‌) অস্য 
€বিশ্বস্য) উত্ভব-নাশহেতুভিঃ (স্ৃম্টি-সংহারহেতু- 
ভূতাভিঃ ) স্বশক্তিভিঃ ( জ্ঞানপ্রদত্ত-ভক্তিপ্রদত্বাদিভিঃ 
লক্ষিতভাবনির্বৃতিং ( লক্ষিতাঃ সব্বন্রানুভূতা ভাবানাং 
মন্ত্য।দীনাং দশানাং নিবৃতিঃ সুখং যঙ্মাৎ তং তত্র 
ভক্ঞানাং তদ্দত্তপ্রেম।তিশয়েন শিষ্টানাং তৎরুত সু্ঠু- 
পালনেন দুষ্টানাং তদ্বধানন্তরমুক্তিপ্রান্ত্যা নির্বৃতিঃ ) 
্রহ্মাখ্যং (ব্রন্মনামকং ) তমসঃ পরম (অতীতম্‌ ) 
আত্মানং (স্বস্বরূপভুতমেব পরমাতআ্মানং ) দধ্যো 
€ চিন্তয়ামাস ) 1 ৪-৫ ॥ 

অনুবাদ_-অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ ব্রাঙ্মমৃহর্তে শয্যা- 
পরিত্যাগ ও আচমনপূর্বক বিমলচিত্তে অখণ্ড, নিরু- 
পাধিক, নিত্য, চিরকাল অবিদ্যাসম্পকশুন্য, স্বপ্রকাশ, 
পরমানন্দচিদৃঘনস্বরূপে অবস্থিত, সৃষ্টি-সংহারহেতু- 
ভূত স্শক্তিদ্বারা সব্ব্ডুতের সব্ব দশায় সুখসম্পাদক, 
তমোগ্তণাতীত ব্রহ্মসংক্তক নিজস্বরূপভুত পরমাত্মার 
চিন্তায় নিমগ্ন হইলেন ॥ 8-৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__আত্মানং স্বং দধ্যো। যথান্যজনো 
্রাঙ্মমূহ ভে তং ধ্যায়তি, তখৈব সোহপি স্থমেব দধ্যো, 
তমসঃ প্রকৃতেঃ পরমেকমিতীশ্বরটস্যেকস্যৈবৌচিত্যাৎ । 
অতঃ স্বয়ংজ্যোতিঃ স্বয়মেব প্রকাশমানং, ননু সঙ্কর্ষণা- 
দয়োহপীশ্বরাঃ শ্রয়ন্তে। তন্ত্রাহ,-অনন্যং ন কোহ- 
প্যবতারোহন্যো যসমান্তং, কিঞ্চ জক্র্ষণাদিষু স্থাংশা- 
বতারেষু গৃথঙ্নিত্যং বন্তমানেজ্বপ্যবয়ং পরিপূর্ণ- 


মিত্যর্থঃ 1 প্রাদুর্ভাবে তু ক্ুপেব কারণমিত্যাহ,_ 
স্বসংস্থ্য়া স্বস্য সম্যক সব্বজনদৃশ্যতয়া স্থিত্যা 
নির্বৃত্তিং কলমষমবিদ্যা যঙ্মান্তম্‌। কিঞ্চ, ব্রক্মণ 


আখ্যা সম্যক্‌ খ্যাতি প্রকাশো তস্মাৎ তম্‌। যদুক্ত- 
মঙ্টমে “মদীয়ং মহিমানঞ্চ পরংব্রক্মেতি শব্দিতম্‌ । 
বেৎসাস্যনূগৃহীতং মে” ইত্যাদি। “ব্রহ্ষণো হি 
প্রতিষ্ঠাহম্” ইত্যাদি চ॥ মদ্বা পত্রন্ষাখ্যং ব্রহ্মনাম- 
কম্‌” পব্রন্ষমেতি পরমাত্মেতি ভগবানিতি শব্দ্যতে” 


ন 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৭০৪-৬ 
ইত্যুক্তেঃ। সব্বশ্রেষ্ঠ্যমা,-অস্য বিশ্বস্য উদ্ভবঃ 
উদ্রিক্তে! ভবঃ সংসারস্তস্য নাশহেতুভিঃ স্বশতিভি- 
্জানপ্রদত্তভক্তিপ্রদত্বাদিভি লঁক্ষিতা সব্বন্লানুভূতা 
ভাবানাং মন্ত্যাদীনাং নির্বৃতির্স্মাস্তম্‌ ॥ তন্ত্র ভক্তঙ্কানাং 
তদ্দশ্তপ্রেমাতিশয়েন শিষ্টানাং তৎকৃতাসুষ্ঠুপালনেন 
দুষ্টানাং তদ্বধানভ্তরমুক্তিক্রাপ্ত্যা নিবৃতিঃ ॥॥ ৪-৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ ব্রাক্মমূহ,র্তে উঠিয়া 
আচমন পূর্বক নিজেকে নিজেই ধ্যান করেন, যেমন 
অন্যজন ব্রাক্মমুহ,ভ্ে তাহাকে ধ্যান করে, সেই- 
রূপই তিনিও নিজেকেই ধ্যান করেন । তম অর্থাৎ 
প্রকৃতির পর এক ঈশ্বরকেই । অতএব স্বয়ং 
_জ্যোতি স্বপ্নংই প্রকাশমান। প্রশ্ন হইতে পারে 
সঙ্কর্ষণ প্রভৃতিও ঈশ্বরগণ শুনা যায়? তাহার উত্তরে 
ঝলিতেছেন-_-অনন্য অন্য কোনও অবতার যাহা 
হইতে হয় না সেই তাহাকে, আর সঙ্কর্ষণ।দিতে নিজ 
অংশ অবতার সমূহ পৃথক্‌ নিত্য বর্তমান থাকিলেও 
অব্যয় পরিপূর্ণস্বরূপ শ্রীকুফ। আবির্ভাব সমূহে 
কৃপা পূর্বকই কারণত্ব দিয়াছেন । স্থসংস্থয়া__নিজ 
পরিপূর্ণ সব্বজনদ্শ্যরূপে স্থিতিদ্ধারা অবিদ্যা নাশ 
যাহ হইতে হয় সেই কৃষ্চকে । আর ব্রহ্ম এই নাম 
সম্পূর্ণ প্রকাশ তাহা হইতেই হইয়াছে । যাহা, অজ্টম- 
স্কঞ্ধে বলা হইয়াছে-__-“আমার মহিমাকেও পরংব্রক্গ 
শাস্ত্রে বলা হয়, তাহা আমার অনুগ্রহ লাভ করিয়া 
জানিতে পারিবে” ইত্যাদি । গীতাতে আমিই ব্রন্মের 
প্রতিষ্ঠা” অর্থাৎ আশ্রয় ইত্যাদিও । অথবা ব্রন্মাখ্যং 
অর্থাৎ ব্রক্মনামক- প্রন্ম, পরমাত্সা ও ভগবান এই 
তিন নামে একই পরব্রহ্ম কীত্িত হন। সব্বশ্রেষ্ঠত্ব 
বলিতেছেন--এই বিশ্বের উদ্ভব অর্থাৎ সংসার তাহার 
নাশ জন্য নিজশক্তিসমূহের দ্বারা জান প্রদত্ত ও 
ভক্তিপ্রদত্ত শ্রীরুষ্ণে সব্বন্র লক্ষিত হওয়ায় মনুষ্য 
আদির আনন্দ যাহা হইতে, তন্মধ্যে ভক্তগণের 
শ্রীকৃষ্ণ প্রদত্ত প্রেমভক্তির আতিশয্যে শিষ্টগণের 
সুষ্টু পালনের জন্য এবং দুষ্টগণের বধের পর 
তাহাদের মুক্তি প্রাপ্তিতে আনন্দ ॥ 8৫ ॥ 


অথাপ্ল,তোহন্তস্যমলে ঘথাবিধি 
ক্রিয়াকলাপং পরিধায় বাসী । 


১০1৭০1৬-১০ ] 


চকার সন্ধ্যোপগমাদি সম্তমো 
হুতানলো ব্রক্ম জজাপ বাগ্যতঃ ॥ ৬॥। 


অন্বয়ঃ-_-অথ ( অনন্তরং ) সত্তমঃ (সাধৃত্তমঃ 
শ্রীকুষ্ণঃ) অমলে (নির্মলে) অস্তসি (জলে) 
আল্ম তঃ (স্বাতঃ সন) বাসসী (উত্তরীয়ং অধো- 
বসনঞ্চ ) পরিধায় (ধৃত্বা) যথাবিধি যথাশান্তং ) 
সন্ধ্যোপগমাদি (সন্ধ্যোপাসনাদি ) ক্রিয়াকলাপং 
€কাধ্যসমূহং ) চকার ( কৃতবান্‌ অথ) হতানলঃ 
(হতঃ যথাবিধি হব্যাদিনা অচ্চিতঃ অনলঃ আহবনী- 
স্নাগ্সিঃ যেন সঃ) বাগ্যতঃ মৌনী ভুত্বা) ব্রহ্ম জজাপ 
€ গায়নত্রীজপং ক্কৃতবান্‌ )।। ৬ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর সাধুজনশিরোমণি ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ নির্মল সলিলে অবগাহনপূব্ধক বস্ত্রযুগল 
পরিধান করিয়া থাবিধি সন্ধ্যাবন্দনাদি ক্রিয়াকলাপ 
সমাপন করিলেন, পরে অগ্নিতে যথাশাস্্র আহ.তি 


প্রদান করিয়া মৌনভাবে গায়ন্রীজপে নিরত হইলেন 
৬ ॥ 


বিশ্বনাথ_ ক্রিয়া-কলাপং চকারেত্যন্বয় 1 সন্ধ্যায়া 
উপগম উপাসনং তদাদিষু সম্তমঃ পরমকুশলঃ । 
্রক্ম গাল্সত্রীম্‌ ॥ ৬ ॥ 
ডীকার বঙ্গান্ুবাদ-_ “ক্রিয়। কলাপ করিলেন' এই 
ভাবে অন্বয় হইবে । সন্ধ্যা উপস্থিত হইলে উপা- 
সনাদি কার্যে পরম কুশল, ব্রক্ম অর্থাৎ গায়ন্রী জপ 
করিলেন ॥ ৬ 7। 


উপস্থায়াকমুদ্যত্তং তপয্লিত্বাত্বনঃ কলাঃ । 
দেবান্ষীন্‌ পিভৃ-ন্‌ ব্বদ্ধান্‌ বিপ্রাবভ্যল্চ্য চাত্বান্‌ ॥৭।1 
ধেনুনাং রুন্মশূলীনাং সাধ্বীনাং মৌক্তিকম্রজাম । 
পল্স্থিনীনাং গৃষ্চীনাং সবৎসানাং সুবাসসাম্‌ ॥॥ ৮ ॥। 
দদৌ রূপ্যখুরাগ্রাণাং ক্ষৌোমাজিনতিলৈঃ সহ ৷ 
অলহ্তেভ্যো বিপ্রেভ্যো বদ্ধং বদ্ধং দিনে দিনে 0৯1 
অন্বয়ঃ--€ অথ ) আত্মবান (বিবেকী সঃ) 
উদান্তম্‌ (উদ্গচ্ছন্তম্‌ ) অকং (স্্যযদেবম্‌) উপস্থায় 
€অভ্যর্থ্য ) আত্মনঃ কলাঃ (স্বস্যেবাংশভূতান্‌ ) 
দেবান্‌ খষীন্‌ পিতু,ন্‌ বৃদ্ধান্‌ তপয়িত্বা (সতিলোদ- 
কাঞ্জলিভিঃ সন্তোষ্য ) বিপ্রান্‌ চ অভ্যচ্চ্য (পৃজয়িত্বা) 
অলঙ্কতেভ্যঃ (ভূষণাদিভিঃ বিভূষিতেভ্যঃ ) বিপ্রেভ্যঃ 
৫৪8 


দশমস্কন্ধঃ 


৪২৫ 
দিনে দিনে (প্রতিদিনং প্রতিগৃহঞ্চ ) ক্ষৌমাজিনতিলৈঃ 
€ পট্টবসন-সগচন্্রতিলেঃ ) সহ রুক্সশৃীনাং (স্বর্ণ- 
বদ্ধশ্জযুক্তানাম্‌ ) রূপাখুরাগ্রাণাং (রৌপ্যবদ্ধখুরাগ্র- 
ভাগঘুক্তানাম্‌ ) মৌক্তিকত্রজাং মরক্তামাল্যভুষিতানাং) 
সুবাসসাং (সুরম্যবস্ত্রারৃতানাম্‌ ) সাধ্বীনাং € সৎ- 
স্বভাবসম্পন্নানাম্‌ ) সবৎসানাং (বৎসসহিতানাম্‌ ) 
পয়স্থিনীনাং (প্রচুরদুগ্ধবতীনাম্‌ ) গৃঙ্টীনাং (প্রথম- 
প্রসৃতানাম্‌ ) ধেন্নাং বদ্ধং বদ্ধং. (চতুরশীত্যগ্র- 
সহম্াণি ভ্রয়োদশ ) দদৌ (দত্তবান্‌ )।| ৭-৯ 11. 

অনুবাদ-_অতঃপর বিবেকী স্ত্রীরুষ্চ উদীয়মান 
সূর্যযদেবের উপস্থান, স্বীয় অংশভূত দেব, খষি, পিতৃ 
ও রৃদ্ধগণের তর্পণ এবং ব্রাহ্মণগণের অচ্চনাপূর্বক 
বস্ত্রালঙ্কার প্রভৃতি দ্বারা বিভুষিত বিপ্রগণকে প্রতিদিন 
প্রতি গৃহে পট্টবসন, স্বগচন্খ্স এবং তিলের সহিত স্বর্ণ- 
বদ্ধশূঙ্জ ও রৌপ্যবদ্ধ খুরাগ্রভাগবিশিম্টা, সুরম্যবস্ত্রা- 
রৃতা, সৎস্থভাবধুত্তশ, সবৎসা, প্রচুর দুগ্ধবতী ভ্রয়ো- 
দশসহম্র চতুরশীতিসংখ্যক প্রথমপ্রসৃতা ধেনু প্রদান 
করিয়াছিলেন ॥ ৭-৯ ॥ 

বিশ্বনাথ আত্মবান্‌ ধৈষ্যযুক্তঃ ॥ ৭11 

বিশ্বনাথ_-গৃষ্টীনাং প্রথমপ্রস্তানাং গবাং দিনে 
দিনে প্রতিদিনং বদ্ধং চতুরশীত্যধিকানি ভ্রয়োদশ- 
সহম্ত্রাণি দদৌ। যদুক্তং--“বদ্ধং চতুরশীত্যগ্রসহ- 
আাণি ভ্য়োদশ” ইতি বদ্ধং বদ্ধমু একমেকং বদ্ধা- 
মিত্ার্থঃ ॥ ৮-৯ 0) 

টীকার বজানুবাদ_ _আত্মবান্‌ অর্থাৎ খধৈষ্্যযুক্ত 
॥। ৭।1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- গৃষ্টীসমূহ অর্থাৎ প্রথম 
প্রসূত গাভীদান করিলেন, বদ্ধ অর্থাৎ এক একটিকে 
পৃথক পৃথক্‌ বাধিয়া ॥ ৮-৯ | 


গোবিপ্রদেবতাব্রদ্ব-গুরূন্‌ ভূতানি সব্বশঃ। 
নমস্ক ত্যাত্সম্ভতীরগজলানি সমস্পূশৎ ।॥ ১০ ॥ 


অন্বয্ঃ--€অথ সঃ) আত্মসম্ভৃতীঃ (স্বস্য 
বিভূতিস্থরূপান্‌ ) গোবিপ্রদেবতারদ্ধগুরুন (তথা ) 
সব্বশঃ (সব্বাণি) ভূতানি নমস্কৃত্য (প্রণম্য ) 
মঙ্গলানি €( কপিলাদীনি মাঙ্গলাদ্রব্যানি ) সমস্পৃশৎ 
€স্পৃন্টবান্‌ ) 0 ১০ ॥ 


৪২৬ 


অনুবাদ--অনত্তর তিনি স্বকীয় বিভুতিস্বরূপ 
গো, ব্রাহ্মণ, দেবতা, বৃদ্ধ ও গুরুগণকে এবং অন্যান্য 
ভূতগণকে নমস্কার করিয়া মাঙ্জলিকদ্রব্যসমূহ স্পর্শ 
করিলেন || ১০ ॥ 


আত্মানং ভূষগ়্' মাস নরলোকবিভূষণম্‌ । 
বাসোভিভূ'ষণৈঃ স্বীযৈদিব্যভ্রগনুলেপনৈঃ ॥ ১১ 0 


অন্বয়ঃ$-€ অথ সঃ) স্বীয়ৈঃ (স্বকীয়ৈঃ ) 
বাসোভিঃ €(বসনৈঃ) ভূষণৈঃ €অলঙ্কারৈঃ তথা ) 
দিব্যস্রগনুলেপনৈঃ € দিব্যমাল্য-চন্দনাদ্যুপলেপন- 
দ্রবৈশ্চ ) নরলোকবিভূষণং € মনুষ্যলোকস্য ভূষণ- 
স্বরাপম্‌ ) আত্মানং স্বেদেহং) ভূষয়ামাস অলঞ্চকার) 
|| ১১ | ৃ 
অনুবাদ _-অনন্তর স্বীয় বসন, অলঙ্কার ও দিব্য 
মাল্যচন্দনাদিদ্বারা মস্ত্যলোকের বিভুষণস্বরূপ নিজ 
দেহকে ভূষিত করিয়াছিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ__মঙজলানি কপিলাদীনি ॥ ১০-১১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- মঙ্গল অর্থাৎ কপিলাদি গাভী- 

সমূহকে ॥ ১০-১১ ॥ 


অবেক্ষ্যাজ্যং তথাদর্শং গোর্ষদ্ধিজদেবতাঃ ৷ 
কামাংশ্চ সব্ববর্ণানাং পৌরান্তঃপুরচারিণাম্‌ । 
প্রদাপ্য প্রক্কতীঃ কামৈঃ প্রতোষ্য প্রত্যনন্দত ।1১২)। 
অন্বম্নঃ--( অথ সঃ) আজ্যং (ঘুতং ) তথা 
আদর্শং (দর্পণং তথা ) গো-র্ষ-দ্িজ-দেবতাঃ (গাঃ 
ধেনুঃ বষান্‌ দ্বিজান্‌ দেবতাশ্চ ) অবেক্ষ্য (দৃষ্টযা) 
পৌরান্তঃপুরচারিণাং (পৌরাণাং অন্তঃপূরচারিণাঞ্চ ) 
সব্ববর্ণানাং (ক্রোক্ষণাদিবর্ণজাতানাং সরব্বেষাং ) 
কামান্‌ (অভিলধিতবিষয়ান্‌ ) প্রদাপ্য চ (দস্তা চ) 
কামৈঃ (কাম্যবস্তভিঃ ) প্ররুতীঃ (প্রজাঃ) প্রতোষ্য 
প্রৌণয়িত্বা) প্রত্যনন্দত (স্বয়ং সন্ত্টো বভুব )1১২ 
অনুবাদ-_ অতঃপর শ্রীকৃষ্ণ ঘুত দর্পণ, ধেনু, রুষ, 
দ্বিজ ও দেবতা দর্শন করিয়া পুরবাসী ও অন্তঃপুর- 
বাসী ব্রাহ্মণাদিবর্জাত লোকসকলের অভিলষিত 
বিষয় প্রদান এবং কাম্যবস্ত দ্বারা প্রজারন্দের সন্তোষ 
উৎপাদনপৃব্বক স্বয়ং সন্তুষ্ট হইলেন | ১২ ॥ 


শ্ীমন্ভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ প্রকৃতীমন্্রিণঃ ॥॥ ১২ ॥।. 
টীকার বঙ্গানুবাদ--প্রককৃতি অর্থাৎ মন্ত্রীগণ ।1১২ 


সংবিডজ্যাগ্রতো বিপ্রান্‌ ভ্রক্তাসুলানুলেপনৈঃ । 
সুহাদঃ প্ররুতীর্দীরানুপাধুঙ্ক্ত ততঃ স্বয়ম্‌ ॥ ১৩ 
অন্বয়$-_-€ অথ সঃ) অগ্রতঃ (প্রথমং) বিপ্রান্‌ 
জুহাদঃ (বান্ধবান্‌) প্রন্কতীঃ (প্রজাঃ ) দারান্‌ 
€পতীঃ ) অ্রক্তান্থুলানুলেপনৈঃ (মাল্য-তাম্ুল-চন্দনা- 
দ্যুপলেপনদ্রব্যেঃ) সংবিভজ্য তেভ্যো তানি দত্তেত্যর্থঃ) 
ততঃ €অনন্তরং ) স্বয়ং উপাযৃত্ক্ত (তানি দ্রব্যানি 
স্বীরৃতবান্‌ ) 7 ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_-অমন্তর তিনি প্রথমতঃ বিপ্র, বান্ধব, 
প্রজা ও পত্বীগণকে মাল্য, তাশ্ুল, চন্দন প্রভৃতি উপ- 
হার প্রদান করিয়া পরে স্বয়ং এ সমস্ত বস্ত গ্রহণ 
করিলেন ॥ ১৩ ॥ 


তাবৎ সত উপানীয়় স্যন্দনং পরমাভুতম্‌ ৷ 
সুগ্রীবাদ্যৈহয়েরুক্তং প্রণম্যাবস্থিতোহ্গ্রতঃ ॥ ৯৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--তাবৎ € তদা ) স্তঃ সোরথির্দারুকঃ) 
সূগ্রীবাদ্যেঃ হয়ৈঃ (অশ্ৈঃ) যুক্তং পরমাস্ভূতম্‌ 
( অতিবিচিন্ত্ং ) স্যন্দনং (রখম্‌ ) উপানীয় (তৎ- 
সমীপং নীত্ব) প্রণম্য অগ্রতঃ ( পুরেচভাগে ) অব- 
স্থিতঃ €( অবস্থিতো বভুব )1। ১৪ ॥ 
অনুবাদ- তৎকালে সারথি দারুক সুপ্রীব প্রভৃতি 
অশ্বথগণযুক্ত অতিবিচিন্র রথ আনয়নপুবর্বক প্রণাম 
করিয়া তাঁহার সম্মুখে অবস্থান করিল ॥ ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ__ সংবিভজ্য ভাগশো দত্বা বিপ্রান্‌ 
বিপ্রেভ্যঃ ৷ শ্রগাদিভিঃ শ্রগাদীন্‌ উপাযুঙ্জ্ঞ ভোগার্থং 
জগ্রাহ | ১৩-১৪ |! 


টীকার বঙ্গানুবাদ__ভাগে ভাগে বিপ্রগণকে দান 
করিয়া মালা দিদ্বারা স্বয়ং ভূষিত হইলেন ॥১৩-১৪।॥। 


গৃহীত্বা পাণিনা পাণী সারথেস্তমথারুহ€ । 
সাত্যকুযুদ্ধবসংযুক্তঃ পৃব্বাদ্রিমিব ভাক্করঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--অথ €( অনন্তরং স শ্রীরুঞ্ণঃ ) পাণিনা 
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৪২৭ 


গৃহীত্বা €ধৃত্বা) সাত্যকুযুদ্ধবসংযুক্তঃ (সাত্যকিনা 
উদ্ধবেন চ সংযুক্তঃ সন্) ভাস্করঃ পূবর্বাদিং ইব 
(সূর্য্যো যথা উদয়াচলমারোহতি তথা ) তং রেথম্) 
আরুহৎ €(আরূতুবান্‌ )।॥ ১৫ || 

অনুবাদ-_ তখন ভগবান্‌ স্বহস্তে সারথির হস্ত- 
ধারণপৃব্বক সূর্যযদেবের উদয়াচলে আরোহণের ন্যায় 
সাত্যকি ও উদ্ধবের সহিত রথে আরোহণ করিলেন 
| ১৫।। 

বিশ্বনাথ-_পাণী অঞ্জলীভূতৌ | দক্ষিণেন পাণিনা 
গৃহীত্বা ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণ হস্তদ্বারা অঞ্জলিবদ্ধ 
সারথি ও উদ্ধবের হস্তদ্বয় দক্ষিণ হস্তদ্বারা ধারণ 
করিয়া রথে উঠিলেন ॥ ১৫ ॥ 


ঈক্ষিতোহস্তঃপুরস্ত্রীণাং সন্রীড়প্রেমবীক্ষিতৈঃ 1 

ক্চ্ছ_ছিস্থষ্টো নিরগাজ্জাতহানো হরন্‌ মনঃ ॥১৬ 

অন্বস্নঃ_(অথ সঃ) অন্তঃপুরস্ত্রীণাং সব্রীড়- 
প্রেমবীক্ষিতেঃ € সলজ্জপ্রেমদষ্টিপাতৈঃ ) ঈক্ষিতঃ 
(ৃষ্টঃ ক্ষণকালং স্থিতশ্চ পশ্চাৎ তাভিরেব বীক্ষিতৈঃ) 
কৃচ্ছ_ৎ ( কম্টেন ) বিস্ম্টঃ (ত্যক্তঃ ) জাতহাসঃ 
(হাসং কুব্বন্‌ তাসাং) মনঃ চিত্তং) হরন্‌ 
€আকৃম্টং কুব্বন্‌) নিরগাৎ € অন্তঃপুরাদ্‌ বহি- 
জগাম্‌ )1 ১৬ ॥ 

জনুবাদ_ অনন্তর অন্তঃপূরনারীগণ সলজ্জপ্রেম- 
দুজ্টিপাতে তাঁহাকে নিরীক্ষণ করিয়া কম্টের সহিত 
বিদায় দিলে তিনি স্বকীয় হাস্যদ্বারা তাহাদের চিত্ত 
হরণপূর্র্বক বহির্গত হইলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ কৃষ্ণঃ প্রথমমীক্ষিতঃ অর্থাৎ সাত্য- 
কুযদ্ধবাদিভিঃ । কীদৃশঃ ঈক্ষিতঃ ৷ অন্তঃপুরস্ত্ীণাং 
সব্রীড়প্রেমবীক্ষিতৈস্তূদ্বিরহতাপমিমং কথং সমামহে 
ইতি বৈর়গ্র্যব্যঞজকৈব্বদধ ইতি শেষঃ। ততশ্চ ভো 
অধীরা এতন্মান্রবিরহেণৈব বিহ্বলীভবথ অয়মহমধু- 
নৈব ভোক্তমেষ্যামীত্যাশ্বাসবযজকো হাসো জাতো 
যস্য সঃ। ততশ্চ মন্যে তাদুশহাসেনৈব মনো হরন্‌ 
কুচ্ছ'দেব বিস্ৃষ্টঃ তৎপ্রেমাবলোকবন্ধাদবিমুক্তঃ 
সন্‌ নিরগাৎ ॥ ১৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রী ক্ষ্চ সাত্যকি ও উদ্ধবাদি- 
দ্বারা প্রথম দৃষ্ট- হইয়া, কিভাবে - দুষ্ট হইয়া £ 
অন্তঃপূরস্থ স্্রীগণের লজ্জা সহ প্রেমদর্শন ও তাহার 
বিরহ তাপ কিরূপে আমরা সহ্য করিব__এইরূপ 
ব্যগ্রতা প্রকাশক ভাবদ্বারা, তৎপরে হে অধিরাগণ ! 
এইমান্র বিরহেই বিহ্বল হই,তছ, এই আমি এখনই 
ভোজন করিতে আসিব-- এইরূপ আশ্বাস ব্যঞজজক 
হাস্য প্রকাশ করিয়া, অতঃপর অন্যজনে এ্ররাপ 
হাস্যদ্বারাই মনোহরণ করিলে পর অতিকস্টে দূরে 
আসিয়া তাহাদের প্রেমদূম্টির বন্ধন হইতে বিষুক্ত 
হইয়া চলিলেন ॥ ১৬ ॥ 


এ 


সুধন্্াখ্যাং সভাং সবৈর্বব'ঞ্ভিঃ পরিবারিতঃ 
প্রাবিশদ্যন্নিবিষ্টানাং ন সত্তা ফড়,ম্ম্নঃ ॥) ১৭ )) 


অন্বয়ঃ__-অঙ্গ, (হে বস, অনন্তরং সঃ) সব্বৈঃ 
বঞ্কিভিঃ (যাদবৈঃ) পরিবারিতঃ € পরিবেষ্টিতঃ 
ন্‌ ) স্ধর্মমাখ্যাং €সুধন্্মানাম্নীং ) সভাং প্রাবিশৎ 
€প্রবিষ্টো বভুব ) যন্নিবিষ্টানাং €(ষস্টাং সভাক়্াং 
প্রবিষ্টানাং জনানাং) ষড়র্ময়ঃ (ক্ষুতৃষফ্ণা-শোকমোহ- 
জরাম্ৃত্ুজনিতাঃ ষড়.বিধা উন্ময়ঃ ক্লেশাঃ ) ন সন্তি 
€ন ভবন্তি )॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_হে বৎস, অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ যাদবগণ- 
কর্তৃক পরিবেজ্টিত হইয়া সুধর্সমানাম্নী সভায় প্রবেশ 
করিলেন । উক্ত সভায় যাহারা প্রবেশ করেন, 
তাহাদের ক্ষুধা, তু্চা, শোক, মোহ, জরা ও ম্বৃত্যু-. 
জনিত ক্লেশ থাকে না ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--ইথমেকৈকস্মান্মন্দিরাদেকৈকেন প্রকা- 
শেন বহিভূঁয়ি তত্তৎপুরস্থৈস্ততৃৎপ্রতিবেশিভিশ্চ জনৈ- 
রেখ লক্ষিতো, নত্বন্যৈ পৃথক পৃথক, প্রতোল্যাং 
সুধন্্মা সভা গোপুরবর্ম পর্যন্ত মাগত্য তন্ত্র পুনরেকী ভুয়্ 
সুধর্্মাং সভাং ত্বেকেনৈব প্রকাশেন প্রবিশতি স্মেত্যাহ, 
-_সুধন্মাখ্যামিতি । পরিবারিতঃ বৃতঃ || ১৭ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইরূপে এক এক গৃহ হইতে 
এক এক প্রকাশ বহির্গত হইয়া সেই সেই পুরবাসী 
ও সেই সেই প্রতিবেশি জনগণেরদ্বারা এরূপ দুষ্ট 
হইয়া, অন্যজনে এরপর পৃথক পৃথক্‌ দর্শন পার না। 
সুধন্মা সন্ভা গোপুরের পথ পর্যন্ত আসিয়া সেইখানে 


৪২৮ 
পুনঃরায় সব্ব্বপ্রকাশ এক হইয়া সুধন্মা সভাতে কিন্তু 
একই প্রকাশ দ্বারা প্রবেশ করিলেন । পরিবারিত 
যাদবগণের দ্বারা পরিবেন্টিত হইয়া ॥ ১৭ ॥ 


তন্রোপবিষ্টঃ পরমাসনে বিভু- 

বভো স্বভাসা ককুভোহবভাসম্বন্‌ ৷ 

রূতো নূসিংহৈর্যদুভির্যদূতমো 

ঘথোড়,রাজো দিবি তারকাগণৈঃ ॥ ১৮ ॥। 

অন্বয়ঃ- দিবি (আকাশে) তারকাগণৈঃ নেক্ষন্ত্র- 
বন্দৈবৃতঃ ) উড়রাজঃ €চন্দ্রঃ ) যথা (য্ৎ স্বভাসা 
ককুভঃ অবভাসয়ন্‌ ভাতি তথা ) তন্ত্র ( সভামধ্যে ) 
পরমাসনে (উত্তমসিংহাসনে ) উপবিষ্টঃ নৃসিংহৈঃ 
€(নরস্রেষ্ঠেঃ ) যদুভিঃ ব্ৃতঃ €বেম্টিতঃ ) মদৃত্তমঃ 
€ যাদবশ্রেন্তঃ ) বিভুঃ (প্রভুঃ স্ত্রীরুষ্ণঃ) স্বভাসা 
€স্বীয়দীপ্ত্য ) ককুভঃ €( দিশঃ ) অবভাসয়ন্‌ প্রেকা- 
শয়ন্‌ ) বভৌ (ভাতি সম) ১৮ । 

অনুবাদ- চন্দ্র যেমন নক্ষন্ত্রবন্দ পরিবেষ্টিত 
হইয়া নিজপ্রভা দ্বারা দিঙ্মগুল উদ্ভাসিত করিয়া 
আকাশে শোভা পাইয়া থাকেন, সেইরূপ ভগবান্‌ 
আীকৃষ্চ নরশ্রেষ্ঠ যাদবগণে পরিবেষ্টিত ও উত্তম 
সিংহাসনে উপবিষ্ট হইয়া স্বীয় প্রভায় দিঙমগুল 
উদ্ভাসিত করিয়া সভামধ্যে বিরাজিত হইয়াছিলেন 
| ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ নৃসিংহৈরূষু শ্রেষ্ঠেঃ || ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ নৃসিংহ অর্থাৎ মনুষ্যগণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ | ১৮ ।। 


তন্রোপমন্ত্রিণো রাজন্‌ নানাহাস্যরসৈবিভূহ্্‌ । 
উপতস্থ.নটাচাধ্যা নর্তক্যস্তাণ্তবৈঃ পৃথক্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ হে) রাজন্‌, তন্ন €সভায়াং ) উপ- 
মন্দ্রিণঃ (পরিহাসক1ঃ ) নানাহাস্যরসৈঃ (বিবিধ- 
হাস্যরসোদ্দীপকবচনৈঃ তথা) নটাচার্য্যাঃ (নৃত্যা- 
চার্য্যাঃ ) নর্তক্যঃ (নৃত্যজীবাঃ স্ত্িয়শ্চ ) পৃথক 
€ পৃথক পৃথক স্ব-স্থসমুদায়ৈঃ ) তাণুবৈঃ (নৃত্যৈঃ) 
বিভুং (ত্তরীরুষ্ণম্‌) উপতস্থ,8 (আরাধয়ামাসূঃ ) 
১৯ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৭০1১৭-২১ 


অনুবাদ--হে রাজন্‌, তৎকালে এ সভামধ্যে 
পরিহাসকগণ বিবিধ হাস্যরসোদ্দীপক বচনসমূহে 
এবং নৃত্যাচার্য্য ও নর্তকীগণ নিজ নিজ অভ্যস্ত নৃত্য- 
দ্বারা তাহার আরাধনা করিয়াছিল ॥। ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ উপমন্ত্িণঃ পরিহাসকাঃ । নটা- 
চার্য্যাশ্চ ্রন্দ্রজালিকাদ্যাঃ । পৃথক্‌ স্থস্থসমূদায়ৈঃ 11১৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ উপমন্ত্রী হাস্যকারী পরি- 
হাসকগণ, নটাচার্য, ইন্দ্রজাল প্রদর্শকগণ পৃথক 
পৃথক্‌ নিজ নিজ কার্য্যসম্হদ্বারা কৃষ্ণকে আরাধনা 
করিলেন ॥। ১৯ ॥ 


স্দবীণামুরজ-বেণুতালদরস্বনৈঃ ৷ 
ননৃতুজুস্তষ্ট্বৃশ্চ সৃতমাগধবন্দিনঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সুতমাগধ-বন্দিনঃ (সুতা মাগধা 
বন্দিনশ্চ ) ম্বদঙ্গবীণামুরজবেণুতালদরস্বনৈঃ € সদঙ্গা- 
দয়ঃ প্রসিদ্ধাঃ, দরঃ শখ্খঃ তেষাং স্বনৈধ্বনিভিঃ দহ ) 
ননৃতুঃ (নৃত্যং চত্রুঃ ) জণ্ডঃ (গানং চজ্ঞঃ) তষ্টুবুঃ 
চ (স্ততিঞ্চ চন্তঃ )॥ ২০ 

জনুবাদ-_সৃত, মাগধ ও বন্দিগণ তখন মৃদঙ্গ, 
বীণা মুরজ বেণু করতাল ও শস্তবধ্বনির ধুতি নৃত্য, 
গীত ও স্ব করিয়াছিল ॥॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ--তে তে তন্র ননৃতুর্জগুশ্চ ৷ স্তাদ্যান্ত- 
স্টুবুরেব ॥ ২০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহারা তাহারা এ সভাতে 
নৃত্য ও গান করিলেন, সত প্রভৃতিগণ তাহাকে স্তব 
করিলেন ॥ ২০ ॥ 


তন্রাছত্রাক্মণাঃ কেচিদাসীনা ব্রক্মবদিনঃ। 
পৃব্বেষাং পুণ্যযশসাং রাজাঞ্চাকথন্ন কথাঃ 11২১) 
অন্বয়ঃ- তন্ত্র সেভায়াম্) আসীনাঃ (পবিস্টাঃ) 
কেচিৎ ( কতিপয়ে ) ব্রাক্গণাঃ ব্রহ্মা (বেদম্‌ ) আহঃ 
(উচুঃ মন্ত্রান্‌ ব্যাচক্ষত ইত্যর্থঃ ) বাদিনঃ €(বচন- 
চতুরাঃ কেচিৎ) পুণ্যযশসাং ( পুণ্যঙ্লোকানাং ) 
পব্বেষাং (প্রাচীনানাং ) রাক্তাং কথাঃ চ € চরিতানি 
চ) অকথয়ন্‌ (কীর্তয়ামাসুঃ )1। ২১ ॥ 
অনুবাদ-_উক্ত সভামধ্যে উপবিষ্ট কতিপয় 


১০।৭০।২১-২৫ ] 


ব্রা্মণ তখন বেদমন্ত্রের ব্যাখ্যান ও কতিপয় বচন- 
চতুর পুরুষ প্রাচীন পুণ্যঙ্পলোক নৃপতিগণের চরিত 
কীর্তন করিয়াছিলেন ॥ ২১ ॥ 


পেস্পীপ সস 


তন্রৈকঃ পুরুষো রাজন্লাগতোহপুবর্বদর্শনঃ | 
বিজ্ঞাপিতো ভগবতে প্রতীহারৈঃ প্রবেশিতঃ ॥২২॥ 
অক্বয়ঃ-_€হে ) রাজন্‌, তন্ত্র সেভাদ্বার ইত্যর্থঃ) 
আগতঃ € উপস্থিতঃ ) অপুব্বদর্শনঃ ( অপৃ্ব্বরূপঃ 
অপূর্ব দৃষ্টো বা) একঃ পুরুষঃ প্রতিহারৈঃ (দ্বার 
পালৈঃ ) ভগবতে €শ্রীকুষ্ণায় ) বিজ্ঞাপিতঃ (নিবে- 
দিতঃ সন্‌ তদাজয়া ) প্রবেশিতঃ সেভামধ্যং প্রাপিতো 
বভুব )।। ২২ ॥। 
অনুবাদ__ হে রাজন, তৎকালে সভাদ্বারে এক 
অভিনব পুরুষ উপস্থিত হইলে দ্বারপাল শ্রীরুষ্ণ 
সমীপে উহা. নিবেদন করিয়া তদীয় আক্তান্রমে 
তাহাকে সভামধ্যে প্রবেশ করাইয়াছিল | ২২॥ 


স নমস্কুত্য কৃষ্চায় পরেশায় ক্লৃতাঞ্জলিঃ | 
রাজ্ঞামাবেদয়দ্দুঃখং জরাসন্ধনিরোধজম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ সঃ ( পুরুষঃ ) পরেশায় পেরমেশ্বরায়) 
কৃষ্ণায় নমস্ৃত্য (প্রণম্য ) কৃতার্জলিঃ (সন্‌) রাজ্ঞাং 
(নরপতীনাং ) জরাসন্ধনিরোধজং (জরাসন্ধরুতা- 
বরোধজন্যং ) দুঃখং আবেদয়ৎ নিবেদিতবান্) ॥২৩ 
অনুবাদ--তখন উক্ত সমাগত পুরুষ পরমেশ্বর 
শ্রীরুষ্ণকে প্রণামপুব্বক কুতার্জলি সহকারে জরাসন্ধ- 
কর্তৃক বন্ধনহেতু রাজগণ্ের উপস্থিত দুঃখ নিবেদন 
করিতে লাগিল ॥ ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ ব্রাঙ্মণা 
চদনচতুরাঃ 1 ২১-২৩ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ__ব্রাহ্মণগণ বেদপাঠ করিলেন, 
বজ্ঞাগণ বাক্চাতুর্যদ্বারা সন্তুষ্ট করিলেন 1২১-২৩)॥ 


ব্রহ্ম বেদমাহঃ। বাদিনো 


যে চ দিগ্বিজয়ে তস্য সন্নতিং ন যহুন্পাঃ। 
প্রসহা রুদ্ধান্তেনাসম্নঘূতে ছে গিরিব্রজে ।) ২৪ | 


অন্বয়ঃ_ যে চ নৃপাঃ (রাজানঃ ) তস্য (জরা- 


দশমক্কন্ধঃ 


৪২৯ 


সন্ধস্য ). দিগৃবিজয়ে € দিগৃবিজয়কালে ) সন্মতিম্‌ 
(অধীনতাং) ন যধুঃ (নাঙ্গীচক্রঃ তেষাং) দ্ে 
অযুতে বিংশতিসহম্রাণি) তেন € জরাসন্ধেন ) 
প্রসহ্য (বলাৎ ) গিরিব্রজে (গিরিব্রজসংজকে দুর্গে ) 
রুদ্ধাঃ (আবদ্ধাঃ ) আসন্‌ ( বর্তত্তে )॥॥ ২৪11 

অনুবাদ-এঁ সকল নরপতি জরাসন্ধের দিগৃ- 
বিজয়কালে অধীনতা স্বীকার না করায় জরাসন্ধ 
তাহাদের বিংশতিসহত্রকে বলপৃবর্বক গিরিব্রজ নামক 
দুর্গে আবদ্ধ করিয়া রাখিয়াছিল | ২৪1 

বিশ্বনাথ জরাসন্ধনিরোধ এব কখমিত্যপেক্ষায়া- 
মাহ,যে চেতি। সন্নতিং করদানাদিনা নমত্বেন 
তদীয়ত্বস্বীকারং তে প্রসহ্য বলাৎ গিরিব্রজসংক্তকে 
দুর্গে তেন জরাসন্ধেন রুদ্ধা আসন্। কিয়িন্তত্তে 
ইত্যপেক্ষায়ামাহ”দ্ধে অযুতে বিংশতিসহম্রাণি । 
তান্্র লক্ষসংখ্যরাজবলিভির্মহাভৈরবস্য যজনে তস্য 
কামনা ইতি কথা ভারতাদিহু প্রসিদ্ধা ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- জরাসন্ক কিরপে রাজগণকে 
বন্ধন করিল £ ইহার উত্তরে বলিতেছেন-__যাহারা 
জরাসন্ধের দিগবীজয়কালে করদানাদিদ্ধারা নস্্রভাবে 
তাহার অধীনতা স্বীকার করে নাই, তাহাদিগকে 
বলপৃব্বক গিরিব্রজ নামক দুর্গমধ্যে আবদ্ধ করিয়া 
রাখিয্মাছিল, তাহারা কতজন £ ইহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন-_দুই অযুত অর্থাৎ বিশহাজার। এস্থলে এক- 
লক্ষ রাজবলীদ্বারা মহাভৈরবের যাজন করিবার 
তাহার কামনা ইহা মহাভারতে প্রসিদ্ধ ॥ ২৪ ॥ 


রাজান উদুঃ-- 
কৃষ্ণ রুণা প্রমেয়াতন্‌ প্রপন্নভগ্ভঞ্জন । 
বয়ং ত্বাং শরণং যামো ভবভীতাঃ পৃথদ্ধিয়ঃ 1২৫ 


অন্বয়ঃ _রাজানঃ উদুঃ (পুরুষমুখেন কুষ্কায় 
নিবেদয়ামাসুঃ হে) প্রপন্নভয়ভঞ্জন, €( শরণাগ তভয়- 
হারিন্‌, ) অপ্রমেয়াত্মন্, ( অনির্দেশ্যস্বরূপ ) ক্ষণ, 
কৃষ্ণ, ভবভীতাঃ পৃথগ্ধিয়ঃ (বিষয়াসক্তচিত্তাঃ) বয়ং 
ত্বাং শরণম্‌ (আশ্রয়ং ) যামঃ (প্রাপ্তাঃ )11 ২৫ ॥ 

অনুবাদ রাজগণ বলিয়াছিলেন,_হে শরণা- 
গতভয়হর, অগ্রমেয়স্বরূপ, কৃষ্ণ, ভবভীত ও বিষয়া- 
সম্ত আমরা আপনার শরণাগত হইতেছি ॥ ২৫ ॥ 


৪৩০ 


বিশ্বনাথ_ তেষাং বিজপ্তিমাহ,»_-ষড়ভিঃ । তত্র 
তে প্রথমং শরণমাশ্রয্নন্তে কৃষ্ণ ক্লফ্ত্যাদরে দ্বিত্বম্‌। 
অপ্রমেয়াত্মনিতি ত্বৎস্বরূপমক্ঞাত্বাপি প্রপন্নে ইতি 
প্রপন্নপালকত্বমেব জ্াত্বা শরণং যামঃ। পৃরথদ্ধিয়ঃ 
ত্বভক্তো প্রার্থনাং পরিত্যজ্য ত্বত্তঃ পৃথগ্ভূতে স্বীয়দুঃখ- 
শ্রাণে এব ধীর্যেষাং তে ॥ ২৫॥। 
- টীকার বঙ্গানুবাদ---বদ্ধরাজগণের বিজপ্তি বলিতে- 
ছেন- ছয়টি শ্লোকদ্বারা প্রথমে তাহারা “রুষ্ণ কৃষ্ণ? 
এই আদর রূপ শরণাগতিদ্বারা আশ্রয় চাহিতেছে, 
অপ্রমেপআত্মন তোমার স্বরূপ না জানিয়়াও তোমার 
শরণাপন্ন হইতেছি, কারণ তুমি শরণাগত পালক 
ইহাই জানিয়া শরণাগত হইলাম । তোমার ভক্তিতে 
প্রার্থনা পরিত্যাগ করিয়া তোমা হইতে পুথক নিজ 
দুঃখ পরিন্রাণেই আমাদের মতি ॥॥ ২৫ ॥ 


লোো বিকম্মনিরতঃ কুশলে প্রন্ত্তঃ 
কল্মণ্য়ং ত্বদুদিতে ভবঙচ্চনে স্বে। 
যম্তাবদস্য বলবানিহ জীবিতাশাং 
সদ্যশ্ছিনভ্যনিমিষায় নমোহস্ত তদৈম ॥ ২৬ ॥ 


অন্বস্নঃ__লোকঃ অয়ং (জনসঙ্ঘো যাবৎ) 
বিকর্মনিরতঃ (বিকন্ম.নিষিদ্ধং কামঞ্চ তত্র নিতরাং 
রতঃ) ত্বদুদিতে (ত্বয়া পঞ্চরান্ত্রাদৌ উক্তে ) ভবদন্চনে 
€(ভবতঃ অঙ্চনাতআকে ) স্বে (স্বকীয়ে ) কুশলে 
€ কল্যাণপ্রদে ) কর্মণি (ক্রিয়ায়াং ) প্রমন্তরঃ ( অন- 
বহিতশ্চ ভবতি ) তাবৎ ( তদৈব ) সদ্যঃ ( তৎক্ষণ- 
মেব) যঃ বলবান্‌ (মহাবলঃ) ইহ (অজ্মিন্‌ 
লোকে) অস্য €(লোকস্য ) জীবিতাশাং ছিনত্তি 
€(নাশয়তি ) অনিমিষায় (কালাত্মনে ) তট্মৈ 
€তাদুশায় তুভ্যং ) নম অন্ত ।॥॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ__হে.দেব, নিষিদ্ধ ও কাম্যকর্মসমূহে 
নিরত লোকসকল যখন আপনার বণিত পঞ্চরান্ত 
প্রভৃতি শাস্ত্রোস্ত ভবদীয় সেবনরূপ স্বীয় মজলকুত্যে 
প্রমন্ত অর্থৎ অনবহিত হয়, তখন যে মহাবল পুরুষ 
ইহ লোকে তাদূশ মানবের জীবনাশা বিনষ্ট করিয়া 
থাকেন, সেই কালর।পী আপনাকে প্রণাম করি ॥২৬ 
বিশ্বনাথ__ ভবভীতত্বং বিরুণুত্তো নমন্তি। 
লোকোহস্মদ্বিধঃ কুশলে কর্ম্ণি প্রমন্তঃ কিং পুণ্য- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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কর্মণি ন ত্বদুদিতে কিং জ্তানষোগসাধক-শম-দম- 
যমনিয়মাদিকর্মণি ন। ভবদচ্চনে ত্বস্ভজনে স্বে ইতি 
তদেব লোকস্য বাস্তভবং স্বং ধনং ভাবঃ। কিন্তু 
বিকর্মণি স্তীপুব্রাদিবৈষয়িকসৃখসাধকে কর্্মণি নিতরাং 
রতঃ। কিঞ্চ তৎ সুখমপি দুর্ভগস্যাস্য ন সিদ্ধয- 
তীত্যাহঃ,__যস্তাবদিতি ৷ অনিমিষায়. কালায় 
ত্চ্ছভিম্রাপায় নাম ইতি ত্বদডজ্ঞস্য তেন তথা করণং 
সমৃচিতমেবেতি ভাবঃ ॥ ২৬॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_জরাসন্ধ কর্তৃক বদ্ধরাজগণ 
সংসার ভয়ে ভীত হইয়া নমস্কার করিতেছেন-- 
আমাদের ন্যায় লোক কুশল কর্মেতে প্রমত্ত-_-কি পুণ্য 
কর্মে £ না, তোমা কর্তুক কথিত কর্মে, কি জ্তান 
যোগসাধক শম দম যম নিগ়মারদি কর্মে? না, 
আপনার অচ্চনে আপনার ভজনে । ইহাই লোকের 
বাস্তব নিজধন । সংসার দুঃখ নিবর্তক ও তোমার 
প্রেমসুখভোগপ্রদ--ইহাই ভাবার্থ। কিন্ত বিকর্গেে 
স্তীপুন্রদি বৈষয়িক সুখসাধক কর্মে নিরত, আর সেই 
সুখও দুর্ভাগা জীবের সিদ্ধ হয় না, ইহাই বলিতেছেন 
__অনিমিষ কালস্বরূপ তোমার শক্তিরূপ এ কালকে 
নমস্কার করি, তোমার অভক্ঞজনের এরূপ করা 
সমূচিতই ॥ ২৬।। 


লোকে ভবান্‌ জগদিনঃ কলয্লাবতীর্ণঃ 
সদ্রক্ষণায় খলনিগ্রহণায় ছান্যঃ । 
কশ্চিত্্দীয়মতিযাতি নিদেশমীশ 

কিং বা জনঃ স্বরুতস্বচ্ছতি তন্ন বিদ্বঃ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বন্নঃ-€(হে) ঈশ, (প্রভো,) জগদিনঃ 
(জগত ইন ঈশ্বরঃ) ভবান্‌ সদ্রক্ষণায় (সতাং 
রক্ষণ।য় তথা ) খলনিগ্রহায় চ €(খলানাং নিগ্রহার্থ- 
মপি) লোকে (ইহ জগতি ) কলয়া ( অংশেন সহ) 
অবতীর্ণঃ (আবিভূঁতোহসি, ত্ুয়ি সদ্রক্ষণার্থমেব- 
মবতীর্ণেহপি চেদস্মাকং দুঃখং স্যাত্তদ কিম (অন্যঃ 
কশ্চিৎ (জরাসন্ধাদিঃ ) ত্বদীয়ং (ভবদীয়ং ) নির্দে- 
শম্‌ ( আক্তামেব ) অতিযাতি ( লঙ্ঘয়তি ) কিং বা 
€অথবা ) জনঃ (লোক এব ) স্বুতং ( স্বকর্মজং 
ঃখম্‌ ) খচ্ছতি প্রাপ্ধোতি ) তৎ ন বিদ্নং (তৎ 
তত্বং ন জানীমঃ, পরন্ত এতদুভয়মপ্যসঙ্গতম্‌ ) 11২৭) 
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অনুবাদ_ হে প্রভো, জগতের অধীশ্বর আপনি 
সাধুগণের রক্ষা এবং দুর্জনগণের নিগ্রহের জন্য ইহ 
লোকে নিজ অংশ সহ অবতীর্ণ হইয়াছেন, এ অবস্থায় 
জরাসন্ধ প্রভৃতি দুর্জনগণই আপনার শাসন লঙ্ঘন- 
পূর্বক আমাদিগকে দুঃখ প্রদান করিতেছে অথবা 
আমরা.নিজকর্মজনিত দুঃখই ভোগ করিতেছি; তাহা 
বুঝিতে পারিতেছি না।। ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _কিঞ্চ সাক্ষাদেব ত্বাং ত্ৃত্তভ্াংশ্চ যঃ 
কশ্চিদিহ দ্বেষ্টি স কথং কালসংহাতো ন ভবতীত্য- 
স্মাকং মহান্‌ বিস্ময় ইত্যাহ”লোক ইতি । জগ- 
দিনঃ জগদীশ্বরঃ “কলনা কালয়োঃ কলা” ইতি 
নানার্থকোষাৎ কলয়া কালেনাবতীর্ঘঃ। যদ্বা বল- 
দেবেন সহ অন্যঃ খলঃ কশ্চিজ্জরাসন্ধাদিস্তুদীয়ং 
নির্দেশমতিক্রাম্যতি সাধুন্‌ দ্বেষ্টি, খলান্‌ পালয়তী- 
ত্যর্থঃ। তন্ত্র খলনিগ্রাহকে ত্বষ্যবতীর্ণেহপি যৎ খলো 
বদ্ধতে তৎ কিং স খলঃ স্থরুতম্ুচ্ছতি স্বপ্রারব্ধক্- 
ফলং সুখং ভুঙ্ক্তে। তথা সদ্রক্ষকে ত্বষ্যধতীর্পেহপি 
সাধুজনস্তৎপীড়িতো যত্তবতি তৎ কিং সোহপি 
স্বকর্মকলং দুঃখং ভুঙ্ক্ে, ইদং ন বিদ্মঃ নিশ্চেতুং 
ন শরুমঃ। ত্বত্তোহপি কর্মযোগস্য জড়স্য প্রাবল্য- 
মনুচিতমিতি ভাবঃ ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুধাদ-__-আরো বলি, সাক্ষাৎই 
তোমাকে ও তোমার ভরজ্গণকে যে কোন ব্যক্তি এই 
সংসারে বিদ্বেষ করে সে কেন কাল কর্তৃক নিহত 
হয় নাঃ ইহাই আমাদের মহা বিস্ময়, ইহাই 
বলিতেছেন- জগদীশ্বর কলা অর্থাৎ কালদ্বারা অব- 
তীর্ণ, অথবা বলদেবের সহিত 'অবতীর্ণ । অন্য কোন 
খল ব্যক্তি জরাসন্ধ আদি তোমার আদেশ অতিক্রম 
করিতেছে, সাধুগণকে দ্বেষ করিতেছ, খলগণকে 
পালন করিতেছে, সেইখানে খলনিগ্রহকারী তুমি 
অবতীর্ণ হইলেও যে খল বৃদ্ধি পাইতেছে, সেই খল 
কি নিজকুত প্রারব্ধ কর্মফল সুখে ভোগ করিতেছে £ 
এবং সৎগণের রক্ষাকারী তুমি অবতীর্ণ হইলেও 
সাধুগণ তাহার শাসনে দুঃখিত হইতেছে__তাহা কি 
নিজকর্পফল দুঃখভোগ করিতেছে £ ইহা আমরা 
বুঝিতে পারিতেছি না, তোমা হইতেও জড় কর্মযোগ 
প্রবল হওয়া অনুচিৎ ইহাই ভাবার্থ ॥ ২৭ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৩১ 


স্বপ্নায়িতং নৃ্পসুখং পরতন্ত্রমীশ 

শশ্বভয়েন স্ৃতকেন ধুরং বহামঃ । 

হিত্বা তদাত্মনি সুখং ত্দনীহলভ্যং 

ক্লিশ্যামহেহতিরুপণাস্তব মায়য়েহ ॥ ২৮ ॥ 

অন্বয়ঃ- (হে) ইঈশ, (প্রভো) পরতন্ত্রং 
(বিষরসাধ্যং ) নৃপসূখং €রাজত্বজনিতং সুখং ) 
স্প্াফ়িতং (স্বপ্নবজ্জাতং, কিঞ্চ সম্প্রতি বয়ং ) শশ্বাদ্‌- 
ভয়েন (নিরন্তরভীতিযুক্তেন ) ম্থৃতকেন € ম্থৃতক- 
তুল্যেন শরীরেণ ) ধূরং ( পুন্রদারাদি চিন্তাং কেবলং) 
বহামঃ (ধারয়ামঃ, পরন্ত ) ইহ € অপ্মিমন্‌ লোকে ) 
তব মায়য়া € মায়াবলেন মোহিতাঃ ) অতিরুপণাঃ 
€ অতিদীনা বয়ং ) ত্বদনীহলভ্যং €ত্বৎ তত্তো যৎ 
অনীহৈনিক্ষাসৈর্লভ্যম্‌) আত্মনি সুখং (স্বতঃসিদ্ধং 


সুখং ) তৎ হিত্বা (পরিত্যজ্য ) ক্রিশ্যামহে (ক্লেশং 
প্রাপ্তাঃ ))। ২৮ ॥। 


অনুবাদ-_হে প্রভো, আমাদের বিষয়সাধ্য রাজ- 
সুখ স্বপ্নতুল্য বিনষ্ট হইয়াছে, পরন্তু সম্প্রতি আমরা 
নিরন্তর ভয়়াতুর ম্ৃতকল্প শরীরদ্বারা কেবলমাত্র স্ত্রী 
পুত্রাদির চিন্তারূপ ভারই বহন করিতেছি ঃ বিশেষতঃ 
ইহ লোকে আপনার মায়ায় মোহিত হইয়া অতি দীন- 
ভাবাপন্ন হওয়ায় আমরা নিক্ষামজনলভ্য স্বতঃসিদ্ধ- 
সুখ পরিত্যাগপূবর্বক ক্রেশই ভোগ করিতেছি ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননূ, তহি যৃয়ং তাবৎ কে মভ্তজ্ঞা 
মদ্বিদ্বেষিণো বা £ তন্ত্র ন বয়মুভয়ে, কিন্তু সাংসারিকা 
জীবাঃ সাল্প্রতং ত্বাং প্রপন্না ইত্যাহঃ,_ স্বপ্লায়িতং 
অচিরস্থায়িত্বাৎ স্বপ্নতুল্যং অমাত্যসৃহাৎসেনাদ্যধীন- 
ত্বাৎ। পরতন্ত্রং ন্পসুখং নৃপা বয়মিত্যভিমানমাপ্রে- 
ণৈব সুখম্‌। বগ্ততত্ত ধুরাং সঙ্বিবিগ্রহাদ্যায়াস- 
বাহল্যপ্রদত্তান্মহাভারমেব শশ্বভ্য়ং যঙ্মংস্তেন মৃতক- 
তুল্যেন শরীরেণ বহামঃ। অহো কম্টং নঃ থে 
বয়মিতঃ প্বর্বমেব নিষ্কামাঃ সন্তস্তং নাশ্রিতা ইত্যাহঃ। 
তৎসকলসঙ্জনৈঃ স্ততত্বাৎ প্রসিদ্ধং নতু নৃপসুখমিব 
তৈনিন্দিতম আত্মনি স্থতঃসিদ্ধমেব নতু পরতন্ত্রম্‌ । 
তৎ ত্বত্তঃ সকাশাদেব নতু দুবিষয়েভ্যো জাতম্‌ 
অনীহৈনিক্ষিঞ্চনভক্তৈলভ্যং, নতু সকামৈলব্ধুং শক্যং 
জুখং হিত্বা ক্রিশ্যামঃ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন তোমরা কে £ 
আমার ভক্তগণ £ অথবা আমার বিদ্বেষীগণ £ 


৪৩২ 


তাহার উত্তরে বলি-_-আমরা এই দুইএর মধ্যে নহি ৷ 
কিন্তু সাংসারিক জীবগণ, সম্প্রতি তোমাতে প্রপন্ন, 
ইহাই বলিতেছেন রাজগণ-- স্বপ্নের ন্যায় অচিরস্থায়ী, 
অতএব স্বপ্নতুল্য মন্ত্রী সুহৃদ সেনাদির অধীনহেতু 
পরাধীন আমরা রাজগণ হইয়াও রাজসুখ পাইতেছি- 
না, এই অভিমান মান্রেই সুখ, বস্তুত ভাব অর্থাৎ 
সন্ধি বিগ্রহ আদি দুঃখ বহলপ্রদহেতু মহা ভারই, 
সর্বক্ষণ ভয় যাহাতে সেই সৃততুল্য শরীর দ্বারা এঁ- 
ভার বহন করিতেছি হায় ! কি কম্ট যে আমাদের, 
আমরা ইহা হইতে পৃব্বেই নিষ্কাম হইয়া তোমাতে 
আশ্রিত হই নাই, সেই সকল সঙ্জন কর্তৃক প্রসংশিত 
হেতু প্রসিদ্ধ, কিন্তু রাজসুখের ন্যায় সঙ্জনগণ কত্তুক 
নিন্দিত আত্মাতে মতসিদ্ধই, কিন্তু পরতন্ত্র নছে, 
তোমার নিকট হইতেই, কিন্তু দুব্বিষয় সকল হইতে 
জাত। অকিঞ্চন ভক্তগণ দ্বারা লভ্য কিন্তু সকাম- 
গণ কন্তুক লাভ করিতে অসমর্থ এমন সুখ ত্যাগ 
করিয়া কম্ট পাইতেছি ॥ ২৮ ॥ 


তল্লো ভবান্‌ প্রণতশোক হরাত্গ্রিযুণ্মো 

বদ্ধান্‌ বিষুঙ্ক্ুমগধাহবস্নকম্াপাশাহ । 

যো ভূভুজোহযুতমতঙজবীধ্যমেকো 

বিভ্রদ্ররোধ ভবনে ম্বথগরাড়িবাবীঃ ॥ ২৯ ॥। 

অন্বয়ঃ__ তৎ € তস্মাৎ ) প্রণতশোক হরাত্গ্রি- 
যুগ্মঃ প্রেশতানাং সেবকানাং শোকহরং সর্বদুঃখাপ- 
হারকং অঙ্ঞ্রিযুগ্মং পাদযুগলং যস্য সঃ) ভবান্‌ 
মগধাহ্বয়কন্মপাশাৎ (মগধো জরাসন্ধঃ তৎ সংক্ত- 
কাৎ কন্মবন্ধনাৎ ) বদ্ধান্‌ নঃ (অস্মান্‌ রাজঃ) 
বিষুঙ্ক্ষ (বিমোচয় ) মৃগরাট্‌ (সিংহ) অবীঃ ইব 
( মেষীর্যথা রুণদ্ধি তথা ) অযুতমতন্গবীর্যযম্‌ (দশ- 
সহম্রহস্তিবিক্রমম্) বিভ্রৎ (ধারয়ন্‌ ) যঃ জেরাসন্ধঃ) 
একঃ € এব ) ভবনে (নিজপুরে ) ভুভূজঃ (বিংশতি- 
সহম্রসংখ্যকান্‌ নৃপতীন্‌ ) রুরোধ (কুদ্ধান্‌ চকার ) 
॥ ২৯ ।। 

অনুবাদ__হে দেব, আপনার পদযুগল সেবক- 
জনের সব্ববিধ সন্তাপ হরণে সমর্থ, অতএব আপনি 
জরাসন্ধসংক্তক কন্মরবন্ধন হইতে আমাদিগকে বিমুত্ত 
করুন্‌। সিংহ যেরূপ মেষগণকে আবদ্ধ করে, 


শ্রীম্ভাগবতম্‌ 
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সেইরূপ দশসহম্্র মাতঙ্গবলধারী জরাসঙ্গা একাকী 
নিজ পুরীমধ্যে বিংশতি সহম্র নরপতিকে অবরুদ্ধ 
করিয়াছে ॥। ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ তক্মাত্ন্মায়াক্ুতং কর্বন্ধং ত্বমেব 
নিবর্তুয়েতি প্রার্থয়ত্তে”_তন্ন ইতি । বিষুওক্ষু বিমো- 
ক্ষয়। মগধো জরাসন্ধত্তৎসংক্তকাৎ কর্্মপাশাৎ 
ভবভিরেব বিক্রম্য নির্গম্যতামিতি চেতন্তরাহঃ,-ঘ 
ইতি । য এক এব অধুতমতঙ্জজানাং বীর্য্যং বিভ্রৎ 
ন্‌ স্থভবনে ভুভুজোহস্মান রুরোধ । সিংহোহ- 
বীর্মেষীরিব ॥ ২৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ__-অতএব তোমার মায়ারুত 
কর্মবন্ধন তুমিই খণ্ডন কর, এইভাবে প্রার্থনা করি- 
তেছে__বিমুক্তিকর, “মগধরাজ জরাসন্ধ' এ নামে 
কর্মসপাশ হইতে আপনাদিগকর্তৃক বিক্রম প্রকাশ 
করিয়া তোমরা বাহির হও--ইহা যদি বলেন তাহার 
উত্তরে বলি-যে এক জরাসন্ধ অযুত হস্তীর বল 
ধারণপুর্বক নিজগৃহে রাজগণ আমাদিগকে অবরোধ 
করিয়া রাখিয়াছে, সিংহ যেমন মেষগণকে সেইরূপ 
॥ ২৯॥ 


যো বৈ ত্বগ্না দ্বিনবকুত্ব উদাভচক্ঞ 

ভগ্নো মধে খলু ভবস্তমনত্তবীহ্যম্‌ । 

জিত্বা নূলোকনিরতং সক্কদৃঢ়দপো 

যুক্তপ্রজা রুূজতি নোহজিত তদ্বিধেহি ॥ ৩০ ॥। 

অন্বয়ঃ- (হে) উদীন্তচন্ত্র, € উদ্যতসুদর্শন ) 
যঃ বৈ (জরাসন্ধঃ ) দ্বিনবরৃত্ঃ € অস্টাদশবারান্‌ ) 
ত্বয়া (সহ) স্বধে (সংগ্রামে বর্তমানঃ সন্‌ তন্ত্র সপ্ত- 
দশবারান্‌ ) খলু (নিশ্চিতং ) ভগ্নঃ (ত্ুুয়া পয়াজিতঃ 
পশ্চাৎ) অনন্তবীর্যম্ €(অসীমশজিসম্পন্নমপি ) 
নূলোকনিরতং (নূলোকে নিরতং নরশরীরবিনোদং ) 
ভবন্তং সকৃৎ €(একবারং ) জিত্বা (পরাজিত্য ) 
উডদর্পঃ প্রাপ্তগবর্বঃ সন্‌ ) যৃক্ষতপ্রজাঃ ভেবদধীনান্) 
নঃ €( অঙ্মান্‌ ) রুজতি € পীড়য়তি হে ) অজিত, তৎ 
(তন্ত্র যদ্‌ যুক্তং তৎ ) বিধেহি (কুরু )1॥। ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_হে উদ্যতসুদর্শনধারিন্, এই জর!সন্ধ 
আপনার সহিত অস্টাদশবার সংগ্রামমধ্যে সপ্তদশবার 
পরাজিত হইয়া অবশেষে একবার অনন্তবীর্য্যশালী 
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মনুষ্যদেহাশ্রিত আপনাকে পরাজিত করিয়া অত্যন্ত 
গব্বান্বিত হওয়ায় ভবদীয় প্রজারপী আমাদিণকে 
উৎ্পীড়িত করিতেছে । অতএব হে অজিত, এ 
বিষয়ে ষাহা সমুচিত, তাহার বিধান করুন্‌ ॥৩০। 
বিশ্বনাথ-__কিঞ্চ, স ত্বদ্িদ্বেষী সংপ্রতাস্মাংস্তুৎ 
প্রপন্নান্‌ জাত্বা প্রতিদিনমাধকং বাধত ইত্যাহঃ,- 
যো বা ইতি। হে উদাত্তচত্র, উৎ্কর্ষেণ ধৃতসুদর্শন, 
দ্বিনবকৃত্বঃ অন্টাদশবারান, ত্বয়া সহ সংগ্রামে বর্ত- 
মানে সপ্তদশকুতস্তয়া ভগ্নঃ পরাজিতঃ । নূলোক- 
নিরতং নূণাং পল/য়নধর্মজিদ্বক্ষাকৌতুকিনং ত্বাং 
সক্ুদেকবারমেৰ জিত্বা উদুদর্পঃ সন্নস্মান্‌ যুক্ষৎপ্রজা 
রুজতি পীড়য়তি তত্তন্র যদ্‌ যুক্তং তদ্বিধেহি ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ আরো বলি সে তোমার 
বিদ্বষধী সম্প্রতি আমাদিগকে তোমার শরণাগত 
জানিয়া প্রতিদিন অধিক দুঃখ দিতেছে । হে উদ্যন্ত 
চক্রধারী ! উচ্চভাবে ধৃত সুদর্শন ! অস্টাদশবার 
তোমার সহিত যুদ্ধে রত হইয়া সপ্তদশবারে তোমা- 
কর্তৃক যুদ্ধে পরাজিত । মনুষ্যলীলাকারী মনুষ্/গণের 
ন্যায় পলাগ্ণ ধর্ম, জয় করিবার ইচ্ছা কৌতুকী 
তোমাকে একবারই জয় করিয়া দপরুদ্ধিপ্রাপ্ত হইয়া 
আমাদিগকে আপনাদের প্রজাগণকে পীড়া দিতেছে_- 


অতএব এবিষয়ে যাহা যুক্তিযুক্ত হয় তাহাই করুন 
॥| ৩০ ॥ 


দৃত উবাচ-_ 
ইতি মাগধসংরুদ্ধা ভবন্দর্শনকাঙ্ক্ষিণঃ | 
প্রপন্নাঃ পাদম্লং তে দীনানাং শং বিধীয়তাম্‌ ॥৩১ 
অন্বয়ঃ__দৃতঃ উবাচ, (হে ভগবন্‌) ইতি 
€ এবমুজ্ঞা ) মাগধসংরুদ্ধাঃ € জরাসন্ধেনাবদ্ধাঃ ) 
ভবদৃদর্শনাকাত্ক্ষিণঃ (ভবতঃ সাক্ষাৎকারাভিলাষিণো 
রাজানঃ ) তে তেব) পাদম্লং প্রপন্নাঃ শেরণং গতাঃ, 


তস্মাৎ ) দীনানাং (দুঃখার্তানাং তেষাং) শং মেঙগলং) 
বিধীয়তাং (ত্বয়া ক্রিয়তাম্‌ )॥| ৩১ ।। 


অনুবাদ__দূত বলিল,_হে ভগবন্‌ জরাসহ্ধ- 
কর্তুক অবরুদ্ধ এবং ভবদীয় দর্শনাভিলাষী রাজগণ 
এই বলিয়া আপনার শরণাগত হইয়াছেন, অতএব 
এঁ দুঃখার্ত রাজগণের মঙ্গল বিধান করুন্‌ ॥ ৩১ ॥। 


৫৫ 


দশমস্কন্গাঃ 


৪৩৩ 
শ্রীশুক উবাচ-_ 
রাজদূতে শ্ুনবত্যেবং দেবধিঃ পরমদ্যুতিঃ 
বিভ্ুৎ পিঙ্জজটাভারং প্রাদুরাসীদ্যথা রবিঃ ॥৩২। 
অন্বস্নঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,_-রাজদুতে এবং 
€ পৃব্বণক্তং ) ঝুবতি (কথয়তি সতি ) পিঙ্গজটা- 
ভারং €পিঙ্গলবর্ণজটাজুটং ) বিভ্রৎ (ধারয়ন্‌ ) 
পরমদু্যুতিঃ (দিব্যকান্তিঃ ) দেবষিঃ (নারদঃ ) যথা 
(সূর্য ইব) প্রাদুরাসীৎ তেন্ত্রোপস্থিতো বভ়ুব) 1৩২॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, _ রাজদৃতের 
এইরূপ বাক্য উচ্চারণ-কালেই পিজলজটাজুটধারী 


দিব্যকান্তিময় দেবষি নারদ সূষ্যের ন্যায় তথায় 
প্রাদুরভৃত হইলেন ॥ ৩২ ॥। 


তং দুষ্টা ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ সব্বলোকেস্বরেশ্বরঃ ॥ 


ববন্দ উথ্থিতঃ শীর্ক। সসভ্যঃ সানুগো মুদা 0৩৩1 


অন্বয়ঃ__তং (দেবষিং ) দৃষ্টা সব্বলোকেশ্বরে- 
শ্বরঃ সেব্বলোকানাং য ঈশ্বরা ব্রক্মাদয়স্তেষামপীশ্বরঃ) 
ভগবান্‌ কৃষ্ণ মুদা €হর্ষেণ) সসভ্যঃ .(সভ্যেঃ 
সহিতঃ ) সানুগঃ ( অনুগৈঃ অনুচরৈশ্চ সহিতঃ ) 


উথ্থিতঃ (সন্‌ ) শীর্কা (নতমস্তকেন ) ববন্দ (প্রণ- 
নাম )। ৩৩ ॥। 


অনুবাদ _ব্রন্মাদি নিখিললোকপালকগণেরও 
অধিপতি ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তখন দেবষিকে দর্শন 


করিয়া সভ্য ও অনুচরগণ সহ উত্থানপৃব্বক অবনত 
মস্তকে তীহাকে প্রণাম করিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


সভাজস্লিত্বা বিধিবৎ ক্লুতাসনপরিগ্রহম। 
বভাষে সুন্তৈবাক্যেঃ শ্রদ্ধয়া তপয়ন্‌ মুনিম্‌ ৩88 
অন্বপ্নঃ__রুতাসনপরিগ্রহং (আসনে সমুপ- 
বিস্টং) মুনিং (নারদং) বিধিবৎ (যথাবিধি ) 
সভাজয়িত্বা (পৃজগিত্বা ) শ্রদ্ধয়া (ভক্ঞ্যা) তপয়ন্‌ 
(শ্রীণয়ন্‌) সুন্তৈঃ €(সুমধুরৈঃ) বাক্যৈঃ বভাষে 
€ উত্তবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ইতি শেষঃ )1। ৩৪ ॥ 
অনুবাদ- অনন্তর মুনিবর আসন গ্রহণ করিলে 
যথাবিধি তাহাকে অঙ্চনা করিয়া ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 


ভভিগ্দবারা তাহার প্রীতি উৎপাদন সহকারে সুমধুর 
বচনে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


5৩৪ 


বিশ্বনাথ__দূত আহ, __ইতীতি ॥ ৩১-৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ দূত বলিতেছে ॥ ৩১-৩৪॥ 


অপিস্থিদদ্য লোকানাং ভ্রয়াণামকুতোভয়ম্‌। 
ননূ ভুয়ান্‌ ভগবতো লোকান্‌ পথ্যটতো গুণঃ 1৩৫ 


অন্বয়ঃ-_অদ্য ্রয়াণাং লোকানাং ভ্রিভুবনানাম্) 
অকুতোভয়ং € সব্ববতো নিভয়ম্‌ ) অপি স্বিৎ (সস্তা- 
বয়ামীত্যর্থঃ) লোকান্‌ (ভ্র্িভুবনানি ) পর্যটতঃ 
€(ভ্রমতঃ) ভগবতঃ (পরমৈশহার্যশালিনে ভবতঃ 
সকাশাৎ ) ভুয়ান্‌ (মহান্‌) গুণঃ ননু €(অস্মাকং 
লাভঃ খলু ভবতি, যতঃ সব্বলোকরুত্তান্তক্তানং জায়তে) 
॥॥ ৩৫ || 

অনুবাদ-_হে দেব, অদ্য এই ভ্রিলোকের সব্বতো- 
ভাবে নিয় মনে করিতেছি । আপনি নিখিললোকে 
ভ্রমণ করিতেছেন বলিয়া আপনার নিকট হইতে 
আমাদের ভ্ত্রিলোক বৃত্তান্ত ক্রানরূপ মহালাভ হইয়া 
থাকে ॥ ৩৫ ॥ 

বিহ্বনাথ--তবাকুশলাসম্ভবাদেব কুশলপ্রশ্নানৌ- 
চিত্যাৎ লোকানামেব কুশলং ত্বাং পুচ্ছামীত্যাহ-_ 
অপিস্বিদিতি । ননু, তদহং কথং জানামীতি তন্রাহ, 
নন্বিতি। ভগবতত্তব পর্য/টতে। ভুয়ানয়ং গুণো 
যতস্তত্ত এব সব্বলোকবৃত্তান্তজ্ঞানং ভবেদতঃ পৃচ্ছা- 
মীতি ভাবঃ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ তোমার অকুশল অসম্ভব 
হেতুই কুশলপ্রন্ন অনুচিৎ হেতু লোকগণেরই কুশল 
তোমাকে জিক্তাসা করিতেছি । যদি বল তাহা আমি 
কিরূপে জানিতেছি £ তাহার উত্তরে বলি-_ভগবান 
আপনি, পর্যটনকালে বহু আপনার গুণ । যেহেতু 
তোমা হইতেই সব্বলোকের বৃত্তান্ত জ্ঞান হইবে অত- 
এব জিজ্ঞাসা করিতেছি ॥ ৩৫ ॥ 


নহি তেহবিদিতং কিঞ্চিল্লোকেম্বীশ্বরকতৃ হু । 
অথ পৃচ্ছামহে যুক্সান্‌ পাগুবানাং চিকীষিতম্‌ 0৩৬1 
জনবস্মঃ__ঈশ্বরকর্তৃষু (ঈশ্বরঃ কর্ত। যেষাং তেষু 
তদ্বিরচিতেঞ্বিত্যর্থঃ ) লোকেষু (ভুবনেষু ) কিঞ্চিৎ 
€কিমপি বৃন্তং ) তে তেব) অবিদিতং নহি জেজ্ঞাতং 


জীমন্ভাগবতম্‌ 
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ন বর্ততে ) অথ (অতএব ) যুগ্মান্‌ (ভবতঃ ) পাণু- 
বানাং চিকীষিতং ( কর্তুমিষ্টং কর্ম) পৃচ্ছামহে 
€ পৃচ্ছাম ইতার্থঃ )।। ৩৬ ॥ 

জনুবাদ- হে মুনিবর, ঈশ্বর সৃষ্ট এই ভুবন- 
মগ্ডলে কোন বিষয়ই আপনার অবিদিত নাই অতএব 
পাণডবগণ সম্প্রতি কোন্‌ কার্য সম্পাদনের ইচ্ছা 
করিতেছেন, তাহা আপনার নিকট জিক্তাসা করি- 
তেছি ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ ঈশ্বরঃ কর্তা যেষাং তেষু। অথেতি 
প্রস্তুতো জরাসন্ধবধো ভীমাদেব সন্তবেদিতি প্রকারং 
জানত এব ভগবতঃ পাণ্ড বচিকীষিতে প্রশ্নোহয়ং জেয়ঃ 
| ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- আপনি ঈশ্বর যাহাদের কর্ত। 
তাহাদের মধ্যে অনন্তর এখন জরাসদ্ধবধ ভীমসেন 
হইতেই সম্ভব হইবে ইহার প্রকার আপনি জানেন । 
আপনার পাণও্বগণের ইচ্ছা এই প্রশ্ন জানিবেন 1৩৬।॥। 


শ্রীনারদ উবাচ__ 
দৃম্টা ময়া তে বহুশো দুরত্যম্া 
মায়া বিভো বিশ্বস্থজশ্চ মায়িনঃ ৷ 
ভূতেষু ভূমংশ্চরতঃ স্বশক্তিভি- 
বহ্েরিব চ্ছন্নরুচো ন মেহভূতম্্‌ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীনারদঃ উবাচ,_-হে) ভূমন্, সের্বব- 
ব্যাপিন্‌ ) বিভো, (প্রভো ) বিশ্বস্থজঃ (বিশ্বকর্তৃঃ) 
মায়িনঃ চ (ক্রেক্মণোহপি মোহকস্য ) ভুতেষু নিখিল- 
পদার্থেষু ) স্বশক্তিভিঃ বহেনঃ € অগ্নেঃ ) ইব ছম্নরুচঃ 
€ হন্না রুক্‌ প্রকাশো যস্য তাদুশস্য সতঃ) চরতঃ 
€ অবস্থিতস্য ) তে (তব) দুরত্যয়া ( দুর্পঙ্ঘ্যা ) 
মায়া ময়া বহুশঃ (বহুবারং ) দৃষ্টা (প্রতাক্ষীকৃতা 
অতস্তবেদং প্রশ্নাদি) মে (মম সমীপে ) অস্ভুতম্‌ 
€ আশ্চর্যযকরং ) ন (ন প্রতিভাতি )। ৩৭ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীনারদ বলিলেন, হে সর্বব্যাপক, 
প্রভো, আপনি বিশ্বকর্তা, পরমমায়াবী এবং অগ্নির 
ন্যাগ়্ স্বীয় প্রকাশ গুপ্ত রাখিয়া নিজশক্তিদ্রারা সর্ব- 
ভূতে বিরাজমান রহিয়়াছেন। আমি বহুবার ভব- 
দীয় দুর্লঙ্ঘ্য মায়া প্রত্যক্ষ করিয়াছি, অতএব আমার 
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নিকট আপনার এতাদুশ প্রশ্ন আশ্চর্য্য মনে হইতেছে 


না।। ৩৭ 

বিশ্বনাথ স্বমায়য়ৈব ভ্রীন্‌ লোকান্‌ মোহয়সি, 
অথচ তেষামকুতোভয়ঞ্চ পৃচ্ছসীত্যভূতং তে চরিভ্রমপি 
নরলীলস্য নেদমস্ভৃতমিত্যাহ,_ দুষ্টা ইতি । বিশ্ব- 
স্থজশ্চ ব্রক্মাদেরপি মায়িনো মোহকস্য। কিঞ্চ হে 
ভূমন্‌ ! সর্ব্বব্যাপক ! ভূতেন্বপি শক্তিভির্মায়দিভিঃ 
সহাত্তর্যযামিতয়া চরতো বর্তমানস্য মায়া এব বহুশো 
দৃষ্টা, কিন্তু নরলীলত্বেন ছম্না কৌতুকার্থমারতা বজ্ত- 
সব্রবজতা যেন তস্য তবেতাদৃশপ্রশ্নাদিকংন মে মগ্নি 
অভ্ভতম্ 7 ৩৭ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-নিজ মায়া দ্বারাই এই 

ভ্রিলাককে মোহিত করিতেছ অথচ তাহাদের নিভয়ও 
জিজ্ঞাসা করিতেছ, ইহা তোমার অস্ভুত চরিন্র হইলেও 
নরলীলাকারী তোমার ইহা অদ্ভুত নহে। বিশ্বত্রষ্টা 
ব্রন্মা আদিরও মোহ কর্তা আপনার পক্ষে । আরো 
বলি হে সব্বব্যাপক ! প্রাণীগণেও মায়াদি শক্তিসহিত 
অন্তর্যযামীরপে অবস্থিত আপনার মায়াই বহবার 
দেখিক্সাছি, কিন্তু নরলীলাকারী হেতু তাহা আর্ত, 
কৌতুকের জন্য বজ্তসব্বকততা আর্ত রাখিয়াছ সেই 
তোমার এইরূপ প্রশ্নাদি আমার নিকট তোমার পক্ষে 
অভ্ভত নয় ।॥ ৩৭ ॥। 


তবেহিতং কোহহতি সাধু বেদিতুং 
স্মান্নয়েদং সজতো নিষচ্ছতঃ ৷ 
হদ্বিদ্যমানাত্মতম্নাবভাসতে 
তদ্মৈ'নমস্তে স্ববিলক্ষণাতআনে ॥॥ ৩৮ ॥। 


অন্বয়ঃ_যৎ (অসদিদং জগৎ) স্বমায়য়া তেব 
মাগ্য়া ) বিদ্যমানাত্মতয়া (সদ্রূপেণ ) অবভাসতে 
€প্রকাশতে তৎ) ইদং পেরিদৃশ্যমানং জগৎ) স্থজতঃ 
€ রচয়তঃ ) নিষচ্ছতঃ (€পালয্নতশ্চ ) তব ঈহিতং 
€(চেম্টিতং ) সাধু ( যথার্থতয়া ) বেদিতুং (জ্াতুং) 
কঃ অহৃতি (কোহপি শরুোতীত্যর্থঃ, পরন্তু কেবলং) 
স্ববিলক্ষণাত্মনে তস্বেন রূপেণ সব্বতে। বিলক্ষণাত্মনে 
অচিস্ত্যাক়েত্যর্থঃ ) তদ্ম তে (তুভ্যং ) নমঃ €(তব 
নমনমেব কেবলং শক্যত ইত্যর্থঃ )। ৩৮ ॥ 

অনুবাদ__-আপনার মায়াবলে এই জগৎ অসৎ 


দশমক্কন্ধঃ 


৪৩৫ 


হইয়াও সদ্রাপে প্রকাশিত হইতেছে । আপনি ইহার 
স্জ্টি এবং পালন-ভ্রিয়া সম্পাদন করিয়া থাকেন । 
কোন ব্যক্তিই আপনার চেস্টা সম্যগ্‌ অবগত হইতে 
পারে না। অতএব সব্বতোভাবে বিলক্ষণ-স্বরূপ- 
বিশিষ্ট অর্থাৎ অচিন্ত্যপূরুষরূপী আপনাকে কেবল- 
মান্ত প্রণাম করিতেছি ॥ ৬৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ কিঞ্চ, যৎ বিশ্বং বিদ্যমানং আত্মা 
অন্তর্য্যামী যন্ত্র তত্বয়ৈব অবভাসতে চেতনীভবতি তদে- 
বেদং বিশ্বং কদাচিৎ স্থজতঃ কদাচিন্নিষচ্ছতস্তব 
ঈহিতমভিপ্রায়ং তস্মাৎ স্বতঃস্বভাবাদেব সব্তো 
বিলক্ষণাত্মনে অতক্যায় তুভ্যং নমঃ | ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ আরো বলি--এই ষে বিশ্ব 
বিদ্যমান যেখানে তুমি আত্মা অন্তর্যযামী, সেখানে 
তোমার দ্বারাই এই বিশ্বচেতনা লাভ করিতেছে সেই 
এই বিশ্বকে কখন স্বজন করিতেছ, কখনও সংহার 
করিতেছ, তোমার এই অভিপ্রায় অতএব স্বাভাবিক 
ভাবে সকল হইতে বিলক্ষণ আত্মা অচিন্ত্য, তোমাকে 
নমস্কার ॥ ৩৮ ॥ 


জীবস্য যঃ সংসরতো বিমোক্ষণং 
ন জানতোহনথবহাচ্ছরীরতঃ । 
লীলাবতারৈঃ স্থযশঃ প্রদীপকং 
প্রাস্তালয়ৎ ত্বা তমহং প্রপদ্যে ॥ ৩৯ || 
অন্বয়ঃ__যঃ (ভবান্‌ ) লীলাবতারৈঃ লৌলার্থং 
স্বীকতৈরবতারৈঃ ) অনর্থবহাৎ € অবিদ্যাতমসারুত- 
ত্বেনানর্থ প্রাপকাৎ ) শরীরতঃ (শরীরাৎ ) সংসরতঃ 
€সংসরণশীলস্য তথা ) বিমোক্ষণং ন জানতঃ 
€তেনৈব তমসা তঙ্মাৎ শরীরাদ্বিমোক্ষোপা য় ম- 
জানতঃ ) জীবস্য স্থযশঃ প্রদীপকং (স্বযশ এব 
প্রদীপকঃ প্রদীপঃ অক্তানতমো নাশকত্বাৎ তং) 
প্রাজ্কালয়ৎ (প্রকর্ষেণ অভ্ভালয়ৎ, স্বযশঃ শ্রবণাদিভি- 
জীঁবস্য মোক্ষার্থমিত্যর্থঃ ) অহং তং (তাদুশং) ত্বা 
€(ত্বাং) প্রপদ্যে (শরণং গতোহফ্ম )।।॥ ৩৯ ।। 
অনুবাদ-_হে ভগবন্‌্, জীবগণ চিরকাল অনর্থ- 
কারী এক শরীর হইতে শরীরান্তরে সংসরণ অর্থাৎ 
বিচরণ করিতেছে, পরন্ত এই শরীর হইতে মুক্তি- 
লাভের উপায় অবগত নহে । আপনি তাহাদের 


৪৩৬ 


বিমুক্তির জন্য লীলাবতারসমূহ দ্বারা স্বকীয় যশোরূপ 
প্রদীপ প্রস্বালিত করিয়া থাকেন । আমি আপনার 
শরণাগত হইতেছি ।॥। ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-কিঞ্, বিশ্বস্যাকুতো ভয়প্রশ্নঃ সঙজচ্ছতে 
চেত্যাহ,”_জীবস্যেতি ৷ শরীরতো বন্ধুরূপাৎ বিমো- 
ক্ষণং ন জানতো জীবস্য সম্বন্ধে শ্বযশোরূপং প্রদী- 
পকং যঃ প্রাজ্ঞালয়ৎ স্বতত্বং দর্শয়িতুমিতি ভাবঃ। 
ত্বা ত্বাং তস্মাৎ জগত্যস্মিংস্তন্সায়ামাহিতাঃ সভয়াশ্চ 
দৃষ্টাঃ। তুদীয় যশঃ শ্রবণকীন্নপরাঃ অকুতোভয়াশ্চ 
বহবো দৃষ্টা ইতি শ্লোকব্রয়েণ দ্যোতিতম্‌ ॥। ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আরো বলি-_-এই বিশ্বের 
সব্বরপ্রকারে অভঙ্ন প্রশ্ন সঙ্গতই হইতেছে । এই বদ্ধ 
শরীর হইতে বিমুক্তি বিষয়ে অক্তজীবের সম্বন্ধে 
নিজের যশরূপ প্রদীপকে ঘিনি প্রজ্জ্বালিত করিতেছেন! 
নিজতত্তব দেখাইবার জন্য সেই তোমাকে জগতে 
তোমার মায়া মোহিত জীবগণ ভয়যুভ্ত দেখিতেছি। 
তোমার যশ শ্রবণ কীর্তন পরাশ্নণগণ সব্বতোভাবে 
নিভয় আছে বহজন দেখিতেছি, ইহাই তিনটি শ্লোক- 
দ্বারা প্রকাশিত হইল ॥॥ ৩৯ ॥ 


অথাপ্যাশ্রাবস্মে ব্রহ্ম নরলোক বিড়ম্থনম্‌ । 
রাজ্ঞঃ পৈতৃষ্বত্রেয়স্য ভক্তস্য চ চিকীষিতম্‌ 118০ 


অন্বয্নঃ--অথ অপি (পাণুবস্য চিকীষিতং 
সব্র্বকত্বাৎ তব বিদিতমপি আদেশগোৌরবাৎ অহম্‌ ) 
পৈতৃষ্বস্ত্রেয়স্য (তব পিতুজ্বসূঃ পুন্রস্য ) ভক্তস্য চ 
€ তব ভক্তস্য চ) রাক্তঃ (যুধিন্ঠিরস্য ) চিকীষিতং 
( কর্তৃমিষ্টং কর্ম ) নরলোকবিড়ম্বনং ( নরলোকানু- 
কারি ) ব্রহ্ম (ব্রক্গস্বরূপং ত্বাম্‌ ) আশ্রাবয়ে (শ্রাবয়ি- 
য্যামি ) 11 8০ ॥ 

অনুবাদ-_হে প্রভো, ব্রন্মন্, আপনি সর্ব 
বলিয়া পাগুবগণের যাবতীয় অভিলষিত বিষয়ই 
অবগত আছেন, তথাপি আপনার আদেশ রক্ষার্থ 
অ'মি ভবদীয় পিতৃম্বসৃপুন্র ও ভক্ত রাজা যুধিন্ঠিরের 
অভিলফিত কর্ম মনুষ্যলীলানুকরণকারী আপনার 
শনিতিগোচর করিতেছি || ৪০ ॥ 


আীমস্তাগবতম্‌ 
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যক্ষ্যতি ত্বাং মখেন্দ্রেণ রাজস্য়েন পাণশুবঃ ৷ 
পারমেষ্যকামো নৃপতিস্তভবাননূমোদতাম্্‌ ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ--পারমেষ্ঠ্যকামঃ € পারমেষ্ঠ্যং সামত্রাজ্যং 
তৎকামঃ ) নৃপতিঃ (রাজা ) পাগুবঃ (যুধিস্ঠিরঃ ) 
রাজসৃয়েন (তন্নামকেন ) মখেন্দ্রেশ (শ্রে্ঠযাগেন ) 
ত্বাং ষক্ষ্যতি (আরাধয়িষ্যতি ) ভবান্‌ তৎ (তস্য 
তৎ চেম্টিতম্‌ ) অনুমোদতাম্‌ (অনুমন্যস্থ )118১।॥ 

অনুবাদ__হে দেব, সাভ্রাজ্যাভিলামী রাজা যুধি- 
স্ঠির রাজস্য়্ নামক মহাষকের অনুষ্ঠান দ্বারা 
আপনার আরাধনা করিবেন । আপনি তাহার অনু- 
মোদন করুন্‌ ॥॥ ৪১ ॥। 

বিশ্বনাথ __ দ্বিতীয়প্রশ্নস্যোত্তরমাহ, -- অথাপীতি 
পঞ্চভিঃ । হে ব্রহ্ম, পূণ ব্রহ্গস্বরূপ, ব্রিক্গন্* ইতি 
পাঠেহপি স এবার্থঃ। সংবুদ্ধো নলোপস্য বৈকল্পি- 
কত্বাৎ। যদ্যপি সর্বজত্বাৎ জানাস্যেব তদপ্যাশ্রাবয়ে । 
যতো নরলোকং বিড়ম্বয়্তীতি ব/তিরেকালঙ্কারেণ 
নরলোকসমশীলমিত্যর্থঃ ॥ ৪০-৪১ ॥॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-দ্বিতীয়্ প্রশ্নের উত্তর বলিতে- 
ছেন- পাঁচটি পদ্যদ্ধারা হে ব্রহ্ম ! পূর্ণ ব্রন্মস্বরূপ 
সম্বোধন পদ হইলে “নন” এর লোপ বিকল হয়। 
যদিও সব্বজহেতু তুমি সকলই জানিতেছ, তথাপি 
শ্রবণ করাইতেছি যেহেতু নরলীলা করিতেছ, ব্যতি- 


রেক অলঙ্কারদারা নরলোকের সমান চরিন্রবান্‌ 
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তগ্মন্‌ দেব জ্রুতুবরে ভবন্তং বৈ সুরাদক্নঃ । 
দিদৃক্ষবঃ সমেষ্যন্তি রাজানশ্চ যশস্থিনঃ ॥॥ ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ--( হে) দেব, তস্মিন্‌ ভ্রতুবরে (যজ-. 
শ্রেষ্ঠে ) ভবন্তং দিদৃক্ষবঃ (দ্রস্ট্রমভিলাষিনঃ সন্তঃ ) 
সুরাদয়ঃ €দেবতাদয়ঃ স্বর্গজনাঃ তথা) যশস্থিনঃ 
€কীর্তিমন্তঃ ) রাজানঃ চ সমেষ্যন্তি বৈ ( আগমিষ্যস্তি 
খলু ) ॥॥ ৪২॥। 
অন্বাদ_হে দেব, সেই মহাযক্ে আপনার 
দর্শনাভিল।ষে দেবতা প্রভৃতি স্বর্গবাসিগণ এবং যশস্থি- 
রাজগণ তথায় সমবেত হইবেন ॥ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ন কেবলমনুমোদনমেবান্র স্থিত্বা কার্ষ্যং, 
কিন্তু তন্র গন্তব্যমেবেত্যাহ, _তঙ্মিন্নিতি ॥ ৪২ || 
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টীকার বঙ্গানুবাদ__ এই যুধিঙ্গঠির মহারাজের 
রাজসূয় যর কেবল অনুমোদন করিলেই হইবে 
না, এইখানে থাকিয়া করিলে হইবে না, কিন্তু সেই- 
খানে যাওয়া প্রয়োজন ॥ ৪২ ॥ 


শ্রবণাৎ কীর্তনাঙ্ধ্যানাৎ পৃরয়ন্তেহন্তেবসায়িনঃ | 
তব ব্রক্মময়স্যেশ কিম্ুতেক্ষাভিমশিনঃ ॥) ৪৩ ॥ 


অন্বস্পঃ-_€ হে ) ঈশ, ব্রন্মময়স্য ব্রেক্মঘনমূর্তেঃ) 
তব শ্রবণাৎ কীর্ভনাৎ ধ্যানাৎ অন্তেবসায়িনঃ (শ্বপচা 
অপি) পৃষন্তে (পৃতা ভবন্তি ) ঈক্ষাভিমশিনঃ ( ঈক্ষা 
দর্শনঞ্চ অভিমর্শঃ স্পর্শনঞ্চ তৌ বিদ্যেতে যেষাং তে) 
কিমূত (কথং ন পৃতা ভবস্তীত্যর্থঃ )॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ হে ঈশ, ব্রন্মঘনমূত্তিময় আপনার শ্রবণ 
কীর্তন ও ধ্যানহেতু শ্বপচগণও বিশ্তদ্ধি লাভ করিয়া 
থাকে । যাহারা দর্শন ও স্পর্শ করিতে পারেন 
তাহাদের কথা আর কি বলিব £ ৪৩ ।। 

বিশ্বনাথ__ননু তেষাং মদ্দিদৃক্ষায়াং কিং প্রয়ো- 
জনং তন্রাহ, শ্রবণাদিতি | ব্রক্মময়স্য ব্রক্মঘনমূর্তে- 
রিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ॥ ৪৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ যদি বলেন তাহাদের আমার 
দর্শন ইচ্ছার কি প্রপ়োজন £ তাহার উত্তরে বলি 
ব্রহ্মময় অর্থাৎ ব্রহ্মঘনমূত্তি তোমার শ্রবণ কীর্তন 
ধ্যান দ্বারা সকলে পবিভ্ত হয়, দর্শনদ্ারা যে পবিন্ 
হইবে ইহা আর কি বলিব, ইহা শ্রীপ্বামিপাদ বলিয়া- 
ছেন ॥ ৪৩ ॥ 


যস্যামলং দিবি ঘশঃ প্রথিতং রসায়াং 
ভূমৌ চ তে ভুবনমঙ্গল দিগ্বিতানম্ 
মন্দাকিনীতি দিবি ভোগবতাঁতি চাধো 
গজেতি চেহ চরণাস্থু পুনাতি বিশ্বম্‌ ॥॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে ) ভুবনমঞ্জল, € জগন্জলকর ) 
যস্য তে (তব) দিগ্বিতানং (দিগৃভবনানাং বিতানং 
অলঙ্করণম্‌) অমলং €বিশুদ্ধং) দিবি [্বর্গে) 
রসায়াং €(পাতালে ) ভূমৌ €পৃথিব্যাং ) চ প্রথিতং 
(বিস্তুতং ) যশঃ (কীর্ভিঃ তথা) দিবি (স্বর্গে) 
মন্দাকিনী ইতি (প্রসিদ্ধং) অধঃ চ (পাতালে চ) 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৩৭ 


ভোগবতী ইতি (প্রসিদ্ধম্‌ ) ইহ (গৃথিব্যাং ) চ গঙ্গা 
ইতি (প্রসিদ্ধং ) চরণান্থু €পাদপ্রক্ষালনঝ।রি ) বিশ্বং 
(ন্রিভুবনং ) পুনাতি (পবিভ্রীকরোতি ) ॥ 8৪ ॥ 

অনুবাদ-হে ভুবনমঙ্গলকর ! স্বর্গ মত্ত্য ও 
রসাতলে সুবিস্তাত এবং দি৬মগুলের ভুষণস্বরূপ 
ভবদীয় যশোরাশি এবং স্বর্গে "মন্দাকিনী'নামে পাতালে 
“ভোগবতী” সংজ্ঞায় ও পৃথিবীতে গঙ্গা'নামে প্রসিদ্ধ 
ভবদীয় শ্রীপাদপদ্ম প্রক্ষালন-বারি বিশ্বকে পবিন্র 
করিতেছে ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_তেষাং মদ্দিদৃক্ষেব কিং কারণা তন্্রাহ, 
_যস্য তব অমলং যশঃ দিবি রসায়াং ভুমৌ চ 
প্রথিতং দিম্বিতানং দিগ্ভবনানাং বিতানবদলক্করণং 
সৎ বিশ্বং পুনাতি তখৈবচরণান্থু চ বিশ্বং পুনাত্যতঃ 
প্তান্তঃকরণত্বাদেব তেষাং তদ্দিদৃক্ষা অভুদিতি ভাবঃ । 
যদ্বা, যস্য যশশ্চরণান্থু চ ল্লিজগৎপাবনং স সাক্ষাদেব 
ত্বং তেন রাজ্তা নিমন্ত্রিতাহসি যক্ে তন্র পাবনবস্তু- 
নামপেক্ষণীয়ত্ব(দিতি ভাবঃ ॥॥ 8৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- তাহাদের আমার দর্শন 

করিবার ইচ্ছা কি কারণ £ তাহার উত্তরে বলি যে 
তোমার অমল যশ স্বর্গ মর্ত্য পাতালে প্রসিদ্ধ দশদিক 
ব্যাপী চাদোয়ার ন্যাপ অলংকার হইয়া বিশ্বকে 
পবিদ্ত করিতেছে, সেইরূপ তোমার চরণধৌতজলও 
পবিভ্র করিতেছে । অতএব পবিভ্র তান্তঃকরণ হেতুই 
তাহাদের তোমার দর্শন ইচ্ছা হইয়াছে । অথবা 
যাহার যশ ও চরণজল ভ্রিজগৎ পবিন্রকারী সেই 
সাক্ষাৎই তুমি যুধিষ্ঠির মহারাজ কর্তৃক যজে 
নিমন্দ্রিত হইয়াছ, সেইখানে পবিভ্রকারী বস্তসমূহের 
প্রয়োজন আছে বলিয়া ॥ ৪৪ ॥ 


পাশা 


শ্রীশ্ক উবাচ-_ 
তন্র তেন্বাত্মপক্ষে্বগুণৎসু বিজিগীধয়া । 
বাচঃ পেশৈঃ স্মগ়ন্‌ ভূত্যমুদ্ধবং প্রাহ কেশবঃ 08৫ 
অন্বস্বঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,--তদ্ধ ৫(এবং নার- 
দোক্তং ) তেষু আত্মপক্ষেযু (যাদবেষু ) বিজিগীষয়া 
€ জরাসন্ধবিজয়েচ্ছয়া ) অগৃণৎসু € অমন্যমানেষু 
সৎসু কেশবঃ স্মগ়ন্‌ (হসন্‌ ) বাচঃপেশৈঃ (পেশল- 


৪৩৮ 


বাগ্ভিঃ ১ ভূত্যং (সেবকম্‌ ) উদ্ধবং প্রাহ € উক্ত- 
বান্‌ )। ৪৫ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
তৎকালে যাদবগণ জরাসন্ধ বিজয়াভিলাষী হইয়া 
দেবষির বাক্য শ্রদ্ধান্বিত না হওয়ায় ভগবান্‌ শ্রীরুফণ 


হাস্যসহকারে সুনিপুণ বচনে উক্ত উদ্ধবকে বলিতে 


লাগিলেন | ৪৫ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-- 
ত্বং হি নঃ পরমং চচ্চুঃ সুহান্নন্তার্থতত্ববিৎ ৷ 
অথান্র ব্দহ্যন্তেয়ং শ্রদ্দধমঃ করবাম তৎ ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_ শ্রীভগবান উবাচ, _-- মন্ত্রার্থতত্ববিৎ 
€ মন্ত্ার্থানাং মন্ত্রসাধ্যানাং তত্তববিৎ পরিপাকবেদিতা ) 
সুহাৎ (বান্ধবশ্চ ) ত্বং হি (নূনং) নঃ ( অস্মাকং ) 
পরমং চক্ষুঃ € উত্তমনয়নতুল্যো ভবসি ) অথ € অত- 
এব ) অন্তর ( জরাসন্ধবিজয্মরাজসূয়গমনরূপে কর্তব্য- 
দ্বয়ে ) অনুষ্ঠেয়ং (কিং নাম কর্তব্ং তৎ) বহি 
(বদ ততঃ ) তৎ স্বেদুক্তং কার্্যং) শ্রদ্দধমঃ করবাম 
(শ্রদ্ধয়া আচরিষ্যাম ইত্যর্থঃ) 1 ৪৬ ॥। 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,_-হে উদ্ধব, তুমি 
মন্ত্রসাধ্য বিষয়ের পরিণামদশা এবং আমাদের বান্ধব 
ও উত্তম চক্ষুঃস্বরাপ। অতএব জরাসন্ধবিজয় ও 
রাজস্য়ে গমনরূপ কার্যযদ্বয়ের মধ্যে কোন্টী আমা- 
দের কর্তবা, তাহা তুমি নিদ্দেশ কর, তাহা হইলে 
আমরা শ্রদ্ধার সহিত তাহারই অনুষ্ঠান করিব ॥৪৬।1 


ইত্যুপামন্জ্রিতা ভল্রা সব্্বজেনাপি মুগ্ধবৎ । 
নিদেশং শিরসাধায় উদ্ধবঃ প্রত্যভাষত ॥ ৪৭ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্নাং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
ভগবদ্‌ যানে সপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ 11৭90।॥ 
অল্বয়ঃ_ সব্বজেন অপি ভন্রা প্রেভুণা শ্রীকুষ্ণেন) 
মুগ্ধবৎ ( অজ্তবৎ ) ইতি (পৃব্বোক্তম্‌ ) উপামন্ত্রিতঃ 


শ্রীমস্তভাগবতম্‌ 


[১০1৭০।৪৫-৪৭ 


(প্রাথিতঃ) উদ্ধবঃ নিদেশং €তদাজাং-) শিরসা 
আধায় (স্থীরুত্য ) প্রত্যভাষত (প্রত্যুন্'বান্‌ )118৭।। 


ইতি শত্ীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্ততি- 
তমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 


অনুবাদ- প্রভু শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং সবর্বক্ত হইয়াও অক্- 
জনে ন্যায় এইরপ প্রার্থনা করিলে উদ্ধব তদীয় 
আদেশ অবনত মস্তকে স্বীকার করিয়া প্রত্যত্রস্বরূপ 
বলিতে লাগিলেন ॥ ৪৭ | 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ_ তন্ত্র সভাযমাং তেষু যাদবেষু আত্মীয়- 
পক্ষে জরাসন্ধস্য জিগীষয়া হেতুনা মুনেম্তদ্বচঃ 
অগৃণৎসু অমন্যমানেষু সু । বাচঃ বচনস্য পেশৈর- 
বয়বৈঃ স্থাভিপ্রেতৈররঘরুদ্ধ বহাদ্যারোপিতৈঃ স্ময়মান 


উদ্ধবং প্রাহেতি তস্যৈব মন্ত্রণাভিকতোৎকর্ষখ্যপিনার্থ- 
মিতি ভাবঃ ॥ ৪৫-৪৭ 1) 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমে সপ্ততিতমঃ সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্ততিতমোহধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রুবর্তি-5ন্ক.রক্কৃতা সারার্থ- 
দর্শিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ 
টীকার বঙ্গান্বাদ__সেই যাদবগণের সভাতে 
আত্মীয়পক্ষগণের মধ্যে জরাসন্ধকে পরাজিত করিবার 
কারণে নারদ খষির সেই বাক গ্রহণ ও অনুমোদন 
করিলে পর এঁ বাক্যের অবয়ব সমৃহের দ্বারা নিজ 
অতিপ্রায়যুক্ত অর্থসমূহের সহিত উদ্ধবের হাদয়ে 
আরোপিত অভিপ্রায় সমৃহ দ্বারা উদ্ধব কে বলিতেছেন 
__তাহার এ মন্ত্রণা সব্বপ্রকারে উৎকৃষ্ট ইহা জানা- 
ইবার জন্য ॥। ৪৫-৪৭ ॥ 
ইতি ভক্ঞ্গণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমস্কন্ধে সপ্ততিতম অধ্যায় সাধুগণের 
সঙ্গে সমাপ্ত হইলেন ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্ততিতম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী টীকার 
অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৭০ ॥। 


ইতি শ্রীম্মভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্ততিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


টো ১০ 


একসপ্ততিতমোকধ্যাণ্নঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইত্যুদীরিতমাকর্ণয দেবর্ষেরুদ্ধবোহব্রবীৎ ৷ 
সভ্যানাং মতমাজায় রুষ্ণস্য চ মহামতি ॥ ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে উদ্ধবের মন্ত্রণানুসারে শ্রীকৃষ্ণের 
ইন্দ্প্রস্থ গমনে পাগুবগণের পরমোৎসব বণিত 
হইয়াছে । 

মহামতি উদ্ধব দেবষি নারদের বাক্য শ্রবণ 
করিয়া এবং শ্রীক্ণের হৃদ্গতভাব বুঝিয়া বলিলেন 
যে, রাজা যুধিজ্ঠির নিখিল দিঙ্মগুল বিজয় করিয়া 
রাজসুয় যক্ত সম্পাদন করিলে জরাসন্দের পরাজয়, 
শরণাগত রক্ষা এবং রাজসূয়সিদ্ধিরূপ সব্ব্ব প্রয়ো- 
জনই সিদ্ধ হইবে। তদ্দারা যাদবগণেরও প্রবল 
শল্র, বিনাশ এবং বদ্ধ নরপতিগণের মোচন হইলে 
স্্ীকুষ্ণের প্রভূত কীর্তি ঘোষিত হইবে । জরাসন্ধ 
কেবল ভীমসেনের হস্তেই নিহত হইবে । যেহেতু 
রাজা ব্রাহ্মণহিতপরায়ণ, সুতরাং রুকোদর  ব্রাক্মণ- 
বেশে উহার নিকট দবন্দযুদ্ধ প্রার্থনা করিবেন, তাহা 
হইলেই শ্ত্রীকুষ্ণসম্মুথে জরাসন্ধ পরাজিত হইবে । 
কালরপ শ্রীকৃষ্ণের রিশ্বস্থম্টি ও সংহারকার্যে যেমন 
শঙ্কর ও ব্রক্মা নিমিত্ত মানত, তদ্রপ জরাসন্ধের নিধন- 
কাধে ভীমসেনও নিমিত্ত মান্র, পরন্ত শ্রীকুষ্ণই উহার 
নিধনকারী । জরাসন্ধ বধ হইলে শিশুপালাদি বধও 
সুকর হইবে । 


দেবষি নারদ, বৃদ্ধ যাদবগণ এবং শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধ- 
বের তাদুশ মন্ত্রণার প্রশংসা করিলে শ্রীকৃষ্ণ রথে 
আরোহণপূব্বক হস্তিনাভিমুখে যাত্রা করিলেন । 
পতিপরায়ণা শ্রীরুষ্ণ“-মহিষীগণও শ্রীকৃষ্ণের অনুগমন 
করিলেন। দেবষি নারদ শ্রীকুষ্ণকতৃক পূজিত হইয়া 
হাদয়ে তাহারাই ধ্যান করিতে করিতে আকাশমার্গে 
গমন করিলেন। ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রাজগণপ্রেরিত 
দূতকে সম্বোধন করিয়া বলিলেন যে, অবিলম্বে তিনি 
জরাসন্ধের হননকার্য সম্পাদন করিবেন। দৃত 


রাজগণসমীপে সেই বৃত্তান্ত জ্তাপন করিলে তাহারা 
শ্রীকুফণের দর্শনাকাতক্ষা করিতে লাগিলেন । 

শ্রীকৃষ্ণ, গিরি, নদী, পুর, গ্রাম প্রভৃতি অতিক্রম 
করিয্া ইন্দ্রপ্রস্থ সমীপে উপস্থিত হইলে রাজা যুধি- 
স্ঠির শ্রীকুষ্ণচের সমীপে আগমনবার্তা পাইয়া তাঁহাকে 
প্রত্যুদ্গমন জন্য সুহাদ্গণ সমভিব্যাহারে পুর হইতে 
নির্গত হইলেন এবং দীর্ঘকাল পরে তাঁহাকে দর্শন 
করিয়া স্েহাবেশে বারম্বার আলিঙ্গন করিতে করিতে 
বাহ্য বিস্মৃত হইলেন । তৎপরে ভীমসেন, অর্জন, 
নকুল, সহদেব প্রভৃতি সকলেই তাহাকে যথাযোগ্য 
আলিঙ্গন ও অভিবাদন করিলেন । শ্রীকৃফ ব্রাহ্মণ 
ও বৃদ্ধগণকে প্রণামপূর্বক অন্যান্য সকলের প্রতি 
যথাযোগ্য সন্মান প্রদর্শন করিলেন । তৎকালে বিবিধ 
বাদ্যধ্বনি ও স্ততিপাঠাদি হইয়াছিল । এইরূপে স্তত 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণ বিবিধরূপে সুশোভিত পুরমধ্যে প্রবেশ 
করিলেন । পুরনারীগণ গুহোপরি আরুঢ হইয়া 
পুষ্পরুষ্টি করিয়াছিল এবং শ্ত্রীকৃষ্ণ মহিষীগণকে 
দর্শন করিয়া তাঁহাদের সৌভাগ্যের প্রশংসা করিয়া- 
ছিল। 

শ্রীকৃষ্ণ অন্তঃপুরে প্রবেশ করিয়া কুস্তীদেবীকে 
প্রণাম করিলে কুন্তীদেবী ভ্রাতুষ্পুন্র ভ্রিলাকপতি 
শ্রীকৃষ্ণকে আলিজন করিলেন এবং দ্রৌপদী ও সুভদ্রা 
তাহাকে প্রণাম করিলেন । তৎপরে কুস্তীদেবীর 
আদেশন্রমে দ্রৌপদী শ্রীরুষ্ণগত্রীগণের পূজা করিলেন। 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ অঙ্জ্ন ও অন্যান্য যে ব্ৃদ্ধগণে পরি- 
রত হইয়া সগয়াদিতে ভ্রমণ প্রভুতি ব্যাপারে কতিপয় 
মাস তথায় অবস্থানপূবর্বক যুধিজ্ঠিরের প্রীতি সম্পা- 
দন করিয়াছিলেন । 


অন্বয়ঃ -শ্রীশুকঃ উবাচ,-মহামতিঃ ( মহা- 
বুদ্ধিঃ ) উদ্ধবঃ দেবরষেঃ (নারদস্য ) ইতি ( পুব্রোক্ত- 
রূপম্) উদীরিতং (বচনম্) আকর্ণ্য শ্চত্বা) সভ্যানাং 
(সভাস্থজনানাং ) ক্রষ্ণস্য চ মতম্‌ € অভিপ্রায়ং, 
সভ্যানাং মতং রাজরক্ষা, কুষ্ণস্য তুভয়মিত্যর্থঃ ) 
আজায় সেম্যগৃজাত্বা) অব্রবীৎ উেক্তবান্)॥ ১॥। 

অনুবাদ -_ শ্রীশুকদেব বলিলেন _হে রাজন্‌, 


88০ 


মহামতি উদ্ধব দেবষি নারদের পুব্বোস্ত বাক্য শ্রবণ 
করিয়া এবং সম্যগণ ও ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের হাদ্গত 
অভিপ্রায় সম্যগ্রূপে অবগত হইয়া বলিতে লাগিলেন 
॥১।। 
বিশ্বনাথ 

গত্বেকসপ্ততিতমে গৃহীতোদ্ধবমন্ত্রণঃ । 

সসৈন্যঃ সপ্রিয়ঃ কৃষ্ণ ইন্দ্রপ্রস্থোৌকসোহধিনোৎ 10 

দেবর্ষেঃ সভ্যানাং কুষ্ণস্য চকারাৎ রাজদৃতস্য 
চ উদীরিতমাকর্থ্য মতং চাকায় মহামতিরিতি সরব্ব্ব- 
মতরক্ষণেন সর্ব্বপ্রহর্ষণাৎ । তত্র রাজসুয়ার্থকে গমনে 
দেবর্ষেঃ সন্মতিঃ। ভ্যানাং দূতস্য চ জরাসন্ধবধার্থকে 
ক্ুষ্ণস্য তুভয়নৈব ॥ ১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_এই একসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
উদ্ধবের মন্ত্রণাগ্রহণ করিয়া শ্রীরুষ্ণ প্রিয়জন ও সৈন্য- 
গণের সহিত ইন্দ্রপ্রস্থে গমনপূবর্বক বাস করিলেন ॥0॥ 

মহামতি উদ্ধব মহাশয় দেবষিপাদের, সভ্যগণের 
কুষ্ধের ও রাজদূতগণের বজ্ঞব্য শ্রবণ করিয়াও 
তাহাদের মত জানিয়া, মহামতি--কারণ সব্বমতকে 
রক্ষা করিয়া সকলকে আনন্দ দান করিলেন । তাহার 
মধ্যে রাজসূয় যক্তের জন্য গমনে দেবষিপাদের 
সন্মতি, সভ্যগণের, দূতের জরাসন্ধ মধের নিমিত্ব- 
গমনে শ্রীকৃষ্ণের উভয় পক্ষেরই সম্মতি ॥ ১।। 


শ্রীউদ্ধৰ উবাচ-- 
যদুক্তস্বষিণা দেব সাচিব্যং মক্ষ্যতজুয়া । 
কাধ্যং পৈতৃম্বত্রেয়স্য রক্ষা চ শরণৈষিণান্‌ ॥ ২॥ 


অন্বয়$- উদ্ধবঃ উবাচ, হে) দেব, শ্রফ) 
খষিণা (নারদেন ) যৎ উত্ত'ৎ (কথিতং) ফক্ষ্যতঃ 
€(যাগং করিষ্যতঃ ) পৈতৃজ্বশ্রেয়স্য €পিতৃজ্বসূঃ 
পত্রস্য যুধিষ্ঠিরস্য তৎ ) সাচিব্যং €(যজসাহাধ্যং ) 
ত্বয়া কার্্যং (কত্ব্যং তথা ) শরণৈষিণাং শেরণাভি- 
লাষিণাং রাক্তাং ) রক্ষা চ (কাধ্যা ভকতি)। ২॥ 

অনুবাদ-_শশ্রীউদ্ধব বলিলেন,_হে দেব, দেবষি 
নারদ যাহা বলিয়াছেন তদনূসারে য্ঞাভিলাষী ভব- 
দীয় পিতৃজ্বসৃনন্দন যুধিজ্ঠিরের সাহায্য যেরূপ 
আপনার কর্তব্য, সেইরূপ শরণাথা রাজগণের রক্ষণও 
কন্তব্য বলিয়া মনে হইতেছে ॥ ২॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৭১7১-৩ 


বিশ্বনাথ-_যক্ষ্যতঃ যাগং করিষ্যতঃ পৈতৃন্ব- 
স্রেয়স্য যুধিষ্ঠিরস্য সাচিব্যং সাহায্যং কাধ্যমেব ৷ 
যদুজ্মৃষিণা, জরাসন্ধবধাৎ শরণৈষিণাং রক্ষা চ 
কর্তব্যৈব যা খলু সভ্যানাং দূতস্য চাভিমতেতি ভাবঃ 
1 হ।1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -শ্রীউদ্ধব মহাশয় বলিলেন-__- 
যুধিজ্ঠির মহাশয় গার্গ করিবেন তিনি আপনার 
কর্তব্য--যাহা দেবষিপাদ বলিয়াছেন । জরাসন্ধ 
বধদ্বারা শরণাখী রাজগণের রক্ষাও কর্তব্য, যাহা 
সভ্যগণের ও দূতের অভিমত ॥ ২) 


ল্টব্যং রাজসুক্পেন দিক্চক্রজয়িনা বিভো । 
অতো জরাঙসগুতজস্ম উভয়়ার্থো মতো মম ॥ ৩) 


অন্বয়ঃ--€ হে ) বিভো, (প্রভো) দিক্চন্র জয়িনা 
€ দিঙমগুলবিজয়িনা যুধিষ্ঠিরেণ ) রাজসুয়্েন তেদা- 
খ্যেন যক্তেন ) যস্টব্যং (যাগঃ কর্তব্য ইত্যর্থঃ ) 
অতঃ ( অহ্ষমাদ্‌ দিগ্বিজয়হেতোঃ ) উভয়ার্থঃ রোজ- 
স্য়ার্থঃ শরণাগতরক্ষার্থশ্চ ) জরাস্তজয়ঃ জেরাসন্ধ- 
পরাজয়ঃ ) মম মতঃ €সন্মতো ভবতি )॥ ৩॥। 

অনুবাদ-_হে বিভো, রাজা যুধিষ্ঠিরের নিখিল 
দিঙ্মণ্ডল বিজয় করিয়া রাজসূয় যক্ত সম্পাদন করিতে 
হইবে । অতএব এই দিগ্বিজয় উপলক্ষে জরাসন্ধের 
পরাজয় হইলে শরণাগত রাজগণের রক্ষা এবং রাজ- 
স্য়সিদ্ধিরাপ উভয় প্রয়োজনই সাধিত হইবে বলিম্কা 
ইহাই আমাদের অভিপ্রেত জানিবেন ॥। ৩ ।1 

বিশ্বনাথ-_যনত্রেকৈনৈব কাধ্যেণ উভয়ং কার্য্যং 
সিদ্ধ্যে সৈব যুক্তিঃ সমীচীনেত্যাহ,_-ষম্টব্যমিতি ৷ 
উভয়ার্থ ইতি রাজসৃয্নসিদ্িপ্রয়োজনকঃ রাজরক্ষা- 
প্রয়োজনকশ্চ । তথাহি দিগ্বিজয়ং বিনা রাজসূয্প- 
যজো ন ভব্তি। জরাসঙ্ধবধং বিনা দিষ্বিজয়শ্চ 
ন ভবতীতি প্রথমং রাজসূয্ননিমন্ত্রণমেবাঙী কর্তব্যম্‌ । 
রাজরক্ষানিমন্ত্রণন্ত তদজসিদ্ধৈব সেৎস্তীত্যেকক্রিয়া 
দ্বযর্থকরী তবিষ্যতীতি ভাবঃ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- যেখানে একই কা্যদ্বারা 
উভভয্ন কার্য্যসিদ্ধ হয়, সেই বুক্তিই সমীচীন-_ইহাই 
বলিতেছেন, রাজসুক্প সিদ্ধি প্রয়োজন-_ এই উতয় 
সিদ্ধি। তাহাই দিগ্বীজয় ব্যতীত রাজসূয় যকত হয় 
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না, জরাসন্ধ বধ ব্যতীত দিগীজয়ও হয় না। প্রথমে 
রাজসূয় যক্তের নিমন্ত্রণ স্বীকার করা কর্তব্য, রাজ- 
রক্ষা নিমন্ত্রণ কিন্তু তাহার অক্গসিদ্ধির জন্য। প্রত্যেক 
ক্রিয়াটি দুইপ্রকার অর্থকরী হইবে ॥ ৩॥। 


অঙমাকঞ্চ মহানো হ্যতেনৈব ভবিষ্যতি ৷ 
ঘশণ্চ তব গোবিন্দ রাজ্ো বদ্ধান্‌ বিমুঞ্চতঃ ॥ ৪1 


অন্বয়ঃ-_(হে) গোবিন্দ, এতেন এব হি (অনেন 
প্রসঙেনৈব ) অঙ্মাকং চ ( অঙ্ষমাকং যাদবানামপি ) 
মহান্‌ €(জরাসন্ধ খ্যপ্রবলশত্রগনিগ্রহরাপঃ প্রধানঃ ) 
অর্থঃ (প্রয়োজনং তথা ) বদ্ধান্‌ জেরাসন্ধেন রুদ্ধান্) 
রাজঃ (নৃপতীন্‌ ) বিমুঞ্চতঃ ( বন্ধানান্মোচয়তঃ ) 
তব যশঃ € কীর্তিঃ) চ ভবিষ্যতি ॥ ৪ )। 

অনুবাদ_হে গোবিন্দ, এই প্রসঙ্গে জরাসন্ধের 
পরাজয় হইলে আমাদের অর্থাৎ যাদবগণেরও প্রবল 
শন্রনিগ্রহরূপ মহাপ্রয়োজন সিদ্ধ হইবে এবং বদ্ধ- 
নরপতিগণের মোচনহেতু আপনারও প্রভূত কীত্তি 
লাভ ঘটিবে ॥ 8 ॥ 

বিশ্বনাথ _অঙ্মাকং সভ্যানাং এতেনৈব রাজ- 
সুয়ার্থকগমনেনৈব । মহান্‌ অর্থঃ জরাসন্ধবধলক্ষণঃ 
॥ ৪ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_-আমরা সভ্য, রাজসূয় যক্তের 
নিমিত্ত গমনের দ্বারাই সিদ্ধ হইবে । জরাসন্ধ বধ 
মহান্‌ প্রয়োজন ॥ ৪ ॥॥ 


স বৈ দুব্বিষহো রাজা নাগাধৃতসমো বলে । 
বলিনামপি চান্যেষাং ভীমং সমবলং বিনা ।। ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ- বলে বেলবিষয়ে) নাগ।যুতসমঃ €( দশ- 
সহম্রহস্তিতল্যঃ) সঃ রাজা জেরাসন্ধঃ) বৈ (নিশ্চিতং) 
সমবলং € তুল্যবলশালিনং ) ভীমং বিনা অন্যেষাং 
বলিনাং € ততো বলশালিনাম্‌) অপি চ দুর্র্িষহঃ 
(দুদ্ধর্ষো ভবতি, ভীমাদেব তস্য মৃত্যুবিহিত ইতি 
ভাবঃ )।| ৫॥ 

জনুবাদ-_ হে দেব, উক্ত রাজা জরাসন্ধ দশসহত্র 
হস্তিতুল্য বলশালী হইলেও তুল্যবলশালী ভীমসেনের 
নিকট হইতেই তাহার মৃত্যু বিহিত বলিয়া ভীমসেন 
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অপেক্ষা অধিক বলশালী বীরগণের নিকটও সে 
দুদ্ধর্যরূপে প্রতীত হইবে ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-সদ্য এব জরাসন্ধং হন্তমত্যুৎসুকান্‌ 
যাদবানালক্ষ্যাহ,_স বৈ ইতি । অন্যেধাং ততোহই- 
ধিকবলিনামপি যদ্যপি সমবল এব ভীমস্তদপি তং 
বিনেতি ভীমাদেব তস্য স্বত্যুরিতি বৃহস্পতেঃ সকাশা- 
দধীত জ্যোতিরাগমাদিশাস্ত্রেণ ময়ৈব পূর্র্ববিচারিতত্বা- 
দিতি ভাবঃ ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ-_সদ্যই জরাসন্ধকে বধ করি- 
বার উৎসুক যাদবগণকে লক্ষ্য করিয়া বলিতেছেন__ 
জরাসন্ধ হইতে অন্য সকলে অধিক বল নয় । যদিও 
ভীম সমবলই তথাপি শ্রীকৃষ্ণ ব্যতীত কেবল ভীম- 
দ্বারা তাহার মৃত্যু হইবে না দেবগুরু বুহস্পতির 
নিকট হইতে জ্যোতিষশাস্্ম অধ্যয়ন করিয়া আমি 
পূর্ব হইতেই বিচার করিয়া রাখিয়াছি ॥ ৫ ॥ 


দ্বৈরথে স তু জেতব্যো মা শতাক্ষৌহিণীযুতঃ । 
ব্রক্মপ্যোহভ্যথিতো বিপ্রৈনপ্রত্যাখ্যাতি কহিচিৎ 11৬1 


অন্বয়ঃ-_€ ননু স্ববলসাম্যেহপি তস্য সেনাবল- 
মধিকমিত্যাহ ) সঃ (জরাসন্ধঃ ) তু দ্বৈরথে ( দ্বন্দ্ব- 
যুদ্ধে ) জেতব্যঃ (ভীমেন পরাজয়ঃ ) শতাক্ষৌহিণী- 
যৃতঃ (€ শতেনাক্ষৌহিণীভিযুক্তো মাগধঃ ) মা €(ন 
জেতব্য উত্যর্থঃ, নন্বসৌ স্বসৈন্যমেব বুদ্ধায় নিযুজীত 
কুতস্তেন দ্বৈরথমিত্যাহ ) ব্রহ্মণ্যঃ (ক্রাক্মণহিতপরঃ 
সঃ) বিপ্রৈঃ (ব্রাক্মণৈঃ ) অভ্যথিতঃ €যণ কিমপি 
প্রাথিতঃ সন্) কহিচিৎ €(কদাপি যাচকান্‌) ন 
প্রত্যাখ্যাতি (ন নিরাকরোতি )॥ ৬॥ 

অনুবাদ__হে দেব, ভীমসেন দ্বন্দযুদ্ধেই তাহাকে 
পরাজয় করিতে সমর্থ হইবেন, পরন্ত সে শত অক্ষৌ- 
হিণীযুস্ত হইলে পরাজয় সম্ভব হইবে না। উত্ত 
রাজা সর্বদাই প্রাঙ্মাণহিতপরায়ণ, সুতরাং ব্রাহ্মণ- 
গণের প্রাথিত কোন বিষয়েই কখনও প্রত্যাখ্যান 
করে না॥ ৬৪ | 

বিশ্বনাথ _ভীমেনাপি স দ্বৈরথ এব জেতব্যঃ 
শতাক্ষৌহিণীযুতস্ত মা জেতব্যঃ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--ভীমসেন কর্তকও সেই জরা- 
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সন্ধ দ্বৈরথ যুদ্ধেই জয়করা উচিত । শত অক্ষৌহিণী 
যুক্ত সৈন্যদ্বারাও জয় করা যাইবে না।। ৬ ॥ 


ব্রক্মবেষধরো গত্বা তং ভিক্ষেত ব্কোদরঃ ॥ 
হনিধ্যতি ন সন্দেহো দ্বৈরথে তব সন্নিধৌ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয্নঃ__র্কোদরঃ (ভীমঃ) ব্রহ্মবেষধরঃ 
(ব্রা্মণচিহন্ধারী সন) গত্বা (তৎসমীপং প্রাপ্য ) 
তং (জরাসন্ধং ) ভিক্ষেত (দ্ন্দ্ুদ্ধং যাচতাং ততঃ) 
তব সন্নিধৌ (সমীপে সঃ) দ্বৈরথে € ছন্দযুদ্ধে জরা- 
সন্ধং ) হনিষ্যতি (বিনাশয়িষ্যতি অন্র ) জন্দেহঃ 
€কিম়্ানপি সংশয়ঃ ) ন (নাস্তি)॥ ৭ 

অনুবাদ-_ অতএব রূকোদর ব্রান্মণবেশে তাহার 
নিকট উপস্থিত হইয়া দ্ন্দযুদ্ধ প্রার্থনা করুন্, তাহা 
হইলে আপনার সম্মুখে তিনি দ্বন্দরযুদ্ধে জরাসন্ধকে 
পরাজিত করিতে পারিবেন । এ বিষয়ে কোনও সন্দেহ 
নাই ॥ ৭1 

বিশ্বনাথ-_নন্বসৌ স্বসৈন্যমেব যৃদ্ধায় নিযুজীত 
কুতত্তেন দ্বৈরথ্যমিতি তন্রাহ,-ব্রক্ষণ্য ইতি। ন 
প্রত্যাখ্যাতি ন নিরাকরোতি ৷ ভিক্ষেত দন্দযুদ্ধং 
যাচেত স এব জে্যতি চেত্তহি কিং ময়েত্যত আহ, 
তবেতি । তব সন্নিধানং বিনা তু দ্ৈরথোহপি ন 
তং হন্তং প্রভবিষ্যতীতি ভাবঃ ॥ ৭ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন এই জরাসন্ধ 
নিজসৈন্যগণকেই যুদ্ধের নিমিত্ত নিযুক্ত করিবে। 
কিরূপে তাহ।র সহিত দ্বন্দ যুক্ত হইবে? তাহার 
উত্তরে বলি--জরাসন্ধ ব্রাহ্ষণপ্রিয়, অতএব ব্রাহ্মণ 
বেশে গেলে নিষেধ করিবে না। ব্রাঙ্গণবেশে গিয়া 
ন্যস্ত ভীক্ষা করিবেন। যদি বলেন সেই জয় 
লাভ যদি করে, তাহা হইলে আমরা কি করিব 
তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_ হে কুষ্ণ ! তোমার সান্নিধ্য 
ব্যতীত দ্বন্দযুদ্ধেও তাহাকে বধ করা যাইবে না ॥৭। 


নিমিত্তং পরমীশস্য বিশ্বসর্গনিরোধয়োঃ । 
হিরপ্যগভঃ শব্বশ্চ কালস্যারূপিণস্তব | ৮॥ 
অন্বয়ঃ--( নন্বকিঞ্চিৎ কুব্ধতো মম সনিধানাৎ 
কিমিত্যাহ ) অরূপিণঃ প্রোরুতরূপাতীতস্য) কালস্য 


শ্রীম্ভাগবতম্‌ 
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€ কালাত্মনঃ ) ঈশস্য তব শ্রীহরেঃ ) বিশ্বসর্গনিরো- 
ধয়োঃ (বিশ্বস্য সর্গে স্স্টোৌ নিরোধে সংহারে চ) 
হিরণ্যগভভঃ (ব্রহ্মা ) শব্বঃ (শিবঃ) চ পরং কেবলং) 
নিমিত্তং (নিমিত্বমান্রং ভবতি, পরন্ত ভবান্‌ স্বপ্নমেব 
কর্তা, তথান্রাপি ভীমো নিমিত্বমানতরং ত্বমেব সন্গিধি- 
মান্দ্রেণ হন্তেতি ভাবঃ )।॥ ৮॥। 

অনুবাদ _হে দেব, অগ্রাককৃতরূপ, কালরাপী 
আপনার বিশ্বস্থজ্টি ও বিশ্বসংহারকার্যে ব্রঙ্মা ও 
শঙ্কর কেবলমান্র নিমিত্তরূপেই বর্তমান রহিয়াছেন, 
পরন্ত প্রকুতপক্ষে আপনার দ্বারাই উক্ত কার্যদ্বয় 
সাধিত হইতেছে । সেইরূপ এস্বলেও আপনি স্বয়ংই 
জরাসন্ধের নিধনকারী, পরন্ত, ভীমসেন কেবলমান্র 
নিমিত্তরূপে বর্তমান থাকিবেন ॥॥ ৮ ॥। 

বিশ্বনাথ__ননূ, অকিঞ্িৎ কুব্বতো। মম সন্নি- 
ধানাৎ কিং স্যাত্তত্রাহ,_নিমিত্তমিতি । তব ঈশস্য 
যঃ কালজ্তদ্রপা শক্তিস্তস্য যৌ বিশ্বসর্গনিরধৌ তয়ো- 
স্তত্র হিরণ্যগভভ, শব্বশ্চ পরং কেবলং নিমিজ্ত- 
মেবেত্যন্বক্ঃ । অরূপিণ ইতি । কালস্য বিশেষণং 
কালেনৈব বিশ্বং গ্জ্যতে নিরুধ্যতে চ তন্ত্র যথা সর্গে 
হিরণ্যগর্ভো নিমিত্তমান্রং শর্বশ্চ নিরোধে তখৈব 
সন্নিধিমান্রেণ ত্বমেব জরাসন্ধং হনিষ্যসি ভীমো 
নিমিত্তমান্রম্‌। হিরণ্যগর্ভশব্বয়োর্মাহাত্ম্যার্থং যথা 
ত্বয়া তৎ ক্রিয়তে। তখাল্রাপি ভীমসেনায় যশঃ- 
প্রদানার্থমিদমপ্যেকং তব কাধ্যমিতি ভাবঃ ॥ ৮॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন আমি নিকটে 
গেলেও সে যদি তুচ্ছ মনে করে, তাহ। হইলে কি 
হইবে £ তুমি ঈশ্বর তোমার কালরূপা যে শক্তি 
তাহার দ্বারা এই বিশ্বের সৃজ্টি ও প্রলয় । সেইখানে 
ব্রহ্মা ও শিব কেবল নিমিত্তমান্র । রূপহীন কালের 
দ্বারা এই বিশ্ব সৃজন ও সংহার হইতেছে, সেইখানে 
যেমন স্ৃষ্টিকার্য্ে ব্রহ্মা নিমিত্ত মান্র, মহাদেবও 
সংহার কার্য্যে নিমিস্তমান্ত্র, সেইরাপই উপস্থিতি মান্র 
দ্বারা তুমি জরাসন্ধকে বধ করিবে, ভীম নিমিস্তমান্ত্র। 
সৃষ্টি ও প্রলয় কাধ্যে ত্রন্মা ও শিবের মাহাত্ম্য 
প্রচারের জন্য যেমন তুমি তাহা কর, সেইরূপ 
এখানেও ভীমসেনকে যশপ্রদানের জন্য ইহাও একটি 
তোমার কাধ্য ॥ ৮ ॥। 
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গান্নন্তি তে বিষদকন্্ম গৃহেষু দেব্যো 
রাজ্ঞাং স্বশহুদবধমাআবিমোক্ষণঞ্চ । 
গোপ্যশ্চ কুজরপতেজনকাত্মজায়াঃ 
পিভ্রোশ্চ লব্ধশরণা মুনয়ো বয়ঞ্চ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যেখা) গোপ্যঃ € গোপাজনাঃ ত্বরুতং 
শস্মচুড়বধং স্ববিমোক্ষং তথা ) কুঞ্জরপতেঃ €(গজ- 
রাজস্য নক্রাদৃবিমোক্ষং তথা ) জনকাত্মজায়ঃ চ 
(সীতায়া রাবণাদ্বিমোক্ষং তথা) পিভ্রোঃ চ (জনক- 
জনন্যোঃ কংসগুহাদ্বিমোক্ষং গায়ন্তি, অপি চ) 
লব্ধশরণাঃ (শরণাগতাঃ) মুনয়ঃ বয়ং চ (স্বমোক্ষং 
গায়ামঃ, তদ্বৎ ) রাজাং জেরাসন্ধধূতানাং নৃপতীনাং) 
দেব্যঃ ( পত্ব্যঃ ) গৃহেষু (বালকলালনাদৌ ) স্বশন্রু- 
বধং ( স্বশন্ত্রোর্জরাসন্ধস্য বধরূপং তথা ) আত্মবিমো- 
ক্ষণং চ € আত্মনাং পতীনাং বিমোক্ষণরূপঞ্চ ) তে 
€তব) বিষদকন্্ন (বিমলং চরিতং ) গায়ন্তি বেৎস, 
মা রোদীঃ শ্রীরুষ্ণঃ এবং করিষ্যতীতি গায়ন্তি) ৯। 

জনুবাদ_হে প্রভো, গোপীগণ যেরূপ শখ্খছড় 
বধ, আত্মপরিন্ত্রাণ, নন্তর হইতে গজরাজের বিমোচন, 
রাবণ হইতে সীতাদেবীর উদ্ধার ও কংস হইতে 
দেবকী বসুদেবের মোচনরূপ ভবদীয় বিমল চরিত 
কীর্তন করেন এবং শরণাগত মুনিগণ ও আমরা 
যেরূপ আপনার প্রদত্ত নিজ নিজ মুক্তি বিষয়ে গান 
করিতেছি, সেইরূপ জরাসন্ধ কর্তৃক অবরুদ্ধ রাজ- 
গণের মহিষীগণও বালক-লালন প্রভৃতি কায্য প্রসঙ্গে 


জরাসন্ধ বধ এবং নিজ নিজ পতির পরিভ্রাণরূপ 
ভবদীয় বিমল চরিত কীর্তন করিতেছে ॥ ৯ ॥ 


বিশ্বনাথ__দুষ্টনিগ্রহশিষ্টপালনাত্কং তব যশো 
যদ্যাপ সম্ভিগীঁয়মানং পূর্বসিদ্ধমেবাস্তি তদপীদানীং 
জরাসন্ধে হতে সতি তদপি বিপুলীভবিষ্যতীত্যাহ,__ 
গায়ন্তীতি। জরাসন্ধবদ্ধানাং রাজাং দেব্যঃ পত্ত্যঃ 
তে বিশদং কর্ম স্বগৃহেষু বালকলালনাদৌ গায়ন্তি, 
কিং তৎ কর্ম 2 স্বশব্রোজরাসন্ধস্য বধং ভাবিনমপি 
আত্মনাং পতীনাং বিমোক্ষণঞ্চ সব্রজমুন্যাদিপ্রবোধি- 
তত্বাদৃগাক্মন্তি । হে বৎস, মা রোদীঃ কৃষ্ণো জরাসন্ধং 
হত্বা তব পিতরং মোচয়িষ্যতীতি । অন্তর দুঙ্টান্তঃ 
যথা গোপ্যঃ স্থশব্রোঃ শস্বটুড়স্য বধং তন্নিরোধাদাত্ম- 
বিমোক্ষণঞ্চ পরস্পরসান্্নাদৌ গায়ন্তি ভোঃ সখ্যঃ, 
সমাশ্বসিত। রুছদিত্বা রুদিত্বা মা প্রাণাংস্ত্যক্ুমুপ- 
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ভ্রুমধ্বমূ । হঃ খলু তাদুশশস্চুড়াখ্য মহাব্যাত্রগ্রাসাদ- 
রক্ষীৎ স এব কৃপাসিন্ধু স্বয়মেব স্মৃত্বা স্ববিরহমহা- 
বিপৎকালসর্পদংশাদপি রক্ষিষ্যতীতি তেন জরাসঙ্ধং 
হত্বা তা দেব্যস্তৎপতিভিঃ সঙ্গতীকৃত্য ত্বয়া যথা রক্ষ- 
শীয়াস্তথৈব রাজসূয়াদিকৃত্যং সমাপ্য তত আগমন- 
স্ময়ে নিভৃতং ভ্রজং গত্বা তা গোপ্যোহপি স্বসঙ্গতী- 
কৃত্য ত্বয়া রক্ষণীয়াঃ ততশ্চা্মদাদয়োহপি তত্তে 
যশো গায়াম ইত্যবসরপ্রাপ্তস্মাভীগ্সি তমন্ত্রণার্পণং 
ধ্বনিতম্‌। কিঞ্চ যথা দেব্যো গোপ্যশ্চ গায়ন্তি তথা 
লব্ধশরণা মুনয়ঃ আত্মারামভভ্তা বস্মং দাসভক্তাশ্চ 
স্বসুহাদাস্বাদনাদৌ গায়ামঃ কিং তৎ কুঙ্জরপতেঃ 
স্বশত্রোর্ণত্রস্য বধং তস্মাদাত্মবিমোক্ষণঞ্চ । জনকাত্ম- 
জায়াঃ স্বশন্রো রাবণস্য বধং পিশ্ত্রোশ্চ স্বশন্রোঃ কংসস্য 
বধং তস্মান্তস্মাদাআ্মবিমোক্ষণঞ্চেতি। ভোস্তপোধনাঃ, 
মাবিষীদথ । যথা নন্রাদিভ্যো গজেন্দ্রাদীনুদ্দধার 
তখৈবাস্মানপি সংসারাদুদ্ধরিষ্যতীতি । ভো ভো 
বয়স্যাঃ, ভাবকভক্তা যখৈবোদ্ধত্যগজেন্দ্রাদিভ্যঃ 
স্থসামীপ্যদানেন স্বাভীম্টসেবামদাতথৈবাস্মভ্যমপি 
দাস্যতীতি ॥ ৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ দুষ্টনিগ্রহ ও শিষ্ট পালন- 
রূপ তোমার যশ যদিও সাধুগণ কর্তৃক গীত হইয়া 
পূর্ব হইতেই আছে। তথাপি এখন জরাসন্ধ বধ 
হইলে তোমার যশ বিপুল হইবে । জরাসন্ধ আবদ্ধ 
রাজগণের পত্বীগণ তোমার এই নির্মল যশ নিজ নিজ 
গুহে বালক পালনাদি কার্যে গান করিতেছে । তাহা 
কোন্‌ কর্ম £ নিজ শন্রু জরাসন্ধের বধ ভবিষ্যৎ 
হইলেও এবং নিজপতি গণের মুক্তি ভবিষ্যৎ হইলেও 
সব্বজ নারদাদিমুনিগণ কর্তৃক প্রবোধিত হইয়া গান 
করিতেছে হে নৎস ! রোদন করিও না কৃষ্ণ জরা- 
সন্ধকে বধ করিয়া তোমার পিতাকে মুক্ত করিবে ৷ 
এস্থলে দৃষ্টান্ত যেমন গোপীগণ নিজ শক্রু শখ্চুড়ের 
বধ ও নিজেদের মুক্তি পরস্পর সান্তনাকালে গান 
করে- হে সখিগণ ! শান্ত হও কাদিয়া কীদিগ়া প্রাণ- 
ত্যাগ করিও না। যিনি এরূপ শখ্বচুড় নামক মহা 
ব্যা্রের গ্রাস হইতে রক্ষা করিয়াছেন, তিনিই কৃপা- 
সিন্ধু স্্য়ংই স্মরণ করিয়া নিজ বিরহরূপ মহাবিপদ 
কাল সর্পের দংশন হইতেও রক্ষা করিবেন । সেই 
স্ীরুঞফ্ণ জরাসন্ধকে হত্যা করিয়া বদ্ধরাজপত্বরীগণের 
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সহিত তাহাদের পতির মিলন করিপা তোমা কর্তৃক 
যেমন রক্ষা করা উচিত, সেইরূপই রাজসূয় আদি 
যক্ত-কার্য সমাপণ করিয়া সেইখান হইতে আগমন 
সময়ে একাকী ব্রজে গিয়া সেই গোপীগণকেও নিজ- 
সঙ্গে করিয়া তাহাদিগকে রক্ষা করা কর্তব্য । তৎ- 
পরে আমারাও তোমার সেই যশগান করিব এই 
অবসর পাইয়া আমার অভিমত মন্ত্রণা দান । আরো 
যেমন রাজপত্বীগণ ও গোপীগণ গান করিতেছেন 
সেইরূপ শরণাগত মুনিগণ, আত্মারাম ভক্তগণ, 
আমরা দাস ভক্তগণ, নিজ নিজ সুহাদগণকে আশ্বাস 
দান কালে গান করিব, তাহা কি-_গজরাজ নিজ শল্রু 
কুম্তীরের বধ ও তাহার হাত হইতে নিজের বিমুক্তি, 
জনক নন্দিনী সীতাদেবীর নিজশন্ররাবণের বধ, 
বসুদেব দেবকীরও নিজের শন্তত কংসের বধ এবং 
সেই সেই হইতে নিজের বিমুক্তি গান করিগ্না থাকি 
“ওহে তপস্বীগণ আপনারা বিষপ্ন হইবেন না, যেমন 
কুম্তীর আদি হইতে গজরাজ আদির উদ্ধার, সেই- 
রূপই আমাদিগকেও সংসার হইতে উদ্ধার করিবেন । 
হেহে বয়স্যগণ ! ভাবুক ভক্তগণ ! যেমন উদ্ধৃত 
করিয়া গজরাজ আদিকে নিজ সামীপ্যদান নিজ 
অভীম্টসেবা দান করিয়াছেন, সেইরূপ আমাদিগকেও 
দান করিবেন ॥ ৯ ॥। 


জরাসন্ধবধঃ কষ্ক ভূষ্যর৫থায়োপকলতে । 
প্রায়ঃ পাকবিপাকেন তৰ চাভিমতঃ ভ্রুতুঃ ॥॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) কৃষ্ণ, জরাসন্ধবধঃ ভূর্যয্থায় 
€ অস্মাকং প্রভুত প্রয়োজনসিদ্ধয়ে ) উপকল্পতে ভেবি- 
ষ্যতি, অনেন শিশুপালবধাদয়োহপি সুকরা ভবি- 
ষ্যন্তীতি ভাবঃ ) পাকবিপাকেন (পচ্যতে ইতি পাকঃ 
কর্ম তস্য বিপাকঃ ফলং তেন, রাজ্ঞাং পুণ্যবিপাকেন 
জরাসন্ধস্য পাপবিপাকেন ) ক্রতুঃ €অয়ং রাজসুয্- 
যজঃ ) তব অভিমতঃ চ (সন্মতশ্চ ভবতি ) প্রায়ঃ 
€ ইতি সম্ভাবয়্ামি )।। ১০ ॥ 

অনুবাদ-হে কৃষ্ণণ এই জর।সন্ধবধ হইতে 
আম্যুদরও শিশুপালবধাদি কার্য্যের সৌকর্ষ্যসিদ্ধিরাপ 
মহাপ্রয়়োজনসমূহ সাধিত হইবে । অতএব রাজ- 
গণের পৃণ্যকর্মের এবং জরাসন্ধের পাপকর্মের পরি- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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পাম হেতু সঙ্ঘটিত এই রাজসূয় যক্ত আপনারও 
অভিপ্রেত বলিয়া মনে হইতেছে ॥। ১০ ॥ 


বিশ্বনাথ _ভূর্য্যর্থায় রাজসূয়সিদ্ধয়ে রাজরুন্দরক্ষা- 
সিদ্ধয়ে ত্বচ্চিকীষিতশিশুপালাদিবধসূখসাধ্যত্বসিদ্ধয়ে 
মদ্যঞজিতার্থবিশেষসিদ্ধয়ে চ পাকো রাজসুয়স্য নিষ্পত্তি- 
স্তপস্মিন্‌ সতি তস্য বা যো বিপাকঃ বিসদৃশং ফলং 
কুরুবংশক্ষয়সূচকদুধ্যোধনমানভঙ্গঃ তেন হেতুনা ভ্রুতুশ্ 
তবাভিমতঃ । “পাকঃ পরিণতৌ শিশো” ইতি। 
“বিপাকঃ পাচনে স্বেদে কন্মরণো বিসদৃক্‌ ফলে” 
ইতি চমেদিনী। এষোহর্থস্তন্রত্যযাদবকৌরবাদ্যের্মী 
বুধ্যতামিত্যুদ্ধবেন দুব্রোধার্থকং পদং প্রযুক্তম্‌ । 
পাকবিপাকেনেতি পাঠে পাপানাং শিশুপালাদীনাং 


বিপাকেন বিনাশলক্ষণপরিণ।মেন হেতুনা। প্রায় 
ইতি বিতর্কে ॥ ১০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ রাজসুয় সিদ্ধির জন্য, রাজ- 
বন্দ রক্ষার জন্য, তোমার অঙিলধষিত শিশুপাল আদি 
বধ সহজসাধ্য হইবার জন্য, আমার প্রকাশিত মন্ত্রণা- 
সিদ্ধির জন্য, রাজসূয় নিষ্পত্তি, তাহা হইলেই তাহার 
যে বিসদৃশফল কুরুবংশক্ষয় সৃচক দুর্য্যোধনের মান- 
ভঙগ। তাহার কারণ এই রাজসূয় যক্তও তোমার 
অভিমত । পাক শব্দের অর্থ পরিণত, শিশুতে বিপাক 
শব্দের অর্থ পাচন, ঘণ্ম এবং কর্মের বিসদূশ ফল-_ 
ইহা মেদিনি কোষে পাওয়া ষায়। এই অর্থ যাদব 
সভায় উপস্থিত যাদবগণ ও কৌরবগণ না বুঝুক এই 
কারণে উদ্ধব কর্তৃক দুর্রবোধক অর্থযুক্তপদ প্রযুক্ত 
হইয়াছে । পাক বিপাকেন- এইরূপ পাঠ ধরিলে 
শিশুপাল আদির পাপের ফল বিনাশরূপ পরিণাম 


হেতুদ্বারা, প্রায় এই শব্দ বিতক অর্থে প্রযুস্ত' হইয়াছে 
| ১০ 


শরীক উবাচ-_ 
ইত্যুদ্ধববচো রাজন্‌ সব্র্বতোভদ্রমচ্যুতম্‌ ॥ 
দেবধিরদুর্বদ্ধাশ্চ ব্ৃষ্শ্চ প্রত্যপূজয়ন্‌ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্, দেবষিঃ (নারদঃ ) 

যদুরদ্ধাঃ চ রেদ্ধযাদবাশ্চ) কুষ্কঃ চ ইতি পব্বোক্তম্) 
অচ্যুতম্‌ €উপপত্যাবদ্ধং ) জর্ব্বতোভদ্রং ( সর্ধ্বথা 
কল্যাণকরম্‌ ) উদ্ধবঝবচঃ (উদ্ধবস্য বাক্যং ) প্রত্য- 
পুূজয়ন্‌ প্রোহ্যত্বেনাভিনন্দিতবন্তঃ )॥। ১১ ॥ 
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জনুবাদ-_হে রাজন্, অনন্তর দেবষি নারদ, 
বুদ্ধ যাদব্গণ ও শ্রীরুষ্ণ উদ্ধবের পৃবের্বোক্ত যুভ্িন্যুক্ত 
ও সব্বতোভাবে মঙ্গলজনক বচনসমূহ শ্রবণ করিয়া 
উহার অভিনন্দন করিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _অচ্যুতং সোপপত্তিকত্বাৎ চ্যুতিরহি- 
তম্‌। যদুর্দ্ধা ইত্যনেনানিরুদ্ধাদয়ঃ সদ্যো যুদ্ধোৎ- 
সাহবস্তস্ত নাপৃজয্ননিিতি দ্যোতিতম্‌ ॥ ১১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“অদ্যুত” যুভিসহ ছ্যুতিরহিত, 
যদুরদ্ধগণ, ইহাদ্বারা অনিরুদ্ধাদিগণ, সদ্য যুদ্ধ উৎ- 
সাহ্যুক্ত, তাহারা সম্মাননা করুক ইহাই প্রকাশিত 
হইল | ১১ ॥ 


অথাদিশৎ প্রয়াণায় ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ ৷ 
ভূত্যান্‌ দারুকজৈন্রাদীননুজাপ্য শুরূন্‌ বিভুঃ ॥১২। 
অন্বয়়ঃ__-বিভুঃ (প্রভুঃ ) ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ 
(শ্রীকৃষ্ণঃ ) অথ ( অনন্তরং) গুরূন্‌ বেসুদেবাদীন্‌ ) 
অনুজ্ঞাপ্য ( অনুক্তাং কামগ্মিত্বা লব্ধা 5) প্রয়াণায় 
€ ইন্দ্প্রস্থগমনায় ) দারুক জৈন্রাদীন্‌ € দারুক-জৈন্র- 
প্রভতীন্‌ ) ভূত্যান্‌ (সেবকান্‌ ) আদিশৎ € আদিম্ট- 
বান্‌ )॥ ১২ ॥ 
অনুবাদ_-অনন্তর প্রভু দেবকীনন্দন ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ বসুদেব প্রভৃতি শুরুজনের আজ্ঞা লাভ করিয়া 
ইন্দ্রপ্রস্থ গমনের জন্য দারুক, জৈজ্র প্রভৃতি সেবক- 
গণকে আদেশ প্রদান করিলেন ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_গুরান্‌ বসূদেবাদীন্‌ অনুজ্ঞাপ্য অনুক্তাং 
প্রার্থা | ১২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শুরু অর্থাৎ বসুদেব আদির 
আদেশ প্রার্থনা করিয়া ॥ ১২ ॥ 


নির্গময্যা বরোধান্‌ স্থান্‌ সঙ্গৃতান্‌ সপরিচ্ছদান্‌ । 
সহ্কর্ষণমনুজ্ঞাপ্য যদুরাজঞ্চ শল্রচহন্‌ । 
সৃতোপনীতং স্বরথমারুহদ্গরুড়ধ্বজম্‌ 1 ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_-(হে) শক্রহন্, (রিপুবিনাশন্, অথ 
শ্রীকৃষ্ণঃ ) সসুতান্‌ €(সতনয়ান্‌ ) সপরিচ্ছদান্‌ পেরি- 
চ্ছটদৈঃ সহিতান্‌ ) স্ত্ান্‌ €স্বকীয়ান্‌) অবরোধান্‌ 
€ দারান্‌ প্রথমতঃ ) নিগময্য €গরমনায় পুরাদ্‌ বহি- 


দশমস্কন্ধাঃ 


৪৪৫ 
ত্য পশ্চাৎ ) সঙ্কর্ষণং €বলদেবং ) যদুরাজম্‌ 
€ উগ্রসেনঞ্চ ) অনুক্তাপ্য (গমনাদেশং কাময়িত্বা ) 
স্তোপনীতং সেতেন দারুকেনোপনীতং) গরুড়ধ্বজং 


€ গরুড়াক্কিতধ্বজবিশিষ্টং ) স্বরথং (নিজরথম্‌ ) 
আরুহৎ €( আরূঢবান্‌ )11 ১৩ ।। 


অনুবাদ- হে রিপুবিনাশন, রাজন্, তখন শ্রীকৃফ্ণ 
প্রথমতঃ সন্তানগণ এবং পরিচ্ছদসমূহের সহিত নিজ 
মহিষীগণকে প্রেরণ করিয়া পশ্চাৎ উগ্রসেন ও বল- 
দেবের আদেশ গ্রহণপূর্ধক দাঁরুক কর্তৃক আনীত 
গরুড়ধ্বজ রথে আরোহণ করিলেন ॥ ১৩ ॥। 


বিশ্বনাথ_-অবরোধান্‌ অবরোধস্থান্‌ দারান্‌ তেষা- 
মপি নিমন্ত্রিতত্বাত্তদৌৎসুক্যা্চ ॥ ১৩ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_গৃহ মধ্য স্থিত কুঞ্চপত্রীগণেরও 
নিমন্ত্রণ থাকায় তাহাদেরও উৎসুক হেতু ॥ ১৩ 


ততো রথদ্বিপভটসাদিনায়কৈঃ 
করালয়া পরিরত আজ্মনেনয্া । 
স্বদঙ্গভেষ্যানকশস্মগোমুখৈঃ 
প্রঘোষঘোধষিত ককুভো নিরক্তমৎ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ততঃ ( অনন্তরং শ্রীকুষ্ণঃ ) রথ-দ্বিপ- 
ভট-সাদিনায়কৈঃ (রথাঃ, দ্বিপা হস্তিনঃ, ভটাঃ পদা- 
তয়ঃ, সাদিনঃ অশ্বারোহাঃ তেষাং নায়কৈঃ অধ্যক্ষেঃ) 
করালয়া €ীব্রয়া ) আত্মসেনয়া (স্বসৈন্যমগুলেন 
চ) পরিরতঃ (সন) ম্বদঙ্গভেষ্যানকশস্বগোমুখৈঃ 
€ম্ুদঙ্গাদিবাদ্যৈঃ ) প্রঘোষঘোষিতককুভঃ প্রেঘোষেণ 
প্রকুষ্টধ্বনিনা ঘোষিতায়া নিনাদিতায়াঃ ককুভো 
দিশঃ ) নিরন্রমৎ (নির্গতো। বভ়ুব ) 1 ১৪ 
অনুবাদ-_অতঃপর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রথ, হস্তী, 
পদাতিক ও অশ্বারোহী সৈন্যসম্হের অধ্যক্ষগণ এবং 
স্বকীয় উগ্র সৈন্যমগ্ুলে পরির্ত হইয়া অতুযুচ্চধবনি 
সমন্বিত দিঙ্মগুল হইতে বহির্গত হইলেন ॥ ১৪।। 
বিশ্বনাথ-_-ভটাঃ পদাতয়ঃ | সাদিনঃ অশ্বারোহাঃ 


নায়কাঃ রথিনঃ ৷ টাবন্তোহপি ককুভাশব্দো দৃষ্টঃ 
| ১৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--ভটগণ অর্থাৎ পদাতিক 


সৈন্যগণ, সাদিন অশ্বারোহী সৈন্যগণ, নায়ক রথিগণ 
॥ ১৪ ॥ 


৪৪৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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নৃবাজিকাঞ্চনশিবিকাভিরচ্যুতং 
সহাত্মজাঃ পতিমনু সুব্রতা যযূঃ । 
বরাম্বরাভরণবিলেপনভ্রজঃ 

সুসংরতা নৃভিরসিচন্্পাণিভিঃ || ১৫ ॥। 


অন্বম্ঃ__বরাম্বরাভরণবিলেপনভ্রজঃ (বরাণি 
উত্তমানি অম্থরাণি বস্ত্রাণি আভরণানি অলঙ্কারা 
বিলেপনানি চন্দনাদ্যুপলেপনদ্রব্যানি শ্রজো মাল্যানি 
চ যাসাং তাঃ) সহাত্মজাঃ € সতনয়াঃ ) সুব্রতাঃ 
(পতিপরায়ণাঃ কুষ্ণস্ত্রিয়ঃ ) অসিচম্্পাণিভিঃ (খেড়া- 
চন্মধারিভিঃ ) নূভিঃ (রক্ষিপুরুষৈঃ ) সুসংরতাঃ 
€(সম্যগ্‌ বেম্টিতাঃ সত্যঃ ) নৃবাজিকাঞ্চনশিবিকাভিঃ 
(নেরযানৈঃ অশ্ৈঃ কাঞ্চনশিবিকাভিশ্চ) পতিম্‌ অদ্যুতং 
€ক্কষ্ণম্‌ ) অনুষযূঃ (অনুগতাঃ )॥। ১৫ ॥ 

অনুবাদ- উত্তম বসন, আভরণ, চন্দনাদি উপ- 
লেপন ও মালাসমূহে বিভুষিত সসন্তান, পতিপরায়ণা 
শ্রীরুঞ্চমহিষীগণ খড্াচণ্মধারী রক্ষিগণ-কর্ভৃক সম্যক্‌ 
পরিবেন্টিত হইয়া নরযান, অশ্বান এবং সুবর্ণময় 
শিবিকায় আরোহণপূব্বক পতি শ্রীরুষ্ণের অনুগমন 
করিলেন ॥॥ ১৫. 

বিশ্বনাথ--নৃবাজীতি । নরযানৈরশ্বৈঃ কাঞ্চন- 
শিবিকাভিশ্চ । অদ্যুতং পতিম্‌ অনুযযুং সুব্রতাঃ 
পতিব্রতাঃ 7 ১৫ ।| 

টীকার বজানুবাদ-নরযান সমূহের দ্বারা, অশ্ব- 
সমূহের দ্বারা, স্বর্ণ শিবিকাদির সহিত কৃষ্ণপত্রীগণ 
পতি অচ্যুতের অনুগমন করিলেন, যাহারা পতিব্রতা 
॥॥ ১৫ ॥| 


নরোন্ট্রগোম হিষখরাশ্বতর্যনঃ- 

করেণুভিঃ পরিজনবারঘোষিতঃ | 

স্বলঙ্কতাঃ কটকুটিকহ্বলাস্বরা- 

দ্যুপস্করা যযুরধিযুজ্য সব্বতঃ ॥ ১৬ ॥ 

অন্বয়ঃ--স্বলঙ্কৃতাঃ (সুভূষিতাঃ ) কটকুটি 

ক্বলাম্বরাদ্যুপস্করাঃ (কটকুটয় উশীরাদিতৃণনির্ষ্মিত- 
গৃহাঃ কম্বলাম্বরাদয়শ্চ উপস্করাঃ কুড্যাদিরূপা যাসাং 
তাঃ) পরিজন-বায়যোষিতঃ €(পরিজনযোষিতো বার- 
যোষিতশ্চ ) অধিযুজ্য (বলীবর্দাদিষু তানুপস্করান্‌ 
দৃঢ়ং সন্নহ্য ) নরোক্ট্রগোমহিষখরাশ্বতর্যনঃ করেণুভিঃ 


€নরযানৈঃ উত্ট্রৈঃ গোষানৈঃ, মহিষযানৈঃ, খরষানৈঃ, 
অশ্তরী গর্দভ্যামশ্বাঙ্জাতা তদ্যানৈঃ, অনোভিঃ 
শকটেঃ, করেণুভিঃ হন্তিনীভিশ্চ) সব্বতঃ যঘুঃ সের্ব্বা 
দিশো ব্যাপ্য গতাঃ ) ॥ ১৬ ॥. | 

অনুবাদ-- হে রাজন্‌, তৎকালে পরিজনসমমূহের 
নারীগণ ও বারবনিতাগণ উশীর প্রভৃতি তৃণনিম্মিত 
গৃহ, কম্বল এবং বস্ত্রাদি উপকরণসকল বলীবর্দ 
প্রভৃতির উপর দুটুভাবে আবদ্ধ করিয়া প্রত্যেকে 
সুভূষিতদেহে নরযান, উন্ট্রযান, গোযান, মহিষযান, 
গর্দভযান, অশ্বতরীযান, শকটযান এবং হস্তিনীর 
উপর আরোহণপূব্র্বক দিঙমগুল ব্যাপ্ত করিগ়্া গমন 
করিয়াছিল ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পরিজনা রজকাদয়ঃ। কটকুটয়ঃ 
উশীরাদিনিম্মিতাঃ গৃহাস্তদাদয় উপস্করাঃ পরিচ্ছদা 
যাসাং তাঃ। সব্রবশঃ সব্ববানেব তান্‌ উপস্করান্‌ 
অধিষৃজ্য উল্ট্রাদিষু দৃ়ং সংনহ্য ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- পরিজন রজকাদি, কটকুট 
বেনাম্ল নিম্মিত গৃহ উপস্কর অর্থাৎ পরিচ্ছদ যাহা- 
দের তাহারা সেইসকল পরিচ্ছদযুক্ত উট আদিতে 
দুঢ় বন্ধ করিয়া চলিলেন ॥ ১৬) 


বলং বৃহদূধবজপটছন্রচামরৈ- 
বরায়ুধাভরণকিরীটবন্মভিঃ | 
দিবাংশুভিস্তমূলরবং বভৌ রবে- 

যর্থার্ণবঃ ক্চুভিততিমিজিলোম্মিভিঃ ॥ ১৭ 1 


অন্বয়ঃ- ব্ুহদ্‌ ধ্বজপটছন্ত্রচামরৈঃ ( রূহদ্ভিঃ 
ধ্বজপতাকা ছন্তরচামরৈঃ ) বরামুধাভরণকিরীটবন্্ভিঃ 
€(বরৈঃ উন্তমৈঃ আয়ুধৈঃ অস্ত্ঃ আভরণৈঃ কিরীটেঃ 
বর্মভিঃ কবচৈশ্চ তথা ) রবেঃ (স্র্য্যস্য ) অংশুভিঃ 
€(কিরণৈশ্চ ) তুমুলরবম্‌ (আকুলম্বনং ) তৎ বলং 
( সৈন্যং ) দিবা (দিবাভাগে) ক্ষুভিততিমিঙ্গিলোর্িভিঃ 
€ক্ষভিতেঃ তিমিঙ্গিলেঃ মহামৎস্যবিশেষৈঃ উন্সিভিঃ 
তরঙগৈশ্চ ) অর্ণবঃ যথা (সমুদ্র ইব ) বভৌ (ভাতি 
হম )11 ১৭ | 

অনুবাদ - তৎকালে রূহদারুতি ধ্বজপতাকা, 
ছন্ত্, চামর, উত্তম অস্ত্র, আভরণ, কিরীট, বর এবং 
সূর্য-কিরণে সুশোভিত, তুমুলশব্দযুক্ত এ সৈন্যরাশি 
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ক্ষুভিত তিমিজ্গিল ও তরঙ্গযুক্ত সমুদ্রের ন্যায় দিবা- 
ভাগে শোভিত হইয়াছিল ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--দিবা রবেরংশুভিস্তদ্বলং আয়ুধরত্ব- 
কিরীটাদিচাকচিক্যধুক্তং বভৌো ॥ ১৭ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ--দিবসে সূ্য্যের কিরণদ্বারা 
অস্ত্রসমূহ, মুকুটে রত্রসমূহ চাকচিক্যযুক্ত হইয়া শোভা 
পাইতেছিল ॥ ১৭ ॥ 


অথো মুনির্ধদুপতিনা সভাজিতঃ 
প্রণম্ায তং হাদি বিদধদ্বিহায়সা । 
নিশম্য তদ্যবসিতমাহতাহণো 
মুকুন্দসন্দরশননিবৃতেন্ড্রিয়ঃ ॥॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_-অথো (অনন্তরং) যদুপতিনা স্ত্রৌরুষ্ণেন) 
সভাজিতঃ € পৃজিতঃ ) আহাতাহণঃ €( আহাতং গৃহী- 
তম্‌ অহণং পূজনং যেন সঃ) মুকুন্দসন্দরশননির্ তে- 
ন্দ্িয়ঃ (মুকুন্দস্য শ্রীকুষ্ণস্য সন্দরশনেন সন্দর্শনেন 
নিরতং শান্তং ইন্দ্িয়ং চিত্তং যস্য সঃ) মুনিঃ নোরদঃ) 
তদৃব্যবসিতং € তস্য শ্রীকুষ্ণস্য ব্যবসিতং চেল্টিতং ) 
নিশম্য (শুত্বা) তং তশ্রীরুফ্ণং) প্রণম্য হৃদি চিন্তে) 
বিদধৎ € তমেব ধ্যায়ন্‌ ইত্যর্থঃ ) বিহায়সা €( আকা- 
শেন যযৌ ইতি শেষঃ)01 ১৮ ।। 
অনুবাদ__অনন্তর শ্রীরুষ্ণ কম্তৃক পূজিত দেবষি 
নারদ যাবতীয় পৃজা স্বীকারপূৃব্বক শ্রীকৃষ্ণসন্দর্শনে 
শাত্তচিত্ত হইয়া তদী্ম অভিপ্রায় শ্রবণানন্তর তাঁহাকে 
প্রণাম করিয়া হাদয়ে তাহারই ধ্যান করিতে করিতে 
আকাশমার্গে গমন করিলেন ॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ __মুনির্নারদো বিহায়সা যযাবিতি শেষঃ 
॥॥ ১৮ ॥ | 
টীকার বঙ্গান্ুবাদ- শ্রীনারদমুনি আকাশ পথে 
গেলেন ॥। ১৮ ॥ | 


রাজদৃতম্ুবাচেদং ভগবান্‌ শ্রীণয়ন্‌ গিরা । 
মা ভৈষ্ট দূত ভদ্রং বো ঘাতয়িষ্যামি মাগধম্‌ ১৯ 
অন্বশ্নঃ-_ভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্কঃ) গিরা € মধুর- 
বাক্যন ) রাজদূতং রোজাং বার্তাবহং জনং) প্রীণয়ন্‌ 
€ সন্তভষ্টং কু্বন্‌ ) ইদম্‌ উবাচ, (হে) দূত, মা 
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ভৈষ্ট (যৃুয়্ং ভীতা ন ভবত) বঃ (যুক্াকং ) ভদ্রং 
€মঙ্গলমন্ত অহং) মাগধং (জরাসন্ধং ) ঘাতয়িষ্যামি 
€নিহতং কারয়িষ্যামি )॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ--ভগবান্‌ শ্রীক্ণ মধূরবাক্যে রাজগণের 
প্রেরিত দৃতকে প্রীত করিয্না এইরূপ বলিলেন, হে 
দূত, তোমরা ভীত হইও না, তোমাদের মঙ্গল হউক । 
আমি জরাসন্ধের হনন কার্য সম্পাদন করাইব |১৯।। 
বিশ্বনাথ-__মা ভৈস্টেতি বহত্বং রাজ্ঞাং বহুত্বাৎ 
| ১৯ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ভয় পাইও না, রাজগণ বহু 
অতএব শ্রীকৃষ্ণ মধুর বাক্যে দূতকে বলিলেন ভগ্ন 
পাইও না ।। ১৯ ॥। 


ইত্যুক্তঃ প্রস্থিতো দূতো ঘথাবদবদন্নপান্‌ । 
তেহপি সন্দর্শনং শোৌরেঃ প্রত্যেক্ষন্‌ যন্মু মুক্ষবঃ ॥২০ 
অন্বয়ঃ-_(শ্রীকৃষ্ণেন ) ইতি € এবম্‌ ) উক্তঃ 
দৃতঃ প্রস্থিতঃ (গতঃ সন্‌ ) নৃপান্‌ (রাজ্ঃ ) যথাবৎ 
(যথাযথং কুষ্ণবাক্যম্‌ ) অবদৎ (উক্তবান্‌) তে 
€ রাজানঃ ) অপি যন্মুমুক্ষবঃ যঙ্মাৎ মুমৃক্ষবঃ মুক্তি- 
কামিন জাতাঃ তস্য ) শোরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) সন্দর্শনং 
(সাক্ষাৎকারং ) প্রত্যেক্ষন্‌ ( প্রত্যৈক্ষত্ত )॥॥ ২০ 
অনুবাদ- শ্রীরুফের এইরূপ আদেশ লাভ করিয়া 
রাজদূত রাজগণসমীপে উপস্থিত হইয়া সমস্ত বৃত্তান্ত 
নিবেদন করিল, তখন তাহারাও যাহার নিকট হইতে 
মুক্তিলাভের অভিলাষী, সেই শ্রীরুষ্ণের দর্শনাকাঙ্ক্ষা 
করিতে লাগিলেন ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ--প্রত্যৈক্ষন্‌ প্রত্যেক্ষত্ত ॥ ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--জরাসন্ধ বদ্ধ রাজগণ কৃষ্ণের 
দর্শন আকাঙ্ক্ষায় থাকিল ॥ ২০ ॥ 


আনর্তসৌবীরমন্ূংভ্ীত্রা বিনশনং হরিঃ। 
গিরীন্‌ নদীরত; য়ায় পুরগ্রামব্রজাকরান্‌ ॥ ২১ ॥ 


অন্বস্নঃ__হরিঃ ভ্রৌকৃষ্ণঃ) আনর্-সৌবীরমরূন্ 
(আনর্তান্‌ সৌবীরান্‌ মরূন্‌ চ দেশান্‌ তথা) বিনশনং 
€কুরুক্ষেন্রঞ্চ ) তীত্ব (অতিন্ঞম্য ) গিরীন্‌ € পর্্ব- 
তান্‌) নদীঃ পুরগ্রামব্রজাকরান্‌ €পুরাণি গ্রামান্‌ 


৪৪৮ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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ব্রজাকরান্‌ ঘোষাংশ্চ ) অতীয়ায় ( অতিন্রম্য যযৌ ) 
| ২১) 

অনুবাদ-_-ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণচ এদিকে আনর্ত, 
সৌবীর, মরুদেশ, কুরুক্ষেত্র এবং গিরি, নদী, পুর, 
গ্রাম ও গোপজনের নিবাসস্তথানসমূহ অতিক্রমপূর্বক 
গমন করিলেন ॥ ২১ ॥ 


ততো দু্দ্বতীং তীত্বা মুকুন্দোহথ লরস্বতীম্‌ ৷ 
পথগলানথ মৎস্যাংশ্চ শক্রপ্রস্থমথাগমৎ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ-__ততঃ (অনন্তরং ) মুকুন্দঃ দৃষদ্বতীং 
€ তন্নাশ্নীং নদীং ) তীর্ববা অতিন্রুম্য) অথ €( অতঃ- 
পরং) সরস্বতীং € তন্নাম্নীমপরাং নদীম্‌ ) অথ 
€ অনন্তরং ) পঞ্চালান্‌ (পঞ্চালদেশান্‌ ) মবস্যান্‌ চ 
€( মৎসাদেশাংশ্চ তীত্বা) অথ (পশ্চাৎ ) শল্তপ্রস্থম্‌ 
€ ইন্দ্প্রস্থম্‌ ) অগমৎ €( আগতবান্‌ )1। ২২॥। 
অনুবাদ--অনন্তর তিনি ক্রমশঃ দৃষদ্বতী ও 
সরস্বতী নামক নদীদ্বয় এবং পঞ্চাল ও মবস্যদেশ 
অতিন্রম করিগা ইন্দ্রপ্রস্থে উপস্থিত হইলেন | ২২ ॥ 


তম্বপাগতমাকর্ণ্য প্রীতো দুদ্দর্শনং নৃণাম্্‌ 
অজাতশন্র্গনরগাৎ সোপাধ্যায়ঃ সূহৃদ্বতঃ | ২৩ ॥ 
অন্বয্নঃ-_অজাতশন্রুঃ৪ (যুধিন্ঠিরঃ ) নূণাং 
€ মনুষ্যাণাং ১) দুদ্দর্শনং দের্জভদর্শনং) তং শ্্রৌরুষ্ণম্) 
উপাগতং (সমীপমাগতম্‌ ) আকর্ণ্য € শ্তত্বা ) প্রীতঃ 
(সন্‌) সোপাধ্যায়ঃ (উপাধ্যায়ৈঃ আচার্য্যৈঃ সহিতঃ 
তথা ) সুহাদ্রতঃ (সুহাদ্ভির্তঃ সন্) নিরগাৎ 
(প্রতু)দ্গমনার্থং পুরাদ্‌ বহিগতবান্‌ )1। ২৩ ॥ 
অনুবাদ--রাজা যুধিষ্ঠির মনুষ্যগণের দুর্লভ- 
দর্শন ভগবান্‌ শ্রীক্ুফকে সমীপাগত শ্রবণ করিয়া 
সন্তষ্টচিত্তে আচাধ্য এবং সুহাদ্গণে পরিরত হইয়া 
প্রত্যুদ্গমনের জন্য পুর হইতে নির্গত হইলেন ॥২৩)॥ 
বিশ্বনাথ বিনশনং কুরুক্ষেন্রম্‌। অতীয়ায় 
অতিভ্রম্য যযৌ ॥ ২১-২৩ ॥ 
চীকার বজানুবাদ-_-বিনশন অর্থাৎ কুরুক্ষেত্র । 
“অতীয়্ায়” অতিক্রম করিয়া গেলেন ॥ ২১২৩ ॥। 


গীতবাদিন্রঘোষেণ ব্রন্মঘোষেণ ভুয়সা । 
অভ্যয়াৎ স হাধীকেশং প্রাণাঃ প্রাণমিবাদূতঃ 1২৪ 
অন্বস্নঃ__আদৃতঃ (আদরযুক্তঃ ) সঃ (যুধি- 
শ্ঠিরঃ ) ভুয়সা (মহতা ) গীতবাদিত্রঘোষেণ (গীত- 
বাদ্যধ্বনিনা তথা) ব্রক্মঘোষেণ (বেদধ্বনিনা ) প্রাণাঃ 
( ইন্দ্রিয়াণি ) প্রাণং (মুখ্যপ্রাণম্‌ ) ইব হাষীকেশং 
(শ্রীকুষ্ণম্‌ ) অভ্যয়াৎ (প্রত্যুপ্গতবান্‌ )॥॥ ২৪॥ 
অনুবাদ-_ইন্দ্রিক্সগণ যেরূপ মুখ্যপ্রাণের সমাগমে 
তদভিগমনে প্রবৃত্ত হয়, সেইরূপ যুধিষ্ঠির প্রভূত 
গীতবাদ্য ও বেদধ্বনি সহকারে শ্রীকৃষ্ণের অভিমুখে 
গমন করিয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 


দুষ্টু! বিক্রিন্নহৃদয়ঃ কষ্ণং স্লেহেন পাগুবঃ । 
চিরাদৃদুষ্টং প্রিয্নতমং সম্থজেহথ পুনঃ পুনঃ 0২৫ 


অন্বস্নঃ__পাগুবঃ (যুধিজ্ঠিরঃ ) চিরাৎ (দীর্ঘ- 
কালাৎ পরং) দৃষ্টং প্রিয়্তমং কৃষ্ণং দৃষ্টা স্বেহেন 
€প্রীত্যা ) বিক্লিম্নহাদয়ঃ € বিগলিতচিত্তঃ সন) অথ 
€ অনন্তরং ) পুনঃ পুনঃ (বারম্বারং) সম্বথজে (তং 
পরিরেভে ) 0 ২৫ ॥। 

অনুবাদ-_তিনি দীর্ঘকাল পরে প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণের 
দর্শনে স্মেহ-বিগলিত-চিত্ত হইয়া কেবলমান্্র তাহাকে 
বারস্বার আলিঙ্গন করিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রাণা ইন্দ্রিয়াণি, প্রাণং ঘথা অভিযস্তি 
তথা অভ্যয়াৎ ॥ ২৪-২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--প্রাণ অর্থাৎ ইন্দ্রিয়সমূহ, 
প্রাণ যেখানে যায় ইন্দ্রিয়সমূহ সেখানে যায় ॥২৪-২৫ 


দোভ্যাং পরিষ্বজ্য রমামলালযম্মং 

মুকুন্দগান্ত্রং নৃপতিহতাশুভঃ 1 

লেভে পরাং নিবৃতিমশ্লোচনো 

হৃষ্যত্তনুবিস্থতলোকবিভ্রমঃ ॥ ২৬ ॥ 

অন্বয়ঃ__নৃপতিঃ (যুধিজ্ঠিরঃ) দোস্ভযাং ভেজ- 

দ্বয়্েন) রমামলালয়ং (রমায়াঃ খ্রিঃ অমলং নির্দোষ ং 
আলয়্ং আবাসস্থানং) মুকুন্দগান্রং ভ্্রীকুষ্কস্য শরীরং) 
পরিজ্বজ্য (আলিঙ্গ্য ) হতাশুভঃ (হতানি বিনজ্টান 
অশুভানি দুর্দৈবানি যস্য সঃ) অশুগলোচনঃ (শু 
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প্রিতলোচনঃ ) হাষ্যস্তনূঃ (পুলকিতশরীরঃ তথা ) 
বিস্মৃতলোকবিভ্রমঃ (বিস্মৃতো লোকবিভ্রমো লোক- 
ব্যবহারো যেন সঃ তাদুশশ্চ সন্) পরাং নির্তিং 
€ পরমাং শান্তিং ) লেভে (লব্ধবান্‌ )1॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_নরপতি যুধিষ্ঠির স্বকীয় বাহযুগল 
দ্বারা লক্ষ্মীদেবীর বিমল নিবাস-স্থানস্বরূপ শ্রীরুষ্ণদেহ 
আলিঙ্গন করিলে যাবতীয় দুর্ৈব বিনষ্ট হওয়ায় 
পরম শান্তিলাভ করিলেন । তৎকালে তাহার নয়ন- 
যুগল অশ্নপ্রাবিত, শরীর পুলকিত এবং লৌকিক 
ব্যবহার বিস্মরণ হইয়াছিল ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__রমায়াঃ শোভায়া, অমলং নিদ্দোব- 
মালয়ং, বিস্মৃতো লৌকিকবিলাসো যেন সঃ | লোকা- 
তীতপ্রেমানন্দরসমগ্ন ইত্যর্থঃ ॥ ২৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--রমা অর্থাৎ শোভা, অমল 
নির্োষগৃহ বিস্মৃত লোক বিভ্রম অর্থাৎ লৌকিক 
বিলাস যিনি সেই যুধিষ্ঠির মহাশয় লোকাতীত 
প্রেমানন্দরসময় হইলেন ॥ ২৬ ॥। 


তং মাতুলেয্সং পরিরভ্য নিবৃতো 
ভীমঃ জ্ময়ন্‌ প্রেমজলাকুলেন্দ্রিয়ঃ । 
যম কিরীচী চ সুহাতমং মুদা 
প্রন্দ্ধবাষ্পাঃ পরিরেভিরেহচ্যুতম ॥॥ ২৭ ॥ 
অন্বয্ঃ--ভীমঃ স্মগ়ন্‌ (হাসং কুব্বন্‌ ) মাতু- 
লেরং (মাতুলপুন্তরং ) তং (ত্ত্রীরুঞ্ণং ) পরিরভ্য 
€আলিঙ্গ্য) প্রেমজলাকুলেন্ড্রিয়ঃ (প্রেমাশ্প্রাবিতনয়নঃ 
তথা) নিরৃতিঃ (পরমসুখপ্রাপ্তশ্চ বভুব ) যমৌ 
€(নকুল-সহদেবৌ তথা ) কিরীটী (অজঙ্জুনঃ) চ 
মুদা €হর্ষেণ ) প্ররুদ্ধবাজ্পাঃ € উদ্গতাশ্রবঃ সন্তঃ ) 
সুহাত্তমং (বান্ধবোত্তমম্‌ ) অদ্যুতং পরিরেভিরে 
€ আলিঙ্গিতবস্তঃ ) 1 ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর ভীমসেন হাস্য সহকারে 
মাতুলনন্দন তীকৃষ্ণকে আলিঙ্গন করিয়া প্রেমাশ্- 
প্লাবিতলোচনে পরমসুখ লাভ করিলেন। তখন 
অঙ্ঞুন, নকুল এবং সহদেবও হর্বশতঃ বাম্পাকুলিত 
নয়নে সুহাত্তম শ্রীরুষ্ণকে আলিঙ্গন করিয়াছিলেন 
।। ২৭॥ 


দশমস্কহাঃ 


৪৪৯ 
অজ্জনেন পরিশ্বক্তো ঘমাভ্যামভিবাদিতঃ ৷ 
্রাহ্মণেভ্যো নমস্ক,ত্য ব্বদ্ধেভ্শ্চ যখাহতঃ । 
মানিনো মানয়ামাস কুরুস্থ্য়কৈকয়ান্‌ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__( অথ ) অঙ্জনেন পরিজ্ব্ত.ঃ আলি- 
ঙ্গিতঃ ) যমাভ্যাং (নকুল-সহদেবাভ্যাম্‌ ) অভি- 
বাদিতঃ [ অভিবন্দিতঃ নেমস্কৃতঃ শ্রীকৃষ্ণঃ) ] যখা- 
হতঃ € যথাবিধি ) ব্রাহ্মণেভ্যঃ বৃদ্ধেভ্যঃ চ নমস্কৃত্য 
মানিনঃ (মাননীয়ান্‌ ) কুরুস্থ্জয়কৈকয়ান্‌ (কুরু- 
বংশীয়ান্‌ সৃঞ্জয়বংশজাতান্‌ তথা কৈকয়কুলোভবাংশ্চ) 
মানয়ামাস ( অভিবাদনাদিনা পূজয্মামাপ ) ॥ ২৮ ॥। 

অনুবাদ-_এইরাপে অর্জন কম্তুক আলিঙ্গিত 
এবং নকুল ও সহদেব কর্তৃক নমগ্কৃত হইয়া ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং যথাবিধি ব্রাহ্মণ ও বৃদ্ধগণকে প্রণাম- 
পৃবর্বক মাননীয় কুরু, সৃঞ্জয় ও কৈকয়বংশীয়গণের 
প্রতি সন্মান প্রদর্শন করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


সৃতমাগধগন্ধব্র্বা বন্দিনশ্চোপমন্ত্রিণঃ । 
_ ম্বদশখ্বপটহ-বাঁণাপণবগোমুখেঃ । 
ব্রাহ্মণাশ্চারবিন্দাক্ষং তুষ্টুব্ননৃতুজগ্ডঃ ॥॥ ২৯ ॥॥ 
অন্বয়্ঃ __ সৃতমাগধগন্ধব্বাঃ (সূতা মাগধা 
গন্ধবর্বাঃ ) বন্দিনঃ উপমন্্রিণঃ (উপহাসকাঃ ) চ 
ব্রাহ্মণাঃ চ মৃদ্জশস্বপটহবীণাপণবগোমুখৈঃ ম্বদঙ্গাদি- 
বাদ্যধ্বনিভিঃ ) অরবিন্দাক্ষং (শ্রীকৃষ্কং ) তুষ্টুবুঃ 
(স্ততবন্তঃ তথা) ননৃতুঃ (নৃত্যঞ্ভ্ুঃ) জগ্ডঃ (গানঞ্চ 
চক্রুঃ ) ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ-_তৎকালে সত, মাগধ, গন্ধবর্ব, বন্দী, 
উপহাসক এবং ব্রাহ্মণগণ মৃদঙ্গ, শস্থ, পটহ, বীণা, 
পণব, গোমুখ প্রভৃতি বাদ্যধ্বনির সহিত শ্রীকৃষ্ণের 
স্ততিপাঠ ও নৃত্য গীত প্রয়োগ করিয়াছিলেন ॥২৯।॥ 


এবং সুহাভিঃ পর্যাস্তঃ পুণ্যশ্লোকশিখামণিঃ ৷ 
সংস্তয়মানো ভগবান্‌ বিবেশালহ্কতং পুরম্‌ 0৩০। 
অন্বয়ঃ-_পুণ্যশ্লোকশিখামণিঃ € পুণ্যকীন্তিজন- 
শিরোমণিঃ) ভগবান্‌ অ্রীরুষ্ণঃ) সুহাদ্ভিঃ বোন্ধবৈঃ) 
এবং পর্যস্তঃ (পরির্তঃ তথা ) সংস্তয়মানঃ € সৃতা- 
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দিভিঃ কীন্ত্যমানচরিতঃ সন্‌ ) অলঙ্কৃতং সুসজ্জিতং) 
পুরম্‌ ( ইন্দরপ্রস্থং ) বিবেশ (প্রবিষ্টবান্‌ ) 11 ৩০ ॥ 
অনুবাদ- পুণ্যপ্লোকশিরোমণি শ্রীরুষ্ণ এইরূপে 
সৃত প্রভৃতি কর্তৃক স্তত এবং বান্ধবগণে পরির্ত হইয়া 
সুসজ্জিত পূরমধ্যে প্রবেশ করিলেন || ৩০ ॥ 


সংসিক্তবত্স করিণাং মদগন্ধতোয়ৈ- 
শ্চন্তরধ্বজৈঃ কনকতোরণপূর্ণকুতঃ ৷ 
সবষ্টাতভির্নবদুকুলবিভূষণত্রগৃ- 
গদ্ধন'ভিবুঁবতিভিশ্চ বিরাজমানম্‌ ॥ ৩১ ॥ 
উদ্দীপ্তদীপবলিভিঃ প্রতিসদ্ম জাল- 
নিাতধূপরুচিরং বিলসৎপতাকম্্‌ । 
মৃদ্ধন্হেমকলশৈ রজতোরুশ্লৈ- 

জ্‌স্টং দদর্শ ভবনৈঃ কুরুরাজধাম ॥। ৩২ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-করিণাং € হস্তিনাং) মদগন্ধতোয়ৈঃ 
€ মদধারাভিঃ ) সংসিক্তবত্ম € সংসিক্তানি বর্মানি 
মার্সা যন্ত্র তৎ ১ চিন্রধ্বজৈঃ (€ বিচিন্রধ্বজপতাকাভিঃ 
তথা ) কনকতোরণ-পূর্ণকুত্তৈঃ (সুবর্ণ তোরণৈঃ পূর্ণ- 
কুক্তিশ্চ ) নবদুকুলবিভূষণস্রগ্গন্ধেং (নবদুকুলৈঃ 
নৃতনবসনৈঃ বিভুষণৈঃ অলঙ্কারৈঃ স্রগৃভিঃ মাল্যৈঃ 
গন্ধৈঃ গঙ্গদ্রব্যেশ্চ ) সৃষ্টাত্মভিঃ ( বিভুষিতদেহৈঃ ) 
নৃভিঃ (পুরুষৈঃ তথা ) যুবতিভিঃ চ বিরাজমানং 
(শোভমানং ) প্রতিসদ্ম (প্রতিগৃহম্‌ ) উদ্দীপ্তদীপ- 
বলিভিঃ উেদ্দীপ্তঃ দীপ্তেঃ বলিভিঃ পুষ্পাদিপ্রকারৈশ্চ) 
জুষ্টং (যুক্তং তথা) জালনির্যাতধৃপরুচিরং (জালেভ্যো 
গবাক্ষেভ্যো নির্যাতৈঃ নির্গতৈধৃপৈঃ রুচিরং সুন্দরং ) 
বিলসৎপতাকং (বিলসন্ত্যঃ$ শোভমানাঃ পতাকা 
যস্মিন্‌ তৎ ) মূর্দন্যহেমকলসৈঃ (মৃদ্ধন্যা মৃদ্ধিভবা 
হেমকলসা যেষাং তৈঃ তথা) রজতোরুশূঙ্গৈঃ রেজত- 
ময়ানি উরূণি স্থলানি শৃঙ্গানি কলসাধস্তনভূমিকা 
যেষাং তৈঃ) ভবনৈঃ (গুহৈশ্চ জুম্টং ) কুরুরাজধাম 
(কুরুরাজস্য ধাম পুরং ) দদর্শ (দুষ্টবান্‌ শ্রীরুষ্ণ 
ইতি শেষঃ ) 0 ৩১-৩২ ॥ 

জন্বাদ- অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কুরুরাজ 
ষুধিষ্ঠিরের রাজধানী দেখিতে পাইলেন । তৎকালে 
উক্ত নগর বিচিত্রধ্বজ, পতাকা, সুবর্ণ তোরণ ও পূর্ণ- 
কুস্তসমূহে সুশোভিত এবং নবীন বস্ত্র, অলঙ্কার, মাল্য 


জীমস্তাগবতম্‌ 
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ও গন্ধদ্রব্যসমূহ দ্বারা বিভুষিতদেহ পুরুষ ও যুবতী- 
গণে বিরাজমান হইগ্নাছিল। রাজপথসমূহ মত্ত- 
মাতঙ্গগণের মদজলবর্ষণে সংসিক্ত ছিল । প্রতিগৃহে 
দীপমালা এবং পুষ্পাদি পূজোপকরণ শোভা পাইতে- 
ছিল। গবাক্ষজালরন্ক্নির্গত ধূপদ্বারা সমস্ত নগর 
সুরম্যভাব প্রাপ্ত হইয়াছিল । ইতস্ততঃ পতাকাসম্হ 
সৌন্দর্য্য প্রকাশ করিতেছিল এবং সব্ধন্ত শিরোদেশে 
সুবর্ণকুস্তশোভিত, রজতময় স্থ.লশুঙ্গ সমন্বিত ভবন- 
সমূহ বর্তমান ছিল ॥ ৩১-৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ_ _পুরং বর্ণয়তি, __সংসিক্তেতি দ্বাভ্যাম্‌। 
চিন্রধ্বজাদিভিবিরাজমানং প্রতিসদ্ম উদ্দীপ্তিদীপৈ- 
বঁলিভিঃ পুজ্প।দিভিরুঁষ্টম্‌। জালেভ্যো নির্যাতৈধূপৈ- 
রুচিরং কুরুরাজস্য ধামানি মন্দিরাণি যন্ত্র তৎ11৩১- 
৩২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যুধিজ্ঠিরের পুর বর্ণন করিতে- 
ছেন হস্তীগণের মদগন্ধ জলদ্বারা পথসমূহ ধৌত করা 
হইয়াছে । বিচিন্ত্র পতাকাদিদ্বারা শোভিত, প্রতিগৃহ 
প্রজ্ালিত দীপ সমূহদ্বারা, পুষ্পাদিযুক্ত, জানালাসকল 
হইতে মনোরম ধূপ বাহির হইতেছে, এইরূপ কুরু- 
রাজ যুধিচ্ঠিরের গৃহ সমৃহ যেখানে বিরাজিত |।৩১- 
৩২ ॥ 


প্রাপ্তং নিশম্য নরলোচনপানপান্ত্র- 

মোৎসুক্যবিশ্লথিতকেশদুকুলবন্ধাঃ ৷ 

সদ্যো বিস্ৃজ্য গুহকল্ম পতীংশ্চ তল্পে 

্রম্টুং যযূর্যুবতগ্নঃ সম নরেন্দ্রমার্গে ॥ ৩৩ ॥ 

অন্বয়ঃ- যুবতয়ঃ €পুরস্থা যুবতীজনাঃ ) নর- 
লোচনপানপান্ত্রং €( নরাণাং লোচনানি তেষাং পানস্য 
সাদরবীক্ষণস্য পান্রং বিষয়ং শ্রীরুষ্ণং ) প্রাপ্তং (সমা- 
গতং ) নিশম্য (শুত্বা) সদ্যঃ ( তৎ্ক্ষণমেব ) গুহ- 
কর্ম (গৃহকাধ্যং ) তপ্পে শেষ্যায়াং) পতীন্‌ চ বিস্ৃজ্য 
(ত্যজ্ঞা) ও€সুক্যবিশ্লথিতকেশদুকুলবন্ধাঃ (৩ৎ- 
সুক্যাৎ বিশ্লথিতা বিগলিতাঃ কেশবন্ধা দুকুলবন্ধা 
বসনবন্ধনানি চ যাসাং তাঃ তথাভূতাঃ সত্যঃ) দ্রষ্টুং 
(স্তরীকুষ্কং ঈক্ষিতুং ) নরেন্দ্রমার্গে (রাজপথে ) যযুঃ 
কম (গতা বভুবুঃ )। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ--পুরস্থিত যুবতীগণ মানব-নয়নের 
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সাদরনিরীক্ষণের একমান্ত্র বিষয় ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ 
সমাগত হইয়াছেন শ্রবণ করিয়া তৎক্ষণাৎ যাবতীয় 
গৃহকার্ধ্য এবং শহ্যাস্থিত নিজ নিজ পতিকে পরি- 
ত্যাগপৃবর্বক তাহাকে দর্শন করিবার জন্য রাজপথে 
গমন করিয়াছিল । তৎকালে ব্যস্ততা-নিবন্ধন তাহা- 
দের কেশবন্ধান এবং বসনগ্রন্থি শিথিল হইয়া পড়িয়া- 
ছিল।। ৩৩ ॥। 


তঙ্িমন্‌ সুসঙ্কুল ইভাশ্বরথদ্বিপডিঃ 
কুষ্ণং সভাব্যমুপলভ্য গৃহাধিরূঢ়াঃ 
নাধ্যো বিকীহ্য কুসুমৈর্মননসোপত্হ্য 
সুন্থাগতং বিদধুরুৎস্মম্ববীক্ষিতেন ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-__গৃহাধিরূঢ়া €গৃহোপরি সমারূঢ়াঃ ) 
নার্য্যঃ (পুরস্ত্রিয়ঃ ) ইভাশ্বরথদ্বিপন্ভিঃ € হস্ত্যশ্বরথ- 
পাদাতৈঃ ) সুসঙ্কুলে (সম্যক পরিব্যান্তে) তস্মিন্‌ 
€ রাজমার্গে ) সভার্য্যং (সম্ত্রীকং) রুষ্ণং উপলভ্য 
€প্রাপ্য ) মনসা উপগুহ্য আলিঙ্য) কুসুমৈঃ বিকীর্য্য 
€পুষ্পবর্ষণং কুত্বা ) উৎস্ময়বীক্ষিতেন উৎ উৎ্গতঃ 
জময়ো হাস্যং যন্ত্র তৎ তাদৃশং ষদ্‌ বীক্ষিতং দৃম্টি- 
পাতস্ভেনৈব ) সুস্বাগতং (সু স্বাগতং তৎ প্রশ্নাদিকং) 
বিদধূঃ (চক্তুঃ )।। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_গৃহের উপরিভাগে আরূঢ় পুরনারীগণ 
হী, অশ্ব, রথ, পদাতিক-পপিব্যাপ্ত রাজপথে সস্ত্রীক 
শ্রীরুষ্ককে দর্শন করিয়া চিত্তদারা আলিঙজনপুবর্বক 
তদ্দুপরি পুষ্পবর্ষণ ও উদ্গত হাস্যযুক্ত দৃষ্টিপাত 
দ্বারাই তাহার স্বাগত সম্ভাষণ ক্রিয়া সম্পাদন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


উচুঃ প্ররিয়ঃ পথি নিরীক্ষ্য মুকুদ্দপত্রী- 

স্তারা যখোড়,পসহাঃ কিমকাহ্যমৃভিঃ ৷ 

যচ্চক্ষ্ষাং পুরুষমৌলিরুদারহাস- 

লীলাবলোককলয়োৎসবমাতনোতি ॥॥ ৬৫ ॥ 

অন্বস্নঃ_স্ত্রিয়ঃ € পুরনার্য্যঃ ) পথি রোজমার্গে) 
উড়পসহাঃ € চন্দ্রসহচরীঃ ) তারাঃ যথা (তারকা 
ইব তাঃ) মুকুন্দপত্রীঃ ( ক্ুষ্চকামিনীঃ ) নিরীক্ষ্য 
€ দৃচ্টা ) উদ্ুঃ (কথয়ামাসুঃ ) পুরুষমৌলিঃ পেরুষ- 


দশমস্ষহ্ধঃ 


৪৫১ 


০৯২০ 


চে 


শিরোমণিঃ অয়ং শ্রীকৃষ্ণঃ ) উদারহাঙগলীলাবলোক- 
কলয়। (উদারহাস্যসমন্বিতো ষো লীলাবলোকো 
লীলাকৃত-দৃষ্টিপাতস্তস্য কলয়া লেশমান্রেণ ) যচ্চ- 
ক্ষ্ষাং (যাসাং চক্ষুষাম্‌ ) উৎসবম্‌ (আনন্দম্‌ ) 
আতনোতি €িস্তারয়তি তাদৃশীভিঃ) অমৃভিঃ (কৃষ্ক- 
পত্রীভিঃ ) কিং €জন্মান্তরে কিং নাম মহৎ পুণ্য- 
কার্যম্)ট অকারি কেতং তন্ন বয়ং জানীমহে) ৩৫1 

অনুবাদ--অনন্তর তাহারা চন্দ্রসহচরী তারকা- 
গণের ন্যায় রাজপথে শ্রীকুষ্ণ মহিষীগণকে দর্শন 
করিয়া বলিল যে, এই পুরুষশিরোমণি শ্রীকৃষ্ণ উদার- 
হাস্যযুক্ঞ দৃষ্টিপাতলেশমান্র দ্বারা যাহাদের নয়নোৎ- 
সব বিস্তার করিতেছেন, তাদ্‌শ রুষ্ণপত্ীগণ না জানি 
জন্মান্তরে কোন্‌ মহৎ পুণ্যকর্ম্মের অনুষ্ঠান করিয়াছে 
।। ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ -উড়্‌পসহাশ্চন্দ্রসহচরীরিত্যর্থঃ 1৩৫॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- চন্দ্র যেমন চন্দ্রসহচরী তারা- 
গণের সহিত বিরাজিত হয় সেইরূপ ॥ ৩৫ ॥। 


তন্ত্র তত্রোপসঙ্গম্য পৌরা মঙ্গলপাণম্বঃ ৷ 
চন্রু.ঃ সপর্য্যাং ক্ুষ্চায় শ্রেণীমুখ্যা হতৈনসঃ 0৩৬) 


অন্বম্নঃ__হতৈনসঃ কেফ্চদর্শনেন বিনম্টপাপাঃ) 
শ্রেণীমুখ্যাঃ তশ্রেণ্য একশিলোপজীবিনাং সঙ্ঘাস্তেষু 
মুখ্যাঃ প্রধানাঃ ) পৌরাঃ পেরেবাসিনশ্চ) মঙ্গলপাণয়ঃ 
€মাঙ্গলিকোপহারহস্তাঃ সন্তঃ) তত্র তন্ত্র (পথি সব্ববত্র ) 
উপসঙ্গম্য (সঙ্গীপমাগত্য ) কৃষ্ণায় সপর্যাং (পৃজাং ) 
চক্তঃ (কৃতবন্তঃ )॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীকুঞ্ণদর্শনে পাপমুক্ত প্রত্যেক শিল্পি- 
সম্প্রদায়ের প্রধান পুরুষগণ এবং পুরবাসিগণ মাঙ্গ- 
লিক উপহারহস্তে পথি মধ্যে সর্ববন্র সমাগত হইয়া 
ভগবানের পূজা করিয়াছিল ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _শ্রেণ্য একশিল্পোপজীবিন্যো জনতাস্তাসু 
মুখ্যাঃ ॥ ৩৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_শ্রেণীমুখ্যগণ অর্থাৎ এক 
শিল্প উপজীবি জনতা সমূহ, তাহাদের মধ্যে যাহারা 
শ্রেষ্ঠ ॥ ৩৬ ॥ 


৪৫২ 
অন্তঃপুরজনৈঃ প্রীত্যা মুকুন্দঃ ফুল্ললোচনৈঃ । 
সসম্মমৈরভ্যুপেতঃ প্রাবিশদ্রাজমন্দিরম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--( অনন্তরং ) মুকুন্দঃ প্রীত্যা ফুল্প- 
লোচনৈঃ (প্রীতিপ্রফুলনয়নৈঃ ) সসন্্রমৈঃ ( সন্্রমেন 
ব্যগ্রতয়া সহ বর্তমানৈঃ ) অন্তঃপুরজনৈঃ অভ্যুপেতঃ 
€( মিলিতঃ সন্‌ ) রাজমন্দিরং প্রাবিশৎ প্রেবিষ্টবান্) 
॥ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ প্রীতিপ্রফুলললোচন, 
ব্যগ্রচিত্ত অন্তঃপুরজনগণের সহিত মিলিত হইয়া 
রাজমন্দিরে প্রবেশ করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


পৃথা বিলোক্য ভ্রান্রেয়ং ক্বষ্ণং ভ্রিভুবনেশ্বরম্‌ 
প্রীতাত্মোথায় পথ্যহ্কাৎ সত্ম.ষা পরিষস্বজে ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়$-_সম্মুষা (সু.ষয়া বধধা ছ্রৌপদ্যা সহ 
বন্তমানা ) প্ৃথা (কুত্তী ) ভ্রান্রেয়ং (ভ্রাতুষ্পুন্ত্ং ) 
ভ্রিভূবনেশ্বরং ভ্রেলোকনাথং) কুষ্ণং বিলোক্য (দৃষ্টা) 
প্রীতাজ্মা (সতী ) পথ্যস্কাৎ (খট্যাতঃ ) উ্থায় পরি- 
ষল্বজে (তং আলিঙ্গিতবতী )॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_-তখন প্ন্নবধূ দ্রৌপদীর সহিত কুত্তী- 
দেবী ভ্রাতুঙ্পুন্র, ভ্রিলোক-পতি শ্রীকৃষ্ণকে দর্শন করিয়া 
সন্তষ্টচিত্তে পর্য্য্ক হইতে উথ্থানপৃবর্বক তাহাকে 
আলিঙ্গন করিলেন ॥॥ ৩৮ ॥ 


গোবিন্দং গৃহমানীয় দেবদেবেশমাদূতঃ | 
পজায্লাং নাবিদৎ ক্কত্যং প্রমোদোপহতো নৃপঃ ॥৩৯ 
অন্বয়্ঃ-_-আদৃতঃ €(আদরহুক্তঃ ) নৃপঃ (যুধি- 
জ্ঠিরঃ ) দেবদেবেশং (দেঝদেবানাং ব্রক্মাদীনামপি 
ঈশং অধিপতিং ) গোবিন্দং (স্ীরুঞ্ণং) গৃহং আনীয় 
প্রমোদোপহতঃ (প্রমোদেন উপহতঃ অভিভুতঃ সন) 
পৃজায়াং (তস্যাচ্চনায়।ং ) কৃত্যং (প্রকারবিশেষং ) 
ন অবিদৎ (জ্াতবান্‌ )।। ৩৯ ॥ 
অনুবাদ-_আদরযৃক্ত রাজা যুধিন্ঠির দেবদেবাধি- 
পতি গোবিন্দকে স্বগৃহে আনয়নপুবর্বক আনন্দে অভি- 
ভুত-চিন্ত হইয়া তদীয় পূজার প্রকার নির্ণয়ে সমর্থ 
হইলেন না ৩৯ | 
বিশ্বনাথ_ কৃত্যং সমুচিতপ্রকারম্‌ 1 ৩৯ ॥ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৭১।৩৭-৪২ 
টীকার বঙ্জানুবাদ-__“কৃত্য সমুচিত পৃজার প্রকার 
॥ ৩৯ ॥ 


পিতৃন্বসু্ রুস্ত্রীণাং ব্ৃষ্ণশচন্রেহভিবাদনম্ূ। 
স্বয়ঞ্ কৃষ্ণয়া রাজন্‌ ভগিন্যা চাভিবন্দিতঃ ॥॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ_-হে) রাজন্‌, কৃষ্ণঃ পিতৃল্বসুঃ (কুত্তী- 
দেব্যাঃ তথা অন্যাসাং ) গুরুস্ত্রীণাং € গুরুজন-পত়ী- 
নাম্‌) অভিবাদনং (নমস্কারং ) চক্রে (ক্লুতবান্‌ ) 
স্বয়ং চ (স্বয়মপি ) কুষ্ণয়া (দ্রৌপদ্যা ) ভগিন্যা 
€(সুভদ্রয়া ) চ অভিবন্দিতঃ (নমস্কৃতো বভুব) 18০) 
অনুবাদ--হে রাজন্, ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তৎকালে 
কুন্তীদেবী এবং অন্যান্য পৃজ্যা রমণীগণকে প্রণাম 
করিলেন। অনন্তর দ্রৌপদী ও সুভদ্রা তাঁহাকে 
প্রণাম করিলেন ॥ ৪০ 1 
বিশ্বনাথ কুয়া দ্রোপদ্যা | 
॥ ৪০ ।। ৃঁ 
টীকার বঙগানুব।দ-_ কৃষ্ণা অর্থাৎ দ্রৌপদীর সহিত 
ভগিনী সুভদ্রা শ্রীকুষ্ণকে প্রণাম করিলেন ॥ ৪০ 1 


ভগিন্যা সৃভদ্রয়া 


গ্শ্রা। সঞ্চোদিতা রুষ্ণা কুষ্ণপত্বীশ্চ সব্বশঃ | 
আনচ্চ বুল্সিণীং সত্যাং ভদ্রাং জাস্ববতীং তথা 18১ 
কালিন্দীং মিন্রবিন্দাঞ্চ শৈব্যাং নাগ্রজিতীং সতীম্‌ । 
অন্যাশ্চাভ্যাগতা যাস্ত বাসঃভ্রঙ্মণ্ডনাদিভিঃ 1৪২।॥ 
অন্বয়ঃ_ কৃষ্ণা (দ্রৌপদী ) শ্বশ্র €কুন্তীদেব্যা) 
সঞ্চোদিতা (প্রেষিতা সতী ) রুক্সিণীং সত্যাং (সতা- 
ভামাং ) ভদ্রাং জান্বতীং তথা কালিন্দীং মিল্রবিন্দাং 
চ শৈব্যাং সতীং (পতিব্রতাং ) নাগ্নজিতীং চে তথা) 
অন্যাঃ চ যাঃ কেঞ্খপত্ব্যঃ) অভ্যাগতাঃ তু (সেমাগতাঃ 
তাঃ ) সব্ব্বশঃ সেবর্বাঃ) কৃষ্ণপতীঃ চ বাসংশ্রঙ্মণ্ডনা- 
দিভিঃ (বসনমাল্যালঙ্কার প্রভৃতিভিঃ) আনচ্চ (প্জেয়া- 
মাস 91 ৪১-৪২ ॥ 
অনুবাদ -__ অনন্তর কুস্তীদেবীর আদেশক্রমে 
দ্রৌপদী, রুক্মিণী, সত্যভামা, ভদ্রা, জাম্ববতী, কালিন্দী, 
মিন্রবিন্দা, শৈবা, নাগ্রজিতী এবং সমাগত অন্যান্য 
শীকুষ্ণমহিষীগণকে বস্ত্র, মাল্য, অলঙ্কার প্রভৃতিদ্বারা 
পূজা করিয়াছিলেন ॥ ৪১-৪২ ॥ 


১০।৭১।৪১-৪৫ ] 


বিশ্বনাথ শবশ্রণ কৃন্ত্যা ॥ ৪১-৪২ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ_ শাশুড়ী কুন্তীদেবীর প্রেরণায় 
|| ৪১-৪২ ॥। 


সুখং নিবাসয়ামাস ধন্সরাজো জনাদ্দনম্‌ । 
সসৈন্যং সানুগামাত্যং সভাষ্যঞ্চ নবং নবম্‌ 08৩॥ 


অন্বয়ঃ_ ধর্মরাজঃ (যুধিষ্ঠিরঃ ) সভার্য্যং 
€ ভার্্যাভিঃ সহিতং ) সানুগামাত্যং € অনুগৈঃ অনু- 
চরৈঃ অমাত্যৈঃ মন্ত্রিভিশ্চ সহিতং) সসৈন্যং চ 
সহিতং ) জনাদ্দনং তশ্রীরুষ্ণ₹ং) নবং নবং সুখং 
€ প্রত্যহং যথা নবং নবং সুখং ভবতি তথা ) নিবা- 
সগ্নামাস €(নিবাসং কারয়ামাস )1 ৪৬ | 

অনুবাদ-রাজা যুধিজ্ভির ভার্য্যা, অনুচর, 
অমাত্য ও সৈন্যগণের সহিত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে 
প্রত্যহ নব নব সুখের অনুভব জন্মাইয়া ইন্দপ্রস্থে বাস 
করাইয়াছিলেন ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- প্রতাহং নবং নবং যথাস্যান্তথা নিবা- 
সয়ামাস ॥ ৪৩11 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ প্রতিদিন নৃতন নৃতন সুখের 
অনুভব করাইয়া কুষ্ণকে ইন্দপ্রস্থে বাস করাইলেন 
॥ ৪৩ ॥ 


তর্পয্নিত্বা খাগুবেন বহ্িং ফাল্গুনসংযূতঃ । 
মোচগ্সিত্বা ময়ং ঘেন রাজে দিব্যা সভা র্লুতা 11881 
অন্বয্পঃ-- ( যঃ প্রেশনা নিত্যং ) ফাল্গুনসংযুতঃ 
€ফাজ্গুনেন অঙ্জনেন সংযুতো মিলিতো বর্ততে 
অতএব তস্য সহায়েন ) যেন (শ্রীক্ষ্ণেন ) খাগুবেন 
€ তদাখ্যেন বনেন ) বহি" তপ্পয়িত্বা (সন্তোষ্য ) ময়ং 
€ দানববিশেষ২ ) মোচয়িত্বা ( অগ্নেঃ রক্ষয়িত্বা তেন ) 
রাক্তে যুধিচ্ঠিরায়) দিব্যা সভা কৃতা (তং জনাদ্দন- 
মিতি পূর্বশ্লোকেনান্বয়ঃ, এতেন রাজঃ শ্রীকঞফ্ণোপ- 
কারস্মরণং দিব্যত্বাৎ সভায়া যথা মনোরথং সর্ব্বা- 
বকাশসম্পাদনঞ্চ দশিতম্‌ ) 0 8৪ ॥ 
অনুবাদ- এই শ্রীরুষ্ণ প্রেমবশতঃ সর্বদাই 
অর্জনের সহায় হইয়া পূর্বে খাণ্ডৰ বনদ্বারা অগ্নির 
সন্তোষ উৎপাদন ও অগ্নি হইতে ময়দানবের পরি- 


দশমস্কঙধঃ 
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ত্রাণপূর্বক সেই দানবদ্ধারা মহারাজ যুধিষ্ঠিরের 
জন্য দিব্য সভা প্রস্তুত করাইয়াছিলেন ॥ ৪৪ ॥ 


উবাস কতিচিম্'সান্‌ রাজঃ প্রিয়চিকীষয়া ৷ 
বিরহন্‌ রথমারুহ্য ফাল্গুনেন ভটেন্বতঃ | ৪৫ ॥ 

ইতি শ্রীমভভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 

হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈষ্লাসিক্যাং দশমক্ন্ধে 

শ্রীরুষ্ণনোন্দরপ্রস্থগমনং নাম এক- 
সপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ ॥৭১।। 

অন্বয়ঃ--( অথ শ্রীরুষ্কঃ ) ফালগুনেন ( অঙ্জুঁ- 
নেন ) ভটেঃ ফযোদ্ধৃভিশ্চ) রূুতঃ (সেন্ট রথং আরুহ্য 
বিহরন্‌ ( স্থগয়াদিধু ভ্রমন্‌ ) রাজ্ঃ (ষুধিষ্ঠিরস্য ) 
প্রিয়চিকীর্ষয়া (রাজস্প্রষজসম্পাদনরাপং প্রিয়্ং কর্তৃ- 
মিচ্ছয়া ) কতিচিৎ € কতিপয়ান্‌ ) মাসান্‌ (ব্যাপ্য ) 
উবাস (ইন্দ্রপ্রস্থে স্থিতবান্‌ ) 118৫ ॥ 

ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে এক সপ্ততি- 

তমোহধ্যায়স্যান্বয়৪ |. 

অনুবাদ- অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ক অঙ্জন ও 
অন্যান্য যোদ্ধুগণে পরিরত হইয়া রথারোহণে মুগ" 
যাদিব্যাপারে ভ্রমণপুবর্বক যুধিজ্তিরের প্রীতিসম্পাদনা- 
ভিলাষে কতিপয় মাস ইন্দ্প্রস্থে অবস্থান করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৪৫ 1 

ইতি শ্্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একসপ্ততিতমো 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ_যেন দিব্যা সভা কতা তং ময়ং 
মোচয়িত্বা উবাস তপরগ্লিত্বেত্যাদি শ্লোকদ্বয়েনাম্টপঞ্চা- 
শত্বমাধ্যায়প্রোক্তিব কথা পুনরন্ত্রাবেশ।দেবানুকথিতা 
ততশ্চায়ং ভ্রুমঃ 1 ইন্দ্রপ্রস্থে খাণ্ডবদাহগান্তীবাদি- 
প্রাপ্তিম্থগয়াকালিন্দী প্রাপ্তিনাষিকচা তুর্মাসবাসাঃ । ততো 
দ্বারকাগমনকালিন্দীভদ্রাদিবিবাহনরকবধাদিবহ - 
কথান্ত এব রাজসূয়নিমন্ত্রণাদিকমিতি জেয়ম্‌ ॥8৪-৪৫ 
ইতি সারার্থদর্শিন্যাং হস্রিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অন্রৈকসপ্ততিতমো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একসপ্ততিতমোহ- 
ধায়্স্য শ্রীবিশ্বনাথ-চন্র বর্তি-চন্ধ,র কতা সারার্থ- 
দর্শিনী-টীকা সমান্তা । 


8৫৪8 


টীকার বঙ্গানুবাদ--ময় নামক দৈত্যকে খাণগুব- 
দাহকালে মুক্ত করিয়াছিলেন, সেই ময়দ্বারা দিব্য- 
সভা রচনা করিয়াছেন, এ সভাতে বাস করাইয়া- 
ছিলেন। অজ্টপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে কথিত কথা পুনঃরায় 
এস্কলে আবেশ বশতঃ বলা হইল, অতএব ভ্রম এই- 
রাপ ইন্দ্রপ্রস্থে খাগুবদাহ, গানশ্তীব আদি অস্রপ্রাপ্তি, 
সৃগয়াতে কালিন্দী প্রাপ্তি, বর্ষাকালে চাতুর্মাস্য বাস। 
সেখান হইতে দ্বারকাগমন, কালিন্দী ভদ্রাদি বিবাহ, 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 
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নরক বধ আদি, বহু কথার পরই রাজস্য় নিমন্ত্রণ 
আদি জানিতে হইবে 1 ৪৪-৪৫ 


ভক্তগণের চিন্তের আনন্দদায়লিনী সারার্থদশিনীতে 
দশমে এই একসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কম্ধে এই একসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাঝ্ুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুরাদ সমাপ্ত হইলেন ॥১০1৭১)॥। 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কদ্ধে একসপ্ততিতম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
স্প690৯৭ 


দ্বিসপ্ততিতমোহধ্যান্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
একদা তু সডামধ্যে আস্ছিতো মুনিভির তঃ 1 
ব্রাহ্মণৈঃ ক্ষত্রিয়েবৈশ্যেজতুভিশ্চ যুধিচ্ঠিরঃ |) ১ 
আচাধ্যৈঃ কুলব্বদ্বৈশ্চ জ্ঞাতিসম্বন্ধি বান্ধবৈঃ ৷ 
শুণুতানেব চৈতেষামাভাষ্যেদমুবাচ হ ॥ ২॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বিসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে রাজা যুধিষ্ঠিরের নিবেদন শ্রবণ- 
পূর্বক শ্রীকৃষ্ণের ভীমসেন-কর্তৃক দুর্জয় জরাসন্ধের 
নিধন বণিত হইয়াছে । 

একদিন রাজা যুধিষ্ঠির সভামধ্যে উপবিষ্ট 
শ্রীকৃষ্ণকে রাজসূয় যঙ্জানুষ্ঠানে তদীয় অভিপ্রায়ের 
কথা জাপন করিয়া বলিলেন যে, তদ্দারা ভগবস্তক্তি 
বিমুখ জনগণ ভক্ত এবং অভজ্তের উৎকর্ষ ও অপ- 
কর্ষ এবং শ্রীকৃষ্ণের পাদপন্ম দর্শন করিতে পারিবে । 
শ্রীকৃষ্ণ যুধিষ্ঠিরের প্রস্তাবের প্রশংসা করিয়া বলি- 
লেন যে তাহার সঙ্কল্প অতি উত্তম, তদ্দারা তাহার 
কীর্তি সর্ববলোকে ব্যাপ্ত হইবে এবং উহা নিখিল 
ভূতগণের বাঞ্ছনীয় । এর যক্ত সম্পাদনের নিমিত্ত 
পৃধিবীর ষাবতীয় রাজগণকে পরাজিত ও বশীভূত 
করিয়া ষজীয়েপকরণ সংগ্রহ করা আবশ্যক । 
তাহার দ্রাত্ুগণ লোকপালগণের অংশজাত এবং 


তিনি নিজে জিতেন্দড্রিয় বলিগ্না স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণও 
তাহাদের বশীভূত ৷ শ্রীকৃষ্ণের প্রতি যাহারা আসক্ত- 
চিত্ত, তাহাদিগকে পরাভূত করিতে ভ্ত্িভুবনে কাহারও 
সাধ্য নাই। 

রাজা যুধিষ্ঠির শ্রীরুষ্ণের বাক্যে প্রীত হইয়া 
ভ্রাতুগণকে দিগ্বিজয্ের নিমিত্ত বিভিন্ন দিকে প্রেরণ 
করিলেন । সহদেব প্রভৃতি দিগ্বিজয়ান্তে প্রভূত ধন 
সংগ্রহপৃর্্বক মুধিষ্ঠিরকে প্রদান করিলে রাজা জরা- 
সন্ধ অপরাজিত আছে শ্রবণ করিয়া উপায় চিন্তা 
করিলে শ্রীকৃঞ্ণ উদ্ধব-কথিত উপায় প্রকাশ করিলেন। 
অনন্তর ভীম, অর্জন ও শ্রীরুষ্ণ ব্রাহ্মণবেশ ধারণ 
করিয়া জরাসন্ধের নিবাসস্থলে গমনপূৃরর্বক ব্রাক্মণত ভ্ত 
রাজার নিকট আপনাদিগকে ব্রাহ্মণ বলিয়া পরিচয় 
দিলেন এবং অতিথিসেবার প্রস্ভুত প্রশংসা করিয়া 
তাহাদের প্রার্থনীয় বস্ত প্রদানের জন্য জরাসদ্ধকে 
অনুরোধ করিলেন। জরাসন্ধ তাহাদিগের অঙ্গে 
ধনুর্জ্যাবাতচিহ দর্শনে তাহাদিগকে ক্ষত্রিয় বুঝিতে 
পারিয়াও নিজ দেহের বিনিময়েও তাহাদের প্রার্থনা 
পূর্ণ করিবার প্রতিজ্ঞা করিল। তখন শ্রীকৃষ্ণ আত্ম- 
পরিচয় প্রদান করিয়া তৎসহ দন্দযুদ্ধের প্রার্থনা 
করিলে শ্রীকৃষ্ণ যুদ্ধক্ষেত্তর হইতে পলায়িত এবং অজ্জুঁন 
জরাসন্ধাপেক্ষা বয়স ও আকুতিতে হীন বলিয়া জরা- 
সন্ধ তাহাদিগকে উপেক্ষা করিয়া ভীমকে সমযোদ্ধা 
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জানে তাহাকে এক গদা প্রদানপূবর্বক নিজে এক 
গদা হস্তে যুদ্ধারস্ত করিল। যুদ্ধে পরস্পর তুল্য 
বুঝিয্া শ্রীরুষ্ণ একটী বৃক্ষশাখা চিরিয়া ভীমকে জরা- 
সন্ধবধের উপায় প্রদর্শন করিলেন । তখন ভীমসেন 
জরাসন্ধকে ভূপাতিত করিয়া একপদে আকন্রমণপূবর্বক 
বাহুযুগলদ্বারা অন্য পদ ধারণ করিয়া গুহ্যদেশ হইতে 
উদ্ধুদেশ পর্য্যন্ত বিদারিত করিয়া দিলেন । জরাসন্ধ 
বিনষ্ট হইলে তদীয় আত্মীয় ও প্রজামধ্যে তুমুল 
হাহাকার উত্থিত হইল । শ্রীরুষ্ণ জরাসন্ধপুত্র সহ- 
দেবকে রাজপদে অভিষিক্ত করিয়া জরাসন্ধ-কর্তৃক 
আবদ্ধ রাজগণকে মুক্ত করিয়া দিলেন । 

অন্বয্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ, একদা তু সভামধ্যে 
মুনিভিঃ ব্রান্ষণৈঃ ক্ষভ্রিয়েঃ বৈশ্যৈঃ ভ্রাতুভিঃ চ 
আচার্য্যৈঃ (গুরুভিঃ ) কুলরদৈঃ রেদ্ধৈঃ স্ববংশীয়েঃ) 
জ্ঞাতি-সম্বদ্ধিবান্ধবৈঃ চ জোতিভিঃ সম্বন্ধিভিবান্ধবৈন্চ) 
রৃতঃ (সমস্তাদৃ..বেষ্টিতঃ ) যুধিজ্ঠিরঃ আস্থিতঃ 
(সিংহাসনে উপবিস্টঃ সন্‌ ) এতেষাং শৃ্বতাম্‌ এব 
চ যে স্ত্রীরুষ্ণঃ প্রসম্নঃ সন করোতি ন তদন্যঃ 
কশ্চিৎ কর্তুং সমর্থ ইতি নিশ্চিত্য সব্বানেব তান্‌ 
মন্যাদীননাদৃত্য ) আভাষ্য (ভো ভো শ্রীকৃষ্ণ, ভত্ত- 
বৎসলেত্যেবং সম্থোধ্য ) ইদং ( বক্ষ্যমাণং বাক্যম্‌ ) 
উবাচ হ (শ্রীকুষ্ণং প্রতি উক্তবান্‌ )1। ১-২॥ 
অনুবাদ- শ্রী শুকদেব বলিলেন, একদা রাজা 
যুধিষ্ঠির সভামধ্যে মুনি, ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিয়, বৈশ্য, 
ভ্রাতা, আচার্য্য, কুলরুদ্ধ, জাতি, সম্থন্ধী, ও বান্ধবগণে 
পরিরত অবস্থায় সিংহাসনে উপবিষ্ট হইয়া সকলের 
সাক্ষাতে ভগবান্‌ স্ত্ীকুষ্ণকে সম্বোধনপৃবর্বক বলিতে 
লাগিলেন ॥॥ ১-২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ 
দ্বিসপ্ততিতমে রাজঃ কার্যে দত্তং স্বসম্মতিঃ | 
ভীমেনাঘাতগ়ৎ কুষ্কো ম।গধং প্রার্থ্য মন্ত্রতঃ 1101 
আ সম্যকতয়া স্থিতঃ শ্ণ্বতামিতানাদরে ষন্ঠী 
॥ ১২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--এই দ্বিসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
যুধিষ্ঠির মহারাজের কার্যে নিজ সম্মতিদান করিয়া 
শ্রীকৃষ্ণ মন্ত্রণা হইতে প্রার্থনা করিয়া মগধরাজকে 
ভীমসেন দ্বারা বধ করাইলেন || ০॥। 
আ-সম্যকপ্রকারে বান্ধবগণের সহিত অবস্থিত 


দশনস্কনধঃ 
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সকলের সাক্ষাতে যুধিজ্ঠির ভগবান শ্রীক্ঞ্চকে 
বলিতে লাগিলেন, শৃণুতাম্-_অনাদরে ষস্ঠী 1১-২।॥। 


-াশাশীশ্শীীটী 


শ্রীযৃধিষ্ঠির উবাচ__ 
ভ্রুতুরাজেন গোবিন্দ রাজসুয়েন পাবনীঃ। 
যক্ষ্যে বিভূতীভবতস্তৎ সম্পাদয় নঃ প্রভো ॥ ৩॥। 


অন্বয়$-_শ্রীঘুধিষ্ঠিরঃ উবাচ,_€হে) গোবিন্দ, 
€ অহং ) রাজসুয়েন ( তদাখে।ন ) ক্রতুরাজেন যেজ- 
শ্রেষ্ঠেন ) ভবতঃ পাবনীঃ € পুণ্যজননীঃ ) বিভূতীঃ 
€ দেবরূপান্‌ অংশান্‌ ) হক্ষ্যে (আরাধক্ষিষ্যামি হে) 
প্রভা, নঃ (অক্মমাকং ) তৎ ( যজকুত্যং ১) সম্পাদয্ন- 
(যথা সম্পন্নং ভবতি তথা কুরু )॥ ৩ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীযুধিষ্তির বলিলেন,_হে গোবিন্দ, 
আমি রাজসূয় নামক উত্তম ষজদ্বারা আপনার লোক- 
পাবন অংশস্বরূপ দেবগণকে আরাধনা করিব । হে 
প্রভো, আপনি আমাদের উক্ত যজ্তকার্ধ সমাধা 
করুন ॥ ৩ ॥ | 

বিশ্বনাথ --বিভূতীরিতি দেবাদীনপি ত্বদ্বিভুতি- 
বৃদ্ধেব ষক্ষ্যে ইত্যাদি ভরতবৎ স্বস্য তদন্যপরত্বং 
দ্যোতিতম্‌। পাবনীঃ ত্বামালোক্যাআ্মনঃ পাবয্নন্তীরিতি 
ত্বদ্দর্শনয়া তা অপি ক্লুতার্থীকর্ভূুমিতি ভাবঃ ৷ তদ্‌- 
যজনম্‌ ॥ ৩। 

টাকার বঙ্গান্বাদ__আপনার বিভুতি দেবগণের 
যজনা করিব ভরত রাজার ন্যায়, ইহাদ্ধারা যুধিষ্ঠির 
মহারাজ নিজেকে কৃষ্ণের একান্তভক্ত ইহা প্রকাশ 
করিলেন। “পাবনী” অর্থাৎ তোমাকে দর্শন করিয়া 
আত্মাকে পবিত্র করিব এবং আপনার দর্শনদ্বারা 
দেবতা ও রাজগণকে কুতার্থ করিবার জন্য এ রাজ- 
সূয় যক্ত ॥ ৩॥। 


ত্ৎপাদুকে অবিরতং পরি যে চরস্তি 
ধ্যায়স্তযভদ্রনশনে শুচয্কে। গৃণস্তি ৷ 

বিন্দন্তি তে কম্লনাভ ভবাপবর্গ- 

মাশাসতে যদি ত আশিষ ঈশ নান্যে ॥ ৪ ॥॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে) কমলনাভ, (পদ্মনাভ ) ঈশ, 
€প্রভো) যে (জনাঃ ) অভদ্রনশনে (অশুভনাশকে ) 


৪৫৬ 
ত্বৎপাদুকে ভেবতঃ পাদুকাদ্প্নম্) অবিরতং সেবর্বদা) 
পরিচরন্তি (দেহেন পৃজয়ন্তি তথা ) শুচয়ঃ ( পবিভ্র- 
চিত্তাঃ সন্তো মনসা ) ধ্যাক়ত্তি (সততং চিন্তয়ন্তি তথা 
বাচা) গৃণত্তি উিচ্চারয়ন্তি) তে ( জনাঃ ) ভবাপবর্গং 
€ভবস্য সংসারস্য অপবর্গং নাশং মোক্ষং ) বিন্দন্তি 
€লভন্তে তথা ) যদি আশাসতে (কশ্চিদ্‌ আশিষঃ 
প্রার্থয়ন্তি তদা ) তে (তে এব জনাঃ তাঃ) আশিষঃ 
€ কামানপি বিদন্তি) অন্যে €চন্রবর্তিনোহপি ) ন 
(ন বিন্দন্তি)1। ৪11 

অনুবাদ--হে পদ্মনাভ, প্রভো, ষীঁহারা নিরন্তর 
ভবদীয় অশুভনাশন পাদুকাযুগল দেহদ্বারা পরিচর্যা, 
বিশুদ্ধ চিত্তদ্বারা ধ্যান ও বাক্যদ্বারা কীর্তন করেন, 
তাহারা ভববন্ধন হইতে বিমুক্তি লাভ করিয়া থাকেন 
এবং ঘদি কোনরূপ কাম্যবিষয়ের অভিলাষ করেন, 
তাহা হইলে রাজচক্রু বর্তিগণেরও অলভ্য প্রাপ্ত হইয়া 
থাকেন ॥ ৪11 

বিশ্বনাথ ত্বচ্চরণসরোজং পশ্যতাং ত্বগ্নাপ্যপার 
কৃপয়া আত্মসাৎরুতানস্মাকং রাজসূয়ে খলু ন 
কোহপ্যাগ্রহঃ, কিন্তু ত্বামন্্ত্যা দুষ্টান্তঃকরণাঃ কেচিৎ 
পরমেশ্বরং ন মন্যন্তে নরমেব মত্বা প্রত্যুত দোষদশিনো 
নিন্দস্ত্েতদেবাস্মাকং হাচ্ছল্যমতো রাজসুয়মিষেণ 
ব্ক্মরুদ্রাদীন্‌ সব্বজান্‌ ব্রক্ষচর্যযাদীনপি দেবাদীনপি 
চতুদ্দশলোকস্থানাহ,য় কাচিৎ সভা কর্তব্যা তত্র 
সব্বাগ্রিমপূজা তৈর্ষস্য ব্যবস্থাপগ্িষ্যতে স এব 
পরমেশ্বর ইতি সাক্ষাদ্দর্শযিত্বা হাচ্ছল্যং তনিক্ষাশনীয়- 
মিত্যেবমদভীপ্সিতমিত্যাহ»_ত্বদিতি ভ্রিভিঃ। পরি 
যে চরস্তীতি ফচ্ছব্দব্যবধানমার্ষং অভদ্রস্যাবিদ্যা- 
পর্যন্তস্যাপি নশনং নাশো যাভ্যাং তে। যে বা 
ধ্যায়ন্তি যদ্যাশাসতে তহি ত এব বিন্দন্তি নত্বন্যে, 
ত্বচ্চরণাচ্চকাঃ সর্তরেহপি কন্মিপ্রভৃতয়ঃ, কিন্তু ত্বদ্তক্তা 
নৈবাশাসতে ইতার্থঃ। অঙ্মাকন্ত ত্বচ্চরণাশ্রিতানাং 
ত্বাং সাক্ষাদেব পশ্যতামন্যকামনাভাবে কৈমত্যমেবেতি 
ভাবঃ 1 ৪11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তোমার চরণকমল দর্শন- 
কারীগণের তোমা কর্তৃক অপার কৃপাদ্বানা আত্মসাৎ 
করিয়া, আমাদিগের রাজসূয় যক্তে নিশ্চয়ই কোন 
আগ্রহ নাই, কিন্তু তোমাকে এইস্থলে দুষ্টচিত্তগণ 
কেহ কেহ পরমেশ্বর বলিয়া মানে না, মনুষ্যই মনে 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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করিয়া, বস্তত দোষদশাঁগণ নিন্দিত হইতেছে- ইহাই 
আমাদের হাদয়ে শেল। অতএব রাজসুয্স যক্তচ্ছলে 
ব্রহ্ম শিবাদি সব্বজগণকে চতুঃসন আদি ব্রহ্মচারী- 
গণকে এবং দেবতাদিগকেও চতুর্দশ লোকবাসীগণকে 
আহ্বাহন করিয়া. কোন একটি সভা কর্তব্য, সেই 
সভাতে সর্বপ্রথম প্জা তাহারা যাহাকে ব্যবস্থা 
করিবেন- তিনিই পরমেশ্বর ইহা সাক্ষাৎভাবে 
দেখাইয়া আমার হাদয়ের শেল নিষ্কাশন করা কর্তব্য 
_-ইহাই আমার অভিলষিত । ইহা তিনটি শ্লোকে 
বলিতেছেন__-তোমার পাদুকাদয়, যাহারা সব্বক্ষণ 
পরিচর্য্যা করিতেছেন ও অমঙ্গল অবিদ্যা পর্যযত্তও 
নাশ করিবার জন্য । যাহারা ধ্যান করিতেছেন যদি 
আশা করে তাহা হইলে তাহারাও তাহাই লাভ করে, 
অন্যে পায় না। তোমার চরণ অঙ্চনকারীগণ কন্মি 
প্রভৃতি সকলেই, কিন্ত তোমার ভক্তুগণ কোন আশা 
করে না। আমরা কিন্তু তোমার চরণ আশ্রিত 
তোমাকে সাক্ষাৎই দর্শন পাইতেছি অন্য কা'মনাহীন 
হইয়া, ইহা আর কি বলিব ॥ ৪8 ॥ 


তদ্দেবদেব ভবতশ্চরণারবিদ্দ- 
সেবানুভাবমিহ পশ্যতু লোক এষঃ। 

যে ত্বাং ভজন্তি ন ভজন্ত্যত বোভয়েষাং 
নিষ্ঠাং প্রদর্শয় বিভো কুরুস্থজয়ানাম্‌ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে) দেবদেব, (ক্রহ্মাদ্যধীশ ) তৎ 
€ তস্মাৎ ) এষঃ লোকঃ € জনসম্হঃ ) ইহ (€রাজ- 
স্য়ে ) ভবতঃ  চরণারবিন্দসেবানূুভাবং ( চরণপদ্ম- 
ভজনপ্রভাবং ) পশ্যতু সোক্ষাদবলোকয়তু হে) বিভো, 
প্রেভা, এবং স্থিতেহপি যে কর্মপ্রধানাঃ কেচিৎ কুরু- 
সৃ্জয়া ভগবদ্‌ ভক্তিং ন বহু মন্যন্তে তেষাং ) কুরু- 
সৃর্জয়ানাং (মোহনিবৃত্তয়ে ) যে ত্বাং ভজন্তি (সেবন্তে) 
উত বা (অথবা) ন ভঙ্ঞান্ত €ন সেবন্তে তেষাম্‌ ) 
উভয়েষাং ( ভক্তাভক্তয়োরিত্যর্থঃ ) নিষ্ঠাং (স্থিতিং 
পার্থক্যমিত্যর্থঃ ) প্রদর্শয় ॥ ৫ || 

অনুবাদ-হে দেবদেব, অতএব এই রাজ সুয়্ 
যক্তে লোকসমূহ ভবদীয় পাদপদ্মভজনপ্রভাব দর্শন 
করুক্‌ এবং কুরুবংশীয্স ও সৃঞ্জয়বংশীয়গণের মধ্যে 
যাহারা কর্মপ্রধান, পরন্ত ভগবদ্ভক্তিবিমূখ তাহা- 
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দিগের মোহনিব্ত্তির জন্য ভক্ত ও অভক্তের স্থিতি 
অর্থাৎ উৎকর্ষাপকর্ষ প্রদর্শন করুন্‌ ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _ তন্স্মান্তাদুশসভায়াং বৃত্তায়াং তৈব্রক্ম- 
বাদিভিস্তব পরমেশ্বরত্বে ব্যবস্থাপিতে সতি এষ ভুলো- 
কস্থ জনঃ পশ্যতু, ততশ্চ কুরুস্থঞ্জয়াদীনাং মধ্যে 
ত্বামীশ্বরং মত্বা যে ভজন্তি যে বা প্রারুতমানুষং মত্বা 
উত ন ভ্জত্তি তেষামুভয়্োং নিষ্ঠাং সদ্গতিমধো- 
গতিঞ্চ তৈরুচ্যমানাং ত্বং দর্শয়। করণীয়েহজ্মিন্‌ 
রাজসূয়ে স্বসম্মতিপ্রদানেনেতি ভাবঃ ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব গ্ররূপ সভা আরম্ত 
হইলে বেদবাদীগণের দ্বারা তোমার পরমেশ্বরত্ব 
স্থাপিত হইলে, এই ভুলোকস্থিত জনগণ দর্শন করুক । 
অতঃপর কুরুবংশীয় ও স্থজয়বংশীয়গণের মধ্যে 
তোমাকে উশ্বর বুদ্ধিতে যাহারা ভজন করিতেছে, 
অথবা যাহার! প্রাকৃত মানুষ মনে করিয়া ভজন করে 
না, তাহাদের উভয়গণের সদৃগতি ও তধোগতিরীপ 
নিষ্ঠা তাহাদের রুচি অনুসারে তোমাকে দর্শন করাও 
এই রাজসূয় যজ্ে নিজ সম্মতি প্রদান দ্বারা সম্পন্ন 
করাইয়া লও || ৫ ॥ 


ন ব্রক্মণঃ স্বপরভেদমতিস্তব স্যাৎ 
সব্বাত্মনঃ সমদৃশঃ স্থসুখানুভূতেঃ 
সংসেবতাং সুরতরোরিব তে প্রসাদঃ 
সেবানুরূপমুদয়ো ন বিপথ্যক্লোহত্র ॥ ৬ ॥ 


অন্বস্নঃ_ ব্রহ্মণঃ (নিরুপাধেঃ) সর্বাত্মনঃ সের্ব্ব- 
স্যাত্মনঃ অন্তর্যযামিনঃ অতঃ ) সমদুশঃ (সব্বনত্র সম- 
দিনঃ ) স্বসুখানুভূতেঃ € আত্মানন্দপরিতৃপ্তস্য ) তব 
€শ্রীকৃষ্ণস্য ) স্বপরভেদমতিঃ (অয়ং স্বঃ অয়ং পর 
ইতি ভেদবৃদ্ধিঃ) ন স্যাৎ €(ন ভবেদেব তথাপি ) 
সুরতরোঃ ইব ( কন্গরক্ষস্যেব ) সংসেবতাং (সেবক- 
জনান্‌ প্রত্যেব) তে (তব) প্রসাদঃ ( অনুগ্রহো 
ভবতি, যথা কক্ষদ্রক্মস্য রাগাদিরাহিত্যেহপি সেবকে- 
জ্বেব ফলজনকত্বং নান্যেষু তথেত্যর্থঃ, তত্রাপি ) 
উদয়ঃ €(সেবকেম্বপি ফলং) সেবানুরূপং (যো 
যাদৃশীং সেবাং করোতি স তদনুরূপমেব ফলং লভতে 
ইত্র্থঃ ) অন্তর (অস্মিন্‌ বিষয়ে ) বিপর্যযয়ঃ (অন্যথা- 
ভাবঃ) ন €(ন ভবতি)।॥৬॥ 

--৫৮ 


দশমস্কম্বঃ 
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অনুবাদ- হে প্রভো, আপনি নিরুপাধিক, সব্্বান্ত- 
ধ্যামী, সমদরশাঁ এবং স্বকীয় আনন্দানুভবে পরিতৃপ্ত 
বলিগ্লা যদিও আত্ম-পর ভেদ বুদ্ধিরহিত তথাপি 
সেবকগণের প্রতিই কল্পতরুর ন্যায় আপনার অনুগ্রহ 
প্রকাশিত হইয়া থাকে এবং সেবকগণের মধ্যেও 
সেবার তারতম্যভেদে অনুরূপ ফলপ্রান্তি ঘটিয়া 
থাকে । এ বিষয়ে কোনরূপ বিপর্যয় লক্ষিত হয় 
না।৬॥ 

বিশ্বনাথ_-ননু কিং মমাপি মৎসরতা অস্তি 
যদনুকুলানামুৎকর্ষং প্রতিকুলানামপকর্ষং দর্শয়ামীতি 
তন্ত্রাহ,_ নেতি। স্বপর ইতি ভেদমতিস্তব ন স্যাদেব, 
কতো ব্রক্মণো নিরুপাধেঃ। কিঞ্চ সর্বস্যাত্মনঃ 
ত্বমেবাত্তর্ষ্যামী তুত্বা অনাদিকন্মপ্রবাহপতিতঃ সব্বমেব 
প্রতি স্বকর্মণি প্রেরয়সি। সমদৃশ ইতি ত্বমেবেশ্বর- 
স্তন্বদনুরূপমেৰ শুভমশ্ডভং বা ফলং দদাসি, নতু 
কাপি তে পক্ষপাত ইতি ভাবঃ। কিঞ্চ তৈঃ সুখি- 
ভিদু'ঃখিভিবা তব ন কিমপি কৃত্যমিত্যাহ, স্বসুখানূ- 
ভুতেঃ। ননু তহি মদ্বাৎসল্োদার্য্যাদয়ো গুণাঃ কিং 
বিষয়্কান্তন্রাহ,_-সংসেবতা।ং ত্বাং সম্যক্‌ সেবমানেষু 
তেষু প্রসাদো বাৎসল্যং যত এব কর্মবন্ধকর্তনপূর্র্ব- 
কাজ্মপর্য্স্তপ্রদানলক্ষণমৌদাধ্যঞ্চ তে কল্তরোঃ ভবেৎ। 
ননু তহ্যায়াতং মমাপি বৈষম্যং তন্সাহ,_ জুরতরো- 
রিবেতি। গুণদোষাদিকমবিচারয়তস্তস্য স্থাশ্রিত- 
মান্ত্রে যথা প্রসাদস্তথা তবাপি যঃ কোহপি সেবতাং 
তন্রৈব প্রসাদ স্তন্রাপি সেবানুরূপমেব উদয়ঃ সেবা- 
তারতম্যেনৈব প্রসাদফলস্যাপ্যুদয়তারতম্যমিত্যবৈষম্য- 
মেব, নান্র বিপর্যযয়োহন্যথাভাবস্তস্মাদবৈষম্যেহপি 
তব স্বভক্তেষু বাৎসল্যবশাদেব পক্ষপাতে সিদ্ধে তেষা- 
মনুকুল প্রতিকুলেষু তবাপ্যনূকৃল্যপ্রাতিকুল্যে আয্মাতে 
ভাবঃ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে শ্রীরুষ্ণ যদি 
বলেন-__- আমারও কি মৎসরতা আছে £ যে জন্য 
অনুকূল ব্যক্তিগণের প্রতি উৎকর্ষ এবং প্রতিকূল- 
গণের প্রতি অপকর্ষ দেখাই ? তাহার উত্তরে ঝবলিতে- 
ছেন-_না, তোমার নিজপর ভেদবুদ্ধি নাইই । কি- 
কারণ---ব্্রক্ম” যেহেতু নিরুপাধি | আরো সকলের 
আত্মার তুমিই *অন্তর্ধ্যামী” হইয়া অনাদি কর্ম প্রবাহ- 
পতিত সকলকেই নিজ নিজ কর্মে প্রেরণ কর। 


৪৫৮ 
“সমদৃশ" অর্থাৎ তুমিই ঈশ্বর সেই সেই ব্যক্তির অনু- 
রূপই শুভ বা অশুভ ফল দান কর, কিন্তু তোমার 
কোথাও পক্ষপাত নাই, আরো সুখীগণের প্রতি বা 
দুঃখীগণের প্রতি তোমার কোনও কৃত্য নাই। 
আপনি স্বসূখ অনুভূতি সম্পন্ন । তাহা হইলে কি 
আমার বাৎসল্য ও ওঁদার্য প্রভৃতি গুণসকল কাহার 
জন্য £ তাহার উত্তরে বলি__তোমার সম্যক সেবা- 
কারীজন্র প্রতি তোমার প্রসাদ বাৎসল্য আদি, 
যেহেতু কর্ম বন্ধন ছেদন প্রব্বক আত্মপধ্যন্ত প্রদান- 
রূপ ওঁদার্য্যও তোমার আছে । তাহা হইলে আমারও 
বরৈষম্যদোষ আসিয়া গেল £ তাহার উত্তরে বলি-_ 
আপনি কল্পতরুর ন্যায়, কল্পতরু যেমন গুণদোষ 
আদি বিচার না করিয়া নিজ আশ্রিত মান্রকেই যেমন 
প্রসাদ দান করেন, সেইরূপ তোমারও যে কেহ সেবা 
করিলেই তাহাতেই তোমার প্রসন্গতা তাহার মধ্যেও 
সেবার অনুরূপই--সেবার তারতম্য অনুসারেই 
প্রসাদফলপ্রাপ্তি, ইহাতেই তোমার বৈষম্যহীনতা ৷ 
ইহাতে বিপধ্যয় অর্থাৎ অন্যপ্রকার ভাব নাই, অত- 
এব অবৈষম্য থাকিলেও তোমার-নিজভক্তগণের প্রতি 
বাৎসল্যহেতুই পক্ষপাতিত্ব আছে। তাহাদের অনু- 
কুল ও প্রতিকুলে তোমারও অনুকুল ও প্রতিকূল 
আসিয়া পড়ে ॥ ৬ ॥। 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
লম্যগ্ব্যবসিতং রাজন্‌ ভৰতা শজকর্শন ৷ 
কল্যাণী যেন তে কীত্তিলোকাননুভবিষ্যতি ॥ ৭ ॥ 


অন্বয্নঃ_শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_-( হে ) শক্রুকর্শন, 
€ শক্রবিনাশন ) রাজন্‌, ভবতা সম্যক (যথার্থং ) 
ব্যবসিতং €মিশ্চিতং) ষেন (ব্যবসায়নিমিত্তেন 
রাজসৃয়েন ) তে (তব) কল্যাণী (সশ্ভা) কীর্তিঃ 
€ষশঃ ) লোকান্‌ (ভুবনানি ) অনুভবিষ্যতি দ্রক্ষ্যতি, 
সর্বলোকব্যাপ্তা ভবিষ্যতীত্যর্থঃ ) 1 ৭ )। 

অনুবাদ_ শ্রীরুষ্ণ বলিলেন, হে রিপুবিনাশন, 
ক্বহারাজ, আপনি যে বিষয়ে কুতসঙ্কল্স হইয়াছেন, 
তাহা অতীব উত্তম এবং তদনুরূপ অনুষ্ঠান দ্বারা 
আপনার শুভ কীর্তি সর্বলোকে পরিব্যান্ত হইবে 11৭) 


শা শিট শিপ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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স্বাধীণাং পিতৃদেবানাং সুহাদামপি নঃ প্রভো ॥ 
সব্রেষামপি ভূতানামীপ্সিতঃ ক্রুতুরাড়য়ম্‌ 0৮0 
অন্বয়ঃ__( হে) প্রভো, (রাজন্) খষীণাং পিতৃ- 
দেবানাং (পিতৃপৃরুষাণাং দেবান।ঞ ) সুহাদাং (বান্ধ- 
বানাং ) নঃ (অস্মাকম্‌) অপি (তথা) সব্েষাং 
ভূতানাং অপি অয়ং (রাজসূয়াখ্যঃ ) ভ্রুতুরাট মেহা- 
যক্তঃ ) ঈপ্িসিতঃ ( বাঞ্ছিতো ভরতি )1) ৮ ॥ 
অনুবাদ- হে রাজন্‌, এই মহাযক্ত দেবগণ, 
খধষিগণ, পিতৃগণ, ভবদীয় বান্ধব আমাদিগের এবং 
নিখিল ভূতগণের বাঞ্ছনীয় বলিয়া জামিবেন 11৮॥ 
বিশ্বনাথ _ভো মন্মহিমরসমহামেঘ রাজনন্ত্র মম 
সন্মতিরস্ত্যেবেতি লোকরীতিমাশ্রিত্যাহ,_-_সম্যগিতি ॥ 
শন্রুকর্ষণেতি সম্োধয়ন্‌ সব্বরাজবিজয়শক্তিং সঞ্চা- 
রয়তি। যদ্যেতাদৃশ্যাপি সম্পত্ত্যা শন্রন নোচ্ছেদয়ি- 
ফ্যতি তদা কিমনয়েতি ভাবঃ। লোকান্‌ অনুলক্ষী- 
কৃত্য ভবিষ্যতীতি ত্বুকীর্তিরেধ সব্বপ্রকারেণ মম 
নিষ্পাদনীয়েতি ভাবঃ ॥| ৭-৮) ৃ 
_ টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকুফণ বলিতেছেন-__ ওহে 
আমার মহিমারসের মহামেঘস্থরূপ ! হে যুধিষ্ঠির 
মহারাজ ! আপনার এই কাধ্যে আমার সন্মতি 
আছেই, লোকরীতি আশ্রয় করিয়া বলিতেছেন-_ 
শন্রুকর্ষণ ! এই সম্বোধন দ্বারা সব্বরাজবিজয় শক্তি 
সঞ্চার করিলেন । যদি এইরূপ সন্পত্তিদ্বারাও শক্রু- 
গণকে উচ্ছেদ না করিবে, তাহা হইলে ইহাদ্বারা কি 
হইবে । লোকসমূহকে লক্ষ্য করিয়া, বলিতেছেন__ 
তোমার কীত্তিই সর্ধপ্রকারে আমার নিম্পাদন করা 
উচিৎ ॥ ৭-৮ ॥ 


বিজিত্য নৃপতীন্‌ সব্ব্বান্‌ ক্কত্বা চ জগতীং বশে । 
সম্তৃত্য সব্বসম্তারানাহরস্থ মহাক্রতুম্‌ 1) ৯ ॥ 
অন্বয্নঃ--(ত্বং) সব্ব্বান্‌ নৃপতীন্‌ বিজিত্য (পরা- 
জিত্য ) জগতীং ( প্ৃ্থীং) চ বশে কৃত্বা (অধীনীকুত্য 
তথা ) সর্র্বসস্তারান্‌ (সব্বাণি যজীয়দ্রব্যানি ) সম্ভূত্য 
সংগৃহ্য মহান্রতুং (মহাযক্তম্‌) আহরস্ব ( কুরু, 
কিমন্ত্র ময়া অন্যেন বা কাধ্যং তব তু সুকর এবায়ং, 
ভ্রুতুরিতি ভাবঃ ॥ ৯।। 
অনুবাদ_-আপনি যাবতীয় নৃপগণকে পরাভূত 
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ও. পৃথিবীকে বশীভূত করিয়া যজীয় দ্রব্যসমূদয় 
সংগ্রহ্পূর্বক মহাযক্ত সম্পাদন করুন্‌। আপনার 


পক্ষে ইহাই সুখসাধ্য, ইহাতে আমার কোনরূপ 


সাহায্য অপেক্ষা করে না| ৯।] 
বিশ্বনাথ-__সংভূত্য সম্পাদ্য। 
|| ৯ ||. 
টীক।র বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ ঝবলিতেছেন-__ নৃপতি- 
গণকে বিজয় করিয়া জগৎকে বশে আনিয়া সব্ববিধ 
যক্ত সম্ভার সম্পাদন পৃব্্বক মহাষজের অনুষ্ঠান করুন্‌ 
|| ৯ 


আহরস্ব অনুতিষ্ঠ 


এতে তে ভ্রাতরো রাজন্‌ লোকপালাংশসম্ভবাঃ ! 
জিতোহসম্যাত্ববতা তেহহং দুঙ্জয়ো যোহকুতাতআ্মভিঃ 
।| ১০ 1 


অন্বয়্ঃ-_€(ননু নৃপতিবিজয়াদি কথং শক্যং 
স্যাদিত্যাহ হে) রাজন্, তে (তব) এতে ভীমাদয়ঃ 
ভ্রাতরঃ লোকপালাংশসম্ভবাঃ (পবনাদিলোকপালানাং 
অংশজাতা ভবন্তি কিঞ্চ ) আত্মবতা € জিতেন্দ্রিয়েণ ) 
তে (ত্বয়া ) অকৃতাত্মভিঃ € অজিতেন্দড্রিয়েঃ ) দুর্জঁয়ঃ 
(বশীকর্ভুমশক্যঃ ) অহং (শ্রীকৃষ্কোহপি ) জিতঃ 
€বশীরুতঃ ) অফ | ১০ ॥। 

অনুবাদ-__হে রাজন্, আপনার ভ্রাতুগণ লোক- 
পালগণের অংশজাত এবং আপনি জিতেন্দ্রিয়তা- 
নিবন্ধন অজিতেন্দ্িয় পুরুষগণের দুর্জয় স্বরূপ আমাকে 
পর্য্যন্ত বশীভূত করিতে সমর্থ হইয়াছেন ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_আত্মবতা জিতেন্দ্রিয়েণ । যদ্বা আত্মা 
অহমেব সব্বস্থত্বেন বিদ্যতে যস্য তেন ত্বয়া অহমপি 
জিতঃ বশীকৃতঃ ৷ অকৃতাত্মভিরজিতেন্দ্রিয়ৈঃ ॥১০॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--হে মহারাজ ! তোমার এই 
ভ্রাতাগণ জিতেন্দ্িয়, অথবা আত্মা অর্থাৎ আমিই 
সর্বস্থরূগে যাহার নিকট সেই তোমাকর্তুক আমিও 
বশীরুত । অজিতেন্দ্রিয় ব্যক্তিগণ কর্তৃক আমি 
দুর্জয় || ১০ 1। 


'ন কশ্চিক্মঘপরং লোকে তেজসা যশসা শরিয়া । 
বিভূতিভিবাভিভবেদ্দেবোহপি কিমু পাথিবঃ ॥১১॥। 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৫৯ 


অন্বক্পঃ---কশ্চিৎ দেবঃ অপি লোকে € জগতি ) 
তেজসা যশসা শ্রিয়া (সৌন্দধ্যেন ) বিভুতিভিঃ 
€ গ্রশ্ব্য্যৈঃ) বা মৎপরং €( ময়ি আসম্তং জনম) ন 
অভিভবেৎ (অভিভবিতুং পরাজেতুং ন শরুয়াৎ ) 
পাথিবঃ (মর্ত্যঃ ) কিমু (কথমপি নেত্যর্থঃ ) 0১১ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, যিনি. আমার প্রতি আসম্ত- 
চিত্ত, এ জগতে কোন দেবতাও তাহাকে তেজ, যশঃ 
সৌন্দর্য্য বা গ্রশ্ব্য্য দ্বারা অভিভূত করিতে পারে না, 
মনুষ্যের কথা আর কি বলিব ॥ ১১॥ 

বিশ্বনাথ--নান্র বিপক্ষেঃ স্বাভিভব আশঙ্কনীয়ঃ ৷ 
যদিদমহং সাটোপং ব্রবীমীত্যাহ,ন কশ্চিদিতি । 
মৎপরং ঘং কঞ্চন বিভূত্যাদিরহিতমপি কিং পুনস্তাম্‌, 
১১ । 


টীকার বঙ্গানুবদ-__এই যক্তে বিপক্ষগণ কর্তুক 
নিজ পরাজয় আশঙ্কা করিবেন না। যদি ইহা আমি 
অহংকার পূর্বক বলিতেছি__-আমার অধীন যে কোন 
বিভুতি আদি হীনকেও, তোমার সম্বন্ধে আর কি 
বলিব | ১১।॥ 


শ্রীশুক উবাচ_- 
নিশম্য ভগবদ্গীতং প্রীতঃ ফুলমুখান্থজঃ | 
জাতু,ন্‌ দিগ্রিজয়েহযুঙ্ক্ত রিষ্চতেজোপব্বংহিতান্‌ ॥১২. 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,_-ভগবদ্গীতং (ভগ- 
বতঃ শ্রীকুষ্ণস্য গীতং বচনম্‌ ) নিশম্য £্ত্বা) প্রীতঃ 
(সন্তস্টঃ অতঃ ) ক্ুল্লমুখান্থজঃ (ফুলং মুখান্থুজং 
বদনকমলং যস্য স যুধিন্ঠিরঃ ) বিষ্ণতেজোপরুংহি- 
তান্‌ (বিষ্ণতেজসা উপরংহিতান্‌ সংবদ্ধিতান্‌ ) ভ্রাতুন্‌ 
(ভীমাদীন্‌ অনুজান্‌ ) দিগ্বিজয়ে € দিগ্বিজয়ার্থম্‌) 
অধুঙ্ভ্ত (নিযোজয়ামাস ) ॥ ১২ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,__অনন্তর রাজা 
যুধিন্ঠির ভগবদ্বাক্য শ্রবণে প্রীত এবং প্রফুল্লবদন 
হইয়া বিষ্কপ্রভাব-সংবদ্ধিত ভ্রাতুগণকে দিগ্বিজয়ের 
আদেশ প্রদান করিলেন ॥॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ_তেজসা উপবংহিতান্‌ : সন্ধিরার্ষঃ। 
তেজশব্দোইদন্তে। বা জেয়ঃ॥। ১২)। 
ভীকার বঙ্গান্বাদ-_শ্রীকুফ্ণতেজদ্বারা শক্তিবদ্ধি- 
প্রাপ্ত ভ্রাতুগণকে যুধিজ্ঠির মহারাজ দিগিজয়ে নিযুক্ত 


৪৬০ 


করিলেন । তেজ শব্দ বিকপ্পে অকারান্তও হয়, এই- 
স্থলে সন্ধি খষি প্রয়োগ 1 ১২।। 


সহদেবং দক্ষিণস্যামাদিশৎ সহ হৃজয়ৈঃ । 
দিশি প্রতীচ্যাং নকুলমুদীচ্যাং সব্যসাচিনম্‌ । 
প্রাচ্যাং বথকোদরং মৎস্যৈঃ কেকয়ৈঃ সহ মদ্রকৈঃ 
॥১৩।। 
অন্বয়ঃ-_( সঃ) সৃঙীয়ৈঃ সহ (সৃঞ্জয়বীরগণৈঃ 
সহ) সহদেবং দক্ষিণস্যাং € দক্ষিণদিগ্বিজয়ার্থং 
তথা ) মৎস্যেঃ (ম€স্যদেশীয় বীরগণৈঃ সহ) নকুলং 
প্রতীচ্যাং দিশি (পশ্চিমদিগ্বিজয়ার্থং তথা) কেকয়ৈঃ 
€(কেকয়বীরগণৈঃ সহ ) সব্যসাচিনম্‌ (অজ্জ্নম্‌ ) 
উদীচ্যাম্‌ ডেত্তরদিগ্বিজয়ার্থং তথা) মদ্রকৈঃ মেদ্রক- 
বীরগণৈঃ ) সহ বকোদরং (ভীমং ) প্রাচ্যাং ( পূর্র্ব- 
দিগ্‌ বিজয্নার্থম্‌ ) আদিশৎ €( আদিষ্টবান্‌ )॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_তিনি সৃঞ্জয়বীরগণের সহিত সহ- 
দেবকে দক্ষিণ, মৎস্যদেশীয় বীরগণসহ নকুলকে 
পশ্চিম, কেকয়বীরগণের সহিত অর্জুনকে উত্তর 
এবং মদ্রবীরগণের সহিত ভীমসেনকে পূর্বদিক 
বিজয়ের জন্য আদেশ করিলেন ॥ ১৩।। 
বিশ্বনাথ _নকুলাদীনাং মবস্যাদিভিঃ সহায়ৈ- 
যথাসংখ্যেন সম্বন্ধঃ ॥ ১৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ নকুল প্রভৃতি ভ্রাতুগণের 
সাহায্যার্থে মৎস্য দেশীয় বীরগণ প্রেরণ করিলেন । 
এইস্থলে পর পর সম্বন্ধ জানিবে ॥ ১৩ ॥ 


তে বিজিত্য নৃপান্‌ বীরা আজঙহু-দিগৃভ্য ওজসা । 
অজাতশন্রবে ভূরি দ্রবিণং নৃপ হক্ষ্যতে ॥ ১৪ ॥॥ 
অন্বয্নঃ-- (হে) নৃপ, তে (সহদেবাদয়ঃ 
পৃব্রোভ্তাঃ ) বীরাঃ ওজসা (প্রভাবেন) নৃপান্‌ নোনা- 
দেশীপ্লনূপতীন্‌ ) বিজিত্য (পরাজিত্য ) দিগৃভ্যঃ 
€ দিওমগুলাৎ ) ফক্ষ্যতে ( যাগং করিষ্যতে ) অজাত- 
শত্রবে ( যুধিজ্ঠিরাক্স ) ভুরি প্রেভুতং) দ্রবিণং ধেনম্) 
আজ্হ্‌ঃ € দদুরিত্যর্থঃ ) ॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ হে রাজন্‌্, সহদেব প্রভৃতি পর্বত 
বীরগণ স্ব-স্ব প্রভাব দ্বারা নানা দেশস্থ নৃপতিগণকে 


ত্রীমদ্ভাগবতম্ 
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পরাভূত করিয়া নানাদিক্‌ হইতে প্রভূত ধন সংগ্রহ- 
পূর্বক যক্তাভিলাষী রাজা যুধিজ্ঠিরকে প্রদান করি- 
লেন ॥॥ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ--দ্রবিণং সমর্পয়ামাসুরিতি শেষঃ 1১৪) 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সহদেব প্রভৃতি বীরগণ 
যজীয় দ্রব্যসমূহ সংগ্রহপূরব্বক রাজা যুধিষ্ঠিরকে 
প্রদান করিলেন ॥) ১৪ ॥ 


শুত্বাজিতং জরাসন্ধং নৃপতেধ্যাক়তো হরিঃ । 
আহোৌপায়ং তমেবাদ্য উদ্ধবো যম্ুবাচ হ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€ দিগ্বিজয়ান্তে ) জরাসপ্ধং অজিতম্‌ 
€অপরাজিতং ) শ্ুতত্বা ধ্যায়তঃ (তদ্‌ বিজয়োপায়ং 
চিন্তয়তঃ ) নৃপতেঃ (যুধিচ্ঠিরস্য সমীপে ) আদ্যঃ 
(সনাতনঃ ) হরিঃ [শ্রীরুষ্ণঃ) উদ্ধবঃ যম্‌ উেপাক়্ম্) 
উবাচ হ (পূর্বং কথিতবান্‌ ) তং এব উপায়ং আহ 
€(উত্তবান্‌ )।। ১৫ ॥। 
অনুবাদ-_দিগ্বিজয়ান্তে রাজা যুধিষ্ঠির জরা- 
সম্ধকে অপরাজিত শ্রবণ করিয়া তাহার পরাজয়ের 
জন্য উপায় টিন্তা করিতে আরম্ভ করিলে সনাতন 
শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধব-কথিত উপায় প্রকাশ করিলেন 1১৫) 


ভীমসেনোহজ্জানঃ রুষ্ষো। ব্রক্মলিঙ্গধরান্য়ঃ | 
জগ্মুগিরিব্রজং তাত ব্হদ্রথসুতো ঘযতঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বগ্নঃ-( হে) তাত, বেস, অনস্তরং) ভীম- 
সেনঃ অজ্জুনঃ ক্ুষণঃ (এতে ) ভ্রয়ঃ ব্রক্মলিজধরাঃ 
(ব্রাঙ্মণবেশধারিণঃ সন্তঃ ) যতঃ (মন্ত্র) রূহদূরথ-. 
সুতঃ (জরাসন্ধোইবস্থিতঃ ) গিরিব্রজ্ং (গিরিব্রজাখ্যং 
তৎস্থানং ) জগমুঃ (গতাঃ )॥১৬॥। 

অনুবাদ-_-হে বৎস, তানস্তর ভীমসেন, অঙ্ছুন 
এবং শ্রীকৃষ্ণ এই তিন জন ব্রাহ্মণবেশ ধারণ করিয়া 
জরাসন্ধের নিধাসস্থান গিরিব্রজে গমন করিলেন 
১৬ ॥। 

বিশ্বনাথ-_আদ্যো হরিঃ ॥॥ ১৫-১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _আদ্য. হরি শ্রীরুফ্ণ ।১৫-১৬ 
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তে গত্বাতিথ্যবেলায়াং গৃহেষু গৃহনেধিনম্‌ । 
ব্রক্মণ্যং সমযাচেরন্‌ রাজন্যা ব্রক্মলিজিনঃ ॥ ১৭ 0 


অন্বগঃ-_র্রক্মলিঙ্গিনঃ (ব্রান্মণলক্ষণযুত্তণাঃ ) তে 
রাজন্যাঃ € ক্ষত্রিয়াঃ ) আতিথ্যবেলাগ়্াম্‌ €( অতিথি 
সৎকারকালে ) গৃহেষু ( বর্তমানং) ব্রহ্মণ্যং (কব্রাক্মণ- 
ভক্তং ) গৃহমেধিনং (গৃহস্থধর্মরতং তং) গত্বা সম- 
যাচেরন্‌ (সম্যগ্যাচন্ত )।। ১৭ ॥ 

অনুবাদ-ব্রাক্মণ চিহন্ধারী পূর্বোক্ত ক্ষত্রিয় 
পুরুষন্ত্রয় অতিথি সৎকারকালে স্বগৃহে অবস্থিত, 
ব্রাহ্মণভক্ত, গাহস্থ্যধর্মরত রাজার নিকট গিয়া এই- 
রাপ প্রার্থনা করিয়াছিলেন ॥॥ ১৭ ॥ 


রাজন্‌ বিদ্ধাতিথীন, প্রাপ্তনথিনো দৃরমাগতান্‌ । 
তন্নঃ প্রবচ্ছ ভদ্রং ভে যদ্ক্ং কাময়্ামহে ॥ ১৮ ॥ 


অল্বয়ঃ--( হে) রাজন, (ত্বং অস্মান) দূরং 
আগতান্‌ (দুরাৎ সমাগতান্‌ ) প্রাপ্তান্‌ (ত্বদ্গৃহমুপ- 
স্থিতান্) অতিথীন্‌ অথিনঃ যোচকান্) বিদ্ধি জোনীহি) 
তৎ €( তষ্মাৎ ) বয়ং যৎ কাময়ামহে প্রোর্থয়ামঃ ) 
নঃ €( অঙ্মভ্যং ) তৎ (প্রাথিতং ) প্রষচ্ছ (দেহি) 
তে (তব) ভদ্রং (কুশলমস্ত )।) ১৮ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন, আমাদিগকে দূরদেশ হইতে 
সমাগত, আপনার গৃহে উপস্থিত অতিথি ও যাচক 
বলিয়া জানিবেন। অতএব আমাদের প্রার্থনীয় বস্ত 
প্রদান করুন্‌। আপনার সব্ব্তোভাবে মঙ্গল হউক 
|| ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_গৃহমেধিনং যা আতিথ্যবেলা তস্যাং 
দমযাচেরন্‌ সমযাচত্ত ।॥ ১৭-১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -শ্রীরুষ্ণ ভীম ও অর্জনের 
সহিত ব্রাঙ্মণবেশ ধারণ করিয়া গৃহস্থগণের অতিথি 
সেবার বেলায় জরাসন্ধের নিকট ভিক্ষা চাহিলেন 
|| ১৭-১৮ ॥। 


কিং দুক্মর্ষং তিতিক্ষণাং কিমকাধ্যমসাধভিঃ ৷ 
কিং ন দেয়ং বদান্যানাং কঃ পরঃ সমদশিনাম্‌ 1১৯ 
অন্বস্নঃ-_তিতিক্ষুণাং (সহিষ্ণণাং) কিম্‌ দুম্মর্ষং 
(দুঃসহং অপিতু কিমপি ন দুঃসহং তথা) অসাধুভিঃ 


দশমসক্কন্ধঃ 


৪৬১ 


€( অসাধূনাং ) কিম্‌ অকার্্যং (কিমপি ন তেষাম- 
কার্যযং তথা ) বদান্যানাম্‌ তেত্যুদারাণাং) কিং (কিং 
নাম বসন্ত) ন দেয়ং ( দানাযোগমস্তি, অপিতু কিমপি 
ন তেষামদেয়ং ভবতি তথা ) সমদশিনাং ( সব্বন্র 
সমদুম্টিসম্পন্নানাং ) কঃ (কো নাম ) পরঃ € অনা- 
আীয়ো বর্ততে, অপি ন তেষাং কোহপি পরো ভবতি ) 
1 ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_-ইহলোকে সহিষ্ণ ব্যফ্তিগণের পক্ষে 
অসহনীয় কোন বিষয় নাই, অসাধুগণের অকার্ধ্য 
কিছুই নাই, উদার প্রকৃতিগণের অদেয় কিছুই নাই 
এবং সমদশিগণের অনাত্মীয় কেহই নাই ॥ ১৯ ॥। 

বিশ্বনাথ__ননু, কিং কাময়ধ্ব তদ্বিশেষং বত, 
অন্যথা যাচকৈরুক্মাভির্যদি মপ্রিয়ঃ পুন্র এব কামিতঃ 
স্যাস্তদা তদতিমমতাস্পদ-স্বপুন্রবিচ্ছেদদুঃখং কথং 
ময়া সোঢ়ব্যং তন্ত্রাহঃ,_কিং দুক্র্ষমিতি । বিশ্বা- 
মিন্তরাদিভ্যো দশরথাদ্যৈঃ অতিপ্রিয়পুন্রার্পণস্যাপি 
দৃষ্টত্বাদিতি ভাবঃ। নন্বেবং প্রার্থ্যমানৈর্গৃহস্থ- 
লোকৈর্ষদি ঘুয়ং তিরস্ক্রিয়ধেব তহি কিং স্যাত্তন্রাহুঃ, 
---কিমকার্য্যমিতি । ননু যদি মচ্ছরীরমেব যুক্সৎ- 
কামিতং স্যান্তদা তদ্তস্তাস্পদং কথং দেয়ং তন্রাহঃ, 
__কিমদেয়মিতি | দধ্যগাদৌ দেবপ্রার্থনায়।ং স্বশরীর- 
দানস্যাপি দৃষ্টত্বাদিতি ভাবঃ। ননু যদি যুয়মেব 
মচ্ছন্রবো ভবথ তদা শক্রভ্যস্তৎ কথং দেয়ং তন্রাহঃ, 
--কঃ পর ইতি ।. সমদশিনাং জ্ানিনাং নহি ত্বয্যপি 
বিষমদর্শনলক্ষণমক্তানং সম্ভবেদিতি ভাবঃ ॥। ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-প্রশ্ন হইতে পারে অপানরা কি 
চাহিতেছেন £ বিশেষ ভাবে বলুন, তাহা না হইলে ভিক্ষুক 
আপনারা যদি আমার প্রিয়পুন্রকেই কামনা করেন 
তখন তাহা অতিশয় মমতাস্পদ .নিজপুন্রবিচ্ছেদ দুঃখ 
কিরুপে আমি সহ্য করিব £ তাহার উত্তরে ঝলিতে- 
ছেন--বিশ্বামিন্ত্র প্রভৃতি দশরথ আদির নিকট হইতে 
অতিপ্রিয়পুত্র ভিক্ষা করিয়াছিলেন ইহাও দেখ! যায় ॥ 
অতএব সহিষ্ণু ব্যক্তিগণের কিনা সহনীয় । যদি 
বলেন এরাপ প্রার্থনাতে গৃহস্থ লেকগণ কতৃক যদি 
আপন।রা তিরস্কৃত হন তাহা হইলে কি হইবে? তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_-অসাধুগণের অকাধ্য কিছুই 
নাই, যদি বলেন আমার শরীরই আপনাদের বাঞ্ছনীয় 
হয়, তখন এ অহংতাস্পদ বস্তুকে কিভাবে দান 


৪৬২ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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করিব £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_-বদান্য দাতা 
শ্রেষ্ঠগণের কি অদেয়, যেমন দধীচি খাষ প্ররভুতিতে 
দেখা যায় দেবগণের প্রার্থনায় নিজ শরীর দান । যদি 
বলেন, আপনারাই আমার শন্ত হন তাহা হইলে শন্রু- 
গণকে তাহা কিরপে দান করিব £ তাহার উত্তরে 


বলিতেছেন--সমদশী জ্ঞানীগণের আপনাতেও বিষম 
দর্শনরূপ অজ্ঞান সম্ভব নহে ॥ ১৯ ॥। 


যোহনিত্যেন শরীরেণ সতাং গেয়ং যশো প্রুবম্‌ । 
নাচিনোতি স্বয়ং কল্পঃ স বাচ্যঃ শোচ্য এব সঃ ॥২০ 
অন্বয়ঃ-_যঃ ( পুরুষঃ ) স্বয়ং কল্পঃ (সমর্থঃ 
সন্‌ অপি ) অনিত্যেন (বিনশ্বরেণ ) শরীরেণ সতাং 
গেয়ং (সাধুভিঃ কীর্তনীয়ং ) প্রুব্ম্‌ (অবিনশ্বরং ) 
যশঃ ( কীর্তিং ) ন আচিনোতি ( ন উপার্জয়তি ) সঃ 
€ তাদূশঃ পুরুষঃ ) বাচ্যঃ (নিন্দনীয়ঃ তথা) সঃ 
শোচ্যঃ এব (শোচনীয় এব ভবতি )।। ২০॥। 
অনুবাদ--যিনি সামর্থ্য সত্ত্বেও এই অনিত্য 
শরীর দ্বায়া সাধুজন-কীর্তনীয় অবিনশ্বর যশোরাশি 
উপাজ্র্জন না করেন, তিনি জগতে নিন্দনীয় ও শোচ- 
নীয় বলিয়া গণ্য হইয়া থাকেন ॥ ২০।। 
বিশ্বনাথ--নাচিনোতি ন সম্পাদয়তি ॥॥ ২০ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যিনি সমর্থ থাকিলেও এই 
অনিত্য শরীর দ্বারা অবিনশ্বর যশরাশি উপার্জন না 


করেন, তিনি এই জগতে নিন্দনীয় ও শোচনীয় 
বলিয়া গণ্য ॥ ২০ ॥ 


-হরিশ্চন্দ্রো রত্তিদেব উঞ্ছন্বতিঃ শিবিবলিঃ। 
ব্যাধঃ কপোতো বহবো হ্যপ্রবেণ প্রুবং গতাঃ ॥২১ 
অন্বয্ঃ- হরিশ্চন্দ্রঃ রত্তিদেবঃ উঞ্ছবৃত্তিঃ মুদৃ- 
গলঃ ) শিবিঃ বলিঃ ব্যাধঃ কপোতঃ (এতে ) বহবঃ 
হি (পুরাকালে অনেকে এব ) অগ্রবেন (অনিত্যেন 
শরীরেণ বিবিধর্ুত্যেষু বিনশ্বরশরীর প্রদানেন ) প্রুবং 
€(নিত্যং যশঃ ) গতাঃ (প্রাপ্তাঃ )11 ২১॥। 
অনুবাদ__হরিশ্চন্দ্র, রস্তিদে ব, উঞ্ছরুত্তি মুদ্গল), 
শিবি, বলি, ব্যাধ, কপোত প্রভৃতি অনেকেই পুরা- 
কালে অনিত্য শরীরের দ্বারা ধ্রবলোকে গমন করিয়া 
ছেন ॥ ২১ ॥। 


বিশ্বনাথ-__বিশ্বামিন্তরানুণ্যায় হরিশ্চন্দ্রো ভার্য্যাত্- 
জাদি সব্রবং বিক্রীয় স্বয়ং চাণ্ডালতাং প্রারন্তোহপ)- 
নিবিগ্রঃ সহ অযোধ্যাবাসিভির্জনৈঃ স্বর্গং গতঃ | রস্তি- 
দেবঃ সকুটুষ্বঃ অপ্যম্টচত্বারিংশদহন্যলব্ধোদকোহপি 
কথঞ্চল্রব্ধানোদকাদিকমধিভ্যো দত্বা ব্রক্মলোকং 
গতঃ। উঞ্ছরুত্তিমুদ্গলোহপি ষণ্মাসং সীদৎ- 
কুটুস্বোহুপ্যাতিথ্যদানেন ব্রহ্মলোকং গতঃ ৷ শিবিঃ 
শরণাগতকগোতরক্ষণায় স্বমাংসং শ্যেনায় দত্বা স্বর্গং 
গতঃ। বলিঃ সর্ব্বস্বং বিপ্রবেশধারিণে হরয়ে দত্বা 
তং বশে চকার । কপোতশ্চাতিথয়ে ব্যাধায় কপোত্যা 
সহাত্মমাংসং দত্বা বিমানেন দিবং গতঃ । ব্যাধস্তয়োঃ 
সত্তৃং বীক্ষ্য স্বয়মপি নিবিরবপো মহা প্রস্থানে বনাগ্রিদগ্ষ- 
দেহো দিবমারুরোহ ।॥ এবমন্যেইপ্যধ্রচবেনৈব শরীরেণ 
প্রবং চিরকালস্থায়িলোকং গতাঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বিশ্বামিত্রের নিকট খণ শূন্য 
হওয়ার জন্য হরিশ্চন্দ্র ভার্য্যা ও নিজ পুন্র আদি 
সকলকে বিক্রয় করিয়া নিজে চণ্ডাল হইয়া খেদ না 
করিয়া অযোধ্যাবাসীগণের সহিত স্বর্গে গিয়াছিল । 
রন্তিদেব- নিজ কুটুম্বগণের সহিত আটচল্িশদিন 
আহার্য না পাইয়়াও জল পান না করিয়াও পরদিন 
কিছুমান অন্ন ও জল প্রার্থীগণকে দান করিয়া ব্রক্ম- 
লোকে গিয়াছেন । উঞ্ছরত্তি মুদ্গলও ছয়মাস অতি- 
কঙ্টে কুটুম্বগণের সহিত অতিথিকে. দান করিয়া 
ব্রন্মলোকে গিয়াছেন । শিবিরাজ শরণাগত কপোত 
কে রক্ষা করিবার জন্য নিজগান্র মাংস শ্যেন পক্ষীকে 
দিয়া স্বর্গে গিয়াছেন । বলি মহারাজ বিপ্র বেশধারী 
আ্ীহরিকে সর্বস্ব দিস্সা তাহাকে নিজের বশে আনিয়া- 
ছেন। কপোতও অতিথি ব্যাধকে কপোতী সহ 
নিজমাংস দান করিয়া বিমানে চড়িয়। স্বর্গে গিয়াছে । 
ব্যাধ কপোত কপোতীর সন্ত্গণ দেখিয়া নিজেও 
বৈরাগ্য লইয়া মহাপ্রস্থানে বন অগ্নিতে দেহ ভঙ্ম 
করিয়া স্বর্গে আরোহণ করিয়াছে__এইরূপ অন্য 


সকলেও অনিত্যশরীর দ্বারাই নিত্য চিরকাল স্থাক্ী- 
লোকে গিয়াছে ॥ ২১ ॥ 


স্রীশুক উবাচ-- 
স্বরৈরাক্কতিভিস্তাংস্ত প্রকোষ্ঠেজ্যাহতৈরপি ॥. 
রাজন্যবন্ধুন বিজ্ঞায় দৃষ্টপূর্রবানচিন্তয়ৎ ॥ ২২ ॥ 


১০৭২২২-২৬] 


৪৬৩ 


শশীশাশীশীশীশীশীশাশীশীশীশীশীশীশীশাশাশীশীীশীশাশীশীীীশীশাশীশীশীশীশীশীশীশীশীশাশং 


“ অন্বস্নঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, __দৃষ্টপৃবর্বান্‌ জৌপদী- 
স্বয়ম্থরাদিষু পূর্বং দূষ্টান্‌) তান্‌ তু (ভীমাদীন্‌) 
স্বরৈঃ (গম্ীরকগ্ঠধ্বনিভিং ) আকৃতিভিঃ (সুদৃঢ়- 
সংস্থানৈঃ তথা ) জ্যাহতৈঃ € ধনুর্যাঘাতচিহম্যুক্তৈঃ ) 
প্রকোন্ঠৈঃ হেস্তভাগৈঃ) অপি রাজন্যবন্ধুন্‌ ক্ষেন্রিয়ান্) 


বিজায় (জাত্বা জরাসন্ধঃ ) অচিন্তয়ৎ ( চিন্তিতবান্‌ ) 
| ২২॥ 


অনুধাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, রাজা জরাসন্ধ 
দ্রৌপদী-্বয়ন্বরাদি স্থানে ইহাদিগকে পৃব্রে দর্শন 
করিয়াছেন, সম্প্রতি ইহাদের গম্ভীর কণ্ঠস্বরশ্রবণ ও 
সুদৃঢ় আকুতি এবং ধনুর্জ্যাঘাতচিহন্যুক্ত হস্তভাগ 
দর্শনে ক্ষত্রিয় বলিয়া জানিতে পারিয়া চিন্তা করিতে 
লাগিলেন ।॥ ২২ ॥ 


রাজন্যবন্ধবো হোতে ব্রক্মলিঙানি বিভ্রতি ৷ 
দদানি ভিক্ষিতং তেভ্য আত্মানমপি দুস্তাজম্‌ ।২৩) 


অন্বয়ঃ_ এতে হি (নিশ্চিতং ) রাজন্যবন্ধবঃ 
€ক্ষন্তিয়া ভবন্তি, পরন্ত ) ব্রক্মলিঙ্গানি ব্রোক্ষণচিহণনি) 
রিস্রুতি কোপট্যেন ধারয়স্তি, তথাপি) তেভ্যঃ ভিক্ষিতং 
€ এতৈঃ প্রাথিতং ১ দুস্তযজম্‌ আত্মানং €(নিজদেহম্‌ ) 
অপি দদানি (দাস্যামি )॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ- ইহারা নিশ্চিতই ক্ষপ্রিয়, পরন্ত কেবল- 
মাত্র কপটতা সহকারেই ব্রাহ্মণের চিহ সমুদয় ধারণ 
করিতেছে । যাহা হৌক যদি ইহারা প্রার্থনা করে, 


তাহা হইলে ইহাদিগকে দুস্তযজ নিজ শরীরও প্রদান 
কারব ॥ ২৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__জ্যাহতৈজ্যঘাতকঠোরীকৃতৈঃ। রাজন্য- 
বন্ধুন্‌ বিপ্রবেশেন যাচকীভুতত্বাল্ি-ুষ্ট ক্ষত্রিয়ান্‌, দুম্ট- 
পৃর্বান্‌ দ্ৌপদীস্বয়শ্বরাদিষু ॥ ২২-২৩ ॥ 
টীকার .বঙ্গানুবাদ-_জরাসন্ধ ভাবিলেন ইহারা 
ক্ষত্রিয়াধম, ব্রাহ্মণবেশে ভিক্ষাকারী হইয়া নিকৃষ্ট 
ক্ষত্রিয়, ধনুকের ছিলার আঘাতে হস্তভাগ কঠোর 
হইয়াছে দেখিলেন এবং দ্রৌপদীর স্বয়স্বর আদি কালে 
পুবের্ব ষেন দেখিয়াছেন ॥ ২৩ ॥ 


বলেনূ শ্য়তে কীত্তিবিততা দিক্মুকল্মষা ৷ 
এ্রশ্বধ্যাদ্হ্ংশিতস্যাপি বিপ্রব্যাজেন বিষ্ণুনা ॥ ২৪ ॥ 


জানন্নপি মহীং প্রাদাদ্বাধ্যমাণোহপি দৈত্যরাট ॥২৫ 


অন্বয়ঃ- উন্দ্রস্য শ্রিয়ং (রাজ্যলক্ষমীং ) জিহী- 
তা ( আহর্তুমিচ্ছতা ) বিপ্রব্যাজেন (ব্রাহ্মণছদ্না ) 
বিষ্ণনা (বামনরূপেণ হরিণা ) গ্রশ্বর্য্যাৎ (রাজ্যাৎ ) 
ভ্রংশিতস্য (ত্যাজিতস্য ) অপি বলেঃ (দৈত্যরাজস্) 
দিক্ষুঃ বিততা (বিস্তৃতা ) অকলমষা (বিমলা) বা্তিঃ 
€( ষশঃ) ন শ্দুয়তে (অস্মাভিরাকর্ণ্যতে সঃ ) দৈত্য- 
রাট্‌ বার্যযমাণঃ অপি € শুল্রাচার্য্েণ দানাৎ নিবার্য- 
মানোহপি ) জানন্‌ অপি €(বামনাকৃতিং ব্রাক্মণবটুং 
বিষ্ণত্রেন জানন্‌ অপি) দ্বিজরূপিণে (ব্রাক্মণবেশ 


ধারিণে ) বিষণবে মহীং প্রেথিবীং) প্রাদাৎ দেত্তবান্) 
॥ ২৪-২৫ ॥ 


অনুবাদ- ইন্দ্রের রাজ্যলক্ষণী উদ্ধারার্থ বিপ্রবেশ- 
ধারী বামনাবতার শ্রীহরি বলিরাজকে রাজ্য হইতে 
চ্যুত করিলেও উক্ত দৈত্যরাজের দিঙ্মগুল বিস্তৃত 
বিমল যশঃ এখনও আমাদের শ্র্তিগোচর হইয়া 
থাকে । তিনি বামনারুতি ব্রাহ্মণ বালককে বিষ্ত- 
রূপে অবগত হইয়া এবং শুক্রাচার্য্য কর্তৃক নিষেধ- 


প্রাপ্ত হইয়াও বিপ্রর্নাপী বিষ্ণকে পৃথিবী দান করিয়া- 
ছিলেন | ২৪-২৫ ॥ 


. বিশ্বনাথ__ননু তহি কপটিভ্য এতেভ্যঃ কিং 
ভিক্ষিতদানেন তন্রাহ, __বলেরিতি । . বিপ্রব্যাজেন 
কপটিবিপ্রেণেত্যর্থঃ। অহো নেতি পাঠেন শ্য়তে 
কিম্‌ অপি তু শ্গনত এব, ইন্দ্রসে)তি বলেরিত্যস্য 


বিশেষণম্‌। ততশ্চ বিঞ্ণবে বিষ্ণরিতি জানন্নপ 
শুক্রেণ বাধ্যমাণেহপি ॥ ২৪-২৫ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ--যদি বলেন কপট বেশধারী 
ইহাদিগকে ভিক্ষাদান করিয়া কি ফল? তাহার 
উত্তরে ভাবিলেন-_ ব্রাহ্গণবেশে অর্থ।ৎ কপট বিপ্রবেশে 
আগত বামনদেবকে বলি মহারাজ দান করিয়া সকল- 
দিগে তার যশ বিস্তার করিয়াছেন । ইন্দ্র এই পদটি 
বলি মহারাজের বিশেষণ, তাহা হইলে বামনদেবকে 
বিষ্ণরূপী ভগবান জানিয়াও শুলক্রাচাধ্য নিষেধ 
করিলেও দান করিয়াছিলেন ॥ ২৪-২৪ 


জীবতা ব্রা্গণার্থায় কো ন্বর্থঃ ক্ষত্রবন্ধুনা ৷ 
'দেহেন পতমানেন নেহতা বিপুলং যশঃ ॥ ২৬ ॥ 


৪৬৪ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


1 ১০।৭২২৬-৩০ 


অন্বয়ঃ--পতমানেন পেততা) দেহেন ব্রাহ্মণার্থায় 
(ব্রাক্মণস্যাভীম্টং সম্পাদগ্নিতুং ) বিপুলং (প্রভূতাং ) 
যশঃ (কীর্তিং) ন ঈহতা € অনিচ্ছতা ) জীবতা 
(প্রাণধারিণা ঈদুশেন ) ক্ষন্ত্বন্ধুনা (অধমক্ষত্রিয়েন ) 
কঃ নু অর্থঃ (কিং প্রয়়োজনং তাদূশেনাকিঞ্চিৎকরেণ 
কিমপি প্রয়োজনং নাস্তি )।। ২৬ ॥। 

অনুবাদ--যিনি পতনশীল দেহদ্বারা ব্রাহ্মণের 
অভীম্ট সম্পাদনার্থ বিপুল যশঃ কামনা না করেন, 
তাদূশ ক্ষত্রিয়াধমের প্রাণথধারণে ফল কি? ২৬॥ 

বিশ্বনাথ _-পতমানেন পতনশীলেন দেহেন 
তাচ্ছাল্যে শানচ্‌। বিপুলং যশে। ন ঈহতা নেহমানেন 
ক্ষল্তবন্ধুনা কোহন্বর্থঃ ন কোহপি এতাদুশেন ক্ষন্রিয়া- 
ধমেন প্রয়োজনং নাভীত্যর্থঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-_পতনশীল দেহ দ্বারা এইস্থলে 
তাচ্ছিল্য অর্থে শানচ-প্রত্যয়। বিপুল যশ না চাহিলেও 
এইরূপ অধম ক্ষত্রিয়ের কি প্রয়োজন £ অর্থাৎ 
প্রয়োজন নাই 1 ২৬ ।। 


ইত্যুদারমতিঃ প্রাহ ক্বষ্ণা্জ'নরকোদরান্‌ । 
হে বিপ্রা ব্রিয়তাং কামো দদাম্যাত্মশিরোহপি বঃ 1২৭ 
অন্বয়ঃ-_-উদারমতিঃ প্রেশস্তবুদ্ধির্জরাসন্ধঃ) ইতি 
.পর্বোক্তং বিচিন্ত্য) কুষ্ণার্জনরকোদরান্‌ প্রাহ উবাচ) 
থে বিপ্রাঃ ক্রোক্ষণাঃ ) কামঃ €যুক্সাকং অভীজ্টং ) 
ব্রিয়তাং (প্রার্থাতাং ) বঃ ষযুক্মভ্যং অহং প্রাথিতং 
চে তদা ) আত্মশিরঃ (স্থস্য মস্তকম্‌ ) অপি দদামি 
€(দাস্যামি ) 1 ২৭ ॥। 
অনুবাদ-_ উদারমতি জরাসন্ধ এইরূপ চিন্তা 
করিয়া শ্রীকৃষ্ণ, অঙ্জুঁন এবং ভীমসেনকে বলিলেন, 
_হে বিপ্রগণ, আপনাদের অভীষ্ট প্রার্থনা করুন্‌। 
আপনারা যদি মদীয় মস্তক প্রার্থনা করেন তাহা 
হইলে আমি উহাও প্রদান করিতে সম্মত আছি ।1২৭। 


শ্রীভগবানুবাচ--_. 
হুদ্ধং নো দেহি রাজেন্দ্র ছদ্ছ্শো যদি মন্যসে ৷ 
ঘৃচ্ধাধিনো বঙ্সং প্রাপ্তা রাজন্যা নান্যকাতিক্ষিণঃ 1২৮] 


জন্বয়ঃ_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ, হে) রাজেন্দ্র, 


€ নৃপোত্তম ) রাজন্যাঃ ( ক্ষত্রিয়াঃ ) বয়ং যুদ্ধাধিনঃ 
(তব সমীপে যৃদ্ধপ্রাথিনঃ সন্তঃ ) প্রাপ্তাঃ সেমাগতাঃ) 
অন্যকাত্ক্ষিণঃ ধেনাদীতরবন্ত প্রাথিনঃ) ন নে ভবামঃ 
অতঃ) যদি মন্যসে € অস্মাকং প্রার্থনাপূরণং যুক্তং 
মন্যসে তদা ) নঃ (অস্মভ্যং ) দ্বন্্শঃ দ্েন্দভাবেন) 
যুদ্ধং (বাহযুদ্ধমিত্যর্থঃ ) দেহি ॥ ২৮ 0 

অনুবাদ _ শ্রীকৃষ্ণ বাললেন,_-হে রাজেন্দ্র, আমরা 
ক্ষত্রিয় এবং হুদ্ধাভিলাষে তোমার নিকট উপস্থিত 
হইয়াছি, এতদৃব্যতীত আমরা অন্য কোন বিষয় 


কামনা করি না। অতএব যদি আমাদের প্রার্থনা 
পূরণ সঙ্গত মনে হয়, তাহা হইলে দন্ৰযুদ্ধ প্রদান্‌ 
কর 1 ২৮ ॥। 


অসৌ ব্বকোদরঃ পাথস্তস্য ভ্রাতাঙ্জ-নো হ্যয়ম্‌ ৷ 
অনয়োর্মাতুলেন্নং মাং কৃষ্ণং জানীহি তে রিপুম্‌ ॥২৯ 
অন্বয়ঃ--অসৌ পার্থঃ ( পৃথায়াঃ কুস্তীদেব্যাঃ 
পুন্রঃ ) রৃ-কাদরঃ (ভীমো ভবতি) অয়ং হি (নূনং ) 
তস্য (ব্ুকোদরস্য ) ভ্রাতা অর্জ্জনঃ (ভবতি) অনয়োঃ 
€ ভীমার্জ্ুনয়োঃ ) মাতুলেয়ং (মান্ুলপুন্রং ) মাং তে 
(তব) রিপুং শেভ্তং) কুষ্ণ জানীহি (বিদ্ধি) ॥ ২৯ ।। 
অনুবাদ-__ ইনি কুস্তীপুত্র ভীমসেন, ইনি তদীয় 
ভ্রাতা অজ্জন এবং আমাকে তোমার শন্তু শ্রীকৃষ্ণ 
বলিয়া জানিবে ॥ ২৯ ॥। 
বিশ্বনাথ--ইতি এবং নিশ্চিত্য ॥ ২৭-২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--ইতি অর্থাৎ এইরূপ নিশ্চয় 
করিয়া জরাসন্ধ ॥ ২৭-২৯ ॥ 


এবমাবেদিতো রাজা জহানোচ্চৈঃ জম মাগধঃ । 
আহ চামধিতো মন্দা হৃদ্ধং তহি দদামি বঃ ॥৩০।) 
অন্বয়ঃ__€ ভগবতা ) এবং ( পূর্বোজ্বাক্যম্‌ ) 
আবেদিতঃ (বিজ্তাপিতঃ ) রাজা মাগধঃ জেরাসন্ধঃ) 
উচ্চৈঃ € উচ্চস্থরেণ ) জহাস স্ম (হাস্যং রুতবান্‌) 
অমধিতঃ ( অসহিষ্ণ সন) আহ চ (উবাচ হে) 
মন্দাঃ, € মুঢ়াঃ ) তহি যেদি যুদ্ধমেব প্রার্থনীয়ং তদা) 
বঃ (যুক্ষভ্যং ) যুদ্ধং দদাম ॥॥ ৩০1) 
অনুবাদ- ভগবান্‌ এরূপ বিজ্ঞাপিত করিলে 


১০1৭২৩০-৩৩ ] 


রাজা জরাসন্ধ উচ্চহাস্য করিয়া অসহিষ্ণভাবে বলিল, 
_-হে ম্টগণ, যদি যুদ্দই তোমাদের প্রার্থনীয় হয়, 
তাহা হইলে আমি তাহাই প্রদান করিব ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ জহাসেতি | ব্রহক্মবেশরূপদৈন্যেনান্তঃ- 
সন্তোষাৎ। মন্দা ইতি ৷ হে দুর্বলা, যৃদ্ধপরিশ্রমেণালং 
মচ্ছির এব কথং ন গুহনতেতি ভাবঃ। যাচক- 
বিপ্রবেশধারণাদেব যুক্মাকং শোর্যযম্‌ অস্ীভূতমেব 
তদপি যদি তন্ন জিহাসথ তহি হুদ্ধং দদামি । অমন্দা 
ইত্যর্থস্ত বাগ্দেব্যাঃ ॥ ৩০ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ ব্রা্মণবেশরাপ দৈন্যদ্ধারা 
জরাসন্ধের অন্তঃকরণে সন্তোষ হেতু জরাসন্ধ উচ্চ- 
হাস্য করিলেন । মন্দ অর্থাৎ হে দুর্বলগণ ! যুদ্ধ 
পরিশ্রমে কি প্রয়োজন £ আমার মস্তকই কেন গ্রহণ 
করিতেছ না £ যাচক বিপ্রবেশধারণ করায় তোমা- 
দের বীরত্ব আছে মান্ত্র, তাহ1ও যদি না ত্যাগ কর, 
তাহা হইলে যুদ্ধ দান করিতেছি । মন্দ-__“এইস্থলে 
অমন্দ এইরাপ অর্থ সরস্থতীদেবী গ্রহণ করিয়াছেন 
1 ৩০ ॥ 


ন ত্বয়া ভীরণ। যোৎন্যে ঘুধি.বিক্বচেতসা । 
মথুরাং স্বপুরীং ত্যক্তা সমুদ্রং শরণং গতঃ ॥ ৩১॥ 
অন্বয়ঃ--( হে কৃষ্ণ, ত্বং ) স্বপুরীং (নিজরাজ- 
ধানীং ) মথুরাং ত্যক্ঞা মেদ্ভয়েন পরিত্যজ্য) সমুদ্রং 
শরণম্‌ €আশ্রয়ং ) গতঃ (প্রাপ্তোহসি অতঃ ) যুধি 
€ যুদ্ধে) বিব্লবচেতসা (কাতরচিত্তেন ) ভীরুণ! ত্বপ্না 
€সহ) ন যোৎস্যে (যুদ্ধং ন করিষ্যামি )॥| ৩১ 
অনুবাদ-_ হে কৃষ্ণ, তুমি নিজ মথুরাপুরী পরি- 
ত্যাগপ্র্বক আমার ভয়ে সমুদ্রে আশ্রয় গ্রহণ করি- 
নাছ, অতএব তোমার ন্যায় যুদ্ধকাতর এবং ভীরু 
ব্ক্তির সহিত আমি যুদ্ধ করিতে ইচ্ছুক নহি ॥৩১) 


অঙ্পন্ত বস্সসাতুল্যো নাতিসত্তবো ন মে সমঃ। 
জঙ্জুনো ন ভবেদ্যোদ্ধা ভীমস্তল্যবলো মম ॥৩২॥ 
জন্বস্থঃ__অয়ং 
€(অসমঃ তথা) নাতিসত্ব্ঃ অনতিবলশ্চ তথা দেহেন) 
মে€মম) সমঃ €তুল্যঃ$)ন €(ন ভবতি অতঃ) 
7৫৯ 


অর্জনঃ তু বয়সা অতুল্যঃ 


৪৬৫ 


যোদ্ধা (যুদ্ধক্ষমঃ ) ন ভবেৎ ভীমঃ মম তুল্য বলঃ 
€সমবলঃ, অতঃ স যোদ্ধা ভবেৎ )॥॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ- এই অর্জুনও অল্প বলশালী এবং 
বয়স ও শরীরে আম।র তুল্য নহে, অতএব ইহাকেও 
যুদ্ধক্ষম মনে করি না। একমান্্র ভীমসেনই আমার 
তুল্যবলশালী যোদ্ধা বলিয়া মনে হইতেছে ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ _অভীরুণা মহাবলবতা ত্বয়া সহ যুধি 
বিক্লবেন বিহ্বলেন চেতসা যুত্তেশহহঃ ন যোৎস্যে 
স্বপুরীমপি ত্যক্তা স্বেচ্ছয়ৈব সমুদ্রং শরণং স্বগৃহং 
গত ইতি বাস্তবোহর্থঃ ॥ ৩২-৩২ ॥॥ 

টীকার বলানুবাদ-শ্রীরুষ্ণ জরাসন্ধকে ঝলিতে- 
ছেন--ভয়্হীন মহাবলবান তোমার সহিত যুদ্ধে 
বিহবলচিত্ব হইয়াছি, আমি তোমার সহিত যুদ্ধ করিব 
না। নিজপুরী মখুরাও ত্যাগ করিয়া স্বেচ্ছায়ই 
জমুদ্রমধ্যে নিজগৃহে গিয়াছি। ইহাই বাস্তব অর্থ 
1 ৩১-৩২ ॥ 


ইত্যুক্ঞা ভীমসেনায় প্রাদায় মহতীং গদাম্‌ । 
দ্বিতীয়াং স্বপ্নমাদায় নির্জগাম পুরাদ্হহিঃ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বক্নঃ-_( সঃ) ইতি উক্ত ভীমসেনায় মহতীং 
গদাং প্রাদায় যেদ্ধার্থং দস্তা) স্বয়ং দ্বিতীয়াম্‌ তঅপরাং 
গদাম্‌ ) আদায় (গৃহীত্বা ) পুরাৎ (নগরাৎ ) বহিঃ 
€বহিভাগং ) নির্জগাম ( নির্গতবান্‌ )॥৩৩)। 

অনুবাদ-_-জরাসন্ধ এইরূপ বলিয়া ভীমসেনকে 
এক বিশাল গদা প্রদানপূব্বক স্বপ্নং অপর গদা গ্রহণ 
করিয়া নগরের বহির্ভাগে গমন করিল ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _মহতীমিত্যতিথেস্তব তুষ্টিরেমদপেক্ষ-, 
শীয়েতি বৃহতীং ত্বং গৃহাণ মম তু যথা গদয্লাপি যৃদ্ধং 
সেৎস্যতীতি গৃঢ্রগর্র্বব্যঞ্জিকা তস্যোক্তিরভূদিতি ভাবঃ 
॥ ৩৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__জরাসন্ধ বিশালগদা ভীমের 
হস্তে দিয়া বলিতেছেন__ তুমি অতিথি তোমাকে তুস্ট- 
করা আমর কার্য অতএব মহাগদাখানা তুমি গ্রহণ 
কর। কিন্তু আমার যেমন তেমন গদাদ্ারাও যুদ্ধ 
চলিবে- ইহা: জরাসন্ধের অন্তরে গর্ব প্রকাশিকা 
তাহার উক্তি হইয়াছিল ॥॥ ৩৩ ॥ 


শাখা 


৪৬৬ 


ততঃ সমেখলে বীরো সংযুক্তাবিতরেতরম্‌ ৷ 
জগ্নতুবজ্রকল্পাভ্যাং গদাভ্যাং রণদুল্মদৌ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বগনঃ---ততঃ (অনন্তরং) সমেখলে ফুদ্ধানে) 
সংযুক্তৌ (মিলিতৌ) রণদুর্মদৌ (রণে দু্ঘদো দুরভি- 
মানৌ) বীরৌ (ভীম-জরাসন্ধৌ ) বজ্রকল্পাভ্যাং 
€ বজ্বতুল্যাভ্যাং সুদৃঢ়াভ্যাং ) গদাভ্যাং ইতরেতরং 
€পরস্পরং) জদ্বতুঃ (প্রহাতবন্তো )। ৩৪ ॥ 
_ অনুবাদ-__অনন্তর যুদ্ধক্ষেত্রে সম্মিলিত রণদুর্মদ 
বীরদ্বয় বজ্ঞতুল্য সুদৃঢ় গদাদ্বারা পরস্পরকে প্রহার 
করিতে লাগিল 1 ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ -সমেখলে যুদ্ধাঙগনে ॥ ৩৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সমেখলে ব্যেম্টনযুক্ত গদা- 
যুদ্ধর অজনে ॥ ৩৪811 


ম্মগুলানি বিচিন্রাণি সব্যং দক্ষিণমেব চ | 
চরতোঃ শুশুভে যুদ্ধং নটয়োরিব রঙ্জিণোঃ 1৩৫] 


অন্বয়ঃ-_বিচিন্রানি মগ্ডলানি গেদাযুদ্ধগতিভেদান্‌ 
কৃত্বা) সব্যং দক্ষিণং এব চ (সব্যং দক্ষিণঞ্চ যথা! 
ভবতি তথা ) চরতোঃ (ভ্রমতোঃ উভয়োঃ ) রঙ্গিণোঃ 
(রঙ্গগতয়োঃ ) নটয়োঃ ইব নেম্তয়ত্েন কুতং) যুদ্ধং 
স্ুশুভে (শোভিতং বভুব ) ॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-__রঙ্ক্ষেত্রগত নটযুগলের ন্যায় তাহারা 
দুইজনে মগ্ডলাকারে বামে ও দক্ষিণে পরিভ্রমণ সহ- 
কারে নিভয়ে অস্ভুত যুদ্ধ করিতে লাগিল ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ মণ্ডলানি গদাযুদ্ধগতিভেদান্‌ সব্যং 
দক্ষিণঞ্চ যথা স্যান্তথা নটয়োরিতি নিয়ত্বেন সদা 
শবাস্্রবিচক্ষণত্বেন চোপমা ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-মগ্ডুলসমূহ গদাযুদ্ধের গতি- 
ভেদরূপ বামে ও ডাইনে যেমন নাট্যকারদ্বয়ের গমন- 
ভঙ্গী সেইরূপ নিয় হেতু সব্র্দা যুদ্ধশাস্ত্র বিচক্ষণ- 
ব্লুপে উপমা ॥ ৩৫ ॥॥ 


-ততশ্চটচটাশন্দো বজ্রনিজ্পেষসলিভঃ । 

-পদয়োঃ ক্ষিপ্তয্পে। রাজন্‌ দন্তয়োরিব দস্তিনোঃ 0৩৬ 
জন্বয়ঃ_ (হে) রাজন, ততঃ € অনন্তরং ) 

দস্তিনোঃ (যুদ্ধরতমাতঙ্গয়োঃ পরস্পরং ক্ষিপ্তয়োঃ) 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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দন্তয়োঃ ইব (পরস্পরং) ক্ষিপয়োঃ গদয়োঃ বজ্র- 
নিজ্পেষসন্িভঃ (বজ্রনির্ধাততুল্যঃ) চটচটাশব্দঃ (চট- 
চটা ইত্যাকারঃ অব্যস্তো মহান্‌ ধ্বনির্জাতঃ )11৩৬॥ 

অনুবাদ-_ হে রাজন্‌, রণমত্ত মাতঙদ্বয়ের দন্ত- 
সংঘর্ষের ন্যায় উক্ত বীরযুগলের পরস্পরের প্রতি 
ক্ষিপ্ত গদাদ্বয়ের সংঘর্ষে বজ্রনির্ধাততুল্য তুমুল চটচটা 
ধ্বনি উথ্থিত হইল ॥॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__চটচটেতি গদয়োঃ  পরস্পরাঘাত- 
শব্দানুকরণমূ । বজস্য নিশ্পেষঃ পাতস্তৎসদূশঃ | 
যুধ্যমানয়োর্দস্তিনোর্দন্তাঘাতশব্দ ইব শ্ুশুভে ॥॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ চট. চট এইরূপ গদাদ্বয়ের 
পরস্পর আঘাত জনিত শব্দের অনুকরণ, যেমন 
বজ্রপাতের অনুরূপ শব্দ, মহামত্ হস্তীদ্বয়ের যুদ্ধকালে 
দত্তের আঘাতের ন্যায় শব্দ করিয়া শোভা পাইতেছি'ন 
॥॥ ৩৬ ॥ 


তে বৈ গদে ভুজজবেন নিপাত্যমানে 
অন্যোন্যতোহংসকটিপাদকরোরুজন্রচ্‌ । 
চুণাবভূবতুরুপেত্য যথাকশাখে 
সংযুধ্যতোদ্বিরদয়োরিব দীপ্তমন্ব্যোঃ ॥ ৩৭ ॥। 
 অন্বয়ঃ-_(তয়োঃ ) ভুজভ্রবেন ( বাহুবেগেন ) 
নিপাত্যমানে (নিক্ষিপ্যমানে ) তে গদে € গদাদ্বয়ং ) 
বৈ € খলু ) অন্যোন্যতঃ € পরস্পরম্‌ ) অংসকটিপাদ- 
করোরুজক্রম্‌ (অংসাদীনি স্থানানি ) উপেত্য প্রোপ্য) 
দীন্তমন্বোঃ (প্ররদ্ধক্রোধয়োঃ ) সংযুধ্যতোঃ (যুদ্ধ- 
রতয়োঃ) দ্বিরদয়োঃ (হুত্তিনোঃ ) অরকশাখে ইব 
(যুদ্ধার্থং গুহীতং অকশাখাদ্বয়ং যথা চুর্ণীভবতঃ 
তদ্বৎ ) যথা যেথাবৎ) চুর্ণাবভূবতুঃ চেণিতৌ জাত) 
1 ৩৭ ॥ ৃ 
অনুবাদ-_অতিক্তুদ্ধ, যুদ্ধরত হস্তিদ্বয়ের পর- 
স্পরের প্রতি প্রহারার্থ নিক্ষিপ্ত অকরক্ষ শাখাযুগল 
যেরাপ ভগ্ন হইয়। যায়, সেইরূপ বীরষুগল-কন্তুক 
বাহু বেগে পরস্পরের প্রতি নিক্ষিপ্ত গদাদ্য় বাহুমূল, 
কটি, পাদ, হস্তঃ উরু, এবং জক্রঞদেশে সংলগ্ন হইয়া 
চুণীভূত হইয়াছিল ॥ ৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ_তে গদে অংসকট্যাদীনূপেত্য চুর্ণীবিভু- 
বতুঃ। দীপ্তমন্ব্যোরুচ্ছীপ্তকোপয়োঃ ॥ ৩৭ ॥ 


১০1৭২৩৭-৪১] 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-সেই গদাদ্ধয় ভীম ও জরা- 
সন্ধের কখন স্কন্বধে কখন কটিতে আঘাত করিয়া 


চর্ণ হইয়া গেল । উভ্ভয্নের উদ্দীপ্ত ক্রোধ রদ্ধি পাইতে 
লাগিল ॥ ৩৭ ॥ 


ইথং তয়োঃ প্রহতয়োর্গদয়োন্‌- বীরো 
ভ্ুছ্ধো স্থমুষ্টিভিরয়৫স্পরশৈরপিস্টাম্্‌ । 
শব্দস্তয়োঃ প্রহরতে'রিভয়োরিবাসী- 
মির্ঘাতবজ্রপরুষস্তলতাড়নোগথঃ ॥ ৩৮ 1 


অজন্বয়ঃ-__ইথম্‌ তেনেন ভ্রমেণ) তয়োঃ গদয়োঃ 
প্রহতয়োঃ €বিনস্টয়োঃ সত্যোঃ ) জ্দ্ধো নৃবীরৌ 
€ ভীমজরাসন্ধৌ ) অয়্ঃস্পরশৈঃ (অয়ঃস্পর্শেঃ লৌহ- 
স্পর্শৈঃ) স্বমুজ্টিভিঃ অপিষ্টাং পেরস্পরং চুর্ণীচক্রতুঃ) 
প্রহরতোঃ €পরস্পরং প্রহারশীলয়োঃ ) ইভয়োঃ 
€(হস্তিনোঃ ) ইব তয়়োঃ (বীরয়োঃ ) তলতাড়নোথঃ 
€করতল প্রহারজনিতঃ ) নির্ধাতবজ্রপরুষঃ (বজ্র- 
সংবর্ষজনিতশব্দসদৃশঃ পরুষঃ কনক শঃ) শব্দঃ আসীৎ 
€ বভুব ) ৩৮ ॥। 
_ অনুবাদ_-এইরপে গদাদ্য় বিনষ্ট হইলে ক্রুদ্ধ 
বীরদ্ধয় লৌহঙ্পর্শ মুষ্টিদ্বারা পরস্পর প্রহার করিতে 
লাগিল। তৎকালে প্রহারশীল হস্তিযুগলের ন্যায় 
উভয়ের করতল প্রহারজন্য বজ্জসংঘর্ষ শব্দতুল্য 
কন্কাশ শব্দ উত্থিত হউয়্াছিল || ৩৮ ।। 


_ বিশ্বনাথ__গদয়ো প্রহতয়োঃ সতোরপিষ্টাং পর- 
স্পরং চু্ণীচত্রুতুঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 


টীকার বঙ্গান্ুবাদ--উভভগ্নের গদাদ্ধয়ের প্রহার- 
দ্বারা গদা নষ্ট হইলে পরস্পর মুচ্টি আঘাতদ্বারা 
প্রহার করিতে লাগিলেন ॥ ৩৮-৪১ ॥ 


তয়োরেবং প্রহরতোঃ সমশিক্ষাবলৌজসোঃ ৷ 
নিব্বিশেষমভূদ্য্দ্ধমক্ষীণজবয়োন্‌ প ॥। ৩৯ ॥ 


অন্বম্ধঃ_ € হে) নৃপ, এবং প্রহরতো$ঃ পেরস্পরং 
প্রহারশীলয়োঃ তথাপি ) অক্ষীণজবঞ্জোঃ € অনম্ট- 
বেগয়োঃ ) সমশিক্ষাবলৌজসোঃ (শিক্ষা অভ্যাসঃ, 
বলং সত্তং ওজঃ প্রভাবঃ সমানি তানি যয়োঃ তয়োঃ) 
তয়োঃ €(ভীম-জরাসন্ধয়োঃ ) নিব্রশেষং (তুল্যং ) 
যুদ্ধং অভুৎ (জাতম্‌ )। ৩৯ ॥ 


দশমস্কনাঃ 


৪৬৭ 


অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! শিক্ষা, বল ও. প্রভাবে 
সমভাবসম্পন্ন এবং পরস্পর প্রহারশীল বীরযুগলের 
মধ্যে এইরূপে তুল্য যুদ্ধ সংঘটিত হইয়াছিল ॥৩৯।। 


€ এবং তক্োর্মহারাজ যুধ্যতোঃ সপ্তবিংশতিঃ। 
দিনানি নিরগংস্তত্র সুহদন্নিশি তিষ্ঠতোঃ ॥ 
একদা মাতুলেস্সং বৈ প্রাহ রাজন্‌ বকোদরঃ । 

নম শক্তোহহং জরাঙন্ধং নিজ্জেঁতুং যুধি মাধব ।॥ ) 
শত্রোজন্ম্থতী বিদ্বান জীবিতঞ্চ জরাক্কতম্‌ ৷ 
পার্থমাপ্যায়ক্মন্‌ স্থেন তেজলাচিন্তস্নদ্ধরিঃ ॥॥ 8০ ॥ 


অন্বয়ঃ - শন্ত্রোঃ (জরাসন্ধস্য.) জন্মম্থৃতী (জন্ম- 
শকলরূপং মুতিঃ পুনঃ শকলীভাবঃ তে তথা) 
জ্রাকৃতং (জ্রানাম রাক্ষসী তৎ রুতং ) জীবিতং 
চ বিদ্বান (জানন্‌ ).হরিঃ স্বেন ( স্বকীয়েন ) তেজসা 
(প্রভাবেন ) পার্থং (ভীমম্‌) আপ্যায়য়ন্‌ বেদ্ধয়ন্‌ ) 
অচিন্তয়ৎ €( কথমসৌ শকলীভবেদিতি চিন্তিতবান্‌ ) 
1) ৪০1 

অনুবাদ_ অনন্তর জরাসন্ধের জন্ম, মৃত্যু এবং 
জীবনতত্ত্-বিষয়ে অভিক্ত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ভীমসেনকে 
স্বকীয় তেজ দ্বারা অভিবর্ছধিত করিয়া শন্রুবধের 
উপায় চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥ ৪০ ।। 


সঞ্চিম্ত্যারিবধোপায়ং ভীমস্যামোঘদর্শনঃ | 
দর্শয়মাস বিটপং পাটম্ননিব দংজয়। ॥॥ ৪১ 1 


অন্বয়ঃ--€অনন্তরং সঃ) অমোঘদর্শনঃ তেব্যর্থ- 
দৃ্টিং শ্রীক্কষ্ণঃ ) অরিবধোপায়ং শেক্রুনিধনপ্রকারং) 
সঞ্চিত্ত্য (সম্যক চিন্তয্লিত্বা ) বিটপং শোখাং) পাটয়ন্‌ 
ইব (করেণ কাঞ্চিদ্‌ রূক্ষশাখাং গৃহীত্বা হরিঃ যথাহং 
বিউপং পাটয়ামি তথা ত্বমেনং বিপাটয় ইতি) সংজয়া 
€ সঙ্কেতেন ) ভীমস্য (সমীপে উপায়ং ) দর্শয়ামাস 
€ প্রদশিতবান্‌ )॥ ৪১1) 

অনুবাদ-__-অতঃপর অমোঘদু(জ্ট শ্রীরুঞ্ণ সম্যগ্‌- 
ভাবে শক্রুবধের উপায় চিন্তা করিয়া একটী বৃক্ষশাখার 
বিদারণ সঙ্কেতে ভীমকে উপায় প্রদর্শন করিলেন 118১ 


৪৬৮ 
তদ্বিজ্ঞায় মহাসত্ত্বো ভীমঃ প্রহরতাং বরঃ । 
গৃহীত্বা পাদয়োঃ শক্রুং পাতয্নামাস ভূতলে ।। ৪২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_প্রহরতাং বরঃ প্রহারকর্তৃ ণাং শ্রেষ্ঠঃ) 
মহাসত্বঃ মেহাবলঃ) ভীমঃ তৎ (€হরিকুতং সঙ্কেতং) 
বিজ্ঞ।য় (অর্থতো জ্াত্বা ) শক্রং জেরাসন্ধং) পাদয়োঃ 
€(পাদদ্রয়ে ) গৃহীত্বা €ধৃত্বা) ভূতলে পাতয়ামাস 
€(নিপাতিতবান্‌ )।॥। ৪২ ॥ 

অনুবাদ -_-প্রহারশীলগণের মধ্যে প্রধান পুরুষ 
ভীমসেন শ্রীকৃষ্ণকুত সঙ্কেতের, অর্থ জ্ঞাত হইয়া জ্রা- 
সন্ধকে পদদ্বয়ে ধারণপৃবর্বক ভূপাতিত করিলেন।1৪২)। 

বিশ্বনাথ__জন্ম শকলরাপং ম্থৃতিঃ পুনঃ শকলী- 
ভাবঃ। জরা নাম রাক্ষসী তৎকৃতং জীবিতং চ 
তয়োরেকীভাবং বিদ্বান জানন্‌ পার্থং ভীমং স্বতে- 
জসৈব প্রবলীকুব্্বন হরিরচিন্তয়ৎ কথমস্য শকলী- 
ভাবং ভীমো জনীয়াদিতি ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__ এইরূপে সাতাইশদিন যুদ্ধ 
গত হইলে পর কৃষ্ণ ও ভীম একত্র অবস্থান কালে, 
ভীম বলিল আমি জরাসন্ধকে জয় করিতে পারিব 
না। শক্রুর জন্মম্ৃত্যু রহস্য জ্ঞাত! শ্রীহরি জরাসন্ধের 
জন্মম্ৃত্যুর রহস্য জানেন, তিনি ভীমকে শক্তি সঞ্চার 
করিয়া পরদিন যুদ্ধে পাঠাইলেন । জরাসন্ধের জন্ম 
জরানাম্নী রাক্ষসী শমশানে পরিত্যক্ত জরাসন্ধের 
দুইখগুদেহকে সংযোগ করিয়া বাঁচাইয়াছিল । অত- 
এব তাহা জানিয়া শ্রীকৃষ্ণ ভীমকে কি করিয়া ইহা 
জানাইবেন তাহা চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥ ৪২॥ 


একং পাদং পরাক্রম্য দোভ্যামন্যং প্রগৃহ্য সঃ। 
গুদতঃ.পাটয্লামাস শাখামিব মহাগজঃ ॥ ৪৩ ।। 


অন্বয়ঃ--€( ততঃ ) মহাগজঃ শাখাং ইব (যথা 


শাখাং বিপাটয়তি তথা ) সঃ পদা (স্বস্য পদেন 
জরাসন্ধস্য ) একং পাদং আক্রম্য (নিপীড্য) দোত্যাং 
শি ) অন্যং €পাদান্তরং ) প্রগৃহ্য (ধৃত্বা) 


ঃ (ওদমারভ্য উদ্ধু ভাগে ) পাটয়ামাস খেশ্ডিত- 
রি ঠা 1৪8৩ ॥| 


জনুবাদ_ অনন্তর মন্তহভী ৫ যেরূপ রৃক্ষশাখাকে 
বিপাটিত করে সেইরূপ ভীমসেনও নিজপদদ্ধারা 
জরাসন্কের একপদে আক্রমণপূব্্বক বাহযুগল দারা 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৭২৪২-৪৫ 


অন্য পদ ধারণ করিয়া শুহ্যদেশ হইতে ক্রমশঃ উদ্ব- 
দিকে বিদারিত করিলেন ॥ ৪৩ ॥ 


একপাদোররষণ-কটিপৃষ্তস্তনাংসকে 
একবাহবক্ষিন্রকর্ণে শকলে দদৃশুঃ প্রজাঃ ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ (ততঃ ) প্রজাঃ (জনাঃ) একপাদোরু- 
রূুষণকটিগৃষ্ঠভ্তনাংসকে €(একঃ পাদঃ উরুঃ বূষণঃ 
কটিঃ পৃষ্ঠং স্তনঃ অংসকঃ বাহমূলঞ্চ যয়োঃ তে তথা) 
একবাহবক্ষিন্রকর্ণে (একঃ বাছঃ অক্ষি ভ্রঃ কর্ণন্চ 
যয়োঃ তে তাদুশে ) শকলে (খণ্ডদ্বয়ং ) দদৃশ্ডঃ 
€অবলোকয়ামাসুঃ ) ॥ ৪৪ ॥ 

অনুবাদ-_-তখন প্রজাগণ একপদ, উরু, রূষণ, 
কটি, পৃষ্ঠ, স্তন, বাহুমূল, বাহ, চক্ষু, ভ্রু এবং কর্ণ- 
বিশিষ্ট খণ্ডদ্বয় দর্শন করিল ॥ ৪৪॥ 


হাহাকারো মহানাসীন্নিহতে মগধেশ্বরে ৷ 
পৃজায়ামাসতুভীমং পরিরভ্য জয়়াচ্যুতৌ ॥॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__মগধেখরে (জরাসন্ধে ) নিহত (সেতি) 
মহান্‌ (তুমূলঃ) হাহাকারঃ (প্রজানাং তদাতআ্মজানাঞ্চ 
শোকশব্দঃ) আসীৎ ভেডুৎ) জয়াচ্যুতৌ কেফার্জুনৌ) 
ভীমং পরিরভ্য € আলিঙ্য ) পৃজয়ামাসতুঃ € পজিত- 
বন্তো ) ॥। ৪৫ ॥ | 

অনুবাদ_ এইরূপে জরাসন্ধ নিহত হইলে তদীয়্ 
প্রজা ও আত্মীয়নগণের মধ্যে তুমুল হাহাকার উথিত 
হইল। তখন কৃষ্ণ ও অর্জন ভীমসেনকে আলিঙ্গন- 
পৃবর্বক পূজা করিলেন ॥। ৪৫ ॥॥ 

বিশ্বনাথ__বিটপঃ শাখাং করে গৃহীত্বা হরিভাঁমস্য 
নেনত্রগোচরীভূতঃ সন্‌ যথাহং বিটপং পাটয়ামি তথা- 
ত্বমপীমং পাটয়েতি সংজগ়্া সঙ্কেতেনৈব ।  ইবেত্যে- 
বার্থে ।॥ ৪৩-৪৫ ॥ 

টীকার বঙ্ানুষাদ-_পরদিন যৃদ্ধকালে শ্রীহরি 
ভীমের দুষ্টিগোচর হইয়া একটি বৃক্ষের শাখা লইয়া, 
আমি যেমন ইহাকে দুইভাগ করিতেছি তুমিও সেই 
রূপ উহাকে দুইভাগ করিয়া ফেল-_-এইরূপ সংক্ষত 
দ্বারা দেখাইলেন ॥॥ ৪৩-৪৫. ॥. 


১০1৭৩।১-৬] 


পািসপাসিপ৯১৮৯ টি পিটিসি ৯টি 


সহদেবং তত্তনয়ং ভগবান্‌ ভূতভাবনঃ ৷ 
অভ্যধিঞ্চদমেয়াত্মা মগধানাং পতিং প্রভুঃ ৷ 
মোচয্লামাস রাজন্যান্‌ সংরুদ্ধা মাগধেন যে 08৬11 


ইতি শ্ত্রীমস্তাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্গসুত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাম্মাং বৈয়।সিক্যাং দশমস্কদ্দেজরা- 
সন্ধবধো নাম দ্বিসপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ 11৭২ 


অন্বস্মঃ_- ভূুতভাবনঃ (ভুতপালকঃ ) প্রভুঃ 
অমেয়াত্মা (অনিদ্ধা্যযস্বরূপঃ ) ভগবান শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
তন্বনয়ং (জরাসম্ধসূতং ) সহদেবং মগধানাং (মগধ- 
রাজ্যস্য) পতিং (পতিত্বেন) অভ্যিঞ্চৎ অভি িত্তবান্‌ 
তথা) যে রোজন্যাঃ) মাগধেন জেরাসন্ধেন) সংরুদ্ধাঃ 
€ কারায়াং বদ্ধাঃ তান্‌ ) রাজন্যান্‌ ( ক্ষন্রিয়ন্পতীন্‌ ) 
মোচয়ামাস € বন্ধনান্মোচিতবান্‌ )॥। ৪৬ ॥। 

ইতত স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিসপ্ততিতমোহ- 

ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ- নিখিল ভূতপালক অপ্রমেয়স্বরূপ প্রভু 
শ্রীকুষ্ জরাসন্ধের পুন্র সহদেবকে মগধরাজ্যের 
অধিপতিরূপে অভিষিজ্ত করিয়া জরাসন্ধ কর্তৃক 


দশমস্কন্বঃ 


৪৬৯ 


পিপিপি 


আবদ্ধ রাজগণকে বন্ধন হইতে মুভ্ত করিয়াছিলেন 
॥ ৪৬ ।। 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ--একৈকঃ পাদাদির্যয়োস্তে শকলে ।18৬॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অন্তর দ্বিসপ্ততিতমো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্দ্ধে দ্বিসপ্ততিতমোহধ্যায়স্য 


শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রু বত্তি-ঠন্ক,ররুতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ--ভুমিতে ফেলিয়া জরাসন্ধের 
এক পায়ের উপর দুইপা চাপিয়া আর এক পাদে 


উপরের দিকে উঠাইলেপর দুইখণ্ড পৃথক্‌ হইয়া গেল 
॥ ৪৬ ॥ রা 


ইতি ভজ্ঞগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমে দ্বিসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন। 

ইতি শ্ীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৭২ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমদ্ন্ধে দ্বিসপ্ততিতম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
শমী ১০ 


ত্রিসপ্ততিতমোধ্ধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ 
অধুতে দ্বে শতান্যঙ্টে। নিরুদ্ধা যুধি নিঙ্জিতাঃ। 
তে নির্গতা গিরিদ্রোণ্যাং মলিনা মলবাসসঃ ॥১॥ 
ক্চুতক্ষামাঃ শুঞ্ষবদনাঃ সংরোধপরিকশিতাঃ | 
দদ্শুস্তে ঘনশ্যামং পীতকৌশেয়বাসসম্‌ ॥ ২1 
শ্রীবৎসাঙ্কং চতুর্বাহং পদ্মগভারুণেক্ষণম্‌ । 
চারুপ্রসম্নবদনং স্ষুরনমকরকুগুলম্‌ |) ৩11 
পদ্ঘহস্তং গদাশস্ররথদৈরুপলগ্ষিতঙ্গ 
কিরীউহারকটক কটিস্ন্রালদাঞ্চিতম্‌ ॥ ৪ 1 
ভ্রাজদ্বরমণিগ্রীবং নিবীতং বনমালম্া । 
পিবগ্ত ইব চতুভ্যাং লিহত্ত ই জিহবয়া ॥ ৫ ॥ 
'জিত্রন্ত ইব নাসাভ্যাং রম্তত্ত ইব বাছভিঃ। 
প্রণেমুহতপাপমানো ্দ্ধভিঃ পাদয়োহরেঃ ॥ ৬ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ব্রিসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের রাজগণকে মোচনপুরব্বক 
তাহাদিগকে রাজযোগ্য ভোগাদি প্রদান এবং ক্কপা- 
পূর্বক নিজরপ প্রদর্শন বণিত হইয়াছে । 


জরাসন্ধ কর্তৃক আবদ্ধ বিংশতিসহত্র অম্টশত 
ংখ্যক নৃপতি শ্রীকৃফের কৃপায় মুভ হইয়া তাহাকে 
দর্শনপৃবর্বক ভূমিষ্ঠ হইয়া প্রণাম করিলেন এবং 
কৃতাঞ্জলি সহকারে স্ততিবাক্যে বলিতে লাগিলেন যে, 
জরাসন্ধ কর্তৃক তাহাদের রাজ্যচ্যুতি শ্রীকৃষ্ণের অনু- 
গ্রহ প্রদান করিয়াছে বলিয়া তাহারা জরাসদ্ধের প্রতি 
কোন দোষারোপ করেন না। নৃপতিগণ রাজ্যৈহর্য্য- 


৪৭০ 


মত্ত হইয়া স্বীয় কল্যাণমার্গের অনুসন্ধান করেন না, 
পরন্তু বিষ্ণমায়ায় মোহিত হইয়া অনিত্য এশ্বধ্যকেই 
স্থির বলিয়া নির্ধারণ করেন । তাঁহার অলক্ষ্যগতি 
ও দুর্পঙ্ঘ্য প্রভাবযুক্ত কাল-কর্তৃক হতগব্ব ও রাজ্য- 
ভ্রষ্ট হওয়াতেই স্ত্রীরুষ্ণের পাদপদ্ম স্মরণ করিতে- 
ছেন। এক্ষণে তাহারা স্বর্গাদি কামনা করেন না, 
কিন্তু যাহাতে স্ত্ীরুষ্ণের পাদপদ্মযুগলের জম্ৃতি বিলুপ্ত 
না হয়, তাহাই কেবল তাহাদের প্রার্থনা ৷ এই বলিয়া 
তাহারা শ্রীকৃষ্ণকে প্রণাম করিলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের 
প্রার্থনা পূর্ণ হইবার আশীব্বাদ করিয়া বলিলেন যে, 
তাহাদের সঙ্কল অতিশয় কল্যাণজনক, যেহেতু এখর্য্য- 
মদজাত স্বেচ্ছাচারই উন্মত্ততার কারণ, পৃবর্বকালে 
কার্তৃবীর্য, নহুষ, বেণ, রাবণ প্রভৃতি নরপতিগণ 
সম্পদুর্ভূত গর্বহেতু নিজপদন্রষ্ট হইয়াছে । অতএব 
তাহারা শ্রীরুষ্ণগতচিত্তে কুষ্ণেতর পদার্থমান্রকেই 
বিনশ্বর জানিয়া যক্তা দির দ্বারা শ্রীরুফ্ণের আরাধনা, 
ধর্মানুসারে প্রজাপালন এবং জুখ-দুঃখে সমবুদ্ধি 
করিয়া নিম্মমাবলম্বথন সহকারে কালযাপন করিতে 
থাকিলে দেহান্তে তাহাকে লাভ করিতে পারিবেন । 
অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ রাজগণকে স্নানাদি করাইয়া 
রাজযোগ্য মাল্য, চন্দন, বস্ত্রাদি এবং উত্তম ভোজ্য 
সহ সহদেবদ্বারা তাঁহাদের পূজা করাইলেন এবং 
তাহাদিগকে মণিকাঞ্চনে বিভুষিত ও উত্তমাশ্বযুক্ত 
রথে আরোহণ করাইয়া স্ব-স্ব-রাজ্যে প্রেরণ করি- 
লেন। রাজগণ শ্রীরুষ্ণের চরিত কীর্তন করিতে 
করিতে নিজরাজ্যে উপস্থিত হইয়া তাহার আদেশানু- 
সারে কর্তব্য সম্পাদন করিতে লাগিলেন । শ্্রীকুফণও 
সহদেব কর্তৃক পূজিত হইয়া ভীমার্জুঁন সহ ইন্ডপ্রস্থে 


প্রস্থান পুবর্বক যুধিজ্ঠিরের নিকট সম্যক্‌ বৃত্তান্ত বর্ণন 


করিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,-যুধি নির্জিতাঃ 
(যুদ্ধে জরাসন্ধেন পরাজিতাঃ ) গিরিদ্রোণ্যাং ( গিরি- 
ব্রজে ) নিরুদ্ধাঃ কোরায়াং আবদ্ধাশ্চ যে) দ্বে অযুতে 
অম্টোৌ শতানি চ ( অস্টশতোত্তরবিংশতি-সহত্্র- 
সংখ্যকা যে রাজান্‌ আসন্‌ ইতি শেষঃ) মলিনাঃ 
€( মলিনবর্ণাঃ) মলবাসসঃ (মেলিনবসনাঃ) ক্ষুৎক্ষামাঃ 
(ক্ষধাক্ষীণাঃ ) শুফ্ষবদনাঃ (শুক্ষমূখাঃ ) সংরোধ- 
পরিকশিতাঃ সেংরোধেন বন্ধনেন পরিকশিতাঃ অতি- 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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কৃশতাং প্রান্তাঃ) তে (রাজানঃ ) নির্গতাঃ €গিরি- 
দ্রোণ্যা বহির্গতাঃ সন্তঃ ) ঘনশ্যামং (মেঘবচ্ছ্যামল- 
বর্ণং) পীতকৌশেয়বাসসং পৌতকৌশেয়বসনধারিণং) 
শ্ীবৎসাঙ্কং শ্রীবৎসচিহিন্তং ) চতুব্বাহুং চেতুর্ভুজং) 
পদ্মগঞ্ভারুণেক্ষণং  ( পন্মগর্ভবৎ অরুণে লোহিতে 
ঈক্ষণে নেত্রে যস্য তং) চারুপ্রসম্নবদনং (চারু সুন্দরং 
প্রসনং প্রসাদণ্ডণযুভ্তং বদনং যস্য তং) স্ফুরন্মকর- 
কুণ্ডলং (স্ফ্রন্তী দীপ্যমানে মকরাকারে কুগুলে 
যস্য তং) পদ্মহস্তং গদাশস্বরথাৈঃ গেদাশত্মচক্রৈশ্চ) 
উপলক্ষিতং € চিহিন্তং ) কিরীটহারকটক-কটিস্ত্র- 
দাঞ্চিতং (করীটপ্রভৃতিভিভূ ষণেঃ অঞ্চিতং শোভিতং) 
ভ্রাজদ্বরমণিগ্রীবং (ভ্রাজন্‌ ভ্রাজমানো বরমণিঃ 
কৌন্তভো যয়া সা শ্রীবা যস্য তং) বনমালয়া নিবীতং 
কেছলম্বিতয়া ব্যাপ্তং শ্রীকৃষ্ণ) দদূশ্তঃ ( অবলোকয্কা- 
মাসুঃ অনন্তরং) হতপাপমানঃ স্ত্রৌকষ্ণদর্শনেন নিরৃত্ব- 
পাপাঃ তে) চক্ষভ্যাং পিবন্তঃ ইব [শ্রীকুষ্ণরূপস্য 
পানং কুব্বন্ত ইব) জিহ্বয়া লিহস্তঃ ইব € তদ্বিগ্রহস্য 
লেহনং কুব্বন্ত ইব ) নাসাভ্যাং স্্রীরুষ্ণস্যাঙগসৌরভং) 
জিগ্রন্তঃ ইব বাহুভিঃ ( স্বীগ্নভূজসমূহৈঃ ) রম্তত্তঃ ইহ 
€তদ্‌ বিগ্রহং পরিরম্ভমাণা ইব ) ম্দ্ধভিঃ (অবনত- 
মস্তকৈঃ ) হরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) পাদয়োঃ (পদযুগলে ) 
প্রণেমূঃ প্রেণতা বভূবুঃ ) 1) ১-৬।। 

অন্বাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন”_হে রাজন্, 
জরাসন্ধকর্তৃক যুদ্ধে পরাজিত ও কারাগারে আবদ্ধ, 
মলিনবর্ণ, মলিনবসন, ক্ষুধাপীড়িত, শুক্ষবদন এবং 
বন্ধনহেতু কৃশত্বপ্রাপ্ত বিংশতিসহম্্র অচ্টশত সংখ্যক 
নরপতি গিরিব্রজদুর্গ হইতে তৎকালে বহির্গত হইয়া 
মেঘতুল্য শ্যামবর্ণ, পীতকৌশেয়বসনধারী, শ্রীবৎস- 
চিহন্যুক্ত, চতুর্ভজ, পদ্মকোশসদশ লোহিতলোচন, 
চারু প্রসন্নবদন, দীপ্যমান-মকরাকৃতি কুগুলধারী, 
পদ্মহস্ত, শস্-চন্তরু-গদাচিহিন্ত, কিরীট, হার, কটক, 
কটিসূন্র ও বলয়ভুষিত, কণ্ঠদেশে সুশোভন কৌস্তভ” 
মণিষুস্ত এবং গলদেশে বনমালাবিশিষ্ট শ্রীকুষ্ণকে 
দর্শন করিপ্াছিলেন । তখন তাহারা সকলে অবনত- 
মস্তকে ভগবানের পাদযুগলে প্রণাম করিলেন । 
তৎকালে তাহারা শ্রীরুষ্ণদর্শনহেতু নিষ্পাপ হইয়? 
নয়নযুগলদ্ারা.যেন তদীয়রূপ পান করিতেছিলেন, 
জিহবা.দ্বারা যেন তদীয় বিগ্রহ লেহন করিতেছিলেন, 
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নাসাদ্বারা যেন অঙজসৌরভ গ্রহণ করিতেছিলেন এবং 
বাহুদ্ধারা যেন শ্রীবিগ্রহ আলিঙ্গন করিতেছিলেন ॥১-৬ 
বিশ্রনাথ- 

ব্লিসপ্ততিতমে ভূপর্মোচিতৈবীক্ষিতঃ স্ততঃ ৷ 

ভক্তিপ্রদো হরিঃ সন্তোষ্যেতান্‌ পার্থপুরীমগাৎ ॥০ 

যে নির্জিতা জরাসন্ধেন নিরুদ্ধাশ্চ তে গিরি- 
দ্রোণ্যাঃ সকাশানিগতাঃ । ভ্রাজন্‌ ভ্রাজমানো বরমণিঃ 
কৌস্তভো যয়া সা শ্রীবা যস্য তং নিবীতং যুক্তম্‌ । 
রস্তত্তঃ পরিরস্তমাণাঃ ॥ ১-৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_এই ভ্রিসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
শীহরি জরাসন্ধবদ্ধরাজগণকে মোচন করিলে, তাহারা 
আীরুফ্ণের স্বরূপ দর্শন করিয়া স্তব করিলেন । ভক্তি- 
প্রদাত। শীহরি প্র রাজগণকে জন্তরস্ট করিয়া 
যুধিন্ঠিরের পুরীতে ফিরিয়া আসিলেন ॥ ০) 

যে রাজগণকে জরাসন্ধ জয় করিয়া আবদ্ধ 
রাখিয়াছিলঃ তাহারা গিরিদ্রোণী হইতে বহির্গত হইয়া 
কৌস্তভমণি যাহার গলদেশে দীন্তিমান সেই শ্রীকুহ্ণচ- 
কে আলিঙ্গনাদি দ্বারা আনন্দিত হইয়।ছিল ।১-৬॥। 


কুষ্কসন্দর্শনাহলাদ-ধ্বস্তসংরোধনক্লমাঃ । 
প্রশশংসুহা ষীকেশং গীভিঃ প্রার্জলয়ো নৃপাঃ ॥ ৭ ॥| 


জন্বয়ঃ__কুষ্ণসন্দর্শ নাহল দ-ধ্বস্তসংরোধনক্লমাঃ 
(কুষ্ণস্য সন্দর্শনজনিতেন আহলাদেন ধ্বস্তা বিনম্টাঃ 
সংরোধনক্লমাঃ কারাবন্ধনক্লেশা যেষাং তে) ন্পাঃ 
€ রাজানঃ ) প্রাজলয়ঃ (কুতাজলয়ঃ সন্তঃ) গীর্ভিঃ 
(বাকৈ$) হাষীকেশং শ্ীরুফ্ণং) প্রশশংসূঃ ততষ্টুবুঃ) 
|| ৭॥ 

অনুবাদ-_শ্রীরুষ্ণদর্শনজনিত আহলাদনিবন্ধন 


কারাবন্ধনক্লেশ বিনম্ট হইলে নূপতিগণ ক্ুতাজলি 


সহকারে স্ততিবাক্যে তাহার স্ভব করিতে লাগিলেন 
| ৭॥ 


রাজান উচ্ুঃ-_ 
নমস্তে দেবদেবেশ প্রপল্নাভিহরাব্যয় । 
প্রপ্নান্‌ পাহি নঃ ক্ষণ নিব্বিগ্রান ঘোরসংস্থতেঃ 1৮ 


অন্বয়ঃ- রাজানঃ উচুঃ (কুষ্ণমুদ্দিশ্য উক্তবন্তঃ 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৭১ 
হে) দেবদেবেশ, (দেব-দেবানাং ব্রহ্মাদীনামপি ঈশ, 
প্রভো, ) প্রপন্নার্তিহর, শেরণাগতদুঃখহারিন্‌, ) অব্যয়, 
€অক্ষয়স্বরূপ )তে (তুভ্যং ) নমঃ (হে) কৃষ্ণ, 
নিব্বিননান্‌ (নিবেরদগ্রস্তান্‌ ) প্রপন্নান্‌ (শরণাগতান্‌ ) 


নঃ জেস্মান্) ঘোরসংস্থতেঃ ভেয়ঙ্করসংসারবন্ধনাৎ) 
পাহি (রক্ষ )।॥।৮॥। 


অনুবাদ__রাজগণ বলিলেন,-হে দেবদেবেশ, 
শরণাগতদুঃখহর, অব্যয়স্বরূপ, আপনাকে প্রণাম 
করিতেছি । হে শ্রীকৃঞ্ণ, আমরা অতিশয় খিন্নচিত্তে 
আপনার শরণাগত হইতেছি, আপনি আমাদিগকে 
ঘোর সংসারবন্ধন হইতে পরিত্রাণ করুন্‌ ॥ ৮।। 

বিশ্বনাথ_ দেবদেবেশেতি পারমৈশয্যম্‌ ॥  প্রপ- 
ন্নেতি ভক্তবাৎসল্যম্‌ অব্যয়েতি কুটস্থত্ঞ্চোক্তম্‌ 11৮11 

টীকার বঙ্গানুবাদ--দেবদেবেশ' অর্থাৎ পরম 
এরশ্থর্যযবান্‌! আমরা আপনার শরণাগত হইলাম । 
ইহাদ্বারা শ্রীকৃষ্ণের ভক্তবাৎসল্য, “অব্যন্ন* ইহাদ্বারা 
তিনি কুটস্থরন্গাগ্বরূপ ইহা বলা হইল ॥ ৭-৮ ॥ 


নৈনং নাথানুস্ম্নামো মাগধং মধুস্দন 1 
অনুগ্রহো য্ডবতো রাজ্ঞাং রাজ্যচ্যতিবিভো ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে) নাথ, মধুস্দন, (েয়ম্‌ ) এনং 
মাগধং (জরাসন্ধং ) ন অনুসূয়ামঃ (দোষাদৃষ্ট্যা ন 
পশ্যামঃ ) যৎ যেতো হে) বিভো, রাজাং রাজ্যচ্যুতিঃ 


(রাজ্যভ্রংশঃ) ভবতঃ অনুগ্রহঃ € অন্গ্রহস্বরূপৈব 
ভবতি )।৯॥ 


_ অনুবাদ_হে প্রভো, মধুস্দন, আমরা এই 
জরাসন্ধের উপর কোনরূপ দোষারোপ করি না। 


যেহেতু, রাজগণের রাজ্যদ্যুতি আপনার অনুগ্রহস্বরপই 
বলিতে হইবে ॥ ৯॥। 


বিশ্বনাথ-_নানুসুয়ামঃ এনং অনুলক্ষীরুত্য ন 
দোষমারোপয়ামঃ ।  অকারলোপ এনাদেশশ্চার্ষঃ ॥ 


যৎ ষতো মাগধাদেব রাজ্ামঙ্মাকং রাজ্যচ্যুতিঃ ঘতশ্চ 
রাজ্যছ্যুতেভ বতোহনুগ্রহ ইতি ॥ ৯।| 


টীকার বলানুবাদ--রাজগণ বলিতেছেন-_- এই 
জরাসঞ্ধকে লক্ষ্য করিয়া দোষারোপ করিব না। 
যেহেতু মগধরাজ জরান্ধ হইতেই আমাদের রাজ্য- 
চুযুতি এবং আপনার অনুগ্রহ প্রাপ্তি হইয়াছে ॥ ৯0 


৪৭২ 


রাজ্যেশ্ব্্যমদোল্নদ্ধো ন শ্রেয়ো বিন্দতে নৃপঃ। 
তবল্নায়ামোহিতোহনিত্যা মন্যতে সম্পদোহচলাঃ 11১০ 


অন্বয়ঃ- র।জ্যেহর্যযমদোনন্ধঃ (রাজ্যেশবর্ধ্জনি- 
তেন মদেন উন্নদ্ধ উচ্ছ,খ্বলঃ ) নূপঃ শ্রেয়ঃ ( আত্মনঃ 
কল্যাণং) ন বিন্দতে (ন লভতে সঃ) ত্বন্মায়ামাহিতঃ 
€( ভবতো মায়য়া মোহিতঃ সন) অনিত্যাঃ (আস্থর।8) 
সম্পদঃ (এ্রশ্র্যযাণি ) অচলাঃ (স্থিরাঃ ) মন্যতে 
(নিদ্ধারয়তি )।| ১০ ॥ 

অনুবাদ-_নৃপতিগণ রাজ্যেশর্যযজনিত মন্ততা- 
নিবন্ধন উচ্ছ,স্বলচিত্ত হইয়া স্বকীয় কল্যাণমার্গ লাভ 
করিতে পারে না এবং আপনার মায়ায় মোহিত হইয়া 
অনিত্য গ্রশ্র্যযসমূহকে স্থির বলিয়া ।নদ্ধারণ করিয়া 
থাকে 1 ১০ 0 

বিশ্বনাথ __রাজ্যচ্যুতেরনুগ্রহহেতুত্বমুপপাদয়ন্তি,_ 
রাজ্যেশর্য্েতি ত্রিভিঃ। উন্নদ্ধঃ উচ্ছখ্বলঃ অনিত্যা 
অপি সম্পদঃ অচলাঃ শাশ্বতীর্মন্যতে ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- রাজ্যছ্যুতি ইহা কৃষ্ণের অনু- 
গ্রহের কারণ, ইহাই প্রতিপাদন করিতেছে, তিনটি 
শ্নোকদ্বারা_ বহিঙ্মুখ রাজগণ উচ্ছস্বল ও অনিত্য 
হইলেও সম্পদকে অচলা নিত্য মনে করে 1 ১০ ॥ 


স্থগতুষ্কাং ঘথা বালা শরন্যন্ত উদকাশয়ম্‌ ৷ 
এবং বৈকারিকীং মায়ামযুক্তা বস্তু চক্ষতে ॥১১॥ 
অন্বয্ঃ-বালাঃ ( বাঁলকা অবুধা ইত্যর্থঃ) যথা 
মুগতৃষ্কাং (মরীচিকাম্‌ ) উদকাশয়ং (জলাশয়ং ) 
মন্যন্তে (নিদ্ধারয়ন্তি) এবং (তথা) অধুক্তাঃ 
€ আবিবেকিনঃ ) বৈকারিকীং স্বৃষ্ট্যাদিবিকারা পন্নাং) 
মায়াং বন্ত চক্ষতে (সদ্বস্তত্বেন পশ্যন্তি )।। ১১ ॥ 
অনুবাদ-_-অবুধগণ যেরাপ মরীচিকাকে জলাশয় 
বলিয়া নির্ধারণ করে, সেইরূপ অবিবেকিগণও বিকার- 
গ্রস্তা মায়াকেই সদ্বস্তরূপে দর্শন করিয়া থাকে ॥0১১॥ 
বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ রাজ্য।দিসম্পদঃ খলু সম্পদ 
এব ন ভবতীত্যাহর্মৃগতৃষ্ণামিতি । বিকারাঃ শব্দাদয়ো 
বিষক্লাস্তেভ্য উদ্ভূতাং ভোগসম্পত্তিং মায়াং মায়িকীম্‌ । 
অধুক্তা অবিবেকিনঃ বস্ত চক্ষতে, যথা মৃগতুষ্কায়াং 


তেজ এব উদকং পশ্যন্তি, তখৈব ভোগসম্পন্তৌ দ্ুঃখ-. 


মেব সুখং পশ্যন্তীত্যর্থঃ || ১১ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০1৭৩।১০-১৩ 


টীকার বঙানুবাদ--আর রাজ্যাদি সম্পদ নয়, 
ইহাই বলিতেছেন--মরীচিকার ন্যায় শব্দ আদি 
প্রকতির বিকার সমৃহ বিষয় বলিয়া কথিত, তাহা 
হইতে উদ্ভুত ভোগ সম্পত্তিমায়িক, অবিবেকীগণ 
তাহাকে বস্ত বলিয়া মনে করে, যেমন মরীচিকাতে 
সূর্যের কিরণ পড়ে, উহাকে জল দেখে, সেইরাপই 
ভোগসম্পতিতে দুঃখকেই সুখ দেখে ॥ ১১ 


বয়ং পুরা শ্রীমদনষ্টদুস্টয়ো 
জিগীষয্লাস্যা ইতরেতরস্পৃধঃ | 

সনন্তঃ প্রজাঃ স্বা অতিনিগ্ব ণাঃ প্রভো 
স্বত্যুং পুরস্তাবিগণধ্য দুর্মদাঃ ॥ ১২ ॥ 
ত এব ক্ৃঞ্চাদ্য গভীররংহসা 
দুরন্তবীধ্যেণ বিচালিতাঃ শ্রিষ্নঃ ৷ 
কালেন তন্বা ভবতোহনুকম্প্পা 
বিনম্টদর্পাশচরণৌ স্মরাম তে ॥ ১৩ ॥ 


অন্বস্ঃ-_€হে) প্রভো, পুরা (পৃবর্ব কালে) শ্রীমদ- 
নম্টদুষ্টয়ঃ € এখর্্যমদেনান্ধবীভূতমতয়ঃ ) দুর্মদাঃ 
€দুরভিমানিনঃ যে ) বয়ং পুরঃ €পুরতঃ ১ ম্ৃত্যুং 
€ মৃত্যুরূপিণং ) ত্বা ত্বোম্) অবিগণয্য (অবিগণযষিত্বা) 
অস্যাঃ ( পৃথিব্যাঃ) জিগীবয়া জেয়েচ্ছয়া) ইতরেতর- 
স্পূধঃ (পরস্পরং স্পদ্ধমানাঃ ) অতিনির্ঘণাঃ €( অতি- 
নির্দয়াঃ সন্তঃ ) স্বাঃ স্বেকীয়াঃ) প্রজাঃ (অধীনজনান্) 
স্নন্তঃ (নাশয়ত্তঃ স্থিতাঃ, হে ) কৃষ্ণ, তে এব বেয়ম্) 
গভীররংহসা  ( অলক্ষ্যবেগেনেত্যর্থঃ ) দুরন্তবীর্যেণ 
€ দুর্নজ্ঘ্য প্রভাবেন ) তন্বা কালেন শ্রিয়ঃ গ্রেবর্ষযাৎ) 
বিচালিতাঃ (ভ্রংশিতাঃ, তথা ) অদ্য ভবতঃ অনু- 
কম্পয়্া ( দয়য়। ) বিনম্টদর্পাঃ € হতগবর্বাঃ সন্তঃ ) 
তে (তব ) চরণোৌ € পদযুগলং ) জ্মরাম (স্মরামঃ 
অতো রাজ্যচ্যুতির্ভবদনুগ্রহ এবেতার্থ8) 11 ১২১৯৩ ॥ 

অনুবাদ-.-হে প্রভো, পৃব্বকালে আমরা এ্রশ্বর্য্য- 
মদান্ধ এবং দুরভিমানযুক্ত হইয়া সন্দুখস্থ মৃত্যুরূপী 
আপনাকে গণনা না করিয়াই এই পৃথিবীর বিজয়- 
কামনায় পরস্পর স্পদ্ধাশীলতা ও অতিশয় নিদ্দয়তা 
সহকারে নিজ প্রজাগণকে বিনম্ট করিয়াছি । হে 
কৃষ্ণ, সেই আমরা অদ্য অলন্ষ্যগতি ও দুর্লঙ্ঘ্য 
প্রভাবযুক্ত কাল-কর্তৃক রাজান্রষ্ট এবং আপনার 


১০1৭৩।১২-১৫ ] 


ক্ুপারলে হতগর্বব হইয়া শ্রীচরণযুগল স্মরণ করি- 
তেছি ।॥॥ ১২-১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_ অন্রোদাহরণান্যস্মদাদয় এবেত্যাহু- 
বরক্মমিতি । অস্যাঃ পৃথিব্যাঃ ইতরেতরস্পূধঃ পরস্পরং 
স্প্মানাঃ স্ৃত্যুং ত্বাং পুরঃ অগ্রবন্তিনম্‌ অবিগণঘ্য 
পুরা যে বয়ং দুর্মদা আস্ম ত এব বয়ং অদ্য ইদানীং 
ভরতস্তন্বা তনুরূপেণ কালেন শ্রিয়ো বিচালিতা 
ভ্রংশিতাঃ সন্তঃ ভবতোহনুকম্পয়া প্রাপ্তয়া চরণৌ 
স্মরাম প্রার্থনায়াং লোট্‌ | জ্মর্তুং কাময়ামহে। অতো 
রাজ্যচ্যুতিভবদনূগ্রহহেতুরিত্যনুভবামঃ ॥ ১২-১৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_ এস্থলে উদাহরণ স্বরূপ 

আমরাই এই পৃথিবীর পরস্পর স্পদ্ধাশীল, মৃত্যুকে 
তোমাকে অগ্রবর্তী দেখিয়া গণনা করে না, পূর্বে 
যেমন আমরা দুষ্টমদমত্ত ছিলাম দেই আমরা আজ 
এখন আপনার অনুরূপকালদ্বারা সম্পদ হইতে ভ্রম্ট 
হইয়া আপনার ক্ুপাতে আপনার চরণছয় প্রাপ্ত হইয়া 
স্মরণ করিব- প্রার্থনা জানাই । অতএব রাজ্যন্রম্ট 
আপনার অনুগ্রহের কারণ, ইহা অনুভব করিতেছি 
1 ১২১৩ ॥ 


অথো ন রাজ্যং ম্থগতৃঞ্িরিপিতং 

দেহেন শঙ্বৎ পততা রুজাং ভূবা। 
উপাসিতব্যং স্পৃহয়ামহে বিভো 
জ্রিয়াফলং প্রেত্য চ কর্ণরোচনম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বম্মঃ__(হে ) বিভো অথো (অনন্তরং বয়ং) 
শশ্বৎ পততা (প্রতিক্ষণং ক্ষীয়মানেন তথা ) রুজাং 
€( রোগাণাং ) ভুবা জেন্ক্ষেত্রেণ) দেহেন উপাসিতব্যং 
€সেব্যং তথা ) মৃগতুষ্চিরিপিতং € মরীচিকাতুল্যং ) 
রাজ্যং (তথা ) প্রেত্য চ (পরলোকে চ ) কর্ণনরোচনং 
€কর্ণয়োঃ রুচিজনকমান্রং) ক্রিয়াফলং স্বের্গাদিভোগং) 
ন স্পৃহয়ামহে (ন অভিলষামঃ )। ১৪ ॥ 

অনুবাদ হে বিভো, অতঃপর আমরা পুনরায় 
প্রতিক্ষণ ক্ষীয়মাণ এবং রোগসমৃহের আকরস্বরূপ 
এই শরীরদ্ধারা উপাসনীয় ও মরীচিকাতুল্য রাজত্ব 
কিম্বা যাহা কেবল শ্রবণ মানেই কর্ণযুগলের রুচি- 
জনক, তাদূশ পারলৌকিক স্বর্গাদি সুখভোগ কামনা 
করি না ১৪।। 

--৬০ 


দশমস্কন্কাঃ 


৪৭৩ 


বিশ্বনাথ-অথ অতএব মৃগতফ্রাপিতং ম্থগ- 
তৃষ্ণাবভিরেব. জনৈঃ রাপিতং সুন্দরীকৃতং  রাজ্যং ন 
স্পৃহয়ামহে । দ্বিতীয়ান্তত্বমার্ষম্‌ । কীদৃশং শশ্বৎপততা 
ক্ষণভঙ্গুরেণ রুজাং ভূবা রোগমন্দিরেণ দেহেন, উপা- 
সিতব্যমিতি রাজ্যস্য দুঃখপ্রদত্বমেব দশিতং, তহি 
রাজ্যোপগতৈবহধনৈরশ্বমেধাদয়ো_ যাগাঃ কর্তব্যা- 
স্তভ্রাহঃ,__ক্রিয়াফলং স্বর্গঞ্চ ন স্পৃহয়ামহে । কুতঃ 
কর্ণরোচনং কর্ণীভ্যামেব রোচনং রোচকং অন্তর গত- 
স্যাপি স্পদ্ধাদ্যনপগমেন সুখাভাবাদিতি ভাবঃ ॥১৪॥ 
টীকার বলানুবাদ__অতএব মরীচিকারাপকে 
মৃগতৃষ্ণায় কথিত জনগণের দ্বারা সুন্দররূপে সজ্জিত 
রাজা প্রার্থনা করি না, তাহা কেমন ক্ষণভঙ্গুর, রোগ 
সমৃহের মন্দির, এই দেহদ্বারা উপাসনা কর্তব্য, রাজ্য- 
সমূহের দুঃখপ্রদত্তই দেখান হইল ॥ তাহা হইলে 
রাজ্যপ্রাপ্ত হইয়া বহুধনদ্বারা অস্থমেধ আদি যোগ 
সমূহ কর্তব্য £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন- এ যক্তের 
ফল স্বর্গও কামনা করি না। কি কারণ উহা কর্ণ- 
দ্বয়ের রোচকমান্র, স্বর্গে গেলেও স্পদ্ধাদি থাকিয়া যায় 
সুখ থাকে না ১৪1 


তং নঃ সমাদিশোপায়ং যেন তে চরণাব্জগ্লোঃ । 
সগ্থাতির্যথা ন বিরমেদপি সংসরতামিহ ॥॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--তেস্মাৎ) ইহ সংসরতাং কের্শফলান্- 
রূপ যোনিষু ভ্রমতাম্‌ ) অপি নঃ € অস্মাকং ) তে 
€তব) চরণাব্জয়োঃ € পাদপদ্মযুগলস্য ) সম্বৃতিঃ 
€স্মরণং ) যথা (যেন প্রকারে ) ন বিরমেৎ €ন 
নিরত্তা ভবেৎ) তং উপায়ং সমাদিশ প্রেদর্শয়) ॥১৫। 

অনুবাদ__ অতএব এই সংসারে নানাযোনিসম্হে 
নিরন্তর ভ্রমণকালে আমাদের হাদয় হইতে যাহাতে 
ভবদীয় পাপপদ্নযুগলের স্মৃতি বিলুপ্ত না হয়, দু 
উপায় নির্দেশ করছন্‌ ॥. ১৫11 

বিশ্বনাথ__ননূ তহি সাধৃজ্যমুক্তিদীয়তে গৃহ্যতাং 
তন্ত্র নহি নহাত্যাহস্তমিতি । তং উপায়ং সম্যক তয্সা 
গ্রহীতুং কর্তৃঞ্চ শক্যতনাদিশ যেন ক্ম্তির্ন বিরমেহ 
ইহ বিবিধযোনৌ সংসরতামপীতি ন সংসারভঙ্গে 
কামনা কিন্তৃতিলো ভ্যায়াং প্রেমভক্তাবপি অতিদৈন্যো- 
দয়েনৈব ন কামনা নাপি তদজভুতায়াং স্ম্ৃতাবপিঃ 


8৭৪. 


কিন্তু তগ্যা উপায়ে এব তন্ত্রাপি দেহীত্যপ্রযুজ্য সমা- 
দিশত্যনেনাপি সাক্ষাত ন্রাপীতি ভক্ত্যাধিকারোচিতানাং 
নিক্ষা মত্বদৈন্যবিনয়াদীনাং পরমাবধিরেব দশিতঃ 1১৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-তাহা হইলে যদি বলেন-_ 
সাধুজ্য মুক্তিদান করিতোছ গ্রহণ কর, তাহার উত্তরে 
বলি- না না, আপনাকে পাইবার উপায় যাহা আমা- 
দের করিতে সামর্থ্য, তাহাই উপদেশ করুন্‌। যেন 
আপনার স্মৃতি নষ্ট না হয়। এই জগতে বিবিধ 
জন্মে সংসারে ফিরিতে থাকিলেও, সংসারধ্বংসে 
কামনা নাই, কিন্তু অতি লোভদ্বারা প্রাপ্য প্রেম- 


ভক্তিতেও অতিদৈন্যের উ দয় দ্বারা, আমাদের মুক্তিতে . 


কামনা নাই। তাহার অঙ্গস্বরূপ জ্মৃতিতেও কামনা 
নাই, কিন্তু তাহার উপায়েই কামনা, তাহাতেও “দান 
করুন্* এই প্রয়োগ না করিয়া উপদেশ দান করুন্‌”__ 
ইহাদ্বারাও সাক্ষাৎ ভাবে তাহাতে ভক্তির অধিকা- 
রোচিত নিক্ষাম দৈন্য বিনয় আদি প্রার্থনা করি-__ 
ইহাই চরম প্রা্থীত দেখান হইল || ১৫ ॥ 


কৃষ্কায় বাসুদেবায় হরয়ে পরমাত্মনে ৷ 
প্রণতক্লেশনাশায় গোবিন্দায্স নমো নমঃ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বপ্পঃ__ প্রণতক্লেশনাশায় (প্রণতানাং দুঃখ- 
হরায় ) গোবিন্দায়- পরমাত্মনে হরয়ে বাসুদেবায় 
কুঞ্চায় (তুভ্যং ) নমঃ নমঃ ॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ- হে প্রভো, আমরা প্রণতজনদ্ুঃখহর, 
গোবিন্দ, পরমাত্বস্থরাপ, বাসুদেব, শ্রীহরি এবং শ্রীকৃষ্ণ 
আপনাকে প্রণাম করিতেছি ॥ ১৬ ॥। 
বিশ্বনাথ__অয়মযোগ্যেভ্যোহপ্যস্মভ্যং কৃপয়ৈব 
সমাদেষ্টব্য ইতি দণ্ডঝদবনিপ্রণিপাতপুরঃসরং 
সাম্টাঙ্গং নামানি সংকাত্রয়ন্তঃ প্রথমন্তি। কৃষ্ণায় 
স্বয্নং ভগবতে বাসুদেবায় সব্্বজীবেষু কুপয়ৈব বসু- 
দেবাৎ প্রকটীভূতায় ৷ হরয়ে দৈত্যাদীনামপি সংসার- 
দুঃখহন্দরে, পরমাজ্মনে শান্তভজ্তানাং পরমাত্মত্বেন 
দাসাদিভক্তানাং পরমপ্রেমাস্পদত্বেন ন ভাসমানায় ॥ 
প্রপতানাং সাধকভক্তানাং ভক্তিপ্রতিবন্ধকক্লেশহত্ত্রে, 
গোবিন্দায় সংপ্রত্যস্মাকং গাঃ নয়নশ্রবণনাসাদীন্ড্ি- 
মণি সৌন্দধ্য-সৌস্বয্য-সৌরভ্যাদিসুধাপ্রদানার্থং 
বিন্দতে প্রাপ্ন বতে তুভ্যং পুনঃ পুনর্নমামঃ 1 ১৬ ॥ 


শীমত্তাগবতঙ্গ্‌ 


[১০।৭৩।১৫-৯৮ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই অযোগ্য আমাদিগের প্রতি 
কৃপা পূর্বক আদেশ করুন--ইহাই দণ্ডবৎ ভুলুণ্ঠিত 
প্রণাম পূর্বক আপনার নামসমূহ কীর্তন. করিতে 
করিতে সাম্টাঙ্গপ্রণাম করিতেছি-_আপনি স্বয়ং ভগ- 
বান্‌ কৃষ্ণ আপনাকে নমস্কার, আপনি বাসুদেব-- 
সব্বজীবের অন্তরে অবস্থান করিয়াও কৃপাপূব্বক 
বসুদেব হইতে প্রকট হইয়াছেন । দৈত্যগণেরও সংসার 
দুঃখ হরণকারী শ্রীহরি আপনাকে প্রণাম, শান্ত ভক্ত- 
গণের পরমাত্মা আপনাকে প্রণাম, দাস আদি ভক্ত- 
গণের পরমপ্রেমাস্পদরূপে আবিভুত আপনাকে 
প্রণাম, প্রণত সাধকভক্তগণের ভক্তি প্রতিবন্ধক ক্লেশ- 
হারী আপনাকে প্রণাম, সম্প্রতি আমাদের চক্ষু কর্ণ 
নাসিকা আদি ইন্দ্রিয়সম্হ গাভীস্বরূপ-_-আপনার 
সৌন্দর্য্য সুস্বর, অঙ্গ-গন্ধ আদি সুধাপ্রদানের নিমিত্ত 
আমাদের নিকট উপস্থিত হইয়াছেন হে গোবিন্দ 
আপনাকে পুনঃ পুনঃ প্রণাম করি ॥ ১৬ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
সংজ্য্পমানো ভগবান্‌ রাজভিমুক্বন্ধনৈঃ । 
তানাহ করুণস্তাত শরণ্যঃ শ্রক্ষুম্না গিরা ॥ ১৭ 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচঃ,_-€হে) তাত, (বৎস) 
করুণঃ (ক্ুপাময়ঃ ) শরণ্যঃ তশ্রয়ণীয়ঃ) ভগবান্‌ 
(স্ত্রীক্ণঃ) মুক্বন্ধনৈঃ € বন্ধনমুক্তিঃ) রাজভিঃ 
€ এবং ) সংস্তূয়মানঃ € সন্‌) শঈক্ষয়া গিরা € মধুর- 
বাক্যেন ) তান্‌ (রাজঃ ) আহ ( উক্তবান্‌ )॥১৭।। 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-__হে বৎস, 
নিখিলজনশরণ করুণাময় ভগবান্‌ শ্রীরুষণ বন্ধনমূক্ত 
রাজগণ কর্তৃক এইরূপে স্তত হইয়া মধুরবচনে তাহা- 
দিগকে সন্বোধনপ্বর্বক বলিতে লাগিলেন ॥ ১৭ ॥. 


শ্রীভগবানূবাচ-_ 
অদ্য প্রভাতি বো ভুপা মধ্যাঅ্ন্যখিলেশ্বরে । 
সুদৃঢ়া জায়তে ভঙ্জিবাঢ়ুমাশংসিতং তথা ॥) ১৮ ॥ 
অন্বয্প£- শ্রীভগবান্‌ উবাচ৮-€হে) ভুপাঃ*. 
€ ভবভির্যথা ) আশংসিতং (প্রাথিতং ) তথা বাঢ়ং 
€নিশ্চিতং ) অদ্য প্রভৃতি অখিলেশ্বরে আত্মনি ( অন্ত- 
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দশমস্কমাঃ 


৪৭৫ 


হর্যামিনি ) ময়ি আ্রীকৃফণে ) বঃ €যুম।কং ) সুদূঢা মদোন্নাহং (ত্রীঃ গ্রর্য্যঞ্চ তাভ্যাং যো মদঃ তেন 


€ সুনিশ্চলা ) ভক্তিঃ জায়তে (জায়তাম্‌ ) | ১৮ 0 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,--হে রাজগণ, 
তোমরা যেরূপ প্রার্থনা করিয়াছ সেইরূপই সিদ্ধিলাভ 
হইবে। অদ্য হইতে নিখিল জগতের অধীশ্বর এবং 
অন্তর্য্যামিস্বরূপ আমার প্রতি তোমাদের অচলা তৃক্তি 
উৎপন্ন হউক্‌ ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_-হে ভুপা, ইতি তন্নঃ সমাদিশেতি 
বাক্যেনৈব মন্তক্তজনস্বভাবপ্রখ্যাপকেন সব্ব্বা ভুরপি 
মদ্তক্তিরীতিসুধাবিতরণেন পালিতৈবেতি ভাবঃ। বাঢ়- 
মিতি প্রতিজায়াং ইদমহং প্রতিজানে ইত্যর্থঃ। যথা 
আসংশিতমাকাঙ্ক্ষিতং তথা তেনৈব প্রকারেণ ভক্তিঃ 
সুদৃঢ়া জায়তে মৎকত্তুক উপায়াদেশ যুক্ষকর্তুক- 
মুপায়ক্তানম্‌ উপায়ানুষ্ঠানং ততো দৃঢ়া স্মৃতিস্তয়া চ 
সুদৃত়েতি প্রেমভক্তিরধুনৈব ক্ষণমান্রেণেবোপায়োপেয়- 
তদ্দাট্যাদিকযুত্তণ জায়তে ভ্রমেণানূভবতেতি ভাবঃ। 
অদ্য প্রভৃতি নিত্যনবীনীভবন্তীত্যর্থঃ ॥ ১৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীভগবান বলিতেছেন_ হে 


রাজগণ ! “আমাদিগকে এইরূপ উপদেশ দিউন্‌ 


তোমাদের এই বাকাদ্বারাই তোমরা যে আমার ভক্ত- 


জন এরূপ স্বভাব জ্ঞাপন প্বর্বক সকল পৃথিবীও 
আমার ভক্তিরীতি সুধা বিতরণ দ্বারা পালন করিব-_ 
এইভাব প্রকাশ করিয়াছু। আমিও “বাঢ়ম্ঃ এই 
প্রতিক্তা বাক্যদ্বারা বলিতেছি-যেমন ভক্তি সুদৃঢ়া 
হউক। আমাকর্তক উপদেশ দ্বারা তোমাদের 
ভক্তির উপায় জ্তান অর্থাৎ ভক্তির অনুষ্ঠান, তাহা 
হইতে সুদুঢ়া সম্থৃতি, তাহা হইতে সুদ্ঢ়া প্রেমভক্তি, 
এখনই উপায় যুক্ত হইয়া শ্রমে অনুভবযুক্ত হউক, 
আজ হইতে নিত্য নব নব ভাবে ভক্তি বৃদ্ধি হউক 
| ৯৮ | 


দিষ্ট্য। ব্যবসিতং ভূপা ভবন্ত খতভাষিণঃ। 
শ্রিয়েশ্বয্যমদোম্াহং পশ্য উন্মাদকং নৃণাম্‌ 1॥ ১৯1॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে) ভুপঃ, €(তবসিঃ) ব্যবসিতং 
€ সঙ্কক্সিতং ) দিস্ট্যা (ভদ্রং তথা ) ভবন্তঃ খত- 
ভাষিণঃ (সত্যবাদিনো ভব্তাং বচনমপি যদুক্রং তৎ 
সত্যমেবেত্যর্থঃ, অহং ) নৃণাং মেনুষ্যাণাং) শ্রিয়শ্ব্য্য- 


উন্নাহং উদ্বন্ধানং স্বৈরাচারং ) উন্মাদকং € উন্মত্- 
তাগসা কারণং ) পশ্যে (গশ্যামি ) 0 ১৯।। 

অনুবাদ--হে রাজগণ, তোমরা যে বিষয়ে সঙ্কল্প 
করিয়়াছ, তাহা অতিশগ্ন কল্যাণজনক এবং যাহা 
বলিয়াছ, তাহা অতীব যথার্থ ঃ যেহেতু আমি স্বয়ং 
মনুষ্যগণের শ্রী এবং এ্রশ্র্যজাতমদনিবন্ধন স্ডেচ্ছা- 
চারসমূহকে উন্মত্ততার কারণরূপে দর্শন করি 1১৯) 

বিশ্বনাথ__ভক্তিরেব কর্তব্যেতি যদ্ববসিতং 
তদ্দিষ্ট্যা। যতঃ শরিয়া সম্পত্ত্যা যদৈশ্বর্য্যং তেন যো 
মদস্তেন চোন্নাহম্‌ উদ্বদ্ধনম্‌ উচ্ছ.স্বলত্বমিত্যর্থঃ | 
পশ্যেত্য্ষম্‌ ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভক্তিই কর্তব্য যাহ তোমরা 
নিশ্চয় করিয়াছ তাহা ভাগ্যবশতঃ, যেহেতু জম্পত্তি- 
দ্বারা ষে প্রশ্বর্ধ্য তাহাতে যে গব্র্ব, তাহাতে যে উদ্দন্ধন 
অর্থাৎ উচ্ছ.খ্বলতা-_তাহা জগতে দেখ ॥ ১৯ ॥ 


হৈহয়ে নছযষো বেণো রাবণো নরকোহপরে । 
শ্রীমদাদৃভ্রংশিতাঃ স্থানাদ্দেবদৈতানরেশ্বরাঃ ॥॥ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ- হৈহয়ঃ ( কার্তবীধ্যঃ ) নহুষঃ বেণঃ 
রাবণঃ নরকঃ (নরকাসুরঃ ) অপরে €(অন্যে চ). 
দেবদৈত্যনরেশ্বরাঃ (দেবেশ্বরাঃ দৈত্যৈশ্বরাঃ নরে- 
শ্বরাশ্চ ) শ্রীমদাৎ (সম্পনিমিত্তকাদ্‌ গব্বাদ্ধেতোঃ ) 
স্থানাৎ স্বেপদাৎ) ভ্রংশিতাঃ (বিচলিতা বভুবুঃ) 11২০॥ 
অনুবাদ-_পুবর্বকালে কার্ভবীব্্য, নহুষ, বেণ, 
রাবণ, নরকাসুর এবং অন্যান্য অনেক দেব, দৈত্য 
ও নরপতিগণ সম্পদুদূত গব্বহেতে নিজপদ হইতে 
ভ্রষ্ট হইয়াছে ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ- ছানা স্বপদাৎ ॥ ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- পুরাকালে কার্তবীর্য নহষ 
বেণ প্রভৃতি এবং অনেক দৈত্য ও রাজগণ সম্পদজাত 
গব্বহেতু নিজস্থান হইতে ভ্রষ্ট হইয়াছে ॥ ২০ ॥ 


ভবন্ত এতদ্বিজায় দেহাদ্যুৎপাদ্যশ্রস্তবৎ ৷ 
মাং যজন্তো হধ্বরৈর্ুক্তাঃ প্রজা ধর্মেণ রক্ষ্যথ |২১। 


অন্বয়ঃ-_ভবন্তঃ উৎপাদ্যম্‌ € উৎ্পত্তিশীলম্‌ ) 


৪৭৬ 


এতৎ দেহাদি অন্তবৎ (বিনাশশীলং) বিজ্ঞায় োত্বা) 
অধ্বরৈঃ (য্তিঃ) মাং ভ্রোহরিং) যজন্তঃ প্জয়ন্তঃ) 
যুত্তঃ ( অপ্রমত্তাঃ সন্তঃ ) ধর্ঘেণ (বিধিনা ) প্রজাঃ 
€(জনান্‌ ) রক্ষ্যথ (রক্ষতেত্যর্থঃ )॥। ২১ ॥ 

অনুবাদ__তোমরা উৎপভিশীল দেহাদিতে পদার্থ- 
মাদ্রকেই বিনশ্বর জানিয়া যক্তসমূহদ্বারা আমার 
আরাধনা সহকারে অগপ্রমন্তভাবে ধন্্মানুপারে প্রজা- 
পালনকার্যে ব্রতী হও ।॥॥ ২১ 

বিশ্বনাথ কিন্তু মদাজয়া লোকরীতিরেবানূ- 
সরণীয়লেত্যাহ--ভবস্ত ইতি ॥ ২১ 

 ীকার বঙ্গানুবাদ_-কিন্তু আমার আক্তায় এই 

লোকরীতিই অনুশরণ কর্তব্য ॥ ২১॥ 


সম্ভন্বস্তঃ প্রজাতন্ত,ন্‌ সুখং দুঃখং ভবাভবৌ । 
প্রাপ্তং প্রাপ্তঞ্চ সেবন্তে। মচ্চিত্তা বিচরিষ্যথ | ২২॥। 
অন্বয়ঃ-_মচ্চিত্তাঃ € ময়ি আজভ্তমনসো যুয়ং) 
প্রজাতন্তন্‌ € পুন্রাদিসন্ততীঃ ) সন্তন্বন্তঃ বেস্তারয়ন্তো 
জনয়ন্ত ইত্যর্থঃ ) প্রাপ্তং প্রাপ্তং € পর্যায়ে প্রাপ্তং ) 
সুখং দুঃখং ভবাভবৌ চ (জন্ুম্বত্যু চ) সেবস্তঃ 
€(সমত্বেন সেবমানাঃ সন্তঃ ) বিচরিষ্যথ (কালং 
যাপয়্তেতার্থঃ ) 1 ২২ ॥ 
অনুবাদ-_সব্বদা মদ্গতচিত্ত হইয়া পুন্রাদি 
সন্তাতি উৎপাদন সহকারে পর্য্যায়প্রাপ্ত সুখ-দুঃখ, 
জন্ম-মৃত্যু সমবুদ্ধিতে অনুভব করিয়া কালযাপন 
করিবে ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_প্রজাতন্ত.ন্‌ পুন্রাদিসন্ততীঃ ৷ ভবাভবৌ 
ভূত্যভূতী ৷ প্রান্তে চ প্রান্তৌ চেতি প্রাপ্ত একশেষঃ ২২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ --প্রজাতন্ত অর্থাৎ পুত্রাদি বংশ 
বিস্তার, ভব ও অভব উৎপত্তি ও বিনাশ। প্রাপ্তেচ 
প্রান্তীচ উভয় মিলিয়া প্রাপ্ত ইহা একদেশ দ্বন্দ্ব 
| ২২-২৩ ।। 


উদাসীনাশ্চ দেহাদাবাত্মারামা খুতব্রতাঃ ৷ 
স্বষ্যাবেশ্য মনঃ সম্যঙ্মামন্তে ব্রহ্ম যাস্যথ ॥ ২৩ ॥ 
জন্বয়ঃ- দেহাদৌ (বিষয়ে) উদাসীনাঃ নিলিপ্তাঃ) 
আক্মারামাঃ € স্বানন্দানুভূতিপরিতুত্তাঃ ) ধৃতব্রতাঃ চ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[১০1৭৩।২১-২৫ 


€গুহীতনিয়মা যুগ্নং ) মঞ্জি ব্ররেক্ষণি ) মনঃ চচিত্তং) 
সম্যক্‌ ধোথার্থযতঃ) আবেশ্য সেমপ্য) অন্তে (দেহান্তে) 
ব্রন্ম ব্রেক্ষস্বরাপং ) মাং যাস্যথ (প্রাপ্স্যথ ) 0২1 
অনুবাদ-_এইরূপে দেহাদি বিষয়ে উদাসীন এবং 
আত্মানন্দানুভবে পরিতৃপ্ত হইয়া নিয্লমাবলম্বন সহ- 
কারে আমার প্রতি জম্যগ্রূপে চিত্ত সমপণপূব্বক 
তোমরা দেহান্তে ব্রক্মরূপী আমাকে প্রাপ্ত হইবে ॥২৩।॥। 


শ্রীশুক উবাচ_. 
ইত্যাদিশ্য নৃপান্‌ ক্ৃষ্ণো ভগবান্‌ ভুবনেশ্বরঃ । 
তেষাং ন্যযৃঙ্ক্ত পুরুষান্‌ স্ত্রিয়ো মঙ্জনকর্্মণি 1২৪ 
অন্বয্পঃ - শ্রীশুকঃ উবাচ, সভুবনেশ্বরঃ ভ্রিলোক- 
নাথঃ ) ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ নৃূপান্‌ ইতি (পূর্বোক্্‌ ) 
আদিশ্য (আজাপ্য ) তেষাং (নৃপাণাং ) মজ্জন- 
কর্মণে (স্বপনকর্ণি ) পুরুষান্‌ স্ত্রিয়ঃ (চ) ন্যযুঙ্ভ্ত 
€(নিযোজয়ামাস ) 1 ২৪ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, __ ভ্রিলোকাধি- 
পতি ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রাজগণকে এরূপ আদেশ প্রদান- 
পূর্বক তাহাদিগকে স্ান করাইবার জন্য পুরুষ ও 
স্ীলাকগণকে আদেশ করিলেন ।। ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ _-্ত্িয়শ্চ মজ্জনকল্্মণি অভ্যঙ্গস্লানাদৌ 
।॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- অন্য পুরুষ ও স্ত্রীলাকগণকে 
আদেশ দিলেন বদ্ধরাজগণের স্বান ও মার্জনাদি 
কাধ্যে জরাসন্ধ পুন্র সহদেব দ্বারা ॥ ২৪-২৬ ॥ 


সপর্যাং কারয়ামাস সহদেবেন ভারত । 
নরদেবোটিতৈবস্ত্েভূ'ষণৈঃ ভ্রগিলেপনৈঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে ) ভারত, ( অনস্তরং শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
সহদেবেন €জরাসন্ধসুতেন ) নরঙ্গেবোচিতৈঃ €( রাজ- 
যোগ্যৈঃ) বস্ত্েঃ ভূষণৈঃ শ্রগ্বিলেপনৈঃ শ্রেগৃভিমাল্যেঃ 
বিলেপনৈশ্চন্দনাদ্যুপলেপদ্রব্যেশ্চ তেষাং ) সপর্য্যাং 
€পূজাং) কারয়ামাস (সম্পাদয়ামাস )॥। ২৫ ॥ 
অনুবাদ--হে ভরতক্ুলনন্দন, রাজন্‌, অন্তর 
শ্রীকৃষ্ণ সহদেব দ্বারা রাজযোগ্য বস্ত, অলঙ্কার, মাল্য 


১০।৭৬1২৫-৩০ ] 
ও চন্দনাদি উপলেপন প্রভৃতি উপচারে রাজগণের 
পূজা করাইয়াছিলেন ॥ ২৫ ॥ 


ভোজয়লিত্বা বরান্নেন সুত্াতান্‌ সমলঙ্কতান্‌ । 
ভোগৈশ্চ বিবিধৈর্যৃজগংস্তাম্থলাদ্যৈনপোচিতৈঃ ॥২৬ 


অন্বম্নঃ-(অথ সঃ) জুক্সাতান্‌ সমলঙ্কৃতান্‌ 
(সম্যগলঙ্কৃতান্‌ ভূষিতান্) নৃূপোচিতৈঃ (রোজযোগ্যেঃ) 
তাম্থুলাদ্যৈঃ বিবিধৈঃ ভোগৈঃ (ভোগ্যদ্রব্যেঃ) চ 
যুস্তগান্‌ (তান) বরান্নেন (উত্তম-ভোজ্যদ্রব্যেন ) 
ভোজযিত্বা (ভোজনং কারপগ্নিত্বা পুনঃ সহদেবেন 
তেষাং সপধ্যাং কারয়ামাস ) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_ অতঃপর সুক্নাত, সুভুষিত, এবং রাজো- 
চিত তাম্থলাদি বিবিধ ভোগ্যদ্রব্য সমন্বিত রাজগণকে 
উত্তম ভোজ্য বস্ত ভোজন করাইয়া পুনরায় সহদেব 
দ্বারা তাহাদের পূজা করাইয়াছিলেন | ২৬ ॥ 


তে পৃজিতা মুকুন্দেন রাজানো মৃষ্টকুণুলাঃ | 
বিরেজুর্মোচিতাঃ ক্লেশাৎ প্রারড়ন্তে যথা গ্রহাঃ ॥২৭। 
অন্বয্ঃ __ মুকুন্দেন ক্লেশাৎ € বন্ধনক্রেশাৎ ) 
মোচিতাঃ (পরিভ্বাতাঃ ) মৃষ্টকুগুলাঃ (সুপরিক্কত- 
কুশুলধারিণঃ ) পৃজিতাঃ (সহদেবেনাচ্চিতাঃ ) তে 
রাজানঃ প্রারুডন্তে ( বর্ষাকালান্তে শরদীত্যর্থঃ, মেঘ- 
মুক্তাঃ ) গ্রহাঃ যথা €চন্দ্রাদয়ো গ্রহা ইব ) বিরেজুঃ 
(বিরাজমানা বভূবুঃ )॥। ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_-মুকুন্দ-কর্তৃক বন্ধনক্লেশ হইতে বিমো- 
চিত, সহদেব-কত্তৃক পৃজিত, সুমার্জিত কুণ্ডলধারী 
রাজগণ তখন বর্ষাকালবসানে মেঘমুক্ত চন্দ্রাদে 
গ্রহতুল্য বিরাজিত হইয়াছিলেন ॥ ২৭ ॥। 
বিশ্বনাথ_ গ্রহাশ্চন্দ্রাদয়ঃ ॥ ২৭11 
টীকার বঙ্গানুবাদ গ্রহগণ অর্থাৎ চন্দ্র আদি- 
গ্রহগণ ॥। ২৭-৩৪ ॥ 


বথান্‌ সদস্থানারোপ্য মণিকাঞ্চনভূষিতান্‌ ৷ 
প্রীণঘ্য সুন্তৈবাক্যেঃ স্বদেশান্‌ প্রত্যযাপয়ৎ ॥ ২৮ 0) 


জন্বক্নঃ--€ অথ শ্রীরুঞ্ণঃ ) মণিকাঞ্চনভূষিতান্‌ 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৭৭ 


€তান্‌ রাজঃ, অথবা মণিকাঞ্চনভুষিতান্‌ ইতি পদং 
রথান্‌ ইত্যস্য বিশেষণং ) সদস্বান্‌ (উত্তমাশ্বযুজ্গন্‌ ) 
রথান্‌ আরোপ্য সুন্তৈঃ বাক্যৈঃ € মধুরবচনৈঃ ) 
প্রীণয্য প্রীতিং প্রাপষ্য ) স্বদেশান্‌ (নিজ-রাজ্যানি ) 
প্রত্যযাপয্নৎ (প্রেরয়ামাস ) 11 ২৮ 11 
অনুবাদ-_অনন্তর শ্ত্রীকুষ্ণ তাহাদিগকে মণি- 
কাঞ্চনবিভুষিত, উত্তমাশ্বযুক্ত রথে আরোহণ করাইয়া 


মধুর বচনে প্রীত করিয়া নিজ নিজ রাজ্যে প্রেরণ 
করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


ত এবং মোচিতাঃ কচ্ছহ_ৎ কঞ্চেন সুমহাত্মনা । 
যহুস্তমেব ধ্যায়ন্তঃ র্লতানি চ জগৎপতেঃ ॥ ২৯ ॥ 


অগ্বয়ঃ -_সুমহাত্মনা কৃষ্ণেন এবম্‌ এবং ভ্রুমেণ) 
কৃচ্ছ_ৎ (কণ্টাৎ) মোচিতাঃ (েক্ষিতাঃ) তে (ন্পাঃ) 
তং এব (শ্রীকৃষমেব তথা ) জগৎপতেঃ (ভগবতঃ) 
কতানি চ (আচরিতানি চ ধ্যায়ত্তঃ হাদি স্মরন্তঃ) 
যথুঃ (স্বদেশান্‌ গতাঃ )। ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_মহাত্মা শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক এইরূপে কম্ট 
হইতে রক্ষিত হইয়া রাজগণ হাদয়ে তাহাকে এবং 
তদীয়্ আচরণ সমূহকে চিন্তা করিতে করিতে স্বদেশে 
গমন করিয়াছিলেন ॥ ২৯ ॥ 


স্পেশ্াপীশীশাশিীটি 


জগদুঃ প্ররুতিভ্যন্তে মহাপুরচষচেন্টিতম্‌ ৷ 
যথান্বশাসম্ভগবাংস্তথা চক্র রতন্দ্রিতাঃ 7 ৩০ ॥ 
অন্বস্মঃ__ তে ( রাজানঃ ) প্রকুতিভ্যঃ (অমাত্যা- 
দিভ্যঃ ) মহাপুরুষচেন্টিতং ( মহাপুরুষস্য শ্রীরুঞ্ণস্য 
চেম্টিতং জরাসন্ধবধাত্মমোচনাদিকং সবর্বং আচরিতং) 
জগদুঃ (কথয়ামাসুঃ, অতঃপরং) ভগবান্‌ শ্রোকৃফণঃ) 
যথা (যদ্বৎ ) অন্বশাসৎ (আদিস্টবান্‌) অতন্দ্রিতাঃ 


(সাবধানাঃ সন্তঃ) তথা চন্রুঃ তেদ্বৎ আচরন্তস্তদাক্তাং 
পালয়ামাসুঃ )।। ৩০ ॥ 


অনুবাদ-_এইরূপে রাজগণ নিজ নিজ রাজ্যে 
উপস্থিত হইয়া অমাত্য প্রসভুতির নিকট মহাপুরুষ 
শ্রীকফের চরিত বর্ণন করিয়া অতঃপর তদীয় 


আদেশানুসারে সাবধানে যাবতীয় কত্তব্যের অনুষ্ঠান 
করিতে লাগিলেন ॥ ৩০1 


৪৮ 


জরাসন্ধং ঘাতমিত্বা ভীমনেনেন কেশবঃ ৷ 
পার্থাভ্যাং সংযুতঃ প্রায়াৎ সহদেবেন পূজিতঃ ৩১ 

অন্বয়ঃ-_কেশবঃ (ভীমসেনেন জরাসন্ধং ঘাত- 

গ্লিত্বা 


সংযুতঃ (মিলিতঃ ন্‌ ) প্রায়াৎ হেন্দ্রপ্রস্থং গতবান্) 
1:৩১ | | 

অনুবাদ-শ্রীকৃষ্ণও ভীমসেন দ্বারা জরাসন্ধের 
বিনাশসাধনপূবর্বক সহদেব-কর্তৃক পূজিত হইয়া ভীম 
ও অর্জনের সহিত ইন্দ্প্রস্থে গমন করিলেন ।।৩১॥ 


গন্বা তে খাগুবপ্রন্থ শত্মান্‌ দধমূজ্জিতারয়ঃ | 
হর্যয়ন্তঃ স্বসূৃহাদো দুহা দাঞ্চাসুখাবহাঃ ॥॥ ৩২ ॥। 
অগ্বয্পঃ-_দুহাদাং শেল্রণাম্) অসুখাবহাঃ (দুঃখ 
প্রাপকাঃ) জিতারয়ঃ (জিতঃ অরিঃ শক্রর্ষৈস্তে শত্রু- 
বিজয়িন ইতার্থবঃ ) তে (শ্রীকৃষ্ণভীমার্জবনাঃ ) খাগুব- 
রস্থম্‌ (ইন্দপ্রস্থং ) গত্বা স্বসূহৃদঃ (স্থবান্ধবান্‌ ) হর্ষ- 
ন্তঃ আনন্দয়ন্তঃ সন্তঃ) শস্থান্‌ দধনূঃ বোদয়ামাসুঃ) 
৩২ 1) 
অনুবাদ_ শক্রুজনদুঃখাবহ রিপুবিজয়ী বীরন্রয় 
ইন্দ্প্রস্থে উপস্থিত হইয়াই নিজবান্ধবগণের হর্ষোৎ- 
পাদন সহকারে শখ্বধ্বনি করিলেন ॥॥ ৩২ ।। 


তচ্ছ.্ব প্রীতমনস: ইন্দরপ্রস্থনিবাসিনঃ । 
মেনিরে মাগধং শান্তং রাজা চাগ্তমনোরথঃ ॥ ৩৩ ॥ 


'আন্বয্ঃ__ইন্দ্রপ্রস্থনিবাসিনঃ তৎ (শস্বধমানং ) 
শুত্বা প্রীতমনসঃ (হৃাপ্টচিত্তাঃ সন্তঃ ) মাগধং (জরা- 
সন্ধং) শান্তং €স্থতং ) মেনিরে ( অবধারয়ামাসুঃ ) 
রাজা (যুধিজ্ঠিরঃ ) চ আগ্তমনোরথঃ প্রোপ্তাভিলাষো 
বভুব ) 1 ৩৩ ॥। 

অনুবাদ তখন শস্বনিনাদ শ্রবণে হাস্টচিত্ত 
ইন্দ্রপ্রস্থবাসিগণ জরাসন্ধকে ম্বতি অবধারণ করিল 
এবং রাজা যুধিজ্ঠিরও সফলমনোরথ হইলেন ।1৩৩॥ 


জভিবন্দাথ রাজানং ভীমাড্জন-জনাদ্দনাঃ ) 
সব্বশাশ্রাবয়াঞ্চজ রাত্মনা যদনুষ্ঠিতম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


স্ীমস্তাগগবতম্ষ 


€নাশয়িত্বা) সহদেবেন (জরাসন্ধসুতেন )' 
পূজিতঃ (অচ্চিতঃ, তথা) পার্থাভ্যাং ভৌমার্জুনাভ্যাং) 


[ ১০1৭৩1/৩১-৩৫ 


অন্বয়ঃ-_-অথ (অনন্তরং ) ভীমার্জন-জনাদ্দনাঃ 
রাজানাং ( যুধিস্ঠিরম্‌ ) অভিবন্দ্য (প্রণম্য) আত্মনা, 
(স্বেন ) যৎ অনুস্ঠিতম্‌ €(আচরিতং তৎ) সর্ব্বম্ 
আশ্রাবয়াঞ্তজ্রঃ €শ্রাবয়ামাসুঃ )॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_ অনন্তর ভীম, অর্জন ও শ্রীকৃষ্ণ যুধি- 
জ্ঠিরকে প্রথামপুবর্বক নিজ নিজ অনুম্ঠিত বৃত্তান্ত 
বর্ণন করিলেন ॥॥ ৩৪ ॥ 


নিশম্য ধর্মরাজস্তৎ কেশবেনানুকম্পিতম্‌ । 
আনন্দাশ্ুকলাং মুঞ্চন্‌ প্রেম্ণা নোবাচ কিঞ্চন ॥৩৫ 


ইতি শ্রীমম্ভাগবতে মহাপুর।ণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈস্লাসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
রাজমোক্ষণং নাম ভ্রিসপ্তাতি- 
তমোহধ্যাক়্ঃ 1) ৭৩ ॥। 
অন্বয়ঃ- ধর্মথরাজঃ (যুধিস্ঠিরঃ ) কেশবেন 
(শ্রীরুফণেন ) অনুকম্পিতমূ অেনুকম্পয়া সম্পাদিতং) 
তৎ (তাদ্‌ৃশং সব্বং বৃত্তং ) নিশম্য (শুতত্বা ) প্রেশ্না 
€প্রেমবশাৎ ) আনন্দাশ্টকল!ং € হর্ষজনিতনেত্্বাষ্প- 
বিন্দুং ) মুঞ্চন্‌ ত্যেজন্) কিঞ্চন্‌ ন উবাচ (হর্ষাধিক্য- 
বশাত্তস্য কিমপি বজ্ঞং সামর্থযং নাসীদিতি ভাবঃ) 
॥ ৩৫1) 
ইতি শ্্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিসপ্ততি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ 1... 
অনুবাদ- ধর্মরাজ যুধিষ্ঠির শ্রীকুষ্ণের অনু- 
কম্পা সহকারে সম্পাদিত তাদশ সর্বর্ব বৃত্তান্ত শ্রবণ 
করিয়া প্রেমডরে আনন্দাশ্ বিসর্জন করিতে লাগি- 
লেন, পরন্ত হর্যাধিক্যবশতঃ কিছুই ঝলিতে পারিলেন 
না।। ৩৫) 
ইতি শ্ীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিসপ্ততিতম. 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত 
বিশ্বনাথ নোবাচেত্যানন্দজাড়্যাৎ || ৩৫ || 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ॥ 
ভ্রিসপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শত্রীমস্ভাগবতে দশ মস্ন্ধে ব্রিসপ্ততিতমোহ্ধ্যায়স 
শ্রীবিশ্বনাথ-চস্রুবস্তি-ঠন্কররুতা সারাথ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ _- শ্রীকুষ্ণ জরাসন্ধ বধের 


১০৭৪।১]. 


পশাসিস্িস্পিিসিসিাশিল 


পর ফিরিয়া আসিয়া যুধিষ্ঠির মহারাজকে সকল 
বিষন্ন শ্রবণ করাইলেন, ধর্মরাজ ঘুধিন্ঠির কৃষ্ণের 


শাসন 


ক্লপা জানিগ্া প্রেমের আবিভাব বশতঃ আনন্দ জড়তা. 


হেতু কিছুই বলিতে পারিলেন না ॥ ৩৫ ॥ 
ইতি ভক্তগণের চিন্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 


দশখমক্কনঃ 


৪৭৯. 
দশিনীতে ভ্ররিসপ্ততিতম অধ্যায় দশমস্কন্ধে সমাপ্ত 
হইলেন ॥॥ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে শ্লিসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্ত্রীবিস্বনাথ চক্র্বস্তী ঠাকুরকুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৭৩ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশসস্কন্ধে ব্রিসপ্ততিতম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
শ্ট৫ 2৩০৯০ 


চতুঃসপ্ততিতমোহধ্যায্নঃ 


শরীক উবাচ-_ 
এবং যুধিজ্ঠিরো রাজা জরাসন্ধবধং বিভোঃ। 
ক্লফ্কস্য চানুভাবং তং শ্তত্বা প্রীতভ্তমব্রবীৎ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুঃসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে রাজসূয়ারস্তে অগ্রপূজা-প্রসঙ্গে চেদি- 
রাজের বিনাশ এবং দুর্য্যোধনের সহিত বিবাদবীজ- 
বপন বণিত হইয়া । 

রাজা যুধিস্তির শ্রীরুষ্ণের নিকট জরাসন্ধ-নিধন 
বৃত্তান্ত অবগত হইয়া শ্রীকৃষ্ণের স্ব করিতে করিতে 
বলিলেন যে, ভ্রিলোকগুরুরন্দ এবং লোকপালগণের 
সহিত নিখিল লোকসমূহ শ্রীরুফ্ণের আদেশ অবনত- 
মস্তকে বহন করিয়া থাকেন । তাদৃশ পরমেখরের 
পক্ষে যুধিজ্ঠিরের আদেশ পালন. অত্যন্ত বিসদৃশ £ 
তবে পরানুগ্রহনিমিত্ত সব্বনিয়ন্তা তাহার প্রভাবের 
রূদ্ধি বা হ্রাস হয় না। এই বলিয়া তিনি ভরদ্বাজ, 
গৌতম, বশিষ্ঠ প্রভৃতি বেদনিপুণ সুযোগ্য ব্রাহ্মণগণকে 
যজের হোতুরূপে বরণ করিলেন; তখন সপুন্তর 
ধৃতরাষ্ট্র, ভীক্ম, দ্রোণ, বিদুর এবং অন্যান্য নিমন্ত্রিত 
বহু ব্রাহ্মণাদি চতুব্বর্ণেরলোক যজদর্শনাথথ সমাগত 
হইলেন । 

সভ্যগণের মধ্যে অগ্রে পূজালাভের যোগ্য কে, 
ইহা বিচার উপস্থিত হইলে সহদেব বলিলেন যে, 
ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণই পুজ্যত্রেষ্ঠ £ যেহেতু তিনি সব্বদেব- 
ময় ॥ তিনি অন্তর্্যামিসূত্রে নিখিল জগতের সৃষ্ট্যাদি- 
কার্য সম্পাদন করিতেছেন । তাহার অনুগ্রহবলে 


মানবগণ বিবিধ শুভ কর্মের অনুষ্ঠানপূবর্ক অশেষ 
শুভফল লাভ করেন এবং তাহার পূজা করিলেই 
নিখিল ভূতগণের পুজাও সাধিত হইবে । সভাস্থ 
সকলেই সহদেবের প্রস্তাবের অনুমোদন করিয়া ধন্য- 
বাদ জাপন করিলে মহারাজ যুধিষ্ঠির সভ্যগণের 
অতিপ্রায়ানুসারে প্রীতি সহকারে শ্তরীকুষ্ণের পৃজা 
করিলেন এবং তাঁহার পাদপ্রক্ষালনবারি ভার্য্যা, অনুজ, 
অমাত্য এবং আত্মীয়গ্ণের সহিত মস্তকে ধারণ 
করিলেন । তখন সকলেই জয় জয়” “নমঃ নমঃ? 
সহকারে তাহাকে প্রণাম করিল এবং তাঁহার মস্তকে 
পুষ্পরুন্টি হইতে লাগিল । 

শিশুপাল শ্রীকৃষ্ণের পূজা ও প্রশংসায় অসহিষ্ণু 
হইয়া গান্রোথানপূব্বক কর্কশবাক্যে বলিতে লাগিল 
যে, বালকের বাক্যে সভাস্থ ব্দ্ধগণেরও মতিভ্রম 
ঘটিয়াছে, যেহেতু তাঁহারা বর্ণ, আশ্রম ও কুলবহিভু ত, 
সব্ব্বধন্মবিবর্জিত গুণহীন শ্রীকুষ্ণের পূজায় অনুমোদন 
করিয়াছেন । যাদববংশ যযাতি কর্তৃক অভিশপ্ত, 
সঙ্জন-পরিত্যন্ত এবং বৃথা মদ্যপায়ী। তাহারা 
ব্রক্মষিজনসেবিত পুণ্যসভুমি পরিত্যাগপূব্্বক সমুদ্রে 
অবস্থান করিয়া প্রজাপীড়ন. করিতেছেন । এইরূপে 
আীকৃষ্ণের উদ্দেশে নিন্দাবাদ প্রয়োগ করিলেও শ্রীকুফ 
কোন উত্তর প্রদান করিলেন না, কিন্তু সভ্যগণ কর্ণ 
আচ্ছাদনপূর্র্বক সভা ত্যাগ করিলেন, যেহেতু ভগবান্‌ 
অথবা তদ্‌ ভক্তনিন্দা শ্রবণ করিলে নিন্দাকারী ও 
শ্রোতা উভয়েই নরকগামী হইয়া থাকে ॥ 

কফ্ণনিন্দা শ্রবণ করিয়া পাশুবগণ ও অন্যান্য 
রাজগণ অস্ত্রোদ্যত করিয়া গান্রোখান করিলে শ্রীকৃষ্ণ 


৪৮০ 

তাহাদিগকে নিবারিত করিয়া সুদর্শন চক্রদ্বারা শিশু- 
পালের শিরশ্ছেদন করিলেন । তখন শিশুপালের 
দেহ হইতে তেজোরাশি উথিত হইয়া শ্রীকুষ্ণবিগ্রহে 
প্রবেশ করিল । শিশুপাল জন্মন্রয় ধরিয়া ভগবদিদ্বেষ 
করায় অনুক্ষণ ভগবচ্চিন্তাহেতু সারূপ্য লাভ করিল। 

রাজা যুধিষ্ঠির সদস্য ও খত্বিগ্গণকে প্রচুর 
দক্ষিণা প্রদানপূর্র্বক প্রায়শ্চিন্তাদি হোম সমাধা করি- 
লেন। ভগবান্‌ দেখকীনন্দন যুধিষ্ঠিরের রাজসুয় 
সমাপনান্তে তদীয় অনুমতি লইয়া মহিষীগণ সহ 
দ্বারকায় প্রস্থান করিলেন । 

রাজা দুর্যোধন যুধিষ্ঠিরের তাদুশ সমৃদ্ধ এশ্বধ্য- 
দর্শনে উহা সহ্য করিতে পারিল না, তদ্যতীত সকলেই 
উক্ত যক্ের এবং যজেম্বর শ্রীরুষ্ণের প্রশংসা করিয়া- 
ছিলেন । 

অন্বস্নঃ_স্ত্রীস্তক উবাচ,-_রাজা যুধিন্ঠিরঃ 
এবং € যথাব্ৃত্তং ) জরাসন্ধাবধং বিভোঃ কৃষ্ণস্য তম্‌ 
অনুভাবং চ (তাদ্‌শং প্রভাবঞ্চ ) শুতত্বা প্রীতঃ সেন্ট) 
তং ত্তরীকুষ্ণম্‌ ) অব্রবীৎ €উক্তবান্‌ )।॥ ১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, রাজা যুধি- 
ম্ঠির জরাসন্ধের বধ এবং শ্রীরুষ্ণের তাদূশ প্রভাব 
শ্রবণ করিয়া সন্তস্টচিত্তে ভগবানকে বলিতে লাগি- 
লেন ॥ ১॥ 


বিশ্বনাথ 
চতুরুকৃসপ্ততিতমে দ্বিজৈর্মখবিধৌ হরেঃ ৷ 
অগ্রপূজা চৈদ্যবধো দুর্যোধনরুড়প্যভূৎ ॥ 
জরাসন্ধবধং কৃষ্ণস্য তমনুভাবঞ্চ ॥। ১॥ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ _এই চতুঃসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
্রাক্মণগণ কম্তৃক যবিধির প্রথমে শ্রীহরির অগ্রপ্জা, 
চেদীরাজ শিশুপালের বধ, দুর্য্যোধনের মানভঙ্গ 
হইয়াছিল ॥ ০॥। 
জরাসন্ধা বধ উহা কৃফেেরই প্রভাব ॥ ১ ॥ 


শ্রীযুধিষ্ঠির উবাচ-- 
ষে স্যুন্রেলাক্যপগ্তুরবঃ সব্বে লোকাঃ মহেশ্বরাঃ ৷ 
বহন্তি দু্'ভং লব্ধা শিরসৈবানুশাসনম্‌ ॥ ২11 
অন্বক্পঃ__ শ্রীযৃধিষ্ঠিরঃ উবাচ,--যে ভ্রেলোক্য- 
গুরবঃ (ভ্রেলোক্যস্যাপি গুরবঃ ) স্যুঃ (ভবেয়ুঃ তে 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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সনকাদয়ঃ, তথা ) মহেশ্বরাঃ (লোকপালৈঃ সহিতাঃ) 
সব্রবে লোকাঃ দুর্নভং (দুষ্প্রাপ্যং তব ) অনুশাসনম্‌ 
€ আক্তাং) লব্ধা (ভাগ্যেনৈতল্লব্ধমিতি বহুমাননেন ) 


শিরসা এব (নতমস্তকেনৈব তৎ) নহন্তি স্বৌকুব্বাস্তি) 
॥২।॥। 


অনুবাদ _ শ্রীযুধিন্ঠির বলিলেন,__হে দেব, সনক 
প্রভৃতি ভ্রিলোকগুরুবন্দ এবং লোকপালগণের সহিত 
নিখিল লোকসম্হ ভবদীক়্ দুর্জভ আদেশ ভাগ্যত্রমে 


লাভ করিলে অবনত মস্তকেই উহা বহন করিয়া 
থাকেন 1২71 


বিশ্বনাথ-__যে ভ্রেলোক্যস্য।পি গুরবস্তেহপি তবানু- 
শাসনমাক্ভাং বহস্তি ॥ ২।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ__ এই ভ্রিলোকের গুরুগণ 
তাহারাও তোমার আজা বহন করিতেছে ॥ ২॥ 


স ভবানরবিন্দাক্ষো দীনানামীশমানিনাম্‌ । 
ধত্তেহনুশাসনং ভূমংস্তদত্যন্তবিড়ম্বনম্‌ 8 ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__(হে ) ভুমন্, সঃ €(তাদুশঃ ) অর- 
বিন্দাক্ষঃ (কমললোচনঃ ) ভবান্‌ (পরমেশ্বরঃ ) 
ঈশমানিনাম্‌ (ঈশ্বর ত্বাভিমানিনাং বন্ততঃ ) দীনানাং 
€ক্ষুদ্রানামস্মাকম্‌ ) অনুশাসনং (নির্দেশং ) ধন্তে 
(ধাররতীতি যৎ ) তৎ অত্যন্তবিডস্বনম্‌ (অনুরূপ- 
মনুকরণম্‌ ইত্যর৫থঃ)11 ৩0 
অনুবাদ- হে ভূমন্, তাদুশ পরমেশ্বর, কমল” 
লোচন আপনি ঈশ্বরত্বাভিমানগ্রস্ত, বস্তুতঃ অতিদীন- 
ভাবাপন্ন আমাদিগের আদেশ পালন করিয়াছেন, 
ইহা অতিশয় বিসদূশ অনুকরণ বলিতে হইবে ॥৩।। 
বিশ্বনাথ-_স ভবান্‌ দীনানামতিনিকৃষ্টানামপ্য- 
স্মাকং যদনুশাসনং ধত্তে তদত্যন্তবিডম্বনমেবাস্মাকং 
নতুৎকর্ষঃ। হন্ত হন্ত পরমেশ্বরমপি স্বাজারারিণ- 
মিমে কুব্বন্তীতি লোকৈরুপহস্যামহ এবেত্যর্থঃ 11৩) 
টীকার বঙ্গান্বাদ-সেই আপনি দীন অতি 
নিকৃষ্ট আমাদিগেরও যে আদেশ পালন করিতেছেন 
তাহা আমাদের উৎকর্ষ নহে । হায় ! হায় ! পরমে- 
শ্বরকেও নিজ আক্তাকারীর ন্যায় এই পাশুবগণ করি- 


তেছে-_-এইভাবে লোকের. উপহাস্যাস্পদ আমরা 
হইবই ॥ ৩ || 
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ন হ্যেকস্যাদ্বিতীস্বস্য ব্রক্গণঃ পরমাতনঃ ৷ 
কন্মভিবন্ধতে তেজো হ্রসতে 5 যথা রবেঃ ॥ ৪1 


অন্বগ্নঃ-_-একস্য অদ্বিতীয্নস্য €(মানাসমান- 
রহিতস্য) পরমাত্মনঃ (সব্ববজীবনিয়ন্ত ) ব্রহ্মণঃ 
(ব্রহ্মস্বরূপস্য তব ) রবেঃ যথা €(ইব স্য্যস্য যথা 
উদয়াস্তময়াদিকর্মভিস্তেজো ন বদ্ধতে হুসতি চ তথা) 
কর্্মভিঃ ( পরানুগ্রহরেতৈঃ কক্মরভিঃ) তেজঃ ন 
বদ্ধতে হসতে চ €ন ক্ষীয়তে চ)। ৪ ॥ 

অনুবাদ_-হে দেব, উদয় কিম্বা অস্তগমন দ্বারা 
যেরূপ বস্ততঃপক্ষে স্ধ্যতেজের রূদ্ধি বা হ্রাস হয় না, 
সেইরূপ পরানৃগ্রহ নিমিত্ত এতাদুশ কর্মুসমূহ দ্বারা 


এক,. অদ্বিতীয়, সর্র্বনিয়ন্তা, ব্রন্মরাপী আপনার 
প্রভাবেরও বৃদ্ধি বা হ্রাস হয় না ৪॥ 


বিশ্বনাথ _ অস্মদ্বিধস্যাপি জীবস্যাজাকারিত্বে 

তব তু ন কাপ্যপ্রতিষ্ঠেত্যাহ,--নহীতি। একস্য 
ঈশ্বরান্তরাভাবাৎ সজাতীয়ভেদরহিতস্য অদ্দিতীয়স্য 
মায়া-জীবক্মোস্তচ্ছক্তিত্বেন  ত্বন্রূপত্বাদ্বিজাতীয়ভেদ- 
রহিতস্্যেতি কৈস্তবাপ্রতিষ্ঠা কর্তব্যেতি ভাবঃ। কিঞ্চ 
ব্রক্মণ ইতি সব্র্ব্যাপকস্য তব ব্যাপ্যতালক্ষণোনিকর্ষো 
নান্তি। পরমাআন ইতি সব্ব্জীবনিয়ন্ত্রস্তব মাদূশ- 
জীবনিয়ম্যত্বলক্ষণশ্চ স নাস্ভীতি রাজ্তা দৈন্যেনৈব 
ব্যঞিতং, বস্ততস্ত ভক্তবশ্যত্বং ভগবতো ন নিকর্ষঃ, 
প্রত্যুত কৃপাপ্রকর্ষব্যঞজকত্বাৎ সব্বোতকর্ষ এব স চ 
সব্বদা তস্য বর্তত এব। দর্শয়ংস্তদ্বিদাং লোক 
আত্মনো ভক্ত্বশ্যতাম্‌” ইত্যাদিবচনেভ্যঃ যথা রবে- 
রিতি রবিহি 'ভূর্জোকে শ্বপচগুহমপি প্রকাশয়তি সুমেরা- 
পরি পরমেস্ঠিগৃহমপি প্রকাশয়তীত্যর্থঃ 8৪1 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আমাদের ন্যায় জীবের আজ্ঞা 
পালন করাতে আপনার কিন্ত্ব কোনও অপ্রতিষ্ঠা হইবে 
নন কারণ অন্য ঈশ্বর না থাকায় আপনি “এক” সজা- 
তীয় ভেদ না থাকায় আপনি “অদ্বিতীয়”, মায়াশক্তি ও 
জীবশক্তি আপনারই দুইপ্রকার শক্তি, অতএব বিজা- 
তীয় ভেদরহিত। অতএব আপনার অপ্রতিষ্ঠা কাহারা 


করিবে 1 আরো সব্বব্যাপক আপনি ব্রহ্ম, আপনাকে 


আচ্ছাদনরপ কোন নিক্র্ষ নাই। পরমাত্মা আপনি 
সববঙ্জীৰ নিয়ন্তা, তাদুশ জীবননিয়ন্ত্িত্ব লক্ষণ তাহা 


আগুনার নাই ইহা দৈন্য পৃবর্বক রাজা যুধিষ্ঠির 


প্রকাশ করিলেন । বস্তুত ভক্তবশ্যতা ভগবানে নিক্ষর্ষ 
--৬১ 


দশমস্ষদঃ 


৪৮০, 


নহে, প্ররুতপক্ষে কপার উৎকর্ষ ব্জকহেতু সর্ত্ষোৎ- 
কর্ণ, তাহাও সর্বদা শ্রীকৃষ্ণে বর্তমান আছে । উহা: 
পৃবের্বও বলিয়াছেন, নিজের তক্তবশ্যতা এখর্্য জ্ঞান- 
বান লোকদিগকে দেখাইলেন এইসকল বাক্যদ্বারা 
যেমন সূর্ষ্য এই ভুলোকে চণ্ডালগৃহকেও, আবার 
সুমেরুর উপরে ব্রক্মার গৃহকেও আলে।কিত করে ॥8 


নস্গৈতেহজিতভক্তানাং মমাহমিতি মাধব । 
ভ্বং তবেতি চ নানাধীঃ পশ্নামিব বৈক্কতী ॥॥ ৫11 


অন্বস্থঃ-_€হে) অজিত, মাধব, পশূনাম্‌ অক্ঞানাং) 
বৈরুতী (শরীরবিষয়া ) নানাধীঃ ইব (যথা ভেদ- 
বুদ্ধিবর্ততে তথা ) তে (তব ) ভঙ্তানাং € সেবকানা- 
মেবং) “মম, অহমৃ” ইতি তত্বং, তব” ইতি চ হেত্যা- 
কারা চ) নানাধীঃ (ভেদবুদ্ধিঃ ) ন বৈ (নৈব বর্ততেঃ 
কিং পুনস্তবেতি ভাবঃ )। ৫ ॥ 

অনুবাদ__হে অজিত, মাধব, অজগণের যেরাপ 
শরীরবিষয়ে বিবিধ ভেদবুদ্ধি বর্তমান রহিয়াছে, 
আপনার সেবকগণের মধ্যে তাদুশ “আমি আমার” 
“তুমি তোমার” ইত্যাকার ভেদবুদ্ধি বর্তমান নাই ॥৫ 

বিশ্বনাথ নন্বেবমপ্যহং পরমেশ্বরো মমেদং 
নীচং কর্মাযোগ্যমিতি মনসি কথং ন সম্ভবেদত 
আহ, নেতি |. হে অজিত, তব ভত্তগনামেব তাবৎ 
মমাহমিতি মম মহাপাগ্ডিত্যমতোহহং সব্ব শ্রেষ্ঠঃ 
কস্যাক্তাং বহামি ত্বং তবেতি তব শাস্ত্ক্তানাভাবাত্বং 
ম্খখঃ সব্ব স্যৈব দাস্যং কুধ্বিতি পশুনামিব “বৈরুতা- 
বৈরুতী”তি চ পাঠঃ1 বিকারময়ী প্রারুতী নানাধী- 
নাস্তি তেন সিদ্ধানাং তেষাং চিন্ময়ী সাত্বস্ত্যেবেতি 
ভাবঃ। তব তু কিং পুনবক্তব্যমস্তীতি ভাবঃ 1৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যুধিচ্তঠির বলিতেছেন “আমি 
পরমেশ্বর আমার এই নীচকর্্স অযোগ্য” ইহা মনে 
সম্ভব হয় নাঃ তাহার উত্তরে বলি-হে অজিত 
কৃষ্ণ ! তোমার ভক্তগণেরই আমার ও আমি আমার 
মহাপাগ্ডিত্য অতএব আমি সব্বশ্রেষ্ঠ কাহার আজা 
পালন করিব, তোমার শাম্ত্রজ্তান অভাব হেতু তুমি 
মুর্খ সকলেরই দাস্য কর-_এইপ্রকার পশ্তদের ন্যায় 
বিকারময়ী প্রাকৃত নানাবুদ্ধি নাই। অতএব সেই 


৪টহ 


সিদ্ধ তোমার ভক্তগণের চিন্ময়ী বুদ্ধি আছে । তোমার 
কি পুনঃরায় বক্তব্য আছে 1 ৫ ॥ 


ও আীগক উবাচ-_ 
ইতুক্তা ঘিয়ে কালে বব্রে যুক্তান্‌ সখত্বিজঃ ॥ 
কুষ্ণানুমোদিতঃ পারো ব্রাক্মণান্‌ ব্রন্মবাদিনঃ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,_ইতি (এবম্‌) উত্তা 
কৃষ্কানুমোদিতঃ €( কুষ্ণেনানুজাতঃ ) সঃ পার্থঃ (যুধি- 
চ্ঠিরঃ ) য্জীয়ে কালে (যক্তোচিতসময়ে) ব্রক্মবাদিনঃ 
€বেদনিপুণান্‌ ) যুক্তান্‌ € অভিযুজ্ঞান্‌ ১ ব্রাহ্মণান্‌ 
খত্বিজঃ ( হোতৃপ্রমূখান্‌ ) বব্রে (রৃতবান্‌ )11৬॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, _হে রাজন্‌, 
রাজা যুধিষ্ঠির এইরাপ বলিয়া শ্রীকৃষ্ণের অনুমতি- 
ক্রমে যকোচিত সময়ে বেদনিপুণ সুযোগ্য ব্রাক্ষণ- 
গণকে হোতরূপে বরণ করিলেন ॥ ৬ 
বিশ্বনাথ_-যক্তিয়ে যক্তোচিতে বসন্তাদৌ ॥ ৬ )। 
চীকার বজগান্বাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-__- 
এই বলিয়া যুধিষ্ঠির মহারাজ কুষ্ণের অনুমোদিত 
বেদবাদী ব্রাহ্মণগণকে খত্বিক রূপে যক্তে ধরণ করি- 
লেন। যক্তিয় অর্থাৎ যক্তোচিত বসন্তকালে ॥।৬॥ 


দ্ৈপান্পনো ভরদ্ধাজঃ সুমন্তর্গোতমোহসিতঃ 1 
বশিষ্ঠশ্ঢ্যবনঃ কণে মৈত্রেয়ঃ কবঘস্ত্রিতঃ ॥। ৭11 
'বিশ্বামিত্রো বামদেবঃ সুমতিজৈমিনিঃ ভ্রুতুঃ । 
টৈলঃ পরাশরো গর্গো বৈশম্পীয়ন এব চ 1) ৮ ॥ 
অথবা কশ্যপো ধৌম্যে রামো ভার্গব আসুরিঃ । 
বীতিহোত্রো মধুচ্ছন্দা বীরসেনোহক্কতব্রণঃ ॥॥ ৯ ॥। 
অন্বয়ঃ-_-(তানাহ) দ্বৈপায়নঃ, ভরদ্বাজঃ, সুমন্তঃ, 
গৌতমঃ, অসিতঃ, বশিষ্ঠঃ, চ্যবনঃ, কণ্বঃ, মৈন্রেয়ঃ, 
কবষঃ, ভ্রিতঃ, বিশ্বামিদ্বঃ, বামদেবঃ, সুমতিঃ, 
জৈমিনিঃ, ভ্রুতুঃ, পৈলঃ, পরাশর, গর্গঃ, বৈশম্পায়নঃ 
এব চ, অথব্বা, কশ্যপঃ, ধৌম্য£, ভার্গবঃ রামঃ 
(পরশুরামঃ ), আসুরিঃ, বীতিহোত্রঃ, মধুচ্ছন্দাঃ 
বীরসেনঃ, অক্কৃতব্রণঃ € ইত্যেতান্‌ বর্রে ইতি পৃব্ব- 
পান্বয়ুঃ )॥ ৭-৯ ॥ 
অনুবাদ-__-এই যক্তে ব্যাসদেব, ভরদ্বাজ, সুমন্ত, 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[১০1৭৪1৫-১২ 


গৌতম, অসিত, বশিষ্ঠ, চ্যবন, কণ্ব, মৈজ্রেয়, কবষ, 
ন্রিত, বিশ্বমিন্র, রামদেব, সুমতি, জৈমিনি, ক্রতু, পৈল, 
পরাশর, গর্গ, বৈশম্পায়ন, অথবর্বা, কশ্যপ, ধৌম্য, 
পরশুরাম, আসুরি, বীতিহোন্র, মধুচ্ছন্দাঃ, বীরসেন 
এবং অকৃতব্রণ, ইহারা বত হইয়াছিলেন ॥ ৭-৯ ॥॥ 


উপহ -তান্তথা চান্যে দ্রোণভীগ্মরুপাদয়ঃ ৷ 
ধৃতরান্ত্রঃ সহসুতো .বিদ্ুরশ্চ মহামতিঃ ॥ ১০ ॥ 
রাহ্মণাঃ কষত্রিয়া বৈশ্যাঃ শুদ্রা যজদিদুক্ষবঃ । 
তত্রেয়ুঃ সব্বরাজানো রাজাং প্ররুতয্লো নূপ ॥॥ ১১) 
অন্বয়ঃ-_ (হে) নুপ, তন্ত্র সহসুতঃ (পুন্রৈঃ 
সহিতঃ ) ধূৃতরাস্ট্রঃ মহামতিঃ বিদ্ুরঃ চ তথা দ্রোখ- 
ভীঞ্গর্ুপাদয্নঃ অন্যে উপহ.তাঃ (নিমন্ত্রিতাঃ) চ (তথা 
্রাহ্মণাঃ ক্ষপ্রিয়াঃ বৈশ্যাঃ শৃদ্রাঃ € তথা) সব্বরাজানঃ 
(সব্বে নৃপাঃ ) রাজ্ঞাং প্রককতয়ঃ € অধীনস্থজনাম্চ ) 
যজদিদৃক্ষবঃ (যজং দ্রস্টুমিচ্ছবঃ সত্তঃ) ঈয়ুঃ 
€আজগমুঃ ) 11 ১০-১১ ॥ 
জনুবাদ- হে রাজন্, তখন সেখানে সপুপ্র ধৃত- 
রাষ্ট্র, মহামতি বিদুর, দ্রোণ, ভীন্ম, রুপ প্রভৃতি অন্যান্য 
নিমন্ত্রিত গণ, ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিয়, বৈশ্য ও শূদ্রগণ এবং 
যাবতীয় নৃপতিগণ ও তাহাদের অধীন জনসমূহ যক্ত 
দর্শনের জন্য উপস্থিত হইলেন ॥ ১০-১১ ॥ 


ততস্তে দেবযজনং ব্রাঙ্গণাঃ স্বর্ণলাজলৈঃ । 
কুষ্টা তত্র যথাম্নায়ং দীক্ষম্নাঞচজ্রিরে নৃপম্‌ 0১২) 


অন্বস্নঃ--ততঃ (অনন্তরং) তে (বৃতাঃ) ব্রান্মণাঃ 
স্বর্ণলাঙ্গলৈঃ দেবযজনং (যজভুমিং ) রুষ্ট কে্ষণা- 
দিভিঃ সংশোধ্য ) তন্ত্র যথাম্নায়ং (যখাবিধি ) নৃপং 
€ যুধিচ্ঠিরং ) দীক্ষয়াঞ্চপ্রিরে (দীক্ষাসংস্কারযৃক্তম- 
কুবর্বন্‌ )।॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ-__অনন্তর বত ব্রাহ্মণগণ সুবর্ণ লালব।র। 
যক্তভুমি কর্ষণপৃবর্বক সেখানে রাজা যুধিচ্ঠিরকে 
যথাবিধি ষজে দীক্ষিত করিলেন ॥। ১২ ॥॥ 

বিশ্বনাথ দেবযজনং যজভূমিং কৃষ্টা কর্মণা- 
দিভিঃ সংশোধ্য দীক্ষয়াংচন্রিরে দীক্ষাসংস্কারযুক্তম 
কুব্বন্‌ ॥ ১২ ॥। 


১০।৭৪।১২-১৮ ] 


টীকার বঙ্গানুবাদ __ যক্তভুমি কর্মনাদিদ্বারা 
সংশোধন করিয়া সংস্কারযুজ্ঞ ব্রাক্মণগণ যুধিজ্ঠিরকে 
যথাবিধি দীক্ষাসংস্কারযুক্ত করিলেন ॥ ১২ ॥ 


হৈমাঃ কিলোপকরণা বরুণস্য যথা পুরা । 
ইন্দ্রাদয়ো লোকপালা বিরিঞ্িভবসংযৃতাঃ ॥ ১৩ ॥ 
সগণাঃ সিদ্ধগন্ধব্বা বিদ্যাধরমহোরগাঃ | 

মুনয়ো যক্ষরক্ষাংসি খগকিম্নরচারণাঃ ॥ ১৪।॥ 
রাজানশ্চ সমাহ.তা রাজপত্রযশ্চ সব্্বশঃ ॥ 
রাজসুয়ং সমীয়ুঃ স্ম রাজঃ পাওুস্তস্য বৈ। 
মেনিরে ক্ুষ্ণভক্তস্য সৃপপন্নমবিজ্মিতাঃ ।। ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__€তত্র যে) পুরা প্ব্বেকালে) বরুণস্য 
€রাজসুয়ে ) যথা (হৈমা উপকরণা আসন্‌ তথা) 
হৈমাঃ (স্বর্ণ ষয়াঃ ) উপকরণাঃ € উপস্করাঃ ) কিল 
(আসন্‌ তথা) বিরিঞ্চিভবসংযুতাঃ ব্রেক্ষশিব সহিতাঃ) 
ইন্দ্রাদয়ঃ'লোকপালাঃ (তথা ) সগণাঃ সেপরিকরাঃ) 
সিদ্ধগন্গবর্বাঃ (সিদ্ধা গঞ্ধবর্বাশচ তথা) বিদ্যাধর- 
মহোরগাঃ-€ বিদ্যাধরা মহোরগা মহানাগাশ্চ ) মুনয়ঃ 
হযক্ষরক্ষাংসি €(ষক্ষা রাক্ষসাশ্চ ) খগকিনরচারণাঃ 
€খগাঃ কিন্নরাঃ চারণাম্চ ) সমাহ.তাঃ (নিমন্ত্রিতাঃ) 


রাজানঃ চ রাজপত্ব্যঃ চ সব্বশঃ (এতে সব্বে) রাক্তঃ. 


পাণ্ডুসৃতস্য € যুধিষ্ঠিরস্য ) রাজসূয়পং সমীয়ুঃ জ্ম 
বৈ (সমাগতা বভুবুঃ তে) অবিস্মিতাঃ (জন্তঃ ) 
কুষ্ণভক্তস্য (কুষ্ণানূরক্তস্য রাজঃ তাদৃশসম্দ্ধং রাজ- 
স্য়ং) স্পপন্নং সেযুক্তং) মেনিরে জেক্তিরে) ॥১৩-১৫ 

অনুবাদ- বরুণের পুরাকালীন রাজস্য়যজের 
ন্যায় এই যজেও স্বর্ণ-নির্মিত উপকরণসমূহ সংগৃহীত 
হইয়াছিল । ব্রক্গা, মহেশ্বর, ইন্দ্রাদিলোকপালগণ, 
সপরিবার সিদ্ধ, গন্ধক্ব, বিদ্যাধর ও মহানাগগণ, 
শরনিগণ, যক্ষ, রাক্ষস, খগ, কিন্নর, চারণগণ এবং 
নিমন্ত্রিত রাজগণ ও রাজপত্রীগণ সকলে রাজা যুধি- 
ষ্ঠিরের রাজস্গয়ে সমাগত হইলেন এবং তাহারা 
বিস্মিত না হইয়া রুষ্ণভক্তের পক্ষে তাদৃশ জম্দ্ধ 
অনুষ্ঠান সুরযুক্ত ও সম্ভবপরই মনে করিলেন ॥।১৩-১৫ 

বিশ্বনাথ অবিস্্মতা ইতি কৃষ্ণভক্তস্যাস্য কিম” 
সম্ভবমিতি ভাবঃ ॥ ১৩-১৫ ॥ 


দশমঙ্কহঃ 


85৩. 


টীকার বঙ্গানুঝাদ--অবিষ্মিতা 
কুষ্ণভক্তের অসম্ভব কি ॥ ১৩-১৫ ॥ 


ইত্যাদি এই 


অযাজয়ন্‌ মহারাজং ঘাজকা দেববচ্চ সঃ ॥ 
রাজসুয়েন বিধিব€ প্রচেতসমিবামরাঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__-অমরাঃ (দেবাঃ) প্রচেতসম্‌ ইব 
€যথা বরুণং অযাজয়ন্‌ তথা ) দেববঙ্চসঃ € দেব- 
প্রভাবাঃ ) যাজকাঃ (খত্বিজঃ) বিধিবৎ (যথাবিধি ) 
রাজসূয়েন মহারাজং (ুধিষ্ঠিরম্) অধাজয়ন্‌ যোগং 
কারক্ামাসূঃ )1। ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, পৃব্বকালে দেবগণ যেরূপ 
বরুণ দ্বারা যাগ করাইয়াছিলেন, সেইরূপ - দেব" 
প্রভাব-যুক্ত যাজকগণ যথাবিধি রাজসূয় দ্বারা যুধি- 
চ্ঠিরের যাজনকৃত্য করিয়াছিলেন ॥ ১৬ ॥॥ 

বিশ্বনাথ__বরুণস্য রাজস্য়ে যথাসন্নিতি শেষঃ 
॥ ১৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-বরুণদেবের রাজস্য়যকে 
যেমন ছিল সেইরূপ ॥ ১৬ ॥ 


সৃত্যেহহন্যরনীপালো যাজকান্‌ সদসস্পতীন্‌ । 
অপূজয়্ন্‌ মহাভাগান্‌ যথাব সুসমাহিতঃ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__অবনীপালঃ (ষুধিজ্ঠিরঃ) সৃত্যে অহনি 
€(সোমাভিষবদিনে ) সুসমাহিতঃ ( একা ্রচিস্ঃ সন্‌) 
যথাবৎ (যথাবিধি ) মহাভাগান্‌ (পৃষ্্যশালিনঃ ) 
সদসস্পতীন্‌ (সভাপতীন্‌ ) যাজকান্‌ (খত্বিজঃ) 
অপৃজয়ৎ € পৃজিতবান্‌ ) 1 ১৭।। 
অনুবাদ-_অনন্তর রাজা যুধিষ্ঠির সোমাভিষব- 
দিবসে একাগ্রচিত্ত হইয়া পৃণ্যবান্‌ সভাপতি যাঁজক- 
গণকে ষথাবিধি অচ্চনা করিলেন ॥ ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সৃত্যে অহনি সোমাভিষবদিনে ১৭ 
টীকার বঙ্গানুবাদ সৃত্য অর্থাৎ সোমযজের 
দিনে ।। ১৭ ॥ 


সদস্যাগ্র্যাহথাহং বৈ বিস্বশত্তঃ সভাসদঃ । 
নাধাগচ্ছর্ননৈকাস্তাৎ সহদেবস্তদান্রবীৎ 1 ১৮ ॥ 


৪৮৪ 
,অন্বয়ঃ- €(তদানীং) সভাসদঃ সেভ্যাঃ) সদস্যা- 
গ্্যাহণাহং (সদস্যেষু সভ্যেষু অগ্র্যাহণাহ্‌ং প্রথম পুজা 
যোগ্যপূরুষং ) বিশ্বশত্তঃ (বিচারয়ন্তঃ সন্তঃ ) অনৈ- 
কান্ত্যাৎ €যোগ্যানাং বহত্বেনৈকস্যানিশ্য়াৎ ) ন 
অধ্যগচ্ছন্'€ কিমপি নিদ্ধারয়িতুং স সমর্থা বভুবুঃ) 
তদা ( তদানীং) সহদেবঃ অব্রবীৎ উক্তবান্) ॥১৮।। 

অনুবাদ_-তৎকালে সভ্যগণ সভাস্থিত পুরুষ- 
গণের, মধ্যে কে প্রথম পৃজা লান্তের যোগ্য ইহা বিচার 
করিতে প্ররতভ্ত হইয়া তথায় যোগ্যপুরুষের বহত্ব 
নিবন্ধন কে।ন বিশিষ্ট একজনের নির্ণয়ে সমর্থ হই- 
লেন না, তখন সহদেব এরাপ বলিতে লাগিলেন ॥১৮ 

বিশ্বনাথ--সদস্যেষু মধ্যে অগ্র্যাহণং অগ্রপূজা 
তস্যারহং যোগ্যং অনৈকান্ত্যাৎ যোগ্যানাং বহত্বেনা- 
নিশ্চয়াৎ সভাসদোহল্পক্তা এব নতু বহজ্ঞান্তে তু ব্রক্ম- 
রুদ্রদ্বৈপায়নাদয়ো বয়মধূনা ন পৃষ্টাঃ কথং ব্দুমহে 
কিঞ্ষোৎপন্তিকসব্বপরীক্ষাপ্রাবীণ্যবিখ্যাতঃ সহদেবো- 
হন্তর পূজায়ামধিকৃত এব বর্ততে স চেনব্রবীত বক্তং 
দৈবান্নজানীয়াদ্বা তদ! বয়মগ্ৃষ্টা অপি বক্ষ্যাদহ 
এবেতি মনসি নিশ্চিত্য তুষ্জীমেব তন্ত্র বত্তত্তে স্মেতি 
জেয়ম্‌ ॥॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ জদস্যগণের মধ্যে অগ্রপৃজা 
সেইরূপ যোগ্যব্যক্তি বহুগণ-থাকায় নিশ্চয় করিতে না 
পারিয়া সভাসদ্গণ অল্পক্তই তাহারা বহুক্ত নহে, 
কিন্তু ব্রক্মা রুদ্র বেদব্যাস আদিকে জিজ্ঞাসা না করিয়া 
আমরা এ্বম্‌ কিরূপে বলিব । আরও উপস্থিত সর্ব্ব- 
পরীক্ষা বি্বয়ে প্রবীন বিখ্যাত সহদেব এইখানে 
প্জাকার্যে অধিকার প্রাপ্ত হইয়া আছে সে যদি না 
বলে অর্থাৎ দৈববশতঃ বলিতে না জানে অথবা তখন 
আমরা তাহাকে না জিজ্ঞাসা করিয়া বলি তাহা হইলে 
সে মনে মনে নিশ্চয় করিয়া এ বিষয়ে মৌন থাকিবে 
|| ১৮ 0) 


অহতি হ্যচ্যুতঃ শ্রৈষ্ঠ্যং ভগবান্‌ সাত্বতাং পতিঃ 

এষ বৈ দেবতাঃ সব্বা দেশকালধনাদয়ঃ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সাত্বতাং পতিঃ যোদব্পতিঃ) ভগবান্‌ 
অদ্যুতঃ তশ্রীকৃষ্ণঃ ) হি (নূনং) শ্রৈষ্ঠ্যং (পুজ্যেষু 
শ্রেষ্ঠত্বম্‌ ) অহতি (প্রাপ্তং শরুোতি যতঃ ) এষঃ বৈ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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€অচ্যুত এব) সব্রবাঃ দেবতাঃ সেব্বদেবস্বরূপঃ, তথা) 
দেশকালধনাদয়ঃ € দেশকালদ্রব্যাদিস্বরাপশ্চ ভবতি ) 
1১৯1 

অনুবাদ- হে সভ্যগণ, এই সভাস্থলে ভগবান্‌ 
শ্রীরুষ্ণই পূজনীয পুরুষগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ হইবার 
যোগ্য, যেহেতু, ইনিই সব্বদেবময় এবং দেশ কাল 
ও দ্রব্যাদিস্বরূপে বর্তমান রহিয়াছেন ॥ ১৯ ।॥ 

বিশ্বনাথ-_ শ্রৈষ্ঠ্যমান্ত্যস্তিকং আপেক্ষিক মপ্গি শরৈষ্ঠ্যং 
বস্ততঃ অস্যেবেতি কৈমুত্যেনাহ, এষ বৈ ইতি ॥১৯)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রেষ্ঠ দুইপ্রকার-_-এক আত্য- 

স্তিক শ্রেষ্ঠ, আর একপ্রকার আপেক্ষিক শ্রেষ্ঠ |. বস্তুত 
কষ্ণেরই শ্রেষ্ঠত্ব এইস্থলে, এই বিষয়ে আর কি বলিব 
|| ১৯ ॥ 


হদাআআকমিদং বিশ্বং ভ্রতবশ্চ যদাআকাঃ । 
অগ্রনিরাহতয়ো মন্তা সাগ্থ্যং যোগশন্চ যৎপরঃ ॥২০1) 
এক এবাদ্বিতীযমোহসাবৈতদাজ্মামিদং জগৎ । 
আত্মনাত্মাশ্রস্নঃ সভ্যাঃ স্থজত্যবতি হস্ত্যজঃ ॥॥ ২১ ॥। 


অণ্বয়$__ ইদং বিশ্বং ষদাত্মকং ঘেদধীনং তথা) 
ক্রতবঃ চ €( যজাশ্চ ) যদাত্মকাঃ € যস্যারাধনসাধন- 
রূপাঃ, তথা) অগ্নিঃ আহতয়ঃ মন্ত্রাঃ সাংখ্যং জোনং) 
যোগঃ (উপাসনা ) চ যৎপরঃ ( যপরায়ণো ভবতি 
হে) সভ্যাঃ একঃ অদ্দবিতীয়ঃ € সমানাসমানরহিতঃ ) 
আত্মাশ্রয়ঃ (স্বপ্রতিষ্ঠঃ ) অজঃ (জন্মরহিতঃ ) অসৌ 
(শ্রীকৃষ্ণঃ ) এব এ্রতদাত্ম্যম্‌ (এষ এব আত্মা অন্ত- 
্যামী ষস্য তৎ) ইদং জগৎ আত্মনা (স্বস্য মায়য়ের্খঃ) 
সজতি অবতি (রক্ষাতি) হস্তি নোশয্সতি চ) ॥২০-২১॥ 

অনুবাদ--হে সভ্যগণ, এই বিশ্ব যাহার অধীন, 
যক্তসকল যাহার উপাসনার উপায়স্বরূপ এবং যিনি 
আগ্ন, আহুতি, মন্ত্র, সাংখ্য ও.যোগ প্রভৃতির একমান্ত 
লক্ষীভূত, সেই এক অদ্বিতীয়, স্বপ্রতিষ্ঠ, অজ শ্রীকুফই 
অন্তর্য্যামিসুত্রে এই জগতের সৃষ্টি, স্থিতি, সংহার- 
কাধ্য নিজ-মায়াবলে সম্পাদন রুরিতেছেন 0/২০-২১) 

বিশ্বনাথ _-উক্ঞমর্থং বিরণোতি,__যদাত্মকমিতি ॥ 
সাংখ্যং জানং যোগেহজ্টাগঃ যণপরঃ যদ্িষয়কঃ 
॥২০॥ 


বিশ্বনাথ- উক্তমর্থং প্রতিপাদয়তি । এক এব 
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সজাতীয়ভেদরহিতঃ পরমেশ্বরান্তরাভাবাদিতি ভাবঃ। 
অদ্বিতীপ্নঃ বিজাতীয়ভেদরহিতশ্চ তন্র হেতুঃ। গ্রত- 
দাজ্্যমিতি | স্বার্থে ষ্যঞ্। এতদাত্মকমিত্যর্থঃ ৷ 
এতচ্ছক্জিকার্য্যত্বাদেবৈতাদাআ্কমিত্যাহ, -_ আত্মনা 
প্রকৃত্যা আত্মাশ্রয়ঃ অনন্যাশ্রয়ঃ | 
অন্তর বিপ্রতিপত্তিশ্চেদ্বিপ্রতিপদ্যতাং ময়ৈব সব্বং সমা- 
ধেয়মিতি ভাবঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই বিষয়টি ব্যাখ্যা করিয়া 
বলিতেছেন_সাংখ্য জ্ঞান অস্টাঙ্গযোগ যাহার 
বিষয়ক সেই শ্রীকুফণ ॥ ২০ ॥ 

'ডীকার বঙ্গানুবাদ_ উত্ত বিষয়টি প্রতিপাদন 
করিতেছেন__এক এব-সজাতীয় ভেদ রহিত, পরমে- 
বর অন্য না থাকায় । অদ্বিতীয় বিজাতীয় ভেদ 
রহিত, তাহার কারণ এই বিশ্ব সকলই ইহা হইতে 
হইয়াছে, ইহার শঙ্তিকার্যহেতু এতদাত্মক। ইনি 
প্রকৃতিদ্ধারা এই বিশ্ব সৃজন করিয়াছেন, ইনিই এক- 
মান্র আশ্রয় । হে সভ্যগণ ! এই বিষয়ে বিমত 
খাকিলে নিজ নিজ মত স্থাপন করুন আমি সকল 
সমাধান করিব ইহাই ভাবার্থ ॥ ২১ ॥। 


বিবিধানীহ কন্মাপি জনসন সদবেক্ষয়া 
ঈহতে যদক্ং ব্বঃ শ্রে়্ো ধন্মাদিলক্ষণম্‌ ॥। ২২ ॥1 
অন্বক্পঃ-_অগনং সব্বঃ €(সব্বোহপি জনঃ) 
যদবেক্ষয়া (যস্য অবেক্ষয়া অনুগ্রহেন ) ইহ (জেগতি) 
বিবিধানি কর্মাণি €(তপো যোগাদীনি ) জনয়ন্‌ 
(কুবর্বন্‌ ) যৎ ( যস্মাৎ ) ধর্মাদিলক্ষণং ( ধর্মাদি- 
রূপং ) শ্রেয়ঃ (কল্যাণম্‌ ) ঈহতে (সাধয়তি, কর্মাণি 
তৎফলানি চ যদধীনানীত্যর্থঃ) | ২২॥ 
অনুবাদ-_এই মানবজাতি তাহার অনুগ্রহবলে 
ইহ জগতে তপঃ যোগ প্রভাতি বিবিধ কর্মের অনুষ্ঠান- 
প্বর্বক তাঁহার নিকট হইতেই ধরন্সাদি শুভফল লাভ 
করিক্না থাকেন ॥ ২২ ॥। 


তস্মাৎ ক্ুফ্কায় মহতে দীয়তাং পরমাহণম্‌ । 
এবং চেৎ সব্বভূতা নামাত্মনশ্চাহণং ভবে ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__তস্মাৎ মহতে মেহাপুরুষায় ) ক্লুফ্ণায় 


দশমক্কঙ্হাঃ 


হে সভ্যাঃ, ইতি: 
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পরমাহণং শ্রেষ্ভপূজনং ) দীয়তাং এব চেৎ তেদৈব) 
সব্বভূতানাম্‌ আত্মনঃ (স্থস্য ) চ অহণং (পুজনং ) 
ভবেৎ (সব্রেষাং তদাতআ্মকত্বাৎ )। ২৩॥। 

অনুবাদ-__অতএব পুরুষোত্তম স্রীরুঞ্চকেই শ্রেষ্ঠ 
প্জা প্রদান করা উচিত, তাহা হইলেই নিখিল ভুত- 
গণের এবং নিজেরও পূজা সাধিত হইবে ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- শ্রীকুষ্ণস্য কুপয়েব সব্বলোকস্য সব্র্ব- 
কর্মাণি তৎফলানি চ সিদ্ধান্তীতি তদর্থমপ্যয়মগ্রেই- 
হিতুং যুজ্যত এবেত্যাহ,__বিবিধানীতি। ইহ ভূর্লোকে 
যদবেক্ষয়া যৎরুপাবলোকেনৈব তপো যোগাদীনি 
জনয়ন্‌ কুর্বন্‌ যদ্যস্মাদয়ং সব্রোহপি জনো ধর্ঘ্মাদি- 
লক্ষণং শ্রেয় ঈহতে সাধয়তি কর্্মাণি তৎফলানি চ. 
যদধীনানীত্যর্থঃ ॥॥ ২২-২৩ ॥। 

ডীকার বঙ্গান্ুবাদ-শ্রীরুষ্ণের কপার দ্বারাই 
সকললোকের সকল কম ও তাহার ফলসমৃহ সিদ্ধ 
হইতেছে । এই কারণেও ইহাকে অগ্রে পূজা করিতে 
যুক্তিযুক্ত হয়। ইহাই বলিতেছেন--এই ভূর্লোকে 
ষাহার কুপাদৃম্টিদ্বারাই তপস্যা যোগাদি করিতে 
করিতে, যেহেতু ইনিই সকল জনগণ ধর্ম আদিরূপ 
মঙ্গল সাধন করিতেছে, কর্মসম্হ ও তাহার ফল- 
সমূহ যাহার অধীন ॥ ২২-২৩ ॥ 


সব্বভৃতাত্মভূতায়্ ক্ষ্চায়ানন্যদশিনে ৷ 
দেক়ং শাস্তায় পূর্ণায় দত্তস্যানন্ত্যমিচ্ছতা ॥ ২৪ ॥ 
অল্বয়ঃ__দতস্য (দানস্য) আনস্ত্যম্‌ (অক্ষম়ত্বম্) 
ইচ্ছতা (কাময়মানেন পুরুষেণ ) সর্বভূতাত্মভূতায় 
(সব্বভূতানাম্‌ আত্মভূতায় অন্তর্যযামিনে) অনন্যদশিনে 
€(নিরস্তভেদমতয়ে ) শান্তায় (স্বাত্মানন্দপরিতুপ্তায় ) 
পুর্ণায় (স্থপ্রতিষ্ঠায় ) কুষ্ণায় দেয়ং দোতব্যম্) ॥২৪॥ 
অনুবাদ-_যিনি দানের অক্ষয়ত্ব কামনা করেন, 
তাঁহার পক্ষে সব্বভৃতান্তর্য্যামী, ভেদবুদ্ধিরহিত, শান্ত 
এবং স্বপ্রতিষ্ঠ শ্রীরুষ্চের উদ্দেশ্যেই দান করা উচিত 
1 ২৪ ॥। ৃ 
বিশ্বনাথ -ন কেবলমিদমিদানীমেব রাজন্য- 
ক্মন্নেব বিধীয়তে, কিন্তু বিধিরয়ং সাব্বকালিকঃ 
সাব্বলৌকিকশ্চেত্যাহ,-সব্রেতি। অনন্যদশিনে 
|) ২৪ ॥। ও 


৪৮৬ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--এই কেবল এখনই এই 
বিষয়ে যুধিচ্ঠির বিধান করিতেছেন ইহা নহে, কিন্তু 
এই বিধি সাবর্বকালিক ও সাব্বলৌকিক । অনন্য- 
দশী অর্থাৎ নিজ অভিন্নদশী রুষ্ণের উদ্দেশ্যেই দান 
করা উচিৎ ॥ ২৪1 


-ইত্যুজ্ঞা সহদেবোহভূৎ তৃষ্ণীং ক্ষ্ণানুভাববিৎ। 
তচ্ছ.ত্া তুষ্টুবুঃ সব্ৰরে সাধুসাধিবিতি সত্তমাঃ 1২৫) 

অন্বয়ঃ__কৃঞ্চানুভাববিৎ (শ্ীকৃষ্ণমাহাত্মযজঃ ) 
সহদেবঃ ইতি (এতাবৎ) উক্তা তুক্ধীম্‌ অভুৎ (বির- 
রাম ) সব্রে সম্তমাঃ €(সাধবঃ ) তৎ (সহদেববচনং) 
শ্ুত্বা সাধু সাধু ইতি তুষ্ট্রবুঃ (প্রশশংসুঃ) ॥ ২৫।। 

অনুবাদ--শ্রীকুষ্ণমাহাত্ম্যক্ত সহদেব এইরূপ 
বলিয়া বিরত হইলেন । তখন সঙ্জনগণ তদীয় 
বাক্য শ্রবণপূব্বক “সাধ+ “সাধু” শব্দে ধন্যবাদ প্রদান 
করিয্নাছিলেন ॥ ২৫ ॥ 


-শ্ত্বা দ্বিজেরিতং রাজা জ্াত্বা হাদ্দং সভা্দাম্‌। 
সমহয়ছ্ুষীকেশং প্রীতঃ প্রণয়বিহবলঃ 1 ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- রাজা (যুধিজ্ঠিরঃ) দ্বিজেরিতং (দ্বিজেঃ 
ঈরিতং কীর্ভিতং সাধু সাধ্বিতি ঘোষং ) শুহত্বা তথা) 
সভাসদাং €( সভ্যানাং ) হার্দং [শ্রীকৃষ্ণস্য প্রথম- 
প্জনাভিপ্রাপঞ্চ) জাত প্রীতঃ সেন্তজ্টঃ) প্রণয়বিহবলঃ 
(প্রেমবিক্লবশ্চ সন্‌ ) হাষীকেশং (কুষ্ণং ) সমহঁয়ৎ 
(সম্যক প্ূজিতবান্‌ )॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ - রাজা যুধিষ্ঠির দ্বিজগণের কীর্তি 
ধন্যবাদ শ্রবণ করিয়া এবং স্ত্রীক্ুষ্ণের পূজনই সম্য- 
চণের অভিপ্রায় অবগত হইয়া প্রীতি ও প্রণয়-বিহ্বল- 
চিত্তে শ্রীকৃষ্ণকেই সম্যগ্রূপে পূজা করিলেন ॥২৬ 

বিশ্বনাথ__ দ্বিজানামীরিতং সাধুসধ্বিতি ঘোষঃ 
সমহয়ৎ। ভো কৃষ্ণ, ত্বং সব্বলোকানাং পাদাবনে- 
জনকর্্থণি স্বগৃহীতে ব্যগ্রো বর্তসে সাম্প্রতং, পরন্ত 
প্রক্ষরুদ্রাদিসব্বাগ্রপূজ্যস্য তব পাদাবনেজনার্ং ব্যগ্রো 
রাজা ত্বামাকারয়তি তত্বং তত্র শীঘ্রং গচ্ছেতি সান্দে- 
শিকলোকদ্ছারা সম্যক্‌ প্রকারেণানীয় অরয়ৎ পৃজয্না- 
মাস আড়ভাব আর্ঃ। হাষীকেশং স্বপাদাবনেজনে 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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মৈবন্মৈবং কুব্বিতি প্রথয়কোপিনমপি সব্বেন্ড্িয়াণ্যা- 
কষন্তম্‌ ॥ ২৫-২৬॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--এই বলিগ্া সহদেব মৌন 
অবলম্বন করিলে তাহা শুনিয়া সকলে সাধুসাধু 
বলিয়া প্রশংসা করিলেন । ব্রাক্মণগণের সাধুসাধু 
এইরূপ শব্দ রাজা ষুধিষ্ঠির শ্রবণ করিয়া শ্রীকৃষ্ণের 
পূজা করিলেন--হে কৃষ্ণ ! তুমি সব্বলোকের পদ- 
ধৌত কর্ম নিজে গ্রহণ করিয়া ব্যগ্রভাবে অবস্থান, 
পরন্ত ব্রন্মা রুদ্রদির সকলের অগ্রপূজা তোমার চরণ- 
ধৌত করিবার জন্য ব্যগ্র রাজা যুধিজ্ঠির তোমাকে 
আহ্বাহন করিতেছে অতএব সেইখানে চল” এইরূপ 
ংবাদ প্রেরক লোকদ্বারা সব্ব প্রকারে তাহাকে 
আনিয়া পুজা করিলেন । হাষীকেশ কৃষ্ণকে তাহার 
পাদধৌত করিতে গেলে 'এইরূপ করিও না এইরূপ 
করিও না” প্রণয়কোপ প্রকাশ করিলেও শ্রীকৃষ্ণ সক- 
লের ইন্দ্রিয়সম্হকে আকর্ষণকারী ॥. ২৫-২৬ ॥ 


তৎপাদাববনিজ্যাপঃ শিরসা লোকপাবনীঃ। 

সভাব্যঃ সানুজামাত্যঃ সকুটুঘ্রো বহন্‌ মুদা 1) ২৭ 

বাসোভিঃ পীতকৌশেয়ৈভূ' ষণৈশ্চ মহাধনৈঃ । 

অহয়িত্বাশ্পৃণাক্ষো নাশকৎ দমবেক্ষিতুম্‌ ॥ ২৮ ॥ 

অন্বম্ঃ__(সঃ) তৎপাদৌ (তস্য কৃষ্ণস্য পাদো 
চরণযুগলম্‌ ) অবনিজ্য (প্রক্ষাল্য ) লোকপাবনীঃ 
[ভ্রিলোকপবিভ্তরতাজননীঃ) আপঃ (পাদক্ষালনজলানি ) 
সভার্ষ্যঃ ( ভার্য্যয়া সহিতঃ.) সানুজামাত্যঃ €( অনুজৈঃ 
অমাত্যেশ্চ সহিতঃ.) সকুটুম্বঃ (কুটু্ৈশ্চ সহিতঃ ) 
মুদা হেষেণ) শিরসা বহন্‌ ধোরয়্ন্) পীতকৌশেক়েঃ 
(পীতবর্ণেঃ কৌশেয়ৈঃ ) বাসোভিঃ €বসনৈঃ তথা ) 
মহাধনৈঃ € মহামূল্যৈঃ ) ভুষগৈঃ চ অহঙ্িত্বা € পৃজ- 
যিত্বা) অশুতপূর্ণাক্ষঃ € আনন্দাশ্তপুরিতলোচনঃ সন্‌ 
তং) সমবেক্ষিতুং (সম্যগৃ্‌ দ্রম্টুং ) ন অশকৎ €ন 
সমর্থোইভুৎ ) 0 ২৭-২৮ 
অনুবাদ- তিনি তদীয় চরণযুগল প্রক্ষালনপুববক 

ভার্য্যা, অনুজ, অমাত্য এবং কুটুম্বগণের সহিত হাস্ট- 
চিত্তে উত্ত' ভ্ত্রিলাকপাবন পাদোদক মস্তকে ধারণ 
করিয়া পীতবর্ণ কৌশেয়বসন এবং মহাম্ল্য আভ- 
রণসম্হ দ্বারা তাহার অঙ্টনা করিলে নয়নযুগল 
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আনন্দাশুপরিপূরিত হওয়ায় সম্যগ্রূপে ভগবানকে 


নিরীক্ষণ করিতে সমর্থ হইলেন না ॥। ২৭-২৮ | 


ইথং সভাজিতং বীক্ষ্য সবর প্রার্জলয়ো জনাঃ। 
নম্মো জয়েতি নেমুস্তং নিপেতুঃ পুষ্পন্বম্টয়ঃ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সবের্ব জনাঃ ইথম্‌ (অনেন ভ্রুমেণ ) 
সভাজিতং € প্জিতং শ্রীকফ্ণং) বীক্ষ্য (দুটা ) 
প্রার্জলয়ঃ কেতাঞ্জলয়ঃ সন্তঃ) নমঃ জয় ইতি ডেক্তা) 
তং (শ্রীকৃষফণং ) নেমৃঃ €( অভিবাদয়ামাসুঃ, তথা ) 
পুষ্পরৃষ্টম়ঃ (পুষ্প বর্ষণানি) নিপেতুঃ তেদুপরি পতিতা 
বভুবুঃ ) 1 ২৯ ॥ 

অনুবাদ_তৎকালে সমস্ত লোক শ্রীকুষ্ণকে 
এইরূপে পুজিত হইতে দেখিয়া কুতাঞ্জলি সহকারে 
“নমঃ, নমঃ” “জয়, জয়” ইত্যাদি বলিয়া তাহাকে 


প্রণাম করিল এবং তাহার উপর পুজ্পরম্টি হইতে 
লাগিল ॥॥ ২৯ ॥। 


ইথং নিশম্য দমঘোষসূতঃ স্বপীঠা- 

দু্থায় কষফগুণবণনজাতমন্যুঃ ৷ 

উৎক্ষিপ্য বাহমিদমাহ দদস্যমযাঁ 
সংশ্রাবয়ন্‌ ভগবতে পরুষাণ্যভীতঃ ॥। ৩০ 1 


অন্বয়ঃ__কৃষ্ণগুণবর্ণনজাতমন্যুঃ সেহদেবরুতেন 
কুষ্ণস্য শণবর্ণনেন জাতো মন্যুঃ ক্রোধো যস্য সঃ) 
দমঘোষসুতঃ শিশুপালঃ) ইত্ধং (লোককুৃতং শ্রীরুষ্ণ- 
স্তবাদিকং) নিশম্য- (শ্ত্বা) অমধী (অসহিষ্ঠঃ, 
তথা ) অভীতঃ. (নিভয়শ্চ সন্‌ ) স্বপীঠাৎ (দ্বকীয়া” 
দাসনাৎ) উত্থায় বাহুং উৎক্ষিপ্য (উদ্ধীরু তায) সদঙ্ি 
ভগবতে €কুফায় ) পরুষাণি (রুক্ষবচনানি ) সংশ্রা- 
বয়ন্‌ (সম্যক্‌ শ্রাবয়ন্‌ ) ইদং ( বক্ষ্যমাণবাক্যম্‌ ) 
আহ (উক্তবান্‌)॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর সহদেব-কুত ক্কফণগ্ুণ বর্ণন- 
হেতু ক্রুদ্ধচিত্ত শিশুপাল লোকমুখে পুনরায় শ্রীকৃষ্ণের 
প্রশংসা শ্রবণে অসহিষ্ণু হইয়া নিভয়ে আসন হইতে 
উদ্বানপৃব্ব ক স্বীয় বাহু উদ্ুদিকে উত্তোলন করিয়া 
সম্ভামধ্যে ভগবানকে ককশ বচনসমূ্হ শ্রবণ করাইয়া 
এরূপ বলিতে লাগিল ॥ ৩০ ॥ 


৪৮৭ 


ঈশো দুরত্যয়ঃ কাল ইতি সত্যবতী শ্ুতিঃ ৷ 
ব্বদ্ধানামপি যদৃবুদ্ধিবালবাক্যেবিভিদ্যতে ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_দুরতায়ঃ ( দুর্ভঘ্যঃ ) কালঃ (এব ) 
ঈশঃ (সব্বান্ত প্রভুরভবতি) ইতি শ্র্ণতঃ (এবং লোকঃ- 
প্রবাদঃ ) সত্যবতী € যথার্থেব ভবতি ) যৎ যেক্মাৎ) 
ব্দ্ধানাং অপি বুদ্ধিঃ ( মতিঃ ) বালবাকোৈঃ (বালক- 
বচনৈঃ) বিভিদ্যতে অেদ্য বিচাল্যত ইত্যর্থঃ) ৩১। 

অনুবাদ- দুর্নঙ্ঘ্য কালই সব্র্বিষয়ের প্রভু: 
এত।দৃশ লোকপ্রবাদ বস্ততঃই যথার্থ, যেহেতু অদ্য 
বালকের বাক্যে বৃদ্ধগণেরও মতিবিভ্রম লক্ষিত 
হইতেছে ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-অমষাঁ অসহিষ্তরতো জাতমন্যুঃ | 
অন্র প্জায়া আরম্তভকালেনোক্তং, কিন্তু পূজা সমাপ্ত্য- 
নন্তরমেবেত্যন্ত্র শিশুপালস্যায়মভিপ্রায়ঃ যদ্যহমধুনৈব 
বিপ্রতিপদ্য বহ.নেব হেতুনুপন্যস্য কুষ্ণস্যাপৃজ্যত্বং 
প্রতিপাদয়ামি ততো নিরস্তীকর্তুমশক্যতমস্য মমৈব 
মতং গুহীত্বা সভ্যাঃ কৃষ্ণমপূজয়িত্বা কমপ্যনামেব 
যোগ্যমগ্রপ্জায়াং ব্যবস্থাপয়িষ্যন্তি। যজশ্চ সাধু 
প্রবস্তিষ্যতে । তস্মাদ্যক্তং বিজিঘাংসুরহং সাম্প্রতং 
তৃষ্কীমেব বর্তিষ্যে কৃষ্ণ খলু পূজিতে সত্যেব তস্যা- 
পৃজ্যত্বে মণ্প্রতিপাদিতে “অপৃজ্যা যন্ত্র পৃজ্যত্তে পৃজ্যা- 
নাঞ্চ ব্যতিক্রম” ইতি “প্রতিবধূ।তি হি শ্রেয়ঃ পৃজ্য- 
প্জাব্যতিক্রমঃ” ইত্যাদি মরণাৎ। যুধিষ্ঠিরস্যায়ং 
যজ্জো নম্ট ইত্যুক্তা ময়ি মৎসঙ্গিযু বহষু রাজসু 
বেদবিদ্ধিপ্রেষু চাস্য ভ্রাতৃবন্ধুষু দুর্যোধনাদিষু চোখায় 


গতেষু হাহাকারে প্ররুত্তে মদভীম্টং সেৎস্যতীভি 
॥ ৩০-৩১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__অমর্ষী অর্থাৎ অসহিষ্ণ অত- 
এর জাত ক্রোধ । .এই পূজার আরম্তভকালে শিশুপাল 
কিছুই বলে নাই কিন্তু পূজা সমাপ্তির পর .শিশুপালের 
অভিপ্রায় এইরূপ-_যদি আমি এখনই বিমত হইয়া 
বহু ব্যক্তিকে লইয়া কৃষ্ণের অপৃজ্যত্ব প্রতিপাদন করি, 
তাহা হইলে উহা নিরস্ত করিতে পারিব না-এই 
আমার মত লইয়া সভাগণ কৃষ্ণকে পূজা না করিয়া 
কোন অন্য একজন যোগ্য ব্যক্তিকে অগ্রপূজায় 
ব্যবস্থাপন করিবে । যক্তও ভালরূপে সম্পাদন 
করিবে । অতএব যক্ত নম্ট করিবার ইচ্ছ.ক আমি 
হম্জ্রতি মৌনই থাকিব, কৃষ্ণের পূজা হইলে পর কৃষ্ণের 


৪৮৮ 


অপুজ্যত্ব আমি স্থাপনা করিলে ঃ যেস্থলে অপুজ্য- 
গণকে পুজা করা হয় পুজ্যগণের ব্যতিন্রম করা হয় 
এবং পৃজ্যের পূজা ব্যতিন্রম হইলে মঙ্গল বিদ্মিত হয় 
এইসকল শান্্রবাক্য আছে। “যুধিন্ঠিরের এই যত 
নম্ট” এই বলিয়া আমি আমার সঙ্গী বহরাজগণের 
সহিত. বেদাবিদ্‌ বিপ্রগণের মধ্যে এবং যুধিজ্ঠিরের 
ভ্রাত বন্ধুগণের মধ্যে এবং দুষ্যোধনাদির মধ্যে উঠিয়া 
চলিয়া গেলে পর হাহাকার আরম্ত হইবে আমার 
মনোহভীম্ট পূরণ হইবে ॥ ২৯-৩১ ॥ 


ঘৃয়ং পান্রবিদাং শ্রেষ্ঠা মা মন্ধ্বং বালভাষিতম্্‌ । 
সদসস্পতয়ঃ সব্রে কফো যৎ সন্মতোহহণে ॥৩২) 


অন্বয়ঃ--€ হে ) সদসস্পতয্নঃ, (সভাপতয্ঃ, ) 
রুষ্ণঃ অহণে ( অগ্রপূজাগ্নাং ) যৎ সন্মতঃ ( বালকেন 
নির্ধারিতঃ ) পান্ত্রবিদাং ( পান্রক্ঞানাং ) শ্রেষ্ঠাঃ সব্বে 
ঘৃয়ং বালভাষিতং ( তৎ বালকবচনং ) মা মন্ধ্বং 
€মা মন্যধ্বং মা গৃহলিত )॥ ৩২ ॥। 

অনুবাদ-_হে সভাপতিগণ, আপনারা পান্রগণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ, সুতরাং শ্রীকুষ্ণকে প্রথম পৃজ্যরাপে যে 
নির্ধারণ করা হইয়াছে, তাদুশ বালক-বচন আপনারা 
গ্রাহ্য বলিয়া স্বীকার করিবেন না।। ৩২ ॥। 

বিশ্বনাথ_হে সদসস্পতয়ঃ, মা মন্যধ্বং মা 
গৃহণীতেত্যর্থঃ। বাণ্দেবী মতে তু দুর্য্যোধনাদিষু 
বিপক্ষেযু বালভাষিতমিদং মা মন্যধ্বং কিন্তিদমেব 
বেদভাষিতমিত্যর্থঃ॥॥ ৩২ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ শিশুপাল বলিতেছেন__হে 
সভাপতিগণ ! আপনারা শ্রীকৃষ্ণের অগ্রপূজা গ্রহণ 
করিবেন না। সরস্থতী দেবীর মতে কিন্তু দুর্য্যোধনাদি 
বিপক্ষগণের মধ্যে বালক সহদেবের এই উক্তি মনে 
করিবেন না, কিন্তু ইহাই বেদভাষিত তত্ব ॥ ৩২ ॥ 


তপোবিদ্যাব্রতধরান্‌ জ্ঞানবিধ্বস্তকলমষান্‌ । 
পরমধী ন্‌ ব্রক্মনিষ্ঠান্‌ লোকপালৈশ্চ পুজিতান্‌ ॥৩৩ 
সদসস্পতীনতিষ্রম্য গোপালঃ কুলপাংসনঃ ॥ 

ঘথা কাকঃ পুরোডাশং সপর্য্াং কথমহতি 1৩৪।॥ 


জন্বয়ঃ-_কুলপাংসনঃ (কুলদূষণঃ ) গোপালঃ 


শ্রীশ্নত্তাগবতম্‌ 


[১০1৭৪/২৯-৩৪ 
€গোপালকঃ কৃষ্ণ ইত্যর্থঃ) তপোবিদ্যাব্রতধরান্‌ 
€(তপস্থিনো -বিদুষো 'ব্রতিনশ্চেত্যর্থঃ, তথা ) জান- 
বিধ্বস্তকল্মষান্‌ (জ্তানেন তত্ৃজঞানেন বিধ্বস্তানি 
বিনাশিতানি কল্মষাণি পাপানি যৈঃ তান্‌ তথ) ব্রহ্ম- 
নিষ্ঠন্‌ ্রক্ষপরান্‌ ) লোকপালৈঃ € ইন্দ্রাদিভিঃ) চ 
(অপি ) পৃজিতান্‌ (সম্মানিতান্‌ ) পরমর্ষীন্‌ সদ- 
সম্পতীন্‌ সেভাপতীন্‌ ) অতিন্র ম্য (উল্লঙ্ঘ্য) কাকঃ 
€বায়সঃ ) পুরোভাশং যথা (দেবপ্রাপ্যং যজীয়াংশং 
যথা ন তহতি তথা স্বয়ং) কথং (কেন হেতুনা 
প্রকারেণ বা) সপর্যাম্‌ তেগ্রপূজাম্‌) অহৃতি (প্রাপ্ত,ং 
যোগ্যো ভবতি, কথমপি নেত্যর্থঃ)॥॥ ৩৩-৩৪ ॥ 

অনুবাদ_ কুলদৃষণ এই গোপালক সভাস্থিত 
তপস্থিগণ বিদ্দদৃগণ, ব্রতশীলগণ, তত্ৃক্ত, নিষ্পাপ 
ব্রতনিষ্ঠগণ এবং লোকপালগণ প্জিত পরমষি সভা- 
পতিগণকে অতিক্রম করিয়া কাকের দেবলভ্য যক্ত- 
ভাগ গ্রহণের ন্যায় কিরূপে প্রথম পুজা লাভ করিতে 
পারে ? ৬৩-৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ তপো বিদ্যেত্যাদি বিশেষণানি সদ- 
সম্পতীন্‌ প্রীণয়িত্বা স্বপক্ষে স্থাপয়িতুমুপন্যস্তানি 1৩৩ 
বিশ্বনাথ- মাতুলবধাঁদনা কুলপাংসনঃ পক্ষে 
কুৎসিতং লপন্তীতি কুলপাঃ তান্‌ অংসয়তি ঘাতয়- 
তীতি সঃ। যথাবদেব ন বিদ্যতে কং সুখমকং 
ঃখঞ্চ যস্য সঃ। প্রাকৃতসুখদুঃখাতীতস্রূপ ইত্যর্থঃ। 
পুরোডাশার্পণমান্রাং সপর্যামিন্্রাদিবৎ কথমহতি ॥ 
অপি তু সাআ্মাপণমেবেত্র্থঃ ॥ ৩৪ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_তপস্যা বিদ্যা ইত্যাদি বিশে- 
ষণ গুলি সভাপতিগণকে সন্তস্ট করিয়া নিজপক্ষে 
স্থাপন করিবার জন্য প্রয়োগ করিয়াছে শিশুপাল ৩৩ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শিশুপাল. শ্রীকুষ্ণকে গালি- 
দিতেছেন-__মাতুল কংসকে বধদ্বারা তুমি কুলপাংসন, 
সরস্তীপক্ষে কু অর্থাৎ কুৎসিৎ লপন্তি কথাবলে 
তাহাদিগকে তুমি বধ কর ৷ যথা কাক যেমন যাহার 
কোন সুখ নাই, অক দুঃখও নাই সেই শ্রীকৃষ্ণ প্রাক্কত 
সুখ দুঃখ অতীত স্বরাপ পুরভাশ দেবভোগ্য যজীয় 
দ্রব্যবিশেষ এ পূজা ইন্দ্রাদির ন্যায় কি করিয়া পায় ? 
পরন্ত নিজ আত্মার সহিত অর্পণই শ্রীরুষ্গ্রহণ করেন 
॥ ৩৪ ॥ ও 


স্পা 


১০1৭৪।৩৫-৩৭ ] 
বর্ণাশ্রমকুলাপেতঃ সব্বধর্মবহিচ্ছৃতঃ । 
স্বৈরব্তী গুণৈহাঁনঃ সপব্যাং কথমহতি ॥ ৩৫ ॥ 

অন্বয়ঃ_ বর্ণাশ্রমকুলাপেতঃ €(বর্ণাৎ আশ্রমাৎ 
কুলাচ্চ অপেতো বহিভূতঃ, তথা ) সব্ববধন্মুবহিষ্ষৃতঃ 
€ সব্বৈধশ্মৈবহিক্কৃতঃ, পরিত্যক্তঃ) স্বৈরবর্তী (স্বেচ্ছা- 
চারঃ ) শুণৈ$ হীনঃ €অয়ং কৃষ্ণঃ) কথং (কেন 
হেতুনা কেন বা প্রকারেণ ) সপর্য্যাম্‌ (অগ্রপূজাম্‌ ) 
অহতি প্রেপ্নোতি )॥। ৩৫ ॥ 

অনুবাদ--বর্ণ, আশ্রম ও কুল বহিভূত সবর্বধর্ম- 
বিবর্জিত গুণহীন এই স্বেচ্ছাচারী কিরূপে পৃজা লাভ 
করিতে পারে 2 ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- বর্ণাশ্রমেতি স্পম্টং পক্ষে বর্ণাশ্রম- 
কুলানি আ জম্যক্‌ প্রকারেণাপ্ন বন্তীতি বর্ণাশ্রমকুলাপাঃ 
শ্রীবসূদেবাদয়বস্তৈঃ পুল্াদিত্বেন ইতঃ প্রাপ্তঃ। সর্বৈ- 
ধর্মৈর্হিষ্ুতো রহিতঃ স্বৈরবর্তী চ পরমেশ্বরত্বাৎ 
গুণৈঃ জন্ভাদিভিহীনঃ শুদ্ধসতৃপ্বরূপত্বাৎ। এবস্ুতো- 


হয়ং সপর্যামান্রং কথমহৃতি অপি তু স্থাত্মার্পণমপি 
|| ৬৫ ।1 * 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_ বর্ণ/শ্রমকুলবিহীন পক্ষে বর্ণ 
আশ্রম.কুল সম্যক্প্রকারে যিনি প্রাপ্ত হন, বর্ণ আশ্রম 
কুলের পালক 'শ্রীবস্দেব আদি তাহারা পুন্রাদিরূপে 
যাহাকে প্রান্ত হইয়াছেন সেই শ্রীকৃষ্ণ সকল ধর্মের 
দ্বারা বহিষ্কৃত অর্থাৎ রহিত.ও স্বেচ্ছাচারী যেহেতু 
তিনি পরমেশ্বর প্রাকৃত সন্তাদিগুণহীন, যেহেতু শুদ্ধ- 
সতবস্বরূপ এইরূপ এইকুষ্ণ অগ্রপূজামান্্ কিরূপে পায় 
পরন্ত নিজ আত্মসমর্পণ পর্য্যন্ত সকলই পাওয়ার 
যোগ্য. ৩৫ ॥। 


যথাতিনৈষাং হি কুলং শপ্তং সভিবহিষ্ৃতম্্‌ ৷ 
ববথাপানরতং শশ্বৎ সপধ্যাং কথখমহতি ॥ ৩৬ ॥। 


অন্বয়ঃ__এষাং (যাদবানাং ) কুলং বেংশং) হি 
€(নূনং ) যযাতিনা (তদাখ্যেন পুব্ব বর্তিবংশধরেণ ) 
শণ্তম্‌ €( অভিশপ্তং তথা ) সম্ভিঃ সেজ্জনৈঃ) বহিক্ষৃতং 
€সমাজাৎ পরিত্যক্তং তথা) শশ্বৎ (নিরন্তরং) 
ব্বথাপানরতং €শাস্্বিধিলঙ্ঘনেন মদ্যপানাসক্জং 
অতঃ অয়ং ) কথং সপধ্যাম্‌ (অগ্রপ্জাম্‌ ) অহৃতি 
(প্রাপ্ধোতি ) ॥ ৩৬ ॥ 

৬২ 


দশমস্কন্ধঃ 


৪8৮৯ 


অনুবাদ _ ইহাদের পূর্বপুরুষ যযাতি-কর্তৃক 
এই যাদববংশ অভিশপ্ত এবং সঙ্জনগণ-কত্তৃক সমাজ 
হইতে পরিত্যক্ত হইয়াছে । বিশেষতঃ ইহারা বৃথা 
মদ্যপানাসক্ত, অতএব এই শ্রীকৃষ্ণ কিরূুপে পুজা 
লাভ করিতে পারেন ? ৩৬ ॥ 

.. বিশ্বনাথ যযাতীতি স্পম্টং পক্ষে যযাতিনা 
শপ্তমপি সপ্ভিস্তস্মাচ্ছাপাদ্বহিক্কৃতং, অতএব কার্ত বীর্য)” 
দিভিঃ সাসত্রাজযমপি প্রাপ্তম্‌। .অতএব পানং পুরী” 
পালনং তন রতং তপ্মাদ্দথা সপর্য্যাং কথমহতি অপি 
তু সার্থকমেব ॥ ৩৬ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যযাতি কত্তুক ইহাদের ফুলকে 
সাধুগণ হইতে বহিষ্কৃত করিয়াছে । সরস্থতীপক্ষে-- 
যযাতি অভিশাপ দিলেও সাধুগণ তাহাকে এ শাপ 
হইতে . বহিষ্কৃত করিয়াছেন অতএব কার্তভবীর্ঘ্যার্জন 
আদি সাম্্রাজ্যও পাইয়াছেন। অতএর পান অর্থাৎ, 
পৃথিবীপালন তাহাতে রত তাহা হইতে ব্রথা পূজা কি 
করিয়া পায়, পরন্ত শ্রীকুষ্ণকে এ পূজা দিলে পূজা 
সার্থক হয়ই ॥ ৩৬ ॥ 


ব্রক্মষিসেবিতান্‌ দেশান্‌ হিত্বেতেহব্রন্মবঙ্চ স্‌ ।॥ 
সমুদ্রং দুর্গমাশ্রিত্য বাধস্তে দস্যবঃ প্রজাঃ ॥। ৩৭ ॥ 
অন্বয্ঃ-_এতে দস্যবঃ ব্রক্মষিসেবিতান্‌ ক্ররেক্ষ" 
ফিভিবেদকৈঃ খষিভিঃ সেবিতান্‌ অন্বিতান্‌ ইত্যর্থঃ) 
দেশান্‌ (পুণ্যভূমীঃ ) হিত্বা পেরিত্যজ্য) অক্রন্মবঙ্চ্সং 
€ বেদতদর্থাভিযোগো ব্রক্মবচ্চসং তদ্বিরুদ্ধম্‌ অব্রন্ম- 
বঙ্চসং ) সমুদ্রং (সমুদ্ররূপং ) দুর্গম আশ্রিত্য প্রজাঃ 
বাধন্তে (জনান্‌ পীযড়গ্ন্তি ))। ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_এই . দস্যুগণ . ব্রহ্মষিজনসেবিত- পুণ্য 
ভূভাগ .পরিত্যাগপূবর্বক বেদচচ্চা-রহিত সমুদ্ররূপ 
দুর্গস্থান আশ্রয় করিয়া প্রজাপীড়ন করিতেছেন ॥৩৭।॥ 
বিশ্বনাথ-_এতে যদবো দস্যবঃ অব্রহ্গবচ্চসং 
ব্রক্মতেজো রহিতং সমুদ্রং সমুদ্রগতং দুর্গং দ্বারকাখ্যং 
আশ্রিত্য প্রজা বাধন্তে। পক্ষে ব্রক্মষিসেবিতানপি 
দেশান্‌ মর্থুরান্‌ হিত্বা তত্র দুর্গাভাবাস্তাং স্ত্যক্তা ব্রহ্ম" 
বঙ্চসং ব্রহ্মতেজোময়ং সমুদ্রগতঃ দ্বারকাখ্যং দুর্গমা- 
শ্রিত্য বাধন্তে কানিত্যপেক্ষয়ামাহ,_ দস্যব ইতি । যে 


৪৯০ 
দস্যবঃ শিশুপালাদ্যাঃ প্রকর্ষেশ বলবস্তেন জায়স্তে 
উৎপদ্যন্ত ইতি প্রজাস্তানিত্যর্থঃ 11 ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ এই যাদবগণ দস্যুসকল, 
ব্রক্মতেজরহিত সমুদ্র মধ্যস্থিত দুর্গ দ্বারকাকে আশ্রয় 
করিয়া প্রজাগণকে পীড়া দিতেছে । সরস্থতীপক্ষে ব্রহ্ম- 
খষিসেবিত মথুরা প্রভৃতি দেশসমৃহকে ত্যাগ করিয়া 
দুর্গ না থাকায় ব্রক্মতেজোমগ্ন সমুদ্রগত দ্বারকা নামক 
দুর্গকে আশ্রয় করিয়া শিশুপাল আদি দস্যগণকে-_ 
বলবানরাপে জাত প্রজাগণকে পীড়ন করিতেছেন ৩৭ 


এবমাদীন্যভদ্রণি বভাষে নম্টমঙলঃ। 
নোবাচ কিঞ্চিভগবান্‌ যথা সিংহঃ শিবারুতম্‌ ॥৩৮ 
অন্বস্নঃ--নম্টমঙলঃ € নম্টানি হতানি মঙ্গলানি 
সুভামি যস্য স শিশুপালঃ রুঞ্ণমূদিশ্য ) এবমাদীনি 
€ পৃব্বোক্ঞানি ) অভদ্রাণি ( দুব্বাক্যানি ) বভাষে 


(উজ্জবান্‌ তথাপি.) সিংহ যথা শিবারুতং ( শুগাল- 


ধ্বনিং শুতত্বাপি প্রত্যুত্তরং ন দদাতি তথা ) ভগবান্‌ 
(শ্রীকফ্কোহপি ) কিঞ্চিৎ €(কিমপি প্রত্যুত্তরং) ন 
উবাচ (ন উক্তবান্‌ )।। ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-- হতভাগ্য শিশুপাল শ্রীরুষ্ণের উদ্দেশে 
পুব্বোক্ত দুর্বাক্যসমূহ প্রয়োগ করিলেও সিংহ ষেরূপ 
শুগালধবনি শ্রবণে কোন প্রত্যুন্তর প্রদান করে না, 
সেইরূপ ভগবান্ও এ সকল বাক্যের উত্তর প্রদান 
করিলেন না)। ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ- শিবা শৃশালত্তস্যারুতং শ্ত্বেতি শেষঃ। 
দ্বিতীয়েহর্থে তু ন বিদ্যন্তে দ্রাণি যেভ্যস্তানি সিংহঃ 
শীনূসিংহঃ শিবস্য আরুতং স্ততিম্‌ ॥॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-শিবা শৃগাল তাহার রব 
স্তনিয়্া, দ্বিতীক্ন অর্থে শিব অর্থে মঙ্গল যাহাদের 
মঙ্গল নাই তাহাদিগক্ষে সিংহ অর্থাৎ স্রীনূসিংহ, কৃষ্ণ 
শিবের স্তুতি শ্রথণ করিয়া কিছুই উত্তর করিলেন না 
|| ৩৮) 


ভ্ভগবন্লিদ্দনং শ্ত্বা দুঃসহং তৎ সভাসদঃ। 
কর্পো পিধায় নিজ্জগস্ুঃ শপত্তশ্চেদিপং রুষা ॥৩৯।) 


জন্বয়ঃ-_ _সভাসদঃ (সভ্যাঃ সাধবঃ) তৎ 


শ্রীমস্তাগ্থ বতম্‌ 


[ ১০1৭৪।৩৭-৪১ 


€ তাদুশং ) দুঃসহং ভগবন্লিন্দনং (কুফ্ণনিন্দাবচনং ) 
শুত্বা কর্ণো পিধায় (আচ্ছাদ্য ) রুষা (ক্রোধেন ) 
চেদিপং (শিশুপালং ) শপত্তঃ €(ভৎ"সয়স্তঃ সন্তঃ ) 
নির্জ০মুঃ €সভায়়া নির্গতা বভুবৃঃ ॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ_ তখন সভাসদ্গণ তাদুশ দুঃসহ কুষ্ণ- 
নিন্দাবচন শ্রবণ করিয়া কর্ণযুগল আচ্ছাদনপূব্র্বক 
ক্রোধে শিশুপালকে ভৎ্সনা করিতে করিতে সভা 
হইতে নির্গত হইলেন ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _শপন্তঃ অরে শিশুপাল, সদ্যঃ প্রাণৈ- 
বিষুজ্যস্বেতঢাক্রোশত্তঃ ॥॥ ৩৯ ।। | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সভাসদ্গণ শাপদিতে লাগিল 
“ওরে শিশুপাল ! সদ্যই তুমি প্রাণ হইতে বিধুক্ত হয়” 
এইভাবে চিৎকার করিতে লাগিল ॥। ৩৯ ॥ 


নিন্দাং ভগবতঃ শৃণুন্‌ তৎপরস্য জনস্য বা। 
ততো নাপৈতি যঃ সোহপি যাত্যধঃ সুরুতাচ্চযতঃ 
॥৪8০।। 

অন্বক্পঃ-_যঃ € জনঃ ) ভগবতঃ শ্রোহরেঃ তথা) 
তৎপরস্য € তদ্ভক্তস্য ) ভ্নস্য বা নিন্দাং শৃপ্বন্‌ 
(আকর্ণয়ন্‌ অপি ) ততঃ ( নিন্দাক্ষেন্রাৎ) ন অপৈতি 
নে দ্ুরং গচ্ছতি) সঃ অপি (নিন্দকবৎ স প্রোতাপি ). 
সুক্কতাৎ চ্যুতঃ (পুণ্যজ্রম্টঃ সন্‌ ) অধঃ যাতি নেরকং 
গচ্ছতি )11 ৪০ ॥ 

অনুবাদ- যিনি ভগবান্‌ বা তদীয় ভক্তজনের 
নিন্দা শ্রবণ করিয়াও সেই নিন্দাস্থান হইতে দৃরে 
গমন না করেন, তিনিও নিন্দক ব্যক্তির ন্যায়, পুণ্য- 
ভ্রস্ট এবং নরকগামী হইয়া থাকেন ॥ ৪০1) 

বিশ্বনাথ- নিজ্রমণে প্রমাণং শাম্্রবাক্যমাহ,_- 
নিন্দামিতি || 8০ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__শিশুপাল সভামধ্য হইতে 
বাহিরে চলিয়৷ গেলেন । সাধুগণ ভগবানের ও ভর্ত- 
গণের নিন্দা শুনিয়া যদি সেখান হইতে না জান তাহা 
হইলে পুণ্য হইতে চ্যুত হইয়া তিনিও অধঃ পতিত 
হন ॥ ৪০) 


ততঃ পাগুসুতাঃ ক্রুদ্ধা মসাকৈকয়সথজয়াঃ ॥ 
উদাধুধাঃ সমুত্তস্থ ৪ শিশুপালজিঘাংসবঃ ॥ ৪১ ॥ 


১০5818১-৪৪ ] 


অন্বক্মঃ-ততঃ € অনন্তরং ) ক্তুদ্ধাঃ (শিশুপালি- 
কৃতকৃষ্ণনিন্দাশ্রবণেন কোপিতা অতএব ) শিশুপাল- 
জিঘাংসবঃ €শিশুপালং' হন্তমিচ্ছবঃ ) পাণুসুতাঃ 
€ পাগুবাঃ, তথা ) মৎস্যকৈ কষ়্স্থ্জয়াঃ (এতে) উদা- 
মুধাঃ (উদ্যতান্ত্রাঃ সহঃ) সমৃত্তস্থ,ঃ € আসনাৎ 
সম্যগুথিতা বভুবুঃ )॥ ৪১॥ 

. অনুবাদ--হে রাজন্, অনন্তর কৃষ্ণনিন্দাশ্রবণে 
ভ্তদ্ধ পাণুপুত্রগণ এবং মৎস্য, কৈকয়, সঞ্জয় বীরগণ 
শিশুপালের সংহারার্থ অস্ত্রসমূহ উদ্যত করিয়া আসন 
হইতে উ্থিত হইলেন ॥ ৪১ ॥ 


ততশ্চৈদ্যন্তুসন্ত্রান্তো জগ্রহে খঙ্গ-চল্মণী | 
ভ্'সয়ন্‌ র্লুষফণপক্ষীয়নান্‌ রাজ্ঃ সদসি ভারত ॥৪২1 
অন্বয়ঃ__ (হে) ভারত, ভেরতকুলনন্দন) ততঃ 
(অনন্তরম্) অসন্তরান্ত অবিচলিতঃ) চৈদ্যঃ (শিশ্পালঃ) 


তু সদসি ( সভায়াং ) কৃষ্ণপক্ষীয়ান্‌ রাক্তঃ (নৃপান্‌ ) 


ভণসয়ন্‌ (নিন্দয়ন্‌ ) খড্গচন্মণী (ষুদ্ধার্থং খড্ঞাং 
চর্ঘম চ) জগৃহে (গৃহীতবান্‌ ) 11 ৪২।। 

অনুবাদ হে ভরতকুলনন্দন, তখন অবিচলিত 
শিশুপালও সভায় কৃফ্ণপক্ষীয় রাজগণকে ভৎ্"সনা 
করিতে করিতে মুদ্ধার্থ খড় চর্ম ধারণ করিয়াছিল 
|| ৪২ ॥। 

বিশ্বনাথ-_ পাতুসূতাঃ 
তস্থ8 1 ৪১-৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- পাণুপুত্রগণ সকলেই উঠিয়া 
দঁড়াইলেন ॥ ৪১-৪২ ॥ 


ভীমাদয়ঃ সম্যগুপ্প্রত্য 


তাবদুরায় ভগবান্‌ স্থান নিবার্ধ্য স্বয়ং রুষা । 
শিরঃ ক্ষুরান্তচন্রেণ জহার পততো রিপোঃ 1 ৪৩ ॥ 
জল্বয়ঃ__-তারৎ তেৎক্ষণমেব) ভগবান্‌ শত্রৌকৃষ) 
উত্থায় স্থান্‌ (স্বপক্ষীয়ান্‌ যুদ্ধাৎ ) নিবার্য বোরয়িত্বা) 
স্বপ্ং রুষা (ক্রোধেন ) ক্ষুরাত্তচন্রেণ ( ক্ষুরবস্তীক্ষ- 
প্রান্তেন সুদর্শনচন্রেণ ) পততঃ [ আপাততঃ (অভি- 
মুখমাগচ্ছতঃ) ] রিপোঃ শিশুপালস্য) শিরঃ মেস্তকং) 
জহার € চিচ্ছেদেত্যর্থঃ )1। ৪৩ ॥ 


অনুবাদ-_ভগবান্‌ তক্ুষ্ণও তৎক্ষণাৎ আসন 


দশমস্ক্ছাঃ 


৪৯১ 


হইতে উথ্থিত. হইয়া স্বপক্ষীয় বীরগণকে . নিবারিত 
করিয়া স্বয়ং ক্রোধভরে, ক্ষুরবৎ তীক্ষুধার সুদর্শন 
চন্তরুদধারা অভিমুখে সমাগত শিশুপালের শিরশ্ছোদন 
করিলেন ॥ ৪৩ ॥ 

- বিশ্বনাথ__তাবদুায়েত্যন্ত্র ভগবতোহয়মভি প্রায়ঃ। 
যদ্যহং তুষীমেব বর্তে তদৈতে পরস্পরং যুদ্ধামানা 
যজপ্রদেশমিমং রুধিরপ্রদেশমেব করিষ্ন্তি। যদি 
চ স্বসেনাসহিতো রথমারুহ্যানেন সহ যোৎস্যে তদপি 
স্থলমিদং রক্তকদ্দমময়ং ভবিষ্যতি । উভয়থাপি 
ম্প্রেষ্ঠস্য যুধিচ্ঠিরস্য রাজসূয্নষক্তো নওজ্জ্যতি । 
সন্ধিত্তত্র সব্বথৈব দুক্ষরতরস্তস্মাদেবং বিধেয়মিতি 
নিশ্চিত্য ততক্ষণ এবোথায় শিরো জহার, তথা যথা 
তন্র যক্তস্থলে রুধিরবিন্দুরপি ন পপাতেতি 118৩-8৪) 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তখন ভগবান্‌ উঠিয়া, ভগ- 
বানের অভিপ্রায় এই যদি আমি মৌনই থাকি তাহা 
হইলে ইহারা পরস্পর যুদ্ধ করিয়া এই য্তস্থলীকে 
রক্তময়ই করিবে, যদিও নিজসেনার সহিত রথে 
আরোহণ করিয়া শিশুপালের সহিত যুদ্ধ করি তাহা 
হইলেও এই যজস্থলী রক্ত কর্দমময় হইবে, উত্তয় 
প্রকারেই আমার প্রিক্নতম যুধিন্ঠিরের রাজসুয় ষজ 
নস্ট হইবে, এই অবস্থায় সন্ধিকরা সব্বপ্রকারেই 
দুক্ষরতর, অতএব ইহাই কর্তব্য এই নিশ্চয় করিয়া 
তখনই উঠিয়া সুদর্শন চন্রুদ্বারা তাহার মস্তক ছেদন 
করিলেন, যেমন যজস্লে একবিন্দু রক্তও না পড়ে 
॥ ৪৩-৪৪ || 


শব্দ কোলাহলোইহথাসীচ্ছিশুপালে হতে মহান্‌। 
তস্যানুযায্িনো ভূপা দুদ্রবুজীবিতৈষিণঃ ॥ 88 


অন্বয্ঃ__শিশুপালে হতে ( বিনষ্টে সতি ) অর্থ 
(অনভ্তরং) মহান্‌ কোলাহলঃ শব্দঃ আসীৎ (উথিতো 
বভুব ) তস্য শৈশুপালস্য) অনুযায়িনঃ € অনুগামিনঃ 
সব্রে) ভূপাঃ রোজানস্তদা) জীবিতৈষিণঃ জৌবনাভিলা- 
ষিণঃ সন্তঃ) দুদ্রবুঃ দ্রেতং পলাপ্িতা বড়ুবুঃ) 18811 

অনুবাদ--শিশুপাল নিহত হইলে সভামধ্যে মহা 
কোলাহল উত্থিত হইল এবং তদীয়় অনুগত রাজগণ 
জীবনরক্ষাভিলাষে ইতত্ততঃ ধাবিত. হইল | ৪৪11 


৪৯২ 


চৈদ্যদেহোখিতং জ্যোতির্বাসুদেবমুপাবিশৎ | 
পশ্যতাং সব্বভূতানামুল্কেব ভূবি খাচ্চযতা ॥8৫) 
অন্বয়ঃ__খাৎ আকাশাৎ) চ্যুতা ভ্রেম্টা) উল্কা 
ভুবি ইব (যথা ভূমৌ প্রবিশতি তথা ) পশ্যতাং 
€প্রত্যক্ষদর্শিনাং ) সব্বভুতানাং (সব্বপ্রার্ণিনাং 
সমক্ষং) চৈদ্যদেহোথিতং শিশুপালস্য দেহাদুদ্গতং) 
জ্যোতিঃ (তেজোরাশিঃ) বাসুদেবং উপাবিশৎ শ্রীরুষ্ণ- 
বিগ্রহে প্রবিষ্টং বভুব )1॥॥ ৪৫ ॥ 
অনুবাদ-_আকাশচ্যুতা উল্কা যেরূপ ভুমিমধ্যে 
প্রবেশ করে, সেইরূপ প্রত্যক্ষদশী সব্বভূতের সমক্ষে 
শিশুপালদেহোখিত তেজোরাশি শ্রীরুক্ণবিগ্রহে প্রবেশ 
করিয়াছিল ॥ ৪৫ 1॥ 
বিশ্বনাথ__ জ্যোতিস্তদ্রপেণ লীনতয়া স্থিতং পার্ধদ- 
বপুরেব তস্যানশ্বরত্বাৎ খাচ্চ্যতা উল্কেবেতি খং 
বৈকুষ্ঠপর্য্যন্ত মুত্র ত্য তত্রস্থ বৈকুগ্ঠনাথস্য শ্রীরুষণক্য- 
মবধার্য কৃষ্মেব উপাবিশৎ। কৃষ্ণবপুষি প্রবিশ্য 
স্বপ্রভোর্বৈকুষ্ঠনাথস্য পার্থে এব স্থিতং বভুবেত্যর্থঃ। 
লীলান্তে স্বপ্রভুনা বৈকুষ্ঠনাথেন সাদ্ধং প্রভাসক্ষেন্রা- 


দ্বৈকুপ্ঠ এব যাস্যতি । রাজসৃয়সময়ে তু কৃষে চৈদ্যঃ 


সাধুজ্যং প্রাপেতি লোকপ্রসিদ্ধিরভূৎ ॥ ৪৫ ॥ 
 টীকার বঙ্গানুবাদ-_শিশুপালের আত্মজ্যোতি উদ্দে, 


টবৈকুষ্ঠে গিয়া ফিরিয়া আসিয়া শ্রীকৃষ্ণের চরণে লীন 


হইয়া রহিল । বৈকুগ্ের পার্ষদ শরীরই অনশ্বর হেতু 
আকাশ হইতে চু্যুত উল্কার ন্যায় বৈকুণ্ঠ পর্য্যন্ত 
উঠিয়া বৈকুষ্ঠনাথকে শ্রীকূফের সহিত এ্রক্য অবধারণ 
করিয়া কৃষ্ণেই প্রবেশ করিল । কৃষ্ণবিগ্রহে প্রবেশ 
করিয়া নিজপ্রভু বৈকৃষ্ঠনাথের পার্থেই থাকিল, 
্রীরুষ্ণলীলার অন্তে নিজপ্রভু বৈকৃষ্ঠনাথের সঙ্গে 
প্রভাসক্ষেত্র হইতে বৈকৃষ্ঠেই যাইবে । রাজসূয় য্ত 
সময়ে কিন্তু শিশুপাল শ্রীরুষ্ণের বিগ্রহে সাধুজ্য প্রাপ্ত 
হইয়া রহিল-_ইহা লোক প্রসিদ্ধি ॥ ৪৫ ॥ 


জন্নন্রয়্ানুণ্ড ণিত-বৈরসংরব্ধয়া ধিয়া । 
ধ্যাক়্ংস্তন্সয়তাং যাতো ভাবো হি ভবকারণম্‌ ৪৬ 


অন্বয্পঃ-_€ নন্বেবং নিন্দকস্য কথং বাসুদেব- 


প্রবেশস্তন্রাহ ) জন্মন্রয়ানূগুণিতবৈরসংরব্ধয়া ) জন্ম- 
রয়ে অনুগুণিতম্‌ অনুবর্তিতং যদ্‌ বৈরং ভগবদ্বিদ্বেষঃ 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০৭৪1৪৫-৪৭. 


তেনৈব সংরব্ধয়া আবিষ্টয়া ) ধিয়া বেদ্ধযা ভগবন্তং) 
ধ্যায়ন্‌ (অনুক্ষণং চিন্তয়ন সঃ) তন্ময়তাং €তৎ 
স্বরূপতাং ) যাতঃ (প্রাপ্তঃ পুনঃ পার্ষদো বভুবেতার্থ 8, 
অন্ত্র হেতুমাহ ) ভাবঃ € ভাবনা অনুধ্যানং) হি (এব) 
ভবকারণং (ভবস্য ধ্যেয়াকারজন্মনঃ কারণং ভবতি, 
পেশস্কারিধ্যানেন কীটাদৌ তথা দৃষ্টত্বাদিত্যর্থঃ) ॥৪৬ 

অনুবাদ_ এই শিশুপাল জন্মন্রয়ানুবর্তিভগবদ্‌- 
বিদ্বেষবিশিষ্ট বুদ্ধিদ্বারা অনুক্ষণ তাহারই চিন্তা 
করায় দেহাবসানে তন্ময্তা প্রাপ্ত হইয়াছিল, . যেহেতু 
অনুক্ষণ ধ্যান হইতেই জীবের ধ্যেয়বস্তুর সারপ্য 
লাভ হইয়া থাকে ॥ ৪৬ ॥ 


খত্বিগ্ভ্যঃ সসদস্যেভ্যো দক্ষিণাং বিপুলামদাৎ ৷ 
সব্বান্‌ সম্পূজ্য বিধিনচ্চক্রেইবভূথমেকরাট্‌ ॥8৭।॥ 

অক্বয়ঃ--€ অথ ) একরাটু (সম্ত্রাড যুধিম্ঠিরঃ) 
সসদস্যেভ্যঃ €(সদস্যেবিধিদশিভিঃ সহিতেভ্যঃ). 
খত্বিগৃভ্যঃ যোজকেভ্যঃ) বিপুলাং প্রেভুতাং) দক্ষিণাং 
অদাৎ ( দত্তবান্‌ অথ ) বিধিবৎ (যথাবিধি ) সব্বান্‌ 
€সদস্যাদীন্‌ ) সম্পূজ্য ( অঙচ্চয়িত্বা পশ্চাৎ ) অবভুতং 
(দীক্ষান্তকর্্প্রা্নশ্চিততাদি হোমমিত্যর্থঃ) চক্রে কেত- 
বান্‌)॥। ৪৭ ॥ ও 

অনুবাদ__হে রাজন্‌, অনন্তর সম্রাট যুধিষ্ঠির 
সদস্য ও খত্বিগ্গণকে প্রচুর দক্ষিণা প্রদানপূরর্বক 
সকলকে যথাবিধি অচ্না করিক়্া দীক্ষান্ত: কর্ছ্ 
অর্থাৎ প্রায়শ্চিত্তাদি হোম সমাপন করিলেন ॥॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ জন্ন্রয়ে অনুগুণিতং  অনুবর্তিতং 
যদ্বৈরং তেনৈব সংরব্ধয়া আবিষ্টস্জা ধিয়া তন্ময্পতাং 
তৎস্বরূপতাং যাতঃ। পুনঃ পার্ষদো বভুবেত্যর্থঃ। 
তন্ত্র হেতুঃ ভাবো ভাবনা ভবস্য তৎ প্রাপ্তেঃ কারণং 
ভূপ্রাপ্তবিত্যস্মাৎ. যদুক্তম্‌, __ “বৈরানুবন্ধতীত্রেণ 
ধ্যানেনাছ্যুতসাত্মতাম্‌। নী'তৌ পুনহরেঃ পার্থং 
জগমুতুবিষ্ণপার্থদৌ”ইতি ॥ ৪৬-৪৭ & 

ডীকার বঙগানুবাদ__ শিশুপাল তিন জন্ম ফিরিয়া 
ফিরিয়া যে বৈরভাব তাহা দ্বারাই আবিস্টচিত্তদ্বারা 
কৃষ্ণেরস্থরূপ প্রাপ্ত হইল, পুনঃরায্ পার্ষদ হইয়াছিল ॥. 
তাহার কারণ ভাব অর্থাৎ. ভাবনা, ভব অর্থাৎ, 
শ্্রীকৃষ্ণপ্রাপ্তি, তাহার কারণ ভু ধাতুর অর্থ প্রাপ্তি, 


১০।৭৪1৪৬-৫৩ ]. 


যাহা পুর্বে বলা হইয়াছে; বৈরভাবে তীব্র ধ্যান 
দ্বারা শীঅদ্যুত স্ত্রীরুঞ্চের একাত্মতা প্রাপ্ত হইয়া পুনঃ- 
রায় বিশ্ঃপার্ষদদ্ধয় জগ্ন-বিজয় বৈকৃষ্ঠে শ্রীহরির পার্ে 
গিয়াছিল 1 ৪৬-৪৭ ॥ 


সাধয়িত্বা ভ্রুতুং রাজ্ঞঃ কুষ্ণো যোগেশ্বরেশ্বরঃ | 
উবাস কতিচিল্মাসান্‌ সুহাভিরভিযাচিতঃ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয্নঃ- যোগেশ্বরেখবরঃ কৃষণঃ রাজঃ (যুধি- 
চ্ঠিরস্য ) ভ্রুতুং (রাজসূয়ং) সাধগ্িত্বা (সম্পাদ্য ) 
সুহাতিঃ €বান্ধবৈঃ পাণ্ুবৈঃ) অভিযাচিতঃ ( তন্রা- 
বস্থানার্থং প্রাথিতঃ সন) কতিচিৎ মাসান্‌ উবাস 
€ ইন্দ্রপ্রস্থে স্থিতঃ )11 ৪৮ ॥ 

অনুবাদ পরমযোগেশ্বর শরীক এইরূপে যুধি- 
ম্ঠিরের রাজসূয় সম্পাদন করিয়া বান্ধবগণের 
্ার্থনানুসারে কতিপয় মাস ইন্দপ্রস্থে অবস্থান করি- 
লেন ।। ৪৮ ।। 


ততোহনুজ্ঞাপ্য রাজানমনিচ্ছন্তমপপীহ্বর ৷ 
হযৌ সন্ভান্থ্যঃ সাম্গাত্যঃ স্বগুরং দেবকীসুতঃ ॥৪৯। 


অন্রয়ঃ--ততঃ € অনস্তরং ) দেবকীসূতঃ ঈশ্বরঃ 


(শ্রীরুষ্কঃ) অনিচ্ছন্তং (গ্রমনানুমোদনে অনভিলা-. 


ষিণম্‌) অপি - রাজানং (যুধিন্ঠিরম্‌ ) অনুক্তাপ্য 
€অনুক্ঞাং কারক্লিত্বা অনিচ্ছতোহপি তস্যানুমতিং ) 
গৃহীত্বেত্যর্থঃ ).সভার্ষাঃ -(ভার্য্য।ভিঃ সহিতঃ, তথা”) 
সামাত্যঃ € অমাত্যেমন্ত্রিভিশ্ঠ সহিতঃ) স্বপুরং 
(দ্বারকাং ) যযৌ (গতবান্‌ ) ৪৯ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর দেবকীনন্দন  ভগবান্‌ স্থীয় 
গমনবিষয়ে অনভিলাষী রাজা যুধিষ্ঠিরের নিকট 
হইতে কোনরূপে অনুমতি লাভ করিয়া মহিষীগণ ও 
অমাত্যগণের সহিত দ্বারকা!য় প্রস্থান করিলেন 18৯ 


বণিতং তদুপাখ্যানং ময়া তে বহবিভ্তরম্‌ । 
বৈকুষ্ঠবাসিনোজন্স বিপ্রশাপাৎ পুনঃ পুনঃ ॥ ৫০ 1 
অন্বয্লঃ-_ (হে রাজন্‌ ) বৈকুষ্ঠবাসিনোঃ (জয়- 
বিজয়য়োঃ ) বিপ্রশাপাৎ (ক্রোক্গণস্য শাপবশাৎ যৎ) 


দশ্মস্কন্ধঃ- 


৪৯৩ 


পুনঃ পুনঃ (বারম্বারং, বারব্রয়মিত্যর্থঃ ) জন্ম 
€পৃথির্যাং শরীরগ্রহণঃ বভুব ) ময়া তে তেব সমীপে) 
বহবিস্তরং (বহুবিস্তৃতং ) তৎ উপাখ্যানম্‌ (আখ্যা- 
ফ্িকা ) বণিতং (কথিতম্‌ )॥॥ ৫০ 

অনুবাদ-_ হে রাজন্‌, বৈকুষ্ঠবাসী জয়-বিজয় 
বিপ্রশাপে বারব্রয্ পৃথিবীতে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন, 
উক্ত উপ্যাখ্যান আপনার নিকট পুর্বে বিসৃতরূপে 
বণিত হইয়াছে 0:৫০ 


রাজসূয়াবভূখ্যেন স্াতো রাজা যুধিজ্ঠিরঃ। 
্রন্মক্ষভ্রসভা'মধ্যে শুশুভে সুররাড়িব ॥ ৫১ ।। 


অন্বয়ঃ__রাজা যুধিজ্ঠিরঃ রাজসুল্লাবভূখ্যেন 
স্বাতঃ (রাজ সুয়দীক্ষান্তক্লানেন স্লাতঃ সন্‌ ) ব্রন্গক্ষত্র- 
সভামধ্যে (ক্রাহ্মণক্ষন্রিয়সভামধ্যে ) সুররাট্‌ (ইন্দ্রঃ) 
ইব শ্ুশুভে (ররাজ )। ৫১॥ 
 অনুবাদ- রাজা যুধিষ্ঠির. এইরূপে রাজসুয় 
সমাপনপূর্বক দীক্ষান্তস্ানবিধি অনুসারে স্নান করিয়া 
ব্রা্মণ ও ক্ষন্রিয়গণের সভামধ্যে দেবরাজতুল্য 
সুশোভিত হইয়াছিলেন ॥ ৫১1 


রাজ্ঞা সভাজিতাঃ সবের সুর-মানব-খেচরাঃ । 
কুঙ্ণং ভ্রুতুগ্চ শংসন্তঃ স্বধামানি যযুমুদাঃ 0 ৫২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ সুরমানবখেচরাঃ' (সুরা মানবাঃ 
থেচরাশ্চ ) সবে রাক্তা ( ষুধিজ্ঠিরেণ ) সভাজিতাঃ' 
(প্ূজিতাঃ সন্তঃ ) কৃষ্ণং (তথা ) ক্রতুং (যজং )চ 
শংসন্তঃ (প্রশংসন্তঃ) মুদা (প্রীত্যা) স্বধামানি 
(স্বস্বস্থানানি ) যযুঃ (গতা বভুবুঃ ) ৫২ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর দেব, মানব ও খেচরগণ রাজা 


যুধিজ্ঠির-কর্তুক সম্যগ্রূপে পূজিত হইয়া ভগবান্‌ 


শ্রীকৃষ্ণ এবং রাজস্গ্নষজ্ের প্রশংসা কীর্তন করিতে 


করিতে সন্তম্টচিত্তে নিজ নিজ স্থানে গমন করিলেন 
| ৫২ ॥ 


দুষ্যোধনস্থতে পাপং কলিং কুরুকুলাময্নম্‌ ॥ 
যো ন সেহে শ্রিয্নং স্ফীতাং দৃম্টা পাওুসুতস্য তাস 
॥ ৫৩ ॥ 


৪৯৪ 


অন্বয়ঃ__যঃ পাওুসুতস্য যুধিন্ঠিরস্য) স্ফীতাং 
€ বদ্ধিতাং ) তাং শ্রিয়ং (সম্পদং ) দুষ্টা ন সেহে 
€ন সোঢ়বান্‌ তং) কলিং € কলেরংশভূতং ) পাপং 
€ধর্মদিষং ) কুরুকুলাময়ং (কুরুকুলস্য আময়ং 
ব্যাধিবন্নাশকং) দুর্য্যোধনং খতে. বিনা সবের্ব “কৃষ্ণং 
জ্রতুঞ্চ শংসন্তঃ স্বধামানি যহুর্মৃদা” ) ইতি পূর্বে- 
ণান্বয়ঃ )।॥ ৫৩ ॥ 

অনুবাদ_-কলির অংশসম্ভৃত ধর্ম্দ্বেষী কুরুকুল- 
ব্যাধি দুর্যোধন রাজা যুধিচ্ঠিরের তাদৃশ সমদ্ধ 
্শ্বধ্য দর্শনে উহা সহ্য করিতে পারিল না, তদ্ব্যতীত 
অন্যান্য সকলেই শরীক এবং উক্ত যজের প্রশংসা 
করিয়াছিলেন ॥ ৫৬ ॥। 

বিশ্বনাথ---যোগেশ্বরেশ্বর ইতি । যোগেশ্বরাণাং 
শীরুদ্রাদীনামীশ্বর এব যুধিজ্ঠিরস্য তু প্রেমবশ্যত্বা- 
দীশিতব্যো নিদেশবত্ত্যেব । তদীয় রাজসুয়সকলভারং 
স্বয়মেবোবাহেতি ভাবঃ 1 ৪৮-৫৩ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__ যোগেশবরেশ্বর শ্রীকৃষ্ণ ৷ 

যোগেশ্বরগণ শ্রীরুদ্র প্রভৃতি, তাহাদের ঈশ্বরই কৃষ্ণ । 
কিন্তু যুধিন্ঠিরের প্রেমবশ্) হেতু তাহার আদেশ 
পালনকারী, তাহার রাজসূয় যক্তের সকলভার নিজেই 
বহন করিয়াছেন ॥ ৪৮-৫৩ ॥ 


ঘ ইদং কীতয়েদ্রিষ্ণেঃ কন্ম চৈদ্যবধাদিকম্‌ । 
রাজমোক্ষং বিতানঞ্চ সব্বপাপৈঃ প্রমুচ্যতে 0৫৪8॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্গসূত্রভাষ্যে পারম- 
হুংস্যাং সংহিতায়্াং বৈষ্লাসিক্যাং দশমগ্ছন্ধে 
শিশুপালবধো নাম চতুঃসপ্ততি- 
তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৭৪ 11 


শ্রীমসভাগবতম্‌ 


[১০।৭818৮-৫৪ 


অন্বস্নঃ__-ঘঃ (জনঃ) বিষোঃ আ্ীকৃঞ্ণস্য ) 
চৈদ্যবধাদিকং €শিশুপালবধাদ্যং ) রাজমোক্ষং 
€(বদ্ধানাং রাক্তাং মোচনং তথা ) বিতানং চ (যড়ঞ্চ) 
ইদং কর্ম কীর্তয়েৎ (উচ্চারয়েৎ সঃ) সব্বপাপৈঃ 
প্রমূচ্যতে (সকলপাপমুক্তো ভবতি ) ॥ ৫৪8 ॥ 

ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃসপ্ততি- 

তমাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ-_ধিনি রাজগণের মোচন, রাজসুষ্প 
সম্পাদন এবং শিশুপালবধ প্রতি শ্রীরুষ্ণের চরিত- 
সমূহ কীর্তন করেন, তিনি সব্বপাপবিমুক্ত হইয়। 
থাকেন 0 ৫8 | 

ইতি স্ত্রীমত্তাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃসপ্ততিতম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


বিশ্বনাথ__বিতানং য্তম্‌ ॥। ৫৪ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভজ্ঞচেতসাম্‌ । 
চত্ুঃসপ্ততিতমো হধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ 1) 
ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃসপ্ততিতমোহ- 
ধ্যায়াস্য শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রুবস্তি-ন্ক,রকৃতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্ত । 
টীকার বঙ্গানুবাদ__বিতান অর্থাৎ য়ক্ত ॥ ৫৪ 11 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
দশমে চতুসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন || 

ইতি শ্্ীমন্তাগবতে. দশমস্কঙ্কে, চতুঃসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের. শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকৃত। সারার্থ- 
দশিনী টাকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০1৭৪.) 


ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্ষন্ধে চতুঃসপ্ততিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীক়্-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ ৭811 


৩৫ 2০৯৮ 


গঞ্চসপ্ততিতমোহধ্যাম্ঃ 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
অজাতশনত্্রোস্তং দুষ্ট ব্লাজসুম্র মহোদয়ম্‌ ৷ 
জব্ৰে মুমুদিরে ব্রক্মন্‌ নৃদেবা যে সমাগতাঃ ॥ ১ 
দুর্যোধনং বজ্জয়িত্বা রাজানঃ সষয়ঃ সুরাঃ । 
ইতি শ্ুমতং নো ভগবংস্তত্র কারণমুচ্যতাম্‌ ॥ ২ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে দুষ্টিভ্রমহেতু রাজা দুর্যোধনের 
মানভঙ্গ বণিত হইয়াছে । 

যুধিজ্ঠিরের রাজসূয়ষক্তে দুর্য্যোধনের অসন্তো- 
ষের কারণ কি, তদ্বিষয়ে মহারাজ পরীক্ষিতের প্রশ্ন 
শুনিগ্না শ্রীশুকদেব গোস্বামী বলিতে লাগিলেন যে, 
মহারাজ যুধিন্ঠিরের রাজসুয় যজ্তকালে তাহার 
আত্মীয়-সুহাদ্গণ নানাবিধ কর্মে নিযুক্ত হইয়া যুধি- 
স্তিরের প্রীতি সম্পাদন করিয়াছিলেন । যক্ত সমাধা 
হইলে পর খত্বিক্‌, সদস্য ও বান্ধবগণ সকলেই গন্ধ, 
মাল্য ও সুবসনাদিতে বিভুষিত হইয়া দীক্ষান্ত-স্লানার্থ 


গঙ্গায় গমন করিয়াছিলেন । দেবাঙ্জনাগণ এ মহোৎ-. 


সব. দর্শনার্থ আকাশমার্গে নিত হইয়াছিলেন এবং 
দ্রৌপদী প্রভৃতি রাজপত্বীগণও রক্ষিগণপরিরতা হইয়া 
রথারোহণে নির্গত হইয়াছিলেন। শ্রীরুষ্ণ প্রভৃতি 
পতির মাতুল-পুন্রপণ এবং ভীম-অর্জন প্রভৃতি নিজ- 


বন্ধুগণ গন্ধজলসেচনদ্বারা দ্রৌপদী প্রভৃতিকে অভিষিক্ত : 


করিলে তাহারা সলঙজ্জ হাস্যবদনে শোভা পাইয়া- 
ছিলেন । তাহাদের বসন সিক্ত হইয়া গান্্রসংলগ্ন 
হওয়ায় প্রতি অজ স্ফুটভাবে পরিলক্ষিত হইতেছিল। 


তখনও তাহারা জলনিক্ষেপ যন্ত্র দ্বারা দেবর ও বন্ধু-' 


গণের প্রতি গন্ধোদকাদি সেচন করিতেছিলেন। 
তাহাদের তৎকালীন মনোরম অঙ্গভঙ্গী সহকারে 
ভ্রমণ দর্শনে কামিগণের চিত্তক্ষোভ জন্মিয়াছিল। 

যাজকগণ দীক্ষান্ত কুত্যসম্হের অনুষ্ঠান করিয়া 
রাজা যুধিন্ঠির ও দ্রৌপদীকে গঙ্গায় স্নান করাইলেন। 
তৎপরে বর্ণাশ্রমী সকলেই তথায় ত্রান করিলেন । 
যুধিষ্ঠির নববন্ত্র পরিধান করিয়া বিপ্র, জাতি, বন্ধু, 
সুহাৎ প্রভুতিকে যথাযোগ্য অঙ্ন এবং উপহার 


প্রদান করিলে সকলেই যুধিন্ঠিরের অনুমতি গ্রহণ- 
পূর্বক স্ব-স্ব-স্থানে প্রস্থান করিলেন ৷ সুহৃদ্গণের 


বিচ্ছেদে কাতরচিত্ত রাজা যুধিষ্ঠির সন্বন্ধী, বান্ধব 
ও শ্রীরুঞ্চকে ইন্দ্রপ্রস্থে বাস করাইয়্াছিলেন । 


- যুধিষ্ঠিরের অন্তঃপুর ময়দানব-কর্তুক বিবিধ 
এশ্বর্য্য সহকারে নির্মিত হইয়াছিল । রাজা দুর্য্যোধন 


যুধিজ্ঠিরের অন্তঃপুর সমৃদ্ধি দর্শন করিয়া ঈর্ষাবশতঃ 
সন্তাপগ্রস্ত হইয়াছিল । ও 


একদিন যুধিষ্ঠির ময়-বিরচিত নিজ ভামধ্যে 
অনুচর, বান্ধব ও স্তরীকুষ্ণ সহ উপবিষ্ট হইয়া. ইন্দ্র- 
তুল্য শোভিত হইয়াছিলেন, তৎকালে দুর্য্যোধন ক্রু দ্ধ- 
ভাবে এঁ সভায় প্রবেশ করিল। ময়দানবের মায়া- 
রচিত কৌশলে বিমোহিত হইয়া দুর্য্যোধন কোন 
কোন স্থলভাগে 'জল' ভ্রমে বস্ত্র উত্তোলন করিল এবং 
কোন জলভাগে স্থল” মনে করিয়া তথায় পতিত 
হইল । তদ্র্শনে যুধিন্ঠিরের নিবারণ সত্ত্বেও শ্ীরুষ্ণের 
অনুমোদনানুসারে ভীমসেন, স্ত্রীগণ ও অন্যান্য নৃপতি- 
গণ হাস্য করিয়া উঠিলে দুধ্যোধন লজ্জায় ভ্রেগাোধো- 


দ্দীপ্তচিত্তে সভা হইতে নির্গত হইয়া হস্তিনাগ্ন প্রস্থান 
করিল । | 


অন্বয়্ঃ-শ্রীরাজা উবাচ,_-€হে) ব্রহ্মন্‌ ভগবন্) 
অজাতশন্তরোঃ (যুধিচ্ঠিরস্য ) তং রাজসুয়মহোদয়ং 
(রাজসূৃয়যাগসমৃদ্ধিং ) দৃষ্ট্য (তত্র) যে নৃদেবাঃ 
(নরপতয়ঃ ) সর্ষয়ঃ (খষিভিঃ সহিতাঃ-) সুরাঃ 
€(দেবাশ্চ ) সমাগতাঃ €উপস্থিতা আসন তেথু ) 
দুর্য্যোধনং বর্জঁয়িত্বা দেষ্যোধনং বিনা) সবের্ব রাজানঃ 
€ন্পতয়ঃ সুরা খষয়শ্চ ) মুমুদিরে (প্রীতা বভুবুঃ ) 
ইতি শ্ুতং (ত্বনুখাদেবাকণিতং ) তন্ত্র দে্যোধনস্যা- 


প্রীতৌ ) নঃ অেস্মান্‌ প্রতি) কারণং হেতুঃ) উচ্যতাং 
€ভবতা কথ্যতাম্‌ )॥ ১-২॥। 


অনুবাদ- শ্রীপরীক্ষিত মহারাজ বলিলেন,_ হে 
ভগবন্‌্, বিপ্রবর, রাজা যুধিন্ঠিরের রাজসূয়যকে 
সমাগত দেবগণ, খধষিগণ, এবং রাজগণমধ্যে দু্য্যো- 
ধন ব্যতীত অন্য সকলেই সন্তষ্টি লাভ করিয়াছিলেন, 
ইহা! আপনার মুখে শ্রবণ করিয়াছি, সম্প্রতি দুর্যো- 


ধনের অসন্তোষের কারণ আমার নিকট বর্ণন.ককরুনু 
1 ১-২। 


৪৯৬ 


বিশ্বনাথ 
পঞ্চসপ্ততিতমে ভ্রতুরুত্যে তন্ 
কঃ কিমকরোদিতি বর্যম্‌ । 
আাবভুথ্যকুতুকঞ্চ বিমানো 
মন্যুমাংশ্চ ধুতরান্জ্রতনুজঃ ॥। ০ ॥ 
শুচতং ত্বন্ুখাৎ। ১) 
বিশ্বনাথ__“যো ন সেহে শ্রিয়ং স্ফীতাম্” ইত্য- 
নেনোক্তং মাৎসর্যমেকং কারণং কারণান্তরমপি 
বিবক্ষুঃ স্মৃত্যারূটুমবণিতং রাজসূয়পরিশিষ্টভাগমপি 
সিংহাবলোকন্যায়েন বর্ণয়তি, -পিতামহস্যেত্যাদিনা 
0 ২।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ এই পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
হক্তকার্য্যে কে কি করিল ইহাই বর্ণনা করা উচিৎ । 
যুধিষ্ঠির মহারাজ যজের অন্তে দ্রৌপদীর সহিত 
অবভত প্রান করিলেন, কৌতুক হইল-_ধূতরাস্ট্র পু 
দুর্ব্যোধনের মানভঙ্গ ও ক্রোধ জন্মাইল || ০1 
শিতং, আ্রীপরীক্ষিত মহারাজ শ্রীশুকদেবকে 
বলিতেছেন__ হে ব্রন্মন্! আপনার শ্রীমুখ হইতে 
সুনিলাম দুর্যোধন ব্যতীত আর সকলেই আনন্দিত 
হইয়াছেন তাহার কারণ বলুন ॥ ১ ॥ 
টাঁকার বঙ্গানুবাদ-_ষে ব্যক্তি যুধিভ্ঠিরের প্ররুদ্ধ 
এখ্বর্য্য সহ্য করিতে পারে না ইহা বলিয়াছেন, ইহাতে 
মাৎসর্ধ্য একমান্ত্র কারণ অন্য কারণও যদি থাকে, 
বলিতে যদি ইচ্ছা করেন, যদি স্মরণে আসে রাজ- 


সুযনষক্তের পরিশিষ্টভাগও সিংহ-অবলোকন ন্যাক়্ে 
বর্ণন করুন্‌ ॥ ২।। 


শ্রীবাদরায্মণিরুবাচ_- 
পিতামহস্য তে হ্ঞে রাজসুয়ে মহাত্মনঃ । 
বান্ধবাঃ পরিচয্যায়াং তস্যাসন্‌ প্রেমবন্ধনাঃ 1 ৩ ॥। 


অন্বস্মঃ_ শ্রীবাদরাক্সণিঃ (শ্রীশুকদেবঃ ) উবাচ, 
_--তে (তব) মহাত্মনঃ .€ মহাশয়স্য ) পিতামহস্য 
€( যুধিন্ঠিরস্য ) রাজসুয়ে যে তস্য (যুধিজ্ঠিরস্য ) 
প্রেমবন্ধনাঃ (প্রেমযন্ত্রিতাঃ ) বান্ধব1ঃ (সুহাদঃ ) 


পরিচধ্যায়াং (কর্মসম্পাদনে রতাঃ ) আসন্‌ (ভুবুঃ) 
|| ৩ ॥। 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
ভবদীয় পিতামহ মহাত্মা যুধিষ্ঠিরের রাজসুয়যকে 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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তাহার প্রেমবন্ধনে আবদ্ধ বান্ধবগণ পরিচর্য্যায় নিযুক্ত 
ছিলেন ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__প্রেমবন্ধনা ইত্যনেন স্বেচ্ছয়ৈব স্বরো- 
চিতে কর্ণি প্রবৃস্তাঃ, নতু রাজা প্রবর্তভিতাঃ || ৩ ॥ 
টীকার নঙ্গানুবাদ-_-তোমার পিতামহের যে 
প্রেমবন্ধুগণ স্বেচ্ছায় পরিচর্য্যা করিয়াছিলেন, মহা- 
রাজের আদেশে নহে ॥ ৩ ॥ 


ভীমো মহানসাধ্যক্ষো ধনাধ্যক্ষঃ সুযোধনঃ । 
সহদেবন্ত পৃজায়াং নকুলো দ্রব্যসাধনে ॥ ৪ ॥ 
সতাং শুশ্দষণে জিষ্ণঃ ব্ৃফ্ণঃ পাদাবনেজনে ॥ 
পরিবেষণে দ্রপদজা কর্ণো দানে মহামনাঃ ॥ ৫71 
যুযুধানো বিকণশ্চ হাদ্দিক্যো বিদুরাদয়ঃ । 
বাহলীকপুন্রা ভূয্যাদ্যা যে চ সন্তদ্দনাদয়ঃ ॥ ৬ ॥ 
নিরূপিতা মহাষজ্ঞে নানাকর্মু তে তদা। 

প্রবস্তন্তে সম রাজেন্দ্র রাজ্ঞঃ প্রিষ্লচিকী্ষবঃ ॥ ৭ 


অন্বস্থঃ-_ভীমঃ মহানসাধ্যক্ষঃ (পাকশালা- 
প্রধানঃ ) সুযোধনঃ (দুর্্যোধনঃ) ধনাধ্যক্ষঃ কোষা- 
গারপ্রধান আসীৎ ) সহদেবঃ তু পূজায়াং (সমাগতা- 
নামচ্ভনকুত্যে ) নকুলঃ দ্রব্যসাধনে (নানাবস্ত সম্পা- 
দনে ) জিষ্ণঃ (অর্জনঃ) সতাং (সঙ্জনানাং) শুশ্ষণে 
€সেবায়াং ) কৃষ্ণঃ পাদাবনেজনে (পাদপ্রক্ষালনে ). 
দ্র্পদজা ( দ্রৌপদী.) পরিবেশনে (ভোজ্য প্রদানে ) 
মহামনাঃ (প্রশস্তচেতাঃ ) কর্ণঃ দানে €( তথা) মুযু- 
ধানঃ বিকর্ণঃ চ হার্দিক্যঃ বিদুরাদয়ঃ ভূর্য্যাদ্যা 
€ ভূরিপ্রভৃতগ্ঃ) বাহলীকপুন্ত্াঃ (বাহলীকস্য তনয়াঃ, 
তথা ) সন্তদ্দনাদয়ঃ যে চ ( তন্ত্রাগতাঃ, হে ) রাজেন্দ্র, 
তদা, (যজকালে ) তে (সব্রবে) মহাষকে নানাকর্ম্মসু 
€বিবিধকাধয্যেষু ) নিরূপিতাঃ (নিযুক্ঞাঃ সন্তঃ) রাজঃ 
€ যুধিন্ঠিরস্য ) প্রিয্লচিকীর্ষবঃ (প্রিয়ং কর্তৃুমিচ্ছবঃ ) 
(তেষু তেষ্‌ কৃত্যেষু ) প্রবস্ুত্তে স্ম (প্রবস্তা বভুবুঃ ) 
1॥-৪-৭ 11 

অনুবাদ--ভীমসেন পাকশালার অধ্যক্ষপদে, 
দুর্য্যোধন কোষাধ্যক্ষপদে, সহদেব সমাগত পুরুষ- 
গণের পূজনকর্মে, নকুল বিবিধ বস্ত সংগ্রহে, অর্জন 
সজ্জনগণের শুশ্য়-কর্মে, শ্রীরুষফ্ণ-. পাদপ্রক্ষালনে, 
দ্রৌপদী পরিবেশনে, কর্ণ দানকাষ্যে এবং ষুযুধান, 
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বিকর্ণ, হার্দ্দিক্য, বিদুর প্রভৃতি মহাজনগণ, ভুরিশ্রবা 
প্রভৃতি বাহলীকপুন্তরগণ ও জন্তদ্দন প্রভৃতি অন্যান্য 
সমাগত রাজন্যবর্গ যক্তকালে সেই মহাযক্ডের নানা- 
বিধ কর্মে নিযুত্ত হইয়া রাজা যুধিচ্ঠিরের প্রীতি 
সম্পাদনে প্রবৃত্ত হইয়াছিলেন | ৪-৭ | 

. বিশ্বনাথ অতঃ পাদাবনেজনকর্্মণি সাভিমানা- 
নামশক্যে কৃষ্ণ এব প্ররৃত্তঃ ॥| ৪-৭ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রত্যেকে বিভিন্ন কার্য্যে ছিলেন 
অতএব ব্রাহ্মণের পাদধৌত কার্যে অভিমানি ব্যক্তির 


অসমর্থত। হেতু কুষ্ণই এ কার্য্যে প্ররৃত্ত হইয়াছিলেন 
11 ৪-৭ | 


স্পা 


খত্বিক্সদস্যবহুবিৎসু সৃহৃতমেযু 
দ্বিষ্টেফু সুনৃতসমহণদক্ষিণাভিঃ | 

চৈদ্যে চ সাত্বতপতেশ্চরণং প্রবিষ্টে 
চন্তঃ স্ততস্তবভূথয্পপনং দ্যুনদ্যাম্‌ ॥ ৮ ॥ 


অন্বশ্পঃ--চৈদ্যে (শিশুপালে ) সাত্বতপতেঃ 
€কুষ্ণসা ) চরণং প্রবিষ্টে (প্রান্তে তথা) খত্বিকৃ- 
সদস্যবহুবিৎসু (খাত্বিজশ্চ সদস্যাঃ সভাসদশ্চ বহু- 
বিদশ্চ তেখু তথা ) সূহাত্তমেষু (বান্ধববরেষু ) সুন্ত- 
সমহণদক্ষিণাভিঃ €(সুনৃতং প্রিয়বাক সমহণম- 
লঙ্কারাদিদক্ষিণাশ্চ তাভিঃ) স্থ্িষ্টেফু (জুপৃজিতেষু 
সৎসু) 5 ততঃ তু (অনন্তরন্ত সব্রে) দ্যুনদ্যাং 
€ গঙ্গায়াম্‌ ) অবভভথত্পনং € দীক্ষান্তস্ানং ) চন্তঃ 
€কুতবন্তঃ ) 0৮ ॥। 

অনুবাদ-_হে রাজন্, শিশুপাল দেহান্তে শ্রীরুষ্ণ- 
চরণে প্রবিষ্ট হইলে এবং খত্বিক্‌, সদস্য, বহুশাস্্র্ত 
ও. বান্ধব ব্যক্তিগণ প্রিয্নবাক্য, অলঙ্কার ও দক্ষিপাদি- 


দ্বারা সুপুজিত হইলে সকলে গঙ্গার দীক্ষান্ত জান 
করিয়াছিলেন ॥ ৮ ॥ 


ম্থদশস্্পণব-ুন্ধব্্যানকগোমুখাঃ | 
ববাদিন্রাণি বিচিন্রাণি নেদুরাবভূখোৎসবে ॥ ৯. 
অন্বস্নঃ-_অবভখোৎগবে (তন্ত্র ্লানমহোৎসবে ) 
স্দঙ্গশস্মপণবধূন্ধ্্যানকগোমুখাঃ (তথা অন্যানি চ) 
বিচিন্তরাণি বাদিন্রাণি ( বাদ্যযন্ত্রাণি) নেদুঃ (নিনাদিতা 
বভুবুঃ) 1৯ ॥ 
--৬৩ 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৯৭ 


অনুবাদ- উক্ত স্বান-মহোৎসবে মৃদ, শঙ্খ, 
পণব, ধুন্ধুরি, আনক, গোমুখ এবং অন্যান্য বিচিন্র 
বাদ্যযন্ত্রসমূহ নিনাদিত হইয়াছিল ॥॥ ৯॥। 


নর্তক্যো ননৃতুহাষ্টা গায়কা যৃথশো জণ্ডঃ । 
বীণাবেপুতলোল্নাদস্তেষাং স দিবমস্পৃশৎ ॥॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_হাম্টাঃ ( হর্ষযুক্তাঃ ) নর্তক্যঃ নেট্যঃ) 
ননৃতুঃ (নিত্যঞ্চভ্রুঃ, তথা ) গায্মকাঃ যৃথশঃ গেণশঃ) 
জণ্তঃ (গীতঞ্চভ্রতঃ ) তেষাং (নৃত্যগীতপরায়ণাং 
জনানাং ) সঃ বীণাবেণুতলোন্নাদঃ (বীণানাং বেণুনাং 
তলানাং করতালানাঞ্চ উন্নাদ উচ্চধ্বনিঃ) দিবম্‌ 
€আকাশম্‌ ) অস্পশৎ (উথিতঃ ) ॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ-_নর্তকীগণ হর্ষভরে নৃত্য এবং গায়ক- 
গণ দলবদ্ধ হইয়া গান করিতেছিল। তাহাদের বীণা, 
বেণু করতাল হইতে উত্থিত উচ্ধ্বনি আকাশ স্পর্শ 
করিয়াছিল ॥| ১০ ॥ 


চিন্রধ্বজপতকা গ্রৈরিভেন্দ্রস্ন্দনাব্বভিঃ ৷ 
স্বলহ্ৃতৈভটেভূ'পা নির্যযূ, রুক্সমালিনঃ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(তদানীং) রুক্সমালিনঃ €সুবর্ণমাল্য- 
ভূষিতাঃ ) ভুপাঃ (রাজানঃ ) চিন্রধবজপতাকাগ্রৈঃ 
€ চিন্রাণি ধবজপতাকাগ্রাণি যেষু তৈঃ ) ইভেন্দ্রস্যন্দনা- 
বঁভিঃ € ইভেব্দ্ররগজরাজৈঃ স্যন্দনৈঃ রখৈঃ অব্রবভিঃ 
অশ্বৈঃ তথা) স্বলঙ্কতৈঃ ( সম্যগলঙ্কৃতৈঃ ) ভটটঃ 
(েদাতিকৈঃ সহঃ) নির্ষষূঃ (নির্গতা বভূবুঃ) ॥১১) 
অনুবাদ--তৎকালে সুবর্ণ-মাল্য-বিভুষিত রাজ- 
গণ বিচিন্র ধ্বজপতা কাগ্রযুক্ত উত্তম হত্তী, রথ, অশ্ব 
এবং সুসজ্জিত পদাতিকগণের সহিত নগর হইতে 
নির্গত হইয়াছিলেন ॥ ১১ ॥ 
বিশ্রনাথ__চিন্রাণি, ধ্বজপতাকাগ্রাাণি যেষু তৈঃ 
ইভেন্দ্রাদিভিশ্চতুরজসৈন্যৈঃ সহ নির্যযুঃ । অব্বাণো- 
হশ্বাঃ ॥ ১১ ॥। 
টীকার বঙ্গনুবাদ--বিচিন্র ধ্বজ পতাকা যাহা” 
দের রথের উপর সেই চতুরঙগসৈন্যগণের সহিত বহি- 
গত হইলেন । অব্্বা অর্থাৎ অশ্ব ॥॥ ১১ ॥ 


৪৯৮ 
যদু-সথৃজস্স-কাঙ্রোজ-কুরু-কেকম্-কোশলাঃ । 

কম্পয়ত্তো ভূবং সৈন্যৈরঘজমানপুরঃসরাঃ ॥ ১২) 

অন্বয়ঃ__ যজমানপুরঃসরাঃ (যজমানো যুধি- 
ম্ঠিরঃ পূরঃসরঃ অগ্রগামী যেখাং তে) যদুস্থজয়- 
কাষ্বোজ-কুরু-কেকয়-কোশলাঃ (এতে রাজানঃ ) 
সৈন্যেঃ ভুবং (ভুমিং) কম্পয়ন্তঃ (সন্তো নির্যযুঃ ) 
॥ ১২ ।। 

_ অনুবাদ--যদু, স্থগজয়, কাম্বোজ, কুরু, কেকয় 
এবং কোশলবংশীয় রাজগণ যজমান রাজা যুধি- 
চ্ঠিরকে অগ্রবর্তী করিয়া নিজ নিজ সৈন্য সহ ভূকম্পন 
উৎপাদন সহকারে বহির্গত হইলেন ॥ ১২ ॥ 


সদস্যত্বিগ্ছিজশ্রেষ্ঠা ব্রদ্মঘোষেণ ভূয়সা । 
দেবধিপিতৃগন্ধব্বান্তস্ট্বুঃ পুষ্পবাষিণঃ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বস্নঃ__সদস্যত্বিগৃৰ্বিজশ্রেষ্ঠাঃ সেদস্যা খত্বিজঃ 
অন্যে চ দ্বিজশ্রেষ্ঠাঃ ) ভুয়সা ( মহতা ) ব্রন্মঘোষেণ 
€বেদধ্বনিনা সহ নির্যযূঃ) দেবষিপিতৃগন্ধব্্বাঃ 
€(দেবাদয়ঃ ) পৃশ্পবষিণঃ পষ্পবষণং কুব্বন্তঃ সন্তঃ) 
তুষ্ট্রবুঃ ( তন্মহেৎসবং প্রশশংসুঃ ) 1 ১৩ |] 
অনুবাদ__তৎকালে সদস্য, খাত্বক্‌ প্রভৃতি উত্তম 
বিপ্রগণ উন্নত বেদধ্বনি সহকারে নির্গত হইয়াছিলেন 
এবং দেবগণ, পিতুগণ ও গঙ্গবর্গণ পুঙ্পবর্ষণ ও 
স্তাতি করিতেছিলেন ॥ ১৩ ॥ 


স্বলঙ্ছৃতা নরা ন্যয্যো গন্ধত্রগ্ভূষণাম্বরৈঃ | 
বিলিম্পন্ত্যোহভিষিঞ্চন্ত্যো বিজহ্র,বিবিধে রন্সৈ ১৪ 


অন্বয়ঃ-_€ গন্ধত্রগ্ভূষণাস্বরৈঃ ) গন্ধৈশ্চম্দ নাদুট- 
পলেপদ্রব্যেঃ ্্রগৃভিন্্মাল্যেঃ ভূষণৈরলঙ্কারৈঃ, অন্ব- 
রৈবস্ত্রেশ্চ ) স্বলঙ্কৃতাঃ (সুশোভিতাঃ ) নরাঃ নার্য্যঃ 
€প্রিয়শ্চ ) বিবিধেঃ রসৈঃ (নানাবিধরসদ্রব্যৈঃ ) 
বিলিম্পত্ত্যঃ (বিলেপনং কুর্ব্বন্ত্যঃ, তথা) অভিষিঞ্কস্ত্যঃ 
(অভিষেকং কুব্বন্ত্যশ্চ) বিজভ্রুঃ (পরস্পরং বিহারং 
চক্তুঃ )॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ- গন্ধ, মাল্য, ভুষণ ও জুবসন-ভুষিত, 
নরনারীগণ বিবিধ রসদ্রব্যদ্বারা বিলেপন এবং অভি- 
ষেক সহকারে পরস্পর বিহার করিয়াছিল ॥॥ ১৪।। 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ __নৃদেব্যো নৃদেবস্য যুধিচ্ঠিরস্য পত্ক্যঃ 
দ্রৌপদীযৌধেয়ী প্রভৃতয় এব এতৎ সুখমূপলব্ধুং যথা 
দিবি বিমানবরৈর্দেব্যস্তথৈব রথাদিভিনিরগমন্‌ মাতু- 
লেয়েতি। যথা পত্যুভাগিনেয়ে ভাগিনেয়শব্দঃ প্রযু- 
জ্যতে তখৈব পত্যুর্মাতুলেয়োহপি মাতুলেয় উচ্যতে, 
তস্য দেবরত্বাত্তেনৈব সহ পরিহাসৌচিত্যাৎ তা. দেব- 
রানৃতসখীনিত্যুত্তরবাক্যদৃষ্টেশ্চ স এবান্ত্র গৃহীতঃ, 
নতু স্বমাতুলেয়ত্তেন সহ পরিহাসানৌচিত্যাৎ তঙমাদন্ত 
মাতুলেয়ঃ প্রসিদ্ধঃ কৃষ্ণ এব ততশ্চ মাতুলেয়ৈঃ কৃষ্ণ-. 
গদ্সারণাদিভিঃ সখিভিভীমাঞ্জুঁনাদিভিশ্চ ॥ ১৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--নরদেব স্্রীযুধিষ্ঠিরের পত্বী- 
গণ দ্রৌপদী যৌধেয়ী প্রভৃতিই এই সুখ উপলব্ধি 
করিবার জন্য যেমন স্বর্গে দেবীগণ শ্রেষ্ঠ বিমানে 
চড়িয়া ভ্রমণ করেন সেইরূপ তাহারাও রথ অ।দির 
সহিত পুরী হইতে নির্গত হইয়া মাতুলেয় সখিগণের 
সহিত জলঙ্রীড়ায় রত হইয়াছিল । যেমন পতির 
ভাগিনেয়কে নিজ ভাগিনেয় শব্দ প্রয়োগ করে, সেই- 
রূপ পতির মাতুলেয়কেও মাতুলেয় বলে তাহার 
দেবর হেতু তাহার সহিত পরিহাস করা উচিৎ, পর- 
ব্তীক্লোকেও দেখা যাইবে দেবরসখিগণের সহিত 
পরিহাস করিয়াছিল নিজ মাতুলেয় তাহার সহিত 
পরিহাস অনুচিৎ অতএব এখানে মাতুলেয় প্রসিদ্ধ 
কৃষই অতএব মাতুলেয় অর্থাৎ কৃষ্ণগদসারণাদি 
সহিত সখা ভীম অর্জ্রনাদির সহিতও জলক্রীড়া 
করিয়াছিলেন ॥ ১৪) | 


তৈলগোরসগন্ধোদ-হরিদ্রাসান্দ্রকুক্মৈত | 
পুন্তিলিপ্তাঃ প্রলিম্পন্ত্যো বিজহু.বারযোষিতঃ ॥॥ ১৫ 0) 


অন্বয্পঃ__তৈলগোরসগন্ধোদ-হরিদ্রা-সান্দ্রকুক্কমৈঃ 
(তৈলৈগ্গোরসৈর্গোরোচনৈর্দ ধ্যাদিভিবা গন্ধোদৈর্গন্ধজলৈঃ 
হরিদ্রাভিঃ সান্দ্রকুন্কুমৈর্গাঢুকুস্কমলেপৈশ্চ এতৈঃ করণৈঃ) 
পুংভিঃ (পুরুষৈঃ' কর্তৃভিঃ ) নিপ্তাঃ বারযে।ষিতঃ 
(বেশ্যাঃ) প্রলিম্পন্ত্যঃ €(তান্‌.পুরুষান্‌ লিপন্ত্যঃ সত্যঃ 
বিজহু ঃ (বিহারং চত্রঃ ) ॥ ১৫ ॥। 

অনুবাদ-_বারনারীগণ পুরুষগণকর্তুক তৈল, 
গোরস €(গোরোচন অথবা দধ্যাদি গব্যবস্ত ), গন্ধো- 
দক, হরিদ্রা, গাঢুকুস্কুম প্রভৃতি দ্রব্যদ্বারা প্রলিপ্ত হইয়া 


১০1৭৫।১৫-১৮ ] 
তাহারাও এ সমস্ত বস্তুপ্বারা পুরুষগণকে প্রলিপ্ত 
করিয়া বিহার করিয়াছিল ॥ ১৫ 1 


গুপ্তা নৃভিনি রগমন্ন পলব্ধুমেত- 
দ্দেব্যো ঘথা দিবি বিমানবরৈন্'দেব্যঃ 
তা মাতুলেয়সখিভিঃ পরিষিচ্যমানাঃ 
দত্রীড়হাসবিকসদ্বদনা বিরেজুঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয্ঃ_ দিবি আকাশে) যথা দেব্যঃ (দেবাঙ্গনা 
এতদ্‌ দ্ষ্ট্ং ) বিমানবরৈঃ শ্রেষ্ঠদেবযানৈনিরগমন্ 
তথা ) নৃদেব্যঃ (রাজপত্র্যশ্চ ) নৃভিঃ (রক্ষিভিঃ) 
গ্প্তাঃ (রক্ষিতাঃ সত্যঃ ) এতৎ (অবভূথক্মানম্‌ ) 
উপলব্ধুং ( দ্রষ্টুং ) নিরগমন্‌ €( রখৈনির্গতা বভুবুঃ ) 
মাতুলেয্সসখিভিঃ € মাতুলেয়ৈঃ পত্যুর্মাতুলেয়নন্দ,নঃ 
শ্রীরুষ্ণগদসারণাদিভিঃ, তথা সখিভিভীমার্জীঁনাদিভিঃ) 
পরিষিচ্যমানাঃ €গন্ধজলাদিভিঃ সিচ্যমানাঃ ) তাঃ 
€ রাজপত্্যঃ ) সব্রীড়হাসবিকসদ্বদনাঃ (সব্রীড়েন 
সলজ্ঞেন হাসেন বিকসন্তি বদনানি যাসাং তাস্তথা 
সত্যঃ ) বিরেজুঃ (বিরাজমানা বভুবুঃ )।। ১৬॥ 

_ অনুবাদ --তৎকালে এ মহোৎসব দর্শনার্থ দেবা- 
জনাগণ যেরূপ ব্যোমযানে আরোহণপৃব্বক আকাশ- 
মার্গে নির্গত হইয়াছিলেন, সেইরাপ রাজপত্জীগণও 
রক্ষিগণপরিরক্ষিতা হইয়া রথারোহণে পুরমধ্য হইতে 
নির্গতা হইয়াছিলেন। তখন শ্রীকৃষ্ণ, গদ, সারণ 
প্রভৃতি পতির মাতুল-পুন্রগণ এবং ভীম, অর্জুন 
প্রভৃতি নিজবন্ধুগণ গন্ধজলসেচন দ্বারা তাহাদিগকে 
অভিষিত্ত করিলে তাহারা সলজ্ভহা স্যযুক্ত প্রফুল- 
বদনে শোভা পাইতেছিলেন ॥ ১৬ ॥ 


শ্স্প 


তা দেবরানুত সখীন্‌ সিষিচু্দূতীভিঃ 

ক্রিন্নাস্বরা বিরতগান্্কুচোরুমধ্যাঃ ॥ 

ওৎসুক্যমুক্তকবরাচ্যবমানমাল্যাঃ 

ক্ষোভং দধুর্মলধিয়াং রুটিরৈবিহারৈঃ 1১৭) 

অন্বয়ঃ- ক্রিনাম্বরাঃ €(সিক্তবসনা অতএব ) 
বির্তগান্ত্কুচো।রুমধ্যাঃ  ( প্রকাশিতগান্রস্তনোরুমধ্য- 


ভাগাঃ ওৎসুক্যমুক্তকবরাৎ (উঁৎসুক্যেন ব্যগ্রত্না- 


মুত্তগৎ ফ্থখলিতাৎ কবরাৎ কেশগ্রান্থতঃ ) চ্যবমান- 


দশমস্কহ্াঃ 


৪৯৯ 
মাল্যাঃ €চ্যবমানানি বিগলন্তি মাল্যানি যাসাং তাঃ), 
€রাজপত্যশ্চ ) দুতীভিঃ 


(উদকনোদনচক্ষযন্ত্রঃ ). 
দেবরান্‌ উত € অপি চ) সমীন্‌ বহ্ছজনান্‌ ) সিষিছুঃ 
€ অভিষিক্তবত্যঃ তদানীং তাঃ ) রুচিরৈঃ বিহারৈঃ 
(মনোরমবিহারসম্হৈঃ) মলধিয়াং €কামিনাং ) 
ক্ষোভং দধুঃ (জনয়ামাসূঃ )॥। ১৭ || 

অনুবাদ-_তৎকালে তাঁহাদের বসন সিক্ত. হইয়া 
গান্রসংলগ্ন হওয়ায় গান্র, স্তন, উরু ও মধ্যভাগ স্ফুট- 
ভাবে পরিলক্ষিত হইতেছিল এবং ওৎসুক্যনিবন্ধন 
বিগলিত কেশবন্ধন হইতে মাল্য সখলিত হইতেছিল । 
তখন তাহারাও দূতি অর্থাৎ চর্মনিক্মিত জলনিক্ষেপ 
যন্ত্রসমূহ দ্বারা দেবর এবং বন্ধুগণের প্রতি গন্ধোদকাদি 
সেচন করিতেছিলেন । তাঁহাদের তৎকালীন মনোরম 
অঙ্জভজী সহকারে ভ্রমণ দর্শনে কামিগণের চিন্তক্ষোভ 
উৎপন্ন হইয়াছিল ॥ ১৭ 

বিশ্বনাথ- দুতীভিরুদকনোদনবিচিন্রচর্মযন্ত্রঃ | 

মলধিস়্াং দুর্য্যোধনাদীনামেব, নতু সাধূনাম্‌ ॥ ১৭ || 

টাকার বঙ্গানুবাদ__দূতী অর্থাৎ বিচিত্র চর্ম যন্ত্র 
যাহা দ্বারা জলসেচ করা হয় । মলধিয় দুর্য্যোধনা- 
দিরই, সাধুগণের নহে ॥ ১৭ 


স সম্্াডথমারূঢঃ সদশ্বং রুক্মমালিনম্‌ । 
ব্যরোচত স্বপত্ীভিঃ ক্রিগ়্াভিঃ ভন্তুরাড়িব ॥ ১৮ ॥। 
অল্বয়ঃ__সঃ সম্রাট (যুধিজ্ঠিরঃ ) জদস্বমূ. 
€ উত্তমাশ্বযুক্তং ) রুক্সমালিনং (সুবর্ণ মাল্যশোভিতং ) 
রথম্‌ আরড্টঃ €সন্‌ ) ক্রিয়াভিঃ ভ্রুতুরাটু ইব (যথা 
যক্তবয়ঃ রাজসূয়ঃ ক্রিয়াভির্যুক্তঃ সন্‌ শোভতে তথা ) 
স্বপত্বীভিঃ ব্যরোচত (শুশুভে )।। ১৮ 
অনুবাদ-_সম্সাটু যুধিন্ঠির তৎকালে উত্তম অশ্ব- 
যোজিত, সুবর্ণ মাল্যভূষিত রথে আরোহণপূর্র্বক স্বীয় 


. মহিষীগণের সহিত যুক্ত হইয়া ক্রিয়াযুক্ত রাজস্য়যজ 


সদুশ শোভা ধারণ করিয়াছিলেন | ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ স্বপড়ীভিজলবিহারানন্তরমুখিতাভিঃ | 
জলবিহার-পূর্রবরত্তবর্ণনমিদং বা জেয়ম্‌। ভ্রিয়াভি- 
রঙ্গক্রিয়াভিঃ ভ্রুতুরাট্‌ সশরীরো রাজসুয় ইব |1১৮।॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_নিজ পত্বীগণের সহিত জল- 
বিহারের পৃর্রের এই বর্ণনা ক্রিয্লাসম্হ দ্বারা অর্থাৎ 
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যজরাজ সকল অজ্গণের সহিত সশরীর রাজসৃয়- 
যজের ন্যায় ১৮ | 


পত্বীসংযাজাবভূখ্যেশ্চরিত্বা তে তশ্বত্বিজঃ ৷ 
আচান্তং স্মপয়মাঞ্চজ্র-গলায্াং সহ ক্ুঙ্য়া ।॥ ১৯ || 


অন্বয্পঃ--তে খত্বিজঃ যোজকাঃ) পত্বীসংযাজা- 
ভখ্যেঃ (পত্বীসংযাজো যাগবিশেষঃ, অবভুথসম্বন্ধি 
আবভথ্যং তৈঃ ) চরিত্বা (তানানুষ্ঠায়েত্যর্থঃ ) কৃ্ণয়া 
( দ্রৌপদ্যা ) সহ আচান্তং (ক্কুতাচমনং ) তং (যুধি- 


চ্ঠিরং ) গঙ্গায়াং আপত্নাঞ্চভ্রুঃ (স্লানং কারয়ামাসুঃ) 
|॥ ১৯ ॥| 


অনুবাদ-_-অনন্তর যাজকবিপ্রগণ পত্বীসংযাজ 
নামক দীক্ষান্ত কৃত্যসম্হের অনুষ্ঠান করিয়া পরে 
ক্লুত আচমন রাজা ষুধিজ্ঠিরকে দ্রৌপদীর সহিত 
স্লান করাইয়াছিলেন ॥। ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ- পত্বীসংযাজো যাগবিশেষঃ । আব- 
ভখ্যানি অবভথসম্বদ্ধিকক্্মাণি চ তৈশ্চরিত্বা তান্যনৃ- 
চায়েত্যর্থঃ 11 ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ পত্রী সংযাজ অর্থাৎ যাগ 
বিশেষ, আবভূথ্য অর্থাৎ অবভথ সম্বন্ধী কর্মসমূহও 
তাহাও আচরণ করিয়া | ১৯ | 


দেবদুন্দুভয়ো নেদুর্নরদুন্দুভিভিঃ সমন 
মুমচুঃ পুঞ্পবর্ষাণি দেবধিপিতৃমানবাঃ 1 ২০ ॥ 
অন্বস্ঃ__(তদানীং ) নরদুন্দুভিভিঃ ( নরৈস্তা- 
ডিতৈ দুন্দুভিভিঃ ) সমং (সহ) দেবদুন্দুভয়ঃ (দেবৈ- 
স্তাড়িতা দুন্দুভয়ঃ ) নেদুঃ (নিনাদিতা বভুবুঃ, তথা ) 
দেবষিপিতৃমানবাঃ (দেবাঃ খষয়ঃ পিতরো মানবাশ্) 
পুষ্পবর্ষাণি মুমুচুঃ € পুষ্পরম্টিং চন্রুঃ ) ॥ ২০॥ 
অনুবাদ-_তৎকালে মনুষ্যগণ-ক্ভুক নিনাদিত 
দুন্দুভিসকলের সহিত দেবদুন্দুভি সকলও ধ্বনিত 
হইয়াছিল, এবং দেব, খষি, পিতৃ ও মানবগণ পুষ্প- 
রুটি করিয়াছিলেন ॥॥ ২০ ॥ 


সন্গস্তত্র ততঃ সব্রে বর্ণাশ্রমধূতা নরাঃ ৷ 
মহাপাতক্যপি ঘতঃ সদ্যো মুচ্যেত কিল্বিষাৎ ॥২১। 


শ্রীমপ্তাগবতম্ 
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অন্বয়ঃ-_-ততঃ রোজক্স।নানন্তরং) বর্ণীশ্রমযুতাঃ 
€ বর্ণাশ্রমধন্থিণঃ) সবের্ব নরাঃ তন্ত্র (গঙ্গায়াং ) 
সন্্ুঃ €স্ানং চক্রুঃ ) যতঃ (যস্মাৎ আনাৎ ) মহা- 
পাতকী (মহাপাতকযুক্তো নরঃ ) অপি সদ্যঃ €( তৎ- 
ক্ষণমেব ) কিল্বিষাৎ (পাপা) মুচ্যেত (মুক্তো 
ভবে) 1 ২১1. 

অনুবাদ-_-অনভ্তর বর্ণীশ্রমধর্মাবলম্বী সমস্ত 
মানব তথায় স্নান করিলেন । যেহেতু, গঙ্গাত্নানদ্বারা 
মহাপাতকগ্রত্ত ব্যক্তিও তৎক্ষণাৎ পাপমুক্ত হইয়া 
থাকে ॥ ২১॥। 


অথ রাজাহতে ক্ষৌমে পরিধায় স্বলহ্কতঃ | 
খত্বিক্সদস্যবিপ্রাদীনানচ্চাভরণাস্থরৈঃ ॥॥ ২২ ॥ 


অন্বয্বঃ__অথ € অনভ্তরং ) রাজা (যুধিজ্ঠিরঃ) 
আহতে (নৃতনে ) ক্ষৌমে (ক্ষৌমবস্ত্রযুগলং ) পরি- 
ধায় (ধৃত্বা ) স্বলঙ্কৃতঃ (সম্যগ্ভূষিতঃ সন্‌ ) আভ- 
রণাম্বরৈঃ (আভরণৈভূষণৈঃ, অস্বরৈবস্ত্ৈশ্চ ) খত্বিক- 
সদস্যবিপ্রাদীন্‌ খেত্বিজঃ সদস্যান্‌ বিপ্রান্‌ অন্যাংশ্চ) 
আনচ্চ (পৃজিতবান্‌ )11 ২২ ॥ 

অনুবাদ__অনন্তর. মহারাজ যুধিষ্ঠির নবীন 
ক্ষোমবসনযুগল ও বিবিধ অলঙ্কারে বিভূষিত হইয়া 
যাজক, সদস্য এবং বিপ্র প্রভৃতি সকলকে বস্ত্ালঙ্কার- 
দ্বারা পূজা করিয়াছিলেন ॥। ২২ ॥ 


বন্ধুন্‌ জাতীন্‌ নৃপান্‌ মিত্রনৃহাদোহন্যাংস্চ সব্বশঃ ॥ 
ভভীক্ষং পূজয়ামাদ নারায়ণপরো নূপঃ ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__€ অথ ) নারায়ণপরঃ (কৃষ্ণাসভ্ঃ ) 
নৃপঃ (যুধিষ্ভিরঃ ) বন্ধুন্‌ জাতীন্‌ নৃপান্‌ (রাজঃ ) 
মিন্রসুহাদঃ মিন্রানি সুহাদশ্চ তথা) অন্যান চ সব্বশঃ 
(সব্ব্বান্‌ জনান্‌ ) অতীক্ষং (বারম্বারং ) পৃজয়াম।স 
॥ ২৩ ॥ 
অনুবাদ-__অতঃপর কৃষ্ণপরায়ণ নরপতি বন্ধু, 
জাতি, মিন, সুহাদ্‌ রাজগণ এবং অন্যান্য সকলকে 
পুনঃ পুনঃ অঙ্চনা করিয়াছিলেন ॥ ২৩ ॥ 
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সবের্ব জনাঃ সুররুচো মণিকুগুলন্র- 

সুফীষকঞ্চকদুকুলমহাধ্যহারাঃ ৷ 

নার্য্যশ্চ কুণুলযুগালক ব্বন্দজুন্ট- 

বক্তশ্রিয়ঃ কনকমেখলয়া বিরেজুঃ ॥ ২৪ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-মণিকুণ্ড লত্রশুষ্ণীষকঞ্চকদুকুলমহাঘ্য- 
হারাঃ (মণিকুগুলে মণিময়কুণ্ডলদপ্পং আক মাল্যং 
উক্ষীষঃ শিরজ্ত্রাণং, . কঞ্চকো বারবাণঃ, দুকুলং 
মনোজবস্ত্রং মহাথ্যো মহামুল্যো হারন্চ যেষাং তে, 
অতএব ) সুররচঃ (দেববৎ প্রকাশমানাঃ ) সর্ব 
জনাঃ (তথা) কুগুলযুগালকরন্দজুষ্টবক্তশ্রিয়ঃ 


€কুগুলযুগলেন অলকরন্দেন চ জুস্টা মুক্তা বজ্তুশ্রী- 


মুখশোভা যাসাং তাঃ ) মার্যযঃ (স্ত্রিয়ঃ) চ কনক- 


মেখলয়া (দ্বর্ণ ময়কাঞ্চ্যা ) বিরেজুঃ শোভিতা বস্তুবুঃ) 


।॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ--তৎকালে পুরুষগণ মণিময় কুগুল, 
মাল্য, উক্ষীয়, কঞ্চক, সুবসন এবং মহামূল্য হার 


পরিধানপূব্্বক দিব্য-কান্তি ধারণ করিয়া এবং রমণী- 


গণ কুণ্ডলষূগল, অলকরাজিযুস্ত বদনকান্তি ও সুবর্ণ- 
মেখলা ধারণ করিয়া শোভিত হইয়াছিল ॥॥ ২৪ 1॥- 


জথত্বিজো মহাশীলাঃ সদস্যা ব্রক্মবাদিনঃ। 
'ব্রক্সক্ষত্রিগ্নবিটশৃদ্রা রাজানো মে সমাগতাঃ ॥ ২৫ ॥ 
দেখধিপিতৃভূতানি লোকপালাঃ সহানুগাঃ । 
পৃজিতাস্তমনুজাপ্য স্বধামানি যহুনু্প ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__ €হে) নৃপ, অথ (অনন্তরং) যে মহা- 
শীলাঃ ( প্রশস্তস্বভাবাঃ ) ব্রহ্মবাদিনঃ (বেদজ্ঞাঃ ) 
খত্বিজঃ £ যাজকাঃ ) সদস্যাঃ (বিধিদশিনঃ, তথা ) 
্রন্মক্ষপ্রিয়বিট্শৃদ্রাঃ (ক্রাক্মণাঃ ক্ষপ্রিয়া বৈশ্যাঃ শুদ্রাম্চ 
তথা ) রাজানঃ (ন্পাঃ, তথা ) দেবধিপিতৃভূতানি 
€দেবাশ্চ খষক্সশ্চ পিতরশ্চ ভূতাম্চ তথা ) সহানুগাঃ 
(সানুচরাঃ ) লোকপালাঃ (ইন্দ্রাদয়শ্চ তত্র ) সমা- 
পতাঃ ( যজ্ঞাদত উপস্থিতা আসন্‌ তে রাকা) সুপৃ- 
জিতাঃ (সম্যগল্চিতাঃ সন্তঃ) তং অনুজ্ঞাপ্য (তস্যানু- 
মতিং গৃহীত্বেত্যর্থঃ ) স্বধামানি. (নিজস্থানানি ) যযুঃ 
€গতাঃ )11 ২৫-২৬ ॥। 
অনুবাদ-_-হে রাজন্‌, অনন্তর প্রশস্তস্বভাব বেদক্ত 
যাজক, সদস্য, ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিয়, বৈশ্য, শৃদ্র, নরপতি, 


দশমক্কন্ধঃ 
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দেব, খম্সি, পিতু, ভূত এবং সানুচর. লোকপালগণ 
সমাগ্রূপে অঙ্চিত হইয়া যুধিষ্ঠিরের অনুমতি গ্রহণ 
পূর্বক নিজ নিজ স্থানে গমন করিলেন ॥ ২৫-২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ -মহাশীলাঃ পরমকুলীনাঃ ॥ ২৫ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ--মহাশীলা পরম কুলীনগণ 
॥ ২৫ ॥ 


হরিদাসস্য রাজর্ষে রাজসুম্পমহোদয়ম্‌ । 
নৈবাতপ্যন্‌ প্রশংসম্তঃ পিবন্‌ মত্ত্যোহস্থতং যথা ॥২৭॥ 

অন্বয্নঃ__মর্ত্যঃ ( মনুষ্যঃ ) যথা অম্ুতং পিবন্‌ 
€আস্বাদয়ন অপি ন তৃপ্যতি তথা) হরিদাসস্য 
€ কৃষফ্ণভক্তস্য ) রাজর্ষেঃ (যুধিস্ঠিরস্য ) রাজসূয্স- 
মহোদয়ং (রাজস্য়-মহোৎসবং ) প্রশংসন্তঃ (স্তবস্তঃ 
সন্তো দেবাদয়ঃ) ন এব অতৃপ্যন্‌ (তৃপ্তেঃ পারং 
নাগচ্ছন্‌ )।। ২৭ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজনূ, মন্ত্যজন যেরূপ অস্থত 
আস্বাদন করিয়া তৃপ্তির সীমা লাভ করিতে পারে না, 
পরন্ত উত্তরোত্তর অম্ৃতপানের আকাঙ্ক্ষা বদ্ধিত হই- 
তেই থাকে, সেইরূপ দেবতা প্রভৃতি সব্বজন মহা- 
রাজ হুধিন্ঠিরের রাজসৃয়ষজের প্রশংসা করিয়া 
পরিপর্ণতৃপ্তিলাভ করিতে পারিলেন না, পরন্ত তাহা- 
দের উত্তরোত্তর প্রশংসাপ্রবৃত্তি বদ্ধিতই_ হইয়াছিল 
॥ ২৭ ।॥। 


ততো যুধিষ্ঠিরো রাজা সূহাৎসম্বদ্ধিবাক্মবান্‌ 1 
প্রেম্ণা নিবাসয়ামাস কুষ্ঞ্চ ত্যাগকাতরঃ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বক্বঃ-_ততঃ (অনন্তরং) ত্যাগকাত'রঃ € সুহা- 
দাদিজনানাং ত্যাগে কাতরঃ খিন্নঃ) রাজা যুধিষ্ঠিরঃ 
প্রেম্না (সৌহাদ্দেন ) সূহাৎসম্থদ্ধিবান্ধবান্‌ (তথা ) 
কৃষ্ণং চ নিবাসয়ামাস (নিজরাজধান্যাং বাসং 
কারয়ামাস ) 1 ২৮ ॥ | 

অনুবাদ-_অনন্তর সুহাদ্গণের পরিত্যাগে কাতর- 
চিত্ত রাজা যুধিষ্ঠির প্রীতি-সহকারে সুহাদ্‌, সম্বন্ধী, 
বান্ধবগণ এবং শ্রীকৃষ্ণকে ইন্দ্রপ্রস্থে বাস করাহইয়া- 
ছিলেন ॥ ২৮1 


৫০২ 
ভগবানপি তন্রাজ ন্যাবাৎদীৎ তপ্রিয়হ্করঃ ॥ 
্রস্থাপ্য যদুবীরাংশ্চ সাস্বাদীংশ্চ কুশস্থলীম ॥২৯। 
অন্বয়$-- অঙ্গ, (হে'বৎসঃ) তৎপ্রিয়ঙ্করঃ তেস্য 
যুধিষ্ঠিরস্য প্রিষ্নঙ্করঃ প্রীতিসাধকঃ ) ভগবান 
(স্ত্রীকৃফণঃ) অপি চ সাম্কাদীন্‌ (সান্বপ্রভৃতীন্‌ ) যদ্দু- 
বীরান্‌ কুশস্থলীং (দ্বারকাং ) প্রস্থাপ্য (প্রেরগ্িত্বা ) 
তন্ত্র ( উন্দ্রপ্রস্থে ) ন্যবাৎসীৎ চ (স্থিতঃ )।। ২৯ ॥ 
অনুবাদ-_হে বস, তদীয় প্রীতিসাধক ভগবান্‌ 
শ্রীরুঞ্ণও সাম্বপ্রভৃতি যদুবীরগণকে দ্বারকায় প্রেরণ 
করিয়া স্বয়ং ইন্দ্রপ্রস্থে অবস্থান করিলেন ॥॥ ২৯ ॥ 


ইথং রাজা ধন্মসুতো মনোরথমহার্ণবম্‌ । 

'সুদুস্তরং সমত্তীষ্য কফেনাসীদ্গতত্কযরঃ ॥ ৩০ ॥ 

_ অন্বয়ঃ- ধর্মসৃতঃ (ধর্পুন্রঃ) রাজা (যুধিন্ঠিরঃ) 
ইথম্‌ তেনেন প্রকারেণ) কৃষ্কেন কেফ্ণস্য সাহায্যেন) 
সুদুস্তরং ( অতিদুষ্পারং ) মনোরথমহার্ণবং (মনো- 
রথে। রাজসুয়বাসনা স এব মহার্ণবো মহাসাগরস্তং ) 


সমৃত্তীর্য্য (সম্যক্‌ উত্তী্য্য, সুদুক্ষরং জঙ্কল্িতকার্্যং 
সমাপ্যেত্যর্থঃ ) গতত্বরঃ (নিশ্চিন্তঃ) আসীৎ বেভুব) 


11 ৩০ ॥। 

অনুবাদ-_মহারাজ যুধিষ্ঠির এইরূপে ভগবৎ- 
ক্পাবলে দুস্তর মনোরথ মহাসমুদ্র উত্তীর্ণ হইয়া 
নিশ্চিন্ত হইলেন | ৩০ ॥ 


শাল্লা প্লাস 


এবদান্তঃপুরে তস্য বীক্ষা দুষ্যোধনঃ শ্রিম্ম্‌ । 
অতপ্যৎ রাজসুয্রস্য মহিত্বঞ্চান্যুভাক্মনঃ ॥ ৩১॥ 

অন্বন্নঃ-_-একদা দুধ্যোধনঃ অচ্যুতাত্মনঃ (কৃষ্ণ- 
গতচিতস্য) তস্য (যুধিঙ্গিরস্য ) অন্তঃপুরে শ্রিয়ং 
€সম্থদ্ধিং তথা ) রাজসূয়স্য মহিত্বং €( মহিমানং ) 
চ বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) অতপ্যৎ €( তাপং অগমৎ )11৩১॥ 

অনুবাদ--একদা দু্যোধন ক্ৃষ্কাসক্তচিত্ত রাজা 
ষুধিষ্ঠিরের অন্তঃপুর সম্ুদ্ধি এবং রাজস্যক্প-মহিমা 
দর্শন করিয়া অতিশয় চিন্তসন্তাপ প্রাপ্ত হইক্সাছিলেন 
1 ৩১ | 

বিশ্বনাথ__ দুর্য্যোধনমানভঙ্গপ্রকারমাহ, __ এক- 
দেতি। অচুযুতাস্মনঃ কৃষ্ণাসক্তমনসঃ | ৩১ 


শীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৭৫1২৯-৩৩- 


টীকার বঙ্গানুবাদ --দুর্যোধনের মানভঙ্গ প্রকার 
বলিতেছেন--“একদিনঃ-_কুষ্ণগতচিত্ত যুধিজ্ঠিরের 
অন্তঃগুরে ॥ ৩১ || 


শশাীর্শীশাি 


ঘস্মিন্‌ নরেন্দ্র-দিতিজেন্দ্র-সুরেন্দ্লক্্মী- 

নানা বিভান্তি কিল বিশ্বস্বজোপক্৯প্তাঃ ৷ 
তাভিঃ পতীন্‌ দ্রপদরাজসুতোপতন্ে 

যস্যাং বিষক্তহৃদয়ঃ কুরুরাড়ূতপ্যৎ ॥ ৩২।) 


অন্বস্পঃ-_যস্মিন্‌ (অন্তঃপুরে ) বিশ্বস্থজা € ময্স- 
দানবেন ) উপক্৯প্তাঃ (বিরচিতাঃ) নানা (বিবিধাঃ) 
নরেন্দ্রর্দিতিজেন্দ্র-সুরেন্দ্র-লক্ষমীঃ € নরেন্দ্রাণাং দিতি- 
জেন্দ্রাণাং দৈত্যেশ্বরাণাং তথা জুরেন্দ্রাণাঞ্চ লক্ষম্যঃ ) 
বিভান্তি কিল (বরাজ্তে সম) দ্রুপদরাজসুতা (দ্রৌপদী) 
তাভিঃ. (নরেন্দ্রাদিলক্ষমীভিঃ সহ) পতীন্‌ উপতস্থে 
(সেবিতবতী) যস্যা (লক্ষ্যাং দ্রুপদরাজসুতায়াং 
রা) বিষজ্্হাদয়ঃ € মাৎসধ্যাদ্দিনা আবিষ্টচিন্তঃ. 
সন্‌ ১ কুরুরাট্‌ ( দুর্য্যোধনঃ ) অতপ্যৎ ( চিন্তসম্ভাপ-. 
যুক্তো বভুব )1) ৩২ ॥ 

অনুবাদ--উক্ত অন্তঃপুরে ময়দানব-কর্তৃক 
নরেন্দ্র, দানবেন্দ্র এবং দেবেন্দ্রগণের বিবিধ এরশ্ব্্য 
বিরচিত হইয্স। বিরাজমান ছিল । দ্রৌপদী এঁ সমস্ত 
এঁখঘ্যর সহিত পতিগণের সেবা করিতেন ৷ দুষ্যো- 
ধনের চিত্ত তাহাদের প্রতি ঈর্ষাগ্রস্ত হওয়ায় তিনি 
অতিশস্ সন্তাপযুক্ত হইয়াছিলেন 1 ৬২ ॥ 

বিশ্বনাথ-নরেন্দ্রাদীনাং লক্ষ্ম্যঃ সম্পদো নানা- 
বিধাঃ ভান্তি । বিশ্বসৃজাময়েন উপক্৯গ্তাঃ বিরচিতাঃ। 
তাভির্লক্ষমীভিঃ সহিতা দ্রৌপদী |. যস্যাং যাসু লক্ষমীযু 


বিষক্তহাদয়ঃ মাৎসর্য্যাবিষ্টচিত্তঃ কুরুরাট্‌ দুর্য্যোধনঃ 
ছা 


_ টীকার বঙ্গানুবাদ- বিশ্বম্রষ্টা ময়সদানব বিরচিত 
নরেন্দ্র-দানবেন্্র ও দেবেন্দ্রগণের নানাবিধ সম্পৎ 
শোভা পাইতেছিল। এ সকল সম্পদ সহ দ্রৌপদী, 


কুরুরাজা দুর্য্যোধন যে সকল সম্পদে মাৎসর্ধ্যাবিষ্ট- 
চিত্ত ॥ ৩২ ॥ 


যঙ্মিংস্তদা মধুপতেমহিষাঁসহম্রং 
শ্রোণীভরেণ শনকৈঃ কণদত্ঘিশোভস্‌ । 


১০৭৫৩৩-৩৭ ] 


মধ্যে সুচারুকুচকুস্কমশোপহারং 
শ্রীমন্ম.খং প্রচলকুগুলকুন্তলাত্যম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 

অল্বয়ঃ__যক্িমন্‌ ( অন্তঃপুরে ) তদা তেৎকালে) 
শ্রোণিভরেণ ( নিতম্বভারেণ.) শনকৈঃ ( মন্দং মন্দং) 
কৃণদত্ভ্রিশোভং (€ কণতিূ্পুরনিক্কণযুক্তিরিতার্থঃ, 
অভ্ন্রিভিশ্চরণৈঃ শোভা ঘস্য তৎ তথা ) মধ্যে সুচারু 
(সুচারুমধ্যমিত্য্থঃ, তথা) কুচকুক্কমশোণহারং 
€(কুচকুক্ুমৈঃ স্তনলিপ্তকুক্কমরাগৈঃ শোণা রক্তা হারা 
যস্য তৎ, তথা ) প্রচলকুগুলকুত্তলাতাং ( প্রচলৈরিত- 
স্ততশ্চলভিঃ কুগুলৈঃ কুল্তলৈশ্চ আত্যং সম্পন্নং) 
শ্রীমন্মুখং শ্রীমন্তি মুখানি যস্য তৎ তাদুশং) মধুপতেঃ 
€শত্রীকৃষ্ণস্য ) মহিষীসহম্ত্রং পেত্ীসহত্রম্‌ অশোভতেতি 
শেষঃ, মহিষীসহম্মিতি বহুত্বোপলক্ষণং জেয়ম্) ৩৩ 

অনুবাদ--তৎকালে এ অন্তঃপুরে ভগবান্‌ 
শ্রীকুষ্ণের বহুসহত্র মহিষী নিতম্বভারে মন্দগতিনিবন্ধন 
স্বদু নূপুরধ্বনিযুক্ত চরণশোভা এবং গলদেশে কুচ- 
কুঙ্কমরাগরক্ত হারসমূহ ধারণ করিয়া বিরাজমানা 
ছিল। তীহাদের মধ্যভাগ সুরম্য, বদনমণ্ডল চঞ্চল 
কুগুলষুগল এবং কেশরাশি দ্বার সুশোভিত ছিল।1৩৩।। 

বিশ্বনাথ-__মহিষীণাং সহত্রং সংভ্রাণি শ্রীমন্তি 
মুখানি যস্য তৎ ব্যরাজতেতি শেষঃ ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের মহিষীগণের সহস্র 
সহস্র শোভাযুক্ত মুখসমূহ বিরাজিত ছিল ॥ ৩৩ ॥ 


সভায়াং ময়ক৯গ্তায়াং কাপি ধন্মসুতোহধিরাট্‌ ৷ 
ব্বতোহন্গৈর্ব্ুভিশ্চ রুষ্কেনাপি স্বচক্ষুষা । ৩৪ ॥ 
আসীনঃ বাঞ্চনে সাক্ষাদাসনে মঘবানিব। 
পারমেষ্ঠযশ্রিয়া জু্টঃ ভূয়মানণ্চ বন্দিভিঃ ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বস্নঃ---কু অপি কেদাচিৎ) আধরাটু সেম্ত্রাট্) 
ধর্মসুতঃ (যুধিন্তিরঃ ) ময্কঈগ্তায়াং (ময়বির- 
টিতায়াং ) সভায়াং (সংসদ ) অনুগেঃ (অনুচরৈঃ) 
বহ্নুভিঃ ঢ স্বচক্ষুষা স্বেস্য চক্ষুয়া হিতাহিত জাপকেন) 
কুষ্চেন অপি রতঃ ( বেষ্টিতঃ, তথা ) পারমেষ্্যশ্রিয়া 
€সাম্ত্রাজ্যলল্ষ্যা ) জুগ্টঃ (সেবিতঃ ) বন্দিভিঃ চ 
স্তয়মানঃ (্রেশংস্যমান্চরিতঃ ) কাঞ্চনে আসনে 
(সুবর্ণ সিংহাসনে) আসীনঃ উেপবিষ্টঃ সন্) সাক্ষাৎ- 
মঘবান্‌ হেন্্ঃ, ইব বিরেজে' ইতি শেষঃ) 1৩৪-৩৫)।। 


দশমস্কঃ 


৫০৩ 


অনুবাদ- একদা যুধিষ্ঠির মগ্নবিরচিত সভা- 
মধ্যে অনুচরগণ, বান্ধবগণ ও স্বীক্ম হিতাহিত-নির্দে- 
শক শ্রীরুষ্ণকর্তুক পরিবেষ্টিত অবস্থায় বন্দিগণ- 
বন্দিত এবং সাম্্রাজ্যলক্ষমী-সমন্বিত হইয়া সুবর্ণ-- 
সিংহাসনে উপবেশনপূর্বক সাক্ষাৎ ইন্দ্রতুল্য শোভা 
ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _স্বস) চক্ষুষা হিতাহিতক্তাপকেন কৃষণে- 
নাপি রতঃ। ব্যরোচতেতি শেষঃ ।। ৩৪-৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_নিজ- চক্ষুদ্বারা হিতাহিত 
জ্ঞাপক শ্ত্রীকৃষ্ণ কর্তুকও পরিবেষ্টিত হইয়া বিরাজিত 
ছিল ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 


তত্র দুষ্যেধনো মানী পরীতো ভ্রাতৃভির্নূপ । 
কিরীটম্নালী ন্যবিশদনিহস্তঃ ক্ষিপন্‌ রুষা ॥ ৩৬ 


অন্বয়্ঃ_(হে) নুপ, কিরীটমালী €কিরীটঞ্চ, 
মালা চ বিদ্যতে যস্য সঃ) ভ্রাতৃভিঃ (দুঃশাসনাদিভিঃ) 
পরীতঃ (বেম্টিতঃ ) অসিহস্তঃ মানী .(সাহ্ক্কারঃ ) 
দুর্যোধনঃ রুষা (ক্রোধেন ) ক্ষিপন্‌ (দ্বারপালাদীন্‌ 
অধিক্ষিপন তদা) -তন্ত্র (সভাক্ষেত্রে ) ন্যবিশৎ 
€প্রবিষ্টো বভুব ) ॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তৎকালে কিরীট ও মাল্য- 
ধারী, অসিহস্ত, মানী দুর্য্যোধন: ভ্রাতুগথ কর্তৃক পরি- 
বেম্টিত হইয়া ক্রোধে দ্বারপালগপকে. তিরস্কার 
করিতে করিতে উক্ত সভায্ন প্রবেশ করিলেন ॥৩৬।। 

বিশ্বনাথ--ক্ষিপন্‌ ছ্বাঃস্থাদীনাক্রোশন্‌ ॥) ৩৬ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তৎকালে অভিমানী দুর্যোধন 
ক্রোধে দ্বারপালগণকে তিরস্কার করিতে করিতে 
প্রবেশ করিলেন | ৩৬ 1 


স্থলেহভ্যগৃহ ছন্ত্ান্তং জলং শত্বা স্থলেহপতৎ । 
জলে চ স্থলবদভ্ান্তযা ময়মাম়্াবিমোহিতঃ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয্নঃ- _মক্সমাগ্নাবিমোহিতঃ €ময়স্য সভা" 
নির্মাতুর্দানবরাজস্য মায়য়্া মায়ারচিতকৌশলেন 
বিমোহিতঃ মোহং প্রাপ্তঃ সঃ) জলং মত্বা জেলভ্রান্ত্যা) 
স্থলে স্থলে (কৃচিৎ কৃচিৎ স্থলভাগে এব) বস্ত্রান্তং 
€বসনপ্রান্তম্‌ ) অভ্যগ্হ,াৎ € আকুঞ্চিতবান্‌ তথা 


৫০৪ 


কুত্রচিৎ ) স্থলবদৃত্রান্ত্যা (স্থলভ্রমেণ ) জলে চ অপতৎ 
€(পতিতো বভুব )। ৩৭ 1 

অনুবাদ-_তিনি সেখানে ময়দানবের মায়ারচিত 
কৌশলে বিমোহিত হইয়া কোন কোন স্থলভাগে “জলঃ 
ভ্রমে বস্্রপ্রান্ত উত্তোলন করিয়াছিলেন এবং কোন 
কোন জলভাগে “স্থল” মনে করিয়া তথায় পতিত 
হইগ্রাছিলেন ॥॥ ৩৭ 1। 

বিশ্বনাথ_-স্থলে বন্্রান্তমভ্যগৃহ,াৎ আকুঞ্চিতবান্‌ 
ত্মিন্‌ স্থল এব জলং মত্বা, তথা জলে চাপতৎ কুতঃ 
তঙ্িমন্‌ জলেহপি স্থলবৎ স্থল ইব যা ভ্রান্তিস্তয়া স্থলং 
মত্বেত্যর্থঃ । ময্মস্য মায়াছেষ্টুজনবিজ্ঞাগনী শভিত্যা 
তয়া বিমোহিতঃ ॥॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__তিনি ময়দানবের মায়ারচিত 
হ্থলেই জল মনে করিয়া স্থলভাগে বস্ত্রের অন্তভাগ 
আকুঞ্িিত করিয়া ধরিলেন, সেইরূপ জলেও স্থূল ভ্রমে 
পড়িয়া গেলেন । কেন? সেই জলেও স্থলবৎ যে 
ভ্রান্তি তাহা দ্বারা স্থল মনে করিয়া । ময়দানবের 


মায়াদ্েষী জনবিক্তাপনা যে শক্তি তাহা দ্বারা দুর্য্যোধন 


বিমোহিত হইয়া ॥ ৩৭ || 


জহাস ভীমস্তং দৃষ্টু। স্তিয়্ো নৃপতয়োহপরে । 
নিবাধ্যমাণা অপ্যঙ্গ রাজা ক্বষ্ঝানুমাদিতাঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয্পঃ__অঙগ, হে ব€স+) রাক্তা (যুধিজ্ঠিরেণ) 
নিবাধ্যমাণাঃ (হাসাদৃবার্যমাণাঃ ) অপি কৃষ্জানু- 
মোদিতাঃ কুষ্ণেন অনুমোদিতা হাসার্থং অনুমতাঃ ) 
ভীমঃ স্ত্িয়্ঃ অপরে (অন্যে) নৃপতয়ঃ €(চ) তং 
€ দুর্যোধনং পতিতং ভ্রান্তঞ্চ ) দৃঙ্টা জহাস (হাসং 
চকার )।। ৩৮ ।। 

অনুবাদ_-হে বস, তখন রাজা যুধিষ্ঠিরের 
নিবারণসত্ত্ও শ্রীকৃষ্ণের অনুমোদনানূসারে ভীমসেন, 
সত্রীলোকগণ এবং অন্যান্য নৃপতিগণ দুর্যোধনের 
পতন-দর্শনে হাস্য করিয়াছিলেন | ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_স্র্যাদয়োহপি জহসুঃ | রাজ্তা নেত্রেজি- 
তেন মা হসতেতি নিবার্যমাণা অপি কুতঃ কুষ্কেনানূ- 
মোদিতাঃ হসতেতি ভ্রুবা দত্তানুমতয় ইত্যর্থঃ। ভুবো 
ভারং হর্তুমিচ্ছ,$ কলহবীজোথাপনাদিতি ভাবঃ ৷ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৭৫।/৩৭-৩৯ 


যস্য দৃশা দৃষ্টিমান্রেণেব দুর্য্যোধনো ভ্তরমতি স্ম। 
মরমায়া তু নিমিত্বমান্রমিতি ভাবঃ ॥ ৩৮ 1 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

পঞ্চসপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহইজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমভ্ভাগবতে দশসস্কন্ধে পঞ্চসপ্ততিতমোহধ্যাম়্স্য 

শ্ীবিশ্বনাথ-চন্ত্রবন্তি ঠক্ক.রক্ুতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- স্ত্রীলোকগণও হাসিতে ছিল। 
রাজা যুধিষ্ঠির কর্তৃক নয়নের ইঙ্গিত দ্বারা হাসিও 
না, নিষেধ করিলেও কেন হাসিল ? কুষ্ণকর্তুক অনূ- 
মোদিত হইয়া “হাস্য কর” এইন্ধূপ ভ্রভঙ্গিবারা অনু- 
মতি পাইয়া । পৃথিবীর ভারহরণ করিতে ইচ্ছ.ক 
কলহবীজ আরোপণ হেতু । যাহার দুম্টিমান্রেই 
দুর্য্যোধন ভ্রান্ত হয়, ময়দানবের মায়া কিন্তু নিমিত্ত 
মানত ॥। ৩৮ ॥ 

ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারারথদশিনীতে 
দশমস্কন্ধে পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 

ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রবস্ভী ঠাকুরকুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥॥ ১০।৭৫।। 


স ব্রীড়িতোহবাগ্বদনো রুষা অলন্‌ 

নিচগ্রুম্য তুষ্ণীং প্রধযৌ গজাহবস্নম্্‌। 

হাহেতি শব্দঃ সুমহানভুৎ দতা- 

মজাতশভ্ররবিমনা ইবাভবৎ । 

বভূব তৃষ্ীং ভগবান্‌ ভুবো ভরং 

সমুজ্জিহীর্যুদ্র মতি স্ম যদ্দুশা ॥. ৩৯ ॥ 

অন্বয়ঃ--€( তদানীং) ব্রীড়িতঃ লেজ্জিতঃ, অতঃ) 

অবাগ্বদনঃ € নতমুখঃ ) সঃ ( দুর্যোধনঃ ) রুষা 
(ক্রোধেন ) ভ্বলন্‌ (সন) তুষফীং €(মৌনভাবেন ) 
নিদ্রম্য (বহির্গত্য ) গজাহবয়ং € হস্তিনাং) প্রযযৌ 
(গতবান্‌ তদা ) সতাং (সাধুনামুচ্চারিতঃ ) হা হা 
ইতি (খেদসুচকঃ ) সুমহান্‌ (উচ্চৈঃ) শব্দঃ অভূৎ 
€(জাতঃ ) অজাতশক্র$ঃ €যুধিষ্ঠিরঃ) বিমনাঃ 
€ দুঃখিতচিন্তঃ) ইব অভবৎ (বভুব)। মদ্দুশা 
€যস্য দৃষ্টিমান্েণ : দুর্য্টোধনঃ ) ভ্রমতি স্ম ভ্রান্তি 
প্রাপ ) ভুবঃ € গৃথিব্যাঃ ). ভরং (ভারং) জমুজ্জি- 
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হীর্ষুঃ (সমুদ্ধভূমিচ্ছ,8 সঃ) ভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্কঃ) 
তুক্ষীং (মৌনং ) বভুব ॥ ৩৯ ॥, 

অনুবাদ-_রাজা দুর্য্যোধন তজ্জন্য লজ্জায় অব- 
নতবদনে এবং ক্রোধোদ্দীপ্তচিত্তে মৌনভাবে সভা 
হইতে নির্গত হইয়া হস্তিনায় গমন করিলেন । তখন 
সাধুগণের মধ্যে খেদসুচক উচ্চ হাহাকার ধ্বনি 
উথথিত হইল ও রাজা যুধিজ্ঠির দুঃখিতচিত্তের ন্যায় 
ভাব ধারণ করিলেন, পরন্ত ধাহার দুঙ্টিপাতহেতু 
দুর্য্যোধন ভ্রান্ত হইয়াছিলেন, পৃথিবীর ভার হরণেচ্ছ, 
সেই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ মৌনভাবে বর্তমান রহিলেন ৩৯ 


এতৎ তেহভিহিতং র্লাজন্‌ যৎপৃল্টোহ্হমিহ ত্বস্না 1 
সুযোধনস্য দৌরাজ্ম্যং রাজসূয়ে মহান্তরতৌ ॥ ৪০1 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
দুর্যোধন-মানভঙগো নাম পঞ্চসপ্ততি- 
তমোহধ্যামমঃ ॥ ৭৫ 1 


গশমক্কহ্ধঃ 


৫০৫ 


অন্বয়$-_-€ হে ) রাজন্‌, ত্বয়া অহং. যৎ প্ৃষ্টঃ 
(প্রথমং জিজাসিতঃ ). ইহ € অস্মিন্‌. বিষয়ে). 
রাজসুয়ে .মহান্রতৌ (মহাযজে ) . দুর্য্যোধনস্য 
€দুয্যোধনস্য ) দৌরাত্ম্যং (দুব্যবহাররূপম্‌ ) এতৎ 
€বৃত্তং) তে (তব সমীপে )  অভিহিতং (ময়া 
কথখিতম্‌ )॥॥ ৪০ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চসপ্ততি- 
তমাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ__হে রাজন, তুমি আমাকে যাহা জিজ্ঞাসা 
করিয়াছিলে, সেই বিষয়ে রাজসুয় মহাযক্তে দুর্ষ্যো- 
ধনের দুর্ব্যবহাররূপ এই বৃত্বান্ত তোমার নিকট বণিত 
হইল ॥ ৪০ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমান্ত। 


ইতি শ্্রীমভাগবতে দশমদ্কন্ধে পঞ্চসম্ততিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৯০৩ 


ঘট সপ্ততিতমোধধ্যাত্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
অথান্যদপি কৃষ্ণস্য শুণু কম্্াভুতং নুপ । 
'জ্রবীড়ানরশরীরহ্গ্য যথ। সৌভপতিহতঃ ॥ ১৪। 
গৌড়ীয় ভাষ্য 
ঘট্সপগ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে রুফি শাকব মহাযৃদ্ধে দ্যুমানের গদা- 


প্রহায়ে রণস্থল হইতে প্রদ্যু্নের অপসরণ বণিত 


হইয়াছে। 

রুব্বিণীদেবীর বিবাহকালে পরাজিত রাজগণ- 
মধ্যে শালব, পৃথিবী যাদবশূন্য করিবে বলিয়া বিজিত 
রাজগণ-সমক্ষে প্রতিজ্তা করিয়াছিল । তজ্জন্য প্রত্যহ 
একমুজ্টি ধূলিমান্র ভক্ষণ করিয়া মহেশ্বরের আরা- 
ধনা: করিয়াছিল । 
হইলেও কৃষ্ণ দ্বেষিজনের প্রতি প্রদত্ত বর অবশ্য বিফল 
হইবার আশঙ্কায় শাল্বকে শীঘ্র. দর্শন দান করেন 

_-৬৪ 


ভগবান শঙ্কর “আশুতোষ” 


নাই। পরিশেষে এক বৎসর পরে উহাকে বর গ্রহণে 
প্রলুদ্ধ করিলে শাল্ব. দেবাসুর-মনুষ্যাদির ভয়ঙ্কর 
এক ইচ্ছানুরূপ গতিশীল যান প্রার্থনা করিল । মহা" 
দেব তাহা অনুমোদন করিলে ময়দানব. “সৌভ” 
নামক এক লৌহময় নগর নির্মাণপূকঁক শাল্বকে 
তাহা প্রদান করিল.। শাল্ব অন্ধকারময় স্বেচ্ছাগামী 
তাদুশ যান লাভ.করিয়া দ্বারকাভিমূুখে গমনপূর্বক 
বিশাল সৈন্যমগুলদ্বারা পুরী অবরোধ করিল এবং 
বিমানের অগ্রদেশ হইতে রক্ষ, প্রস্তর, অস্ত্র-শস্ত্রাদি 
বর্ষণ করিতে লাগিল ; তৎপরে প্রচণ্ড ঘৃর্ণীবায়ু উখিত 
হইয়া দিঙমগুল ধূলি-সমাচ্ছন্ন করিল 1 

দ্বারকাপুরী এইরূপে অবরুদ্ধ দেখিফ়্া,প্রদ্যুন্ন, 
জাত্যকি প্রভৃতি যদুবীরগণ শাল্বপন্ষীয়গণের জঙ্গে 
যুদ্ধে প্রবৃত্ত. হইলেন | . বীরবর প্রদ্যুশ্ন . দিব্যাস্্রদ্বারা 
শ্াজ্বের যাবতীয় মায়া বিনষ্ট করিতে থাকিলে শালব 
স্বয়ং মোহ্গ্রস্ত হইয়া ভূমি, আকাশ, . পর্বত প্রভৃতি 


৪০৬ 
সব্রত্র অস্থিরভাবে ভ্রমণ করিতেছিল। তৎপরে 
দ্যুমান্‌ নামক জনৈক শাল্বানুচর গদা ছারা প্রদ্যুন্নকে 


আহত করিলে তাহার বক্ষঃস্থল বিদীর্ণ দর্শন করিয়া 


তদীয় সারথী যুদ্ধক্ষেন্র হইতে প্রদ্যুন্নকে অপসারিত 
করিল । 
সারথীর তাদূশ কর্মের নিন্দাপৃব্বক পলায়নজন্য 
আত্মগ্রানি প্রকাশ করিতে লাগিলেন । তখন সারথী 
প্রদ্যু্নকে জানাইল যে, বিপদাপন্ন রথীকে রক্ষা 
করাই সারথীর ধন । 

অন্বয়ঃ_শ্রীশতকঃ উবাচ,_( হে) নৃপ, ক্রণীড়া- 
নরশরীরস্য (লীলামানববিগ্রহস্য ) কুষ্ণস্য অন্যৎ 
(পৃর্বোক্তেভ্যঃ অপরম্‌ ) অপি অভ্ভুতং ( বিচিগ্রং) 
কর্ম শৃণু যথা (যেন প্রকারেণ ) সৌভপতিঃ (শাজবঃ) 
হতঃ (ত্রীরুষ্চেন নিহতো বভুব )॥। ১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,--হে রাজন্‌, 
শরীক যেরূপে সৌভপতি শাল্বকে নিহত করিয়া- 
ছিলেন, লীলামানববিগ্রহ ভগবানের উত্ত. অভ্ভুত কর্ম 
শ্রবণ কর ॥ ১॥ 

বিশ্বনাথ 
ষট্সপ্ততিতমে শাল্ব রুত্প্রাপ্তবরে রণম্‌ ৷ 
কুর্তি দ্যুমতঃ শস্ত্াদুক্তঃ প্রদ্যু্ননিজ্রমঃ 01০0) 
ক্রীড়াপ্রধানশ্চাসৌ নরশরীরণ্চেতি শাকপাথি- 

বাদিঃ।।১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-এই ষট্সপ্ততিতম অধ্যায়ে 
শালব রুপ্রবর প্রান্ত হইয়া যুদ্ধ করিলে দ্যুমন শস্ত্রা- 
খাতদ্বারা প্রদ্যুম্নরে যুদ্ধ ক্ষেত্র হইতে বহিক্ষার 
করেন ॥ ০ 

ক্রীড়ানরশরীর ক্রীড়াপ্রধান যে নরশরীর এস্থলে 
শাকপাখিবাদি সমাস হইয়াছে ॥ ১॥ 


শিশুপালসথঃ শাল্বো রুক্সিণ্যুদ্গাহ আগতঃ । 
ঘদুভিনির্জিতঃ সংখ্যে জরাসন্ধাদয়্স্তথা ॥ ২ 
অন্বস্পঃ_রুক্সিণ্যুদ্ধাহে €রুক্ষিণ্যা বিবাহে ) 
আগতঃ (বিদভনগরে উপাস্থতঃ )' শিশুপালসখঃ 
€শাক্বঃ তথা জরাসন্ধাদয়ঃ শিশুপালপক্ষীয় অপরে 
চ) সংখ্যে সেংগ্রামে) যদ্ুভিঃ যোদববীরৈঃ) নিজ্জিতঃ 
€পরাজিতো বভুব )1 ২॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


ক্ষণমধ্যেই সংজ্ঞা প্রান্ত হইয়া প্রদ্যুম্ন নিজ 


[ ১০1৭৬১-৬. 


. অনুবাদ- রুব্সিণীদেবীর বিবাহে বিদভনগরে 
উপস্থিত শাল্ব এবং শিশুপালপক্ষীয় জরাসন্ধ প্রভৃতি 
অন্যান্য বীরগণ যাদববীরগণ-কর্তৃক যুদ্ধে পরাজিত 
হইয়াছিল ॥ ২।। 


শালবঃ প্রতিজ্ঞামকরোৎ শৃণ্বতাং সব্বভুভুজাম্‌ । 
অধাদবাং ক্মাং করিষো পৌরুষং মম গশ্যত 0৩।। 
অন্বয়ঃ-_-শাল্বঃ € তদানীং) শৃণ্বতাং (সাক্ষাৎ 
শ্রোতু ণাং ) সব্ব্বভূভুজাং (সব্রষাং রাক্তাং সমীপে ) 
প্রতিজ্তাং ( শপথং ) অকরোৎ (কৃতবান্‌ যৎ অহং ) 
ন্ষমাং € পৃথিবীং ) অযাদবাং (যাদবশূন্যাং ) করিষ্যে 
(করিষ্যামি ) মম পৌরুষং (প্রভাবং) পশ্যত ুয়ং 
অবলোকয়ত )॥ ৩ ॥ 
অনুবাদ-_তখন শাল্ব সমস্ত রাজগণের সাক্ষাতে 
প্রতিজ্তা করিল,--“আমি এই পৃথিবী যাদবশুন্য। 
করিব, আপনারা আমার প্রভাব দর্শন করুন” ॥৩॥ 


ইতি মূঢ়ঃ প্রতিজায় দেবং পশুপতিং প্রভুম্‌ ॥ 
আরাধক্নামাস নূপঃ পাংশুমুষ্টিং সন্দ্গ্রসন্‌ ॥ ৪ 8) 
অন্বয়ঃ-_-মৃঢ়িঃ (অক্তঃ সঃ) নৃপঃ ইতি (এবং) 
প্রতিজায় (প্রতিজ্ঞাং কৃত্বা অথ) সক্ৃৎ পাংস্ুমুষ্টিং 
প্রত্যহং একবারং একাং ধুলিমুষ্টিং) গ্রসন্‌ (ভক্ষয়ন্‌) 
প্রভূং পশুপতিং €(দেবং মহেশখ্বরং ) আরাধয়ামাস 
€প্জয়ামাস ))। 8 ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর মুঢ় শাল্ব এইরূপ প্রতিজা- 
প্র্বক প্রত্যহ একবার একমুষ্টিপরিমিত ধুলিমান্ 
ভক্ষণ করিয়া প্রভূ মহেশ্বরের আরাধনা করিয়াছিল 
181) 


সংবৎসরান্তে ভগবানাশুতোষ উমাপতিঃ । 
বরেণ ছন্দস্সামাস শাজ্বং শরণমাগতম্‌ ॥। ৫1) 
অন্বয্পঃ-_আশুতোষঃ € শীঘ্রসস্তোযোহপি ) ভগ- 
বান্‌ উমাপতিঃ (শঙ্করঃ ) (শ্রীক্ক্ষবিদ্বিয়ি শাজ্বে 
বরস্য বৈফল্যং মন্যমানো ন শীঘ্রং প্রাদুরভুৎ পন্চাঁ 
ত্তস্যাতিনিব্ন্ধং দুষ্ট ) সংবৎসরান্তে শরণং আগতং 


১০1৭৬।৫-১১ ] 


শাল্বং বরেণ ছন্দয়ামাস (প্রলুব্ধং কারিতবান্‌ বরং 
রূণীস্বেত্যুবাচেত্যর্থঃ )॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শঙ্কর ভক্তজনের প্রতি শীঘ্র- 
সন্তোষ-স্বভাবঘুক্ত হইলেও এক্ষেত্রে “কৃষ্চবিদ্বেষি- 
জনের প্রতি প্রদত্ত বর অবশ্যই বিফল হইবে'_এই 
আশঙ্কায় শী্র. দর্শন প্রদান করেন নাই; অবশেষে 
তাহার আগ্রহাতিশয্য-দর্শনে একবৎসর পরে শরণাগত 
শাল্বকে বরগ্রহণের জন্য প্রলুব্ধ করিয়াছিলেন 11৫1 

বিশ্বনাথ--বরেণ দিৎসিতেন ছন্দয়ামাস  বশী- 
চক্রে ।: “অভিপ্রায়বশৌ ছন্দৌ”ইত্যমরঃ ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _শাল্ব ছাইমুষ্টি খাইয়া 
মহাদেবের তপস্যা করিলে মহাদেব বর দিবার জন্য 
আঙিলে তাহাকে বশীভূত করে । অমরকোষে অভি- 
প্রায় ও বশ অর্থে ছন্দ শব্দ ব্যবহার হয়।। ৫ ॥ 


দেবাসুরমনুষ্যাণাং গন্ধবের্বারগ-রক্ষসাম্‌ । 
অভেদ্যং কামগং বত্রে স যানং রৃঞ্িভীষণম্‌ | ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__সঃ (€(শাল্বঃ) দেবাসুরমনুষ্যাণাং 
€দেবানাম্‌ অসুরাণাং মনৃষ্যাণাঞ্চ তথা গন্ধবের্বোরগ- 
রক্ষসাং (গন্ধব্্বাণাং উরগানাং নাগানাং রক্ষসাঞ্চ ) 
অভেদ্যং ভেতুমঘোগ্যং তথা) বৃঞ্িভীষণং (রূফীনাং 
যাদবানাং ভীষণং ভয়ঙ্করং ) কামগং (যথেচ্ছগামি') 
ফানং বরে প্রোর্থয়ামাস )॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ__-তখন শালব দেব, অসুর, 
গরন্ধবর্ব, নাগ, রাক্ষস প্রভৃতির অভেদ্য এবং যাদব- 


গ্রণের ভয়ঙ্কর এক ইচ্ছানুরূপগতিশীল যান প্রার্থনা, 


করিল || ৬ 11 


তথেতি গিরিশাদিজ্টো ময়ঃ পরপুরঞয়ঃ ৷ 
পুরং নিশ্মায় শাজবায় প্রাদাৎ সৌভময়স্ময়ম্‌ ॥ ৭ ॥1 


অন্বয্নঃ-_-তথা ইতি € তথাস্ত ইতুযু্ধা) গিরি- 
শাদিস্টঃ €গিরিশেন শঙ্করেণ আদিষ্ট আক্ঞপ্তঃ ) 
পরপুরঞ্জস্নঃ শেক্রুপুরবিজয়ী) ময়ঃ ৫ তদাখেযা দানব- 
শিল্পকারঃ ) অয়স্ময়ং (লৌহময়ং ) দৌভং (সৌভ- 
সংক্তং ) পুরং (নগরং ১ নির্মায় রেচগ্িত্বা) শাল্বায় 
প্রাদাৎ ( সমর্পয়ামাস )।। ৭॥ 


দশনক্ষহাঃ 


মনুষ্য, 


৫০৭ 


অনুবাদ-_মহাদেবও তখন “তথাস্ত”. এইরূপ 
আদেশ করিলে শন্রঃপুরবিজয্মী সদৌভনামক লৌহময় 
নগর নিন্মাণপূব্বক শালবকে প্রদান করিয়াছিল ॥৭)। 
বিশ্বনাথ সৌভং সৌভসংজম্‌ । অগ্নস্ময়ং লোহ” 
ময়ম্‌ ॥। ৭।। 
 টীকার বঙ্গান্বাদ-_ সৌভ-_ সৌভ নামক লৌহময় 
বিমান বিশেষ ॥ ৭ ॥ 


স লব্ধ কামগং যান তমোধাম দুরাসদম |. 
যতৌ দ্বারাবতীং শালেবা বৈরং ব্ঞ্ষিক্রতং 'স্মরন্‌ 0৮. 
অন্বয়ঃ _-সঃ শাল্বঃ তমোধাম € তমসঃ অন্ধ" 
কারস্য ধাম আতশ্রয়ং ) দুরাসদং দুদ্ধর্ষং ) কামগং 
€ ইচ্ছাবিহারং ) যানং লব্ধুা রুফ্িকিতং (যাদবক্কতং)- 
বৈরং (আত্মপরাভবরূপং বৈরভাবং ) ক্মরন্‌ দ্বারা 
বতীং যযৌ €গতবান্‌ )1॥ ৮ ॥ 
অনুবাদ_-শাল্ব এ অন্ধকারপূর্ণ, স্বেচ্ছাগামী,; 
দুদ্র্ষ যান লাভ করিয়া যাদবরুত বৈরভাব স্মরণ, 
করিতে করিতে দ্বারকাভিমুখে গমন করিল ॥ ৮॥ 


নিরুধ্য সেনয়া শাল্বো মহত্যা ডরতর্ষভ ॥ 
পুরীং বভঞ্জোপবনান্যুদ্যানানি চ সব্বশঃ ॥1 ৯ ॥ 
_সগোপুন্াণি ছারাণি প্রাসাদাট্টালতোলিকাঃ ৷ 
বিহারান্‌ স বিমা নাগ্রযান্নিপেতুঃ শন্ত্ররষ্টয়ঃ ॥ ১০11 
শিলাদ্রলমাশ্চাশনয়ঃ সর্পা আসারশকরাঃ ॥ 
প্রচণ্ুশ্ত্রুবাতোহভূদ্রজসাচ্ছাদিতা দিশঃ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ__ (হে) ভরতর্ষভ, ( ভরতকুলপ্রধান, ১ 
সঃ শান্বঃ মহত্যা সেনয়্া (বিশালসৈন্যমগুলেন ) 
পুরীং (দ্বারাবতীং ) নিরুধ্য (পরিরৃত্য ) সব্রবশঃ 
€ সব্বাণি ) উপবনানি উদ্যানানি চ (তথা) সগো- 
পুরাণি (গোপুরৈঃ পুরদ্বারৈঃ সহিতানি ) দ্বারাণি 
প্রাসাদাট্রালতোলিকাঃ (প্রাসাদা গুহান্চ অট্টালাস্তদুপরি- 
গৃহাশ্চ তোলিকাস্তৎপর্য্যন্তকুড্যানি চ তাঃ তথা) 
বিহারান্‌ ্রেীড়াস্থানানি চ) বভঞ্জ বিনাশয়ামাস 
কিঞ্চ ) বিমানাগ্র্যাৎ (তস্য বিমানাগ্রভাগাৎ ) শস্ত্র- 
বচ্টয়ঃ (শস্ত্রধারাঃ ) শিলাঃ প্রেম্তরাঃ ) দ্রমাঃ 
€ রক্ষাঃ ) অশনয়ঃ (বজাণি ) সর্পাঃ আসারশকরাঃ 


৫০৮, 


(ধারাসম্পাতবজ্জলোপলাঃ) চ নিপেতুঃ (দ্বারকোপরি 
ন্যপতন্‌ তথা ) প্রচণ্ডঃ ( ভয়ঙ্করঃ ) চন্রবাতঃ € ঘূর্ণ- 
মানবায়ূঃ ) অভুৎ জোতঃ তেন) রজসা ধেলিপটলেন) 
দিশঃ (দিঙ্মগুলং) ছাদিতাঃ (আরুতা বভূবৃঃ) ॥৯-১১ 


অনুবাদ--হে ভরতকুল-প্রবর, তৎকালে উক্ত. 


দানব বিশাল সৈন্যমণ্ডল দ্বারা পুরী অবরোধপূব্বক 
সমস্ত উপবন, উদ্যান, পুরদ্ার, দ্বার, প্রাসাদ, তদৃদ্ধু- 
গৃহ, প্রান্ততিত্তি এবং ক্রীড়াক্ষেত্রসমূহ ভগ্ন করিয়াছিল, 
তদীয় বিমানের অগ্রদেশ হইতে শস্ত্রধারা, প্রস্তর, রুক্ষ, 
বজ্র, সর্প ও-শিলারচ্টি পতিত হইয়াছিল এবং প্রচণ্ড 
ঘূর্ণীবাস্ু উৎপন্ন হওয়ায় দিঙমণ্ল ধুলি-সমার্ত 
হইয়াছিল ॥ ৯-১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _তোলিকা ভিত্তিঃ বিহারান্‌ ভ্রীড়া- 
স্থানানি। স শাল্বঃ ততশ্চ রিমানাগ্র্যাৎ বিমান- 
শ্রৈষ্ঠ্যাৎ সৌভাৎ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ তোলিক। ভিত্তি বিহার ক্রীড়া 
স্থান। এ শানব তৎপরে বিমান শ্রেষ্ঠে আরোহণ 
করিয়া যুদ্ধে উপস্থিত হইল এবং উহাতে লুক্ক।য়িত 
থাকিয়া অস্ত্র বর্ষণ করিতে লাগিল || ১০ ॥ 


ইত্যদ্ৰ্যমানা সৌভেন ক্ৃষ্কস্য নগরী ভূশম্‌ । 
নাভ্যপদ্যত শং রাজংভ্রিপুরেণ যথা মহী ॥ ১২ 
অন্বয়ঃ__€হে) রাজন্‌ ! ভ্রিপুরেণ ( ভ্রিপুরাসুরেণ 
অদ্দ্যমানা) মহী যথা গ্েথিবীবৎ) সৌভেন তেদাখ্যেন 
মায়াযানেন ) ইতি (পৃর্বোক্তন্রমেণ ) ডুশং (অত্যর্থং) 
অর্দ্যমানা € পীড্যমানা ) কুষ্ণস্য নগরী ( দ্বারাবতী ) 
শং (সুখং) ন অভ্যপদ্যত €(ন লেভে )॥ ১২ 
অনুবাদ--হে রাজন্, তখন ভ্রিপুরাসুর-কর্তুক 
উৎ্পীড়িতা গৃথিরীর ন্যায় সৌভ-কভৃক পৃর্বোক্তত্রমে 
উত্পীড়িতা দ্বারকানগরীও শান্তি লাভ করিতে পারে 
নাই ॥১২।। 


প্রদ্যুম্ননো ভগবান্‌ বীক্ষ্য বাধ্যমানা নিজাঃ প্রজাঃ। 

মা ভৈম্টেত্যভ্যধাদ্বীরো রথারূঢো মহাষশাঃ 0১৩ 
জন্বয়ঃ_ _মহাযশাঃ মেহাকীর্তিঃ) বীরঃ ভগবান্‌ 
প্রদ্যু্নঃ (কামদেবঃ ) নিজাঃ (স্থৃকীয়াঃ ) প্রজাঃ 


শ্রীমপ্তাগগবতম্ 
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€ অধীনজনান্‌ ) বাধ্যমানাঃ €সৌভেন পীড্যমানাঃ) 
বীক্ষ্য ( দৃষ্টু ) মা ভৈষ্ট (ষৃয়ং ভীতা মা ভবত) 
ইতি ( ইত্যুক্তা ) রথারূঢঃ রেথমারূঢ় সন্) অভ্যধাৎ 
(সৌভাভিমুখং দ্রতমগাৎ ) ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ _মহাযশা বীরবর প্রদ্যুন্ন স্বীয়  প্রজা- 
গণকে এইরূপ উৎপীড়িত দেখিয়া তাহাদিগকে অভগ্প 
প্রদানপূর্্বক রথারোহণে সৌভাভিমুখে গমন করি- 
লেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ---প্রদ্যুম্নো ভগবান্‌ বীক্ষ্যেতি মুদ্ধার্থং 
শ্রীবলভদ্রে নির্জিগমিষ্যতি তি বয়মেব শাল্বং 
বধিষ্যামন্তূয়া তু সুখেনাঘ্ৈব স্থেয়মিত্যুক্তা সাম্বাদিভিঃ 
সহ প্রদ্যুন্ন এব নির্জগামেতি জেয়ম্‌ ॥। ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যুদ্ধের জন্য শ্ীবলদেব বহি- 
গত হইলে পর্ন প্রদ্যুন্ম বলিলেন আমরাই শান্বকে 
বধ করিব আপনি সুখে এইখানেই অবস্থান করুন 
এই বলিয়া সাম্থ আদির সহিত প্রদ্যুশ্নই যুদ্ধে বাহির 
হইলেন ॥ ১৩ ॥। 


সাত্যকিশ্চারুদেক্ষণ্চ সাগ্থোহক্র.রঃ সহানুজঃ । 
হাদ্দিক্যো ভানুবিন্দশ্চ গদশ্চ শুক-সারণৌ ॥। ১৪ 1) 
অপরে চ মহেচ্বাসা রথয্থপযূথপাঃ ৷ 
নিঘহূর্দংশিতা গুপ্তা রথেভাশ্বপদাতিভিঃ ॥॥ ১৫ | 
অন্বয়ঃ_--সাত্যকিঃ চারুদেঞ্চঃ চ সাম্কঃ সহানুজঃ 
(অনুজসহিতঃ) অক্রুরঃ হার্দিক্যঃ ভানুবিন্দুঃ.চ-গদঃ 
চ শুকসারণৌ (শুকশ্চ সারণশ্চ তথা ). অপরে চ 
€ অন্যে চ) মহেম্বাসাঃ ( মহাধনুদ্ধরাঃ ) রখযৃথপ- 
যৃথপাঃ (রথানাং ষ্থানি পান্তি রক্ষত্তি যে তেষামপি 
যুখপা যাদববীরবর্গমুখ্যতমাঃ ) দংশিতাঃ € কবচা- 
বৃতাঃ তথা) রথেভাশ্বপদাতিভিঃ রেখৈঃ, ইভৈ হত্তিভিঃ, 
অশ্বৈঃ, পদাঁতিভিঃ পদাতিকৈশ্চ ) গুপ্তা € রক্ষিতাঃ 
সন্তঃ) নির্যযূ$ যেদ্ধার্থং পূরাদ্বহিজর্গমূঃ) ॥১৪-১৫ 
অনুবাদ-_ তখন সাত্যকি, চারুদেফ্ণ, সাম্ব, অনুজ 
সহিত অন্ত্রুর হার্দিক্য, ভানুবিন্দ, গদ, শুক, সারণ 
এবং অন্যান্য ধনুদ্ধারী প্রধান যাদববীরগণ :-চতুরজ 
সৈন্যমগুলে পরিরক্ষিত ও বঙ্ারত হইয়া নির্গত 
হইলেন ।॥॥ ১৪-১৫ |. 


. 


১০1৭৬1১৬-২১] 


ততঃ প্রবরতে হুদ্ধং শালবানাং যদুভিঃ সহ । 
যথাসুরাণাং বিবুধৈস্তমূলং লোমহধণম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--ততঃ (অনন্তরং ) বিবুধৈঃ (দেবৈঃ 
সহ) যথা অসুরাণাং (যুদ্ধং পুরা প্রবর্তে তথা ) 
যদুভিঃ সহ শাল্বানাং শোল্বপক্ষীয়বীরাণাং) লোম- 
হর্ষণং ( রোমাঞ্চকরং ) তুমুলং (প্রচণ্ডং ) যুদ্ধং 
প্রবরতে (প্ররত্তম্‌ )। ১৬ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর দেবগণের সহিত দানবগণের 
যুদ্ধের ন্যায় যাদবগণের সহিত শাল্বপক্ষীগ্ন বীরগণের 
তুমুল যুদ্ধ আরম্ভ হইল ॥ ১৬ ॥ 


তাশ্চ সৌভপতেম্ময্মা দিব্যাস্্ে রুক্মিণীসূতঃ | 
চ্ষণেন নাশয়্ামাস নৈশং তম ইবোষগুঃ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বস্নঃ__উষ্ণগঃ (সূর্য্যঃ) নৈশং তমঃ ইব 


(রজন্যা অন্ধকারং যথা প্রাতঃ ক্ষণেন নাশয়তি তথা) 
রুক্মিণীসুতঃ (প্রদুুঙনঃ ) দিব্যাস্রৈেঃ ক্ষণেন (অত্যন্প- 
কালেনৈব ) সৌভপতেঃ (শাল্বস্য) তাঃ (পুর্বোভ্তগাঃ 
সব্বাঃ) মায়াঃ (ইন্দ্রজালবিদ্যাঃ ) নাশয়ামাস চ 
€(বিনাশিতবান্‌ )।। ১৭ ॥। 

অনুবাদ__তখন সূর্যদেব যেরূপ প্রাতঃকালে 
ক্ষণমধ্যেই নৈশ অন্ধকার বিনষ্ট করেন, সেইরূপ 
্রদ্যুন্নও দিব্যাস্ত্রসমূহ দ্বারা ক্ষণকালমধ্যেই শাকের 
যাবতীয় মায়া বিনষ্ট করিলেন ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ নৈশঃ নিশাভবং, উ্ণগঃ সূর্য্যঃ ॥1১৭।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--নৈশ নিশাজ।ত, উঞ্ণগ অর্থাৎ 
সৃয্য ॥১৭। 


বিব্যাধ পঞ্চবিংশত্যা স্র্ণপুস্ত্রয়োমুখৈঃ ৷ 

শাল্বস্য ধ্বজিনীপালং শরৈঃ সন্গতপবর্বভিঃ ॥॥ ১৮ ॥ 

শতেনাতাড়য়চ্ছালবনেকৈকেনাস্য সৈনিকান্‌। 

দশভির্দশভিনেতু,ন বাহনানি ভ্রিভিন্ত্রিভিঃ ॥ ১৯ ॥ 

জন্বয্ঃ__€ অথ সঃ) স্বর্ণপুক্ৈঃ (স্বর্ণময়ানি 

পুস্বানি পৃষ্ঠপ্রান্তভাগা যেষাং তৈঃ) অয়োমুখৈঃ (তায়ো 
লোহং তন্ময়ানি মুখানি অগ্রাণি যেষাং তৈঃ) সন্নত- 
পব্ৰভিঃ (সন্নতানি নিম্নানি প্রাণি গ্রন্থয়ো যেষাং 
তৈঃ ) পঞ্চবিংশত্যা শরৈঃ বোণৈঃ) শাল্বস্য ধ্বজিনী- 


দশমস্কগ্ধঃ 


৫০৯ 


পালং (সেনান্যং ) বিব্যাধ (বিদ্ধবান্‌) শতেন শেত- 
সংখ্যকবাণৈঃ) শাল্বং (তথা ) একৈকেন (প্রত্যেকং 
একেন বাণেন ) অস্য € শাল্বস্য ) সৈনিকান্‌ তেখা) 
দশভিঃ দশভিঃ প্রেত্যেকং দশসংখ্যকবাণৈঃ) 'নেতু,ন্‌ 
(সৈন্যনায়কান্‌ তথা )- ভ্রিভিঃ ভ্রিভিঃ (প্রত্যেকং 
বাণন্রযমেণ) বাহনানি অতাড়ুগ্ৎ পৌড়য়ামাস)।1১৮-১৯ 
অনুবাদ-_অনন্তর তিনি স্বর্ণ-পুস্ব, লৌহমুখ ও 
সন্তগ্রন্থিযুক্ত পঞ্চবিংশতি বাণদ্বারা শাল্বের সেনা- 
নীকে বিদ্ধ করিয়া শতবাণে শাল্বকে, এক এক বাণ- 
দ্বারা প্রত্যেক সৈন্যনায়ককে এবং তিন তিনটী বাণ- 
দ্বারা প্রত্যেক বাহনকে প্রহার করিয়াছিলেন 1১৮-১৯ 
বিশ্বনাথ__ধবজিনীপালং সেনান্যং সন্নতানি 
নিম্নানি প্রাণি গ্রন্থয়ো যেষাং তৈঃ 11 ১৮ ॥। 
বিশ্বনাথ-_নেতু,ন্‌ সারথীন্‌ ॥ ১৯ ।। 
টীকার বঙ্ানুবাদ--ধ্বজিনীপাল সেনানীসমূহ, 
সন্নত নিম্ন, পর্ব্বানি গ্রস্থিসমূহ যাহার তাহাদের দ্বারা 
| ১৮॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ নেতা অর্থাৎ সারথিকে ॥১৯ 


তদভুতং মহৎ কন প্রদ্যুহ্নস্য মহাতআনঃ । 
দৃষ্টরা তং পৃজয্লামাসুঃ সব্বে স্ব-পরটসনিকাঃ ॥২০ 
'অন্বয়ঃ-_মহাত্মনঃ প্রদ্যুম্নস্য তৎ (তাদূশং ) 
মহৎ €উত্তমং ) 'অদ্ভুতং (বিচিন্ত্ং ) কর্ন দুষ্ট 
স্বপরসৈনিকাঃ (স্বীয্নাঃ পরকীয়াশ্চ সৈনিকাঃ ) স্বরে 
তং € কন্দর্গং ) পৃজয়ামাসুঃ ( মনসা সন্মানয়ামাসুঃ) 
॥। ২০ ॥। 
অনুবাদ-_-মহাত্মা প্রদ্যুম্নের .তাদূশ অতিশয় 
বিচিত্র কর্ম দর্শন করিয়া স্বগক্ষীয় এবং পরপক্ষী্র 
সমস্ত সৈনিকগণ তাঁহাকে হাদয়ে পূজা করিয়াছিল 
॥। ২০1 
বিশ্নাথতৎ সৌভম্‌ ॥ ২০ ॥। | 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-তৎ সেই দৌভ নামক যুদ্ধ 
বিমান ॥ ২০ ॥ 


বহরূপৈকরূপং তদ্দৃশ্যতে ন চ দুশ্যতে । 
মায়াময়ং ময়ক্তং দুব্বিভাব্যং পরৈরভূৎ-॥ ২১11 


৫৯০- 


অন্বয়ঃ-- বহরূপৈকরূপং (কদাচিদ্বহুরূপং 
কদাচিদেকরূপং তথা কদাচিৎ) দৃশ্যতে (কুচিৎ) 
ন চ দুশ্যতে মগ্নরুতং ( ময়রচিতং ) মায়াময়ং তৎ 
€(ষৌভপুরং ) পরৈঃ (শক্রভির্াদবৈরিত্যর্থঃ) এবং 
দুব্বিভাব্যং (দুব্বিতক্যং ) অভূৎ ( বস্ভুব ) 11২১ 

অনুবাদ--তৎকালে পূর্বোক্ত মায়ারচিত সৌভ 
কখনও বহুরূপ, কখনও একরূপ, কখনও দুষ্ট, 


কখনও বা অদৃষ্ট হইয়া যাদবগণের দুর্লক্ষ্য হইয়া- 
ছিল ॥ ২১ ॥ 


কৃচিডুমৌ কুচিছ্যোম্গিন গিরিমৃদ্ছি জলে কচিৎ । 
অলাতচন্ত্রুবদৃন্রাম্যৎ দৌভং তদ্দৃরবস্থিতম্‌ ২২) 


অন্বয়ঃ---কৃচিৎ ভুমৌ কচিৎ ব্যোম্নি আকাশে) 
কুচিৎ গিরিমূদ্ধি (পব্বতোপরি কৃচিৎ) জলে অলাত- 
চন্রবৎ ( চক্রাকারেণ ঘূর্ণ্যমানপ্রজ্বলিতকা্খণ্ডবৎ ) 
ভরাম্যৎ (ভ্রমণশীলং ) তৎ সৌভং দূরবস্থিতং ( অন- 
বস্থিতঞ্চাভৃৎ )॥। ২২॥। 

অনুবাদ--শান্ব কখনও ভূমিতে কখনও আকাশে, 
কখনও পবর্বতোপরি, কখনও বা জলে অলাত চক্রের 
ন্যায় ভ্রমণ করিতে লাগিল ঃ পরন্ত কোথায়ও স্থির- 
ভাবে অবস্থান করিতেছিল না।। ২২ ॥ 


হন্ত্র যন্তরোপলক্ষ্যেত সসৌভঃ সহনৈনিকঃ । 
শীল্বস্ততস্ততাহমু্চন্‌ শরান্‌ সাত্বতযথপাঃ ॥২৩।॥। 
অন্বয়ঃ- যন্ত্র যন্ত্র স্থানে) সসৌভঃ (সৌভসহিতঃ 
সহসৈনিকঃ (সৈনিকৈশ্চ সহ) শাল্বঃ উপলক্ষ্যেত 
(দৃশ্যো ভবে ১ সাত্বতষৃথপাঃ (যাদববীরাঃ ) ততঃ 
ততঃ (তন্তর তত্র তমুদ্দিশ্য) শরান্‌ (বাণান্‌) অমুঞ্চন্‌ 
€অত্যজন্‌ )॥ ২৩॥। 
অনুবাদ_ যখন যে স্থানে সৌভ ও সৈন্যগণের 
সহিত শাল্বকে দেখা যাইতেছিল, যাদববীরগণ তখন 
সেই স্থানেই তাহার উদ্দেশ্যে বাণরাশি নিক্ষেপ করিতে- 
ছিলেন ॥ ২৩ ॥। 


শরৈরগ্র্যকসংস্পশৈরাশীবিষদুরাসদৈঃ | 
পীড্যমানপুরানীকঃ শাল্বাহমুহ্যৎ পরেরিতৈঃ ২৪ 


জ্ীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৭৬।২১-২৬ 


অন্বয়ঃ_ পরেরিতৈঃ € শন্রুনিক্ষিত্তেঃ ) আশী- 
বিষদ্ুরাসদৈঃ €(আশীবিষবৎ সর্পবৎ একদেশস্পর্শ- 
মান্ত্রেণ মারকত্বাদৃদুরাসদৈঃ দুঃসহৈঃ) অগ্র্যকসংস্পর্শেঃ 
€ অগ্নিবদ্দাহকঃ অর্কবৎ যুগপৎ সব্বতঃ সংস্পর্শ 
যেষাং তৈঃ) শরৈঃ (বাণৈঃ) পীড্যমানপুরানীকঃ 
€ পীড্যমানং পুরং সৌভং তথা অনীকানি সৈন্যানি চ 
যস্য সঃ) শাল্বঃ অমুহ্যৎ (মোহং প্রাপ্তো বভুব) ২৪ 

অনুবাদ-_-তখন শন্রনিক্ষিপ্ত সর্পতুল্য দুঃসহ 
এবং সৃর্য্যাপ্সিতুল্য সংস্পর্শযু্ত শরসমূহ দ্বারা সৌভ 
ও সৈন্যগণ উৎ্পীড়িত হইতে থাকিলে শাল্ব স্বয়ং 
মোহপ্রস্ত হইগ্লাছিল ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__অগ্নযকয়্োরিব স্পর্শো যেষাং তৈ৪, 
আশীবিমৈঃ সর্পৈরিব দুরাসটদঃ দুঃসহৈঃ পীড্যমানং 
পুরম্‌ অনীকানি চ যস্য সঃ পরৈর্ষদ্রভিরীরিতৈ- 
সুকঃ | ২৪ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অগ্রনি ও সূর্যের ন্যায় স্পর্শ 
যাহাদের এরূপ জর্পের ন্যায় দুঃসহ পীড়াদায়ক 
“পরৈঃ? যদুগণ কর্তুক নিক্ষিপ্ত বাণসমূহ দারা 1২৪) 


শাজবানীকপশস্ত্রোঘের ঝিবীরা ভূশাদ্দিতাঃ । 
ন তত্যজু রণং স্বং স্বং লোকদম্মজিগীষবঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__লোকদ্বয়জিগীষবঃ (প্রহিকপারন্রিকো- 
ভয়বিজয়াভিলাষনঃ ) বফিবীরাঃ (যাদববীরাঃ ) 
শাল্বানীকপশস্রোঘৈঃ (শাল্বস্য অনীকপানাং সেনা- 
পতীনাং শত্রোঘৈঃ শস্তরসমূহৈঃ ) ভূশার্দিতাঃ € অতি- 
পীড়িতা অপি ) স্বং স্বং রণং (স্বাং স্বাং যুদ্ধভুমিং ) 
ন তত্যজুঃ (ন পলায়নধক্ররিত্যর্থঃ) ॥ ২৫ ॥ 
অনুবাদ-__এঁহিক-পারপ্রিক, উত্তয়লোক বিজয়া- 
ভিলাষী যাদব-বীরগণ তৎকালে শাল্বপক্ষী্স সেনা” 
পতিথণের অস্ত্রসমূহে অতিশয় পীড়িত হইয়া নিজ 
নিজ হুদ্ধস্থান পরিত্যাগ করেন নাই-॥ ২৫. 


শাল্বামাত্যো দ্যুমান্‌ নাম প্রদ্যুষ্নং প্রাকৃপ্রপীড়িতঃ ॥ 
আসাদ্য গদস্না মৌব্্যা ব্যাহত্য ব্যনদদলী। ॥ ২৬1) 

অন্বস্পঃ_ প্রাক্‌ প্রেথমং) প্রপীড়িতঃ (প্রদ্যুন্নো-, 

হতঃ ) দুযুমান্‌ নাম বলী €(মহা'বলঃ ) শালবামাত্যঃ 
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€শাল্বস্য কশ্চিদমাত্যঃ ) প্রদ্যুম্নং আসাদ্য প্রাপ্য ) 
উজীর্ব্ব্যা (কা্চায় সময্যা) গদয়া ব্যাহত্য পৌড়য়িত্বা) 
ব্যনদৎ (সিংহনাদং অকরোৎ ) 1 ২৬ ॥ 
অনুবাদ__অনন্তর দূযুমান্‌ নামক শালেবের এক- 
জন মহাবলশালী অমাত্য প্রথমতঃ প্রদ্যম্ন-কর্তুক 
আহত হইয়া পরে সে নিজেই প্রদ্যুন্নের সমীপে 
আগমনপূব্বক কুষ্চলৌহনির্মিত গদাদ্বারা তাহাকে 
আহত করিয়া সিংহনাদ করিল ॥ ২৬ ॥। 

বিশ্বনাথ_ প্রদুযুন্নাদ্ধেতোঃ প্রাক্‌ প্রথমং পীড়িতঃ 
প্রদ্যু্নপ্রযুজেনাসত্রেশ বাধিতঃ মৌর্ব্যা কার্কায়সময্যা 
|| ২৬ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রদ্যুষ্ন হইতে প্রথমে শস্ত্ 
পীড়িত, প্রদ্যুন প্রযুক্ত অস্্রপ্থারা পীড়িত মোব্বাঁদ্ারা 
_-কুফ্ণ লৌহ নিশ্মিত অস্ত্র বিশেষদ্ধারা ॥ ২৬ ॥ 


প্রদ্যুম্নং দদয়া শীর্ণ-বক্ষঃস্থলমরিন্দমম্‌ । 
অপোবাহ রণাৎ সৃতো ধন্মবিদ্দারুকাতআজঃ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ- ধর্মবিৎ সোরথিধর্মজঃ) দারুকাত্মজঃ 
€ দারুকস্য পুন্রঃ) সৃতঃ প্রেদ্যু*্নস্য সারথিঃ) গদয়া 
(গদাঘাতেন ) শীর্ণবক্ষঃস্থলং ( বিদীর্ণবক্ষোদেশমূ ) 
অরিন্দমং € রিপুদমনং ) প্রদুঃম্নং রণাং রেণক্ষেন্ত্রাৎ) 
অপোবাহ (অন্যতো নিনায় )।। ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_উক্ত গদাঘাতে রিপুদমন প্রদুয্বে 
ক্ষঃস্থল বিদীর্ণ হওয়ায় সারথি-ধর্মক্ত দারুকপুন্ 
রথ পরিচালনাপূর্বক তাহাকে যুদ্ধক্ষেন্র হইতে অন্যন্ত্ 
অ্বপসারিত করিয়াছিল ॥ ২৭1 
বিশ্বনাথ _তং প্রদা্নং শীর্ণবক্ষঃস্থলমিতি 
প্ররুত্যা দ্যুমতো গদয়া চিদানন্দময়বক্ষসস্তস্য শীর্ণত্বা- 
সম্ভবেহপি লীর্লাশক্ক্যৈব তস্য যুদ্ধোৎসাহরসবর্ধনার্থ- 
মাবেগমান্রে উৎপাদিতে তং গদয়্ৈব শীর্ণবক্ষঃস্থলং 
মত্বা অপোবাহ অন্যপ্র নিনায় । যতো ধর্মবিৎ “সৃতঃ 
কুচ্ছ_গতং রক্ষেৎ” ইন্তি ধর্মজঃ। বস্ততন্ত অকার- 
প্রশ্গেষেণ সচ্চিদানন্দবিগ্রহত্বলক্ষণং তস্য ধর্মং ন 
বেস্তীত্যধর্মবিৎ ৷ তচ্চ তদজ্জানং তস্য পরমসুসঙ্গত- 
স্নেক ষতো দারুকাত্মজঃ “পরীক্ষিতি ভবেদ্রাগো 


দারকে চ তথোদ্ধবে” । ইতি ভৃক্তিরসামৃতোক্রেত্ম হা" 


দশমক্হঃ 


৫১১ 


প্রেমবতো দারুকস্যাআজঃ 
বানিতি ভাবঃ ॥ ২৭ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ__ সেই প্রদ্যুন্নকে বক্ষস্থলে 
গদাদ্ধারা আঘাত করিলে বিদীর্ণ হইল-_এইচ্ছলে 
দুযুমানের গদা প্রাকৃত, তাহার দ্বারা চিদানন্দময়্ 
প্রদ্যুম্নের বক্ষস্থল শীর্ণ হওয়া অসম্ভব হইলেও, 
লীলাশস্তিত্বারা তাহার যুদ্ধ উৎসাহ রস বর্নের জন্য 
আবেগমান্্র উৎপাদন করিলে পর সেই: গদাদ্বারা 
বক্ষস্থল বিদীর্ণ হইয়াছে--মনে করিয়া সারথি যুদ্ধ- 
ক্ষেত্র হইতে প্রদ্যুষ্নকে অন্যত্র লইয়া যাগ্ন, যেহেতু 
সারথি ধর্মজঞ সৃত রখী বিপদগ্রস্ত হইলে তাহাকে 
রক্ষা করিবে ইহাই শাস্ত্র বাক্য। বস্তত অকার 
সংযুক্ত করিয়া সচ্চিদানন্দবিগ্রহ প্রদ্দযুশ্নকে তাহার 
ধর্ম নাজানিয়! এ সৃত অধর্মবিৎ। এ সৃতের এরূপ 
অজ্তান, তাহার পরম সুসঙ্গত হইয়াছে । যেহেতু এ. 
দারুকের পুন্ত্র ভক্তিরসামতাসিহ্ধুতে উক্ত হইয়াছে 
পরীক্ষিতে, দারুকে ও উদ্ধবে রাগভক্িনামক প্রেম- 


ভক্তি ছিল। দারুকের পুন প্রদ্যুশ্নের প্রতি মহা- 
ঘ্বেহবান ॥ ২৭ । 


প্রদ্যু্নবিষয়কমহাল্সেহ- 


লব্ধসংজ্ঞো মৃহবর্তেন কাফি সারথিমন্রবীৎ । 
অহো অসাধিবদং সৃত হদ্রণান্সেহপসর্পণম্‌ ॥ ২৮ ॥। 
অন্বয়ঃ_ _কার্ষঃ কেঞ্চসুতঃ প্রদ্যুহ্নঃ) মুহ,র্তেন 
লব্ধসংজ্ঞঃ (লব্ধচেতনঃ সন্‌) সারথিম্‌ অব্রবীৎ 
(উক্তবান্‌ হে) স্তঃ! (সারথে !) রণাৎ রেণক্ষেন্রাৎ) 
মে (মম) যৎ অপসর্পণং €পলায়নং তৎ) ইদম্‌ 
অহো! অসাধু (নিতরামনূচিতং জাতম্‌ )1| ২৮ ॥ 
অনুবাদ--তখন প্রদ্যুম্ন ক্ষণকাল মধ্যেই সংজ্ঞা" 
লাভ করিয়া সারথিকে ঝবলিলেন,_-হে সুত, রণক্ষেন্ত 


হইতে আমার এতাদুশ পলায়ন নিতান্তই দৃষণীয় 
হইয়াছে ॥ ২৮ ॥ 


বিশ্বনাথ_-ততশ্চ লব্ধা সম্যক্‌ জা অনেন যুদ্ধ- 
স্থলাদহমপসারিত ইতি জানং যেন সঃ, ক্কতাবধান 
ইত্যর্থঃ। যদ্বা লব্ধা সংক্তা অর্থসূচনা অপসারণ- 
ব্যাপারেণ স্বমৃচ্ছাজাপনা স্তরুতা যেন সঃ, অতএব 
তং প্রতি কুপিতঃ সন্নব্রবীৎ অসাবিতি “সংক্তা স্যাজ্চে- 
তনানামহস্তাদ্যৈশ্চার্থ সুচনা” ইত্যমরঃ | মুহন্তেন 
ক্ষণেন 1 ২৮ ॥ 


৫১২ 


শ্রীমস্তাথবতম্্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-_ অনন্তর প্রদ্যুম্ন সংজ্ঞা লাভ 
করিলে পর বুঝিলেন সারথি আমাকে যুদ্ধ স্কুল হইতে 
অন্যন্্ সরাইয়া আনিয়াছে এইরূপ জানিতে পারিলেন। 
অথবা সংজ্ঞা লাভ করিয়া অপসারণ ব্যাপার দ্বার 
নিজমৃচ্ছা সৃতকন্তুক জানাইলে পর তাহার প্রতি প্রদ্যুন্ন 
কোপিত হইয়া বলিলেন-_-এই অসাধু আমাকে যুদ্ধ- 
ক্ষেত্র হইতে বাহির করিয়া আনিয়াছে। অমরকোষে 
সংক্তা শব্দের 'অর্থ চেতনা ও অর্থ সূচনা হস্তাদি দ্বারা । 
মৃহন্ন্ত অর্থাৎ একক্ষণ পরে ॥ ২০ ॥ 


ম যদৃনাং কুলে জাতঃ শ্দয়তে রণবিচ্যুতঃ ৷ 
বিনা ম€ ক্লীবচিন্তেন সৃতেন প্রাপ্তকিলিবষাৎ ॥২৯॥। 
অন্বয়ঃ--ক্লীবচিত্তেন ( দুর্রবলচিত্তেন ) সূতেন 
(সারথিনা হেতুনা) প্রাপ্তকিল্বিষাৎ (প্রাপ্তং কিল্বিষং 
রণক্ষেত্রাৎ পলায়নজনিতং পাপং যেন তস্মাৎ ) মৎ 
বিনা (মতো বিনা ) যদৃনাং কুলে জাতঃ কেশ্চিদপি) 
রণবিদ্যুতঃ ( যুদ্ধাৎ পলাগ্পিতঃ ) ন শুয়তে ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ-_দুবর্বলচিত্ত সারথির জন্য এক আমিই 
রণক্ষেত্র হইতে পলায্মনহেতু পাপগ্রস্ত হইয়াছি, অন্যথা 
যদুকুলজাত অন্য কাহারও হুদ্ধ হইতে বিচ্যুতি শু্তি- 
গোচর হয় নাই ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ--সুতেন ত্বয়া হেতুনা প্রাপ্তং কিক্বিষং 
কলকঙ্কো যেন তদমাৎ ॥ ২৯ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ_ হে সৃত তোমার জন্য আমি 
কলঙ্ক প্রাপ্ত হইলাম ॥ ২৯ ॥। 


কিং নু বক্ষ্যেহভিদজম্য পিতরৌ রাম-কেশবোৌ । 
যৃদ্ধাৎ সম্যগপক্রান্তঃ পৃষ্টন্তত্রাতনঃ ক্ষমন্্‌ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বস্নঃ- যুদ্ধাৎ (যুদ্ধক্ষেত্রাৎ) সম্যক (সব্বতো- 
ভাবেন অপক্রান্তঃ € পলায়িতঃ অহং) পিতরৌ রোম- 
কেশবৌ) অভিসজম্য (তৎপার্খং গত্বা তাভ্যাং) পৃ্টঃ 
€ রণরত্তং জিজ্তাসিতঃ সন) তন্ত্র আত্মনঃ (স্স্য) 


ক্ষমং (যোগ্যং ) কিং নু বক্ষ্যে কিং নাম কথয়ি- 


ঘ্যামি )1 ৩০1 
অনুবাদ__আমি অদ্য যুদ্ধ হইতে সব্বতোভাবে 
পলায়িত, অতএব পিতা রাম-রুফ্ণের নিকট উপস্থিত 


হইয়া তাহাদের প্রশ্নের উত্তরস্বরূপ নিজের যোগ্যতার 
অনুরূপ কি বলিব ? ৩০ ॥ | 
বিশ্বনাথ ক্ষমং যোগ্যম্‌ ॥ ৩০1 
টীকার বঙ্গানুবাদ ক্ষম অর্থাৎ যোগ্য ॥ ৩০) 


ব্জং মে কথয়িষ্যন্তি হসন্ত্যে। ভ্রাতৃজাময়ঃ ৷ 
ক্লৈব্যং কথং কথং বীরঃ তবান্যৈঃ কথ্যতাং স্বধে ॥৩১ 
অন্বস্নঃ__মে (মম ) ভ্রাতৃজাময়ঃ (মদীয়জ্যে্ঠ- 
ভ্রাতৃপত্র্যঃ হসন্তঃ ( সত্যঃ হে )বীরঃ ! মৃধে যুদ্ধে) 
অন্যেঃ € শক্রভিঃ ) কথং কথং (কেন কেন হেতুনা 
প্রকারেণ বা) তব ক্লেব্যং (দৌব্বল্যমুৎপাদিতং তৎ). 
কথ্যতাং (ত্বয়া বণ্যতামিতি ) ব্যক্তং (নিশ্চিতং ). 
কথয়িষ্যন্তি ॥ ৩১ ॥ ০৮ ও 
অনুবাদ--আমার জ্যোষ্ঠভ্রাতুজায়াগণ নিশ্চয়ই 
হাসিতে হাসিতে জিক্তাসা করিবেন, হে বীর, শত্রগণ 
যুদ্ধে কিরূপে তোমার দৌব্বল্য জন্মাইয়াছিল, তাহ 
ব্ণন কর ॥ ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ--ভ্রাতুজামক্ো ভ্রাতুভার্যযাঃ । হে বীর, 
অন্যৈঃ সহ স্বধে তব ক্লৈব্যং কথং কথমভূৎ বিজ্মগ্ে 
দবিত্বম্‌ ॥॥ ৩১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__ভ্রাতুজাময়ো-ভ্রাতু ভার্যাগণ, 
ধলিবে হে বীর ! অন্যের সঙ্গে যুদ্ধে তোমার বিকলত। 
কেন হইয়াছিল ॥ ৩১ | 


সারথিরুবাচ-__. 
ধর্মং বিজানতায়ুক্বন্‌ ক্লুতমেতন্ময়া বিভো । 
সৃতঃ ক্ুচ্ছ_গভং রক্ষেদ্রথিনং সারধিং রূখী ৩২) 
অন্বয্নঃ_ সারথিঃ উবাচ, (হে) আমুক্সন্‌ £ 
€(চিরজীবিন্‌ !), বিভো (প্রভো, ) সুতঃ (সারথিঃ ) 
কুচ্ছ-গতং (রুষ্টপাতিতঃ) রখিনং (যোদ্ধারং) রক্ষেৎ 
€ তথা) রী (যোদ্ধাচ কচ্ছ.গতং) সারথিং (সৃতং 
রক্ষেৎ.ইতি ) ধর্মং নিয়মং) বিজানতা (অবগচ্ছতা) 
ময়া এতৎ মৃদ্ধক্ষেত্রাদন্যঙ্জ তবাবস্মনং) র্লুতম্‌ 1৩হ।) 
অনুবাদ_ _সারধি বলিল_ হে চিরজীবিন্‌, প্রভো, 
সারথি বিপদাপন্ন রথথীকে এবং রী বিপদাপন্ন সার- 


১০৭৭১] 
থিকে রক্ষা করিবে, এইরূপ নিয়ম জানিয়াই আমি 
ঈঠরূপ কার্য্য করিয়াছি ॥। ৩২ ॥ 


এতদ্বিদিত্বা তু ভবান্‌ মল্মাপোবাহিতো রূণাৎ । 
উপস্থৃষ্টঃ পরেণেতি মৃচ্ছিতো গদগ্া হতঃ | ৩৩ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্গসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাগ্নাং বৈষ্লাসিক্যাং দশমগ্তদ্ধে শালব- 
যুদ্ধে ঘট্সপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ ॥। ৭৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__এতৎ (€পুৰ্ধৌজ্তং সৃত কর্তব্যং) বিদিত্বা 
তু (জাত্বৈব ) উপস্ৃজ্টঃ পৌড়িতঃ) ইতি (ইতি কৃত্বা) 
ময় ভবান্‌ রণাৎ রেণক্ষেত্রাৎ) অপোবাহিতঃ তেন্যন্ত্রা- 
নীতঃ যতঃ) পরেণ (শক্রুণা ) গদয়া হতঃ € আহতঃ 
সন্‌ ভবান্‌ ) মুচ্ছিতঃ (নিঃসংজো জাতঃ )॥ ৩৩ 
ইতি শ্ীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্সপ্ততি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ-_-আমি পূর্বোক্ত সারথি ধর্ম অবগত 
হইয়াই আপনাকে হুদ্ধক্ষেত্র হইতে এখানে আনিয়াছিঃ 
যেহেতু আপনি তৎকালে শন্রুর গদাঘাতে মৃচ্ছিত 
হইয়াছিলেন ॥ ৩৩ ॥ 
ইতি স্ত্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্‌সপ্তাতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


দশমস্কন্ধঃ' 


৫১৩ 


বিশ্বনাথ--অপোবাহিতঃ অপনীতঃ | উপস্ৃষ্টঃ 
পাঁড়িত ইত্যর্থঃ। যতো গদয়া হতো ভবাংস্তদানীং 
মুচ্ছিতোহভুদিতি জাত্বৈব ময়া অপোবাহিতঃ ৷ ততশ্চ 
ধিঙ্মৃত মাং নৈব ত্বমজ্ঞাসীরিতি প্রত্যুক্তিজেয়া ॥৩৩। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসামূ। 

ষটুসপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ | 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্সপ্ততিতমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্ত্রীবিশ্বনাথ চক্র বর্তী ঠস্ক,রক্লুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অপোবাহিত দূরে লইয়া 
যাওয়া, উপস্থজ্ট অর্থাৎ পীড়িত । যেহেতু এ সময় 
আপনি গদার আঘাতে মৃচ্ছিত হইয়াছেন ইহা জানি- 
যাই আমি যুদ্ধক্ষেত্রের বাহিরে আনিয়াছি। তৎপরে 
প্রদ্যুক্ন বলিলেন--ধিক্‌ মুত আমাকে তুমি জাননা_- 
ইহা প্রদ্যুম্নের উক্ত জানিবেন ॥ ৩৩ ॥ 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে ষট্সপ্ততিতম অধ্যায় দশমে সমাপ্ত হইলেন । 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্সপ্ততিতম 
অধ্যায়ের বিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুরক্ুতা সারার্থদশিনী 
টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৭৬ ॥ 


ইতি স্ত্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্সপ্ততিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সত জজ 


প্তসপ্ততিতমোধধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
গ উপস্পৃশ্য সলিলং দংশিতো ধৃতকানমুকঃ | 
নয় মাং দ্যুমতঃ-পাশ্বং বীরস্যেত্যাহ সারথিম্‌ ॥১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
'সপ্তসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 

এই- অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক কাপট্যপরায়ণ 
শান্বের বিনাশ. ও তদীয় সৌভযান-ভগ্নের কথা বণিত 

হইস্সাছে। | 
সারঘ্বী-কভূক রণস্থল হইতে অপস্ৃত- প্রদ্যুম্ন 
অত্যন্ত লঙ্জিত হইয়া পুনব্র্বার দুযুমানের নিকট রথ 

--৬৫ 


পরিচালনা করিতে সারথীকে আদেশ করিলেন এবং 
তথায় গমনপৃবর্বক দুযুমানকে আক্রমণ : করিলেন। 
গদ, সত্যকি, সাস্ প্রভৃতি ষদুবীরগণ-শাল্বের সৈন্য- 
গণকে বিনাশ করিতে লাগিলেন । এইরাপে সপ্ত- 
বিংশতি অহোরান্রব্যাপী যুদ্ধ চলিয়াছিল ।. 

শ্রীকৃষ্ণ যুধিস্ঠিরের আহ্বানে রাজসৃয্-যজ 
সম্পাদনপূরর্বক বিবিধ দুর্মক্ষণ দর্শন করিয়া দ্বারকায় 
গমন করিলেন এবং স্বকীয় জনগণের উৎপীড়ন 
দেখিয়া দারুক-কর্তৃক পরিচালিত রথে রণক্ষেন্রে 
উপস্থিত হইলেন । শানব স্রীকৃষ্ণকে সমাগত দেখিয়া 
প্রদ্যুন্টে প্রতি মহারবযুক্তা শক্তি নিক্ষেপ করিলে কুষ্ণ 
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উহা শতধা বিভক্ত করিয়া শাল্ব.ও তাহার সৌভকে 
বাণবিদ্ধ করিলেন। তখন শাল্ব শার্গধনূঃ সহ শার্গ- 
ধন্বা শ্রীরুষ্ণের বামবাহু বিদ্ধ করায় শ্রীকৃষ্ণের হস্ত 
হইতে ধনুঃ খসিয়া পড়িল । তদ্দর্শনে যুদ্ধদশী দেবগণ 
হাহাকার করিতে লাগিলেন । তখন শালব শ্রীরুষ্ষকে 
বিবিধ কটুবাক্যে ভৎসনা করিতে থাকিলে শ্রীকৃষ্ণ 
আত্মশ্্লাঘাকারী শাল্বকে গদা দ্বারা প্রহার করিলেন । 
শাল্ব রক্তবমন করিতে করিতে অন্তহিত হইল । 
তন্মুহ,ত্েই এক ব্যক্তি স্রীক্ুষ্ণের সমীপে উপস্থিত 
হইয়া তাহাকে প্রণামপূর্বক নিজেকে দেবকীর প্রেরিত 
বলিয়া পরিচয় প্রদান করিল এবং শাজব-কর্তৃক বসু- 
দেবের বন্ধন ও অপহরণ সংবাদ জ্ঞাপন করিল । 
স্রীরুঞ্ণ তচ্ছ.বণে প্রাকৃত ব্যক্তির ন্যায় দৈবের দোহাই 
দিয়। দুঃখ প্রকাশ করিতে থাকিলে শাল্ব বসুদেবতুল্য 
একমূর্তি আনয়ন পূর্বক শ্রীকৃষ্ণের সম্মুখে এ মূর্তির 
মস্তক ছেদন করিয়া সৌভমধ্যে প্রবিষ্ট হইল । 
শ্রীকৃষ্ণ শাল্বের মামা বুঝিতে পারিয়া গদা দ্বারা 
সৌভ ভগ্ন-করিয়া দিলেন । শাল্ব ভূমিতে অবতরণ- 
পূর্বক শ্রীকৃষ্ণকে আক্রমণ করিলে শ্রীরুষ্ণ সুদর্শন 
চক্রে উহার মস্তক ছেদন করিলেন । 
শালব নিহত হইলে দেবগণ আকাশে দুন্দূভিধ্বনি 
করিতে থাকিলেন। তখন দন্তবন্র বৈরনির্্যাতনে 
কৃতসঙ্কল্প হইয়া শ্রীরুষ্ণাভিমুখে ধাবিত হইল । 
অন্বয়ঃ---শ্রীশুকঃ উবাচ,_ অথ) সঃ প্রেদ্যুহ্নঃ) 
সলিলং উপস্পৃশ্য ( স্নাত্বা ) দংশিতঃ (কৃতকবচবন্ধন- 
স্তথা ) ধৃতকান্মুকঃ € ধনুদ্ধরঃ সন্) মাং বীরস্য 
দ্ুমতঃ পার্থং €(সমীগপং) নয় (যুদ্ধার্থং প্রাপয় ) 
সাররধিং (প্রতি ) ইতি (এবং বাক্যম্‌) আহ (উক্ত- 
বান্‌ ). ১ 
অনুধাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, _-অনন্তর প্রদ্যুন্ন 
স্নান ও কবচ ধারণপূবর্বক ধনুঃ গ্রহণ করিয়া সার- 
থিকে বলিলেন,_হে সৃত, তুমি আমাকে পুনরায় 
যৃদ্ধার্থ দ্যমানের নিকট লইয়! যাও ॥ ১) 
বিশ্বনাথ 
সপ্তসপ্ততিতমে হরিরিন্দ্র- 
প্রস্থতো নিজপুরীং সমুপেত্য। 
শাল্বমার্তবহুমায়মরিং দ্রাক্‌ 
সৌভসক্তমরিণৈব জঘান ॥॥ ০1) 


শ্ীমভাগবতম্‌ 
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সত্বিতি। সূতেন. সারথ্যধর্মসাবধানেন তথাকৃতং 
স প্রদ্যু্নস্ত ক্ষান্রধন্মপ্রবীণো রণবিচ্যুতিরাপপ্রত্য বায় 
পরিহারার্থং সলিলমুপস্পৃশ্য দংশিতঃ ধৃতকবচঃ 1১1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই সপ্তসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
শ্রীনারদকৃত সংবাদ পাইয়া শ্রীকৃষ্ণ ইন্দ্প্রস্থ হইতে 
নিজপুরী দ্বারকাতে আসিয়া বহুমায়াবী সদৌভ বিমান 
আরোহণকারী শত্রু শাল্বকে শীঘ্র বধ করিলেন ॥০ 

সারথি তাহার ধর্ম প্রভুকে সাবধান করা, এরূপ 
করিলে পর সেই প্রদ্যুম্ন কিন্তু ক্ষান্তরধর্মা প্রবীন হুদ্ধ 
বিদ্যুতিরূপ বিপদ পরিহারের জন্য পুনঃরায় আচমন 
প্বর্বক কবচ ধারণ করিলেন ॥ ১॥ 


বিধমন্তং স্বসৈন্যানি দ্যুমন্তং রুল্মিণীসুতঃ | 
প্রতিহত্য প্রত্যবিধ্যম্নারাচৈরষ্টভিঃ স্ময্নন্‌ ॥ ২॥। 


অন্বয়ঃ_ রুক্সিণীসুতঃ প্রেদ্যু্নঃ) ক্ময়ন্‌ হোস্যং 
কুব্বন্‌ ) স্বসৈন্যানি বিধমন্তং (ক্ষপয়ন্তং ) দৃযুমন্তং 
প্রতিহত্য ( আক্রম্য ) অস্টভিঃ নারাচৈঃ € তদাখ্য- 
বাণৈঃ ) প্রত্যবিধ্যৎ (প্রতিকিদ্ধবান্‌ )।॥ ২.॥। 

অনুবাদ_-তখন সারথি তাঁহাকে তথাম্ন লইয়া 
গেলে তিনি সহাস্যবদনে নিজ সৈন্যবিনাশী দুযুমানকে 
আক্রমণপূব্বক অষ্টসংখ্যক নারাচবাণে বিদ্ধ করি- 
লেন ॥ ২।। 

বিশ্বনাথ-__ প্রতিহত্য রে রে যাবৎ সামথ্যং প্রহরে- 
ত্যুক্ত। তদম্ত্রঘাতানন্তরং তস্মৈ প্রত্যন্ত্রধাতং সমপ্যে- 
ত্যর্থঃ। নারাট্চঃ শরৈঃ ॥ ২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ---প্রদ্যুশ্ন এ দ্যুমানকে আহ্বা- 
হন করিয়া ওরে ! ওরে ! যত সামর্থ্য থাকে প্রহার 
কর এই বলিম্মা তাহার অগ্রঘাতের পর তাহাকে 
পুনঃরায় অস্ত্র আঘাত দিলেন শর সম্হ দ্বারা ২) 


চতুভিশ্চভুয্পো বাহান্‌ সৃতমেকেন চাহনৎ । 
ছাভ্যাং ধনুশ্চ কেতুঞ্চ শল্পেণান্যেন বৈ শিরঃ 0 ৩ ॥ 

. অন্বয়ঃ-_-( অস্টানাং বিনিয়োগমাহ ) চতুভিঃ 
€ নারাচৈঃ ) চতুরঃ বাহান্‌ (দ্যুমতঃ অস্বথচতু্টমম্‌ ) 
একেন চ (নারাচেন ) সুতং (সারথিং ) দ্ব্যাভ্যাং 
€নারাচাভ্যাং ) ধনুঃ কেতুং € পতাকাং ) চ অন্যেন 
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িসিসিপিসিশীপীসিপসসপশশী 


শরেণ বৈ শিরঃ ছ্যেমতো মস্ভকং) অহনৎ প্রেহারয়া- 
মাস) ৩ 

অনুবাদ--তিনি বাণচতুষ্টয় দ্বারা তদীয় অশ্ব- 
চতুষ্টয়, একবাণে সারথি, বাণদ্বয়ে ধনু ও পতাকা 
এবং অপর এক বাণে দ্যুমানের মস্তক আহত করি- 
লেন ॥ ৩ ॥। 

বিশ্বনাথ _-অ্টানাং বিনিয়োগমাহ,_ চতুর্ভিরি- 
ত্যাদি ॥ ও॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -আটটি শর কিভাবে প্রয্নোগ 
করিলেন তাহাই বলিতেছেন-_চারটি শরছারা চারটি 
অশ্বকে, একটি সারথিকে, দুইটি শরদ্বারা ধনুক ও 
পতাকাকে, আরেকটি শর দ্বারা দুযমানের মস্তকে 
আঘাত করিলেন |) ৩1) 


গদসাত্যকিসাস্থাদ্যা জনন. সৌভপতের্বলম্‌ ৷ 
পেতুঃ সমুদ্রে সৌভেয়্াঃ সব্বে সঞ্িন্নকন্ধরাঃ ॥8॥ 


অন্বস্নঃ-_গদসাত্যকিসাম্বাদ্যাঃ (যাদব-বীরাঃ ) 
সৌভপতেঃ শোল্বস্য) বলং (সৈনাং) জদ্ম 8 বিনাশয়া- 
মাসুঃ) সঞ্িন্নকন্ধরাঃ (ছিন্নগ্রীবাঃ ) সব্রবে সৌভেয়াঃ 
€ শান্ববীরাঃ) সমুদ্রে পেতুঃ (অপতন্‌ )0 8 ॥ 
. অনুবাদ-_গদ, সাত্যকি, সাম্ব প্রভৃতি যাদব- 
বীরগণও শাল্বের সৈন্যগণকে বিনাশ করিয়াছিলেন, 
তখন সৌভস্থিত বীরগণ ছিনগ্রীব অবস্থায় সমুদ্রে 
পতিত হইয়াছিল ॥ ৪ || 

বিশ্বনাথ- সৌভেয়াঃ সৌভস্থাঃ 1 8 ॥ 

টীকার বঙানুবাদ-_সৌভেয়াঃ-_সৌভ বিমানস্থিত 


বীরগণ মস্তক ছিন্ন হইয়া সমুদ্রে পতিত হইয়াছিল 
7811 


এবং যদৃনাং শাল্বানাং নিম্নতামিতরেতরম্‌ । 
যুদ্ধং ভ্রিনবান্ত্ং তদভূৎ তুমুলমুল্বণম্্‌ || ৫ 11 
অন্বয়ঃ--এবং €(অনেন ভ্রমেণ ) ইতরেতরং 
(পরস্পরং ) নিগ্নতাং নোশয্মতাং) যদুনাং শাজ্বানাং 
€চি) তৎ উল্বণং (উপ্রং) তুমুলং (আকুলং) যুদ্ধং 
্রনবরান্্ং (ত্রয়ানাং নবরান্রাণাং সরমাহারঃ ভ্রিনব 


রান্ত্রং সপ্তবিংশতিমহোরাত্রাণি ব্যাপ্য ) অভুৎ (বব) 
1 311 


দশমক্ষকনাঃ। 


৫১৫ 


 অনুবাদ- এইরূপে পরস্পরের বিনাশ সহকারে 
যাদব এবং শাল্ববীরগণের মধ্যে সপ্তবিংশতি অহো- 
রাল্রব্যাপী উগ্র এবং তুমুল যুদ্ধ সংঘটিত হইয়াছিল 
| ৫0 
বিশ্বনাথ ন্য়াণাং নবরান্রাণাং পি 
রান্ত্রং সপ্তবিংশতি মহোরান্রাণি ব্যাপ্যত্যর্থঃ ॥ ৫ 0 
টীকার বজানুবাদ__তিনকে নয় রান্র দিয়া গুণ 
করিলে সপ্তবিংশতি দিবারান্ত্র ব্যাপি যুদ্ধ হইয়াছিল 
| ৫0 


ইন্দপ্রস্থং গতঃ রুষ্ৎ আহ.তো ধন্বাঙ্ূনূনা । 
রাজসুয়েহথ নির্বতে শিশুপালে চ সংস্থিতে ॥ ৬ ॥ 
কুরুরদ্ধাননৃজাপ্য মুনীংশ্চ সঙ্গুতাং পৃথাম্‌ । 
নিমিতান্যতিঘোরাণি পশ্যন্‌ দ্বারবতীং যযৌ ॥ ৭।। 
অন্বয়ঃ-_ধর্মসূনূনা (যুধিন্ঠিরেণ ) আহ.তঃ 
€( আমন্ত্রিতঃ) ইন্দ্রপ্রস্থং গতঃ কৃষ্ণঃ অথ (অনস্তরং) 
রাজসূয়ে নিবৃত্তে নিঙ্পন্নে) শিশুপালে সংস্থিতে (মুতে) 
চ অতিঘোরাণি নিমিত্তানি দের্লক্ষণানি) পশ্যন্‌ কুরু- 
বৃদ্ধান্‌ মুনীন্‌ সসুতাং ( সপুন্রাং ) পৃথাং (কুন্তীং ) 
চ অনুক্তাপ্য তেষামনুমতিং গৃহীত্বেত্যর্থঃ) দ্বারবতীং 
যযৌ (েতবান্‌ ) 0 ৬-৭ || 
অনুবাদ-_ এদিকে বুধিন্ঠিরের আহ্বানে শ্রীকৃষ্ণ 
ইন্দ্প্রস্থে গমনপূর্বক রাজসূয় সম্পাদন ও শিশুপালের 
নিধনানন্তর অতিঘোর দুল্লক্ষণসমূহ দর্শন করিয়া 
বদ্ধ কৌরবগণ, মুনিগণ এবং সপুন্রা কুত্ভীদেবীর অনু- 
মতি গ্রহণ সহকারে দ্বারকায় গমন করিলেন ।৬-৭। 


আহ চাহমিহায়াত আধ্যমিশ্রাভিসঙগতঃ । 
রাজন্যাশ্চৈদ্যপক্ষীয়া নূনং- হন্যুঃ পুরীং মম 11৮ 1. 
'অন্বয়্ঃ-_-আর্ধ্যমিশ্রাভিসঙ্গতঃ €( বলভদ্রসহিতঃ ) 
অহ্‌ং ইহ (ইন্দ্প্রস্থে ) আয়াতঃ € আগত ইত্যবসরং 
প্রাপ্য ) চৈদ্যপক্ষীয়াঃ €শিশুপালপক্ষগতাঃ ) রা'জন্যাঃ 
€ক্ষত্রিয়াঃ ) নূনং €( নিশ্চিতং ) মম পুরীং দোরকাং) 
হন্যুঃ নাশয়েসুরিতি ) আহ চ ৫ প্থি-্ত্য়মেব মনঙ্গি 
উবাচ) ৮॥ 
অন্বাদ_তিনি তৎকালে পথে এইরূপ চিন্তা 


৫১৩৬ 


শ্রীমন্ভাগ বতম্‌ 
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করিতে লাগিলেন, আমি দেব বলভদ্রের সহিত ইন্দ্র- 
প্রশ্থে আগমন করায় শিশুপালপক্ষীয় ক্ষত্রিযগণ এই 


অবসরে নিশ্চয়ই আমাদের পুরী বিনষ্ট করিতেছে 
|| ৮ ॥ 


বিশ্বনাথ-_-আহ চেতি স্বগতম্-_-আর্য্যঃ শ্রীবল- 
ভদ্রঃ স এব মিশ্রঃ পৃজ্যস্তেনাভিসঙগত ইতি ন শ্রীশুক- 


মতং, কিন্ত পরমতমেবোক্তং তখৈবোপরিস্টাদ্বাখ্যাস্য- 
মানত্বাৎ ॥ ৮।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ স্বগতভাবে বলিলেন, 
আধ্য শ্রীবলভদ্র তিনি পৃজ্য তাহার সহিত । ইহা 
শীশুকদেবের মত নহে, কিন্তু পরমত উত্থাপন করিয়া 
বলিলেন প্ররূপ. পরেও ব্যাখ্যা করিব | ৮ || 


বীক্ষ্য তৎ কদনং স্বানাং নিরূপ্য পুররক্ষণম্‌ ॥ 
সৌভঞ্চ শাল্বরাজঞ্চ দারুকং প্রাহ কেশব? ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ দুনিমিত্তদর্শনাকুলচিন্ত এবং চিন্তয়ন্‌ 
দ্বারকামাগত্য ) স্বানাং (দ্বকীয়ানাং ) তৎ তোদুশং) 
কদনং €পীঁড়নং) বীক্ষ্য দেষ্টু) পুররক্ষণং (নগরী- 
রক্ষাং প্রতি বলদেবং ) নিরূপ্য (নিষুজ্য ) সৌভং চ 
শান্বরাজং চ (বীক্ষ্য ) কেশবঃ দারুকং (প্রতি ) 
প্রাহ (উজ্জবান্‌ )।৯॥ 

অনুবাদ-_-এইরূপে তিনি দ্বারকায় উপস্থিত হইয়া 
স্বকীয়জনগণের প্রতি তাদৃশ উৎপীড়ন দর্শন করিলেন 
এবং পুরীরক্ষার্থ বলদেবকে নিয়োগপূবর্বক শাল্বকে 


দেখিতে পাইয়া দারুকের প্রতি এইরূপ আদেশ করি- 
লেন | ৯॥। 


বিশ্বনাথ--এবং চিন্তয়ন্নেব দ্বারকামাগত্য তত্র চ 
শাল্বপ্রাপিতং স্বানাং কদনং বীক্ষ্য পুরাণামন্তঃপুর- 
স্থানাং শ্রীরুক্সিণ্যাদীনাং রক্ষণং নিরপ্য তাং সর্র্বাঃ 
পট্টামহিষীঃ সেনানীদ্বারা শুপ্তমার্গেণ দ্বারকাবাসমধ্যং 
প্রবিশ্যেতার্থঃ॥ -শালবরাজঞ্চ বীক্ষ্য ॥॥ ৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ এইরূপ চিন্তা করিয়া দ্বার- 
'কায় আসিয়া সেইখানেও শাল্ব কর্তৃক নিজগণের 
পীড়ন দেখিয়া অন্তঃগুর স্থানস্থিত শ্রীরুক্ণী প্রভৃতির 
রক্ষণ দেখিয়া সকল পট্টমহিষীগণকে সৈন্যদ্বারা 
গুপ্তপথে দ্বারকাগুহের মধ্যস্থলে প্রবেশ করাইয়া শাল্ব- 
রাজকে দেখিয়া ॥ ৯ ॥ 


রথং প্রাপয্ন মে সৃত শাক্বস্যান্তিকমাশ বৈ. 
সন্ত্রমস্তে ন কর্তব্যো মায়াবী সৌভরাড়য্মম্‌ || ১০1: 


অন্বয়ঃ--€হে ১ সৃতঃ, (দারুকঃ, ) আশু বৈ 
(সত্বরমেব) মে (মম) রথং শাল্বস্য অন্তিকং 
€সমীপং) প্রাপয় (নয়) অয়ং সৌভরাটু শোল্বঃ) 
মায়াবী €(মায়ানিপুণঃ ইতি )তে (ত্বয়া) সন্ত্রমঃ ন 
কর্তব্যঃ (ব্যাকুলচিত্তেন মা ভাব্যম্‌ ) 0 ১০11 

অনুবাদ-_হে দারুক, তুমি সত্বর মদীয় রথ 
শাল্বসমীপে উপস্থিত কর। এই সৌভপতি মায়াবী 
বলিয়া ব্যাকুল হইও না ॥ ১০ ॥ 


ইত্যুক্তশ্চোদয়ামাস রথমাস্থাম় দারুকঃ ৷ 
বিশত্তং দদৃশ্ডঃ সব্রে স্বে পরে চারুণানুজম্‌ ॥ ১১ 


অন্বয়ঃ--ইতি উক্তঃ (ভগবতাদিষ্টঃ) দারুকঃ 
রথম্‌ আস্থায় (সম্যগধিষ্ঠায় ) চোদয়ামাস (পরি- 
চালয়ামাস ) স্বে (স্বকীয়াঃ) পরে (পরকীয়াঃ) চ 
সবের বিশত্তং (রণক্ষেত্রে শাল্বাভিমুখং প্রবিশত্তং ) 


অরুণানুজং (ধ্বজে বর্তমানং গরুড়ং) দদৃশ্ডঃ 
(অপশ্যন্‌)। ১১ ॥ 


অনুবাদ-_দারুক ভগবানের আদেশে রথে অধি- 
জ্ঠিত হইয়া তাহা পরিচালিত করিলেন ॥? তখন 
স্বকীয় এবং পরকীয় সমস্ত সৈনিকগণ রণক্ষেত্রে 


শ্রীরুষ্ণধ্বজাগ্রস্থিত গরুড়কে প্রবেশ করিতে দেখিয়া- 
ছিল || ১১।। 


বিশ্রনাথ--ততশ্চ অরুণানূজং ধ্বজে বর্তমানং 
আীগরড়ম্‌ ॥ ১১) 


টীকার বঙ্গানুবাদ--তৎপরে অরুণের কনিষ্ঠ 


ভ্রাতা গরুড় চিহিম্তি পতাকাযুক্ত রথে আরোহণ করি- 
লেন ॥ ১১11 


শাল্বশ্চ ক্লুষ্মালোক্য হতপ্রায়বলেশ্বরঃ ॥ 
প্রাহরৎ ক্ুষ্ণসূতায্স শক্তিং ভীমরবাং স্বধে 1১২ 


অন্রগ্পঃ- _হতপ্রায়বলেশ্বরঃ (হততপ্রাক্সস্য বলস্য 


সৈন্যস্য ঈশ্বরঃ ) শাল্বঃ চ স্থধে সেংগ্রামক্ষেত্রে) কৃষ্ণ 


আলোক্য (দৃষ্টযু) ক্ৃষ্ণসূতান্স (প্রদ্যুঙ্নায় তং 
প্রতীত্যেত্যর্থঃ) ভীমরবাং মেহানাদাং) শক্তিং পার 
(প্রক্ষিপ্তবান্‌ )। ১২ ॥ 


১০1৭৭।১২-১৬ ] 


অনুবাদ-_ তখন নিহতগ্রায় সৈন্যমণ্ডলের অধীশবর 
শাল্ব শ্রীকুষ্ণকে যুদ্ধক্ষেত্রে উপস্থিত দেখিয়া প্রদ্যুন্নের 
উদ্দেশ্যে মহারবযুক্ত শক্তি নিক্ষেপ করিয়াছিল ॥১২)। 
বিশ্বনাথ _-হতপ্রায়াঃ বলেশ্বরাঃ সেনান্যো যস্য 
801১২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- হতপ্রায় যাহার সেনাগণ 
সেই শাকব ॥ ১২ ॥ 


তামাপতস্তীং নভসি মহোলকামিব রংহসা। 
ভাসয্নভীং দিশঃ শৌরিঃ সায়কৈঃ শতধাচ্ছিনৎ ॥১৩ 


অন্বয্নঃ_শৌরিঃ (শ্রীকুষ্ণঃ ) নভসি €( আকাশ- 
মার্গে) রংহসা (বেগেন ) আপতন্তীং € আগচ্ছন্তীং 
তথা প্রভাভিঃ দিশঃ € দিঙমগুলং ) ভাসয়ন্তীং প্রেকা- 
শয়ন্তীং ) মহোলকাং ইব তাং €শক্তিং) সায়কৈঃ 
€(বাণেঃ) শতধা €শতভাগান্‌ কুত্বা) অচ্ছিনৎ 
€খণ্ডয়ামাস ) ॥ ১৩ ।। 

অনুবাদ --ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ তৎকালে এ শক্তিকে 
দিঙমগ্ডল উদ্ভাসিত করতঃ মহাবেগে আকাশমার্গে 
সমাগত দেখিয়া বাণাঘাতে উহাকে শত ভাগে বিভক্ত 
করিয়াছিলেন ।। ১৩ ॥ 


তঞ্চ ষোড়শভিবিদ্ধা বাণেঃ সৌভঞ্চ খে ভ্রম । 
অবিধ্যচ্ছরসন্দোহৈঃ খং সূর্ধ্য ইব রশ্মিভিঃ ॥১৪॥ 
অন্বয়ঃ__-তং চ € শালবঞ্চ ) ষোড়শভিঃ বাণৈঃ 
বিদ্ধা (পপ্রহাত্য অথ ) সূর্যযঃ রশ্মিভিঃ খং (আকাশং) 
ইব শরসন্দোহৈঃ (বাণসমূহৈঃ ) খে (আকাশে ) 
ভ্রমৎ (ভ্রমণশীলং ) সৌভং চ. অবিধ্যৎ (বিদ্ধাম- 
করোৎ, অন্ত্রাযত্বেনৈব রশ্মিবচ্ছরজালপ্রসারণাৎ সূর্্য- 
তুল্যঃ শ্রীকৃষ্ণঃ, অটিন্ত্যবেগবাহুল্য।দিভিঃ শরাণাং 
রশ্মিসাদৃশ্যং তথা সুনীলত্ববিপুলত্বাদিভিরাকাশোপমা 
সৌভস্যেতি জেয়ম্‌ )1॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর. ষোড়শবাণে শাল্বকে প্রহার 
করিয়া, সূর্য যেরূপ প্লাশমরাশি দ্বারা আকাশ মগ্ডলকে 
বিদ্ধ করেন, সেইরাপ বাণসমূহ দ্বারা সৌভকে বিদ্ধ 
করিলেন 11 ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_খং সূর্য ইবেতি সৌভস্য শ্যামত্বরিত- 


দশমস্কহীঃ 


দেবের সম্মত নহে। 


৫১৭ 


ত্বাভ্যামাকাশেনোপমা  শরাগামসংখ্যত্বতাপকত্বাভ্যাং 
রশিমভিঃ কৃষ্কস্য সব্বতেজঃ পরাভাবকতয়া সূর্যেণ 
1 ১৪ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আকাশ ও সৃষ্যের ন্যায় সৌভ 
বিমানটি শ্যামবর্ণ ও শীঘ্রগতি অতএব আকাশের 
সহিত উপমা, অসংখ্য শরসম্হ তাপ দানকারী 
ইহাদের রশ্মির সহিত উপমা, কৃষ্ণ সবর্ব তেজো- 
পরাভবকারী সূর্যের সহিত উপমা ॥ ১৪ ॥ 


শাল্বং শৌরেস্ত দোঃ সব্যং সশার্গং শার্গধন্বনঃ ৷ 
বিভেদ ন্যপতদ্বস্তাচ্ছার্গমাদীৎ তদভভূতম্‌ ॥॥ ১৫ ॥ 

অন্বয়ঃ-_শাল্বঃ তু শার্গধন্বনঃ ( শাঙ্গনামক- 
ধনুদ্ধারিণঃ ) শৌরেঃ (শ্রীকুষ্ণস্য ) সশাঙ্গং (শার্গ- 
সহিতং ) সব্যং (বামং).দৌঃ €ভুজং ) বিভেদ 
(বিদ্ধং চকার ততঃ) হস্তাৎ শার্গং ন্পতৎ (নিপতিত- 
মভভুৎ ) তৎ (তাদৃশং কাধ্যং) অড্ভুতং €বিচিন্রং ) 
আদসীৎ (জাতম্‌ ) 1১৫ ॥ 

অনুবাদ_-তখন শাল্ব শার্গনামক ধনুর্ধারী 
শ্রীকৃষ্ণের শার্গসহ বামহস্ত বিদ্ধ করিলে তাহার হস্ত 
হইতে শার্জপতনরূপ অদ্ভূত কার্য্য সংঘটিত হইয়াছিল 
|| ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- শাহব ইত্যাদি শ্লোকদয়ং ন শুক- 
সন্মতম্‌। দোঃ ..সব্যমিতি দোষো নপুংসকত্বমপি 
দৃশ্যতে “সব্যং দোরচ্ছিনত্তস্য” ইতি রঘুকাব্যাৎ,। 
তৎশার্জপতনং অভূতং তভুজবলস্যাপরিমেয়ত্বাৎ ॥১৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-শাল্ব ইত্য।দি শ্লোকদ্বয় শুক- 
দোঃ সব্যং এইস্থলে দোষ 
নপুংসকত্ব দৃশ্য হইতেছে । রথুকাব্য হইতে . পাওয়া 
যায় শাল্ব শ্রীকৃষ্ণের ধনুকসহ বামহস্ত ছেদন করিল। 
সেই শারঙ্গপতন অদ্ভুত, তাহার বাহুবলেরও অপরি- 
মিতত্বহেতু ॥। ১৫ ॥ 


হাহাকারো মহানাসীডুতানাং তন্ত পশ্যতাম্‌ । 


_ নিনদ্য সৌভরাড়,চ্চৈরিদমাহ জনার্দনম্‌ ॥.১৬ ॥ 


অন্বন্নঃ_তিদানীং) তন্ত্র পশ্যতাং বদ্ধদশিনাং) 
ভূতানাং (দেবাদিসব্বভূতানাং ) মহান্‌ হাহাকারঃ 


৫৯৮ 


(হাহেতি খেদসুচকো ধবনিঃ ) আসীৎ (অভুৎ )। 
সৌভরাট্‌ (শাল্বঃ ) উচ্চৈঃ নিনদ্য (নিনদং কৃত্বা ) 
জনার্দনং (শ্ত্ীকষ্কং ) ইদং ( বক্ষ্যমাণবচনং ) আহ 
€ উক্তবান্‌ )॥ ১৬ ॥। 

অনুঝাদ-__-তৎকালে যৃদ্ধদশী দেবাদি সব্র্বভুত- 
গণের মধ্যে তুমুল হাহাকার রব উত্থিত হইলে শালুব 
উচ্চ সিংহনাদ করিয়া শ্রীরুষ্ণের উদ্দেশে বলিতে 
লাগিল | ১৬ ॥ 


ঘও ত্বয্না মুড নঃ সপ্গযন্রাতুভাষ্যা হাতেক্ষতাম্‌। 
প্রমত্তঃ সঃ সভামপ্য্যে ত্বয়। ব্যাপাদিতঃ সখা 11১৭) 
তং ত্বাদ্য নিশিতৈবাণৈপরাজিতমানিনম্‌ । 
ময়াম্যপুন্রারতিং যদি তিষ্ঠে্সমাগ্রতঃ | ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ে) মৃত ! যৎ (যক্মাৎ) ত্বয়া ঈক্ষতাং 
€প্রত্যক্ষদশিনামদ্মাকং সমীপে ) নঃ €(অঙ্মাকং ) 
সঞ্যুঃ (মিন্ত্রস্য তথা তব) ভ্রাতুঃ € পৈতৃষ্বস্রেয়স্য 
শিশুপালস্য ) ভার্য্যা (বিবাহ্যা রগক্সিণী ) হাতা তেখা) 
সভামধ্যে (রাজস্য়সভামধ্যে ) প্রমন্তঃ তনবহিতঃ) 
সঃ সথাঃ € শিশুপালঃ ) ত্বয়া ব্যাপাদিতঃ (নিহতশ্চ 
তস্মাদ্ধেতোঃ ) অদ্য যাদ ত্বং) মম অগ্রতঃ সেম্মুখে) 
তিষ্ঠেঃ (স্থাস্যসীত্যর্থঃ তদা ) অপরাজিতমানিনং 
€ অপরাজিতোহহমিতি মানিনং মানবন্তং ) তং ত্বাং 
€(ত্বাং ) নিশিতৈঃ (তীক্ষেঃ) বাণৈঃ অপুনরারত্তিং 
€স্বৃত্যুং ) নয়ামি (প্রাপয়ামি )11 ১৭-১৮ 11 
অনুবাদ- হে মূ, যেহেতু তুমি আমাদের সম্মুখে 
আমাদের মিন্ন ও তোমার পিতৃস্বস্পুন্ত্র শিশুপালের 
'বিবাহযোগ্যা পান্ত্রীকে হরণ এবং রাজসূয়-সভায়্ 
সেই শিশুপালকে অসাবধান অবস্থায় নিহত করিয়়াছ, 
সেইজন্য অদ্য যদি আমার সম্মুখে কিপ্নৎকাল অব- 
স্থান কর, তাহা হইলেই অপরাজেয় বলিয়া অভিমান- 
শালী তোমাকে তীক্ষবাণসমূহের আঘাতে যমালয়ে 
প্রেরণ করিব ॥ ১৭-১৮ || 
বিশ্বনাথ হে মৃড়, অপুনরারত্তিং মৃত্যুং নয়ামি, 
প্রাপয়ামি, ভারতীপক্ষে ন ভবতি মুঢ়ো যস্মাত্বথা- 
তঃ, নঃ সধ্যুঃ, ভ্রাতুস্তৃৎপৈতৃজ্বসেয়স্য শিশুপালস্য 
ঈক্ষমাপানামদ্মাকঞ্চে ত্যনাদরে ষচ্ঠী। ভার্য্যালক্ষমীত্বাৎ 
স্বস্ত্রী হৃতা গৃহীতা। নিশিতৈর্বাণরপরাজিতশ্চাসৌ 


জীমসভাগবতম্‌ 
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মানী আদরপান্ত্রচ তম্। অপুনরারত্তিং মোক্ষং 
নয়ামি নায়য়ামীত্যর্থঃ । যদ্বান ভবতি পুনরারত্তিঃ 
সংসারো যক্মাত্তং মোক্ষদায়িনং ত্বাং নয়ামি প্রাপ্নো- 
মীত্যর্থঃ | ১৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ শাল কৃষ্ণকে দেখিয়া বলি- 
তেছে হে মৃত ! তোমাকে যেখান হইতে কেহ ফিরে- 
না সেই মৃত্যুর নিকট পাঠাইথ । জরস্বতীপক্ষে-_- 
যাহা হইতে ম্ঢু নাই সেইরূপ আমার সখার ভাত। 
তোমার পিসতুত ভাই শিশুপালের, আমাদের সাক্ষাতে 
আমাদিগকে অনাদর করিয়া তোমার ভার্্যা লক্ষ্মী 
হেতু নিজস্ত্রীকে হরণপূবর্বক গ্রহণ করিয়াছ। তীক্ষ- 
বাণসমূহের দ্বারা অপরাজিত এই মানী আদর পান্ত্র 
তোমাকে অপুনরার্ত্তি মোক্ষে লইয়া যাইতেছি অথব। 
সংসারে আর পুনঃরায় আসিতে না হয় সেই মোক্ষ- 
দাতা তোমাকে প্রাপ্ত হইতেছি ॥ ১৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
 ন্বথাং ত্বং কথনে মন্দ ন পশ্যস্যস্ত্িকেহস্তকম্‌ । 
পৌরুষং দশয়ন্তি সম শুরা ন বহভাষিণঃ ।॥ ১৯ ।। 


অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ,--€হে) মন্দ, (মৃত) 
তং বথা (নিরর্থকমেব ) কথসে (তশ্রাঘসে পরন্ত ) 
অন্তিকে অন্তকং (সমীপাগতং স্বৃত্যুং ১) ন পশ্যসি। 
শূরাঃ' (বীরাঃ) পৌরুষং (স্ববীর্য্যং ) দশয়স্তি সম 
€ শক্রং প্রতি প্রকাশয়ন্তি ) বহুভাষিণঃ ন (বাচালা ন 
ভবন্তি )।॥ ১৯ ॥। ও 

অনুবাদ_ শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন” রে মৃত, তুমি 
নিরর্৫থক আত্মশ্লাঘা প্রকাশ করিতেছ, পরন্ত সমীপবস্তাঁ 
মৃত্যুকে দর্শন করিতেছ না। বীরগণ স্বীয় বীর্য্যই 
প্রদর্শন করিয়া থাকেন, কখনও বাচালতা প্রকাশ 
করেন না.॥ ১৯ ॥ 


ইত্যুক্তা ভগবান্‌ শালবং গদস্জা ভীমবেগন্পা । 
ততাড় জন্ত্রৌ সংরন্ধঃ স চকস্পে বমন্নস্থক্‌ ॥২০॥ 
অন্বয্নঃ-_ভগবান্‌ স্রৌকক্কঃ) ইতি উজ্ঞা সংরব্ধঃ 
€ভ্রদ্ধঃ সন্‌ ) ভীমবেগয়া (অতিবেগবত্যা ) গদয়া 
জন্ত্রৌ ফ্ধেস্কাবক্ষঃসঙ্কিদেশে ) শালবং ততাড় প্রেহারয়্া- 
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মস তেন ) সঃ (শান্বঃ) অস্থৃকৃ (রক্তং) বমন্‌ 
চকম্পে (কম্পিতো বভুব ) ॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ এইরূপ বলিয়া প্রুদ্ধভাবে 
ভীমবেগবুক্তা গদাদ্ারা শাল্বকে স্কন্ধ ও বক্ষঃস্থলের 
সন্ধিদেশে প্রহার করিলেন । তখন সে রক্তবমন 
সহকারে কম্পিত হইয়াছিল ॥॥ ২০ ॥ 


গদায়াং সন্নিরভায়াং শালবস্তন্তরধীয়ত । 
ততো মুহরর্ত আগত্য পরুষঃ শিরসাচ্যুতম্‌। 
দেবক্যা প্রহিতোহস্মীতি নত্বা প্রাহ বচো রুদন্‌ ॥২১ 
'অন্বয়ঃ_-গদায়াং সনিরৃত্ায্মাং (প্রত্যারৃত্তায়াং 
সত্যাং ) শাল্বঃ তু অন্তরধীয়তং € অন্তহিতোহভুৎ ) 
ততঃ € তস্মিন্‌ ) মুহ,স্তে পুরুষঃ কেশ্চিন্নরঃ) আগত্য 
শিরসা নেতমস্তকেন) অদ্যুতং নত্বা প্রেণম্য) দেবক্যা 
(তব জনন্যা অহং ) প্রহিতঃ (ত্বৎসমীপং প্রেরিতঃ) 
অফ্ি ইতি (উক্তা ) রুদন্‌ (রোদনং কুবর্বন ) বচঃ 
€বক্ষ্যমাণবাক্যানি ) প্রাহ (উক্তবান্‌ )॥। ২১ 
অনুবাদ-_-অনত্তর গদা প্রত্যার্ত হইলে শাল্ব 
অন্তহিত হইল । সেই মুহ,স্তেই কোন একজন পুরুষ 
তথায় আগমন ও প্রণামপূব্বক “আমি দেবকী-কর্তুক 
প্রেরিত হইয়াছি”, এইরাপ পরিচয় প্রদান করিয়া 
রোদন সহকারে স্ত্রীরুঞ্ণের প্রতি বলিতে লাগিল |২১।। 
বিশ্বনাথ--পরমতমাহ,_ গদায়াং সংনিরুস্তায়া- 
মিত্যারভ্য যাবৎ স্বাপ্নং যথেতি ॥ ২১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-পরমত বলিতেছেন গদা 
ফিরিয়া আগসিলে এখান হইতে 'ত্বাপ্নং যথা" গ্র পর্য্যন্ত 
)।২১॥। 


কৃ কু মহাবাহো পিতা তে পিতৃবৎসলঃ। 
বদ্ধাপনীতঃ শালবন সৌনিকেন যথা পশুঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বস্নঃ__- হে) পিতৃবৎসল ! মহাবাহো ! রুঙ্ণ ! 
সৌনিকেন €(ঘাতকেন ) যথা পশুঃ ( বদ্ধা নীয়তে 
তথা ) শাল্বেন তে (তব ) পিতা (বসুদেবঃ ) বদ্ধা 
€ আবদ্ধীকৃত্য ) অপনীতঃ €অপহাতঃ )। ২২ ॥ 

অনুবাদ_-হে পিতৃবৎসল মহাবাহো শ্রীরুষ্ণ, 
ঘাতক যেরূপ পশুকে বন্ধন করিয়া লইয়া যায়, 


দশমক্কহাঃ 


৫১৯ 


সেইরূপ শাল্বও আপনার পিতাকে বন্ধন করিয়া 
লইয়া গিয়াছে ।॥ ২২1 


নিশম্য বিপ্রিক্নং কৃষ্ধো মানুষীং প্রক্লতিং গতঃ | 
বিমনস্কো ঘণী স্বেহাদ্রভাষে প্রাকতো যথা ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ- _মানুষীং প্ররুতিং (নরস্থভাবং ) গতঃ 
€আশ্রিতঃ ) স্ণী (দয়াবান্) কৃষ্ণঃ বিপ্রিয়ং অশুভং) 
নিশম্য [ আকর্ণ্য শ্েত্বা) ] বিমনস্কঃ € দুঃখিতচিত্তঃ 
সন্) ম্নেহাৎ ( পিতৃস্মেহবশাৎ) প্রারুতঃ যথা ইতর- 
জনবৎ ) বভাষে ( উক্তবান্‌ ) ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ__-তখন মনুষ্যস্বভাবাশ্রিত দয়ালু শ্রীরুষণ 
তাদুশ অস্ভ-শ্রবণে দুঃখিতচিত্ত হইয়া পিতৃক্পেহ- 
বশতঃ প্রাককতজনের ন্যায় বলিতে লাগিলেন ৷ ২৩॥ 

বিশ্বনাথ--দ্বণী দয়াবান্‌ ২২৩ 11 

টীকার বঙগানুবাদ_ গুণী অর্থাৎ দয়াবান্‌ ॥২৩। 


কথং রামমসম্থাত্তং জিত্ব।জেয়্ং সুরাসুরৈঃ । 
শাজ্বনাল্ীয়সা নীতঃ পিত। মে বলবান্‌ বিধিঃ 1২৪ 


অন্বয্মঃ_ _অল্লীয়সা ( অল্পবলেন ) শালবন কথং 
(কেন প্রকারেণ ) সুরাসুরৈঃ অজেয়ং € পরাজে তুম- 
ঘোগ্যং ) অসন্জান্তং (প্রমাদশূন্যং ) রামং বেলদেবং) 
জিত্বা মে € মম ) পিতা (বসুদেবঃ) নীতঃ (গুহীতঃ 
অহো) বিধিঃ (দৈবমের ) বলবান্‌ €দ্ুরতিন্রম 
ইত্যর্থঃ) ॥॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ__অহো! দৈব বস্ততঃই বলবান্‌, অন্যথা 
অল্পবলশালী শাল্ব কিরাপে দেবাসুরগণের অজেয় 


অপ্রমন্তস্থভাৰ বলদেবকে পরাজিত . করিয়া পিতাকে 
হরণ করিল ।॥। ২৪ ॥ 


ইতি ব্বাণে গোবিন্দে সৌভরাটু প্রত্যুপস্থিতঃ | 
বসুদেবমিবানীয়্ ক্ৃষ্ণং চেদমুবাচ সঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_গোবিন্দে ইতি ঝবাণে কেথয়তি সতি) 
সঃ সৌভরাটু € শাল্বঃ ) প্রত্যুপাস্থতঃ €(সন্) বসু- 
দেবম্‌ ইব (বিগ্রহমেকম্‌ ) আনীয় (প্রদর্শেত্যর্থঃ) 
কৃষ্ণং (প্রতি ) ইদং € বক্ষ্যমাণঃ ) উবাচ উক্ঞবান্) 
॥ ২৫ ॥ | 


৫২০ 


অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ বলিতেছেন, এমন 
সময়ে শাল্ব বসুদেবতুল্য একমৃর্তিকে আনয়নপূর্বক 
বলিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥ 


এষ তে জনিতা তাতো ঘদর্থমিহ জীবসি । 
বধিষ্যে বীক্ষতস্তেহমুমীশশ্চে পাহি বালিশ ।২৬ 
অন্বয়ঃ__(হে) বালিশ ! (মূখ ! ত্বং) যদর্থং 
€ষস্যান্গ্রহেণেত্যর্থঃ) ইহ পেথিব্যাং) জীবসি প্রোথান্‌ 
ধারয়সি সঃ) এষঃ তে (তব) জনিতা (জনয্িতা ) 
তাতঃ (পিতা বসুদেবো ভবতি) বীক্ষতঃ তে (বীক্ষ- 
মাণ ত্বামনাদূত্য অহম্‌ ) অমুং (বসুদেবং ) বধিষ্যে 
€ মারগ়িষ্যামি ), ঈশঃ চেৎ (ত্বং শত্তশ্চেৎ) পাহি 
(অমুং রক্ষ )১। ২৬ ॥। 
অনুবাদ_ হে মূর্থ, তুমি যাহার অনুগ্রহে এই 
পৃথিবীতে শরীর ধারণ করিতেছ,--ইনি তোমার সেই 
জনক বসুদেব, আমি তোমার সাক্ষাতে ইহাকে বধ 
করিতেছি, সামর্থ্য থাকিলে ইহাকে রক্ষা কর ॥২৬)। 
বিশ্বনাথ_-জনিতা জানয়িতা ॥ ২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--জনিতা অর্থাৎ জনযগ়িতা ॥২৬ 


এবং নিভৎ্ স্য মায়াবী খড়োনানকদুন্দুভেঃ ৷ 
উত্কৃত্য শির আদায় খস্থং সৌভং সমাবিশৎ ॥২৭।। 


 অন্বস্নঃ-_মায়াবী ( মায়ানিপুণঃ শাল্বঃ) এবং 
নিভৎস্য শ্রৌরুষ্ণং ভৎ সগ্মিত্বা) খড্চোন আন কদুন্দুতেঃ 
(বসুদেবস্য ) শিরঃ (মস্তকম্‌ ) উৎকৃত্য (ছিত্বা) 
আদায় € তদ্গৃহীত্বা চ ) খস্থং € আকাশস্থং ) দৌভং 
সমাবিশৎ (প্রবিষ্টবান্‌ )।। ২৭ ॥ 
অনুবাদ _ মায়াবী শাল্ব এইরূপ ভৎসনা করিয়া 
খড় দ্বারা বসুদেবের মস্তক ছেদনপূব্বক তাহা হস্তে 
লইয়া আকাশস্থ সৌভমধ্যে প্রবিষ্ট হইল 1॥ ২৭ 


ততো মুহ.স্তঁং প্রর্তাবুপপ্লতঃ 

স্থবোধ আস্তে স্বজনানুষতঃ ৷ 
মহানুভাবস্তদবুধ্যদাসুরীং 

মায়াং স শালবপ্রহ্থুতাং মক্লোদিতাম্‌ ॥। ২৮ ॥ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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অন্বস্নঃ--ততঃ (অনন্তরং) স্ববোধঃ (স্বতঃসিদ্ধ- 
জ্ানবানপি) মহানুভাবঃ মেহাপ্রভাবঃ) সঃ শ্রোকৃষ্ণঃ) 
স্বজনানুসঙ্গতঃ স্বেজনস্নেহাৎ) মুহত্ং (মুহ,স্কালং) 
প্রত € মনৃষ্যস্বভাবে ) উপপ্লতঃ €নিমগ্নঃ ) আস্তে 
€ অতিষ্ঠৎ ততঃ ) তৎ (সব্বং) ময়োদিতাং মেয়েন 
উদিতাং প্রকটিতাং ) শাল্বপ্রস্থুতাং € শাল্বেন প্রসা- 
রিতাম্‌ ) আস্গুরীং মায়াং অবুধ্যৎ (মায়েয়মিতিজ্ঞাত- 
বান্‌ )।॥ ২৮ | 

অনুবাদ-_ মহাপ্রভাব শ্রীকৃষ্ণ স্বতঃসিদ্ধ জানযুক্ত 
হইলেও স্বথজনয়েহবশতঃ ক্ষণকাল মনুষ্যোচিত 
মোহমগ্নের ন্যায় হইয়া অনন্তর তৎসমুদয় ময়দান- 
বের আবিষ্কৃতা এবং শাল্ব-কর্তৃক প্রসারিতা মায়া 
বলিয়া অবগত হইলেন ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_প্ররুতৌ মানুষস্থভাবে উপপ্লতঃ ব্যাপ্তঃ। 
সুষ্ঠু অবোধঃ সন্নাস্তে সম তদনন্তরন্ত স মহানুভাবঃ 
তৎসব্বমাসুরীং মায়াং শাজ্বেন প্রস্থৃতাং প্রযুক্াং 
ময়াৎ উদিতাং অবুধ্যত ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-প্ররুতিতে অর্থাৎ মানুষ- 
স্বভাবে ব্যাপ্ত সম্পূর্ণরূপে অবোধ হইয়াছিল । তাহার 
পর কিন্তু সে মহা অনুভাব সেই সকল -আসুরীমাস্া 
শাল কত্তৃক প্রযুক্ত ময় হইতে জানিয়াছে ॥ ২৮ ॥ 


ন তন্র দূতং ন পিতুঃ কলেবরং 

প্রবুদ্ধ আজো সমপশ্যদচ্যুতঃ ৷ 

স্বাপ্নং যথা চাম্বরচারিণং রিপুং 

সৌভস্থমালোক্য নিহন্তমুদ্যতঃ ॥ ২৯ ॥ 

অন্বয়ঃ__€ ততঃ) প্রবুদ্ধঃ (ভাগবতজানপ্রতিষ্ঠঃ 

সন্) অচ্যুতঃ (শ্ীরুঞ্ণঃ ) তন আজৌ (যুদ্ধক্ষেত্রে ) 
স্বাপ্নং যথা (স্বপ্রপ্রপঞ্চং যথা প্রবুদ্ধঃ সন ন পশ্যতি 
তথা )'দূতং ন সমপশ্যৎ €দুষ্টবান্‌ তথা ) পিতুঃ 
(বাসুদেবস্য ) কলেবরং (দেহমপি ) ন ( সমপ্রশ্যৎ 
ততঃ) সৌতস্থং (সৌতস্থিতম্) অন্বরচারিণম্‌ আকাশ- 


'চরং ) রিপুং € শল্রতং শালবং ) আলোক্য (দুষ্টু হা 


নিহন্তং উদ্যতঃ €( অভুৎ )।। ২৯ ॥ 

অনুবাদ--তখন স্বপ্নোথিত ব্যক্তি যেরূপ জাগ্রত- 
দশায় স্বপ্নদূষ্ট পদার্থ দেখিতে পায় না, সেইরূপ 
স্বরূপক্তান প্রাপ্ত হইয়া ভগবান্‌ শ্রীরুষ্কও যুদ্ধক্ষেত্রে 


১০1৭৭।২৯-৩১ ] 
দূত বা পিতৃকলেবর কিছুই দেখিতে পাইলেন না, 
পরন্ত সৌভস্থিত আকাশচারী শান্বকে দর্শন করিয়া 
তাহাকে বধ করিতে উদ্যত "হইলেন ॥॥ ২৯ ॥ 
বিশ্রনাথ--অতএব ন তত্ত্রেত্যাদি। স্বাপ্নং স্বপ্র- 
প্রপঞ্চং যথা ॥ ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ অতএব সেইখানে নাই, 
স্বাগ্নং অর্থ।ৎ স্বপ্নজগৎ যেমন ॥ ২৯ | 


এবং বদস্তি রাজর্ষে খষয়ঃ কফেচনান্বিতাঃ ৷ 
যৎ স্ববাচো বিরুধ্যেত নূনং তে ন স্মরন্ত্যত 1/৩০॥ 
অন্বয়ঃ-_(হে) রাজর্ষে! কে চ (কেচন) 
নান্বিতাঃ ( অনন্বিতাঃ পুবর্বপরানুসন্ধানরহিতাঃ ) 
খষয়ঃ এবং বদত্তি (শ্রীকুষ্ণমোহাদিকং বর্ণয়ন্তি ) 
উত (কিন্ত) তে খেষয়ঃ) যৎ স্ববাচঃ (নিজবাক্যানি) 
বিরুধ্যেত (বিরুদ্ধ্যেরন্‌ তৎ )নূনং (নিশ্চিতং) ন 
স্মরস্তি ( ন চিন্তয়ন্তি ঃ অযমভিপ্রায়ঃ-_-ন তাবদৃূরাজ- 
সুয়ার্থং রামেণ সহ গতঃ শ্রীকৃষ্ণঃ সঙ্কর্ষণমনুকাপ্যেতি 
পৃর্বমুক্তত্বৎ আর্ধ্যমিশ্রাভিসঙ্গত ইত্যাদি তৈর্বণিতং 
বিরুদ্ধবচনমন্ত্র দৃশ্যতে ইতি )।॥॥ ৩০ ॥। 
অনুবাদ-_হে রাজর্ষে, এ স্থলে শ্রীকুষণের মোহ 
প্রভৃতি অসভাব্য বৃত্তাত্তযুক্ত যে অংশটী বর্ণন করি- 
লাম, তাহা পুর্বপরানূসন্ধানরহিত কতিপয় খষির 
মত বলিয়া জানিবে ॥ কিন্তু তাঁহাদের স্বীয় বাক্যের 
যে বিরোধ ঘটে, তাহা তাঁহারা নিশ্চয়ই চিন্তা করেন 
নাই। যেহেতু পুর্বে বণিত হইয়াছে যে শ্রীকৃষ্ণ 
সন্কর্ষণের আকা গ্রহণ করিয়া স্বয়ং ইন্দপ্রস্থে গমন 
করিয়া।ছলেন, পরন্ত ইহাদিগের বণিত অংশে দেখা 
যাইতেছে যে, ত্রীরুষণ দুর্মক্ষণ দর্শনপৃর্বক দ্বারকায় 
আগমনকালে চিন্তা করিতেছেন, “আমি পৃজনীয় 
ধলদেবের সহিত ইন্দ্প্রস্থে চলিয়া ক্মাসায় শন্রুগণ 
নিশ্চয়ই এই অবসরে আমার পুরী বিনষ্ট করিতেছে ।” 
সুতরাং পূর্ব গ্রন্থে একাকী শ্ত্রীরুষ্ণের গমন বণিত 
বলিয়া এই অংশে বলদেবের সহিত গমন প্রভৃতি 
যাহা বণিত হইয়াছে, তাহা, বিরুদ্ধরাপে প্রতীত বলিয়া 
অসত্যই বলিতে হইবে |. 5০ |. 
বিশ্বনাথ_-এবং পরমতমুপন্যস্য তন্নিরাকরোতি, 
_-এবমিতি |. .কে চ কেচন নান্বিতাঃ পুবর্বপরানু- 
--৬৬ 


দশমস্ন্থাঃ 


৫২১ 
সন্ধানরহিতাঃ ৷ তদেবাহ_-যৎ স্ববাচো বিরমুধ্যত 
বিরুধ্যেরন্নিতি তন্নানুস্মরস্তীত্যর্থঃ। তথাহি . ন 
তাবদ্রাজস্য়ার্থং রামেণ সহ গতঃ কুষফ্ণঃ জক্কর্ষণমনু- 
জ্ঞাপ্যেতি পরর্বমুক্তত্বাৎ। ততশ্চার্য্যমিশ্রাভিসঙ্গত 
ইতি। তৈর্বণিতং কৃষ্ণ ক্তং কথং সঙ্গচ্ছতাং যদি 
বা কম্টেন সঙচ্ছতাং নাম তদা পুনরপি “কথং 


রামমসন্মত্তং জিত্বাজেয়ং সুরাসুরৈঃ” ইতি কৃষ্ধোক্ত- 
মুপপদ্যতামিতি ॥ ৩০ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ_-এইভাবে পরমত স্থাপন 
করিয়া তাহা খণ্ডন করিতেছেন--কেহ কেহ পব্বা- 
পর অনুসন্ধান রহিত হইয়া, তাহাই বলিতেছেন-_যে 
নিজবাক্যের বিরোধি কথা বলিয়াছে--তাহা তনু" 
মরণ করিতেছে না। তাহাই রাজসূয় যজের জন্য 
বলরামের সহিত গমন করেন নাই। কৃষ্ণ সঙ্কর্ষণকে 
আদেশ দিয়া ইহা পৃবের্ব বলা হইয়াছে তৎপরে আর্ষ্য- 
মিশ্রগণের সহিত, তাহাদিগ কর্তৃক বণিত কৃষ্ণের 
উক্ত কথা কিরাপে সঙ্গত হয় । যদিবা কষ্টের সহিত 
সঙ্গত হউক, তখন পুনঃরায় কিরূপে অসম্মত্ত বল- 
রামকে জয় করিয়া সুর ও অসুরগণ কর্তৃক অজেয় 
এই কুষ্ণের উক্তি যুক্তিযুক্ত হয় ॥ ৩০ ॥ 


ক শোকমোহোৌ স্নেহো বা ভয্মং বা ঘেহজ্ঞসম্ভবাঃ । 
. কু চাখণ্ডিতবিজ্ঞান জানৈশ্বয্যস্তখণ্ডিতঃ. ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ---শ্রীকুষ্চমোহাদিক মসম্তাবিতঞ্চেত্যাহ-) 
যে (শোকমোহাদয়ঃ ) অজ্ঞসম্ভবাঃ € অজেষু সম্তবো' 
যেষাং তে তাদৃশাঃ অজজনোচিতা গুণা ইতি কথ্যন্তে 
তাদূশো ) শোকমোহৌ স্মেহঃ বা ভগ়্ং বা ক কুন 
বর্তত্তে) অখাণ্ডতবিজ্ঞানজ্তানৈশ্বর্ষ্যঃ € অখণ্ডিতানি 
পূর্ণনি বিজ্ঞানজ্তানৈহ্বর্যযানি যস্য সঃ তব্র বিজ্তানং 
স্বরূাপবিষয়কং জ্ঞানং বাহ্যবিষয়কং ) -অখগ্তিতঃ 
€ পরিপূর্ণ স্বরূপঃ শ্রীকুষ্ণঃ ) তু ক্‌ কেন্ত্র বর্ততে, অতঃ 
__দ্বুনিমিন্তর্শনক্ূুতং নূনং হন্যুঃ পুরীং মমেতি 
যাদুক্তং ভয়ং তথা বসুদেবশিরশ্ছেদ-দর্শনেন পিতৃস্পেহঃ 


শোকো মোহ্শ্চেত্যাদীনি সর্বান্যেবাসস্তাব্যানীত্যর্থঃ ) 
1 ৩১ ॥ 


'অনুবাদ_-অজ্ঞজনোচিত শোক, মোহ, ভয় প্রভৃতি 
শুণই বা কোথায় এবং অখগুজ্ঞানবিজ্ঞানৈশ্বর্য)শালী 
পূর্ণরন্ধ শ্রীরুষণই বা কোথায় £ ৩১।। 


৫২২ 


বিশ্বনাথ _-কিঞ্চ শালবমায়য়া মোহ এব তাবৎ 
কুষ্ণস্য ন সম্ভবেৎ। কুতস্তদ্ধেতুকৌ বসুদেববিষয়ক- 
সেহশোকৌ সম্ভবেতাং তথা শাল্বাভয়মেব তস্য ন 
সম্ভবেৎ কুতস্তদ্বেতুকং শাঙ্গপতনং চেত্যাহ,কু 
শোকেতি । শোকাদয়ো দ্বিবিধাঃ অজসম্ভবা বিজ্ত- 
সম্ভবাশ্চ। তন্ত্র অজ্তে অসব্বজজনে অবিদ্যাধীনজনে 
সন্তবস্তি যে তে বা কু অখনণ্তিতানি বিজ্ঞানাদীনি হস্য 
স পরমেশ্বরঃ কৃষ্ণঃ কেতি তঙস্মাদ্বিক্তে মায়াতীত- 
লোকে সম্তবন্তি যে তে চিন্ময়াঃ শোকাদয়ো ভগবডক্তে 
ভগবতি চ নাখিলরসামৃতময়স্বরূপে রসাজভূতসঞ্চারি- 
নামানঃ সন্ত্যেব। তে চ দামোদরলীলা গোপীপূর্্বরাগ- 
রাসাদিলীলা সুব্যক্ত এব দ্রষ্টব্যাঃ ৷ অন্তর ভয়ং বেতি 
ভয়ং পলায়নহেতুভুতভয়ভিন্নং জেয়ম্‌। অরিভয়াৎ 
পলায়নমিত্যুদ্ধবোজে'ঃ। তত্তন্ন বাস্ভবং চে স্যাততদ্বিদাং 
বুদ্ধিন্রমস্তদা ন স্যাদিতি ভাগবতামুতোক্তেশ্চ | ইমাম- 
গুভ্ণন্রসনাহম্ৃতস্যেতি সামান্যে অশ্বাভিধানীমাদত্ত 
ইতিবৎ ॥ ৩১ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_ আরো, শাল্ব-মায়াদ্বারা 
কৃষ্ণের মোহই সম্ভব হয় না। কিরূপে এ মোহদ্বারা 
বসুদেব বিষয়ক যবেহ ও শেক সম্ভব হয়, সেইরূপ 
শালব হইতে কুষ্ষের ভয়ই সম্ভব হয় না। কিরাপে 
সেই কারণে ব্ষফণের হাত হইতে শার্গধনুক পতিত 
হয়। ইহাই বলিতেছেন-_ কোথায় শোক ইত্যাদি । 
শোকাদি দ্বিবিধ- অক্ত জাত ও বিক্তজাত। তারমধ্যে 
অজে অর্থাৎ অসবর্কজজনে অবিদ্যাধীন জনে সম্ভব 
হয় যে সকল তাহাই বা কোথায়, অতএব বিজে 
মায়াতীত লোকে সম্ভব হয় যে সেই সকল চিন্নগ্ন 
শোক।দি ভগবদ্ভক্তে ও ভগবানে নিখিলরসাম্ৃতময়্ 
স্বরূপে রলের অঙগস্বরূপ সঞ্চারীভাব সম্হ আছেই । 
সেইগুলিও দামোদর লীলাতে গোপীগণের প্ব্বরাগ 
ও রাসাদি লীলাতে সুপ্রকাশই দেখিবেন। এস্থলে 
ভয় বা ভয়ে পলায়ণ হেতুরূপ ভয় ভিন্ন জানিবে। 
শক্রভয়ে পলায়ন ইহা শ্রীউদ্ধবের বাক্যে তাহা তাহা 
বাস্তব যদি হয়, সেই বিষয়ে অভিজ্ঞগণের বুদ্ধিন্রম 
তখন হয় ইহা ভাগবতাম্বতে উক্তি আছে। বেদে 
যেমন বলা হইয়াছে- অশ্বমেধ যক্তে বলি দেওয়া 
অশ্বের এক এক অঙ্গে যজমান সপত্বীক হস্ত স্পর্শ 
করিবে সেইরূপ ॥ ৩১ ॥ 


আীমভ্ভাগবতম্ 


[১০।৭৭।৩১-৩৩ 


যৎপাদসেবোর্জিতয়াত্মবিদ্য়া 
হিনবস্ত্যনাদ্যাত্সবিপর্য্য্মগ্রহম্‌ ৷ 

লভভ্ত জাত্ীগ্নমনত্তমৈম্মরং 

কুতো নু মোহঃ পরমস্য সদ্গতেঃ ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়$-_-(কিঞ্চ সাধবঃ ) যৎপাদসেবোর্রিতগ্। 
(যস্য পাদসেবয়া উত্ভিতা পুক্ষলা তয়া) আত্মবিদ্যয়া 
€( আত্মজ্ঞানেন ) অনাদ্যাত্মবিপধ্যয়গ্রহং (অনাদিশ্চ 
অসৌ আত্মবিপর্য্যয়গ্রহশ্চ অহং ক্লশঃ সুখী দুঃখীত্যাদি- 
লক্ষণত্তং ) হিন্বন্তি (নাশয়ন্তি অপি চ) আত্মীয়ম্‌ 
অনন্তমূ এশ্বরং € পদঞ্চ ) লতভস্তে (তস্য ) সদ্গতেঃ 
(সতাং গতেঃ) পর মস্য পেরমাত্মনঃ) কুতঃ নু কেস্মাৎ 
খলু) মোহঃ সেম্তবেৎ, কুতোহপি নত্যর্থ৪) ॥ ৩২॥ 

অনুবাদ- বিশেষতঃ সঙ্জনগণ যাহার পাদপদ্ম- 
সেবন-সংবদ্ধিত আত্মজ্তানদ্বারা অনাদিকালানুবর্তিণী 
আত্মবিপর্য্যয়বুদ্ধির বিনাশপূবর্বক ভগবদ্দাস্যরূপ 
অক্ষয় স্বরূপ লাভ করেন, সেই সঙ্জন-শরণ পরমাত্মা 
শ্রীকৃষ্ণের মোহ কিরাপে সম্ভব হইতে পারে £? ৩২॥। 

বিশ্বনাথ _- শাল্বমায়য়। মোহাসম্ভবে কৈমুত্য- 
মাহ,--যৎপাদসেবয়া উর্ষজিতা পুষ্টা যা আত্মবিদ্যা 
তয়া অনাদিশ্চাসাবাত্মবিপধ্যগ্নগ্রহশ্চ অহং ক্ুশঃ সুখী- 
দুঃখীত্যাদিলক্ষণঃ । তং হিন্বস্তি দৃরীব্ুুব্বন্তি সন্তঃ 
এশ্বরং পদং ন লভত্তে। তস্য সতাং গতেঃ পরমে- 
স্বরস্য শাল্বস্য নরস্য মায্নয়া কুতো মোহোহজানং 
তগমান্ন তদ্বাক্যং সত্যমিত্যর্থ 81 ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ__ শাল্ব মায়াদ্ারা কৃষ্ণের মোহ 
অসম্ভব ইহা কৈমুতিক ন্যায়ে বলিতেছেন-__যাহার 
চরণসেবাদ্বারা পুষ্ট ঘে আত্মবিদ্য।, তাহা দ্বারা অনাদি 
আত্মবিপর্য্যগ্ গ্রহ, আমি ক্ুশ সুখী দুঃখী ইত্যাদি 
রূপ, তাহাকে দূর করে, নিত্য ঈশ্বর পদ লাভ করে 
না। সেই সাধুগণের গতি পরমেশ্বরের শাহগব বা 
নরকাসুর কৃত মায়াদ্বারা কিরূপে মোহ ও অজ্ঞান 
হয় অতএব এসকল বাক্য সত্য নহে ॥ ৩২ ॥ 


তং শম্ত্রপৃগৈঃ প্রহরভ্থমোজসা 

শাবং শরৈঃ শৌরিরমোঘবিক্রমঃ ) 
বিছ্বাচ্ছিনছন্্ম ধনুঃ শিরোমণিং . 
সৌভঞ্চ শত্রোর্গদগ্নী রূুরোজ হ ॥ ৩৩ ॥ 


১০1৭৭৩৩-৩৬] 

অন্বম্নঃ-_-€ কিং তহি সত্যমিত্যাহ --) অমোঘ- 
বিক্রমঃ € অব্যর্থবীর্যঃ ) শৌরিঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) শরৈঃ 
€ বাণৈঃ ) ওজসা ( বলেন ) শস্্রপৃগৈঃ (শত্্রসম্হৈঃ) 
প্রহরন্তং (নিজসৈন্যং পীড়য়ন্তং ) তং শালবং বিদ্বা 
€আহত্য তস্য) ঝ্ম (কবচং) ধনুঃ শিরোমণিং 
(শিরোরত্ুঞ্চ) অচ্ছিনৎ (ছেদিতবান্) শন্রোঃ শোল্বস্য) 
সৌভং চ গদয়া (গদাঘাতেন ) রুরোজ হ (বভঞ্জ) 
॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ-_বন্ততঃ তৎকালে শাজব শস্ রাশি দ্বারা 
সবলে যাদবসৈন্যগণকে উৎপীড়িত করিতে থাকিলে 
অমোঘবীর্ষ্য শ্ীরুষ্ণ বাণসমৃহ দ্বারা শাল্বকে বিদ্ধ 
করিয়া বন্ধ, ধনুঃ ও শিরোমণি ছেদনপুর্বক পদা- 
ঘাতে সৌভ ভগ্ন করিলেন ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ --তদেবং পরমতং দৃষয়িত্বা প্রকৃতমনু- 
সরতি,_তমিতি । রুরোজ বভ ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এইরূপে পরমত দূষণ 
করিয়া প্ররুত কথার অনুসরণ করিতেছেন-_শাল্বের 
বক্ষদেশ ভগ্ন করিলেন ॥ ৩৩ || 


তৎ ক্রঞ্কহস্তেরিতয্মা বিচুণিতং 
পপাত তোয্ে গদয়্া সহম্রধা ৷ 
বিস্জ্য তদ্ভুতলমাস্থিতো গদা- 
মুদ্যম্য শাজ্বোইচ্যুতমভ্যগাদ্দ্রততম্্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বস্নঃ_ -কুঞফ্ণহস্তেরিতয়া ( কৃষ্ণহস্তনিক্ষিপ্তয়া ) 
গদয়া তৎ (সৌভং) সহত্রধা € বহুশঃ) বিছুণিতং 
€বিখণ্ডিতং সৎ) তোয়ে সেমুদ্রজলে) পপাত ( পতিতং 
বভভুব, তদানীং ) শাল্বঃ তৎ (সৌভং) বিস্জ্য 
€(ত্যক্তা ) ভুতলম্‌ আস্থিতঃ (সন্) গদাং উদ্যম্য 
(উদ্যতাং কুত্বা) ছ্রুতম্‌ অচ্যুতম্‌ অভ্যগাৎ শ্রীরুষ্ণাভি- 
মুখং ধাবিতো বভুব )1॥ ৪৪ ॥ 
অনুবাদ -_ কুষফ্ণহস্তনিক্ষিপ্ত গদাঘাতে উক্ত সৌভ 
সহম্রভাগে বিচুণিত হইগ্না সমুদ্রজলে পতিত হইলে 
শাল্ব সৌভ পরিত্যাগপূব্বক ভুমিতল আশ্রয় করিয়া 
গদাহস্তে শ্রীরুষ্ণাভিমূখে ধাবিত হইল ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ _তৎ সৌভম্‌ 0 ৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানবাদ--সেই সৌভ বিমানকে ॥৩৪।॥। 


দশমক্কন্ধঃ 


৫২৩৬ 


৯৯৮৯৮ 


আধারতঃ সগদং তস্য বাহুং 
ভল্লেন ছিত্বাথ রথাজমভ্ভূতম্‌ । 
বধায় শাজ্বস্য লয়াকসন্নিভং 
বিভ্রদ্রভো সাক ইবোদয়াচলঃ ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অথ শ্রীকৃফ্ণঃ) আধাবতঃ ( অভিমুখং 
দ্রুতং আগচ্ছতঃ ) তস্য (শাল্বস্য ) সগদং (গদগ্ঝা 
সহিতং) বাহুং ভল্লেন (€ল্লাস্ত্রেণ) ছিত্বা (্বিখণ্তীকুত্য) 
অথ অেনন্তরং) শাল্বন্য বধায় লয়্াকসনিভং প্রেলয়- 
কালীনস্য্যসদূশম্‌ ) অভ্ভূতং (বিচিন্ত্রং) রথাজং 
€( সৃদর্শনচন্তরং ) বিভ্রৎ €ধারয়ন্‌ ) সাকঃ (স্থ্য- 
সহিতঃ ) উদয়াচলঃ € উদয়পব্বতঃ ) ইব বভো 
(ররাজ )॥॥ ৩৫ ॥ 


অনুবাদ-_তখন শ্রীকৃষ্ণ ভল্লান্ত্র দ্বারা তদভিমূখে 
দ্রততসমাগত শান্বের গদাসহিত হস্ত ছেদনপূর্র্ষক 
তাহার সংহারার্থ প্রলস্নসূয্যসঙ্কাশ অদ্ভুত সুদর্শন চত্র 
ধারণ করিয়া শিখরদেশে ভাস্করসমন্বিত উদয্স- 
পর্বতসদূশ বিরাজিত হইয়াছিলেন ॥ ৩৫ ॥ 


জহার তেনৈব শিরঃ সকুগুলং 
কিরাটযৃক্তং পুরুমায়িনো হরিঃ ৷ 
বজ্রেণ ন্বত্রস্য যথা পুরন্দরো 
বভুব হাহেতি বচস্তদা নৃণাম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয্বঃ--€ অথ ) পুরন্দরঃ হিন্দ্রঃ) যথা বজেণ 
রন্নস্য (রূন্রাসুরস্য শিরো জহার তথা) হরিঃ তেন 
এব (সুদর্শনেনৈব ) পুরুমায়িনঃ ( অতিমায্মিন স্তস্য 
শাল্বস্য ) -কিরীটযুক্তং (সকুগুলযুক্তঞ্চ ) শিরঃ 
€(মস্তকং ) জহার €চিচ্ছেদ) তদা (তৎকালে ) 
নৃণাং শোল্বপক্ষীয়জনানাং) হাহা ইতি (খেদসুচকং) 
বচঃ €(বাক্যং) বভুব [ অভুৎ জোতম্) 11৩৬ ॥। 
অনুবাদ-_অনন্তর ইন্দ্র যেরেপ বজদ্ারা রন্ত্রা- 
সুরের শিরন্ছেদ করিয়াছিলেন, ভগবান্‌ স্রীরুষ্ণ সেই- 
রূপ সুদর্শনাঘাতে মায়়ানিপূণ শাল্বের কিরীটকুণ্ডল- 
যুস্ত মস্তক ছেদন করিলেন । তখন তদীয় জনগণের 
মধ্যে হাহাকারধ্বনি উথ্িত হইয়াছিল ॥ ৩৬ ॥। 


৫২৪ 


তদ্িমন্‌ নিপতিতে পাপে দৌভে চ গদয়া. হতে । 
নেদুদন্দুভয়ো রাজন্‌ দিবি দেবগণেরিতাঃ । 
সমীনামপচিতিং কুব্্বন্‌ দন্তবক্রো রুযাভ্যগাৎ 1৩৭ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ক্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্নাসিক্যাং দশমগ্ন্ধে দৌভ- 
. হধো নাম সপ্তসপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ ॥॥ ৭৭) 
অন্বয়ঃ__(হে ) রাজন্‌ ! তস্মিন্‌ পাপে পোপা- 
চারে শানে ) নিপপ্তিতে (বিনাশিতে সতি তথা) 
সৌভে চ গদয়া হতে €বিনস্টে সতি ) দিবি স্বেগে) 
দেবগণেরিতাঃ ( দেবগণৈঃ ঈরিতাঃ তাড়িতাঃ ) দুন্দু- 
ভয়ঃ নেদুঃ €নিনাদিতা বভুবুঃ, ততঃ ) দন্তবন্রুঃ 
সখীনাং €( শাল্বাদিস্থতবন্ধুনাম্‌ ) অপচিতিং কুব্বন্‌ 
€ বৈরনির্যযাতনরূপাম্‌ ) অস্ত্যেষ্টিক্রিয়াং কম্তুমিচ্ছন্‌ 
ইত্যর্থঃ ) রুষা (ক্রোধেন ) অভ্যগাৎ (শ্রীকৃষ্ণাভি- 
মুখং অগচ্ছৎ )।॥ ৩৭ ॥ 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্ত সপ্ততিতমোহ 
ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
ভনুবাদ__হে রাজন্, এইরূপে দুরাচার শাল্ব 
নিহত এবং গদাঘাতে তদীয় সৌভ বিনন্ট হইলে 
স্বর্গে দেবগণনাদিত দুন্দুভিধবনি উখিত হইল এবং 
দান্তবন্র বৈরনিষ্যাতনদ্বারা শান্বাদি মুতবন্ধুগণের 


শ্রীমর্ভাগবতম্ 
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অন্ত্যেন্টিকৃত্য সম্পাদনে ইচ্ছ.ক হইয়া রোষে 
শীকৃষ্ণাভিমখে ধাবিত হইল ॥ ৩৭ ॥ 
ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ সখীনাং শিশুপালাদীনামচিতিং বৈর- 
নির্্যাতনেনান্ত্যেষ্টিং কুবর্বন্‌ কর্তৃম ॥॥ ৩৭ ॥। 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
সপ্তসপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তসপ্ততিতমো- 
শধ্যায়স্য স্ত্রীবিশ্বনাথ-চন্রবত্তি-ঠক্ক,ররৃতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্ত । 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শাল্বের সখা শিশুপাল অদির 


অপচিতি অর্থাৎ বৈরনির্াতন দ্বারা অন্ত্যেষ্টিক্রিয়া 
করিবার জন্য ॥ ৩৭ || 


ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে সপ্তসপ্ততিতম অধ্যায় দশমের সমাপ্ত 
হইলেন ।। 

ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তসপ্ততিতম 
অধায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্বী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইল ॥ ১০।৭৭ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তসপ্ততিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ 


মষ্টসপ্ততিতমোহধ্যান্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ 
শিশুপালস্য শাল্বস্য পৌতু. কস্যাপি দুর্মতিঃ | 
পরলোকগতানাঞ্চ কুবর্বন্‌ পারোক্ষ্যসৌহাদস্‌ 1১ ॥ 
একঃ পদাতিঃ দংজদ্ধো গদাপাণিঃ প্রকম্পয়ন্‌ । 
গন্যামিমাং মহারাজ মহাসাত্রো ব্যদুশ্যত ॥ ২ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


অস্টসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে দন্তবন্র ও বিদুরথকে বিনাশপূর্বক 
শ্রীকুষের নিজপুরীতে বিহার এবং বলদেব কর্তৃক 
রোমহর্ধণ সূতের প্রাণবিনাশ বণিত হুইয়াছে। 


শালব-মিন্র দত্তবন্রু বন্ধুর বিনাশহেতু বৈরনির্যা- 
তনকামনায় গদাহত্তে হুদ্ধস্থলে উপস্থিত হইলে 
শ্রীকৃষ্ণও গদাহস্তে উহার সমক্ষে আগমন করিলেন । 
তখন দত্তবন্র বিবিধ কর্কশ রচনে শ্রীকুষ্ণকে তিরস্কার 
করিয়। গ্রদাদ্ধারা তাঁহার মস্তকে আঘাত করিলে যদু- 
পতি শ্রীকৃষ্ণ কিঞ্চিন্মান্রও বিচলিত না হইয়া দস্তবক্রের 
বক্ষোদেশে গদাঘাত করিলেন, দন্তবক্র. তাহাতে 
বিদীর্ণহাদয় হইয়া প্রাণত্যাগ করিল । 

দন্তবন্রের শোকে আকুলচিস্ত তদীয় ভ্রাতা, .বিদৃ- 
রথ অসিহস্তে শ্রীকৃষ্ণসমীপে উপস্থিত হইলে শ্রীরুঞ্ণ 
সুদর্শন চক্রুদ্বারা উহার মস্তক ছিন্ন করিলেন । 
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দশমক্কঘাঃ 
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ক্ষিণ, দ্বাদশমাসিক ব্রতানৃষ্ঠান ও তীর্থক্ান করিতে 


পাণ্ুবগণের - সহিত কৌরবগণের হুদ্ধোপত্রম 
শ্রবণপুর্বক স্বয়ং নিলিপ্ত থাকিতে ইচ্ছক হইয়া 
শ্ীবলদেব তীর্থস্ানচ্ছলে দ্বারকা হইতে প্রস্থান করি- 
লেন এবং প্রভাসাদি বিবিধ তীরে সান করিয়। 
নৈমিষারণ্যে দীর্ঘসন্ত্র দীক্ষিত মুনিগণের যজস্থলে 
উপস্থিত হইলেন । তথায় মুনিগণ কর্তৃক পূজিত 
এবং আসনে উপবিষ্ট হইয়া ব্যাসদেবশিষ্য প্রতি- 
লোমজাত রোমহর্ষণকে উচ্চাসনে উপবিষ্ট দেখিতে 
পাইলেন ।  প্রত্যুতথানাদি-ক্রিয়ায় বিরত, খধষিগণ 
অপেক্ষা উচ্চাসনে উপবিষ্ট, দম, বিনয় ও জিতে- 
ক্দ্রিয়তাবর্ঞজিত বৃথা পণ্ডিতশ্মন্য সৃত রোমহর্ষণকে 
দেখিয়া তিনি বিবেচনা করিলেন যে, স্তের অধীত- 
বিদ্যা নটজনের অধীত-শাস্ত্রের ন্যায় কেবল জীবিকা- 
নির্বাহের নিমিত্তই হইয়াছে ঃ সুতরাং তাঁদৃশ ব্যক্তি 
সাক্ষাৎ-পাপরত ব্যক্তিগণ অপেক্ষাও অধিক পাপানূ- 
ষানকারী-_ এই বিবেচনায় ধর্মবধ্ষা প্রভূ বলদেব 
হস্তস্কিত কুশদ্বারা সতের প্রাণ বিনাশ করিলেন । 
তদ্দর্শনে মুনিগণ দুঃখিতচিত্তে বলদেবকে নিবেদন 
করিলেন যে, তাঁহারা রোমহর্ষণ সৃতকে তাহাদের 
যক্তসমাপ্তিকাল পর্য্যন্ত ব্রক্মাসন ও উত্তম আমুঃ প্রদান 
করিয়াছিলেন ; কিন্ত শ্ীবলদেব মুনিগণের অভিপ্রায় 
অবগত না হইয়া ব্রক্মবধ করিয়াছেন ঃ তিনি যদিও 
বৈদিক ধর্মাধন্ম-নিয়মের বশীভূত নহেন, তথাপি 
ব্রক্মহত্যার প্রাগ়্শ্চিত্তের অনুষ্ঠান করিলে লোকশিক্ষা 
হইয়া থাকে । শ্রীবলদেব তখন প্রায়শ্চিত্তের মুখ্যকল্প 
নিগ্নম জানিতে চাহিলে মুনিগণ বলদেবের অনুষ্ঠিত 
কার্য্য (সৃতের বিনাশাদি ) এবং তাহাদের (রোম- 
হর্ষণের দীর্ঘায়ুঃ প্রভৃতি ) বাক্যের সত্যতা-- উভয়ই 
যাহাতে রক্ষিত হয়, তদনুরাপ কার্য করিতে অনুরোধ 
করিলেন । বলদেব প্রভু “আত্মাই পূন্ররূপে জন্মগ্রহণ 
করে” এই বেদোক্ত নির্দেশানুসারে রোমহর্ষণের পুন্র 
উগ্রশ্রবাকে পুরাণবজ্তা এবং মুনিগণের ইচ্ছানুরূপ 
আমু ও ইন্ড্রিয়পটুতা প্রভৃতি প্রদান করিলেন । 

শ্রীবলদেব প্রভু পুনব্্বার মুনিগণের অভিপ্রেত 
কার্য সম্পাদন করিবার অভিলাষ জানাইলে তাহারা 
তাহাদের পব্বদিবসে মলমৃন্রাদি নিক্ষেপকারী বলবল 
নামক দানৰকে বিনাশ করিতে বলিলেন এবং লোক- 
শিক্ষার্থ ব্রক্মহত)ার প্রায়শ্চিত্ত-স্বরূপ ভারতবর্ষ-প্রাদ- 


অনুরোধ করিলেন ৷ 

অন্বয়ঃ শ্রীশুকঃ উবাচ, (হে) মহারাজ ! 
পরলোকগতানাং (সৃৃতানাং ) শিশুপালস্য শাল্বস্য চ 
পৌগুকস্য অপি €এতেষাং বন্ধুনামিত্যর্থঃ) পারোক্ষ্য- 
সৌহাদং (পরোক্ষে করণীয়ং সুহাৎকুত্যং ) কুব্বন্‌ 
€ কর্তৃমিচ্ছন্‌ ইত্যর্থঃ ) একঃ (একাকী ) পদাতিঃ 
€পদচারী ) সংস্দ্ধঃ ( ততিকুপিতঃ ) গদাপাণিঃ 
€গদাহস্তঃ ) পত্যাং (পদদ্বয়বিক্ষেপেণেত্যর্থঃ) ইমাং 
€ভুমিং ) প্রকম্পয়ন্‌ (চালয়ন্‌) মহাসত্ত্ঃ মেহাবলঃ) 
দুর্মাতিঃ ( দুর্বৃদ্ধিঃ স দত্তবন্রঃ ) ব্যদশ্যত ( রণক্ষেত্র 
দৃষ্টো বভূব )।॥ ১-২।॥। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন” হে মহারাজ, 
তৎকালে মহাবল দুর্মতি দন্তবন্র পরলোকগত বান্ধব 
শিশুপাল, শাজ্ব ও পৌতুকের পরোক্ষে বান্ধবোচিত 
কৃত্যসম্পাদন-কামনায় একাকী গদাহস্তে পদব্রজে 
ক্রুদ্ধচিত্তে ভুমিতল কম্পিত করিয়া রণক্ষেত্রে দৃষ্ট 
হইয়াছিল ॥॥ ১-২ | | 

| বিশ্বনাথ_- 
অস্টযুক্সপ্ততিতমে দন্তবন্রবিদূরথো ॥ 
হরির্জঘান সৃতন্ত বলীস্তীথং পরিস্রমন্‌ ॥ 

সহীনামপচিতিং কুর্ববনিতি পূর্বোক্তং বিরণোতি, 
-শিশুপালস্যেতি দ্বাভ্যাম্‌। শিশুপালাদীনাং পারোক্ষ্যে 
সতি সৌহাদং সুহাৎকৃত্যম্‌ || ১-২ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-এই অম্টসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণ দত্তবন্তর ও বিদুরথকে হত্যা করিলেন । বল- 
দেব রোমহ্ষণসূতকে বধ করিয়া তীর্থ পরিভ্রমণ 
করিলেন ॥ ০1 

পৃর্রে ষে বলিলেন শাল্বের সখাগণের আস্ত্যেষ্টি- 

ক্রিয়া করিবার জন্য তাহাই বর্ণন করিতেছেন ধশশু- 
পালের" ইত্যাদি দুইটি শ্লোকদ্বারা ৷ শিশুপাল আদির 
অসাক্ষাতে হইলেও সুহাদগণের কৃতকাধ্য ॥১-২॥ 


তং তথায়ান্তমালোক্য গদামাদায় সতরঃ ৷ 
অবপ্লত্য রধাৎ ক্বষ্ণঃ. সিহ্ধুং বেলে প্রত্যধাৎ ৩) 
অন্বম্নঃ- _কৃষ্ণঃ তথা (তেন প্রকারেণ ) আয্নাস্তং 
€ অভিমৃখমাগচ্ছন্তং ) তং ( দস্তবত্রং ) আলোক্য 


৫২৬ 


€দৃষ্টা) সত্বরঃ ব্যেগ্রঃ সন্) গদাং আদায় গুহীত্বা) 
রথাৎ অবপ্নুত্য ভেমৌ অবতীর্য্য) বেলা (সিহ্কুকুলং ) 
সিন্ধুং ইব (ষথা সিন্ধুং প্রতিরুণদ্ধি তথা তং) প্রত্যধাৎ 
€প্রতিররোধ ) 0৩ 

অনুবাদ-_-অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ দন্তবন্রকে পৃবেধাভ্ত- 
ক্রমে অভিমুখে সমাগত দর্শনপৃব্্বক সত্বর গদাহস্তে 
উল্লম্ফনে ভূতলে অবতীর্ণ হইয়া, তটভূমি যেরূপ 
অভিমুখাগত সিষ্ধৃতরঙ্গকে বাধা প্রদান করে, সেইরূপ 
তাহাকে প্রতিহত করিলেন ॥ ৩ 1 

বিশ্বনাথ-_অবপ্ল.ত্যেতি প্রতিযোদ্ধারং পদাতি- 
মালোক্যেতি ভাবঃ । বেলাতীরং প্রত্যধাৎ প্রতিরুরোধ 
|| ৩ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রতিযোদ্ধা পদাতিকে দেখিয়া 
লম্ফপ্রদান পূর্বক বেলাভূমি তীরের দিকে প্রতিরোধ 
করিলেন ॥ ৩ ॥ 


গদামুদ্যম্য কারূষো মুকুন্দং প্রাহ দুক্মাদঃ । 
দিষ্ট্যা দিশ্ট্য। ভবানদ্য মম দুষ্টিপথং গতঃ ॥8॥ 


অন্বয়ঃ_ দুর্মদঃ দ্লেরভিমানঃ) কারষঃ (করাষ- 
দেশোড্বো দত্তবন্রঃ ) গদাং উদ্যম্য মুকুন্দং প্রাহ 
€উজ্ঞবান্‌ ) অদ্য ভবান্‌ মম দুষ্টিপথং নেয়নমার্গং) 
গতঃ (প্রাপ্ত ইত্যেতৎ ) দিষ্ট্যা দি্ট্যা ভেদ্রং ভদ্রম্) 
|| ৪1 | 
অনুবাদ-- তখন দুরভিমান করূষদেশোডূঁত দন্ত- 
বন্র গদা উদ্যত করিঘ্লা শীকুঞ্ণচকে বলিতে লাগিল,__ 
হে শ্রীকৃষ্ণ, অদ্য তুমি যে আমার দৃষ্টিগোচর হইয়াছ, 
ইহা অতীব উত্তম হইয়াছে ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ কারূষঃ করূষদেশোভ্ভবঃ ৷ মাতুলেয় 
ইতি দত্তবকন্রু মাতুঃ শ্রুতশ্রবায়াঃ বসুদেবভগিনীত্বাৎ। 
দুর্মাদ ইত্যাদেভারতীপক্ষে ব্যাখ্যা যথা- দ্বক্মদো গত- 
মদঃ মুকুন্দং তৃতীয়ে জন্মনি মুক্তিদানার্থমাগতং প্রাহ, 
--অন্য তৃতীয়ে জন্মনি ব্রহ্মশাপাবসানে ভগবান্মোক্ষ- 
দাতা প্রতুর্দৃষ্টিপথং গতঃ । এত দ্দিষ্ট্যা দিস্ট্যা ভদ্রং 
ভদ্রম্‌ অতিহর্ষে দ্বিত্বম্‌ ॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ কারাষ করষ দেশজাত 
মাতুলেপ্ন অর্থাৎ দন্তবন্রের মাতা শ্ুতশ্রবা বসুদেবের 
ভগ্মীহেতু দুর্মদ ইত্যাদির । সরস্বতী পক্ষে ব্যাখ্যা 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 
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--মদহীন মুকুন্দ তৃতীয় জন্মে মুক্তিদানের জন্য 
আগত কুষ্ণকে বলিতেছে-__অন্য তৃতীয় জন্মে ব্রন্ম- 
শাপের অবসানে ভগবান মোক্ষদাতা প্রভু দূষ্টিপথে 
আসিলেন, ইহা ভাগ্যবশতঃ আমার “মঙ্গল, মজল? 
অতি হর্ষে দ্বিরত্তিত ॥ ৪ ॥ 


ত্বং মাতুলেয়ে৷ নঃ ক্ষণ মিব্রপ্রুঙ মাং জিঘাংসসি । 
অতস্তাং গদয়া মন্দ হনিষ্যে বজ্রকল্পম্া | ৫ ॥1 

অন্বন্নঃ--(হে) মন্দ! (ম্ড!) কৃষ্ণ ! ত্বং নঃ 
€ অঙ্মমাকং ) মাতুলেয়ঃ € মাতুলপুন্রোহপি ) মিন্রপ্রক্‌ 
€ মিন্রঘাতী তথা ) মাং (মামপি ) জিঘাংসসি (হন্ত- 
মিচ্ছসি ) অতঃ € অস্মাদ্ধেতোঃ ) বজকল্পয়া (বজ- 
তুল্যয়া ) গদয়া ত্বাং হনিষ্যে (বিনাশস্ষিষ্যামি ) 11৫0 

অনুবাদ- হে মুড, শ্্রীরুষ্ণ। তুমি আমাদের 
মাতুলপুণ্র হইলেও মিন্রঘাতী এবং আমার হননে 
ইচ্ছ.ক বলিয়া বজ্রতুল্য গদার আঘাতে অদ্য তোমাকে 
বিনষ্ট করিব ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__নঃ প্রভুরপি ত্বং মাতুলেয়ঃ সম্প্রতি 
মাতুলপুক্রোহভুঃ । তদপি মিত্রপ্রক্‌ চাসাবহঞ্চেতি তং 
তদ্রপমাতুলেয়দ্রোহিণং মাং জিঘাংসদি উচিতমেবৈত- 
দিতি ভাবঃ। অতঃ হে অমন্দ,. গদয়। ত্বদীয়্য়া 
কৌমোদক্যা মদ্বিবাতিন্যা হেতুনাঃ ত্বাং হনিষ্যে 
প্রাপস্যামি । বজ্জকল্পগ়্া বজ্রতুল্যয়েতি ক্লঞ্ণগদয়া লোক- 
দৃষ্ট্যেবোৎকর্ষো বিবক্ষিতঃ। বস্ততস্ত মামল্পবন্তবং 
হন্তং ত্বদ্গদা বজবদেব স্বস্য বলং প্রকাশয়িষ্যতি 
নামত্বমিত্যর্থ 811 ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ তুমি আমাদের প্রভু হইলেও 
এখন তুমি মাতুল পুত্র হইয়্াছ, তাহাতে আবার মিন্তর- 
দ্রোহী, তুমি তদ্রপ মাতুলেয় দ্রোহী আমাকে হত্যা 
করিবে, উচিতই ইহা । অতএব হে অমন্দ! তোমার 
গদা কৌমোদকী দ্বারা, আমার হত্যাকারিণী দ্বারা, 
তোমাকে বধ করিব পাইয়াছি, বদ্রতুল্য কৃষ্ণগদাদ্বারা 
লোকদুষ্টিতে কৃষ্ণগদার উৎকর্ষ বলা হইল, বস্তত 
আমি অল্প, আমাকে হত্যা করিতে তোমার গদা 
বজতুল্যই, নিজের বল প্রকাশ করিবে তুমি ॥॥ ৫॥ 


পপর শপ 
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তহ্যানৃণ্যমুপেম্যজ্ঞ মিন্রাণাং মিভ্রবৎসলঃ | 
বন্ধুরূপমরিং হত্বা ব্যাধিং দেহচর্রং যথা ॥ ৬ ॥ 


অন্বন্নঃ__€( হে) তক্ত ! দেহচরং (শরীরম্থং ) 
ব্যাধিং যথা (রোগমিব) বন্ধরূপং (বান্ধবত্বেন জ্ঞাতং 
পরন্ত ) অরিং (কার্য্যতঃ শন্রুং তাং ) হত্বা বেনাশ্য) 
তহি (তদানীমেব ) মিন্রবৎসলঃ (মিন্রস্পেহযুক্তঃ 
অহং) মিন্রাণাং (নিহতবাহ্ধবানাং ) আনৃণ্যম্‌ উপৈমি 
€ খণমুক্তো ভবামি )॥ ৬ ॥ 

 অনুবাদ__হে অজ্ঞ, মিব্রবৎসল আমি শরীরম্থ 
ব্যাধির ন্যায়, বন্ধুরূপে পরিচিত এবং কার্যতঃ 
শন্রতাসাধক তোমাকে নিহত করিয়া তৎক্ষণাৎ পর- 
লোকগত বান্ধবগণের খণ হইতে মুক্তিলাভ করিব 
|| ৬॥। 

বিশ্বনাথ---কিঞ্চ ত্বদনূভাবী ত্বাং প্রাপ্তো জনঃ 
স্ববন্ধুনপুযুদ্ধরতীত্যাহ,_ তহাঁতি। ন বিদ্যতে জো 
যস্মাৎ হে সব্বক্ত, মিন্রবৎসলোহহং তহ্যেব মিন্রাণা- 
মানৃণ্যং উপৈমি তেষামপ্যুদ্ধারণাদিতিভাবঃ। অরিং 
লোকপ্রতীত্যা শন্রমপি ত্বাং বন্ধুরূপং বস্ততো বহ্ধু- 
স্বরূপং হত্বা জাত্বা যথা যথাবদেব বিশেষেণ আধীয়তে 
মনসি চিন্ত্যত ইতি ব্যাধিস্তং পরমধ্যেয়মিত্যর্থঃ | 


বিগত আধির্যিস্মান্তমিতি বা। দেহে চরতীতি তমত্ত- 
হ্ামিণম্‌ 0৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আরো বলি তোমার অনুভাবী 
তোমাকে পাইয়াছি, সাধারণ জনগণ নিজবন্ধুগণকেও 
উদ্ধার করে ইহাই বলিতেছে-_যাহা হইতে আর কেহ 
অধিক বিক্ত নাই । হে সব্র্জ ! মিন্রবতৎসল আমি 
সেই কারণেই মিন্রগণের খণ শোধ করিব, তাহাদেরও 
উদ্ধারহেতু । লোকপ্রতীতিতে শত্রু হইলেও তোমাকে 
বস্তত বন্ধু স্বরূপে হত্যা করিয়া জানিয্া, যেমন যেমন 
বিশেষণ দ্বারা মনে চিন্তা হইতেছে, ইহা ব্যাধি, সেই 
পরম ধ্যানের বসন্তকে । অথবা বিগত হইয়াছে মনো 
ব্যথা যাহা হইতে । দেহে অবস্থান করেন ধিনি 
সেই অন্তর্ধ্যামীকে ॥ ৬৪ 


এবং রুক্ষেস্তুদন্‌ বাক্যেঃ কৃষ্কং তোন্ৈরিব দ্বিপম্‌ । 
গদস্নাতাড়ক়্ন্,ছিিসিংহবদ্যনদচ্চ সঃ || ৭1 


অন্বয়ঃ-_সঃ (দন্তবন্র৪) এবং (অনেন ক্রুমেণ) 


দশমক্ষহ্থাঃ 


৫২৭ 


রুক্ষেঃ (পরুষৈঃ ) বাক্যৈঃ কৃষ্ণং তুদন্‌ €বাথয়ন্‌ ) 
তোন্ত্রেঃ-€ অন্কশৈঃ ) দ্বিপং (হস্তিনং ). ইব গদয়া 
মৃধি (মস্তকে তং শ্রীরুষ্ণং ) অতাড়য়ৎ (প্রহারয়া- 
মাস তথা ) সিংহবৎ ব্যনদৎ চ (সিংহনাদঞ্চাকরোৎ) 
|| ৭ ॥ 

অনুবাদ-_দত্তবন্ু এইরূপে কর্কশবচনে শ্রী রুষ্ণকে 
ব্যথিত করিয়া অস্কুশদ্বারা হত্ভীর মস্তকে আঘাত 
করার ন্যায় গদাদ্বারা তাহার মস্তকে আঘাতপূর্ধক 
সিংহনাদ করিয়াছিল । ৭0 

বিশ্বনাথ_ রক্ষৈর্বাক্যেবিশিষ্টস্তুদন পীড়গ্লিতুং 
রক্ষেরিত্যাদিকং প্রথমার্থানুগতমূপন্যস্তং তোত্রৈরস্কুশৈঃ 
|| ৭ | 

টীকার বঙ্গনুবাদ- রুক্ষ বাক্যসমৃহদ্ারা বিশেষ 
পীড়াদানের জন্য, প্রথম অর্থের অনুগত রুক্ষ অন্কুশ- 
সমূহের দ্বারা ॥ ৭ ॥ | 


গদয়াভিহতোহপ্যাজৌ ন চচাল যদৃদ্বহঃ | 
রুষ্কোইপি তমহন্‌ শুব্ব্যা কৌমোদক্যা স্তনান্তরে ॥৮ 


অন্বস্নঃ__যদুদ্বহঃ ( ষদুকুলোদ্ধারণো ভগবান্‌ ) 
গদয়া অভিহতঃ (প্রহাতঃ ) অপি আজৌ (যুদ্ধে ) ন 
চচাল €ন বিচলিতো বভুব ততঃ ) কৃষ্ণঃ অপি গুব্যা 
(মহত্যা) কৌমুদক্যা তেদাখায়া নিজগদয়া) স্তনাত্তরে 
(েক্ষসি) তং দেস্তবনত্রং) অহন্‌ তোড়য়ামাস) ॥॥ ৮ ॥॥ 

অনুবাদ--যদুকুলোদ্ধারী ভগবান্‌ শীরুঞ উত্তঃ 
গদাদ্বারা আহত হইয়়াও যুদ্ধে কিঞ্চিন্মান্র বিচলিত না 
হইয়া কৌমুদকী নাম্নী মহতী গদাদ্বারা দস্তবক্রের 
বক্ষোদেশে আঘাত করিলেন ॥ ৮ ॥। 


গদানিভিম্নহাদয় উদ্বমন্‌ রুধিরং মুখাৎ । 
প্রসাধ্য কেশবাহবজ্গ্রীন্‌ ধরণ্যাং ন্যপতদ্বাসুঃ ॥ ৯1 
অন্বম্নঃ--( ততঃ) গদানির্ভিননহাদয়ঃ (গদয়া 
নিভিন্নং বিদারিতং হাদয়ং ঘস্য সঃ) মুখাৎ রুধিরং 
€ রক্তং ) উদ্বমন্‌ কেশবাহ্বওদত্রীন (কেশভুজ-পাদান্‌ ) 
প্রসার্ধ্য (বিক্ষিপ্য ) ব্যসুঃ (বিগতপ্রাণঃ স দত্তবন্রুঃ) 

ধরণ্যাং ন্যপতৎ €( ভুমৌ পপাতঃ )1 ৯ || 
অনুবাদ-_ তখন দন্তবন্র গদাঘাতে বিদারিত- 


৫৯৮ 


হাদয় হওয়ায় মুখ হইতে রক্তবমন করিতে করিতে 
কেশ, বাহ, এবং পদদ্ধগ্ন বিক্ষেপপূবর্বক প্রাণহীন 
অবস্থায় ভুপতিত হইল ॥ ৯ 


ততঃ সূ্মতরং জ্যোতিঃ ক্ষ্চমাবিশদভূতম্‌ । 
পশ্যতাং সব্বভূতানাং ঘথা চৈদ্যবধে নৃপ 1 ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ---হে) নৃপ- ! ততঃ (অনন্তরং) চৈদ্যবধে 
যথা €শিশুপালবধে যথা তদৃদেহনির্গতং জ্যোতিঃ 
কুষ্ণং বিবেশ তথা দন্তবক্রদেহনির্গতং ) সৃক্ষমতরং 
অদ্ভুতং (বিচিন্রং ) জ্যোতিঃ (তেঞজঃ) সব্বভূতানাং 
পশ্যতাং (সব্বভুতেষু পশ্/ৎসু সৎসু) কৃষ্ণং আবিশৎ 
€প্রবিবেশ 9) ১০ ॥। ৃ 
অনুবাদ__হে নৃপ, অনন্তর শিশুপালবধের ন্যায় 
দন্তবন্রের বধেও তাহার দেহ হইতে সৃন্ষমতর বিচিন্ 
তেজঃ নির্গত হইয়া সব্ব'ভুতের সমক্ষে শ্রীকুষ্ণবিগ্রহে 
প্রবিষ্ট হইল ॥ ১০ | 


বিদুরথন্ত তদ্জাতা ভ্রাতুশোকপরিপ্রতঃ। 
আগচ্ছদসিচন্মভ্যামুচ্ছ.সংস্তজ্জিঘাংসম্মা ॥ ১১ 1 
অগ্বস্নঃ- ভ্রাতৃশোকপরিপ্রতঃ ভ্রোতু শোকাকুলঃ) 
তদৃভ্রাতা ( দস্তবন্রুস্য ভ্রাতা ) বিদূরথঃ তু উচ্ছুসন্‌ 
€ উচ্চৈঃ শ্বসন্‌ ) তজ্জিঘাংসয়া (তং শ্রীকৃষ্ণং হন্ত- 
মিচ্ছয়া ) অসিচন্ভ্যাং (উপলক্ষিতঃ সন্‌ ) আগচ্ছৎ 
€ অভিমুখমাগতঃ ) 1) ১১ ॥ 
অনুবাদ-_-তখন দন্তবন্রের ভ্রাতা বিদূরথ ভ্রা- 
শোকাকুলটিত্তে দীর্ঘনিঃশ্বাস সহকারে শ্রীকৃষ্ণের বধার্থ 
অসিচন্মহস্তে তদভিমুখে উপস্থিত হইল ॥॥ ১১1 


তস্য চাপততঃ ক্ুঘ্ণশ্চন্রেণ ক্ষুরনেমিনা ॥ 
শিরো জহার. রাজেন্দ্র দকিরীটং সকুণ্ডলম্‌ ॥ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ--( হে) রাজেন্দ্র! কৃষ্ণঃ ক্ষুরনেমিনা 
€ ক্ষুরবস্তীক্কুপ্রান্তেন ) চক্রেণ (সুদর্শনেন ) আপততঃ 
€ জভিমুখমাগচ্ছতঃ ) তস্য ( বিদূরথস্য ) সকিরীট্ং 
(কিরীউযুক্তং) সকুণ্ডলং কেশলযৃক্তঞ্চ) শিরঃ মেস্তকং) 
জহার চ (চিচ্ছেদ ) | ১২11 


শ্রীমদ্ভাগবতম্ 


[ ১০1৭৮।৯-১৬ 


অনুবাদ--হে রাজেন্দ্র, তৎকালে শ্রীকুষ্ণ ক্ষুরতুল্য 
তীক্ষধার সুদর্শন দ্বারা অভিমুখে সমাগত বিদৃরথের 
কিরীটকুগুলযুক্ত' মস্তক বিচ্ছিন্ন করিয়াছিলেন ॥১২ 


এবং সৌভঞ্চ শালবঞ্চ দন্তবন্রং সহানুজম্‌ । 

হত্বা দুব্বিষহানন্যেরীড়িতঃ সুরমানবৈঃ 0১৩ ॥ 
মুনিভিঃ সিদ্ধগন্ধব্রবিদ্যাধরমহোরগৈঃ । 
অপ্সরোভিঃ পিভূগণৈষক্ষেঃ কিমনরচারনৈঃ ১৪1 
উপগীয়্মানবিজয়ঃ কুসুমৈরভিবধিতঃ। 

রৃতশ্চ ব্ুষিংপ্রবরৈবিবেশালঙ্কতাং পুরীম্‌ ॥॥ ১৫ ॥ 


অন্বগ্নঃ- -(ীরুষ্ণঃ) এবং প্রেকারেণ) দসৌভং চ 
শাল্বং চ সহানুজং € অনুজেন বিদুরথেন সহিতং ) 
দত্তবন্তুং চে এতান্) অন্যৈঃ ইেতরজনৈঃ) দুর্রিষহান্‌ 
(অসহনীয়ান্‌ শল্রন্‌ ) হত্বা (বিনাশ্য ) সুরমানবৈঃ 
সুরৈম্মানবৈন্চ) হীড়িতঃ ভ্তেতঃ) মুনিভিঃ সিদ্র্গহ্ধবৈর্বঃ 
€(সিদ্ধৈগন্ধবৈর্বশ্চ ) বিদ্যাধরমহোরগৈঃ €(বিদ্যাধরৈঃ 
মহোরগৈর্মহানাগৈন্চ ) অগ্সরোভিঃ পিতৃগণৈঃ ষক্ষেঃ 
কিন্নরচারণৈঃ €কিননরৈঃ চারণৈশ্চ ) উপগীয়মান- 
বিজয়ঃ (উপগীয়মানঃ সমীপতো গীয়মানো বিজয়ো 
বিজয়চরিতং যস্য স তথাভূতঃ, কিঞ্চ ) কুসুমৈঃ 
€তৈরেব বিক্ষিপ্তেঃ পু্পৈঃ) অভিবষিতঃ € আকীর্ণঃ, 
তথা ) বুষ্তপ্রবরৈঃ (যাদবশ্রেতৈঃ ) রৃতঃ ঢচ € পরি- 
বেষ্টিতশ্চ সন) অলঙ্কৃতাং (সুসভ্জিতাং ) পূরীং 
(দ্বারকাং ) বিবেশ (প্রবিষ্টবান্‌ )।। ১৩-১৫ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন, এইরূপে শ্রীকৃষ্ণ সৌভ, 
শাল, দত্তবত্র, বিদুরথ প্রভৃতি অপরজনদুঃসহ শন্র- 
গণকে বিনষ্ট করিয়া যাদবপ্রবরগণে পরিবেন্টিত 
হইয়া সুসঙ্জিত দ্বারকাপুরীমধ্যে প্রবেশ করিলেন ! 
তৎকালে দেব ও মানবগণ তাহার স্তুতি এবং মুনি, 
সিদ্ধ, গন্ধব্ব, বিদ্যাধর, মহানাগ, অপ্সরা, পিতৃ, 
যক্ষ, কিন্নর ও চারণগণ পুষ্পবর্ষণ সহকারে তাহার 
বিজয়গান করিতেছিলেন ॥ ১৩-১৫ ॥ 


এবং যোগেম্বরঃ ক্লষ্কে। ভগবান্‌ জগদীশ্বরঃ ॥ 
ঈম্নতে গশুদৃঙ্টীনাং নিঙ্জিতো জগ্মতীতি সঃ ॥১৬)॥ 


অন্বয়ঃ-_-সঃ যোগেশখরঃ মেহাযোগী) জগদীশ্বরঃ 


১০1৭৮।১৬ ] 
ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ এবং €(অনেন প্রকারেণ মহাবলান্‌ 
অপি লীলয়া ) জয়তি পেরাজয়তে এব) ইতি ততঃ) 
পশুদৃষ্টীনাং €ইতরদৃম্টীনাং চ্মচক্ষুষাং মু্তানাং 
সমীপে এব ) নির্ঞজিতঃ (জরাসম্ধাদিভিঃ কদাচিৎ 
পরাজিত ইতি ) ঈম্নতে (প্রতীয়তে )॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_মহাযোগী জগদীহ্বর ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ 
এইরূপে সব্বদাই মহ।বল শন্রগণকে পরাজিত 
করিতেছেন, কেবলমান্ত্র চহ্মচক্ষুঃসম্পনন মুতগণের 
দুষ্টিতেই তিনি জরাসন্ধাদি কতৃক কদাচিৎ পরাজিত- 
রূপে প্রতীয়মান হইয়া থাকেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পশুদৃম্টয়ো বহিম্মুখা দুরধ্যোধনাদয়স্ত 
তদপি ন চমণ্কারং প্রাপ্ধ বন্তীত্যাহ-_পশুদুষ্টীনাং 
পশুদুষ্টিভিন্ত জনৈরয়ং মথুরাত্য।জনপূর্বক জরা- 
সন্ধাদিনির্ভিত এব দ্দিন্রান বারান জয়তীতি ঈয়তে 
প্রতীয়তে । অন্তর দন্তবন্রবধপ্রসঙ্গে পাদ্দোত্তরখণ্ডে 
বিশেষো দৃশ্যতে,-তথাহি তদীয়গদ্যানি “অথ শিশু- 
পালং নিহতং গুত্বা দন্তবন্রঃ কুষ্চেন সহ যোদ্ুং 
মথুরামাজগাম্‌ । 

রুষ্ণস্ত তচ্ছনত্রা রথমারুহ্য মথুরামাষযৌ । 
তয়োর্দন্তবন্র-বাসুদেবগ্োরহোরান্রং মথুরাদ্ধারি সং- 
গ্রামঃ সমবর্তৃত। কুষ্ণন্ত গদয়া তং জঘান। সত 
চুণিতসব্বাঙ্গো বজ্রনির্ভিননো মহীধর ইব গতাসুরঝনি 
তলে নিপপাত । সোহপি হরেঃ সারাপ্যেণ যোগিগম্যং 
নিত্যানন্দসুখদং শাশ্বতং পরমং পদমবাপ। ইথং 
জয়-বিজয়ৌ সনকাদিশাপব্যাজেন কেবলং ভগবতো 
লীলার্থং সংস্গৃতাবতীর্ঘ্য জন্মন্ত্রয়েহঘপি তেনৈব নিহতোৌ 
জন্য্রয়াবসানে মুক্তিমবান্তো” ইতি । 

কৃষ্ণস্ত তচ্ছ..ত্বেতি মনোজবস্য নারদস্যৈব মুখাৎ 
অতএব শাল্ববধানস্তরং দ্বারকামপ্রবিশ্যেব মনোজবেন 
রথেন ততক্ষণ এব মথুরান্তিকে তং দদর্শ, অতএবা- 
দ্যাপি মথুরায়। দ্বারকাদিগ্দ্বারি দন্তবন্রহেতি সংস্কৃতা- 
নুগতলোকভাষয়া “দতিহা” ইতি নাম্না খ্যাতো বজেণ 
বাসিতো গ্রামো বর্তৃতে। তন্ত্র পাদ্মে তদনভ্তরমপি 
গদ্যং পদ্যঞ্চ যথা- -পরুষ্কোহপি তং হত্বা যমুনা ৃত্ীর্ষ্য 
নন্দব্রজং গত্বা সোৎকণ্ঠো পিতরাবভিবাদ্যাশ্বাস্য 
তাভ্যাং সাশ্সেকমালিঙ্গিতঃ-সকলগোপরুদ্ধান্‌ প্রণম্য 
বহুবস্্রাভরণাদিতিস্তত্রস্থান সন্তর্পয়ামাস । “কালিন্দ্যাঃ 
পুলিনে রম্যে পুণ্যরক্ষসমাচ্চিতে । গোপনারীভিরনিশং 

--৬৭ 


দশনক্কন্ধাঃ 


৫২৯ 


ক্রীড়গ়্ামাস কেশবঃ ॥ রম্যকেলিসুখেনৈব গোপবেশন 
ধরঃ প্রভুঃ। বহুপ্রেমরসেনান্ত্র মাসদ্বয়মুবাস হ॥।৮ 
“অথ তত্তস্থা নন্দগোপাদয়ঃ সবর জনাঃ পুন্রদারাদি- 
সহিতা বাসুদেবপ্রসাদেন দিব্যরূপধরা বিমানমারাঢ়াঃ 
পরমং বৈকুষ্ঠলোক মবাপুঃ ৷ কৃষ্ণস্ত নন্দগোপব্রজৌ 
কসাং সব্রেষাং নিরাময়ং স্বপদং দস্তা দিবি দেবগণৈঃ 
সংভূয়মানো দ্বারবতীং বিবেশ” ইতি । 

অন্তর ভাগবতাম্বতে কারিকাভিরেব ব্যাখ্যা যথা_ 
“যদুত্তীষ্যেত্যুত্তরণং তদাপ্পবনম্চ্যতে । দুষ্টং হত্বা 
ব্রজে যানং জ্বানপূর্বমিহোচিতম্‌ ॥ ব্রজেশাদেরংশভূতা 
ঘে প্রোণাদ্যা অবাতরন্‌। কৃষ্ণস্তানেব বৈকুণ্ঠে প্রাহি- 
ণোদিতি সাম্প্রতম্‌ ॥ প্রেষ্ঠেভ্যোহপি প্রিয়তমৈজনৈ- 
গোকুলবাসিভিঃ। রৃন্দারণ্যে সদৈবামৌ বিহারং 
কুরুতে হরিঃ” ইতি । অন্তর নন্দগোপাদয় পুত্রদার- 
সহিতা ইতি নন্দগোপাদীনাং পুন্রাঃ কুষ্ণ-শীদাম- 
সুবলাদয় এব দারাশ্চ শ্রীযশোদা কীর্ভিদাদয় এব । 
সব্ধ্বে জনা ইতি ব্রজমণ্ডলস্থাঃ সবের এবেত্যতঃ পরমং 
বৈকৃষ্ঠং গোলোকমেব যখুঃ। দিব্যরপধরা ইতি । 
গোলোকে দেবলীলত্বমেব, নতু গোকুল ইব নরলীলত্বং 
তেষামিতি বিশেষো জেয়ঃ। 

তস্মাদ্রামাবতারেহযোধ্যাবাসিনাং সশরীরাণামেব 
যথা বৈকৃষ্ঠপ্রাপণং, তখৈবান্রাবতারেহপি ব্রজস্থানাং, 
এতচ্চ দ্বারকাতঃ কৃষ্ণস্য ব্রজাগ মনং শ্রীভাগবতসম্মত- 
মপি মন্যতে। “হহ্যন্ুজাক্ষাপসসার ভো  ভবান্‌ 
কুরন্‌ মধুন্‌ বাথ সৃহাদিদৃক্ষয়।” ইতি প্রথমস্কন্ধোক্তেঃ। 
সূহাদ্দিদৃক্ষা রুষ্ণস্য বলদেবব্রজাগমনসময়ত এবাসীৎ্, 
কিন্তু তন্ত্রত্য মাত।পিন্রাদিগুরুজ নাসম্মতিরেব তন্ত্র প্রতি- 
বন্ধিকা আসীৎ। সা চপ্রাঠ্বিরিতাকারিক ভ্যাম্‌। 

ইদানীন্ত শাল্ববধান্তে নারদমূখাদেকাকিনং দত্ত- 
বক্র মায়াতং শতত্বা দ্বারকামপ্রবিশ্য তং হস্তমেকাকিত- 
য়ৈব তন্ত্র গমনে ন কাপি কস্যচিদ্বিপ্রতিপত্তিঃ দস্তবন্রুং 
হত্বা তু অয্মমবসরো ব্রজস্থবন্ধুবর্গমিলন ইতি বিশ্শ্য 
“গায়ন্তি তে বিশদকর্ম” ইতাত্র গোপ্যশ্চেত্যুদ্ধবসন্কেতঞ্চ 
সমৃত্বা ব্রজমাগত্য স্ববিরহং নিবর্বাপ্য কংসবধান্তে 
বিরৃতং ব্রজস্থানাং প্রকাশদ্বয়মেকধন্ম্যাদেকীক্ুত্য 
মাসদ্বয়ং পূর্ব প্রকটং বিহাত্য ব্রজস্থলীলাং প্রাপ- 
ফি কলোকচন্ষভ্যন্তিরোধাপ ক্ষ্ণঃ পিন্রাদিবন্ধুবর্গ- 
সহিতো বৈকুষ্ঠং গচ্ছতীতি স্বর্গস্থাদিলোকদৃশ্যঃ সনে- 


৫৩০ 
কেন পূর্ণকল্পপ্রকাশেন গোলোকং জগাম। অন্যেন 
পূর্ণতমপ্রকাশেন প্রাপঞ্চিকলোকাদৃশ্যো ব্রজ এব নিত্যং 
বিজহার। অন্যেন পূর্ণপ্রকাশেন রথারূঢ একাকী 
দ্বারকাং জগাম। 

সৌরসেনিকল্োকান্ত রুষ্ণো দ্তবন্রুং হত্বা ব্রজস্থৈঃ 
পিন্রাদিভিমিলিত্বা দ্বারকামসৌ গচ্ছতি । ব্রজস্থাঃ সর্ষে 
তু অকস্মাৎ কু গতা ইত্যজানন্তো মহাবিস্মক্মবাপুঃ। 
কিঞ্চ ব্রজস্থান্‌ গোপান্‌ সশরীরানেব বৈকৃষ্ঠং প্রাপয়া- 
মাস যঃ.স এব কৃষ্ণো দ্বারকাস্থান্‌ যদূন্‌ কথং মৌসল- 
লীলা তাদুশীং দুরবস্থাং প্রাপক্লামাসেতি বিচিন্ত্য 
পরীক্ষিদয়ং দুর্মনায়িষ্যতে যদুষ্বেবাস্য স্বীয়াভি মানা- 
দিতি বিশ্শ্য শ্রীশুকদেবঃ পাদ্বোওরথত্ডোক্তামেতাং 
লীলাং তং ন শ্রাবয়ামাসেতি তত্বং জ্েয়মৃ। কিন্তু 
“এবং যোগেশ্বরঃ কুষ্ণো ভগবান্‌ জগদীশ্বর” ইত্যনত্ 
ইতি পদার্থস্য বিবেশতি ক্রিয়ান্বিতি কৃতস্যান্যথানু- 
পপত্তিং প্রমাণীকৃত্য কিঞ্চিত্তদলক্ষিতং দ্যোতয়ামাসে- 
ত্যপিজেয়ম্‌। কিঞ্চ ব্রজস্থলীলোপসংহারঃ প্রকা- 
রান্তরেণ কপি অদৃষ্টত্বাতুন্রায়মেব প্রকারঃ সবৈর্বরপি 
প্রমাণীকত্তব্য এব, ৷ 

অন্তর বৈষ্বতোষণ্যাং দৃষ্টো লীলাক্র মস্তুয়ং প্রথমং 
সূর্যোপরাগযান্রা, ততো রাজস্য্নসভা, ততো দৃুযুতং, 
ততঃ পাশুবানাং বনগমনং, তদৈব শালব-দত্তবন্র বধ- 
ব্রজাগমনব্রজলীলোপসংহারাঃ 1॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পশুদৃন্টি বহিন্ঘুখ দুর্য্যো- 
ধনাদি কিন্তু তাহাতেও চম€্কার প্রাপ্ত হয় নাই, ইহাই 
বলিতেছেন-_পশুদূষ্টিজনগণ কর্তৃক এই মধুরা ত্যাগ 
পূর্বক জরাসন্ধ আদি নিজ্জিতই দুই তিনবার জয় 
করিয়াছিল ইহা প্রতীতি হয় । 

এই দৃত্তবক্র বধ প্রসজে পদ্দপূরাণের উত্তরখণ্ডে 
কিছু বিশেষ বর্ণন দেখা যায় তাহাই গদ্যে বলিতে- 
ছেন,_-অনন্তর শিশুপাল বধ হইয়াছে ইহা শুনিয়া 
দত্তবন্রু কৃষ্ণের সহিত যুদ্ধ করিবার জন্য মথুরায় 
আসিয়াছিল, কষ্ণ কিন্তু তাহা শ্রীনারদমূখে শুনিয়া 
ইন্দ্প্রস্থ হইতে রথে আরোহণ পূর্বক মথুরা আসিলেন, 
মথুরার দ্বারদেশে বাসুদেব ও দত্তবন্রের সহিত এক 
অহোরান্ত্র সংগ্রাম চলিল, কুষ্ গদাদ্ারা তাহাকে বধ 
করিলেন, দন্তবত্র সব্বাজজ চুণিত হইয়া বজ্রভিন্ন 
পব্বতের ন্যায় প্রাণ হারাইয়া ভুতলে পতিত হইল, 


শীমতাগবতম্‌ 
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সেও শ্রীহরির সারূপ্যলাভ-দ্বারা যোগিগণের প্রাপ্য 
নিত্যানন্দ নিত্যসুখ পরমপদ প্রাপ্ত হইল। এই 
প্রকারে জয়বিজয় সনক।দি শাপচ্ছলে কেবল ভগবানের 
লীলার জন্য সংসারে অবতীর্ণ হইয়া তিনজন্ম পরে 
ভগবৎ কম্ুক নিহত হইয়া পরে মুক্তি প্রাপ্ত হইল । 
কৃষ্ণ তাহা শুনিগ্না মনোযানে গমনকারী শ্রীনারদের 

মুখ হইতে শাল্ববধের পর দ্বারকায় প্রবেশ করিয়াই 
মনোবেগ রথে তৎ্ক্ষণাৎই মথুরার নিকট তাহ।কে 
দেখিলেন । অতএব আজপর্যযত্ত মথুরার পশ্চিমদ্বারে 
“দত্তবন্রহা* এই নাম সংস্কৃত অনুগত লোকের ভাষায় 
দতিহা নামে খ্যাত বজনাভ কর্তৃক এই নাম প্রদত্ত 
হইয়া আছে। 

সেই পদ্মপুরাণে তাহার পর গদ্য ও পদ্যে এই- 
রূপ বর্ণনা আছে-__শ্রীরুষ্ণও দন্তবন্রকে বধ করিয়া 
যমুনা পার হইয়া নন্দমহারাজের ব্রজে গমন পূর্বক 
উৎ্কষ্ঠার সহিত পিতা-মাতাকে বন্দনা করিয়া 
আশ্বাস দিয়া তাহাদের উভয় কর্তৃক অশুনসিত্ত' 
আলিজনাদির পর গোপবুদ্ধাগণকে প্রণাম করিগ্না বস্ত্র 
আভরণাদিদ্বারা ব্রজবাসীগণকে অন্তর্পণ করিলেন । 
তৎপরে যমুনার পুলিনে পুণ্যরক্ষ সমন্বিত মনোরম 
স্থলে গোপনারীগণের সহিত নিরন্তর কেশব ক্রীড়া 
করিলেন । মনোরমকেলি সুখের সহিত গোপবেশধর 
প্রভু বহুবিধ প্রেমরসের দ্বারা সেইখানে দুইমাস বাস 
করিলেন ।. অতঃপর ব্রজবাসী নন্দগোপ আদি জন- 
গণ পুন্তরপরিবার আদিসহ শ্ত্রীকুষ্ণপ্রসাদে দিব্যরূপ 
ধারণ করিয়া বিমানে চড়িয়া পরম বৈকুষ্ঠগোলোকে 
গেলেন । কুঞ্ণ কিন্তু নন্দগোপব্রজবাসিগণের নিরাময় 
নিজস্থান গোকুলে দান করিয়া স্বর্গে দেবগণ কর্তৃক 
স্তত হইয়া পুনরায় দ্বারকায় প্রবেশ করিলেন । 

এস্থলে- ভাগবতাস্তে কারিকা সমৃহদ্বারা এইরূপ 
ব্যাখ্যা করা হইয়াছে__উত্তীর্ষ' যমুনা তৎকালে 
সাঁতার কাটিয়া পার হইলেন । দুষ্টকে হত্যা করিয়া 
যমুনা্ ক্লানপূরর্বক ব্রজে গমন এইস্থলে বলা হইল । 
নন্দমহারাজের অংশ স্বরূপ যে দ্রোশ আদি অবতরণ 
করিয়াছিলেন--- শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকেই বৈকুণ্ঠে 
পাঠাইয়া দিলেন । প্রেষ্ঠগণ হইতেও প্রিয়তম গোকুল 
বাসী জনগণের সহিত. রন্দাবনে সবর্বদাই শ্রীরুফণ 
বিহার করিতেছেন । এইস্থলে নন্দগোপাদিগণ পুত্র 
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পরিবার সহ- ইহার অর্থ নন্দগোপাদির পুন্তরগণ 
কুষ্, শ্রীদাম” সুবলাদিই, পরিবার বলিতে যশোদা 
কীনত্তিকাদিই, “সব্রেজনা” ইহার অর্থ ব্রজমণ্ডুলস্থিত 
সকলেই এখান হইতে পরমবৈকুষ্ঠ গোলোকেই গমন 
করিলেন । এদব্যরূপধরা” ইহার অর্থ গোলোকে 
দেবলীলাই কৃষ্ণ । গোকুলের ন্যায় কিন্তু নরলীল 
নহেন-ইহাই বিশেষ জানিতে হইবে । 

অতএব শ্রীরামচন্দ্র অবতারে অযোধ্যাবাসীগণের 
স্বশরীরেই যেমন বৈকুষ্ঠগমন, সেইরূপই এই শ্রীকৃষ্ণ- 
অবতারেও ব্রজবাসীগণের সশরীরে গোলোক প্রাপ্তি ৷ 
ইহাও দ্বারকা হইতে কৃষ্ণের ব্রজে আগমন শ্রীভাগবত 
সক্মতত্ব মনে হয়--শ্রীমভাগবতে প্রথমস্কন্ধে বলা 
হইয়াছে-_ হে কমল নয়ন ! আপনি যখন পাণ্ডব- 
গণকে ও মথুরাবাসী সুহাদগণকে দেখিবার জন্য 
গেলেন, এস্থলে সুহাদগণকে দেখিবার ইচ্ছা শ্রীকৃষ্ণের 
বলদেবের ব্রজে আগমন সময় হইতেই ছিল । কিন্তু 
দ্বারকাবাসী বসুদেব দেবকী আদি গুরুজনের 
অসম্মতিই সেইখানে প্রতিবন্ধক ছিল । তাহাও পৃব্রে 
বণিত ভাগবতাম্থতের কারিকাদ্বয় দ্বারা বলা হইয়াছে । 
এখন শাল্ববধের পর শ্রীনারদের মুখ হইতে শ্রবণ 
করিয়া একাকী দন্তবন্ আসিতেছে শুনিয়া দ্বারকায় 
প্রবেশ না করিয়া তাহাকে হত্যা করিবার জন্য 
একাকী মথুরাগমনে কাহারও কোন দ্বিমত নাই। 
দত্তবন্রুকে হত্যা করিয়া এই অবসরে ব্রজস্িত বন্ধু- 
বর্গের সহিত মিলন ইহা চিন্তা করিয়া শ্ীমভ্ভাগবতের 
একটি শ্লোকে তাহারা শ্ীকুষ্ণের [বিশুদ্ধলীলা গান 
করেন, এই স্থলে “গোপ্যন্চ” গোপীগণও উদ্ধবসংকেত 
মরণ করিয়া ব্রজে আসিয়া নিজ বিরহ দুঃখ 
নিভাইয়া কংস বধের শেষে ব্রজবাসীগণের দুইটি 
প্রকাশকে এক করিপ্না দুই মাস পূর্ববৎ ব্রজস্থিত 
প্রকট বিহারও প্রাপঞ্চিক লোকচক্ষু হইতে তিরোধান 
করিয়া ক্ুঞ্চ পিতা মাতা বন্ধুবর্গ সহিত বৈকুণ্ধে 
যাইতেছেন__ইহা স্বর্গবাসীলোকগণের দৃশ্য হইয়া 
একটি "পূর্ণ কল্প' প্রকাশদ্বারা গোলোকে গেলেন । 
অন্য “পূর্ণ তম' প্রকাশদ্বারা প্রাপঞ্চিক লোকদুশ্য ব্রজেই 
নিত্যবিহার করিতেছেন । অন্য একটি “পূণ” প্রকাশ 
দ্বারা রথে আরোহণ করিয়া একাকী দ্বারকায় গেলেন। 
মথ্রাবাসী লোকগণ দেখিলেন কৃষ্ণ দন্তবন্রকে 


দশমস্কর্ধাঃ 
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বধ করিয়া ব্রজবাসী পিতা মাতা আদির সহিত 
মিলিয়া দ্বারকায় ইনি গেলেন । ব্রজবাসীগণ সকলে 
অকঙ্মাৎ কোথায় গেলেন ইহা না জানিয়া মহা 
বিস্ময় প্রাপ্ত হইলেন । 

আরো ব্রজবাসী গোপগণকে সশরীরেই -বৈকুগ্ধে 
লইয়া গেলেন যিনি, সেই কৃষ্ণ দ্বারকাস্থিত যদ্ুগণকে 
কেন মৌষল লীলাদ্বারা এরাপ দ্বরবস্থা প্রাপ্তি করা- 
ইলেন ইহা বিশেষভাবে চিন্তা করিয়া এই পরীক্ষিত 
দুর্মনা হইবেন । কারণ যদুগণের সহিতই ইহার নিজ 
অভিমান হেতু-_এইরূপ শু কদেব চিন্তা করিয়া পদ্ম- 
পুরাণের উত্তরখণ্ডে উক্ত এ লীলা তাহাকে শ্রবণ 
করান নাই। এই তত্ব এইস্থলে জানিতে হইবে। 
কিন্ত এইরূপে যোগেশ্বর কুষ্ণ ভগবান জগদীশ্বর এই- 
রূপ পদসমৃহের অর্থ এবং বিবেশতি এই ক্রিয়াপদের 
অন্যরূপ অর্থ যুকিপ্রমাণ সহ, কিঞ্চিৎ পরীক্ষিতের 
অলক্ষ্যে প্রকাশ করিয়াছেন ইহাও জানিতে হইবে ! 

আরো ব্রজস্থিত লীলার উপসংহার অন্য প্রকারেও 
কোথাও দেখা না যাওয়ার কারণ, সেইস্কলে এই 
পদ্মপুরাণ উত্ত* প্রকারই সকলের পক্ষে প্রমাণ কর্তব্য। 
এইস্থলে বৈষ্ণবতোষণীতে দুম্টলীলারন্রুম কিন্তু এই- 
প্রকার--প্রথমে সৃষ্যগ্রহণে কুরুক্ষেত্র যাত্রা, তারপর 
রাজসুয় সভা, তৎপরে পাশাখেলা, তৎপরে পাণুব- 
গণের বনগমন, এ সময়েই শালবদন্তবন্র বধ ও ব্রজে 
আগমন পুবর্বক ব্রজলীলার উপসংহার ॥ ১৬ ॥ 


শ্তত্বা যুদ্ধোদ্যমং রামঃ কুরূণাং সহ পাশুবৈঃ। 
তীর্থাভিষেকব্যাজেন মধ্যস্থঃ প্রযযৌ কিল ॥ ১৭ 1 


অন্বস্নঃ-_রামঃ বেলদেবঃ) পাগুবৈঃ সহ করণাং 
যৃদ্ধোদ্যমং € যুদ্ধোপক্রমং ) শুতত্বা মধ্যস্থং (নিরপেক্ষ 
বৃদ্ধিযুক্তঃ সন্‌) তীর্থাভিষেকব্যাজেন €তীর্থস্মান- 
প্রসঙচ্ছলেন ) প্রধযৌ কিল (দ্বারকাতঃ প্রস্থিতবান্‌ ) 
॥ ১৬ || 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তৎকালে বলদেঘ পাগুব- 
গণের সহিত কৌরবগণের যৃদ্ধোপভ্রুম শ্রবণপূর্্বক 
স্বয়ং এ বিষয়ে নিলিপ্ত থাকিতে ইচ্ছ,ক হইয়া তীর্থ- 
আনচ্ছলে দ্বারকা হইতে প্রস্থান করিলেন ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-__“বিদৃরথান্তানসতো  হত্বাস্্ন্যাসমাচরৎ। 
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হরিরলস্ত পুনরপ্যবধীৎ সৃতবল্বলৌ ॥৮” শ্ত্বেতি 
মম দুর্য্যোধনঃ প্রিয়ো যুধিষ্ঠিরোহপি উভয়োরপি 
নিমন্ত্রণে আয়াস্যতি কস্য পক্ষে স্যামিতি বিহ্ৃশ্য 
তীর্থস্বানমিষেণ প্রযযৌ ॥| ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীহরি বিদুরথ পর্যন্ত অসৎ- 
গণকে বধ করিয়া অস্ত্রত্যাগ করিলেন, কিন্ত বলদেব 
সৃত ও বল্বলকে বধ করিয়া অস্ত্রত্যাগ করিলেন । 
বলদেব পাণ্ডবগণের সহিত কৌরবদের মুদ্ধের 
আরম্ভ শ্রবণ করিয়া আমার দুর্য্যোধন প্রিয় এবং 
যুধিন্ঠিরও প্রিয়, উভয় পক্ষেরই নিমন্ত্রণদ্বয় আসিবে। 
আমি কাহার পক্ষে হইব-_-এইরাপ চিন্তা করিয়া 
তীর্থস্/ন ছল করিয়া দ্বারকা হইতে প্রস্থান করিলেন 
|| ১৭ || 


স্্াত্বা প্রভাসে সন্তপ্য দেবধিপিতৃ'মানবান্‌ ৷ 
সরম্থতীং প্রতিজ্রোতং যঘৌ ব্রাঙ্মণসংরতঃ ॥॥ ১৮ ।1 


অন্বগ্পঃ_ব্রাক্মণসংরতঃ (ব্রাক্মণবেভ্টিতঃ সঃ) 
প্রভাসে প্রেভাসতীর্থে) স্বাত্বা দেবষিপিতৃমানবান্‌ সন্তর্ণ্য 
(সতিলোদকাঞ্জল্যাদিপ্রদানেন শ্রীণয়িত্বা ) প্রতিস্রোতং 
(প্রতিলোমং) সরস্বতীং তেদাখ্যাং নদীং) যযৌ (গত- 
বান) ১৮ ॥ 

অনুবাদ- তিনি ব্রাহ্মণগণে পরিবেন্টিত হইয়া 
প্রভাসতীর্থে স্নান এবং দেব, খষি, পিতু ও মানবগণের 
তর্পণপূরবর্বক প্রতিলোমগামিনী সরস্থতী নদীতে গমন 
করিলেন ॥ ১৮ | 

বিশ্বনাথ --সরস্বতীং প্রতিভ্রে তাং প্রতিলোমসত্রোত- 
স্বতীম্‌ ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বলদেব প্রভাসে স্নান করিয়া 
বিপরীত আ্লোতগামিনী প্রাচী সরস্বতীতে গমন করি- 
লেন ॥ ১৮ ॥ 


পৃথুদকং বিন্দুসরস্ত্রিতকৃপং সুদশনম্্‌ 

বিশালাং ব্রক্মতীর্থ্চ চন্তুং প্রাচীং সরস্থতীম্‌ 1১৯॥ 
মুনামনু ঘান্যেব গজামনু চ ভারত । 

জগাম নৈমিষং যন্তর খষক্নঃ সন্ত্রমাসতে ॥ ২০ 


অন্বয়্ঃ --( হে) ভারত ( ভরতকুলনন্দন ! ততঃ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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সঃ ) পৃথুদকং বিন্দুসরঃ (বিন্দুসরোবরং) ভ্িতকুপং 
সুদর্শনং বিশালং ব্রন্মতীর্থং চন্রং €চন্রুতীর্থং) প্রাচীং 
সরস্বতীং (প্রাচীসরস্থতীতীর্থং তথ। ) যমুনাম্‌ অনু 
€ লক্ষ্টীকুত্য তথা ) গঙ্গাং অনু চ (লক্ষ্টীকৃত্য চ) 
যানি এব (তীর্থ নি সন্তি তানি সব্ববাণি গত্বা পশ্চাৎ ) 
যন্ত্র (যক্গিমন্‌ ক্ষেত্রে ) খষয়ঃ সন্ত্রং (দ্বাদশবাষিকং 
যক্তং ) আদতে (উপাসতে তৎ) নৈমিষং €(নৈমি- 
ষমরণ্যং ) জগাম ( গতবান্‌ ) ॥ ১৯-২০ ॥. 

অনুবাদ- হে ভরতকুলনন্দন, অনন্তর তিনি 
বিন্দুসরোবর, ভ্রিতকুপ, সুদর্শন, বিশালা, ব্রক্মতীর্থ, 
প্রাচী সরস্বতীতীর্থ এবং গঙ্গা যমুনার অভিমুখে বর্ত- 
মান যাবতীয় তীর্থে গমনপূর্বক যে স্থানে খষিগণ 
দ্বাদশবাষিক হকের অনুষ্ঠান করিতেছিলেন, সেই 
নৈমিষারণ্যে উপস্থিত হইলেন ॥ ১৯-২০ ॥ 

বিশ্বনাথ- চন্রং চত্রতীর্থং যম্নাম্‌ অনুলক্ষী- 
ক্লৃত্য যানি তীর্থানি তানি গত্বেত্যর্থঃ ॥॥ ১৯-২০॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_চন্তু অর্থাৎ চক্রুতীর্থ যমুনা- 
কে লক্ষ্য করিয়া যে সকল তীর্থ তাহাতে গমন 
করিয়া ॥ ১৯-২০ ॥ 


তমাগতমভিপ্রেত্য মুনয়ো দীর্ঘসন্রিণঃ ৷ 
অভিনন্দ্য যথান্যায়ং প্রণম্যোথাক্ চাচ্চয়ন্‌ ॥ ২১ ॥ 
অন্বগ্নঃ__দীর্ঘসন্্রিণঃ দীর্ঘকালব্যাপিযাগরতাঃ) 
মুনয়ঃ আগতং (সমুপস্থিতং) তং (বলদেবং ) 
অভিপ্রেত্য (আরাম ইতি জাত্বা ) উত্থায় প্রণম্য অভি- 
নন্দ্য চ যথান্যায়ং (যথাবিধি ) আচ্চয়ন্‌ জেপুজগ়্ন্) 
॥ ২১ ॥। 
অনুবাদ- দীঘযজ্ঞদীন্ষিত মুনিগণ তখন সমাগত 
বলদেবকে জানিতে পারিয়া উ্থান, প্রণাম ও অভি- 
নন্দনপৃব্বক যথাবিধি তাহার অচ্চনা করিলেন ॥২১।॥ 


সোহচ্চিতঃ সপরীবারঃ ক্লতানপরিগ্রহঃ ৷ 
রোমহর্ষণমাসীনং মহষেঃ শিষ্যমৈক্ষত ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়্ঃ_ সপরীবারঃ (পরীবারৈঃ সহিতঃ ) 
অঙ্চিতঃ পঁজিতঃ, তথা) কুতাসনপরিগ্রহঃ (আসনোপ- 
বিষ্টঃ ) সঃ (রামঃ ) আসীনং € আসনোপবিজ্টং ) 
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মহর্ষেঃ (ব্যাসস্য) শিষ্যং রোমহর্ষণম্‌ এক্ষত (দৃষ্ট- 
বান্‌ )। ২২।। 

অনুবাদ-_তৎকালে বলদেব অনুচরগণের সহিত 
পূজিত এবং আসনে উপবিষ্ট হইয়া মহষি ব্যাস- 
দেবের শিষ্য রোমহর্ষণকে আসনে উপবিষ্ট দেখিতে 
পাইলেন ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ_মহর্ষেব্যাসস্য ॥ ২২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মহষি ব্যাসদেবের শিষ্য 
রোমহর্ষণ সৃত নৈমিষারণ্যে ॥ ২২।। 


অগ্রত্যুথায়িনং সৃতমক্কতপ্রহব ণাঞ্জলিম্‌। 
অধ্যাসীনঞ্চ তান্‌ বিপ্রাংশ্চকোগোদ্বীক্ষ্য মাধবঃ ॥২৩ 
অন্বয়ঃ-_মাধবঃ রোমঃ) অপ্রত্যুথায়িনং (প্রতুযু- 
গানক্রিয়ারহিতং তথা ) অকৃতপ্রহবণাঞ্জলিম্‌ অকৃতং 
ন রুতং প্রহবণমঞ্জলিন্চ যেন তং তথা ) তান্‌ বিপ্রান্‌ 
অধ্যাসীনং চ € তেভ্যোহপুযুর্টরাসীনমিত্যর্থঃ ) সৃতং 
(প্রতিলোমজং তং ) উদ্বীক্ষ্য দৃস্টা) ছুকোপ ভ্রেদ্ধো 
বভুব ) ॥ ২৩ ॥ 
অনুবাদ তখন বলদেব প্রতিলোমজাত রোম- 
হর্ষণকে প্রত্যুঙ্থান, বিনয় ও অঙ্জলিবন্ধন শ্রিয়ায় 
বিরত এবং খধষিগণ অপেক্ষা উচ্চাসনে উপবিষ্ট 
দেখিয়া ক্রুদ্ধ হইলেন |॥ ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__তান্‌ বিপ্রান্‌ অপ্যধি তেভ্যো বিপ্রেভ্য 
সকাশাদপ্যধিকে উচ্চে আসনে আসীনং কথকত্বাদিতি 
ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ [ও 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সেই বিপ্রগণের অপ্যধি 
অর্থাৎ সেই বিপ্রগণের নিকট হইতেও অধিক উচ্চ 
আসনে উপবিষ্ট হইয়া ব্যাখ্যা করিয়াছিলেন, যেহেতু 
তিনি কথক ॥ ২৩ ॥ 


কঙ্মাদসাবিমান্‌ বিপ্রানধ্যান্তে প্রতিলোমজঃ। 
ধন্মপালাংস্তথৈবাস্মান্‌ বধমহতি দুন্দমতিঃ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ --প্রতিলোমজঃ$ অসৌ ( রোমহর্ষণঃ ) 
যক্মমাৎ (যেন হেতুনা ) ইমান্‌ বিপ্রান্‌ €মুনিজনান্‌ ) 
তথা এব (তদ্বৎ) ধর্মশপালান্‌ ধের্মরক্ষকান্) অস্মান্‌ 
€চ) অধ্যান্তে ( অভিন্রম্য স্বয়মূচ্চেরাস্তে ততঃ ) 


দশমস্কহাঃ 


৫৩৩ 


দুর্মতিঃ ( অয়ং দ্ববুদ্ধিঃ) বধম্‌ অহৃহি (বধযোগ্যো 
ভবতি )। ২৪ ॥ 

অনুবাদ- যেহেতু প্রতিলোমজাত এই রোমহর্ষণ 
এই সমস্ত বিপ্রগণকে এবং ধর্মপালক আমাদিগকে 
অতিন্রুম করিয়া স্বয়ং উচ্চাসনে উপবেশন করিয়াছে, 
সেই অপরাধে এই দুর্মতি নিশ্চয়ই বধযোগ্যরূপে 
গণ্য হইতেছে ॥ ২৪ | 

বিশ্বনাথ_ _অস্মানপি অধ্যান্তে অতিক্রম্যোচ্চা- 
সনে আস্তে উপবিষ্ট এব নতুত্িষ্ঠতি ॥ ২৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__- আমাদিগকেও অতিন্রম 
করিয়া উচ্চ আসনে উপবিষ্ট আছে, কিন্তু উঠিল না__- 
শ্ীবলদেবের উক্তি ॥ ২৪ ॥ 


খষেভগবতো ভূত্বা শিষ্যোহধীত্য বহ.নি চ। 
নেতিহাসপুরাণানি ধরন্মাশান্্রাণি সবর্বশঃ ॥॥ ২৫ ॥॥ 
অদাস্তস্যাবিনীতস্য ব্বথাপণ্তিতমানিনঃ ॥ 

ন গুণাস্স ভবন্তি সম নটন্যেবাজিতাত্বনঃ ॥। ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ভগবতঃ খষেঃ (ব্যাসদেবক্য ) শিষ্যঃ 
ভুত্বা বহ.নি (শান্ত্রাণি) অধীত্য চ ( অধীত্যাপি ) 
অদান্তস্য (দমগ্ুণহীনস্য ) অবিনীতস্য €(বিনয়্- 
রহিতস্য চ) অজিতাত্নঃ ( অজিতেন্দ্রিয়স্য রৃথা- 
পণ্তিতমানিনঃ (নিরর৫থকপাণ্ডিত্যাভিমানগ্রস্তস্য অস্য ) 
সব্বশঃ € সব্বাণি ) সেতিহাসপুরাণানি ( ইতিহাস- 
পূরাণৈঃ সহিতানি ) ধর্সশান্্রাণি নটস্য ইব (নটস্য 
অধীতানি শান্ত্রাণি যথা বৃত্তাদ্যর৫ঘমেব ভবস্তি ন গুণায় 
তথা ) গুণায় €( যথোচিতানুষ্ঠানায় ) ন ভবন্তি (ন 

জ।তানীত্যর্থঃ )।। ২৫-২৬ ॥ 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ ব্যাসদেবের শিব্য হইয়া বহু 
শাস্ত্র অধ্যয়ন করিয়াও যেহেতু এই ব্যক্তি দম, বিনয় 
ও জিতেন্দ্রিপ্সতাবর্ঞজিত এবং রৃথা পাগ্ডত্যাভিমানপগ্রস্ত 
হইয়াছে, সেইজন্য ইহার অধীত ইতিহাস-পুরাণাদি- 
ধর্মশাস্্সকল নটজনের অধীত শাস্ত্ররাশির ন্যায় 
কোনরূপ গণের উৎপাদক না হইয়া কেবল জীবিকা 
নির্বাহাদি কাষ্যের নিমিত্তমান্রই হইয়াছে ॥২৫-২৬॥। 
বিশ্বনাথ -অ্াত্বৈবাস্তে ইতি চেন্ন, খষেরিতি 

॥ ২৫।। 
বিশ্বনাথ-_ন গুণায় শান্ত্রাণি নোপশ মাদিফলায় ॥২৬ 


৫৩৪ 
টীকার বজজানুবাদ__না জানিগ়াই বসিয়াছে ইহা 
বলিতে পার না, যেহেতু তিনি খষি ॥ ২৫ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ শাত্রসমূহ পাঠ করিলেও 
তাহার ফল উপশম ভগবৎ অনুভুতি আদি গুণসমূহ 
ফলবান হয় নাই ॥ ২৬ | 


এতদর্ো হি লোকেহস্মিন্নবতাঃরা ময়া রূতঃ। 
বধ্যা মে ধর্মধ্বজিনস্তে হি পাতকিনোহধিকাঃ ॥২৭ 


অন্বয়ঃ--ময়া অঙ্গিমন লোকে ভেঁমৌ) এতদর্থঃ 
€ এষঃ ধর্মধ্বজিদমনরূপঃ অর্থঃ প্রয্োজনং যস্য স 
তাদৃশঃ ) অবতারঃ (স্বস্যাবিভভাবঃ) কৃতঃ হি (অনু- 
ম্ঠিতঃ ) ধঙ্মধবজিনঃ ( কাপট্যেন ধার্মিকবেশধরাঃ ) 
মে (মম) বধ্যাঃ (বিনাশ্য।ঃ, যতঃ ) তে হি (ধর্ম- 
ধ্বজিনো নূনং ) অধিকাঃ (সাক্ষাদধর্মরতেভ্যোহপি 
অধিকাঃ ) পাতকিনঃ (পাপিনো ভবন্তি, য্তস্তে স্বয়- 
মপি পাপমাচরন্তি ধর্মাভাসোপদেশেন পরানপি পাপ- 
মার্গে প্রবর্ততস্ভীতি ভাবঃ ) ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ--আমি এতাদুশ ধর্মধ্বজিগণের দম- 
নার্থই ইহলোকে অবতীর্ণ হইয়াছি। ইহারা বিশেষ- 
ভাবে আমার বধযোগ্য, যেহেতু সাক্ষাৎ পাপরত 
ব্যক্তিগণ অপেক্ষাও ইহারা অধিক পাপানুষ্ঠান করিয়া 
থাকে ২৭ ॥। 

বিশ্বনাথ__ননু বিপ্রানধ্যান্তামন্যদ্বা কিমপি করোতু 
নিরভিমানস্যাক্রোধনস্য পরমেশ্বরস্য তব কিমনেনে- 
ত্যত আহ,_-এতদর্থ ইতি ৷ ধর্মধ্বজিনঃ ধর্মরহিত- 
ত্বেহপি স্বস্য ধর্মবত্তং প্রদর্শয়ন্তঃ ॥ ২৭ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বল ব্রাহ্মণগণকে অধ্য- 
মননে বসান অথবা অন্য কিছু করুন, নিরভিমান 
অক্রোধ পরমেশ্বর তোমার ইহাতে কি £ ইহার উত্তরে 
বলিতেছেন-_-এই ধর্মধ্বজগণের ধর্মহীনতা ও নিজের 
ধর্মবত্ দেখাইবার জন্য আমার এই অবতার শ্রীবল- 
দেব বলিলেন ॥ ২৭ ॥ 


এতাবদুক্তা ভগবান্‌ নিব্বভাহসদ্ধধাদপি ॥ 
ভাবিত্বাৎ তং কুশাগ্রেণ করস্থেনাহনৎ প্রভুঃ ॥২৮। 


অন্বস্ঃ__অসদ্বধাৎ ( দ্ুষ্টনিগ্রহাৎ ) নিরৃত্তঃ 


শ্রীমভাগবতমূ 
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অপি ( তীর্থযান্রানিয়মেন বিরতোহুপি ) ভগবান প্রভুঃ 
€রামঃ ) এতাবৎ (বাক্যং) উক্তা ভাবিত্বাৎ €ন 
হি যদ্ভবিতব্যং তৎ কেনাপি পরিহ্তং শক্যমিতি 
হেতুনা ) করস্থেন হেস্তস্থিতেন) কুশাগ্রেশ তং ( রোম- 
হর্ষণম্‌ ) অহন (নিহতবান্‌ )॥। ২৮ ॥ 

অনুবাদ-__তীর্ঘযান্ত্রানিয়ম-হেতু প্রভু বলদেব তৎ- 
কালে দুষ্টবধরূপ কাধ্য হইতে বিরত হইয়াও দৈব- 
বশতঃ পূব্বোস্ত বাক্যসমূহ উচ্চারণ করিয়াই হস্তস্থিত 
কুশাগ্রভাগদ্বারা তাহাকে নিধন করিলেন ।॥ ২৮ ॥॥ 

বিশ্বনাথ_-ভাবিত্বাৎ তন্মুত্যোস্তথেব ভাবিত্বাৎ 
নহি ভবিতব্যং কেনাপি পরিহর্তুং শক্যত ইতি ভাবঃ 
|| ২৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- তাহার স্বৃত্যু এরূপেই হইবে, 
এই ভবিতবা, কাহারও দ্বার। নিষেধ করা সম্ভব হইবে 
না। ইহাই ভাবার্থ ॥ ২৮ 


হাহেতিবাদিনঃ সব্বে মুনম্ঃ খিন্নমানসাঃ ৷ 
উচুঃ সন্কর্ষণং দেবমধন্মস্তে ক্লতঃ প্রভো ॥ ২৯ ॥। 


অন্ষয়ঃ--হা, হা ইতি বাদিনঃ খিন্নমানসাঃ 
€(দুঃখিতচিত্তাঃ) সব্বে মুনয়ঃ দেবং সন্কর্ষণম্‌ ডেচুঃ 
কথয়ামাসূঃ, হে ) প্রভো ! তে (তক্মা অয়ং ১) অধর্থমঃ 
(অনুচিতঃ ) ক্লৃতঃ € অনুষ্ঠিতঃ )॥। ২৯ ॥ 

অনুবাদ- তখন মৃনিগণ দুঃখিতচিত্তে হাহাকার- 
ধ্বনি সহকারে বলদেবকে বলিলেন, “হে প্রভো ! 
আপনি ইহা অনুচিত কার্য্য করিয়াছেন | ২৯ || 


: অস্য ব্রহ্মাসনং দত্তমস্মাভিযদুনন্দন । 
আম্ুশ্চাআক্ষমং তাবদ্যাবৎ সন্ত সমাপ্যতে 8৩০7 
অন্বয্নঃ__€ অধার্ম্মিক প্রতিলোমজবধঃ কোহয়- 
ধর্ম ইতি চেত্বন্রাহুঃ হে) যদুনন্দন ! যাবৎ সন্ত্ং 
€ যজ্ঞঃ ) সমাপ্যতে তাবৎ €(তাবৎকাল পধ্যস্তম্‌ ) 
অস্মাভিঃ € মুনিভিঃ ) অগ্য €( অস্মৈ সূতাম্ ) ব্রন্মা- 
সনং (তথা ) আত্মান্রমং ( পুরাণপ্রবচনায় আত্মনো 
দেহস্য নাস্তি ক্মো যফ্মিন্‌ তৎ) আমুঃ চ দত্তম্‌ ৩০ 
অনুবাদ--হে যদুনন্দন, যতকাল যজানুষ্ঠান 
হইবে, ততকালের জন্য আমরা ইহাকে ব্রন্মাসন এবং 
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দশমস্কন্বাঃ 


৫৩৫ 


যাহাতে পুরাণ-ব্যাখ্যাকালে ইহার দৈহিক ক্লান্তি 
উৎপন্ন না হয়, সেইরূপ উত্তম আয়ুঃ প্রদান করিয্সা- 
ছিলাম ॥। ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_আত্মনো দেহস্য নাস্তি ক্লমো যঙ্মিন্‌। 
তাদৃশমায়ুশ্চ দত্বম্‌ | ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ আত্মা অর্থাৎ দেহের ক্লেশ 
নাই যাহাতে, সেইরাপ দেহ ও আয়ু ইহা দান করিয়া- 
ছিলাম ॥ ৩০ |। 
অজানতৈবাচরিতস্তুয়া ব্রদ্মবধো যথা । 
যোগেশ্বরস্য ভবতো নাম্নায্মোহপি নিয়ামকঃ 11৩১ 
ঘদ্যেতদূত্রক্মহত্যাম্াঃ পাঁবনং লোকপাবন ॥ 
চরিষ্যতি ভবান্‌ চলাকসংগ্রহোহনন্যচোদিতঃ ॥৩২॥ 
অন্বয্নঃ_-অজানতা (পৃব্বোক্তর্ুত্তমবিদুষা) এব 
ত্ুয়া ব্রক্মবধঃ যথা (ব্রহ্মবধতুল্য এতদ্বধঃ, অথবা 
যথা যথার্থো ব্রক্মবধ এবাজ্মাভিব্র ক্মাসনপ্রদানা- 
দিত্যর্থঃ ) আচরিতঃ (কৃতঃ ননু ব্রক্মবধেহপি কিং 
মমেশ্বরস্যেত্যাহ যদ্যপি ) যোগেশ্বরস্য মেহাযোগিনঃ) 
ভবতঃ আশ্নায়ঃ (বেদঃ) অপি নিয়ামক$ঃ (ধর্মা- 
ধর্মনিয়মকারী ) ন €ন ভবতি, তথাপি হে ) লোক" 
পাবন ! অনন্যচোদিতঃ ( স্বয়মেব ) ভবান্‌ যদি 
এতদ্ব্রক্মহতাক্সাঃ € এতস্যা ব্রহ্মহত্যায়াঃ ) পাবনং 
প্রোয়্শ্চিত্তং) চরিষ্যতি কেরিষ্যতি তহি) লোকসংগ্রহঃ 
(লোকশিক্ষা ভবিষ্যতি নান্যথেতি )1। ৩১-৩২ ॥। 
অনুবাদ- আপনি এই সমস্ত রুভান্ত না জানিয়া 
যথার্থতঃ ব্রক্মবধের অনুষ্ঠান করিয়াছেন । যদিও 
আপনি যোগেশ্বর বলিয়া বৈদিক ধর্দ্াধর্ম-নিয়মের 
বশীভূত নহেন, তথাপি হে লোকপাবন, যদি স্বতঃ- 
প্রবুত্ত হইয়াই এই ব্রক্মহত্যার প্রায়শ্চিত্ত অনুষ্ঠান 


করেন, তাহা হইলেই লোকশিক্ষা সম্ভবপর হইতে 
পারে ॥ ৩১-৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ--অজানতৈব জনেন; যথা আচঙ্ক্যতে 
তথা সব্বজেনাপি ত্বয্নেত্যর্থঃ। কিন্তু ত্বয়ি ন পাপ- 
সম্ভাবনেত্যাহ, যোগেশ্বরস্যেতি ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ__এতস্যাঃ ব্রন্মহত্যায়াঃ পাবনং প্রায়- 
শ্চিত্তং ভবান্‌ যদি চরিষ্যতি তদৈব লোকসংগ্রহো 
ভবিষ্যতি নান্যথা ঘতঃ স অনন্যচোদিতঃ অনন্য- 
প্রবন্তিতঃ ॥ ৩২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_অক্ত জনগণের দ্বারা যেমন 

আচরণ হয়, সেইরূপ সব্বক্ত আপনার দ্বারাও হইল, 
কিন্ত তোমাতে পাপ সম্ভাবনা নাই, ইহাই বলিতেছেন 
-তুমি যোগেশ্বরগণেরও নিয়ামক || ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ নৈমিষারণ্যের মুনিগণ শ্রীবল- 
দেবকে বলিলেন--এই রোমহর্ষণ সূতের ্ররেক্স ) 
হত্যাজন্য প্রায়শ্চিত্ত স্বয়ংই আপনি ঘখন আচরণ 
করিবেন, তখনই লোকশিক্ষা হইবে, তাহা না করিলে 
লোকশিক্ষা হইবে না, যেহেতু তাহা না জানিয়্া আপনি 
স্বয়ংই স্বতঃপ্রেরিত হইয়া করিয়াছেন ॥ ৩২ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-__ 
চরিষ্যে বধনিব্র্বশং লোকানুগ্রহকা ম্যয়া । 
নিয়্মঃ প্রথমে কল্পে ঘাবান্‌ স তু বিধীয়তাম্‌ 11৩৩ 


অন্বয়ঃ__আীভগবান্‌ (বলদেবঃ ) উবাচ, _- 
(অহং) লোকানুগ্রহকাম্যয়া €লোকশিক্ষারূপানু- 
গ্রহেচ্ছয়া ) বধনিব্রশং € বধস্য প্রায়শ্চিত্তং ) চরিষ্যে 
€(করিষ্যামি ) অতস্তস্য প্রায়সশ্চিত্বস্য ) প্রথমে কলে 
( মুখ্যকল্পে ) যাবান্‌ (যঃ) নিয়মঃ সঃ (নিয়মঃ ) 
তু বিধীয়তাং (ভবভিরুপদিশ্যতাম্‌ )।। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ- শ্ীবলদেব বলিলেন,_“হে মুনিগণ, 
আমি লোকশিক্ষারাপ অনুগ্রহকামনায় এই ব্রক্মহত্যার 
প্রাশ্শ্চিত্ত অনুষ্ঠান করিব। ইহার মুখ্যকল্পে যেরূপ 
নিয়ম পালনীয়, তাহার উপদেশ প্রদান করুন ॥৩৩)।। 

বিশ্বনাথ_ নিব্রেশং প্রাম়ন্চিতৃম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ নিবেরশং অর্থাৎ প্রায়শ্চিত্ত 
॥ ৩৩ ॥ 


দীর্ঘমায়ুর্বতৈতস্য সত্বমিদ্দ্িয়মেব চ ৷ 
আশাদিতং যৎ তদৃব্ত সাধয়ে ঘোগমায়য়া ॥৩৪॥ 


অন্বয়ঃ- বত (হে মুনয়ঃ !) এতস্য (রোম- 
হর্ষণস্য ) দীর্ঘষ্‌ আযুঃ সত্তবং (বলম্‌ ) ইন্দ্রিয়ম্‌ এব 
চ (তৎপাটবঞ্চ অন্যচ্চ ) ষৎ আশানিতং (ভবস্তির- 
পেক্ষিতং ) তৎ বত € কথক্পত, অহং ) যোগমায্য়্া, 
(যোগমায়াবলেন সব্বং) সাধয়ে সেম্পাদয়ামি)।1৩৪) 
অনুবাদ-_বিশেষতঃ এই রোমহর্ষণের যাদৃশ 


৫৩৬ 


দীর্ঘায়ুঃ, বল, ইন্দ্রিয় পটুতা এবং অন্যান্য গুণ আপনা- 
দের প্রাথিত, তৎসমুদয় আদেশ করুন, আমি যোগ- 
মায়াবলে সমস্তই সম্পাদন করিব ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যক্মান্মমৈব হি মুখং ব্রাক্মণকুলং 
তস্মাস্ভবতাং বাক্যভঙোে ন মে চিকীষিত ইত্যতো 
ব্টতো যথা যুন্সদুক্তমেব করোমীত্যাহ,_ দীর্ঘমিতি ॥ 
সত্তং বলম্‌ ইন্ড্রিয়মিন্ড্রিয়পাটবম্‌ ॥॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- যেহেতু আমরই মুখ ব্রান্মণ- 
কুল অতএব আপনাদের বাক্যভঙ্গ না হইয়া আমার 
করিবার কর্তব্য যাহা তাহা বলুন, যেমন আপনাদের 
উক্তিই পালন করিব । দীর্ঘ আয়ু, বল, ইন্ড্রিয়ের 
পটুতা, ইহার পুন্র উগ্রশ্রবাসৃতকে দিলাম ॥ ৩৪ ॥ 


খাষয়ঃ উদুঃ_ 
অস্ত্রস্য তব বীধষ্যস্য স্বত্যোরস্মাকমেব চ। 
যথা ভবেছ্চঃ সতাং তথা রাম বিধীয়তাম্‌ 1৩৫) 
অন্বয়ঃ__খাষয়ঃ উদুঃ- (হে) রাম! যথা 
(যেনানুষ্ঠানেন ) তব অস্ত্রস্য বীধ্যস্য মৃত্যোঃ €চ 
সত্যতা ভবে ) অক্রমাকং বধচঃ (বাক্যং) এব চ 
সত্যং ভবেৎ তথা বিধীয়তাং তেদনুষ্চীয়তা ম্) ৩৫) 
অনুবাদ-- খষিগণ বলিলেন, হে রাম, যাহাতে 
আপনার অস্ত্র, বাধ্য ও ইহার মৃত্যু এবং আমাদের 
বাক্য--এই সকলের সত্যতা রক্ষিত হয়, তাদৃশ 
অনুষ্ঠান করুন ॥॥ ৩৫ || 
বিশ্বনাথ-_অস্ত্রাদীনাং সত্যতা যথা ভবেদস্মাকঞ্চ 
বচঃ সত্যং যথা ভবেত্তথা বিধীয়তামিত্যর্থঃ ৩৫) 
টীকার বঙ্গান্ুবাদ--অস্্রাদি সম্হের সত্যতা 
যেমন হয়, আমাদেরও বাক্য সত্য যে প্রকারে হয়, 
সেইরাপ বিধান করুন ॥॥ ৩৫ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
আত্মা বৈ পুন্তর উৎপন্ন ইতি বেদানুশাসনম্‌ । 
তস্মাদস্য ভবেছক্ত আয়ুরিন্দ্িক্নসত্ববান্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয্নঃ- শ্রীভগবান্‌ উবাচ--আত্মা বৈ (এব) 
পু্রঃ উৎপন্নঃ (পুন্নত্বেন জায়তে) ইতি (এবং) বেদানু- 
শাসনং (“অঙ্গাদঙগাৎ সম্ভবসি হাদয়াদভিজায়াসে । 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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আত্মা বৈ পুব্রনামাসি স জীবঃ শরদঃ শতম্” ইতি 
বেদবচনং বন্ততে ) তক্মাৎ অস্য ( রোমহর্ষণস্য পুন্ 
উগ্রশ্রবাঃ ) বজ্ঞা (ভবতাং পুরাণ-প্রবস্তা তথা) 
আয়ুরিন্দ্রিরসত্ত্ববান্‌ আসুরাদিমাংশ্চ) ভবে (তস্মাৎ 
সাক্ষাদ্জীবনাদস্ত্রস্য ম্বৃত্যোশ্চ সত্যতা, পুন্তররূপেণ 
আম্নুরাদিসিদ্ধের্যু্ষদ্‌ বচনস্যাপি সত্যতা স্যাদিতি 
ভাবঃ ) 1 ৩৬ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীবলদেব বলিলেন,_জীব দ্বপ্পংই 
পুত্ররূপে উৎপন্ন হয়, এরূপ বেদের নির্দেশ রহিয়াছে। 
অতএব এই রোমহ্র্ষণের পুত্র উগ্রশ্রবা অদ্যাবধি 
পুরাণবস্তা এবং আপনাদের ইচ্ছানুর।প আঃ, ইন্দ্রিয়- 
পটুতা প্রভুতি শ্ুণযুত্ত হইবেন । রোমহর্ষণ সাক্ষাৎ 
জীবিত না হওয়ায় অস্ত্র ও মৃত্যুর সত্যতা এবং পুন্ত- 
রূপে জীবিত থাকায় ও তাদুশ আমুঃ প্রভৃতি গুণযুভ্তৎ 
হওয়ায় আপনাদের বাক্যেরও সত্যতা সিদ্ধ হইবে 
॥। ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--তৎ সম্পাদয়লাহ,_ আত্ম। বা” ইতি। 
“অঙ্গাদঙ্গাৎ সম্ভবসি হৃদয়াদভিজায়সে । আত্মা বৈ 
পুন্্নামাসি সজীব শরদঃ শতম্” ইত্যাদি-বেদানুশাসনং 
বেদবচনম্, তস্মাদস্য রোমহর্ষণস্য পুত্র উগ্রশ্রবাঃ 
ভবতাং পুরাণপ্রবস্তা ভবেৎ স চাম়ুরাদমাংশ্চ ভবেৎ। 
অতঃ সাক্ষাদজীবনাদস্ত্রস্য মৃত্যোশ্চ পুণ্তরূপেণ চায়ু- 
রাদিসিদ্ধেুপ্মদ্বচনস্য চ সত্যতাভূদিতি ভাবঃ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ-_-তাহা সম্পাদন করিগ্লা বলিতে- 

ছেন-উপনিষদে আছে পিতার আত্মাই পুন্রক্ূপে 
জন্মগ্রহণ করে, এক অঙ্গ হইতে অন্য অঙজে জন্ম হয়, 
এক হাদগ হইতে অন্য হাদয়ে যায়, আত্মাই পুন্র নামে 
হয়, সেই জীব শতবর্ষ জীবিত থাকে, এই সকল 
বেদের বাকা অতএব রোমহর্ষণের পুত্র উগ্রশ্রবা 
আপনাদের পুরাণ প্রবক্তা হইবে সে দীর্ঘায়ু ও শক্তি- 
মান হইবে । অতএব সাক্ষাৎ ভাবে উহাকে বাচানো 
না গেলেও অস্ত্রের সত্যতা ও মৃত্যুর সত্যতা, পুন্ররূপে 
আফ্মু প্রভৃতি সিদ্ধি, আপনাদের বাক্যেরও সত্যতা 
থাকুক ইহাই ভাবার্থ।। ৩৬ ॥ 


কিং বঃ কামো মুনিশ্রেষ্ঠা ব্মতাহং করবাণ্যথ । 
অজানতস্তূপচিতিং যথা মে চিন্তযতাং বৃধাঃ ॥ ৩৭ ।। 
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অন্বয়ঃ__€হে) মুনিশ্রেষ্ঠাঃ, বঃ (যুত্বাকং ) কিং 
কামঃ (কিং বিষম্নকঃ কামো বর্ততে তৎ) স্মৃত 
€কথয়ত )। অথ (অনন্তরং)তু (হে) বুধাঃ ! 
(ব্রহ্মদণ্ডং গৃহীত্বা) অপচিতিং (নিঙ্চৃতিং ) অজানতঃ 
মে (মম ) যথা যেখাবদপচিতিঃ) চিন্ত্যতাং (ভবভি- 
বিচার্য্যতাম্‌ ) 11 ৩৭ ॥ 

অনুবাদ- হে মুনিগণ, আপনাদের কোন বিষয়ে 
অ'ভলাষ থাকিলে তাহা প্রথমতঃ আদেশ করুন। 
অনন্তর ব্রন্মহত্যাজনিত পাপনিষ্কৃতিবিষয়ে অনভিজ্ঞ 
মাদৃশ ব্যক্তির যেরূপে নিষ্চৃতি হইতে পারে, তাহার 
উপায় চিন্তা করিবেন ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ প্রায়শ্চিত্তোপদেস্ট্ভ্যো বুধেভ্যঃ 
প্রথমং কিঞ্িদ্দেয়ং ভবতীত্যভিপ্রেত্যাহ,-কিং ব 
ইতি। তদনত্তরমেব অপচিতিং নিঙ্কৃতিমজানতো মে 
যথাবচ্চিন্ত্যতাং নিঙ্কৃতিব্যবস্থীয়তামিতর্থঃ | ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ আরো প্রায়শ্চিত্ব উপদেষ্টা 
পণ্তিতগণ হইতে প্রথমে কিঞ্চিৎ উপদেশ দান করা 
অভিপ্রেত, তৎপরেই প্রায়শ্চিত্ত না জানায় আমার 
সম্বন্ধে যাহা চিন্তা করিয়াছেন, সেই প্রায়শ্চিত্ত ব্যবস্থা 
দিন ।। ৩৭ ॥। | 


খাষয় উচুঃ-__ 
ইজবলস্য সুতো ঘোরো বল্বলো নাম দানব ৷ 
স দৃষয়তি নঃ সন্ত্রমেত্য পব্বণি পববণি ॥॥ ৩৮ ॥। 


অন্বয়ঃ- _খষয় উদ্ঃ-_ইল্বলস্য ততম্নামকদান- 
বস্য ) সৃতঃ (পুন্রঃ ) বল্বলঃ নাম ঘোরঃ দানবঃ 
€অস্তি)। সঃ বে্বলঃ) পব্বণি পব্বণি প্রেতিপব্রে) 
এত্য ( আগত্য )নঃ €(অস্মাকং ) সন্ত €যাগং) 
দৃষয়তি ( মলাদিক্ষেপৈদূষিতং করোতি ) ॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_খধিগণ বলিলেন,_“হে বলদেব, 
ইন্বলের পুত্র বল্বল নামক এক ভয়ঙ্কর দানব প্রতি- 
পব্বদিবসে উপস্থিত হইয়া মলাদি নিক্ষেপপূর্বক 
আমাদের যক্ত দূষিত করিয়া থাকে ॥ ৩৮ ॥। 

বিশ্বনাথ পর্বণি পর্র্বণি প্রত্যমাবাস্যাদিনম্‌ ৩৮ 

চীকার বঙ্গানুবাদ পর্বে পর্বে অর্থাৎ প্রতি- 
মাসের অমাবস্যা দিনে ॥ ৩৮ ॥ 


--৬চ 


দশমক্কন্ধঃ 


৫৩৭ 


তং পাপং জহি দাশাহ তন্নঃ শুশ্দণং পরম্‌ ॥ 
পুয়শোণিতবিন্ম্র-সুরামাংসাভিবধিণম্‌ ॥। ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) দাশাহ! (ত্বং) পৃয়শোণিত- 
বিনুন্রসুরামাংসাভিবধষিণং € পৃক্নাদিনিক্ষিপত্তং ) পাপং 
€(পাপাচারং ) তং (বল্বলং ) জহি (নাশয়ঃ ) তৎ 
€ তদেব ) নঃ €( অঙ্মাকং ) পরং (উত্তমং) শুশ্মষণং 
€ত্বরুতসেবনং ভবিষ্যতি )।। ৩৯ ॥ | 
অনুবাদ- হে যাদবপ্রবর, আপনি পুয়, শোণিত, 
মল, মৃন্তর, মদ্যমাংসাদি নিক্ষেপকারী এ দুরাচারকে 
বধ করিলেই আমাদের উত্তম শুশ্ম্ষা সাধিত হইবে 
॥॥ ৩৯ ॥ 


ততশ্চ ভারতং বর্ষং পরীত্য সুসমাহিতঃ ॥ 
চরিত্বা দ্বাদশমাসাংভ্তীথন্ায়ী বিশুধ্যসি ॥ ৪০ ॥ 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্র্গসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্লাসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
বলদেবচরিন্রে বলবলবধোপক্রুমো নামাস্ট- 
সপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ঃ ॥ ৭৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--ততঃ (নন্তরং) চ সুসমাহিতঃ কোম- 
ক্রোধাদিরহিতঃ সন্‌ ত্বং) ভারতং বর্ষং পরীত্য 
€ প্রদক্ষিণীকৃত্য ) দ্বাদশ মাসান্‌ (ব্যাপ্য কৃচ্ছনাণি ) 
চরিত্বা ( অনুষ্ঠ।য় ) তীর্থস্রায়ী € তীর্থেষু স্নানং কৃত্বে- 
ত্যর্থঃ) বিশ্ুধ্যসি ( বিশুদ্ধিং প্রাপস্যসি )।। ৪০ 1 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টসপ্তৃতি- 
তমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


অনুবাদ__অনন্তর কামক্রোধাদি-শৃন্যচিত্তে ভারত- 
বর্ষ প্রদক্ষিণ, দ্বাদশমাসিক রুচ্ছ.ব্রতানুষ্ঠান এবং 
তীর্থস্বান করিয়া বিশুদ্ধি লাভ করিবেন |।৮ ৪০ ॥ 
ইতি শ্্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ _ প্রায়শ্চিত্ত মুপদিশন্তি, _ ততশ্চেতি । 
পরীত্য প্রদক্ষিণীকৃত্য। সুসমাধানাদিশণবিশেষা- 
দেকাব্দমান্রমুক্তমিত্যবিরোধঃ। চরিত্বা কৃচ্ছ.ণি ॥8৪০॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌ । 
অজ্টসপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


৫৩৮ 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অম্টসপ্ততিতমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথ-চক্র বন্তি-ঠঙ্ক,রকুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ প্রায়শ্চিত্ত উপদেশ কৰিতে- 
ছেন__ভারতবর্ষ প্রদক্ষিণ করিয়া সুসমাধান আদি 
গুণ বিশেষ হইতে একবৎসর মান বিচরণ করিয়া 
কম্টসাধ্য ব্রত করুন ॥ ৪০ 1। 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 


শ্রীমতাগবতম্‌ 


[১০৭৯১ 


দশিনীতে অস্টসপ্ততিম অধ্যায় সাধুগণের সঙ্গে সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে অল্টসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্ীবিশ্বনাথ চন্রবত্তী ঠাকুরক্কুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥| ১০1৭৮ ॥ 


ইতি স্ত্রীন্মভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টসপ্ততিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সঙ্মাপ্ত ৷ 


সপ 


একোনাশীতিতমোহধ্যাম্ং 


স্রীক উবাচ-_ 
ততঃ পন্ণ্যুপারতে প্রচণ্তঃ পাংশুবর্ষণঃ ৷ 
ভীমো বামুরভূদ্রাজন্‌ পুন্নগন্গন্ত সবর্বশ$ 1১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একোনাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে দ্বিজগণের তুষ্ট্যর্থে বলদেব-কত্ৃক 
বল্বলের বিনাশপূব্বক নানাতীর্থে অবগাহন বণিত 
হইয়াছে । 

খষিগণের পরব্বকাল উপস্থিত হইলে অতি তীব্র 
বায়ু ও সব্বন্র পুয়গন্ধ প্রবাহিত হইতে থাকিল এবং 
বল্বল শ্লহস্তে যক্তশালায় সমাগত হইল । বলদেব 
অতিকৃষ্ণ বিশালদেহধারী উগ্রবদন বন্বলকে দর্শন 
করিয়া হলাগ্রভাগ দ্বারা বল্বলের মস্তকে আঘাত 
করিলেন । বল্বল মুষলাঘাতে আর্তনাদ করিতে 
করিতে ভুপতিত হইল । খধিগণ বলদেবের স্তুতি- 
পুৰ্বক তাঁহাকে দিব্যবস্ত্রাভরণাদি প্রদান করিলে 
বলদেৰ মুনিগণের অনুমতি -গ্রহণপৃব্বক কৌশিকী 
নদীতে স্লানানন্তর কিবিধ তীর্ে পর্যটন করিতে 
করিতে কুরুপাণ্ডবযুদ্ধের সংবাদ অবগত হইয়া গদা- 
যুদ্ধনিরত ভীম ও দুর্যোধনের সংগ্রাম নিবারণার্থ 
কুরুক্ষেত্রে গমন করিলেন । তদ্দর্শনে শ্রীরুষ্ণক ও 
ফুধিষ্ঠিরাদি বলদেকের অভিপ্রায় অবগত না হইয়া 
মৌনভাবে অবস্থান করিতে থাকিলে শ্ীবলদেব দুর্য্যো- 
ধন ও ভীমকে তুল্যযোদ্ধা দর্শন করিয়া তাহাদিগকে 


সংগ্রামে বিরত হইতে আদেশ করিলেন। কিন্তু 
তাহারা পরস্পরের পৃব্বক্ৃত বৈরিতা স্মরণপৃব্বক 
যুদ্ধ হইতে নিরস্ত না হওয়ায় বলদেব উহা দৈবরুত- 
জানে দ্বারকায় প্রত্যাগমন করিলেন । তৎপরে পুন- 
বাক্স নৈমিষক্ষেত্রে উপস্থিত হইলে খাষিগণ বলদেবের 
দ্বারা বহু যক্তের অনুষ্ঠান করাইলেন। বলদেব খাষি- 
গণকে অপ্রারুত জান প্রদান করিলে তাহারা বলদেবের 
স্বরূপ অবগত হইলেন । বলদেব অবভথ-স্সানান্তে 
উত্তম বসন-ভুষণ পরিধানপুব্বক রেবতীদেবীর 
সহিত মিলিত হইয়া জ্যোৎম্মাবিমণ্তিত চন্দ্রতুল্য 
শোভিত হইগ্ন/ছিলেন। 

অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ,__(হে) রাজন্‌, ততঃ 
€ অনন্তরং ) পব্বণি উপারুত্ে (প্রাপ্তে সতি ) পাংশ্ত- 
বর্ষণঃ ধেলিব্ষী) প্রচণ্ডঃ অতিতীব্রঃ) ভীমঃ ভেয়ঙ্করঃ) 
বাযুঃ অভুৎ (প্রঝহতি স্ম ) সব্বশঃ তু (সব্বন্তর) 
পৃয়গন্ধঃ ( চাভুৎ )।॥ ১।। 

অনুবাদ-শ্রীশকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
অনন্তর পব্বকাল উপস্থিত হইলে ধুলিবর্ধী অতি তীব্র 
ভয়ঙ্কর বায়ু প্রবাহিত এবং সব্বন্র পৃয়গন্ধ উৎপন্ন 
হইল 11 ১॥। 

বিশ্রনাথ-_ 

উনাশীতিতমে হত্ব। ব্বলং বহুতীর্ঘগঃ। 

-ভীমদুর্য্যোধনযুদ্ধং দৃষ্ট্য রামঃ পুরীং যষৌ । 

উপাবত্তে প্রাপ্তে ॥ ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -এই একোনাশীতিতম অধ্যায়ে 


১০1৭৯।১-৭ ] 


শ্ীবলদেব বল্বল দৈতকে বধ করিয়া বহতীর্থ ভ্রমণের 
পর ফিরিয়া আসিয়া ভীম ও দুর্য্যোধনের যুদ্ধ দেখিয়া 
দ্বারকা পুরীতে ফিরিয়া আসিলেন ॥॥ ০॥ 

উপারত্তে অর্থাৎ প্রাপ্ত হইলে পর || ১॥। 


. ততোহমেধ্যময্ং বর্ষং বল্বলেন বিনিম্মিতস্্‌ । 
অভবদ্‌ হজ্ঞশালায়াং সোহন্বদৃশ্যত শূলধূক্‌ ॥॥ ২ 

অন্বস্বঃ__ততঃ তেদনত্তরং) যক্তশালায়াং বল্ব- 
লেন বিনিঙ্ষ্িতং কেতম্) অমেধ্যময়ং ( অশুচিপদার্থ- 
ময়ং ) বর্ষং (বর্ষণম্‌ ) অভবৎ (জাতং ) শুলধুক্‌ 
€শৃলধারী ) সঃ ( বজ্বজ্গশ্চ ) অন্বদূশ্যত ( পশ্চাদ্‌- 
দুষ্টোহভবৎ )॥। ২।। 

অনুবাদ- অনন্তর যক্তশালায় বল্বলরুত অশুচি 
পদার্থবর্ষণের পশ্চাৎ সে স্বয্নংও শুলহস্তে পরিদুষ্ট 


হইল ॥ ২।। 


তং বিলোক্য বৃহৎকায়্ং ভিম্নাঞজনচয়োপমম্‌ ॥ 

তপ্ততাআরশিখাশমশ্নং দংস্ট্রোগ্র্কুটীমুখম্‌ ॥ ৩ ॥ 

সঙ্মার মৃষলং রামঃ পরসৈন্যবিদারণম্্‌। 

হলঞ্চ দৈত্যদমনং তে তুর্ণমুপতস্থতুঃ ॥॥ ৪ ॥ 

অন্বয়ঃ_ রামঃ রুহৎকায়ং (বিশালদেহং ) 
ভিন্নাঞ্জনচয়োপমং (ভিন্নো বিদীর্ণোহঞ্জনচয় উপমা 
যস্য তমতিকুষ্ণ মিত্যর্থঃ ) তপ্ততানত্রশিখাশমশ্ং (তপ্ত- 
তাম্রবৎ শিখা *মশ্ুচণি চ যস্য তং) দংস্ট্রোপ্রন্্রকুতী- 
মুখং ( দংন্ট্রাভিরুগ্রং জকুটীযৃতং মুখং যস্য তং) তং 
(বল্বলং) বিলোক্য দুষ্টা) পরসৈন্যবিদারণং 
€ শক্রসৈন্যবিদারকং ) মৃষলং দৈত্যদমনং হলং চ 
সস্মার €চিন্তিতবান্‌) তে (হল-মৃষলে চ) তুর্ণং 
€ সমরণমান্রমেব ) উপতস্থতুঃ (তৎসমীপমাজগ্মতুঃ) 
1 ৩-৪ || 
অনুবাদ-__তৎকালে বলদেব বিদীর্ণ অঞ্জনপু্জ- 

সদৃশ অতিক্ৃষ্ণবর্ণ বিশালদেহধারী এবং উত্তপ্ততাম্র- 
বর্ণ-শিখা-শমশ্বিশিষ্ট ও দংস্ট্রাসমূহে উগ্রবদন 
বল্বলকে দর্শন করিয়া শন্রুসৈন্যবিদারক মৃষল এবং 
দৈত্যদমন হলাস্ত্র স্মরণ করিলে তাহার! সত্বর তাঁহার 
নিকট উপস্থিত হইল ॥। ৩-৪ | 


দশমস্কন্কাঃ 


৫৩৯ 


তম্গারুত্য হলাগ্রেণ বল্বলং গগনেচরম্‌। 
মৃুষলেনাহনৎ ভ্রুদ্ধো মৃদ্ধি ব্রল্মদ্রুহং বলঃ || ৫ ॥। 


অন্বয়ঃ__বলঃ রোমঃ) ব্রন্ধদ্রুহং ব্রোক্ষণদ্িষং) 
গগনেচরম্‌ (আকাশচারিণং ) তং বল্বলং হলাগ্রেণ 
আকুষ; ক্রুদ্ধঃ (সন) মৃধি মেস্তকে) মৃষলেন অহনৎ 
€তাড়য়ামাস )1| ৫ 

অনুবাদ-_-তখন বলদেব হলাগ্রভাগ দ্বারা আকাশ- 
চারী ব্রন্মদ্রোহী বল্বলকে আকর্ষণপৃব্বক ক্রোধে 
তদীয় মস্তকে মুষলাঘাত করিলেন ॥ ৫ ॥ 


সোইপতভূবি নিভিন্ন-ললাটোইস্থৃক্‌ সমুৎসথজন্‌ । 
মুঞ্চম্নাতস্বরং শৈলো যথা বজহতোইরুণঃ 1 ৬॥ 
অন্বয়ঃ-_-নিভিননললাটঃ (বিদীর্ণললাটঃ) অরুঃণঃ 
€ রুধিরেণারবর্ণঃ ) সঃ ( দৈত্যঃ) অস্কৃ (রভ্তং ) 
সমুৎসৃজন্‌ (পরিত্যজন্‌ ) আত্বস্বরং (কাতরধ্বনিং ) 
মুঞ্চন (ত্যজন্‌) বজহতঃ (ইন্দ্রবজেণাহতো ধাতু- 
রাগেণারুণঃ ) শৈলঃ যথা (পব্বত ইব) ভুবি অপতৎ 
€ভূমৌ পতিতো বভুব )।। ৬ ॥ ূ 
অনুবাদ- উক্ত মৃষলাঘাতে ললাট বিদীর্ণ হওয়ায় 
বজ্বল রক্তাক্ত কলেবরে রুধিরম্্াব এবং আর্তনাদ- 
সহকারে ইন্দ্রবজাহত ধাতুরাগরভ্ত পব্বতের ন্যায় 


ভূপতিত হইল ॥ ৬ ॥ 
বিশ্রনাথ _অরুণো রুধিরেণ দৈত্যঃ শৈলো 
ধাতুভিঃ ॥ ৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_অরুণ অর্থাৎ রক্তদ্ধারা বল্বল 
দৈত্য অরুণ বর্ণ পর্বতের ন্যায় ভুতলে পতিত হইল 
| ৬॥। 


সংস্তত্য মুনয়ো রামং প্রযুজ্যাবিতথাশিষঃ 
অভ্যিঞ্চন্‌ মহাভাগা রুত্রম্নং বিবুধা যথা ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--বিবুধাঃ (দেবাঃ ) রন্ত্প্নং যথা (বৃন্রা- 
সুরনাশিনং ইন্দ্রং যথা সংস্তত্যাভ্যাষঞ্চন্‌ তথা ) মহা- 
ভাগাঃ মুনয়ঃ রামং সংস্তত্য (সম্যক স্তত্বা) অবি- 


তথাশিষঃ (অমোঘা আশিষঃ ) প্রযৃজ্য দেত্বা) অভ্য- 


িঞ্চন্‌ (অভিষিক্তমকুবর্বন্‌ )। ৭ 
অনুবাদ--দেবগণ যেরূপ পুরাকালে বৃন্রাসুর- 
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বিনাশী ইন্দ্রদেবের ভ্ততি সহকারে অভিষেক করিয়া- 
ছিলেন, সেইরূপ মহাভাগ খধষিগণও তখন বলদেবের 
স্তুতি ও অমোঘ আশীব্বচন প্রয়োগপুর্বক অভিষেক 
করিলেন ॥ ৭ ॥ 


বৈজয়ন্তীং দদুর্মালাং শ্রীধামাম্লানপঞ্চজাম্‌ ৷ 
লামায় বাসসী দিব্যে দিব্যান্যাভরণানি চ ॥ ৮) 


অন্বয়$-( তে) রামায় শ্রীধামাম্লানপঙ্কজাং 
(শ্রিয়ো ধামানি অন্লানানি পঙ্কজানি যস্যাং তাং) 
বৈজয়ন্তীং তেদাখ্যাং) মালাং তেথা) দিব্যে (বিচিন্রে) 
বাসসী €( বসনযুগং ) দিব্যনি আভরণানি চ দদুঃ 
€অদদন্‌ )।। ৮ 

অনুবাদ _ অনন্তর তাঁহারা বলদেবকে লক্ষীর 
নিবাসস্থানস্বরূপ অস্লান পদ্মরাশি-সুশোভিতা বৈজ- 
যন্তী মালা এবং দিব্য বস্ত্রযুগল ও দিব্য আভরণ- 
সমূহ প্রদান করিয়াছিলেন || চ ॥ 

বিশ্বনাথ শ্রিয়ো ধামানি অম্লানানি পক্কজানি 
যস্যাং তাস্‌ ॥ ৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__শ্্ী ধাম অর্থ।ৎ লক্ষ্মীর নিবাস- 
রূপ অম্লান পদ্মসমূহ যাহাতে এমন বৈজয়ুন্তী মালা 
বলদেবকে তাহারা প্রদান করিল ॥ ৮ | 


অথ তৈরভ্যনুজ্ঞাতঃ কৌশিকীমেত্ ব্রা্মণৈঃ ৷ 
স্নাত্বা সরোবরমগাদ্‌ যতঃ সরধ্রাম্রবৎ ॥ ৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-অথ তৈঃ €মুনিভিঃ) অভ্যনুজাতঃ 
(অনুমতঃ সঃ) ব্রাহ্মণৈঃ (সেহ) কৌশিকীং (তদাখ্যাং 
নদীম্) এত্য প্রোপ্য তত্র স্বাত্বা পশ্চাৎ) যতঃ (যস্মাৎ) 
সরঘূঃ (তন্নাম্নী নদী) আত্রবৎ (উদগাৎ তৎ) 
সরোবরং অগাৎ (গতবান্‌ )1। ৯॥ 
অনুবাদ-_-অনন্তর বলদেব মুনিগণের অনুমতি 
গ্রহণপূব্বক ব্রাহ্মণগণের জহিত কৌশিকী নদীতে 
গমন এবং স্বান করিয়া ষে স্থান হইতে সরধূ নদী 
উদ্গত হইয়াছে, সেই সরোবঝরে উপস্থিত হইলেন ॥৯ 
বিশ্বনাথ-কিং তৎ সরোবরং তন্রাহ,_-যত 
ইতি । আম্রবৎ উদ্গাৎ ॥ ৯ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ- সেই কোন্‌ সরোবর ? তাহার 


উত্তরে বলিতেছেন__সরযু নদীর উৎপত্তি স্থান সেই 
সরোবরে আ্ীবলদেব উপস্থিত হইলেন ॥ ৯ ॥ 


অনুল্োতেন সরষূং প্রয়্াগমুপগম্য সঃ । 
স্নাত্বা সন্তপ্প্য দেবাদীন্‌ জগাম পুলহাশ্রমম্‌ ॥ ১০ ॥ 
অন্বপ্নঃ__ তেতঃ) সঃ সরযৃং অনুম্রোতেন (অনু- 
লোমতঃ ) প্রয়াগং উপগম্য প্রাপ্য) স্লাত্বা দেবাদীন্‌ 
সন্তপ্য প্রৌণয্য) পুলহাশ্রমং জগাম গেতবান্‌) ॥১০।॥ 
অনুবাদ__তিনি তথা হইতে সরঘূর অনুলোম 
গতিতে প্রয়াগে গমনপ্ববক স্লান এবং দেবতা প্রভ- 
তির তর্পণ করিয়া পুলহাশ্রমে গমন করিলেন ॥১০।। 
বিশ্বনাথ _ সরযূমনৃক্রোতেন সরয্া অনুকূলজ্রোত- 
স্যেত্য্থঃ | ১০ ॥ | 
টাকার বঙগান্বাদ- সরযুর তনুকুল আত দ্বারা 
|| ১০।| 


গোমতীং গণুকীং স্লাত্বা বিপাশাং শোণ আপ্রুতঃ। 
গয্লাং গত্বা পিতু.নিষ্টু! গঙ্গাসাগরসঙমে ॥ ১১ ॥ 
উপস্পৃশ্য মহেন্দ্রাদৌ রামং দৃষ্ট্ভিবাদ্য চ। 
সপ্তগোদাবরীং বেণাং পম্পাং ভীমরথীং ততঃ ॥১২ 
স্কন্দং দুষ্ট যযৌ রামঃ শ্রীশেলং গিরিশালয়ম্‌ । 
দ্রবিড়েমু মহাপুণ্যং দৃঙ্টুদ্রিং বেহ্ছটং প্রভৃঃ 0১৩1 
কামকোফীং পুরীং কাঞচীং কাবেরীঞ্চ সরিদছ্রাম্‌ । 
শ্রীরঙ্গাখ্যং মহাপুণ্যং মন্ত্র সমন্নিহিতো হরিঃ ॥। ১৪ ॥ 
খাষভাদ্রিং হরেঃ ক্ষেত্রং দক্ষিণাং মথুরাং তথা । 
সামুদ্রং সেতুমগমৎ মহাপাতকনাশনম্‌ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ- গোমতীং গণ্ডকীং বিপাশাং (প্রাপ্য 
তাসু) স্বাত্বা শোণে (শোণনদে চ ) আপ্নুতঃ কোতঃ) 
গয্াং গত্বা তেত্র) পিতু,ন্‌ ইম্টা (পিগাদিভিঃ সম্পৃজ্য) 
গঙ্গাসাগরসঙ্গমে উপস্পৃশ্য (স্রাত্বা) মহেন্দ্রাত্রৌ রামং 
(পরশুরামং ) দৃঙ্টা (তং) অভিবাদ্য (নমস্কৃত্য ) 
চ সপ্তগোদাবরীং বেণাং পম্পাং ভীমরথীং €(এতানি 
তীর্থানি গত্বা) ততঃ স্ষন্দং ( কার্তিকেপ্ধং) দৃ্ট্য 
রামঃ গিরিশালয়ং € মহাদেবনিবাসং ) শ্রীশৈলং 
(শ্্রীপব্বতং ) যযৌ € গতবান্‌ ততঃ ) প্রভুঃ রোম$) 
দ্রবিড়েবু মহাপুণ্যং (অতিপবিন্তং ) বেঙ্কটং €( তন্না- 
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মকম্‌ ) অদ্রিং পেব্বতং).দৃষ্টা কামকোফীং কাঞ্ীং 
পুরীং € কাঞ্চীনগরীং ) সরিদ্বরাং ( নদীশ্রেষ্ঠাং ) 
কাবেরীং চ (দৃষ্টা, ততঃ) যন্ত্র (স্থানে) হরিঃ 
সমিহিতঃ (সাক্ষাদ্‌ বন্ততে তৎ ) শ্রীরঙ্গাখ্যং শ্রৌরঙ্গ- 
নামকং ) মহাপুণ্যং (ক্ষেত্রং তথা ) হরেঃ বেিফ্চোঃ) 
ক্ষেন্রং (স্থানং ) খাষভাদ্রিং তথা দক্ষিণাং মথুরাং 
(গত্বা, ততঃ) মহাপাতকনাশনং সামুদ্রং সেতুং অগমৎ 
(গতঃ )।। ১১-১৫ ॥। 
অনুবাদ_-অতঃপর তিনি গোমতী, গণ্তকী, 
বিপাশা ও শোণনদে স্নান করিয়া গয়ামস গমন এবং 
তথায় পিতৃগণের আরাধনাপূৃব্বক গঙ্গাসাগর সঙ্গমে 
জনাত্তে মহেন্দ্রপব্বতে পরশুরামের দর্শন ও অভি- 
বাদন করিয়া সপ্তগোদাবরী, বেণা, পম্পা এবং ভীম- 
রথী তীর্থে গমন করিলেন । পরে কার্তিকেয়ের দর্শন- 
পুবর্বক মহাদেবের আবাসভুমি শ্রীপবর্বতে উপস্থিত 
হইলেন । প্রভু বলদেব তথা হইতে দ্রবিড়দেশে পরম 
পবিত্র বেস্কট পব্বত, কামকোক্চী, কাঞ্চীনগরী এবং 
নদীশ্রেষ্ঠা কাবেরী দর্শন করিয়া যথায় শ্ীহরি সাক্ষাৎ 
বর্তমান রহিয়াছেন, সেই শ্রীরঙ্গনামক পরম পবিন্ত্ 
ক্ষেত্র এবং শ্রীহরির-ক্ষেত্র খষভ পব্বত ও দক্ষিণ 
মথুরায় গমনপুব্বক তথা হইতে মহাপাতকবিনাশন 
সমুদ্রসেতুবন্ধনে উপস্থিত হইয়।ছিলেন ॥ ১১-১৫ | 
বিশ্রনাথ__গোমতীমিত্যাদীনাং গত্বেত্যনেনান্বয়ঃ। 
আাত্বেতি তন্র তন্রেত্যর্থঃ। পিতু.নিষ্টেতি জীবৎপিতৃ- 
পিতামহস্যাপি তস্য শ্রীবসুদেবাজয়া তৎপৃব্ব জাপেক্ষ- 
য়ৈবেতি জেগ়ম্‌ ॥ ১১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-__উপস্পৃশ্য স্লাত্বা। তদনন্তরগম্যেহপি 
শ্রীপুরুষোত্তমক্ষেত্রে তস্যাগমন ত্রীকুষ্ণবলভদ্রসুভদ্রাণাং 
স্বেষামেব স্বকম্তুকে পূজনাদাববশ্য কর্তব্যে লঙ্জা- 
পত্তেরিতি জেয়মিতি বৈষ্ণবতোষণী । রামং জামদগ্ন্যং 
অভিবাদ্যা স্তত্বা ॥॥ ১২।। 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_গোমতী ইত্যাদি তীর্থ গিয়া 
এইভাবে অন্বয় হইবে, সেই সেই স্থলে স্নান করিয়া 
পিতৃপুরুষগণের যাজন করিয়া, জীবৎ পিতা ব্যক্তির 
পিতামহ আদির তর্পণ করিতে নাই তথাপি শ্ীবসু- 
দেবের আজ্তায় তাহার পৃব্ব জাত ব্যক্তিগণের অচ্চনা 
করিলেন ॥ ১১।। 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_উপস্পৃশ্য অর্থাৎ স্লান করিয়া 


দশমস্কদ্ধঃ 


৫৪১ 


অনন্তর শ্রীপুরুষোত্তম ক্ষেত্রে শ্রীকৃষ্ণ বলদেব ও সভদ্রা 
এই নিজেদেরই নিজ কর্তৃক পূজা প্রথমে অবশ্যকর্তৃব্য 
এই লজ্জা উপস্থিত হওয়াতে ইহাই জানিতে হইবে, 
ইহা বৈষ্বতোষণীতে উক্ত । রাম অর্থাৎ পরশু- 
রামকে স্ভব করিয়া ॥ ১২।। 


তন্রাযুতমদাদ্‌ ধেনুব্র ্গণেভ্যো হলায়ুধঃ । 
ক্লতমালাং তাম্তপণীং মলগ্নঞ্চ কুলাচলম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
তন্রাগস্ত্যং সমাক্গীনং নমস্কত্যাভিবাদ্য চ। 
যোজিতস্তেন চাশীভিরনুজ্ঞাতো গতোহণণবহ্‌ । 
দক্ষিণং তন্র কন্যাখ্যাং দুর্গাং দেবীং দদর্শ সঃ ॥১৭। 


অন্বয়ঃ__তন্ত্র সেতুবন্ধতীর্থে) হলায়ুধঃ রোমঃ) 
ব্রাহ্মণেভ্যঃ অযূতং (অযুতসংখ্যকাঃ ) ধেনুঃ অদাৎ 
€ দত্তবান্‌, ততঃ) কৃতমালাং তাম্্পর্ণীং কুলাচলং 
€ কুলপব্বতং ) মলয়ং চ (অগমৎ )। তন্ত্র (মলয়া- 
চলে ) সমাসীনং (উপবিষ্টং ) অগত্ভত্যং নমদ্কৃত্য 
অভিবাদ্য তভ্তত্বা) চতেন (অগস্ত্যেন) আশীভিঃ 
€ আশীর্বচনৈঃ ) যোজিতঃ (অন্বিতো গমনার্থং ) 
অনুক্।তঃ € অনুমতঃ ) চ দক্ষিণং অর্ণবং ( দক্ষিণ- 
সমুদ্রং ) গতঃ (সন) সঃ কন্যাখ্যাং ( কন্যাকুমারী- 
সংক্তকাং ) দেবীং দুর্গাং দর্শ (দৃষ্টবান্‌ ) 1১৬-১৭ 

অনুবাদ- _বলদেব সেতুবন্ধে ব্রান্মণগণকে দশ- 
সহস্র ধেনু দান করিয়া তথা হইতে র্লুতমালা, তাঅ- 
পর্ণী, কুলাচল ও মলয্পর্ধতে গমন করিলেন এবং 
মলয্লাচলস্থ অগস্ত্য খাষিকে নমস্কার ও স্তৃতিপূর্র্বক 
তাহার আশীর্বাদ ও আক্তা প্রাপ্ত হইয়া দক্ষিণসমুদ্রে 
গমন করত কন্যাকুমারী নাম্নী দুর্গাদেবীকে দর্শন 
করিলেন ॥ ১৬-১৭ 1॥ 


ততঃ ফাল্গুনমাসাদ্য পঞ্চাপ্সরসমুতমহ্ । 
বিষ্ণঃ সন্নিহিতো হত্রদ্াত্বাস্পর্শদ্গবাহূত্‌ ॥॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_-ততঃ (তস্মাৎ স্থানাৎ) যন্ত্র বিষ্তঃ 
সন্নিহিতঃ (সাক্ষাদ্‌ বর্ততে তৎ ) ফাল্গুনং ( অনন্ত- 
পুরং ) আসাদ্য (প্রাপ্য তন্্রত্যং ) উত্তমং পঞ্চাপসরসং 
€ তীর্ঞ্চ প্রাপ্য তন্ত্র) স্বাত্বা গবাষূতং দেশসহম্রধেনূঃ) 
অস্পর্শৎ ( অস্পৃশৎ দত্তবান্‌ ইত্যর্থঃ )॥ ১৮ ॥ 


৫৪২ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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অনুবাদ--অনন্তর বিষ্ণুর সাক্ষাৎ নিবাসস্থান 
অনন্তপুরে উপস্থিত হইয়া পঞ্চাপ্সরস নামক উত্তম- 
তীর্থে স্বানপূবর্বক দশসহম্র ধেনু দান করিলেন ॥১৮।। 
বিশ্বনাথ অস্পর্শৎ দদৌ ॥॥ ১৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীবলদেব অনন্তপুরে উপস্থিত 
হইয়া পঞ্চ অপসরতীর্থে ম্নানপূব্বক দশসহম্্র ধেনু 
অস্পর্শৎ অর্থাৎ দান করিলেন ॥ ১৮ ॥ 
ততোইভিব্রজ্য ভগবান্‌ কেরলাংস্ত দ্রিগর্ভুকান্‌ ৷ 
গোকরণাখ্যং শিবক্ষেত্রং সান্নিধ্যং যন্ত্র ধর্জটেঃ ॥১৯ 
আর্থ্যাং দ্বৈপায়্নীং দৃষ্টা শৃর্পারকমগাছলঃ | 
_ তাপাং পয্মোষলীং নিবিবদ্ধ্যামুপস্পশ্যাথ দগডকম্‌ ॥২০ 
প্রবিশ্য রেবামগমদ্‌ যন্ত্র মাহীক্মতী পুরী । 
মন্তীথমুপস্পৃশ্য প্রভাসং পুনরাগমণ্ ॥ ২১ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-ভগবান্‌ (রামঃ) ততঃ ( তঙ্মাৎ 
স্থানাৎ ) কেরলান্‌ ভ্রিগর্তকান্‌ তু চে) অভিনব্রজ্য 
গেত্বা) যন্ত্র (যঙ্মিন্‌ স্থানে ) ধূজ্জটেঃ (শিবস্য) 
সান্নিধ্যং (সমবস্থানং বর্ততে তৎ) গোকর্ণাখ্যং 
শিবক্ষেত্রং (গত্বা ) দ্বৈপায়নীং ( দ্বীপময়নং যস্যাস্তাং 
দ্বীপবাগিনীং ) আধ্্যাং (পৃজ্যাং পাবর্বতীং) দুষ্ট 
(ততঃ ১ বলঃ (রামঃ ) শূর্পারকাং অগাৎ (গতবান্‌ 
ততঃ) তাপীং পয়োষ্ণীং নিধ্বন্ধ্যাং (গত্বা তেষু 
তীর্েষু ) উপস্পৃশ্য ( ম্বাত্বা ) অথ ( অনন্তরং) দণ্ডকং 
( দণ্ডকারণ্যং ) প্রবিশ্য (ততঃ) যন্ত্র মাহিম্বতীপুরী 
€( সমীপতো বর্ততে তাং) রেবাং ) তদাখ্যাং নদীং ) 
অগমণ্ (গতবান্‌, ততঃ) মনুতীর্থং পগত্বা তন্ত্র) 
উপস্পৃশ্য (স্মাত্বা) পুনঃ প্রভাসং আগমণ € আগত- 
বান্‌ )।। ১৯-২১ ॥। 

অনুবাদ-_ ভগবান বলদেব তথা হইতে ভ্রমে 
কেরল, ভ্রিগর্ভ এবং শিবের সাক্ষাৎ আবাসস্থান গোকর্প- 
ক্ষেত্রে গমনপুবর্বক দ্বীপবাসিনী পৃজ্যা দুর্গাদেবীকে 
দর্শন করিয়া তথা হইতে শূর্পারক ক্ষেত্রে গমন করি- 
লেন । অনন্তর ক্রমে তাপী, পয়োফী এবং নিবিবন্ধ্যায় 
স্লানপুব্বক দণ্ডকারণ্যে প্রবেশ করিয়া মাহিম্মতী পুরীর 
সমীপবস্তিনী রেবানদীতে গমন করিলেন । পরে 
মনুতীথে গমন ও স্বান করিয়া পুনরায় প্রভাসে 
উপস্থিত হইলেন ॥ ১৯-২১ ॥। 


শ্ত্বা ছিজৈঃ কথ্যমানং কুরুপাণ্তবসংযুগে । 
সরবরাজন্যনিধনং ভারং মেনে হাতং ভূবঃ ॥ ২২! 
অন্বয্নঃ--€ ততঃ সঃ) দ্বিজেঃ কথ্যমানং (কৌন্ত্য- 
মানং ১ কুরুপাগ্ুবসংযুগে (কুরুপাগশুবধূদ্ধে ) সর্ব্- 
রাজন্যনিধনং (নিখিলক্ত্তিয়্বিনাশং ) শ্তত্বা ভুবঃ 
€(ভূমেঃ) ভারং হাতং ( অপগতং ) মেনে (নিরণীত- 

বান) ২২॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর ব্রাক্মণগণের নিকট কুরু- 
পাণগুবযুদ্ধে সমস্ত ক্ষত্তিয়গণের বিনাশ শ্রবণপূর্বক 


ভূভার অপহাত হইয়াছে মনে করিলেন ॥ ২২ ।। 


স ভীম-দুর্যোধনযগ্লোর্গদাভ্যাং ঘুধ্যতোর্মধে ৷ 
বারগ্মিষ্যন্‌ বিনশনং জগাম যদুনন্দনঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বগ্নঃ-_€ ততঃ ) যদুনন্দনঃ সঃ রোমঃ) মৃধে 
(যুদ্ধ ক্ষেত্রে ) গদাভ্যাং যুধ্যতোঃ € যুদ্ধং কুবর্বতোঃ ) 
ভীমদুর্যোধনয়েঃ বারগিষ্যন্‌ €ুদ্ধং নিবারগ্লিতু- 


মিষ্যন্‌ ) বিনশনং ( কুরুক্ষেন্তং 9 জগাম €(গতবান্‌ ) 
।॥ ২৩ ।। 


অনুবাদ-_বলদেব অতঃপর হুদ্ধক্ষেন্ত্রে গদাযুদ্ধ- 
নিরত ভীম ও দুর্যোধনের সংগ্রাম নিবারণের জন্য 
কুরুক্ষেভ্তে গমন করিলেন ॥॥ ২৩ 1) 
বিশ্বনাথ _বিনশনং কুরুক্ষেন্রম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_বিনশন অর্থাৎ কুরুক্ষেন্ত্।২৩ 
যুধিজ্তিরন্ত্র তং দুষ্টু! যমৌ ক্ুষ্ণাত্জনাবপি। 
অভিবাদ্যাভবংস্তক্ষীং কিং বিবঙ্ষুরিহাগতঃ ॥২৪॥ 
অন্বয্নঃ__ ঘুধিন্ঠিরঃ যমৌ € নকুল-সহদেবৌ ) 
রুষ্ণার্জনৌ অপি তু তং (রামং) দৃষ্টা অভিবাদ্য 
(নমস্কৃত্য )কিং বিবক্ষুঃ ইহ আগতঃ €কিং বজ্ত- 
মিচ্ছ,ঃ সন্‌ অয়ং রাম ইহ আগতঃ, অয়ং কিং 
বদিষ্যতীতি ভগ্মেনেত।থঃ ) তৃষ্ণীং অভবন্‌ €(মৌনং 
বভুবুঃ ১1 ২৪ ॥ 
অনুবাদ- যুধিষ্ঠির, নকুল, সহদেব, কৃষ্ণ এবং 
অর্জন ইহারা সকলেই তাঁহাকে দর্শন করিয়া 
অভিবাদনপূর্বক, “তিনি না জানি কি বলিবার ইচ্ছায় 
এখানে আসিয়াছেন,” এইরাপ আশঙ্কায় মৌনভাবে 
অবস্থান করিলেন ॥ ২৪ ॥। 
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বিশ্বনাথ-_কিং বদিষ্যতীতি শঙ্কয়া তুফীম্‌ ॥২৪ 
টাকার বঙগান্বাদ-_-কি বলিবে এই আশঙ্কায় 
মৌন থাকিলেন ॥ ২৪ ॥ 


গদাপাণী উভোৌ দৃষ্টু সংরব্ধৌ বিজয়ৈষিণৌ । 
মণ্ডলানি বিচিন্রাণি চরন্তাবিদগব্রবীৎ ॥ ২৫ ।। 


অন্বগ্নঃ-_-সেঃ) গদাপাণী (গদাহস্তৌ) সংরব্ধো 
€কুপিতৌ) বিজয়ৈষিণৌ (অন্যোহুন্যং বিজেতু- 
মিচ্ছন্তৌ ) বিচিন্রাণি মগ্ডলানি (কৃত্বা) চর্তৌ 
(ভ্রমন্তৌ) উভৌ ( ভীমদুধ্যোধনৌ ) দৃষ্টা ইদম্‌ 
অব্রবীৎ (উবাচ )1 ২৫ ॥ 

অনুবাদ--তখন বলদেব গদাহস্তে ভ্রদ্ধচিন্তে পর- 
স্পরের পরাজয় কামনায় বিচিন্নমণ্ডলন্রমে ভ্রমণশীল 
ভীম ও দুর্য্যোধনকে দর্শন করিয়া এইরাপ বলিতে 
লাগিলেন ॥ ২৫11 


হূবাং তুল্যবলৌ বীরৌ ছে রাজন্‌ হে রকোদর । 
একং প্রাণাধিকং মন্যে উতৈকং শিক্ষয়াধিকম্‌ ॥২৬ 


অন্বয়ঃ--হে রাজন্‌ (হে দুষ্যোধন ) হে বুকোন 
দর, (হে ভীম,) ঘুবাং তুল্যঝলৌ (তুল্যং বলং 
যুদ্ধসামর্থ্যং যয়োঃ তৌ, অতঃ ) বীরৌ (মহাযোধৌ, 
ভবথঃ, মুবয়োঃ ), একং (ভীমং) প্রাণাধিকং 
€প্রাণেন দেহবলেন অধিকম্‌ ) উত (অপি চ)একং 
( দুর্য্যোধনং ) শিক্ষয়া (গদাহুদ্ধবিদ্যয়া) অধিকং 
মন্যে (অবধারয়ামি ) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_ হে দুয্যোধন, হে রূকোদর, তোমরা 
উভয়েই তুল্য যুদ্ধসামর্থ্যসম্পন্ন মহাবীর বলিয়া পরি- 
চিত। তন্মধ্যে একজন (অর্থাৎ ভীম ) দেহবলে 
অধিক এবং অপরজন (দ্ুষ্যোধন ১ গদাহুদ্ধের 
কৌশলহেতু অধিক বলিয়া মনে হইতেছে ॥ ২৬॥। 

বিশ্বনাথ একং ভীমং বলাধিকং মন্যে। 
উতৈকং দুর্য্যোধনং গদাশিক্ষয়া অধিকম্‌ ॥ ২৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এক অর্থাৎ ভীমকে অধিক 
বলবান মনে করি, অথবা এক দুধ্যোধনকে দা 
শিক্ষায় অধিক মনে করি 1 ২৬ ॥। 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৪৩ 


তস্মাদেকতরনস্যেহ যুবয্মোঃ সমবীধ্যয়োঃ ॥ 
ন লক্ষ্যতে জযমোহন্যো বা বিরমত্বকলো রণঃ ॥২৭। 


অন্বয়ঃ--তঙস্মাৎ (হেতোঃ ) সমবীধ্যয়োঃ 

যুবয়োঃ একতরস্য (একস্য কস্যচিৎ ) ইহ € গদা- 
যুদ্ধে ) জয়ঃ অন্যঃ (পরাজয়ঃ ) বা ন লক্ষ্যতে (ন 
দৃশ্যতে অতঃ) অফলঃ (নিশ্ষলঃ অগ্পং ) রণঃ 
(সংগ্রামঃ ) বিরমতু (নিবর্ততাম্‌ )।॥ ২৭ ॥। 

অনুবাদ-_-অতএব সমবীর্যশীল উভয়ের মধ্যে 
কোন একজনেরই এই যুদ্ধে জয় বা পরাজয় লক্ষ্য 
হইতেছে না, সুতরাং এই নিক্ষল সংগ্রাম বিরত 
হউক ॥॥ ২৭ | 

বিশ্বনাথ-_অন্যঃ পরাজয়ঃ ॥॥ ২৭ | 

টীকার বঙ্গানুবদ-_অন্য অর্থাৎ পরাজয় ॥২৭।। 


ন তদ্বাক্যং জগুহতুর্বদ্ধবৈরো নূপার্থব€ । 
অনুস্মরন্তাবন্যোন্যং দুরুক্তং দু্ষৃতানি চ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--€হে ) নৃপ, (পরীক্ষিৎ ) অন্যোন্যং 
(পরস্পরং) দুরুভ্তং (দুর্্বাক্যং ) দুক্কৃতানি চ (পূর্র্ব- 
কুতদুষ্টকর্ম্মাণি) চ অনুস্মরত্তৌ (অনুক্ষণং চিন্তয়ন্তৌ 
অতঃ ) বদ্ধবৈরৌ ( দুটলগ্রবৈরভাবৌ উভৌ ) অর্থব 
(যথার্থমপি ) তদ্বাক্যং (রামবচনং ) ন জগ্হতুঃ 
(ন স্বীরুতবন্তৌ )। ২৮ ॥ 

অনুবাদ--হে নৃপ, তাঁহারা উভয়েই পরস্পরের 
প্রতি প্রযুক্ত দুর্বাক্য-সমূহ এবং পুর্বকৃত দুম্টকর্মম- 
সকলের অনুক্ষণ মরণহেতু দৃঢ়তর বৈরভাবে আসক্ত 
হওয়ায় বলদেবের বাক্য যথার্থ হইলেও তাহা গ্রহণ 
করিলেন না।॥। ২৮ ॥। 

বিশ্বনাথ অর্থবত্তদ্বাক্যম্‌ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অর্থবৎ সেইবাক্য ॥ ২৮ ॥ 


দিষ্টং তদনুমন্বানো রামো দ্বারাবতীং যযৌ । 
উগ্রসেনাদিভিঃ শ্রীতৈজ্ঞাতিভিঃ সম্মুপাগতঃ ॥২৯। 
অন্বম্নঃ--€( ততঃ ) রামঃ তৎ ( তাদৃশং যুদ্ধং ) 
দিম্টং (প্রাচীনং কর্ম্ম, অবশ্যস্তাবীতি ভাবঃ ) অনু- 
মন্বানঃ (সমর্থয়ন্, অথবা অনু পন্চাৎ মন্বানঃ 
পূর্বোক্তং কারণং নিদ্ধারয়ন্‌) দ্বারাবতীং (দ্বারকাং) 


৫88 


যযৌ গেতবান্‌, তন্র চ) উগ্রসেনাদিভিঃ প্রীতৈঃ তেদ্দর্শ- 
না সন্তষ্টৈঃ ) জ্তাতিভিঃ সমুপাগতঃ (সঙ্গতো বভুব) 
।। ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর বলদেব তাদুশ যুদ্ধ দৈবকৃত- 
জ্ঞানে উহা অনুমোদন করিয়া দ্বারকায় গমনপূর্বক 
তদ্দর্শন-প্রীত উগ্রসেন প্রভৃতি জ্ঞাতিগণসহ মিলিত হই- 
লেন ।। ২৯।। 

বিশ্বনাথ_ দিষ্টং শ্ীরুষ্ণেনৈবাদিম্টং তর্প্রবর্তিত- 

মিত্যর্থঃ 1 ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- দিষ্টং শ্ত্রীরুষ্ণ কর্তকই 
আদিম্ট অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ প্রবর্তিত ।॥ ২৯ ॥ 


তং পুননৈমিষং প্রাপ্তযৃষয়োহ্যাজয়ন্ম,দা ৷ 
ভ্রত্বঙ্গং ভ্রুতুভিঃ সব্বৈনির্ভাখিলবিগ্রহম্‌ ॥| ৩০ ॥ 
অন্বয্পঃ__-€( অথ ) খষয়ঃ (নৈমিষস্থাঃ মুনয়ঃ ) 
পুনঃ নৈমিষং প্রাপ্তং (পুনস্তন্রাগতং ) ভ্রত্বঙ্গং (যক্ত- 
মৃভিং ) নিরৃত্তাখিলবিগ্রহং (নিৰ্বত্ত উপরতঃ অখিল- 
বিগ্রহো যুদ্ধং যস্য তং) তং (রামং) সবৈর্ৈঃ ভ্রুতুভিঃ 
(যাগৈঃ ) মুদা ( হষেণ ) অযাজয়ন্‌ (সর্বান্‌ যাগান্‌ 
কারয়া। মাসুরিত্যর্থঃ ) ॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ__অনন্তর তিনি পুনরায় নৈমিষক্ষেত্রে উপ- 
স্থিত হইলে খষিগণ অখিলযুদ্ধ-বিগ্রহ হইতে নিরৃত্ত- 
চিত্ত এবং য্তমৃতিস্বরাপ বলদেবের দ্বারা যক্ত সমূহের 
অনুষ্ঠান কর।ইপ্জাছিলেন ॥। ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ_ ন্রত্বং যজমৃত্তিম্‌ ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- ভ্রতু অঙ্গ অর্থাৎ যজমুত্তি 
শ্ীবলদেবের দ্বারা ॥ ৩০ ॥ 


তেভ্যো বিশুদ্ধং বিজ্ঞানং ভগবান্‌ ব্যতরদ্বিভূঃ 
ঘেনৈবাজ্মন্যদো বিশ্বমাআনং বিশ্বগং বিদুঃ॥॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ অথ ) যেন (জানেন ) এব আত্মনি 
(স্বগ্মিন্‌ অধিষ্ঠানে) অদঃ বিশ্বং (নিখিলবিশ্বং তথা) 
বিশ্বগং (সব্বানুস্যতম্‌ ) আত্মানং (পরমাত্মানঞ্চ ) 
বিছুঃ (জানন্তি ভক্ত ইত্যর্থঃ) বিভুঃ ভগবান্‌ রোমঃ) 
তেভ্যঃ (খষিভ্যঃ তৎ) বিশুদ্ং (অপ্রারুতং) বিজ্ঞানং 
€(স্থরূপজানং ) ব্যতরৎ ( দত্ববান্‌ )।। ৩১ ॥ 


শ্রীমস্ত'গবতম্‌ 


[ ১০।৭৯।২৯-৩৩ 


অনুবাদ-__তৎকালে বলদেব খষিগণকে অপ্রাকৃত 
স্বরূপ জ্ঞান প্রদান করিয়াছিলেন । উক্ত জ্ঞানলাভ 
করিলে ভক্ঞগণ পরমাত্মপুরুষে নিখিল বিশ্বের অধি- 
ান এবং বিশ্বমধ্যে পরমাত্পুরুষের অধিষ্ভান অব- 
গত হইয়া থাকেন 1 ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ_যেনৈব জ্ঞানেন আত্মনি পরমাত্মন্যধি- 
নে অদো বিশ্বং আত্মানং পরমাত্মানঞ্চ বিশ্বগং বিশ্বা- 
ধিচ্ঠিতং বিদুঃ || ৩১।। 

টীকার বজানুবাদ--যে জ্ঞানের দ্বারা আত্মা 
অর্থাৎ পরমাআরাপ অধিষ্ঠানে অদ অর্থাৎ এই বিশ্ব- 
কে, আত্মাকে অর্থাৎ পরমাআ্মাকেও বিশ্বগ বিশ্বের 
অধিচ্ঠিত জানিবে ॥ ৩১ ॥ 


স্বপত্র্যাবভূথক্লাতো জ্ঞাতিবন্ধুসুহাদ্ন্তঃ ৷ 
রেজে স্বজ্যোতস্নয়েবেন্দ,ঃ সুবাসাঃ সুষ্ঠুলঙ্কৃতঃ ॥৩২ 
অন্বয়ঃ-_€ অথ ) স্বপত্র্যা (রেবতীদেব্যা সহ ) 
জ্াতিবন্ধুসুহাদ্রতঃ € সন্‌ ) অবভভথস্মমতঃ ( দীক্ষান্ত- 
বিধানেন স্বাতঃ ) সুবাসাঃ (সুবসনধারী তথা ) সুষ্ঠু 
€(সম্যক্‌ ) অলঙ্কৃতঃ (স রামঃ ) স্বজ্যোতযয় স্বেস্য 
জ্যোতস্গ়া সহ সঙ্গতঃ ) ইন্দুঃ (চন্দ্রঃ) ইব রেজে 
(তশুভে )। ৩২ ॥। 
অনুবাদ-_অনন্তর বলদেব অবভখ-স্নানান্তে সুব- 
সন এবং সুভুষণ-সমূহ ধারণপূর্র্বক দ্বীয়পত্রী রেবতী- 
দেবী এবং জ্ঞাতিবন্ধু সুহাদ্গণের সহিত মিলিত হইয়া 
জ্যোৎস্নাবিমণ্তিত চন্দ্রতুল্য শোভা ধারণ করিয়!ছিলেন 
|| ৩২ ॥ 
ঈদৃগ্িধান্যসংখ্যানি বলস্য বলশালিনঃ ৷ 
অনন্তস্যাপ্রমেন্নস্য মায়ামস্তযস্য সন্তি হি॥ ৩৩ ।। 
অন্বয়ঃ- অনন্তস্য (অনন্তমহিমশালিনঃ, অতঃ) 
অপ্রমেয়স্য হেয়ত্ুয়া নির্ণেতুমযোগ্যস্য ) মায়ামস্ত্যস্য 
€ মায়য়া মর্ত্যবিগ্রহধারিণঃ ) বলশালিনঃ মেহাবলস্য) 
বলস্য (রামদেবস্য ) ঈদ্গ্বিধানি অসংখ্যানি চেরি- 
তানি ) সন্তি হি (বত্তত্তে কিল )।। ৩৩ ॥ 
 অনুবাদ-- অনন্ত-মাহাত্ম্যশালী, অপ্রমেয় স্বরূপ এবঃ 
মায়ামনুষ্যবিগ্রহ মহাবল বলদেবের ঈদুশ অসংখ্য 
চরিত বর্তমান রহিয়াছে ॥॥ ৩৩ ॥ 


১০৮০।১ ] 
বিশ্বনাথ __মায়য়া_স্বরূপেণ মর্ত্যস্য “স্বরূপভূতয়া 
নিত্যশক্তন্যা মায়াখ্যয়া যুতঃ” ইতি শ্ুতেঃ | ৩৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_মায়াদ্বারা অর্থাৎ স্বরূপদ্বার 
মনুষ্য বিগ্রহধারী শ্ীবলদেবের অসংখ্য চরিত বিদ্য- 
মান আছে, শ্ুতিতে স্বরূপভূতা নিত্যশক্তিমাগ্নাদ্বারা 
যুক্ত ॥। ৩৩ ॥ 


যোহনুস্মরেত রামস্য কম্মাণ্যভূতকন্ণঃ | 
সায়ং প্রাতরনন্তস্য বিষ্ঠোঃ স দগ্নিতো ভবেৎ 1৩811 
ইতি শ্রীমভ্াগবতে মহাপুরাণে ব্র্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়্াং বৈয্াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
বলদেবতীর্থঘান্রানিরূপণং নামৈকোন।- 
শীতিতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৭৯ ॥ 


অন্বগ্নঃ-_যঃ সায়ং (সন্ধ্যাক।লে) প্রাতঃ (প্রভাতে 
চ) অভ্ভুতকর্মণঃ ( বিচিন্তরচরিন্রস্য ) অনন্তস্য রামস্য 
কর্মাণি চেরিতানি ) অনুস্মরেত ( অনুস্মরেৎ সর্বদা 
সমরেৎ ) সঃ (জনঃ) বিষ্কোঃ দগ্িতঃ (প্রয়ঃ) ভবেৎ 
।॥ ৩৪ ॥ 


ইতি শীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতি- 
তমোহধ্যায়স্যাম্বয়ঃ | 


দশমদ্কম্কাঃ 


৫8৫ 


অনুবাদ- হে রাজন্‌, যিনি প্রভাতে ও সায়ংকালে 
অভ্ভুতকর্্মা অনন্ত-মাহাজ্স্যশালী বলদেবের এই সমস্ত 
চরিত নিরন্তর স্মরণ করেন, তিনি শ্রীহরির প্রীতি- 
ভাজন হইয়া থাকেন ॥ ৩৪ ।। 
ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ- বিক্কোস্তদনূজস্য রুষ্ণস্য | ৩৪ ॥ 
ইতি-সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
একোনাশীতিতমোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতি তমো- 
হুধ্যায়স্য শ্্রীবিশ্বনাথচন্রবতি-ঠন্ক,রকুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা । 
টীকার বঙগানুবাদ-_বিষ্ণ শ্রীবলদেবের অনুজ 
শ্রীকৃফ্ণের প্রিয় হয় ॥ ৩৪ ॥। 
ইতি ভক্ঞগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দগিনীতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতিতম অধ্যাক্ন সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবস্বী ঠাকুররুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০1৭৯ ॥ 


ইতি শ্্রীমড়াগবতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


স্পর্৩১698*৮ 


অশীতিতমোন্থধ্যাম্বঃ 


ভগবন্‌ যানি চান্যানি মুকুন্দস্য মহাজ্মনঃ ৷ 
বীর্য্যাগ্যনস্তবীর্যস্য শ্রোতুমিচ্ছাম হে প্রভো ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


অশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীরুফ্ণের নিজগৃহাগত অর্থেপ্সু 
'সখা শ্রীদামা বিপ্রকে অঙ্চন-পৃর্বক উভয়ের একক্রে 
গুরুকুলে বাসকালীন লীলা-সমূহের আলোচনা বণিত 
হইয়াছে । 
--৬৯ 


স্রীদামা নামক জনৈক বিষয়াসক্তিশুন্য, জিতেন্ডিয়, 
বেদকশ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণ শ্রীকৃষ্ণের সথা ছিলেন । তিনি 
অনায়াসলব্ধ দ্রব্য দ্বারা জীবিকা নিব্বাহ করিতেন । 
অর্থাভাবে ব্রাহ্মণ ও তদীয়্ পত্রী জীর্ণ মলিন বসন 


পরিধান করিতেন । ও 


একদিন দ্বিজপত্ী স্বামীর ভোজ্য-সম্পাদনে 
অসমর্থা হইয়া পতিসমীপে আগমন-পুরর্বক নিজ 
দারিদ্র্য-মোচনার্থ দ্বারকাস্থিত লন্ষমীপতির নিকট গম- 
নের জন্য পতিকে অনুরোধ করিতে থাকিলে দ্বিজবর 
শ্রীদামা শ্ত্রীুষ্ণসন্দর্শন পরমলাভজনক জানিয়া 


৫৪৬ 


শ্রীমতাগবতম্‌ 


[১০1৮০।১-২ 


দ্বারকা-গমনে অভিলাষ প্রকাশপূরব্বক সখার উপায়ন 
যোগ্য কিছু সামগ্রী প্রার্থনা করিলেন । সাধবী পত্বী 
প্রতিবেশী ব্রা্মণগণের নিকট হইতে ভিক্ষালব্ধ চারি- 
মুষ্টি তগ্ডুলপ্রায় চিপিটক জীর্ণ-বন্ত্রখণ্ডে বন্ধন করিয়া 
স্বামীহস্তে প্রদান করিলে বিপ্রবর তাহা লইয়া ণকরাপে 
শীকৃষ্ণসন্দর্শন ঘটিবে”__এই চিন্তা করিতে করিতে 
দ্বারকাভিমুখে প্রস্থান করিলেন । 

দ্বিজব্র শ্রীদামা শ্রীরুষ্ণমহিষীপ্রধানা রুক্িণী- 
দেবীর গৃহদ্বারে সমুপস্থিত হইলে প্রিয়তমার পর্যস্ক- 
স্থিত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সত্বর গান্রোথানপূবর্বক সানন্দে 
তাহাকে আলিঙ্গন করিলেন এবং পর্যযঙ্কে উপবেশন 
করাইয়া স্বহস্তে তদীয় পাদপ্রক্ষালন-পৃবর্বক সেই পাদ- 
ধৌত জল মস্তকে ধারণ করিলেন । তৎপরে চন্দ- 
নাদি অনুলেপন ও গন্ধাদ্রব্য প্রদান এবং ধুপদীপাদি 
দ্বারা তাহার অঙ্চঠনপূর্বক স্বাগত প্রশ্ন করিলেন । 
কুক্ষিণীদেবীও মলিন-বসন ব্রাক্মণকে চামর দ্বারা 
ব্যজন করিতে লাগিলেন । তদ্দর্শনে পুরবাসিগণ পরম 
বিজ্ময়ান্বিতচিত্তে (বাহ্যদূষ্টিতে ) শ্রীহীন ভিক্ষুক 
ব্রাহ্মণের সৌভাগ্যের প্রশংসা করিতে লাগিলেন । 

ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সখার হস্তধারণপৃবর্বক উভয়ে 
একন্রে গুরুকুলে বাসকালীন পুরাতন চরিতসমূহের 
আলোচনা প্রসঙ্গে শ্রীদাযার গাহস্থ্যজীবন বিষয়ক প্রশ্ন 
এবং গুরুসান্দীপনি-কর্তৃক কাণ্ঠ-সংগ্রহার্থ প্রেরিত 
হইয়া কিরূপ প্রচণ্ড বাত-ব্ম্টিদ্বারা আক্রান্ত হইয়্া- 
ছিলেন এবং কিরূপেই বা রান্ত্রি যাপন করিয়াছিলেন, 
তাহাদের দুঃখের কথা শুনিয়া গুরুসান্দীপনি সহানু- 
ভূতি সহকারে যে সকল আশীর্বচন প্রয়োগ করিগ়া- 
ছেন, তত্তদ্বিষয়ের উল্লেখ করিয়া, 'শিষ্যগণের সব্বার্থ- 
সাধক শরীর শ্রীগুরুর উদ্দেশ্যে সমর্পণ দ্বারা গুরুর 
সেবা করা কর্তৃব্য*__ ইহা শ্রীমুখে কীর্তন করিলেন । 
দ্বিজশ্রেষ্ঠ শ্ীদামা তদুত্তরে ভক্তবৎসল ভগবানের 
সহিত একন্রে অবস্থান-লাভে নিজের সৌভাগ্যের 
প্রশংসা করিয়া ধনখিল-বেদ-যোনি শ্রীকৃষ্ণের বিদ্যা- 
অধ্যয়ন-লীলা কেবল লোকশিক্ষামান্ত্র'-_ইহা বর্ণন 
করিলেন । 

অন্বয্নঃ_ শ্রীরাজা উবাচ” হে প্রভো, ভগবন্‌, 
অনন্তবীর্য্যস্য মহাত্মনঃ মুকুন্দস্য শ্রীরুষ্ণস্য) অন্যানি 
চ €পৃর্বোক্তেভ্যঃ অপরাণি চ) বানি বীর্যাণি চেরি- 


তানি সন্তি তানি ) শ্রোতুং ইচ্ছাম ( ইচ্ছামো বয়মিতি 
শেষঃ) 11১ || 
অনুবাদ- শ্রীরাজা পরীক্ষিৎ বলিলেন, হে প্রভো, 
ভগবান্‌ অনন্তবীর্য্যশালী মহাপুরুষ শ্রীকৃষ্ণের অপর 
যে সকল চরিত বর্তমান আছে, তাহা শ্রবণ করিতে 
ইচ্ছা করি ।॥ ১॥ 
বিশ্বনাথ 

অশীতিতম আয়াতঃ শ্রীদামা হরিণাচ্চিতঃ। 

সপ্রেমপৃষ্ট উক্তা চ কথা গুরুকুলাশ্রয়া 110। 

হে প্রভো, তানি শ্রোতুমিচ্ছাম ইত্যন্বয়ঃ॥। ১।| 

টীকার বঙ্গানুবাদ- এই অশীতিতম অধ্যায়ে 
শ্রীকুষ্ণের গৃহে আগত শ্ত্রীদাম নামক ব্রান্গণ শ্রীহরি- 
কর্তৃক অচ্চিত প্রেমের সহিত জিজ্ঞাসিত হইয়া গুরু- 
গুহে থাকাকালীন কথাসমৃহও বলিলেন ॥ ০11 

শীপরীক্ষিত মহার!জ শ্রীশুকদেব গোস্বামীকে 
বলিতেছেন-হে প্রভো ! শ্রীকৃষ্ধের অপর যে সকল 


চরিত বর্তমান আছে, তাহা শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করি 


এইভাবে অন্বয় হইবে ॥ ১ ॥ 


কো নু শুতত্বা সক্দূর্রক্মন্‌ উত্তমঃশ্লোকসৎকথাঃ ৷ 
বিরমেত বিশেষজ্ো বিষঃ কামমাগণৈঃ 1 ২।। 


অন্বয়ঃ--(হে) ব্রহ্মনূ কামমার্গটৈঃ ( বিষয়্- 
সন্ধানৈঃ) বিষপ্পঃ (বিষাদং প্রাপ্তঃ) বিশেষজ্ঞঃ (সোর- 
বি) কঃ নু (কঃ খলু জনঃ ) সৎ (একবারং ) 
উত্তমঃশ্লোকসৎকথাঃ উেত্তমঃশ্লোকস্ শ্রীকৃষ্ণস্য সৎ- 
কথাঃ সত্যো মনোহরা বিষয়বৈতৃষ্ণ্যজনিকা যাঃ 
কথাস্তাঃ ) শ্তত্বা ততঃ ) বিরমেত (নিরৃত্তো ভবেৎ 
কোহপি নেত্যরখঃ) 1২0 

অনুবাদ- হে ব্রন্গন্, নিরন্তর বিষয় সন্ধানে বিষণ্ন 
চিত্ত মানব একবার শ্্রীকুষ্ণের মনোহর চরিত শ্রবণ 
করিয়া তাহার সার অর্থাৎ বৈশিম্ট্য অবগত হইতে 
পারিলে পুনরায় তাহা হইতে নিরত্ত হইতে পারে কিঃ 
|| ২ নঃ | 

বিশ্বনাথ--অসকুদপি শুত্বা ননু বিরমন্তোহপি 
বহবো দৃশ্যন্তে তত্রাহ,_বিশেষজ ইতি । নিবিবশেষ- 
তত্বজ্তানিন এব বিরমন্ত অপ্রাক্ুতগ্ুণরূপলীলাদ্বাদ- 
বিশেষজস্ত কো বিরমেৎ। কিঞ্চ, নিত্যানুভুয্পমান- 
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দুঃখধ্বংসার্থমপি. বিরমিতুং ন যুজ্যতে ইত্যাহ,_- 
বিষগ্রঃ বিষপ্পোহপি । অন্যথা শ্রবণেন্দ্রিয্ং ব্যর্থমেব 
স্যাদিতি ভাবঃ ॥ ২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পুনঃ পুনঃ শুনিয়া বিরাম 
দিলেও বহুলীলা দেখা যায়। অতএব হে প্রভু! 
আপনি বিশেষ, নিব্বিশেষণ তত্ৃক্তানীগণই বিরাম 
করুক, অপ্রাকৃত গুণরাপলীলা আস্বাদনে বিশেষক্ত কে 
বিরমিত হয় আর নিত্য অনুভুয়মান ব্যক্িরও দুঃখ 
ধ্বংসের জন্য বিরাম লাভ করা উচিৎ নহে--ইহাই 
বলিতেছেন-_-বিষপ্ন ব্যক্তিও, অন্যথা শ্রবণদ্ঘয় ব্যর্থই 
হইবে ইহাই ভাবার্থ | ২॥। 


সা বাগ্যয়। তস্য গুণান্‌ গ্রণীতে 

করো চ তৎকর্্মকরো মনশ্চ 1 
স্মরেছসন্তং স্থিরজজমেষু 

শুণোতি তৎপুণ্যকথাঃ দ কর্ণঃ | ৩ | 


অন্বয়ঃ-_ জেনঃ) যয়া (বাচা) তস্য শ্রৌরুষ্ণস্য) 
গুণান্‌ € মাহাজ্ম্যানি ) গৃণীতে (উচ্চারয়তি) সা (সৈব) 
বাক্‌ (ষথার্থতো বাগিন্দ্রিয়ং ভবতি, তথা ) করৌ (যৌ 
হস্তৌ ) চ তৎকম্মকরৌ (তস্য ভগবতঃ কর্মকরৌ 
সেবনরতৌ তো এব বস্তুতঃ করৌ ভবতঃ, তথা ঘৎ) 
মনঃ (চিত্তং) চ স্থিরজঙগমেষু €(নিখিলস্থাবরজঙ্গম- 
ভূতেষু ) বসন্তং € অন্তর্য্যামিতয়া স্থিতং শ্রীরুষ্চং ) 
্মরেৎ €(চিন্তয়েৎ তদেব বস্তুতো মনো ভবতি, তথা 
যঃ কর্ণ) তৎপুণ্যকথাঃ তেস্য শ্রীরুষ্ণস্য) পুণ্যচরি- 
তানি) শৃণোতি সঃ কর্ণঃ বেস্ততঃ কর্ণো ভবতি) ॥৩।। 

অনুবাদ- মনুষ্যের যে বাগিন্ড্িয়দ্বারা ভগবদ্গুণ- 
সমূহ কীনত্তিত হয়, উহাই বস্ততঃ “বাগিন্দ্রিয়” যদ্দ্ারা 
নিরন্তর ভগবৎরুত্য সম্পাদিত হয়, উহাই বস্ততঃ 
“হস্ত” যদ্দু'রা- নিখিলভূতান্তর্ধ্যামী শ্রীকুষ্ণের স্মরণ 
হয়, উহাই বস্ততঃ “চিত্ত' এবং যদ্দুরা তদীয় পুণ্য- 
চরিত শুত হয়, উহাই বস্ততঃ “কর্ণ'নামে অভিহিত 
হইয়া থাকে ॥ ৩11 

বিশ্বনাথ ন কেবলং কর্ণস্যৈব, কিন্তু কুষ্ণসগ্বন্ধং 
বিনা সবের্বষামপ্যঙ্গানাং বৈষ্নর্থামাহ,_ সা বাগিত্যাদি 
অন্যানি বাগাদীনি তু পঁজহ্বাহসতী দার্দুরিকেব” 
ইত্যাদি শৌনকোজেনিন্দান্ত্র বেত্যর্থঃ। তৎকন্মমকরা- 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৪৭ 


বেব করৌ ধন্টৌ। স্থিরেষু জঙ্গমেষু বসন্তং স্মরেৎ 
যন্মনস্তদেব মন ইতি ঘন্ত্র যন্ত্র নেন্রং পততি তন্ত্র তন্ত্রেষ 
কুষ্ণসমরণশীলনং মন এব ধন্যমিত্যর্থঃ ॥ ৩1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কেবল কর্ণেরই ব্যর্থতা নহে, 
কিন্তু কৃষ্ণ সম্বন্ধ বিহীন সকল অজগুলিরই ব্যর্থতা 
বলিতেছেন__অন্য বাগাদি ইন্দ্রিয়সমূহ কিন্তু পূর্বে 
শৌনকখষিও বলিয়াছেন_যে জিহবা কৃষ্ণ কথা 
কীর্তন করে না তাহা ভেক জিহ্বার ন্যায় অসত্য । 
শ্রীরুষ্জের সেবাকার্ধ্য নিপুণ হস্তদ্বয়ই ধন্য। স্থাবর ও 
জঙ্গমসমূহে অবস্থানকারী শ্রীরুষ্ণকে যেমন মরণ 
করে সেই মনই মন, যেখানে যেখানে দুষ্টিপড়ে সেই 
সেই স্থলেই কৃষ্চদমরণশীল মনই ধন্য | ৩।। 


শিরস্ত তস্যোভয়লিঙমানমেৎ 

তদেৰ স্ব পশ্যতি তদ্ধি চচ্ষচুঃ । 
অঙ্গানি বিষ্ধোরথ তজ্জনানাং 
পাদোদকং যানি ভজন্তি নিত্যম্‌ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( যৎ শিরঃ ) তস্য (কৃষ্ণস্য ) উভগ্ম- 
লিঙ্গং (স্থিরং জঙ্গমঞ্চ ত্যেব লিঙ্গমিতি মত্ব। ) আন- 
মেৎ (প্রণমেৎ তৎ) শিরঃ তু (বস্তুতঃ শিরো ভবতি, 
তথা ) ষযৎ €চক্ষুঃ ) তৎ এব তস্য লিজমিত্যেব-) 
পশ্যতি তৎ হি (তদেব ) চক্ষুঃ (বস্তুতঃ চক্ষুর্ভবতি ) 
যানি (অঙ্গানি ) নিত্যং বিষ্োঃ (স্ত্রীকৃ্কস্য ) অর্থ 
€ অপি চ) তজ্জনানাং € তস্য ভক্তানাং ) পাদোদকং 
ভজন্তি (সেবন্তে তান্যেব ) অঙ্গানি ( বস্ততোহঙ্গানি 


ভবন্তি)।॥ 8 ॥। 


অনুবাদ--যে মস্তক স্থাবর এবং জঙ্গম--উভয়্ 
পদার্থকেই ভগবানের চিহস্থবরূপ জ্ঞানে প্রণত হয়, 
উহাই বস্ততঃ “মস্তক”; যে চক্ষুঃ উক্ত স্থাবর জঙ্গমকে 
ভগবানের চিহক্তানে দর্শন করে, উহাই বস্ততঃ “চক্ষুঃ 
এবং যে সকল অঙ্গ নিরন্তর ভগবান্‌ ও তদীয় ভক্ত" 
গণের পাদোদক সেবন করে, উহাই প্ররুত পক্ষে 
“অঙ্গ'-পদবাচ্য হইম্না থাকে ॥ ৪11 
বিশ্বনাথ- উভয়লিঙং বিষ্কোম্তজ্জনানাঞ্চেতি ব্যক্তী- 
ভাবিত্বাৎ বি্ঃপ্রতিমারাপং ততভ্রূপঞ্চ তদ্দুয়মেব 
যৎ পশ্যতি তদেব চক্ষুঃ। অঙ্গানি নাভেরাছ বস্ত!নি 
জেয়ানি 1 ৪ ॥ | 


৫৪৮ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-উভগ়্ লিঙ্গ অর্থাৎ বিষ্ণু ও 
তাহার ভক্জজনগণের বিগ্রহ অর্থাৎ যেখানে ভগবানের 
প্রকাশ হয় সেই বিষ্তপ্রতিমারূপ ও তাহার ভক্তরূপ 
এই দুইই যে চক্ষুই ধন্য । অঙ্গসমূহ অর্থাৎ নাভির 
উদ্ধস্থিত অঙ্গসমূহ জানিবে ॥ ৪ ॥ 


সগুত উবাচ-_ 
বিষ্ণরাতেন সংপুৃষ্টো ভগবান্‌ বাদরায়ণিঃ । 
বাসুদেবে ভগবতি নিমগ্নহাদয়োহব্রবীৎ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সৃতঃ উবাচ,ভগবতি বাসুদেব 
(স্ত্রীরুষ্কে ) নিমগ্নহাদয়ঃ €(নিবিষ্টচিত্তঃ ) ভগবান্‌ 
বাদরায়ণিঃ (শ্রীশুকদেবঃ ) বিঞ্চরাতেন (ক্রীপরী- 
ক্ষিতা ) সংপৃষ্টঃ (সম্যক পৃষ্টঃ সন্‌ ) অব্রবীৎ 
(উক্তবান্‌ )। ৫ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীসূত বলিলেন,_- হে মুনিগণ, নিরন্তর 
ভগবান্‌ শ্রীকফ্ণে নিবিষ্টচিত্ত শ্রীশকদেব রাজা পরী- 
ক্ষিতের প্রশ্নের উত্তরস্বরূপ তখন এরূপ বলিতে লাগি- 
লেন || ৫ ॥। 


শরীক উবাচ-_ 
কুষ্ণস্যাসীৎ সখা কশ্চিদ্‌ ব্রাক্মণো ব্রক্মবিভূমঃ । 
বিরক্ত ইন্দরিয়ার্থেু প্রশাস্তাত্মা জিতেন্দ্রিয়ঃ ॥ ৬7 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, ইন্দ্রিয়াথেষু বিরজ্ঞঃ 
€(বিষয়ানাসক্তঃ ) জিতেন্দ্রয়ঃ প্রশান্তাআ প্রেশাস্তচিত্তঃ) 
ব্রক্মবিত্তমঃ € বেদক্প্রবরঃ ) কন্চিৎ ব্রাহ্মণঃ শ্দাম- 
সংক্তকো বিপ্রঃ) কুষ্ণস্য সখা আসীৎ ।। ৬)। 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
শ্রীদামা নামক এক বিষবয়্াসক্তিশূন্য, জিতেন্দ্িয়, 
প্রশান্তচিত্ত বেদক্ঞপ্রবর ব্রাক্মণ শ্রীরুষ্ণের সখা ছিলেন 
|॥ ৬ | 


যদৃচ্ছয়োপপন্নেন বর্তমানো গৃহাশ্রমী । 
তস্য ভার্ষ্যা কুচৈলস্য ক্ষৎক্ষামা চ তথাবিধা ॥ ৭1 
অন্বস্নঃ__( সঃ) যদৃচ্ছয়া € অনায়াসেন ) উপ- 
পন্নেন (প্রান্তেন দ্রবণ ) বর্তমানঃ (ব্ৃত্তিনিব্বাহকঃ ) 


গৃহাশ্রমী গ্হস্থৃধর্মশরত আসীৎ) কুচেলস্য কেবসনস্য) 


তস্য €বিপ্রস্য ) তথাবিধা €কুচৈলা ) ক্ষুৎক্ষামা চ 
(যৎকিঞ্চিৎ সম্পন্নমনং তস্মৈ পরিবেষ্য স্বয়ং ক্ষুধা 
জীর্ণা ) ভার্ধ্যা (আসীৎ )1॥ ৭ ॥ ৃ 
অনুবাদ--তিনি অনাগ্লাসলব্ধ দ্রব্যদ্।রা জীবিকা- 
নিব্বাহপুব্্বক গৃহস্থধর্ম্নে রত ছিলেন । উক্ত জীর্ণ- 
মলিনবসনধারী ব্রাহ্মণের ভার্ষ্যাও জীর্ণ-মলিনবসনা 
এবং ক্ষুধানিবন্ধন শীর্ণকায়া ছিলেন ॥ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ--তথাবিধা তাদৃশগুণযুস্তা ক্ষুৎকামা 
চেতি চকারাৎ ক্ষুৎক্ষামত্বমিত্যেধেো গুণস্ত তঙ্মাদপ্য- 
ধিকভ্তসাঃ, প্রাপ্তং যৎ কিঞ্িদনং তন্মৈ পরিবেশ্য 
স্বয়ং ক্ষুধয়ৈব স্থিতত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ৭ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ- সেইরূপ গুণযুক্ত ক্ষুধায় কৃশ, 
চ কার থাকায় ক্ষুধায় কুশ ইহা একটি গুণ তাহা 
হইতেও অধিক গুণ তাহাতে পাওয়া হায় । যৎ- 
কিঞ্চিৎ অন্ন এ ব্রান্মণসখাকে পরিবেশন করিয়া 
তাহার স্ত্রী স্বয্নং ক্ষুধায়ই থাকেন ॥ ৭ ॥ 
পতিব্রতা পতিং প্রাহ ম্লায়তা বদনেন সা । 
দরিদ্রং দীদমানা বৈ বেপমানাভিগম্য চ ॥ ৮ ॥। 


অন্বয়ঃ-_€ কদাচিৎ) সীদমানা (ভত্তুভোগ- 
সম্পাদনাশক্ত্যা অবসীদন্তী ) বেগমানা ভেয়েন কম্প- 
মানা ) ম্লায়তা (শুষ্যতা ) বদনেন (উপলক্ষিতা ) 
পতিব্রতা € পতিপরায়ণা ) সা (বিপ্রপত্রী ) দরিদ্রং 


পতিং অভিগম্য চ সেমীপমাগত্য চ) প্রাহ বৈ ডেবাচ) 
|| ৮॥। 


অনুবাদ-_কোন একদিন স্ব'মীর ভোজ্যসম্পাদনে 
অসামর্থ্য নিবন্ধন অবসন্না ভয়কম্পিতা পতিব্রতা 
ব্রাহ্মণী শুক্ষমূখে দরিদ্র পতিসমীপে আগমনপূর্বক 
বলিতে লাগিলেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _সীদমানা ভন্তুভোগসম্পাদনাসামর্থ্যাৎ 
সীদন্তী বেপমানা ভগবতি ভত্ততরপ্রার্থনায়া অনহত্বাৎ 
পতিভয়়েন সকম্পা ॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ__সীদমানা এ শ্রীদাম বিপ্রের 
স্ত্রী স্বামির ভোগ সম্পাদনে অসমর্থ হেতু কম্পিত 
হইতে হইতে ভগবানে ভক্তিভিন্ন অন্য প্রার্থনা অনুচিৎ 
হেতু অতিভয়ে কম্পমানা ॥ ৮॥। 


১০1৮০1৯-১১ ] 
ননু ব্রক্মন্‌ ভগবতঃ খা সাক্ষাচ্ছি_ম্মঃ পতিঃ ৷ 
্রন্মণ্যশ্চ শরপ্যশ্চ ভগবান্‌ সাতৃতর্ষভঃ ॥ ৯1 


অন্বয়ঃ--( হে) ব্রক্মন্, বেপ্রবর) সাক্ষাৎ শ্রিয়্ঃ 
€ লক্ষ্যাঃ ) পতিঃ (স্বামী তথা ) ব্রহ্মণ্যঃ (ক্রাক্মণ- 
হিতপরঃ ) চ শরণ্যঃ (আশ্রয়নীয্ঃ) চ ভগবান্‌ সাত্ব- 
তর্ষভঃ (যাদবশ্রেষ্ঠঃ শ্ীকুষ্ণঃ ) ভগবতঃ (ভবতঃ) 
ননূ সখা (মিন্রং ভবতি )।৯॥ 


অনুবাদ- হে ব্রক্গণ, ব্রান্মণহিতরত শরণ্য সাক্ষাৎ 
শরীপতি যাদবশ্রেষ্ত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ আপনার সখা 0৯) 


বিশ্বনাথ- ননু শ্্রীপতিনা দীনস্য মম কুতঃ সখ্যং 
তন্রাহ, ব্রন্মণ্যঃ । মম তাদুশং ব্রাহ্মণ্যমপি নাস্ভীতি 
চেৎ শরণ্যঃ | ভক্ঞ্যভাবান্মম শরণাগতত্বমপি নামীতি 
চেস্ভগবান্‌ সবর্বজ্তয়া তব দুঃখং দুটা দগ়িষ্যত এবে- 
ত্যর্থঃ। ননু স্বকর্মফলভোগিষু মদ্বিধেজ্বনন্তেযু দুঃখী- 
জীবেষু মধ্যে সব্বন্র সমঃ স মহ্যমেব কথং ধনং 
দদ্যাদিতি চেন্মৈবমিত্যাহ-_সাত্বতাং ভক্তানাং খষভঃ 
পতিরিতি স মা দদাতু নাম কিন্তু ব্যজনাদিভিস্তং 
পরিচরন্তঃ পরমকপালবস্তভক্তান্ত দাস্যন্ত্যেবেতি 
ভাবঃ। সাত্বতান্‌ যদুবংশান্‌ স পালগ্গত্যেব ত্বৎ- 


পালনে তস্য কো ভারঃ কো বা দোষো ভবিতেতি 
ভাবঃ॥॥ ৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _-যদি ব্রাহ্মণ বলেন আমি দীন 
ব্যক্তি লক্ষমীপতির সহিত সখ্য কিরূপে হইবে £ 
তাহার উত্তরে ব্রাহ্মণী বলিতেছেন শ্রীকুষ্ণ ব্রন্মণ্যদেব, 
তাহার উত্তরে ব্রাক্মণ বলিতেছেন-_ সেইরূপ ব্রাহ্মণ 
গুণ আমাতে নাই, তাহার উত্তরে ব্রাক্মণী বলিতেছেন 
_তিনি শরণাগত পালক, ব্রাহ্মণ ঝবলিতেছেন-- 
আমার ভর্তির অভাবহেতু শরণাগতত্বও নাই, ব্রাহ্মণী 
বলিতেছেন-_তিনি ভগবান সব্বজহেতু তোমার দুঃখ 
দেখিয়া দয়া করিবেনই । যদি বল সকর্ম্ম ফলভে।গী 
আমার ন্যায় অনন্তজন দুঃখী জীবের মধ্যে সব্বন্ত 
সমভাবাপন্ন তিনি কিরূপে আমাকেই ধনদান করি- 
বেন ইহ! যদি বল, তিনি সাত্ত ভক্তগণের পতি 
তিনি না দিলেও কিন্তু ব্যজনাদিদ্বারা তোমার পরি- 
চর্যাকালে পরম কপালু তাহার ভক্তগণ তোমাকে 
দান করিবেনই । সাত্বত যদুবংশীয়গণকে তান পালন 


করিতেছেনই, তোমাকে পালন করিতে তাহার কি 
ভার অথবা কি দোষ হইবে ॥ ৯॥ 


দশমক্ককাঃ 


৫8৯ 


তম্মুপৈহি মহাভাগ সাধূনাঞ্চ পরায়ণম্‌ । | 
দাস্যতি দ্রবিণং ভুরি সীদতে তে কুটুদ্বিনে ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ হে ) মহাভাগ, সাধূনাং চ'(সতাঞ্চ) 
পরাগ়ণং ( পরমগতিস্বরাপং ) তং স্তৌকুষ্ণম্) উপৈহি 
(গচ্ছ ততঃ সঃ) কুটুদ্বিনে (বহুপোষ্যযুক্তায়, অপি 
চ তৎপালনাশত্ত্যা) সীদতে ( অবসাদপ্রস্তায় ) তে 
€তুভ্যং ) ভুরি (প্রভূতং ) দ্রবিণং (ধনং) দাস্যতি 
1 ১০।। 

অনুবাদ-_হে মহাভাগ, আপনি সাধুগণের পরম- 
গতি স্বরূপ সেই স্ত্রীরুষ্ণের নিকট গমন করুন, তাহা 
হইলে তিনি বহুপোষ্য পালনে অসমর্থতা নিবন্ধন 
আপনাকে অবসন দেখিয়া প্রভূত ধন দান করিবেন 
|| ১০ ॥। 

বিশ্বনাথ_সাধুনাঞ্চেতি চকারাদ্দীনানাঞ্চ যদি 
ত্বমাত্মানং সাধুং ন মন্যসে তদা দীনস্ত ভবস্যেবেতি 
ভাবঃ। অতঃ সীদতে কুটুণ্বিনে ইতি দানপান্রত্বং 
দ্যোতিতম্‌ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বানুবাদ-_সাধুগণের ও দীনগণের পালক 
কৃষ্ণ যদি তোমার আত্মাকে তুমি সাধু মনে না কর 
তখন দীন আপনাকে দান করিবেন । অতএব তুমি 
দুঃখী ও তোমার আত্মীয়গণ কস্ট পাইতেছে, তাহা 
হইলে তুমি একজন দানের পানর | ১০ ॥। 


আস্তেহধুনা দ্বারবত্যাং ভোজবৃষ্যন্ধকেশ্বরঃ । 
স্মরতঃ পাদকমলমাআনমপি হচ্ছতি ৷ 
কিং ন্ব্থকামান্‌ ভজতো নাত্যভীম্টান্‌ জগদ্গুরুঃ ॥ 


অন্বম্পঃ- ভোজরুষ্ণ্যহ্ৃকেশ্বরঃ (ভোজাদীনামধি- 
পতিঃ সঃ) অধুনা দ্বারবত্যাং €দ্বারকাম্‌ ) আস্তে 
€তিষ্ঠতি সঃ) জগদ্গুরুঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ) জ্মরতঃ 
€(কেবলং স্মরণমান্তং কুব্বতো জনস্যেব তস্মৈ 
ইত্যর্থঃ) পাদকমলং (স্বকীয়পাদপন্মযুগম্‌ ) আত্মানং 
€ স্বপ্বরূপম্‌ ) অপি হচ্ছতি (দদাতি অতঃ ) ভজতঃ 
(ভক্তায় ইত্যর্থঃ) নাত্যভীম্টান্‌ (নাত্যভিলফিতান্‌ 
পরিপাকবিরসত্বাদিতিভাবঃ ) অর্থকামান্‌ কিং নু 
€ অর্থকামান্‌ দদাতি ইত্যন্ত্র কিং বস্তব্যং অবশ্যমেব 
দদাতীত্যর্থঃ ) ॥ ৯১. 

অনুবাদ--ভোজ, রুঞ্ি ও অন্ধকগণের অধিপতি 


৫৫০ 


শ্রীরুষ্ণ সম্প্রতি দ্বারকায় অবস্থান করিতেছেন । উক্ত 
জগদৃণ্ডরু ভগবান্‌ ক্মরণমান্ত্রই মানবকে স্বকীয় পাদ- 
পদ্ম, এমন কি, নিজেকে পর্যন্ত প্রদান করিয়া থাকেন, 
সৃতরাং আপনার ন্যায় ভক্তকে সামান্য ধন প্রদান 
করিবেন, এ বিষয়ে আর বক্তব্য কি 2 ১১॥ 

বিশ্বনাথ-_ননূ স সাম্প্রতমিন্দপ্রস্থে দ্বারকায়াং বা 
অসুরমারণার্থ মন্যত্র কাপ্যান্তে বা তন্রাহ”_আস্তে 
ইতি । অধুনা ন্যস্তশস্ত্রঃ স্বনগরাদন্যন্ত ন যাতীত্যর্থঃ | 
ভোজরৃষ্তন্ধকেশ্বর ইতি তৎস্বীকারমান্তরেশ তেহপি 
দাস্যন্তীতি ভাবঃ। ননু তদপি ধনং প্রার্থয়িতুমহং 
লজ্জে তন্রাহ__স্মরত ইতি। চতুষ্্যর্থে ষ্তী। স্মরণ- 
মান্রং কুর্বতে জনায় অপ্রার্থকায়াপি স্বাআানমপি 
দদাতি কিং পুনরর৫থকামান্‌ পরিণামবিরসত্বাৎ দাতুং 
নাত্যভীম্টান্‌ যতো জগতাং গুরুহিতকর্তী। যাচ- 
কানান্তিচ্ছয়া তানপ্যপ্রাথিতোহুপি দত্তে। তেন তত্র 
গত্বা তুয়া তুষ্কীমেব স্থেয়ং স তু ত্বদ্ভী্উং বহুধনং 
ত্দ্ধিতকারিত্বাৎ স্বাভীম্টং স্বচরণপদ্মমাধুষ্যঞ্চ দাস্য- 
তীতি দ্যেতিতম্‌ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বল তিনি সম্গরতি ইন্দ্র- 
প্রস্থে অথবা দ্বারকাগ্ন অথবা অসুর মারণের জন্য 
অন্য কোথাও আছেন,--তাহার উত্তরে বলি অধুনা 
অস্ত্রাদি ত্যাগ করিয়া নিজনগরের বাহিরে অন্যন্তর 
জান না, তিনি ভোজ, রৃষ্ণিঃ অন্ধাকগণের ঈশ্বর এই মান্তর 
স্বীকার দ্বারা দ্বারকায় আছেন । গর প্রজাগণ তোমা" 
কেও দান করিতে পারে ।. যদি বল ধন চাহিতে 
আমি লজ্জা ররি। তাহার উত্তরে বলি কেবল স্মরণ 
মান্কারী ব্যক্তিকে প্রার্থনা না করিলেও নিজের 
আত্মাকেও তিনি দান করেন, অর্থপ্রা্থীগণকে তিনি 
যে দান করিবেন ইহা আর কি বলিব যেহেতু তিনি 
জগতের গুরু ও হিতকর্তী। যাচকগণের ইচ্ছায় 
তাহারা না চাহিলেও তিনি দান করেন, অতএব 
সেখানে গিয়া তুমি মৌনই থাকিবে, তিনি কিন্ত 
তোমার অভীষ্ট বহুধন তোমার হিতকারীহেতু নিজ 
অভীভ্ট নিজচরণ কমলের মাধূর্যও দান করিবেন 
11১১ 1। 

স এবং ভাহ্যয়া বিপ্রো বহুশঃ প্রাথিতো মুহঃ ৷ 

 অয্মং হি পরমো লাভ উত্তমঃশ্লোকদর্শনম্‌ ॥। ১২ ॥ 


শীমভাগবতম্‌ 


[১০1৮০।১১-১৪ 


ইতি সপ্ষিত্ত্য মনঙ্গা গমনায় মতিং দধে । 
অপ্যন্ত্যপায়নং কিঞ্দ্গৃহে কল্যাণি দীয়তাম্‌ ॥১৩ 


অন্বয়ঃ-__ভার্য্যয়া মুহুঃ বোরম্বারম্) এবং বহুশঃ 
(এবন্প্রকারেণ বহু) প্রাথিতঃ েন্) সঃ বিপ্রঃ (শ্রীদামা) 
উত্তমঃশ্লোকদর্শনং (শ্রীকৃষ্ণস্য সন্দর্শনরূপঃ ) অয়ং 
পরমঃ (উত্তমঃ লাভঃ হি (লাভ এব) ইতি মনসা 
সঞ্চিন্ত্য গমনায় (শ্রীক্ফসমীপং গন্তং ) মতিং দধে 
(নিশ্চয়ং কুতবান্, ততঃ পত্বীমুবাচ হে ) কল্যাণি, 
€(শুভশীলে,) গুহে কিঞ্িৎ উপায়নম্‌ উেপহারযোগ্যং 
বস্ত) 'অস্তি অপি (অস্তি কিম্‌ £ যদ্যস্তি তদা) দীয়- 
তাম্‌ ॥ ১২-১৩ ॥ 

অনুবাদ-_ভার্য্যার বারম্বার এবম্বিধ প্রভূত অনু- 
রোধে উক্ত ব্রাহ্মণ শ্রীরুঞ্ণসন্দর্শনই পরমলাত স্বরূপ 
মনে করিয়া গমন-বিষয়ে কুতসঙ্কলপ হইয়া পত্বীকে 
বলিলেন,__হে কল্যাণি, গৃহে যদি কোন উপহারযোগ্য 
বন্ত থাকে, তাহা হইলে তাহা আনয্নন কর ॥১২-১৩ 

বিশ্বনাথ__বহুশং প্রাথিত ইতি তক্যা ভার্্যাত্বাৎ 
তস্য চ স্বদুত্বাদিতি ভাবঃ ৷ তস্যা প্রার্থনায়া অপ্রসন্নং 
মনঃ পরামর্শেন প্রসাদয়তি, অয়মিতি ॥ ১২ ॥। 

বিশ্বনাথ --অপ্যস্তি গৃহেতস্তিচেদ্দীয়তাং রিজ্তপাণিঃ 

সখ্যস্তস্য গৃহং কথং যাস্যামীতি ভাবঃ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এইভাবে শ্রীদামের স্ত্রী বহ- 
বার প্রার্থনা করিলেও যেহেতু তাহার ভার্য্যা, শ্রীদামও 
স্বদুস্বভাব । স্ত্রীর প্রার্থনায় অপ্রসন্নমনকে নিজে 
বিচার করিয়া প্রসন্ন করিতেছেন--ইহাই আমার 
পরমলাভ, যেহেতু উত্তমঃগ্লেক ভগবানের দর্শন পাইব 
॥ ১২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীদাম জ্ীকে বলিতেছেন-_ 
গৃহে কিছু থাকিলে দাও, রিক্তহস্তে সখার গৃহে 
কিরূপে যাইব, ইহাই ভাবার্থ ॥ ১৩ ॥। 


ঘাচিত্বা চতুরো মুষ্তীন্‌ বিপ্রান্‌ পৃথুকততুলান্‌ 
চৈলখণ্ডেন তান্‌ বদ্ধা ভভ্ত্রে প্রাদাদুপায়নম্‌ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ (সা) বিপ্রান্‌ €প্রতিবেশিভ্যো ব্রাক্ষ- 


ণেভ্যঃ ) চতুরঃ মুষ্টীন্‌ € মুম্টিচতুষ্টয়পরিমিতান্‌ ) 


পৃথুকতণুলান্‌ প্রেথুকান্‌ চিপিউকান্‌ তণ্ডুলাংশ্চ অথবা 
ততডুলপ্রায়ান্‌ পৃথুকান্‌ ) যাচিত্বা (প্রার্থয়িত্বা ) চৈল- 
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খণ্ডেন (জীর্ণবস্ত্রথণ্ডেন ) তান্‌ (পৃথুকতগুলান্‌ ) বদ্ধ 
ভন্ে ( স্বামিনে ) উপায়নং তশ্রীকঞ্চস্যোপহারহেন ) 
প্রাদাৎ ( দত্তববতী ) ॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর ব্রাক্মণী প্রতিবেশী ব্রাহ্মণগণের 
নিকট হইতে মুষ্টিচতুষ্টয় পরিমিত তণুলপ্রায্স চিপি- 
টক ভিক্ষা করিয়া জীর্ণবস্ত্রথণ্ডে বহ্ৃনপৃবর্বক শ্রীকৃষ্ণের 
উপহাররূপে স্বামীহস্তে প্রদান করিলেন ॥ ১৪ ॥ 


স তানাদায় বিপ্রাগ্র্যঃ প্রযযৌ দ্বারকাং কিল । 
ক্ুষ্কসন্দর্শনং মহ্যং কথং স্যাদিতি চিন্তয়ন্‌ 0১৫ . 
অন্বয্পঃ-_সঃ বিপ্রাগ্র্যঃ (ব্রাঙ্মণোভ্মঃ) তান্‌ 
আদায় €গৃহীত্বা) মহ্যং (মম) কথং (কেন প্রকা- 
রেণ ) কৃষ্ণসন্দর্শনং (শ্ীরুষ্ণস্য সাক্ষাৎকারঃ) স্যাৎ 
€ ভবেৎ ) ইতি চিন্তয়ন্‌ ঘারকাং প্রযৌ কিল ( গত- 
বান্‌ )।। ১৫ ॥ 
অনুবাদ- বিপ্রবর তৎকালে উহ! গ্রহণ করিয়া 
'কিরূপে কুষ্ণসন্দর্শনলাভ হইবে" তাহা চিন্তা করিতে 
করিতে দ্বারকায় গমন করিলেন || ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ_-কথং স্যাদিতি দ্বাঃস্থ্বারয়িষ্যমাণ ত্বা- 
দিতি ভাবঃ ॥। ১৫ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ-_-দর্শন কিরূপে সম্ভব হইবে 
দ্বারিগণ আমাকে দ্বারে বারণ করিবে ॥ ১৫ ॥। 


ত্রীণি গুলমান্যতী্মাম় তিজ্ঃ কক্ষাশ্চ সদ্দিজঃ | 
বিপ্রোহগম্যান্ধকরক্কীনাং গৃহেচ্বচ্যুতধর্মিণাম্‌ ॥১৬॥ 
গুহং দ্বাম্টসহম্রাণাং মহিষীণাং হরেদ্বিজঃ | 
বিবেশৈকতমং শ্্রীমদূত্রক্ষানন্দং গতো যথা ॥ ১৭ ॥1 
অন্বয়ঃ- (অথ ) সদ্ধিজঃ (দ্বিজৈঃ সহিতঃ ) 
বিপ্রঃ (স ব্রাক্মণঃ) ভ্রী্ণি গুলমানি (রক্ষার্থং সৈন্যস্থা- 
নানি তথা ) তিভ্রঃ কক্ষাঃ (প্রতোলীঃ ) চ অতীয়ায় 
€ অতিন্রম্য জগাম . ততঃ ) অদ্যুতধন্মিণাং (কৃষ্ণা- 
সক্ভঞানাম্‌ ) অগম্যান্ধকরুফ্ণীনাম্‌ (অগম্যা দুর্গমা যে 
অন্ধকা রঞ্চয়শ্চ তেষাং ) গৃহেষু (মধ্যে তথা ১ হরেঃ 
(শ্রীকৃষ্ণস্য ) দ্ব্যম্টসহত্রাণাং ষোড়শসহত্রসংখ্যকানাং) 
মহিষীগাং €পত্ৰীনাঞ্চ যে গৃহাঃ তেষু চ মধ্যে) শ্ীমৎ 
€সৌন্দয্যসম্পন্নম্‌ ) একতমং গৃহং প্রেধানমেকং গৃহং 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৫১ 


রগক্িণীগৃহমিত্যর্থঃ) বিবেশ প্রেবিজ্টবান্‌ তদা চ সঃ) 
দ্বিজঃ ব্রন্মানন্দং (ক্রেক্গসুখং ) গতঃ প্রাপ্তঃ) যথা 
(তথা বভুব )।। ১৬-১৭ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর তিনি আন্তঃপুরচর ব্রাক্মণগণের 
সহিত তিনটী গুল্ম অর্থাৎ রক্ষিগণের আবাসস্থান 
এবং তিনটা দ্বার অতিক্রমপূব্বক কুষ্ণাসক্ত দুর্গম 
অন্ধক ও রূঞ্চিগণের গৃহসমূহের মধ্যে এবং শ্রীকৃষ্ণের 
ষোড়শ সহম্্র মহিষীর গৃহসকলের মধ্যে সৌন্দর্য্য” 
সম্পন্ন ও প্রধানতম রুক্সিণী-মন্দিরে প্রবেশ করিয়া 
্রক্মানন্দ-সদুশ সুখ লাভ করিলেন ॥ ১৬-১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _গুলমানি পুরবহিদ্বাররক্ষকসেনানিবেশ- 
স্থলানি। কক্ষাঃ পুরান্তদ্বার-দীর্ঘগৃহপ্রকোষ্ঠান্‌ সদ্বিজঃ 
তন্্রত্য দ্বিজসহিতঃ অগম্যা যে অন্ধকরুষ্ণয়স্তেষাং 
গৃহেষু তদ্গুহনিকটে ইত্যর্থঃ 1  দ্বষ্টসহম্ত্রাণাং 
হরের্মহিষীণাং দ্বযস্টসহম্র মহষীগৃহাণাং মধ্যে এক- 
তমং মুখ্যতমং গৃহং বিবেশেত্যন্বয়ঃ ॥ তচ্চ গৃহং 
রগক্ৰণীগুহমেব যদুক্তং পাদ্মোত্তরখণ্ডগদ্যং_-্দ তু 
রুক্সিণ্যত্তঃপূরদ্বারি ক্ষণং তুষ্ীং স্থিতঃ”-- ইত্যাদি 
তদন্যসবর্ববিস্মরণাংশে দৃষ্টান্তং ব্রন্মেতি ॥। ১৬-১৭॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- গুল্মানি অর্থাৎ পুরের বহি- 
বার রক্ষক সেনানিবেশস্থল-সমূহ । কক্ষা- পুরের 
অন্তদ্ধার দীর্ঘগুহ প্রকোষ্ঠ সমূহ সেই ব্রাহ্মণ সেই 
স্থলে স্থিত ব্রাহ্মণের সহিত অগম্য যে অন্ধক ও রৃফি- 
গণের গৃহসমূহ সেই গৃহ নিকটে ফোলসহহস্ত্র স্রীহরির 
মহিষীগণের মধ্যে একটি মুখ্য গৃহে প্রবেশ করিতে- 
ছেন সেই গুহটি রুক্যিণীগৃহই | যেহেতু পদ্মপুরাণে 
উত্তরথণ্ডে গদ্যে বলা হইয়াছে-_সেই শ্রীদামবিপ্র 
রুক্মিণীর অন্তঃপুরেধ দ্বারে ক্ষণকাল মৌন হইয়া 
দঁড়াইলেন ইত্যাদি । তাহার অন্য সকল বিস্মরণ 
হইয়াছিল, তাহার দৃষ্টান্তস্বরূপ বলিলেন ব্রক্ষক্তানী- 
গণ যেমন জীব্রক্মানন্দ প্রাপ্ত হইয়া মৌন থাকেন 
॥॥ ১৬-১৭ ॥ | 


তং বিলোক্যাচ্যুতো দৃরাৎ প্রিয়াপন্যস্থমাস্থিতঃ ৷ 

সহন্গোখায় চাভ্যেত্য দোভ্যাং পর্যযগ্রহীন্ু,দা 11১৮). 
অন্বম্নঃ--প্রিয়াপর্যক্কং (প্রিয়ায়াঃ খঠীম্‌) 

আস্থিতঃ € আশ্রিতঃ ) অদ্যুতঃ দৃরাৎ (এব) তং 


৫৫২ 
€স্্রীদামানং ) বিলোক্য €( বিশেষতো দৃষ্টা! ) সহসা 
(সত্বরম্‌ ) উদ্বায় অভ্যেত্য (সমীপং গত্বা) চ মুদা 
€ হর্ষেণ ) দোভ্যাং পর্যগ্রহীৎ € পর্যযরভত )।। ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_তৎকালে প্রিয়তমার পর্যঙ্কস্থিত ভগ- 
বান্‌ দূর হইতেই তাহাকে দেখিতে পাইয়া সত্বর 
গান্ত্রোথান পূর্বক সমীপাগত হইয়া আনন্দের সহিত 
আলিঙ্গন করিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥। 
বিশ্বনাথ-_অভ্যেত্য প্রাঙ্গণমাগত্য পর্যগ্রহীৎ পরি- 
রেভে ॥ ১৮ ॥ 
টাকার বঙগানুবাদ--প্রাঙগণে আসিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
সখাকে আলিঙ্গন করিলেন ॥ ১৮ ॥ 


সখ্যুঃ প্রিয়স্য বিপ্রর্ষেরসজাতিনিবৃতঃ | 
প্রীতো ব্যম্ঞ্চদব্বিন্দূন্‌ নেন্রাভ্যাং পুক্ষরেক্ষণঃ ।১৯॥ 


অন্বম্নঃ__প্রিয়স্য সথ্যঃ (মিভ্রস্য ) বিপ্র্ষেঃ 
(শ্ীদামূঃ ) অঙ্জসঙ্গাতিনিব্বতঃ € অঙ্জসঙ্গেন অঙ্গসং- 
স্পর্শেন অতিনিবৃতঃ অতিসুখং প্রাপ্তঃ, অতঃ) প্রীতঃ 
€ হাম্টন্চ ) পুক্ষরেক্ষণঃ ( কমললোচনঃ শ্রীরুষ্ণঃ ) 
নেন্ত্রাভ্যাং (নয়নযুগলেন ) আব্বিন্দুন্‌ € আনন্দাশু 
কণান্‌ ) ব্যমুঞ্চ ( তত্যাজ )।॥ ১৯ ॥ 
অনুবাদ-_ প্রিয়সখা বিপ্রবরের এবন্বিধ অজসংস্পর্শে 
অতিসুখ লাভ করিয়া ভগবান কমললোচন শ্ত্রীরুষ্ণ 
সহর্ষে নেন্রাশু্বিন্দু বর্ষণ করিতে লাগিলেন ॥ ১৯ ॥ 


অথোপবেশ্য পথ্যন্কে স্বয়ং সখ্যঃ সমহঁণম্‌ । 
উপহৃত্যাবনিজ্যাস্য পাদৌ পাচ্ধবনেজনীঃ ॥ ২০1 
অগ্রহীচ্ছিরসা রাজন্‌ ভগবান লোকপাবনঃ। 
'ব্যালিম্পদ্দিব্যগন্ধেন চন্দনাগুরুকুক্কুমৈঃ ॥। ২১ ॥ 
ধূপেঃ সুরভিভিমিন্রং প্রদীপাবলিভিম্মন্দা । 
অচ্চিত্বাবেদ্য তান্থুলং গাঞ্চ স্বাগতমব্রবীৎ | ২২॥ 


অন্বয্পঃ--(হে) রাজন্‌, অথ (অনন্তরং) লোক- 
পাবনঃ (ভ্রিলোকপবিভ্রতাজনকঃ ) ভগবান্‌ (তং) 
পর্যাক্কে উপবেশ্য (উপবিষ্টং কারযিত্বা) স্বয়ম্‌ এব) 
সধ্যঃ (মিন্ত্স্য) সমহঁণমূ্‌ (উপায়নম্‌ ) উপহাত্য 
€(সমপ্য ) অস্য (শ্রীদামুঃ ) পাদৌ ( পদযুগলমূ ) 
অবনিজ্য (প্রক্ষাল্য ) শিরসা (মস্তকেন ) পাদাবনে- 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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জনীঃ পোদপ্রক্ষালনজলানি) অগ্রহীৎ ধেতবান্‌ ততঃ) 
চন্দনাগুরুকুক্কমৈঃ (তথা ) দিব্যগন্ধেন (€ উত্তমগন্ধ- 
দ্রব্যেন তং ) ব্যলিম্পৎ (বিলিপ্তবান্‌ ততঃ সুরভিভিঃ 
€ সুগন্ধিভিঃ ) ধৃপৈঃ প্রদীপাবলিভিঃ ( প্রদীপপঞ্ভ্তি- 
ভিন্চ ) মুদা (হর্ষেণ ) মিন্ত্রং অচ্চিত্বা (সম্পৃজ্য) 
তান্থলং গাং (ধেনুং ) চ আবেদ্য (দত্বা) স্বাগতং 
( স্বাগতবচনম্‌ ) অব্রবীৎ (উক্তবান্‌ )। ২০-২২ 
অনুবাদ-__হে রাজন্‌, অনন্তর ভ্রিলোকপাবন শ্রীরুষ্ণ 

তাহাকে পর্যঙ্কে উপবেশন করাইয়া দ্বয়ংই উপচার- 
সমূহ অ্পণপূব্র্বক তদীয় পাদযুগল-প্রক্ষালনান্তে উক্ত 
পাদশৌচোদক মস্তকে ধারণ করিলেন। অতঃপর 
চন্দন, অগুরু, কুস্কুম এবং অন্যান্য দিব্যগন্ধ-দ্রব্যদারা 
ব্রান্মণকে অনুলিপ্ত করিয়া সুগন্ধি ধূপ ও প্রদীপাবলী- 
দ্বারা সহর্ষে মিন্রকে অঙ্না পৃবর্বক ধেনুদানান্তে স্বাগত 
উচ্চারণ করিয়াছিলেন ॥ ২০-২২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পাদাবনেজনীরপঃ পাদপ্রক্ষালনজলানি 
|| ২০-২২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পাদ প্রক্মালন জল মস্তকে 
ধারণ করিলেন ॥ ২০ ॥ 


কুচৈলং মলিনং ক্ষামং দ্বিজং ধমনিসম্ভতম্্‌ । 
দেবী পথ্যচরৎ সাক্ষাচ্চামরব্যজনেন বৈ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বম্নঃ- দেবী € রুক্মিণী ) সাক্ষাৎ (স্বয়মেব ) 
কুচৈলং (কুবসনং) মলিনং ক্ষামং (ক্ষীণং) ধমনি- 
সন্ততং € শিরাভিব্যাপ্তং তং) দ্বিজং চামরব্যজনেন 
€ চামরব্যজনসঞ্চালনেন ) পর্যচরৎ বৈ সেবিতবতী) 
1 ২৩ ॥ 

অনুবাদ- -রুক্সিণীদেবীও তৎকালে স্বয়ং মলিন- 
বসন, ক্ষীণকাম্ন ও শিরাজালব্যাপ্ত ব্রাঙ্মণকে চামর- 
ব্যজনদ্বারা সেরা.করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ -সাক্ষাদ্দেবী রুক্মিণী শৈব্যেতি কাচিৎ- 
কঃ পাঠঃ পাদ্মোত্তরখসণ্তাসম্মতঃ ॥ ২৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -সাক্ষাৎ দেবী রুক্মিণী চামর 
ব্যজন লইয়া বাতাস করিতে লাগিলেন । কোন 
স্থলের পাঠ সৈব্যা ব্ঢজন করিতে লাগিলেন । ইহা 
পদ্মপুরাণের উত্তরখণ্ডের অসন্ধত ॥ ২৩ ।। 
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অন্তঃপুরজনো দৃষ্টা ক্ুষ্ণেনামলকীর্ভিনা । 
বিস্মিতোহভুদতিপ্রীত্যা অবধৃতং সভাজিতম্‌ ২৪1 
অন্বম্নঃ__-অন্তঃপুরজনঃ অমলবীত্তিনা (পৃণ্য- 
শ্লোকেন ) কুষ্চেন অতিশ্রীত্যা (অতিসন্তোষেণ ) সভা- 
জিতং (পুরজিতম্‌ ) অবধৃতং (মলিনং তং) দুষ্ট 
বি্মিতঃ € বিস্ময়ং গতঃ ) অভুৎ ( বভুব ) ২৪।॥ 
অনুবাদ__অন্তঃপুরবাসি-জনগণ পৃণ্যশ্লোক শ্্রীকুষ্ণ- 
কর্তৃক অতিগপ্রীতির সহিত একজন মলিনকায় পুরুষকে 
পুজিত হইতে দেখিয়া অতিশয় বিস্ময়গ্রস্ত হইয়া চিন্তা 
করিতে লাগিল | ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__-অমলকীন্তিনেতি ততঃ প্রভৃতি শ্রীদাম- 
পরিচরণরাপা কীত্তিঃ সুদামদারিদ্রভঙ্জনরূপং নাম 
চাভুৎ অবধৃতং মলিনবেশম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ--অমলকীত্তি শ্রীকৃষ্ণ তখন 
হইতে শ্্রীদামের পরিচর্্যারূপ কীঘ্ডি, সুদাম-দারিদ্র 
ভর্জনরূপ নাম ধারণ করিলেন। অবধূত অর্থাৎ মলিন 
বেশধারী ॥ ২৪ ॥ 


কিমনেন রুতং পুণ্যমবধূতেন ভিক্ষুণা। 

শ্রিগ্না হীনেন লোকে হফ্মিন্‌ গহিতেনাধমেন চ 1২৫ 
যোহনো ভ্রিলোকগুরুণা শ্রীনিবাসেন সম্ভতঃ। 
পর্যযস্কস্থাং শ্রিষ্নং হিত্বা পরিস্বক্তোহগ্রজো যথা ॥২৬।॥। 


অন্বয্নঃ__ন্িলো কগুরুণা (ত্রিভুবনেশ্বরেণ) স্রীনিবা- 
সেন শ্রৌরুষ্ণে ন) পর্য্যক্কস্থাং শ্রিয়ং লেক্ষমীদেবীং অপি) 
হিত্বা (সন্ত্যজ্য ) অগ্রজঃ যথা €(বলদেব ইব ) যঃ 
অসৌ (ভিক্ষুঃ ) পরিচ্বজ্তঃ €আলিঙ্গিতঃ তথা ) 
জন্ভৃতঃ (সন্মানিতশ্চ তেন ) অনেন অবধূতেন মমেলি- 
নেন ) শ্রিয়া হীনেন €ত্যক্তেন অতঃ) অস্মিন্‌ লোকে 
গহিতেন (নিন্দিতেন ) অধমেন ( নীচেন ) চ ভিক্ষুণা 
€ভিক্ষুকেন ব্রাঙ্মণেন ) কিং (কিং নাম) পুণ্যং 
€(সুরুতং ) কৃতম্‌ (আচরিতম্‌ ) 7 ২৫-২৬।। 
_ অনুবাদ-_ভ্রিলোকগুরু শ্রীকৃষ্ণ পর্যযক্কস্থিতা লক্ষমী- 
দেবীকেও পরিত্যাগপূর্বক বলদেবের ন্যায় যাহাকে 
আলিঙ্গন ও সন্মান করিয়াছেন, সেই মলিন, শ্রীহীন 
এবং লোকনিম্দিত এই অধম ভিক্ষুক এমনি কি 
সুরুতি উপার্জন করিয়াছে 2 ২৫-২৬ ॥ 

-**৭9 


দশমস্কন্ধঃ 


কিঃ 


৫৫৩ 


বিশ্বনাথ_ বিদ্ময়মাহ”কিমনেনেতি দ্বাভ্যাম্‌। 
অধমবেষত্বাদধমেন ॥ ২৫-২৬ 1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সবিষ্ময়ে বলিতেছেন__ এই 
অবধৃত ভিক্ষু কি পুণ্য করিয়াছিলেন । অধম বেশ- 
হেতু অধম মনে করিল অন্য জনগণ ॥॥ ২৫-২৬ ॥ 


কথয়াঞ্চভ্রুতুগাথাঃ পূবর্বা গুরুকুলে সতোঃ । 
আত্মনোর্ললিতা রাজন্‌ করৌ গৃহ্য পরস্পরম্‌ ॥২৭॥ 
অন্বয়্ঃ__€হে) রাজন্‌, তেতঃ তো বিপ্র-শ্রীকৃফণ) 
পরস্পরং করো ( হস্তো ১ গৃহ্য (গৃহীত্বেত্যর্থঃ) গুরু- 
কুলে (গুরুগৃহে ) সতোঃ (নিবসতোঃ ) আত্মনোঃ 
€(স্বয়োঃ ) ললিতাঃ (রমণীয়াঃ ) পুবর্বাঃ (বিদ্যাভ্যাস- 
কালীনাঃ ) গাথাঃ চেরিতানি) কথয়াঞ্চভ্রতুঃ কেথিত- 
বন্তৌ )।॥ ২৭॥ 
অনুবাদ__-হে রাজন, অনন্তর শ্ত্রীরুষ্ণ এবং বিপ্র 
উভয়ে পরস্পরের হস্তধারণপূবর্বক গুরুগৃহে নিবাস- 
কালীন নিজেদের পুরাতন ও রমণীয় চরিতসমূহ 
কীর্তন করিতে লাগিলেন ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ _গৃহ্য গৃহীত্বা ॥ ২৭ | 
টীকার বঙগানুবাদ_ গৃহ্য অর্থাৎ গ্রহণ করিয়া, 
শ্রীকৃষ্ণ ও বিপ্র উভয়ে পরস্পরের হস্ত ধারণ পূর্বক 
|। ২৭ 
শ্রীভগবানুবাচ-_ 
অপি ব্রন্মন্‌ গুরুকুলাভবতা লব্ধদক্ষিণাৎ | 
সমারতেন ধর্মজ্ঞ ভার্যযোঢ়া সদৃশী ন বা।।২৮।। 


অন্বস্নঃ__শ্রীভগবান্‌ উকাচ-_-€হে) ধর্শুজ, ব্রন্মন্‌, 
€দ্বিজবর ) লব্ধদক্ষিণাৎ (লব্ধা ভবৎসমীপাৎ প্রাপ্ত 
দক্ষিণা যেন তষ্মাৎ ) গুরুকুলাৎ (গুরুগৃহাৎ ) সমা- 
র্ন্তেন (স্বগৃহং প্রত্যারুত্তেন) ভবতা সদূশী (অনুরূপা) 
ভার্য্যা (সহধক্ষিণী ) উত়্া অপি (পরিণীতা কিং) 
ন বা (অথবা ন পরিণীতা, গৃহস্থলিজ দর্শনাদ্‌ ভোগা- 


দর্শনাচ্চ সংশয়াদিব প্রশ্নঃ) ২৮ ॥ 


অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,--হে ধর্মজ, বিপ্রবর, 
আপনি গুরুকুলের দক্ষিণা প্রদানপুব্র্বক স্বগৃহে প্রত্যা- 
বন্তন করিয়া অনুরূপা সহধন্সিণী গ্রহণ করিয়াছেন 
অথবা করেন নাই £ ২৮ ॥ 


৫৫৪ 


বিশ্বনাথ -_-ভাধ্যা উদ্া পরিণীতা ন বেতি গৃহস্থ- 
লিঙ্গদর্শনাৎ ভোগাদর্শনাচ্চ সংশয়াদিব প্রশ্নঃ, হে ধর্মম- 
'জেতি। যদি সমাবন্তনং কৃতং তহ্যনাশ্রমিত্বদোষ- 
পরিহারার্থমবশ্যং ভার্যা পরিগ্রাহ্যেতি ধর্মং ভবান্‌ 
বেত্যেবেতি ভাবঃ ॥ ২৮ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ জিক্তাসা করিলেন 
সখা তুমি বিবাহ করিয়াছ কি না? গুহস্থবেশ 
দেখিয়াও দারিদ্র দেখিয়া সংশয়েই প্রশ্ন করিলেন । 
হে ধর্মক্ত ! যদি সমাবর্তন করিয়া থাক তাহা হইলে 
অনাশ্রমিত্ব দোষ পরিহারের জন্য অবশ্য ভার্্যা গ্রহণ 
ন্করা উচিৎ । ধন আপনিই জানেন ॥ ২৮ ॥ 


. প্রায়ো গৃহেষু তে চিত্তমকামবিহতং তথা ৷ 
নৈবাতিপ্রীয়সে বিদ্বন্‌ ধনেঘু বিদিতং হি মে ॥২৯।। 


অন্বয়$--(অপ্রতিষেধা দ্বদ্ধাহমনূমতং মত্বাহ হে) 
বিদ্বন্, তেত্বজ, তহি) গৃহেষু € গৃহস্থাশ্রমেহপি ) প্রায়ঃ 
তে (তব) চিত্বং অকামবিহতং (কামৈবিহতং ন 
ভবতীতি ) মে (মম) বিদিতং হি (নৃূনং জ্তাতং 
বর্ততে ) তথা (তথাহি ) ধনেষু (বস্ত্রাদিফু ) ন এব 
'অতিপ্রীয়সে (অতিপ্রীতো ন ভবদসি এব ) 1 ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে বিদ্বন্, আমার নিশ্চয়ই মনে হই- 
তেছে যে, গৃহস্থাশ্রমে প্রবেশ করিলেও আপনার চিত্ত 
বিষয়সম্হদ্বারা বাধিত কিস্বা বস্ত্রাদি কাম্যবস্তুতে 
অতিসন্তষ্ট নহে ॥ ২৯ । 

বিশ্বনাথ ত্বয়া লঙ্জয়া সংপ্রত্যবচনাদপি সব্ব- 
মহমক্ঞাসিষমেবেত্যাহ,_ প্রায় ইতি । সম্প্রতি গুহস্থ- 
স্যাপি তে চিত্বম্‌ অকামবিহতং ন কামৈবিহন্তং 
শক্যমূ । হে বিদ্বন ভোগপরিণামবিজধনেষু বস্ত্রেষু চ 
'নাতিশ্রীয়সে এব ইতি বিদিতম্‌ অতএবাধুনা তানি 
তানি ন দীয়ন্তে প্রায় ইত্যতীতি পাদাভ্যাং ভার্য্যানু- 
রোধেন ধনাদিষু প্রীয়সে চেত্যত এব পশ্চান্তানি 
দাস্যন্তে চেতি ভাবঃ | পশ্যত ভোঃ কিলায়ং গৃহস্থোহ- 
প্যতি নিস্পৃহঃ পরস্মাৎ কিমপি ন কাময়তে বলা- 
দ্দন্তমপি ন গুহ.তীতি দ্বারকায়াং ত্প্রতিষ্ঠাখ্যাপ- 
নার্ঘমেব তস্য সকামত্বং ন প্রকটীক্কুতং নাপি কিঞ্চিৎ 
প্রকটং দত্তঞ্চেতি জেয়ম্‌ ॥ ২৯ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ_ শ্রীরুষ্ণ বলিতেছেন হে সথে ! 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৮০।২৮-৬০ 


তুমি লজ্জায় সম্প্রতি না বলিলেও আমি সকলই 
জানি, ইহাই বলিতেছেন । তুমি সম্প্রতি গৃহস্থ হইলেও 
তোমার চিত্তবকে কামনা বাসন! দ্বারা মলিন করিতে 
সমর্থ নহে । হে বিদ্বন্‌ ! বিষয়ভোগ করিলে তাহার 
পরিণাম তোমার জানা থাকায় ধনবস্ত্রাদিতেও তুমি 
অত্যন্ত প্রীত হও নাই, ইহা আমি জানি । অতএব 
এখন সেই সকল প্রায় দিতেছি না। এই কারণে 
ভার্ধ্যার অনুরোধে ধনাদিদ্বারা যদি প্রীত হও তাহা 
পরে দিতেছি । দেখ এই গৃহস্থ অতি নিস্পৃহ, পরের 
হইতে কিছুই কামনা করে না, বলপুবর্বক দিলেও 
গ্রহণ করে না। দ্বারকায় তাহার প্রতিষ্ঠা প্রচারের 
জন্যই তাহার সক।মতা প্রকট করে না। আমি 
প্রকাশ্যভাবে কিছু দিতেছি না ।! ২৯ 1 


কেচিৎ কুব্বন্তি কন্মাণি কামৈরহতচেতসঃ ৷ 
ত্যজন্তঃ প্রর্কতীর্দৈবীঘথাহং লোকসংগ্রহম্‌ ॥॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ__( কামহতত্বাভাবে কিং গুহধর্মনক্রেশে- 
নেত্যাশঙ্ক্য প্রাহ ) অহং যথা যেদ্বদীশ্বরোহপি) লোক- 
সংগ্রহং লোকানাং সংগ্রহো গ্রহণং যথা ভবতি তথা 
কর্মাণি করোম্সি তথা ) কামৈঃ (বিষয়বাসনাভিঃ ) 
অহতচেতসঃ ( অনাকুষ্টচিন্তাঃ কেচিৎ ( পুরুষাঃ ) 
টৈবীঃ ( ঈশ্বর মায়ারচিতাঃ ) প্রকৃতীঃ (বিষয়বাসনাঃ) 


ত্যজন্তঃ ( পরিহরন্তঃ ) কর্মাণি ( কর্তব্যানি ) কুবর্বন্তি 
.€আচরন্তি )।। ৩০ | 


অনুবাদ- হে বিপ্রবর, আমি যেরূপ স্বয়ং ঈশ্বর 
হইয়াও লোকশিক্ষার জন্য কর্মসমূহের আচরণ করি- 
তেছি, সেইরূপ বিষয়ে অনাসক্ত কোন কোন পুরুষ 
ঈশ্বরমায়ারচিত বিষয়বাসনা পরিহারপুবর্বক কর্তব্য 
কর্মের অনুষ্ঠান করিয়া থাকেন ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ__ত্বমতিবিরজ্ঞোপ্যন্য ইব সন্ন্যাসং 
নাকরোরিত্যন্র তৎ ত্বামহং জানে ইত্যাহ,-কেচিদি- 
রত্তশঃ কামৈরনাকম্টচেতসোহপি কম্মাণি কুব্বস্তি 


কেচিচ্চ দৈবীঃ প্রকৃতির্দেবনিম্মিতান্‌ চিত্তস্য স্বভাবান্‌ 


দুর্কষ্যসূক্ষম বিষয়বাসনাত্মকমালিন্যময়ান্‌ ত্যজন্ত 

স্ত্যক্ঞ্চ কর্মাণি কুববন্তি। তত্র পৃবের্ষাং দৃষ্টান্তঃ 

যথাহং লোকসংগ্রহং ঘথাস্যাত্তথা কর্ম করোমীতি 1৩০ 
টীকার বঙগানুবাদ-_তুমি বিষয়ে অতিশয় বিরক্ত 
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হইলেও অন্যের ন্য।য় সন্ধ্য।স গ্রহণ কর নাই । আমি 
এখানে থাকিয়াও তোমার এ সকল জানি--কেহ 
কেহ বিরক্ত হইয়াও কামনা দ্বারা আকৃষ্ট চিত্ত না 
হইয়াও কর্ম সকল করে, কেহ কেহ দৈবী প্রতি 
অর্থাৎ দেবনিম্মিত চিত্তের স্বভাব সমূহকে অতিসূম্ষম 
বিষয় বাসনারূপ মালিন্যকে ত্যাগ করে, ত্যাগের জন্য 
কর্ম করে। তাহার মধ্যে পুব্বজনগণের দৃষ্টান্ত 
যেমন আমি লোকসংগ্রহের জন্য যথাযথ কর্ম 
করিতেছি ।। ৩০ 11 


কচ্চিদ্গুরুকুলে বাসং ব্রক্মন্‌ মরসি নৌ ঘতঃ। 
দ্বিজা বিজ্ঞায় বিজেয়ং তমসঃ পারমনশ্লূতে ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ--€( হে) ব্রক্মন্, নৌ (আবয়োঃ ) গুরু- 
কুলে গুরুগৃহে) বাসং স্মরসি কচ্চিৎ (্মরসি কিং) 
যতঃ ( গুরুকুলাৎ) দ্বিজঃ (ক্রান্মণঃ ) বিজ্তেয়ং পর- 
মাত্মতত্বং ) বিজ্তায় (বিশেষতো জ্াত্বা) তমসঃ 
€(সংসারস্য ) পারং অশ্নতে অবধিং প্রাঞ্ধোতি, মুক্তো 
ভবতীতার্থঃ ) 1 ৩১ ॥ 

অনুবাদ- হে প্রহ্মন্, যে গুরুকুল হইতে দ্বিজগণ 
পরমাত্মতত্ব অবগত হইয়া সংসার অতিন্রম করিয়া 
থাকেন, আমাদের সেই গুরুকুলে অবস্থানের কথা 
আপনার মনে হয় কি? ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ __মামতিনীচমপি যদেবং সংমানয়তি 
তন্মাং পরিচিত্যান্যস্য কস্যচিভানেন বেতি মনসি 
'সন্দিহানস্য তস্য সন্দেহাপগমার্থং গুরুকুলবাসং 
স্মারয়তি--কচ্চিদিতি দ্বাদশভিঃ । নৌ আবয়োঃ। 
বিজেম্নং ভগবতৃত্বং তমসঃ সংসারস্য ॥। ৩১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-আমি অতি নীচ হইলেও 
আমাকে ঘে এই প্রকার সম্মান করিতেছেন তাহা 
আমাকে জানিয়াও অন্য কাহারও ভানদ্বারা বা এই- 
রূপ মনে সন্দেহযুক্ত হইলে তাহার সন্দেহ দূর করি- 
বার জন্য গুরুকুলে বাসের কথা স্মরণ করাইতেছেন । 
শ্রীরুষ্ণ দ্বাদশটি শ্লোকদ্বারা আমাদের দুইজনের জ্ঞাতব্য 
ভগবত্তত্ব্, তম অর্থাৎ এই সংসারের পরপারে ॥৩১ 

বৈ সৎকল্মণাং সাক্ষাদ্দিজাতেরিহ সম্ভবঃ | 
আদ্যোহল হন্রাশ্রমিণাং যথাহং জ্ঞানদো গুরু 0৩২ 


দশমস্কন্ধঃ 
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অন্বয়ঃ--তেন্্রাত্মজ্ঞানপ্রদস্য গুরোরত্যন্তং পৃজ্যত্বং 
বগ্তং পুরুষস্য ভ্রীন্‌ গুরূনাহ ) ইহ (সংসারে ) যন্র 
€( বস্মিন্‌ ) সম্ভবঃ ( জন্মমান্ত্রং ) সঃ (পিতা তাবৎ) 
আদ্যঃ (প্রথমঃ ) গুরুঃ ( পৃজ্যো ভবতি, কর্ম্মবিদ্যা- 
প্রদং গুরুমাহ ) দ্বিজাতেঃ (সতঃ পুংসঃ) সৎকর্ণাং 
€যন্ত্র সম্ভব উপনীয় বেদাধ্যাপক ইত্যর্থঃ, স তু 
দ্বিতীয়ো গুরুচঃ ) যথা অহম্‌ €ঈশ্বরস্তথা প্রথমাদপি 
প্জ্য ইত্যর্থঃ, ব্রক্মবিদ্যাপ্রদং গুরুমাহ ) অঙ্গ, (হে 
্রন্মান্‌ ) আশ্রমিনাং (সর্ববেষামপি যঃ ) জ্ঞানদঃ (স 
তু সাক্ষাদহমেবেত্র্থঃ )॥ ৩২।। 

অনুবাদ-_ইহলোকে ফাঁহার নিকট হইতে মনুষ্য 
জন্ম গ্রহণ করে সেই জনক প্রথম গুর্ত, অনন্তর যিনি 
এ জাত পুরুষকে উপনীত করিয়া বেদশাস্ত্রে উপদেশ 
প্রদান করেন, তিনি দ্বিতীয় গুরু ও আমাদের ন্যায় 
পূজনীয় এবং যিনি সমস্ত আশ্রমিকে জ্ঞান প্রদান 
করেন, তিনি সর্বোত্তম গুরু ও আমার স্বরূপ বলিয়া 


'জানিতে হইবে ॥ ৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ__ইহ খলু পিতা উপনেতা মদীয়তত্বোপ- 
দেস্টা চেতি ভ্রয় এব গুরবো ভবত্তি। তেল্বস্ত্য 
এবাতিপৃজনীয় ইত্যাহ,_স বা ইতি। ইহ সংসারে 
যন্ত্র সম্তবো জন্মমান্রং সআধানকর্তা পিতা তাবদ্যাদ্যো 
গুরুঃ | যন্ত্র দ্বিজাতেঃ সতঃ পুংসঃ সৎকন্মণাং সম্ভবঃ 
স উপনেতা সাবিক্র্যপদেষ্টা দ্বিতীয়ো গুরুঃ। মস্ত 
আশ্রমিণাম্‌ আশ্রমিভ্যশ্চতুভভ্য এব জ্ঞানদঃ মত্তত্তো- 
পদেম্টা স যথাহং মন্তুল্যত্বে নাতিপৃজনীয় ইত্যর্থঃ 
|| ৩২।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই জগতে পিতা, উপনয্ন 
দাতা ও মদীয় তত্ব উপদেন্টা-_-এই তিনজনই গুরু 
হন। ইহাদের মধ্যে শেষের অর্থাৎ আমার তত্ত্ব 
উপদেষ্টাই অতিপৃজনীয়--এই সংসারে যেখানে 
জন্মমান্্র গুরু হন তিনি পিতা, তিনিই আদ্য গর, 
যেখানে ব্রাহ্মণগণের স্বাভাবিক পুরুষের সৎকন্া- 
সমূহের উদ্ভব হয়, তিনি উপনয়ন দাতা সাবিত্রী 
গ্ায়নত্রী উপদেষ্টা দ্বিতীয় গুরু, যিনি চারি প্রকার 
আশ্রমবাসীদিগকে জ্ঞান দান করেন ও আমার তত্ত্ব 
উপদেশ করেন, তিনি যেমন আমি আমার তুল্যহেতু 
অতিপুজনীয় ॥ ৩২ ॥ 


৫৫৬ 


নন্বথকোবিদা ব্রক্মন্‌ বর্গাশ্রমবতামিহ । 
যে ময়া গুরুণা বাচা তরস্ত্যজো ভবার্ণবন্্‌ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বস্পঃ--€হে) ব্রহ্ষন্, ইহ (মনুষ্যজন্মনি 
তন্রাপি ) বর্ণীশ্রমবত।ং € বর্ণীশ্রমধন্মিণাং বর্ণাশ্রমবন্ত্ব 
সতীত্যর্থঃ) যে ময়া গুরুণা (গুরুরূপেণ বতৃতা) বাচা 
(উপদেশমাত্রেণ) অঞ্জঃ সুখেনৈব) ভবার্ণবং সেংসার- 
সাগরং ১ তরন্তি ( উত্ভীর্ণা ভবন্তি তে) ননু (নিশ্চিত- 
মেব) অর্থকোবিদাঃ পেরমার্থপণ্ডিতা ইত্যগ্থঃ)11৩৩।। 

অনুবাদ-হে ব্রক্মন্, এই মনুষ্যলোকে বর্ণাশ্রম- 
ধম্মিগণের মধ্যে মাহারা গুরুরূপী আমার উপদেশ 
মান অবলম্বন করিয়া সুখে এই সংসারসাগর উত্তীর্ণ 
হইয়া থাকেন, তাহারা বস্ততই পরমার্থ-বিষয়ে 
সুপণ্ডিত জানিবেন ॥। ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ তৃতীয় গুরুরেব সংসারান্তারয়তীত্যাহ, 
_ননু নিশ্চিতমেব বর্ণীশ্রমবতাং মধ্যে তে এবাথ- 
কোবিদাঃ ষে ময়া মদ্রপেণ মত্তত্বোপদেষ্টা গুরুণা 
বাচা মন্মান্ত্রোপদেশমান্রেণৈব্যজঃ সুখেনৈব ভবার্ণবং 
তরন্তি ॥ ৩৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ তৃতীয় গুরুদেবই এই সংসার 
হইতে উদ্ধার করেন, ইহাই বলিতেছেন-- যদি বল 
নিশ্চিতই বর্ণ ও আশ্রমবাসীগণের মধ্যে তাহ।রাই 
শাস্ত্র অর্থ বিষয়ে পণ্ডিত যাহারা আমার সহিত 
আমার তত্ব উপদেশকারী এবং বাক্যদ্বারা আমার 
মন্ত্র উপদেশমান্রই সুখেই ভবসমুদ্র হইতে পার করেন 
|| ৩৩ ॥ 


নাহমিজ্যাপ্রজাতিভ্যাং তপলসোপশমেন বা! 
তুষ্যম্বং সব্বভূতাতআ গুরুশুশ্ষয়া ঘথা ॥। ৩৪ | 
অন্বয়ঃ-_সব্বভুতাআ্স ( সব্বভূতান্তয্য।মী ) অহং 
গুরুশুশ্ষয়া (গুরুসেবয়া ) যথা তুষ্যেয়ং ততুষ্যামি) 
ইজ্যাপ্রজাতিভ্যাম্‌ (ইজ্যা গৃহস্থধন্মনঃ, প্রজাতিঃ প্রকৃষ্টং 
জন্ম উপনয়নং তেন ব্রহ্মচারিধর্ম উপলক্ষতে, তাভ্যাং, 
তথা ) তপসা ( বনস্থধন্মেণ ) উপশমেন ( যতিধর্মেণ 
বা তথা) ন(ন তুষ্যেয়ম্‌ ১৩৪ ॥। 
অনুবাদ-_-সব্বভূতান্তয্যামী আমি গুরুশুশ্যষাদ্বারা 
যেরূপ সন্তুষ্ট হই, ব্রক্মচর্য্য, গাহঙ্থ্য, বাণপ্রস্থ বা 
সন্ন্যাস-ধর্ম দ্বারাও তাদূশ সন্তেষ প্রাপ্ত হই না ॥৩৪। 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[১০/৮০।/৩৩-৩৬ 
বিশ্বনাথ__তসমান্মদুপদেষ্টা গুরুরেবাতিশয়েন 
শুশষণীয্ন ইত্যাহ,_নাহমিতি । ইজ্যা হোমো ব্রহ্ম- 
চারিধর্ঃ । প্রজাতিঃ প্রজাপুক্রোৎপাদনং গৃহস্থধর্মঃ ঃ 
তাভ্যাং তপসা বনস্থধর্মেণ উপশমেন যতিধর্মেণ বা 
অহং পরমেশ্বরস্তথা ন তুষ্যেয়ং যথা সবর্বভূতা- 
নামাআ্মাপি গুরুশ্ুশ্ষয়া | ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব আমার উপদেষ্টা 
গুরুই অতিশয় সেবনীয়। ইজ্যা অর্থাৎ হোম, ব্রক্মচারী 
ধর্ম, প্রজাতি পুত্র উৎপাদন গুহস্থ ধর্ম, তাহা হইতে 
বাহির হইয়া যাহারা তপস্যা করেন তাহারা বাণপ্রস্থ 
ধর্মষাজি, উপশম বা সন্ন্যাস ধশ্বদ্বারা আমি পরমে- 
হর সেইরূপ সন্তুষ্ট হই না, সব্বভুতের আত্মা হইয়াও 
আমি যেমন গুরুশুশ্তষাদ্বারা সন্তুষ্ট হই ॥। ৩৪ ॥ 


অপি নঃ স্ময্যতে ব্রক্গান্‌ রততং নিবসতাং গুরৌ । 
গুরুদারৈশ্চোদিতানামিন্ধনানয়নে কচিৎ ॥ ৩৫ ॥ 
প্রবিম্টানাং মহারণ্যমপত্তৌ সুমহদ্দিজ ৷ 

বাতবর্ষমভূৎ তীব্রং নিুরাঃ স্তনয্নিত্ববঃ ॥ ৩৬ ।) 


অন্বয্নঃ__( হে) ব্রক্মন্, গুরৌ (গুরুকুলে) নিব- 
সতাং কচিৎ (কদাচিৎ) ইন্ধনানয়নে কোষ্ঠসংগ্রহে) 
গুরুদারৈঃ ( গুরুপত্ত্যা ) চেদিতানাং (প্রেরিতানাং ) 
মহারণ্যং প্রবিস্টানাং নঃ (অগ্মাকং) বৃস্তং চেরিতং) 
ক্রমর্য্যতে অপি (ত্বুম্না স্মর্যতে কিং? হে) দ্বিজ, 
(বর্মন তদা ) অপর্তে (অকালে ) সুমহৎ তীব্রম্‌ 
( অতিপ্রচণ্ডং) বাতবষং (বাতশ্চ বর্ষঞ্চ তয়োঃ সমা- 
হারঃ তৎ) অভুৎ (জা তং তথা) নি্ুরাঃ দোরুণাঃ) 
স্তনগ্লিভ্ববঃ ( গজ্জিতানি চ অভবন্‌ )1। ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ _-হে ব্রহ্মন্‌ গুরুকুলে নিবাসকালে এক- 
দিন আমরা গুরুপত্রী-কর্তুক কাষ্ঠ সংগ্রহের জন্য 
প্রেরিত হইয়া মহারণ্যে প্রবেশ করিলে যাহা ঘটিয়- 
ছিল, তাহা মনে হয় কি? সেদিন অকালে অতি- 
প্রচণ্ড ঝঞ্ঝাবাত, রৃম্টি এবং নিষ্ঠুর মে ঘগর্জন আর্ত 
হইয়াছিল ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_গুরৌ নিবসতামস্মাকং হদ্ত্তং তৎ 
কিং স্মর্য্তে £ ৩৫ ॥ ূ্‌ 

বিশ্বনাথ অপর্তৌ অপগতবর্ষত্তৌ শীতকাল 
ইত্যর্থঃ। স্তনগ্বিত্ববো গর্জনবন্তো মেঘাঃ ॥ ৩৬ ॥। 


১০1৮০/৩৫-৪০] 


৯ 


পাম্পি 


টীকার বঙ্গানুবাদ _-শুরুগুহে বাসকালে আমাদের 
কি কি ঘটিয়াছিল তাহা কি তোমার স্মরণ হয় £ ৩৫ 

টীকার বন্গানুবাদ--অপখতু বর্ষাকাল শেষ হইয়া 
গেলে শীতকালে, বিদ্যুৎ ঝঞ্ঝাবাত সহ মেঘ আসিল 
1 ৩৬ ॥ 


সূয্যশ্চান্তং গতস্তাবৎ তমসা চার্তা দিশঃ। 
নিমুং কূলং জলময়ং ন প্রার্ঞায়ত কিঞ্চন ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__তাবৎ (তদানীং) সুর্্যঃ চ অস্তং গতঃ 
তমসা (অন্ধকারেণ ) চ দিশঃ আরুতাঃ (অভবন্‌ 
অতঃ ) জলমক্পং নিমুং কুলং (নতমুনতঞ্চ স্থানং ) 
কিঞ্চন ন প্রাজ্াগ্নত (ন জাতমভুৎ )। ৩৭ ॥ 
অনুবাদ--তৎকালে স্য্যদেব অস্তগত এবং 
দিঙমগডুলঅন্ধকারারত হইলে সমস্ত স্থান জলমগ্ন 
বলিয়া উচ্চ নীচ কিছুই জানা যাইতেছিল না ৩৭ 


বয্পং ভূশং তন্র মহানিলাম্কুভি- 
নিহন্যমানা মুহরম্ুসংপ্রবে । 
দিশোহবিদস্তোহথ পরস্পরং বনে 
গৃহীতহস্তাঃ পরিবভ্রিমাতুরাঃ ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--অহ্ুুসংপ্লবে (অন্থনাং সংপ্লবো ব্যামি- 
শ্রণং ঘঙ্সিমন্‌ তণ্র, একোদকে ইত্যর্থঃ) তন্ত্র বনে মহা- 
নিলাম্থভিঃ (প্রচণ্ড বাতবর্ষৈঃ ) ভূশম্‌ েত্যর্থং) মুছঃ 
(বারম্বারং ) নিহন্যমানাঃ € পীড্যমানাঃ ) দিশঃ 
(গমনমার্গান্‌) অবিদন্তঃ €(অজানন্তঃ) আতুরাঃ 
[ কাতরাঃ (খিন্নাঃ)] বয়ং পরস্পরং গৃহীতহস্তাঃ 
(ধৃতহস্তাঃ সন্তঃ ) অথ পরিবন্দরিম (পরি পরিতো 
বন্রিম ভারান্‌ ধৃতবন্ত ইত্যর্থঃ )।। ৩৮ ॥ 

অনুবাদ--তখন এ জলপ্লাবিত বনমধ্যে প্রচণ্ড 
বাতরম্টি-দ্বারা বারস্বার অতিশয় উৎ্পীড়িত হইয়া 
আমরা গন্তব্যপথ নির্ণয় করিতে না পারিয়া কাতর- 
ভাবে পরস্পরের হস্ত গ্রহণপূব্বক ভার ধারণ করিয়া 
রান্রি যাপন করিয়াছিলাম ॥ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--পরিবন্রিম .পরিতো ভ্রমণং করবাম 
ইন্ধনভারমবহাম বা শ্রমধাতোভূঞ্ধাতোবা ছান্দসঃ 
প্রয়োগঃ | ৩৮ 0. 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৫৭ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--গুরুমাতার আদেশে আমরা 
বনে শুক্ষ ত্বালানি কাষ্ভভার মাথায় করিয়া এ মেঘ 
ঝঞ্ঝার মধ্যে পথভ্্রান্ত চতুদ্দিকে ভ্রমণ করিতে লাগি- 
লাম। ভ্রমধাতু অথবা ভূঞ্ ধাতুর বৈদিক প্রয়োগ 
বন্রিম ॥॥ ৩৮ ॥ 


এতদ্বিদিত্বা উদিতে রবৌ লান্দীপনিগ রুঃ। 
অন্বেষমাণো নঃ শিক্যানাচার্যযোহপশ্যদাতুরান্‌ ॥৩৯।। 


অন্বয়ঃ-__আচার্য্যঃ পেরমসদৃর ততঃ) গুরুঃ সান্দী- 
পনিঃ রবৌ (সুর্য) উদিতে €সতি প্রাতঃকালে 
ইত্যর্থঃ) এতৎ অেস্মাকমনাগমনং) বিদিত্বা জোত্বা) 
অন্বেষমাণঃ (সন্‌ ) আতুরান্‌ (পীড়িতান্‌ ) শিষ্যান্‌ 
নঃ €( অঙ্মান্‌ ) অপশ্যৎ (দৃজ্টবান্‌ )॥॥ ৩৯ ।। 

অনুবাদ-_পরমসদাচারসম্পন্নঃ গুরু সান্দীপনি 
মুনি প্রাতঃকালে আমাদের আশ্রমে অপ্রত্যাবন্তন- 
সংবাদ অবগত হইয়া অন্বেষণ করিতে করিতে 
আমাদিগকে কাতরাবস্থাক্স দেখিতে পাইলেন ॥। ৩৯ ॥ 


৭ পান শিপ 


অহো হে পুন্রক যৃয্মল্মদর্থেহতিদুঃখিতাঃ । 
আত্মা বৈ প্রাণিনাং প্রেতস্তম্ননাদৃত্য মতপরাঃ 18০1) 


অন্বয়ঃ- হে পুত্রকাঃ, (হে বৎসাঃ) আত্মা বৈ 
€(দেহো হি) প্রাণিনাং (সব্রেষাং জীবানাং ) প্রেষ্ঠঃ 
€প্রিয়ে ভবতি ) অহো ! মণ্ুপরাঃ € মদাসক্তাঃ ) 
যুয়ং তং (প্রেষ্ঠমাত্মানম্‌ ) অনাদৃত্য (অবক্ঞায় ) 
অঙ্মদর্থে (অস্মাকং প্রয়োজনসিদ্ধ্যর্থম্‌ ) অতি 
দুঃখিতাঃ €( অতিপীড়িতা জাতাঃ )। 8০ ॥ 

অনুবাদ--তখন তিনি বলিলেন,_হে বৎসগণ, 
এই শরীর সমস্ত প্রাণিগণেরই অতিপ্রিয় পদার্থ । 
অহো! তোমরা আমার প্রতি আসক্ত হইয়া তাদুশ 
শরীরের অনাদরপূব্্বক আমার প্রয়োজন সিদ্ধির জন্য 
অতিশয় কম্টভোগ করিয়াছ ॥ ৪০1 

বিশ্বনাথ--উবাচ চেত্যাহ ভ্রিভিঃ,_অহো ইতি 
1 ৪০ || পু 

টাকার বঙগানুবাদ- গুরুদেব আমাদের অন্বে- 
ষণে গিয়া আমাদের দেখিয়া বলিতেছেন তিনটি 
শ্লোকদ্বারা--ওহো হে বৎসগণ ! এই শরীর সমস্ত 


৫৫৮ 


প্রাণিগণের অতিপ্রিয়্ পদার্থ, আমার প্রতি আসক্ত 
হইয়া এরূপ শরীরের অনাদর প্ব্বক আমার কার্যয- 
সিদ্ধির জন্য অতিশয় কম্ট ভোগ করিয্াছ ॥। ৪০ ॥। 


এতদেৰ হি সচ্ছিষ্যেঃ কর্তব্যং গুরুনিক্কৃতম্্‌ ৷ 
হদ্বৈ বিশুদ্ধভাবেন সব্বার্থাআর্পণং গুরোৌ ॥ ৪১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ ওরৌ ( গুরুমৃদ্দিশ্য ) বিশুদ্ধভাবেন 
€( সদৃবুদ্ধযা) যৎ বৈ সব্বার্থাত্বার্পণং (সবর অর্থা 
যঙ্মমাৎ স আত্মা দেহস্তস্যার্পণং বিনিয়োগো ভবতি ) 
সচ্ছিষ্যেঃ (উত্তমশিষ্যেঃ ) এতৎ এব হি (ইদমেব ) 
গুরুনিক্কৃতং €গুরো নিষ্কৃতং প্রত্যুপকার$ঃ ) কন্তব্যং 
€ কর্তুমুচিতং ভবতি )।। ৪১।। 
অনুবাদ- _গুরুদেবের উদ্দেশ্যে এইরাপ ভক্তিসহ- 
কারে সব্বার্থসাধক শরীর সমপণ করিয়া উত্তম 
শিষ্যগণ গুরুর প্রত্যুপকার সাধন করিবে ॥ ৪১ 
বিশ্বনাথ _গুরোনিষ্কৃতম্‌ খণশোধনং সব্বেহর্থো 
মমতাস্পদম্‌ আত্মা অহন্তাস্পদঞ্চ তয়োরপণম্‌ 18১) 
টাকার বঙ্গানুবাদ__গুরুদেবের খণ শোধন সকল 
পদার্থ এমন কি মমতাস্পদ ও আত্মার অহন্তাস্পদ 
উভয়ই অর্পণ করিয়াছ 18৯ 


_ তুস্টোহহং ভো ছিজশ্রেষ্ঠাঃ সত্যাঃ সন্ত মনোরথাঃ | 
ছন্দাংস্যযাতখামানি ভবন্তিহ পরন্র চ ॥ ৪২॥ 


অন্বয়্ঃ_-ভোঃ দ্বিজশ্রেষ্ঠাঃ, অহং তুষ্টঃ (যুক্ষান্‌ 
প্রতি প্রীতোহস্গিম যুক্মাকং ) মনোরথাঃ €(কামাঃ ) 
সত্যাঃ (যথার্থাঃ সফলা ইত্যর্থঃ) সন্ভ (ভবন্ত অপি 
চ.) ছন্দাংসি ( মন্তোহ্ধীম়মানানি ছন্দাংসি ) ইহ 
€(অঙ্গিমন লোকে ) পরন্র (পরলোকে ) চ অযাত- 
যামানি যোতো যামো যস্য পক্স্যান্নস্য তৎ গতসারং 
গৌণরৃত্া যাতযামমিত্যুচ্তে অতঃ অযাতযামানি 
অগতসারাণীত্যর্থঃ তথা ) ভবন্ত | ৪২॥। 

অনুবাদ__হে দ্বিজশ্রেষ্ঠগণ, আমি তোমাদের প্রতি 
সম্তস্ট হইয়াছি, অতএব তোমাদের মনোরথ সফল 
হউক এবং অধীত বেদশাস্্রসকল ইহলোক ও পর- 
লোকে সব্রবদা সারযুক্ত হইয়া অবস্থান করুক ॥৪২॥ 


শ্রীমভাগবতম্ 


[ ১০1৮০।৪০-৪৪ 


বিশ্বনাথ-_অযাতযামানি অগতসারাণি ৷ “জীর্ণঞ্চ 
পরিভুক্তঞ্চ যাতযামমিদং দ্বয়ম্” ইত্যমরঃ ॥ ৪২ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--তোমাদের এই গুরুসেবাদ্ধারা 
আমি সন্তুষ্ট হইয়া আশীব্বাদ করিতেছি-_তোমাদের 
অধীত বেদশান্ত্র সকল ইহলোক ও পরলোকে সার- 
যুজ্ঞ হইয়া অবস্থান করুক । অমরকোষে যাতযাম 
শব্দের অর্থ জীর্ণ ও পরিভুত্ত- এই দুইপ্রকার বলিয়্া- 
ছেন ॥ ৪২॥। 


ইথং বিধান্যনেকানি বসতাং গুরুবেশমনি। 
গুরোরনুগ্রহেণৈব পুমান্‌ পূর্ণঃ প্রশান্তয়ে ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বম্ঃ-গুরুবেশমনি (গুরুগৃহে ) বসতাম্‌ 
€ অস্মাকম্‌ ) ইথং বিধানি (এবন্প্রকারাণি ) অনে- 
কানি ব্রেস্তানি কিং ত্বয়া স্মর্যযন্তে ইতি শেষঃ, ফলিত- 
মুপসংহরতি ) পুমান্‌ € পুরুষঃ ) গুরোঃ অনুগ্রহেণ 
€কৃপয়া ) পূর্ণঃ এব প্রশান্তয়ে (প্রকুষ্টাং শান্তিমধি- 
গন্তং সমর্থা ভবতি )1 ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_ গুরুগৃহে নিবাসকালীন আমাদের ঈদূশ 
অনেক বৃত্তান্ত আপনার মনে হয় কি £ হে বিপ্রবর ! 
পুরুষ গুরুর অনুগ্রহে পরিপূর্ণ হইলেই প্রক্কষ্ট শান্তি 
লাভে সমর্থ হয় । ৪৩ | 
বিশ্বনাথ-_অনেকানীতি রূত্তান্যভূবনিতি শেষঃ 8৩ 
টাকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_ _গুরু- 
গুহে অবস্থানকালে আমাদের এইরূপ অনেক ব্ৃত্ান্ত 
ঘটিয়াছিল তাহা আপনার মনে হয় কি] ৪৩ ॥। 


শ্রীব্রাক্মণ উবাচ__ 
কিমস্মাভিরনিবৃত্ং দেবদেব জগদ্ওুরো । 


_ ভবতা সত্যকামেন যেষাং বাসো শুরাবভুৎ ॥ 8৪ ॥। 


অন্বয়$-_শ্রীব্রাঙ্মণঃ (শ্রীদামা ) উবাচ, হে) 
জগদৃগুরো, (হে) দেবদেব, সত্যকামেন ( ইচ্ছা- 
মান্ত্রেশ সদ্যঃ সিধ্যৎসব্রা্থেন কিম্বা সদ্যঃ সফলভভ্ত- 
মনোরথকেন ) ভবতা (সহ ১) যেষাম্‌ (অক্মাকং ) 
গুরৌ (গুরুকুলে ) বাসঃ অভূৎ ( অবস্থানং জাতং 
তাদৃশৈঃ ) অস্মাভিঃ কিং অনিরৃত্তম্‌ (অসম্পন্নং কিং 
ভবতি কিমপি নাসম্পন্নমিত্যর্থঃ )। 8৪ ॥ 


১০1৮০1৪৪-৪৫ ] 


অনুবাদ- শ্রীব্রাক্মণ বলিলেন,_হে জগদৃগুরো, 
হে দেবদেব, আপনার ন্যাগ্ন ভক্তজনমনোরথ-পরি- 
পৃরক মহাপূরুষের সহিত গুরুকুলে একন্র অবস্থান 
হওয়ায় অতঃপর আমাদের কোন বিষয় অসম্পন্ন 
আছে কি 288 

বিশ্বনাথ--কিং অনিরৃত্তমু অপি তু সব্বমেব 
নিবৃত্তং সুসম্পন্নমিত্যর্থঃ ৷ সত্যকামেন সত্যসঙ্কলে- 
নেতি ভবতো গুরুকুলবাসঃ স্বেচ্ছাধীনঃ সমিদ্বহনে 
বাতবর্ষাদি কুচ্ছ.মপি গুরুভক্তিক্তাপকস্য তব স্বেচ্ছা 
ধীনমেবানঃথা বাতাদীনাং কা খলু ত্বয়ি শল্তিঃ 
“ভীষাসমাদ্বাতঃ পর্বতে” ইত্যাদি শুনতেঃ। অস্মা- 
কন্ত তন্ত্র তৎসাহিত্যং মহাভাগ্যফলমিতি ভাবঃ 088) 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীদাম ব্রাহ্মণ বলিলেন_ হে 
জগৎ গুরু ! গুরুগুহে আপনার ন্যায় মহাপুরুষের 
সহিত একন্র অবস্থান হওয়ার পর আর কিছু অসম্পূর্ণ 
থাকে কি £ সকলই সম্পন্ন হইয়াছে । সত্যকাম 
সত্যসংকল্প আপনার গুরুকুলে বাস স্বেচ্ছাধীন, 
কাষ্ঠবহন বাতবর্ষাদি কষ্ট সাধনও গুরুভক্তি জ্ঞাপক । 
তোমার স্্েচ্ছাধীন তাহা না হইলে বাতবর্ষাদর 
তোমার উপর শক্তি বিস্তার করার কি ক্ষমতা বেদে 
বলা হইয়াছে "তোমার ভয়ে বায়ু প্রবাহিত হয়? 
ইত্যাদি, সে স্থলে তোমার সহিত আমাদের গুরুকুলে 
বাস মহা সৌভাগ্যের ফল ॥ 8৪ ॥ 


হস্য ছন্দোময়্ং ব্রহ্ম দেহে আবপনং বিভো । 
শ্রেয়সাং তন্য গুরুষু বানোহত্যন্তবিডম্থনম্‌ ॥। ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে 
পারমহংস্যাং সংহিতায্াং বৈয্লাসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
শ্রীদামচরিতেহশীতিতমোইধ্যায়ঃ ॥॥ ৮০ ॥ 


দশমন্তণ্ধাঃ 


৫৫৯ 


অন্বয়ঃ-( হে) বিভো, যস্য (তব) দেহে 
শ্রেয়সাং মেঙ্গলানাম্) আবপনম্‌ ডেস্তবস্থানং) ছন্দো- 
ময়ং ব্রহ্ম বেদশাস্ত্রমুভূতমিতি শেষঃ) তস্য তোদৃশস্য 
তব) গুরুষু (বিদ্যাভ্যাসার্থং গুরুকুলে ) বাসঃ 
€ অবস্থানম্‌ ) অত্যন্তবিডম্থনম্‌ (অত্যন্তং বিড়ম্বনং 
বিল্বনং লোকশিক্ষাশ্রয়ণমিত্যর্থঃ) ॥॥ ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধোে অশীতিতমো হধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ--হে বিভো, যাহার শ্রীবিগ্রহ হইতে 
যাবতীয় মঙ্গলের আকরস্থরূপ বেদশাস্ত্রের উদ্ভব হই- 
মাছে, তাদূশ আপনার বিদ্যাভ্যাসা্থ গুরুকুলে অবস্থান 
অতিশয় বিসদৃশ অনুকরণ বলিতে হইবে ॥॥ ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কম্ধে অশীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত | 
বিশ্বনাথ- ছন্দোময়ং ব্রদ্মেব যস্য তব দেহঃ। 
শ্রেয়সাং সব্বেষাং আবপনং ক্ষেত্রুম্‌ 1 ৪৫ ॥ 
ইতি সারর্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
দশমেহন্রাশীতিতমঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অশীতিতমোহধ্যায়স্য 
শ্্রীবিশ্বনাথচক্রুবস্তি-ঠন্ক,ররুতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্ত । 
টীকার বঙ্গানুবাদ- ছন্দোময় ব্রন্মই যে তোমার 
শরীর সব্ববিধ মঙ্গলের উৎপত্তির ক্ষেত্র ॥ ৪৫ ॥ 
ইতি ভক্তগণের চিন্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমস্কন্ধে সাধুগণের সঙ্গে এই অশীতিতম 
অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রবস্তী ঠাকুররুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০1৮০ ॥ 


ইতি শ্ত্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অশীতিতম 
অধ্যায়ের গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


শাটি৬৬ 


একাশীতিতমোধ্যান্বঃ 


শ্রীশক উবাচ-_ 
গ ইথং দ্বিজমুখ্যেন সহ সংকথয্ন্‌ হরিঃ | 
সব্বভূতমনোহভিজ্ঞঃ সময়মান উবাচ তম্‌ ॥ ১ 
ব্রক্মণ্যো ব্রাক্মণং ক্ৃষ্গে ভগবান্‌ প্রহসন্‌ প্রিয়ম্‌ । 
প্রেম্ণা নিরীক্ষণেনৈব প্রেক্ষন্‌ খলু সতাং গতিঃ ॥২॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণ-ক্তুক সুহাদুপহাত চিপিটক- 
তণ্ডুল ভক্ষণ এবং সখার আশ্রমে ইন্দ্রদুর্জভা শ্রীনির্মাণ 
বণিত হইয়াছে । 

ভগবান্‌ স্্ীরুঞ্ণ সখা শ্রীদামার সঙ্গে প্রেমালাপ- 
প্রসঙ্গে বন্ধুবরকে জিজ্ঞাসা করিলেন যে, তিনি 
শ্রীকৃষ্ষার্থে গৃহ হইতে কিছু উপায়ন আনিয়াছেন 
কিনা£ঃ তিনি ভক্তজনের উপহাত পন্বপুষ্পাদি অণু- 
মান্র বস্তও “প্রভূত*রূপে ও সাদরে গ্রহণ করেন; কিন্তু 
অভ্তভ্তজন- প্রদত্ত প্রভূত উপহারেও তাহার প্রীতি উৎ- 
পাদিত হয় না। ভগবান্‌ স্বীয় সথাকে এইরাপে নিজ 
ভক্তবৎসলতার পরিচয় প্রদান করিলেও ব্রান্মণ লঙ্জা- 
বশতঃ শ্রীপতিকে নগণ্য চিপিটকসমূহ প্রদান করিতে 
সমর্থ হইলেন না। সনব্বান্তর্যামী শ্রাকুষ্ণ সখার 
আগমনকারণ বুঝিতে পারিয়া তাহাকে দেবদুর্লভ 
সম্পদ্-প্রদানের ইচ্ছা করিলেন এবং তাহার বন্ত্রমধ্যে 
আবদ্ধ তণ্ডুলপ্রায় চিপিউকসমূহ গ্রহণপূব্বক পরম- 
প্রীতির সহিত একমুষ্টি ভক্ষণ করিয়া দ্বিতীয় মুষ্টি 
গ্রহণে উদ্যত হইলে সাক্ষাৎ লক্ষমীস্বরূপা রর্কণীদেবী 
শ্রীকৃষ্ণের হস্তধারণপূর্বক ভক্ষণে বিরত করিয়া 
ব্রাক্মণকে অতুল এ্রশ্বর্য্যের অধিকার প্রদানে প্রতিশ্তা 
হইলেন । 

দ্বিজবর সেই রাত্রি শ্তরীকুষ্ণমন্দিরে সু'খ অবস্থান- 
পৃব্বক পরদিন নিজালয়ে যাত্রা করিলেন। পথিমধ্যে 
গমনকালে শ্্রীরুষ্ণ-কর্তৃক সন্মান প্রাপ্ত হওয়ায় নিজ- 
সৌভাগ্যের প্রশংসা করিয়া মনে মনে বলিলেন যে, 
শ্রীকৃষ্ণপাদপদ্ম সেবনই এঁহিক ও পারন্রিক যাবতীয় 
্শ্বর্য্য, সিদ্ধি মুক্তি-আদ লাভের মূল কারণ । স্ত্রীরুঞ্ণ 
যে তাহাকে কিছুমান ধন প্রদান করেন নাই, তাহার 


কারণ নির্ধন ব্যক্তি ধন লাভ করিয়া শ্রীরুষ্ণকে পুন- 
রায় স্মরণ করিবে না বলিয়া । এইরূপ চিন্তানিমগ্ন 
বিপ্রগমন করিতে করিতে নিজ আশ্রমসমীপে উপ- 
স্থিত হইয়া এক বিচিন্ত্র সম্পদৃবিশিষ্ট প্রাসাদ দর্শন 
করিয়া বিফ্মিতভাবে নিজগৃহের তাদুশ পরিণতির 
কারণ অনুসন্ধান কারিতে থাঝ্লে দেবতুল্য-প্রভাসম্পন্ন 
নরনারীগণ গীতবাদ্যের সহিত ব্রাহ্মণের প্রত্যুদূগমন 
করিল এবং বিচিন্র ভূষণে বিভুষিতা ব্রাহ্মণপত্রী কমল- 
বননির্গতা লক্ষমীদেবীর ন্যাগ্ নিজ গুহ হইতে বহির্গতা 
হইয়া স্বামীসম্মুখে উপস্থিত হইলেন । ব্রাহ্মণ নিজ- 
পত্বীকে দর্শনপৃব্্বক পরম বিজ্ময় প্রাপ্ত হইলেন এবং 
পত্ঠীসহ নিজালয়ে প্রবেশপ্বর্ক তাদৃশ অহৈতুকী 
সমৃদ্ধির কারণ একমান্ত্র ভগবৎ-সাক্ষাৎকার ব্যতীত 
আর কিছুই নহে--এই বলিয়া ভগবানের ভক্তবৎ- 
সলতার ভুগ্সী প্রশংসাপুবর্বক পত্ধীসহ অনাসক্তভাবে 
বিষয় ভোগ করিতে খাকিলেন এবং অচিরকাল মধ্যে 
আত্মবন্ধন ছিন্ন করিয়া বৈকুষ্ঠধামে গমন করিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ» সঃ সব্বভূতমনোহ- 
ভিজ্ঞঃ (সব্বভূতানাং মনসোহভিক্তঃ, মদর্থং পৃথুকান্‌ 
আনীয় দাতুং লঙ্জিত ইতি জাননিত্যর্থঃ ) ব্রক্মণ্যঃ 
(ব্রাক্মণহিতপরঃ ) সতাং (সজ্জনানাং ) - গতিঃ 
€ আশ্রয়ঃ ) ভগবান্‌ হরিঃ কৃষ্ণঃ দ্বিজমুখ্যেন বিপ্র- 
বরেণ) সহ হথং (পূর্বরবোজন্রমেণ ) সংকথয়ন্‌ 
(সংলাপং কুবর্বন্‌ ) সময়মানঃ ( হাস্টচিত্তঃ) প্রহসন 
(প্ররুষ্টং হসন্‌ ) প্রেম (বন্ধুপ্রীত্যা ) নিরীক্ষণেন 
( দুষ্টিপাতেন ) প্রেক্ষন্‌ (সম্যক্‌ পশ্যন্‌ ) তং প্রিয়ং 
্রাক্মণং উবাচ খলু (উত্তবান্‌ )।। ১-২॥। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, 
নিখিল প্রাণিহাদয়জ, ব্রাহ্মণহিতরত, সঙ্জনীশ্রয়্ ভগ- 
বান্‌ শ্রীরুষ্ণ বিপ্রবরের সহিত এতাদূশ প্রেমালাপ- 
প্রসঙ্গে হাম্টচিত্তে অতিশয় হাস্য-সহকারে বন্কুকরকে 
সপ্রেম-দুষ্টিপাত দ্বারা নিরীক্ষণ করিয়া বলিতে লাগি- 
লেন ॥। ১-২॥ 

একাশীতিতমে ভুক্তপৃথুকোহসৈম পরোক্ষতঃ | 

দত্তবাপ্যতুলসম্পত্তিং সংমেনে খণিনং হরিঃ 11০8 

সব্বভূতানামপি কিং পুনস্তস্য মনসোহভিজক্ত ইতি 
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মদর্থং পৃথুকান্‌ আনীয়়াপি দাতুং লঙ্জতে ইতি সহ- 
টৈধ জাননিত্যর্থঃ 1 জ্ময়মান ইতি তবৈতৎ উপায়ন- 
মহং ব্যক্তীকরিষ্যাম্যেবেতি দ্যোতয়ামাস । তং 
ব্রাঙ্মণং ব্রান্ষণ্য ইতি তস্য ব্রাহ্মণত্বে স্বয়ং তস্য ভক্ত 
ইতি । তং প্রিয়্ং ভগবানিতি তস্য প্রিয়ত্বে স্বয়ং 
তস্য ভজনীয় ইত্যর্থঃ। প্রহসনিতি মলোভনীক্মমা- 
নীতং বস্ত কিয়ন্তং ক্ষণং ত্বং স্বকক্ষে নিরীক্ষণেনেতি । 
প্রেমপূর্বকং যৎ কক্ষস্তৃগৃথু কগ্রন্থিনিরীক্ষণং তেন উপ- 
লক্ষিতঃ ; তং প্রেক্ষমাণ ইতি তবেদং নিহ্দেষ্যসীতি 
স্বপ্রাগল্ভ্যপ্রদ্যোতকঃ প্রহাসঃ প্রেম ধমনিসন্ততত্বমি- 
দঞ্চ কুচেলত্বমন্ত্রত্যজনানাং বিজ্মগ্নরসপোষকমতঃ 
পরমপি শ্বস্তনপ্রহ্রদ্বয়্পর্য্যস্তং স্থাস্যতি ন ততঃ পর- 
মিতি ভাবঃ ৷ সব্বন্র হেতুঃ সতাং গতিরিতি ॥১-২|। 

টীকার বলানুবাদ--এই একাশীতিতম অধ্যায়ে 
শীহরি শ্রীদাম বিপ্রের নিকট হইতে পৃথুক ভোজন 


করিয়া পরোক্ষভাবে তাহাকে অতুল সম্পত্তি দিয়াও 
নিজেকে খণী মনে করিলেন 1 ০ ॥ 


শ্রীকৃষ্ণ মনে ভাবিলেন সব্র্বপ্রাণীগণেরও কেবল 
শীদাম বিপ্রের নহে, মনের অভিজ্ত আমি, আমার 
জন্য পৃথুক আনিয়াও দিতে লজ্জা পাইতেছে। এই 
মনে করিয়া জানিয়াও সহসা হাসিতে হাসিতে তোমার 
এই আমার জন্য আনীত উপায়্ন আমি প্রকাশ করিব, 
এই বলিয়া তাহার কুক্ষি হইতে বাহির করিলেন । 
সেই ব্রাঙ্মণকে অর্থাৎ শ্রীদামের ব্রাঙ্মণতে স্বয়ং তাহার 
ভক্ত, সেই প্রিয় ভগবান তাহার প্রীতিহেতু স্বয়ং 
তাহার ভজনীয় হাস্য করিতে করিতে আমার লোভ- 
নীয় আনিত বস্ত কিছুক্ষণ তুমি নিজকক্ষে লুকাইয়া 
রাখিয়াছ, প্রেমপূবর্বক সেই কক্ষস্থিত পৃথৃক গ্রন্থি 
নিরীক্ষণ করিয়া তুমি ইহা লুকাইয়া রাথিয়াছ 
নিজ প্রভাব প্রকাশ পূর্বক এই হীসি প্রেমের সহিত 
শিরাল বগলে ' কুৎসিৎ বস্ত্রথণ্ডে বাধা দ্বারকাবাসী- 
গণের বিস্ময়রস পোষক, অতএব পরের দিন দ্বিপ্রহর 


পর্যন্ত ছিলেন । তাহার পর নহে, ইহার সব্বন্র- 
কারণ শ্রীকৃষ্ণ সাধূগণের গতি ॥ ১-২ | 


শ্রীভগবানূবাচ-_ 
কিমুপায়নমানীতং ব্রন্মন্‌ মে ভবতা গৃহাৎ । 
অণ্বপুযুপাহৃতং ভক্তৈঃ প্রেম! ভূষ্যেব মে ভবে । 
ভূষ্যপ্যভভ্তোপহৃতং ন মে তোষায় কল্পতে ॥ ৩ ॥ 
--৭১ 


দশমস্কন্বঃ 


৫৬১ 


. অন্বয়ঃ_-শ্রীভগবান্‌ উবাচ” হে) ব্রক্মন্, 
ভবতা গৃহাৎ মে (মম) কিং উপাগনম্‌ উপহারবস্ত) 
আনীতম্‌ £ ভক্ত (ভক্তজনৈঃ ) প্রেম (ভজ্ঞ্যা ) 
উপাহাতম্‌ (উপহারত্বেন আনীতম্‌ ) অণু অপি তেণু- 
মান্ত্রং বস্ত অপি )মে (মম) ভুরি এব প্রেভুতমেব ) 
ভবেৎ (প্রভূতত্বেনৈব গ্রাহ্যং ভবেদিত্যর্থঃ ) অভস্তো- 
পহৃতম্‌ ( অভক্তজনেনোপানীতং ) ভুরি (প্রভুতম্‌ ) 
অপি মে (মম) তোষায় প্রীত্যে) ন কল্পতে (নে 
ভবতীত্যর্থঃ )।॥ ৩।। 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন, হে ব্রক্মন্, আপনি 
গৃহ হইতে আমার জন্য কি উপায়ন আনয়ন করিয়া- 
ছেন £ ভক্তজনের উপহার অণুমান্র হইলেও আমার 
নিকট উহা প্রভুতরাপে গ্রাহ্য হয়, পরন্ত অভস্তজনের 
উপহাত প্রভূত বস্তও আমার সন্তোষ উৎপাদনে সমর্থ 
হয় না।৩॥ 

বিশ্বনাথ--ভবতা গৃহাদিতি ভবাদৃশেন প্রিয় 
মাদৃশসা প্রিয়স্য নিকটং প্রতি যত স্বগৃহাচ্চিরাদাগমনং 
তৎ কিং রিজ্তহস্তত্বেন সম্ভবেদিত্যনুমানাদেব বিদিত- 
মিতি ভাবঃ। ননূ তদত্যল্পমেবাহন্র দশায়তুমহং 
লঙজ্জে ইত্যত আহ,_-অণ্বপীতি ॥ ৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_আপনি গুহ হইতে অর্থাৎ 
আপনার ন্যায় প্রিয়খাকর্তুক আমার ন্যায় প্রিয়ের 


নিকট নিজগুহ হইতে যে আগমন করিয়াছেন, তাহা 


কি রিক্ত হস্তে আসিগ়াছেন, ইহা কি সম্ভব হয়? এই 
অনুমানদ্বারা শাকুষ্ণ জানিলেন। যদি বল তাহা 
অতি অল্প এস্থলে দেখাইতে আমি লজ্জা পাইতেছি, 
ইহার উত্তরে বলিলেন__ভক্তকর্তৃক অতি অল্প অণু- 
মান উপহার প্রেমের সহিত মাথান হেতু আমার 
নিকট উহাই প্রচুর ॥॥ ৩ ॥ 


পন্রং পুষ্পং ফলং তোয়ং যো মে ভক্ত্যা প্রযচ্ছতি ॥ 
তদহং ভজ্ঞ্যপহাতমন্ধামি প্রযতাজজনঃ ॥ ৪ ॥ 
অন্বস্নঃ-_যঃ ভ্গ্যা মে (মহ্যং ) পন্ত্রং .পুজ্পং 
ফলং তোয়ং €(জলং বা যৎকিঞ্িৎ) প্রষচ্ছতি 
€ দদাতি ) অহং প্রতাত্মনঃ (মদেকাগ্রচিত্তস্য তস্য ) 
ভক্ত্যা উপাহাতং তৎ ( বস্তু) অন্নামি গহনামীত্য্থঃ) 
0৪ ! 


৫৬২ 


অনুবাদ-_ঘিনি ভক্তির সহিত আমাকে পন্ন পুষ্প, 
ফল অথবা জলাদি যৎকিঞ্চিৎ বস্ত প্রদান করেন, 
আমি মদ্গত-চিত্র পুরুষের ভক্তিসহকারে উপহাত 
সেই বস্তু সাদরে গ্রহণ করিয়া থাকি || ৪ | 

বিশ্বনাথ-_ননু, নিব্বৃদ্ধিনা ময়া যদা স্বগৃহাদিদং 
ত্বদর্থং গৃহীতং তদা কিমপি ন বিচারিতমধুনা তু 
'বিস্বশামি ত্বভক্ষণযোগ্যমিদং ন ভবত্যতো ন দীয়ত 
ইত্যত আহ,---পন্ত্রমিতি । অন্র তক্ঞ্যপহাতমিতি 
পৌনরুত্ত্যা ভক্ঞ্যেতি ন করণে তৃতীয়া, কিন্তু সহার্থে। 
তেন ভক্ত্যা যুস্তো মভ্তক্তজনো যদ্দদাতি তচ্চ ভক্ত্যৈব 
উপহাতং চেত্হ্যশ্নামি ন তু কস্যচিদনুরোধেনেত্ার্থঃ। 
অয্নমর্থঃ--বস্ত খলু স্বাদস্থাদু বা ভবতু, কিন্ত স্বাদ্বিদ- 
মিতি বুদ্ধ্যা মভ্তজ্তেন ভক্র্যৈব যৎ দীয়তে তন্মে 
অতিস্বাদ্বিব ভবেতৃন্র ন মে কোহপি বিবেকস্তিষ্ঠতীতি। 
অন্নামীতি_ প্রেয়মপ্যনশনীয়মপি পুষ্পমহং ভত্ত-প্রেম- 
মোহিতোহশ্নামি । ননু দেবতান্তরভক্তস্য ভজ্যপহাতং 
বস্তু কিং নাশ্নামি যতো মভ্তস্তজনো যদ্দদাতীতি ব্যষে 
তন্ত্র সত্যং নাশ্নাম্যেবেত্যাহ,_ প্রযতাত্মন ইতি । 
মভক্্যৈব স শুদ্ধান্তঃকরণো ভবতি নান্যথা । যদ্বা 
ভক্ত প্রকর্ষেণ যতমানমনসঃ । অতস্তস্যেবান্নামি 
নান্যস্যেত্যর্থঃ॥॥ ৪ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বল বৃদ্ধিহীন আমি, 
যখন নিজগৃহ হইতে এই বন্ত তোমার জন্য লইয়া- 
ছিলাম তখন কিছুই বিচার করি নাই, এখন বিচার 
করিতেছি ইহা তোমার ভক্ষণের যোগ্য নহে, অতএব 
দেই নাই। ইহার উত্তরে শ্রীরুষ্ক বলিতেছেন__ 
এস্থলে ভক্তের প্রদত্ত উপহার ভক্তির সহিত মিশ্রিত 
অতএব  তক্তিযুক্ত আমার ভক্তজন যাহা দান করে, 
তাহাও ভক্তির সহিতই উপহার দেয়, তাহা হইলে 
আমি ভক্ষণ করি অন্য কাহারও অনুরোধে নহে । 

ইহার অর্থ বস্তটি স্বাদু অথবা অস্বাদু হউক, 
কিন্তু স্বাদু বুদ্ধিতেই আমার ভক্তকর্তুক ভক্তির সহিত 
যাহা দান করিতেছে তাহা আমার অতিশয় স্বাদুই 
হয়। সেস্থলে আমার কোনও বিচার থাকে না, 
ভোজন করি । অর্থাৎ শ্তরাণের বস্তু ও ভোজনের 
বস্ত ও পুষ্প আমি ভক্তের প্রেম মোহিত হইয়া ভোজন 
করি । যদি বল অন্যদেবতার ভক্তের ভর্তির সহিত 
প্রদত্ত বস্তু কি আমি খাই না £ যেহেতু আমার ভক্ত- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০৮১।৪-৫ 


জন যাহ! দান করে এই কথা বলিতেছ £ তাহার 
উত্তরে বলি, না ভোজন করি না-ই, প্রযতাত্মন ইহার 
আর্থ আমার ভক্তির দ্বারাই অমার ভক্ত শুদ্চিত্ত হয়, 
অন্য প্রকারে নহে, অথবা ভজিতে প্ররুষ্টরাপে যত্র- 
বান ব্যক্তি. অতএব তাহারই বস্ত ভোজন করি অন্যের 
বস্ত ভোজন করি না। ৪11 
ইত্যুক্তোহপি দ্বিজস্তলৈম ব্রীড়িতঃ পতয়ে শ্রিয্নঃ | 
পৃথুকপ্রস্থৃতিং রাজন্‌ ন প্রাযচ্ছদবাঙমুখঃ ॥॥ ৫ 1॥ 

অন্বয়ং_( হে ) রাজন্‌, ভেগবতা ) ইতি উক্তঃ 
(কথিতঃ) অপি ব্রীড়িতঃ লেজ্জাতুরঃ অতঃ) অবাঙ্মুখ 
€( অধোবদনঃ সঃ) দ্বিজঃ (আ্ীদামা ) তস্মৈ শ্রিম্নঃ 
পতয়ে (শ্রীশায় শ্রীকুষ্ণায়) পৃথুকপ্রস্থতিং (পৃথুকানাং 
প্রস্থৃতিং চতুর্মৃষ্টিভিঃ প্রস্থৃতিস্তৎ পরিমিতান্‌) ন 
প্রাফচ্ছৎ (ন দদৌ)।।৫॥। 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, ভগবান এইরূপ বলিলেও 
উক্ত ব্রাহ্মণ লভ্িত ও অধোমুখ হইয়া সাক্ষাৎ শ্রীপতি 
শ্রীক্ুঞ্চকে তাদুশ নগণ্য চিপিউক মুস্টিচতুষ্টয়্ প্রদানে 
সমর্থ হইলেন না॥ ৫) 

বিশ্বনাথ__পৃথুকানাং প্রস্থৃতিং মুন্টিচতুষ্টম্ম্‌ । 
ব্রীড়িত ইত্যন্ত্র হেতুঃ পতয়ে শ্রিয় ইতি শ্রীপতিং খলু 
কঠোরবিরসাংশ্চিপিটান্‌ কথং ভোজয়ামীতি বিস্ুশ্যেতি 
ভাবঃ ৷ অবাঙমুখ ইতি-_ভোঃ প্রভো, মা মাং বিড়ম্বয়, 
বহুশো যাচ্যমানোহপ্যহং তুভ্যমিদং ন দাস্যামীতি মে 
সঙ্কল্প-_ইতি বিপ্রাভিপ্রায়ঃ। গুহাদাগমনসময়ে 
মভ্তক্তস্য তব যঃ সঙ্কলঃ স নান্যথা ভবিতুমহতীতি 
ভগবদভিপ্রায়ঃ || ৫11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ পৃথুক সমৃহের এক প্রস্গৃতি 
অর্থাৎ চারি মুষ্টি, লঙ্জিত-_ এস্থলে কারণ শ্রীপতির 
উদ্দেশ্যে, শীপতিকে নিশ্চয়ই শত্ত এবং বিরস চিপি- 
টক কি করিয়া ভোজন করাইব এই বিচারে । অধ- 
মূখে হে প্রভু ! আমাকে বিড়ম্বনা করিও না, বহুবার 
চাহিলেও আমি তোমাকে ইহা দান করিব না, ইহা 
আমার সঙ্কল্প_-ইহা ব্রাহ্মণের অভিপ্রাম্ন ৷ শ্রীভগ- 
বানের অভিপ্রায়__গৃহ হইতে আগমন কালে আমার 
ভক্ত তোমার যে সঙ্কল্প তাহা অন্যথা হইতে পারিবে 
না।। ৫1) 


১০/৮১৬-৮] 

সব্বভূতাজ্মদৃক্‌ সাক্ষাৎ তস্যাগমনকারণম্‌ । 
বিজ্ঞাম্নাচিন্তয্নন্নায়ং শ্রীকামো মা ভজৎ পুরা ॥ ৬ ॥& 
পত্র্যাঃ পতিব্রতায্নান্ত সখা প্রিয়চিকীধয়া । 

প্রাপ্তে মামস্য দাস্যামি সম্পদোহমত্ত্যদুর্লভাঃ 1 ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- সাক্ষাৎ সব্বভূতাত্মদূক্‌ সেবর্বজী বাস্তদর্শী 
শীক্ুঞ্ণঃ ) তস্য (বিপ্রস্য ) আগমনকারণং বিজ্ায় 
(বিশেষতো জাত্বা) অচিন্তয়ৎ (এবং চিন্তয়ামাস যৎ) 
অয়ং সখা ( বন্ধুবিপ্রবরঃ ) পুরা (পুব্্বং কদাপি ) 
শ্রীকামঃ (সম্পদভিলাষী সন্‌) মা (মাং) ন অভজৎ 
€ন মৎসমীপে সম্পদং কদাপি প্রার্থয়ামাসেতযথঃ) তু 
€ পরন্ত সম্প্রতি ) পতিব্রতায়াঃ পত্র্যাঃ প্রিয্চিকীর্ষয়া 
(প্রিয্ং কর্তৃমিচ্ছয়া ) মাং প্রাপ্তঃ € আশ্রিতঃ, অতঃ ) 
অস্য (অস্মৈ ) অমর্তীদুর্লভাঃ € অমর্ত্যানাং দেবা- 
নামপি দুর্লভাঃ ) সম্পদঃ গ্রেখর্ধ্যাণি) দাস্যামি ॥৬-৭।। 
অনুবাদ- -সর্ত্বজী বান্তদ্রষ্টা সাক্ষাৎ শ্রীহরি উক্ত 
ব্রাহ্মণের আগমন-কারণ অবগত হইয়া চিন্তা করি- 
লেন,-সখা পূর্রে কখনও সম্পর্দভিলাষী হইয়া 
আমার শরণাগত হন নাই, পরন্ত সম্প্রতি কেবলমান্ত্র 
পতিব্রত। ভার্ধ্যার প্রীতি সাধন-কামনায়ই আমার 
নিকট উপস্থিত হইয়াছেন । সুতরাং আমি ইহাকে 
দেবদুর্লভ এ্রখ্বর্ধয প্রদান করিব ॥ ৬-৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__আত্মদূক্‌ অন্তঃকরণসাক্ষী, যদ্বা সর্ব্বে- 
ঘাং ভূতানামাত্মনাঞ্চ দৃক দ্রষ্টা আচিন্তয়ৎ সব্ব্বক্তোহপি 
মভ্তজ্ঞস্যাস্য কথমীদৃশং দারিদ্যমভুদিতি তৎপ্রেম- 
মুদ্ধশ্চিন্তয়ামাস। ততক্ষণ এবাধিগততত্তঃ স্বগতমাহ, 
_-নায়মিতি । ননু নিষ্কামভক্তস্যাপ্যননুসংহিতং ফলং 
সদ্বিষয়ভোগো ভবত্যেৰ যদুক্তং-_ “ধর্মস্য হ্যাপবর্স্য 
নার্থেহর্থায়োপকন্পতে । নার্থস্য ধর্মৈকান্তস্য কামো 
লাভায় হি স্মৃতঃ ॥ কামস্য নেন্দ্িয়গ্রীতিঃ” ইতি 
উচ্যতে। নিক্ষামভক্তস্য স্বভাবভেদাদননুসংহিতং 
ফলং দ্বিবিধং স্যাৎ-_ দ্বিষ্টমদ্দিম্টঞ্চ । যস্য বিষয়- 
ভোগমান্রে এব দ্বেষস্তস্য বিষয়ভোগো নৈৰ স্যাদিতি- 
ভরতাদৌ তথা দর্শনাৎ। যস্য তুন দ্বেষো নাপি 
স্পৃহা তস্য স স্যাদেব প্রহলাদাদৌ তথা দর্শনাদ- 
তোহস্য বিপ্রস্য প্রাগেতজ্জন্মনি চ ভোগে দ্বেষ এব 
কেবলং ভার্যযানুরোধাস্তগবদ্দর্শনলোভাচ্চাকসত ইতি ॥৬ 
বিশ্বনাথ--জতএব পুনঃ স্বগতমাহ, পত্যা 
ইতি । পতিব্রতায়া ইত্যনেন তস্য। অপ্যেতৎ প্রেমানু- 


দশমক্কন্ধঃ 


৫৬৩ 


রোধেনৈব সকামত্বং স্বতস্ত পরমনিস্পৃহত্বমেবেত্য- 
তোহমস্ত্যানাং দেবানামপি দুর্লভাঃ 17 ৭11 

টীকার বঙজগানুবাদ__“আত্মদুক্? অন্তঃকরণ সাক্ষী, 
অথবা সকল প্রাণীগণের ও আত্মার দ্রষ্টা সব্র্বক্ত 
হইয্মাও চিন্তা করিলেন আমার ভক্ত ইহার কিরিপে 
এই প্রকার দারিদ্র হইগ £ তাহার প্রেমে মুগ্ধ হইয়া 
এইরাপ চিন্তা করিতে লাগিলেন । সেই ক্ষণেই 
তত্ব জানিয়া নিজমনে বলিতে লাগিলেন-_-এই সখা 
পূর্বে নিকাম আমার উক্ত তাহার আনুসঙ্গিক ফল 
সদ্বিষয়ভোগ হইবেই যাহা বলা হইয়াছে "ভক্তি" 
ধর্মের ফল অর্থজন্য নহে, একান্ত ধর্মের ফল ও 
অর্থের ফল কামলাভের জন্য নহে, কামের ফল 
ইন্দ্রিয় প্রীতির জন্য নহে, নিক্ষাম ভক্তের স্বভাবভেদে 
আনুসঙ্গিকফল দ্বিবিধ হয়--দিষ্ট ও অদিষ্ট, 
ধাহার বিষয় ভোগমান্রেই দ্বেষ তাহার বিষয়ভোগ 
হয় না--যেমন ভরতাদিতে এরূপ দেখা যায় । কিন্তু 
যাহার দ্বেষ নাই, ইচ্ছাও নাই, তাহার তাহাই হয় 
যেমন প্রহলাদ আদিতে দেখা যায় । অতএব এই 
ব্রাহ্মণের এই জন্মের প্রথমে ভোগে দ্বেষই । কেবল 
ভার্যযার অনুরোধে ভগবৎদর্শনলোভে দ্বারকায় 
আঙসিয়াছেন ॥ ৬ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_অতএব পুনঃরাম্ম ভগবান 
নিজমনে বলিতেছেন-_পতিব্রতা পত্বীর প্রেম অনু- 
রোধেই সকামতা৷ স্বাভাবিক কিন্ত পরম নিস্পৃহতা । 
অতএব ইহলোকবাসীগণের এবং দেবতাদেরও দুর্লভ 
সম্পদ আমি ইহাকে দান করিব ॥ ৭ ॥। 


ঈং বিচিন্ত্য বসনাচ্চীরবদ্ধান্‌ দ্বিজন্মনঃ ৷ 
স্বয্নং জহার কিমিদমিতি পুথুকতগুলান্‌ ॥ ৮ ॥ 
অন্বগ্নঃ_-€( ভগবান) ইথম্‌ (এবম্প্রকারং ১ 
বিচিন্ত্য স্বয়ং (এব ) ইদং €(বসনবদ্ধং বস্ত ) কিম্‌ 
ইতি € উক্তা) দ্বিজন্মনঃ ( বিপ্রস্য ) বসনাৎ ( পরি- 
ধেয়বন্্রমধ্যাৎ ) চীরবদ্ধান্‌ (মলিনবন্ত্রথণ্ডাবদ্ধান্‌ ) 
পৃথুকতগুলান্‌ তেগুলপ্রায়ান্‌ পৃথুকান্) জহার গেহীত- 
বান )11৮ ॥ 
অনুবাদ- এইরূপ চিন্তা করিয়া ভগবান্‌ স্থয়ংই 
--*ইহা কি” এই বলিপ্না ব্রাক্মণের পরিধেয় বস্ত্রমধ্য 


৫৬৪ 


হইতে মলিন বস্ত্রথণ্ডে আবদ্ধ তগুলপ্রায় চিপিটকসমূহ 
গ্রহণ করিলেন ॥ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ অতিজীর্ণত্বাদ্বসনস্য পুনস্তন্মধ্যে চীরেণ 
বদ্ধান্‌ স্বয়ং স্বপাণিনা কক্ষাদাকুষ্য জহার ॥ ৮ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতিজীর্ণ বস্ত্রের, তাহার মধ্যে 
আবার ছিন্ন বস্ত্রের মধ্যে বাধা স্বয়ং নিজ হস্তদ্বারা 
কক্ষ হইতে আকর্ষণ পৃব্বক হরণ করিলেন ॥ ৮ ॥ 


নন্বেতদুপনীতং মে পরমপ্রীণনং সথে। 
তপয়ন্ত্যঙ, মাং বিশ্বমেতে পৃথুকতগুলাঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বশ্নঃ__-অঙ্গ সখে, (ছে মিত্র, ত্বয়া) উপনীতম্‌ 
€উপাহাতম্‌ ) এতৎ মে (মম) ননু (নিশ্চিতং) পরম- 
প্রীণনং €( পরমপ্রীতিজনকং ভবতি ) এতে গৃথুক- 
তণ্ডুলাঃ বিশ্বং ( বিশ্বাত্মানং ) মাং তপয়ন্তি প্রৌণয়ন্তি) 
1 ৯।। 
অনুবাদ__হে সখে, তোমার এই উপহাত বস্তু বন্ত- 
তই আমার অতিশয় প্রীতিজনক ; অতএব এই 
তণ্ডুলপ্রায় চিপিটক সমূহ বিশ্বান্তর্য্যমী আমাকে পরি- 
তৃপ্ত করিতেছে ॥ ৯॥ 
বিশ্বনাথ--বিরসমেতন্মদযোগ্যমিতি মা মন্যেথা 
হতো মে পরমপ্্রীণনং নাপ্যলং ঘতস্তর্পয়ন্তীত্যাদি ॥৯।। 
_টীকার বঙ্গানুবাদ- তীরুঞ্জ আরো বলিতেছেন 
বিরস বলিয়া ইহা আমার অযোগ্য, ইহা মনে করিও 
না। যেহেতু ইহাতে আমার পরম তৃপ্তি, নিষ্প্রয়োজন 
ভাবও নাই, যেহেতু আমার তুপ্তি হইতেছে ইত্যাদি 
| ৯।1 


ইতি মুন্টিং সক্কজ্জঞ্ধা দ্বিতীম়্াং জগ্চুমাদদে | 
তাবচ্ছ নজগৃহে হস্তং তৎপরা পরমেন্ঠিনঃ ॥ ১০ ॥ 
অন্বস্মঃ--€ ভগবান্‌ ) ইতি € এবমুজ্ঞা ) সক্কৃৎ 
€(একবারং ১ মুষ্টিম (একমুষ্টিপরিমিতং পৃথক- 
তগুলং ) জগ্গা (ভুজ্ঞা ) দ্বিতীয়াং ( দ্বিতীয়মুজ্টিং ) 
জগ্গুং (ভোজ্ঞং আদদে যাবদ্‌ গৃহীতবান্‌ ) তাবৎ 
(তৎক্ষণমেব) তৎপরা পেতিপরায়ণা ) আঃ রেক্সিণী- 
দেবী ) পরমেন্ঠিনঃ (ভগবতঃ ) হস্তং জগৃহে ধধুত- 
বতী ) 11 ১০ | 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৮১1৮-১১ 


অনুবাদ-_ভগবান্‌ এইরাপ বলিয়া একবার এক- 
মুষ্টি ভক্ষণ করিয়া দ্বিতীয়মূজ্টি গ্রহণ ' করিবামান্রই 
পতিব্রতা রুক্মিণীদেবী তাহার হস্ত ধারণ করিলেন 
1) ১০ |। 
বিশ্বনাথ-জগৃহে স্বপাণিনা জগ্রাহ মা ভূঙ্ক্েতি 
দ্যোতয়ামাস। তত্র স্বস্য সথ্যর্গৃহাদাগতমিদমভভূতং 
বন্ত স্বয়মেব যদি সর্ব্বং ভোক্ষ্যসে তদাহং স্ব (জা) 
যাতৃভ্যঃ স্বসখীভ্যঃ স্বসপত্ৰীভ্যঃ স্বকিস্করীভ্যঃ স্বস্মৈ 
চ বিভজ্য কিং দাস্যামি বণ্টনে খল্বেকৈকোহপি 
পৃথুকো নায়াস্যতীতি স্বাভিপ্রায়ং শ্রীদামানং জ্ঞাপয্মা- 
মাস মহাসৌকু মার্যযবতোহস্যোদরগতাঃ কঠোরপৃথুকা 
অপকরিষ্যন্তীতি বাস্তবং স্বাভিপ্রায়ং স্বসহ্ীভির্জাপয়া- 
মস | ১০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তাহা দেখিয়া পতিব্রতা 
রুঝ্সিণীদেবী দ্বিতীয় মুষ্টি গ্রহণ করিবার কালে 
শ্রীরুষ্ণের হস্ত ধারণ করিয়া বলিলেন-_-আর ভোজন 
করিও না, এ বিষয়ে নিজের সখার গৃহ হইতে 
আগত এই অদ্ভুতবস্ত স্বয়ংই যদি সম্পূর্ণ ভোজন কর 
তাহা হইলে আমি নিজসখিগণকে ও সপত্ীগণকে 
নিজদাসীগণকেও আমি স্বয়ং বিভাগ করিয়া কি 
দিব £ বণ্টন করিতে গেলে এক একটি চিপিটকও 
ভাগে আসিবে না--এইরূপ নিজ অভিপ্রায় শ্রীদাম 
বিপ্রকে জানাইলেন, মহা সুকুমার শ্রীকুষ্ণের উদরগত 
হইয়া এই শক্ত চিপিটক অপকার করিবে রুক্সিণীদেবী 
এই বাস্তব নিজ অভিপ্রায় নিজসম্ীগণকে জানাইলেন 
| ১০ | 


এতাবতালং বিশ্বাত্মন্‌ সব্বসম্পৎসম্বদ্ধয়ে 
অঙ্গিমন্‌ লোকেহথবামুদ্ধিন্‌ পুংসম্ভৃত্তোষকারণম্্‌ ॥১১ 
অন্বয়ঃ--( রুক্মিণী উবাচ, হে) বিশ্বাত্মন্‌ 
€ সব্বান্তর্ধ্ামিন্‌ ) এতাবতা (এক মুজ্টিভক্ষণেনৈবে- 
ত্যর্থঃ) পুংসঃ (অস্য বিপ্রস্য) অফ্মিন্‌ লোকে অথবা 
অমুঙ্গিন (ইহলোকে পরলোকে চ) ত্বত্তোষকারণং 
€ তব তোষস্য কারণং যথা ভবেত্ৃথা ) সরব্র্বসম্পৎ- 
সমৃদ্ধয়ে €(মৎকটাক্ষবিলাসভভূতানাং সব্বসম্পদাং 
সম্ুদ্ধয়ে ) অলং পর্যাপ্তং ভবতি, অতঃপরং দ্বিতীয়- 
মস্ট্যদনেন মা মামেতদধীনাং কুরু ইতি ) ॥ ১১॥। 


১০1৮১1১১-১৪ ] 


অনুবাদ_ রুক্সিণীদেবী বলিলেন”_হে সব্বান্ত- 
হ্যামিন্, একমুম্টি ভক্ষণেই এই বিপ্রবরের ইহলোকে 
এবং পরলোকে মদীয় কটাক্ষ বিলাসভূত যাবতীয় 
এরশ্বর্যযের সিদ্ধি হইয়াছে, অতঃপর দ্বিতীয়মুন্টি ভক্ষণ 
করিয়া আমাকে ইহার অধীনা করিবেন না] ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ_ স্বপ্রেয়াংসং প্রতি তু স্বাভিপ্রায়ং জ্াপ- 
য্নন্তী মনসৈবাহ,-এতাবতা তু ভুক্তেনৈবালম্‌ এতা- 
বতৈব তৃপ্তো ভব অতঃপরং ন ভোক্ঞব্যমিতি ভাবঃ। 
হে বিশ্বাত্মন্, তব তৃত্তৌ বিশ্বমেব তৃপ্তং ভবেদিতি 
ভাবঃ। ননূ, স্বপ্রিয়সখায়ালৈম মহাসম্পত্তীর্দাতুম্‌ 
অন্যদপি ভোক্তব্যং তন্রাহ,_অফ্িমন্‌ লোকে অমুঙ্গিন্‌ 
বা লোকে পুংসঃ সর্্বসম্পৎ সমুদ্র্থং ত্বত্তোষ এব 
কারণং ভবতি । বিসর্জনীয়লোপ আর্ষঃ। তঙ্মা- 
দলং বিরসকঠোরপ্ৃথুলং পৃথু কচব্বণেনেতি ভাবঃ । 
এষা রুহক্সিণ্যাঃ স্বগতোক্তিরেব নতু স্প্টোত্তিঃ। 
তথাচেদর্থাবগমে সত্যধনোহয়ং ধনং প্রাপ্যেত্যগ্রিম- 
বাক্যং শ্রীদাম্বো ন সম্তভবেদিতি বিবেচনীয়ম্‌ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- নিজ প্রিয়তমের প্রতি নিজের 
অভিপ্রায় কিন্তু মনে মনেই জানাইতেছেন--এই এক- 
মুষ্টি ভোজনেই যথেষ্ট ইহার দ্বারাই তৃপ্ত হও, 
অতঃপর ভোজন করা উচিৎ নয় ইহাই ভাবার্থ। 
হে বিশ্বাত্মন্‌! তোমার তৃপ্তিতে সমগ্র বিশ্বই তুপ্ত 
হইবে, যদি বল এই আমার প্রিগ্ন সখাকে মহাসম্পত্তি- 
দানের জন্য আর একমৃচ্টি ভেজন করা উচিৎ 
তাহার উত্তরে বলি--ইহলোকে বা পরলোকে পুরুষের 
সকল সম্পদ সম্ুদ্ধির জন্য তোমার তোষণই কারণ 
হয়! এস্লে বিসর্গ লোপ আর্ষ। অতএব বিরস 
সক্ত ন্িপিটক আর চব্বণ করিবার প্রয়োজন নাই। 
ইহা রুক্সিণীদেবীর মনোগত উত্তি, বাহিরে স্প্ট 
উক্তি নয়। এইরূপ অর্থ জানিলে 'অধন এই ব্যক্তি 
ধন পাইলে" এই আগ্রমবাক্য শ্রীদাম বিপ্রের পক্ষে 
সম্ভব হয় না, ইহাই বিবেচনীয় 1 ১১ ॥ 


্রাহ্মণস্তান্ত রজনী মুধিত্বাচ্যুতমন্দিরে । 
ভুজ্ঞা পীত্বা সুখং মেনে আত্মানং স্বর্গতং যথা 0১২1 
অন্বস্নঃ_ব্রা্মণঃ তু অচ্যুতমন্দিরে তাং রজনীং 
উষিত্বা (স্থিত্বা ) সুখং (যথা স্যাত্তথা ) ভুক্তা পীত্বা 


দশমক্দ্ধঃ 


৫৬৫ 


€(চ) আত্মানং (স্বং) স্বর্গতং যথা (দ্বর্গবাসিনামিব ) 
মেনে (নিণীতবান্‌ )॥১২॥ 
অনুবাদ- ব্রাহ্মণ এ রান্ত্ৰিতে শ্রীক্ুষ্ণমন্দিরে অব- 
স্থান পূর্বক সুখে পান-ভোজন ক্রিয়া সমাপন করিয়া 
নিজকে স্বর্গবাসীর ন্যায় মনে করিলেন ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ স্বর্গতং থা স্বর্গতমিব ॥ ১২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ ব্রাক্মণ নিজেকে দ্বর্গবাসীর 
ন্যায় মনে করিলেন ॥ ১২ ॥ 


শ্বোভুতে বিশ্রভাবেন স্বসুখেনাভিবন্দিতঃ ৷ 
জগাম স্বালয়ং তাত পথ্যনুব্রজ্য নন্দিতঃ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) তাত, বেৎস, পরীক্ষিৎ) শ্বোভুতে 
€(পরদিনে ) স্বসুখেন (স্বানন্দপূর্ণেন ) বিশ্বভাবেন 
€(বিশ্বং ভাবয়তীতি বিশ্বভাবস্তেন ) অভিবন্দিতঃ 
€ নমস্কৃতস্তথা ) পথি অনুব্রজ্য € অনুগম্য ) নন্দিতঃ 
(তেন স্ত্রীরুষ্ণেন বিনয়োক্তিভিঃ প্রীণিতঃ স দ্বিজঃ ) 
স্বালয়ং জগাম (গতবান্‌ )।। ১৩ ॥ 

অনুবাদ--দ্িজবর পরদিবস নিজালয়ে যাল্রা করি- 

লেন। স্বানন্দপূর্ণ বিশ্বভাবন শ্রীকৃষ্ণ কিয়দ্দুর পথ 
অনুগমন করিপ্া প্রণাম ও বিনয়োক্তি দ্বারা ব্রাহ্মণকে 
আনন্দিত করিলেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ শ্বোভুতে পরদিনে বিশ্বমেব ভাবয়তি 
স্কল্পমান্রেশ স্থজতীতি বিশ্বভাবস্তেন তস্মাত্তাদুশ বিচিন্ত 
মহাসম্পনাকসসুদামপুরস্থষ্টোৌ তস্য কঃ প্রয়াস ইতি 
ভাবঃ। স্বসুখেন স্বানন্দপূর্ণেনেতি তস্য তাদৃশবিষয়া- 
নন্দমান্্রদানে চ কঃ প্রযত্ব ইতি ভাবঃ ॥ ১৩1 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ _পরদিনে বিশ্বকে যিনি সংকল্প 
মান্্ স্বজন করেন সেই বিশ্বভাবন শ্রীরুষ্ণের পক্ষে 
এরূপ বিচিন্্র মহাসম্পত্তিময় সুদামপুরী স্থষ্টিতে 
তাহার কি ক্রেশ। নিজসুখের দ্বারা আনন্দপূর্ণ কৃষ্ণ- 
কর্তৃক সখাকে গ্ররাপ বিষয় আনন্দমান্তরদানে কি 
পরিশ্রম ॥ ১৩ ॥ 


স চালব্ধা ধনং ক্ুষ্ণাম্ন তু ঘাচিতবান্‌ স্বয়ম্‌ । 
স্বগৃহান্‌ ব্রীড়িতোহগচ্ছন্সহদ্দর্শননিরবৃতঃ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-সঃ (বিপ্রঃ ) চ কৃষ্কাৎ ধনং অলব্ধুা 


৮৪৬৬ 


শ্রীমপ্তভাগবতম্‌ 


[ ১০।৮১।১৪-১৯ 


€ অগ্রাপ্য) ব্রীড়িতঃ স্থচিন্তকাপণ্যেন লজ্জিতঃ সন্) 
স্বয়ং তু ন যাচিতবান্‌ (ন প্রার্থয়ামাস ততঃ) মহদ্দর্শন- 
নিবৃতঃ (মহতঃ শ্রীকুষ্ষস্য দর্শনেন নির্বৃতঃ সুখং 
প্রাপ্তঃ সন্‌ ) স্বগৃহান্‌ (নিজালয়ম্‌ ) অগচ্ছৎ €গত- 
বান্‌)॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ - উক্ত ব্রাহ্মণ শ্রীকৃষ্ণের নিকট হইতে 
কোন ধন না পাইয়া লঙ্জাতুর হইয়া স্বয়ং প্রার্থনা 
করিলেন না, অনন্তর পৃুরুষোত্তম শ্রীরুষ্ণের দর্শন- 
হেতুই পরমসুখানুভব করিয়া স্বগৃহে গমন করিলেন 
|| ১৪ || 


অহো। ব্রক্মণ্যদেবস্য দৃজ্টা ব্রদ্মণ্যতা মগ্মা । 
 যদ্দরিদ্রতমো লক্ষ্মীমাশ্লিষ্টো বিভ্রতোরসি ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অহো ময়া ব্রন্মণাদেবস্য ক্রোক্সণহিত- 
পরস্য দেবস্য স্রীকুষ্স্য ) ব্রহ্মণ্যতা (ক্রোক্ষণ-পরতা ) 
দৃষ্টা (সাক্ষাদবলোকিতা ) য (যঙ্মাৎ ) উরসি 
(স্ববক্ষসি ) লক্ষমীং (শ্রিয্মং ) বিভ্রতা (ধারগ্নতা তেন 
আীরুষ্ণেন ) দরিদ্রতমঃ (অতিদরিদ্রোইহং ) আশ্লিম্টঃ 
(আলিঙজিতোহস্মি ) || ১৫ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর তিনি পথিমধ্যে এইরূপ চিন্তা 
করিতে লাগিলেন--“অহো ! আমি ব্রহ্গণ্দেব 
স্রীরুষ্ণের ব্রহ্মণ্যতা স্বচক্ষে দর্শন করিয়াছি । যে 
হেতু বক্ষোঃদশে লক্ষমীদেবীকে নিত্যকাল ধারণ করি- 
মাও তিনি মাদুশ অতিদরিদ্রকে (লক্ষীহীনকে ) 
আলিঙ্গন করিয়াছেন ।॥। ১৯৫ | 

বিশ্রনাথ__নিরৃতিমেবাহ,_-অহো ইতি চতুভিঃ। 
'হৎ যতো লক্ষণীং উরসি বিভ্রতা তেনাহমাশ্লিস্টঃ ১৫ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__ আনন্দই বলিতেছেন চারিটি 
শ্লোকদ্বারা, শ্রীভগবান যে বক্ষে শ্রীলক্ষমীদেবীকে ধারণ 
করেন এ বক্ষদ্বারা আমাকে আলিঙ্গন করিলেন 1১৫ 


কাহং দরিদ্রঃ পাপীম্নান্‌ ক ক্বষ্ণঃ শ্রীনিকেতনঃ। 
ব্রক্মবন্ধুরিতি সমাহং বাহভ্যাং পরিরভ্িতঃ ॥ ১৬৪ 


অগ্বম্নঃ--দরিদ্রঃ পাপীয়ান্‌ (পাপী ) অহং ক 
€ কুত্র বর্তে ) শ্রীনিকেতনঃ (শ্রীনিবাসঃ ) কৃঞ্ণঃ ক 


শি 


(কুন্র বা বর্ততে ) ইতি (এবমপি) ব্রক্মবন্ধুঃ ক্রোক্ষণা- 


ধমঃ) অহং (তেন) বাহভ্যাং পরিরভ্ভিতঃ স্ম 
€ ভুজ্যাভ্যামালিজিতোহঙ্িম ) ॥ ১৬ ॥. | 
অনুবাদ-_-মাদুশ দরিদ্র পাপিজনই বা কোথায়, 
আর শ্রীনিবাস শ্রীরুষ্ণই বা কোথায় £ তথাপি তিনি 
স্বীয় ভূজযুগল দ্বারা এই ব্রাক্মণাধমকে আলিঙ্গন 
করিয়াছেন” ॥ ১৬ ॥ [ও 
বিশ্বনাথ-_ইতিরপ্যর্থে || ১৬ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--ইতি শব্দের অর্থ “ও* ॥১৬|। 


নিবাসিতঃ প্রিয়াজুজ্টে পথ্যক্কে ভ্রাতরো যথা । 
মহিষ্যা বীজিতঃ শ্রান্তো বালব্যজনহস্তম়্া ॥ ১৭ ॥ 


অন্বস্নঃ--প্রিয়াজুষ্টে (প্রিয়য়া রুঝ্সিণ্যা জুষ্টে 
সৈবিতে ) পর্যক্কে (খট্যায়াং ) ভ্রাতরঃ যথা €সহো- 
দরা ইব্‌ ) নিবাসিতঃ (উপবেশিতঃ ) শ্রান্তঃ €(গমন- 
শ্রমযুক্তোহহং) বালব্যজনহস্তয়া (চামরব্যজনধারিণ্যা) 
মহিষ্যা (রুক্সিণ্যা) বীজিতঃ (বায়ুসঞ্চালনেন 
সেবিতোহস্মি ) 1 ১৭ ॥ 

অনুবাদ--আবার রুক্সিণীদেবীর দেবিত খট্া- 
মধ্যে আমাকে ভ্রাতার ন্যাঞ্স উপবেশন করাইয়াছিলেন 
এবং শ্রান্ত দেখিয়া স্বয়ং রুঝ্সিণীদেবী চামরহস্তে 
আমাকে বায়ু সঞ্চালন করিয়াছিলেন ॥. ১৭ || 


শুশষয়া পরময়া পাদসংবাহনাদিভিঃ | 
পুজিতে। দেবদেবেন বিপ্রদেবেন দেববৎ 9 ১৮ ॥ 
অন্বস্পঃ---€ ততঃ ) বিপ্রদেবেন (বিপ্রাণাং দেবঃ 
তেন ) দেবদেবেন (দেবানামপি দেবঃ আরাধ্যঃ তেন 
শ্রীকুফ্ণেন ) পাদসংবাহনাদিভিঃ (পাদমদর্মনাদিত্রি- 
য়াভিঃ ) পরময়া (উত্তমগ়্া ) শুশ্দষয়া দেববৎ (দেব 
ইব ) পূজিতঃ (সেবিতোহ্িম )॥ ১৮ ॥। 
অনুবাদ-_-অতঃপর বিপ্রদেব দেবদেব শ্রীরু্ণ 
পাদমর্দনাদি ক্রিয়া এবং উত্তম শুশ্াষা দ্বারা দেবতার 
ন্যায় আমার পুজা করিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥ 


স্বর্গাপবর্য্ো পুংসাং রসাম়াং ভুবি সম্পদাম্‌ । 
সব্বাসামপি সিদ্ধীনাং মূলং তচ্চরণাঙ্চ নম্‌ 1১৯॥ 


১০।৮১১৯-২৩ ] 


অন্বয়ঃ- পুংসাং ( পুরুষাণাং ) তচ্চরণাচ্চনং 
(শ্রীরুষ্ণস্য পাদপদ্মসেবনং ) স্বর্গাপবর্গয়োঃ ( ভুক্তি- 
মুক্ত্যোঃ, তথা ) রসায়াং (পাতালে ) ভুবি € ভূতলে 
চযাঃ সম্পদো বত্তত্তে তাসাং) সম্পদাং (তথা) 
সব্র্বাসাং সিদ্ধীনাং অপি মূলং কোরণং ভবেৎ)॥১৯। 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণপাদপদ্ম-সেবনই পুরুষগণের 
স্বর্গ, মর্ত্য, পাতালস্থ যাবতীয় এত্বর্য্য, সর্বপ্রকার সিদ্ধি 
এবং মুক্তিলাভের মূল কারণস্থরূপ ॥| ১৯ ॥ 


অধনোহইয়ং ধনং প্রাপ্য মাদ্যন্ন চ্চৈন মাং সমরেৎ । 
ইতি কারুণিকো নূনং ধনং মেহভুরি নাদদাৎ ।1২০)। 


অন্বয়ঃ_-.€ তথাহি ) অধনঃ (নিদ্ধনঃ) অগ্মং 
€ বিপ্রঃ) ধনং প্রাপ্য উচ্চৈঃ মাদ্যন্‌ (ধনমদেন অতি 
গ্রব্বিতঃ সন্‌ ) মাং (শ্রীরুষ্ণং ) ন ্মরেৎ (ইতঃ 
পরং ন চিন্তয়েৎ ) ইতি (এবং চিন্তযনন্েব ) কারু- 
ণিকঃ (পরমকরুণাময়োহসৌ শ্্রীরুষ্ণঃ) মে মেহ্যম্) 
অভুরি (অল্পমপি ) ধনং ন অদদৎ (ন দত্তবান্‌) 
নৃনমূ্‌ (ইতি নিশ্চিতং ভবতি ) || ২০॥। 
অনুবাদ-_মাদৃশ নির্ন ব্যক্তি ধন লাভ করিয়া 
মন্ততাবশতঃ পুনরায় তাহাকে স্মরণ করিবে না এই- 
রূপ চিন্তা করিয়়াই পরমকারুণিক শ্রীরুঞ্চ আমাকে 
কিঞ্চিন্সান্র ধনও প্রদান করিলেন না ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ_ অভুর্য্যপি ধনং নাদাৎ। যদ্বা যন্মহ্যং 
নাদাৎ তদেব মে ভুরি ধনম্। যদ্ধা, নু নিশ্চিতম্‌ 
উনং অল্পধনং ন অদাৎ অপি তু ভুরি অদাৎ ॥২০॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-অল্প ধনও দান করেন নাই, 
অথবা আমাকে যে দান করেন নাই তাহাই আমার 


প্রচুর ধন, অথবা নু নিশ্চিতই উন অল্পধন দেন নাই, 
কিন্তু প্রচুর ধন দিয়াছেন | ২০ ॥ 


ইতি তচ্চিন্তগ্ন্নন্তঃ প্রাপ্তো নিজগুহান্তিকম্‌ ৷ 
সৃর্যানলেন্দুসঙ্কাশৈবিমানৈঃ সব্বতো রতঙ্্‌ ॥ ২১ 
বিচিত্রোপবনোদ্যানৈঃ কুজদ্দিজকুলাকুলৈঃ ৷ 
প্রোথফুলকুমুদাভোজ-কহলারোৎপলবারিভিঃ ।২২।॥ 
জুষ্টং স্বলঙ্কতৈঃ পুস্তিঃ স্্রীভিন্চ হরিণাক্ষিভিঃ | 
কিমিদং কন্য বা স্থানং কথং তদিদমিত্যভূৎ ॥২৩ 


অন্বস্নঃ__অন্তঃ € চিত ) ইতি (এবং ভ্রমেণ ) 


দশমক্কহ্থাঃ 


৫৬৭ 


তৎ (সর্রং) চিন্তয়ন্‌ (ধ্যায়ন্‌ অসৌ ব্রাক্মাণ$ ) 
সূর্ধ্যানলেন্দুসক্কাশৈঃ ( সূর্য্যাগ্রিচন্দ্রতুল্যদীপ্তিশালিভিঃ ) 
বিমানৈঃ (আকাশষানৈঃ) সব্বতঃ (চতুদ্দিক্ষু) বৃতং 
€ বেষ্টিতং ) কুজদৃদ্ধিজকুলাকুলৈঃ ( কুজনরতবিহঙ্গ- 
কুলব্যান্তৈঃ ) প্রোৎফুলকুমুদান্তোজ কহলারোৎপল বা- 
রিভঃ (প্রোৎফুলানি কুমুদাদীনি যেষু তানি বারীণি 
যেষু তৈঃ) বিচিন্তরোপবনোদ্যানৈঃ (বিচিন্তৈঃ উপবনৈঃ 
উদ্যানৈশ্চ ব্লৃতং তথা ) স্বলঙ্লুতৈঃ পুংভিঃ (পুরুষৈঃ 
তথা) হরিণাক্ষীভিঃ (মৃগনয়নাভিঃ ) স্ত্রীভিঃ চ জুম্টং 
€যুক্তং) নিজগৃহান্তিকং (স্বগৃহসমীপং ) প্রাপ্তঃ 
(আগতঃ সন্‌ সঃ) ইদং কিং €(কিমিদং জাতং) 
কস্য বা (এতৎ ১স্থানং (ভবেৎ) তৎ (তাদৃশং 
স্থানং) কথং (কেন প্রকারেণ ) ইদম্‌ (ঈদুশম্‌ ) 
অভ (জাতম্‌) ইতি (এবং চিন্তিতবান্‌ )।২১-২৩। 

অনুবাদ- ব্রাহ্মণ এইরূপ চিন্তা করিতে করিতে 
নিজ গুহ সমীপে উপস্থিত হইয়া দেখিলেন,_-তথায় 
চতুদ্দিকে সূর্য্য অগ্রিচন্দ্রতুল্য উজ্জ্বল বিমানসমূহ 
বিরাজমান রহিয়াছে । কুজনরত বিহঙ্গকুল ও উৎ- 
ফুল কুমুদ, কমল, কহলার, উৎপল প্রভৃতি জলজ 
পুষ্পশোভিত জলাশয়-বিশিষ্ট বিচিনতর উপবন ও 
উদ্যানসমূহ তথায় সৌন্দর্য্য সম্পাদন করিতেছে এবং 
উত্তম ভুষণ-বিভুষিত পুরুষ ও সুলোচনা রমণ্ীগণ 
বর্তমানা রহিয়াছে । তদ্দর্শনে তিনি চিন্তা করিতে 
লাগিলেন, “এ কি ! এই গৃহ কাহার £ ইহা কিরূপে 
এরাপ হইল 2” 11 ২১-২৩ ॥। 

বিশ্বনাথ__তৎ তদা নিজগৃহস্যান্তিকং বিশিনন্টি, 
-সৃষ্যেত্যাদিভিঃ | ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ__ প্রথমং তেজঃপুজং দুষ্টু] কিমিদমিতি। 

ততো বিমানানি দঙ্টা কস্য বেতি। তৎস্থলস্য 
স্বীয়ত্বং নিশ্চিত্যাহ,__কথং তদিদমিতি ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__ তখন শ্রীদাম বিপ্র নিজগৃহের 
নিকটে গিয়া বলিতেছেন--সূর্য্য অগ্নি চন্দ্রের জ্যোতি- 
যুক্ত বিমানসমূহ তাহার গৃহের চতুদ্দিকে বেচ্টিত ২১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-- প্রথমে তেজপুজ্জ দেখিয়া ইহা 
কিঃ তৎপরে বিমান সমূহ দেখিয়া এই সকল 
কাহার বিমান £ পরে এ স্থানটি নিজের নিশ্চয় 
করিয়া কিরূপে এইরূপ হইল £ ২৩ ॥ 


৫৬৮ 


এবং মীমাংসমানং তং নরা নাধ্যোহমরপ্রভাঃ ৷ 
প্রত্যগৃহ.ন্‌ মহাভাগং গীতবাদ্যেন ভূম্পসা | ২৪ 1 


অন্বয়$-_-(তদা) অমরপ্রভাঃ (দেবতুল্যপ্রদীপ্তাঃ) 
নরাঃ নাধ্যঃ (স্তরিয়শ্চ ) ভুয়সা ( মহতা ) গীতবাদ্যেন 
€(সহ ) এবং ( পূর্বোক্তং ) মীমাংসমানং (স্বমনসি 
বিচারয়ন্তং ) তং মহাভাগং €মহাভাগ্যং বিপ্রং) 
প্রত্যগুহ.ন্‌ (তস্য প্রত্যুদ্গমং চন্ররিত্যর্থঃ) | ২৪।। 

অনুবাদ- ব্রাহ্মণ মনে মনে এইরূপ বিচার করিতে- 

ছেন, এমন সময়ে দেবতুল্য প্রভা-সম্পন্ন নরনারীগণ 
প্রভূত গীতবাদ্যের সহিত তাঁহার প্রত্যুদ্গমন করিল 
|| ২৪ 

বিশ্বনাথ- প্রত্যগুহ.নিতি এতে । এতান্চ ভগ- 
বতৈব মহ্যং দস্তা ইতি নিশ্চিত্য তান্‌ স অগৃহ..ৎু 
মনসা স্বীকার । পশ্চাদেতা অপি তং প্রত্যগৃহ.ন্‌ 
স্বামিত্বেন স্বীচন্ত্রুঃ || ২৪ || 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-এইরাপ বিচার কালে দেব- 
জ্যোতি সম্পন্ন নরনারীগণ মহাভাগ এ বিপ্রকে প্রচুর 
গীতবাদ্যসহ গুহের নিকট লইয়া গেলেন। তৎকালে 
বিপ্র ভাবিলেন এইসকল সম্পদ ভগবানই আমাকে 
দিয়াছেন, ইহ। নিশ্চয় করিয়া এসকল সম্পদ ব্রাহ্মণ 
মনে মনে স্বীকার করিলেন, পরে দিব্যনারীগণও 
তাহাকে নিজস্বামীরূপে স্বীকার করিলেন ॥ ২৪ ॥ 


পতিমাগতমাকণ্য পত্যদ্ধর্যাতিন্দ্রমা ৷ 
নিশ্ন্ত্রাম গৃহাৎ তৃর্ণং রূপিণী শ্রীরিবালম্বাৎ ।1২৫॥ 
অন্বয়ঃ-_পত্বী (তস্য বিপ্রস্য ) ভার্য্যা পতিং 
আগতং আকর্থ্য (শ্রুত্বা) উদ্ধর্ষা ( উদ্গতো হো 
যস্যাঃ সা তথা) অতিসন্ত্রমা (অত্যাদরযুক্ত সতী ) 
আলয়্াৎ (কমলবনাৎ ) রূপিণী €মৃত্তিমতী ) শ্রীঃ 
(লক্ষমীঃ) ইব গৃহাৎ তুর্ণং (শীঘ্রং) নিশ্চক্রাম 
€(নির্গতাভূৎ )।। ২৫ ॥। 
অনুবাদ-_ ব্রাক্মণী পতির জাগমনবার্তা শ্রবণে 
অতিহর্ষে ব্যস্তভাবে কমলবননির্গতা মুত্তিমতী লক্ষমী- 
দেবীর ন্যায় সত্বর নিজগুহ হইতে বহির্গত হইলেন 
|; ২৫ ॥। 
বিশ্বনাথ-_ রূপিণী শ্রীরিতি ভগ্নচ্ছদি ভিত্তিকে গুহে 
সা কুচেলা শুঙ্ষকুচাদ্যবয়বা নিশি সুপ্তা আসীৎ। 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৮১২৪-২৭ 


প্রাতরুগায় স্বং স্বীয়ং গুহা দিকঞ্চ তাদৃশং দুষ্ট ক্ষণং 
চমকারসিন্কমগ্না পণশ্চার্ভগবতা দন্তং তদ্বৈভবং 
নিশ্চিত্য ততঃ পতিমানেতুং নিশ্ন্রাম্‌ ॥ ২৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীলক্ষমীদেবীর ন্যায় রাপ- 
ধারিণী ত!হার পত্বী পতিকে আসিতে দেখিয়া আনন্দে 
অতি সন্দ্রমে এঁ গৃহ হইতে বাহির হইলেন । ভগ্ন ছাদ 
ও ভিত্তি এমন গৃহে তাহার স্ত্রী মলিনবস্্র শুক্ষদেহ 
রান্ত্রিতে নিদ্রিত ছিলেন, প্রাতঃকালে উঠিয়া তাহার 
নিজগৃহ আদিকে এরূপ দেখিয়া কিছুক্ষণ চমণকুত 
হইয়া আনন্দসমুদ্রে মগ্ন ছিলেন পরে ভগবান্‌ এরূপ 
বৈভব দিয়াছেন__এইরূপ নিশ্চয় করিয়া পতিকে 
আনিবার জন্য এঁ গৃহ হইতে বাহির হইলেন 11২৫) 


পতিব্রতা পতিং দুষ্টু প্রেমাৎকণ্ঠাশুলোচনা । 
মীলিতাক্ষ্যনমদৃবুদ্ধযা মনসা পরিষদ্থজে ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয্মঃ-_ পতিব্রতা (সা) পতিং দূ প্রেমোৎ- 
কণ্ঠা (প্রেম উদ্বিগ্রা ) অশ্ুলোচনা €( অশ্ুপ্লাবিত- 
নয়না তথা ) মীলিতাক্ষী (মুদ্রিতনেন্ত্রা সতী ) বুদ্ধ্যা 
€ অয়মেব বন্দ্য ইতি নিশ্চয়েন তম্‌ ) অনমদূ মনসা 
(সঙ্কল্পেন চ ) পরিষচ্বজে (পরিরেভে ) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_ অনন্তর পতিব্রতা ব্রাহ্ষণী স্বামি সন্দর্শনে 

প্রেমাৎকণ্ঠিতচিত্তে অশ্প্লাবিত নিমীলিত লোচনে 
“ইনিই আমার পরম প্রণম্য”*--এইরূপ নিশ্চয় সহ- 
কারে চিত্তদ্বারা তাহাকে আলিঙ্গন করিলেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--পতিং দৃশ্টতি ধমনিব্যাপ্তং শুক্ষগান্ত্রং 
কুচেলং স্বপতিং সা পরিচিনোত্বেতদর্থমেব ভগবতা 
সখ্যস্তস্য তাদৃশত্বং ন দূরীকৃতমিতি ভেয়ম্‌ ॥॥ ২৬ ॥ 

টীকার বানুবাদ_-পতিকে দেখিয়া শিরা ব্যাপ্ত 
শুক্ষগান্্ মলিন বসন নিজপতিকে সেই স্ত্রী চিনিতে 
পারুক এই ভাবিয়া ভগবান সখার এরূপ শরীর 
পরিবর্তন করেন নাই ॥ ২৬ 


পত্বীং বীক্ষ্য বিস্ফুরন্তীং দেবীং বৈমানিকীমিব । 


দাসীনাং নিক্ষকণ্তভীনাং মধ্যে ভান্তীং স বিস্মিতঃ 
1 ২৭ ॥ 


অন্বয়নঃ- সঃ (ক্রোক্গণঃ ) নিক্ষ কণ্তীনাং (পদক- 


১০1৮১২৭-৩২] 


ভুষিতগ্রীবানাং ) দাসীনাং মধ্যে ভান্তীং (দেদীপ্য- 
মানাং) বৈমানিকীং €বিমানচারিণীং ) দেবীং ইব 
বিজ্ফুরন্তীং (প্রকাশশীলাং তাং) পত্রীং বীক্ষ্য দেষ্ট্য) 
বিস্মিতঃ € আশ্চর্য্যান্বিতো বভুব )।॥ ২৭ ।। 
অনুবাদ__তখন ব্রাক্মণ গ্রীবাদেশে পদকভুষিত 

দাসীগণের মধ্যে বিরাজমানা এবং বিমানচারিণী 
দেবাঙ্গনার ন্যায় প্রকাশ-শীলা নিজপত়ীকে দেখিয়া 
বিস্িমত হইলেন ॥ ২৭ ॥ 

প্রীতঃ স্বয়ং তয্না যুক্তঃ প্রবিজ্টো নিজমন্দিরম্‌ । 

মণিস্তস্তশতোপেতং মহেন্দ্রভবনং যথা ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়$--€ অথ ) স্বয়ং তয়া (পত্র্যা) হুভ্তঃঃ 
(তথা ) প্রীতঃ (জন্‌) মহ্ষেন্দ্রততবনং যথা ( ইন্দ্রালয়- 
মিব ) মণিস্তস্তশতোপেতং (শতমণিময়স্তস্তসংবদ্ধং ) 
নিজমান্দরং প্রবিস্টঃ (বভুব ) ॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ__অনন্তর স্বয়ং পত্ীর সহিত মিলিত 
হইয়া হাম্টচিন্তে মণিময় শত স্তভ্তধুক্ত ইন্দ্রালয়তুল্য 
নিজ মন্দিরে প্রবেশ করিলেন ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-স তু স্বপত্বীং তাং ন পরিচিকায় 
ইত্যাহ,__পত্বীং স্বভার্যাং দেবীমিব বীক্ষ্য স 
বিস্মিতঃ। কেয়ং দেবাঙগনা মামধমমপ্যুপৈতীতি 
বিজ্ময়াব্ধো পতিতঃ। ততশ্চ তবৈবয়ং সা ভার্য্যেতি 
তাতির্জাপিতস্তৎ্ক্ষণ এব স্বদেহঞ্চ দিব্যসৌন্দর্য্য- 
তারুণ্যবস্্রালঙ্কারা দ্যন্বিতং বীক্ষ্য প্রীতঃ মহেন্দ্রভবনং 
যথেতি “শ্রীদামরঙ্কভক্তার্থভুম্যানীতেন্দ্রবৈভবঃ” ইতি 
বহৎসহঅনামস্তোন্রম্‌ ॥ ২৭-২৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীদামবিপ্র নিজ পত্বীকে 
চিনিতে পারিলেন না, নিজ ভার্্যাকে তিনি দেবীর 
ন্যায় দেখিয়া বিস্মিত হইলেন । এই দেবাঙগনা কে! 
আমার ন্যায় অধমকে গৃহে লইতে আসিয়াছে । 
বিস্ময়সাগরে পতিত হইলেন, তৎপরে তোমারই 
সেই এই ভাধ্যা দাসীগণকর্তৃক জানাইলে সেই 
ক্ষণেই নিজ দেহকেও দিব্য সৌন্দর্য্য তারুণ্য বস্ত্রাদি- 
দ্বারা ও অলংকারাদির দ্বারা সজ্জিত দেখিয়া আনন্দে 
ইন্দ্রসতবনে যেমন কৃষ্ণ সেইরূপ “শ্রীদাম ভিক্ষুক 
ভক্কের জনা ইন্দ্রবৈভব এই ভুমিতে আনিয়া দিলেন” 
এইপ্রকার বুহৎসহম্রনাম স্তোন্রে আছে ।। ২৭-২৮ ॥। 


৭২ 


দশমস্ষহাঃ 


৫৬৯ 


পন্মংফেননিভাঃ শ্যা দান্তা রুক্সপরিচ্ছদাঃ ॥ 
পর্যঙ্কা হেমদণ্ডানি চামরব্যজনানি চ ॥ ২৯ ॥ 
আঙসনানি চ হৈমানি ম্বদূপস্তরণানি চ। 
মুক্তাদামবিলম্বীনি বিতানানি দ্যুমন্তি চ ॥ ৩০ ॥ 
স্বচ্ছস্ফটিককুড্যেষু মহামারকতেষু চ ॥ 

রত্বদীপান্‌ ভ্রাজমানান্‌ ললনা রতুসংযুতাঃ ॥ ৩১ ॥ 
বিলোক্য ব্রান্মণস্তন্র সম্মদ্ধীঃ সব্বসম্পদাম্‌ । 
তকয়ামা নিব্যগ্রঃ স্বসম্থদ্ধিমহৈতুকীম্‌ 1 ৩২ ॥ 


অন্বক্বঃ_- তন্ত্র (নিজমন্দিরে ) পয়ঃফেননিভাঃ 
€ দুপ্ধফেনধবলাঃ ) শঘ্য।ঃ (তথা) দাস্তাঃ € হস্তিদন্ত- 
ময়াঃ ) রুক্মপরিচ্ছদাঃ (ত্বর্ণপরিচ্ছদযুজ্ঞাঃ) পর্যঙ্কাঃ 
€ খটু।ঃ ) হেমদণ্ডানি (সুবর্ণ দণ্যুক্তানি ) চামরব্যজ- 
নানি চ (তথা) মৃদৃপস্তরণানি চ স্ব্দূনি উপস্তরণানি 
তুলাদিময়ানি যেষু তানি) হৈমানি (সুবর্ণময়ানি ) 
আসনানি চ € তথা ) মুক্তাদামবিলম্বীনি (মুক্তাদাম্াং 
বিলম্বাবর্তত্তে যেষু তানি) দ্যুমন্তি € অত্যুজ্জলানি ) 
বিতানানি (এতা যাঃ সম্পদো বত্তত্তে তাঃ তথা ) 
মহামারকতেষু মেহামরকতমণিযুক্তেযু) স্বচ্ছস্ফটিক- 
কুড্যেষু (বিমলস্ফটিকময়ভিভিসমূহেষু ) ভ্রাজমানান্‌ 
(শোভমানান্‌ ) রত্বদীপান্‌ (রত্ৰান্যেব দীপাঃ প্রকাশ- 
কারিত্বাৎ তান্‌, তথা) রত্বসংযূতাঃ নোনার ত্রভুষিতাঃ) 
ললনাঃ ভ্ত্রিয়ঃ তথা ) সব্বসম্পদাং সমৃদ্ধীঃ বিলোক্য 
ব্রাহ্মণঃ নিব্যপ্রঃ (সুস্থিরঃ অন্) অছৈতুকীম্‌ 
€আকস্মিকীং ) স্বসম্দ্ধিং ( স্বস্য সম্ৃদ্ধিং ) তকয়া- 
মাস €কুত এষা সম্দ্ধিরাগতেতি বিচারয়ামাস ) 
॥ ২৯-৩২ ॥ 


অনুবাদ- উক্ত মন্দিরমধ্যে দুগ্ধফেননিভ ধবল 
শষ্যা, স্বর্ণ ময় পরিচ্ছদযুক্ত হস্তিদন্ত-বিনিম্মিত প্যস্ক, 
সুবর্ণদণ্ডযুক্ত চামর ব্যজন, সুকোমল আস্তরণ বিশিষ্ট 
সুবর্ণময় আসন, মৃক্তামাল্য বিলম্বিত অত্যুজদ্রল চন্দ্রা- 
তপ, মহামরকত মণিযুত্তত বিমল স্ফটিক ভিত্তিসমূহে 
অবস্থিত রত্রপ্রাদীপ, নানারত্ববিভুষিত রমণীগণ এবং 
সব্বপ্রকার সম্পৎ-সম্ৃদ্ধি দর্শন করিয়া বিপ্র স্থির চিত্তে 
এবস্িধ অহৈতুকী সমৃদ্ধির বিষয় চিন্তা করিতে লাগি- 
লেন ॥ ২৯-৩২।। 


বিশ্বনাথ-_অহৈতুকীমাকফ্মিকীম্‌ ॥ ৩২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অহৈতুকী আকস্মিক এই 


৪৭০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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নিজসম্পদ দেখিয়া ব্রাহ্মণ নানা চিন্তা করিতে লাগি- € যাচকসমীপে ) অব্বাণঃ ( অকখয্পন্‌) যাচিষ্চবে 


লেন ।। ৩২ ॥। 


নূনং বতৈতন্মম দুভগস্য 
শহ্বদ্দরিদ্রস্য সম্বদ্ধিহেতুঃ 1 
মহাবিভুতেরবলোকতোহন্যো 
নৈবোপপদ্যেত যদৃততমস্য ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ _দুর্ভগস্য (দূরদূষ্টস্য অতঃ ) শশ্বদ্দ- 
রিদ্রস্য (নিরন্তরং দারিপ্র্যপ্রস্তস্য ) এতন্মম €(এতস্য 
মম) মহাবিভুতেঃ € মহৈশর্যযশালিনঃ ) যদৃত্তমস্য 
(শ্রীরুষ্ণসা ) অবলোকতঃ (সাক্ষাৎকারাৎ ) অন্যঃ 
€ অপরঃ ) সম্দ্ধিহেতুঃ € সম্পপপ্রাপ্তিকারণং ) ন এব 
উপপদ্যেত বত €(নৈব সঙ্গচ্ছতে ইতি ) নৃনং (নিশ্চি- 
তম )।॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ-_নিরন্তর দারিদ্র্যদুঃখ-প্রপীড়িত মাদৃশ 
দুর্ভগজনের এবপ্িধ গ্রহর্ধ্যপ্রাপ্তি বিষয়ে মহা-বিভূতি- 
শালী যদৃত্তম, স্তরীকৃষ্ণের সাক্ষাৎকার ব্যতীত অন্য 
কোন কারণ সঙ্গত হয় না ॥ ও৩ ॥| 

বিশ্বনাথ--এষ চাসাবহঞ্চ তস্য এতন্মম মহা- 
বিভূতেস্তস্যাবলোকাদন্যে ন। অন্যন্নৈবেত্যপি পাঠঃ 
|। ৩৩ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই গৃহ সেই এই আমি 
আমার এত মহাবিভুতি ভগবানের দর্শন ব্যতীত 
অন্য কিছুই নহে, অন্য কিছুই নহে--এইরূপ পাঠও 
আছে ।॥। ৩৩ ॥ 


নন্বকুবাণো দিশতে সমক্ষং 
যাচিষ্ণবে ভূর্যপি ভূরিভোজঃ । 
_পজ্জ্যন্যবৎ তৎ স্তয়মীক্ষমাণো 

দাশাহকাণাশ্বষভঃ সখা মে । ৩৪ ॥। 
_. অন্বয়ঃ _(ননু স চেদবলোকনমান্রেশ মহদৈহর্য্যং 
দত্তবান্‌ তহাঁদং তুভ্যং ময়া দত্তমিতি কথং নাবোচৎ 
অত আহ) দাশাহকানাং (যাদবানাম্‌ ১) খষভঃ 
(শ্রেষ্ঠঃ ) ভুরিভোজঃ €(বহুভোজ আপ্তকামত্বাল্লকন্ষমী- 
পতিত্বাৎ চ) মে (মম) সখা (শ্ীকৃফ্ণঃ) স্বয়ং ঈক্ষ- 
মাণঃ স্বয়ং পশ্যন্‌ ) পর্জন্যবৎ (মেঘবৎ ) সমক্ষং 


€যাচকায় পরোক্ষং ) ননু ভুরি (প্রভুতম্‌) অপি তৎ 
€ প্রাথিতং বন্ত ) দিশতে (দদাতি )॥। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_যাদবশ্রেষ্ঠ, প্রভূত ভোগসম্পন্ন, মদীয় 
সখা শ্রীকৃষ্ণ স্বপ্নংই যাচকগণের অভাব দর্শন করিয়া 
সাক্ষাতে দানের কথা না বলিয়া মেঘের ন্যায় পরোক্ষে 
প্রচুর প্রাথিত বস্ত প্রদান করিয়া থাকেন | ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননূ স চেদবলোকনমান্রেণেব মহদৈ- 
্ব্য্যং দত্তবাংস্তহি ইদং তুভ্যং দত্তমিতি তদৈব কিং 
নাবোচদত আহ৮_ননু নিশ্চিতমেব মে সখা সমক্ষ- 
বৃবাণ এব যাচিষ্চবে মদ্বিধযাচকজনায় ভূষ্যপি বহু- 
তরমপি দিশতি দদাতি অধ্চবাণত্বে হেতুঃ ভুরিভোজঃ 
লক্ষমীকান্তত্বাদাত্যন্তিকভোগাধিক্যবান্‌। অয়ং ভগ- 
বত আশ্রয়ঃ । মপ্রিয়সখোহয়ং স্বভোগ্যবস্ততোহ- 
প্যধিকান্‌ প্থুকান্‌ মহ্যং দদৌ। স্বগৃহে হ্যবর্ত- 
মানানামপি তেষাং যাচিত্ববানীতত্বাৎ। তঙ্মমাদট্মৈ 
ময়াপি স্বভোগ্যাদধিকমেব দাতুং যুক্তম্ন। কিন্তু 
মভোগ্যস্য সমমেব কাপি নাস্তি। অধিকং কুতঃ 
স্যাদিতি। অতঃ স্বভোগ্যাদধিকঞ্চ স্বভোগ্যসমঞ্চ 
দাতুমসমর্থো দেয়মৈন্দ্রপারমেষ্ঠ্যাদিপদমল্পমেব মন্য- 
মানো লজ্জয়া অব্যবাণ এব পরোক্ষমেব দদাতীতি 
তন্ত্র দৃষ্টান্তঃ পর্্জন্যবদিতি। যথা পারাবারপরি- 
পূরকোহপি বদান্যঃ পর্জন্যঃ কর্ষকদত্তং বহুবিধং 
পূজোপহারং সংভুজ্য কর্ষকাপেক্ষয়া বহ্বপি বর্ষং স্বয়ং 
তদল্পমেব দেয়মীক্ষমাণঃ কদাচিল্লঙ্জয়েব সমক্ষম- 
বর্ষন্‌ রান্ত্রো কর্ষকেষু নিদ্রাণেষু তৎক্ষেন্রাণ্যাপ্লাবয়তি 
তথেত্যর্থঃ।॥ দাশাহ্‌কাণাম্থষভ ইতি দাশাহ্‌বংশ্যা এব 
বদান্যাস্তেষামপি খষভঃ ॥॥ ৩৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে সেই কৃষ্ণ 
দর্শন মান্রেই মহা গ্রশ্র্য্য দিয়া থাকেন, তাহা হইলে 


এই তোমাকে দিলাম” এইরূপ তখনই কেন বলিলেন 


নাঃ ইহার উত্তরে বলিতেছেন-নিন্চয়ই আমার 
সখা সমক্ষে বলিয়াছেনই প্রার্থনা কারী আমার ন্যায় 
যাচক জনকে বহুতর সম্পদ দেন, না বলিবার কারণ 
তিনি ভুরিভোজ অর্থাৎ লক্ষমীকান্ত হেতু চরম ভোগা- 
ধিক্যবান্‌। ভগবানের আশয় এই-_আমার প্রিগ্ন 
সা এই নিজের ভোগ্যবস্ত হইতে অধিক পুথুক 
সমূহ আমাকে দিয়াছে নিজগৃহে না থাকিলেও পার্থ- 
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বর্তীগুহ হইতে চাহিয়া আনিস্বাছে, অতএব ইহাকে 
আমার নিজভোগ্য হইতে অধিক বসত দান করা 
উচিৎ। কিন্তু আমার ভোগ্যের সমান কোথাও 
নাই, অধিক কোথা হইতে থাকিবে । অতএব নিজ- 
ভোগ্যের অধিক বা নিজ ভোগ্যের সমান দিতে 
অঙ্মর্থ হইয়া ইন্দ্র ব্রক্মাদি পদ আল্পই মনে করিয়া 
লঙ্জায়ই অসাক্ষাপ্ভাবে দিয়াছেন । তাহার দৃষ্টান্ত 
মেঘবৎ_ মেঘ যেমন পারাপার হীন সমুদ্রকে পরি- 
প্রণ করিতে সমর্থ হইলেও দাতাত্রেষ্ঠ মেঘ কৃষক 
কর্তৃক প্রদত্ত বহুবিধ পূজার উপহার ভোজন করিয়া 
বহুজল বর্ষণ করিতে স্বয়ং সমর্থ হইলেও, অল্পই 
বর্ষণ করিতে দেখা যায়, কখনও লক্জাহেতুই তাহার 
সন্মুখে বর্ষণ না করিয়া রান্ত্রিতে কৃষকের নিদ্রাকালে 
তাহার ক্ষেন্ত ভাসাইয়া দেয় । সেইরূপ যাদবগণের 
পতি অর্থাৎ যাদব বংশজাত ব্যক্তিগণই দাতাশ্রেষ্ঠ 
তাহাদের মধ্যে আবার শ্রীকৃষ্ণ শ্রেভদাতা ॥ ৩৪ ॥ 


কিঞিৎ করোত্যুর্বপি যৎ স্বদত্তং 
সুহাৎরুতং ফল্গুপি ভুরিকারী । 
ময়োপনীতং পুথুকৈকমুষ্টিং 
প্রত্যগ্রহীৎ প্রীতিযুতো মহাত্মা ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয্ঃ-_ (সঃ) উরু (বহু) অপি স্বদত্তং যৎ 
€(তৎ) কিঞ্চিৎ করো।তি অেল্পং মন্যতে, তথা) সুহাৎ- 
কুতং (সুহাদা ক্কৃতং ) ফল্গড € অতিতুচ্ছম্‌) অপি 
ভুরিকারী (€(বহুমন্যত ইত্যর্থঃ, অতঃ) মহাত্মা 
(শ্রীরুষ্ণঃ ) প্রীতিযুক্তঃ সেন্) ময়া উপনীতং (সমীপং 
নীতং) পৃথুকৈকমুষ্টিং প্রত্যগ্রহীৎ গহীতবান্)॥॥৩৫।। 

অনুবাদ-_-তিনি নিজপ্রদর্ত ভুরি বস্তকেও “অল্পঃ 
এবং সুহৃদৃ-দত্ত অতিতুচ্ছ বিষয়কেও প্রচুর” মনে 
করেন । এই জন্যই উল্ত' মহাত্মা প্রীতির সহিত মদ্দুপ- 
হাত একমুন্টি চিপিটক গ্রহণ করিয়াছিলেন ॥৩৫।। 

বিশ্বনাথ-_-উরু অপি বহবপি স্বদত্তং মহ্যমীদৃশৈ- 
শ্র্ষ্যং কিঞিৎ করে।তি অল্পং মন্যতে | সূহৃদো মদ্দি- 
ধস্য ফলত অতিতুচ্ছমপি বস্ত ভূরিকারী বহুমন্যত 
ইত্যর্থঃ। যতো ময়েত্যাদি ॥ ৩৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ নিজ প্রদত্ত বহু ধন এখর্ষ্য- 
আদি আমাকে এইভাবে দান করিয়াও অল্প মনে 


দশমক্ষন্ধঃ 


৫৭৯ 


করেন, আমার সখা হিতকারী, আমার ন্যায় অতি- 
তুচ্ছ ব্যক্তিকেও শ্রেষ্ঠ মনে করেন, যেহেতু আমি উত্ত 
মহাজ্সার প্রীতির জন্য একমুষ্টি চিপিটক উপহার 
দানের জন্য লইয়া গিয়াছিলাম ॥। ৩৫ ॥ 


তন্যেব মে সৌহাদসখ্যমৈত্রী- 
দাস্যং পুনর্জন্মনি জন্মনি স্যাৎ। 
মহানুভাবেন গুণালয়েন 
বিষজ্জতস্তৎপুরুষপ্রসঙগঃ ॥ ৩৬ ।। 
অন্বস্নঃ__মে (মম) পুনঃ জন্মনি জন্মনি প্রেতি- 
জন্ম) তস্য তশ্রীরুঞ্চস্য ) এব সৌহাদসখ্য-মৈল্রী- 
দাস্যং (সৌহাদং প্রেম চ সখ্যং হিতাশংসনঞ্চ মৈত্রী 
উপকারকত্বঞ্চ দাস্যং সেবকত্বঞ্চ ) স্যাৎ (ভবেৎ)। 
মহানুভাবেন শুণালয়েন (সর্বশুণাকরেণ তেনৈব ) 
বিষজ্জতঃ (বিশেষেণ সঙ্গং প্রাপ্নবতঃ ) তৎপুরুষ- 
প্রসঙ্গঃ ( তদ্ভক্তেক্ু প্ররৃষ্টঃ সঙ্গঃ স্যাৎ) ॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ--আমি যেন প্রতিজন্মে তাহার প্রিয় 
হিতৈষী উপকারক এবং সেবকরূপে জন্মগ্রহণ করি, 
আর সেই মহানৃভব সব্বগুণাকর পুরুষোত্তম ও 
তদীম্নভক্তগণের উত্তম সঙ্গ লাভ করি ॥ ৩৬ ॥। 
বিশ্বনাথ__তস্যৈবৈতাদৃশভজ্ঞবৎসলস্য সৌহাদং 
স্বেহঃ। সথ্যঃ সহাবস্থায়িত্বময়ঃ প্রণয়ঃ ॥। মৈত্রী 
বন্ধুভাবঃ দাস্যং সেবা তেষাং দ্বন্দৈক্যম্‌। মহানূ- 
ভাবেন তেনৈৰ বিষজ্জতঃ বিশিষ্টসঙ্গং প্রাপ্ন,বতো মম 
তত্ক্তেু প্রসঙ্গঃ স্যাৎ ॥। ৩৬ ॥ 
টাকার বঙ্গান্বাদ-_-আমার সখার ইরা ও ভক্ত- 
বাৎসল্য স্নেহ সখ্য একসঙ্গে অবস্থানরাপ প্রণয়, মৈত্রী 
অর্থাৎ বন্ধুভাব, দাস্য অর্থাৎ সেবা । এরূপ মহানু- 
ভাবের সহিত এবং তাঁহার ভক্তগণের সহিত বিশিষ্ট 
সঙ্গ জন্মে জন্মে হউক ॥ ৩৬ ॥॥ 


ভক্তাম়্ চিন্তা ভগবান্‌ হি সম্পদো 

রাজ্যং বিভূতীর্ন সমর্থয়ত্যজঃ ॥ 
অদীর্ঘবোধায়্ বিচক্ষণঃ স্বয্পং 

পশ্যন্‌ নিপাতং ধনিনাং মদোভবম্‌ ॥ ৬৭ ॥ 


অন্বয্নঃ__বিচক্ষণঃ (বিবেকযুক্তঃ ) অজঃ ভগ- 


৫৭২ 
বান্‌ স্বগ্নং হি (নৃনং ) ধনিনাং মদোভ্ভবং (ধনগর্ব- 
জন্যং) নিপাতং €(পতনং) পশ্যন্‌ অদীর্ঘবোধায় 
€( অদৃরদশিনে ) ভক্তায় (সেবকায় ) চিন্ত্রাঃ সম্পদঃ 
(কোশাদীন্‌ ) রাজ্যম্‌ (প্রশ্ধ্যং, তথা ) বিভুতীঃ 
€ পুন্রকলন্রাদীন্‌ ) ন সমর্থয়তি (ন দদাতি, অপি তু 
দৃঢ়াং ভক্তিমেব দদাতীত্যর্থঃ ) 1! ৩৭ | 

অনুবাদ- পরম বিবেকযুক্ত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ধনি- 
গণের ধনগব্বজনিত অধঃপতন দর্শন করিয়াই অদুর- 
দরশশী সেবককে সম্পৎ, এখর্ধ্য এবং পুন্রকলল্রাদি প্রদান 
করেন না, পরন্ত দুঢ়া ভক্তিই দান করিয়া থাকেন ॥৩৭ 
বিশ্বনাথ ননু, তব ভক্তিরস্ত্যেবক তৎফলং 
সম্পত্তিশ্চ প্রাপ্তা তন্র নাস্তি মে ভক্জির্নাপি ভত্তেন্বাস্তবং 
ফলং সম্পত্তিরিত্যাহ,-_ভক্তায়েতি । সম্পদঃ কোষা- 
দীন্‌ রাজ্যমৈশর্ধ্যং বিভুতীঃ কলন্রাদীন্‌ ন সমদ্বশ্তি 
ন দদাতি। অদীর্ঘবোধায়েতি দীর্ঘবোধেভ্য প্রহলা- 
দাদিভক্তেভ্যঃ যদিহ সম্পদোহপি দদাতি তন্রাপি- 
স্তেষাং নাপকারঃ মম তু অদীর্ঘবোধস্য ভক্ত্যভাবাদেব 
সম্পত্প্রাপ্তিরভূত্বদলমনয়েতি বিশ্বশ্য স যাবদর্থমেৰ 
বিষয়ভোগং কুর্্বন্‌ স্থগিলশায়ী তদীক়্ব্রতনিষ্ঠঃ শ্রবণ- 
কীন্তনাদিষু পরমাগ্রহবানভুদিতি জেয়ম্‌। ভক্তায় 
সুখয়িতুং সম্পদাদিকং ন সমর্দয়তি ন সম্যগবদ্ধয়তি, 
কিন্তু তদভীগ্সিতপ্রেমসেবাসিদ্ধযর্ঘমীষন্মান্রং বদ্ধয়তীতি 
কেচিদাহঃ “খাধু রদ্ধৌ'” ॥ ৩৭ ॥ 
টীকার  বঙ্গানুবাদ-_-যদি বল তোমার ভক্তি 
আছেই তাহার ফল সম্পত্ভিও পাইলে ? তাহার 
উত্তরে বলি-ত্যামার ভক্তি নাই ভক্তির বাস্তবফল 
এই জম্পত্তি নহে। সম্পত্তির অর্থ ধন-রত্ের 
ভাণ্ডার রাজ্য গ্রশর্য্য বিভুতি পরিবার আদি ব্দ্ধি 
করে না। দীর্ঘ ভগবৎ অনুভূতি প্রহলাদ আদি- 
ভক্তগণ হইতে যদি এই সম্পদও অধিক দান করেন 
তথাপি তাহাদের কোন অপকার হয় না, কিন্তু আমার 
অল্প অনুভূতি ভক্তি আভাস হেতুই সম্পদ প্রাপ্তি 
হইয়াছে ইহাই যথেস্ট এইরূপ চিন্তা করিয়া সেই 
বিপ্র এ জম্পদরূপ বিষয় ভোগ করিতে করিতে 
ভূমিশায়ী তদীয়ব্রত নিষ্ঠা শ্রবণ কীর্তন আদিতে 
পরম আগ্রহবান হইয়াছিলেন_-জানিতে হইবে । 
ভক্তকে সুখদিতেও সম্পদ প্রভৃতি সুখ ব্দ্ধি করে না, 
কিন্তু তাহার অভিলষিত প্রেমসেবা সিদ্ধির জন্য 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


[১০1৮১।৩৭-৩৯ 


কিঞ্িৎমান্তর বৃদ্ধি করে ইহা কেহ কেহ বলেন। 
ধাতু রৃদ্ধি অর্থে | ৩৭ | 


খধু 


ইঞ্থং ব্যবসিতো বৃদ্ধ্যা ভক্তোহতাঁৰ জনাদ্দনে । 
বিষয়ান্‌ জায়্য়া ত্যক্ষ্যন্‌ বুভুজে নাতিলম্পটঃ 1৩৮) 


অন্বয়ঃ_বুদ্ধ্যা ইং ব্যবসিতঃ €এবং কৃত- 
নিশ্চয়ঃ ) জনার্দনে (শ্রীরুষ্কে ) অতীবভক্ঞঃ (সঃ) 
বিষয়ান্‌ ত্যক্ষ্যন্‌ (শনৈবিষয়ত্যাগমভ্যস্যন্‌ ) জায়য়া 
(সহ) নাতিলম্পটঃ € অনতিরভ্তঃ সন্) বুভূজে 
€(বিষয়ভোগমকরোৎ ) 1 ৩৮ ॥। 
অনুবাদ-_-্রাক্মণ মনে মনে এইরূপ নিশ্চয়পৃব্বক 
জনার্দনে অতিশয় ভক্তিন্যুক্তচিত্তে ক্র মশঃ বিষয়ত্যাগা- 
ভ্যাস সহকারে পীর সহিত অনাসস্তভাবে বিষয় 
ভোগ করিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
তস্য বৈ দেবদেবন্য হরের্ষজপতেঃ প্রভোঃ ৷ 
ব্রাক্মণাঃ প্রভবো দৈবং ন তেভ্যো বিদ্যতে পরম্‌ ॥৩৯ 


অন্বয্নঃ_ দেবদেবস্য €দেবানামপি পৃ্জ্যস্য ) 
প্রভোঃ যক্তপতেঃ (যজেশ্বরস্য) তস্য হরেঃ শ্ৌরুঞ্ণস্য) 
বৈ (নূনং ) ব্রাক্মণাঃ প্রভবঃ (স্বামিনঃ ) তেভ্যঃ 
(ব্রাক্মণেভ্যঃ ) পরং (শ্রেষ্ঠং ) দৈবং (দেবতা) ন 
বিদ্যতে (নাস্তি )11 ৩৯ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্‌ ব্রাক্মণগণ দেবদেব প্রভু 
যক্তেশ্বর শ্রীহরির প্রভুস্বরাপ, তাঁহাদিগের অপেক্ষা 
পরম-দেবতা আর কেহ নাই | ৩৯ ॥। 

বিশ্বনাথ- ভক্তবৎসলস্যাপি কুষ্ণস্যেষা ব্রহ্মণ্যতৈব 

লোকে প্রসিদ্ধাভুদিত্যাহ,-তস্যেতি । সব্ধেষাং প্রভো- 
রূপি হরেব্রাক্মণা এব প্রভবঃ দেবদেবস্যাপি তপ্য 
ব্রাহ্ষণা এব দৈবং যক্তপতেরপি তে এব যজনীয়্া 
ইত্যর্থঃ ॥॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ভক্তবৎসল শ্রীঞ্ষষ্কেরও এই 
প্রকার ব্রন্মণ্যতাগ্তণ লোকে প্রসিদ্ধি হইয়াছিল, ইহাই 
বলিতেছেন--সকলের প্রভূ হইয়াও শ্রীহরি তাহার 
ব্রাক্মণগণই প্রভূ, দেহগণের দেবতা হইয়াও শ্রীহরির 
ব্রাহ্মণগণই' দেবতা, যজপতি হইয়াও ব্রাক্মণগণই 
তাহার ঘজনীয় ॥॥ ৩৯ ॥ 


১০।৮১।৪০-৪১ ] 
এবং স বিপ্রো ভগবৎসূহৎ তদা 
দৃষ্ট্া স্বভৃত্যেরজিতং পরাজিতম্্‌ ৷ 
তদ্ধ্যানবেগোদ্গ্রথিতাত্মবন্ধন- 
স্তদ্ধাম লেভেহচিরতঃ সতাং গতিগ্‌ । 8০ 


অন্বয়ঃ--তদা তেৎকালে) ভগবৎসুহৃৎ শ্রৌরুষ্ণস্য 
সখা) সঃ বিপ্রঃ এবং ( পৃব্বোক্তত্রমেণ ) অজিতম্‌ 
€( অন্যেরপরাজিতং শ্্ীকুষ্ণং ) স্বডুত্যেঃ স্বেসেবকৈঃ) 
পর1জিতং বেশীরুতমিত্যর্থঃ) দৃষ্টা তদ্ধ্যানবেগোদ্‌- 
গ্রথিতাত্মবন্ধনঃ (তস্য যদ্ধ্যানং তস্য যো বেগস্তেন 
উদ্গ্রথিতং আত্মবন্ধন মহঙ্কারো যস্য স তথাভূতঃ 
সন্‌ ) অচিরতঃ ( শীঘ্রং) সত।ং গতিং (ভত্তশরণং) 
তদ্ধাম (বৈকুষ্ঠং ) লেভে প্রোপ )11 ৪০ ॥ 

অনুবাদ অনন্তর শ্রীকৃষ্ণসখা ব্রাহ্মণ এইরূপে 
অজিত ভগবানকে সেবকগণের নিকট পরাজিত 
হইতে দেখিয়া ভগবদ্‌ ধ্যানবেগ দ্বারা জড়াহঙ্কাররূপ 
আত্মবন্ধন ছিন্ন করিয়া অচিরেই ভক্তজনাশ্রয় বৈকুষ্ঠ- 
ধামে গমন করিলেন ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ _'তস্যৈহিকীং সম্পদমুক্তা পারলৌকিকীং 
সম্পদমাহ,_এবমিতি । সব্রবরজিতমপি স্বভূত্যৈঃ 
পরাজিতং বশীরুতং দৃষ্টা। তদ্ধ্যানবেগেতি তস্য 
প্বর্বরস্তমুজ্তম্‌ || ৪০ ।। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভজ্ঞচেতসাম্‌ । 

একাশীতিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্ন্ধে একাশীতিতমোহ্ধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনা থচন্তুবস্তি-ন্ক,রকৃতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্ত । 


টীকার বজানুবাদ_শ্রীদাম বিপ্রের ইহলোকের 
সম্পদ বলিয়া পারলৌকিক সম্পদ বলিতেছেন-_- 
সব্বলোকের অজিত হইয়াও ভগবান নিজভূত্যের 


দশমস্কম্নাঃ 


৫৭৩ 


নিকট পরাজিত ও বশীকুত দেখিয়া তাহার ধ্যান- 
বেগেই তাহার পূর্ব বৃত্তান্ত বলিলেন || ৪০ 1 
ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমে একাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 
ইতি শ্ীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রবস্তী ঠাকুরকুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০-৮১ |) 
এত দ্ব্রক্মণ্যদেবস্য শৃতত্বা ব্রন্মণ্যতাং নরঃ 
লব্ধভাবো ভগবতি কর্মবন্ধাদিমুচ্যতে ॥ ৪১ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমর্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্ষন্ধে 
পৃথুকোপাখ্যানং নামৈকাশীতি- 
তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৮১ ॥ 


অন্বয্ধঃ_ নরঃ ব্রক্মণ্যদেবস্য শ্ীকফস্য ) এতৎ 
€ পৃথুকোপাখ্যানং, তত্র বিশেষতঃ ) ব্রাঙ্গণ্যতাং 
(ব্রাহ্মণপরায়ণতাং ) শ্ুত্বা ভগবতি শত্রোকৃফে) লব্ধ- 
ভাবঃ €(জাতভভক্তিঃ সন্‌্ ) কর্মবন্ধাৎ (সংসারাৎ ) 
বিমুচ্যতে (বিমুক্তো ভবতি )॥ ৪১ |. 
ইতি শ্্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একাশীতি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 
অনুবাদ-_মানবগণ ব্রহ্মণ্যদেব শ্রীরুষ্ণের এই 
উপাখ্যান এবং ব্রক্মণ্যতার বিষয় শ্রবণ করিলে ভগ- 
বদৃভক্তি প্রাপ্ত হইয়া সংসারদশা হইতে বিমুক্ত' হইয়া 
থাকেন ॥ ৪১ ।॥। 
ইতি শীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একাশীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একা শীতিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৮. 


দ্যশীতিতমোহধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ--_ 
অখৈকদা দ্বারবত্যাং বসতো রাম-কুঞ্ণয়োঃ | 
সৃয্যোপরাগঃ সুমহানাসীৎ কল্সক্ষয়ে যথা ॥ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বযশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে সূর্য্যগ্রহণোপলক্ষে কুরচক্ষেত্রে সমা- 
গত যাদবগণ ও অন্যান্য নৃপতিগণের পরস্পর কৃষ্ণ- 
কথা আলাপন এবং নন্দাদি সুহাদ্গণের আনন্দবিধান- 
কারী শ্রীরুষ্চের কুরুক্ষেত্রে আগমন বণিত হইয়াছে । 

আীকৃষ্ণ ও বলদেবের দ্বারকা-অবস্থানকালে একদা 
সব্বগ্রাস-সূষ্যগ্রহগ সংঘটিত হইয়াছিল। তম্নিশিত্ত 
পুণ্যার্জনাভিলাষে ভারতবধীয় জনগণ তথায় গমন 
করিয়াছিল। যাদবগণও তথায় গমনপৃবর্বক স্মানাদি 
সমাপন করিয়া দেখিলেন যে, মৎস্য, উশীনরাদি 
নৃপতিগণ এবং কুষঞ্চবিরহোতৎকণ্ঠিত গোপ-গোপীগণ- 
সহ নন্দ মহারাজও তথায় গমন করিয়াছেন । 
তাঁহারা পরস্পর আলিজনাদি দ্বারা পরম প্রীত হইয়া 


হর্যাশ্ঃমোচন করিয়ছিলেন । স্ত্রীগণও আলিজন।দি 
দ্বারা পরম আনন্দ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন । 


কুত্তীদেবী বসুদেবাদি আত্মীয়গণকে দেখিয়া শোক 
পরিত্যাগ করিলেন এবং তাহার বিপৎকালে কেহই 
কোন সংবাদ না লওয়ায় নিজ অদৃষ্টের ধিক্কার দিতে 
থাকিলে বসুদেব তদুত্তরে জানাইলেন যে, দৈবই সক- 
লের মূল। মনুষ্যমান্রেই দৈবের ক্রীড়াসামপ্রী 
বিশেষতঃ তাহারাও তৎকালে কংসের উৎপীড়নে 


বিভিন্ন স্থানে অবস্থান করিতেছিলেন বলিয়া কোন- 
প্রকার অনুসন্ধান লইতে পারেন নাই। 


সমাগত নৃপতিগণ সপত্বীক শ্ত্রীকৃষ্ণকে দর্শন- 
পৃবর্বক বিস্ময়ান্বিত হইয়া কৃফসঙ্গ লাভ-হেতু যাদব- 
গণের ভুগ্সী প্রশংসা করিতে লাগিলেন ৷ ধনসম্ভার- 
যুক্ত নন্দকে দর্শন করিয়া যাদবগণ প্রীতিভরে আলি- 
স্গন করিলেন । বসুদেবও কংসকৃত উৎ্পীড়ন এবং 
নন্দ কর্তৃক পুত্রের রক্ষণ রুত্তান্ত স্মরণ করিয়া নন্দকে 
প্রেমভরে আলিঙ্গন করিলেন । রামকুঞ্ণ যশোদাকে 
আলিঙ্গন ও অভিবাদন করিয়া প্রেমাশ্রুদ্ধকণ্ঠে 
কিছুই বলিতে সমর্থ হইলেন না। নন্দ-যশোদা পুন্র- 


দ্বয়কে স্বীয় আসনে উপবেশন করাইয়া বাহু দ্বারা 
আলিঙ্গনপূবর্বক দীর্ঘবিরহজনিত শোক পরিত্যাগ 
করিলেন । রোহিণী ও দেবকী যশোদাকে আলিঙ্গন 
করিয়া তৎকৃত মিন্রতা ক্মরণ পূর্বক বলিলেন যে, 
তাহারা রামকুষ্ণের লালনপালনাদিদ্ধারা যে কার্য্য 
করিয়াছেন, ইন্দ্রতুল্য এ্রশ্ব্যের বিনিময়েও তাহার পরি- 
শোধ হয় না। গোপীগণ চিরবাঞ্িছিত কৃষ্ণকে লাভ 
করিগ্না দর্শনকালে অক্ষিপলকে বিদ্নপ্রাপ্তিতে বিধাতার 
নিন্দা করিতে লাগিলেন। ভ্গবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ দীর্ঘ 
বিরহসন্তাপে অন্তপ্ত গোপীগণের প্রীতি বিধানমানসে 
বলিলেন যে, তাহারা (রামকৃষ্ণ ) আজ্মীয়গণের 
প্রয়োজন সাধনার্থ স্থানান্তরে অবস্থান করিতে বাধ্য 
হইয়াছিলেন। তজ্জন্য গোপীগণ যেন রামকৃঞ্চকে 
অক্ুতক্ত জ্ঞান না করেন; ভগবানই ভূতগণের 
সংযোগ-বিয়োগাদি সাধন করিতেছেন । ভগবান্‌ 
স্রীরুষ্ণ যাবতীয় প্রাণিগণের স্ৃচ্টি সংহারকর্তা এবং 
মহাভুতাদির আদি ও অন্তরূপে বর্তমান বলিয়া গোপী- 
গণ সর্বদা তীহাকে প্রাপ্ত হইয়াই অবস্থান করিতে- 
ছেন। ভুতগণ যে তাহাতে অবস্থিত, তাহা তিনি 
গোপীগণকে প্রদর্শন করাইলে গোপাঙ্গনাগণ কৃষ্ণের 
স্বরাপক্তান.লাভ করিয়া সব্্বক্ষণ তাহার চিন্তাই তাহার 
নিকট প্রার্থনাপূর্বক নিরন্তর তদ্ধ্যানরতা থাকিয়া 
অবশেষে তাহাকেই লাভ করিয়াছিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, (হে রাজন) অথ 
€( অনন্তরং ) রামরুহ্য়োঃ দ্বারবত্যাং বসতোঃ (নিব- 
সতোঃ সতোঃ ) একদা (একফ্মিন্‌ কালে) কল্পক্ষয়ে 
€প্রলয়কালে ) যথা ( ষদ্ধৎ সৃর্ঘ্যস্য সববগ্রাসা ভবতি 
তথা ) সুমহান সৃষ্যোপরাগঃ (সম্দরগ্রাসযুক্তং স্্য- 
গ্রহণম্‌ ) আসীৎ (বভুব )॥ ১।। 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-হে রাজন্‌, 
আকুষ্ণচ ও বলদেবের দ্বারকায় অবস্থানকালে ওক 
সময়ে প্রলয় কালের ন্যায় সর্ব্গ্রাসযুক্ত সূর্যগ্রহণ 
সঙ্ঘটিত হইয়াছিল ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 


রবিগ্রহে কুকুক্ষেন্ত্রে বন্ধুনাং সঙগমো মিথঃ। 
কুষ্ধো ব্রজস্থপ্রেমাব্ধো দ্বশীতিতম আপ্লনতঃ 1101 
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দশমস্কন্ধঃ 


অথেতি ক্রু মানুক্তকথান্তরারস্তে। একদেতি বল- 
দেবব্রজগমনাদৃদ্ধুং রাজসুয়াৎ পূব্বমেবেয়ং কুকুক্ষেন্- 
যান্্রা। যদস্যাং ধৃতরাজ্জ্রবিদুরযুধিজ্ঠিরভী্মদ্রোণা- 
দীনাং সুখমেকন্রাবস্থিতানাং শ্রীকৃষ্ণ দর্শনানন্দকথা 
দৃশ্যতে । অস্যা যাল্রায়া রাজসুয়ানন্তের্যযত্বেবং ন সম্ভ- 
বেৎ যতো রাজসুয়ানত্তরমেব মন্যগ্রস্তেন দুর্যোধনেন 
দ্যতপ্রবর্তনং ততো বনপবর্বদৃষ্ট্যা শাল্বদন্তবব্রুবধ- 
সমকালমেব যুধিজ্ঠিরাদীনাং বনগমনং তেষামাগ- 
মনানভ্তরমেব ভীক্মদ্রোণাদিবধময়ভারতযুদ্ধমিতি 
শীবৈষ্কবতোষণী। কল্পক্ষয়ে যথা সব্বগ্রাস ইত্যর্থঃ॥১ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--এই দ্যশীতিতম অধ্যায়ে 
কুরুক্ষেত্র সৃ্যযগ্রহণে বন্ধুগণের সহিত পরস্পর 
মিলন ও শ্ত্রীকৃষ্ণ ব্রজবাসীগণের প্রেমসমুদ্রে জান 
করিলেন ॥ ০ ॥ 

অথ শব্দের অর্থ ভ্রম অনুসারে উক্ত না হইয়া 
নৃতন কথার আরম্তে দেওয়া হইয়াছে । একদা 
অর্থাৎ বলদেব কন্তৃক ব্রজগমনের পরে রাজসুয় 
ঘজের পৃবেেই এই কুরুক্ষেত্র যান্রা। যেহেতু এই 
যান্ত্রাতে ধুতরান্ট্র বিদূর যুধিষ্ঠির দ্রোণাদিরও সুখে 
একন্র অবস্থান শ্রীকুষ্ণ-দর্শনানন্দকথা দেখা যাই- 
তেছে। এই যান্রা রাজসূয় যজ়ের পরে সম্ভব নহে। 
যেহেতু রাজসূয় যক্তের পরই ক্রোধপ্রস্ত দুরে ধন 
কর্তৃক পাশাখেলা প্রবর্তন, তার পরে মহাভারতে 
বনপব্র্ব, শাল্ব দত্তবন্রদ বধ, একইকালেই হুধিষ্ঠি- 
রাদির বনগমন, তাহাদের আগমনের পরই ভীক্ম 
দ্রোগদি বধরূপ ভারতম্দ্ধ এই ভ্রম শ্রীবৈষঞ্ণব- 
তোষণীতে । কল্পক্ষয়ে যেমন সব্বগ্রাস স্য্যগ্রহণ 
হয়, সেইরূপ এইবারও হইয়াছিল | ১॥ 


তং জ্ঞাত্বা মনুজা রাজন্‌ পুরস্তাদেব সব্বতঃ । 
স্যমন্তপঞ্চকং ক্ষেত্রং যঘুঃ শ্রেয়ো বিধিৎসয়া ॥॥ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_- (হে) রাজন্, মনুজাঃ (€ মনৃষ্যাঃ ১ 

পুরস্তাৎ এব (স্য্যোপরাগাৎ পৃব্বমেব জ্যোতিবিদ্যাং 
মুখাৎ ) তং (সূর্যযোপরাগং ) জ্াত্বা শ্রেয়োবিধিৎসয্মা 
£্রেয়ঃ পুণ্যলক্ষণং বিধাতুমিচ্ছয়া) সব্বতঃ (সব্বেভ্যঃ 
স্থানেভ্যঃ ) স্যমন্তপঞ্চকং ক্ষেন্রং (কুরুক্ষেত্র ) যথুঃ 
€(জগমুঃ ১২ 


৫০৫ 


অনুবাদ--হে রাজন্ঃ লোকসমূহ পুর্ব হইতেই 
জ্যোতিব্বিদ্গণের নিকট উক্ত সৃষ্যগ্রহণের কথা 
জানিতে পারিয়া পুণ্য অর্জনাভিলাষে সকলে নানাস্থান 
হইতে স্যমন্তপঞ্চকক্ষেত্রে কুরুক্ষেত্র ) উপস্থিত 
হইয়াছিল ॥ ২॥। 

বিশ্বনাথ -স্যমন্তুপঞ্চকং কুরচক্ষেন্ত্রম্‌ । সুয্রো- 
পরাগে খল্বস্যৈব ক্ষেন্রুস্য সব্বতঃ সকাশাদপি পুণ্য- 
প্রদত্বাধিক্যশ্রনণাদিতি ভাবঃ ॥। ২।) 

টাকার বঙ্গানুবাদ -_স্যমন্তপঞ্চক অর্থাৎ কুরু- 
ক্ষে৭্র। সূর্য্যগ্রহণে এই ক্ষেত্রেরই সব্বপ্রকারে অধিক 
পুণ্য প্রদত্ব শ্রবণ হেতু ॥ ২॥ 


নিঃক্ষত্তিয়াং মহীং কুব্বন্‌ রামঃ শত্্রভূতাং বরঃ । 
নৃপাণাং রুধিরৌঘেণ মন্ত্র চক্রে মহাভুদান্‌ ॥ ৩ ॥ 
ঈজে চ ভগবান্‌ রামো হন্ত্রাস্পৃজ্টোহপি কন্মাণা । 
লোকং সংগ্রাহয়নীশো যথান্যোহঘাপনুত্তক্মে 8) 
মহত্যাং তীর্থযান্রায়াং তন্ত্রাগন্‌ ভারতী ঃ প্রজাঃ । 
নবষ্ণয়শ্চ তথান্র.রবসুদেবাহকাদয্সঃ | ৫ ॥ 
হযুভারত তক্ষেত্রং স্বমঘং ক্ষপয়িষণবঃ | 
গদপ্রদ্যুঙ্নসাস্থাদ্যাঃ সুচন্দ্রশুকসারণৈঃ ৷ 
আস্তেহনিরুদ্ধো রক্ষায়াং র্লুতবন্্মা চ যৃথপঃ ॥৬॥ 


অন্বস্ঃ_ শল্ত্রভৃতাং শেস্রধারিণাং) বরঃ শ্রেষ্ঠ ঃ) 
রামঃ (পরশুরামঃ ) মহীং ( পৃথিবীং ) নিঃক্ষন্রিয়াং 
( ক্ষত্রিয়শূন্য।ং) কুবর্ধন্‌ €কর্তৃং প্ররৃতঃ সন্‌ ) নৃপাণাং 
€(নিহতানাং ক্ষত্রি়নরপতীনাং ) রুধিরৌঘেণ ( রস্তু- 
সমূহেন ) যন্ত্র (যঙ্মিন্‌ ক্ষেত্রে) মহাহ্দান্‌ রোমহ্ুদ- 
সংক্তকান্‌ বিশালান্‌ হ্রদান্‌) চক্রে (রলুতবান্‌ অপি চ) 
ঈশঃ ( জগদীশ্বরঃ ) ভগবান রামঃ (পরশুরামঃ ) 
কর্মণা € ক্ষত্রিয় বধরাপ-ক্শ জন্যপাপেনেত্ার্থঃ ) 
অস্পুষ্টঃ অলিপ্তঃ ) অপি লোকং সংগ্রাহয়ন্‌ (জনান্‌ 
সদাচারং শিক্ষয়ন্‌ ) অন)ঃ যথা ( কর্মাধীনজন ইব ) 
অথাপনৃতয়ে (পাপপরিহারার্থং) যন্ত্র যেস্মিন্‌ ক্ষেত্রে) 
ঈজে চ (যাগঞ্চ কৃতবান্, হে ) ভারত, (পরীক্ষিত, ) 
তন্ধ ( তঙ্মিন্‌ কুরুক্ষেত্ত্রে ) মহত্যাং তীর্থবান্রায়াং 
(সূষ্যগ্রহণকালে মহাতীরস্বানার্থং ) ভারতীঃ ভোরত- 
বর্ষীয়াঃ ) প্রজাঃ (জনাঃ ) আগন্‌ (আজগমুঃ ) তথা 
অক্রুরবসুদেবাহুকাদয়ঃ ( অক্রুরপ্রভৃতয়স্তথা ). গদ- 


৫৭৬ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০৮১।৩-৯ 


প্রদ্যুম্সাম্বাদ্যাঃ (গেদপ্রভৃতয়ঃ ) ব্বঞ্চয়ঃ চ যোদবাশ্5) 
স্বং (স্বকীয়ম্‌ ) অঘং (পাপং ) ক্ষপঞ্নিষ্চবঃ (বিনা- 
শয়ন্তঃ, পাপবিনাশার্থমিত্যগ্থঃ) তৎ ক্ষেত্রং €( কুরু- 
ক্ষেত্রং ) যযুঃ (জগমুঃ কিঞ্চ তদা ) স্চন্দ্রশুকসারণৈঃ 
(সহ) অনিরুদ্ধঃ €( তথা) যৃথপঃ (সেনানীঃ) কৃত- 
বন্মা চ রক্ষায়াং (দ্বারকারক্ষায়াম্‌ ) আস্তে (স্থিতঃ) 
অনুবাদ- শস্ত্রধারিত্রেষ্ঠ ভগবান্‌ পরশুরাম পৃথিবী 
নিঃক্ষত্তরিয়া করিতে প্ররস্ত হইগ্লা নিহত ক্ষত্রিয়রাজ- 
গণের রক্তসম্হ দ্বারা যে স্থানে মহাহ্রদ সকল সৃচ্ি 
করিয়াছিলেন এবং স্বয়ং ক্ষত্রিয়বধজনিত পাপদ্বারা 
লিপ্ত না হইলেও লোকশিক্ষার জন্য যে স্থানে সাধারণ 
কর্মাধীন ব্যক্তির ন্যায় পাপপরিহারার্থ মজ্ঞানৃষ্ঠান 
করিয়াছিলেন, হে পরীক্ষিৎ, স্য্যগ্রহণে মহাতীর্থযাত্রা 
উপলক্ষে ভারতবর্ষীয় প্রজাগণ সেই কুরুক্ষেত্র সমাগত 
হইয়াছিলেন ৷ অক্রুর, বসুদেব, উগ্রসেন, গদ, প্রদ্যুমূ, 
সাম্ব প্রভৃতি যাদবগণও নিজ নিজ পাপবিনাশার্থ তথায় 
গমন করিয়াছিলেন । তৎকালে সুচন্দড্র, শতক ও সার- 
ণের সহিত অনিরুদ্ধ এবং সেনাপতি রুতবর্মা দ্বারকা- 
রক্ষায় নিযুক্ত ছিলেন ॥ ৩-৬ ॥ 
বিশ্বনাথ_-ক্ষেন্ত্রস্যাস্য আ্ীপরশুরা মপরান্র মদ্যে ত- 
কত্বমাহ”_নিঃক্ষন্রিয়ামিতি ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ -পাপাপনোদকত্বমাহ,_-ঈজে চেতি ॥8৪ 
 বিশ্বনাথ--আগন্‌ আজগমুঃ। ভারতীঃ ভারত্যঃ 
|| ৫1 
বিশ্বনাথ__অনিরুদ্ধো দ্বারকারক্ষায়ামাস্তে ইতি 
তস্যেব শ্বেতদ্বীপস্থস্য পালনকর্তৃবিষ্ুত্বেন প্রসিদ্ধেঃ ॥৬ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_ এইক্ষেন্ত্রে শ্রীপরশুরামের 
পরাল্রম প্রকাশক বলিতেছেন_নিক্ষন্র করিয়াছিলেন 
॥ ৩।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ পাপধৌতশক্তি বলিতেছেন - 
যজ্ঞ করিয়াছিল | ৪ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ভারতবাসীগণ প্রাম্ই এই- 
খানে আসিয়াছিলেন ॥ ৫11 
টাকার বঙ্গানুবাদ_ _অনিরুদ্ধকে দ্বারকারক্ষার 
জন্য রাখিয়া আসিয়াছিলেন, তিনিই শ্বেতদ্বীপ পালন 
কর্তা বিষ্ুরাপে প্রসিদ্ধ ॥ ৬ ॥ 


তে রথৈদেবধিষ্য্যাভৈহয়েশ্চ তরলপ্লবৈঃ । 
গজৈর্নদ্ভিরন্্রাভৈর্নভিবিদ্যাধরদ্যুভিঃ ॥ ৭ ॥ 
ব্যরোচত্ত মহাতেজাঃ পথি কাঞ্চনমালিনঃ । 
দিব্যভ্রগুত্রসল্লাহাঃ কলন্রৈঃ খেচরা ইব ॥॥ ৮ ॥ 


অন্বস্পঃ---দিব্যভ্রগ্বস্ত্রসন্নাহাঃ € দিব্যা অত্যুত্বমাঃ 
অ্রগ্বস্ত্রসম্নাহা যেষাং তে তথা) কাঞ্চনমালিনঃ (সুবর্ণ- 
মাল্যধারিণঃ ) মহাতেজাঃ ( মহাতেজসঃ ) কলব্রৈঃ 
(স্ত্রীভিঃ সহ বর্তমানাঃ) তে (যাদবাঃ) পথি গেমন- 
মর্গে) দেবধিষ্যাভৈঃ (বিমানসঙ্কাশৈঃ) রখৈঃ 
তরলপ্লবৈঃ € তরলাস্তরঙ্গাস্তদৃবৎ প্লবো গতির্যেষাং 
তৈঃ) হয়েঃ (অশ্বৈঃ) অভ্রাভৈঃ (মেঘসঙ্কাশৈঃ ) 
নদভভিঃ (রুংহণবতৈঃ ) গজৈঃ (হত্তিভিঃ) বিদ্যাধর- 
দ্যুভিঃ বিদ্যাধরাণামিব দুযুতির্যেষাং তৈঃ) নৃূভি পেদা- 
তিকৈঃ ) চ খেচরাঃ ইব (দেবা ইব) ব্যরোচন্ত 
€(শোভমানা বভুবুঃ ) 1 ৭-৮ ॥ 

অনুবাদ দিব্য শ্রক্‌, বস্ত্র ও কাঞ্চনমাল্যধারী 
মহাতেজস্বী সম্ত্রীক যাদবগণ গমনমার্গে বিমানতুল্য- 
রথ, তরঙ্গতুল্য চঞ্চল অশ্ব, রংহণরত মেথসঙ্কাশ গজ 
এবং বিদ্যাধরদ্যুতি পদাতিক সমূহ দ্বারা দেবগণের 
ন্যায় শোভিত হইয়়াছিলেন ॥ ৭-৮ || 

বিশ্বনাথ-_ দেবধিষ্ক্যাভৈর্দেববিমানতুলৈ্যৈ8 11৭ 

বিশ্বনাথ__মহাতেজাঃ মহাতেজসঃ ॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ দেবতাগণের বিমান তুল্য ।।৭ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_মহাতেজস্থী ॥। ৮ ॥ ও 


তত্র স্লাত্বা মহাভাগ উপোষ্য সুম্মাহিতাঃ ৷ 
ব্রাক্মণেভ্যো দদুর্ধেন্বাসঃভ্রগ্রকামালিনীঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়$-_-মহাভাগ1$ঃ € পুণ্যবন্তত্তে ) তন্ত্র কেরু- 
ক্ষেত্রে গ্রহণকালে ) স্্াত্বা উপোষ্য (স্ানমুপবাসঞ্চ 
কৃত্বা) সুসমাহিতাঃ (সুসংযতচিত্তাঃ সন্তঃ) ব্রাহ্মণেভ্যঃ 
বাসঃশ্রগ্রুক্সমালিনীঃ (বস্ত্রপুষ্পমাল্যসূবর্ণমাল্য- 
ভূষিতাঃ ) ধেনুঃ (গাঃ) দদুঃ (অদদন্‌ )1) ৯ ॥ 

অনুবাদ- তাহারা কুরুক্ষেন্ত্রে মান এবং উপবাস- 
পূর্বক গ্রহণকালে সুসংযতচিন্তে ব্রাহ্মণগণকে বস্ত্র 


পুষ্পমাল্য ও সুবর্ণমাল্যভূষিত ধেনুসকল দান করি- 
লেন ॥ ৯1 


১০।৮২১০-১৪ ] 


এসসি 


স্পর্পাসিস্পীশাসি 


রামহ্দেষ্‌ বিধিবৎ পুনরাপ্রুত্য বৃঞ্চয়ঃ ৷ 
দদুঃ স্বন্নং দ্বিজাগ্রেভ্যঃ রুষ্কে নো ভক্তিরস্তিতি ॥১০ 


অন্বয়ঃ--€ অথ ) রঞ্চয়ঃ (যাদবাঃ ) রামহুদেষু 
বিধিবৎ (যথাবিধি ) পুনঃ আপ্ল ত্য (অন্যস্মিন্‌ দিনে 
স্নাত্বা, কিম্বা তস্মিন্নেব দিনে মুক্তিস্মানং কৃত্বা ) কুষ্ণে 
€শ্রীরুঞ্চ বিষয়ে) নঃ (অস্মাকং) ভক্ভিঃ অস্ত জায়” 
তাম্‌ ) ইতি (এবং সন্কল্পয ) দ্বিজাগ্রোভ্যঃ € বিপ্রোস্ত- 
মেভ্যঃ ) স্বন্নং (সুভোজ্যং ) দদুঃ € অদদন্‌ )11১০॥ 

অনুবাদ-_-অনন্তর পুনরায় রামহ্রুদ সমূহে যথা- 
বিধি স্নান করিয়া "শ্রীকৃষ্ধে আমাদের ভক্তি হউক, 
--এই কামনায় শ্রেষ্ঠ ব্রাক্মণগণকে উত্তম ভোজ্য 
প্রদান করিয়াছিলেন ॥ ১০ || 

বিশ্লনাথ- _পুনরাপ্নত্য উপরাগমুক্তিক্লানং কৃত্বা 
|| ১০।) 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পুনরায় স্নান করিয়া অর্থাৎ 
গ্রহণ মুক্তির পর স্লান করিয়া ।॥ ১০।) 


স্বশ্সঞ্চতদনুজ্ঞাতা বষণয়ঃ ব্লষ্চদেবতাঃ। 
ভুঞ্জোপবিবিশুঃ কামং জিঞ্ধচ্ছায়াড্ভ্রিপাড্ভ্রিযু ১১ 
অন্বয়ঃ--করুষ্চদেবতাঃ ত্রীকুষ্ণাধীনাঃ) বৃষ্ণয়োঃ 
€ যাদবাঃ ) স্বশ্নং তদনুজ্ঞাতাঃ (তেন শ্রীরুষ্ণেনানূ- 
জ্ঞাতা তনৃুমতাঃ ) চ ভুজ্ঞা (ভোজনং কৃত্বা) অজিদ্ধ- 
চ্ছায়াঙ্গ্রিপাঙ্গ্রিষু (স্বিপ্ধা শীতলা ছায়া যেষাং তেষা- 
মভ্ভ্রিপাণাং রক্ষাণামত্গ্রিষু মূলেষু কামং (সুখেন ) 
উপবিবিশুঃ ( উপবেশনং চত্রুঃ ) || ১১।! 
অনুবাদ-_-অতঃপর কৃষ্ণই যাহাদিগের দেবতা, 
সেই বৃঞ্িগণ কৃষ্ণের আজ্ঞানুসারে ভোজন সমাপন- 
পূর্বক সুশীতল ছায়াযুভ্ত বৃক্ষসকলের মূলে যথা সুখে 
উপবেশন করিলেন ॥ ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ স্বিগ্ধা ছায়া যেষাং তেষামজ্গ্রিপানা- 
মত্প্রিধু তলেষু ॥ ১১ ॥ 
টীকার বজানুবাদ- যেসকল রৃক্ষের স্নিগ্ধছায়া 
এসকল রুক্ষের তলে ॥ ১১ ।। 


তন্রাগতাংস্তে দদুশ্ডঃ সুহাৎসন্বন্ধিনো নৃপান্‌ ॥ 
মন্যোশীনরকৌশল্য-বিদভকুরুস্থজয়ান্‌ ॥ ১২॥। 
--৭9৩ 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৭৭ 
কাম্বোজকৈকয়ান্‌ মদ্রান্‌ কুন্তীনানর্তকেরলান্‌ । 
অন্যাংশ্চৈবাত্বপক্ষীয়ান্‌ পরাংশ্চ শতশো নৃপ । 
নন্দাদীন্‌ সুহৃাদো গোপান্‌ গোপীশ্চোৎকন্ঠিতাশ্চিরম্‌ 

॥১৩॥। 

অন্বয়ঃ--( হে ) নৃপ, তে ( রুষ্ণয়স্তদানীং ) তত্র 
(কুরুক্ষেত্রে) আগতান্‌ (তীর্থস্নানার্থমুপস্থিতান্‌ ) 
সুহাৎসম্বন্ধিনঃ সেহাদ্ভূতান্‌ সম্বন্বিভূতাংশ্চ) মৎস্যো- 
শীনর-কৌশল্যবিদর্ভকুরুসথৃজয়ান্‌ (মৎস্যাদীন্‌ নৃপান্‌, 
তথা ) কাম্বোজ-কৈকয়ান্‌ (কাম্বোজান্‌ কৈকয়াংশ্চ, 
তথা) মদ্রান্‌ কুন্তীন আনভ্তকেরলান্‌ (আনস্তান্‌ 
কেরলাংশ্চ, তথা ) আত্মপক্ষীয়ান্‌ (স্বপক্ষভূতান্‌ ) 
পরান্‌ চ (শত্রুপক্ষীয়ানপি) অন্যান্‌ চ শতশঃ বেহ.ন্) 
এব নুপান্‌ (নরপতীন্, তথা ) সুহাদঃ স্ুহাদৃভূতান্) 
নন্দাদীন্‌ ( নন্দপ্রততীন্‌) গোপান্‌ (তথা) চিরং 
€ দীর্ঘকালং ব্যাপ্য ) উৎকণ্ঠিতাঃ (পুনঃ শ্রীকৃষ্ণ- 
দর্শনোৎকণ্ঠাযুজ্ঞাঃ ) গোপীঃ চ দদৃত্তঃ (দৃষ্টবন্তঃ) 
| ১২-১৩ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তৎকালে তাহারা দেখিলেন 
যে, সুহাৎসম্বন্ধযুক্ত মৎস্য, উশীনর, কৌশল্য, বিদভ্ভ, 
কুরু, সৃঞ্জয়, কান্বোজ, কৈকয়্, মব্র, কুত্তি, আনর্ত, 
কেরল প্রভৃতি রাজগণ এবং আত্মপক্ষীয় ও পরপক্ষীয্প 
অন্যান্য বহু নরপতি নন্দ প্রভৃতি গোপবন্ধুগণ এবং 
চিরোৎকপ্ঠিত গোপীগণ তথায় সমাগত হইয়াছেন 
| ১২-১৩ ॥ 


অন্যোহন্যসন্দর্শনহ্ষরংহসা 
প্রোফুলহাদ্ক্তসরোরুহশ্রিয়ঃ ৷ 
আগ্নিষ্য গাঢ়ং নয়নৈঃ ভ্রবজ্জলা 
হাষ্যত্বচো রুদ্ধগিরো হযৃর্মদম্‌ ॥ ১৪ 0 


অন্বম্নঃ-€তে) অন্যোন্যসন্দর্শনহর্ষরংহসা 
€ পরস্পরসন্দর্শনজনিত হর্ষবেগেন ) প্রোৎকুল্লহাদ্‌বক্তু- 
সরোরুহশ্্রিয়ঃ (প্রোৎফুলৈহা দৃবক্ৃসরোরুহৈঃ শ্ীঃ 
শোভা যেষাং তে তথা, অপি চ) গাঢং আগ্নিষ্য 
€(দৃঢমালিঙ্য ) নয়নৈঃ ( নেন্ৈঃ) ভ্রবজ্জলাঃ (ভ্রবস্তি 
ক্ষরন্তি জলানি প্রেমাশ্তকণা যেষাং তে তথা, অপি চ) 
হৃষ্যত্বচঃ (পুলকিত শরীরা ইত্যর্থঃ, অপি চ) রুদ্ধ- 


৫৭৮ 


স্রীমভভাগবতম্ 


[ ১০।৮২।১৪-১৮ 


গিরঃ € সংরুদ্ধবচনাঃ সন্তঃ ) মুদং যযুঃ (আনন্দং 
প্রাপ্তা বভুবুঃ ) 1 ১৪ ।। 

_ অনুবাদ-- তখন তাঁহারা পরস্পর দর্শনজনিত 
হর্ষবেগে প্রফুলহাদয় ও বদনকমলে শোভিত হইয়া 
পরস্পর গাঢ় আলিঙ্গনপূবর্বক পরম প্রীতি লাভ করিয়া- 
ছিলেন। তৎকালে তাহাদের নয়ন প্রেমাশুতপ্রাবিত, 
গান্্র পুলকিত এবং বাক্যরুদ্ধ হইয়াছিল ॥ ১৪ ॥ 


স্্িয়্শ্চ সংবাক্ষ্য মিথোহতিসৌহাদ- 
স্িমিতামলাপালদূশোহভিরেভিরে । 

স্তনৈঃ স্ভনান্‌ কুস্কুমপন্রূষিতান্‌ 

নিহত্য দোভিঃ প্রণয়াশ্ুলোচনাঃ ॥1 ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_স্ত্রিয়ঃ চ অতিসৌহাদস্মিতামলাপাঙ্জ- 
দুশঃ ( অতিসৌহৃদেন যৎ ফ্িমতং তেনামলা অপাঙ্গৈ- 
দৃশোদৃষ্টয়ো যাসাং তাত্তথাভূতাঃ, কিঞ্চ ) প্রণয়াশুু- 
লোচনাঃ (প্রেমাশ্ুপুরিতনেন্রাঃ সত্যঃ ) মিথঃ € পর- 
স্পরং) সংবীক্ষ্য (সম্যগ্দৃষ্টা ) স্তনৈঃ € আত্মনাং 
স্তনসমূহেন ১) কুক্কুমপঙ্করাষিতান্‌ € কুঙ্কুমলেপচ্ছ,রি- 
তান) স্তনান্‌ (অন্যসাং কুচসমূহান্‌) নিহত্য 
(নিপীড্য) দোভিঃ বোহভিঃ) অভিরেভিরে আলিঙ্গনং 
ক্ৃতবত্যঃ ) ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ- তাহাদের স্ত্রীগণও প্রেমাশূনপুরিতনয়নে 
এবং অতিশয় সৌহাদ্দ নিবন্ধন হাস্াযুত্ত বিমল 
অপাঙ্গদুষ্টিতে পরস্পরকে দর্শন করিয়া স্বকীয় স্তন 
দ্বারা অপরের কুসক্কমরাগোজ্কল স্তনমণ্ডল নিপীড়িত 
করিয়া ভুজদ্বারা আলিঙ্গন করিয়াছিলেন ॥ ১৫ ॥। 


ততোহভিবাদ্য তে ন্বদ্ধান্‌ যবিষৈর্লভিবাদিতাঃ । 
স্বাগতং কুশলং পৃষ্টা চত্র,ঃ রুষ্ষকথা মিথঃ ১৬ 
অন্বক্নঃ__ততঃ (নন্তরং) তে যবিষৈঃ কেনিষ্ঠৈ- 
রিত্যর্থঃ) অভিবাদিতাঃ (নমক্কৃতাঃ সন্তঃ ) রৃদ্ধান্‌ 
€বয়সাধিকান্‌ গুরূন্‌ ) অভিবাদ্য ( প্রণম্য ) স্বাগতং 
(পরস্পরং শুভাগমনং ) কুশলং € কল্যাণঞ্চ ১ পৃ্টা 
মিথঃ (পরস্পরং ) কুষ্ণকথাঃ (স্ত্রীকুঞ্চচরিতবিষয়- 
কান্‌ সংলাপান্‌ ) চক্ততঃ (ক্ুতবন্তঃ )1। ১৬ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর তাহারা কনিষ্ঠগণের প্রণাম 


গ্রহণ করিয়া বুদ্ধগণকে প্রণামপুব্বক পরস্পর শুভা- 
গমন ও কুশল জিজ্ঞাসা করিয়া কৃষ্ণবিষয়ক আলাপে 
প্রবৃত্ত হইলেন | ১৬ ॥ 


পৃথা ভ্রাতু-ন্‌ স্বস_বাঁক্ষ্য তৎপুন্তান্‌ পিতরাবপি। 
ভ্রাতৃপত্রীমুকুন্দঞ্চ জহৌ সঙ্কথয়া শুচঃ ॥॥ ১৭ ॥। 


অন্বয়ঃ- _পৃথ। ( কুত্তীদেবী ) পিতরৌ € জনক- 
জনন্যো) ভ্রাতু.ন্‌ স্বস্থঃ ভেগিনীঃ) তৎপুন্তরান্‌ ভ্রোতু নাং 
স্বস্থনাঞ্চ পৃন্রান্‌ ) ভ্রাতৃপত্ীঃ মুকুন্দং চ (কৃষ্ঞ্চ ) 
অপি বীক্ষ) (দৃম্টু। ) সঙ্কথয়া (মিথঃ সপ্রেমগোষ্ঠ্যা ) 
শুচঃ (শোকান্‌ ) জহৌ €(তত্যাজ )।॥ ১৭॥ 

অনুবাদ---কুন্তীদেবী জনক-জননী, ভ্রাতৃগণ, 
ভগ্রিনীগণ, তৎপুন্রগণ, ভ্রাতুপত্ীগণ এবং শ্রীরুষ্ণকে 


দর্শন করিয়া সপ্রেমসম্তভাষণে শোক পরিত্যাগ করিলেন 
॥॥ ১৭ ॥। | 


শ্রীকুন্ত্যবাচ,__- 
আধ্য ভ্রাতরহং 'মন্যে আত্মানমক্কতাশিষম্্‌ । 
হদ্ধা আপৎসু মদ্ধার্ভীং নানুস্মরথ সতমাঃ ॥ ১৮ ॥। 


অন্বয়ঃ-শ্রীকুত্তী উবাচ বেসুদেবং প্রত্যুত্বতী)। 
আধ্য, (হে পূজনীয় ), ভ্রাতঃ, অহং আত্মানং (স্বম্) 
অকৃতাশিষম্‌ (অপূর্ণমনোরথং ) মন্যে নির্ধারয়ামি ) 
যৎ বা (যঙ্ষমাৎ ) সত্মাঃ € সঙ্জনপ্রবরা যৃয়ম্‌ ) 
আপৎসু (মমাপৎকালে ) মদৃবার্তাং (মম বাত্তাং) ন 
অনুদ্মরথ (ন চিত্তয়থ )।| ১৮ ॥। 

অনুবাদ- তিনি বঞজুদেবকে বলিলেন,_হে পৃূজ- 
নীয় ভ্রাতঃ, আমি নিজেকে অতিশয় অপূর্ণকাম বলিয়া 
মনে করি । যেহেতু, ভবাদুশ সঙ্জনগণ আমার 
বিপৎকালে কেহই বার্তানুসন্ধান করেন নাই ॥ ১৮ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অক্ুতাশিষং অকুতসুকৃতং যদ্‌ যতো 
বৈ নিশ্চিতমেব সত্তমা অপি নানুসমরথেতি মমৈব 
ভাগ্যং নাস্তি যুক্সাকং কোইপরাধ ইতি ভাবঃ ॥১৮]। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__অক্ুত আশীষ -_ অক্কত 
সুকৃতি। যেহেতু নিশ্চগ্পই সম্তমগণ আমাকে স্মরণ 
করে না, আমারই ভাগ্য নাই, তোমাদের কি অপ- 
রাধ ? কুস্তীদেবী বসুদেবকে বলিলেন ॥॥ ১৮ ॥ 


১০1৮২১৯-২৩ ] 


সুহৃদো জাতয়ঃ পুত্রা ভ্রাতরঃ পিতরাবপি । 
নানুস্মরন্তি স্বজনং ঘস্য দৈবমদক্ষিণমূ ॥॥ ১৯ ॥। 


অন্বস্বঃ-_যস্য (জনস্য ) দৈবং (ভাগ্যং) অদ- 
ক্ষিণং (প্রতিকুলং বন্ততে ) সুহাদঃ জ্াতয়ঃ পুন্রাঃ 
ভ্রাতরঃ পিতরো! অপি স্বজনং তোদশং দুর্ভাগ্যমাআীয়- 
জনং ) ন অনুস্মরন্তি সে কীদৃগ্‌ বর্তত ইতি ন চিন্ত- 
শ্নত্তি )।1 ১৯1) 


অনুবাদ যাহার দৈব প্রতিকূল, তাদূশ স্বজনকে 
সৃহাদ্‌ জাতি, পুন্র, ভাতা এবং পিতা কেহই ফ্মরণ 
করেন না ॥১৯। 
শ্রীবসুদেব উবাচ-_- 
অন্থ মাস্মানসূয়েথা দৈবন্রীড়নকান্‌ নবান্‌ । 
ঈশস্য হি বশে লেো'কঃ কুরুতে কাধ্যতেহথবা ॥২০ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীবসুদেবঃ উবাচ--(হে) অন্ব, হে 
বৎসে ), দৈবক্রীড়নকান্‌ € দৈবস্য ক্রীড়াবন্ততুল্যান্‌ ) 
নরান্‌ €মনুষ্যভূতান্‌ ) অঙ্মান্‌ মা অসুয়েখাঃ দেোষ- 
দৃষ্ট্যা ন পশ্য, বিপৎকালে ত্বৎ সন্দেশোগ্রহণাদক্মমাসু 
দোষারোপো ন কাধ্য ইত্যর্থঃ) হি (যস্মাৎ ) ঈশস্য 
€ জগনিয়ন্তঃ ) বশে (বশীভূততযেত্যর্থঃ) লোকঃ 
€অয়ং জনসমূহঃ ) কুরুতে (স্বতন্ত্রেণ কার্থ্যান্যনূৃ- 
তিষ্ঠতি ) অথবা কার্যতে (অন্যেন কন্তরা কাষ্যেষু 
পরিচাল্যতে )। ২০ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীবসুদেব বলিলেন, হে ভগিনি, 
আমরা দৈবের ভ্রীড়াসামগ্রী সামান্য মনুষ্য মান্ত, 
সুতরাং আমাদের উপর কোনরূপ দোষারোপ করিও 
না। যেহেতু, ইহলেকে যাহারা স্বতন্ত্রভাবে কার্যে 
প্রবৃত্ত অথবা যাহারা অন্য কর্তৃক কাধ্যে পরিচালিত 
হইতেছে, তাহারা সকলেই বস্ততঃপক্ষে জগদীশ্বরের 
বশীভূতরূপে অবস্থান করিতেছে ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__অন্ব, হে পরমবৎসলে, কনিষ্ঠ ভগিনী- 
ত্র্থঃ। দৈবস্য ক্রীড়নকান্‌ ভ্রীড়াসাধনানি কুরুতে 
স্বাতন্র্যেণ কাধ্যতে পারতন্ত্র্যেশ ॥॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- বসুদেব বলিতেছেন__হে 
পরমবৎসলে ! অর্থাৎ কনিষ্ ভগিনী । দৈবের 
ক্রীড়ার পৃতুলের ন্যায় করিতেছে অর্থাৎ স্বতন্ত্রভাবে 
দৈব কাধ্য করিতেছে, আমরা দৈবাধীন ॥ ২০ ।। 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৭৯ 


কংসপ্রতাপিতাঃ সব্ৰে বয়্ং যাতা দিশং দিশম্‌ । 
এতহ্যেব পুনঃ স্থানং দৈবেনাসাদিতাঃ স্বসঃ ॥২১ 
অন্বস্নঃ---(ঈশবশত্বমেবাহ) স্বসঃ, হে ভগিনি,) 
কংসপ্রতাপিতাঃ কেংসেনোৎপীড়িতা, অত আত্মন্ত্রাণায়) 
দিশং দিশং (বিভিন্না দিশঃ) যাতাঃ €আশ্রিতাঃ ) 
সবের্ব বয়ং এতহি এব (সম্প্রত্যেব) দৈবেন ভোগ্যেন) 
পুনঃ স্থানং স্বেপ্বভূমিম্) আস।দিতাঃ প্রোপিতাঃ)11২১॥ 
অনুবাদ- হে ভগিনি, আমরাও কংসের উৎ- 
পীড়নে বিভিন্ন দিকে প্রস্থান করিয়্াছিলাম, সম্প্রতি 
দৈব-কর্তৃক পুনরায় নিজ নিজ স্থান প্রাপ্ত হইয়াছি 
|| ২১॥ 
বিশ্বনাথ-_ কংসপ্রতাপিতাঃ সবের্ব বয্ং দিশং দিশং 
যাতা ইত্যন্যানিতস্ততঃ কংসভয্লাৎ পলায়িতান্‌ যাদ- 
বান্‌ ক্রোড়ীকুত্যোক্তম্‌ ৷ এতহ্যে'ব সময়ে । হে স্বসঃ 
|| ২১ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ- কংসের প্রতাপে তাপিত 
হইয়া আমরা সকলে দিকে দিকে যাইয়া এখানে 
সেখানে বাস করিতেছি । কংসের ভয়ে পলায়িত 
যাদবগণকে একসঙ্গে মিলাইয়া বলিলেন-_ এই সময়ে। 
হে ভগিনী ॥ ২১।॥ 


শ্রীশুক উবাচ-__ 
বসুদেবোগ্রসেনাদ্যে্দুভিস্তেহচ্চিতা নৃপাঃ । 
আসন্নচ্যুতসন্দর্শ পরমানন্দনির তাঃ ॥ ২২।। 
অন্বয্পঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, _বসুদেবোগ্রসেনাদ্যৈঃ 
€ বসুদেবোগ্রসেনপ্রভৃতিভিঃ ) যদ্দুভিঃ অচ্চিতাঃ 
€ পৃজিতাঃ )তে নৃপাঃ (সব্রবে রাজানঃ ) অদ্যুত- 
সন্দর্শ-পরমানন্দনির্বৃতাঃ (ত্রীকুঞ্ণদর্শনজনিতমহা- 
নন্দেন শান্তচিভ্তাঃ ) আসন্‌ (বভুবুঃ )1। ২২ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
অনন্তর বসুদেব, উগ্রসেন প্রভৃতি যাদবগণ কর্তৃক 
পুজিত হইয়া সমস্ত নরপতিগণ শ্ত্রীকুষ্ণদর্শন-জনিত 
পরমানন্দে চিত্তশান্তি লাভ করিলেন ॥ ২২ ॥ 


ভীম্মো দ্রোণোহম্িকাপুন্রো গান্ধারী সঙ্গুতা তথা ৷ 
সদারাঃ পাগুবাঃ কুত্তী সঞ্জয়ো বিদুরঃ ক্ূপঃ ॥২৩ 


৫৮০ 


কুম্তীভোজো বিরাটণ্চ ভীক্মকো নগ্রজিন্মহান্‌ ॥ 
পুরুজিদ্দ্রতপদঃ শল্যো ধূম্টকেতুঃ স কাশিরাট্‌ 1২৪ 
দমঘোষো বিশালাক্ষো মৈথিলো মদ্রকেকয়ৌ ॥ 

. যুধামন্যুঃ সুশন্মা। চ সসূতা বাহিলকাদয়ঃ ॥ ২৫ ॥ 
রাজানো যে চ রাজেন্দ্র যুধিচ্িরমনুব্রতাঃ | 
শ্রীনিকেতং বপুঃ দোরেঃ সম্ত্রীকং বীক্ষ্য বি্িমতাঃ 

1২৬৪ 
অন্বয্ঃ-_ভীম্মঃ দ্রোণঃ অস্থিকা পুনঃ (ধৃতরান্ট্রঃ) 
তথা সসুতা ( সপুন্রা ) গান্ধারী সদারাঃ (সস্ত্রীকাঃ ) 
পাগুবাঃ কুভ্তী সর্জয়ঃ বিদ্ুরঃ কুপঃ কুত্তিভাজঃ 
বিরাটঃ চ ভীক্মকঃ মহান্‌ (মহাত্মা ) নগ্রজিৎ পুরু- 
জিৎ ছ্ুপদঃ শল্যঃ ধুষ্টকেতুঃ সঃ (প্রসিদ্ধঃ) কাশি- 
রাটু দমঘোষঃ বিশালাক্ষঃ মৈথিলঃ মদ্রকেকয়ৌ 

(মদ্রন্চ কে কয়শ্চ) যুধামন্যুঃ সুশন্মা সসুতাঃ সেপুন্রাঃ) 

বাহিলকাদয়ঃ চ ( তথা হে) রাজেন্দ্র, হে নৃপোত্তম,) 

সুধিন্ঠিরং অনুব্রতাঃ (যুধিচ্ঠিরাধীনাঃ ) যে রাজানঃ 

চ (তন্্রাগতাত্তে সবের্বে ) শোৌরেঃ (শ্রীকুষ্ণস্য) সন্ত্রীকং 

(স্ত্রীভিঃ সহ বর্তমানং, তথা ) শ্ীনিকেতং ( লক্ষমী- 

নিবাসভূতং ) বপুঃ (শ্রীবিগ্রহং ) বীক্ষ্য (নিরীক্ষ্য ) 

বিফ্মিতাঃ (বিস্ময়যুক্তগ বভুবুঃ )।। ২৬-২৬ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজেন্দ্র, তৎকালে ভীম, দ্বোণ, 
ধৃতরান্ট্র, সপুন্তরা গান্ধারী, সম্ত্রীক পাণ্ডবগণ, কুস্তী, 
সঞ্জয়, বিদুর, ক্ুপাচার্্য, কুন্তীভোজ, বিরাট, ভীক্মক, 
নগ্রজিৎ, পুরু/জৎ, দ্রপদ, শল্য, ধৃষ্টকেতু, কাশিরাজ, 
দমঘোষ, বিশালাক্ষ, মৈথিল, মদ্র, কেকয়, যুধামন্যু, 
জুশর্মা, সপূত্রক বাহলীক প্রস্ভুতি নৃপগণ এবং 
যুধিন্ঠিরের অনুগত অন্যান্য রাজগণ সকলে পত্রী- 
গণের সহিত বিরাজমান শ্রীকৃষ্ণের শ্রীনিবাস সুরম্য- 
বিগ্রহ দর্শনে বিস্ময়ান্বিত হইয়াছিলেন ॥ ২৩-২৬ ॥। 

বিশ্বনাথ-যুধিন্ঠিরমনুব্রতা ইতি তদানীং তস্য 
রাজ্যাদ্বপ্রাপ্তেঃ ॥ ২৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যুধিস্ঠিরের অনুগতগণ 
ইহার অর্থ--এঁ্কালে যুধিষ্ঠির অদ্ধরাজ্য পাইয়া" 
ছিলেন ।। ২৬ ॥ 


অথ তে রামকুষ্চাভ্যাং সম্যক্‌ প্রাপ্তসমহণাঃ। 
প্রশশংসু্মদা যুক্তা রক্কীন্‌ কুষ্ণপরিগ্রহান্‌ ॥ ২৭ ॥ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ__-অথ €(অনত্তরং) রামকুষ্কাভ্যাং (ক্ুফ- 
বলদেবসকাশাৎ ) সম্যক প্রাপ্তসমহণাঃ সেম্যগ্‌ যথা- 
যথং প্রাপ্তং সমহণং সম্মাননং যৈস্তে ) তে রোজানঃ) 
মুদা প্রীত্যা) সুভ্তগাঃ (সন্তঃ) কৃষ্ণপরিগ্রহান্‌ কেফ্ণা- 
শ্রিতান্‌ ) বৃষ্ণীন্‌ (যাদবান্‌) প্রশশংসুঃ ( তুস্ট্বুঃ ) 
॥ ২৭ ॥। 

অনুবাদ- অনন্তর তাহারা রামকরুষ্ণের নিকট 
যথাযথ সন্মান লাভ করিয়া সন্তষ্টচিত্তে কুষ্ণাশ্রিত 
যাদবগণের প্রশংসা করিতে লাগিলেন ॥॥ ২৭ ॥ 


অহো ভোজপতে যৃয়ং জন্মভাজো নৃণামিহ ৷ 
যৎ পশ্যথাসরুৎ কৃষ্ণং দুর্দর্শমপি যোগিনাম্‌ ২৮ 
অন্বয়ঃ-_-অহো ভোজপতে, (হে মহারাজ, উগ্র- 
সেন ) যুয়ং ইহ (ভুমৌ ) নূণাং (মানবানাং মধ্যে ) 
জন্মভাজঃ (সার্থকজন্মানো ভবথ ) যৎ (যস্মাৎ ) 
যোগিনাং অপি দুদদর্শং ( দুর্ঘভদর্শনং ) কৃষ্ণং ( ভগ- 
বন্তং যৃয়ম্‌ ) অসরুৎ (নিরন্তরং ) পশ্যথ (দ্র্টুং 
সমর্থা ইত্যর্থঃ ) || ২৮ 
অনুবাদ-হে ভোজরাজ উগ্রসেন, আপনারাই 
পৃথিবীতে মানবগণের মধ্যে সার্থকজন্মা £ যেহেতু 
আপনারা যোগিগণেরও দুর্পভদর্শন ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে 
নিরন্তর দর্শন করিতে সমর্থ হইয়াছেন || ২৮ ॥ 


হদ্বিশ্চতিঃ শুঃতিনূতেদমলং পুনাতি 

পাদাবনেজনপয়্শ্চ বচশ্চ শাস্ত্রম্‌ । 

ভূঃ কালভর্ভঞিতভগাপি যদঙ্গ্রিপদ্- 

স্পর্শোখশজিদরিভিবর্ধতি নোহখিলাথান্‌ ॥২৯॥ 

তদ্দরশশনস্পর্শনানুপথপ্রজল্গ- 

শয্যাসনাশনসযৌনসপিশুবন্ধঃ ৷ 

ঘেঘাং গৃহে নিরয়বত্ম'নি বর্ততাং বঃ 

স্বর্গাপবর্গবিরমঃ স্বয়মাদ বিষ্১৪।। ৩০ ॥ 

অন্বম্নঃ-_ (কিঞ্চ ন কেবলং তস্য দর্শনমেবাপি 

তু অত্যন্তদুর্পভং বহতরং যুক্মাকং স্থতঃ সম্পন্ন 
মিত্যাহুঃ ) যৎ (যস)) শ্তিনূতা শ্রেগতিভিব্বেদৈর্ূতা 
স্ততা ) বিশ্ুতিঃ € কীনত্তিঃ, তথা ) পাদাবনেজনপয়ঃ 
চ (পাদপ্রক্ষালনবারি গজা চ, তথা) বচঃ €যস্য 
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বাক্যরূপং ) শাস্্রং চ (বেদাখ্যম্‌ ) ইদং (বিশ্বম্‌ ) 
অলম্‌ (অত্যর্থম্‌ ) পুনাতি ( পবিভ্রীকরোতি, তথা ) 
ভূঃ (পৃথিবী ) কালভজিতভগা (কালেন ভজিতং দগ্ধং 
ভগং মাহাত্ম্যং যস্যাঃ সা তথা ভূতা ) অপি যদঙ্গ্রি- 
পদ্দস্পর্শোথশক্তিঃ  ( যস্যাভ্দ্রিপদ্মষ্পর্শেন উথা 
আবিভূতা শঙক্তির্যস্যাঃ সা তথাভূতা সতী) নঃ জেস্মা- 
কম্‌ ) অখিলার্থান্‌ €সব্বান্‌ কামান) অভিবর্ষতি 
€( অভিতো বর্ষতি দদাতীত্যর্থঃ ) তদ্দ্শন-স্পর্শনানু- 
পথপ্রজল্প-শয্যাসনাশন-সযৌন-সপিগুবন্ধঃ ( দর্শনঞ্চ, 
স্পর্শনঞ্চ, অনুপথোহনুগতিশ্চ, প্রজল্লো গোজ্ঠী চ, শয্যা 
শয়নঞ্চ, আসনঞ্চ, অশনং ভোজনঞ্চ, যৌনং বধিবাহ- 
সম্বন্ধপ্ভতেন সহ বর্তমানঃ সপিগু বন্ধে! দৈহিকসম্বন্ধঃ । 
তেন শ্রীরুষ্ণেন সহ দর্শনাদ্যুপলক্ষিতঃ সযৌনঃ সপিও- 
বন্ধঃ ) যেষাং বঃ ধুঙ্গাকমস্তি, কিঞ্চ যেষাং যুক্সাকং) 
গুহে নিরয়বর্মনি (প্ররৃত্িমার্গে ) বর্ততাং ( বর্তমানা- 
নাং জনানাং) স্বর্গাপবর্গবিরমঃ স্বে্গাপবর্গাভ্যাং বির- 
মতি বিতুষ্চান্‌ করোতীতি তথা স, ভক্তিপ্রদ ইত্যর্থঃ) 
বিষ্টঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) স্বয়ং আস (সাক্ষাদ্‌ বর্ততে তে 
যুয়ং জন্মভাজ ইতি পূব্রেণান্বয়ঃ ) 0 ২৯-৩০ ॥ 
- অনুবাদ-_যাহার শ্ুতিগণ-প্রশংসিত বিমল কীভি, 
পাদপ্রক্ষালনবারি গঙ্গাদেবী ও বাক্যস্বরূপ বেদশাস্্ 
এই বিশ্বকে অতিশয় পবিত্র করিতেছেন এবং এই 
পৃথিবী কালপ্রভাবে বিনম্টমাহাত্ম্য হইয়াও যাহার 
পাদপদ্মস্পর্শে পুনরায় শক্তিমতা হইয়া আমাদের যাব- 
তীয় অভিলাষ পূরণ করিতেছেন, সেই শ্রীকুষ্ণের 
সহিত ধাঁহাদের সব্বদা দর্শন, স্পর্শন, অনুগমন, 
সপ্রেমালাপ, শয়ন, উপবেশন, ভোজন, যৌনসন্বন্ধ এবং 
সপিগু সম্বন্ধ বর্তমান, তাদুশ আপনাদের গৃহে প্ররৃত্তি- 
মার্গে বর্ত মান পৃরুষগণের স্বর্গাপবর্গকে বিতুষ্ণাকারী 
ভভ্ভিণপ্রদ শ্রীরুষ্ণ স্বয়ং বর্তমান রহিয়াছেন, সুতরাং 
আপনারা বস্ততই সার্থকজীবন লাভ করিয়াছেন 
|| ২৯-৩০ | 
বিশ্বনাথ-যদিতি পৃথক পদং যস্যেত্যর্থঃ। 
বিশ্তিঃ কীত্িঃ শুনতিভিনৃতা। ইদং বিশ্বমূ অলম- 
ত্যর্থং পুনাতি । যস্য পাদাবনেজনপয়ো গঙ্গা চ। 
যস্য বচো বাক্যরূপং শান্ত্রং বেদাখ্যঞ্চ বিশ্বং পুনাতি ৷ 
কিঞ্চ, কালেন ভজ্জিতং দগ্ধং ভগং মাহাত্স্যং যস্যাঃ 
সাপি যদত্ব্িপদ্নয়োঃ স্পর্শেন উত্তিষ্ভঠতি শঙ্তির্যস্যাস্ত থা- 


দশমক্কন্ষঃ 


৫৮১ 


ভূতা সতী নোহস্মাকমখিলানর্থান্‌ পুরুষার্থানভিতো 
বর্ষতি ॥ ২৯ ॥। 

বিশ্বনাথ-_তদিত্যপি পৃথক পদং তেন সহেত্যর্থঃ। 
দর্শনাদুযুপলক্ষিতঃ সযৌনঃ সপিগুবন্ধশ্চ সম্বন্ধো যেষাং 
বোহস্তি। কিঞ্চ, যেষাং বো গৃহে বিষ্ণুঃ স্বয়মাস 
আবির্বভুব দ্যোততে স্মেতি বা নিরয়বর্মপাপং 
তস্মানিবর্ততাং নিবর্তমানানাং নিষ্পাপানামিত্যর্থঃ। 
স্বর্গাপবর্গস্পৃহায়া বিরমো বিরামো যন্মাৎ সঃ 11৩০) 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__'যঘৎ্' এইটি একটি পৃথক 
পদ, ইহার অর্থ যাহার বিশ্তি অর্থাৎ কীত্তি, বেদ- 
কর্তৃক স্তত-__-এই বিশ্বকে অতিশয় পবিভ্র করে 
যাহার পাদধৌতজল, গঙাও বিশ্বকে পবিজ্র করে, 
যাহার বাক্যরূপ শাস্্র বেদও বিশ্বকে পবিভ্র করে, 
কালবশে পৃথিবীর ভাগ্য অর্থাৎ মাহাত্ম্য দগ্ধ হইয়া 
যায়, তাহাও ধাঁহার চরণকমল স্পর্শে পুনঃরায় 
উত্থিত শক্তি হয় অর্থাৎ যথাযথ শক্তি লাভ করিয়া 
আমাদের অখিল পুরুষার্থ সব্বভাবে বর্ষণ করে ॥২৯ 

টীকা র বঙ্গানুবাদ_-তৎ, ইহার অর্থ তাহার 
সহিত কৃষ্ণের দর্শন হেতু স যৌন অর্থাৎ বিবাহ 
আদি সম্বন্ধ, সপিগুবদ্ধ জ্ঞাতিসম্ন্ধ, যাহাদের সহিত 
তোমাদের আছে, আর যাহাদের অর্থাৎ. তোমাদের 
গৃহে ভগবান বিজ্ঞ স্বয়ং আবিভূত হইয়া বিরাজ 
করিতেছেন । নরকের পথ অর্থাৎ পাপ ক্ষালনকারী 
অর্থাৎ নিম্পাপগণের ৷ স্বর্গ ও মোক্ষ স্পৃহা বিরাম 
যাহা হইতে সেই শ্রীরুষ্ণ ॥॥ ৩০ ॥ 


ৃ ।. শ্রীশুক উবাচ__ 

নন্দস্তত্র যদৃন্‌ প্রাপ্তান্‌ জাত্বা ক্ষফ্পুরোগমান্‌। 

তন্রাগমদ্রতো গোপৈরন স্থাথৈদিদৃক্ষয়া ॥॥ ৩১) 

অন্বয়্ঃ-__শ্ত্রীশুকঃ উবাচ, _নন্দঃ তন্ত্র ( কুরু- 

ক্ষেত্রে) কৃষ্ণপুরোগমান্‌ (স্রীরুষফ্ণানূগতান্‌ ) যদুন্‌ 
€যাদবান্‌ ) প্রাপ্তান্‌ (আগতান্‌ ) জাত্বা দিদৃক্ষয়া 
€তান্‌ দ্রস্টুমিচ্ছয়া ) অনঃস্থার্থেঃ € অনঃসু শকটেষু 
তিষ্ভ্তীতি অনঃস্থা অর্থা যেষাং তৈঃ, তে তন্রৈব বাস- 
চিকীর্ষয়া শকটেষু স্থাপিতৈরঘৈঃ সহাগতা ইত্যথঃ ) 
গোপৈঃ রৃতঃ (বেম্টিতঃ সন্) তন্র (যদুনাং সমী- 
পম্‌ ১) আগমৎ (আগতো বভূব )। ৩১ ॥ 


৫৮২ 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, নন্দমহারাজ 
তৎকালে কুরুক্ষেন্্রে শ্রীকৃষ্ণপ্রমুখ যাদব্গণের আগমন 
অবগত হইয়া শকটস্থ ধনসস্ভারযুস্ত গোপগণে পরি- 
রত হইয়া তাহাদের নিকট উপস্থিত হইলেন ।। ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ _অনঃস্থা যেহর্থাঃ স্বপুন্রং কৃষ্ণং ভোজ- 
য়িতুং তনিকটে বাসং কর্তৃঞ্চ আনীতাস্তৈশ্চ রতঃ ॥/৩১ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--গো শকটে অবস্থিত যাহারা 
নিজপুর্ন শ্রীরুঞ্ণকে ভোজন করাইবার জন্য ও তাহার 
নিকটে বাস করিবার জন্য আনিয়াছেন তাহারাও 
কৃষ্ণকে বেল্টন করিয়া বসিলেন ॥ ৩১ ॥। 


তং দুষ্টু ব্রঞ্ণয়ো হৃন্টাস্তন্বঃ প্রাণমিবোখিতাঃ ॥ 
পরিষস্থজিরে গাঢ়ং চিরদর্শনকাতরাঃ ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ--( অথ ১ তন্বঃ প্রাণম্‌ ইব ( শরীরাণি 
যথা প্রাণসমাগমং লব্ধু! সমুখিতানি ভবস্তি তথা) তং 
€ নন্দং) দৃষ্টযা চিরদর্শনকাতরাঃ €চিরং দীর্ঘকালাৎ 
পরং যদ্দর্শনং তেন কাতরা বিবশাঃ) বৃষ্ণয়ঃ 
€ যাদবাঃ ) হৃস্টাঃ €্রীতাঃ সন্তঃ ) গাঢ়ং পরিষস্- 
জিরে € দঢ্ুমালিজিতবন্তঃ ) || ৩২ ॥ 

অনুবাদ- প্রাণসমাগমে সমস্ত শরীর যেরূপ 
সমুখিত হয়, সেইরূপ নন্দ মহারাজকে দর্শন করিয়া- 
দীর্ঘদর্শনবিহবল যাদবগণ উখিত হইয়া প্রীতিভরে 
গাঠ আলিঙ্গন করিলেন 1 ৩২ 


বঙ্গুদেবঃ পরিষ্বজ্য সম্প্রীতঃ প্রেমবিহবলঃ । 
সমরন্‌ কংসরুতান্‌ ক্লেশান্‌ পুব্রন্যাসঞ্চ গোকুলে ৩৩ 
অন্বয়ঃ_-বসুদেবঃ কংসকৃতান্‌ ক্লেশান্‌ (তথা) 
গোকুলে (নন্দালয়ে ) পুন্রন্যাসং ( পুন্রয়ো রাম- 
কৃষ্য়োন্যাসং সংরক্ষণং) চ ষমরন্‌ পরিজ্বজ্য (নন্দ- 
মালিঙ্গ্য ) সম্প্রীতঃ (সম্যক্‌ তুষ্টঃ ) প্রেমবিহ্বলঃ 
(প্রেম়া বিহবলো বিবশশ্চ জাতঃ )।। ৩৩ ॥ 
অনুবাদ- বসুদেব কংসকুত উৎপীড়ন এবং 
গোকুলে পুত্রসংরক্ষণ-রস্তাত্ত ₹্মরণ করিয়া তাহাকে 
আলিজনপৃব্বক পরম সন্তুষ্ট এবং প্রেমবিহবল হই- 
লেন | ৩৩ ।। 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৮২।৩১-৩৫ 


ক্ৃঞ্চরামো পরিস্বজ্য পিতরাবভিবাদ্য চ। 
ন কিঞ্চনোচতুঃ প্রেম্ণা সাশ্কন্ঠে কুরূদ্বহ ॥৩৪। 


অন্বয়ঃ_ (হে) কুরা্হ, হে কুরুনন্দন, পরীক্ষিত, 

তদা) কৃষ্ণরামৌ পিতরৌ নেন্দং যশোদাঞ্চ) পরিজ্বজ্য 
€আলিজ্য, তথা ) অভিবাদ্য প্রেণম্য) চ প্রেমা প্রেম” 
বেগেন) সাশ্ুচকন্ঠৌ (অশ্ুরুদ্ধকৌ ভূত্বা) ন কিঞ্চন 
উচতুঃ €(ন কিমপি বক্তং শেকতুঃ)॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ- হে কুরুনন্দন, তৎকালে কুষ্ণ ও বল- 
দেব নন্দ ও যশোদাকে আলিজন এবং অভিবাদন 
করিয়া প্রেমে অশ্রুদ্ধকণ্ঠ হইয়া কিছুই বলিতে পারি- 
লেন না ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ- পরিজ্বজ্যেতি । প্রথমমতিদ্রোত্যেন 
পিতৃকর্তুকপরিষ্বঙ্গ এব পুন্রকত্তুকপরিস্বহেতুর্ব- 
ভূুবেতি ভাবঃ । ততশ্চ পিতৃভ্যাং চিরপরিষ্বঙ্গতঃ 
পরিত্যক্তয়োরেব পুন্রয়োরভিবাদনেহবকাশ ইত্যতঃ 
পরিষ্বঙ্গানত্তরমভিবাদনমুক্তং নোচতুরিত্যন্র হেতুঃ 
সাশ্কষ্ঠৌ অবরুদ্ধকণ্ঠত্বাদিত্যর্থঃ ॥ ৩৪ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ- কুরুক্ষেত্রে কৃষ্ণ ও বলরাম 
পিতা নন্দকর্তৃক আলিঙ্গিত হইয়া পরে শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক 
আলিঙ্গিত হইলেন । অতঃপর পিতামাতা কর্তৃক 
দীর্ঘকাল আলিঙ্গনের পর ছাড়িয়া দিলে কৃষ্ণ বলরাম 
পিতামাতাকে প্রণামের অবকাশ পাইলেন অতএব 
আলিঙ্গনের পর অভিবাদন উক্ত হইয়াছে ইহা এই- 
স্থলে অনুচিৎ নহে । ইহার কারণ অশ্নযুক্ত নয়ন ও 
অবরুদ্ধ কণ্ঠহেতু ॥। ৩৪ ॥ 


তাবাতআ্মাসনমারোপ্য বাহভ্যাং পরিরভ্য চ। 
হশোদা চ মহাভাগা সুতো বিজহতুঃ শুচঃ ॥ ৩৫ ॥ 


অল্বয্পঃ-€ নন্দঃ) মহাভাগা যশোদা চ সুতো 
তৌ (রামরুক্ষৌ ) আত্মাসনং স্বেকীয়াসনং) আরোপ্য 
বাহুভ্যাং পরিরভ্য € আলিঙ্গ্য ) চ শুচঃ (শোকান্‌ ) 
বিজহেতুঃ ( ততাজতুঃ )॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_মহাভাগ নন্দ ও মহাভাগা যশোদা 
পুন্রদ্ধনকে স্বকীয় আসনে উপবেশন করাইয়া বাহুদ্বারা 
আলিজনপূব্বক দীর্ঘবিরহজনিত যাবতীয় শোক পরি- 
ত্যাগ করিলেন ॥॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ততশ্চ শ্রীবসুদেবেনৈব স্থান্তঃপটগৃহং 
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প্রবেশিতৌ সপরিজনৌ গৃহীতকুষ্ণরামহস্তৌ তৌ গত্বা 
তন্ন কিং চক্রততুরিত্যপেক্ষায়ামাহ”-তাবিতি । প্রথমং 
নন্দস্ততোহুতুযুৎকণ্ঠাস্ফুটহাদয়া যশোদেতি ভ্রুমঃ। 
ননু পুন্রয়োঃ প্রকটিতৈশর্্যবিশেষয়োস্তয়োঃ কথং 
তাভ্যাং স্বাতঝ্মাসনারোপণাদিকং সম্ভবেদত আহ্‌, 
সুতৌ স্বাভাবিকবাৎসল্যবতো স্তয়োরুষ্টশুঃতত- 
দৈ্বর্ষ্যয়োরপি তত্র সদৈবাষ্টবাষিক স্বসুতবুদ্ধিরেবেতি 
ভাবঃ। শুচঃ বিরহশোকান্‌ তন্ধ কুষ্ণো ঘদা নন্দ 
যশোদাভ্যাং পরিস্বসতস্তদুরুপীঠকরুতাসনো বভুব 
তদৈব পূর্ণ তমো গোপজাতিরেবাভুত্েনৈব সহোপ- 
বিস্টাদ্‌গোপস্ত্রীণামালিজনাদিকং বক্ষ্যতে ॥ ৩৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ অতঃপর শ্রীবসুদেব কর্তৃকই 
পর্দার অন্তরালে গৃহে পরিজনের সহিত কুষ্ণ বল- 
রামের হঙ্দ্বয় ধরিয়া প্রবেশ করাইলেন। গৃহমধ্যে 
গিয়া কৃষ্ণ বলরাম কি করিলেন ইহাই বলিতেছেন-__- 
প্রথমে শ্রীনন্দমহারাজ অতঃপর অতি উৎকণ্ঠাহেতু 
অস্ফুট হৃদয়া যশোদা এই ভ্রম । প্রশ্ন হইতে পারে 
পৃনদ্বয়ের বিশেষরূপে গ্রশ্থর্ধ্য প্রকাশ দেখিয়া উভয়কে 
'নিজ আসনে বসান কিরাপে সম্ভব হইল? ইহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_পুনত্রদ্বয় স্বাভাবিক বাৎসল্যযুস্ত 
নন্দযশোদা কর্তৃক দূষ্ট ও শত এ্রশর্য্য হইলেও 
তাহারা সেইখানে সব্বদা আট বৎসরের নিজপুন্ত 
এই বুদ্ধিই নন্দযশোদার আছে । বিরহশোকে তখন 
কু নন্দ ও যশোদা দ্বারা আলিঙজিত ও তাহাদের 
উরুরাপ আসনে বসিয়াছিলেন। তখনই পূর্ণ তম গোপ- 
জাতি হইলেন, তাহার দ্বারাই একই সঙ্গে উপবিষ্ট 
হেতু গোপস্ত্রীগণের আলিঙ্গনাদি পরে বলা হইবে ॥৩৫ 


রোহিণী দেবকী চাথ পরিস্বজ্য ব্রজেশ্বরীম্‌ । 
মরন্ত্যৌ তৎরুতাং মৈত্রীং বা্পকণ্ঠ্যো সমৃচতুঃ 1৩৬ 


অন্বয্নঃ _অথ € অনন্তরং ) রোহিণী দেবকী চ 
ব্রজেশ্বরীং (যশোদাং ) পরিজ্বজ্য €( আলিঙ্গ্য ) তৎ- 
কৃতাং ( তয়া কৃতাং ১ মৈল্রীং (পুন্ররক্ষণরূপং বান্ধব- 
কাধ্যং ) স্মরন্তেযো € চিন্তয়ন্তো, ততশ্চ প্রেম ) বাষ্প- 
কণ্ঠ (বাজ্পবদ্ধকণ্ঠ্যৌ সতেটো) সমৃচতুঃ উেজ্তবত্যো) 
|| ৩৬ | 

অনুবাদ- অনন্তর রোহিণী ও দেবকী যশোদাকে 


দশমস্কহাঃ 


৫৮৩ 


আলিজন করিয়া তৎকৃত মিন্রতা স্মরণ করিয়া বা্প- 
গদ্গদ কণ্ঠে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_-ততশ্চ শ্রীবসৃদেবাহ.তে নন্দে বহিরুগ্র- 
সেনাদিমিলনার্থং নির্গতে সতি রোহিণী দেবক্যোব্র- 
জেশ্বরীসংমিলনমাহ,_রোহিণীতি । উপবিস্টা- 
ভ্যামেব রোহিণী-দেবকীভ্যাং সাত্সজায়া ব্রজেশর্ষধ্যাঃ 
পরিরস্তঃ | ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতঃপর শ্রীবসুদেব কর্তৃক 
আহত হইয়া নন্দমহারাজ গৃহের বাহিরে উগ্রসেনাদির 
সহিত মিলনের জন্য গুহের বাহিরে গেলে রোহিণী ও 
দেবকীর ব্রজেশ্বরী সম্মিলন বলিতেছেন-_রোহিণী ও 
দেবকী উভয়ে উপবিষ্ট থাকিলে ব্রজেশ্বরীর সহিত 
আলিঙ্গন ।॥ ৩৬ ॥। 


কা বিজ্মরেত বাং মৈন্রীমনিরত্তাং ব্রজেশ্বরি ৷ 
অবাপ্যাপ্যেন্্রমৈশ্ব্য্যং যস্যা নেহ প্রতিক্রিয়া ॥৩৭।। 


অন্বশ্নঃ--€ হে) ভ্রজেশ্বরি, ইহ (অঙ্মন্‌ লোকে) 
এন্দ্রম্‌ € ইন্দ্রসপ্রন্ধি ) এ্রশ্র্ধ্যং অবাপ্য (লব্ধা ) অপি 
€(তেনৈশ্বর্যেণ ) যস্যাঃ (মৈল্র্যাঃ ) প্রতিক্রিয়া ন প্রেতি- 
ক্রিয়া কর্তৃং ন শক্যতে ) বাং ( যুবয়মোর্নন্দযশোদয়ো- 
রিত্যর্থঃ ) অনিবত্তাং (নিরুত্তিকারণে সত্যপ্যনুবর্ত- 
মানাং তাদৃশীং ) মৈত্রীং কা বিস্মরেত (কা নাম 
রমণী বিস্মর্ভুং শরু-য়াৎ, কাপি নেত্যর্থঃ ) 11 ৩৭ ॥ 
অনুবাদ---হে ব্রজেশ্বরিঃ ইহলোকে ইন্দ্রতুল্য এ্রশ্বধ্য 
লাভ করিয়া তদ্দারাও যাহার কোন প্রতিশোধ করা 
যায় না, আপনার ও নন্দ মহারাজের তাদুশ অনিরুত্ত 
মিন্রভাব কোন্‌ রমণী বিস্মৃত হইতে পারে £2 ৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ তদাচ রাম-কৃষ্ণা বুৎসঙ্গগতৌ 
পরিস্বজ্যৈবোপবিষ্টায়ামশ্চস্তন্যপয্পঃ প্রব্িতষমুনা- 
গঙ্গায়ামানন্দস্তস্তমোহমহাবর্ত বিভ্রান্তচিত্তাস্বাং ব্রজেম্ব্য্যা- 
মগ্রত উপবিষ্টয্মোস্তয়়োর্মধ্যে প্রথমং রোহিণ্যাহ, 
কেতি। গন্দ্রমৈহর্ষযমপি প্রাপ্য কিং পুনর্ধারকৈশ্বয্য- 
মিতি নরলোকরীত্যেবোক্তিঃ ॥ ৩৭ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ--তখনই কৃষ্ণবলরাম ক্কোড়ে 
থাকিয়া আলিজন উপবেশন অশুতযুক্ত স্তন্যদুগ্ধ 
আসিয়া উপস্থিত হইলে যমুনা ও গঙ্গাধারার ন্যায় 
আনন্দস্তস্ত মোহ মহা আবর্ত বিভ্রান্তচিন্ত্ ব্রজেশ্বরীর 


৫৮৪ 


সম্মুখে উপবিষ্ট । তাহাদের মধ্যে প্রথমে রোহিণীর 
কথা বলিতেছেন-- ইন্দ্রের গ্রশ্র্য্যও পাইয়া কি পুনঃ 
রায় দ্বারকার পরশ্ব্্য-ইহা নরলোক রীতিতেই 
বলিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


এতা বদৃষ্টপিতরো যুবয়োঃ সম পিন্রোঃ 
সম্প্রীণনাভ্যুদয়পোষণপালনানি। 
প্রাপ্যোষতুভ্ভবতি পন্মম হ হদ্বদক্ষো- 
_নাস্তাবকুন্তর চ ভয়ৌ ন সতাং পরঃ স্বঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে) ভবতি, মোননীয়ে, ব্রজেশ্বরি ), 
অক্ষোঃ (নেন্রয়োঃ) পক্ষ দ্ধ (যথা রক্ষকং ভবতি 
তথা রক্ষকয়োঃ ) পিক্রোঃ (পালকয়োঃ ) খুবয়োঃ 
€ নন্দযশোদয়োহস্তে ) ন্যস্তৌ (সমপিতৌ ) আদুষ্ট- 
পিতরৌ (ন দৃষ্টো পিতরৌ যাভ্যাং তৌ, বস্তৃতস্ত 
অজন্মত্বাদেবাদূষ্টপিতরৌ) এতো রো'মকৃষ্ণৌ যুবয়োঃ) 
সম্প্রীণনাত্যুদয়পোষণপালনানি (সম্প্রীণনাদীনি) প্রাপ্য 
অকুন্ত্র চ ভয়ৌ (ক্চিদপি ভয়রহিতৌ ভূত্বা ) উষ্তুঃ 
€ বাসং চক্রতুঃ ) সম হ (যুক্তঞ্চ যুবয়োরেতদ্‌ যতঃ) 
সতাং (সজ্জনানাং ) পরঃ স্বঃ ন ( অয়্ং পরঃ শল্রুহ- 
রয়ঞ্চ স্ব আত্মীয় ইতি বৈষম্যং নাস্তি ) | ৩৮ ।। 

অনুবাদ--হে মাননীয়ে, নেন্্পন্ষম (নেত্ররোম ) 
সম্হ যেরাপ নেন্রদ্বয়কে সব্রদা সম্যগভাবে রক্ষা 
করে, সেইরূপ সুরক্ষণশীল আপনার ও নন্দমহা- 
রাজের হস্তে অতি শৈশবে পিতা মাতার পরিচয় লাভের 
পৃব্রেই এই রামকরুষ্ণ সমপিত হইয়া আপনাদের 
নিকট হইতে সম্প্রীতি, অভ্যুদয় লালনপালন ইত্যাদি 
লাভ করিয়া নির্ভয়ে বাস করিয়াছিল । আপনাদের 
পক্ষে এরূপ ব্যবহার মুক্তই হইয়াছে, যেহেতু, সজ্জন- 
গণের আত্মপর-ভেদবুদ্ধি নাই || ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_হন্তহস্তাপমৎপুন্রাবিমৌ চিরাৎ স্বমাতর- 
মিব প্রাপ্য পরমানন্দবারিধৌ স্নাতৌ পুরোবস্তিন্যা- 
বপ্যাবাং নৈবেক্ষেতে ইয়মপি চিরাৎ প্রাপ্তস্পুন্রেৰ 
প্রেমান্ধা মন্তোহপি কোটিগুণিতমাতৃভাববতী স্নেহসমুদ্র- 
নিমজ্জিতা সখ্যাবাবাং চিরাৎ প্রেক্ষ্যাপি ন পরি- 
চিনোতি তদহং জিগ্ধসম্তাষণভঙ্গ্যৈব রহস্যতত্বমিমাং 
জ্াপয়ামীতি মনসি বিসৃশ্য শ্রীদেবকী কিঞ্চিদুচ্চৈেরাহ, 
-_-এতাবিতি | ন দৃষ্টো পিতরৌ যাভ্যাং তৌ যুবরোঃ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৮২।৩৭-৩৮ 


পিল্োঃ সংগ্রীণনাদীনি প্রাপ্য হে ভবতি, যুবয্লোর্নস্তৌ 
ন্যাসরাত্যা স্থাপিতৌ অকুন্র চ ভয়ৌ ন কুতোহপি 
বিভ্যতৌ ভূত্বা উতুর্ধ্যবয়োর্গহে বাসং চন্রুতুঃ। 
কথস্তৃতয়োঃ অক্ষোনেনত্রয়ো রক্ষকং পক্ষ যদ্বত্তথা রক্ষ- 
কয়োঃ যৃক্তঞ্চ যুবয়োরেতদ্যতঃ সতাং পরঃ স্ব ইতি 
নাস্তি বৈষম্যম্‌। ততম্চ চিরাদপি প্রতিসম্ভাষণমপ্রাপ্য 
হে সথি, দেবকি, সম্প্রত্যস্যা আনন্দনিদ্রা নোপশাম্যতি 
তদলমরণ্যরুদিতেন পুষ্রাবপ্যস্যাঃ প্রেমপাশবদ্ধো 
বর্তেতে তদাবাং তাবদ্বহিরত্যুৎকণ্ঠিতানাং পুথা- 
দ্রৌপদ্যাদিবন্ধুজনতানাং সংমিলনাং প্রয়াবঃ নাবয়ো- 
রন্ন লোকযান্রামহাসংমর্দঃ খল্বেকভ্ৈবাবস্থিতাবব- 
কাশ যোগ্য ইতি শ্রীরোহিণ্যুক্ত্যা দেবকী তয়া সহ 
নিষ্ান্তেতি জেয়ম্‌ ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ হায় ! হায় ! আমাদের পুন্র- 
দ্বয় বহুকাল পরে নিজমাতাকে প্রান্ত হইয়া পরম 
আনন্দ সমুদ্রে স্নান করিল অগ্রেস্থিত আমাদের দুই- 
জনকে যেন দেখে নাই ইহাও দীর্ঘকাল পরে প্রাপ্ত 
নিজপুন্রের ন্যায় প্রেমান্ধ ও মত্ত হইয়া কোটিগুণিত 
মাতৃভাববতী স্লেহ-সমদ্রে নিমজ্জিতা আমাদের অশী- 
দ্বনকে দীর্ঘকাল দেখিয়াও যেন চিনিতে পারে না, 
তাহা আমি সিদ্ধ সম্ভাষণ ভঙগীদ্বারাই রহস্যতত্ত্ 
জানাইতেছি, মনে এইরূপ চিন্তা করিয়া শ্ীদেবকী 
কিঞ্চিৎ উচ্চস্বরে বলিলেন যে পিতামাতা কর্তৃক কৃষ্ণ 
বলরাম দুষ্ট হয় নাই সেই তোমরা দুইজনে পিতা- 
মাতা কর্তৃক প্রীতি আদি পাইয়া হে যশোদে! 
আপনাদের দুইজনের নিকট নিজধন রক্ষা করিবার 
নিমিত্ত রাখিয়াছিলাম, আমরা অকুত ভয় হইয়া 
তোমাদের উভয়ের গুহে বাস করুক, কিরাপ- নয়ন- 
দ্বয়ের রক্ষক যেমন পলক, সেইরূপ তোমরা দুইজন 
রক্ষকযুক্ত উভয়ের ইহারা দুইজন । যেহেতু সাধূ- 
গণের নিজপর যেমন বুদ্ধি নাই, সেইরাপ ইহাদেরও 
বৈষম্য নাই ॥। তাহার পরেও দীর্ঘকাল প্রতি সন্তা- 
মণ না পাইয়া হে সখি! দেবকী, সম্প্রতি ইহার 
আনন্দ নিদ্রা উপশম হইতেছে না। অতএব অরণ্যে 
রোদন প্রয্নোজন নাই, পুন্রদয়ও যশোদার প্রেমপাশে 
বদ্ধ হইয়া আছে, অতএব আমাদের দুইজনের বাহিরে 
অতি উৎ্কন্ঠিতভাব কুস্তীদেবী ও দ্রোপদী আদি 
বন্ধুজনগণের সন্মিলনের জন্য যাইব, বহুলে!কযান্রা 


১০৮হ।৩৮-৩৯ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৮৫ 


মহা সংঘট্ট । অতএব একন্র অবস্থানের অবকাশ 
নাই এইভাবে শ্রীরোহিণীর উক্তির দ্বারা দেবকী 
তাহার সহিত গুহ হইতে বাহির হইয়া গেলেন । 
ইহা জানিতে হইবে ॥॥ ৩৮ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ--. 
গোপ্যশ্চ র্ুষ্*মুপলভ্য চিরাদভীম্টং 
যবপ্রেক্ষণে দুশিষু পল্মার্ুতং শপন্তি | 
দূগ্ভিহদীরুতমলং পরিরভ্য সবর্বা- 
স্তভাবমাপুরপি নিত্যযুজাং দুরাপম্‌ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বপ্বঃ- শ্রীশুকঃ উবাচি--সব্বাঃ গোপ্যঃ চ 
চিরাৎ € দীর্ঘকালাৎ পরম্‌ ) অভীম্টং (বাঞ্ছিতং ) 
কুঞ্চং উপলভ্য €( সমীপে প্রাপ্য ) যৎপ্রেক্ষণে €(যস্য 
শ্রীকৃষ্কস্য প্রেক্ষণকালে ) দূশিষু (নেত্রেষু ) পক্ষমকৃতং 
(নিরন্তরদর্শনব্যবধায়কপক্ষমকর্তীরং বিধাতারং) শপন্তি 
€ নিন্দত্তীত্যর্থঃ, কিঞ্চ ) দূগ্ভিঃ (নেত্রদ্ধারৈঃ ) হাদী- 
কুতং প্রবিষ্টারুতং তম্‌ ) অলং (প্রকামং) পরিরভ্য 
€ আলিঙ্গয ) নিত্যযুজামূ € আরূঢুযোগিনাম্‌ ) অপি 
দুরাপং (দুর্জভং ) তদ্ভাবং (ত্বন্ময়ত্রম্‌) আপুঃ 
(প্রান্তযা বভূবৃঃ )॥ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ-_ শ্রীশুকদেব বলিলেন, গোপীগণ চির- 
বাঞ্িত শ্রীকৃষ্ণকে নিকটে লাভ করিয়া তাঁহার দর্শন- 
কালে নেমত্রপক্ম সকল নিরবচ্ছিন্ন দর্শনের ব্যাঘাত- 
জনক হওয়ায় তাহাদের সৃম্টিকর্ত।' বিধাতাকে দিন্দা 
করিতে লাগিলেন £ অনন্তর নেনত্রপথে তাহাকে হাদয়ে 
প্রবেশ করাইয়া যথেচ্ছ আলিজনপুব্বক নিত্যবুক্ত 
ফোগিগণেরও দুর্লভ তন্মগ্নত্ব প্রাপ্ত হইয়াছিলেন 1৩৯।। 
বিশ্বনাথ- ততশ্চারাদেব তত্রৈব কিঞ্চিদ্যবহিতস্থলে 
মহোৎকগ্ঠাস্ফুটদ্বুদয়াঃ ক্ুঞ্চসংমিলনমপ্রাপ্য প্রাণান্‌ 
জহতীরিব গোপীবীক্ষ্য বিদগ্ধচুড়ামণৌ শ্রীবলদেবেই- 
প্যুগ্থায় ততো নিক্তান্তে তাসামসাধারণদশাপ্রাপ্তিমাহ,-__ 
গোপ্যশ্চেতি । অন্তর শ্রীশুকদেবস্য খাষিশব্দেন নির্দে- 
শস্তদ্বাক্য এব পরমতত্প্রকাশকে দৃ'্ুবিশ্বাসং জনগ্রিতুং 
গোপ্যশ্চেতি ত্বর্থে চকারঃ । তাসাং সব্বরতো বিশে- 
যাৎ। ননু কা গোপ্য ইত্যতস্তাসামসাধারণং লক্ষণ- 
মাহ, __যস্য শ্রীকুষ্ণস্য প্রেক্ষণে দুশিষু নেত্রেযু ব্যব- 
ধায়কপক্ষমক্ৃতং বিধাতারং শপন্তি যাস্তা ইতি । তেন 
--৭8 


দর্শনে  তাবন্মান্রসময়বিরহেহপি যাসাং তথা 
অসহিষ্ণতা যথা দেবমান্তরপর মসম্মানকন্ূণামপি স্ত্রীণাং 
তাসাং সব্বদেবমুখ্যে বিধাতর্যপি অভিশাপো ভবে- 
ভ্তাভ্যো গোপীভ্যঃ এতাবান্‌ বিরহঃ কুষ্ণেন দত্ত ইতি 
তফ্মিন্নীর্যযা ধ্বনিতা। দূগ্ভিরবলোকনৈরেবাকুষ্য 
দৃগ্ভিরেব দ্বারৈহা দীরুতং হাদয়ং প্রবিস্টীরুতং পরি- 
রভ্য তস্য ভাবং মহাভাবং কৃষ্কোহহং পশ্যত গতি- 
মিতিবদ্রসতাদাত্ম্যং বা আপুঃ। নিত্যযুজামাত্মারাম- 
শিখামণীনাং মহাযোগেশ্বর-আীরুদ্রাদীনামপি দুর্জভমা- 
পুস্তা অপি গোপীরধ্যাত্ম্যং শিক্ষয়িষ্যত্যধুনৈব কৃষ্ণ 
ইতি তঙ্মিন্‌ পুনরপীর্ষ্যা ধবনিতা ৷ কিন্বা নিত্যসং- 
যোগিনাং শ্রীরুক্মিণ্যাদীনামপি দুর্লভম্‌ ॥। ৩৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অনন্তর নিকটেই সেইখানে 
কিছু আড়ালে মহা উৎকণ্ঠা দ্বারা অস্ফট হাদয় 
গোপীগণকে কৃষ্ণসন্মিলন না পাইয়া যেন প্রাণত্যাগ 
করিতেছে এইরূপ গোপীগণকে দেখিয়া বিদগ্ধ চুড়া- 
মণি দ্ধয়ের মধ্যে শ্ীবলদেবও উঠিয়া সেইখান হইতে 
বাহিরে গেলে গোপীগণের অসাধারণ দশাপ্রাপ্তি 
বলিতেছেন । এস্থলে শ্রীশুকদেবের বিশেষণ “খষি- 
রুবাচ" খষি শব্দদ্বারা নির্দেশ থাকায় তাহার বাক্যই 
পরমতত্ত প্রকাশক এই দৃঢ় বিশ্বাস জানাইবার জন্য 
“গোপ্যশ্চ” এই “তু অর্থে চ কার, তাহাদের সব্ব- 
প্রকারে অন্য হইতে বিশিষ্টতা জানাইলেন । যদি 
বলকে সেই গোপীগণ £ ইহার উত্তরে তাহাদের 
অসাধারণ লক্ষণ বলিতেছেন- যে শ্রীরুষ্চের দর্শনে 
গোপীগণের নয়ন সমূহে আবরক পলক স্ৃজ্টিকারী 
বিধাতাকে শাপ দিতেছেন । সেই গোপীগণ শ্রী কুষণ- 
দর্শনে পলকমান্ত্র সময় বিরহেও যাহাদের সেইরূপ 
অসহিষ্কৃতা। যেমন দেবমান্ত্র পরম সন্মান কতৃত্ত্রী- 
গণেরও সর্র্দেবমূখ্য বিধাতাকেও অভিশাপ হয়, 
সেই গোপীগণকে এইরূপ বিরহ কুষ্ণকর্তুক প্রদান, 
ইহা কুষ্ণেতে ঈর্ষা ধ্বনিত হইল । নয্নদ্ধারা দেখি- 
যাই দৃষ্টিদ্বারা আকর্ষণপূব্বক দৃষ্টিপথে হাদয়মধ্যে 
প্রবেশ করাইয়া কুষ্চকে আলিঙ্গন করিয়া সেইভাব 
যে মহাভাব “কৃষ্ণ দেখ, আমি ও আমার গমন দেখ” 
--এইরাপ রসতাদাক্্য প্রাপ্ত হইলেন। নিত্যযুক্ত 
গোপীগণের সহিত আত্মারাম শিখামণি মহাযোগেশখ্বর 
শরীরুদ্রাদিরও দুর্লভ অবস্থা প্রাপ্ত এখনই শ্রীকৃষ্ণ সেই 


৫৮৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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গোপীগণের অধ্যাত্মশিক্ষাদান করিবেন, তাহাতে 
পুনঃরায় ঈর্ষা ধ্বনিত হইল । অথবা নিত্য সহ- 
যোগই শ্রীরুঝ্িণী প্রভৃতিরও দুর্লভ || ৩৯ | 


ভগবাংস্তাস্তথাভূতা বিবিজ্ত উপসঙ্গতঃ ৷ 
আশ্রিষ্যানাময়ং পৃষ্টা প্রহসন্নিদমব্রবীৎ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-ভগবান্‌ শ্রৌরুফ্চঃ) বিবিক্তে (নির্জনে) 
তথাভূত।ঃ ( তন্বগ্নত্বপ্রাপ্তাঃ ) তাঃ €গোপীঃ ) উপ- 
সঙ্গতঃ € সমীপতো গতঃ সন্‌ ) আশ্নিষ্য €আলিঙজ্য ) 
অনামস্বং (কুশলং ) পৃষ্টা প্রহসন্‌ (প্রকুষ্টং হসন্) 
ইদং ( বক্ষ্যমাণবচনম্‌ ) অব্রবীৎ (উবাচ )1। ৪০ ॥ 
অনুবাদ-__-ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ নির্জনে তাদুশী গোপী- 
গণের সমীপস্থ হইয়া আলিঙ্গন ও কুশল জিজ্তাসা- 
প্ব্বক সুরম্য হাস্যসহকারে বলিতে লাগিলেন ॥8০॥ 
বিশ্বনাথ-_ততশ্চ কুষ্ণো মাতুরুৎসঙ্গাদুথায় কৃচন 
বিবিজ্ঞপ্রদেশে গত্বা তাভিঃ সহ সংমিলনসংভাষণা- 
দিকং চকারেত্যাহ-_ ভগবানিতি । তথাভুতাঃ পূর্ব্ব- 
শ্লোকোক্তলক্ষণামানন্দমৃচ্ছাং প্রাপ্তাঃ ৷ আশ্লিষ্য স্বীক্ষ- 
বিভুতিশক্্যৈব সবর্বা দুঢ়মালিঙ্গ্য আলিজনদার্টযেনৈৰ 
তাঃ মোহাৎ প্রবোধ্যেত্যর্থঃ। অনাময়ং মদ্বিরহ- 
মহারোগ পীড়া সংপ্রত্যুপশান্তা ন বেতি পৃষ্টা প্রহ- 
সন্নিতি তাসাং হাস্যমুৎপাদয়িতুম্‌ ॥ ৪০ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_ অনন্তর কৃষ্ণ মা যশোদার 
কোল হইতে উঠিয়া কোন নির্জন প্রদেশে গিগ্লা 
গোপীগণের সহিত সম্মিলন ও সম্ভাষণাদি করিলেন, 
ইহাই বলিতেছেন__ভগবান ইত্যাদি । পৃর্বশ্লোকক্ত 
এরূপ আনন্দ মুচ্ছা প্রাপ্ত গোপীগণকে একইসঙ্গে 
নিজবিভুতি শক্তিদ্ধারা সকলকেই দৃঢ় আলিজনদ্বারা 
তাহাদের মোহ হইতে জাগরণ করাইলেন । আমার 
বিরহরূপ মহারোগ সম্প্রতি উপশান্ত হইয়াছে কিনা 
জিজ্ঞাসা করিয়া তাহাদের হাস্য উৎপাদনের জন্য 
নিজে উচ্চহাস্য করিলেন ॥ ৪০ ॥ 


অপি হমরথ নঃ সখ্যঃ স্বানামরথচিকীষয়া ৷ 
গতাংশ্চিরায়িতান্‌ শল্রুপক্ষক্ষপণচেতসঃ ॥॥ ৪১ ॥ 


জন্বয়$__( হে ) সখ্যঃ, স্বানাম্‌ আত্ীয়ানাম্‌ ) 


অর্থচিবীর্ষস্না ( অর্থং প্রয়োজনং কর্তৃমিচ্ছয়া ) গতান্‌ 
(যৃক্মাকং সমীপতঃ স্থানান্তরং প্রাপ্তান্‌, ততশ্চ ) শন্রু- 
পক্ষক্ষপণচেতসঃ €শল্রণাং পক্ষস্য ক্ষপনে নিধনে 
চেতো থেষাং তান্‌, অতএব ) চিরায়িতান্‌ € পুনরা- 
গমনে বিলম্বিতান্‌ ) নঃ € অস্মান্‌) স্মরথ অপি 
(যুয়ং মরথ কিম্‌ £) 01৪১ ॥। 

অনুবাদ-_-হে সখিগণ, আত্মীয়গণের প্রয়োজন 
সাধনের জন্য আমরা স্থানান্তরে গমন করিগ্না এত- 
দিন শল্তনর্যযাতনকার্য্যে নিবিষ্টচিন্ত ছিলাম, সুতরাং 
দীর্ঘকাল না দেখিয়া আমাদিগকে বিজ্মৃত হও নাই 
তঃ৪১॥ 

বিশ্বনাথ__স্বানাং মণপিতুর্জাতীনাং বসুদেবা- 
দীনাম্‌ অর্থঃ কংসবধাদিস্তচ্চিকীর্ষয়া গতান্‌ চিরায়ি- 
তান্‌ বিলম্বিতান্‌ তন্র হেতুঃ। শন্রুপক্ষস্য ক্ষপণে 
চেতো যেষাং তান্‌ অতএব ব্রজমা গন্ভমপ্রাপ্তাবসরান্‌ 
অস্মানপি কিং স্মরথ ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-- হে 
সখীগণ ! আমার পিতারজ্ঞাতী বসুদেব আদির জন্য 
কংসবধ আদি তাহা করিবার ইচ্ছায় মথুরায় গেলে- 
পর সেইখানে বহু বিলম্ব হইয়া গেল। শক্রুপক্ষের 
দমন করিবার ইচ্ছা যাহাদের সেই তাহাদের, অত- 
এব ব্রজে আগমনে অবসর না পাওয়ায় আমাদিগকেও 
কি স্মরণ করিতেছ ॥ ৪১ ॥ 


অপ্যবধ্যাযথাস্মান্‌ দিমদকুতজ্ঞাবিশ্কয়া । 
নূনং ভূতানি ভগবান্‌ যুনক্তিত বিযুনক্তি চ ॥॥ ৪২ ॥। 


অন্বয়ঃ__অপি ফ্মৎ (কিম্বা) অকৃতজাবিশঙ্কয়া 
€ অকুতক্তা এতে ইত্যাবিশঙ্কয্ধা ইফচ্ছস্কয়া ) অঙ্গমান্‌ 
অবধ্যায়থ € অবজানীথ, ননু নৈতচ্ছঙ্কা মান্ত্ং পরন্ত 
নিশ্চিতমেব পরিত্যজ্য গতত্বাদিত্যাশঙ্কায়ামাহ ) ভগ- 
বান্‌ (ঈশ্বর এব ) নূনং (নিশ্চিতং ) ভুতানি (ভুত- 
সম্হান্‌ ) যুনক্তি ( একতভ্রীকরোতি, পুনঃ ) বিষুনক্তি 
চ (পৃথক্করোতি চ, সুতরাং ভগবতৈব বয়ং গৃথক্‌ 
কৃতা ন ত্বস্মাকং দোষ ইতি ভাবঃ )1॥) ৪২ ॥ 

অনুবাদ-_অথবা আমাদিগকে অক্ুৃতক্ত আশঙ্কা 
করিয়া অবজ্ঞা করিতেছ £ বস্ততঃ ভগবান্ই ভূত- 
গণকে একন্র করিতেছেন এবং পূনরায় তাহাদিগকে 


১০।৮২।৪২-৪৪ ] 
বিচ্ছিন্ন করিতেছেন, সুতরাং আমাদের কোন দোষ 
নাই ।। ৪২।। 

বিশ্বনাথ যথা তং রাল্লিন্দিবমস্মৎ্স্মরণবিদীর্ণ- 
হৃদয়োহস্মদ্বিরহরোগনিবর্তিতসক লবিষয়ভোগী মহা- 
প্রেমী ভবসি তথা কিং বয়ং ভবিতুং শরুমঃ| বয়ন্ত 
ত্বাং ন স্মরামঃ ত্বাং বিনাপি সুখিন্য এবাস্ম ইতি 
বক্ষোক্তিদ্যোতকন্রাভঙ্গিভিরেব সসংরস্তং কৃত প্রত্যুত্তর- 
রাস্তা আলক্ষ্যাহ,-অপি স্থিপঙ্মানবধ্যায়থ অবঞ্জা- 
নীথ। এতে অকৃতক্তা ইতি আ সব্বতো যা বিশঙ্কা 
তয়া। তন্ত্র কিংকর্তব্যমস্মাভিস্তত্বং শৃণুতেত্যাহ, 
নূনমিতি ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যেমন তুমি রান্রিদিন আমা- 
দের স্মরণ করিয়া বিদীর্ণ হাদয় হইয়াছ, আমাদের 
বিরহরোগদ্ছার নিবন্তিত সকল বিষয় ভোগেই মহা- 
প্রেমী হইয়াছ । সেইরূপ আমরা কি হইতে পারিব £ 
কিন্তু আমরা তোমাকে মরণ করিতেছি না, তোমাকে 
ছাড়াও আমরা সুখেই আছি-_এই প্রকার বন্রু উক্তি 
প্রকাশক ভ্রভঙগীসমূহ দ্বারাই ক্রোধের সহিত বা 
প্রেমের সহিত প্রতি উত্তর করিবে, সেইরূপ তোমা- 
দিগকে দেখিব । পরন্ত আমাদিগকে তোমরা যে 
ধ্যান করিতেছ তাহা জানি বা অবক্তা করিতেছ যে, 
ইহারা অকুতক্ত। সর্বপ্রকারে সেস্থলে আমাদিগকত্তুক 
কি কর্তব্য সেই তত্ব শ্রবণ কর, ভগবান নিশ্চয়ই 
প্রাণীগণকে যোগ ও বি্মোগ করেন ॥। ৪২ ॥ 


বাযুর্খথা ঘনানীকং তৃণং ভূলং রজাংসি চ। 
সংযোজ্যাক্ষিপতে ভুয়স্তথা ভূতানি ভূতক্কৎ 18৩॥ 


অন্বম্পঃ-€ এতৎ সদুষ্টান্তমাহ ) বায়ুঃ যথা 
(যদ্দৎ) ঘনানীকং মেঘরাশিং) তুণং তুলং রজাংসি 
চ ( ধূলিকণান্‌ চ) সংযোজ্য € একক্রীরুত্য ) ভুম়্ঃ 
€ পুনঃ ) আক্ষিপতে ( পৃথক্‌ করোতি ) তথা তেদ্বৎ) 
ভূতকুৎ (€ভুতসৃম্টিকর্তাপি ) ভূতানি € ভূতসম্হান্‌ 
সংযোজ্যাক্ষিপতে )।। ৪৩ ॥ 

অনুবাদ- বায়ু যেরূপ মেঘরাশি, তৃণ, তুলা এবং 
ধুলিসম্হকে একন্রিত করিয়া পুনরায় তাহাদিগকে 
পৃথক্‌ করিয়া থাকে, সেইরূপ সৃম্টিকর্তাও ভূতগণের 

ংযোগবিয়োগ সধন করিতেছেন ॥ ৪৩ ॥। 


দশনস্ন্ধাঃ 


৫৮৭ 
বিশ্বনাথ__এতৎ সদৃষ্টান্তমাহ,বাযুরিতি ৷ 
আক্ষিপতে আক্ষিপতি পৃথক্‌ করোতীত্যর্থঃ ॥ 8৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ইহাই দুষ্টান্তের সহিত 
বলিতেছেন_বায়ু যেমন মেঘরাশিকে তুণতুলা ও 
ধুলিকে একন্তিত করিয়া আবার পৃথক করে সেইরাপ 
1 ৪৩ ॥ 


ময়ি ভক্তিহি ভূতানামস্বতত্বায় কল্পতে । 
দিস্ট্যা যদাসীন্ম€স্মেহো ভৰতীনাং মদাপনঃ 1881 


অন্বস্পঃ__ময়ি (ভগবতি ) ভর্জিঃ হি € ডক্তি- 
মান্রমেব ) ভূতানাং অসম্বতত্বায় € শাশ্বতকল্যাণায় ) 
কল্পতে € ভবতি, পরন্ত, ) ভবতীনাং মদাপনঃ €মৎ- 
প্রাপণঃ ) মৎস্বেহঃ (মণ্ত্রীতিঃ) আসীৎ (অভুদিতি) 
যৎ (তন্তু ) দিম্ট্যা (অতিভদ্রমেব ভবতি ) 1 88 ॥ 

অনুবাদ-_-আমার প্রতি ভক্তি জন্মিলেই প্রাণি- 
গণের অস্তত্বলাভ হইয়া থাকে, অধিকন্ত,তোমরা 
আমার লাভের উপায়়স্বরূপ পরমপ্রেম লাভ করিয়াছ 
বলিয়া তাহা অতিশয় কল্যাণজনক হইয়াছে ॥ ৪৪ ॥ 

বিশ্বনাথ ননূ ভো বাগ্মিশিরোমণে, যস্মিন্‌ 
দৌষমারোপয়সি স ভগবাংস্তমেব সব্বলোকবিখ্যাতো 
শভবসীত্যস্মাভির্ভায়ত এব । ভোঃ সখ্য, এবঞ্েৎ 
সত্যমহং ভগবানেব তদপি ভবতীনাং মৎস্মেহাধীন 
এবাস্মীত্যাহ--ময়ি ভক্তিমানতরমেব' তাবদমৃতত্বায় 
মোক্ষায় কজ্পতে যন্তু ভবতীনাং ম€স্ষেহ অসীন্তদিস্ট্যা 
মন্ভাগ্যেনৈবাতিভদ্রমেব । যতো মদাপনঃ মাম্‌ আগ- 
যতি বলাদাকুষ্য যুক্মৎসমীপমানয়ত্যানীয়াচিরেণশৈব 
যু্গদন্তিক এব স্থাপয়িষ্যতীতি ভাবঃ ॥ 8৪ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ__-যদি বল--ওহে বক্তাশিরো- 
মণি ! যাহাতে দোষ আরোপণ করিতেছ--সেই ভগ- 
বান তুমিই সব্বলোক বিখ্যাত হও, ইহা আমরা 
জানিই, তাহ।র উত্তরে কৃষ্ণ বলিতেছেন_ হে সহ্গীগণ ! 
ইহাই যদি হয়-_সত্য আমি ভগবানই তাহা হইলেও 
তোমার আমার স্নেহের অধীনই অথবা আমার স্নেহা- 
ধীন তোমরা হও। আমাতে ভক্তিমান্ই অস্থতের 
অর্থাৎ মোক্ষের জন্য হয়, তোমাদের যে আমার প্রতি 
স্নেহ ছিল তাহা আমার ভাগ্যরশতঃ অতিমঙ্গল 
জনকই । যেহেতু আমার আপন অর্থাৎ আমাকে 


৫৮৮ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০।৮২।৪৪-৪৬ 


পাইয়ে দেয়, বলপূর্বক আকর্ষণ করিয়া তোমাদের 
সমীপে আনয়ন করে, অচিরেই তোমাদের নিকটেই 
আনিয়া স্থাপন করিবে, ইহাই ভাবার্থ॥ ৪৪ 1 


অহং হি সব্বভূতানামাদিরস্তোহস্তরং বহিঃ। 
ভৌতিকানাং ঘথা খং বা বায়ুজ্জ্যোতিরলনাঃ 8৫ 


অন্বয়ঃ_-( হে) অঙ্গনাঃ (হে রমণ্যঃ,) ভৌতি- 
কানাং (ভূতজাতানাং শরাবসৈন্ধবাদীনাং পদার্থানাং ) 
যথা (যদ্ধৎ) খং €(আক।শং ) বাঃ (বারি ) ভুঃ 
(ক্ষিতিঃ ) বামুঃ জ্যোতিঃ (তেজঃ, এতানি পঞ্চমহা- 
ভূতানি আদ্যন্তাদিরাপাণি তথা) অহং হি (অহমেব ) 
সব্ব্ভূতানাং (সব্রেষাং জরায়ুজাদীনাম্‌ ) আদিঃ 
€ ম্লকারণম্‌ ) অন্তঃ (প্রলয়কারণং ) অন্তরং 
( অন্তর্ধ্যামী, তথা ) বহিঃ (বহিদ্দেশে চ বর্তে, তস্মাদ্‌ 
ব্যাপকং মাং ভবত্যঃ প্রাপ্তা এবেতি )।] ৪৫ ॥ 

অনুবাদ- হে রমণীগণ, ক্ষিতি, জল, তেজ, বায়ু 
ও 'আকাশ,--এই পঞ্চ মহাভুত যেরূপ যাবতীয় 
ভৌতিকপদার্থের আদি ও অন্ত প্রভতিরূপে বর্তমান, 
সেইরাপ আমিও জরাম়ুজ প্রভৃতি যাবতীয় প্রাণিগণের 
সৃন্টি-সংহারকর্তা এবং অন্তরে ও বহিদ্দেশে বর্তমান 
থাকায় তোমরা সব্বদা আমাকে প্রাপ্ত হইয়াই অব- 
স্থান করিতেছ ॥ ৪৫ || 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ মামেব ভগবন্তং যদি যুয়ং 
জানীধ্ব এব তদা মদ্বিরহদুঃখং নাস্ত্যেব যুম্াকং, 
কেবলমবিবেকেনৈব দুঃখং লভধের । তদ্মাদবিবেক- 
ধ্বংসনং মত্তঃ শিক্ষধ্বমিত্যাশয়েনাহ,_ অহমিতি | 
বস্ততস্ত ভোত্ত্রিজগতীবন্তিনো মহাষোগেশ্বরাঃ, জ্ঞানং 
দুঃখমান্তরধ্বংসনং যৎ যৃুয়ং ব্ধেব তদিদমবধন্ত 
উদ্ধবোপদিষ্টমিব সাক্ষান্মদুপদিষ্টমপি জ্তানং প্রেম- 
বসু জনেষু দুঃখানিবর্তনাদ্বৈয়খর্যমেব প্রাপ্নোতীতি 
জ্াপয্মন্নেব গোপীর্জানমাহ,অহমিতি । সব্বভূতানাং 
দেবমনুষ্যতিষ্যগ।দীনাং আদ্যন্তমধ্যবহিবর্ভীত্যথঃ | 
ভৌতিকানাং দেহানাং যথা খাদীনি পঞ্চমহাভূতান্যা- 
দ্যন্তাদিবস্তীনীত্যর্থঃ। হে অঙ্গনাঃ, রমণ্যঃ, এবং 
তত্বং মে যুয়ং স্ত্রীজনাঃ নৈব জানীথেতি ভাবঃ 18৫) 

টীকার বজানুবাদ--আর বলি আমাকে ভগবান 
বলিয়া যদি তোমরা জানিয়া থাকই, তাহা হইলে 


আমার বিরহ দুঃখ তোমাদের নাইই, কেবল না 
জানার জন্যই দুঃখ লাভ করিতেছ। অতএব এ 
অজ্তান ধ্বংসের জন্য আমার নিকট হইতে কিছু 
শিক্ষা কর, এই আশয়ে বলিতেছেন--বস্তুত কিন্তু ওহে 
এই ভ্িজগতের মধ্যে স্থিত তোমরা মহাযোগেশ্বর- 
গণ জ্ঞানই দ্ুঃখমানত্রকে নাশ করে যে তোমরা বলি- 
তেছ, তাহা এই অবধারণ কর। উদ্ধব কর্তৃক উপ- 
দিম্টই সাক্ষাৎ আমার উপদিম্ট হইলেও জ্ঞান-প্রেম- 
বতীগণ তোমাদের মধ্যে দুঃখ অবিনাশন হেতু ব্যর্থই 
হইয়াছে, ইহা জানাইয়া গোপীগণকে জ্ঞান বলিতেছেন 
__সর্ব্ববিধ প্রাণী, দেব, মনুষ্য, পক্ষী প্রভৃতির আদি 
অন্ত মধ্য ও বহিষ্থিত ভৌতিক দেহসমুহের যেমন 
আকাশ আদি পঞ্চমহাভূত আদি ও অন্তে বর্তমান 
আছে। হে অঙ্গনা! হে রমণীগণ। এইরূপতত্ত 
আমার, তোমরা স্ত্রীলোক অতএব জান না ॥ ৪৫1 


এবং হ্যেতানি ভূতানি ভৃতেম্বাত্মাত্মনা ততঃ । 
উভয্বং ময্যথ পরে পশ্যতাভাতমক্ষরে ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয্নঃ__€ ননূ চতুব্বিধভূতগ্রামাণাং তদ্ভোক্তা 
আতমমৈবাদ্যন্তাদিরূপত্তস্মিংশ্চ সব্বব্যাপকে সব্বভূতানি 
ব্তৃন্ত ইতি কুতস্তৎপ্রাপ্তিরস্মাকমিত্যত আহ) এবং হি 
(যথা ভৌতিকানি শরাবাদীনি মহাভূতেষু বস্তৃত্তে, তথা) 
এতানি ভূতানি ভূতেষু ( স্বকারণেষু ভূতেল্বে বত্তত্তে, 
ভৌতিকত্বাবিশেষাদিত্যর্থঃ, ন তু ভোক্তর্য্যাত্মনি) আত্মা 
€তু) আত্মনা (ভোজ্রাপেণ ভূতেষু ) ততঃ ( ব্যান্তঃ, 
ন কারণত্বেন) অথ উভয়ং ভুতভৌতিকরূপং ভোগ্যং 
তথা ভোক্তারমাত্মানঞ্তদুভগ্নমেব ) অক্ষরে (পরি- 
পূর্ণে) পরে (পরমাত্মস্বরূপে ) ময়ি আভাতং প্রেকাশ- 
মানং ) পশ্যত (অবলোকয্নত )17 ৪৬ || 
অনুবাদ- ভৌতিক পদার্থসমূহ যেরূপ স্বীয় কারণ 
মহাভুতে বর্তমান, সেইরূপ মহাভুতগণও স্বীয় কারণ 
সৃক্মাভূতেই বর্তমান রহিয়াছে, আত্মাতে বর্তমান নহে। 
আত্মাও ভোক্তস্ন্রেই ভুতসমূহে বিরাজমান, কারণ- 
সূত্রে বিরাজমান নহে। পরন্ত ভূত ও ভৌতিকরূপ 
ভোগ্য পদার্থসমূহ এবং ভোক্তা আত্মা, এই উভয়ই 
পরিপূর্ণ পরমাত্মরাপী আমার মধ্যে প্রকাশ রহিয়াছে, 
তাহা অবলোকনকর 1) ৪৬ | 


১০/৮২৪৬-৪৮] 


শিস 


বিশ্বনাথ__এবং হি তদেবমিত্যর্থঃ। এতানি 
ভূতান্যাকাশাদীনি ভুতেষু দেহেষু বন্তত্তে। আত্মা 
জীবশ্চ আত্মনা স্বরূপেণ ততঃ বিস্তৃতঃ ৷ দেহব্যাপকঃ 
সন্‌ বর্তত ইত্যর্থঃ। উভয়ং দেহং জীবঞ্চ ময়ি পরে 
পরমাত্মনি অক্ষরে নিত্যে সব্বব্যাপকে অধিষ্ঠানতত্ত 
আভাতং প্রকাশিতং পশ্যত। তেন যৃক্মাকং দেহা 
আত্মানশ্চ ময্যেব সদা বর্তস্ত এবেতি কুতো মদ্বিরহ- 
খেদোশুবিবেকবিজুম্তিত ইতি ভাবঃ ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই প্রকারই তাহা এই 
আকাশাদি ভুতসমূহ এই ভৌতিক দেহে বর্তমান 
আছে, আত্মা জীবও স্বরাপতঃ তাহা হইতে বিস্তৃত 
সমস্ত দেহ ব্যাপিয়া জাছে। এই দেহ ও জীব আমি 
যে পরমাত্মা অক্ষর নিত্য সর্বব্যাপক অধিষ্ভান তত্ব- 
রাপে প্রকাশিত তাহা দর্শন কর, তাহা হইলে তোমা- 
দের দেহ ও আত্মাসমূহ আমাতেই সর্বদা আছেই 
তাহা হইলে কোথা হইতে আমার বিরহ খেদ, 
অবিবেক কলিত ॥ ৪৬ ॥ 


শরীক উবাচ-_ 
অধ্যাত্মশিক্ষয়া গোপ্য এবং ক্ৃষ্ণেন শিক্ষিতাঃ। 
 তদন্দ্মরণধবস্ত-জীবকো শাস্তমধ্যগন্‌ ॥ ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্্রীশুকঃ উবাচ--ক্ৃষ্কেন এবম্‌ ইেথম্) 
অধ্যাতশিক্ষয়া (স্বরূপোপদেশেন ) শিক্ষিতাং 
€বোধিতাঃ ) গোপ্যঃ তদনুস্মরণধ্বস্তজীবকোশাঃ 
( তস্যানুস্মরণেন ধ্বস্তো জীবনকুমুদস্য কোশো অন্ত- 
ভাগো যাসাং তাঃ ত্প্রাপ্ত্/শামান্্র রক্ষিতকি ঞিন্মান্র- 
জীবনাঃ) তং (ত্রীরুষ্ণমেব ১ অধ্যগন্‌ প্রোপুঃ) 118৭) 

অনুবাদ--শ্রীশকদেব বলিলেন, শীকৃফণের 
নিকট হইতে এইরূপ স্বস্বরূপক্তান লাভ করিয়া 
গোপীগণ অনুক্ষণ তাহারই ধ্যানে তাহাদের জীবন- 
কুমূদের অন্তর্ভাগ ধবস্ত প্রায় হওয়ায় অর্থ।ৎ তপ্প্রাপ্ত্যা- 
শায় কিঞ্িন্মান্র জীবন রক্ষিত হওয়ায় অবশেষে তাহা- 
কেই প্রান্ত হইয়াছিলেন || ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _অস্যাঃ পঞ্চশ্লোক্যা আভ্যন্তরহেত্বর্থস্ত 
বৈষ্বতোষিণ্যাং দ্রম্টব্যঃ । অধ্যাত্মশিক্ষয়া এবং 
জ্ানোপদেশেন শিক্ষিতাঃ প্রবোধিতাঃ ৷ তদনূস্মরণেন 
তদ্বিরহোগতীব্রনিরন্তরধ্যানসূষ্যেণ ধ্বস্তো জীবনকুমু- 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৮৯ 


দস্য কোশোহত্তভাগো যাসাং তাঃ তত্প্রাপ্ত্যাশামান্র- 
রক্ষিতবিঞ্িন্মান্রজীবনা ইত্যর্থঃ॥ তং অধ্যগন অধি- 
গতবত্যঃ। যঃ খল্বস্মাকমজিজ্াসুনামপি রাসারস্ভে 
ধঙ্গোপদেম্টা উদ্ধব দ্বারা চ জ্ঞানোপদেস্টা সাম্প্রতমপি 
জ্ঞানমুপদিশতি । সোহয়ং স্বভাবোহপ্যস্য দুস্তাজ 
এবেতি প্রত্যভিজ্ঞাতব্য ইত্যর্থঃ। জীবকোশো লিঙ্গ- 
দেহ ইতি ব্যাখ্যাতুং ন সঙ্গচ্ছতে নিত্যসিদ্ধানাং সতাং 
লিঙ্গদেহাভাবাৎ। সাধনসিদ্ধানামপি তাসাং কৃষ্ণ- 
সম্ভুভ্তানামেতাবৎকালপর্য্যত্তং প্রারৃতলিঙ্গদেহসত্তান- 
ভ্যুপগমাৎ ॥ ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন_-এই 
পঞ্চপ্লোকের অভ্যন্তর হেতুর অর্থ বৈষ্ণবতোষণীতে 
দ্রষ্টব্য । অধ্যাত্স শিক্ষাদ্ধারা এইপ্রকার জ্ঞান উপ- 
দেশ দ্বারা গোপীগণ শিক্ষিত হইয়া তত্ব জানিলেন, 
এবং ইহার নিরন্তর ভ্মরণ দ্বারা কৃষ্ণ বিরহজাত 
তীর নিরন্তর ধ্যানসূর্যযদ্বারা জীবনরাপ কুমুদকোষের 
অন্তরভাগের অন্ধকার চলিরা গেলে তাহারা কৃষ্ণ- 
প্রাপ্তির আশামান্রদ্ধারা কিঞ্িৎ জীবনমান লাভ করি- 
লেন, এই জ্ঞান লাভ গোপীগণ করিলেন যে কৃষ্ণ 
আমরা জিজ্তাসা না করিলেও রাসলীলার প্রথমে 
ধর্মের উপদেষ্টা ও উদ্ধবদ্ধারা জ্ঞান উপদেষ্টা এখনও 
জান উপদেশ করিতেছেন, সেই ইহার স্বভাবও ইহার 
পক্ষে দুস্তাজ । ইহাই জানিবার বিষয় । জীবকোষ 
অর্থাৎ লিঙ্গশরীর এইরূপ ব্যাখ্যা করা সম্ভব হয় 
মা। নিত্য সিদ্ধ সাধুগণের লিঙ্গ দেহ নাই, সাধন 
সিদ্ধগোপীগণেরও কৃষ্ণ যাহাদিগকে সম্ভোগ করিয়্া- 
ছেন, তাহাদের এতকাল পর্য্যন্ত প্রাকৃত লিঙ্গদেহ আছে 
ইহা স্বীকার করা যায্ম না ৪৭ ॥ 


আহন্চ তে নলিননাভ পদারবিন্দং 
ঘোগৈ্বরৈহা'দি বিচিস্তযমগাধবোধৈঃ ॥ 
সংসারকুপপতিতোত্তরণাবলম্বং 
গেহং জুযামপি মনস্যুদিম়্াৎ সদা নঃ ॥ ৪৮ | 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাম্নাং বৈয়াসিক্যাং দশমস্ছন্ধে বৃষ" 
গোপসজমো নাম দ্যশীতিতমোহধ্যাস্সঃ ॥ ৮২ 1 


অন্বম্মঃ__(তদানীং তা গোপ্যঃ) আহঃ চ (এবং 


৫৯০ 
প্রার্থয়ামাসুশ্চ, হে) নলিননাভ, হে পদ্মনাভ, শ্রীকৃষ্ণ) 
অগাধবোধৈঃ ( অনন্তজ্ঞানৈঃ ) যোগেশ্বরৈঃ ব্রেন্মাদ্ে- 
রপি ) হাদি ( স্বহাদয়ে ) বিচিন্ত্যং ধ্যেয়ং, তথা ) 
সংসারকৃপপতিতোত্তরণাধলম্বং €(সংসারকুপপতি- 
তানাং উত্তরণে উদ্ধারে অবলম্বং আশ্রয়ভূতং ) তে 
€তব) পদারবিন্দং (পাদপদ্মযুগলং ) গেহং জুষাং 
€গৃহসেবিনীনাং ) অপি নঃ (অঙ্মাকং ) মনসি 
€ চিত্তে) সদা উদিয়াৎ € আবিভভবেৎ )1 8৪৮1 

ইতি শ্ত্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বশীতি- 
তমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ--তৎকালে তাহারা এইরাপ প্রার্থনা 
করিয়াছিলেন,_হে নলিননাভ, শ্রীকুষ্ণ, আপনার 
পাদপদ্মযুগল অগাধ-বোধবিশিষ্ট ব্রক্মাদি যোগেশবর- 
গণও সব্বদা হাদগ্নে ধ্যান করিয়া থাকেন এবং উহা 
সংজার-কৃপপতিত জীবগণের উত্তরণাবলম্ষন স্বরূপ । 
গৃহসেবিনী আমাদিগের মনেও জব্বদা আপনার 
চরণযুগল আবিভূত থাকুক | ৪৮ ॥ 
ইতি আীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্যশীতিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ _ আহশ্চ বক্রোক্ত্যা সেষ্যমুদুশ্েত্যর্থঃ ॥ 
ভোস্তত্ুক্তানাধ্যাপকশিরোমণে, পরমেশ্বর, সাক্ষা নুর্ত- 
পরমাত্মন্, অঙ্গমাকং গৃহবিভ্তকুট্ুস্বাদ্যাসক্তিমধিকাম- 
বধার্ষৈব পূর্রমুদ্ধবদ্ধারা সাম্প্রতং স্বয়মপি যদক্তান- 
নিবর্তকক্তানোপদেশেন চিত্তং নির্মলয়সি তদেষ তে 
নিরুপাধিক এব স্লেহোহস্মাসু মোক্ষার্থকোহবগতঃ । 
কিন্তু গোপস্ত্রীজনানাং দুর্মেধানামঙ্মাকং হাদি কথ- 
মেতজ্ক্তানং তিষ্েদ্বন্মাদিগম্যং ত্বচ্চরণচিন্তনমপি 
নায়াতি তস্মান্তদেব যথাশক্যং স্যাত্বথা কৃপয়েত্যাহঃ 
তে ইতি । যোগেশ্বরৈরেৰ হাদি বিচিন্তাং বয়ং 
স্বকর্মফলসন্তাপিতাঃ কথং চিন্তয়িতুং শরুমঃ। 
অগাধবোধৈবয়ন্ত . মন্দধিয়ং সংসারকুপেত্যস্মাকং 
সংসারদুঃখং নিবর্তয়িতুং ত্বং কৃপয়া যতস্বেতি ভাবঃ। 
গেহং জুষাং গৃহাসঙ্তানামপি নঃ সদা মনসি উদয়তা- 
মিত্যন্তঃকোপ এব ব্যঞজিতঃ । ইহ খলু,_ “ন পার- 
মে্ঠাং ন মহেন্দ্রধিক্ক্যং ন সাব্বভৌমং ন রসাধি- 
প্তা। ন যোগসিদ্ধীরপূনর্ভবং বা বাগ্ছন্তি যৎ- 
পাদরক্রঃপ্রপন্নাঃ” ইতি । এন কিঞ্চিৎ সাধবো ধীরা 
ভক্ত হোযেকান্তিনো মম। বাক্ষস্তাপি ময়া দত্বং 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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টৈবল্যমপূনর্বম্” ইতি । “স্বর্গাপবর্গনরকেজ্বপি 
তুল্যার্থদশিনঃ” ইত্যাদি পরশশতবচনৈরবগততত্ত্বা 
ভক্তাঃ কেহপি জ্ঞানফলং মোক্ষং ভগবতা দত্তমপি 
নৈবাদদতে সব্বভক্গচুড়ামণিভিরাভিগেঁ।পীর্মোক্ষ- 
সাধনস্য জ্ানস্য গ্রহণং কথমুপপদ্যতা মতঃ প্রাণপ্রে্ঠ- 
মুখাভদসহ্যমধ্যাত্বং শ্তত্বা শ্লোকেনানেন কোপ এব 
ব্যজয়িতুমহ ইত্যত এবমেব ব্যাখ্যা সমুচিতা । যথা- 
শুতোপস্থিতার্থব্যাথ্যানমপি মোহিনীসধন্মাণঃ শাস্ত্র 
স্যাস্য সম্ভবেদেব তন্তু স্পষ্টমেব। যদ্বা, ভোঃ 
সাক্ষাদক্তানধবান্তভাক্ষর, তব এতৈস্তত্বক্তানাতপৈবয়ং 
জলাম এব বয়ং হি চকোর্যযস্তন্ুখচন্দ্রজ্যোৎসয়ৈব 
জীবামস্তস্মাৎ শ্রীরন্দাবনমাগত্য স্বীয়বাসাদিবিলাসৈ- 
রঙ্গমান্‌ জীবয়েত্যাহুত্তে ইতি । যোগেশ্বরৈহাদি 
বিচিন্ত্যং অঙ্মাভিস্ত হাদুপরি কুচদ্বধয়ে তৎ ধুতৈব 
জীবিতুমুৎসহামহে নান্যথেতি ভাবঃ । অগাধবোধৈ- 
গর্ভীরবুদ্ধিভিরস্ম1ভিং তরলবুদ্ধিভিরস্মাভিস্ত তচ্চিন্ত- 
নারম্ত এব মৃচ্ছাসিন্ধৌ নিমজ্যতে কুতস্তচ্চিন্তনমিতি 
ভাবঃ। কিঞ্চ, তচ্চিন্তিতং সৎ সংসারকুপাদেবো- 
দ্বারকং ন তু তদ্বিরহসমুদ্রপতিতজনা নুদ্ধন্তুং সমর্থ- 
মিতি ভাবঃ। বয়ং হি গোপ্যো ন সংসারকৃপে 
পতিতাঃ আবাল্যাদেব ত্যক্তগৃহাপত্যা দিসংসারসুখ- 
ত্বাৎ, কিন্তু তদ্বিরহাম্থধাবেব ননুঃ তহ্যাগচ্ছত দ্বারকা- 
মেব তত্রৈব যুক্সাভিঃ সহ বিলাসমত্তন্রাহঃ__-মনস্যপি 
গেহং গেহরূপমাস্পদং শ্রীরন্দাবনং জুষাং জুষমাণানাং 
ত্যজ্ঞমশরু বতীনামিতার্থঃ। তন্রৈব তব পিঞ্ছ- 
মৌলিত্বমুরলীমনোহর ত্বাদিম।ধুর্য্যাণ। মফ্মদ্রোচকত্বা- 
দিতি ভাবঃ। তস্মাদক্মমাকং তন্রৈব চরণারবিন্দম্‌ 
উদিয়াৎ উদগ্মতাং ব্রজভুমৌ ত্বদ্র্শনেনৈবাষমাকং 
সন্তাপোপশমো ন তু ত্বৎষ্মরণেন কুতঃ পুনরাত্মক্ঞানে- 
নেতি ভাবঃ ॥ ৪৮ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্য।ং হষিণ্যাং ভক্চেতসাম্‌ ॥ 

দ্বযশীতিতম এষোহপি দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমডাগবতে দশমস্কন্ধে দ্যশীতিতমোহধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রুবস্তি-ঠন্ক রক্লুতা সারার্থ- 

দণিনী-টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বক্র উক্ভিদ্বারা গোপীগণ 
ঈর্ষার সহিত বলিতে ছিলেন--ওহে তত্বৃজ্ঞান অধ্যাপক 
শিরোমণি ! পরমেশ্বর সাক্ষাৎ মূর্ত পরমাত্মা ! আমা* 
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দিগকে অর্থাৎ গুহ বিভ্ত কুটুঘ্ঘ আদিতে আসক্তি 


অধিক জানিয়াই পৃর্রে উদ্ধবদ্ধারা সম্প্রতি স্বয়ংও 
অজ্ঞান নিবর্তক যে জ্ঞান উপদেশদ্বারা আমাদের 
চিত্তকে নির্মল করিতেছ সেই এই তোমার নিরাপাধিক 
স্নেহ আমাদের মধ্যে মোক্ষের জন্য আছে ইহা কে 
জানিল। কিন্তু গোপস্ত্রীগণ আমাদের দুষ্টবৃদ্ধিগণের 
হাদয়ে কিরূপে এই জ্ঞান স্থায়ী হইবে, ব্রহ্মাদিগম্য 
তোমার চরণচিন্তনও আসে না, অতএব তাহা যেমন 
আমাদের পক্ষে অসম্ভব হয়, সেইরূপ রুপা পূর্বক 
বল যোগেম্বরগণেরই হৃদয়ে চিন্তনীয়, আমরা স্বকর্ম- 
ফলারা সন্তাপিত হাদয়, কিরূপে চিন্তা করিতে 
পারিব £ যাহারা অগাধবোধ তাহারাই পারে না, 
আমরা কিন্তু মন্দবৃদ্ধি সংসার কুপে পতিত আমাদের 
সংসার দুঃখ নিবারণ করিবার তুমি কৃপা করিয়া 
যত্র কর, গুহাসম্ত আমাদেরও সর্বদা মনে উদয় হও, 
ইহা দ্বারা তাহাদের অন্তরে ক্রোধই প্রকাশ পাইল । 
এস্থলে নিশ্চয়ই আমরা ব্রহ্মার পদ, ইন্দ্রলোক, 
সার্বভৌম রাজত্ব রসাতলের আধিপত্য, যোগসিদ্ধি- 
সমূহ বা মোক্ষ কিছুই চাই না, আমরা তোমার পাদ- 
পদ্ম ধুলিতে শরণাগত । ধীর সাধুগণ এবং আমার 
একান্তি ভর্ঞগণ কিছুই বাঞ্ছা করে না, আমি কৈবল্য 
মোক্ষ দিতে চাহিলেও নেয় না। স্বর্গ মোক্ষ ও 
নরকে তুল্যদর্শা ইত্যাদি শত শত বাকাদ্বারা ভক্তগণ 
এইতত্ত্ব অবগত আছেন। কেহই জ্তানফল মোক্ষ 
ভগবান দিলেও গ্রহণ করে না, সব্বভভ্তচুড়ামণি এই 
গোপীগণ মোক্ষসাধনের জ্ঞান গ্রহণ করিবে ইহা 
কিরূপে যুক্তিযুক্ত হয় । অতএব প্রাণপ্রেন্ঠ শ্রীকুফণের 
মুখ হইতে এ অসহ্য এই অধ্যাত্মজ্ঞান শুনিয়া এ 
শ্লোকদ্বারা ক্লোধই প্রকাশ হওয়া যুক্তিযুক্ত । অতএব 
এই রাপ ব্যাখ্যাই উচিৎ । যথা শ্ুচত শব্দের অর্থ 
ব্যাখ্যাদ্বারাও অম্থুত বণ্টন কারিণী মোহিনী সমান- 
ধর্ম এই শ্ত্রীমভ্ভাগবতের পক্ষে সম্ভব হয়ই তাহা 
স্প্টই। 

অথবা ওহে সাক্ষ।ৎ অজ্তানরূপ অন্ধকার ধ্বংস- 
কারী স্য্য ! তোমার এই সকল তত্বক্তানরূপ তাপের 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৯১ 


দ্বারা জ্বলিয়া মরিবই, আমরা চোকরীপক্ষী তোমার 


মুখচন্দ্রের জ্যোস্সাদ্বারাই বাচিয়া থাকিব । অতএব 
আীরন্দাবনে আসিয়া নিজ রাসাদি বিলাস দ্বারা আমা- 
দিগকে বাচাও, ইহাই বলিতেছেন । গোপীগণ যোগে- 
শ্বরগণের হাদয়ে যাহা চিন্তার বিষয়, আমরা কিন্তু 
হৃদয়ের উপরে কুচদ্বয়ে তাহা ধারণ করিয়াই বাঁচিয়া 
থাকিতে উৎসাহ করি । অন্য প্রকারে নহে । অগাধ- 
জ্ঞানগন্ভীর বৃদ্ধিগণের পক্ষে যাহা, আমরা তরলবুদ্ধি 
আমাদের পক্ষে তাহা চিন্তনের আরস্তে মূচ্ছাসাগরে 
নিমজ্জিত হই, অতএব কোথায় সেই চিত্তা। আর 
সেই চিন্তিত বস্ত সংসার কুপ হইতে উদ্ধার কারক, 
তোমার বিরহ সমুদ্রে পতিত জনগণকে উদ্ধার করিতে 
সমর্থ নহে, আমরা গোপীগণ সংসারকুপে পতিত 
নহি, বাল্যকাল হইতেই গৃহপুক্রাদি সংসার ত্যাগ, 
করিয়া সুখ মনে করি, কিন্তু তোমার বিরহ সমুদ্রে 
নয়, যদি বল তাহা হইলে দ্বারকায়ই এস, সেইখানেই 
তোমাদের সহিত বিলাস করিব, তাহার উত্তরে 
বিতেছেন-_-মনেও গৃহ, গৃহরূপ আম্পদ শ্রীরন্দাবন- 
সেবিনী আমাদের পক্ষে রূন্দাবন ত্যাগ করিতে 
অসমর্থ, সেই রুন্দাবনেই তোমার শিখিপৃচ্ছচুড়া, 
মুরলীমনোহর গানরাপ, মাধুষ্যমমূহ আমাদের রুচি- 
কর, অতএব আমাদের রন্দাবনেই তোমার চরণ- 
কমল উদয় হউক, ব্রজভুমিতে তোমার দর্শনদ্বারাই 
আমাদের সন্তাপ উপশম হইবে, তোমার স্মরণের 
দ্বারা হইবে না, আর তোমার উপদিম্ট আত্মজ্তানদ্বারা 
কি হইবে ॥ 8৮ 1) 


ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমস্কন্ধে এই দ্বাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন । 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বাশীতিতম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থদশিনী টীকার 
অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৮২ ॥ 


ইতি শ্ীমভাগবতে দশমক্ন্ধে দ্যশীতিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৮০০১০০০ 


বর্যশীতিতমোহধ্যান্নঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
তথানুগৃহ্য ভগবান্‌ গোপীনাং স গুরুর্গতিঃ ৷ 
যুধিজ্ঠিরমথাপুচ্ছৎ সব্বাংশ্চ সুহাদোহব্যগ্নম্‌ 0১ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
জ্শীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে স্ত্রীগণমধ্যে শ্রীকৃষ্ণ কথাপ্রসঙ্গে কৃষ্ণ- 
পত্ঠীগণ কন্তৃক দ্রৌপদীর নিকট শ্ব-স্ব পাণিগ্রহণ 
ব্যাপার বণিত হইয্সাছে। 

ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ গোপীগণের নিকট হইতে আসিয়া 
যুধিষ্ঠিরাদি সুহাদ্গণের কুশলপ্রশ্ন করিলে বান্ধবগণ 
প্রত্যুত্তরে বলিলেন যে, ষাহারা ভগবৎপাদপদ্মচরিন্র- 
মধু বারেকও কর্ণপুটে পান করিয়াছেন, তাহাদের 
অমঙ্গলের সম্ভাবনা নাই । 

অতঃপর তাহারা কৃষ্ণের স্তুতি করিতে থাকিলে 
নারীগণমধ্যে ড্রোপদী শ্রীরুষ্ণ কিরূপে তদীয় পত্বী- 
গণকে বিবাহ করিগ্লাছিলেন, তদ্বিষয়ে কুচ মহিষী- 
গণকে জিজ্ঞাসা করিলেন রুক্সিণীদেবী বলিলেন 
যে জরাসন্ধ প্রভৃতি রাজগণ শিশুপালের নিকট তাহাকে 
সমর্পণের নিমিত্ত তৎসাহায্যার্থ ধনুদ্ধারণপৃবর্বক 
অবস্থান করিতে থাকিলে শ্রীকৃষ্ণ সবলে রুক্সিণীকে 
হরণ করিয়াছিলেন । সত্যভামা বলিলেন যে প্রসেন 
সিংহ-কর্তক নিহত হইলে সন্ত্রাজিৎ শ্্রীরুফেের প্রতি 
প্রসেন-হত্যার দোষারোপ করেন ৷ নিজদোষক্ষালনার্থ 
স্ীকুঞ্ণ জাম্ববান্কে পরাজয় করিয়া স্যমন্তক মণি 
উদ্ধার করিলে সন্ত্রাজিৎ শ্রীরুষ্ণ প্রতি মিথ্যা দোষা- 
রোপ জনিত অপরাধে ভীত হইয়া সত্যভামাকে 
স্রীকুষ্ণহস্তে সমর্পণ করেন । জাম্ববতী বলিলেন যে, 
তৎপিতা জাম্ববান্‌ শ্রীরুষ্ষকে নিজ প্রভু বলিয়া না 
জানায় তাঁহার সঙ্গে সপ্তদশ দিবস যুদ্ধ করেন। 
পরিশেষে তিনিই শ্রীরামচন্দ্র বুবিয্না স্যমন্তক্মণি সহ 
জান্ববতীকে শ্রীরুষ্চচরণে উপহার প্রদান করেন। 
কালিন্দী বলি.লন যে, তিনি আ্ীরুফ্ণচকে পতিরূপে 
প্রাপ্তির নিমিভ্ব তপস্যানিরতা থাকিলে অর্জন সহ 
শ্রীকুফ* কালিন্দীর নিকট গমন করিয়া তাহাকে 
বিবাহ করেন । ভদ্রা বলিলেন ষে, শ্রীকৃষ্ণ তাহার 


স্বয়স্বরক্ষেত্তরে গমন করিয়া প্রতিপক্ষ রাজগণের পরা- 
জয়পুবর্বক তাঁহাকে নিজ পুরীতে লইয়া আসেন । 
শ্রীসত্যা বলিলেন যে, তাঁহার পিতা পণ করিয়াছিলেন, 
যে সাতটী মহাবলশালী রূষকে নিগ্রহ করিয়া বন্ধন 
করিতে পারিবেন, তিনিই সত্যার যোগ্যপান্র ৷ শ্রীকুষ্ণ 
তদনুসারে এঁ অপ্তবষকে নিগ্রহ্থ করিযা সত্যার পাণি- 
গ্রহণ করেন । শ্রীমিন্ত্রবিন্দা বলিলেন যে, তাহার 
পিতা শ্রীরুষফে অনুরাগিণী ত1হাকে মাতুলপুল্ত শ্রীরুষ্ণের 
হস্তে সমর্পণ করেন । আ্রীলক্ষণা বলিলেন যে, তাহার 
স্বয়স্বরে দ্রোপদীর স্বয়স্বরের ন্যায় এক মৎস্য নিম্মিত 
হইয়।ছিল, কুসম্তজলস্থ প্রতিবিষ্ব দর্শন করিয়া লক্ষ্যভেদ 
করিতে হইত । বহু নরপতি তাহাতে অকৃতকার্ধ্য 
হইয়াছিল । অজ্জ্নও এ কুম্তস্থ জলে প্রতিবিশ্ব 
দর্শনপূর্রবক বাণ নিক্ষেপ করিলে তাহা কেবল মৎস্য- 
কে স্পর্শমান্র করিয়াছিল, লক্ষ্যভেদ করিতে পারে 
নাই । পরিশেষে শ্রীকৃষ্ণ বাণ নিক্ষেপ করিয়া মৎস্যকে 
ভূপাতিত করেন। তখন লক্ষমণা শ্রীকুষ্ণের গলদেশে 
বরমাল্য অর্পণ করিলে লক্ষ্যভেদে অকৃতকায্য রাজ- 
গণ শ্রীরুষ্ণের সহিত সংগ্রামে প্রুত্ত হন । শ্রীরুষ্ণের 
বাণাঘাতে কাহারও কাহারও শিরঃ, হস্তাদি ছিন্ন 
হইলে অবশিষ্ট রাজগণ রণক্ষেত্র হইতে পলায়ন 
করিলেন ৷ শ্রীকুষ্ণও লক্ষমণাসহ স্বপুরে প্রবেশ করি- 
লেন। অন্যান্য পত্ধীগণ বলিলেন যে, নরকাসুর 
দিগিজয়কালে পরাজিত রাজগণের কন্যাদিগকে 
আবদ্ধ করিয়া রাখিলে শ্রীকুষ্ণ নরকাসুরের বিনাশ 
সাধন করিয়া কন্যাগণকে বিবাহ করেন । 


_ অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ  উবাচ,_-গোপীনাং গুরুঃ 
গতিঃ (আশ্রয়শ্চ ) সঃ ভগবান্‌ ত্রীরুষ্ণঃ ) তথা 
€ পুর্বোত্তন্রমেণ তাঃ) অনুগ্হ্য অথ (অনন্তরং ) 
যুধিন্ঠিরং (তথা) সব্বান্‌ সুহাদঃ চ অব্যয়ং 
€ কুশলম্‌ ) অপ্ৃচ্ছৎ € পৃষ্টবান্‌ )॥ ১॥ 


অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, গোপীগণের 
গুরু এবং আশ্রয্মভূত ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ পৃর্রোজরূপে 
তাহাদিগকে অনুগ্হীত করিয়া যুধিষ্ঠির এবং 
অন্যান্য সুহাদ্গণের কুশল জিজ্ঞাসা করিলেন ॥ ১ ॥ 


১০1৮৩।১-৪] 


বিশ্বনাথ 

সুহাতিঃ সংস্ততঃ কুষ্ণস্ততার্য্যা দ্রৌপদীং প্রতি । 

স্বস্বোদ্বাহকথা মৃদ্যন্ত্রশীতিতম ঈলিতাম্‌ 01০) 

যথা তাসাং মনঃপ্রসাদোহভূত্তথেত্যর্থঃ | সব্রেষা- 
মেব সাধুনাং স গতির্ভবেদেব গোপীনান্ত গুরুর্গতি- 
মহতী গতিরিতার্থঃ। অব্যয়ং কুশলম্‌ ॥ ১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই ভ্র্যশিতিতম অধ্যায়ে 
জীরুষ্ণ বন্ধুগণ কর্তৃক স্তত হইলেন । শ্রীকুষ্ণ ভার্য্যা- 
গণ দ্রৌপদী কর্তৃক জিজ্ঞাসিত হইয়া তাহার নিকট 
নিজ নিজ বিবাহ কথা বলিয়াছিলেন, ইহাই বণিত 
হইয়াছে ০ 

যেভাবে কৃষ্ণপতীগণের মনের আনন্দ হয় সেই- 
ভাবে, সকল সাধুগণের শ্রীকৃষ্ণই একমান্দ গতি, 
কিন্তু গোপীগণের শ্ত্রীকৃষ্ণ মহতী গতি । অব্যয় 
অর্থাৎ কুশল ॥॥ ১1 


ত এবং লোকনাথেন পরিপুষ্টাঃ সুসৎক্ৃতাঃ ॥ 
প্রত্যুচুহ শটমনসম্ভৎপাদেক্ষাহতাংহসঃ | হ ॥ 
অন্বয়ঃ--লোকনাথেন (জগদীখরেণ শীকুফেন ) 
এবং € পৃর্বোক্তরূপং ) পরিপৃষ্টাঃ (কুশলং জিজক্তা- 
সিতাঃ) সুসৎক্তাঃ (সম্যক পূঁজিতাঃ ) তৎপাদেক্ষা- 
হতাংহসঃ € তৎপাদদর্শনেন বিনম্টপাপা ) হ্া্ট- 
মনসঃ (প্রীতমানসাঃ) তে (যুধিম্ঠরাদয়ঃ ) 
প্রত্যুচুঃ (প্রত্যুন্তরবাক্যং কথয়ামাসুই )1॥ ২।। 
অনুবাদ-_ তখন শ্রীরুঞ্চ পাদপদ্ম দর্শনে পাপমুক্ত 
পৃব্বোক্ত বান্ধবগণ তাঁহার নিকট হইতে কুশলপ্রশ্ন ও 
যথাযথ সকার লাভ করিয়া হাজ্টচিত্তে উত্তর প্রদান 
করিলেন | ২।॥ 


কুতোহশিবং ত্চ্চরণাগ্থজাসবং 

মহন্মানস্ভো মুখনিঃস্থতং কৃচিৎ। 

পিবন্তি ঘে কর্ণপুটেরলং প্রভো 

দেহস্ততাং দেহরুদস্ম্বতিচ্ছিদম্‌ | ৩ ॥ 
অন্বয়্ঃ--( হে ) প্রভো, যে মহন্মনস্তঃ (মহতাং 
ঃসকাশাৎ ) মুখনিঃসৃতং (মুখদ্বারতো নিঃস্ৃতং, 

কিঞ্চ ) দেহংভূতাং (দেহিনাং ) দেহকৃদক্স্থৃতিচ্ছিদং 
--৭৫ 


দশমস্কহ্ীঃ 


৫৯৩ 


€দেহকুচ্চাসৌ অস্ম্বৃতিশ্চ অবিদ্যা তাং ছিনতীতি 
তথা তং, কিম্বা দেহরুদীশ্বরস্তদৃবিষয্ার্ঞানচ্ছিদং ) 
ত্বচ্চরণাম্থজাসবং € ভবদীয়স্রীচ“রণকমলচরিতকীর্তন- 
রূপম আসবং মধু ) কচিৎ (কদাচিদপি ) কর্ণপুটেঃ 
€ কর্ণ রূপপান্রৈঃ) অলং (প্রকামং ) পিবন্তি শ্ণৃত্তী- 
তার্থঃ, তেষাং জনানামস্মাকমিত্যর্থঃ ) অশিবম্‌ 
€(অমঙজলং) কুতঃ €কথং সম্ভবেৎ, কথমপি নেত্র্থঃ) 
॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ--হে প্রভো, যাহা মহাজনগণের হাদয় 
হইতে মুখদ্বার দ্বারা বহির্গত হইয়া জীবগণের 
সংসারহেতু অবিদ্যার বিনাশ করিয়া থাকে, ত্রাদুশ 
ভবদীয় শ্রীপাদপদ্মচরিত-মধু যাহারা একবারও কর্ণ- 
পুট দ্বারা পান করিয়া থাকে, তাদূশ আমাদের 
অমঙ্গল কিরূপে সম্ভবপর হইতে পারে £ ৩॥। 

বিশ্বনাথ-_ত্বচ্চরণান্থজাসবং যে কর্ণপুটেঃ পিবস্তি 
তেষাং দেহস্তৃতাং দেহধারিণাং কুতোহশিবমি তান্বয়ঃ। 
মহতাং মনস্তঃ সকাশাৎ মুখদ্ারতো নিঃস্থতং দেহ- 
কৃচ্চাসাবস্ম্ৃতিশ্চাবিদ্যা তাং ছিনভ্ভীতি তথা তম্।৩॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ আপনার চরণকমল আসব 
যাহারা কর্ণপুটসমূহদ্বারা পান করেন, সেই দেহধারী- 
গণের অমঙ্গল কোথায় £ এই ভাবে অন্বয় হইবে । 
মহৎগণের মন হইতে মুখদ্বার দিয়া নিঃসৃত হইয়া 
সংসার হেতু অবিদ্যার বিনাশ করে, সেইরূপ আপনি 
কৃষ্ণ || ৩ ॥ | 


হি ত্বাআধামবিধূতাঅক্কতত্র্যবস্থ- 
মানন্দসংপ্লবমখণ্ডমকুষ্ঠবোধম্‌ ॥ 
কালোপস্থষ্টনিগমাবন আতযোগ- 
মায়ারুতিং পরমহংসগতিং নতাঁঃ হুম 08 0. 
অন্বস্পঃ-_€হে প্রভো,) আত্মধামবিধৃতা ত্বক্ুতন্র্য- 
বস্থম্‌ (আত্মধামা স্বরূপপ্রকাশেন বিধূতা নিরস্তা 
আত্মকুতা বুদ্ধিকুতাস্তিস্রোহবন্থা যফ্মিংস্তং, তথা ) 
আত্মসংপ্লবং (সব্বানন্দকরূপম্‌ ) অখণ্ম্‌ €(অপরি- 
চ্ছিন্নম্‌) অকুগ্ঠবোধং €ন কুগ্ঠঃ কুণ্ঠিতো বোধ- 
শ্চিচ্ছক্তির্ধস্য তং) কালোপস্থস্টনিগমাবনে (কালেনোপ- 
সৃচ্টা বিপ্লুতাশ্চ তে নিগমান্চেতি তেষামবনে রক্ষার্থম্) 
আত্তযোগমায়ারৃতিম্‌ আন্তা গুহীতা যোগমায়য়া 
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আকুতির্নরাকারমৃত্তির্যেন তং) পরমহংসগতিং পেরম- 
হংসানাং গতিং) ত্বা(ত্বাং)হি নতাঃস্ম (বযম্মং 
প্রণমামঃ) 108 ॥ 

অনুবাদ-_হে প্রভো, স্বরূপপ্রকাশনিবন্ধন আপ- 
নার মধ্যে বৃদ্ধিকৃত অবস্থায় নিরস্ত হইয়াছে, আপনি 
স্বয়ং সব্বানন্দরূপী, অখণ্ড এবং অকুন্ঠিত চিচ্ছক্তি- 
সম্পন্ন হইয়াও কালপ্রভাবে বিপ্লবগ্রস্ত বেদসমূহের 
রক্ষার জন্য যোগমায্মায় নরমূত্তি স্বীকার করিয়াছেন ৷ 
আমরা পরমহংসজনের আশ্রয্মস্বরূপ আপনাকে প্রণাম 
করিতেছি ॥॥ ৪ | 

বিশ্বনাথ হি নিশ্চিতমেব ত্বা ত্বাং নতাঃ স্ম। 
আত্মধাম্' স্ববিগ্রহপ্রকাশেন বিধৃতা খগ্ডিতাঃ আত্মকৃতা 
অবিদ্যানিম্মিতাঃ জ্র্যবস্থা জীবানাং ভ্রিগ্তণময্যোহবস্থা 
যেন তম্‌। অতঃ কথমকুশলমস্মাকং সম্ভবেদিতি 
ভাবঃ । আনন্দ এব সংপ্লবো নিমজ্জনং যস্য যস্মাদ্বা 
তম্‌। প্রত্যুত ত্বাং দৃষ্টা বয়মানন্দ এব নিমজ্জাম 
ইতি ভাবঃ | অখণ্ডঃ পরিপূর্ণ ঃ বিকুগ্ঠঃ কালাদিভির- 
কুণ্ঠিতো বোধো জ্ঞানং যস্য তমিত্যস্মচ্চিত্ত ৃততীস্তচ্চ- 
রণানুবস্তিনীস্তং জানাস্যেবেতি ভাবঃ। কালেন উপ- 
সৃশ্টানাং নম্টানাং নিগমানাং বেদানাং বেদোক্ত- 
মর্্যাদানাম্‌ অবনে পালনে নিমিত্তে এব আত্তা গৃহীতা 
যোগমায়য়া কৃতিরৃষ্টনিগ্রহশিষ্টপালনলক্ষণা লীলা 
যেন তমিতি সব্বসুখপ্রদমিতি ভাবঃ ॥॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ হি অর্থাৎ নিশ্চিতই আপনার 
চরণে আমরা প্রণত। আত্মতেজদ্বারা নিজবিগ্রহ 
প্রকাশদ্বারা বিধৃত অর্থাৎ খণ্ডিত নিজরুত অবিদ্যা 
নিন্মিত তিন অবস্থা অর্থাৎ ভ্রিগুণময়ী অবস্থা যে 
জীবগণের তাহাকে । অতএব আমাদের অকল্যাণ 
কিরূপে সম্ভব হইবে £ আনন্দেই ম্লান ষাহার বা যাহা 
হইতে, প্রত্যুত আপনাকে দেখিয়া আমরা আনন্দেই 
আ্লান করিতেছি । অখণ্ড অর্থাৎ পরিপূর্ণ বিকুষ্ঠ অর্থাৎ 
কাল প্রভুতি দ্বারা অকুণ্ঠিত জ্ঞান যাহার সেই আপ- 
নাকে আমাদের চিত্তরুত্তি আপনার চরণ হনুবর্তিনী 
আপনি জানেনই, কালবশে উৎপন্ন ও নস্ট বেদসমূ- 
হের_ বেদোক্তমধ্যাদা সমূহের পালন নিমিত্তই আপনি 
যোগমায়াদ্বারা গ্রহণ করিয়াছেন, দুষ্ট নিগ্রহ শিম্ট- 
পালনরূপলীলা, যাহা সেই সব্র্ব সুখপ্রদ ॥॥ ৪ | 


আীমভ্ভাগবতম্ 
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শ্রীধখষিরুবাচ__ 
ইত্যুন্তমঃশ্লোক শিখামণিং জনে- 
জবভিষ্টুবৎস্বন্ধককৌরবস্ত্িয়ঃ | 
সমেত্য গোবিন্দকথা মিখোহগ্ণং- 
ভ্রিলাকগীতাঃ শৃণু বর্ণস্লামি তে ॥ ৫ 


অন্বয়ঃ- শ্রীখষিঃ (শ্রীশুকদেবঃ ) উবাচ, 
€হে রাজন্‌, ) জনেষু ইতি (এবং ভ্রুমেণ ) উত্তমঃ- 
শ্লোকশিখামণিং (€ পুণাশ্লোকচুড়ামণিং শ্রীরুষ্ণম্‌) 
অভিষ্টুবৎসু প্রেশংসৎসু) তান্ধককৌরবস্ত্রিয়ঃ যোদব- 
কৌরবরমণ্যঃ) সমেত্য (মিলিত্বা) মিথঃ (পরস্পরং) 
ভ্রিলোকগীতাঃ (ভ্রিষু লোকেষু গীতাঃ কীনত্তিতাঃ ) 
গোবিন্দকথাঃ (কৃষ্ণ কথাঃ) অগ্ণন্‌ (কীর্তয়ামাসুঃ ) 
তে (তব সমীপে তাঃ ) বর্ণয়ামি শুণুঃ ।) ৫ ॥ 

অনুবাদ _শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
লোকসমূহ এইরূপে পুণ্যক্লোকচুড়।মণি শ্রীকৃষ্ণের স্তুতি 
কীর্তন করিতে থাকিলে যাদব-কৌরব-রমণীগণ এক- 
ভ্রিত হইয়া পরস্পর ভ্রিলোক-কীন্তিত যে সমস্ত কৃষ্ণ- 
কথা কীর্তন করিয়াছিলেন, তাহা আপনার নিকট 
বর্ণন করিতেছি ॥॥ ৫ || 

বিশ্বনাথ _-যাঃ কথা অগৃণ্বন্‌ তাস্ত্রিলাকগীতা- 
স্তভ্যং বর্ণয়ামি ॥ ৫॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন-__যে- 
সকল কথা শ্্রীরুষ্ণের স্ততিকীর্তন করিলেন, যাহা 
তিনলোকে গীত হইয়াছে, তাহা তোমাদিগের নিকট 
বর্ণন করিব ॥॥ ৫ ॥ 


শ্ীদ্রৌপদ্যুবাচ__ 
হে বৈদভ্যদ্যুতো ভদ্রে হে জাম্ববতি কৌশলে । 
হে সত্যভামে কালিন্দি শৈব্যে রোহিণি লক্ষমণে ॥৬॥ 
হে ক্ৃষ্ণপত্ত্য এতন্সো হটাত বো ভগবান্‌ স্বয়্ম্‌। 
উপযেমে যথা লোকমনুকুর্বন্‌ স্বমায়য়া ॥ ৭।। 


অন্বয্ঃ-_শ্রীদ্রোপদী উবাচ, *-€ কৃষ্ণভার্য্যাঃ প্রতি 
কথয়্ামাস ) হে বৈদভি, (হে) ভদ্রে, হে জাম্ববতি, 
(হে) কৌশলে, হে) সত্যে, হে সত্যভামে, €হে) কা!লিদ্দি, 
(হে) শৈব্যে, হে) রোহিণি, (হে) লক্ষমণে, হে) 
কুফ্ণপত্যঃ, (শ্রীরুষ্ণস্য অন্যাঃ পত্ধ্যঃ, ) অছ্যুতঃ ভগ- 
বান্‌ শ্রীরুঞ্চঃ) স্বয়ং স্বমায়য়া লোকং অনুকুর্বন্‌ 
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€ মনুষ্যলীলামনুসরন্‌ ) যথা বঃ ( মুক্মান্‌ ) উপযেমে 
€পরিণীতবান্‌ ) এতৎ (ব্ুত্তং ) নঃ (অঙ্মান্‌) বত 
€(কথয়ত )।। ৬-৭ ॥। 

অনুবাদ-_শ্রীদ্রোপদী কৃষ্ণ মহিষীগণকে সন্বোধন- 
পূর্বক বলিলেন,_-“হে বৈদভি, হে ভদ্রে, হে জান্ববতি, 
হে সত্যে, হে সত্যভামে, হে কালিন্দী, হে শৈব্যে, হে 
রোহিণি, হে লক্ষণে, হে অন্যান্য কৃষ্ণপত্বীগণ, ভগ- 


বান্‌ শ্রীকৃষ্ণ নিজমায়াযোগে মনৃষ্যলীলার অনুকরণ 


করিয়া খেরূপে আপনাদিগকে বিবাহ কারয্মাছিলেন, 
তাহা আমাদের নিকট বর্ণন করুন 11৮ ৬-৭ | 

বিশ্বনাথ_ কৌশলে, হে নাগ্লজিতি, অদুযুতো ভগ- 
বান্‌ যথা উপযেমে এতদ্ব্ত সুষ্ঠু জমায়য়া সত্যং 
ব্ীতেত্যর্থঃ। যদ্ধা, অমায্নয়া নিক্ষেতবেন যতোপযেমে 
|| ৬-৭ 

টাকার বঙ্গান্বাদ- দ্রৌপদী বলিলেন- হে 

কৌশলে ! হে নাগ্নজিতি ! অদ্যুত ভগবান্‌ যে ভাবে 
তোমাদিগকে বিবাহ করিয়াছেন, এই সকল কথা 
সুন্দরভাবে অমায়্ায় সত্য করিয়া বল, অথবা কপ- 
টতা না করিয়া যেভাবে বিবাহ করিয়াছেন তাহা 
বল ॥ ৬-৭॥ 


শ্রীরুক্মিণ্যুবাচ__ 
চৈদ্যায় মাপয়িতুমুদ্যতকামুকেষু 
রাজস্বজেয়ভটশেখরিতাড্গ্রিরেণুঃ । 
নিন্যে ম্বগেন্্র ইব ভাগমজাবিষৃথাৎ 
তচ্ছ ননিবে'তচরণোহন্ত্র মমাচ্চনায় ॥॥ ৮ ॥। 


অন্বয়ঃ__শ্রীর্ক্সিণী উবাচ, __রাজসু জেরাসন্ধা- 
দিষু নৃপেষু ) চৈদ্যায় (শিশুপালায় ) মা (মাম) 
অপয়িতুং (প্রদাতুম্‌ ) উদ্যতকা্মুকেষু (উদ্যতানি 
উদ্ধৃতানি কার্মুকানি ধনূংষি যৈস্তে তেষু তথা সৎসু) 
মৃগেন্দ্রঃ (সিংহঃ) অজাবিষৃথাৎ (তাজান্চ ছাগন্চ, 
অবয়শ্চ মেষাশ্চ তেষাং যৃথাৎ সঙ্ঘমধ্যাৎ ) ভাগম্‌ 
ইব (ষথা নিজভোজ্যভাগং বলান্য়তি তথা ) অজেয়- 
ভটশেখরিতাজ্গ্রিরেণুঃ €( অজেয়া ষে ভটা যোধাস্তেষাং 
শেখরিতা মুকুটবৎকৃতা অগ্গ্রিরেণবঃ পাদপদ্বরজাংসি 
যেন সশ্্রীকুঞ্ণঃ শন্রমধ্যান্নাং) নিন্যে বেলেন গৃহীত- 
বান) তচ্ছশীনিকেতচরণঃ (তস্য শ্রীনিকেতস্য 


দশমস্কন্ধঃ 
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শ্রীনিবাসস্য চরণঃ ) মম অর্চনায় অস্ত (সব্বদা মম 
পূজনীয়ো ভবতু )॥ ৮ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীরুক্মিণী বলিলেন,_“জরাসন্ধ প্রভৃতি 
রাজগণ শিশুপালের নিকট আমাকে সমপণ করিবার 
অভিলাষে উদ্যত ধনুদ্ধারণপূব্বক অবস্থান করিলে 
অজ ও মেষমণ্ডলের মধ্য হইতে সিংহ যেরূপ সবলে 
নিজভোগ্য হরণ করে তদ্রপ অজেয় বীরগণও যাহার 
পদধূলি মুকুটের ন্যায় শিরোদেশে সাদরে ধারণ 
করেন, সেই শ্রীকৃষ্ণ আমাকে হরণ করিয়াছিলেন । 
সেই শ্রীনিবাসের চরণযুগল সর্বদা আমার একমার 
সেব্য হউক” ॥ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ--চৈদ্যায় চৈদ্যার্থং মা মাম্‌ অপ়িতুং 
তত্র প্রক্ষপ্ত,মূ উদ্যতকাম্মুকেষু সৎসু অজেয়া যে ভটা 
যোদ্ধারস্তেষাং শেখরিতা মুকুটবৎরুতা অভ্ভ্রিরেণবো 
যেন তেষাং মৃদ্ধসূ পদং দধদিত্যর্থঃ। অজাশ্ছাগা 
অবয়ো মেষাস্তেষাং যুথাৎ নিন্যে তস্য শ্রীনিকেতস্য 
চরণো মমাচ্চনার্থমন্ত || ৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _ শ্রীরুবক্সিণী বলিতেছেন -- 
আমাকে শিশুপালের প্রতি অর্পণ করিবার জন্য সেই: 
বিবাহস্থলে ধনুক উত্তোলন করিয়াছিলেন সে সকল 
বীরগণ, অজেয় যোদ্ধাগণ যাহার পদরেণু মুকুটবৎ 
শ্রেষ্ঠ করিয়া রাখিয়াছিলেন, তাহাদের মস্তকে ধিনি 
পদধারণ পূর্বক ছাগগণ ও মেষগণকে পরাজিত 
করিগ্া সিংহের ন্যায় নিজভাগ আমাকে লইয়া আঙজেন, 
সেই শ্রীপতির চরণ আমার অঙ্চনের নিমিত্ত হউক 1৮ 


শ্রীসত্যভামোবাচ-_ 

যো মে সনাভিবধতপ্তহাদা ততেন 

লিগ্তাভিশাপমপন্সাম্টুমুপাজহার ৷ 

জিত্বাক্ষরাজমথ রত্রমদাৎ স তেন 
ভীতঃ পিতাদিশত মাং প্রভবেহপি দাম ৯) 
অন্বয়ঃ_ শআীসত্যভামা উবাচ” যঃ (আ্ীকুফঃ ) 
সনাভিবধতপ্তহাদা ( সনাভে ভ্রাতুর্ধেন সিংহকুতেন 
তপ্তং হাদ্‌ যস্য তেন ) মে (মম) ততেন € তাতেন ) 
লিপ্তাভিশাপং €লিপ্তং স্বস্মিন্নারোপিতম্‌ অভিশাপং 
দুর্যশঃ, স্্ীকুষ্ষো মে ভ্রাতরং নিহত্য স্যমস্তকং গৃহীত- 
বানেবংরূপমিত্যর্থঃ) অপমাষ্ট্রুং (ক্ষালয়িতুং ) স 


৪৯৬ 


খক্ষরাজং €জাম্ববন্তং ) জিত্বা (পরাজিত্য) রত্বং 
€স্যমন্তকম্‌ ) উপাজহার আনীতবান্) অথ (অনন্তরং 
মৎপিত্রে ) অদাৎ (রত্বমপিতবান্‌ ) তেন স্বাপরাধেন) 
ভীতঃ পিতা দত্তাম্‌ জেক্রুরাদিভ্যযো দাতুং প্রতিশূনতাম্) 
অপি মাং প্রভবে (তস্মৈ 'নাথায় শ্রী কুষ্ধায় ) আদিশত 
€(আদিশৎ সমপিতবান্‌ )। ৯ 

অনুবাদ- শ্রীসত্যভ।মা বলিলেন,_ “সিংহ কতৃক 
বনমধ্যে আমার পিতৃব্য নিহত হইলে ভ্র।তুবধ-সন্তপ্ত- 
চিত্ত মদীয় পিতুদেব শ্রীরুষফণের উপর এ হত্যাদোষ 
আরোপ করায় তিনি স্বীয় কলঙ্ক মোচনার্থ বনে গমন 


ও খক্ষরাজ জাম্ববান্কে পরাজিত করিয়া স্যমন্তক- 


মণি সংগ্রহপূৃব্্বক পিতুদেবের হস্তে অর্পণ করিলেন । 
তখন পিতৃদেব শ্রীকৃষ্ণের প্রতি মিথ্যা দোষারোপ 
জনিত নিজ অপরাধে ভীত হইয়া অক্ররাদির নিকট 
পূব আমাকে দান করিবার অঙ্গীকার করিয়াও পরে 
শীকুষ্ণের হস্তেই সম্প্রদান করিলেন” ॥ ৯॥। 

বিশ্বনাথ -সনাভেন্দ্রাতুঃ প্রসেনস্য বধেন তগ্তং 
হাদ্‌ যস্য তেন ততেন তাতেন হেতুনা লিপ্তং অভি- 
শাপং কলঙ্কম্‌ অপমাষ্টুঁং পরিহত্তুম্‌ খক্ষরাজং জিত্বা 
রত্বং স্যমন্তকমুপাজহার আনীতবান্‌। অথানন্তরং 
মৎপিন্রে রত্রমদাৎ। তেন স্বাপরাধেন ভীতাঃ সমে 
পিতা প্রভবে যস্মৈ শ্রীরুষ্ণায় মামাদিশৎ দদৌ। 
দত্তামু অন্যসৈম দাতুং প্রতিশ্তামপীত্যর্থঃ ॥ ৯।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সত্যভামা বলিতেছেন__ভ্রাতা 
প্রসেনের বধের জন্য তপ্ত হাদয় আমার পিতা লিপ্ত 
হইয়া শ্রীরুষ্ণের প্রতি কলঙ্ক প্রচার করেন । তাহা 
মার্জনের জন্য জান্ববানকে জয় করিয়া স্যমন্তকমণি 
আনিয়া আমার পিতাকে দিলেন, ইহার পর আমার 
পিতা নিজ অপরাধ হেতু ভীত হউগ্না প্রভু শ্রীরুষ্ণকে 
আমাকে দান করিলেন, তৎপুব্রে অন্যকে দান করি- 
বেন বলিয়া প্রতিশ্ততি দিয়াছিলেন || ৯ ॥ 


শ্রীজাস্ব বত্যুবাচ-_ 
প্রাঙ্তায় দেহরুদমুং নিজনাথদৈবং 
সীতাপতিং ভ্রিনবহান্যমুনাভাঘৃধ্যৎ ৷ 
জ্াত্বা পরীক্ষিত উপাহরদহণং মাং 
পাদৌ প্রগৃহ্য মণিনাহমমুষ্য দাসী ॥ ১০ ॥ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ _ শ্রীজান্ববতী উবাচ, _দেহরুৎ (পিতা) 
অমুং (শ্রীরুষ্কং) নিজনাথটৈবং (নিজনাথং স্বামিনং 
দৈবম্‌ ঈশ্বরং ) সীতাপতিং (শ্রীরামস্রাপং ) প্রাঙ্ায় 
€ অবিজ্ঞায় ) অমুনা (শ্রীকুষ্ণেন সহ ) ভ্ত্রিনবহানি 
(ভ্রিনবাহানি, হুপ্ব্ছন্দোহনুরোধেন, সপ্তবিংশতি- 
দিনানি ) অভ্যযুধ্যৎ ( যুদ্ধং ক্কৃতবান্‌, ততঃ ) পরী- 
ক্ষিতঃ (সঞ্জাতা পরীক্ষা যস্য স পরীক্ষিতঃ পিতা) 
জাত্বা (সীতাপতিত্বেন বিজ্ঞায় ) পাদৌ প্রগৃহ্য (তস্য 
চরণ ধুত্বা ) মণিনা (সেহ) মাম্‌ অহণন্‌ জেহণতয়া) 
উপাহরৎ (তস্মৈ দত্তবান্‌, তহি ত্বমিতশ্রেষ্ঠাসীত্যাহ ন 
হি) অহম্‌ অমুষ্য [শ্রীরুষ্ণস্য ) দাসী (পাদসেবিকা 
ভবামীত্যর্থঃ) | ১০ ॥। 
অনুবাদ_ শ্রীজান্থবতী বলিলেন, “আমার পিতা 
জান্ববান্‌ প্রথমতঃ ইহাকে স্থীয় প্রভু জগদীশ্বর রাম- 
চন্দ্র বলিয়া না জানিয়া ইহার সহিত সপ্তদশ দিবস 
যুদ্ধ করিয়াছিলেন, অবশেষে পরীক্ষা দ্বারা শ্রীরামচন্দ্র 
বলিয়া জানিতে পারিয়া পাদযুগল-গ্রহণপূব্বক 
স্যমন্তকমণি সহ আমাকে তাহারই চরণে উপহার 
প্রদান করিলেন, আমি তদবধি তাহার দাসীরূপে 
অবস্থান করিতেছি” || ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ_-দেহরুৎ মৎপিতা অমুং নিজনাথশ্চাসৌ 
দৈবমীশ্বরশ্চ তং প্রাজ্তায় অবিজ্ঞায় ভ্ত্রিনবাহানি ভ্িন- 
বাহানি হ্স্বশ্ছন্দোহনুরোধেন । সপ্তবিংশতিদিনান্য- 
মুনা সহ অভ্যযুদ্ধৎ। ততশ্চ পরীক্ষিতঃ পরীক্ষা 
সঞ্জাতা যস্য'সঃ সীতাপতিরেবাসাবিতি জাত্বা পাদৌ 
প্রগৃহ্য মণিনা সহ মামহণমৃপাহরৎ । অহো তহি 
ত্বং পুরারুত্্কথাস্থস্মাভিঃ শুদতচরী রামাবতারোৎপন্না 
শ্রীরামায় দাতুং প্রতিশুনতা তেনৈকপত্রীব্রতধরেণ তদা- 
নীং নস্বীরুতা ইদানীন্ত বহুপত্রীব্রতধরেণ তৈনৈবানেন 
স্বীরুতা তস্মান্তমতিশ্রেষ্ঠাসীত্যতঃ সলজ্জমাহ,_. 
অমুষ্য দাসীতি || ১০ ॥ 
টাকার বঙানুবাদ--শ্রীজান্ববতী বলিলেন-__ 
আমার পিতা নিজনাথ ও ঈশ্বর স্ত্রীরুঞ্চকে না জানিয়া 
সপ্তবিংশতি দিবস ইহার সহিত ছ্বন্যুদ্ধ করেন, তাহার 
পর পরীক্ষা করিয়া তিনি ইহাকে সীতাপতি বলিগ্না 
জানিয়। চরণকমলদয় ধরিয়া মণির সহিত আমাকে 
উপহার দেন, অহো ! তাহা হইলে তুমি পৃব্বে রাম 
অবতারের কথা স্মরণ করাইয়া শ্রীরামচন্দ্রকে 
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দেওয়ার জন্য প্রতিশ্তা হইয়াছিলে, তিনি একপত্ি 
ব্রতধর, তখন স্বীকার করেন নাই, এখন বহুপত্ীধর 
অতএব সেই কারণে স্ত্রীরুষ্ণ এখন স্বীকার করিগ্া- 
ছেন। অতএব তুমি অতি শ্রেষ্ঠা ছিলে, এই জন্য 
লজ্জার সহিত জান্ববতী বলিলেন, আমি শ্রীকৃষ্ণের 
দাসী || ১০ ॥। 


শ্রীকালিন্দ্যুবাচ,__ 
তপশ্চরন্তীমাজ্ায় স্বপাদম্পর্শনাশয়্া । 
সখ্যোপেত্যাগ্রহীৎ পাণিং যোহহং তদ্গ্হমার্জনী ॥1১১ 
অল্বম্মঃ- শ্রীকালিন্দী উবাচ-_-যঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) 
স্বপাদস্পর্শনাশয়া ( স্বস্য পাদপদ্মলাভকামনয়েত্যর্থঃ ) 
তপঃ (তপস্যাং ) চরন্তীং (কুর্বাণাং মাম্‌) আক্তায় 
€জাত্বা) সখ্যা (অঙ্জনেন সহ) উপেত্য (মৎসমীপং 
প্রাপ্য) পাণিং অগ্রহীৎ (মাং পরিণীতবান্‌ ) অহং 
তদগুহমার্জনী (তস্য গৃহমার্জনকন্তরী ভবামি )1১১ 
অনুবাদ-_-শ্রীকালিন্দী বলিলেন, “যিনি আমাকে 
স্বপাদপদ্ম-স্পর্শ কামনায় তপস্যানিরতা জানিয়া সখা 
অঙ্জুনের সহিত উপস্থিত হইয়া আমার পাণিগ্রহণ 
করিয়াছিলেন, আমি সেই শ্রীকৃষ্ণের গৃহমার্জন- 
কারিণীরূপে অবস্থান করিতেছি” ॥ ১১ ।। 
বিশ্রনাথ- সখ্যা অজ্জুনেন ॥ ১১।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ -_- শ্রীকালিন্দী বলিলেন __ 
শ্রীরুষ্ণ আমাকে নিজপাদপদ্ম স্পর্শ কামনায় তপস্যা 
নিরতা জানিয়া সখা অর্জনের সহিত উপস্থিত হইয়া 
আমার পাণিগ্রহণ করিয়াছিলেন, আমি সেই শ্রীকৃষ্ণের 
গৃহমার্জনকারিণীরূপে অবস্থান করিতেছি ॥ ১১ . 


শ্রীভদ্রোবাচ,_- 

যে। মাং স্তয়ম্বর উপেত্য বিজিত্য ভূপান্‌ 

নিন্যে শ্বযৃথগমিবাতবলিং দ্বিপারিঃ । 

ভ্রাভু,ংশ্চ মেহপকুরুতঃ স্বপুরং শ্রিয়োক- 

স্তস্যান্ত মেহনুভবমজ্গ্যবনেজনত্বম্‌ ১২ ॥ 

অন্বয্নঃ- শ্রীভদ্রা উবাচ-ষঃ শ্রিয়োকঃ 

€শ্রীনিবাসঃ শ্রীরুঞ্ণ3 ) স্বয়ম্বরে (মম স্বয়ন্থ রক্ষেত্রে ) 
উপেত্য (গত্বা) ভূপান্‌ ্রতিপক্ষভূতন্পতীন্‌, তথা) 


দশমস্ক্ধাঃ 


৫৯৭ 


অপকুরুতঃ (অপকারং কুব্বতঃ)ভাতু,ন্‌ মেম সহো- 
দরান্‌ ) চ বিজিত্য €পরাজিত্য ) দ্বিপারিঃ শ্বযৃখগং 
আত্মবলিং ইব (দিংহো যথা সারমেয় বুন্দমধ্যগত- 
মাত্মভোজ্যদ্রব্যং বলেন নয়তি, তথা ) মাং স্বপুরং 
€দ্বারকাং ) নিন্যে নীতবান্‌ ) মে (মম) অনুভবং 
€(প্রতিজন্ম ) তস্য (শ্রীরুষ্ণস্য ) অজ্্র্যবনেজনত্বং 
€(চরণক্ষালনকত্তৃত্বম্‌ ) অস্ত (ভবতু )॥১২॥ 

অনুবাদ_ শ্রীভ্রা বলিলেন,_-“যে শ্রীনিবাস 
স্বয়ন্বরক্ষেত্রে উপস্থিত হইয়া সারমেয়র্ন্দের মধ্য 
হইতে সিংহের নিজভোগ্য হরণের ন্যায় প্রতিপক্ষ 
রাজগণ এবং প্রতিকূলবত্তী মদীয় ভ্রাতুগণকে পরাজিত 
করিয়া আমাকে নিজ পুরীতে লইয়া গিগ়্াছিলেন, 
আমি ষেন প্রতিজন্মে তাহারই শ্রীপাদপদ্ন প্রক্ষালনের 
অধিকারিণী হই” ॥ ১২॥। 

বিশ্বনাথ__শুনাং যৃথগতং স্ববলিং দ্বিপারিঃ সিংহ 
ইব। মে ভ্রাতু ংশ্চাপকুরুতঃ অপকুব্বতো বিজিত্য 
শ্রিয়্ৌোকঃ লক্ষীনিবাসো যঃ স্বপূরং মাং নিন্যে তস্য 
অঙ্্র্যবনেজনত্বং চরণক্ষালনকত্তৃত্বং অনুভবং প্রতি 
জন্ম মেইস্ত |] ১২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ -শ্রীভদ্রা ঝলিতেছেন- কুকুর . 
দলের মধ্যে নিজ (পূজার) উপহার জিংহ যেমন 
উদ্ধার করিয়া লম্ম, সেইরূপ আমার ভ্রাতৃগণ প্রতিকূল 
হইলেও তাহাদিগকে জয় করিয়া শ্রীনিবাস নিজপুরীতে 
আমাকে লইয়া যান, আমি যেন প্রতিজন্মে তাহার 
চরণকমল প্রক্ষালনকারিণী হইতে পারি ॥ ১২।॥ 


শ্রীসত্যোবাচ*__ 
সপ্তোক্ষণোহতি বলবীধাসূতীক্ষশ্জান্‌ 
পিন্রা ক্কতান্‌ ক্ষিতিপবীধ্যপরীক্ষণান় ৷ 
তান্‌ বীরদুন্মদহনস্তরসা নিগৃহ্য 
ক্রীড়ন্‌ ববন্ধ হ ঘথা শিশবোহজতোকান্‌ ॥১৩ 
য ইথং বীব্যশুল্কাং মা দাসীভিশ্চতুরজিণীম্‌ । 
পথি নিজ্জিত্য রাজন্যান্‌ নিন্যে তদ্দাস্যমন্ত মে ।1১৪।॥ 
অন্বয়ঃ_ শ্রীসত্যা উবাচ, € যঃ) পিন্রা (মম 
জনকেন ) ক্ষিতিপবীর্ঘ্যপরীক্ষণায় (রাক্তাং বীধ্য- 
পরীক্ষণার্থং ) কুতান্‌ (সম্পাদিতান্‌ ). অতিবলবীধ্য- 
সুতীক্ষশূগান্‌ ( বলঞ্চ, বীর্ধ্যং প্রভাবম্চ, সুতীক্ষশ্ঙ্জানি 


৫৯৮ 


চ তান্যতিশয্লানি যেষাং তান্‌ ) বীরদ্ুর্মদহনঃ (বীরা- 
ণাং দুর্মদং ঘ্ত্তি যে তান্‌) তান্‌ প্প্রেসিদ্ধান্‌ ) সপ্ত 
উক্ষণঃ (রৃষান্‌ ) শিশবঃ যথা (বালক হদ্ধৎ) 
অজতোকান্‌ (ছাগশিশূন্‌ নিগৃহ্যনায়াসেন বধুন্তিঃ 
তথা ) তরসা ( শীঘ্রমেব) নিগৃহ্য (দময়িত্বা ) ক্রীড়ন্‌ 
€ অনায়ামেনৈব ) ববন্ধহ (বদ্দীরুতবান্‌ )।॥। ১৩ ॥। 
অন্বয়ঃ__€ অপি চ) যঃ [ত্রীকুঞ্চঃ ) ইথম্‌ 
€ অনেন প্রকারেণ ) বীধ্যশ্তুলকাং (বীধ্যমেব শুল্কং 
দেযং যস্যান্তাং ) মা মাং) দাসীভিঃ (সহ গৃহীত্বা) 
পথি (গমন মার্গে ) রাজন্যান্‌ বিপক্ষভূতান্‌ নৃপতীন্) 
নিজ্জিতয (পরাজিত্য ) চত্তরঙ্গিণীং চতুরঙ্গসেনাযুক্তাং 
পুরীং ) নিন্যে (নীতবান্‌ ) মে মেম) তদ্দাস্যং তেস্য 
আরুঞ্ণস্য দাস্যম্‌) অস্ত (ভবতু )॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ-শ্রীসত্যা বলিলেন,_-“আমার পিতা 
রাজগণের শক্তি পরীক্ষার্থ বীরদর্পবিনাশী, তীক্ষশুজ- 
ধারী, মহাবলশালী সাতটী বষ রক্ষা করিলে শিশুগণ 
যেরূপ ছাগশিশুগণকে অনায়াসে নিগ্রহপূর্বক বন্ধন 
করে, সেইরূপ যিনি অনায়াসে এ সপ্তর্ষভকে নিগ্রহ- 
পৃর্ধ্বক বন্ধন করিয়াছিলেন এবং যিনি এইরাপে স্বকীয় 
বীর্যরূপ শুল্ক দ্বারা আমাকে দাসীগণের সহিত 
গ্রহণপূর্বক গমনমার্গে বিপক্ষ রাজগণকে পরাজিত 


করিয়া নিজপুরে লইগ্না গিয়াছিলেন, আমি যেন তাহা- 
রই দাসীত্ব লাভ করিতে পারি” ॥ ১৩-১৪ ॥। 


বিশ্বনাথ__সপ্ত উন্ষঃ রূষভান্‌ মে পিভ্রা কৃতান্‌ 
বলীয়সে বরায় মাং দাতুং সম্পাদিতানিত্যর্থঃ ৷ বীরা- 
ণাং দুর্মদং ঘ্বস্তীতি, তান্‌ নিগৃহ্য, দময়িত্বা ভ্রীড়ন্ন- 
নায়াসেনৈব অজতোকান্‌ ছাগবালকান্‌ ॥॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ বীধ্যমেব শুল্কং দেয়ং যস্যাং তাং 
মাং দাসীভিঃ সহিতাং চতুরঙ্গসেনাসহিতাং স্বপুরং 
নিন্যে | ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_শ্রীসত্যা বলিলেন-_-সাতটি 
বলষভকে আমার পিতা বলবান করিয়া রাখিয়াছিলেন 
বীরগণের দত্ত নস্ট করিবার জন্য, এই শ্রীরুষ্ণ এ 


রুষভগুলিকে খেলার পৃতুলের ন্যায় অনায়াসে ছাগ- 
শিশুর ন্যায় বাধিয়া দিয়াছিলেন || ১৩ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ- এই বীরমত্বারূপ শুল্ক দান 
করিক্না যিনি দাসীগণের ও চতুরজসেনা সহিত 
আমাকে নিজপুরী দ্বারকাতে লইয়া যান | ১৪ ॥ 


শ্রী মপ্তাগবতম্‌ 


[১০1৮৩1১৩-১৬ 


শ্রীমিন্রবিন্দোবাচ__ 
পিতা মে মাতুলেয়াম় স্বয়গ্মহ.য দত্তবান্‌ । 
ক্ষণে ক্ৃষ্চায় তচ্চিত্ামন্সেঈহিণ্যা সখীজনৈঃ 1১৫)। 
অস্য মে পাদঙ্ংস্পর্শো ভবেজ্জন্মনি জন্মনি ৷ 
কন্মভিন্রা ম্যমাণায়া যেন তচ্ছে,-ম্ম আত্মনঃ ॥১৬।॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীমিন্রবিন্দা উবাচ-- (হে) কৃষ্ণ, হে 
দ্রৌপদি, ) পিতা মে (মম) মাতুলেয়ায় € মাতুল- 
পুন্রায় ) কৃষ্ণায় স্ব্নম আহ,গ্স (স্বয়মেবাহ্বানেন গৃহ- 
মানীয় ) অক্ষৌহিণ্যা (সেনয়া তথা) সখখীজনৈঃ সেহ) 
তচ্চিন্তাং ( কৃষ্ণাসক্তচিত্বাং মাং ) দত্তবান্‌ ॥ ১৫ ॥। 

অন্বয়ঃ-_কম্মভিঃ (পাপপুণ্যা আঃ ) ভ্রাম্যমা- 
ণায়াঃ (সংসরন্ত্যাঃ ) মে (মম) জন্মনি প্রেতিজন্ম) 
অস্য (শ্রীকুষ্ণস্য ) পাদসংস্পর্শঃ পোদপদ্মস্পর্শলাভঃ) 
ভবেৎ ভুয়া ) যেন (পাদসংস্পর্শেন ) আত্মনঃ 
(মম) তৎ ( কৈবল্যাখ্যং ) শ্রেরঃ (শাশ্বত-কল্যাণং 
ভবেৎ )1। ১৬ ॥। 

অনুবাদ-_শশ্রীমিন্্রবিন্দা বলিলেন,_“হে দ্রৌপদি, 
পিতা মদীয় মাতুলপুন্র শ্রীকুষ্ণকে স্বয়ং আহ্বানপূর্র্বক 
অক্ষৌহিণী এবং সখীগণের সহিত তদ্গতচিন্তা 
আমাকে তাহারই নিকট সমর্পণ করিম্মাছিলেন। 
আমি কর্মুফলে সংসারে ভ্রমণ করিলেও প্রতিজন্মে 
যেন ইহার পাদপদ্ম-স্পর্শ লাভ করিতে পারি এবং এই 
পাদপদ্মস্পর্শ ফলেই যেন আত্মার শ্রেয়োলাভ হয়” 
| ১৫-১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ- মাতুলপুত্রায় কৃষ্ণায় ৷ 
দ্রৌপদি ॥ ১৫ 11 

বিশ্বনাথ- কর্মভিরিতি নরলীলতয়া স্বদৈন্যোক্তিঃ। 

তৎ প্রসিদ্ধ শ্রেয়ঃ।। ১৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীমিন্রবিন্দা বলিলেন__হে 
কৃষ্ণা দ্রোপদী ! আমার পিতা মাতুলপুন্র শ্রীকুষ্ণকে 
স্্য়ং আহ্বান করিয়া অক্ষৌহিণী সেনা ও সখিগণের 
সহিত তাহার চরণ অনুগত। আমাকে সমর্পণ করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই নরলীলায় নিজ দৈন্য 
উক্তি করিতেছেন-_নিজকর্্মফল সম্হদ্বারা প্রতিজন্মে 
ইহার পাদপদ্ম স্পর্শলাভ করিতে পারি এবং তাহাই 
আমার প্রসিদ্ধ মজল হয় ॥ ১৬7 


কষে হে 
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শ্রীলক্ষমণোবাচ-- 
মমাপি ন্বাজ্ঞাচ্যুতজন্মকর্দা 
শ্ত্বা মুহর্নারদগীতমাস হ। 
চিভং মুকুন্দে কিল পদ্মহস্তয়া 
বতঃ সুসংস্বশ্য বিহায় লোকপান্‌ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--্রীলক্মণা উবাচ, রাজি, হে দ্রৌপদি,) 
নারদগীতং €(নারদেন কীন্তিতম্‌ ) অন্যুতজন্মকঙ্্ম 
€ অন্যুতস্য সত্রীকুষ্ণস্য জন্মকর্মজীবনচরিতং ) মুহুঃ 
(বারম্বারং ) শ্তত্বা (তথা ) পদ্মহস্তয়া (শরিয়া) 
লোকপান্‌ (ব্রহ্মাদিলোকপালান্‌ ) বিহায় (ত্যক্তা) 
সুসংমৃশ্য (সুবিচার্য্য ) রঃ (অয়মদ্যুতঃ পতিত্বেন 
গৃহীতঃ ) কিল €( অতোহপি ) মম অপি (যথা মিল্র- 
বিন্দায়াস্তথা মম চ)) চিত্তং মুকুন্দে আস হ ( মুকুন্দ- 
বিষয়মাসীৎ ) 11 ১৭ ।। 
অনুবাদ- শ্রীলক্ষমণা বলিলেন,_“হে রাজি, 
দেবষি নারদের মুখে বারম্বার শ্রীকৃষ্ণের জীবনচরিত 
শ্রবণ করিয়া এবং স্বয়ং লক্ষমীদ্দেবী বিশেষ বিচার- 
পৃ্রবকই ব্রহ্মাদি লোকপালগণকে পরিত্যাগপুব্বক 
ইহাকে বরণ করিয়াছেন, ইহা চিন্তা করিয়া আমার 


চিত্তও মিশ্রবিন্দার ন্যায় শ্রীকফ্ণের প্রতি আসক্ত হইয়া 
ছিল | ১৭ || 


বিশ্বনাথ-_হে রাজি, মুকুন্দে চিত্তমূ আস আসীৎ। 
অতঃ পদ্মহস্তয়া ময়া লোকপালানপি বিহায় মুকুন্দ 
এব রৃতঃ ॥॥ ১৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীলক্ষমণা বলিতেছেন-_হে 
রাক্তি! দ্রৌপদী ! দেবষি নারদের মুখে শ্রীকৃষ্ণের 
চরিন্র শ্রবণ করিয়া নিজেকে লক্ষমীদেবী বিশেষ মনে 
করিয়া শ্রীকুষ্ণে আমার চিত্ত আস্ত ছিল, অতএব 
পদ্মহস্তা আমি লোকপালগণকেও ত্যাগ করিয়া 
শ্রীমুকুন্দকেই বরণ করিয়াছি ॥ ১৭ ॥ 


জ্ঞাত্বা মম মতং সাধিব পিতা দুহিতিবৎসলঃ । 
ব্হৎসেন ইতি খ্যাতস্তত্রোপাগ্নমচীকরৎ | ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ- সাধ্বি, হে পতিব্রতে, দ্রৌপছি,) বুহৎ- 
সেনঃ ইতি (নাম!) খ্যাতঃ (প্রসিদ্ধঃ) দুহিতৃবৎসলঃ 
€ কন্যাপ্েহশীলঃ ) পিতা (মম জনকঃ) মম মতং 
(কুষ্ণলাভবাঞ্ছাং ) জাত্বা তত্র (তফ্মন্‌ বিষয়ে ) 


দশমস্কন্াঃ 


৫৯৯. 


উপায়ং শ্রীকৃষ্প্রান্তৌ প্রকারম্‌) অচীকরৎ (কলয়া- 
মাস )1 ১৮ 

অনুবাদ হে সাধিব, দুহিতৃবৎসল মদীয় পিতৃ- 
দেব রুহৎসেন আমার অভিলাষ একবার অবগত 
হইয়া এক উপায় কল্পনা করিলেন ॥ ১৮ ॥ 


যথা স্বয়্্রে রাজি মৎস্য ঃ পার্থেপ্সয়া ক্লুতঃ। 
অয়ন্ত বহিরাচ্ছন্নো দুশ্যতে স জলে পরম্‌ ॥। ১৯ ॥। 


অন্বয্পঃ-_-€হে) রাজি, (দ্রোপদি,) যথা স্বয়ম্থরে 
€ তব স্বয়ম্বরকালে ) পার্থেপ্সয়া ( অর্জুনপ্রাপ্ত্যাশয়া ) 
মৎস্যঃ রলুতঃ তেখা মম পিতা চ মৎস্যং কারিতবান্‌, 
তহীমমপ্যর্জন এব কিং নাবিধ্যদিত্যাহ ) সঃ (তব 
পিন্রা কঙ্সিতো মবস্যঃ) বহিঃ (বাহ্যতে এব) 
আচ্ছন্নঃ ( আরতস্ততঃ স্তস্ত লগ্নয়ো দ্ধ দৃম্ট্যা লক্ষ্যতে ) 
অয়ং তু (মম পিন্্রা কল্পিতো মৎস্যো ন তথা, কিন্তু ) 
পরং (কেবলং ) জলে (স্তস্তমূলে নিহিতকলসজলে ) 
দুশ্যতে (লক্ষ্যতে, ততো দৃষ্টিরধস্তাদুপরি চ লক্ষ্য- 
মিতি শ্রীরুঞ্চং বিনা ন কস্যাপি ভেদ্য ইতি ভাবঃ) 
11 ১৯ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজি, তোমার স্বয়ম্রে যেরূপ 
অর্জুনকে বররূপে লাভ করিবার জন্য মৎস্য নিহ্মিত 
হইয়াছিল, সেইরূপ আমার পিতাও লক্ষ্যভেদের জন্য 
এক মৎস্য নির্মাণ করিলেন । তোমার পিতার 
নিম্মিত মৎস্য কেবলমান্র বহির্দেশে আর্ত থাকায় 
স্তস্তলগ্ন উদ্ুদৃম্টিতে লক্ষিত হইত, পরন্ত এই মৎস্যের 
কেবলমা্র স্তস্তমূলে নিহিত কুস্তমধ্যস্থ জলমধ্যে প্রতি- 
বিশ্ব লক্ষিত হওয়ায় নিমুদকে জলকলসের প্রতি 
দুষ্টিপাতপৃর্বক উদ্বুদিকে লক্ষ্যভেদকার্য্য শ্রীকৃষ্ণ 
ব্যতীত অন্যের সাধ্য ছিল না ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ -_পার্থে”সয্া অর্জরনপ্রান্তীচ্ছয়া কৃতঃ । 
পার্থেজ্বপাকৃত ইতি প।ঠে পার্থস্য ইযুণা অপারুতঃ 
বিদ্ধঃ। তহীঁমমপ্যর্জঁন এব কিং নাবিদ্ধাদতো বিশেষ- 
মাহ,_অয়ন্ত পরমচঞ্চলো মৎস্াঃ সজলে স্তস্তমূল- 
গতজলসহিতকলসে পরং কেবলং দূশ্যতে নতৃদ্ধ- 
মিত্যন্বয়ঃ ॥ অতো দুষ্টিরধস্তাদুপরি তু লক্ষামিতি 
কুষ্ব্যতিরেকেণ ন কস্যাপি ভেদ্য ইতি ভাবঃ। তেন 
ত্বৎপিতুকুতো মৎস্যঃ খলু বহিরাচ্ছন্নোহপি স্তস্তসং- 


৬০০ 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 
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লগ্নয়া উদ্বুদৃষ্ট্যা সংলক্ষ্যত এবেতি তদনুসন্ধানচতু- 
রেণাজ্জনেন স বিদ্ধঃ এবেতি ভাবঃ ॥ ১৯ ॥ 
টীকার বানুবাদ--তোমার পিতা যেমন তোমার 
স্বপ্নম্বরে অর্জনকে পাইবার ইচ্ছায় মৎস্যকে 
টাঙ্গাইয়াছিলেন, সেইরাপ আমার পিতাও কৃষ্ণকে পাই- 
বার জন্য মৎস্য টাঙ্গ ইয়।ছিলেন, তাহা হইলে অর্জনই 
কেন মৎস্য বিদ্ধ করিলেন নাঃ ইহার বিশেষ বলিতেছি 
_আমার বিবাহে পরমচঞ্চল মৎস্য জলে স্তস্তমূল- 
গত কলসীতে দেখা যাইতেছিল উদ্ধে নহে । অতএব 
দুষ্টির নীচে থাকায় উপরিভাগে এ লক্ষ্য কৃষ্ণ ব্যতি- 
রেকে আর কেহই এ লক্ষ্যভেদ করিতে পারিবে না 
তোমার পিতাকুত মৎস্য বাহিরে আচ্ছন্ন থাকিলেও 
স্তস্ত সংলগ্ন উদ্ধ,দুষ্টিদ্বারা দেখা যায়, সেই অনু- 
সন্ধান-চতুর অর্জন এ লক্ষ্যবিদ্ধ করিয়াছিলেন ॥১৯ 


শুত্বৈতৎ সব্র্বতো ভুপা আবহুর্মৎপিতুঃ পুরম্‌ । 
সব্বাস্্রশস্রতত্ৃজ্ঞাঃ লোপাধ্যায়াঃ সহম্রশঃ ॥ ২০ 7 
অন্বক্পঃ-_এতৎ শুতত্বা সব্বাস্্শত্ত্রতত্ৃক্তাঃ সোপা- 
ধ্যায়াঃ উেপাধ্যায়ৈঃ সহ বস্তমানাঃ) সহঞ্রশঃ বেহবঃ) 
ভূপাঃ (রাজানঃ ) সব্বতঃ (সব্বস্মাৎ স্থানাৎ ) মৎ- 
পিতুঃ €(মম জনকস্য বৃহৎসেনস্য ) পুরং (রাজ- 
ধানীম্‌ ) আযঘূঃ €(আগতা বভুবুঃ )।। ২০ ॥ 
অনুবাদ-_ এই বৃত্তান্ত শ্রবণ করিয়া! সরব্ববস্থান 
হইতে আচার্য্যগণের্ সহিত নানা অস্ত্রশজ্্রবিশারদ বহু 
নরপতি পিতার রাজধানীতে উপস্থিত হইলেন |1২০। 


পিন্রা সম্পূজিতাঃ সবের যথাবীধ্যং যথা বয়ঃ ৷ 
আদদুঃ সশরং চাপং বেছুং পর্ষদি মদ্ধিয়ঃ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ--পিন্া (মম জনকেন ) যথাবীর্যং 
যথাবয়ঃ (বীর্যযমনতিক্রম্য বয়ন্চানতিভ্রম্য ) সম্পৃ- 
জিতাঃ (সম্মানিতাঃ ) সব্রবে (রাজানঃ ) মদৃধিয়ঃ 
€(মদভিলাষাঃ সন্তঃ ) বেছ্ুং (মৎস্যভেদং কর্তৃং) 
পর্ষদ (সভায়াং ) সশরং ( শরযুক্তং ) চাপং ধেনুঃ) 

আদদুঃ (গৃহীতবন্তঃ )।। ২১॥। | 
অনুবাদ--পিতৃদেব বীধ্য ও বয়সানুসারে 
প্রত্যেককে যথাযথ সন্মান করিলে তাহারা আমাকে 


লাভ করিবার অভিলাষে মৎস্যভেদার্থ স্বয়ম্বর সভায় 
ধনুর্বাণ গ্রহণ করিলেন ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-পর্যদি স্ভায়াং মদ্ধিয়ঃ ময়ি ধীঃ 
প্রাপ্ত্যাশা যেষাং তে ॥ ২১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ এ স্বয়ম্বর সম্ায় যে বীরগণ 
আমাকে পাইবার আসায় উপস্থিত হুইয়াছিলেন 
তাহারা ধনুবর্বাণ গ্রহণ করিলেন || ২১ 


আদায় ব্যস্থজন্‌ কেচিৎ সজ্যং কর্তৃমনীশ্বরাঃ । 
আকোষ্ঠং জ্যাং সমুতরুষ্য পেতুরেকেহমুনাহতাঃ।২২ 
অন্বয়ঃ--কেচিৎ (কতিপয়ে-রাজানা ) আদায় 
(চাপং গুহীত্বাপি ) সজ্যং (জ্যাসংযুভ্তং ) কত্তৃম্‌ 
অনীশ্বরাঃ (অশক্তাঃ সন্তঃ) ব্যস্থজন্‌ (চাপং তত্যজুঃ) 
একে (কেচিৎ) আকোষ্ঠং (কোষ্ঠং মনিবন্ধং যাবৎ) 
জ্যাং সম্মৎকুষ্য ( আক্ষ্য ) অমুনা চোপেন) আহুতাঃ 
€সন্তঃ ) পেতুঃ (ভূপতিতা বভুবুঃ )॥ ২২॥। 
অনুবাদ-_কতিপয় নৃপতি ধনুঃ গ্রহণ করিয়া 
জ্যাসংযোগ করিতে অসমর্থ হইয়াই তাহা পরিত্যাগ 
করিলেন । কেহ কেহ বা হস্তের মণিবন্ধ পর্যন্ত জ্যা 
আকর্ষণ করিয়াই ধনুদ্ধারা আহত হইয়া ভুপতিত 
হইলেন ॥॥ ২২।। 
বিশ্বনাথ _-আকোটি চাপস্যাগ্রপর্যন্তং জ্যাং সমূৎ- 
কৃষ্যাপি তন্ত্র নিধাতুমশত্তণ অমুনা চাপেনৈব হতাঃ ॥২২ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-__চাপের অগ্রভাগ পর্যন্ত জ্যা 
পরিপূর্ণ আকর্ষণ করিয়াও মৎস্যকে ফেলিতে পারি- 
লেন না, এ চাপদ্বারাই হত হইলেন ॥ ২২॥। 


সজ্যং ক্ত্বাপরে বারা মাগধাস্বষ্ভচেদিপাঃ । 
ভীমো দুর্য্যোধনঃ কর্ণো নাবিদংস্তদবস্থিতিম্‌ 11২৩ 
অন্বয়$-_ মাগধাম্ষ্ঠচেদিপাঃ মোগধো জরাসন্ধঃ, 
অহষ্ঠস্তদূদেশাধিপতিঃ, চেদিপঃ শিশুপালঃ ) ভীমঃ 
দুধ্যোধনঃ কর্ণঃ (ইত্যেতে ) পরে (অন্যে 5) বীরাঃ 
সজ্যং (চাপং জ্যা-সংযুজ্ঞং ) কৃত্বা (অপি) তদব- 
স্থিতিং (তস্য মৎস্যস্যাবস্থিতিমবস্থানং ) ন অবিদন্‌ 
€(নজাতবন্তঃ )। ২৩ ॥ 
অনুবাদ- জরাসন্ধ, অগ্বষ্ঠদেশাধিপতি, শিশুপাল, 
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ভীম, দুর্য্যোধন, কর্ণ এবং অন্যান্য কতিপয় বীর 
ধনুতে জ্যাসংযুক্ত করিয়াও মৎস্যের অবস্থান অবগত 
হইতে পারিলেন না ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_-অন্বষ্ঠোহঘ্বদেশাধিপতিঃ । তদব- 
স্থিতিং নাবিদন্নিতি মাগধাদীনাং ক্রিক়্াশক্তিরেব নতু 
লক্ষ্যাভিক্ততেতি ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- অন্ষ্ঠ অর্থাৎ অম্বষ্ঠদেশ 
অধিপতি সেই মৎস্যের অবস্থিতি জানিতে পারিলেন 
না, মগধের অধিপতি জরাসন্ধ প্রভৃতি ক্রিয়াশক্তি, 
লক্ষ্য অভিজ্ঞতা নাই ॥ ২৩ ॥ 


মস্যাভাসং জলে বীক্ষ্য জ্ঞাত্বা 5 তদবস্থিতিম্‌ । 
পার্থো যত্তোহস্থজদ্বাণং নাচ্ছিনৎ পস্পুশে পরম্‌ ২৪ 


অন্বয্নঃ-_-পার্থঃ জলে মবস্যাভাসং মেস্য্ছায়াং) 
বীক্ষ্য (নিরীক্ষ্য ততঃ ) তদবস্থিতিং ( মৎস্যস্যাব- 
স্থানং ) জাত্বা চ যত্তঃ (যত্রবান্‌ সন্) বাণং অস্থজৎ 
€ ত্যক্তবান্‌, কিন্ত) ন অচ্ছিনৎ মেৎস্যং ন বিদ্ধবান্) 
পরং (কেবলং ) পস্পশে €স্পৃষ্টবান্‌ )॥। ২৪ ।। 
অনুবাদ-_-অঙ্জুন কুত্তস্থ জলমধ্যে মৎস্যছাক়্া 
দর্শনপুবর্বক তাহার অবস্থান অবগত হইয়া সমত্রে 
বাণ নিক্ষেপ করিলেন, কিন্তু এ বাণ লক্ষ্যভেদ করিতে 


পারে নাই, কেবলমান্র মৎস্যকে স্পশশই করিয়াছিল 
॥॥ ২৪ ।। 


বিশ্বনাথ _মৎস্যস্যাভাসং ছায্নাং বাক্ষ্য বিশেষেণ 
মহাভিনিবেশেন মুহরীক্ষিত্বা যত্তঃ যত্বপরঃ সন্। 
কেবলং পস্পূশে ইতি তদেকদেশ এব নতু তন্মধ্যদেশে 
বাণসংযোগাদিতি ভাবঃ। জ্পর্শজ্তানন্ত বাণবৎ সং- 
ঘর্ষণচিহ.ৎ। লক্ষ্যাভিজঞানবস্ত্েহপি তাদ্গ্‌ বলা- 
ভাদেব ন তচ্ছেদ ইতি কেচিদাহঃ ॥॥ ২৪1) 

টাকার বঙ্গানুবাদ- মৎস্যের আভাস অর্থাৎ ছায়া 
দেখিয়া মহা অভিনিবেশের সহিত বার বার লক্ষ 
করিয়া অজ্ভ্ন, যত্রপর হন তাহার বাণ কেবল 
মৎস্যকে একস্থানে স্পর্শ করিল, মৎস্যের মধ্যদেশে 
বাণ সংযোগ হইল না, স্পর্শ জ্ঞান পরে সংঘর্ষ চিহ- 
দ্বারা জানা গেল, লক্ষ্যে অভিজ্তান হইলেও এরূপ 
বল অভাবেই তাহা ছেদ করিতে পারিল না- ইহা 
কেহ বলেন ॥ ২৪ ॥। 


--৭৬ 


দশমস্কহ্ধঃ 


৬০১ 


রাজন্যেষু নিৰভেষু ভগ্রমানেঘু মানিষু। 

ভগবান্‌ ধনুরাদায় সজ্যং ক্রত্বাথ লীলয়া ॥ ২৫ ॥ 
তস্মিন্‌ সন্ধায় বিশিখং মৎস্যং বীক্ষ্য সক্কঙ্জলে । 
ছিত্তেযুণাপাতয়ৎ তং সৃয্যে চাভিজিতি স্থিতে ॥২৬।। 


অন্বয়ঃ _-মানিষু € অভিমানশীলেষু ) রাজন্যেযু 
€ ক্ষত্রিয়েষু) ভগ্রমানেষু বিনম্টগব্বেষু তথা) নিরভেষু 
€ লক্ষ্মভেদাৎ পরাড্মুখেষু সৎসু ) ভগবান্‌ শ্রৌরুষ্ণঃ) 
ধনুঃ আদায় € গুহীত্বা ) লীলয়া (অনায়াসেন ) সজ্যং 
€জ্যাসংযুক্তং ) ক্ত্বা অথ € অনন্তরং ) সূর্য্যে অভি- 
জিতি ( তন্নামকে নক্ষনে ) স্থিতে চ (সব্বার্থসাধকে 
মুহ.স্ত ইত্যর্থঃ ) তঙ্গিমন্‌ (ধনুষি ) বিশিখং (বাণং) 
সন্ধায় (যোজগ্লিত্বা ) সরুৎ (একবারং) জলে মৎস্যং 
বীক্ষ্য ( দৃষ্টা ) ইযুণা (বাণেন ) তং (মৎস্যং) ছিত্্বা 
€ বিচ্ছিদ্য ) অপাতয়ৎ (ভুমৌ পাতয়ামাস) ॥২৫-২৬ 

অনুবাদ__মানী রাজগণ এইরূপে হতগবর্ব হইয়া 
পরাঙ্মুখ হইলে ভগবান শ্রীরুষ্ণ ধনুদ্ধারণপূর্র্বক 
অনায়াসে জ্যাসংযোগ ও শরসন্ধান করিয়া সূর্যদেবের 
অভিজিৎ নক্ষত্রে অবস্থানকালে সব্বার্থসাধক মুহ,স্তে 


বাণদ্বারা মৎস্যচ্ছেদনপৃব্বক ভূপাতিত করিলেন 
|| ২৫-২৬ ॥। 


বিশ্বনাথ--অভিজিতি মধ্যাহে, ইতি তদা চ 
মৎস্যোপরি সূর্য্য ইত্যতিদুর্জক্ষ্যত্বেহপীতি ভাবঃ ॥২৬। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অভিজিৎ ক্ষণে অর্থাৎ সূর্যের 
মধ্যাহন্কালে এ মৎস্যের উপরে সূর্য্য অবস্থান করায় 
অতিশয় দুর্জক্ষ্য হইলেও শ্রীকৃষ্ণ এ মুহনর্তে বাণদ্বারা 
মৎস্যছেদন পূর্বক ভূমিতে পাতিত করিলেন ॥২৬॥ 


দিবি দুন্দুভয়ো নেদুর্জঁয়শব্দযূতা ভূবি । 
দেবাশ্চ কুসুমাসারান্‌ মৃমুচুহবিহবলাঃ ॥। ২৭ ॥। 


অন্বয়ঃ--€ তদা ) ভুবি (ভুতলে ) জয়শব্দহুতাঃ 
€ জয়ধ্বনিভিযুক্ঞাঃ ) দিবি (স্বর্গে ) দ্ুন্দুভয়ঃ নেদুঃ 
€(নিনাদিতা বভুবুঃ ) দেবাঃ চ হর্ষবিহ্বলাঃ ( সন্তঃ ) 
কুসুমাসারান্‌ পষ্পবর্ষান্‌) মুমুছুঃ (তত্যজুঃ )11২৭।। 

অনুবাদ--তখন ভূতলে জয়ধ্বনি ও স্বর্গে দুন্দুভি- 
ধ্বনি আরম্ভ হইল এবং দেবগণ হর্ষবিহ্বল হইয়া 
পুজ্পরুষ্টি করিতে লাগিলেন ॥ ২৭ ॥ 


৬০২৭ 


আীমভ্ভাগবতম্‌ 
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তদ্রঙগমাবিশমহং কলনৃপুরাভ্যাং 

পড়্যাং প্রগৃহ্য কনকোজ্জলরত্রমালাঙ্‌ ॥ 
নৃত্ধে নিবীয় পরিধাগ় চ কৌশিকা গ্র্যে 
সব্রীড়হাসবদনা কবরীধতম্্রক্‌ ॥। ২৮ ॥ 


অন্বয়ং--তৎ ( তদা ) কবরীধৃতত্রক্‌ €( কবরীষু 
কেশগ্রন্থিষূ ধৃতা অ্রক্‌ মালা যয়া সা) সত্রীড়হাসবদনা 
(সলজ্জহাস্যমৃখী ) অহং কনকোজ্কলরত্রমালাং কেন- 
কেন স্বর্ণেনোজ্দভ্রলাং রত্বমালাং ) প্রগৃহ্য গেহীত্বা) নূত্রে 
(নবীনে ১ কৌশিকাগ্র্যে উেত্বমকৌশিকবস্ত্রে ) নিবীয় 
€প্রারৃত্য ) পরিধায় চ (নিবীবন্ধনেন ধত্বা চ) কল- 
নৃপূরাভ্যাং (কলৌ কলস্বনৌ নৃপুরৌ যয়োস্তাভ্যাং ) 
পন্ভ্যাং ( চরণাভ্যাং ) রঙগং (দ্বয়স্বরক্ষেত্রম্‌ ) আবিশং 
€প্রবিষ্টা )।। ২৮ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর আমি নবীন কৌশেয় ও উত্ত- 
রীয় বস্ত্র পরিধান এবং কবরীতে মাল্য ধারণপূব্বক 
হস্তে কনকোজ্ছুল রত্মমাল্য গ্রহণ করিয়া পদদ্বয়ে মধুর 
নৃপুর ধ্বনিসহকারে সলঙ্জ হাস্যবদনে স্বয়স্থরক্ষেন্রে 
প্রবেশ করিলাম | ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__তৎকালভবং স্বহর্ষং ফ্মরন্তী তদাত্বিকং 

স্বয়ং বরণং স্বস্য বর্ণয়ন্ত্যাহ,_তদ্র্গমিতি দ্বাভ্যাম্‌। 
তত্তদা কলৌ কলস্বনৌ নূপুরৌ যয়োস্তাভ্যাং গল্ভ্যাং 
কৌশিকাগ্র্যে উত্তমকৌষেয়বস্ত্রে নিবীয় প্রারৃত্য পরিধায় 
|| ২৮ ॥ 

ডীকার বজান্বাদ- সেইকালজাত নিজ আনন্দ 
স্মরণ করিয়া আীকৃষ্কণের নিকটে গিয়া স্বয়ং শীকুফকে 
কিভাবে বরণ করিলেন, তাহাই বর্ণন করিতেছেন, 
দুইটি শ্লোকদ্বারা। তৎকালে আমার পদদ্য়ে নৃপুর- 
দ্বয় বাজিতেছিল, উত্তম কৌশিক বস্ত্রের দ্বারা নিবী- 
বন্ধনসহ চরণদ্বয় আরতছিল || ২৮ 


উন্নীয় বক্তমুরুকুন্তলকুণুলত্বিড্‌- 
গণ্ুস্থলং শিশিরহাসকটাক্ষমোক্ষেঃ 1 
রাজো নিরীক্ষ্য পরিতঃ শনকৈমুরারে- 
রংসেহনুরক্তহৃদয়া নিদধে স্বমালাম্‌ 0 ২৯ 0) 
অন্বয়ঃ__€ ততঃ ) উরুকুন্তলকুগ্ুলত্বিড্গণ্ুস্থলম্‌ 
€(উরবঃ ঝুন্তলাঃ কেশা যঙ্মিন্‌ কুগুলয়োস্তিষো দীন্তয়ো 
যয়োস্তে গণ্ুস্থলে ঘফ্মিন্‌ তচ্চ তচ্চ ) বন্তং €( মুখম ) 


উন্নীয় উিছ্ুরুত্য) শিশিরহাসকটাক্ষমোক্ষেঃ (শিশিরঃ 
সন্তাপহরো হাসো যেসব তৈঃ কটাক্ষমোক্ষেরপাজ- 
মোক্ষণবিলানৈঃ) শনকৈঃ ভ্রেমশঃ) পরিতঃ চেতুদিক্ষু) 
রাক্ঞঃ (নৃ্পতীন্‌ ) নিরীক্ষ্য (দৃষ্টাা ততঃ) অনুরজ্ত- 
হাদয়া ( কৃষ্ণাসজচিত্তাহং ১ শুরারেঃ তস্রীরুফস্য ) 
অংসে (বাহুমূলে কণ্ভ ইত্যর্থঃ ) স্বমালাং (স্বস্য 
মাল্যং ) নিদধে (অপিতবতী )॥ ২৯ ॥। 

অনুবাদ__-অতঃপর সুর্হৎ কুন্তলরাশি ও কুগুল- 
যুগলের কান্তিবিশিষ্ট গণ্ুস্থলযুত্ত বদনমণ্ডল উন্নত 
করিয়া সুশীতল হাস্যসহকুত কটাক্ষপাতে ধীরে ধীরে 
চতুদ্দিকে রাজগণকে নিরীক্ষণপূরর্বক কুষ্ণানুরক্তচিত্তে 
তাহার কণ্ঠদেশে নিজমাল্য অর্পণ করিয়াছিল।ম |২৯ 

বিশ্বনাথ-_তাৎকালিকমতিহর্ষে!থং মৎসৌন্দর্য্য- 
মন্যদেবাসীদিত্যাহ”__উন্েয়েতি । উরুকৃত্তলানাং 
কর্ণসমীপস্থচুর্ণকৃন্তলানাং কৃগুলয়োশ্চ ত্বিষো যয়োস্তথা- 
ভূতে গণ্ুস্থলে যন্ত্র তৎ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তৎকালে অতিহর্ষজাত আমার 

সৌন্দর্য্য অন্য রূপই ছিল, কর্ণসমীপস্থ চুর্ণকুত্তল, 
সমূহের ও কুণ্ডলদ্বয়ের কান্তিতে যে গণ্ুস্থলদ্বয়ের 
শোভা করিতেছিল, এভাবে ধীরে ধীরে কুষ্ণে অনু- 
রক্'চিত্তে তাহার কণ্ঠদেশে নিজমাল্য অর্পণ করিলাম 
॥॥ ২৯ | 


তাবন্মদজপটহাঃ শত্মভে্যানকাদয়্ঃ । 
নিনেদুর্নটনত্তক্যো ননৃতুর্গায়কা জণ্ডঃ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ--তাবৎ ( তৎ্ক্ষণমেব ) মুদঙ্গপটহাঃ 
শস্তভের্যানকাদয়ঃ নিনেদুঃ (ধ্বনিতা বভূবুঃ, তথা ) 
নটনর্তক্যঃ € নটা নর্তৃক্যশ্চ ) ননৃতুঃ (নৃত্যঞ্চভ্রুঃ ) 
গায়কাঃ জগণ্ডঃ (গানকঞ্চভ্রত৪ ) 11 ৩০ ॥। 
অনুবাদ-- তৎক্ষণাৎ মৃদ, পটহ, শস্, ভেরী, 
আনক প্রভভতি নিনাদিত হইল এবং নটনটীগণ নৃত্য 
ও গায়কগণ গান করিতে আরম্ভ করিল ॥ ৩০ | 


এবং রূতে ভগবতি ময্েশে নৃপযৃথপাঃ । 
ন সেহিরে যাজ্ঞসেনি স্পদ্ধন্তো হাচ্ছস্নাতুরাঃ 0৩১ 


অন্বয়ঃ-_-যাকসেনি (হে দ্রৌপদি), এবম্‌ হেখং) 
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দশমস্কন্ধঃ 


৬০৩ 


ময়া ভগবতি ঈশে [শ্রীরুফণে ) বৃতে (পতিত্বেন 
স্বীকৃতে সতি ) হাচ্ছয়াতুরাঃ ( কামবিহ্বলাঃ ) নৃপযু- 
থপাঃ €(রাজরন্দাধিপতয়ঃ ) স্পদ্ধন্তঃ €স্পদ্ধমানাঃ 
সন্তঃ)নসেহিরে (মৎরুতং কুষ্ণবরণং সোঢ.ং ন 
সমর্থা বভূবুঃ ) ॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ- হে প্রৌপদি, এইরূপে আমি শ্রীকৃষ্ণকে 
বরণ করিলে কামাতুর অধিপতিগণ স্পর্থাশীল হইয়া 
তাহা সহ্য করিতে পারিল না। ৩১॥। 

বিশ্বনাথ- যাজ্সেনি, হে ছ্রৌপদি, স্পদ্ধন্তঃ স্পদ্ধ- 
মানাঃ ॥। ৩১ | 

টাকার বঙ্গানুবাদ__হে যাজসেনি ! হে দ্রৌপদী ! 
আমার এই কার্য স্পদ্ধাশীল রাজপূত্রগণ সহা করিতে 
পারিল না ৩১ ॥ 


মাং তাবদ্রথমারোপ্য হয়রত্চতুষ্টয়ম্‌ । 
শার্জমুদ্যম্য সন্নদ্ধত্তস্থাবাজৌ চতুভূজঃ ॥ ৩২॥ 
অন্বয়ঃ--€ ততঃ ) চতুভুজঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ) মাং 
হয়রত্র-চতুষ্টয়ং হেয়রত্ান/ম্‌ উত্তমাশ্বানাং চতুষ্টয়ং 


যন্ত্র ৩২) রথং আরোপ্য তাবৎ (তৎ্ক্ষণং ) সন্নন্ধঃ 


€কবচাদিধারী সন্‌ দ্বাভ্যাং ভূজাভ্যাং মামালিঙ্য 
দ্বাভ্যাঞ্চ ) শার্জং ( তন্নামকং ধনুঃ ) উদ্যম্য টেদ্বুত্য) 
আজৌ ( সংগ্রামে ) তস্থ্বৌ (স্থিতবান্‌ )॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ--চতুর্ভূজ শ্রীকৃষক আমাকে উত্তম অশ্ব- 
চতুষ্টয়যুস্ত রথে আরোহণ করাইয্মা স্বয়ং কবচাদি 
বন্ধন করিয়া দুই হস্তে আমাকে আলিঙ্গন এবং দুই 
হস্তে নিজ ধনুদ্ধারণপূর্্বক সংগ্রামক্ষেত্রে অবস্থান 
করিতে লাগিলেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ভীক্ুস্বভাবাং মাং দ্বাভ্যাং ভুজাভ্যামা- 
লিঙ্গ্য দ্বাভ্যাং ধনুব্বাণৌ গৃহীত্বেতি চতুভূজস্তস্থৌ ॥৩২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ভীরুস্বভাবা আমাকে শ্রীকৃষ্ণ 
দুইবাহদ্বারা রথে তুলিয়া লইয়া আর দুইহস্তে ধনু- 
বর্বাণ ধারণ করিলেন, অতএব তিনি তখন চতুভুজ 
হইয়া রথে বসিলেন ॥ ৩২ ॥। 


দারুকশ্চোদয়ামাস কাঞ্চনোপস্করং রথম্‌ । 
মিষতাং ভূভূজাং রাজি ম্বগাণাং ম্বগরাড়িব 1৩৩) 


অন্বয়ঃ_-( হে) রাজি, (হে দ্রৌপদি ) দারুকঃ 
€তদা ) কাঞ্চনোপস্করং (সুবর্ণ ময়োপকরণযুক্তং ) 
রথং চোদগামাস € পরিচালয়ামাস, ততঃ) ম্ব্গাণাং 
মুগরাট্‌ ইব (যথা ম্থগাননাদূত্য সিংহো গচ্ছতি তথা) 
মিষতাং € পশ্যতাং ) ভুভূজাং (রাজ্ঞাং, তাননাদুত্যে- 
ত্যর্থঃ শ্রীকৃষ্ণ জগাম )।। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ-_ হে রাক্তি, সিংহ যেরাপ অন্যান্য পশু- 
গণকে অবক্ঞাপূর্বক গমন করে, দারুকও সেইরূপ 
দর্শনকারী রাজগণকে অবহেলা করিয়া সুবর্ণ পরিচ্ছদ- 
বিভূষিত রথ পরিচালনা করিল ॥ ৩৩ ॥। 

বিশ্বনাথ__মিষতাং মৃগাণাং ম্থগরাড়িব হরির্জগা- 
মেতি শেষঃ । মিষতামিত্যনাদরে ষচ্ঠী ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দর্শনকারী রাজগণকে ম্ুগ- 
রাজ সিংহ যেমন পশুগণকে অবজ্ঞা করিয়া থাকে, 
সেইরূপ শ্রীহরি এঁ রাজপুন্রগণকে অবজ্তা করিয়া 
চলিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


তেইন্বসজ্জন্ত রাজন্যা নিষেছ্ুং পথি কেচন। 
সংযতা উদ্ধৃতেন্বা্গা গ্রমমসিংহা যথা হরিম্‌ 0৩৪।। 


অন্বয্নঃ_ গ্রামসিংহাঃ €(সারমেয়াঃ ) হরিং যথা 
(সিংহং নিষেছ্ধুং যথা পশ্চাৎ প্রযতন্তে তথা ) তে 
রাজন্যাঃ অন্বসজ্জন্ত ( পৃষ্ঠতঃ সক্তা বভুবুঃ ) কেচন 
€(কেচিৎ) উদ্ধৃতেম্বাসাঃ € উদ্ধীকৃতচাপাঃ সন্তঃ 
পুরতো গত্বা ) পথি € গমনমার্গে) নিষেছ্ুং প্রেতিবন্ধং 
কর্তৃং ) সংযত্তাঃ (কৃতপ্রযত্রা বভুবুঃ )॥। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_সারমেয়গণ যেরূপ সিংহের বাধা 
প্রদানার্থ তৎপশ্চাৎ ধাবিত হয়, সেইরূপ রাজগণও 
পশ্চাদ্বর্তী হইয়াছিল । কেহ কেহ শ্্রীরুষ্ণের গমন- 
পথে বাধা প্রদানার্থ ধনু উন্নত করিয়া তৎপন্চাৎ 
ধাবিত হইয়াছিল || ৩৪. 

বিশ্বনাথ _ অন্বসজ্জন্ত পৃষ্ঠতঃ জম্ভণ বভুবুঃ । 
নিষেছ্ধুং রোদ্বুমিত্যর্থঃ ৷ উদ্ভৃতেম্বাসা গ্রামসিংহা 
অপৃযদ্ধুতপুচ্ছা ভবন্তি ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বিদ্বেষকারীগণ বাধা দেও- 
য়ার জন্য ধনুব্বাণ সজ্জিত করিয়া কৃষ্ণকে পথে 
রোধ করিবার জন্য পন্চাৎ ধাবিত হইয়াছিল, কুকুর- 


০৪ 


গণ যেমন পুচ্ছ তুলিয়া পিছনে ধাবিত হয় সেইরূপ 
॥| ৩৪ || 


তেশাঙ্গ চ্যুতবাণৌটৈঃ ক্কত্তবাহবঙ্ঘ্রিকদ্ধরাঃ । 
নিপেতুঃ প্রধনে কেচিদেকে সন্ত্যজ্য দুদ্তবুঃ ॥ ৩৫ ।॥ 
অন্বগ্পঃ-_কেচিৎ (কতিপয়ে ) তে (রাজানঃ ) 
শার্গচ্যতবাণৌঘৈঃ (ত্তীরুফণেন শাঙ্গধনুশ্দুতৈঃ শর- 
সমুহৈঃ ) কৃত্তবাহবভ্ভ্রিকন্ধরাঃ ( কৃত্তাশ্ছিন্না বাহবো 
ভূজা, অভ্্রয়শ্চরণাঃ কন্ধরাঃ গ্রীবাশ্চ যেষাং তে তথা- 
ভূতাঃ সন্তঃ ) প্রধনে ( যুদ্ধক্ষেত্রে ) নিপেতুঃ (পতিতা 
বভুবুঃ ) একে (কেচিৎ ) সন্ত্যজ্য (যুদ্ধক্ষেত্রং পরি- 
ত্যজ্য) দুদ্বুঃ (পলায়নঞ্চজ্রুঃ ) ॥ ৩৫ 
অনুবাদ-_অনন্তর যুদ্ধে শ্রীকৃষ্ণের বাণাঘাতে 
কতিপয় বীরের হস্ত, পদ, শ্রীবা প্রভৃতি ছিন্ন হওয়ায় 
তাহারা রণক্ষেত্ত্রে নিপতিত হইল এবং অন্যান্য দকলে 
যুদ্ধক্ষেপ্র হইতে পলায়ন করিল ॥। ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ--সংত্যজ্য প্রধনং বিহায় ॥ ৩৫ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের বাণাঘাতে কতিপয় 
বীরের হস্তপদ মস্তক ছিন্ন হইলে, অন্যান্য সকলে 
যুদ্ধক্ষেত্র হইতে পলায়ণ করিল ॥। ৩৫ || 


ততঃ পুরীং যদুপতিরত্যলঙ্কৃতাং 

রবিচ্ছদধ্বজপটচিন্্রতোরণাম্‌ । 

কুশস্কলীং দিবি ভুবি চাভিসংস্ততাং 

সমাবিশৎ তরণিরিব স্বকেতনম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 

অন্বস্নঃ_ততঃ € অনন্তরং ) তরণিঃ (সূর্য্যঃ ) 

স্বকেতনম্‌ ইব (মণ্ডলমস্তাচলং বা যথা প্রবিশতি 
তথা ) যদুপতিঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) অত্যলঙ্কৃতাং € পরম- 
শোভাবযুক্তাং ) রবিচ্ছদধ্বজপটচিন্তরতোরণাং (রবিং 
ছাদয়ন্তি তে রুবিচ্ছদা ধ্বজেষু পটা যস্যাং, চিন্রাণি 
তোরণানি যস্যাং সাচ সাচ তাং) ভুবি (ভুতলে) 
দিবি স্বর্গে) চ অভিসংস্ততাং (প্রশংসিতাং ) কুশ- 
স্থলীং (দ্বারকাং ) পুরীং সমাবিশৎ €(সম/ক প্রবিষ্ট- 
বান) ৩৬ ॥ 


অনুবাদ-_অনন্তর সূ্যদেব যেরূপ নিজ নিবাস 


স্থানে প্রবেশ করে, সেইরূপ যদুপতি শ্রীকৃষ্ণ সৃ্য্য- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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তাপনিবারক ধ্বজপটসমূহ এবং বিচিন্ত্র তোরণমালায় 
পরমশোভাযুক্ত স্বর্গমর্ত্য প্রশংসিত দ্বারকানগরীতে 
প্রবেশ করিলেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__রবিং ছাদয়ন্তীতি রবিচ্ছদা ধ্বজেষু 
পট।ঃ যস্যাং চিন্রাণি তোপণানি যস্যাং সাচসাচ 
তাম ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-শ্রীরুষ্চ ধ্বজা পতাকা আদি 
দ্বারা সূর্যকে আচ্ছাদনকারী বিচিন্তর তোরণের মধ্য- 
দিয়া দ্বারকাপুরীতে প্রবেশ করিলেন | ৩৬ ॥ 


পিতা মে পৃজয়ামাস সুহৃৎসন্থন্ধিবান্ধবান্‌ ৷ 
মহাহবাসোহলঙ্কারৈঃ শহ্যাসনপরিচ্ছদৈঃ ॥॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_মে (মম) পিতা মহাহবাসোহলঙ্কারৈঃ 
( মহাম্ল্যবসনভূষণৈঃ, তথা ) শয্যাসনপরিচ্ছদৈঃ 
€শয্যাভিরাসনৈঃ পরিচ্ছদৈশ্চ ) সুহাৎসম্বন্ধিবান্ধবান্‌ 
সুহাদঃ সম্বদ্ধিনো বান্ধবাংশ্চ) পৃজয়ামাস (জম্মানিত- 
বান্‌ )।। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ__আমার পিতুদেবও মহাম্ল্য বসন, 
ভূষণ, শয্যা, আসন ও পরিচ্ছদসমূহ দ্বারা সুহাদ্‌, 
সম্বন্ধী ও বান্ধবগণকে পূজ। করিয়াছিলেন ॥॥ ৩৭ ॥ 


দাসীভিঃ সব্ধসম্পভিভটেভরথবাজিভিঃ | 
আম়ুধানি মহাহীণি দদৌ পূর্ণস্য ভক্তিতঃ ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ অপি চ) ভক্তিতঃ € ভক্ঞ্যা ) পূর্ণস্য 
( পূর্ণায়াপি শ্রীকুষ্কায় ) দাসীভিঃ (সহ) সব্র্বসম্পস্ভতিঃ 
€বিবিধাভিঃ সম্পদৃভিঃ সহ তথা) ভটেভরথবাজিভিঃ 
€ হস্ত্যস্বরথপাদাতা আকচতুরঙগসেনয়্া চ সহ) মহাহ।ণি 
€ মহামৃল্যানি ) আয়ুধানি € অস্ত্রাণি ) দদৌ (দম্তবান্) 
|| ৩৮ || | 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্চ.যদিও সব্বকামপরি- 
পূর্ণ, তথাপি পিতা তাহাকে ভক্তিপৃবর্বক বিবিধ সম্পৎ, 
চতুরঙ্গসেনা এবং দাসীগণের সহিত মহাম্ল্য অস্ত্র 
সমূহ প্রদান করিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ- দাস্যাদদিভিঃ সহ আয়ুধানি পূর্ণায়াপি 
দদাবিত্যন্্ হেতুর্ভক্তিত ইতি । ভক্ঞ্যা পল্রাদীনামপি 
তেন গ্রাহ্যত্বাৎ ॥ ৩৮ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণের অস্ত্রাদি পরিপূর্ণ 
থাকিলেও আমার পিতা ভক্তিহেতু দাসী আদির 
সহিত বহুমূল্য সম্পত্তি রথ হস্তী প্রভৃতি শ্রীকৃষ্ণকে 
দান করিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
আত্মারামস্য তস্যেমা বয়ং ৰৈ গৃহদাসিকাঃ। 
সব্বসজনিরত্যাদ্ধা তপসা চ বভূ্বিম ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয্নঃ-_-ইমাঃ (অল্টো) বয়ং সব্বসজনিরত্ত্যা 

€ সর্ববিধবিষয়সঙগপরাঙ্মুখতয়া, তথা ) তপসা চ 

€স্বধর্মেণ চ) তস্য আত্মারামস্য (স্বতঃ পরিতৃপ্তস্য 

শ্রীরুষ্ণস্য ) অদ্ধা বৈ (সাক্ষাদেব ) গৃহদাসিকাঃ 
বভুবিম (জাতাঃ )॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ- আমরা এই আটজন সর্বপ্রকার বিষয়- 

সঙ্গ হইতে নিরৃত্ত হইয়া নিজধর্মানুসারে এই আত্ম- 


পরিতৃপ্ত পুরুষোত্তমের গৃহদাসীরূপে বর্তমান 
রহিয়াছি” 0 ৩৯ ॥ 
বিশ্রনাথ-এবমাবেশেনাজ্মানং বহু বর্ণযিত্বা 


সলজ্জা ইব সব্বর্বাঃ স্বজ্যেষ্ঠা রুব্ষিণ্যাদ্যাঃ সন্তোষ- 
ন্ত্যপসংহরতি,__আত্মারামস্যেতি । অন্যশ্চান্যভার্ষ্যা 
ইবামুং বয্সমস্টাবেতাঃ বশীকর্তৃং ন প্রভবাম ইতি 
ভাবো বিনয়ভরেণ দৈন্যাদেব বপ্ততগ্ত তা অপি হলা- 
দিনীশক্তিত্বাদাত্মভূতাঃ, প্রেশ্না তং বশীচন্ুরপীতি 
ভাবঃ ॥ ৩৯ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এইরূপে লক্ষষণা আবেশ- 
বশতঃ নিজেকে বহুবর্ণন করিয়া পরিশেষে লজ্জাহেতু 
নিজ জ্যেষ্ঠ রুক্মিণী আদি সকলের সন্তোষবিধান 
করিয়া বর্ণনা শেষ করিলেন। আত্মারাম সেই 
শীকৃষ্কের আমরা সকলে গৃহদাসীকা ও সব্র্বসঙ্গ 
ত্যাগ পূর্বক তপস্যাও করিয়াছিলাম । অন্য ভার্য্যা- 
গণের ন্যায় আমরা এই আটজন শ্রেষ্ঠ হইলেও 
স্্রীকুষ্ষকে কেনিদিন বশীভূত করিতে পারিব না। 
এইভাবে বিনয়ভরে দৈন্যপ্রকাশ করিলেন । বস্তুতঃ 
ইহারাও শ্রীরুষ্ণের হলাদিনী শক্তিহেতু আত্মস্বরূপ 
প্রেমদ্বারা তাহাকে বশীভূতও করিয়াছেন ॥ ৩৯ ॥। 

মহিষ্য উচুঃ_ 
ভৌমং নিহত্য সগণং যুধি তেন রুদ্ধা 
জ্ঞাত্বাথ নঃ ক্ষিতিজয়ে জিতরাজকন্যাঃ । 


দশমস্কষঃ 


৬০৫ 


নিহ্দমুচ্য সংহ্থুতিবিমোক্ষমনুস্মরত্তীঃ 
পাদান্থজং পরিণিনায় ঘ আপ্তকামঃ ॥ ৪০ । 


অন্বয্নঃ-_মহিষ্যঃ উদুঃ (শ্রীরুষ্+স্যান্যাঃ পত্র)ঃ 
কথয়ামাসঃ ) আপ্তকামঃ (পূর্ণকামোহপি ) যঃ 
(শ্রীরুষ্ণঃ ) সগণং (সানুচরং ) ভৌমং (নরকা- 
সুরং) যুধি (যুদ্ধে) নিহত্য €বিনাশ্য ) তেন 
€(ভৌমেন ) ক্ষিতিজয়ে (দিগ্বিজয়কালে ) জিত- 
রাজকন্যাঃ (জিতানাং রাজ্তাং কন্যাঃ ) নঃ (অস্মান্) 
রুদ্ধাঃ €( আবদ্ধাঃ ) জ্ঞাত্বা অথ ( অনন্তরং) নির্মুচ্য 
€ মোচগ্নিত্বা ) সংস্ৃতিবিমোক্ষং (সংস্থতেঃ সংসারস্য 
বিমোক্ষো যস্মাৎ তৎ ) পাদাম্থজং ( তদীয়পদক ম- 
লম্‌) অনুঙ্মরন্তীঃ ( অনুক্ষণং চিন্তয়ন্তীরস্মান্‌ ) 
পরিণিনায় (পরিণীতবান্‌ )1। ৪০ ॥ 

অনুবাদ- অন্যান্য মহিষীগণ বলিলেন, __“পূর্ণ- 
কাম শ্রীকৃষ্ণ অনুচরগণের সহিত নরকাসুরকে যুদ্ধে 
নিহত করিয়া তৎকর্তৃক পুব্বে দিগ্বিজগ্নকালে 
পরাজিত রাজগণের কন্যা আমাদিগকে আবদ্ধ 
জানিয়া তথা হইতে মোচন করিয়াছিলেন । অনন্তর 
আমরা অনুক্ষণ তদীয় সংসারবিমুক্তিকারক পাদপদ্ৰ 
ধ্যান করিতেছি জানিয়া আমাদিগকে বিবাহ করিলেন 
॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ-ক্ষিতিজয়ে দিগিজয়ে জিতানাং রাজ্ঞাং 
কন্যা নঃ অস্মান্‌ রুদ্ধা জ্তাত্বা রোধানিন্মুচ্য মোচয়িত্বা 
আপ্তকামোহপি যঃ পরিণিনায় পরিশীয় স্বভার্য্যাশ্চ- 
কার এতস্য পাদরজঃ কাময়ামহে ইতি তুতীয়েনা- 
ন্বয়ঃ। পরিণয়ে হেতুঃ পাদান্থুজম্‌ অনুস্মরত্তীঃ 

ংসৃতেরপি বিমোক্ষো যঙ্মান্তদিতি রোধানির্মোচনে 

হেতুঃ 1 ৪০ ॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-অন্য ষোলহাজার একশত 
মহিষী বলিতেছেন__ নরকাসুর দিগীজয়কালে রাজ- 
গণকে পরাজিত করিয়া রাজকন্যা আমাদিগকে 
অবরোধ করিয়া রাখিয়াছিলেন, তাহা জানিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
আমাদিগকে মোচন করিয়া আগপ্তকাম হইলেও তিনি 
যে আমাদিগকে বিবাহ করিয়া নিজ ভার্য্যা করিয়া- 
ছেন, ইহারই পদরজঃ আমরা কামনা করি । এই 
তৃতীয় শ্লোকের সহিত অন্বয় হইবে । আমাদিগকে 
বিবাহের কারণ আমরা তাহার চরণকমল সব্বদা 
স্মরণ করিতেছিলাম, যাহার ফলে সংসার মোক্ষও হয় 


৬০৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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এই কারণে "আমাদিগকে আবদ্ধ হইতে মোচন করি- 
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_ন বয়ং সাধ্বি সাম্াজ্যং স্থারাজ্যং ভৌজ্যমপ্যুত। 
বৈরাজ্যং পারমেন্যঞ্চ আনন্ত্যং বা হরেঃ পদম্‌ 1৪১ 
কাময়।'মহ এতস্য শ্রীমৎপাদরজঃ শ্রিয়ঃ । 
কুচকুক্কুমগন্ধাঢ্যং ম্ছ্ধু। বোঢুং গদাভূতঃ ॥ ৪২ ॥ 


অন্বয্পঃ-_( হে ) সাধিব, (হে পতিব্রতে, দ্রৌপদি), 
বয়ং সামআজ্যং (সাব্বভৌমং পদং) স্বারাজ্যম্‌ 
(প্রন্দ্রং পদং ) ভৌজ্যং ( তদুভয়ভাক্ঞম্‌ ) উত অপি 
( অথবা ) বৈরাজ্যং (বিবিধং রাজত ইতি বিরাট 
তস্য ভাবো বৈরাজ্যমণিমাদিসিদ্ধিভাক্ত.মিত্যর্থঃ) 
পারমেচ্চং চ (্রক্সপদম্‌ ) আনন্ত্যং (মোক্ষং) হরেঃ 
পদং (তৎসালোক্যাদি ) বা ন (ন কাময়ামহে, 
পরন্ত ) শ্রিয়ঃ € লক্ষ্যাঃ ) কুচক্ক্কুমগন্ধাত্যং €(কৃচ- 
লিপ্তকুক্কমানাং গন্ধেন আত্যং দন্ৃদ্ধম্‌ ) এতস্য গদা- 
ভূতঃ (শ্তরীরুষ্ণস্য ) শ্রীমৎপাদরজঃ (শ্রীযুক্তং পাদ- 
রজঃ ) মৃদ্ধা (মস্তকেন) বোছুং (ধারয়িতুমেব ) 
কাময়ামহে (প্রার্থয়ামহে ) 1 ৪১৪২ ॥ 

অনুবাদ--হে সাধিব! আমরা আাব্বভৌমপদ, 
ইন্দ্রপদ, তদুভয়পদ, অণিমাদিসিদ্ধি, ব্রক্মপদ, মুক্তিপদ, 
এমন কি, শ্রীহরির সালোক্য প্রভৃতি পদও প্রার্থনা 
করি না, পরন্ত শ্রীদেবীর কুচকৃষ্কুম-গন্ধযুক্ত' শ্রীরুষ্ণ- 
পদরজঃ মস্তকে ধারণই একমাত্র ইচ্ছা করিয়া থাকি 
 ৪১-৪২ || 

বিশ্বনাথ_যদ্যেবং তহি স্বপাদান্থজভক্তাভ্যো 
ভবতীভ্যঃ সব্বানেব কাষান্‌ রুফো দাস্যতীতি 
তন্ত্রাহঃ,__ন বয়মিতি । সাম্্রাজং সাব্বভৌমং পদং 
সঃ স্বর্গে রাজতে ইতি স্বরাটু তস্য ভাবঃ স্বারাজ্য- 
মৈল্দ্রং পদং ভৌজ্যং ভুঙ্ক্তে ইতি ভুকু ত্য ভাবো 
ভৌজ্যং যথেস্টসব্ব বিষয়ভোগভাক্ঞং বিবিধং রাজত 
ইতি বিরাট্‌, তস্য ভাবো বৈরাজ্যং অণিমাদিসিদ্ধি- 
ভাক্তমিত্যর্থঃ। পারমেষ্ঠযং ব্রন্মপদং আনন্ত্যং 
মোক্ষং হরেঃ পদং সালোক্যাদিকং ন কাময়ামহে ৷ 
তহি কিং কাময়ধ্ব এতস্য কুষ্ণস্য আশীমৎপাদরজ 
এব তত্রাপি শ্রিয়ঃ কুচকুষ্কমগন্গেনাত্যম্‌ । 

অন্তর শ্রীপদেন প্রসিদ্ধা নারায়ণকান্তা লক্ষীর্ন 


বচনীয়া । তস্যাঃ খলু “যদ্বাঞ্ছয়া শ্রীর্ললনাচরত্তপ৪” 
ইতি নাগপত্াদিবাক্যাৎ কৃষ্ণে কামনৈব শ্ায়তে 
“নায়ং শ্রিয়োহঙ্গ উ নিতাস্তরতেঃ প্রসাদঃ”- ইত্যুদ্ধ- 
বোজেক্নতু প্রাপ্তিঃ ॥ ৪১-৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি তাহাই হয়, নিজপাদ- 
পদ্মে ভক্তিমতী আপনাদিগকে শ্রীকৃষ্ণ সকল কামনাই 
প্রণ করিয়া দিবেন, তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_ না 
আমরা সাম্রাজ্য সাব্বভৌমপদ তাহা স্বর্গে বিরাজ 
করিতেছে, এই জন শ্বরাটু তাহার ভাব স্বারাজ্য ইন্দ্র- 
পদ, ভৌজ্য যাহা ভোগ করিতেছে তাহার ভাব 
যথেম্ট সব্ববিষয়ভোগঘযুক্ত বিবিধ ভাবে, বিরাজ 
করিতেছে অতএব বির।ট্‌, তাহার ভাব বৈরাজ্য, 
অনিমাি সিদ্ধিযুক্ত পারমেন্তয অর্থাৎ ব্রহ্মপদ, আনন্ত্য 
মোক্ষলাভ, শ্রীহরির পদ অর্থাৎ সালোক্যাদি মুক্তি- 
চতুষ্টয় ভামরা কামনা করি না। তাহা হইলে কি 
কামনা করিতেছ £ তাহার উত্তরে এই কুষ্চের শ্রীমৎ 
পদরজঃই তাহাও শ্রীদেবীর কুচকুক্কুমগন্ধযুক্ত । 

এইস্থলে "শ্রী পদের অর্থ প্রসিদ্ধ নারায়ণের কাস্তা 
লক্ষী ব্যাখ্যা করা চলিবে না। তিনি নিশ্চয়ই যাহা 
বাঞ্ছা করিয়া লোভে তপস্যা করিয়াছিলেন ইহা 
নাগপত্ীগণের বাক্য হইতে, শ্রীকৃষ্ণ কামনাই শুনা 
যায়, আীউদ্ধবের উক্তি হইতে জানা যায় এই লক্ষী- 
দেবী শ্রীকৃষ্ণের শ্রেষ্ঠ প্রসাদ লাভ করিতে পারেন 
নাই । ৪১-৪২ ॥ 


ব্রজগ্তিয়ো যদ্বাঞ্ছস্তি পুলিন্দ্যস্তুণবীরুধঃ । 
গাবশ্চারয্নতো গোপাঃ পাদস্পর্শং মহাত্মনঃ 08৩।। 
ইতি শ্্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈয়াসিক্যং দশমদ্ধন্ধে 
জ্যশীতিতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৮৩ 11 
অন্বয়ঃ__(ননু তহি অতিদুর্জভত্বাৎ কিং তদ্‌- 
বাঞ্ছয়া তত আহঃ ) ব্রজস্ত্রিয়ঃ ( তৎসখ্যো গোপ্য- 
স্তথা ) তৃণবীরুধঃ €তুণলতাসকাশাৎ ) পুলিন্দ্যঃ 
€পুলিন্দরমণ্যস্তথা ) গোপাঃ গাবঃ €গাঃ ) চারয়তঃ 
€অপি যস্য) মহাত্মনঃ ত্ীরুষ্ণস্য ) পাদস্পর্শং 
যৎ (যথা ) বাঞ্ছন্তি (প্রার্থয়ন্তি তথা বয়ঞ্চ প্রার্থয়া- 
মহে তৎপরাণাং সুলভ ইতি ভাবঃ )। ৪৩ ॥ 


১০1৮৩1৪৩ ] 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্ন্ধে স্ত্যশীতি- 
তমোধধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ_ব্রজরমণীগণ, গোপগণ, এমন কি 
তৃণলতার নিকট হইতে পুলিন্দ-রমণীগণও গোচারণ- 
শীল শ্রীকৃষ্ণের এ পদরজঃ লাভ করিয়াছিল ৷ সুতরাং 
উহা অন্যের দুর্লভ হইলেও তৎপরায়ণ জনগণের 
সুলভই হইয়া থাকে ॥ ৪৩ ॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে শ্রাশীতিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ-ন শ্রীপদেন রুক্সিপ্যুচ্যত ইতি তত্রাহুঃ, 
_-ব্রজস্ত্রিয়ো যদ্বাঞ্ছত্তীতি । “কস্মাৎ কৃষ্ণ ইহায়াতি 
প্রাপ্তরাজ্যো হতাহিতঃ ॥ নরেন্দ্রকন্যা উদ্বাহ্যা” ইতি 
ব্রজস্ত্রীণামুক্তিস্তস্যাং তাসাং সপত্রীভাবাদসূয়ৈব ন তু 
তৎসস্বন্ধবতী তদ্িন্‌ বাঞ্ছেতি । 


তস্মাৎ “দেবী কৃষ্ণময়ী প্রোস্তা রাধিকা পর- 
দেবতা । সর্বলক্ষনীময়ী সর্্বকান্তিঃ সংমোহিনী 
পরা” ইতি ব্ৃহদৃগৌতমীয়দৃষ্ট্যা শ্রীপদেন শ্্রীরাধে- 
বোচাতে তত্যাঃ কুচক্ক্কুমগন্ধাত্যং পাদরজো ব্রজস্ত্িয়- 
স্তৎসখ্যঃ সুহাদশ্চ বাঞ্ছন্ত্যেব তুণবীরুধঃ সকাশাৎ 
পুলিন্দ্যশ্চ বাঞ্ছন্তি। যদুক্তং “পূর্ণাঃ পুলিন্দ্যঃ” 
ইত্যন্ত্র তৃণরুধিতেনেতি গাবঃ গাশ্চারয়তো মহাত্মনঃ 
এতস্য গোপাঃ প্রিয়নন্মসখাঃ । কেচিৎ সুবলাদয়শ্চ 
তৎসখীভাবভাবিমতয়শ্চ বাঞ্হস্তি ন কেবলং তাদুশং 
তদেব বাঞ্ছন্তি অপি তু তাদৃশং পাদস্পর্শঞ্চ বাঞ্ছন্তি। 
ততো বয়মপি তঞ্চ কাময়ামহে ইত্যগ্থঃ | যদ্বা, 
রজস এব বিশেষণং পাদস্পর্শমিতি । 


অন্রাসামীদূশী কামনা তদ্দিনমারভ্যাভবৎ যঙ্িন্‌ 
দিনে প্রেমরসপ্রসঙ্গতঃ উদ্ধবঃ কৃষ্ণস্য সন্নিধৌ রহসি 
জ্ীজনমহাসদদসি শ্ত্রীরাধায়া রা'পপ্তণপ্রেমসৌভাগ্য- 
মাধুষ্যপরমোৎকর্ষং আীকঞ্চবশীকারকমবর্ণয়ৎ। 
তন্রাষ্টানাং রুক্সিণ্যাদীনাং স্বেষাং সৌভাগ্যোতকর্ষং 
মানযনন্তীনাং তন্র সা কামনা নাভুৎ যোড়শসহতস্ত্রীণান্ত 
তাভ্যো ন্যনসৌভাগ্যানামভুদিত্যতো মৌষলান্তে 
ষোড়শসহতম্রগোপবেশধরেণ কৃষ্ণেনৈতা অধ্বন্যজ্জুনা- 
দাচ্ছিদ্য গোকুলমানেষ্যন্তে ইতি কেচিদাহঃ ॥ ৪৩ || 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
ক্র্যশীতিতম এষোহন্ত দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 


দশমস্কম্বঃ 


৬০৭ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্র্যশীতিতমোহ্ধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবস্তি-ঙন্ক,রকুতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহা হইলে আীপদদ্বারা 
আীরুকিণী দেবীকেই বলা হইয়াছে । তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন ব্রজস্ত্রীগণ যাহা বাঞ্ছ। করিতেছেন, কৃষ্ণ 
কেন এইখানে আসিবেন তিনি মথুরাতে রাজ্য প্রাপ্ত 
হইয়াছেন, শল্তগণকে হত করিয়াছেন, রাজকন্যা- 
গণকে বিবাহ করিয়াছেন, ইহা ব্রজদেবীগণের উক্তি, 
এ রুক্মিণীর প্রতি ব্রজদেবীগণের সপত্ীভাব হেতু 
অস্য়াই জানা যায়। তাহাদের সম্বন্ধগতি নহে, 
তাহাতে বাঞ্ছা হইবে কিরিপে । 

অতএব বৃহৎ গৌতমীয় তন্ত্র অনুসারে শীপদে 
এস্থলে কুফ্ণময়ীদেবী পরদেবতা রাধিকা সব্ৰলন্ষমী- 
ময়ী সর্ব্বকান্তি কৃষ্ণ সন্মোহিনী সববশ্রেষ্ঠা শীরাধিকা- 
কেই বলা হইয়াছে তাহার কুচকুস্কু মগন্ধযুক্তপদরজঃ, 
ব্রজস্ত্রীগণ তাহার সখী এবং সুহাদ অতএব তাহারাই 
বাঞ্ছা করিতেছেন, আর যে কঙ্কুম তৃণে লাগিয়াছিল 
সেইখান হইতে পুলিন্দী রমণীগণও বাঞ্ছা করিতেছে, 
যাহা বলা হইয়াছে বেণুগীতে-_পুলিন্দীরমণীগণই 
পরিপূর্ণ ভাগ্যবতী গোচারণকালে । মহাত্মা শ্রীকৃষ্ণের 
প্রিয় নর্মসখা গোপগণ তাহার মধ্যে কেহ কেহ 
সুবলাদি স্্ীরুষ্ণে সখীভাব ভাবিতমতি । তাহারাও 
তাঁহার চরণরজঃ বাঞ্ছা করে । কেবল তাহাই নহে 
তাহার চরণকমলের স্পর্শও বাঞ্ছা করে । অতএৰ 
আমরাও তাহা কামনা করি অথবা চরণরজেরই 
বিশেষণ পাদম্পর্শ। 

এইস্থলে ষোলহাজার একশত মহিষীগণের এই- 
রূপ কামনা সেইদিন হইতে আরম্ভ হইয়াছিল, 
যেদিনে প্রেমরস প্রসঙ্গে উদ্ধব মহাশয় কৃষ্ণের নিকটে 
গোপনে স্ত্রীগণের মহাসভাতে শ্রীরাধিকার রূপগুণ 
প্রেমসৌভাগ্য মাধুর্য পরম উৎকর্ষ সহ শ্রীরুঞ্ণচবশী- 
কারক বর্ণন করিয়াছিলেন । সেইস্থলে রুক্মিণী 
আদি অম্টমহিষী নিজেদের সৌভাগ্যের উৎকর্ষ মনে 
করিয়া সেখানে তাহাদের কামনা উৎপন্ন হয় নাই । 
যোলহাজার একশত মহিষীগণের কিন্তু অম্টমহিষী 
হইতে অল্প সৌভাগ্য । অতএব তাহাদের এরূপ 
বাঞ্ছা হইয়াছিল । এই কারণে প্রভাসক্ষেত্রে মীষল- 


৬০৮ 
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লীলার শেষে ষোলসহম্্র গোপবেশ ধারণ দ্বারা কৃষ্ণ দগিনীতে দশমে এই ভ্র্যশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 


কর্তকই এই যোলহাজার একশত মহিষীকে পথে 
অর্জন. হইতে ছিনাইয়া লইয়া গোকুলে আনয়ন 
করিবেন ইহা কেহ কেহ বলেন ॥ ৪৩ |) 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 


হইলেন ॥ ১০৮৩ ॥। 

ইতি স্ত্রীমস্ভাগবতে দশমস্ন্ধে ভ্র্যশীতিতম অধ্যায়ের 
শ্ীবিশ্বনাথ চন্রুবস্' ঠাকুর কৃতা সারার্থদগিনী টীকার 
অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৮৩ || 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রশীতিতম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 
বটি 


চতুরশীতিতমোঞধ্যায়ঃ 


শরীক উবাচ-_ 
শ্তত্বা পৃথা জুবলপৃত্র্যথ যাজ্ঞলেনী 
মাধব্যথ ক্ষিতিপপত্ত্য উত স্বগোপ্যঃ ॥ 
কৃষ্ণেহখিলাত্মনি হরৌ প্রণয়ানুবন্ধং 
সবর্বা বিসিসম্যুরলমশ্তকলাকুলাক্ষ্যঃ ॥ ১1 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুরশীতিতম অধ্যায়ের কথাসগার 


এই অধ্যায়ে মুনিসমাগমে বসূদেবের যজ্ঞোৎসাহ 
এবং বন্ধুগণের প্রস্থান বণিত হইয়াছে । 

কুরুক্ষেত্র সূর্য্যোপরাগে পৃর্বোক্তরূপে কৃষ্ণকথা- 
প্রসঙ্গে অবস্থিতা কুস্তী, দ্রৌপদী, সুভদ্রা, অন্যান্য রাজ- 
পত্রীগণ এবং গোপীগণ কৃষ্ণমহিষীগণের শ্রকুষ্ণ-প্রতি 
প্রণয়াতিশয্য দর্শন করিয়া বিস্মিত হইলেন । তথায় 
স্রীগণের সহিত স্ত্রীগণ এবং পুরুষগণ-সহ পুরুষগণ 
সম্তাষণরত থাকিলে ব্যাসদেব--নারদাদি বহু খষি 
তথায় শ্রীকৃষ্ণ সন্দর্শনার্থ সমাগত হইলেন । তৎস্থানে 
উপবিষ্ট রাজগণ, পাণডবগণ এবং রামকৃষ্ণ মুনিগণকে 
দর্শনপ্বর্বক সহসা উ্থিত হইয়া প্রণাম করিলেন এবং 
স্বাগতপ্রশ্ন ও আসন-অর্ঘাদি দ্বারা তাঁহাদের অঙ্চন 
করিলেন । তখন ধন্মবন্মা শ্রীকৃষ্ণ মুনিগণের মহিমা 
খ্যাপনার্থ তাহাদিগকে সম্বোধনপৃবর্বক বলিলেন যে, 
তন্রত্য সকলেই মুনিগণের দেবদুর্জভ দর্শনে কুতার্থ 
হইয়াছেন । অল্পতপা মনুষ্যগণ প্রতিমাকেই দেবতা- 
স্বরূপে দর্শন করিনা থাকে £ কিন্তু তাহাদের ভাগ্যে 
যোগেশ্বর মুনিগণের দর্শনলাভ ঘটে না; তীর্ঘসকল 
ও দেবপ্রতিমা-সকল বহুকালসেবনে পবিভ্র করেন, 


কিন্তু সাধুগণ দর্শনমান্রই পবিল্র করিয়া থাকেন । 
অগ্নি-সূয্যাদির উপাসনায় ভেদবৃদ্ধিসম্পন্ন পুরুষদিগের 
পাপ নম্ট হয়না, কিন্ত তত্বক্তানিগণের মুহ,্- 
সেবায়ই পাপ নম্ট হইয়া যায় । যাহারা শবতুল্য 
দেহকে “আত্মা” স্্রীপুত্রাদিকে “আত্মীয়” পাথিব প্রতি- 
মাকে “পুজ্যদেবতা* ও নদীজলকে “তীর্থ” মনে করে, 


কিন্তু ভগবত্তত্ত্জ্ত সাধুগণকে তাদুশ মনে করে না, 
তাহারা গোখর। 


মুনিগণ শ্রীকৃষ্ণের তাদুশ বাক্য-শ্রবণে ক্ষণকাল 


মৌন থাকিয়া বলিলেন যে, জগদীশ্বরের তাদুশ 
অধীশ্বরভাবময় উক্তি লোকশিক্ষার্থই কথিত 
হইয়াছে । তাহার নিজস্বরূপ আচ্ছাদনপূব্বক অনী- 
শ্বরবৎ লীলাচরণ পরমত ত্বৃক্তগণেরও দুর্জেয়। তিনি 


ভক্ঞগণের রক্ষা এবং দুষ্টদমনাহ শুদ্ধসন্ত্তনু ধারণ- 
প্বর্বক বেদমার্গ পালন করিয়া থাকেন । বেদশান্ত্র- 
তাহার হাদয়স্বরূপ এবং ভগবদ্ুপলব্ধি বিষয়ে এক- 
মান্র প্রমাণ । ব্রাক্মণগণ সেই বেদশাস্ত্রের প্রচারক 
বলিয়া তিনি ব্রাক্মণগণকে প্জাদির দ্বারা সন্মান 
করিয়া থাকেন £ কিন্তু তিনি ব্রাক্মণগণের অগ্রণী । 
তাহারা এইরূপে বিবিধ স্তব করিয়া শ্রী রুষ্ণকে প্রণাম- 
পূর্বক স্ব-স্ব-আশ্রমে প্রস্থানের অনুমতি প্রার্থনা করিলে 
বসুদেব তাহাদিগকে প্রণামপুব্বক জিজ্ঞাসা করিলেন 
যে, কিরিপে কর্মদ্বারা জনগণের কর্মবন্ধনের নিরাশ 
হইতে পারে £ তচ্ছ.বণে নারদ মুনিগণকে বলি- 
লেন যে, বসুদেব সাক্ষাৎ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে পপুন্র* 
জ্ঞানে পরিত্যাগ করিয়া তাহাদিগের নিকট তন্ত্রজিক্তা- 
সায় বিস্ময়ের কারণ কিছুই নাই। মহদ্বস্তর 
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সমীপে অবস্থান-হেতুই তদ্বিষয়ে অনাদর হইয়া 
থাকে । গঙ্গাতটবাসিগণের গঙ্গাজল পরিত্যাগপূবর্বক 
অন্য তীর্স্থানে গমনই তাহার প্ররুম্ট উদাহরণ-স্থল। 
মুনিগণ গৃহস্থের খণন্রয়ের বিষয় উল্লেখ করিয়া যক্তের 
দ্বারা সব্বযজেশ্র শ্রীহরির আরাধনাই কর্ম বন্ধনিরা- 
শের উপায়রূপে নির্দেশ করিলে বসুদেব তাহাদিগকে 
খত্বিগ্রূপে বরণ করিয়া উত্তম উপকরণযুক্ত যক্ত- 
সমৃহের সম্পাদন করিলেন। যক্তসমাপনের পর 
যাজকগণকে বহুম্ল্য ধেনূ, অলঙ্কার ও ব্রাহ্মণ- 
কন্যাদি প্রদানপূর্্বক দীক্ষান্ত স্নান করিয়া কুন্তুরাদি 
সব্র্বপ্রাণীকেই অন্নতুপ্ত করিলেন । তৎপরে বান্ধব- 
গণকে, রাজগণকে, মনুষ্য, ভূত, পিতৃ ও চারণগণকে 
প্রভূত উপহার প্রদান করিলে তাহারা শ্রীকৃষ্ণের অনু- 
মতি গ্রহণপূর্বক যজের প্রশংসা করিতে করিতে স্ব- 
স্বস্থানে প্রস্থান করিলেন । আত্মীয়-বান্ধবগণও যাদব- 
গণকে আলিঙ্গনপূব্বক স্বদেশে প্রস্থান করিলে মহারাজ 
নন্দ যাদবগণকর্তৃক পূজিত হইয়া মাসন্রয় তথায় অব- 
স্কান করিলেন। বসুদেব মহারাজ নন্দকুত মিন্রতার 
উল্লেখ করিয়া নন্দের হস্ত ধারণপূবর্বক বাজ্পাকুল- 
লোচনে রোদন করিয়াছিলেন । নন্দ মাসন্ত্রয় অব- 
স্থানের পর যাদবগণ-কতুক উপহাত হইয়া কুষ্ণাসভ্ত- 
চিত্ত বিষয়্ান্তরে নিয়েগ করিতে অসমর্থ হইয়াই মথু- 
রায় যান্তরা করিলেন । যাদবগণও বর্ষাকাল সমাগত 
দেখিয়া দ্বারকায় প্রত্যাবর্তুনপূব্বক যাবতীয় বৃত্তান্ত 
দ্বারকাবাসিগণের নিকট বর্ণন করিয়াছিলেন । 

অন্বয্মঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ,__ পৃথা (কৃত্তী) সুবল- 
পত্রী (গান্ধারী) অথ (অপি চ) যাক্সেনী (দৌপদী) 
মাধবী (সুভদ্রা ) অথ (অপি চ) ক্ষিতিপপত়যুঃ সের্ব্বা 
রাজপত্ব্যঃ ) উত (অপি চট) স্বগোপ্যঃ (কৃষ্ণভক্তা- 
গোপ্যঃ ) অখিলাজ্মনি নিখিলান্তর্যয।মিনি) হরৌ কুষে। 
প্রণয়ানুবন্ধং তেদীয়মহিষীণাং পূর্বোক্ঞতপ্রণয়নৈ রন্তর্য্যং) 
শত্বা অশ্ু*কলাকুলাক্ষ্যঃ (প্রণয়াশুপ্রিতলোচনাঃ 
সত্যঃ ) সব্ব্বাঃ অলং বিসিক্ম্যুঃ (অতীব বিজ্মিতা 
বভূবৃঃ )1। ১॥। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌ তৎ- 
কালে ক্ত্তীদেবী, গান্ধারী, দ্রৌপদী, সুভদ্রা, অন্যান্য 
রাজপত্রীগণ এবং কুষ্ণভত্তা গোপীগণ নিখিলেশ্বর 
শ্রীকৃষ্ণের প্রতি তদীয় মহিষীগণের তাদুশ প্রণয়াতি- 

-_-৭৭ 


দশমস্কন্ধাঃ 


৬০৯ 


শহ্য সন্দর্শনে অশ্ুতপূরিতলোচনে অতীব বিঞ্মিত হই- 
লেন ॥ 
বিশ্বনাথ_- 

চতুর্যৃক্তাশীতিতমে মুনিকুষ্ণমিথঃ স্ততিঃ । 

শৌরেঃ প্রশ্নো মখশ্চাতো নন্দপ্রস্থাপনাদিকম্‌ 0০) 

সুবলপুত্রী গান্ধারী যাক্তসেনী দ্রৌপদী মাধবী 
সুভদ্রা শ্তত্বেতি গৃথাগান্ধা্্য।দীনাং পরস্পরয্নৈব শ্রবণং 
ন সাক্ষাৎ তাসামগ্রে দ্ৌপদ্যাঃ পষ্টমহিষীণাঞ্চ 
স্বাতন্্র্যেণ তাদৃশবিনোদবাত্তাপ্রশ্নোভ্বরকৌতুকস্যানৌ- 
চিত্যাৎ। তস্মাৎ দ্রৌপদীসুভদ্রয়োরেব তাভিঃ সহ 
বয়স্যভাবেন তত্তদৌচিত্যাৎ সাক্ষাৎ শ্রবণং গোপীনান্ত 
তাভিঃ সাজাত্যাভাবাদেব সহাবস্থ।নাভাবাদতিপরস্প- 
রৈৰ অতএব তন্রোতশব্দো বিপ্রকর্ষার্থজাপনায় 
প্রযুক্তঃ। স্বশব্দপ্রয়োগান্তাপ্বেব রুষ্ণস্য স্থান্তরজ বৃদ্ধ্যা 
প্রতিনিশমন্যালক্ষিতং পরিস্বঙ্গাদিবিলাসোহস্যান্ত্র তু 
কুরুক্ষেত্রে তঙ্মিন্‌ মহাতীর্থে ব্রক্ষচর্য্যস্থিতিঃ প্রথৈবেতি 
জ্েয়ম্‌। বিসিস্ম্যরিতি । অশ্কলাকুলাক্ষ্য ইতি 
গোপীনাং বিস্ময়োহশ্ঢকলা চ তাসাং কিঞ্চিৎ স্ব-স্ব" 
জাতীয্পভাবদর্শনাৎ কৃষ্ণস্য ততচ্চরিন্রশ্রবণাচ্চ ৷ নতু 
পট্টমহিষীষু গোপীনাং কশ্চিদনূরাগ ইতি জেয়ম্‌ 11১1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ এই চতুঃশীতিতম অধ্যায়ে 
মূনিগণ ও কৃষ্ণের পরস্পর স্তুতি, বসুদেবের প্রশ্ন, বসু- 
দেব কম্তুক যজ্তের অনুষ্ঠান । অতঃপর নন্দ আদির 
ব্রজে প্রস্থান বণিত হইতেছে ॥। ০1 ৃ 

সুবলরাজপুণ্রী গান্ধারী, যাক্তসেনী ছৌপদী, মাধবী 
সৃভদ্রা, ইহারা দ্রোপদীর প্রশ্নের উত্তরে পট্টমহিষীগণের 
বিবাহ কথা শ্রবণ করিয়া, তন্মধ্যে কুভ্তীদেবী, ও 
গান্ধারী প্রভৃতি পরস্পরান্রমে শ্রবণ করিয়া সাক্ষাৎ 
ভাবে শ্রবণ নহে, কুন্তী গান্ধারী প্রভৃতির সন্মুখে 
দ্রৌপদী ও পষ্টমহিষীগণের স্বতন্ত্রভাবে এরূপ বিনোদ 
বার্তা প্রশ্ন উত্তর কৌতুকাদি অনুচিত হেতু ৷ দ্রৌপদী 
ও সুভদ্রা কুফ্পত্রীগণের সহিত সখ্যভাবে এরূপ 
সাক্ষাৎ উচিৎ হওয়ায় সাক্ষাৎ শ্রবণ, কিন্তু গোপী- 
গণের সহিত মহিষীগণের সাজাত্য না থাকায় এবং 
সহ অবস্থান না থাকায় অতএব সেখানে উত 
শব্দ পার্থক্য ক্তাপনের জন্য প্রযুক্ত হইয়াছে । "স্ব" 
শব্দ প্রয়োগহেতু গোপীগণের সহিতই কৃষ্ণের নিজ 
অন্তরঙ্গ বুদ্ধি হেতু আলিঙ্গনাদি বিলাস এবং. এই 


৬২০ 


কুরুক্ষেত্তরে মহাতীর্থে ব্রহ্মচারী অবস্থায় থাকায়ই 
নিয়ম জানিবেন। অশ্দ্বারা নয়ন আচ্ছাদিত থাকায় 
গোপীগণের বিস্ময় ও তাহাদের কিঞ্চিৎ নিজ নিজ 
জাতীয়ভাব দর্শনহেতু কৃষ্ণের সেই সেই চরিত্র শ্রবণ। 
পট্টমহিষীগণের সহিত গোপীগণের কোন অনুরাগ 
নাই ॥ ১।। 


ইতি সভাষমাণাসু স্ত্রীভিঃ স্তরীযু নৃভিনূষু । 
'আবুমুনয়ভ্তন্র রষ্ণরামদিদৃক্ষয়া ॥ ২ ॥। 
দ্বৈপায়নো নারদশ্চ চ্যবনো দেবলোহনিতঃ ৷ 
বিশ্রামিত্রঃ শতানন্দো ভরদ্বাজোহথ গৌতমঃ ॥ ৩ ॥ 
রামঃ সশিষ্যো ভগবান্‌ বশিষ্ঠো গালবো ভূগ্তঃ ৷ 
পুলস্তঃ কশ্যপোইত্রিশ্জ মাকণেয়ো বৃহস্পতিঃ 181 
দ্বিতস্্রিতশ্চৈকতশ্চ ব্রহ্মপৃত্রাস্তথান্বিরাঃ 1 
অগ্স্ত্যো যাজ্ঞবলক্যশ্চ বামদেবাদয়়োহপরে ॥ ৫0 
অন্বয়ঃ-স্রীভিঃ (সহ) স্ত্রীষু ইতি (এবং) 
সস্তাষমাণাসু € আলপত্তীষু তথা ) নৃভিঃ ( পুরুষৈঃ 
সহ) নৃষু (পুরুষেষু সম্ভাষমাণেষু ) কুষ্ণরামদিদৃক্ষয়া 
(রামকৃক্কো দ্রষ্টুমিচ্ছয়া ) দ্বৈপায়নঃ (ব্যাসদেবঃ ) 
নারদঃ চ চ্যবনঃ দেবলঃ অসিতঃ বিশ্বামিন্রঃ শতা- 
নন্দঃ ভরদ্বাজঃ জথ গৌতমঃ সশিষ্যঃ (শিষ্যসহিতঃ) 
ভগবান্‌ রামঃ (জামদগ্াঃ ) বশিষ্ঠঃ 
পুলস্ত্যঃ কশ্যপঃ অন্ত্রিঃ চ মাকতডেয়ঃ বুহস্পতিঃ দ্বিতঃ 
ভ্রিতঃ চ একতঃ চ ব্রক্গপুন্রাঃ (সনকাদয়ঃ ) তথা 
অঙ্িরাঃ অগস্ভ্যঃ যাক্তবলক্যঃ চ বামদেবাদয়ঃ (বাম- 
দেবপ্রভৃতয়ঃ) অপরে (অন্যে চ) মুনয়ঃ তন্র আযমুঃ 
€আগতাঃ )॥। ২-৫ ॥ 
অনুবাদ-_শ্্রীগণের সহিত স্ত্রীগণ এবং পুরুষগণের 
সহিত পুরুষগণ এবছ্িধ সম্তাষণরত হইলে ব্যাসদেব, 
নারদ, চ্যবন, দেবলঃ অসিত, বিশ্ব।মিন্ত্র, শতানন্দ 
ভরদ্বাজ, গৌতম, সশিষ ভূগুরাম, বশিষ্ঠ, গালব, ভূত, 
পুলস্ত্য, কশ্যপ, অন্রি, মাকতেয়, বৃহস্পতি, দ্বিত, ভ্রিত, 
একত, সনকাদি ব্রহ্মপুন্রগণ, অঙ্গিরা, অগস্ত্য, যাক্ত- 
বন্ক্য এবং বামদেব প্রভৃতি অন্যান্য মুনিগণ শ্রীকৃ্ণ- 
দর্শনার্থ তথায় আগমন করিলেন | ২-৫ ॥ 
বিশ্বনাথ _নৃষু সম্ভাষ্যমাণেষু চ ॥ ২।। 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 


গালবঃ ভূগ্ুঃ, 


[ ১০।৮৪১-৮ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_মনুষ্যগণের সহিত এইরূপ 
পরস্পর সম্ভাষণ হইতে থাকিলে ॥ ২।। 


তান্‌ দুষ্টু! সহন্দোথাক্স প্রাগাসীনা নৃপাদয়ঃ ৷ 
পাণগুবাঃ ক্ুষ্ণরাঙ্গে চ প্রণেমুবিশ্ববন্দিতান্‌ ॥॥ ৬ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-_ প্রাগাসীনাঃ ( পুর্বোপবিষ্টাঃ) পাণুব1ঃ 
কৃষ্ণরামৌ চ (তথা ) নৃপাদয়ঃ €( সবের্ধ ) বিশ্ববন্দি- 
তান্‌ (ভ্রিভুবন পৃজিতান্‌ ) তান্‌ €মুনীন্‌) দুষ্টু 
সহসা উখায় প্রণেমূঃ প্রেণামঞ্চল্তঃ) | ৬) 

অনুবাদ-_ তথায় সম্মুখে উপবিষ্ট রাজগণ, 
পাণুবগণ এবং রামকৃষ্ণ বিশ্ববন্দিত মুনিগণকে দর্শন- 
পূর্বক সহসা উত্থিত হইয়া প্রণাম করিলেন ॥ ৬ ॥। 


সপিিশিশীশপিটি 


তানানদু'্ঘথা সবের্ব সহরামোহচ্যুতাহচ্চয়ৎ ৷ 
স্বাগতাসনপাদ্যার্্যমাল্যধূপানুলেপনৈর ॥ ৭।॥ 
অন্বয়ঃ__ সবের যথা যেদ্বৎ) স্বাগ্রতাসনপাদ্যর্ঘ্য- 
মাল্যধূপানুলেপনৈঃ তান্‌ (মুনীন্‌) আনচৃঁঃ (পুজিত- 
বন্তঃ) সহরামঃ বেলদেবসহিতঃ) অনুযুতঃ শ্ীকৃষ্কো- 
হপি তথা ) অঙ্চয়ৎ € পৃজিতবান্‌ )1॥ ৭ | 
অনুবাদ--অনন্তর অন্যান্য সকলের ন্যায় রাম- 
কৃষণও স্বাগত প্রশ্ন, আসন, পাদ্য, অর্ঘ্য, মাল্য, ধূপ 
এবং চন্দনাদি অনুলেপন দ্বারা মুনিগণের অঙ্চন 
করিলেন ॥| ৭ 


উবাচ সুখমাসীনান্‌ ভগবান্‌ ধর্মগুগ্তনুঃ । 
লদসম্ভস্য মহতো যতবাচোহনুশ্ণতঃ ॥। ৮ ॥ 
অন্বম্নঃ__ (অথ) ধন্মতপ্তনুঃ ধের্মগোস্তী তনুর্যস্য 
সঃ) ভগবান (শ্ীরুষ্ঃ) তস্য সদসঃ তস্যাং 
সভায়্াং ) সুখম্‌ আসীনান্‌ (সুখোপবিষ্টান্‌ ) যত- 
বাচঃ (সংয্তবাক্যান্‌ ) অনুশ্*্বতঃ (তদৃবাক্যানু- 
শ্রবণরতান্‌ ) মহতঃ (তান্‌ মহাশয়ান্‌ মুনীন্‌ ) উবাচ 
€(উক্তবান্‌ )॥ ৮ ॥ 
অনুবাদ-_তখন ধর্সগোপ্ত,তনু ভগবান্‌ শ্রীরুষণ 
উক্ত সভায় উপবিষ্ট, সংযত বাক, শ্রোতু মুনিগণকে 
বলিতে লাগিলেন ॥। ৮1 


১০।৮৪৮-১১ ] 


বিশ্বনাথ--সদস ইতি সপ্তম্যর্থে ষজ্তী || ৮1 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্র মহতী সভাতে | ৮॥। 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
অহো বয়ং জন্মভূতো লব্ধং কাৎস্্যেন তৎফলম্‌ ॥ 
দেবানামপি দুষ্প্রাপং ঘদ্যোগেশ্্রদর্শনম্‌ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয্নঃ--শ্রীভগবান্‌ উবাচ, -অহো বয়ং জন্ম- 
ভূতঃ (সফলজন্মানো জাতাঃ) কাৎক্স্যেন সোকল্যেন) 
তৎফলং (তস্য জন্মনঃ ফলং সার্থক্যং ) লব্ধম্‌ 
€(অদ্যাসমাভিঃ প্রাপ্তং) যৎ (যস্মাৎ ) দেবানাম্‌ অপি 
দুষ্প্রাপং (দুর্লভং ) যোগেশ্বরদর্শনং (যোগেশ্বরাণাং 
ভবতাং দর্শনং জাতম্‌ )॥ ৯ 
অনুবাদ-শ্রীরুষ্ণ ঝলিলেন,__“অহো অদ্য আমরা 
বস্তুতঃ সফলজন্মা হইয়্াছি এবং সব্র্বতোভাবে এই 
জন্মের ফললাভ করিয়াছি । যেহেতু, আমরা দেব- 
গণেরও দুর্লভ যোগেশ্বরগণের সাক্ষাৎকার প্রাপ্ত হই- 
মাছি ৯॥। 
বিশ্বনাথ-_জন্মভূতঃ সফলজন্মানো ভবামঃ দেবা- 
নামপি দুষ্প্রাপং কিং পুনর্নণামন্ত্রত্যানাম্‌ ॥। ৯॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণ বলিলেন-_অহো ! 
অদ্য আমরা সফলজন্ম হইয়াছি। দেবগণেরও ইহা 
দুষ্প্রাপ্য, এস্থলে আগত মনুষ্যগণের আর কি বলিব 
॥৯।। 


কিং স্বললতপলাং ন্‌.পামচ্চা ম্নাং দেবচচ্ষুষাম্‌ ৷ 
দর্শনস্পর্শনপ্রশ্নপ্রহবপাদাচ্চ নাদিকম্‌ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয্নঃ--€ কিঞ্চ যুম্মাকং দর্শনমেব তাবদ্দে- 


বানামপি দু্প্রাপমস্মাকন্ত স্পর্শনাদিকমপি কথং নূ 


ঘটিতমিতি বিস্ময়েনাহ ) স্বল্পতপসাং (স্থল্পে তপো- 
বৃদ্ধি্যেষাং তথা ) অঙ্চায়াং প্রেতিমায়াং) দেবচক্ষ্ষাং 
(দেব ইতি চক্ষুরৃম্টির্যেষাং তেষাং) নৃ.ণাং দর্শন- 
স্পর্শ নপ্রশ্ন-প্রহবপাদাচ্চনাদিকং কিং, স্যোৎ £ অপি তু 
নৈব অতস্তথাভূতানাং সুদুর্লভানাং যুক্মাকং দর্শনা- 
দিকং যুক্মতকুপযৈবাস্মাকমনধিকারিণামপ্ি সিদ্ধমিতি 
ভাবঃ ) 11 ১০ 

অনুবাদ-_বিশেষতঃ অল্পতপা মনুষ্যগণ প্রতি- 


দশমস্কম্বাঃ 


৬১৬ 


মাকেই দেবতাস্বরূপে দর্শন করিয়া থাকে, তাহাদের 
ভাগ্যে কি যোগেশ্বরগণের দর্শন, স্পর্শন, প্রশ্ন, প্রণাম 
এবং পাদাচ্চনাদির অধিকার লাভ সম্ভব হইতে 
পারে £ (বস্ততঃ পক্ষে অসম্ভব ঃ) তদ্রপ আপনা- 
দেরও দর্শন আমাদিগের পক্ষে সুদুর্লভ হইলেও 
আপনাদের কৃপায্সই তাহা সিদ্ধ হইয়াছে ॥ ১০ ॥। 

বিশ্বনাথ_ ধর্মগুপ্তনুরিত্যনেন অহো বয়মিত্যাদ্যা- 
স্তস্য বাচঃ কেবলং ধর্মগোপনার্থা ইতি জ্াপয়ন্তি । 
অঙ্চায়াং প্রতিমায়ামেব দেববৃদ্ধীনাং ন তু সুত্মাসু 
তদপি যুল্সাকমিদং যুক্মকুপাবিলসিতমেবেতি ভাবঃ 
।| ১০ ।। 

টাকার বঙগানুবাদ-_শ্রীভগবান্‌ বলিলেন মুনিগণের 
প্রতি_ ধর্মরক্ষার মৃত্তি হে মুনিগণ ! আপনাদের 
দর্শন স্পর্শনাদি অল্পভাগ্য মনুষ্যগণের কি হইতে 
পারে ! তাহারা প্রতিমাকেই দেবতা মনে করে, 
অহো! আমরা ধন্য, আপনাদের ধর্মরক্ষার বাক্য- 
সমূহ শ্রবণ করিতে পারিলাম, সাধারণ মনুষ্যগণের 
প্রতিমাতেই দেববুদ্ধি, আপনাদের প্রতি দেববৃদ্ধি নাই, 
তথাপি আপনারা যে সকলের কল্যাণের জন্য এই- 
স্থানে উপস্থিত হইয়াছেন, ইহা কেবল আপনাদের 
কপার বিলাসই জানিতে হইবে ॥। ১০ ॥ 


নহ্যন্ময়ানি তীর্থানি ন দেবা ম্বচ্ছিলাময়াঃ ৷ 
তে পুনন্ত্যরুকালেন দর্শনাদেব সাধবঃ ॥ ১১ ॥॥ 


অন্বয়ঃ- অন্ময়ানি (জলময়ক্ষেন্রানি) তীর্থানি 
নহি (বন্ততো ন তীর্ঘভূতানি, তথা ) মুচ্ছিলাময়াঃ 
€ স্ন্ময়বিগ্রহাঃ শিলাময়বিগ্রহাশ্চ ) দেবাঃ ন' (বস্ততো 
দেবা ন ভবন্তি যতঃ ) তে (তীর্থানি দেবাশ্চ ) উরু- 
কালেন ( দীর্ঘকালেন ) পুনত্তি (সেবকান্‌ পবিভ্রী- 
কর্বন্তি, পরন্ত ) সাধবঃ ( তবাদুশা মহাজনাঃ ) দর্শ- 
নাৎ এব (দর্শনসমকালমেৰ পুনন্তি, ততো ভবাদূশা 
সাধৰ এব বস্তৃতস্তীর্থভূতা দেবরূপাশ্চ ভবন্তীত্যর্থঃ )- 
| ১১ ॥। | 

অনুবাদ-_ইহলোকে জলময় ক্ষেত্রসমূহ বস্ততঃ 
“তীর্থ*-পদবাচ্য, কিম্বা মৃন্ময় ও শিলাময় বিগ্রহসকল 
“দেব'-পদবাচ্য হয় নাঃ যেহেতু তীর্থ ও দেবগণ 
সেবকগণকে দীর্ঘকালে পবিভ্র করেন, পরন্ত ভবাদূশ 


৬১২ 


সাধুগণ দর্শনকালেই মানবগণকে পবিব্র করায় আপ- 
নারাই বস্তুতঃ তীর্থ ও দেব-পদবাচ্য হইয়া থাকেন 
| ১১ | 


নাগ্রিরন্ন সৃয্যো ন চ চন্দ্রতারকা 
ম ভূজলং খং শ্বসনোহথ বাঙমনঃ । 
উপাসিতা ভেদক্কতো হরন্তযবং 
বিপশ্চিতো ঘ্বন্তি মুহ_ভরঁসেবয়া ॥ ১২ 
অন্বযঃ-_অগ্নিঃ ন €হরন্তীতি ভ্রিয়য়া সব্রেষা- 
মন্বয়ঃ ) সূর্য্যঃ ন, চন্দ্রতারকাঃ ন চ, ভুঃ ক্ষিতিঃ) 
ন, জলং খম্‌ €(আকাশং ) শ্বসনঃ (বাযুঃ) অথ 
বাঙ্মনঃ (বাক চ মনশ্ত এতে সব্বে) উপাসিতাঃ 
€(সেবিতা অপি) ভেদকুতঃ (ভেদবৃদ্ধিঃ কর্বতঃ 
পুংসঃ ) অঘং ( তন্মুলমজ্ঞানং ন ) হরন্তি, বিপশ্চিতঃ 
(নিরস্তভেদাস্তত্বজ্ঞানিনঃ ) মুহ,ত্ঁসেবয়া (মুহ,ভকাল- 
ক্ুতয়া সেবয়ৈব ) দ্বন্তি ( অঘং হরন্তি )॥ ১২॥। 
অনুবাদ- অগ্নি, সূর্য, চন্দ্র, তারকা, ক্ষিতি, জল, 
আকাশ, বায়ু, বাক্য, মন ইহাদের উপাসনা দ্বারা 
ভেদবৃদ্দিসম্পন্ন পুরুষের পাপ নম্ট হয় নাঃ কিন্তু 
ভেদজ্তানশুন্য তত্বক্ঞানিগণ মুহ,স্তকাল সেবায়ই সেব- 
কের পাপ নম্ট করিয়া থাকেন ॥ ১২ ॥। 
বিশ্বনাথ বাঙ্মনসয়োরপ্যুপাসনাবিষয়ত্বং “যো 
বাচং ব্রন্ষেত্যুপাস্তে যো মনো ব্রহ্ষেত্যুপাস্তে” ইতি 
শুতেঃ॥ ক্ষুৎপিপাসাদিভিঃ তআদরপ্রাপ্ত্াাদিভিন্চাত্ম- 
পরয়োঃ সাম্যেহপি ভেদং করোতীতি ভেদকৃৎ তস্য 
অঘং ভেদোখমবক্তোপেক্ষামাৎসব্যাদিকং ঘ্বত্তি |1১২।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_বাক্য ও মনের উপাসনার 
বিষয় যেমন বেদে বলা হইয়ান্ছ_-“ষে ব্যক্তি বাক্য- 
রাপ ব্রক্মকে উপাসনা করে, যে ব্যক্তি মনরাপ ব্রহ্মকে 
উপাসনা করে? ক্ষুধা পিপাসা আদি দ্বারা, আদর 
প্রাপ্তি আদি দ্বারাও নিজ-পর উভয়ের সাম্য থাকিলেও 
যাহারা ভেদবুদ্ধি করে, তাহার এ বুদ্ধি পাপ ভেদবুদ্ধি- 
জাত অবকজ্তা উপেক্ষা মাৎসর্য আদিকে বিনাশ করে 
|| ১৯1 
যস্যাত্ববৃদ্ধিঃ কুণপে ভ্রিধাতুকে 
স্বধীঃ কলন্রাদিষু ভৌম ইজ্যধীঃ। 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৮৪1১১-১৩ 


যত্তীর্থবুদ্ধিঃ সলিলে ন কহিচি- 
জ্জনেন্বভিজ্েষু স এব গোখরঃ ॥ ১৩ ।। 


অন্বক্ঃ-_যস্য (জনস্য ) ভ্রিধাতুকে (বাতপিত্ব- 
কফময়ে ) কুথপে (শবতুল্যে দেহে) আত্মবৃদ্ধিঃ 
€ আত্মা প্রেমাস্পদং তদৃবুদ্ধিবর্ততে ) কনন্ত্রাদিষু স্বধীঃ 
(স্বীয়া ইমে ইতি বৃদ্ধিবর্ততে ) ভৌমে ( পাথিবপ্রতি- 
মাদৌ ) ইজ্যধীঃ প্জ্যোহয়মিতি বুদ্ধিবর্ততে) সলিলে 
€ নদ্য।দিজলে ) যৎ তীর্থবুদ্ধিঃ ( যস্য তীর্থমিদমিতি 
বুদ্ধিবর্ততে ) কহিচিৎ (কদাচিদপি ) অভিজ্ঞেষু ভেগ- 
বত্বত্বভেষু ) জনেষু ন €তা বুদ্ধয়ো ন ভবন্তি) সঃ 
€তাদুশো জনঃ ) গোখরঃ এব €গৌশ্চাসৌ খরো 
পদ্দভশ্চেতি সঃ, উভয়সাধর্ম্যাদুভয়শব্দবাচ্যো ভবতি, 
কিম্বা গবামপি তৃণাদিভারবাহকো গর্দভো ভবতি ) 
|| ১৩ ॥। 

অনুবাদ- যাহারা বাতপিত্ত-কফময় এই শবতুল্য 
দেহকে পরমপ্রেমাস্পদ আত্মা, স্্রীপুন্রাদিকে আত্মীয়, 
পাথিব প্রতিমাদিকে পূজনীয় দেবতা এবং নদ্যাদিস্থিত 
জলকে তীর্থ বলিয়া মনে করেন, কিন্তু ভগবত্ত্বক্ত 
সাধুগণকে তাদৃশ মনে করেন না, তাহারা গে এবং 
গদ্্দভ উভয় সাধন্ম্যহেত গো এবং গদ্দভ-পদবাচ্য 
অথবা গরুর তুণাদি ভারবহী গর্দভ ॥॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__অতঃ সাধূন্‌ বিহায়ান্যন্রাআদিবুদ্ধযা 
সঙ্জমানোহতিমন্দ ইত্যাহ,যস্যেতি। কৃণপঃ 
শবস্ততুল্যে দেহে ভ্রিধাতুকে বাতপিত্তকফময়ে যস্য 
আত্মা বুদ্ধিঃ আত্মা প্রেমাস্পদং তদ্ধদ্ধিঃ স্বধীঃ স্ীয়া 
ইমে ইতি ধীঃ। ভৌমে পাথিবগতিমাদৌ ইজ্যধীঃ 
পৃজ্যোহয়মিতি বৃদ্ধিঃ । যৎ যস্য সলিলে নদ্যাদিজলে 
তীর্থমিদমিতি বুদ্ধিঃ। কহিচিৎ কদাচিদপি অভিজেষু 
ভগবত্তত্বক্ষু যস্য তা বুদ্ধয়ো ন ভবন্তি স এব 
গোখরঃ গোশ্চাসৌ খরশ্চেত্যুভয়সাধঙ্ম্যাদুভয়শব্দবাচ্য 
ইত্যর্থঃ। যদ্ধা, গবামপি তুণাদিভারবাহকো গদ্দভঃ ॥ 
রহস্পতিসংহিতাগ্নাং তু “অক্তাতভগবদ্ধন্্মা মন্ত্রবিজ্ঞান- 
সংবিদঃ। নরাস্তে গোখরা জেয়া অপি ভুপাল- 
বন্দিতাঃ” ইত্যুক্তমূ । অন্তর যস্যাত্ববৃদ্ধিঃ কুণপ এব 


নতু অভিজ্েম্বিত্যুত্ব্যা উভয়ন্ত্াত্ববুদ্ধয়ো ন গোখরা 


ইত্যায়াতং অভিক্তেন্বেবাআ্মাদিবুদ্ধয়্স্ততিশ্রেষ্ঠা এবেতি 
ভাবঃ। অন্ত্র ভৌমে ভগবব্প্রতিমাভিন্নে ইতি ব্যাখ্যে- 
য়ম্‌। “অঙ্চায়ামেব হরয়ে পুজাং যঃ শ্রদ্ধয়েহতে । 


১০।৮৪1১৩-১৫ ] 


চর 


ন তত ক্তেষু চান্যেযু স ভক্তঃ প্রারুতঃ ক্মৃতঃ 11” 
ইত্যেকাদশোক্তেরভিজেেঞ্বিজ্যবুদ্ধাভাবেহপি  তৎ- 
প্রতিমাসেবিনঃ কনিষ্ঠভজ্ত্বোক্তেঃ এবং সলিল ইত্য- 


ন্রাপি গঙ্গাযমুনাদিভিনে ইতি ব্যাখ্যেয়ম্‌ । তাদৃশ- 
বচনপরঃসহত্ত্রেভ্য ইতি ॥ ১৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_-অতএব সাধুদিগকে ত্যাগ 
করিয়া অন্যন্তর আত্মবুদ্ধি আদিদারা আসক্তিযুক্ত ব্যক্তি 
অতিমন্দ ইহাই বলিতেছেন-_-যে ব্যক্তির শবতুল্য 
দেহে ও বাত পিস্ত কফময়দেহে যাহার বুদ্ধি প্রেমা- 
স্পদ, সেই বুদ্ধি নিজজন ইহারা আমার এই বুদ্ধি, 
পাথিব প্রতিমা আদিতে ইনি পৃজ্য এইরাপ বুদ্ধি, 
এবং যাহার নদী আদির জলে ইহা তীর্ঘ এইরূপ 
বুদ্ধি, কিন্তু কখনও ভগবৎ তত্বৃক্ত ব্ক্তিতে যাহার 
তাদুশ বুদ্ধি হয় না, তিনিই গো এবং গর্দভ এই 
উভয় মিলিত সমান ধর্ম শব্দ বাচ্য। অথবা গাভী- 
গণেরও তৃণআদি ভার বাহক গদ্দভ জানিতে হইবে । 
বহস্পতিসংহিতায় বলা হইয়াছে যিনি ভগবৎ ধর্ 
না জানিয়া মন্ত্রবিজ্ঞান সম্বন্ধে জানেন, এমন নরগণ 
তাহারা গো-খর জানিবেন। তাহারা রাজগণ কর্তৃক 
পূজিত হইলেও । এইস্থলে মৃতরূপ দেহে যাহার 
আত্মবুদ্ধিই কিন্তু ভগবৎতত্বক্ততে আত্মবুদ্ধি নাই, 
এইরূপ উজ্ভিদ্বারা উভয্ননত্র আত্মবুদ্ধি নয় অতএব 
গো-খর ইহাই বুঝাইতেছে। অভিজ্জনগণে আত্ম- 
বুদ্ধিগণই অতিশ্রেষ্ঠ ৷ এইস্থলে ভৌম অর্থাৎ মৃত্তিকা- 
দ্বারা রচিত ভগবৎ প্রতিমা ভিন্ন, অন্য দেবপ্রতিমাতে 
বুঝিতে হইবে, কারণ একাদশস্কন্ধে শ্রীভগবান্‌ 
বলিগ়্াছেন-_ প্রতিমাতেই শ্রীহরির পূজা যিনি শ্রদ্ধা- 
প্ৰর্বক করেন কিন্তু ভগবভ্তত্তে এবং অন্যেতে 
তাদৃশ পূজা করেন না তিনি প্রাকৃত অথাৎ কনিষ্ঠ 
ভক্ত। অভিজ্ত ব্যক্তিতে পজ্যবৃদ্ধি না থাকিলেও 
ভগবৎ প্রতিমা সেবিগণ কনিষ্ঠ ভক্ত । এই উক্তি- 
হেতু সেইরূপ সলিল অর্থাৎ নদী আদিতে তীর্থ বুদ্ধি, 
কিন্তু গঙ্গা যমুনা আদিতে তীর্থ বুদ্ধি নাই এইরূপ 


জানিতে হইবে । গ্ররূপ বচনও সহত্র সহত্র আছে 
পুরাণাদিতে ॥ ১৩1 
শ্রীশুক উবাচ__ 
নিশম্যেখং ভগবতঃ ক্ণস্যাকুষ্ঠমেধসঃ | 
বচো দুরন্বয়ং বিপ্রাস্তক্কীমাসন্‌ ভ্রমদ্ধিয্নঃ ॥ ১৪ ॥ 


দশমক্কন্ধঃ 


৬১৩ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, বিপ্রাঃ (মুনয়ঃ) 
অকুষ্ঠমেধসঃ (অপ্রতিহতধিয়্ঃ ) ভগবতঃ কৃষ্ণস্য 
ইথম্‌ তেনেন প্রকারেণোক্তং) দুরন্বয়ম্‌ অননুরূপং) 
বচঃ (বাক্যং ) নিশম্য (শৃতত্বা ) ভ্রমদ্ধিয়ঃ (ভ্রমন্তী 
অনবস্থিতা ধীবুদ্িেষাং তে তথা সন্তঃ ) তুষ্ীং 
(মৌনভাবাঃ ) আসন্‌ (স্থিতাঃ ) 1 ১৪ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_মুনিগণ তৎ- 
কালে অকুণ্ঠিতবৃদ্ধি ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের ঈদৃশ অসদুশ 
বাক্য শ্রবণে বিমোহিত চিত্ত হইয়া মৌনভাবে অবস্থান 
করিতে লাগিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ বচঃ “অহো বয়ং জন্মভূতঃ” ইত্যা- 
দিকং দুরন্বয়ং তদননুরূপত্বাদ্দুগগমন্‌ | ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-- 
অহো আমরা শ্রীরুষ্ণের জনগণের মধ্যে পুণ্যতম জন্ম 
গ্রহণ করিয়াছি ইত্যাদি বাক্যসমূহ দুরন্বয়হেতু দুর্গম 
শ্রবণ করিল্না ব্রাক্মণগণ মৌন থাকিলেন ॥ ১৪ ॥ 


চিরং বিশ্বশ্য মুনয় ঈশ্বরস্যেশিতব্যতাম্‌ । 
জনসংগ্রহ ইত্যুচুঃ স্ময্নন্তস্ভং জগদ্গুরুম্‌ ॥ ১৫।। 


অন্বয়ঃ-_( অথ ) মুনয়ঃ চিরং ( দীর্ঘকালাৎ 
পরম্‌ ) ঈশ্বরস্য (জগনিয়ন্তঃ শ্রীকৃষ্ণস্য ) ঈশিতব্যতাং 
(তাদৃশীমনীশ্বরতাং কর্মাধিকারিতাং ) জনসংগ্রহ 
ইতি (জনসংগ্রহ মাব্রমেতদিতি ) বিহ্ৃশ্য ( নিদ্ধার্য্য ) 
ময়ন্তঃ (হসন্তঃ ) জগদৃগুরুং তং তশ্রীকুষ্ণম ) উচুঃ 
€ কথয়ামাসুঃ )1। ১৫ 1 ক 

অনুবাদ-_অনভ্তর বহুক্ষণ পরে তাহারা জগদীশ্ব- 
রের ঈদূশ অনীশ্বর ভাবময় কম্মাধীন মানবের ন্যায় 
উক্তি কেবলমান্র লোক-শিক্ষার জন্যই উক্ত হইয়াছে, 
ইহা নির্ণয় করিয়া হাস্যসহকারে ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণকে 
বলিতে লাগিলেন ॥॥ ১৫ ॥ 

বিশ্রনাথ_ ঈশ্বরস্য মুনিষু ঈষিতব্যত্বং চিরং 
বিশ্ৃষ্য তত্রোপপত্ত্িমপশ্যন্তো জনসংগ্রহো ধর্মস্থাপকস্য 
ভগবতো লোকশিক্ষণার্থকমেবেদং বচনাচরণাদিকং 
ইত্যুহুঃ । তত্র হেতুজগদ্‌গুরুমিতি ॥। ১৫ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-শ্রীরুষ্ণের মুনিগণের প্রতি 
পুজ্যত্ব বাক্য শুনিয়া তাহারা বহক্ষণ বিচার পূর্বক 
তাহাতে যুক্তি না দেখিনা জনসংগ্রহ ও ধর্মস্থাপক 


৬৯৪ 


শ্ীমত্ত'গবতম্‌ 


[ ১০।৮৪।/১৫-১৭ 


ভগবানের লোকশিক্ষার জন্য এইরূপ বচন ও আচরণ 
ইহাই বলিলেন । তাহার কারণ ভগবান্‌ জগৎগুরু 
1 ১৫ ।। 


স্ীমুনয্স উদঃ _ 
হন্মায়য়া তত্ববিদুর্তমা বয়ং 
বিমোহিতা বিশ্বস্থজামধীশ্বরাঃ | 
যদীশিতব্যায়তি গৃঢ় ঈহয়্া 
অহো বিচিন্ত্রং ভগবদ্ধিচেজ্টিতম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয্পঃ_ শ্রীমুনয়ঃ উদুঃ,--যঘৎ যেস্মাৎ) ঈহয়া 
€ নরচেম্টিতেন ) গৃঢঃ (ছন্নস্বরূপো ভবান্‌ ) ঈশিত- 
ব্যায়তি ( অনিশ্বরবদাচরতি তঙ্মাৎ) বিশ্বস্থজ1ং 
€ মরীচ্যাদিপ্রজাপতিনাং মধ্যে ) অধীশ্বরাঃ (পরম- 
শ্রেষ্ঠাত্তথা )- তত্তববিদুত্তশ1ঃ ( তত্বভেষু শ্রেষ্ঠা অপি) 
বয়ং মন্মায়য়া (যস্য তব মায়য়া পূর্বোজ্রূপয়া ) 
বিমোহিতাঃ (মোহং প্রাপ্তাঃ, নল্বহমীশ্বরশ্চেৎ কথ- 
মেবং মমাচরণমিত্যাহুঃ) অহো (বিস্ময়সূচকং পদং) 
ভগবদৃবিচেষ্টিতং (ভগবতস্তব বিচেন্টিতং লীলা- 
চরিতং ) বিচিন্রম্‌ (অতক্যং ভবতি ) ॥১৬॥ 
অনুবাদ শ্রীমুনিগণ বলিলেন,_“হে ভগবন্‌, 
যেহেতু আপনি মনুষ্যলীলায় নিজস্বরূপ প্রচ্ছন্ন রাথিয়া 
অনীশ্বরবৎ আচরণ করিতেছেন, সেইজন্য আমরা 
মরীচি প্রভাতি প্রজাপতিগণের অধীশ্বর এবং পরম- 
তত্ৃক্ত হইয়াও আপনার মায়ায় বিমোহিত হইতেছি । 
অহো! আপনার লীলাচরিত অতিশয় অচিন্তনীয় ॥১৬ 
বিশ্বনাথ্_ত্বয়ং পরমেশ্বরোহপি ভগবান যৎ 
ঈশিতব্যায়তে ঈহয়া নরচেস্টয়া হেতুনা গৃঢঃ দুর্ক্ষ্যঃ 
সন্‌ এতদেব বিচেল্টিতঃ ভগবৎপরমযশস্করমিত্যর্থ৪। 
“ভগং শ্রীকামমাহাত্ম্যবীর্যযত্বাককীভিযু” ইত্যমরঃ 
|| ১৬ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ত্বয়ং পরমেশ্বর হইয়াও ভগ- 
বান্‌ ঈশ্বর চেস্টাদ্ধার। ও মনুষ্য চেস্টা দ্বারা গৃঢ়, 
অর্থাৎ অপরের দুষ্লক্ষ্য হইয়া আছেন, ইহাই তাহার 
লীলা, ভগবানের পরম যশস্কর । অমরকোষে ভগ 
শব্দের অর্থ শ্রী, কাম, মাহাজ্ম্য, বীর্য, যত্তব, সূর্য্য ও 
কীত্তি, এই সকল অর্থে ব্যবহৃত হয় ॥ ১৬ ॥ 


অনীহ এতদ্বহধৈক আত্মন! 
সজত্যবত্যন্তি ন বধ্যতে যথা । 

ভৌমৈহি ভূমিবহন্ামরূপিণী 

অহো বিভূম্নশ্চরিতং বিড়ম্বনম্‌ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€( ভগবত্বত্বমেবাহঃ ) ভৌমৈঃ ঘেটাদি- 
বিকারৈরুপলক্ষিতা তথা ) বহুমামরূপিণী € ঘটশরা- 
বাদিবিবিধ নামরূপবিশিষ্টা ) ভুমিঃ (স্বরাপত একা 
পৃথিবী ) যথা ইব) একঃ (েমানাসমানভেদরহিতো 
ভবান্‌) অনীহঃ অেব্রিয় এব) আত্মনা স্বেরূপমান্রেণ) 
বহুধা (বহুপ্রকারেণ ) এতৎ (বিশ্বং) স্বজতি অবতি 
€পালয়তি )অন্তি (হত্তিচ) ন বধ্যতে (কর্ণা 
লিপ্তশচ ন ভবতি) হি (নিশ্চিতং, ননু কথমহং জগৎ- 
সৃম্ট্যাদিকর্তা বসুদেৰ পুন্রত্বাদিত্যাহঃ ) অহো বিভুমূঃ 
€ পরিপূর্ণস্য তব ) চরিতং (জন্মাদি চরিতং) বিড়ম্ব- 
নম্‌ (অনুকরণমান্ত্রং, ন' তু তত্তবম্‌ ) ॥ ১৭॥ 

অনুবাদ-_ভূমি স্বরূপতঃ এক হইলেও ঘট শরাব 
প্রভৃতি বিকারভেদে যেরূপ বিবিধ নাম ও আকুতি 
ধারণ করে, সেইরূপ আপনি স্বরূপতঃ এক এবং 
অক্রিয় হইয়াও নিজস্বরাপ দ্বারা বহুরাপে এই বিশ্বের 
সৃম্টি, পালন এবং সংহার করিয়া থাকেন, অথচ 
নিজে কর্মফলে বদ্ধ হন না। তাদৃশ পরিপূর্ণ-স্বরূপ 
আপনার জন্মাদি চরিত--অনুকরণ মান্র, বস্তুতঃ 
সত্য নহে ।॥। ১৭।। 


বিশ্বনাথ _তবৈশর্য্যমনৈশ্বধ্যঞ্চ  দুর্গমত্বাদপার- 
মিত্যাহঃ--অনীহ ইতি । এতজ্জগৎ বহুবিধমাত্মনা 
স্বেনেব সবজতি । ভগবানেক এব বহুনামরাপং জগত্ভ- 
বতীত্যন্ত্র দৃষ্টান্তঃ ৷ যথা ভূমিরেকাহপি ভৌমৈর্ঘট- 
পটাদিভিঃ অহো অভ্ভুতং বিভুম্ঃ পূর্ণ পরমেশ্বরস্যাপি 
তব চরিতং বিপ্রারাধনাদিলক্ষণমীশিতব্যত্বগমকং 
বিড়ম্বনম্‌ ঈশিতব্যস্যানুকরণমেব 0 ১৭ 1) 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_মুনিগণ বলিতেছেন--আপনার 
এশ্ব্ধ্য ও অনৈশর্ধ্য দুর্গমহেতু বুঝিবার উপায় নাই। 
এই জগৎ আপনি বহুবিধরূপ দ্বারা সৃজন করিতে- 
ছেন। ভগবান্‌ একই বহু নামরূপ জগৎ হইতেছেন, 
এইস্থলে দৃষ্টান্ত যেমন ভুমি এক হইয়াও ভুমিজাত 
ঘটপট আদি বহুবিধ হইতেছে । অহে। অদ্ভুত পূর্ণ- 
পরমেশ্বর হইয়াও আপনার চরিত বিপ্র আরাধনা 


১০1৮৪।১৭-২০ ] 


আদি রূপ দেখিয়া, আপনার ঈশ্বরত্ব জানা বিড়গন- 
মাত্র ঈশ্বরত্বের অনুকরণ মান্রই | ১৭ ॥ 


অথাপি কালে স্বজনাভিগুপ্তয়ে 
বিভা সন্ত্ং খলনিগ্রহায় চ। 
স্বলীলয়া বেদপথং সনাতনং 
বর্ণাশ্রমাআ পুরুষঃ পরো ভবান্‌ ॥॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ জনসংগ্রহমাহঃ) অথাপি (তথাপি) 
বর্ণাশ্রমাত্মা € বর্ণাশ্রমধন্মৈকরক্ষকঃ ) পরঃ (পরমঃ) 
পুরুষঃ ভবান্‌ স্বজনাভিগ্ুপ্তয়ে সোধুজনরক্ষার্থং তথা) 
খলনিগ্রহায় চ € দুম্টদমনার্থঞ্চ ) কালে (যথাকালং) 
সত্তবং (শুদ্ধসত্াত্মকং রূপং) বিভষি (গৃহনাসি, 
গৃহ_তীত্যর্থঃ, তথা ) স্বলীলগ্না (স্বাচারেণ ) সনা- 
তনং (শাশ্বতং ) বেদপথং (শ্রোতমার্গং ধারয়তি ) 
11 ১৮ 

অনুবাদ- হে ভগবন্‌, তথাপি আপনি বর্ণাশ্রম- 
ধঙ্মের একমাত্র রক্ষক পরমপুরুষ বলিয়া ভক্তগণের 
রক্ষা এবং দুষ্টগণের দমনের জন্য যথাকালে শুদ্ধ- 
সত্তবময় বিগ্রহ ধারণ এবং স্বলীলায় বেদমার্গ পালন 
করিয়া থাকেন ॥। ১৮ 

বিশ্বনাথ__তদনূকরণঞ্চ শিম্টপালনদুষ্টনিগ্রহ- 
ধঙ্মস্থাপনাদ্র্থমিত্যাহ, ভ্রিভিঃ। অথাপি পূর্ণপর- 
মেশ্বরত্বেহপি সত্তং শুদ্ধসত্াত্মকং রাপং বিভষ্ষি স্বলী- 
লয্মা স্বাচরণেন বেদপথঞ্চ বিভৰষি যতো বর্ণাশ্রমাণা- 
মাতা প্রবর্তকঃ ভবাংস্ত পরঃ পুরুষঃ তাদৃশততস্বরা- 
পেষু মধ্যে মুখ্যঃ || ১৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ঈশ্বরত্বের অনুকরণ ও শিঙ্ট- 
পালন এবং দুষ্ট নিগ্রহ ধর্মস্থাপনাদির জন্য, ইহাই 
তিনটি শ্লোকে বলিতেছেন_ আপনি পূর্ণ পরমেশ্বর 
হইয়াও শুদ্ধসত্তরূপ ধারণ করিয়া নিজলীলাদ্বারা ও 
আচরণ দ্বারা, ঘেদপথকেও্ রক্ষা করিতেছেন ॥ 
যেহেতু বর্ণাশ্রম ধর্মের প্রবর্তক আপনি কিন্তু পরম- 


পুরুষ, আপনার ন্যায় স্বরাপগণের মধ্যে আপনি 


মুখ্য ১৮ ॥ 


ব্রঙ্ম তে হৃদয়ং শুক্রং তপঃস্বাধ্যায়সংঘমৈঃ | 
যন্ত্রোপলব্ধং সদ্ধযক্তমব্যক্তঞ্চ ততঃ পরম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


দশমক্কন্ধঃ 


৬১৫ 


 অন্বয়ঃ-_€ অতএব ব্রাক্মণেভ্যে বহুমানমপি 
দদাসীতি সহেতুকমাহুঃ) যন্ত্র (যক্মিন্‌ ব্রক্মণি) ব্যক্তং 
€(কাধ্যম্‌ ) অব্যক্তং €(কারণং ) ততঃ পরং (ব্যক্তা- 
ব্যত্তণাতীতং ) সৎ চ ( সন্মান্ত্ং ব্রহ্ম চ) তপঃস্বাধ্যায়- 
ংযমৈঃ (তপ আদিভিঃ) উপলব্ধং ( তৎ) ব্রহ্ম 

€(বেদাখ্যং) তে (তব) শ্ুক্লং (শুদ্ধং ) হাদয়ম্‌ 
€ অন্তরঙ্গরূপং ভঝতি ) ॥ ১৯ 

অনুবাদ- হে ব্রক্মন্, মানবগণ যে বেদশাস্ত্র হইতে 
তপস্যা, অধ্যয়ন এবং সংযম দ্বারা ব্যক্ত (কার্য ) 
অব্যক্ত (কারণ ) এবং তদুভয়ের অতীত সংস্বরূপ 
্রচ্ম বস্তর সন্ধান লাভ করিয়া থাকেন, সেই বেদশাস্ত্র 
আপনার বিশুদ্ধ অন্তরজ স্বরূপ | ১৯ ॥ 

বিশ্রনাথ_-যতো বেদত্তব প্রিয় ইত্যাহঃ ব্রহ্ম 
বেদাখাং শুক্ত শুদ্ধং তে হাদয়ং যন্ত্র ব্রহ্মণি ব্যক্তং 
কার্যমব্যক্তং কারণং ততঃ পরং সন্মান্রং ব্রহ্ম চ তপ 
আদিভিরুপলব্ধম্‌ ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বলানুবাদ--ব্রাক্মণগণ বলিতেছেন_ হে 
ভগবান্‌ ! যেহেতু বেদ তোমার প্রিগ্ন ব্রহ্ম অর্থাৎ 
বেদ নামক শুরু শুদ্ধ তোমার হাদয় যে ব্রদ্মে ব্যক্ত 
কাষ্য, অব্যক্ত কারণ তাহা হইতে শ্রেষ্ঠপর সন্মান 
ব্রহ্ম, তপ আদিদ্বারা উপলক্ষ ॥ ১৯ 1 


তঙ্মাদূত্রক্মকুলং ব্রহ্মান্‌ শান্্রযোনেম্তুমাত্মনঃ | 
সভাজম্পসি সদ্ধাম তদ্ত্রক্গপ্যাগ্রণীভবান্‌ ॥ ২০ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-( হে ) ভ্রন্মন্, তঙ্মাৎ (বেদপ্রবর্তক- 
ত্বাৎ) ত্বং শাস্রযোনেঃ (বেদপ্রমাণকস্য ) আত্মনঃ 
(ম্বস্য তব ) সদ্ধাম শ্রেষ্ঠমুপলব্ধিস্থানং ) ব্রন্মাকুলং 
(বেদপ্রবর্তুকং ব্রান্মণকুলং) সভাজয়সি (সম্পূজয়সি, 
অপি চ) তৎ ( তস্মাদেৰ কারণাৎ ) ভবান্‌ (ত্বং) 
ব্রহ্মণ্যাগ্রণীঃ (ক্রক্গণ্যানামগ্রণীমৃখ্যস্তত্প্রবর্তকঃ জন্‌ 
কল্মাচরসীত্যর্থ 8 )॥ ২০ ॥। 

অনুবাদ-_হে দেব, এই বেদশাস্্রই আপনার উপ- 
লব্ধি বিষয়ে একমান্ত্র প্রমাণ এবং এই ব্রাক্মণগণই 
সেই বেদশাস্ত্রের একমান্র প্রচারক বলিয়া আপনি 
নিজের উপলব্ধিস্থানস্বরূপ এই ব্রাক্মণ-কুলকে প্জা 
করিয়া থাকেন, সুতরাং আপনি ব্রহ্মণ্যগণের অগ্রণী 
রূপে কর্মের আচরণ করিতেছেন ॥ ২০ ॥। 


৬১৬ 


শ্ীমভ্ভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ_ শাস্্রযোনেবেদপ্রমাণকস্য আত্মনঃ স্বস্য 
সদ্ধাম শ্রেষ্ঠমুপলব্ধিস্থানং ব্রহ্মকুলং সভাজয়সি পৃজ- 
মসি ॥ ২০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ হে শাস্্রযোনি ! বেদ প্রমাণক 
আপনার নিজের সদ্ধাম শ্রে্ উপলব্ধিস্থান ব্রহ্ম- 
কুলকে পূজা করিতেছেন ॥। ২০ ৷ 


অদ্য নো জন্মসাফল্যং বিদ্যাক্সাস্তপলো দুশঃ | 
ত্বয়া সঙ্গম্য সদ্গত্যা যদন্তঃ শ্রেয়সাং পরঃ । ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ অদ্য সদ্গত্যা €(সতাং গত্যা) ত্বয়া 
সঙ্গম্য (সঙ্গং প্রাপ্য) নঃ (অঙ্মমাকং ) বিদ্যায়াঃ 
তপসঃ দৃশঃ € চক্ষুষস্তথা ) জন্মসাফল্যং ( জন্মনশ্চ 
সাফল্যং জাতং ) ষৎ (যদ্মাৎ ত্বং) শ্রেয়সাং সের্ব্ব- 
মঙ্গলানাং ) পরঃ অন্তঃ ( পরমোহবধিভবসি ) 11২১।) 
অনুবাদ--অদ্য আমরা সাধুজনশরণ আপনার 
সঙ্গলান্ত করিয়া বিদ্যা, তপস্যা, চন্ষু এবং জন্মের 
সাফল্য প্রাপ্ত হইয়াছি। যেহেতু, আপনি নিখিল 
মঙ্গলসমূহের পরাকাণ্ঠাস্বরূপ ॥ ২১॥। 
বিশ্বনাথ ত্বয়া সদ্গত্যা সদ্গতিস্বরূপেণ সহ 
সঙ্গম্য সঙ্গং প্রাপ্য বর্তমানানাং নোইস্মাকং বিদ্যাদি- 
সাফল্যম্‌। যৎ যস্মাৎ ত্বং শ্রেয়সাং পরঃ অন্তঃ 
অবধিঃ দীমা || ২১ ।। 
টাকার বঙ্গানুবাদ_-আপনি সদ্গতিস্বরূপের সহিত 
নৃত হইয়া বর্তমান আমাদিগের বিদ্যাদি সাফল্য, 
যেহেতু আপনি মঙ্গল সমূহের পর অন্ত, অবধি, সীমা 
॥ ২১ 


নমস্তস্মৈ ভগবতে ক্ৃষ্কা ক়্াকুষ্ঠমেধসে । 
স্বযোগম্ান্নস্কাচ্ছন্নমহিম্নে পরমাজ্মনে ॥ ২২ ॥ 


অন্বয্নঃ_স্থযোগমায়য়া স্থিস্য যোগমায়াবলেন) 
আচ্ছন্নমহিমে € গৃঢ়মাহাত্্যায় ) পরমাত্মনে (সব্বান্ত- 
া্যামিনে ) অকৃষ্ঠমেধসে (সব্বন্রাপ্রতিহতবুদ্ধয়ে ) ভগ- 
বতে ত্মৈ ক্লুষ্ণায় নমঃ ॥ ২২ ॥। 

অনুবাদ-_ হে প্রভো শ্রীরুষ্ণ, স্বীয় যোগমায়াবলে 
গৃঢ়মাহাত্ম্যশালী অকৃণ্ঠবুদ্ধি, সব্বান্তয্যামী পরম পুরুষ 
ভগবান্‌ আপনাকে প্রণাম করিতেছি ॥ ২২ ॥ 


বিশ্বনাথ-_তঙ্মান্ত্ং লোকসংগ্রহার্থমস্মান্‌ স্তহি 
প্রণম বা বয়ন্ত ত্বামিষ্টদেবং নমসস্ুর্ম এবেতি প্রথ- 
মন্তি,_নম ইতি ॥ ২২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব আপনি লোকসংগ্রহের 
জন্য আমাদিগকে স্তুতি বা প্রণাম করিতেছ । আমরা 
আপনাকে ইম্টদেব বৃদ্ধিতে নমস্কার করিবই । এই 
বলিয়া প্রণাম করিলেন “নমস্তসৈম” ইত্যাদি ॥২২)। 
ম যং বিদত্তযমী ভূপা একারামাশ্ বৃষ্ণয়ঃ | 
মায়াজবনিকাচ্ছন্নমাতআনং কালমীশ্বরম্‌ । ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ-_অমী € এতে ) ভূপাঃ (রাজানস্তথা ) 
একারামাঃ €একস্মন্‌ স্থানে আরামো যেষাং তে ) 
রৃষ্ণয়ঃ চ (যাদবা অপি) মায়াজবনিকাচ্ছন্নং মোয়া 
রাপয়া জবনিকয়া তিরক্ষরণ্য। আচ্ছন্নং লোকদুষ্টো 
সমারতম্) আত্মানং পেরমাআ্মানম্) ঈশ্বরম্, তন্তধ্যা- 
মিনং ) কালং (কালরূপিণং ) যং (ত্বাং) ন বিদত্তি 
€(ন জানন্তি )।1 ২৩॥। 

অনুবাদ__হে ভগবন্* আপনি লোক-লোচন- 
সমীপে মায়া-যবনিকায় সমার্ত বলিয়া এই রাজগণ, 
এমন কি আপনার সহিত সব্বদা একন্র বিহারশীল 
যাদবগণও পরমাজ্মা সব্বান্তর্যযামী কালরূপী আপ- 
নাকে অবগত হইতে পারেন না ২৩।। 

বিশ্বনাথ--একস্মিন্‌ শয্যাসনাদাবারমন্তীতি তে 
রৃ্ণয়ঃ আত্মানং পরমধপ্রেমাস্পদং যং ত্বাম্‌ ঈশ্বরং ন 
বিদন্তি অমী অসাধবো ভুপাঃ কালং স্বসংহর্তারং যং 
ত্বাম্‌ ঈশ্বরং নবিদন্তি। কৃতঃ মায়সৈব যবনিকা তেষাং 
জানস্যাবরণকারিকা য়া আচ্ছন্নং তন্র ভুপেষু মায়া 
অবিদ্যা রুষ্িষু যোগমায়েতি বিবেচনীয়ম্‌ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__একই শয্যা আসন আদিতে 
বসিয়া ক্রীড়া করিতেছেন অতএব আপনার এই রি” 
গণ পরম প্রেমাস্পদ । যেহেতু আপন।কে ঈশ্বর বলিয়া 
জানিতেছেন না। এই সকল অসাধু রাজগণ কাল- 
স্বরূপ নিজসংহর্ত। যে আপনাকে ঈশ্বর জানিতেছেন না, 
বেন- মায়্াদ্বারাই যবনিকা তাহাদের জ্ঞানের আবরণ 
কারিকা, মায়াদ্বারা আচ্ছন্ন হইয়া তাহার মধ্যে রাজ- 
গণেতে মায়া অবিদ্যা, আর যাদবগণেতে যোগমায়া 
তাহাদের জ্ঞানের আবরক জানিতে হইবে ॥ ২৬ ॥। 


১০৮৪।২৪-২৬] 


হথা শয়্ানঃ পূরুষ আত্মানং গুণতত্দূক্‌ ৷ 
নামমান্রেত্দ্িয়াভাতং ন বেদ রহিতং পরম ॥। ২৪ 
এবং ত্বা নামমান্রেষু বিষয়েচ্বিন্দ্িয়েহয়া ৷ 
মায্সয়া বিভ্রমচ্চিভো ন বেদ হস্ৃত্যুপপ্রবাৎ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ এতৎ জদৃষ্টান্তমাহুঃ) শয়ানঃ 
(স্বপ্নান্‌ পশ্যন্‌ ) গুণতত্বদূক্‌ (শুণেষু স্বপ্নবিষয়েষু 
তত্বদৃষ্টিসম্পনঃ) পুরুষঃ যথা যেদ্বৎ) নামমান্রেন্দিয়া- 
ভাতং (নামমান্রমিন্দরিয়েণ মনসা আভাতং সিংহ- 
ব্যগ্রাদিরাপম্‌ ) আত্মানং বেদ জোনাতি) পরং (কিন্তু) 
রহিতং (তদ্রহিতং দেবদত্ত। দিরূপমাত্মানং )ন €ন 
বেদ) এবং (তথা) নামমান্রেষু (স্বপ্লাদিতুল্যেষু ) 
বিষয়েষু ইন্ড্রিয়েহয়া ( ইন্দ্রিয়ৈর্যা ঈহা প্ররুত্তিস্তয়া ) 
মাঞ়্য়া বিভ্রমচ্চিন্তঃ (বিমোহিতহাদয়ো জনঃ) 
জম্ুত্যুপপ্রবাৎ (স্ম্ৃতেবিবেকস্য উপপ্লবান্নাশাৎ ) ত্বা 
€(ত্বাং)ন বেদ (নজানাতি )।। ২৪-২৫ 

অনুবাদ- হে দেব, স্বপ্নদশায় তাৎকালিক বিষয়- 
সম্হে সত্যবুদ্ধিসম্পন্ন পুরুষ যেরপ নিজকে মনঃ- 
কল্পিত অযথার্থ সিংহ ব্যাস্রাদিরূপে দর্শন করিয়া 
নিজের তাদুশ স্বরূপই সত্য বলিয়া অবগত হয়, পরন্ত 
তদৃব্যতীত দেবদত্তাদি প্ররুত স্বরাপ অবগত হয় নাঃ 
সেইরাপ স্বপ্নতুল্য বিষয়সমূহে ইন্ড্রিয়ের প্ররৃভিরূপ 
মায়া দ্বারা বিমোহিত চিত্ত হইয়া মানবগণ বিবেক- 
বুদ্ধির বিনাশহেতু আপনার স্বরাপ জানিতে পারে না 
॥ ২৪-২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চানেকনামরূপাত্মকমিদং জগৎ 
ত্বমেক এব ততঃ পরোহপি ভবসীতি লোকোহয়ং ন 
বেদ ইতি সদৃষ্টাত্তমাহঃ,__যথেতি দ্বাভ্যাম্‌। যথা 
পুরুষো জীবঃ শয্লানঃ স্বপ্নান্‌ পশ্যন্‌ গুণতত্বদূক্‌ স্বপ্ন- 
বিষয়েষু তত্বদৃষ্টিঃ নাম ব্যাঘ্রাদি মান্রা তদ্রপাদি 
ইীন্দ্িয়ং তৎ শ্রোন্রাদি তৈরাভাতং ব্যাপ্রসর্পরাজাদিক- 
মনেকনামরূপং বেদ নতু ততদ্রপী ভবন্তমপ্যাত্সানং 
স্বরূপেণ তদ্রহিতং ততো ভিম্নং পরং কেবলমেকং 
বেদ ওবমেব ত্বা ত্বাং অয়মক্তানী জনঃ নামানি দেব- 
মনুষ্যাদীনি মান্রাত্তদ্রপাদয়ঃ । ইন্দ্িয়াণি তচ্ছে,ন্তরা- 
দীনি ঈহাস্তুচ্চম্টাশ্চ যতস্তপ্লা মায়য়া বিভ্রমচ্চত্তঃ 
সন্‌ নবেদ ত্বাং জগদ্রপেণ বহুনামরূপমপি স্বরূপেণ 
ততো ভিম্নং ন জানাতীত্যর্থঃ ৷ স্মত্যুপপ্রবাৎ বিবেক- 
ধ্বংসাৎ ॥ ২৪-২৫ ॥। 

--৭৮ 


৬১৭ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--আর অনেক নামরূপযুক্ত 
এই বিশ্ব আপনি একই । সেই কারণে আপনি জগৎ 
হইতে শ্রেষ্ঠও হন। এই জগতের লোক আপনাকে 
জানে না, ইহা সদৃষ্টান্ত বলিতেছেন দুইটি শ্লোকদ্বারা 
-যেমন জীব শয়নকালে স্বপ্ন সমূহ দেখিতে দেখিতে 
গুণতত্দ্রষ্টা স্বপ্নবিষয়ে তত্বদুষ্টি ব্যাঘ্রাদি বিষয়, 
সেইরূপ ইন্দ্রিয় সেইরূপ কর্ণাদিদ্বারা প্রকাশিত ব্যাগ্র 
সর্প রাজাদি অনেক নামরূপ দেখে, সেই সেই রূপের 
মূল আপনাকেও আত্মস্থরূাপে দেখে না, তাহা হইতে 
ভিন্ন শ্রেন্ঠ কেবল এক বেদই আপনি, আপনাকে এই 
অজ্ঞানি জন দেব মনুষ্যাদি নামসমূহ মান্রও আপ- 
নার । সেই রূপসমূহকে দেখিয়া কর্ণাদি ইন্দড্রিয়- 
সমৃহও তাহার চেম্ট। যে আপনার মায্মাদ্ধারা বিভ্রম- 
চিত্ত হইয়া তাহাদিগকে দেখে না, আপনাকে জগৎরূপে 
বহুনামরূপ স্বরূপে তাহা হইতে ভিন্ন জানে না বিবেক 
ধ্বংসহেতু 1 ২৪-২৫ ॥ 


তক্যাদ্য তে দদৃশিমাড্ভ্রিমঘোঘমষ- 
ভীর্থাস্পদং হৃদি ব্লতং সুবিপকষোগৈঃ 1 
উৎসিক্তভজ্ঞ্যপহতাশয্পজীবকোশা 

আপুভ বদ্গতিমথানুগৃহাণ ভক্তান্‌ ॥। ২৬ ॥। 


অন্বয়ঃ--( হে ভগবন্‌ ) অদ্য (অধুনা বয়ং) 
তস্য তে (তব) অঘৌঘমর্ষতীর্থাস্পদং (অঘৌঘস্য 
পাররাশেমর্ষং নাশং করোতি যদ্‌ গঙ্গাখ্যং তীর্থং 
তস্যাস্পদমাশ্রয়ং তথা ) সুবিপকৃষোগৈঃ (সুবিপক্যো 
যোগো যেষাং তৈঃ মহাজনৈরপি ) হাদি কৃতং ধ্যেয়- 
তয়া হাদয়ে ক্লুতম্‌ ) অত্গ্রিং (চরণং) দদৃশিম দষ্ট- 
বন্তঃ) অথ ( অতঃ ) ভক্তঞান্‌ অেঙ্মান্‌ ভক্তান্‌ কৃত্বা) 
অনুগহাণ (নুগ্রহং কুরু, ননূ, কিং ভক্ত্য। যথাপূর্র্বং 
তপ এব তপ্যতামিত্যাহঃ ) উৎসিক্তভক্ক্যপহতাশয়- 
জীবকোশাঃ (উৎসিত্তণ উদ্রিভ্ণ যা ভক্তিস্তয়া উপ- 
হত আশয়লক্ষণো জীবকোশো যেষাং ত এব পূর্বে ) 
ভগবদ্গতিং (বৈকুষ্ঠম্‌ ) আপুঃ প্রান্ত নান্য ইতি) 
॥ ২৬ ॥ | 
অনুবাদ-_-হে ভগবন্‌, আপনার যে পাদপদ্ম সব্ব্ব- 


পাপবিনাশিনী গঙ্গাদেবীর আশ্রয়স্বরূপ এবং সুপরি- 


পক্‌ যোগবল-সম্পন্ন মহাপুরুষগণও সর্বদা হাদয় 


৬১৮ 


: শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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মধ্যে যাহার ধ্যান করিপ়া থাকেন, আমরা অদ্য সেই 
চরণকমলের দর্শন লাভ করিতে সমর্থ হইয়়াছি ৷ 
অতএব আমাদিগকে নিজভক্ত করিয়া অনুগৃহীত 
করুন্‌, যেহেতু, আপনার উদ্রিক্ত ভক্তিবলে ফাহাদের 
অন্তঃকরণরূপ জীবকোশ বিধ্বস্ত হইয়াছে, তাদুশ 
পুরুষগণই পুরাকালে বৈকুষ্ঠধাম লাভ করিতে সমর্থ 
হইয়াছেন, অন্য কেহ তাহাতে সমর্থ হয় নাই ॥২৬॥ 

বিশ্বনাথ-_এতাদৃশক্ঞানং ব্যাচক্ষাণা অপি বয়ন্ত 
ত্বভতত্তা এব ভক্তিং বিনা এতাদুশত্রদ্দর্শনানুপপত্তে- 
রিত্যাহঃ,--তস্যেতি। অঘৌঘস্য মর্ষো নাশো 
যস্মাত্তস্য তীর্ঘস্য গঙ্গাখ্যস্য আস্পদমাশ্রয্মং সুবিপকু- 
যোগৈরপি হাদি কৃতং ন তু দৃষ্টং বয়ন্ত তবাঙ্ত্রি 
দদৃশিম । ননু, তদপি লিজদেহধ্বংজনার্থং জ্ঞানম- 
বশ্যাপেক্ষ্যমিতি তন্রাহঃ,__উৎসিজ্তা উদ্রিস্তা যা 
ভক্তিস্তয়ৈব উপহত আশয়লক্ষণো জীবকোশো যেষাং 
তে এব পৃরব্রে ভগবদ্গতিমাপূর্নান্যে অথ অতএব 
ভক্তানেবাঙ্মান্‌ জাত্বা অনুগৃহাণ ॥॥ ২৬ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__এইরূপ জ্ঞান ব্যাখ্যাকারী 
হইয়াও আমরা কিন্তু আপনার ভক্তই, ভর্তি, ব্যতীত 
এইরাপ আপনার দর্শন যুক্িযুক্ত নহে, ইহাই বলিতে- 
ছেন- পাপসম্হের নাশ যাহা হইতে সেই গঙ্গা নামক 
তীর্থে আশ্রয় সুবিপন্ যোগদ্বারাও হাদয়ে করিয়া, 
কিন্তু দেখিয়া নয়, আমরা কিন্তু তোমার চরণ কমল 
দেখিতেছি । যদি বলেন তাহাও লিজ শরীর ধ্বংসের 
জন্য ক্তান অবশ্য প্রয়োজন । এইজন্য তাহার উদ্ভরে 


বলি-_-উথলেপড়া যে ভক্তি তাহা ছারাই আশয়রাপ 


জীবকোশ উপহত যাহাদের, তাহারাই পুর্বে ভগবৎ- 


গতি প্রান্ত হইয়াছেন, অন্যে নহেন, অতএব ভক্ত-- 


গণেরই আমরা- এইরূপ মনে করিয়া আমাদিগকে 
অনুগ্রহ করুন ॥ ২৬॥ 


শ্রীশ্তক উবাচ-- 
ইত্যনৃজ্ঞাপ্য দাশাহং ধৃতরান্ট্রং ঘুধিচ্ঠিরম্‌ । 
রাজরে স্থাশ্রমান্‌ গন্তং মুনয়ো দধিরে মনঃ ॥২৭॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ-_(হে ) রাজর্ষে, হে 
মহারাজ, পরীক্ষিৎ $) মুনয়ঃ ইতি (এবমুক্তা ) 
দাশাহং শ্রীরুষ্ণং) ধুতরান্ট্রং যুধিন্ঠিরং (চ) অনু- 


াপ্য (তেষামনুজাং গৃহীত্বেত্যর্থঃ ) স্বাশ্রমান্‌ গন্তং 
মনঃ দধিরে (ক্লুতসঙ্কজা বৃভূবুঃ ) 11 ২৭ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, _হে রাজর্ষে, 
মুনিগণ এইরাপ বলিয়া শ্রীকৃষ্ণ, ধৃতরাস্ট্র এবং 
যুধিষ্ঠিরের অনুমতি গ্রহণপুব্বক নিজ নিজ আশ্রমে 
গমনের জন্য ক্লুতসঙ্কল্প হইলেন ॥ ২৭ ॥ 


তদ্বীক্ষ্য তানুপব্রজ্য বসগুদেবো মহাযশাঃ । 
প্রণম্য চোপসংগৃহ্য বভাষেদং সুযন্িতঃ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ_-মহাযশাঃ (পুণ্যবীনত্তিঃ) বসুদেবঃ তৎ 
বীক্ষ্য (তেষাং গমনপ্রযত্রং দুটা ) তান্‌ উপব্রজ্য 
€(সমীপতো গত্বা ) প্রণম্য উপসংগৃহ্য চ €পাণিভ্যাং 
চরণৌ ধৃত্বা চ) সুযন্ত্রিতঃ (সুসমাহিতঃ সন) ইদং 
€ বক্ষ্যমাণং ) বভাষে (উক্তবান্, বভাষে ইদমিতি 
সন্ধিরার্ষঃ )1। ২৮ ॥ 

অনুবাদ- পুণ্যশ্লোক বসুদেব তদ্দর্শনে সমীপস্থ 
হইয়া তাহাদিগকে প্রণাম ও পদধারণপুবর্বক সুসংযত 
চিত্তে এইরূপ বলিয়াছিলেন ॥ ২৮ ॥। 

বিশ্বনাথ__-উপসংগৃহ্য পাদৌ ধূত্বা বভাষে ইদ- 
মিতি সন্ধিরার্ষঃ | এতাবন্তো মুনয়ো হি নিমন্ত্র্যা- 
প্যানেতুমশক্যা এতৈবিনা মম হাৎসংশয়োহপি দুশ্ছেদ 
এব তদধুনৈবাহং প্রষ্টব্যং পৃচ্ছামিতি ভাবঃ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ _শ্রীশুকদেব বলিতেছে-_মুনি- 
গণ শ্রীকৃষ্কে এইরূপে স্ব করিয়া যুধিষ্ঠিরের 
অনুমতি লইয়া যখন নিজ নিজ আশ্রমে গমনের জন্য 
সন্কলপ করিলেন, তখন বসুদেব তাহাদের পদদয় 
ধারণ করিয়া বলিলেন-_এই পর্য্যন্ত মুনিগণই নিমন্ত্রণ 
করিয়া আনিতে অপারগ এবং ইহাদের ব্যতীত 
আমার হাঁদয়ের সংশয়ও দুঃচ্ছেদ্য ছিল, তাহা এখনই 
আমি জিক্তাসা করিব | ২৮ ॥ 


শ্রীবসুদেৰ উবাচ-_ 
নমো বঃ সব্বদেবেভ্য খষম্ঃ শ্রোতুমহথ ॥ 
কম্মণা কম্মনিহারো যথা স্যান্নস্তদুচ্যতাম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয্পঃ-_শ্রীবসুদেবঃ উবাচ-- (হে) খহক়্ঃ, 
সব্বদেবেভ্যঃ €সব্রবে দেবা যেষু তেভ্যঃ যাবতাবৈ 


১০1৮৪।২৯-৩১] 
দেবতাস্তাঃ সব্্বা বেদবিদি ব্রাক্মণে বসন্তীতি শুতে $)। 
বঃ (যুক্মভ্যং ) নমঃ । 


(যেন প্রকারেণ, যথাককতেন বা) ক্খণা কর্মনিহারঃ 
(কর্মণাং নিহারো নিরাসঃ ) স্যাৎ (ভবেৎ) ত€ 
উচ্যতাং € যুগ্সাভিঃ কথ্যতাম্‌ )।। ২৯ ॥ 

অনুবাদ শ্রীবসুদেব বলিলেন,--হে খাষিগণ, 
আপনারা সব্বদেবতা-স্বরূপ, আমি আপনাদিগকে 
প্রণাম করিতেছি । আপনারা অনুগ্রহপূর্বক আমার 
বাক্য শ্রবণ করুন্‌।। ইহলোকে মনুষ্যগণের কর্ম- 
দ্বারা যেরূপে কর্মবন্ধনের নিরাস হইতে পারে, তাহা 
আমার নিকট বর্ণন করুন্‌ ॥ ২৯ ।। 

বিশ্বনাথ__সব্ববদেবেভ্য ইতি । “যাবতীর্বৈ দেব- 
তাস্তাঃ সবর্ধা বেদবিদি ব্রাহ্মণে বসন্তি” ইতি শ্ুতেঃ ৷ 
কর্মণৈব কর্মণাং নিহারো নাশো যথেতি মম গুহপুন্র- 


কলল্রাদি মহাসক্তস্য জ্ঞানভক্ত্যোরনধিকারাদিতি ভাবঃ 
॥ ২৯।। 


টাকার বঙ্গানুবাদ_ শ্রীবসুদেব বলিলেন আপ- 
নারা হে খষিগণ ! সকলেই দেবতা স্বরাপ, অতএব 


“সব্বদেবেভ্যো নম” যত জন দেবতা তাহারা. 


সকলেই বেদবিৎ ব্রাহ্মণে বাস করেন, শু'তিতে আছে 


-কর্মদ্বারা কর্মসমূহের যেমন নাশ হয়, আমার. 


ভক্তিতে অনধিকার হেতু গুহ পত্র কলন্র প্রভৃতিতে মহা 
আসক্তি এবং জ্ঞান ॥ ২৯ ॥ 


স্রীনারদ উবাচ-_ 
নাতিচিন্রমিদং বিপ্রা বসুদেবো বুভূৎসম্মা । 
ক্ৃষ্ণং মত্বার্ভকং হন্নঃ পৃচ্ছতি শ্রেয় আত্মনঃ ৩০) 


অন্বস্নঃ_ শ্রীনারদঃ উবাচ, হে) বিপ্রাঃ, হে 
মুনয়ঃ) বসুদেবঃ কুষ্ণম্‌ অর্ভকং মত্বা পেন্রমান্রত্বেনৈব 
বিজ্তায় তং হিত্বা) বুভুৎসয়া (বোদ্ধুমিচ্ছয়া ) নঃ 
€ অস্মান্‌ ) আত্মনঃ শ্রেয়ঃ কেল্যাণং) পৃচ্ছতি ছেতি) 
যৎ ইদং € তন্তু ) অতিচিন্তরং ন (অতিচিন্্রত্বেন ন মন্ত- 
ব্যম্‌)1॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ শ্রীনারদ বলিলেন” হে মুনিগণ, এই 
বসুদেব শ্রীকুষ্ণকে নিজপুন্রজ্ঞানে তাহাকে পরিত্যাগ 
করিয়া আমাদের নিকট তত্ব অবগত হইবার অভি- 
রায়ে প্রশ্ন করায় আপনারা বিফ্মিত হইবেন না।1৩০।। 


দশ্মক্কন্ধঃ 


(যৃয়ং) শ্রোতুং মমেদ্বাক্য- 
মাকর্ণয়িতুম্‌ ) অহথ (প্রভবথ, শৃণুথেত্যর্থঃ) যথা: 


৬১৯ 


বিশ্বনাথ-_অহো অয়ং ভগবতঃ পিতাপ্যাত্মানং 
ংসারিণং মন্যতে । যদ বা পরার্থং পৃচ্ছতি কুষ্ণং 
হিত্বা কথমস্মান্‌ পৃচ্ছতীত্যতিবিছ্মিতাংস্তান্‌ প্রত্যাহ, 
-নাপীতি। অর্ভকং স্বপুন্রমেব ন ত্বীশ্বরম অত 
আত্মনঃ স্বস্যেব | ৩০ ॥ 
টীকার বজানুবাদ- শ্রীনারদ বলিতেছেন-_-আশ্চর্য্য 
এই, ভগবানের পিতা হইয়াও নিজেকে সংসারী জীব 
মনে করিতেছেন, যদিও বা পরের জন্য ইহার এইরূপ 
জিজ্তাসা, তথাপি ক্কুঞ্চকে ত্যাগ করিয়া, কিরূপে 
অন্যকে জিজ্ঞাসা করিতেছেন £ এইরূপ বিক্ুমৃত 
হইয়া তাহাদের প্রতি শ্রীবসুদেব বলিতেছেন-_হে বিপ্র- 
গণ ! ইহা অতিশয় আশ্চর্য্য নহে, নিজপুন্তরকেই ঈশ্বর 


মনে না করিয়া অতএব নিজেই মঙ্গল জানিতে 
ইচ্ছ_ক। ৩০ ॥ 
সন্নিকর্ষোহন্ত্ মন্ত্যানামনাদরণকারণম্‌ । 


গাঙ্গং হিত্বা ঘথান্যান্তস্তত্রত্যো যাতি শুদ্ধস্পে ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ- _অন্র ইহলোকে) মর্ত্যানাং মেনুষ্যাণাং) 
সম্িকর্ষঃ (মহতঃ সমীপাবস্থানমেৰ ). অনাদরণ- 
কারণং তেস্য মহতো মাহাজ্ম্যানাদরহেতুর্ভবতি, তদেব 
দৃষ্টাত্তেনোপপা দয়তি ) তন্ত্রত্যঃ (গঙ্গাতীরবাসী জনঃ) 
যথা (যদ্ধৎ ) গাঙ্গং (গঙ্গাবারি ) হিত্বা (সন্ত্যজ্য ) 
সুদ্ধয়ে (বিশুদ্ধযর্থম্‌ ) অন্যান্তঃ € সলিলান্তরং ) যাতি 
€গচ্ছতি তথেত্যর্থঃ )।। ৩১ ॥। 

অন্বাদ- ইহলোকে মনৃষ্যগণ মহদ্বস্তর সমীপে 
অবস্থান করিলেই তাহার অনাদর করিয়া থাকে, গজা- 
তীরবাসী জনগণ গঙ্গাজল পরিত্যাগপূবর্বক পুণ্যলাভের 
জন্য যে অন্য তীর্থ সলিলে গমন করেন, ইহাই এ- 
বিশ্বয়ের উদাহরণ-স্বরূপ ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননু, কুষ্ণস্য জন্মক্ষণমারভ্যৈব তমীশ্বর- 

ত্বেনায়ং জানাত্যেব সত্যং তদপি সম্নিকর্ষ এবানাদর- 
হেতুরিত্যাহ,_-সন্নিকর্ষ ইতি । অন্তর শ্রীবসুদেবস্য 
প্রেমাণমেব তদৈহর্যযাননূসন্ধানে হেতুং নারদো জানা- 
ত্যেব তদপি তঙ্িন্‌ মহাসংসদি প্রেমসিদ্ধান্তমতি- 
রহস্যমবির্ণুন লোকরীত্যৈব সমাদধৌ । তথা শ্রাব- 
য্িত্বা বসুদেবস্য তস্য তদৈহর্ষযজানধ্, প্রোদ্দীপস্মা" 
মাসেতি তত্বং.জেয়ম্‌। অনাদরোহন্র গৌরবমননা- 
ভাবঃ ॥. ৩১ 


৬২০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৮৪।৩১-৩৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রশ্ন হইতে পারে কৃষ্ণের 
জন্মক্ষণ হইতেই ইনি তাহাকে ঈশ্বররূপে জানেনই 
সত্য, তাহা হইলেও নিকটে থাকার জন্য অনাদর । 
এইস্থলে শ্রীবসুদেবের প্রেমই ব্ুফণের এ্রহ্র্য্য অননু- 
সন্ধানের কারণ । নারদখষি জানেনই তথাপি এ 
মহাসভাতে প্রেমসিদ্ধান্ত অতিগুঢ এই ব্যাখ্যা করিতে 
করিতে লোকরীতিতেই বিষয় সমাধান করিলেন । 
এরাপ শুনাইয়া বসুদেবেরও কৃষ্ণের প্রশর্্যক্তান 
প্রকাশ করিলেন ইহাই তত্ব জানবেন। অনাদর 
এস্থলে গৌরব মননের অভাব ॥॥ ৩১ ॥ 


ঘস্যানুভূতিঃ কালেন লয়োৎপত্তাদিনাস্য বৈ। 
স্বতোহন্যস্মাচ্চ গুণতো ন কুতশ্চন রিষ্যতি 1৩২॥ 
তং ক্লেশকন্মপরিপাকগুণপ্রবাহৈ- 
রব্যাহতানুভবমীশ্বরমদ্বিতীয়্‌ ৷ 
প্রাণাদিভিঃ স্বাবিভবৈরপগ্রড়মন্যো 
মন্যেত সূর্যমিব মেঘহিমোপরাগৈঃ ॥ ৩৩ ॥। 


অন্বয্ঃ--€ ন কেবলমান্ত্রায়ং বসুদেব এবোপা- 
লভ্যঃ কিন্তু এত্যাঃ প্রায়ঃ সব্ব এব লোকঃ কৃষ্ণ মীশ্বরং 
ন জানাতীত্যাহ ) ঘস্য স্রীরুষ্ণস্য) অনুভূতিঃ ক্তোনং) 
কালেন €(কালেন হেতুনা ককটিকা ফলবৎ, ন রিষ্য- 
তীত্যনেন সর্বেষামন্বয়ঃ, তথা) অস্য (বিশ্বস্য ) 
লয়োৎপত্তাদিনা বৈ (তপি, তথা ) স্বতঃ ( বিদ্যুদা- 
দিবৎ স্বয়ং বা) অন্যস্মাৎ চ ( মুদ্গরাদের্ঘট।দি- 
বদন্যস্মাৎ কারণাদ্বা ) গুণতঃ (রাপাদ্যন্তরোৎপত্তেঃ 
পূর্বরূপাদিনা দেহাদিবৎ) কুতশ্চন ( কুতশ্চিদপি 
কারণাৎ ) ন রিষ্যতি (ন নশ্যতি )1॥ ৩২ ।। 

অন্বয়ঃ-_অন্যঃ (প্রাকৃতজনন্ত) অব্যাহতানুভবম্‌ 
(অব্যাহতঃ কুতন্চিদপি ন ব্যাহতোহনুভবো যস্য তং 
অতএব ) ঈশ্বরং '( সব্বান্তধ্যামিনম্‌ ) অদ্বিতীয়ং তং 
(কৃষ্ণং মেঘহিমোপরাগৈঃ সূষ্যম্‌ ইব (যথা জনঃ 
সূষ্যস্যেব বিভবরপৈরন্রতুষাররাহুভিঃ স্য্যমূপগ্ঢং 
মন্যতে, তথা ) ক্লেশকন্মপরিপাকণ্তণপ্রবাহৈঃ (ক্রেশা 
রাগাদ্য়শ্চ, তৎপূর্বকানি কর্মাণি চ, তৎপরিপাকে 
সুখদুঃখে চ* সন্ত্বাদীনাং গণানাং পুনঃ প্রবাহশ্চ 


তৈস্তথা ) প্রাণাদিভিঃ স্ববিভবৈঃ ্থেবিভবৈঃ কার্ষ্যেঃ), 


উপগৃঢম্‌ €(আচ্ছন্নং মনুষ্যং) মন্যেত মেন্যতে) ॥৩৩। 


অনুবাদ-__-কেবল বসুদেবমান্র কৃষ্ণ বিষয়ে অজ, 
তাহা নহে ঃ কিন্তু অন্রত্য সকলেই কৃষ্ণের উশ্বরত্ব 
বিষয়ে অজ্ঞ, তজ্জন্য বলিতেছেন যাহার অনুভুতি 
ককটিকা প্রভৃতি ফলের ন্যায় কাল দ্বারা, কিম্বা এই 
বিশ্বের স্থষ্টি স্থিতি প্রভৃতি দ্বারা, অথবা বিদ্যুৎ প্রভু- 
তির ন্যায় স্বত অথবা মুদ্গর প্রভৃতি কারণাত্তর- 
দ্বারা কিম্বা দেহাদির ন্যায় রূপান্তরোৎপন্তি দ্বারা 
কোনরূপেই বিনম্ট হয় না, প্রাকৃত মানবগণ সেই 
অব্যাহত জ্তানযুক্ত সব্বান্তর্য্যামী অদ্বিতীয় শ্রীকৃষ্ণকে 
মেঘ, হিম এবং রাহুরূপ নিজ বিভব দ্বারা আচ্ছন্ন- 
প্রায় সূর্যের ন্যায় তদীয় বিভবস্বরাপ প্রাণাদি পদার্থ 
এবং ক্রেশ, কর্ম, সুখ, দুঃখ ও সত্ত্বাদিগুণপ্রবাহে 
আচ্ছন্ন মনে করিয়া থাকে 1 ৩২-৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ভো ব্রক্মজপূজ্যপাদাঃ, ন কেবলমন্ত্রায়ং 
বসুদেব এবোপালভ্যঃ কিন্তৃত্রত্যঃ প্রায়ঃ সব্ব এব 
লোকঃ কৃষ্ণমীশ্বরং ন জানাতীত্যাহ,_-যস্যেতি 
দ্বাভ্যাম্‌। ঘযস্যানুভূতির্জানং কুতশ্চিদপি ন রিষ্যতি 
ননশ্যতি তং শ্রীরুষ্ণং প্রাণাদিভিরুপগৃঢত়ম্‌ আচ্ছন্নং 
অন্যঃ প্রাকৃতোহয়ং লোকঃ স্বমিব মন)ত ইত্যন্বয়ঃ | 
তদেবাহ,_কালেন কটীকাফলবৎ কীদৃশেন অস্য 
বিশ্বস্য লয়োৎপত্তিকারণেন স্বতশ্চ বিদ্যুদাদিবৎ, 
অন্যস্মাচ্চ মুদ্গরাদের্ঘটাদিব গণতস্তমোগুণেন 
ব্রন্মাণ্তবৎ ন রিষ্যতি ॥ ৩২ ॥ | 

বিশ্বনাথ__উক্তপোষন্যায়েনেমমর্থং পুনরাহত 
তমিতি । ক্রেশা রাগাদয়শ্চ কর্মাণি ক্লেশহেতবশ্চ 
পরিপাকাঃ তৎকার্্যসুখদুঃখানি চ গুণানাং সত্তবাদীনাং 
প্রবাহশ্চ তৈর্ব্যাহতোহনুভবো জ্ঞানং যস্য তম্‌। প্রাণা- 
দিভিঃ প্রাণমনোবুদ্ধযাদিভিলিজশরীরঘটকৈঃ স্ববঝিভবৈঃ 
স্বকা্যেরেবাচ্ছন্নম্‌ । অন্র দৃষ্টান্তঃ মেঘশ্চ হিমঃ 
কুহেড়িকা চ উপরাগো রাহুশ্চ তৈঃ স্ববিভবৈঃ সুয্য- 
মিব। মেঘস্য সৌরজ্যোতির্জলাজ্মকত্বাৎ জলস্য 
জ্যোতিঃ কার্য্যত্বাৎ হিমস্য চ জলবিশেষত্বাৎ রাহোশ্চ 
দুষ্টজীবারিষ্টধ্বান্তখণ্াতআকত্বাৎ ধ্বান্তস্য চ চক্ষু- 
গ্রাহ্যত্বেন পৌরাণিকমতে তৈজসত্বান্মেঘাদীনাং সূষ্্য- 
কা্যত্বম ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ হে ব্রন্মক্ত পৃজ্যপাদগণ ! 
কেবল এইস্থলে বসুদেবই তিরস্কারের বিষয় নস্ন কিন্তু 
এইস্থলে স্থিত প্রায় সকললোকই কৃষ্ণকে ঈশ্বর বলিয়া 
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জানেন না, ইহাই দুইটি শক্লোকে বলিতেছেন-্যাহার 
অনুভূতি জ্ঞান কোন প্রকারেই নাশ হয় না, সেই 
শীকৃষ্ণকে প্রাণী আদি সম্হদ্বারা আচ্ছন্ন ইনি প্রাকৃত 
লোক নিজেকে মনে করিতেছেন তাহাই বলিতেছেন 
--কালদ্বারা কর্কটিকা ফলের ন্যায় এই বিশ্বের লয়- 
উৎপত্তির কারণ স্বয়ংই, বিদ্যুৎ আদির ন্যায় অন্য 
হইতেও, মুদ্গর আদি ঘটাদিবৎ তমগুণ দ্বারা ব্র্ষমা- 
শের ন্যায় বিনাশ হইতেছে । ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_উক্ত পোষন্যায়দ্বারা এই 
অর্থটিকে পুনঃরায় বলিতেছেন--রাগাদি ক্লেশহেতু 
কর্মসমূহ তাহার পরিপাক, তাহার কার্য সুখ দ্ুঃখাদি 
সত্বাদিগুণন্য়ের প্রবাহ তাহার দ্বারা ব্যাহত না হইয়া, 
জ্ঞান যাহার সেই তাহাকে প্রাণ মন বুদ্ধি আদি লিঙ্গ- 
শরীর ঘটক তাহার বৈভব সম্হদ্বারা নিজকাধ্যদ্বারা 
আচ্ছন্ন । এইস্থলে দৃষ্টান্ত মেঘ হিম কুয়াশা ও 
রাহ্গ্রস্থ সূর্যগ্রহণ এই সকল নিজ বৈভবদ্বারা স্্য্য- 
যেমন নিজেকে ঢাকিয়া রাখে । মেঘের জলাত্মক 
সূর্যযজ্যেতি জলের জ্যোতি কার্য হেতু, হিমেরও জল 
বিশেষরাপ এবং রাহুরও দুষ্টজীবের দ্বারা আবিষ্ট 
অন্ধকার খণ্ডরূপহেতু, অন্ধকারেরও চক্ষুর কাধ্যহেতু, 
পৌরাণিক মতে মেঘাদির তৈজসত্ব ও সৃর্য্যকার্যযহেতু 
॥ ৩৩ ॥ 


অথোচুর্মুনয়ো রাজন্নাভাষ্যানকদুন্দুভিম্‌ ৷ 
সব্বেষাং শুণ্তাং রাজ্ঞাং তখৈবাচ্যুত-রাময়োঃ ॥৩৪ 


অন্বয়ঃ--€হে ) রাজন্‌, €হে পরীক্ষিৎ) অথ 
€ নারদবাক্যানন্তরং ) মুনয়ঃ আনকদুন্দুভিং € বসূ- 
দেবম্‌ ) আভাষ্য (সক্তাষ্য ) শৃণুতাং সর্বেষাং রাক্তাং 
তথা এব (শৃণ্বতোঃ) অদ্যুত-রাময়োঃ রোমকৃষ্ণয়োঃ 
সমীপে ) উচুঃ (বক্ষ্যমাণবচনং কথয়ামাসুঃ )10৩৪।। 
অনুবাদ- হে রাজন্‌, মহষি নারদের বাক্যানন্তর 
মুনিগণ বসুদেবকে সম্ভাষণপৃরব্বক রাজগণ এবং রাম- 
কুফের সাক্ষাতে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সব্বেষামিত্যাদিষু সপ্তম্যর্থে যষ্ঠযঃ 1৩৪ 
টীকার বঙগানুবাদ__-এই সকলের সপ্তমী অর্থে 
ষচ্ভী বিভক্তি হইয়াছে ॥ ৩৪ ॥ 


দশমস্কষঃ 


৬২১ 


কর্মণা কন্মনিহার এষ সাধুনিরূপিতঃ। 
হচ্ছন_দ্ধয়া যজেছিষ্ণং সব্বযজেশ্বরং মখৈঃ 1৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__€( জনঃ ) শ্রদ্ধয়া (ভক্ত্যা) মখেৈঃ 
(সর্বযজৈঃ ) সব্বযজেম্বরং বিষ্ণৎ যজেৎ € আরা- 
ধয়েদিতি ) যৎ এষঃ ( অয়মেব ) কর্মণা কর্মনিহারঃ 
€কম্মণাং নিরহারো নিরাসঃ ) সাধুনিরূপিতঃ (সাধু 
যথাস্যাত্তথা নিরূপিতঃ, কিম্বা সাধুভিনিরূপিতঃ ॥ 
মখানাং বিষ্কারাধনত্বজ্ঞানং বিনা কর্মনিহারো ন ভবে- 
দিতি ভাবঃ ) 1 ৩৫ ॥ 

অনুবাদ- হে বসুদেব, মানবগণ সমস্ত যজদ্বারা 
একমান্র সব্বযজ্তেশ্খর শ্রীহরির আরাধনা করিবেন-_- 
এইরাপ যে শাস্ত্রবিধান রহিয়াছে, তাহাই কর্দ্বারা 
কর্মবন্ধননিরাসের উৎকৃষ্ট উপায় বলিয়া সাধুগণ 
নির্ণয় করিয়াছেন ॥। ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কর্মনিহারো যথা স্যাদিতিপ্রকার- 
প্রশ্নস্যাত্তরমাহঃ,_ফচ্ছ..দ্ধয়েতি। মখানাং বিষ্টারাধ- 
নব্বক্তানং বিনা কর্্মনিহারো ন ভবেদিতি ভাবঃ।1৩৫। 

টীকার বানুবাদ-কর্মের নাশ যেরূপে হয় এ 
প্রকার প্রশ্ন ও উত্তরদ্বারা বলিতেছেন__ যজ্ঞ সম্হতে 


বিষ্ণু আরাধনরূপ জ্ঞান ব্যতীত কর্ম বিনাশ হইবে না 
।। ৩৫ 0 


চিভ্তস্যোপশমোহয়ং বৈ কবিভিঃ শাস্রচচ্ষুষা । 
দশিতঃ সুগনো ঘোগো ধর্মশ্চাতমুদাবহঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ কবিভিঃ -(ততৃক্তৈঃ) শাস্্রক্ষুষা 
€ শাস্ত্ররূপনয়নেন ) চিত্রস্য উপশমঃ (উপশমহেতুঃ ) 
সুগমঃ (প্ররভ্যাশ্রয়ত্বাৎ সুলভঃ ) যোগঃ ( মোক্ষো- 
পায়শ্চ, তথা) আত্মমুদাবহঃ েনৈরাত্মমুদমাবহতীতি 
তথা ) ধর্মঃ চ (আবশ্যকধর্মরূপশ্চ, অন্যথা বিহিতা- 
করণেন মালিন্যপ্রসঙ্গাদিতিভাবঃ ) অগ্মং বৈ (বিষ্- 
যজনরাপ উপায়ঃ ) দশিতঃ (প্রদশিতঃ ) 1 ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_তত্তভ পণ্ডিতগণ শান্ত্রচক্ষু দ্বারা সম্যগ- 
বূপে হিতাহিত নিরীক্ষণপূবর্বক এই বিষ্ণ-যজনকেই 
চিত্তের উপশম বিষয়ে সুলভ উপায়রূপে এবং মোক্ষ- 
সাধক ও আত্মপ্রীতিদায়ক অবশ্য কর্তব্য ধর্মরূপে 
প্রদর্শন করিয়াছেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--উপশমঃ উপশমহেতুঃ | সুগমপ্ররত্ত্যা- 


৬২২ 


্রয়ত্বাৎ যোগঃ মোক্ষপ্রাপ্তাবুপায়ঃ | 
মনঃ সুখপ্রদশ্চ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_উপশম অর্থাৎ উপশমের 
কারণ সহজ প্ররতিদ্বারা আশ্রয্নতেতু যোগ মোক্ষপ্রাপ্তির 
উপায়, আত্মপ্রীতিদায়ক মন সুখ প্রদত্ত ॥ ৩৬ | 


আত্মমুদাবহঃ 


অয্নং স্বস্ত্যয়নঃ পন্থা দ্বিজীতেগৃহমেধিনঃ । 
হচ্ছ, দ্বয়াপ্তবিত্তেন শুক্েনেজ্যেত পুরুষঃ ॥॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রদ্ধয়া (নিক্ষামতয়া ) শুক্লেন শিদ্ধেন) 
আপ্তবিত্তেন €আন্তেন বিস্তেন ) পুরুষঃ (ঈশ্বরঃ ) 
ইজ্যেত ( পূজ্যেতেতি ) যৎ গৃহমেধিনঃ (গৃহধর্্ম- 
রতস্য ) দ্বিজাতেঃ ( সঃ) অম্মং পন্থাঃ মোর্গঃ) স্বস্ত্য- 
ম্ননঃ (স্বস্তি ক্ষেম মীয়তে গম্যতেহনেনেতি শ্রেয়স্করো 
ভবেদিত্যর্থঃ) | ৩৭ 11 

অনুবাদ- নিক্ষামভাবে শুক্র আপ্তবিস্ত দ্বারা জগ- 
দীন্বর আ্হরির আরাধনাই গৃহস্থগণের শ্রেয়স্কর মার্স 
বলিয়া জানিবেন ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দ্বিজাতেস্ত্রেবণিকস্য আগ্তবিত্তেন ন্যায়- 
প্রাপ্তধনেন শুক্লেন শুদ্ধেন ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-দ্বিজাতি অর্থাৎ ব্রাহ্মণাদি 
তিন বর্ণের ন্যায়দ্বারা উপাজ্জিত ধনকে শুক্ক অর্থাৎ 
শুদ্ধ বলা হয় | ৩৭ ॥ 


বিভিষণাং যজ্ঞদানৈর্গহৈর্দীরসুতৈষণাম্‌ । 
আত্মলোকৈষপাং দেব কালেন বিস্বজেদ্ুধঃ ৷ 
গ্রামে ত্যক্তৈষণাঃ সবের্ব যযুধীরাস্তপোবনম্‌ 1৩৮॥ 


অন্বয়ঃ-_দেব, (হে বসুদেব ) বুধঃ ত্রেয়স্কামো 
জনঃ ) যজদানৈঃ (বিত্তফলভূতৈর্যজৈর্দানৈশ্চ ) বিত্তবৈ- 
ষণাং ( বিত্তেচ্ছাং, তথ। ) গৃহৈঃ (গুহোচিতৈভোগৈঃ) 


দারসুতৈষণাং ( দারসুতেচ্ছাং, তদনুভবেনৈব তদৌৎ- 


সুক্যনিব্বত্বেঃ, তথা ) কালেন ক্ষয়ানুসন্ধানেন ) 
আত্মলোটকৈষণাং (দেহে ম্বতৈ আত্মনঃ স্বর্গাদিলো- 
কেচ্ছাঞ্চ ) বিসৃজেৎ (ত্যজেৎ, তন্রাচারং প্রমাণয়ন্তি ) 
সব্র্বে ধীরাঃ গ্রামে (গৃহাশ্রম এব) ত্যকৈষণাঃ 
€( এষাণন্রয়মুক্তাঃ সন্তঃ ) তপোবনং যধুঃ (পুরা গতা 
বভুবুঃ )।। ৩৮ ॥ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্ 


[ ১০1৮৪।৩৬-৩৯ 


অনুবাদ_ হে বসুদেব, আত্মহিতপর বুধজন ধক্ত 
ও দান দ্বারা বিস্তকামনা, গৃহোচিত ভোগদ্বারা দার- 
সুতকামনা এবং পরিণামক্ষয়ানুসন্ধান দ্বারা স্বর্গাদি 
লোক কামনা পরিত্যাগ করিবেন । পুরাকালে ধীর- 
গণও গৃহাশ্রমেই পুব্রবোভ্ত কামনান্ত্রয় হইতে মুক্ত 
হইয়া তপোবনে গমন করিয়াছিলেন ॥ ৩৮ ॥। 
বিশ্বনাথ নিক্কামত্বং বিনা কর্মনহারো ন স্যাৎ 
নিক্ষামত্বঞ্চানেন প্রকারেণ ভবেদিত্যাহঃ,_বিত্ৈষণাং 
বিত্তাকাঙক্ষাং যজৈর্দানৈশ্চ বিভ্তফলভূতৈস্ত্যজেৎ। 
সম্পাদিতেষু যজ্েষু দানেষু কিমতঃ পরং বিভ্তেনেতি 
ভাবয়েৎ। গুহৈর্গহোচিতৈভোগৈর্দারসুতৈষণাং স্ত্রী- 
সম্তেগবাসনাং পুন্রবাসনাঞ্চ ত্যজেৎ তদনুভবেনৈবৰ 
তদৌৎসুক্যনিরত্তেঃ । দেহে মতে সত্যাত্মনঃ দ্বর্গাদি- 
লোটকষণাং কালেন ক্ষয়ানুসন্ধানেন বিস্্জেৎ ৷ দেব, 
হে বসুদেব, অন্রাচারং প্রমণয়তি,_ গ্রাম ইতি ।1৩৮। 
টীকার নঙ্গানুবাদ- নিক্ষামতা ব্যতীত কর্ 
বিনাশ হয় না, নিক্ষামতা এই প্রকারে হয়-_ ইহাই 
বলিতেছেন -বিত্ত আকাঙ্ক্ষা ষক্ত ও দানদ্ধারা বিস্ত- 
ফলর।প ত্যাগ করিবেন, সম্পাদিত ঘক্তসমূহ সম্পন্ন 
হইলে দানে কি প্রয়োজন £ অতঃপর বিস্তে কি 
প্রশ্নোজন । গৃহসমূহদ্বারা অর্থাৎ গুহোচিত ভোগ 
্রীপুন্ন কামনা, গ্রী সম্ভোগ বাসনা ও পুন্র বাসনা ত্যাগ 
করিবেন, তাহার অনুভব দ্বারাই তাহার ওৎসুক্যনিব্ুত্ত 
হইয়া যায়, দেহ ম্থৃত হইলে পর আত্মার স্বর্গাদিলোক 
ভোগ বাসনা কালক্রমে ক্ষয় হয়, ইহার অনুসন্ধান- 
দ্বারা ত্যাগ করিবেন, দেব ! অর্থাৎ হে বসুদেব ! 
এসুলে সদাচারই প্রমাণ-_গৃহে বাসনা ত্যাগ করিয়া 
ধীর ব্যক্তিগণ সকলে তপোবনে যায় ।। ৬৮ ॥ 
খণৈস্তিভিদ্বিজো জাতো দেবষিপিভু.ণাং প্রভো । 
ঘজ্ঞাধ্যয়নপুন্ৈস্তান্যনিভী ব্য ত্যজন্‌ পতেৎ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বন্বঃ__প্রভো, (হে বসুদেব ) দ্বিজঃ দেবষি- 
পিতু.ণাং ভ্রিভিঃ খণৈঃ (সহৈব ) জাতঃ (ভবতি, 
অতঃ ) হক্তাধ্যয়নপুন্ৈঃ (যজেন, অধ্যয়নেন স্বাধ্যা- 
য়েন, পুত্রেণ সন্তানোৎপাদনদারা ) তানি (ভ্রীণি 
খণানি ) অনিস্তীর্য্য (অনপাকৃত্য ) ত্যজন্‌ গেহোশ্রমং 


ত্যজন্‌ মোক্ষং সেবমানো জনঃ ) পতেৎ € অধো 
গচ্ছতি )॥ ৩৯ ॥ 


১০1৮৪1৩৯-৪১ ] 


অনুবাদ-_হে প্রভো, দ্বিজগণ দেবখষি এবং পিতৃ- 
পুরুষগণের খণন্রয়ে খণবান্‌ হইয়াই জন্মগ্রহণ 
করেন । অতএব যজ, অধ্যয়ন এবং সন্তানোৎপাদন 


দ্বারা যথাক্রমে পূর্বোক্ত খণন্রয়ের পরিশোধ না 


করিয়া গৃহাশ্রম ত্যাগ করিলে অধঃপতিত হইতে হয় 
1 ৩৯ || 

বিশ্বনাথ _কিঞ্চ, খণৈরিতি । তথাচ শ্ুতিঃ 
“জায়মানো বৈ ব্রাহ্মণত্ত্রিভিখ্ণবান্‌ জায়তে ব্রক্মচর্য্যেণ 
খষিভ্যো যক্তেন দেবেভ্যঃ প্রজয়া পিতৃভ্যঃ” ইত্যাদিঃ 
তান্যনিভীষ্য তেষামৃণান্যনপাক্কৃত্য ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-__খণ সমূহ শৃুর্তিতে বলা আছে 
_-জায়মান ব্যকি'র অর্থাৎ ব্রাহ্মণ তিনটি খণ লইয়া 
জন্মগ্রহণ করে । ব্রক্ষচর্য্য দ্বারা খাষিখণ, যজদ্বারা 
দেবখণ, পুন্র উৎপাদন দ্বারা পিতৃখাণ শোধ করিতে 
হয়। এর খণ শোধ হইলে পরে অখণী হইয়া বনে 
চলিয়া যাইবেন ॥ ৩৯ ॥ 


ত্বং ত্বদ্য মুক্তো দ্বাভ্যাং বৈ খষিপিত্রোর্মহামতে ৷ 
হজৈর্দেবরমুন্ম,চ্য নিখ'ণোহশরণো ভব ৪০॥ 


অন্বম্নঃ_-হে) মহামতে, ত্বং তু অদ্য সোম্প্রতং) 
দ্বাত্যাম্‌ €(অধ্যয়নেন পুণ্রেণ চ) খষিপিত্রোঃ € খাণ- 
দ্বয়াৎ ) মুক্তঃ পেরিন্তরাতঃ, ইতঃ পরং) যজ্ৈঃ দেবর্ণং 
€দেবাণামৃণম্‌ ) উন্মুচ্য (অপাকৃত্য ) নিখাণঃ খোণ- 
মুক্তঃ সন্‌ ) অশরণঃ ভব € গৃহাৎ প্রব্রজ )।। ৪০ ॥। 

অনুবাদ_-হে মহামতে, আপনি অধ্যয়ন ও 
পুত্রোৎপাদন দ্বারা খষি ও পিতুগণের খণ হইতে মুক্ত 
হইয়াছেন । সম্প্রতি যক্তদ্ারা দেবগণের খণ পরি- 
শোধপূবর্বক বানপ্রস্থাবলম্বন্‌ করুন ॥॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ- দ্বাভ্যাং খণাভ্যাম্‌ অশরণো ভব গৃহাৎ- 
প্রত্রজ 1 8০11 

টীকার বঙ্গানুবাদ__দুইটি খণমুক্ত হইয়া গৃহ 
হইতে বাণপ্রস্থ অবলম্বন করুন, বা সন্গ্যাস গ্রহণ 
করুন 1 ৪০ ॥ 


বসুদেব ভবান্‌ নূনং ভক্ঞা পরময়্া হরিম্‌ । 
জগতামীশ্বরং প্রাঙ্চঃ নস হদ্বাং পুন্রতাং গতং 118১1 


দশমস্কন্ধঃ 


৬২৩ 


অন্বম্নঃ_-(হে) বসুদেব, ভবান্‌ নূনং নেশ্চিতং 
পুরা ) পরময়া ভক্ঞ্যা জগতাম্‌ ঈশ্বরং হরিং প্রাচ্চঃ 
(প্রকর্ষেণাচ্চিতবানসি ) ষৎ (যস্মাৎ ) সঃ (হরিঃ) 
বাং যুবয়োর্দেবকীবসুদেবয়োঃ) পুন্রতাং গতঃ প্রোপ্তঃ) 
|| ৪১।। 
অনুবাদ-_হে বসুদেব, আপনি নিশ্চয়ই পরম- 

ভক্তি, সহকারে জগদীশ্বর শ্রীহরির প্রকৃষ্ট আরাধনা 
করিয়াছেন, যেহেতু তিনি সম্প্রতি আপনাদের পুন্তরতা 
প্রাপ্ত হইয়াছেন ॥॥ ৪১ ॥ ্‌ 

বিশ্বনাথ লোকরীত্যৈব ত্বয়া ক্কৃতস্য প্রশ্নস্যাস্মাভি- 
রূপি লোকশাস্ত্ররীত্যেবোত্বরং দত্বম্‌ ! বস্ততস্ত ত্বয়ি 
ভগবৎপিতরি নিত্যসিদ্ধে ভগবতীব নৈব লোকশাস্ত্ে 
অধিকন্তৃং প্রভুষ্ণ স্যাতাং তদপি যদি ত্বমাত্মানং 
শাস্্রোজধর্মাণামধিকারিণমেব মন্যসে তত্রাপুযুত্বরং 
শৃণ্বিত্যাহঃ,__ বসু ধনং গ্রেষ্ঠং ভক্তিযোগ এব তন্ত্র 
দীব্যসি ইত্যত এব। হে বসূদেব, ভিক্ত্যা তন্রাপি: 
পরমগ্না প্রকর্ষেণৈব আচ্চঃ ৷ পূব্বমেব তৎ কথমধুনা 
ততোহতিনিরুষ্টকর্মাধিকারেহপি পতিষ্যসীতি ভাবঃ। 
নচেদসস্মদুক্তমপ্রমাণমেবেত্যাহঃ,স হযদ্বামিতি ৷ 
তদপি ত্বমতিদৈন্যেনাআনি সাংসারিকত্বমারোপ্য যদি 
কর্ম চিকীর্ষসি তদা ভগবানিব লোকসংগ্রহার্থং কর্ম 
কুব্বিতি ভাবঃ ॥ ৪১ ।॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_মুনিগণ শ্রীবসুদেবকে বলিতে- 
ছেন__আপনি লোকরীতি অনুসারে প্রশ্ন করিয়াছেন । 
আমরাও লোক ও শাস্ত্ররীতি অনুসারে উত্তর দিলাম ৷ 
কিন্ত বস্তুত আপনি ভগবানের পিতা নিত্যসিদ্ধ, ভগ- 
বানের ন্যায়, লোকশাস্ত্রে আপনার অধিকার নাই। 
তথাপি যদি আপনি নিজেকে শাস্ত্রোন্ত ধর্মের অধিকারী 
মনে করেন, তাহার উত্তর শ্রবণ করুন-_বহুধনের শ্রেষ্ঠ 
ভক্তিযোগই আপনাতে প্রকাশ পাইতেছে। অতএব হে 
বসুদেব ! পরমভভ্তি, দ্বারাই ভগবানের অঙ্চনা করুম। 
পূর্ব হইতেই আপনি যখন নিত্যসিদ্ধ তাহা হইলে 
এখন কেন তাহা হইতে অতিনিকুষ্ট কর্ম অধিকারে 
পতিত হইবেন, ইহাই ভাবার্থ । একথা মনে আমরা 
ইতঃপৃর্রে যাহা বলিয়ছি করিবেন না, তাহা অপ্রমাণ 
হইবে, শ্রীকুঞ্ক যেহেতু আপনাদের পুত্র হইয়াছেন, 
তাহাতেও আপনি অতি দৈন্যের সহিত আত্মার উপর 
সাংসারিক জীবত্ব আরোপণ করিয়া যদি কর্ম্ম করিতে 


৬২৪ 


ইচ্ছা করেন, তাহা হইলে ভগবানের ন্যাম আপনিও 
লোক শিক্ষার্থ কর্ম করেন ॥ ৪১॥। 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইতি তদ্ছচনং শ্ুত্বা বসুদেবো মহামনাঃ । 
তানৃষীন্ত্বিজো বত্রে মৃদ্ধনম্য প্রসাদ্য চ॥ ৪২॥ 
অন্বম্ঃ_শ্রীশুকঃ উবাচ,_মহামনাঃ (মহা- 
মতিঃ ) বসুদেবঃ ইতি (এবং) তদ্চচনং (তেষাং 
বচনং ) শ্ত্বা মৃদ্ধ। (নতমস্তকেন ) আনম্য €তান্‌ 
প্রণম্য ) প্রসাদ্য চ (প্রসন্নীকৃত্য চ) তান্‌ খষীন্‌ 
খত্বিজঃ (যাজকান্‌ ) বত্রে (রৃতবান্‌ )1। ৪২ ॥। 
অনুবাদ-_শ্রীশ্তকদেব বলিলেন,__মহামতি বসু- 
দেব মুনিগণের তাদুশ বাক্য শ্রবণপুবর্বক তাহাদিগকে 
প্রণাম ও প্রসন্ন করিয়া যক্তে খত্বিগ্রূপে বরণ করি- 
লেন ॥ ৪২॥। 


ত এনম্বষয়ো রাজন্‌ তা ধন্মেণ ধান্মিকম্‌ । 
তদ্মিন্নযাজয়ন্‌ ক্ষেত্রে মখৈরুত্তমকলটৈঃ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে ) রাজন্‌, ধর্মেণ € শাস্্রবিধিনা ) 
বৃতাঃ তে খষয়ঃ তপ্িমন্‌ ক্ষেত্রে ( কুরুক্ষেত্রে ) উত্তম- 
কল্পকৈঃ (উত্তমোপকরণযুক্তৈঃ) মখৈঃ (যজৈঃ) 
ধান্সিকম্‌ এনং (বসুদেবম্‌ ) অযাজয়্ন্‌ (যাগং 
কারয়ামাস )।॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ-হে রাজন্‌, শাস্্বিধানানুসারে বৃত 
খধষিগণ সেই কুরুক্ষেত্র বসুদেবের দ্বারা উত্তম উপ- 
করণযুক্ত যজ্সমূ:হর সম্পাদন করিয়াছিলেন ॥8৩॥ 


তদ্দাক্ষায়াং প্রবৃভায়াং বহ্গ়ঃ পুক্ষরম্রজঃ 1 

স্নাতাঃ সুবাসসো রাজন্‌ রাজানঃ সুষ্ঠুলঙ্কৃতাঃ 188 
তন্মহিষ্যশ্চ মুদিতা নিক্ষকণ্ঠযঃ সুবাসসঃ ৷ 
দীক্ষাশালামুপাজগসুরালিপ্ত বন্তপাণয়ঃ ॥। ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--€( হে ) রাজন্‌, তদ্দীক্ষায়াং € যজদী- 
ক্ষাক়াং ) প্ররৃত্বায়াং ্রারব্ধায়াং সত্যাং ) ঘ্রাতাঃ 


সুবাসসঃ (সুবসনাঃ ) পৃক্ষরভ্রজঃ পেদ্মমালিনঃ) সুষ্ঠু 


অলঙ্কৃতাঃ (সুভুষিতাঃ ) রুষ্ণয়ঃ (যাদবাঃ ) রাজানঃ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০1৮৪।৪১-৪৭ 


€নৃপতয়স্তথা ) নিকষকণ্ঠাঃ € পদকভ্ষিতগ্রীবাঃ ) 
সুবাসসঃ (সুবসনাঃ) আলিগ্তাঃ চেন্দনাদিগন্ধলিপ্তাঃ) 
মুদিতাঃ (হাম্টাঃ ) তন্মহিষ্যঃ চ (যাদবরাজগণ- 
মহিষ্যশ্চ ) বস্তপাণয়ঃ (পুজাদ্রব্যোপহারহস্তাঃ সত্যঃ) 
দীক্ষাশালাং ( যক্তদীক্ষাগৃহম্‌ ) উপাজগ্মুঃ (উপাগতা 
বভুবুঃ )।। ৪৪-৪৫ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন, উক্ত যক্তের দীক্ষাকালে 
যাদবগণ আমান এবং সুবসন, পদ্মমাল্য ও সুরম্য ভুষণ 
ধারণ এবং তাহাদের মহিষিগণ কণ্ঠে পদক, পরিধানে 
সুরম্য বস্ত্র ও গান্রে চন্দনাদি অনুলেপন ধারণপূব্বক 
বিবিধ প্জাদ্রব্য হস্তে লইয়া দীক্ষাশালায় প্রবেশ করি- 
লেন ।॥ ৪৪-৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- বস্তপাণয়ঃ হস্তগৃহীতাহণদ্রব্যাঃ108৫1 

টাকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-_হে 
মহারাজ ! এ যক্তের দীক্ষাকালে যাদবগণ স্বান 
করিয়া তাহাদের মহিষিগণ সহ বিবিধ পৃজা দ্রব্য হস্তে 
লইয়া! দীক্ষাশালায় প্রবেশ করিলেন ॥ ৪৫ ॥। 


নেদুহ্থ দপটহ-শগ্রভেয্যানকাদয়ঃ ৷ 
নন্তুনটনর্তকাস্তষ্টুবুঃ সৃতমাগধাঃ ৷ 
জগ্ডঃ সুকণ্ঠ্যে গন্ধব্ধ্যঃ সঙ্গীতং সহভভ্তকাঃ ॥8৬। 
অন্বয়ঃ-_€( তদানীং ) মৃদঙ্গপটহশস্থভেয্যান- 
কাদয়ঃ নেদুঃ (নিনাদিতা বভুবুঃ ) নটনত্তক্যঃ 
€ নটানর্ভুক্যশ্চ ) ননৃতুঃ (নৃত্যঞ্চক্রুঃ ) সুতমাগধাঃ 
(সূতা মাগধাশ্চ ) তুষ্টুবৃঃ (স্ততিঞ্চজ্রুঃ) সহভত্্কাঃ 
€ভর্তুভিঃ সহ বর্তমানাঃ) সুকণ্ঠ্যঃ € মধুরস্বরাঃ ) 
গন্ধবর্বাঃ ( গন্ধাব্বাঙ্গণাঃ ) সঙ্গীতং জণ্তঃ (গানঞ্ভ্রুঃ ) 
৪৬ | 
অনুবাদ _ তৎকালে ম্বদ্গ, পটহ, শস্খ, ভেরী, 
আনক প্রভৃতি ধ্বনিত হইয়াছিল এবং নট-নটিগণ 
নৃত্য, সৃত-মাগধগণ স্ততিপাঠ ও ভর্ভ্গণের সহিত 
গন্ধ'বর্ব-রমণিগণ মধুরস্বরে গান করিয়াছিল ॥ ৪৬ ॥ 


তম্ভ্যবিঞ্চন্‌ বিধিবদক্তমভ্যক্তম্থত্বিজঃ ৷ 
পত্রীভিরস্টাদশভিঃ সোমরাজমিবোড়ভিঃ 1 ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- খত্বিজঃ (যাজকঃ) উড়,ভিঃ তোরাভিঃ 


১০1৮৪।৪৭-৫১ ] 


সহ ব্তমানং ) সোমরাজম্‌ ইব € চন্দ্রমিব ) অষ্টা- 
দশভিঃ পত্ীভিঃ € সহবর্তমানম্‌ ) অজ্ঞং (নয়নে 
লিপ্তাঞ্জনম্) অভ্যক্তং শেরীরে কৃতনবনীতাভ্যঙং) তং 
€বসুদেবং ) বিধিবৎ (যথাবিধানম্‌ ) অভ্যষিঞ্চন্‌ 
€ অভিষিজ্ঞঞ্চভ্ুঃ ) ৪৭ | 

অনুবাদ--তৎকালে বসুদেব নয়নে অঞ্জনলেপন 
এবং শরীরে নবনীত অভ্যঙ্গপৃব্বক অম্টাদশ মহিষীর 
সহিত তারামধ্যস্থিত চন্দ্রতুল্য বিরাজমান হইলে 
খত্বিগ্গণ তাহাকে অভিষিক্ত করিয়াছিলেন ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ অক্তং নেশ্রয়োরঞ্জনেন অভ্যক্তং 
সব্বাঙ্গেষু নবনীতেন সোমরাজং বহ.নাং সোোমানাং 
যদি বা কশ্চিদেকো রাজা ভবতি তমিবেত্যর্থঃ 718৭)। 

টাকার বঙ্গানুবাদ তৎকালে বসুদেব নয়নদ্বয়ে 
অঞ্জন লেপন সব্বাঙ্গে নবনীত সহিত সোমরাজ লেপন 
করিয়া, অথবা যিনি রাজা হইবেন সেই এক ব্যক্তিকে 
সোমরস মাখাইয়া স্নান করাইলেন ॥॥ ৪৭ || 


তাভিদু'কুলবলগ্মৈহারনপুরকুণুলৈঃ | 
স্থলস্কৃতাভিবিবভোৌ দীক্ষিতোহজিনসংরতঃ ॥ ৪৮ ॥| 
অন্বস্নঃ-_দুকুলবলয়ৈঃ হারন্পুরক্ুুগুলৈঃ স্বলঙ্ক- 
তাভিঃ (সুভূষিতাভিঃ ) তাভিঃ (পত্রীভিঃ সহ) 
দীক্ষিতঃ অজিনসংর্তঃ €( অজিনার্তঃ সঃ) মিনি! 
€(বিশেষেশ ভাতি ক্রম )|| ৪৮ ॥| 
অনুবাদ-_তৎকালে তিনি সুরম্যবস্ত্র, বলয়, হার, 
নূপুর ও কুগ্ডলবিভুষিত পত্বীগণের সহিত দীক্ষিত 
হইয়া অজিনার্ত কলেবরে অতিশয় শোভা ধারণ 
করিয়াছিলেন ॥॥ ৪৮ ॥ 


তস্যত্বিজো মহারাজ রত্রকৌশেয়বাসসঃ ৷ 
সসদস্যা বিরেজুস্তে যথা ব্বনত্রহণোহধবরে ॥ ৪৯ ॥ 
অদ্বস্সঃ_-( হে) মহারাজ, রূত্রহনঃ ( ইন্দ্রস্য ) 
অধ্বরে (যক্তে ) যথা (যদ্ৎ রত্রকৌশেয়বাসসঃ 
খত্বিজো বিরেজুত্তথা ) তস্য (বসুদেবস্যাধ্বরে চ 
রত্রকৌশেয়বাসসঃ (রত্বখচিতকৌশেয়বসনযুক্তাঃ ) 
সসদস্যাঃ (সদস্যসহিতাঃ ) তে খত্বিজঃ বিরেজুঃ 
€শোভিতা বভূবুঃ )11 ৪৯ ॥ 
---৭৯ 


দশমস্কহাঃ 


৬২৫ 


অনুবাদ-_ হে মহারাজ, বৃন্রাস্ুরবিনাশী ইন্দ্রদেবের 
যজের ন্যায় বসুদেবের যক্তেও সদন্য এবং যাজকগণ 
রত্রখচিত কৌশেয় বসন পরিধানপূরর্বক শোভিত 
হইয়ছিলেন ॥ ৪৯ | 


তদা রামশ্চ ক্ল্ণণ্চ স্বৈঃ স্বৈবন্থুভিরন্বিতৌ । 
রেজতুঃ স্বসূতৈরদারৈজীবেশো স্ববিভূতিভিঃ ।) ৫০ 


অন্বয়ঃ-_তদা ( যক্তকালে) জীবেশৌ জৌবানা- 
মীশৌ স্বামিনৌ ) রামঃ চ কুষ্ণঃ চ স্বৈঃ স্বৈঃ বন্ধুভিঃ 
স্বসৃতৈঃ (স্বপুগ্ৈঃ ) দারৈঃ € পত্ভীভিঃ ) স্ববিভুতিভিঃ 
€স্বীয়েশ্বষ্যেশ্চ ) অন্বিতৌ €যুজ্ৌ সন্তভৌ ) রেজতুঃ 
(শোভিতৌ বভুবতুঃ )॥। ৫০ 

অনুবাদ-_তখন নিখিল জীবাধিপতি রাম-কুঞ্ণও 
নিজ নিজ বান্ধব, পুন্ত, পত্বী এবং গ্রশ্র্য্সম্হের সহিত 
বিরাজিত হইয্জাছিলেন ॥ ৫০ 1। 

বিশ্বনাথ-_জীবেশৌ সব্বজীবানামীশৌ ॥॥ ৫০ 1॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- জীব ও ঈশ্বর অর্থাৎ সর্ব 
জীবগণের ঈশ্বরদ্বয় কৃষ্ণ ও বলরাম নিজ নিজ 
বান্ধবাদি সহ ও এ্রশ্বর্ধ্য সমুহের সহিত সেইস্থলে 
বিরাজিত হইয়াছিলেন ॥ ৫০ ॥ 


ঈজেইনুযজ্ঞং বিধিনা অগ্নিহোত্রাদিলক্ষণৈঃ | 
প্রাক্কতৈবৈরুতৈষঁজৈদ্র ব্যক্তানক্রিয়েশ্বরম্‌ ।॥ ৫১ ॥1 
অন্বয্নঃ_-(স বসুদেবঃ ) অনুযক্তং বিধিনা 
€ অনুযক্ং প্রতিযজং যে বিধিস্তেন ) অগ্নিহোন্রাদি- 
লক্ষণৈঃ € অগ্রিহোন্ত্রাদিরপৈঃ ) প্রাকতৈঃ (আমুত- 
সর্বাঙ্গাঃ প্রারুতা জ্যোতিষ্টোমপূর্ণমাসাদয়স্তৈঃ ) 
বৈকৃতৈঃ (প্রাকৃতেভ্যশ্চোদনালিঙ্গাদিভিরতিদেশ- 
প্রাপ্তাঙ্গা বৈরুতাঃ সৌরসন্রাদয়স্তৈঃ সবৈর্ব) যক্জৈঃ 
দ্রব্কজ্তানক্রিয়েশ্বরং (দ্রব্যং পুরোডাশাদি, জানং মন্ত্রঃ 
ক্রিম্না কর্ম তেষামীশ্বরং বিষ্ণম্) ঈজে (আরাধয়ামাস) 
|| ৫১ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর বসুদেব প্রতিযক্ঞানুযায়ী বিধা- 
নানুসারে অগ্নিহোন্ত্রাদি প্রাকৃত ও বৈরুত যক্তসমূহ 
দ্বারা যাবতীয় দ্রব্য, মন্ত্র ও কর্মের অধীশ্বর শ্রীহরির 
আরাধনা করিয়াছিলেন || ৫১ ॥ 


৬২৬ 


বিশ্বনাথ অনুষজং প্রতিষক্তম্‌ আমুমাতসব্্বাগাঃ 
প্রারুতাঃ জ্যোতিস্টোম-দর্শ-পৌর্ণমাসাদয়ঃ তেভ্যশ্চো- 
দনালিঙ্গাদিভিরতিদেশপ্রাপ্তা বৈকৃতাঃ সৌর্যসন্ত্রাদয়ঃ 
তৈঃ সব্রৈরেব দ্রব্যং পুরোডাশাদি জ্ঞানং মন্্রঃ ক্রিয়া 
কর্ম তেষামীশ্বরম্‌ ॥॥ ৫১ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীবসুদেব প্রতি যক্তের বিধান 
অনুসারে পপ্রাক্কৃত? জ্যোতিষ্টোম-দর্শ-পৌর্ণমাস এবং 
তাহাদের অতিদেশ প্রাপ্ত 'বৈকৃত' যক্ত সম্হ সৌোর্য্য 
সন্ত আদি সেই সকলের সহিত দ্রব্য পৃরোডাশাদি, 
জ্ঞান মন্ত্র ক্রিয়া কর্ম, তাহাদের ঈশ্বর শ্ীহরির আরা- 
ধনা করিলেন ॥ ৫১ ॥ 


অথত্বিগ্ভ্যোহদদাৎ কালে হথাম্নাতং সদক্ষিণাঃ ৷ 
: স্বলক্কৃতেভ্যোহলক্কৃত্য গোভূকন্যা মহাধনাঃ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ--অথ € অনন্তরং সঃ) কালে € যক্ঞ- 
সমান্তৌ সত্যাং ) স্বলঙ্কৃতেভ্য ( পূর্রবমেব স্বয়মলঙ্কৃ- 
তেভ্যঃ) খত্বিগ্ভ্যঃ (যাজকেভ্যঃ পুনঃ ) অলঙ্কৃত্য 
যথাম্াতং (শাস্ত্রোক্তবিধ্যনুসারেণ ) জদক্ষিণাঃ 
€ দক্ষিণাসহিতাঃ ) মহাধনাঃ € মহাম্ল্যাঃ ) গোভু- 
কন্যাঃ ্রাশ্চ ভূশ্চ কন্যা বিপ্রকন্যাশ্চ ) অদদাৎ 
€(দত্তবান্‌ )।॥ ৫২ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর যক্তসমাপ্ত হইলে তিনি সুভূষণ- 

যুক্ত যাজকগণকে পুনরায় অলঙ্কৃত করিয়া শাস্্রবিধি- 
ক্রমে দক্ষিণা এবং বহুমূল্য ধেনু, ভূমি ও ব্রাহ্মণকন্যা 
প্রদান করিলেন ॥ ৫২ ॥। 

বিশ্বনাথ _স বসুদেবঃ দক্ষিণাঃ কীদৃশীঃ মহান্তি 
স্বর্ণরত্রাদীনি ধনানি যাসু তাঃ ॥ ৫২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ সেই বসুদেব দক্ষিণা স্বরূপ 
স্বর্ণরত্ব আদি বহুম্ল্য ধেনু ভূমি ও ব্রাহ্মণ কন্যা দান 
করিলেন ॥ ৫২ | 


পত্দীসংযাজাবভৃখ্যেশ্চরিত্বা তে মহর্ষয়ঃ ৷ 
সন্প_ রামহ্ুদে বিপ্রা যজমানপুরঃসরাঃ ॥ ৫৩ ॥ 
অন্বযনঃ-€ অথ ) তে মহর্ষয়ঃ বিপ্রাঃ পত্রীসং- 
যাজাবভখোঃ (পত্ীসংযাজো যাগবিশেষঃ, অবভুথ- 
সম্বন্ধি আবভখ্যং তৈঃ ) চরিত্বা (তান্যনূঠায়েতার্থঃ ) 


শ্রীমভ্াগবতম্‌ 


[১০1৮৪।৫১-৫৬ 


যজমানপুরঃসরাঃ যেজমানো বসুদেবঃ পুরঃসরোহগ্র- 
গামী যেষাং তে তথা সন্তঃ সবের্ব তে) রামঙুদে সম্মঃ 
€ দীক্ষান্তত্লানঞ্চন্রঃ )॥॥ ৫৩ ॥। 

অনুবাদ- মহষি বিপ্রগণ তখন পত্বীসংঘাজ যজ্ঞ 
এবং অবভুথ সম্বন্ধীয় কুত্য সমাপনপুব্বক বসুদেবকে 
অগ্রবস্তী করিয়া রামহ্ুদে দীক্ষান্ত-আ্রান করিয়াছিলেন 
1৫৩ 

বিশ্বনাথ _পত্রীসংযাজো যাগবিশেষঃ ॥  অব- 
ভূথসম্বন্ধিরুত্যানি চ তৈশ্চরিত্বা তান্যনুষ্ঠায়ে ত্যর্থঃ 1৫৩ 

টীকার বঙগানুবাদ--মহষি বিপ্রগণ তখন “পত্বী- 
সংযাজ' যাগবিশেষ সমাপন করাইয়া বসগুদেবকে 
অগ্রবস্তী করিয়া রামহুদে দীক্ষান্ত স্নান করাইলেন।৫৩ 


জ্লাতোহলঙ্কারবাসাংসি বন্দিভ্যোহদাৎ তথা স্ত্িয়ঃ। 
ততঃ স্বলঙ্কুতো বর্ণীনাশ্বভ্যোহন্নেন পুজয্নৎ ॥ ৫৪ ॥ 
অন্বয়ঃ- স্লাতঃ (সন্‌ স বসুদেবঃ ) তথা স্ত্রিয়ঃ 
€তস্য পত্ত্যশ্চ) স্বলঙ্কৃতঃ (সুভুষিতো ভূত্বা ) বন্দিভ্যঃ 
€স্ততিপাঠকেভ্যঃ ) অলঙ্কারবাসাংসি বেসনভুষণানি) 
অদাৎ ( দত্তবান্‌ ) তত আশ্বভ্যঃ € শুনোহভিব্যাপ্য ) 
বর্ণান্‌ (সর্ব্বণীয়়ান্‌ জনান্‌) অন্নেন (ভোজ্যেন ) 
প্জয়ৎ (অপৃজয়ৎ )॥। ৫৪ ॥ 
অনুবাদ-_স্বানান্তে বসুদেব এবং মহিষীগণ 
সুভূষণ ধারণপূর্বক স্তুতি-পাঠকগণকে বস্ত্রালঙ্কার 
প্রদান এবং কুকুর হইতে আরম্ভ করিয়া সব্ববর্ণজাত 
ব্যক্তিগণকে অন্ন দ্বারা পুজা করিলেন ॥। ৫৪ | 
বিশ্বনাথ-স্নাতো বজুদেবঃ । তস্য স্্রিয়শ্চদুঃ 
আশ্বভ্যঃ শুনোহভিব্যাপ্য অন্নেন পুজয়ৎ অপূজয়ৎ 
|| ৫৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ --বসুদেব স্নান করিয়া তাহার 
স্ত্রীগণ স্তুতি পাঠকগণকে বস্ত্র অলঙ্কার আদি দান 
করিয়া অশ্ব হইতে আরম্ভ করিয়া কুকুর পর্যন্ত 
সকলকে অন্নদ্ধারা পূজা করিলেন ॥ ৫৪ ॥ 
বন্ধুন সদারান্‌ সঙ্গুতান্‌ পারিবহেণ ভূয়া । 
বিদর্ভকোশলকুরূন্‌ কাশিকেকগ্নসৃজয়ান্‌ ॥ ৫৫1) 
সদস্যত্বিক্সুরগণান্‌ নৃভূতপিতুচারণান্‌ ॥ 
স্রীনিকেতমনুজ্ঞাপ্য শংসস্তঃ প্রযঘূঃ ভ্রুতুম্‌ ।। ৫৬ ।। 
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অন্বয্পঃ__€ সঃ) সদারান্‌ (সস্ত্রীকান্‌) সসুতান্‌ 
€সতনয়ান্‌) বন্ধুন (তথা ) বিদর্ভকোশলকুরান্‌ 
(বিদভ্ভান্‌ কোশলান্‌ কুরূংশ্চ, তথা ) কাশিকেকয়- 
সৃঞ্জয়ান্‌ (কাশীন্‌ কেকয়ান্‌ সৃর্জয়াংন্চ নৃপান্, তথা ) 
সদস্যত্বিকসুরগণান্‌ (সদস্যান্‌ খত্বিজঃ সুরগণাংশ্চ, 
তথা ) নূভূতপিতুচারণান্‌ (নৃ.ন্‌ নরান্‌, ভূতান্‌, দেব- 
যোনীন্‌ পিতু.ন্‌ চারণাংশ্চ ) ভুয়সা (মহতা ) পারি- 
বহেণ (উপহারেণ প্রীতিদানেন চাপ্জয়ৎ ততঃ সর্ে 
তে) স্ত্রীনিকেতং ত্রীনিবাসং কুষ্ণম্‌ ) অনুক্ঞাপ্য 
€ অনুক্তাং কারম্নিত্বা, তস্যাদেশং লব্ধেতি যাবৎ ) 
ভ্রুতুং শংসন্তঃ ( যজমাহাত্ম্যং কীত্তগ্নন্তঃ ) প্রযযুঃ 
€স্বধামানি গতাঃ )।। ৫৫-৫৬ ॥। 

অনুবাদ-_তিন স্ত্রী-পুন্রের সহিত বান্ধবগণকে, 
বিদভঃ কোশল, কুরু, কাশি, কেকয়, সৃজয় প্রমুখ 
রাজগণকে, সদস্য, যাজক ও দেবতাগণকে এবং 
মনুষ্য, ভূত, পিতু ও চারণগণকে প্রভূত উপহার দ্বারা 
পূজা করিলে তাহারা স্ত্রীকৃষ্ণের অনুমতি গ্রহণপূর্র্বক 
যজের প্রশংসা করিতে করিতে নিজ নিজ স্থানে প্রস্থান 
করিলেন | ৫৫-৫৬ ॥। 

বিশ্বনাথ _ পারিবহেণ প্রীতিদানেন চ | ৫৫ ॥। 

বিশ্বনাথতে চ সবে প্রযযুঃ ॥ ৫৬ 

টীকার বঙজানুবাদ--বসুদেব স্ত্রীপুত্রের সহিত 
বান্ধবগণকে, রাজগণকে, সদস্য যাজক দেবতাগণকে 
ও অন্যান্য সকলকে উপহার ও প্রীতিদানের সহিত 
পূজা করিলেন 1॥ ৫৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ তাহারা সকলে শ্রীকৃষ্ণের 
অনুমতিগ্রহণপূব্বক যজ্ের প্রশংসা করিতে করিতে 
নিজস্থানে প্রস্থান করিলেন ॥ ৫৬ ॥ 


ধৃতরান্ট্রোহনুজঃ পার্থা ভীক্মো দ্রোণঃ গৃথাযমৌ । 
নারদো ভগবান্‌ ব্যাসঃ সুহাৎসম্বন্ধিবান্ধবাঃ 1৫৭1 
বন্ধুন্‌ পরিষ্বজ্য যদৃন্‌ সৌহাদাক্লিন্নটচেতসঃ ৷ 
হযুবিরহরুচ্ছে_ণ স্বদেশাংশ্চাপরে জনাঃ ॥॥ ৫৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- ধৃতরান্ট্ঃ অনুজঃ (বিদুরঃ ) পার্থাঃ 
€ যুধিজ্ঠিরভীমাজ্জনাঃ ) ভীক্মঃ দ্রোণঃ পৃথা (কুন্তী) 
যমৌ নেকুলসহদেবৌ) নারদঃ ভগবান্‌ ব্যাসঃ সুহৃৎ- 


সম্থন্ধিবান্ধবাঃ (সুহাদঃ সম্বন্ধিনো বান্ধবাশ্চ ) অপরে 


দশমক্ষন্ধঃ 


৬২৭ 


জনাঃ চ বন্ধুন বোন্ধবান্‌ ) যদৃন্‌ পরিজ্বজ্য আলিঙ্য) 
সৌহাদাক্রিন্নচেতসঃ (সৌহাদেনাক্রিন্নানি সম্যগাদ্রাণি 
চেতাংসি যেষাং তে তথা সন্তঃ) বিরহকুচ্ছে.ণ 
€(সুহৃদ্বিয়োগকম্টেন সহ) স্বদেশান্‌ যষুঃ প্রেতস্থিরে) 
|| ৫৭-৫৮ | 

অনুবাদ-_-ধৃতরান্ট্র, বিদুর, যুধিষ্ঠির, ভীম, 
অর্জন, ভীম, দ্রোণ, কুন্তী, নকুল, সহদেব, নারদ, 
ব্যাসদেব, সূহাৎ, সম্বন্ধী ও বান্ধবগণ এবং অন্যান্য 
সকলে যাদবগণকে আলিঙ্গনপূব্্বক সৌহাদ্দবশতঃ 
আদ্রচিন্তে বিরহকম্ট সহকারে স্বদেশে প্রচ্থান করি- 
লেন | ৫৭-৫৮ ॥ 

বিশ্বনাথ অনুজো বিদুরঃ ॥॥ ৫৭ 

টীকার বজানুবাদ_ ধৃতরান্ত্র অনুজ অর্থাৎ. 
বিদূুরের সহিত পঞ্চপাণ্ডব ভীক্ম দ্রোণাদির সহিত এবং 
শ্রীনারদ ব্যাসদেব এবং অন্যান্য সকলে যাদবগণকে 
আলিঙ্গন পুব্বক বিরহ-কম্টসহ স্বদেশে প্রস্থান 
করিলেন ॥ ৫৭-৫৮ । 


নন্দন্ত সহ গোপালৈর হত্যা পৃজয়াচ্চিতঃ | 
ক্ৃষ্চরামোগ্রসেনাদ্যেন্যবাৎসীৎ বন্ধুবৎসলঃ ।॥ ৫৯ ॥। 


অন্বয্নঃ-বহ্ধুবৎসলঃ (সুহাৎঘ্পেহশীলঃ ) নন্দঃ 
তু গোপালৈঃ সহ কৃষ্ণরামোগ্রসেনাদোঃ (কৃষ্ণাদি- 
ভির্যাদবৈঃ ) রৃহত্যা পৃজয়া € মহতা পূজাসম্ভারেণ ) 
অচ্চিতঃ (পুজিতঃ সন্‌ তন্র ) ন্যবাৎসীৎ €(নিবাসং 
কৃতবান্‌ )।॥ ৫৯ ॥ 

অনুবাদ- বন্ধুবৎসল নন্দমহারাজ এবং গোপাল- 
গণ, কৃষ্ণ* রাম, উপ্রসেন প্রভৃতি যাদবগণ-কন্তুক 
মহাপৃজাসম্তারে প্জিত হইয়া তথায় অবস্থান করিতে 
লাগিলেন || ৫৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-__-তুশব্দেন সব্বতোহগি বিশেষতঃ 
পার্থাদিপুজাতোহপি বৃহত্যা পৃজয়া তান্‌ সব্বান্‌ প্রস্থা- 
প্যাপি তস্য চিরমধপ্রস্থাপনাৎ ॥ ৫৯ ॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বন্ধুবৎসল নন্দমহারাজ কিন্তু 
গোপগণের সহিত সকল হইতে বিশেষ অর্থাৎ পঞ্চ- 
পাণ্তবআদি হইতেও অধিক পূজিত হইলে পর তাহা- 
দিগকে বিদায় দিলেও চিরকাল তাহাদের বিদায় 


৬২৮ 


শ্ীমভাগবতম্‌ 
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দেওয়া যাগ্ন না, তাহারা কৃষ্ণবলরামসহ তথায় অব- 
স্থান করিতে লাগিলেন | ৫৯ ॥ 


বসুদেবোহনসোত্ীয্য মনোরথমহার্ণব্্‌ । 
সুহৃদ্বতঃ প্রীতমনা নন্দমাহ করে স্পশন্‌ ॥। ৬০ ॥ 
অন্বয়ঃ-- শ্রীবসুদেবঃ অঞ্জসা ( ঝটিতি ) মনো- 
রথমহার্ণবং €(মনোরথো যক্তাভিলাষস্তমেব মহার্ণবং 
মহাসমুদ্রম্‌ ) উতভীষ্য সুহাদূরতঃ (সুহাপ্ভিবৃততস্তথা ) 
প্রীতমনাঃ € সন্তুষ্টচিত্তঃ সন্) নন্দং করে স্পৃশন্‌ 
(তস্য হস্তং ধুত্বেত্যর্থঃ) আহ € উক্তবান্‌ )।1৬০॥ 
অনুবাদ- শ্রীবসুদেব এইরূপে সত্বর যক্তাভিলাষ- 
রূপ মহাসমুদ্র উত্তীর্ণ হইয়া সুহাদ্গণে পরিবেন্টিত 
অবস্থায় সন্তুষ্টাচত্তে নন্দমহারাজের হস্তধারণপুবর্বক 
বলিতে লাগিলেন ॥॥ ৬০ ॥ 
বিশ্বনাথ মনোরথো যজ্বিষয়ক্তং মহার্ণবং 
উত্তীর্য্য তৎ সব্্বসংপূর্ণতালাভেনেতি ভাবঃ ॥ ৬০ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীবসূদেব এইভাবে হক্ত 
অভিলাষরূপ মহাসমুদ্র উত্তীর্ণ হইয়া সুহাদগণের 
সহিত পরিবেন্টিত অবস্থায় সন্তজ্টচিত্তে নন্দমহা- 
রাজের হস্ত ধারণ পূর্বক সব্বসম্পূর্ণতা লাভহেতু 
বলিতে লাগিলেন ॥ ৬০ ।। 


শ্রীবসগুদেৰ উবাচ-- 
ভ্রাতরীশরুতঃ পাশো নৃণাং যঃ ঘ্লেহসংজ্ঞিতঃ 
তং দুস্তাজমহং মন্যে শুরাণামপি ঘোগিনাম্‌ 11৬১) 
অন্বগ্নঃ_ শ্রী বসুদেবঃ উবাচ-_€ে) ভ্রাতঃ, নূণাং 
(মনুষ্যাণাম্‌) ঈশকৃতঃ (ঈশ্বররচিতঃ) স্লেহসংজ্িতঃ 
€ বন্ধুঘেহনামকঃ ) যঃ পাশঃ (বন্ধনরজ্জুবর্ততে ) 
অহং তং (গ্নেহপাশং) শুরাণাং (বলবতাং তথা ) 
যোগিনাং (জ্ঞানিনাম্‌ ) অপি দুস্ত্াজং (দুষ্পরিহার্যযং) 


অনো €(নিদ্ধারয়ামি, স তু বলেন জানেনাপি ত্জ্ঞং ন' 


শক্ত ইত্যর্থঃ) 1) ৬১ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীবসুদেব বলিলেন” হে 
মানবগণের ঈশ্বরকৃত যে স্েহপাশ বর্তমান রহিয়াছে, 
মহাবল বীরগণ এবং যোগিগণের পক্ষেও এ স্নেহ- 
বন্ধন দুষ্পরিহার্য্য বলিয়া মনে করি 1 ৬১ ॥ 


ভ্রাতঃ, 


বিশ্বনাথ_-বলেন শুরাণামপি দুভিদং জ্ঞানেন 
যোগিনামপি দুস্তযজমিত্যর্থান্তরন্যাসেন মব্পুন্রয়োঃ 
স্বেহপাশেন যুবাং রাপ্রিন্দিবং দৃঢ়ং বদ্ধাবেব ভব্থ ইতি 
ভাবঃ ॥ ৬১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__বলদ্বারা বীরগণেরও দুর্বোধ্য 
শ্ীবলরাম ক্তানদ্বারা যোগীগণেরও দুস্তাজ আমার 
পুন্রদ্য়ের স্লেহপাশে তোমরা দুইজন নেন্দ ও যশোদা) 
দিবারান্্র দৃঢ়ভাবে বদ্ধ আছ ॥ ৬১ ॥। 

অঙ্মান্প্রতিকলেয়ং যৎ ক্তাজেঘু সভমৈঃ । 
মৈল্যপিতফলা চাপি ন নিবর্তেত কহিচিৎ ॥ ৬২॥ 

অন্বয্পঃ--€ তৎ কুতস্তত্রাহ ) সম্তমৈঃ (সঙ্জন- 
প্রবরৈভবস্ভিঃ ) ক্লতাজেষু (কুতমুপকারমজানৎসু ) 
অঙ্মাসু অপিতা (সংস্থাপিতা ) অপ্রতিকল্পা (অনুপমা) 
ইয়ং মৈত্রী (মিন্রতা ) অফলা অপি চ (প্রধ্যুপকার- 
শূন্যাপি) কহিচিৎ €(কদাপি) যৎ (যস্মাৎ ) ন 
নিবর্তেত €(ন বিরমেৎ তস্মাদীশ্বরক্কৃতঃ পাশোহয়ং 
ভবতামিতি গম্যত ইত্যর্থঃ )।॥ ৬২ 

অনুবাদ- যেহেতু, আপনাদের ন্যায় সঙ্জন প্রবর- 

গণ আমাদের ন্যায় অকুতক্তগণের প্রতি যে অতুলনীয় 
মিন্রভাব স্থাপন করিয়াছেন, তাহা প্রত্যুপকারলিপ্সা 
শ্ন্য হইলেও কদাপি বিরত হইবে না ৬২1) 

বিশ্বনাথ-_-রামকুষ্ণ বিষয়ক-দুঢ়স্নেহরূপমহাধন- 
বিতরণেন সন্তমৈস্ভবন্তিরস্মাসু যৎ যা মৈপ্রী অপিতা 
ইয়ং অপ্রতিকল্পা নিরুপমা অফলা প্রত্যুপকারলিপ্সা- 
শূন্যা কদাপি ন নিবত্তিষ্যতে । চ এবার্থে। অপি 
নিশ্চিতমেব । অস্মাসু কীদুশেষু কুতাজেষু কৃতমুপ- 
কারমজানৎসু তেন বয্মসন্তমাঃ সন্তান যুক্সান্‌ 
প্রতীদং বজ্তমপি ন ভ্রপামহে ইতি ভাবঃ 1 ৬২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_- বসুদেব নন্দমহারাজকে 
বলিতেছেন- ক্লঞফ্ণবলরাম বিষয়ক দৃঢ় স্মেহরূপ মহা- 
ধন বিতরণদ্বারা সত্ম আপনারা আমাদের সহিত যে 
মিত্রভাব অর্পণ করিয়াছেন ইহার উপমা নাই, ইহার 
প্রতি উপকার লাভের ইচ্ছাও নাই। ইহা নিশ্চিতই, 
আমরা কেমন £ অকরুতজ্ প্রতি উপকার বিষয়ে 
তজ। অতএব আমরা অসৎতম, আপনারা সত্তম 
ইহা আপনাদের প্রতি বলিতেও লজ্জা পাই না ॥৬২॥ 


১০1৮৪।৬৩-৬৬ ] 


প্রাগকল্পাচ্চ কুশলং ভ্রাতবৌ নাচরামহি ৷ 
অধুনা শ্রীমদান্ধাক্ষা ন পশ্যামঃ পুরঃ সতঈ।। ৬৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--( অফলত্বমেবাহ, হে) ভ্রাতঃ, প্রাক 
(পুরা বয়ম্‌ ) অকল্পাৎ (অসামর্থ্যাৎ) বঃ (যুক্সাকং) 
কুশলং (হিতং) ন আচরামহি (নাচরিতবন্তঃ ) 
অধুনা চ €ইদানীং সমর্থা অপি) শ্রীমদান্ধাক্ষাঃ 
(শ্রীমদেনান্বানি কর্তব্যাক্তৃব্যদর্শনশূন্যানি অক্ষীণি 
যেষাং তে তথা সন্তঃ) পূরঃ সতঃ (পুরোবত্তিনঃ 


সতঃ সাধুন্‌ ভবতঃ) ন পশ্যামঃ নে চিন্তয়াম ইত্যর্থঃ) 
॥ ৬৩ ॥ 


অনুবাদ-_হে ভ্রাতঃ, পূর্বে আমরা €( কংসবধ না 
হওয়ায় ) অসামর্থ্য বশতঃ আপনাদের কোন হিতা- 
নুষ্ঠান করিতে পারি নাই, সম্প্রতি এরশ্বর্যযমদে অন্ধাদৃষ্টি 
হইয়া আপনাদিগের ন্যায় সম্মুখস্থ সঙ্জনগণের প্রতি 
দৃচ্টিপাতও করিতেছি না ॥ ৬৩ || 

বিশ্বনাথ-স্বেষামক্কতজত্বমেবাহ,_-প্রাক্‌ অকল্পাৎ 
কংসপারতন্্যেণাসামর্থ্যাৎ যুদ্াকং প্রত্যুপকারং নাচ- 
রাম ন করবাম। কংসবধানত্তরমধুনা স্বাতন্ত্র্েহপি 
শ্রীমদেত্যাদি ॥ ৬৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বসুদেব নিজেদের অকৃতভ্- 
তাই বলিতেছেন-_প্রথমতঃ কংসের পরাধীন থাকায় 
অসামর্থযহেতু আপনাদের প্রত্যুপকার কিছুই করি 
নাই। কংস বধের পর এখন স্বতন্ত্র হইলেও অধুনা 
এরশ্র্যযমদে মত্ত অন্ধদৃষ্টি হইয়া আপনাদিগের ন্যায় 
সজ্জনগণের সম্মুখে আসিয়াও আপনাদের প্রতি দৃষ্টি- 
পাতও করিতেছি না ৬৩ ॥ 


মা রাজ্যত্রীরভূৎ পুংসঃ শ্রেম্সস্কামস্য মানদ । 
স্বজনানূত বন্ধুন বা ন পশ্যতি হয্লান্ধদূক্‌ ॥। ৬৪ ॥ 


অন্বয্মঃ$__ (হে ) মানদ, (অন্যেভ্যো মানপ্রাদ, ১ 
হয়া (রাজ্াশ্রিয়া ) অন্ধদূক্‌ € অন্ধদূষ্টিবিচারশুন্যা 
ইত্যর্থঃ, পুমান্‌ ) স্বজনান্‌ উত € অথবা) বন্ধুন্‌ বা 
(বান্ধবানপি) ন পশ্যতি শ্রেয়স্কামস্য আত্মহিতৈষিণঃ) 
পুংসঃ €(জনস্য সা) রাজ্যশ্রীঃ (রাজ্যসম্পৎ ) মা 
অভূৎ (কদাপি ন ভবতু ))। ৬৪ ॥ 

অনুবাদ-__হে মানদ, যে রাজ্য শ্ীহেতু পুরুষ অন্ধ- 
দুষ্টি হইয়া স্বজন বা বান্ধবগণকে পর্যন্ত দেখিতে 


দশমক্ক্ষঃ 


৬২৯ 


পায় না, আত্মহিতৈষী পুরুষের ঘেন তাদুশ রাজ্যত্রী 
লাভ না হয় ॥ ৬৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__মা অভুৎ মা ভুয়াৎ। অড়াগম আর্ষঃ। 
এবং মহাদৈন্যবিনয়সিন্ধৌ তং মজ্জয়ন্‌ স্বয়মেব নিম- 
মজ্জ বসুদেব ইতি ভাবঃ ॥ ৬৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ হে মানদ ! যে রাজ্যশ্রী-হেতু 
পুরুষ অন্ধদূষ্টি হইয্মা স্বজন বা বান্ধবগণকে পর্যন্ত 
দেখিতে পায় না, এরূপ রাজ্য--শ্রী যেন না হয়। 
এইরূপ মহা দৈন্য-বিনয়সমুদ্রে নন্দমহারাজকে ডুবা- 
ইয়া বসুদেব নিজেও ডুবিলেন ॥ ৬৪ ॥ 


শ্ীশুঁক উবাচ-_ 
এবং সৌহাদশৈথিল্যচিত্ত আনকদুন্দুভিঃ । 

রুরোদ তৎ্রুতাং মৈত্রীং সমরনশ্মবিলোচনঃ ৬৫ 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, _এবম্‌ হেথং) সৌহাদ- 
শৈথিল্যচিত্তঃ (প্রেমবিহ্বলহাদয়ঃ ) আনকদুন্দুভিঃ 
€ বসুদেবঃ ) তৎরুতাং ( নন্দকৃতাং ) মৈন্রীং সেহাদ্‌- 
ভাবং ) স্মরন্‌ (চিন্তগ্নন্‌ ) অশ্ববিলোচনঃ ( বাষ্পা- 

কুলিতনয়নঃ সন্‌ ) রুরোদ (ক্রুন্দিতবান্‌ )॥ ৬৫ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, বসুদেব এই- 
রূপ প্রেমবিহবলচিত্তে নন্দমহারাজের মিন্রতা স্মরণ 
করিগ্না বাম্পাকুললোচনে রোদন করিয্মাছিলেন ॥৬৫]। 


মন্দন্ত সথ্যুঃ প্রিয়কুৎ প্রেম্ণা গোবিন্দ-রাময়োঃ | 
অদ্য শ্ব ইতি মাসাংস্ত্রীন যদুভির্মীনিতোহবসৎ ॥৬৬ 


অন্বয়্ঃ---সঞ্্যুঃ € বসুদেবস্য ) প্রিয্নকৃৎ প্রোতি- 
করঃ) নন্দঃ তু অদ্য শ্বঃ ইতি (প্রাতনির্গমে অদ্যেবা- 
পরাহে. গম্যতামিতি অপরাহে, নির্গমে শ্বো গম্যতা- 
মিতি পুনঃ পুনঃ ) যদুভিঃ মানিতঃ €আদৃতঃ সন্) 
গোবিন্দ রাময়োঃ প্রেমবা (তদাশ্রয়বিষয়ক-প্রেমা- 
নন্দেন ) ভ্রীন্‌ মাসান্‌ মোসন্ত্য়ং তত্র) অবসৎ (স্থিতঃ) 
॥ ৬৬৪ 

অনুবাদ- বন্ধুপ্রীতিকর নন্দমহারাজও প্রাতঃ- 
কালে গমনারস্তে “তাপরাহে, গমন করিবেন”, অপ- 
রাহে, গমনারস্তে “আগামী কল্য গধন করিবেন” 
ইত্যাদি বাক্যে যদুগণ-কতৃক সম্মানিত হইয়া রাম- 


৬৩০ 


রুষ্ণের প্রেম উপভোগ সহকারে মাসন্ত্রয় অবস্থান 
করিলেন ॥ ৬৬ ॥ 

বিশ্বনাথ নন্দস্তিতি । তুভিনোপন্রমে । বসু- 
দেবস্য য উপক্রমোহভূৎ স নন্দস্য নাভুদিত্যর্থঃ | 
মৎপুন্রে শ্রীরুষ্ে তব স্বপুন্রত্বাভিমানং বিধ্বংসয়মহ- 
মিদানীং খলু স্বপুন্রং গৃহীত্ৈব ব্রজং যাস্যামীত্যতি- 
গাম্তীর্য্যাদেব যন্ন প্রত্াযবোচৎ্, কিন্তু তুষ্কীমেবাতিষ্ঠৎ 
তেনৈব সখ্যর্বসূদেবস্য প্রিয্রুৎ অন্যথা ত্বপ্রিয়ক্দেব 
সোহভবিষ্যদিতি ভাবঃ ৷ অদ্য শ্ব ইতি অদ্য খল্বন্রা- 
বসমেব শ্রঃ স্বপুত্রং গৃহীত্বা ব্রজং যাস্যামীতি প্রতিরান্রি 
বিচারয়নপি গোবিন্দরাময়োঃ প্রেম তদাশ্রয়বিষয়ক- 
প্রেমানন্দেন ভ্রীনপি মাসানবসৎ ॥| ৬৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বসুদেবের যে 
উপক্রম ছিল তাহা হইতে ভিন্ন শ্রীনন্দমহারাজের 
উপন্রুমে বলিতেছেন-- আমার পুত্র শ্রীকৃষ্ণে তোমার 
নিজপুন্নরূপ অভিমান বিধ্বংস করিয়া আমি এখন 
নিজ পুন্রকে লইগ্নাই ব্রজে যাইব-__-এইরাপ অতি 
গাম্তীর্য্য হেতু যে প্রতি উত্তর দিলেন না। কিন্তু 
মৌনই থাকিলেন, তাহার দ্বারাই সখা বসুদেবের 
প্রিয্নকারী হইলেন, তাহা না হইলে তিনি অপ্রিয্নকারী 
হইতেন, আজ বা কাল অর্থাৎ আজ এখানে অবস্থান 
করিবই আগামীকাল নিজপুত্রকে লইয়া ব্রজে যাইব-_ 
এইরূপ প্রতিরান্রি বিচার করিলেও কষ্ণ ও বলরামের 
প্রেমদ্বারা তদাশ্রয় ও বিষয়ক প্রেমানন্দের সহিত 
তিনমাস নন্দমহারাজ সেখানে থাকিলেন ॥ ৬৬ ॥| 


ততঃ কামৈঃ পৃষ্যমাণঃ সব্রজঃ সহবান্ধবঃ । 

. পরাদ্্যাভরণক্ষৌম-নানানর্যপরিচ্ছদৈঃ ॥ ৬৭) 
বসুদেবোগ্রসেনাভ্যাং ক্ৃষ্ণোদ্ধববলাদিভিঃ ৷ 
দত্তমাদায় পারিবহং যাপিতো যদুভির্যষৌ ॥ ৬৮ ॥ 


অন্বস্ঃ_-ততঃ (অনন্তরং ) সব্রজঃ (ব্রজস্থিত- 
প্রাণিগণসহিতঃ ) সহবান্ধবঃ (বান্ধবগণসহিতশ্চ সঃ) 
পরাদ্র্যাভরণক্ষৌম-নানানর্ঘযপরিচ্ছদৈঃ (পরা দ্ধৈর্বহ- 
মূল্যেরাভরণৈঃ ক্ষৌমবস্ত্ের্নানানধ্য-পরিচ্ছদৈবিবিধা- 
সবল্যোপকরণৈশ্চ তথা ) কামৈঃ (অভিলষিতদ্রব্যান্ত- 
রৈশ্চ ) পৃর্যমাণঃ (পরিতৃপ্তঃ সন্) বসুদেবোগ্র- 
সেনাভ্যাং (তথা) কৃষ্কোদ্ধব-বলাদিভিঃ যদুভিঃ দত্বং 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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পারিবহম্‌ (উপহারম্‌ ) আদায় €গৃহীত্বা ) যাপিতঃ 
€ মহাসৈন্যেন প্রস্থাপিতঃ ) যযৌ (নিজপুরং গতবান্‌) 
।। ৬৭-৬৮ 1) 

অনুবাদ-_অনন্তর তিনি বন্ধুগণের সহিত বহুমূল্য 
আভরণ, ক্ষৌমবন্ত্র, বিবিধ অমূল্য পরিচ্ছদ এবং 
অন্যান্য কামবস্তসমূহে পরিতৃপ্ত হইয়া বসুদেব, উগ্র- 
সেন, শ্রীকৃষ্ণ, উদ্ধব, বলদেব প্রভৃতি যাদবগণের প্রাদন্ত 
উপহার-রাশি গ্রহণপুবর্বক ব্রজস্থিত পশুগণ এবং মহা- 
সৈন্যমণ্ডলীর সহিত প্রস্থান করিলেন ॥ ৬৭-৬৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--ততো মাসন্রয়ানত্তরং ভোঃ প্রাণপরাদ্ধ- 
নির্মঞ্ছিত শ্রীমুখঘর্মবিন্দো, কৃষ্ণ, সাম্প্রতং চল ব্রজম্‌ 
অতঃপরং সময়ং গময়িতুং ন শরোমি । ভোঃ সখে, 
বসুদেব, কৃষ্ণং ব্রজে প্রস্থাপয় । ভো রাজন গ্রসেন, 
ত্বমপ্যেবমেব মপ্রিয়সখমিমমাক্ঞাপয় । নোচেদন্্ 
পৃণ্যক্ষেত্রে রামহ্ুদে বয়মধুনৈব শ্রিয়ামহে যৃয়ং 
স্বচক্ষুভিঃ পশ্যত। বয়ং হি সূর্য্যোপরাগে . পুণ্যজি- 
সৃক্ষয়া নায়াতাঃ, কিন্ত কৃষ্ণ প্রাপ্য মর্তুং কুষ্ণং প্রাপ্য 
জীবিতুমিতি ব্রজস্থানামস্মাকং সব্রেষামেব দৃঢ়ো 
নিশ্চয় হত্যুক্তবতি শ্রীব্রজরাজে বসুদেবাদিভিঃ 
কামৈস্তস্য বাঞ্িতৈররথৈঃ পরাদ্ধ্যাভরণাদিভিশ্চ স 
পৃষ্যমাণো যযাবিত্যন্বয়ঃ। তন্র বসুদেবেন দেশ- 
কালপান্ত্রাভিজেন স্বাপ্তবন্কুভিবিচার্য্য শ্রীনন্দস্য কাম- 
প্রণং যথা ভোঃ সথে, ব্রজরাজ, সত্যং শীষে ভবা- 
দূশানাং বন্ধুনাং জিঘাংসৈব কিং মে সন্মতা। তস্মাৎ 
সব্বথৈব কৃষ্ণং ব্রজং প্রস্থাপয়িষ্যামি, কিন্তু সাম্প্রত- 
ময়মঙ্মান্‌ বন্ধুজাতিসুহাদশ্চ বহ.ংশ্চ স্ত্রীজনান 
দ্বারকাং প্রবেশয়তু । ততঃ পরদিন এব শুভক্ষণে 
নিধ্বিরোধমেব ব্রজং প্রতি যাল্রাং করোত্বিত্যন্র পরঃ- 
সহত্রান্‌ শপথান্‌ করোমি বয়ং খলু ক্ষ্ণেন সহৈবা- 
গতাঃ বিনা কৃষ্ণং কথং গৃহং গন্তং প্রভবামঃ লোকাঃ 
কিং বদিষ্যন্তি ত্বং সকলার্থপণ্ততোহসি ক্ষমস্থ মটমৈ- 
তদ্বিজ্ঞাপনাপরাধমেব মামাক্তাপয়েতি উগ্রজেনেন 
যথা ভো ব্রজেশ্বর, অন্ত্রার্থে অহমেব প্রতিভূরভূবং সশ- 
পথং ব্রবীমি বলাদেব কৃষ্ণমহং ব্রজে প্রস্থাপয়িষ্যা- 
মিতি রামোদ্ধবসহিতেন রহঃপ্রদেশে । কুষফণেন যথা 
ভোস্তাত, যদ্যহমদ্য সংত্যজ্যৈব খল্বেতান্‌ ব্রজং যামি 
তহ্যেতেহপি মদ্বিরহেণ মর্তৃমুদ্যতা ভবিষ্যন্তি কেশ্য- 
রিষ্টাদিভ্যোহপি মহাবলিনঃ পরঃসহত্রাঃ শত্রব এবৈ- 
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তান পাথিবানিহন্যঃ | . অবশ্যন্তাবি-স্বরৃত্তমপি 
সব্বজত্বাদহং জানামি তদপি শুণু ব্রবীমি। ইতো 
দ্বারকাং গত্বৈব লব্ধনিমন্ত্রণো যুধিজ্ঠিররাজসুয়ার্থং 
যাস্যামি, তত্র চৈদ্যং হতবা পুনরাগত্য শাল্বং নিহত্য 
দত্তবক্রবধার্থং মথুরাদক্ষিণদ্বারপ্রদেশমাসাদ্য তন্রৈব 
ত্বং ব্যাপাদ্য ব্রজং প্রবিশ্য বন্ধুন সংদৃশ্য হাষ্যননাঃ 
যুদ্মদুৎসঙ্গ এবং রঙ্গেণ খেলনেব জন্মেদং গময়িষ্যা- 
ম্যেতন্মম ললাটপন্দ্রে বিধান্ত্রা লিখিতমেতাবদ্দিনপর্য্যন্তং 
যুন্সল্ললাটেম্বপি মদ্বিরহদুঃখং লিখিতমেতদ্দুয়ং 
নৈবান্যথা ভবিতুমহত্যত এব হঠং ত্যঞ্তা সাম্প্রতং 
ব্রজং প্রতি প্রতিষ্ঠস্ব। এতন্মধ্যে চ ভবন্তৌ পিতরৌ 
মম প্রিয়সূহাদশ্চ মদ্বিরহদুঃখলিখিতমেতদৃদ্য়ং নৈবা- 
ন্যথা ভবিতুমহত্যেবার্তা যদা যদা মাং দ্রষ্টুং কিমপি 
ভোজয়িতুং কিমপি ্লীড়গ্নিতুমীহিষ্যন্তে তদা 
ভবভিশ্চক্ষুংষি মৃদ্রয়িতব্যানি যথাহমাবির্ভূয় সবর্বানেব 
দবথুন্‌ খপুজ্পীরুত্য সর্ববানেব মনোরথান্‌ সম্পাদ- 
ঘিষ্যামীতি প্রতিজানে কিলাহমন্ত্রার্থে মবপ্রিয়সগা 
ইযীকাটবীদাবসত্তপ্তচরগান্্রাঃ প্রমাণীক্তব্যা ইতি। 
ততশ্চ ব্রজরাজঃ স্তপুন্রসূখতাৎপর্য্যপর্যালোচকচেতাঃ 
ভদ্রং ভদ্রমিতি সব্বান্‌ বসুদেবাদীনুক্তা প্রবোধিতা 
বিরতরুদদদ্বন্ধুতাকসৈর্দন্তং পারিবহৃমাদায় যদুভিস্তৎ- 
স্পপ্রস্থাপিতয়া মহাসেনয়া যাপিতো ঘযৌ | অন্ত্রকা- 
মৈরিতি পূর্যমাণ পদদয়ান্যথানূপপত্তেরেব 
খল্বেতাবদ্ধাখ্যানং প্রপঞ্চিতম্‌। কুষ্ণো বসুদেব- 
দেবক্যোরেব পুন্র ইতি ব্রক্মণাপি সপুত্রপৌন্ডর্রেণাপি স- 
শপথমুজেহুপি প্রতীতিলেশমপ্যকুবর্বতো ব্রজেশখবরয়োঃ 
স্বাঙ্গুলিপৃষ্ট5র কৃষ্ণচিবুকলব্ধমহাসুখ - সম্পত্ভিস্মৃতি- 

মান্রন্যক্কতপ্রার্ুতাভরণপ্রার্ুতসবর্বসম্পদোস্তয়োঃ কিং 
বসুদেবাদিদত্তৈঃ পরাদ্ধ্যাক্ষৌমনানানঘ্যপরিচ্ছদৈঃ 
কামপূরণং সম্ভবেৎ। যদি বা কামপূরণং সম্ভবেৎ 
ভবেদেবেতি প্রৌটিত্তত্র সব্রজঃ সহবান্ধব ইতি বিশে- 
ষণদ্বয়োপন্যাসাম্ন কেবলং সম্ত্রীকস্য নন্দস্যৈব অপি তু 
গোপীনাং গোপানাং সব্রেষাং কৃক্ণপ্রিয়সখানাঞ্চ। ততন্চ 
কুষ্ণস্য পিতা নন্দঃ প্রেয়স্যো গোপ্যশ্চ সখায়ো গোপাশ্চ 
প্রা্তৈবহুম্ল্যাভরণবস্ত্ররত্বাদিভিঃ পূর্ণমনোরথীভুয়ং 
ব্রজং যযুরিত্যেব ব্যখ্যেম়ম্‌ তদা ব্রজস্থানাং সর্বেষাং 
প্রেমাবন্ত্বমপগতমেব | ভক্তিরসামৃতসিন্ধুধৃতপ্রেম- 
লক্ষণে অনন্যমমতেত্যুক্তেরিত্যবধেয়ম্‌ ॥ ৬৭-৬৮ ॥ 


ইতি 


দশমস্কন্কাঃ 


৬৩১ 


ইতি সারার্থদশিন্য।ং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ॥- 

চতুর্যৃক্তাশীতিতম দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুরশীতিতমো হ্ধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবন্তি-ঠন্কু রক্ুৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমান্তা । 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__তৎপরে শ্্রীনন্দমহারাজ তিন- 
মাস পর বলিতেছেন-_ হে প্র।ণকোটি সর্বস্ব শ্রীরুঞ্ণ ! 
তোমার শ্রীমুখ ঘণ্মবিন্দুকে আরতি করি, সম্প্রতি ব্রজে 
চল, অতঃপর আর এইখানে সময় কাটাইতে 
পারিতেছি না। ওহে সখা বসুদেব ! শ্রীরুঞ্ণকে ব্রজে 
পাঠাও, হে মহারাজ উগ্রসেন ! তুমিও এইভাবে 
আদেশ কর, তাহা না হইলে এই পুণ্যক্ষেত্রে রামহুদে 
আমরা এখনই মরিতেছি, তোমরা নিজ চক্ষুদ্দারা 
দর্শন কর। আমরা সৃষ্যগ্রহণে নিশ্চয়ই পুণ্য উপা- 
জ্জনের জন্য আসি নাই, কিন্তু কুষ্ণচকে না পাইয়া মরি- 
বার জন্য এবং কৃষ্ণকে পাইলে বাঁচিতে আনিয়াছি। 
ব্রজবাসী আমাদের সকলেরই ইহা দৃঢ় নিশ্চয় । 
শ্রীব্রজরাজ এই কথা বলিলে ঝসুদেব আদি মিলিত 
হইয়া নন্দ মহারাজের বাঞ্চিিত অর্থ সমূহের সহিত 
ও পরার্ধ আভরণাদি সহিত নন্দমহারাজ নিজপুরীতে 
গমন করুন-_-এইভাবে অন্বয় হইবে । অতঃপর 
দেশকাল পান্র বিষয়ে অভিজ্ঞ বসগুদেব নিজ আত্মবন্ধু- 
গণের সহিত বিচার করিয়া শ্রীনন্দ মহারাজের ইচ্ছা 
প্রণ যেমন হে সখে ব্রজরাজ ! সত্যই বলিতেছ, 
আপনাদের বন্ধুগণের মৃত্যুই কি আমাদের সম্মত ? 
সেইহেতু সব্বপ্রকারেই কৃষ্ণকে ব্রজে পাঠাইব | কিন্তু 
সম্প্রতি এই আমাদিগকে বন্ধু জাতি, সুহাদ, বহু স্ত্রী- 
লোককে দ্বারকায় প্রবেশ করাইয়া দিব। তৎপর- 
দিনই শুভক্ষণে নিব্বরোধেই ব্রজের প্রতিই যাত্রা 
করুক । এবিষয়ে সহম্র সহম্র শপথ আমি করি- 
তেছি। আমর! নিশ্চয়ই কৃষ্ণের সহিত আসিয়াছি। 
এখন কৃষ্ণ ছাড়া কিরূপে গৃহে যাইতে পারিব £ লোকে 
কি বলিবে, তুমি সকল বিষয়ে পণ্ডিত আছ। ক্ষমা 
কর, আমার এই নিবেদন অপরাধই, আমাকে 
আদেশ কর । 

উগ্রসেন বলিতেছেন-_ওহে ব্রজেশ্বর ! এবিষয়ে 
আমি সাক্ষি রহিলাম, শপথের সহিত বলিতেছি, বল- 
পুর্বকই কৃষ্ণকে আমি ব্রজে পাঠাইব । বলরাম ও 


৬৩২ 
উদ্ধবের সহিত গোপন স্থানে, কৃষ্ণ বলিতেছেন- 
ওহে পিত! যদি আমি অদ্যই ইহাদ্দিগকে ত্যাগ 
করিয়া ব্রজে যাই, তাহা হইলে ইহারাও আমার 
বিরহে মরিতে উদ্যত হইবে । কেশী অরিষ্ট আদি 
অসুর হইতেও মহা বলশালী সহস্র সহত্্র শত্ররাজ- 
গণ ইহাদিগকে অবশ্যন্তাবী হত্যা করিবে । সকল 
বিষয় আমি সব্বক্ত বলিয়া জানি, তাহাও শ্রবণ 
করুন, বলিতেছি । এইখান হইতে দ্বারকাতে গিয়াই 
যুধিষ্ঠির মহারাজের রাজসুয় য্জের নিমন্ত্রণ পাইয়া 
সেখানে যাইব, সেইখানে শিশুপালকে হতযা করিয়া 
পুনঃরায় দ্বারকায় গিয়া শাল্বকে বধ করিব । পরে 
দন্তবন্র বধের জন্য মথুরার দক্ষিণদ্ধারে আসিয়া 
সেখানেই তাহাকে বধ করিয়া ব্রজে প্রবেশ করিয়া 
বন্ধুগণকে দশন করিয়া আনন্দ মনে তোমাদের 
ক্লোড়েই এইভাবে খেলা করিতে করিতেই এই জন্ম 
কাটাঈটব। অতএব আমার কপালে বিধাতা এতদিন 
পর্য্যন্ত, আপনাদের কপালেও আমার বিরহদুঃখ লিখা 
আছে। এই দুইটি অন্যথা হইবার নহে । অতএব 
হটকারিতা ত্যাগ করিয়া এখন ব্রজে গমন করুন । 
ইহার মধ্যে আপনারা আমার মাতা পিতা, আমার 
প্রিয় সুহাদগণ, আমার বিরহ দুঃখ লিখিত আছে এই 
দুইটি অন্যথা হইবার নহে। ইহাই বার্তী। যখন 
যখন আমাকে দেখিবার এবং খাওয়াইবার, কিছু 
খেলাইবার ইচ্ছ৷ করিবেন, তখন আপনারা চক্ষু মুদ্রিত 
করিবেন, আমি তখনই আবিভভত হইয়া সকল বাধা 
তুচ্ছ করিয়া সব্ববিধধ মনোরথ অ।পনাদের সম্পন্ন 
করিব ইহা প্রতিজ্ঞা করিতেছি । আমি এই বিষয়ে 
আমার প্রিয় সখাগণকে প্রমাণ করিতেছি, যেদিন 
আমার প্রিয় সখাগণ ইষীকাবনে দাবাগ্সিতে সন্তপ্তগান্ত 
হইয়াছিল । 

অনন্তর ব্রজরাজ নিজপুন্রের সুখ তাৎপর্য পর্য্যা- 
লোচনা করিয়া বলিলেন সাধু সাধু! বসুদেবাদি 
সকলকে এই বলিয়া প্রবোধ দিয়া সমাপ্ত করিলেন । 
বন্ধৃতাসূত্রে বসুদেব প্রভৃতি ঘদুগণ তাহাকে যে সকল 
উপহার দিলেন, তাহা লইয়া যদুগণের সঙ্গে কৃষ্ণকে 
পাঠাইয়া সেনাগণের সহিত নিজ নিজ স্থানে তাহারা 
সকলে গেলেন । এইস্থলে নন্দমহারাজের প্রাথিত" 
“পূরণ করিয়া” এই পদদ্বয়ের অর্থ অন্যপ্রকারে যুক্তি- 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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যুক্ত হয় না, নিশ্চয়ই ইহার ব্যাখ্যা বিস্তার করা 
উচিৎ । 

রুষ্ণ বসুদেব ও দেবকীরই পুন্র ইহা ব্রক্মাও পু 
ও পৌঘ্রগণের সহিত শপথ করিয়া বলিলেও ইহাতে 
বিশ্বাস লেশমান্ত্র না করিয়া ব্রজরাজ ও ব্রজেশখ্বরীর 
নিজহস্তপৃষ্ট কৃষ্ণ চিবুকলব্্ধ মহাসুখ সম্পত্তি সম্থৃতি- 
মান্ত্র ন্যক্কার করিয়া প্রাকৃত আভরণ প্রাকৃত সব্ব্ব- 
সম্পদ কি বসুদেবাদিদত্ত, বহুমূল্য তসর বস্ত্র নানাবিধ 
বহুমূল্য পরিচ্ছদ তাহাদের কামনা পূরণ করিতে 
সম্ভব £ করিতে পারে ? যদিওবা কামপূরণ সম্ভব 
হয়, সম্ভব হয়ই, এই প্রকার উচ্চস্বরে দুবাক্যে 
সেখানে ব্রজের সহিত বান্ধবগণের সহিত এই বিশে- 
যণদ্বয় প্রয়োগ করাতে কেবল সস্ত্রীক নন্দ মহারাজে- 
রই,আর গোপীগণের, গোপগণের সকলের কৃষ্ণপ্রিয়্- 
সখাগণেরও কামনা পুরণ হয় না। অতএব কৃষ্ণের 
পিতা নন্দ, প্রেয়সী গোপীগণ, সখা গোপগণ, যাদব- 
গণের প্রদত্ত বহুমূল্য অলংকার বস্ত্র রত্রাদিদ্বারা পূর্ণ- 
মনোরথ হইয়া ব্রজে গেলেন এইরাপ ব্যাখ্যা করিতে 
হইবে, তাহা হইলে ব্রজবাসীগণের সকলের কৃষ্ণের 
প্রতি যে প্রীতি তাহা ত্যাগ হইয়া গেল। ভক্তিরসা- 
স্ৃতসিম্কুধৃত প্রেম লক্ষণে শ্রীকুষ্ণে অনন্যমমতাঃ 
এইরূপ উক্তি ইহা নির্ধারণ করা বা স্মরণ করা 
উচিৎ ॥ ৬৭-৬৮ ॥ 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদাগ্লিনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমে চতুরাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন। 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুরাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকৃতা দারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৮৪ || 

নন্দো গোপাশ্চ গোপ্যশ্চ গোবিন্দচরণাহ্ুজে । 
মনঃ ক্ষিপ্তং পুনহতু'মনীশা মথুরাং যযুঃ ॥ ৬৯) 

অন্বয্পঃ নন্দঃ গোপাঃ চ গোপ্যঃ চ গোবিন্দ- 
চরণান্থজে (শ্রীকুষ্ণপাদপদ্নে ) ক্ষিপ্তম (একদা 
সমপিতং ) মনঃ পুনঃ হর্তুং € ততো নিবর্তয্িতুম্‌ ) 
অনীশাঃ €( অসমর্থাঃ সন্তঃ, মনস্তস্মিনেবাতিষ্ঠৎ 
কেবলং দেহেনৈব যযুরিত্যর্থঃ ) মথুরাং যষুঃ গেতাঃ) 
॥ ৬৯ ॥ 


১০1৮৫।১ ] 


দশমক্কহাঃ 


৬৩৩ 


অনুবাদ- _নন্দমহারাজ, গোপগণ ও গোপীগণ 
শ্রীকৃষ্ণপাদপদ্মে সমপিত নিজ-নিজ চিত্তকে পুনরায় 
তথা হইতে বিষয়ান্তরে আকর্ষণ করিতে অসমর্থ হই- 
য়াই মথুরাগন গমন করিলেন ॥ ৬৯ ॥ 


বহ্ধূযূ প্রতিযাতেষ্‌ রষ্ঃয়ঃ ক্লঞ্চদেবতাঃ | 
বীক্ষ্য প্রা্থষমাসন্নাৎ যথ্দ্বীরবতীং পুনঃ ॥ ৭০ ॥ 
অন্বয়ঃ- কৃঞ্চদেবতাঃ (কৃষ্ণ এব দেবতা যেষাং 
তে, কৃষ্কাশ্রিতাঃ) রৃ্ণয়ঃ (যাদবাঃ) বন্ধুষু নেন্দাদি- 
বান্ধবেষু ) প্রতিঘাতেষু (প্রস্থিতেষু সৎসু ) আসন্নাৎ 
€ সমীপতঃ ) প্রারষং (.বষর্তুমাগতং ) বীক্ষ্য পুনঃ 
দ্বারবতীং যযুঃ €(গতাঃ )11 ৭০ ॥ 
অনুবাদ- কৃষ্ণাশ্রিত যাদবগণও নন্দ প্রভৃতি 
বান্ধবগণের প্রস্থানানন্তর বর্ষাকাল সমাগতপ্রায় দেখিয়া 
পুনরায় দ্বারকায় যান্রা করিলেন ॥ ৭০ ॥ 
জনেভ্যঃ কথয়ঞ্চক্রু, হদুদেবমহোৎসবম্‌ । 
যদাসীৎ তীথযাত্রায়াং সৃহাৎসন্দশনাদিকম্‌ ॥ ৭১ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্লাসিক্যাং দশমস্ছন্ধে তীর্থ- 
যাত্রানুবর্ণনং নাম চতুরশীতিতমোহধ্যায়ঃ 11৮৪। 
অন্বয্নঃ-_-(তে দ্বারকাং গতাঃ অন্তঃ ) তীর্থ- 
যান্রায়াং সুহাৎসন্দর্শনাদিকং তৎ €(যদ্‌ যদ্‌ বৃত্তম্‌ ) 
আসীৎ (জাতং তৎ, তথা ) যদুদেবমহোৎসবং বেসু- 
দেবস্য যক্তমহোৎসবঞ্চ ) জনেভ্যঃ (জনানাং সমীপে) 
কথয়াঞ্চজ্তঃ ( বর্ণয়ামাসুঃ )।। ৭১ || 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুরশীতিত- 
মোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-__্তাহারা দ্বারকায় উপস্থিত হইয়া তত্রত্য 
জনগণের নিকট তীর্ঘযান্রায় সঙ্ঘটিত সুহাদ্‌ দর্শন 
প্রভৃতি যাবতীয় বৃত্তান্ত এবং বসুদেবের যক্তমহোৎ- 
সববার্ী বর্ণন করিয়াছিলেন ॥॥ ৭১ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুরশীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুরশীতিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য লমাপ্ত। 


৮৯? 


গঞ্চাশী তিতমোহধ্যাম্বঃ 


শ্রীবাদরায়াণিরুবাচ-_ 
জখৈকদাত্মজৌ প্রান্ত ব্লুতপাদাতিবন্দনৌ ৷ 
বসুদেবোহভি নন্দ্যাহ প্রীত্যা সঙ্কর্ষণাচ্যুতৌ ॥ ১ ॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মাতাপিতা-কর্তৃক সম্প্রাথিত রাম- 
কুষ্ধের পিতাকে জ্ভান ও মাতাকে মৃতপুন্র প্রদান 
বণিত হইয়াছে । 

বসুদেব মুনিগণের নিকট পুন্রদ্য়ের প্রভাব অব- 
গত হইবার পর একদিন রামকৃষ্ণ পিতৃসমীপে উপ- 
নীত হইলে পিতা বসুদেব তাহাদিগকে স্তব করিয়া 
বলিতে লাগিলেন যে, তাহারা দুইজন এই বিশ্বের 

--৮9০ 


সাক্ষাৎ কারণ প্ররুতি পুরুষেরও .কারণস্থরূপ, ঘট 
পটাদি সমস্ত পদার্থই শ্রীরুষ্ণের কার্য্য। তিনি স্থীয় 
মায়ারচিত বিশ্বে অন্তর্যযামিরূপে অবস্থিত । পরমেশ্ব- 
রের শক্তিদ্বারাই প্রাণাদি পদার্থের চেস্টা দম্ট হইয়া 
থাকে । চন্দ্রের কান্তি, সূষ্য্যের প্রভা, বিদ্যুৎ্নক্ষন্তরাদির 
স্ফুরণ সত্তা, পব্বতের স্থিরত্ব ও ভুমির আধার শঙ্তি*, 
আকাশ তন্মান্ত্, প্রণব, বর্ণ এবং পদার্থসমূহের পৃথক. 
গ্থক্‌ নামনির্রেশক পদসমূহ ইন্দ্রিয় ও তাহাদের 
অধিষ্ঠাতদেবতাগণ এবং অলঙ্কারাদি-_ সকলই ঈশ্ব- 
রের কাধ্য। মৃত্তিকা সুবর্ণাদির বিকারজাত দ্রব্য- 
সমূহের মূল মৃত্তিকা সুবর্ণাদির ন্যায় পরমেশ্বরই জগ- 
তের বিনাশশীল পদার্থগণের মধ্যে অবিনশ্বর মূল- 
স্বরূপ । যাহারা গুণপ্রবাহমধ্যে ভগবানের সূন্ষমগতি 


৬৩৪ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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সম্বন্ধে অক্ঞ, তাহাদেরই দেহাভিমানজন্য সংসারদশা 
ঘট্টিয়া থাকে ৷ ভগবন্মায়া-প্রভাবেই জীবগণ অহং- 
মম পাশে আবদ্ধ হয়। তাহারা দুইজন ভূভারহ- 
রণার্থ অবতীর্ণ হইয়াছেন । 

এবাম্বধ বিবিধ স্ব করিয়। বসুদেব শ্ত্ীরুষ্ণের 
পাদপদ্ম আশ্রয় করিয়া তাহার শ্ত্রীকুষ্ণপ্রতি পুন্রবুদ্ধি 
দূর হইবার প্রার্থনা করিলে ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ বসুদেবকে 
ভগবত্তত্ব উপদেশ করিলেন। বসুদেৰ তাহা শ্রবণ 
করিয়া ভেদবুদ্ধিশূন্য ও সন্তষ্টচিত্ত হইয়া মৌনভাবে 
অবস্থান করিতে লাগিলেন । 

দেবকী রামকৃষ্ণের গুরুপুত্র আনয়ন- বাস্তা শ্রবণ- 
পূর্বক রামরুষ্ণের স্ব করিয়া নিজ মৃতপুভ্রগণকে 
আনয়নার্থ তাহাদিগকে অনুরোধ করিয়াছিলেন । 
জননী-কর্তৃক অনুরুদ্ধ হইয়া তাহারা সুতলপুরে বলি- 
রাজ সমীপে গমন করিলে বলি তাহাদিগকে উত্তম 
আসন প্রদানপূবর্বক তীহাদের পৃজা ও স্ব করিলে 
তীহারা বলি-সমীপে অবস্থিত মৃত দেবকী-পুত্রগণকে 
€ যাহারা স্থায়স্তুব-মন্বন্তরে মরীচিপুত্র ছিলেন এবং 
প্রজাপতিকে নিজকন্যা রমণে উদ্যত দর্শন করিয়া 
হাস্য করায় আসুর-যোনিতে হিরণ্যকশিপুর পুন্নরূপে, 
তদনন্তর দেবকী পুন্ররূপে জন্মগ্রহণপরব্বক কংসকত্তৃক 
বিনস্ট হইয়াছিলেন ) প্রার্থনা করিয়াছিলেন | 

রামকুষ্ণ বলি-কর্তুক পূজিত হইয়া দেব কী-পুন্র- 
গণকে দেবকী-সমীপে লইয়া গেলে দেবকীর পুন্রত্নেহ 
বশতঃ স্তন্য ক্ষরিত হইতে লাগিল । যোগমায়া- 
বিমোহিতা দেবকী তাহাদিগকে এ ক্ষরিত স্তন্য পান 
করাইতে লাগিলেন । তাঁহারা শ্রীকৃষ্ণের পীতাবশিষ্ট 
স্তন্যামৃত পান করিয়া এবং ভগবৎস্পর্শহেতু স্বকীয় 
দেবপ্বরূপ অবগত হইয়া দেখলোকে গমন করিলেন । 

অন্বয়ঃ- -শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ (্রীশুকদেব 
উবাচ ),_-অথ একদা বসুদেবঃ প্রান্তৌ (সমীপমা- 
গতো ) কৃতপাদাভিবন্দনৌ (কুতং পাদাভিবন্দনং 
প্রণামো যাভ্যাং তৌ) আত্মজৌ পেন্রো) সঙ্কর্ষণাচ্যুতৌ 
(রাম-কৃষ্কো ) প্রীত্যা অভিনন্দ্য আহ (উবাচ )1১।। 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_একদা রাম- 
কৃষ্ণ পিতৃসমীপে উপস্থিত হইপ্না প্রণত হইলে বসুদেব 
পৃত্রদ্বয়কে প্রীতি সহকারে অভিনন্দিত করিয়া বলিতে 
লাগিলেন ॥ ১ ॥ 


বিশ্বনাথ 

পঞ্চাশীতিতমে পিল্রোহরেশ্চ জানগী স্ততিঃ 

মাতুঃ পুন্রানানয়ন্‌ স বলিনা সবলঃ স্ততঃ 1108 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই পঞ্চাশীতিতম অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণকর্তক পিতাকে জ্ঞান উপদেশ এবং মাতাকে 
পুর্ব ষট্পুন্র আনিয়া দান, বলদেবের সহিত সুতলে 
বলী মহারাজের গৃহে গমন ও বলি মহারাজ কর্তৃক 
স্ব ॥০।। 


মুনীনাং স বচঃ শ্ত্বা পুন্রয়োদ্বামসূচকম্‌ 
তদ্বীধ্যেজাতবিশ্রস্তঃ পরিভাবষ্যাভ্যভাষত ॥ ২।। 
অন্বয়ঃ-_সঃ ( বসুদেবঃ ) পুন্ত্রয়োঃ ধামসৃচকং 
(প্রভাবজ্ঞাপকং ) মুনীনাং বচঃ (বাক্যং) শৃতত্বা 
তদ্বীধ্যৈঃ (তয়োবাঁষ্যেঃ পরান্র মৈরভূতচরিতৈব্্বা ) 
জাতবিশ্রস্তঃ (উৎপন্নবিশ্বাসঃ সন্) পরিভষ্য (সেম্োধ্য) 
অভ্যভাষত (উক্তবান্‌ )॥ ২॥। 
অনুবাদ--তিনি পৃব্রে মুনিগণের মুখে পুক্রদ্বয়ের, 
মাহাত্ম্যসূচক বাক্য শ্রবণপূব্্বক তাহাদের অদ্ভুত 
চরিন্ত্ে বিশ্বাসযুক্ত হইয়া তাহাদিগকে সম্বোধন সহ- 
কারে এইরাপ বলিয়াছিলেন ॥ ২॥। 


কৃষ্ণ ক্ুষ্ মহাঘোগিন্‌ সঙ্কর্ষণ সনাতন । 
জানে রামস্য ঘৎ সাক্ষাৎ প্রধানপুরুষৌ পরো 101৩) 


অন্বয়ঃ-_হে) মহাযোগিন্‌ কৃষ্ণ, কৃষ্ণ, হে সনা- 
তন সঙ্র্ষণ, অসা (বিশ্বস্য) যৎ সাক্ষাৎ (স্বরূপভূতং 
কারণং ) প্রধানপুরুষৌ (প্রধানং প্ররৃতিঃ পুরুষশ্চ 
বর্তুতে ) পরো তৈয়োরপি কারণত্বেনেশ্বরৌ চ সাক্ষাৎ) 
বাং (যুবামিতি ) জানে (অহং ক্তাতবান্‌ ) ॥ ৩॥ 

অনুবাদ হে মহাযোগিন্‌ কৃফ্ণ, হে সনাতনস্বরূপ 
সঙ্কর্ষণ, এই বিশ্বের সাক্ষাৎ কারণরূপ যে প্রকৃতি ও 
পুরুষ আমি আপনাদের দুইজনকে তাহাদেরও কারণ- 
স্বরূপ পরমেশ্বর বলিয়া অবগত হইয়াছি ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--অস্য বিশ্বস্য কারণীভুতৌ যৎ যৌ 
প্রধানপুরুষৌ পরো তয়োরপি শ্রেষ্ঠো পরমেশ্খরো বাম্‌ 
অহং জানে । ছা, প্রধানীভূতৌ পুরুষৌ বাসুদেব- 
সঙ্কর্ষণো ॥ ৩1) 
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দশমক্কন্ধঃ 


৬৩৫ 


টীকার বজানুবাদ__-এই বিশ্বের কারণরূপ যে 
প্রধান ও পুরুষ তাহা হইতে? শ্রেষ্ঠ পরমেখর আপনা- 
দের দুইজনকে আমি জানি, অথবা প্রধান পুরুষদ্ঘয় 
বাসুদেব ও জঙ্কর্ষণরূ,প আপনাদের দুইজনকে জানি 
|| ৩।। 


হত্র ঘেন যতো হন্য.ঘদৈম যদ্যদ্যথা যদা। 
স্যাদিদং ভগবান্‌ সাক্ষাৎ প্রধানপুরুষেশ্রঃ ॥। ৪ ॥ 


অন্বয্বঃ--( নন্বিদং বিশ্বমনেকেঃ কারকৈর্জায়- 


মানং কুতঃ প্রধানপুরুতষাত্বকং কুতত্তরামাবয়োস্তৎ- 


কারণত্বেনেশ্বরত্বং বা তন্ত্রাহ) যৎ (ঘেটপটাদিকং বস্তু) 


যন্ত্র (যদ্িমন্‌ দেশে ) দা €যস্মিন কালে) যথা 


€ যেন প্রকারেণ ) যেন (কারণেন ) যতঃ (অপা- 
দানাৎ) যস্য (সম্বন্ধে) যদ্মৈ (যস্য দেয়তেন ১ 


যৎ (দেয়ং) স্যাৎ (ভবেৎ) প্রধানপুরুষেশ্বরঃ 


(প্রধানং ভোগ্যং পুরুষো ভোক্তা তয়োরীশ্বরঃ ) ইদং 


(এত স্বরূাপং ) সাক্ষ।ৎ ভগবান্‌ €ত্বমেব, ভগবৎ- 


কাধ্যমিত্যর্থঃ ) 1 ৪1 


অনুবাদ-_ঘট পট প্রভৃতি যে সমস্ত পদার্থ যে. 


দেশে, যে কালে, যে প্রকারে, যাহা দ্বারা, যাহা হইতে, 
যাহার সম্বন্ধে, যাহার উদ্দেশ্যে উৎপন্ন হয়, প্রকৃতি 
এবং পুরুষের অধীশ্বর আপনিই সাক্ষাৎ তৎ সমস্তের 
স্বরূপ । অর্থাৎ তাহারা আপনারই কাধ্য 1 ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ কাধ্যভূতমিদং বিশ্বমপি ত্বমেব ভব- 
সীতি দ্বয়োরৈক্যাদেকবচন প্রয়োগেনাহ,_যৎ ঘট- 
পটাদিকং বন্ত যন্ত্র দেশে স্যাৎ যেন কারণেন যতোহ- 
পাদানাৎ হস্য সম্বন্ধে যস্মৈ দেয়ং যৎ দেয়ং যথা 
যেন প্রকারেণ যদা যঞ্িন্‌ কালে স্যাৎ তদিদং সর্্বং 
ভগবানেব ভগবৎকাধ্যমিতার্থঃ। কীদ্শঃ সাক্ষাৎ 
প্রধানপুরুষয়োরপীঙ্বরঃ 0 8 0 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_আপনাদের কার্যযরূপ বিশ্বকেও 


আপনি যে হইয়াছেন তাহা জানি । দুইয়ের এক হেতু 
একবচন প্রয়োগে বলিতেছেন । ঘট পট আদি বিশ্বের 


যে সকল বস্ত যে দেশে হউক, যে কারণের দ্বারা, যে 


উপাদান হইতে, যাহার সম্বন্ধে, যাহাকে দান করা 


যায়, যে বন্ত দেওয়া যায়, যে বস্ত যে প্রকারে যে 
কালে হয়, সেই সকলই ভগবানই অর্থাৎ ভগবৎ 


কার্ষ)।। আপনারা কেমন £ 


পুরুষেরও ঈশ্বর ॥ ৪ 


সাক্ষাৎ প্রধান ও 


এতন্নানাবিধং বিশ্বমাজ্ন্ষ্টমধোক্ষজ ৷ 
আত্মনানুপ্রবিশ্যাত্বন্‌ প্রাণো জীবো বিভর্ষজ ॥ ৫11 


অন্বগ্নঃ-( হে) অধোক্ষজ, (প্রাকৃতক্তানাতীত ) 
আত্মন্, €( পরমাত্মন্, ) অজ, ( জন্মাদিবিকাররহিতঃ 
ত্বমেব ) প্রাণঃ (ক্রিয়াশভিঃ ) জীবঃ (জ্ঞানশকিষ্চ 
সন্) আত্মসৃজ্টম্‌ € আত্মনা স্বেনৈব মায়াবলেন 
রচিতং ) নানাবিধং (বিচিন্তরম্‌ ) এতৎ বিশ্বম্‌ আত্মনা 
€ অন্তর্থ্যামিতয়া ) অনুপ্রবিশ্য € অনুপ্রবিষ্টো ভুত্বা ) 
বিভষি (পোষয়সি )1 ৫1 

অনুবাদ--হে অধোক্ষজ, হে পরমাত্মন্, হে অজ, 
আপনিই প্রাণ ( ক্রিয়াশস্তি ) এবং জীব-(জ্ঞানশক্তি ) 
রূপে স্বকীয় মায়ারচিত এই বিচিত্র বিশ্বমধ্যে 
অন্তর্য্যামিসুত্রে প্রবেশপুবর্বক ইহার পোষণ করিতেছেন 
|| ৫ || | 

বিশ্বনাথ__ কিঞ্চাস্য পোষণকর্তাপি ত্বমেবেত্যাহ,_ 

এতদিতি। আত্মনা অন্ত্যযামিস্বরূপেণানুপ্রবিশ্য হে 
আত্মন্‌, প্রাণঃ ভ্রিয়াশক্তিময়সূত্রতত্বরূপঃ | জীবো 
জ্ঞানশক্তিময্নবুদ্ধিতত্বরূপশ্চ সন্‌ ত্বমেব বিভষি প্রাণ- 
বুদ্ধিকর্মজ্ঞানেন্দড্িয়রাপেণ পুফ্ণাসি ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-- আর বলি- এই বিশ্বের 
পোষণ কর্তাও আপনি । অন্তর্য্য।মী স্বরূপে এই বিশ্বের 
মধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া, হে আত্মন্‌ ! প্রাণ ক্রিয়্াশক্তিময় 
সূত্র ও তত্ব স্বরূপ, জীবজ্তান শক্তিময় বুদ্ধিতত্বরূপ 
হইয়া আপনি পোষণ করিতেছেন, প্রাণ বুদ্ধি কর্ম ও 
জানেন্দ্রিয় রূপে ॥ ৫11 


প্রাণাদীনাং বিশ্বসজাং শক্তয়ো যাঃ পরস্য তাঃ। 
পারতন্জ্যাদ্বৈসাদৃশ্যাদ্দুম্নোশ্েচ্টেব চেল্টতাম্‌ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ- প্রাণাদীনাং (প্রাণঃ সৃন্ত্ং তদাদীনাং ) 
বিশ্বস্বজাং (বিশ্বকারণানাং ১) যাঃ শক্তয়ঃ ( বর্তৃত্তে)- 
তাঃ €শক্তয়্ঃ) পরস্য (পরমকারণভূতস্যেশ্বরস্যেব 
ভবন্তি, কৃতঃ) পারতন্ত্র্যাৎ (তেষাং পরাধীনত্বাৎ্, যথা 
বেধশজির্ন বাণস্য কিন্তু পূরুষস্য তদ্দদিত্যথঃ । ননু. 


৬৬৩৬ 


ভগবতঃ প্রাণাদিবর্গস্য চ স্বাতন্ত্যমেব কিং ন স্যাদি- 
€(চেতনাচেতনয়োঃ ) বৈসাদৃশ্যাৎ 


ত্যাহ) দ্বয়োঃ 
(পরস্পরং বিসদৃশত্বাৎ, অচেতনপ্রাণাদিবর্গস্য চেতন- 
পারতন্ত্র্যমেব যুক্তমিত্যর্থঃ। ননু প্রাণাদীনাং ক্রিয়া- 
কারিত্বং শক্ত্যভাবে কুতঃ স্যাদত আহ ) চেম্টতাং 
€ চেম্টমানানামেষাং ১) চেস্টা এব (কেবলং চেচ্টৈব 
বর্ততে, ন তু শক্তিঃ। যথা বায়োঃ শক্ঞ্যা তৃণাদীন।ং 
চলনং যথা বা পুরুষস্য শক্ত্যা শরাণাং বেগস্ভথা পর- 
মেখবরস্য শক্ঞ্যৈব প্রাণাদীনলাং চেস্টেত্যর্থঃ )।। ৬ ॥। 
অনুবাদ-_বাণের মধ্যে যে ভেদশক্তি দেখা যায়, 
তাহা মেরূপ বাণ নিঃক্ষেপকারী পুরুষেরই শত 
সেইরাপ বিশ্বকারণ প্রাণাদি পদার্থেও পরাধীন বলিয়া 
তদন্তর্গত শক্তিও পরমকারণ পরমেশ্বরেরই হইয়া 
থাকে । চেতন ও অচেতন পদার্থের মধ্যে বৈসাদৃশ্য 
বশতঃ অচেতন পদার্থ চেতনের ন্যায় স্বতন্ত্র না হইয়া 
উহার অধীনই হইয়া থাকে । বায়ুর শক্তি দ্বারা 
যেমন তৃণাদির গমনক্রিয়া এবং পুরুষের শক্তিদ্বারা 
যেরূপ বাণের বেগ দুষ্ট হয়, সেইরূপ পরমেশ্বরের 
শতিন্দারাই প্রাণাদি পদার্থের কেখলমান্র চেম্টী দেখা 
যায়, পরন্ত ইহাদের কোন স্বতন্ত্র শক্তি নাই | ৬॥। 
বিশ্বনাথ _ননু প্রাথজীবাবেব তত্ৃদ্রপৌ বিশ্ব" 
পোম্টারো প্রসিদ্ধ নত্বহং তৎপোস্টা তন্তরাহ, -প্রাণা- 
দীনামিতি | স্বপ্রভেদৈবহুত্বাদাদিপদ্প্রয়োগঃ 1 বিশ্ব 
সজামিতি ন কেবলং তয়়োবিশ্বপোস্টুত্বমেবাপি তু 
বিশ্বঅষ্ট্ত্মমপি প্রসিদ্ধমিতার্থঃ । তেষাং যাঃ শক্ত- 
স্স্তাঃ পরস্য পরমেশ্বরস্যৈব কুতঃ পারতন্ত্র্যাৎ যথা 
বেধশজির্ন বাণস্য, অপি তু পুরুধস্য তদ্বদিত্যর্থঃ | 
ননূ, তয়োঃ স্থাধিষ্ঠাতুদৈবতপারতন্ত্্যমন্ত পরমেশ্বর- 
পারতন্ত্্যং কুতোইবসিতং তন্ত্রাহ,বৈ নিশ্চিতং 
সাদৃশ্যাৎ তদধিষ্ঠাতুদেবতানামপি তত্ুল্যত্বাৎ। যখৈব 
প্রাণজীবশব্দবাচ্যানি কর্মজ্ঞানেন্দ্রিয়াণি জড়ানি তখৈব 
তদধিষ্ঠাতুদৈবতান্যপি জড়ানীত্যর্থঃ। ততন্চেশ্বরস্য 
চিদাত্ম কত্বাত্তয়োস্তদধিষ্ঠাতূদৈবতানাঞ্চ জড়াত্মক- 
ত্বাজ্জড়ানাঞ্চ চেতনপারতন্ত্যদর্শনাত্তাঃ শজ্য়ঃ পরস্যে- 
শ্বরস্যেবেত্যন্বয়ঃ | ননু, প্রাণাদীনাং শক্ক্যভাবে কুতঃ 
ক্রিয়াকারিত্বং স্যাদত আহ, _দ্বয়োঃ প্রাণজীবয়োত্ত- 
ক্লোশ্চেষ্টব চেস্টতাং স্যাদিতি যাবৎ । চেভ্ট- 
মানানাং প্রাণবুদ্ধিকন্মজ্ঞানেন্দ্রিয়াণ!ং চেজ্টৈব কেবলং 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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নতু শক্ির্যথা পুরুষস্য শক্ত্যা শরাদীনাং বেগ ইত্যর্থঃ 
॥৬॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ---যদি বল, প্রাণ ও জীবই এঁ- 
এঁরাপে বিশ্বপোম্টদয় প্রসিদ্ধ, আমি তাহাদের পোস্টা 
নহি। তাহার উত্তরে বলি-প্রাণ আদিরও নিজ- 
প্রবোধ দ্বারা বহুত্ব আদি শব্দ প্রয়োগ বিশ্বত্র্টাগণের । 
কেবল তাহাই নহে বিশ্বপোস্টাগণের তুমিও পোম্টা 
বিশ্বপ্রম্টাও তুমি প্রসিদ্ধ, তাহাদের যে শক্জিসমৃহ 
তাহা পরমেশ্বরেরই শক্তি । কারণ তাহারা পরতন্ত্র। 
যেমন বিদ্ধ করিবার শক্তি বাণের নহে, উহা বীর 
পুরুষের সেইরূপ । যদি বল, এ উভয়ের স্ব অধি- 
চান্রীদেবের পরতন্ত্রতা থাকুক, পরমেশ্বর পারতন্ত্য 
কোথা হইতে আসিল £ তাহার উত্তরে বলি-_বৈ 
অর্থাৎ নিশ্চিত, সাদৃশ্য থাকাহেতু তৎ অধিষ্ঠান্রী 
দেবতাগণেরও সেইরাপ তুল্যতা থাকায়, যেমন প্রাণ 
ও জীব শব্দ বাচ্য কর্ম ও জ্তঞানেন্দ্রিয় সমূহ জড়। 
সেইরূপ তৎ অধিষ্ঠান্ত্রী দেবতাগণও জড় । অতএব 
ঈশ্বরের চিদাত্মকতাহেতু এ উভয়ের অধিষ্ঠান্তরী দেবতা 
গণেরও জড়।আ্মকতা হেতু জড় সমূহের চেতনের পার- 
তত্ত্্য দেখা যায়। এ শক্তিসমূহ পরমেশ্বরেরই । 
যদি বল, প্রাণসমূহের শক্তি অভাবে তাহারা কার্য 
করে কিরাপে ? ইহার উত্তরে বলি- প্রাণ ও জীব 
এই উভয়ের চেম্টাদ্বারাই অন্যে চেষ্টাবান হয় ॥ 
চেস্টাশীল প্রাণ বুদ্ধি কর্ম ও জানেন্দ্রিয় সমূহের 
চেন্টাই কেবল শক্তি নাই যেমন পুরুষের শক্তিদ্বারা 
তীর সমুহের বেগ ॥ ৬ ॥ 


কান্তিস্তেজঃ প্রভা সত্তা চন্দ্রাপ্যকচ্ষবিদ্যুতাম্‌ । 
যৎ স্থৈষ্যং ভূভৃতাং ভুূমের ভিগন্ধোহর্থতো 'ভবান্‌ ॥৭ 
অন্বয়্ঃ-- চন্দ্রযগ্ন্যকক্ষবিদ্যুতাং কান্তিঃ তেজঃ প্রভা 
সত্তা চেন্দ্রস্য কান্তিঃ, অগ্নেস্তেজঃ, অকস্য সূর্স্য প্রভা, 
খক্ষবিদ্যুতাং নক্ষন্ত্াণাং বিদ্যুতশ্চ সত্তা স্ফুরণমান্রেণ 
সত্তবং, তথা ) ভূভূতাং পেব্বতানাং) যৎ স্থৈর্যং স্থির" 
ভাবঃ ) ভুমেঃ €পৃথিব্যাঃ ) রুত্তিঃ (আধারত্বং তথা) 
গন্ধঃ €গন্ধো শুণশ্চ বর্ততে তৎ সব্বম্‌) অর্থতঃ 
€(স্বরূপতঃ ) ভবান্‌ (ত্বমেব ভবসি ১1 ৭1 
অনুবাদ- চন্দ্রের কান্তি, অগ্নির তেজ, স্য্যের 


১০1৮৫।৭-৯ ] 
প্রভা, বিদ্যুৎ ও নক্ষত্রগণের স্ফুরণরূপ সত্তা, পবর্বতের 
স্থিরত্ব এবং ভূমির আধার-শক্তি ও গন্ধগুণ এই সমস্ত 
বস্তৃতঃ আপনারই স্বরূপ ॥ ৭ 


বিশ্বনাথ _ তস্মাদ্স্তমান্ত্াণাং যা যাঃ শক্তয়- 
স্তাস্তবৈবেতি প্রদর্শয়তি,_কান্তিরিতি । তন্ত্র কান্তিঃ 
কমনীয়তা চন্দ্রক্ষবিদ্যুতাং প্রসিদ্ধেব । অগ্ন্যকয়োশ্চ 


শীতকালে অকস্যোদয়াস্তসময়েহপি তেজঃ স্পর্শা- 
শক্যত্বলক্ষণং সব্রষামেব প্রভা অতিদূরস্থঃ প্রকাশঃ 
সত্তা চ চন্দ্রাদীনাম্‌ তর্থতো বস্ততো ভবান্‌। তথাচ 
শৃতিঃ, “ন তন্ত্র সূর্য্যো ভাতি ন চন্দ্রতারকম্‌ ৷ নেমা 
বিদ্যুতো ভান্তি কুতোহয়মগ্রিঃ । তমেব ভান্তমনুভাতি 
জব্রবং তস্য ভাসা সব্মিদং বিভাতি”। ইতি। 
সম্বৃতিশ্চ--যদাদিত্যগতং তেজো জগগ্ভাসয়তে হ- 
খিলম্‌। যচ্চন্দ্রমসি হচ্চাগ্ৌো তত্তেজো বিদ্ধি মাম- 
কম্‌” ইতি । ষদিতি লিঙ্গবিপরিণামেন সব্বত্র 
যোজ্যম্‌ ৷ ভূমেবৃত্তিঃ প্রাণিনামাধারত্বেন বর্তনং গন্ধশ্চ 
ভবান্‌ তথেব শক্তিরিত্যর্থঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ অতএব বস্তমান্রের যে সকল 
শক্তি তাহা আপনারই দেখান হইতেছে-_ তাহার মধ্যে 
কান্তি কমনীয়তা চন্দ্র নক্ষন্ত্র বিদ্যুতের প্রসিদ্ধই অগ্নি 
ও সূর্যের শীতকালে সৃষ্যের উদয় অস্ত সমূহেও তেজ 
স্পর্শের অসহ্য লক্ষণে সকলেরই প্রভা অতি দৃরস্থ- 
প্রকাশ সত্ত্বা চন্দ্রআদির বন্তত আপনি । গ্ররূপ 
শৃনতি--সেখানে সূর্য প্রকাশ পায় না, চন্দ্র তারকা 
ও এই বিদ্যুৎ প্রকাশ পায় না, এই অগ্নি কিভাবে 
প্রকাশ পাইবে । আপনিই প্রকাশ পাইলে পরে আপ- 
নার দীপ্তিতে, এই সকল প্রকাশিত হয় । শ্রীগীতাতেও 
সূর্যের ষে তেজ এই জগৎকে যে আলোকিত করে, 
চন্দ্রে ষে তেজ, অগ্নিতে যে তেজ, সেই তেজ আমার 
বলিয়া জানিবে। এই স্থলে যৎ শব্দ লিঙ্গ পরিবর্তন 
করিয়া সব্বন্র যোজনা করিবে । ভূমির বৃত্তি প্রাণী- 
গণের আধাররূপে অবস্থান পৃথিবীর যে গন্ধগুণ 
আপনি সেইরূপই শক্তি || ৭॥ 


তর্পণং প্রাণনমপাং দেব ত্বং তাশ্চ তদ্রসঃ ৷ 
ওজঃ হো বলং চেস্টা গতিরবাগ়্োস্তবেহ্বর 0৮1 


অন্বয়ঃ-( হে ১ দেব, ঈশ্বর, অপাং (জলস্য ) 


দশমক্কম্বাঃ 


৬৩৭ 


তর্পণং (তৃপ্তিজনকত্বং ) প্রাণনং (জীবনহেতুত্বং ) 
তাঃ (আপ$) চ তদ্রসঃ (তাসাং রসমশ্চ) ত্বম্‌ এব 
ভবসি, কিঞ্চ ) বায়োঃ ওজঃ সহঃ বলং চেস্টা গতিঃ 
তব (এতৎ সব্র্বং তবৈব শক্তিরিত্যর্থঃ )1॥ ৮ ॥ 

অনুবাদ- হে দেব, ঈশ্বর, আপনিই জল এবং 
তদীয় তৃপ্তিজনন শক্তি, জীবন শক্তি ও রসস্বরূপ এবং 
বায়ুর ওজঃ, সহ, বল, চেষ্টা ও গতি এই সমস্তও 
আপনারই শক্তিস্বরূপ || ৮1 

বিশ্বনাথ _কিং বহুনা বস্তধন্থা বস্তনি চ ত্বমেবে- 
ত্যাহ, __তর্গণমিতি চতুভিঃ | হে দেব! অপাং তর্পণং 
তুপ্তিজনকত্বং প্রাণনং জীবনহেতুত্বং তা আপশ্চ তদ্র- 
সশ্চ ত্বমেব বায়োরোজঃ সহ আদিকং তবৈব শক্তিঃ 
৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অধিক আর কি বলিব ? বন্ত 
ধর্ম সমূহ, বন্ত সমূহ আপনিই ইহা চারিটি শ্লোকে বলা 
হইতেছে_হে দেব ! জলের তর্পণ অর্থাৎ তৃপ্তি- 
জনকতা এবং জীবনহেতুতা সেই জল ও তার রস 
আপনিই, বায়ুর বল আদি আপনারই শক্তি ॥ ৮ ॥। 


দিশাং ত্বমবকাশোহসি দিশঃ খং স্ফোট আশ্রয়ঃ | 
নাদো বর্ণস্তমোহ্াার আকুতীনাং পৃথক্রূতিঃ 1৯ 


অন্বয়ঃ-_দিশাম্‌ € উপাধিক্তাকাশপ্রদেশানাম্‌ ) 
অবকাশঃ দিশঃ €(দিক্সমূহঃ ১, খং সোমান্যাকাশঃ) 
আশ্রয়ঃ ( তদাশ্রয়ঃ ), স্ফোটঃ (শব্দতন্মান্তরং পরাবস্থা 
বাগিত্যর্থঃ, সব্বমেতৎ ) ত্বং (ত্বমেব) অসি ভেবসি,) 
নাদঃ পেশ্যন্তী,) ওক্কারঃ (মধ্যমা) বর্ণ ঃ, আকুতীনাং 
€ পদার্থানাং ১ গৃথক্কৃতিঃ € পৃথক করণমভিধানং 
ফস্মাৎ তৎ পদং বর্ণপদাদ্যাত্মিকা বৈখরীত্যর্থস্তৎ 
সর্বমপি ) ত্বং (ত্বমেব ভবসি )1৯॥ 

অনুবাদ-_দিক্সমূহের অবকাশ, দিক্সমূহ, 
আকাশ, তদাশ্রয় শব্দতন্মান্ত, নাদ, ও কার বর্ণ.এবং 
পদার্থসমূহের গথক্‌ পৃথক্‌: নামনিদ্দেশক পদসমূহ 
অর্থাৎ বর্ণ-পদাদিরূপা বৈখরী--এই সমস্তও আপনি 
1 ৯1 

বিশ্বনাথ- দিশামৃপাধিকৃতাকাশপ্রদেশানামবকাশঃ 
দিশণ্চ ত্বং খঞ্চ সামান্যাকাশঃ তদাশ্রয়ঃ স্ফোটন্চ 
শব্দতন্মান্ত্রং বাকৃ পরাবস্থেত্যর৫থঃ। নাদঃ পশ্যন্তী 


৬৩৮ 


মধ্যমা চ ত্বং বর্ণ ও'কারশ্চ ত্বমূ আকুতীনাং পদার্থা- 
নাং গৃথক্‌ কৃতিঃ পৃথক করণম্‌ অভিধানং ষস্মাৎ স 
ইতি বৈখরী চ ত্বমিত্যর্থঃ। তথাচ শুতিঃ “চত্বারি 
বাক্পরিমিতা পদানি তানি বিদুর্রাক্গণা যে মনী- 
ধিণঃ | গুহায়াং ভ্রীণি নিহিতানি নেলগন্তি তুরীয়ং 
বাচো মনুষ্যা বদন্তি'” ইতি ॥ ৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দিকু সমৃহের উপাধিকৃত 
আকাশ প্রদেশের অবকাশ দিক্‌ সমূৃহও আপনিই। 
আকাশ অর্থাৎ সামান্য আকাশ তাহার আশ্রয় স্ফাট 
শব্দ তন্মান্ত্র বাক পরাবস্থা, নাদ, পশ্যন্তী, মধ্যমাও 
আপনি, বর্ণ ও'কার ও খ আপনি পদার্থ সমৃহের 
আকৃতি সমূহ পৃথক করণ অভিধান যাহা হইতে, সেই 
আপনি বৈখরীও আপনি । তাহার শ্ুততি-_বাক্যের 
পরিমিত চারিটি পদ, তাহা ফাহারা মনীষী ব্রাক্মণ 
তাহারাই জানে, তারমধ্যে তিনটি হাদয় গুহার মধ্যে 
থাকে বাহির হয় না। চতুর্থ যে বাক্‌ তাহা মনুষ্যগণ 
বলেন ॥ ৯ ॥ 


ইন্দড্রিয়ং ত্বিন্ডরিয়াণাং ত্বং দেবাশ্চ তদনুগ্রহঃ ৷ 
অববোধো ভবান্‌ বুদ্ধেজীবস্যানুস্স্বতিঃ সতী ১০ 


অন্বয়ঃ- -ইন্দ্রিয়াণাম্‌ ইন্দড্িপ্পং তু (বিষয়প্রকাশন- 
শতিঃ ), দেবাঃ চ ( ইন্দ্রিয়াধিষ্ভাতারশ্চ ১, তদনুগ্রহঃ 
€ তেষামধিষ্ঠানশক্তিশ্চ ১ ত্বং ত্বেমেব ভবসি)। বুদ্ধেঃ 
অববোধঃ € অধ্যবসায়্শক্তিস্তথা) জীবস্য সতী পের- 
মার্থা) অনুঙ্সৃতিঃ €প্রতিসন্ধানশক্তিন্ত ) ভবান্‌ 
€(ত্বমেব ভবসি )1। ১০ ॥ 

অনুবাদ- ইন্ড্রিয়গণের বিষগ্ন-প্রকাশিকা শক্তি, 
তাহাদের অধিষ্ঠাতুদেবতাগণ, : তাহাদের অধিষ্ঞান 
শাস্তি, বুদ্ধির অধ্যবসায় শক্তি এবং জীবের যথার্থ 
প্রতিসন্ধান শক্তি এই সকলও আপনারই স্বরূপ ১০) 

বিশ্বনাথ_ ইন্দড্রিয়াণামিন্ড্রিয়ং বিষয়প্রকাশনশক্তিঃ 
দেবাশ্চ তদধিষ্ঠাতারঃ তদনুগ্রহঃ তেষাং বিষয়গ্রহণানু- 
কৃল্যঞ্চ অববোধো ব্যবসায়শক্তিজীবস্যানুস্মৃতিঃ জীব- 
সম্বন্বিনী অনুঙ্ম্ৃতিঃ প্রতিসন্ধানশক্তিন্চ ॥॥ ১০ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ইন্দ্রিয়গণের ইন্দ্রিয়-বিষয় 
প্রকাশনশক্তি, তাহাদের অধিষ্ঠাতা দেবগণ, তাহাদের 
অনুগ্রহ্য তাহাদের বিষয়, গ্রহণ আনুকূল্য অববোধ, 


শ্রীষত্ভাগবতমূ 


[ ১০।৮৫1৯-১২ 
ব্যবসায়-শজ্তি জীবের অনুস্মৃতি জীবসম্বদ্ষিনী অনু- 
স্মৃতি প্রতিসন্ধান শক্তিও | ১০ ॥ 


ভূতানামসি ভূতাদিরিন্দ্িয়াণাঞ্চ তৈজসঃ । 
বৈকারিকো বিকল্পানাং প্রধানমনুশান্সিনাম্‌ ॥ ১১ ॥। 
অন্বয়্ঃ-_ভূতানাং (কারণং ) ভূতাদিঃ (তাম- 
সোহ্হঙ্কারঃ ১, ইন্দ্রিয়াণাং (কারণং ) তৈজসঃ চ 
(রাজসোহহঙ্কারশ্চ, তথা ) বিকল্পানাং (বিবিধমধি- 
টৈবাধ্যাত্মাধিভূতভেদেন কল্সযন্ত ইতি বিকন্গা দেবা- 
স্তেষাং কারণং ) বৈকারিকঃ (সাত্বিকোহহঙ্কারঃ ১, 
অনুশায়িনাং €জীবানাং সংসারকারণং ) প্রধানং 
(প্রকৃতিশ্চ ) অসি (ত্বমেব ভবসি ) 1 ১১ ॥। 
অনুবাদ-_ভূতগণের কারণস্বরূপ তামস অহঙ্কার, 
ইন্দ্রিয়গণের কারণস্বরূপ রাজস অহঙ্কার, বৈকল্সিক 
দেবগণের কারণীভূত সাত্বিক অহঙ্কার এবং জীব- 


গণের সংসারকারণীভূতা প্রকৃতি এই সমস্তও আপনি 
| ১১ ॥। 


বিশ্বনাথ-_ভুতানাং কারণং ভূতাদিস্তামসোহ- 
হঙ্কারস্তূমসি ইন্দ্রিয়াণাং কারণং তৈজসং রাজসাহঙ্কা- 
রশ্চ বিবিধং কল্যন্ত ইতি বিকল্প দেবাস্ভেষাং কারণং 
বৈকারিকঃ সাত্বিকাহঙ্কারশ্চ ত্বম্‌ অনুশায়িনাং জীবা- 
নাং সংসারকারণং প্রধানঞ্চ তম্‌ ॥ ১১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ভূতগণের কারণ ভুতাদির 
তামস অহংকার আপনি, ইন্দ্রিয়গণের কারণ তৈজস, 
রাক্ষস, অহংকার-- এই তিন প্রকার বিকল্প আপনিই 
হন। ইন্দ্রিয়গণের কারণ তৈজস রাজস অহংকার 
বিবিধ বিকল্প দেবগণ, তাহাদের কারণ বৈকারিক 
সাত্বিক অহংকার আপনি, অনুশায়ী জীবগণের সংসার 
কারণ প্রধানও আপনি ॥॥ ১১1) 


নশ্বরেচ্বিহ ভাবেষু তদসি ত্বমনশ্বরম্‌ ) 
হথা দ্রব্যবিকারেষু দ্রব্যমান্ত্রং নিরূপিতম্ন্‌ ।॥ ১২1 
অন্বয়্ঃ_ দ্রব্যবিকারেষু (ম্ৃৎসুবর্ণাদিকায্যেয 
ঘটকুগুলাদিষু নশ্বরেষু ) যথা দ্রব্যমান্ত্রং মৃৎসুবর্ণ।দি- 
মান্ত্রমনশ্বরং ) নিরূপিতং €নিণাতং তদ্দৎ) ইহ 
(জেগতি) নশ্বরেষু €(নাশশীলেষু এতেমু ১) ভাবেষু যেৎ) 


১০1৮৫।১২-১৪ ] 


অনশ্বরমূ (অবশিষ্যমাণং ) তৎ ত্বম্‌ অসি (ত্বমেব 
তদ্‌ ভবসি )1১২॥ 

অনুবাদ-_মুত্তিকা সুবর্ণ প্রভৃতি বস্তর বিকারজাত 
ঘট কুণ্ডল প্রভৃতি বিনশ্বর. পদার্থসমৃহের মধ্যে যেরূপ 
মৃত্তিকা সুবর্ণ প্রভৃতি বস্তই অবিনশ্বর মূলরাপে নিণীত 
হয়, সেইরাপ জগতে বিনাশশীল পদার্থসমূহের মধ্যে 
একমান্্র আপনিই অবিনশ্বররূপে বর্তমান থাকেন ॥১২ 

বিশ্বনাথ__নশ্বরেষু ভাবেষু তৎ অনশ্বরং প্রধানং 
ত্বমসি যথা দ্রব্যবিকারেষু ম্ৎসুবর্ণাদিকার্ষে;ষু ঘট- 
কুণ্ডলাদিষ্‌ নশ্বরেষু দ্রব্যমান্ত্রং মৃবৎসুবর্ণাদিমান্ত্রম্‌ 
অনশ্বরং তদ্বৎ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ নশ্বর ভাবের মধ্যে আপনি 
অনশ্বর প্রধান, যেমন দ্রব্য বিকার সম্হের মধ্যে, 
ম্থৎ সুবর্ণাদি কার্যের মধ্যে, ঘট কুণগুলাদির মধ্যে 
নশ্বর সমূহ দ্রব্যমান্ত ম্বৎসুবর্ণাদি যেমন অনশ্বর সেই- 
রূপ আপনি ॥ ১২ ॥ 


সত্বং রজস্তম ইতি গুণাস্তদ্রত্তয়শ্চ হাঃ ॥ 
ত্বয্যদ্ধা ব্রক্মণি পরে কলিতা ধোগমায়য়া ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--সত্ত্ং রজঃ তমঃ ইতি যে) গুণা 
€ বর্তত্তে, তথা ১ যাঃ তদ্বৃতয়ঃ (তেষাং গুণানাং 
বৃত্তয়শ্চ বর্তত্তে, তে সব্রে) অদ্ধা (সাক্ষাৎ) তুয়ি পরে 
ব্রহ্মাণি যোগমায়য়া কল্পিতাঃ (ভবন্তি )।॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ- সত্ত্ব, রজঃ, তমঃ,_-এই গুণন্ত্রয় এবং 
তাহাদের রৃত্তিসমূহ সাক্ষাৎ পরমব্রক্ষস্বরাপ আপনার 
যোগমাগ্নায় কল্পিত হইয়া থাকে ॥১৩।। 

বিশ্বনাথ__ননু যদি প্রধানমহমেবাফিম তহি জগৎ- 

কারণস্য তস্য বিকারিত্বে মমৈব বিকারিত্বং প্রসম্তমত 
আহ--সন্তমিতি দ্বাভ্যাম্‌ । গুণাস্্রয়ো যে প্রধানসংক্ঞা 
যাশ্চ যদ্বত্য়স্তৎপ্রণামা মহদাদয়শ্চ তে সবের্ব যোগ- 
মায়য়া ত্বৎস্থরূপভূতাচিন্ত্যশক্ঞ্যা ত্বয়ি তেভ্যঃ পরে 
গুণাতীতেহপি কলিত।18 সমথিতাঃ অবর্তমানা অপি তে 
বস্তিতাস্তদ্দুষ্টিপথে যোজিতা ইত্যর্থঃ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_যদিবল-প্রধান আমি হই 
তাহা হইলে জগৎ কারণ প্রধানের বিকারিত্ব থাকায় 
আমারও বিকারিত্ব দোষ হয় £ তাহার উত্তরে দুইটি 
শ্লোকে ঝলিতেছেন_তিনটি গুণ যে প্রধান নামক, 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৩৯ 


যাহারা যে বৃত্তি তাহার পরিণাম মহদাদি সে-সকলই, 
যোগমায়াদ্বারা আপনার স্বরূপভুত অচিন্ত্যশক্তিদ্বারা, 
আপনাতে তাহাদের হইতে শ্রেন্ গুণাতীত, আপনাতে 
কম্পিত বা সমথিত হয়, আবন্তমান হইয়াও তাহারা 
দুষ্টিপথে ঘূর্ণায়মান হয় | ১৩ 


তঙ্মান্ন সন্ত্যমী ভাবা যহি ত্বপ্ি বিকলিতাঃ ॥ 
তুঞ্চামীধু বিকারেষু হ্যন্যদাব্যাবহারিকঃ ॥ ১৪ ॥ 

অন্বয়ঃ--€ নন্বসতাং কথং প্রতীতিরিত্যাহ ) 
তঙ্মাৎ (কন্পিতত্বাৎ ) অমী ভাবাঃ যহি (যদা) 
বিকল্পিতাঃ তেদৈব প্রতীতিমান্রেণ) ত্বয়ি সন্তি বেতৃন্তে) 
ত্বং চ অমীষু বিকারেষু (তদৈব কারণতয়ানুগতঃ ), 
অন্যদা হি (তৎকালান্তরে তু) ন তেন সন্তি, পরন্তু) 
অব্যাবহারিকঃ (বিকল্পকসম্তমেবাবশিষ্যস ইত্যর্থঃ) 
॥ ১৪ || 

অনুবাদ-_হে দেব, পূর্বোক্ত ভাবসমূহ কল্পিত 
বলিয়া কেবলমান্ত্র যকালে কল্পিত হয়, তখনই আপ- 
নার মধ্যে উহাদের প্রতীতি হইয়া থাকে এবং আপ- 
নিও তৎকালেই কারণরূপে এ সকল বিকারপদার্থে 
তনুপ্রবিষ্ট হইয়া থাকেন, অনাকালে তাহাদের কোন 
সত্তা থাকে না, কেবলমান্ত্র তাদুশ বিকল্পকর্তা পরমার্থ- 
স্বরূপ আপনিই অবশিষ্ট থাকেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ -তস্মাৎ যহি মহাপ্রলয়ে অমী ভাবা 
বিকল্লিতাঃ ত্বদিচ্ছাময্যা যোগমাক্সয়া তদ্দুজ্টিতো 
বিষোজিতাস্ত তাভূয়সি ন সত্তি ন ভবন্তি। ত্বংচ 
অমীষু বিকারেষু কার্য্যরূপেষু তদা ন বর্তসে | অন্যদা 
সৃম্টিস্থিত্যোস্ত ত্বং তেষু ব্যাবহারিকঃ ব্যাবহারনিব্বা- 
হকঃ সন্‌ বর্তসে তেস্ববন্তমানোহপি ব্যবহারসিদ্ধযর্থম্‌ 
অন্তর্য্যামিত্বাদ্যংশমাবিষ্কৃত্য বর্তস ইত্যর্থঃ। যদুক্তষং 
গীতাসু-_“ময়া ততমিদং সব্বং জগদব্যক্তমৃত্তিনা । 
মৎস্থানি সব্বভূতানি ন চাহং তেস্ববস্থিতঃ। নচ 
মস্থানি ভূতানি পশ্য মে যোগমৈশ্বরম্” ইতি । 
তৎমাত্বং স্বরূপেণ গুণময়প্রধানরূপো ন ভবসীতি 
নাস্তি তে বিকার ইতি ভাবঃ ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--অতএব যেহেতু মহাপ্রলয়ে 
এই ভাবসম্নহ বিবিধ প্রকারে আপনার ইচ্ছামস্সী . 
যোগমায়াদ্বারা আপনার দুষ্টিতে যোগ বিয়োগ হয়, 


৬৪০ 


আপনাতে থাকে না, আপনিও এই সকল বিকাররূপ 
কার্যে তখন থাকেন না, অন্যসময় সৃষ্টি ও স্থিতিকালে 
আপনিই তাহাদের মধ্যে ব্যবহার কার্য নিব্বাহক 
হইয়া থাকেন, তাহাদের মধ্যে থাকিয়াও ববহার 
সিদ্ছি'র জন্য অন্তর্য্য।মীত্ব আদি অংশ আবিস্কার করিয়া 
থাকেন, যাহা গীতাতে বলা হইয়াছে-_“আমা কর্তৃক 
এই সর্ব বন্ত বিস্তৃত জগৎ অব্যক্ত সর্ব্ভুত আমাতে 
থাকে, আমি তাহাদিগেতে থাকি না, তাহারা আমাতেও 
থাকে না, আমার অচিন্ত্য প্রশ্বর্য্য দেখ ।” অতএব 
আপনি স্বরূপদ্বারা গুণময় প্রধানরাপ হন না, আপ- 
নার বিকার নাই 1 ১৪ ॥ 


গুণপ্রবাহ এতঙ্মিন্নবুধাস্তুখিলাত্সনঃ | 
গতিং সৃক্মামবোধেন সংসরভ্তীহ কন্মভিঃ ॥ ১৫ 1 
অন্বম্ঃ__ এতফ্মিন গুণপ্রবাহে অখিলাত্মনঃ 
€সর্বান্তর্যযামিনস্তব ) সৃক্ষমাং (নিষ্প্রপঞ্চাং ) গতিম্‌ 
অবুধাঃ € অবিদ্বাংসো জনাঃ ১ তু অবোধেন (দেহা- 
ভিমানেন কৃতৈঃ ) কর্মভিঃ (হেতুভিঃ) ইহ সংস- 
রত্তি ( জন্মমৃত্যুপ্রবাহং লভভ্তে )॥॥ ১৫॥। 
অনুবাদ-_ এই গুণপ্রবাহ মধ্যে সব্ববান্তর্য্যামী আপ- 
নার সূম্মগতি সম্বন্ধে যাহারা অজ্ঞ, তাদুশ জনগণই 
দেহাভিমানজনিত কর্ম -নিবন্ধন সংসারদশা প্রাপ্ত 
হইয়া থাকে ॥ ১৫) 
বিশ্বনাথ--অতএব এতস্মিন্‌ গুণপ্রবাহে সংসারে 
অখিলাত্মনস্তব সৃক্ষমাং গতিমুক্তলক্ষণাম্‌ অবুধা অজা- 
নত্তঃ অবোধেন তেনৈব কর্মভিঃ সংসরন্তি ॥॥ ১৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ অতএব এই গুণপ্রবাহ 
সংসারে অখিল আত্মা আপনার সুক্ম গতি এঁরাপ অক্ত 
ব্যক্তিগণ না জানিয়া অজ্ঞানের দ্বারা কর্মের সঙ্গে 
সংসারে ফিরিতেছে ॥ ১৫ ॥ 


হদুচ্ছয়া নৃতাং প্রাপ্য সুকল্পামিহ দুর্লভাম্‌ । 
স্বার্থে প্রমত্তস্য বয়্ো গতং ত্বন্মাল্সয়েশ্বর ॥ ১৬ 7 
অন্বয়ঃ--€ হে ) ঈশ্বর, ইহ € অস্মিন লোকে ) 
যদৃচ্ছয়া (কখমপি ) দুর্জভাং ( দ্বুষ্প্রাপ্যাং ) সুকল্সাং 
(পট্টতরেন্দড্রিয়াং ) নৃতাং মেনুষ্যতাং) প্রাপ্য লেব্ধ্াপি) 


শ্রীমভাগবতম্ 


[ ১০৮৫।১৪-১৮ 


ত্বনায়য়া (তব মায়য়া ) স্বার্থে প্রমত্তস্য অেনবহিতস্য 
মম) বয়ঃ (আয়ুঃ ) গতং (নিক্ষলত্বেনাতীতম্) ॥১৬।। 

অনুবাদ- হে ঈশ্বর, ইহলোকে কোনরূপে ভাগ্য- 
ক্রমে পটুতর ইন্দ্রিয় শকতিত্যুত্ত, এই দুর্লভ মনুষ্যত্ব 
লাভ করিগ্লাও আপনার মায়াপ্রভাবে স্থার্থবিষয়ে 
অসাবধানতা বশতঃ আমার আফুঃ বথাই অতিবাহিত 
হইয়াছে ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এবভ্ুতং জ্ঞানং ত্বভক্ত্যা নূজন্মনি সম্ভ- 
বেৎ তৎ যস্য নাভুৎ তং শোচতি,_যদুচ্ছয়েতি ॥ 
জুকল্পাং পটুতরেন্দ্রিয়াম্‌ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই প্রকার জ্ঞান আপনার 
ভক্তিদ্বারা মনুষ্য জন্মে সম্ভব হয়, তাহা যাহার না 
হয় সেই শোক পায়। সুকল্প অর্থাৎ পটুতর ইন্দ্রিয় 
|| ১৬ ॥ 


অসাবহং মমৈবৈতে দেহে চাস্যান্বয়াদিষু। 
প্লেহপাশৈনিবধাতি ভবান্‌ সব্বমিদং জগৎ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--ভবান্‌ এব দেহে আফ্মিন্‌ দেহে) অসৌ 
অহম্‌ (এবং রূপৈস্তথা ) অস্য (দেহস্য) অন্বস্নাদিষু 
চ (পুন্রাদিষু চ) মম এব এতে (এবং রূপৈঃ) স্লেহ- 
পাশৈঃ (অহং মম ত্বাভিমানলক্ষণৈরন্ধনৈঃ ) উদ্‌ং 
সব্বং জগৎ নিবধু।তি (আসজ্জীকরে।তি ) ॥ ১৭ ॥ 
অনুবাদ__হে ভগবন্‌্, আপনিই এই জীবসমূহকে 
দেহে অহং বুদ্ধিরূপ এবং পুন্রাদি বিষয়ে মমত্ববুদ্ধিরূপ 
স্নেহ পাশ দ্বারা আবদ্ধ করিয়া থাকেন ॥ ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_কিং কর্তৃব্যং ততস্তুজক্তানং ভবেত্তস্যাং 
ত্বত্তভ্তাবকাশমেব জনো ন প্রাপ্নোতীত্যাহ”__অসাবিতি 
॥ ১৭॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-কি আর বলিব যাহা হইতে 
আপনাতে জ্ঞান হইবে, সেই আপনার ভক্তিতে জনগণ্য 
অবকাশ পাইতেছে না-_ইহাই বলিতেছেন ॥। ১৭ ॥ 


যুবাং ন নঃ সুতৌ সাক্ষাৎ প্রধানপুরুষেশ্বরৌ । 

ভুভারক্ষত্রক্ষপণ অবতীণো তথাথ হ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ___যুবাং (রামকুষকৌ ) নঃ € মম দেব- 
ক্যাশ্চ ) সুতৌ (পুন্রৌ) ন তন ভবথঃ, গর্ত) 


১০1৮৫।১৮-২০ ] 
ভূভা রক্ষন্ত্ক্ষপণে € ভুভারভূতক্ষত্রিয়না শার্থং ) সাক্ষাৎ 
প্রধানপুরুষেশ্খরো (প্রধানপুরুষয়োরীশ্বরৌ) অবতীণোঁ 
€ মনুষ্যরূপেণ ভূতলং প্রান্তৌী) তথা হ (নিশ্চিতম্‌ ) 
আথ্ (স্বজন্মসময়ে কথিতবানসি )। ১৮ ॥ 

অনুবাদ--আপনারা দুইজন বস্ততঃ আমাদের 
পৃন্ত নহেন, পরন্ত ভূভারভূত ক্ষন্রিয়গণের বিনাশার্থ 
আপনারা প্রকৃতি পুরুষের ঈশ্বর হইয়াও মনুষ্যরাপে 
অবতীর্ণ হইয়াছেন, ইহা আপনার জগ্মসময়ে বলিয়া- 
ছিলেন ॥ ১৮ ॥. 

বিশ্বনাথ _ তন্ত্রাবামেব প্রমাণং যদাবয়োর্দেহপুণ্রা- 
দিজ্বহস্তামমতে বর্তেতে এবেত্যাহ,_ যুবামিতি । নঃ 
আবয়োর্ন সুতো তদপি সুতবদ্ধ্যা যুবগ্লোর্মমতা বর্তত 
এবেতিঃ ভাবঃ ৷ ক্ষন্ত্ুক্ষপণে ভূভাররূপক্ষত্রিয়ক্ষয়ায় 
তখৈব জাথ ত্বজ্জনসময়ে কথিতবানসি ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ সেম্থলে আমরা দুইজনই 
প্রমাণ । যেহেতু আমাদের দেহে অহংবদ্ধি এবং 
পুন্রাদিতে মমতাবুদ্ধি আছেই । আপনারা দুইজন 
আমাদের পুন্র নহেন, তথাপি পুন্রবুদ্ধিতে আপনাদের 
প্রতি মমতা আছেই। ক্ষপ্রিয় নিধনে ভুভাররূপ 
ক্ষত্রিয় ক্ষয়ের নিমিত্ত সেইরূপই আপনার জন্মসময়ে 
বলিয়াছিলেন ॥॥ ১৮ ॥ 


তৎ তে গতোহস্ম্যরণমদ্য পদারবিন্দ- 
মাপন্নসংহ্থতিভয়াপহমার্তবন্ধে । 

এতা বতালমলমিন্দ্রিয়্লালদগেন 

মভ্যাতদূক্‌ ত্বয়ি পরে যদপত্যবৃদ্ধিঃ ॥ ১৯ 1। 


অন্বয়ঃ-_ (হে) আর্তবন্ধে, (হে দীনবন্ধো) তৎ 
€ তস্মাৎ ) অদ্য তে (তব ) আপন্নসংস্ৃতি-ভয়াপহং 
( শরণাগতসংসারভয়হরং ) পদারবিন্দম্ অরণং 
€(শরণং ) গতঃ অফ্িম। যৎ (যেনেন্দ্রিয়লালসেন ) 
মত্ত্যাতদূক্‌ €মন্ত্যে শরীরে আত্মদূক আত্মবৃদ্ধি- 
যুক্তোহহং ১ পরে ( পরমেশ্বরে ) ত্বযি অপত্যবুদ্ধিঃ 
€ অপত্যজানযৃক্তো জাতঃ ) এতাবতা € তাদৃশেন ) 
ইন্দ্রিয়লালসেন ( ইন্দ্রিয়ার্থতুঙ্চয়া ) অলং (পর্যান্তম্‌ ) 
|| ১৯ || 

অনুবাদ- হে দীনবন্ধো, সেইজন্য আমি অদ্য 
শরণাগতজনের সংসার-ভয়নাশক ভবদীয় পদকমল 

--৮১ 


পশমকন্ধঃ 


৬৪১ 
আশ্রয় করিয়াছি । এই মন্ত্যশরীরে আত্মবুদ্ধিযুক্ত 
আমি যে ইন্দ্রিয়তুঞ্চার বশীভূত হইয়া আপনাকে 
নিজপুন্র বলিয়া মনে করিয়াছি, আমার তাদুশী ইন্দ্রিয়- 
তৃষ্ণা অতঃপর নিরৃত্ত হউক ॥ ১৯ 

বিশ্বনাথ-অরণং শরণম্‌। ননু ভোগাংস্তা- 
বভুঙক্ষ কুতত্তে সংসার ইত্যত আহ, এতাবতৈব 
ইন্ড্রিয়লালসেনালং যৎ যেন মর্ত্যে দেহে আত্মদূক্‌ 
আত্মবুদ্ধিরহং ত্বয়িচ পরে পরমেশ্বরেহপত্যবুদ্ধির- 
সমীত্যতোহক্তানমূলঃ সংসারো মমাস্ত্যেবেতি ভাবঃ 
।। ১৯॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_অরণ অর্থাৎ শরণ । যদি- 
বলেন ভোগসম্হ ভোগ কর কোথায় তোমাদের 
সংসার ? ইহার উত্তরে বলি এই পর্যন্তই ইন্দ্রিয় 
লালসাদ্বারাই, যাহার দ্বারা মরণশীল দেহে আত্মবৃদ্ধি 
অহং আমি, পরমেশ্বর আপন।তে পুণ্রবুদ্ধি আছে। 
অতএব অক্তানমূলক সংসার আমার আছেই ॥১৯।॥ 


সৃতীগৃহে ননু জগাদ ভবানজো নৌ 

সংজজ্ঞ ইত্যনুযূগং নিজধন্মগুপ্তে । 
নানাতন্গগনবদ্ধিদধজ্জ হানি 

কো বেদ ভূম্ন উরুগায় বিভূতিমায়াম্‌ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€( হে ) উরুগায়, (মহাবীর্তে, ) অজঃ 
€(জন্মরহিতোহপ্যহং ) নিজধর্মগুপ্তে (স্বরুতধর্ম- 
মর্যাদারক্ষার্থম্‌ ) অনুযূগং (প্রতিযুগং ) সংজজে 
€জাতঃ) ইতি (এবং বাক্যং) ভবান্‌ স্তীগুহে 
(সৃতিকামন্দিরে ) নৌ €আবাং দেবকীবসুদেবৌ 
প্রতি ) জগাদ ননূ (উক্তবান্‌) গগনবৎ ( ঘটাদি- 
গতাকাশবৎ ত্বমপি ) নানাতনূঃ পপ্রতিযুগং বিবিধানি 
রাপাণি ) বিদধৎ (স্বীকুবর্ধাণঃ পুনঃ ) জহাসি আন্ত- 
দ্বাপয়সি ) ভুম্নঃ €সব্বগতত্য তে) বিভুতিমায়াং 
€বিভূতিরূপাং মায়াং ) কঃ বেদ (জানাতি, কোন 
জাতুং সমর্থ ইত্যর্থঃ) 0 ২০ ॥। 

অনুবাদ- হে মহাবীন্তিশালিন্, আপনি বস্তুতঃ 
জন্মরহিত হইয়াও স্বরুতধর্মমর্য্।দা রক্ষার জন্য 
প্রতিষুগে জন্মাভিনয় লীলা করিয়া থাকেন, একথা 
স্তিকাগৃহে দেবী এবং আমার নিকট বলিয়া- 
ছিলেন। হে ভগবন্, আপনি ঘট পটাদিগত মহা- 


৬৪২ 


কাশের ন্যায় প্রতিঘূগে বিবিধরাপ স্বীকার করিয়া 
পুনরায় তাহাদের অন্তদ্ধান করিয়া থাকেন। হে 
ভূমন্‌, আপনার বিভূতিরূপ মায়াকে কেহই অবগত 
হইতে সমর্থ নহে ॥ ২০ ॥। 

বিশ্বনাথ-নন্বহং পরমেশ্বর এষ যস্য পুন্রোহ- 
ভুবং তস্য তব কথং সংসার ইতি তন্রাহ,--সুতীগুহে 
সৃতিকাগারে ননূ, ভোঃ ভবানেব নৌ আবয়োরনুযূগং 
প্রতিযুগং ষদা সুতপাঃ প্ৃশ্নিরিতি যুগ্মম্, যদা চ 
কশ্যপোহদিতিশ্চেতি যুগ্মমূ। অধুনা বসুদেবো 
দেবকী তস্মাৎ সর্ব্বস্মাদেব আবয়্োর্ধুগমাৎ সংজজে 
অবতীর্ণ ইতি জগাদ। অতএবাবয্নোর্নানাতনূঃ সুতপঃ 
পৃন্ন্যাদিনাম্নীবিদধৎ স্জন্‌ গগনবদলিপ্ত এবাবয়োঃ 
প্রতিজন্ম।পি পুক্রো ভবন্নপানাসভ্ভ এব জভ্ভাসি আবাং 
ত্যজসি। সংসারঞ্চ ন নিবত্য়সি অতস্তব ভূম্নঃ 
পরমেশ্বরস্য বিভুতিরূপাং মায়াং কো বেদ ॥ ২০ ।। 

টাকার বঙ্গানুবাদ--যদি বল আমি পরমেশ্বরই 
যাহার পুর্ন হইগ্লাছি--সেই তোমার সংসার কোথায় £ 
তাহার উত্তরে বলি--স্তীগৃহে অর্থাৎ সুতীকাগৃহে, 
যদি বল আপনারা দুইজনই আমাদের দুইজনের প্রতি- 
যুগে প্ৃফ্ী সুতপাও, যখন কশ্যপ ও অদিতি দুইজন, 
এখন বসুদেব ও দেবকী। অতএব সকল সময়েই 
আপনারা দুইজন হইতে আমরা জন্মগ্রহণ অর্থাৎ 
অবতীর্ণ হইতেছি । অতএব আমাদের দুইজনের 
নানা শরীর সুতপা পুৃষ্চি আদি নামধারণ করিয়া 
স্বজন, আকাশের ন্যায় অলিপ্তই আমাদের প্রতিজন্মেও 
পুন্র হইয়াও, অনাসক্ভাবেই আমাদিগকে ত্যাগ করি- 
তেছ, সংসারও শেষ হইতেছ না। অতএব আপনি 
ভূমা পুরুষ, পরমেশ্বরের বিভুতিরূপা মায়াকে কে জানে 
|| ২০।॥। 


শ্রীশুক উবাচ--- 
আকণ্যেথথং পিতুবাক্যং ভগবান্‌ সাত্বতর্ষভঃ ৷ 
প্রত্যাহ প্রশ্রয়ানম্্রঃ প্রহসন শ্রক্ষগ্না গিরা ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-শ্রীস্তকঃ উবাচ,_ ভগবান্‌ সাত্বতর্ষভঃ 
( যদুশ্রেতঃ শ্রীকৃষ্ণঃ) পিতুঃ €বসুদেবস্য ) ইথম্‌ 
€ অনেন প্রকারেণোজ্ঞং ) বাক্যম্‌ আকন্য (শ্হত্বা) 
প্রহসন্‌ (প্রক্ম্টং হাসং কুর্বন্‌ তথা ) প্রশ্রয়ানস্ঃ 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 
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€(বিনয়াবনতঃ সন্) প্রক্ষয়া গিরা € মধুরবাচা ) 
প্রত্যাহ (প্রতুক্তবান্‌ )11 ২১ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, __যদুশ্রেষ্ঠ ভগ- 
বান্‌ স্রীরুঞ্ণচ পিতার এই প্রকার বাক্য শ্রবণপূর্বক 
প্রকৃষ্ট হাস্য ও বিনয়নম্রতাযুক্ত মধুরস্বরে প্রত্যুত্তর 
বাক্য বলিতে লাগিলেন ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ_ প্রশ্রয়েণ আনম প্রহসন্নিতি বন্দমানা- 
বাবাং পুন্রাবপি প্রত্যেবং ত্বদ্াক্যস্যরসাভাসাভাবার্থং 
প্রতিভয়্াহমস্য তাৎপর্যমন্যথা প্রতিপাদয়ামীতি 
দ্যোতকঃ প্রহাসঃ || ২১ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ- প্রশ্রয় অর্থাৎ আনম্্র উচ্চ- 
হাসি করিয়া বন্দনাকারী আমাদিগকে পৃত্রদ্ধয় হইলেও 
এইরাপ আপনার বাক্যের রসাভাস দোষ না থাকুক । 
প্রতিভয়ে আমি ইহার তাৎ্পর্য্য অন্যপ্রকারে প্রতি- 
পাদন করিতেছি__এইরূপ ভাব প্রকাশের জন্য উচ্চ- 
হাস | ২১॥। 


শ্রীভগবানুবচ-- 
বচো বঃ সমবেতার্থং তাতৈতদুপমনাহে । 
হন্নঃ পুন্তরান্‌ সমুদ্দিশ্য তত্বগ্রম উদাহাতঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ, (হে) তাত, (হে 
পিতঃ, ) য্ ( যসমাৎ ত্বস্না ) পুন্রান্‌ নঃ ( অস্মান্‌ ) 
সমুদ্দিশ্য (বিষক্ীরুত্য ) তত্বগ্রামঃ € তত্বসমূহঃ ) 
উদাহাতঃ € সম্যঙ্নিরূপিতস্তস্মাৎ ) বঃ € যুক্মাকম্‌ ) 
এতৎ (পুর্বোভ্তং সব্বং ) বচঃ বাক্যং ১) সমবে- 
তার্থং € সঙ্গতার্থমেব ) উপমন্মসহে (উপমন্যামহে ) 
॥ ২২।। 

অনুবাদ শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,--“হে পিতঃ, যেহেতু 
আপনি পুন্ররূপী আমাদিগকে লক্ষ্য করিয়া সম্যগ্- 
রূপে তন্ত্সমূহের নিরূপণ করিয়াছেন, সেইজন্য 
আপনার পৃব্বোক্ত সমস্ত বাক্যই মথার্থ বলিয়া মনে 
করি ।॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সমবেতার্থং যুক্তার্থম্‌ উপমন্মহে আধি- 
ক্যেন মন্যামহে । সমুদ্দিশ্য শিক্ষণার্থং “তত্বমাস 
শ্বেতকেতো” ইত্যাদিবদুপদেশাস্পদীরুত্য ॥ ২২।। 

টীকার বঙগানুবাদ--সমবেত অর্থ--যুক্ত অর্থ, 
অধিকভাবে মনে করি এইরূপ বলিয়া শিক্ষাদানের 
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“তত্বমসি হে শ্বেতকেতু” ইত্যাদির ন্যায় উপদেশ যোগ্য 
করিয়া ॥ ২২ ।। 


অহং যৃয়মসাবার্ ইমে চ দ্বারকৌকসঃ। 
সব্বেহপ্যেবং যদুশ্রেষ্ঠ বিষ্বগ্যাঃ দচরাচরম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_-( হে) যদুশ্রেষ্ঠ, অহং (আীরুষ্ণঃ ১, 
আধ্ধযঃ (পৃজ্যঃ ) অসৌ ( বলদেবঃ ১, যৃয়ং ভেবন্তঃ), 
ইমে দ্বারকৌকসঃ (দ্বারকাবাসিনঃ ) সচরাচরং 
€( জগচ্চ এতে ) সব্র্বে অপি এবং (ক্রন্মসন্বন্ধীয়ত্বে- 
নৈব ) বিষ্ৃগ্যাঃ (অনুসন্ধেয়াস্তুয়া দ্রষ্টব্যা ইত্যর্থঃ) 
| ২৩ 

অনুবাদ-_হে যদুপ্রবর, আমি, পূজনীয় বলদেব, 
আপনি, এই দ্বারকাবাসিগণ এবং এই সচরাচার 
জগৎ--এই সমস্তকেই এইরূপে ব্রন্মসন্থন্ধীয় বলিয়া 
দর্শন করা উচিত ।। ২৩॥। 

বিশ্বনাথ--ন কেবলং পুন্ত্রা এবাস্মদাদয় এবং 
পরমাত্মত্বেন দ্রষ্টব্যাঃ অপি তু সব্র্বে এবেত্যাহ-_- 
অহমিতি। এবং বিষৃগ্যাঃ পরমাত্মত্বে নৈবান্বে- 
ষণীয়াঃ। বিশ্ৃশ্যা ইতি পাঠে দ্রম্টব্যাঃ। এবঞ্চ 
প্রাপ্তযুক্মচ্ছিক্ষিতৈরস্মদাদ্যেরপি প্রদ্যুহ্নাদিষ্বপি 
সব্বত্রাত্মদূষ্টিরেব কত্তব্যেতি ভাবঃ ॥ ২৩॥। 

' টীকার বঙ্গানুবাদ_-কেবল পুন্রই আমরা নহি 
পরমাতআ্মরাপেও আমাদিগকে দেখিবে, সকলে ইহাই 
বলিতেছেন । এরূপ অনুসন্ধান করিয়া অর্থাৎ পর- 
মাত্মরাপেই আমাদিগকে অন্বেষণ করা উচিৎ । 
এইরূপও তোমার শিক্ষাদ্ধারা আমাদেরও প্রদ্যু্নাদির 
প্রতি সর্বত্র আত্মদৃচ্টি কর্তব্য ॥ ২৩ ॥। 


আত্মা হোকঃ স্বয়ংজ্যতিনিত্যোহন্যো নিগুণো শুণৈঃ 
আত্মঙ্ৃ্টৈস্ততক্লুতেষু ভূতেষু বহুধেয়তে ॥ ২৪ ।॥ 


অন্বয্ঃ--( ননুঃ নানাবিকারবতা কুতো ব্রন্মত্ব- 
মিতি চেন্ন, ব্রক্মণ এবোপাধিধন্মৈর্বহুধা প্রতীতেরিতি 
সদুষ্টান্তমাহ ) একঃ (সমানাসমানভেদরহিতোহুপি) 
স্বয়ং জ্যোতিঃ ( স্বপ্রকাশোহপি ) নিত্যঃ জবিনশ্বরো- 
হপি) নিশুণঃ (প্রাককৃতগ্ুণরহিতোহপি ) অন্যঃ 
(প্রকতেরতীতোহপি ) আত্মা (পরমাত্মা) আত্মস্থজ্টৈঃ 


দশমক্ষন্ধঃ 
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গুণৈঃ তৎকুতেষু ভূতেষু (দেহেষু ) বহুধা (বহুত্বেন ) 
ঈয়তে হি (প্রতীয়তে ) 11 ২৪ ॥ 

অনুবাদ--পরমাত্সা স্বপ্রকাশ, নিত্য, প্রারৃতগুণ- 
সম্পর্কশূন্য, প্রকৃতির অতীত এবং এক হইয়াও স্ব- 
রচিত গুণসমূহদ্বারা তৎকুত দেহসমূহে অনেকরূপে 
প্রতীত হইয়া থাকেন ॥ ২৪ ॥ 


খং বাযুজ্যোতিরাপো ভূত্তৎকৃতেষু যথাশয়ম্‌ । 
আবিস্তিরোহন্সভূষ্যেকো নানাত্বং ঘাত্যসাবপি ॥২৫।। 


অন্বয়ঃ- (যথা) খম্‌ (আকাশং) বায়ুঃ, 
জ্যোতিঃ (তেজঃ ), আপঃ (জলং), ভূঃ (ক্ষিতিশ্চ 
এতানি ভূতানি ) তৎ্কৃতেষু .( ঘটাদিষু ) যথাশয়ং 
(যথোপাধি ) আবিঃ (আবির্ভাবং ) তিরঃ (তিরো- 
ভাবম্‌ ) অল্পভুরি (অল্সত্বং বহুত্বঞ্চ ) একঃ (একত্বং) 
নানাত্বং € চ যান্তি, তথা ) অসৌ অপি ( পরমাত্মাপি 
দেহাদিষু যথাশয়মাবিভাবাদিকম্‌ ) যাতি প্রোপ্পোতি) 
|। ২৫ 1 

অনুবাদ- ক্ষিতি, জল, তেজ, বাযুঃ, আকাশ-_ 
এই পঞ্চভূত যেরূপ তাহাদেরই রচিত ঘটাদি উপাধি 
অনুসারে আবিভাব, তিরোভ।ব, অল্পত্ব, বহুত্ব, একত্ব, 
নানাত্ব প্রভৃতি বিভিন্নভাব প্রাপ্ত হয়, সেইরূপ পর- 
মাত্মাও আবিভ্ভাব তিরোভাবাদি বিভিনরাপ প্রাপ্ত 
হইয়া থাকেন ॥ ২৫ ॥। 

বিশ্বনাথ _ননু, নানাবিকারবন্তো বহব এতে 
কুতঃ পরমাত্রূপা মন্তং শক্যাঃ £ সত্যং পরমাত্ম- 
সৃষ্টানামুপাধীনাং ধর্মৈরেব পরমাত্মা তথা তথা 
প্রতীতো ভবতীতি সদৃষ্টান্তমাহ, _-আত্মাহীতি 
দ্বাভ্যাম্‌। আত্মা পরমাত্মা আত্মসূস্টৈঃ স্বহ্থজ্টৈপু ণৈ- 
বহধা ঈয়তে প্রতীয়তে । কুন্তর তৎরুতেষু ভুতেষু 
দেহেষু স্বয়ং জ্যোতিরপি দৃশ্যত্বেন নিত্যোহপ্যনিত্যত্বেন 
অন্যোহপ্যনন্যত্বেন নিগুণোহুপি সগ্তণত্বেন থা খাদি- 
ভূতানি তৎকুতেষু ঘটাদিষু আবিস্তিরোভ।বাদিকং 
যথাশয়ং আশক্সমনতিক্রম্য যাতি তখৈবাসাবেকঃ পর- 
মাত্াপি যাতি সব্বদৈকরসোহপি আবিভ্ভাবং তিরো- 
ভাবঞ্চ। ব্যাপকোহপি অল্পত্বং ভুরিত্বঞ্চ একোহপি 
নানাত্বম্‌ ॥ ২৪-২৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ - যদিবল নানা বিকারবান্‌ 


৬৪৪ 


বহুবস্ত এইসকল কিরূপে পরমাত্মরাপে মনন করা 
যায় £ সত্য, পরমাত্ম স্ৃ্ট উপাধি সমূহের ধর্মের 
দ্বারাই, পরমাত্মা সেই সেই রূপে জ্ঞানের বিষয় 
হইতেছে । উহা দুম্টান্তের সহিত দুইটি শ্লোকে 
বলিতেছেন-- আত্মা অর্থাৎ পরমাত্মা, নিজস্ৃষ্ট গুণ- 
সমূহদ্বারা বহুভাবে জ্ঞানের বিষয় হইতেছেন-- 
কোথাও তাহার কৃত ভুতসম্হের দেহে স্বরং জ্যোতি ও 
দৃশ্যরাপে, নিত্য ও অনিত্ব্যরূপে, ভিন্ন হইয়াও অভিন্ন 
রূপে, নিগুণ হইয়াও সগুণরাপে । যেমন আকাশাদি 
ভূতসমূহ তৎরুত ঘটাদিতে আবিভাব ও তিরোভাব 
আদি চিন্তাকে অতিক্রম না করিয়া যায় না, সেইরূপ 
এক পরমাত্মাও সর্বদা একর হইয়াও আবির্ভাব ও 
তিরোভাব হইতেছে, ব্যাপক হইয়াও অল্প ও প্রচুর, 
এক হইগ্লাও নানারাপ ধারণ করিতেছে 11২৪-২৫।। 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
এবং ভগবতা রাজন্‌ বসুদেব উদাহতঃ ৷ 
শ্ত্বা। বিনস্টনানাধীস্তষ্ণীং প্রীতমমনা অভুৎ ॥ ২৬॥। 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ--€হে) রাজন্‌ ভগবতা 
এবং উদাহাতঃ € উক্তঃ ) বসুদেবঃ শ্ুত্বা তেদ্‌বাক্য- 
মাকর্থ্য ) বিনষ্টনানাধীঃ (নিরস্তভে দবৃদ্ধিত্তথা ১ 
প্রীতমনাঃ (সন্তষ্টচিত্তঃ সন) তৃষ্কীম্‌ অভুৎ (মৌনেন 
স্থিতঃ) 1 ২৬ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,--হে রাজন্‌, ভগ- 
বান্‌ শ্রীকুষ্ণের পৃব্বোত্ত বাক্যসমূহ শ্রবণপুবর্বক বসু- 
দেব ভেদবুদ্ধিশূন্য ও সন্তুষ্টচিত্ত হইয়া মৌনভাবে 
অবস্থান করিলেন ॥ ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ বিনজ্টনানাধীঃ সত্যমেব সব্বরং জগদে- 
বৈকং ব্রন্দেব কিং পুনরেতৌ মৎপুন্রাবিত্যেতৎপ্রকার- 
কজানবান্‌ বভুবেত্যর্থঃ ॥ ২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন__হে 
রাজন ! ভগবান কত্তৃক এইরূপ উত্ত হইলে পর 
বসুদেব শুনিয়া নানাপ্রকার বুদ্ধি নম্ট হইয়া সত্যই 
সকল জগৎ একব্রক্মই আবার এই দুইজন আমার 
পুন্র-_এইপ্রকার জ্তানবান হইলেন ॥ ২৬ ॥ 


শীমভ্ভাগবতম্‌ 
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অথ তত্র কুরুশ্রেষ্ঠ দেবকী সব্বদেবতা ৷ 
শুত্বা নীতং গুরোঃ পুনত্রমাত্মজাভ্যাং সুবিস্মিতা ॥২৭।। 
কৃষ্ণরামৌ সমাশ্রাব্য পুন্রান্‌ কংদবিহিংসিতান্‌ । 
মরমী ক্ুপণং প্রাহ বৈক্লব্যাদশুললোচনা ॥ ২৮ ॥। 
অন্বয়$ঃ--(হে) কুরুশ্রেন্ঠ, অথ (অনন্তরং ) 
সব্বদেবতা € সব্বলে।কপৃজ্যা ) দেবকী আত্মজাভ্যাং 
€রাম-কুষ্ণাভ্যাং) গুরোঃ (সান্দীপনেঃ) পুন্রং (মৃত- 
পৃত্রম্‌) আনীতং (যমালয়াৎ পুনরানীতং ) শুত্বা 
সুবি্মিতা তেথা) কংসবিহিংসিতান্‌ কেংসবিনজ্টান্) 
পুল্রান্‌ স্মরন্তী (চিন্তয়ন্তী ) বৈর্লব্যাদ্‌ অশুললাচনা 
(সতী) তন্ত্র কৃষ্চরামৌ সমাশ্রাব্য (সম্ভোধ্য ) কৃপণং 
€(দীনবচনং ) প্রাহ (উক্তবতী )।। ২৭-২৮ ॥। 
অনুবাদ- হে কুরুবর, অনন্তর সবর্বলোক-পুজ- 
নীয়া দেবকীদেবী রামকুষ্ণ-কর্তুক যমালয় হইতে 
গুরু সান্দীপনিমূনির সৃতপুত্রের পুনঃ আনয়ন বার্তা 
শ্রবণে বিস্মিতা হইয়া কংসনিহত নিজপুন্রগণকে 
স্মরণপূব্বক অশ্চপুরিতনয়নে রামকৃফ্কে সম্বোধন 
করিয়া বলিলেন ॥॥ ২৭-২৮ | 


শা শশা 


শ্রীদেবক্যুবাচ-_ 
রাম রামাপ্রমেয়াজন্‌ ক্লু যোগেখরেশ্বর 1 
বেদাহং বাং বিশ্রস্থজামীশ্বরাবাদিপুরুষো ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয্নঃ-_-শ্ীদেবকী উবাচ, _অপ্রমেয়াত্মন্‌ (হে 
অনিবার্্যস্বরূপ, ) রাম, রাম, (হে ) যোগেশ্বরেখর, 
রুষ্ণ, অহং বাং (যুবাং) বিশ্বস্থজাং (কব্রহ্মাদীনামপি ) 
ঈশ্বরৌ (নিয়ন্তারৌ ) আদিপুরুষৌ € সনাতনপুরুষা- 
বিতি ) বেদ (জানামি )1॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীদেববীদেবী বলিলেন, হে অপ্র- 
মেয়স্বরূপ, রাম, হে যোগেশ্বরাধীশ্বর শ্রীকৃষ্ণ, আমি 
আপনাদিগকে ব্রক্মাদি বিশ্বকর্তুগণেরও নিয়ন্তা সনাতন 
পুরুষ বলিয়া অবগত হইয়াছি ॥ ২৯ ॥ 


কালবিধ্বস্তসত্তানাং রাজা মুচ্ছান্তবন্তিনা্ । 
ভমেভারায্মমাণানামবতীণে? কিলাদ্য মে ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ-__€ তথাপি যুবাং ) কালবিধ্বস্তসত্ত্বানাং 
€ কালেন কলিপ্রভৃতিনা বিধ্বস্তং বিনম্টং সত্ত্বং সত্ত্ব- 
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গুণঃ সাধৃত্বং বা যেষাং তেষামতঃ ) উচ্ছাত্রবতিনাং 
€ শাস্ত্রোক্তবআ্ণাতিভ্রম্য সদা বর্তমানানাম্‌ অতএব ) 
ভূমেঃ ভারায়মাণানাং (ভারবদবস্থিতানাং ) রাজ্তাং 
(নিধনার্থম্‌ ) অদ্য (অধুনা) মে (মম গর্ভে) অব- 
তীণৌঁ কিল ( আবিভূতৌ )।॥ ৩০ ।। 

অনুবাদ-_-আপনারা তাদৃশ জগদীহ্বর হইয়াও 
কালকর্তৃক বিধ্বস্ত সন্তবগুণ শাম্ত্রমার্গলঙ্ঘনকারী, 
তূভারভূত রাজগণের নিধনের জন্য সম্প্রতি আমার 
গর্ভে অবতীর্ণ হইয়াছেন | ৩০ ॥। 

বিশ্বনাথ---বিধ্বস্তং সত্ত্ব সত্ৃগুণঃ সাধুত্বং বা 
যেষাং তেষাং সংহারায় মে ময্যবতীনৌ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--দেবকী বলিতেছেন--কাঁল- 
দ্বারা বিধ্বস্ত হইয়াছে সত্ত্বগুণ বা সাধুত্ব যাহাদের, 
তাহাদের সংহারের জন্য আপনারা দুইজন আমা 
হইতে অবতীর্ণ হইয়াছেন ॥ ৩০ | 


যস্যাংশাংশাংশভাগেন বিশ্বোপতিলয়োদয়াঃ | 
ভবন্তি কিল বিশ্বাতংস্তং ত্বাদ্যাহং গতিং গতা ॥৩১ 


অন্বয়ঃ__-হে) বিশ্বায্মন্‌, হে নিখিলান্তর্য্যামিন্,) 
আদ্য, (হে আদিপুরুষ, ) যস্য (তব) অংশাংশাংশ- 
ভাগেন €(অংশঃ পুরুষস্তস্য/ংশো মায়া তস্যা অংশা 
গুণাস্তেষাং ভাগেন পরমাণুমাত্রলেশেন যদ্বা, যস্যাংশো 
মহাবৈকুষ্ঠনাথস্ত স্যাংশো মহাপূরুষস্তস)ংশঃ প্রকৃতি- 
স্তস্যাভাগেন রজ আ দিনা ) বিশ্বোৎপন্তিলয়োদয়াঃ 
(বিশ্বস্য স্থম্টিস্থিতিসংহারাঃ ) ভব্ন্তি কিল (অহম্) 
অদ্য তং (তাদৃশং )ত্বা (ত্বাং) গতিং (শরণং ) 
গতা প্রাপ্তাদিম )। ৩১ ॥। 

অনুবাদ-হে লিখিলান্তর্যয।মিন্, আদিপুরুষ, 
যাহার অংশভূত মহাবৈকুষ্ঠনাথের অংশভূত মহা- 
পুরুষাংশভূতা প্রকৃতির অংশ পরমাণুমান্র দ্বারা এই 
বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি, সংহার-ক্রিয়া সাধিত হয়, আমি 
অদ্য সেই আপনাকে আশ্রয় করিতেছি |, ৩১।। 

বিশ্বনাথ যস্যাংশো মহাবৈকুষ্ঠনাথস্তস্যাংশো 
মহাপুরুষস্তস্যাংশঃ প্রক্ৃতিস্তস্য। ভাগেন রজ আদিনা 
1| ৩১1 

চীকার বঙ্গানুবাদ__্যাহার অংশ মহাবৈকুষ্ঠনাথ, 
তাহার অংশ মহাপুরুষ, তাহার অংশ প্রকৃতি, তাহার 


দশমক্ন্বঃ 


৬৪৫ 
রজগুণ।দি ভাগদ্বারা এই বিশ্বরচিত হইয়াছে । সেই 
তুমি 'আদি' তোমার শরণাগত হইলাম 1 ৩১ ॥ 
চিরান্ম তসুতাদানে গুরুণা কিল চো'দিতো । 
আনিন্যথুঃ পিতৃস্থানাদৃগুরবে গুরুদক্ষিণা্‌ ॥ ৩২ ॥ 
তথা মে কুরু তং কামং যুবাং যোগেশ্বরেশ্বরো । 
ভোজরাজহতান্‌ পুন্রান্‌ কাময্মে দ্রন্টুম্মাহাতান্‌ 1৩৩। 
অন্বম্নঃ__ (যুবাং) গুরুণা (সান্দীপননা ) 
চিরাৎ মৃতসূতাদানে দৌর্ঘকালাৎ পৃর্বং মৃতস্য সুতস্য 
স্বপুন্রস্য আদানে যমালয়াৎ প্রত্যানয়নার্থং ) চোদিতৌ 
€প্রেরিতৌ সন্তৌ ) পিতৃস্থানাৎ (যমালয়াৎ ) গরবে 
€(গুরুং প্রতি) গুরুদক্ষিণাং ( গুরুদক্ষিণারাপত্বেন 
স্ৃতসৃতম্‌ ) আনিন্যথুঃ কিল € আনীতবন্তাবিতি ময়্া 
মুুতং, ততোহহমপি) ভোজরাজহতান্‌ কেংসনিহতান্) 
পুন্রান্‌ (মৎসুতান্‌ ) আহৃতান্‌ €যুবাভ্যামানীতান্‌ ) 
দ্রম্টুং কাময়ে € ইচ্ছামি, তস্মাৎ ) যোগেশ্বরেখরো 
(যোগেশ্বরাণাং ব্রক্মাদীনামপীশ্বরৌ ) যুবাং তথা 
( সান্দীপনেরিব ) মে (মম ) কামম্‌ (অভিলষিতং) 
কুরুতম্‌ | ৩২-৩৩ ॥ 
অনুবাদ--আপনারা গুরুকর্তৃক দীর্ঘকাল পূর্বে 
স্থৃত তদীয় পুত্রের পুনরানগ্ননে আদিম্ট হইয়া যমালয় 
হইতে তাহাকে আনয়নপূব্বক দক্ষিণারাপে গুরুর 
নিকট অর্পণ করিয়াছিলেন! অতএব আপনারা 
কংস কর্তৃক নিহত মদীয় পুন্রগণকে পুনরায় আনগ্নন 
করিয়া আমাকে দর্শন করান্‌ এইরূপ অভিলাষ করি, 
জুতরাং যোগেশ্বরাধিপতি আপনারা দুইজন আমার 
অভিলাষ পূর্ণ করুন্‌ ॥॥ ৩২-৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ পিতৃস্থানাৎ যমসদনাৎ গুরুদক্ষিণাং 
গুরুদক্ষিণারূপং গুরুপুন্তরম্‌ আনিন্যথুঃ ॥ ৩২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ পিতৃস্থান অর্থাৎ যমগুহ 
হইতে গুরুদক্ষিণারূপ গুরুপুন্রকে আনিয়াছিলেন, 
সেইরূপ কংসকর্তৃক নিহত আমার পুন্রগণকে পুনঃ- 
রায় আনিয়া আমাকে দর্শন করাইবেন এই অভিলাষ 
করি | ৩২।। 


খষিরবাচ-- 
এবং সঞ্চো দিতো মাত্রা রামঃ ক্ৃষ্ষশ্চ ভারত ৷ 
সগুতলং সংবিবিশতুর্যোগমায়ামূপাশ্রিতৌ ॥ ৩৪ ॥ 


৬৪৬ 


অন্বয়ঃ--খষিঃ (শ্রীশুকদেবঃ ) উবাচ- (হে) 
ভারত, (হে পরীক্ষিৎ) মান্তরা (দেবক্যা) এবং 
সঞ্চোদিতো (প্রেরিতৌ ) রামঃ কৃষ্ণঃ চ যোগমায়াম্‌ 
উপাশ্রিতো (স্বীকুব্বানৌ সন্ত) সুতলং (সুতলপুরং) 
সংবিবিশতুঃ (প্রবিজ্টবন্তো ) 1 ৩৪ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে ভরতকুল- 
নন্দন, জননী-কর্তৃক এইরূপে আদিম্ট হইয়া তৎ- 
কালে রামরুষ্ণ যোগমায়া অবলম্বনপূর্্বক সুতলপুরে 
প্রবেশ করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


তগ্মিন্‌ প্রবিস্টাবুপলভ্য দৈত্যরাড় - 
বিশ্বাত্মদেবং সূতরাং তথাতআ্সনঃ । 
তদ্দর্শনাহলাদপরিপ্ল,তাশয়ঃ 
সদ্যঃ সমুখায় ননাম সান্বগ়্ঃ ॥ ৩৫ | 
অন্বয়ঃ-_দৈত্যরাট্‌ €( বলিঃ ) তাস্মিন্‌ জুতলে) 
প্রবিস্টে বিশ্বাত্মদৈবং (বিশ্বস্য আত্মা চ দৈবমারাধ্যশ্চ 
টৈবতাং ) তথা আত্মনঃ (স্বস্য ) সূতরাং (বিশেষত 
আত্মদৈবং রামকৃষ্কো ) উপলভ্য ( দৃঙ্ট্া ) তদ্দর্শনা- 
হলাদপরিপ্র.তাশয়ঃ ( তয়োরদর্শনজনিতানন্দেন পরি- 
পূর্ণচিত্তঃ সন্‌ ) সদ্যঃ ( তৎক্ষণাৎ) সান্বয়ঃ (সপরি- 
বারঃ) সমুখায় (আসনাৎ সম্যগুথায়) ননাম প্রেণামং 
ক্কতবান্‌ )।। ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-_তখন দৈত্যরা।'জ বলি বিশ্বাত্মা সব্ব্বা- 
রাধ্য রামকৃঞ্চকে তথায় প্রবিষ্ট দর্শনপূবর্বক তীহা- 
দের দর্শনজনিত আনন্দে পরিপূর্ণচিত্তে তৎক্ষণাৎ 
সপরিবারে আসন হইতে উথিত হইয়া প্রণাম করি- 
লেন ॥। ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ --দৈত্যরাডবলিঃ বিশ্বস্যাত্সা চ দৈবমা- 
রাধ্যশ্চ একত্বমীশ্বরত্বেন দ্বয়োরৈক্যাৎ ॥ ৩৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--দৈত্যরাজা বলী জানিলেন 
বিশ্বাআ্ আমার আরাধ্য, ঈশ্বররূপে এক হইয়া আমার 
নিকট আসিগ্লাছেন_-এইরূপভাবে রুষ্চকে দর্শন 
করিয়া সবংশে সদ্য উঠিয়া আনন্দে প্রণাম করিলেন 
|| ৩৫ | 
তয়োঃ সমানীয় বরাসনং মুদা 
নিবিষ্টয্লোস্তন্র মহাআনোস্তয়োঃ 1 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৮৫।৩৪-৩৭ 


দধার পাদাববনিজ্য তঙ্জলং 
সব্বন্দ আব্রক্ম পুনদ্যদন্ হ। ৩৬।। 
অন্বয়-- (অথ সঃ বলিঃ) মুদা (হ্ষেণ ) 
বরাসনম্‌ উেন্তমসিংহাসনং ) সমানীয় (তো সমর্প্য 
চ) তত্ত (বরাসনে ) নিবিষ্টয়োঃ (উপবিষ্টয়োঃ ) 
মহাত্মনোঃ তয়োঃ (রাম-কুষ্ণয়োঃ ) পাদৌ অবনিজ্য 
(প্রক্ষাল্য ততঃ ) যৎ অস্ব [শ্রীকুষ্ণস্য যৎ পাদ- 
ক্ষালনজলং গঙ্জরাপম্‌ ) আব্রক্ম (ব্রহ্মানমভিব্যাপ্য 
জগৎ ) পুনৎ ( পবিভ্তয়দ্‌ বস্ততে ) সরুন্দঃ € সপরি- 
বারঃ ) তৎ জলং দধার হ (শিরসি ধৃতবান্‌ )॥৩৬ 
অনুবাদ--অতন্তর হাস্টচিন্তে উত্তম দিংহাসন 
আনয়ন করিলে তাঁহারা তথায় উপবিষ্ট হইলেন । 
বলি উভয়ের পাদপ্রক্ষালন করিয়া সপরিবারে এ 
আব্রন্ম জগৎপবিভ্রকারী পাদোদক মস্তকে ধারণ 
করিলেন ॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ_সরন্দঃ সপরিবারঃ যদন্থু আব্রক্ষ 
ব্হ্মাণমপ্যভিব্যাপ্য পুনৎ পবিভ্রয়ভবতি ॥ ৩৬ ॥। 
টাকার বঙ্গান্বাদ-_-স্বরন্দ অর্থাৎ স্বপরিবারে, ষে 
জল আরব্রক্ষ, প্রন্মাকেও পবিভ্র করিতেছে ॥ ৩৬ ॥ 
সমহয়ামাস স তো বিভূতিভি- 
মহাইবন্্াভরণানূলেপনৈঃ | 
তাস্থলদীপাস্থতভক্ষণাদিভিঃ 
স্থগোন্রবিভ্তাত্মসমর্পণেন চ ॥ ৩৭7 
অন্বয়ঃ-€( অথ) সঃ (বলিঃ) বিভুতিভিঃ 
€(স্বকীয়বিভবৈঃ ) মহাহবস্ত্রাভরণানুলেপনৈঃ €( মহা- 
ম্ল্যবস্ত্রালঙ্কারচন্দনাদুযুপলেপৈঃ ) তাম্থলদীপাস্বত- 
ভক্ষণাদিভিঃ  ( তাম্থলৈদীপৈরমৃতভোজনৈরন্যৈশ্চ 
বিবিধোপকরণৈত্তথা ) স্বগোন্রবিত্তাক্মসমপণেন চ 
(স্বগোল্রস্য স্ববংশস্য বিশ্তস্যাত্মনশ্চ জমর্পণেন নিবে- 
দনেন ) তৌ (রাম-কুফ্কৌ ) সমহয়ামাস প্রজিতবান্) 
|| ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_অতঃপর বলিরাজ স্বকীয় বিভবসম্হ, 
মহামূল্য বস্ত্র, অলঙ্কার, চন্দনাদি উপলেপন দ্রব্য, 
তাগ্ুল, দীপ, অস্থৃত ভোজ্য প্রভাতি উপকরণে এবং 
স্বকীয় বংশ, বিত্ত ও আত্মনিবেদন দ্বারা তাহাদের 
দুইজনের পূজা করিলেন ॥। ৩৭ ॥ 


১০৮৫1।৩৮-৪৩ ] 


স ইন্দ্রসেনো ভগবৎপদান্থজং 
বিভ্রন্মহুঃ প্রেমবিভিন্নয়া ধিয়া ৷ 
উবাচ হানন্দজলাকুলেক্ষণঃ 
প্রহাষ্টরোমা ন্প গদ্গদাক্ষরম্‌ ॥ ৩৮ ॥। 
অন্বগ্থঃ--( হে) নূপ, সঃ ইন্দ্রসেনঃ ইন্দ্রস্য 
সেনেব সেনা যস্য স বলিঃ ) প্রেমবিভিনয়া (প্রেমা- 
দয়া) ধিয়া (বৃদ্ধা) মুহঃ (বারম্বারং ) ভগবৎ- 
পদাম্থজং বিভ্রৎ €(শিরসি বক্ষসি চ ধারয়ন্‌ ) আনন্দ- 
জলাকুলেক্ষণঃ ( প্রেমাশূপ্রিতলোচনঃ ) প্রহাম্টরোমা 
€ পুলকিতদেহশ্চ সন) গদ্গদাক্ষরং (কুদ্ধকণ্ঠম্‌ ) 
উবাচ হ (উক্তবান্‌ )।॥ ৩৮ ॥ 
অনুবাদ--হে রাজন্, তখন এ দৈতারাজ প্রেমাদ্র- 
চিত্তে বারম্বার তাহাদের পাদপদ্ম বক্ষে ও শিরোদেশে 
ধারণপূরব্বক আনন্দাম্ুু-প্রিতনয়নে পুলকিত কলে- 
বরে গদৃগদ্‌ স্বরে বলিতে লাগিলেন ॥। ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ ইন্দ্রসেনো বলিঃ || ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -_ ইন্দ্রসেন অর্থাৎ বলী মহা- 
রাজ ॥ ৩৮ ॥ 


বলিরুঃবাচ-_ 
নমোহনন্তায় ব্লহতে নমঃ ক্ৃষ্ধায় বেধসে । 
সাখ্্যযোগবিতানায়্ ব্রন্গাণে পরমাতনে 1৩৯ 1 


অন্বয়ঃ-_বলিঃ উবাচ,_অনন্তায় (শেষায়, 
তথা) রুহতে (মহতে ) বেধসে € জগদ্বিধান্ত্রে ) 
সাংখ্যযোগবিতানায় (সাংখ্যযোগশাস্ত্রবিস্তারকায় ) 
ব্রহ্মণে ব্ররেক্ষরাপিণে ) পরমাত্মনে ( সব্বান্তর্যামিনে ) 
কৃষ্কায় নমঃ নমঃ ॥॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--বলিরাজ বলিলেন, আমি মহাপুরুষ 
অনন্তদেবকে এবং সাংখ্যযোগশাস্ত্র - বিস্তারকারী 
জগদ্বিধাতা সর্বান্তর্য্যামী ব্রন্মস্বরাপ শ্রীকৃ্ণকে প্রণাম 
করিতেছি ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ রহতে অনন্তায় অনন্তস্যাপ্যংশিনে 
শ্ীবলদেবায় নমঃ । বেধসে বিধান্রে সব্বকারণ- 
স্বরাপায় কৃষ্কায় নমঃ । সাংখ্যবিতানায় ক্তানশাস্ত্র- 
বিস্তারকায় পরমাত্মনে নমঃ ॥ ৩৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__বলী মহারাজ স্তব করিতে- 
ছেন- ব্রক্মাকে নমস্কার, অনন্ত অর্থাৎ আনন্দের 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৪৭ 


অংশী বলদেবকে নমস্কার, বিধাতা সব্বকারণস্বরূপ 
কুচকে নমস্কার, সাংখ্য অর্থাৎ জ্তান-শাস্ত্র বিস্তারক 
ব্রন্মকে নমস্কার, যোগশাস্ত্র বিস্তারক পরমাত্মাকে 
নমস্কার ॥ ৩৯ ॥ 


দর্শনং বাং হি ভূতানাং দুষ্প্রাপঞ্চাপ্যদুল্ল ভম্‌ । 
রজস্তমঃম্বভাবানাং মন্ন প্রান্ত তদুচ্ছয়্া ॥ ৪০ ॥। 
অন্বয়ঃ_ রজস্ভমঃস্বভাবানাং ভূুতানাং নঃ 
(অস্মাকং ) বাং (যুবয়োঃ ) দর্শনং সোক্ষাৎকারঃ) 
দুষ্প্রাপং ( দুর্লভম্‌ ) অপি য (যতঃ) যদুচ্ছয়া 
(স্বয়মেব প্রান্তৌ কদাচিৎ যুক্মৎ ক্লুপাবশাৎ) অন্ুর্জভং 
হি।। ৪০ || 
অনুবাদ--রজঃ ও তমোগুণযুক্ত ব্যক্তিগণের 
পক্ষে আপনাদের সাক্ষাৎকার দুর্লভ হইলেও কোন 
স্থলে আপনাদের কৃপাবশতঃই সুলভ হইয়া থাকে 18০ 
বিশ্বনাথ_-ভূতানাং দ্ুষ্প্রাপমপি অদুর্জভং সুপ্রাপং 
কেষাং রজস্তমঃস্বভাবানামপ্যসুরাণামিত্যর্থঃ। যৎ 
যতঃ যদুচ্ছয়ৈব প্রান্তৌ ॥॥ ৪০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রাণীগণের দুষ্প্রাপ্য হইলেও 
রজস্তম স্বভাব আমাদের ন্যায় অসুরগণেরও সুখপ্রাপ্য 
যেহেতু যদুচ্ছান্রমেই কুষ্ণবলরামের দর্শন পাইলাম 
|| ৪০ | 


দৈত্যদানবগন্ধবর্বাঃ সিদ্ধবিদ্যাধূচারণাঃ | 

হক্ষরক্ষঃপিশাচাশ্চ ভূতপ্রমথনায়কাঃ ॥ ৪১ ॥ 

বিশুদ্ধসভৃধামন্যদ্ধ। ত্বয়ি শাস্তরশরীরিণি |. 

নিত্যং নিবদ্ধবৈরাস্তে বয়ঞ্চান্যে চ তাদুশাঃ ৪২) 

কেচনোদ্দদ্ধবৈরেণ ভক্ত্যা কেচন কামতঃ । 

ন তথা সত্সংরব্ধাঃ সন্নিরুষ্টাঃ সুরাদয়ঃ 118৩) 

অন্বয়ঃ-_( অহো বিদ্বিষো বয়ং সাত্বিকভক্তে- 

ভ্যোহপি সভাগ্যা ইত্যাহ ) দৈত্যদানবগন্ধব্বাঃ সিদ্ধ- 
বিদ্যাধ্চারণাঃ (সিদ্ধবিদ্যাধরচারণাঃ ) যক্ষরক্ষঃ 
পিশাচাঃ ভূতপ্রমথনায়কাঃ চ তে এেতে তথা) তাদুশাঃ 
বয়ং অন্যে চ শান্্রশরীরিণি € “সাত্বতশান্ত্রবিগ্রহম্' 
ইতি সপ্তমোক্তে ভক্ভিশাস্্রোক্তসচ্চিদানন্দময়শরীরে ) 
বিশুদ্ধসত্তধাশ্টিন € বিশ্ুদ্ধসত্তাশ্রয়ে ) অদ্ধা (সাক্ষাৎ ) 


৬৪৮ 


ত্বয়ি (ভগবতি ) নিত্যং নিবদ্ধবৈরাঃ € দুতবৈরভাব- 
যুক্তাঃ স্থিতাঃ) কেচন (চৈদ্যাদয়ঃ ) উদ্বদ্ধবৈরেণ 
€ আসজবৈরভাবহুক্তয়া ) ভক্ত্যা (তথা) কেচন 
€গোপ্যাদয়ঃ ) কামতঃ (অনুরাগযুজ্য়া ভক্ঞ্যা যথা) 
সন্নিকৃষ্টাঃ (ভগবৎসানিধ্যং প্রাপ্তাঃ ) সন্তবসংরব্ধাঃ 
€ সম্ত্বাবিষ্টাঃ ) সুরাদয়ঃ (অপি) তথা ন € তদ্বৎ 
সনিকৃষ্টা ন জাতাঃ )॥। ৪১-৪৩ ॥ 

অনুবাদ হে প্রভো, দৈত্য, দানব, গন্ধব্ব, সিদ্ধ, 
বিদ্যাধর, চারণ, যক্ষ, রাক্ষস, পিশাচ, ভূত, প্রমথ- 
নায়ক, চিরবদ্ধ বৈরভাবযৃক্ত আমরা এবং তাদুশ 
অন্যান্য সকলে, বিশুদ্ধ-সত্ত্বীশ্রয় ভক্তিশাস্ত্রোক্ত সচ্চি- 
দানন্দময় শরীরধারী আপনার প্রতি শিশুপাল প্রভতি 
কেহ কেহ নিবদ্ধবৈরভাবযুক্ত ভক্তিদ্বারা এবং ন্যায় 
অনুরাগযুক্ত ভক্তিদ্বারা গোপীগণ যেরূপ আপনার 
সানিধ্যলাভে সমর্থ হইয়াছেন, সন্তৃগুণাবিষ্ট দেবগণও 
তাদুশ সানিধ্যলাভে সমর্থ হন নাই ॥ ৪১-৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--অহো কিমাশ্চধ্যং রজস্তমঃ স্বভাবা 
অপি বয়ং সাত্তিকেভ্যো দেবেভ্যোহপি সভাগ্যা অভভু- 
মেত্যাহ”_টৈত্যেতি ভ্রিভিঃ ৷ শাস্্রশরীরিণি “সাত্বত- 
শাস্ত্রবিগ্রহম্” ইতি সপ্তমোক্তেত্ক্তিশাস্ত্রেজ্সচ্চিদা- 
নন্দময়শরীরে ত্রয়ি যথা বয়ং সন্গিকৃজ্টাঃ সন্নিকর্ষং 
প্রাপ্তা ন তথা সত্ত্বসংরব্ধাঃ সত্তগণাবিষ্টাঃ সুরাদয় 
ইত্যন্বয়ঃ। ননূ, যৃয়ং মৎপরমভক্তা এব তন্র নহী- 
ত্যাহ,_ তে প্রসিদ্ধা হিরণ্যকশিপূবংশা ব্য়ং বাণাদি- 
পুন্রসতিতাস্তদ্বিদ্বেষিদৈত্যপক্ষপাতিনো নিত্যং নিবদ্ধ- 
বৈরা এবেতি স্বপ্মন্‌ দোষারোপঃ পর মভত্তম্যনৃভাব 
এবায়ং জেয়ঃ। অন্যে চ দানবরাক্ষসাদ্যাঃ 1৪১-৪২ 

বিশ্বনাথ__কেচনোদ্দ্ধবৈরেণ সহিতাঃ কেচন 
গন্ধব্বাদয়ঃ কামতো যা ভক্তিস্তয়া সহিতাঃ সকাম- 
ভক্তা ইত্যর্থঃ। সন্িকৃষ্টা ইতি কৃপয়া দ্বারি স্থিত্বৈ- 
বাস্মভ্যং দর্শনং দদাসি অন্যেভ্যো হত্বা মুক্তিৎং দদাসি 
অন্যেভ্তো গন্ধব্বাদিভ্যঃ স্বযশোগানাদগ্তণং স্বং 
স্বভক্ঞাংশ্ শ্রাবয়িতুং দদাসি সুরাদিভ্যন্ত স্ববিস্মারকং 
বিষয়ভোগমেব দদাসীতি ন তে সন্নিকৃষ্টা ইতি ভাবঃ 
৪৩0) 

ডীক।র বঙ্গানুবাদ-_অহো কি আশ্চর্য্য ! বজস্তম 
স্থডাব হইয়াও আমরা সাত্বিক দেবতাগণ হইতেও 
উত্তম ভাগ্যবান হইলাম-_ইহাই বলিতেছেন ঠিনটি 


শ্রীমস্ভাগবতম্থ 
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শ্লোক দ্বারা । শান্্রশরীরি “সাত্বত শাপ্্র-বিগ্রহম্” 
সপ্তমস্কন্ধে ভূক্তিশাস্্র উক্ত সঙ্চিদানন্দমগ়্ শরীরে তুমি 
যেমন, আমরা নিকটে প্রাপ্ত হইয়াও সেরূপ সত্তবগুণা- 
বিষ্ট নহি। সত্তবগুণাধিষ্ট দেবতাগণ এইভাবে-- 
যদি বলেন তোমরা আমার পরমভক্তই তাহার উত্তরে 
বলি না-_তাহারা প্রসিদ্ধ, হিরণ্যকশিপু বংশজাত, 
আমরা বাণআদি পুন সহিত আপনার বিদ্বেষী দৈত্য- 
পক্ষপাতি, নিত্য বৈরভাবযুক্তই । নিজেতে দোষারোপ 
ইহা পরমভক্তের স্বভাব, অন্য দানব রাক্ষসাদির 
অন্যে দোষদৃম্টিযুক্ত ॥ ৪১-৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--কেহ কেহ উদ্ধত বৈরভ।ব 
সাহত, কেহ কেহ গন্ধব্বাদি কামত যে ভক্তি তাহার 
সহিত সকাম ভক্তগণ, কৃপাপূর্বক আমার দ্বারে 
অবস্থান করিয়া আমাদিগকে দর্শন দান করিতেছেন, 
অন্য কাহাকেও হত্যা করিয়া মুক্তিদান করিতেছেন, 
অন্য গন্ধব্বাদিকে নিজ যশোগানাদিগুণ দান করিয়া- 
ছেন, এ গান নিজে শ্রবণ করিতেছেন এবং নিজভক্ত- 
গণকে শ্রবণ করাইতেছেন, আবার দেবতাগণকে 
নিজ স্বরূপ ভূলাইয়া বিষয়ভোগই দান করাইতেছেন, 
ইহাই ভাবার্থ-_নিকটে থাকিয়াও তাহারা আপনাকে 
পায় না।॥। ৪৩ ॥ 


ইদক্ষিথমিতি প্রাগ্নস্তব যোগেশ্বরেশ্বর ॥ 
ন বিদন্তপি যোগেশা যোগমায়াং কুতো বয্মম্‌ 088) 


অন্বযঃ_- (হে) যোগেখরেখ্বর, যোগেশাঃ ব্রেক্ষা” 
দয়ে যোগীন্দ্রাঃ ) অপি ইদং ইতি (স্বরূপতঃ) ইম্‌ 
€ ইতি বিশেষতশ্চ ) তব যোগমায়াং প্রায়ঃ ন বিদত্তি 
€(নজানন্তি) বয়ং কুতঃ ( কথং জানীমহে )1188।। 

অনুবাদ_ হে যোগেশ্বরেশ্বর, ব্রক্মাদি যোগীন্দ্রগণও 
“ইহা এই প্রকার” এইরূপ স্বরূপতঃ এবং বিশেষতঃ 
আপনার যোগমায়া প্রায় অবগত হইতে পারেন না, 
সুতরাং আমরা কিরূপে উহা অবগত হইব £ 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ ননু, তহ্যেবমহং কথং করোমীতি 
তন্র কত্তে তত্বং জানাতীত্যাহ,_-ইদমিতি স্বরূপতঃ 
ইথখমিতি প্রকারতশ্চ ॥ 88 11 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন তাহা হইলে আমি 
কি করিব £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন--কে আপনার 
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তত্ব জানে? আপনি এই প্রকার, আপনার স্বরূপ এই 
প্রকার ॥ 8৪ ॥ 


তন্নঃ প্রসীদ নিরপেক্ষবিস্বগ্যযুক্মৎ- 
পাদারবিন্দধিষণান্যগৃহান্কুপাৎ । 
নিষ্ুম্য বিশ্বশরণাঙ্গ্রযপলব্ধরতিঃ 
শান্তে যথেক উত সব্বসখৈশ্চরামি ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয্পঃ--€ তদেবং যদ্যপি বৈরভাবেন ত্বৎ- 
প্রাপ্তিভবেৎ তথাপি মাং সাত্বিকং কুব্বিতি প্রার্থয়তে, 
হে প্রভো) যথা (যেন প্রকারেণাহং ) নিরপেক্ষ- 
বিস্গ্যযুক্ষৎপাদারবিন্দধিষণান্যগৃহান্ধকুপাৎ৭ €(নির- 
পেক্ষেরাপ্তকামৈরপি বিহৃগ্যং যদ্‌ যুক্ষৎপাদারবিন্দং 
তদের ধিষণমাশ্রয়স্তস্মাদন্যদ্‌ গৃহং তদেবাঞ্ধকুপ- 
স্তস্মাৎ ) নিদ্রম্য (নিত্য ) বিশ্বশরণাড্ভ্রযপলব্ধ- 
রৃত্তিঃ (বিশ্বস্য শরণং রক্ষিতারো বৃক্ষান্তেষামঙ্গ্রিষু 
ম্লেষু স্বত এব গলিতৈঃ ফলাদিভিরুপলব্ধা প্রাপ্তা 
ব্ত্তিজবিকা যেন স তাদুশঃ) শান্তঃ (সন) একঃ 
€ একাকী ) উত € অথবা) সব্রসখৈঃ €(সব্ব্ষাং 
সখায়ো মহান্তত্ৈঃ সহ) চরামি (পর্যটামি ) নঃ 
€ অঙ্মান্‌ প্রতি তথা ) তৎ প্রসীদ তেদ্বদনূগ্রহং কুরু) 
|॥ ৪৫ 11 

অনুবাদ-_হে প্রভো, পূর্ণকাম মহাজনগণেরও 
অন্বেষণযোগ্য ভবদীয় পদকমলরূপ আশ্রয় হইতে 
দুরে অবস্থিত গৃহান্ধকুপে পতিত আমি যাহাতে তাহা 
হইতে নির্গত হইয়া সব্ব'জনাশ্রয্প-তরুমূলে স্বয়ং বিগ- 
লিত-ফল দ্বারা জীবন ধারণপূব্ব ক শান্তভাবে একাকী 
অবস্থান করিতে পারি অথবা নিখিল বান্ধব মহা- 
পুরুষগণের সহিত পর্যটন করিতে পারি, সেইরূপ 
অনুগ্রহ করুন্‌ ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননূ, ভো বরং ব্ুন্বিত্ত আহ, 
নিরপেক্ষেরাত্মারামৈরপি বিস্ৃগ্যং যুক্সৎপাদারবিন্দং 
তদেব ধিষণমাশ্রয়স্তস্মাদন্যো যো গৃহান্ধকুপতস্ত- 
ঈমানিক্রম্য বিশ্বস্য শরণমূপকারকা বৃক্ষাস্তেষামভ্ভ্রি- 
ম্লেষু স্বত এব গলিতৈঃ ফলাদিভিরুপলব্ধা রুস্তি- 
জীবিকা যেন সোহহং শান্তঃ সনেক এব চরামি। 
উত অত্যধিকং কৃপয়সি চেৎ সব্বেষাং সখায়স্তুভ্ত- 
ক্রান্তৈঃ সহ চরামি ॥ ৪৫ ॥ 

--৮২ 


দশমক্কাঃ 


৬৪৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন ওহে মহারাজ ঝর 
প্রার্থনা কর তাহার উত্তরে নিরপেক্ষ আত্মারামগণেরও 
অন্বেষণীয় আপনার চরণকমল তাহাই আশ্রয়, তাহা 
হইতে অন্য যে গৃহ অন্ধকুপ তাহা হইতে বাহির 
করিয়া বিশ্বশরণ অর্থাৎ সকলের উপকারক ব্রক্ষগণ, 
তাহাদের মুলদেশে স্বাভাবিকই পতিত ফলাদি প্রাপ্ত 
হইয়া যাহারা জীবিকা নিবর্বাহ করিতেছেন, সেইরূপ 
আমি শান্ত হইয়া একাই বিচরণ করিব, অথবা যদি 
অতিশয় কৃপা করেন, তাহা হইলে সকলের সখা যে 
আপনার ভক্তগণ তাহাদের সহিত বিচরণ করিব ॥8৫ 


শাধ্যসমানীশিতব্যেশ নিষ্পাপান্‌ কুকু নঃ প্রভো । 
গুমান্‌ হচ্ছ-দ্বয়াতিষ্ঠঃশ্চোদনয়া বিমুচ্যতে ॥ ৪৬ 1 


অন্বয়ঃ--( কথমন্সপুণ্যানামেবস্তাবঃ সম্ভবতীতি 
চেৎ তহি যথেতভ্তবেৎ তথাজ্মাননুশিক্ষয্নেত্যাহ ) হে) 
ঈশিতব্যেশ (ঈশিতব্যা জীবাস্তেষামীশ, হে ) প্রভো, 
পুমান্‌ (পুরুষঃ ) শ্রদ্ধয়া (সহ) যৎ (তব যদনু- 
শাসনম্‌ ) আতিষন্‌ (আশ্রয়ন ) চোদনায়াঃ (বিধি- 
নিষেধলক্ষণায়াঃ সকাশাৎ ) বিমুচ্যতে (মুক্ত ভবতি) 
অস্মান্শাধি ( তথখানুশিক্ষয়, অপিচ ) নঃ € অক্মান্) 
নিজ্পাপান্‌ (পাপমূঞ্ঞান্‌ ) কুরু ॥ ৪৬ 

অনুবাদ--€ যদি বলেন, অল্পপুণ্য আমার ন্যায় 
ব্যক্তির কিরাপে তাদুশ সম্ভাবনা £ তজ্জন্য বলিতেছি) 
হে জীবেশ, হে প্রভো, পুরুষগণ শ্রদ্ধাসহকারে আপ- 
নার যে অনুশাসন পালন করিয়া বিধি-নিষেধরূপ 
বন্ধন হইতে বিমুক্ত হয়, আমাকে সেইরূপ শিক্ষা 
প্রদানপূব্বক নিষ্পাপ করুন ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--কিঞ্চ, সাম্প্রতং যদর্থমেতাদূশং দর্শনং 
তদাজাপয়েত্যাহ” শাধি আদিশ। ইঈশিতব্যানা- 
মস্মদাদীনামীশ, হে প্রভো, ননূ মদাজাং নিষ্পাদ- 
মিতুং তব কোহধিকারস্তব্রাহ,-নিশ্পাপান্‌ কুরু তদ- 
সামর্থেহপি তচ্ছ.বণেনাপি নিক্ষতমষা ভবেমেতি 
ভাবঃ। মত্ত্দাদিষ্টম্‌ অনূতিষ্ঠন্‌ কুব্বংস্ত চোদনায়া 
বিধিনিষেধলক্ষণায়াঃ সকাশাৎ বিমুচ্যতে বিধিকিঙ্করো 
ন স্যাদিত্যর্থঃ ॥ ৪৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-আর বলি, সম্প্রতি যে কারণ 
আপনার এইপ্রকার দর্শন পাইলাম সে বিষয়ে আদেশ 


৬৫০ 


করুন, আপনার অধীন আমাদিগের ঈশ্বর ভে প্রভু ! 
যদি বলেন আমার আদেশ নিজ্পাদন করিতে তোমার 
কি অধিকার £ তাহার উত্তরে বলি_ নিম্পাপ করুন, 
সে বিশ্নয়ে অসমর্থ হইলেও, তাহা শ্রবণদ্বারাও আমরা 
নিষ্পাপ হইব । আপনার আদেশ পালন করিতে 
করিতে বিধি নিষেধ লক্ষণের নিকট হইতে বিমুক্ত 
হইব, বিধির কিঙ্কর আর হইব না ।। ৪৬ । 


শ্রীভগবানুবাচ__- 
আসন্‌ মরীচেঃ ষট্‌ পুত্রা উর্গায়াং প্রথমেহস্তরে । 
দেবাঃ কং জহসুবীক্ষ্য সূতাং ঘভিতুমুদ্যতম্‌ 0৪৭1) 
অন্বয্পঃ_ শশ্রীভগবান্‌ উবাচ, প্রথমে অন্তরে 
( স্থায়স্তুবমন্বন্তরে ) মরীচেঃ (মরীচিনামক মহষেঃ ) 
'উত্ণায়াং (তদাখ্যায়াং ভার্ধ্যায়াং ) ষই পুত্রাঃ$ আসন্‌ 
€'জাতাঃ ) দেবাঃ (দেবরূপাস্তে ) সুতাং (কন্যাং 
বাচং) যভিতুং (মৈথনেন রময়িতুম্‌ ) উদ্যতম্‌ উেদ্‌- 
যুক্তং ) কং (প্রজাপতিং ) বীক্ষ্য জহসুঃ (উপহন্সিত- 
'বন্তঃ )।। ৪৭ 11 
অনুবাদ -_শ্রীরুফ বলিলেন, হে দৈত্যরাজ, 
স্বায়ন্তুব মন্বন্তরে মহষি মরীচির ভার্য্যা ভর্ণাদেবীর 
গন্ভে যে ছয়জন দেবসদূৃশ পুত্র জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন, 
তাহার প্রজাপতিকে নিজকন্যা-রমণে উদ্যত দেখিয়া 
উপহাস করিলেন ॥ ৪৭ || 
বিশ্বনাথ স্বাগমনকারণমাহ,_আসন্িিতি পঞ্চ- 
ভিঃ। উর্ণায়াং ভাব্যায়াম্‌ অন্তরে মন্বন্তরে স্বায়স্তুবে 
তে দেবাঃ ষট্সৃতাং সরস্বতীং যভিতুং সম্োভ্ঞম্‌ 
উদ্যতং কং প্রজাপতিম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীকৃষ্ক বলিলেন__আমার 
আগমনের কারণ-শুন ! পাঁচটি শ্লোকদ্বারা বলিতেছি 
-_হে দৈত্যরাজ-! স্থায়স্তুব মন্বন্তরে মহষি মরীচির 
ভার্ষ্যা উর্ণাদেবীর' গর্ভে যে ছয়জন দেব সদুশ পুন 
জন্মগ্রহণ করিয়াছিল ব্রন্মা সরস্থতীকে রমণ করিতে 
উদ্যত হইলে এ ছয়জন প্রজাপতিকে উপহাস করিয়া- 
ছিলেন ॥॥ ৪৭ 11 
তেনাসূরীমগন্‌ যোনিমধুনাবদ্যকন্মণা । 
হিরপ্যকশিপোর্জীতা নীতান্তে যোগমান্নয়া ॥ ৪৮ ॥ 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 


রূপে অসুরজন্ম প্রাপ্ত হইলেন । 


(১০৮০৪৬-৫০ 


দেবক্যা উদরে জাতা রাজন্‌ কংসবিহিংদিতাঃ । 
লা তান্‌ শোচত্যাত্মজান্‌ স্বাংস্ত ইমেহধ্যাসতেহস্থিকে 
1৪৯11 
অন্বম্নঃ_-তেন অবদ্যকর্মণা পোপেন তে) অধুনা 
€ তৎক্ষণমেব ) হিরণ্যকশিপোঃ জাতাঃ (পুন্তত্বেনোৎ- 
পন্নাঃ) আসুরীং যোনিং (অসুরজন্ম ) অগন্‌ € অগ- 
মন্) তে যোগমায়য়া (ততঃ) নীতাঃ (সন্তঃ) দেবক্যাঃ 
উদরে জাতাঃ। রাজন্* €হে বলে, তে চ) কংস- 
বিহিংসিতাঃ (কংসেন বিনাশিতাঃ) সা (দেবকী চ) 
তান্‌ স্বান (স্বকীয়ান্‌) আত্মজান্‌ (পুক্লান্‌ মত্বা) 
শোচতি, তে ইমে অন্তিকে (তব সমীপে ) অধ্যাসতে 
€ ইদানীং বর্তত্তে )॥ ৪৮-৪৯ || 
- অনুবাদ- তজ্জন্য তৎক্ষণাৎ হিরণ্যকশিপুর পূন্র- 
তখা হইতে যোগ- 
মায়াকর্তক নীত হইয়া দেবকীর গড়ে জন্মগ্রহণ 
করিলে কংস-কর্তৃক নিহত হন। দেবকী তাহা- 
দিগকে নিজপুগ্রক্তানে তাহাদের জন্য শোকপ্রকাশ 
করিতেছেন । তাহারা সম্প্রতি তোমার নিকট বর্তৃ- 
মান রহিয়াছেন ॥ ৪৮-৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ তেনাবদ্যকর্মণা পাপেনাধুনা ততক্ষণ 
এব আসুরীং যোনিমগমন্‌ হিরণ্যকশিপোঃ সকাশাৎ 
কালনেমিক্ষেত্রে জাতাঃ । তে চ যোগমায়্য়া দেবক্যা 
উদরে কংসহস্ভেন ঘাতনার্থং লীতাঃ ॥ ৪৮11 
বিশ্বনাথ-_সা দেবকী ইমে তে ইতি তর্জন্যা তান্‌ 
দর্শয়তীতি তে পরমভাগবতেন বলিনা ভগবদ্দর্শনার্থ- 
মানীয় স্বদূষ্টিপথ এব স্থাপিতা ইতি ভাবঃ ॥ ৪৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- সেই পাপদ্ধারা তৎক্ষণেই 
আসুরী যোনি প্রাপ্ত হইয়া হিরণ্যকশিপুর নিকটে 
কালনেমীর স্ত্রীর গভে জন্ম হইয়াছিল । তাহারাও 
যোগমায়াদ্বারা আনীত হইয়া দেবকীর উদরে স্থান 


পাইয়া কংসের হস্তে নিধন হয় ।॥ ৪৮ 11 


টীকার বজানুবাদ__-মাতা দেবকী, ইহারাই সেই 
এইরূপ তর্জনী অঙ্জুলিদ্বারা, পরমভাগবত বলি মহা- 
রাজ কর্তৃক ভগবৎ দর্শনের নিমিত্ত আনিয়া ভগবানের 
সন্মুখেই স্থাপন করিলেন ॥ ৪৯ ॥ 
ইত এতান্‌ প্রণেষ্যামো মাতৃশোকাপনুতয়ে ৷ 
ততঃ শাপাদ্বিনিম্মুক্তা লোকং যাস্যন্তি বিস্বরাঃ।।৫০ 


১০1৮৫1৫০-৫৪ ] 


অন্বস্নঃ_-€ বয়ং ) মাতৃশোকাপনূত্তয়ে (মাতুর্দে- 
বক্যাঃ শোকাপনুত্তয়ে (শোকাপনোদনায় ) এতান্‌ 
ইতঃ (অঙ্মাৎ স্থানাদ্‌ দেবকীসমীপং প্রণেষ্যামঃ 
(প্রাপত্লিষ্যামঃ) ততঃ পেশ্চাৎ তে) শাপাৎ বিনিন্মুক্তাঃ 
.বিভ্বরাঃ (বিগতসন্তাপঃ সন্তঃ ),লোকং (দেবলোকং) 
যাস্যন্তি ॥॥ ৫০ ॥ 

অনুবাদ--আমরা মাতৃদেবীর শোক অপনোদনের 
জন্য তাহাদিগকে এ স্থান হইতে তাহার নিকট লইয়া 
যাইব। অতঃপর তাঁহারা শাপবিমুক্ত এবং সন্তাপ- 
শুন্য হইয়া দেবলোকে গমন করিবেন ॥। ৫০ ।। 

বিশ্বনাথ _-শাপাৎ পিতা পুন্রান্‌ বধিষ্যতীতি হিরপ্্য- 
কশিপোঃ শাপান্বিমুক্তা এটবতে ততো মন্নয়নানন্তরং 
লোকং দেবলোকম্‌ || ৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_হিরণ্যকশিপু শাপ দিয়াছিলেন 
--তোমাদের পিতা তোমাদিগকে বধ করিবে-সেই 
শাপ হইতে বিমুক্ত হইয়।ই ইহারা আমাকর্তৃক লইয়া 
যাইবার পর দেবলোকে যাইবে ॥ ৫০ ॥ 


সমরোদ্গীথঃ পরিভ্বজঃ পতজঃ ক্ষুদ্রভূদ্ঘ্বণী । 
ড়িমে মণ্প্রসাদেন পুনধ্যাসন্তি সদ্গতিম্‌ || ৫১ ॥ 
অন্বয়ঃ__স্মরোদৃগীথঃ (ফ্মরেণ সহিত উদ্‌- 
গীথঃ ) পরিজ্বঙ্গ, পতঙ্গ ঃ, ক্ষুদ্রভৃৎ, ঘৃুণী, ইমে ষট্‌ 
মণ্প্রসাদেন € মহানুগ্রহেণ ) পুনঃ সদৃগতিং মোক্ষং) 
যাস্যন্তি (প্রাপস্যন্তি, স্মরস্যৈব পুর্র্বং কীত্তিমানিতি 
নাম, অতঃ কীত্তিমন্তং প্রথমজং কংসায়ানকদুন্দু- 
ভিরপর্মাম।সেত্যুক্তম্‌ )1॥ ৫১ 
অনুবাদ- মর, উদ্‌গীথ, পরিজ্বঙ্গ, পতঙ্গ, ক্ষুদ্র- 
ভূৎ এবং দ্বুণী নামক পৃব্বো্ত ছয়জন আমার অনু- 
গ্রহে পুনরায় সদ্গতি লাভ করিবেন ॥ ৫১1॥॥ 
বিশ্বনাথ _স্মরসহিত উদ্গীথ ইত্যাদীনি নামানি 
মরীচিপুন্রত্বদশায়াম্‌ ॥ ৫১ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_মরীচিপুন্র অবস্থায় ইহাদের 
নাম ছিল “মর-উদ্গীথ-পরিষ্বঙ-পতঙজ-ক্ষুদ্রভৎ ও 
ঘণী”-এই ছয়জন ॥ ৫১ ॥| 
ইত্যুক্তা তান্‌ সমমাদায় ইন্জ্রসেনেন পূজিতৌ ৷ 
পুনদ্বারবতীম্সেত্য মাতুঃ পুন্রানযচ্ছতাম্‌ ॥॥ ৫২ ॥ 


দশমক্কন্নাঃ 


৬৫১ 


অন্বয্নঃ-_-( কৃষ্ণরামৌ ) ইতি -উক্তা তান মা- 
দায় (গৃহীত্বা ).ইন্দ্রসেনেন বেলিনা) পূজিত সেত্তো) 
পুনঃ দ্বারবতীং ( দ্বারকাম্‌ ) এত্য (প্রাপ্য ) মাতুঃ 
€দেবক্যাঃ সমীপে তান্‌ ) পুন্রান্‌ অহচ্ছতাম্‌ অপিত- 
বন্তো )।। ৫২ ॥ 

অনুবাদ রামকুষণ এইরাপ বলিয়া তাহাদিগকে 
গ্রহণপৃব্্বক বলি কর্তৃক পূজিত হইয়া পুনরায় আগ- 
মন ও মাতৃসমীপে পুন্রগণকে অর্পণ করিলেন ॥৫২। 


তান্‌ দৃষ্টা বালকান্‌ দেবী পুত্রয্নেহস্,তত্তনী | 
পরিস্বজ্যাঙ্কমারোগ্য মৃদ্ধ যজিঘ্রদভীক্ষশঃ ॥ ৫৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_-দেবী (দেবকী ) তান্‌ বালকান্‌ দুষ্ট 


পুন্তত্লেহস্ম.তস্তনী (পুন্রয্নেহেন ক্ষরিতস্তন্যক্ষীরা সতী) 
পরিস্বজ্য ( আলিঙ্গ্য ). অঙক্কং. (ক্রোড়ম্‌ ) আরোপ্য 


€চ) অভীক্ষশঃ (নিরন্তরং) মুধি আজগর মেস্তকা- 
প্রাণমকরোৎ )1 ৫৩ ॥ 

অনুবাদ-_তাহাদিগকে দর্শন করিয়া পৃ্রস্পেহে 
দেবকীর স্তনযুগল ক্ষরিত হইতে থাকিলে তিনি তাহা- 
দিগকে -আলিজন ও ভ্রোড়ে ধারণপুবর্ক নিরপ্তর 
মস্তক আগ্রাণ করিতে লাগিলেন ॥ ৫৩ ॥ 


অপায়য়€ স্তনং প্রীতা সগুতস্পর্শপরিঘ্নতম্‌ ॥ 


. মোহিতা মায়য়া বিষ্ঠেয়া স্থম্টিঃ প্রবর্ততে ॥৫87 


'অন্বম্নঃ- বি্োঃ (ভগবতঃ) যয়া € মায়ায়া ) 
সৃঙ্টিঃ (অগপ্রারৃত .তল্ীলাপরিকরপ্রাদুর্ভাবময়ী ) 
প্রবর্ততে প্পরেরত্বা তয়া) মায়য়া  (যোগমায়য়া ) 
মোহিতা (মোহং প্রাপিতা সা দেবকা) শ্রীতা জেন্ত্টা 
সতী তান্‌ সৃতান্‌ ) সুতস্পর্শপরিস্.তং (পুন্রস্পর্শেন 
বিগলিতং ) স্তনং (স্তন্যদুগ্ধম্‌ ) অপায়য়ৎ ( পায়য়া- 
মাস) 7৫৪ 

. অনুবাদ-_ভগবানের যে যোগমায়াবলে অপ্রারৃত 
সৃষ্টি প্রবন্তিত.হইতেছে, দেবকীদেবী তল্লীলাপারকর 
প্রাদুর্ভাবময়ী সেই যোগ মায়ায় মোহিতা হইয়া সন্তুষ্ট- 
চিত্তে পৃন্রস্পর্শহেতু ক্ষরিত স্তনদুগ্ধ তাহাদিগকে পান 
করাইতে লাগিলেন ॥ ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _মায়য়া যোগমায়য়া 


যয়া বিষ্তোঃ 


৬৫২ 


স্থন্টিরপ্রারুতী তল্লীলাপরিকরপপ্রাদুর্ভাবময়ী প্রবর্ততে ন 
তু ব্রহ্মণঃ সৃষ্টিঃ প্রাকৃতীত্যর্থঃ 1 ৫৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানৃবাদ-__মায়া অর্থাৎ যোগমায়া কর্তৃক 
বিষ্ণুর সৃষ্টির অপ্রাকৃত তাহার লীলাপরিকর প্রাদু- 
ভাবময়ী লীলা প্রবত্তিত হয়, কিন্তু ব্রহ্মার প্রাকৃত 
সৃষ্টি যোগমায়াদারা হয় না ।॥ ৫৪1 


পীত্বাযতং গয়স্তস্যাঃ পীতশেষং গদাভূতঃ। 
নারায়ণাসংস্পশপ্রতিলব্ধাআদর্শনাঃ 11 ৫৫ ॥। 
তে নমস্ক,ত্য গোবিন্দং দেবকীং পিতরং বলম্‌। 
মিষতাং সব্বভূতানাং যযূর্ধাম দিবৌকসাম্‌ 0৫৬ 
অন্বয়ঃ_--গদাভূতঃ [শ্রীরুষ্ণস্য ) পীতশেষং 
€ পীতাবশিষ্টং অতএব ) অস্তম্‌ € অমৃতস্থরূপং ) 
তপস্যা দেবক্যাঃ) পয়ঃ (স্তনদুগ্ধং) পীত্বা নারায়ণাঙজগ- 
সংস্পর্শ প্রতিলব্ধাত্মদর্শনাঃ নোরায়ণাঙগসংস্পর্শেন প্রতি- 
লব্ধং সংপ্রাপ্তং দেবা বয়মিত্যাত্মদর্শনমা ত্বক্তানং যৈঃ) 
তে (ষড়দেবাঃ ) গোবিম্দং (শ্ত্রীকুষ্ণং ) দেবকীং 
পিতরং (বসুদেবং) বলং (রামঞ্চ) নমস্কৃত্য মিষতাং 
€পশ্যতাঃ ) সব্বভূতানাং (পুরত এব ) দিবৌকসাং 
€ দেবানাং ) ধাম (নিবাসং স্বর্গমিত্যর্থঃ) যযু গেতাঃ) 
॥ ৫৫-৫৬ ॥ 
অনুবাদ-_ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ধের পীতাবশিষ্ট এ 
স্তন্যা্থত পান এবং নারায়ণের অলম্পর্শল।ভহেতু 
তাহার। স্বকীয় দেবস্বরূপ অবগত হইয়া শ্রীকৃষ্ণ, 
দেবকী, বসুদেব এবং বলদেবকে প্রণামপূবর্বক সর্ব্ব- 
ভুতের সমক্ষে দেবলোকে গমন করিলেন ॥ ৫৫-৫৬।। 
বিশ্বনাথ--গদাভূতঃ কুষফ্ণস্য পীতশেষমিতি 
“পিস্রোঃ সংপশ্যতোঃ সদ্যো বভুব প্রারুতঃ শিশু ৪” 
ইত্যুজের্দেবক্যাং প্রাদুভভূয় নন্দগুহগমনসময়ে যদা 
শিশুরভূত্তদা দূরগমননিবন্ধনোহস্য কণ্ঠশোষো মাভু- 
দিতি স্নেহেন শ্রীদেবকী তং স্তনং পায়য়ামাস এবেতি 
তন্রানুক্তমপ্যন্রোক্তেরবগম্যতে । নারায়ণস্য অঙ্গসং- 
স্পর্শেন প্রতিলব্ধং দেবা বয়মিত্যাত্মদর্শনং যৈস্তভে ধাম 
দেবলোকম্‌ ॥ ৫৫-৫৬ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ _গদাধারী স্ত্রীরুষফ্ণের পান 
করিবার পর অর্থাৎ কংসকারাগারে শ্রীকফ যখন 
পিতামাতার সমক্ষে সদ্য প্রাকৃত শিশু হইলেন, তখন 


স্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[১০1৮৫।৫৪-৫৯ 


নন্দমহারাজের গৃহে গমনকালে দূরগমনজন্য শিশুর 
গলা শুকাইয়া না যায়, এই স্নেহবশতঃ শ্রীদেবকীদেবী 
শ্রীরুষ্ণকে স্তনপান করাইয়া ছিলেনই । তখন বলা 
না থাকিলেও এইখানে উক্তিদ্বারা বুঝা যাইতেছে, 
নারায়ণের অঙ্গ সংস্পর্শ দ্বারা আমরা দেবত্ব পাইলাম, 
তাহারা এইরাপ আত্মদর্শন লাভ করিয়া দেবলোকে 
গমন করিলেন ॥ ৫৫-৫৬ ॥। 


তং দৃষ্টা দেবকা' দেবী স্থতাগমননির্গমন্ত্‌ । 
মেনে সুবিস্মিতা মাল্সাং ক্ু্চ্য রচিতাং নপ 1৫৭ 
অন্বয়ঃ _( হে) নূপ, দেবী (প্জনীয়া) দেবী 
তং (তাদূশং ) স্থতাগমননির্গমং (ম্থৃতানাং সুতানাং 
স্বসমীপে আগমনং পুনস্ততো নির্গমং দেবলোকপ্রয়া- 
ণঞ্চ ) দৃষ্ট্া সুবিস্মিতা € অতিবিস্ময়গ্রস্তা সতী ) 
কৃষ্ণস্য রচিতাং (কন্গিতাং) মায়াং (স্বশক্তিবিশেষং) 
মেনে || ৫৭ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, পূজনীয়া দেবকী ম্ৃতগণের 
তাদুশ আগমন এবং পুনঃ দেবলোকে প্রস্থান-দর্শনে 
অতিশয় বিজ্ময়গ্রস্তা হইয়া উহা ভগবান্‌ শ্রীকফ্ণেরই 
রচিতা মায়া বলিয়া নির্ণয় করিলেন ॥ ৫৭ ॥ 


শে শিীপশাটীশাটি 


এবং বিধান্যস্ভুতানি কৃষ্কস্য পরমাত্মনঃ 1 
বীধ্যাণ্যনস্তবীধ্যস্য সন্ত্যনস্তানি ভারত |) ৫৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-ভারত, (হে ভরতঞ্ুলনন্দন ) অনন্ত" 
বীষ্যস্য (অপরিমেক্প্রভাবস্য ) পরমাত্মনঃ কৃষ্ণস্য 
এবাম্বিধানি অভ্ভুতানি আশ্চর্যযাণি) অনস্তানি (অসং- 


খ্যানি ) বীর্য্যাণি বৌরচরিতানি) সত্তি বেতৃত্তে) 0৫৮ 


অনুবাদ -হে ভরতকুলনন্দন, অনন্তপ্রভাবশালী 
পরমাত্মা শ্রীকৃষ্ণের এতাদূশ আশ্চর্যজনক অসংখ্য 
বীরত্বযুক্ত চরিত বর্তমান রহিয়াছে ॥ ৫৮ ॥॥ 


শ্রীস্ৃত উবা__ 
য ইদনুশ্পোতি শ্রাবস্েদ্বা মুরারে- 
শচরিতমস্বতকীন্তেবণিতং ব্যাসপুষপ্সৈঃ 


১০1৮৬।১ ] 
জগদঘভিদলং তত্ক্তসতকর্ণপরং 
ভগবতি র্লুতচিত্তো যাতি তৎক্ষেমধাম ॥ ৫৯ ॥। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মাসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্নাসিক্যাং দশমদ্কন্ধে ম্ৃতাগ্র- 
জানয়নং নাম পঞ্চাশীতিতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৮৫ ॥ 

অন্বগ্নঃ--শ্রীসৃতঃ উবাচ,_-যঃ (মানবঃ) ব্যাস- 
পুদ্বৈঃ (শুকদেবৈঃ ) বণিতং € মহারাজপরীক্ষিৎ- 
সমীপে কীত্তিতম্‌ ) অস্ৃতকীর্তেঃ ( অস্থৃতং কীতির্যস্য 
তস্য ) মুরারেঃ (শ্রীকুষ্কস্য ) অলং (নিঃশেষং যথা 
ভবতি তথা) জগদঘভিৎ (জগতামঘং পাপং ভিনতীতি 
তৎ, তথা ) তদৃভক্তসতকর্ণপ্রং (তদ্ভক্তানান্ত সৎ- 
কর্ণপূরং পরমসুখাবহং, কর্ণাভরণরূপম্‌ ) ইদং চরি- 
তং (এতদ্বৃত্তম্‌ ) অনুশূণোতি (নিরন্তরং শুণোতি ) 
শ্রাবয়েৎ বা € অথবান্যান্‌ শ্রাবয়েৎ, সঃ) ভগবতি 
কৃতচিত্তঃ (কৃতমাবেশিতং চিশং যেন স তথা ভূত্বা ) 
তৎক্ষেমধাম (তস্য ক্ষেমধাম কালাদিভয়রহিতং 
লোকং ) যাতি প্রাপ্পোতি ) 1 ৫৯ ॥। 

ইতি স্ত্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশীতি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ _শ্রীসৃত বলিলেন” হে মুনিগণ মহষি 
শুকদেব-কর্তৃক মহারাজ পরীক্ষিতের নিকট বণিত 
অক্ষয়কীত্তি-সম্পন্ন স্ীরুষ্ণের এই চরিতকথা জগতের 
যাবতীয় পাপবিনাশক এবং তদীয় ভক্তগণের পরম 
সুখাবহ কর্ণভূষণ স্বরূপ হইয়া থাকে । যিনি ইহা 
শ্রবণ বা অনোর নিকট কীর্তন করেন, তিনি তদ্গত 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৫৩ 


চিত্ত হইয়া কালাদিভগ্নরহিত তদীয় মঙ্গলময় ধাম 
লাভ করিয়া থাকেন ॥ ৫৯ ॥ 

ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশীতিতম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ _-অমৃতমেব কীতির্যশো যস্য তস্য অম্থু- 
তত্বমাহ,_জগতামেব অঘং সংসাররোগং ভিনত্বীতি 
তৎ। তস্তস্তানাং সংসারোত্রীর্ণানাং তু কর্ণপূরং 
কর্ণাভরণম্‌ ॥ ৫৯ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

পঞ্চাশীতিতমোহ্ধ্যায়ঃ দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশীতিতমোহধ্যায়স্য 

আীবিশ্বনাথচন্ত্রবস্তি-ঠন্ক,রকৃতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্ত । 

টীকার বঙ্গানুবাদ -- অমৃতই কীত্তিষশ যাহার, 
তাহার অস্ৃতত্ব বলিতেছেন_-জগতের পাপ অর্থাৎ 
সংসাররোগ ভেদকারী শ্রীকৃষ্ণ ভক্তগণের, হাহারা 
সংসার উত্তীর্ণ হইয়াছেন তাহাদের কর্ণপ্র অর্থাৎ 
কর্ণের আভরণ || ৫৯।। 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমে পঞ্চাশিতিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুররুতা সারাথ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৮৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশীতিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


০৪৫৯ 
ঘঢ়শীতিতমোহধ্যাম্মঃ 


স্রীরাজোবাচ-_- 
ব্রক্মন বেদিতুমিচ্ছামঃ স্বসারং রাম-রুষয়োঃ। 
যথোপযেমে বিজয্মো যা মমাসীৎ পিতামহী ॥ ১॥। 
গোড়ীয় ভাষ্য 
যড়শীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে অজ্জনের দম্ভ সহকারে সুভদ্রা হরণ 
এবং শ্রীকুষ্ণের মিথিলা গমনপূব্র্বক বহুলাশ্ব ও শ্ুুত- 
দেবকে সদ্গতি প্রদান বণিত হইয়াছে । 


মহারাজ পরীক্ষিৎ নিজ পিতামহী সুভদ্রাদেবীর 
বিবাহবার্তী জানিতে অভিলাষী হওয়ায় শ্রীশুকদেব 
বলিতে লাগিলেন যে, অর্জন তীর্থযান্রা-প্রসঙ্গে পৃথিবী 
পর্যটন করিতে করিতে প্রভাসে গমন করিয়া শুনি- 
লেন, তদীয় মাতুলকন্যা সুভদ্রাকে বলদেব দুর্োধন 
হস্তে সম্প্রদান করিতে অভিলাষ করিয়াছেন ; কিন্ত 
বসুদেবাদির তাহাতে সম্মতি নাই । অঞ্জন সুভদ্রাকে 
হরণ করিবার অভিলাষে ভ্রিদশ্তী সন্যাসীর বেশে দ্বার- 


ড৫৪ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৮৬১ 


সপিস্পিস্পস্পিসপিস্পিসপসপিসপস্পি্পিসপিস্পিসিপাস্পিপিসপস্পস্িসসপিস্পাস্পাস্পিস্পিস্পাস্পিস্পাসপাস্পিস্পসপাসপাস্পাস্পাস্পিস্পিস্পিস্পাাস্পা সিসি সি্সাসপািসপাসপাসিসিসিস্পাস্পিস্পিিসপিসপিসপা্িসিস্িসপিিসিস্িসপিসপিস্পিস্পিসপিস্পিস্পিস্পিি 


কায় উপস্থিত হইলেন । দ্বারকাবাসিগণ এবং বল- 
দেব অর্জনকে চিনিতে না পারিয়া ভ্রিদণ্ডিযোগ্য সন্মান 
প্রদান. করিতে থাকিলে তিনি স্থার্থসিদ্ধি মানসে তথায় 
কএক মাস অবস্থান করিলেন । 

একদিন বলদেব-গৃহে নিমন্ত্রিত হইয়া অর্জন 
সুভদ্রাকে দর্শনপৃবর্বক প্রবল কা মবেগে ভ্রান্তচিন্ত হইয়া 
উঠিলেন। সুভদ্রাও অর্জনের প্রতি সলজ্জ দুষ্টিতে 
তাহাকে প্রাপ্তির অভিলাষ জানাইলেন। অতঃপর 
একদিন দেবোৎসব উপলক্ষে সুভদ্রা বহির্গতা হইলে 
অর্জন বসুদেবাদির অভিপ্রেতানুসারে অবরোধকারী 
যাদবগণকে পরাভূত করিয়া সুভদ্রাকে হরণ করি- 
লেন। বলদেব তাহা শুনিয়া ন্রুদ্ধ হন, কিন্তু শ্রীরুষ্ণ 
এবং বান্ধবগণ-কর্তৃক সান্ত্বনা লাভ করিয়া হাম্টচিত্তে 
বহুমূল্য উপঢৌকন-সমৃহ বর বধূকে প্রেরণ করিলেন। 

শ্রীকুষ্ণভত্ত শুতদেব-নামক জনৈক ব্রাঙ্মণ মিথি- 
লাতে বাস করিতেন; তিনি দৈবন্রমে শরীরযান্তরা 
নিব্বাহোপযোগী ভোজ্যমান্র প্রাপ্ত হইয়া তাহাতেই 
সন্তষ্টচিত্তে স্বীয় কর্তব্যানৃ্ভানে কাল অতিবাহিত 
করিতেন । শুতদেবের ন্যায় অহঙ্কারশুন্য “বহুলাশ্ব*- 
নামক জনকবংশ্য জনৈক রাজা বিদেহরাজ্যের অধি- 
পতি ছিলেন । ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ক উভয়ের প্রতি প্রসন্ন 
হইয়া নারদাদি মুনিগণসহ রথারোহণে উভয় ভক্তের 
গুহেই গমন করিয়াছিলেন। বিদেহপুরবাসিগণ 
শ্ীরুষ্ণের আগমন শ্রবণ করিয়া সন্ভষ্টচিত্তে উপায়ন 
হস্তে শ্রীরুষ্ণের প্রত্যুদ্গমন এবং সানুচর তদীয় 
শ্রীপাদপদ্ে প্রণাম করিয়াছিল । 

বহুলাশ্ব ও শ্ুতদেব উভয়েই কৃতাঞ্লিপুটে 
শ্রীকৃষ্ণকে স্ব-স্ব-গুহে নিমন্ত্রণ করিলেন । শ্ত্রীকৃষ্ণও 
উভয়ের প্রীতি বিধানার্থ তাহাদের গৃহে উপস্থিত হইলে 
তাঁহারা শ্রীকৃষ্ণের যথাযোগ্য পুজাপৃবর্ক স্ব করিতে 
লাগিলেন এবং ভগবৎপাদোদক দ্বারা কুটুম্বগণসহ 
নিজেকে অভিষিক্ত করিলেন । 

অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণ তদীয় সহচর মুনিগণের 
মাহাত্ম্য খ্যাপনার্থ শুতদেবের নিকট বলিলেন ষে, 
গঙ্গাদি তীর্থসমূহ দীর্ঘকাল সেবায় পবিন্র করিয়া 
থাকেন, কিন্তু বিপ্রগণ দর্শনমান্ত্ই পবিভ্রি করিয়া 
থাকেন । তাঁহারা শৌক্রাদি ভ্রিবিধ জন্ম দ্বারা নিখিল 
প্রাণিমধ্যে শ্রেষ্ঠতা লাভ করেন । পরে যদি শ্রীকৃফ্ণ- 


সেবায় নিযুক্ত হন, তবে তাহাদের বিষয় বর্ণনাতীত। 
ব্রা্মণগণ সব্ববেদময় এরং কৃষ্কণও সব্ববেদময় 
বলিয়া বিপ্রগণই শ্রীকৃ্ণ-স্বরূপনির্ণয়ে সমর্থ । অত- 
এব বিপ্রগণের অচ্চনের দ্বারা শ্রীকুষ্ণেরই অঙ্চনা 
হইবে, ইহা জানাইলে উভয় ভক্তই স্ত্রীকৃষ্ণের সহিত 
মুনিগণকে এঁকান্তক ভক্তি সহকারে আরাধনা 
করিয়াছিলেন । শ্রীকঞ্কও তাহাদিগকে সন্মার্গের 
বিষয় উপদেশ করিয়া দ্বারকায় গমন করিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীরাজা উবাচ--(হে) ব্রহ্মন্‌, ষা মম 
প্রিতামহী আসীৎ রাম-কুঞ্কয়োঃ স্বসারং (ভগিনীং 
সুভদ্রানাম়ীং তাং) বিজয়ঃ (তঙ্জনঃ) যথা উপযেমে 
€(যেনোপায়েন পরিণীতবান্‌ তদ্‌ বয়ং) বেদিতুং 
€ ভবৎসকাশাজ্‌ জ্ঞাতুম্‌ ) ইচ্ছামঃ ॥ ১ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ বঝলিলেন,-হে 
্রক্মন্, যিনি আমার পিতামহী ছিলেন, রামকুষ্ণের 
ভগিনী সেই সুভদ্রাদেবীকে যেরাপে অঙ্জ্ুন বিবাহ 
করিয়াছিলেন, তাহা আপনার নিকট হইতে শ্রবণ 
করিতে ইচ্ছা করি | ১।। 


বিশ্বনাথ 
যতিবেষোহজ্জনোহহাষীৎ সুভদ্রাং মিথিলামগাৎ। 
ধিন্বন্‌ বিপ্রনৃপো ভক্তো ষড়শীতিতমে হরিঃ |10॥ 
অথ কথোপসংহারমুদ্রামালক্ষ্য ননু, ভোঃ প্রভো, 
বলদেবাদীনামনিরুদ্ধপর্থ্যস্তানাং বিবাহাঃ শুতা এব, 
কিন্তু সৃভদ্রাবিবাহো ন শ্ুত ইত্যাহ__ব্রক্মলিতি ॥ 
বিজয়োহজ্জনঃ। তদ্বিবাহো মমত্ববশ্য প্রষ্টব্য ইত্যাহ, 
_যেতি ॥১।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__-এই ষড়শীতিতম অধ্যায়ে 
সন্ন্যাসী বেশধারী অজ্জ্ন সুভদ্রাকে হরণ করিয়া 
ছিলেন । শ্রীকৃষ্ণ নিজভত্তদ্বয় রাজা ও মন্ত্রী ব্রান্মণকে 
রূপা করিবার জন্য মিথিলায় গিয়াছিলেন ॥ ০ ॥ 

অনন্তর কথা উপসংহার লক্ষণ দেখিয়া মহারাজ 
পরীক্ষিত প্রশ্ন করিলেন__হে প্রভো ! বলদেব হইতে 
আরম্ভ করিয়া অনিরুদ্ধ পর্য্যন্ত বিবাহ সকল শ্রবণ 
করিয়াছি, কিন্তু সুভদ্রার বিবাহ শ্রবণ করি নাই। 
বিজয় অর্থাৎ অঙ্জন, তাহার বিবাহ কিন্তু আমার 
অবশ্যই জিজ্ঞাস্য ॥ ১॥ 


১০1৮৬২-৬] 
শ্রীশুক উবাচ 

অজ্জনস্তীর্থযান্রায়াং পর্যটন্নবনীং প্রভুঃ । 
গতঃ প্রভাসমশুণোন্মাতুলেয়ীং দস আজ্মনঃ ॥ ২॥ 
দুষ্যোধনায়। র্লামস্তাং দাস্যতীতি ন চাপরে ৷ 
-তল্লিপ্সুঃ স ্ ষতিভূ ত্বা ভ্রিদণ্তী দ্বারকামগাৎ ॥ ৩1 

অন্ধয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ, - প্রভূঃ অর্জ্নঃ তীর্থ- 
হাত্রায়াং (তীর্থ দর্শনপ্রসঙ্গে) অবনীং (পৃথিবীং ) 
পর্্যটন্‌ ভ্রমন) প্রভাসং গতঃ (প্রাপ্তঃ সন) সঃ 
আত্মনঃ মাতুলেয়ীং স্বেস্য মাতুলকন্যাং) তাং সুভদ্রাং) 
রামঃ (বলদেবঃ) দুর্যোধনায় দাস্যতি অপরে ন চ 
€ বসুদেবাদয়ো ন দাস্যন্তি) ইতি অশুণোৎ (লোক- 
মুখাৎ শুতবান্‌ ততঃ ) সঃ € অঙ্জ্নঃ ) তল্লিগ্সুঃ 
€তস্যা মাতুলেখ্যা লিপসুঃ সন্‌ ) ভ্রিদণ্ডী যতিঃ ভূত্বা 
€(রামং বঞ্চয়িতুং পৃজ্যতমং ভ্রিদণ্ডিবেষং বিধায় ) 
দ্বারকাম্‌ অগাৎ (গতঃ )।। ২-৩ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_ প্রভূ অর্জন 
তীর্ঘযান্রা-প্রসঙ্গে পৃথিবী পর্যটন করিতে করিতে এক 
সময়ে প্রভাসে উপস্থিত হইয়া শ্রবণ করিলেন যে, 
তাহার মাতুলকন্যা সুভদ্রাকে বলদেব দুর্যযোধনের 
হস্তে প্রদান করিতে ইচ্ছা করিয়াছেন, কিন্তু বসূদেব 
প্রভৃতি অন্যান্য আত্ীয়গ্ণের তদ্বিষয়ে সম্মতি নাই। 
তখন তিনি এঁ কন্যাগ্রহণে অভিলাষী হইয়া ভ্রিদ্তী 
সন্ন্যাসীর বেশে দ্বারকায় উপস্থিত হইলেন || ২৩ |. 

বিশ্বনাথ তাং প্রসিদ্ধাং মাতুলেয়ীং রামো দুর্ষেযা- 
ধনায় দাস্যতীতাশ্ণোদিত্যন্বয়ঃ। ন চাপরে বসু- 
দেবকৃষ্ণাদয়স্ত ন দিৎসন্তীত্যর্থঃ ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ--তাং লিপ্সুঃ স স্বপ্রিয়সখকুষ্ণ সাহায্য 
সাহসেন রামং বঞ্চয়িতুং পৃজ্যতমং ভ্রিদণ্ডিবেষম্‌ 
অকরোদিত্যাহ,_ যতিরিতি ॥ ৩ ॥| 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ_ সেই প্রসিদ্ধা মাতুলেয়ীকে 
বলদেব দুর্যযোধনকে দান করিবেন, ইহা সতনিয়।ছিলাম 
--এইভাবে অন্বয় হইবে । বসুদেব কৃষ্ণ প্রভৃতি 
অন্যেরা দুর্য্যোধনকে দিবার ইচ্ছা নাই | ২৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ সেই সুভপ্রাকে হরণকার্থ্যে 
শ্রীঅঙ্জন নিজ প্রিয়সথা কুষ্চের সাহায্য ও সাহস 
দ্বারা বলরামকে বঞ্চনা করিবার জন্য পৃজ্যতম 
ব্রিদ্ডিবেষ ধারণ করিয়াছিলেন | ৩ ॥। 


দশমস্কহাঃ 


৬৫৫ 
তন্ত্র বৈ বাধিকান্‌ মাসানবাৎসীৎ স্বার্থসাধকঃ । 
পৌটৈঃ সভাজিতোহভীক্ষং রামেণাজানতা চ সঃ ॥8 


অন্বয়ঃ- পৌরৈঃ €(পুরবাসিভিঃ ) অজানতা 
(অর্জুনত্বেন তমবিদতা ) রামেণ চ অভীক্ষং নিরন্ত- 
রং ) সভাজিতঃ (ভ্রিদণ্ডিযতিত্বেন সম্মানিতঃ ) স্বার্থ- 
সাধকঃ (স্বপ্রয়োজনসাধকঃ কন্যাং প্রেপ্সুঃ) সঃ 
€(অর্জ্জনঃ) তন্ত্র (দ্বারকায়াং ) বাষিকান্‌ (বর্ষা- 
কালীনান্‌ ) মাসান্‌ অবাৎসীৎ বৈ রর বাসং কৃতবান্‌ ) 
৪1 

অনুবাদ- পুরবাসিগণ এবং বলদেবও তাহাকে 
চিনিতে না পারিয়া ভ্রিদশ্ডিক্তানে সব্র্বদা তাহার সন্মান 
করিতে থাকিলে তিনি স্বার্থ-সাধনাভিলাষী হইয়া 
তথায় বর্ষাকালীন মাসসমূহ অতিবাহিত করিলেন 118 


একদা গৃহমানীয় আতিথ্যেন নিমন্ত্্য তম্‌ ৷ 
শ্রদ্ধয়োপহতং ভৈক্ষ্যং বলেন বুভুজে কিল ॥ ৫11 
অন্বয়ঃ-_ একদা €( কদাচিৎ ) তম্‌ (অর্জনম্‌ ) 
আতিখ্যেন (অতিথিসৎকারধর্মেণ ) নিমন্ত্র্য আহ,য়) 
গৃহম্‌ আনীয় বলেন শ্রদ্ধয়া €( যৎ ) উপহাতং € পরি- 
বিস্টং তৎ 9 ভৈক্ষ্যং (ভিক্ষালব্ধং ভোজ্যং ) কিল 
বুভূজে (অঙ্জনো ভূক্তবান্‌ )।। ৫ ॥ 
অনুবাদ-_একদা বলদেব আতিথ্য বিধানানূসারে 
তাহাকে স্বগৃহে নিমন্ত্রণপূরর্বক শ্রদ্ধা সহকারে যাহা 
পরিবেশন করিলেন, তিনি তৎসমুদয় ভিক্ষালব্ধ অন্ন 
ভোজন করিয়াছিলেন ॥ ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__-একদা চাতুক্ষাস্যান্তে তং নিমন্ত্্যানীয় 
বলদেবেনোপাহাতং ভৈক্ষ্যং স বুভুজে ইত্যন্বয় 811৫1 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__-একদিন চতুম্মাস্য ব্রতের 
শেষে বলদেব কর্তৃক অজ্জুন নিমন্ত্রিত হইয়া ভক্ষ্য 
দ্রব্য ভোজন করিয়াছিলেন, এইরূপ অন্বয় হইবে 1৫ 


লোহপশ্যৎ তন্র মহতীং কন্যাং ধীরমনোহরাম্‌। 
প্রীত্যুৎফুলেক্ষণস্তস্যাং ভাবক্ষুব্ধং মনোদধে ॥ ৬ 
অন্বয়ঃ--সঃ €( অঙ্জ্নঃ ) তন্তর (বলদেবগুহে ) 
ধীরমনোহরাং (ধীরাণামপি চিত্বহারিণীং ) মহতীম্‌ 
€ অপূব্্বাং) কন্যাম্‌ €(অপরিণীতাং বালিকাম্‌ ) 


৬৫৬ 


অপশ্যৎ (দুষ্টবান্‌ ততঃ সঃ) তস্যাং শ্রীত্যুৎফুল্লে- 
ক্ষণঃ (প্রীতিপ্রফ্ললোচনঃ সন্‌) ভাবক্ষুত্ধং (ভাবেন 
রত্যভিপ্রায়েণ ক্ষুব্ধং ক্ষভিতং ) মনঃ দধে ধেতবান্) 
| ৬॥ | 

অনুবাদ--তৎকালে তিনি তথায় ধীরজনগণেরও 
মনোহ।রিণী এক অপূব্বদর্শনা অপরিণীতা বালাকে 
দর্শন করিয়া প্রীতি প্রফৃজনয়নে ভাবক্ষুব্ধচিত্তে অবস্থান 
করিলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-বীরেতি ধীরেতি চ পাঠে তাদ্শস্যা- 
প্যর্জনস্য মনোহরন্তী ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই শ্লোকে বীরমনোহরা 
ধীরমনোহরা, শ্রীঅজ্জূনও উতভতগ্নপ্রকার বীর ও ধীর 
॥৬৪॥। 


সাপি তং চকমে বীক্ষ্য নারীণাং হাদয়জমন্‌ । 
হঙ্সন্তী ব্রীড়িতাপাঙী তন্গ্যস্তহৃদগ্লেক্ষণা ॥॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- সা (কন্যা) অপি নারীণাং হাদয়জমং 
€(রমণীজনমনোরমং ) তম্‌ জেজ্জুনং) বীক্ষ্য দেষ্ট্াা) 
ব্রীড়িতাপাঙ্গী (সলজ্জ্রকটাক্ষা ) তন্যস্তহাদয়েক্ষণা 
(তস্মিন্নেব ন্যস্তং হাদয়মীক্ষণঞ্চ যয়া সা তথা) হসস্তী 
€ সতী ) চকমে (তমভিলধষিতবতী )। ৭ | 

অনুবাদসেই কন্যাও রম্ণীজনমনোরম 
অর্জনকে দর্শন করিয়া সলজ্জকটাক্ষে তাহার প্রতিই 
হাদয় এবং দুষ্টি সমর্পণপৃবর্বক সহাস্যবদনে তাহাকে 
অভিলাষ করিলেন ॥ ৭ 


বিশ্বনাথ__তং নারীণাং হাদয়ঙ্গমং বীক্ষ্য তাদুশ- 


লক্ষণৈমিশ্চিত্য নায়ং যতিঃ, কিন্তু মম প্রেয়ানেবেতি 
স্বমন এব প্রমাণীরুত্য চকমে 11 ৭ 0) 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অর্জুনকে নারীগণের হাদজম 
দেখিয়া এরূপ লক্ষণের দ্বারা নিশ্চয় করিয়া ইনি 
যতি অর্থাৎ সন্ন্যাসী নহেন কিন্তু আমার প্রীতির 
পাত্রই ইহ। নিজমনেই প্রমাণ করিয়া কামনা করি- 
তেছে।॥ ৭॥ 


তাং পরং সমনুধ্যায়ন্নন্তরং প্রেপ্সুর্জনঃ ৷ 
ন লেভে শং ভ্রমচ্চিঃ কামেনাতিবলীয়সা ॥ ৮ ॥ 


শীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৮৬।৬-৯ 


অন্বয়ঃ--পরং €(কেবলং) তাং €কন্যাং ) 
সমনুধ্যায়ন্‌ (অনুক্ষণং সম্যক্‌ চিন্তয়ন্‌) ন্তরং 
€( হর্তুমবসরং ) প্রেপসুঃ (প্রাপ্তমিচ্ছ,ঃ সঃ) অজ্জ্ুনঃ 
অতিবলীয়সা (.মহাবলেন ) কামেন ভ্রমচ্চিত্তঃ ভ্রেমৎ 
চিত্তং যস্য স তথাভূতঃ সন) শং (রামাদিসম্মান- 
নিমিত্তং সুখং ) ন লেভে (ন প্রাপ্তবান্‌ ) ॥৮॥ 

অনুবাদ-_-তখন অর্জন সব্র্বদা এ কন্যার চিন্তায় 
নিরত হইয়া তাঁহাকে হরণ করিবার কোনরূপ অব- 
সর লাভ না করায় প্রবল কামবেগে তাহার চিত্ুভ্রম 
উপাস্থত হইল এবং তিনি বলদেব প্রভৃতির নিকটে 
সন্মান প্রাপ্ত হইয়াও কোনরূপেই সুখলাভ করিতে 
পারিলেন না।। ৮।). 

বিশ্বনাথ-অন্তরং হর্তুমবসরং শং সুখম্‌ 0৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ অন্তর অর্থাৎ হরণ করিবার 
অবসর, শং সুখ | ৮ ॥ 


মহত্যাং দেবযান্রায়াং রথস্থাং দুরগনির্গতাম্‌ । 
জহারানুমতঃ পিন্রোঃ ক্ুষ্ণস্য চ মহারথঃ 1৯ ॥ 
অন্বস্পঃ--€ অথ কদাচিৎ ) মহারথঃ (অঙ্জনঃ) 
পিস্রোঃ €দেবকী-বসুদেবয়োঃ ) রুষ্ণস্য চ অনুমতঃ 
€ কন্যাহরণে তৈরনুক্তাতঃ সন্‌ ) মহত্যাং (সম্দ্ধায়াং 
কস্যাঞ্চিৎ ) দেবযান্রায়াং (দেবতোৎসবে) দুর্গনির্গতাং 
€ দুর্গাদ্‌ বহির্গতাং ১ রথস্থাং (তাং কন্যাং ) জহার 
€(হাতবান্‌ )॥। ৯।। 
অনুবাদ-_অনস্তর একদিন এ কন্যা কোন 
দেবোৎসব উপলক্ষে রথারোহণে দুর্গ হইতে বহির্গতা 
হইলে মহারথ অঙ্জ্বন দেবকা, বসুদেব এবং শ্রীকুষ্ণের 
অনুমতিভ্রমে তাঁহাকে হরণ করিলেন ॥ ৯ ॥ 
বিশ্বনাথ- দেবযাল্রাক়্াং দেবোথানোৎসববিহিত-- 
রথযান্তরায়াং জহারেত্যন্ত্র হেতুঃ। পিন্রোঃ কুষ্ণস্য চ 
অনুমতঃ প্রাপ্তানুমতিঃ ॥ ৯ ॥ 
টীকার বজানুবাদ _দেবযান্রাতে অর্থাৎ শ্রীভগ- 
বানের উত্থান উৎসব চাতুম্মাস্য শেষে বিহিত রথ- 
যান্তরাদিনে হরণ করিলেন, ইহার কারণ পিতা মাত। ও 
শ্রীকুষ্ণের অনুমতি প্রাপ্ত হইয়া ॥। ৯।। 


১০1৮৬1১০-১৩ ] 
রথস্থো ধনুরাদাক় শ্রাংশ্চারহহ্ধতো ভটান্‌। 
বিদ্রাব্য ক্রোশতাং স্বানাং স্থভাগং ম্ৃগরাড়িবৰ ॥ ১০ ॥। 


অন্বয়্ঃ-_-মৃগর।ট্‌ (সিংহঃ) স্বভাগং ইব (যথা 
মৃগানাং মধ্যাৎ স্বভাগং হরতি তথা ) রথস্থঃ (রথ- 
স্থিতঃ সঃ) ধনুঃ আদায় (গৃহীত্বা) আরু্ধতঃ (আ 
সমন্তাদ্‌ রুন্ধত আবরণং কুব্বতঃ ১ শুরান্‌ (রথাদি- 
স্থিতান্‌ যাদববীরান্‌ তথা ) ভটান্‌ €পদাতিকান্‌ চ) 
বিদ্রাব্য € ভঙ্গং প্রাপষ্য) স্বানাং (বন্ধুনাং) ক্রোশতাম্‌ 
€উচ্চৈরার্তনাদং কুব্বতাং, তাননাদৃত্যেত্যর্থঃ অথবা 
তেষু ক্রোশৎসু সৎসু জহার ) ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ--সিংহ যেরূপ অন্যান্য পশগণের মধ্য 
হইতে স্বকীয় আহাধ্য হরণ করে, সেরূপ তিনিও 
উচ্চ আর্তনাদরত কন্যা-সখীগণকে উপেক্ষা করিয়া 
রথে আরোহণ ও ধনুদ্ধারণপূর্্বক স্বয়ং চতুদ্দিকে 
অবরোধকারী যাদববীরগণ এবং পদা(তিকগণকে 
পরাভূত করিয়া কন্যাকে হরণ করিয়াছিলেন 1১০ 

বিশ্বনাথ- ভ্রোশতামিত্যনাদরে ষচ্তী ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ক্রোশতাং উচ্চ আর্তনাদরত 
সহীগণকে উপেক্ষা করিগ্না। এস্থলে অনাদরে ষম্ভী 
|| ১০॥। 


তচ্ছব্বা ক্ষুভিতো রামঃ পব্বণীব মহার্ণবঃ ৷ 

গৃহীতপাদঃ ক্বষ্জেন সুহ্ৃভিশ্চানুসান্ত্বিতঃ ॥৷ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ_-তৎ (ভগিনীহরণং ) শ্রত্বা পব্্বণি 
€পব্রবদিবসে ইতি অনেন ক্ষোভস্যাধিক্যমপি ধ্বনিতং) 
ক্ষুভিতঃ (ক্ষোভ প্রাপ্তঃ ) মহার্ণবঃ (মহাসমুদ্রঃ ) 
ইব (ক্ষুভিতঃ ) রামঃ (বলদেবঃ ) কৃষ্ণেন গৃহীত- 
পাদঃ €(অনুনয়েন গৃহীতৌ পাদৌ যস্য স তথা) 
সুহাতিঃ চ (বান্ধবৈশ্চ ) অনুসান্তিতঃ ( অনুক্রমেণ 
সান্ত্বিতঃ সাম্যং প্রাপিতো বভূব সূহাদাং শ্রীকুষ্ণস্য 
চানুমত্যেব তেন সা হাতেত্যবুদ্ধাত ইতি ভাবঃ)1॥১১ 
অনুবাদ-_বলদেব পর্বদিবসে তাদৃশ বৃত্তান্ত শ্রবণে 
অমাবস্যায় ক্ষুভিত মহাসমৃদ্রের ন্যায় ক্ষুভিত হইলে 
শ্রীরুফণ তাহার চরণধারণ এবং বান্ধবগণ অনেক 
সান্তনা বাক্য দ্বারা তাহাকে স্থির করিয়াছিলেন ।1১১।। 


-৮৩ 


দশমস্কদ্ধঃ 


৬৫৭ 
প্রাহিণোৎ পারিবহাণি বর-বধেবোর্ম্দা বলঃ ৷ 
মহাধনোপস্করেভ-রথাশ্বনরযোধিতঃ ॥ ১২7) 

অন্বয়ঃ--( ততঃ ) বলঃ মুদা (হর্ষেণ ) মহা- 
ধনোপস্করেভ-রথাশ্বনরযোষিতঃ (মহাধনান্‌ মহা- 
মৃল্যান্‌ উপস্করান্‌ উপকরণানি, ইভান্‌ হস্তিনো রথান্‌ 
অশ্বান্‌, নরান্‌, পদাতিকান্‌, যোষিতো দাসীশ্চ ) বর- 
বধেবাঃ পারিবহাণি (উপহারত্বেন) প্রাহিণোৎ প্রেরিত- 
বান্‌ ))। ১২॥। 

অনুবাদ-__ অনন্তর তিনি হাস্টচিত্তে বর-বধূর 
উপহারস্বরূপ মহামূল্য উপকরণসমূহ হস্তী, অশ্ব, রথ, 
পদাতিক এবং দাসীসকল প্রেরণ করিলেন ॥ ১২ ॥। 

বিশ্বনাথ-__পারিবহাঁণি প্রীতিদেয়ানি ॥ ১২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পারিবহ্‌ সম্হ অর্থাৎ প্রীতি- 
পৃবর্বক দেয় উপহার সমূহ ॥ ১২ ॥। 


শ্ীশুক উবাচ-_ 
কৃষ্ণস্যাসীদ্দিজশ্রেষ্ঠঃ শুনতদেব ইতি শ্ুতঃ 1 
ক্লষ্েকভক্ত্য। পণার্থঃ শান্তঃ কবিরলম্পটঃ ॥ ১৩ 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, শ্তদেবঃ ইতি শ্ুনতঃ 
নো খ্যাতঃ) কৃষ্ণ কতক্ঞ্য। কেষ্ণস্য একা অনন্যয়া 
ভক্ত্যা) পূর্ণার্থঃ (সিদ্ধমনোরথঃ, অতঃ ) শান্তঃ 
অলম্পটঃ ( বিষয়ানাসক্তঃ ) কবিঃ বিবেবী কশ্চিৎ) 
দ্বিজশ্রেষ্ঠঃ কৃষ্ণস্য ( ভক্তঃ ) আসীৎ অভুৎ) 11১৩।' 

অনুবাদ-_-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
কুফেকভক্তিহেতু পূর্ণমনোরথযুক্ত, শান্ত, বিষয়ে অনা- 
সক্ত শ্ুুতদেব নামে প্রসিদ্ধ এক বিবেকী ব্রাহ্মণ 
আীকুফ্েের ভক্ত ছিলেন 11 ১৩1 

বিশ্বনাথ_-অথ স্বয়্মেব স্মৃতিপথমাগতং তচ্চ- 
রিতবিশেষং স্বসাক্ষাদ্দুষ্টমপৃষ্টমপ্যাহ,_কৃষ্ণস্যেতি । 
কৃষ্ণস্বামিক ইতার্থঃ 1১৩ 1 

টাকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশ্তকদেব বলিতেছেন-- 
অতঃপর শ্রীকৃষ্ণের স্বয়ংই স্মৃতিপথে আগত বহুলাশ্ব 
রাজা ও শৃতদেব প্রসিদ্ধ বিবেবী ব্রাহ্মণের চরিত্র 
বিশেষ নিজের সাক্ষাৎভাবে দুষ্ট, জিজ্ঞাসা না 
করিলেও বলিতেছেন ৷ শ্রীকুষ্ণের একান্ত ভক্ত কৃষ্ণই 
একমাত্র ষাহাদের প্রভূ ॥ ১৩ ॥ 


৬৫৮ 


স্রীমস্তাগবতম্ 


[১০1৮৬১৪-১৭ 


গ উবাস বিদেহেষু মিথিলায়াং গৃহাশ্রমী ৷ 
অনীহয়াগতাহাধ্য-নিব্বত্তিতনিজক্রিয়ঃ ॥। ১৪1) 
অন্বয়ঃ-_ গৃহাশ্রমী সঃ (শ্ুতদেবঃ ) অনীহয়া 
(অনায়াসেন) আগতাহার্্যনিব্বভিতনিজক্রিয়ঃ (আগ- 
তং প্রাপ্তঃ যদাহার্যযং তেন নিব্বসত্বিতাঃ সম্পাদিতা 
নিজাঃ, ক্রিয়া যেন স তথাভুতঃ সন্‌্) বিদেহেষু 
(বিদেহরাজ্য ) মিথিলায়াং (তদাখ্যনগম্যাম্‌) উবাস 
€ বাসং কৃতবান্‌ )।। ১০ ॥ 
অনুবাদ- এ গৃহস্থ ব্রাহ্মণ অনায়াসলব্ধ আহার্ষ্য 


বসন্ত দ্বারা জীবিকা নিব্বাহ সহকারে বিদেহরাজ্যে 


মিথিলা নগরীতে বাস করিতেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__বিদেহেষ্‌ দেশেষু মিথিলায়াং পুথ্যা- 
মনীহয়া অনুদ্যমেনৈবাগতং যদাহার্যং ভোজ্যং তেনৈব 
নিব্বস্তিতা নিজাক্রিয়া ভগব€পরিচর্য।পি যেন সঃ 
|। ১৪ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বিদেহ দেশে মিথিলাপুরীতে 
উদ্যমব্যতীতই আগত যে আহার্য অর্থাৎ ভোজ্য 
তাহার দ্বারাই নিজভগবৎ পরিচর্যয।দি ক্রিয়া যিনি 
সমাধান করেন সেই গৃহস্থ ব্রান্মাণ এ শুতদেব 1১৪ 


যান্রামান্ত্রং ত্বহরহর্দেবাদুপনমত্যুত । 
নাধিকং তাবতা তুষ্টঃ ক্রিয়াশ্চন্রে যখোচিতাঃ ॥১৫ 
অন্বয়ঃ-_অহরহঃ প্রেতিদিনং) তু দৈবাৎ দৈব- 
ক্মেণৈব ) যাত্তামানততরধ (শরীরাদিনিবর্বাহমান্ত্রং 
ভোজ্যম্‌ ) উপনমতি € তং প্রত্যাগচ্ছতি ) উত ন 
অধিকং (তদতিরিক্তন্ত নোপনমতীত্যর্থঃ, স চ) 
তাবতা (তাবৎ পরিমিতেনৈব ) তুষ্টঃ (প্রীতঃ সন্‌ ) 
যথোচিতাঃ (যথাবিহিতাঃ ) ক্রিয়্াঃ € কাধ্য।ণি ) 
€ অনুল্ঠিতবান্‌ ) ॥॥ ১৫ ॥ 
অনুবাদ-_-প্রতিদিন দৈবক্রমে তাহার শরীরযান্রা- 
নির্বাহের উপযোগী ভোজ্যমান্রই উপস্থিত হইত। 
তিনিও তাহাতেই সন্তুষ্ট হইয়া স্বীয় কর্তব্যসমূহের 
অনুষ্ঠান করিতেন ॥। ১৫ 
বিশ্বনাথ_-তদপ্যাহাধ্যং দৈবাভগবদিচ্ছাবশাদৃ- 
যান্রামান্ত্রং সপরিকরস্থশরীরনিব্বাহো যাবতা ভবতি 
তাবন্মাত্রমেবাহরহরুপন মতি মিলতি নত্বধিকম্‌ 1১৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সেই আহার্ষ্য দ্রব্যও দৈবাৎ 


ভগবৎ ইচ্ছাবশে আগমনমান্ত্রই সপরিকর সশরীর 
নিব্বাহ যাহার দ্বারা হয়, সেই পধ্যস্তই প্রতিদিন 
মিলে, তাহার অধিক নহে ॥ ১৫ ॥ 


তথা তত্রান্ত্রপালোহজগ বহুলাশ্ব ইতি শুতঃ । 
মৈথিলো নিরহক্মান উভাবগ্যচ্যুতপ্রিয়ৌ ॥ ১৬।। 


অন্বয়ঃ- অঙ্গ, (হে বৎস, পরীক্ষিৎ, ) তথ। 
€ শুতদেববৎ ) বহুলাশ্বঃ ইতি শ্রতঃ নোম্না খ্যাতঃ) 
মৈথিলঃ (মিথিলস্য জনকস্য বংশ্যঃ ) তদ্রান্ট্রপালঃ 
(বিদেহরাজ্যাধিপতিরপি ) নিরহন্মানঃ (অহঙ্কারশূন্য 
আসীৎ ১ উভৌ অপি অন্যুতপ্রিয়ৌ €(ক্লুঞ্ণভত্তৌ বভু- 
বতুঃ)॥ ১৬৭ 

অনুবাদ--হে বস পরীক্ষিৎ, তৎকালে শু্ত- 
দেবের ন্যায় অহঙ্কারশূন্য বহুলাশ্বনামক জনকবংশ- 
জাত জনৈক রাজা বিদেহরাজ্যের অধিপতি ছিলেন ।. 
তাহারা দুইজনেই করুষ্ণভক্ত ছিলেন ॥। ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__মিথিলস্য জনকস্য -বংশ্যো মৈথিলঃ 
মিথিলায়াং ঈশ্বর ইতি বা। নিরহম্মানঃ রাজত্বা- 
ভিমানশুন্যঃ || ১৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ- মিথিল জনকের বংশে জাত 
টৈথিল অথবা মিথিলার রাজা নিরহংকার অর্থাৎ 
রাজত্ব অভিমান শুন্য ।। ১৬ ॥ 


তয়োঃ প্রসন্নো ভগবান্‌ দারুকেণাহাতং রথম্‌ । 
আর্ুহ্য সাকং মুনিভিবিদেহান্‌ প্রঘযৌ প্রভুঃ ॥১৭।। 


অন্বয়ঃ- তয়োঃ শ্রুতদেব-বহুলাশ্বয়োঃ সমন্ধে) 
প্রসন্নঃ (সন্তস্টঃ সন্ ) প্রভুঃ ভগবান (শ্রীরুষ্ণঃ ) 
দারুকেণ আহাতম্‌ €আনীতং) রথম্‌ আরুহ্য 
মুনিভিঃ সাকং (সহ) বিদেহান্‌ প্রযযৌ (গতবান্‌ ১ 
1 ১৭॥। 

অনুবাদ- প্রভু শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের প্রতি প্রসম 
হইয়া দারুক-কর্তৃক উপনীত রথে আরোহণপ্ব্বক 
মুনিগণের সহিত বিদেহরাজ্যাভিমুখে যাত্রা করিলেন 
॥॥ ১৭ || 

বিশ্বনাথ তয়োঃ প্রসন্ন ইতি । তৌ স্বে্টদেব- 
শীবিগ্রহপরিচধ্যানুরোধবশাদেবাগন্তমসমর্থ্যাবালক্ষ্যা- 


১০1৮৬১৭-২১] 


তিদিদৃক্ষ্ভ্যাং তাভ্যাং স্বযমেব দর্শনং দাতুঃ প্রযযৌ 
মুনিভিঃ সহৈবারুহ্যেত্যন্যথা তেষাং শ্রমমালক্ষ্য বলা- 
দেব মুনয়ঃ স্বরথমারোহিতা ইতি ভাবঃ ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এঁ রাজা ও মন্ত্রী ব্রাহ্মণের 
প্রতি প্রসন্ন হইয়া তাহারা উভয়ে নিজ ইম্টদেব 
শ্রীবিগ্রহের পরিচর্য্যা অনুরোধে ভগবৎ দর্শনে আসিতে 
না পারায় তাহাদের দুইজনকে অতিশয় দর্শনের ইচ্ছা 
করিয়া অর্থাৎ নিজেই শ্রীকুষ্ণ তাহাদিগকে দর্শন 
দানের জন্য মুনিগণের সহিত সহসা রথে আরোহণ 
করিয়া, তাহা না হইলে মুনিগণের শ্রম হইবে দেখিয়া 
বলপুব্্বক মুনিগণকে নিজরথে আরোহণ করাইয়া 
শ্রীরুঞ্চ মিথিলায় চলিলেন ॥ ১৭ ॥ 


নারদো বামদেবোহত্রিঃ রূঞ্কো রামোহসিতোহরুণিঃ। 
অহং ব্ৃহস্পতিঃ কণ্ো মৈত্রেয়শ্যবনাদয়ঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--নারদঃ বামদেবঃ অন্রিঃ কৃষ্ণঃ ব্যোসঃ) 
রামঃ (ভার্গবঃ ) অসিতঃ অকুণিঃ অহং (শুকঃ) 
বৃহস্পতিঃ কণু মৈজ্রেয়ঃ চ্যবনাদয়ঃ €(এতৈঃ সহ 
গ্রযযৌ ইতি পৃব্রথান্বয়ঃ ))) ১৮ )) 

অনুবাদ--তৎকালে নারদ, বামদেব, অন্রি, ব্যাস- 
দেব, ভার্গব, অসিত, অরুণি, বহস্পতি, কণূ, মৈত্রেয়, 
চ্যবন প্রভৃতি অন্যান্য মুনিগণ এবং আমি তাহার 
সহচর হইয়াছিলাম ॥॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-কুষ্কো ব্যাসঃ রামো 
শুকঃ ॥ ১৮ ।1 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ শ্রীকৃষ্ণ অর্থাৎ ব্যাসদেব, 
রাম অর্থাৎ পরশুরাম, আমি অর্থাৎ শ্রীশকদেব ॥১৮ 


ভার্গবঃ অহং 


তত্র তন্ত্র তম্মাগ়্ান্তং পৌরা জানপদা নূপ । 
উপতস্থ 8 সাহ্যহস্তা গ্রহৈঃ স্য্যমিবোদিতম্‌ 11১৯) 
অন্বস্নঃ_(হে) নূপ, পৌরাঃ (নাগরিকাঃ ) 

জানপদাঃ (গ্রামবাসিনন্চ ) সার্ঘ্যহস্তাঃ € অর্থ্যযুক্ত- 
হস্তাঃ সন্তঃ) গ্রহৈঃ (সহ) উদিতং সূর্যযং ইব 
€মুনিভিঃ সহ ) আয্লান্তং (সমাগতং) তং শ্রৌরুষ্ণং) 
ত্র তন্ত্র (সব্বন্র গমনমার্গে) উপতস্থ.$ (অভিনন্দয়া- 
মাসুঃ )।। ১৯ 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৫৯ 


অনুবাদ- হে নৃপ, নাগরিকগণ ও প্রামবাদসিগণ 
অর্ঘ্য হস্তে গ্রহের সহিত উদিত সূর্যের ন্যায় মুনিগণ- 
সহ সমাগত শ্রীকৃষঞ্ণকে গমনপথে সব্বন্তত অভিনন্দিত 
করিয়াছিলেন || ১৯ ॥ 


আনর্তধন্বকুরুজাজলকস্কমৎস্য- 

পাঞ্চাল-কুস্তি-মধুকেকয়কোশলার্ণাঃ ৷ 

অন্যে চ তন্ম.খসরোজমুদারহাস- 

স্িগ্েক্ষণং নূপ পপুদ্‌শিভিরনাধ্যঃ ॥ ২০ ॥ 

অন্বয্পঃ-__€ হে) নৃপঃ আনর্তধন্বকুরুজাঙ্গলকম্ক- 
মস্য-পাঞ্চাল-কুন্তি-মধুকে কয়কোশলার্ণাঃ € আনর্ভা- 
দ্যর্ণান্তাত্ততদ্দেশবন্তিনস্তথা ) অন্যে চ অেন্যদেশস্থাশ্চ) 
নৃনার্য্যঃ € পুরুষস্ত্রীজনাঃ ) দূশিভিঃ (নেনত্রেঃ) উদার- 
হাসজি্ধেক্ষণম্‌ (উদারহাসঃ জিদ্ধমীক্ষণঞ্চ যস্মিন্‌ 
তৎ) তন্মুখসরোজং (শ্ত্রীুষফ্ণচবদনপন্কজং.) পপুঃ 
€ সরাগমবলোকয়ামাসূঃ ) ॥ ২০ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, আন্ত, ধন্ব, কুরু, জাঙগল, 
কঙ্ক, মৎস্য, পাঞ্চাল, কুত্তি, মধু, কেকয়্, কোশল ও 
অর্ণদেশবাসিগণ এবং অন্যান্য দেশস্কিত নরনারীগরণ 
নিজ নিজ নেত্রদ্বারা তৎকালে অনুরাগ সহকারে তদীয় 
বদনকমল নিরীক্ষণ করিয়াছিলেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ __আনর্তাদিদেশীয়াঃ মার্সন্নিরুষ্টা 
এবান্যে মার্গবিপ্রকুষ্টা অপি জনাস্তত্র তগ্রাগত্য দৃশি- 
ভিনৈন্রৈর্মুখসরো জং পপুস্তন্মাধূর্য্যমাস্বাদয়ামাসুঃ ॥২০॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আনর্ত আদি দেশবাসীগণ 
পথের নিকটেই পড়ে, অন্য জনগণ পথের দূরে 
হইলেও পথের নিকটে আসিয়া নয়ন সম্হদ্বারা 
শ্রীকৃষ্ণের মুখপদ্ম পান করিল অর্থাৎ নিজ মাধুর্য 
স্রীরুষ্ণ আস্বাদন করাইলেন ॥ ২০ ॥ 


তেভ্যঃ স্ববীক্ষণবিন্টতমিজ্রদুগ্ভ্যঃ 

ক্ষেমং ভ্রিলোকগুরুরথদুশঞ্চ যচ্ছন্‌ । 

শৃণুন্‌ দিগন্তধবলং স্বযশোহশুভগ্নং 

গীতং সুরৈন্‌ভিরগাচ্ছনটৈবিদেহান্‌ ॥ ২১ ॥ 

অন্বযনঃ- ভ্রিলোকগুরুঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) স্ববীক্ষণ- 
বিনস্টতমিত্রদূগ্ভ্যঃ ্থস্য বীক্ষণং কপাবলোক- 


৬৬০ 


বর্তনবিনস্টং তমিম্রং অজ্ঞানং যাসু তথা ভূতা দৃশো 
নেন্ত্রাণি যেষাং তেভ্যঃ ) তেভ্যঃ € মাগস্থজনেভ্যঃ ) 
ক্ষেমম্‌ (অভয়ম্‌ ) অথদুশং তত্ৃক্তানঞ্চ ) হচ্ছন্‌ 
€দদন্‌ ) সুরৈঃ নৃভিঃ (চট) গীতম্‌ অশুভদ্পং (পাপ- 
নাশনং) দিগন্তধবলং (দিঙমগ্লনিম্মঈলজনকং) স্বযশঃ 
শৃণ্বন্‌ শনকৈঃ (ভ্রুমেণ ) বিদেহান্‌ অগাৎ (গতঃ ) 
|| ২১ ।। 

অনুবাদ-_ভ্রিলোকগুরু ভগবান তৎকালে নিজ 
দৃম্টিপাতদ্বারা অঙ্জানান্ধকারবিমুক্তদুষ্টি জনগণকে 
অভয় ও তত্বক্তান-বিতরণপূব্বক সুর-মানব-কীত্তিত, 
পাপবিনাশন, দিঙমগুল-প্রকাশক স্বীয় যশোগান শ্রবণ 
করিতে করিতে ক্রমে বিদেহরাজ্যে উপস্থিত হইলেন 
| ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ_ননু পরব্রহ্মবিগ্রহস্য তস্য মাধু্্যা- 
স্বাদনং কথং তেষাং প্রতি স্বনেত্রৈস্তন্রাহ,_তেভ্যঃ 
“পুমান্‌ স্্িয়া” ইত্যেকশেষাৎ নৃভ্যো নারীভ্যশ্ে- 
ত্যর্থঃ। স্ববীক্ষণং স্বুপাবলোকত্ভেন বিনম্টং তমি- 
ভ্রমক্জানং যাসু তথাভূত্বা দূশো নেন্ত্রাণি যেষাং তেভ্যঃ। 
অর্থদুশং পরমার্থবস্তুনুভবং ক্ষেমং স্বভক্তিযোগং চ 
স্বমাধূর্যাবিশেষগ্রাহকং হচ্ছন্‌ “ভক্ঞ্যাহমে কয়া গ্রাহ্য8” 
ইতি তদুক্তেঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ-_ প্রশ্ন হইতে পারে পরব্রক্ম 
বিগ্রহ শ্রীকফ্ণের মাধুয্য আস্বাদন কিরূপে প্রজারন্দের 
তাহাদের নিজ নিজ নয়ন দ্বারা সফল হয়। পুরুষ 
ও স্ত্রী একসঙ্গে সমাসবদ্ধ হইয়া নরনারীগণ এইরাপ 
অর্থ হইবে নিজদর্শন অর্থাৎ নিজরুপাদ্বারা দর্শনদান, 
তাহার দ্বারা দর্শনকারীগণের অক্তান অঞ্ধকার দৃর 
করিয়া পরমার্থবন্ত' অনুভব যোগ্য মঙ্গল নিজভ্তি- 
যোগ ও নিজ মাধূর্যবিশেষ গ্রহণ করিবার শক্তিদান 
করিয়া “ভক্তিদ্বারাই আমি একমান্ত্র গ্রহণযোগ্য হই? 
ইহাই শ্রীকৃষ্ণের উক্তি । ২১।। 


তেহচ্যুতং প্রাপ্তমাকণ্য পৌরা জানপদা নৃপ। 
অভীমুর্মুদিতাস্তস্ম গৃহীতাহণপাণয়ঃ 0 ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) নৃপ, তে (বিদেহরাজ্যস্থাঃ ) 
পৌরাঃ জানপদাঃ (চে) অছ্যুতং তশ্রীকুঞ্ণং ১ প্রাপ্তং 
€( সমাগতম্‌ ) আকর্থ্য € শুত্বা ) মুদিতাঃ (প্রীতাঃ ) 


শ্রীমস্তাগবতহ্‌ 


[১০।৮৬।২১-২৪ 


গৃহীতাহণপাণয়ঃ €উপায়নহস্তাশ্চ সন্তঃ ) তস্মৈ 
অভীয়ুঃ প্রত্যুজ্জগমুঃ )।] ২২ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন, তৎকালে বিদেহরাজ্যস্থিত 
পুরবাসী এবং গ্রামবাসিগণ শ্রীকৃষ্ণের আগমন শ্রবণ 
করিয়া সন্তষ্টচিত্তে উপহার হস্তে তাহার প্রত্যুদ্গমন 
করিয়াছিল ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ- _অভীমুঃ প্রত্যুজ্জগমূঃ ॥ ২২ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“অভীয়ু' হে মহারাজ ॥ সেই 
কালে বিদেহর!জ্যবাসী পুরবাসীগণ ও গ্রামবাসীগণ 
শ্রীকুষ্ণের আগমন শ্রবণ করিয়া উপহার হস্তে সন্ভজ্ট- 
চিত্তে তাহার অগ্রে গমন করিয়াছিল | ২২ ॥ 


দুষ্ট ত উত্তমঃশ্লোকং প্রীত্যুৎফুল্লাননাশস্মাঃ | 
কৈধ'তাজলিভিরেশুঃ শুতপূব্র্বাংস্তথা মুনীন্‌ ২৩।। 
অন্বয়ঃ_-তে ( জনাঃ ) উত্তমঃশ্লোকং শআীকষ্ণং) 
দৃম্টু। শ্রীত্যুৎফুল্লাননাশয়াঃ (প্রীতি প্রফৃল্লবদনহাদয়াঃ 
সন্তঃ) ধৃতাঞ্জলিভিঃ (ধৃতা বদ্ধ অঞ্জলয়ো যেষু তৈ$) 
কৈঃ (শিরোভিস্তং ) তথা শুতপৃব্বান্‌ (পৃব্ব শুতান্‌ 
তান্‌ ) মুনীন্‌ নেমূঃ (অভিবাদয়ামাসুঃ )।। ২৩।। 
অনুবাদ--তাহারা পুণ্যশ্লোকশিরোমণি শ্রীরুষ্ণের 
দর্শনে প্রীতিপ্রফ্ল্রহাদয়ে মস্তকে বদ্ধাঞজলি ধারণপূর্বক 
তাহাকে এবং পৃব্বেক্ত মুনিগণকে প্রণাম করিয়াছিল 
|| ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-কৈঃ শিরোভিঃ ধৃতা অঞঙ্জলয়ো যেষু 
তৈঃ 1) ২৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--কৈঃ অর্থ।ৎ মস্তক সমহে 
প্রজাগণ অরঞ্জলিধারণ করিয়া কৃষ্ণকে ও মুনিগণকে 
প্রণাম করিয়াছিল ॥ ২৩ ॥ 


স্বানুগ্রহান্ন সম্প্রাপ্তং মন্বানৌ তং জগদ্গুরুম্ । 
টৈথিলঃ শুতদেবশ্চ পাদয়োঃ পেততুঃ প্রভোঃ ॥ ২৪ 


অল্বন্নঃ- _মৈথিলঃ (বহুলাশ্ব ) শ্ুতদেবঃ চ তং 
জগদৃণুরুং (শ্রীরুষ্ণং) স্থানুগ্রহায় (স্বিয়োরাত্মনোরনূ- 
গ্রহায়ান্গ্রহং কর্তৃং ) সম্প্রাপ্তং (সমাগতং ) মন্বানৌ 
€নিদ্ধারয়ন্তৌ সন্ত ) প্রভোঃ (শ্রীকুষ্ণস্য ) পাদয়োঃ 
পেততুঃ (পাতিতৌ বভুবতুঃ )।। ২৪ ॥ 


১০।৮৬২৪-২৯। 


সপস্প্পিিাস্িশি্াটীিসিসি 


অনুবাদ-_বহুলাশ্ব এবং শুঃতদেবও নিজেদের 
অনুগ্রহার্থই জগদ্গুর শ্রীকৃষ্ণের আগমন নির্ধারণ 
করিয়। প্রভূর পদযুগলে পতিত হইলেন ॥ ২৪ ॥ 


পপ 


ন্যমন্ত্রয়েতাং দাশাহমাতিখ্োন সহ ছিজৈঃ | 
মৈথিলঃ শ্ুততদেবশ্চ যুগপৎ সংহতাঞ্জলী ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ- মৈথিলঃ শ্তদেবঃ চ সংহতা।ঞলী 
€ কৃতাঞ্জলী সন্তৌ ) দ্বিজেঃ (মুনিভিঃ ) সহ দাশাহ্‌ং 
(শ্রীকৃষ্ণ) যুগপৎ সেমকালম্) আতিথ্যেন (আতিথ্য- 
নিয়মানুসারেণ ) ন্যমন্ত্রয়েতাং (নিমন্ত্রিতবন্তো)।1২৫।। 
অনুবাদ-_অনন্তর উভয়ে কৃতাঞ্জলি হইয়া এক 
সময়ে মূনিগণের সহিত স্রীকৃষ্ণকে আতিথ্য বিধানানু- 
সারে নিমন্ত্রণ করিলেন ॥। ২৫ । 
বিশ্বনাথ__ন্যমন্ত্রয়েতামিত্যার্ষম্‌ 0) ২৫ ॥। 
টীকার বঙ্গানবাদ__নন্যমন্ত্রয়েতাম্” ইহা খষি 
প্রয়োগ । নিমন্ত্রিতবন্তৌ অর্থাৎ মহারাজ ও শুতদেব 
উভয়ে একইস্থলে পথছয়ের সংযোগে দুইজনেই মুনি- 
গণের সহিত স্ত্রীকুঞ্চকে একই সময়ে নিমন্ত্রণ করিলেন 
|| ২৫ ॥ 


ভগবাংস্তদভিপ্রেত্য দ্বষ্মোঃ প্রিয়টিকীষয়া ৷ 
উভয়োরাবিশদ্গেহম্ভাভ্যাং তদলক্ষিতঃ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ তৎ নিমন্ত্রণদদ্বয়ম্) অভিপ্রেত্য 
€স্বীরুত্য ) তৎ (তদা ) দ্বয়োঃ (এব) প্রিয়চিকীর্ষয়া 
(প্রিয়ং কর্তৃমিচ্ছয়া ). উভাভ্যাম্‌ অলক্ষিতঃ মেদ্গেহা- 
দন্যস্য গেহং যাতীত্যবিদিতঃ সন) উভয়োঃ গেহং 
€গৃহম্‌ ) আবিশৎ (প্রবিষ্টঃ )। ২৬ 

অনুবাদ-_তখন ভগবান্‌ উভয়েরই নিমন্ত্রণ গ্রহণ 
পূর্বক উভয়েরই প্রীতি সম্পাদনাভিলাষে তাহাদের 
গৃহে উপস্থিত হইলেনঃ অথচ তাহাদের কেহই 
জানিতে পারিলেন না যে, শ্রীরুষ্ণ নিজের গুহের ন্যায় 
অন্যের গৃহেও প্রবেশ করিয়াছেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-তদভিপ্রেত্য মদ্গৃহমেবাস্লাত্বিতি দ্বধয়ো- 


রেব বাঞ্িতং জাত্বা উভয়োরাবিশদিতি স্বস্য মুনী- 


নাঞ্চ প্রকাশদ্বয়ীকরণাৎ ৷ তত্তদা উভাভ্যাম্‌ অলক্ষিত 
ইতি মমৈব নিমন্ত্রণমঙগীরুত্য মদ্গ্হমেব কুপালুঃ 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৬১ 


২২৯ 


প্রভুরায়াতি শ্ুতদেবন্ত প্রভুরহিত এবায়মেকাকী 
স্বগৃহং যাতীতি রাজা যথা বিচারয়তি সম তথা শ্ত- 
দেবোহপ্যতত্তয়োরপি দৌ দে প্রকাশাবিবাভূতাম্‌। 
একঃ কৃষ্ণসংযুক্তো হাস্টঃ, অন্যঃ কৃষ্ণবিষুক্তো বিষণ্ন 
ইতি । কুষ্ণসংযুক্তরাজপ্রতিবেশিজনৈঃ শুতদেবগূহং 
গতৈঃ শ্ুতদেবঃ কৃষ্ণবিষুক্তো বিষঞ্পো দৃশ্যতে ম। 
তখৈব ক্ুষ্ণসংযুক্তঃ্নিতদেবপ্রতিবেশিজনৈঃ রাজাপি 
কৃষ্ণবিষুক্তো বিষণ্ন ইতি ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহাদের অভিমত জানিস 
অর্থাৎ দুইজনেই বলিতেছেন-_ আমার গুহেই আগ- 
মন করুন" এইরূপ উভয়ের মনোবাঞ্ছা জানিয়া 
উভয়ের গুহে প্রবেশ করিলেন । নিজের ও মুনিগণের 
দুইটি করিয়া প্রকাশ আবিভূতি করিলেন। তখন 
তাহারা উভয়ের অলক্ষিতে, আমারই নিমন্ত্রণ স্বীকার 
করিয়া আমার গৃহেই কুপালু প্রভূ যাইতেছেন, শুত- 
দেব কিন্তু প্রভৃব্যতীতই একাকী নিজগৃহে যাইতেছেন, 
এইরূপ রাজা যেমন বিচার করিতেছেন, সেইরূপ 
শ্ুতদেবগ বিচার করিতেছেন । তাহাদের দুইজনের 
দুইটি দুইটি প্রকাশ আবিভূত হইয়াছিল, একটি প্রকাশ 
কুষ্ণসংযুক্ত ও আনন্দিত, অন্য শ্রীকুষ্ণ বিষুক্ত প্রকাশ 
বিষগ্নচিত্ত। কুষ্ণসংযুক্ত রাজপ্রতিবেশীগণ শ্ুতদেব- 
গৃহে গিয়া শুুতদেব কৃষ্ণবিযুক্ত বিষণ্ত দেখিতেছিলেন, 
সেইরূপ কুষ্ণসংযুক্ত শ্ুতদেবের প্রতিবেশী জনগণ 
রাজাও কৃষ্ণবিষুক্ত বিষণ্ন এইরূপ দেখিতেছিল 1২৬ 


শ্রাস্তানপ্যথ তান্‌ দূরাজ্জনকঃ স্বগৃহাগতান্‌ । 

আনীতেন্বাসনাপগ্রেষু সৃখাসীনান্‌ মহামনাঃ ২৭। 

্রন্বদ্ধভক্ত্যা উদ্ধধহ্দগ্নান্রাবিলেক্ষণঃ ৷ 

নত্বা তদগ্গ্রীন্‌ প্রক্ষাল্য তদপো লোকপাবনীঃ 11২৮ 

সকুটুস্কো বহন্‌ মৃদু পরজগ্নাঞ্চন্রত ঈশ্বরান্‌। 

গন্ধমাল্যাস্থরাকল-ধূপদীপার্থগোরবৈঃ ॥ ২৯ 

অন্বয়ঃ-_-অথ (অনভ্তরং ) মহামনাঃ € মহা- 

মতিঃ ) জনকঃ (বহুলাশ্বঃ) দূরাৎ স্বগুহাগতান্‌ অপি 
€ অপি চ) শ্রান্তান্‌ €শ্রমযুক্তান্‌) আনীতেষু উৈপনী- 
তেষু ) আসনাগ্রেষু €(উত্তমাসনেষু ১ সুখাসীনান্‌ 
(সুখোপবিস্টান্‌ ) তান্‌ (সকৃঞ্চমুনিজনান্‌ ) প্ররদ্ধ- 
ভক্ঞ্যা সেহ) নত্বা (প্রণম্য ) উদ্বর্ষহাদয়াস্রাবিলেক্ষণঃ 


৬৬২ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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(উদ্ব্যমুদ্গতহর্ষং হৃদয়ং যস্য, অস্রৈরাবিলে ক্লিনে 
ঈক্ষণে নেন্ত্রে যস্য সঃ, স চস চ তথা সন্) তদঙ্প্রীন্‌ 
€তেষাং পাদান্‌) প্রক্ষাল্য লোকপাবনীঃ € জগৎ- 
পবিভ্রতাকারিণীঃ) তদপঃ (পাদক্ষালনজলানি) স- 
কুটুম্বঃ (সপরিবারঃ) মৃদ্ধ মেস্তকেন) বহন্‌ ধোরয়ন্) 
ঈশ্বরান্‌ (তোন্‌ প্রভুন্‌) গন্ধমাল্যান্বরাকল্প ধূপদীপার্ঘ্য- 
গোরষৈঃ €গন্ধৈর্মাল্যেরম্বরৈবন্ত্ৈরাকলৈভূষণৈর্ধপৈদী- 
পৈরধর্গোভিধেনুভি বুষৈশ্চ ) পৃজয়াঞ্চক্রে € অচ্চিত- 
বান্‌)1। ২৭-২৯ ॥ 

অনুবাদ-_ অনন্তর মহামতি বহুলাশ্ব দূর হইতে 
নিজগৃহে সমাগত শ্রান্ত অতিথি মৃূনিগণ্ণ এবং শ্রীরুঞ্চকে 
উত্তম আসন প্রদানপূৃবর্বক সুখে উপবিষ্ট তাহাদিগকে 
অতিশয় ভক্তি সহকারে প্রণাম করিলেন। পরে 
হাম্টচিত্তে অশ্সক্তনয়নে তাঁহাদের পাদপ্রক্ষালন 
করিয়া সেই লোকপাবন পাদবারি সপরিবারে মস্তকে 
ধারণপূবর্বক গন্ধ, মাল্য, বন্ত্র, অলঙ্কার, ধুপ, দীপ, 
অর্থ্য, ধেনু এবং রষ দ্বারা প্রভুগণের অঙ্চন করিলেন 
|। ২৭-২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_ অস্রাবিলেক্ষণঃ অশুতক্রিন্ননয়নঃ 11২৮) 

বিশ্বনাথ__ ঈশ্বরঃ কুষ্ণণ্চ ঈশ্বরতুল্যা মুনয়শ্চ তান্‌ 
ঈশ্বরান্‌ | ২৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ নয়ন জল পূর্ণদূন্টি অর্থাৎ 
অশুতপূর্ণনয়ন ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানৃবাদ- রাজা ঈশ্বর শ্রীকুফ্ণ ও ঈশ্বর- 
তুল্য মুনিগণকেও ঈশ্বর ভাবিয়াছিল | ২৯ ॥ 


বাচা মধুরয্না প্রীণন্লিদমাহান্নতপিতান্‌ ৷ 
পাদাবস্কগতৌ বিষ্কোঃ সংস্প্শং শনকৈর্মাদা ॥৩০॥ 


অন্বয্পঃ--€ অথ সঃ) অক্কগতৌ (স্বস্য ক্রোড়ে 
কৃতৌ) বিঞোঃ (কুষ্ণস্য ) পাপৌ মুদা (হর্ষেণ ) 
সংস্পৃশন্‌ (সম্যক স্পৃশন্‌ ) অন্নতপিতান্‌ (ভোজ্যেন 
পরিতৃপ্তান্‌ তান্‌) মধুরয়া বাচা (বাক্যেন ) প্রীণন্‌ 
(প্রীণয়ন্‌ ) শনকৈঃ (ধীরম্‌ ) ইদং ( বক্ষ্যমাণবচ- 
নম্‌ ) আহ (উক্তবান্‌ ))। ৩০ ॥ 

অনুবাদ-__অতঃপর তাহারা ভোজন দ্বারা পরি- 
তৃপ্ত হইলে বহুলাশ্ব হ্াম্টচিত্তে ভগবানের পদযুগল 
ক্রোড়ে ধারণ ও বিশেষভাবে স্পর্শ করিয়া মধুর বাক্যে 


তাহার প্রীতি উৎপাদনপূব্্বক ধীরে ধীরে বলিতে 
লাগিলেন ॥। ৩০ ॥ 


শ্রীবহুলাশ্ব উবাচ-_ 
ভবান্‌ হি সব্বভূতানামাত্মা সাক্ষী স্বদুগ্বিভো । 
অথ নম্তুৎপদাভ্ভোজং স্মরতাং দর্শনং গতঃ॥।৩১॥। 


অন্বন্নঃ--(হে) বিভো, ভবান্‌ হি সব্ব'ভূতানাম্‌ 
আত্মা (চেতগ্লিতা) সাক্ষী (প্রকাশকঃ) স্বদূক্‌ স্থেপ্রকা- 
শশ্চ ভবতি ) অথ (অতঃ কারণাৎ ) তৎপদান্তোজং 
€তব পাদপদ্মযুগলং ) জ্মরতাং (ধ্যায়তাং ) নঃ 
(অঙ্মাকং ) দর্শনং দুষ্টিপথং ) গতঃ (প্রান্তো 
ভবতি )।। ৩১ ॥ | 

_ অনুবাদ-_রাজা বহলাথ বলিলেন,_হে বিভো, 

আপনি সমস্ত প্রাণিগণের চেতনকর্তা, প্রকাশক ও 
স্বপ্রকাশস্বরূাপ, অতএব আমরা ভবদীযগ্ন চরণকমল 
ধ্যান করায় আপনি আমাদের দুষ্টিপথে উপস্থিত 
হইয়াছেন ॥॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ- আত্মা চেতয়িতা অতো জড়ং মাং 
চেতনীকৃত্য কুপয়া স্বভক্তো প্রবর্তয়সীতি ভাবঃ।. 
সাক্ষী ভদ্রাভদ্রকর্মদ্রষ্টা অতো মদনুষ্ঠিতাং স্বভক্তিং 
স্বয়মেব নিত্যং পশ্যসীতি ভাবঃ। স্বদূগিতি। ত্য়ি 
নকাপি বিজ্ঞাপনাপেক্ষেতি ভাবঃ। অথ অতএব 
স্মরতামিতি যদি প্রভূরেব স্বয্নমাগত্য দর্শনং দদাতি 
তদৈব দর্শনপ্রাপ্তিরস্মাক মন্যথা তু স্বগৃহে তদীয়- 
শ্রীবিগ্রহপ্রাত্যহিকপরিচর্যযাং ক্ষণমান্রমপি ত্যক্তা কাপি 
গন্তমশর্ু,বতামস্মাকং ন তভাগ্যসম্ভব ইতি সততং 
চিন্তয়তামিত্যর্থঃ ॥॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আত্মা চেতন প্রদাতা, অত- 
এব জড় আমাকে চেতন দান করিয়া কৃপাপুব্বক 
নিজভক্ত করিয়াছেন । ইহাই ভাবার্থ। সাক্ষী অর্থাৎ, 
মঙজল ও অমঙ্গল ক্স দ্রষ্টা। অতএব আমার, 
অনুষ্ঠিত নিজভক্তি স্বয়ংই নিত্য দর্শন করিতেছেন, 
যেহেতু আপনি স্বপৃক্‌ আপনাকে জানাইবার কোন 
অপেক্ষা নাই। অতএব স্মরণকারী ভক্তগণের যদি 
প্রভুই স্বয়ং আসিয়া দর্শনদান করেন, তখনই দর্শন 
প্রাপ্তি আমাদের হয়। তাহা না হইলে নিজগৃহে- 
তোমার শ্ত্রীবিগ্রহ প্রতিদিন পরিচধ্যাতে ক্ষণমান্ত্রও 
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ত্যাগ করিয়া কোথাও গমনে শক্তি নাই। আমাদের 
সেই ভাগ্য অসম্ভব এইরূপ সতত চিন্তাকারী আমরা 
| ৩১ ॥ 


স্ববচস্তদুতং কর্তৃম্মমদ্দুগ্গোচরো ভবান্‌ । 
যদাখৈকান্তভক্তান্মে নানত্তঃ শ্রীরজঃ প্রিয়ঃ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_মে (মম ) একান্তভক্তাথ € অনন্য- 
ভক্তিদ্যুজ্াৎ পুরুষাৎ ) অনন্তঃ (বন্ধুরপি) শ্রীঃ লেক্ষমী- 
ভীর্য্যাপি ) অজঃ (ব্রন্ম। পুক্রোহপি ) প্রিয়ঃ ( অধিক- 
প্রীতিভাক্‌) ন €(ন ভবতীতি ) যৎ (যদ্বাক্যম্‌ ) 
আখ স্বেয়মেব কথিতবান্) তৎ স্ববচঃ (িজবাক্যম্) 
খতং (সত্যং) কতৃমূ (এব) ভবান্‌ অস্মদ্দ্গ্‌- 
গোচরঃ € অঙ্মমাকং দৃষ্টিমার্গং প্রাপ্ত ইতি নূনম্‌ ) 
|| ৩২ | 

অনুবাদ__“আমার একান্ত ভক্ত অপেক্ষা বন্ধু 
অনন্ত, ভাধ্যা লক্ষমী এবং পৃত্র ব্রক্মাও অধিক প্রিয় 
নহে”_এই নিজ বাক্যের সত্যতা প্রতিপাদনের 
জন্যই আপনি আমাদের দৃষ্টিগোচর হইয়াছেন ॥৩২ 

বিশ্বনাথ-__অনস্তো ভ্রাতাপি শ্রীভাধ্যাপি অজঃ 
পুন্রোহপি দ্বারকাতোহতিদৃরেহন্রান্যপ্রয়োজনাসভা- 
বেইপি যদাগত্য স্বদর্শনমদাঃ অতো মম স্বস্য তদে- 
কান্তভক্তত্বে যঃ সংশয় আঙসীৎ স সংচ্ছিন্ন ইতি 
ভাবঃ | যদ্বা, যস্মাদেবং যস্মাদস্মানপি দুগ্গেচরী- 
ভূয় একান্তভজ্ঞান্‌ কর্তৃমিচ্ছসীতি ভাবঃ। এবন্বিদ্‌ 
এতত্প্রকারকজ্ঞানবান্‌ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ অনন্ত ভ্রাতাও, শ্রী ভাষ্যাও, 
অজ পুন্রও, দ্বারকা হইতে অতিদূরে এখানে অন্য 
প্রয়োজন না থাকিলেও, এখানে আসিয়া নিজের দর্শন 
দান করিলেন। অতএব আমার নিজের অ।পনার 
একান্তভক্তরূপে যে আমার সংশয় ছিল তাহা নষ্ট 
হইল । অথবা যেহেতু এইপ্রকার আমাদিগেরও 
দৃষ্টিগোচর হইয়া একান্তভক্ত করিতে ইচ্ছা করিতে- 


ছেন এবম্িধ অর্থাৎ এইপ্রকার জ্ঞানবান্‌ রাজা |।৩২।।. 


কো নু ত্বচ্চরণাস্তে জমেবংবিদিস্থজেৎ পুমান্‌ ৷ 
নিষ্ষিঞ্চনানাং শান্তানাং মুনীনাং যস্তুমাআদঃ 1৩৩11 


দশমসক্কন্ধঃ 


৬৬৩ 


অন্বয়ঃ- যঃ ত্বং নিক্ষিঞ্চনানাং শান্তানাং মুনী- 
নাম্‌ আত্মদঃ €বশ্য ভবসি) এবংবিৎ (ঈদুশং 
জানন্‌ ) কঃ পুমান্‌ নু ত্রচ্চরণাস্তেজং (ত্বদীয়পাদ- 
পদ্মং ) বিস্থজেৎ (ত্যক্তং শরুয়ান্ন কোহপীত্যর্থঃ) 
॥ ৩৩ 

অনুবাদ--হে ভগবন্‌, আপনি নিঞিঞ্চন, শান্তচিত্ত 
মুনিগণকে আত্মপ্রদানে অনুগৃহীত করিয়া থাকেন, 
একথা জানিয়া কোন্‌ পুরুষ ভবদীয় পাদপদ্ম পরি- 
ত্যাগ করিতে পারে £ ৩৩ ॥ | 


যোহবতীর্য্য যদোর্বংশে নৃণাং সংসরতামিহ । 
হশো বিতেনে তচ্ছাত্ত্ে ভ্রেলোক্যরজিনাপহম্‌ 1৩৪।। 
অন্বয্নঃ--ষঃ (ভবান্‌ ) যদোঃ বংশে অবতীর্য্য 
€ অবতীর্ণো ভূত্বা) ইহ (জগতি ) সংসরতাং সেংস- 
রণশীলানাং ) নূণাং ( নরাণাং ) তচ্ছান্ত্যে (সংসার- 
নির্ভয়ে ) ভ্রিলোক্যরুজিনাপহং (ভ্ত্রিলাক-পাপবিনা- 
শনং ) ষশঃ (স্বকীয়ং যশঃ ) বিতেনে (বিস্তারিত- 
বান্‌)।1 ৩৪ ॥ 
অনুবাদ- হে দেব, আপনি যদুবংশে অবতীর্ণ 
হইয়া ইহলোকে সংসারদশাগ্রস্ত মানবগণের সংসার- 
নিরত্বির জন্য ভ্রিলাকপাপবিনাশন স্বকীয় যশোরাশি 
বিস্তার করিয়াছেন ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__তচ্ছান্ত্যে সংসারোপশমায় ॥ ৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-তৎ শান্তির জন্য অর্থাৎ 
সংসার ক্ষয়ের জন্য ॥। ৩৪ ॥ 


নমস্তুভ্যং ভগবতে ক্ষ্কায়াকুষ্ঠমেধসে ॥' 
নারায়ণায় খষয়ে সুশান্তং তপ ঈয়ুষে ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বস্নঃ__সূশান্তং ( হিংসাদ্যভাবাচ্ছান্তিযুক্তং ) 

তপঃ (তপস্যাম্‌ ) ঈয়ুষে প্রোপ্তবতে ) খষয়ে মুনয়ে) 
নারায়ণায় (সর্বলোকহিতার্থমদ্যাপি বদরিকা শ্রমে 
নিজরূপেণৈক্যেন তপস্তপ্যমানায় যদ্বা, সব্বজীবা শ্রয্ষায় 
বেদদ্রন্ট্রে অতএব শান্তায় নিব্বিকারায় সুখঘনায় বা 
তথাপি লোকশিক্ষার্থং তপঃ ক্ষান্রগৃহিধর্্মমাচরত: 
ইত্যর্থঃ) অকুষ্ঠমেধসে (অপরিচ্ছিন্নক্তানায় ) ভগবতে 
কুষ্ণায় তুভ্যং নমঃ ॥ ৩৫ ।। 


৬৬৪ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৮ ৬1৩৫-৩৮ 


অনুবাদ- হে প্রভো, হিংসাদিধর্মরহিত, শান্ত, 
লোকশিক্ষার্থ বদরিকাশ্রমে তপস্যাযুক্ত, অপরিচ্ছিন্ন- 
জ্ঞানী নারায়ণ খষি আপনার অভিন্ন, তাদুশ ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ আপনাকে প্রণাম করিতেছি ।। ৩৫ | 

বিশ্বনাথ স্বগৃহে কতিচিদ্দিনানি বাসয্জিতুং 
স্বৌোতি । অকুষ্ঠা মেধা যত ইতি তবাণ্র নিবাসেনা- 
জ্মাকমপি বুদ্ধিরকুষ্ঠা বিষয়শরৈভেত্ুমশক্যা ভবত্বিতি 
ভাবঃ। খষয়ে নারায়ণায়েতি যথা বদরিকাশ্রমে 
ভারতভূমিভাগ্যেন বর্তসে তথৈবান্র মিথিলাভূভাগ্যং 
প্রকটয়ন্‌ কিয্নন্তি দিনানি বত্বস্বেতি ভাবঃ । সৃশান্ত- 
তগ ঈয়ুষে ইতি দ্বারকাসমূচিতভোগ্যবস্তবর্জিতেহন্ত 
মদূগুহে বসতস্তব তপশ্চরণমেব ভবিষ্যতীতি ভাবঃ 
|| ৩৫ | 

টাকার বঙ্গানুবাদ _নিজগৃহে কিছুদিন নাস 
করাইবার জন্য স্ব করিতেছেন__অকুণ্ঠবুদ্ধি যাহা 
হইতে সেই আপনার এস্বলে নিবাসদ্বারা আমাদিগের 
বুদ্ধির কুণ্ঠা বিষয় শরসমূহদ্বারা ভেদ করিতে অসমর্থ 
হউক । খষি নারায়ণের নমস্কার যেমন বদরিকা 
আশ্রমে ভারতভুমির ভাগ্যে অবস্থান করিতেছেন । 
সেইরূপ মিথিলা ভূমির ভাগ্য প্রকট করিয়া কিছুদিন 
অবস্থান করুন । সুশান্ত তপ ইচ্ছ,ক অর্থাৎ দ্বারকা 
সদুশ ভোগ্যবস্ত বিহীন হইলেও এইযে গৃহে বাসকালে 
আপনার তপস্যাচরণই হইবে ॥ ৩৫ | 


দিনানি কতিচিভুমন্‌ গৃহান্‌ নো নিব ছ্বিজেঃ। 
সম্মেতঃ পাদরজসা পুনীহীদং নিমেঃ কুলম্‌ 11৩৬) 
অন্বয্নঃ__ভূমন্‌, €হে সব্বব্যাপিন্,) সমেতঃ 
€(সমাগতত্তূং ) দ্বিজৈঃ €(মুনিভিঃ সহ) কতিচিৎ 
দিনানি (ব্যাপ্য ) নঃ (অঙন্মাকং ১ গৃহান্‌ (গৃহেষু) 
নিবস (তিষ্ঠ ) পাদরজসা (শ্রীচরণধুলিনা) ইদং 
নিমেঃ (জনকস্য ) কুলং (বংশং) পুনীহি (পবিভ্রী- 
কুরু )॥॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ--হে ভূমন্, আপনি এই মুনিগণের 
সহিত কতিপগ্ন দিবস আমাদের গৃহে বাস করিয়া 
এই জনকরাজবংশকে পদধূলিদ্বারা পবিভ্র করুন্‌ ৩৬ 
বিশ্বনাথ--সমেতঃ সহিতঃ ॥॥ ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ সমেত অর্থাৎ মুনিগণের 
সহিত ॥। ৩৬ ॥ 


ইত্যুপামন্ত্রিতা রাজ্ঞা ভগবান্‌ লোকভাবনঃ । 
উবাস কুব্বন্‌ কল্যাণং মিথিলানরযোধিতাম্‌ ৩৭) 
অন্বয়ঃ--রাজ্ঞা (বহুলাশেন) এতি (এবম্) উপা- 
মন্ত্রিতঃ (সাদরং প্রাথিতঃ ) লোকভাবনঃ ভগবান্‌ 
(শ্রীকৃষ্ণঃ ) মিথিলানরযোধিতাং €(মিথিলাস্িতনর- 
নারীণাং ) কল্যাণং কুব্বন্‌ (সম্পাদয়ন্‌ তন্ন ) উবাস 
€স্থিতবান্‌ ) 1 ৩৭ ॥। 
অনুবাদ- রাজা বহলাশ্বের এইরাপ সাদর প্রার্থ- 
নায় লোকভাবন ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ মিথিলাঝাসী নর- 
নারীগণের কল্যাণ সম্পাদন করিয়া তথায় অবস্থান 
করিলেন 1 ৩৭ ॥ 


শুতদেবোহচ্যুতং প্রাপ্তং স্বগৃহান্‌ জনকো ঘথা । 
নত্বা মুনীন্‌ সুসংহাস্টো ধুল্বন্‌ বাসো ননর্ত হ ॥৩৮ 
অন্বয়ঃ__'জনকঃ যথা (বহুলাশ্ব ইব ) শ্িতদেবঃ 
€ অপি ) স্বগৃহান্‌ প্রাপ্তং €নিজগৃহাগতম্‌ ) অদ্যুতং 
(শ্্রীকৃষ্ণং, তথা ) মুনীন্‌ (চ) নত্বা (প্রণম্য) সুসং- 
হাষ্টঃ €( অতীব সন্তষ্টঃ সন্‌ ) বাসঃ (উত্তরীয়বন্ত্রং) 
ধুন্বন্‌ (শিরোপরি পরিভ্রময়ন্‌ ) ননর্তহ € আনন্দেন 
নৃত্যং চকার )॥ ৩৮ ॥ 
অনুঝাদ-_হে রাজন্‌, বহুলাশ্বের. ন্যায় শুতদেবও 
নিজগুহে সমাগত স্ত্রীরুষ্ণ ও মুনিগণকে প্রণাম করিয়া 
অতিশয় আনন্দের সহিত মস্তকোপরি উত্তরীয় বস্ত্র 
সঞ্চালন সহকারে নৃত্য করিতে লাগিলেন ॥। ৩৮) 
বিশ্বনাথ-_ধুন্বনানন্দেন বাসঃ করাভ্যাং ধৃত্বা 
স্বমৃদ্ধোপরি ভ্রাময়ন্‌ ॥। ৩৮ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রী শুকদেব বলিতেছেন-_-হে 
মহারাজ ! পরীক্ষিত ! বহুলাস্বের ন্যায় শুতদেবও 
নিজগৃহে আগত শ্রীকৃষ্ণ ও মুনিগণকে প্রণাম করিয়া 
আনন্দের সহিত নিজ উত্তরীয়বস্ত্র মস্তকোপরে উড়া- 
ইয়া নৃত্য করিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ॥ 


১০।৮৬।৩৯-৪২] 


তৃণপীঠন্বধীন্বেতানানাতেষৃপবেশ্য সঃ ॥ 
স্বাগতেনাভিনন্দ্যা্দ্রীন্‌ সভার্যোহবনিজে হুদা 1৩৯।॥ 
অন্বয়ঃ-_সঃ (শ্ু5তদেবঃ ) আনীতেমু (স্বগৃহাৎ 
পরগুহাচ্চ সংগৃহীতেষু) তৃণপীঠর্ষিষ তেণময়পীতঠেষু 
রৃষিষু কুশাসনেষু চ) এভান্‌ (সকুফ্ণমুনিজনান্‌ ) 
উপবেশ্য স্বাগতেন (শুভাগমনপ্রশ্নেন ) অভিনন্দ্য 
সভাধ্যঃ (ভায্যয়া সহ) মুদা (হর্ষেণ, তেষাম্‌ ) 
অত্প্রীন অবনিজে (পাদপ্রক্ষালনং কৃতবান্‌ ১1৩৯ 
অনুবাদ-_তিনি স্বগৃহ এবং পরগৃহ হইতে সং- 
গৃহীত তৃণময় পীঠ ও কুশাসনসমূহে তাহাদিগকে 
উপবেশন করাইয়া স্বাগত প্রশ্নে অভি নন্দন পৃরর্বক সম্ত্রীক 
হাম্টচিত্তে তাহাদের পাদপ্রক্ষালন করিলেন ॥। ৩৯ ॥॥ 
বিশ্বনাথ__রৃষিরদভাসনং কেষুচিৎ স্বগৃহাভ্যন্তরাৎ 
কেষুচিৎ প্রতিবেশিগুহ।দানীতেষু অবনিজে অবনিনিজে 
প্রক্ষালয়ামাস ॥॥ ৩৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ শ্ুনতদেব ত্রাক্মণ “রুষি' 
কুশাসন কিছু নিজগুহের ভিতরে ছিল, কিন্তু প্রতি- 
বেশীর গৃহ হইতে আনিয়া তাহাতে বসাইয়া নিজ- 
ভার্যার সহিত মুনিগণের পাদপ্রক্ষালন করিলেন ৩৯ 


তদস্ভসা মহাভাগ আজ্মানং সগৃহান্বয়্‌ । 
স্নাপয়াঞ্চন্র উদ্ধর্ষো লব্ধসব্বমনোরথঃ ॥ 8০11 
অন্বয্নঃ- লব্ধসব্বমনোরথঃ লেব্ধাঃ সব্বমনো- 
রথ। নিখিল।ভিলাষা যেন স ততঃ উদ্ধর্ষঃ € অতিহর্ষ- 
যুক্তঃ) মহাভাগঃ ( মহাপুণ্যশীলঃ সঃ) তদভ্তসা 
€তেন পাদোদকেন ) সগুহান্বয়ং (গৃহকুটুষকৈঃ সহি- 
তম্‌ ) আত্মানং (স্বং) স্পয়াঞ্চক্ে (অভিষিক্তবান্‌ ) 
|| ৪০ ॥ 
অনুবাদ__-অনন্তর সব্ববিধ মনোরথ পূর্ণ হওয়ায় 
মহাভাগ শুতদেব অতি হষে উক্ত পাদোদক দ্বারা গুহ 


এবং কুটুম্বগণের সহিত নিজকে অভিষিক্ত করিলেন 
18০ 1 


ফলাহণোশীরশিবা স্বতা্থুভি- 

মৃ'দা সুরভ্যা তুলঙীকুশাহ্থজৈঃ ৷ 

আরাধয়ামাস ঘথোপপন্স্না 

সপব্যন্না সত্ববিবদ্ধনান্ধসা ॥ ৪১ ॥ 
--৮৪ 


দশমস্ন্ধঃ 


৬৬৫ 


অন্বযপঃ-( সঃ) ফলাহনোশীরশিবামৃতান্থভিঃ 
ফেলৈরামলকাদিভিঃ, অহণেন উশীরৈস্ত.ণবিশেষমূলেঃ 
সুবাসিতৈঃ শিটরমৃতবৎস্বাদুভিরদ্কৃভিঃ ) সুরভ্যা 
সুগন্ধযুক্তয়া) সদা কেস্তুরী প্রমুখয়া) তুলসীকুশান্থজৈঃ 
€ তুলসীকুশপদ্মৈঃ) ষথোপপন্নয়া জেনায়াসসম্পনয়া ) 
সপর্যায়া (পৃজ্যয়া ) সন্তববিবন্ধনাদ্ধসা (সত্ত্ববিবর্ধনং 
যদন্ধঃ অন্নং তেন চ) আরাধয়ামাস তোন্‌ পৃজিতবান্) 
| ৪১ || 

অনুবাদ- অতঃপর তিনি আমলকী প্রভৃতি ফল, 
উশীর নামক তৃণমূল দ্বারা সুবাসিত অসৃততুল্য স্বাদু 
উত্তম পানীয় জল, কন্তুরী প্রভৃতি সুরভি মৃত্তিকা, 
তুলসী, কুশ, পদ্ম ও ভুতদ্রোহরহিত অনায়াস-সম্পন্ন 
অন্যান্য উপহার এবং সন্তগুণবর্ধক অন্নদ্বারা তীহা- 


দের আরাধনা করিয়াছিলেন ॥ ৪১ ॥। 


বিশ্বনাথ-__ ফলান্যামলকাদীনি অহণানার্ঘ্যাদীনি 
উশীরেণ বীরণমূলেন শিবং সুগন্ধশীতঞ্চ যদমৃততুল্য- 
মন্তপস্ভেন যথোপপন্নয়া অনায়াসলব্ধয়া সত্তববিবদ্ধনং 
যদন্ধঃ পবিভ্রমনং তেন ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__আমলকীফলসমূহ প্জার 
অর্থ্যরাপে বেনামূলে করিয়া, যেহেতু বেণামূল পবিভ্র 
সুগন্ধি ও শীতল, অম্ততুল্য জলসহ এবং অনাগ্নাস- 
লব্ধ সত্বৃগণরৃদ্ধিকারক পধিভ্র অন্প্ধারা তাঁহাদের 
আরাধনা করিলেন ॥। ৪১ ॥ 


স তকয়ামাস কুতো মমান্বভূদ্‌- 

গুহান্ধকুপে পতিতস্য সঙ্গমঃ | 

যঃ সব্বতীর্থাস্পদপাদরেণুভিঃ 

কুষ্ণেন চাস্যাত্মনিকেতভূসুরৈঃ ॥ ৪২ 

অন্বয্মঃ__€( অথ) সঃ €শুতদেবঃ) তকয়ামাস 

স্বমনস্)বং বিচারিতবান্‌ ) কৃষ্ণেন সেহ, তথা) সর্ব্ব- 
তীর্থাস্পদপা'দরেগুভিঃ € সব্রেষাং তীর্থনামাস্পদান্যা- 
শ্রয়াঃ পাদরেণবো যেষাং তৈঃ) অস্য (শ্ীরুফস্য ) 
আজ্মনিকেতভুসুরৈঃ আত্মা মৃত্িস্তস্য নিকেতৈঃ স্থান- 
ভূতৈর্ভূসুরৈরেতৈর্মনিভিঃ) চ (সহ) গুহান্ধকুপে 
পতিতস্য মম কুতঃ € কথম্‌ ) অনু €ইতি বিজ্ময়- 
সুচকং পদং) যঃ সঙ্গমঃ (সমাগমঃ) অভুৎ (জাতঃ) 
| ৪২।। 


৬৬ 


অনুবাদ--অনন্তর তিনি মনে মনে এইরূপ বিচার 
করিতে লাগিলেন, “এই মুনিগণ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের 
নিবাসস্থানস্বরূপ এবং ইহাদের পদরেণু বর্বতীর্থের 
আশ্রয় স্বরূপ । আমার ন্যায় গৃহান্ধকুপে নিপতিত 
ব্যক্তির কিরূপে ভগবান্‌ স্ত্ীকৃষ্ণ এবং তাদৃশ মাহাত্ম্য- 
শালী মুনিগণের সহিত সমাগম হইল তাহা বুঝিতে 
পারিলাম না ॥ ৪২ 

বিশ্বনাথ--স শুতদেবঃ কৃষ্ণেন সহ সঙ্গমো মন 
কুতো হেতোরভুদিতি তকয়ামাস । আ ইতি স্মরণে । 
নু ইতি বিস্ময়ে । যশ্চ সঙ্গমঃ অস্য শ্রীরুষ্ণস্য আত্মা 
মৃত্তিস্তস্যা নিকেতৈভূসুরৈঃ সহিতঃ ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সেই শ্ুতদেব শ্্রীরুষ্ণের 
সহিত মিলন কি-হেতু হইল চিন্তা করিতে লাগিলেন । 
পরে আ স্মরণে আসিল, নু ইহা বিস্ময়ে, এই 
শ্রীকৃষ্ণের সহিত যে মিলন, আত্মমৃত্তি শ্রীরুষ্ণের নিজ- 
মৃত্তির নিবাস গৃহ ব্রাক্মণগণের সহিত তাহা বুঝিতে 
পারিলাম না, আমি গৃহরূপ অন্ধকুপে পতিত ॥ ৪২ ॥ 


সুপবিষ্টান্‌ ক্লৃতাতিথ্যান্‌ শুতদেব উপস্থিতঃ 
সভার্য্যস্বজনাপত্য উৰাচাঙ্গ্রভিমর্শনঃ 11 ৪৩ ॥ 
অন্বযনঃ-_€ অথ ) সভার্য্যস্বজনাপত্যঃ (ভাধ্যা 
ভর্তব্যাঃ স্বজনা অপত্যানি চ তৈঃ সহিতঃ ) উপস্থিতঃ 
€(সমীপং আগত্য ) অজ্ঞ্র্যভিমর্শনঃ (শ্রীকুষ্ণস্য পাদ- 
সন্মদ্দনরতঃ সঃ) শ্ুতদেবঃ ক্ুতাতিথ্যান্‌ €কুৃতম্‌ 
আতিথ্যং ষেষাং তান্‌ ) সৃপবিজ্টান্‌ € সুখোপবিষ্টান্‌ 
তান্‌ ) উবাচ (উক্তবান্‌ )।। ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর স্বকীয় পোষ্য, আত্মীয় এবং 
সন্তানগণের সহিত সমীপে উপস্থিত হইয়া ভগবানের 
পাদমর্দন করিতে করিতে আতিথ্যক্রিয়ায় সন্মানিত ও 
সুখোপবিষ্ট মুনিগণ সহ শ্রীরুষ্ণকে বলিতে লাগিলেন 
॥ 8৩1) 
বিশ্বনাথ___সভার্ধ্যঃ ভার্য্যরা সহিতঃ স্বজনাঃ স্বসূতা 
এব অমাত্যা যস্য সচ স্চ সঃ) অগ্গ্রিম অভিমুশতি 
সংমর্দয়তীতি সঃ ॥। ৪৩ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ__অতঃপর ব্রাহ্মণ নিজপোষ্য 
আত্মীয় পুত্র ভাষ্য নিজের উপদেম্টা সকলের সহিত 
আসিয়া শ্ত্রীরুষ্ণের চরণ মর্দন করিতে করিতে 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৮৬1৪২-৪৪ 


কৃষ্ণের ও মুনিগণের আতিথ্য ক্রিয়া করিয়া বলিতে 
লাগিলেন ॥ ৪৩ ॥ 


শ্চতদেব উবাচ-_ 
নাদ্য নো দর্শনং প্রাপ্তঃ পরং পরমপুরুষঃ ৷ 
যহাঁদং শক্তিভিঃ সৃষ্টু। প্রবিষ্টো হ্যাঅসত্তগ্মা 18811 
অন্বয়ঃ- শুনতদেবঃ উবাচ-_-পরমপুরুষঃ ভেবান্) 
যহি (যদা) শক্তিভিঃ (সত্তাদিস্বশক্তিভিঃ) ইদং 
(বিশ্বং ) সৃষ্ট (প্রকল্প ) আত্মসত্তয়া (স্বসত্তয়া ) 
প্রবিষ্টঃ তেনুপ্রবিস্টঃ তন্রানুগতসত্তদৈব) নঃ অস্মান্) 
প্রাপ্তঃ (প্রাপ্তবান্‌ ) হি (নিশ্চিতং) ন অদ্য (কেবল- 
মদ্যেৰ প্রাপ্ত ইতি ন) পরম্‌ €(অদা কেবলং তব) 
দর্শনং প্রাপ্তম্‌ )॥। 8৪ ॥। 
অনুবাদ- শ্ুুতদেব বলিলেন,_-“হে পর মপুরুষ, 
আপনি যে কালে সত্ত্ব প্রভৃতি গুণাত্মক নিজ শক্তিদ্বারা 
এই বিশ্বের রচনা করিয়া আত্মসন্তা দ্বারা তন্মধ্যে 
অনুপ্রবিষ্ট হইয়াছেন, সেই সময়েই আমাদিগকে প্রাপ্ত 
হইয়াছেন । আমরা কেবল অদ্য আপনার সাক্ষাৎ 
লাভ করিলাম ॥ 8৪ ॥ 
বিশ্বনাথ -_ভো ভো ভুসুরবর্ধ্য, শুতদেব, যুষদ্দর্শন- 
মহং কেনাতিভাগ্যেনৈবাদ্য প্রাপ্ত ইতি বদন্তং ভগবন্তং 
সবৈদগ্ষীভঙ্গিকমাহ,”_নাদ্যেতি | ভোঃ পর মপুরুষ, 
নোহস্মাকং দর্শনং পরং কেবলং ন অদ্য প্রাপ্তঃ, পরন্তত 
ইদং জগৎ সুষ্ট্! স্বসত্তয়। যহি অনুপ্রবিষ্টস্তদারভ্যাপি 
বয়ং কিল জীবাস্তদীগ্লতটস্থশকি্রত্তয়ঃ স্বকর্্মফল- 
ভোজিনস্তদারভ্য অদ্যপত্যন্তং ত্বদ্দুষ্টা এব বর্তামহ 
এব কিন্তু বয়মেবাদ্যেব ত্বদ্দর্শনং প্রাপ্তা ইতি ভাবঃ। 
উত্তরালঙ্কারোহয়ং “প্রশ্নস্যোন্নয়নং যন্ত্র তদ্দুত্তরমুদা- 
হাতম্” ইতি তল্পক্ষণম্‌ ॥ ৪৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্ুুতদেব বলিতেছেন ওহে 
ওহে ! ব্রাক্ষণ শ্রেষ্ঠগণ ! আপনাদের দর্শন আমার 
কি অতিভ!গ্যের ফলে হইল, ইহা বলিতে বলিতে 
ভগবানকে নিজ পাণ্ডিত্যপূর্ণ ও রসাল বাক্য বলিতে 
লাগিলেন--ওহে পরমপুরুষ ! আমাদের পরস্পর 
দর্শন কেবল অদ্য পাইলাম-_-ইহা নহে, পরন্ত এই 
জগৎ সৃষ্টি করিয়া স্বসত্ব দ্বারা যখন বিশ্বে প্রবেশ 
করিলেন, তখন হইতে আরস্ত করিয়াই আমরা জীব, 
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আপনার তটস্থাশক্তির রুত্তিসম্হ নিজ কর্মফলভোগ- 
কারী, তখন হইতে আজ পর্যন্ত আপনার দৃচ্টিদ্বারাই 
বাঁচিয়া আছি, কিন্তু আমরা অদ্যই আপনার দর্শন 
পাইলাম । এস্থলে এই বাক্যটি “উত্তর” অলংকার 
যুক্ত, তাহার লক্ষণ এই যে, বাক্যের মধ্যে প্রশ্ন উঠি- 
বার কালে তাহার উত্তর উদাহরণরূপে বলা হইয়া 
যায় 1 ৪৪ ॥। 


হথা শয়ানঃ পুরুষো মননৈবাত্মমায়য়া । 
স্থচ্ট্রা লোকং পরং স্থাপ্নমনুবিশ্যাবভাসতে ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ- শয়।নঃ (নিদ্রিতঃ ) পুরুষঃ যথা মনসা 
আত্মমায়য়া (স্বাবিদ্যয়া যদ্বা, আত্মনস্ভব মায়য়া ) এব 
পরং €(কেবলং) স্বাপ্নং (স্বপ্নকল্িতং) লোকং গ্রোম- 
নগরাদিকং ) স্থষ্ট্রা (তম্‌ ) অনুবিশ্য ( অনুপ্রবিষ্টো 
ভূত্বা) অবভাসতে € তত্বদ্দর্শনাদিকমনুভবতি তথা 
ভবানপি সাম্প্রতমস্মন্দর্শনং প্রাপ্তঃ ইতি ভাবঃ)18৫1। 

অনুবাদ-_নিদ্রিত পুরুষ যেরূপ মনে মনে আপ- 
নার মায়া দ্বারা কেবলমান্তর স্বপ্নকঞ্জিত লোকের স্ৃষ্টি- 
পৃৰ্বক তাহাতে অনুপ্রবিস্ট হইয়া তত্বদ্দর্শনাদি অনু- 
ভব করে, সেইরূপ আপনিও সম্প্রতি আমাদিগের 
দৃম্টিমাগ প্রাপ্ত হইয়াছেন ॥ ৪৫ | 

বিশ্বনাথ__ ভোঃ ভগবংস্তূং স্বমনঃ সঙ্কল্পমান্রেণৈ- 
বেদং সৃষ্ট যস্তদনুপ্রবিস্টত্তন্রাহং জীব এব দৃষ্টান্ত 
ইত্যতঃ স্থাদৃষ্টান্তস্য জীবস্য মম দর্শনং তবোচিত- 
মেবেতি পৃব্্ববৎ সবৈদগ্ষীভঙ্গিকমেবাহ,_যথেতি । 
আত্মমাক্নয়া স্বাবিদ্যয়া পরং লোকং গ্রামনগরাদিকম্‌ 
অবভাসতে তত্রদ্দর্শনাদিকমনুভবতি তখৈব ত্বমপী- 
ত্যর্থঃ। তদেব সৃন্টিমারভ্যাদ্যপর্যস্তমঙ্মদ্দর্শনং ত্বং 
প্রাপ্নোষ্যেব । বয্মন্ত তামারভ্যাদ্যপর্যন্তং ত্বদনূভব- 
স্যাপি গন্ধমপি নৈব প্রান্তাঃ, কিন্তুদ্যেব ত্বকুপয়া 
ত্বদ্দর্শনমপি প্রাপ্তা ইতি ভাবঃ ॥ ৪৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ওহে ভগবন্‌ ! আপনি নিজ- 
মনে সংকল্প মান্ত্রেই এই বিশ্বকে সৃন্টি করিয়া তাহার 
ভিতরে প্রবেশ করিয়া আছেন, এ বিষয়ে আমি জীবই 
দৃষ্টান্ত । এই কারণে নিজ দৃষ্টান্তের অর্থাৎ জীব 
আমার দর্শন আপনার উচিৎই হয় । ইহাও পূর্র্ববৎ 
নিজ পাগ্ডিত্য ভঙ্গিদ্বারা বলিতেছেন--নিজমায়া 


দশমস্কন্াঃ 


৬৬৭ 
অবিদ্যা দ্বারা ইহলোক গ্রাম নগরাদি যাহা দেখা 
যাইতেছে, সেই সেই দর্শনাদি অনুভব হইতেছে । 
সেইরূপ আপনিও । তাহাই সৃষ্টির আরম্ভকাল হইতে 
অদ্যপর্য্যন্ত আমার দর্শন আপনি পাইতেছেনই কিন্তু 
আমরা সেইকাল হইতে আজ পর্যন্ত আপনার অনু- 
ভবের গন্ধও পাই নাই । কিন্তু আজই আপনার কুপায় 
আপনার দর্শনও পাইলাম ॥ ৪৫ ॥ 
শৃণুতাং গদতাং শশ্বদচ্চ তাং ত্বাভিবন্দতা্‌। 

ন্ণাং সংবদতামন্তহ দি ভাঙ্যমলাত্মনাম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 

অন্বয়ঃ--( ত্বং ) শশ্বৎ (নিরন্তরং ) ত্বা (ত্বাং) 
শৃণুতাং (তব মাহাত্ম্শ্রবণকারিণামিত্যর্থঃ, তথা ) 
গদতাং (ত্বদৃভাষণরতানাং, তথা ) অচ্চতাং (ত্বাং 
প্জয়তাং ) অভিবন্দতাং (স্তবতাং ) সংবদতাং 
(তভ্ক্তেঃ সহ সংলাপং কুব্বতাম্‌ ) অমলাত্মনাম্‌ 
€ অমলঃ মৎসরাদিমালিন্যরহিতঃ আত্মা মনো যেষাং 
তেষাম্‌) নৃণাম্‌ আন্তহাদি (হাদয়মধ্যে ) ভাসি প্রকা- 
শসে 911৪৬ ॥ 

অনুবাদ-_-হে ভগবন্‌্, আপনি নিরন্তর ভবদীয় 
শ্রবণ, কীর্তন, অঙচ্চন, বন্দন এবং পরস্পর ভগবৎ- 
কথা-সংল!পরত মৎসরাদি মালিন্যরহিতাত্ম পুরুষ- 
গণের হাদয়মধ্যে প্রকাশিত হইয়া থাকেন । ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননু, মদীয়শ্রবণকীর্তনাদিমন্তো ভব- 
দ্বিধা মদ্দর্শনং প্রাপ্ন,বন্ত্যেব তন্তরাহ,__শৃণ্বতামিতি । 
সংবদতাং ত্ৃভক্তৈঃ সহ সংলাপং কুব্বতাং ভাসি 
স্ফুরসি। কিন্তৃমলঃ মৎসরাদিম।লিন্যরহিতঃ আত্মা 
মনো যেষাং তেষামেব বয়ন্ত মলিনাআান এব তদপি 
যদিদং দর্শনমদাঃ তদিদং তে বিচিন্রকুপাচরিন্রমিতি 
ভাবঃ ॥ ৪৬ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন করিতে পারেন--আমার 
শ্রবণ কীর্তনাদিমান আপনার ন্যায় ভক্তগণ আমার 
দর্শন পাইয়া থাকেনই-- তাহার উত্তরে বলি--আপনার 
ভক্তগণের সহিত সংলাপকালে আপনি স্ফৃতিপ্রাপ্ত হন। 
কিন্তু অমল মৎস্যরাদি মালিন্য রহিত মন যাহাদের 
তাহাদেরই, কিন্তু আমাদের মলিন মনই, তাহাতে 
আবার যে এই দর্শন পাই, তাহা এই আপনার বিচিন্ত্ 
কুপা ও চরিন্তর ॥ ৪৬ ॥ 


৬৬৮ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৮৬।৪৭-৪৮ 


হাদিস্থোহপ্যতিদৃরস্থঃ কর্মবিক্ষিপ্তচেতসাম্‌ । 
আত্মশক্তিভিরগ্রাহ্যোহপ্যন্ত্যপেতগুণাত্মনাম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_ হাদিস্থঃ (সর্বহাদয়স্থিতঃ) অপি ত্বেং) 
কর্মবিক্ষিপ্তচেতসাং কেন্মভিবিক্ষিপ্তং বিচালিতং চেতো 
যেষাং তেষাম্‌ ) আত্মশভ্তিভিঃ € অহঙ্কারাদিভিঃ ) 
অগ্রাহ্যঃ (তথা ) অতিদৃরস্থঃ অপি (ব্যবহিতোহপি ) 
উপেতগ্ুণাতআ্সনাং €(উপেতগ্ুণঃ প্রাপ্তশ্রবণকীর্তনাদি- 
সংস্কার আত্মা অন্তঃকরণং যেষাং তেষাম্‌) অন্ত 
(সমীপে অব্যবহিতো বর্তসে )।1 ৪৭ || 

অনুবাদ--আপনি সব্রজীবের হাদয়ে অবস্থান 
করিলেও কন্পুবিক্ষিপ্তচিত্ত পুরুষগণের অহঙ্কার প্রভৃতি 
আত্মশক্তির দ্বারা অগ্রাহ্য এবং অতি দূরে অবস্থিত 
হইয়া থাকেন, পরন্ত শ্রবণ কীত্তনাদি সংস্কারযুক্ত 
বিশুদ্ধ চিত্ত পুরুষগণের নিকটেই বর্তমান থাকেন ৪৭ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চান্যদপি তে বিচিত্রং চরিন্রং দৃষ্টম্‌ 

অভক্তানামপি ভক্তানামপি ত্বং হাদি তিষ্স্যেব প্রথ- 
মৈর্নানুভুয়সে দ্বিতীয়েরনুভুগ়সে ইত্যাহ,_ হাদিস্থ 
ইতি । ননু, মম হাদিস্থহে দৃরস্থ্ত্বং কুতস্তভ্রাহ৮_- 
আত্মশক্তিভিরবিদ্যাবৃত্তিভির্মৎসরাহঙ্কারাদ্যব্যবধায়- 
কৈহেতুভিরগ্রাহ্যঃ উপেতগুণসতৈব্যবহিতোহপি প্রাপ্ত- 
ত্বদৃর্ভণচিন্তন আত্মা অন্তঃকরণং ষেষাং তেষাং ভক্তা- 
নাং তু অন্তি সমীপ এব বন্তসে তৈরনুভুয়সে ইত্যর্থঃ 
|| ৪৭ ॥ 

টীবার বানুবাদ-_ আর বলি -- অন্যরূপও 
আপনার বিচিন্তর চরিত্র দেখিয়াছি-_অভক্তগণের ও 
ভৃক্তগণেরও আপনি হাদয়ে অবস্থান করিতেছেনই | 
প্রথম বাক্যদ্বারা অনুভব করেন না, দ্বিতীয় বাক্যদ্বারা 
অনুভব করেন । যদি বলেন--আমার হাদয়ে থাকিয়া, 
দূরে থাকিয়া তুমি কিরূপে জানিলে £ তাহার উত্তরে 
বলি- আপনার আত্মশক্তি অবিদ্যারত্তি সকল দ্বারা 
মৎসর অহংকার আাদি হারা ব্যবধান থাকাহেতু আপনি 
গ্রহণযোগ্য হন না, আবার এ গুণদ্বারা ব্যবধান থাকি- 
মাও আপনার গ্তণচিন্তনদ্বারা প্রাপ্ত অন্তঃকরণ যাহা- 
দের সেই ভক্তগণের কিন্তু নিকটেই আপনি অবস্থান 
করেন, এ ভক্তগণই অনুভব করেন ॥ ৪৭ ॥ 

নমোহস্ত তেহধ্যাত্মবিদাং পরাতআ্মনে 
অনাত্মনে স্বাতবিভক্তম্থত্যবে ৷ 


সকারণাকারণলিঙ্গমীয়ুষে 
স্বমায়য়াসংবতরুদ্ধদৃষ্টয়ে ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__অধ্যাত্মবিদাং (নরত্তদেহাদ্যহঙ্কারাণাং) 
পরাত্মনে প্রকাশমানায় মোক্ষপ্রদায় )  অনাত্মনে 
€ দেহাদ্যভিমানিনে জীবায় পরত্বেনাপ্রকাশ মানত্বাৎ 
তান্‌ প্রতীত্যর্থঃ ) স্বাআবিভক্তম্ৃত্যবে ( স্বাত্মনঃ সকা- 
শাদ্‌ বিভক্তঃ সমপিতো ম্বৃত্যু সংসারো যেন তম ) 
সকারণাকারণলিঙ্জং (সকারণং লিঙ্গং বিরাড়.রূপাং 
মৃত্তিং প্রারুতীং, অকারণং লিজং সচ্চিদানন্পময়ীং 
মৃতিমপ্রাকৃতীঞ্চ ) ঈম়ুষে (প্রাপ্তবতে ) স্বমায়য়া অসং- 
রৃতরুদ্ধদৃষ্টয়ে স্বেস্যাসংর্তা অন্যেষাং রুদ্ধা দৃষ্টির্যেন 
তট্মৈ ) তে (তুভ্যং ) নমঃ তান্ত ॥ ৪৮ ।। 

অনুবাদ-_ হে প্রভো, আপনি দেহাদিতে অহঙ্কার- 
শূন্য পুরুষগণের নিকট পরমাত্মরূপে প্রকাশিত হইয়। 
মোক্ষপ্রদ এবং দেহাদিতে অহঙ্কারযুক্ত পুরুষগণের 
সংসার বিধায়ক । আপনি বিরাড় রূপা প্রারুতী এবং 
সচ্চিদানন্দময়ী অপ্রারুতী-উভয়বিধ মুত্তি যুক্ত ; 
আপনার মায়া দ্বারা নিজ দুম্টি অপ্রতিহত এবং অপ- 


রের দুষ্টি সংরুদ্ধ করিয়া রাখিয়াছেন। আপনাকে 
আমি নমস্কার করি ॥ ৪৮ ॥ 


বিশ্বনাথ- উক্তমর্থং প্রপঞ্চয়ন্নমস্যতি”_ নম ইতি। 
অধ্যাত্ববিদাং শান্তভক্তানাং মতে পরং মাগ্লাতীত 
আত্মা শ্রীবিগ্রহো যস্য তম । অন্যেষাং জ্তানিন।ম্‌ 
অনাত্মনে নিরাকারায় । অন্যেষামসুরাণাং স্বাত্সনা 
কালরূপেণ বিভক্তঃ বিভজ্য বিভজ্য দত্তো ম্ৃত্যুর্ষেন 
ত্মৈ। বস্ততস্ত সকারণং লিঙ্গং বিরাড়রূপাং মৃত্তিং 
প্রাকুৃতীং অকারণং লিঙ্গং সচ্চিদানন্দমগ্সীং মৃত্তিম- 
প্রারৃতীঞ্চ ঈয়ুষে স্থমায়য়া অসংর্তা ভক্তানামনার্তা 
রুদ্ধা অভক্তানামারুতা দৃষ্টির্যেন তক্ম ॥ ৪৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এ সকল অর্থ বিস্তারসহ 
নমস্কার করিতেছেন-_ অধ্যাত্ববীৎ শান্তভক্তগণের 
মতে মায়াতীত শ্রীবিগ্রহ ষাহার সেই আপনাকে 
নমস্কার, অন্য জ্ঞানীগণের নিরাকার আপনাকে নম- 
স্কার, অন্য অসুরগণের কালরূপে বিভভ্ভ বিভাগ 
করিয়া যিনি স্ৃত্যুদান করেন, সেই আপনাকে নম- 
স্কার। বস্তত কিন্তু কারণের সহিত বিরাড় মৃত্তি 
প্রাকৃতী, অকারণ সচ্চিদানন্দময়ী মৃত্তি অপ্রাকৃতীও 
নিজ মায়াদ্ধারা অনার্ত ভক্তগণের অনার্তা মৃত্তি, 
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অভক্ঞগণের আরুতাদুষ্টি যাহার দ্বারা হয়, সেই 
আপনাকে নমস্কার ॥ ৪৮ ॥। 


স ত্বং শাধি স্বভৃত্যান নঃ কিং দেব করবাম ছে। 
এতদত্তো নৃণাং ক্রেশো যডভবানক্ষগোচরঃ ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__হে দেব, (বয়ং) কিং করবামঃ তেব 
প্রীত্যে কিং নু করবামঃ সাধয়ামঃ) স ত্বং স্বভৃত্যান্‌ 
€স্বস্য সেবকান্‌ ) নঃ € অস্মান্‌ ) শাধি (তৎ অনু- 
শিক্ষয় ) যৎ (যাবৎ ) ভগবান্‌ অক্ষগে।চরঃ (দৃষ্টি- 
গোচরো ভবতি ) নৃণাং ক্লেশঃ €( সংসারকম্টমপি ) 
এতদত্তঃ € এতক্িমন এব অন্তো নাশো যস্য সঃঃ 
ভবৎসাক্ষাৎকারকাল এব জনানাং সংসারকেশো 
নশ্যতীত্যর্থঃ )1। ৪৯ ॥ 

অনুবাদ_-হে দেব, আপনার ভৃত্য আমরা আপ- 
নার প্রীতির জন্য কোন্‌ কার্য করিব, তাহার অনু- 
শিক্ষা প্রদান করুন। আপনি মানবগণের দুম্টি- 
গোচর হইলেই তৎক্ষণাৎ তাহাদের সংস।রকম্ট অন্ত 
হইয়া থাকে ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _শাধি অনুশিক্ষয় ॥ ৪৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ শাধি অর্থাৎ শিক্ষাদান 
করুন ॥৪৯ 1 


শ্ীশুক উবাচ 
তদুজ্মিত্যুপাকর্ণা ভগবান্‌ প্রণতাত্তিহ। | 
গৃহীত্া পাণিনা পাণিং প্রহসংস্তুবাচ হ ॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ- প্রণতাত্তিহা (প্রণত- 
জনদুঃখবিনাশনঃ ) ভগবান্‌ ইতি প্ব্রোজ্তং) তদুক্তং 
€ তস্য শুুতদেবস্য উক্তং বচনম্‌ ) উপাকর্ণ্য শ্েত্বা) 
পাণিনা (স্বহস্তেন তস্য) পাণিং গৃহীত্বা প্রহসন্‌ 
(প্রকুষ্টং হসন্‌ ) তং উবাচ হ (উক্ঞবান্‌ ) 0৫০) 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন” হে রাজন, 
প্রণতজনদুঃখহারী ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ শ্ুতদেবের তাদুশ 
বাক্য শ্রবণপূব্বক নিজহস্তে তাহার হস্ত ধারণ করিয়া 
প্রকুষ্টহাস্যসহকারে বলিতে লাগিলেন ॥॥ ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ _পাণিনা পাণিং গৃহীত্বেতি সবৈদগ্ধ্য- 
তদ্ব5ঃ শ্রবণেন তং স্বসখ্যরসে নিমজ্জয়িতুমিতি ভাবঃ। 


দশমস্কম্ধাঃ 


৬৬৯ 


প্রহসনিতি মত্তত্বং ত্বয়া অবগতমেধ তব তন্বমপ্য- 
বগচ্ছতা ময়া ত্বং কিমপ্যুপদেষ্টব্যোহুসীতি ভাবঃ 
|| ৫০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ - হস্ত দ্বারা ব্রাঙ্মণের হস্ত ধারণ 
করিয়া পাণ্তিত্যপূর্ণ তাহার বাক্য শ্রবণ করিয়া তাহাকে 
নিজ সখ্যরসে ডুবাইবার জন্য হাস্যসহকারে শ্রীকৃষ্ণ 
বলিতেছেন--আমার তত্ব তুমি জানিয়াছই, তোমার 
তত্বও আমি অবগত হইয়াছি, অতএব আমা-কর্তৃক 
তোমাকে আর কি উপদেশ করিবার আছে ॥৫০। 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
ব্রহ্ম স্তেহনুগ্রহার্থায় সম্প্রাপ্তান্‌ বিদ্ধমূন্‌ মুনীন্‌। 
সঞ্চরন্তি ময়্া লোকান্‌ পুনন্তঃ পাদরেণুভিঃ ॥ ৫১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ-- (হে) ব্রক্মন্, হে 
দ্বিজবর, এতে মুনয়ঃ ) পাদরেণুভিঃ লোকান্‌ (ভ্রিভু- 
বনং) পুনন্তঃ পেবিভ্রীকুর্ববন্তঃ) ময়া (সহ) সঞ্চরন্তি 
(ভ্রমন্তি সাম্প্রতং ) তে ( তব) অনুগ্রহার্থায় (তামনু- 
গ্রহীতুমিত্যর্থঃ) অমূন্‌ মুনীন্‌ সম্প্রাপ্তান্‌ (তব গৃহে 
সমাগতান্‌ ) বিদ্ধি (জানীহি ) 0 ৫১।। 
অনুবাদ-_শ্রীরুঞ্চ ঝলিলেন,-হে দ্বিজবর, এই 
মুনিগণ পাদরেণু দ্বারা ভ্রিভূবন পবিন্র করিয়া আমার 
সহিত ভ্রমণ করিয়া থাকেন। সম্প্রতি ইহারা 
তোমাকে অনুগুহীত করিবার জন্যই এইস্থানে উপ- 
স্থিত হইয়াছেন বলিয়া জানিবে ॥ ৫১ ॥ 
বিশ্বনাথ স্বস্ততিমাকর্ণ্য স্বনজিন।ং বিপ্রাণাং 
স্ততিস্তুনাকর্ণ্য ব্রন্মণ্যদেবো ব্রাক্মণভজ্ঞযপদেশমিষেণ 
স্বয়মেব ব্রাহ্মণান্‌ স্তবন্‌ তব স্তব্যস্যাপি মম ব্রাক্মণা- 
স্তব্যা ইত্যভিব্যঞয়তি । ব্রক্মন্‌ হে ব্রাহ্মণ, স্বস্য 
ব্রাহ্মণত্বাদেব স্বজাতিষু তব নাত্যাদর ইতি ভাবঃ ॥৫১ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ নিজের স্তুতি শুনিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
নিজসঙগী ব্রাঙ্মণগণের স্তুতি না শুনিয়া, ব্রহ্মণ্যদেব 
ব্রাহ্মণভক্তি উপদেশছলে নিজেই ব্রাঙ্মণগণকে স্ভব 
করিতে করিতে -তোমার স্ততিযোগ্য আমার ও 
ব্রাহ্মণগণের স্ব কর্তব্য, ইহাই প্রকাশ করিতেছেন-__ 
হে ব্রাহ্মণ ! তুমি নিজেকে ব্রাঙ্গণ জানিয়াই নিজ- 
জাতিতে বর্তমান তোমার অত্যাদর নাই ॥ ৫১॥ 


৬৭০ 


শাশীশিশশািশাশাশাশিশশাশিশিশিশিটিশিটিশাশািিশিশাশশাশশিশশশশশশীশীশশ শাকিল 


দেবাঃ ক্ষেন্রাণি তীর্থানি দর্শনস্পর্শনাচ্চনৈঃ | 
শনৈঃ পুনন্তি কালেন তদপ্যহত্তমেক্ষয়া ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ- দেব।ঃ ক্ষেত্রাশি (পুন্যস্থানানি চ) 
তীর্থানি গেঙ্গাদীনি চ) দর্শনম্পর্শনাচ্চনৈঃ হহেতুভিঃ) 
কালেন দৌর্ঘকালেন) শনৈঃ শনৈঃ (ভ্রুমশশ্চ ) পুনত্তি 
€সেবকান্‌ পবিভ্রীকুব্বন্তি) তৎ অপি (দেবাদীনি যৎ 
পুনন্তি তদপি ) অহস্তমেক্ষয়া (অহৃত্মানানাং পুজ্য- 
তমানামেতেষাং বিপ্রাণাং ঈক্ষয়৷ শুভদুম্টিবশাদেব, 
এতে তু সদ্য এব দর্শনমান্ড্রেনৈব পুনন্তি )॥॥ ৫২ | 

অনুবাদ- দেবগণ, পুণ্যক্ষেত্র ও গঙগ।দি তীর্থসমূহ 
দর্শন, স্পর্শন এবং অঙ্চন হেতু দীর্ঘকালে ভ্রমশঃ 
সেবকগণকে পবিন্র করিয়া থাকেন । বিশেষতঃ 
তাহাদের তাদূশ অনুগ্রহও এই পৃজ্যতম বিপ্রগণের 
সুভদুষ্টি বশতঃই ঘটিয়া থাকে, পরন্ত এই মুনিগণ 
দর্শনমান্ত্র সদ্যই মানবগণকে পবিভ্র করিয়া থাকেন 
|| ৫২।' ৰ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ, দেবাদিভ্যোহপি ব্রাহ্মণাঃ শ্রেষ্ঠা 
ইত্যাহ,-দেবা ইতি । তে শনৈঃ পুনন্তি এতে তু সদ্য 
এব তদপি তৎ্পনানত্বমপি অহত্তমানামীক্ষয়া অহত্তম- 
কর্তকাবলোকনং যদি তে প্রাপ্বন্তি তদৈব | যদুক্তং 
*“তেষাং বিচরতাং গঞ্ভ্যাং তীর্থানাং পাবনেচ্ছয়া” 
ইতি | ৫২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আর বলিদেবাদিগণ হইতেও 
ব্রাহ্মণগণ শ্রেষ্ঠ, দেবগণ ধীরে ধীরে পবিত্র করেন, 
এই ব্রাক্মণগণ কিন্তু সদ্যই পবিভ্র করেন। তাহা 
হইলেও তাহাদের পবিভ্তরকারিত্ব থাকিলেও পৃজনীয়- 
গণের দুঙ্টিতে পৃজনীয়গণকর্তুক অবলোকন যদি 
তুমি পাও তখনই তুমি যে বলিয়াছ-_ব্রাক্মণগণ যে 
বিচরণ করেন, তাহা তীর্থসমূহকে পবিভ্র করিবার 
ইচ্ছায় ॥ ৫২ ॥ 


ব্রাহ্মণো জন্মনা শ্রেয়ান্‌ সব্বেষাং প্রাণিনামিহ । 
তপলা বিদ্যয়্া তুষ্ট্যা কিমু মৎকলয়া যূতঃ 1৫৩) 


অন্বগ্নঃ ব্রাহ্মণঃ জন্মনা (শোন্রা দিভ্রিবিধজন্মনা) 
ইহ (জগতি ) সব্রেষাং প্রাণিনাং ( মধ্যে ) শ্রেয়ান্‌ 
(শ্রেষ্ঠো ভবতি ১ তপসা বিদ্যয়া (জ্ঞানেন ) তুষ্ট্যা 
€ শান্ত্যা ) মৎকলয়া মেম কলা পরিকলনমুপাস্তিস্তয়া 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৮৬1৫২-৫৫ 


চ) ফুতঃ (যুক্তশ্চেৎ) কিমু (কিং পুনর্বক্তব্যং সুত- 
রাং শ্রেভতম ইত্যর্থঃ) 1 ৫৩ ॥ 

অনুবাদ- ব্রান্মণগণ শৌক্রাদি ভ্রিবিধ জন্ম দ্বারা 
ইহলোকে নিখিল প্রাণিগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠত্ব লাভ করিয়া 
থাকেন, অতঃপর যদি তপস্যা, জ্ঞান, তুষ্টি, এবং 
মদীয় উপাসনা যুক্ত হন, তাহা হইলে তাহার সম্বন্ধে 
আর বক্তব্য কি£ ৫৩ ॥। 

বিশ্বনাথ-মম কলা 
সাক্ষাৎকা রম্তয়া যুতঃ ॥| ৫৩] 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আমার উপাসনা জাত সাক্ষাৎ- 

কার তাহা যুক্ত ব্রাহ্মণগণ ॥ ৫৩ ॥ 


পরিকলনমুপাসনোথঃ 


ন ব্রাহ্ষণান্মে দয়িতং রূপমেতচ্চতুভূ জম্‌ ৷ 
সব্ববেদমক্জো বিপ্রঃ সব্বদেবময়ো হ্যহম্‌ ॥ ৫৪ 0) 


অন্বয়ঃ--( কিঞ্চ ব্রাহ্গণারাধনমেব মম প্রেষ্ঠ- 
মিত্যাহ ) মে ( মম ) এতৎ চতুভূজং রূপং ব্রাক্মণাৎ 
নম দয়িতং (ক্রোক্ষণাধিকং প্রিয়ং ন ভবতি যতঃ ) 
বিপ্রঃ সব্বদেবময়ঃ ইতি মম সর্বদেবময়্ত্বাৎ 
সব্বেশ্বরস্যাপি প্রমাণং যে বেদাত্তন্মশ্ম এব ) ভবতি 
অহং হি সব্বদেবময়ঃ ভেবামি, অতঃ প্রমাণাধীনত্বাৎ 
প্রমেয়স্য বেদময়ো বিপ্রো দেবময়াদস্মাদ্‌ রূপাৎ 
ভুয়ান্‌ প্রে্ঠ ইত্যর্থঃ 10৫8 1 

অনুবাদ- মদীয় এই চতুভূজ রূপও ব্রাক্মণ 
অপেক্ষা আধক প্রিয় নহে । যেহেতু ব্রাহ্মণগণ সরব্ব্ব- 
বেদময় এবং আমি সব্বদেবময় বলিয়া তাহাদের 
দ্বারাই আমার স্বরূপনির্ণয় হইয়া থাকে ॥ ৫8 | 

বিশ্বনাথ- “সব্ববেদময়ো বিপ্র ইতি মম সর্বর্ব- 
দেবময়ত্বাৎ সব্ধেশ্বপ্নস্যাপি প্রমাণং যে বেদাস্তন্নয় এব 
বিপ্রো ভবে ॥ ৫8 1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ সব্ববেদময় বিপ্র, ইহাদ্ারা 
আমি সব্বদেবময়হেতু সব্বেশ্বরেরও প্রমাণ যে বেদ- 
সমূহ তন্ময় এই ব্রাহ্মণ হয়েন ॥ ৫৪ ॥ 


দুম্প্রজ্ঞা অবিদিত্বৈবমবজানন্তযসূয়বঃ । 
গুরুং মাং বিপ্রমাতআনমচ্চদাবিজ্যদুষ্টয়ঃ 0৫৫ 


অন্বয্নঃ--অসুয়বঃ €দোষদুম্টয়ঃ ) অচ্চাদৌ 


১০1৮৬1৫৫-৫৯ ] 


€প্রতিমাদৌ ) ইজ্যদূষ্টয়ঃ € ইজ্যবৃদ্ধয়ঃ ) দুষ্প্রজ্তাঃ 
€ দুষ্টমতয়ঃ) এবং বেপ্রতত্তং) অবিদিত্ব। জেজাত্বা) 
গুরুং (সব্ববণগুরুং ) আত্মানং €( মদ্ভক্তং ) মাং 
€(মদধিষ্ঠানং) বিপ্রম্‌ অবজানন্তি তুচ্ছীকুবর্বন্তি) ৫৫1 

অনুবাদ-__অসুয়াগ্রস্ত এবং প্রতিমাদিতে পৃজ্য- 
বুদ্ধিযুক্ত দুর্মতিগণ পূরে্র্বোজ্ক বিপ্রতত্ব জানিতে না 
পারিয়া আমার ভক্ত ও নিবাসস্বরাপ সবববর্ণগুরঃ 
বিপ্রগণকে অবজ্ঞা করিয্জা থাকে ॥ ৫৫ | 

বিশ্বনাথ-_অসুয়বঃ ব্রাহ্মণেষু দোষদশিনঃ প্রতি- 
মাদাবিব ন তু ব্রাঙ্গাণেষু পৃজ্যবুদ্ধায়ঃ ॥ ৫৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ ব্রাক্মণসমূহে দোষদশিগণ 
প্রতিমা আদিতে প্জ্যবুদ্ধি করে, ব্রান্মণে পৃজ্যবৃদ্ধি 
করে না ॥। ৫৫ 


চরাচরমিদং বিশ্বং ভাবা যে চাস্য হেতবঃ ৷ 
মন্রপাণীতি চেতস্যাধত্তে বিপ্রো মদীক্ষয়া ॥ ৫৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- বিপ্রঃ চরাচরং (স্থাবরজঙ্গমাত্মকং ) 
ইদং বিশ্বং (তথা ) অস্য (বিশ্বস্য) হেতবঃ কোরণ- 
ভুতাঃ ) যে ভাবাঃ চ মেহদাদয়ঃ সন্তি তানি সব্বাণি) 
মদীক্ষয়া (মমৈব সব্বক্রেক্ষয়া ) মদ্রাপাণি (মম 
রূপভুতানি ) ইতি (বুদ্ধ্যা) চেতসি আধত্তে (সততং 
জানন্তীত্যর্থঃ )॥ ৫৬ ॥ 

অনুবাদ- বিপ্রগণ এই চরাচর বিশ্ব এবং তাহার 
কারণরূপী মহত্ত্ব প্রভৃতি ভাবসমূহকে মদীক্ষণ হেতু 
আমারই রূপ বলিয়া সব্বদা জ্ঞান করিয়া থাকেন 
1 ৫৬॥ 

বিশ্বনাথ উদৃশস্য ব্রাক্মণস্য লক্ষণমাহ,- 
চরেতি । অস্য বিশ্বস্য হেতবো ভাবাঃ পদার্থাঃ মহদা- 
দয়ঃ। মদীক্ষয্নেত্যস্যার্থপৌনরুজ্্যান্মদীক্ষয়া মৎ- 
সাক্ষাদ্দর্শনেন যুক্জো বিপ্রো বিপ্রবিশেষো নারদাদি- 
রিত্যর্থো দ্রষ্টব্যঃ ॥ ৫৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-এইরাপ ব্রাহ্মণ লক্ষণ বলিতে- 

ছেন-__-এই বিশ্বের কারণসমূহ ভাব পদার্থ-_মহৎ 
আদি, আমার দুজ্টি “ঈক্ষণ+ দ্বারাই বিশ্বের কারণ । 
আমার সাক্ষাৎ দর্শনদ্বারা যুক্ত বিপ্র বিশেষ যেমন 
শ্রীনারদাদি ॥ ৫৬ ॥ 


দশমস্কহ্নাঃ 


৬৭১ 


তস্মাদ্ব্রক্মখষীনেতান্‌ ব্রক্মন্‌ মচ্ছ._দ্বস্াচ্চ'য় । 
এবঞ্েদচ্চিতোহসম্যদ্ধা নান্যথা ভূরিভূতিভিঃ 11৫৭ 
অন্বয়$--( হে ) ব্রন্মন্, তঙ্মাৎ এতান্‌ ব্রহ্ম- 
খষীন্‌ (ব্রন্মষীন্‌ ) মচ্ছ,দ্ধয়া (ময়ি যা শ্রদ্ধা এবস্তু- 
তয়া ) অঙ্চয় (পৃজয় ) এবং চেৎ (এতেষাং পৃজনে- 
নৈবাহমপি ) অদ্ধা সোক্ষাৎ) অচ্চিতঃ অস্মি, অন্যথা 
€( এতেষামর্চনং বিনা ) ভুরিভুতিভিঃ (প্রচুরবিভবৈ- 
রূপি ) ন €(অচ্চিতে। ন ভবামি )।। ৫৭ || 
অনুবাদ- হে বিপ্রবর, সুতরাং তুমি আমাকে 
যেরাপ শ্রদ্ধার সহিত পূজা কর, সেইরূপ শ্রদ্ধার সহিত 
এই ব্রক্মষিগণেরও অঙ্টনা কর। তাহা হইলেই 
সাক্ষাৎ আমার অচ্চনা হইবে, অন্যথা প্রভূত বিভব 
দ্বারাও আমার পুজা সিদ্ধ হইবে না ॥ ৫৭ | 


শরীক উদ্যাচ-_ 
স ইন্খং প্রভুনাদিষ্টঃ সহকুষ্ণান্‌ ছিজোভ্মান্‌। 
আরাধ্যৈকাত্মভাবেন মৈথিলশ্চাপসদ্গতিম্‌ ॥ ৫৮ ॥॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ-_ প্রভুনা (শ্রীকৃষ্ণেন ) 
ইথম্‌ €(এবম্‌ ) আদিম্টঃ (আক্ঞপ্তঃ) সঃ শ্তদেবঃ) 
টৈথিলঃ (বহলাশ্বঃ ) চ একাজ্মভাবেন (একান্তিক- 
তয়া) সহকৃঞ্ণান্‌ (কৃষ্ণেন সহিতান্‌ তান্‌ ) দ্বিজোত্ত- 


মান্‌ আরাধ্য (সম্পৃজ্য) সদ্গতিং (নিত্যধাম ) আপ 
(প্রাপ্তঃ )।। ৫৮ ॥। 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-_-প্রভু শ্রীকুষ্ণের 
এইরূপ আদেশানুসারে শ্ুতদেব এবং বহুলাশ্ব উভ- 
য়েই এঁকান্তিকী ভক্তি সহকারে শ্ত্রীরুষ্ণের সহিত মুনি- 
আরাধনা করিয়া সদ্গতি লাভ করিয়াছিলেন ৫৮ 
বিশ্বনাথ_এ্ঁকাত্ম্যং একমনভ্তং তদ্রপো যো 


ভাবস্তেন। যদ্বা, কৃষ্ণতৎস্জবিপ্রয়োর্যদৈকাজ্মমৈক্যং 


তড্ভাবনয়া ॥॥ ৫৮ ॥। 
টীকার বঙ্গান্বাদ-শ্রীশুকদেব বলিতেছেন__ 
এঁকাত্ম্য অর্থাৎ একমনত্ব, সেইরূপ যে ভাব তাহার 
দ্বারা, অথবা কৃষ্ণ ও তাহার সঙ্গী ব্রাক্মণগণের যে 
এঁক। সেই ভাবনা দ্বারা ॥ ৫৮ ॥। 
এবং স্বভক্তয়ো রাজন্‌ ভগবান্‌ ভক্তভক্তিমান্‌। 
উধিত্বাদিশ্য সন্মার্গং পুনদ্বরবতীমগাৎ ॥ ৫৯ ॥ 


৬৭২ 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৮৭1১ 


ইতি শ্ত্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমক্কন্ধে শ্ুত- 

দেবানুগ্রহো নাম ষড়শীতিতমোহধ্যায়ঃ 11৮৬ 

অন্বয়ঃ__€( হে) রাজন্‌, ভক্তভক্তিমান্‌ ( ভক্ত- 
বৎসলঃ) ভগবান্‌ এবম্‌ নেন প্রকারেণ) স্বভক্তয়োঃ 
( তয়োর্ৃহেষু ) উধিত্বা (স্থিত্বা) সন্মার্গং (সতাং 
মার্গম্‌ ) আদিশ্য পুনঃ দ্বারাবতীং (দ্বারকাম্‌ ) অগাৎ 
€গতবান্‌ )1 ৫৯ 1 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষড়শীতি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 

অনুবাদ- হে রাজন, ভক্ত-ভক্তিমান ভগবান্‌ এই- 
রূপে নিজভভ্ত্ৰয়ের গুছে অবস্থান এবং সন্মার্গের উপ- 
দেশ প্রদান করিয়া পুনরায় দ্বারকায় গমন করিলেন 
| ৫৯ || 
ইত্তি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ড়শীতিতম অধ্যায়ের 

অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্রনাথ--সন্মার্গং সতাং ভক্তানাং মার্গং ভগব- 
দ্বিষয়কং ভক্তিযোগম্‌ ॥ ৫৯ 0 

ইতি সারার্থদখিন্য।ং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ 

ফড়শীতিতমোহধ্যায়ো দশমেহইজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্তাগবতে দশমস্কন্ধে ষড়শীতিতমো হধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথ-চন্্র বত্তি-5স্কু রক্কুতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সন্মার্গ অর্থাৎ সাধুভজ্বগণের 
পথ অর্থাৎ ভগবৎ বিষয়ক ভক্তিযোগ ॥ ৫৯ ॥। 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমে ষড়শীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 

ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্ষন্ধে ষড়শীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রবর্তী ঠাকুরকুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০।৮৬ ॥। 


ইতি শ্রীমভ।গবতে দশমস্কন্ধে ষড়শীতিতম 
অধ্যায়ের গোৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


পু 2৩৯-৭ 


সপ্তাশীতিতমোহধ্যায়ঃ 


শীপরীক্ষিদুবাচ-- 
্রন্মন্‌ ব্রহ্মণ্যনিদ্দেশ্যে নি ণে গুণরভয়ঃ । 
কথং চরন্তি শ্ুতয়ঃ সাক্ষাৎ দদসতঃ পরে ॥ ১) 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে নারায়ণ-নারদ-সংবাদে বেদসমূহ- 
কর্তৃক নারায়ণের সপ্তণ-নিগু ৭-স্তুতি বণিত হইয়াছে । 

ব্রহ্মাবস্ত কার্যকারণাতআ্ক জগৎ ও গুণন্রয়ের 
অতীত বলিয়া অনির্দেশ্য, সুতরাং ভ্রিগুণবিষয়ক 
বেদসমূহ অভিধারত্তি দ্বারা কিরূপে তাহার স্বরূপ 
নির্দেশ করে- শ্রীপরীক্ষিতের এবন্িধ প্রশ্ন হইলে 
শ্রীল শুকদেব গোস্বামী তদুত্তরে নারায়ণ-নারদ- 
সংবাদ উল্লেখপুব্বক বলিলেন যে একদিন দেবষি 
নারদ নারায়ণ খষিকে দর্শনার্থ তদীয় আশ্রমে গমন 
করেন এবং কলাপগ্রামবাসী খষিপরিবেষ্টিত নারা- 


য়ণ খষিকে প্রণামাস্তর পৃর্বোজ্ত বিষয় জিক্ত।সা 
করায় শ্রীনারায়ণ জনলো'কনিবাসী খধিগণের মধ্যে 
পৃব্বাক্তরাপ প্রশ্নের বিষয় উল্লেখ করেন । পূব্বকালে 
জনলোকে ব্রক্মার মানসপুন্রগণ মধ্যে এক ব্রক্মবিষয়ক 
বিতর্ক উপস্থিত হইয়াছিল । তাঁহারা সকলেই তুল্য 
জ্তানবান্‌ ও বাগ্মী হইলেও সনন্দনকেই ব্যাখ্যাকর্তৃ- 
রূপে নির্ণয় করিয়া সকলেই শ্রবণাভিলাষী হইয়া- 
ছিলেন। শ্রীসনন্দন পৃব্বোক্ত প্রশ্নের মীমাংসার্থ 
প্রলস্নান্তে নারায়ণের প্রথম নিঃশ্বাসজাত শ্ুতিগণের 
ব্রন্মমাহাজ্ম্য বিষয়ক স্ততিবাক্যসমূহ সবিস্তারে বর্ণন 
করিয়াছিলেন । 

জনলোকবাসিগণ সনন্দনের নিকট আত্মতন্ত 
বিষয়ক উপদেশ শ্রবণপূর্বক পূর্ণমনোরথ হইয়া 
সনন্দনকে পূজা করিয়াছিলেন । দেবষি নারদ 
শ্রীমন্নারায়ণ খষি প্রমুখাৎ উত্ত বিষন্ শ্রবণপূরর্বক- 
পরম কৃতার্থ হইয়া তাহাকে প্রণামানন্তর বেদব্যাসের 
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নিকট গমন করেন এবং নারায়ণমুখশ্নত আত্মক্তানের 
বিষয় দ্ৈপায়নসকাশে বর্ণন করেন । তাহাই সবিস্তারে 
এই অধ্যায়ে গ্রথিত হইয়াছে । 
অন্বয়ঃ-_-শ্রীপরীন্ষিৎ উবাচ- ব্রক্মন্, হে মুনি- 
বর, ) সদসতঃ পরে (কাধ্যকারণাভ্যাং পরস্মিন্ন- 
সঙ্গে, অতঃ ) নিগুণে গ্েণাতীতে, অতশ্চ) অনির্দেশ্যে 
€(কেনাপি প্রকারেণ নিদ্দেস্ট্রমযোগ্যে ) ব্রহ্মণি গুণ- 
বৃতয়ঃ গ্ডেণন্রয়াশ্রয়াঃ) শুতয়ঃ (বেদবচনানি) সাক্ষাৎ 
€ অব্যবধানেন অভিধয়া বৃত্ত ) কথং চরন্তি কথং 
তৎস্বরূপপ্রতিপাদকতগ়া বর্তন্তে তদ্‌ বদ)1১॥ 
অনুবাদ- শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ বলিলেন, হে 
মুনিবর, ব্রহ্মবস্ত এই কার্যযকারণাত্মক জগতের এবং 
গুণন্রয়ের অতীত বলিয়া কোনরূপেই তীহার নির্দেশ 
করা যায় না, সুতরাং ব্রিগুণবিষয়ক বেদবচনসমূহ 
অভিধারত্িদ্বারা কিরূপে তাহার স্বরূপ প্রতিপাদন 
করে, তাহা বর্ণন করুন ॥ ১॥ 
বিশ্বনাথ__ 
শ্রীগোবিন্দো জয়তি | 
সপ্তাশীতিতমে কৃষ্ণস্বরূপং সব্বতোহধিকম্‌। 
বেদৈনিরূপিতং জ্ঞাতং নারদেন গুরোর্মখাৎ | 
মম রত্রবণিগ্ভাবং রত্বান্যপরিচিন্বতঃ 
হসন্ত সন্তো জিহ্রেমি ন স্বস্বান্তবিনোদকৃৎ ॥ 
ন মেহস্তি বৈদুষ্যপি নাপি ভক্তিবিরজিরিক্তির্ন 
তথাপি লৌল্যাৎ। 
সুদুর্গমাদেব ভবামি বেদন্তত্যর্থচিন্তা মণিরাশিগৃধ-ঃ ॥ 
মাং নীচতায়ামবিবেকবাস়ুঃ প্রবর্ততে পাতয়িতুং 
বলাচ্চেৎ। 
লিখাম্যতঃ স্বামিসনাতন শ্রীকুষ্ণাত্ভ্রিভাভ্তস্তকুতাবলম্বঃ | 
প্রণম্য ্রীগুরুং ভুয়ঃ আ্রীকৃষ্ণং করুণার্ণবম্‌ । 
লোকনাথং জগচ্চক্ষুঃ শ্রীশুকং তমুপাশ্রয়ে ॥ ০11 
পূ্রাধ্যায়াত্তে “সন্মার্গমাদিশ্য ভগবানগ।দিসত্যুক্তং 
তন্ত্র সতাং ভক্তানাং মার্গো হি ভক্তিযোগো ভগবদ্দি- 
ষয়কোহবগম্যত এব । এবং সতাং জ্তানিনাং জ্ঞান- 
যোগোহপি ব্রহ্মবিষয়ক এব জাতব্যঃ, কিন্তু ব্রহ্মণঃ 
শুতিপ্রতিপাদিতত্বমৈতাবন্নবৃধ্যত পৃচ্ছতি, 
_ব্রন্মনিতি | ব্রহ্মণি শুতয়ঃ কথং সাক্ষাৎ অব্যব- 
ধানেন অভিধয়া র্রত্যা চরন্তি যতঃ অনিদ্দেশ্যে 
নির্দে্টুমশক্যে জাতিদ্রব্যগুণক্রিয়াসু মধ্যে ব্রক্গ 
--৮৫ 


ইত্যতঃ 


দশমক্কন্ধঃ 
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কিমপি ন ভবতীতি তস্যানির্দেশ্যত্বমূ। তথাহি 
নিগণে গুণেভ্যঃ পরফ্মিন সদসতঃ পরে সৎ পৃথি- 
ব্যাদিদ্রব্ং অসৎ অনিশ্পনস্বভাবং বসত ক্রিয়া তাভ্যাং 
পরফ্মিন্‌ তথা তত্তদাশ্রিতত্বাঙ্ঞাতেরপি পরস্মিন্‌ ৷ 
যদ্ধা, সৎ দ্রব্যং অসৎ অদ্রব্যং জাতিঃ ক্রিয়া চ ততঃ 
পরঙ্মন্‌ গুণরৃত্যয়ঃ গুণৈঃ প্ররুত্তিনিমিনৈর্জীত্যাদিভি- 
বর্তমান।ঃ শ্তয়ো নির্জাত্যাদিকে ব্রহ্মণি কথং চরন্তি 
১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অআীগোবিন্দেজয়তি ৷ এই সপ্তা- 
শীতিতম অধ্যায়ে কুষ্ণের স্বরূপ সর্বাপেক্ষা অধিক, 
ইহা বেদসমূহ-কর্তৃক নিরূপিত, শ্রীনারদ শ্রীগুরুমুখ 
হইতে ইহা জানিয়াছিলেন ৷ 

আমার রত্রবণিকভাব, রত্রসমূহ পরিচয়কারী 
আমি, সাধুগণ হাস্য করুন, আমি লজ্জা পাইতেছি না, 
নিজ নিজ অন্তরে লীলাকারী শ্রীকৃষ্ণ । আমার পাণ্ডিত্য 
নাই, ভক্তিও নাই, বিরুক্তিও নাই, অনুরাগ নাই। 
তথাপি লোভবশতঃ দুর্গম বেদস্ততির অর্থরূপ চিন্তা- 
মণিরাশি গ্রহণ করিতে ইচ্ছ.ক, আমাকে এই নিশন- 
কাধে বলপূব্্বক ফেলাইবার জন্য আমার অজ্ঞতারূপ 
বাস প্রবর্তন করিতেছে । অতএব শ্রীল স্বামিপাদ ও 
শ্ীসনাতন গোস্বামীর শ্রীকুষ্ণচরণ জ্যোতিস্তস্ত আমার 
অবলম্বন । পুনরায় শ্রীগুরুদেবকে প্রণাম করিয়। 
এবং করুণাসাগর শ্রীরুষ্ণকে প্রণাম করিয়া পরমগ্ডরু 
শ্রীলাকনাথ গোস্বামীকে প্রণাম করিয়া জগৎ চক্ষু 
সেই স্ত্রীশুকদেবকে আশ্রয় করি ॥॥ ০॥। 

পূর্ব অধ্যায়ের শেষে বলা হইয়াছে ভগবান্‌ সৎ- 
মার্গ উপদেশ করিয়া দ্বারকায় গেলেন” সেস্থলে সাধু- 
ভক্তগণের পথই ভক্তিযোগ ভগবৎ বিষয়ক, ইহা 
জানা যাইতেছেই। এবং জানীসাধুগণের জানযোগ 
ও. ব্রক্ষবিষয়কই ইহা জ্ঞাতব্য । কিন্তু 'ব্রন্ম'শ্ুতি 
প্রতিপাদিত ইহা এ পর্য্যন্ত বুঝা যাইতেছে না। এই 
কারণে পরীক্ষিত মহারাজ জিজ্ঞাসা করিতেছেন_ হে 
্রন্মণ্‌ ইত্যাদি । 

্রন্ম বিষয়ে শ্ুতিগণ কিরূপে সাক্ষাৎ অর্থাৎ 
ব্যবধান ব্যতীত অভিধা বৃভিদ্বারা প্রতিপাদন করে £ 
যেহেতু ব্রহ্ম অনির্দেশ্য অর্থাৎ নির্দেশের অযোগ্য । 
জাতি, দ্রব্য, গুণ, ক্রিয়া এই সকলের মধ্যে ব্রচ্ম 
কিছুই হইতেছেন না । অতএব তিনি অনির্দেশ্য। 
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তাহাই বলিতেছেন-_নিগুণ ব্রহ্মা গুণসমূহ হইতে 
শ্রে্ঠ সৎ ও অসতের পরে, সৎ পৃথিবী আদি দ্রব্য- 
সমূহ, অসৎ--অনিষ্পন্নস্বভাব বস্তু ভ্রিয়া হইতে ভিন্ন 
এবং সেই সকলের আশ্রিত জাতিরও পরে । 

অথবা সৎ অর্থাৎ দ্রব্য, অসৎ অর্থাৎ অদ্রব্য, 
জাতি ও ক্রিয়া তাহা হইতে ভিন্ন গুণরুত্তিসমূহ, গুণ- 
সমূহের দ্বারা প্ররুতি নিমিত্ত জাতি আদদারা বর্তমান 
শ্চতিসমূহ নির্জাতি আদিকে ব্রন্মে কিরূপে প্রতিপাদন 
করে ॥১)। 


শ্রীশুক উবাচ__ 
বুদ্ধীন্দ্রিয়মনঃপ্রাণান্‌ জনানামস্থজৎ প্রভুঃ 1 
ম্মান্্ার্থঞ্চ ভবার্থঞ্ আআজনেহকল্পনায় চ ॥২॥ 
অন্বয়ঃ--শীশুক উবাচ--প্রভুঃ (ঈশ্বরঃ ) 
জনানাং ( জীবানাং ) মান্রার্থং চ ( মীয়ন্ত ইতি মান্রা 
বিষয়াস্তদর্থং ) ভবার্থং চ €(ভবো জন্মলক্ষণং কম্ম 
তৎ্প্রভৃতিকর্মকরণার্থঞ্চ, তথা ১ আত্মনে (লোকান্তর- 
গ্ামিনে আত্মনস্তত্তল্লোকভোগায়েত্যর্থঃ, তথা) অকল্প- 
নায় চ ( কল্পনানিব্ওয়ে মুক্তয়ে চ বুদ্দীন্দ্রিয়মনঃ- 
প্রাণান্‌ (বৃদ্ধ্যাদীনূপাধীন্‌ ) অস্জৎ (সৃষ্ট্যাদৌ 
কল্সিতবান্‌, অর্থ ধর্ম-কামমোক্ষার্থমিতি ভ্রুমেণ পদ- 
চতুস্টয়স্বার্থঃ। জনানামিত্যনেন জীবার্থমীশ্বরস্য 
সৃষ্টাদিপ্ররত্বিরুজ্তা । প্রভোরিত্যনেন তস্যোপাধি- 
বশ্যতা ভাবেন নিত্যমুক্ততা দশিতা। অয়মিপ্রায়ঃ 
সগুণমেব গুণৈরনভিভূতং সব্ব'জং সব্রশক্তিং সব্বে- 
শ্বরং সব্বনিয়স্তারং সব্বোপাস্যং সব্ব কর্মফল প্রাদা- 
তারং সহস্তকল্যাণগুণনিলয়ং সচ্চিদানন্দং ভগবন্তং 
শ্ুতয়্ং প্রতিপাদয়ন্তীতি |) 0 ২॥। 
অনুবাদ- শ্রীশকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
জগদীশ্বর জীবগণের রূপরসাদি বিষয়ের গ্রহণ, উৎ- 
কুষ্টজন্মলাভের উপযোগী কর্মসমূহের আচরণ, পার- 
লৌকিক সুখভোগ এবং মুক্তিলাভের জন্য বুদ্ধি, 
ইন্দ্রিয়, মনঃ ও প্রাণরূপ উপাধিসমূহের সৃম্টি 
করিয়াছেন 1) ২0) 
বিশ্বনাথ_ উত্তরমাহ, _বুদ্ধীতি । জনানাং জীবা- 
নাং মান্রাদ্যর্৫থং বৃদ্ধযাদীন্‌ প্রভূরীশ্বরোহস্থজৎ | মীয়ন্ত 
ইতি মান্্রা বিষয়াস্তদর্থং কর্মফলভোগাথমিত্যর্থ ৪ । 


আীমস্তাগবতম্‌ 
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ভবঃ পুনঃপুনজন্ম তদর্থং ভববন্ধহেতুকম্্মকরণার্থ- 
মিত্যর্থঃ। আতনে ব্রহ্মপরমাত্মভগবৎস্বরূপিণে শ্বদৈম. 
যৎ কল্পনং বৃদ্ধাাদীনাং সমর্পণং তদর্থম্‌। যদ্বা, 
আত্মনে স্বমুপাসয্মিতুং যৎকল্পনং বুদ্ধযাদীনাং বিনি- 
য়োগতস্তদর্থং ভয়াণামেব প্রাধান্যবোধকং চকার- 
রয়মূ। বুদ্ধযাদীন্‌ বিনা ন কর্মফলস্বর্ণাদিভোগঃ 
নাপি কর্মকরণং নাপি শমদমাদ্যঙ্গজানং, নাপ্যষ্টাঙ্গ- 
যোগো, নাপি শ্রবণকীর্তনাদিভক্তিযোগঃ সিদ্ধযতীত্য- 
তস্তানস্থজৎ | 

ননু, ত্বং ক গচ্ছপীতি প্রশ্নে ময়াদ্য দধ্য্নং ভুক্ত- 
মিত্যুত্তরং যথা তথৈব শ্ুতয়ঃ কথং ব্রক্মণি চরস্তীতি 
প্রশ্নে প্রভুর্মীন্রাদার্থং বৃদ্ধযাদীনসজদিত্যুত্তর মভুৎ। 

টৈবং “পরোক্ষবাদা খষয়ঃ পরোক্ষং মম চ 
প্রিরম্” ইতি ভগবদুজেন্রজ্রাভিধয়া বৃত্ত প্রশ্নে ব্যঞ্জনা- 
রৃত্যেদমুত্তরং সঙ্গতমেব । 

তথাহি শব্দবাচ্যত্বাভাবাদেব ব্রক্মণঃ খল্বনিদ্দেশ্য- 
ত্বং ত্বং ব্মষে। হদীন্ড্রিগনাণি পরমেশ্বরো নাজক্ষ্যৎ 
তদা শব্দক্পর্শাদয়োহপ্যনির্দেশ্যা ব্রহ্মতুল্যা এবা- 
ভবিষ্যন্‌। অদ্যাদি জন্মাঙ্ধবধিরস্য রূপশন্দৌ ব্রক্মবদ- 
নিরাপেটী ভবত এব, তেনাস্মদাদিভ্যো যেন গ্রাহকা- 
নীন্দ্রিয়াণি দত্বা শব্দাদয়ো নিদ্দেশ্যাঃ সুগমাঃ কৃতাস্তে- 
নৈব পরমেশ্বরেণ কস্মৈচিৎ কৃপয়। ব্রহ্ম ণোহপি গ্রাহকং 
কিমপি সামর্্যং দত্বা জাতিদ্রব্যগুণক্রিয়াতিরিস্তং 
কিমপি শব্দপ্ররত্তিনিমিত্বং সৃষ্ট! অসৃচ্টৈবৈ বা ব্রক্ম 
অপি শব্দনির্দেশ্যং করিষ্যতে । ষতঃ স প্রভুঃ অনির্ব্ব- 
চনীয়মপি নিব্চনীং কর্তৃং সমর্থঃ। ততশ্চ 
শনতয়োহপি তন্র সুখং চরেয়ুরিতি যদুস্তং ভগবতা 
মৎস্যদেবেন-_“মদীয়ং মহিমানঞ্চ পরং ব্রক্ষেতি 
শব্দিতম্‌। বেবস্যস্যনূগৃহীতং মে সংপ্রশ্নৈবিরতং 
হাদি” ইতি । অস্যার্থঃ মম মহিমানং মহত্বরূপং 
সব্ব্ব্যাপকত্বলক্ষণং যদ্বক্ম তৎ ত্বং ব্যেৎস্যসি, কথং 
বেহস্যামি, সংপ্রশ্রৈব্রক্ম কীদুশমিতি তত্প্রশ্নৈবন্গ 
ঈদুশমিতি মুনিদতৈরুতরৈশ্চ শব্দিতং সাক্ষাৎ শব্দ- 
নিদ্দিষ্টীরুতং ব্রন্মবেৎস্যসি তন্ত্র হেতুঃ। মে ময়া 
অনুগ্রহীতং প্রসাদীকৃতম্‌ ॥। মদত্যন্তপ্রসাদং বিনা 
ব্ক্মণঃ সাক্ষাৎ শব্দনিদ্দিষ্টত্বং ন সম্ভবেদিত্যর্থঃ। অন্ত 
মদনূকম্পিতত্বরূপহেত্বন্যথানুপপত্তেব্যবধানেন শব্দ- 
নিদ্দিষ্টত্বং ন ব্যাখ্যেয়ম্‌। 
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তথা এতদ্যাখ্যানাভ্যপগমে শব্দিতমিতি পদস্য 
বৈয়র্থ্যং স্যাদিত্যপি জেয়ম্‌। যথা মে ময়া অনু- 
গুহীতং প্রসাদীর্ুতং পরং ব্রহ্ম হাদি অপরোক্ষং 
বেৎস্যসীতি ভগবরুপয়া শ্রীমদর্জনেনাপি ব্রহ্মা 
সাক্ষাদ্দুষ্টম্‌ । যথা শ্রাহরিবংশে বিপ্রকুমারাহরণ- 
প্রসঙ্গে তত্প্রতি ভগবদ্বাক্যং__-“ব্রহ্ম তেজোময়ং দিব্যং 
মহদ্ষদ্দু্টবানসি । অহংস ভরতশ্রেষ্ঠ মত্তেজস্তৎ 
সনাতনম্‌ । প্রকৃতিঃ সা মম পরা ব্যক্তাব্যক্তা সনা- 
তনী। তাং প্রবিশ্য ভবস্তীহ মুক্তা যোগবিদুত্তমাঃ। 
সা সাস্খ্যানাং গতিঃ পার্থ যোগিনাঞ্চ তপস্থিনাম্‌ ৷ 
তৎপরং পরমং ব্রহ্ম সব্বং বিভজতে জগৎ । মমৈব 
তদ্ঘনং তেজো জ্ঞাতুমহ্‌সি ভারত ॥” ইতি 

যদ্বা, ভো রাজন্‌ ! নিব্বিশেষে ব্রন্মণি শুতয়ো 
নৈব চরন্তি। “শব্দো ন যন্ত্র পুরুকারকবান্‌ 
ক্রিয়ার্থ৪” ইতি ব্রন্ষোক্তেস্তথা সবিশেষে সচ্চিদানন্দা- 
কারে ব্রন্ণ্যপি শুতয়ো ন চরন্তি। তস্য প্রাক্কৃত- 
জাত্যাদিপদার্থাতীতত্বাৎ । কিঞ্চ “সন্তাদয়ো ন সত্তীশে 
হন্ত্র চ প্রাকৃতা গুণা” ইতি বৈঞ্বোক্তো প্রাকৃতা ন 
সন্তীতুযুক্তে অপ্রাকৃতাঃ সন্তীতি লভ্যতে, “সাক্ষী চেতাঃ 
কেবলো নিগুণশ্চ ইতি শ্ুতৌ, নিগু ণত্রেহপ্যপ্রাকৃত- 
সাক্ষিত্বাদিগুণোক্তেশ্চ, “বেদৈশ্চ সবৈর্বরহমেব বেদ্যঃ” 
ইত্যাদি *ম্ৃতেন্চাপ্রাকৃতানত্তগুণাবয়ে তঙ্মন্‌ শব্দ- 
প্ররৃত্িনিমিন্তানামপ্রাকৃতজাতযাদীনাং সন্তাৎ সাক্ষাদেব 
শৃতয়স্তন্র চরন্তীত্যাহ, বুদ্ধীতি । বুদ্ধিপদেন মহত্তত্ব- 
মিন্দ্িয়পদেন শব্দ্যাদ্যাকাশাদিকধ্যজাতং চ বোধ্যতে, 
মান্রার্থং শন্দাদীনাং ব্রন্মণ্যপি প্রবৃত্তর্থং বৃদ্ধযাদীন্‌ 
অস্থজৎ “মান্ধা পরিচ্ছদে দেশে প্ররৃত্তো কর্ণভুষণে” 
ইত্যনৃশাসনাৎ, প্রাণাদিকং বিনা বচনস্যাসম্ভবান্মন 
আদি সৃম্টিরপি শব্দপ্রবৃত্যর্থা জেয়া । সৃম্টেঃ ফলান্ত- 
রমপ্যাহ,__ভবার্থং জীবানাং কল্যাণার্থং “ভবো ভদ্রে 
হরে প্রান্তৌ”' ইত্যনুশাসনাৎ । তথা আজ্মনে স্বঈম, 
বৃদ্ধা দীন।মপ্রারুতানাং প্রাক্রুতানাঞ্চ কল্পনং স্বমুপাস- 
ফ্নিতুং বিনিয়োগস্তলৈম । যথা গোপালতাপনী শ্তিঃ 
“সৎপুণ্তরীকনয়নং মেঘভং বৈদ্যুতাস্বরম্‌ । দ্বিভুজং 
মৌনমুদ্রাত্যং বনমালিনশ্বরম্” ইতি । অন্র সিদ্ধভক্তা- 
নামপ্রাকৃতবৃদ্ধীন্দড্রিয়ৈর প্রাকৃত -পৃণুরীক-মে ঘবিদ্যুতাং- 
্তগ্রাহ্যত্বাত্তাভিরূপামতেষু ভগবন্নয়ন-বপূর্বসনেজ্ব- 
প্রাকৃতী তাপনী শ্তিভগবন্নয়নাদিবর্শয়িন্ত্রী সুখেনৈৰ 
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চরতি । সাধকতভক্তানান্ত বুদ্ধাদিভিরগ্রাহ্যত্বেহপি তন্ন 
প্রাকৃতপুণ্তরীকাদিসাদৃশ্যারেপেশৈব তে যথা কথঞ্চি- 
দেব বৃদ্ধিং প্রবেশয়ন্তশ্চিত্তৈকাগ্র্যেণাপি বস্ততোহুস্প্ষ্ট- 
তদ্রপভাসা অপি ভগবন্তং প্রভুং ধ্যায়াম ইত্যভি- 
মানিনো হাষ্যন্তি, ভগবানপ্যপারক্্‌পা তরঙজগবশাদেব' 
এভিভক্ৈ'রহং ধ্যাত ইত্যভিমন্যমানস্তভূক্তিপরিপাকে 
সতি তান্‌ স্বভক্তান্‌ স্বচরণান্তিকং সেবার্থমানয় তীতি 
ভগবৎস্বরূপস্য শুতিগমত্বং তৎরুপয়ৈব সিদ্ধম্‌ ॥২।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_উত্তর বলিতেছেন শ্ত্রীশুকদেব 
বৃদ্ধি ইত্যাদি । জনগণের অর্থাৎ জীবগণের বিষয়- 
ভোগ আদির জন্য প্রভু অর্থাৎ ঈশ্বর বুদ্ধি ইন্দ্রিয় মন. 
সমূহকে স্বজন করিয়াছেন । যাহারা পরিমাণ করে 
তাহাই মান্রা, অর্থাৎ বিষয়-সমূহ সেই কর্মফলভোগ 
নিমিত্ত বুদ্ধি আদির সৃম্টি এবং পুনঃ পূনঃ জন্ম। 
সেইজন্য ভববন্ধহেতু কর্মকরণের জন্য, আত্মনে 
অর্থাৎ ব্রহ্ম পরমাত্মা ভগবৎ স্বরূপ যিনি তাহার 
প্রয়োজনে যে কল্পনা তার্থাৎ বুদ্ধি আদির সমর্পণ 
সেইজন্য ইন্দ্রিয়াদির সৃজন । 
অথবা নিজেকে উপাসনা করাইবার জন্য ঈশ্বর 
কর্তৃক জীবগণের বৃদ্ধি আদির যে বিনিয়োগ তাহার 
জন্য তিনেরই প্রাধান্য বোধক তিনটি চকার দেওয়া 
হইয়াছে । বুদ্ধি ইন্দ্রিয় মন প্রাণ ব্যতীত কর্মফল 
স্বর্গআদি ভোগ হয় না, কর্মও করান যায় না, শম- 
দমাদির অজ ক্তানও করান যায় না, অস্টাঙ্গযোগও 
করান যায় না, শ্রবণবীত্নাদি ভক্তিযোগও সিদ্ধ হয় 
হয় না। এই কারণে ঈশ্বর জীবগণের বুদ্ধি ইন্ড্রি- 
য়াদিকে সথজন করিয়াছেন । 
প্রশ্ন হইতে পারে- তুমি কোথায় যাইতেছ £ ইহার 
উত্তরে আমি দধি অন্ন খাইতে যাইতেছি, ইহা যেমন, 
সেইরূপ শুতিসমূহ কিরাপে ব্রক্ষে বিচরণ করে £ 
এই প্রশ্নের ঈশ্বর জীবের কর্মফল ভোগাদির জন্য 
বুদ্ধি আদির সৃষ্টি করিয়াছেন এইরূপ উত্তর হইল । 
এইরূপ হয় না, বেদসম্ৃহ পরোক্ষভাবে বলেন, 
ভগবান বলিতেছেন, পরোক্ষবলাই আমার প্রিয় এই- 
অভিধা বৃত্তির দ্বারা প্রশ্ন, ব্যঞ্জনা বতিদ্বারা উত্তর 
যুক্তিযুক্তই হইয়াছে । তাহাই ঝবলিতেছেন-_ শব্দের 
দ্বারা বাচ্য না হইলে ব্রন্ম অনির্দেশ্য হইয়া পড়েন, 
ইহা আপনি বলিতেছেন। যদি ইন্দ্রিয়সমূহকে 
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পরমেশ্বর সৃষ্টি না করেন, তাহা হইলে শব্দ স্পর্শ 
আদি গুণসমূহও ব্রক্ষের ন্যায় অনির্দেশ হইতই। 
আজ পর্যন্ত জন্মান্ধ ও বধিররাপ শব্দদয় ব্রচ্ষের ন্যায় 
অনিরূপিত হইতই, তাহার দ্বারা আমাদিগের যে 
গ্রাহক হীন্দ্রয়সমূহ দান করিয়া শব্দাদির নির্দেশ্য 
সুগম করিয়াছেন, সেই পরমেশ্বর কর্তৃকই কৃপাপূর্বক 
প্র্মেরও গ্রাহক কোন একটি সামর্থ্য দান করিয়া 
জাতি দ্রবাগুণ ক্রিয়া ইহাদের অতিরিস্ত কোন একটি 
শব্দ-গ্ররতি-নিমিত্ত সৃন্টি করিয়া, অথবা সৃম্টি না 
করিয়াই ব্রক্মকে শব্দনির্দেশ্য করিবেন £ যেহেতু তিনি 
প্রভু অনির্ধচনীয় বস্তকেও নিব্চনী করিতে সমর্থ । 
অতএব শ্তিসমূহও সেই ব্র্গে সুখে বিচরণ করুক, 
ইহা ভগবান মৎস্যদেব বলিয়াছেন--আমার মহিমা- 
কেও পরব্রহ্ম' এই শব্দদ্বারা আমার অনুগ্রহে জানিতে 
পারিবে প্রশ্ন উত্তর দ্বারা হাদয়ে বিস্তার লাভ করিবে। 
ইহার অর্থ আমার মহিমাকে মহত্বরূপ সর্বব্যাপকত্ব 
লক্ষণ যে ব্রন্ম তাহাকে তুমি জানিবে, প্রশ্ন কিরূপে 
জানিব ? ব্রহ্ম কিরাপ £ এই প্রশ্নদারা ব্রহ্ম এইরাপ মুনি- 
গণ উত্তর দিবেন-_-সাক্ষাৎ শব্দ নির্দেশদ্বারা ত্রক্মকে 
জানিবে, তাহার করণ আমার অনুগ্রহরূপ প্রসাদ 
লাভ করিয়া, আমার অত্যন্ত প্রসাদ ব্যতীত ব্রন্ষের 
সাক্ষাৎ শব্দ নির্দ্দিষ্টত্ব সম্ভব হয় না। এস্থলে আমার 
অনুকম্পারূপ অন্যকোন কারণ না থাকায় ব্যবধান 
দ্বারা শব্দনিদ্দিষ্টত্ব-_এইরূপ ব্যাখ্যা করিবে না 
এবং এইরাপ ব্যাখ্যা স্বীকার না করিলে “শব্দিত 
এই পদের ব্যর্থতা হয়, ইহাও জানিবে । শ্্ীধরস্বামী- 
পাদ এইরূপ ব্যাখ্যা করিয়ছেন-যেমন আমাকর্তৃক 
অনুগৃহীত অর্থাৎ প্রসাদীরুত পরং ব্রক্ম হাদয়ে 
সাক্ষাৎভাবে জানিবে। ইহা ভগবৎ ক্ুপায় শ্রী 
অর্জঁনও ব্রহ্মকে সাক্ষাৎ দর্শন করিয়াছেন, যেমন 
আীহরিবংশে বিপ্রকুমারগণকে আহরণ প্রসঙ্গে 
অর্জনের প্রতি শ্রীভগবানের বাক্য দিব্য মহৎ 
তেজময় ব্রন্ম যাহা তুমি দর্শন করিলে,হে ভরতশ্রে্ ! 
সেই আমি । আমার তেজ সেই সনাতন ব্রহ্ম, সেই 
পরাপ্রকৃতি আমার ব্যক্ত ও অব্যক্ত সনাতনী নিত্যা, 
সুস্তগণ যোগবিৎ উত্তম ব্যক্তিগণ এ পরাপ্রক্কতিতে 
প্রবিষ্ট হয়, তাহাই সাংখ্যবিৎগণের গতি, পার্থ! 
যোগীগণের তপস্থিগণেরও তাহাই গতি । তাহা 
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হইতে শ্রেষ্ঠ পরমব্রক্ম যাহাদ্ারা এইসকল জগৎ 
বিভক্ত হইয়াছে । তাহা আমারই ঘনতেজ, হে 
ভারত ! তুমি জানিতে পার । 

অথবা হে মহারাজ ! নিব্বিশেষ ব্রক্ষে শ্তিগণ 
বিচরণ করিতে পারে না । ব্রহ্মা বলিয়াছেন _যেখানে 
শব্দসম্হ পুরুষকারহুক্ত ভ্রিয়া অর্থ সমূহ যেখানে 
যাইতে পারে না। সেইরাপ সবিশেষ সচ্চিদানন্দ 
আকার ব্রন্ষেও শুতিসমূহ বিচরণ করে না, তিনি 
প্রাকৃতজাতি আদি পদার্থ সমূহের অতীত বলিয়া । 
আর বিষ্ণপুরাণে বলা হইয়াছে_-ঈশ্বরে সত্ত্ব আদি 
প্রাকৃত গুণসমূহ নাই, এই কথা বলার দ্বারা প্রাকৃতগণ 
নাই, কিন্তু অপ্রাকৃত গুণসমূহ আছে, ইহাই পাওয়া 
যায় । শ্ুতিতে বলা হইয়াছে_ ব্রক্ম সাক্ষী চেতা 
কেবলও নিগুণ, নিগুণ হইলেও অপ্রাকৃত সাক্ষী- 
ত্বাদিগুণ বল। হইয়াছে । 

গীতাতে ভগবান বলিয়াছেন--আমি বেদসমূহের 
দ্বারাই জ্ঞাতব্য অপ্রাকৃত অনন্তগুণবান ভগবানে শব্দ 
প্রবৃত্তি নিমিত্ত অপ্রাকৃত জাতি আদি বর্তমান থাকায় 
সাক্ষাস্তাবেই শুতিগণ তাহাতে বিচরণ করে, ইহা 
বলিতেছেন-_বুদ্ধি ইত্যাদি । 

বৃদ্ধি পদদ্বারা মহত্তত্্ব ইন্ড্রিক্সপদদ্বারা শব্দাদি 
আকাশাদি কার্য্য সমৃহও বুঝা যায়। মান্রার্থ শব্দ- 
ব্রন্মেও প্ররৃত্তির জন্য বুদ্ধি আদির স্থজন | মান্রাশব্দের 
অর্থ--পরিচ্ছদে, দেশ প্রনৃত্তি, কর্ণভুষণ এইরাপ 
অভিধানে পাওয়া যায়। প্রাণাদি ব্যতীত বাক্য 
অসম্ভব, এইহেতু মন আদি স্থন্টিও শব্দ প্রবৃত্তির 
জন্য জানিবে। স্থম্টির অন্য ফলও বলিতেছেন-_ 
ভব অর্থাৎ জীবগণের কল্যাণের জন্য, ভবশব্দের 
্মর্থ__ভদ্র, মহাদেব, পাওয়া যায় । সেইরূপ আতআ্মা- 
শব্দের অর্থ নিজের জন্য বুদ্ধি আদি অপ্রাকৃত ও 
প্রাকৃত সৃষ্টির নিজেকে উপাসনা করাইবার জন্য 
ঈশ্বরের বিনিয়োগ । যেমন গোপালতাপনী শ্তি 
বলিতেছেন- উত্তম শ্বেতপদ্মের ন্যায় তাহার নয়ন 
যুগল, তিনি মেঘের ন্যায় শ্যামবর্ণ, বিদ্যুতের ন্যায় 
পীতাম্বরধারী, দ্বিভুজ, জ্তানমুদ্রাযুক্ত', বনমালী ঈশ্বর ॥ 
এস্থলে সিদ্ধভক্তগণের অপ্রারুত বুদ্ধি ইন্দ্রিয় সম্হের 
দ্বারা অপ্রাকৃত পৃশুরীক, মেঘ, বিদ্াৎকিরণ গ্রহণ- 
যোগ্য হয় । ইহা উপমাদ্বারা বলিতেছেন--ভগবানের 
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নগ্ন শ্ীবিগ্রহ বসন অপ্রারুত, তাপনীশ্ুতি ভগবানের 
নয়নাদি বর্ণন করিয়া সুখেই ভগবৎ বিষয়ে বিচরণ 
করিতেছেন । সাধক ভক্তগণের কিন্তু বৃদ্ধি আদি 
দ্বারা অগ্রাহ্য হইলেও সেখানে প্রাকৃত পদ্ম আদি 
সাদৃশ্য..আরোপ দ্বারাই তাহারা যৎ্কিঞ্িৎ বুদ্ধি 
প্রবেশ করাইয়া চিত্তের একাগ্রতা দ্বারাও বস্তত 
. অস্পম্ট ভগবৎরূপের আভাসও ভগবানকে প্রভুকে 
ধ্যান করিতেছি, এই অভিমানে আনন্দিত হন, 
ভগবানও অপার কৃপাতরঙ্গ বশেই ইহাদের ভক্তিদ্বারা 
আমি ধ্যান যোগ্য হইতেছি এই অভিমানযুক্ত, সেই 
ভক্তি পরিপাক হইলে পর সেই নিজ ভক্তগণকে নিজ 
চরণের নিকট সেবার জন্য আনয়ন করিব _ এই- 
ভাবে ভগবৎ স্বরূপের শ্তিগম্যতা ভগবৎ ক্ুপায়ই 
সিদ্ধ হইল ॥ ২ ॥। 


সৈষা হ্যুপনিষদ্ত্রাক্মী পৃবেরবষাং পৃব্বজৈর্ধৃতা ॥ 
শ্রদ্ধম্না ধারয়েদ্যস্তাং ক্ষেমং গচ্ছেদকিঞ্চনঃ ॥ ৩ ॥ 

অন্বয়ঃ--(অন্র চানাদিশি্টপরম্পরাগতত্বা্ন 
সন্দেহো যুঞ ইত্যাহ ) সা এষা (যথোক্তাবলম্বনা ) 
ব্রাক্মী ্রক্ষপরা ) উপনিষৎ (শ্ুতিঃ) পূর্বেষাং 
€শ্রীনারদাদীনাং ১. পৃৰর্জৈঃ (শ্রীসনকাদিভিরপি ) হি 
€ নূনং ) ধৃতা (হাদি ন্যস্তা, অতঃ সাম্প্রতমাবাভ্যাং 
সা কেবলমাবিভূতৈব ন. তু কৃতেত্যর্থঃ ) যঃ পুরুষঃ) 
শ্রদ্ধয়া (আদরেণ বৈতণ্ডিকতর্কানভিনিবেশেন ) তাং 
€ উপনিষদং ) ধারয়েৎ (শ্রবণাদিনা স্বীকুর্যযাৎ সঃ) 
' অকিঞ্চনঃ (নিরস্তদেহাদ্যুপাধিঃ সন্‌ ) ক্ষেমং গচ্ছেৎ 
€(পরং পদং প্রাপ্নুয়াৎ ) | 1৩ ॥ 

অনুবাদ-_এই ব্রক্মবিষয়িণী উপনিষদৃবিদ্যা নারদ 
প্রভৃতি পূব্বমূনিগণেরও পুব্র্ববস্তা সনকাদি ব্রহ্মষিগণ 
হাদয়ে ধারণ করিয়াছিলেন । আমরা সম্প্রতি উক্ত 
সনাতনী বিদ্যার কেবলম্মান্ত্র প্রকাশ করিতেছি । যে 
ব্যক্তি বিতগুবুদ্ধিরহিত শ্রদ্ধান্বিতচিত্তে শ্রবণকীর্তবনাদি 
দ্বারা এই বিদ্যা ধারণ করেন, তিনি দেহ।দি যাবতীয় 
উপাধিসম্বঙ্ধশূন্য হইয়া গপরমপদ লাভ করিয়া থাকেন 
হা 

বিশ্বনাথ- সা প্রসিদ্ধ এষা শ্লোকদ্বয়ী প্রশ্নোত্তরময়ী 
ব্রাক্মী উপনিষত্ভবতি আবাভ্যামাবিভূতৈব নত্বাবাভ্যা- 


দশমস্কন্ধঃ 
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মেব ক্ুতেত্যর্থঃ। যতঃ পূর্ধেষাং. শ্রীনারদাদীনাং 
পুব্বজৈঃ সনকাদিভিঃ স্বান্তঃকরণেষু ধৃতা ॥ ৩॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ সেই প্রসিদ্ধ এই শ্লোকদ্বয়ী 
্রশ্নোত্তরমঞ্ী ব্রাক্মী উপনিষদ । আমাদের দুইজন- 
দ্বারা আবিভূতি হইলেন কিন্তু আমাদের কর্তৃক কৃত 
নহে, যেহেতু পূর্ববর্তী শ্রীনারদ।দির পূর্বজাত 
সনকাদি কর্তৃক নিজ অন্তঃকরণে ধারণ করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩ ॥ 


অন্তর তে বর্ণযিষ্যামি গাথাং নারায়ণাম্বিতাম্‌ । 
নারদস্য চ সংবাদস্থষেরন্নারায়ণস্য চ 10৪ 9 
অন্বয়ঃ__অন্ত্র (অস্মিন্‌ বিষয়ে অহং) তে তেব 
সমীপে) নারায়ণান্বিতাং নোরায়ণঃ অন্বিতঃ প্রবক্ত- 
ত্বেন সম্থন্ধো যস্যাং তাং ) গাথাং (ইতিহাসং) খষেঃ 
নারদস্য চ নারায়ণস্য চ সংবাদম্‌ € অন্যোন্যালাপং ) 
বর্ণয়িষ্যামি 15 0 
অনুবাদ-_-এ বিষয়ে আমি তোমার নিকট নারদ 
খষি এবং নারায়ণ খষের সংবাদরূপ নারাগ্নণবণিত 
প্রাচীন ইতিহাস বর্ণন করিতেছি ॥ ৪11 
বিশ্বনাথ--উক্তমর্থং দ্রঢুয়িতুমিতিহাসমবতারস্মৃতি, 
-_অন্ত্র অঙ্ষিনর্থে গাথামিতিহাসং নারায়ণঃ প্রতি- 
পাদ্যত্বেন।ন্বিতো যস্যাং তাং সংবাদরূপাম্‌ ॥ ৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এঁ বিষয়টি দূত করিবার 
জন্য ইতিহাসের অবতারণা করিতেছেন এই বিষয়ে 
ইতিহাস নারায়ণ প্রতিপাদ)রূপে যুক্ত যাহাতে, সেই 
সংবাদরূপ গাথা? | ৪ 1 


শিব 


একদা নারদো লোকান্‌ পর্যযটন্‌ ভগববপ্রিয়ঃ। 
সনাতনম্বষিং দ্রম্টুং যযৌ নারায়ণাশ্রম্‌ 1 ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ _-ভগবপ্প্রিয়ঃ (শ্রীহরিসেবকঃ) নারদঃ 
লোকান্‌ (ভ্রিলোবীং ) পর্য্যটন্‌ ফ্বেচ্ছয়া ভ্রমন্) একদা 
সনাতনম্‌ (আদ্যম্‌) খষিং (নারায়ণং ) দ্রষ্টুং 
নারায়ণাশ্রমম্‌. €খষোর্নারায়ণস্যাশ্রমং তপোভুমিং ) 
যযৌ €(গতবান্‌ )0॥ ৫1 

অনুবাদ--ভগবদৃভক্ত দেবষি নারদ ভ্রিলোক- 
পর্যটন করিতে করিতে এক সময়ে সনাতন খষি 
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শীমস্তাগবতম্‌ 
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নারায়ণকে দর্শন করিবার জন্য তদীয় আশ্রমে উপ- 
স্থিত হইয়াছিলেন ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সনাতনং নিত্যমৃত্তিং খষিং ধর্মপুত্রং 
শ্রীনারায়ণম্‌ ॥॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সনাতন অর্থাৎ নিত্যমৃত্তি 
খষি ধর্মপুত্র আ্রীনারায়ণকে দর্শন করিবার জন্য 


দেবষি নারদ তাহার আশ্রমে উপস্থিত হইয়াছিলেন 
॥ ৫1) 


যো বৈ ভারতবর্ষেহস্মিন্‌ ক্ষেসায় স্বস্তয়ে নৃণাম্‌ । 
ধঙ্মজানশমোপেতমাকল্পাদাস্থিতস্তপঃ || ৬ ॥ 

অন্বয়ঃ--যঃ (খাধির্ণারায়ণঃ ) বৈ €খলু) 
অস্মন্‌ (কর্মক্ষেত্রে) ভারতবর্ষে নুণাং (ক্ষেমায় 
( প্রহিকায় মঙ্গলায়) স্বস্তয়ে (আমুর্সিকায় সুখায় চ) 
আকল্গাৎ (ব্রহ্ম প্রথমদিনপ্রথমভাগমারভ্য ১ ধর্মজান- 
শমোপেতং (ধেধর্ম্মো বর্ণাশ্রমোচিতাচাররাপো, জানং 
্রক্মজ্ঞানং, শমো ভগবনিষ্ঠচিত্ততা তৈরুপেতং যুক্তং ) 
তপঃ আস্থিতঃ €( অনৃতিষ্ঠতি, তং দ্রষ্ট্ুং প্রযযাবিতি- 
পৃর্রেণান্বয়ঃ ১) ৬ ॥ 

অনুবাদ--উক্ত নারায়ণ খষি এই কর্মক্ষেত্র 
ভারতবষে মানবগণের এঁহিক মঙ্গল এবং পারন্ত্রিক 
সুখলাভের জন্য কল্পপ্রারস্ত হইতে বর্ণাশ্রমধর্, ব্রহ্ম- 
জান ও ভগবনিষ্ভাযুক্ত তপস্যার অবলম্বন করিয়া 
বর্তমান রহিয়াছেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--ক্ষেমায় এঁহিকায় স্বস্তয়ে আমুগ্সিকায় 
মঙ্গলায় আকল্পাৎ ব্রন্মপ্রথমদিনপ্রথমভাগমারভ্য ॥৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ক্ষেম অর্থাৎ এহিক, স্বস্তি 
পারলৌকিক মঙ্গলের জন্য, ব্রক্মার প্রথমাদি দিন 
হইতে অর্থাৎ প্রথমভাগ আরম্ভ হইতে ॥ ৬॥ 


তক্রোপবিস্টমবষিভিঃ কলাপগ্রামবানিভিঃ। 
পরীতং প্রণতোহপৃচ্ছদিদমেব কুরুদ্রহ || ৭ 0 
অন্বয়ঃ-_ (হে) কুরুদ্বহ, নারদঃ) তত্র তেঙ্মিন্‌ 
ক্ষেত্রে) কলাগগ্রামবাসিভিঃ খষিভিঃ পরীতং (েচ্টি- 
তম্‌) উপবিষ্টং ( তম্ুুষিং প্রতি ) প্রণতঃ (সন্) 
ইদম্‌ এব (ত্বৎপৃল্টং বিষয়মেব ) অপৃচ্ছৎ ( পৃজ্ট- 
বান্‌)।৭॥ 


অনুবাদ-_ হে কুরুবংশধর, নারদ উক্ত আশ্রমে 
কলাপগ্রামনিবাসী খধিগণ-কর্তৃক পরিবেষ্টিত নারা- 
স্নণ খষিকে প্রণামপৃবর্বক তোমার এই জিজ্ঞাস্য বিষ- 
য়েই প্রশ্ন করিয়াছিলেন ॥। ৭ 

বিশ্বনাথ_-উপবিষ্টং শ্রীনারায়ণং ইদমেব ব্রহ্মন্‌ 
ব্রক্মণ্যনিদ্দেশ্য ইত্ব বদনিত্যর্থঃ 0 ৭7) 

টীকার বজানুবাদ- আশ্রমে উপবিষ্ট স্্রীনারা- 
য়ণকে শ্রীনারদখষি প্রণাম করিয়া হে ব্রহ্মণ্‌ ইহাই 
অনিদ্দিশ্য ব্রক্ম বিষয়ে এরূপ বলিয়াছিলেন ॥॥ ৭ ॥ 


তদ্মৈ হাবোচভগবান্হীণাং শৃণুতামিদম্‌ । 
ঘো ব্রহ্মবাদঃ পৃব্বেষাং জনলোকনিবাসিনাম্‌ 1৮) 


অন্বয়ঃ---€ অথ ) জনলোকনিবাসিনাং € জন- 
লোকস্থিতানাং ) পুব্রেষাং (সনকাদীনাং ) যঃ ব্রহ্ম- 
বাদঃ ব্রেক্ষবিষয়কো বিচারো বর্ততে) ভগবান্‌ নোরায়- 
ণোহপি ) শৃ্বতাম্‌ খষীণাং € মধ্যে ) তঈ্ম (নার- 
দায় তং ব্রন্মবাদমবলঘ্বৈব ) ইদং ( বক্ষ্যমাণবচনম্‌ ) 
অবোচৎ হি ( কথয়ামাস ) 0 ৮0) 

অনুবাদ__জনলোকনিবাসিগণের মধ্যে পূর্বে যে 
ব্ন্মবিষয়ক বিচার হইয়াছিল, ভগবান্‌ নারায়ণ খষি 
সেই ব্রন্মবাদই শ্রবণ কারী খযিগণের সাক্ষাতে নারদকে 
এইরূপ বলিতে লাগিলেন ॥॥ ৮ 0 

বিশ্বনাথ-যো ব্রক্মবাদো জনলোকনিবাসিনা- 
মাসীৎ। ইদমেব খষিণাং মধ্যস্থিতো ভগবাংস্তস্মৈ 
নারদায় হ্যবোচদিত্যন্বয়ঃ ॥॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যে ব্রক্মঝাদ জনলোক নিবাসী- 

গণের সভায় হইয়াছিল । ভগবান ইহাই খষিগণের 
মধ্যস্থিত সেই নারদকে বলিয়াছিলেন || ৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
্বায়স্তুব ব্রক্মসন্তং জনলোকে হভবৎ পুরা । 
তত্রস্থানাং মানসানাং মুনীনামৃদ্ধ রেতসাম্‌ 1 ৯0) 
অন্বয্পঃ _শ্রীভগবান্‌ (নারায়ণঃ.) উবাচ, 
স্বায়ন্ুব, (হে ব্রহ্মতনয়, নারদঃ,) পুরা (পুর্বকালে ১ 
জনলোকে তন্রস্কানাং (তন্তরতান।ং জনলোকবাসিনাম্‌ ) 
উদ্ধরেতসাং মানসানাং ব্রেক্ষমনোজাতানাং ) মুনীনাং 
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(ক্তোনপরাণাং) ত্রহ্মসন্তরং (যথা যজমানা ) এব সমানা 
খত্বিগাদিরপেণ মন্ত্র কর্ম কুব্বন্তি তৎ কর্মসন্ত্রং 
প্রসিদ্ধং, তথা যন্ত্র সমানা এব বক্তশ্রোতৃভাবেন ব্রহ্ম 
মীমাংসন্তে তদ্ব্রক্মসন্তরং তৎ ) অভবৎ (জাতম্) ॥৯।॥ 

অনুবাদ- শ্রীনারায়ণ বলিলেন, হে ব্রক্মসূত 
নারদ, পুরাকালে জনলোকে উক্তলোকনিবাসী উদ্ধ.- 
রেতা ব্রক্মার মানসপুন্র মুনিগণের এক ব্রক্মসন্ত্র অর্থাৎ 
ব্র্মবিষয়ক বিচার উপস্থিত হইয়াছিল ॥॥ ৯ 

বিশ্বনাথ-স্থায়ভ্তুব হে স্বয়স্তপুত্র ! ব্রহ্মসনতরমিতি 
যজমানা এব সমানা খাত্বগাদিরাপেণ যন্ত্র কর্ম কুব্বন্তি 
তৎকর্ঘসন্রমিতি প্রসিদ্ধম্‌। তথা যন্ত্র সমানা এব 
বস্তশ্রোতৃভাবেন ব্রহ্ম মীমাংসন্তে তৎ ব্রক্ষাসন্তম্‌ ॥৯) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ হে ব্রহ্মপুত্র ! এই ব্রহ্ম 
যেখানে ধজমানগণই সমান জ্তানবিশিষ্ট খত্বিক 
আদিরূপে কর্ম করেন, সেই কন্মকে “সন্তর' বলা হয়। 
যে স্থলে বস্তণ ও শ্রোতাগণ উভয় মিলিয়া ব্রহ্ম 
মীমাংসা করেন, তাহাই ব্রহ্মষজ্ত | ৯ 0 


শ্রেতদ্বীপং গতবতি ত্বয়ি দ্রম্ট্ং তদীশ্বরম্‌ । 
ব্রক্মবাদঃ সুসংরত্তঃ শুতয়ো যন্ত্র শেরতে । 
তত্র হায্সমভূৎ প্রশ্নস্তূং মাং যমনুপুচ্ছসি ॥ ১০ 
অন্বয়ঃ--€( অহো তহি ময়া কথং ন তজ্জ্ঞাত- 
মিত্যত আহ ) শ্ুতয্নঃ যন্ত্র শেরতে ( কল্পান্তে যঞ্মিন্‌ 
বত্তস্ত ইত্যর্থঃ ) তদীশ্বরং € শ্বেতদ্দীপাধিপতিং তমে- 
. বানিরুদ্ধমৃত্তিং ) মাং, দ্রষ্টুং ত্বয়ি (নারদে ) শ্বেত- 
'দ্বীপং গতবতি (গতে সতি তদানীং জনলোকে ) ব্রন্ম- 
বাদঃ সুসংরত্তঃ (সম্যগারব্ধ আসীৎ ) ত্বং মাং যম্‌ 
অনুপৃচ্ছসি ( ইদানীং পুনঃ পৃচ্ছসি ) তন্ত্র হ (তিস্মিন্‌ 
তদানীম্‌ ) অয়ং প্রশ্নঃ অভুৎ € আসীৎ ) ॥ ১০ ॥। 
অনুবাদ-প্রলয়ে শুর্তিসকল যথায় অবস্থান 
করেন, তথায় আমার অনিরুদ্ধ মৃত্তি শ্বেতদ্বীপাধি- 
পতিকে দর্শন করিবার অভিলাষে তুমি শ্বেতদ্ধীপে গমন 
করিলে জনলোকে এই ব্রহ্মবাদ আরম্ভ হইয়াছিল । 
তুমি আমাকে যাহা জিজ্ঞাসা করিয়াছ, তথায়ও এই 
বিষয়েই প্রশ্ন হইয়াছিল ॥ ১০ |] 
বিশ্বনাথ__অহো তহি কাহমগমং কথং তন্নাব- 
গতবাংস্তন্বাহ,_শ্বেতদ্বীপমিতি | হ স্পঙ্টম্‌ 1 ১০ ॥ 


দশমস্কম্ধঃ 


৬৭৯ 
টীকার বজানুবাদ-_-অহো ! তাহা হইলে আমি 
কোথায় গিয়াছিলাম তাহা আমি জানিলাম না কেন £ 
তাহার উত্তরে বলি--তুমি শ্বেতদ্বীপপতিকে দর্শন 
করিবার জন্য গিয়াছিলে সেইসময় জনলোকে এই 
ব্রহ্ম মীমাংসা হইয়াছিল || ১০ || 


তুল্যশ্ুতত পঃশীলান্তল্যস্বীয়ারিমধ্যমাঃ ॥ 
অপি চন্তরু,ঃ প্রবচনমেকং শুশ্দষবোহপরে ॥॥ ১১ ।॥ 
অন্বয়ঃ-_( তন্ত্র ) তুল্যশ্ুহততপঃশীলাঃ € তুল্য- 
শাস্্রক্তান-তপস্যা-স্বভাবযুক্তাঃ ) তুল্যস্বীয়ারিমধ্যমাঃ 
€(অরিমিভ্রোদাসীনহীনত্বেন নিরুপমকরুণা অতঃ সরে 
প্রবচনযোগ্যঃ ) অপি (কেনাপি কৌতুকেন ) একং 
€ সনন্দনমেব ) প্রবচনং (প্রবন্তারং ) চন্রুঃ (কন্পয়া- 
মাসুঃ ) অপরে €অন্যে সব্রে শুশ্দধবঃ শ্রেবণ।ভিলা- 
যিণোহভবন্‌ ) 1 ১১ ॥ 
অনুবাদ - তন্রত্য মুনিগণ তুল্যশান্ত্রজঞান, তপস্যা 
ও সৎস্বভাবসম্পন্ন এবং শন্ত্রঃ, মিন্ত্, উদাসীন--সক- 
লের প্রতি সমভাবযুক্ত বলিয়া প্রত্যেকেই প্রবচনসমর্থ 
হইলেও এক সনন্দনকেই প্রবক্তা অর্থাৎ ব্যাখ্যাকর্তৃ- 
রূপে নির্ণয় করিয়া অপর সকলে শ্রবণাভিলাষী হই- 
লেন ॥ ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ_-ননু, সব্বক্তা এব তে তন্র কঃ প্রস্টা 
কো বা বক্তা তন্রাহ,__তুল্যেতি। শুতাদিভিরবিশেষাং 
স্বপক্ষবিপক্ষতটস্থপক্ষরহিতাঃ । অতঃ সর্ধ্বেহপি 
বক্তত্বে যোগ্যা অপি কেনাপি কৌতুকেনৈকং প্রবচনং 
প্রব্তণরং চন্রুঃ । কর্তরি ল্যুঃ ॥ ১১॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে, এ ব্রহ্ম 
মীমাংসাতে মুনিগণ সকলেই সর্বজ্ত, তাহ।র মধ্যে 
কে জিজ্ঞাসা করিলেন, কে বক্তা ছিলেন £ তাহার 
উত্তরে বলি সকলই সমান বেদাদিশাম্ত্রে নিপুণ সপক্ষ, 
বিপক্ষ ও তটস্থুপক্ষ রহিত । অতএব সকলেই বক্তার 
যোগ্য হইলেও কৌতুকবশতঃ একজনকে বক্তা 
করিয়াছিলেন | ১১ ॥ 
শ্রীসনন্দন উবাচ 
স্বস্থচটমিদমাপীয় শয়ানং সহ শক্তিভিঃ। 
তদন্তে বোধস্লাঞ্চন্রুস্তল্লিলৈঃ শুতয়ঃ পরম্‌ ॥১২॥ 


৬৮০ 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 
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হথা শয্মানং সম্সাজং বন্দিনস্তৎপরান্রমৈঃ । 
প্রত্যুষেহভ্যেত্য সুশ্লোকৈবোৌধপ্নন্তযনূজীবিনঃ ॥ ১৩ ॥ 
 অন্বয়ঃ- শরীসনন্দনঃ উবাচ-_অনুজীবিনঃ 
€সন্্াড়নুবন্তিনঃ ) বন্দিনঃ (স্ততিপাঠকাঃ ) যথা 
€যদ্বৎ) প্রত্যুষে (প্রাতঃকালে ) অভ্যেত্য সেমীপমা- 
গত্য) তৎপরান্রমৈঃ তস্য সম্াজঃ পরাক্র মসূচকৈঃ) 
সুশ্লোকৈঃ €(সুবচনৈঃ ১ শক্মানং €নিদ্বিতং) সম্রাজং 
বোধয্ন্তি (জাগ্রতং কুবর্বন্তি তথা ) স্বস্থস্টং (স্বর- 
চিতম্‌ ) ইদং ( বিশ্বং প্রলয়কালে ) আপীয় ( স্ব্মিন্‌ 
সংহাত্য ) শক্তিভিঃ (স্বশক্তিভিঃ) সহ শয়ানং যোগেন 
নিদ্রামিব বন্তমানং ) পরং (পরমেশ্বরং ) তদন্তে 
€ প্রলয়ান্তে ) তল্লিঙ্গৈঃ (তত্প্রতিপাদকৈবাক্যৈঃ স্ৃজিট- 
সময়ে) শ্ুতয়ঃ (প্রথমনিঃশ্বাসভুতাঃ শ্ুচতয়ঃ ) 

বোধয়াঞ্ক্রুঃ (প্রবোধয়ামাসুঃ ) 1 ১২১৩ ॥ 
অনুবাদ শ্রীসনন্দন বলিলেন, হে মুনিগণ, 
সম্রাটের অনুবস্তী স্ততিপাঠকগণ্ যেরাপ প্রাতঃ কালে 
তৎসমীপাগত হইয়া তদীয় পরান্রমসূচক সুবচন- 
সম্হ কীর্তন করিয়া তাহার নিদ্রাভঙ্গ করে, সেইরাপ 
প্রলয়ে পরমেশ্বরও স্বরচিত বিশ্বকে নিজের মধ্যে 
সংহারপৃব্বক শক্তিগণের সহিত যোগবলে নিদ্রিততুল্য 
অবস্থান করিলে প্রলগ্নান্তে তদীয় প্রথমনিঃশ্বাসজাত 
শুতিসকল তাহার মাহাজ্ম্যপ্রতিপাদক বাক্যসমূহদ্বারা 

তাহাকে প্রবোধিত কারয়াছিলেন ॥ ১২-১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_পরীতং প্রণতোহপৃচ্ছদিদমেব কুরাদ্ব- 
হেতি শ্্রীশুকোক্তেস্তত্রায়মভূৎ প্রশ্নস্তুং মাং যমনূ- 
পুচ্ছসীতি শ্রীনারায়ণোক্তেশ্চ সনকাদয়ঃ সনন্দনং প্রতি 
ব্রন্মন্‌ ব্রক্মণ্যনিচ্দেশ্য” ইতি বদন্তঃ প্রথমং পপ্রচ্ছ.৪ ৷ 
ততশ্চ শ্ীসনন্দণস্তদুত্তরত্বেন বুদ্ধীন্দড্িপ্নমনঃ প্রাণানিতি 
ব্রন্মোপনিষদু্ত রভাগমুক্তা, অন্রার্থে তা এব শ্তয়ঃ 
স্বয়ং প্রমাণমিতি প্রপঞ্চয়িতুমিতিহাসমবতারয়তি,_- 
স্বস্থস্টমিতি । স্বয়ং নিম্মিতং বিশ্বং প্রলয়সময়ে 
আপীয় সংহাত্য শয়্ানং যোগেন নিদ্রাণমিব বর্ভমানং 
তদন্তে প্রলগ্নান্তে তল্লিনৈস্তৎপ্রতিপাদকৈবাক্যৈঃ পরং 
পরমেশ্বরং তদা স্ম্টিসময়ে প্রথমনিশ্বাসপ্রসৃতাঃ 
শুতয়ঃ প্রবোধয়ামাসুঃ । জব্বক্তমপি তং স্থীয়স্ত- 

ত্যর্থেষুৎসাহবশাদেবাবধাপয়ামাসুঃ ॥ ১২-১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ চতুদ্দিকে প্রণত হইয়া জিক্তাসা 
করিলেন-- হে মহারাজ পরীক্ষিত শ্রীশুকদেব এইরাপ 


বলিলে পর. সেইখানে এইরূপ প্রশ্ন উঠিয়াছিল তুমি 
আমাকে যাহা এখন জিক্তাসা করিতেছ ৷ শ্্রীনারায়ণ 
এইরূপ বিলে সনকাদি মুনিগণ সনন্দনকে বলিবার 
জন্য প্রথম জিজ্ঞাসা করিলেন- হে ব্রহ্মণ! অনিদ্দেশ্য 
ব্রন্মে শুততিগণ কিরাপে বিচরণকরে । ততঃপর 
শ্রীসনন্দন তাহার উত্তররূপে_-বৃদ্ধি ইন্দ্রিয় মনপ্রাণ 
সমৃহ ঈশ্বর জীবের ব্রন্মজ্তানের জন্য সৃষ্টি করিলেন-_ 
ইহাই উত্তর। এ বিষয়ে শুতিগণই স্বয্মং প্রমাণ । ইহা 
বিস্তাররূপে বলিবার জন্য এই ইতিহাস বলিতেছেন 
_-নিজ নিন্মিত বিশ্বকে প্রলয় সময়ে নিজ শরীরমধ্যে 
আহরণ .করিয়া যোগনিদ্রাতে শয়নকালে বর্তমান 
এবং প্রলয়ের অন্তে ব্রক্ম প্রতিপাদক বাক্য সম্হদ্বারা 
পরমেশ্বরকে স্ৃম্টিসময়ে প্রথম নিশ্বাসে প্রসৃত শুতি- 
গণ ভগবানকে জাগাইতেছেন। জর্বজ হইলেও 
ভগবানকে নিজন্ততির অর্থসমূহে. উৎসাহ বশে 
ভগবানকে শুনাইতেছেন ॥ ১২-১৩ ॥। 


শ্রীশৃনতয়ঃ উচুঃ-_ 
জয় জয় জহাজামজিতদোষগুভীতগুণাং 
ত্বমসি ষদাজ্বনা দমবরুদ্ধসমস্তভগঃ ৷ 
অগজগদোকসামথিলশক্ঞববোধক তে 
কৃচিদজয়াআনা চ চরতোহনুচরেলিগমঃ ॥ ১৪ 0 
অন্বয্পঃ--শ্রীশুতয়ঃ উছুঃ-€হে) অজিত, 
€ মায়াদ্যনভিভূত, ১ জয় জম্ম (নিজোতকর্ষমবশ্যমা- 
বিজ্কুরু, কথং বা ন করোষীতি আদরে বীপসা) দোষ- 
গৃভীতগ্তণাং (দোষায় আনন্দাদ্যাবরণায় গৃভীতা 
গৃহীতাঃ শণাঃ যয়া তাম্‌ ) অগজগদোকসাং (অগানি 
স্থাবরাণি জগন্তি জঙ্গমানি ওকাংসি শরীরাণি যেষাং 
তেষাং জীবানাম্‌ ) অজাং (মায়াম্‌ অবিদ্যাং ) জহি 
€নাশয়-__যথা পুনরেষা স্ষ্টাদৌ প্ররুভান্‌ জীবান্‌ ন 
দুনোতীতি ভাবঃ) যৎ যেস্মাৎ) ত্বম্‌ আত্মনা স্বেরূপ- 
ভুতেন পরমানন্দেনৈব তদভিননয়ৈব শক্ত্যা) সমবরুদ্ধ- 
সমস্তভগঃ ( সম্প্রাপ্তসমগ্রেহ্র্য্যঃ ) অসি (বশীকুত- 
মায়ত্বাৎ ত্বমেব ) অখিলশজ্ত্যববোধকঃ € অখিলাঃ 
প্রাকৃতাপ্রাকৃতাঃ যাঃ শক্তয়ঃ তাসাং সর্ব্বাসাম্‌ অব- 
বোধকঃ ভোক্তা অধীস্থরঃ ইতি যাবৎ) কুচিৎ (কদা- 
চিৎ স্থস্ট্যাদিসময়ে ) অজয়া (মায়য়া) আত্মন৷ 


১০1৮৭1১৪ ] 


€ অঙ্গাভাসেন, স্বয়ং তু নিলিপ্তঃ) চরতঃ ( ঈক্ষণ- 


ক্রীড়তঃ) তে (তব ত্বাং কর্্মণি ষচ্ঠী ) নিগমঃ 
(বেদঃ) অনুচরেৎ প্রেতিপাদয়েৎ__"্ঘতো বা ইমানি 
ভূতানি জায়ন্তে”, “যো ব্রহ্মাণং বিদধাতি পূর্বং যো 
বৈ বেদাংন্চ প্রহিণোতি, তসৈ্ম”, প্য আত্মনি তিন্তন্”, 
“সত্যং জ্ঞানমনন্তং ব্রহ্ম” ইত্যাদি শ্তিভ্যঃ ) 11১৪) 
অনুবাদ-_শ্ৃতিগণ বলিলেন,_যাহার দ্বারা সত্বব- 
রজস্তমোগুণ দোষরূপে 'গৃহীত হইয়াছে, হে অজিত, 
সেই চরাচর অজাকে মোক্লাকে) তুমি বিনষ্ট করিয়া 
তোমার জয় দেখাও, জয় দেখাও ঃ কেন না, আত্ম- 
শত্তিত্রমে মায়াতীত তোমাতে (স্বরূপতঃ ) সমস্ত 
এশখর্য্য অবরুদ্ধ আছেঃ তুমিই জগতের অখিল শক্তির 
অববোধক (উদ্বোধক অন্তধ্যামী ), তুমি আত্মশত্তি 
তেই বিপুল চিজ্জগতে লীলা করিয়া থাক এবং কোন 
কারণবশতঃ তোমার ছায়াশভ্তি মায়ার প্রতি উঈক্ষণ 
করিয়া তদ্দারে (সৃষ্ট্যাদি ) লীলা করিয়। থাক," 
বেদ তোমার এই দুই প্রকার লীলাই বর্ণন (পূর্বক 
প্রতিপাদন ) করেন ॥ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ--জয়জযেতি। ভো অজিত, জয় জয় 
সব্বরবোৎকর্ষেণ বর্তৃস্ব স্বীয়সব্র্বোৎকর্ষমাবিষ্ুরু ইত্যর্থঃ। 
দ্বিরুত্িরাদরেণ হর্ষেণ বাঃ কেন প্রকারেণোৎকর্ষমা- 
বিস্ষ্ধ্যামিতি চেজ্জীবেষু করুণয়া স্বচরণমাধুষ্য- 
প্রাপণেনৈবেত্যাহুঃ । অগজগদোকসাম্‌ অগানি স্থাব- 
রাণি জগন্তি জঙ্গমান ওকাংসি শরীরাণি যেষাং 
তেষাং জীবানামজামবিদ্যাং ত্বপ্প্রাপ্তি প্রতিকূলাং জহি 
নাশয় । ননু, শুণবতী সা কথং মব্রাপ্তিপ্রতিকুলে- 
ত্যত আহুঃ। দোষগৃভীতগণাং দোষায় জ্ঞানাদ্যা- 
বরণায় দেহাদিষু দুরভিমানপ্রাপণায় চ গুভীতা গুণা 
যয়া তাম্‌। যদ্ধা, দোষৈস্তুদস্ফ্ত্তিরপৈগৃভীতা গ্রস্তা 
গুণাঃ সন্তরজস্তমাংসি যস্যাস্ত।ম্‌ । “হাগ্রহোভশ্ছন্দসি” 
ইতি ভকারঃ।: তস্য। গুণা এবানর্থকারিণভ্ৎপ্রাপ্তি- 
প্রতিকুলা ইতি ভাবঃ। অজিতেতি ত্মেবৈকস্তয়া 
জেতুমশক্যঃ অন্যে তু ব্রন্মাদ্যা অপি তয়া স্বগুণৈজিতা 
এবেতি ভাবঃ। ননূ. তয়াহমজিত ইত্যন্র কিং চিহ 
মিত্যত আহুঃ,--ত্মিতি । যৎ যস্মাৎ ত্বম আত্মনা 
স্বরাপেণৈব সমবক্ুদ্ধসমস্তভগঃ সম্প্রাপ্তস মস্তৈ শ্র্ষোহসি 
বশীকৃতমায়াত্বাদিতি ভাবঃ। নন্ধববিদ্যোপরমে 
সত্যপি ভক্ঞ্যা বিনা ন মে প্রাপ্তিভবেৎ। “ভিজ্ঞযাহ- 
--৮৬ 


দশমসক্কন্ধঃ 
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মেকয়া গ্রাহ্যঃ”-ইতি মদুক্তেস্তভ্রাহঃ_ হে অখিল- 
শক্তাববোধক, বুদ্দীন্দ্রিয়াদীন্‌ সৃস্টা জীবানাং অখিলাঃ 
শত্তীঃ কর্মকরণশকভ্তীঃ কর্মফলভোগশভ্তীশ্চ যথোদো- 
ধয়সি।  তথেব ব্রক্মপরমাআভগবৎস্বরূপিণং স্বং 
প্রাপয়িতুং জ্ঞানযোগভক্তিকরণশত্তলঃ কৃপয়্া ত্বমেব 
উদ্বোধয্মসি তত্তপরিপাকে সতি ব্রক্মপরমাআভগবদনূ- 
ভবশক্তীশ্চোদ্বোধগসীত্যর্থঃ। অন্তর কিং প্রমাণমিতি 
চেদ্দুয়মেবেতি সবিনয়মাহঃ--ক্চিদজয়া কদাচিৎ 
সৃম্ট্যাদিসময়ে মায়য়া বহিরঙশক্ত্যা সহ আত্মনা চ 
সব্বক।লমেব স্বরূপশক্ঞ্যা চ সহ চরত ইতি কর্মাণি 
ষল্জযাষী । চরন্তং ভ্রীড়ন্তং ত্বাং নিগমোহস্মল্লক্ষণঃ 
শৃনতিকদম্বঃ অনুচরেৎ পরিচরেৎ। তত্তপ্প্রতিপাদক- 
রাপপ্রমাণীভবনমেবাস্মাকং ত্বৎপরিচরণমিত্যর্থঃ। 
তেন স্ৃষ্ট্যাদিসময়্ভবং কর্মদিকং সাব্বকালিক 
ত্বদন্ভবঞ্চ বয়মেব প্রতিপাদয়াম ইত্যতঃ সাধুক্তং 
বুদ্দীন্ড্রিয়মনঃপ্রাণানিতি ব্রন্মোপনিষদ্বাক্যম্‌। অন্ত 
প্রমাণানি “নিত্যং বিজ্তানমানন্দং ব্রক্ম” ইতি “একো 
দেরঃ সব্বভুতেষু গৃঢঃ সর্বব্যাপী সব্বভূতান্তরাত্মা। 
কর্মমাধ্যক্ষঃ সব্বভূতাধিবাসঃ সাক্ষীচেতাঃ কেবলো 
নিগু'ণশ্চ” ইতি “যঃ সব্বজঃ সব্ববিৎ যস্য জ্তানময়ং 
তপঃ সব্বস্য বশী সব্বস্যেশানঃ যঃ গৃথিব্যাং তিন্‌ 
পৃথিব্যামন্তরঃ । সোহকাময়ত বহস্যাং স ঈক্ষত 
তত্তেজোহস্থজৎ্' “সত্যং বিজ্ঞানমানন্দং ব্রহ্ম” ইতি 
সব্বক্ত ইতি সম্পূর্ণং জ্তানম্‌। সব্ববিদিতি অখিল- 
শক্ঞ্যদোধকত্বলক্ষণস্চিচ্ছক্তিঃ স্বত এব লাভঃ। জ্ঞান- 
ময়ং তপ ইতি জানং পরামশস্তন্ময়ং তপঃ প্রতা- 
পাতআকমৈশ্ব্যম্‌। বশীতি সব্বনিয়ন্তৃত্বম। ঈশান 
ইতি সব্বকর্মফলদাতৃত্বং সব্রোপাস্যত্বে পৃথিব্যাং 
তিষ্ঠন্নিতি সব্বব্যাপকত্বম্‌ অন্তরঃ অন্তভূতঃ তেন 
পৃথিবী তন্ন জানাতীতি সব্বদুজেয়ত্বং সোহকাময়- 
তেতি প্রকৃতিক্ষোভাৎ পুব্বস্য ক।মস্যাপ্রারুতত্বাৎ 
কল্যাণগুণময়্ত্বম্‌ | উক্ষতেত্যড়াগমাভাবস্ছান্দসঃ | 
তত্তেজ ইতি তদংশরাপস্য তেজসঃ পূরুষস্যৈব জগৎ- 


অম্ট্ত্বম। তখেব তত্তেজ এব ব্যাপকং সত্যেত্যা- 
দিলক্ষণং ব্রহ্ম । “যস্য প্রভা প্রভবত” ইতি ব্রন্মসং- 
হিতোক্তেঃ । “মদীয়ং মহিমানং চ পরক্রক্ম” 


ইত্যস্টমোক্তেঃ “ক্রক্মজ্যোতিঃ সনাতনম্” ইতি দশ- 
মোজেঃ “ব্রহ্মণো হি প্রতিষ্ঠাহম্” ইতি গীতোভেশ্চ 
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ইত্যেবমেতা  ব্রহ্গত্বপরমা আ্বত্বভগবত্বপ্রতিপাদিকাঃ । 
“যতো বা ইমানি ভূতানি জায়ন্তে” ইত্যাদ্যাঃ সৃ্ট/দি 
প্রতিপাদিকাঃ । “অক্ষয্যং হ বৈ চতুর্মাস্যযাজিনঃ 
সুকৃতং ভবতি” ইতি বন্মপ্রতিপাদিকাঃ | প্রক্গ- 
বিদাপ্ধেতি পরম্” ইতি “তমেব বিদিত্বা অতি ্বৃত্যু- 
মেতি” ইত্যাদ্যাঃ জ্ঞানপ্রতিপ।দিকাঃ । “শতঞ্চেকা চ 
হাদয়স্য নাড্যস্তাসাং মৃদর্ধানমভিনিংস্থতৈকা তয়োছর্” 
মায়নমৃতত্রমেতি” ত্যাদ্যাষোগপ্রতিপাদিকাঃ ৷ “ভক্তি- 
রেবৈনং নয়তি সচ্চিদানন্দৈকরসে ভক্তিযোগে তিষ্ঠতি” 
ইত্যাদ্যা ভক্তিপ্রতিপাদিকাঃ শ্ুতয়ঃ ॥ ১৪ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- শ্রীশ্তিগণ বলিতেছেন -- 
জয় জয় ইতি হে অভিত! জয় জয় সব্ব উৎকর্ষের 
সহিত বিরাজ করুন অর্থাৎ নিজ সকল উৎকর্ষ 
আবিক্ষার করুন । দুইবার জয় জয় বলার উদ্দেশ্য 
আদর পৃব্বক বা আনন্দের সহিত । কি প্রক্কারে 
উৎকর্ষ আবিষ্কার করিব ? ইহা যদি বল জীবসমৃহের 
প্রতি করুণা করিয়া নিজ চরণমাধুষ্য প্রাপ্তি করান- 
দারা স্থাবর জঙ্গম শরীরসমূহ যাহাদের সেই জীব- 
গণের অবিদ্যাকে তোমার প্রাপ্তির প্রতিকূল এ 
অবিদ্যাকে নাশ কর । যদি বলেন অবিদ্যা গুণবতী, 
সে কিরূপে আমার প্রাপ্তির প্রতিকূল হইল ? তাহার 
উত্তরে বলি__-জীবের জ্ঞানাদি আবরণের জন্য দেহাদি- 
তে দূরভিমান প্রাপ্তিকরার জন্য এ গুণসমূহ ধারণ 
যে তাবিদ্যা তাহাকে নাশ কর। অথবা দোষসমূহ- 
দ্বারা অপ্রকাশরূপ গুণসমূহ সত্বরজতম গুণসমূহ 
যাহাতে তাহা গুণসমূহই অনর্থকারী তোমাকে পাই- 
বার প্রতিকুল-__ ইহাই ভাবার্থ ৷ 

অজিত ! তুমি একমাত্র । তোমা কর্তুকই মায়াকে 
জয় করা সম্ভব, অন্যসকলে স্ৃচ্টি কর্তা ব্রহ্মা দিও 
মায়ার গুণসমূহের দ্বারা পরাজিতই, ঘদি বল মায়া 
ছারা আমি অজিত ইহাতে কি চিহ £ ইহার উত্তরে 
বলিতেছেন--যেহেতু তুমি আত্মস্বরাপদ্ধারাই সমস্ত 
এরশ্র্য্য সংপ্রাপ্ত হইয়াছ। তুমি মায়াকে নিজবশে 
রাখিয়াছ । যদিবল অবিদ্যা চলিয়া গেলেও ভক্তি- 
বিনা আমার প্রাপ্তি সম্ভব হইবে না, “আমি একমান্ত্র 
ভক্তিদ্বারাই গ্রাহ্য হই” তাহার উত্তরে বলি-_হে 
অধিল শক্তির প্রকাশক, বুদ্ধি ইন্দ্রিয়াদিকে সৃজন 
করিয়া জীবগণের অখিল ইন্দ্রিয়শক্তি ও কর্মমকরণ 


শ্রীমদ্তাগবতম্‌ 
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শক্তি এবং কর্মফল ভোগশক্তিও যেমন স্থৃ্টি করেন। 
সেইরূপ ব্রন্ম পরাত্ম ভগবৎস্বরূপ নিজেকে পাওয়া- 
ইবার জন্য জ্ঞান, যোগ, ভক্তি করার শক্তি, কুপাদ্বারা 
তুমিই উদ্বোধন কর। সেই সেই সাধন পরিপাক 
হইলে পরকব্রহ্ম পরমাত্ম ভগবানের অনুভব শক্তিও 
বোধ করান ৷ ইহাতে কি প্রমাণ ইহা যাঁদ বল, উহার 
উত্তরে বিন্ধ সহকারে বলিতেছি- কোনসময় অর্থাৎ 
স্থচ্টি আদি সময়ে বহিরঙ্গশক্তি সহিত ও সব্বকালেই 
স্বরূপশক্তির সহিত বিচরণকারী তুমি ক্রীড়া কর। 
তোমাকে নিগম অর্থাৎ শ্ুতিরূপ আমরা পরিচর্য্যা 
করি । সেই সেই প্রতিপাদক রূপ প্রমাণ স্বরূপ 
আমাদিগকে তোমার সেবা করানই অর্থ । 

সেইহেতু সৃচ্টি আদি সময়ে উদ্ভূত কর্াদি 
সার্বকালিক ও তোমার অনুভব আমরাই প্রতিপাদন 
করিতেছি । এই কারণে যথাযথ বলিয়াছেন-_বুদ্ধি 
ইন্ড্রি্ন মন প্রাণাদি, ঈশ্বর সৃষ্টি করিয়াছেন, ইহাই 
ব্রহ্ম উপনিষদ্বাক্য। এ বিষয়ে প্রমাণসমূহ-_ 
“নিত্য বিজ্তান আনন্দ ব্রহ্ষমা+ “একমান্দেব সব্রবভূতেত্তে 
গৃতরূপে থাকিয়্াও সর্বব্যাপী সব্বভুতের অন্তরাজ্মা* 
কর্মের অধ্যক্ষ, সব্বভুতের আশ্রয়, সাক্ষীচেতয়িতা 
কেবল ও নিশ্'ণ ।” এঁষনি সবর্বজ্ত, সব্ববিৎ' 'যী।(হার 
জ্ঞানময় তপস্যা” 'সকলের বশকারী সকলের পরি- 
চালক, “খিনি পৃথিবীর মধ্যে থাকিয়া পৃথিবীর অন্ত- 
ধ্যামী'। তিনি কামনা করিলেন আমি বহু হইব, 
“তিনি ঈক্ষণ করিলেন? তাহা হইতে তেজ স্থৃষ্টি হইল” 
“সত্য বিজ্ঞান আনন্দ ব্রহ্ম” ইহাই “সর্ব্বজ্”, ইহাই 
সম্পূর্ণ জ্ঞান “সব্ববিৎ” অর্থাৎ অখিলশক্তির উদ্বোধক- 
রূপ নিজ চিৎশক্তি স্থাভাবিকীহই আছে । “তাহার 
জ্ঞানময় তপস্যা” অর্থাৎ ক্তান অর্থে পরামশ তন্ময় 
অর্থাৎ প্রতাপরাপ গ্রশ্রধ্য, বশী অর্থাৎ সব্ব নিয়ন্তা 
ঈশান_ _সব্বকর্মফলদাতা, সকলের উপাস্য, পৃথিবীতে 
থাকিয়া সর্ব্বব্য/পক, অন্তর অর্থাৎ অন্তভূত অতএব 
পৃথিবী তাহাকে জানে না, সব্ব'দুরজেয়, তিনি কামনা 
করিলেন, প্রকৃতি ক্ষোভের পৃবেব এ কা অপ্রাক্কৃত 
কল্যাণগুণময়, তাহার তেজ তাঁহার অংশরূপতেজ 
পুরুষেরই জগৎ অষ্টিত্ব, সেইরূপ তাহার তেজই 
ব্যাপক, সত্য জ্ঞানং ইত্যাদি ব্রহ্ম লক্ষণ, প্রভাবশালী 
কৃষ্ধের প্রভা ব্রহ্ম ইহা ব্রক্মসংহিতাতে বলা হই- 
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মাছে । “আমার মহিমা পরব্রহ্ম” অন্টমস্কন্ধে বলা 
হইয়াছে । '্্হ্মজ্যোতি সনাতন” ইহা দশমস্কন্ধে 
বল। হইয়াছে । “আমিই ব্রন্গের প্রতিষ্ঠা আশ্রয়” ইহা 
গীতাতে বলা হইয়াছে । এই পর্য্যন্ত শু্তিসকল 
বরহ্মত্ব পরমাত্মত্ব ও ভগবততত্ত্ব প্রতিপাদিকা । 

'যাহা হইতে এই প্রাণী সকল জন্মগ্রহণ করে, 
এই সকল শর্দত স্ন্টি আদি প্রতিপাদিকা । 
অক্ষয্যং হ বৈ অর্থাৎ চাতুর্মাস্য যাজিগণ অক্ষয় সুকৃতি 
লাভ করে, ইহা কর্ম প্রতিপাদক শ্র্গতি। ব্রক্মবিৎ 
পরব্রহ্ষপ্রাপ্ত হয়, পরব্রহ্মকে জানিয়াই মৃত্যুকে অতি- 
ভ্রম করে- এই সকল শর্ণতি জ্ঞান প্রতিপাদিকা, 
হাদয়ের মধ্যে একশত একটি নাড়ী আছে, তাহার 
মধ্যে একটি মস্তক পর্যন্ত বিস্তৃত। তাহার উপরে 
গেলে অস্থতত্ব লাভ হয়, এই সকল শ্র্ততি যোগপ্রতি- 
পাদিকা। 'ভক্তি'সাধককে, লইয়া যায়, সচ্চিদানন্দরসে 
ভক্তিযোগে ভগবান থাকেন-_এই সকল শ্তি ভর্তি- 
প্রতিপাদিক। ॥ ১৪ ॥ 


বৃহদুপলব্ধমে তদবহস্ত্যবশেষতয়া 

ঘত উদয়লাস্তময়ৌ বিরুতেম্ব দি বাবিরুতাৎ। 

অত খষয়ো দধুস্তুয়ি মনোবচনাচরিতং 

কথমযথা ভবন্তি ভুবি দত্তপদানি নৃণাম্‌ ॥ ১৫ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ নেনু “ইন্দ্রো যাতোহবসিতস্য রাজে*ত্যা- 

দিভিরিদ্দ্রোে যাতো জঙ্গমস্যাবসিতস্য স্থাবরস্য চ 
রাজেতি প্রতিপাদ্যতে, তথা “অথিমুদ্ধা দিবঃ” ইত্যা- 
দিভিশ্চৈবস্তৃতত্বেনাগ্র্যাদৃয়ঃ প্রতিপাদ্যন্তে, তৎকথমেতা 
মামেবং প্রতিপাদয়স্তীত্যাহঃ ) ম্বদি ( মৃত্তিকায়াং ) 
বিকৃতেঃ বা €বিকারস্য ঘটাদের্যথোদয়াস্তময়ৌ 
ভবতস্তথা) অবিকৃতাৎ (স্বয়ং বিকাররহিতাৎ) যতঃ 
(যদ্মাদ্‌ রুহতঃ সকাশাৎ সর্বস্য ) উদয়াস্তময়ৌ 
€ উৎ্পত্তি-লয়ো ভবতঃ ) অবশেষতয়া (তস্য বহত 
এবাবশিষ্যমাণত্বেন ) উপলব্ধং (দৃষ্টম্) এতৎ 
€ ইন্দ্রাদি চ সব্ব্বং ) রৃহৎ (ক্রক্গত্বমিত্যেব ) অবহন্তি 
€বেদা জানন্তীত্যর্থঃ) অতঃ (অস্মাদেব ) খষয়ঃ 
€ মন্ত্রাস্তদৃদ্রষ্টারো বা) ত্বয়ি (ত্বাং প্রত্যেব ) মনো- 
বচনাচরিতং মেনসা চরিতং তাৎপধ্যং বচনাচরিতম- 
ভিধানঞ্চ ) দধূঃ (ধৃতবন্তঃ, ন পৃথগ্বিকারেজ্বিত্যর্থঃ 
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৬৮৩ 
অন্তর নিদর্শনং ) নৃণ।ং ( ভুচরাণাং যন্ত্র কুন্রাপি ) দত্ত- 
পদানি (নিক্ষিপ্তানি পদানি ) ভূবি (ভূমৌ ) কথম্‌ 
অযথা ভবন্তি (অদত্তানি ভবন্তি, কথমপি নেত্যর্থঃ। 
তস্মান্থৎপাষাণেস্টকাদিষু দত্তানি পদানি যথা ন ভুবং 
ব্যভিচরন্তি, তথা ঘৎ কিমপি বিকারজাতং বদন্তো 
বেদাস্তামেব সব্বকারণং পরমার্ধভূতং প্রতিপাদয়ন্তী- 
ত্যর্থঃ) ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ--হে প্রভো, ঘটাদি বিকৃত পদার্থের 
যেরাপ ম্ত্তিকাতেই উৎপত্তি এবং লয় হইয়া থাকে, 
সেইরূপ যে, অবিকৃত ব্রক্মবস্তর মধ্যে নিখিল বিশ্বের 
উৎপত্তি-প্রলয়াদি সাধিত হইতেছে, সেই ব্রক্মবস্ত 
€ আপনি ) একমান্্র অবশিষ্ট থাকেন» অতএব মন্ত্র- 
দ্রষ্টা খষিগণ আপনার প্রতিই যাবতীয় মনোবাক্য 
চরিত অর্থাৎ মন্ত্রবাক্যের তাৎপথ্য এবং অভিধান- 
সমূহ নির্ণয় করিয়াছেন, পরন্ত বিভিন্ন বিকার-সমূহের 
উদ্দেশ্যে তাহা নির্ণয় করেন নাই ৷ যেহেতু, মানবগণ 
মৃত্তিকা, পাষাণ, ইম্টক প্রভতি যে স্থানেই পদার্পণ 
করে, সে সমস্ত যেরূপ ভূমিতেই নিহিত হয়, সেইরাপ 
বেদমধ্যে কোন কোন স্থলে বিকারী দেবগণের 
মাহাত্ম্য বণিত থকিলেও উহা বন্ততঃ সব্বকারণ- 
কারণস্বরূপ আপনারই প্রতিপাদক হইয়া থাকে ॥১৫। 

বিশ্বনাথ ননু চ যুগ্ধং ন কেবলং মামেব পর- 
মেশ্বরং বধের অপি তু “ইন্দ্রো যাতোইবসিতস্য 
রাজেতি যাতো জঙ্গমস্য অবসিতস্য স্থাবরস্য চ ইন্দ্র 
এব রাজেন্দ্রমপি অগ্নিমুদ্ধা দিবঃ” ইত্যগ্নিমপীতি চেৎ 
সত্যং জগৎকারণস্যৈব পরমেশ্বরত্বনিয়মনাদিন্দ্রাদী- 
নাঞ্চ জগৎকারণত্বাদর্শনাৎ ত্বমেৰ সব্বজগণ্কারণং 
পরমেশ্বর ইন্দ্রাদয়স্ত ত্বদ্দত্ত যৎকিঞ্চিদৈশ্রর্য্যা এবে- 
ত্যাহছঃ,_রুহদিতি । এতদুপলব্ধং শ্রোন্রনেন্রাদিভির- 
বগতমিন্দ্রাদিকং সবর্ব বৃহদু-ন্ষেব অবযন্তি জানন্তি। 
কুতঃ অবশেষতয়া ব্রক্মণস্তবৈবাবশিষ্যমাণত্বেনেতার্থঃ। 
অন্তর দৃষ্টান্ত বা শব্দ উপমার্থঃ। বিরুতের্ঘটাদেষথা 
মুদি উদয়াস্তময়ৌ তথৈব যতস্তুত্ত এবোপাদানকারণা- 
দস্য বিশ্বস্য উদয়াস্তময়ৌ ভবতঃ । তহি মম বিকা- 
রিত্বমায়াতং ন অবিরুতাৎ বিকারশুন্যাৎ ৷ এতদভূত- 
মেব যত্তবোপাদানত্বে্ুপি বিকারাভাবঃ হযদুক্তং 
গজেন্দ্রেশ “নমো নমস্তেহখিলকারণায় নিক্ষারণায্মাসু- 
তকারণায়” ইতি । ব্যাখ্যাস্যতে চ শ্ীধরস্থামিভিঃ ৷ 


৬৮৪ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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উপাদানত্বেনাপি মুদাদিকদ্বিকারাভাব ইতি । অত 
এবেদমবিক্রিয়মাণ এব স্থজসি হরসি পাসীতি । দেবৈ- 
রপুযক্তং, বয়মপি ব্দীমঃ । যদ্বা, প্রকৃতেস্তচ্ছক্তিত্বা- 
ভাবাত্বস্যা জগদুপাদানত্বাদেব, তব জগদ্ুপাদানত্বং 
যদুক্তং ত্বয়ৈব “পপ্রকৃতির্যযস্যোপাদানমাধারঃ পুরুষঃ 
পরঃ। সতোহভিব্যঞ্জকঃ কালো ব্রহ্ম তন্রিতয়ভ্বহম্”। 
ইতি কিন্তু, তস্যাবিকারত্বেহপি ন তে বিকারিত্বং 
তস্যস্তৎস্বরূপশক্তিত্বাভাবাৎ। ত্বৎস্বরাপস্য মায়া- 
তীতত্বেন সব্ব শাস্্প্রসিদ্ধিঃ। অতঃ কারণাদৃষয়্ত- 
য্যেব মনোবচনাচরিতং ধ্যানকীর্তনপরিচর্্যাং দধুঃ | 
ন তু পৃথগ্বিকারেচ্বিন্দ্রাদিষ্বিত্যর্ঃ ৷ 

অগ্র খক্বর৫থান্তরন্যাসঃ কথমযথেতি নৃণাং ভূতল- 
বত্তিনাং পদানি যন্ত্র কুন্ত্রাপি দত্তানি নিক্ষিপ্ত।নি ভুবি 
কথমযথা ভবন্তি অদন্তানি ভবন্তি অতো যথা ম্বু- 
পাষাণেস্টকাদিষু দত্তানি পদানি ভূবং ন ব্যভিচরন্তি 
তখৈবৰ যৎ কিমপি বিকারজাতং বদন্তো বেদাস্তামেব 
সব্বকারণং পরমেশ্বরং প্রতিপাদয়ন্তীত্যর্থঃ ৷ অন্তর 
বাচারস্তণং বিকারো নামধেয়ং মুত্তিকেত্যেব সত্যমৃ। 
“সবর্বং খল্বদং ব্রহ্ম” ইত্যাদ্যাঃ শ্ুতয়ঃ। অন্তর 
সত্যশব্দেন কারণমেব ব্যাখ্যাতম্‌ । যদুক্তং ভগবতা 
“যদুপাদায় পৃব্বন্ত ভাবো বিকুরুতে পরম্‌ । আদি- 
রন্তো যদা যস্য তৎ সতাযমভিধীয়তে” ইতি । তত- 
শ্চাস্যাঃ শুতেরয্নমর্থঃ । আরম্তণং বিকারঃ কার্য্যং 
ভবতি। বাচা যস্য নামধেয়ং ঘটাদিকং ভবতি 
মৃত্তিকেত্যেব সত্যং কারণং ভবতীতি ॥॥ ১৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বল তোমরা শ্তিগণ 
কেবল পরমেশ্বর আমাকেই বলিতেছ, কিন্তু ইন্দ্র 
গমন করে, একত্র অবস্থান করে, ইনি রাজা, জাত 
অর্থাৎ জঙ্গমপ্রাণীর অবসিতস্য অর্থাৎ স্থাবর প্রাণীর 
ইন্দ্রই রাজেন্দ্র হইয়াও অগ্নির মস্তকে স্বর্গ, ইত্যাদি 
অগ্নিকেও বর্ণন করিতেছ--ইহা যদি বল, তাহার 
উত্তরে বলি সত্য, জগৎকারণের পরমেশ্বরত্ব 
নিয়মনাদি। ইন্দ্রাদির জগৎ কারণত্ব দেখা যায 
না, তুমিই সবর্ব জগৎকারণ পরমেশ্বর, কিন্তু ইন্দ্রাদি 
তোমার প্রদত্ত ষৎ কিঞ্ৎৎ এ্রখ্বর্য্যবান- ইহাই বলিতে- 
ছেন-- এতৎ উপলব্ধম্‌ চক্ষুকর্ণ আদিদ্ারা তাবগত 
ইন্দ্রাদি দেবগণ সকলে রুহৎ ব্রহ্মকেই জানেন, 
কিরপে £ ব্রন্ম তোমারই অবশেষরাপে, এস্কলে 


দৃষ্টান্ত বা শব্দ উপমা দেখাইবার জন্য, ঘটাদি 
মাটির বিকার বস্তসমূহ মৃত্তিকা হইতে উদয় ও স্ৃত্তিকা 
তেই মিশাইয়া যায়। সেইরূপ যে তোমা হইতে 
অর্থাৎ উপাদান কারণ হইতে এই বিশ্বের উদয় ও 
তস্ত হয়। তাহা হইলে আমার বিকারিত্ব দোষ 
হয় £ উত্তরে, না-অবিরৃত অর্থাৎ বিকার শুন্য 
আপনা হইতে এই বিশ্ব যেহেতু উদ্ভতই হইয়াছে, ঘষে 
তোমার উপাদান কারণতা থাকিলেও বিকার নাই । 
যাহা গজেন্দ্র বলিয়।ছেন-__-অখিল কারণ তোমাকে 
নমস্কার নমস্কার, নিক্ষারণ তোমাকে নমস্কার, অদ্ভুত 
কারণ তোমাকে নমস্কার, শ্রীধরস্থামিপাদ ব্যাখ্যা 
করিয়াছেন _ ভগবান উপাদান কারণ হইলেও 
মৃত্তিকার ন্যায় বিকার অভাব । অতএব এই 
অবিক্রিয়্মান বিশ্বই সৃজন করিতেছেন, সংহার 
করিতেছেন, পালন করিতেছেন । দেবগণও বলিয়া" 
ছেন--আমরাও বলিতেছি। 

অথবা প্রক্কৃতি তোমার শক্তিহেতু তাহারাই জগৎ 
উপাদানত্ব, তোমার জগৎ উপাদানত্ব যাহা বলা হই- 
য়াছে-_তোমা কর্তৃকই প্রকৃতি যে বিশ্বের উপাদান, 
আধার পরমপুরুষ সদৃবস্তুর প্রকাশক, কাল ও ব্রহ্ম 
এই তিনই আমি, কিন্ত ব্রন্মের অবিকারিত্ব হইলেও 
তোমার বিকারত্ব নাই । প্রকৃতি তোমার স্বরূপশক্তি 
না হওয়ায়, তোমার স্বরূপ মায়াতীত ইহা সব্র্বশাস্্ 
প্রসিদ্ধি ॥ 

অতএব কারণ তোমাতেই খষিগণ মন বাক্য ও 
আচরণ অর্থাৎ ধ্যান বীর্তন পরিচর্ধ্যা ধারণ করিয়া 
থাকেন, কিন্তু পৃথক বিকার ইন্দ্রিয়াদিতে নহে। 
এস্থলে অর্থান্তরন্যাস অলংকার । অযথা কেমন £ 
ভূতলবাসী মনুষ্যগণ তাহাদের চরণ যে কোন 
জায়গায় দিলেও ভুমিতেই পড়িবে ইহার অযথা হয় 
না, অতএব স্বৃত্তিকা পাষাণ ইম্টকাদি যেখানেই চরণ 
রাখুকনা কেন সকলই ভুমি । সেইরূপ যে কিছুই 
বিকার বস্তু বেদসমূহ বলুন না কেন, তোমাকেই 
সব্বকারণ পরমেশ্বর প্রতিপাদন করিতেছেন । এস্থলে 
বাক্যদ্বারা উক্ত ম্ৃত্তিকার বিকারসমূহ ঘট পট আদি 
নাম মান্র, কিন্তু হ্ৃত্তিকার বিকার ইহ।ই সত্য, এই 
বিশ্ব ব্রন্ম, ইত্যাদি শ্ুতিগণ প্রমাণ । এস্থলে “সত্য? 
শব্দ দ্বারা কারণই ব্যাখ্যাত হইয়াছে । ভগবান 
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বলিয়াছেন যে পুর্বে যে ভাববস্ত সুবর্ণ লইয়া, পরে 
বিকার বস্ত অলংকার উৎপন্ন করে, আদিঅন্তে যখন 
যাহার অবস্থান, তাহা সত্যই সুবর্ণ বলা হয়, অতএব 
এই শুতির এইরূপ অর্থ-আরম্ভণং বিকার কার্ধ্য 
হয়, বাক্যদ্বারা যাহার নাম ঘটাদি হয় ইহা শৃত্তিকাই, 
সত্য কারণ হয় ॥॥ ১৫ ॥ 

ইতি তব স্রয়স্ত্যধিপতেহখিললোকমল- 

ক্ষপণকথাম্বতাব্ধিমবগাহ্য তপাংসি জহঃ ৷ 

কিমুত পুনঃ স্বধামবিধৃতাশয়কালগু ণাঃ 

পরম ভজন্তি যে পদমজম্রসুখানুভবম্‌ । ১৬ ॥। 


অন্বস্সঃ_-€ তমেব সব্বনিগমগোচর ইতি সতাং 
প্ররৃত্ত্যা দ্রঢুয়ন্তি) ভ্র্যধিপতে, হে ভ্রিগুণমায়ামুগীনত্তক,) 
ইতি (ত্বমেব সব্বকারণত্বেন পরমার্থ ইতি কৃত্বা) 
সূরয্নঃ (বিবেকিনঃ) তব অখিললোকমলক্ষপণকথা- 
স্থৃতাব্ধিং €( সকলজনরজিননিরসনহেতুং কীত্তিসুধা- 
সিহ্কুম ) অবগাহ্য (নিষেব্য ) তপাংসি (তপস্তীতি 
তপাংসি পাপানি দুঃখানি বা) জহুঃ ত্যেক্তবন্তঃ, ততো 
হে ) পরম, (পরমপুরুষ, ) যে পুনঃ স্বধামবিধুতা- 
শয়কালগুণাঃ [স্বধামু। স্বরাপজ্ফুরণেনৈৰ বিধ্তাস্ত্যক্তা 
আশগ্গ্ুণা অন্তঃকরণধর্্মা রাগাদয়ঃ কালগুণা জরা- 
দয়শ্চ যৈস্তে তথা তব ) অজন্্রসুখানূভবম্‌ (অখণ্তা- 
নন্দানুভবং ) পদং (স্বরূপং) ভজন্তি (সেবন্তে তথা- 
ভূতা দুঃখানি ত্যজন্তীতি ) কিমুত (কিং পুনবক্তব্যম্‌) 
॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ--হে ভ্রিগুণমায়াম্থগীনর্তক, বিবেকবন্ত 
মহাপুরুষগণ পুব্বোক্ত কারণবশতঃ ভবদীয় অখিল 
পাপবিনাশন কীন্তিসুধাসমুদ্রে অবগাহন করিয়া যাব- 
তীয় সন্তাপ দূরীভূত করিয়াছেন, অতএব হে পরম- 
পুরুষ, যাহারা স্বরূপস্ফৃতি-নিবন্ধন রাগাদি অন্তঃ- 
করণ-ধর্মসমূহ এবং জরাব্যাধি প্রভৃতি কালধর্ম- 
সকল পরিত্যাগপৃব্বক অখশ্ডানন্দানুভব-স্বরূপ আপ- 
নার সেবা করিয়া থাকেন, তাহারা যে পাপমুত্ত হই- 
বেন, তদ্বিষয়ে আর বজ্ব্য কি ? ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_ সব্বেশ্বরত্বান্তবৈবোপাস্যত্রমিতি সতাং 
প্রবুত্ত্যা নিশ্চিন্বন্তি, ইতীতি 1 হে ভ্র্যধিপতে, উদ্ছাধো 
মধ্যবত্তিনাং সবের ষামধীশ্বর, ইত্যতো হেতোঃ স্রয়ো 
বিবেকিনোহখিললোকমলস্য বাসনাপর্যন্তকর্মদোষস্য 


দশমস্কহাঃ 


৬৮৫ 


নিরসনী কথৈবাম্ৃতাব্ধিস্তমধগাহ্য তপাংসি জ্ানাজ- 
তপঃকুচ্ছ,।ণি সাংসারিকসব্ব দুঃখানি বা জহুরিতি 
সাধকা উক্তাঃ, কিমূত কিং পুনবক্তব্যং যে স্বধাম্ 
স্বপ্রভাবেনৈব বিধূতা বিধ্বস্তা আশয়গুণা অন্তঃকরণ- 
ধর্মা রাগাদয়ঃ কালগুণ। জরাদয়শ্চ যৈস্তে সিদ্ধভক্তাঃ 
হে পরম! তে পদং অজম্্রসুখানুভবং যথা স্যাত্বথা 
ভজন্তি। তে তপাংসি জহতীতি। অন্ত্র “বিষ্চোর্নুকং 
বীর্্যাণি প্রবোচং যঃ পাথিবানি বিমমে রজাংসি” 
ইত্যাদ্যা লীলাপ্রতিপাদিকাঃ । কমিতি ক ইত্যর্থঃ। 
প্রবোচং প্রাবোচদিত্যর্থঃ “একো বশী সব্বগঃ কৃষ্ণ 
ঈড়্য একোহপি সন্‌ বহুধা যোংবভাতি । তং পীঠগং 
যেহনুযজন্তি ধীরাস্তেষাং সূখং শাশ্বতং নেতরেষাম্” 
ইত্যাদ্যা ভজনপ্রতিপাদিকা শ্রুতয়ঃ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ- _সব্রেশ্বরহেতু তুমিই উপাস্য, 
ইহা সাধুগণের প্ররত্তি দ্বারা নিশ্চয় করিতেছে শ্ুতি- 
গণ “ইতি? ইত্যাদি । হে ভ্ত্রিলেকের অধিপতি অর্থাৎ 
উদ্, অধ ও মধ্যবস্তাঁ লোকসমূহের অধীশ্বর, এই 
কারণে বিবেকীগণ অখিল লোকের বাসনা পর্য্যন্ত 
কর্মদোষের নিরসনী তোমার কথাম্থত সমুদ্রে অব- 
গাহন করিয়া জ্তানের অঙ্গরূপ কম্টসাধ্যতপাদি বা 
সাংসারিক সর্বর্দুঃখ ত্যাগ করে, ইহারাই সাধক, উক্ত 
হইল। ইহার পর আর কি বলিব--াহারা নিজ 
প্রভাবদ্বারাই অন্তঃকরণের ধর্ম বিষয় রাগ আদি 
কালগুণসমূহ ও জরা আদি ধৌত করিয়াছেন_ সেই 
সিদ্ধভক্তগণ। হে পরমপুরুষ ! তোমার চরণকে 
অজস্রসূখের অনুভবস্থান_-সেইরূপেই ভজন করেন, 
তাহারা তপস্যা আদি ত্যাগ করেন । 

এস্থলে “বিষ্ণুর প্রশ্বয্য সমূহ' কে বলিতে পারে £ 
যিনি পৃথিবীর ধুলিকণা সমূহ গণনা করিতে পারেন 
তিনিও আপনার লীলা সমূহ গণনা করিতে পারেন 
না। ইহা লীলা প্রতিপাদক শ্রুতি 'প্রবোচংঃ অর্থাৎ 
বলিয়াছেন । “একমান্র সকলের বশকারী সরব্ববন্ন 
গমনকারী কৃষ্ণই আরাধ্য । এক হইগ্লাও তিনি বহু 
প্রকারে প্রকাশিত হন, তাহাকে যোগপীঠে যাহারা 
সব্বক্ষণ যাজন করেন, তাহারাই ধীর, তাহাদের 
নিত্যসুখ, অন্যের সুখ নিত্য নহে । এই সকল ভজন 
প্রতিপাদিকা শুতি ॥ ১৬ ॥ 


৬৮৬ 
দূতয় ইব শ্রসন্ত্যসুভূতো যদি তেহনুবিধা 
মহদহমাদয়োহগুমস্থজন্‌ যদনুগ্রহতঃ । 
পুরুষবিধোহন্বয়োহন্র চরমোহন্নময়াদিযু ষঃ 
সদসতঃ পরং ত্বমথ যদেস্ববশেষস্থতম্‌ ॥ ১৭।1 


অন্বয়ঃ-_€ পূর্বশ্লোকোক্তোভয়বিধভজনহীনান্‌ 
নিন্দন্তি) অসুভূতঃ (প্রাণধারিণো নরাঃ ) যদি তে 
(তব) অনুবিধাঃ €( অনৃবন্তিনো ভক্তা ভবন্তি তহি) 
শ্বসন্তি (জীবন্তি সফলজীবনা ভবন্তি, নোচে) দূতয়ঃ 
ইব (ভত্ত্রাইব রৃথাশ্বাসা ইত্যর্থঃ ) মহদহমাদয়ঃ 
€( মহদহঙ্কারাদয়ঃ ) যদনুগ্রহতঃ ( যস্যানূপ্রবেশেন 
লব্ধসামর্থ্যাঃ সন্তঃ ) অগুম্‌ অস্থজন্‌ (সমস্টিব্যম্টি- 
রূপং দেহং স্ষ্টবন্তঃ ) অন্র (এষু ) অনময়াদিষু 
(স্্টকোষেষু পঞ্চসু ) অন্বয়ঃ$ €অন্বেতি ইতি 
অন্বয়ঃ অনুপ্রবিষ্টঃ ) পুরুষবিধঃ € পুরুষস্যান্নময়া- 
দেবিধেব বিধা আকারো যস্য স তত্তদাকারশ্চ ) যঃ 
চরমঃ (অন্নময়াদিবৃপদিশ্যমানেষু যন্চপমো ব্রক্ম- 
পুচ্ছং প্রতিষ্ঠেতি পুচ্ছত্বেনোক্তঃ) অথ (পি চ) সদ- 
সতঃ (স্থ,লসূক্ষমাদেঃ ) পরং ( ব্যতিরিক্তং ) যৎ এষু 
€(অন্নময়াদিষু ) অবশেষম্‌ (অবশিষ্যমাণম্‌ ) খতং 
(সত্যঞ্চ তৎ) ত্বং (ত্বমেব ভবসি )।॥ ১৭ । 
অনুবাদ__প্রাণিগণ আপনার প্রতি ভক্তিযুক্ত হই- 
লেই বস্ততঃ সার্থক জীবন ধারণ করে, অন্যথা তাহারা 
ভস্ত্রাতুল্য কেবলমান্্র বৃথা শ্বাসযুক্ত হইয়। থাকে । হে 
দেব, মহত্ত্ব, অহঙ্কার প্রভৃতি যাহার অনুপ্রবেশ 
সামর্থ্য লাভ করিয়া সমচ্টিব্যভ্টিরূপ দেহের সৃষ্টি 
করিয়াছিল এবং যান অননময়াদি পঞ্চকোষে অনু- 
প্রবিষ্ট হইয়া তত্তদাকারে পরিলক্ষিত ও সব্বাত্তে 
কোষ-পঞ্চকের আশ্রয়স্বরূপ পুচ্ছরাপে €( আনন্দময়- 
রূপে ) উপদিম্ট হইয়াছেন, পরন্ত স্বরাপতঃ স্থ.ল- 
সূক্ষ-পদার্থসমূহের অতীত ও পঞ্চকোষের মধ্যে এক- 
মানত অবশিষ্ট 'থাকেন, আপনিই সেই সত্যপদার্থ 
বলিয়া কীত্তিত হইয়াছেন ॥ ১৭1 
বিশ্বনাথ_ পূর্বক্লোকোক্তভজনব্যতিরেকে জনাঃ 
কীদূশাঃ স্যুরত্যিপেক্ষায়ামাহঃ-দূতয় ইবেতি। তে 
জনাঃ দূতয় ইব শ্বসন্তি ত্বপ্তক্তিহীনত্বেন মৃতকসা- 
ধন্ম্যানিম্প্রাণত্বেহপি ভক্তরা ইব বৃথাহ্বাসা ইত্যধঃ। যদি 


তুতে তব অনুবিধা অনুবিদধত্যানূকৃল্যং কুব্বন্তী- 


ত্যনুচরা ভক্তা ইতি যাবৎ তদৈবাসুভৃতঃ প্রাণধারিণো 


শ্রীমস্তাগবতম্থ 


[ ১০1৮৭।১৭ 


জীবন্তো নরা উচ্যন্ত ইত্যর্থঃ। নন্বভজতামপি সূক্সমঃ 
স্থলশ্চ দেহো জীবনেব দুশ্যতে নতু শরিক মাণস্তত্রাহঃ ৷ 
মহদহমাদয়্শ্চিত্তাহঙ্কারবুদ্ধি মনঃশ্রোন্রচক্ষুরাদয়ো দেহ- 
দবয়ারস্তকাঃ যদনূগ্রহতঃ যত্তজনপ্রাপ্তানূগ্রহাদেব অগ্তং 
সমস্টিব্যম্টিশরীরম্‌ অস্জন্‌। “নমাম তে দেব 
পদারবিন্দং  প্রপন্নতাপোপশমাতপন্তরমূ” ইত্যাদি 
তৃতীয়োক্েস্তে চিত্তাহস্কারাদয়ো ভজনে প্ররুত্তা এব 
দৃষ্টা অতো যেষাং চিত্তশ্রোন্রাদয়ো নৈব ভজনে 
প্রবস্তত্তে তে দেহা নৈব চিত্তশ্রোন্রাদিমন্তঃ অতএব 
দেহাভাসা এব মতা এবেতি ভাবঃ । নন্বহং কীদৃশা- 
কারঃ যং মাং তে ভজেরনিত্যত আহঃ পুরুষবিধঃ 
পুরুষস্য বিধেব বিধা আকারো যস্য সঃ তস্মা- 
দেবস্ততো৷ ভগবানেব ত্বং সব্বভুতেষু পরমাত্মা সর্ব্ব- 
বৃহত্তমানন্দরাপং ব্রহ্ম চ ভবসীত্যাহঃ। অন্নময়াদিষু 
অননময়-প্রাণময়-মনোময়ন-বিজ্ঞানময়়ানন্দময়াঃ স্থল- 
দেহপ্রাণাত্তঃ-করণজীবপরমাত্মানঃ ভ্রমেণ বস্তিপুচ্ছ- 
পৃথিবীপুচ্ছাথবাঙ্গির-পুচ্ছমহঃপুচ্ছ ব্রক্মপুচ্ছা যে পঞ্চ- 
পুরুষাঃ শুতা বৃক্তান্তেষু মধ্যে যশ্চরমঃ আনন্দময়ঃ স 
ত্বমিতি জন্থন্ধঃ। ননু, তহ্যন্নময়াদ্যাঃ কিমহং ন 
ভবামি তত্র বিশিংসন্তি অনময়োহন্র অন্তর এম্বনময়া- 
দিষু অন্বেতি অনুপ্রবিশতীত্যন্বয়ঃ, স ত্বং তব কার- 
ণত্বাদনময়াদীনান্ত তৎকার্যযত্বাদেতেহপি ত্বমেব ভবসি, 
কিন্তু ন স্বরাপেণ, স্বরূপেণ তু ত্বমানন্দময় এব সর্ব্ব- 
কারণং পরমাত্মেত্যর্থঃ। কিঞ্চ, যৎ এষু সব্বেন্বপি 
মধ্যে অবশেষং পরমচরমং “রসো বৈ সঃ” ইতি শ্লুত্যা 
রসত্বেন প্রতিপাদিতং “ন্ত্রীণাং ্মরো মৃত্তিমান্” ইতি 
শ্রীভাগবতবিরতং সদসতঃ পরম অনময়াদিস্থ,ল- 
সূক্মসবর্ববিলক্ষণম্‌ । যদ্ধা, সতঃ সব্বশ্রেষ্ঠাদানন্দ- 
মগ্নাদসতস্ততোহ্পি নিকুষ্টাদ্বিজক্তানময়াদেশচ পর- 
মন্যৎ । “যোহসৌ জা গ্রৎস্বপ্নসুবূপ্তিমতীত্য তুরয্যাতীতো। 
গোপালঃ” ইতি শ্রীগোপালতাপনীশ্ত্যুন্তম্‌ ৷ “ব্রক্মণে। 
হি প্রতিষ্ঠাহম্‌” ইতি গীতাস্পম্টীকুতং সব্বোৎকৃষ্টং 
শ্রীকৃষ্ণস্বরূপং বস্তু তদপি খতম্‌ অস্মাভিঃ শ্তিভি- 
স্তপঃ প্রাপ্তস্বরূপাভিঃ প্রাপ্তমনূভূতং বা। অতের্গ- 
ত্যথত্বাদ্গত্যর্থানাঞ্চ প্রাপ্ত্য্থত্বাজ্জানাথত্বচ্চ অন্তর 
“অসূষ্য্যা নাম তে লোকা অন্ধেন তমসারতাঃ । তাংস্তে 
প্রেত্যাভিগচ্ছন্তি যে কে চাত্সহনো জনাঃ॥।” ইত্যাদ্যাঃ 
ভক্ত্যভাবে দোষপ্রতিপাদিকাঃ অসুষ্যা- “দ্বো ভুত- 
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সগৌঁ লোকেহুজ্মন্‌ দৈব আসুর এব চ। বিষ্ণভক্তি- 
পরো দৈব আসুরস্তদ্বিপর্য্যয়ঃ |1”  ইত্যাগ্রনেয়বিষ্ণ- 
ধরঙ্ম্মোক্তেরসূরাণাং বিষ্ণভক্তিহীনানাং প্রথপ্া ইত্যর্থঃ। 
“নিত্যো নিত্যানাং চেতনশ্চেতনানামেকো বহ.নাং যো 
বিদধাতি কামান্‌। তং পীঠগং যে তু যজন্তি ধীরা- 
স্তেষাং শান্তিঃ শাশ্বতী নেতরেষাম্‌” ইত্যাদ্যা ভক্তিসত্ববে 
ওণপ্রতিপাদিকাঃ শুতয়ঃ ॥  “স বা এষ পুরুষোহম- 
রসময়স্তস্যেদমেব শিরঃ ৷ অয়ং দক্ষিণঃ পক্ষঃ অয্প- 
মুস্তরঃ পক্ষঃ অয়মাত্মা ইদং পুচ্ছং প্রতিষ্ঠা” ইত্যেব- 
মনময়-প্রাণময়- মনোময় - বিজ্ঞানময়পুরুষনিরাপণা- 
নন্তরং পঞ্চম আনন্দময়ো নিরূপিতো যথা ততৈঃ ২1৫1১) 
“তস্মাদ্বা এতসমাদ্বিজ্ঞানময়াদন্যোহ্ন্তর আত্মা আনন্দ- 
ময়স্তস্য প্রিয়মেব শিরো মোদো দক্ষিণঃ পক্ষঃ প্রমোদ 
উত্তরঃ পক্ষ আনন্দ আত্মা ব্রহ্মপুচ্ছং প্রতিষ্ঠা” ইতি 
তৈত্তিরীয়কশ্চতিজীবাত্মপরমাত্বব্রক্গপ্রতিপাদিকাঃ | 


অন্তর “যো বিজ্ঞানে তিষ্ভন্‌ বিজ্ঞানান্তরো যস্য 
বিজ্ঞানং শরীরম্* ইতি জীবান্তর্যযামি প্রতিপাদকশ্ুতে- 
রাত্মনি তিষ্ঠন্িতি শ্ুত্যন্তরবাচ্য বিজ্ঞানময়ো জীবাত্মৈ- 
বোক্স্তদনন্তরোজ্ত আনন্দময়ঃ সব্বান্তর্য্যামী পর- 
মাজ্সৈব পরমোপাস্য ইতি বৈষ্ণবমতে ব্যাখ্যা । 


ততোহত্্র পুন্তরদর্শনজানন্দাদিকং প্রিয়াদিশন্দৈর্ন 
ব্যাখ্যেয়ং, কিন্ত্বেকস্যেব পরমানন্দরাপস্য পরমাজ্মন 
আনন্দোদয়োৎকর্ষতারতম্যাদেব প্রিয়াদীনাং চতুর্ণাং 
তত্বন্নামভেদঃ, ব্রহ্মণস্ত সব্বতোহপি ব্হত্বমানন্দত্বাদা- 
নন্দপ্রতিষ্ঠাত্বম্‌।  প্রতিষ্ঠীয়তেহস্যামিতি প্রতিষ্ঠা 
আশ্রয়ঃ। “ব্রক্মণো হি প্রতিষ্ঠাহম্” ইত্যুক্তেঃ। “রসো 
বৈ সঃ” ইতি সর্ববান্তিমশূতত্যুক্তেন্চ তস্যাপি প্রতিষ্ঠত্বাৎ 
রুষ্ণঃ সব্রবরৃহত্তমানন্দস্তদবধিরূপো গোপালতাপনী- 
শৃত্যা তুরীয়াদপি বিলক্ষণত্বেন প্রতিপাদিতঃ প্রেম- 
রসময়বপূরুপাস্যেফু পরমাবধিরুক্ঞঃ ৷ “বিষ্টভ্যাহ- 
মিদং কৃৎত্মেকাংশেন স্থিতো জগৎ” ইত্যুক্তে- 
রন্তষ্যাম্যানন্দময়ঃ খলু যস্যৈক এবাংশঃ। অতএব 
প্রেক্ষাবচ্ছিরোমণীনাং - শুতীনাং কৃষ্ণস্যবোপাসনা 
বৃহদ্বামনে দৃম্টা । প্রাপ্তিশ্চ গোপীত্বেন পত্্রিয় উরগেন্দ্র- 
ভোগভুজদণ্ড” ইতি পদ্যেন বক্ষ্যতে ৷ অতো ভগবৎ- 
স্বরীপে্বপি মধ্যে কুষ্ধমেব সর্বোতকুচ্টতয়া 
শ্তিভিঃ প্রতিপাদিতমবধাধ্য নারদঃ স্ত্রীনারায়ণস্যাপি 
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পুরস্থিতো “নমস্তদৈম ভগবতে কৃষ্ণায়ামলকীর্তয়ে” 
ইত্যুচ্চারয়ন্‌ কৃষ্ণমেব নমস্করিষ্যতে ॥ ১৭ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পৃবব শ্লোকে উক্ত ভজন বিহীন 
জনগণ কেমন হয় ইহাই বলিতেছেন-_“দূতয় ইব?। 
ভজনহীন জনগণ কামারের ভস্ত্রার ন্যায়ই শ্বাসগ্রহণ 
করে, তোমার ভক্তিহীন হেতু মৃতব্)ক্তির সমান ধর্ম 
প্রাণহীন হইলেও তত্ত্রার ন্যায় বৃথা শ্বাস গ্রহণ করে। 
কিন্তু যদি তাহারা তোমার ভক্তির আনুকূল্য করে 
তাহা হইলে তাহাদিগকে ভক্ত বলা হয়, তখনই 
প্রাণধারী জীবগণ “নর? বলিয়া কথিত হয়। প্রশ্ন 
হইতে পারে অভজনকারীগণও সুক্ষম ও স্থ._লদেহে 
জীবন ধারণ করে দেখা যায়, কিন্তু িয়মান নহে। 
মহৎ অহংকার - চিত্ত, অহংকার, বুদ্ধি, মন, চক্ষু, কর্ণ 
আদি দেহদয়ের আরম্ভক যাহার অনুগ্রহ হইতে 
অর্থাৎ যাহার ভজন প্রাপ্ত অনুগ্রহ হইতেই অগ্ড অর্থাৎ 
সমস্টি ব্যষ্টি শরীর সৃজন হয়। তৃতীয় স্কন্ধ 
ভাগবতে বলা হইয়্াছে-_হে দেব ! তোমার চরণ- 
কমলকে নমস্কার করি, উহা ছত্রের ন্যায় প্রণতগণের 
তাপ দূর করে । তাহাদের চিত্ত অহংকার আদি 
ভজনে প্ররত্ই দেখা যাগ, অতএব যাহাদের চিত্ত 
কর্ণ আদি ভজনে প্রর্ত্ত হয় না, সেই দেহসমূহই 
চিত্তকর্ণ।দিহীন। অতএব দেহাভাস অতএব ম্বৃত। 

যদি বল আমি কিরূপ আকার বিশিম্ট, আমাকে 
তাহারা ভজন করে ? ইহার উত্তরে বলি--পুরুষের 
আকৃতির ন্যায় আকার ধাহার তিনি, অতএব এই 
প্রকার ভগবানই তুমি সব্বভূতের পরমাত্সা, সব্ব 
বৃহত্তম আনন্দরপ ব্রক্মও হও। অন্নময়, প্রার্ময়, 
মনোময়, বিজ্ঞানময়, আনন্দময়, স্থ.লদেহ, প্রাণ, 
অন্তঃকরণ, জীব ও পরমাত্মা এই ভ্রুমে_ বস্তি পুচ্ছ, 
পৃথিবী পুচ্ছ, অথবর্ব আঙ্গিরস পুচ্ছ, মহঃ পৃচ্ছ, ব্রহ্ম 
পুচ্ছ, এইরূপে যে পঞ্চপুরুষ শ্ুতিতে বলা হইয়াছে, 
তাহার মধ্যে যে চরম আনন্দময়--সেই তুমি এই- 
রূপ অন্বয়। প্রশ্ন হইতে পারে তাহা হইলে অম- 
সয়াদি কি আমি হই নাঃ তাহার উত্তরে বিশেষণ্যুক্ত 
করিয়া বলিতেছেন-_অন্নময় এস্থলে অন্নময় আদির 
মধ্যে তুমি অনুপ্রবেশ করিয়াছ, সেই তুমি তোমার 
কারণতা হেতু অন্নময়াদিও তোমার কাধ্যত্বহেতু, 
তুমিই হও । কিন্তু স্বরূপতঃ নহে, স্বরূপে তুমি 
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আনন্দময়ই সব্ব কারণ পরমাত্মা। আর বলি__এই 
সকলের মধ্যে অবশেষ পরম চরম “রস বৈ সঃ” এই 
শ্তিদ্বারা রসরূপে প্রতিপাদিত, শ্রীভাগবতে বণিত 
'স্ত্রীগণের তুমি মুন্তিমান কামদেব। সৎ ৩ অসৎ 
হইতে ভিন্ন অন্নময় আদ স্থ,ল সূক্ষম হইতে সর্ব 
বিলক্ষণ ৷ 

অথবা সৎ হইতে অর্থাৎ সব্বশ্রেষ্ঠ আনন্দময় 
হইতে, অসৎ হইতে নিক্ষ্ট বিজ্তানময় আদি হইতে 
অন্য । যিনি এই জাগ্রৎ স্বপ্ন সুমুপ্তির অতীত তুরীয়ের 
অতীত ঘশ্রীগোপাল” ইহা শ্ীগোপালতাপনী শ্রতিতে 
উক্ত হইয়াছে । শ্রীগীতাতে ব্রন্মেরই প্রতিষ্ঠা আশ্রয় 
আমি । সব্ব উৎকুষ্ট আীকৃষ্ণস্বরূপ বন্ত। তাহাও 
সত্য, আমরা শ্ুতিগণ কর্তৃক তপস্যা প্রাপ্তপ্বরাপদ্বারা 
অনুভব করিয়!ছি। খ ধাতুর অর্থ গতি, আর গতি 
অর্থক ধাতু সমূহের প্রাপ্তি অর্থ এবং জান অর্থও । 
এস্লে অস্য্য অর্থাৎ আলোক বিহীন যে সকল লোক 
অন্ধকার দ্বারা আরৃত সেইসকল লোকে তাহারা 
মৃত্যুর পর গমন করে, যাহারা আত্মঘাতী ব্যক্তি । 
এইসকল শ্তিতে বলা হইয়াছে-_ুক্তি অভাবে 
দোষ প্রতিপাদক অন্ধকার লোক । অগ্নিপুরাণ ও 
বিষণ ধর্ম্মে বল হইয়াছে-এই লোকে দুইপ্রকার 
প্রাণী সৃষ্টি হইয়াছে দৈব ও আসুর। যাহারা 
বিষ্ণভক্তি পরায়ণ তাহারা দৈব, তাহার বিপরীত 
বিষ্ণভক্তিহীন তাহারা আসুর । অতএব বিষ্ণভ্তি- 
হীন অসুরগণের প্রাপ্য অন্ধকার লোক । 

যিনি নিত্য জীবগণের মধ্যে পরম নিত্য, যিনি 
চেতনগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠচেতন, বহু মধ্যে যিনি এক 
এবং সকলের বাসনা পূরণ করেন, যোগপাীঠস্থ 
তাহাকে যাহারা জন করেন, তাঁহারা ধীর ব্যক্তি, 
তাহাদের নিত্য শান্তি লাভ হয়। অন্যের নহে। 
ইত্যাদি ভক্তি থাকায় গুণ প্রতিপাদক এই শুর্ঘতিগণ । 

সেই এই পুরুষ অন্নরসময় তাহার ইহাই মস্তক, 
ইহাই দক্ষিণবাহ, ইহাই বামবাহ, ইহাই আত্মা, ইহাই 
পুচ্ছ প্রতিষ্ঠা আশ্রয়, এইরূপে অন্নময় প্রাণময় 
মনোময় বিজ্তানময় পুরুষ নিরূপণের পর পঞ্চম 
আনন্দময় পুরুষ নিরূপিত হইয়াছেন । যেমন সেই 
এই বিজ্তানময় হইতে অন্য অন্তরাত্সা আনন্দময়, 
তাহার প্রিয়ই মস্তক, মোদ দক্ষিণ বাহ, প্রমোদ বাম 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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বাহু, আনন্দ আত্মা, ব্রহ্মপুচ্ছ প্রতিষ্ঠা-_-এই তৈত্তি- 
রীয়ক শ্ুতি জীবাত্মা, পরমাত্মা ও ব্রহ্মপ্রতিপাদিকা 
এস্থলে যিনি বিজ্ঞানে থাকিক়্। বিজ্ঞান হইতে ভিন্ন, 
বিজ্ঞান যাহার শরীর, ইহা জীবের অন্তর্য্যামী প্রতি- 
পাদক শুরণত। যিনি আত্মাতে থাকিগ্না এই শ্ুগতি 
বাচ্য বিজ্তানময় জীবাত্মা উক্ত হইয়াছে । তাহার 
পর আনন্দময় সকলের অন্ত্যামী পরমাআই পরম 
উপাস্য । ইহা বৈষ্কবমতে ব্যাখ্যা অতএব এস্কলে 
পুত্র দর্শনজাত আনন্দ আদি প্রিয়াদি শব্দ দ্বারা ব্যাখ্য। 
করা উচিৎ নহে। কিন্তু এক পরমানন্দরূপ পর- 
মাতআ্মার আনন্দ উদয্মের উৎকর্ষতার তারতম্য হেতুই 
প্রিয়দি চারিটি এ এ নামে উক্ত ব্রন্মের, কিন্তু সর্ব্ব 
হইতে বৃহত্তম আনন্দ হেতু আনন্দ প্রতিষ্ঠা, ইহাতে 
যাহা প্রতিষ্ঠিত হয় তাহাই আশ্রয়, ব্রন্মেরই প্রতিষ্ঠা 
আমি" এইরাপ উক্তি থাকায় সব্ব অন্তিম শুনতিতে 
“রস বৈ সঃ তিনিই রসস্বরূপ তাহারও প্রতিষ্ঠা হেতু 
কুষ্ণ সব্ব বৃহত্তম আনন্দ, তিনিই সব্বশেষরূপ ॥ 
গোপালতাপনী শুতিদ্বারা “ইনি চতুর্থ হইতেও বিল- 
ক্ষণ প্রতিপাদিত, প্রেমরসময় বিগ্রহ, ইহাদের মধ্যে 
পরম চরমরূপ বলা হইল। শ্রীগীতাতে আমার 
একাংশদ্বারা এই সমস্ত জগৎ ব্যাপিয়া আমি থাকি 
ইহা বলা থাকায়, অন্তর্যামী আনন্দময় শরীকফণের 
একাংশই । অতঞব এস্থলে শ্রণতিসমূহের শিরোমণি 
কৃষ্ণেরই উপাসনা ব্হৎ বামন পুরাণে দেখা যায়__ 
তাহাদের কৃষ্চরূপ প্রাপ্তিও গোপীভাবে একটি পদ্যে 
পরে বলা হইবে *স্ত্রিয় উরগেন্দ্র” ইত্যাদি । অতএব 
ভগবৎ স্বরূপগণের মধ্যেও কুষ্ণকেই সব্ব উ €রুম্ট- 
রূপে শুতিগণ প্রতিপাদিত করিয়াছেন । শ্রীনারদ ইহা 
অবধারণ করিয়া স্ত্রীনারায়ণের সম্মুখে থাকিয়াও 
“নমস্তদ্ম ভগবতে কৃষ্ণায় অমলকীর্তয়ে” । ইহা 
উচ্চারণ করিয়া কৃষ্ণকেই নমস্কার করিবেন ॥ ১৭ 7) 


উদরম্পাসতে ষ খষিবস্স সু কুপদুশঃ 
পরিসরপদ্ধতিং হাদম্মমারুণয়ো দহরম্‌ । 

তত উদৃগাদনন্ত তব ধাম শিরঃ পরমং 

পুনরিহ যৎ দমেত্য ন পতস্তি ক্ৃতান্তমূখে 11১৮) 


অন্বয়ঃ--(হে) অনন্ত, খষিবত্মসু (খষীণাং 
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সম্প্রদায়মা্গেষু ) যে কৃর্পদূশঃ (স্থ.লদৃষ্টয়স্তে ) উদ- 
রম্‌ (ঁদ্রালম্বনং মণিপূরস্থং ব্রহ্ম) উপাসতে (ধ্যায়ন্তি) 
আরুণয়ঃ € আরুণিসম্প্রদায়াস্ত সাক্ষাৎ ) পরিসর- 
পদ্ধতিং (পরিতঃ সরন্তীতি পরিসরা নাড্যস্তাসাং 
পদ্ধতিং মার্গং) হাদয়ং (হাদয়স্থং) দহরং (সৃক্ষামে- 
বোপাসতে ) ততঃ (হাদয়াৎ ) তব ধাম (উপলব্ধি- 
স্থানং সুযৃম্বাখ্যং) পরমং (শ্রেষ্ঠং জ্যোতির্ময়ং) শিরঃ 
€মুদ্ধানং প্রতি ) উদগাৎ (উদসর্পৎ, মুলাধারাদারভ্য 
হাদয়মধ্যাদ্‌ ব্রন্মরন্ধং প্রত্যুদ্গতমিত্যর্থঃ ) যৎ ধোম) 
সমেত্য (প্রাপ্য ) পুনঃ ইহ ক্কতান্তমূখে ( মৃত্যুমূখে 
সংসারে ) ন পতত্তি ॥ ১৮ || 

অনুবাদ--হে অনন্ত, খাষিসন্প্রদায়-মার্গাবলক্বি- 
গণের মধ্যে স্থ'লদুষ্টিসম্পন্ন ব্যক্তিগণ মণিপুরস্থিত 
ব্রক্মের উপাসনা করিয়া থাকেন, কিন্তু আরুণিসম্প্রাদায় 
যাবতীয় নাড়ীসমূহের মাগস্বরাপ হাদয়স্থ (জ্ঞানশক্তি- 
দায়ক ) সুক্ষম বস্তরই উপাসনা করেন। সেই হাদয় 
হইতে ভবদীয় উপলব্ধি-স্থান সুষুমা নাড়ী পরম 
জ্যোতির্ময় মস্তকে অর্থাৎ ব্রহ্মরন্ধুভিমুখে উদ্গত 
হইয়াছে, উত্ত স্থান প্রাপ্ত হইয়া পুরুষ পুনরায় মৃত্যু 
মুখে অর্থাৎ এই সংসারে পতিত হয় না ।। ১৮1 

বিশ্বনাথ- “তদেবম্‌ ইতি তব স্রঞ়্ঃ' ইতি 
শ্লোকদ্বয়েন: ভক্ঞানাং ভগবদ্ধিষয়িকাং ভভক্তিমুক্তা 
যোগিনাং পরমাত্ম বিষয়কং যোগমাহুঃ,--উদরমিতি ৷ 
“অহং বৈশ্বানরো ভূত্বা প্রাণিনাং দেহমাস্থিতঃ। প্রাণা- 
পানসমাধুক্তঃ পচাম্যন্নং চতুবিধম্” ইতি শ্রীগীতোক্তে- 
রুদরং উদরস্থবৈশ্বানরান্তর্ধ্ামিণং ক্রিয়াশক্তিদায়কং 
যে উপাসতে তে খধিবসু খষীণাং সম্প্রদায়মার্গেষু 
কুর্পদৃশঃ কুর্পং শর্করা রজো দৃক্ষু অক্ষিষু যেষাং তে 
রজঃপিহিতদৃষ্টয়ঃ স্ব.লদৃষ্টয়ঃ ইতি যাবৎ । উদ- 
রস্য হাদয়াপেক্ষয়া স্থ.লত্বাৎ যদ্বা, কু্পং সৃক্ষমং সৃক্ষম- 
দুশ ইত্যর্থঃ। তদা হাদয়স্থং সূক্ষমমেবালক্ষ্য তৎ- 
প্রবেশায় প্রথমমুদরস্থমূপাসত ইতি ভাবঃ। আরুণয়স্ত 
হাদয়ং হাদয়স্থিতজী বান্তর্য্য।মিণং বৃদ্ধ্াদিপ্রবর্তনয়া 
জ্ঞানশক্তিদায়কম্‌। দহরং দুজেয়তাৎ সূক্মং পরিতঃ 
সরস্তি প্রসর্পস্তীতি পরিসরা নাড্যস্তাসাং পদ্ধতিং মার্গং 
প্রসরণস্থানমিতি হাদয়বিশেষণম্‌ । বিশেষণস্য ফল- 
মাহুঃ,_-তত ইতি । ততো হাদয়াৎ ভো অনন্ত, তব 
পরমাত্মনো ধাম উপলব্ধস্থানং জ্যোতিন্ময়ং শিরঃ 

-৮৪ 


দশমস্কন্ধাঃ 


৬৮৯ 


প্রতি উদগাৎ উদসর্পৎ। মুলাধারাদারভ্য হাদয়- 
মধ্যাদ্ব হ্মরন্কূং প্রত্যুদ্গতমিত্যর্থঃ । ধামৈব স্থলন্তয়- 
গতং বভূবেতি বস্তর্থঃ। যৎ সমেত্য শিরস্থং পরমং 
ধম প্রাপ্য পুনরিহ কৃতান্তমুখে সংসারে ন পতন্তি। 
অন্তর উদরং ব্রন্মেতি শারকরাক্ষা উপাসত ইতি। হাদয়ং 
ব্রন্ষেত্যারুণয় ইতি “মহান্‌ প্রতভূর্বে পুরুষঃ সত্তস্যৈব 
প্রবর্তকঃ। অনুষ্ঠ মান্ত্ঃ পুরুষোহন্তরাত্মা সদা জনানাং 
হৃদয়ে সন্নিবিষ্টঃ” ইতি । “শতটঞকা চ হাদয়স্য 
নাড্যস্তাসাং মৃদ্দানমভিনিঃসৃতৈকা তয়োদ্দমায়ন মৃতত্ব- 
মেতি বিশ্বঙ্ঙন্যা উৎভ্রমণে ভবন্তি” ইতি শ্তয়ঃ 
॥ ১৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- পুব্রোজ্ঞ “ইতি তব সুরয়ঃ? 
ইত্যাদি দুইটী শ্লোকদ্বারা ভক্তগণের ভগবৎ বিষয়িকা 
ভক্তি বলিয়া, এই শ্লোকে যোগীগণের পরমাত্মবিষয়ক 
যোগ বলিতেছেন--'উদরম্‌” ইত্যাদি । আমি বৈশ্বানর 
অগ্নি স্বরূপ হইয়া প্রাণীগণের দেহ আশ্রয় পূর্বক 
প্রাণ ও অপান বাসুযুক্ত হইয়া চতুব্বিধ অন্নপাক 
করিয়া থাকি, ইহা শ্রীগীতাতে বলিয়াছেন । এস্থলে 
উদর শব্দে উদরস্থ বৈশ্বানর নামক অন্তর্যযামী ক্রিয়া- 
শক্তিদায়ক যাহারা ইহাকে উপাসনা করেন, তাহারা 
খষিগণের মার্গে কুর্পদূশ' কুর্প অর্থাৎ শর্করা বা রজ 
চক্ষুতে যাহাদের, তাহারা ধুলি আচ্ছাদিত দৃষ্টি 
অর্থাৎ স্থল দুম্টি সম্পন্ন । হাদয় অপেক্ষায় উদর 
স্থল হেতু, অথবা কুর্প অর্থাৎ সুক্মদশীগণ । হাদয়স্থ 
সৃন্মকেই লক্ষ্য করিয়া তাহাতে প্রবেশের নিমিস্ত প্রথম 
উদরস্থ বৈশ্বানরকে উপাসনা করে । তরুণ আদি 
খষিগণ হৃদয়স্থিত জীবের অন্তর্ধ্যামীকে বুদ্ধি আদি 
প্রবর্তন দ্বারা জ্ঞান শক্তিপ্রদ “দহর” অর্থাৎ দুর্জেয় হেতু 
সক্ষম, চতুদ্দিকে বিস্তৃত হয় অতএব পরিসরনাড়ীসমূহ, 
তাহাদের পথে, এস্কলে প্রসরণস্থান বলিতে হাদয়ের 
বিশেষণ, বিশেষণ দেওয়ার ফল বলিতেছেন__ সেই 
হাদয় হইতে হে অনন্ত! তোমার পরমা ত্মারূপের 
ধাম অথাৎ উপলব্ধিস্থান জ্যোতির্ময় মস্তক পর্যন্ত 
উত্থিত, মুলাধার হইতে আরম্ভ করিয়া হৃদয় মধ্য 
দিয়া ব্র্মরন্ধে উিত, ধামই স্থল তিনটি হইয়াছিল, 
ইহাই প্রকৃত অর্থ, যাহার সহিত মিলিত হইয়া মস্তক- 
স্থিত পরমধাম প্রাপ্ত হইয়া পৃনঃরায় এই সংসারে 
পতিত না হয়। এস্থলে উদরব্রক্ম শাকরাক্ষগণ 


৬৯০ 


উপাসনা করে, হাদয়ব্রক্মকে আরুণিগণ উপাসনা 
করে, “মহাপ্রভু যিনি সত্তৃগুণের প্রবর্তক অঙ্গুষ্টমান্ত্ 
পরিমাণ পুরুষ অন্তরাত্া, যিনি সর্বদা জনগণের 
হাদয়ে অবস্থিত । একশত এক নাড়ী হাদয়ের মধ্যে 
থাকে, তাহাদের মধ্যে একটি নাড়ী মস্তক পর্যন্ত 
বিস্তূত, উহাদের মধ্য দিয়া জীবাত্মা উথ্থিত হইলে, 
অম্তত্ব লাভ করে আর অন্যসমূহ নাড়ী প্রাণবায়ু 
উৎ্ভ্রুমণের দ্বার) ১৮ | 


স্বর্তবিচিনত্রযোনিষু বিশললিব হেতু তয়া 
তরতমতশ্চকাস্স্যনলব€ স্বর্কৃতানূক্কতিঃ । 

অথ বিতথাস্বম্্ববিতথং তব ধাম সমং 
বিরজধিয়োহনুষস্তাভিবিপণ্যব একরসম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে দেব, ত্বং) স্বরুতবিচিন্রযোনিষু 
(স্বয়ং কৃতাসু বিচিন্ত্রাসু উচ্চনীচমধ্যমাসু যোনিষু 
অভিব্যক্তিস্থানেষু কায্যেষু দেহাদিষু ) হেতুতয়া (উপা- 
দানতয়া ) বিশন্‌ ইব (প্রাগেব বিদ্যমানত্বেন মুখ্য- 
প্রবেশাসম্ভবাদ্‌ বিশন্‌ ইব বর্তমানঃ) স্বকৃতানুকুতিঃ 
(স্বরুতা যোনীরনূকরোতীতি স্বরুতানুকুতিঃ সন্‌) 
অনলবৎ তরতমতঃ অগ্নির্যথা স্বতস্তারতম্যহীনোহপি 
কাষ্ঠানুসারেণ তথা তথা প্রকাশতে তদ্বৎ ন্যনাধিক- 
ভাবেন ) চকাস্সি (প্রকাশসে ) অথ (অতঃ) অভি- 
বিপণ্যবঃ (এঁহিকামুদ্িকফলরহিতাঃ ) বিরজধিয়ঃ 
(নির্মলমতয়ঃ) বিতথাষু (মিথ্যাভূতাযু ) অম্ষু 
€(যোনিষু ) সমম্‌ (অবিশেষম্‌ ) অবিতথং (সত্যম্) 
একরসং (সন্মান্রং) তব ধাম (স্বরাপম্‌ ১ অনুথন্তি 
(জানস্তি )।। ১৯ ॥ 

অনুবাদ--হে দেব, আপনি স্বর্কৃত বিচিন্র উচ্চ 
নীচ মধ্যম ঘোনি অর্থাৎ অভিব্যক্তি স্থান দেহাদিতে 
উপাদানরপে প্রবিষ্টের নটায় বর্তমান থাকিয্মা তাহা- 
দের অনুকরণ সহকারে কাষ্ঠভেদে তারতম্যানুসারে 
প্রকাশমান অগ্নির ন্যায় এসকল স্থানভেদে তারতম্য- 
শ্রুমে প্রকাশিত হইতেছেন। অতএব ইহলৌকিক 
এবং পারন্ত্রিক ফলাকাজ্্ষারহিত নির্মলচিত্ত পুরুষগণ 
এ সমস্ত মিথ্যাভুত যোনিসমূহের মধ্যে যাহা তুল্য- 
ভাবে অবস্থিত, তাদূশ ভবদীয় সন্মান্্স্বরূাপকেই সত্য- 
রূপে অবগত হইয়া থাকেন ॥ ১৯ ॥ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[১০1৮৭।১৮-১৯ 

বিশ্বনাথ-_ননু পরমাত্মনঃ প্রতিদেহগতত্বেন বহুত্বা- 
দ্দেহতারতম্যেন তারতম্যাচ্চ জীবসাম্যে সতি কথমু- 
পাস্যত্বমিত্যত আহঃ--্বরুতাসু স্বসৃষ্টাসু বিচিন্রাসু 
বিবিধাসু যোনিষু স্বাভিব্যক্তিস্ানেষু দেবাদিদেহেষু 
হেতুতয়া প্রযোজকতয়া অন্তর্য্যামিতয়়ৈবেত্যর্থঃ। *তৎ 
সথজ্টা তদেবানুপ্রাবিশদিতি”শুতেঃ ।  বিশমিবেতি 
মুখ্যপ্রবেশাসম্ভবাদিবশব্দঃ । তরতমশ্চকাস্সি তার- 
তগ্্যেন তন্ত্র তন্ত্র স্বশক্তিং প্রকাশয়সি তদেবাহঃ-_ 
স্বরৃতাসু ব্রহ্মাদিস্থাবরান্তযে।নিষু অনুকৃতিস্তদনুরূপ- 
শক্তিপ্রকাশো যস্য সঃ অনলবৎ অগ্নির্যথা উল্মুক।- 
দিষু তদনুরূপামেব স্বশক্তি'মুপাদত্বে তদ্ৎ। অথ 
বিতথাসু বিনষ্টাসু অমুযু যোনিষু অবিতথমনশ্বরং 
পরমসত্যং তব ধাম স্বরূপং স মম বিশেষং বিরজ- 
ধিয়ো নির্মলমতয়ঃ অনুযন্তি জানন্তি। তে এব কে? 
অভি সব্বতো ভাবেন বিপণ্যবো বিগতব্যবহারাঃ । 
“পণ ব্যবহারে" ইত্যস্য রূপং পৃণ্যরিতি । এঁহিকা- 
মুক্সিক-কর্মফলশুন্যা ইত্যর্থঃ। একরসং কেবলানন্দা- 
স্বাদপ্বরূপম্‌ অতস্তব সব্বকারণত্বাৎ স্বাতন্তর্যাদুপাধি- 
ক্লুততারতম্যাভাবা দপ্রচ্যুতৈশ্বর্য্য।চ্চো পা স্যত্বমিতি ভাবঃ। 
অন্র “তৎ সৃষ্টু। তদেবানুপ্রাবিশদি'তি । “একো দেবঃ 
সব্বভুতেষু গুঢঃ সর্বব্যাপী সর্বভূতান্তরাত্মা। কর্্মা- 
ধ্যক্ষঃ সর্বভূতাধিবাসঃ সাক্ষী চেতাঃ কেবলো 
নিগুণশ্চ” ইত্যাদ্যাঃ শুন্তয়ঃ | ১৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _যদি বল পরমাজ্স প্রতিদেহে 
থাকাহেতু বহু দেহ তারতম্যে তাহারও তারতম্যহেতু 
জীবের সহিত সমান হওয়ায় তিনি উপাস্য হন 
কিরূপে £ ইহার উত্তরে বলিতেছেন__নিজকৃত 
সৃষ্টির মধ্যে বিচিত্র বিবিধ জন্মে নিজপ্রকাশের স্থান 
সমূহে দেবাদি দেহে কারণরূপে এবং প্রয্নোগক্তা- 
রূপে অন্তর্য্যামীরূপে থাকেন । শু্গতি বলিতেছেন-_ 
“দেহ স্ন্টি করিয়া তৎপরে তাহার মধ্যে প্রবেশ 
করিলেন । প্রবেশের মত কিন্তু মুখ্য প্রবেশ অসম্ভব, 
এই কারণে 'ইব" শব্দ দিয়াছেন । তরতমরাপে প্রকাশ 
হন, সেই সেই দেহে তারতম্যবশতঃ নিজশল্তি, প্রকাশ 
কর তাহাই বলিতেছেন। নিজকৃত ব্রহ্মাআদি স্থাবর 
পথ্যন্ত প্রাণীগণের আঞ্কৃতি, তদনুরূপ শক্তিপ্রকাশ 
ষাহার, সেই তুমি অগ্নির ন্যায়, অগ্নি যেমন উন্কার 
অনুরূপ ছোটবড় নিজশক্তি ধারণ করেন সেইরূপ ॥ 


১০৮৭।১৯-২০ ] 


দশমস্কমহঃ 


৬৯১ 


অতঃপর এ সকল প্রাণীদেহ বিনষ্ট হইলে অবিনশ্বর 
পরমসত্য তোমার ধাম অর্থাৎ স্বরূপ তিনি আমার 
বিশেষরূপ নিন্মলমতিগণ জানেন, তাহারা কে £ 
যাহারা স্বভাবে ব্যবহার শুন্য, এরহিক আমৃদ্সিক 
কর্মফল শুন্য, তাহারা একরস অর্থাৎ কেবল আনন্দ 
আস্বাদরূপ, অতএব তুমি সব্ব কারণ হেতু স্বতন্ত্র 
উপাধিকৃত তারতম্য অভাবহেতু-__অক্ষীণ এরখর্য্যহেতু 
তুমি উপাস্য, ইহাই ভাবার্থ। এইস্থলে শ্চতিগণ 
প্রমাণ যথা-শবিশ্বস্চিটি করিয়া পরে তাহার মধ্যে 
প্রবেশ করিলেন ।” “তিনি এক দেব সব্বভুতের 
অন্তরে গুঢুরূপে বর্তমান, সর্বব্যাপী সর্বভূতের অন্ত- 
রাত্মা কর্মের সাক্ষী, সব্বভুতের মধ্যে স্থিত, সাক্ষী 
চেতয়িতা কেবলও নিপুণ ইত্যাদি ॥ ১৯ || 

স্বরুতপুরেন্বমীনববহিরন্তরসম্ধরণং 

তব পুরুষং বদক্ত্যখিলশক্তিধৃতোহংশরুতম্‌ ৷ 

ইতি নৃগতিং বিবিচ্য কবয্পো নিগমাবপনং 

ভবত উপাসতেহভ্ঘ্রমভবং ভুবি বিশ্বসিতাঃ ॥২০ 

অন্বয়ঃ--স্বরুতপুরেষু স্থেকর্ম্মোপাজ্জিতেষু পুরেষু 
দেহেষু ) অমীষু (নরাদিষু বর্তমানম্‌ ) অবিহিরন্তর- 
সম্বরণং ( কার্যকারণাবরণশূন্যং ) পুরুষং অখিল- 
শতিম্ধৃতঃ ( সব্ব্বশক্ঞ্যাশ্রয়স্য ) তব (পূর্ণস্য ) অংশ- 
রুতম্‌ €অংশ ইবাংশঃ রুত ইব কৃতস্তদ্রূপং ) 
বদন্তি, ইতি (ইত্যেবং ) নূগতিং (জীবতত্্বং) বিবিচ্য 
€(বিশোধ্য ) বিশ্বসিতাঃ কেতবিশ্বাসাঃ) কবয়ঃ মেনী- 
যিণঃ) ভূবি € মর্ত্যলোকে ) নিগমাবপনং (নিগমোক্ত- 
কর্মণামাবপনম্‌ আ সমন্তাৎ উপান্তেহস্মিন্নিত্যাবপনং 
ক্ষেন্রং সর্ব্বকর্ম্ণবিষয়মিত্যর্থঃ ) অভবং ( ভবনি- 
বর্তকং ) ভবতঃ (তব ) অঙ্গ্রিং € পদমূলম্‌ ) উপা- 
সতে € অঙ্নবন্দনাদিভিঃ সেবন্তে ) 1 ২০ ॥ 

অনুবাদ-_শাস্্রসকল স্বকর্মোপাজিত নরাদি-বিভিন্ন 

শরীরে কাধ্যকারণরূপ আবরণশুন্য দশায় বর্তমান 
জীবকে সর্বশক্তিধর পরিপূর্ণস্বরূপ আপনারই অংশ 
ও কাধ্যতুল্য বলিয়া থাকেন » মনীষিগণ এতাদ্‌শ 
জীবতত্বব আলোচনা পূর্বক বিশ্বাস সহকারে এই প্ৃথি- 
বীতে যাবতীয় বৈদিক কর্মসমূহের সমর্পণক্ষেন্রস্বরূপ 
ভবদীয় সংসারভম্ম-নিবর্তক পাদমূংলর উপাসনা 
করিয়া থাকেন ॥ ২০ ॥ 


বিশ্বনাথ-_পরমাতআ্মানমূপাস্যং নিরূপ্য জীবাজ্মানং 
তদ্ুপাস্যকঞ্চ তদংশতুল্যত্বেন নিরাপয়ন্তি,স্বরুতেতি। 
স্বকর্মেপ।জিতেষু পুরেষু অমীষু নরদেহাদিষু পুরুষং 
ভোক্ত্বেন বর্তমানং জীবং জাঁত্যা একবচনম্‌। 
অখিলশক্তিধৃতস্তব অংশকৃতং অংশমিব কৃতং বদন্তি। 
বস্ততস্তটস্থশক্তিত্বেন প্রসিদ্ধমপি তম্‌ অংশতুল্যং 
বদত্তীত্যর্থঃ | যদৃক্তং বিষ্ণপুরাণে-__“বিষ্ণশক্তিঃ পরা 
প্রোক্তা ক্ষেব্রক্তাখ্যা তথা পরা” ইতি । গীতাসু চ-- 
“প্রকৃতি বিদ্ধি মে পরাং জীবভূুতাম্*_-ইতি । 
শীনারদপঞ্চরান্ত্রে চ “যত্তটস্থন্ত চিদ্রপং স্বসংবেদ্যা্বি- 
নির্গতম । রঞজিতং গুণরাগেণ স জীব ইতি কথ্যতে ॥৮ 
ইত্যেবং তস্য তটস্থশকিতত্বেইপি “মমৈবাংশো জীব- 
লোকে জীবভুতঃ সনাতনঃ” ইতি ভগবদ্ধচনাৎ 
“স্বাংশশ্চাথ বিভিন্নাংশ ইতি দ্বেধাংশ ইষ্যতে । অং- 
শিনো যন্তু সামর্্যং যৎ্স্বরূপং যথা স্থিতিঃ। তদেব 
নাণুমান্রোহপি ভেদঃ স্বাংশাংশিনোঃ কূচিৎ ৷ বিভিন্নাং- 
শোহল্পশক্তিঃ স্যাৎ কিঞ্চিৎ সামর্যমান্ত্রযুক্‌” ইতি 
মহাবরাহবচনাচ্চাংশতুল্যত্বং কীদৃশং £ ন বিদ্যতে 
বহিবহিরঙ্গমায়াশক্ত্যা অন্তরেণাত্তরজচিচ্ছত্তদ্তটা চ 
সম্যস্বরণং সব্র্বথা স্থীয়ত্বেন স্বীকারো যষস্য তম্‌। 
যদ্বা, ন বিদ্যতে বহিরন্তশ্চ অসম্বরণমনাবরণং যস্য 
তম্‌্। স্থ.লসৃক্ষমোপাধিভ্যাং মায়য়া বহিরত্তরার তমি- 
ত্যর্থঃ। ইতি এবং নৃগতিং নুজীবস্য গতিং তাটস্থ্যং 
মায়াবন্ধনাবস্থত্ৃং বা বিবিচ্য বিচাধ্য নিগমাবপনং 
নিগমো বেদজ্দ্রপে ক্ষেত্রে আ সম্যক্তয়া বপনং যস্য 
তথাভূতম্‌ অত্প্রিং ভবচ্চরণকল্পতরুম অভবং ভব- 
বন্ধনিবর্তকং ভুবি স্থিত্বা উপাসতে বিশ্বসিতাঃ “মামেব 
যে প্রপদ্যন্তে মায়ামেতাং তয়ন্তি তে” ইতি ভগবদ্ধাচি 
ক্ৃতবিশ্বাসাঃ ৷ অন্তর “ব্রন্মণোহংশভূতস্তখেতরো ভোক্তা 
ভবতি” ইতি । “দ্ সুপণৌঁ ভবতো ব্রহ্মণোইংশ- 
ভূতস্তথেতরো ভোক্ত। ভবতি অন্যো হি সাক্ষী ভবতি” 
ইতি ভোক্তারো রক্ষধর্ম্মে তিষ্ঠত ইতি । “মথুরা- 
মণ্ডলে যস্ত জন্থৃদ্বীপে স্থিতাহথ বা। যোহচ্চয়ে 
প্রতিমাং প্রতি স মে প্রিয়তরো ভুবি” ইতি গোপালতা- 
পন্যাদ্যাঃ শ্তয়ঃ প্রতিমাং প্রতি প্রতিমায়ামিত্যথঃ 
| ২০ ॥। 
- টীকার বঙ্গানুবাদ- উপাস্য পরমাত্মাকে নিরূপণ 
করিয়া তাহার উপাসক জীবাজ্মাকে তাহার অংশ 


৬৯২ 


তুল্যরূপে নিরাপণ করিতেছেন-_নিজকর্্ন উপার্জিত 
নরদেহাদি এই দেহ সমূহে বর্তমান জীবকে ভোক্তগা- 
নিরূপণ করিতেছেন । এস্লে জীব জাতিতে এক- 
বচন। অখিলশক্তিধারী হে ভগবন্‌! জীবকে 
তোমার অংশের ন্যায় বলা হইতেছে । বস্তুত তটস্থ 
শতিন্রাপে প্রসিদ্ধ হইলেও জীবকে অংশতুল্য বলা 
হয়। বিষ্ণপুরাণে উক্ত হইয়াছে--বিষ্কশক্তি অর্থাৎ 
স্বরূপ শক্তিকে শ্রেষ্ঠ বলিয়া জানিবে, সেইরূপ ক্ষেব্রজ্ঞা- 
নাম্নী জীবশক্তিকে অপরাশক্তি বলিয়া জানিবে। 
গীতাতেও আমার পরাচেতন প্রকৃতিকে জীব বলিয়া 
নারদপঞ্চরান্রেও 'ষে চিৎরাপ তটস্থাশত্তি ভগবানের 
জানশক্তি হইতে বহির্গত হইয়া প্রকৃতির গুণন্রয়ের 
দ্বারা বঞ্চিত হয়, তাহাই জীব বলিয়া কথিত হযম়। 
এইভাবে জীব তটস্থাশক্তি হইলেও, এই জীবলোকে 
সনাতন নিত্য আমারই অংশ জীবস্বরূপ-_এই ত্রী- 
ভগবানের বাক্য হইতে এবং এক স্থাংশ, দুই 
বিভিন্নাংশ, এইরাপে দ্বিবিধ অংশ কথিত হয় । এই 
অংশী হইতে যে সামর্থ্য যে স্বরূপ এবং যেমন স্থিতি 
সেইরূপ বিন্দুমান্ত্রও স্বাংশ অংশীর মধ্যে ভেদ নাই। 
বিভিন্নাংশ অল্রশস্তি হয় এবং কিঞ্চিৎ সামর্থ্য মান্ যুক্ত 
হয়। এইরাপ মহাবরাহ পুরাণের বচন হইতে । 
অংশ তুল্ত্ব কেমন £ বহিরঙ্গমায়াশক্তি ব্যতীত 
থাকিতে পারে না, অন্তরঙ্গ চিৎশক্তিদ্বারাও সম্পূর্ণ 
আবরণ এবং সব্ব প্রকারে নিজরূপে স্বীকার যাহার 
তাহাই “জীব”, অথবা যাহার বাহির ও অন্তর নাই, 
যাহার 'আবরণ নাই, সেইস্থ.ল সুন্ম উপাধিদারা 
মায়াদ্ধারা বাহির এবং অন্তর আর্ত। এইরূপ 
জীবের গতি তটস্থ ধর্ম, মায়াবন্ধন অবস্থা, সম্যক্- 
রূপে জানিয়া, তোমার চরণ কল্পতরুকে সংসার 
বন্ধন নিবর্তক জানিয়া, এই সংসারে থাকিয়া দুঢ- 
বিশ্বাসে উপাসনা করে । গীতাতে শ্রীভগবদ্ধাক্য- 
আমাকেই যাহারা শরণাগত হইয়াছেন তাহারা এই 
মায়াকে অতিক্রম করেন। এই ভগবদ্।ক্যে 
বিশ্বাসযুক্ত। এস্থলে ব্রন্মের অংশ স্বরাপ হইয়াও 
পৃথক ভোক্তারাপে জীব হয়। দুইটী সোনার পাখী 
হয়, ্রন্মের অংশরূপ দ্বিতীয়টি ভোক্তা হয়, অন্যটি 
সাক্ষী হয়, এইভাবে ভোক্তাসমূহ রক্ষধর্ম্নে অবস্থান 
করে, মথ্রামণ্ডলে যে জন্ুুদ্ধীপে অবস্থান করিয়া 


শ্রীমত্তাগবতমূ 
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অথবা যে প্রতিমার অচ্চন করে সে আমার প্রিয়তর 
এই জগতে, এই গোপালতাপনী আদি শ্চতিগণ ॥ ২০।। 


দুরবগমাতআ্মতত্বনিগমায় তবাজ্তনো- 
শ্চরিতমহাস্থতাব্ধিপরিবর্তপরিশ্রমণাঃ । 

ন পরিলষস্তি কেচিদপবর্গমপীশ্বর তে 
চরণসরোজহংসকুলসজবিস্ৃষ্টগুহাঃ ॥ ২১।। 


অন্বয্নঃ--(হে) ঈশ্বর, দুরবগমা জ্বতত্বনিগমায় 
€ দুর্বোধাত্মতত্ৃজ্তাপনায় ) আন্ততনোঃ ( আবিষ্কৃত- 
মূর্তেঃ) তব চরিতমহাম্বতাব্ধিপরিবর্তপরিশ্রম ণাঃ 
€চরিতমেব মহাম্থৃতাব্ধিস্তচ্মিন্‌ পরিবন্তো বিগাহস্তেন 
পরিশ্রমণা গতশ্রমাঃ ) তে (তব) চরণসরোজহংস- 
কুলসঙ্গ বিস্ৃষ্টগৃহাঃ (চরণসরোজে হংসা ইব রম- 
মাণা যে ভক্তাস্তেষাং কুলং তেন সজ্স্তেন বিসৃষ্টা গৃহা 
যৈস্তে তথা ) কেচিৎ অপবর্গং (মুজিম্‌ ) অপি ন 
পরিলষন্তি (নেচ্ছন্তি, কিং পুনরিন্্রাদিপদমিত্যর্থঃ ) 
| ২১।। | 

অনুবাদ--হে ঈশ্বর, জীবকুলকে দুব্রবোধ আত্ম- 
তত্তৃক্তাপনের জন্য প্রকটিত-মৃত্তি ভবদীয় চরিতরূপ 
মহাম্থৃতসমুদ্রে যাহারা অবগাহন দ্বারা শ্রান্তি দূর 
করিয়াছেন এবং আপনার পাদপদ্মে হংসতুল্যবিচরণ- 
শীল ভক্তগণের সঙ্গবশতঃ গৃহত্যাগ করিয়াছেন, তাদূশ 
মহাপুরুষগণ মুক্তি পদও কামনা করেন না ॥॥ ২১ 

বিশ্বনাথ__ভগবদ্বিষয়কস্য ভক্তিযোগস্য সব্র্বোৎ- 
কর্ষং স্বাভিধেয়ত্বঞ্চ দ্যোতয়িতুং তমেব পুনরপ্য- 
ভ্যস্যন্তি,_দুরবগমেতি চতুভিঃ । হে ঈশ্বর, দুরব- 
গমং জীবৈর্জাতুমশক্যং যদাত্বতত্বং স্্রীক্পরূপগ্ুণলীলা- 
ক্কপৈশ্বয্যমাধুষ্যং তস্য নিগমায় জাপনাক্স আতত- 
নোরাবিঙ্কৃতশ্্রীমূত্তেত্তব চরিতান্যেব মহাম্থতাব্ধয়্স্তে সু 
যে পরিবর্তাস্তরঙভ্রমিপুঞ্জান্তেষু নিমজ্জনোন্মজ্জনোখং 
পরিশ্রমণমতিঘ্রমো যেষাং তে কেচিদ্বিরলপ্রচারা ভক্ত 
অপবর্গং মোক্ষসুখমপি নেচ্ছন্তি কিমুত ভ্রেবগিক- 
সুখম্। কিন্ত, তদেব ত্বচ্চরিতমহাম্থতাব্ধিতরঙেষু 
নিমজ্জনোন্মজ্জন পরিভ্রমসুখমেবেতি ভাবঃ। যথা 
বিষয়লম্পটাঃ পরমসুকুমারাঃ শ্রমলেশাসহনা অপি 
সাংপ্রযোগিকং পরিভ্রমমেব সব্বসুখাধিকং সুখং 
মন্যন্তে তথৈব ত্ৃত্তজ্ঞাত্তলীলাকথামাধৃষ্যপানোখং 
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দশমস্কন্ধঃ 
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নর্তন-কীর্তনক্রোশনমিথঃপাদতলপ্রপতনমৃূ্ছনপ্রবোধন- 
হাহাকরণরোদনদ্রবণাদিপরিশ্রমমেব পরুমং সুখং 

মানয়ন্তে ব্রন্ষাস্বাদসূথখং পশুনাং তৃণচর্বণসুখমিব 

মন্যন্তে। তদুক্তং শ্রীগ্বামিচরণৈরপি--ত্বৎকথামৃত- 

পাথোধৌ বিহরন্তো মহামুদঃ । কুব্বন্তি কৃতিনঃ 

কেচিচ্চতুবর্গং তৃণোপমম্” ইতি । তৃৎসুখপ্রাপ্তি- 

কারণং বদন্তো বিশিংষত্তি। তে তব চরণসরোজ- 

মাধ্র্যাস্থাদিনো হংসা যে পরমভাগবতাস্তেষাং কুলস্য 

সঙ্জেন বিস্ৃস্টং গৃহং স্্রীপুত্রাদিসজসুখং যৈস্তে শুতিশ্চ 

মুক্ত্রপ্যাধিক্যং ভভ্তের্শয়তি, যথাহ--যৎ সর্ষে 

দেবা নমান্ত মুমুক্ষবো ব্রক্মবাদিনণ্চ ব্যাখ্যাতঞ্চ 

সর্বজৈভাব্যকৃপ্তিঃ মুক্তা অপি লীলয়া বিগ্রহং কৃত্বা 
ভগবন্তং ভজন্তে” ইতি । অন্তর মধ্বাচার্যযধূতা অন্যাঃ 

শ্ুততয়শ্চ-“মুজ্জা হ্যেতমুপাসতে । মুক্তানামপি 

ভক্তিহি পরমানন্দরূপিণী” ইত্যাদ্যাঃ। “অস্থতস্য 

ধারা বহুধা দোহমানঞ্চরণং নো লোকে সুধিতাং 

দধাতু । ও" তৎসৎ” ইত্যাদ্যাশ্চ || ২১ ॥ 

টীকা'র বঙ্গানুবাদ-_ ভগবৎ বিষয়ক ভক্ভিযোগের 

সব্বোৎকুম্টতা ও ভগবানের উপাসনা ইহা প্রকাশ 

করিবার জন্য. পুনঃরায় ভক্তিযোগের কথা চারিটী 

শ্লোকদ্বারা বলিতেছেন--হে ঈশ্বর দুরবগম অর্থাৎ 

জীবগণ কর্তৃক জানিতে অসমর্থ যে আত্মতত্্ব নিজ- 
রূপপ্তণলীলা কৃপা এ্রশ্বর্য্য মাধুয্য তাহা জানাইবার 

জন্য নিজ শ্রীমৃন্তি আবিষ্কার করিয়া আপনার চরিত- 

সমৃহই মহা অম্থৃত সমুদ্র তাহ।তে যে পরিবর্ত অর্থ।ৎ 

তরঙ্গ ভ্রমীপুঞ্জ তাহাতে ডোবা উঠারূপ অতিশয় পরি- 
শ্রম যাহাদের তাহারা অতি অল্প এবং তাহাদের প্রচার 

অল্প, গ্ররূপ ভক্তগণ মোক্ষ সুখকেও ইচ্ছা করেন 

না, ধর্ম অর্থ কামরাপ সুখ আর কি ইচ্ছা করিবেন £ 

সেই আপনার চরিত অমৃত সমুদ্রের তরঙ্গ সম্হের 
নিমজ্জন ও উন্মজ্জন পরিশ্রম সুখকেই অভিলাষ 
করেন । যেমন বিষয় লম্পট পরম সুকুমার ব্যক্তি- 
গণ পরিশ্রম লেশও সহিতে পারেন তথাপি স্ত্রীসস্তোগরাপ 
পরিশ্রমকেই সব্ব্সুখের অধিক সুখই মনে করেন, 
সেইরূপই আপনার ভক্তগণ আপনার লীলাকথা মাধূর্্য- 
পান হইতে জাত নর্তন কীর্তন ক্রন্দন পরস্পর পদ- 
তলে পতন মৃচ্ছা জ্ঞান লাভ হাহাকারে রোদন ঘন্্মীতুঃ 

আদি পরিশ্রমকেই পরমসূখ মনে করিয়া ব্রহ্মানন্দ- 


সুখকে পশ্গণের তৃণ চর্্বণ সুখের ন্যায় মনে 
করেন । 


তাহাই শ্্রীস্থামীচরণও বলিয়ছেন-__ আপনার কথা- 

ক্ধুপ অম্থৃত সমুদ্রে মহা আনন্দে বিহারকারী ভক্তগণ 
তাহ।রাই সুকৃতিবান, তাহারা চতুবর্গ সুখকে তুণের 
সমান জ্ঞান করেন। আপনার সুখপ্রপ্তির কারণ 
বলিতে গিয়া বিশেষণ দিতেছেন, তাহারা আপনার 
-চরণ কমল মাধুর্য আস্বাদনকারী অংশগণ 
যাহারা পরমভাগবত, তাহাদের সঙ্গপ্রভাবে স্ত্রীপুত্রাদি 
সঙ্গ গৃহসুখ ত্যাগ করিয়াছেন তাহারা । শুতি ও মুক্তি 
অপেক্ষা ভক্তিতে অধিক সুখ দেখাইতেছেন, যাহাকে 
দেবগণ নমস্কার করেন, মুমুক্ষুগণ ব্রহ্মবাদিগণও 
নমস্কার করেন (নৃসিংহতাপনী ), ইহার ব্যাখ্যাতে 
সব্্বজ ভাষ্যকার শ্রীশঙ্করাচার্য্য লিখিয়াছেন_ মুক্ত 
ব্যকিগণও অনায়াসে বিগ্রহ ধারণ করিয়া বা ভগ- 
বানের বিগ্রহকে ভজন করেন । এস্থলে মধবাচায্য-_ 
ধৃতা অন্য এরতিসকলও--এই মুক্তগণই উপাসনা 
ভক্তিমুক্তগণেরও পরম আনন্দরূপিণী ইতাাদি 
অম্থতৈর ধারা বহুপ্রকারে প্রবাহমান হইয়া এই 
জগতে ভক্তগণকে সুখদান করুন। ও" তৎ সৎ 
ইত্যাদিও || ২১ ॥। 

ত্বদনূপথং কুলায়মিদমাঅসুহাৎপ্রিয়ব- 

চ্চরতি তথোন্স খে ত্বয়ি হিতে প্রিয় আজ্মনি চ। 

ন বত রমন্তযহো অসদুপাসনয়়াআহনো 

হদনূশয্লা ভ্রমস্তারুভয়ে কুশরীরভূতঃ ॥ ২২ ॥ 

অন্বয়ঃ-_€হে প্রভো, ) ত্বদনূপথং ত্বেদনুবস্তিত্বাৎ 
ত্বৎসেবৌপয়িকম্‌ ) ইদং কুলায়ং €কৌ পৃথিব্যাং 
লীয়ত ইতি কুলায়ং শরীরম্‌ ) আত্মসূহাৎপ্রিয়বৎ 
€ আত্মা চ জুহাচ্চ প্রিয়শ্চ তদ্বৎ ) চরতি (স্বাধীনতয়া 
বর্তত ইত্যর্থঃ ) তথা (তথাপি ) যদনুশয়াঃ ( যস্যা- 
মসদুপাসনায়ামনুশয়ো বাসনা যেষাং তে ) কুশরীর- 
ভূতঃ (হীনদেহধারিণঃ সন্তঃ ) উর্ুভয়ে ( মহাভয়ে 
সংসারে ) ভ্রমন্তি (পরিবর্তন্তে তা) অসদুপাসনয়্া 
( দেহাদ্যুপলালনেন ১) আত্মহনঃ (প্রমাদিনঃ ) উন্মুখে 
€কুপাপ্রদানোনুখে )১ হিতে প্রিয়ে আত্মনি চ (পর- 
মাত্সনি ) তৃয়ি বত অহো (কম্টং)ন রমন্তি€(ন 
সথ্যাদিনা ভজন্তি )॥॥ ২২॥ 


৬৯৪ 

অনুবাদ- হে প্রভো, আপনার অনুবস্তী এবং 
সেবার উপযোগী এই বিনশ্বর দেহ আত্মা, সুহাৎ এবং 
প্রিয়তুল্য স্বাধীনভাবে আচরণ করিতেছে, তথাপি যে 
অসদুপাসনায় আসক্ত হইয়া নীচদেহ ধারণ পূর্বক 
মহাভয়্সঙ্কুল সংসারে ভ্রমণ করিতে হয়, জীবগণ 
দেহাদির উপলালনরূাপ সেই অসদুপাসনায় প্রমত্ত 
হইয়া নিরন্তর কৃপাপ্রদানোন্ুখ, প্রিয় ও হিতকারী 
পরমাতুরূপী আপনাকে সখ্যাদিভাবে সেবা করিতেছে 
না) ২২ 

বিশ্বনাথ-_বিস্ৃষ্টগৃহা ইত্যুক্তমতো গুহাসক্তান্‌ 
ভজ্জিযেগমকুব্বতো জীবান্‌ শোচন্তি। ত্বদনূপথং 
তব পন্থানং ভক্তিযোগমনূগতং শ্রোব্ররসনাদিমত্বাৎ 
ত্বচ্ছ_বণকীন্তনাদ্যুপযোগিকুলায়ং  জীবাত্বপক্ষিণো 
নীড়ম্‌। যদ্বা, ঝুং পৃথিবীং লীয়তে শ্রিষ্যতীতি 
কর্মণ্যণ্‌। কুলায়ং শরীরমিদম্‌ আত্মা চ সুহাচ্চ 
প্রিয়শ্চ তদ্বৎ চরতি ভাতি। মৃতশরীরে আক্মাদি- 
ভানাদর্শনাৎ ঘৎসম্বন্ধেনেব আত্মাদিবদিদং ভাতি 
তক্মিংভ্ূয়ি কৃপালুত্বাদুন্মুথে সৌহাদ্দবন্তাদেব হিতে 
হিতকারিণি দেহজীবাভ্য।ং সকাশাদপ্যতি প্রীতিবিষয়- 
ত্বাৎ প্রিয়ে আত্মনি পরমাত্মনি পরমসুসেব্যেৎপি বত 
অহো কম্টং ন রমন্তি দাস্যাদিনা ন ভজন্তি। অসদু- 
পাসনয়া অসচ্ছাস্ত্রাধ্যয়নাধ্যাপনা দিলক্ষণাভ্যাসেন যদ্বা, 
পুব্রকলত্রগেহদেহাদ্যুপলালনেন আজ্মহনঃ আত্মঘাতিনঃ 
কুতঃ যদনূশয়ো যস্যামসদুপাসনায়াম্‌ অনুশয়ো 
বাসনা যেষাং তে কুশরীরভূতঃ শৃগালাদিযোনিগতাঃ 
সন্তঃ উরুভয়ে সংসারে ভ্রমন্তি পরিবর্তুত্তে অত আত্ম- 
হন ইতি ভাবঃ। অন্র 'আরামমস্য পশ্যন্তি ন তং 
পশ্যন্তি কশ্চন ॥  ন তং বিদাখ য ইমা জজানান্যৎ 
যৃদ্মাকমন্তরং বভুব। নীহারেণ প্রারতা জক্স্যাশ্চা- 
সৃতৃপ উক্থশাসশ্চরন্তি” ইতি । অর্থন্ড অস্য পর- 
মেশ্বরস্য আরামমধিষ্ভানং ঘউপটাদিময়ং জগদেব 
পশ্যন্তি অরে জক্গ্যা জল্পপরাতস্তািকা ন তং বিদাথ 
যৃয়ং তং ন জানীধেব য ইমা ইমানি জজান সসর্জ 
অন্যৎ স্ৃজ্যেভ্যো ভুতেভ্যোহন্যঃ যুম্াকমন্তরং বভুব 
যুক্মত্তঃ পরমাণুকারণবাদিভ্যঃ সকাশাদন্তভূতো বভুব। 
যতো যৃয়ং নীহারেণাবিদ্যয়া প্রক্ষেণৈবারৃতা অত- 
এবাসূতুপঃ স্বপ্রাণাংস্তপ্পয়ন্তঃ ইতস্ততঃ উক্থশাসঃ 
কন্মপ্রবর্তকা ভ্রমন্তীতি--“অসূর্যযা নাম তে লোকা 


শি 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অন্ধেন তমসার্তাঃ ৷ তাংস্তে প্রেত্যাভিগচ্ছন্তি যে কে 
চাত্সহনো জনাঃ” ইত্যাদ্যাঃ ॥ ২২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_গৃহত্যাগী ভ্ক্তিমানগণের 
কথা বলিয়৷ গুহাসক্ত ভক্তিযোগ আচরণহীন জীব- 
গণের প্রতি শোক করিতেছেন__ আপনার ভরক্তিযোগ 
পথকে অনুগত কর্ণরসনাদি ইন্দ্রিয়যুক্তহেতু আপনার 
শ্রবণকীর্তনাদি উপযোগী জীবাআ্ারূপ পক্ষীর বাসা 
অর্থাৎ দেহ পাইয়াও অথবা কু অর্থাৎ পৃথিবীতে 
লয় প্রাপ্ত হয় কুলায় এই শরীর আত্মা বন্ধু প্রিশ্মব্যক্তি 
সেইরূপ প্রকাশিত হয়, মৃতশরীরে আত্মা আদি ভান 
না দেখিয়া যাহার সম্বন্ধেই আত্মাদির ন্যায় ইহা 
প্রকাশিত সেই দেহে তুমি কুপাল্হেতু উন্মুখজীবে 
সৌহার্দদবান হেতু তাহার হিতকারী দেহজীব হইতে 
অতিশয় প্রীতির বিষয় হেতু প্রিয় আত্ম অর্থাৎ পর- 
মাত্মাতে পরমসুখসেব্য হইলেও অহো কম্ট দাস্যাদি 
ভক্তিদ্বারা ভজন করে না। অসৎ উপাসনাদ্বারা 
অর্থৎ অসৎ শাস্ত্র অধ্যয়ন ও অধ্যাপনাদিরূপ অভ্যাস 
দ্বারা অথবা পুন্র কলন্্ গৃহ দেহাদি ল।লনদ্বারা আত্ম- 
ঘাতিগণ কিরূপে ? যে অসৎ উপাসনাতে বাসনা 
যাহাদের, তাহারা কুশরীরধারী শুগালাদি যোনি 
প্রাপ্ত হইয়া মহ।ভয় সংসারে ভ্রমণ করিতেছে, অতএব 
আত্মঘাতী-- ইহাই ভাবার্থ ! এস্বলে তি সমহ-__ 
গুহকেই অধিক দর্শন করে, হে ভগবন্‌। তোমাকে 
কেহ দর্শন করে না, তোমাকে কেহ জানে না, 
তোমাকে ইহারা জানে না, তোমা হইতে ইহারা পৃথক 
থাকে অন্ধক।র দ্বারা আর্ত ব্যবহারিক প্রজল্প করে, 
ইন্দ্রিয় পোষণ করে ।॥ ইহার অর্থও--এই পরমে- 
শ্বরের অধিষ্ঠান ঘটপট্টাদিময় দেহকেই দেখে, ওরে 
তাকিকগণ ! পরমেশ্বর কে তোমরা জান না £ খিনি 
এই প্রাণীগণকে স্ন্টি করিয়াছেন, অন্য সৃষ্ট প্রাণী 
হইতেও অন্য তোমরা ভিন্ন হও, তোমরা পরমাণু 
কারণবাদী, তোমাদের নিকট হইতে ভগবান লুক্কায়িত 
থাকেন যেহেতু তোমরা নীহার অর্থাৎ অবিদ্যাদ্বারা 
প্রকুষ্টরূপে আরত। অতএব নিজপ্রাণ পোষণে 
ইতস্ততঃ কর্ম করিয়া ভ্রমণ করিতেছ। তোমাদের 
জন্য সূষ্যহীন গাটু অন্ধকার দ্বারা আর্ত এ লোক । 
তোমরা স্বৃত্যুর পর এ লোকে যাইবে এবং আত্মঘাতী 
ব্যক্তি তাহারাও যাইবে ইত্যাদি ॥ ২২ ॥ 
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নিভৃতমরুন্মনোহক্ষদুঢ়যোগযূজো হাদি য- 

নুনয় উপাসতে তদরয়োহপি যযুঃ স্মরণাৎ | 

স্তিয় উরগেন্দ্রভোগভুজদণ্ড বিষক্তধিয়ো 

বয়মপি তে সমাঃ সমদৃশোহড্ভ্রিসরোজসুধাঃ 1২৩ 

অন্বয়ঃ--( হে প্রভো, ) নিভতমরম্মনোহক্ষাদূত- 
যোগযুজঃ (নিভৃত্তানি সংযমিতানি ম্রুৎ প্রাণশ্চ, 
মনশ্চ, অক্ষাণীন্ড্রিয়াণি চ যৈস্তে, দূঢ়ং যোগং যুঞ্জন্তীতি 
দৃঢ়যোগযূজত্তে চ তে চ) মুনয়ঃ হাদি তৎ (তত্ম্‌) 
উপাসতে € চিন্তয়ন্তি ) অরয্পঃ (শব্রবঃ ) অপি স্মর- 
ণাৎ € তব সমরণহেতোঃ ) তৎ তেত্বং) যযূঃ প্রোপুঃ) 
উরগেন্দ্রভোগভুজদশ্ড বিষক্ধিয়ঃ € অহীন্দ্রদেহ- 
সদুশয়মোর্ভজজদগুয়ে।বিষস্ত। বীর্যাসাং তাঃ পরিচ্ছি্ন- 
দৃষ্টয়ঃ ) স্ত্রিয়ঃ (স্ত্রীজনাশ্চ তথা) অভ্প্রিসরোজসুধাঃ 
€ অভ্ভ্রিসরোজং সুষ্ঠু ধারয়ন্ত্যঃ ) সমদূশঃ (সমম- 
পরিচ্ছিন্নং ত্বাং পশ্যন্ত্যঃ ) বয়ম্‌ অপি ( শ্ুতয়স্তদ- 
ভিমানিন্যো দেবতা বা) তে (তব সমীপে) সমাঃ 
€ কূপাবিষয়তয়া তুল্যা এব )1। ২৩।) 

অনুবাদ- হে প্রভো, মুনিগণ প্রাণ, মন এবং 
ইন্ড্রিয়াদি নিরোধপুর্বক দৃতিযোগযুক্ হইয়া হৃদয়ে যে 
তত্তের উপাসনা করেন, শন্রগণও আপনার স্মরণ- 
হেতু উক্ত তত্ব লাভ করিয়াছে । হে দেব, যে সকল 
রমণী সর্পরাজদেহসদূশ ভবদীয় ভূজদণ্ড যুগলের 
প্রতি লালসাবশতঃ পরিচ্ছিন্ন দৃম্টিসম্পমা, তীহারা 
এবং ভবদীয় পদকমলের সুষ্ঠু ধারণশীল অপরিচ্ছিন্ন 
আমরা সকলেই আপনার নিকট তুল্য কুপাপান্রী ২৩ 

বিশ্বনাথ--ভগবৎস্বরূপেচ্বপি মধ্যে শ্রীকৃষ্কস্য 
তদ্বিষয়কসব্ব্ববিলক্ষণভক্তিযোগস্য চ সর্রবোকষ্ষং 
বজ্ং প্রথমং ব্রন্মবিষয়কং জানযোগমপকর্ষকক্ষায়াং 
নিক্ষিপত্ত্য আহঃ, নিভতৈঃ সং যামতৈমরুন্মনোহ- 
ক্ষৈর্যো দৃঢ়ো নিশ্চলো যোগস্তং যুজন্তীতি তে তথাভুতা 
মুনয়ো হাদি পরমস্তুদ্ধে ব্রক্মাকারীভূতে যদ্ব,ক্ষস্বরাপ- 
মুপাসতে, তদরয়ঃ কৃষ্ণ বতারসময়গতাঃ অসুরা অপি 
অরিভাবময়াদপি স্মরণাদৃষযুঃ । অহো কৃষ্ণাকারস্য 
মাহাজ্ম্যং তাদৃশা অপি মুনয়োহপরিচ্ছিননদুষ্টয়োহপি 
যাবদ্ব-ক্গম কেবলমুপাসীনা এব তিষ্ঠন্তি, তন্মধ্য এব 
কংসাদয়োহসুরাঃ পরিচ্ছিনদশিনঃ পাপাত্বত্বাদশুদ্ধ- 
চিত্তা আপ অরিভাববন্।ৎ কৃষ্ণাজসজ মাধুর্যস্যাপরোন 
ক্ষানুভভবরহিতা অপি কেবল তদাকারমান্র্মরণাৎ তদেব 


দশমকন্ধঃ 


৬৯৫ 


্রন্ধ প্রাপ্যৈব স্থিতাঃ ৷ মুনয়ন্ত ন জানীমহে কিয়তা 
ক।লেন তৎ প্রাপস্যন্তীতি ভাবঃ। এবঞ্চ তচ্ছঞ্জগণ- 
প্রাপ্তং ব্রহ্মরসাস্বাদং মুনয়ো যত্বেন প্রাপ্রবন্তীতি 
পূর্বাদ্ধেনোজ্্যা তন্মিন্রগণপ্রাপ্তং প্রেমরসাস্বাদং বয়ং 
শুচতয়ো যত্তেন প্রাপ্চম ইত্যাহঃ,-স্ত্রিয়ো ব্রজদেব্য 
উরগেন্দ্রস্য ভোগো দেহস্তৎসদৃশয়োত্ত্দীয়ভুজদণ্য়ো- 
রতিরাগেণৈব বিষজ্ঞা ধীর্যাসাং তা হাদি স্ববক্ষঃস্থলে 
“যত সুজাতচরণাগ্থরুহং স্তনেষু” ইত্যুজিন্রীত্যা 
আভ্গ্রসরোজয়োর্যাঃ সুধা উপাসতে সেবন্তে অনু- 
ভবন্তীতি যাবৎ । তা এব বয়ং শ্ুতয়োহপি যযিমঃ 
সমাঃ প্রাপ্.তেতি, তপসা গোপীত্বপ্রপ্ত্যা তন্তুলারূপাঃ 
সত্যঃ কথং তত্রাহঃ--সমদূশঃ সমদৃষ্টয়ঃ তাসাং 
যঙ্জিমন্‌ বর্মনি দৃষ্টিস্তদ্মিন্নেব বক্মনি তদনূুগত্য। 
দৃষ্টি দদানা ইত্যর্থঃ | 

অন্র চত্বারো গণা বণিতীস্তত্র পৃবর্বাদ্দগতৌ মুনি- 
গণদৈত্যগণৌ যথাসমপ্রাপেটা,  তথৈবোভ্তরাদ্ধগতৌ 
গোপীগণশ্ুতিগণৌ সমপ্রাপ্টো পৃথক পৃথগপিশব্দা- 
ভ্যামবগম্যতে । ইতিহাসশ্চান্ত্র ব্ৃহদ্বামনে উত্তরস্থানে 
খিলে-“ব্রক্মানন্দময়ো লোকো ব্যাপী বৈকুষ্ঠ- 
সংজ্িতঃ। তল্লোকবাসী তত্রস্থৈঃ স্ততো বেদৈঃ পরাৎ 


পরঃ॥ চিরং স্তত্যা ততস্তস্টঃ পরোক্ষং প্রাহ তান্‌ 
গিরা। তুষ্টোহফ্মি ব্মৃত ভো প্রাড়া বরং যন্মন- 
সীপ্সিতম্‌ ॥ শ্তয় উচু$ঃ--যথা ত্বল্লোকবাসিন্যঃ 


কামতত্তেন গেপিকাঃ । ভজন্তি রমণং মত্বা চিকীর্ষা- 
জনি নস্তথা ॥ শ্রীভগবানুবাচ । দুর্নভো দুর্ঘটশ্চৈব 
ষৃদ্মাকং সমনোরথঃ। ময়ানুমোদিতঃ সম্যক্‌ সত্যো 
ভবিতুমহৃতি ॥ আগামিনি বিরঞ্চো তু জাতে সৃষ্ট্যর্থ- 
মুদ্তে। বল্পং সারস্বতং প্রাপ্য প্রজে গোপ্যো 
ভনিষ্যথ | পৃথিব্যাং ভারতে ক্ষেত্রে মাথুরে মম 
মণ্ডলে | রুন্দাঝনে ভবিষ্যামি প্রেয়ান্‌ বো রাসমগ্ডলে ॥ 
জারধর্মেণ সূক্সেহং সুদূতং সর্বতোহধিকম্‌ ময়ি 
সংপ্রাপ্য সব্রবেহপি কুতকৃত্যা ভবিষ্যথ ॥। ব্রন্মোবাচ। 
শ্ুত্বৈতচ্চিন্তয়ন্ত্যস্তা রাপং ভগবতশ্চিরমূ । উক্তকালং 
সমাসাদ্য গোপ্যো ভূত্বা হরিং গতাঃ |” ইতি । 

অন্ত “আত্মা বা অরে দ্রষ্টব্যঃ শ্রোতব্যে। মন্তব্যো 
নিদিধ্যাসিতব্য£” ইতি । অর্থশ্চ-- দ্রষ্টব্যঃ সাক্ষাৎ 
কর্তব্যঃ, অস্য সাধনান্যাহ,_শ্রোতব্যঃ শ্রীগুরোরমখা- 
দুপক্রমাদিভিস্তাৎপর্য্েণাবধারয়িতব্যঃ, মন্তব্যঃ 


৮৯৬ শ্রীমভাগবতম্‌ 


অসম্ভাবনাবিপরীতভাবনা নিবারণায় স্বয়ং পুনবি- 
চারণীয়ঃ, নিদিধ্যাসিতব্যো নিশ্চয়েন ধ্যাতব্য ইতি 
অন্ত জ্ঞানিনাং মতে সবিশেষ নিব্বিশেষভে দেইপি 
নিব্বিশেষ এব তাৎপর্যম্‌। বৈষ্ণবানাং মতে তু 
অপ্রাক্তবিচিন্ত্রবিবিধবিশেষবতি শ্রীভগবদাকার এব 
“যমেবৈষ রূণুতে তেন লভ্যত্তস্যেষ আত্মা বিরুণুতে 
তনুং স্বাম্‌” ইতি শ্তেঃ। কল্যাণগ্তণময়তনৃমানাত্মা 
শীভগবান্‌ দ্রষ্টব্যঃ তস্য সাধনান্যাহ--শ্রোতব্য ইতি । 
শ্রীগুরোন্দমুখাৎ তন্নন্্রশ্রবণং মন্ত্রময়বপুষ ইতি জ্ুমদী- 
পিকাদ্যুক্েস্তনান্ত্রস্য তৎস্বরূপত্বোত্তেঃ | সন্তব্য ইতি 
মন্ত্রশব্দার্থয়োঃ সম্যঙমননলক্ষণং স্মরণং, নিদি- 
ধ্যাসিতব্য ইতি_-“নিব্বর্ণনন্ত নিদ্ধ্যানং দর্শনালোক- 
নেক্ষণম্” ইত্যমরোজেনিদ্ব্যানং দর্শনং তস্যচ্ঘ 
নিদিধ্যাসনং মন্ত্রার্থসম্যঙমননপৃরব্বকজপাভ্যাসাৎ 
স্বেষ্টদেবঃ স দিদৃক্ষিতব্য ইত্যর্থঃ। দিদৃক্ষাভ্যাসাৎ 
দ্রষ্টব্য ইতি । বেদানাং কামভাবেচ্ছাগ়াং তু ণ্যং মাং 
কমৃত্বা নিকফামঃ সকামো ভবতি” ইতি কৃষ্ণোক্তিরূপা 
গোপালতাপনীশ্রুতিঃ । “ব্রজস্ত্রীজন সংভূতশ্রতিভ্যো 
ব্র্মসজতঃ” ইতি চ। অরথশ্চ ব্রজস্ত্রীজনেষু সংভূতা 
বৃহদ্বামনপুর!ণদৃষ্টতপে।ভিরুৎপন্না যাঃ শুতয়স্ত।ভ্যো 
হেতুভ্যঃ তাঃ প্রপ্যেতি বা কুষ্কো ব্রক্মসঙ্গতঃ প্রাপ্ত- 
বেদাঙ্গসঙ্গোহভূৎ |) ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবৎস্থরূপগণের মধ্যেও 
শ্রীকৃফ্চেরও তদ্বিষয়ক সব্ব বিলক্ষণ ভত্তিযোগের 
সবর্ব উৎকর্ষ বলিবার জন্য প্রথমে ব্রক্মাবিষয়ক জান- 
যোগকে নিম্ন কক্ষায় নিক্ষিপ্ত করিয়া বলিতেছেন-_- 
নিভৃত অর্থাৎ সংযমিত প্রাণ মন ইন্দ্রিয় সম্হেরদ্বার। 
নিশ্চল যে যোগ, সেই যোগ করিতে করিতে এ মুনি- 
গণ পরমশুদ্ধ হাদয়ে ব্রঙ্গম আকারে আকারিত যে 
ব্রন্মপ্বরূপকে উপাসনা করেন, কৃষ্ণ অবতার সময়ে 
অসুরগণও শল্রুভ্বাবে স্মরণ করিয়া এ ব্রহ্ম স্বরূপ 
প্রাপ্ত হয়। অহো! আশ্চর্য্য কুষ্ণমুত্তির মাহাজ্ব্য 
দৃঢ়যোগ যুক্ত মুনিগণ অপরিচ্ছিন্ন দৃষ্টি হইয়াও 
যে পর্যান্ত কেবল ব্রন্মের উপাসনা করিয়া থাকেন, 
তন্মধ্যেই কংস আদি অসুরগণ পরিচ্ছিন্নদশী পাপাত্মা 
অতএব অশ্ুদ্ধচিত্ত হইয়াও, শন্রুভাবযুক্তহেতু কৃষ্ণের 
অঙ্গসঙ্মাধূর্যের অপরোক্ষ অনুভব রহিত হইয়াও, 
কেবল তাহার আকার মান্ত্র স্মরণহেতু মুনিগণের 
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উপাস্য ব্রহ্ম পাইয়াই থাকেন । মুনিগণ কিন্তু না 
জানি কোন্‌ কালে তাহাকে পাইবেন । এই প্রকারে 
কৃষ্ণের শন্রুগণ প্রাপ্ত ব্রক্মারসাস্বাদমূনিগণ যত্বের সহিত 
প্রাপ্ত হন, ইহা পুব্বশ্নোকার্দের দ্বারা উক্তি করিয়া, 
কৃষ্ণের মিন্রগণ প্রাপ্ত প্রেমরসাস্বাদ আমরা শ্ুতিগগ 
যত্তের সহিত পাইব, ইহাই বলিতেছেন- শ্্রীগণ 
অর্থাৎ ব্রজদেবীগণ সর্পরাজের দেহ সদৃশ কৃষ্কের 
বাহুযুগলের অনুরাগ দ্বারাই আসক্তচিত্ত যাহাদের, 
সেই ব্রজদেবীগণ নিজবক্ষস্থলে যে আপনার উত্তম 
জাতীয় চরণকমল স্তনসমূহে ধারণ করি-_এই উক্তির 
রীতি অনুসারে চরণকমলদ্বয়ের যে সুধা সেবা অনু- 
ভব করেন, তাহাই আমরা »তিগণও পাইয়া থাকি 
তপস্যাদ্বারা গোপীদেহ প্রাপ্ত হইয়া সেইরূপ গোপীগণ 
হইয়া। কিরূপে তাহা বলিতেছেন- সমান দুভ্টি 
সম্পন্ন হইয়া, গোপীগণের যে পথে দূষ্টি সেইপথেই 
তাহাদের অনুগতিদ্বারা দৃষ্টি ধারণ করিয়া 
এইস্থলে চারিটীগণ বণিত হইয়াছেন তন্মধ্যে 
পৃব্ব অদ্ধশ্লোকে মুনিগণ ও দৈত্যগণের যেমন সমান 
প্রাপ্তি, সেইরূপ উত্তরার্ঘ শ্লোকে গোপীগণ ও শ্রর্ণতি- 
গণের সমান প্রাপ্তি । পৃথক পৃথক হইলেও শব্দ 
দুইটী দ্বারা জানা যাইতেছে। এস্থলে ইতিহাস ও বহৎ 
বামনপুর।ণে উত্তরভাগে বণিত আছে ব্রিক্ষানন্দময়'- 
লোক, যাহার নাম- ব্যাপীবৈকুষ্ঠ, সেই লোকবাসী- 
গণ সেইস্থলে বেদগণ কর্তৃক স্তত হইয়া পরাৎপর 
দীর্ঘকাল স্তুতি দ্বারা তুষ্ট হইয়া পরোক্ষভাবে তাহা- 
দিগকে বলিতেছেন__-তোমাদের স্ততিদ্ধারা তুষ্ট হই- 
য়াছি__ হে প্রাজতগণ ! বল, কি বর তোমাদের মনের 
বাঞ্ছিতঃ শ্ুতিগণ বলিতেছেন-_-আপনার লোকবাসী 
গোপিকাগণ প্রেমভাবে যেরূপ আপনাকে রমণ মনে 
করিয়া ভজন করে, আমাদেরও এ প্রকার বাঞ্ছা 
জন্মিয়াছে। শ্রীভগবান বলিতেছেন--তো'মাদের এ 
মনোরথ দুর্মনভ ও দুর্ঘট, তথাপি আমি অনুমোদন 
করি, ইহা সর্ব্বপ্রকারে সত্য হইতে পারে আগামী 
ব্রন্মার দিনে স্ৃম্টির জন্য ব্রক্মা উদ্যত হইলে সার- 
স্বতকল্প আসিলে তোমরা ব্রজেগোপী হইবে, পৃথিবীতে 
ভারতবর্ষে আমার মথুরামণ্ডলে বন্দাবনে তোমাদের 
প্রিয়তম রাসমগ্ডলে আমাকে পাইবে পরকীয়াভাবে, 
উত্তমস্সেহ ও সুদৃঢ় সব্বাপেক্ষা অধিক আমাতে ও 
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ভাব পাইয়া, সকলেই কৃতকার্য্য হইবে । ব্রহ্মা বলি- 
লেন এ শৃনতগণ ভগবানের এরূপ বাক্য শ্রবণ করিয়া 
ভগবানের এরূপ বহুকাল ধ্যান করিবার পর এ 
সময় আসিলে গোপী হইয়া শ্রীহরিকে প্রাপ্ত হইলেন । 

এস্থলে আত্মা বা অরে দ্রষ্টব্য ইত্যাদি মৈত্রেয় 
খষি কথিত-_ হে মৈল্রেয়ী ! তুমি ভগবৎ দর্শন 
করিতে চাও £ প্রথমে শ্রবণ কর, পরে মনন কর, 
শেষে নিরন্তর ধ্যানরূাপ উপাসনা কর ( রৃহদারণ্যক- 
শতি। 

ইহার অর্থ, দ্রষ্টব্য-_সাক্ষাৎ কর্তব্য £ ইহার 
সাধন সমূহ বলিতেছেন শ্রীগুরুদেবের শ্রীমুখ হইতে 
উপক্রম আদি ষড়বিধ গ্রন্থ তাৎপর্য অবধারণ 
কর্তব্য । মন্তব্য _অসম্ভাবনা বিপরীত-ভাবনা নিবা- 
রণের জন্য স্বয়ং পুনঃরায় বিচার কর্তব্য, নিদিধ্যা- 
সিতব্য- নিশ্চয়রূপে ধ্যান কর্তব্য । এস্কলে জানী- 
গণের মতে বিশেষ নিব্বিশেষ ভেদ থাকিলেও নিব্বি- 
শেষেই তাৎপর্য্য। 

বৈষ্ণবগণের মতে কিন্তু অপ্রাকৃত বিচিন্র বিবিধ 
বিশেষযুক্ত শ্্রীভগবৎ আকারেই- _শ্রীভগবান যে 
ভক্তকে বরণ করেন তৎকর্তৃক এই ভগবান লভ্য 
হন, ভগবান নিজবিগ্রহ তাহার নিকট প্রকাশ করেন 
_-কল্যাণ গুণময় বিগ্রহবান আীভগবান দ্রষ্টব্য, 
তাহার সাধন সমূহ বলিতেছেন--শ্রোতব্য--শ্রীগুরু- 
মুখ হইতে স্রীরুষ্ণের মন্ত্র শ্রবণ মন্ত্রমগ্ন বিগ্রহ ইহা 
“ক্রুমদীপিকাদি" শাস্ত্রে তাহার মন্ত্রকেই তাহার স্বরূপ 
বলা হইয়াছে । মন্তব্য-_এই মন্তব্য শব্দের অর্থও 
সম্যক মননরূপ স্মরণ, নিদিধ্যাসিতব্য-_ মন্ত্রের অর্থ 
সম্পূর্ণরূপে মননপূর্বক জপ অভ্যাস হইতে নিজ 
ইম্টদেব তিনি দর্শনে আসেন, দেখিবার ইচ্ছা 
অভ্যাসের নাম দ্রষ্টব্য । বেদগণের কামভাবে ইচ্ছা 
প্রমাণ যে আমাকে স্মরণ করিয়া নিক্ষাম ব্যক্তি 
সকাম হয়_ কুষ্ণের উক্তিরিপ-_-শ্রীগোপাল তাপনী 
*চিতি। ব্রজস্ত্রীগণরূপে জাত শুতিগণ পরব্রহ্মসঙ্গে 
অর্থ ব্রজস্ত্রীজনগন্রে মধ্যে জন্মগ্রহণকারিণী বুহৎ 
বামনপুরাণ দৃম্ট তপস্যাদ্ধারা উৎপন্ন যে শ্তিগণ, 
সেই কারণে তাহার! প্রাপ্ত হইয়া অথবা কৃষ্ণরূপ 
ব্রক্মাসঙ্গে প্রাপ্ত বেদাঙ্গের সঙ্গ হইয়াছিল ।॥॥ ২৩ ॥ 


--৮৮ 


দশমক্ক মন 
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ক ইহ নু বেদ বতাবরজন্মলয্োহগ্রসরং 

ঘত উদগাদুরির্ষমনূ দেবগণা উভয়ে । 

তহি ন সন্ন চাসদুভয়ং নচ কালজবঃ 

কিমপি ন তন্র শান্্রমবরুষ্য শয্ীত যদা 11২৪ 

অন্বয়ঃ--বত € অহো ভগবন্‌, ) যতঃ (যঙ্মাৎ 
ত্বত্তঃ ) খষিঃ (ব্রহ্মা তথা ) যম্‌ (কব্রহ্মাণম্‌ ) অনু 
€(পশ্চাৎ ) উভয়ে €( আধ্যাজ্মিকাধিদৈবিকাঃ ) দেব- 
গণাঃ €(চ) উদগাৎ (এতে উৎ্পপন্না ইত্যর্থঃ) ইহ 
€জগতি ) অবরজন্মলয়ঃ € অর্র্বাচীনোৎপত্তিনাশবান্‌ ) 
কঃ নু কো নাম জনঃ) অগ্রসরং € তাদৃশং পৃব্ব- 
সিদ্ধং ত্বাং) বেদ €জানাতি, কোহপি ন জানাতী- 
ত্্থঃ ১ যদা (ভবান্‌ ) অবকৃষ্য সেব্বমুপসংহাত্য ) 
শয়ীত (যোগনিদ্রাং গুহশাতীত)থ$) তহি তেদা) সৎ 
€(স্থ,লমাক।শ।দি ) ন (বর্ততে ) অসৎ (সুন্ষং মহ- 
দাদি) নচ(ন বর্ততে)উভয়ংন চ (সদসস্ভ্যা- 
মারব্ধং শরীরমপি ন বর্ততে,) কালজবঃ (তন্নিমিত্ত- 
ভূতং কালবৈষম্যংচ ন বর্ততে এবং সতি) তন্ত্র 
€(তদা) কিম অপি (ইন্ড্রিয়প্রাণাদ্যপি) নন 
জ্ঞাপকং তথা ) শাস্ত্রমূ (অপি ন জ্ঞাপকং ভবতি, 
সুতরাং তদা অনুশয্িনাং জীবানাং জ্ঞানসাধনং নাস্তি) 
অয়মভিপ্রায়ঃ-_-অর্্বাক সুস্টিগতানাং দেহাদ্যুগাধি- 
কৃতান্তরাণাং কালবশেন চ মলিনসন্ত্বানাং ন তাবৎ 
ভগবজ্‌ জানসামর্থযম্‌! তথা চ শ্তিঃ,ন তং 
বিদাম য ইমা জজানান্যদ্‌ যুক্াকমন্তরং বভুবে- 
ত্যাদ্যাঃ ৷ যদা তু প্রলয়সময়ে ন বস্তৃন্তরমপি তদপি 
সাধনাভাবান ভগবজক্ঞানসামর্থ্যম্‌ অতম্তদেকশরণ- 
তয়া শ্রবণকীর্তনাদিভক্তিরেব সুকরোতি ॥॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ-_-হে ভগবন্‌, যাহা হইতে ব্রহ্মা এবং 
তৎপশ্চাৎ আধ্যাত্মিক ও আধিদৈবিক দেবগণ উৎপন্ন 
হইয়াছেন, সেই পরব্বসিদ্ধ পুরুষোত্বম আপনাকে এ- 
জগতে উৎপত্তি বিনাশশীল পশ্চাদ্‌্বর্তী কোন্‌ ব্যক্তি 
জানিতে পারে £ আপনি যে সময়ে যাবতীয় স্ৃচ্ট- 
পদার্থের সংহারপূর্বক যোগনিদ্রা অবলম্বন করেন, 
তৎকালে আকাশাদি স্থ.লপদার্থ, মহত্ত্ব প্রভৃতি সুক্ষা- 
পদার্থ এতদুভয়ের সৃষ্ট স্থ.লশরীর, কালবেগ, ইন্ড্রিয়- 
প্রাণাদিজ্তাপক পদার্থ কিম্বা শান্্র--এ-সকলের কিছুই 


বর্তমান না থাকায় জীবগণের কোনরাপ জ্ঞান সাধন 
থাকে না।॥ ২৪।। 


উ৯৮ 


শ্রীযস্তাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ- _তস্মাভক্তিরেব জব্বশ্রেষ্ঠা সুঘটা চ, 
ভর্তিবিষয়স্য তব জ্ঞানং তু সদৈব দুর্ঘটমিত্যাহঃ,_ 
ক ইহেতি। বত অহো ভগবন্‌, ইহ জগতি অগ্রসরং 
পৃব্বসিদ্ধং ত্বাম্‌ অবরজন্মলয়ঃ অব্ব?চীনোৎপত্তি- 
নাশবান্‌ কোনু পুমান্‌ বেদ সম্যক্তয়া জানাতি। 
মতস্তত্বঃ খষিবেদঃ “বেদগুহ্যানি হাৎপতেঃ” ইতি 
শৃনতিমৃগ্যমেবেত্যাদ্যুক্তেম্তব যৎ কিঞ্চিন্মান্রতত্বজ্ঞাপকং 
প্রথমমুদগাৎ প্রাদুরভুব । যং বেদম অনু উভয়ে 
দেবাঃ ইউন্দ্রিয়াধিভাতারো দিগবাতাকাদয়ঃ ব্রহ্ম- 
লোকা দ্যধিষ্ঠাতারো ব্রক্মাদয়শ্চ উদণ্ডঃ তক্মাত্তেভ্যোহ- 
প্র্যবরজন্মলয়ন্ত সুতরামেব ন বেদেত্যর্থঃ। যদাতু 
ভবান্‌ সব্ধবমবকৃষ্য উপসংহাত্য শয়ীত। তদান 
সৎ স্থলমাকাশাদি, ন চাসৎ সুক্ষমং মহদাদি, ন 
চোভগয়ং সদসভ্যাং প্রারব্ধং শরীরং, ন চ কালজবঃ, 
তন্নিমিত্তভূতং কালবৈষম্যং ন কিমপি ইন্দ্রিয় প্রাণা- 
দ্যপি, ন চ জ্ঞাপকং শাস্ত্রমাপ । 

অয়মভিপ্রায়ঃ সৃম্টিসময়ে দেহাদ্ুযুপাধিক্কতবহুব্য- 
বধানে সত্যপি জ্াপকশাস্ত্রসত্্াৎ সাধনসম্ভবাচ্চ বরং 
যৎ কিঞ্চিত্বজ্জানং সম্ভবেদপি প্রলয় ময়ে তু বহু- 
তরব্যবধানাভাবেশুপি শাস্রাভাবাৎ সাধনাভাবাচ্চ ন 
কিঞ্চিন্মান্রমপি তজ্জ্ানমতস্ত্জ্ক্তানাগ্রহং পরিত্যজ্য 
ত্বদ্ভক্তিরেব কর্তূং যুজ্যতে ইতি । অন্তর “কোহুদ্ধা বেদ 
ক ইহ প্রবোচৎ কুত আয়াতাঃ কুত ইয়ং বিস্ৃ্টিঃ ৷ 
অব্বাঞ্দেব অস্য বিসর্জনেনাথা কো বেদ যত আ 
বড়ুব” ইত্যাদ্যাঃ ৷ অর্থশ্চ অদ্ধা সাক্ষাৎ কো জানাতি 
নাপি কশ্চিৎ জ্ঞাপয্লিতেত্যাহুঃ--কঃ প্রবোচৎ অস্য 
বিসর্জনেন এতৎ কর্তুকবিবিধস্ৃম্ট্যা এব দেবা 
অব্বাক অভবন্নিতি অথেত্যর্থে অথা আদন্তঃ ত্মাৎ 
যত ইদং বিশ্বমাবভুব তং কো বেদেতি ॥ ২৪।। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_অতএব ভক্তিই সব্বগ্রেষ্তা 
সহজসাধ্যা, ভক্তির বিষয় আপনার জ্ঞান কিন্তু সব্্ব- 
দাই দুর্লভ ইহাই বলিতেছেন-_অহো ! হে ভগবন্‌ ! 
এই জগতে পৃর্বসিদ্| আপনাকে অবর্বাচীন উৎপত্তি 
ও নাশবান কোন্‌ ব্যক্তি সম্পূর্ণরূপে জানে £ যেহেতু 
আপনা হইতেই খষি অর্থাৎ বেদ, শ্রুতি বলিতেছেন 
আপনি বেদসমূহের মধ্যে গু এবং হাদয়পদ্মে অব- 
স্থিত, শ্তিগণের অন্বেষণীয়, এই কথা বলায় 
আপনার যৎকিঞ্চিৎ মান্তর তত্বজ্তাপক প্রথম শুতিগণ 


উদ্ভূত হইয়াছেন। যে বেদকে উভয় দেবতাগণ 
অর্থাৎ ইন্ড্রিয়ের অধিষ্ঠাতা দিক্‌ বায়ু সূর্য্য প্রভৃতি 
এবং ব্রক্মলোকাদির অধিষ্ঠাতা ব্রক্মাআদি দেবগণ 
উৎপন্ন হইয়াছেন, অতএব বেদ হইতেও অব্বাচীন 
জন্মলগ্ন যুক্ত দেবগণ সুতরাং আপনাকে জানে না। 
যখন আপনি সব্ববিশ্বরকে আকর্ষণ করিয়া নিজমধ্যে 
লইয়া শয়ন করেন, তখন সৎ অর্থাৎ স্থ.ল আকাশাদি 
ছিল না, অসৎ অর্থাৎ সক্ষম মহদাদিও ছিল না, সৎ 
ও অসৎ দুই হইতে জাত প্রারব্ধ শরীরও ছিল না, 
কালবেগও ছিল না, তাহার কারণরাপ কালের 
বৈষম্যও ছিল না, ইন্দ্রিয় প্রাণাদিও ছিল না, এই 
সকলের জ্ঞানপ্রদ শাস্্রও ছিল না। এস্থলে অভিপ্রায় 
এই সৃচ্টি সময়ে দেহাধি উপাধি সমূহ বহু ব্যবধানে 
থাকিলেও, জ্ঞাপক শাস্ত্র থাকায় সাধন সম্ভব হেতু 
বরং যথকিঞ্চিৎ আপনার জ্ঞান হইলেও, প্রলয়সময়ে 
কিন্তু বহু ব্যবধান অভাবেও শাস্ত্রাভাবহেতু ও সাধন 
অভাব হেতু আপনার জ্ঞান কিঞ্চিৎ মান্রও ছিল না। 
অতএব আপনার জ্ঞান বিষয়ে আগ্রহ পরিত্যাগ পুর্বক 
আপনার ভক্তিই করাই যুক্তিযুক্ত । এস্থলে প্রমাণ-- 
শর্দতগণ, তার অর্থ-_গাক্ষাৎ আপনাকে কে জানি- 
তেছেঃ কোন জানাইবার ব্যক্তিও নাই-_ইহাই 
বলিতেছেন__কে বলিবে ? এই ভগবান কর্তৃক বিবিধ 
সৃচ্টিদ্বারাই দেবগণ পরবস্তীকালে জন্মগ্রহণ করিয়া- 
ছেন, অতএব তাহারা আদি ও অন্তময়, অপনা হইতে 
যেহেতু এই বিশ্ব আবিভূতি হইয়াছে সেই আপনাকে 
কে জানে ॥ ২৪ ॥। 


জনিমসতঃ সতো ম্ৃতিমুতাত্মনি ঘে চ ভিদাং 

বিপণস্থতং স্মরন্ত্যপদিশন্তি ত আরুপিতৈঃ। 

ভ্রিশুণময়ঃ পুমানিতি ভিদা ঘদবোধক্কতা 

ত্বয়ি ন ততঃ পরন্র স ভবেদববোধরলে ॥২৫। 

অন্বয়ঃ--(ইতোহপি জ্তানং ন জুকরম্‌ উপ- 
দিশতামপি ভ্রমবাহল্যাদিত্যাহ) জনিং জেগত উৎপত্তিং 
যে বৈশেষিকাদয়ো বদন্তি) অসতঃ € এব ক্রক্গত্বস্য 
উৎপত্তিং যে চ পাতঙ্জলাদয়ঃ ) সতঃ (একবিংশতি- 
প্রকারস্য দুঃখস্য ) ম্বৃতিং (নাশং মোক্ষং বদন্তি যে 
নৈয়ায়িকাঃ )উত (অপি) যেচ (সাংখ্যাদয়ঃ ) 
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আত্মনি ভিদাং (ভেদঞ্চ তথা যে চ মীমাংসকাঃ ) 
বিপণং ) কর্মফলব্যবহারম্‌ ) খতং (সত্যং ) পরম- 
পুরুষার্থং জ্মরন্তি (বদন্তি) তে (সবের্ব) আরো- 
পিতৈঃ ভ্রেমৈরেব) উপদিশন্তি নে তু তন্দৃস্ট্যেত্যর্থঃ) 
ন্লিগুণময়ঃ পুমান্‌ ইতি (ইত্যনেন হেতুনা ) ভিদা 
(যো ভেদঃ সা) যৎ (ষ্মাৎ ) অবোধরুতা তেদৃ- 
বিষয়কাজ্ঞানবিজ্ন্তিতা ) ততঃ (অবোধাৎ ) পরন্ত্র 
€ পরেহসঙ্গে ) অববোধরসে (জ্ঞানঘনে পুংসি ) ত্বয়ি 
সঃ (ভেদাঃ ) ন ভবেৎ (ন সম্ভবতি )।। ২৫।। 

অনুবাদ- হে দেব, বৈশেষিক প্রভৃতি মতাবলস্বি- 
গণ জগতের উৎপত্তি স্বীকার করেন, পাতঞ্জলাদি 
মতাবলম্বিগণ অসৎ হইতে ব্রন্মত্বের উৎপত্তি কীর্তন 
করেন, নৈয়়ায্সিকগণ একবিংশতি প্রকার দুঃখ-নাশ- 
কেই “মুক্তি” বলিয়া থাকেন, সাংখ্যকারগণ আত্ম- 
বস্ততে ভেদ বর্ণন করেন, এবং মীমাংসকগণ কর্ম- 
ফল-ব্যবহার অর্থাৎ কর্মফলজাত স্বর্গাদির সত্যত্ব 
ও পরম-পুরুষার্থত্ব অঙ্গীকার করিগ্না থাকেন, পরন্ত 
তাহাদের পূর্বোক্ত উপদেশসম্হ ভ্রমজনিতই হইয়া 
থাকে, বস্ততঃ তত্বদুষ্টিজাত নহে । পুরুষ ভ্ত্রিগুণময় 
বলিয়া তন্মধ্যে যে ভেদ বর্তমান, তাহা অক্তানেরই 
বিলাসমান্র বলিয়া তাদূশ অজ্তানের অতীত অসঙ্গ 
চিদ্ঘনস্থরূপ আপনার মধ্যে তাদৃশ অজানজনিত 
ভেদ বর্তমান থাকিতে পারে না ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__ন কেবলং ভগবতস্তবৈব তত্বং দুর্তেম়- 
মপি তু বিদুষামৈকমত্যাভাবাৎ পরমপূরুষার্থতয়া 
জীবাআ্নোহপি তত্বৃতো ক্তানং প্রায়ো দুঃশকমিত্যাহঃ, 
-জনিমসত ইতি । অসত এব ব্রক্গত্বস্যোৎপত্তিং 
মোক্ষং যে পাতঙ্জলাদয়ো বদস্তি, ষড়িন্ডিয়াণি ষড়ূম্ময়ঃ 
ষড়বিষয়াঃ সুখং দুঃখং শরীরঞ্চেত্যেকবিংশতিপ্রকা- 
রস্য দুঃখস্য সত এব স্থৃতিং নাশং মোক্ষং বদন্তি যে 
নৈয়ায়িকাঃ, উত অপি আত্মনি ভিদাং তস্য অগুণ- 
ময়াত্মনি ভিদাং তস্য অগ্ণময়াত্মতামেব মোক্ষং 
বদন্তি যে সাস্ম্যাদয়ঃ | 

বিপণং ব্যবহারং কর্মফলং স্বর্গাদ্যেব খতং 
সত্যং পরমপুরুষার্থং স্মরন্তি বদত্তি যে চ মীমাংস 
কাস্তে, সব্বে আরুপিতৈঃ আরো পিতৈরেবোপদিশস্তিঃ 
ন তত্বদৃষ্ট্যা, যতঃ পুরুষস্য জীবাজ্বনস্ত্রিুণময়ত্বে 
সব্বমিদং সঙ্গচ্ছেত, ন তু তদস্তি, স তু বস্তুতো নিশু'ণ 


দশমস্কম্ধাঃ 


৬৯৯ 
এবেতি দ্যোতয়ন্ত্য আহুঃ,_ন্ত্রিগুণময়ঃ পুমান্‌ জীব 
ইতি যা ভিদা জীবস্য ভ্রিগুণময়ত্বরূপো যে ভেদ 
ইত্যণ্থঃ। সা যৎ যস্মাৎ অবোধকুতা যা ত্বদীয়া 
অবিদ্যাশক্তিস্তৎকল্িতৈব, ন তু বস্তত ইত্যর্থঃ। সা 
চ জীবাত্মন্যেব প্রভবতি, ন তু ত্বয়ি পরমাত্মনীত্যাহুঃ। 
স অবোধস্তুয়ি ন জীবস্যেবাবিদ্য়া আবরণং প্রতীতং 
ন তু ভবেত্র্থঃ। কুতঃ ততঃ পরব্ন তব মায়াতীতত্বাৎ, 
অবিদ্যায়াশ্চ মায়ারৃত্তিত্বাৎ ত্বন্নিয়ম্যত্বাচ্চেতি ভাবঃ। 
কীদূশে অববোধরসে সম্পূর্ণচিদেকরসে । যথান্ধ- 
কারস্তেজঃপূ্জং সূর্য্য মাবরীতুমসমর্থস্তেজঃকণং স্বর্ণ- 
রজতাদিকং স্বব্যাপ্তং করোতোবেতি ভাবঃ। অন্তর 
“অবিদ্যায়ামন্তরে বর্তমানাঃ স্বয়ং ধীরাঃ পণ্তিতশ্মন্য- 
মানাঃ জংঘন্যমানাঃ পরিষন্তি মু্তাঃ অন্ধেনৈব নীয়- 
মানা যথান্ধাঃ” ইত্যাদ্যাঃ ৷ অর্থশ্চ পণ্ডিতম্মন্যমানাঃ 
পণ্ডতিতন্মন্যাঃ জংঘন্যমানাবাদবিবাদৈরিত্যর্থঃ | পীড়্য- 
মানাঃ পরিষন্তি ভ্রমন্তি || ২৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_হে ভগবন্‌ ! কেবল তোমার 
তত্বই দুর্জেয় । কিন্তু পণ্ডিতগণের একমত্য অভাব- 
হেতু পরমপৃরুযার্থরূপে জীবাত্মারও তত্তবুত ক্তান 
প্রায়ই দুর্লভ, ইহাই বলিতেছেন-__-পাতঞ্জল প্রভৃতি 
শাস্ত্র বলেন__অসৎ হইতেই ব্রহ্গত্বের ও মোক্ষের 
উৎ্পত্তি। ছয় ইন্দ্রিয়, ষড়বিধ তরঙ্গ, ছয় প্রকার 
বৃদ্ধি, ছয়টি বিষয়, সুখ দুঃখ শরীর এই একবিংশতি 
প্রকার দুঃখের সৎ হইতেই মৃত্যু অর্থাৎ নাশ বা 
মোক্ষ-_ ইহা নৈয়ায়িকগণ বলেন । আর আত্মাতে 
ভেদ সেই অগুণময় আত্মাতে ভেদসমৃহের অগুণময় 
আত্মতাই মোক্ষ বলেন, যে সাংখ্য সম্প্রদায় । 

বিপণ অর্থাৎ ব্যবহার কর্মফল স্বর্গাদিই সত্য 
পরমপুরুষার্থ, বলেন মীমাংসকগণ । সকলে নিজ 
নিজ ভাব আরোপণ করিয়ই উপদেশ করেন, তত্তব- 
দৃম্টিদ্বারা নহে, যেহেতু জীবাত্মা পুরুষের ভ্রিগুণময়, 
সকলেই সম্ভব হয়, কিন্তু তাহা নাই, তিনি কিন্ত 
বস্তত নিত ণই--ইহা বলিয়া থাকেন । ভ্রিগুণময় 
পুরুষ জীব যে ভেদ, জীবের ব্রিগুণময়ত্বরূপ ভেদ। 
সেই ভেদ যাহা হইতে অজ্ঞানরুত, আপনার অবিদ্যা- 
শক্তি যাহার কল্পিতই, বস্তুত নহে। সেই অবিদ্যা 
জীবাত্মাতেই উদ্ভব হয়, প্রভাব বিস্তার করে । পর- 
মাতা তোমাতে নাই, ইহা বলিয়া থাকেন সেই অজান 
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তোমাতে নাই, জীবেরই অবিদ্যা দ্বারা আবরণ জ্ঞান 
হয় না, তাহা হইতে শ্রেন্ভ তোমাতে অবিদ্যার আবরণ 
হইবে না, তুমি মায়াতীত বলিয়া, অবিদ্যাও একটি 
মায়ার ব্বত্ত। হে ভগবন্‌ ! এ অবিদ্যা আপনার 
অধীন, আপনি কেমন £ সম্পূর্ণ চিদেকরস । যেমন 
অন্ধকার তেজঃপুঞ্জ সূর্যকে আবরণ করিতে অসমর্থ, 
তেজের কণা স্বর্ণরজতাদিকে নিজদ্বারা ব্যাপ্ত করে। 
এইস্থলে প্রমাণ শ্তিগণ অবিদ্যার মধে) বর্তমান 
পণ্তিতগণ নিজেই পণ্ডিত মনে করেন, পরস্পর বিবদ- 
মান মৃডরগণ, যেমন এক অন্ধ অন্য অন্ধকে লইয়া 
যায় । ইত্যাদি ইহার অর্থ-_পণ্তিতমানী ব্যক্তিগণ 
বাদবিবাদের দ্বারা পীড়িত হইয়া সংসারে ভ্রমণ 
করে 1২৫0 


সদিব মনস্তিব্ৎ ত্বয়ি বিভাত্যসদামনুজাৎ 
সদভিম্বশস্তযশেষমিদমাতআ্মতস্মাআবিদঃ | 

নহি বিক্কৃতিং ত্যজন্তি কনকস্য তদাতআ্সতয়া 
স্বরুতমনুপ্রবিষ্ট মিদমাত্মতম্লাবসিতম্‌ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ নেন্‌ যদ্যসন্নোৎপদ্যতে যদি চ ত্রিগুণ- 
ময়ঃ পুরুষো ন ভবতি তহাঁদং প্রপঞ্চজাতং পুরুষশ্চ 
পৃথঙ্‌ নাস্তীতুযুক্তং স্যাৎ কথং তহি তয়োঃ সত্ত্বেন 
প্রতীতিরিত্যাহ ) মনঃ € মনোমান্রবিলসিতমিদং ) 
ভ্রিরৎ (ন্রিগুণাআকং প্রপঞ্চজাতম্‌ ) অসৎ (অপি) 
ত্বয়ি (অধিষ্ঠানে ) আমনূজাৎ ( মনূজমভিব্যাপ্য ) 
সৎ ইব বিভাতি সেদ্গ€ প্রতীয়তে) আত্মবিদঃ আত্ম 
তত্তবজ্ঞান্ত ) অশেষম্‌ ইদং (ভোক্তভো গ্যাত্মকং বিশ্বম্) 
আত্মতয়া (এব) সৎ অভিম্থশন্তি ( সদিতি জানন্তি, 
আত্মকার্ধ্যত্বাৎ পৃথঙ্নেত্যর্থঃ) কনকস্য (সুবর্ণস্য ) 
বিরুতিং (কুগ্ডলাদিকং ) তদাত্মতয়া (কনকরাপত্বেন 
হেতুনা কনকাথিনঃ ) ন ত্যজন্তি হি €পরন্ত গৃহ- 
ত্যেব, অতো যৎকাধ্যং যদুপাদনকং তৎ তেনৈৰ 
রূপেণ প্রতীয়তে উপাদীয়তে চ ততঃ ) স্বরৃতং ইদং 
( বিশ্বম্‌ ) অনুপ্রবিস্টং (পূরুষরূপঞ্চ ) আত্মতয়া 
(এব) অবসিতং (নিশ্চিতম্‌ )।॥। ২৬ ॥। 

অনুবাদ ভ্রিগুণাতআ্মক এই প্রপঞ্চ-সমৃহ মনঃ- 
কল্পিত এবং অসৎস্বরূপ হইয়াও আপনার মধ্যে 
অধিন্ঠিত থাকিয়া মনুষ্য পর্য্যন্ত যাবতীয় জীবগণের 


নিকট সৎএর ন্যায় প্রতীত হইতেছে । আত্মতত্ব 
পশ্ডিতগণ ভোজ্ঞ-ভোগ্যস্বরূপ এই নিখিল বিশ্বকে 
পরমাজ্মরাপ সদৃবস্তর কার্য্য বলিয়াই সদ্‌রূপে দর্শন 
করেন, পরন্তব পরমাত্মসন্বন্ধ-ব্যতিরেকে ইহাদের 
পৃথক্‌ সত্তা জ্ঞান করেন না। কনকাভিলাষী ব্যক্তি 
গণ কুগুলাদি-বস্তকে পরিত্যাগ করেন না, পরন্ত 
উহাও কনকেরই কার্য বলিয়া কনকরূপে তাহাও 
গ্রহণ করিয়া থাকেন, অতএব আপনার রচিত এই 
বিশ্ব এবং তন্মধ্যে অনুপ্রবিষ্ট পুরুষ বা জীবাজ্মাও 
আপনার স্বরূপক্ঞানেই নিশ্চিত হইয়াছে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_-অন্ত ভ্রিশুণময়ঃ পুমানিতি ভিদেত্যন্তর 
জ্ঞানিনাং মতে জীবাত্মনস্ত্রিগুণময়ত্বেন ভিদা পর- 
মাত্মনঃ সকাশাস্তেদোহজ্তানকল্পসিত এব, জানেন তু 
তঙ্সিমনজ্ঞানে নঞ্টে সতি ভেদে চ তিরোহিতে স 
পরমাজ্সৈৰ ভবতি, অতো জীবাজ্মা নাম পরমাত্মতো 
ন পৃথগ্বস্তরূপ ইতি তত্বম্‌। বন্ধমোক্ষৌ ত্বজান- 
বিজূত্তিতাবেব কিঞ্েবমিদক্কারাস্পদং বিশ্বমপি ততঃ 
পৃথক্প্রতীতমক্তানাদেব ইত্যাহঃ__ সদিবেতি | ইদম- 
শেষং ভ্রিরৎ ভ্রিগুণাজ্মকং প্রপঞ্চজাতম্‌ আ মনুজাৎ 
মন্জঃ পুরুষো জীবস্তমপ্যভিব্যাপ্য সদিব ন তু সৎ, 
যতো মনঃ মনোমান্রবিলসিতমিত্যর্থঃ। তথাচ শ্তিঃ 
_ণঅসতোহধিমনোহস্জ্যত মনঃ প্রজাপতিমস্থজৎ্, 
প্রজাপতিঃ প্রজা অস্থজৎ, তদ্বা ইদং মনস্যেব পরমং 
প্রতিষ্ঠিতং যদিদং কিঞ্চ* ইতি । অর্থশ্চ “অসদ্ধা 
ইদমগ্র আসীৎ” ইতি শ্ুমতেরসতো ব্রক্মণো নিমিত্তাৎ 
অধি ন বিদ্যতে ধাধ্যস্মাদিত্যজ্ঞানমেব মনোরূপেণ 
ব্যবস্তৃতেত্যর্থঃ 1 তচ্চ সমষ্ট্যাতআ্মকং মনঃ প্রজাপতিং 
তদভিমানিনং অস্থজৎ ব্যক্তমকরোদিত্যর্থঃ | নন্বাত্ম- 
বিদামপি বিশ্বং সদেব স্ফুরতি অতঃ কথমসৎ স্যাদত 
আহঃ সৎ অভিম্শন্তি সদিতি জানন্তি__-আত্মকার্য্য- 
ত্বান্ন ততঃ পৃথগিত্যর্থঃ। তথাহি যদুপাদানকং যৎ 
কাধ্যং ভবাত তত্তেনৈব রূপেণ প্রতীয়তে উপাদীয়তে 
চেতি লোকাচারেণ দর্শয়ন্তি নহি বিকৃতিমিতি । কন- 
কস্য বিকৃতিং কুগুলাদিকং কনকাথিনো ন ত্যজন্তি। 
তন্ত হেতুঃ তদাত্মতয়া কনকরপত্বেনেত্যথঃ। অত 
স্বরৃতমিদ্‌ং বিশ্বং তদনূপ্রবিষ্টং পুরুষদ্বরূপঞ্চ আত্ম- 
তয়ৈব অবসিতং নিশ্চিতং জ্ঞানিভিঃ এতদেবাপরোক্ষ- 
জ্ঞানং সংসারবন্ধমোচকমিতি ভাবঃ | ২৬ ॥ 


১০1৮৭।২৬-২৭ | 
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টীকার বঙ্গান্বাদ-_এসুলে ভ্্িপ্তণময় জীব পরস্পর 
ভিন্ন ইহা জ্ঞানীগণের মতে, জীবাত্মাগণ শ্রিগুণময়হেতু 
পরমাত্মার নিকট হইতে ভিন্ন অড্তান কল্পিতই, কিন্তু 
জ্ঞানদ্বারা পরমাত্মাতে অজ্ঞান নম্ট হইলে পর, ভেদও 
চলিয়া গেলে, সেই জীব পরমাত্মাই হয়, অতএব 
জীবাত্মা বলিয়। পরমাত্মা হইতে ভিন্ন বস্তুরাপ নাই-_ 
ইহাই তত্ব, বন্ধ ও মোক্ষ অক্তান কল্সিতই। আর 
এই বিশ্ব অহংকারাজ্মক তাহা হইতে পৃথক্‌ বিশ্বও 
অজ্ঞান হইতেই--এইরাপ বলেন । এই অশেষ বিশ্ব 
স্লিগুণাত্মক, প্রপঞ্চজাত মনুষ্য হইতে, মনুষ্য অর্থাৎ 
পুরুষজীব তাহাকে ব্যাপ্ত হইয়া সতের ন্যায় কিন্তু সৎ 
নহে, যেহেতু সবই মন বল্িত। এবিষয়ে শ্রতি 
প্রমাণ--অসৎ হইতে মন পর্যন্ত সৃষ্টি হয়, মন 
প্রজাপতিকে স্বজন করিয়াছিল, প্রজাপতি প্রজাগণকে 
স্বজন করিয়াছিল । অতএব এইসকল মনেতেই 
প্রতিষ্ঠিত যাহা কিছু । ইহার অর্থ--_এই বিশ্বস্থষ্টির 
পৃবেরব অসৎ ছিল, এই শ্রুতির অসৎ অর্থাৎ ব্রহ্মরাপ 
নিমিত্তকারণ হইতে অর্থাৎ অজ্ঞান হইতে মনরূপে 
ব্যবত্তিত হয়, তাহা সমম্টিরূপ মন প্রজাপতিকে 
অর্থাৎ এ অভিমানী জীবকে সৃচ্টি করিয়াছিল । 
ঘদি বল আত্মবিদ্গণেরও এই বিশ্ব সদ্‌ বলিয়া জ্ঞান 
হয়, অতএব কিরূপে অসৎ হয়ঃ তাহার উত্তরে 
বলে সৎ বলিয়া জানে, আত্মার কায্যহ্তু, তাহা 
হইতে পৃথক নহে তথাপি-_যাহা যে উপাদান হইতে 
যে কার্য হয় তাহা সেইরূপেই জ্ঞান হয়। লোকে 
গ্রহণও করে, ইহাই লোকাচার, স্বর্ণের বিকৃতি কুণডল 
আদিকে স্বর্ণপ্রাথীগণ স্বর্ণ বলিয়াই গ্রহণ করে, তাহা 
ত্যাগ করে না। তাহার কারণ স্বর্ণের বিকৃতিও 
স্বর্ণবূপ । অতএব নিজকৃত এই বিশ্বকে তাহার মধ্যে 
প্রবিষ্ট পুরুষস্বরূপকেও আত্মা বলিয়াই জ্ঞানীগণ 
কর্তৃক নিশ্চিত, ইহাই 'অপরোক্ষ জ্ঞান, সংসার বন্ধ 
মোচক ॥ ২৬ ॥ 


তব পরি যে চর্ত্যথিলসত্বনিকেততয্মা 

ত উত পদান্রুমন্ত্যবিগণয্য শিরো নিখতেঃ 
পরিবয্মদে পশ্নিব গিরা বিবুধানপি তাং- 
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অন্বয্নঃ---যে অখিলসন্বনিকেততয়া (সব্ব্ভুতা- 
বাসতয়া ) তব পরিচরন্তি (ত্বাং সেবন্তে) তে উত 
(তে এব) অবিগণয্য (তিরস্কৃত্য ) পদা (পাদেন ) 
নিখতেঃ (ম্বৃত্যোঃ ) শিরঃ (মূর্ধানম্‌ ) আক্র মন্তি 
(তং তরন্তীত্যর্থঃ ) যে ( পুনঃ ) বিমুখাঃ অেভক্তাঃ) 
তান্‌ বিবুধান্‌ অপি €(বিদুষোহপি ) গিরা (বাচা) 
পশূন্‌ ইব পরিবয়লে (বধাসি ) ত্বয়ি কৃতসৌহাদাঃ 
€ ক্ুতপ্রেমানঃ ) খলু নেনং) পুনন্তি ( আত্মানমন্যাংশ্চ 
পবিভ্রয়ন্তি) ন €( ইতরে ন পুনস্তীত্যর্থঃ ) | ২৭ ॥ 

অনুবাদ--ধাহারা নিখিল জীবের অধিষ্ঠান-জ্তানে 
আপনার সেবা করেন, তাঁহারাই নিঃশঙ্কভাবে মৃত্যুর 
মস্তকে পদাচারণপৃব্বক তাহাকে অতিক্রম করিয়া 
থাকেন । যাহারা ভক্তিশূন্য, তাহারা পণ্ডিত হইলেও 
আপনি কক্পকান্তীয় স্বর্গাদি-ফলশ্রতি-বচন-সমূহ 
দ্বারা পশুগণের ন্যায়, তাহাদিগকে কন্বামার্গেই আবদ্ধ 
করিয়া থাকেন। যাহারা আপনার প্রতি প্রেমভাবা- 
পন্ন, তাহারাই নিজেকে এবং অপরকে পবিন্র করিয্না 
থাকেন £ অন্য কেহ তাহাতে সমর্থ হয় না ।। ২৭) 

বিশ্বনাথ -_পৃর্বফ্মিন শ্লোকদ্রয়ে পরমপুরুষার্থ- 
নিরূপণমধিকুত্য অসদুৎপত্তিবাদিনঃ, সদ্বিনাশবাদিনঃ, 
সগ্তণত্বভেদবাদিনঃ বিপণ্নবাদিনঃ বিবর্তবাদিন ইত্যেবং 
পঞ্চবাদিন উক্তাঃ। অন্রশ্লোকে তু পরিচর্য্যাবাদিন 
উচ্যন্তে ৷ এষাং বৈষ্ণবানাং মতে জীবাঃ খলু চিৎকণঃ 
অন্সক্তঃ অক্সব্যাপী অস্থতন্ত্রো নিশুণ এব, তস্য 
সংসারদ্দুঃখনিরতয়ে ভগবপ্প্রাপ্তয়ে চ ভক্তিরেব ঘটতে, 
নত্বন্যো জ্ঞানাদিকঃ কোহপ্যুপায়ঃ “দৈবী হ্যা 
গুণময়ী মম মায়া দুরতায়া। মামেব যে প্রপদ্যন্তে 
মায়ামেতাং তরন্তি তে” ইতি । 

“ভক্কযাহমেকয়া গ্রাহ্য 8” ইতি চ ভগবদুক্তে- 
স্তভক্িরেবোপায়ো দুরবগমা অ্বেত্যাদ্যস্মদুক্তেশ্চ সৈবো- 
পায়ঃ পরমপুরুষার্থ ইতি বৈষ্ণবমতস্যৈব সব্রমতেষু 
মধ্যে শ্রে্ত্বং প্রতিপাদয়ন্ত্যো বৈঞ্বানেবোৎকর্ষ 
যনন্ত্যোহন্যান্‌ সব্বানেব বাদিন আক্ষিপন্তি,_তবেতি । 
দ্বিতীয়ার্থে ষচ্হী। ত্বাং যে পরিচরন্তি “ছন্দসি 
ব্যবহিতাশ্চ” ইতি যচ্ছন্দেন ব্যবধানমদোষঃ । অখি- 
লানাং লোকানাং সম্তং সত্যত্বমেব নিকেত আশ্রয়ো 
যেষাং তেহখিলসত্ত্বনিকেতাস্তেষাং ভাবস্তত্বা তয়োপ- 
লক্ষিতাঃ “সত্যং হ্যেবেদং বিশ্বমস্জত” ইতি মাধ্ব- 


৭০২- 


শ্রীমস্তাগ বতম্‌ 
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ভাষ্যপ্রমাণিতশ্ুতেঃ । প্রধানপুংভ্যাং নরদেব সত্য- 
কূদিতি সপ্তমোক্তেশ্চ দ্বৈতপ্রপঞ্চস্য সত্যত্বমিতি মত- 
মাশ্রিত্য বর্তমানা ইত্যর্থঃ। শ্লেষেণ খিলং নিকুষ্টম- 
শুদ্ধমূ অখিলং এ্রেন্ভং শুদ্ধং যৎ সন্ত্ং তদেব নিকেতো 
বৈকুষ্ঠাদিধাম যস্য তত্য়া উপলক্ষিতং ত্বামিত্যর্থঃ। 
তে উত তে এব অবিগণয্য তিরস্কৃত্য নিখতেম্বৃত্যোঃ 
শিরঃ পদা স্বপাদেন আক্রমন্তি অবহেলা মাভ্রেণৈৰ 
সংসারং তরন্তীত্যর্থঃ। ননু, পুব্রবে বাদিনোহপি 
শৃত্যক্তজ্ঞানাদ্যুপায়েন তরন্ত্যেব তত্র নেত্যাহঃ,_- 
পরিবয়সে ইতি । গিরা তত্তন্মত প্রতিপাদিকয়া বেদ- 
বাচৈব “অসতো মনোহধিস্জ্যত মনঃ প্রজাপতিম- 
সুজ” ইত্যাদিকয়া রজ্দ্বা তান্‌ বিশিম্টবুধান্‌ দার্শ- 
নিকানপি পশুনিব বধুাসি ন চ সোপপন্তিকং বজ্ঞম- 
পারয়মন্ত্যো বৈষ্ণবা এব ন জ্ঞানবন্ত ইতি বাচ্যং 
“যস্য দেবে পরা ভক্তিরযথা দেবে তথা গুরো। 
তস্যতে কথিত। হ্যর্থাঃ প্রকাশত্তে মহাত্মনঃ৮ ইতি 
শৃনতেস্ত এব সম্যগৃক্তানবন্তো জ্েয়।ঃ ৷ তঙ্মাত্য়ি 
কৃতং সৌহাদং প্রেম যৈস্তে খলু নিশ্চিতং পুনস্তি স্বয়ং 
পৃতাঃ অন্যানপি স্বোপদেশ্যান্‌ পবিজ্রয়ন্তীত্য্থঃ | 
যে বিমুখা অভভঙ্ঞাস্তে তু নান্র “নিত্যো নিত্যানাং 
চেতনশ্চেতনানামেকো বহ.নাং যো বিদধাতি কামান্‌। 
তং পীঠগং যে নু ষজন্তি বিপ্রান্তেষাং সিদ্ধিঃ শাশ্বতী 
নেতরেষাম্” ইতি । “জুষ্টং যদা পশ্যত্যন্যমীশমস্য 
মহিমানমিতি বীতশোকঃ । খচোহক্ষরে পরমে 
ব্যোমন্‌, যস্মিন্‌ দেবা অধিবিশ্বে নিষেদুঃ” ইত্যাদ্যাঃ। 
অর্থশ্চ ষদা স্বেন জুম্টং প্রীত্যা সেব্যমানং পশ্যতি 
তদাস্য মহিমানঞ্চ পশ্যত্যন্ভবতি ইতি । অনেন 
প্রকারেণ বীতশোকো জিতম্ৃত্যুন্তঝতি । কুন্্র পরমে 
ব্যোমন্‌ পরমব্যোমাভিধে মহাবৈকুষ্ঠে অক্ষরে নিত্য- 
রূপে খচ ইতি খচঃসন্বন্ধিনি তত্প্রতিপাদ্য ইত্যর্থঃ। 
যঞ্িন্‌ দেবাঃ পার্ষদা বিশ্বে সব্র্ব অধিনিষেদুরধিরূটাঃ 
॥ ২৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ- পূবর্ব শ্লোক দুইটিতে পরম 
পূরুষার্থ নিরূপণ করিতে গিয়া কেহ অসৎ উৎপত্তি- 
বাদীগণ, সৎ বিনাশবাদীগণ, সগুণত্বভেদবাদীগণ, 
বাবহারবাদীগণ, বিবন্তবাদীগণ এই পঞ্চবাদীগণ 
বলা হইল । এই শ্লোকে কিন্তু পরিচর্যাবাদীগণের 
কথা বলা হইতেছে__ এই বৈষ্ণবগণের মতে জীবগণ 


চিৎকণ, অল্পক্ঞ, অল্পব্যাপী, অস্ততন্ত্র, নিশু'ণই, তাহার 
সংসার দুঃখ নির্তির জন্যও ভগবৎ প্রাপ্তির জন্য 
ভক্তিই একমাত্র সমর্থ, অন্য জ্ঞানাদি কোন উপাগই 
সমর্থ নহে । ভগবান বলিয়াছেন_-এই দৈবীগুণ- 
ময়ী আমার মায়া জীব কর্তৃক দুরত্যয়া আমাতেই 
যাহারা প্রপন্ন হয় তাহারা এই মায়াকে তরিগ়্া যায় । 

“আমি একমাত্র ভক্তিছ্বারা গ্রাহ্য হই” ইহাও 
শ্ীভগবানের উক্তিহেতু তাহার ভক্তিই তাহাকে পাই- 
বার উপায়, দুর্গম আত্মতত্্ব_-এই কথা বলায়, সেউ 
উপায় পরমপুরুষার্থ__ইহা বৈষ্ণবমতেরই সকল- 
মতের মধ্যে শ্রে্তত্ব প্রতিপাদন করিতে গিয়া বৈষ্ণব- 
গণকেই শ্রেষ্ঠ করিয়া এবং অন্য সকলবাদীগণকে 
তিরস্কার করিতেছেন- দ্বিতীয়া অর্থে ষম্তী। 
আপনাকে খাহারা পরিচর্য্যা করেন । চ্ছন্দসিবেদে 
ব্যবহিতাম্চ__এই সূত্রবলে যৎ শব্দের ব্যবধান দোষ 
নহে। অখিল লোকের সত্যত্বই নিকেত অর্থাৎ 
আশ্রয় যাহাদের সেই অখিলসন্ত্-নিকেতা তাহাদের 
ভাব, তাহাদ্বারা উপলক্ষিত সত্যই-_-এই বিশ্ব স্থজন 
করেন, ইহা মধ্বাচার্যের ভাষ্যে প্রমাণিত শ্রতি ॥ 
প্রধান ও পুরুষের মধ্যে হে নরদেব ! “সত্যকৃৎ্, 
দ্বৈতপ্রপঞ্চ সত্যই, এই মত অবলম্বন করিয়া বর্তমান 
যে সকল ভক্ত । অন্য অর্থে খিল অর্থাৎ নিকৃষ্ট 
অশুদ্ধ, অখিল অর্থাৎ শ্রেষ্ঠশুদ্ধ, যে সত্ত্ব তাহাই নিকেত 
বৈকুষ্ঠাদি ধাম যাহার, সেই তাহার দ্বারা উপলক্ষিত 
আপনাকে । তাহারাই অবিগণধ্য তিরস্কার করিয়া 
নিখখতি অর্থাৎ মৃত্যু, তাহার মস্তকে নিজপদদ্ধার। 
আক্রমণ করিয়া অবহেলাক্রমেই সংসার তরিয়্া 
যাগ । 

যদিবল পূর্বে বাদীগণও শ্রুতি উত্ত, জ্রানাদি 
উপ্রায় দ্বারা সংসার তরিয়া যায় £ তাহার উত্তরে 
বলিলেন-_না £ সেই সেই মত প্রতিপাদক বেদবাক্য- 
সমৃহদ্বারা যেমন -অসৎ হইতে মন স্বজন করিলেন, 
মন হইতে প্রজাপতিকে স্বজন করিলেন, এই সকল 
বাক্য রজ্জুস্থানীয়, তাহার দ্বারা বিশিষ্ট দাশনীক- 
গণকেও পশ্তুর ন্যায় বাধিয়া, যুত্তি'সহ নহে, বলিতে 
পারেন। বৈষ্কবগণ জ্ঞানবন্ত নয় ইহ। বলিতে প্রার 
না- শ্ুতি-_ যাহার দেবতাতে পরাভক্তিৎ এবং যেমন 
ইজ্টদেবে সেইরূপ গুরুদেবেও ভক্তি তাহার নিকটই 
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বেদবাক্যগণ নিজের প্রকৃত অর্থ প্রকাশ করেন, সেই 
মহাত্মাগণের নিকট ইহা শুনতিবাক্য অর্থ । অতএব 
বৈষফবগণই পরিপূর্ণ জ্তানবান জানিতে হইবে । অত- 
এব আপনাতে যাহারা সৌহাদ অর্থাৎ প্রেমভক্তি করেন 


তাহারা নিশ্চয়ই স্বয্নং পবিভ্র হইয়া অন্যসকলকেও,. 


নিজ উপদেশ দান করিয়া পবিভ্র করেন । যাহারা 
বিমুখ অভক্ত তাহারা কিন্তু পারেন না। এস্কলে শুতি 
প্রমাণ-__নিত্য ভক্তগণের মধ্যে নিত্য পরমভগবান, 
চেতনগণের মধ্যে পরমচেতন ভগবান, বহুর মধ্যে 
এক ভগবান সকলের বাসনা পূরণ করেন, তাহাকে 
যোগপীঠে যে বিপ্রগণ যজনা করেন, তাহাদের নিত্য- 
সিদ্ধি, অন্যদের নহে পরমভক্ঞগণ ভগবানের সহিত 
মিলিত হইয়া উপাস্যদেবকে পৃথক ঈশ্বর মহিমাবান 
দেখিয়া শোক রহিত হন, খক্বেদের প্রত্যক্ষে পরম- 
ব্যোম বৈকুষ্ঠ, ষে বৈকুন্ঠে দেবগণ, এখানে তাহাদের 
বিভূতিগণ থাকেন । ইহার অর্থযে সক্ল ব্যততি 
যখন নিজ প্রীতির দ্বারা সেব্যমানকে দেখেন তখন 
তাহার মহিমাও অনুভব করেন, এই প্রকারে বীত- 
শোক অর্থাৎ মৃত্যুকে জয় করেন, কোথায় পরব্যোম 
মহাবৈকুষ্ঠে অক্ষর নিত্যরাপে খক্বেদের প্রতিপাদ্য 
বস্ত। যেখানে দেবগণ অর্থাৎ পার্ষদগণ অধিরাঢ 
হইয়া বাস করেন ॥ ২৭ ॥ 


ত্বমকরণঃ ভ্বরাড়খিলকারকশক্তিধর- 

স্তব বলিমুদ্বহত্তি সমদন্তযজয়ানিমিষাঃ । 
বর্ষভুজোহখিলক্ষিতিপতেরিব বিশ্বস্থজো 
বিদধতি যন্ত্র যে ত্বধিক্কতা ভবতশ্চকিতাঃ 11২৮॥ 


অন্বয়ঃ-( হে প্রভো, ) স্বরাট্‌ (স্বেনৈব রাজতে 
দীপ্যতে ইতি স্বরাই ) তম্‌ অকরণঃ (প্রাকৃতজীবে- 
ন্ড্রিয়সপ্বন্ধরহিত এব ) অখিলকারকশক্তিধরঃ (অথি- 
লানাং প্রাণিনাং যানি কারকানীন্দ্রিয়াণি তেষাং 
শক্তীর্ধারয়ৃতি প্রবর্তৃয়তীতি তথা ভবসি) বর্ষভূজঃ 
€স্বপ্রজাদত্তবলিভূজঃ খণ্ড মণ্ুলপতয়ঃ ) অখিলক্ষিতি- 
পতেঃ ইব (যথা ম্হামগ্ডলেশ্বরস্য বলিমুদ্বহন্তি তখা) 
অজয়া € অবিদ্যয়া সহ ) অনিমিষাঃ (দেবা অপি) 
বিশ্বসজঃ ( বিশ্বকর্তঃ )তব বলিং উদ্বহস্তি (পুজাং 
কুব্বন্তি) সমদন্তি €(মনুষ্যদত্তং হব্যকব্যাদিরূপং 


দশমক্কন্ধাঃ 


50৩ 


বলিং ভক্ষয়ত্তি চ) ভবতঃ (ত্বত্তঃ ) চকিতাঃ (ৌীতাঃ 
সন্তঃ) যন্ত্র যেঞ্মিন্‌ কর্মণি)যে অধিকৃতাঃ (নিষযুজ্ঞাস্তে) 
তু বিদধতি (তৎ কুব্বন্তি )।| ২৮ 1 
অনুবাদ-_-হে প্রভো, আপনি প্রাকৃতেন্ড্িয়-সম্বন্ধ- 
রহিত স্বতন্ত্র ঈশ্বর হইয়্াও নিখিল প্রাণিগণের যাব-: 
তীয্ন ইন্দ্রিয়শক্তির পরিচালন করিয়া থাকেন৷ খণ্ড- 
রাজ্যাধিপতিগণ যেরূপ মহামণ্ডলেশ্বরকে উপহার 
প্রদান করিয়া থাকেন এবং স্বয়ং নিজ নিজ প্রজাগণের 
প্রদত্ত উপহার ভোগ করেন, সেইরূপ অবিদ্যার 
সহিত সমস্ত দেবগণ বিশ্বকর্তী আপনার উদ্দেশে 
পূজোপহার ধারণ করিয়া স্বপ্নং মনুষ্যপ্রদত্ত হব্য-কব্য 
প্রভৃতি উপহার ভোগ করিয্জা থাকেন এবং আপনা 
হইতে ভীত হইয়াই প্রত্যেকে নিজ নিজ অধিকারো- 
চিত কর্ম সম্পাদন করিতেছেন | ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__তস্মাদস্বতন্ত্রেরীশিতব্যৈজীবৈস্তুমেব- 
স্বতন্ত ঈশ্বরঃ সেব্য ইতি চেন্মৈবং নেত্রশ্রোম্রভূজাদি- 
মন্ত্বাদহমপি জীব ইব করণপরতন্ত্র ইত্যতঃ কুতো মে 
স্বাতন্ত্যমৈশ্বধ্যং বেত্যত আহঃ,_ত্বম অকরণঃ 
আহঙ্কারিকমনোনেন্শ্রোন্রাদিরহিতঃ তহীমানি মনেন্ত্র- 
শ্রোন্রাদীনি কুতস্ত্যানি তন্্রাহঃ-- স্বরাট্‌। স্বৈঃ স্বস্বরূাপ- 
ভূতৈরেব নেন্তশ্রোব্রাদীন্দ্রিয়ৈেঃ রাজসে ইতি স্বরাটু। 
অতএব অখিলকারকশক্তিধরঃ খিলানি তুচ্ছানি 
প্রাকৃতানীত্যর্থঃ। অখিলানি খিলভিন্নানি চিদানন্দ- 
ময়ত্বৎস্বরূপভূতানীন্দ্রিয়াণি শক্তিঃ “চক্ষুষশ্চক্ষুরত 
শ্রোন্তস্য শ্রোন্ত্ম্” ইতি শ্তেঃ। প্রারুতেন্ড্রিয়শক্তীশ্চ 
ধরতীতি তথা সঃ ন ত্বং প্রাকৃতেন্দ্িয়ঃ নাপ্যনিন্দ্রিয়ঃ, 
কিন্তু পরাখ্যস্বরূপশক্তিময়েন্দ্রিয়ঃ প্রত্যুত প্রারুতে- 
ন্দ্িয়ে্বপি শ্রবণাদিশজ্ঞাধায়ক ইত্যর্থঃ। “এন তস্য 
কার্যং করণং চ বিদ্যতে ন তৎসমশ্চাভ্যধিকশ্চ 
দৃশ্যতে । পরাস্য শক্তির্বহধেব শ্দয়তে স্বাভাবিকী 
জ্ঞানবলক্রিয়া চ” ইতি শুতে । মহৈশ্বর্্যমাহঃ--তব 
বলিং পূজোপহারম্‌ অনিমিষাঃ ব্রহ্মাদ্যা দেবা উদ্বহস্তি 
প্রাপয়ন্তি তুভ্যং সমপরয়ন্তীত্যর্থঃ। অজয়া সহেতি 
যা তেষামধিকারিণী খল্বজা মায়া সাপি তে বলি- 
হারিণীত্যর্থঃ। সমদন্তি চ মনুষ্যেদত্তং হব্যকব্যাদি- 
লক্ষণং ত্বং প্রসাদাডক্ষয়ন্তি চ অন্র দৃম্টান্তঃ বর্ষ- 
ভূজোহখিলক্ষিতিপতেরিবেতি । যথা বর্ষভুজঃ 
খণ্ডমণ্ডলপতয়ঃ অখিলক্ষিতিপতেঃ সমস্তমণ্ডলেশ্বরস্য 
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শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


বলিমুদ্বহত্তি প্রজাভিরত্তং বলিমদন্তি চ তদ্বৎ কীদুশা 
ভূত্বেত্যত আহঃ,--যন্ত্র কর্মণি যেহধিকৃতা নিযুভশত্তে 
তৎকল্শ্রণি ত্বত্তশ্চকিতা ভীতা এব সন্তো বিদধতি অন্তর 
“ভীষাজ্মাদ্ধাতঃ পবৰতে ভীষোদেতি সূর্য্যঃ ভীষাস্মা- 
দগ্নিশ্চন্দ্রশ্চ সুত্যুর্ধাবতি পঞ্চমঃ” ইত্যাদ্যাঃ | ভীষা 
ভীত্যা পবতে বাতি ॥ ২৮ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--অতএব অস্বতন্ত্র অনীশ্বর 
জীবগণ কন্তুকই স্বতন্ত্র ঈশ্বর সেব্য, ইহা যদি বল, 
না এইরূপ বলিও না। চক্ষু কর্ণ বাহ আদি যুক্তহেতু 
আমিও জীবের ন্যায় ইন্দ্রিয় পরতন্ত্র, অতএব কোথায় 
আমার স্বাতন্ত্র্য বা এ্র্র্যয। ইহার উত্তরে শ্তিগণ 
বলিতেছেন--আপনি ইন্ড্রিয়হীন অর্থাৎ অহংকার 
হইতে জাত প্রাকৃত মন নয়ন কর্ণ আদি রহিত। 
তাহা হইলে এই মন নেত্র কর্ণ আদি কোথা হইতে 
আসিল ? তাহার উও্তরে বলিতেছেন-স্বরাটু, নিজ 
স্বরাপভূতই নয়ন কর্ণ আদি ইন্দ্রিয় সমূহের সহিত 
বিরাজ করিতেছেন । অতএব স্বর।টু অখিল কারক 
শক্তিধর ৷ তুচ্ছ প্রাকৃত ইন্দ্রিয় হইতে ভিন্ন চিদানন্দ- 
ময় তোমার স্বরূপভূত ইন্দ্রিয় সমূহ । শক্তি চক্ষুরও 
চক্ষু, কর্ণেরও কর্ণ, এই সকল শ্তি প্রমাণ । প্রাকৃত 
ইন্দ্রিয় শক্িধারণ করিতেছে, সেইরূপ ভগবান্‌ আপনি 
নন, প্রারৃত ইন্দ্রিয় আপনার নয়, কিন্তু পরানাম্নী- 
স্বরাপশক্তিময় ইন্ড্রিয়সকল । বস্তত প্রাকৃত ইন্দ্রিয় 
সমূহেও শ্রবণাদিশক্তি দান করেন, ঈশ্বরের প্রাকৃত 
ইন্দ্রিয় নাই, তাহার সমান ও অধিক কেহ দেখা যায় 
না। ইহার পরাশক্তি বহুপ্রকারেই শুনা যায়-_ 
স্বাভাবিবী জ্ঞান, বল, ন্রিয়া- ইত্যাদি শ্তি । মহা 
এরশ্ব্ধ্য বলিতেছেন আপনার পূজার উপহার সমূহ 
ব্রক্মা আদি দেবগণ মস্তকে ধারণ. করিয়া আপনাকে 
সমর্পণ করে, অজা অর্থাৎ মায়াশক্তির সহিত । যে 
মায়াশক্তি ব্রন্মাদির অধিকা।রিণী, নিশ্চয়ই মায়া সেও 
আপনার পূজার উপহার প্রদান করে । মনুষ্যগণ 
প্রদত্ত হব্যকব্যাদি লক্ষণ আপনার প্রসাদ ভক্ষণ 
করায়, এইস্থলে দৃষ্টান্ত ক্ষুদ্র রাজগণ অখিলক্ষিতি 
পতী সম্পাটকে যেরাপ উপহার দেয়, প্রজাগণ প্রদত্ত 
উপহার তিনি ভক্ষণও করেন, সেইরূপ । কিরূপ 
প্রাণীগণ £ ইহার উত্তরে বলিতেছেন-_-যে কন্মদ্ারা 
যে অধিকারে নিযুক্ত সেই কর্মসমূহ আপনার ভয়ে 
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ভীত হইয়াই, আপনার প্রসাদে ভক্ষণ করে । সেইরূপ 
আপনার কর্মে নিযুক্ত হইয়াই ব্রন্মাদি দেবগণ আপনার 
ভয়ে ভীত হইয়া সেই সকল কার্য্য করেন। এই 
স্থলে শ্তি পবনদেব ষাহার ভয়ে ভীত হইয়া প্রবা- 
হিত হইতেছে, সৃষ্য ইহার ভয়ে উদিত হইতেছে, 
অগ্নিদেব, চন্দ্রমা ও মুত্যু যাহার ভয়ে ভীত হইয়া 
ধাবিত হইতেছে ও পবনদেব তয্মে প্রবাহিত হইতেছে 
| ২৮॥। 


স্থিরচরজাতয়ঃ স্গযুরজয়োথনিমিভথূজো 

বিহর উদীক্ষয়া ঘদি পরস্য বিমুক্ত ততঃ ॥ 

নহি পরমস্য কশ্চিদপরো ন পরশ্চ ভবেদৃ- 
বিয়ত ইবাপদস্য তব শৃন্যতুলাং দধতঃ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__হে বিশুক্ত, (নিত্যমায়াকার্যসঙ্গরাহিত্যং 
তন্ত্র চ শব'-শব্দেন মুক্তজীবেভ্যোহপি বৈলক্ষণ্যং 
সুচিতং সত্যনিত্যসব্বৈশ্বষ্যবস্থাৎ ) যদি ততঃ পরস্য 
€( অজায়। দুরে বর্তমানস্যাসঙ্গস্য তব ) অজয়া (মায়য়া 
সহ) উদীক্ষয়া (ঈক্ষণলেশেন ) বিহরঃ (বিহারঃ 
ক্রীড়া ভবতি তদা) উথথনিমিত্তযুজঃ (ঈক্ষয়ৈব 
উথ্থিতান্যাবিভূতানি নিমিত্তানি কর্মাণি তদ্যুক্তানি 
লিঙশরীরাণি বা তৈুজ্যন্ত ইতি তথা) স্থিরচরজাতয়ঃ 
(স্থিরাশ্ড চরাশ্চ জাতয়ো জাত্যা লিঙ্গিতা দেহা যেষাং 
তে জীবাঃ) স্যুঃ ( ভবেয়ুঃ) পরমস্য (উত্তমস্য 
পরমকারুণিকস্য )১'বিয়তঃ ইব (আকাশ-সদুশস্য 
সমস্যেত্যর্থঃ ) শূন্যতুলাং দধতঃ (শূন্যস্য আকাশস্য 
তুল।ম্‌ উপমাং দধতঃ ) অপদস্য. ( আকাশবনলির্লে- 
পত্বাদবৈষম্যানাস্পদস্য ) তব কমশ্চিৎ (কোহপি) অপরঃ 
(স্বীয়ঃ) পরঃ চ €(অস্বীয়শ্চ ) ন ভবেৎ হি (নৈব 
সম্ভবতি )।॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_-হে নিত্যমুত্ত (মায়াসঙ্গরহিত ), 
আপনার ঈক্ষণ-লেশমান্তর দ্বারা ঘখন মায়ার সহিত 
আপনার ব্তরণীড়া হইয়া থাকে, তখন কর্মরূপ-নি মিত্ত- 
হেতুর সহিত চরাচরাজ্মক জীবসমূহের আবিভাব 
হয়। আপনি পরমকারুণিক' আকাশতুল্য সব্বন্ত 
সমভাবে অবস্থিত বলিয়া আকাশোপম এবং তত্তুল্য 
নির্লেপ বলিয়া বৈষম্যের অনাস্পদঃ অতএব আপনার 
আজ্মীগ্ন বা পর কেহ নাই ॥ ২৯। 
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বিশ্বনাথ _পরমেশ্বরস্যোপাস্যত্বে স্বাতন্ত্যমৈশ্বধ্যঞ্চ 
কারণমুজ্ঞা জীবানামপি তদুপাসকত্বে তদ্দুৎপন্নত্বাৎ 
তৎপারতন্্্যমনৈশ্র্যযঞ্চ কারণমাহঃ,-স্থিরেতি । হে 
বিমুক্ত, যদি তব অজয়া মায়য়া সহ উদীক্ষয়া 
উপ্গতেন ঈক্ষণেনৈব কাদাচিৎকেন বিহরঃ বিহারঃ 
ভ্রীড়া ভবতি তদা স্থিরচরজাতয়ঃ স্থিরাশ্চ চরাশ্চ 
জাতয়ঃ জাত্যালিঙ্গিতা দেহ যেষাং তে জীবাঃ স্যুঃ। 
কথস্তুতস্য ততোহজাতঃ পরস্য দূরে বর্তমানস্য 
অসঙ্গস্যেত্যর্থঃ। ননু, ময়ি লীনানাং পুনঃ কথং 
জন্ম স্যাত্ন্াহঃ,--উত্থনিমিত্তযুভঃ ৷ ঈক্ষয়ৈব উহ্থানি 
উত্থিতানি নিমিত্তানি কর্মাণি ততশ্চ তদৃ্যুক্তানি লিঙ্গ- 
শরীরাণি চ তৈর্যুজ্ন্ত ইতি তে তথেতি । কাধ্যোপা- 
ধীনাং লয়াদেব জীবানাং লীনত্বং তেষাং জন্মনৈব 
জন্ম ব্যবহ্রিয়ত ইতি ভাবঃ। এবঞ্ কর্মনিয়ম্যত্ব- 
লক্ষণমনৈশ্ব্ধযত্বমুক্তম্‌। ননু, কিং নিমিন্োথানেন 
মদিচ্ছয়ৈব ভবন্ত ন ত্বয়ি বৈষম্যাভাবাদ্বিষমস্থষ্টের- 
যোগাদিত্যাহঃ, _- পরমস্য নিদ্দোষপুরুষোত্বমস্য 
কশ্চিদপরঃ আত্মীয়ঃ পরোহনাত্সীয়শচ ন ভবে ন 
সস্তবেদিত্যর্থঃ। তত্র দৃষ্টান্তঃ-_-বিয়ত ইবাপদস্য 
আকাশবনির্লেপত্বাদ্বৈষম্যানাস্পদস্যেত্যর্থঃ। ন চান্র 
আকাশতুল্যস্তং অপি ত্বাকাশমেব ত্বতুল্যমিতযাহু 
শূন্যস্যাকাশস্যাপি তুল।মুপমাং দধতঃ ৷ অন্তর শ্তয়ঃ 
-্ণ্যথাগ্নেঃ কষুদ্রা বিস্ফুলিঙ্গা বৃযচ্চরন্তি এবমেবা- 
হমাদাত্মনঃ সর্ব প্রাণাঃ সব্রবে লোকাঃ সব্রবে দেবাঃ 
সব্বাণি ভূতানি সব্রে এত আত্মানো ব্যুচ্চরন্তি” 
ইত্যাদ্যাঃ ॥ ২৯ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ--পরমেশ্বরের উপাস্যত্ব হইলে 
স্বাতজ্জ্য ও এ্রশ্বর্য্য কারণ হয়-_-ইহা বলিয়া, জীব 
গণেরও পরমেশ্বরের উপাসকত্ব, তাহা হইতে উৎপন্ন 
হেতু ভগবৎ পরতন্ত্রত্ব অনশ্ধৈয্যত্ব কারণ বলিতেছেন-_ 
হে বিমুক্ত ! যদি আপনার মায়ার সহিত উৎপন্ন 
বলিয়া ঈক্ষণ দ্বারাই কদাচিৎ মায়ার সহিত ক্রীড়া 
হয়, তখন স্থাবর সঙ্গম জাতীয় দেহসমূহ যাহাদের 
সেই জীবগণ সৃষ্টি হয় । কিরূপ আপনা হইতে £ 
উত্তর-- অজাত পরমেশ্বরের দূরে বর্তমান অসঙ্গ 
আপনা হইতে । যদি বল আমাতে লীন জীবগণের 
পুনরায় জন্ম কিরূপে হয় £ উত্তরে বলি--আপনার 
ঈক্ষণ প্রভাবেই জীবের উৎপত্তির কর্মসমূহ জাগিয়া 
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উঠে, তৎপরে এ কর্মসমূহ যুক্ত হইয়া জীবের লিজ- 
শরীর সমূহ তাহাদের সহিত যুক্ত হয়। তাহারা 
এরূপ কাধ্য উপাধি জীবগণের লগ্মহেতু জীবেরও 
লগ্ন, আর এ উপাধির জন্মহেতু জীবগণেরও জন্ম-_ 
এই ব্যবহার হয় । এইরূপে কর্মের নিধম্যত্ব লক্ষণ ও 
অনশ্বৈষ্যত্ব বলা হইল । যাঁদবল কি নিমিত্ত উ্থান 
দ্বারা, যে ইচ্ছায়ই হউক আপনাতে বৈষম্য না থাকাগ্ 
বিষমসৃন্টির যোগ নাই । ইহাই বলিতেছেন- পর- 
মেশ্বর নির্দোষ পুরুষোত্তম, তাহার কখনও আত্মীয় 
পর অনাস্মীয় সম্ভব নহে, তাহাতে দৃষ্টান্ত 
আকাশের ন্যায় নিল্লিপ্তহেতু বৈষম্য পান্র নহেন। এস্থলে 
আকাশের তুলনাও সম্ভব নয়, বস্তুত আকাশই আপনার 
তুল্য, ইহাই ঝলিতেছেন-_শুন্য আকাশেরও তুল্য 
উপমা ধারণ কর। এইস্থলে শ্গতিগণ প্রমাণ-_- 
যেমন অগ্নি হইতে ক্ষুদ্র বিস্ফুলিঙ্গসমূহ উদ্ধ.দিকে 
ছড়াইয় পড়ে, সেই রাপই পরমাত্মা হইতে প্রাণী 
সকল, লোকসমূহ, দেবগণ, ভূতসমূহ, সকলেই এই 
পরমাত্বা হইতে বিবিধভাবে উৎপত্তি হয় || ২৯ ॥ 

অপরিমিতা প্রুবাস্তনুভূতো যদি সব্বগতা- 

স্ুহি ন শাস্যতেতি নিয়মো প্রুব নেতরথা ॥ 
অজনি চ যন্সস্পং তদবিমুচ্য নিয়ন্ত, ভবেৎ 
সমমনুজানতাং ঘদমতং মতদুষ্টতয়া ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ_ হে প্রুব, (নিত্যস্বরূপ ) অপরিমিতাঃ 
€ অনস্তাঃ ) তনুভূতঃ (জৌবাঃ) যদি প্রুবাঃ ( তদ্রপেণ 
নিত্যা এব ন তু ত্বজ্জন্যাঃ ) সব্বগতাঃ (ব্যাপকাঃ 
এব স্যুঃ ) তহি (তদা) শাস্যতা ইতি ন (তেষাং 
তৎসাম্যাৎ তবাধীনতা ন ভবেৎ) ইতরথ। ন 
(ত্বজ্জন্যত্বে সতি ত্বচ্ছাস্যতাভাবো ন স্যাৎ কিন্ত 
ত্রচ্ছাস্যতৈব ঘটতে ইত্যর্থঃ। কথম্‌ £) মন্ময়ং 
€ যদ্বহিময়ং বিস্ফুলিলাদিকম্‌ ) অজনি (জাতঞ্চ ) 
অবিমুচ্য তেদহিন্রূপং স্বীয়তয়া স্বীরুত্য তস্য বিদফু- 
লিঙ্গাদেঃ ) নিয়ন্ত. (নিয়ামকং ) ভবে (নিজাংশত্বাৎ 
ক্ষদ্রত্বাচ্চ ) তৎ (ক্রহ্ম এব) সমং (সর্ত্বান্‌ জীবান্‌ 
প্রতি অন্তর্য্যামিত্বেন তুল্যম্‌ ইত্যর্থঃ), মতদুষ্টতয়া 
(মতস্য জাতস্য দুষ্টতম়্া দোষশ্রবণাৎ) অনুজানতাং 
€(জানীম ইতি বদতাং জনানাং) যৎ অমতম্‌ 
€( অজানম্‌ )1॥ ৩০ ॥ 


৭০৬ 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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অনুবাদ--হে নিত্যস্বরূপ, অনন্ত জীবগণ যদি 
স্বরূপতঃ (আপনা হইতে জাত না হইয়া) নিত্য 
এবং সব্বগত হম, তাহা হইলে তাহারা আপনার 
দ্বারা শাসিত অর্থাৎ নিয়ন্ত্রিত হইতে পারে না, অন্যথা 
আপনা হইতে জাত হইলে শাসন এবং নিক্মমন সম্ভব 
হইতে পারে। জীবগণ বহিম্ধাপ আপন হইতে 
বিস্ফুলিঙ্গরূপে জাত বলিয়া আপনিই তাহাদের 
অপরিত্যাজ্য কারণ, নিয়ান্তা এবং সব্বন্র অন্তর্য্য।মি- 
রাপে সমভাবে অবস্থিত। মতদুষ্টতাহেতু যাহারা 
আপনাকে “জানি” বলিয়া অভিমান করে, তাহারা 
বস্ততঃই অজান || ৩০ ॥। 
বিশ্বনাথ -অন্র স্থিরচরজাতিজীবতত্ত্ববিচারবাদিনাং 
নানাবিধান্যেব মতানি ॥। তন্ত্র যদ্যেকৈবাবিদ্যা এক 
এব জীব ইতি মতং তহ্যে কমুক্তৌ সবর্বমুক্তিপ্রসঙ্গঃ। 
যদি চনানা অবিদ্যাস্তহি তস্যেবাংশান্তরেণ সংসারা- 
নপাগমাদনির্মোক্ষস্তস্মাদ্হব এবাতনস্তন্ন তেষামণু- 
পরিমাণত্বে দেহব্যাপিটচৈতন্যং ন স্যাৎ। 
ব্যাপিত্বে মধ্যমপরিমাণত্বে নানিত্যত্বং স্যাৎ তঙ্মাত্তে 
সব্বগত। নিত্যাশ্চ ন তু জন্যাস্তন্র ন তাবদুক্তদোষ- 
প্রসঙ্গঃ। অবিদ্যাভেদেন তচ্ছক্তিভেদেন বা বদ্ধমুক্ত- 
ব্যবস্থাসম্তবাদিত্যেতন্মতমপ্যন্যে ন সহন্ত ইতি তন্মত- 
মনুবদন্তি। অপরিমিতা অসস্থ্যা এব তনুভূতো জীবা 
যদি ধ্রবা নিত্যা এব নতু ত্বজ্জন্যা সব্বগতা এব চ 
স্যুন্তহি তেষাং ত্বৎসাম্যাদেব শাস্যতেতি নিয়মো ন 
স্যাৎ জীবাস্তচ্ছাসনীয়া এবেত্যবধারণং সব্বশান্ত্র- 
প্রতিপাদিতং ন ঘটত ইত্যর্থঃ। হে ধ্রুব, হে নিত্য- 


স্বরূপ, নেতরথা ইতরথা তেষাং ত্বজ্জন্যত্বে সতি. 


জন্যত্বাদেবাসব্বগতত্বে চ সতি ত্বচ্ছাস্যত্বাভাবো ন 
স্যাৎ, কিন্তু ত্বচ্ছাস্যতোতি ঘটত ইত্যর্থঃ। কথং £ 
যনুম্নং যৎ কার্য্যং জীবাখ্যং বস্তুজনি তৎ কিল ব্রক্ম 
তেষাং জীবানাং নিয়ন্ত, শাস্ত, ভবেদেব কিং কৃত্বা 
তদবিমৃচ্যাকারণতয়া তান্‌ জীবান্‌ অপরিত্যজ্য 
তদ্বদ্ষৈব কিং তন্রাহুঃ,সমং যৎ সব্বান্‌ জীবান্‌ 
প্রতি অন্তধ্যামিত্বাংশেন সমং তুল্যমিত্যর্থঃ। ননু, 
কিং যত্তচ্ছব্দৈর্জায়তে চেদুচ্যতামিদং তদিতি তন্ত্রাহুঃ, 
_অনুজানতাং যদমতমিতি । জানীম ইতি বদতাং 
যদ্ব্রক্ম অমতং অজাতপ্রাগ্নং কিঞ্চ, মতস্য জ্ঞাতস্য 
দুল্টতয়া দোষশ্রবণাচ্চ । অন্ন শ্ুতয়$--“যস্যামতং 


দেহমান্ত্র- 


তস্য মতং মতং যস্য ন বেদ সঃ। অবিজ্তাতং বিজা- 
নতাং বিজ্তাতমবিজানতাম্” ইতি । “অবচনেনৈব 
প্রোবাচেতি সহ তুষীং বভূব” ইতি “যদি মন্যসে 
সুবেদেতিদন্রমেবাপি নুনং ত্বং বেখ ব্রহ্মণো রূপং 
যদস্য ত্বং যদস্য দেবেষু” ইত্যাদ্যাঃ। অর্থশ্চাস্য 
ব্রন্মাণো যদ্রপং তৎ যদি সুবেদ সুবেদ্ধীতি মন্যসে 
তহি ত্বং দন্রমেব অল্পমৈব বেখ ইত্যন্বস্নঃ। যদস্য 
দেবেচ্বধিদেবাদিষু রূপং ত্বং মন্যসে তদপ্যল্পমেবেতি 
পৃব্বেণৈবান্বয়ঃ ॥॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এস্থলে স্থাবর জঙ্গম জাতীয় 
জীবতত্বব বিচারবাদীগণের নানা--বিধিমত । তার 
মধ্যে যদি অবিদ্যারদ্বারা জীব এক হয়-_-এই মত 
স্বীকার করিলে একজনের মুক্তিতে সকলের মুক্তি 
হইয়া পড়ে । যদি নানাবিধ অবিদ্যা স্বীকার করা 
হয়, তাহা হইলে অবিদ্যার এক অংশের সংসার না 
চলিয়া গেলে কাহারও মোক্ষ হয় না। তাহা হইলে 
বহু আত্মা স্বীকার করিতে হয়। এ আত্মাসমূহের 
অণুপরিম।ণ স্বীকার করিলে, দেহ ব্যাপী চৈতন্য হয় 
না, দেহমান্ত্র ব্যাপী মধ্যম পরিমাণ স্বীকার করিলে 
অনিত্যত্ব হয় না। অতএব তোমা হইতে সব্বগত 
নিত্যজীবসমূহ জন্মরহত ও এ সকল দোষ পড়ে 
না। অবিদ্যাভেদদ্ধারা বা সেই শজিভেদেরদ্বারা 
বদ্ধমুস্ত ব্যবস্থা সম্ভবহেতু এইমতও অন্যে সহ্য করে 
না। না করিয়া তাহাদের মত বলিতে থাকে-_ 
অসংখ্য দেহধারী জীবগণ যদি নিত্যই হয়, তাহা 
হইলে তাহারা আপনা হইতে জাত সব্রবগতই হয়, 
তাহা হইলে তাহাদের আপনার সাম্যহেতু আপনার 
অধীন ইহা হয় না,জীবগণ আপনার শাসনের অধীনই, 
এই নিশ্চয় স্ববশান্ত্প্রতিপাদিত, ইহা হয় না। হে 
ধ্রুব! নিত্যস্বরাপ। ইহার অন্যপ্রকারে জীবগণের 
আপনা হইতে জন্ম স্বীকার করিলে জন্যত্ব হেতু 
অসব্বগত হইলে, আপনার শাসনাধীন হয় না। কিন্তু 
আপনার শাসনাধীনই হইয়া থাকে ৷ কিরূপে ? যে 
কার্ধ)ট যে উপাদানে ঘটিত জীব নামক বস্ত জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছে তাহা নিশ্চয়ই ব্রহ্ম, সেই জীবগণের 
তিনিই শান্তা হইবেন। কি করিয়া তাহাকে ছাড়িয়া 
অকারণরূপে, সেই জীবগণকে পরিত্যাগ না করিয়া । 
সেই ব্রক্মই বা কিরূপ £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-__ 
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সেই ব্রহ্ম সম, যাহা সব্বজীবের প্রতি অন্তর্যযামীরূপে 
সম, অর্থাৎ তুল্য । যদি বল তাহাকি? যৎ তৎ 
শব্দদ্ারা জানা যায় £ তাহা হইলে বল-- এই সেই, 
তাহার উত্তরে বলি-_জ্তানীগণের মধ্যে যাহা অমত 
ইত্যাদি, যাহারা বলেন আমরা জানি যাহা ব্রক্ষ, 
তাহাদের মত অক্তাত প্রায়। আর এ মতও দুস্ট- 
মত বলিয়া দোষ শুনা যায় না, এস্থলে শ্ততিগণ প্রমাণ 
“যাহার অমত তাহার মত মত, যাহার সে জানে না, 
অবিজ্তাত বস্তকে যাহারা জানে বলে, তাহাদের জ্ঞানই 
অজ্তানীগণের মত । মৌনভাবেই বলিলেন অর্থাৎ 
মৌন থাকিলেন । 

যদি মনে কর উত্তম জান” বিন্দুমান্র নিশ্চয় 
তাহাকে জান। ব্রন্মেররূপ যাহা তুমি জান, তাহা 
বেদেই আছে, এই সকল শ্ুতি। 
ব্রন্মের যে রূপ তাহা যদি উত্তমরূপে জান* এই মনে 
কর তাহা হইলে তাহাকে তুমি অগ্পই জান, যদি এই 
ব্রন্মের দেবতাসম্হের অধিঃদেবতা এইরূপে তুমি 
মনে কর, তাহাতেও তুমি অল্পই জান ইহা পূর্বের 
সহিত অন্বয় ॥ ৩০ ॥ 


ন ঘটত উত্ভবঃ প্রক্কতি-পুরুষয়োরজয়ো- 
ব্ুভম্মযুূজা ভবন্ত্যসুভূতো জলবৃদ্বৃদবৎ। 

ত্বয়্ি ত ইমে ততো'বিবিধনামণ্ডণৈঃ পরমে 
সরিত ইবার্ণবে মধুনি লিল্যুরশেষরসাঃ | ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( ননূ যদি চ পরমাজ্মনো জীবা জায়ন্ত 
ইতি নিয়ন্ত. নিম্সম্যভাব উচ্যতে তথা সতি জীবানাম- 
নিত্যত্বপ্রসঙ্জেন প্রতিদিনং রুতনাশ।কুতাভ্যাগমপ্রসঙগঃ 
স্যাৎ কিঞ্চ তদা মোক্ষো নাম জীবস্য স্বরূপহানিরেব 
স্যাৎ ন চৈতদৃযুক্তং স্বপ্রকাশানন্দাত্মনোহবিদ্যাক্কতা- 
নর্থনিবৃত্তিমান্রস্য মোক্ষত্বাভ্যুপগমাদিত্যাশক্ক্যোপাধি- 
জন্মনৈব জীবানাং জন্মোচ্যতে ন স্বতঃ অঘটনা- 
দিত্যাহ,_) অজয়োঃ (অজাম্েকামিত্য। দিশুমতেরজ- 
সেন সিদ্ধয়োঃ ) প্রকৃতিপূরুষয়োঃ উত্ভবঃ (প্রকৃতেৰা 
পুরুষস্য বা জীবরূপেণ জন্ম ) ন ঘটতে নে সম্ভবতি) 
উভয়যুজা (তয়োঃ যোগেন, 
পৃরুষস্যক্ষারূপেণশ ) জলবুদ্বৃদবৎ (যথা কেবলেন 
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জল্লেনানিলেন বা বৃদ্বুদা ন ভবন্তি, কিন্ত মিলিতাভ্যাং 


দশমস্কন্ধঃ 


ইহার অর্থ, এই. 


যোগস্তাব প্রকৃতৌ, 
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তথা ) অসুভূতঃ €(জীবাঃ তেষাম্‌ উপাধিজন্মনা এব 
জন্ম ন স্বতঃ ইত্যুক্তম্‌ ) ভবন্তি। ততঃ যেতো ন 
বাস্তবং জন্ম তঙ্মাৎ) তে ইমে €(জীবাঃ ) বিবিধ- 
নামণ্ডণৈঃ (অনেকপ্রকারকার্যোপাধিভিঃ সহ) অশেষ- 
রসাঃ (সকলকুসুমরসাঃ ) মধুনি ইব (মধুনি যথা 
বিশেষতো হুনূপলক্ষ্যমাণা অপি সামান্যেনোপলক্ষ্যন্তে 
তথা সুষুপ্তি-প্রলয়য়োঃ ) ত্ুয়ি কারণাত্মনি ) লিল্যুঃ 
€ লীনা বভুবুঃ, সুষৃপ্তি-প্রলয়য়োঃ কাধ্যোপাধীনামেব 
লয়ঃ, মুক্ডৌ তু কারণস্যাপি লয়াৎ ) অর্থবে সমুদ্রে) 
সরিতঃ € নদ্য ইব ) পরমে (নিরুপাধৌ ত্বয়ি লীয়ন্তে) 
|| ৩১ ॥। 

অনুবাদ _€পরমাত্মা হইতেই জীবগণের জন্ম 
হয়--যদি এইরূপ নিয়ন্তনিয়ম্য-ভাব বলা যায়, 
তাহা হইলে জীবগণের অনিত্যত্ব প্রসঙ্গের দ্বারা উহা- 
দের প্রতিদিন কৃতহানি-অক্কৃতাভ্যাগম-প্রসঙ্গ ঘটিয়া 
থাকে ঃ£ সুতরাং তাহা যুক্তিযুক্ত নহে, যেহেতু 
স্বপ্রকাশানন্দ।আ জীবের অবিদ্যাকৃত অনর্থনিরত্তি- 
মাত্রই তাহাদের মোক্ষপ্রাপ্তি এবং উপাধির জন্ম দ্বারাই 
তাহাদের জন্ম ঘটিয়া থাকে, কিন্তু স্বতঃ নহে। 
তজ্জন্যই বলিতেছেন,--) প্রক্কৃতি এবং পুরুষ উভ-. 
য়েই জন্মরাপ বিকার রহিত বলিয়া জীবরূপে তাহারা 
উৎপন্ন হইতে পারে নাঃ পরন্তু কেবল জল বা বাু- 
দ্বারা যেরূপ বৃদ্বৃদের সৃম্টি হয় না, কিন্তু উভয়ের 
মিশ্রণে উহা উৎপন হইয়া থাকে, সেইরূপ প্রকৃতি ও 
পুরুষ উভয়ের পরস্পর সংযোগে প্রেকুতিতে পুরুষের 
ঈক্ষণপ্রভাবে ) প্রাণিগণের স্চ্টি হইয়া থাকে । অত- 
এব যেহেতু জীবগণের জন্ম বাস্তব নহে, সেই জন্য 
সুষুপ্তি ও প্রলয়কালে তাহারা, মর্ধুর মধ্যে সকলপ্রকার 
পুষ্পের রস যেরূপ পৃথক্‌ গৃথক্রূপে প্রতীয়মান না 
হইয়াও সামান্যরপে পরিলক্ষিতাবস্থায় লীন হয়, 
সেইরূপ কারণাত্সরূপী আপনার মধ্যে লীন হইয়া 
থাকে, (তৎকালে তাহাদের কার্যোপাধির মান্ত্র' লয় 
ঘটে ) মুক্তিকালে কারণাত্মারও লয়-হেতু সম্দ্রে 
নদীগণের মিশ্রণের ন্যায় নিরুপাধিক আপনার মধ্যে 
তাহারা সব্বতোভাবে লীন হইয়া থাকে ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ এতন্মতমপ্যন্যে দু্ষঘ্মন্তো দৃজ্ট্যাঃ 
তথাহি ননু, ঘদি পরমাত্মনো জীবা জায়ন্ত ইত্যুচ্যতে 
তথা সতি জীবানানিত্যত্বপ্রসঙ্গেন প্রতিদিনং ক্কুৃত- 
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নাশারুতাভ্যাগমপ্রসঙ্গঃ স্যাৎ। কিঞ্চ, তদা মোক্ষো 
নাম জীবস্য স্বরূপহানিরেব স্যাৎ। তস্য স্বরূপন্ত 
ব্রন্মেব তস্মাৎ যথা অনবচ্ছিন্ন মাকাশমেব ঘটাবচ্ছিন্নং 
ভবেৎ ঘটভঙ্গে সতি তন্মহাকাশমেব এবমেবাবিদ্য- 
কোপাধেভঙ্গ এব মোক্ষস্তজ্জন্মন্যেব সতি জন্ম জীবানা- 
মুচ্যতে ন তু স্বত ইতি যে বদন্তি তন্মতমপ্যনুবদন্ত্যঃ 
সুবন্তি,ৎ ন ঘটত ইতি । অভ্র কিং প্ররুতেজীঁব- 
রাপেণোস্ভবঃ স্যাৎ পুরুষস্য বা উভয়োর্বা আদ্যে 
জীবানাং জড়ত্বাপত্তিঃ, দ্বিতীয়ে পুরুষস্য বিকারিত্ব- 
প্রসঙ্গঃ । অতএব ন তৃতীয়ঃ ইত)।শয়েনোজ্ঞং প্রকৃতি- 
পুরুষয়োরুতস্ববো ন ঘটত ইতি । শ্ত্যা অজত্বপ্রতি- 
পাদনাদপীত্যাহুঃ--অজয়োরিতি । তথা চ শ্তিঃ 
--“অজামেকাং লোহিতশুক্রকুঞ্কাং বহ্বীঃ প্রজাঃ 
সৃজমানাং স্বরূপাঃ। অজো হ্যেকো জুষমাণোহনু- 
শেতে জহাত্যেনাং ভ্তৃক্তভোগামজে!হন্যঃ” ইতি । 
অর্থশ্চ লোহিতশুরুকুঞ্চাং রজঃসত্ত্বতমঃ-স্বরাপাঃ রজ 
আদ্যাজ্সিকাঃ অনুশেতে নিরন্তরং মুহ্যতি জহা.ত্যনাম্‌ 
অস্যাং নাসজ্জতীত্যর্থঃ। ভুক্তভোগাং ভূক্তো ভোগো 
যস্যাং জীবরূপেণাজেন তাম্‌। অন্যঃ পরমাত্মেতি 
তঙসমাদুভয়স্য প্রকৃতেঃ পুরুষস্য চ যুজা যোগেনৈব 
তনুভৃতঃ প্রাণাদিমহদুপাধয়ো জায়ন্তে ইত্ার্থঃ । 
জলবুদ্ধদবদিতি যথা কেবলেন জলেনানিলেন বা 
জলবুদছ্,দা ন ভবন্তি, কিন্তু তাভ্যাং মিলিতাভ/মেব 
তদ্বৎ তঙ্মাজ্জীবানামুপ।ধিজন্মনৈব জন্ম ন স্বত ইত্যু- 
স্তম্। উপাধিলয়েনৈব পুনব্রন্মণি লয়শ্রবণাদপি ন 
বাস্তবং জন্মেত্যাহঃ- ত্বয়ীতি । ত ইমে জীবাঃ তত 
ইতি যতো ন বাস্তবং জন্ম তষ্মাদ্বিবিধনামণ্ডণৈঃ 
সহিতাঃ ত্বয়ি লিল্যুলাঁনা বভুবুঃ। তেষাং লয়ো 
দ্বিবিধঃ। তন্র মুত্তো স্থ.লসূক্মাণাং কার্য্যোপাধীনাম- 
বিদ্যায়াঃ কারণোপাধেশ্চ লয়াদাত্যন্তিকো লয়স্তত্র 
দুষ্টাভ্তঃ সরিতো নদ্যঃ অর্ণবে লীনা ইব সুষুপ্তি- 
প্রলয়য়োস্ত্র কার্য্যোপাধীনামেব লয়ঃ ন তু কারণস্যা- 
বিদ্যায়া অতত্তন্র বিশেষমানত্রস্যব লয়ঃ সামান্যন্ত 
বর্তৃত এব তত্র দৃষ্টান্তঃ মধুনি অশেষরসাঃ সকল- 
কুসুমরসাঃ বিশেষতোহুনুপলক্ষ্যমাথা অপি সামান্যত 
উপলক্ষ্যন্ত এব । আন্ন শুতগ্নঃ--“ষথা নদ্যঃ স্যন্দ- 
মানাঃ সমুদ্রেহস্তং গচ্ছন্তি নামরূপে বিহায়। তথা 
বিদ্বাননামরূপাদ্বিম্ক্তঃ পরাৎপরং পুরুষমূপৈতি 


শ্রীমত্তাগবতম্থ্‌ 
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দিব্যম্* ইতি “যথা সৌম্য মধু মধুকুতো নিভিষ্ঠন্তি। 
নানাত্যয়ানাং রৃক্ষাণাং রসান্‌ সমবহারমেকতাং রসং 
গময়ন্তি। তে যথা ন তন্ন বিবেকং লভভ্তে অমুষ্যাহং 
বক্ষস্য রসোহসম্যমৃষ্যাহং ব্রক্ষস্য রসোহস্মীত্যেবমেব 
খলু সৌম্যেমাঃ সবর্বাঃ প্রজাঃ সতি সম্পদ্য ন বিদুঃ 
সতি সম্পদ্যামহে” ইত্যাদ্যাঃ । অর্থম্চ নিস্ভিষঠন্তি 
নিষ্পাদয়ন্তি নানাত্যয়ানাং নানাবিধপরিণতিমতাং 
রসান্‌ সমবহারং সমাহাত্য একতাং রসং একরসতা- 
মিত্যর্থঃ। যথা নদ্যঃ ইত্যাদ্যা মুক্তিব্যর্জিকা যথা 
সৌম্যেত্যাদ্যাঃ শ্ুতিঃ প্রলয়ব্যজিকা || ৩১)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই মতকে অন্যে দোষণ 
করিতেছে দেখা যায়, তাহা এই--যদি বল পরমাত্মা 
হইতে জীবসমূহ জন্মগ্রহণ করে, এইকথা বলে তাহা 
হইলে জীবগণের অনিত্যত প্রসঙ্গহেতু প্রতিদিন কুৃত- 
নাণ ও অরুত আগম এই প্রসঙ্গও হয়। আর তখন 
মোক্ষ বলিয়া জীবের স্বরূপ হানি হইয়। থাকে, তাহার 
অর্থাৎ জীবের স্বরূপ কিন্তু ব্রন্গাই সেহেতু যেমন 
অনবচ্ছিম্ন আকাশই ঘটদারা অবচ্ছিন্ন হয়, ঘট 
ভাঙ্গিয়া গেলে এঁ ঘটাকাশ মহা আকাশই হয়, এই- 
রূপ অবিদ্যা উপাধি ভঙ্গ হইলে পরই মোক্ষ, তাহা 
জন্মেই, জীবসমূহের জন্ম বলা হয় কিন্তু স্বভাবিক 
নয়, যাহারা এইরাপ বলেন সেই মতও পরে বলিয়া 
শ্ুনতিগণ ভগবানকে স্ব করিতেছেন,-_ 

এইখানে কি প্রকৃতির জীবরূপে উদ্ভব হয় £ 
অথবা পুরুষের, অথবা উভগ্মের মিলনে £ প্রথম পক্ষ 
মতে জীবগণের জড়ত্বাপত্তি, দ্বিতীয় পক্ষে পুরুষের 
বিকারিত্ব প্রসঙ্গ, অতএব তৃতীয় পক্ষ নহে--এই 
মনোভাব লইয়া বলিতেছেন_-প্রঞ্কৃতি ও পুরুষের 
উৎপত্তি হয় না, শুর্তিতে এ দুইকে "অজ" বলা হই- 
গাছে সেই শর্ঘত এই--অজা এক রক্ত শুরু ও কৃষ্ণ 
বর্ণা বহুপ্রজা নিজের মত সৃম্টি করে। অজ জীব 
এক প্রকৃতিকে ভোগ করিয়া তাহার সঙ্গেই থাকে, 
অন্য ভুক্তভোগা প্রকৃতিকে ত্যাগ করে ইহার অর্থ 
লোহিত শুক্লকৃষ্ণা রজঃ সত্ব তম স্বরূপা রজ আদ্যা- 
জিকা নিরন্তর মোহ প্রাপ্ত হয় অন্যে ইহাকে ত্যাগ 
করিয়া তাহার সহিত আসক্ত হয় না যাহাতে ভোগ 
হয় জীব স্বরূপদ্বারা এ অজাকে ত্যাগ করে । অন্) 
পরমাত্মা সেহেতু প্রকৃতি ও পুরুষের যোচ্চাই প্রাণআদি 
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মহৎ উপাধি সম্হ দে্হধারীগণের জন্ম হয়, জলের 
বুদ্বুদ্‌ এর ন্যায়, যেমন কেবল জলদ্বারা বা বামুদ্ধারা 
জল বুদ্বুদ্‌ হয় না। কিন্তু উভয় মিলিয়া হয়। 
সেইরাপ জীবগণের উপাধি জন্মদ্বারাই জন্ম, স্বাভা- 
বিক নহে । উপাধি লয় দ্বারাই পুনঃরায় ব্রন্ষে লয় 
শুনা যায়, অতএব জন্ম বাস্তব নহে, ইহাই বলিতে- 
ছেন-সেই এই জীবসকল এ্রাপ, তাহাদের বাস্তব 
জন্ম নাই, সেইহেতু বিবিধ নামণ্ডণের সহিত আপনাতে 
লীন হয়। তাহাদের লয় দুইপ্রকার তন্মধ্যে মুক্তিতে 
স্থল সুন্মম কার্য উপাধি অবিদ্যার কারণ উপাধিরও 
লয় হেতু আত্যন্তিক লয়, তাহাতে দৃষ্টান্ত নদীসমূহের 
সমুদ্রে লীনের ন্যায় । গাঢ় নিদ্রা ও প্রলয়ের কিন্ত 
কাধ্য উপাধি সম্হেরই লয়, কারণ উপাধি অবিদ্যার 
লয় নহে, অতএব সেস্থানে বিশেষ মান্রেরই লগ্ব 
সামান্য কিন্তু থাকে | তাহাতে দৃষ্টান্ত মধুতে সকল- 
প্রকার পুষ্পরসের মিলন । বিশেষভাবে লক্ষ না 
হইয়াও সামান্যভাবে লক্ষিত হয়। এস্থলে শ্তি 
সমূহ প্রমাণ _যেমন নদীসমূহ পর্বত হইতে বহি- 
গত হইয়া সমুদ্রে গিয়া নামরূপ ত্যাগ করে, সেইরাপ 
বিদ্বান্‌ ব্যক্তি নামরূপ হইতে বিমুক্ত হইয়া পরাৎপর 
দিব্য পুরুষে মিলিত হয়, যেমন হে সৌম্য ! মৌমাছি- 
গণ মধুসংগ্রহ করিয়া চাকে রাখে ৷ নানা বৃক্ষ হইতে 
পুষ্পরস সম্হ নিজ নিজ নাম ত্যাগ করিয়া একটি 
রসরাপে নিজেকে জানায়, অন্যে তাহাদের পার্থক্য 
জানিতে পারে না, আমি অমুক রৃক্ষের রস, আমি 
অমুক বৃক্ষের রস কিন্তু বৃক্ষের রস ইহাই মান্র জানে । 
সেইরূপ এই সকল প্রজা ব্রদ্মে লীন হওয়ার পর 
নিজের পার্থক্য না জানিয়া মিলিতই থাকে । যথা 
নদী সকল । এই শ্রুতিসমূহ মুজিনপ্রকাশিকা, “যথা 
সৌম্য ইত্যাদি শ্তি প্রলয় প্রকাশিকা ॥। ৩১ ॥ 


নৃষু তব মায়ম়্া ভরমমমীঙ্ববগত্য ভূশং 

তুয়ি সৃধিয়োহভবে দধতি ভাবমনুপ্রভবম্‌ । 

কথমনুবন্ততাং ভবভয্মং তব যদৃজকুটিঃ 

স্থজতি মুহস্রিনেমিরভবচ্ছরণেষু ভয়ম্‌ ॥ ৩২।। 

অন্বয়ঃ_ _সুধিয্নঃ (বিবেকিনঃ ) অযীষু নৃষু 
€(জীবেষু) তব মায়য়া অনুপ্রভবম্‌ € আনুপ্রভবো 


যস্মিংস্তং ) ভূশং ভ্রমম্‌ €উক্তলক্ষণম্‌ ) অবগত্য 
€জ্াত্বা) অভবে ভেবনিবর্তৃকে) ত্বয়ি ভাবং € স্বভাব- 
মনুরত্তিং ) দধতি ( কুব্বস্তি, ততঃ কিমিত্যাহঃ ) যৎ 
€ যস্মাৎ) তব জ্রকুটিঃ (ভ্রভঙ্গরূপঃ ) ভ্রিনেমিঃ 
€তিত্রো নেময় ইবাবচ্ছেদাঃ শীতোঞ্চবর্ষাঃ কালা 
যস্য সংবৎসরাজত্মকস্য সঃ) অভবচ্ছরণেষু (ন ভবান্‌ 
শরণং রক্ষিতা যেযাং তেস্বেব ১ মুহঃ (পুনঃ পুনঃ ১) 
ভয়ং (জন্মমরণাদিলক্ষনং ) স্থজতি কেরোতি ততঃ) 
অনুবন্ততাম্‌ (অনুবর্তুমানানাং ত্বামেব শরণং ভজতাং 
জনানাং ) ভবভয়ং (সংসারভয়ং ) কথং (ভবে) 
1৩২ । 

অনুবাদ-_বিবেকিগণ এই জীবগণের মধ্যে 
উত্তরোত্তর জন্মগ্রহণের হেতুস্বরূপ এবং ভবদীয় মায়া 
প্রভাবহেতুভ্রম দর্শন করিয়া সংসার-নিবারক আপ- 
নার প্রতি চিত্তের অনুরত্তি অবলম্বন করিয়া থাকেন। 
শীত, গ্রীষ্ম, বর্ষারূপ পরিচ্ছেদন্রয়বিশিষ্ট ভবদীয় 
জনভজরূপ সংবৎসরাজ্মক কাল আপনার অনাশ্রিত 
জনেরই পুনঃ পুনঃ জন্ম-মরণরূপ ভয়ের উৎপাদন 
করে, পরন্ত আপনার শরণাগতগণের ভবভয় সম্ভব- 
পর হয় না।। ৩২॥ 

বিশ্বনাথ- এবং নানামতান্যনূৃদ্য দৃষয়ন্ত্যে বৈষ্ণব 
মতমেব স্থাপয়ন্তি, নৃষু বিদ্বন্মানিষু অমীষু পূর্শ্লোক- 
দ্বয়ার্থাবগমিতেষু নানাবাদিষু ভ্রমমবগত্য ভ্রান্ত্যেব 
নানামতকল্পনং জ্াত্বা ত্বয়ি অভবে ভবনিবর্তকে ভাবং 
দাস্যসখ্যাদিকমেব কেবলম্‌ অনুপ্রভবম্‌ অনু প্রতিক্ষণং 
প্রভব উল্লাসো যস্য তম্‌। যদ্বা, প্রতিজন্মৈব দধতি 
কুব্বত্তি যথোক্তং বৈষ্ণবে-নাথ £ যোনিসহত্রেষু 
যেষু যেষু ভ্রমাম্যহম্‌ । তন্ত্র তন্রাচ্যুতা ভক্তিরচুযুতান্ত 
দৃটা ত্বয়ি” ইতি । ননূ, তহি ত্বস্পদার্থতৎপদার্থয়ো- 
্ঞানাভাবাৎ সংসারে দ্েষাভাবাচ্চ তেষাং সংসারস্ত 
নৈব নিবর্তেত তন্ত্রহুং,_-কথমিতি । ভবভয়ং তেষাং 
কথমনুবর্ততাম্‌ অনুরত্বং ভবতু ত্বদ্দাস্যারস্তদশায়ামেও 
তস্যাপগমাৎ্, কিন্তু নিক্ষামত্বাতিশয়াৎ ভজনোথ- 
দৈন্যাচ্চ স্বেমু তেষাং সংসারিত্বাভিমানঃ | যৎ যঙ্গমাৎ 
তব ভ্রকুটিন্র ভঙ্গরূপত্ত্রিনে মিস্্রিগুণঃ তীক্ষধারঃ কালঃ 
অভবচ্ছরণেষু তচ্চরণাপত্তিরহিতেজ্বেব ভয়ং জন্ম- 
মরণাদিলক্ষণং সৃজতি । যদুস্ত'ং ত্বয়ৈব- “সক্কদেব 
প্রপন্নো যস্তবাস্মীতি চ যাচতে। অভয়ং সর্বদা 
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তম দদাম্যেতদ্বতং মম” ইতি । “টদৈবী হ্যেষা 
গুণময়ী মম মায়া দুরত্যয়া। মামেব যে প্রপদ্যন্তে 
মায়ামেতাং তরন্তি তে” ইতি । অয়ং ভাবঃ-- 


অন্যেষাং বাদিনামিব পরমতখণ্ডনে স্বমতস্থাপনে চ 
নাত্যাগ্রহঃ । অত্যাগ্রহস্ত ত্বস্ভজন এব বৈষ্ণবানাং 
তন্ত্র চন কেষামপি বাদিনাং বিপ্রতিপন্তিরিতি তন্মত- 
মেব সর্ব্শান্ত্রার্থসারং বিচিন্ত্ররূপগুণলীলামহোদধোৌ 
ত্বয়ি কৃষ্করামাদিস্বরূপে উপাস্যবৃদ্ধিঃ স্বেষুপাসকবৃদ্ধি- 
রিত্যেব তেষাং তৎপদার্থ ত্বম্পদার্থয়োজ্ঞানং সূর্য্যোপ- 
মস্য ভগবতো বাহ্যপ্রভোপমাঃ জীবা অতএব ততো 
ভিন্নত্বেনাভিন্নত্বেনাপি ব্যপদিশ্যন্তে । “সুক্ষাণামপ্যহং 
জীবঃ” ইতি ভগবদুক্তেঃ । “এষোহণুরাত্মা চেতসা 
বেদিতব্যো ষস্মিন্‌ প্রাণঃ পঞ্চধা দংবিবেশ” ইতি । 
“বালাপ্রশতভাগস) শতধা কল্পসিতস্য চ। ভাগো জীবঃ 
স বিজ্েয়$---”ইতি ।  “আরাপ্রমান্রো হ্যবরোহপি 
দৃষ্টঃ” ইত্যাদি শ্তিভ্যশ্চ তেষাং পরমাণুপরিমাণত্ব- 
মেব তদপি সম্পূর্ণদেহব্যাপিশক্তিমন্ত্রং তু জটিতস্য 
মহামণের্মহৌষধখণ্ডস্য চ শিরিস্যুরসি বা ধৃতস্য 
সম্পূর্ণ দেহপুষ্টীকরিষ্তুশক্তিমন্রমিব নাসমজসম্‌। স্বর্গ- 
নরকনানাযোনিষু গমনঞ্চ তেষামুপাধিপারবশ্যাদেব 
যদুক্তং প্রাণমধিকুত্য দত্তাভ্রেয়েশ-- “যেন সংসরতে 
পুমান্” ইতি । তেষাং বহত্বং নিত্যত্ঞ্চ “নিত্যো 
নিত্যানাং চেতনশ্চেতনানামেকো বহ.নাং যো বিদ- 
ধাতি কামান্” ইতি শ্ত্যা প্রতিপাদিতং সমুদিতানাং 
তেষাং ভগবতগ্তটস্থশক্তিত্বেনৈকত্বঞ্চ জেয়ং তে চ 
মেঘোপমস্না অবিদ্যয়া আরুতা বদ্ধজীবা একে অন্যে 
ভক্তিমজ্জ্ঞানেন তদাবরণোন্মুক্তা মুক্তজীবাঃ। অন্যে 
কেবলয়া প্রধানীভূতয়া বা ভক্ত্যা তদাবরণোন্মোচিত- 
প্রাপিতচিদানন্দময়ভজনোপযোগিশরীরাঃ সিদ্ধভক্তাঃ 
অন্যে অবিদ্যাযোগরহিতা এব নিত্যপার্ষদা ইতি 
চতুবির্বধাঃ--তল্লক্ষণঞ্চ নারদপঞ্চরান্রে--“যত্তটস্থন্ত 
বিজেয়ং স্বসংবেদ্যাদ্বিনিগতম্‌; রঞজিতং গুণরাগেণ 
স জীব ইতি কথ্যতে” অস্যার্থঃ-_ যত্তটস্থং বিশেষতো 
ক্তেয়ং চিদ্বস্ত সজীবঃ। “যথাপ্নেঃ ক্ষুদ্র বিস্ফুলিঙ্গা 
ব্যচ্চরত্তি” ইতি শুনতেঃ। স্বসংবেদ্যাচ্চিৎপু্জাভগ- 
বতঃ সকাশাদ্িনির্গতং চেতদা শ্তণরাগেণ রঞ্জিতং 
বহিরঙ্গয়া মায়াশক্ক্যা স্বীয়ানাং গুণানাং রাগেণ 
রঞ্জিতং মায়িকাকারং স্যাদিত/ঃ ৷ যদা তু কেবলয়া 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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প্রধানীভূতয়া বা ভক্ত্যা মায়োত্তীর্ণং স্যাত্তদা অন্তরঙ্গয়া 
চিচ্ছক্ত্যা স্বীয়কল্যাণগুণেন রঞ্জিতং ভগবত্যনুরক্তী- 
ক্লুতং চিন্ময়াকারযুজ্ঞং স্যাদিত্যর্থঃ । এবঞ্ মায়া 
চিচ্ছক্ত্যোস্তটস্থবত্তিত্বাত্তটস্কমিতি তন্নামকৃতং যদা তু 
ভক্তিমজ্জ্ঞানেন মুক্তং স্যাত্তদা তু ব্রহ্মণ্যপৃথগ্ভূয় 
স্থিতং নৈব গুণরাগেণ রঞ্জিতমিত্যুপাসকনিরূপণং 
অতএব রাজকীয়পুরুষোহপি রাজপুরুষ ইতিবৎ তৎ- 
পদার্থসম্থন্গী ত্বম্পদার্থ ইতি “তন্ত্বমসী”তি মহাবাক্যার্থং 
কেচিত্তু তস্য ত্বমিতি ষম্ঠী, তৎপুরুষেণাপি বদন্তি। 
অথে।পাস্যনিরাপণং স্য্যেপমস্য ভগবতঃ প্রস্থমর- 
সান্দ্রজ্যোতিঃপুর্জোপমং ব্রক্মা “ব্রহ্মসংক্মভুদেকং 
জ্যোতির্যৎ সব্বকারণম্” ইতি নারসিংহোক্তেঃ। 
“মমৈব তদ্ঘনং তেজো জ্াতুমহসি ভারত” ইতি 
হরিবংশোক্তেশ্চ ৷ . তস্যান্তমমণ্লোগমঃ পরমাত্মা 
রথসারথ্যাদিপরিকরবিশিষ্উবদন-নয়ন-পাণি-পাদাদি- 
সুন্দরসূষ্যোপমঃ সপরিকরঃ শ্রীভগবান্‌ যথা নগ- 
রস্যাতিদূরস্থা জনা বিশেষমনূপলভমানা ইদমগ্রে 
স্থিতং কান্তিময়ং বস্তমান্রমিতি তদেব নগরং পশ্যন্তি। 
অন[তিদূরস্থা ধ্বজপতাকাদিবিশিষ্টং ব্ৃক্ষষণ্ডমিতি 
অতিসমীপস্থাস্ত পুর-গোপুর-নিক্ষুটরধ্যাপ্রাসাদাদিযুক্তং 
নগরমিতি । তখৈবাতিদুরস্থা ভগবন্তমেব জ্যোতির্ময়ং 
ব্রন্মেতি অনতিদূরস্থা অনতিচিদ্বিশেষময়ঃ পরমাত্মেতি। 
অতিসমীপস্থাঃ নানানত্তচিদ্বিশেষময়ো ভগবানিতি। 
তন্রাপ্যন্তঃপ্রবি্টা অপারমাধূর্যানুভাবিনঃ কৃষ্ণ ইতি 
বদত্তি যথাহুঃ,_ প্রাঞ্চোহপি । চয়স্তিষামিত্যবধা- 
রিতং পুরা ততঃ শরীরীতি বিভাবিতাক্কৃতিম্‌ । বিভু- 
বিভক্ঞাবগ়বং পুম।নিতি ক্রমাদমূং নারদ ইত্যবোধি 
সঃ” ইত্যেবমেতাবন্মান্রমপি স্বমতং বৈষ্বাঃ কেহপি 
জাতুমপেক্ষত্তে কেহপি নাপেক্ষত্তে চ সদৈবাপেক্ষতে 
ভজনপ্রকারমেবেতি ।  অন্ত্র শুতয়ঃ “এতদিফ্চোঃ 
পরমং পদং যে নিত্যোদ্যুক্তাঃ সংযজন্তে ন কামাৎ। 
তেষামসৌ গোপরাপঃ প্রযত্বাৎ প্রকাশয়েদাত্মপদং 
তদৈব” ইত্যাদ্যাঃ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এইভাবে নানা মত সমূহ 
উল্লেখ করিয়া দোষ প্রদর্শন করাইয়া বৈষ্ণবমতই 
স্থাপন করিতেছেন--মনুষ্যগণের মধ্যে অর্থ।ৎ পণ্তিত- 
মানীগণের মধ্যে পুর্ব শ্লোক দ্ুইটীর অর্থ নানা বাদী- 
গণের ভ্রম জানাইয়া এ মত সকল নানা ভ্রম বশভঃ 
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কল্পনা জানিয়া, সংসার নিবর্তক আপনাতে দাস্য- 
সখ্যাদি ভাবই কেবল প্রতিক্ষণ উল্লাসের সহিত, 
অথবা প্রতিজন্মেই উল্লাস করিয়া থাকেন । যেমন 
বিষ্ণপুরাণে হে প্রভূ! সহত্্র সহস্র জন্মে যেখানে ভ্রমণ 
করি না কেন, হে অছুাত ! সেই সেই জন্মে আপনাতে 
দুঢরূপে অদ্যুতাভক্তি লাভ করি । যদি বল, তাহা 
হইলে ত্বং পদার্থ ও তৎ-পদার্থ ইহাদের জ্ঞান অভাব- 
হেতু সংসারে দ্বেষ না থাকায়, তাহাদের সংসার নাশ 
হয়.না। ভব ভয় তাহাদের কিরূপে অনুবস্তুন 
করুক £ আপনার দাস্য আরন্ত দশাতেই সংসার 
চলিয়া যাওয়ায়, কিন্তু নিক্ষামহেতু ভজন-উথ্থ দৈন্য 
বশতঃ নিজেতে তাহাদের সংসারিত্ব অভিমান । 
যেহেতু আপনার ভ্রুভঙ্গরূপ ভ্্রিগুণ তীক্ষধারকাল 
আপনার চরণের শরণাগতি রহিত জনগণেরই জন্ম 
মরণ আদি লক্ষণ ভয় সৃজন করে, যেহেতু হে ভগ- 
বন্‌ আপনিই বলিয়াছেন - যে ব্যক্তি একবার তোমাতে 
প্রপন্ন হইলাম-- এই প্রকার প্রার্থনা করে, তাহাকে 
সর্বদা আমি অভয় দান করি, ইহাই আমার ব্রত । 
গীতাতে-_.এই শুণময়ী দৈবী আমার মায়া ছিন্ন করা 
যায় না। যাহারা আমাতেই শরণাগত হয়, তাহারাই 
এই মায়াকে তরিয়া যায়। ভাবার্থ এই বৈষ্ণবগণের 
অন্যবাদীগণের ন্যায় পরমত খণ্ডন ও নিজ মত 
স্থাপনে অতিশয় আগ্রহ নাউ । তাহাদের অতিশয় 
আগ্রহ আপনার ভজনেই তাহাতে কাহারও বিসম্বাদ 
নাই এ মতই সর্বশাস্ত্রার্সার । বিচিন্ররূপ গুণ- 
লীলা মহাসমুদ্র আপনাতে কৃষ্ণ ও রাম আদি স্বরূপে 
উপাস্য বুদ্ধি নিজেদেরকে উপাসকবুদ্ধি। ইহাই 
তাহাদের তৎপদার্থ ও ত্বং পদার্থ উভয়ে জ্ঞান। 
সূ্যস্বরূপ ভগবানের বাহ্যপ্রভার সমান জীবগণ 
অতএব তাহা হইতে ভিন্নরূপে ও অভিন্নরাপেও ব্যব- 
হার হয় বা উপদেশ আছে । শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন--- 
স্ক্মবস্ত সমূহের মধ্যে অতিসূম্ম জীব আমি । এই 
জীবাস্া অণুপরিমাণ চিত্তের দ্বারা জানিবে । যাহাতে 
প্রাণ পঞ্চবিধ প্রবিষ্ট হয়। কেশের অগ্রভাগকে 
শতভাগ করিয়া একভাগকে পুনঃরায় শতভাগ কল্পনা 
করিলে এরূপ সূন্ম জীবস্বরূপ জানিবে। তীরের 
অগ্রভাগের ন্যায় ক্ষুদ্র জীব দেখা যায়। ইত্যাদি 
শ্তিসমূহ জীবসমূহের পরমাণু পরিমাণই বলিয়া- 


দশমক্কন্ধঃ 


৭১১ 
ছেন। তাহা হইলেও সম্পূর্ণ দেহ ব্যাপিয়া তাহার 
শতিন আছে। যেমন-_-মহামণি ও মহৌষধ খগ্ড 


গালায় সম্পট দিয়া মস্তকে বা বক্ষে বাধিলে সম্পূ্ণ- 
দেহ পুম্টিকারীশক্তিমত্বা অসঙ্গত নহে। স্বর্গ নরক 
নানা যোনিতে ভ্রমণ তাহাদের উপাধি অধীনে হইয়া 
থাকেই, যাহা প্রাণ অধিকরণে দত্তান্রেয় বলিয়াছেন__ 
পুরুষ যাহার সহিত সংসার প্রাপ্ত হয় জীবের বহৃত্ব 
ও নিত্যত্ব শ্ুতিতে প্রতিপাদিত হইয়াছে _বহু নিত্য 
গণের মধ্যে পরম নিত্য এক পরমেশ্বর । বহুচেতনের 
মধ্যে পরমচেতন এক । বহ ভক্তগণের যিনি বাসনা 
প্রণ করেন ৷ এই শ্তিসমূহ প্রতিপাদিত। সমস্ত 
শ্ুতির মিলিত অর্থ জীবসমূহ ভগবানের তটস্থ শক্তি- 
রাপে এক জানিবে, তাহারাও মেঘরূপ অবিদ্যাদ্ধারা 
আর্ত বদ্ধজীবগণ অন্য ভক্তিমত জানদ্বারা অবিদ্যা 
আবরণ মুক্ত জীবগণ। অন্যে কেবল বা প্রধানী- 
ভূতা ভক্তিদ্ধারা অবিদ্যা আবরণ মুক্ত হইয়া, চিদা- 
নন্দময় ভজন উপযোগী শরীর লাভ করিয়া থাকে 
সিদ্ধভক্তগণ । অন্যে অবিদ্যা সংযোগহীনই ইহারা 
নিত্যপার্ষদ এই চতুব্বিধভক্ত । | 
জীবের লক্ষণ নারদ পঞ্চরান্রে বণিত হইয়াছে__ 
ভগবানের তটস্থশক্তি নিজ সম্থিৎ স্বরূপ হইতে বহি- 
গত হইয়া মায়াশক্তির ভ্রিগুণময় রঙ্গের দ্বারা রঞ্জিত 
জীব বলিয়া কথিত হয়। ইহার অর্থ-_ভগবানের 
তটস্থাশক্তিকে বিশেষভাবে জানা উচিৎ, তাহা চিদ্‌- 
বস্ত যেমন অগ্নির ক্ষুদ্রকণাসমূহ উদ্ধ'দিকে উথ্িত 
হয় সেইরূপ স্বসংবেদ্য চিৎপূঞ্জ ভগবান্‌ হইতে নির্গত 
যদি হয়। তখন গুণরাগদ্বারা রঞ্জিত অর্থাৎ বহি- 
রঙ্গা মায়াশক্তিদ্বারাও নিজগ্তণসমূহের রাগদ্বারা রঞ্জিত 
মায়িক আকার হয়। কিন্তু যখন কেবলা ভক্তি বা 
প্রধানীভূতা ভক্তিদ্বারা মায়া উত্তীর্ণ হয়, তখন আন্ত- 
রঙ্গা চিৎশক্তিদ্বারা নিজ কল্যাণগুণের সহিত রঞ্জিত 
ভগবানে অনুরজ্তীকৃত চিন্ময় আকার যুক্ত হয়। 
এইরা"প মায়াশভ্তি ও চিৎশক্তির মধ্যস্থলে থাকে 
বলিয়া তাহাকে তটস্থ এই নাম করা হইয়াছে, কিন্তু 
যখন ভক্তিময় জ্ঞানদ্বারা মুক্ত হয়, তখন কিন্ত ব্রন্মের 
সহিত একীভূত হইয়া থাকে, গুনরাগের দ্বারা বঞ্চিত 
হয়না। ইহাউ উপাসকগণের তত্বনিরূপণ । অত- 
এব রাজকীয় পুরুষ ও রাজপুরুষ এই আখ্যা লাভ 
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করে । তৎ-পদার্থ সগ্বন্ধী ত্বং পদার্থ ইতি তত্বমসি 
এই মহা বাক্যার্থ । কিন্ত কেহ কেহ ভগবানের তুমি 
এইরূপ ষম্ঠী-তৎপূরুষ সমাসও বলেন । 

এখন উপাস্য নিরূপণ---সূর্য্য সদৃশ ভগবানের 
চতুদ্দিকে ছড়াইয়া গড়া ঘন জ্যোতিপুজ সদুশ ব্রহ্ম । 
নারসিংহ পুরাণে বলা হইয়াছে সব্বকারণ যে এক 
জ্যোতি তাহাকেই ব্রক্ম নামে বলা হয়। হরিবংশে 
বলা হইয়াছে--হে অর্জন ! তাহা আমারই ঘনতেজ 
জানিতে পার। তাহার অন্তর মণল সদৃশ পরমাত্মা, 
রথ সারথি আদি পরিকরগণ বিশিম্ট মুখ নয়ন হস্ত- 
পদ আদি সুন্দর স্য্যসদূশ পরিকরগণের সহিত 
শ্রীভগবান। যেমন নগরসমূহ অতিদৃরস্থ জনগণ 
বিশেষ উপলব্ধি করিতে না পারিয়া এই সম্মুখে 
অবস্থিত জ্যোতির্ময় বস্তমান্ত্র এইভাবে নগরকে দেখে । 
অঙ্গদূরস্থ ব্যক্তিগণ ধ্বজ পতাকাদি বিশিষ্ট বৃক্ষাদি 
সমন্বিত নগর মনে করে, অতিশয় নিকটস্থ ব)ভিগণ 
পুরগোপুর রথের চূড়া রথ প্রাসাদযুক্তঘনগর জানে । 
সেইরূপ অতিদৃরস্থিত ব্যক্তিগণ ভগবানকেই জ্যোতি- 
ময় ব্র্মরূপে দেখে । অল্সদূরস্থ ব্যক্তিগণ অল্পচিৎ 
বিশেষময় পরমাজ্মারাপে দেখে ॥ অতিনিকটস্থ ভক্ত- 
গণ অনস্তচিৎ বিশেষময় ভগবানরূপে দেখে ৷ তাহা 
হইতেও ভিতরে প্রবিষ্ট ভক্তগণ 'অপার মাধুর্য অনু- 
ভবকারীগণ “কৃষ্ণ এইরূপ বলেন । প্রাচীন গ্রশ্থকার 
মাঘকাব্যে বলিয়াছেন__“্রীনারদ খষি যখন দ্বারকায় 
অবতরণ করিতেছিলেন, তখন শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে প্রথম 
কেবল তেজপুঞ্জরূপে অবধারণ করিয়।ছিলেন ৷ তৎ- 
পরে শরীরধারী অবয়ব বিশিষ্ট পুরুষ দেখিলেন । 
তৎপরে সাক্ষাৎ নারদ্রূপে দেখিলেন । ক্রমটি এই- 
রূপ- প্রথমে বিভুচিৎ, তৎপরে অবয়ব বিশিষ্ট, 
তৎপরে পুরুষ, ভ্রমে শেষে শ্রীনারদ । এইরূপেই 
অবধারণ করিয়াছিলেন । নিজমত বৈষ্ণবগণ কেহ 
কেহ জানিতে ইচ্ছা করেন, কেহ কেহ অপেক্ষা 
করেন না। সবর্বদাই ভজনের প্রকার জানিতে ইচ্ছা 
করেন। এস্থুলে শ্তি প্রমাণ __এই শ্রীবিষ্ণর পরম- 
পদ যাহারা নিত্য যুক্ত হইক্সা সম্যক্রূপে নিক্ষামভাবে 
ভঞ্জন করে তাহাদের নিকট এই শ্রীকৃষ্ণ যত্রপূর্বক 
গোপরুপ প্রকাশ করেন এবং নিজচরণ তখনই প্রকাশ 
করেন, ইত্যাদি ॥ ৩২ 1) 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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শাশিশাশাশশাশীশীশীশীশীশাশীশীীশশীীশীশীশশটিশিশিিশশিশীশীশীশীশশীশ্শশাীশশীশীশী 


বিজিতহৃষীক বায়ুভিরদান্তমনস্তরগং 

য ইহ ঘতন্তি ন্তমতিলোলমুপায়খিদঃ | 

ব্যসনশতান্বিতাঃ সমবহাস্স শুরোশ্চরণং 

বণিজ ইবাজ সন্ত্যক্কতকর্ণধরা জলধৌ ॥ ৩৩ ॥। 

অন্বয়ঃ-_(হে ) অজ, যে গুরোঃ চরণং সম- 
বহায় € অনাশ্রিত্য ) অতিলোলম্‌ ( অতিচঞ্চলং ) 
বিজিতহাষীকবাুভিঃ (বিজিতানি হাষীকানীন্দরিয়াণি 
বায়ুশ্চ প্রাণো যৈস্তৈরপি ) অদান্তমনস্তরগম্‌ € অদান্তং 
অদমিতম্‌ মন এব তুরগঃ তং) যন্তং যতন্তি ৫নয়ন্তং 
প্রধতন্তে তে) উপায়খিদঃ €(উপায়েষু খিদ্যন্তে 
ক্রিশ্যন্তীত্যুপায়খিদঃ ) ব্যসনশতান্বিতাঃ (বহুব্যসনা- 
কুলাশ্চ সন্তঃ ) জলধৌ (সমুদ্রে) অকুতকর্ণধরাঃ 
তেস্বীকুতনাবিকাঃ) বণিজঃ ইব ইহ (সংসারসমুদ্রে) 
সন্ভি ( তিষ্ঠন্তি, দুঃখশেব প্রাপ্র_বস্তীত্যর্থঃ )॥৩৩)। 


অনুবাদ-হে অজ, যাহারা ইন্দ্রিয়গণ এবং 
প্রাণকে জয় করিয়াছেন, তাহাদের পক্ষেও যাহার 
দমন সম্ভবপর নহে, সেই মনোরূপ তুরঙগকে ষাহারা 
গুরুচরণাশ্রয় ব্যতীত সংযত করিতে চৈম্টা করেন, 
তাহারা উপায়-বিষয়ে খিদ্যমান এবং শত শত বিদ্ব- 
দ্বারা আকুল হইয়া জমুদ্রমধ্যে অস্বীকৃতকর্ণধার 
বণিকের ন্যায় এই সংসার-সমুদ্রে কেবলমান্্র দুঃখই 
ভোগ করিয়া থাকেন ॥ ৩৩ ॥ 


বিশ্বনাথ ননু চ তৈরপি মদ্ভজনে মনোনিশ্চলী- 
করণার্থমম্টাজযোগঃ খল্বনূষ্ঠেয় এব । মৈবং তেষাং 
শ্রীগুরচরণদৃটুভক্ত্যৈব মনোনৈশ্চল্যমনায়াসেনৈব 
ভবেৎ। যদুক্তং “সব্বঞ্তদৃগরৌ ভক্ত্যা পুরুষে 
হঞ্জসা জয়েৎ” ইতি । গুরুভক্তিং বিনা তু মনো- 
জয়ার্থকা অপি যোগা অকিঞ্িৎকরা এবেত্যাহঃ 
বিজিতৈরপি হ্াষীকৈরিক্ড্িয়ৈাগুভিঃ প্রাণৈঃ অদান্তঃ 
অপ্রাপ্তদমনঃ মন এব তুরজস্তং যন্তং নিযন্তং যে 
যতন্তি প্রধতন্তে তে গুরোন্চরণং চরণপরিচরণং সম- 
বহায় বিহায় উপায়থিদঃ অন্যেষ্পায়েষু খিদ্যমানাঃ 
সন্তঃ ব্যসনশতান্বিতা বহুবিপদ্বযাকুলা ইহ সংসার- 
সিন্ধৌ সন্তি তিষ্ঠন্তি। হে অজ অকৃতকর্ণধরা অস্থী- 
ক্লুতনাবিকা বণিজ ইব তন্ত্র শতক ঃ--“তদ্বিজ্তানার্থং 
স গুরুমেবাভিগচ্ছেৎ সমিৎপাণিঃ শ্রোন্রিয়ং ব্রন্ম- 
নিষ্ঠম্‌। ভাচার্য্যবান্‌ পুরুষো বেদঃ” ইতি । “যস্য 
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দেবে পরা ভক্তির্যথা দেবে তথা গুরৌ তস্যৈতে 
কথিতা হ্যর্থাঃ প্রকাশন্তে মহাত্মনঃ” ইত্যাদ্যাঃ ॥৩৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ প্রশ্ন হইতে পারে বৈষ্ণব- 
গণেরও আমার ভজনে মনকে নিশ্চল করার জন্য 
অস্টাঙ্গযোগ নিশ্চয়ই অনুষ্ঠান করা কর্তব্য £ উত্তর-- 
এইরূপ নহে । বৈষ্ণবগণের শ্রীগুরুচরণে দূটিভক্তি- 
দ্বারাই মনের নিশ্চলতা অনায়াসেই হইবে, যাহা বলা 
হইয়াছে । এই শ্রীগুরুতে ভক্তিদ্বারা ভক্ত, সকলকিছু 
অনর্থই অনায়াসে জয় করিবে । গুরুভক্তি ব্যতীত 
কিন্ত মনের জয়ের জন্য যোগও অকিঞ্িৎকর, ইহা 
বলিতেছেন- উন্ড্রিয় সমূহের দ্বারা অর্থাৎ প্রাণ বায়ু 
সমূহের দ্বারা ইন্দ্রিয় সমূহকে জয় করিলেও অদমিত 
মনই অশ্বের ন্যায়ই অদমিত থাকিয়া যায় । তাহাকে 
দমন করার জন্য যাহারা প্রযত্র করেন, যাহারা গুরু- 
চরণ সেবা পরিত্যাগ করিয়া যোগাদি অন্য উপায় 
সমৃহদ্বারা পরিসশ্রান্ত হইয়াও সাধুগণ শত শত বিদ্বদ্ধারা 
এই সংসার সিন্কুতেই থাকেন। হে অজ! ভগবন্‌ 
এই সাধকশরীরে যাহারা গুরুকে কর্ণ ধাররাপে স্বীকার 
করেন নাই, তাহারা নাবিক বিহীন সমুদ্রে পথন্দরান্ত 
বণিকের ন্যায় । এস্থলে শুতিসমূহ প্রমাণ ভগবৎ-তত্ব- 
বিজ্ঞানের জন্য সাধক শ্রীগুরুচরণের নিকটে গমন 
করিবে_উপায়ন হস্তে, সেই গুরুদেব কেমন £ যিনি 
শাস্ত্র ও ভগবৎ উপাসনা নিষ্ঠ। গুরুচরণসেবা 
নিষ্ঠ ব্যক্তিই ভগবত্তত্ত্ব জানিতে পারেন । যাহার 
ইম্টদেবে পরাভক্তি, সেইরাপ শ্রীগুরুদেবে পরাভক্তি, 
তাহার নিকট শাস্্রগণ নিজ নিজ অর্থ প্রকাশ করেন, 
ইত্যাদি ॥ ৩৩ ॥ 


স্বজনসুতাঅদারধনধামধরাসুরথৈ- 

স্তুয়ি সতি কিং নৃণাং শ্রয্নত আত্মনি সব্ধরন্সে । 

ইতি সদজানতাং মিথুনতো রতয়ে চরতাং 

সুখয়তি কো ন্বিহ স্ববিহতে স্বনিরস্তভগে 1৩৪) 

অন্বয়ঃ- শ্রয়তঃ (ত্বাং সেবমানস্য পুংসঃ) 
আত্মনি ( আত্মস্বরূপে ) সর্বরসে (পরমানন্দে ) ত্বগ্নি 
তি € বন্তমানে ) নূণাং স্বজনস্তাত্মদারধনধামধরা- 
সুরথৈঃ (স্থজনাম্চ, সুতান্চ, আত্মা দেহন্চ, দারাঃ 
স্্রীচ, ধনানি চ, ধাম গৃহঞ্চ, ধরা ক্ষিতিন্চ, অসুঃ 
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প্রাণশ্চ, রথ। যানানি চ তৈরতিতুচ্ছৈঃ) কিং €ক 
উপযোগঃ ) ইতি সৎ (সত্যং পরমার্থতত্্ম) অজান- 
তাম্‌ (অতএব ) মিথুনতঃ (ত্ত্রিয়া মিথুনীভুয়) রতয়ে 
€মায়্াসুখায় ) চরতাং (প্রবর্তমানানাং কর্মণি ষজ্ঠী, 
তান্‌ জনানিত্যর্থঃ) স্থবিহতে (স্বত এব নম্বরে ) 
স্বনিরস্তভগে (স্বত এব গতসারে ) ইহ (সংসারে ) 
কঃ নু €কো নামার্থঃ) সুখয়তি €আনন্দয়তি, ন 
কোহুপীত্যর্থঃ) 1 ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_-হে প্রভো শরণ্য, পরমানন্দময়, পর- 
মাত্রূপী আপনি বর্তমান থাকিতে, স্বজন, সুত, দেহ, 
স্ত্রী, ধন, গৃহ, ভূমি, প্রাণ এবং যানাদির কোন প্রয়ো- 
জন নাই,_-এই পরমার্থতত্ব বিষয়ে অনভিজ্ত অতএব 
মৈথুনরতিরূপ মায়াসুখরত মানবগণকে স্বভাবতঃ 
বিনশ্বর ও গত-সার সংসারে কিছুতেই আনন্দ দান 
করিতে পারে না অর্থাৎ কোন প্রকারেই তাহারা 
আনন্দ লাভ করিতে পারে না।। ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তদেবং যোগা দ্যমিশ্রা কেবলৈব ভক্তি- 
বৈষ্বানামিত্যুক্তম্‌ ইদানীং সা খলু কামনান্তররহি- 
তৈব ভবিতুমহতীত্যুপপাদয়তি,_স্বজনেতি । ন্ণাং 
মধ্যে শ্রয়তস্তাং সেবমানস্য জনস্য ত্বয়ি সতি আত্মনি 
পরমাত্মনি ত্ৃষ্যবশ্যপ্রাপ্তব্যে সতি স্বজনাদিভিঃ কিং 
স্বজনাঃ স্বীয়সেবকজনাঃ। জুতা গুণবন্তঃ পুক্রাঃ 
আত্মসুন্দরং শরীরং দারাঃ সুন্দর্য্যঃ কামিন্যঃ ধনানি 
স্বর্ণরত্লাদিসম্পদঃ ধামানি দিব্যদিব্যা গুহাঃ ধরা 
ভূয়সী পৃর্থী অসবঃ শারীরবলানি রথান্তদুপলক্ষিতা 
হস্ত্যশ্বাদয়ঃ এটতঃ কামিতৈঃ কিং ফলমিত্যর্থঃ। 
ত্বয়ি কীদূশে জব্বে রসা আনন্দা যন্ত্র তস্মিন্‌। 


“এতট্যেবানন্দস্যান্যানি ভুতানি মান্রামূপ'জী বস্তি” 
ইতি শুুতেঃ। ইতি তৎ সত্যং পরমাথসুখমজান- 


তাম্‌। অতএব মিথুনতঃ মিথুনীভুয় রতয়ে রত্যর্থং 
চরতাং জনানাম্‌ ইহ সংসারে কো নু অর্থঃ | স্বজনা- 
দিকঃ সুখয়তি সুখদায়কো ভবতীত্যর্থঃ ॥ ননূ, কথ- 
মর্থস্য সুখদত্বাভাবস্তত্রাহ,_স্ববিহতঃ স্বতএব বিহতঃ 
কালগ্রস্তত্বান্নশ্বর ইত্যর্থঃ ৷ তথা স্বনিরস্তভগঃ উৎপত্তি- 
সমগ্সমারভ্যিব স্বতএব মাহাত্্যরহিতঃ । “ভগং 
শ্রীকাম-মাহাজ্ম-বীর্যয-যত্বাক-কীন্তিযু”  ইত্যমরঃ | 
পরিণা মদশিভিঃ সাধুভিবিগীতত্বাদিতি ভাবঃ | স্ববি- 


হতে স্বনিরস্তভগে ইতি সপ্তম্যন্তপাঠে ইহেত্যস্য বিশে- 
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ষণদয়ম্‌ । অন্তর শুতয়ঃ “ভক্তিরস্) ভজনং তদিহা- 
মুন্রোপাধনৈরাস্োনামুল্সন্মনঃ কল্পনমেতদেব নৈষ্ৃম্ধ্যম্” 
ইত্যাদ্যাঃ। উপাধিঃ সকামত্বম্‌ ।। ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-এইরূপে যোগাদিদ্বারা অমিস্রা 
কেবলা ভর্তিই বৈষ্ণবগণের- ইহাই বলা হইল । 
এক্ষণে অন্য কামনা বিহীল হইবার জন্য উপদেশ 
করিতেছেন- _মনুষ্যগণের মধ্যে আপনাকে আশ্রয়- 
কারী সেবা পরায়ণ ব্যক্তির পরমাআ্রা আপনাতেই 
অবশ্য প্রাপ্তব্য থাকায় স্বজনাদির কি প্রয়োজন £ 
অর্থাৎ নিজসেবকগণের কি প্রয়োজন ৷ গুণবন্ত পুন্র- 
গণ নিজ সুন্দর শরীর, জুন্দরী ভার্যযাগণ, ধনরত্ব 
আদি সম্পদ সমূহ, দিব্য দিব্য গুহসমূহ, অগাধ ভূমি 
সম্পত্তি, শারীরিক বল, রথ হত্তী অশ্ব আদি এই 
সকল কামনায় কি ফল? হে ভগবান্‌! তুমি 
কেমন £ সব্্ব আনন্দরস যাহাতে সেই আপনার 
আনন্দের বিন্দুমান্ত্র দ্বারাই এই সমস্ত প্রাণীগণ জীবিত 
আছে। ইহা সত্য, পরমার্থসুখ যাহারা জানেন। 
অতএব সংসার ধর্মে গৃহস্থ হইয়া বিচরণকারী জন- 
গণের এই সংসারে কি প্রয়োজন? স্বজনাদি সুখদায়ক 
নয় ইহাউ অর্থ । প্রশ্ন হইতে পারে কিরূপে এই অর্থ 
সমূহের সুখপ্রদত্ত অভাব, তাহা বলিতেছেন--সহজেই 
কালগ্রস্ত নশ্বর এই জগতের সম্পদ, সেইরাপ উৎপত্তি 


সময় হইতে আরস্ত করিয়াই স্বাভাবিকই এই জগতের 


সম্পদের মাহাত্ম্য হীনতা। অমরকোষে “ভগ” শব্দের 
অর্থ শ্রী, কাম, মাহাত্ম্য, বীর্ঘ্য, যত্র, সূর্য্য, কীত্তি-_ 
এই সকলে ব্যবহার হয়। পরিণামদশী সাধুগণ 
এই জগতের সম্পদকে নিন্দা করিয়াছেন । স্বাভানিক 
ভাবে এই জগতের সম্পদের মহিমা নম্ট হয়। 
এস্থলে সপ্তমীযুক্তপাঠে ইিহ' ইহার বিশেষণ ছয় । 
এইস্থলে শুর্মততিগণ বলিতেছেন--শ্রীকুষ্ণের ভজনই 
ভক্তি, তাহা এই জগতে ও পরজগতে কামনা রহিত 
হইয়া, শ্রীকৃষ্ণ মনো অভিনিবেশই নিক্ষামতা, 
ইত্যাদি । উপাধি অর্থাৎ সকামতা ॥ ৩৪ ॥ 

ভূবি পুরুপুণ্যতীর্থসদনান্যুষ্মো বিমদা- 

স্ত উত ভবৎপদান্থুজহদোহঘভিদত্গ্রিজলাঃ ৷ 

দধতি সব্রল্মনস্তূয়ি ঘ আত্মনি নিত্যসুখে 

ন পূনরুপাসতে পুরুষসারহরাবসথান্‌ ॥ ৩৫ 1 


অন্বয়ঃ-_(অতএব স্বজনসূতাত্মদারগৃহাংস্ত্যক্তা 
সাধরো ভজনানুকুলেষু তীর্থেষু বসম্তীত্যাহ__-) ভবৎ- 
পদাম্থজহাদঃ (ভবতঃ পদান্থজং হাদি মনসি যেষাং 
তে তথা, অতএব ) অঘভিদত্প্রিজলাঃ ( অং ভিদন্তি 
অঙ্গ্রিজলং পাদোদকং য্ষাং তে ) বিমদাঃ (বিগত- 
গবর্বাঃ ) তে উেক্তলক্ষণাঃ) খষয়ঃ উত মেনয়োহপি) 
ভুবি (পৃথিব্যাং ) পুরুপুণ্যতীর্থসদনানি (পুরূণি 
বহ.নি পুণ্যানি তীর্থানি সদনানি চ ক্ষেত্রাণি তান্েব ) 
উপাসতে (সেবন্তে তন্ত্র মহৎসঙ্গো ভবতীতি ভাবঃ। 
অথবা পুরু অধিকং ভগবদ্ভজনলক্ষণং পুণ্যং ষেষাং 
তানি চ তানি তীর্থানি চ গুরবো মহান্ত ইতার্থঃ, 
তেষাং সদনানি আশ্রমানুপাসতে ) যে নিত্যসুখে 
€নিত্যসুখময়ে ) ত্বয়ি আত্মনি € পরমাত্মনি ) সকৃৎ 
€ একবারমপি ) মনঃ দধতি (ধারয়ন্তি তে) পুনঃ 
পুনঃ পুরুষসারহরাবসথান্‌ পরুষাণাং সারং বিবেক- 
স্থ্র্য্য-ক্ষমা-শান্তিপ্রমুখং হরন্তীতি তথা তে চ তে 
আবসথা গৃহাস্তান্‌ ) ন (নোপাসতে )॥ ৩৫ ॥। 

অনুবাদ_হে দেব, ভবদীয় পাদপদ্ম হাদয়ে 
ধারণহেতু ঘধাহাদের পাদোদক-_সব্রপাপবিনাশন, 
তাদুশ বিগতাহঙ্কার মুনিগণও পৃথিবীতে বহু পুণ্যতীর্থ 
ও পুণ্যক্ষেন্রসমূহের সেবা করিয়া থাকেন । যাহারা 
একবারমান্র নিত্যসুখময় পরমাত্মরূপী আপনার প্রতি 
মনোনিবেশ করিয়াছেন, তাহারা পুনরায় পুরুষগণের 
বিবেক, স্থৈর্যয, ক্ষমা, শান্তি প্রভৃতি সারহরণকারী 
গুহের সেবা করেন না ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_ততএব স্বজনসুতাত্মদারগুহাংস্ত)ভ্তা 
সাধবো ভজনানুকুলেষু তীথেষু বসম্তীত্যাহঃ-_ভুবি 
পুরুপুণ্যানি তীর্থানি চ সদনানি ভগবদ্ধ'মানি চ 
খষয়ো ভক্তা অধিবসন্তীতি শেষঃ | বিমদা বিগত- 
গব্বাঃ। উত যতস্তে ভবৎপাদান্থজহাদঃ মনসি ত্বৎ- 
পদান্থজং দধানাঃ অতএবাঘং ভিন্দন্তি অভ্ভ্রিজলানি 
যেষাং তে। তাদৃশাঃ কদাপি স্বজনসূতাতআ্মদারগৃহানো- 
পাসন্তে ইতি কিং বক্তব্যং যে জনাঃ সরুদপি ত্বয়ি 
নিত্যসুখময্নস্বরূপে মনো দধতি তেহপি পুনঃ পুরু- 
ষাণাং সারং বিবেকধৈর্ধ্য-ক্ষান্ত্যাদিকং হরন্তীতি তথা- 
ভূতান্‌ আবসথান্‌ গৃহানু নোপাসতে । অন্র শ্ুতয়ঃ-_ 
“সকাম্যা মেরোঃ শুঙ্গে যথা সপ্তপুর্য্যো ভবন্তি। তথা 
নিক্ষাম্যাঃ সকাম্যাশ্চ ভুগোলচন্রে সপ্তপুর্য্যো, ভবন্তি 
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দশমস্কহ্ধাঃ 
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তাসাং মধ্যে সাক্ষাদ্ব-ক্মগোপালপুরী হি” ইতি। “মথু- 
রায়াং স্থিতিব্রন্মন্‌ সর্বদা মে ভবিষ্যতি ৷ চিৎস্বরাপং 
পরং জ্যোতিঃ স্বরূপং রূপবজিতম্‌। হাদি মাং 
সংস্মরন্‌ ব্রক্মনূ মৎপদং যাতি নিশ্চিতম্” ইতি 
শ্রীগোপালতাপন্যঃ ॥ ৩৫ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতএব স্বজন, পুণ্র, আত্ম, 
ভার্য্যা, গৃহাদি ত্যাগ করিয়া সাধুগণ ভজন অনুকূল 
তীর্থ সম্হে বাস করেন, ইহাই বলিতেছেন__ এই 
জগতে বহু পৃণ্য তীর্থ, গৃহ ও ভগবৎ ধাম সমূহে 
খষি ভক্তগণ গর্বহীন হইয়া বাস করেন। যেহেতু 
তাহারা ভগব্ৎ চরণকমল, মনে আপনার পাদপদ্ধ 
ধারণ করিয়াছেন । অতএব আপনার চরণ কমল 
ধৌতজলদ্বারা পাপসম্হ দৃরীভূত হইয়াছে ৷ 
সেইরূপ ভক্ঞগণ কখনও আত্মীয় স্বজন পুন ভার্য্যা 
গৃহ মধ্যে থাকিয়া আপনার উপাসনা করেন না, উহ 
আর কি বলিব । এরাপ যে সকল ব্যক্তি একবারও 
নিত্যসুখস্বরূপ আপনাতে মন অর্পণ করিয়াছে, 
তাহারাও পুনরায় পুরুষের সার হরণকারী অর্থাৎ 
বিবেক ধৈর্য ক্ষমা আদি হরণকারী গৃহসমূভে উপা- 
সনা করেন না-_এই বিষয়ে শ্তিগণ প্রমাণ যথা 
কাম ব্যক্তিগণ সুমেরু পর্বতের শূঙ্গে যেমন সপ্তপূরী 
হয়, সেইরূপ নিক্ষাম ও সকাম ব্যক্তিগণ এই ভুলোকে 
সপ্তপূরী বিদ্যমান, তাহাদের মধ্যে সাক্ষাৎ ব্রহ্ম- 
গেপালপুরী শ্রীমথুরা। হে ব্রন্মণ! এ মথুরাতে 
আমার সব্বরদা স্থিতি হইবে । চিৎস্বরূপ পরমজ্যোতি 
স্বরূপ প্রারুত রূপবঙ্জিত, আমাকে হাদয়ে শরণ 
করিতে করিতে হে ব্রক্মণ ! নিশ্চিতই আমার ধামে 
ঘায়_ জ্রীগোপালতাপনী শ্ুতি ॥ ৩৫ ॥ 


সত ইদম্ুখিতং সদিতি চেম্ননু তকহতং 

ব্যভিচরতি ক চ কু চ ম্থষা ন তখোভয়যুক্‌ ॥ 

ব্যবহৃতয়ে বিকল্প ইযষিতোহন্ধপরম্পরয়া 

ভ্রমম্নতি ভারতী ত উর্তর্তিভিরুক্থজড়ান্‌ ॥৬৬॥ 

অন্বয়ঃ__€ বৈরাগ্যার্থং তীর্থসেবনমুক্তং তচ্চ 
বৈরাগ্যং প্রপঞ্চস্য মিথ্যাত্বে ঘটেতেতি সন্যায়ং তদুপ- 
পাদয়ন্তি ) সতঃ সেত্যাৎ ত্বদবতারবিশেষাৎ) উথ্থিতং 
(জাতম্) ইদং বিশ্বং) সৎ সেত্যং ভবতি, কারণাত্মক- 


ত্বাৎ কাধ্যস্য ) ইতি চেৎ (উক্তং ভবে তদা তৎ) 
ননু (নিশ্চিতং ) তর্কহতং (তর্কেণ হতং ভবতি 
যতঃ) ক্‌ চ ব্যভিচরতি (কুন্রচিৎ পূর্বন্যায়স্য ব্যভি- 
চারো দুশ)তে, যথা সত্যাদৈন্দ্রজালি কাদুৎপন্নসোন্দ্র- 
জালসা মিথ্যাত্বং ভবতি, নন্বন্র নিমিত্তকারণোৎপন্ো 
ব্যভিচারো দৃষ্টঃ পরন্ত নোপাদানকারণস্থজে ব্যভিচারঃ 
স্যাদিতি চেতৃত্রাহঃ ) ক চ ম্বুষা (কুন্রচিৎ মরীচিকো- 
পাদানকস্যাপি জলস্য মৃাত্বং দৃশ্যতে, ননূ তন্র চেদ- 
জ্ঞানযোগেনৈব মরীচিকায়াং মিথ্যা জলপ্রতীতি- 
রুচ্যতে, ইহ চ তদভাবাৎ সত্যত্বং তদাহঃ) ন (নেদং 
যুক্তং পরন্তর অশ্রাপি ) তথা € মরীচিকাদৃষ্টান্তবদেব ) 
উভয়্যুক্‌ ( অজ্তানযুক্তস্যৈব কারণত্বমিত্যর্থঃ। ননূ 
দৃষ্টান্তস্ত সাদৃশ্যে ভবতি অন্তর তু মহদ্‌ বৈসাদৃশ্যং 
তথাহি বিশ্বমিদং বহুবৈচিন্ন্যযুক্তং কারণাদতিবিল- 
ক্ষণং ন তথা মরীচিকাজলমিত্যাহঃ ) বিকল্পঃ 
(বিবিধকল্পনা) অন্ধপরম্পরয়া শেতমপ্যন্ধা ন পশ্য্তী- 
তিন্যায়েন ) ব্যবহাতয়ে €ব্যবহারার্থম্‌ ) ইষিতঃ 
€ ইষ্টঃ, ন তু বন্তুতো বিকল্প ইত্যর্থঃ। ননূ তহি 
কথং পণ্ডিতা অপি ব্যবহারমান্্রার্থেযু কর্ধস্বাস্ভা 
দৃশ্যস্ত ইত্যাহঃ )তে (তব) ভারতী (বেদলক্ষণা 
বাণী) উরুতব্ত্তিভিঃ ( বহবীভিগৌ'ণলক্ষণা প্রভৃতি- 
রৃত্তিভিঃ) উক্থজড়ান্‌ ( কল্পশ্রদ্ধাভরান্তমন্দমতীন্‌ ) 
ভ্রমগ্তি (মোহয়্তি )1 ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_ হে দেব, এই জগৎ জদ্বস্তর কার্য 
বলিয়া যদি তাহাকেও “সণ বলা হয়, তাহা হইলে 
এই সিদ্ধান্ত তর্কদ্বারা বাধিত হইয়া থাকে ॥ যেহেতু 
সত্য এন্দ্রজালিকের কাধ্য ইন্দ্রজাল-বিদ্যা মিথ্যা হইতে 
দেখা যায়ঃ সুতরাং এতাদুশস্থলে পূর্বোক্ত সিদ্ধান্তের 
ব্যভিচার হইতেছে । যদি বলেন, এন্দ্রজালিক ইন্দ্র- 
জাল-বিদ্যার নিমিত্ত-কারণ, নিমিত্ত-কারণস্থলে 
পূর্বোক্ত সিদ্ধান্তের ব্যভিচার হইতে পারে, কিন্তু উপা- 
দান-কারণস্থলে তাদ্‌ৃশ ব্যভিচার হয় না, সুতরাং সৎ- 
পদার্থ জগতের উপাদান-কারণ বলিয়া উক্তস্থলে 
সিদ্ধান্তের কোন ক্ষতি হইতেছে না, তাহা হইলে বক্তব্য 
এই ষে, উপাদান-কারণ-স্থলেও উক্ত সিদ্ধান্তের ব্যভি- 
চার লক্ষিত হয় » যেমন, মরীচটিকা হইতে মিথ্যা 
জলের প্রতীতি হইয়া থাকে । যদি বলেন, মরীচিকা- 
জাত জলদর্শন-স্থলে অজ্তানই কারণ বলিয়া তথায় 
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মিথ্যাত্ব সিদ্ধ হয়, তাহা হইলে উত্তর এই যে, এ 
স্থলেও অজ্ঞান-সহকুত সৎপদার্থই জগতের কারণ 
বলিয়া জগতের মিথ্যাত্বই সিদ্ধ হয়। যদি বলেন, 
মরীচিকা-জল-স্থলে কাধ্য-কারণের সারপ্য দেখ যায়, 
সুতরাং তথায় কার্য্য-কারণভাব স্বীকার করা যায়ঃ 
কিন্তু এই বিবিধ-বৈচিন্র্যযুক্ত জগৎ সদ্বস্ত হইতে 
অতিশয় বৈরূপ্যযৃত্ত' বলিয়া উভয়ের কার্যকারণভাব 
স্বীক।র করা যাইত পারে না, সুবর্ণজাত কুগ্ুল, 
মৃত্তিকাজাত ঘট প্রভৃতি স্থলে সব্বন্র উপাদান-কারণ 
এবং কার্যের সারপ্যই দুষ্ট হইতেছে, তাহা হইলে 
বক্তব্য এই যে, জগতের ট্বচিন্র্য কেবল অন্ধপরম্পরা- 
কল্পিত মান্ত্র, বস্ততঃ কোন বৈচিন্র্য নাই । যদি বলেন, 
এইরূপ কল্পিত বিষয়ে পণ্তিতগণেরও আসক্তি দেখা 
যায় কেন £ তাহা হইলে উত্তর এই যে, আপনার 
বেদরাপা বাণী গৌণ লক্ষণা প্রভৃতি বিবিধ বাক্যরত্তি- 
দ্বারা কর্মে শ্রদ্ধাযুক্ত মন্দমতিগণকে মোহিত করিয়া 
থাকে ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ নন্বাবসথানাং পুরুষসারহরত্বসার- 
প্রদত্বাভ্যাং কে ইমে নিন্দাস্ততী। ন হি মরীচিকা- 
জলমিদং বিরসং সুরসং বেতুযুচ্যত ইত্যসকার্যযবাদি- 
মতাশ্রয়িণীভিঃ শুর্ঘতভিঃ সহ সৎকার্্যবাদিমতা- 
শ্রয়িণ্যঃ শ্ুতয়ঃ সংবদন্তে সত ইতি । ইদং বিশ্বং 
সত উথিতমিতি সৎ ন্‌তু স্বতঃ সৎ । যথা কারণগত- 
মেব সত্তবং সন ঘট ইত্যন্ত্র ঘটনিষ্ঠতয়া ভাসতে তদ্বদি- 
ত্র্থঃ। তত্র সতঃ কারণস্য কার্যাভেদঃ সাধ্যতে 
যদি তদা অপাদান নির্দেশেনৈব ভেদপ্রতীতেবিরুদ্ধো 
হেতুরিত্যত আহ,_-ননূ তর্কহতমিতি । চিজ্জড়য়োর- 
ভেদস্য জব্বপ্রমাণবাধিতত্বাদিতি ভাবঃ। ননূ, 
নাভেদং সাধয়ামঃ, কিন্তু তদুৎপন্নত্বেন কুণ্ডলাদিব- 
ডেদং প্রতিষেধামঃ । নহি কারণসত্তাতিরিক্তা কাপি 
কার্ষস্য সত্তেত্ত আহ,_ব্যভিচরতি কৃচ কৃচেতি 
পিতৃপুন্রাদিষু ভেদস্যৈব দর্শনাৎ। ননু, যথা শুক্তি- 
সম্তাতিরিক্তসত্তারূপাস্য নাস্তি তথা অধিষ্ঠানরূপ-পর- 
মেশ্বরসত্তাতিরিক্ত সত্তা প্রপঞ্চস্য নাভভীত্যত আহ, 
নেতি। যথা শুক্তিরিপ্যাদি মৃষা তথেদং বিশ্বং স্বষা 
ন ভবতি, কিন্তু সত্যম্‌ উভগ্যুক্‌ কারণ-কার্যয়ো- 
রুভয়ফ্মিন্‌ যুজ্যত ইতি উভয়হুক্‌। “তৎ সত্যম্” 
ইতি শুত্ঃস্ং সত্তমূ উভয়ন্্রাস্তীতার্থঃ। কিন্তু, কারণস্য 


সত্তং সার্বকালিকং কার্য্যস্য সত্তবং কৈঞ্চিৎকালিকং 
তথা দৃষ্টেরিতি। কার্যস্য সত্যত্বং বিনা ব্যবহারো- 
পি ন সিদ্ধযতীত্যাহ,_ব্যবহাতয়ে ব্যবহারসিদ্ধযর্থং 
বিকল্পঃ কাধ্যমূ ইষিত ইম্টঃ। সচ সত্য এব 
সত্যেনৈব ঘটাদিনা ব্যবহারসিদ্ধেঃ । অসতা ঘটা- 
দিনা জলাহরণাদ্যসিদ্ধেঃ ৷ ননূ, কুটকার্যাপণাদিনাপি 
ব্যবহারসিদ্ধিদৃশ্যত ইত্যত আহ,__অন্ধপরম্পরয্মেতি । 
সা সিদ্ধিরন্ধপরম্পরয়ৈব অজপরম্পরয়ৈব ন তু বিজ্ত- 
পরম্পরয়্া । ন হিন্ত্রান্তানামিব বিজ্ঞানাং কুটকার্যা- 
পণাদ্যৈঃ ভ্রয়বিক্রয়াদিব্যবহারঃ সিদ্ধাতি। নচতৈ 
রসায়নপ্রয়োগে। নাপি পুণ্যাথিনাং তদ্দানাদিকং সম্ভ- 
বেত্তস্মাজ্জগদিদং সত্যমেব বিজ্ঞানাং নারদ-দত্তান্রেয়া- 
দীনামপ্যর্থক্রিয়াকারিত্বাৎ ন যদেবং ন তদেবং যথা 
শুক্তি-রজতমিত্যনৃশাসনেনৈব জগৎ সত্যমেব, কিন্তু 
নশ্বরত্বাদনিত্যম্‌। যন্তু কঙ্সিণঃ খলু “অপামসোম- 
মম্ৃতা অভূম” ইত্যাদিভিব্রেদবাকো্যৈঃ ব্মফলস্য 
নিত্যত্বপ্রতিপাদনাৎ নিত্যমেব ন কদাচিদনীদৃশং জগ- 
দিতি ব্নবতে সৃম্টি-প্রলয়ৌ চন মন্যন্তে তন্মতমস- 
দিত্যাহঃ,__ভ্রমক্নতীতি। হে ভগবন্‌, তব ভারতী 
বেদলক্ষণা উরুব্রত্তিভিব্বহবীভিমুখ্যলক্ষণাদিরৃত্তি- 
ভিরুক্থজড়ান্‌ কর্মশ্রদ্ধাজাড্যাক্রাত্তমতীন্‌ ভ্রময়তি 
মোহয়তি । অয়ং ভাবঃ--ন হি বেদঃ কর্মফলস্য 
নিত্যত্বমভি প্রোতি, কিন্তু লক্ষণয়া প্রাশস্ত্যমান্রং বিধ্যেক- 
বাক্যত্বাৎ অন্যথা বাক্যভেদপ্রসঙ্গাৎ ৷) “তদৃষথেহ 
কর্মজিতো লোকঃ ক্ষীয়তে” এবমেবামুন্ত “পুণ্যজিতো 
লোকঃ ক্ষীয়তে” ইতি ন্যায়োপর্ুংহিতশ্বত্যন্তরবিরো- 
ধাচ্চ। অতঃ কর্মজড়ানামিদং ভ্রমমান্ত্রমিতি ৷ অন্ত 
শুতয়ঃ__ “যথোর্ণনাভিঃ সৃজতে গুহ.তে চ। যথা 
পৃথিব্যামোষধয়ঃ সম্ভবন্তি। যথা সতঃ পুরুষাৎ 
কেশলোমানি । তথাক্ষরাৎ সম্ভবতীহ বিশ্বমৃ” 
ইত্যাদ্যাঃ ৷ অন্রাক্ষরশব্দাদ্দাম্টীন্তিকস্য কারণস্য 
নিত্যত্বং কাধস্য তু সত্যত্বমেব ন তু মিথ্যাত্বং নাপি 
নিত্যত্বমিতি বৈষ্ণবানাং মতমেবেক্ঞং শুতিভিঃ ॥৩৬।1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে গুহসমূহ 


পুরুষের সার হরণ করে ও পুরুষকে সার প্রদান 


করে । কেন এই নিন্দাও স্তুতি? মরুভূমিতে যে 
মরীচিকার জল--ইহা বিরস বা সুরস নহে। এই 
অসৎকার্য্যবাদী মতকে অআশ্রয়কারিণী শর্ণতগণের 


৯ 


১০।৮৭৩৬-৩৭] 
সংবাদ বলা হইতেছে-_-এই বিশ্ব সৎ, যেহেতু সৎ 
হইতে উ্থিত হইয়াছে, কিন্তু স্বাভাবিক সৎ নহে। 
যেমন কারণগত সত্বই । সেই ঘট ঘট নগ্ন, ঘট- 
নিম্টরূপে সৎ প্রতিভাত হইতেছে, সেইরূপ | তন্মধ্যে 
সৎকারণের সহিত কার্য্যের অভেদ সাধন করা হই- 
তেছে। যদি তখন অপাদান কারণ নিদ্দেশ দ্বারাই 
ভেদজ্তান বিরুদ্ধহেতু, এই কারণে বলিতেছেন। যদি 
তক পরাহত হইল, চিৎ জড়ের অভেদের সব্বপ্রমাণ 
বাধিতহেতু । ইতি ভাবার্থ। 

এখন প্রশ্ন হইতেছে, আমরা অভেদ সাধন 
করিতেছি না. কিন্তু এ উপাদান হইতে উৎপন্নহেতু 
কুগুলাদির ন্যায় ভেদকে নিষেধ করিতেছি । “কারণ 
সত্তার অতিরিক্ত কাধ্যের কোন সত্তা নাই। এই 
কারণে বলিতেছেন- কোথাও কোথাও ইহার ব্যবি- 
চার হয়, যেমন পিতা ও পুন্তরাদির মধ্যে ভেদদর্শন 
হেতু । 

যদি বল, যেমন শুক্তি সম্ভার অতিরিত্ত সন্তা- 
রাপাতে নাই, সেইরূপ অধিষ্ঠানরূপ পরমেশ্বরের সত্তা 
হইতে অতিরিক্ত কোন সন্ভা এই জগতের নাই। 
যেমন শুক্তিরজত ইত্যাদি মিথ্যা সেই প্রকারে এই 
বিশ্ব মিথ্যা নয়, কিন্তু সত্য উভয়যুক্‌ । “তাহা সত্যং 
এই শ্ুততির উক্তি সত্ত্ব উভয়স্থলে আছে কিন্তু কারণের 
সত্ত্ব সার্বকালিক, কাধ্যের সত্ব কিঞিৎ কালিক। 
সেইরূপ দেখা যায়। কার্যের সত্যত্ব ব্যতীত ব্যব- 
হারও সিদ্ধ হয় না। ব্যবহার সিদ্ধির নিমিত্ত বিকল্- 
রাপ কার্য স্বীকার করা হয়। তাহাও সত্যই সত্য- 
ঘটাদিদ্বারাই জল আনয়নাদি ব্যবহার সিদ্ধি হয়, 
অসৎ ঘটাদি দ্বারা জল আহরণ আদি সিদ্ধ হয় না। 
যদি বল নকল কড়িদ্বারাও ব্যবহার সিদ্ধি হইতে 
দেখা যায় । যেমন অন্ধপরম্পরাতে, সেই সিদ্ধি অন্ধ 
অর্থাৎ অক্ত পরম্পরাতে সিদ্ধ হয় না। ভ্রান্ত ব্যক্তিগণ 
ফেমন নকল জিনিষ গ্রহণ করে, সেইরাপ বিজগণ 
পরম্পরাতে নকল অর্থদ্বারা ভ্রুয় বিক্রয় আদি ব্যব- 
হার সিদ্ধ হয় না এবং এ নকল দ্রব্দ্বারা ওষধ 
নির্মাণ হয় না, সেইরূপ পুণ্যাথীগণের দানও সম্ভব 
হয়না। অতএব এই জগৎ সত্যই, বিজসম্প্রদায় 
যেমন শ্রীনারদ দত্তান্রেয় আদিগণেরও ব্যবহার কার্য্য 
সিদ্ধ হয়। যেমন ইহা হয় না সেইরূপ ইহাও 


দশমস্কন্ধঃ 


৭১৭ 
হয় না* যেমন শুক্তিরজত জ্ঞান, এই অনুশাসন 
দ্বারাই জগৎ সত্যই কিন্তু নশ্বর হেতু অনিত্য। এবং 
যাহা কম্মিগণের মতে “সোমরস পান করিয়াই অমর 
হইব ইত্যাদি বেদবাক্যসমৃহদ্বারা কর্মফলের নিতান্ত 
প্রতিপাদন হেতু নিত্যই এই জগৎ, কোন কালেই 
ইহার অন্যরূপ হইবে না--এইরাপ বলেন স্ৃচ্টি ও 
প্রলয় তাহারা স্বীকার করেন না। সেই মত অসৎ, 
ইহাই বলিতেছেন_ হে ভগবন্‌। তোমার ভেদলক্ষণা 
বাণী বহুপ্রকার মুখ্য লক্ষণাদি রুতিসমূহদ্বারা কর্মে 
শ্রদ্ধা জাড্যারা আক্রান্ত চিত্গণকে মোহ জালে ভ্রমণ 
করাইতেছে। এস্কলে ভাবার্থ এই বেদ কর্মফলের 
নিত্যত্ব স্বীকার করেন না কিন্তু লক্ষণা বৃত্তির দ্বারা 
বিধির প্রশংসামান্ত্র স্বীকার করেন । একবাক্যরাপে 
তাহা না হইলে বাক্যভেদ দোষ উপস্থিত হয় । তাহা 
এই যেমন কর্মের দ্বারা উপাজ্জিত ইহলোক ক্ষয় প্রাপ্ত 
হয়। সেইরূপই পুণ্যের দ্বারা উপার্জিত পরলোকও 
ক্ষয়প্রাপ্ত হয়, এই ন্যায় দ্বারা অন্য শ্তির বিরোধ- 
হেতু । অতএব কর্্মজড় ব্যক্তিগণের ইহা ভ্রম মান্র ৷ 
এইস্থলে শুতিগণ প্রমাণ-__যেমন “উর্ণনাভি' মাকড়সা 
নিজ হইতে সূত্র বাহির করিয়া জাল তৈরী করে 
আবার গুটাইয়া লয়, যেমন ভূমিতে নানা রূক্ষলতা 
উদ্ভূত হয়, যেমন পুরুষের দাড়িগোপ হয়, সেইরূপ 
অক্ষর ব্রক্ম হইতে এই বিশ্ব উদ্ভব হইতেছে । ইত্যাদি 
শৃতিগণ । 

এস্কলে অক্ষর শব্দ হইতে দ্রাম্ট্ান্তিক কারণের 
নিতত্ব কিন্তু কার্যের সত্যত্বই, কিন্তু মিথ্যাত্ব নয় 
নিত্যত্বও নয়--ইহাই বৈষ্কবগণের মত শুগতগণ 
কর্তৃক উক্ত হইল ॥ ৩৬ ॥ 


ন ঘদিদমগ্র আস ন ভবিষ্যদতো নিধনা- 
দনূমিতমন্তরা ত্বয়ি বিভাতি মৃষৈকরনে । 

অত উপমীয়তে দ্রবিণজাতিবিকল্পপথৈ- 
বিতথমনোবিলাদম্বতমিত্যবহন্ত্যবধাঃ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_যৎ € যস্মাৎ ) ইদং (বিশ্বম্‌ ) অগ্রে 
€স্ৃষ্টেঃ প্রাক) ন আস (নাসীৎ ) নিধনাৎ ( প্রল- 
য়াৎ) অনু (পশ্চাচ্চ ) ন ভবিষ্যৎ €ন ভবিষ্যতি ) 
অতঃ (কারণাৎ) অন্তরা (মধ্যেহপি ) একরসে 


৭১৮ 
€(কেবলে ) ত্বগ্নি মবষা বিভাতি ঘমথ্যাত্বেনৈব্‌ প্রতীয়ত 
ইতি ) মিতম্‌ (অনুমিতম্) অতঃ যেত এবং তস্মাৎ 
শতত্যা) দ্রবিণজাতিবিকল্পপথৈঃ দ্রেবিণজাতীনাং দ্রব্য- 
মান্রাণাং মৃল্লোহকার্কায়সরূপাণাং বিকল্পা ভেদা ঘটা- 
দয়স্তেষাং পশ্থানো মার্গাঃ প্রকারাস্তৈঃ) উপমীয়তে 
(সদুশতয়া নিরূপ্যতে, যথা তন্ত্র কার্যাকারাণাং নাম- 
ধেয়মান্রতা কারণং ম্বদাদ্যেব তু সত্যং তথান্রাপি 
কার্যাণামাকাশাদীনাং নামধেয্সমান্ত্তা বন্ততঃ কারণং 
ব্রদ্মেব সত্যং, তজ্মাৎ ) অবুধাঃ (অক্তা এব) বিতখ- 
মনোবিলাসং (বিতথং মনোবিলাসমান্রমেতৎ ) খতম্‌ 
ইতি অবযন্তি ( সত্যত্বেনাবগচ্ছন্তি )1) ৩৭ ।। 

অনুবাদ- যেহেতু এই জগৎ স্থচ্টির পৃরের্ বর্ত- 
মান ছিল না, প্রলয়ের পরেও থাকিবে না, সুতরাং 
মধ্যকালে অর্থাৎ বর্তমান সময়েও যে কেবল-ভাবা- 
শ্রিত আপনার মধ্যে মিথ্যারূপেই প্রতীত হইতেছে, 
তাহা অনুমান্‌ করা যাইতে পারে । অতএব ঘটাদি 
বিকারী বস্ত যেরূপ কেবল নাম মাত্রেই মৃত্বিকাদি 
কারণ হইতে ভিন্ন, বন্ততঃ ভিন্ন নহে, সেইরূপ এই 
আকাশাদি কার্যবস্তরও কেবল নামমান্রেই পৃথক্‌ 
সত্তা প্রতীত হইতেছে, বস্ততঃ উহারা ব্রক্ম ব্যতীত 
পৃথক্‌ সম্ভাবিশিষ্ট নহে । যাহারা অক্ত, কেবলমান্র 
তাহারাই এই মনঃকলিত মিথ্যাবস্তকে সত্যরূপে 
অবগত হইয়া থাকে ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ উক্তমেবার্থং সৎকার্য্যবাদিমতা শ্রয়িণ্যঃ 
শুতয়ঃ স্পম্টতয়া সেপপত্তিকমাহঃ,- নেতি ! যদিদং 
প্রসিদ্ধং বিশ্বং তৎ অগ্রে স্ৃষ্টেঃ প্রাক নাসন্‌ নাসীৎ 
অতোহঙ্মাস্ভাবিনঃ প্রলয়াদনু পশ্চাৎ ন ভবিষ্যৎ ন 
ভবিষ্যতি কিন্ত্ব অন্তরা মধ্য এব মিতং প্রমাণবিষক্ষী- 
ভূতং বিভাতি । কুন্তর মৃষ্যতে পরাম্ষতীতি মৃষ জগ- 
দেবং সৃজামীতি পরামর্ষবান্‌ যঃ পরমেশ্বরস্তগ্মিংভ্ুয়ি, 
কিঞ্চ গ্রাগভাবধ্বংসবস্তাদিদং যস্মান্লিত্যত্বেন ন 
প্রমিতং অতো দ্রবিণজাতীনাং মৃৎসুবর্ণাদীনাং বিকল্পা 
ভেদা ঘটকুগুলাদয়স্তেষাং পন্থানো মার্গাঃ প্রকারাস্তৈ- 
রুূপমীয়তে তৎসদৃশতয়া! সত্যত্বেনেব ন তু শুপ্তি- 
রজত-রজ্জুসর্পাদিপ্রকারৈমিথ্যাত্বেন নিরূপ্যত ইত্যর্থঃ। 
অতএব বিভাতীতি বিশিষ্টভানার্থং বিশব্দঃ প্রযুক্তঃ | 
কিঞ্চ, তথাপি বিতথ মনোবিলাসমিদং মিথ্যেতি যে 
বিগীতক্তানিনঃ যে চ তং সার্বকালিকসম্ভাকমিদ- 


শীমস্ভাগবতম্‌ 
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মিতি বিণীতকম্মিণোহবযন্তি জানন্তি তে অবুধাঃ 
অপণ্ডিতাঃ ॥। ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পূর্বোভ্ত মত সমূহই সৎ- 
কাধ্যবাদী মতের আশ্রয়িণী শ্ুতিগণ স্পম্টরাপে 
যুক্তি সহিত বলিতেছেন । এই যে প্রসিদ্ধ বিশ্ব তাহা 
সৃষ্টির পৃৰ্রে ছিল না, অতএব আমাদের পর প্রলযমের 
পরেও থাকিবে না, কিন্তু এই মধ্যকালেই প্রমাণ 
বিষয়রূপে দুষ্ট হইতেছে । কোথাও পরামর্শ করা 
হইতেছে- মিথ্যা জগৎ ইহা স্বজন করিতেছি, এই- 
রূপ পরামরশযুক্ত যে পরমেশ্বর সেই তোমাতে, আর 
প্রাগভাব ধ্বংসবৎহেতু এই বিশ্ব যেহেতু নিত্যরূপে 
জ্ঞান হয় না, অতএব দ্রব্জাতীয় স্বাত্তিকা সুবর্ণাদির 
বিকারভেদ ঘটকুগুলাদি, তাহাদের পথ অর্থাৎ প্রকার 
সমূহ, তাহা দ্বারা অনুমান করা যায় সেইরূপ বলিয়া 
সত্যরূপেই এই জগৎ প্রকাশিত হয়। কিন্তু শুক্তি- 
রজতরূপে বা রজঙ্জুসর্পাদি প্রকারদ্বারা মিথ্যারূপে 
নিরূপণ হয় না, এই কারণেই বিভাতি অর্থাৎ বিবিধ" 
রূপে দৃশ্য হয়, এই কারণে এবি শব্দ প্রয়োগ করা 
হইয়াছে । আর, তথাপি “মনের কম্পিত মিথ্যা এই 
ঈশ্বর, ইহা যে নিন্দিত ড্তানীগণের এবং “সত্য সাবর্ব- 
কালীক সত্তা এই জগতের” ইহা নিন্দিত কম্মিগণের 
মত, যাহারা স্বীকার করে, তাহারা অপণ্তিত |1৩৭।। 


স যদজয়া ত্রজামনুশয়ীত গুণাংশ্চ জুষন্‌ 

ভজতি স্বরূপতাং তদনুষ্বত্যুমপেতভগঃ । 

ত্বমুত জহাসি তামহিরিব ত্বচমাত্তভগো 

মহন মহীয়দেহচ্টগুণিতেহপরিমেয়ভগঃ 0৩৮ 

অন্বস্মঃ_-( ইদানীং সংসারস্য মিথ্যাত্বেহপি 
জীবেশ্বরয়োর্ভেদং প্রদশয়ন্তি ) সঃ তু €জীবঃ) যদ 


(ষেদমাৎ ) অজয়া ( মায়য়া ) অজাম্‌ €আবিদ্যাম্‌) 


অনুশীযত (আলিজেৎ ততঃ) শুণান্‌ (দেহেন্দ্রিয়াদীন্) 
চ জুষন্‌ (সেবমান আত্মতয়া অধ্যস্যন) তদনু 
€(তদনত্তরং ) সরূপতাং ( তদ্বন্মরযোগঞ্চ জুষন্‌ ) 
অপেতভগঃ (পিহিতানন্দাদিশুণঃ সন্) ম্ৃত্যুং 
€(সংসারং ) ভজতি (প্রাঞ্ধোতি ) আত্তভগঃ €( নিত্য- 
্রান্তৈহর্ষ্যঃ) ত্বম্‌ উত (ত্বন্ত ) অহিঃ ত্বচং ইব যেথা 
ভূজঙ্গঃ স্বগতমপি কঞ্চকং গুণ বুদ্ধযা নাভিমন্যতে তথা 
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নিরন্তরাহলা দিসংবিৎকামধেনুপতেরজয়া কৃতমিতি ) 
তাম্‌ € অজাং ) জহাসি (পেক্ষসে অপি চ) অপরি- 
মেয়ভগঃ € অপরিমিতৈশ্রর্ষ্যঃ ) অস্টগুণিতে € অণি- 
মাদাম্টবিভূতিমতি ) মহসি (পরমৈশ্বয্যে ) মহীয়সে 
€ পৃজ্যসে বিরাজস ইত্যর্থঃ )॥ ৩৮ || 
অনুবাদ -এই জীব মায়াবশতঃ অবিদ্যাকে 
আলিঙ্গন করায় দেহেন্দ্রিয়াদিগুণজাত পদার্থে আত্মাভি- 
মানগ্রস্ত হইয়া থাকে এবং তাহার আনন্দাদি গুণ- 
সম্হ আচ্ছাদিত হইয়া সংসারদশা ঘটিয়া থাকে, 
পরন্ত নিত্যৈশ্ব্য্য-সম্পন্ন আপনি সর্পের কঞ্চক-ত্যাগের 
ন্যায় অবিদ্যাকে উপেক্ষা করিয়া অপরিমেয় এশ্বর্য্ের 
অধিকারিরূপে অণিমাদি অস্টবিধ বিভুতিযুক্ত পরম 
এ্শ্ব্ধপদে বিরাজমান রুহিয়াছেন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ--তদেবমিদঙ্কারাস্পদস্য মায়িকগুণ- 
ময়স্য জগতঃ সত্যত্বমুক্তা তদ্বত্তিনো জীবস্য চিদ্রপ- 
স্যাপি মায্মাগ্রস্তত্বাদেব তথাগুণময়তো রূপমনুত্তমত্ব- 
মিত্যাহঃ,_স তু জীবঃ যৎ যস্মাদজয়। অবিদায়া 
অজাং মায়াং অনুশীয়ত আলিঙ্গেত উপাধিলিপ্তো 
ভবেদিতার্থঃ। অতএব গুণানাং দেহেন্দ্রিয়াদীংশ্চ 
জুষন্‌ সরূপতাং তৎ সাধন্ম্যং ভজতি । তদনু তদ- 
নন্তরং অপেতগঃ পিহিতানন্দাদিগণঃ সন্‌ মৃত্যুং 
সংসারং ভজতি প্রাপ্নোতি। ননু, চিদ্রপত্বাবিশেষাদ্হ- 
মপি কথমবিদ্যয়া লিঙ্গিতো ন ভবেয়মিতি চেৎ মৈবং 
জীবঃ খলু চিৎকণঃ ত্বন্ত চিন্মহাপুঞ্জঃ তাম্ ্রপিত্বল- 
স্র্ণাদিতেজ এব তমসা আরুতং ভবেনতু সূর্যাতেজ 
ইত্যাহুঃ,_ ত্বমত ত্বং পুনস্তৎ জহাসি। অয্মমর্থঃ 
-_মায়াশক্তিহি তব স্বরূপভূতযোগমায়োথা তদ্বিভূতি- 
রেব নারদপঞ্চরান্তরে শুনতিবিদ্যাসম্বাদে __ “অস্যা 
আবরিকাশক্তিরমহামায়াহখিলেশ্বরী | হয়া মুগ্ধং জগৎ 
সব্র্বং সব্রবে দেহাভিমানিনঃ* ইতি সা অংশভুতা তয়া 
স্বস্বরূপত্রেনানাভমন্যমানা স্বতঃ পৃথক্কুত্য ত্যক্তা 
ভবতি, সৈব বহিরঙ্গা মায়াশক্ত্রিত্যুচ্যতে । তত্র 
দৃঙ্টান্তঃ অহিরিব ত্বরচং অহি্যথা স্বতঃ পৃথক্কৃত্য 
ত্যক্তাং ত্বচং কঞ্চকা খ্যাং স্বস্বরূপত্বেন নৈবাভিমন্যতে 
তখৈব তাং ত্বং জহাসি যত আত্তভগঃ নিত প্রান্তৈশ্ব্ষ্যঃ 
এতদেবোক্তপোষন্যায়েনাহঃ _ুমহসি পরমৈহ্বয্যে 
অস্টগুণিতে স্বতঃসিদ্ধাণিমাদ্যস্টবিভুতিমতি মহীয়সে 
পূজাসে কথভ্তূতঃ অপরিমেয়ভগঃ অপরিমিতৈহ্বর্য্যঃ 


নহ্যন্যেষামিব দেশকালাদিপরিচ্ছিন্নং তবৈশ্বধ্যম্‌ অপি 
তু স্থরূপানুবধ্ষিত্বাদপরিমিতমিত্যর্থঃ। অন্র শ্ুতয়ঃ 
--অজো হ্যেকো জুষমাণোহন্শেতে জহাত্যেনাং 
ভুক্তভোগামজোহন্যঃ” ইত্যাদ্যাঃ ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _এইরূপে সম্মুখে দৃষ্ট মায়িক 
গুণময় জগতের সত্যত্ব বলিয়া সেই মতবাদীগণের 
জীবের চিদ্রূপ স্বরাপও মায়াগ্রস্তহেতু সেইরাপ 
অগুণময়রূপহেতু ইহা উত্তম নয়, ইহাই বলিতেছেন 
_কিন্তু সেই জীব যেহেতু ত্বিদ্যাদ্ধারা মায়াকে 
আলিঙ্গন করিয়া উপাধির সহিত লিপ্ত হয় । অতএব 
গুণ সমৃহের অর্থাৎ দেহ ইদ্ড্রিয় আদিকে সেবা করিয়া 
তাহাদের স্বরূপ সমান ধর্মপ্রাপ্ত হয়, তার পরে 
আনন্দ আদি গুণশূন্য হইয়া মৃত্যুর সংসারকে প্রাপ্ত 
হয়। প্রশ্ন হইতে পারে চিদ্রূপতা অবিশেষ হেতু ও 
কিরাপে অবিদ্যাদ্বারা লিপ্ত হইবে না? ইহা ঘদি বল 
তাহাও বলিতে পার না, জীব নিশ্চয়ই চিৎকণ, হে 
ভগবন্‌ আপনি কিন্তু মহা চিৎপুঞ্জ তায পিতল স্থর্ণা- 
দির তেজই অন্ধকারে আর্ত হয়, কিন্তু সুর্যের তেজ 
অন্ধকারে আব্মত হয় না। সেইরূপ আপনি পূর্ব্ব 
হইতেই মায়াকে ত্যাগ করিয়াছেন। এখানে অর্থ 
হইতেছে-_মায়াশভ্তি নিশ্চয়ই তোমার স্বরূপভুত 
যোগমায়া শক্তি হইতে তাহার বিভূতিরূপে উদ্ভৃত, 
শুনতিবিদ্যা সংবাদে বলা হইয়াছে । ইহার আবরিকা 
শক্তিমহামায়া যিনি অখিলেশ্বরী এইসকল জগৎ 
যাহার দ্বারা মুগ্ধ এবং সকলে দেহ অভিমানযুক্ত 
ইত্যাদি । সেই অংশভূতা তাহার দ্বারা স্বস্বরাপ রূপে 
অভিমান কারিণী নিজ হইতে পৃথক্‌ করিয়া রাখা 
হইয়াছে তাহাই বহিরঙ্গা মায়াশক্তি এইরূপ বলা 
হয়। সেস্থলে দৃষ্টান্ত সর্প যেমন নিজের চগ্মুকে 
নিজ হইতে পৃথক করিয়া রাখে জামার ন্যায়, নিজের 
স্বরূপ বলিয়া অভিমান করে না। হে পরমেশখর ! 
সেইরূপ আপনিও এই মায়াকে দূরে ত্যাগ করিষ়্া- 
ছেন, যেহেতু নিত্যপ্রাপ্ত গ্রশ্বয্য আপনি ইহ।ই উক্ত 
পোষন্যায় দ্বারা বলিতেছেন__-পরম প্রশ্বর্ষ্যে অম্ট- 
গুণিত স্বতসিদ্ধ অনিমাদি অস্ট বিভুতিযুক্ত মহিমাতে 
আপনি পূজিত হন। কেমন £ অপরিমিত এ্রশ্বয্টে, 
অন্যের ন্যায় দেশ কালাদিদ্বারা পরিচ্ছিন্ন আপনার 
এরশ্বর্ধ্য নহে । কিন্তু স্বরূপের অনুবন্ধি হেতু অপরিমিত 


৭২০ 
এশ্বর্ধ্য । এ্রস্থলে শুতিসমূহ__এক নিত্য জীব ক্মা- 
ফল ভোগ করিতে করিতে নিদ্রা যায়। অন্য পরমে- 
স্বর এই মায়াকে ভোগ করিয়া ত্যাগ করেন ইত্যাদি 
| ৩৮ 


যদি ন সমুদ্ধরন্তি যতয়ো হৃদি কামজটা 

দুরধিগমোহসতাং হৃদি গতোহসম্থতকণ্ঠমণিঃ ৷ 

অসুতপ্যোগিনামুভয়়তোহপ্যসুখং ভগব- 

স্ননপগতান্তকাদনধিরূটপদাভবতঃ ।॥ ৩৯ ॥ 

অন্বয়ঃ--€ হে) ভগবন্, (যে) যতয়ঃ হাদি- 
কামজটাঃ (হাদিস্থিতকামমূলানি ) যদি ন সমুদ্ধরস্তি 
€যদি নোৎপাটয়ন্তি তদা তেষাম্‌) অসতাং হাদি 
গতঃ (অপি ভবান্‌) অস্ম্থৃতকগ্ঠমণিঃ (বিজ্মৃতো 
যঃ কণ্ঠমণিস্তৎতুল্যঃ, সঃ যথা কণ্ঠস্থোহপি বিস্মৃত- 
শ্চেৎ তদাপ্রাপ্ত ইব ভবতি তথা) দুরধিগমঃ (দ্ষ্প্রাপঃ, 
কিঞ্চ) অসুতৃপৃযোগিনাম্‌ € ইন্দ্রিয়তর্পণপরাণাং যোগ- 
চ্ছদ্মানাং ) অনপগতাত্তকাৎ ( অনিরুভান্মত্যো লোকা- 
রাধন-ধনার্জনাদিক্লেশাভোগবৈভবাপ্রাকট্যভয়।চ্চ ইহ 
তাবদ্দুঃখং তথা ) অনধিরূঢ় পদাৎ (অনধিরাঢুম্‌ 
অপ্রাপ্তং পদং স্বরাপং যস্য তস্মাৎ ) ভবতঃ (তি বচ্ছ- 
কাশাদিতি ) উভগ্তঃ অপি অসুখং (দুঃখমেব ভবতি, 
ত্বৎ স্বরূপপ্রাপ্তযভাবাৎ অবিদ্যাবদ্বিষয়ত্বেন প্রাপ্তনিজ- 
ধর্ম্াতিক্রমনিবন্ধনত্বাদ্দগুরূপনরকপ্রাপ্তেরমৃন্ত।পি অসুখ- 
মিত্যর্থঃ )।। ৩৯ ॥। 

অনুবাদ_.হে ভগবন্‌, লোকে যদি নিজ কন্ঠস্থ 
মণির কথা বিস্মৃত হয়, তাহা হইলে উহা যেরাপ 
অপ্রাপ্য বলিয়া মনে হয়, তদ্রপ আপনি যতিগণের 
হাদয়ে অন্তর্ামিরূপে অবস্থিত থাকিলেও তাহাদের 
হৃপয়স্থ কামসমূহের মূলোৎপাটন না হইলে আপনি 
তাহাদিগের নিকট দুষ্প্রাপ্য হইয়া থাকেন। তাদূশ 
ইন্দ্রিয়তর্পণরত কপট যোগিগণের মৃতিধর্ম অবগত 
না হওয়ায় লোকারাধন-ধনার্জনাদি ক্লেশহেতু ইহ- 
কালে ভোগবৈভবাপ্রাকট্য ভয়রূপ দুঃখ এবং ভবদীয় 
স্বরূপ অপ্রাপ্ত হওয়ায় নিজধন্খী অতিক্রম-নিবন্ধন 
আপনার নিয়ন্ত্রিত দণ্ড নরকপ্রাপ্তি দ্বারা পরকালেও 
দুঃখই প্রান্ত হইয়া থাকে | ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _তদেবং গ্লোকন্রয়েণ প্রতিপাদিতমাব- 


শ্রীমত্ভ'গবতম্‌ 
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স্থানাং পুরুষসারহরত্বং তন্ত্র যে খষয় উক্তাস্তে দ্বিবিধাঃ 
নিপু ণব্রম্মোপাসকা জানিপদবাচ্যাঃ, সগুণব্রদ্মোপ।সকা 
ভক্তপদবাচ্যাশ্চ তে যদি বিমদাঃ সদাচারাঃ স্যুস্তদা 
তে উভয়ে এব কৃতার্থাঃ। যদি তু দুরাচারাঃ স্যুস্তদা 
তেষাং কা গতিরিত্যপেক্ষায়ামাহঃ,_-যদীতি দ্বয়েন। 
হে ভগবনূ, যতয়ঃ সন্ন)াসিনো নিশু ণব্রক্মোপাসকা 
হাদিস্থিতঃ কামজটাঃ কামস্য মূলানি বাসনা যদি ন 
সমুদ্ধরস্তি নোৎপাটয়ন্তি তদা তেষাম্‌ অসতাং ভবান্‌ 
হৃদি গতোহপি দুরধিগমো দুষ্প্রাপঃ কথম্‌ অঙ্মৃত- 
কণ্ঠমণিঃ বিস্ৃতো যঃ কণ্ঠমণিভ্ততুল্যঃ। স যথা 
কণ্ঠে বর্তমানোহুপ্যঙস্থৃতশ্চেদপ্রাপ্ত ইব ভবতি তদ্ধ- 
দিতি। ন কেবলমেতাবদেব, কিন্তু তেষামসুতৃপ- 
যোগিনা মিন্ড্রিয়তর্পণপরাণাং যোগচ্ছদ্মনামুভয়তোহপ্য- 
সুখম্‌ ইহামুগ্র চ দুঃখমেব তন্রহিকং দুঃখমাহঃ-- 
অনপগতোহনিরত্তোযোহত্তকস্তস্মাৎ। লোকারাধ- 
নাদিক্েশধনার্জ নাদিক্লেশবিষয়ভো গাচ্ছাদনাদিক্লেশ - 
রূপমৃত্যুন্তিতগ্নাৎ প্রাপ্তাদিত্যর্থঃ। পারন্রিকং দুঃখ- 
মাহঃ,-ন অধিরূতং পদং স্বরাগং যস্য তথাভূতাৎ 
ভবতঃ সকাশাৎ যৎ দুঃখং তৎ ত্বৎস্বরাপপ্রান্ত্য- 
ভাবাৎ। প্রত্যুত ত্বদ্দত্তনরকযাতনা(তশয়াচ্চেত্যর্থঃ | 
অন্তর শুমতয়ঃ--“কামান্‌ যঃ কাময়তে মন্যমানঃ স 
কামভিজায়তে তন্ত্র তন্্” ইত্যাদ্যাঃ । মন্যমানঃ 
মননপরায়ণোহপি যতিরিতার্থ 8 ॥॥ ৩৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ---এইরাপে তিনটি শ্লোকদ্বারা 
গুহসমূহের পুরুষসারহরত্ব প্রতিপাদিত হইল। 
তন্মধ্যে যে খষিগণ বলিয়াছেন, তাহারা দ্বিবিধ নিও ণ- 
ব্রক্মা উপাসক জ্ঞানীগণ ও সগুণ-ব্রক্ম উপাসক ভক্ত” 
গণ। তাহারা যদি গব্বহীন হইয়া সদাচার সম্পন্ন 
হন তাহা হইলে তাহার। উভয়েই কৃতার্থ হন। কিন্তু 
যদি দুরাচ।র গ্রস্ত হন, তখন তাহাদের কি গতি £ 
ইহার উত্তরে বলিতেছেন দুইটি শ্লোকদ্বারা-হে ভগ- 
বন্‌! সন্যাসী নিওুণ-্বরন্ম-উপ।সকগণ, হাদয়স্থিত 
কামজটা অর্থাৎ কামনার মূলসম্হ বাসনা যদি না 
উত্পাটন করেন তখন তাহাদের সেই অসৎগণের 
হাদয়ে হে ভগবান ! আপনি থাকিলেও দুষ্প্রাপ্য হন, 
কিরাপে £ বিস্মৃত কণ্ঠমণির ন্যায়, কণ্ঠমণি যেমন 
কণ্ঠে থাকিয়্াও যদি স্মরণ না হয় সেইরূপ । কেবল 
তাহাই নহে, কিন্তু তাহাদের ইন্দ্রিয় তর্পণ পরায়ণ 
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যোগীগণের যোগচ্ছদ্ম, উভয়দিক্‌ হইতেই সুখহীন 
ইহলোকে দুঃখই পরলোকেও দুঃখ ঝলিতেছেন-__ 
মৃত্যু না যাওয়ায় মৃত্যু হইতে দুঃখ, লোকগণের 
আরাধনা ক্লেশ, ধনউপাজ্জনাদি ক্লেশ, বিষয় আচ্ছা- 
দনাদি ক্লেশ_-এই তিন প্রকার মৃত্যুই প্রাপ্ত হইতে 
হয়। পরলোকে দুঃখ বলিতেছেন জীবের নিজ স্বরূপ 
প্রাপ্ত না হওয়। পর্য্যন্ত আপনার নিকট হইতে যে দুঃখ 
আপনার স্বরূপ প্রাপ্তি অভাবে যে দুঃখ । বস্তুত 
তোমার দত্ত নরকযাতনা হইতে অতি দুঃখ । এই 
বিষয়ে শ্তিগণ প্রমাণ, যাহারা কামনা বাসনা প্রাপ্তির 
জন্য ইচ্ছা করে সেই ব্যতি* কামনা সহিত জন্মলাভ 
করিয়া সেই সেই জন্মে দ্ুঃখ ভোগ করে । মন্যমান্‌ 
অর্থাৎ সন্যাসী হইলেও মনে বাসনা থাকার জন্য 
দুঃখ ভোগ করে ॥ ৩৯ ॥ 


ত্বদবগমী ন বেত্তি ভবদুথশুভাশুভয়ো- 

গু ণবিগুণান্বয্লাংস্তহি দেহভূতাঞ্চ গিরঃ । 
অনুযূগমন্বহং সগুণগীতপরম্পরয়্া 
শ্রবণভূতো যতভ্ূক্মপবর্গগতিষ্মনুজৈঃ ॥ 8০) 


অন্বয়ঃ--( হে ) সগ্ণ, (হে ষড়গুণৈশ্বষ্যযুক্ত ) 
ত্বদবগমী (ত্বয়ি মগ্মনাঃ) ভবদুগ্থশুভাশুভয়োঃ 
€ভবতঃ কর্মফলদাতুরীশ্বরাদ্ধেতোরুগয়োঃ  আবি- 
ভূতিয়োঃ শুভাস্তভয়োঃ পুণ্যাপুণ্যকম্মণোঃ ফলভুতান্‌) 
গুণবিগুণান্বয়ান্‌ 0গুণদোষসম্বন্ধান্‌) ন বেততি নোনু- 
সন্ধত্বে) তহি (তদানীঞ্চ ) দেহভতাং (দেহাভি- 
মানিনাং) গিরঃ (বিধিনিষেধলক্ষণাশ্চ ন বেশি 
বিগতদেহাভিমানতয়া কাধ্যাকার্যবোধাভাবাথৎ ন 
নিযুজ্যত ইত্যর্থঃ ১ যতঃ েস্মাৎ) মনুজৈঃ অন্বহং 
(প্রতিদিনম্‌ ) অনুষ্গমং গীতপরম্পরয়া (প্রতিষুগং 
যা গীতপরম্পরা উপদেশসন্ততিরূপা তয়া) অরবণভতঃ 
€কর্ণয়োঃ ধৃতঃ) ত্বং (তেষাম্‌ ) অপবর্গগতিঃ (অপ- 
বর্গরূপা গতিভবসি এতদ্বুক্তং ভবতি,_যে তাবৎ 
তত্বৃক্ত।নিনো ন তেষাং কর্মাধিকারশক্কাপি ; যে চ 
অনবরতং ত্বৎকথাশ্রবণাদিনিষ্ঠাপ্তেষামপ্যাসন্নভবৎ- 
পদানাং বিধিনিষেধবাধঃ ইতরেষাস্ত যোগচ্ছদ্মনা 
ইন্দ্রিয়লালসানামুভয়তো হপাসুখমিতি ) 1 ৪০ ॥ 

অনুবাদ-_হে ষড়েশর্যশালিন্‌, আপনাতে মগ্নচিত্ত 


৯১ 


দশমক্কন্ধঃ 
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ব্যক্তিগণ কর্মফলদাতা আপনার নিকট হইতে জাত 
অর্থাৎ আপনার স্্ট পুণ্যাপুণ্যকর্ম্মের ফলভূত গণ- 
দোষ সম্বন্ধে অনুসন্ধান করেন না এবং তাহাদের 
দেহাভিমান বিগত হওয়ায় দেহাভিমানিগণের কথিত 
বিধিনিষেধপর বাক্যসকলেরও বহুমানন করেন না? 
যেহেতু যুগে যুগে সতত আপনার কথাগানকারী 
ব্ক্তিগণের নিকট হইতে আপনার গুণসৃচক কথা 
শ্রবণে ধারণ দ্বারা তাহারা অপবর্গগতি আপনারই 
আশ্রয় লাভ করিয়া থাকেন ॥। ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ যে তু খষয়ো ভত্তাঃ দুরাচারাস্তে 
যতয় ইব নোভয়লোকভ্রষ্টাঃ, কিন্তু কুতার্গা এবে- 
ত্যাহঃ-_ত্বদবগমী ত্বাং ভজনীয়ত্বেনাবগন্তং শীলং 
যস্য স ভবদু্থস্তভাশুভয্লোপ্ত ণবিগুণান্বস্মান্ন বেস্তি 
“ভক্তিরস্য ভজনং তদিহামুন্রোপাধিনরাস্যেনামুস্সি- 
ন্মনঃ কল্পনমেতদেব নৈক্ষর্ঘ্যম্” ইতি শ্ুতেতক্তস্য 
ভজনে সত্যে নৈ্র্ম্যে জাতেহপি যে শুভাশুভে 
দুশ্যেতে তে খলু ন কর্মফলে, কিন্তু ভবদুথে এব 
স্বভক্তিযোগস্য রহস্যত্বরক্ষণার্থং বহির্মুখমতোৎখাতা- 
ভাবার্থঞ্চ ভক্তৌৎকণ্ঠ্যবর্ধনার্থং বা ভবতৈবৰ কল্পিতে, 
স্বভজ্ঞ্যপরাধফলে এব বা তে ভবতা কর্মফলে ইব 
দশিতে ইতি ভাবঃ। তয়োগু ণবিগুণান্বয়ান্‌ গুণ- 
দোষসম্বন্ধান্‌ ন বেত্তি, অয়ং ভক্তো দয়ালুঃ ক্ষমাশীলো 
বদান্য ইত্যাদিশুণানামন্বক্লান্‌ অয়ং ভক্ত বিষয়া- 
সভেশ ধনলুব্ধো দম্ভীত্যাদিদোষাণামপ্ান্বয়্াংশ্চ 
লোকৈরুতক্তান্‌ স্বঙ্মিন্ন জানাতি নাধিকমনুসন্ধাত্ত 
ইত্যর্থঃ। তহি তঙ্মিংস্তস্মিন সময়ে দেহভূতাং 
মনুষ্যাণামুত্তমাধমানাং গিরন্চ স্ততিনিন্দাবতীরাচশ্চ 
নানুসন্ধন্বে। মামমী জনা মিথ্যাগুণদুশ্ট্যৈব স্তবন্তি 
চে স্তবন্ত। মামমী জনা বিষয়াসক্ঞ্যাদীন্‌ ময়ি সত্যা- 
নেব দৃষ্টরা নিন্দন্তি চেদেতদুচিতমেব নিন্দস্তিতি মনসি 
বি্ৃশস্তীতি ভাবঃ ৷. তন্ত্র হেতুঃ অনুযুগং যুগে যুগে 
অবতীর্ণস্য ভবেত্যর্থঃ। অন্বহমহন্যহনি মনুজৈর্ধা 
সগ্ডণস্যাপ্রাকতগুণসিন্ধোস্তব গীতপরম্পরা তাদূশনাম- 
গুণসঙ্ীর্তুনপ্রবাহস্তগ্না ত্বং শ্রবণভূতঃ তৎকর্ণয়োঃ 
পরিপূর্ণ ঃ সন্‌ অপবর্গগতিঃ পঞ্চমস্কন্ধগদ্যদৃ্ট্যা প্রেম” 
ভক্তিপ্রাদঃ অপকৃষ্টা বর্গাশ্তত্বারোহপি যতস্তথাভুতা 
বা গতিভবসীত্যর্থঃ | অন্তর শ্রতগ়ঃ--তৈরহং পূজ- 
নীয়ো বৈ ভদ্রকুঞ্চনিবাসিভিঃ। তদ্ধন্মগতিহীনা যে 


৭২২ 


শীমস্ভতাগবতম্‌ 
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তস্যাং ময়ি পরায়ণাঃ ॥ কলিনা গ্রসিতা যে বৈ 
তেষাং তস্যামবস্থিতিঃ । যথা ত্বং সহ পুন্রৈশ্চ যথা 
রুদ্রো গণৈঃ সহ। যথা শ্রিয়াভিযুক্তোহহং তথা 
ভক্তো মম প্রিয়ঃ” ইতি শ্ীগোপালতাপন্যঃ । তদ্ধর্শ- 
গতিহীনা ইতি কিনা গ্রস্তা ইতি দুরাচারত্বব্যঞ্জকং 
তস্যাং মথুরায়াং তদেবং দুরাচারত্বে সতি দ্য়োরুপা- 
সকয়োর্মধ্যে “িস্তুসংযতষড় বর্ঃ প্রচত্ডেন্দ্রিয়সারথিঃ| 
জ্ঞান-বৈরাগ্যরহিতপ্ত্রিদগ্ুমুপজীবতি । সুরানামাত্মা- 
নমাতস্থং নিহন্তে মাঞ্চ ধর্মহা। অবিপক্কষায়ো- 
হন্মাদমুহ্মাচ্চ বিহীয়তে” ইতি । ভগবতা ঘতিনিন্দিতঃ 
--অপি চেৎ সুদুরাচারো ভজতে মামনন্যভাক্‌। 
সাধুরেব স মন্তব্যঃ সম্য০ব্যবসিতো হি সঃ 1৮ ইতি 
স্বভক্তোহভিনন্দিতো যথা তথৈব স্বস্তবান্তে শুতিভিরপি 
তদনূবস্তিনীভিঃ সমবাদীতি জেয়ম্‌ ।। ৪০ || 

টাকার বঙ্গানুবাদ-যে খষিগণ ভক্ত, অথচ 
দুরাচার, তাহারা যতিগণের ন্যায় উভয়লোক ভ্রষ্ট 
নহে, কিন্তু কৃতার্থই । আপনাকে ভজনীয়রূপে জানিতে 
চেম্টাশীল, তাহারা আপনা হইন্তে জাত শুভ ও 
অশুভ তাহার গুণ ও অগুণ জানিতে পারে না। 
প্রমাণ যথা শ্রীকৃষ্ণের ভজনই ভক্তি, ইহ ও পরলোকে 
উপাধি রূপ বাসনারহিত হইয়া শ্রীরুষ্ণেই মননিবেশ 
করেন, নিক্ষশ্্ন ভাব__ইহা গোপাল তাপনী শ্তি। 
ভক্তের ভজন থাকিলেই নিক্ষম্্ম আপনা হইতেই হয়, 
শুভ ও অশুভ যাহা দেখা যায়, তাহা কিন্তু কর্মফল 
নহে, কিন্তু ভগবৎ প্রদত্তই, নিজ ভক্তিযোগের রহস্য 
লুকাইগ্লা রাখিবার জন্য এবং বহি্খুখ মতও এই 
জগতে থাকুক, ভক্তগণের উৎকণ্ঠা বদ্ধনের জন্য, 
অথবা ভগবৎ কর্তৃক কল্পিত নিজ ভক্তির অপরাধ 
ফলেই এগুলি কর্মফলের ন্যায় আপনি দেখাইয়া 
থাকেন, ইহাই ভাবার্থ। এ শুভ হইতে গুণ অশুভ 
হইতে দোষ সম্বন্ধ এ ভক্ত জানিতে পারেনা। এ 
ভক্ত দয়ালু ক্ষমাশীল বদান) ইত্যাদি গুণ সমূহ যুক্ত, 
এই ভক্ত বিষয়াসক্ত ধনলুব্ধ দস্তযুক্ত এই সকল 
দোষের কথা লোকে বলিলেও নিজে জানে না, অধিক 
অনুসন্ধানও করে না। তাহা হইলে তাহাতে তাহাতে 
সময়ে দেহধারী মনুষ্যগণের উত্তম অধম ব্যক্তিগণের 
স্তুতি নিন্দারূপ বাক্যসম্হও অনুসন্ধান করেন না। 
আমাকে এই জনগণ মিথ্যা শুণ দেখিয়াই স্তব করি- 


তেছে করুক । এই সকল লোক বিষয়াসভ্তি আদি 
আমাতে দেখিয়া দুষ্টগণ আমাকে নিন্দা করিতেছে, 
যদি ইহা উচিৎ হয় নিন্দা করুক-_-এইরূপ মনে 
বিচার করিতেছেন । ইহার কারণ প্রতিযুগে অবতীর্ণ, 
আপনার প্রতিদিন মনুষ্যগণের যে সগুণ প্রাকৃত 
শুণসিন্ধু, আপনার এরূপ নাম গুণ সংকীর্তন প্রবাহ 
তাহাতে আপনি তাহাদের কর্ণদ্বয় পরিপূর্ণ করিয়া 
আছেন, অপবর্গগতি ! পঞ্চম স্কন্ধ গদ্য অনুসারে প্রেম- 
ভক্তিপ্রদ ! অপকৃষ্ট চতুবর্গ যাহা হইতে লাভ হয় 
আপনি সেই হন। 

এস্থলে শুতি প্রমাণ সমূহ 'ভক্তগণ কর্তৃক আমি 
পূজনীয় হই ভদ্রকুষ্ণ নিবাসীগণ কর্তৃক সেই ধর্মঘমগতি 
হীন যাহারা তাহাতে আমা পরায়ণ ভক্তগণ । যাহারা 
কলিদ্বারা গ্রস্ত তাহাদের সেস্থলে অবস্থিতি । যথা-_ 
যেমন তুমি পুণ্রগণের সহিত, যেমন রুদ্রগণের সহিত, 
যেমন লক্ষমীগণের সহিত, আমি সেইরূপ আমার প্রিয় 
ভত্তগণের সহিত অবস্থান করি। ইহা গোপাল 
তাপনী শ্রুতি । ভগবৎ ধর্মমগতিহীন কলিগ্রস্তজন 
ইহা দুরা চারার্থবোধক সেই মথুরাতে এরূপ দুরাচার 
থাকিবে দুই উপাসকের মধ্যে যাহারা ষড়বর্গ কাম 
ক্রোধাদি জয় করিতে না পারিয়া প্রচণ্ড ইন্দ্রিয় সারথি, 
জ্ঞান বৈরাগ্যহীন ভ্রিদণ্ড উপজীবি দেবগণকে আত্ম- 
স্থিত লুকায়িত রাখে আমাকেও ধর্মহীনগণ লুকাইয়া 
রাখে, অবিপক্ষ কষায়গণ এইলোক ও পরলোক. 
হইতে বিষুক্ত। ভগবান যতিগণকে নিন্দা করিয়্া- 
ছেন সুদুরাচার ব্যক্তিও যদি আমাকে অনন্যভ।বে 
ভজন করে তিনিই সাধু, তাহাকে সন্মান করিবে, 
তিনিই পরিপূর্ণ রূপে নিষ্ঠাবান- এইভাবে নিজভক্তকে 
প্রশংসা করিয়াছেন । সেইরূপ নিজ স্তবের অন্ত 
শৃনতিগণ কর্তৃকও সাধুগণের অনুগামী শ্রতিগণও 
এরাপ বলিয়াছেন ॥ ৪০ 


দ্যুপতয় এব তে ন যযুরন্তমনন্ততয্না 
ত্ুমপি ঘদন্তরাগুনিচগ্না নন সাবরণাঃ। 

_খ ইব রজাংসি বাস্তি বয়সা সহ হচ্ছ_তম্ম- 
স্তপ্নি হি ফলত্ততন্লিরসনেন ভবন্লিধনাঃ ।। ৪১ ॥। 


অন্বয়ঃ-- (হে ভগবন্,) যদন্তরা €(যস্য তব 
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অন্তরা এক রোমকৃপমধ্যে ) ননু €( অহে। ১ সাবরণাঃ 
€উত্তরোত্তরং দশগুণসপ্তাবরণযুক্ঞাঃ ) অগুনিচয়াঃ 
(ব্রক্মাণ্ডসমূহাঃ ) যে (আকাশে ) রজাংসি € ধূলি- 
কণাঃ ) ইব বয়সা (কালচক্রেণ ) সহ (একদৈব ন 
তু পর্যায়েণ ) বান্তি €( পরিভ্রমন্তি ) অনন্ততয়া তেন্তা- 
ভাবেন তস্য ) তে (তব) অন্তম্‌ অবধিং) দ্যুপতগ্নঃ 
€্বর্গাদিলোকপতয়ো ব্রন্মাদয়ঃ ) এব ন যযুঃ €ন 
প্রাপুঃ, যদন্তবদ্স্ত তৎ কিমপি ত্বংন ভবসি, কিঞ্চ) 
ত্বমু অপি ( আত্মনোহত্তং ন যাসি ) যৎ (যদ্মাৎ ) 
হি (এবমতঃ ) ভবনিধনাঃ (ভবতি ত্বয়ি নিধনং 
সম্বাপ্তি্যাসাং তাস্তথাভুতাঃ ) শ্ুতয়ঃ অতন্নিরসনেন 
(অস্থ.লমনপ্বিত্যাদিত্রমেণ নিষেধমুখেনৈব ) হয়ি 
ফলন্তি (তাৎপর্যবৃভ্যা পর্য্যবস্যন্তি, নতু সাক্ষাদৃবদ্তি 
অয়মেতাবানিতি, সগণস্য গুণানন্ত্যানিগু'ণসায চাগো- 
চরত্বাৎ )॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ_-হে ভগবন্‌, আপনার প্রতি লোমকুপে 
উত্তরোত্তর দশগুণবিশিষ্ট সপ্তাবরণযুক্ত ব্রক্মাণ্ডসমূহ 
আকাশে ধুলিকণার ন্যামি এককালে কালচন্রের সহিত 
পরিভ্রমণ করিতেছে । আপনার অনন্তত্বহেতু ব্রক্মাদি 
লোকপালগণও আপনার সীমা অবগত হন নাই, 
আপনিও আপনার সীমা অবগত হইতে পারেন না। 
অতএব আপনার মধ্যে যাহাদের লয় হয়, তাদূশ 
শুতিগণ কেবলমান্র “অস্থল অনণু ইত্যাদদ নিষেধ- 
ক্রমে তাৎপর্য্য-বৃত্তিদ্বারাই আপনাকে নির্দেশ করিয়া 
থাকেন, পরন্ত “ইহা এইরূপ” এতাদুশ সাক্ষাদ্ভাবে 
আপনাকে প্রতিপাদন করিতে পারেন না ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ তদেবং সচ্চিদানন্দমহাসমুদ্রস্য পর- 
মেশ্বরস্য স্ততিমিষেণ তত্বং নিরপয়িতুং প্ররস্তাঃ শুতয়ঃ 
ইয়তামপ্রাপ্য পরারত্তাস্তত্র' স্বসামর্থযমভিব্যজঁগ়নন্ত্যঃ 
স্ততিমুপসংহরত্তি,_-দ্যুপতয় ইতি । স্বর্গাদিলোক- 
পতয়ো ব্রহ্মাদ্যা' অপি তে তবান্তং ন যযুঃ ন প্রাপুঃ। 
তন্ত্র বয়ং কাঃ ননূ, ষুয়ং তেভ্যঃ সকাশাদপি সুক্ষম- 
দশিন্যোহন্তং প্রাপ্স্যথ মা বিরম্ত ততন্ত্রাহঃ,_-ত্বমপি 
তবান্তং ন যাসি আসতাং দূরে তাবদন্যে ইতি ভাবঃ। 
কুতস্তহি সব্বক্ততা সব্বশক্তিতা বা তন্রাহঃ,__অনন্ত- 
তয়া অন্তাভাবেন নহি শশবিষাণাক্ঞানং সাব্ববজ্যং তদ- 
প্রাপ্তির্বা শক্তিবেভবং বিহন্তি অনন্তত্রমেবাহঃ,__যদন্ত- 
রেতি। যস্য তব অন্তরা মধ্যে নন, অহো সাবরণা 


দশমক্হ্ধঃ- 
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উত্তরোত্বরং দশগ্ুণসপ্তাবরণযুক্ঞা অগুনিচয়া ব্রন্ষাণ্ড- 
সমৃহা বান্তি পরিভ্রমন্তি বয়সা কালচন্রেণ খে রজাং- 
সীব সহ একদৈব ন তু পর্যায়েণ যদ্যস্মাদেবং 
তস্মাৎ ত্বয়ি বিষয়ে শুতয়োহস্মদাদ্যাঃ ফলন্তি ত্বাং 
স্ববিষয়়ীরুত্য জফলা ভবন্তি। ত্বত্তত্বনিরূপণা- 
সামর্ঘ্যেহপি শুতয়ঃ খলু ভগবদ্বিষয়িন্য ইতি প্রথয়ৈ- 
বাস্মাকং সাফল্যমভুদিতি ভাবঃ । কথমেবমতি- 
বিষণ্না ভবথেতি তন্রাহুঃ,_-অতন্নিরপনেন ভবনিধনা 
ইতি । ব্রহ্মতত্ব-পরমাত্বতত্-ভগবত্তত্বানি সমাসে- 
নোক্তা পুনর্বাসেন বিবরীতব্যানাং তেষাং মধ্যে যদ্বুক্ষ 
তঙ্মিংস্তৎপদার্থে প্রথমং নিরূপয়িতব্যে আদাবতন্ি- 
রসনং কাধ্যম্‌। তন্ত্র এতৎপদার্থো মায়া মায়িক- 
বস্তুনি চেত্যন্ত্রাপ্যভ্যাপতন্তো নানাবাদাঃ সমাহিতা এব 
যথা মণিক্ষেত্রে স্বতৎপাষাণজল।দিযু দুরীরুতেজ্বেব 
মণিলাভস্তথৈবাতৎপদার্থেষু দূরীকৃতেচ্বেব ব্রহ্মলাভঃ 
অতোহন্ত্র মায়িকবস্তুনাং নিরসনেনৈব ভবৎ বর্তমানং 
নিধনং মরণং যাসাং তাঃ বয়ং সৃ্টিকালমারভ্য 
প্রলয়কালপর্যন্তমপি অতদ্বস্তুনাং স্থাবরজঙ্গমানাং 
প্রত্যেকং জাতি-ব্যক্তি-গুণ-কর্মণামেতাবতী সংখ্যেতি 
গণগ্লিতুমপ্যশক্যত্বাগুনিরসনানন্তরং ব্রহ্মপর মাআ্মভগ- 
বন্ানি ততোহপ্যতিদুর্গমানি ততোহপ্যনস্তানি কথং 
বির্ত্য নিরূপয্লিতুং প্রভবেমেতি ভাবঃ। তস্মাৎ 
ঘদি ত্বরুপাং বয়ং লভেমহি অন্যো বা কন্চনাপি 
লভেত তদৈব দুর্গমমপি তন্তং সুগমং ভবেদিতি প্রথম 
এব শ্লোকে “অখিলশজ্ঞ্যববোধকতে” ইতি তদনন্তর- 
মপি তব পরি যে চরত্তীত্যন্তর নূষু তব মায্নয়েত্যন্রাপি 
বুদ্দীন্দ্রিয়েত্যন্রাপি ব্যঞ্জিতমেব। অন্রাতন্নিরসনে 
শ্চতয়ঃ “অস্ত লমনণ্বহুস্থ মদীর্ঘমলে।হিতমস্সেহমচ্ছায়- 
মতমোইবাযৃ"াকাশমসঈগ-মরসমগন্ধমচন্ষুক্ষম শ্রোন্রম- 
গমনোহতেজস্ক মপ্রাণমসুখমমান্রমনন্তরমবাহ্যম্” 
ইত্যাদ্যাঃ ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-এইরূপে সচ্চিদানন্দ মহা- 
সমুদ্র পরমেশ্বরের স্ততিচ্ছলে তত্বনিরূপণ করিতে 
প্রবৃত্ত হইয়া শ্ুতিগণ সীমাপ্রাপ্ত না হইয়া ফিরিয়া 
আসিয়া এ বিষয়ে নিজসামর্থ্য প্রকাশ করিয্া স্তুতি 
শেষ করিতেছেন-_ স্বর্গাদি লোকপতিগণ ব্রহ্মা আদিও 
আপনার অন্তঃ প্রাপ্ত হন নাই। সে বিষয়ে আমরা 
অতিতুচ্ছ, যদি বল তোমরা ব্রন্মাদি হইতেও সুক্ষা- 
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দশিনীগণ আমার শ্ততির অন্তঃ পাইবে, খেদ করি ও- 
না ও বিরত হইও না। তাহার উত্তরে শুতিগণ 
বলিতেছেন- আপনিও জানেন না, অন্যের কথা দূরে 
থাকুক । তাহা হইলে আমার সব্বক্ততা সব্র্বশক্তিতা 
কোথায় ? তাহার উত্তরে বলি অনন্তরূপে অন্তঅভাব- 
হেতু, শশকের শুঙ্গ না জানার জন্য, সব্রবজ্ঞতার হানি 
হয় না শশ শৃঙ্গ না পাওয়ার জন্যও জর্বজতার হানি 
হয় না। শক্তি বৈভব দুরগম অনন্তত্বই বলিতেছেন 
--_যে আপনার মধ্যে, যদি বল, অহো ! আবরথসহ 
পর পর দশগুণ সাতটি আবরণযুক্ত এই ব্রক্মাগুসমূহ 
যার কালচক্রের দ্বারা পরিভ্রমণ করিতেছে ধূলিকণা 
সম্হের ন্যায় একইকালে পর্যায়রূপে নহে, যাহা 
হইতে এইরূপ সেই আপনাতে শ্র্তিগণ আমরা 
আপনাকে নিজ বিষয় করিয়া সফলা হইতেছি। 
আপনার তত্ব নিরূপণে অসামর্থ্য হইলেও শুর্ঘতিগণ 
নিশ্চয়ই ভগবৎ বিষয়িণী ইহা প্রথমেই আমাদের 
সাফল্য হইয়াছে । এইভাবে অতি বিষন্ন কেনই বা 
হইয়াছ £ তাহার উত্তরে বলি--আপনি ভিন বস্ত 
সকলকে নিরসন করিতে করিতে আপনাতেই আশ্রয় 
লইয়াছি। ব্রহ্মতত্্, পরমাত্মতত্্ব ও ভগবৎতত্ত্সমূহ 
সংক্ষেপে বলিয়া পুনঃরায় বিস্তৃতরূপে বলিবার জন্য 
তাহাদের মধ্যে যে ব্রহ্ম তাহাতে তৎপদার্থের প্রথম 
নিরাপণের বিষয় হইলে প্রথমে অব্রক্ম বিষয়ক 
পদার্থের নিরসন কর্তব্য, সেই বিষয়ে এইসকল পদার্থ 
মায়া মায়িক বন্ততে আগত অন্যান্য বিষয় নানা 
বাদসম্হ সমাধান করিয়া, যেমন মণিক্ষেতে মৃত্তিকা 
পাষাণ জলাদির মধ্যে এ সকলকে দূরে সরাইয়া মণি 
লাভ করা অতি কঠিন, সেইরাপ তৎপদার্থের মধ্যে 
নানা বিষয় ত্যাগ করিয়া ব্রহ্মলাভ, অতঃপর এইস্থ'ল 
মায়িক বস্তগণের নিরসন দ্বারাই আপনার বর্তমান 
আশ্রয় যাহাদের সেই আমরা সৃষ্টিকাল হইতে আরম্ত 
করিয়া প্রলয়কাল পর্যস্তও স্থাবর জঙ্গমাদি প্রত্যেক 
অতদ্বস্ত, জাতি ব্যক্তি গুণ কর্ম সমূহের এত এত 

ংখ্যা গণনা করিতে অসন্ত হইলেও তাহা নিরসন 
করিবার পর ব্রহ্ম পরমাত্ম ভগবৎ তত্বুসমূহ তাহা 
হইতেও অতিদুর্গম, তাহা হইতেও অনন্তপ্তণ বিস্তার- 
রাপে নিরূপণ করিতে কে পারিবে £ ইহাই ভাবার্থ। 
অতএব ধদি আপনার রুপায় আমরা লাভ করি, অন্য 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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বা কেহ লাভ করে, তখনই দুগগম হইলেও তাহা সুগম 
হইবে । প্রথম শ্লোকে “অখিলশক্তির অববোধক”, 
তৎপরে আপনার পরিচধ্যারত মনুষ্যগণে আপনার 
মায়াদ্বারা ইত্যাদি বুদ্ধি ইন্দ্রিয় ইহাতেও প্রকাশিত 
হন, এস্কলে অতৎ নিরসনে শ্তিগণ প্রমাণ যথা- 
অস্তব.ল, অনণু, অন্ুত্ব, অদীর্ঘ, আলোহিত, অস্সেহ, 
অচ্ছায়ে, অতম্, অবায়ু, অনাকাশ, অসঙ্গ, অরস, 
অগঙ্ধ, অচক্ষু, অশ্রোন্র, অগমন, অতেজস্ক, অপ্রাণ, 
অসুখ, অমান্্, অনন্তর, অবাহ্, ইত্যাদি ॥ 8৪০1 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
ইত্যেতদৃব্রক্মণঃ পুন্রা আশ্ত্যাআনুশাসনম্‌। 
সনন্দনমথানচ্চূঃ সিদ্ধা জাত্বাজনো গতিম্‌ 1 ৪২॥॥ 

অন্বয়ঃ__-শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_-(শ্রীনারয়ণখাষি- 
রুবাচ ) ব্রন্মাঃ পুন্রাঃ €(জনলোকস্থা মুনয়ঃ ) ইতি 
€ এবং ভ্রমেণ ) এতৎ আতআ্মনৃশ্াসনম্‌ আত্মতত্তোপ- 
দেশম্‌ ) আশ্ত্য (সম্যক শ্ুত্বা ) আত্মনঃ গতিং 
(জ্ঞানঞ্চ ) জাত্বা (লব্ধ ) সিদ্ধাঃ ( পূর্ণমনোরথাঃ 
সন্তঃ ) অথ € অনন্তরং ) সনন্দনম্‌ আনচ্চঃ (পৃঁজয়া- 
মাসুঃ) 10৪২1 

অনুবাদ__শ্রীনারায়ণখষি বলিলেন, হে নারদ, 
জনলোকস্থিত মুনিগণ তৎকালে এইরূপে আত্মতত্ত 
বিষয়ক উপদেশ শ্রবণ এবং আত্মড্তান লাভপৃব্বক 
পূর্ণমনোরথ হইয়া সনদ্দকে পূজা করিয়াছিলেন 1৪২ 

বিশ্বনাথ ইত্যেতদষ্টাবিংশত্যা বেদস্তবস্লো্টক- 
বুদদীন্দ্রিয়মনঃপ্রাণানিতি ব্রন্মোপনিষদ্িবরণময়মাত্মানু- 
শাসনম্‌ আত্মনঃ স্বস্য গতিং প্রাপ্য ভগবপ্রেমাণম্‌ 
|| ৪২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ এইরূপে এই অস্টাবিংশতি 
“বেদস্তব” শ্লোকসম্হদ্বারা “বুদ্ধি ইন্দ্রিয় মন প্রাণ 
ইত্যাদি ব্রহ্ম উপনিষদ বিবরণময় আজ্ম-রনুশাসন 
অর্থাৎ আত্মার প্রাপ্য ভগবৎ প্রেমকে লাভ করিয়া, 
জনলোকবাসী মুনিগণ পূর্ণমনোরথ হইয়া সনন্দনকে 
পুজা করিয়াছিলেন-__ ইহ' শ্রী নারায়ণখি শ্রীনারদকে 
বলিলেন ॥ ৪২॥ 
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ইত্যশেষসমাশ্নায়পুরাণোপনিষদ্রসঃ | 
সম্ুদ্ধতঃ পৃব্বজাতৈব্যোমযানৈর্মহাজভিঃ ॥) ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ব্যোমষানৈঃ (ব্যোমবিহারিভিঃ) পূর্ব- 
জাতৈঃ (পৃরাতনৈঃ ) মহাত্মভিঃ প্জ্যতমৈর্মুনিভিঃ) 
ইতি (এবং রাপেণ ) অশেষসমাম্নায়পূরাণোপনিষদৃ- 
রসঃ (সব্ববশূতি পুরাণরহস্যতাৎপর্যভূত মাত্সক্তানং ) 
সমুদ্ধৃতঃ (সংগৃহীতঃ )।। ৪৩ ॥ 

অনুবাদ__ আকাশচারী প্রাচীন পৃজ্যতম মুনিগণ 
এইরূপ নিখিল শুর্ঘতি ও পুরাণসমূহ্র রহস্যের 
তাৎপর্যভূত আত্মজ্ঞান সংগ্রহ করিয়াছেন ॥ ৪৩ ॥ 


ত্ঞ্চেতদ্ত্রক্মদায়াদ শ্রদ্ধয়াআনুশাসনম্‌ । 
ধারয়ংশ্চর গাং কামং কামানাং ভর্জনং নৃণাম্্‌ 188 


অন্বয়ঃ- প্রহ্মদায়াদ, ব্রেক্ষেব দায়মিবাধত্বপ্রাপ্য- 
মতি সেবতে ইতি তথা, কিম্বা হে ব্রক্গপুন্র, নারদ, ) 
তং চ (ত্বমপি ) শ্রদ্ধয়া (ভক্ঞ্যা) নৃণাং মেনুষ্যাণাং) 
কামানাং (বিষয়রাগাণাং ) ভর্ঞজনং €(বিনাশনম্‌ ) 
এতৎ আত্মানৃশাসনং € পরমাত্মোপদেশং ) ধারয়ন্‌ 


কামং (স্বেচ্ছাবিহারং ) গাং € পৃথিবীং) চর (বিচর) 
188 ॥। 


অনুবাদ_হে নারদ, তুমিও ভক্তির সহিত 
মনুষ্যগণের বিষয্রাগ-বিনাশক এই পরমাজ্মোপদেশ 
ধারণপৃবর্বক স্বেচ্ছক্রুমে পৃথিবীতে পর্যটন কর 1881 

বিশ্বনাথ_ব্রহ্মদায়াদ ব্রন্মাতআমজ || 8৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-ব্রক্মদায়াদ অর্থাৎ হে ব্রহ্গ- 
পুণ্ত ! শ্রীনারদ ! তুমিও. ভক্তির সহিত মনুষ্যগণের 
বিষয়ে অনুরাগ বিনাশক এই পরমাতজ্ম উপদেশ ধারণ- 
পুবর্বক স্বেচ্ছান্রমে পৃথিবীতে পর্যটন কর ॥ 8৪ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-__ 
এবং স খষিণাদিস্টং গৃহীত্বা শ্রদ্ধয়াতআবান্‌। 
পূর্ণঃ শ্ুতধরো রাজন্নাহ বারব্রতো মুনিঃ 0৪৫ ॥ 


জন্বয়ঃ_ _্রীশুকঃ উবাচ, হে) রাজন্‌ আত্ম- 
বান্‌ প্রশস্তচিন্তঃ) পূর্ণঃ €কুতকৃত্যঃ ) বীরব্রতঃ 
€নৈন্ঠিকঃ) সঃ মুনিঃ নোরদঃ) শুতধরঃ শ্তার্থ- 
ধারণশীলঃ) খষিণা (নারায়ণেন ) এবং ( পৃর্বোক্ঞ- 


দশমস্কন্ধঃ 
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রূপেণ ) আদিম্টমৃ €উপদিষ্টমাজ্মতত্োপদেশং ) 
শ্রদ্ধয়া গৃহীত্বা আহ €উক্তবান্‌ )11 ৪৫ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব . বলিলেন, -হে রাজন্‌, 
তখন উদারমতি, নৈম্তিক ব্রহ্মচারী কৃতকত্য শুত- 
বিষয়ের ধারণপূব্বক নারদ মুনি নারায়ণখষির 
পুর্বোক্তরাপে আদিম্ট আত্মতত্বোপদেশসমূহ শ্রদ্ধার 
সহিত গ্রহণ করিয়া বলিলেন ॥। ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ -শ্ততধরঃ শ্ুততমর্থং মনসি ধারয্ন্‌ 
বীরব্রতঃ বীরস্যেব ব্রতং প্রতিজ্ঞা যস্য সঃ ॥ 8৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন__হে 
রাজন্‌ ! উদারমতি শ্ুতধর নৈচ্ঠিক ব্রহ্মচারী কৃত- 
কুত্য নারদমুনি বীরব্রত অর্থাৎ বীরের ন্যায় প্রতিজা 
যাহার সেই নারদ নারায়ণ খাষির উপদিষ্ট তত্বসমূহ 
শ্রদ্ধার সহিত গ্রহণ করিয়া বলিলেন ॥ ৪৫ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ-- 

নমস্তস্ম ভগবতে ক্ৃষ্ধায়ামলকীর্তয়ে । 
যো ধত্তে সব্বভূতানামভবায়োশতীঃ কলাঃ ॥8৬॥ 

অন্বয়ঃ_ শ্রীনারদঃ উবাচ,--যঃ সব্বভূতানাম্‌ 
অভবায় € সংসারনিরত্ত্যর্থম্‌ ) উশতীঃ (জগন্মজলাঃ) 
কলাঃ (বূপাণি) ধন্তে €ধুত্বা ভুতলমবতরতি ) 
অমলবীর্তঁয়ে ( পৃণ্যশ্লোকায় ) ভগবতে তদ্মৈ কুষ্কায় 
নমঃ ॥ ৪৬ ॥। | 

অনুবাদ- শ্রীনারদ বলিলেন,_খিনি সব্বভূতের 
সংসারনিব্ুত্তির জন্য জগন্মজলপ্রদ রূপস্মূহ ধারণ 
করেন, সেই পুণ্যপ্লোক ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণকে প্রণাম 
করি ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ- বেদস্ততা4তাৎপর্য্যং নিদ্ধায্য সপ্রতিজ্- 
মেব শ্রীকুষ্ণস্যৈব- সব্তর্বোৎকর্ষমভিব্যঞ্জয়তি- নম- 
স্তস্মৈ ইতি। অগ্র মার্গেষু জানযোগভক্তিযু মধ্যে 
ভক্তিরেব শ্রেষ্ঠা, উপাসকেষু জ্ঞানিপ্রভৃতিষু ভক্ত এব 
শ্রেঠঃ ৷. উপাস্যেষু ব্রহ্মস্বরূপাদিষু ভগবানেব শ্রেষ্ঠ 
ইতি সকলশ্ুতিবাক্যেরেব নির্ধারিতং ভগবত্যপি 
সদসতঃ পরং “ত্বমথ যদেম্ববশেষস্থৃতমৃ” ইতি “'স্রিয় 
উরগেন্দ্রভোগভূজদণ্ড” ইতি বাক্যাভ্যাং কৃষ্ণ এব 
শ্রেষ্ঠো নিশ্চিত ইত্যভিজ্তায়ৈব সাক্ষাদপরোক্ষস্য 
শ্রীনারায়ণস্যাগ্রেহপি নমস্তভ্যং নারায়ণায়েত্যপ্রযুজ্য 


৭২৬ 


নমস্তসৈম কুষ্ণায়েত্যুচ্চেরুচ্চারয়।মাস । অমলা অসু- 
রেভ্যোহপি মোক্ষপ্রদত্বাদবিদ্যামালিন্যনিবস্তিকা কীর্তি- 
রেব যস্য তসৈম। ননু, কিং তমেব নমস্করোষি 
পুরঃসন্তং শ্রীনারায়ণং স্বগুরুং মামেব ন প্রণমসি 
তন্রাহ,-ব ইতি । অভবায় ভবনিরুস্তয়ে উশতীঃ 
কমনীয়াঃ কলাঃ ভবদ্বিধানবতারান্‌ ধত্তে ইতি। 
তন্নমস্কারেণৈব তন্নমস্কারোহপ্যভূদিতি ভাবঃ। শ্লোকো- 
হয় মশেষসমাম্নায়পুরাণোপনিষৎ-সমুদ্রমথনোথবেদ- 
স্তবাম্ৃতাদপি সারভূত আকৃষ্টঃ শ্রীনারদেন। তথাচ 
শুতিঃ “তস্মাৎ কৃষ্ণ এব পরো দেবস্তং ধ্যায়েত্বং 
রসয্নেত্ং ভজেত্তং যজেদিতি,_-ও' তৎ সৎ" ইতি 
আীগোপালতাপনী ॥| ৪৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- বেদস্তুতির অর্থ অর্থাৎ তাৎ- 
পর্য্য নি্ধারণ পূর্বক প্রতিক্তার সহিতই কৃষ্ণেরই সর্ব্ব 
উৎকর্ষ প্রকাশ করিতেছেন, শ্রীনারদখাঁষ বলিতেছেন 
--ওস্থলে জান, যোগ, ভর্তির মধ্যে ভক্তিই শ্রেষ্ঠা, 
উপাসকগণের জ্ঞানী প্রভৃতির মধ্যে ভক্তই শ্রেষ্ঠ, 
উপাস্য ব্রহ্মপরমাত্সী ও ভগবানের মধ্যে ভগবানই 
শ্রেষ্ঠ, এইসকল শ্ুতিবাক্যদ্বারা ভগবানেই সৎ ও 
অসৎ হইতে শ্রেষ্ঠ আপনি যাহা অবশেষ পরমসত্য, 
'ব্রজদেবীগণ সর্পরাজ অনন্তের শরীরের ন্যায় শী- 
কৃষ্ণের বাহুযুগলে আসক্তচিত্ত' এই দুইটি বাক্যদ্বারা 
রুফণই শ্রেষ্ঠ এবং নিশ্চিত এই সাক্ষাৎভাবে শ্রীনারা- 
মণের অগ্রে ও নারায়ণকে নমস্কার না করিয়া সেই 
শ্রীকৃষ্ণকে নমস্কার করি এইভাবে উচ্চস্বরে প্রণাম 
করিলেন। অমলা অর্থাৎ অসুরগণকেও মোক্ষপ্রদান 
হেতু অবিদ্যা মালিন্য নিবত্তিকা কীত্তিই যাহার সেই 
কুষ্ণকে নমস্কার ॥ 

যদি বল তাহাকে কেন নমস্কার করিতেছ £ 
সম্মুখে বর্তমান শ্রীনারায়ণ নিজগুরু আমাকেই কেন 
প্রণাম করিতেছ না £ তাহার উত্তরে বলি অভবায় 
অর্থাৎ ভবসংসার নিরুত্তির জন্য কমনীয় কলাসমূহ 
আপনার ন্যায় অবতার সমূহকে যিনি ধারণ করেন, 
তাহাকেই নমস্কার দ্বারাই আপনার নমস্কারও হইল । 
এই শ্লোক অশেষ বেদপুরাণ উপনিষদ্‌ সমুদ্রমন্থন 
হইতে উদ্থিত বেদস্তবামূত হইতে “সারস্বরূপ" শ্ীনারদ 
কর্তক আকৃষ্ট হইল। ইহাতে শ্রুতি প্রমাণ__- 
'অতএব কৃষ্ণই পরমদেব তাঁহাকে ধ্যান করিবে, 


সরীমত্ভাগবতম্‌ 
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তাহাকেই আস্বাদন করিবে, তাহাকে ভজন করিবে, 
তাহাকে পূজন করিবে, ও" তৎ সৎ ইতি শ্রীগোপাল 
তাপনী ॥ ৪৬ ॥। 


ইত্যাদ্যম্ৃষিমানম্য তচ্ছিষ্যাংশ্চ মহাত্মনঃ ৷ 
ততোহগাদাশ্রমং সাক্ষাৎপিতুছৈ পায়নস্য মে ৪৭1) 
লবয়ঃ_-(নারদঃ ) ইতি (এবম্‌) আদ্যং 

€(সনাতনম্‌ ) খষিং (নারায়ণং তথা) মহাত্মনঃ 
€ মহাপ্রভাবান্‌ ) তচ্ছিষ্যানচ (তস্য শিষ্যান্‌ চ) 
আনম্য (প্রণম্য ) ততঃ € অকস্মাৎ স্থানাৎ ) মে মেম) 
সাক্ষাৎ পিতুঃ যোনিব্যবধানং বিনা জনকস্য) দ্বৈপা- 
যননস্য (ব্যাসদেবস্য ) আশ্রমম্‌ অগাৎ (গতবান্‌ ) 
|| ৪৭।1 

অনুবাদ-_নারদমুনি এইরূপে সনাতন নারায়ণ- 
খষি এবং তদীয় মহাপ্রভাবশালী শিষ্যগণকে প্রণাম 
করিয়া তথা হইতে, (ধিনি আমাকে যোনি ব্যবধান 
ব্যতীত সাক্ষাদ্ভাবে উৎপাদিত করিয়াছেন সেই) 
মম জনক ব্যাসদেবের আশ্রমে গমন করিলেন 118৭1) 

বিশ্বনাথ__ইতি শব্দঃ প্রকারে সমান্তৌ বা। ইতি 
প্রকারেণৈব আদ্যম্‌ আনম্য আনতো ভূত্বা যদ্ধা, ইতি- 
কৃষ্ণপ্রণামসমান্তৌ বৃত্তায়াম্‌ আদ্যং তস্ষিমানম্য ততো 
নারায়ণাশ্রমাৎ ॥ ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ইতি শব্দ প্রকার অর্থে বা 
সমাপ্তি অর্থে। এই প্রকারেই আদ্যহরি শ্রীরুঞ্চকে 
সম্পূর্ণ নমস্কার করিয়া অথবা এই কৃষ্ণপ্রণাম সমাপ্তি 
হইলেই আদ্য দেই খষিকেই প্রণাম করিয়া সেখান 
হইতে অর্থাৎ নারায়ণ আশ্রম হইতে ব্যাসদেবের 
আশ্রমে চলিয়া গেলেন ॥। ৪৭ ॥ 


সভাজিতো ভগবতা ক্লতাসনপরিগ্রহঃ ৷ 
তম তদ্র্ণয়ামাস নারায়ণমুখাচ্ছ_তম্‌ ॥। ৪৮ ॥॥ 
অন্বয়ঃ--€( তন্ত্র ) ভগবতা ( দ্বৈপায়নেন ) সভা- 
জিতঃ (সন্মানিতঃ ) কৃতাসনপরিগ্রহঃ € আসনোপ- 
বি্টশ্চ সন্‌ সঃ ) তস্মৈ দৈপায়নায়) নারায়ণমুখাৎ 
শুতম্‌ (অবগতং ) তৎ (আত্মক্তায়ং ) বর্ণয়ামাস 
€উপদিষ্টবান্‌ )॥। ৪৮ ॥ 


-১০।৮৭1৪৮-৫০ ] 


অনুবাদ-_-তিনি সেস্থানে ভগবান্‌ দ্বৈপায়ন কর্তৃক 
সম্মানিত ও স্বয়ং আসনে উপবিষ্ট হইয়া তাহাকে 
নারায়ণমূখশ্চত আত্মজ্ঞান বর্ণন করিলেন ॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_-ভগবতা ব্যাসেন তস্মৈ ব্যাসায় 118৮॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ভগবান ব্যাসদেব কর্তৃক 
সম্মানিত ও স্বয়ং আসনে উপবিষ্ট হইয়া তাহাকে 


নারায়ণ মুখ হইতে শুত আত্মক্তান বর্ণন করিলেন 
1 ৪৮৭ 


ইত্যেতদ্বণিতং রাজন্‌ হন্ন প্রশ্নঃ র্লুতভ্তম্া। 
যথা ব্রদ্মণ্যনিদ্গেশ্য নিশু ণেহপি মনশ্চরেহ 0৪৯ ॥। 


অন্বয়ঃ_-(হে) রাজন্‌, নিশুণে €গুণাতীতে 
ততঃ ) অনির্দেশ্যে (সব্বথা নির্দেশাযোগ্যে) অপি 
ব্রক্মণি মনঃ €চিত্তং ) যথা চরেৎ (প্রবিশেৎ ইতি 
বিষয়ে ) যৎ (যস্মাৎ ) ত্বয়া নঃ ( অস্মান্‌ প্রতি ) 
প্রশ্নঃ ( জিক্তাসা ) কৃতঃ € তঙ্মাৎ ) ইতি ( পুর্ববোজ্ঞ- 
ভ্রমেণ) এতৎ হেদং তত্বং) বণিতং ময়া কথিতম্) 
ছা | 
অনুবাদ--হে রাজন্, ব্রক্ম নিপুণ এবং সর্বথা 
নির্দেশের অযোগ্য হইলেও তাহাতে কিরূপে মন 
প্রবেশ করে, এ বিষয়ে তুমি যে প্রশ্ন করিয়াছিলে, 
তদুত্তরে এই আখ্যান বণিত হইল ॥। ৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-যথা ভগবব্প্রসাদোখভক্তি প্রভাবেণে- 
ত্যর্থঃ ॥ 
যোহস্যোতপ্রেক্ষক আদিমধ্যনিধনে 
ঘোহব্যক্তজীবেশ্বরো 
হঃ সুম্ট্েদমনুপ্রবিশ্য খষিণা 
চন্তে পুরঃ শাস্তি তাঃ। 
হং সম্পদ্য জহাত্যজামনুশয়ী 
সৃপ্তঃ কুলায়ং যথা 
তং কৈবল্যনিরস্তযোনিমভয়ং 
ধ্যায়েদজন্রং হরিম্‌ ॥ ৫০ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংঙ্যাং সংহিতায়াং বৈষ্নাসিক্যাং দশমস্কন্ধে নারদ- 
নারায়ণ-সংবাদে বেদস্তরতিরনাম সপ্তাশীতি- 
তমোহধ্যান়ঃ 0 ৮৭ 


অন্বয়ঃ__-যঃ অস্য (বিশ্বস্য ) উৎপ্রেক্ষকঃ জেনু- 


দশমস্কন্ধঃ 


৭২৭ 
শায়িনাং জীবানাং সমস্তপুরুষার্থসিদ্ধয়ে স্থষ্টিস্থিতি- 
প্রলয়াদিপ্রাপণীয়মিত্যালোচকঃ সন্‌ অস্য) আদিমধ্য- 
নিধনে ( সৃষ্টিস্থিতিসংহারেষু বর্ততে ) ঘঃ অব্যক্ত- 
জীবেশ্বরঃ €কারণত্বেনাবগতয়ে।ঃ প্রকুতিপুরুষয়োরপি 
ঈশ্বরঃ কারণং ভবতি ) যঃ ইদং (বিশ্বং ) সৃষ্ট 
খষিণা (যদর্থং সৃষ্টং তেন খষিণা জীবেন সহ) 
অনুপ্রবিশ্য ( অনুপ্রবিষ্টঃ বিশ্বেষু প্রবিষ্টঃ সন্) পুরঃ 
€শরীরাণি তস্য ভোগায়তানি ) চল্রে €(কুতবান্‌ ) 
তাঃ (পুরঃ ) শাস্তি তেস্য ভোগং দদৎ পরিপালয়তি) 
যং সম্পদ্য (প্রাপ্য ) অনুশক্সী (জৌবঃ) সুপ্তঃ কুলায়ং 
যথা যেথা নিদ্রিতো স্বশরীরং ন পশ্যতি তথা সন্তমপি 
শরীরসম্বন্ধমপশ্যন্‌ ) অজাম্‌ (অবিদ্যাং কাধ্যকারণ- 
রূপাং) জহাতি (ত্যজতি) কৈবল্যনিরস্তযোনিং 
(কৈবল্যনাপ্রচ্যুতস্বরূপাবস্থানেন নিরস্তা তিরস্কৃতা 
যোনিমূলকারণং মায়! যেন তম্‌) অভয়ং (ভয়- 
নিবর্তকং ) তং হরিম্‌ অজন্ত্রৎ (নিরভ্তরং ) ধ্যায়েৎ 
€ চিন্তয়ে )1। ৫০ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে। সপ্তাশীতি- 

তমোধ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 

অনুবাদ-_-যিনি জীবগণের সব্ববিধ পুরুষার্থ- 
সিদ্ধির জন্য সৃম্টি-স্থিতি-প্রলয়াদি কাধ্যে নিমিত্তরাপে 
বর্তমান রহিয়াছেন, যিনি জগতের কারণরূপে অবগত 
প্রকৃতি এবং পুরুষেরও কারণস্বরূপ, যিনি এই বিশ্বের 
সৃন্টি করিয়া ভোত্তা জীবের সহিত তথায় প্রবেশ- 
পূর্বক জীবভোগায়তন শরীরসমূহ রচনা করিয়াছেন 
এবং তাহার ভোগ সম্পাদনপূর্বক উহার পালন করি- 
তেছেন, যীহাকে প্রাপ্ত হইলে জীব নিদ্রিত ব্যক্তির 
নিজ শরীরসম্বদ্ধ অদর্শনের ন্যায় স্থবীয় শরীরসম্বন্ধ 
লক্ষ্য না করিয়া অবিদ্যাকে পরিত্যাগ করেন এবং 
যিনি স্বীয় অদ্যুতস্বরাপে অবস্থান পূর্বক মুূলকারণ 
মায়াকে তিরস্কার করিতেছেন, সেই ভয়হারী শ্রী- 
হরিকে নিরন্তর ধ্যান করাই জীবের একমান্্র কর্তব্য 
॥॥ ৫০ ॥। 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তাশীতিতম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ_ _সমস্তবেদস্তত্যর্থং সংগৃহ্যানুক্মারয়তি, 
-য এব অস্য বিশ্বস্য উপপ্রেক্ষকঃ ময্যনূশায়িনাং 
জীবানাং কম্সিণাং কর্ম প্রোদ্বোধ্য কর্মফলস্য সাধ- 


৭২৮ 


নার্থং ভোগার্থঞ্চ তথা জ্ঞানিনাং জানফলস্য সাযৃজ্যস্য 
সাধনার্থং তথা ভক্তানাং ভক্তিফলস্য প্রেমবৎ পারি- 
ষদত্বস্য সাধনার্থং বুদ্দীন্দ্রিয়াদিকং সৃঙ্গতা এবমেবং 
তন্র তন্ত্র প্রেরগ্লিষ্যামীত্যালোচক ইত্যর্থঃ। নভ্রৈকা- 
লিকীং সম্তামাহ,_অস্য বিশ্বস্যাদিমধ্যনিধনেষু য এব 
বর্তৃতে ইতি বিশ্বসষ্টেঃ পূর্বং বিশ্বমধ্যে বিশ্বনাশেহপি 
যদুত্তং ভগবতৈব । ““অহমেবাসমেবাগ্রে নানাদ্‌ ঘৎ 
সদসৎপরম্‌ । পশ্চাদহং যদেতচ্চ যোহবশিষ্যেত 
সোহস্মাহম্‌ 0৮ ইতি । সব্বকারণত্বং সব্ব্বনিয়ন্ত.- 
ত্বঞ্চাহ- _যোহব্যক্তেতি । সব্বজগদিদং যন্সক্সং 
তয়্োর্মীয়া জীবয়োরপি য এবেশ্বরঃ কারণং নিয়ন্তা 
চ। তযমোস্তচ্ছক্তিতত্বাচ্ছন্তীনাঞ্চ শক্তিমতোহনন্যত্বাদ- 
ব্যক্তজীবাবপি স এবেত্যতস্তস্যেবোপাদানত্বং নিমি- 
তত্বং নিয়ন্ত,ত্বঞ্চ সিদ্ধম্‌। প্রবেশ-বিসর্গাবপি করোতী- 
ত্যাহ-_-য এবেদং সৃজ্টা! অনুপ্রবিশ্য খধিণা ব্রহ্মণা 
পূরঃ দেব-মনুষ্য-তিয্যগাদিশরীরাণি চক্রে । তথা 
খষিণেতি খষেরিৰ নিরল্লেপত্বাদূষিরন্তষ্যামী তেন 
স্বস্থবরূপভূতাংশেন তাঃ পুরঃ শাস্তি । যভ্ভক্্যৈব জীবঃ 
সংসারং তরতীত্যাহ-যং সংপদ্য প্রপদ্য অনুশয়ী 
অবিদ্যাগ্লিম্টো জীবঃ। অন্বনূ দণ্ডবপপ্রণামৈশ্চরণ- 
মূলে শেতে ইতি স্বামিচরণাঃ। অজাং কাধ্যকারণ- 
রূপাং মায়াং ত্যজতি। ননু ভগবপ্প্রপন্নস্যাপি 
মায়িকং শরীরং দুশ্যত এব তন্ত্রাহ-_সুপ্তো জনঃ 
কুলায়ং স্থশরীরং জহাতি যথা বর্তমানমপি তন্নানু- 
সন্ধত্তে তদ্বদিতি। ভগবপ্প্রপন্নানাং শরীরাভিমান- 


ত্যাগ এবাবিদ্যাত্যাগ উচ্যতে ইত্যর্থঃ। কুচিভদৃ- 
ত্যাগস্ত জম্যক্প্রপভ্যভাবমূলক এব জেয়ঃ। কিঞ্চ, 


সাধননিরপেক্ষমপি ত্য কুচিৎ সংসারনিস্তারক- 
ত্বমাহ,_কৈবল্যেতি। কেবলস্য ভাবঃ কৈবল্য- 
মেকাকিত্বং তেন জীবানুন্ঠিতমোক্ষসাধনং বিনা- 
ভূতেনাপি নিরস্তা দুরীরুতা যোনিজীবাবিদ্যা যেন 
তম্‌।॥ “ঘমিহ নিরীক্ষ্য হতা গতাঃ স্বরূপম্” ইতি 
ভীক্োক্তেরববক-কেশ্যাদীনামন্যেষাঞ্চ মোক্ষসাধনং 
বিনাপি মোক্ষদর্শনাদিতি ভাবঃ। বিশেষণেনানেন 
স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকুষ্কো দ্যোতিতঃ ৷ হরিং স্বমাধুষ্যেণ 
প্রেমবতাং মনোহারকং তম্‌ অভয়ং যথা স্যান্তখেতি। 
স্বীয্প কর্মকালকুটবিবিধবাদিভ্যো ভয়ং পরিত্যজ্যেব 
নিরস্তরং ধ্যায়েদিতি বিধিরত্ত$-_ 


ত্রীমতাগব্তম্‌ 


[ ১০1৮৭।৫০ 


“হে ভক্তা দার্য্যয়ঞ্চদ্বালধী রৌতি বো মনাক্‌। 
প্রসাদং লভতাং ষস্মাদ্বিশিষ্টঃ শ্বেব নাথতি ॥৮ 
ইতি চঞ্চতী চঞ্চলা বালা জড়া ধীর্যস্য সা পক্ষে 
চঞ্চল বালধীঃ পুচ্ছো যস্য সঃ “বালহস্তস্ত বালধী$* 
ইত্যমরঃ। ইতি বিশ্বনাথপদব্যুৎপত্ভিঃ ॥ ৫০.॥ 
ইতি সারার্থদশিন্য!ং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
সন্তাশীতিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সজতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তাশীতিতমো হ্ধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবত্তি-উন্ধ রক্কৃতা সারার্থ- 
দগিনী-টীকা সমান্তা । 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_সমস্ত বেদস্ততির অর্থ সংগ্রহ 
পূর্বক স্মরণ করিয়া বলিতেছেন-_যিনি এই বিশ্বের 
উতপ্রেক্ষক, তাহাতে অনুশায়ী জীবগণের অর্থাৎ 
কন্সিগণের কর্ম উদ্বদ্ধ করিয়া কর্মফলের সাধনের 
জন্য ও ভোগ করানোর জন্য, সেইরূপ জ্ঞানীগণের 
জ্ঞানফল সাযৃজ্য মুক্তিসাধনের জন্য এবং ভক্তগণের 
ভক্তিফল পারিষদরাপ সাধনের জন্য বৃদ্ধি ইন্দ্রিয্ 
আদিকে স্থজন করিয়া এবং সেই সেই স্থলে ইহা- 
দিগকে প্রেরণ করিব, ইত্যাদিরপ আলোচনা করিয়া 
এই বিশ্বের ভ্রৈকালিকী সত্ত্বা বলিতেছেন-_এই বিশ্বের 
আদি মধ্য ও অবসানে যিনি বর্তমান থাকেন । এই- 
রাপে বিশ্বসৃম্টির পুব্রে, বিশ্বমধ্যে ও বিশ্বনাশের পর 
ও যাহা ভগবানই বলিয়াছেন--আমিই এই বিশ্বের 
অগ্রে ছিলাম অন্য কেহ ছিল না,কি সৎ স্থ.ল,কি 
অসৎ সৃক্ষ, কি তাহা হইতে শ্রেষ্ঠ । পরে আমি এই 
যাহা কিছু সব হইয়াছি এবং ধ্বংসের পর যাহা 
অবশেষ থাকিবে তাহাও আমি । সব্্বকারণ সবর্ব- 
নিয়ন্তাও আমি, ইহাই বলিতেছেন-_যিনি অব্যক্ত 
ইত্যাদি । সব্ব জগৎ এই যে উপাদানে রচিত সেই 
মায়াশক্তি ও জীবশক্তি যিনি, ঈশ্বর কারণ ও নিয়ন্ত 
এঁ মায়া ও জীবের ভগবানের শকিদ্ধিপ হেতু শক্তি- 
গণের ও শক্তিমানের সহিত অনন্যত্ব হেতু অব্যন্তঃ 
জীবও তিনিই । এই হেতু তিনিই উপাদান কারণ, 
তিনিই নিমিত্ব কারণ এবং তিনি নিয়ন্তা ইহা সিদ্ধ 
হইল । তিনি এই বিশ্বে প্রবেশ ও বিবিধ সৃন্টিও 
করেন, ইহাই বলিতেছেন -_ঘিনিই এই বিশ্বকে স্বজন 
করিয়া পরে তাহার মধ্যে প্রবেশ করিয়া খষি ব্ক্গা 
দ্বারা এই সকল লোক দেব মনুষ্য তিয্যক আদি 
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শরীর সমূহ সজ্টি করিলেন । সেইরূপ খধিকর্তৃক 
খষির ন্যায় নির্লেপহেতু খষি অর্থাৎ অন্তর্যযামী এ 
স্বরাপদ্ধারা অর্থ।ৎ নিজস্বরূপভুত অংশদ্বারা এ সকল 
দেহকে পরিচালন করিতেছেন । যাহার ভক্তিদারাই 
জীব সংসার তরিয়া যায়, তাহাই বলিতেছেন-__ 
ঘাহার চরণে প্রপন্ন হইলে অবিদ্যাযুক্তজীব বার বার 
দণ্ডবৎ প্রণাম দ্বারা চরণতলে শয়ন করে ইহা স্বামী- 
পাদ বলিয়াছেন । “অজা” অর্থাৎ কাধ্য ও কারণরূপা 
মায়াকে ত্যাগ করে ৷ যদি বল, ভগবৎ প্রপন্ন জীবেরও 
মায়িক শরীর দেখা যায়ই তাহার উত্তরে বলি-_ 
সুমন্ত ব্যক্তি নিজশরীরকে ত্যাগ করে, ষেমন বর্ত- 
মানকেও অনুসন্ধান করে না, সেইরূপ | ভগবৎ 
শরণাগত ব্যর্িগণের শপ্লীরে অভিমান ত্যাগই অবিদ্যা 
ত্য!গ বলা হয়। কখনও সেই ত্যাগ কিন্তু সম্যক 
শরণাগতের অভাব ম্ূলকই জানিবে। আর বলি, 
সাধন নিরপেক্ষ হইয়াও জীবের কখনও সংসার 
নিস্তারকত্ব বলিতেছেন--কৈবল্য ইত্যাদি । কেবলের 
ভার কৈবল্য অর্থাৎ একাকীত্ব তাহার দ্বারা জীব 
অনুষ্ঠিত মোক্ষ সাধন ব্যতীতই জীবের অবিদ্যা 
দূরীভূত হয়, যাহার দ্বারা সেই ভগবানকে । “যে 
ভগবানকে এই জগতের অসুরগণও দেখিয়া মৃত্যুকালে 
ভগবৎ স্বরাপ মোক্ষ লাভ করে- ইহা ভীক্মদেবের 
উক্তি । অঘ বক কেশী ইত্যাদি অসুরগণেরও মোক্ষ- 
সাধন ব্যতীত মোক্ষ দর্শন হেতু । 


দশমক্ষহ্ধঃ 
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এই বিশেষণ দ্বারা স্বয়ং ভগবান শ্রীকৃষ্ণ প্রকা- 
শিত হইলেন । এই শ্রীহরিকে ষিনি নিজমাধূর্য্যদ্বারা 
প্রেমবতীগণের মনোহারক তাহাকে যাহাতে, অভগ্ 
হয়। সেইরূপ নিজকর্মকালকুট বিবিধবাদীগণ 
হইতে ভয় পরিতাগ করিয়াই নিরন্তর ধ্যান করিবে" 
ইহা সব্র্ব শাস্ত্রের বিধি বলা হইল । 


হে ভক্তগণ ! আপনাদের দ্বারদেশে এই ক্ষুদ্র 
ব্যক্তি আপনাদের বিশিষ্ট কুকুররূপে লেজ নাড়িয়া 
শব্দ পূর্বক কাদিতেছে, আপনাদের কৃপা লাভ 
করুক । যেহেতু এই আপনাদেরই পালিত । এইরাপে 
চঞ্চলা বালিক। জড়বুদ্ধি যাহার, সেই বালিকা চন্রু- 
বত্তী আপনাদের দ্বারদেশে ফিরিতেছে । অপর পক্ষে 
চঞ্চলপুচ্ছ যাহার বা চঞ্চলমতি যাহার, সেই বিশ্বনাথ 
ইহাই বিশ্বনাথ চন্রবস্তী পদের ব্যুৎপত্তি। অমরকোষে 
বালধী শব্দের অর্থ ক্ষুদ্র হস্ত ॥ ৫০ ॥ 

ইতি ভক্ঞগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশম স্কন্ধে সপ্তাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টাকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০-৮৭ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তাশীতিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
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মষ্টাশীতিতমোসহ্ধ্যা়ঃ 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
দেবাসুরমনুষ্যেযু ষে ভজন্তযশিবং শিবঙ্গ। 
্রার্স্তে ধনিনো ভোজা ন তু লক্ষ্যাঃ পতিং হরিম্্‌ ॥ 
গৌড়ীয় ভাষ্য 
অঙ্টাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বিষ্ভক্তের মুক্তি এবং অন্য দেব- 
ভক্তের বিভুতি-প্রাপ্তির বিষয় কথিত হইয়াছে । 
সব্বভোগাস্পদ শ্রীহরির সেবখকগণের ভোগ- 
রাহিত্য এবং ভোগরহিত শঙ্করের উপাসকগণের 
--৯২ 


বিভূতি-প্রাপ্তির কারণ কি, তদ্বিষয়ে মহারাজ পরী- 
ক্ষিতের প্রশ্ন হইলে শ্রীশ্তকদেব বলেন যে, শক্কর ভ্রিবিধ 
অহঙ্কার-রূপে বর্তমান । সেই অহঙ্কার হইতে পঞ্চ- 
ভূতাদি ষোড়শসংখ্যক বিকার-পদার্থের উৎপত্তি হই- 
যাছে। তন্মধ্যে উপস্থ্য, জৈহব বা মানস-সুখের 
উদ্দেশ্যে শিবের আরাধনা করিলে প্রার্থনানুরূপ বিভু- 


তিই লাভ করা যায়; কিন্তু শ্রীহরি “গুণাতীত' বলিয়া 
তাহার উপাসকগণও গুণাতীত হইয়া থাকেন 


মহারাজ ষুধিষ্ঠির অশ্বমেধষযক্ত-সমাপনাস্তে 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট পূর্বোক্ত প্রশ্ন করিলে শ্রীকৃষ্ণ তদুত্তরে 
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বলেন যে, তিনি ষাহার প্রতি অনুগ্রহ প্রকাশ করেন, 
তাহার ধন অপহরণ করিয়া থাকেন, তাহা হইলে 
তাহার পুন্রকলগ্রাদি স্বজনগণ এ নির্ধন পুরুষকে 
পরিত্যাগ করিয়া থাকে । উক্ত ব্যক্তি বন্ধুগণের 
প্ররোচনায় পুনর্বার অর্থসংগ্রহে প্রবৃত্ত হইলেও ভগ- 
বদনৃপ্রহে বিফলমনোরথ হইয়া নিবেরেদগ্রস্ত-চিত্তে 
ভগবভ্ক্তের সহিত মিন্রতা করেনঃ তখন শ্রীকৃষ্ণের 
অসাধারণ অনুগ্রহ তত্প্রতি প্রকাশিত হইয়া থাকে 
এবং তৎফলে উক্ত ব্যক্তি সংসার-বন্ধন হইতে বিমুক্ত 
হইয়। বৈকুষ্ঠধাম প্রাপ্ত হন । কিন্তু যাহারা মোক্ষ- 
বাঞ্ছাশুন্য ও বিষয়াসত্ত" তাহারা শ্রীকৃষ্ণের আরাধনা 
ও অনুগ্রহলাভ দুফষর জানিয়া তাহাকে পরিত্যাগপূর্বক 
আশু তুষ্ট দেবতাগণের নিকট হইতে রাজ্য শ্রী লাভ 
করে এবং তৎফলে উদ্ধত গব্বিত ও অসাবধান হইয়া 
বরদাতৃগণকেও অবক্তা করিয়া থাকে । 


্রক্মা, বিষ্ণু ও মহেশখবরের মধ্যে সকলেই অনুগ্রহ- 
নিগ্রহে সমর্থ হইলেও ব্রহ্মা ও শিব যেরূপ শীঘ্র তুষ্ট 
বা রুষ্ট হন, শ্রীহরি সেরূপ নহেন। এতৎ প্রসঙ্গে 
পৌরাণিকগণ একটী আখ্যায়িকা কীর্তন করিয়া 
থাকেন ৮-একদা বুকাসুর দেবষি নারদের নিকট 
হইতে কোন্‌ দেবতা আশুতোষ, তদ্বিষয়ে প্রশ্ন 
করিলে তিনি শঙ্করের কথা উল্লেখ করেন । তদনু- 
সারে এ রুকাসুর মহাদেবের উদ্দেশে স্বগান্রমাংস 
আহত প্রদানপূর্বক তাহার আরাধনা করিয়াছিল ৷ 
তাহাতেও উদ্দেশ্য সিদ্ধ না হওয়ায় কেদারতীর্থের 
জলে মস্তকের কেশ সমস্ত অভিষিক্ত করিয়া নিজ 
শিরচ্ছেদনে প্ররৃভ হইলে মহাদেব যক্তানল হইতে 
উথ্িত হইয়া তাহা নিবারণ করেন এবং উহাকে বর 
প্রদানে ইচ্ছা প্রকাশ করেন । তখন এ পাপাতআ্া অসুর 
এই বর প্রার্থনা করিল যে,সে যাহার মস্তকে হস্তার্গণ 
করিবে, তাহারই যেন মৃত্যু হয় । শঙ্কর তাহাতে 
প্রতিশ্ুত হওয়ায় এ দুরাত্মা বরের সত্যতা পরীক্ষার 
জন্য মহাদেবের মস্তুকে হস্ত প্রদান করিতে উদ্যত 
হইল । শঙ্কর ভীত ও কম্পিত কলেবরে স্বর্গ, মন্ত্য 
ও দিক্সমূহের সীমা পর্যন্ত ধাবিত হইয়াছিলেন । 
তত্তৎস্থানে ব্রক্মাদি দেবগণ কোন প্রতিকার অবগত না 
হইয়া মৌনভাবে অবস্থান করিতে থাকিলে শঙ্কর 
শ্বেতদ্বীপে শ্রীহরির নিকট গমন করিলেন । সব্রদুঃখ- 


শীমস্ভাগবতম্‌ 
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হারী শীহরি মহাদেবকে তদবস্থা দর্শনে বালব্রক্মচারীর 
বেশে বৃকাসুরের সম্মুখে আগমনপূর্বক মধুর বাক্যে 
তাহাকে বলিতে লাগিলেন যে, শঙ্কর দক্ষশাপে পিশাচ- 
বৃত্তি লাভ করিয়া কেবল প্রেতগণেরই আধিপত্য লাত 
করিয়াছেন। অতএব তাহার বাক্যে কেহ শ্রদ্ধা 
করেন না। তাহার বিশ্বাস জন্মিয়া থাকিলে সে নিজ 
মস্তকে হস্ত অর্পণ করিয়া উহার পরীক্ষা করিতে 
পারে। ভগবানের তাদূশ বচনে দুর্বৃদ্ধি অসুর ভ্রম্ট- 
চিত্ত হইয়া নিজ মস্তকে হস্ত প্রদান করিল এবং তৎ- 
ক্ষণ বিদীর্ণ মস্তকে ভূপতিত হইল । তদ্দর্শনে দেব, 
খষি, পিতৃ ও গন্ধরগণ পুষ্পরুজ্টি করিয়াছিলেন । 


অন্বয্পঃ- শ্রীরাজা উবাচ-_ হে ব্রহ্মন্) দেবাসুর- 
মনুষ্য (মধ্যে) যে অশিবং € চিতাভক্মকপাল- 
পান্রাদিযোগা দ্বহিদ্দশিজনৈ রমঙগলত্বেন প্রতীয়মানং 
ভোগরহিতং ) শিবং (শঙ্করং) ভজন্তি (সেবন্তে) তে 
প্রায়ঃ (আধিক্যেন ) ধনিনঃ (ধনাত্যা ভবন্তিৎ অপি 
চ যে) লক্ষ্যাঃ পতিং € সর্রধভোগাস্পদং ) হরিং 
(েজন্তি তে) তু ভোজাঃ ন (ভোগিনো ন ভবত্তি)।।১।। 


অনুবাদ- শ্ত্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন, হে রাজন্‌ দেব, 
অস্গুর ও মনুষ্যগণের মধ্যে যাহারা ভোগরহিত শঙ্ক- 
রের উপাসক, তাহারাই প্রায়শঃ ধনাত্য এবং যাহারা 
সব্বভোগের আশ্রয় লক্ষমী কান্ত শ্রীহরির সেবক, তাহারা 
প্রায়ই ভোগহীন হইতে দেখা যায় | ১] 


বিশ্বনাথ 

অষ্টাশীতিতমে বিষ্ণরেব সেব্যঃ স নিগুণঃ । 

সওণস্ত রুকাচ্ছন্ভূঃ স্বভভ্তাদপি জঙ্কটম্‌ | 

নিগুণৌ বিষ্ণৃতভ্ক্তৌ মিথোহবাপ্তমুদৌ সদা । 

সগুণেষু মিথঃ ক্লেশো মহেশ-বলকয়োরিব 119) 

ব্ক্মপরমাত্মভগবৎস্বরূপেষু মধ্যে ভগবৎস্বরূপ- 
স্যৈব তদুপাসকস্য চ শুঃতিবাক্যেরেব সব্বরোৎকর্ষ- 
মগ্জা ইদানীং সার্দেনাধ্যায়েন ব্রক্মবিষ্তরুদ্রে্বপি 
মধ্যে বিষ্ণরেব সব্বোৎকর্ষাৎ তস্যৈব সেব্যত্ব মাহ” 
নন ধ্যায়েদজন্রং হরি'মিতি ত্বং হরিভজনমেব বিদ- 
ধাসি। তদপি হরিভজনে দারিদ্র্যমাশক্ক্য কিমিতি 
হরমেব সবের্ব ভজন্তীতি পুচ্ছতি--দেবেতি । অশি- 
খং চিতাভক্ম কপালপান্রাদিযোগাদ্বহিদ্দশিজনৈর মঙ্জল- 
ত্বেন প্রতীয়মানম্‌ । ভোজা ভোগবন্তশ্চ তে ভবন্তি 


১০1৮৮।১-৩ ] 


নত্বিতি লক্ষম্যাঃ পতিং ভজন্তন্ত ন ধনিনো নাপি ভোগ- 
বন্তো ভবন্তি কৃত ইত্র্থঃ | ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই অম্টাশীতিতম অধ্যাংয় 
বিষ্ণই সেবা, তিনি নিগ্ণ। শশল্তু কিন্তু সগুণ, নিজ- 
ভক্ত রূকাসুর হইতে বিপদে পড়িয়াছিলেন। নিগুণ 
বিষণ ও তাহার ভক্ত পরস্পর সব্ধদা আনন্দ লাভ 
করিতেছেন । সগ্ডণের মধ্যে মহেশ ও ব্কাসুর 
উভগয্নেই পরস্পর ক্লেশ পাইতেছিলেন || ০1 

ব্রহ্ম পরমাত্মা ও ভগবৎ স্বরূপের মধ্যে, ভগবৎ 
স্বরূপেরই ও তাহার উপাসকের শুগতিবাক্য সমূহের 
দ্বারা সব্রোতকর্ষ বর্ণন করিক্না এখন অর্দেক অধ্যায় 
দ্বারা ব্রক্মা বিষ্ণ ও রুদ্রের মধ্যে বিষ্ণই সব্রবোৎকর্ষ- 
হেতু তাহারই সেঝ্/ত্ব বলিতেছেন- প্রশ্ন হইতে পারে, 
“শ্রীহরিকে অজস্রভাবে ধ্যান করিবে । সেই তুমি 
হরিভজনকেই অবলম্বন করিবে, সেই হরিভজনে 
দারিদ্র আশঙ্কা করিয়া কি হর-মহাদেবকেই সকলে 
ভজন করিতেছে £ ইহাই জিজ্ঞাসা । অশিব অর্থাৎ 
চিতা ভঙ্স, মৃতমানুষের মাথার খুলি এই পান্র যুক্ত 
দেখিয়া, বধির্ষ্টিসম্পন্ন জনগণ শিবকে অমঙ্গল মনে 
করেন, ভোগী ব)জিগণ তাহারাই তাহাকে ভজন 
করেন, কিন্তু লক্ষমীপতীকে ধনীগণ ভজন করেন না 
এবং ভজনকারী ভোগীও হয়েন নাকেন£১।॥। 


এতদ্বেদিতুমিচ্ছামঃ সন্দেহোহত্র মহান্‌ হি নঃ। 
বিরুদ্ধশীলয়ো প্রভ্োবিরুদ্ধা ভজতাং গতিঃ ॥ ২॥॥ 
অন্বয্নঃ--€ যস্মাৎ) বিরুদ্ধশীলয়োঃ (ভোগিত্বা- 

ভোগিত্বরূপবিরুদ্ধস্থভাবয়োঃ) প্রভ্ঃ স্রীহরেঃ শিবস্য 
চ) ভজতাং (দেবকানাং) বিরুদ্ধাঃ গতিঃ (বিলক্ষণা 
গতিরবস্থা দূশ্যতে, সব্বভোগাস্পদস্্রীহরেঃ সেবকানাং 
ভোগরাহিত্যং তথা ভোগরহিতশিবস্য সেবকানাং 
ভোগিত্বমেবং বিরুদ্ধা গতিরৃশ্যতে ততঃ) অন্ত্ 
€ অস্মিন্‌ বিষয়ে ) নঃ (অস্মাকং) মহান্‌ হি সন্দেহঃ 
€সংশয়ো বন্ততে তস্মাস্ভবৎসকাশাদ্‌ বয়ম্‌ ) এতৎ 
€কারণং ) বেদিতুং €জাতুম্‌ ) ইচ্ছামঃ € অভি- 
লষামঃ )। ২৪ 

অনুবাদ-_বিরুদ্ধ-স্থভাব-বিশিষ্ট প্রভুদ্ধয়ের সেবক- 
গণের মধ্যে এইরূপ গতি বিপর্যয় (সর্বভোগাস্পদ 


দশমস্কহ্াঃ 
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শ্রীহরির সেবকগণের ভোগরাহিত্য এবং ভোগরহিত 
শিবের ভক্তগণের ভোগিত্ব ) দর্শনে এ-বিষয়ে বিষম 
সন্দেহ উপস্থিত হওয়ায় আপনার নিকট ইহার কারণ 
জানিতে ইচ্ছা করি ॥ ২।। 

বিশ্বনাথ _বিরুদ্ধেতি। ভিক্ষুকং শিবং ভজন্তঃ 
সম্পন্নাঃ স্যুঃ। লক্ষমীপতিং বিষ্ণং ভজন্তস্ত ভিক্ষবো 
ভজন্তীতি বৈপরীত্যমনুচিতমিতি ভাবঃ ॥ ২॥ 

টীকার বজানুবাদ-__ভিক্ষুক শিবকে ভজনকারী- 
গণ সম্পদশালী হইতেছে, লক্ষমীপতি বিষ্ণকে ভজন 
কারীগণ কিন্তু ভিক্ষুক হইতেছে, এই বিপরীত ভাব 
অনুচিৎ ॥ ২॥। 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
শিবঃ শক্তিযৃতঃ শশ্বৎ ভ্রিলিজো গুণসংরতঃ । 
বৈকারিকস্তিজসশ্চ তামসশ্চেত্যহং ভ্ত্রিধা ॥ ৩ ॥ 


অন্বয্পঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, শশ্বৎ (নিরভ্তরং ) 
শক্তিযুতঃ (শক্ত্যা মায়য়া যুতঃ সংস্ৃস্টঃ ) গুণসং- 
রতঃ €গুণৈঃ সংরতঃ কৃপয়াজ্মান্‌ স্বীকুব্বিতি রূতত্বাৎ) 
ভ্রিলিঙ্গঃ [ভ্রিগুণময়ঃ ন তু জীব ইব তৈর্বলাদ্‌ বদ্ধঃ) 
শিবঃ বৈকারিকঃ €সান্তিকঃ ) তৈজসঃ (রাজসঃ) 5 
তামসঃ চ অহম্‌ (অহঙ্কারাতআ্মকঃ ) ইতি (এবং) 
ন্িধা (ভ্রিবিধো ভবতি )।। ৩॥। 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,হে রাজন্‌, 
শঙ্কর নিরন্তর শক্তি অর্থাৎ মায়ার সহিত সম্বন্ধযুক্ত 
এবং গুণন্ত্রয় কর্তৃক সম্যগ্রূপে বৃত হইয়া ভ্রিগুণময়- 
রূপে অবস্থিত। তিনি সাত্বিক, রাজস এবং তামস 
এই ভ্রিবিধ অহঙ্কাররাপে বর্তমান ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__শক্তণ্যা মায়য়া যুতঃ সংস্ৃস্টঃ | গুণৈঃ 
সংরুতঃ অস্মান্‌ কৃপয়া স্বীকুব্বিতি রৃতত্বাৎ ভ্রিলিঙ্গঃ 
ভ্রিগুণময়ঃ ন তু জীব ইব তৈর্বলাদ্বদ্ধ ইতি ভাবঃ। 
ব্রিগুণময়ত্বং বিরণোতি-বৈকারিক ইতি । অহং 
ভ্রিধেতি অহঙ্কারাআ্মকঃ স এবং ভ্রিবিধো ভবত্যে- 
বেতার্থঃ॥ ৩1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__শিব মায়াশক্িযুক্ত গুণের 
দ্বারা আচ্ছন্ন আমাদিগকে কুপাপ্বর্বক স্বীকার করি- 
বেন, এইরূপে বরণ করা হেতু ভ্রিলিজ অর্থাৎ ভ্রিগুণ- 
ময় শিব কিন্তু জীবের ন্যায় মাগ্লাণ্তণসমূহ দ্বারা বল- 


৭৬২ 


পূর্বক বদ্ধ নহেন, মহাদেবের শ্রিগুণত্ব বিরত করিতে- 
ছেন অহংকার ভ্রিধা, অতএব মহাদেবও ভ্রিবিধ হন 
| ৩ || 


ততো বিকারা অভবন্‌ যোড়শামীযু কঞ্চন। 
উপধাবন্‌ বিভূতীনাং সব্বাসামশ্বতে গতিম্‌ ॥। 8৪ 11 
অন্বয়ঃ--ততঃ € অহঙ্কারাৎ ) ষোড়শ (যোড়শ- 
সংখ্যকাঃ ) বিকারাঃ (মন ইন্দ্রিয়ভূতরাপাঃ ) অভ- 
বন্‌ (জাতাঃ ) অমীষু (বিকারেষু মধ্যে ) কিঞ্চন 
€উপস্থ্যং জৈহ্ব্যং মানসং বা সুখমুদ্দিশ্য শিবং) উপ- 
ধাবন্‌ (ভজন ) সব্ববাসাং বিভুতীনাং (সম্পদাং ) 
গতিম্‌ অশ্নতে (স্বরূপং প্রাপ্নোতি )।। ৪ ॥ 
অনুবাদ- সেই অহঙ্কার হইতে মনঃ, দশ ইন্দ্রিয় 
এবং পঞ্চভুত--এই ষোড়শ সংখ্যক বিকার-পদার্থ 
উৎপন্ন হইয়াছে । এই বিকারসমূহের মধ্যে উপস্থ্য, 
জৈহব্য বা মানস সুখের উদ্দেশ্যে শিবের আরাধনা 
করিয়া প্রার্থনানুরূপ সর্বপ্রকার বিভূতি লাভ করা 
যায় 08 ॥ 
বিশ্বনাথ বিকারাঃ ষোড়শেতি ৷ ইন্ড্রিক্াণাং 
দেবানাঞ্চাভেদাত্তানি দশ, মন একং, ভূতানি পঞ্চ ইতি 
ষোড়শ, ভমীষু মধ্যে কিঞ্চনেতি উপস্থ্যং জৈহ্ব্যং 
মানসং বা সুখমুদ্দিশ্য উপাধাবন্‌ শিবং ভজন্‌ সব্বাসা- 
মেব বিভূতীনাং সম্পর্তীনাং গতিং স্বরূপং প্রাপ্পোতি । 
তেষাং পরস্পরসাপেক্ষত্বাদেব প্রাপ্তাবপি সর্ববিষয়- 
সুখানি প্রাপ্নোতীত্যর্থঃ। তৎসূখ এব সর্ববসম্পত্তীনাং 
পর্য্যাপ্তেস্জনতারতম্যাত্তস্তারতম্যং প্রাপ্নেতি । অতঃ 
শিবস্য গুণময়ত্বাৎ সম্পদামপি ব্রিগুণময়ত্বাত্তভ্ভজনে 
তৎপ্রাপ্তিরিতি ন ত্বদুত্তো বিরোধ ইতি ভাবঃ ॥ ৪1 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অহংকার হইতে যোড়শ 
বিকার, ইন্দ্রিয়গণের ও দেবগণের ভেদ হেতু তাহারা 
দশ, মত এক, ভুত পঞ্চ, এই ষোড়শ, ইহাদের মধ্যে 
কিছু উপস্থ্য জৈহব্য মানস সুখ উদ্দেশ্যে উপধাবিত 
হইয়া শিবকে ভজন করিয়া সকল বিভ্ভুতি অর্থাৎ 
সম্পন্তির স্বরাপ প্রাপ্ত হয় ॥ বিভুতিসমূহের পরস্পর 
সাপেক্ষ হেতুই প্রাপ্তিতেও সকল বিষয়সুখ প্রাপ্ত হয়, 
সেই সুখই সর্বসম্পত্তির শেষ সীমা । ভজন তার- 
তম্যহেতু সম্পত্তিরও তারতম্য প্রাপ্ত হয়। অতএব 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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শিবের শুণময়ত্বহেতু সম্পদ সম্হেরও ভ্রিগুণময়ত্বহেতু 
তাহার ভজনে সম্পন্তি তারতম্যভাবে প্রাপ্তি কিন্তু 
তোমার উজ্ভির বিরোধ নাই ॥ ৪ ॥। 
হরিহি নিগ'ণঃ সাক্ষাৎ পুরুষঃ প্রক্কতেঃ পরঃ ৷ 
গ সব্বদৃগ্ুপদ্রষ্টা তং ভজন্‌ নিগু নো ভবেৎ ৫1 

অন্বয়ঃ--সঃ হরিঃ হি সব্বদুক্‌ € সব্বদশা ) 
প্রকৃতেঃ পরঃ € অতীতঃ ) উপদ্রম্টা (সাক্ষী) সাক্ষাৎ 
নিগুণঃ € শুণাতীতঃ ) পুরুষঃ (পুরুষোত্তমো ভবতি 
ততঃ ) তং (হরিং ) ভজন্‌ (আরাধয়ন্‌ জনোহপি ) 
নিগু'ণঃ (তাদুগ্‌ গুণাতীতঃ ) ভবেৎ 1 ৫ ॥ 

অনুবাদ__পরন্ত শ্রীহরি সব্বদর্শী, প্রকৃতির 
অতীত, সাক্ষী ও সাক্ষাদ্‌ গুণাতীত পুরুষোত্তম বলিয়া 
তাহার আরাধনা করিলে পুরুষও তাদূশ গণাতীতই 
হইয়া থাকেন ॥ ৫0 

বিশ্বনাথ_কুতো নিগুণঃ যতঃ প্রককতেঃ পরঃ 
স্বতএব গুণানতিন্রম্য স্কিতঃ অতো গুণাতীতস্য শুজ- 
নাৎ কথং গুণময়ীং সম্পদং প্রাঞ্ধযুরিতি ভাবঃ। 
সব্বেষাং শিবাদীনামপি জ্ঞানং যতঃ ইতি । তং 
ভজন্‌ জ্তানচক্ষুঃ প্রাপ্নোতি ন তু সম্পদুভূতমজানান্ধ্য- 
মিতি ভাবঃ। উপদ্রম্টা শুণলেপাভাবাদৌদাসীন্যেন 
কেবলং সাক্ষীতি তং ভজন্নপি গুণলেপরহিতো 
নিগ'ণো ভবেৎ। অতএবাগ্রে বক্ষ্যতে-_“ষতঃ 
শান্তিযতোহভগ্নং ধর্মঃ সাক্ষাদ্‌যতো জ্ঞানং বৈরাগ্যঞ্চ 
তদন্বিতম্”” ইত্যাদি ॥॥ ৫1) 

টীক।র বঙ্গান্ুবাদ__শ্রীহরি কেন নিপুণ যেহেতু 
তিনি প্ররুতির পর, তিনি স্বভাবতঃই গুণসমৃহকে 
অতিন্রম করিয়া অবস্থিত । অতএব গুণাতীত বিষ্ণুর 
ভজন হইতে কিরূপে গুণময়ীসম্পদ পাইতে পারে । 
শিবাদি সকলের জ্তান যাহা হইতে সেই শ্রীহরি, 
তাহাকে ভজন করিলে জ্ঞানচক্ষু প্রাপ্ত হয়, কিন্তু সম্পদ 
উদ্ভৃত অক্তান অন্ধকার প্রাপ্ত হয় না। শ্রীহরি উপ- 
দ্রষ্টা, গুণলেপের অভাব হেতু উদাসীনাদ্বার কেবল 
সাক্ষী । অতএব তাহার ভজনও গুণলেপরহিত 
নিগুণ হইবে । অতএব অগ্রে বল! হইবে- যাহা 
হইতে শান্তি, যাহা হইতে অভয়, যাহা হইতে সাক্ষাৎ 
ধর্ম, জ্ঞান ও বৈরাগ্য সেই যুক্ত হরি ॥ ৫ 
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নিবত্তেল্বশ্বমেধেষু রাজা যুক্মতপিতামহঃ । 
শুন ভগবতো ধর্মানপৃচ্ছদিদমছ্যুতম্‌ ॥ ৬ 1 
অন্বয্ঃ- হুক্সৎপিতামহঃ ( যুল্মাকং পিতামহঃ ) 
রাজা € যুধিজ্ঠিরঃ ) অশ্বমেধেষু নিরুত্তেষু স্বেরুতাশ্ব- 
মেধযক্তসমান্তৌ সত্যাং ) ভগবতঃ (শ্রীকৃষ্ণাৎ ) 
ধর্মান্‌ শুণ্বন্‌ €(আকর্ণয়ন্‌ ) অদ্যুতং শ্রীকঞ্কমূ) 
ইদং (ভবৎপৃষ্টং তত্তম্‌ ) অপুচ্ছৎ (জিজ্ঞাসিতবান্‌) 
॥৬।| 
অনুবাদ_ ভবদীয় পিতামহ রাজা যুধিন্ঠির 
অশ্বমেধষক্ত সমাপনান্তে ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ হইতে ধর্মম- 
সম্হ-শ্রবণপ্রসঙ্গে তাহার নিকট তোমার পৃব্বোজ্ঞ 
প্রশ্নই জিজ্ঞাসা করিয়াছিলেন 11 ৬ ॥ 


স আহ ভগবাংস্তস্ম প্রীতঃ শুশ্মষবে প্রভুঃ ৷ 
নৃণাং নিঃশ্রেক্সসার্থায় যোহবতীর্ণো যদোঃ কুলে 0৭) 


অন্বয়ঃ-_যঃ নৃণাং নিঃশ্রেয়সার্থায় (পরম মজল- 
বিধানার্থং ) যদোঃ কুলে (যদুবংশে ) অবতীর্ণঃ সঃ 
প্রভুঃ (জগদীশ্বরঃ ) ভগবান্‌ স্রৌকুষ্ণঃ) প্রীতঃ সেন্) 
শুশুষবে (শ্রোতুমিচ্ছবে ) তঠৈম €(মুধিষ্ঠিরায় ) 
আহ € বক্ষ্যমাণবচনমুক্তবান্‌ )। ৭।| 

অনুবাদ_-জগতে মানবগণের পরম মঙ্গল বিধা- 
নার্থ যদুকুলে অবতীর্ণ জগদীশ্বর ভগবান্‌ শ্রীরু্ণ 


শ্রবণাথ রাজাকে এইরূপ উত্তর প্রদান করিয়াছিলেন 
1 ৭11 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
যস্যাহমনুগ্হ এমি হরিষ্যে তদ্ধনং শনৈঃ। 
ততোহ্ধনং ত্যজন্তযস্য স্বজনা দুঃখদুঃখিতম্‌ ॥ ৮॥ 
অন্বম্নঃ _-শ্রীভগবান্‌ উবাচ,__অহং যস্য য্ম্) 
অনুগৃহনামি শনৈঃ (ক্কমশঃ ) তদ্ধনং হরামি ( অয়- 
মর্থঃ_ যো বিষয়ান্‌ পরিজিহীর্ষরপি কথঞ্চিদূ বিদ্যা- 
মানেষু সঙ্জতে ক্রিশ্যতি চ অহং তস্য বিষয়াপহা- 
রেণানুগ্রহং করোমীতি তস্য বিষয়াপহার এবানুগ্রহ 
ইতি । অন্যথা যথাশ্ুতার্থকল্পনে তু ঞ্রুবাদীনামৈশ্ব্যয- 
শ্রবণমেব বাধকং ভবেৎ ) ততঃ €(তস্মাৎ পরং 
হেতোর্বা ) তস্য স্বজনাঃ -€ পুব্রকলন্রাদয়ঃ ) দুঃখ- 
দুঃখিতং (দুঃখাদনু পনর্দূঃখিতমিব প্রতীয়মানং) তং 


দশমক্কন্ধঃ 
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€তাদূশম্‌ ) অধনং ধেনহীনং জনং) ত্যজন্তি পেরি- 
হরত্তি)॥ ৮ | 

অনুবাদ-_শ্রীরুঞ্ণচ বলিলেন, হে রাজন্, আমি 
যাহার প্রতি অনুগ্রহ করি, ভ্রমশঃ তাহার সমস্ত ধন 
হরণ করিয়া থাকি অর্থাৎ ষে ব্যক্তি-পরিত্যাগে ইচ্ছুক 
হইয়াও কোন ভ্রমে বিদ্যমান বিষয়সমূহে কথঞ্চিৎ 
লিপ্ত হইয়া ক্রেশগ্রস্ত হয়, আমি তাহার বিষয় হরণ 
করিয়া থাকি, তাহার পক্ষে এ বিষয়-হরণই অনুগ্রহ- 
স্বরূপ হইয়া থাকে । অতএব পুন্তরকলন্ত্রাদি স্বজনগণ 
তাদৃশ পুনঃ পুনঃ দুঃখিতের ন্যায় প্রতীয়মান পূর্বোক্ত 
নির্ধন পুরুষকে পরিত্যাগ করিয়া থাকে 1 ৮।। 

বিশ্বনাথ__দুঃখাৎ ধনবিগমজন্যাদপি পুনর্দূঃখিতং 
স্বজনকর্তৃকত্যাগাৎ দুঃখমিদং ভগবদ্দত্তত্বাত্তস্য ন 
কর্মফলং সুখমপি ভগবস্তত্তনাং ন কর্মফলং, কিন্তু 
ভক্তেরননুসংহিতং ফলমিতি | প্রথমস্কন্ধে_ ধির্মস্য 
হ্যাপবর্গস্য” ইত্যন্ত্র ভীক্ষোস্তরাবপি প্রতিপাদিতং ভক্তা- 
নাং ভভক্তিমান্রে প্ররৃত্ত এবাপ্রারব্ধকুটবীজপ্রারব্ধ 
কর্াণাং ভ্রমেণ নাশ উৎপলসহম্রদলভেদবদিতি 
ভক্ভতিৎশাস্রমতম্‌। তথা চ শ্ুতিগ্গোপালতাপনী-_ 
“ভক্তিরস্য ভজনং তদিহামুন্তরোপধিনৈরাস্যেনামুঙ্সিন্‌ 
মনঃ কল্পনমেতদেব নৈক্ষর্্যম্” ইতি । অর্থশ্ট 
উপাধিনৈরাস্যেন কামনারাহিত্যেন মনঃকল্পনং কৃষ্ণ 
মন আদিসব্বেন্দ্িয়বিনিয়োগো যস্তদেব ভজনমেব' 
নৈক্ষম্ম্যমিতি ভবতি হি তাৎপত্যাত্তাচ্ছব্যমতঃ সামা- 
নাধিকরণ্যাস্ভজনে প্ররূত্তে এব ভক্তানাং নৈক্ষম্ম্যং 
সব্বকম্মধ্বংসো ভবতি। দেহস্থিতিস্ত ভজনাধিক্য- 
তৎফলপ্রতিপাদক ভগবদচিন্ত্যশক্তেরেবেতি। যে তু 
প্রারব্ধে ফলে ইব সুখদুঃখে দুশ্যেতে তে ভগবদ্দস্তে 
এব! হদুক্তং শ্ুুতিভিঃ,__ “ভবদ্ুথশ্ভাশুভয়ো8” 
ইতি ভক্তবৎসলো ভগবান্‌ ভক্তেভ্যঃ কথং দুঃখং 
দদাতীতি চে সত্যং পুন্রবৎসলোহপি পিতা পুত্রেভ্যো 
ভোগদৃরীকরণেনাধ্যয়নাদিকুচ্ছ.ং যদ্দদাতি তদ্বাৎ- 
সল্যং স এব জানাতি নতু তদানীং তৎপুণ্তা অপীতি ৷ 
ন চ প্রহলাদ-প্রুবাদিভ্যো ভোগসম্পন্তিসুখ মান্ত্রদানাৎ 
সাধকেভ্য-এব হিতাথিনা ভগবতা দুঃখং দীয়তে ইতি 
বাচ্যং সিদ্ধশিরোমণীনাং যৃধিচ্ঠিরাদীনামপি “যন্ত্র 
ধর্মসুতো রাজ” ইত্যন্ত্র “সৃহাৎ রুফ্ণস্ততো বিপৎ” 
ইতি । ভীন্গোত্তো দুঃখশ্রবণাৎ । তক্মাৎ “ন হ্যস্য 
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্রীমভাগবতম্‌ 
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কহিচিদ্রাজন্‌ পুমান্‌ বেদবিধিৎসিতম্‌” ইতি ভীদ্মোন্তে- 
স্তস্য বিধিৎসিতং স এব ভক্তবৎসলো বেদ নান্য ইতি 
সিদ্ধান্তঃ। কিঞ্ত্ুত্র সমাহিতং যত্তদপি তন্রৈব দৃশ্যং 
ননু চ স্বকর্মমোখয়োর্ভগবদুখয়োশ্চ সুখদুঃখয়োর্ভোগ্য- 
ত্বেন তুল্যত্বাৎ কো বিশেষঃ উচ্যতে কর্মোখানাং সুখ- 
দুঃখানাং ভোগেনাপি তদ্বীজং তিষ্ঠত্যেব তদ্বতাং 
নরকপাতশ্চ কর্মতারতম্যবতাং সুখদুঃখতার- 
তম্যঞ্চেতি ভ্রিতয়ং ভবেৎ। ভগবদুথান।ং তু ভগ- 
বদিচ্ছয়ৈব বীজং সা চ প্রয়োজনপত্যন্তৈব ন তদুত্তরা 
_-"জিহবা ন বক্তি ভগবদগ্তণনামধেয়ম্”” ইত্যাদি 
যমোক্তেস্তদ্ধতাং ন নরকপাতঃ ভগবতঃ স্রেহপান্রত্বাৎ 
ন দুঃখাতিশয়শ্চেতি । কন্টোথভগবদুখয়ো শন্রকুত- 
মাতৃকৃততাড়নোথয়োরিব  দুঃখয়োবিষামৃতয়োরিব 
কুতস্তল্যতেতি বিবেচনীয়ম্‌ । ননু চ সব্বরসমর্থস্য 
ভগবতো ভজ্ছদুঃখদানং বিনা কিং তত্প্রয়োজনং ন 
সিধ্যেৎ সত্যং লীলানিধেস্তস্য ন সিদ্ধ্যেদেব ভক্তি- 
যোগস্য রহস্যত্বরক্ষাথথং নানান্যমতানামুৎখাতা- 
ভাবার্থং ভক্তৌৎকষ্ঠ্যাদিবদ্দনার্থঞ্চ কৃচিৎ প্রিয়েভ্যো 
দুঃখদানমপি তৎসুখোদর্কমেব যথা নয়নাভ্যাং কটুত- 
রাঞ্জনদানমিতি । তথাহি যদি ভক্তাঃ সদা সুখিন 
এব কুতাঃ স্যুত্তদা “পরিভ্রাণায় সাধুনাং বিনাশায় চ 
দুক্ষতাম্” ইতি গীতোজ্নিমিত্তাভাবে সতি কুষ্ণরা- 
মাদ্যবতারা অপি ন স্যুঃ । যদি চন স্যুত্তদা রাসাদি- 
লীলাম্থৃতসিন্ধৌ ভক্তানাং খেলনং কথং স্যাদিতি। ননু 
চ সাধু দুঃখন্রাণাজ্মকং নিমিত্তং বিনাপি তস্যাবতারে 
কো দোষঃ স্যাৎ? সত্যং ভো ভ্রাতস্ত্‌ং ন রসা- 
ভিক্তোহপি শ্দুয়তাং যামিন্যাং সত্যামেব সৃয্যোদয়ঃ 
শোভতে গ্রীক্মে সত্যেব শীতলাস্তঃ সুখদং শীতে সত্যে- 
বোক্কান্তঃ তমস্যেব দীপঃ শোভতে ন তু প্রকাশে ক্ষুৎ- 
পীঁড়ায়াং সত্যামেবান্নমতি স্বাদু ভবতীত্যলমতিবিস্ত- 
রেণ ॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _মম্বমেধ যকত সমাধা হইলে 
পর যুধিষ্ঠির মহারাজ ভগবৎ ধর্ম শুনিবার ইচ্ছায় 
শ্রীহরিকে জিজ্ঞাসা করিয়াছিলেন, যদুকুলে অবতীর্ণ 
ভগবান শ্রহরি বলিতেছেন- হে মহারাজ ! আমি 
যাহাকে অনুগ্রহ করি, তাহার ধনসম্পদ ধীরে ধীরে 
হরণ করি, অনন্তর সেই দরিদ্র ব্যক্তিকে তাহার 
আজ্মীয়গণ এ দুঃখিত ব্যক্তিকে ত্যাগ করে । 


দুঃখ দুঃখিত অর্থাৎ দুঃখ হইতে ধন নম্টহেতুও 
পুনঃরায় দুঃখিত, স্বজনকর্তুক ত্যাগহেতু এই দুঃখ 
ভগবৎ দত্ত হেতু, উহা কর্মফল নহে । সুখও ভগবৎ 
ভক্তগণের কম্মফল নহে, কিন্তু ভক্তির আনুসঙজিক- 
ফল । প্রথম স্বদ্ধে ভীক্মদেবের উক্তিতেও প্রতিপাদিত 
তক্তগণের ভক্তিমাত্রে প্ররৃত্তিতেই অগপ্রারব্ধ, কুট, বীজ, 
প্রারব্ধ, কর্্সমূহের ক্রমে বিনাশ_ সহম্রদল পদ্মের 
ভেদের ন্যায় হয় ৷ ইহা ভক্তিশাস্ত্রের মত । শ্ীগোপাল 
তাপনী শ্চতিও বলিতেছেন শ্রীকৃষ্ণের ভজনই ভক্তি, 
তাহা ইহ পরলোকের উপাধি অর্থাৎ ভোগ আশারহিত 
স্্রীরুষ্ণে মন অভিনিবেশ, ইহাই নিক্ষম্্ভাব । ইহার 
অর্থ- উপাধি নিরাশদ্বারা অর্থাৎ কামনারহিত হইয়া 
আকৃষফে মন আদি দকল ইন্দ্রিয় আবিষ্ট করা, 
তাহাই ভজন ও তাহাতেই নিক্ষাম হওয়া যায়। 
ভজনে প্ররত্ত হইলেই ভক্তগণের সব্বকঙ্ম ধ্বংস হয়। 
দেহ অবস্থিতি কিন্তু ভজন আধিক্য তাহার ফল প্রতি- 
পাদক ভগবানের অচিন্ত্য শক্তিদ্বারাই হয় । যেসকল 
প্রার্ধ ফলের ন্যায় সুখ দুঃখ দেখা যায়, তাহা 
সকলই ভগবৎ দত্ত । যেহেতু শুর্তিগণ বলিয়াছেন-_ 
হে ভগবন্‌ ! আপনা হইতে উথিত, ভগবানের প্রদত্ত 
শুভ ও অশুভ ইহা ভক্তবতসল ভগবান ভক্তগণকে 
কেন দুঃখ দান করেন £ ইহা যদি বল, উত্তরে বলি 
সত্য- পুন্রবসল হইয়াও পিতা পুনত্রগণকে ভোগ 
দূরীকরণের জন্য অধ্যয়নাদি যে সকল কম্টদান 
করেন, তাহা বাৎসল্য তিনি জানেন, তখন তাহার 
পুন্রগণ জানে না। প্রহলাদ গ্রুবাদিকে ভোগ সম্পত্তি 
সুখমান্্র দান কারয়াছিলেন, সাধকভক্তগণকেই 
হিতাথি হইয়া ভগবান দুঃখ দান করেন ইহা বলিও 
না। সিদ্ধ শিরোমণি যুধিচ্ঠিরাদিকেও “যেখানে 
ধর্মপুন্ররাজা যুধিষ্ঠির, সুহাদ কৃষ্ণ সেইখানেই বিপদ” 
--ভীলক্মদেবের উক্তিতে এই দুঃখ শ্রবণ করা ঘায়। 
অতএব এই ভগবানের অভিপ্রয় মনুষ্যগণের, দূরধি- 
গম্য। ভীম্মদেবের এইরূপ উক্তিতে ভক্তবৎসল 
শ্রীকৃষ্ণের বিধান তিনিই জানেন, অন্যে জানে না, ইহাই 
সিদ্ধান্ত ॥ 

এস্থলে কিঞ্িৎ সমাধান যাহা তাহাও সেইঙ্থলেই 
দেখা যায় প্রশ্ন নিজ কর্মজাত ও ভগবৎ প্রদত্ত 
সুখ ও দুঃখের ভোগ্য ফল তুল্যহেতু কি বিশেষ 
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তাহাই বলিতেছেন--নিজ কন্মফলজাত সুখ দুঃখ 
সমুহের ভোগের পরও তাহার বীজরূপ বাসনা 
থাকিয়া যায়ই, এ বাসনাধুক্ত ব্যভিগণের নরকপাতও 
কর্মতারতম্যে, জুখদুঃখ তারতম্যও এই তিনভাবে 
হয়। ভগবব্প্রদত্ত কন্মফলের বীজ ভগবৎ ইচ্ছায়ই, 
তাহাও প্রয়োজন পথ্যন্তই থাকে, তৎপরে নহে। 
জিহবা ভগবৎ গুণও নামকীর্তন করে না-_ ইহা যম- 
রাজের উক্তি থাকায় তাহাদের নরকপাত--ভগবৎ 
স্নেহ পান্রহেতু অতিশয় দুঃখের কারণ নহে, কর্মজাত 
ভগবৎজাত শক্রতরুত মাতৃকৃত তাড়নজাত দুঃখদ্বয়ের 
ন্যায়, বিষ ও অম্বতের ন্যায় কোথায় তুল্যতা_ উহা 
বিচার্য্য । 

প্রশ্ন £ সবর্ব মমর্থ ভগবান দুঃখদান ব্যতীরেকে 
ভক্তগণদ্বারা কি তাহার প্রয়োজন সিদ্ধ হয় নাঃ 
উত্তর--সত্য, লীলাসমুদ্র ভগবানের তাহা সিদ্ধ হয় 
নাই, ভক্তিযোগের রহস্য গোপনীয়তা রক্ষার জন্য, 
নানাবিধ অন্যমতসমূহ এই জগৎ হইতে উৎখাত না 
হউক, ভক্তের ভক্তি উৎকণ্ঠা বুদ্ধি হউক, এই সকল 
অর্থে ভগবান কখনও প্রিয় ভক্তগণকে দুঃখদানও 
করেন, তাহার সুখের উৎকর্ষেই । যেমন নয়নদয়ে 
কটুরসদ্ধারা অঞ্জন প্রদান । তথাহি--যদি ভক্ত- 
গণকে সব্বদা সুখীই করেন তাহা হইলে সাধুগণের 
পরিন্ত্রাণ ও দুক্ৃতকারীগণের বিনাণ করিবার জন্য 
এই জগতে কুষ্ণ ও রাম আদি অবতার প্রয়ে৷জন হয় 
না,ষদি তাহাদের অবতার না হয়, তাহা হইলে 
রাসাদিলীলাম্ৃত সিন্কুতে ভক্তগণের ক্রীড়া কিরূপে 
হয়। প্রশ্ন-_সাধুগণের দুঃখ হইতে ভ্রাণরূপ নিমিত্ত 
ব্যতীত তাহার এই জগতে অবতারে কি দোষ হয় £ 
উত্তর-_-সত্যঃ হে ভ্রাত ! তুমি রসবিষয়ে অভিজক্ত না 
হুইয়াও শ্রবণ কর-_রান্রি হইলেই পরে সূর্যোদয়ের 
শোভা হয়, গ্রীক্কাল থাকার জন্যই শীতলজল সূখ- 
প্রদ হয়, শীত থাকিলেই গরমজল সুখপ্রদ হয়, অন্ধ- 
কারেই প্রদীপ শোভা পায়, দিবসে নহে । ক্ষুধার 
পীড়া থাকিলেই অন্ন অতি সুস্বাদু হয় । ইহার অধিক 
বিস্তারে প্রয়োজন নাই ॥ ৮ ॥ 


স যদা বিতথোদ্ঘোগো নিব্বিপঃ স্যাদ্ধনেহয়া ৷ 
মতপরৈঃ রুতমৈন্রস্য করিষ্যে মদনুগ্রহম্‌ ॥ ৯|॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৭৩৫ 
অন্বয়ঃ--সঃ (তাদৃশঃ পুরুষঃ পুনবন্ধুনামা- 
গ্রহেণ) ধনেহয়া ধেনচেস্টয্না প্ররুত্তোহপি মদনুগ্রহেণ) 
যদা বিতথোদৃবোগঃ (নিগ্ষলোদ্যমঃ সন্‌) নিবিবগ্নঃ 
€(নিবের্বদযুক্তঃ ) স্যাথ (ভবতি ততশ্চ ) মণ্পরৈঃ 
€ মদ্ভক্তৈঃ সহ) কৃতমৈভ্তরস্য কেতং মৈন্রং যেন তস্য 
তথাভূতস্য সতস্তস্য তদা ) মদনুগ্রহং (মমাসাধারণ- 
মনুগ্রহং ) করিষ্যে (করিষ্যামি )) ৯ ॥ 
অনুবাদ-_ গর ব্যক্তি বন্ধুগণের আগ্রহে পুনরায় 
অর্থ সংগ্রহে প্ররুত্ত হইলেও আমার অনুগ্রহে উক্ত 
বিষয়ে বিফলপ্রযত্র হইয়া নির্বেদগ্রস্তচিত্তে আমার 
ভক্তগণের সহিত মিন্্রতা স্থাপন করিলে আমি তাহার 


প্রতি মদীয় অসাধারণ অনুগ্রহ প্রকাশ করিয়া থাকি 
|| ৯॥। 


বিশ্বনাথ-__-করিষ্যে মদনুগ্রহমিতি । দ্বিতীয়োহয়- 
মনুগ্রহোহসাধারণো ভক্তিরসামৃতবর্ষী যদর্থমেব মে 
প্রথমানূগ্রহো দুঃখসন্তপফলোহভুদিতি ভাবঃ। অত- 
এবানৃগ্রহং করিষ্যে ইত্যপ্রযুজ্যমদনূগ্রহমিতি মামি- 
বানুগ্রহং করিষ্যে ইত্যর্থঃ ॥ ৯ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ- আীভগবান বলিতেছেন-__ 
আমার ভক্তগণের সহিত এ দুঃখী ব্যক্তি মিন্রতা 
স্থাপন করিলে আমি তাহার প্রতি আমার অসাধারণ 
অনুগ্রহ প্রকাশ করি । এই দ্বিতীয় অনুগ্রহ ভক্তি- 
রসামৃত বর্ষণকারী যাহার জন্যই আমার প্রথম অনু- 
গ্রহ দুঃখ সন্তাপ প্রদ হইয়াছিল, ইহাই ভাবার্থ। 
অতএব অনুগ্রহ করিব, ইহা “আমার ন্যায় ব্যক্তিকে 
ভগবান অনুগ্রহ করিবেন” এই আশায় থাকেন এ 
দুঃখীসাধক | ৯ ॥। 


তদ্ব্রক্ম পরমং সৃক্মং চিন্মান্রং সদনভ্তকম্‌ । 
বিজ্াম্নাত্বতয়া ধীরঃ সংসারাৎ পরিমুচ্যতে 1১০ 
অন্বয়ঃ-_€ তমেবানৃগ্রহমাহ ) ধীরঃ €বিবেকী 
পুরুষতস্তদা ) সৎ (সত্যম্‌ ) অনত্তকম্‌ €অনন্তং কং 
সুখং জলং বা যস্মিন্‌ তং যদ্বা অপরিচ্ছিন্নং) চিন্মান্রং 
(ানস্বরূপং ) পরমং সৃক্ষমম্‌ € অত্যন্তাব্যক্তং ) তৎ 
ব্রহ্ম আত্মতয়া (স্ব-স্বরূপেণ ) বিজ্ঞায় €বিশেষতো 
জাত্বা) সংসারাৎ পরিমুচ্যতে (বৈকুষ্ঠধামলাভাৎ 
ংসার-পরিমুক্তো ভবতি )1) ১০ ॥ 


অনুবাদ--তৎকালে মদীয় ক্পাযুক্ত তাদুশ 


৭৬৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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বিবেকী ব্যক্তি, সত্য, চিন্ময়, অনন্ত, পরম অব্যক্ত 
ব্রদ্মবস্তুকে নিজ আত্মরূপে অবগত হইয়া বৈকুষ্ঠধাম 
প্রাপ্ত হওয়ায় সংসারবন্ধন হইতে বিমুস্ত হইয়া থাকেন 
] ১০ | 

বিশ্বনাথ-_-অতএবানুগ্রহং স্বতুল্যত্বেন বিশিনষ্টি, 
_তদ্বক্ষেতি। বৃহত্তমত্বাৎ বহিরজলোক-দুর্ক্ষ্যত্বাচ্ 
ব্রক্মতুল্যং পরমং সব্রবোৎকৃন্টম্‌ অনুগ্রাহ্যস্য ভক্ত- 
স্যাপ্যগম্যত্বাৎ সুক্মং প্রেমরসানুভাবকত্বাৎ চিন্মান্রং 
প্রাকুৃতসূখরাহিত্যান্মান্রপদপ্রয়োগঃ ৷ সৎ সর্্বকাল- 
সত্তাকম্‌ অনন্তকং নাস্ত্যন্তকভয়ং যত ইত্যননূসংহিত- 
ফলরাপঃ সংসারক্ষয়স্টোক্তঃ | কৃচিদত্র বিজ্ঞায়েতার্- 
পদ্যমধিকং তদসাম্প্রদায়িকমিতি সত্রীবৈষ্ণবতোষণী । 
ব্যবহারিকজুখবিনাশকত্বাৎ সুদুরারাধ্যম্‌ ॥ ১০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব অনুগ্রহকে শ্রীকৃষ্ণ 
নিজতুল্যরূপে বিশেষিত করিতেছেন-_ ভগবৎ অনু- 
গ্রহই ব্রহ্ম, ঘেহেতু তিনি বৃহত্বম, বহিরজলোক কর্তৃক 
দুর্জক্ষ্য হেতু । ব্রক্মতুল্য পরম, সব্র্বোৎকৃষ্ট, অনুগ্রহ 
প্রাপ্ত ভত্তেরও অগম্যহেতু সূক্ষম, প্রেমরস অনুভাবক- 
হেতু চিন্মান্ত, প্রাকৃত সুখরাহিত্য হেতু মান্রপদ দেওয়া 
হইয়াছে । সৎ-_সব্রকাল স্থিতি, অনন্তক অর্থাৎ 
নাই অন্ত, বা ভয় যাহা হইতে আনুসঙ্গিকফলে 
সংসারক্ষয়ও বলা হইল । কোন কোন স্থলে বিজ্তায় 
ইত্যাদি অর্দপদ্য অধিক দুষ্ট হয়, তাহা অসাম্প্র- 
দায়িক ইহা স্রীবিষ্চবতোষণনী বলিয়াছেন । ব্যবহারিক 
সুখ বিনাশকহেতু সুদ্ুরারাধ্য ॥ ১০ ॥ 


অতো মাং সুদুরারাধ্যং হিত্বান্যান ভজতে জনঃ। 
ততস্ত আশুতোষেভ্যো লব্ধরাজ্যশ্রিয়োদ্ধতাঃ । 
মস্তাঃ প্রমন্তা বরদান্‌ বিস্মরন্ত্যবজানতে ॥ ১১11 
অন্বয়ঃ-_-অতঃ (পশ্চাদপি মোক্ষমরোচয়ন্‌ ) 
ঃ অঅত্যাসত্তঃ পুরুষঃ) সুদুরারাধ্যং বেহপ্রয়াসেন 
চিরকালেন চ প্রসাদ্যং ) মাং হিত্বা (ত্যক্তা ) অন্যান্‌ 
(দেবান্‌) ভজতে (সেবতে ) ততঃ তু (ভজনাৎ) 
আশ্ুতোষেভ্যঃ ( শীঘ্রসন্তস্টেভ্যস্তেভ্যঃ ) লব্ধরাজ্য- 


শ্রিষ্বা প্রোপ্ত রাজ্যসম্পদা) উদ্ধতাঃ ভেতিক্রান্তমধ্যাদাঃ) 


মন্তাঃ (গব্বিতাঃ ) প্রমত্তাঃ € অনবহিতাশ্চ সন্তঃ) 
বরদান্‌ (বরদাতৃ,ন্‌ তান্‌ দেবানপি ) বিস্মরন্তি প্রেভূ- 


ত্বেন ন চিন্তয়ন্তি অপি চ তান্) অবজানতে লেঙ্ঘয়ন্তি) 
|| ১১11 

অনুবাদ- পক্ষান্তরে যাহারা পৃব্রেও বিষয়সমূহে 
আসক্ত এবং পন্চাতেও মোক্ষবিষয়ে অন্যাভিলাষী, 
তাদূশ অত্যাসজ্ত পুরুষ আমার আরাধনা ও অনুগ্রহ- 
লাভ দুক্ষর জানিয়া আমাকে পরিত্যাগপূবর্বক অন্য 
দেবতাগণকে সেবা করিয়া থাকে এবং উক্ত ভজন- 
হেতু শীগ্র-সন্তস্ট তাদূশ দেবত।গণের নিকট হইতে 
রাজ্যশতরী লাভ করিয়া উদ্ধত, গব্বিত ও অসাবধান 
হইয়া বরদাতৃগণকেও বিস্মরণপুব্বক অবক্তা করিয়া 
থাকে ॥ ১১।। 

বিশ্বনাথ _ প্রমত্তঃ পরামর্শশুন্যাঃ ॥ ১১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রমন্রগণ অর্থাৎ পরামর্শশূন্য 
ব্যক্তিগণ ॥॥ ১১।। 


শরীক উবাচ-_ 
শাপপ্রসাদয়োরীশা ব্রদ্মবিষ্ুশিবাদয়ঃ । 
সদ্যঃ শাপপ্রসাদোহঙ্গ শিবে। ব্রক্মা ন চাচ্যুতঃ ॥১২)। 


অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,-অঙগ, (হে রাজন্‌ ) 
ব্রন্মবিষ্ণশিবাদয়ঃ (ক্রিক্ষা বিফ্ঃ শিবস্তথান্যে ইন্দ্র- 
প্রভৃতয়শ্চ ) শাপপ্রসাদয়োঃ (শাপে প্রসাদে জনুগ্রহে চ) 
ঈশাঃ ( প্রভবো ভবন্তি, পরন্ত ) শিবঃ ব্রহ্মা চে) সদ্যঃ 
শাপপ্রসাদঃ (সদ্যঃ তৎক্ষণমেবাপরধকাল এব শাপ- 
স্তথা যৎ্কিঞ্চিৎ সেবনকাল এব প্রসাদোহনুগ্রহো যস্য 
তথাভূতঃ সদান্তষ্টঃ সদ্যোরতস্টশ্চেত্যর্থঃ ) আচ্যুতঃ 
€(হরিঃ) নচ (তথা ন ভবতি )।। ১২ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, ব্রহ্মা, 
বিঞ্ণ, শিব প্রভৃতি দেবগণ সকলেই শাপ এবং অনু- 
গ্রহপ্রকাশে সমর্থ, পরন্ত ব্রহ্মা ও শঙ্কর যেরূপ শীঘ্র 
সন্তষ্ট কিহ্বা শীগ্রই রুষ্ট হইয়া থাকেন, শ্রীহরি 
সেরূপ হন না| ১২ ॥ 


অন্র চোদাহরভ্তীমমিতিহাসং পুরাতনম্‌ | 
ব্লকাসুরায্ম গিরিশো বরং দত্বাপ সঙ্কট ।। ১৩ ॥ 
অন্বম্ঃ__ গিরিশঃ € শিবঃ ১ রকাসুরায় তেন্নাম- 
কাসুরায় ) বরং দস্তা সঙ্কটং (কুচ্ছম্) আপ প্রোপ্তঃ) 


১০৮৮।১৩-১৮] 
ইমম্‌ (এতদ্‌ বিষয়কং ) পুরাতনম্‌ ইতিহাসম্‌ অন্র 
( অস্মাকমুক্তবিষয়ে পৌরাণিকাঃ ) উদাহরত্তি চ 
€(দৃঙ্টান্তত্বেনোজিখন্তি চ)॥॥ ১৩॥ 

অনুবাদ--শঙ্কর এক সময়ে রক নামক অসুরকে 
বরপ্রদান করিয়া যেরূপ সঙ্কটে পতিত হইয়্াছিলেন, 
পৌরাণিকগণ প্রস্তাবিত বিষয়ে উদাহরণরাপে সেই 
প্রাচীন ইতিহাসের উল্লেখ করিয়া থাকেন ॥1 ১৩ ॥। 


বকে নামাসুরঃ পুনঃ শকুনেঃ পথি নারদম্‌ । 
দুষ্টাশুতোষং পপ্রচ্ছ দেবেষু ভ্রিষু দুর্মতিঃ ॥ ১৪ 1 
অন্বয়ঃ__শকুনেঃ (তন্নামকাসূরস্য) পুন্রঃ দুর্মতিঃ 
€ দুবৃদ্ধিঃ ) রুকঃ নাম অসুরঃ পথ নারদং দুষ্টু 
ত্রিষু দেবেষু (ক্রক্গবিষণশিবেষু মধ্যে) আশুতোষং 
পপ্রচ্ছ (ঢুকা নামাশুতোষঃ শীঘ্রসন্তোষস্তং ব্মহীতি 
পৃঞ্টবান্‌ )১।। ১৪ ॥ 
অনুবাদ-_-শকুনি নামক অসুরের পুন্র দুর্মতি 
বুকাসুর এক সমগ্কে পথে নারদের সাক্ষাৎকার লাভ 
করিয়। তাহার নিকট ব্রঙ্গাদিদেবদ্রয়ের মধ্যে কোন্‌ 
দেবতা সেবকগণের প্রতি সত্বর সন্তষ্ট হন, এই 
কথা জিজ্ঞাসা করিয়াছিল ॥ ১৪ ॥ 


পপি টি শীশিটি 


স আহ দেবং গিরিশমুপাধাবাশু সিধ্যলি । 
ঘোহল্লাভ্যাং গুণদোষাভ্যামাশু তুষ্যতি কুপ্যতি ১৫।। 
অন্বয়ঃ__-সঃ (নারদঃ) আহ (তমুক্তবান্‌ ১) যঃ 
অল্লাভ্যাং গুণদোষাভ্যাং (যথান্রমম্‌) আস্ত (সত্বরং) 
তুষ্যতি (তুষ্টো ভবতি) কুপ্যতি (কুপিতন্চ ভবতি) 
তং দেবং গিরিশং (শিবমৃ) উপাধাৰ আরাধয় তেন) 
আশু (সত্বরং ) সিধ্যসি প্রোপ্তমনোরথো ভবিষ্যসি ১ 
| ১৩ 0 
অনুবাদ-__তখন নারদ বলিলেন যে, ঘিনি সামান্য 
গুণ বা দোষ-বশতঃই সত্বর তুষ্ট বা রুষ্ট হইয়া 
থাকেন, সেই শঙ্করকে আরাধনা কর, তাহা হইলে 
সত্বর অভীষ্টলাভে সমর্থ হইবে ॥ ১৫ ॥ 
দশাস্য-বাণকস্সোস্তষ্টঃ স্তবতোর্বন্দিনোরিব ৷ 
এরশ্বামতুলং দত্বী তত আপ সুসহ্টম্‌ ॥ ১৬॥ 


সন্ত 


দশমস্কন্ধঃ 


৭৩৭ 


০৯৮৭ 


সানি 


অন্বয়ঃ--€ সঃ) বন্দিনোঃ (স্ততিপাঠকক্ধোঃ ) 
ইব স্তবতোঃ (স্ততিং কুব্বতোঃ ) দশাস্যবাণয়োঃ 
(রাবণ-বাণরাজয়োস্তভৌ প্রতীত্যর্থঃ) তুষ্টঃ (জন্‌) 
অতুলম্‌ এ্রশ্ব্যং দত্বা ততঃ (তাভ্যাং ) সুসঙ্কটং 
(কৈলাসোৎপাটনরূপং পুরপালনরূপঞ্চ মহৎ কুচ্ছ_ম্) 
আপ (প্রাপ্তঃ )।॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ- রাবণ এবং বাণাসুর বন্দিযুগলের ন্যায় 
স্ততি করিলে শিব তাহাদিগকে অতুল গ্রশ্ব্ধ্য প্রদান 
করিয়া একজনের নিকট হইতে কৈলাস উৎপাটন- 
রূপ এবং অপরের নিকট হইতে তাহার পুরপালন- 
রূপ মহাসক্কট প্রাপ্ত হইয়াছিলেন | ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সুসঙ্কটম্‌ ক্রমেণ কৈলাসোৎপাটনং 
পুরচালনঞ্চ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_সুসংকটম্‌ ক্রমে কৈলাশ 
উৎপাটন ও পুরীকে চালন ॥ ১৬ ॥ 


ইত্য।দিম্টস্তমঙ্গুর উপাধাবৎ স্বগান্রতঃ | 
কেদার আত্মন্রুব্যেণ জুহবানোহগ্নিমুখং হরম্‌ ১৭) 
অন্বয়ঃ--(নারদেন) ইতি আদিম্টঃ (উপদিভ্টঃ) 
অসুরঃ €(স রুকঃ ) কেদারে কেদারক্ষেন্রে) স্বগান্রতঃ 
আত্মন্রব্যেণ ( গান্রাৎ স্বমাংসং গুহীত্বা তেন ) আগ্নি- 
মুখম্‌ €অগ্নিরেব মুখং যজ্ভাগপ্রাপক যস্য তং) তং 
হরং (শিবং) জুহ্বানঃ ( অগ্নিমুখেন শিবায়াহতিং 
দত্তেত্যর্থঃ ) উপাধাবৎ € আরাধিতবান্‌ ) ॥॥ ১৭ ॥ 
অনুবাদ-_নারদের এইরাপ উপদেশে ব্ুকাসুর 
কেদারক্ষেত্রে নিজগান্্ হইতে মাংস গ্রহণপুবর্বক তদ্দারা 
মহাদেবের উদ্দেশ্যে অগ্নিতে আহতি প্রদান করিয়া 
আরাধনা করিয়।ছিল ॥। ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_স্বগান্রতঃ সকাশাৎ আত্মক্রব্যেশ আত্ম" 
নৈব ছিন্নেন মাংসেনেত্যর্থঃ ॥ ১৭ ।1 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_নিজগান্ত্র হইতে নিজের অস্ত্র 
দ্বারা নিজেই ছিন্ন করিয়া এ মাংস দ্বারা অগ্নিতে 
আরাধনা ॥ ১৭ ॥ 


দেবোপলব্ধিমপ্রাপ্য নিব্রেদাৎ সপ্তমেহহনি । 
শিরোহবৃশ্চৎ সুধিতিনা ততীথক্লি্নমুদ্ধজম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


৭৩৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৮৮।১৮ ২১ 


তদা মহাকারুণিকঃ ল ধৃর্জটি- 
হাথা বয়ঞ্চাগ্রিরিবোথিতোহনলাৎ । 
নিগৃহ্য দোভ্যাং ভূজয্লোন্যবারয়ৎ 
তৎস্পর্শনাভ্য্প উপস্ক. তারুতিঃ ॥। ১৯ ॥ 
অন্বগ্নঃ_-( স এবমপি ) দেবোপলব্ধিং (দেবস্য 
শিবস্যাপলব্ধিং দর্শনম্) অপ্রাপ্য নিবের্দাৎ দেঃখাৎ) 
সপ্তমে অহনি (দিবসে ) সু্িতিনা (খেড়োন ) তস্তীর্থ- 
ক্রিন্নমৃদ্ধজং তেত্ীর্েন কেদারতীর্থজলেন ক্রিন্নাঃ সিক্তা 
মৃদ্দজাঃ কেশা যস্য তৎ) শিরঃ (স্বস্য মস্তকম) 
অরূশ্চৎ (ছেত্তুমুদ্যত ইত্যর্থঃ) | ১৮) 
অন্বয়্ঃ--তদা (তৎ্ক্ষণমেব ) মহাকারুণিকঃ 
(পরমদয়ালুঃ) সঃ ধৃজটিঃ (শবঃ) অনলাৎ (যক্তাগ্সি- 
মধ্যাৎ ) অগ্নিঃ (সাক্ষাদনলঃ ) ইব উথ্থিতঃ (সন্) 
দোস্যাং ( স্বীয়বাহুভ্যাং ) ভূজয়োঃ (তস্য হস্তদয়ে ) 
নিগৃহ্য (ধুত্বা) বয়ং যথা (অধুনাতনা বয়ং যদ্বৎ 
কিঞ্িদ্দুঃখেন মর্ভুকামং বারয়ামস্তথা তং ১ ন্যবারয়ৎ 
চ (শিরম্ছেদানিবারিতবান্‌ স চ) তৎস্পর্শনাৎ মেহা- 
দেবস্য স্পর্শাৎ ) ভুয়ঃ (পুনরপি ) উপক্ষৃতাকতিঃ 
€ পরিপূর্ণদেহোহভবৎ ) ॥ ১৯ ॥| 
অনুবাদ-_এইরূপ আরাধনেও দেবদর্শন লাভ 
করিতে না পারিয়া উক্ত অসুর সপ্তম দিবসে কেদার- 
তীর্থের জলে মস্তকের কেশসমূহ অভিষিক্ত করিয়া 
খডাদ্বারা স্বীয় মস্তক ছেদনে প্রব্বভত হইলে তৎক্ষণাৎ 
পরমকারণিক শঙ্কর যক্তানলমধ্য হইতে সাক্ষাৎ 
অগ্নির ন্যায় উখিত হইয়া হস্তযুগলদ্বারা তদীয় হস্ত- 
দ্বয় ধারণপূবর্বক আমরা যেরূপ কোন প্রকার দুঃখ- 
মৃত্যুকামনাগ্রস্ত ব্যক্তিকে ম্বত্যুচেম্টা হইতে 
নিধারিত করি, সেইরূপ তিনিও তাহাকে শিরম্ছেদ- 
চেষ্টা হইতে বারণ করিলেন । তখন ব্ৃকাসুরও 
তদীয়-স্পর্শ লাভ করিয়া পুনরায় পরিপূর্ণ কলেবর 
হইয়া উঠিল || ১৮-১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ -অরুশ্চৎ ছেতৃমুদ্যতঃ সুধিতিনা খড়েগন 
তত্তীর্ঘ এবাক্লীম্নাঃ সম্যগাদ্রীভূতা মৃদ্দুজাঃ যস্য তৎ 
|| ১৮ | 
বিশ্বনাথ_ বিয়মধুনাতনা, যথা দুঃখেন মন্তুকামং 
জনং বারয়ামস্তদ্ধৎ। স চ উপস্কৃতাকতিঃ পরিপূর্ণ- 
দেহোহভূৎ ॥ ১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ খড়াদ্বারা নিজের মস্তক ছিন্ন 


করিতে উদ্যত বৃকাসূরকে মহাদেব গর কার্য্য হইতে 
বিরত করিলেন ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আমরা আধুনিক ব্যক্তিগণ 
যেমন দুঃখ দ্বারা ম্বৃত্যুকাম ব্যক্তিকে বারণ কার 
সেইরূপ । সেও মহাদেবের স্পর্শে পরিপূর্ণ দেহপ্রাপ্ত 
হইয়াছিল ॥। ১৯ ॥। 


তমাহ চাঙ্গালমলং বৃণীষ্ব মে 
হাথাভিকামং বিতরামি তে বরম্‌ ৷ 
প্রীয়েয় তোয়েন নৃণাং প্রপদ্যতা- 
মহো ত্বয়াতআা ভূশমদ্দ্যতে বৃথা ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ- (সঃ) তম্‌ (অসুরম্‌) আহ চ ভিক্ত- 
বান্‌ ) অঙ্গ, (হে বৎস, ) অলম্‌ অলং (শিরশ্ছেদেন 
প্রয়োজনং নাভ্তীত্যর্থঃ ) মে (মম সমীপে ) যথাভি- 
ধশমং (যথাভিলাষং ) বরং বৃণীষ্ব (প্রার্থয় )তে 
(তুভ্যমহং তমেব বরং) বিতরামি (দাস্যামি ) 
প্রপদ্যতাং (শরণাগতানাং) নৃণাং নেরাণাং প্রদত্তেন) 
তোয়েন (জলেনৈবাহং ) প্রীয়েয় (তুষ্যয়ম্‌ ) অহো 
ত্বয়া ( তথাপি) বৃথা (নিরর্থকমেব ) আত্মা শরীরং) 
ভূশং (তপঃকুচ্ছে_ণাতিশয়মূ ) অন্দ্যতে € পীড্যতে 
তত আত্মপীড়নং মান্ত )।। ২০॥ 
অনুবাদ- শঙ্কর তাহাকে সম্বোধনপূব্বক বলিলেন, 
-হে বৎস, শিরশ্ছেদে আর বোন প্রয়োজন নাই, 
তুমি আমার নিকট যে অভীষ্ট বর প্রার্থনা কর, 
তাহাই প্রদান করিব। আমি শরণাগত পুরুষগণের 
জলমান্র প্রদানেই সন্তষ্ট হইয়া থাকি ; তথাপি তুমি 
নিরর্থক অতিশয় কম্টকর তপস্যাদ্ধারা শরীরকে 
পীড়া প্রদান করিয়াছ, অতএব আর আত্মপীড়নের 
প্রয়োজন নাই ॥ ২০ 
বিশ্বনাথ অলমলং শিরশ্ছেদেনেত্যর্থঃ ॥॥ ২০ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--শঙ্কর তাহাকে সম্বোধন 
করিয়া 'আর প্রয়োজন নাই, আর প্রয়োজন নাই, 
মত্তক ছেদনের? ॥ ২০ ॥ 


দেবং স বত্রে পাপীয়ান্‌ বরং ভূতভক্মাবহম্‌ ॥ 
ঘন্য ঘস্য করং শীষ ধাস্যে স মিয়তামিতি ॥২১ 


১০৮৮২১-২৬ ] 


অন্বয়ঃ__€ অথ) পাপীয়ান্‌ (পাপাত্মা) সঃ 
€রকাসুরঃ ) দেবং (দেবস্য শিবস্য সমীপে ) যস্য 
যস্য প্রাণিনঃ ) শীঞ্চি মেস্তকেহহং) করং স্বেহস্তং) 
ধাস্যে (অর্পয়িষ্যামি ) সঃ (স সপ্রাণী) ম্িয়তাং 
€মৃত্যুং প্রাপ্ধয়াৎ ) ইতি (এবং) ভূতভয়াবহং 
€ নিখিলপ্রাণিভীষণং ) বরং বব্রে প্রোর্থয়ামাস) ।।২১।। 

অনুবাদ-_-অনন্তর পাপাত্মা অসুর শিবসনিধানে 
এইরাপ নিখিলপ্রাণি-ভয়ঙ্কর বর প্রার্থনা করিল যে, 
আমি যাহার মস্তুকে হস্ত স্থাপন কৰিব, সেই ব্যক্তিই 
যেন ্বৃত্যুমূুখে পতিত হয় ॥ ২১ ॥ 


তচ্ছ_ত্বা ভগবান্‌ রুত্রো দুর্মনা ইব ভারত । 
ওমিতি প্রহসংস্তক্মৈ দদেহহেরম্বতং যথা ॥ ২২॥। 


অন্বম্নঃ__(হে) ভারত, ভগবান্‌ রুদ্রঃ তৎ শৃতত্বা 
(ক্ষণকালং ) দুর্মনাঃ (দুঃখিতঃ ) ইব স্থিত্বা ততঃ) 
প্রহসন্‌ (প্রকৃষ্টং হাসং কুর্রবন্‌ ) অহেঃ অস্ৃতং যথা 
সর্পায় প্রদত্তমমৃতমাত্মন এব দুঃখকরং ভবেতথেত্যর্থঃ) 
ওম্‌ ইতি (তথান্ত ইতি) তঠ্মৈ (রূকায় তদভীম্টং 
বরং) দদে (দত্তবান্‌ )) ২২॥ 
অনুবাদ--হে ভরতকুলনন্দন, ভগবান শঙ্কর 
তাদৃশ বাক্য শ্রবণে ক্ষণকাল দুঃখিতচিত্তের ন্যায় 
অবস্থানপুব্্বক অনন্তর প্ররুষ্ট হাস্যসহকারে সর্গকে 
অস্ত প্রদান করার ন্যায় তাহাকেও “তথাস্ত” বলিয়া 
অভীষ্ট বর প্রদান করিলেন ।। ২২ ॥ 
€ ইত্যুক্তঃ সোহসুরো নৃনং গৌরীহরণলালসঃ |) 
স তদ্বরপরীক্ষার্থং শস্তোম্মদ্ধি কিলাসগুরঃ । 
স্বহস্তং ধাতুমারেভে সোহবিভ্যৎ স্বর্ুতাচ্ছিবঃ ॥২৩ 
অন্বয়ঃ--€ ততঃ) সঃ অসুরঃ তদ্বরপরীক্ষার্থং 
(তস্য বরস্য সত্যত্বং পরীক্ষিতুং) শস্তোঃ শিবস্যেব) 
মৃদ্ধি মস্তকে) স্বহস্তং ধাতৃম্‌ (অপগনিতুম্‌ ) আরেভে 
(প্ররুত্তঃ ) কিল, সঃ শিবঃ তেদানীং) স্বকৃতাৎ স্বেস্য 
প্রদন্তাদেব তদ্‌বরাৎ) অবিভ্যৎ ভভীতো বভুব)॥২৩1 
অনুবাদ-__অতঃপর এ অসুর বরের সত্যতা 
পরীক্ষার জন্য মহাদেবেরই মস্তকে নিজহস্ত প্রদানে 


উদ্যত হইলে তিনি নিজপ্রদত্ত সেই বরহেতু ভীত হই- 
লেন ॥ ২৩ ॥ 


দশমস্কন্ধাঃ 


৭৩৯ 


বিশ্বনাথ স্বকৃতাৎ স্বদত্তবরাৎ অবিভেৎ ভগ্মং 
প্রাপ। অবিভ্যদিতি পাঠ আর্ষঃ ॥ ২৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-স্বকৃত অর্থৎ নিজদত্তবর 
হইতে মহাদেব নিজেই ভয় পাইলেন, অবিভ্যৎ এই 
পাঠটি আধপ্রয়োগ ॥। ২৩।) 


তেনোপক্থৃষ্টঃ সন্ত্রপ্তঃ পরাধাবন্‌ দবেপথুঃ । 
যাবদন্তং দিবো ভুমেঃ কান্ভানামুদগাদুদক্‌ 1 ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_( অথ ) তেন (অঙ্গুরেণ ) উপস্ৃষ্টঃ 
€ অনুগতঃ) সন্ত্স্তঃ অতভিভীতঃ) সবেপথুঃ কেম্পিত- 
কলেবরঃ সঃ) পরাধাবন্‌ €পরাঙমুখতয়া পলায়মানঃ 
সন) উদক্‌ €উত্তরত আরভ্য ) দিবঃ (স্বর্গস্য ) 
ভুমেঃ €পৃথিব্যাঃ ) কাষ্ডানাং €দিশাঞ্চ ) অআন্তম্‌ 
( অবধিং ) যাবৎ উদগাৎ (অধাবৎ )1 ২৪ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর এ অসুর তাহার পশ্চাদ্বস্তী 
হইলে তিনি অতিশগ্ন ভীত ও কম্পিত-কলেবরে' 
পরাঙ্মুখ হইয়া ধাবমান হইলেন । এইরূপে তিনি 
উত্তর দিক্‌ হইতে আরম্ভ করিয়া স্বর্গ মত্ত্য এবং দিক্‌- 
সমূহের সীমা পর্যন্ত ধাবিত হইয্লাছিলেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__তেনাসুরেণ উপস্থ্টঃ অনুদ্রতঃ পরা- 
ধাবন্‌ পলায়মানঃ সন্‌ দিবো ভূমেঃ কাষ্ঠানাঞ্চ যাব- 
দন্তম্‌ অন্তপর্য্যত্তং উদগাৎ উৎকর্ষেণাগাৎ অধাবৎ 
উদক্‌ উত্তরতো দিশঃ সকাশাৎ ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_মহাদেব এ রকাসুর হইতে 
ভয় পাইয়া পলায়মান হইয়া এই ভুলোকে ও স্বর্গের 
অন্ত পর্য্যন্ত উত্তর দিক্‌ হইতে ধাবন করিলেন ॥২৪ 


অজানন্তঃ প্রতিবিধিং তৃষ্কীমাসন্‌ সুরেশ্বরাঃ ॥ 
ততো বৈকুষ্ঠমগমভাঘ্বরং তমসঃ পরম্‌ ॥ ২৫ ॥ 
যন্ত্র নারায়ণঃ সাক্ষান্ন্াাসিনাং পরমা গতিঃ। 
শান্তানাং ন্যস্তদণ্ডানাং যতো নাবন্ততে গতঃ ॥২৬॥ 


অন্বম্নঃ_€ তত্র তন্র) সুরেশ্বরাঃ (ব্রহ্মাদয়ো 
দেবেন্দ্রাঃ ) প্রাতিবিধিম্‌ (অস্য সঙ্কটস্য প্রতিক্রিয়াম্‌ ) 
অজানন্তঃ (সন্তঃ) তুফ্ণীম্‌ আসন্‌ €(মৌনমবলম্ব্য 
স্থিতাঃ ) ততঃ € পশ্চাৎ সঃ) যন্ত্র ( যফ্মিন্‌ লোকে) 
সাক্ষাৎ নারায়ণঃ (শ্রীহরিরেব ) ন্যস্তদণ্ডানাং (রাগ- 


৭৪০ 
দ্বেষাদিশূন্যানাং ) শান্তানাং (হিংসাধর্মশূন্যানাং ) 
ন্যাসিনাং (পরমভক্তানাং সাধুনাং ) পরমা গতিঃ 
€ পরম আশ্রয়ো বর্তৃতে ) যতঃ ফেদ্মাল্লোকাচ্চ) গতঃ 
€ তল্লোকপ্রাপ্তঃ পুনঃ ১ ন আবর্ততে (নে পুনঃ সংসার- 
দশাং গচ্ছতি তং) তমসঃ পরং € তমোগুণাতীতং ) 
ভাস্বরং (সমুজ্জলং শুদ্ধসত্াশ্রয়মিত্যর্থঃ) টৈকুগ্ঠং 
€শ্বেতদ্বীপম্‌ ১) অগমৎ (গতবান্‌ )।। ২৫-২৬ ॥ 

অনুবাদ_ এ সমস্ত স্থানে ব্রন্মাদিদেবগণ সকলেই 
এবিষয়ে কোন প্রতিকার অবগত না হইয়া মৌনভাবে 
অবস্থান করিতে থাকিলে তিনি যেস্থানে সাক্ষাৎ শ্রীহরি 
রাগদ্েষরহিত, শান্তচিত্ত পরমভক্ত সাধুগণের পরম- 
গতিরূপে বর্তমান রহিয়াছেন, যেস্থান একবার লাভ 
করিতে পারিলে তাহা হইতে জীবের পুনরায় সংসার- 
দশায় পতিত হইতে হয় না, সেই তমোগুণাতীত শুদ্ধ- 
সত্তাশ্রিত সমুজ্জবল শ্বেতদ্ধীপে গমন করিলেন ॥২৫-২৬ 
বিশ্বনাথ সুরেশ্বরাঃ ব্রক্ষাদ্যাঃ । তমসঃ প্রক্কুতেঃ 
পরম্‌ ॥ ২৪ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- ব্রহ্মা আদি দেবগণ এই বিষয়ে 
কোন প্রতিকার জানিতে না পারিম়্া মৌন থাকিলেন। 
শ্রীহরি শান্তচিত্ত পরম ভক্ত সাধুগণের পরমগতিরূপে 
যে স্থানে অবস্থান করিতেছিলেন সেই তমোগুণের 
অর্থাৎ প্রকৃতির অতীত শুদ্ধ সত্তসমুজ্জল শ্বেতদীপে 
মহাদেব গমন করিলেন ॥ ২৫-২৬ ॥ 


তং তথা ব্যসনং দুষ্ট ভগবান্‌ ব্জিনার্্দনঃ । 

দৃরাৎ প্রত্যুদিয়াভূত্বা বটুকো যোগমায়য়া ॥॥ ২৭ 

মেখলাজিনদণ্ডাক্ষিৈত্তেজসাগ্রিরিব ভ্বলন্‌ । 

অভিবাদয়ামাস চ তং কুশপাণিবিনীতবৎ ॥ ২৮ ॥ 

অন্বয্ঃ--রজিনাদ্দনঃ ( সব্বদুঃখহরঃ ) ভগবান্‌ 

(নারায়ণঃ) দূরাৎ তং (শিবং) তথা বাসনং তোদৃক্‌- 
সঙ্কটযুন্তং ১ দুষ্টা ( যোগমায়য়া বটুকঃ ( বালব্রক্ম- 
চারী ) ভূত্বা মেখলাজিনদণ্ডাক্ষেঃ (মেখলয়া অজিনেন 
দণ্ডেন অক্ষমালয়া চোপলক্ষিতঃ) কুশপাণিঃ কুশহস্তঃ 
সন্‌ ) তেজসা ব্রেক্মবঙ্চসা) অগ্নিঃ ইব ভ্বলন্‌ প্রেকাশ- 
মানঃ ) প্রত্যুদিয়াৎ € সন্মুখমাগতস্তথা ) বিনীতবৎ 
€(শিষ্যবৎ ) তং (রৃকাসুরম্‌ ) অভিবাদয়ামাস চ 
(নমস্থৃতবান্‌ )1) ২৭-২৮॥ 


শীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৮৮1২৫-২৯ 


অনুবাদ- সর্বদুঃখহারী শ্রীহরি দূর হইতেই 
তাহাকে তাদৃশ সঙ্কটাপন্ন দেখিয়া যোগমায়ায় বাল- 
ব্রক্মচারীর বেশধারণপূর্বক মেখলা, অজিন, দণ্ড এবং 
অক্ষমালায় সজ্জিত হইয়া হস্তে কুশগ্রহণ সহকারে 
ব্রহ্মতেজে অগ্নিতুল্য প্রদীপ্তকলেবরে রূকাসুরের সম্মুখে 
আগমন করিয়া শিষ্যের ন্যায় তাহাকে অভিবাদন 
করিলেন ॥ ২৭-২৮ ॥। 

বিশ্বনাথ__ প্রতুাদিয়াৎ সন্মুখমাগতঃ ॥॥ ২৭1) 

বিশ্বনাথ_-অভিবাদয়ামাস আশিষং ঝ্বন্‌ স্বং 
নমস্কারয়ামাস । যদ্বা, অভিবাদয়ামাসেতি অস্মাকং 
ব্রক্মদশিনাং সর্ব্বভূতান্যেবাভিবাদ্যানি ভবাংস্ত শকুনেঃ 
পুন্রো জ্ঞানী তপস্বথী মম বটোরভিবাদ্য এবেতি 
দ্যোতয়ামাস ॥ ২৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ -সর্বদুঃখহারী শ্রীহরি দূর 
হইতে সঙ্কটাপন্ন মহাদেবকে আসিতে দেখিয়া ॥২৭।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যে।গমায়াবলে বালব্রক্মচারীর 
বেশধারণ করতঃ রুকাসুরের সম্মুখে আগমন পূর্বক 
রৃকাসুরকে আশীবর্বাদ বাক্য বলিতে বলিতে নিজেকে 
নমস্কার করাইলেন অথবা আমাকে ব্রহ্মদশিগণের, 
সব্বভুতের নমস্য কিন্তু তুমি শকুনীর পুন্র, জ্ঞানী 
তপস্থী, আমি ব্রহ্মচারী তোমাকে আশীব্্বাদে যোগ্য 
--ইহা প্রকাশ করিলেন ॥॥ ২৮1) 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
শাকুনেয় ভবান্‌ ব্যক্তং শ্রান্তঃ কিং দৃূরমাগতঃ | 
ক্ষণং বিশ্রম্যতাং পুংস আত্মায়ং সব্বকামধুক্‌ ॥২৯ 
অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান্‌ উবাচ, (হে ) শাকুনেয়, 
(হে শকুনিনন্দন, ) ভবান্‌ ব্যক্তং (স্ফুটং ) শ্রান্তঃ 
€শ্রমযুক্তঃ প্রতীয়তে ) কিং (কিমর্থং) দূরম্‌ আগতঃ 
€(সমাগতস্তদ্‌ বদতু ) ক্ষণং বিশ্রম্যতাং € বিশ্রামঃ 
কার্ষ্যঃ) পুংসঃ অয়ং ( দুশ্যমানঃ ) আত্মা (শরীরং) 
সব্র্বকামধুক্‌ (সব্র্বাভীষ্টপ্রদস্ততঃ সব্ববথ। তদ্রক্ষণং 
কা্যমিত্র্থঃ )॥। ২৯॥। 
অনুবাদ--শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,_হে শকুনিনন্দন, 
আপনাকে দেখিয়া স্পম্টই মনে হয় যে, আপনি. 
অত্যন্ত শ্রান্ত হইয়াছেন । আপনি কি জন্য এত দূরে 
আসিয়াছেন, তাহা বলুন । সম্প্রতি ক্ষণকাল এখানে 


১০৮৮২৯-৩৩] 


পপি সি শিসিাশাটিসশিসিসিসি 


বিশ্রাম করুন £ যেহেতু পুরুষের এই শরীর সর্ব্ব- 
প্রকার অন্ীষ্টপ্রদানে সমর্থ £ গেইজন্য এই শরীরের 
রক্ষা বিশেষরাপে কর্তব্য ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__আত্মা দেহঃ সব্ব্বকামপ্রপ্রকঃ অতস্তম- 
ভিদ্রব শ্রমেণ মা পীড়য় ॥॥ ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-তোমার এই আত্মা অর্থ। 
দেহ জব্বকাম পরিপূরক। অতএব পরিশ্রমদ্বারা 
এই তোমার শরীরকে কম্ট দিও না।। ২৯।। 


যদি নঃ শ্রবণায়ালং যুক্সদ্যবসিতং বিভো । 
ভণ্যতাং প্রায়শঃ পুভিধধৃতৈঃ স্থার্থান সমীহতে ॥৩০॥ 

অন্বশ্নঃ__বিভো, (হে প্রভো,) যুল্সদৃব্যবসি তং 
€ভবৎ সঙ্কলিতং কা্যং ) যদি নঃ (অস্মাকং ) 
শ্রবণায় অলং শ্রেবণযোগ্যং ভবতি তদা তৎ) ভণ্যতাং 
€ কথ্যতাং যতো জনঃ ) প্রায়শঃ (প্রায়েণেব ) ধুতৈঃ 
€ সহায়ৈঃ ) পুভিঃর €(জনৈঃ) স্থার্থান্‌ সমীহতে 
€স্থকার্য্য।ণি সাধয়তি )।॥ ৩০ ॥। 

অনুবাদ--হে প্রভো, ভবদীয় সঙ্কল্িত কার্য্য 
আমাদের শ্রবণযোগ্য হইলে তাহা বনুন। যেহেতু, 
পুরুষগণ প্রায়ই তাপর পুরুষগণের সাহায্যে নিজ নিজ 
কার্য সাধন করিয়া থাকেন ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ--ধৃতৈঃ পুংভিঃ স্বসহায়ীকৃতৈঃ পুরুষৈঃ 
স্বার্থান্‌ সমীহতে সাধয়তি তেন মাং প্রতি স্বব্যবসিত- 
মৃচ্যতাং যথা ময়াপি ব্রজতেজোবলেনাপি তন্ত্র সাছায্যং 
কর্তৃং শক্যং স্যাদিতি ভাবঃ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ অসুর বলিল--্প্রায়ই 
অন্যপূরুষগণের সাহায্যে পুরুষগণ নিজ স্বর্থসাধন 
করে, অতএব আমার প্রতি নিজ কর্তব্য বলুন যে 
প্রকারে আমিও ব্রক্মতেজবলদ্ারা সেই বিষয়ে সাহায্য 
কারতে পারি ॥ ৩০ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
এবং ভগবতা পৃষ্টো বচসাম্বতবধিণা ৷ 
গতক্রমোহব্রবীৎ তম যথাপৃব্বমনুষ্ঠিতম্‌ | ৩১ ॥ 
অন্বয়$_ শ্রীশুকঃ উবাচ, ভগবতা নোরায়ণেন) 
অস্ৃতবষিণা ( মধুরেণ ) বাচা (বাক্যেন) এবং পৃষ্টঃ 


দশমস্কন্ধাঃ 


৭8১ 


€জিজ্ঞাসিতঃ ) গতক্লমঃ (বিগতশ্রমঃ সঃ) তস্মৈ 
(নারায়ণায়) যথাপূর্বম্‌ অনুজ্ভিতং (যথাক্রমং সর্ব্বং 
কার্যযম্‌ ) অব্রবীৎ (জ্তাপয়ামাস ) | ৩১ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, _শ্রীহরির সুম- 
ধুর বাক্যে এইরূপ জিজ্ঞাসিত হইলে রুকাসুর শ্রান্তি- 
শূন্য হইয়া তাহার নিকট যথাক্রমে যাবতীয় অনুষ্ঠিত 
কার্ধ্যরত্তান্ত বর্ণন করিল ॥ ৩১1 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
এবং চেৎ তহি তদ্বাক্যং ন বস়্ং শ্রদ্দধীমহি । 
যো দক্ষশাপাৎ পৈশাচ্যং প্রান্তঃ প্রেতপিশাচরাট্‌ ॥৩২ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_যঃ (শিব ) দক্ষ- 
শাপাৎ পৈশাচ্যং (পিশাচানামিব বরৃত্তিং ) প্রাপ্তঃ জেন্) 
প্রেতপিশাচরাট (প্রেতপিশাচানামেবাধিপতির্জাতঃ ) 
তদ্বাক্যং (তস্য শিবস্য বাক্যম্‌ ) এবং ত্বেদুক্তপ্রায়ং) 
চেৎ (যদি ভবে) তহি (তদা ) বয্ং ন শ্রদ্দধীমহি 
€শ্রদ্ধয়া ন ধারয়ামঃ 911৬২ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,-_যিনি দক্ষ-শাপে 
পিশাচ-রৃত্তি লাভ করিয়া কেবলমান্র প্রেত-পিশাচ- 
গণেরই আধিপত্য প্রাপ্ত হইয়াছেন, সেই শিব যদি 
তোমাকে এইরূপ বলিয়া থাকেন, তাহা হইলে আমরা 
তাদূশ বাক্য শ্রদ্ধা করিতে পারি না ৩২ ॥ 


যদি বস্তন্ত বিশ্রস্ভো দানবেন্্র জগদ্গরো । 
তহ্যলাশ স্বশিরসি হস্তং ন্যন্ প্রতীয়তাম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অঙ্গ দানবেন্দ্র, (হে দানবশ্রেষ্ঠ, ) যদি 
বঃ যৃক্মাকং ) তন্র জগদৃগুরো বিশ্রস্তঃ (তং জগদ্‌- 
গুরুং মত্বা তদৃব।ক্যে বিশ্বাসো বর্ততে ) তহি (তদা) 
আশু € শীঘ্রং) স্বশিরসি (স্বস্যেব মস্তকে ) হস্তং 
ন্যস্য (স্থাপয়িত্বা ) প্রতীয়তাং (বাক্যস্য যথাতথ্যং 
পরীক্ষ্যতাম্‌ )॥ তত ॥ 

অনুবাদ-হে দানবরাজ যদি শঙ্করকে জগদ্‌- 
গুরুজ্ঞানে তদীয়বাক্যে তোমার বিশ্বাস জন্মিয়া থাকে, 
তাহা হইলে শীঘ্র নিজ-মস্তকে হস্ত অর্পণপূবর্বক ইহার 
পরীক্ষা করিয়া দেখ 0 ৩৩ ॥ 
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যদ্যসত্যং বচঃ শস্তেঃ কথঞ্চিদ্দানবর্ষভ ৷ 
তদৈনং জহ্যসদ্বাচং ন.হদ্বক্তানৃতং পুনঃ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) দানবর্ষভ, (হে দানপ্রবর ) যদি 
শন্তোঃ (শিবস্য ) বচঃ (বাক্যং ) কথঞ্চিৎ (কথ- 
মপি ) অসত্যং (মিথ্যা প্রতীয়তে ) তদা যৎ (যথা) 
পুনঃ. ইতঃপরং সঃ) অন্তং (মিথ্যা ) ন বক্তা নে 
বদিষ্যতি তথা ১) অসদ্বাচং €মিথ্যাবাদিনম্‌ ) এনং 
€(শিবং) জহি (নাশয় )।। ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-হে দৈত্যবর, যদি তীহার বাক্য 
কিঞ্চিন্মান্রও মিধ্যারূপে প্রতীত হয়, তাহা হইলে 
পুনরায় এরূপ মিথ্যাবাক্য না বলিতে পারে, সেউরাপে 
এই মিথ্যাবাদীকে বিনষ্ট কর ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-__ঘৎ যথা ন বক্তা কাপি যোগবলেনোৎ- 
পদ্যাপি ন বদিষ্যতি ॥ ৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-ভগবান বলিতেছেন-_হে 
টৈত)বর ! যদি মহাদেবের বাক্য কিঞিৎমান্ত্র মিথ্যা- 
রাপে প্রমাণিত হয়, তাহা হইলে পুনঃরায় যাহাতে 
এইরূপ মিথ্যাবাক্য বলিতে না পারে, যোগবল উৎ- 
পাদন করিয়়াও না বলিতে পারে ॥ ৩৪ ॥ 


ইথুং ভগবতশ্চিন্ৈর্চোভিঃ স সুপেশলৈঃ। 
ভিন্নধীবিম্বতঃ শীঞ্চি স্বহস্তং কুমতিন্যধাৎ ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয্নঃ-_-ভগবতঃ ইথম্‌ (এবং) জুপেশলৈঃ 
(অতিরম্যৈ8) চিন্ত্রেঃ ( অভ্ভুতৈঃ ) বচোভিঃ বেচনৈঃ) 
ভিন্নধীঃ (ভ্রংশিতমতিঃ ) সঃ কুমতিঃ ( দুর্বদ্ধিঃ ) 
বিস্ম্থতঃ ( বরতত্বং বিস্মরন্‌ ) শীঞ্চি (স্বমস্তকে ) 
স্বহস্তং ন্যধাৎ (নিহিতবান্‌ )।॥ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ--ভগবানের এবছিধ মনোরম বিচিন্র 
বচনবিন্যাসে দুব্বৃদ্ধি রুকাসূর ভ্রম্টচিত্ত হইয়া বরতত্তব 
বিস্মরণপুর্বক নিজমস্তকে স্বীয় হস্ত সমর্পণ করিল 
|| ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_বিজ্ম্ৃতঃ বিস্মৃতিযুক্তঃ ॥ ৩৫ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--এ র্লকাসুর ভগবানের এই- 
রূপ বিচিন্্র বাক্য বিন্যাস শ্রবণ করিয়া নিজের 
প্রতি মহাদেবের বরতত্্ব বিস্মৃতিযুক্ত হইয়া নিজের 
মস্তকে নিজহস্ত অর্পণ করিল ।। ৩৫ ॥ 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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অথাপতভিন্নশিরাঃ বজ্রাহত ইব ক্ষণাৎ। 
জন্নশব্দো নমঃশব্দঃ সাধুশব্দোইভবদ্দিবি ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়$__ অথ (অনন্তরং সঃ) ক্ষণাৎ € তৎ- 
ক্ষণমেব ) ভিন্নশিরাঃ (বিদীর্ণমস্তকঃ সন্) বজ্ঞাহতঃ 
ইব অপতৎ (ুপতিতো বভুব ) দিবি আকাশে তদা) 
জয়শব্দঃ নমঃশব্দঃ সাধুশব্দঃ ( জয়ধবনিঃ প্রশংসা- 
ধ্বনিঃ প্রণামশব্দধবনিশ্চ ) অভবৎ (জাতঃ ১11৩৬ 
অনুবাদ-_অনন্তর এ অসুর তৎক্ষণাৎ বিদীর্ন- 
মস্তকে বজ্ঞাহতের ন্যায় ভুপতিত হুইলে আকাশে জয়- 
ধ্বনি, প্রণাম-বাক্য-ধ্বনি এবং প্রশংসা বচন-ধ্বনি 
উথ্থিত হইল ॥ ৩৬ ॥ 


মুম্দুঃ পুষ্পবধাণি হতে পাপে রূকাসুরে ৷ 
দেবধিপিতৃগন্ধবর্ব( মোচিতঃ সঙ্কটাচ্ছিবঃ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়নঃ-_-পাপে (দুরাচারে ) বৃকাসুরে হতে 
€সতি ) দেবধিপিতৃগন্ধবাঃ (দেবা খষয়ঃ পিতরো 
গন্ধর্বাশ্চ ভগবদুপরি) পুষ্পবর্ষাণি মুমুচুঃ € পুষ্পরুষ্টিং 
চক্রুঃ ) শিবঃ (শেঙ্করণ্চ) সঙ্কটাৎ কেচ্ছ.1ৎ) মোচতঃ 
€ পরিন্রাতোহভবৎ )।1 ৩৭ | 
অনুবাদ- দুরাচার বকাসুর নিহত হইলে দেব, 
খষি, পিতু ও গন্ধব্্বগণ পুষ্পবুষ্টি করিয়াছিলেন এবং 
শিবও সঙ্কটমুক্ত হইয়াছিলেন | ৩৭ ॥ 


মুক্তং গিরিশমভ্যাহ ভগবান্‌ পুরুষোত্তমঃ । 
অছে। দেব মহাদেব পাপোহস্ং স্বেন পাপ্মনা ৩৮) 
হতঃ কো নু মহৎস্বীশ জন্তর্বে কুতকিলিবষঃ । 
ক্ষেমী স্যাৎ কিমু বিশ্বেশে ক্ৃতাগপ্ষো জগদ্গুরৌ ॥৩৯ 
অন্বয্নঃ-_ভগবান্‌ পুরুষোত্তমঃ নোরায়ণঃ) মুক্তং 
€( সঙ্কট-পরিমুক্তং ) গিরিশম্‌ অভ্যাহ ( সমীপমাগত্য 
কথয়ামাস হে ) দেব মহাদেব, অহো অয্নং পাপঃ 
(দুর।চারো বৃকঃ) স্বেন পাপমনা স্বকীয় পাপেনৈব ) 
হতঃ (বিনস্টো বভুব ) ঈশ, (হে ঈশ্বর ) মহৎসু 
€ মহাজনেষু ) রুতকিল্বিষঃ (ক্তাপরাধঃ ) কঃ নু 
বৈ €কো নাম) জন্তঃ জৌবঃ) ক্ষেমী কেল্যাণযুক্ত৪) 
স্যাৎ (ভবে, কোহপি নেত্যর্থ ততঃ) জগদৃগুরো 
€ জগদারাধ্যে ) বিশ্বেশে (বিশহ্বাধিপতৌ ত্বয়ি ) ক্ৃতা- 
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গস্কঃ (কৃতাপরাধঃ ) কিমু কেথং নাম ক্ষেমী স্যাৎ। 
ভবদপরাধিনঃ ক্ষেমপ্রাপ্তিঃ সুতরাং সূদুর্লভেতি ভাবঃ) 
| ৩৮-৩৯ ॥ 

অনুবাদ-_-ভগবান্‌ পুরুষোভম আ্রীহরি সন্কটমুক্ত 
শঙ্করের সমীপস্থ হইয়া বলিলেন, _হে জগদৃগুরো 
মহাদেব, এই দুরাচার অসুর নিজ-পাপদ্বারই বিনষ্ট 
হইয়াছে । হে ঈশ্বর, কোন মহাজনের প্রতি অপরাধ 
করিয়া কেহই মঙ্গল লাভ করিতে পারে না, সুতরাং 
জগদৃগুরুরূপী আপনার প্রতি যে অপরাধ করে, 
তাহার কল্যাণ কিরূপে সম্ভবপর হইতে পারে £ ৩৮-৩৯ 

বিশ্রনাথ_অহো দেবেতি। ভো অপরিণাম- 
দশিন্‌, খজুবুদ্ধে এবং দ্রষ্টেভ্যো বরো ন দেয়ঃ স্বয়ং 
যন্মরিষ্যসি তদপি ন পরাম্থশসি ত্বামহমরক্ষমপর্ফ্মিন্‌ 
দিনে কিং ভবিষ্যতীত্যুপালস্তো যত্রতঃ এতৎ খলু 
ভগবত এব মহত্বমসাধারণমিতি দশিতম্‌ ॥। ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-ভগবান পুরুষোত্তম ভয্মমুক্ত 
মহাদেবের নিকট গিয়া বলিলেন- হে দেব! হে 
অপরিণামদশি ! সরলবুদ্ধি আপনি, এইরাপ দুষ্ট- 
গ্রণকে বর দিবেন না যাহার দ্বারা নিজের প্রাণ সংশয় 
হয়, তাহাও বিচার করিতেছেন না, অদ্য আমি 
আপনাকে রক্ষা করিলাম অন্যদিনে কি হইবে £ 
এইরূপ তিরস্কার করিলেন । হত্রপৃবর্বক ইহা ভগ- 
বানেরই মহত্তমত্ত্বসাধারণ ইহা দেখাইলেন || ৩৯ ॥ 


ঘ এবমব্যারুতশক্ঞ্যদন্বতঃ 
পরনস্য সাক্ষাৎ পরমাতনো হরেঃ । 
গিরিন্রমোক্ষং কথয়েচ্ছ.ণোতি বা 
বিমুচ্যতে সংস্থৃতিভিস্তথারিভিঃ ॥| ৪০ ॥ 
ইতি শ্্রীমভভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতা য়মাং বৈয়ালিক্যাং দশমস্কন্ধে রুদ্র- 
মোক্ষণং নাম অষ্টাশীতিতমোহধ্যান্নঃ ।) ৮৮ 1 
অন্বয্ঃ--যঃ (যো মানবঃ) অব্যারুতশক্তত্য- 
দন্বতঃ ( অব্যারুৃতান।ং প্রপঞ্চাতীতানাং শক্তীনাং 
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স্বরূপশক্িরুত্তীনাম্‌ উদন্বতঃ সমুদ্রসা) পরস্য পেরম- 
পুরুষস্য ) সাক্ষাৎ পরমাত্মনঃ হরেঃ এবং (পৃর্বোভ্ত- 
ক্রমেণানুষ্ঠিতং ) গিরিন্রমোক্ষং (শিবমোচনরূপং 


চরিতং ) শৃণোতি কথয়েৎ বা (অন্যদ্মৈ বা বর্ণয়েৎ 


সঃ) সংস্ৃতিভিঃ € জন্মম্বত্যুলক্ষণসংসরণৈঃ ) তথা 
অরিভিঃ ( শন্রুভিঃ ) বিমুচ্যতে (পরিত্যত্তেশ ভবতি) 
1৪০ ॥ 
ইতি স্ত্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টাশীতি- 
তমোতধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ--যিনি প্রপঞ্চাতীতস্বরূপ শক্তিসমূহের 
আধারস্বরূপ পরমাত্মা, পুরুষোত্তম শ্রহরির অনুষ্ঠিত 
এই শিবমোচনরূপ চরিত শ্রবণ বা অন্যের নিকট 
কীর্তন করেন, তিনি জন্মম্ত্যুরূপ সংসার-প্রবাহ এবং 
শল্রুহস্ত হইতে পরিল্রাণ লাভ করিয়া থাকেন ॥ ৪০॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অম্ট।শীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ__অব্যারুতা নাং প্রপঞ্চাতীতানাং শক্তীনাং 
স্বরূপশক্িবুত্তীনাং নদীরূপা ণামুদন্বতঃ সমুদ্রস্য 8০ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
অস্টাশীতিতমোশহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙজগতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অন্টাশীতিতমো হধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্রুবন্তি-5ন্ক,ররুত। সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ _মায়াতীত শক্তি অর্থাৎ স্বরূপ- 
শক্তি বৃত্তি-সমূহের আশ্রয্ন স্রীহরি, সমুদ্র যেমন নদী- 
সমূহের আশ্রয় ।। ৪০ ॥ 
ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমস্কন্ধে অস্টাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন । 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অম্টাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থ- 
দশিনী টাকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০।৮৮ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টাশীতিতম 
অধ্যান্নের গোড়ী়-ভাব্য সমাপ্ত । 


৮৯৯ 


একোননবতিতমোষ্বধ্যায়্ঃ 


শরীক উবাচ__ 
সরপ্থত্যান্তটে রাজন্‌ খাষয়ঃ সন্রমাসত । 
বিতকঃ সমভূৎ তেষাং ত্রি্বধীশেষু কো মহান্‌ ॥১ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
একোননবতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কোন্‌ দেবতা শ্রেষ্ঠ__এতদ্বিষয়ে সং- 
শয়চিত্ত মুনিগণের নিকট ভূগ্ত কর্তুক (পরীক্ষা দ্বারা) 
বিষ্ণুর উৎকর্ষ বণিত হইয়াছে । 

প্ব্বকালে সরস্থতী-তীরে যজ্ানুষ্ঠানরত মুনিগণের 
মধ্যে ব্রহ্মা, বিষ্ত। ও মহেশ্বরের মধ্যে কে শ্রে- 
তদ্বিষয়ে বিতর্ক উপস্থিত হওয়ায় তাহার। ব্রহ্মপুন্র 
ভৃগতকে যথার্থ তত্ব অবগতির জন্য প্রেরণ করেন । 
ভু ব্রহ্মার প্রভাব পরীক্ষার্থ তৎসভায় গমনপৃবর্বক 
কোন প্রণামাদি না করায় ব্রক্মা ক্ষুব্ধ হইয়াছিলেন। 
ভূগ্ড তথা হইতে মহেশ্বরের নিকট গমন করিলে শঙ্কর 
আসন হইতে উত্থিত হইয়া ভুগুকে আলিঙ্গন করিতে 
উদ্যত হইলেন । কিন্তু ভূণ্ড শঙ্করকে “উন্মার্গগামী” 
বলিয়। সম্বোধন করিলে শঙ্কর ভ্রুদ্ধ হইয়া শুলহস্তে 
ভুগুকে বধ করিতে উদ্যত হইলেন । ভগ তখন 
নারায়ণ-সমীপে গমনপুর্বক লক্ষমীর অঙ্কে শায়িত 
শ্রীহরির বক্ষঃস্থলে পদাঘাত করিলেন। ভগবান 
লক্ষমীর সহিত উত্থিত হইয়া মুনিকে প্রণাম-পুরঃসর 
উপবেশনার্থ অনুরোধ করিলেন এবং তাহার আগমন- 
বার্তা পূর্ব জানিতে না পারায় তাহার প্রতি সম্মান 
প্রদর্শনে ষে ক্রুটী হইয়াছে, তজ্জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করি- 
লেন। ভূগ্ড তথা হইতে পুনব্বার মুনিগণের নিকটে 
প্রত্যাবৃত্ত হইয়া আনুপৃব্বিক সমস্ত জ্ঞাপন করিলে 
সকলে বিষ্ণকেই “শ্রেষ্ঠ*রূপে নির্ণয় করিলেন এবং 
তাহারই আরাধনা দ্বারা মুক্তিলাভ করিয়াছিলেন । 

একদা দ্বারকায় এক ব্রাহ্মণপত্রীর পুন্র ভূমিষ্ঠ 

হইবামান্্রই ম্ৃত্যুমুখে পতিত হইলে ব্রাহ্মণ ম্ৃত-শিশুকে 
গ্রহণপূর্্বক রাজদ্বারে গমন করিয়া রাজারই বিকর্ম- 
বশতঃ তাহার পুন্রের স্বৃত্যু ঘটিয়াছে'_-এরাপ বলিতে 
লাগিলেন । ব্রাক্মণ রূপে দ্বিতীয় ও তৃতীয় পুত্রের 
স্বত্যুতে রাজদ্বারে গমনপূব্বক রাজনিন্দা করিয়্া- 
ছিলেন । 


এ ব্রাহ্মণের নবম পুন্রের মৃত্যুকালে অ্জুন 
শ্রীকৃষ্ণনিকটে অবস্থানপূবর্বক ব্রাক্মণের তাদুশ আক্ষেপ 
বচন শ্রবণ করিয়া স্বশ্নং ব্রাহ্মণের সন্তান-রক্ষণে 
প্রতিজ্ঞাবদ্ধ হইলে ব্রাক্মণ তাহাতে বিশ্বাস করিতে 
পারিলেন না। অর্জন পূনব্ৰার ব্রাক্মণকে জানা- 
ইলেন যে, তিনি অদ্বিতীয় গাণ্তীবধন্বা এবং যুদ্ধে 
শঙ্করকে তুষ্ট করিয়াছেন, সুতরাং তিনি কৃতান্তকেও 
পরাজিত করিয়া ব্রাহ্মণপুন্রগণকে আনয়ন করিবেন, 
তদন্যথায় অগ্নিতে প্রবেশ করিবেন । অতঃপর ব্রাহ্মণ 
স্বীয় ভাষ্যার আসন্ন-প্রসবকালে অর্জ্বনকে সংবাদ 
প্রদান করিলে অর্জন বাণরাশিতে সুতিকাগারের 
চতুদ্দিক আচ্ছন্ন করিয়া ফেলিলেন । কিন্তু ব্রাহ্মাণ- 
পত্রীর পুন জন্মগ্রহণমান্ততই রোদন করিতে করিতে 
আকাশপথে অদুশ্য হইল । তখন ব্রাহ্মণ অজ্জুনকে 
বিবিধ তিরস্কার করিতে থাকিলে অঙ্জন যমরাজ- 
সমীপে গমন করিলেন । কিন্তু তথায় ব্রাক্মণপুন্তরকে 
না পাইয়া ইন্দ্রলোক, চন্দ্রলোক প্রভৃতি চতুর্দশ ভুবনের 
সব্বহ্ই গমন করিলেন, এবং কোথাও ব্রাক্মণপুন্ের 
সন্ধান না পাইয়া অগ্নিতে প্রবেশপূর্র্বক স্ব-প্রতিজা 
রক্ষায় চেম্টিত হইলে শ্রীরুষ্ণ অর্জনকে নিবারণ 
করিলেন এবং দিব্যরথে আরোহণ করিয়া উভয়ে 
সসাগর সপ্তদ্বীপ ও লোকালোক পর্ৰত প্রভৃতি অতি- 
ক্রমপূব্বক ঘোর অন্ধকারে প্রবেশ করিলেন । সেই 
অন্ধকারে অশ্বের গতি প্রতিহত হওয্নায় সুদর্শনচন্রুকে 
রথাগ্রে রক্ষা করিয়৷ গমন কারিতে থাকিলেন। ক্রমে 
জলমধ্যে প্রবেশপূর্র্বক মহাকালপুরে উপস্থিত হইয়া 
সহত্রফণাবিশিস্ট অনন্ডদেবকে এবং তাহার শরীরে 
অবস্থিত বিরাটপৃরুষ বিভুকে দর্শন করিলেন। বিরাট- 
পুরুষ শ্রীকৃষ্ণার্জুনের অবতার-কারণ বর্ণন করিয়া 
বলিলেন যে, তিনিই কৃষ্ণার্জনের দর্শনার্থী হইয়া বিপ্র- 
কুমারগণকে আনয়ন করিয়াছেন । 

অতঃপর তাহারা বিপ্রতনয়গণকে সঙ্গে লইয়া 
প্রত্যাবর্তনপূর্র্বক ব্রাক্মণের নকট প্রদান করিলেন । 
অজঙ্জুনও শ্রীরুষ্ণের প্রভাব অবগত হইয়া সাতিশয় 
বিষ্মিত হইলেন এবং জীবগণের যাবতীয় পৌরুষ 


সকলই শ্রীকৃষ্ণের অনুকম্পাজাত বলিয়া নির্ণয় করি- 
লেন। 


১০।৮৮১-৪ ] 


দশমস্কহাঃ 


৭৪৫ 


অন্বয্নঃ-শ্ত্রীশুক উবাচ,_-( হে) রাজন্, পরো) 
সরস্থত্যাঃ তেম্নাম্যা নদ্যাঃ) তটে খষয়ঃ সন্ত্রম আসত 
( যজমনুষ্ঠিতবন্তঃ, তন্র ) ভ্রিখু অধীশেষু (্রেক্ষবিষ্ণু- 
মহেশ্বরেষু মধ্যে) ক মহান্‌ শ্রেষ্ঠা ভবতীতি বিষয়ে) 
তেষাম্‌ (খষীণাং) বিতর্কঃ (বিবাদঃ ) সমভুৎ 
(জাতঃ)॥১॥। 

অনুবাদ শ্রীশঁকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
পুরাকালে সরস্বতী-তীরে খষিগণ এক যজের অনুষ্ঠান 
করিয়াছিলেন । তৎকালে ব্রহ্মা বিষ্ণ এবং শঙ্করের 
মধ্যে কে শ্রেষ্ঠ--এবিষয়ে তাহাদের মধ্যে বিতক 
উপস্থিত হইয়াছিল | ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 

নবাশীতিতমে বিষ্কোঃ শ্রৈষ্ঠ্যং ভূও-পরীক্ষয়া । 

ত্রিষু তশ্রাপি বিপ্রারভাহাতেঃ কৃষ্ণস্য ভূমতঃ ॥ 

বিষ্কোরেব সব্রবৎকর্ষাৎ সেব্যত্বে ইতিহাসানন্তর- 
মাহ-সরস্থত্যা ইতি 1১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --এই একোননবতিতমোহ্ধ্যায়ে 

্রন্মা-বিষ্ণ-মহেশ্বর এই তিন দেবতার মধ্যে বিষ্ণুর 
শ্রেষ্ঠত্ব ভূগুমুনি পরীক্ষাদ্ধারা নিরূপণ করেন এবং 
এই অধ্যায়ে কৃষ্ণ কর্তৃক ভুমাপুরুষের নিকট হইতে 
ব্রাহ্মণ পুন্তরগণকে আহরণ করিয়া দিলেন ॥ ০ ॥ 

বিষ্ণুরই সব্তবোৎকর্ষহেতু তিনিই সেব্য ইহা ইতি- 
হাস দ্বারা বলিতেছেন সরস্বতী নদীর তটে ইত্যাদি ॥১ 


তস্য জিজ্ঞাসয়া তে বৈ ভূপু ব্রক্মসূতং নৃপ। 
তজ্জপ্তয প্রেষয়ামান্গুঃ সোহতভ্যগাদ্ব্রক্মণঃ সভাম্‌ ॥২ 
অন্বয়ঃ--(হে ) ন্প, তে (খষয়) তস্য জিজ্তা- 
য়া (শ্রেষ্ঠং দেরং জ্াতুমিচ্ছগ়া ) ব্রক্মসুতং (ক্রক্মণঃ 
পুন্রং ) গং তজ্জ্ঞপ্তযৈ (তজ্জ্ঞানায় ) প্রেষয়ামাসুঃ 
€প্রেরিতবন্তঃ ) সঃ (ভুপগ্তস্তদা ) ব্রক্মণঃ সভাম্‌ অভ্য- 
গাৎ (উপস্থিতো বভুব )। ২॥ 
অনুবাদ__হে রাজন্‌* তখন তাহারা এ বিষয় 
জানিবার ইচ্ছায় ব্রহ্মার পুত্র ভূঙকে যথার্থ তত্ব অনু- 
সন্ধানার্ প্রেরণ করিলে তিনি প্রথমতঃ ব্রক্মার সভায় 
উপস্থিত হইলেন ॥ ২॥ 


-*৯৪ 


ন তঙগমৈ প্রহবণং স্তোন্তং চন্রে সত্তপরীক্ষয়া । 
তস্মৈ চুক্রোধ ভগবান্‌ প্রত্বলন্‌ স্বেন তেজসা ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_-( সঃ) সন্ত্পরীক্ষয়। (তস্য ব্রহ্মণঃ 
প্রভাব পরীক্ষণার্থং) তস্মৈ ব্রেক্ষণে ) প্রহবণং (প্রণা- 
মং ১ স্তোত্রং (স্তবঞ্চ ) ন চক্রে নে কৃতবান্) ভগবান্‌ 
(ব্রক্ম। তসমাদ্ধেতোঃ ১ স্বেন তেজসা প্রস্বলন্‌ তস্মৈ 
€ ভূগবে ) চুক্রোধ (ক্রোধং কতবান্‌ )১।। ৩ ॥ 

অনুবাদ-- ভুগড তৎকালে ব্রহ্মার প্রভাব পরীক্ষা 
করিবার জন্য তাহার উদ্দেশ্যে প্রণাম বা কোনরূপ 
স্ততিবাক্য উচ্চারণ না করায় তিনি স্বীয় তেজে প্রত্ব- 
লিত হইয়া ভূগ্ুর প্রতি অতিশয় ক্রুদ্ধ হইলেন 1৩1 

বিশ্বনাথ-তজ্জপ্ত্যে স অগাদিত্যন্বম়্ঃ। প্রহ্বণং 
নতিং সত্তৃস্য মহত্স্য তদ্ধেতাঃ সত্তৃপ্তণস্য বা পরী- 
ক্ষার্থম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পুরাকালে সরস্বতী নদীর 
তটে খাঁষগণ জ্ঞানযক্ত আরম্ভ করিয়াছিলেন, সেখানে 
বিতর উঠিয়াছিল-_তিন দেবতার মধ্যে কোন্‌ দেবতা 
মহান্‌ £ ইহা জানিবার জন্য খষিগণ ব্রন্মাপুত্র ভূগুকে 
পাঠাইয়াছিলেন তিনি ইহা জানিবার জন্য ব্রহ্মার 
সভায় গিয়াছিলেন, সেখানে গিয়া ভূগ্ত সন্তৃশুণ ও 
মহত্ত্ব পরীক্ষার জন্য ব্রন্মাকে নমস্কার আদি কিছুই 
করিলেন না ॥ ২-ও ॥। 


স আজ্মন্যুথিতং অন্যমাত্মজায়।আনা প্রভুঃ। 
অশীশমদ্যথা বহিনং স্বযোন্যা বারিণাতভূঃ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€ অথ) সঃ প্রভূ আত্মভুঃ (ব্রহ্মা) 
আত্মজায় € আত্মজং ভগুমুদিশ্য ) আজ্মনি (স্চিত্তে ) 
উথ্থিতং (জায়মানং তং) মন্যুং (ক্রোধং ) স্বযোন্যা 
€স্বং বহিনরেব যোনিঃ উৎপত্তিকারণং যস্য তেন) 
বারিণা বহি”ং যথা (স্বযোন্যা স্থস্যৈব রূপান্তরেণা- 
ভিব্যক্িস্থানেন স্বকাধ্যভূতেন জলেন যথা কশ্চিদ্‌- 
বহিং শময়তি তথা ) আত্মনা (স্বয়মেব ) অশীশমৎ 
€(নিবারয়ামাস )11 911 
অনুবাদ-_বহ্ি যে জলের উৎপত্তি-কারণ, সেই 
জলদ্বারাই লোকে যেরূপ অগ্নি নিব্বাপিত করে, তদ্ধাপ 


ব্রন্মাও পুত্রের প্রতি সঞ্জাত ক্রোধকে স্বয়ংই সংবরণ 
করিলেন ॥॥ ৪11 


৭৪৬ 


শ্রীমভভাগবতম্ 


[ ১০1৮৮৪-৭ 


বিশ্বনাথ-_আত্মজায় আত্মজং তং হন্তমিত্যর্থঃ | 
স্বষোন্যা স্বং বহিনরেব যোনিরুৎপত্তিকারণং যস্য তেন 
বারিণা স্্রীত্বমার্ষং বারিণা বহিন্কাধ্যেণ যথা বহ্ছিং 
শময়াতি তথা স্বকার্যেণ পুব্রেণ নিমিত্তেন স্বাকারীভুতং 
ক্রোধং শময়ামাস । যদ্ধা, স্বস্য বহের্যোন্যা কারণেন 
বারিণেব ক্রোধস্য কারণেনাআ্নৈব ক্রোধং শময়ামাস। 
অশুযোনিঃ কৃপীটযোনিরিত্যাদি বহিনামদর্শনাৎ 
কচিজ্জলাদপি বহিহ্জায়ত ইতি প্রসিদ্ধেঃ ॥ ৪1 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ভূশর আচরণে ব্রক্মা নিজ 
পুন্ন সেই ভূগুকে হত্যা করিতে উদ্যত হইলেন । 
অগ্নি যে জলের উৎপত্তির কারণ, সেই জলদ্বারা 
বহিরাপ কাধ্যের যেমন সংযম হয় সেইরূপ, নিজ- 
কার্যের পুত্রের নিমিত্ত নিজ ক্রোধকে দমন করিলেন। 
অথবা নিজ হইতে জাতবহিন্র বারিদ্বারা যেমন সেই- 
রূপ ক্লোধের কারণ দ্বারা নিজের ভ্রোধকে দমন 
করিলেন । অগ্নির নাম অভিধানে-_-অশুযোনি 
কৃপীটযোনি ইত্যাদি দেখা যায়। কোথায়ও জল 


হইতে অগ্নি জন্মগ্রহণ করিয়াছে ইহা প্রসিদ্ধিহেতু 181 


ততঃ কৈলাসমগমৎ স তং দেবো মহেশ্বরঃ ॥ 
পরিরব্ধুং সমারেভ উথ্থায় ভ্রাতরং মুদা | ৫) 
অন্বয়ঃ--ততঃ ( তস্মাৎ ১ সঃ (ভূগতঃ) কৈলা- 
সম্‌ অগমৎ্ (গতঃ) দেবঃ মহেশ্বরঃ (শিবঃ) উথ্থায় 
মুদা (হর্ষেণ) ভ্রাতরং তং (ভূগুং) পরিরব্ধূম্‌ 
€( আলিঙ্গিতুং ) সম।রেভে (প্ররৃত্ো বভূব ) ॥ ৫॥। 
অনুবাদ- ভগ তথা হইতে কৈলাসধামে গমন 
করিলে মহেশ্বর আসন হইতে উত্থিত হইয্জা হাম্টচিত্তে 
ভ্রাতাকে আলিজন করিতে উদ্যত হইলেন ॥॥ ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ _ এবং ব্রহ্মণ্যবজ্ঞারাপং মানসমপরাধং 
কৃত্বা তন্ত রজোগুণং দুষ্টু তং পরীক্ষয়া বস্ততভুনূ- 
স্বীর্ণং জাত্বা ততোহপি শ্রেষ্ঠে মহেশ্বরে মানসাদধিকং 
বাচিকমপরাধমকরোদিত্যাহ,তত ইতি দ্বাভ্যাম্‌ 1৫ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_ এইভাবে ব্রহ্মাতে অবক্তারাপ 
“মানস” অপরাধ করিয়া সেখানে রজগুণ দেখিয়া 
তাহাকে পরীক্ষাদ্বারা বস্তৃত উত্তীর্ণ হইয়াছেন জানিয়মা 
ভুস্তমুনি সেখান হইতে শ্রেষ্ঠ মহেশ্বরের নিকটে মানস 


হইতে অধিক “বাচিক” অপরাধ করিলেন- ইহাই 
দুইটী শ্লোকে বলিতেছেন 1 ৫ ॥ 


নৈচ্ছৎ ত্বমস্যুতৎপথগ ইতি দেবশ্চ কোপ হ! 
শুলমুদ্যম্য তং হন্তমারেভে তিগ্মলোচনঃ ।॥ ৬ ॥। 
পতিত্বা পাদগ্মোর্দেবী সাত্ুগ্নামাস তং গিরা ৷ 

অথো জগাম বৈকুণ্ঠং যন্ত্র দেবো জনা্দনঃ ॥। ৭1) 


অন্বয়ঃ__ত্বম্‌ উৎপথগঃ (উন্মার্গগামী ) অসি 

ইতি (ভবসীত্যুক্তা ভূগুস্তদালিঙ্গনং ) ন এচ্ছৎ (ন 
স্বীকৃতবান্‌ ততঃ ) দেবঃ € শিবঃ ) চুকোপ হ জ্ঞেদে 
বভ়ুব, কিঞ্চ) তি্মলোচনঃ ( তীক্ষনয়নঃ সন )শুলম্‌ 
উদ্যম্য (উদ্যতং কৃত্বা) তং (ভুগুং) হন্তম্‌ আরেভে 
€প্ররুভ্তোহভুৎ ) (তদানীং) দেবী পোব্বতী) পাদয়োঃ 
পতিত্বা গিরা (বিনয়বাক্যেন ) তং (শিবং ১ সাত্তয়া- 
মাস €শান্তং কৃতবতী ) অথো € অনস্তরং সঃ) যন্ত্র 
(যঙ্গিমন্‌) দেবঃ জনার্দনঃ বেষ্ণবর্ততে তং) বৈকুণ্ঠং 
জগাম (গতবান্‌ ১ ৬-৭ ।। | 

অনুবাদ__ তখন ভৃগু “তুমি অতিশয় উন্মার্গগামী” 
-_এই কথা বলিয়া তদীয় আলিঙ্গন-গ্রহণে সম্মত 
হইলেন না। মহাদেব তাহাতে ভ্রুদ্ধ হইয়া তীক্ষ- 
নয়নে হস্তে ভ্রিশূল উদ্যত করিয়া ভগুকে বধ করিতে 
প্রবৃত্ত হইলে পাব্বতী তাহার পদযুগলে পতিতা হইয়া 
বিনয় বাক্যে তাহাকে শান্ত করিলেন । তদনন্তর ভূপ্ 
ভগবান স্ত্রীহরির আবাসস্থান বৈকুষ্ঠধামে গমন করি- 
লেন ॥। ৬-৭॥। | ২8 

বিশ্বনাথ --মহেশ্বরে তমোগুণং দৃম্টু। তদর্ধভূতায়াং 
পার্বত্যাং সত্তৃগুণঞ্চ দৃষ্টা তমপি পরীক্ষয়া বন্ত- 
তস্তনৃতীর্ণং দুষ্ট! ততোহপ্যতিশ্রেষ্ঠে বিষ্কৌ বাচিকাদ- 
প্যধিকং কায়িকমপরাধমকরোদিত্যাহ,_ অথো ইতি 
| ৭ 

টীকার বঙগানুবাদ-_মহেশ্বরে তমগ্ডণ দেখিয়া 

তাহার অর্ধাঙ্গিনী পাব্বতীতে সত্তগুণও দেখিয়া 
তাহাকেও পরীক্ষারদ্থারা বস্তত উত্তীর্ণ হইয়া তাহা 
হইতেও অতিশ্রেষ্ঠ বিষ্ণুর নিকট “বাচিক' হইতেও 
অধিক “কায়িক” অপরাধ ইহাই বলিতেছেন ॥ ৭ ॥ 


১০1৮৮1৮-১১ ] 


শম়্ান্‌ং শ্রিগ্ন উৎসঙ্গে পদা বক্ষস্যতাড়য়ৎ ৷ 
তত উথ্থায় ভগবান্‌ সহ লক্ষ্যাঃ সতাং গতিঃ 0৮) 
স্বতল্লাদবরুহ্যাথ ননাম শিরা মুনিম্‌। 

আহ তে স্বাগতং ব্রন্মন্‌ নিষীদান্রাসনে ক্ষণম্‌ । 
অজানতামাগতান্‌ বঃ ক্ষম্তমহথ নঃ প্রভো || ৯ ॥। 


অন্বয়ঃ--(স তত্র) শ্রিয়ঃ (লক্ষম্যাঃ ) উৎসঙ্গে 
€ক্রোড়ে ) শয়ানং (বিষ্ণং ) পদা (স্বপপদেন ) বক্ষসি 
অতাড়য়ৎ (প্রহাতবান্‌ ) ততঃ তেস্মাৎ) তাং গতিঃ 
(সাধুজনাশ্রয়ঃ ) ভগবান্‌ লক্ষ্ম্যা সহ উহ্থায় স্বতল্লাৎ 
(স্বস্য শয্যাতঃ ) অবরুহ্য (অব্তীধষ্য ) অথ শিরসা 
€নতমস্তকেন ) মুনিং (ভুগ্ং) ননাম (নেমস্কৃতবান্) 
আহ (উক্তবান্‌ চহে)ব্রহ্মন্, তে (তব) স্বাগতং 
[শুভাগমনং কিম্‌?) অন্র আসনে ক্ষণং নিষীদ উেপ- 
বিশ, হে) প্রভো, আগতান্‌ বঃ অজানতাং (যুক্মৎ- 
সমাগমমজানতা মিত্যর্থঃ) নঃ € অস্মাকমপরাধং ) 
ক্ন্তমূ অহথ (প্রভবথ ) ॥ ৮-৯ ॥ 

অনুবাদ-_তিনি তথায় লক্ষমীদেবীর ক্রোডদেশে 
শয়ান ভগবান্‌ শ্রীহরির বক্ষঃস্থলে পদাঘাত করিলে 
সাধুজনশরণ ভগবান্‌ লক্ষমীদেবীর সহিত উথ্থিত এবং 
শয্যা হইতে অবতীর্ণ হইয়া অবনত মস্তকে মুনিকে 
প্রণমপূব্্বক বলিলেন,--“হে মুনিবর, আপনার সুখে 
আগমন হইয়াছে ত£ হে ব্রক্মন্‌, এই আসনে ক্ষণ- 
কাল উপবেশন করুন । হে প্রভো, আমরা আপনার 
আগমন জানিতে না পারায় যে অপরাধ হইয়াছে, 
তাহা ক্ষমা করুন ॥ ৮-৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পুষ্পপর্যঙ্কোপরি শয়ানমপি তন্তরপি 
শ্রিয়ঃ স্বপত্র্যা উৎসঙ্গে ততন্ত্রাপি বক্ষসি তত্রাপি পদান 
তু হস্তদিনেত্যপরাধপরাবধিঃ কৃত ইতি ভাবঃ। 
বিষ্কৌ তাবানপরাধঃ সন্তগুণদিদুক্ষয়া কৃতঃ। বন্তু- 
তম্ত তত্র বিষ্কৌ শুদ্ধসত্ত্বমেব দৃষ্টং নতু সন্ত্বমপীত্যাহ, 
তত ইতি চতুভিঃ। সহ লক্ষ্যেতি লক্ষযা। অপীতি 
তাদূশসময়েহপি তাদূশবিবিক্তেহপ্যাগন্তরি স্থাঙ্গাবলো- 
কনসম্ভবিষ্ণাবপি তঙ্মন্‌ মুনৌ ন কোপগন্ধোহপীতি 
সত্তগুণধর্মঃ | প্রিয়তম চিত্তাভিপ্রায়ক্তত্বেন তত্তিরস্কার- 
দর্শনেহপি নান্তঃকোপ ইতি শুদ্ধসত্তধর্সঃ। সতাং 
গতিরিতি বৈকুণ্ঠস্থানাং পার্ষদানামপি তাদ্ধন্ম্যমেব ॥৮। 

বিশ্বনাথ ত্বয়া অভিগমনাভ্যুতথানাদিনা মৎ- 
সম্মাননাকরণাত্তবেদমাসনং ন স্বীকরোমীতি চেৎ 


দশমস্কম্ধঃ 


৭8৭ 


সত্যং মন্মহাপরাধঃ খল্বভুদেব তত্র ত্বরুপৈব মে 
গতিরিত্যাহ,-অজানতামিতি | ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ পুষ্পশয্যার উপর শয়নকারী 
শ্রীবিষ্ণকে, তাহাতে আবার নিজপত্বী লক্ষমীদেবীর 
ভ্রেগড়ে, তাহাতে আবার বক্ষের উপর, তাহাতে আবার 
পদ দ্বারা, হস্তাদির দ্বারা নয়। এইরাপে অপরাধের 
শেষ সীমা করিলেন-_ইহাই ভাবার্থ । শ্রীবিষ্ণতে 
এরূপ অপরাধ, সত্বগুণ দেখিবার জন্য করিলেন। 
বস্তত সেখানে বিষ্ণতে শুদ্ধ সত্তগুণই দেখিলেন, 
সাধারণ সত্বগুণ নহে-_ইহাই বলিতেছেন “তত 
ইত্যাদি, চারিটী শ্লোকদ্বারা। লক্ষমীদেবীর সহিত 
ইহাদ্বারা লক্ষমীদেবীরও গ্ররূপ সময়েও এবং এরূপ 
পৃথকভাবেও আসিবার কালে নিজ অজ-অবলোকনও 
সম্ভব কালেও সেই মুনিতে ক্রোধের গন্ধও হীন সত্ব" 
গুণ ধর্ম দেখিলেন। লক্ষমীদেবী প্রিয়তম বিষ্ণুর 
মনের অভিপ্রায় জানিয়াছিলেন, সেইহেতু ভূগুমূনির 
স্বামীর প্রতি এরূপ তিরস্কার দর্শনেও অন্তরে ক্রোধ 
হয় নাই-_ ইহাও শুদ্ধ সত্তগুণ ধর্ম । “সতাং গতিঃ 
ইহা দ্বারা বৈকুষ্ঠবাসী পার্ষদগণেরও এরূপ ধর্ম 
জানিলেন ॥| ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভুগুমুনি ষদি বলেন “আমি 
আসিতেছি আমার সম্মুখে আগিয়ে যাওয়া, আর 
আসন ছাড়িয়া উঠিয়া দাড়ান ইত্যাদি দ্বারা আমার 
সম্মান না করার জন্য তোমার প্রদত্ত এই আসন গ্রহণ 
করিব না, সত্য, আমার মহা অপরাধ নিশ্চয়ই 
হইয়াছে, সে বিষয়ে আপনার কৃপাই আমার গতি, 
ইহাই বিষ্ণ বলিতেছেন-_-আমি জানিতে পারি নাই 
1 ৯।। 


পুনীহি সহলোকং মাং লোকপালাংশ্চ মদ্গতান্‌। 
পাদোদকেন ভবতস্তীর্থানাং তীর্থকারিণা ॥॥ ১০ 0 
অদ্যাহং ভগবন্‌ লঙ্ষ্যা আসমেকান্তভাজনম্‌ 
বৎস্যত্যুরসি মে ভূতির্ভবৎপাদহতাংহসঃ | ১১ 0 
অন্বয়ঃ-__তীর্থানাম্‌ অপি) তীর্থকারিণা (িশুদ্ধি- 
জনকেন ) ভবতঃ পাদোদকেন সহ লোকং মাং মোং 
মদীয়বৈকুগ্ঠলোকঞ্চ) মদ্গতান্‌ €মদাশ্রিতান্‌ ) লোক- 
পালান্‌ (চ) পুনীহি পেবিভ্রীকুরু হে) ভগবন্‌, অদ্য 


৭৪৮ 


আীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৮৮।১০-১৩ 


অহং লক্ষ্যাঃ একান্তভাজনম্‌ €( অনন্যশরণম্) আসম্‌ 
€(অভবং) ভবদপাদহতাহংসঃ (ভবৎ্পদস্পর্শেন 
বিনস্টপাপস্য ) মে (মম) উরসি (বক্ষসি ) ভূুতিঃ 
( লক্ষমীঃ) বৎস্যতি (নিশ্চলতয়া স্থাস্যতি) ॥১০-১১॥ 

অনুবাদ--আপনার পাদোদক প্রসিদ্ধ তীর্থসমৃহ- 
কেও বিশুদ্ধ করে, আপনি তাদৃশ পাদোদক দ্বারা 
আমাকে, এই বৈকুষ্ঠলোককে এবং আমার আশ্রিত 
লোকপালগণকে পবিভ্র করুন । হে ভগবন্‌. অদ্য 
আমি লক্ষমীদেবীর একমাত্র আশ্রয় হইলাম, আপনার 
পাদস্পর্শে সব্বপাপ বিনষ্ট হওয়ায় লক্ষমীদেবী অতঃ- 
পর আমার বক্ষঃস্থলে নিশ্চলা হইয়া বাস করিবেন 
| ১০-১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-__যদি চেমং মহাপরাধমপি ক্ষান্তবানে- 
বাসি তহি দেহি পাদোদকমিত্যাহ,_-পুনীহীতি ৷ 
তীর্থানাং গঙ্গাদীনামপি তীর্থত্বকারিণেতি এতপপ্রাপ্ত্যৈব 
গঙ্গাদীনি তীর্থান্যভুবন্লিত্যর্থঃ । অন্তর ভগতকুতে এতা- 
বত্যপ্যপরাধে ক্ষমৈব সত্তবগুণধর্মঃ । প্রত্যুত স্স্যাপ- 
রাধিত্বমননেন তত্প্রসাদনং যদেতৎ শুদ্ধসত্ধর্ম্ো 
জেয়ঃ || ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননু চ তুভ্যং ত্বৎপ্রিয়ায়ৈ প্রেমবত্যৈ 
লক্ষ্যে চ দুঃখং দদানস্য মমাকন্সং নরকেম্বব বাসো 
ভবিষ্যতি যদস্য পামরবিপ্রস্য মহাপাপিনো মমাপবিভ্র- 
পাদস্তুদ্বক্ষসি লগ্ন ইত্যানুতাপজঙ্জরে সতি তফ্মন্‌ ভো 
মুনে, কৃপাসিন্ধো, আবয়োস্তং পরমমূৎসবমেব কৃত- 
বানসীত্যাহ,_অদ্যেতি ॥ ১১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যদিও এইরূপ মহা অপরাধও 
ক্ষমা করিলেন, তাহা হইলে পাদোদক দান করুন-- 
ইহাই শ্রীবিষ্ণু বলিতেছেন-_আমাকে পবিভ্র করুণ 
ইত্যাদি গঙ্গাদি তীর্থ সমূহেরও পবিভ্রকারী এই 
চরণোদক পাইয়াই, গঙ্গাদি তীর্থ হইয়াছেন । এস্থলে 
ভর্মুনিকৃত এই পর্য্যন্ত অপরাধ করিলেও শ্রীবিষ্ণ 
কর্তৃক ক্ষমাই সত্তগুণ ধর্ম । বস্ততঃ নিজেকে অপ- 
রাধমনন দ্বারা তাহার ষে প্রসন্নতা ইহা শুদ্ধসন্ত 
ধর্ম জানা উচিত ॥॥ ১০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে--আপনাতে 
আপনার প্রিয়াপ্রেমবতী লক্ষমীদেবীতেও, যে দুঃখ 
দানকারী আমার আকন্প নরকসমূহে বাস হইবে, 
যাহা অদ্য পামর ব্রাহ্মণ মহাপাপী আমার অপবিল্ল 


পদ তোমার বক্ষে লগিয়াছে। এইরূপ অনুতাপে 
জর্জরিত মুনি, তাহাকে সম্বোধন করিয়া বিষ্ণু 
বলিতেছেন-_ হে মুনিবর ! আপনি কুপাসিন্ধু আমাদের 
দুইজনকে আপনি__পরম আনন্দিতই করিয়াছেন 
ইহাই বলিতেছেন অদ্য ইত্যাদি । ১১।। 


শরীক উবাচ-_ 
এবং খ্নবাণে বৈকুষঠে ভূতুস্তন্নন্দ্রয়া গিরা। 

নিবৃতভ্তপিতস্তষ্ণীং ভক্ঞ্যৎক্ঠোহশ্তুলোচনঃ ॥১২। 

অন্বয়্ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ- বৈকুষ্ঠে (নারায়ণে ) 
এবং বুবাণে কেথয়তি সতি) তন্ন্দ্রয়া তেস্য মন্দ্রয়া 
গভীরয়া ) গিরা (বাচা) নিবৃতঃ (আনন্দিতঃ ) 
তপিতঃ (সন্তোষিতঃ ) ভুণ্তঃ ভভক্ত্যৎকণ্ঠং ( ভক্তি- 
বিহবলঃ ) অশ্ুলোচনঃ ( অশুতপূর্ণনেত্রশ্চ সন্‌ ) তুষ্ণীং 
(মৌনীভুতো জাতঃ )।। ১২।। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-ভগবান্‌ এই- 
রূপ বলিলে তদীয় গম্ভীর বচনে আনন্দ ও সন্তোষ 
লাভ করিয়া ভগ অশ্ুপূর্ণনয়নে ভর্তিবিহবলচিত্তে 
মৌনাবলম্বন পূর্বক অবচ্থান করিয়াছিলেন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ- -মন্দ্রয়া গভীরয়া তুষ্ষীমিত্যশ্ুরুদ্ধ- 
কণ্ঠত্বেন স্তত্যসামর্থ্য/ৎ অন্তর ভগবল্লীলাবিনোদসুব্রধার- 
ণত্তিতস্য ভগোরেতৎ কর্মণি নাপরাধো বাচ্যঃ ইতি 
প্রাঞ্চঃ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন__- 
ভগবান এইরাপ বলিলে তাহার গম্ভীর বাকাদ্বারা 
আনন্দে অশ্রুদ্ধকণ্ঠহেতু স্তুতি করিতে না পারিয়া 
মুনি মৌন অবলম্বন করিলেন । এস্থলে ভগবৎলীলা 
বিনোদ স্ন্রধার কর্তৃক নভ্তীত ভূগুমুনির এইসকল 
কন্মে অপরাধ বলিবে না-__ইহা প্রাচীনগণ বলিয়াছেন 
॥১২॥ 


পুনশ্চ জন্তরমাব্রজ্য মুনীনাং ব্রন্মবাদিনাম্‌ । 
স্বানুভূতমশেষেণ রাজন্‌ ভূগুরবণ্ণয়ৎ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বন্পঃ--(হে ) রাজনূ, ভূণ্তঃ (ততঃ) পুনঃ চ 
সন্ত্রম্‌ আব্রজ্য ( ষজস্থানমাগত্য ) ব্রক্মাবাদিনাং (বেদ- 
জ্ঞানাং ) মুনীন।ং (সমীপে ) স্থানুভূতং (স্বেনানৃভূত- 


১০/০৮।১৩-১৭ ] 


দশমস্কহ্ধঃ 


৭৪৯ 


মুপলব্ধং সব্বম্‌ ) অশেষেণ (সাকল্যেন ) অবর্ণয়ৎ 
€(বণিতবান্‌ )॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ -হে রাজন্‌, অনন্তর ভূগ্ড তথা হইতে 
পুনরায় যজস্থানে উপস্থিত হইয়া ব্রন্মবাদী মুনিগণের 
নিকট নিজের অনুভূত সমস্ত বৃত্তান্ত বর্ণনা করিলেন 
॥ ১৩ ॥ 


তশ্নিশম্যাথ মুনয়ো বিদ্মতা মুক্তসংশয়াঃ ॥ 
ভুগ্নাংসং শ্রদ্দধুবিঞ্ণং ঘতঃ শান্তির্যতোহভয়ম্‌ 1১৪ 
ধঙ্মঃ সাক্ষাদ্যতো জ্ঞানং বৈরাগ্যঞ্চ তদল্বিতম্। 
এরশ্বধ্যথচ।জ্টধা যস্মাদ্যশশ্চাআমলাপহম্‌ ॥॥ ১৫ ॥। 
মুনীনাং ন্যস্তদণ্ডানাং শান্তানাং শমচেতসাম্‌ ৷ 
অকিঞ্চনানাং সাধূনাং যমাহঃ পরমাং গতিম্‌ 1১৬). 
সত্বং যস্য প্রিয়া মৃতিব্রন্গণাস্তিজ্টদেবতাঃ। 
ভজন্ত্যনাশিষঃ শান্তা ঘং বা নিপৃণবৃদ্ধয়ঃ ॥। ১৭।॥ 
অন্বয়ঃ--অথ €( অনন্তরং ) মুনয়ঃ তৎ ( ভুঙ্ত- 
বাক্যং) নিশম্য (শ্ুত্বা) বিছ্িমতাঃ মুক্তসংশস্লাঃ 
(পূর্রসন্দেহবিমুক্ঞাশ্চ সন্তঃ) যতঃ (য্মাৎ) শান্তিঃ 
(জীবানাং শান্তির্জায়তে তথা) যতঃ যেদ্মাৎ) অভয়ং 
€ ভয়রাহিত্যং ভবতি ) যতঃ (যঙ্গমাৎ) সাক্ষাৎ ধর্মঃ 
জ্ঞানং তদন্বিতং (জ্ঞানযুতং ) বৈরাগ্যং চ (বিষয়া- 
সম্তিশ্চ জায়তে ) যস্মাৎ অস্টধা গ্রশ্বধ্যং চ ( অণি- 
মাদ্যস্টৈহর্য্যাণি চ) আত্মমলাপহং (নিখিলপাপ- 
নাশনং ) যশঃ চ (কীতভ্ভিন্চ জায়তে) যং (চট) ন্যত্ত- 
দণ্ডানাং (রাগাদিশুন্যানাং) সমচেতসাং সর্বত্র সম- 
বুদ্ধীনাং ) শান্তানাং (স্বস্থচিত্তানাং ) মুনীনাং € মুনি- 
ধর্মযুজ্তানাম্‌ ) অকিঞ্চনানাম্‌ (অকাময়মাণানাং ) 
সাধূনাং ( ভ্তানাং ) পরমাং গতিম্‌ (অনন্যশরণম্) 
আহঃ (শাস্্রাণি বুধা বা বদন্তি) সত্তবং (সত্তগুণ এব) 
যস্য প্রিয়া মৃত্তিঃ (যো বিশ্ুদ্ধসত্বিগ্রহ ইত্যর্থঃ, 
ব্রাহ্মণাঃ তু যস্য ইম্টদেবতাঃ প্রিয়তয়। ইম্টরেবতুল্য- 
ত্বেন আদরণীয়াঃ ) অনাশিষঃ € নিক্ষাম।$ ) শান্তাঃ 
নিপৃণবুদ্ধয়ঃ বা (বিবেকিনশ্চ ) যং ভজন্তি (সেবন্তে 
তং) বিষ্ণম্‌ (এব ) ভুয়াংসং (ভ্রি্বধীশেষ্‌ গ্রেন্ভং) 
শ্রদ্দধুঃ €শ্রদ্ধয়া নির্ধারয়ামাসুঃ ) | ১৪-১৭ || 
অনুবাদ--অনত্তর মুনিগণ ভুগুর বাক্য শ্রবণ 
করিয়া বিস্মিত ও সংশয়শূন্য হইয়া যাহা হইতে 


শান্তি, অভয়, ধর্ম, জ্ঞান, বৈরাগ্য, অণিমাদি অজ্টবিধ 
এশ্বর্য্য ও নিখিল পাপবিনাশন যশঃ উৎপন্ন হয়, যিনি 
রাগদেষাদি শূন্য, সমবৃদ্ধিসম্পন্ন, শান্তচিত, মুনিধর্থ- 
যুক্ত অকিঞ্চন সাধুগণের পরমগতিরূপে শান্ত্রাদিতে 
কীত্তিত হইয়া থাকেন, যিনি বিশুদ্ধ সত্ত্ময়বিগ্রহাশ্রিত, 
ব্রাহ্মণগণ যাহার প্রিগ্নত্বহেতু ইম্টদেবতুল্য আদরণীয় ॥ 
এবং নিষ্কাম, শান্তবৃদ্ধি বিবেকীগণ ফাহার সেবা 
করিয়া থাকেন, সেই বিষ্ণকেই দেবন্রয়ের মধ্যে 
শ্রে্ঠ'রূপে নির্ণয় করিলেন ॥॥ ১৪-১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ- সাক্ষাদ্ন্মঃ শ্রবণ-কীর্তনাদিলক্ষণো যতঃ 

সাক্ষাৎ পাদস্য সর্ববন্তান্স্নাৎ জ্ঞানং ভগবদনুভবঃ। 
তদন্বিতমিত্যস্য জ্তানেহপ্যন্বয়াৎ ভক্তিঃ পরেশানু- 
ভবে বিরভিিতি ভ্রিকস্য যোগপদ্যমেকাদশোক্ত- 
মিবান্রাপি দ্রষ্টব্যম্। চতুধ্বিধমিতি পাঠে চতুবর্গো- 
পেক্ষালক্ষণমেব চতুধ্বিধং বৈরাগ্যং নতু শুক্ষম্। 
অস্টধৈপ্বর্য্মিতি ভক্ঞরেননুসংহিতং ফলং যদ্দুক্তং 
শ্ীকপিলদেবেন-_-“অথো বিভ্ুতিং মম মায়য়া চিতা” 
মৈশব্্যমস্টা্জমনুপ্রবৃত্তম্‌ । শ্রিয়ং ভাগবতীম্বা স্পৃহ- 
যন্তি ভদ্রাং পরস্য মে তেহশ্সবতে হি লোকে” ইতি 
যশশ্চ শ্রোতুর্জনস্যাআনো মনসো মলং  মৎসরম- 
পহস্তীতি তৎ ॥ ১৫ || 

বিশ্বনাথ__মুনীনামিতি । অন্তর মুনিশান্তসাধব 
একৈকবিশেষণযুক্তা মুমুক্ষু মুক্তভক্তা জেয়াঃ ॥১৬)। 

বিশ্বনাথ_ তস্য ভ্ত্রিগুণাতীতত্বেহপি সত্তবং প্রিয়া 
মৃন্তিরিতি সাত্বিকলোকাঃ প্রিয়া ইত্যর্থঃ। তন্রাপি 
ব্রাক্মণাঃ প্রিয়তরাঃ ইম্টদেবতুল্যত্বেনাদরণীয়াঃ যং বা 
যমেব যে ভজভ্তীত্যর্থঃ ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সাক্ষাৎ ধর্ম শ্রবণকীর্তনাদি- 
রাপ যাহা হইতে সেই সাক্ষাৎ চরণের সব্বন্র অন্বয়- 
হেতু জ্ঞান ভগবৎ অনুভব । তদৃযুক্ত জ্ঞানেও অন্বয়- 
হেতু ভক্তি পরমেশ্বরের অনুভবও বিরক্তি-_-এই. 
তিনটী একইকালে ইহা একাদশস্কঞ্ধে উক্ত পদ্যের 
ন্যায় এখানেও দর্শন করা উচিৎ । চতুব্রিধ এই 
পাঠ ধরিলে চতুব্বর্গ উপেক্ষা রূপ চতুব্র্বধ বৈরাগ্য 
অর্থ হয়, শুক্ষবৈরাগ্য নহে । অসম্টবিধ এ্রশ্বর্য্য ইহা, 
ভক্তির আনুসজিক ফলও নয়, যাহা শ্রীকপিলদেব 
বলিয়াছেন-_ অনন্তর আমার বিভুতিকে আমার মায়া- 
দ্বারা উপার্জিত অষ্টাঙ্গ এরশর্য্যকে প্রাপ্ত হইয়া জথবা 


৭৫০ 


আীমভ্ভাগবতম্‌ 


[১০1৮৮1১৫-২০ 


ভগবতী লক্ষমীকে ইচ্ছা যাহারা করেন, তাহারা মজল- 
ময়ী পরমেশ্বর আমার ভর্তিকে আমার লোকে সেবা 
করে, যশও শ্রবণকারীজনের আত্ম ও মনের মল 
মৎসরতা খণ্ডন করে-_-ইহা সেই ॥ ১৫।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--মুনিগণের ইত্যাদি এইস্থলে 
মুনি শান্ত সাধূগণই একএকটি বিশেষণযুক্ত মুমুক্ষু, 
মন্ত, ভক্তগণ জানিবেন ॥ ১৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-তিনি ভ্রিগুণাতীত হইলেও 
সত্ত্ব প্রিয্লামৃর্তি, সান্তিক লোকসকলও প্রিয়া, তাহাতে 
আবার ব্রাক্মণগণ প্রিয়তর ইম্টদেব তুল্যহেতু আদর- 
ণীয়, যাহাকে বা যাহাকেই যাহারা ভজন করেন ॥১৭ 


ভ্রিবিধারুতয়স্তস্য রাক্ষসা অন্গুরাঃ সুরাঃ ৷ 
গুণিন্যা মায়্ক্সা স্থস্টাঃ সত্বং তৎ্তীর্থসাধনম্‌ ॥১৮॥ 


অন্বয়ঃ-_( যদ্যপি ) তস্য (ভগবত এব) গুণিন্য 
(সত্বাদিগুণত্রয়যুক্তয়। ) মায়য়া রাক্ষসাঃ অসুরাঃ সুরাঃ 
(ইতি) ভ্রিবিধাঃ আক্ুতয়ঃ (মূর্তৃয়ঃ ) সৃষ্টাঃ 
(তথাপি ) তৎ ( তাসু মধ্যে ) সন্তম্‌ (এব) তীর্থ- 
সাধনং ( পুরুষার্থহেতুভবতি )।॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ--যদিও সেই ভগবানেরই ন্রিগুণযুক্তা 
মায়াকর্তৃক রাক্ষস, অসুর, সুর--এই ভ্রিবিধ মৃত্ভি 
রচিত হইয়াছে, তথাপি তন্মধ্যে সত্বৃগুণই পুরুষার্থ- 
সাধক হইয়া থাকে ॥ ১৮ ॥। 

বিশ্বনাথ ননু নিপু ণস্য তস্য গুণে কথং প্রীতিঃ 
সংভবেতন্র তস্যৌদাসীন্যমেবোচিতং তন্রাহ,- ভ্রিবিধা 
যদ্যপি তস্যেব সম্যক্তয়া ক্ৃতয়ঃ সৃজ্যাঃ তত্তদপি সত্তবং 
তীর্থসাধনং পুরুষাথহেতুরিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ । জগৎ- 
পালকস্য ক্লুপালোস্তস্য জীবহিতদু্ট্যেব সত্ত্ব প্রিয়- 
বভাসমানত্বাদেব প্রিয্লং ন তু বস্তত ইতি গুণেজ্বৌ- 
দাসীন্যমেব ॥। ১৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে নিগ'ণ 
স্রীভগবানের গুণে প্রীতি সম্ভব নয় £ সেখানে তাহার 
উদাসীন থাকাই উচিৎ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_- 
এই ভ্রিবিধ কৃতি স্বজন যদিও ভ্রিবিধ তাহারই কৃত, 
সেই সেইগুলি সত্ত্ব অর্থাৎ তীর্থসাধন পুরুষার্থহেতু, 
ইতি শ্রীস্বামিচরণ বলিয়াছেন- জগৎ পালক কুপালু 
সগবানের জীবহিতের জন্য সত্ত্ব প্রিয়্বৎ ভাসমান- 


হেতুই প্রিয় । কিন্তু বস্তত তিনি গুণসমূহে উদাসীনই 
॥ ১৮ 1। 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইথং সারস্বতা বিপ্রা নৃণাং সংশয্ননৃত্তয়ে । 
পুরুষস্য পদাভ্তোজ-সেবস্মা তদ্গতিং গতাঃ ॥॥ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, __সারস্থতাঃ সেরস্বতী- 
তীরবাসিনঃ ) বিপ্রাঃ (মুনয়ঃ ) নৃণাং সংশগ্ননৃত্তয়ে, 
€ সংশয়নাশায় ) ইথং ( পৃরব্বোজ্ঞরূপং নিশ্চিত্য ) 
পুরুষস্য (বিষ্চোঃ ) পদাস্তোজসেবয়া ( পাদপদ্মসেব- 
নেন ) তদ্গতিং গতাঃ € মুক্তিং প্রাপুঃ )।। ১৯ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, __সরস্বতী-তীর- 
বাসী মুনিগণ মানবগণের সংশয়-নিরাসের জন্য 
পূর্বোজ্রূপ সিদ্ধান্ত স্থাপন করিয়া পুরুষোত্তম বিষ্ণুর 
পাদপদ্ম-সেবাদ্বারা মুক্তি লাভ করিয়াছিলেন ॥ ১৯ ।। 
বিশ্বনাথ-_সংশয়নুত্তয়ে সংশয়াপনোদনায় প্রর্স্তাঃ 
|| ১৯ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সংশয়নুত্য়ে অর্থাৎ সংশয় 
নিরসনের জন্য প্ররৃভ্ত সরস্বতী তীরবাসী মুনিগণ 
সাধারণ মানবগণের সংশয় নিবারণের জন্য এইরূপ 
সিদ্ধান্ত স্থাপন করিয়া বিষ্ণুর পাদপদ্ম সেবাঞ্ছারা 
ভক্তিলাভ করিয়াছিলেন ॥ ১৯ ॥ 


শ্রীসৃত উবাচ-__ 

ইত্যেতন্ম,নিতনয়াস্যপদ্গন্ধ- 

পীঘষং ভবভয়ভিৎ পরন্য পুংসঃ ৷ 

সুশ্নোকং শ্রবণপুটেঃ পিবত্যভীক্ষং 

পান্থো হধবভ্রমণপরিশ্রমং জহাতি ॥ ২০ ॥ 

অন্বয়ঃ- শ্রীসৃতঃ উবাচ, পান্থঃ €যঃ সংসার- 

পথিকঃ) ইতি (এবং ক্রমেণ ) শ্রবণপুটেঃ € কর্ণরূপ- 
পান্রৈরিত্যর্থঃ ) অভীক্ষং (নিরন্তরং ) মুনিতনয়াস্য- 
পদ্মগন্ধপীযৃষং (ব্যাসদেবনন্দনস্য মুখপন্কজাদুদ্গতং 
গন্ধধুক্তপীযৃষতুল্যং ) ভবভয়ভিৎ সেংসারভয়নাশনং) 
পরস্য পুংসঃ €পুরুষোত্তমস্য স্ীহরেঃ ) সুশ্পোকং 
( প্রশস্তযশোধুক্তম্‌ ) এতৎ ( চরিতং) পিবতি (সানু- 
রাগং শৃণোতীত্যর্থঃ সঃ) অধ্বন্রমণ-পরিশ্রমং (সং 


১০৮৮২০-২৪ ] 
সারমাগন্রমণক্রেশং) জহাতি ত্যেজতি, মুক্তো ভবতী- 
ত্যর্থঃ)1 ২০ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীসৃত বলিলেন, হে মুনিগণ, শ্রীব্যাস- 
দেবনন্দন শ্রীশুকদেবের বদনকমলবিনির্গত সুরভি- 
পীযৃষতুল্য ভগবান্‌ পুরুষোত্তম শ্রীহরির উদার-কীত্তি- 
যুক্ত এই সংসারভগ্নাশন চরিত যে সংসারপথিক 
মানব কর্ণরূপ পান্রদ্ধারা সব্বদা পান করেন, তিনি 
সংসার-মার্গে ভ্রমণজনিত ক্রেশ হইতে মুক্ত হইয়া 
থাকেন ॥ ২০ ॥। 
বিশ্বনাথ-_পদ্মগন্ধপীযূষমিত্যুপাখ্যানস্যাস্য পীষু- 
ষত্বাত্তবরোগনিবর্তকত্বং পদ্মগঞ্ধবন্থাৎ ভক্তমধুূকরা- 
কর্ষকত্বঞ্চ ॥ ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ পদ্মগন্ধ পীযৃষম্‌ এই উপা- 
খ্যানের পীষ্ষত্বহেতু ভবরোগনিবর্তক, পদ্মগন্ধবৎহেতু 
ভক্তমধুকর আকর্ষক ॥ ২০ ॥। 


শ্রীশুক উবাচ__ 
একদা দ্বারবত্যান্ত বিপ্রপত্াঃ কুমারকঃ । 
জাতমান্ত্রো ভুবং স্পৃম্টা মমার কিল ভারত ॥২১। 


অন্বয্নঃ- শ্ীশ্তকঃ উবাচ,--(হে) ভারত, একদা 
তু (কদাচিৎ) দ্বারবত্যাং বিপ্রপত্ত্যাঃ € কস্যাশ্চিৎ 
ব্রান্মণ্যাঃ ) কুমারকঃ €পুন্রঃ ) জাতমান্ত্রঃ (জন্মক্ষণ 
এব) ভূবং স্পৃষ্টা ভেমিষ্ঠো ভূত্বা) মমার কিল ম্বুতো 
বভুব )। ২১ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে ভরতকুল- 
নন্দন, একদা দ্বারকায় এক ব্রান্মণ-পত্রীর পুন্র ভূমিষ্ঠ 
হইবামান্্রই স্ৃত্যুমুখে পতিত হইল ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ__-তদেবং ভগবত এব সর্ববোৎকর্ষমুকজ্ঞা 
ভগবত্তেহপি কৃষ্ণস্য সব্বমহোৎকর্ষং বজ্ঞং কিমপি 
তচ্চরিতমাহ,একদেতি ॥ ২১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-এইভাবে ভগবানেরই সবের্বোৎ- 
কর্ষ বলিয়া ভগবত্তামধ্যেও শ্রীকৃষ্ণের সর্বমহোৎকর্ষ 
বলিবার জন্য তাহার একটি চরিঘ্র বলিতেছেন-__ 
একদা ইত্যাদি ॥॥ ২১ ॥ 


বিপ্রো গৃহীত্বা মৃতকং রাজদ্বাধ্যুপধায় সঃ! 
ইদং প্রোবাচ বিলপন্নাতুরো দীনমানসঃ ॥ ২২ ॥ 


দশমক্ষ্ধঃ 


9৫১ 


অন্বয়ঃ_ সঃ বিপ্রঃ মৃতকং (ম্ৃতশিশুং) গৃহীত্বা 
রাজদ্বারি (রাজসভাদ্বারে ) উপধায় €( উপস্থিত্য ) 
আত্ুরঃ €(কাতরঃ ) দীনমানসঃ দুঃখিতচিত্তশ্চ ) 
বিলপন্‌ (বিলাপং কুর্বন্‌ ) ইদং ( বক্ষ্যমাণবচনং ) 
প্রোবাচ (উক্তবান্‌ )।। ২২ ॥ 

অনুবাদ- উক্ত ব্রাঙ্মণ মৃতশিশু গ্রহণপুবর্বক রাজ- 
দ্বারে উপস্থিত হইয়া কাতর ও দুঃখিত-চিত্তে বিলাপ 
করিতে করিতে এরূপ বলিতে লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 


ব্রহ্ম দ্বিষঃ শঠধিয়ো লুব্ধস্য বিষয়়াত্মনঃ | 
ক্ষত্রবন্ধোঃ কম্মদোষাৎ পঞ্চত্বং মে গভোহভকঃ 0২৩ 


অন্বয়ঃ- ব্রক্মদ্বিষঃ (ব্রাঙ্মণদ্ধেষিণঃ ) শঠধিয্ঃ 
(কুটিলমতেঃ ) লুব্ধস্য (লোভপরস্য ) বিষয়াত্নঃ 
€ বিষয়াসক্তস্য ) ক্ষত্রবন্ধোঃ (রাক্তঃ) কর্মদোষাৎ 
€ পাপাচারাদেব ) মে (মম) অভকঃ (সদ্যোজাতঃ 
পুন্রঃ) পঞ্চত্বং গতঃ (ম্থৃতো ন তু ময়ি কশ্চিদ্‌ দোষো 
বর্ততে )।॥ ২৩ ॥ ্‌ 
অনুবাদ- ব্রাক্মণ-দ্রেষী, কুটিলমতি, লোভী, বিষয়া- 
সক্তচিত্ত রাজার পাপকর্মবশতঃই আমার এই শিশুর 


ম্বত্যু হইয়াছে, এ-বিষয়ে আমার কোন দোষ ঘটে নাই 
| ২৩।। 


বিশ্বনাথ ক্ষত্রবন্ধোরিতি ময়ি ন কোহপি দোষঃ 
অতো রাজদোষেণৈব ম্পুন্ধো মৃতঃ । ২৩ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__ক্ষত্রবন্ধু অর্থাৎ ক্ষত্রিয় অধম । 
আমাতে কোনও দোষ নাই, অতএব রাজদোষের 
দ্বারাই আমার পুত্র মরিল | ২৩॥। 
হিংসাবিহারং নৃপতিং দুঃশীলমজিতেন্দ্রিয়ম্‌ । 
প্রজা ভজস্ত্যঃ সীদন্তি দরিদ্রা নিত্যদুঃখিতাঃ ॥২৪॥। 
অন্বয়ঃ-_হিংসাবিহারং (হিংসারতম্‌ ) অজি- 
তেন্দ্রিয়ং দুঃশীলং নৃপতিং ভজন্ত্যঃ আশ্রিতাঃ) প্রজাঃ 
(অধীনজনাঃ) দরিদ্রাঃ নিত্যদুঃখিতাঃ (ত্য ঃ) সীদত্তি 
(ক্রিশ্যন্তি )।। ২৪ ॥ 
অনুবাদ- হিংসাশীল অজিতেন্দ্রিয়, দ্ুঃস্বভাব নৃপ- 
তির আশ্রয়ে প্রজাগণ দরিদ্র নিত্যদুঃখিত ও ক্লেশগ্রস্ত 
হইয়া থাকে ॥ ২৪ ॥ 


৭৫২ আশীমস্তাগবতম্‌ [ ১০।৮৮।২৫-২৮ 
এবং দ্বিতীয্পং বিপ্রষিস্তৃতীয়স্তেবমেব চ। পারেন £ ইহারা ব্রাহ্মণের ন্যায় কেবলমান্তর যেই 


বিস্থজ্য স নৃপদ্ধারি তাং গাথাং সমগায়ত ॥ ২৫0 


অন্বক্ঃ-_সঃ বিপ্রষিঃ ব্রোক্ষণবরঃ) এবম্‌ ইেথং) 
নৃপদ্বারি (রাজদ্বারে ১ দ্বিতীয়ং ( ম্বৃতদ্বিতীয়সুতম্‌ ) 
এবম্‌ এব চ (ইং) তৃতীয়ং তু (ম্থৃততৃতীয়পুন্রঞ্চ ) 
বিস্জ্য (ত্যজ্ঞা ) তাং (পৃব্বোক্তাং) গাথাং বোক্যং) 
সমগায়ত (উচ্চৈঃ কীর্তশ্ামাস ) 0 ২৫) 

অনুবাদ-_ সেই ব্রাহ্মণ এইরূপে রাজদ্বারে ক্রমে 
দ্বিতীয় এবং তুতীয় ম্বৃত-পুন্র নিক্ষেপপুব্বক এরূপ 
রাজনিন্দা-বাক্য কীর্তন করিয়াছিলেন | ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ তাং ত্রিক্ষদ্বিষ” ইত্যাদিকাং গাথাম্‌ ২৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তোমাকে ব্রন্মদ্বেষী, এইসকল 

গাথা উচ্চস্বরে কীর্তন করিলেন ॥ ২৫ ॥ 


তামজ্জ'ন উপশ্ঃত্য কহিচিৎ কেশবান্তিকে । 
পরতে নবমে বালে ব্রাক্মণং সমভাষত ॥ ২৬ ॥ 
কিংস্িদ্ব্রক্মংস্তমিবালে ইহ নাস্তি ধনুদ্ধরঃ | 
রাজন্যবন্ধুরেতে বৈ ব্রাহ্মণাঃ ন্ত্র আসতে ॥ ২৭ ।। 


অন্বয়ঃ-_-কহিচিৎ (কদাচিৎ) নবমে বালে 
€( বালকে ) পরেতে (মতে সতি ) কেশবান্তিকে কেফ্ণ- 
সমীপে স্থিতঃ ) অর্জ্জনঃ তাং (পৃরব্বোভলং গাথাম্‌ ) 
উপশ্ত্য (আকর্ণ্য ) ব্রাক্মণং সমভাষত (উজ্বান্‌ ) 
1 ২৬।। 

অন্বয়$( হে ) ব্রহ্মন্্‌, দ্বিজবর ) কিং স্বিৎ 
(কিমর্থং ব্বথা রোদিষি ) ইহ ত্বন্নিবাসে (তব গৃহে ) 
ধনুদ্ধরঃ € ধনুদ্ধরমান্রোহপি ) র্লাজন্যবন্ধুঃ (অধমঃ 
কশ্চিৎ ক্ষত্রিয়োহপি ) নাস্তি (রক্ষকতয়া ন বর্ততে, 
ব্রাহ্মণ্যস্য তু কা বার্তেতি ভাবঃ ) এবে ব্রাঙ্গণাঃ বৈ 
(এতে খলু ক্ষত্রিয়?ঃ কেঝলং ব্রাক্মণা ইব) সত্তরে আসতে 
€(যাগ্গে মিলিত। ভবিতুমহত্তীত্যর্থঃ )।॥ ২৭ ।। 

অনুবাদ__ কদাচিৎ তাহার নবম বালকের মৃত্যু 
হইলে অর্জন শ্রীকুষ্ণের নিকটে থাকিয়া পৃর্বোজ্ূপ 
আক্ষেপ-বচন শ্রবণপুব্্বক ব্রাক্মণকে বলিলেন, হে 
্রিজবর, আপনি কি জন্য র্থা রোদন করিতেছেন £ 
পরখানে কি এমন একজন অধম ক্ষত্রিয়ও নাই, যিনি 
আপনার গৃহে ধনুদ্ধারী রক্ষকরূপে উপস্থিত হইতে 


সম্মিলিত হইতে পারেন £ ২১-২৭ ॥। 

বিশ্বনাথ_ রাজন্যবন্ধুরিতি নিকৃষ্টঃ ক্ষত্রিয়োহপি 
কিং নাস্ত ব্রক্মণ্যস্য কা বার্তেতি গবর্বাৎ তত্রত্যান্‌ প্রতি 
কটাক্ষঃ। ননূঃ রাজন্যা অন্্র সঙ্কটে বদ কিং কর্তুঁ- 
মহৃন্তি তন্ত্র তর্্জন্যা দর্শয়ন্নাহ-_এতে ব্রাহ্মণাঃ অন্তর 
সন্ত্রষাগমাসতে কুব্বন্ত্যেধ তৎ কিল পাল্যমানা ইমে 
এব নাশমহৃন্তীতি বক্োক্তিঃ ॥ ২৭ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ--রা'জন্যবন্ধু এই নিকৃষ্ট ক্ষন্রিপ 
হইলেও ইহাতে কি ব্রন্মণ্যগুণ নাই £ এই কি কথা £ 
ইহা সব্ববশতঃ তত্রস্থিত জনগণের প্রতি কটাক্ষ । 
যদি বল রাজন্যগণ এখানে সঙ্কটে পড়িয়াছে, বল কি 
করিতে পারে? তাহার উত্তরে তর্জনী অঙ্গুলি 
দেখাইয়া বলিতেছেন-__-এই ব্রান্মণগণ এখানে সন্ত্রযাগ 
আরম্ভ করিতেছেনই, তাহা দ্বারা নিশ্চয়ই পাল্যমান 
এই প্রজাগণ নাশ পাইতেছে ইহা বক্রোন্তি)। ২৭ )। 


ধনদারাজজাপৃক্ত1 যন্ত্র শোচন্তি ব্রাক্মণাঃ 1 
তে বৈ রাজন্যবেষেণ নটা জীবত্ত্যসুস্তরাঃ ॥॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ_ যন্ত্র (যেষু রাজন্যেষু জীবৎসু) ব্রাহ্মণাঃ 
ধনদারাত্মজাপৃক্তাঃ €(ধনাদিবিযুক্তাঃ সন্তঃ ) শোচস্তি 
€(শোকং কুব্বন্তি ) অসুস্তরাঃ (আত্মপ্রাণতপণপরাঃ ) 
তে নটাঃ ( নর্তকাঃ) বৈ (নূনঃ) রাজন্যবেষেণ (রাজ- 
বেষচ্ছলেন ) জীবন্তি (জীবিকাং নিব্বাহয়ন্তি )11২৮।। 

অনুবাদ-_যাহারা বর্তমান থাকিতে ব্রাহ্ম গণ স্ত্রী- 
পৃত্র-ধন-বিয়োগে শোকক্রস্ত হন, সেই আত্মপ্রাণতপণ- 
রত নটগণ কেবলমান্্র জীবিকা-নিব্বাহের জন্যই 
রাজবেশ গ্রহণ করিয়া থাকে ॥ ২৮1) 

বিশ্বনাথ _ অন্রত্যানাং রাজন্যবন্ধৃত্বে প্রমাণং শৃণ্বি- 

ত্যাহ,__ধনাদিভিরপৃতভণঃ বিষুক্তাঃ যন্ত্র ষেষু জীবৎসু 
শোচন্তি ॥। ২৮ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_ এইখানে স্থিত ব্যক্তিগণের 
রাজন্য বন্ধুতা বিষয়ে প্রমাণ শ্রবণ কর-_ ধনাদিদ্বারা 
বিষুক্ত যেসকল জীবিত থাকিয়াও শোক পাইতেছে 
॥২৮॥। 


১০1৮৯।২৯-৩৩] 


অহং প্রজা বাং ভগবন্‌ রক্ষিষ্যে দীনয্োরিহ । 
অনিস্ভীর্ণপ্রতিজোহগ্রিং প্রবেক্ষ্যে হতকলমমষঃ ॥২৯।॥ 


অন্বয়ঃ-_-€( হে) ভগবন্‌, অহম্‌ ইহ দীনয়োঃ 
€ দুঃখগ্রস্তয়োঃ ) বাং (যুবয়োঃ ) প্রজাঃ (সন্ততীঃ) 
রক্ষিষ্যে রক্ষয়িষ্যামি ) অনিস্তীর্নপ্রতিজঃ (যদি 
প্রতিজ্ঞাপালনাসমর্ধো ভবামি তদা) হতকল্মষঃ অগ্নিং 
প্রবেক্ষ্যে অেগ্রিপ্রবেশেন ব্রক্মণবিলাপশ্রবণপাপাৎ পৃতো 
ভবেয়মিত্যর্থঃ ) ॥ ২৯ ।॥। 

অনুবাদ_ হে ভগবন্, আমি এস্থানে দুঃখগ্রস্ত 
আপনাদের সন্তান রক্ষা করিব; যদি প্রতিজক্তাপালনে 
অসমর্থ হই, তাহা হইলে অগ্নিতে প্রবেশপূর্র্বক ব্রাক্ম- 
ণের বিলাপশ্রবণ-জনিত পাপ হইতে বিশুদ্ধ লাভ 
করিব | ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _বামিতি মহাশোকেন ব্রান্মণ্যা অপি 
মৌনবত্যাস্তন্রাগমনাৎ ন নিস্তীর্ণা, কিন্তু ভগ্নেব প্রতিজ্ঞা 
যস্য তথাভূতশ্চেদহং স্যাম্‌ অগ্নিং প্রবেক্ষ্যামীতি তত 


এব হতকলমষঃ, প্রতিজ্ঞাভঙ্গলক্ষণদোষরহিতঃ স্য।ম্‌ 
|| ২৯।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ _মহাশোকহেতু ব্রাহ্মণ ভক্ত- 
গণও মোনব্রতধারণ করিয়া সেখানে আঙিলেও নিস্তার 
পায় নাই, কিন্তু প্রতিজ্ঞা ভঙ্গ হইয়াছে যাহার, সেইরূপ 
যদি হয় আমি সেইরূপ হইব, অগ্নিতে প্রবেশ করিব, 


তাহার দ্বারাই পাপশুন্য হইব- প্রতিজ্ঞা ভঙ্গলক্ষণ 


দোষ রহিত হইব ॥ ২৯ ॥ 


শ্রীব্রাক্মণ উবাচ-- 
সঙ্কর্ষণো বাসুদেবঃ প্রদ্যুম্নো ধন্বিনাং বরঃ ৷ 
অনিরুদ্ধোধপ্রতিরথো ন ভ্রাতুং শরু.বন্তি যত ॥৩০॥ 
তৎ কথং নু ভবান্‌ কন্ম দুকষরং জগদীশ্ররৈঃ | 
ত্বং চিকীর্ষসি বালিশ্যাৎ তন্ন শ্রদ্দধনহে বন্নম্‌ 0৩০ 
জন্বয়ঃ _-্ত্রীব্রাক্মণঃ উবাচ-_সন্কর্ষণঃ বেলদেবঃ) 
বাসুদেবঃ ( কুষ্ণঃ ) ধন্বিনাং বরঃ ( ধনুদ্ধরশ্রেষ্ঠঃ) 
প্রদুম্নঃ অপ্রতিরথঃ ফেমযোধরহিতঃ) অনিরুদ্ধঃ চে 
এতে ) ষৎ ( যস্মাৎ) ভ্রাতুং (মৎপুন্রান্‌ রক্ষিতুং) ন 
শরু-বন্তি (ন সমর্থা ভবন্তি) তৎ (ত্মাৎ) ভবান্‌ 
কথং নু €কেন প্রকারেণ ভ্রাতুং শক্লোতি কথমপি ন 
ভবান্‌ সমর্থ ইত্যর্থঃ) ত্বং বালিশ্যাৎ (মূ্থত্বাদেব ) 


৮৯৫ 


দশমক্কহ্ধাঃ 


৭৫৩ 


জগদীশ্বরৈঃ সেক্কর্ষণাদিভি রপি) দুক্ষরং কর্ম চিকীর্ষসি 
€(তৎ কর্তৃমিচ্ছসি ) তৎ €( তস্মান্তব বচনং ১ বয্মং ন 
শ্রদ্দধমহে (ন বিশ্বসিবঃ ) 1 ৩০-৩১ ॥। 
অনুবাদ- শ্রীব্রাহ্মণ বলিলেন, __সন্কর্ষণ, বাসুদেব, 

ধনুদ্ধরশ্রেষ্ঠ প্রদ্যুমূ এবং অদ্বিতীয় রথী অনিরুদ্ধ, 
ইহারা যেস্থলে আমার পুন্র রক্ষণে সমর্থ হন নাই, 
সেম্থলে তুমি কিরাপে সমর্থ হইবে £ তুমি কেবল- 
মান্র মৃখতা-বশতঃ জগদীশ্বরগণেরও দুকষর কর্মে 
প্রবৃত্ত হইবার ইচ্ছা করিতেছ, সুতরাং আমরা ইহাতে 
বিশ্বাস করিতে পারি না ॥ ৩০-৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ- ন শ্রদ্দধমহে ন বিশ্বসিমঃ ॥॥ ৩১ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আমি শ্রদ্ধা অর্থাৎ বিশ্বাস 
করি না॥। ৩১ ॥। 


শ্রীঅর্জান উবাচ _ 
নাহং সহ্ধষণো ব্রহ্ম ন ক্কষ্ঃ কাফিরেব চ ॥ 
অহং বা অজ্জ্নো নাম গাত্তীবং ঘস্য বৈ ধনুঃ ॥৩২ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীঅঙ্ভ্ঁনঃ উবাচ--হে) ব্র্মন্, অহং 
সঙ্কর্ষণঃ ন কুষ্কঃ কাফিঃ এব চ ্রেদ্যুমো বা)ন 
( তৈত্তল্যো নিবাধ্যো ন ভবামীত্যর্থঃ, পরন্ত) যস্যবৈ 
€খলু ) গাস্তীবং € তন্নামকমদ্বিতীয়ং ) ধনুঃ বের্তৃতে) 
অহং বৈ নেনং সঃ) অঙ্জজনঃ নাম (জ্জুনো ভবামি) 
|| ৩২ ।। 

অনুবাদ-_ শ্রীঅর্জ্জন বলিলেন-হে ব্রহ্মন্, আমি 
সক্কর্ষণ, কৃষ্ণ, প্রদ্যুমু বা অনিরুদ্ধ নহি। পরন্ত যাহার 
গান্তীবনামক অদ্বিতীয় ধন্‌ বর্তমান, আমাকে সেই 
অর্জন বলিয়া জানিবেন ॥ ৩২॥ 

বিশ্বনাথ__গাণ্তীবমিতি তদ্বনূর্দর্শয়তি ॥ ৩২ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ অর্জন গাণ্ডীৰ দেখাইয়া 
বলিতেছেন ॥। ৩২ ॥। 


মাবমংস্থা মম ব্রক্মান্‌ বীর্য্যং ন্ত্যম্বকতোষণম্‌ ৷ 
ম্বত্যুং বিজিত্য প্রধনে আনেষ্যে তে প্রজাঃ প্রভো ৬৩ 
অন্বয়ঃ-- (হে ) বর্মন ত্র্যস্বকতোষণং € মহা- 
দেবস্যাপি সন্তোষকরণং) মম বীর্ষ্যং প্রেভাবং) মাব- 
মংস্থাঃ (নাবজানীহি হে ) প্রভো, (অহং) প্রধনে 


৭৫৪8 


শীমস্তাগ বতম্‌ 


[ ১০।৮৯।৩৩-৩৭ 


€ সংগ্রামে ) মৃত্যুং (কৃতান্তং) বিজিত্য (পরাজিত্য ) 
তে (তব) প্রজাঃ (পুন্রান্‌) আনেষ্যে (আনয়িষ্যামি ) 
|। ৩৩ ॥ 
অনুবাদ-হে ব্রহ্মন্, আমার বীর্য্য মহাদেবেরও 
সন্তোষ উৎপাদনকারী, সুতরাং আপনি তাহা অবজ্ঞা 
করিবেন না। আমি সাক্ষাৎ কৃতান্তকেও পরাজিত 
করিয়া আপনার পৃল্রগণকে আনযম্মন করিব | ৩৩ 0. 


এবং বিশ্রম্ভতিতো বিপ্রঃ ফাল্গুনেন পরভ্তপ। 
জগাম স্ব্গৃহং প্রীতঃ পার্থবীষ্যং নিশাময়ন্‌ ॥। ৩৪ ॥ 


অন্বয়্ঃ-- হে) পরন্তপ, (হে শক্দুঃখকর, 
রাজন্‌, ) ফাল্গনেন € অঙ্জ্নেন ) এবং বিশ্রম্তিতঃ 
€বিশ্বাসং প্রাপিতঃ সঃ ) বিপ্রঃ পার্থবীধ্যং নিশাময়ন্ 
( শৃণ্বন্‌ ) প্রীতঃ € সন্ ) স্বগৃহং জগাম €গতবান্‌ ) 
|॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ--হে শক্রুসন্তাপকর রাজন, অর্জনের 
বাক্যে এরূপ বিশ্বাসপ্রাপ্ত ব্রাহ্মণ তাহার বীধ্য শ্রবণে 
প্রীত হইয়া নিজগুহে গমন করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


প্রসৃতিকাল আসনে ভাষ্যায়া দ্বিজসভ্তমঃ ৷ 
পাহি পাহি প্রজাং স্বত্যোরিত্যা হাজ্জনমাতুরঃ 11৩৫1 
অন্বয়ঃ--.€ অথ) ভাষ্যায়াঃ প্রসৃতিকালে প্রেসব- 
সময্মে) আসনে (উপাগতে সতি) দ্বিজসভ্তমঃ (বিপ্র- 
বরঃ ) আতুরঃ (সন) মৃত্যোঃ €(সকাশাৎ ) প্রজাং 
(মম সন্ততিং) পাহি পাহি (রক্ষ রক্ষ) ইতি (এবম্‌) 
অর্জনম্‌ আহ € উত্তবান্‌ )।। ৩৫ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর ভাধ্যার প্রসবকাল আসন 
হইলে দ্বিজঝর কাতর-চিত্তে অর্জ্নকে বলিলেন, 
“হে অর্জন, মৃত্যু হইতে আমার সন্তানকে রক্ষা কর 
॥| ৩৫ )। 
বিশ্বনাথ-প্রসৃতিকাল ইতি তদর্থমেকাব্দমর্জনস্য 
দ্বারকায়ামেব বাসঃ স্বপুরাদেব গম্ভপুত্তিং জাত্বা পুন- 
স্ন্রাগমো বা জেয্ঃ অনয্নার্জনমিতি ভার্য্যাবচনা দ্রান্তরা- 
বাগত্যাহ,__পাহীতি ॥ ৩৫ ॥ 
ডীকার বজানুবাদ- প্রসৃতিকাল অর্থাৎ সেজন্য 
একব€সর অর্নের দ্বারকাতেই বাস, বা নিজপুর 


হইতে গভ পূর্তি জানিয়া পুনঃরায় সেখানে আগমন । 
ব্রাহ্মণের ভার্যার বাক্য-_অর্জনকে আনয়ন কর"? 
ভার্যার বচনে রাত্রিতিই আসিয়া ব্রাহ্মণ বলিতেছেন 
_ রক্ষা কর? ॥ ৩৫ ॥। 


স উপস্পৃশ্য শুচ্যভো নমঞ্ক,ত্য মহেশ্বরম্‌ ॥ 
দিব্যান্যন্ত্রাণি সংস্ম্বত্য সজ্যং গাণ্তীবমাদদে ॥ ৩৬ 

অন্বম্নঃ--(তদা) সঃ অেজ্জুনঃ) শুচি পেবিন্রম্) 
অভ্তঃ (জলম্‌ ) উপস্পৃশ্য € আচম্যেত্যর্থঃ ) মহেশ্বরং 
€ শিবং ) নমস্কৃত্য €( মনসা প্রণম্য ) দিব্যানি অস্ত্রাণি 
€ মহাপ্রভাবযুক্তান্যস্্রাণি ) সংস্মৃত্য (সম্যক স্মৃত্বা, 
তেষাং, প্রয়োগপ্রণালী সম্থত্বেত্যর্থঃ ) সজ্যং (জ্যাসং- 
যুক্তং ) গান্তীবং (স্বকীয়ং ধনূঃ ) আদদে (জগ্রাহ ) 
॥ ৩৬ |! 

অনুবাদ__তৎকালে অজ্জন পবিভ্র জলে আচমন, 
মহাদেবের প্রণাম এবং দিব্যান্্র সকলের স্মরণপূব্বক 
জ্যাসংযুক্ত গাণ্ডীব ধারণ করিলেন ॥॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ মহেশ্বরং নতু কৃষ্ণ মিতি তন্র সখ্যাদেব 
ব্রা্মণোপেক্ষকত্বদোষদর্শনাৎ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-- অর্জন পবিভ্র জলে আচমন, 
করিয়া মহাদেবের প্রণাম এবং দিব্য অস্ত্রসকলের 
স্মরণপূব্্বক গান্ডীঝকে জ্যাসংযুন্ত করিয়া ধারণ 
করিলেন । কিন্তু কৃষ্ণকে প্রণাম করিলেন না। 
তাহার কারণ কৃষ্ণে সখ্যভাবহেতু, ব্রা্মণ উপেক্ষ। 
করিয়াছেন এই দোষ দেখিয়া ॥ ৩৬ ॥। 


ন্যরুণৎ সৃতিকাগারং শরৈর্নানাভ্রঘোজিতৈঃ ৷ 
তিষ্যগৃছ্ধ মধঃ পারথশ্চকার শরপঞ্জরম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 

অন্বয়ঃ_ -পার্থঃ নানাস্্রযোজিতৈঃ (নানাবিধেষু 
অস্ত্রেষু ক্ষেপনাগুধেষু যোজিতৈঃ) শরৈঃ €বাণৈঃ) 
স্তিকাগারং (প্রসবগূহং ) ন্যরুণৎ €(নিরুদ্ধবান্‌ 
তথাহি ) তিষ্যক্‌ (বক্রভাবেণ ) উদ্বম্‌ অধঃ (চ 
শরসংস্তাপনেন) শরপঞ্জরং (শরকোষং) চকার কেত- 
বান্‌ 97) ৩৭) 

অনুবাদ--তিনি নানাবিধ ক্ষেপণ-যেগ্য অস্ত্র- 
সমূহে সংযোজিত বাণরাশি দ্বারা সূতিকাগারকে 
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আবদ্ধ করিয়া উদ্বু, অধঃ ও বক্রুভাবে শরসমূহ সং- 
স্থাপনপূব্র্বক শর পিঞ্জর নির্মাণ করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


ততঃ কুমারঃ সঞ্জাতো বিপ্রপত্ত্যা রুদন্‌ মুহঃ ৷ 
সদ্যোহদর্শনমাপেদে সশরীরো বিহায়সা ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয্পঃ- ততঃ ( অনন্তরং ) মুহুঃ €পুনরপি ) 
বিপ্রপত্র্যাঃ সঞর্জাতঃ কুমারঃ রুদন্‌ (ভ্রন্দন্‌) সদ্যঃ 
€(তৎ্ক্ষণমেব ) সশরীরঃ (শরীরেণ সহৈব ) বিহায়সা 
€( আকাশমার্গেণ ) অদর্শনম্‌ আপেদে অেদৃশ্যো বভুব) 
| ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-- অনন্তর পুনরায় ব্রাহ্মণ-পত্রীর কুমার 
জন্মমানত্ই রোদন করিতে করিতে সশরীরে আকাশ- 
পথে অদৃশ্য হইল ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ_ সশরীরমিতি । কুঞ্চেচ্ছয়া বিনা দিব্যা- 
স্রাণি তানি স মহেশবরশ্চ বালকস্য শরীরমপি রক্ষিতুং 
নাশকমনিতি ভাবঃ ॥। ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সশরীরে, কৃষ্ণের ইচ্ছা বিনা 
দিব্য অস্ত্রসমূহ সেইসকলও সেই মহাদেব বালকের 
শারীরও রক্ষা করিতে পারিলেন না, ইহাই ভাবার্থ 
|| ৩৮ ॥। 


তদাহ বিপ্রো বিজয্মং বিনিন্দন্‌ রুষ্ণচসন্নিধৌ । 
মৌড্যং পশ্যত মে যোহহং শ্রদ্দধে ক্লীবকখনম্‌ ॥৩৯ 


অন্বয়ঃ--তদা (তদ্মিন্‌ কালে) বিপ্রঃ কব্রোক্ষণঃ) 
বিজয়ম্‌ (অজ্জ্ুনং ) বিনিন্দন্‌ (তিরস্কুবর্বন ) কুষ্ণ- 
সন্নিধো কে্চস্য সমীপে) আহ ডেক্তবান্‌ ) যঃ অহং 
ক্লীবকথনম্‌ (এতস্য ক্লীবস্য দুব্বলস্য কথনমাতঙ্লা- 
ঘাবচনং ) শ্রদ্দধে শ্রদ্য়া গৃহীতবান্‌ তস্য) মে 
(মম) মৌত্যং ( মূথত্বং ) পশ্যত (যুয়মবলোকয়ত) 
| ৩৯ ॥। 

অনুবাদ-_তখন ব্রাহ্মণ কৃষ্ণের নিকটে অর্জনকে 
তিরস্কার করিয়া এইরূপ বলিতে লাগিলেন,_-অহো, 
আমার কি মুরখতা ! আমি এই ক্লীব অর্জনের বাক্যে 
বিশ্বাসযুক্ত হইয্মাছিলাম 1 ৩৯ | 

বিশ্বনাথ কৃষ্ণ সনিধাবিতি স্বগৃহান্তিকে রহসি 
তন্নিন্দনে রসালাভাদিতি ভাবঃ ॥ ৩৯ ॥ 


দশমস্কহাঃ 


৭৫৫ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _- কৃষ্ণের নিকটে ব্রাহ্মণ 
অর্জুনকে নিন্দা করিতে লাগিলেন। নিজের গৃহে 
বা নিজ্জনে তাহার নিন্দা করিলে রস পাওয়া যাইবে 
না- ইহাই ভাবার্থ ॥ ৩৯ ।। 


ন প্রদ্যুম্নো নানিরুদ্ধো ন রামো ন চ কেশবঃ ৷ 
হস্য শেকুঃ পরিন্রাতুং কোহন্যস্তদবিতেশ্বরঃ ॥। ৪০ ॥৷ 


অন্বয়ঃ-_-যস্য €(জনস্য প্রজাঃ) পরিস্রাতুং 
(রক্ষিতুং ) প্রদ্যুমুঃ ন অনিরুদ্ধঃ ন রামঃ ন কেশবঃ 
চন শেকুঃ (সমর্থা বভুবুঃ ) তৎ (তত্র) অন্যঃ কঃ 
€(অপরঃ কঃ) অবিতেশ্বরঃ (রক্ষণসমর্থো ভবে) 
॥ 8০ ॥ ূ 

অনুবাদ__যাহার সন্তান-রক্ষায় প্রদুমূ, অনিরুদ্ধ 
রাম এবং স্বয্নং কৃষ্ণ ও সমর্থ হন নাই, তাহার এঁকার্যে 
অপর কে সমর্থ হইতে পারে 28০ ॥ 

বিশ্বনাথ যস্য যম্‌ ॥॥ ৪০ ॥ 

টীক্কার বঙ্গানুবাদ__যাহার অর্থ।ৎ যাহাকে 18০ 


ধিগজ্জ-নং ম্বষাবাদং ধিগাআশ্লাঘিনো ধনুঃ । 
দৈবোগন্থষ্টং ঘো মৌত্যাদানিনীষতি দুক্মতিঃ 08১॥। 
অন্বয়ঃ-_যঃ দুর্মতিঃ মৌত্যাৎ ম্রখত্বাৎ) দৈবোপ- 
সৃম্টং (দৈবেন কালেনোপস্থষ্টং লোকান্তরনীতং মম 
পৃন্রমূ ) আনিনীষতি € আনেতুমিচ্ছতি তং) মুষাবাদং 
€মিথ্যাবাদিনম্‌ ) অর্জনং ধিক আত্মশ্লাঘিনঃ (আত্ম- 
শ্লাঘাপরস্য তস্য ) ধনুঃ (গাণ্তীবঞ্চ ) ধিক্‌ (রৃথান্ত ) 
7 ৪১॥। 
অনুবাদ- যে দুর্মতি ম্র্খতা-বশতঃ দৈব-কম্তৃক 
লোকাত্তরে নীত মদীয় পুত্রকে আনয়ন করিতে ইচ্ছক 
হয়, তাদুশ মিথ্যাবাদী অজ্জুন এবং তাদুশ আত্মশ্লাঘা- 
রত ব্যক্তির গাণ্ডীবকে ধিক্‌ ॥ ৪১ ॥ 


এবং শপতি বিপ্রর্ষো বিদ্যামাস্থায় ফাল্গুনঃ। 
যযৌ সংযনীমাশু হন্রান্তে ভগবান্‌ ঘমঃ ॥ ৪২।। 
অন্বয্ঃ- বিপ্রর্ষো (ক্রাঙ্মণোত্তমে ) এবং শপতি 
€(নিন্দতি সতি ) সঃ ফাল্গুনঃ ( অঙ্জ্নঃ) বিদ্যাম্‌ 


৭৫৬ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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আস্থায় ( বিদ্যা প্রভাবেন ) যন্ত্র ভগবান যমঃ আস্তে 
€বন্ততে তাং) সংযমনীং ( তন্নামীং পুরীম্‌ ) আশু 
€ শীঘ্রং ) যযৌ (গতঃ )11 ৪২॥। 

অনুবাদ_ ব্রাহ্মণ এইরূপ নিন্দা করিতে থাকিলে, 
অর্জুন বিদ্যাবলে যে স্থানে ভগবান্‌ যম বর্তমান 
আছেন সেই সংযমনী পুরীতে সত্বর উপস্থিত হইলেন 
॥ ৪২) 


বিপ্রাপত্যমচক্ষাণস্তত এরন্দ্রীমগাৎ পুরীম্‌ । 

আগ্নেয়ীং নৈখ তীং সোম্যাং বায়ব্যাং বারুণীমথ ॥ 
রূসাতলং নাকপৃষ্ঠং ধিষ্য্যান্যন্যান্যুদায়ুধঃ ॥ ৪৩ ॥। 
ততোহলব্ধদ্বিজসগুতো হ্যনিস্তীর্ণপ্রতিশুন্তঃ 

অগ্নিং বিবিজ্ষুঃ ক্লঙ্থেন প্রত্যুক্তঃ প্রতিষেধতা 0887 


অন্বয়ঃ--তেন্নর সংযমন্যাং) বিপ্রাপত্যং (ক্রোক্গণ- 
সুতম্‌ ) অচক্ষাণঃ অপশ্যন্‌ সঃ) ততঃ (তৎস্থানাৎ) 
গরন্দ্রীং পুরীম্‌ (ইন্দ্রলোকমেবংন্রমেণ ) আগ্নেয়ীম্‌ 
( অগ্নিপুরীং ) নৈখাতীং (নৈখতিপুরীং ) সৌম্যাং 
€সোমপুরীং) বায়ব্যাং বোম়ুপুরীং) বারুণীং বেরুণ- 
পুরীম্‌ ) অথ (অনন্তরং) রসাতলং পোতালং) নাক- 
পৃষ্ঠং (স্বর্গলোকম্‌ ) অন্যানি ধিফ্যানি (ধামানি চ) 
উদায়ুধ (উদ্যতাস্ত্রঃ সন্‌ ) অগাৎ (গতবান্‌ )118৩॥ 

অন্বয়ঃ-তত € তন্ত্র তত্র সব্বন্রানুসন্ধানেনাপি ) 
অলব্ধদ্বিজসুতঃ (অলব্ধো দ্বিজসূতে। যেন সঃ ততঃ) 
অনিস্তীর্ণ প্রতিশ্ুতঃ ( অনুত্তীর্ণপ্রতিজ্ঞঃ সঃ) অগ্নিং 
বিবিক্ষুঃ (অনলপ্রবেশকামঃ সন্‌) প্রতিষেধতা (তেতে। 
নিবারয়তা ) ক্কষ্ণেন প্রত্যুক্তঃ হি (এবং কথিতো 
বভুব )। 8৪ ॥ 

অনুবাদ-_অজ্জ্ুন সেখানে ব্রাহ্মণের পুত্রকে না 
দেখিয়া উদ্যত অস্ত্র ধারণসহকারে ক্রমে ইন্দ্রলোক, 
অগ্নিলোক, নিখ তলোক, চন্দ্রলোক বাযুলোক বরুণ- 
লোক, রসাতল, স্বর্গ এবং অন্যান্য লোকসমূহে গমন 
করিলেন, কিন্তু কোথ।ও দ্বিজ-পুন্রের সন্ধান না পাইয়া, 
প্রতিজ্তায় উত্তীর্ণ হইতে না পারিয়া অগ্নি-প্রবেশে উদ্যত 
হইলে শ্রীকুষ্ণ তাহাকে নিবারণপূর্ধক বলিলেন ॥৪৩- 
৪8 ॥ 

বিশ্বনাথ__সোম্যামুত্বরদিঞ্বভিনীং চন্দ্রপুরীং 


পঁশান্যামগমনং স্বশুরুণা শিবেন তনগ্ননাসম্ভবমননাৎ 
18৪৩ || 


বিশ্বনাথ- প্রত্যুক্তঃ বারিতঃ প্রতিষেধং কুবর্বত 188 
টীকার বঙ্গানুবাদ--উত্তর দিক্বস্তী চন্দ্রপুরী, 
ঈশান(দিকে গেলেন না নিজ গুরু মহাদেব কর্তৃক 
ব্রাহ্মণপুন্রকে নেওয়া অসম্ভব মনে করিয়া ॥॥ ৪৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ অর্জন অগ্রিতে প্রবেশ করিতে 
ইচ্ছ,ক, কুষ্ণ তাহা বারণ করিলেন ॥ 8৪ 1 


দর্শয়ে দ্বিজসুন্ংস্তে মাবজাআনমাত্মনা ৷ 
ঘে তে নঃকীত্তিং বিমলাং মনুষ্যাঃ স্থাপয়িষ্যন্তি 08৫ 


অন্বয়ঃ- (হে সখে, অহং) তে (তুভ্যং) দ্বিজ- 
সুন্ন্‌ (বিপ্রসূতান্‌ ) দর্শয়ে ( প্রদর্শয়িষ্যামি ) আত্মনা 
€স্বয়মেব মনসা ) আত্মানং নিজং) মাবক্ত মোবজা- 
নীহি )যে €ষে মনুষ্যা ইদানীং নিন্দন্তি) তে (এব) 
মনুষ্যাং (অতঃপরং ) নঃ (অঙ্মাক্ং ) বিমলাং 
কীতিং (নিক্মলং যশঃ) স্থাপয়িষ্যত্তি (নিশ্চলাং 
করিষ্যস্তি )।। ৪৫ ॥ 

অনুবাদ- হে সখে, আমি তোমাকে ব্রাক্মণের 
পুন্রগণকে দেখাইব, তুমি স্বপ্নং নিজকে অবক্তা করিও 
না। যাহারা এখন আমাদের নিন্দা করিতেছে, তাহা- 
রাই পরে আমাদের বিমল কীত্তি স্থাপন করিবে 18৫ 

বিশ্বনাথ-_মাবজ্ঞ মাবজানীহি ননু, মাবারয় লোকা 

মাং ক্ষত্রিয়ং নিন্দিষ্যন্তি তত্রাহঃ,_ যে নিন্দিষ্যন্তি তে 
এব নঃ আবয়োঃ কীত্তিং স্থাপয়িষ্যন্তি ঃ যদ্বা, যে 
তেহপি মনুষ্যা আবয়োঃ কীন্তিমেব স্থাপয়িষ্যন্তি ষেনেহ 
বীত্তিং বিমলাং মনুষ্যাঃ স্থাপয়নন্তি ন ইতি পাঠান্তরং 
ছন্দোভঙ্গভয়াদাগন্তকমিতি স্বামিচরণাঃ ॥ ৪৫ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_ তোমাকে ব্রাক্মণপুন্র দেখাইব, 
আমাকে অবক্তা করিও না, যদিবল আমাকে বারণ 
করিও না, লোকগণ আমাকে ক্ষত্রিয় বলিয়া নিন্দা 
করিবে, তাহার উত্তরে বলি-__যাহারা নিন্দা করিবে, 
তাহারাই তোমার আমার কীর্তিস্থাপন করিবে, অথবা 
যাহারা তাহারাই মনুষ্যগণ স্থাপনা করিবে । এস্থলে 
ন একটি পাঠাত্তর ছন্দ ভঙ্গ ভয়ে আগন্তক ইহা স্বামি- 
চরণ বলিয়াছেন ॥॥ ৪৫ 11 

ইতি সম্ভাষ্য ভগবানজ্জ,নেন সহেশ্বরঃ । 
দিব্যং স্বরথমাস্থাক্স প্রতীচীং দিশমাবিশৎ ॥। ৪৬ ॥ 


১০1৮৯।৪৬-৫০] 


অন্বয়ঃ__ ভগবান্‌ ঈশ্বরঃ শ্রোকৃফ্ণঃ) ইতি (এবং) 
সম্ভাষ্য € উক্ত ) অজ্জনেন সহ দিব্যং স্বরথং (নিজ- 
রখম্‌ ) আস্থায় € আশ্রিত্য ) প্রতীচীং (পশ্চিমাং ) 
দিশম্‌ আবিশৎ (গতবান্‌ )॥ ৪৬ ।। 

অনুবাদ-_ ভগবান্‌ ঈশ্বর স্রীরুঞ্চ এইরাপ বলিয়া 
অর্জনের সহিত স্বকীয় দিব্যরথে আরোহণপূব্্বক 
পশ্চিম দিকে গমন করিলেন ॥ ৪৬ || 


সপ্তদ্বীপান্‌ সঙিঙ্ধুংশ্চ সপ্তসপ্তগিরীনথ । 
লোকালোকং তথাতীত্য বিবেশ সুমহতমঃ ॥ ৪৭ ।॥ 


অন্বম্মঃ--অথ (€ অনন্তরং সঃ) অপ্তসপ্তগিরীন্‌ 
€(সপ্তসপ্তসংখ্যা গিরয়ো যেষু দ্বীপেষু তান্‌ তথা) 
সসিঙ্কুন্‌ (সপ্তসমুদ্রযুজ্ঞান্‌ ) সপ্তদ্ধীপান্‌ তথা লোকা- 
লোকং (চন্রবালম্‌ ) অতীত্য (অতিক্রম্য ) চ সুম- 
হৎ (ঘোরং ) তমঃ (জন্ধকারং ) বিবেশ প্রেবিষ্টঃ) 
| ৪৭ | 
অনুবাদ-_অনন্তর তিনি সপ্ত পর্বত ও সপ্ত সমুদ্র- 
যুক্তসপ্তদ্ধীপ এবং লোকালোক পবর্বত অতিক্র মপুবর্বক 
ঘোর অন্ধকারে প্রবেশ করিলেন ॥॥ ৪৭ ॥ 


তত্রাশ্বাঃ শৈব্যসুগ্রীব-মেঘপুষ্পবলাহকাঃ ৷ 
তমসি ভ্র্টগতয়ো বভূবৃরভরতর্ষভ ॥ ৪৮ ॥। 
তান্‌ দুটা ভগবান্‌ ক্ষ্ণো মহাযোগেশ্বরেখ্বরঃ ॥ 
সহম্রাদিত্যসঙ্কাশং স্বচন্রং প্রাহিণোৎ পুরঃ ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ হে ) ভরতর্ষভ, তন্ত্র তমসি ( অন্ধ- 
কারে) অশ্বাঃ শৈব্যসুগ্রীবমেঘপুষ্পবলাহকাঃ তেত্ৃন্নাম- 
কাশ্চত্বারো রথাশ্বা) শ্রম্টগতয়ঃ গেতিভ্রষ্টাঃ) বভুবুঃ 
€জাতাঃ)। ৪৮ ॥। 
অন্বম্নঃ__মহাযোগেশ্বরেশ্বরঃ €(মহাযোগেশ্বরাণাং 
ব্ক্মাদীনামপ্যধিপতিঃ ) ভগবান্‌ কুষ্ণঃ তান্‌ (ভ্রষ্ট- 
গতীনশ্বান্‌ ) দুম্টা পুরঃ (রথাগ্রে ) সহপ্রাদিত্যসঙ্কাশং 
€ সহত্রসূয্যপ্রদীপ্তং ) স্বচক্রং (সুদর্শনং ) প্রাহিণোৎ 
(প্রেরয়ামাস ) 1 ৪৯ ॥ 
অনুবাদ__ হে ভরতকুলশ্রেষ্ঠ, সেই অন্ধকারে শৈব্য, 
সুপ্রীব, মেঘপুষ্প ও বলাহক নামক রথাশ চতুষ্টয় 
গতিত্্রষ্ট হইলে মহাযোগেশ্বরাধিপতি ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 


দশনস্ক্ঃ 


৭৫৭ 


তাহাদের তাদুশ ভাব দর্শনপুব্্বক সহত্রসূর্থ্তুল্য 
প্রভাবশালী সুদর্শনচন্রকে রথাগ্রে প্রেরণ করিলেন 
|| ৪৮-৪৯ | 

বিশ্বনাথ তমসি ভ্রষ্টগতয্ন ইতি । বৈকুণ্ঠিয়্া- 
নামশ্বানাং গুণাতীতানামপি তেষাং যন্তরমসি ভ্রম্ট- 
গতিত্বং তড্ভগবতো নরলীলত্ববত্তেষামপ্যশ্বলীলত্ব- 
মর্জনাদীনাং দ্রম্টুশ্রোতুণাং চমৎকারপোষণার্থমেৰ 
ভেয়ম্‌ ॥ ৪৮ ॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ__অন্ধকারে রথের গতি রুদ্ধ 
হইল । বৈকুষ্ঠ হইতে আগত রথের অশ্বগুলি গুণা- 
তীত হইলেও তাহাদের প্রঞ্কৃতির অন্ধকারে যে গতি- 
ভ্রস্ট হইল, তাহা ভগবানের নরলীলার ন্যাগ়্ তাহা- 
দেরও সাধারণ অশ্বলীলত্ব-_অর্জনাদি দ্রষ্টা ও শ্রোতা- 
গণের চমৎকার পোষণের জন্যই জানিবেন ॥ ৪৮ ॥ 


তমঃ সুঘোরং গহনং ক্লৃতং মহদ্‌- 
বিদারয়ভূরিতরেণ রোচিষা ৷ 
মনোজবং নিব্বিবিশে সুদর্শনং 
গুণচ্যুতো রামশরো যথা চমুঃ ॥ ৫০ ॥ 
অন্বম্নঃ_- (ততঃ) গুণচ্যুত্ঃ রামশরঃ চমুঃ যথা 
(রামস্য ধনুণ্ড ণাচ্চ্যতঃ শরো যথা রাবণবাহিনীং 
নিব্বিবিশে তথা ) মনোজবম্‌ € অতিশীব্রগামি ) 
সুদ্শনং ভুরিতরেণ (প্রভুতেন ) রোচিযা (প্রভয়া ) 
ক্ৃতং (প্রক্কৃতিপরিণামরূপং, নালোকাভাবমান্ত্রং ) 
সুঘোরম্‌ € অতিভীষণং ) গহনং (নিবিড়ং ) মহৎ 
€প্রভৃতং তৎ ) তমঃ অেন্ধকারং) বিদারয়ৎ বিদীর্ণ 
কুবর্বৎ ) নিব্বিবিশে ( তন্মধ্যে প্রবিজ্টং বভুব ) ॥৫০॥। 
অনুবাদ-_অনন্তর রামচন্দ্রের গুণচ্যুত বাণ যেরূপ 
রাবণের সৈন্যমধ্যে প্রবেশ করিয়াছিল, সেইরূপ অতি 
দ্রুতগামী সুদর্শনও প্রভূত তেজে প্ররুতির পরিণাম- 
সম্ভূত উক্ত নিবিড় ঘোর অন্ধকারকে বিদীর্ণ করিয়া 
তন্মধ্যে প্রবেশ করিল |। ৫০1 
বিশ্বনাথ-_ গহনং নিবিড়ং কৃতং প্রকুতিপরিণাম- 
রূপম্‌ 1 ৫০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_গহণ অর্থাৎ নিবিড় প্রকৃতির 
পরিণামরাপ অন্ধকার ॥॥ ৫০ 


৭৫৮ 


দ্বারেণ চন্রানুপথেন তত্তমঃ- 
পরং পরং জ্যোতিরনত্তপারম্‌ ॥ 
সমশ্ববানং প্রসমীক্ষ্য ফাল্গুনঃ 
প্রতাড়িতাক্ষোহপি দধেহক্ষিণী উভে ॥। ৫১ || 
অন্বগ্নঃ-_ফাক্গনঃ (অঞর্জনঃ ) চন্রানূপথেন 
€ চক্রমনূগতেন ) দ্বারেণ তত্তমঃ পরং (তস্মাত্বমসঃ 
পরং দূরস্থং ) সমন্নবানং (ব্যাপ্ত বৎ ১ অনন্তপারমূ 
€ অসীমং ১ পরং শ্রেষ্ঠং ভাগবতং ১ জ্যোতিঃ প্রস- 
মীক্ষ্য ( দুষ্ট্াা ) প্রতাড়িতাক্ষঃ প্রতিহত দৃষ্টিঃ সন) 
উভে অক্ষিণী (নেন্রদ্বয়ম্) অপিদধে ন্যেমীলয়ৎ) ॥১ 
অনুবাদ-_অজ্জন চক্রের পশ্চাদ্বস্তী দ্বারপথে 
উক্ত অন্ধকারের দূরে অবাস্থত সুবিস্তুত অনন্ত অপার 
উত্তম ভাগবত-জ্যোতিঃ দর্শনপূর্ববক প্রতিহত দুষ্টি 
হওয়ায় মেত্দ্ধয় নিশীলিত করিলেন || ৫১ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ চক্রানুপথেন চন্রমনুগতেন দ্বারেণেতি । 
চক্রেণৈব সপ্তাবরণভেদো জেয়ঃ যত্তদনত্তরং গচ্ছন্‌ 
ফাল্গুনঃ তমঃ পরং তমসঃ প্রর্ুতেঃ পরং প্রাকুত্যা- 
বরণাদম্টমাৎ পরমিত্যর্থঃ। পরং শ্রেষ্ঠং চিন্ময়ং 
জ্যোতিঃ সমন্নবানমতিব্যাপকং বীক্ষ্য তেন প্রতাড়ি- 
তাক্ষো নেনে ন্যমীলয়ৎ। তথাচ হরিবংশে এতচ্চ- 
রিতসমান্তৌ--“ব্রহ্মতেজোময়ং দিব্যং মহৎ যদ্দুষ্ট- 
বানসি। অহং স ভরতত্রেষ্ঠ মন্তেজভ্তৎ সনাতনমূ ॥ 
প্রকৃতিঃ সা মম পরা ব্যক্তাব্যক্তা সনাতনী । তাং 
প্রবিশ্য ভবন্তীহ মুজ্ঞা যোগবিদুত্তমাঃ ॥ সা সাস্ম্যানাং 
গতিঃ পার্থ যোগিনাঞ্চ তপস্থিনাম্‌। তৎপরং পরমং 
্রক্ম সব্ববং বিভজতে জগৎ ॥ মমৈব তদ্‌ঘনং তেজো 
জ্ঞাতুমহসি ভারত ॥৮ ইতি । অন্তর মত্তেজ ইতি 
তদ্ুক্ম মত্তেজোহপি অহং স ইতি সোহহমেব তদু-ন্ধ- 
তেজস্তেজস্বিনোরভেদাৎ প্ররৃতিঃ সা মম পরেতি 
তচ্চিন্মস্নং ব্রহ্ম মমৈব স্বরূপশক্তিঃ পরেতি মায়তীতা 
ব্যক্তা চিন্নয়নেত্রগ্রাহ্যা অন্যথা অব্যক্তেত্যর্থঃ 0৫১) 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_সুদর্শন চক্রের পশ্চাৎ অর্থাৎ 
চক্র দ্বারাই সপ্তআবরণ ভেদ জানিবে, তাহার পর 
যাইতে ষাইতে অর্জন প্রকৃতির অন্ধকারের পর শ্রেষ্ঠ 
যে চিন্ুয় জ্যোতি তাহাকে অতিশয় ব্যাপক দেখিয়া 
তাহার দ্বারা তাড়িত হইগ্না নেত্রদ্বয্ বন্ধ করিলেন । 
হরিবংশে এই চরিত্রের শেষে শ্রীরুষ্ণ বলিতেছেন__ 
ব্রন্নতেজময় দিব্যমহা যে জ্যোতি দেখিতেছ হে ভরত- 


শীমস্তাগবতম্ 
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শ্রেষ্ঠ ! সেই আমি আমার তেজ তাহা সনাতন । 
সেই পরাপ্রকৃতি ব্যক্ত ও অব্যক্তরূপা সনাতনী ৷ 
তাহাতে প্রবিষ্ট হইলে যোগবিৎ শ্রেষ্ঠ ব্যক্তিগণ মুক্ত 
হন, তাহা সাংখ্যগণের গতি, হে পার্থ ! তাহা যোগী 
ও তপস্থগণেরও গতি তাহাই পরব্রহ্ম, সমস্ত জগৎ 
তাহা দ্বারাই বিভক্ত । সেই তেজকে আমারই ঘন 
তেজ--হে ভারত! জানিতে পার। এই শ্লোকে আমার 
তেজ, সেই ব্রহ্ম আমার তেজও আমি সেই এইপ্রকার, 
সেই আমিই সে ব্রক্মতেজ তেজস্িগণের অভেদহেতু 
তাহা আমার পরাপ্রকৃতি সেই চিন্ময় ব্রন্ম, আমারই 
স্বরাপশক্তি পরা অর্থাৎ মায়াতীত। ব্যক্তা অর্থাৎ 
চিন্ময় নেন্রগ্রাহ্যা, অন্যথা অব্যত্তা || ৫১ ॥। 


ততঃ প্রবিম্টঃ সলিলং নভস্বতা 
বলীয়সৈজদ্হৃহদৃষ্মিভূষণম্‌ । 
তন্রাভুতং বৈ ভবনং দ্যুমত্তমং 
ভ্রাজন্মণিস্তত্ভসহম্রশে।ভিতম্‌ ॥ ৫২ 
অন্বস্নঃ-_-ততঃ ( তস্মাদন্ধকারাৎ স শ্রীকৃষ্ণ) 
বলীয়সা (মহাবেগেন ) নভস্বতা (বায়ুনা) এজদৃরুহ- 
দৃশ্মিভূষণম্‌ €(এজন্ত উচ্চলান্তো রূহত্তো মহান্ত উন্মময়ো 
ভুষণং যস্য তৎ) সলিলং ( জলমধ্যং ) প্রবিষ্টঃ 
€(বভভুবেতি শেষঃ) তন্ত্র (সেলিলে ) ভ্রাজন্মণিস্তস্তসহ্র- 
শোভিতং (ভ্রাজভিদাপ্তি ময়ের্মণিময়স্তসসহব্রৈঃ শোভি- 
তং) দুযুমন্তমং দ্যেতি মৎসু শ্রেষ্ঠম্) অস্ভুতং (বচিন্্ং) 
ভবনং বৈ মেহাকালপুরং দদর্শেতি পরেণান্বয়ঃ) ॥৫২ 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ তথা হইতে প্রবল বায়ুবেগে 
সঞ্চালিত মহাতরঙ্গশালী জলমধ্যে প্রবেশ করিয়া 
তথায় দীপ্তিময় মণি-রচিত সহত্র-স্তস্তশোভিত উত্তম 
দ্যুতিবিশিম্ট বিচিত্র মহাকালপুর দর্শন করিলেন ॥৫২ 
বিশ্বনাথ--_সলিলমিতি। কারণার্ণবোদকম্‌ এজন্ত 
উচ্চলন্তো রৃহদৃর্ময় এব ভূষণং যস্য তৎ। অভ্ভুতং 
ভবন্মিতি মহাকালপুরমিতি শ্ত্রীস্বামিচরণাস্তচ্চ 
মৃত্যুজয়তন্ত্রাৎ জেয়ম্‌ । যথা-_এপ্রক্মাগুস্যোদ্ধ,তো দেবি 
ব্রহ্মণঃ সদনং মহৎ । তদুদ্ধ.ং দেবি বিঞ্ণনাং তদৃদ্ধ,ং 
রুদ্ররূপিণাম্‌ ॥॥ তদুদ্ধূঞ্চ মহাবিষ্কোর্মহাদেব্যাস্ত- 
দৃদ্ধগম্‌। পারে পুরি মহাদেব্যা কালঃ সর্ধভয়াবহঃ। 
ততঃ শ্রীব্রক্ষপীযুষবারিধিনিত্যনৃতনঃ ! তস্য তীরে 


পিসি 
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মহাকালঃ সব্বগ্রাহকরূপধূক্‌” ইতি । অন্র ব্রক্মণঃ 
সদনং সত্যলোকঃ বিষ্ণনাং বিকুষ্ঠাসুতানাং বৈকুষ্ঠঃ, 
রুদ্ররপিণামিত্যহঙ্কারাবরণস্থ্ো রুদ্রলোকঃ, মহা- 
বি্ণোরিতি মহত্ত্বাবরণস্থ্বো মহাবিষ্ণলোকঃ মহা- 
দেব্যা ইতি প্ররুত্যাবরণস্থ্বো মহাদেবীলোকঃ, ব্রহ্ম- 
পীযৃষবারিধিঃ কারণার্ণবঃ মহাকালঃ পরব্যোমস্থো 
মহাবৈকুগ্ঠনাথস্তস্যৈব কারণার্ণবজলান্তর্গতং ভবনং 
মহাকালপুরং ফাল্গুনো দদরশেতি পূর্বস্যোভ্তরস্য চানু- 
ষঙ্গঃ তদ্দর্ণয়তি দ্যুমন্তমং দ্যুতিমৎসু শ্রেষ্ঠম্‌ | ৫২ ॥। 

টীঞ্কার বঙ্গানুবাদ- কারণ সমুদ্রের জল উচ্ছলিত 
হইয়া মহাতরঙ্গই ভূষণ, যাহার অভ্ভুত ভবন ইহা 
মহাকালপুর স্ত্রীপ্বামিপাদ বলিয়াছেন --ইহা মৃত্যুঞ্জয় তন্ত্র 
হইতে জানিবে যথা-_ ব্রক্মাণ্ডের উপরদিকে হে দেবি ! 
ব্রন্মের মহান্‌ গৃহ, তাহার উপরে বিষ্ণগণের, তাহার 
উপরে রুদ্রগণের, তাহার উদ্বে মহাবিষ্ত ও মহা- 
দেবীর, তাহার উদ্বে পরপারে মহাদেবীর পুরী কাল 
স্ব্বভয়াবহ, তাহা হইতে শ্রীব্রক্ম অস্থতবারি সমুদ্র 
নিত্যনৃতন তাহার তীরে মহাকাল সব্বন্রাহকরূপ । 
ইহার অর্থ--এস্কলে ব্রহ্মার লোক সত্যলোক, পরে 
বিষ্ণগণের অর্থাৎ বিকুষ্ঠাসৃতগণের বৈকুণ্ঠ, রুদ্ররূপী 
অহংকার আবরণস্থিত রুদ্রলোক, মহাবিষ্ণ অর্থাৎ 
মহত্ত্ব আবরণস্থিত মহাবিষ্ণলোক, মহাদেবী অর্থাৎ 
প্রকৃতির আবরণস্থিত মহাদেবীর ও ব্রহ্ম পীযৃষবারিধি 
কারণ সমুদ্র, মহাকাল অর্থাৎ পরক্রক্ষস্থিত মহাবৈকুষ্ঠ- 
নাথ, তাহারই কারণ সমুদ্র জলের মধ্যগত গৃহ মহা- 
কালপুর অর্জন দেখিলেন। পূর্বের ও উত্তরের 
সম্বন্ধ বর্ণন করিতেছেন জ্যোতিন্ময়গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ 
| ৫২ || 


তঙ্মন্‌ মহাভোগমনত্তমভ্ভতং 

সহম্রমুদ্ধন্যফণামণিদ্যুভিঃ ৷ 

বিভ্রাজমানং দ্বিগুণেক্ষণোলবণং 

সিতাচলাভং শিতিকঠজিহবম্‌ ॥ ৫৩ ॥ 

অন্বয়ঃ--তঙ্িমন্‌ (ভবনে ) সহত্রমুদ্বন্যফণা- 

মণিদুযুভিঃ (সহত্ত্রং মৃদ্ধি ভবাঃ ফণাস্তাসু মণয়স্তেষাং 
দ্যুতিভিঃ ) বিভ্রাজমানং (বিরাজমানং ) দ্বিপ্তণেক্ষ- 
গোল্বণং (দ্বিসহত্রনেব্রৈরাজ্জিতং )১ শিতিকণ্ঠজিহবং 


দশমস্কন্ধঃ 


৭৫৯ 


€ নীলবর্ণ কণ্ঠজিহ্বাযুক্তং ) সিতাচলাভং € স্ফটিক- 
গিরি-সঙ্কাশং ) মহাভোগং €(বিশালদেহম্‌ ) অদ্ভূতম্‌ 
অনন্তং (শেষাখ্যং দদর্শ ) | ৫৩ ॥ 
অনুবাদ- অনন্তর এ পুর মধ্যে সহম্্র মস্তকোপরি 

বিরাজিত ফণাসমূহে অবস্থিত মণিরাশির প্রভায় 
বিরাজমান ছিসহত্্র নযননযুক্ত, নীলবর্ণ কণ্ঠ ও জিহবা- 
বিশিষ্ট স্ফটি কগিরিসঙ্কাশ, বিশালদেহ অদ্ভুত অনন্ত- 
দেবকে দেখিতে পাইলেন | ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তঙ্মিন্‌ ভবনে প্রথমং মহাভোগমনন্তং 
দদর্শ সিতাচলঃ কৈলাশস্তদ্দাভং শিতয়ো নীলাঃ কণ্ঠা 
জিহ্বাশ্চ যস্য তম্‌ “শিতী ধবলমেচকৌ”, ইত্যমরঃ 
| ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই গৃহে প্রথমে মহাশরীর 
অনন্তকে দেখিলেন-- শ্বেতপৃর্বত কৈলাস তাহার মত 
আভা শ্বেত নীলকণ্ঠ জিহবাসমূহ যাহার তিনি ॥৫৩।|' 


দদর্শ তভ্ভোগলসগুখাসনং বিভুং 

মহানুভাবং পুরুষোভ্তমোভমম্‌ । 

সান্দ্রান্থুদাভং সুপিশঙবাসঙ্গং 

প্রসন্নবক্ত.ং রুচিরায়তেক্ষণম্‌ ॥ ৫৪8 ॥ 

মহামণিব্রাতকিরীটকুণ্ডল- 

প্রভাপরিক্ষিপ্তসহম্রকুন্তলগ্‌ ৷ 

প্রলম্থচাব্বস্টভুজং সকৌন্তভং 

শ্রীবৎসলক্ষাং বনমালয়ারতম্‌ ॥ ৫৫ ॥ 

সুনন্দনন্দপ্রমুখৈঃ স্বপাদৈ- 

শ্চন্রাদিভিম্ভিধরৈনিজামুধৈঃ ৷ 

পু্ট্যা শ্রিষ্বা কীত্যজয়াখিলদ্ধিভি- 

নিষেব্যমানং পরমেচ্ঠিনাং পতিম্‌ ॥ ৫৬ ॥ 

অন্বয্ঃ__- অথ) তদভোগসুখাসনং (তস্যানন্তস্য 

ভোগো দেহঃ সুখকরমাসনং যস্য তং) সান্দ্রান্থুদাভং 
€(ঘনজলদনীলং ) সুপিসঙ্গবাসসং (সুরম্য পিজল- 
বসনং ) প্রসন্নবক্তং ( প্রসন্নবদনং ) রুচিরায়তেক্ষণং 
€সূরম্যবিস্তৃতলোচনং ) মহামণিব্রাতকিরিটকুগডল 
প্রভাপরিক্ষিপ্তসহত্রকুন্তলং (মহান্তো মণিব্রাতা যেষু 
তেষাং কিরিটকুগুলানাং প্রভাতয়। পরিক্ষিপ্তাঃ সব্বতঃ 
স্ফুরন্তঃ সহত্রপরিমিতাঃ কুন্তলাঃ কেশা যস্য তং) 
প্রলম্বচার্বস্টভুজমু € আজানুলম্বিতসুন্দরভূজান্ট ক- 
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যুক্তং ) সকৌন্তভং (কৌস্তভমণিধরং ১ শ্রীকৎসলক্ষ্মং 

শ্রোবৎসচিহক্যুক্তং) বনমালগ্না আর্তম্‌ আচ্ছ।দিতং) 
সুনন্দ-নন্দপ্রমুখেঃ স্বপার্ষদৈঃ (স্বস্য পার্ষদগণৈস্তথা ) 
মৃত্তিধরৈঃ (মৃত্তিমভিঃ ) চক্রাদিভিঃ নিজাযুধৈঃ 
€স্বীয়াস্্রগণৈস্তথা ) পুষ্ট্যা শ্রিগ্লা কীত্ত্যজয়া €(কীন্তি 
সহিতয়া অজয় তথা ) অখিলদ্ধিভিঃ ( মৃত্তিধরাতি- 
রণিমাদিবিভূতিভিঃ ) নিষেব্যমানং (সমারাধ্যমানং ) 
পরমেন্ঠিনাং প্রেক্মাদিলোকপতীনামপি ) পতিম্‌ 
€ ঈশ্বরং ) মহানুভাবং মেহাপ্রভাবং পুরুষোত্তমোভ্তমং 
(ভ্রিষু পুরুষেষু উত্তমো মহৎ শ্রষ্টা তক্মাদপ্যত্তমং ) 
বিভুং দদর্শ (দুষ্টবান্‌ )॥ ৫৪-৫৬ 1) 

অনুবাদ--অতঃপর গর অনন্তদেবের শরীররাপ 
সুখপ্রদ আসনে ব্রহ্মাদি লোকপালকগণেরও অধীশ্বর 
মহাপ্রভাবশালী এবং পূরুষোত্তম মহত্তত্ত্র্টারও ঈশ্বর 
বিভূকে দর্শন করিলেন। তাঁহার বর্ণ ঘনজলদসদুশ, 
পরিধানে সুরম্য পিজলবন্ত্র, নয়ন সুন্দর ও সুবিস্তৃত, 
অপরিমিত কেশরাশি, মহামণিগণযুক্ত কিরীট ও কুণ্ড- 
লের প্রভায় সব্বন্র সমুজ্ভবল, তদীয়-বিগ্রহ আজানু- 
লম্থিত সুরম্য অস্টভূজবুভ্ত, কৌস্তভ মণি, শ্রীবৎস- 
চিহ ও বনমালায় বিভুষিত ছিল । তৎকালে সুনন্দ- 
নন্দ প্রমূখ পার্ষদগণ, মৃত্তিমান্‌ চন্ত্রাদি নিজ আয়ুধ- 
রাশি, পুষ্টি, শ্রী, কীতি, অজা এবং অণিমাদি বিভুতি- 
সকল তাহার আরাধনা করিতেছিলেন ॥ ৫৪-৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--তস্যানন্তস্য ভোগো দেহ এব সুখকর- 
মাসনং যস্য তং ভ্রিধু পুরুষেধ্ত্তমো বিষ্ঃস্তস্মাদপি 
মহৎ্ত্রম্টা তঙ্মাদপীতি পুরুষোত্তমোত্তমমূ ॥৫৪-৫৫॥ 

বিশ্বনাথ-_ -চন্র।দিভিম্মুত্তিধরৈরিতি স্বস্ব-মস্তকো- 
পরি তন্তচ্চিহন্যুক্তিঃ ॥ ৫৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ সেই অনন্তের দেহই সুখকর 
আসন যাহার তিনি পুরুষের উত্তম বিষ্ণ, তাহা 
হইতেও মহৎ শ্রম্টা, তাহা হইতেও শ্রেষ্ঠ পুরু- 
ষোতমোভম || ৫৪-৫৫ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ_ চন্রাদির সহিত মূর্তিধর 
নিজ নিজ মস্তক উপরে সেই সেই চিহনধুক্ত॥। ৫৬ ॥ 


ববন্দ আত্মানমনত্তমচ্যুতো 
জিষণুশ্চ তদ্দর্শনজাতসাধ্বসঃ ॥ 


শ্রীমন্তাগবতম্ 


২ীশাশিশীশিীশীশিশিশীশীশশীশীীীশশিশিশীশ্ীশশিি 
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তাবাহ ভূমা পরমেন্তিনাং প্রভু- 
বদ্ধাঞ্জলী সঙ্মিতমৃর্জয়া গিরা ॥॥ ৫৭ ॥ 

অন্বয়ঃ--অনু্যুতঃ শ্ৌরুষ্ণঃ) তুদ্দর্শনজাত সাধ্বসঃ 
(তস্য দর্শনেন জাতং সাধ্বসং সন্্রমো যস্য সঃ) জিষ্ণঃ 
চ (অঙ্জুনশ্চ ) অনন্তম্‌ (অপরিচ্ছিন্নপ্রভাবং তম্‌ ) 
আত্মানং € পরমপুরুষং ) ববন্দ (প্রণনাম ) পর- 
মেচ্তিনাং প্রভুঃ (ঈশ্বরঃ সঃ ) ভূমা (বিরাটপুরুষঃ) 
উর্জঁয়া ( সম্মুদ্ধয়া) গিরা বোক্যেন) সঙ্গিমতং সেহা- 
সং) বদ্ধাঞ্জলী (রুতাঞ্জলী ) তৌ (কুষ্ণাজ্জনৌ) আহ 
€ উবাচ )।। ৫৭ ॥ 

অনুবাদ---ভগবান্‌ শ্ীরুষ্চ এবং পূর্বোক্ত মহা- 
পুরুষের দর্শনে সন্ত্রমযুক্ত অর্জন এ অনভ্তপ্রভাব- 
সম্পন্ন পরমপুরুষকে প্রণামপৃবর্বক কৃতার্জলিসহকারে 
অবস্থান করিলে পরমেচ্ঠিগণের অধিপতি বিরাট 
পুরুষ সহাসবদনে সম্মদ্ধ বচনে বলিতে লাগিলেন ॥৫৭ 

বিশ্বনাথ-_আজ্মানং ববন্দ ইতি গোবদ্ধনপূজায়াং 
“তম নমো ব্রজজনৈঃ স চক্রে আত্মনঘ্মেনে” ইতি- 
বলীলাকৌতু কমান্রার্থমেব অনন্তমিত্যাআনোহসংখ্য- 
স্বরূপেণানত্ত্যাৎ সোহপ্যম্টভুজ এক আত্মেত্যর্থঃ। 
অচ্যুতনরলীলত্চ্যুতিরহিত ইতি বন্দনে হেতুরুত্তঃ । 
কুষ্ণস্যাস্য নরলীলত্বরক্ষণার্থমেব সোহ্ম্টভুজ ঈশ্বর- 
লীল এতদংশোহপি তং ন বন্দিতবানিতি ভাবঃ। 
জাতসাধ্বসঃ প্রাপ্তসন্্রম ইতি কুঞ্চাদপ্যয় মধিকৈশর্যয- 
বানিতি লব্ধপ্রতীতিক ইত্যর্থঃ। ভুমেতি গোবদ্ধন- 
প্জাগ্রাহী যঃ কৃষ্ণঃ স ইব কুষ্চাদপ্যাধিক্যেন দশি- 
তাত্মমহত্ব ইত্যর্থঃ। পরমেন্ঠিনাং কোটিব্রন্সাগুস্থ- 
চতুন্মুথানাম্‌ উর্জঁয়া প্রগল্ভয়েতি শ্রীরুফ্ণভিপ্রায়ানু- 
রূপয়্া তঠ্মৈবার্জনং মোহয়িতুমিতি ভাবঃ। সম্মিত- 
মিতি ত্বদতিপ্রায়েণেব ত্বদংশোহপ্যহং স্বস্যাধিক্ং 
স্ববাক্যেন প্রকতীকরোমি বস্ততম্্ব তঙ্মিন্নেব বাক্যে 
তবৈব রূপগ্ুণৈশ্র্য্যাধিক্যং মদংশিত্বঞ্চ দ্যোতয়ামি 
পশ্য মে চাতুর্য্যং ত্বয়াপি পশ্চাদর্জঁনায় স্বতত্বমবশ্য 
জ্তাপ্যমিতি ফ্িমতেন প্রার্থনা চ দ্যোতিতা ॥ ৫৭ 

টীকার বঙ্গনুবাদ__নিজেকে বন্দনা করিলেন-_- 
ইহা গোবদ্ধন পৃূজাতে গোবদ্ধন নাথকে ভ্রজবাসীগণের 
সহিত কৃষ্ণ নিজেকে নিজের দ্বারা প্রণাম করিলেন । 
সেইরূপ এই লীলা কৌতুকমান্র জন্যই অনন্তকে 
নিজের অসংখ্যস্বরূপ দ্বারা অনন্তহেতু তিনিও অম্ট- 
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ভূজ এক আজ্মা। অচ্যুতনরলীল অর্থাৎ চ্যুতিরহিত 
ইহাই বন্দনার কারণ বলা হইল এই কৃষ্ণের নরলীলা 
রক্ষার জন্যই, তিনি অস্টভুজ ঈশ্বর লীলা, কুষ্ণের 
অংশ হইলেও তিনি কৃষ্ণকে বন্দনা করিলেন না। 
সম্ভ্রমপ্রাপ্ত হইয়া কৃষ্ণ হইতেও ইনি অধিক প্রশ্বর্য্যবান্‌ 
এইরূপ দেখাইলেন । ভুমা অর্থাৎ গোবদ্ধনপূজা 
গ্রহণকারী যে কৃষ্ণ তিনিই কুষ্ণ হইতেও তধিকরূপে 
নিজের মহত্ব দেখাইলেন । পরমেচ্ঠি অর্থাৎ কোটি 
্রন্মাণুস্থিত চতুর্মুখগণের শ্রেষ্ঠ শ্রীকৃষ্ণের অভিপ্রায় 
অনুরাপ তাহার দ্বারাই অঙ্জনকে মোহিত করিবার 
জন্য, ইহাই ভাবার্থ । ম্বদুহাস্য অর্থাৎ তোমার অভি- 
প্রায়েই তোমার অংশ হইয়াও আমি নিজের আধিক্য 
নিজ বাক্যদ্বারা প্রকট করিতেছি । বস্তুতঃ সেই 
বাকোই তোমারই রূপগুণ প্রশ্বর্যের আধিক্য আমার 
অংশীতত্ব প্রকাশ করিব, দেখ আমার চাতুরী, তুমিও 
পরে অঙ্জঁনকে নিজতত্ব অবশ্য জানাইবে, এইরূপ 
হাসা সহিত প্রার্থনাও প্রকাশ করিলেন | ৫৭ ॥। 


দ্বিজাত্মজা মে যুবয়োদিদৃক্ষুণা 

ময়োপনীতা ভুবি ধন্মগুপ্তয়ে ৷ 

কলাবতীাববনেভরাসুরান্‌ 

হত্বেহ ভূয্বস্তূরয়্েতমন্তি মে ॥ ৫৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_যুবয়োঃ দিপূক্ষুণ। (যুবাং দ্রষ্টুমিচ্ছ.না) 
ময়া দ্বিজাআ্মজাঃ ক্রোক্ষণস্য পুত্রাঃ) উপনীতাঃ সেমী- 
পমানীতা যুবাং) ধরন্মগুপ্তয়ে (ধর্ম রক্ষাথথং ) ভুবি 
(ভুমৌ) মে. কলাবতীণোৌঁ € কলাভিরমৎসব্বাংশৈঃ 
আবির্ভূতৌ যদ্বা, কলাভিঃ স্বশজিভিঃ সহৈবাবতীণৌ?) 
ততঃ অবনেঃ € পৃথিব্যাঃ ) ভরাসুরান্‌ € ভারভুতান্‌ 
অসুরান্‌ ) হত্বা (বিনাশ্য ) ভূয়ঃ (পুনঃ) ত্বরয়়া 
€শীঘ্রম্‌ ) ইহ (অন্তর) মে (মম) অন্ত (সমীপে) 
ইতম্‌ € আগচ্ছতম্‌ )।| ৫৮ 
অনুবাদ__হে কুষ্ণার্জন, আমি তোমাদের দর্শ- 
নাভিলাষেই বিপ্রসৃতগণকে এস্থানে আনয়ন করিয়াছি। 
তোমরা দুইজন ধর্মরক্ষার্থ মম সব্বাংশে পৃথিবীতে 
আবিভূত হইয়াছ, সুতরাং পৃথিবীর ভারভুত অসুর- 
গণের বিনাশপূব্বক পুনরায় সত্বর এস্থানে আমার 
সমীপে আগমন কর ॥ ৫৮ ॥ 
--৯৬ 


দশমস্থন্ধঃ 


৭৬১ 


বিশ্বনাথ _যুবয়ো বাং মে কলা অবতীর্ণাবিতি 
সম্বোধনং শীঘ্রং মে অন্তি সমীপম্‌ ইত মাগচ্ছত- 
মিত্যর্জনমোপ্রয়োজকোহর্থঃ। বাস্তবার্থস্ত হে কলা- 
বতীর্ণৌ, কলাভিঃ স্বশক্তিভিঃ সহৈবাঁবতীনৌ ভুয়ঃ 
পুনরপি যুবাং অবনেভরান্‌ অসুরান্‌ হত্বা মে অন্তি 
মমান্তিকে তান প্রস্থাপয়িতুং ত্বরয়েতম্‌ । গ্যন্তাল্লিঙি 
রূপম । অস্তীত্যবায়ং চতুর্থ্যন্তম্‌। অন্রাগত্য তে মুভ 
ভবন্তিতি তদ্ধাম়া মুজ্গগম্যত্বেন হরিবংশোক্তত্বাৎ 
দ্বিতীরস্কন্ধেইপি ভ্রুমমুক্তিস্তৌ অভ্টাবরণভেদান্তর- 
মেব মোক্ষশ্রবণাৎ ॥ ৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-তোমরা দুইজন আমার 
কলায় অবতীর্ণ হইয়াছ, সম্বোধন_ শীঘ্র আমার 
নিকটে আসিবে ইহা অজ্জুনের মোহের কারণ, বাস্তব 
অর্থ কিন্তু কলা অবতীর্ণদ্বয় ! নিজ শক্তিগণের সহিত 
তাবতীর্ণ, পুনরায় তোমরা দুইজন পৃথিবীর ভার 
অসুরগণকে হত্যা করিয়া আমার নিকটে তাহাদিগকে 
পাঠাইতে সত্বর করিবে । অন্তি শব্দের অর্থ অব্যয় 
চতুর্ী বিভক্তি । এখানে আসিয়া অসুরগণমুক্ত হউক। 
ইহা এ মুক্তিধামের মুভ্তগণের গতি । ইহা হরি- 
বংশেও উত্ত হইয়াছে । দ্বিতীয় স্কন্ধেও ভ্রুমমুক্তি'র 
পথে অন্ট আবরণভেদের পরই মোক্ষ শ্রবণহেতু ॥৫৮ 


পূর্নকামাবপি ঘুবাং নরনারায়ণারধী । 
ধর্সমাচরতাং স্থিত্যে খষভৌ লোকসংগ্রহম্‌ 0 ৫৯ ॥॥ 


অন্বয়ঃ__নরনারায়ণৌ নেররূপধরৌ নারায়ণো) 
খাষী (প্জ্যতমৌ ) খষভৌ (সব্ব লোকশ্রেষ্ঠো ) পূর্ণ- 
কামৌ অপি যুব।ং স্থিত্যে ধের্মরক্ষার্থং) লোকসংগ্রহং 
€(লোকশিক্ষা যথা ভবতি তথা) ধর্ম আচরতাম্‌ 
€(আচরতম্‌ )।॥ ৫৯ ॥ 

অনুবাদ__তোমরা সব্বলোকোত্তম, পুর্ণকাম, নর- 

নারায়ণ খষি হইয়্াও ধর্মরক্ষার্থ লোক-শিক্ষা প্রদান- 
ক্রমে ধর্মাচরণ কর ॥ ৫৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--আচরতাম্‌ আচরতম্‌ ॥॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-আচরতাম্‌ অর্থাৎ আচরতম্ 
ধর্ম আচরণ কর 1 ৫৯ ॥ 


৭৬২ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্ 


[ ১০1৮৯।৬০-৬২ 


ইত্যাদিষ্টো ভগবতা তৌ ক্কম্কৌ পরমেচ্ঠিনা । 

ওমিত্যানম্য ভূমানমাদায় দ্বিজদারকান্‌ ॥ ৬০ ॥ 

ন্যবত্তেতাং স্বকং ধাম সম্প্রহৃষ্টো ঘথাগতম্্‌ ৷ 

বিপ্রায় দদতুঃ পুত্রান্‌ যথারূপং যথাবয়ঃ ॥ ৬১ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-পরমেন্ঠিনা (সব্বলোকাধীশ্বরেশ ) 
ভগবতা ইতি আদিম্টো তৌ কৃষ্কৌ কেক্চারজনৌ) ওম্‌ 
ইতি (তথাস্তিতি) ভূমানং (বিভূম্‌) আনম্য প্রেণম্য) 
দ্বিজদারকান্‌ ( বিপ্রপুন্রান্‌ ১) আদায় ( গৃহীত্বা ) সম্প্র- 
হান্টো (সম্যক্‌ সন্তজ্টো সন্তৌ ) যথাগতম্‌ আগ- 
মনমার্গানুসারেণ ) স্বকং ধাম (দ্বারকাং ) ন্যবর্তেতাং 
(প্রত্যাবভৌোী কিঞ্চ ) বিপ্রায় যথারূপং যথাবয়ঃ 
€প্রত্যেকং রূপং বয়মশ্চানতিন্র ম্য ) পুন্রান্‌ দদতুঃ 
€ দত্ববন্তৌ )1॥ ৬০-৬১ ॥ 
অনুবাদ--সব্ব লোকাধীশ্বর ভগবান এইরাপ 

আদেশ প্রদান করিলে কৃষ্ণ এবং অর্জন “তথাস্ত” 
বাক্যে তাহা স্বীকার করিয়া তাঁহাকে প্রণামপূব্বক 
দ্বিজবালকগণকে লইয়া অতিশয় সন্তষ্ট-চিত্তে আগ- 
মন-মার্গানুসারে নিজধামে প্রত্যাবর্তন করিলেন এবং 
ব্রাক্মণের নিকট যথাযথ বয়োরাপশালী পুন্রগণকে 
সমর্পণ করিলেন ॥ ৬০-৬১ ॥ 

নিশাম্য বৈষ্ণুবং ধাম পার্থঃ পরমবিগ্মিতঃ | 


ঘৎকিঞ্চিৎ পৌরুষং পুংসাং গেনে ক্ুষ্ানুকম্পিতম্‌ 
॥ ৬২ ॥। 


অন্বয়ঃ-_পার্থঃ বৈষ্ণবং ধাম শতরোকফ্ণস্য প্রভাবং) 
নিশাম্য (দুষ্টা ) পরমবিস্মিতঃ (সন্) পুংসাং 
€জীবানাং ) ঘৎকিঞ্চিৎ (যাবতীয়ং ) পোরুষং 
(প্রভাবমেব ১ কৃষ্ণানুকম্পিতং ( ক্লুঞ্ণস্যৈবানুকম্পা- 
যুক্তং ) মেনে (নিণীতিবান্‌ )॥ ৬২॥ 
অনুবাদ-__অজ্জুন শ্রীকুঞ্ক-প্রভাব-দর্শনে অতিশয় 
বিজ্মিত হইয়া জীবগণের যাবতীয় পৌরুষই শ্রীকৃষ্ণের 
অনুকম্পাজাত বলিয়া নির্ণয় করিলেন ॥ ৬২ ॥ 
বিশ্বনাথ--পরমবিদ্িমত ইতি । প্রথমমাত্যন্তিক- 
মহৈশ্বষ্যদর্শনেনাহো তাবদহং পাণ্ুপুন্রো মর্ত্যোহপি 
কুষ্ণপ্রসাদাদেব সব্বমূলভূতং পরমেশ্বরমিমমপশ্যমিতি 
বিস্মিতঃ । যতঃ ক্ষণং পরামুশ্যাহো তেন কথং 
যুবয়োদিদ্‌ক্ষুণেত্যুন্তং সব্ববাদিপরমেশ্বরস্য তস্য স্বাংশে 
কৃষ্ণ দিদক্ষা কথং সম্ভবেৎ সম্ভবতু বা সা কাদা- 


চিৎকী, কিন্তু দিদৃক্ষতেতা নুক্তা দিদৃক্ষণেতি তাচ্ছীল্য- 
প্রত্যয়েন দিপুক্ষায়াঃ সাব্বদিকত্বং বুধ্যতে । ভবতু 
বা সাব্বদিকী দিদুক্ষা দ্বারকাস্থং কৃষ্ণং বিভুত্বাৎ 
স্বস্থজ্য বিশ্বস্য করামলকতুল্যত্বাচ্চ তণ্র স্কিত্যেব কখং 
ন পশ্যতি। মান্ত বা বিভত্বং বিপ্রাপত্যাহরণার্থং 
প্রতিবর্ষং দ্বারকাং গচ্ছত্যেব তন্ত্রত্য তৈলিকতাসম্থলিকা- 
দিভিরপি দুশ্যমানং কৃষ্ণং কথং ন পশ্যতি । কৃষ্ণ- 
স্যেচ্ছাং বিনা কৃষ্ণদর্শনং ন ভবেদিতি চেন্মাস্ত কৃষ্ণ- 
দর্শনম্‌ । ব্রক্মণ্যদেবো ভুত্বাপি ব্রাহ্মণং প্রতিবর্ষং কথং 

ঃখয়তি ত্বন্মনো কৃষ্ণদর্শনোৎক্ঠং ত্যজ্ঞমপি ন 
শরুোতি যদর্থমকৃত্যমপি কুরুতে । করোত্বরুত)মপি 
তদর্থং, কিন্তু বিপ্রাপত্যাহরণার্থং কমপি সেবকং কিং 
ন প্রহিণোতি স্বয়ং কথং যাতি তন্মন্যে দ্বারকাতস্তদা- 
হরণমপ্যন্যেরূঃশকম্‌ । তঙ্মাৎ কষ্ণনগরস্থং বিপ্রং 
তথা দুঃখয়ামি যথা তদ্দুঃখং সোঢুমসমর্থঃ ৷ কৃষ্ণো 
মহ্যং দর্শনং দাস্যতীতি তদভিপ্রায়োহবগম্যতে । 
অতএবান্তয্য।মিস্বরূপেণ তেনৈব প্রেরিতো মুখরো বিপ্রঃ 
কৃষ্ণসনিধাবেবাগত্য প্রতিবালকনাশান্তে তাং গাথাং 
গায়তি। তঙ্মাত্ততোহপ্যস্য কুফ্ণসৈৈব পারমৈশর্ষয- 
মধিকমনুমীয়তে ইতি বিভাব্য পরমবিস্মিতঃ ততশ্চ 
কৃষ্ণমেব পৃষ্টা! তত্ত্বমন্ত্রাবধারয়ামীতি বিশ্বৃশ্যার্জনেন 
পৃুজ্টে সতি কুষ্চেনোক্তং যথা হরিবংশে”_-“মদ্দর্শ- 
নার্থং তে বালা হৃতাস্তেন মহাতআ্মনা। বিপ্রার্থমেষ্যতে 
কৃষ্ণো মৎসমীপং, ন চান্যথা”” ইতি ৷ ময়া তু বিপ্রার্থ- 
মপি ন গতং তৎসমীপং, কিন্তু সখ্যুস্তব প্রাণরক্ষার্থ- 
মেব যদি বিপ্রার্থমহমগমিষ্যং তদা প্রথমবালকহরণা- 
নন্তরমেব খন্বগমিষ্যং নবমে বালে হাতে সত্যেব 
যস্মাদগমং তক্মান্ন তস্যানুরোধাৎ, কিন্তু ত্বদনুরোধা- 
দেবেতি সব্বং তত্বং ক্ৃষ্ণমুখাৎ শুত্বাহভ্জনো যৎ 
কিঞ্চিৎ পৌরুষং পুংসাং পরব্যোমনাথপর্যযন্তানামপি 
পুরুষাণাং তৎসব্বং কুষ্ণানুকম্পিতং ক্কুষ্ণানুকম্পা- 
সম্পাদিতমেব মেনে ইত্যেবং বেদস্তবম।রভ্যৈব তৎ- 
কথাপত্যন্তমন্ত দশমস্কন্ধান্তে দশমস্যাশ্রয়তত্তস্য কফ্ণ- 
স্যৈব সব্বোৎকর্ষবিবরণমভুদিতি জেয়ম্। ইদন্ত 
ভারতযুদ্ধাৎ পৃবর্বমৈব কৃতমপি শ্রেষ্ঠ কথনপ্রস্তাবেনা- 
স্রোক্তমিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ॥ ৬২ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
উন-নবতিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙজগতঃ | 


১০।৮৯।৬২-৬৩ ] 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোননবতিতমো- 
শুধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচন্রবস্তি-ঠস্ক,রকৃতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_পরম বিস্মিত ইত্যাদি প্রথমে 
আত্যন্তিক মহা এখর্ধ্য দর্শনদ্বারা অহো ! এই আমি 
পাণ্ুপুন্র নরলোকবাসী হইয়াও রুষ্ছের প্রসাদ সব্ব- 
মূলস্বরূপ পরমেশ্বর ইহাকে দেখিলাম-_ ইহা বিস্মিত । 
যেহেতু ক্ষণকাল বিচার করিয়া অহো ! ইনি কেন 
তোমাদের দর্শন করিবার জন্য এইরূপ বলিলেন ! 
সব্ব আদি পরমেশ্বর তাহার নিজ অংশ রুষ্ণকে 
দেখিবার ইচ্ছা কিরূপে সম্ভব হয়, যদি বা সম্ভব হয় 
তাহা কিছু সময়ের জন্য, তাহা না বলিয়া দেখিবার 
ইচ্ছায় এই শব্দ বলায় এই দর্শন ইচ্ছা সাব্বকালিক 
মনে হইতেছে, যদি বা সাব্বকালিক দেখিবার ইচ্ছা 
থাকে, দ্বারকাস্থিত কৃষ্চকে ইনি বিভূ বলিয়া নিজ 
সৃষ্ট বিশ্বের মধ্যে স্থিত দ্বারকা হস্তমধ/স্থিত আম- 
লকীর ন্যায় সেইখানে থাকিতেই কেন দেখিতেছেন 
না। ঘযদিবা ইহার বিভূত্ব না থাকে ব্রাক্মণপুন্রগণকে 
আহরণের জন্য প্রতিবৎসর দ্বারকাতে গমন করেনই, 
সেইস্থলে তেলী ও পানুয়াদি কর্তৃক দৃশ্যমান কুষ্ণকে 
কেন দেখিতেছেন না? কৃষ্ণের ইচ্ছা ব্যতীত কৃঞ্ণকে 
দর্শন করা যায় না। ইহাই যদি হয়, কৃষ্ণদর্শন নাই 
হউক । ব্রহ্মণ্যদেব হইয়াও ব্রাঙ্মণকে প্রতি বৎসর 
দুঃখ দিতেছেন কেন £ অতএব মনে করি কৃষ্ণ- 
দর্শনের উৎকণ্ঠা ত্যাগ করিতেও পারিতেছেন না, যে 
কারণ অকার্যও করিতেছেন । সেইজন্য অকার্যযও 
করুন, কিন্তু ব্রাহ্মণের অবঘাত ও হরণের জন্য 
কোনও সেবককে কেন পাঠাইতেছেন নাঃ স্বয্নং 
কেন গমন করিতেছেন £ তাহাতে মনে করি 
দ্বারক। হইতে ব্রাহ্মণপুত্র হরণ অন্যের পক্ষে দুঃসাধ্য । 
সে কারণ কুষ্চনগরস্থিত ব্রাহ্মণকে দুঃখ দিব, যাহাতে 
তাহার দুঃখ সহ্য করিতে না পারিয়া কৃষ্ণ আমাকে 
দর্শন দান করিবেন এই প্রকার এই ভূমা পুরুষের 
অভিপ্রায় জানা যাইতেছে । অতএব অন্তর্য্যামীস্বরূপ 
দ্বারাই প্রেরিত হইয়া এ মুখর ব্রাহ্মণ কুষ্ণনিকটে 
গিয়া প্রতি বালকনাশের পর এরূপগাথা গান করিতে- 
ছেন। সেইহেতু ভূমা পুরুষ হইতেও এই ক্কষ্ণেরই 
পরম এখর্যয অধিক অনুমান করি-ইহা ভাবিয়া 


দশমস্থন্ধাঃ 


৭৬৩ 


পরমবিদ্মিত অঙ্জ্ন অতঃপর কৃষ্ণকে জিজ্ঞাসা 
করিয়া এই স্থলের তত্ত্ব নির্ণয় করিব-_এইরূপ বিচার 
করিয়া অর্জন কর্তৃক জিজাসিত হইয়া কৃষ্ণ হরিবংশে 
যাহা বলিয়াছেন__আমার দর্শনের জন্য এঁ মহাপুরুষ 
ব্রাহ্মণ বালকগণকে হরণ করিয়াছেন, ব্রাহ্মণের জন্য 
কুষ্ণ আমার নিকটে আসিবেন অন্যপ্রকারে আসিবেন 
না ইত্যাদি । শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_-আমি কিন্তু ব্রাহ্ম- 
ণের জন্য সেইখানে যাই নাই, পরন্ত সখা তোমার 
প্রাণরক্ষার জন্যই, ঘদ্ি ব্রাহ্মণের জন্য আমি যাইতাম 
তাহা হইলে প্রথম বালক হরণের পরই যাইতাম, 
নবম বালক হরণের পরই ঘখন গেলাম তখন তমা 
পুরুষের অনুরোধে ঘাই নাই, কিন্তু তোমার অনু- 
রোধেই । এইরাপ সব্বতত্ শ্রীকৃষ্ণমূখ হইতে শ্রবণ 
করিয়া অর্জন পরব্যোমনাথ পর্যন্ত পুরুষগণের যে 
সকল এরশ্বর্ধ্য দেখিলেন তাহা সকলই শ্রীকৃষ্ণের র্ুপা- 
তেই সম্পাদিতই মনে করিলেন । এই রূপে 'বেদস্তব' 
-_-আরম্ত হইতেই সেই কথা পধ্যন্ত এই দশমস্কন্ধ 
শেষে দশম “আশ্রয়'-তত্ত্ কৃষ্ণেরই সব্র্বোৎকর্ষ বিশেষ- 
রাপে বণিত হইল ইহা জানিবেন। ইহা কিন্তু ভারত- 
যুদ্ধের পৃর্রেই ঘটিয়াছিল, তথাপি গ্রেউকথা প্রস্তাবে 
এইখানে বলা হইল-_ইহা শ্রীস্বামিচরণ বলিয়াছেন 
|| ৬২॥। 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারারথ- 
দশিনীতে দশমে উননবতিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 

ইতি আ্ীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্বে উননবতিতম 
অধ্যায়ের শীবিশ্বনাথ চন্রবস্তাঁ ঠাকুর কৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০-৮৯ ॥ 


ইতী'দুশান্যনেকানি বীর্য।ণীহ প্রদর্শয়ন্‌। . 
বৃভুজে বিষয়ান্‌ গ্রাম্যানীজে চাত্যুজিতৈমখৈঃ 11৬৩) 


অন্বয়ঃ---€ স স্ত্রীরুষ্ণঃ ) ইহ (র্ত্যলোকে) ইতি 
(অনেন ভ্রমেণ ) ঈদৃশানি (এতৎসদূশানি) অনেকানি 
বীর্যযাণি (বীর্যযযুক্তচরিতানি ) প্রদর্শয়ন্‌ প্রেকাশয়ন্‌ ) 
গ্রাম্যান্‌ (লৌকিকান ) বিষয়ান্‌ বুভূজে (উপভুক্তবান্‌ 
অপি চ) অত্যুজিতৈঃ € মহাসম্থুদ্ধৈঃ ) মখৈঃ ঘেজৈঃ) 
ঈজে চ (আরাধয্ামাস )॥ ৬৩ ।। ও 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ এই মন্ত্যলোকে এইরূপে ঈদৃশ 


৪৬৪ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[১০1৯০1১-৭ 


অনেক বীধ্যযুক্ত চরিত প্রকাশ করিয়া লৌকিক-বিষয়- 
সকলের ভোগ এবং মহাসম্দ্ধ যজসমূহের অনুষ্ঠান 
করিয়াছিলেন ॥। ৬৩ | 


প্রবব্ধাখিলান্‌ কামান্‌ প্রজাসু ব্রাক্মণাদিযু । 
হথাকালং তখৈবেন্দ্রো ভগবান্‌ শ্রৈষ্ঠযমাস্থিতঃ ॥৬৪) 


অন্বম্ঃ--( যথা ) ইন্দ্রঃ যথাকালং (যথাসময়ং 
সব্বলোকে বারি বর্ষতি) তথা এব শ্রৈষ্ঠ্যং সেব্ব শ্রেষ্- 
পদম্‌ ) আস্থিতঃ (আম্রতঃ ) ভগবান €শ্রীরুষ্ণঃ) 
্রাহ্মণাদিষু প্রজাসু অখিলান্‌ সেব্বান্) কামান্‌ অভি- 
লাষান্‌ ) প্রববর্ষ (বিতরিতবান্‌ )।॥॥ ৬৪ ॥ 

অনুবাদ- ইন্দ্র যেরূপ যথাকালে সব্বন্্ বারি 
বর্ষণ করেন, সেইরূপ সব্বশ্রেষ্ঠ-পদারাঢ ভগবান্‌ 
শ্ীকফ্ণও ব্রান্মণাদি প্রজাথণের মধ্যে যাবতীয় অভীষ্ট 
বিতরণ করিয়।ছিলেন ॥ ৬৪ ॥ 


সাপ 


হত্বা নৃপানধন্সিষ্ঠান্‌ ঘাতগ্নিত্বাজ্জ.নাদিভিঃ ৷ 
অঞ্জসা বত্রয়ামাস ধর্ম্মং ধর্মসুতাদিভিঃ ॥ ৬৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুল্াণে ব্রন্মসন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়।সিক্যাং দশমগ্কদ্ধে ছ্বিজ- 
কুমারানয্ননং নাম একোননব্তি- 
তমোধ্ধ্যাক়ঃ 11 ৮৯7 


অন্বয়ঃ -[স্বয়ম্‌ ) অধন্সিষ্ঠভান (অধান্সিকান্‌ ) 

নৃপান্‌ (কংসাদীন্‌ ) হত্বা (বিনাশ্য তথা ) অঙ্জুনা- 
দিভিঃ ঘাতগ়িত্ব। ( কতিপয়ান্‌ তাদৃশান্‌ নৃপান্‌ নাশ- 
গিত্বা ) ধর্মসূতাদিভিঃ (যুধিচ্ঠিরাদিভিঃ ) অঞ্জসা 
ধর্মং (সাক্ষাদ্‌ বৈষুবং ধর্মসং) বর্তীয়ামাস €ভুমৌ 
প্রচারয়।মাস )॥ ৬৫ ॥। 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কঞ্ছে৷ একোননবতিতমো- 

হধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 

অনুবাদ- তিনি স্বয়ং কংসাদি কতিপয় অধান্মিক 
নরপতির বিনাশ করিয়। এবং অজ্জনপ্রমুখ অনুগত 
বীরগণদ্বারা তদ্রপ ব্যক্তিগণের বিনাশসাধন করাইয়া 
যুধিন্ঠিরাদি দ্বারা সাক্ষাৎ বৈষ্ণব-ধর্মের প্রবর্তন 
করিয়।ছিলেন ॥। ৬৫ ॥। 

ইতি স্ত্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একোননবতিতম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একো ননবতিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


4৯৮ 


নবতিতমোহধ্যাম্নঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
গুখং স্বপুধ্যাং নিবসন্‌ দ্বারকাগ্মাং শ্রিয়ঃ পতিঃ 
সব্বসম্পৎসম্বদ্ধায়াং জুঙ্টায়াং বঞ্চিপুবৈঃ ॥ ১ ॥ 
জীভিশ্চোত্তমবেষাভির বযৌবনকান্তিভিঃ 1 
কন্দুকাদিভিহন্ম্যেষু ক্রীড্তীভিভ্তড়িদ্দ্যুভিঃ ॥ ২।॥ 
নিত্যং সঙ্কুলমার্গায়াং মদচ্যুভিমমতজজৈঃ ৷ 
স্বলঙ্ছতৈভটেরশ্বৈ রথৈশ্চ কনকোজ্জলৈঃ ॥ ৩ ॥& 
উদ্যানোপবনাট্যায়াং পুষ্পিতদ্রমরাজিহু 
নিব্বিশদ্ভূজবিহগৈর্নাদিতায়াং সমস্ততঃ ॥॥ ৪1) 
রেমে যোড়শসাহম্র-পত্রীনামেকবল্লভঃ | 
তাবদ্বিচিন্তরূপোহনৌ তদ্গেহেধু মহদ্ধিযু 1 ৫ 0 


প্রোৎফুল্লোপলকহলার-কুমুদাভোজরেপুভিঃ । 
বাসিতামলতোয়েঘু কুজদ্দিজকুলেযু চ ॥৬॥। 
বিজহার বিগাহ্যান্তো হ্রদিনীধু মহোদয়্ঃ ॥ 
কুচকুহুমেলিপ্তা্ঃ পরিরব্ধশ্চ যোষিতাম্‌ ॥) ৭ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


নবতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে পুনবর্বার সংক্ষেপে কৃষ্ণলীলা এবং 
যদ্ূবংশের সকারণ অনস্তত্ব কীত্বিত হইয়াছে । 

শ্রীকুষ্ণ সব্ব্বসম্পদ্যুক্ত দ্বারক।পুরীতে যদুগণ এবং 

সত্রীগণপরিরৃত হইয়া বাস করিতেন । তিনি কখনও 


১০।৯০।১-৭ ] 
ভার্ধ্যাগণের মন্দিরে, কখনও বা জলে অবগাহনপূরব্বক 
স্ত্রীগণ-সহ যথেচ্ছ ক্রীড়া করিতেন । তৎকালে গন্ধব্ব- 
গণ তাহার চরিত বীর্তন এবং বন্দিগণ স্ততি পাঠ 
করিতেন । তিনি কামিনীগণকে জল সেচন করিয়া 
ও তাহাদিগের দ্বারা স্বয়ং অভিষিক্ত হইয়া ক্রীড়া 
করিতেন । কামিনীগণ প্রিয় তম শ্রীকৃষ্চকে আলিঙ্গন- 
পুবর্বক অপূর্ব শোভা ধারণ করিতেন। তিনি গমন- 
ভঙ্গী, সপ্রেম-সম্ভাষণ কটাক্ষ-বীক্ষণ প্রভৃতির দ্বারা 
কামিনীগণের চিত্ত হরণ করিতেন । কৃষ্ণেকগতচিত্তা 
রমণীগণ শ্রীকৃষ্ণের চিত্তাম্স সতত নিমগ্ন থাকিয়া 
কুররী, চন্রুবাকী, সমুদ্র, চন্দ্র জলধর, কোকিল, 
পর্বত, নদী প্রভৃতিকে সম্বোধনপূর্রবক বিবিধ প্রলাপ- 
বাক্য উচ্চারণ পৃক্বক তাঁহাদের শ্্রীুঞ্চাসক্তির পরি- 
চয় প্রদান করিতেন । 

শ্রীকৃষ্ণের ষোড়শ সহম্্র অম্টোভ্তরশত ভার্্যার 
প্রত্যেকের গর্ভে দশটী করিয়া পুন্র জন্মগ্রহণ করিয়া- 
ছিলেন। তন্মধ্যে অষ্টাদশজন মহারথ ছিলেন । 
তন্মধ্যে প্রদ্যুমুই সব্বগুণে পিতৃতুল্য ছিলেন। তিনি 
রুব্ীকন্যাকে বিবাহ করিয়াছিলেন, তাহার গর্ভে 
অনিরুদ্ধ জন্মগ্রহণ করেন। অনিরুদ্ধ রুক্সীরই 
পৌন্রীকে বিবাহ করিয়াছিলেন, তাহার গে বজ 
নামক পুত্র জন্মগ্রহণ করেন। তিনিই কেবল মুষল- 
যুদ্ধে রক্ষিত হইয়াছিলেন। তাহা হইতে প্রতিবাহু 
প্রভৃতি ভ্রমে তাহার বংশ বিস্তৃত হইয়াছিল । যদু- 
বংশের সকলের গণনা করা দূরে থাকুক, তন্মধ্যে 
প্রসিদ্ধ চরিভ্রবানগণের গণনা করাও অসম্ভব ছিল 
যদুবংশে তিনকোটি অম্টশত অধ্যাপকের কথা শত 
হইয়া থাকে । 

পুরাকালে অসুরগণ মনুষ্যগণকে উৎপীড়িত 

করিতে থাকিলে তাহাদের দমনের নিমিত্ত শ্রীহরির 
আদেশে দেবগণ যদুকুলে অবতীর্ণ হইয়া একশত এক 
বংশে বিভক্ত হইয়াছিলেন। তাহারা সকলেই আী- 
কৃষ্ণকে ঈশ্বর বলিয়া তত্প্রতি অত্যন্ত শ্রদ্ধাবান্‌ 
ছিলেন । সেই যাদবগণ শয়ন, উপ:বশন গমন প্রভৃতি 
সব্বকালেই শ্্রীরুঞ্সমীপে বর্তমান থাকিয়া আপনা- 
দিগকে ভুলিয়া যাইতেন । মানবগণ এতাদুশ সুরম্য 
কুঞ্ণ কথার শ্রবণ-কীর্তনযুক্ত চিন্তার দ্বারা ভগবানের 
নিত্যলোক লাভ করিয়া থাকেন । 


দশমস্ন্ধঃ 


৭৬৫ 
অন্বয়ঃ- শ্ত্রীশুকঃ উবাচ--€হে রাজন্‌ ) শ্রিয়ঃ 
পতিঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ১ বুষ্পুজবৈঃ (যাদবপ্রধানৈত্তখা ) 
হন্থ্যেফু (প্রাসাদেষু ) কন্দুকাদিভিঃ (ভ্রীড়াসাধনৈঃ) 
ক্রীড়্‌ন্তীভিঃ (ক্রীড়ারতাভিঃ ) তড়িদৃদ্যুভিঃ € তড়িদ- 
দ্যুতিভিঃ ) উত্তমবেষাভিঃ নবযৌবনকান্তিভিঃ €( নব- 
যৌবনসৌন্দর্যযসম্পন্নাভিঃ) স্ত্রীভিঃ চ জুম্টায়াং (সেবি- 
তায়াং তথা ) মদচ্যন্ভিঃ ( মদস্রাবিভিঃ) মতঙজজৈঃ 
( হস্তিভিঃ ) স্থলহ্কুতৈঃ ভটেঃ (পদাতিকৈঃ ) অশ্বৈঃ 
কনকোজ্জ্বলৈঃ (কনকপরিচ্ছদসমুজ্জ্বলৈঃ ) রখৈঃ চ 
নিত্যং সঙ্কুলমার্গায়াং (পরির্তমার্ায়াং তথা) উদ্যা- 
নোপবনাট্যায়।মূ উদ্যানৈরুপবনৈশ্চাত্যায়াং সমুদ্ধায়াং 
তথা) সমস্ততঃ ( চতুদ্দিক্ষু) পুষ্পিতদ্রমরাজিযু 
(কুসুমিত-তরুশ্রেণিষূ ) নিব্বিশদৃভূঙ্গবিহগৈঃ (উপ- 
বিম্টন্রমরপক্ষিভিঃ ) নাদিতায়াং (নিনাদধুক্তায়াং 
তথা) সব্বসম্পদ্সমুদ্ধায়াং স্বপুধ্যাং দ্বারকায়াং সুখং 
নিবসন্‌ €(সুখেন নিবাসং কুব্বন্‌ ) ষোড়শসাহম্র- 
পত্বীনাং একবল্লপভং €( অসামান্যপ্রেমাস্পদীভূতঃ ) 
তাবদৃবিচিন্নরূপঃ (ষোড়শসহহ্রবিচিন্ত্রবিপ্রহধরঃ) অসৌ 
মহোদয়ঃ €মহাপ্রভাবঃ ) প্রোৎফুল্লোৎপলকহল।র- 
কুমুদান্তোজরেণুভিঃ (প্রোৎফুল্লানামুৎপলাদিজলজ- 
পৃঙ্পাণাং রেণুভিঃ পরাগৈঃ) ব!সিতামলতোয়েষু সের- 
ভিযুক্তবিমলজলাক্বিতেষু ) কুজদ্দ্বিজকুলেষু চ 
(বিহঙ্গগণকুজনযুক্তেষু চ) মহদ্ধিধু € মহাসহ্ৃদ্ধি-- 
শালিষু) তদ্‌গেহ্ষু (তাসাং পত্রীনাং মন্দিরেষু )রেমে 
( চিন্রীড় ) হ্রদিনীষু (তথা নদীষু চ) যোষিতাং 
€(বঝ্ামিনীজনানাং ) পরিরব্ধঃ € আলিঙনযুক্ততস্তথা 
কুচকুক্কুমলিপ্তাঙজঃ (সন্‌ ) অন্তঃ (সলিলং ) বিগাহ্য_ 
€ যথাকামমালোড্য ) বিজহার (বিহারং কৃতবান্‌ ) 
|| ১-৭ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌ ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণ যদুশ্রেষ্ঠগণ এবং প্রাসাদসমূহস্থিত কন্দু- 
কাদি-ক্রীড়ারতা, বিদ্যুৎসদুশ দ্যুতিবিশিষ্টা, উত্তম- 
বেশ-সম্পন্না, নবযৌবন সৌন্দর্য্যযুক্তা কামিনীগণের 
দ্বারা পরিসেবিত, মদত্রাবী হত্তী, সুভুষিত পদাতিক 
অশ্ব ও স্বর্ণপরিচ্ছদ-সমুজ্ছল রখসমৃহে নিত্যসক্কুল- 
মার্গষুক্তত উদ্যান ও উপবনসমূহে সমৃদ্ধ, চতুদ্দিকে 
কুসুমিত তরুরাজিস্থিত ভূঙ্গ ও বিহগকুলের নিনাদ- 
মুখরিত সব্বসম্পদৃষৃক্ঞ স্বীয় দ্বারকাপুরীমধ্যে সুখে 


৭৬৬ 


শ্রীমক্ভাগ বতম্‌ 


[১০।৯০।১ ১০ 


অবস্থান করিতেন । ষোড়শসহম্্র পত্রীর অসাধারণ 
প্রেমভাজন হইয়া ষোড়শ-সহত্র-বিচিন্র বিগ্রহে উক্ত 
মহা-প্রভাবশালী মহাপুরুষ শ্রীকৃষ্ণ প্রস্ফুটিত উৎপল, 
কহলার, কুম্দ, পদ্ম প্রভৃতি কুসুমরেণু-সুবাসিত 
বিমল জলযুক্ত, বিহঙ্গকুজনসম্পন্ন এবং মহাসম্ুদ্ধি- 
শালী, ভার্য্যাগণের মন্দিরসমূহে ক্রীড়া করিতেন এবং 
নদীসমূহে কামিনীগণের আলিজন ও কুচকুস্কুমরাগ 
ধারণপূব্বক যথেচ্ছ অবগাহন পুবববক বিহার করি- 
তেন || ১-৭ 
বিশ্বনাথ 

নবতিতমে জলকেলৌ মহিষীণাং প্রেমবৈচিন্তরী ৷ 

যাদবগণনাশক্তিলীলানাং নিত্যতা চোং্তা 110 

অথ “মধুরেণ সমাপয়েৎ” ইতি ন্যায়েন কুষ্কস্য 
জলবিহারং বর্য়ন্‌ প্রথমমুদ্দীপনত্বেন নগররামণীয়ক- 
মাহ,-__সুখমিত্যাদিনা । তদগৃহেষু তাসাং গৃহেষু 
রেমে ইত্যন্বয়ঃ$। গৃহেষু রমণমুজ্ঞা জলেষু রমণ- 
মাহ, প্রোৎফুল্লেতি ৷ বাসিতান্যমলানি যানি 
তোয়ানি তেঞ্বিতার্থঃ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙানুধাদ-এই নবতিতম অধ্যায়ে 
মহিষীগণের জলকেলীতে প্রেমবৈচিন্রী, যাদবগণনা- 
শক্তি, লীলাসমূহের নিত্যতাও বলা হইম্মাছে॥ ০ ॥ 

অনন্তর “মধুরেণ সমাপয়ে্ এই ন্যায় অনুসারে 
কৃষ্ণের জলবিহার বর্ণন করিতে গিয়া প্রথম উদ্দীপন- 
রূপে নগরের রমণীয়তা বলিতেছেন_-সুখ ইত্যাদি 
দ্বারা। দ্বারকার গৃহসম্হের মধ্যে মহিষীগণের 
গৃহে কৃক্কব্রীড়া করিতেন, এইরূপ অন্য হইবে । 
গুহে রমণের কথা বলিয়া, জলে রমণের কথা বলিতে- 
ছেন- প্রোৎফুল ইত্যাদি । অমলজল তাহাতে আবার 
সুগন্ধি দ্রব্যদ্ধারা সুবাসিত করা হইয়াছে, তাহাতে জল- 
ক্রীড়া করিতেছেন শ্রীকৃষ্ণ | ১-৬॥। 


উপণীয়মানো গন্ধবৈর্ৈষ্ব দ্গপণবানকান্‌ । 
বাদক্ভিমুদা বীণাং সৃতমাগ্রধবন্দিভিঃ 11 ৮ ॥ 
সিচ্যমানোহচ্যুতস্তাভি হঁসস্তীভিঃ সম রেচকৈঃ । 
প্রতিসিঞ্চন্‌ বিচিন্তরণীড়ে যক্ষীভিহ্যক্ষরাড়িব ॥ ৯॥ 


অন্বয়ঃ-€ তন্ত্র) মুদঙগপণবানকান্‌ (এতানি 


বাদাযন্ত্রাণি ) বাদয়ভিঃ গন্ধব্রৈঃ উপগীয়মানঃ পেরি- 


কীন্তিতচরিতস্তথা ) মুদা (হর্ষেণ) বীঁণাং বোদয়ডিঃ) 
সুত-মাগধবন্দিভিঃ (স্ততঃ) হসন্তীভিঃ (হাস্যর- 
তাভিঃ ) তাভিঃ (যোষিডভিঃ) রেচকৈঃ (উদকনোদন- 
যন্ত্রেঃ) সিচ্যমানঃ €( জলেনাভিষিভ্তঃ ) চ অচ্যুতঃ 
শশ্রীকষ্ণঃ) প্রতিসিঞ্চন্‌ (জলেন তাঃ সিঞ্চন্‌) ষক্ষীভিঃ 
(সহ) যক্ষরাট (কুবেরঃ) ইব (তাভিঃ সহ) 
বিচিন্রুণীড়ে সম (ক্রীড়াং কৃতবান্‌ ) ॥ ৮-৯ ॥। 

অনুবাদ--তৎকালে গন্ধব্বগণ মৃদজ, পণব ও 
আনকমষন্ত্রধ্বনি-সহকারে তাহার চরিন্র কীর্ভন এবং 
সুত-মাগধ-বন্দিগণ বীণা-বাদ্য-সহকারে তদীয় স্তুতি 
পাঠ করিত। তিনি স্বয়ং কামিনীগণ-কর্তৃক জল- 
সেচনযন্ত্র-নিক্ষিপ্ত জলদ্বারা অভিষিক্ত হইয়া তাহাদের 
প্রতি জলসেচনপূর্র্বক যক্ষীগণপরির্ত কুবেরের ন্যায় 
ক্রীড়া করিতেন || ৮-৯ || 

বিশ্বনাথ_-তড়াগাদিতোয়সামান্যেযু রমণমুক্তা 
নদীষু রমণমাহ,_বিজহারেতি । পরিরব্ধশ্চ অর্থা- 
ত্তাভিঃ ॥॥ ৭-৮ ॥। 

বিশ্বনাথ-_রেচকৈর্জলক্ষেপকযন্ত্রবিশেষৈঃ যন্ষমীভি- 

রিতি ধাস্ট্যংশে দৃষ্টাত্তঃ ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পদ্ম পুক্ষরিণীসমূহের জলে 
সামান্যভাবে ক্রীড়া বলিয়া নদীতে ক্রীড়া বলিতেছেন 
-বিজহার ইত্যাদি মহিষীগণের সহিত আলিজনাদি- 
দ্বারা | ৭-৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _- জলক্ষেপণ যন্ত্রবিশেষ _ 
যাহাদিগকে “রেচক” বলা হয় ॥॥ ৯॥। 


তাঃ ক্রিম্ন বন্তবিরতোরুকুচপ্রদেশাঃ 

সিঞ্ন্ত্য উদ্ধৃতরহৎকবরপ্রসূনাঃ ৷ 

কান্তং স্ম রেচকজিহীষয়োপগুহ্য 

জাতস্মরোৎস্ময়লসদ্ধদনা বিরেজুঃ ॥ ১০ ॥ 

অন্বয়ঃ€( তদ। ) সিঞন্ত্যঃ (জলসেচনরতাঃ ) 
ক্লিন বস্তরবিরতোরুকুচপ্রদেশাঃ ক্রিননানি সিক্তানি বস্ত্রাণি 
যাসাং তাঃ সুতরাং বিরৃতঃ সম্যক প্রকাশিত উরুকুচ- 
প্রদেশো বৃহৎ্স্তনমণ্ডলং যাসাং তাঃ) উদ্ধৃতরৃহৎ- 
কবরপ্রসূনাঃ €উদ্ধৃতানি স্খলিতানি বৃহৎকবরাৎ 
মহাকেশবন্ধনাৎ প্রসূনানি পুষ্পানি যাসাং তাঃ ) তাঃ 
€(যোষিতঃ ) রেচকজিহীর্ষয়া (তস্য জলক্ষেপণযন্ত্রং 


১০৯০/১০-১৪ ] 
হর্তুমিচ্ছয়া তং) কান্তং (প্রিয়ং স্রীরুষ্ণম্‌ ) উপগহ্য 
€আলিঙ্গয ) জাতঙ্মরোৎস্ময়লসদ্বদনাঃ (জাতঃ 
সঞর্জাতো যঃ জ্মরোৎস্ময়ঃ কামবেগজনিতোৎকুষ্ট- 
দিমতং তেন লসন্তি শোভমানানি বদনানি যাসাং তাঃ 
তথা সত্যঃ ) বিরেজুঃ সম (শোভিতা বভুবুঃ )11১০। 

অনুবাদ--জলসেচনরত কামিনীগণের পরিধেয় 
বসন সিক্ত হওয়ায় তাহাদের সূর্হৎ স্তনমণ্ডল সম্যগ্‌- 
ভাবে প্রকাশিত এবং প্রশস্ত কেশবন্ধন হইতে কুসুম- 
রাশি স্খলিত হইলে তাহারা জলসেচনযন্ত্র হরণা- 
ভিলাষে প্রিয়তমকে আলিঙ্গনপৃব্বক কামবেগ নিবন্ধন 
সঞ্জাত উৎকৃষ্ট হাস্যযুক্ত বদনে শোভিত হইতেন ॥১০ 

বিশ্বনাথ _-উদ্ধৃতানি বিশ্রস্তানি রূৃহৎকবরেভ্যঃ 
প্রসূনানি যাসাং তাঃ | ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এঁ সকল হন্ত্রদ্ধার-__ জলসেচন 
যন্ত্র দ্বারা । যক্ষাসুন্দরীগণের সহিত কুবেরের ন্যায় 
ক্রীড়া করিতেছেন ইহা ধু্টতা অংশে দৃষ্টান্ত । 
মহিষীগণের রুহৎ কবরী মধ্যে পৃষ্পধৃত যাহাদের, 
তাহাদের সঙ্গে | ১০ ॥। 


কুষ্ণস্ত তৎস্তনবিষজ্জিতকুস্কুম্রক্‌ 
ভ্রীড়াভিষধুতকুত্তলব্বন্দবন্ধঃ ৷ 

সিঞ্চন্‌ মুহর্যুবতিভিঃ প্রতিষিচ্যমানো 

রেমে করেণুভিরিবেভপতিঃ পরীতঃ | ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ_ -কৃষ্ণঃ তু (অপি) তৎ্স্তভনবিষজ্জিত- 
কুষ্কমমরক (তাসাং স্তনেভ্যো বিষজ্জিতকুস্কুমা ভ্রগৃ 
যস্য স তথা) ব্রড়াভিষঙ্গধূতকুত্তলরন্দবন্ধঃ ক্রোড়াক্মা 
অভিষঙ্জেনাভিনিবেশেন ধূতঃ কম্পিতঃ কুন্তলরুন্দব্ন্ধঃ 
যস্য স তথা) মুহঃ পেনেঃ পুনঃ) সিঞ্চন্‌ তো যোষিতঃ 
প্রতি জলসেচনং কুব্বন্‌ তথা তাভিঃ ) যুবতিভিঃ 
প্রতিষিচ্যমানঃ (জলসেচনেনভিষিভ্তঃ সন) করেণু- 
ভিঃ (হস্তিনীভিঃ ) পরীতঃ বেম্টিতঃ) ইভপতিঃ 
€(ইভরাট্‌ করিযৃথপতিঃ ইব ) রেমে €বিহারং ক্ৃত- 
বান্‌ )।। ১১ ॥। 
অনুবাদ-__-ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণেরও নিজমাল্য কামিনী- 
গণের কুচকুস্কমরাগলিপ্ত এবং ক্রীড়াভিনিবেশহেতু 
তদীয্ন কুত্তলের বন্ধনসকল কম্পিত হইতে থাকিলে 
কামিনীগণকর্তৃক জলদ্বারা অভিষিক্ত হইয়া তাহান্রে 


দশমস্কহঃ 


৭৬৭ 
প্রতি জলসেচন সহকারে করিণীগণ-বেঞ্টিত করিষূথ- 
পতির ন্যায় বিহার করিতেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ__তাসাং স্তনেভ্যো বিষজ্জিতকুস্কমা শ্রগ্‌ 
যস্য সঃ॥ ১১।! 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহাদের স্তনসমূহে লিপ্ত 
কুক্কুম পুষ্পমালা যাহার সেই কৃষ্ণ || ১১ ॥। 


নটানাং নত্তকীনাঞ্চ গীতবাদ্যোপজীবিনাম্‌ ৷ 
ভ্রীড়ালঙ্কারবাসাংসি ক্ষ্ণোহদাৎ তস্য চ স্ত্রিয়ঃ 1১২ 
অন্বয়ঃ__কুষ্ণঃ তস্য স্ত্রিয়ঃ চ (তদা) গীত- 
বাদ্যোপজীবিনাং নটানাং নর্তকীনাং চ (তেভ্য 
ইত্যর্থঃ ) ভ্রীড়ালঙ্কারবাসাংসি (ভ্রীড়োপযোগিভূষণ- 
বস্ত্রাণি ) অদাৎ ( দত্তবান্‌ )11 ১২।। 
অনুবাদ--কৃষ্ক এবং তদীয় মহিষীগণ তৎকালে 
গীতবাদ্যোপজীবী মট-নটীগণকে ল্রীড়ার উপযোগী 
বসনভূষণ প্রদান করিতেন ॥॥ ১২। 
বিশ্বনাথ__নটানামিতি চতুর্থযর্থে য্ভযঃ ॥ ১২।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-নটগণের এস্থলে চতুথাী অর্থে 
ষল্তী বিভভ্তি ॥ ১২॥ 


ক্ৃষ্ণদ্যেবং বিহরতো গত্যালাপেক্ষিতফ্মিতৈঃ। 
নন্মক্ষেলিপরিজ্বঙ্গৈঃ স্ত্রীণাং কিল হাতা ধিয়ঃ ১৩ 
অন্বয্পঃ-_-এবং বিহ্রতঃ ক্রৌড়ারতস্য) কুষ্ণস্য 
গত্যালাপোক্ষিতস্মিতৈঃ (গত্যা গমনভঙ্গ্যা, আলাপেন 
সপ্রেমসম্ভাষণেন, ঈক্ষিতেন সকটাক্ষনিরীক্ষণেন, 
জ্িমতেন মধুরমন্দহাসেন চ তথা) নর্মক্ষেলিপরিজ্বঙ্গৈঃ 
€ নর্মনা পরিহাসেন, ক্ষেল্যা ভ্রণীড়য়া, পরিজ্বজেনা- 
লিজনেন চ ) স্ত্রীণাং ধিয়ঃ (চেতাংসি ) হাতাঃ কিল 
€আকৃষ্টা বভূবুঃ )॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_এইরূপে বিহারশীল শ্ত্ীকুষ্ণ গমনভঙ্গী, 
সপ্রেমসম্ভাষণ, সকটাক্ষ-নিরীক্ষণ, মন্দমধুর হাস্য, 
পরিহাসবচন, ক্রীড়া এবং আলিজনে কামিনীগণের 
চিন্ত হরণ করিয়াছিলেন ॥ ১৩।! 
 উদ্ুমুকুন্দৈকধিয়ো গির উন্মভবজ্জড়ম। 
চিন্তয়স্ত্যোহরবিন্দাক্ষং তানি মে গদতঃ শৃণু 11১৪॥ 


৭৬৮ 


অন্বয়ঃ-_€ তদানীং ) মুকুন্দৈকধিয়ঃ (কৃষ্ণেক- 
গতচিত্তাস্তাঃ ) অরবিন্দাক্ষং (তমেৰ পদ্মপলাশায়ত- 
লোচনং শ্রীরুষ্ণং) চিন্তয়ন্ত্যঃ ধ্যোয়ন্ত্যঃ সত্যঃ) উন্মস্ত- 
বৎ ক্ষিপ্তচিত্তবৎ) জড়ং বিচারশূন্যং যথা স্যাভথা) 
গিরঃ (বাক্যানি ১ উচুঃ কেখি তবত্যঃ) গদতঃ ফেথ- 
য়তঃ ) মে (মম সমীপাৎ) তানি €(বাক্যানি ) শৃণু 
€আকর্ণয় )॥। ১৪1) 

অনুবাদ _তৎকালে কূষ্ণেকগতচিত্তা রমণীগণ 
পদ্মপলাশলোচন শ্রীরুষ্ণেরই চিন্তা সহকারে উন্মত্তের 
ন্য।য় যে-সকল বিচারশূন্য বাক্য উচ্চারণ করিয়া- 
ছিলেন, তাহা আমি বলিতেছি, শ্রবণ কর || ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _ উন্মন্তবৎ হাতবুদ্ধিত্বাৎ ধুন্তরাদিবিক্ষিপ্ত- 

চিত্রা ইব 'মরবিন্দাক্ষমপি পরোক্ষতয়া চিন্তয়ন্ত্যো জড়ং 
বিচারশূন্যং যথা স্যান্তথা যান্যচুস্তনি মে মত্তঃ শুণু 
ইয্নং প্রেমূঃ ষল্ঠী ভুমিকা অনুরাগভেদঃ প্রেমবৈচিন্র্যা- 
খ্যস্তল্লক্ষণমুজ্দ্রলনীলমণ[বুক্তং যথা-_“প্রয়স্য সমি- 
কর্ষেপি প্রেমোৎকর্ষস্বভাবতঃ । হা বিশ্লেষধিয়াত্তি- 
স্তপ্রেমবৈচিন্র্যমুচ্যতে” ইতি ॥ ১৪ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-উন্মত্বের ন্যায় বুদ্ধিহারা 
হইয়া ধুতুরাদি দ্বারা বিক্ষিপ্ত চিত্তের ন্য।য় অরবিন্দাক্ষ 
শ্রীরুষ্ণকেও পরোক্ষভাবে চিন্তা করিয়া জড় অর্থাৎ 
বিচারশূন্য যেমন হয়, সেইরাপ যেসকল বাক্য বলিয়া- 
ছিল, আমা হইতে শ্রবণ কর ইহা প্রেমের মচ্ঠী 
ভূমিকা অনুরাগভেদ প্রেমবৈচিত্রী” নামক তাহার 
লক্ষণ উজ্জ্বলনীলমণিতে বলা হইয়াছে প্রিয় তমের 
নিকটেও প্রেম উৎকর্ষ স্বভাববশতঃ যে বিচ্ছেদবুদ্ধিতে 
আর্তি, তাহাকে প্রেমবৈচিন্ত্রী বলা হয় || ১৪ ।। 


মহিষ্য উচ্ঃ-- 

কুররি বিলপন্সি ত্বং বাঁতনিদ্রা ন শেষে 

ম্বপিতি জগতি রাল্্যামীশ্বরো গুপ্তবোধঃ ॥ 

বয়মিব সখি কচ্চিদ্গাঢনিব্বিদ্ধচেতা 

নলিননয়নহাসোদারলীলেক্ষিতেন ॥ ১৫ ॥ 

অন্বয়ঃ-শ্রীমহিষ্যঃ উচুঃ। হে) কুররি, শুপ্ত- 
বোধঃ (অক্েপ্নতত্বঃ ) ঈশ্বরঃ (স্ীকৃষ্ণঃ ) জগতি 
রান্র্যাম (ইদানীং রজনীকালে ) স্বর্সিতি (নিদ্রাং 
গচ্ছতি ) বীতনিদ্রা (বিগতনিদ্রা ) ত্বং (তু নিদ্রাভঙ্গং 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৯০1১৪-১৫ 


কুবব'তী) বিলপসি €(বিলাপং করোষি, পরন্ত)ন, 
শেষে €ন স্বপিষি তদনুচিতমিত্যর্থঃ, কিম্বা নাপরাধ- 
স্তবাপীতযাশয়েনাহঃ হে ) সখি, নলিন-নয়নহাসোদা- 
রলীলেক্ষিতেন ( নলিন-নয়নস্য ভগবতো হাসেন 
সাহতমুদারং যল্লীলেক্ষিতং তেন ত্বমপি ) বয়ং ইব 
গাঢ়নিব্বিদ্ধচেতাঃ কৃচিৎ €(কিমতিশয়েন নিব্বদ্ধ- 
চিত্তাসি )।1 ১৫ ॥ 

অনুবাদ__-মহিষীগণ বলিলেন»”_হে কুররি, 
অজ্ঞাততত্ত্ব ঈশ্বর শ্রী কৃষ্ণ জগতে রান্রিকালে নিদ্রা যাই- 
তেছেন, তুমি নিদ্রাশূন্যা হইয়া তাঁহার নিদ্রাভঙ্গ করিয়া 
বিলাপ করিতেছ, পরন্ত শয়ন করিতেছ না, ইহা উচিত 
নহে । অথবা হে সখি, নলিন-নয়ন শ্রীকৃষ্ণের হাস্য- 
সহকৃত উদার লীলাদৃষ্টিপাতে আমাদের ন্যায় 
তোমার চিত্তও কি অতিশয় বিদ্ধ হইয়াছে 2 ১৫ 1) 

বিশ্বনাথ__ততশ্চ আজত্মনো ভাবমুন্মাদবশাৎ প্রায়ঃ 
সব্বন্ত পশ্যন্ত্যঃ কুরর্য্যাদীনাহঃ,--দশভিঃ। হে কুররি, 
যস্য বিরহেণ ত্বং বিলপসি বীতনিদ্রা গতনিদ্রা সতী 
স তু ত্রয়ি প্রেমশূন্যঃ ঈশ্বরোহস্মাকং পতিঃ স্বপিতি 
অতস্তুদ্বিলাপং ন শুণোতি, অতএব তদ্ধিলাপ শ্রবণোথা 
ক্পাপ্যস্য ন সম্ভবেৎ যতভ্তুৎসঙ্গং কুর্য্যাৎ কিং যুহ্মা- 
ভিঃ সহ স্বপিতি নহি নহি গুপ্তবোধঃ অঙ্মাভিরক্তাত- 
তত্ব এব জগত্যঙ্মিন্‌ কাপি রান্র্যাং তদন্বেষণবিরো- 
ধিন্যাং শেতে। অতস্তং বা কিং করিষ্যসি বয্ং বা 
কিং কুর্ম ইতি ভাবঃ। শিব শিব ত্বং পক্ষিজাতিরপি 
হে সখি, বম্মমিব গাঢ্ুনিব্বিদ্ধচেতা অভুরবশ্যমেব- 
মেতৎ সঙ্গে, ভবত্বিতি নির্বন্ধং ত্যক্তং কিং ন শক্কো- 
ষীতি ভাবঃ। নির্ধন্ধে তু হেতুর্নলিনেত্যাদি ১৫) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_মহিষীগণ বলিতেছেন দশটি 
শ্লোকপ্ধারা নিজেদের ভাব উন্মাদবশতঃ প্রায় সর্ব্বন্্ 
দেখিতেছেন। তাহাই কুররীপক্ষীদিগকে বলিতেছেন 
_হে কুররি! নিদ্রাহীন হইয়। যাহার বিরহে তুমি 
বিলাপ করিতেছ, তিনি তোমাতে প্রেমশুন্য ঈশ্বর আমা- 
[দিগের পতি নিদ্রা ফাইতেছেন। অতএব তোমার 
বিলাপ শ্রবণ করিতেছেন না। অতওব তোমার 
বিলাপ শ্রবণ হইতে জাত কৃপাও সম্ভব হইতেছে না। 
যে ক্ুপাদ্ধারা তোমার সঙ্গ করিবেন £ তোমাদের 
সহিত কি নিদ্রা যাইতেছেন £ না না, আমাদের 
অক্তাততত্ত্ই, এই জগতের কোনও রান্রিতে তাহার 


১০৯০১৫-১৭ ] 


অন্বেষণ বিরোধিনী রান্ত্রিতে নিদ্রা যাইতেছেন | অত- 
এব তুমিই বা কি করিবে £? তামরাই বা কি করিব £ 
ইহাই ভাবার্থ। 
তুমি আমাদের সখি, আমাদের ন্যায় গাঢ় আসজ্জ- 
চিত্ত হও, অবশ্যই ইহার সঙ্গ হউক, এই প্রকার 
আশা ত্যাগ করিতে কি পারিবে না £ নির্বন্ধের হেতু 
কমল নয়ন কৃষ্ণের উদার হাস্যসহ চঞ্চল দৃষ্টিদ্বারা 
|| ১৫ ॥ 


নেত্রে নিমীলয়সি নজ্মদুষ্টবন্ধু- 

জং রোরবীঘি করুণং বত চন্রুবাকি ॥ 

দাস্যং গতা বয়মিবাচযুত পাদড়ুষ্টাং 

কিংবা ভ্রজং স্পৃহয়সে কবরেণ বোঢ়িম্‌ ॥ ১৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-হে) চন্রুবাকি, বত তেহো) ত্বং নক্ঞং 
(রান্ত্রো) অদৃষ্টবন্ধুঃ € আদুষ্টোহদর্শনং গতো বন্ধুঃ 
প্রিয়ো যস্যাঃ সা তথাতুতা প্রিয়বিরহগ্রস্তা সতী কিং) 
করুণং (কাতরং ) রোরবীষি (রোদনং করোষি, 
কিঞ্চ তঙ্মাৎ ) নেত্ত্রেলোচনযুগলং ) নিমীলয়সি নে 
মুদ্রিতং করোষি, বিনিদ্রা তিষ্ঠসীত্যর্থঃ) কিন্বা (অথবা) 


বয়ম্‌ ইব দাস্যং গতা [শ্রীরুষ্ণদাসীভূতা সতী) 


অন্যুতপাদ়ুষ্টাং শ্রৌকৃষ্পাদসেবিতং) ভ্রজং (মালাং) 
কবরেণ €( কেশপাশেন ) বোছুং ধোরম্নিতুং) স্পৃহয়সে 
€(বাঞ্ছসি, তদর্থং রোদিষীতার্থঃ )।। ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে চত্রবাকি, তুমি রাব্রিকালে প্রিয়- 
তমকে না দেখিয়াই কি করুণস্বরে অতিশয় রোদন 
করিতেছ এবং নয়়নযুগল নিমীলিত করিতেছ নাঃ 
অথবা আমাদের ন্যায় শ্রীকৃষ্ণের দাসী হইয়া তদীয় 
শ্রীপাদসেবিত মাল্য কেশপাশে ধারণ করিবার স্পৃহায় 
এরাপ রোদন করিতেছ 2১৬ ॥। 

বিশ্বনাথ- _আদুষ্টবন্ধুঃ কিমদৃষ্টস্বভর্তুকাসি অহো 
বত ঈদূশ আর্তনাদঃ স্বাপত্যাদর্শনেন সম্ভবেদিতি 
পক্ষান্তরমাহঃ,_-দাস্যং গতা ইতি ॥ ১৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__আদৃম্টবন্ধু ! তুমি কি নিজ- 
স্বামী কর্তুক অদৃষ্ট হইয়াছ £ অহো! এইপ্রকার 
আর্তনাদ নিজ পতিকে না দেখিলেই সম্ভব হয়। 
অন্যপক্ষে বলিতেছেন-- আমাদের ন্যায় দাসাভাবে 

-৯৭ 


দশমক্ষহাঃ 


ভাল ভাল, তুমি পক্ষীজাতি হইয়াও : 


৭৬৯ 


অদ্যুত শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্মসেবারত পুঙ্পমাল্য চাহি- 
তেছ ? কবরীতে বাঁধিবার জন্যঃ আমরা দাসী ॥১৬। 


ভো ভোঃ সদা নিষ্টনসে উদন্ব- 

ম্লব্ধনিদ্রোহধিগত প্রজাগরঃ । 

কিংবা মুকুন্দাপহাতাত্মলাঞ্ছনঃ 

প্রাপ্তাং দশাং ত্বঞ্চ গতো দুরতায়াম্‌ |) ১৭ ॥ 

অন্বস্নঃ_ ভোঃ ভোঃ উদন্বন্, (হে জলধে ত্বং 
কিম্‌ ) অলব্ধনিদ্রঃ ( অপ্রাপ্তনিদ্রস্ততশ্চ ) অধিগত- 
প্রজাগরঃ (প্রাপ্তজাগরণঃ সন) সদা নিম্টনসে 
(ভ্রেগশসি ) কিম্বা (অথবা) ত্বং চ যেথা বয্নং সম্ভো- 
গেন মুকুন্দাপহাত কুক্কমাদিলাঞ্ছনাস্তথা ত্বমপি ) 
মুকুন্দাপহাতাত্বলাঞ্ছনঃ €মুকুন্দেনাপহাতানি গৃহী- 
তানি আত্মলাঞ্ছনানি শ্ীকৌন্তরভাদি-নিজচিহণনি যস্য 
স তথাভূতঃ সন্‌) প্রাপ্তাম্‌ (উপস্থিতাং ) দুরত্ায়াং 
€দুরতিক্রমণীয়াং ) দশাম্‌ (অবস্থাং) গতঃ (প্রাপ্তো- 
হসি )।। ১৭॥। 

অনুবাদ_-হে জলনিধে, তোমার কি স্বভাবতঃই 
নিদ্রা হয় না বলিয়া জাগ্রতভাবে সব্বদা গঙ্জন করি- 
তেছ? অথবা সম্তেগকালে শ্রীকৃষ্ণ যেরূপ আমা- 
দের কুস্কমাদি-চিহ" হরণ করিয়াছেন, সেইরূপ তোমা 
রও লক্ষী, কৌন্তভ প্রভৃতি চিহ* হরণ করায় এইরূপ 
দুর্লঙ্ঘ্য দশা প্রাপ্ত হইয়াছ ? ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-ভো উদন্বন্‌, গাম্ভীর্যং পরিত্যজ্যাতি- 
তরললোক ইব নিষ্টনসে শব্দায়সে নিমিদ্রঃ সমুজ্চেঃ 
ফুৎ্কৃত্য রোদিষি অন্তর কারণং বদ। অথবা অলং 
কারণকথনেন জ্তাতম্মাভিরিত্যহঃ,_কিং বেতি। 
যথা সম্তোগমিষেণাপহৃতাস্মণ্কুক্কমহারমালাকঃ স 
চোরঃ তখৈব ত্বমপি তেনৈবাপহৃতস্্রীকৌন্তভাদি- 
লাঞ্ছনঃ | ১৭ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ - হে সমুদ্র ! গাভীর্য্য পরিত্যাগ 
করিয়া অতিচঞ্চল ব্যজ্ির ন্যায় শব্দ করিতেছ। 
নিদ্রাহীন হইয়া অতি উচ্চৈস্বরে ফুৎকার করিয়া 
রোদন করিতেছ, ইহ।র কারণ বল ।॥ অথবা কারণ 
কথনে প্রয়োজন নাই, আমরা সকলই জানিয়াছি। 
যথা-_সন্তভোগছলে অপহাত আমাদের কুঙ্কম-হার- 


৭৭০ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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মালা তিনি ছুরি করিয়াছেন সেইরূপ তুমিও তৎকর্তৃক 
অপহ্াত শ্রীকৌন্তভ আদি চিহ্ধ |॥ ১৭ | 


ত্বং যক্ষণা বলবতাসি গৃহীত ইন্দো 

চ্ীণস্তমো ন নিজদীঁধিতিভিঃ ক্ষিণোঘি 1 
কচ্চিন্ম.কুন্দগদিতানি যথা বগ্ং ত্বং 

বিস্মৃত্য ভোঃ স্থগিতগীরুপলক্ষ্যল্সে নঃ ॥ ১৮ 0 


অন্বয়$-_-ভোঃ ইন্দো, (হে চন্দ্র) ত্বং বলবতা 
(প্রবলেন ) যক্ষমণা ক্ষেয়রোগেণ) গৃহীতঃ আক্রা্তত্ত- 
তস্য) ক্ষীণঃ অপি (শীর্ণকলেবরোহসি, ততশ্চ ) 
নিজদীধিতিভিঃ (ক্ষীয়কিরণৈঃ ) তমঃ (অন্ধকারং) 
নক্ষিণোষি কচ্চিৎ (ন নাশয়সি কিং, কিন্বা, ) বয়ং 
যথা €বয়মিব) ত্বং (ত্বমপি ) মুকুন্দগদিতানি 
(শ্রীকষ্ণরহস্যানি ) বিস্মৃত্য (বিস্মরণাদেবেতার্থঃ ) 
নঃ (অস্মাকমস্মাভিরিত্যথঃ) স্থগিতগীঃ স্তেব্ধবাক্) 
উপলক্ষ্যসে (প্রতীয়সে ) 1 ১৮ || 

অনুবাদ-_হে চন্দ্র, তুমি কি প্রবল যন্ষমারোগে 
আক্রান্ত হওয়ায় ক্ষীণ হইয়াছ এবং নিজ কিরণসম্হ 
দ্বারা অন্ধকার নষ্ট করিতে পারিতেছ না? অথবা 
তুমিও আমাদের ন্যায় শ্রীকৃষ্ণের রহস্যোক্তি-সকল 
বিস্মরণ হেতুই আমাদের নিকট স্তব্ধবাক্রাপে প্রতীত 
হইতেছ £ ১৮) 

বিশ্বনাথ-ত্বং যক্ষাণেতি। অথবা নেদং 
কারণং, তু জ্রাতম্মাভিরিত্যাহঃ,_ মুকুন্দগদিতানি 
বিস্মৃত্যেতি তস্য বিশ্লেষারস্তে তেন যঃ খন্ববধি- 
সময়ঃ । সচাটু সবহ শপথমুক্তস্তন্র তদানীং বৈক্ল- 
ব্যাতিশয়াৎ ত্বয়া মনো ন দত্তমত ইদানীং তানি 
মুকুন্দগদিতানি বিস্ম্বত্যু মহানুতাপাদেব স্থগিত- 
গীর্নোহসমাভিরুপলক্ষ্যসে । কুরধ্যাদিবদাক্রোশনা- 
দেতৎ প্রশ্নেহপ্যত্তরাদানাদিতি ভাবঃ ৷ যথা বয়মিতি 
বয়মপি তদিশ্লেষাত্তথা তদ্ধচনবিক্মরণোগ্থানুতাপাৎ 
স্থগিতগিরো বিশীষ্যাম ইতি ভাবঃ ॥ ১৮ | 

টীকার বঙ্গানবাদ-_হে চন্দ্র ! তুমি বলবান যক্ষ্মা 
রোগদ্ধারা আক্রান্ত হইয়াছ অথবা এই কারণ নয়, 
কারণ আমরা জানিয়াছি__ম্কুন্দের বাক্যসমূহ 
বিদম্বৃত হইপ্না তাহার বিশ্লেষ আরস্তে তিনি যে শেষ 
সময় চাটুবাক্যসহ শপথ করিয়াছিলেন তাহা তখন 


অতিশয় বিকলতা বশত তুমি মনোযোগ দাও নাই । 
অতএব এখন সেই মুকুন্দবাক্যসমূহ বিস্মৃত হইয়া 
মহান্‌ অনুতাপহেতুই বাক্য রুদ্ধ হইয়া আমাদের 
ন্যায় তোমাকে দেখা যাইতেছে । কুররী পক্ষীর ন্যায় 
ভ্রন্দন এই প্রশ্নেও উত্তর ন৷। পাওয়া হেতু । যেমন 
আমরা তাহার বিচ্ছেদহেতু তাহার বাক্য বিস্মরণ 
জাত অনুতাপ বশতঃ বাক্যহীন হইয়া অবশ হইয়া 
পড়িয়াছি ॥ ১৮ ॥ 


কিং ন্বাচরিতমস্মাভির্মলয়ানিল তেশহপ্রিয়ম্‌ । 
গোবিন্দাপাজনিভিন্লে হাদীরয়সি নঃ ক্মরম্‌ | ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-(হে) মলয়ানিল, ( মলয়পবন, ) 
অস্মাভিঃ তে ( তব) কিং নু (কিং নাম) অপ্রিয়ম্‌ 
€ অনিম্টম্‌ ) আচরিতং €(কৃতং, যতস্তুং ) গোবিন্দা- 
পা্গনির্ভিমনে (শ্রীরুষ্ণ কটাক্ষপাতবাণবিদীর্ণো ) নঃ 
€ অঙ্মাকং ) হাদি € চিত্তে ) স্মরং (কোমম্) ঈরয়সি 
(প্রেরয়সি )॥। ১৯ | 
অনুবাদ হে মলয়ানিল, আমরা তোমার কি 
অনিষ্ট করিয়াছি, যেহেতু শ্ত্রীরুষ্ণের কটাক্ষপাতরূপ 
বাণদ্বারা আমাদের চিত্ত বিদীর্ণ হওয়ায় তুমি এ রন্ধ- 
পথে আমাদের চিত্তে কামকে প্রেরণ করিতেছ ॥১৯।॥ 
বিশ্বনাথ-_হে মলয়ানিল, তে কিম্‌ অপ্রিয়ং বৈরং 
অস্মাভিরাচরিতম্‌ । যদস্মিন্‌ বিপৎসময়ে ত্বং বৈর- 
পরিশোধনং করোষীত্যাহঃ,_ গোবিন্দেতি ॥ ১৯ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ- হে মলয় পবন ! আমরা 
তোমার কি অপ্রিয় বৈরভাব আচরণ করিলাম, যেহেতু 
এই বিপদ সময়ে তুমি বৈরভাবের পরিশেষধন করি- 
তেছ--ইহাই বলিতেছেন গোবিন্দ ইত্যাদি ॥ ১৯ | 


মেঘ শ্রীমংস্তমন্ি দয়িতো যাদবেন্দ্রস্য নূনং 
শ্রীবৎসাঙ্কং বয়মিব ভবান্‌ ধ্যায়তি প্রেমবদ্ধঃ । 
অত্যুৎকঠ্ঠঃ শবলহাদয়োইসমদ্িধো বাত্পধারাঃ 
হস্থত্বা সম্বত্বা বিস্ৃজসি মুহুদু'ঃখদম্তৎপ্রসলঃ 0২০।। 
অন্বয়ঃ-_হে)শ্রীমন্, মেঘ, ত্বং নূনং (নিশ্চিতং) 
যাদবেন্দ্রস্য (শ্ীক্ৃষ্ণস্য ) দয়িতঃ (আতপাত্িহরণাদি 
সাম্যাৎ সথা ) অসি (ভবসি ততঃ) ভবান্‌ প্রেমবদ্ধঃ 
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(তস্য প্রেম়া বদ্ধ আসক্তুঃ সন্‌) বয়ম্‌ ইব যথা 
বয়্ং প্রেমবদ্ধাস্তং ধ্যায়ামস্তদ্ধৎ) শ্রীবৎসাঙ্কং শ্রৌকৃষফ্ণং) 
ধ্যায়তি (চিন্তয়তি যতঃ ) অস্মদ্বিধঃ (বয়মিব ত্বমপি) 
সম্ত্বা ক্মৃত্বা (নিরন্তরং তং ক্মৃত্বা) শবলহাদয়ঃ 
€ মলিনচিত্তঃ ) অত্যুৎকণ্ঠঃ (চ সন্) মুহঃ (পুনঃ 
পুনঃ ) বাষ্পধারাঃ (ধারাকারেণ নয়নজলানি ) বিস্বৃ- 
জসি বের্ষসি, অহো কিমিতি ত্বয়া সখ্যং কৃতং যতঃ) 
তত্প্রসঙ্গঃ € তস্য প্রসঙ্গঃ সগ্বন্ধঃ ) দুঃখদঃ € অতীব- 
নুঃখপ্রদঃ ) 1 ২০ ॥। 

অনুবাদ হে শ্রীমন্, জলধর, তুমি নিশ্চয়ই 
লোকের আতপজনিত দুঃখহরণহেতু শ্রীকৃষ্ণের সখা 
হইয়াছ এবং সেই জন্যই তদীয় প্রেমে আসক্তচিত্ত 
হইয়া আমাদের ন্যায় শ্রীবৎসলাঞ্ছন শ্রীকুষ্ণকে 
স্মরণ করিতেছ ও নিরন্তর স্মরণহেতু আমাদেরই 
ন্যায় মলিনচিন্তে অতুযুৎকম্ঠিতভাবে পুনঃ পুনঃ ধারা- 
রূপে নয়নজলরাশি বিসর্জন করিতেছ। হায় ! তুমি 
কি-জন্য তীহার সহিত সখ্য-স্থাপন করিয়াছিলে £ 
যেহেতু তদীয় প্রসঙ্গ অতিশয় দুঃখ প্রদান করিয়া 
থাকে ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__দয়্িতঃ সখা ত্বমসি প্রেমবদ্ধঃ প্রেম 
প্রাপ্তবন্ধনঃ সন্‌ তং ধ্যায়তি,--স্ীবৎসাঙ্কমিতি ৷ তস্য 
চ বর্ণেন সাম্যেহপি তস্য শ্রীবৎসাঙ্কোহধিক ইতি তন্র 
তবাসক্তিকারণমবগতমিতি ভাবঃ। শব্লহাদয়ঃ 
বিষাদ মলিনচেতাঃ বুম্টিমিষেণ বা্পধার18 বিস্জসি 
রূষ্টিমিষেণ রোদিষি । অহো, কিমিতি তয়া তন্রা- 
সম্ভিঃ কৃতা যতস্তৎ প্রসঙ্গোহপি দুঃখদ এব ॥। ২০।। 

টাকার বজানুবাদ_ হে মেঘ ! তুমি যাদবেন্দ্রের 
নিশ্চয়ই প্রিয্নসখা হও, পপ্রেমবদ্ধ' প্রেমদ্বারা বন্ধন প্রাপ্ত 
হইয়া তুমি আমাদের ন্যায় ধ্যান করিতেছ £ তাহার 
বর্ণের সহিত তুমি সমান হইলেও তাহার শ্রীবৎস- 
চিহদ, আধক সেখানে তোমার আসক্তির কারণ জানি- 
লাম। তুমি বিষাদ মলিনচিত্ত বুম্টিচ্ছলে অশৃু্ধারা 
ত্যাগ করিতেছ, বুষ্টিছলে কাদিতেছ । আশ্চর্য্য ! 
তোমা-কর্তৃক তাহ।তে আসক্তি কিভাবে হইল £ যেহেতু 
তাহার প্রসঙ্গও দুঃখপ্রদই ॥ ২০ ॥ 


প্রিয্নরাবপদানি ভাষনে 
স্ৃতসজীবিকয়ানয়া গিরা । 


করবাণি কিমদ্য তে প্রিম্নং 
বদ মে বলিতকণ্ঠ কোকিল ॥। ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ_€ হে) বল্গিতকণ্ঠ, (রমণীয়কণ্ঠ ) 
কোকিল, (ত্বং ) ম্বৃতসজীবিকয়া (ম্থৃতান্‌ সজীবয়- 
তাঁতি তথা তয়া ) অনয়া গিরা (কোমলয়া বাচা) 
প্রিয়রাবপদানি (প্রিয্রাবস্য প্রিয়স্কদস্য শ্ত্রীরুষ্কস্য 
পদানীব পদানি শব্দান্‌ ) ভাষসে (উচ্চারয়সি ততঃ) 
অদ্য তে (তব) কিং (কিং নাম) প্রিয়ং করবাণি 
€তৎ) মে বদ (মামাদিশ ) | ২১॥। 

অনুবাদ_ হে রমণীয়কণ্ঠ, কোকিল, তুমি এই 
সৃতসরঞ্জীবনবাক্যে প্রিয়্ন্দ শ্রীকৃষ্ণের শব্দতুল্য মধুর 
শব্দসমূহের উচ্চারণ করিতেছ, সুতরাং অদ্য আমরা 
তোমার কোন্‌ প্রিয়কাধ্য সাধন করিব আদেশ কর 
॥ ২১॥। 

বিশ্বনাথ- হে প্রিয়রাব কোকিল, অনয়া গিরা 
পদানি অঙ্মদ্বিরহদুঃখব্রাণান্যেব ভাষসে “পদং ব্যব- 
সিতি-ভ্রাণ-স্থানলক্ষমাত্ত্রি বস্তযু” ইত্যমরঃ ৷ বল্গিতঃ 
বল্গুকুতঃ কণ্তো যেন। হে তাদূশ, অন্র বিরহে 
কোকিলশব্দস্য দুঃখদত্বাৎ প্রিপ্নরাবেত্যাদ্যাঃ সব্্বা এব 
বিপরীতলক্ষণয়া বক্ষোজ্তয় এব তেন স্বশব্দেন মাং 
ভ্বালয়তস্তব কিং প্রিয়ং কর বাঁণি তুণ্ডমেব ধক্ষ্যামীতি 
ভাবঃ ॥ ২১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ হে অখিল প্রিয় কোকিল ? 
এই বাক্যদ্বারা আমাদের বিরহ দুঃখ পরিন্রাণের 
জন্যই ভাষণ করিতেছ। অমরকোষে--“পদ" শব্দের 
অর্থ__বাসগৃহ, পরিভ্রাণ, স্থান, লক্ষ্মীর চরণবস্্রসমূহ 
অর্থে ব্যবহৃত হয়। বিচিন্ত্র সুন্দর কণ্ঠ যে তোমার 
এরূপ এই বিরহে কোকিল শব্দের দুঃখপ্রদহেতু 
প্রিয়্কগ্ঠ ইত্যাদি সকলই বিপরীত লক্ষণাদ্বারা 
বক্রোক্তিময় । তাহাদ্বারা সেই শব্দদ্বধারা আমাকে 
জ্রালাইতেছ তোমার কি প্রিয় করিব বল। তোমার 
সুখকেই বলিতেছি ॥ ২১ ॥ 


ন চলনি ন বদস্যাদারবুদ্ধে 

ক্ষিতিধর চিন্তয়সে মহান্তমর্থম্‌ । 

অপি বত বসুদেবনন্দনাঙ্প্রি 

বয়মিব কাময়সে স্তনৈবিধর্তৃম্‌ ॥ ২২ ॥ 
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অন্বয়ঃ--€ হে ) উদারবৃদ্ধে, মেহামতে,) ক্ষিতি- 
ধর, (পবর্বত, ত্বং) ন চলসি ন বদসি (অতো নৃনং) 
মহান্তং অর্থং (কিঞ্চিন্সহৎ প্রয়োজনমেব ) চিন্তয়সে 
বত অপি (তহি কিং) বয্মৃ ইব (বগ্ং যথা 
স্তনৈবসুদেবনন্দনাঙ্প্রিং ধারয়ামস্তথা ত্বমপি ) স্তনৈঃ 
(স্তনতুল্যেঃ শু্গৈঃ) বসুদেবনন্দনাঙ্প্রিং (শ্রীকৃষ্ণ- 
পাদপদ্মং ) বিধর্তৃং (বোঢ়.ং) কাময়সে অভিলষসি, 
তথা চেত্ৃবাপ্যস্মদবস্থা ভবিষ্যতীতি ভাবঃ ) 11২২।। 

অন্বাদ- হে মহামতে, পর্বত, যেহেতু তুমি 
নিব্বাক ও নিস্পন্দভাবে অবস্থান করিতেছ,দেই জন্য 
মনে হয়, কোন বিশেষ প্রয়োজনীয় বিষয়েরই চিন্তা 
করিতেছ ॥ তাহা হইলে কি তুমিও আমাদেরই ন্যায় 
উন্নত স্তনসদৃশ শুঙ্গসমূহ দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্ম- 
ধারণে ইচ্ছ.ক হইয়।ছ £ যদি তাহা হয়, তবে পরি- 
ণামে তোমারও আমাদেরই ন্যায় অবস্থা সংঘটিত 
হইবে ॥ ২২।। 

বিশ্বনাথ হে ক্ষিতিধর, রৈবতকপব্বত, নূনং ত্বং 
মহান্তমর্থং স্থাভীগ্সিতং চিত্তয়সি অপি বতেতি । ইদং 
বা তবাভীপ্সিতমিত্যর্থঃ বয়ং যথাস্তনৈদ্বর্তুং কাময়া- 
মহে তথা ত্বং স্তনৈঃ কিং বোঢ়ুং কাময়সে । ওমিতি 
চেৎ তহি তবাপ্যস্মদবস্থা ভবিষ্যতীতি ভাবঃ |॥২২।। 

টাকার বঙ্গানুবাদ--হে রৈবতক পর্বত! নিশ্চয়ই 
তুমি মহান অর্থ নিজের অভীপ্সিতবস্ত চিন্তা করি- 
তেছ। অথবা তোমার অভীগ্দিত এইরূপ আমরা 
যেমন স্তনদ্বারা প্রিরতমকে ধারণ করিবার জন্য 
কামনা করি সেইরূপ তুমিও কি তাহাকে স্তনসমূহ- 
দ্বারা বহন করিতে ইচ্ছা করিতেছ £? যদি বল হ্যা, 
তাহা হইলে তোমারও আমাদের ন্যায় অবস্থা হইবে 
1 ২২1) 


শুষ্যদ্ধদাঃ করশিশি)তা বত সিঙ্ধুপত্্যঃ 

সম্প্রত্যপাস্তকমলশ্রিম্প ইজ্টভর্তঃ | 

হদ্বদ্ধয়ং মধূপতেঃ প্রণয়াবলোক- 

মপ্রাপ্য মুষ্টহাদয়াঃ পুরুকশিতাঃ সম ॥ ২৩17 

অন্বয়ঃ--( হে) সিহ্ধুপত্যঃ, €হে নদ্যঃ,) সম্প্রতি 
(গ্রীন্ষে সিন্ধুর্মেঘদ্ধারামৃতরষ্ট্যা যুক্সান্‌ নানন্দয়তি) বত 
€( অহো কম্টমতো ঘৃয়ং) মুষ্টহৃদয়াঃ (হৃতচিন্তাঃ ) 


শ্ীমস্ভাগবতম্‌ 
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বয়ং যদ্বৎ বেয়ং যথা) ইস্টভর্তৃঃ প্রিয়তমস্য ভত্ভুঃ) 
মধুপতেঃ স্্রীকুষ্ণস্য ) প্রণয়াবলোকং প্ররেমদুষ্টিম্‌ ) 
অপ্রাপ্য €( অলব্ধা ) পুরুকশিতাঃ স্ম €( অতিকৃশা 
জাতাস্তথা) শুষ্যদৃহ্দাঃ শেষ্যন্তো হুদা যাসাং তাস্তথা) 
অপাস্তকমলশ্রিয়ঃ (কমলশোভাহীনাস্তথা ) করশিতাঃ 
€ক্কুশদেহাশ্চ জাতাঃ )। ২৩ ॥। 
অনুবাদ হে সিন্কুপত্বী নদীগণ, সম্প্রতি এই শ্রীক্ষ- 

কালে প্রিয়তম সমুদ্র মেঘদ্বারা অস্থতবর্ষণে তোমা- 
দিগকে আনন্দ প্রদান করিতেছে না। অহো ! সেই- 
জন্যই আমরা যেরূপ প্রিয়তম স্বামী শ্রীরুষ্ণের প্রণয়- 
দৃষ্টির অভাবে অতিশয় রুশত্ু প্রাপ্ত হইয়াছি, সেইরাপ 
তোমাদেরও চিত্ত অপহাত হওয়ার হৃদসমূহ শুফ, 
কমলশোভা দৃরীভূত এবং শরীর কৃশত্ব প্রাপ্ত হইয়াছে 
২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ ভোঃ সিন্ধুপত্ত্যো নদ্যঃ, সম্প্রতি যৃয়ং 
সুষ্যদ্ধুদাঃ স্থ তন্র কারণমাহুঃ,_-ইস্টভর্তৃঃ সিঙ্ধু- 
পত্বীনামপি যোহভীম্টসুখপ্রদো ভর্তা -যদুপতিস্তস্য 
প্রথয়াবলোকমপ্র।প্যৈব যদ্বদ্য়্ং প্রণয়াবলোকমধ্রাপ্য 
মুস্টহৃদয়া বঞ্চিতচিত্তাঃ সম তথ্ধদেব যৃয়ম্‌ ॥ ২৩ ॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ওছে সাগরের পত্বী নদীসমূহ! 
সম্প্রতি তোমরা শুক্ষ হুদ হইয়াছ, তাহার কারণ 
বলিতেছি-_অভিলষিত ভর্তা সিন্ধুপক্জীগণেরও. যে 
অভীম্টসুখপ্রদ ভর্তা যদুপতি তাহার প্রণয়মাদৃষ্টি পাই- 
যাই, যেমন আমরা প্রণয়দূষ্টি না পাইয়া বঞ্চিত চিন্তা 
হইয়াছি সেইরূপ তোমরাও 1 ২৩ ॥। 


হংস স্বাগতমাস্যতাং পিব পক্কো 
বাহ শৌরেঃ কথাং 
দূতং ত্বাং নু বিদাম কচ্চিদজিতঃ 
স্বস্ত্যাস্ত উক্তং পুরা ॥ 
কিংবা নশ্চললৌহদঃ সমরতি তং 
কস্মাভভজামো বয়ং 
ক্ষৌদ্রালাপয় কামদং শ্রিষ্নম্ুতে 
সৈবৈকনিষ্ঠা স্তিগ্বাম্‌ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__অঙ্গ, হংস, হে হংসন স্বাগতম আস্য- 
তাং (তব শুভাগমনমন্ত ) পয়ঃ €(জলং দুক্ষং বা) 
পিব শৌরেঃ শ্রীকৃষ্ণস্য ) কথাং (বার্তাং ) ্দৃহি ত্বাং 


১০/৯০২৪ ] 


৭৭৩ 


নূ (নুনং) দৃতং প্ত্রীকুষ্ণস্য বার্তাবহং ) বিদাম 
(বিদামঃ ) অজিতঃ (শ্রীকুঞ্ণঃ) স্বস্তি আস্তে কচ্চিৎ 
(কিং সুখেনাস্তে ) চলসৌহাদঃ € চলং সৌহাদং যস্য 
স স্ত্রীরুষ্ণঃ ) নঃ (অস্মাকং) পুরা উক্তং ( পূর্রবং 
রহসূত্তং) স্মরতি কিং বা (স্মরতি কিং হে) ক্ষৌভ্র, 
€ক্ষুদ্রস্য দূত, ) বয্ং কস্মাৎ (কেন হেতুনা) তং 
(শ্ত্রীরুফম্‌) ভজামঃ € কামার্থম্‌ হবয়তি যুক্মানিতি 
চেদহো তহি ) শ্রিম্নম্‌ খতে (যা অঙ্মান্‌ বঞ্চগ্বিত্বা 
একাকিনী সেবতে তাং শ্রিয়ং বিনা ) কামদং (কাম- 
প্রাদং তমেবান্্ ) আলাপয় (আকারম্প, ননু সা তদেক- 
নিষ্ঠা কথং পরিহর্তং শক্যত ইতি চেদত আহঃ) স্তরিয়াং 
(স্ত্রী্বঙ্মাসূ মধ্যে কিং) সা এব (সাত্ত্রীরেব) এক- 
নিষ্ঠা তিদনন্যচিন্তা ভবতি, বয়্ং কিং নেত্যগ্থঃ)11২৪॥ 
অনুবাদ-_হে হংস, তোমার সুখে আগমন হই" 
য়াছে ত'£ সম্প্রতি দুগ্ধ পান কর এবং শ্রীরুফের 
বার্তা বল। আমরা তোমাকে তাহারই দূত বলয়া 
জানিতে পারিয়াছি। তিনি সুখে আছেন কি ? আমা- 
দের পূর্বকালীন গোপনীয় বচন তাহার মনে আছে 
কি? হে ক্ষুদ্র বার্তাবহ, আমরা কি জন্য তাহার 
সেবা করিব£ঃ যদি রতির জন্য আমাদিগকে আহ্বান 
করিয়াছেন, তাহা হইলে যে লক্ষ্মী আমাদিগকে 
বঞ্চিতা করিয়া একাকিনী তাহার সেবা করেন, সেই 
লক্ষমীকে পরিত্যাগ করিয়া কেবলমান্র সেই কামপ্রদ 
প্রিয়তমকে এস্থানেই আনয়ন কর । যদি বল, লক্ষী 
তহার প্রতি একনিষ্ভচিত্তা বলিয়া তাহার পরিত্যাগ 
অসম্ভব, তাহা হইলে স্ত্রীগণের মধ্যে একমান্ত তিনিই 
কি একনিষ্চিত্তা, আমর! কি সেরূপ নহি ? ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথকমপি হংসং দূতং প্রকল্পযাহঃ, 
হংসেতি। ননু, ভবতীবিন। স কথং স্বস্ত্যাত্তামিতি 
চেৎ উক্ত পুরেতি “ন ত্বাদৃশীং প্রণয়িনীং গৃহিণীং 
গুহেষু পশ্যামি” ইত্যাদি স্বপ্রেমবাক্যং সমরতি কিং 
কিম্বাচলসৌহাদঃ সন্‌ স্মরতি । ননূ, স্মৃত্বৈৰ মাং 
প্স্থাপিতবানতস্তদন্তিকং চলত তং ভজতেতি তন্রাহঃ, 
-_-কঙ্মাদিতি । স চেদস্মান্‌ ন ভজতে নাপ্যাগচ্ছতি 
তহি বয়ং কস্মাভ্জামঃ কঙ্মাদ্বা যামঃ ভোঃ করুণা- 
সিহ্ধবস্তহি কামপীড়িতস্য কথং নিস্তারস্তন্রাহঃ,_ হে 
ক্ষৌদ্র, ক্ষুদ্রস্য দূত, আলাপয় অন্রৈব তং কামদং কাম- 
পীড়তমপি দর্শনমান্রেণেব কামপীড়াপ্রদম্‌ আকারয় 


স এবাস্মান্‌ আয়াতু নতু গর্ববত্যেো বয়ং তং যাম 
ইতি ভাবঃ। ওমিতি গচ্ছন্তং তং মত্বা পুনরাহঃ,-- 
যাহ্যস্মান্‌ বঞ্চগ্নিত্বা একাকিনী রমতে তাং শ্রি্নমুতে 
তমেব কেবলমাকারয় । ননূ, সা তদেকনিষ্ঠা কথং 
পরিহত্বুং শক্যা স্যাদত আহঃ, স্ত্রিয়ামিতি । জাতা- 
বেকবচনম্‌। স্ত্রীষ্বস্মাঙ্গু মধ্যে সা এব কিমেকনিষ্ঠা 
এঁকান্তিকী নতু বয়মিত্যর্থঃ। ক্ষৌদ্রালাপমকামদমিতি 
পাঠে ক্ষৌদ্রং মধু তদন্মধুরালাপমান্ত্রং যস্য তম্‌ অকা- 
মদং অরতিপ্রদং তং শ্রিয়ম্বতে বয়ং কস্মাভ্ভজামঃ ৷ 
কিন্তুনাদূতা সতী সৈব পুনঃ পুনভজতু । যতোহস্মা- 
দৃশ্যো মানিন্যঃ স্তরিয়ঃ স্তিষ্মাং জ্্ীফু মধ্যে একনিষ্ভাঃ 
একক্রেব স্বমানসিদ্ধৌ নিষ্ঠা যাসাং তাঃ ॥ ২৪।। 
টীকার বজানুবাদ--কোন একটি হংসকে দূত কল্পনা 
করিয়া মহিষীগণ বলিতেছেন-_হে হংস ! তোমার 
সুখে আগমন হইয়াছে ত+* এস দুগ্ধ পান কর, হে অঙ্গ ! 
শীকৃষ্ণের কথা বল, তোমাকে দৃত বলিয়া জানিতেছি, 
অজিত ভগবান কুশলে আছেন ত*£ যদি বল আপনা- 
দিগকে ছাড়া তিনি কি করিয়া সুখে থাকিবেন £ 
ইহার উত্তরে বলি তিনি পূর্বে বলিয়াছেন--তোমাদের 
ন্যায় প্রথয়িনী গৃহিণী গুহসকলে দেখি না, ইত্যাদি 
নিজ প্রেমবাক্য তিনি স্মরণ করিতেছেন কি ? অথবা 
চঞ্চল সৌহার্দবশতঃ ফ্মরণ করিতেছেন না, যদি বল 
স্মরণ করিয়াই আমাকে দূতরূপে পাঠাইয়াছেন, 
অতএব তাহার নিকটে চল তাহাকে ভজন কর, 
তাহার উত্তরে বলি- কেন £ তিনি যদি আমাদিগকে 
ভজন না করেন, না আসেন, তাহা হইলে আমরা কেন 
ভজন করিব, কেন বা যাইব, ভো করুণা সিদ্ধগণ 
তাহা হইলে প্রেমপীড়িত শ্রীকুফ্ণের কিরূপে নিস্তার 
হইবে £ তাহার উত্তরে বলি- হে ক্ষুদ্র! ক্ষুদ্রের 
দূত আলাপ কর এউস্থলেই প্রীতিপদ, তাহাকে প্রেম- 
পীড়িত হইলেও দর্শনমান্রেই কামপীড়া প্রদ, তাহাকে 
আহ্বান কর, তিনিই আমাদিগের নিকট আসুন, 
গ্রব্ববতী আমরা তাহার নিকট যাইব না, স্বীকৃতি 
দিয়া হংসকে গমন করিতে দেখিয়া তাহাকে পুনঃরায় 
বলিতেছেন-_ যাও আমাদিগকে বঞ্চনা করিয়া একা- 
কিনী লক্ষমীর সহিত রমণ করিতেছেন সেই লক্ষমীকে 
ছাড়িয়া কেবল তাহাকেই আহ্বান করিয়া আন। 
প্রশ্ন---লক্মীদেবী শ্রীকৃষ্ণ একনিষ্ঠা কিরূপে তাহাকে 


৭৭৪ 
ছাড়িতে পারেন ? ইহার উত্তরে বলিতেছেন-শ্ত্রীজাতি 
আমাদের মধ্যে তিনিই কি একনিষ্। একান্তিকী, 
আমরা কি নহি £ ক্ষুদ্র আলাগ প্রেমপ্রদ নহে ক্ষুদ্র 
পাঠে মধু অর্থ সেইরূপ মধুর আলাপনান্র যাহার সেই 
কৃষ্ণ প্রেমপ্রদ নহে, অরতি প্রদ তাহাকে লক্ষমীব্যতীত 
আমরা কিহেতু ভজন করিব £ কিন্তু অনাদুতা সতী 
তিনিই পুনঃ পুনঃ ভজন করুন, যেহেতু আমাদের 
ন্যায় মানিনী স্ত্রীগণের মধ্যে একনিষ্ঠা একন্রই নিজে- 
দের মান সিদ্ধি হওয়ায় যাহ!দের নিষ্ঠা সেই আমরা 
| ২৪ ॥ 


শরীক উবাচ__ 
ইতীদুশেন ভাবেন কৃষ্ধে যোগেশ্বরেশ্বরে ॥ 
ক্রিয়মাণেন মাধব্যে লেভিরে পরমাং গতিম্‌ ॥২৫॥ 


অন্বয়ঃ-_-্রীশুকঃ উবাচ-_-মাধব্যঃ (আীকুফ্- 
পত্ক্যঃ ) যোগে্বরেখরে ক্ররেক্গাদীনামপীশ্বরে ) কৃষে 
ইতি (এবং ভ্রমেণ ) ক্রিয়মাণেন (অনুজ্ঠীয়মানেন ) 
ঈদৃশেন ভাবেন ( প্রেমবৈচিন্ত্যাখ্যেনানূরাগেণ ) পরমাং 
গতিং (পরমপদং ) লেভিরে (প্রাপূঃ ) | ২৫ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, _শ্রীকুষ্ণের 
মহিষীগণ ব্রন্মাদি-যোগেশ্বরগণেরও অধিপতি শ্রী- 
কৃষ্ণের প্রতি ঈদূশ অনুরাগের আচরণ করিয়া পরম” 
পদ লাভ করিয়াছিলেন ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__-তাসামেতাদৃশত্রীরুষ্ণবিষয়কভাববতী- 
নাং কিং প্রাপ্যং বস্ত ইত্যপেক্ষায়ামাহ,_ইতীতি । 
বৈষ্ণবীং বৈষ্ণবপ্রাপ্যাং প্রেমভক্তিমেব তাসামপ্রাক- 
তীনাং ভগবন্িত্যপ্রেম্পসীনাং সচ্চিদানন্দবপুষাং ব্রক্ষম- 
বসাস্বাদাধিকভগবন্মাধূর্য্যাস্বাদবতীনাং পুনর্মৌক্ষাদি- 
ফলপ্রাপ্তযসম্তভবাৎ প্রেমাধিক্যমেবেত্যর্থঃ। যদ্বা বৈষ্ণবীং 
বিফোন্তস্যৈব কুষ্ণস্য ভাবোন্মাদপ্রোড়িমু! তাদাআ্যময়ীং 
রাসান্তদ্ধানে ব্রজসুন্দয্যেো নানা প্রশ্নাদ্যনস্তরমুন্মাদস্য 
প্রোডিমূ। যথা “কুফণোহহং পশ্যত গতিম্‌” ইতি কুষ্চ- 
তাদাত্ম্যমক়ীং গতিং লেভিরে তখৈবৈতা অপি 
কুরর্য্যাদিপ্রশ্নানন্তরং তামেবেত্যর্থঃ | প্রেমবৈচিন্র্যাদি- 
কৃষ্ণ তাদাত্ম্যাদিদশা অনূরাগবিলাসা এব পট্টমহিষীণা- 
মনুরাগপর্য্যস্তা দশাঃ শ্রীমদুজ্জবলনীলমণৌ ব্যাখ্যাতা 
পরব | ২৫1) 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০।৯০।২৪-২৬ 


টীকার বঙ্গান্বাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন__- 
মহিষীগণের এইরাপ শ্রীকৃষ্ণবিষয়কভাব, তাহাদের 
প্রাপ্য বন্তকি এই অপেক্ষায় বলিতেছেন- বৈষ্ণব- 
গণের প্রাপ্য প্রেমভক্তিই, তাহাদের ন্যায় অপ্রারৃত 
ভগবানের নিত্য প্রেয়সীগণের সচ্চিদানন্দ বিগ্রহবতী- 
গণের ব্রক্ম আস্বাদ হইতেও অধিক ভগবৎ মাধূর্য্য- 
স্বাদবতীগণের পুনঃরায় মোক্ল আদিফল প্রাপ্তি অসম্ভব 
হেতু প্রেমাধিক্যই তাহাদের প্রাপ্য বস্ত অথবা বৈষ্ণবী 
বিষ্ণ সেই শ্রীকুফ্র ভাবোন্মাদ চরমসীমা তাদাত্ম্য- 
ময়ী রাসতন্তর্ধানে ব্রজসুন্দরীগণ নানা প্রশ্নাদিপর 
উন্মাদের চরমসীমাতে যেমন কৃষ্ণ আমি দেখ আমার 
গতি কেমন এই কৃষ্ণতা দাত্মযময়ী গতি লাভ করিয়া- 
ছিলেন সেইরূপই এই মহিষীগণও কুররী আদি 
প্রশ্নের পর তাহাদের এই অবস্থা প্রেমবৈচিন্র্যাদি 
কুষ্ণতাদাত্্যাদিদশা অনুরাগবিলাসী পষট্টমহিষীগণের 
অনুরাগ পর্যন্ত দশা শ্রীমৎ উজ্ভ্বলনীলমণিতে ব্যাখ্যাত 
হইয়াছেন || ২৫ ॥| 


শ্ুতমান্রোহপি যঃ স্ত্রীণাং প্রসহ্যাকতে মনঃ। 
উর্লগায়োরুগীতো বা পশ্যন্তীনাঞ্চ কিং পুনঃ ॥২৬॥ 


অন্বয়$-€ তাসাং কুষ্চে এবভ্ুতো ভাবো নাতি- 
চিন্রমিত্যাহ ) যঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) উরুগায়োরুগীতঃ বা 
€ উরুভিগায়েগাতৈরুরুধা গীতো বা, ঘৈঃ কৈশ্চিদপি 
গীতৈঃ কথাভিঃ ষথাকথঞ্চিদপি গীতো বা) শ্ুত- 
মান্তরঃ অপি শ্রেবণগোচরঃ সন্নেব ) স্ত্রীণাং মনঃ প্রসহ্য 
(বলেন ) আকর্ষতে (অপহরতি, তং) পশ্যন্তীনাং চ 
€ সাক্ষাদবলোকয়ন্তীনাং তদীয় স্ত্রীণাং ) পুনঃ কিং 
(মন আকর্ষতে ইত্যন্র কিং পুনবক্তব্যম্‌ ) ॥ ২৬ 
অনুবাদ--যে শ্রীকৃষ্ণের বিষয় কোন উচ্চ সঙীতে 
বিবিধ সুরম্যভাবেই কীন্তিত হউক অথবা কেন 
সাধারণ সঙ্গীতে সামান্যভাবেই কীত্তিত হউক, পরন্তব 
শ্রবণমান্রই বলপৃর্বক কামিনীগণের চিত্ত হরণ করিয়া 
থাকে, সেই শ্রীকৃষ্ষকে সাক্ষাৎ অবলোকন করিয়া 
তদীয় ভার্যাগণের যে পৃব্বোক্তভাবে চিত্ত অপহাত 
হইবে, এ বিষয়ে আশ্চর্য কি? ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ উরুভিগাযনৈর্গানপ্রবন্ধৈররু যথা স্যান্তথা 
গীতঃ স পশ্যন্তীনান্ত কৃত ইতি । বা শব্দস্তূর্থে ॥২৬।। 


১০।৯০।২৬-৩১ ] 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-উরুগায় অর্থাৎ গান প্রবন্ধ- 
সমৃহদ্বারা শ্রেষ্ঠ যেমন হয় সেইরূপ গীত তিনি কুষ্ণ 
তাহাকে দর্শনকারিণী মহিষীগণের এইরাপভাব ইহাতে 
আশ্চর্য্য কি। ২৬ ॥। 


যাঃ সম্পয্যচরন্‌ প্রেম্না পাদসংবাহনাদিভিঃ। 
জগদ্গুরুং ভত্তৃবুদ্ধযা তাসাং কিং বর্মটতে তপঃ॥॥ ২৭ 


অন্বয়ঃ-_যাঃ (রমণ্যঃ) ভতৃবুদ্ধ্যা (স্বামি- 
জানেন ) প্রেমা পাদসংবাহনাদিভিঃ (পাদমর্দনাদি 
ভ্রিয়াভিঃ ) জগদ্গুরুং (ভ্রিজগদ্ধীশ্বরং শ্ীকুষ্ণং ) 
সম্পর্য্যচরন্‌ (তস্য সম্যক পরিচর্য্যাং চন্রঃঃ ) তাসাং 
তপঃ (পৃণ্যমিত্যর্থঃ ) কিং বণ্যতে € কথং বর্ণনীয়ং 
ভবে, তাস্ততীব পুণ্যবত্য ইত্যর্থঃ )।। ২৭ ।। 

অনুবাদ--যে সকল রমণী স্ব৷মিজ্তানে প্রেমবশতঃ 
পাদমর্দনাদি-ক্রিয়াদ্বারা জগদৃগুরু শ্রীকুষ্ণের সম্যগৃ্‌- 
ভাবে পরিচর্য্যা করিয়াছেন, তাহাদের পৃণ্যের কথা 
আর কি বলিব £ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ তাসাং কিং তপো বর্ণতে নৈব বর্ণ্যতে, 
কিন্তু নিত্যসিদ্ধা এব তা ইতি ভাবঃ। যদ্বা, তাসু 
মধ্যে কাসাঞ্চিৎ দাধনসিদ্ধানাং কীদুশং তপ ইতি 
চেত্ন্রাহ, যা ইতি ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মহিষীগণের কি তপস্যা 
বর্ণন করিব, বর্ণন করা সামর্থ্য নহে কিন্ত নিত্যসিদ্ধা 
তাহারা অথবা তাহাদের মধ্যে কোন কোন সাধন- 
সিদ্ধাগণেরও কিরূপ পূর্বজন্মের তপস্যা ইহা যদি 
কেহ প্রশ্ন করেন, তাহাই বা কিরূপ তাহাই বলিতেছেন 
_র্ষাহারা জগৎওুরু শ্রীকৃষ্ণকে স্বামী বুদ্ধিতে প্রেমের 
সহিত পাদসম্বাহণ।দি পরিচর্যা করিতেছেন তাহাদের 
আর তপস্যা কি বলিব ॥ ২৭ ॥ 

এবং বেদোদিতং ধন্্মনূতিষ্ঠন্‌ সতাং গতিঃ। 
গুহং ধন্মার্থকামানাং মুহুম্চাদর্শয়ৎ পদ ॥ ২৮ ॥। 

অন্বয়ঃ__সতাং গতিঃ € সঙ্জনাশ্রয়ঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
মুহঃ (নিরন্তরম্‌ ) এবম্‌ (অনেন প্রকারেণ ) বেদো- 
দিতং (বেদবিহিতং ) ধর্ম অনুতিষ্ঠন (আচরন্‌ ) 
গৃহম্‌ (এব) ধর্মার্থকামানাং (ভ্র্িব্গস্য ) পদং 
(স্থানমিতি ) অদর্শয়ৎ চ (প্রদশিতবান্‌ )।। ২৮ ॥ 


দশমক্কনাঃ 


৭৭৫ 


অনুবাদ-_সজঙ্জনগতি শ্রীকৃষ্ণ নিরন্তর এইরূপে 
বেদবিহিত ধর্মসমূহের আচরণ সহকারে গৃহকেই 
ধর্ম অর্থ কাম--এই ভ্রিবর্গের স্থানরূপে প্রদর্শন 
করিয়াছেন ॥ ২০।। 

বিশ্বনাথ _পদং স্থানম্‌ | ২৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--পদ অর্থাৎ স্থান ॥ ২৮ । 


আস্থিতস্য পরং ধর্মং রুষ্ণস্য গুহমেধিনাম্‌ ॥ 
আঙসন্‌ ষোড়শসাহত্রং মহিষ্যশ্চ শতাধিকম্‌ 1 ২৯ ॥ 


অন্বস্পঃ-_গৃহমেধিন।ং গ্হেস্থানাং) পরম্‌ উেত্তমং) 
ধর্মম্‌ আস্থিতস্য (সম্যক্‌ পালয়তঃ) স্রীকুষ্ণস্য শতা- 
ধিকং ষোড়শসাহত্্রং (চ অস্টোত্তরশতাধিকষোড়শ- 
সহম্্সংখ্যকাঃ ) মহিষ্যঃ আসন্‌ (বভুবুঃ )॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ--গৃহমেধিগণের পরমধন্মাবলম্বী ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের ষোড়শ-সহত্র অষ্টোত্তরশত ভার্য্যা বর্তমান 
ছিলেন | ২৯ ॥ 


তাসাং স্্রীরত্রভূতানামচ্টো যাঃ প্রাগুদাহাতাঃ। 
রুক্সিণীপ্রমুখা রাজংস্তৎপুন্রাশ্চানুপৃবর্বশঃ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) রাজন্‌, জ্ীরত্রভূতানাং তাসাং 
(মধ্যে) রুক্সিণীপ্রমুখাঃ যাঃ অস্টো (মহিষ্য আসন্‌ 
তাস্তথা ) তৎপুন্রাঃ চ € তাসাং পুন্তাশ্চ ) প্রাক (পূর্র্ব- 
মেব ) অনুপূব্বশঃ (যেখান্র মম্‌ ) উদাহাতাঃ (উক্তাঃ) 
| ৩০ ॥ 
অনুবাদ-হে রাজন্‌, কামিনীরত্রস্বরূপ সেই 
সকল মহিষীর মধ্যে রুক্মিণী প্রভৃতি যে অভ্ট মহিষী 
প্রধানা ছিলেন, তাহাদের এবং তাহ।দের পুন্রগণের 
কথা পৃব্রেই যথাক্রমে উল্লেখ করিয়াছি ॥ ৩০1 . 
বিশ্বনাথ-_যা রুক্সিণীপ্রমুখা অল্টো তা উদাহতা 
উক্তাস্তৎপুন্রাশ্ঠ উদাহাতা উক্তাঃ প্রাগেব ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- যাহারা রুতক্সিণী প্রমূখা অস্ট- 
মহিষী তাহাদের উদাহরণ বলা হইয়াছে এবং তাহা- 
দের পুন্রগণের কথাও পূর্বেই বলা হইয়াছে ॥ ৩০1 
একৈকস্যং দশ দশ কষ্ধোহজীজনদাআজান্‌ । 
যাবত্য আত্মনো ভারা অমোঘগতিরীশ্বরঃ ॥ ৩১ ॥ 


৭৭৬ 


অন্বয়ঃ-_অমোঘগতিঃ €( অব্যগজ্তানঃ ) ঈশ্বরঃ 
কৃষ্ণঃ আত্মনঃ (স্বস্য ) যাবত্যঃ (যাবৎসংখ্যকাঃ ) 
ভার্য্যাঃ (আসন্‌ তাসু ) একৈকস্যাং (প্রত্যেকং ) দশ 
দশ তাত্মজান্‌ (পুন্রান্‌) অজীজনৎ (উপপাদিতবান্‌) 
7 ৩১ ॥ 

অনুবাদ__অমোঘক্তান জগদীশ্বর শ্রীকৃষ্ণ স্বকীয় 
ভাষ্যাগণের প্রত্যেকের গর্ভে দশ দশটী পুন্তর উৎপাদন 
করিয়াছিলেন 11 ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ -অমোঘরতিঃ 
সঙ্কল্প ইতি যাবৎ | ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ--অমোঘরতীতি অর্থাৎ অব্যর্থ 
কাম অব্যর্থ সঙ্কল ॥। ৩১ ॥ 


অব্যর্থকামঃ অব্যর্থ- 


তেষামুদ্দামবীষ্যাণামজ্টাদশ মহারথাঃ । 
আসন্ন দারঘশসস্তেষাং নামানি মে শুণু ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয্নঃ- উদ্দামবীর্যযাণাম্‌ ( অপ্রতিরুদ্ধপ্রভা- 
বানাং ) তেষাং (পুন্রাণাং মধো) উদারযশসঃ (মহা- 
কীন্গ্নঃ ) অস্টাদশমহারথাঃ (মহাযোদ্ধারঃ) আসন্‌ 
€( বভুবুঃ ) মে (মম সকাশাৎ ) তেষাং নামানি শৃণু 
1 ৩২ ॥ 

অনুবাদ-_সেই সকল অপ্রতিহত-প্রভাব পুন্রগণের 
মধ্যে মহাবীত্তিশালী যে অষ্টাদশ জন মহারথ 
ছিলেন, তাহাদের নাম শ্রবণ কর |। ৩২॥ 


প্রদ্যুন্নশ্চানিরুদ্ধশ্চ দীন্তিমান্‌ ভানুরেব চ। 
সাছ্ে। মধূৰ হভানুশ্চিন্রভানু কোহরুণঃ ॥ ৩৩ ॥ 
পুরো বেদবাহশ্চ শুতদেবঃ সুনন্দনঃ ৷ 
চিনত্রবাহশ্চবিরূপশ্চ কবিন্যগ্রোধ এব চ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--্প্রদুযুমূঃ চ অনিরুদ্ধঃ চ ( অন্ত্রানিরুদ্ধ- 
গণনাৎ পুত্রেষু সপ্তদশ এব মহারথা জেয়াঃ, কিন্থা 
অনিরুদ্ধনামাপি কশ্চিৎ কৃষ্ণপুন্ত আসীদিতি ) দীন্তি- 
মান্‌ ভানুঃ এব চ সাম্বঃ মধুঃ ব্লহদৃভানুই চিন্রভানুঃ 
রুকঃ অরুণঃ পুক্ষরঃ বেদবাহঃ চ শ্ুতদেবঃ সুনন্দনঃ 
চিন্রবাহু বিরূপঃ চ কবিঃ ন্যপ্রোধঃ এব চ (এতে 
অঙ্টাদশ মহারথা আসনিত্যর্থঃ )॥ ৩৩-৩৪ ॥ 
অনুবাদ- প্রদ্যুমুৎ অনিরুদ্ধ, দীন্তিমান, ভানু, 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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সাম্ব, মধূ* ব্হদ্ভানুঃ চিন্রভানু, বুক, অরুণ, পুর, 
বেদবাহ, শুতদেব, সুনন্দন, চিত্রবাহ, বিরূপ, কবি, 
ন্যগ্রোধ__এই অস্টাদশজন মহারথ ছিলেন। ৩৩-৩৪ 


বিশ্বনাথ__অনিরুদ্ধনামাপি কশ্চিৎপুন্তর এব জেয়ঃ 
পুন্রপ্রকরণাৎ ॥। ৩৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ অনিরুদ্ধ আদিপুন্রগণেরও 
কোনপুন্রই জানিবে পুন্ত প্রকরণ হইতে ॥॥ ৩৩ ॥ 


এতেষামপি রাজেন্দ্র তনুজানাং মধুদ্ধিষঃ ৷ 
প্রদ্যুহ্ন আঙীৎ প্রথমঃ পিতৃবৎ রুঝক্মিণীসুতঃ ॥৩৫। 
অন্বম্ধঃ-_ হে) রাজেন্দ্র, মধুদ্বিষঃ শ্ীকৃষ্ণস্য ) 
এতেষাং তনুজানাং মেধ্যে) অপি রুক্মিণীসুতঃ প্রদ্যুমঃ 
€ এব) পিতৃবৎ (শ্রীকুষ্ণতুল্যঃ ) প্রথমঃ (সব্বগুণৈঃ 
প্রধানঃ ) আসীৎ ॥ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ- -হে রাজেন্দ্র, শ্রীকফের এই সকল পুত্রের 
মধ্যে রুক্সিণী-সুত প্রদ্যুমই সব্বগণে পিতৃতুল্য প্রধান 
হইয়াছিলেন ॥॥ ৩৫ ॥ 


স রুক্ষিণো দুহিতরমুপঘেমে মহারথঃ ৷ 
তস্যাং ততোহনিরুদ্ধোহভুৎ নাগাযুতবলাল্বিতঃ।/৩৬ 
অন্বয়$-_সঃ মহারথঃ প্রেদ্যুমুঃ) রুঝ্িণঃ দুহি- 
তরং (কন্যাম্‌ ) উপযেমে (পরিণীতবান্‌ ) তস্যাং 
€ ভাষ্যায়াং ) ততঃ প্র্রেদ্যুম্বুৎ ) নাগাযুতবলাম্বিতঃ 
(দেশসহস্রমাতজবীর্য্যঃ) অনিরুদ্ধঃ অভৎ (জাতঃ)।৩৬ 
অনুবাদ-_-মহারথ প্রদ্যুমূ রুল্মীর কন্যাকে বিবাহ 
করিয়াছিলেন, তাহারই গভে প্রদ্যুমুর দশসহত্র-হস্তি- 
বলধারী অনিরুদ্ব-নামক পুন জন্মগ্রহণ করেন ।।৩৬। 
স চাপি রুক্সিণঃ পৌন্রীং দৌহিত্রো জপ্রহে ততঃ । 
বজস্তস্যাভবদ্যন্ত মৌষলাদবশেষিতঃ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__রুক্সিণঃ দৌহিন্রঃ ( কন্যাসুতঃ ) সঃ 
€( অনিরুদ্ধঃ ) অপি চ পৌন্রীং (রুকিণ এব পোন্রীং) 
জগৃহে (পরিণীতবান্‌ ) ততঃ (তস্যাং ভার্য্যায়াং ১ 
তস্য (অনিরুদ্ধস্য ) বজ্রঃ (তন্নামকঃ পুন্রঃ ) অভ- 
বৎ (জাতঃ ) যঃ তু (ষ এব) মৌষলাৎ (মৌধল- 
যুদ্ধাৎ ) অবশেষিতঃ (রক্ষিত আসীৎ )॥ ৩৭ ॥ 


১০1৯০।৩৮-৪৩ ] 


অনুবাদ--কুক্সীর দৌহিন্ত্র উক্ত অনিরুদ্ধও রুক্ী- 
রই পোন্রীকে বিবাহ করিয়াছিলেন, অনিরুদ্ধের এ 
পত্ধীর গর্ভে বজ্জনামক পুন্ত্র উৎপন্ন হন, একমাত্র এ 
বরই মুষলযুদ্ধ হইতে রক্ষিত হইয়াছিলেন ॥ ৩৭ ॥ 
প্রতিবাহুরভূৎ তস্মাৎ স্গুবাহুস্তস্য চাত্রজ$ | 
সুবাহোঃ শাস্তলেনোহ্ভুচ্ছতসেনন্ত তৎসুতঃ ॥ ৩৮ | 
অন্বয়ঃ__ তস্মাৎ ( বজ্াৎ ) প্রতিবাহঃ (তন্না- 
মকঃ পুন্রঃ ) অভুৎ তত্য প্রতিবাহোঃ ) আত্মজঃ চ 
€ পুন্রন্চ ) সুবাহঃ ( আসীৎ) সুবাহোঃ (পুন্রঃ) শান্ত- 


সেনঃ অভূৎ, শতসেনঃ তু তৎসুতঃ তেস্য শান্তসেনস্য 
সুত আসীৎ ১1 ৩৮ ॥ 


অনুবাদ বজ্র হইতে প্রতিবাহু, প্রতিথাহ হইতে 
সুবাহ, সুবাহু হইতে শান্তসেন এবং শান্তসেন হইতে 
শতসেন জন্মগ্রহণ করেন ॥ ৩৮ | 
নহ্যেতগ্মিন্‌ কুলে জাতা অধনা অবহপ্রজাঃ ৷ 
অল্লাযুষোহল্পবীধ্যাশ্চ অব্রান্মণ্যাশ্চ জজিরে 1 ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-এতফ্মিন্‌ কুলে (অগ্মিন্‌ কৃষ্ণবংশে ) 
অধনাঃ দেরিদ্রাঃ) অবহপ্রজাঃ (অল্পতনয়ান্ কেচিৎ) 
ন জাতঃ হি অল্লায়ুষঃ (অল্পকালজীবিনঃ) অল্পবীর্যঃ 


চ অক্রান্মণ্যাঃ (ক্রোক্মণাভক্তাঃ )চ ন জজ্িরে (কেচিনন 
জাতাঃ )॥ ৩৯ ॥ 


অনুবাদ-__হে রাজন্‌, এই কৃষ্ণবংশে দরিদ্র, অল্প- 
সন্তানযু্ত৮ অল্প।ম্ুঃ, অল্পবীর্য্য বা ব্রাহ্মণবিদ্বেষী কেহই 
জনাগ্রহণ করেন নাই ॥ ৩৯ ॥ 
যদুবংশপ্রসৃতানাং পুংসাং বিখ্যাতকন্মণাম্‌ ৷ 
সংখ্যা ন শক্যতে কতৃমপি বর্ষাযুতৈনৃপ ॥। ৪০ ॥ 
অন্বক্পঃ-_(হে) নৃপ, বর্ষাধুতৈঃ অপি (দশসহত্র- 
বর্ষেরপি সুদীর্ঘকালেনাপীত্যর্থঃ ) যবদুবংশপ্রসূতানাং 
বিখ্যাতকর্মণাং (প্রথিভচরিতানাং ) পুংসাং (পূরু- 
ষাণাং) সংখ্যা কর্তৃং গেণনা কম্তুং) ন শক্যতে 18০ 
অনুবাদ_ হে নৃপ, যদ্দুবংশীয় সকলের গণনা 
দূরে থাকুক, তন্মধ্যে যাহারা প্রসিদ্ধ চরিন্রসম্পন্ন 


ছিলেন, তাঁহাদের গণনা করিতে হইলে দশসহত্রবর্ষেও 


তাহা শেষ করা যায় না॥। ৪০ ॥ 


তিআ্ঃ কোট্যঃ দহম্রাণামষ্টাশীতিশতানি চ | 
আসন্‌ যদুকুলাচার্যাঃ কুমারাণামিতি শুতম্‌ 1৪১) 


অন্বযর়$-_ক্কুমারাণাং (যদুকুলজাতকুমারাণাং 
মধ্যে ) তিত্রঃ কেট্যঃ সহসম্ত্রাণাম্‌ অঙ্টাশীতিশতানি চ 
যদুকুল!চার্য্যাঃ €(যদুবংশীয়়ানামধ্যাপকাঃ ) আসন্‌ 
ইতি শুতম্‌ ( অস্মাভিরৃদ্ধমুখাদিতি শেষঃ ) || ৪১ ॥। 

অনুবাদ-_যদুবংশীয় কুমারগণের মধ্যে তিন 
কোটি অম্টসহত্্র অম্টশত জন অধ্যাপকের কথাই 
আমরা শুনিতে পাইয়াছি ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ যদুকুলস্থা আচার্য্যাঃ অধ্যাপকাঃ 
অস্টাশীতিশতাধিকান্তিস্্র৪ঃ কোট্যঃ ৩০০০৮৮০০। 
সহতম্াণামসস্ত্যানাং কুমারাণামিত্যর্থঃ ॥ ৪১ ॥ 

যদুকুলস্কিত অধ্যাপকগণ তিনকোটি অচ্টাশিশত। 


সহম্্ অর্থাৎ অসংখ্য কুমারগণের এইসকল অধ্যাপক 
আমরা পাইয়াছি ॥॥ ৪১ ॥ 


সপ্ত্যানং যাদবানাং কঃ করিষ্যতি মহাত্মনাম্‌ ৷ 
যন্রাঘূতানামযূতলক্ষেণাস্তে সআহুকঃ ॥॥ ৪২॥। 


অন্বয়ঃ--যন্র (যেষু যাদবগণেষু মধ্যে) সঃ 
€প্রসিদ্ধনামা ) আহকঃ (উগ্রসেনঃ ) অযুতানাম্‌ 
অযুতলক্ষেণ (পদ্মসংখ্যকপরিজনৈবৃতঃ ) আস্তে 
(তেষাং ) মহাতনাং যাদবানাং সংখ্যানং €(গণনং ) 
কঃ করিষ্যতি (কোহপি ন কর্তৃং শক্তঃ )॥ ৪২॥ 
অনুবাদ-যে যাদবগণের মধ্যে পদ্মসংখ্যক পরি- 
জনে পরিবেন্টিত হইয়া মহারাজ উগ্রসেন বিরাজমান 
ছিলেন, তাহাদের গণনা করিতে কেহই সমর্থ নহেন 
|| ৪২ ॥। 
বিশ্বনাথ _অযুতানামিতি বহুবচনং কপিজলাধি- 
করণন্যায়েন ভ্রিত্ববিশিষ্টায়াং সংখ্যায়াং পর্যবসায়ি- 
তম্‌ অযুতানাম্‌ অযুতলক্ষেণ বিন্দুত্রয়োদশযুক্তেনাঙ্ক- 
ভ্রয়েণ শস্ত্রয়েণেত্যর্থঃ । আসীদিতি বক্তব্যে আস্ত 
ইতি নিত্যলীল!চফর্ত্যা উক্তমূ ॥ ৪২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বর্ণনকালে নিত্য- 
লীলা সচ্ুর্তিতে বলিতেছেন_ যাদবগণের মধ্যে 
অযুতলক্ষ বিন্দুব্রয়োদশযুক্ত শখ্বন্রয় ছিলেন ॥৪২।॥ 
দেবাসুরাহবহতা দৈতেয়া যে সুদারুণাঃ ৷ 
তে চোৎপন্না মনুষ্যেষু প্রজা দৃপ্তা ববাধিরে ॥ ৪৩ ॥। 


৭৭৮ 


স্রীমস্ভাগবতমূ 
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অন্বয়ঃ__যে জুদারুণাঃ € অতিন্র।ঃ ) টৈতেয়াঃ 
€ দৈত্য।ঃ পুরা ) দেবাসুরাহবহতাঃ (দেবদানবক্লোর্যু্ধে 
হতা অভবন্‌ )তে চ (তে এব) মনুষ্যেষু উৎগন্নাঃ 
€রাজরূপেণ জাতাত্তথা ১ দুপ্তাঃ (গব্বিতাঃ সন্তঃ) 
প্রজাঃ ( জনান্‌ ) ববাধিরে € পীড়গামাসুঃ ) 1 ৪৩ ।। 
অনুবাদ-_পুরাকালে দেবাসুরযুদ্ধে নিহত অতি 
ভ্রুর দৈত্যগণই মনুষ্যমধ্যে নরপতিরাপে উৎপন্ন হইয়া 
প্রজাগণকে উৎ্পীড়িত করিয়াছিল || ৪৩ ॥ 
তন্নিগ্রহায় হরিণা প্রোন্তা দেবা ঘযদোঃ কুলে । 
অবতীর্ণাঃ কুলশতং তেষামেকাধিকং নুপ ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ (হে) নৃপ, তনিগ্রহায় (তেষাং রাজ- 
রূপাসুরাণাং নিগ্রহায় দমনার্থং ) হরিণা প্রোভ্তাঃ 
€ আদিম্টাঃ) দেবাঃ যদোঃ কুলে অবতীর্ণাঃ বেভুবুঃ) 
তেষাম্‌ একাধিকং কুলশতম্‌ (একাধিক কুলশতেন 
তে বিভক্তা জাতা ইত্যর্থঃ )।। ৪৪ ॥। 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, তাহাদের দমনের জন্য 
শ্রীহরিকর্তৃক আদিম্ট দেবগণ যদুকুলে অবতীর্ণ হইয়া 
এক শত এক বংশে বিভক্ত হইয়াছিলেন ॥ 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__একাধিকং কুলশতমিতি কুলস্যৈব 
সন্ধ্যা কৃতা নতু ব্যক্তীনাম্‌ অসংখ্যত্বাদিতি ভাবঃ। 
যে চ তস্য ভগবতঃ অনুবন্তিনঃ নিত্যপার্ষদাঃ সব্ব্ব- 
যাদবরূপা বরধুস্তেষাং সস্থানস্য প্রভুত্বে ভগবান্‌ হরি- 
রেব প্রমাণমভুদিত্যথঃ ৷ তৎসংখ্যাগ্না ব্রক্মাদীনামপি 
বৃদ্ধাগোচরত্বাদিতি ভাবঃ ॥ 88৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- একাধিক শত কুল ইহার 
অর্থ কুলেরই সংখ্যা করা হইয়াছে, ব্যক্তিগণের সংখ্যা 
করা হয় নাই, কারণ অসংখ্যহেতু যাহারা ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের অনুগত নিত্যপার্ষদ যাদবগণরাপে বৃদ্ধি 
পাইয়াছিলেন তাহাদের সংখ্যা করিতে প্রভু ভগবান 
শ্রীহরিই সমর্থ তাহাদের সংখ্যা করিতে ব্রঙ্গাদিরও 
বৃদ্ধির অগোচর হেতু ॥ ৪৪ ॥। 


তেষাং প্রমাণং ভগবান্‌ প্রভুত্বেনাভবদ্ধরিঃ । 
যে চানুবত্তিনস্তস্য বরধুঃ সব্বযাদবাঃ 1 ৪৫ ॥ 
অন্বম্মঃ_ভগবান্‌ হরিঃ (ত্ত্রীকৃষ্ণন্চ ) তেষাং 
(যাদবান।ং) প্রভূত্বেন নেশ্বরত্বেন ১ প্রমাণং বেদাদি- 


বদ্‌ বিশ্বাসাম্পদম্‌ ) অভবৎ €(আসীৎ)যেচ (যে 
তু) তস্য (হরেঃ) অনুবস্তিনঃ € সমীপে সদা প্রেম- 
সেবাপরাস্তে ) সব্বষাদবাঃ (সব্বে যাদবাঃ ) বরধুঃ 
(অন্যেভ্যঃ সব্বেভ্যো ব্ৃদ্ধিং প্রাপুঃ ) | ৪৫ 
অনুবাদ-_তাহারা সকলেই শ্রীক্ৃষ্কে ঈশ্বর 
বলিয়া বেদাদির ন্যায় তাঁহার প্রতি অত্যন্ত শ্রদ্ধাবান্‌ 
ছিলেন ঃ তন্মধ্যে যাহারা সব্বদা তাঁহার সমীগস্থ 
হইয়া সেবারত ছিলেন, সেই সকল যাদবগণ সব্বতো- 
ভাবে অন্য সকলের অপেক্ষা রৃদ্দিপ্রাপ্ত হইয়াছিলেন 
|| ৪৫11 
শহ্যাসনাটনালাপ-ক্রীড়াক্মানাদিকশ্াসু ৷ 
নম বিদুঃ সন্তমাত্মানং রৃষ্চয়ঃ ক্ষ্চচেতসঃ ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয্পঃ-_ কুষফ্চচেতসঃ (কৃষ্ণেকচিত্বান্তে) রক্ষয়ঃ 
(যাদবাঃ ) শষ্যাসনাটনালাপন্রশীড়াম্মানাদিক শ্মসু 
(শয্যাদিকৃত্যেষু ) সন্তং ( বর্তমানমপি ) আত্মানং ন 
বিদ্ুঃ (কিং কুশ্খঃ কুন্র বাজ্ম ইত্যাদ্যনুসন্ধানে ন 
শেকুরিতাযথঃ ) 171 ৪৬ ॥ 
অনুবাদ-_-রুষ্টেকগত-চিন্ত সেই যাদবগণ শয়ন, 
উপবেশন, ভ্রমণ, আলাপ, ভ্রণীড়া, সমান, প্রভৃতি কর্মে 
বর্তমান থ।কিয়্াও নিজদিগকে ভুলিয়া যাইতেন 18৬।। 
তীথং চক্রে নৃপোনং ঘদজনি যদুষু 
স্বঃসরিৎপাদশৌচং 
বিদিট্সিগ্কাঃ স্বরূপং ঘযুরজিতপরা 
শ্রীর্ঘদর্থেহন্যযত্বঃ | 
হন্নামামঙগলদ্ং শুতমথ গদিতং 
ঘত্ক্ুতো গোন্তধঙ্মঃ 
কষ্ণস্যেতন্ন চিন্তং ক্ষিতিভরহরণং 
কালচন্রামুধস্য 0৪8৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) নৃপ, যদুষু যৎ অজনি (ইদানীং 
শ্রীকুষফকীন্তিরপং যু তীর্থং জাতং তদেতৎ ) স্বঃ- 
সরিৎপাদশৌচং (স্বঃসরিদ্রূপং গলগারূপং স্বকীয় 
পাদশৌচজাতং প্রাচীনং ) তীর্থং উনম্‌ (জন্পং) চত্রে 
(স্বয়মেব সব্বতীর্থোপরি বিরাজত ইত্যর্থঃ ) বিদ্বিট্‌- 
সিগ্ধাঃ (বিদ্বিষঃ জিগ্ধাশ্চ) স্বরূাপং যযুঃ তেৎসারাপ্যং 
প্রাপুঃ কিঞ্চ ) যদর্থে (যস্যাঃ কৃপা লাভার্থম্‌ ) অন্য- 
যত্বঃ ( অন্যেষাং ব্রন্মাদীনামপি যত্ত আসীৎ স) শ্রীঃ 


১০1৯০1৪৭ ] 


€ লক্ষমীঃ) অজিতপরা (অজিতা কৈশ্চিদপ্যপ্রাপ্তা পরা 
সব্্বতঃ পরিপূর্ণা যা তথা সতী শ্ত্রীকৃষ্ণস্যৈব নান্যস্যা- 
সীৎ) যন্নাম € যস্য শ্রীকৃষ্ণস্য নাম) শ্ুতম্‌ অথ 
গদিতং (কত্তিতং সৎ ) অমঙ্গলম্নং (অমজলনাশকং, 
কিঞ্চ) গোল্রধর্মঃ (গোত্রেবু তত্বদূষিবংশেষু ধর্থঃ ) 
যৎরুতঃ (যেন প্রবন্তিতঃ, তস্য ) কালচন্রা যুধস্য 
€ সব্বসংহারক-কালমুর্তেবিশেষতো দুরন্তপ্রভাব 
চক্রাযুধস্য ) কুষ্ণদ্য এতৎ ক্ষিতিভরহরণং ভেঁভারহ- 
রণকার্য্যং ১ ন চিন্তরং (বিচিন্তরং ন ভবতি )1 ৪৭ ॥ 
অনুবাদ- হে রাজন্‌, সম্প্রতি যদুকুলে শ্রীকৃষ্ণ- 
কীত্তিরাপ যে তীর্থের উৎপত্তি হইয়াছে, তাহা গঙ্গারূপ 
স্বকীয় পাদশৌচজাত প্রাচীন তীর্থকেও লঘু করিয়া 
সব্বতীর্থোপরি বিরাজিত হইয়াছেন । শন্রুমিন্র সক- 
লেই তৎস্বরূপ লাভ করিতে সমর্থ হইয়াছে । ফাহার 
রুপা লাভ করিবার জন্য ব্রক্মাদি দেবগণেরও যত্ব 
ছিল, সেই লক্ষমীদেবী অন্যের অপ্রাপ্তা হইয়া একমান্ত্ 
কৃষ্ণসেবায়ই রতা ছিলেন । খাঁহার নাম শ্রবণ বা 
কীর্তন করিলে সর্বপ্রকার অমজল নষ্ট হয় এবং 
যাহাকন্তুক খাঁষবংশ-সমৃহে ধর্মের প্রবর্তন হইয়াছে, 
সেই সব্বসংহ।রক কালমুত্তি ও দুরন্তপ্রভাবহুক্ত চন্রু- 
ধারী শ্রীকৃষ্ণের পক্ষে এই ভূভারহরণকার্ধ্য বিচিত্র নহে 
|| ৪৭ || 
বিশ্বনাথ শ্রীরুষ্ণনি তালীলারত্বাকরং শ্রীদশমস্কন্বা- 
মুপসংহরন্‌ শ্রীকুক্ণস্যান্যাবতারবৈলক্ষণ্যপঞ্চক মাহ, 
--তীর্থমিতি । মণ যদুষু অজনি জাতং তীর্থং কুষ্ণ- 
কীন্তিরূপং তৎ্কর্তৃ স্বঃসরিদ্রপং পাদশৌচং তীর্থং 
উনং চক্রে ইতঃ পূর্র্বং গঞ্গৈব সব্র্বতীর্থাধিকা আসীৎ, 
অতঃ, পরন্ত কৃষ্ণকীত্তিরেব ততো হুপ্যধিকা অভুদিতি 
ভাবঃ। ইদমেকং চিন্ত্রং তথা যৎ যস্য বিদ্বিষঃ 
কংসাদয়ঃ দ্গিগ্ধা গোপ্যাদয়শ্চ স্বরূপং ভ্রুমেণ সাযুজ্যং 
প্রাপুঃ তদীয়স্ত্রীবিগ্রহঞ্চ সংভোজ্তং প্রাপূঃ ইদং দ্বিতীয়ং 
চিন্রম্‌। যদথে যস্যাঃ কৃপালবপ্রাপ্ত্যথং অন্যেষাং 
ব্রহ্মাদীনাং পরিচারকাণাং যত্বঃ সা শ্রীরজিতঃ জয়া- 
ভাবস্তৎপরৈব অভুৎ। বহুতপোভিরপি ব্রভস্্রীশ্রেণি- 
রিব যৎ ঘং জেতুং বশীকুত্য রাসাদিভিঃ রমগ্রিতুং ন 
শশাকেত্যর্থঃ | ইদং তৃতীয়ং চিত্রমূ। যদ্যস্য নাম 
কৃফ্ণেতি দ্বক্ষরং নারায়ণাদিনিখিলতদংশনামোৎ- 
কুষ্টম্‌ অমঙ্গলমবিদ্যাপর্য্যন্তং হস্তীতি তৎ। যদ্ধা, 


দশমস্তন্থাঃ 


৭৭৯ 


মুক্তপ্রগ্রহয়া বৃস্ত্যা মঙ্গলঃ সব্বোৎকর্ষঃ অমঙ্জলং তদ- 
ভাবঃ তং হন্তীতি তৎ। শ্ুতান্‌ অবিশেষেণ সর্ব্ব- 
সাধনফলোৎকর্ষান্‌ মর্াতীতি স্বীয়সব্বোৎকর্ষেণ 
বিলোড়য়তীতি শ্ুতমথ গদিতং যস্য তৎ। নারায়ণা- 
দিনিখিলতদংশানামোতকৃষ্টমিতএ৫ঃ। সহহ্রনামুং 
পুণ্যানাং ভ্রিরারৃত্ত্যা তু যৎ ফলম্। একারত্যৈব 
রুষ্ণস্য নামৈকং তৎ প্রযচ্ছতি” ইতি ব্রক্মাগুপুরা- 
গোজেঃ | ইদং চতুর্থং চিন্রমূ । গাং সর্ব্বামপি পৃর্থীং 
ভ্রায়তে চতুভিরেব পাটদনিরন্তরং সব্বত্রৈব।ভিদ্রুত্য 
পালয়তি সচাসৌ ধন্মশ্চেতি স তাদুশো যেনৈব ক্ৃতঃ। 
ছ্বাপরান্তে ভ্রিপাদহীনোহপি ধর্ম যেন চতুষ্পাদেব কৃত 
ইত্যর্থঃ। “চতুর্ভিবর্তসে যেন পাদৈর্লোক সুখাবহৈঃ” 
ইতি পৃথিব্যুক্তেঃ । ইদং পঞ্চমং চিন্রং বিস্ময়াবহং 
বৈলক্ষণ্যং তস্য কৃষ্ণস্য এতৎ ক্ষিতিভারহরণন্ত ন 
চিন্ত্রং যেনৈব লোকা বিঞ্মিতা ভবন্তীতি ভাবঃ 118৭॥ 

টীকার বঙানুবাদ_ শ্রীরুষ্ণ নিত্যলীলা রত্বাকর 
শীদশমস্কন্ধ, তাহার উপসংহার করিতে গিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
অন্যসকল অবতার হইতে বিলক্ষণ ইহা পাঁচটি 
শ্লোকে বলিতেছেন_ যিনি যদুবংশে জন্মগ্রহণ করিয়া 
কৃষ্ণকীর্তিরূপ নিজ পাদধৌতগঞ্জ।দি তীর্থকে নীচু 
করিয়াছেন ইহ।র পৃব্রে গঙ্গাই সব্ববতীর্থের অধিক 
ছিলেন অতঃপর কৃষ্ণবীর্তিই গঙ্গা হইতে অধিক হই- 
লেন। ইহা একটি প্রথম আশ্চর্য্য সেইরূপ দ্বিতীয় 
আশ্চর্য্য বঝলিতেছেন-_যাহার শন্রু কংসাদি এবং 
স্সি্ধ গোপা প্রভৃতি স্বরূপক্রমে সাঘুজ্য প্রাপ্ত হইয়াছেন, 
তাহার শ্রীবিগ্রহকে সম্ভোগ করিবার জন্য ইহা দ্বিতীয় 
আশ্চর্য, যাহার কুপা লব প্রাপ্তির জন্য অন্য ব্রন্মাদির্‌ 
পরিচারকগণের যত্ু তাহা শ্ীঅজিত যাহার জয় নাই 
তাহা হইতে শ্রেষ্ঠই হইয়াছে বহু তপস্য। দ্বারাও 
আব্রজস্ত্রীগণের শ্রেণীর ন্যায় যাহাকে জয় করিতে 
অর্থাৎ বশীভুত করিতে রাসাদিলীলায় প্রবেশ করিতে 
সমর্থ হয় নাই ইহা তৃতীয় আশ্চর্য্য । 

যাহার নাম কৃষ্ণ এই দুইটী অক্ষর নারায়ণ 
আদি নিখিল ভগবৎ অংশগণের নাম হইতে উৎকৃষ্ট 
অমঙ্গল অবিদ্যাপধ্যত্ত বিনাশ করে অথবা মুক্তপ্রগ্রহ 
বৃত্তিদারা মঙ্গলের সর্র্বোৎকর্ষ অমঙ্গল তাহার অভাব 
তাহাকে বিনাশ করে। নামসকল শ্ুন্ত হইয়া 
অবিশেষে সব্বসাধন ফলের উৎকর্ষকে মন্থন করিয়া 


৭৮০ 


শ্রবণ ও কীর্তন দ্বারা নিজ সব্রোৎকর্ষদারা বিলোড়ন 
করে । 
নারায়ণাদি নিখিল ভগবৎ অংশগণ হইতেও 
উৎকৃষ্ট ৷ পবিশ্র বিষণ সহশ্রনাম তিনবার আরত্তি 
করিলে যে ফল, কৃষ্ণের একটি নাম একবার আরুতি 
করিলে সেই ফল প্রদান করেন, ইহা ব্রহ্মাণ্ড পুরাণে 
বলা হইয়াছে_ ইহা চতুর্থ আশ্ষ্য । সমগ্র গৃথিবী- 
কেও ত্রাণ করে, চারিটি পদের দ্বারা সব্বদা ভয়ে 
পলায়ণ করিয়া এবং ধর্মও গ্ররূপ যাহার সহিত 
পালন করিয়াছেন, দ্বাপরযুগের শেষে তিনপদহীন 
হইয়াও ধর্ম চতুষ্পদের ন্যায়ই কাধ্য করিয়াছেন, 
পৃথিবীর উক্তি অনুসারে হে ধর্ম! আপনি যেন 
লোকের হিতের জন্য চারিটি পদসহিতই বর্তমান 
আছেন ইহা পঞ্চম আশ্চর্যরূপ বিস্ময়কারী সেই 
ক্র পক্ষে এই পৃথিবীর ভারহরণ কিন্তু আশ্চর্য্য 
নহে । যাহার দ্বারা লোকগণ বিস্মিত হইতেছে ॥8৭ 
জয্নতি জননিবাসো দেবকীজন্মবাদদো- 
যদুবরপরিষৎদ্বৈর্দোভিরস্যধর্মা্‌। 
স্থিরচরপ্লজিনঘ্নঃ সুফ্মিতত্রীমুখেন 
ব্রজপুরবনিতানাং বদ্ধয়ন্‌ কামদেবম্‌ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--জননিবাসঃ (জনেষু গোপযাদবাদি- 
মধ্যেষু এব নিবাসো যস্য সঃ, ষদ্ধা, জনানাং জীবানাং 
যো নিবাসঃ আশ্রগ্নঃ জীবেষু বা নিবসতি অন্তর্যযামি- 
তয়া তথা সঃ) দেবকীজন্মবাদঃ (দেবক্যাং জন্ম ইতি 
বাদমান্রং যস্য সঃ অথবা দেবক্যোর্নন্দবসুদেব- 
গুহিণ্যোর্জন্মেব বাদঃ সিদ্ধান্তে। যন্ত্র সঃ, বস্তুতঃ অজন্মা) 
যদুবর-পরিষৎ ( যদুবরাঃ গোপাঃ ব্রজস্থাঃ ক্ষত্রিয়াঃ 
পুরস্থাঃ চ পরিষৎ সভাসেবকরূপা যস্য সঃ) স্থ্ৈঃ 
দোভিঃ ( ইচ্ছামান্রেণ নিরসনসমর্থোহপি ক্রীড়ার্থং 
দোভিঃ দোস্তল্যৈঃ স্বভক্তজনৈঃ অর্্নাদিভিব্র্বা ) 
অধর্্মং ( ধর্মপ্রতিপক্ষমসুরসংঘম্‌ ) অস্যন্‌ ক্ষিপ্যন্‌, 
দুরীকুব্বন্‌, নিয়ন ) স্থিরচররুজিনঘঃ (স্থিরচরাণাং 
স্থিরাণাং স্থাবরাণাং চরাণাং জঙ্গমানাং, ব্ুজিনং 
সংসার-দুঃখং, ব্রজপুরস্থানাং তেষাং সেবকানাং 
স্ববিয়োগদুঃখং বা হন্তি যঃ সঃ) ব্রজপুরবনিতানাং 
(ব্রজবনিতানাং পুরবনিতানাঞ্চ মথুরা-দ্বারকা-পুর- 
স্থানুরাগিণীনাং তাসাং ষোষিতাং ) কামদেবং (কাম- 


শীম্তাগবতম্‌ 
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শ্চাসৌ দিব্যতীতি বিজিগীষতে সংসারমিতি দেবশ্চ, 
যদ্বা, দেবঃ অগপ্রাকৃতস্তৎস্বরূপভূতঃ তং স্বপ্রকাশ- 
স্বরূপং ) সুদ্মিতশ্রীমুখেন (শোভনং ফ্মিতং তদুপ- 
লক্ষিতং প্রসাদবিলাসাদিকং যন্ত্র, তেন স্বভাবত এব 
শ্রীমতা শোভনহাস্যযুতেন মুখেনৈব ) বদ্ধয়ন্‌ € উদ্দী- 
পয়ন্‌ সন্‌ এবস্তৃতঃ শ্রীকৃষ্কঃ ) জয়তি € সব্বোত্তম- 
ত্বেন বর্ততে )।॥। ৪৮ | 

অনুবাদ-_জনগণের অন্তধ্য।মিরাপে যাহার নিবাস 
অথবা গোপ-যাদবাদি-জনমধ্যে যাহার নিবাস কিস্া 
যিনি জনগণের (জীবগণের ) নিবাস অর্থাৎ আশ্রয়, 
দেবকীর উদরে জন্ম যাহার পক্ষে বাদমান্র, বস্তুতঃ 
যিনি অজন্মা, যদুশ্রেষ্ঠগণ যাহার সেবক অথবা যিনি 
যদুদিগের সভাপতি, ইচ্ছামান্র নিরসন-সমর্থ হইগ্নাও 
যিনি নিজ বাহবলে অথবা স্ব্ুল্য অর্জুনাদি ভক্তগণ 
দ্বারা ধর্স-প্রতিপক্ষ অসুর-সঙ্ঘের বিনাশকারী, যিনি 
স্থাবর-জঙগমগণের সংসার-দুঃখহারী অথবা যিনি 
ব্রজপুরস্থ নিজ সেবকগণের তদীয় বিরহজনিত দুঃখ- 
নাশকারী এবং সুদ্মিত শ্রীমুখের দ্বারা ব্রজপুর- 
বনিতাগণের (অথবা মথুরা, দ্ারকা, ব্রজপুরস্থা 
বনিতাগণের ) কামবদ্ধনকারা, সেই শ্রীরুষ্ণ জয়মুক্ত 
হউন্।। ৪৮1) 

বিশ্বনাথ হস্ত হন্তৈতাদুশঃ কৃষ্ণ এতাবৎকাল- 
পর্যন্তং ন তস্থাবিতি মা শোচেত্যাহ,_-জয়তীতি । 
জনেষু মনুষ্যেষ গোপ-যাদবাদিমধ্যেজ্বেব নিবাসো 
যস্য সঃ। জয়তি সর্রবোৎকর্ষেণ বর্ততে । বর্তমান- 
নির্দেশঃ সবিশেষণস্যেব কৃষ্ণস্য সাব্বকালিকীং স্থিতিং 
বাক । শুকস্য তত্ভক্তত্বাৎ তন্ত্র।শী বাদাযোগাল্লোট্‌ 
প্রয়োগো নৈবাশঙ্কাযঃ। আশীর্বাদোহপি তদাশিষঃ 
সাব্বদিকসত্যত্বাদ্বিবক্ষিতসিদ্ধিরেব । দেবক্যোনন্দ- 
বসুদেব-গুহিণ্যোজন্মৈব বাদঃ সিদ্ধান্তো যন্ত্র সঃ তথা 
চ-“দ্ধে নামী নন্দভাব্যায়া যশোদা দেবকীতি চ” 
ইত্যাদিপুরাণম্‌ । দেবক্যামিব যশোদায়াং সুকোক্তেঃ 
“বাদঃ প্রবদতামহ"মিতি ভগবদুক্তিঃ । আরস্তবাদ- 
পরিণামবাদাদি্বরপি বাদশব্দস্য সিদ্ধান্তবাচিত্বং 
দুষ্টম্‌। যদুবরা গোপাঃ ব্রজস্থাঃ ক্ষত্রিয়াঃ পুরস্থা চ 
পরিষৎ সভারূপা যস্য সঃ। স্বৈর্দোভিঃ অধর্মং ধর্ম- 
প্রতিপক্ষমসূুরসংঘং নিরস্যন্‌ নিপ্পন্। দৌস্তল্যৈ- 
রজ্জ্বনাদিভিব্্বা অতএব স্থিরচরাণাং বুজিনং সংসার- 
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দুঃখং ব্রজপুরস্থানাং তেষ1ং স্ববিয়োগদুঃখং চ হস্তীতি 
সঃব্রজবনিতানাং পুরবনিতান।ং মধথুরাদ্বারকাপুরস্থানু- 
রাগিণীনাং সুঞ্মিতেন শ্রীমতা মুখেনৈব কামদেবং 
কামশ্চাসৌ দিব্যতীতি দেবোশ্প্রাককতস্তৎস্বরূপভূতস্তং 
বদ্ধয়ন্‌ সন জয়তীতি । ব্রজ-মথুরা-দ্বারকাস্থলীলানাং 
সর্বাসামেব : দশমস্কন্ধবণিতানাং নিত্যত্বমুক্তম্‌ । 
এতব্প্রকারশ্চ সপ্রমাণকঃ সব্ব এবোজ্জবলনীলমণি 
টীকায়াং সাধু বিরত এব । অন্রাপ্যেকাদশান্তে ভগ 
বদস্তদ্ধানপ্রসঙ্গে ব্যাখ্যাস্যতে এব ॥ ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ হায় হায়! এইরূপ কৃষ্ণ 
এতকাল পর্যন্ত থাকিলেন না, এইরূপ শোক করিও 
না, ইহাই বলিতেছেন--শ্রীশুকদেব জয়তি ইত্যাদি 
মনুষ্যগণের মধ্যে গোপ ও যাদবগণের মধ্যেই যাহার 
নিবাসতিনি জননিবাস, তাহার সব্রবোৎকর্ষে জয় বর্ত- 
মান, ইহা দ্বারা বিশেষণের সহিত কৃষ্ণের সার্বকালিক 
স্থিতি বলা হইল । শ্রীশু কদেব কৃষ্ণের ভক্তহেতু এবিষয়ে 
তাহার আশীব্র্বাদ তযোগ্য, অতএব লোটু প্রক্নোগ, এই- 
রূপ আশঙ্কা করিত না। আশীব্বাদও তাহার আশীষ 
সাব্বকালিক সত্যত্বহেতু বক্তব্যসিদ্ধিই। দেবকী 
বসুদেবের নন্দ যশোদার উভয় হইতে জন্মই সিদ্ধান্ত 
যেখানে তাহার প্রমাণ আদি পুরাণে নন্দভার্য্যার দুইটি 
নাম ছিল যশোদা ও দেবকী। দেবকীর ন্যায় 
যশোদাতেও শ্রীকৃষ্ণের জন্ম ইহা শ্রীশুকদেবের উক্তিতে 


বাদ অর্থাৎ যত বাদ আছে তাহার মধ্যে শ্রেষ্ঠ ইহা 


্রীভগবানের উক্তি একাদশস্কন্ধে ৷ 

আরম্তবাদ ও পরিণামবাদ এইসকলের মধ্যেও 
এই বাদ শব্দটি সিদ্ধান্তবাচি দেখা যায় । যদূবরগণ 
গোপগণ ব্রজস্থিত ক্ষত্রিয়গণ পুরস্থিত সভামধ্যে যিনি 
নিজ বাহুসমৃহ দ্বারা অধর্মম ধর্ম প্রতিপক্ষ অসুর 
সমৃহকে নাশ করিয়াছেন অথবা নিজ বাহতুল্য 
অর্জুঁনাদি দ্বারা, অতএব স্থাবর ও জঙ্গম প্রার্ণীগণের 
সংসার দুঃখ ব্রজ ও পুরবাসীগণের নিজ বিচ্ছেদ 
দুঃখ যিনি হরণ করেন সেই শ্রীকৃষ্ণ ব্রজবণিতাগণের 
পুরবণিতাগণের মথুরা দ্বারকা পুরবাসিনী অনু- 
রাগিনীগণের প্রেমরুদ্ধি করিয়াছেন সুমধুর মৃদুহাস্যযুক্ত 


শ্রীমুখদ্বারা ৷ যিনি অপ্রারুত কামদেৰ স্বরূপ তাহাকে 


রূদ্ধি করাইয়া সব্বদা জয়লাভ করিতেছেন ব্রজ-মথুরা 
দ্বারকাস্থিত লীলাসমূহে সকলেরই দশমস্কন্ধ বণিত 


দশমস্কন্ধঃ 


৭৮১ 


লীলাসমূহের নিত্যতা বলা হইল । এই প্রকারেও প্রমাণ 
সহিত উদ্ভ্বলনীলমণির টীকাতে সব্র্ব সিদ্ধান্ত উত্তম- 
রূপে বর্ণন করা হইয়াছেই এই শ্রীমভ্ভাগবতে একা- 


দশ স্কন্ধের অন্তে ভগবানের, অন্তদ্ধান প্রসঙ্গে ব্যাখ্যা 
করা হইবেই ॥ ৪৮ ॥ 


ইথং পরস্য নিজবর্ রিরক্ষয়া- 
লীলাতনোস্তদনূরূপবিড়ম্বনানি ৷ 
কন্মাণি কর্মকষণানি যদৃত্তমস্য 
শ্ুয়াদমুষ্য পদয়োরনুরতিমিচ্ছন্‌ || ৪৯ ॥। 
অন্বয়ঃ-_অমুষ্য শ্রৌরুঞ্ণস্য ) পদয়োঃ অনুরুত্তিং 
€ ভক্তিম্‌ ) ইচ্ছন্‌ (অভিলষন্‌ জনঃ ) ইথম্‌ (অনেন 
প্রকারেণ ) নিজবআ্সরিরক্ষয়া (স্বপ্রবতিতধর্মপথ- 
রক্ষার্থম্‌.) আন্তলীলাতনোঃ (তত্তৎকার্যযবিশেষেঃ 
স্বীকতমৎস্য কুর্মা দিনানা মুর্তেবিশেষতঃ ) যদৃত্তমস্য 
(শ্রীকুষ্ণরূপস্য ) পরস্যে (পর মপুরুষস্য ) তদনুরূপ- 
বিড়ম্বনানি (তদনুরূপান্কারীণি ) কর্সমকষণানি 
€ জীবানাং কর্মবন্ধন নাশনানি ) কর্মণি (চরিতানি) 
শয়াৎ € শুণুয়াদিত্যর্থঃ )। ৪৯ ॥ 
অনুবাদ- -ধিনি এই স্ত্রীকুষ্চের পাদপদ্মযুগলে ভক্তি 
কামনা করেন,তিনি পূর্বোক্ত প্রকারে স্বপ্রবত্তিত-ধর্ম- 
পথরক্ষার্থ মৎস্যকুর্মাদি বিব্ধি মৃত্তিধারী যদ্দুপ্রবর 
পরমপুরুষের তত্তদ্রপানুযায়ী জীবকর্বন্ধন নাশক 
চরিতসমূহ শ্রবণ করিবেন ॥ ৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ- কুষ্চচরিতস্য নিত্যতাং ব্যবস্থাপ্য তৎ- 
শ্রবণং বিধন্তে,_ ইথমিতি । নিজধন্মো ভভিতধন্মস্তস্য 
রিরক্ষিষয়া প্রকটিতলীলাময়তনোস্তদনূরূপাণি তৎস- 
দূশানি যান্যবতারান্তরকর্মাণি তান্যপি বিড়ম্বয্মন্তি 
স্ব্মাদতিহীনী কুব্বন্তি কর্মাণি শ্য়াৎ শৃণুয়াৎ কর্ম- 
কষণানি নৈক্ষম্ম্যপ্রতিপাদক।নি ॥ ৪৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-- শ্রীকুষ্চচরিতের নিত্যতা 
ব্যবস্থা করিয়া তাহার শ্রবণ বিধান দিতেছেন ইথং 
ইত্যাদি দিজ ধর্ম অর্থাৎ ভক্তিধর্থ তাহার রক্ষার 
ইচ্ছায় লীলাময় বিগ্রহ প্রকট করিয়া তদনূরূপ তৎ- 
সদৃশ যে সকল অন্য অবতারের কর্মসমূহকে নিজ 
কর্ম হইতে নীছু করে এমন কর্মসমূহ শ্রবণ করিবে 
যাহার ফলে কর্মের যে কষায় তাহাকে নাশ করিয়া 
নৈক্ষম্ম্য ভাব প্রতিপাদন করিবে ॥ ৪৯ ॥ 


৭৮২ 
মত্যস্তমানুসবসেধিতয়া মুকুন্দ- 
স্রীমৎকথাশ্রবণকীর্তনচিন্তটয়িতি ৷ 
তদ্ধাম দুস্তরকু তাস্তজবাপবর্ং 
গ্রামাদ্বনং ক্ষিতিভুজোহপি যযুষদর্থ 311৫০) 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্গসূন্রভাষ্যে পারম- 

হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে মহিষী- 
গীতং নাম নবতিতমোতধ্যায়ঃ ॥ ৯০ ॥ 
অন্বয়ঃ--( অনুর্তেঃ ফলমাহ ) যদর্থাঃ (যস্য 

লাভায় ) ক্ষিতিভূজঃ নেপতয়ঃ) অপি গ্রামাৎ (রাজ্যং 
বিস্থজ্যেত্যর্থঃ ) বনং যযুঃ (পুরা বনং গতাঃ ) মত্ত্যঃ 
(মনুষ্যঃ)  মুকুন্দ-ভ্রীমকথা-শ্রবণ কীর্ত্নচিন্তয়া 
€মুকুন্দস্য আ্্রীমত্যাঃ কথায়াঃ শ্রবণকার্ভনযুক্তয়া 
চিন্তয়া ) অনুসবং এধিতয়া ক্রেমশো বদ্ধ মানয়া) তয়া 
€ অনুরুত্ত্যা ) দুস্তরকৃতান্তজবাপবর্গং (দুস্তরো দুর্পড্ঘো 
যঃ ক্ুতান্তজবঃ কালবেগস্তস্যাপবর্গো যন্ত্র তৎ তাদুশং 
তৎ) তদ্ধাম (তস্য শ্রীকুষ্ণস্য ধাম নিত্যলোকং 
বৈকুষ্ঠম্‌ ) এতি (প্রাপ্নোতি )1 ৫০ ॥ 


ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে নবতিত- 
মোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ॥ 

অনুবাদ-_যাঁহাকে লাভ করিবার জন্য নৃপতিগণও 
পুরাকালে রাজ্য পাঁরত্যাগপ্রর্বক বনগমন করিয়াছেন, 
মানবগণ সুরম্য কৃষ্ণকথার শ্রবণ-কীর্তনযুক্ত চিন্তা- 
দ্বারা গ্রুমশঃ রৃদ্ধিপ্রাপ্ত ভক্তিবলে দুল্লঙ্ঘ্য কালপ্রভাবকে 
অতিজ্রমপূক্ধক দেই ভগবানের নিত্যলোক প্রাপ্ত 
হইগ্না থাকেন ॥ ৫০ ॥। 


ইতি শ্ীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে নবতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ অনুর্ত্তেঃ ফলমাহ,_ তয়া অনুবৃত্ত্যা 
তদ্ধাম এতি কীদুশ্যা শ্রীমৎকথাশ্রবণকীন্তনাভ্যাং 
জনিতা চিন্ত। কেন প্রকারেণ কদা বা কুষ্কং প্রাপস্যা- 
মীতি, যা ভাবনা তয়া এধিতয়া বদ্ধিতয়া ধামুঃ 
কালানাকলিতত্বমাহ । দুস্তরো যঃ কুতান্তজবস্ত স্যাপ- 
বর্গো নাশো যন্ত্র তত্প্রাপ্তিপ্রকারমপি কমপ্যাহ”৮_ 
গ্রামাদিতি ৷ ক্ষিতিভূজো মনুপ্রিয়ব্রতাদ্যা অপি 1৫০) 


শ্রীমন্তাগ বতম্‌ 


[ ১০।৯০।৫০ 


নবতিতমো হন্তাধ্যায়ো দশমে সারার্থদশিন্যাম্‌ । 
সঙ্গত এষ স্কন্ধোহপ্যস্ত সতাং সঙ্গতো হাদি মে ॥ 
মদ্গবীরপি গোপালঃ স্বীকুর্্যাৎ কৃপয়া যদি ! 
তদৈবাসাং পয়ঃ পীত্বা হাষোয়ুস্তৎ প্রিয়া জনাঃ ॥ 
মাঘস্য কৃষ্দ্বাদশ্যাং রাধাকুষফ্ণসরিত্তটে । 
দশমস্কদ্ধতীকেয়মপূরি রুপয়া প্রভোঃ ॥ 
দশমস্কন্ধঃ মূল ৪৮৬২ । শ্রীধরস্বামী টীকা ৫৭৯ ৬।। 
শীবিশ্বনাথচন্র বস্তি টীকা ১১৮০২ । 
ও" তৎ সৎ 
্রীশ্রীরাধাকুক্কাভ্যাং নমঃ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_পুনঃ পুনঃ শ্রবণের ফলে 
তাহার ধাম প্রাপ্ত হয় কিরূপ অনুরত্বিদ্ধারা £ শ্রীভগ- 
বৎ কথা শ্রবণ কীর্তুন দ্বারা জাত যে চিন্তা কি প্রকারে 
বা কখন কুষ্ণকে পাইব এইরূপ যে ভাবনা তাহার 
দ্বারা বদ্ধিত হইয়া ধাম কাল সমুহের বশ হয় না, 
দুস্তর যে যমের বেগ তাহার নাশ যেখানে তাহ।র 
প্রাপ্তির প্রকারও বলিতেছেন__বনে গিয়৷ মনুপ্রিয়ব্রত 
আদি ক্ষিতিপতি রাজগণও যাহা লাভ করিবার জন্য 
বনে গিয়াছিলেন ।। ৫০ ॥ 
এই দশমস্কন্ধে নবতিতম অধ্যায় সারার্থদশিনীতে 
সাধুগণের সঙ্গে আমার হাদয়ে এই দশমস্কন্ধও সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 
আমার বাক্যরূাপগাভীকেও গোপাল কৃষ্ণ যদি 
কৃপা পূর্বক স্বীকার করেন তাহা হইলেই ইহাদের 
দুগ্ধপান করিয়া তাঁহার প্রিয়জনগণ আনন্দ লাভ 
করিবেন । মাঘমাসের কৃষ্ণ দ্বাদশীতে রাধাকৃষ্ণ কুণ্ডের 
তটে দশমস্কন্ধের এই টীকা প্রভুর কৃপায় পূর্ণ হই- 


লেন। দশমস্দন্ধ মৃূলগ্লোক অংকে ৪৮৬২1 শ্রীধর- 
স্বামির টীকা ৫৭৯৬ । শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী টীকা 
১১৮০২ । 


ইতি স্ত্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে নবতিতম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থদশিনী টীকার 
বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন। 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে নবতিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


পাটি 


